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अथात्र कश्चिच्छ्रोतः प्रस्तावः 
—— Sess —s 


“अस्य महतो भूतस्य निःश्वसितमेत्मवेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽथरवङ्गिरस-? इत्यादि नैकशो 
निगमागमादिषु भगवन्निःश्वासात्मकरवेनो दुष्टः कर्मकाण्डब्रहमकाण्डातमको वेदो धर्मार्थकाममोक्षदेतु: । स 
च भन्नन्नाक्षणात्मकः । तत्र मन्रास्तावयज्ञाचनुष्ठानकारणमूतद्रव्यदेवताम्रकाशकस्वेनान्नाताः । ब्राह्मण- 
विषयश्चोपरिष्टास्फुटीभविष्यति | निर्दिष्टो वेदश्च प्रयोगत्रयेण यञ्चनिर्वाहार्थमग्यजु:सामभेदेन भिन्नस्रयी-- 
संज्ञितः । तत्र हौत्रप्रयोग ऋग्वेदेन, आध्वर्यवप्रयोगो यजुर्वेदेन, औद्वात्रमयोगः सामवेदेन, ब्राह्मया- 
जमानभ्रयोगौ त्वत्रैवान्तमूती । अथर्ववेदस्तु यज्ञानुपयुक्तोडपि शान्तिकपौष्टिकामिचारिकादिकर्मप्रति- 
पादकत्वेनात्यन्तविरक्षण एवेति वेदत्रयीतोऽस्य प्रथग्ग्रहणम्‌ । एवंच प्रवचनभेदात्मतिवेदं भिन्नाः सन्तिः 
भूयस्यः शाखा: । तथाच.कर्मकाण्डे ब्यापारमेदेडपि सर्वासां वेदशाखानामैकरूप्यमेव ब्रह्मकाण्डमिति. 
चतुणा वेदानां प्रयोजनभेदेन भेदो निगमपारावारपारीैर्महर्षिभिः तो निर्दिष्ट: । | 
प्रसङ्गादिह शुक्ठयजुर्वेदयाशवल्क्यसंबद्धमेतिह्य॑किंचिदुच्यते । तथाहि श्रीमजगदीशसिसृक्षोपक्रम- 

निर्वचनावसरे श्रीमद्घागवतद्वादशस्कन्धषष्ठाध्याय उक्तमू--- | 
सूत उवाच-समाहितात्मनो ब्रह्मन्त्र्मणः परमेष्ठिनः । हृद्याकाशादभूनादो वृत्तिरोधाद्विभाव्यते ॥ ३७ ॥ 


\ 


\ततोऽक्षरसमाञ्नायमसजङ्गगवानजः । अन्तखोष्मखरसपर्शद्खदीर्घादिलक्षणम्‌ || ४३ ॥ 
तेनासौ चतुरो वेदांश्चतुर्भिवदनैर्विमुः । सब्याहृतिकान्सोङ्वाराश्ातुद्दोत्रविवक्षया ॥ ४४ ॥ 
वैशंपायनशिष्या वै चरकाध्वर्यवो5भवन्‌ । यच्चेरजैह्नहत्यांहःक्षपणं खगुरोबतम्‌ ॥ ६१ || 
याशवल्क्यश्व॒ तच्छिप्य आहाहो भगवन्कियत्‌ । चरितेनाल्पसाराणां चरिष्येडहं सुदुश्चरम्‌ ॥६२॥ 
इत्युक्तो गुरुरप्यांह कुपितो याह्यलं त्वया । विप्नावमत्रा शिष्येण मदधीतं त्यजाश्चिति ॥ ६३ ॥ 
देवरातसुतः सोऽपि छर्दित्वा यजुषां गणम्‌ । ततो गतोऽथ मुनयो दड्युसान्यजुर्गगान ॥ ६४ ॥ 
यजूपि तितिरा भूत्वा तललोड़पतयाददुः । तैत्तिरीया इति यजुःशाखा आसन्सुपेशलाः ॥ ६५ ॥ 
याञ्चवस्क्यसतो न्रह्मछन्दान्यधिगवेषयन्‌ । गुरोरविद्यमानानि सूपतस्ेऽकमीश्वरम्‌ ॥ ६६ ॥ 


याज्ञवल्क्य उवाच-अ#नमो' भगवते आदित्यायाखिळ्जगतामात्म् वरूपेण कालखरूपेण चतुर्विषमूत- 
निकायानां त्रह्षादिसम्बपर्यन्तानामन्तहेदयेपु बहिरपिचाकाशइवोपाधिनाउव्यवधीयमानो भगवानेक एव 
ने कयच ह ता लोकयात्रामनुवहति ॥ ६७ ॥ यदुहवाब 
विबुध र 
समभिधीमहि तपनमण्डलम्‌ ॥ ६८ || य इह वावर. खिरचरनिकराणां निजनिकेतनानों मनइन्द्रियासुगणा- 
नात्मनः खयमांत्मान्तयीमी प्रचोदयति ॥ ६९॥ य एवेमं छोकमतिकरालूवदनान्धकारसंज्ञाजगरहगिलितं 
संसृतकमिव विचेतनमवरोोक्यानुकम्पया परमकारुणिक ईक्ष्यैवोत्थाप्याहरहरनुसवन श्रेयसि खधर्मी- 
ख्यात्मावस्थाने प्रबर्तयत्यवनिपतिरिबासाधूनां भयमुदीरयन्नरति ॥ ७० ॥ परित आशापारैस्तत्रतत्र 
कमरकोशा्जलिमिरुपहृताई॑णः ॥७१॥ अथह भगवंसव चरणनलिनयुगुके त्रिमुवनगुरुमिर्वेन्दितमहमया- 
तयामयजु;काम उपसरामीति ॥ ७२ ॥ 
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रूत उवाच-एवं स्तुतः स भगवान्वाजिरूपधरो हरिः । यजूष्ययातयामानि मुनयेडदाह्ससादितः ॥ ७३ ॥ 
यजुमिरकरोच्छाखा दशपञ्चशतैर्विसुः । जगृहुर्वाजसन्यसा; काण्वमध्यन्दिनादयः ॥ ७४ ॥ 
इति शुङ्कयजुर्वेदमाध्यन्दिनवाजसनेयशाखाविचारसं्षेपः । 

न्नयीशब्दितानारुग्यजु!साम्नां लक्षणान्युच्यन्ते-पादबद्धगायत्यादिच्छन्दो विशिष्टा 'अभिमीळे पुरो हितं’ 
इत्याया ऋचः । ता एव गीतिविशिष्टाः सामानि । तदुभयविलक्षणानि यजूंषि 'अभीदभीन्विहर' 
इत्यादिसंबोधनरूपाणि । निगदमन्रा अपि यजुरन्तर्भूता एव । तदेवं त्रय्या मन्रविभागः । उपक्रान्तयजुः- 
संहितायां चरमश्चत्वारिंशोऽध्यायो ब्रह्मप्रतिपादकः । रोषा मूछादारभ्यैकोनचत्वारिंशादध्यायास्तु धर्मापर- 
पयीयविविधयज्ञकाण्डनिरूपणमिति यज्ञजाततदज्गोपाङ्गनिरूपणपरा सपरिकरा कर्ममीमांसोपस्थिता भवति । 
कर्ममीमांसाच “अथातो घर्मजिज्ञासा' इत्यारभ्य 'अन्वाहार्ये च दर्शनात! इत्यन्ता द्वादशाध्यायी 
सुगृहीतनामधेयेन भगवता श्रीजैमिनिमहर्षिणा प्रणीता वरीवर्ति । तत्र प्रथमेऽध्याये धर्मप्रमाणम्‌ १, द्वितीये 
धर्ममेदामेदौ २, तृतीये रोषरोषिभावः ३, चतुर्थे क्रत्वर्थपुरुषार्थभेदेन प्रयुक्तिविशेषः ४, पञ्चमे 
्चत्यर्थपठनादिना क्रमभेदः ५, षठेऽथिकारविरोषः ६, सप्तमे सामान्यातिदेशः ७, अष्टमे विशेषातिदेशः 
८, नवमे ऊहः ९, दशमे बाधः १०, एकादशे तत्रम्‌ ११, द्वादशे प्रसङ्गः १२, इति क्रमेण 
द्वादशाध्यायानां प्रतिपाद्याथीः । तथा संकर्मकाण्डमध्यायचतुष्टयात्मकं तेनैव महर्षिवरेण प्रणीतं देवता- 

काण्डसंज्ञया प्रसिद्धमप्युपासनाख्यकर्मप्रतिपादकत्वात्कर्ममीमांसान्तगतमेव । 
. त्राणं तु त्रिविधं विषिरूपमर्थवादरूपसुभयविछक्षणं च | तत्र शब्दभावना विधिरिति भाट्टाः, नियोगो 
विधिरिति म्राभाकराः, इष्टसाधनता विधिरिति तार्किकादयः । सोऽपि विधिश्चतुर्विधः-उत्पत्त्यधिकार--विनि- 
योग- प्रयोगभेदात्‌ तत्र देवताकर्मखरूपमात्रबोधको विधिरत्पत्तिविधिः 'आझेयो5ष्टाकपाळो भवतीत्यादिः । 
सेतिकर्तव्यताकस्य करणस्य यागादेः फलसंबन्धबोधको विधिरधिकारविधिः “दर्शपूर्णमासाभ्यां खर्गकामो 
यजेते'त्यादिः । अङ्गसंबन्धबोधको विधिर्विनियोगविधिः ब्रीहिमियेजेत', “समिधो यजती'त्यादिः । साङ्गप्र- 
धानकर्मप्रयोगेक्यबोधकः पूर्वविधित्रयमेलनरूपः प्रयोगविधिः | स च श्रौत इत्येके | काल्प इत्यपरे आहुः । 
अथार्थवादः | प्राशस्त्यनिन्दान्यतरलक्षणया विधिशेषमूत. वाक्यमर्थवादः । सच त्रिविधः गुणवादो- 
ऽनुवादो भूतार्थवादश्च । प्रमाणान्तरविरुद्धार्थबोधको गुणवादः 'आदित्यो यूपः इत्यादिः । प्रमाणान्तर- 


ार्थबोधकोऽतुवादः “असिर्हिमस भेषजं’ इत्यादिः । प्रमाणान्तरविरोधतत्माप्तिरहितार्थबोधकों भूतार्थ- . 


वादः इन्द्रो बृत्राय वज्रमुदयच्छत्‌? इत्यादिः । तत्र त्रिविधानामप्यर्थवादानां विधिस्तुतिपरत्वे समानेऽपि 
भूताथवादस्य खतःपरामाण्यं देवताधिकरणन्यायात्‌ ।. अबाधिताज्ञातार्थज्ञापकत्वं हि प्रामाण्यम्‌ । तच्च 


गा बाधितविषयत्वाज्जातज्ञापकल्वाच् न गुणवादानुवादयोः । भूतार्थवादस्य तु खार्थे तात्पर्यरहितस्याप्यौ- 
त्सर्गिक प्रामाण्यं न विहन्यत इत्येवमर्थवादः | 


अधाज्ञजाते त्रिविधं दृष्टाथी-उदष्र्थो -मयात्मकभेदात्‌ । यहुष्टार जातिगुणकर्मदरव्यात्मकं तत्र 
जातिगुणौ 'पशुना यजेत?, 'अरुणया क्रीणाति’ इति क्रियासाधनत्वेन विनियुक्तौ तत्साधनद्रव्यपरिच्छेदेन 
इष्टेनेवोपकारेण तस्य शेषभावमनुभवतः । कथं ुनद्रन्यपरिच्छेदा्कर्मसाधनत्वमिति चेत्‌ विशिष्टद्रव्यस्थ 
| कर्साधनत्वातस च विशेषणा धीनम्रतिपत्तिकत्वादपतिपन्नस्य साधनाभावासंभवात्तस़त्युपात्तयोर्जीतिगुणयोस्त- 
` द्वारेण भवति कमेसाधनत्वम्‌ । गुणस्य तु साधनत्वं ` शुत यृथोक्तम्रकारेणोपपादयिुं तद्विशिष्टस्य कर्म- 
साधनत्वं कल्प्यते तदेव जातिगुणयोईष्टार्थत्वम्‌ । द्रव्यस्य तु साक्षादेव कर्मनिवृत्तिः । इष्टमेव प्रयोजनम्‌ । 
१-रविणाश्धरुपेण वाजेभ्यः'केसरिभ्यो बजिन कोर का दा सन्यास: शाखा वाजसनीसंज्ञ इति ओपरलाबित शाखा वाजसनी संज्ञा इति श्रीधरखामिनः । 


धर 


रे 


अङ्गकर्म द्विधा संनिपत्योपकारकरूपमारादुपकारकरूपं च । तत्र प्रोक्षणादि संनिपत्योपकारकरूप 
प्रयाजाद्यारादुपकारकरूपम्‌ । संनिपत्योपकारकारीणि दृष्टाथीनि कर्माणि खकारकाणां वह्ययादीनामुत्मति 
प्राप्ति विक्वातिं संस्कारं कुर्वन्ति सन्ति साध्यस्य प्रधानस्योपकुर्वन्ति | यथा-'वसन्ते ब्राह्मणो5झीनादधीत!, 
“थूपं तक्षति’ इत्यादावाधान-तक्षणादिना संस्कारविशेषविशिष्टामि-यूपादेरुपत्ति: । 'खाध्यायो5- 
ध्येतव्यः?, “गां पयो दोग्धि’ इत्यादावध्ययन-दोहनादिना विद्यमानस्यैव खाध्याय-पय:प्रभृतेः प्राप्तिः । 
“सोममभिषुणोति, 'त्रीहीनवहन्ति!, “आज्यं विलापयति’ इत्यादावभिषवा-ऽवघात-विलापनेः सोमादीनां 
विकारः । 'त्रीहीन्मोक्षति?, 'पल्यवेक्षते’ इत्यादौ प्रोक्षणा-ऽवेक्षणादिभि्रीह्यादिद्र्याणां संस्कार इतिं । 
तदेवसुत्त्त्यादिसाध्यमेदाच्चतुर्विधं कर्म कर्मादीनामन्यतमे कारके यथायथमुत्पत्त्यादीनि करोति । कर्मण्येव 
ब्रतादि, कर्तरि व्रत, करणे प्रयाजशेषाभिघारणं, संप्रदाने पशुपुरोडाशयागः, अपादाने अञ्नेस्तृणान्यप- 
चिनोतीति, अधिकरणे दध्यानयनम्‌ । आरादुपकारकं कारकद्वारकं प्रधानस्योपकरोतीत्युभयार्थः पंशु- 
पुरोडाशयागः । सोऽपि त्यागांशेनादृष्टमुद्देशांरोन च दृष्टं देवतास्मरणं करोतीत्युभयार्थः । ननु “एक वां 
चेदनेकत्वात्‌? इति न्यायेन विध्युपपत्तेः प्रयोजनद्वयमनुपपन्नमितिचेत्‌ दष्टार्थत्वादिमयोजनापेक्षायां स्मरणं 
प्रथमं खीक़ियते | खीकृते च तस्मिन्‌, त्यागांशस्य तत्र प्रयोजनमपञ्यतः पुनरपेक्षा जायते । साचाहष्टकल्पनेन 
निवर्तते तेनैवंजातीयकसुमयोर्रिङ्गमुभयोपकारतामावहति । संपूर्णाङ्गसंयुक्तो विधिः प्रक्गतिः । विकलाङ्ग- 
युक्तश्च विकृतिः । तदुभयविलक्षणो विधिदैबींहोमादिः, एवमन्यदप्यूह्यमस्‌ । आस्तां दुरवगाहविषयावगाह- 
नोछेखपछ्लवितेनेति विरम्यते । 


श्रीमच्छुक्णयजुर्वेदसंहितेयं पुण्यपत्तनगतडेकनकालेजाख्याइरलविद्याल्यसंगृहीतग्रन्थवर्तिहस्ताक्षरँंपाची न॑- 
वित्रपुस्तकानां, तथा श्रीक्षेत्रनासिकवास्तव्यविद्वद्दर वे. शा. सं. आण्णाशास्रीवारे इत्येतैदत्तस्य कलिकाता- 
वाराणसीमुद्रितानां च सहायेन विहितशोधनाभ्यां उवटभाष्य-महीधरभाष्याभ्यां सनाथीङ्कत्याधुना ङ्कितास्ति 
जिज्ञासूनामेकत्र भाष्यद्वयळाभाय । यद्यप्यस्याध्ययनाध्यापनपारायणादावैतदीयप्रातिशार्य-याज्ञवल्क्य- 
शिक्षा-म्रतिज्ञासूत्रादिनि्दिष्टम्रकारेण तत्रतत्र परसवणेपूर्वखरगुरुत्वद्रित्वोचारणानुकूळो वरणेविन्यासोऽपेक्षित- 
स्तथापि “योऽथज्ञ इत्सकलं भद्रमश्नुते’ इत्यादिमामाण्यादर्थज्ञानस्यापि पाठादिसहक्षफलवत्त्वेनावइयादरणी- 
यत्वात्तत्र पाठक्रमानुगुणवर्णविन्यासेन चेतरेतरवर्णपदसापेक्षश्ङ्कलावत्वेनातीव दुरूहता स्वात्तद्वारणायाज्ञसा 
विशदपद्खरूपप्रतिपत्तिद्वाराऽथीवगमसौकर्यीय च प्रतिज्ञसूत्रद्वितीयकण्डिकान्ते “-ऽसंयुक्तस्म टुसृते 
संयुक्तस्य च खकारोचारणमध्ययनादिककर्मखर्थवेलायां प्रकृत्या'' इत्यनुशासनमनुसत्यार्थज्ञानानौपयिक- 
्वित्वपरसवर्णादिपरिद्वारेण वर्णविन्यास आहतोऽस्ति । तथा प्रमाणभूतपरििषष्टानामखिलमन्रकोरास्य चान्ते 
कृतोऽस्ति समावेशः यक्रमकोरसाहाय्येनेप्सितमन्रस्य द्रुतएुपलब्धिः स्यात्‌ । 


एताइशानह्पपरिश्रमेण विहितेऽपि संस्करणेऽस्माहशाल्पमज्ञमानुषरोसुषीसुलमत्वेन जनिमन्ति स्खलितानि 
सुविसुश्य प्रबोधयन्तु विपश्चिद्ठरा येन इतज्ञताम्रकाशनपुरःसरं यतेयामिमसंस्करणेऽस्या विशेषनिर्दोषता- 
'संपादनाय । क्षन्तारश्च परपरिश्रमज्ञा गुणेकपक्षपातिनो दूषणवाचंयमाः सुधियोऽसमदुगादिदोषोपनता 
अशुद्धीरिति भूयोभूयः सप्रश्रयं साञ्जलिबन्धं च विज्ञापयति 


विद्ठदशवदः 


पणशीकरोपाह्वो वासुदेवशमा । 
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॥ श्रीः ॥ 


शुक्रयजुरवेदवाजसनेयिमाध्यन्दिनसंहिताध्यायविषयाः 


— SLE 
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'अन्ते परिशिष्टानि-वेदपारायणविधिः १, याज्ञवल्क्यशिक्षा २, प्रतिज्ञासूत्रम्‌ २, सर्वोनुक्रमणी ४, 
अनुवाकसूत्रम्‌ ५, मन्राणामकारादिवर्णक्रमकोशश्च ६, इति | 


समासेयं शुक्कयजर्वदसंहिताध्यायविषयानुक्रमणिका । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhtfhveetrtedoeaasaaasi. Digitized by eGangotti 


श्रीसद्वाजसनेयिलाध्यन्दिन- 


शुङ्कयजुर्वेदसंहिता 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्तबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 


प्रथमोऽध्यायः 
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उवटमाष्यम्‌ 
झै नमः श्रीवेद्पुरुषाय 

हद्यं दक्तिणं चात्ति मण्डलं चाधिरुह्य यः। 

चेष्टते तमहं नौमि ऋग्यज्ञःसामविग्रहम्‌॥ १ ॥ 

आदित्याज्ञव्धवान्यस्तु शाखाः पञ्चद्शापराः। 

तं याज्ञवल्क्यं चन्देऽहं मन्त्रभाष्यम्रसिद्धये ॥ २॥ 

गुरुतस्तकतश्वेव तथा शातपथश्चुतेः। 

ऋषीन्वच्यामि मन्त्राणां देवताश्छुन्द्स च यत्‌॥ ३े ॥ 

ऋचो यजूंषि सामानि तथार्थः पदवाक्ययोः । 

श्रुतयश्चात्न याः प्रोक्ता योऽर्थवाद्श्च कणः ॥ ४॥ 

तत्र हि पूर्वस्मिन्कल्पे विसिष्टकमंजनितस्खरतिसंस्कारसंता- 

नाजुच्छित्तिधर्माणः सुप्तप्रदुुन्यायेन हिरण्यगर्ंप्रभ््तग्नः 
कल्पादौ सह विद्ययाभिन्यज्यमानाः स्मतारो द्रष्टारश्च ऋषय 
उच्यन्ते। सोऽयं हिरण्यगर्भपरम्परयाभिव्यक्तो नित्यो वेदः । 
ते च श्रुतौ व्यज्यमाना ज्ञायन्ते । तद्यथा। “तत पतं परमेष्ठी 
प्राजापत्यो यज्ञमपश्यद्यददरंपूर्णमासौ' इति । तत्र दशापूर्ण- 
मासद्रन्यदेवतामन्त्रादि परमेष्ठिना दृष्टमित्यर्थः । तथा. “दध्यङ्‌ 
ह वा आथर्वण एतं शुक्रमेतं यज्ञं विदाञ्जकार’ इत्युपक्रम्य “नत- 
दुहाश्चिनोरनु श्रतमास' इत्येवमादिनेतिहासेन प्रवग्येंगतानां 
मन्त्राणां दध्यङ्झाथर्वग ऋषिरिति गम्यते । ऋषिश्च ज्ञातव्य़ 
इति श्रुतिदंशयति “प्रजापतिः प्रथमां चितिमपश्यत्‌' इत्यु- 
पक्रस्थ 'स यो हैतदेवं चितीनामाषेयं वेद्‌? इत्यादिना ग्रन्थेन 
फळं द्यति । अथ देवता मन्त्रवाक्याभिधेयाः। यथा-अभि- 
मर्घा दिवः ककुदित्यत्राझिः । इषे स्वेति शाखा। नजु अभिम्‌- 
भेत्यत्रासेर्महाभाम्यत्वादेवतात्वसुपपद्यते शाखादीनां तु स्थाव- 
रत्वादेवतात्वं दुर्लभमिति यश्रोद्येत्तस्प्रति ्रूमः। यस्य हि 
यत्र हविर्भाक्ट्वे, स्तुतिभाकत्वं वा विद्यते, सा तत्र देवता नतु 
ख्ढ्या । एवं च सति शाखादीनां देवतात्वसुपपद्यत एव । यदुक्तं 
स्थावरत्वा दित्यादि । अन्न मूमः । अधिष्ठात्र्यो5त्र देवता विद्यन्ते । 
प्रतिमाभूतास्तु शाखादयस्ताः फळं साधयन्तीत्यदोषः । मन्त्रस्य 
चाच्यं देवतेति थुतिदेशंयति 'आशुः शिशानो वृषभो न 
भीमः इत्युपक्रम्य 'ऐन्योऽभिरूपाः इतीन्त्रस्य देवतास्वं दृश- 


हक्का 
०७ ज्ञेयमित्यनेनेव 


यति । घुन्दोपि श्ञेयमित्यनेनेव दशंयति येनेवमाह । “दचि- 
णतोडसुरान्रचार)सि त्वाष्टान्यपहन्ति त्रिष्ठव्भिचंज्रों वे त्रिष्टप! 
इत्युपक्रम्य “ता  हा्विशतिगाोयच्यः सम्पद्यन्ते तदाझेयो 
भषन्ती'ति । न ह्ाच्छन्दोविद्देवतामाझेयीं सम्पदं वेदेति । ऋचो 
यजूषि चात्र विद्यन्ते तानि च ज्ञेयानीत्यत्र श्रुतिर्भवति “या 
चे देवतासरगम्यनुक्ता याँ यज्जः सेव देवता सेवक सा देवता 
तयज रिस्युपासनार्थ ऋग्यज॒षोः प॒थम्प्रहणे करोत्यतो ज्ञेयसम्य- 
जुषसिति । अथ पदार्थः। “तत्र चत्वारि पद्जातानि नामाख्या- 
तोपसर्गनिपाता' इति न रुक्ताः पठन्ति । 

तन्न नाम पञ्चप्रकारं . पठन्ति-र“धातुजं धातुजाजातं 
समर्थाथजमेच च । वाक्यज़ं व्यतिकीर्ण च निर्वाच्यं पञ्चधा 
पद्स” । तत्र .धातुज--वन्दारू, पचमानः, यज्ञमानः । 
धातुजाजात॑ तद्वितपदं-आझेयः, याजमानम्‌, देव्याय । 
समर्थार्थजः समासः । स च संक्षेपतश्नतुःप्रकारः । अच्ययीभाच- 
स्तत्पुरुपो हन्द्रो बहुतरी हिरिति। अयोदाहरणानि-उपरिनासि, 
बहिष्पिण्डम्‌ ।- प्रजापति, पशुपतिः । अझीषोमौ, इन्द्राप्ती । 
क्षणग्रीवः, शितिकण्ठः । यथासंख्यं द्वे द्वे उदाहरणे । वाक्यजं 
क्रयस्य रूपं सोमस्य लाजाः इत्यत्र सोमस्य क्रयस्य रूपं 
-ळाजा: इत्येवं मासे रूपशब्देन व्यवधानं व्यत्ययश्च । Ms 
अन्यन्न प्रसिद्ध यत्पदत्वेन तत्मतिरूपका ये वर्णोस्तः सहोच्चा- 
यते यत्तत्‌ । पार्श्वतः श्रोणितः शितामत इत्यत्र शतासत 
इति। “त्वमे द॒भिस्त्वमाशशुक्षणिः इत्यन्नाशशुक्तणिरिति । 
तत्र नाम्नां सासान्यतोऽर्थवचनस्‌। सत्त्वप्रधानानि नामानि॥ 
सतो भावः सत्त्व अस्तिता । तदत्र प्रधानं तन्नाम, गुणभूता 
क्रिया, विभक्स्यर्थः कारकं च तानीमानि सच्चप्रधानानि 
नामानीति नाञ्नोऽ्थः । 

अथ भावप्रधानमाख्यातम्‌ । भावो नास क्रियायाः फलस्‌। ` 
तद्यथा । ओदूनं पचति देवदत्त इत्यत्र देवद्ताश्या ओदना- 
ख्यस्य गुणभूता पाकक्रिया । अतो आवप्रधानसाख्यात- 
मित्युच्यते। यज्का भावप्रधानं आवनाप्रधानस्‌। भावना च 
पुरुषपरिस्पन्द्‌ः पुरुपग्रयत्लः आस्मनो व्यापारः। परिस्पन्द्स्तु ` 
भूतानां सा चन्न प्रधान रुणभूता क्रिया तदिदं भावप्रधान- 
साख्यातम्‌ । अथवा भावो धात्वथः क्रियेत्यनर्थान्तरस्‌ । सा 
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-सच्वं द्रच्यससत्वमद्रव्यं तद्दचनाश्रादयो निपाता असत्त्व- 


२ शुछयजुर्वृदसंहिता [ प्रथमोऽ 


यन्न प्रधानं गुणभूतानि पदकारकाणि तदिदं आवप्रधानमा- | रिङ्गं धातुं विभक्ति च योज्यं वाक्यानुलोमतः । यद्यरस्या- 
ख्यातमित्याख्याता्थः। तानि च पठतीत्यादीनि ॥ च्छान्दसं वाक्ये ङ॒यांत्त्तत्त लौकिकस्‌ ॥' अथोदादरणानि- 

अथ चिंशतिरुपसरगाः क्रियाविशेषकरा इति सामान्यतो" | अतिरिक्तं पदं त्याञ्यमिति । यथा-इमाचु कं सुचना सीषधाम’ 
अर्थः । विशेषार्थस्त्वनन्ता इति । तेच प्र परा अप सम्‌ अनु अव | इति। कमित्यनर्थको निपातः। हीनं वाक्ये निवेशयेदिति । 
इत्यादयः । अथ. निपातानामर्थः सामान्यतोऽसतत्वतचनता । , “अस्मादज्ञादेति भागमवेक्षते! इत्यत्राघस्तनो मन्त्ररोष 
हहाप्यभिसस्बन्धनीयः अस्माद्ञान्निर्भक्त इत्यादि। विप्रकृष्टं 
तु सन्द्ध्यादितिः। “सं रेवतीजंगतीसिः पृच्यताम्‌? इत्यत्र 
सम्पच्यतामिति व्यवहितसम्बन्धः । आनुपूव्य च कल्प- 
येदिति। “मा नो मित्रो वरुणो अयमायुः इत्यत्र 'यद्वा- 
जिनो देवजातस्य” इति द्वितीयोऽधचेः प्रथमं व्याख्येयः । 
यतो हि यहुत्तं वाक्ये प्रथमं भवति । लिङ्ग धातुं विभक्तिं च 
यथार्थ सन्नमयेत्‌। लिङ्ग तु वाक्यवञञात्सन्नमयेत्‌। “पवित्रे 
स्थो वेष्णब्यौ' । अन्न पवित्रे इति नपुंसकलिङ्गं, वेष्णव्या- 
चिति च पुंिङ्गं, तत्र वेष्णव्यावित्यस्य सन्नतिराविष्टलिङ्गस्वा- 
त्पवित्रशब्दस्य । धातु धात्वर्थं च सन्नमयेत्‌ अग्रेगुचो अग्रेपुचः' 
इति। अन्न अग्रेपुव इति सन्देहः किमत्र पिवते रूपं उत 
पचतेः। तत्र श्चतितो निर्णयः “ता यत्मथमाः सोमस्य राज्ञो 
भक्षयन्ती? ति ्याख्यानास्पिवतेरेव रूपमिति । विभक्ति 
सञ्चमयेत्‌। 'कस्से देवाय . हविषा विधेम’ इत्यत्र हविषेति 
तृतीयायाः ह्वितीयासन्नतिर्वाक्यसंयोगात्‌ । अन्यदपि यस्किञ्चि- 
च्छान्दसं तत्सवं लौकिकविहितेः शब्देव्यास्येयम्र्‌ । इत्ययं 
सामान्यतो व्याख्याक्रम उक्तः ॥ 


महीधरभाष्यस्‌ 
प्रणस्य ळचमीं नुहरिं गणेशं भाष्य विलोक्यौचटमाधवीयस्‌ । 
यजुमंनूनां विलिखामि चार्थं परोपकाराय निजेक्षणाय ॥१॥ 

दूरादसूयां निधूंय कृपां कृत्वा ममोपरि। 

विळोक्यो वेदृदीपोऽयं बुद्धिमञ्चिद्विजोत्तमेः ॥ २॥. 

तत्रादौ ब्रह्मपरम्परया ग्रासं वेदं वेदव्यासो मन्दमतीन्मनुः 
च्यान्विचिन्त्य तत्कृपया चतुर्धा व्यस्य ऋग्यजचःसामाथर्वाख्यां- 
श्रतुरो वेदान्‌ पेलूवेशस्पायनजेमि निसुमन्तुभ्यः क्रमाढुप दिदेश 
ते च स्वशिष्येभ्यः । एवं परम्परया सहखशाखो वेदो जातः । 
तत्न व्यासशिष्यो चशस्पायनो याज्ञवल्क्यादिभ्यः स्वशिष्येभ्यो 
यजुर्वेदमध्यापयत्‌ । तत्र दैवास्केनापि हेतुना कुद्धो वेशस्पायनो 
याशवल्क्यं अत्युचाच मदधीतं त्यजेति । स योगसामर्थ्यान्मूर्ता 
विद्यां विधायोद्ववाम। वान्तानि ५06 शुरूक्ता कलो 
; भूत्वा यजूंष्यभच्तयन्‌ । ता 
न द ख्या च थुतिचोदिता ॥ यजूँषि बुद्धिमालिन्यास्क्ृष्णानि जातानि । ततो दुःखितो याज्ञ- 
। तत्र विधिः परमेष्ठथभिहितः | वल्क्यः सूर्यमाराध्य अन्यानि शुझानि यजूंषि ग्रापवान्‌। 
तः विव री तानि चर जावालवौधेयकाण्वमाध्यन्दिना दिभ्यः पञ्चदश- 


८ 2 अगि * पाठितवान्‌ तथाच श्चुतिः ` 
नो दास ईमहे' इत्यादि । सुति “अधिचो | नि चाजसनेयेन यासवस््वनास्या दिए यानि 


इति । अस्यार्थः । आदित्यादधीतान्यादित्यानि । शुक्लानि 
| शुद्धानि। वाजस्याच्नस्य सनिदानं यस्य स वाजसनिस्तद्पत्यं 
पत अ क क आसे कथ्यन्त 
हूय समवदन्त' इत्यादि । अवधारणं-मेच | विशेषो माध्यन्दिनः। यपि वेदशाखा 
विदित्वातिसत्युमेति। उपनिषत्‌- प | माध्यन्दिनः । यद्यपि याज्ञवल्क्येन बहुभ्यः शिष्येभ्य 

जहा व्याख्याधर्मा:--अतिरिक्त पदं त्याउ्यं I उपदिष्ट, तथापि ईश्वरकृपया मध्यन्दिनसम्वन्धितया लोके 


अख्यायते। तं माध्यन्दिनं वेदं शिष्य 
निदेशयेत. । विक छु संवादाय च कसपसेद्‌॥ | परम्परा चरवः मे वो वि वा शिष्य" 
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वचनाः। अत्र त्रेराश्यस्‌। उपमार्थीयाः, कमोंपसंग्रहार्थीयाः, 
पादपूरणा इति। तत्र उपमार्थीथाः साइश्यचचना इव न 
इत्यादयः । तद्यथा—'देव इव सविता सत्यधर्मा । इन्द्रो न! | 
कमोंपसंग्रहार्थीयास्त्वसतत्वचचनाः चा च अह ह इत्याद्यः । 
तद्यथा- “वातो वा, मनो चा, अझ्िश्न एथिची च! इत्यादयः 
पादपूरणाः पादमेव पूरयन्ति नत्वर्थान्तरं वदन्ति । अनर्था 
म्तरवचना इत्यथः । वा । 'सद्यो जज्ञानो ह 
“इसा चु कं सुचना’ । -- क्रियावाचकमाख्य 
दित । सत्त्वाभिधायकं नाम निपाताः पादपूरणाः ॥'इति॥ 
अथ वाक्यार्थ सयाम । दम मरना 
समुदायो वाक्यस्‌ । तस्यार्थो वाक्याथः। ननु यदि पदान्येव 
संहतानि वाक्यमुच्यते एवं तहिं य एव पदार्थः स एव 
वाक्या्थस्ततः प्रथग्वाक्याथव्याख्या नोपपद्यत इति यश्चोदयेत्तं 
प्रत्याह-साकाष्ठुः पदार्थों निराकाङ्खो वाक्यारथः। तद्यथा-गौ- 
हिज क म भवति । ततो गच्छतीत्युक्ते निराकाङ्घं 
इति। अथ के किमित्याकाङ्ला भवति । ततो गौरि- 
युक्ते निराकाङ्कं अवति । अथेदानीं गौगच्छुतीत्युक्ते यन्न 
इदोहादिभ्यो व्यावृत्य गमनेऽवतिष्ठते। गमनं चान्यगन्तुभ्यो 
व्यादृत्य गच्येवावतिष्ठते अयं वाक्याथः। स एव प्रकरणावि- 
रोधी वाक्यार्थः पदार्थनियमे हेतुः । पदन्तु पदार्थपरिज्ञानहेतुः । 
अयं पदार्थवाक्यार्थयोविशेषः । नन्वस्य पद्चतुष्टयस्य वाक्यग- 
तस्य कथं गुणप्रधानभाव इति । उच्यते । पदार्थद्वारकः 
सम्बन्धो गुणप्रधानभावश्व पदानाम्‌ । तत्र ग्रधानमाख्यातं 
गुणभूतान्यन्यानि, आख्यातार्थस्य साध्यत्वादितरेषां पदार्थानां 


दयाच्जाशीःस्तुतिप्रेषप्रवहिकाः । प्रश्नो व्याकरण तक; पूर्व 
बृत्तानुकीर्तनम्‌ ॥ अवधारणं चोपनिषद्वाक्यार्था; स्युखयोदस 


ध्यायः १ ] 


ww 


अत एव “स्वाध्यायोऽध्येतव्यः' ( शत० ्रा० ११।५।६।७ ) 
इति स्वशाखाध्ययनं विहितम्‌ । तञ्चाध्ययनं प्रतिमन्त्रयू्पि- 
छन्दो देवताचिनियोगार्थज्ञानपूर्वकं विधेयम्‌ । अन्यथा दोपश्रव- 
णात्‌। “पुतान्यविदित्वा योऽधीतेऽचुब्रते जपति जुहोति यजते 
याजयते तस्य ब्रह्म निर्वीर्य यातयामं भवत्यथान्तराश्वगतँ चा- 
पद्यते स्थाणुं वच्छेति प्रवामीयते पापीयान्भवति’ ( अनुक्रम० 
११) इति कात्यायनोक्तेः। ऋष्यादिज्ञाने फलळभ्रचणाच्च । 
“अथ विज्ञायेतानि योऽधीते तस्य चीयंचदृथ योऽर्थ वित्तस्य चीर्य- 
वत्तर, भचति जपित्वा ह॒त्वेष्ठा तत्फलेन युज्यते’ ( अनु० १ ) 
इत्युक्तश्व । तस्मा द्वे दमन्त्राणाङ्प्या दिज्ञानमर्थज्ञानं चावश्यकम्‌। 
अन्यथा फलचकल्यात्‌। तन्न यजुर्चेद्मन्त्रेु कानिचित्‌ यजूंषि 
काश्चन ऋचः। तत्र ऋचां नियताक्षरपादावसानानामावश्यकं 
छुन्दः कात्यायनेनोक्तम्‌ । यजुपां पडुत्तरशताक्षरावसानानामे- 
काचरादीनां पिङ्गलेन देव्येकस्‌' इत्यादिनोक्तं छन्दो बोद्धन्यस्‌। 
तद्धिकानां तु “होता यचद्वनस्पतिमभिहि’ ( अध्या० 
२१।४६ ) इत्यादीनां नास्ति छुन्दुःकल्पना ॥—तत्राद्याध्याये 
द्वितीयाध्यायाष्टाचिशतिकण्डिकाश्चेति दृशंपू्णमासमन्त्राः । तेषां 
परमेष्टी प्रजापतिऋपिरदेवता प्राजापत्या चा। द्वितीयाध्याया- 
न्तिमकण्डिकापद्कं पितृयज्ञमन्त्रास्तेषां प्रजापतिऋषिः । आद्ये- 
ऽध्याये सर्वाणि यजूंपि। एका पुरा करस्य? ( ॥२८ ) इति 
ऋक्‌। यजुषां पिङ्गलोक्तं छन्दो योद्धव्यं विस्तरभयाच्नो च्यते । 


ऋचान्तु छुन्दांसि चक्तव्यानि। तन्राद्यायां कण्डिकायां 
पञ्च मन्त्राः । दवो न्यक्तरो। ठृतीयश्चतुरच्षरः। चतुर्थो द्विपष्टयक्षरः। 
पञ्चमो नवाक्षरः। तत्र म्रक्ृतित्वादादौ दृशंपूर्णमासमन्त्राः। 
यत्र कृत्स्नाङ्गानासुपदेशः क्रियते सा प्रकृतिः । यत्र विशेषाङ्ग- 
मात्रसुपदिश्यतेऽङ्गान्तराणि तु प्रकृतेर तिदिश्यन्ते सा विकृतिः । 
तन्न प्रकृतिखिविधा-अझ्निहोत्रम्‌, इष्टिः, सोमश्चेति । तन्न 
यद्यपि कृताधानस्येव दशंपूर्णमासयोरधिकारादादौ अग्न्या- 
धानमन्त्रा चक्तुसुचितास्तथाप्याधाने पवमानेश्यो विधेयास्ता 
अन्तराधानस्येचासिद्धेः । पचमानेष्टीनां च दद्षपूणमासविकृति- 
स्वात्सोमेऽपि दीक्षणीयप्रायणीयादिषु दशपू्णमाससापेच्तत्वा- 
दादौ दर्शपूर्णमासमन्त्रा गदितुं युक्ताः। ते चेषेस्वादृयः ।-- 
तत्रेषे स्वेति द्विपदस्त्र्यक्षरो मन्त्रः । तस्य दव्यचुष्टुप्छुन्दः। 
शाखा देवता । पलाशशाखाच्छेदने विनियोगः । शाखादीनाम- 
चेतनत्वेऽपि तदुभिमानिनीनां देवतानां सत्वाद्ेवतात्वम्‌ । 
“अभिमानिव्यपदेशस्तु' इति व्याससुत्रोक्तेः। “म्टद्रवीदापोऽ- 
न्रुचन्‌? इति श्रुतेश्च । तस्माच्छाखोखापयःलुग्यूपादीनामपि 
देवतात्वम्‌ । तत्र प्रतिपदि दुर्शयागं चिकोषुरमावास्यायां 
प्रातरभिहोन्न॑ हुत्वा दशंयागार्थ 'ममाझे वचेः? ( कात्या० 
२।१।३ ) इति ममन्त्रेणाभिषु समिदाधानरूपमन्वाधानं कृत्वा 
वत्सापाकरणं कुर्यात्‌ । दशंयागे त्रीणि हवींषि सन्ति। आझे- 
योऽष्टाकपाळ ऐेन्द्रं दध्येन्द्रं पय इति। तत्र प्रतिपदि दधि होतुं 
दक्षो निष्परये रात्रावमावास्यायां गावो दोग्धव्याः । तद्दोहनार्थ 
प्रातकोकिकदो हादूध्वं स्वमातृभिः सह चरन्तो वत्साः स्वमा- 
तृभ्यः पलाशशाखयाऽपाकरणीयाः। तदर्थ पलाशशाखाच्छेद्‌- 
नम्‌ । “गायत्र्या पक्तिरूपं विधाय यदा दिवः सोमचज्ञथाहृता 
तदा तरपत्रं भूमाबुछँ ततः पळाशोऽभवदि'ति श्रुत्या ( श० 
ब्रा १।७।१-८।२।१० ) पलाशस्य प्राशस्त्यं ब्रह्मत्व॑ चोक्तं 
तस्मारपलाशशाखाच्छेदनम्‌ ॥ 
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रिः ॐ। इषे त्वोज्ज त्वां चायवं स्त्य देचो वः 
सविता प्रार्पयतु शरेष्ठतमाय कमेण आप्यायध्व- 
मच्न्या इन्द्राय भागं प्रजावंतीरनमीचा अयक्ष्मा मा 
चंस्तेन इशत माघशंशखो शुचा अस्मिन्गोपतौ 
स्यात बह्ीयंज॑मानस्य प॒शात्पांडिं ॥ १ ॥ 

पदपाठः 

इरिः ॐ | इषे। त्वा। ऊर्जे। त्वा । 
वायवं । स्थ। देच?। व॒ढं। सविता । प्र । 
अर्पयतु । श्रेष्ठतमायेतिश्रेष्ठटमाय । कर्मणे | आ । 
प्यायध्वम्‌ । अच्न्यार । इन्द्राय । भागम्‌ । प्रजाव॑- 
तीरितिंग्र॒जा । वंतीह | अनमीवा? । अयक्ष्मा? । मा । 
बह । स्तेन) । ईशत । मा । अघशं£ स5इत्यघ- 
दा? सट । शुचा? । अस्मिन्‌ । गोप॑तावितिगोपतौ । 
स्यात । बद्दी? । सज॑मानस्य । प॒शून्‌ । पाहि ॥१॥ 


तत्त्वबोधिनी 

हे पलाश या शमी वृक्ष की शाखा ! वर्षा के लिए तुम्हें और 
अन्न या बल के लिए तुम्हे काटता हूँ । हे बछड़े ! तुम वायु देवता 
क हो। जाओ चरो । पुनः तुम्हें सवितादेव प्राप्त करावे ( = सूर्यं 
डूवते समय वापस आओ ) । हे अहिस्या गायों ! इन्द्र भाग दूध को 
अपने ऊधस्‌ में सुरक्षित रखो । दूहुने के समय श्रेष्ठतम कमे यज्ञ के 
निमित्त अत्यन्त दुधारू बनो । सन्तानों वाली रोगरहिता और 
यक्ष्मादिरहिता होओ। हे गायों ! तुम्हें चोर स्ववश में न कर ले 
ओर न हो कसाई या व्याध्रादि। तुम सव तो बस इस गोपति 
( = यजमान ) में ही स्थिरभाविनी होओ । हे शाखा ! तुम इस 
यजमान अनेक ( = सभी ) पशुओं को सुरक्षित रक्ष्खो ॥ १॥ 

उ० अतः परं वेशेषिकमचुक्रमिष्यामः । अन्न इषे त्वा डाव- 
ध्यायौ दर्शपूर्णमासमन्त्राः । परमेष्ठिनः ग्राजापत्यस्याषं देवानां 
चा आजापत्यानां “तत एतं परमेष्ठी ग्राजापत्यो यज्ञुमपश्यद्यदृशं- 
पूर्णमासौ? इति श्चुतेः परमेष्ठिन आषंस्‌ । तथा “ते देवा अकास- 
यन्त? इत्युपक्रम्य 'तत एतए हवियंज्ञं दृदश॒यंदरं पूर्णमासः 
इति देवानामार्षं कथ्यते । तत्रास्मिन्नध्याये सर्वाण्येव यजूंषि । 
पुरा करस्येतीयं निष्प तन्न यज॒पां केचिद्वेशेषिक छन्द इच्छ- 
न्ति फिङ्गलपरिपठितं देव्येकमित्यादिनेति । तत्र च सर्वसंख्यया 
व्यवहारः पाद्‌ इप्युपरिष्टादधिकारात्‌। तत्र इषे त्वा द्विपदो 
मन्त्रः त्यत्तरत्वाहँव्यनुष्ड्प्‌ श्रुत्या शाखाच्छेदे विनियुक्तः । 
न चाख्यातसुपळभ्यतेऽन्न। न चाख्यातं विना वाक्यं किञ्चिद्वि- 
धत्ते इत्यध्याहारेणानुषङ्गेण वा वाक्यपरिपूर्तिः कतंव्या । नन्व- 
ध्याहारानुषङ्गयोः को विशेषः । लौकिकोऽध्याहारः यथा— 
“भूताय त्वा नारातये परिशेषयासि'। पिनष्टि प्राणाय स्वेति 
प्रतिमन्त्रं णाय त्वा पिनष्सि!। अनुपङ्गस्तु सन्त्रावयव एव 
यथा--'भस्मादुञ्ान्नि्भ्तो योअ्स्मान्द्ेष्टि यं च चयं द्विष्म । 
“अस्ये प्रतिष्ठायां निर्भक्त' इत्यादि विष्णुक्रममन्त्रेषु परिपठित- 
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इत्यभिधानम्‌ । अभिधेया वृष्टिः । 
यळक्षणः सम्बन्धः। त्वा इति युष्मदो द्वितीयकवचनस्य स्थाने 
आदेशः। नन्वेवं तत्र यदि एषणक्रियायोगादिह वृष्टिरभिधी- 
यते न तु रूब्या तदानीं यद्यद्धिरिण्यादि किञ्चिदिष्यते. तत्तत्सवं- 


मिडित्युच्यते । तथा सति संव्यवहारोच्छेद इत्येवमादीन्दोषान्‌ 


केचिद्विद्धति, तदसत्‌। सिद्धे हि आ पश्चादु- 
भिधानाभिघेयभावं क्रियाद्वारकं प्रकाशयितु व्युत्पत्तिः क्रियते । 
सा च क्रियमाणा तस्मिन्नेवाभिधेयेऽवतिष्ठते मगधाधिपतिवत्‌। 
यथा मगधाधिपतेमांगधेषु जनपदेष्वाधिपत्यमस्ति न कान्य- 
कुच्जेष्वेवमिहापि जात्यादिपरि च्छिन्नेप्वभिधेयेषु. क्रियाप्रवृत्ति- 
रस्ति न सर्वत्रेत्यदोषः। व्युत्पत्तिद्वारेण च शब्दानां परिज्ञान- 
मभ्युद्यहेतुरिति श्रुतिदृंशंयति । 'तत्मणीतांनां प्रणीतास्वं 
ग्रति ह तिष्ठति य एवमेतप्रणीताना प्रणीतात्वं वेदेःति 
अरणीताशब्दुस्य निवंचनपरिज्ञानद्वारेण फळं दृशंयति। तथा 


पुरुषशच्दुचयुत्पत्ति प्रकृत्याह । “स यत्पूचोऽस्मास्सर्वस्मास्सर्वान्‌ 


पाप्मन ओषत्तस्मारपुरुष ओषति ह वे स तं योऽस्मारपूचों बुभू- 
षति य एवं वेद? । एवं तत्र तत्र। एतच्च स्थालीपुलाकन्यायेन 
सर्वेप्वभिघेयेषु द्रष्टव्यम्‌। आह च--क्रियाद्वारकसम्बन्धमः 
सिधानाभिधेययोः । ज्ञात्वा फळ्मवासोति श्तिर्वक्ति पुनः 
पुनः ॥' ऊर्जे स्वा। द्विपदस्त्यच्चरो मन्त्रः । देव्यनुण्डुप्‌ यदि 
यजुषां छुन्दोस्ति। एवं सर्वेषु यजुःघु ऋछ च वक्तव्यम्‌ । 
अन्थगौरवभयादुत्र नोच्यते । उक्तं च-“स्वरो वर्णोज््षरं मात्रा 
तत्योगोऽर्थ एव च । मन्त्रं जिज्ञासमानेन वेदितव्यं पदे पदे ॥? 
शाखासञ्नमने विनियुक्तः। सन्नमयामीति वाक्यशेषः । 'यो 
बृष्टादूअंसो जायते तस्मे तदाह? इति थुतिः । 'ऊर्ज बलप्राण- 
नयोः क्षिप्‌। ऊर्जे । ताद्य चतुर्थी त्रीद्यादेर्घान्यस्य चीरादेश् 

उत्पत्त्यथ त्वां सन्नमयामि । रसपरिणामो हि दृष्टिर- 
दिय दामा सन्त्रौ सा भवति-'भप्ने- 
च भूसा जायते धुमादभ्नमभ्राद्वृष्टि इति । तथा 'इतः प्रदाना- 
दृष्टिरितो झपिवृष्टि वनुते, स एतेः स्तोकेरेतांस्तोकांस्तनुते त 
एते स्तोका वर्षन्ती'ति ॥ वायव स्थ । वत्सं शाखयो पर्पृश्ति। 
यथा ण गचामाप्यायकः एवं यूयमपिं प्रस्नुतिद्वा- 
रेणाप्यायका भवयेत्यर्थः। एकस्यापि वत्सस्योपरंपर्शने सवेषां 
संस्कारो बहुवचनोपंदेशात्‌। पूजार्थं चा बहुवचनम्‌ ॥ देवो वः 
सविता । अथ सातणामेकां शाखयोपस्थ्शति । देवो बि 
गुणयुक्त: देवो दानाइयोतनाहदीपनाद्दा? इति यास्कः। वः। 
“बहुवचनस्य वस्रसौ' इति 
वा । युष्मान्‌। सविता सर्व॑स्य प्रसविः 


[ प्रसविता । प्रापयतु सम- 


मित्यर्थः। यूयमपि यज्ञार्थ सवित्रा सङ्गमिताः सत्य आप्याय- 


युष्मदो द्वितीयाचहुवचनस्थाने | नुले 


सङ्गमयतु। श्रेष्ठतमाय कर्मणे। 'यज्ञो चे श्रेष्ठतमं कर्म? 
'इति जतिः । प्रशस्यतमाय कर्मणे। तादर्थ्ये चतुर्थी । यज्ञार्थ- नमेव 


भ्वम्‌। “ओप्यायी वृद्धो' णिचो लोपः । आप्याययत। हे 


'अष्न्याः अनुपर्िस्याः गावः । कं इन्द्राय भागम्‌। तादथ्य चतुर्थी। 


इन्द्रार्थे यो आगस्तमिति सम्बन्धः। इन्द्रोऽत्र हविभाक्‌। 
कथम्भूताः सत्यः । ग्रजावतीः। “वा छुन्दसि' इति दीर्घत्वम्‌ । 
प्रजावत्यः जीवद्वस्साः। अनमीचाः। 'अम रोगे’ । अमीवा 
स्याधिविशेषः । न विद्यते अमीवा यासां तास्तथोक्ताः। 
अयच्माः । यचमा व्याधीनां राजा सं यासां न विद्यते 


-ता अयच्माः। आदरार्थम्‌ पुनर्वचनम्‌ । अथवा अयनं अयः 


गमनस्‌। चमा एथ्वी। अयः चमायां यासां विद्यते घासभक्षणार्थ 
'ता अयच्माः। अनिवारितयोप्रचारा इत्यर्थः। किञ्च मा वः 
युष्साकं स्तेनः चौर ईशत । माङि लुङ्‌ । मा युष्माकं 
चौरः ईशानं कार्षीदित्यर्थः । मा अघशंसः अघं पापं यः 
शसति अत्षणार्थ बको चा चाण्डालो चा स च मा ईशत । 
किञ्च ध्रुवाः शाश्चतिकाः। अस्मिन्‌ गोपतौ यजमाने । स्यात 
भवत । बह्लीबंहथः॥ शाखाञ्चुपगूहति । यज॑मानस्य पशू- 
न्पाहि। यजमानस्य सम्बन्धिनः पशून्‌ प्रकृतं गोवत्ससभिप्रेतं 
दोहाङ्गभूतं पाहि गोपाय ॥ १॥ 
_अ० अथ मन्त्रार्थः क्रियापदाध्याहारेण । हे झाखे, इपे 
बृष्ये त्वा त्वां छिनझि। इप्यते काङ्खयते सर्वेर्नीह्यादिधान्य- 
निष्पत्तये सा इदू। श्रुत्या बृष्टिच्यांख्याता। कर्मणि क्षिप्‌। 
'वृष्टये तदाह यदाहेषे स्वा’ ( १।७१।२) इति श्रुतेः। 
“पर्णशाखां छिनत्ति शामीलीं वेषे त्वेत्यूजे त्वेति चा छिनझि 
इति वोभयोः साकाङ्कत्वात्सन्नमयामीति वोत्तर? ( कात्या० 
२।२।१-३ ) इति कात्यायनोक्तेः छिनझीति क्रियापदसध्याहतं- 
ब्यस्‌। कात्यायनसूत्रस्यायमर्थः-पलाशशाखा-दमीशाखा वात्र 
विकहिपता । तच्छेदने इषे त्वोर्जे स्वेति द्वौ मन्त्रौ विकल्पितौ । 
तयोः क्रियापदाकाङ्कस्वादर्थावबोधाय छिनझि इति पदसध्या- 
हतंव्यमित्येकः पत्तः । इषे स्वेति छेदनार्थो मन्त्रः। ऊर्जे त्वेति 
सन्नमनाथंः। सन्नमनं ऋजूकरणं शाखालम्नधूल्याद्यपनयनम्‌ । 
इदं पत्षान्तरमित्यर्थः। ऊजे त्वा। शाखैव देवता । हे शाखे, 
वा त्वाँ सन्नमयामि ऋजूकरोमि । किमर्थम्‌.। उर्जे 'ऊर्ज बळ- 
प्राणनयोः? । ऊर्जेति सर्वान्मचुष्यपश्चादीन्बळ्यति पानादिना 
इढशरीरान्करोति । यद्वा । ग्राणयति ग्रकर्षेण चेष्टयतीति 
व्युत्पत्तिद्ययेन बृष्टिगतो जलात्मको रस ऊर्जशब्देनोच्यते । तस्मै 
रसाय त्वामनुमार्ज्म । यो वृष्टादूग्रसो जायते तस्मै तदाह” 
€ १७२ ) इति श्च॒तेः। एतन्मन्त्रद्वयपाठेनाध्वर्युरिष्यमाण- 
सर्ने बलकरमाज्यच्तीरादिरसं च यजमाने सम्माद्यत्येव। इषे 
त्वोर्ज तवेत्यादेषमेचोर्ज ts दधाति’ इति तित्तिरिवचनात्‌। 
कात्यायनः “मातृभिवंत्सान्सं वत्सं शाखयो पस्प्रशति 
वायवः स्थ’ (४।२७) इति वायुर्देवता । “वा गतिगन्ध- 
नयोः । वान्ति गच्छुन्तीति चायवो गन्तारः। हे वत्साः, यूयं 
वायवः स्थ मातृभ्यः सकाशादन्यत्र गन्तारो भवत । 
मक गमने सति सायं दोहो न लभ्यत इत्यमिप्रायः म 
ससाना वायुत्वमू । यथा चायुः पादग्रच्तालननिष्ठी- 
बनादिभिरुपहतां भूमिं शोषयित्वा पुनाति, एवं वस्सा अप्य- 
[दिदानेन भूमिं पुनन्ति तस्माद्वायुसाह- 
श्यस्‌ । अथवा नृणां यथा स्वनिवासाय गृहनि्माणसामथ्यं- 
सस्ति एवं पशूनां तद्भावाश्निरावरणेऽन्तरिच्षे सञ्चरणादन्तरि- 
प्मूना दचता। तस्यान्तरिच्ञस्य वायुरधिपतिः। सच 
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तथां पालनाय पशून्वायवे समर्पयितुं वायुरूपत्वमापाद् 
वायवः स्थेति मन्त्रः प्रवतंते । तदुक्तं तित्तिरिणा “वायवः 
स्थेत्याह वायचा अन्तरिक्षस्याध्यक्षो$न्तरिक्षदेवत्याः खलु 
पशचो वायन ऐवेतान्परिददाति' इति । यह्वा तृणभक्षणाया- 
हनि तत्र तत्रारण्ये चरिः्वा सायङ्काले वायुवेगेन यजमानगृहे 
समागमनाय पशुन्प्रवतयितुं वायुरूपत्वसुच्यते। कात्यायनः 
“देवो व इति मातृणामेकां ब्याङृत्यै्द्रं भवति माहेन्द्रं वा 
(४२९१० ) इति । अस्यार्थः। पूर्चसून्राच्छाखयो पर्पृदा- 
तीति पदृद्वयसबुवतते । वत्सानां मातरो या गावः सन्ति तासां 
मध्ये एकां गां व्याकृत्य एथक्ङ्ृत्य देवो व इति मन्त्रेण झाख- 
योपस्पुरेत्‌। तथा सति गोसम्वन्धि दधिरूपं हविरेन्दे माहेन्द्रं 
वा भवतीति देवो च इति मन्त्रस्येन्द्रो देवता । “धू म्रेरणे?। 
सुवति स्वस्वव्यापारे प्रेरयतीति सविता। देवः द्योतमानः 
प्रमेश्वरः। हे गावः, वो युष्मान्‌ प्रापयतु प्रभूततृणोपेतं वनं 
रमयतु । किमर्थम्‌ । श्रेष्ठतमाय कमंणे । चतुर्विधं कमं। 
अप्रशस्तस, प्रशस्तं, श्रेष्ठम श्रेष्ठतमं चेति। लोकविरुद्धं वघव- 
न्धचौरयादिकमप्ररास्तम्‌ । लोकः हाघनीयं बन्धुवगंपोपणादिकं 
प्रशस्तम्‌ । स्मृत्युक्तं वापीकूपतडागादिकं श्रेष्ठम्‌ । वेदोक्तं 
यज्ञरूपं श्रेष्ठतममिति तल्लक्षणस्‌। 'यज्ञो वे श्रेष्ठतमं कमं’ 
( १।७।१।५ ) इति श्रुतेः। हे अधन्याः गावः, गोवधस्थोपपातक- 
रूपस्वादधन्तुमयोग्या अध्न्या उच्यन्ते । तथाविधा यूयमिन्द्राय 
सागं इन्द्रसुद्दिशय सम्पादयिष्यमाणद्धिरूपहेतु चीरस्‌ । 
आप्यायध्वं समन्ताद्वर्घयध्वम्‌। गोषु प्रभूतक्तीरं 
कुरुत । “ओप्यायी वृद्धौ'। वो यप्मानपहतुं स्तेनश्चौरो मा 
इशत ईश्वरः समथो मा भूत्‌। अघशंसः अघेन तीम्रपापेन 
भक्षणादिना शंसो घातको व्याप्रादिरपि मा ईशत वो हिंसको 
सा सूत्‌। कीहृशीयुण्मान्‌। प्रजावतीः बह्मपत्याः। अनमीवाः 
अमीव व्याधिः स नास्ति यासां ताः अनमीवाः कृमिद्ष्टत्वादि- 
स्वल्परोगरहिताः। अयचमाःयचमा रोगराजः प्रबलरोगरहिताः । 
किञ्च यूयं गोपतो गवां युप्माकं पत्यावस्मिन्‌ यजमाने भुवाः 
शाश्वतिकीः बह्वीर्वहुविधाः स्यात भवत। “यजमानस्य पशू- 
नित्यरन्यगारस्यान्यतरस्य पुरस्ताच्छाखासुपगूहति’ ( का० 
४१२११ ) इति । हे पलाशशाखे, त्वसुन्नतप्रदेशे स्थित्वा प्रती- 
चसाणा सती यजमानस्य पशून्‌ अरण्ये सञ्चरतश्चोरव्याघ्रादि- 
भयात्‌. पाहि रक्ष । शाखया रहिता गावो निरुपद्रवाः सत्यः 
सायं एुनरागच्छुन्तीत्याशयः। यद्प्यचेतना शाखा तथापि 
तद्‌भिमानिनीं देवतासुदिश्येवसुक्तम्‌ । यथा शाखज्ञा अचेत- 
नेऽपि ज्ञाळग्रामे शास्रइण्ठ्या विः्णुसंनिधिमभिप्रेत्य विष्णु 
संबोध्य पोडशोपचारान्विदूधत इत्युक्त प्राक्‌ ॥ 

अथ व्याकरणप्रक्रिया । ` इषे । इषेरिच्छार्थस्थ कर्मणि 
क्विप्‌ । कित्त्वादुपधाया युणाभावः। तस्माचतुथ्यकवचनस्‌ । 
इषशब्दुगत इकारो धातुस्वरेण म्रातिपदिकस्वरेण चोदात्तः। 
स्वरविधौ व्यञ्ज नस्याविद्यमानत्वात्‌। चतुर््यकवचनस्य ग्रत्य- 
यत्वादाद्यदात्तत्वे प्रासे 'अनुदात्ती सुप्पितौ? ( पा० ३।१।४ ) 
इति तदपवादेनानुदात्तत्वे आसेऽपि “सावेकाचस्तुतीयादिविः 
भक्ति? ( पा० ६।१।१६८ ) इत्युदात्तत्वस्‌ । तस्मिन्‌ सति 
“अनुदात्तं पदमेकवर्जम्‌? ( पा० ६।१।१५८ ) इतीकारोऽनु- 
दात्तः । यद्यप्येकशव्देन द्वयो रुदात्तयोरन्यतरो यः कोऽपि वक्त 
शक्यते तथापि सति शिष्टस्वरो बलीयान्‌? ( पा० ६।१।१५८ ) 
इति न्यायेन विभक्तिगत उदात्त एव प्रबलः ॥ तथा सत्यजुदा- 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


'त₹बबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
त्तादिकसुदात्तान्तमिदं पदं संपन्नम्‌ । त्वा। युपेर्भजनाथंस्य 
“युष्यसिम्यां मदिक्‌? ( उ० १।१४४) इति मदिकग्रत्ययान्तस्य 
युष्मच्छुब्दस्य द्वितीयायां त्वेति रूपम्‌ । तस्य ग्रातिपदिकस्वः 
रेण यद्यपि उदात्तः ग्राप्तस्तथापि 'अनुदात्तं सर्वमपादादौ? 
( पा० 4१॥१८ ) इत्यस्य सूत्रस्य अनुवृत्तौ सत्यां स्वामी 
द्वितीयायाः ( पा० ८।१।२३ ) इति त्वादेशविधानादयं झव्दोऽ- 
चुदात्तः॥ ऊर्ज। ऊजं बलग्राणनयोः' अस्मार्क्रिप्‌। ऊर्जति 
वळवन्तं ग्राणचन्तं चा करोतीस्यूकं अन्नम्‌ । “ऊर्गित्यन्ननामो- 
ज॑यति सतः? (निरु० ९२७ ) इति यास्कः। स्वर इपेवत्‌। 
संहितायां तु “उदात्तस्य स्वरितः’ ( पा० ८।४।६६ ) इति त्वाश- 
ब्दस्य स्वरितस्वम्‌ । मन्त्रह्यय॒स्य संहितायां ऊर्ज इति उकारस्य 
“स्चरितात्ं हितायामचुदात्तानास्‌? (पा० १।२।३९) इति ग्रचया- 
भिधायामेकश्चुतौ ग्राप्तायां तदृपवादकत्वेन “उदात्तस्वरितपरस्य 
सन्नतरः ( पा० १।२।४० ) इत्यत्यन्तनीचोऽनुदात्तो भवति । 
अग्रिमस्य त्वाशाव्दस्य स्वरितत्वम्‌ । एवमुत्तरपदेपु संहितायां 
स्वरा ऊहनीयाः॥ वायवः वातेगंत्यर्थात्‌ 'कुवापाजिमिस्वदिसा- 
ध्यशूभ्य उण्‌? (उ० १।१) इत्युण्‌। सति शिष्टप्रत्ययस्वरणान्तो- 
दात्तो वायुशब्दः। जसः सुप्त्वाद्नुदात्तत्वम्‌। “जसि च' ( पा० 
७।३।१०६ ) इति गुणेऽवादेशे च 'स्थानेऽन्तरतमः' ( पा० १।१। 
५०) इति परिभाषया उदात्त एच जाते वायच इति मध्योदात्तं 
पद्म्‌। जसः स्वरितत्वं पूर्ववत्‌ ॥ स्थ। अस्तेलिंटे शपो 
लकि “क्षसोरज्ञोप ( पा० ६।४।१११ ) इति अकारलोपः । 
“तिङ्ङतिङः ( पा० ८।१।२८) इति निघातः ॥ देवः। 
पचादित्वादच्‌। चितः ( पा० ६।१।१६३ ) इत्यन्तो दात्तः ॥ 
चः वहुवचनस्य वस्त्रसो' ( पा० ८।१।२१ ) इत्यनुदात्तो वसा- 
देशः । सविता “पू प्रेरणे । “ण्बुळ्तृचो' ( पा० ३।१।१३३ ) इति 
तृच्‌ । इडागमः चिच्वादन्तोदात्तः ॥ प्र ‹उपसरगाश्चाभिवजंम्‌? 
( फि० ४१२ ) इत्यायुदात्तः। अपंयतु “क्र गतौ” 'हेतुमति' 
च? ( पा० ३१२६ )। इति णिच “अतिह्वीब्लीरीक््यीचमा- 
य्यातां पुग्‌ णौ? ( पा० ७३३६ ) इति पुकू। 'पुगन्त? ( पा० 
७३८६ ) इति गुणः निघातश्च । श्रेष्ठतमाय । म्ररास्यदाव्दात्‌ 
“अतिशायने तमविष्ठनौ’ ( पा० ५।३।५५) इतीष्ठन्‌ “प्रशस्यस्य 
श्रः (पा० ५।३।६०) इति प्रवेशः। 'ड्नित्यादिनित्यम्‌ः 
( पा० ६।१।१९७ ) इत्याद्युदात्तत्वम्‌। ततः पुनः मतप्‌। 
तस्य पित्वादनुदात्तत्वम्‌। स्वरितम्रचयाः पूर्ववत्‌ ॥ कमंणे। 
करोतेमनिन्‌। सित्त्वादाद्युदात्त । आ उदात्तः। प्यायध्वम्‌ 
“ओप्यायी बद्धौ? । हेतुमति च' ( पा० ३१२६ ) इति णिच्‌। 
तस्य 'छन्दस्युमयथाः ( पा० ३।४।११७ ) इत्याधंधातुकत्वात्‌ 
णेरनिटि’ ( पा० ६४५५ ) इति णिलोपः। निघातः॥ अध्न्याः 
“अघ्न्या अहन्तब्या भचन्त्यप्लीति वा! ( निरु० ११४३ ) इति 
यास्कः । अघे नजि वोपपदे हन्तेः 'अध्न्यादयश्च" (उ० ४।११३) 
इति यगन्तो निपातः। संडुद्धित्वात्‌ आमन्त्रितस्य च? 
( पा० ६।१।१९८ ) इत्याष्टमिको निघातः ॥ इन्द्राय 'इदि 
परमैश्वर्ये’ 'इन्धी दीघी” चा। इन्दति इध्यते वा तेजो- 
भिरिति इन्द्रः । “ऋच्रेन्द्र' ( उ० २२९ ) इत्यादिना रन्प्र- 
त्ययान्तो निपातः। निच्वादादयुदात्तः। स्वरितप्रचयौ च॥ 
भागं “भज भागसेचनयोः। ‘अकर्तरि च कारके संज्ञायास? 
( पा० ३।३।१९ ) इति घञ्‌। ञिस्वादादयदात्ते प्राप्ते ‘कर्षात्वतो 
घजोञ्न्त उदात्तः ( पा० ६।१।१५९ ) इत्यन्तो दात्तस्वस्‌ ॥ तस्य 
'अमि पूर्व? ( पा० ६।१।१०७ ) इत्यमा सहकादेशः “पुकादेश 
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उदात्तेनोदात्त? ( पा० ८२५ ) इत्युदात्त एव । | 
“उपसर्ग च संज्ञायास्‌? ( पा० ३२९९ ) इति जनेडंप्रत्ययः 
ततष्टाप्‌। तेन सहैकादेशे<प्युदात्तान्तः प्रजाशब्दः। तस्मात्‌ 
“तदृस्यास्त्यस्मिन्निति मतुप? ( पा० ५२।९४ )। 'माढुपधायाश्च 
मतोचोऽयचादिभ्यःः ( पा० ८२९ ) इति मस्य वः। 'उगि- 
तश्च? ( पा० ४१६ ) इति डीप्‌ ।. मतुप्डीपोरनुदात्तत्वात्मजा- 
शब्दस्वर एव । “वा छन्दसि’ (पा० १।१।१०६) इति पूर्वसवर्ण- 
दीर्घत्वम्‌ ॥ अनमीवाः “अम रोगे’। 'अमेरीवः इति ईचम्रत्य- 
यः। यद्वा 'शेवयहजिह्ाग्रीवाप्वामीवाः ( उ० १।१५३ ) 
इत्यसेवन्प्रत्ययान्तो निपातः। तस्य “नजो बहुब्रीहौ? (पा० २।२। 
६) “समासस्य च? ( पा० ६।१।२२३। २-१६२ ) इत्यन्तो- 
दात्ते प्रासे तदपवादेन 'बहुव्रीहौ प्रकृत्या पूर्वपदम्‌? ( पा० ६।२। 
१ ) इति पूर्वपदप्रकृतिस्वरस्वे ग्रासे तद॒पवादेन ,/ननूसुभ्याम! 
( पा० ६।२।१७२ ) इत्यन्तो दात्तत्वस्‌॥ अयच्माः तद्वत्‌ स्वरः॥ 
सा। निपातस्वादादयुदात्तः॥ स्तेनः “स्तेन चौयं'। स्तेनयति 
चोरयतीति स्तेनः । पचाद्यच्‌। चित्त्वादन्तोदात्तः ॥ ईशत ईश 
ऐश्वर्य) । “छन्दसि लुङ्लङ्लिटः? ( पा० ३।४।६ ) इति लड'। 
“ब्यत्ययो चहुळम्‌? ( पा० ३।१।८५) - इति वहुवचनम्‌ । “न 
माड्योगे! ( पा० ६।३।७४ ) इत्यडभाचः। निघातश्च॥ अघ- 
झंसः 'अघ पापकरणे'। पचाद्यजन्तोऽघशब्दोऽन्तोदात्तः। अघं 
शंसति इच्छ॒तीत्यघशंसः। “शसि इच्छायाम्‌’ अच्‌। “तस्पु- 
रुषे तुल्यार्थ- (पा० ६।२।२) इत्यादिना पूचंपदप्रक्तिस्वरत्वम्‌ ॥ 
भुवाः “धुव स्यैयं? । “इगुपधज्ञाप्रीकिरः क” ( पा० ३।१।१३५ ) 
इति कः । प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्तो भ्रुवशब्दः॥ अस्मिन्‌ “इणो 
दमुक' इति इतेद॑सुकू। अन्तोदात्त इदंशब्दः तस्मात्‌ ङेः 
स्मिन्‌। तस्य 'उडिदस्पदाद्यपुन्नेद्युम्य” ( प्रा० ६।१।१७१ ) 
इत्युदात्तत्वभ्‌ ॥ गोपतौ 'गमेडोः' (पा० २।६।६) इति गोशब्दः 
्रत्ययस्वरेणोदात्तः।। गवां पतिरिति तत्पुरुषे 'पत्यावेश्वय” 
( पा० ६।२।१८ ) इति पूर्वपदप्रक्ृतिस्वरत्वम्‌ ॥ स्यात । अस्तेः 
्ार्थनायां लिङ्‌ । “तस्थस्थमिपां' ( पा० ३।४।१०१ ) यासुट्‌ 
सलोपोउल्लोपश्च। “तिङ्ङतिङः ( पा० ८।१।२८ )। 'बह्वीः। 
बहुदान्दात्‌ “वोतो गुणवचनात्‌? ( पा० ४।१।१४४.) इति ङीप्‌। 
“वा छन्दसि ( पा० ६।१।१०६ ) इति जसः पूर्वसवणंत्वम्‌ । 
प्रत्ययस्वरेणान्तो दात्तः । यजमानस्य "पूङ्यजोः शानन्‌? ( पा० 
३।२।१२८ ) इतिं यजतेः शानन्‌। निध्वादाद्यदात्तः । “पशून्‌? 
पश्यन्ति गन्धेनेति पशवः। “अजिदशिकमि! ( उ० १।२७) 
इत्यादिना इशेः कुप्रत्ययः पशादेशश्च । प्रस्ययस्वरेणान्तोदात्तः॥ 
पाहि “पा रक्षणे’ छोट्‌। “तिङ्झतिङः’ ( पा० ८।१।२८ ) 
एवमग्रे पदुस्वरप्रक्रियो हनीया विस्तरभयाच्नोच्यते ॥ १ ॥ 


हि पवित्रमसि चौरंसि पृथिव्युसि मातरिः 
श्वनो घमोऽसि विश्वां असि । परमेण धाम्ना 
हशहस्व मा ह्वामो तें यक्षपतिहांधीत्‌ ॥ २ ॥ 
[ बसों पचित्रम्‌ । असि । यौः । पृथिवी । 
असि । मातरिश्वन(। घर्म; । असि घिश्वघा$इ- 
तिविश्वघाट । असि । परमेण । धान्नां । ददस्व । 


मा । हार । मा । ते। यज्ञपतिरितियज्ञ । पति । 


ह्वार्षीत्‌ ॥ २ ॥ ] 


हे पवित्र ( 5दो-तीन कुश ! ) तुम यज्ञसाधन दूध को पवित्र 
करने वाले हो । हे स्थालि ( = वटलोई !) तुम यो हो, पृथ्वी हो । 
वायु का धर्मे ( = दीपक ) हो । सवकी धारिका हो । तुम उत्तम 
तेज अभि से दृढ होओ । तुम टेढी मत होओ। यज्ञ का स्वामी 
भी तुम्हें टेडी न करे ॥ २॥ 

उ० तस्यां पवित्रे करोति । चसोः पवित्रमसि वसोर्वास- 
यितु्यज्ञस्य यज्ञसाधनभूते पयसि। अन्न यज्ञशब्दः पयसः 
पवित्रं परिपावनं भवसीत्यर्थः । उखामादत्ते चौरसि प्रथिव्यसि 
“उपस्तौत्येचेनासेततःइति श्रुतिः । सा यद्दिवो बयवभूलेनो दकेन 
क्रियते तेन चौरित्युच्यते॥ यत्ट्रथिव्यवयवभूतया म्रृदा क्रियते 
तेन प्रथिव्युच्यते। मातरिश्वन इत्यधिश्रयति। उखोच्यते। 
मातरिश्वनो घमोंऽसि। मातरिश्वा वायुः। सातय॑न्तरिचे 
श्वसितीति वायोः संबन्धी र्वं घमोंऽसि । त्रयो घर्मा अभिवा- 
युसूयंदेवत्याः। तत्र मध्यमो घर्मः साधवेत्वेति ‘अयं वे साघु- 
यायं पचते’ इति वायुदेवत्यः स त्वमसीस्यर्थः। यतश्च स्व वायुः 
अतः। विश्वधा असि सर्वस्य धारयिता भवसि। किंच परमेण 
धाञ्ना ६४हस्व धामानि त्रीणि भवन्ति स्थानानि नामानि 
जन्मानीति च। उउ्कृष्टेन नाञ्नाभिहिता सती घर्मोसीत्यादिना 
आत्मानं एँ हस्व च्ढीकुरण्वेत्यर्थः । मा ह्वा । “छु कौटिल्ये'। 
मा ह्वार्षीः मा कुटिली भूः। रढीभूतायामपि लुटितायां पयःस्क- 
न्दनं भचति । तन्माभूदित्येवसुच्यते । मा च ते तव यज्ञपतिर- 
धिष्ठानाव्मच्यचतु ॥ २॥ 

स० “वसोः पवित्रमिति पवित्रमस्यां वघाति कुशौ 
त्रिवृद्वा' ( का० ४२।१०१६ ) इति। वासयति वृष्व्यादिद्वारा 
स्थापयति विश्वमिति वसुः यज्ञः। “यज्ञो वे वसुयज्ञस्य पवित्र- 
मसि’ ( १७१९ ) इति श्रुतेः। यज्ञशब्देन तदीयह चिद्गव्य- 
रूपं चीरं ळच्यते। हे दर्भभय पवित्र, वसोः इन्द्रदेवताया 
निचासहेतोः पयसः शोधकं पवित्रं त्वं असि । अनेन मन्त्रेण 
पवित्रं कृत्वा पर्णशञाखायां वश्लीयात्‌। द्वौ कुशौ कुशत्रयं चा 
पवित्रमुच्यते ॥ “द्यौरसीति स्थाल्यादानम्‌? ( का० ४।२।१९ ) 
इति। यस्यां स्थाल्यां च्रं प्रक्षेसव्य तद्‌ग्रहणाथोडय मन्त्रः। हे 
स्थालि, सरजळाभ्यां निप्पन्ना त्वं द्यौरसि जल्हेतुवृष्टिप्रदद्यळो- 
करूपासि । दयसंबन्धात्तवूपस्वमस्यामुपचर्यते। तथा पथिव्यसि 
प्रथिव्याः सकाशादुद्छ॒तया सदा तिष्पत्नत्वात्य्थिवीरूपत्वम्‌ ॥ 
मातरिश्वन इत्याधिश्रयति’ ( का० ४२२० ) इति। गाहं- 
पत्यादुदीचोऽङ्ाराक्निरह्य तेपूलामधिश्रयति। हे उसे, त्वं मात- 
रिश्वनः वायोः घमः दीपको5न्तरिक्षळोको5सि । मातर्यन्तरिक्षे 
श्वसिति निश्वासवच्चेष्टां करोतीति मातरिश्वा वायुः। घर्मः 
“बू क्रणदीप्त्यो” । घमः दीपकः संचारस्थानप्रदानेन वायो दी- 
पकोऽभिच्य्कोऽन्तरिक्षलोक्रः। हे स्थालि, तवो दरेऽप्यन्तरि- 
चरूपस्यावकाशस्य वायुसंचारस्य सद्भावात्वमपि वायोर्घर्मरू- 
पासि ॥ द्यौरसि एथिव्यसीति पूर्वमन्त्रे लोकद्वयरूपत्वमुखाया 
उक्तम्‌। अन्न मातरिश्वनो घर्मोञ्सीत्यन्तरिच्चकोकरूपत्वमु- 
च्यते । तस्मादेषां त्रयाणां लोकानां धारणात्‌ त्वं विश्वधा असि 
विश्वं दुधातीति विश्वधाः विश्रधारणसमर्थासि लोकत्रयरूप- 


त्वात्‌ । किंच परभेण घान्ना उत्तमेन बहुक्तीरधार णसाम्यंरूपेण 
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तेजसा हे उखे, त्वं इंहस्व इढा भव । व्वन्िष्ठस्य क्षीरस्थ गलनं | सिच्यमान हे चीर, सविता प्रेरको देवः पूर्वोक्तरीत्या । शत- 


वारयितुम्‌ । अन्यथा भझायास्तव छिद्रेण च्रं गलेत्‌। “दहि 
«दृद्ध्यर्थस्तथापि दाह्यं सति 
अङ्गाभावेन चिरसवस्थानाद्दाढ्यै नाम कालबृद्धिरिव भवति। 
किंच। हे उखे, मा ह्वाः कुटिला मा भव। 'ह कौटिल्ये! । 
यद्युखा कुटिला अवेत्तदानीमवाङमुखायां सत्यां तत्स्थं चीरं 
गळेत्‌। अतः चीरधारणाय दाव्येमकौरिल्यं चार्थ्यते। किंच ते 
यज्ञपतिः स्वस्संबन्धी यजमानः मा ह्वार्पीत्‌ कुटिलो मा भूत्‌। 


बृहि इद्धौ’ इति धातुर्यद्यपि 


त्वन्रिष्ठक्तीरस्कन्दनेनाचुष्टानविश्च एव यजमानस्य कौरिल्यम्‌ । 
तञ्च क दाव्यन 
प्र ॥२॥ 


चसो; पवित्रमसि शतधारं बसों; पवित्रमसि 


सहस्नंथारम्‌। देवस्त्वा सविता पुनात बसों: 
पवित्रेण शतधारेण सुप्वा कामधुक्षः ॥ ३ ॥ 

[ वसोः । पवित्रम्‌ । असि । शतर्घारमिर्ति- 
शत । धारम्‌ । वसोः । पवित्रम्‌ । असि । सहस्त्र- 
धारमितिंसहस्त्र । धारम्‌ । देच? । त्वा । सविता । 
पुनातु। वसों¢। पवित्रेण । शतर्धारेणेतिशत । 
धारेण । सुप्वेतिंसु । प्वा । काम्‌। अधुक्षह ॥३॥ ] 


हे पवित्र ( = दर्भसुष्टि) ! शतधार क्षीर के तुम पवित्र करने 
वाले हो । सहस्रधारक्षीर के तुम पवित्र करने वाले हो । (--आदि 
पढ़कर दभंगुष्टि को वटलोई में रखना )। हे क्षीर ! तुम्हें शोधक 
सवित्तादेव शत्तधार पवित्र ( = दर्भभुष्टि ) से पवित्र करे। हे दुहुने 
बाले ! तुमने किस गाय को दुहा है ?॥ ३॥ 

उ० तस्यां पवित्रं निद्धाति। वसोः पवित्रमसि शतधारं 
वसोः पवित्रमसि सहस्रधारम्‌ । शतसहस्रशव्दौ संख्योत्तर- 
चचनौ । अभ्यासे भूयांसमर्थ मन्यन्ते। अनन्तधारमित्यर्थेः। 
आसिच्यमाने जपति। देवस्त्वा सविता। पय उच्यते । 
देवस्त्वा सविता पुनातु दोपात्पथक्करोतु निर्दोष करोतु । बसो 
रञ्चिष्टोमयज्ञस्य संबन्धिना आविकेन अनेकधारेण अच्छिद्रेण 
पवित्रेण । सुप्वा शोभनं पुनातीति सुप; तेन सुप्वा। साधुप- 
चनेन पवित्रेण । अथाह कामधुक्ष इति प्रश्नोयम्‌ । गवां मध्ये 
त्वे काँ गां अधुक्षः । 'दुह प्रपूरणे? दुग्घवानसि ॥ ३॥ 

स० 'वसोः पवित्रमिति पवित्रमस्यां करोत्युदग्वा' इति। 
अस्यासुखायां स्थापनीयस्य पवित्रस्य ग्रागग्रत्व सामान्यतः 
ग्ाप्तमिति सिद्धवत्कृत्वोदगग्रत्वं विकल्प्यते । हे झाखापचित्र, 
वसोः इन्द्रदेवतानिवासहेतोः पयसः शोधकं पवित्रे त्वम्‌ 
असि। पवित्रेण व्यवधाने सति चीरेण सह स्थाल्यां | 
तृणपर्णादीनां प्रतिवध्यमानत्वात्पविन्नस्य क्तीरशोधकत्वम्‌ । 
किंभूतं पवित्रम्‌ । शंतधारं शतसंख्या धारा यस्मिन्‌ । तथा 
सहस्रधारं सूचमैः पवित्रच्चिद्रैः स्थाल्यां पतन्तीनां क्षीरधा- 
राणां शतसहस्रसंख्याकानां सद्भावाच्छोधकत्वमाहतुम्‌ । वसोः 
पवित्रमिति द्विरक्तिः। अभ्यासे भूयांसमर्थ मन्यन्ते 


( निरु० १०४२) इति। देवस्य त्वेत्यासिच्यमाने जपति’ 
( का० ४२२३ ) इति । पयो देवता । दोहनादूष्व स्थाल्यां 


कौटिल्याभावेन च न भविष्यतीति 


धारेण वसोः पवित्रेण । त्वा त्वाम्‌ । पुनातु शोधयतु । सुप्वेति 
पवित्रविशेषणम्‌। सुष्ठु पुनातीति सुपूः तेन सुप्वा। नुडाग- 
माभाच आर्षः॥ कामधुक्त इति प्रश्नः (४२।२४) इति 
एकस्यां गवि दुग्धायां दोग्धारं प्रत्यध्वर्युः एच्छेत्‌। हे दोग्यः, 
विद्यमानानां गवाँ मध्ये त्वं कां गाम्‌ अधुक्षः दुग्धवानसि ॥३॥ 

सा विश्वायुः सा विश्वकर्मा सा विश्वर्थायाः। 
इन्द्रस्य त्वा भागशसोमेनातंनच्मि विष्णो हव्य 
रक्ष ॥ ४ ॥ 

[ खा । विश्वायुरितिविश्व । आयुई । विश्व- 
कर्मेतिविश्व । कर्मा । विश्वधांयाऽइतिंचिश्व । 
घाया/ । इन्द्र॑स्य । त्वा । भागम्‌ । सोमेन । आ । 
तनच्मि। विष्णोऽइतिविष्णों । हव्यम्‌ । रक्ष ॥४॥ ] 

( अध्वर्यु-- ) “वह गाय विश्वायु (= सवकी आयु ) नाम वाली 
हे । वह विश्वकर्मा (= स्वेनिमांत्री) है और वह विश्वधाया (सबको 
दाई के समान पालने-पोसने तथा दूध पिलाने वाली ) है । जमाने 
के निमित्त हाँडी प्रभृति में स्थित हे क्षीर ! इन्द्र के अंशरूप तुम 
दूध को मैं दही की जामन डालकर गाढ़ा ( = कठिन) करता हूँ । 
हे विष्णो ! तुम इस हवनीय दधिभावि दुग्ध की रक्षा करो॥ ४॥ 

उ० अमूमित्युक्ते दोग्या सा विश्वायुरित्यध्वर्युराह। सा 
गौर्विश्वस्य जगतः आयुषो दात्री । द्वितीयामाह। सा गौर्विश्वस्य 
जगतः कर्मा कत्री । तृतीयामाह । सा गौर्विश्वस्य जगतः धायाः 


धयतेणिजन्तस्यासुनि रूपस्‌ । पाययित्री। यज्ञादेव सवाः प्रजा 


उत्पद्यन्ते आयुर्भोजनसहिताः स गवासुपचयते । आतनच्मि । 
इन्द्रस्य स्वा भागां सोमेन दा आतनच्मि। तञ्जतिः कठिनी- 
करणार्थः। द्धिभावमापाद्यामीस्यर्थः ॥ अपिदधाति विष्णो 
हव्यं रक्ष 'यज्ञो चे विष्णु? इति श्रुतिः। हविर्गोपाय ॥ ४॥ 

० प्रोक्ते “सा विश्वायुरित्याहः ( का० शरारण ) 
इति पूर्वोक्तम्रश्नस्योत्तरे अमूं गामिति दोग्या प्रोक्ते सति सा 


'विश्वायुरिति मन्त्रेण दोग्धारं प्रत्यध्वर्युबेयात्‌ । या यौस्त्वया 


दुग्धा मया च एष्टा सा विश्वायुःशब्देनाभिधेया। विश्वमायुः 
यस्याः सा विश्वायुः। यजमानस्य संपूर्ण आयुः अयच्छुती- 
व्यर्थः। 'एवमितरे उत्तराभ्याम्‌ः ( का० ४२२६) इति। 
यथा प्रथमा गौः एष्टा एवमितरे द्वितीयतृतीये गावौ तद्दोहना- 
दृध्व॑ कामधुक्त इति सन्त्रेण प्रषटऱ्ये। दोग्धा तूत्तरेऽसूमिति 
प्रोक्तेसा विश्वकर्मा सा विश्वधाया इति सन्त्राभ्यां क्रमेण 
तयोराशिषं ्ूयात्‌। या द्वितीया गौस्त्वया एष्टा सा विश्वकर्मा, 
या तृतीया गौस्स्वया एष्टा सा विश्वधायाः। “इघाञ्‌ घारण- 
पोषणयोः?। विश्वान्सर्वान्देवान्द्धाति चीरदध्यादिह विदानेन 
पुष्णातीति विश्वधायाः। असुन्प्रत्ययो णि्च। णित्त्वात्‌ ‘आतो 
युक चिण्कृतोः ( पा० ७३३३ ) इति युक्‌। यद्दा। 'घेट्‌ 
पाने? । विश्वानिन्द्रादिदेवान्‌ क्षीरादिहव्यं धापयति पाययतीति 
विश्वधायाः। “उद्वास्यातनक्ति प्रार्घुतरेपेणेन्द्रस्य स्वा? ( का० 
३।२।३२ ) इति । रौ इति कमि चीरमझेरुद्वास्य सन्दोष्णे तन्न प्रातः- 
कालीनह दक्षा दधिनिप्पत्तये आतञ्चनं कुयात्‌। 
हे क्षीर, इन्द्रस्य भागं स्वां सोमेन सोमवज्लीरसेन आतनच्सि 
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द शुङ्खयजुर्वेदसंहिता 


w NNNONANANAAANAAAAAAAANANNNNNNANNNNP नकम 


दष्यर्थं कठिनीकरोमि । तमात कटिनीकरणा्थः ॥ | 


तञ्चनहेतुदंधिरोषस्तथापि भावनया तस्येव सोमत्वं संपाद्यते । 
यथा कश्चित्पुमान्वन्धुत्वेन भावितो बन्धुमंवति प्रातिकूल्येन 


भावितः शत्रुश्च । तदुक्तं वसिष्ठेन 'बन्धुत्वे भावितो बन्धुः 


त्वे भावितः परः। विषाम्तध्दवेह स्थितिर्भावनिचन्धिनी ॥? 
इति । सोञ्यं चा विषत्वेन भावितं वान्ति करो ति । अम्चतत्वेन 
आचितं जीर्ण सदलहेतुर्भवति । तथात्र दृधिशेषस्य भावनया 
सोमत्वस्‌ ॥ “सोदकेनापि दधात्यस्रण्सयेन विष्णो हज्यमिति' 


( का०/४।२।३४ ) इति। हे विष्णो, इदं हव्यं चीर रक्ष 
सृष्टौ पालने संहारे च ब्रह्मविष्णुमहेश्वरा अभिमानिन्यो 


देवताः। अतो विष्णुं संबोध्य हविषो रक्षा प्राथ्यते ॥ ४ ॥ 


अझै घतपते व्रतं चरिष्यामि तच्छकेयं तन्मे 


राध्यताम्‌ । इदमहमजतात्सत्यसुपेंमि ॥ ५ ॥ 

[ अझे । ब्रतपतऽइतिंत्रत । पते व्रतम्‌ । 
चरिष्यामि । तत्‌। शकेयम्‌ । तत्‌ । मे । राध्यः 
ताम्‌। इदम्‌ । अहम्‌। अन्रंतात्‌। सत्यम्‌ । 
उप । एमि ॥ ५ ॥ ] 

हे अभे | हे ब्रत ( =यश् ) के पालक ! मैं अनुष्ठान को पूरा 
करूँगा। मैं उसे पूरा कर सकूँ । हे असे ! वह मुझमें बढ़ाओ या 
मेरे उस यज्ञ को फल से समृद्ध बनाऔ । अब यह मैं, तुम्हारी 
अनुकम्पा से, यज्ञ को पूरा न करने के असत्य से सत्य ( = यज्ञ कों 
पूरा करना ) को-प्राप्त होऊं ॥ ५॥ 

उ त्रतमुपेति । अशे ्तपते। हे भगवन्‌ अशे, ब्रतस्य 
पते । ब्रतं सत्यादिक चरिष्यासि । तद्घतं तव प्रसादात्‌ शकेयं 
शक्कुयास्‌ । शाक्तं च सत्‌ तत्‌ ये मम राध्यतां सिध्यताम्‌ । 
यज्ञफलससृद्धिराशास्यते। अनेन वाभिरुच्यते । इदमहं त्वत्सा- 


ह विश्षिनष्टि। अनुतं मनुष्यजन्म शीप्रविनांशिरवात्‌ 4 
यथा स्वमगजादयो चोधमात्रेण शीघ्रं निवतंमाना अनृता 
'उच्यन्ते। सत्यं देवजन्म । धया जागरण” 
राजादयः। श्रुतिरपि 'इदमहमनृतात्सत्यमुपे न मि? ( J 
इति । तन्सनुष्येभ्यो वत इति। यद्वा छो 

युव सस्यानृते ग्राह्मे। नानृतं क है 
किला र द सत्यवदनसुपे मि । अत इदं संत्यवद्नं 
कर्माङ्गतवात्क्सकारे पालनीयम्‌ ॥ ५॥ बे 


[ क> । त्वा । युनक्ति । स) । स्वा । युनक्ति । 
कस्में । स्वा । युनक्ति । तस्में । स्वा । युनक्ति । 
कर्मणे । वाम्‌ । वेषाय । वाम्‌ ॥ ६ ॥ ] 

यज्ञार्थं जल के धारक हे पात्र ! तुम्हें कोन इस कमै में नियुक्त 
करता है ! तुम्हें वह प्रजापति ही नियुक्त करता है। हे पात्र! 
किसके लिए तुम्हें वह प्रजापति नियुक्त करता है? उस अभि या 
यज्ञ के लिए ही वह तुम्हें नियुक्त करता है। हे शूप-अशभिहोत्र 
हुवणि ! तुम दोनों को यक्षकम के लिए और उसमें व्याप्त होने के 
लिए (मैं अदण करता हूँ ) ॥ ६॥ | 

उ० अपः प्रणयति । कस्त्वा युनक्ति। यज्ञस्यारम्भकर्मणि 
आत्मनः कवृंत्वमपनीयाध्वर्युः प्रजापतेयज्ञस्य कर्तृत्वमाह । 
अन्न चत्वारि सर्वनामानि। तत्र प्रथमतृतीये प्रश्नभूते । द्विती- 
यचतुर्थे अतिम्रश्नभूते। कस्त्वा युनक्ति। हे यज्ञ, प्रजापतिः न 
सचुष्यः स तु यज्ञः प्रजापतिः त्वां युनक्ति। कस्मै प्रयोजनाय 
युनक्तीत्यध्वयुंराशङ्कथोत्तरं ददाति। तस्मै प्रयोजनाय युनक्ति। 
यज्ञादुस्पत्तिः स्थितिश्च जगतः । अतोऽनेन सर्वनाञ्ना तदेव 
निर्दिश्यते ॥ शूपं चाझिहोत्रहवणीं चादत्ते। कर्मणे यज्ञकर्मणे 
वां. युवां अहं आददे इति वाक्यरोषः। वेषाय। 'विष्लु 


व्याप्ती । यज्ञव्याप्त्यर्थ वां युवां अहमादद इति च॥ ६॥ 


स० एवं ब्रतसुपेत्य ब्रह्माणं वृत्वापां प्रणयनं ॥ 
“ब्रह्मन्नपः प्रणेष्यामि यजमान वाचं ण 02 
णाहवनीयं संप्रति निदधाति कस्त्वा युनक्ति’ (का०२।३। २-३) 
इति। अन्न मन्त्रं अयु्ञानो$वर्युयज्ञारम्भकर्मण्यात्मनः 
कतृत्वमपनीय प्रजापतेयेज्ञकतृत्वं प्रश्नोत्तररूपाभ्यां . सन्त्रवा- 
क्याभ्यां अतिपादयति। ग्रणीतानामपां धारक हे पात्र, स्वां कः 


पुरुषो युनक्ति आहवनीयस्योत्तरभागे स्थापयतीति प्रश्नः । 


तच्छुब्दः ग्रसिद्धार्थवाची। सर्वेषु वेदेषु जगत्निर्वाहकत्वेन 
सिद्धो यः .प्रजापतिरस्ति स एव परमेश्वरः हे पात्र, तवां 
युनक्ति इत्युत्तरस्‌ । पुनरपि कस्मै योजनाय त्वां युनक्ति 
इति प्रश्न: । तस्मे प्रजापतये म्ल र युनक्ति इत्युत्तरम्‌ । 


| ते भगवद्वीतास्वर्जुनं 
प्रति भगवतोक्तम्‌ 'सवकर्माण्यपि सदा! ( १८५६ ) “बरह्मापणं’ 
(४२७) इति च परिस्तीयं इन्द्रशः पात्राण्यासाद्य शूप 
चाझिहोत्रहवणीं चादत्ते। कर्मणे वामिति शूर्पाझिहो त्रहवण्या- 
दाय? ( का० २।३।१० ) इति। कर्मणे हे अभिहोत्रहवणि, 
है शूप वां युवां कर्माथेमहमादद इति शेषः। . वेषाय च । 
(विष्णु व्याप्त । घन्‌। वेषो व्याप्तिः। सूचितकर्मसु व्यास्त्यर्थ 
च वा युवामहमाददे। शकदेऽवस्थितानां ब्रीहीणां हविर 
इर ओक्तणाथोंदकधारणमित्यादयोऽसिहोत्रहवणीच्या- 
चेत्यादयः शूपंब्यापाराः ॥ हि ह र 
नि ताः मा अरातयो निस रक्ष 


क्षा अरातयः । उवुन्तरिक्षमन्वेमि ॥ ७ ॥ 


[ परत्युष्टमितिप्रतिं । उच्म्‌ ॥ र; | प्रत्युटा5- 
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ध्यायः १ ] 
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इतिप्मति । उशह । अरांतयह्‌ं । निष्ठ्तम्‌ । निस्त 
समितिनि? । त्तम्‌ । रक्षं+। निषादं । निस्त॑ताऽ- 
इतिनि) । तपाई । अरातयई । उरु । अन्तरिक्षम्‌ । 
अचु । एमि ॥ ७॥ ] 

( दोनों को तपाते हुए--) राक्षस दग्ध कर दिये गये । 
अदाता दग्ध कर दिये गये। राक्षस पूर्ण भस्म कर दिये गये । 


अदाता भी पूर्ण दग्ध कर दिये गये। अब मैं विस्तृत अन्तरिक्ष में 
प्रवेश करता हूँ ॥ ७॥ 


उ० प्रतपति । अप्युष्ट उप दाहे’ । प्रतिज्ञाय दग्धं रक्षः 
्रतिज्ञाय च दुग्धा अरातयः। न विद्यते रातिर्दानं येपां ते 


पद्पाठ-उबट-महीधरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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हिन्धि हिंसन्तं। धूर्व तं हिन्धि तं । योस्मान्धूर्वति योस्मान्‌ 
हिनस्ति तं धूचं य॑ वयं धूर्वामः । तं पुरुषं हिंधि यं चयं हिंस्मः। 
अनस उपस्तम्भनमभिम्ुशति। देवानामसि। अन उच्यते। 
देचानामग्न्यादीनां रचं भवसि । वह्नितमं वहिर्वोढा। “वह 
प्रापणे! इत्यस्य रूपम्‌ । वोढतमम्‌। सर्वे तमपः अतिशयार्था: । 
सख्नितमं। णे वेष्टने-'। 'आइगमहन-~ इत्यादिना किन्प्रत्ययः। 
चमंणा स्नायुना च परिब्रततमम्‌ । अथवा पाश्चेतः काशेर्गोणि- 
पदेश्च परिब्रततमस्‌ । पग्रितमम्‌ । “प्रा पूरणे? । पूर्ववत्‌ किन्प्र- 
, स्ययः। हविषा पूर्णतमस्‌ । ज्ञष्टतमम्‌ । 'जुषी ग्रीतिसेवनयोः'। 
| अन्न जुषिः प्रीतौ वर्तते । अभिम्रेततमं सेविततमं वा । देबहूतमं 
: देवानाहूयतीति देचहूः देवानामाह्मातृतमम्‌ ॥ ८ ॥ 
स० “श्रपणस्य पश्चादनस्तिष्ठति समङ्गि भूरसीति धुरभि- 


अरातयः। अनेन वा। निश्चप्तम्‌ । “तप संतापे’ । निरित्येतस्य | मशनम्‌? ( २।२।१३।१३ ) इति । अस्यायमर्थः । श्रपणस्य पुरो- 


स्थाने नितरां तसं रज्ञः नतु यज्ञसाधनमित्यभिम्रायः। उक्तस- 
न्यत्‌। गच्छति.उवेन्तरिक्षम्‌ । यद्यपि रक्षोभिराकुल्मन्तरिक्ष 
तथाप्यनेन यजुषा उर विस्तीणे कृत्वा अन्वेमि प्रतिगच्छामि ॥ 

स० 'अतपनं ग्रत्युष्ट निष्टप्तमिति वा! ( का० २१११) 
इति । रक्ष: राक्तसजातिः । प्रत्युष्टं प्रत्येक द्ग्धस्‌ । “उप दाहे’ । 
अनेनाझिहोत्रहवणीशूर्पयोः प्रतपनेनात्र स्थिता राक्षसा दग्धा 
इत्यर्थः। अरातयोऽपि प्रत्युष्टाः प्रत्येकं दग्धाः। 'रा दाने’ । 
हविषो दक्षिणाया वा दानं रातिः। रातेः प्रतिवन्धका अरात- 
यस्तेऽपि दुग्घाः। अन्यथा न यज्ञसाधनमित्यर्थः। शूर्पादौ 
निगूढ रक्षो निष्टं निःशेषेण तप्तं संत्तम्‌। "तप संतापे’ । 
अरातयश्च निष्टप्ताः। अनयोमन्त्रयोर्विकल्पः॥ “गच्छ॒त्युवेन्त- 
रिक्तम्‌? ( का० २।३।१२ ) इति । उरु चिस्तीर्णम्‌ । अन्तरिक्षम्‌ 
अवकाशम्‌ । अन्वेमि अनुसृत्य गच्छामि । गच्छतः पुरुषस्य 
पाश्चयोरेच स्थितं रक्षो$नेन सन्त्रेण निराक्रियत इत्याशयः ॥७॥ 

धूरसि धूषं धूर्वन्तं धूब॑ तं यो5स्मान्यूबेति 
तं .धूंचं यं बयं धूवोमः । देवानामसि वहितमश 
सख्निंतमं पप्रितमं जुष्टतमं देवहुतंमम्‌ ॥ ८ ॥ 

[ चूर । असि । भूच । धूवेन्तम्‌ । धूवे । 
तम्‌ । य> । अस्मान । धूबेति । तम्‌ । धुवे । 
यम्‌. । घयम्‌। धूबॉमर । देवानांम्‌ । असि । 
वह्ितममितिवह्वि । तमम्‌। सरितममितिसरित्र । 
तमम्‌ । पष्पिंतममितिपप्रिं । तमम्‌ । जुष्टठतममिति- 
जुष्ट॑ । तमम्‌ । देवहतममितिंदेव । हृतमम्‌ ॥८॥ ] 

विधान शकट की हे धुरे! तुम धुरा हो तुम हिंसा करने 


वाले राक्षसादि को हिंसित करो । उसको हिंसित करो-जो हमें 


हिंसित करता है । उसको हिंसित करो जिसको हम हिंसित करते 
दे है शकट ! क तुम अत्यन्त वाहक, सम्भक्ता, पालक, प्रिय 
र आह्वानकारी हो ॥ ८.॥ 
उ० घुरमभिस्रशति। धूरसि। अनसोऽवयवं रं स्तौति। 
तत्र श्रुतिः 'अभिवा एष धुयंस्तमेतदत्येष्यन्ञवीती'ति । हवि- 
अहीष्यन्‌ धुर्यमधि अवीति। धूरसि। धूवतेर्वधकमंणः। भूवं- 
णक्रियानिमित्तं हि ते नाम । अतो अंवीमि। धूवं धूवैस्तं । 


डाशापाकहेतोर्गाहपत्यस्य पश्चादनः शकटं ्रीहियुक्तं तिष्ठति । 
तच्च समङ्गि सम्यगङ्गानि यस्य तस्सर्वाङ्गोपेतं तस्य घरं चली- 
वर्देवहनयोग्य युराप्रदेशं भूरसीति मन्त्रेण स्पृशेदिति ॥ अथ 
मन्त्रार्थः _्रीहिरूपहविर्धारकदाकटसंवन्धिनो युगस्य बलीव- 
दंवहनग्रदेशे कश्चिद्धिसको5झिः शास्रदष्टोऽस्ति तं प्रार्थयते। 
“अभिर्वा एष घुयस्तमेतदत्येष्यन्भवतिः ( १।१।२।१० ) इति 
श्रुतेः। हे वहे, सवं धूरसि हिंसकोऽसि। 'तुर्वी थुर्वी दुर्वी घुर्वी 
हिंसार्था® धुवतेः क्लिप । यतो धूरसि अतः धूवन्तं हिंसन्तं 
पाप्मानं धूव विनाशय । किंच यः राक्षसादियांगविप्नेन 
अस्मान्‌ घूचेति हिंसितुसुद्युक्तस्तमपि भूवं विनाशय । यं च वयं 
धूर्वामः तमपि धूं । यमाळस्यादिरूपं वेरिण वयमचुष्ठातारो 
धूर्वामो हिंसितुसुंद्॒तास्तमपि धूर्व विनाशय। शकटस्थिताग्न्य- 
तिक्रमणनिमित्तमपराधमपह्वोतुमग्न्याधारभूता शकटस्य धूर- 
नेन मन्त्रेण स्पृश्यते 'देवानामिस्युपस्तम्भनस्य पश्चादीषाम्‌? 
( का० २।३।१४ ) इति। शकटस्य दीघं काष्ठमीषा तदग्रस्य 
भूमिस्पर्शौ मा भूदिति। तदाधारत्वेन स्थापितं काष्ठसुपस्तस्भनं 
तस्य पश्चाद्भागे तामीषां स्पृशेत्‌। देवानामसि। हे शकर, त्वं 
देवानां सम्बन्धि असि भवसि। किंभूतं वह्वितमम्‌ “वह अपणे' । 
चहतीति वह्नि अतिशयेन वद्वि वह्वितमम्‌ । ब्रीहिरूपस्य हवि- 
प्रोऽतिशयेन ग्रापकम्‌ । तथा सखितमं “षणा शौचे? अति- 
शयेन छुद्धस्‌। “आइगमहन-' ( पा० ३।२।१७१:) इत्यादिना 
किप्रत्ययः । यह्वा “त्ने वेष्टने’ । दाढ्योय चर्मादिभिरतिशयेन 
वेष्टितम्‌। पप्रितमम्‌ । “प्रा पूरणे’ नरीहिभिरतिशयेन पूरितम्‌ । 
जुष्टतमं . 'जुषी प्रीतिसेवनयोः । देवानामतिशयेन मियम्‌। 
देवहूतमम्‌ । ह्वेञ्‌ स्पर्धायां शब्दे च? देवानासतिशयेनाह्वात्‌ । 
त्रीहिपूणं शंकरं दृष्ठा देवा आहूता ड्‌व शीघ्रमागच्छुन्ति ॥ ८ ॥ 

अहु'तमसि हविधानं दश्ट्हस्थ मा हमा ते यश्- 


पंतिह्ार्षीत्‌ । विष्णस्त्वाक्रमतामुरु वातायापदतश 
रक्षो यच्छ्॑तां पञ्च॑ ॥९॥ | 

| अहुतम्‌॥ असि । इविद्धानमितिहविर । 
घानंम्‌ । विष्णुः । त्वा । क्रमताम्‌। उरु। 
वाताय । अपंद्दतमित्यपं । हतम्‌ । रक्ष- । यच्छ- 
न्ताम्‌ । पञ्चे ॥ ९ ॥ ] 
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तुम कुटिल नहीं हो ( = सरल-सीधे भाव से स्थित हो ) । 
हवि डोने के शकट! तुम दृढ होओ। तुम तिरछे मत पड़ो। 
यज्ञपति भी तुम्हें तिरछा न करे तुम पर विष्णु आरोहण करे । 
तुम वायु के प्रवेशाथे विस्तृत होओ । राक्षस विनष्ट हो गये। हे 
शकट ! पाँच अंगुलियों द्वारा बंधकर बनी हुई मुट्टीमर ब्रीहिः 


यवादि हमे प्रयोगार्थं प्रदान करो ॥ ९ ॥ 


उ० अहुतमसि 'हुहरेश्‍्छन्द्सि' इति हरतेलुठनार्थस्य 
निष्ठायां हुरादेशः । अलुठितं पूर्णमसि । हविर्धानंहविषां निधा- 
नम्‌ । अतः आत्मानं इशहस्व दृढीकुरु। ममार्रुक्षते अवहितं 
भव। मा हमा ते यज्ञपतिह्णोषीं दिति'उक्तार्थः। आरोहति। 
विष्णुयज्ञस्स्वा शकट आक्रमतां आरोहतु । अहं स्वसमर्थं इत्य- 

भिप्रायः। प्रेक्षते हविष्यात्‌। उरुवाताय उरु महत्‌ वाताय 
ग्राणाय त्वां करोमीति प्रेक्षते। अपदच्यं निरस्यति । अपहतं 
(हन हिंसागत्यो?। अत्र गतौ वर्तते। अपगतं अस्माद्धविषो 
रक्तः। आळभते। यच्छुन्ता पञ्च यम उपरमे’ निवझ्न्तु त्वां 


हविप्यं पञ्च अङ्कुङ्यः॥ ९॥ 


'स० अहुतमसि। “हू कोटिल्ये!। क्तप्रत्ययः । 'इहरेश्‍च- 
न्दसि' ( पा० ७२३१.) इति निष्ठायां हुआदेशः। अहुतम्‌ 
अकुटिरूम्‌ असि ।` आरोहणेऽपि अङ्गभीतिरनास्तीत्यर्थः । 
_ हविधानम । डुधान्‌ घारणपोषणयो?। हविषो घ्रीहिरूपस्य 
धारकं पोषक भवसि । अतः इंहस्व । मा हृमा ते यज्ञपति- 


होर्षीदिति पूर्ववद्माख्येयम्‌ । “विष्णुस्ववेत्यारोहणम! ( का० 


१३१५) इति क शकट, विष्णु; व्यापको यज्ञः त्वा त्वां । 
क्रमतां पादेनाक्रम्यारोहतु नाहं समर्थ इति भावः। 'प्रेक्षत उरु 


वातायेति हविष्यातः ( का० १।३।१६ ) इति । हे शकट, 


बाताय उरू भवेति शेपः। तदन्तवतित्रीहिपु वायुसञ्चाराय 
विस्तीर्ण अव। शकटस्य ब्रीहीणां तृणाद्याच्छादितत्वास्सङ्कोचे 
वायुप्रवशाभावादाच्छादनमपनीय यथा चायुः अविशति 
तथा सङ्कोचे परित्यजेत्यर्थः। वायुरूपप्राणप्रवेशाद्धविः सप्राणं 
क्रियते मन्त्रेण । किञ्च वायुप्रवेशर हितं सर्च वस्तु चरुणदेचत्यं 

धकस्तन्निव्रृत्यथमयं a) (। 


भवति। वरुगश्च वंन्धकारित्वाद्य्ञनिरो 


0. 
मन्त्रः। यद्व किञ्च 'वातो नाभिभवति तत्सर्व वरुणदेवत्यमुरुवा- 


तायेत्याह वारुणमेवेतत्करोति'इति तित्तिरिवचनात्‌ 'अपहत- 
सिति ७भिम्रशेत' ( का० २।३।१७-१८ ) 


इति न्रीहिम्योऽन्यत्तणादिकं यदि तत्र भवेत्तदनेन निरस्येत्‌। 


सा pi । अथ मन्त्रार्थः 
* यज्ञविघातकम्‌ । अपहतं  तृणादिकमेव रक्ष 
उच्यते । “यच्छुन्तामित्यालभते' ( का० २३१९) इति। 


पञ्च पञ्चसंख्याका अङुळ्यो ब्रीहिरूपं हविः यच्छुन्तां निय- 
ह । अनन पञ्चाङुलियुक्तेन सुष्टिना ब्रीहीन्गृह्वीयादित्यर्थ 


उक्तो भवति ॥ ९॥ 
देवस्य त्वा सचितुः प्रसवेश्विनोर्बाहुम्याँ पृष्णो 
। अझये जुष्टं गृहाम्यझीषोमाथ्या जु 


ग्रह्मामि॥ १० ॥ 


[ देवस्य । त्वा । स॒चितु) । ग्रसवऽइति । प्र । 


सवै । अश्विनोश। बाहब्म्यामितिंबाहब्भ्याम । 


oS 
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पृष्णः> । हस्तांब्म्याम्‌ । अझये । ज्ञ्टम्‌ । गृह्मामि । 
अझीषोमाब्भ्याम्‌ । जुष्टम्‌ । गृह्णामि ॥ १० ॥ ] 

सवितादेव की अनुज्ञा में वर्तमान में ( = अध्वर्थु ) अश्विनो की 
वाहुओं और पूपा के हाथों से, हे हवि! तुम्हें ग्रहण करता हूँ । 
अभि के लिए प्रीतिकर तुम हृविः को ग्रहण करता हूँ । अझि-सोम 
के लिए तुम प्रिय हवि को ग्रहण करता हूँ ॥ १० ॥ 

उ० गृह्वाति । देवस्य त्वा । त्वाशब्देन हविरुच्यते । देवस्य 
सवितुः प्रसवे अभ्यनुज्ञायां वतमानः । देवेन सवित्रा 
प्रसूत: । अश्चिनोर्वाहुभ्यां न स्वाभ्यां! अश्विनौ हि देवाना- 
मध्वयू । पूणो हस्ताभ्यां न स्वाभ्याम्‌। पूपा हि देवानां 
सागडुक भागपूरकः। अझ्चये जुष्टम्‌ । 'जुपी प्रीतिसेवनयोः? । 
अन्न जुपिः प्रीती वतंते । तथाहि 'रुच्यर्थानां ्ीयमाणः' 
इत्यञ्चिशब्द्स्य चतुर्थी सञ्जाता। अग्नये जुष्टै रुचितमभिप्रेतं 
गुह्णामि। एतदुक्तं भवति । योऽञ्चिः सर्वेश्वरः सर्वात्मा तस्य 
तथाभूतमेतद्‌न्नं भवितुमह॑ति । नच तथाभूतं मनुण्येण तडहोतु 
शक्यते। अतोऽहं सावित्रं प्रसवमास्थायाधिनोर्वाहुभ्यां पूपणो 
हस्ताभ्यां त्वां हविष्याञयेऽभिरुचितं गृह्णामि । तथा अझीपो- 
साभ्यां त्वां हविष्याभिरुचितं गृह्णामि ॥ १०॥ 
स० (देवस्य स्वेति गृह्लात्याप्ेयं चतुरो सुष्टीनेवमझीपोमीयं 
यथादवतमन्यत्‌ ( का० २।३।२०-२२) इति । हे हविः, 
सवितुर्दवस्य प्रसवे प्रेरणे सति तेन मेरितोऽहम्‌ अभ्ये जुष्ट 
म्रियं त्वा शुह्णामि । अञ्नीषोमाभ्यां च्यासक्तदेवताभ्यां च 
जुष्टं त्वा शुह्णामि। काभ्याम्‌। अश्निनोर्वाहुभ्यां पूष्णो 
हस्ताभ्यां च। अंसमणिवन्धयोम॑ध्यभागो दीर्घदण्डाकारो बाहुः। 
पञ्चाङ्कलियुत्ताग्रभागो हस्तः। अश्चिनौ हि देवानामध्वर्यू । पूपा 
हि देवानां भागधुक्‌। अतो ग्रहणसाधनयोः स्ववाह्वोरश्चिवा- 
हुभावना कार्या । हस्तयोस्तु पूषहस्तभावनेति भावः । सर्वा- 
त्मकरयाझेहंचिस्तादं मनुष्येण कथं अहीतुं शक्यमिति सवि- 
तरानुज्ञातोऽश्विवाहुभ्यां पूऽणो हस्ताभ्यां गुह्लामीत्यर्थः । किञ्च । 
“सत्यं देवा अनृतं मनुष्याः ( १।१।२।१७ ) इति श्रुतेः देवानां 
सत्यरूषत्वात्तद्युस्म्ृतिपूर्वकं हविग्रहणं फलपर्यंचसायित्वास्सत्यं 
भवति । देवतास्क्रत्यभावे तु सचुप्याणामनृतरूपत्वात्तत्कृतमनुः 
छाने निष्फलत्वादनृतं भवतीति देवतास्मर अमित्य भिप्रायः । 
हविगृहन्तमध्चर्यु देवताः सेवन्ते मम नाम अहीप्यतीति। 
अनामग्रहं हविपि गृहीते तासां मिथः कलहो भवेदिदं मदर्थमेव 
गृहीतमिति तत्कल्हनिवृत्त्यथमझये जुष्टमञ्नी पोमाभ्यां जुष्टमिति 
देवतानिदेशपूर्वक ह विग्रेहणमित्यभिप्रायः ॥ १०॥ 


| भूताय॑ त्या नारातये स्व॒रभिविख्येष रश 
हन्तां दुयों: पृथिव्याम्‌ । उचुन्तरिक्षमन्वेमि 
प्रथिव्यास्त्वा नाभौ सादयाम्यदित्या उपस्थे 5 
हव्यशरक्ष॥ ११ ॥ कै 

[ मूतायं । त्वा । न। अरातये । स्व: । 
अभिविख्येषमित्यमि । विख्येषम्‌ । ड£हन्ताम । 
दुयो€ । पुथिव्याम्‌ । उरू। अन्तरिक्षम्‌ । अल । 
एर्मि । पूर्थिव्या)। त्वा । नामों। सादयामि । 
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रक्ष ॥ ११॥ ] 


हविर्धान शकट में शेप हे ब्रीह्दि-यवादि ! बोने के द्वारा अधिक 
होने के लिए में तुम्हें इस शकट में शेप रखता हूँ। न अदान 
अर्थात्‌ दान के लिये मैं तुम्हें अवशिष्ट रखता हूँ। स्वः ( यज्ञ, 
आदित्य ) को पूवे में देखता हूँ । पृथ्वी पर स्थित घर इढ़ होवे । मैं 
विस्तृत अन्तरिक्ष में प्राप्त होता हूँ । हे गरहोत हविः ! मैं तुझे पृथ्वी 
नाभि ( = केनद्रभूता ) वेदि पर धरता हँ--अदिति की गोद में। 
हे अझे ! तुम इस हवन योग्य ब्रीहि-यवादि को रक्षित करो ॥११॥ 


उ ० भूताय स्वेति शेषाभिमर्शनम्‌। भूताय भवनाय। 
स्वा स्वां परिशेपयामीति शेषः । नारातये न अदानाय। उसं 
रोपितं सूत्‌ बरीह्यादि पुनरेव वहु भविण्यतीति परिशेषयामि न 
कृपणतायं। स्वरिति आडीक्षते। स्वरभिविख्येपं पश्येयम्‌ । 
विपूवः ख्यातिद्शनार्थः। स्वशब्देन यज्ञोऽभिधीयते। स हि 
शोभनं प्राडीरितो भवति । यज्ञाहंदेचाः सूयः यज्ञोपि 
स्वःशाब्देनोच्यते । “यज्ञो वे स्वरहर्देवाः सूर्य” इति श्रुतेः। 
इ हन्तामित्यवरोहति । इहि बृहि बृद्धो’ इति यद्यपि बृद्धयर्थो 
धातुस्तथापि मन्त्रेषु इढीकरणाथेः प्रयुज्यते । दह्मन्तामिति प्राप्त 
हहन्तामिति विकरणब्यत्ययः। दिवादित्वाच्छुयन्प्रत्ययः । 
दुर्याः दुरः द्वाराणि अहन्तीति दुर्या गुहा उच्यन्ते । दुर्या 
इढा भवन्तु। पृथिव्यां भूम्यां गच्छति । उर्वन्तरिक्षमिति 


व्याख्यातम्‌ । प्रथिव्यास्वेति सादयति । हविरुच्यते । | 


पृथिन्याः त्वा त्वां नाभौ मध्ये अवसादयामि । अदित्या 
देवमातुः । उपस्थे उस्सङ्गे। अभे हव्यं रक्ष । श्रपणं गाहपत्य- 
ससिमाह ॥ ११ ॥ 

स० “भूताय स्वेति रेपाभिमशनम्‌? ( का० २।३।२३ ) 
इति। हे नीहिरोष शकटावस्थित, भूताय भवनाय यागान्त- 
राणां ब्राह्मणभोजनस्य-च पुनरपि सञ्गावाय त्वा त्वां सम्परि- 
शेषयामीति शेषः । न.अरातये अदानाय रोपयामि । “स्वरिति 
प्राढीक्षते’ ( का- २।३।२४ ) इति। अहं स्वः अभिविख्येषं 
यज्ञं पश्येयं । “यज्ञो वे स्वरहदेवाः सूयः ( १।१।२।२३ ) इति 
श्रुतेः । यज्ञदिवसदेवसूर्याः स्वःशाब्देनो च्यन्ते । स्वर हेतुस्वादपि 
स्वःशब्देन यज्ञः। “ख्या प्रकथने’। अभिविख्येपम्‌ अभितो 
विशेषेण ख्यापयेयं पश्येयमित्यर्थः। अनेन मन्त्रेण प्राङमुखो 
यज्ञभूमिं वीक्षते ॥ ४ हन्तामित्यव्रोहति’ ( का० २३२५ ) 
इति । प्रथिव्यां वर्तमानाः। दुर्याः ग्रहाः। इ्शहन्तां ढा 
भवन्तु । अनेन मन्त्रेण शकटाद्वरोहयेत्‌। दुरो द्वाराण्यहन्तीति 
दुर्या गृहाः । हविरृहीतवोत्तरतोऽऽ्व्यो मारेण गृह्तोभः सम्भाः 
ब्यते सोऽनेन मन्त्रेण वार्यते । “गच्छच्युव॑न्तरित्तम' ( र 
२।३।२६ ) इति । व्याख्यातम्‌ । 'श्रपणस्य पश्चात 
bs ( का० २३२७) इति। हे हविः एथिव्या 
नाभौ मध्ये त्वां लाहा पा । तस्येव व्याख्यानं 
अदित्या उपस्थ इति । उपस्थेऽङ्के। यथा सु बाल उन्न साता 
स्वाङ्के स्थापयति एवमिदं हविः अदिव्या उपस्थे भूम्या अङ्क 
सादयामि । हे अभे, तव समीपे स्थापितमिदं हव्यं स्व रक्ष । 
सुप्त पुत्रमिव बाधकेम्यः पालय ॥ ११ ॥ 


पवित्रे सथो वैष्णव्यौ सवितुरवेः प्रसव उत्पु- 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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तमा न वी 
अदित्या€ । उपस्थ$इत्युप । स्थै । अझें । इन्बम्‌ । | नाम्यच्छिद्रेण पवित्रेण सूर्येस्य रश्मिर्मिः । देवीं- 


rT 


रापो अग्रेणुवो अग्नेपुवोऽग्नं इममद्य यज्ञं नयताम्ने 
यज्षपंतिर सुधातुं यज्ञपतिं देवयुवम्‌ ॥ १२॥ 

[ प्रवित्रे$इतिंपवित्रे5स्थ€। वेष्णव्यौ। सबित॒३। 
च€ं । प्रसवऽइतिंप्र। सवे । उत्‌ । पुनासि । 
अच्छिदूद्रेण । पवित्रेण। सूबेस्य । रश्मिभिरिति- 
रश्मि । भिंऽ । देवीह । आप९ । अग्रेगुव ऽइत्यग्रे । 
युवर । अग्रेपुव5इत्यग्ने । पुवह । अग्रे । इमम्‌ । 
अद्य । य॒ज्ञम्‌ । नयत । अभ्रे । यक्षपंतिमितियज्ञ । 
प॑तिम्‌ । सुथातुमितिंसु। घातुम्‌ । यज्ञपतिमितिं- 
यज्ञ प॑तिम्‌ । देवयुवमितिदेव । युवम्‌ ॥१२॥ ] 

हे कुशाद्वय ! तुम पवित्र करने वाले हो । तुम त्रिष्णु ( = यज्ञ ) 
सम्बन्धी हो । हे जनों ! सवितादेव की अनुज्ञा में वर्तमान में तुम्हें 
अच्छिद्रपवित्रक ( = वायु) के द्वारा पवित्र करता हूँ। सूर्य की 
रश्मियों से भी । हे योतमान जलों ! तुम आवो ( = समुद्र ) को 
जाने वाले हो ओर आगे ही सोमरस को पान करने वाले .हो। 
आज तुम इस हमारे दशेपोणमास यज्ञ को आगे ले चलो (सफलता 
के साथ पूर्ण बनाओ ) । साथ ही, सुष्ठु दक्षिणा को देने वाले यज्ञ 
स्वामी को और देवकाम यजमान को भी आगे ( = स्तरे ) में ले 
चलो ॥ १२॥ 

उ० पवित्रे छिनत्ति । पवित्रे स्थ इति । पवित्रे पवनक्रिया- 
शीले युचां भवथः । वेष्णव्ये इति आरसे वैषणब्याविति रिङ्गच्यः 
त्ययः । “यज्ञो वे विषणुर्यज्चियेस्थ' इति श्रुतिः । अप उत्पुनाति । 
सवितुर्वः । आप उच्यन्ते । सवितुः प्रसवे वर्तमानः अहं वः 
युष्मान्‌ उत्पुनामि उध्वं नीत्वा शोधयामि । केन। अच्छिद्रेण 
पवित्रेण । “यो वा अयं पवत एघोडच्यछिद्रे पवित्रे' इति श्रुतिः । 
वायोः सववंगतत्वादच्छिद्रत्वस्‌ । सूयस्य च रश्मिभिः उदिङ्ग- 
यति । देवीराप इति । आप उच्यन्ते । हे देव्यः आपः, अग्रेगुवः 
अग्नेपुवः । अग्रेशब्द्‌ः पूर्वपदं द्योः। पूर्वस्य गसिरुत्तरपदस्‌ । 
उत्तरस्य तु पिवतिः। उभयोरपि इम्रत्ययः। अग्ने याः समृद्ध 
गच्छुन्तीत्यग्रेगुवः । अभ्रे प्रथमं सोमस्य राज्ञो भक्त- 
यन्तीस्यग्रेपुचः । अग्रे उत्कृष्टे स्वरे । इमं दशपूणसासाख्यस्‌ । 
अद्य अस्मिन्‌ द्यवि। यज्ञं नयत प्रापपत । अग्ने यज्ञपति 
नयत । सुधातुं शोभनद्क्षिणं यज्ञपति । देवयुवं देवान्कामयत 
इति देवयुः । 'इदंयुरिदङ्कामयमानः इति यास्कः। एतदुक्तं 
भवति । यज्ञं यजमानं पुप्कलद्क्षिणे देवकामं च अग्ने 
नयत ॥ १२॥ 

स० कुशौ समावप्रशीणाग्रावनन्तर्गंभौ कुशेश्छिनत्ति 
“पचित्रेस्थ इति त्रीन्वा' (का० २।३।३२) इति । वेष्णवे इति प्राप्त 
“ब्यस्ययो बहुम्‌? ( पा० ३।१।८५ ) इति ख्रीस्वस्‌। हे पवित्ने 
शोधके कुशद्वयरूपे, युवा वैषणब्यौ यज्ञसंबन्धिनी स्थः भवथः। 
“यज्ञो ने विष्णुयज्ञिये स्थः ( ३।३।३।१ ) इति धुतेः । हवि- 
अंहण्यासपः कृत्वा ताभ्यासुत्पुनाति 'सबितुव इतिः ( का० 
२४३३ ) इति सवितुः प्रेरकस्य प्रसवे प्रेरणे सति हे आपः, 
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प शोधकेन वायुरूपेण 


रश्मिभिः शुद्धिदेतुभिर्त्पुनामीति संबन्धः। वायोः | 
च पादम्रक्षालनाद्यपहतभूमिशुद्धिहेतुत्व प्रसिद्धम्‌ । ` 'सब्ये 
कृत्वा दक्षिणेनोदिङ्गयति 


देवीराप” ( का० २३३५) 


कृत्व 
इति। उत्पूताभिरद्धिः पूरितामस्निहोत्रहवणीं सन्यहस्ते स्थाप- 


यित्वा सन्त्रसुचचारयन्‌ दृक्षिणहस्तेनोध्वं चालयेदिति सूत्रार्थः । 


मन्त्राथस्तु--हे देवीः आपः द्योतनात्मिका आपः, यूयम्‌ अद्य 
इमम्‌ इदानीं प्रवतंमानं यज्ञम्‌ अग्ने नयत पुरतः 

निवि्नं समापयत। किंभूता आपः। अग्रेगुवः अग्रे 
यच्छन्ति इत्यग्रेगुवः पुरतो निञ्नदेशं प्रति गसनशीलाः। तथा 
अग्रेपुवः अग्ने पुनन्तीत्यग्रेपुवः । अग्रे यस्मिन्पू्भागे गच्छन्ति 
तस्मिन्नपहतिनिवारणेन शोधनशीलाः। यद्वा । अग्ने पिब- 
नतीत्यग्रेपुवः । प्रथमं सोमरसस्य पानकर्ज्य: । गमेः किप्प्रत्यये 
“गमः छौ? (पा० ६।४।४०) इत्यनुनासिकलोपे पुनातेः पिबतेवां 
छौ 'ऊछ च गमादीनाम्‌' (क० ६।४।४० वा० २) इत्यूकारः। किंच 


अस्मिन्दिने 
प्रवतयत 


यज्ञपतिं यजमानमग्ने नयतेत्यनुवर्तते। फलभोगाय प्रेरयत । 


कथम्भूतस्‌ । सुधातुस्‌ सुष्ट दक्षिणादिना दधाति यज्ञ पुष्णा- 
तीति सुधातुस्तं यज्ञस्य पतिं पालयितारम्‌। एको यज्ञपतिशब्दो 


योगेन व्याख्येय एको रूढ्या । तथा देवयुवम्‌ । “यु मिश्रणे' । 
देवान्‌ यौति यज्ञादिना मिश्रीकरोति देवयुस्तम्‌ । फ्विप्‌। 
£ ? इति तुगभावः। यद्वा देवान्कामयते 


इति देचयुस्तम्‌ । ‘इदंयुरिदङ्कामयमानः' ( निरु० ६३१ ) इति 
यास्क्रोक्तेः। “सुप आत्मनः क्यच्‌’ ( पा० ३।१।८ ) इति क्यच्‌ 
“क्यचि च' ( ७७३३ ) इतीत्वे प्राते न छन्दस्यपुत्रस्य” 
(पा० ७५३५) इतीत्वाभावः । “अश्वाघस्यात्‌? (पा० ७४।३७) 


इति अश्वाघयोरेवात्वविधानात्‌ ' अङृत्सावंधातुकयोः' ( पा० 
७४२५ ) इति ग्रा्तो दीर्घो न भवति। ततः “क्याच्छुन्दसि' 
( पा० ३।२।१७० ) इति उप्रत्ययः । देवयुशब्दस्यामि परे 


“अमि पूर्व” ( पा० ६।३।१०७ ) इति प्रासस्य पूंव॑रूपस्थ “वा 
छन्दसि’ ( पा० ६३०६ ) इति विकल्पेन! “तन्वादीनां वा 


इयङ्‌ छुवडौ' ( पा० क० ६।४।६८ चा० १ ) इत्युवड ॥ १२॥ 
युष्मा इन्द्रो5वृणीत बृत्तूये' यूयमिन्द्रमत्रृणीध्वं 
बुचतूरये प्रोक्षिता: स्थ । अझ्ये त्वा जुष्ट परोक्षाम्य- 
झीषोमाभ्यां त्वा जुष्ट प्रोक्षामि । दैव्याय कमेणे 
शुन्धध्वं देवयज्याय यद्वोऽशुद्धाः पराजघ्नुरिदं 
वस्तच्छुन्धामि ॥ १३ ॥ 
[ जुष्मा) । इन्द्र: । अवृणीत । वृज्ञतूर्यइति- 
रऽ । सूयम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । अवृणीध्वम्‌ । वृत्र- 
दू्ऽइतिबृत्र। तूये । ग्रक्षिताऽइतिप्र । उक्षिता । 
स्थ। अशय | त्वा। जुषटम्‌। प्र। उक्षामि। 
अझीषोमाब्म्याम्‌ । दैव्याय । कर्मणे । शंघध्वम्‌ । 


देवयज्याया5इतिंदेव । यज्यायै । सत्‌ । बह। 


शुक्खयजुर्वेदसंहिता 


चः युष्मान्‌ उत्पुनामि उक्षण शोधयामि । केन अच्छिद्रेण आशुंदवाट | पराजच्ुरितिपरा । जष्चु)। इदम्‌। 


। “यो वा अयं पवत 
ह पवित्रम्‌ ( ३।१।३।६ ) इति श्रुतेः! सूर्यस्य 


[ प्रथमीऽ 


ब । तत्‌ । शुंधामि ॥ १३॥ ] 

हे जलों ! वृत्र के वध में तुम्हें इन्द्र ने वरण किया था। पुनः 
तुम भी आज वृत्र ( 5शह्ठु ) के वध के निमित्त इन्द्र को वरण 
करो । हे जलां ! तुम प्रोक्षित किये गये (- प्रोक्षण = कुशो से जल 
छिड़कना ) होओ । हे हविः! अभि के लिए तुम प्रीतिकर हवि को 
प्रोक्षित करता हूँ । अभि-सोम के लिए प्रीति कर तुम हवि को 
कुशों से मार्जित करता हूँ । देवाँ के लिए किये जाने वाले कर्म यज्ञ 
के लिए तुम शुद्ध होओ--देवों की पूजा के लिए । हे तण्डुलादि ! 
तुम्हारे जिस भाग को अशुद्ध दासादि ने उठाते-धरते आदि समयों 
में शुद्धिहीन कर दिया था--तुम्हारे उस-उस भाग को अब मैं 
दर्भपवित्र से जळ छिड़क कर पवित्र करता हूँ ॥ १३ ॥ 
उ० युष्मा इन्द्रोऽद्ृणीत बृत्रतू्ये । युष्मान्‌ इन्द्रः साहा- 
य्याथंमब्रणीत । किं पुरस्कृत्य । वृत्रतूर्य । तूर्य तिर्वधकर्मा । 
बृत्रचधाय । यूयं च इन्द्रमबृणीध्वं वृतवत्यः । वृत्रतूर्ये तस्मिन्ने- 
बावसरे अतिमनुष्यतया। प्रोक्तिताः स्थेति तासां प्रोच्चणम्‌ । 
(उच्च सेचने' । प्रोक्षिता यूयं तावद्भवथ। न ह्यसंस्कृता अन्य 
संस्कारक्षमा इति निह्ववः। हविः प्रोक्षति । अझये त्वा स्वां 
जष्टं अभिरुचितं प्रोक्षामि । अभिशब्दस्य (रुच्यर्थानां प्रीय 
माण? इति चतुर्थी । अझीपोमाभ्यामित्युक्तम्‌ । पात्राणि 
प्रोक्षति । देव्याय कर्मणे देवसम्बन्धिकर्मणे। तादर्थ्ये चतुर्थी । 
शुन्धध्वम्‌ । शध्यध्वमिति कमणि थकि प्राप्ते विकरणव्य- 
त्ययः। देवयज्याय देवयागाय। एताभिरद्धिः शुन्धध्वमिति 
संबन्धः । किञ्च यद्ठो्युद्धाः पराजध्नुः । यद्वः युष्माकं अशुद्धाः 
रक्ष'अश्ट्तयः पराजष्चुः पराहतवन्तः । इदमिति प्रत्यन्तः 
निर्देश! । वः युष्माकं तत्‌ शुन्धामि शोधयामि अपन- 
यामि ॥ १३॥ 

स० हे आपः, इन्द्रः देवः वृत्रतूर्य । तूर्यतिर्च॑धकर्मा । वृत्र- 
बधे निमित्तभूते सति युप्माः युष्मान्‌ अवृणीत । आकारश्छा- 
न्द्सः । सहकारित्वेन प्रार्थितवान्‌। यूयम्‌ अपि वृत्रतूर्ये निमित्ते 
तम्‌ इन्द्रं अवृणीध्वं बृतवत्यः सहकारिस्वेन। “प्रोक्षिताः स्थेति 
तासां प्रोच्चरणम्‌' (का० २३।३६) इति । हे आपः, यूयं प्रोक्षिताः 
भवथ । असंस्कृता अन्यसंस्कारक्तमा न भवन्तीति 'हविश्वाझये 
त्वाझीषोमाभ्यां स्वेति यथादेवतमन्यत? ( का० २।३।३७।३८ ) 
इति । अन्यदपि हविस्तद्देवतोच्चारेण प्रोच्रणीयम्‌ । 'अम्नये 
त्वां जुष्टं प्रोक्षामि अझीषोमाभ्यां त्वा जुष्टं ्रोक्षामिः ( का० 
२३३९ ) पात्राणि देव्यायेति । कृणाजिनोलूखरादीनि' 
पात्राणि गरोचयेत्‌। हे यज्ञपात्राणि, यूयं शुन्धध्वम्‌ शुद्धानि 
भवत । किमर्थम्‌ । देव्याय कर्मणे अग्न्यादिदेवतासम्बन्धिने 
कमणे। तदेव कर्म विशिप्यते। देवयज्यायै देवसम्बन्धिन्ये। 
यागक्रियाय दशादिकाये। किञ्ज। अशुद्धाः नीचजातयस्तच्षा- 
दुय: वः युष्माक सम्बन्धि यदङ्गं पराजभ्नुः पराहतं कृतवन्तः । 
छदनतक्षणादिकारे स्वक्ीयहस्तस्पर्शरूपमशुचिस्वं चक्रः। 
तदिदं वः उुष्माकमङ्गंशन्धामि ओक्षणेन शुद्धं करोमि ॥ १३॥ 

शमास्यवधूतश रक्षोऽवधूता अरांतयो<दिंत्या- 
स्त्वगसि प्रति त्वादितिवेत्त । अद्रिरसि वानस्पत्यो 


| [| 
ग्रावासि पृथुबुश्नः प्रति त्वादित्यास्त्वग्बेत्त ॥१४॥ 
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ts । 
रक्ष: । अवधूताऽइत्यच । घूताई । अर्रातयद । 
अदित्या ° के ॥ 
हं । त्वक्‌ । असि । प्रति । त्वा । अदिति । 
~ अद्धि डः 
वेत्तु । अद्रिः । अखि। वानस्पत्य) । आर्वा । 
असि । पृथुबुश्नइतिंपूथ । बुन्नह । प्रतिं । त्वा । 
अदित्या ॥ 
त्यार । त्वक्‌ । चेत्तु ॥ १४ ॥ ] 
हे चर्म! तुम चमे हो । तुम्हें छोड़ने से मानों राक्षस ही यहाँ 
से छोड़ दिये गये ओर अदाताजन भी यहाँ से दूर अपसारित कर 
दिये गये । हे चमे ! तुम अदिति ( = पृथ्वी ) की त्वचा से लगते 
ह्दो। अतः पृथ्वी तुम्हें अपना जाने । (--पृथ्वी पर चर्म विछाना ) । 
(विछे हुए कृष्णाजिन पर उलूखल= ओखली धर कर ) हे 
ओखली ! तुम पत्थर की वनी हुई हो। लकड़ी के बने मूसल कौ 
सङ्गिनी तुम पत्थर की वनी हुई हो। तुम चौडे पेंदे वाली हो। 
पृथ्वी की त्वचा-सा कृष्णाजिन तुम्हें अपना जाने ॥ (४ ॥ 


उ० कृष्णाजिनमादत्ते। शर्मासि । चर्मासीति प्राते चका- 
रस्य शकारः । “शमंदेवता' इति श्रृतिः । अवघुनोति । अवधूतं 
रक्ष: । “धूज्‌ कम्पने’ अवकम्पितं रक्तः । अवकम्पिताश्च 
अरातयः अदानशीलाः पुरुषाः। न स्वेतद्यज्ञसाधनमित्य- 
पहूवः। कुष्णाजिनमास्तृणाति । अदित्यास्त्वगसि अदित्याः 
पुथिन्यास्स्वं त्वग्भवसि । अतः ्रतिवेत्त। “विद ज्ञाने’ । प्रेति- 
जानातु त्वाम्‌ । अदितिः प्रथिवी । “प्रति हि स्वः सञ्जानीते’ 
इति श्रुतिः। तस्मिन्निदधाव्युलूखलम्‌ । अद्रिरसि । आइ- 
णाति विदारयति आइणात्यनेन वा ब्रीह्यादिकमित्मद्रिः । त्वे 
भवसि। वानस्पत्यश्च । वनस्पतेर्विकारो वानस्पत्यः । अनेन 
वा निद्धाति। ग्रावासि । हन्ति ब्रीह्यादिकमनेनेति 'ग्रावा 
त्वमसि । पृथुबुधः ब्रृहन्सूलः । अतः प्रति त्वादित्यास्त्व- 
ग्वेत्त प्रतिवेत्त स्वासुलूखल . अदित्यास्त्वक्‌ कृष्णाजिनम्‌ । 
कथम्‌ । अहं पृथिन्यास्त्वक्‌ अयं चोलूखलः प्रथिव्यास्लागिति । 
स्वरोवात्मनात्मानं हिनस्ति ॥ १४॥ 

शू 'शर्मासीति कृष्णाजिनादानस्‌ः ( का० २०१ ) 
इति। हे कृष्णाजिन, रवसुलूखळस्य धारणार्थं शमं सुखहेतु- 
रसि। अजिनस्य चेति मानुषं नाम शर्मेति देवं नाम। 
“अपेत्य दात्रेभ्योऽवधूनो त्यवधूतमिति’ ( का० २४२ ) इति । 
रत्तः कृष्णाजिने गूढम्‌ अवधूतम्‌ । कृष्णाजिनकम्पनेन भूमौ 
पातितम्‌ एवमरातयोऽपि पातिताः । 'प्रत्यग्प्रीवमास्तृणात्यदि- 
त्यास्त्वगिति’ ( का० २।४३) इति। हे कृष्णाजिन, स्वस 
आदित्याः भूमिदेवतायास्त्व प्रपम असि । र 
स्वा प्रतिवेत्त प्रतिगृह्य मदीयेयं त्वगिति वेत्त जानातु । पुरा 
यज्ञो देवेषु रुष्टः कृष्णणगो भूत्वागमत्तदा देवा ज्ञात्वा तदीयां 
त्वचसुत्कृत्य [स्तिरणमित्यभिप्रायः श्रुतावान्नातः 
( १।१।४।१ ) । “सव्याशून्ये निदधात्युलूललमद्रिरसि आवा- 
सीति वा प्रति त्वेत्युभयोः' ( का० २४४-५) इति। विकः 
ल्पितयोर्न्त्रयोः प्रति त्वेति शेषो योजनीयः। हे उलूसल, स्वं 
यद्यपि वानस्पत्यः दारुमयस्तथापि हढत्वात्‌ अद्रिरसि पाषाणो- 
ऽसि। किम्सूतः। शुनः स्थूरमूलः । सुसल्घातोपद्रवेण 
चाञ्जल्यराहित्याय मूलस्थूरत्वम्‌। दे उलखछ, 
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असि । अवंधूतमित्यब॑ | धूतम्‌ । 


तथाविधस्त्वं 


आवासि दाढ्यन पापाणसदशोऽसि। अदित्यास्त्वक्‌ अधस्ता- 
दास्तीर्णा कृष्णाजिनरूपा भूमेयां त्वगस्ति सा त्वां प्रति वेत्त 
स्वकीयत्वेन जानातु ॥ १४ ॥ 


अप्लेस्तनूरंसि वाचो विसजन देववीतये त्वा 
ग्रह्मामि वृद्द्ठांवासि वानश्प॒त्यः स इदं देवेभ्यों 
ह॒विः शंमीष्च सुशमिं शमीष्व । हविष्कृदेदि दर्वि- 
ष्कुदेहिं ॥ १५ ॥ 

[ अझे? । तनू> । असि । वाच? । विसज्ञन- 
मितिंचि । सज्जनम्‌ । देवर्वीतयऽइतिंदेच । वीतये । 
त्वा । गृह्णामि । वृहदग्रावेतिवुदत्‌ । ग्रावा । असि । 
चानस्पत्यश । स? । इद्म्‌। देवेब्म्य> । हविह । 
शमीष्व । शमिष्वेतिशमिष्व। सुशमीतिंसु । शमि । 
शमीष्व । शामिष्वेतिशमिष्च । इर्विष्कत्‌ । दर्विर्‌ 
कद्तिहबि+ । छृत्‌। आ। इदि॥ १५ ॥ ] 

हे तण्डुलूहुनिः! तुम आहवनीयापि का शरीर हो । वाणी 


( मन्त्र) का विसजेन ( = त्याग) हो ( =मन्त्र पढ़कर हवि 
अभि में त्यागी जाती है अथवा हविः डालने के पश्चात्‌ उस-उस 


मन्त्र को, सदेवता, विसर्जित कर दिया जाता है )। यज्ञ के लिए 


मैं तुम्हें ग्रहण करता हूँ (--मूसल को ग्रहण करना ) । हे. मूसळ | 
तुम लकड़ी के वने हुए लम्बे ओर पत्थर से कठोर हो-निम्न 
भाग में । वह तुम देवों के लिए इस तण्डुल-हविः को सिद्ध करो । 
डौक से सिद्ध करो । हे हविः्संस्कारक ! आओ । आओ हविः- 
संस्कारक ! ॥ १५ ॥ 

३० हविरावपति । अभेस्तनूरसि । आहवनीयो5त्राभि- 
रुच्यते। तत्र हि हविः प्रक्षिसमभिभंवति । अत एवसुच्यते 
अभेस्तनुः शरीरमसीति । अथवा अझिशब्देन यस्यं देवताये 
हविगृंद्यते सा रच्यते । तस्या अपि हविस्तनूअंवतीति । 
वाचो विसर्जनम्‌ । वाक्‌ यस्मिन्हविषि प्रचित विसज्यतेः्व- 
युंणा तदिद वाचो विसर्जेनम्‌ । देववीतये देवतपंणाय। 
त्वा गुल्वामि । आचपामीत्यर्थः। झुसलमाद्त्ते। बृहद्भावासि। 
दीर्घत्वापेक्षं बृहस्वस्‌ । हन्त्यपेक्षं आवस्वम्‌। दीर्घग्रावा त्व- 
ससि । वानस्पत्यः वनस्पतेविकारश्च वानस्पत्यः। स इद्मित्यव- 
दधाति । स स्वसिदस्‌। देवेभ्योऽर्थाय। हविः शसीप्व । शस्यतिः 
संस्काराथेः । सुशमि क्रियाविशेषणमेतत्‌। साधु यथा संस्कृतं 
भवति तथा शसीष्वेति । हविष्कृदेहीति त्रिराह्मति। 
हविः करोतीति हविष्कृत। एहि आगच्छ। अधिदेवं वागु- 
च्यते । अधियज्ञं पल्ली ॥ १५॥ 

स० 'हविरावपत्यझेस्तन्रसीति' ( का० २४६) इति । 
हे हविः, शचं अग्नेः आहवनीयस्य तनू: शरीरमसि। यतस्तत्र 
चिप हविरभीभवति अतो हविः अभ्नेस्तनूः । किम्भूतं हविः । 
वाचो ॥ अफं प्रणयनकाले नियसिताया यजमा- 
नवाचो हविरावपनकाले विसर्गा भवति । तस्मादिदं 
हविर्वाचोविसजेनस्‌। अतः देवचीतये देवानां तर्पणाय। 
त्वा त्वां । गुद्धासि आवपामीत्यर्थः। 'बृहद्घावेति सुसल्सादत्ते? 
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१४ शुक्कयजुर्वेदसंदिता [ प्रथमोड 
के द्वारा राक्षस मानों मार ही दिये गये । हे तुपी (= भूसी ) युक्त 
तण्डुलो ! तुम्हें शूप-वायु भूसी से पथक्‌ करे । शुद्ध तुम तण्टु्लो 
को स्वर्णहस्त सवितादेव अपने छिद्ररहित हाथ से ग्रहण करे ॥१६॥ 

उ० आहन्ति अन्यो इषदुपळे । कुक्कुटो$सि । अत्र मनो हं 
वा ऋषभ आस' इत्यादीतिहास उत्मेक्षितन्यः । कुत्सित 
शब्दमसुरप्नमसुराणां तनोतीति कुक्कटः । अथवा असुरक्षीं 
वाचसुपादाय छ क असुरा एवं योऽटति असौ कुक्कुट: । 
अस्मिन्पक्षे शब्दस्य सम्प्रसारणम्‌ । अटतेश्वाकारस्थ 'सम्प्रसा- 
रणाच्च' इति पूर्वरूपत्वस्‌ । कुक्कटस्त्वमस्यसुराणां देवानां 
मधुजिह्नः । अतः । इपं बृष्टि ऊर्ज अन्नं च । आवद्‌ आभिसुख्येन 
चद्‌। त्वया च सहायभूतेन। वयं सङ्घातं। सम्पूर्वस्य हन्तेः 
सङ्घातेन संग्रामः समुदायो चाभिधेयः। वीप्सार्थ द्विर्वचनम्‌ । 
संग्रामं जेष्म । शूपमावत्ते। वर्षवृद्धं वृष्टया वृद्धं त्वमसि । 
हविरुद्वपति। अति त्वा वर्पबृद्ध वेत्तु प्रतिवेत्त॒ प्रतिजानातु । 
त्वां बृश्या बृद्ध हे हविः। समानजन्सत्वाद्धविःशूर्पयो श्रा- 
तृत्वाथ वचनम्‌ । निप्पुनाति। परापूतं रक्ष: पराद्षिप्त रक्षः। 
परापूताः पराक्तिसताश्च अरातयः अदानशीलाः पुरुपाः । तुपाञ्नि- 
रस्यति। अपहतं! हन्तिगोत्यर्थः। अपगतं रक्षः। विविनक्ति । 
वायुवंः । तण्डुला उच्यन्ते । वायुः वः युष्मान्‌ विविनक्तु प्रथ- 
करोतु । ्रीहिभ्यः सकाशात्‌ । पात्र्यामो प्याभिमन्त्रयते । देवो 
बः सविता । वः युभ्मान्‌ हे तण्डुछाः। हिरण्यपाणिः । “तत्स- 
वित्रे मित्रं प्रजहुः । तस्य पाणी परिचिच्छेद । तस्मै हिरण्मयो 
| तस्माद्विरण्यपाणिरित्युच्यत्ते) इति बहवृचचानां 
श्रुतिः । प्रतिग्रह्वातु प्रतिग्रहं करोतु । अच्छिद्रेण अशिथिळेन 
हस्तेन ॥ १६॥ 

, स० 'आहन्त्यन्यो इपदुपले कुक्कुटेञ्सीति त्रिः दम्यथा 
द्विपदं सकदुपलस्‌ ( का० २।४,१५ ) इति । हे शम्यारूप 
यज्ञायुधविशेष, त्वं कुक्कुटो$सि असुराणां। मधुजिहः चासि 
देवानाम्‌। असुराः छ केति तान्हन्तुमिच्छुन्योञ्टति संत्र 
सञ्चरति स कुकुट: । यद्वा कुक कुत्सितशब्दं कुटति तनोतीति 
कुकुटः। यद्दा कुक्क॒टाख्यपक्तिवद्धूनिविशेषमसुरभीत्यर्थ तनो- 
तीति कुछुट इत्युपचर्यते। मधुजिह्वकनामा कश्चिद्देवानां भृत्यः । 
मधुमडुरभापिणो जिह्वा यस्य तद्रूप हे यज्ञायुध, त्वमसुरान्प- 
राभवन्यजमानस्य इपमूज चावद । अन्ने रसं च यथा समाग- 
च्छति तथा शब्दं कुरु। तच इब्देनासुरेषु पराभूतेषु तदीयः 
मन्न रस च यजमानः झासोति । ततः स्वया कृत्वा वयं 
सङ्घातं सङ्घातं जेप्म असुरः सह क्रिप्रमाणं तं तं संग्रामं जेष्म 
जयेम। कदाचिदपि Ms मास्त्वित्यर्थः । सम्यक 
हन्यन्तं असुरा यत्रेति सङ्घातो युद्धम्‌ । सनो रा एको वपभ 
आसोत्तस्मिन्चसुरञ्ची वाक्‌ स्थिता तस्मिन्‌ शब्द कत तं अः 
वासुरा ब्लियन्ते। ततः किलाताकुली नासानावसुरयाजको मनु 
गत्वा तेनव ऋपभेगायाजयतामूपमे हत सा वाझानोर्जायां 
विष्टा । तौ पुनस्तयापि मनुमयाजयताम्‌ । ततः सा वाग्यज्ञ- 
पात्राणि प्रविष्टेत्यसुरपराभवाय तद्वाक्प्रकटनार्थ शस्यया दृप- 
दुपलहननमिति_ श्रृत्योक्तो$मिप्रायः ( १।१४।१४ ) । 'वर्प- 
बृद्धससीति शूपंमादत्ते! ( का० २७१६ ) इति ई शूर्प, सवे 
वपबृद्धमसि चर्षेण वृष्ट्या तद्भूतजळेन बृद्ध वर्षवृद्धम्‌ । वर्ष- 
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( का० २४११ ) इति। हे सुसल, त्वं यद्यपि वानस्पत्यः 
दारुमयस्तथापि ग्रावासि दाढ्यंन पाषाणसद्दशो$सि । तथा दीर्घ- 
स्वेन ब्रहन्महानसि। 'स इदसित्यवदधातिः ( का० २४१२) 
इति। हे सुसळ, त्वं देवेभ्यः अग्न्यादिदेचोपकारार्थम्‌। इदं 
हवित्रीहिरूपं शसीपच झमय । भक्षणविरोधितुषापनयनेन 
शान्तं कुरु । तस्यव पद्स्य व्याख्यानम्‌ । सुशमि शमीष्व सुष्ट 
शान्तं यथा भवति तथा शसीप्च शमय । “शसु उपशमे' च्यत्य- 
येन शपो छुक्‌। (तुरुस्तुशस्पमः सावधातुके’ ( पा० ७।२।९५ ) 
इति ईडागमः । शान्तिद्विविधा । वाह्यतुषापनयनादाद्या। सा 
ग्रथमानघातेन स्यात्‌। अन्तःस्थितमालिन्यस्यापनयनादन्या। 
सा फळीकरणेन भवति । तं द्विविधं तण्डुलसंस्कारं कुर्वित्यर्थः । 
“हविष्कृदेहीति त्रिराह्यति! ( का० २।४।१३ ) इति यजमानः 
पल्ली चान्यो चा यो त्रीहीनवहन्ति स सम्बोध्याहूयते। हे 
हविप्कृत्‌ चिः करोतीति हविष्कृत्‌ । एहि अन्नागच्छ । त्रिवार- 
सुक्तमर्थ देवा मन्यन्त इति त्रिराह्मनम्‌ ॥ १५॥ 

कुकटोऽसि मधुजिह इषमूजमावद्‌ त्वया वय 
संघात्संघातं जेष्म वर्षृद्धमसि प्रति त्वा वर्षच 
बेचु परांपूत रक्षः परापूता अरातयः । अपहत? 
रक्ष वायुचा विविनक्तु देवो बः सविता दविरण्य- 
पाणिः प्रतिंग्रम्णात्वच्छिद्रेण पाणिनां ॥ १६ ॥ 

[ कुक्कर) । असि। मधुजिह्द५इतिमधु । जिद्द । 
इषंम्‌ । ञञ्चेम्‌। आ । वद्‌। त्वयां। वयम्‌ । 
संघात# संघातमितिंसंघातम्‌ । संघातम्‌ । जेष्म । 
बेषेवुद्धमिनिंवर्षे । ब्धम्‌ । असि | प्रति । त्वा । 
वर्षजृद्धमितिवर्ष । वृद्धम्‌ । केतु । परांपूतमिति- 
परां । पूतम्‌ । रक्षं+ । परापूता<इतिपरा । पूताई । 
अरांतय€ । अपद्तमित्यप । द्ृतम्‌ । रक्षः | 
वायु? । बु। वि। विनक्त। देव) । चह। 
सविता । हिरण्यपाणिरितिह्विरण्य । पाणि/ । 
प्रति । गुब्म्णातु । अच्छिद्रेण । पाणिनां ॥१६॥ ] 

हे कुक्कुट ! तुम कुकुट हो । तुम मधुर जिह्वा वाले हो 
(- क्योंकि प्रातः की सूचना तुम वांग लगाकर देते हो। उस 
तुम्हारी प्रातः सूचक ध्वनि को सुनकर नक्तंचर राक्षसादि भाग 
जाते है। उपासक जग जाते हैं )। हे कुक्कुट ! तुम हमें आज वर्षा 
और अन्न का कथन करो । तुम्हारे द्वारा प्रबुद्ध हम राक्षसादि के 
संघ-संघ को जोते । हे शुर्ष ! तुम वर्षा के द्वारा वर्षित हुए हो 
(--तुम्हारी निमात्री सीके वर्षा ऋतु में ही बढ़ती हैं )। तुम्हें वर्षा 
में वधित ( “उत्पन्न ) तण्डुळ अपना जाने। चावलों को पछोरने 
के द्वारा मानों राक्षस हो पछोर दिये गये ( --इन शुद्ध चावल से 
हर | र से इन्द्रादि देवता प्रीणित होंगे । वे प्रीणित इन्द्रादि 
- दैव राक्षसा को सगा देंग ) । अदाताजन भी अपसारित कर दिये बृद्भुवेणुशलाकानिमितत्वात्‌ शूर्पस्य चर्पतदव वे 

< नै मी टक दे ष [. 2छत्वम । ६ प्रति = 
गये ( --प्राणित इन्द्रादि देव पर्याप्त दान देंगे ) । तण्डुल पछोरने | हविरुद्वपति’ ( का० २।४।१७ ) इति । हे हा 
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ध्यायः १ ] 


वृ्धत्वा्धातृस्वस्‌ । “परापूतमिनि निष्पुनाति? ( का० २।४।१८ ) 
इति। रक्ष: परापूतं निराकृतम्‌ । शूप ण तुपेषु परापूतेषु तद्गतं 
रच्ोऽपि तः सह भूमौ पातितम्‌। अरातयः हविःप्रतिकूलाः 
आरुस्यादिशात्रवश्च परापूता निराकृताः । 'अपहतमिति तुपा- 
च्निरस्यति? ( का० २४।१९) इनि । रक्षः अपहतं दूरेऽप- 
नीय सारितम्‌। भूमौ पतितान्दूरे निःसारयेत्‌ 'वायुर्व इति 
विविनक्ति’ ( का० २४२० ) इति। हे तण्डुलाः, वायुः शूर्प- 
चाळनोस्थः चः युष्मान्‌ विविनक्त सूचमकणेभ्यः पथक्करोतु । 
“देवो व इति पात्यामोप्यासिमन्त्रयते’ ( का० २४२१) 
इति। हे तण्डुलाः, सविता देवः चः युष्मान्‌ अच्छिद्रेण पाणिना 
अङ्कुरिविशेषहीनेन स्वहस्तेन प्रतिगुश्णातु स्वीकरोतु । 'हृग्र- 
होभंश्छुन्दसि' ( पा० ८२३२) इति हस्य भः। पात्नीग्रक्षेप- 
समये भूमौ पतनं मा भूदिति सवितुर्मरहणं प्राध्यंते । किम्भूतः 
सविता । हिरभ्यपाणिः हिरण्ययुक्तावङ्गुलीयाद्याभरणयुक्तौ 
पाणी यस्य स हिरण्यपाणिः । यद्वा द्यैः प्राशिन्रप्रहारेण छिन्नौ 
सवितुः पाणी देवर्हिरण्मयौ कृताबिति सवितुर्हिरण्यपाणित्व- 
मिति बहव्रचश्चुतौ कथा ॥ १६॥ 


धष्टिरस्यपांशे अञ्निमामादं जहि निष्क्रव्या- 
द सेधा देवयजं वह । ्रुवमंसि पृथिवीं इं 
ब्रहचनिं त्वा क्षत्रवनिं सजातवन्युपंद्धामि आत्‌- 
व्यस्य व॒धायं ॥ १७॥ 

[ श्चष्टिः। असि । अप। अझे। आझिम्‌। 
आमादुमित्यांस । भदम्‌। जहि । नि? । क्रव्याद्‌- 
मितिक्रव्य । अद॑म्‌ । सेध । आ। देवयजमितिदेच । 
सज॑म्‌ । वह । ध्रुवम्‌ । असि । पृथिवीम्‌ । द१ ह । 
ब्रह्मचनीतिश्रह । वनिं । त्वा । क्षत्रवनीतिक्षत्र । 
घनिं । सजञातवनीतिंसजात । वनिं । उपं। दधामि । 
श्रातुब्यस्य । बधाय ॥ १७॥ ] 

हे पलाश काष्ठिके ! अङ्गारो को इधर-उधर चलाने में तुम पूर्ण 
प्रगल्भा हो । (-अङ्गारों को पृथक्‌ करके ) हे गाहपत्याझे। तुम 
कच्चे अन्नादि को पचाने वाली अझि को पृथक्‌ कर दो और मृत 
शरीर के मांसादि को जलाने वाली क्रव्याद असि को भी अपवर्जित 
कर दो। परन्तु जो देवों के मनन के उपयुक्त है-उस हवनीय 
अझि को लाओ । ( पृथकूकृत अङ्गारो को कपाल = कूड़े से ढकना )। 
हे कपाल ! तुम बड़े दृढ़ हो । तुम पृथ्वी को दृढ़ वनाओ। ब्राह्मण 
के द्वारा सम्प्राप्त किये जाने वाले, क्षत्रिय ( = राजा = यजमान ) 
के द्वारा सम्प्राप्त किये जाने और सजातीय यजमान के द्वारा 
संवरण किये जाने वाले हे कपाल ! स्वश॒त्रु के वध के लिये में तुम्हें 
अङ्गारों के ऊपर धरता हूँ ॥ १७॥ 

उ० उपवेषमाद्त्ते । ष्टिरसि । 'भिष्टषा ग्रागल्भ्येः। 
अनेनाभिर्ंश्मुपचरतीति ष्टिः । उपवेष उच्यते । ष्टिः 


स्त्वमसि उपवेष। अङ्गारान्‌ प्राञ्चः करोति। अपाझे अझि- 
मामाद॑ जहि अपजहि । हे भगवन्नञ्ने, अझिमामादं आम- 
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मत्तीत्यामात तं। येनेदं मनुप्याः अपक्रमन्नमश्षन्ति स उच्यते । 


जहातिस्त्यागार्थ:। निप्क्रञ्यादं सेध निःसेध क्रव्यादमर्सि। 
येन पुरुष दहन्ति स ऋव्यात्‌। सेधतिः परित्यागार्थः। अङ्गा- 
रमाहरति। आ देवयजं वह आवह आनय । देचयजमझिम्‌। 
देवा. यस्मिच्निज्यन्ते स देवयट्‌ तं देवयजमझिम्र । कपालेनाव- 
च्छाद्यति भ्रुंवमसि एथिवीं इँह। त्रिभिः कपाले: त्रंज्ञो- 
कान्‌ यजमानो जयति । चतुर्थेन दिशो यश्चेषु संस्क्रियते 
पुरोडाशः सोऽप्याधारवशात्त्रिलोकविग्रह एवं भूत्वा देवताः 
ग्रीणातीति प्रकरणार्थः । “यढु वा आत्मसम्मितमन्नं तद्वति 
तन्न हिनस्ति’ इति श्रुति: । श्रुवमसि ध्रुचं स्थिरं त्वमसि। अतः 
पुथिवीं इ४ह इढीकुरू। नहि स्वयमप्रति्टितोऽन्यस्य प्रतिष्टां 
कतुं समर्थः। किञ्च इत्थंभूतं त्वामहमुपदधासि । भ्रह्मवनि 
त्वा ब्रह्म एवं यद्दनोति सम्भजते तत्क्रपालं ब्रह्मचनि। एवं 
चत्रवन्नि । सजातवनि समानं जाताः सजाताः श्रातृप्रम्वतय 
उच्यन्ते । भ्रातृव्यस्य । “्यन्सपल्े’ इति आद्यदात्तत्वाद्धातृव्य- 
शब्दस्य शत्रुरभिधेयः । शत्रोश्च वधाय स्वाझुपदधामी- 
स्यचुषङ्गः ॥ १७॥ 

स० “मूर्तः शाखां परिवास्योपवेषं करोतीति । शष्टिर- 
सीस्युपवेषमादायेति च’ ( का० २४।२५)। पलाशशाखाया 
सूल्देशे छिन्नः काष्ठभाग उपवेषस्तमाद्त्ते। हे उपवेष, स्वम 
शष्टिरसि ग्रगरभोऽसि। “निश्पा ग्रागलम्ये’। तीव्राङ्गाराणामि- 
तस्ततश्चाळने प्रभुत्वादस्य प्रागढभ्यस्‌ । “अपा इत्यङ्घारान्प्राचः 
करोति? ( का० २९२६ ) । इति तत्र त्रयो$सयः सन्ति। 
एकः आमात्‌ आममपक्कमत्तीत्यामाज्ञौ किकोऽझ्िः । द्वितीयः 
क्रव्यात्‌ शवदाहे क्रव्यं मांसमत्तीति क्रव्यात्‌ चिताझिः । 
तृतीयो यागयोग्यः । तथाविधां्जी नङ्गारान्याहपत्यास्प्राग्भागे 
प्थक्कृत्य तेपां मध्ये यागयोग्यताहीनौ द्वावप्ती आमात्क्रव्या- 
स्संज्ञौ तौ चारयितुं गार्हपत्यं प्रत्युच्यते । हे अझे हे गार्हपत्य, 
आमादमझ्चिम्‌ अपजहि परित्यज । “व्यवहिताश्च? ( १।४।८२ ) 
इति क्रियापदोपसरायोव्यवधानम्‌ । तथा क्रब्यादम्‌ अथि निः- 
षेध निःशेषं दूरे गमय । परित्यजेस्यर्थः । आ देवयजमिस्यङ्गार- 
साहृत्य' ( का० २४२७ ) इति । हे गाहंपत्य, देवयजं देवानां 
यागयोग्यं ठृतीयमङ्गारस्‌ आवह समीपमानय। देवा इज्यन्ते 
यस्मिन्नसौ देवयाद्‌ तं देवयजम्‌। 'कपाछेनावच्छादयति प्रव- 
ससि? ( का० 9२२७ ) इति देवयजमङ्गारं कपालेनाच्छाद- 
येत्‌। हे कपाल स्वं श्रुवमसि स्थिरं भवसि। अङ्गारोपरि वर्त- 
मानमपि इतस्ततो न पतसि। एथिवीं भूमिं इंह रढीकुरु। 
पुरोडाशपाकसमये त्वत्कृतव्यवधानेन भूमेदाहक्रत॑ शेथिल्य 
न भविष्यतीत्यर्थः । किंञ्च स्वाम्‌ उपदधामि अङ्गारे स्थापयामि । 
किमथ । भ्रातृव्यस्य झत्रोरसुरस्य पाप्मनो वा वधाय हिंसार्थस्‌। 
“ब्यन्त्सपल्ने' ( पा० ४११४५ ) इत्यायुदात्तत्वाद्आतृव्यशब्दः 
शज्रुवाची । किभूत त्वां । ब्रह्मगनि । 'वन षण संभक्तौ' ब्रह्मणा 
ब्राह्मणेन वन्यते पुरोडाशनिषपस्यर्थ स्वीक्रियते इति ब्ह्मवनि । 
तथा चन्नवनि सजातवनीति पद्द्वय॑ योज्यस्‌ । सजाताः 
समानकुले जाताः यजमानस्य ज्ञातयस्तैवन्यते इति ॥ १७॥ 


अझे ब्रह्म गृभ्णीष्व धरुण॑मस्यन्तरिक्ष रश 
त्रहावनि त्वा क्षत्रवनिं सजातवन्युपंदधामि भरात- 
व्यस्य वधायं । धत्रेमेसि दिवं इश अह्मवनि त्वा. 
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क्षत्रवनि सजातवन्युपंदधामि भ्रातुंव्यस्य वधायं । 
विश्वाभ्यस्त्वाशाभ्य उपद्धामि चितः स्थोध्वंचितो 
खुगृणामङ्गिरसाँ तप॑सा तप्यध्वम्‌ ॥ १८ ॥ 

[ अझे । ब्रह्म | गुभ्णोष्व । धरुणम्‌ । अन्तरि 
क्षम्‌। धत्र॑म्‌। दिवम्‌ । विश्वांब्म्यह । त्वा। 
आशॉब्ल्यह । उप। दृधामि। चित॑+। स्थ। 
ङध्वंचितऽरयू्ध्वंचित+ । भ्रगृणाम्‌। अङ्गिरसाम्‌ । 
तपसा । तप्यध्वम्‌ ॥ १८ ॥ ] 

हे अग्ने ! तुम पुरोडाश रूप अन्न के संस्कारक कपाल को अपने 
ऊपर धारित करो । हे कपाल ! तुम पुरोडाश को धारण करनेवाले 
हो। तुम अन्तरिक्ष को दृढ बनाओ । ब्राह्मण के द्वारा वरणीय, 
क्षत्रिय यजमान के द्वारा वरणीय तथा सजातीय यजमान के द्वारा 
वरणीय तुम कपार को शु के वथ के लिये अभि के ऊपर धरता 
हँ । हे अन्य कपाल ! तुम पुरोडाश धारक हो। द्युलोक को इढ़ 
करो । ब्राह्मण के द्वारा वरणीय, क्षत्रिय यजमान के द्वारा वरणीय 
तथा सजातीय यजमान के द्वारा वरणीय तुम द्वितीय-तृतीय कपाल 
को अझि के ऊपर धरता हूँ-राद्च के वथ के लिये । हे चतुर्थ कपाल ! 
( तीन कपालों से तीन लोकों को जय करने के पश्चात्‌ अब ) तुम 
चौथे कपाळ को सव दिशाओं को विजय करने के लिए मैं अशि पर 
धरता हूँ। हे कपालों ! इस प्रकार एक के पश्चात्‌ एक तुम सब 
अभि पर चुन दिये गये । एक के पश्चात्‌ एक धरे हुए तुम सव 


उपचित होकर अगु एवं अंगिरसो के तपरूप अभि ताप से प्रतप्त 
इोओ ॥ १८॥ 


` उ० सब्याङ्कुल्या शून्येऽङ्गारं निद्धाति। अझे। ब्रह्म । 
भगवच्नसे, ब्रह ब्राह्मणं अङ्कुलिप्रदानेन व्यावृत्तमनु- 
ग्रुद्वीष्व । अनुग्रह ङुर्वित्यर्थः। द्वितीयं निदधाति। धरुण- 
मिति साधारणं धारकमसि। अन्तरिक्तं इँह। शेषं पूव॑चत्‌। 
तृतीयं निदृधाति । धर्त्रमसि धारयित असि । दिवं 
इष्टेह । चतुर्थ निदधाति । विश्वाभ्यस्स्वा सर्वाभ्यस्त्वा 
आशाभ्यो दिग्भ्य उपधामि। इतराणि कपालान्युपदधाति । 
चितःस्थ। चिन्‌ चयने। क्विबन्तस्य रूपमिदम्‌ । चहुवचनं 
च भूर्वोपहितकपालविषयम्‌ । चितानि यूयं तावद्भवथ। 
ऊध्वचितः उध्व पश्चादुपहितेषु कपाछेषु चीयत इति ञश्वेचित्‌ 
तस्य ऊध्वंचित; । उपचीयमानस्येति रोषः । अङ्गारेरभ्यूहति। 
छुगूणामङ्गिरसां। सयोः अपत्यानि वहूनि स्ुगवः। तथाङ्गि- 
रसः । तद्राजस्य वहुपु छुक । भ्गूणां अङ्गिरसां च तपसा यूयं 

कपालानि तप्यध्वम्‌ ॥ १८ ॥ 
( का० 


स्‌० “सन्याङ्कल्या शून्येऽङ्गारं निद्धात्यजे अह्ोति! 
निधीयमानाङ्गाररूपं ब्रह्म प्रौढं 


२४३० ) इति । हे अशे, 

कर्मास्माभिः क्रियमाणं युभ्गीप्व गुह्णीप्व। नाशकरक्षोवधेना 
नुगुह्ीप्व । यह ब्रह्म ब्राह्मणं मामनुग्रढीप्व । अङ्कछिदानासत्तं 
मा इंद्वेत्यथ: । 'घरुणमिति पश्चात ( का० २४३१ ) इति 
पूर्वस्थापितकपालस्य पश्चाद्वागे द्वितीयं निदधाति । हे द्वितीय 
कपाल, त्व॑ धरुणं पुरोडाशस्य धारकम्‌ असि । अतो$न्तरिक् 


इंह इढीकुरु। घुरोडाशपाकोत्पन्नज्वालयान्तरिचलोकोपद्रचे रो 
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यथा न स्यात्तथा कुर्‌। यद्यप्येतत्‌ कपालं उवालान्तरिक्ष- 
योमध्ये व्यवधायकं नास्ति तथाप्यन्तरिचदा्याय कपाल- 
देवता प्राथ्यते। ब्रह्मवनीत्यादि पूर्वचत्‌। 'पुरस्ताद्वत्रमितिः 
( का० २४३२ ) इति । प्रथमस्य पूर्वेभागे तृतीयं स्थापयेत्‌। 
हे कपाळ, त्वं धत्रं धारकम्‌ असि। दिवं रंह । ज्वालाग्रेण 
दाहाभावो द्यलोकस्य दाढ्येम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ( का० 
२।४।३३ ) विश्वाभ्यः इति। दक्षिणत इति। हे चतुर्थकपाल, 
विश्वाम्यः आशाभ्यः सवंदिरभ्यः सर्वदिग्दाव्याय त्वा उपद- 
धामि । एवं कपारत्रयोपधानेन यजमानो लोकत्रयं जयति । 
चतुर्थेनं दिशो जयति । तद्गतः पुरोडाशो लोकत्रयरूपो 
भूत्वा देवताः प्रीणातीत्याशयः। “समं विभज्य द्वे दक्षिणत 
पुवसुत्तरतश्चितःस्थेति’ ( का० २४३४) इति । आझेय- 
पुरोडाशस्याष्टकपालस्वाच्चतुर्णा स्थापितत्वादवशिष्टानां चतुर्णा 
मध्ये दवे वे दक्षिणोत्तरयोनिंदध्यात्‌ । 'चिञ्‌ चयने? कविवन्तस्य 
चित इति वहुवचनम्‌ । हे कपाछविरोपाः, यूयं चितः 
स्थ ऊध्वसुपहितानां ड्वितीयादिकपालानासुपकारिणो भवथ । 
खगूणामित्यङ्गारेरभ्यूहति ( का० २।४।३८ ) इति । अङ्गारैः 
कपालानि छादयेत्‌ । हे कपालानि, यूयं स्तगृणामज्िरसां 
अगुनासकानामङ्गिरोनामकानां देवर्षीणां तपसा तपोरूपैणा- 
झिनानेन तप्यध्वं तलानि भवत । अस्याभेस्तदीयरूपत्वं 
भावयेदित्यरथः ॥ १८ ॥ 


शर्मास्यवंधूत/! रक्षो5वंधूता5 अरांतयोदिंत्यास्त्व- 
गसि प्रति त्वादिंतिवेत्त । धिषणांसि पवती प्रति 
त्वादित्यास्त्वग्वेत्तु दिवः स्कंम्भनीरसि धिषणासि 
पावेतेयी प्रतिं त्वा पवती वेत्तु ॥ १९ ॥ 

[ धिषण! । असि । पर्षती । प्रतिं । त्वा। 
अद्त्तयाह । त्वक्‌। वेत्त । दिव? । स्कंभनी> । 
असि । धिषणां । असि । पार्वतेयी । प्रतिं । त्वा । 
पती । बेत्त ॥ १९ ॥ ] [ 

हे चरमे ! तुम कृष्णाजिन हो । तुम्हें हिलकर झाडूने के द्वारा 
राक्षस ही मानो अपसारित कर दिये गये। अदाताजन ही मानो 
अपसारित कर दिये गये । हे कृष्णाजिन ! तुम पृथ्वी की त्वचा के 
समान हो । पृथ्वी तुम्हें अपना जाने ( विछे हुए चमे पर पत्थर 
की सिलोटी को धर क्र--) हे सिल] तुम घर्षिका हो। पत्थर 
कौ वनी हुईं हो । पृथ्वी की त्वचा-सा कृष्णाजिन तुम्हें अपनी 
जाने । ( शय्या धर कर--) हे शय्ये ! तुम द्युलोक की रोक ह्दो। 
( चमे पर लोढे को धर कर--) हे लोढे ! तुम धपंक हो । तुम सिल 
को पुत्री के समान हो । सिल तुम्हें अपना जाने ॥ १९ ॥ 

उ० शर्मासीत्यादीनि त्रीणि यजूंषि व्याख्यातानि । 
कृष्णाजिने इपदे निद्घाति। धिषणासि। धीः कर्म बुद्धिर्वा 
तदुभयं सीदति सनोति वा कर्माङ्गत्वादृदघत्‌ धिषणोच्यते। 
धिषणा त्वमसि । पर्वती पर्वती । अतः प्रतिवेत्त प्रतिजानातु । 
| एथिब्यास््वक्‌ । कृष्णाजिने शम्यासुपद- 
घाति । दिवस्करभनीरसि । इपदुपळ्योः पथिवीद्युभ्यासुप- 
लक्षितत्वात्‌ शम्याया अन्तरिक्षभक्तिस्व॑ उपपद्यते । दिवः 
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स्तम्भनीभवसि। 'अन्तरिक्षस्थेव रूपेणान्तरिक्षेण हीमे द्यावा- 
एथिवी विते’ इति श्रुतिः। दृपचपलामुपादधाति। धिषणा- 
सीति व्याख्यातस्‌ । पावतेयी पार्चत्या अपत्यम्‌ । 'कनीयसी 
झेषा दुहितेव भवति? इति श्रुतिः । वेत्त ग्रतिजानातु त्वां 
पार्वती माता 'प्रतिहिस्व सञ्षानीत” इति श्रतिः ॥ १९ ॥ 


पद्पाठ-उबट-मद्रीधरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
द्यावाएथिव्योः रकम्भनीः । स्कञ्जोतिः 'दावाधधिव्योः: सकम्मतीर ति त याव वावच । स्वं | 


१७ 


नस्वभावमसि अतः प्रीणीहि देवान्‌। पिनधि। प्राणाय त्वा। 
अन्न श्रतिः। 'जीवं चे देवानां हविरम्ृतमख्तानामिस्युपक्रम्य 
इपदुपलाभ्यां हवियज्ञं घ्नन्तीति प्रतिपाद्य स यदाह प्राणाय 
त्वोदानायत्वेति तत्म्राणापानौ दुधातीत्येबमादिना ग्रन्थेन यथा 
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| दविपः पुनर्जीवन क्रियते तथा श्रुतिः ग्रतिपादयति। एतदनु- 
सारेण व्याख्यानं करिप्यामः। प्राणाय त्वा ग्राणदानाय त्वाँ 


स० 'कृष्णाजिनमादत्ते पूर्ववत” ( का० २५२) इति | पिनय्मि नतु हिंसायै । एवसुत्तरावपि मन्त्रौ व्याख्येयौ । कृष्णा- 
यथावघातार्थ कृष्णाजिनप्रयोगस्तद्वदत्रापि । शर्मासि। अवधू- | जिने प्रक्तिपति। दीर्घामनु प्रसिति । “पह मर्षणे? । प्रसितिः 


तस्‌ । अदित्याः। 


हे शिले पेपणाधारभूते, स्वं पर्वती 
-घिपणासि धियं बुद्धि कर्म वा सिनोति व्याझोति ददाति वा 
घिपणा । हस्वत्वमार्षस्‌ । पर्वतवद्धारयन्त्यसि । अदित्याः भूमेः 
स्वक्‌ कृष्णाजिनरूपा ताइशी त्वा त्वां प्रतिवेत्त त्वदवस्थानमनु- 
जानातु। 'पश्चाच्छम्यासुपोहत्युदीचीं दिवः’ ( का० २०४) 
इति । पदः पश्चाद्भागेऽधस्ताच्छम्यां स्थापयेत्‌ तां अस्युच्यते । 
हे शम्ये, दिवः द्युलोकस्य स्कम्भनीः स्तम्भनकारिणी स्वम्‌ 
असि । व्यत्ययेन द्वितीयावहुवचनम्‌ । पतनवारणायान्त- 
रिक्षरूपेण स्तम्भनकारिस्वम्‌। 'अन्तरिक्षेण होमे द्यावापूथिवी 
विष्टव्धे' ( १२॥१॥१६ ) इति श्रुतेः । 'दृपदुपलां घिपणासीति' 
( का० २५५) । हे उपले, उपरितनशिले, त्व॑ धिषणासि 
पेपणव्यापारधारिकासि । किम्भूता । पार्वतेयी पर्वत्या अधस्तन- 
इपदः पुत्री पावतेयी बालस्वरूपा। “कनीयसी ह्येषा दुहितेव 
भवति? ( १२१७ ) इति श्रुतेः। अतः पर्वती मातृसमा त्वां 
प्रतिवेत्तु पुत्री जानातु ॥ १९॥ 
[| ~ ®, ~ [| च [| 
धान्यमसि ६. हि देवान्प्राणाय त्वोदानाय 
त्वा व्यानाय त्वा । दीर्घामनु प्रसितिमायुषे 
थां देवो वः सविता द्दिरण्यपाणिः प्रतिंगु- 
भ्णात्वच्छिंद्रेण पाणिना चक्षुषे त्वा महीनां 
पयोऽसि ॥ २० ॥ 

[ धान्यम्‌ । असि । धिनुद्दि । देवान । 
` प्राणाय । त्या । उदानायेत्युत्‌ । आनायं । व्याना- 
येतिि । आनाय। दीर्घाम्‌ । अखु । प्रसिंतिमितिप्र । 
सिंतिम्‌ । आयुषे । धाम्‌ । चक्षुषे । त्वा । मही- 
त्राम्‌ । पय । असि ॥ २० ॥ ] 

( सिल के ऊपर चावला को धर कर-- ) हे तण्डुल ! तुम 
पोषक थान्य हो । तुम देवों का पोषण करो । में तुम्हें प्राण देने के 
लिए पीसता हूँ; उदान वायु प्रदान करने के लिण और ब्यान वायु 
प्रदान करने के लिए पीसता हूँ । (न कि हिंसन के लिए )। हे 
तण्डुलों ! मैं तुम्हें, आयु के लिए, लम्बे बन्धन (> कृष्णाजिन चमे ) 
पर धरता हूँ । (या पीसता हूँ) । स्वर्णहस्त सवितादेव तुम्हें, प्रकाश 
के लिए, अपने छिद्ररहित हाथ से ग्रहण करे। (घृत को डालते 
हुए ) हे घृत ! तुम महती गायों के दूध से सञ्चित घृत हो ॥ २०॥ 

उ० दृषदि तण्डुलानावपति। धान्यमसि । धिनोतेः प्रीण- 
नार्थस्य धान्यमिति भवति तद्भिप्रायेणवर्साह । यतस्त्वं प्रीण- 


३ य० वे० 


दि इति मन्त्रत्र्‍यं व्याख्यातम्‌ । “तस्मिन्द्पदे ¦ 
घिषणासीति? ( का० २५३) तरिंसश्रमंणि शिलां स्थापयेत्‌। । 
पवतात्मिका तदुत्पन्ना त्वं ¦ 


प्रसहनात्तन्तुर्वा जलं .वा। इहतु प्रसितिशब्देन कृष्णाजिन- 
सभिधीयते । तदपि हि पिष्टानि ग्रह्माति दीर्घां कृष्णाजिना- 
ख्यां प्रसितिमनु । आयुषे आयुर्दानाय । घां दघामि। देवो व 
इति व्याख्यातम्‌ । ईक्षते। चक्षुपे त्वा चक्षुदानाय त्वामहमीक्षे । 
“एतानि चे जीवतो भवन्त्येवसुहैतजीवितमेव -देवानां हविभ- 
बति? इति श्रुतिः। आउ्यं निर्वपति। महीनां पयोसीति । 
महीति गोनाम। महीनां रावां पयो भवसि। पयःदाब्देन 
लक्षणया घृतमभिधीयते ॥ २०॥ 

स्म्‌ 'घान्यमसीति तण्डुलानोप्येति’ ( का० राण ) । 
हे हविः, त्वे धान्यमसि । धिनोति प्रीणातीति धान्यम्‌ । अतो 
देवान्‌ अग्न्यादीन्‌ धिनुहि प्रीणय। “पिनि प्राणाय त्वेति 
प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० राण६ ) । प्रकर्षेण अनिति सवदा 
सुखे चेष्टत इति प्राणः श्वासवायुः। उद्‌ अनिति उध्वं चेष्टत 
इस्युदानः उत्क्रान्तिवायुः । व्यनिति व्याप्य चेष्टते इति 
च्यानो ऱ्यापको बलहेतुर्वायुः। हे तण्डुल, त्वा त्वां प्राणाय 
प्राणदानार्थं पिनष्मीति शेषः । एवसुत्तरमन्त्रयोयोंञ्यम्‌ । 
देवानां सजीवं हविर्भवतीत्येभिमन्त्रैहविषां प्राणादिदानेन 
सजीवस्वं क्रियत इत्यभिप्रायः । 'दीर्घामिति कृष्णाजिने प्रोहति! 
( का० २।५।७) इति । प्रसयनं प्रसितिः 'पिञ्‌ बन्धने! | 
प्रबन्धः कमंसंततिः । दीर्घांमविच्छिन्ना प्रसितिमनु कमंसंतति- 
मचुलचय । आयुषे यजमानस्याय्रभिवृद्धचथ॑ हे हविः, त्वां 
घां कृष्णाजिने द्धामि। दधातेर्छुङि “बहुलं छुन्दस्यमाड्यो- 
रोऽपिः ( ६४७५ ) इति अडागमाभावः । यज्ञमानस्या- 
युद्वंद्धौ सत्यां कमंसन्ततिः प्रवतंत इति भावः। यद्वायमर्थः। 
पूचमन्त्रैहविषः ्राणादिदानेन सजीवत्वं कृतम्‌, अनेन एनरा- 
युर्दीयते हविषः। हे हविः, दीर्घां सिति कृष्णाजिनाख्यामनु 
स्वाँ घां धारयामि। कृष्णाजिने प्रक्तिपामीत्यर्थः। किमर्थम्‌ । 
आयुषे स्वदीयायुबेद्धयर्थस्‌ । 'प्रसितिः प्रसयनात तन्तुर्वा जाळं 
वाः ( निरु० ६।१२) इति यास्कोक्तरिह पिष्टप्राहकत्वात्म- 
'सितिशब्देन कृऽणाजिनसुच्यते । देवो च इत्यादिसन्त्रशेषो 
ब्याख्यातः। “चक्षुषे स्वेतीक्षत इति? ( २५८ )। हे हविः, 
चक्षुषे यजमानस्य चल्ञुरिन्द्रियपाटचाय स्वा सवां पश्यासीति 
शेषः। यद्वा चक्षुपे तव चल्नुरादिबाह्येन्द्रिदानाय त्वामीक्षे । 
हविषः सजीवत्वे कृते चज्ञ्राद्यपेक्ता भवतीत्यनेन ` त व्क्रियते 
इति भावः + 'पिष्यमाणेषु नि्वेपत्यन्यो महीनामित्याञ्यस्‌? 
(का० २५९ ) इति । हे आज्य, त्वे महीनां रवां पयो- 
ऽसि चीरससि चीरोप्पन्नत्वाद्घुतं पयःशब्देनोच्यते। सहीति 
गोनाम ॥ २० ॥ 
देवस्य त्वा सबितुः प्रसव ऽश्विनोबाहुस्यां पृष्णो 


हस्ताभ्याम्‌ । संघपामि समाप ओष॑धीभिः समो- 
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षंधयो रसेन । सश्रेवतीजंगंतीमिः | [ जनयच्त्ये । त्या । सम्‌। सौमि । इदम्‌ । 
संमघुमतीमघुमतीभि न्‌] || हण प्र ता] दि टी 
तीमघुमतीमिः पुच्यन्ताम्‌ ॥ २१ ॥ अझे> । इद्म्‌ । अझीषोमयोर । इषे । त्वा । घम) । 
[सम्‌ । वपामि। आपं-- । ओषधीमिद । असि । विश्वायुरितिविश्व । आंयु८। ररुप्प्रथा5- 
ओषधय । रसेन । रेवतीर । जर्गतीभिर । पुच्य- इत्त्युरु । थार । उरु । प्मथस्व। उरू । ते। 
[| र्ति [| > मधुमतीशि ज्र 
न्ताम्‌ । न मछुमतीरितिमधु । मतीई। मधुमतीभि- | यक्षपंतिरितियज्ञ । पति/ । प्यथताम्‌ । अधि; । ते । 
द । लत । पृच्यन्ताम्‌ ॥ ॥ ] के त्वच॑म्‌ । मा। हविः सौत्‌। देव; । त्वा । सविता । 
तण्डुल ! सवितादेव की अनुरूप में वर्तमान मैं अश्विन रबि कक अथि AN 
की वाहुओं और पूषादेव के हाथों से तुम्हे पूर्णतया सम्मिश्रित करता | शपयतु | वाषष्ठ । अधि । नाके ॥ २२ ॥ | न 
हूँ । जल ओषधियों से सम्मिश्रित होवे । ओपधियाँ जल से संमिश्रित हे तण्डुल पिष्ट ! यजमान के स्वर्गादि के उत्पादनार्थ मैं तुम्हें 
होवे ( सुस्वादुकारिणी ओपश्चियों को पीसकर चावल पिष्ट में | जलादि से सम्मिश्रित करता हूँ । यह अभि का पुरोडाश है और 
मिलाना) । रेवती (= जब) जगती (= ओपधियों) से सङ्गत होवें । | यह अभि-सोम का । ( अभ्नि पर चत चढ़ाकर--) हे शृत ! में तुम्हें 
मधुर जल मधु (> रस) से युक्त ओपधियों से सम्मिश्रित होवे॥२१॥ | वर्षेण के निमित्त तप्त करता हूँ। ( पुरोडाश को चढ़ाना--) हे 
3७ पाभ्यां पिष्टान्यावपति । देवस्य त्वेति व्याख्यातम्‌। | पुरोडाश ! तुम प्रवग्ये हो । तुम सर्वाथु हो । तुम उरुप्रथन स्वभाव 
ननु महणे देवस्य स्वेति यदुक्तं तेनेव दनेनात्राह्मणतर्पणान्तं | हो । अतः पूर्णतया विस्तृत होओ । तुम्हें यज्ञपति पूर्ण विस्तार देवे । 
के करिष्यति किमनेन पुनर्देवस्य स्वेति। सत्यम्‌ । संस्कारो- अझि तुम्हारी त्वचा (= ऊपरी पते) को मत जला दे । सविता देव 
ज्ज्वलनार्थ हितं च पथ्यं च पुनः पुनरुपदिश्यमानं न दोषाय | उम्हें श्रेष्ठ स्वगे में अधिश्रित ( = परिपक्क ) करे ॥ २२ ॥ 
३० संयौति । जनयत्यै त्वा । ्र्थोयं मन्त्रः । श्रुति 


भवतीति। संवपामि । समित्येकीभावमाचष्टे। एकत्र | | 3 त्‌ त्र 
क्षिपामि। अप उपसर्जनीः प्रतिगृह्णाति । समाप ओषधीभिः | व्याचष्टे । जनेण्यन्तस्य क्तिन्‌ जनयतिः । यजमानस्य जनयत्ये 
श्रीप्रजापणुभियजमानं जनयितुं संमिश्रयितुं त्वां संयौमि। 


सम्पृच्यन्ताम्‌ । एची संपर्क? । सङ्गच्छुन्ताम्‌ आप ओषधीभिः 
पिष्टामिः । समोषधयो रसेन । सङ्गच्न्तां च ओषधयः | अथवा पुरोडाश उच्यते । -जनयत्ये उत्पादनाय त्वां संयौमि 
पिष्टाख्यरसेन उपसर्जनीभिः। आपो हि ओषधीनां रसः। संमिश्रयामि। यथा स्वं संमिश्रितः पुरोडाशभावमासाद्याधि- 
: एच्यन्तास्‌ । रिवत्य आपो जगत्य ओष- | शितः सन्‌ दैवाद्यो नेरभेरधिजायस इति । नह्यमर्त्य त्वां मत्यों 
धयः इति श्रुतिः । सम्पृच्यन्तां रेवत्य आपो जगतीमभिः जनयितुमहति । असंहरिष्यन्नालभते । इद्मभेरिद्मझीषो- 
ओषधीमिः पिष्टाभिः। सम्मधुमतीमंघुमतीभिः पृच्यन्ताम्‌ । | मयोः। अर्धशब्दः समविभागवचनो नएंसकलिङ्गः। तद्‌भि- 
्रायमिद्मिति नपुंसकलिङ्गता । आज्यमधिश्रयति । इषे त्वा 


मधुशब्दो रसवचनः । सर्प च्यन्ताम्‌ मधुस्वादोपेता आपः 
सधुमतीमिः । सम्पृच्यन्तां चा मघुवत्स्वादोपेताभिः ओष- | व्याख्यातम्‌ । पुरोडाशमधिश्रयति। घमोऽसि प्रवग्य॑स्त्वमसि । 
विश्वायुः विश्वं सर्वं आयुरस्येति विश्वायुः । 'विश्वायुरिति 


धीसिः पिष्टाभिः॥ २१ ॥ 
स० “पातयां सपवित्रायां पिंथान्यावपति देवस्य स्वेति’ | तदायुर्दधाति’ इति श्रुतिः। पुरोडाशं प्रथयति । उरू प्रथस्व 
(का० २५३०) इति। हस्ताभ्यामि्यन्तं व्याख्यातस्‌ । एतानि | उस्प्रथाः उरु विस्प्री्ण प्रथसे स्वभावतस्तं त्वां बरवीमि । 
पिष्टानि संवपामि पाचयां सम्यक्‌ चिपामि । 'उपसर्जेनीरानय- | उस्मथस्व । किञ्च उरु ते तव यज्ञपतिर्यजमानः पुत्राक्षप- 
त्यन्यः पवित्राम्यां प्रतियह्ाति समाप इति? (का० २५५२-१३) | खादिभिः प्रथतां विस्तारमामोतु । अज्निरभिसुशति । अझिष्टे। 
हे पुरोडाश, अभिः ते तव त्वचं मा हिँसीदिति। श्रपयति। 


इति। पिष्टसंवपनीया आप उपसर्जन्यः। ता अझी नानयेदुध्वंयुः 
पवित्राभ्यां प्रतिगूहीयात्‌। आपः उपसर्जनीरूपाः ओपधीमि: देवस्त्वा । देवः सविता त्वां श्रपयतु । वर्षिष्ठ उत्कृष्ट नाके स्वगे 
अधि उपरि स्थितम्‌। सविता वा नाके स्थितः। सविता नः 


पिष्टरूपासिः संप्रच्यन्ताम्‌ । 'पृची संपर्क? संगच्छुन्तां सम्यगे- | अ 

कीसवन्तु । तथा ओषधयः पिष्टाख्याः रसेन उपसर्जनीरूपेणो- | संस्तर एव। स ह्याधियज्ञिको यज्ञमधिकृत्य वतंते । देवलोकः 
सशच्यन्तास्‌। आपो हि ओषधीनां रसः। तथा रेवतीः | उरोडाशशरीरस्य च यज्ञस्येतजन्म यच्छूपणस्‌। स यदि देवलोके 

रेवत्यः आपः जगतीभिः पिषटाख्याभिः संप्रच्यन्ताम । 'रेवल्य | जायते अतस्तस्समानयोगचेमो यजमानोऽपि तन्नैव जनिष्यत 

स sss RNs ) इति श्रुतेः । सघुमतीः इति तत्र जन्माझास्यते ॥ २२॥ 

॥ [आपः : पिष्टरूपौषधीमिः स० “संयौति जनयत्यै स्वेति’ ( का० २५) 
संएच्यन्ताम्‌ । अपामोषधीनां परस्परं च परस्परं प्रीतिहेतुत्वा- | अपां पिष्टानां च मिश्री ns हे SU 
हय, त्वां संयौमि समः व्य श्रीकरोमि । यु मिश्रणामिश्रणयोः? । 


| त्संपकों भवव्वित्य्थ: ॥ २१॥ 
। जनयत्यै त्वा संयौमीदमझेरिदमझीषोमयोरिषे ब्रिकिमथंस्‌ । जनयत्ये यजमानस्य प्रजोत्पादनाथंम्‌ । जलपिष्टयो- 
| त्वा धर्मोडलि विश्वायुरुरप्रथा उरु प्रथस्वोरु | टप मिश्रण तथा ४कशोणितमिश्रणेन यजमानस्थ अजो 
| ते यक्षपंति: ज्र तल सब येरु त्ति सी तदर्थ त्वां संयौमि। यद्वा जनयत्ये पुरोडाशोत्पत्त्ये 
| यक्षपति; प्रथतामपिष्टे त्वचं मा हिशसोद् त्वा संयौमि । “संविभज्यासंहरिष्यज्ञालभते इद्मझेरिद्मञीषो- 
सविता श्रपयतु वर्षिष्ठे5धि नाक ॥ २२ ॥ मया रितिः ( का० २५३५) इति । सिश्रीकृतस्थ पिया 
ड 5 वदानाङ्कितं पिण्डद्वयं कृत्वा एनरमेलयिण्यन्‌ इदमझेः अझि- 
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ध्यायः १ ] 


~ 


स्विति द्वितीयं स्पदोत्‌ । “इषे त्वेत्याज्यमधिश्रयति' ( का० 
२५१६ ) इति। हे आज्य, इषे इष्यमाणबृष्ट्यर्थं स्वामधिश्र- 
यामीति शेपः। आज्यप्रविळापनार्थ तस्पात्नस्याञ्नौ स्थापनम- 
धिश्रयणस्‌ । 'घमोऽसीति पुरोडाशमिंतिः ( का० २५१७) । 
हे पुरोडाश, स्व॑ घमोंऽसि। 'ब॒ क्षरणदीप्त्योः'। घ॒र्मशब्देन 
दीप्यमानः प्रवग्य उच्यते। श्रप्यमाणतया दीप्यमानस्वात्रव- 
ग्योऽसि। तथा विश्वायुः विश्वं इसस्रमायुर्यस्मास्स विश्वायुः । 
यस्माद्यजमानः सर्वमायुराम्ञोतीति भावः । “उर्प्रथा इति 
अथयति यावत्कपालमिति’ ( का० २०२० ) । सर्वकपालेषु 
संश्हेषयितुं तं ग्रसारयेत्‌। हे पुरोडाश, स्वं स्वभावतः उरु- 
ग्रथाः उरू विस्तीर्णं यथा तथा प्रथते प्रसरतीत्युरुप्रथाः। अत 
इदानीमपि उरु प्रथस्व प्रख्यातो भव। किञ्च ते यज्ञपतिः तव 
यजमानः उरु विस्तीर्णं पुत्रपश्चादिभिः प्रथतां प्रख्यातो 
भवतु । “अशिष्ट इत्यञ्चिरभिद्धशतीति' ( का० राणा२१ )। 
हे पुरोडाश, असिः श्रपणाय प्रवृत्तः ते तव स्वचं त्वक्सदश- 
सुपरितनभागं मा हिंसीन्मा विनाशयतु । अतिदाहेन मपीभावो 
विनाशः सोऽत्र मास्त्वित्यर्थः। अवघातपेपणोत्थः श्रपणाज्ञा- 
यमानश्च हविष उपद्रवो जळरस्पशेन शाम्यतीति भावः। 
'देवस्त्वेति श्रपणमिति’ ( का० २।५।२३)। हे पुरोडाश, 
सविता देवः वर्षिष्ठे अत्यन्तवृद्धे नाके गुकोकवर्तिनि नाकनाज्नि 
अझ स्वा त्वाम्‌ अधि अधिश्रित्य श्रपयतु पक्कं करोतु । मनु- 
प्यस्य श्रपणे कर्तृरचं मा भूदित्यभिग्नत्य देचस्तवेत्यु च्यते । 'दिवि 
नाको नामाझी रक्षोहा” इति तित्तिरिवचनान्नाक्रो नाम स्वर्ग- 
स्थोऽञिः ॥ २२॥ 


मा भेम संविक्था अतमेरुयज्ञोऽतमेरुयज- 
मानस्य प्रजा भूंयात्‌। त्रितायं त्वा द्विताय॑ त्वै- 
कतायं त्वा ॥ २३ ॥ 

[मा भेई। मा । सम्‌ । विक्थाह । अत- 
मेरुह। यक्ष>। अतमेरुद । बजमानस्य । प्प्रजेतिप्भर । 
जा । भूयात्‌ । चिताय । त्वा । हिताय | 


एकताय ॥ २३ ॥ ] 

हे पुरोडाश ! तुम डरो मत । तुम विचलित भी न होओ। 
यह यज्ञसाधन पुरोडाश गमे राख से ढकने से ग्लानिरहित ही है । 
अतः यजमान की सन्तान भी विपत्तियों में ग्लानिरहित होवे। हे 
प्रोक्षणी जल ! त्रित-द्वित-एकत के लिए तुम्हें ग्रहण करता हूँ ॥२३॥ 

उ० पुरोडाशमभिम्दशति । मा भेमा संविक्थाः। मा त्वं 
मैषीः। मा च स्वं संविक्थाः । 'ओविजी भयचलनयोः। 
तत्र अयं प्रतिपिद्धम । चलनं त्वन्न निषिध्यते। न भेतव्यं 
न चलितव्यमित्यर्थ:। पुरोडाशमभिवासयति । अतसेर्यज्ञः । 
“तमु अभिकाङ्कायाम”। यद्यप्ययं धातुरभिकाङ्कामात्रे पस्यते 
तथापि श्वासाभिकाङ्कायां भविध्यति। तमनशीलस्तमेरुः। न 
तमेरुः अतमेरुः यज्ञः । अतमेरुयंजमानस्य प्रजा भूयात्‌ भवेत्‌। 
पात्यङ्ुलिप्रक्षारनमास्ेभ्यो निनथति। त्रिताय त्वा द्विताय 
स्वा पुकताय त्वा । निनयामीति द्वव्यपरो निदशः । 
निनयामीति रोपः । एवं द्विताय । पुवमेकताय । तत आप्त्याः 
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पद्पाठ-उबट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वयोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
“>>> SFT IIIS TIS FIST FITTS 


संबन्धि भवस्विति प्रथमं पिण्डं स्पुरोत्‌। इद्मझीषपोमयोभंव- | सम्बभूचु 


१६ 
त्रितो द्वित एकत इत्येवमादिरितिहासोश्यमवग- 
न्तऱ्यः ॥ २३ ॥ 

स० 'मा मेंरित्यालभत इति' ( का० शण२४ ) । हे 
पुरोडाश, त्वं मा भेः भयं मा कार्षीः। मा संविक्थाः चलनं 
मा कार्षी:। 'जिभी भये? 'ओविज्ञी भयचलनयोः? इत्यनयोः 
प्रयोगौ । “अतमेरुरिति शतावभिवासयति भस्मना वेदेनोपवे- 
घेण वेति’ ( का० २५२५) । यज्ञः थागदैतुः पुरोडाशः 
अतमेरुःः भूयात्‌ । “तमु ग्लानौ' ताम्यतीति तमेरुः । 
औणादिक एरुप्रत्ययः । न तमेरुरतमेरुः। भस्माच्छा- 
दनेन ग्लानिरहितो भवतु । थंजसानस्य प्रज्ञा पुत्रपौत्रप्र- 
पौन्नादिः अतमेरुः ग्लानिरहिता भूयात्‌।' यजमानस्य प्रजायाः 
कदाचिद्‌ दुःखं मास्त्वित्यर्थः । “पाज्यज्ुलिप्रक्षालनमाप्त्येभ्यो 
निनयत्यभितप्य प्रत्यगसर स्यन्दमानं त्रिताय त्वेति ग्रतिमन्त्र- 
मिति’ ( का० २५२६ ) हे पान्यहुलिग्रक्षाऊनोदक, त्रिताय 


त्रितनाम्न देवाय त्वां निनयामीति शेषः। तथा द्विताय त्वा 


निनयामि। तथा एकताय स्वा निनयामि। पूवं कुतश्चिद्धेतोः 
भीतोऽसिरपः ग्राविशत्ततो देवास्तं ज्ञार्वा जगुहुस्तदाभिना 
वीर्यमप्सु मुक्त तत आप्त्या उप्पन्नाञ्नितद्वितेकतसंज्ञास्ते देवः 
सह चरन्तो यज्ञे पात्रीप्रचालनंजलळच्तणं भागं लेभिरे 
( १।२।३।१ ) इति श्वुतिकथाचुसंघातब्या ॥ २३ ॥ 


देवस्य त्वा सबितुः प्रसवे ऽश्बिनोर्वाहुभ्यां पृष्णो 
हस्ताभ्याम्‌ । आदंदे$ध्वरकृत॑ देवेभ्य इन्द्रस्य 
बाहुरसि दक्षिणः स॒दस्नभष्टिः शततेजा वायुरंखि 
तिग्मतेजा द्विषतो ब॒धः ॥ २४ ॥ 

[ आ । दुदे । अध्वरकृतमित्त्यंध्वर । कृतम्‌ । 
देवेभ्यं । इन्द्रस्य । बाहु)। असि । दक्षिणं । 
सहदस्नभृष्टिरितिंसस्न। सृष्टि । शततेजाऽइतिंश॒त । 
तेजांई । वायु)। असि । तिग्मतेंजाऽइतितिग्म 
तेजा€ । द्विषतर । ब॒धः॥ २४ ॥ ] 

( स्फय = तलवार की आकृति की एक लकड़ी-जिससे वेदि 
खोदी जाती है--को ग्रहण करते हुए) हे स्फय ! सवितादेव की 
अनुज्ञा मे बतेमान मैं तुझे अश्विनौ की वाहुओ ओर पूषा के हाथों से 
ग्रहण करता हूँ । तुम देवों के निमित्त यज्ञ की वेदि को बनाने 
वाली हो । तुम इन्द्र की दाहिनी वाहु हो । तुम सहस्रार, शततेज 
और तीक्षण तेज वाली साक्षात्‌ वायु हो। हे स्फथ ! तुम शत्रु को 
वध करने वाली हो ॥ २४ ॥ 

उ० स्प्यमादत्त। देवस्यस्वेति व्याख्यातम्‌। आददे गृह्णासि 
अध्वरकृतं अध्वरं करोतीति अध्वरकृत्‌ तमध्वरकृतम्‌। देवेभ्यो- 
थाय । आलभ्य जपति । इन्द्रस्य बाहुरसि। इन्द्रस्य बाहुदे- 
च्षिणस्त्वससि । एष चे वीयवत्तमो य इन्द्रस्य बाहुर्दक्षिणः। 
सहस्नभ्दृष्टिः चहुभारः । शततेजाः बहूनि तेजांसि यस्य स 
शततेजाः। वायुरसि तिग्मतेजाः । तिरमं तेजः । तेजतेरु- 
स्साहकसेणः। उत्साह एव तेजो यस्य स तथोक्तः। द्विषतः 
इत्रोर्वधः वधकः ॥ २४॥ 


२० 


स० 'देवस्य स्वेति स्फ्यमादायेति' ( का० २।६।१२ ) 
देवस्य स्वेति व्याख्यातम्‌ पि देवेभ्यो देवोपकाराथ अध्वरकृतं 
अध्वरं करोति रेणेत्यध्वरकृतं स्फ्यमहमाददे 
ग्रुडामि । 'सतृण९ सव्ये कृत्वा दक्तिणेनाळभ्य जपतीन्द्रस्य 
बाहुरितीति’ (का० २।६।१३) । हे स्फ्य, स्वमिन्द्रस्य 
दक्षिणो बाहुरसि। तेन वाहुना तऱ्वात्तत्समानवीयापेतस्वाद्वा 
स्फ्यस्य वाहुरूपत्वोपचारः। किम्भूतः स्फ्यः । सहस्रशृष्टिः 
उृष्टिभेजेनं पाकः । मारणमिति यावत्‌ । सहस्रसंख्याकानां 
झत्रणां शुष्टियस्य स सहस्रश्टृष्टि: तथा शततेजाः शतं तेजांसि 
यस्य सः बहुधा दीप्यमानः । किञ्च वायुरसि न केवलमिन्द्र- 
बाइसइशः किन्तु वायुसदृशोऽप्यसि। अत एव तिग्मतेजाः 
तीचणतेजाः । यथा वायुर्न प्रदीप्य तीत्रां ज्वालासुत्पादयंस्ती- 
ब्रतेजा अवति एवं स्फ्योऽपि स्तम्बच्छेदरूपं कमं कुवंस्ती- 
चतेजा उच्यते। तथा द्विषतो वधः। हन्तीति वधः कर्म- 
द्वेषिणामसुरादीनां हन्तेत्यर्थः ॥ २४ ॥ 


पर्थिवि देवयज्ञन्योषध्यास्ते मूलं मा दिंएसिषं 
बज गच्छ गोष्ठानं वेतु के द्योबधान दैब सचितः 
परमस्यां पृथिव्या!! शतेन पाशेयोऽस्मान्द्वेष्टि यं 
चं बयं द्विष्मस्तमतो मा मौक्‌ ॥ २५ ॥ 

[ पर्थिवि । देवयजनीति देव । यज़नी । 
ओषध्याह । ते । मूल॑म्‌। मा। हिट सिषम्‌। 
बजम्‌। गन्छ। गोष्ठानम्‌ । गोस्त्यानमितिंगो । 
स्त्यानंम्‌ । वषेतु। ते। द्यो>। बधान। देव। 
सवितरितिंसबितर । परमस्याम्‌ । पृथिव्याम्‌ । 
शतेन । पाशेई। य? । अस्म्मान्‌। द्वेछिं। सम्‌ । 
ख। वयम्‌ । द्विष्मश। तम्‌ । अत: । मा। 
मौक्‌ ॥ २५ ॥ ] 

हे देवों के यजन की भूमि ! में तुम्हारी ओषधियों को यज्ञार्थ 
अहण करूँगा । में ओषधियों के मूल को न काट डाकूँ। स्फय से 
खोदी हुईं हे शद्‌! तुम गायों के स्थान गौशाला को प्राप्त होओ 
(मिट्टी को ढेर पर फेंक देना ) । हे वेदि ! सूर्य तुम्हारे ऊपर 
वर्षा करे। हे सवितादेन ! पृथ्वी के अत्यन्त निम्रतळ में विद्यमान 
अन्धतामित्न नाम के नरक में तुम उस व्यक्ति को सैकड़ों बन्धनों से 


बाँधकर डाळ दो--जो हमसे द्वेष करता है और इमं जिससे. द्वेष 
करते हैं । तुम उसे वहाँ से मत उन्मुक्त करना ॥ २५ ॥ 

3७ प्रहरति। पृथिची देवयजनि । वेदिः संम्बोध्यते। 
है पृथिवि देवयजनि। देवा यस्यामिज्यन्ते सा तथोक्ता। 
ओषध्याः ते तव सम्बन्धिन्याः सूलं मा दिए सिषम्‌। 
'तृह हिसि हिंसायाम' । माङि लुङ्‌ । मा विनाश्षिपम्‌। 
चच्रेण हरनू पुरीषमादचे। ब्रज गच्छु। ब्रजन्त्यस्माद्गाव 
इति ब्रजो घोषः गोवाटो वा उच्यते। गोत्रजो वा परिवृत॑ 
वा गवा स्थानं गच्छु । वेदिं प्रेक्षते । वर्षतु ते दो; वर्षतु तव 
द्युलोकः । शान्त्यर्थं वचनम्‌। उत्करे करोति । वधान । 'बध 


शुङ्ठयजुर्वदसंहिता 
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[ प्रथमोऽ 
बन्धने? । बन्धन कुरु। हे देव सवितः परमस्यां प्रथिव्यां यत्र 
अन्धतामिस्रो नरकः तत्र। अन्धे तमसि बधानेति यदाह 
स ९ पादोयो. 
परमस्याम्‌? इति धुतिः । शतेन पाशवहुभिः ३स्मा- 


द्वेष्टि हचुः यं च वयं द्विष्मः शत्रुम्‌ तं अतः अस्मान्‌ अन्ध- 


तमसः मा मौक्‌। 'मुच्ल मोक्षणे । मा सुञ्च ॥ २५॥ 

स० 'प्रथिवि देवयजनीति तृणेऽन्तर्हिते प्रहरतीति’ 
( का० २६१५-१६ )। प्रथिवि हे देवयजनि, देवा इज्यन्ते 
यस्यां सा देवयजनी तस्याः संबोधने हे देचयजनि, ते तव 
ओषध्यास्तृणरूपाया मूलमहं मा हिएसिषं मा विनाइायामि। 
“ब्रज गच्छेति पुरीषमादत्ते! ( का० २।६।१७ ) इति । स्फ्यम्रहा- 
रोरपञ्ना स्रृत्‌ पुरीपसुच्यते। हे पुरीष, त्वं त्रजं गच्छु । ब्रजन्ति 
गच्छन्ति स्थातुं गावो यत्र स देशो चजस्तस्‌। किम्भूतस्‌ । 
गोष्ठानं गवां स्थानमिदानीमवस्थितिर्यत्र तं गोयुक्तं तदीयं 
स्थानं गच्छेत्यर्थः ॥ “वर्षु तं इति वेदि प्रेक्षत इति’ ( का० 
२६१८ )। हे वेदे, ते तुभ्यं त्वदर्थ च्ौद्युकोकाभिमानी देवो 
वर्षतु जळसेकं करोतु । “बृष सेचने’ वर्षणेन खननजनिः 
तदुःखशान्तिर स्त्वित्य्थः ॥ “वघानेस्युस्करे करोती'ति ( का० 
( २।६।१९ ) । स्फ्योत्खातां खरुद्सुत्करे त्यजेत्‌। हे देव सवितः, 
योअस्मान्द्वेष्टि द्वेषं करोति चयं च यं शत्रुम्‌ द्विप्मस्तसुभयविधं 
शत्रु परमस्यां प्रथिव्यां वधान। परमा अन्तिमा एथिवी। 
छान्दसः स्याडागमः । उत्करे ज्षिप्तायां धूल्यां निगूढस्य 
झान्रोस्तत्र बन्धनं कुरु यत्र भूमेरन्तिमप्रदेरेऽन्धतामिस्रो 
नरकोऽस्ति। तथाच श्रुतिः 'अन्धे तमसि बधानेति यदाह 
परमस्यां एथिव्यास? ( ३४१६ ) इति । केर्वन्धनं कर्तव्यं 
तदाह। शतेन पाशेः शतसंख्याकाभिर्वन्धनरञ्जुभिः। किञ्च 
अस्मादन्धतामिस्रान्नरकात्तं मा मौक्‌ कदाचिदपि मा सुञ्च ॥२५॥ 

अपाररे पृथिव्ये देवयज॑नाद्वध्यासं व्रजं ग॑च्छ 
गोष्ठानं वर्षतु ते द्योबधान देध सवितः परमस्यां 


पुथिव्याठशतेन पाशेयांस्मान्द्रेष्टि यं च॑ व॒यं. दविष्म- 


स्तमतो मा मॉक्‌ । अररो दिवं मा प॑सो द्रप्सस्ते 


द्यां मा स्कन्‌ घ्रजं> मौक्‌ ॥ २६ ॥ 
[ अपं । अरसम्‌ । पृथिव्यै । देव॒यज॑नादितिं 


देव । यजनात्‌। वध्यासम्‌ । अर॑रोऽइत्यरंरो । 


दिषंम्‌। मा। पतप्तद । द्रुप्स | तेद्याम्‌। मा । 
स्कन्‌ ॥ २६ ॥ ] 


देवों को. यजन करने की भूमि यज्ञवेदि से बहुत दूर हम 
असुर्‌दत्य को अपवाधित ( .= अपसारित ) करते हैं । हवे खोदी हुई 
शृत्तिके | तुम गायों के रहने के स्थान गोशाला में जाओ । हे वेदि | 
तुम. पर सूर्यदेव वर्षेण करे । हे सवितादेव ! तुम उस अररुदैत्यादि 
को पृथ्वी के निश्नतम स्थल अन्धतामिस्न में . सैकडो पाशों से 
वोधकर डाळ दो--जो हमसे द्वेष करता है और हम जिसको द्वेष 
करते हृ । उसको वहाँ से मत छोड़ो हे अररुदेत्य ! तुम चुलोक 
को न आरोहण कर सको । तुम्हारा रक्त या वीर्य बुलोक में मत 
गिरे। ( भूमि को द्वितीय, तृतीय और चतुर्थ बार खोदते हुण--) 
दे सृत्तिके | तुम गायों के रहने के स्थान गो०""" "“पूर्ववुत्‌ ॥ २६॥ 
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ध्यायः १ ] 


उ० द्वितीय 
पनीय । प॒थिव्ये एथिव्याः देवयजनाञ्च अपाररुं वध्यासस्‌ । 


रसः स द्रप्सः ते तव द्यां घुकोकस्‌। मा स्कन्‌ मा स्कान्सीत्‌ 
मा स्कन्तु । घ्रजं गच्छेति समानम्‌ ॥ २६॥ 

स्‌० 'अपारर्मिति द्वितीयं प्रहरतीति' (का० २।६।२१)। 
एथिव्य देवयजनात्पृथिव्याः सम्बन्धिनो देचयजनाख्याद्वे दिस्था- 
नातू अररुम्‌ अररुनामानमसुरमपवध्यासम्‌ अपनीय यथा 
हतो भवति तथा करवाणि । अनेन मन्त्रेण द्वितीयवारं पूर्वच- 
त्मह्रेत्‌ । रजे वपतु बधानेति मन्त्रत्रयस्य प्रयोगो व्याख्या च 
पूववत्‌॥ 'अभिन्यस्यत्यझीदुत्करमररो दिवमिती'ति ( का० 
२६२२ )। हे अररो असुर, दिवं द्युळोकं यागफळरूपं स्वं 
मा पप्तः मा गमः। स्वगे त्वया न गन्तव्यम्‌। 'पत्त्‌ गतौ? 
“पतः पुम्‌’ ( पा० ७११९) इति लुङि पुमागमे रूपम्‌॥ 
'द्रष्सस्त इति तृतीयमिति’ ( का० २।६।२३ ) । हे वेदिदेवते, ते 
तव एथिवीरूपाया यो द्रप्स उपजीव्यो रसः द्या ुलोकं मा 
स्कन्‌ मा स्कन्दतु मा गच्छुतु। “स्कन्दिर्गतिशोपगयोः?। ब्रं 
राच्छेत्यादिमन्त्रत्रयप्रयोगो व्याख्या च पूर्वचत्‌॥ २६॥ 

| | 

गायत्रेण त्वा छन्दसा परिगृह्णामि त्रैष्टुभेन त्वा 

| रि | ड ] व्या 
छन्द्खा परिग्रह्मामि जागतेन त्वा छन्दसा परि- 
ग्रह्मामि । सुक्ष्मा चासिं शित्रा चांसि स्योना चासि 
सुषदा चास्यूजेस्वती चासि पय॑स्वती च ॥२७॥ 

[ गायत्रेण । त्वा । छन्दसा । परि । गृह्णामि । 
रेष्टुमेन तेस्तुभेनेतिञेस्तुभेन । जागतेन । सुक्म्या । 
च। असिं। शिवा । च। असि । स्योना । 
सुषदा । सुसदेतिसु । सदां । ऊज्ञेस्वता । 
पय॑स्वती ॥ २७ ॥ ] 


(पूवे दिशा की ओर बैठकर वेदि खोदने के लिए पश्चिम-दक्षिण- 
उत्तर में वेदि के आकार को बनाने वाली तीन रेखाओं को स्फय से 
खींचते हुए--) हे विष्णो ! मैं तुम्हें गायत्री छन्द के द्वारा ग्रहण 
करता हूँ । त्रिष्टुप्‌ छन्द के द्वारा तुम्हें ग्रहण करता हूँ। जगती 
छन्द के द्वारा मै तुम्हें रहण करता हूँ । हे वेदि भूमे ! तुम शोभना 

हो । तुम शान्त हो । तुम सुखस्वरूपा हो। तुम आनन्द से बेठने 

' के योग्य हो। तुम अन्नवाली हो और तुम जल वाली हो ॥ २७॥ 
उ० पूर्व परिगुह्णाति। गायत्रेण त्वा । त्वाशब्देन विष्णु- 
रूच्यते। ते प्राञ्चं विष्णुं निपा’ इति श्रुतिः । गायत्रेण 
त्वा छन्दसा परिगुह्वामि । एवपुत्तरयोः त्रेष्टमेन जागतेनेति 
चिशेषः। उत्तरं परिग्रहं परिशह्लाति। पूर्वेण परिग्रहेण 
विष्णुं यज्ञं परिग्रह्म तेन इमां एथिवीं रूब्ध्वा चोत्तरेण 
परिग्रहेण वच्यमाणेरगुणेरयोजयन्देवाः। सुच्मा चासि शिवा 
चासीति दृक्षिणतः । सुचमा इति एथिवीनाम । शोभना 
पुथिवी त्वमसि । शिवा शान्ता च त्वमसि । पश्चिमतः । स्योना 
चासि सुषदा चासि। स्योनमिति सुखनाम ` सुखनामरूपा 


पदपाठ-उबट-महीधरभाष्यसंघलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


२१ 


च त्वमसि। शोभनं यस्यां सीदन्ति सा सुपदा। उत्तरतः 
ऊर्जस्वती चापि पयस्वती च। अन्नवती चासि पयोविकारे 
रसंस्तद्वती च ॥ २७॥ 

स० “पूर्व परिग्रहं परिगृह्णाति दक्षिणतः पश्चादुत्ततरश्च 
स्फ्येन गायन्नेणेति प्रतिमन्त्रमिति’ (का० २६२५) । 
यस्मात्प्रदेशाद्ररुनिप्काशितस्तत्र वेदेरियत्तां निश्चेतुं दक्षिणा- 
दिदिक्त्रपे स्फ्येन रेखात्रयकरणे पूर्वः परिग्रहः। विप्णुदेवता- 
सन्त्रत्रयस्य । "ते ग्राञ्जं विष्णु निपाद्य छन्दोमिरमितः पयं- 
गुहन' ( १॥२५-६ ) इति श्रुतेः । हे विष्णो, त्वा त्वा 
गायत्रेण छुन्द्सा गायश््यादिच्छुन्दखयरूपतया भावितेन 
स्फ्येन दिक्त्रये परिग्रहामि। एवं त्रेष्टमेन जागतेनेत्युत्तरम- 
न्त्रयोः। ततः छुन्दोदेचताः दिक्त्रयेऽसुरेभ्यस्त्वां पालयिष्यन्ति । 
पूर्वस्यामाहचनीय एव पाळकोऽस्तीति भावः। ग्रजापतिपुन्रा 
देवा असुराश्च पूव स्पर्धां चक्रुस्तदा देवान्पराजयं प्राप्तान्मत्वा 
भूमिमसुरा विभेजुस्तदा देवा वामनरूप विःणुमम्रे कृस्वाऽसुराना- 
त्यास्मभ्यमपि भूस्यंशो दातव्य इति तानयाचिषुः। ततोऽसुरा 


असूयन्तोऽयं चिः्णुर्याबति भूभागे शेते तावान्भवदीयोऽस्त्वि- 


स्यूचुस्ततो देवा बह्वेतदस्माकमित्युक्तवा ते ग्राञ्चं विष्णु निपात्य 
गायत्रेणेत्यादिमन्त्रेयज्ञभूमिं जगृहुः । यज्ञो विप्णुः स यत्र 
तिष्ठति सेव यज्ञभूमिरिति तेविंदितर्वाह्वेदिरिति तद्भूमेर्नाम। 
( १।२।७।१-७ ) इति श्रुतिकथामचुसंघाय वेदिग्रहगं विधेयम्‌ ॥ 
“उत्तरं परिग्रहं परिगृह्णाति सुचमा स्योनो जस्वती'ति ( का० 
२६३१ )। वेदिखननारपूर्वं क्रियमाणः पूर्वः परिग्रहः। पश्चा- 


` स्क्रियमाण उत्तरपरिग्रहः । तत्रापि पूर्ववद्विक्त्रये स्फ्येन रेखात्रयं 


कार्यम्‌ । हे वेदे, त्वं सुच्मासि।शिवा शान्ता चासि। च्मा 
शोभना सूमिः सुचमा । खननेनाशमादिदोपनिवतेनं भूमेः - 
शोभनत्वम्‌ । उग्रस्यासुरस्य निष्कासनेन झान्तस्वम्‌ । गुणद्वू य- 
स्यान्यो न्यसमुच्चयाथो चकारो । एकोऽयं मन्त्रः। स्योना सुख- 
रूपासि। स्योनमिति सुखनाम। सुपदा सुष्ठ सीदन्ति देवा . 
यस्यां सा सुषदा । सम्यशुपवेशनयोग्या चासि। चकारो पूर्व 
चत्‌ । द्वितीयोऽग्ं मन्त्रः। अजंस्वजी पयस्वती चासि। ञजेः- 
शब्दोऽन्नवाची। पयःशब्द्स्तद्वि कारदध्यादिवाची तदुभयवत्ती । 
चौ पूर्ववत्‌। द्वितीयो मन्त्र: ॥ २७॥ 


पुरा करस्य विख्पो विरण्शिन्नुदादायं पथिवी 
जीवर्दाचुम्‌ । याभैरंयंश्चन्द्रमंसि स्दधाभिस्तामु धीरा- 
सो अनुदिश्यं यजन्ते । प्रोक्षणीरासांद्य द्विषतो 
बृधोऽसि ॥ २८ ॥ 

[ पुरा । क्ररस्य । विरप5इतिवि । स्रप॑+ । 
विर्‌ण्शिन्षितिवि । रप्शिन्‌ । उदादाघे स्यत्‌ । 
आदाय । पृथिवीम्‌ । जीवदानमितिजीव । दाम्‌ । 
साम्‌। पेस्यन्‌। चन्द्रमसि । स्व॒धाभिः । ताम्‌ । 
ऊंइत्यूं । धोरांसर । अनुद्श्येत्यंन । दिश्यं । 
यजन्ते । प्रोक्षणीरितिप्र । उक्ष॑णी( । आ । सादय । 
हवित) । व॒ध? । असि ॥ २८ ॥ ] 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


आआआ IIIT RARER NRE RPT Franti कचकन 
कक्कर 


हे महान्‌ विष्णो ! पूवेकाळ में देवासुर संग्राम छिड़ने के 


देवों ने जीवन दान देने वालो पृथ्वी को उठा कर स्त्रथाओं के द्वारा 


चन्द्रमा के प्रति प्रेरितं किया था ( 5 चन्द्रमा में धर दिया था कि 
असुर उसे हानि न पहुँचा सकें ) । उसी यजनयोग्य एवं चन्द्रस्थिता 
को उद्देश्य करके आज भौ बुद्धिमान्‌ ऋत्विज देवों का यजन करते 
हैं। हे अमोभ ! तुम प्रोक्षण करने के जला को वेदि पर धरो। हे 


स्फय ! तुम शत्रु का वध हो ॥ २८॥ 

3७ वेद्मिनुमार्टि । पुरा ऋरस्येति । निदानवतां मन्त्राणां 

निदानं वक्तव्य पश्चान्मन्त्रार्थः तथा क्षिप्रमवगमो भव- 
तीति देवा असुरेः सह संग्रामं करिण्यन्त इदमूचुः-यद्स्याः 
पथिव्या.अनुपहतं देचयजनं तच्चन्द्रमसि स्थापयामः। तत्र 
यदि कथञ्चिदस्मानसुरा जयेयुस्ततस्तेनेव देवयजनेन पुनः 
प्रतिक्रियां करिष्यामः । तदेतच्चन्द्रमसि कृषणसुपलभ्यत 
एतदियस्टकत्रिष्टप उक्तवती । पुरा क्र्रस्य । क्ररशब्दः संग्राम- 
वंचनः। पञ्चम्यर्थे पष्ठी। प्राक्संग्रामात्‌। विसृपः “सृपितृदोः 
कसुन्‌? इति कसुन्प्रत्ययान्तं तुमर्थेऽन्ययं पञ्चम्यर्थे । विविधं 
सपन्ति योड्ारोऽस्मिन्षिति विसरपाः। विरप्दिन्‌ इति आम- 


न्त्रितं महन्नाम। स च विष्णुयज्ञवेद्त्वमापन्नः स हि त्रिभि- 
बेदेनिवत्यंमानो विविधं रप्शति शब्दं करोति। हे विरण्शिन्‌ 
विष्णो, श्णुं। उदादाय उत्चिप्य प्रकृतत्वाद्देचाः। पृथिवीं 
जीवदानुम्‌ जीवितस्य दात्रीम्‌ । सारभूतामित्यर्थः। यामेरयं- 
अन्द्रमसि स्वधाभिः यां ऐरयन्‌। “ईर गतौ’ । अनेकार्थर्वाद्धा- 
तूनामिह स्थापनार्थः । चन्द्रमसि स्थापितवन्तः। स्वधाभिः । 


स्वधाशव्दोऽन्नचचनः। इह त्वन्नहेतुभूतास्ति्रो विद्या गुद्यन्ते । 


“यां चन्द्रमसि ब्राह्मणाः दघु” इति श्च॒तेः । त्रयीलक्षणे 
श्राह्मणाः संहितां यां पृथिवीं चन्द्रमसि , न्यद्घुः । तामु 


धीरासो अनुदिश्य यजन्ते। तां एथिवीं धोरासो मेधाविनः 


अनुदिश्य दुर्शनेन सम्यक्‌ सम्पाद्य अद्यापि यजन्ते इति दक्षन- 
प्रशांसा । प्रेषः । प्रोक्षणीरासादय । प्रोच्यते; आभिरिति 
प्रोक्षणयः ता आसाद्य स्थापय । स्फ्यं प्रहरति । द्विषतो 


वघोसि ।द्वष्ट्वंधो विनाशस्स्वमसि ॥ २८ ॥ 
स्‌० “परा क्ररस्येत्यनुसा्टीति ( का५ २।६।३२ )। अत्ने- 


यमाख्यायिका मन्त्रेऽभिम्रेता-कदाचिददेवानांमसुरेः सह संग्राम 
उपस्थितस्तदा देचेमिंथो मन्त्रितं यदस्या भूमेरत्कृषं देवयजन- 
स्थळं तच्नन्द्रे संस्थाप्य युद्ध कुमस्तत्र यद्यप्यस्माकं पराजयः 
स्यात्तदा देवयजने यागं विधाय पुनर्देत्यपराजयं करिष्याम 
इति संमन्त्य भूमेः सारभागं देवयजनं चन्द्रे स्थापयामासुस्तत्‌ 
कृष्णवणमिदानीमपि इश्यत इत्याख्यांनमयं. मन्त्रो ब्रते 
( ॥२७॥३८ )। पुरा रस्यति त्रिष्टप्‌ चन्द्रदेवत्या । विरप्शीति 
महत्नाम ।. विविध रपति वेदत्रयरूपेण शब्दं करोतीति 
विरप्शी । यज्ञो वेदित्वं प्राप्ती विष्णु: सम्बोध्यते । हे विरप्शिन 
विष्णो परमेश्वर, ge शशु । अनुंग्रहाणेति शेषः। ऋरशब्दोउत्र 
कला ६ ॥ वे क्रम्‌’ ( २०१९ ) इति श्रुतेः । 
विविध संपन्ति योधा यस्मिन्निति व्रिसप तस्येति क्रर- 
विशेषणम्‌। पञ्चम्यथौं पछ्यौ ।, विस्‌पो. नानायोधयुताव्क्रा- 
युद्धात्पुराथादवेवाः जीवदानुं जीवं ददातीति जीवदानुस्तां 
जीचस्य धात्री सारभूतां यां प्रथिवीमुदादाय अर्ध गृहीत्वा 
स्वधाभिः वेदेः सह चन्द्रमसि इन्दौ ऐरयन्याच्षिपन्स्थापया- 
सासुः। धीरासः धीरा मेधाविनः। तामु। उ एवार्थे। तामेव 


शुह्॒यजुबंद्संहिता 


न्य = न्य 


[ प्रथमो५ 


III जज 
चन्द्रस्थां एथिवीमनुदिश्य दर्शनेन सम्पाद्य सेव भूमिरस्यां 
वेद्यां विद्यत इति भावयित्वा यजन्ते यागं कुर्चन्ति। स्वधा- 
शब्दो यद्यप्यन्नवाची तथाप्यत्राक्नदेतुभूता वेदत्रयी कथ्यते । 
“यां चन्द्रमसि ब्राह्मणा दधु? ( १।२।५।१९) इति श्रुतेः। 
ब्रह्मणा वेदेन सहेस्यर्थः। अनेन मन्त्रेण खातायां वेद्यां लोष्ट- 
कृतवेषम्यनिव्ृत्तये समीक्र णरूपं मार्जनं कुर्यात्‌ । प्रोक्षणी- 
रासादयेति अभ्नीभ्रम्प्रति प्रेषः । प्रोच्यन्त आभिरिति प्रोक्षण्यः 
आपस्ता आसादय वेद्यां स्थापय । 'द्विपतो वध इति स्फ्य- 
रन प्रहरतीति’ ( का० २६४२ ) हे स्फ्य, स्वं द्विषतः 
शन्रोवंघोञसि हिंसकोऽसि ॥ २८॥ 

प्रत्युष्ट रक्षः प्रत्युष्टा अरातयो निष्टसश्रक्षो 
निपा अरातयः । अनिशितोऽसि सपल्क्षिद्वाजिन 
त्वा वाजेध्यायै संमाज्मि । प्रत्युष्ट्रक्षः पत्युष्टा 
अरातयो निष्टप्षशरक्षो निष्टप्ता अरातयः । 
अनिशितासि सपलक्षिद्वाजिनीं त्वा वाजेध्याये 
संमाज्मि ॥ २९ ॥ 

[ अनिशितऽइत््यनिं । शितई । असि । सपल्- 
क्षिदितिसपल्ञ । क्षित्‌ । वाजिनंम्‌। त्वा । वाज्ञे- 
ध्यायाऽइतिवाज । इध्यायें । सम्‌। माज्मि । 
अनिशितेत्यनि । शिता । असि। सपल्नक्षिदिति- 


सपत्न । क्षित्‌ । वाजिनीम्‌ । त्वा । वाजेध्यायाऽ- 
इतिवाज । इध्यायें। सम्‌ । माज्मि ॥ २९ ॥ ] 
(खुवा को उठाकर तपाते हुए--) राक्षस प्रतिदग्थ हुए । 
अदाताजन प्रतिद्ग्थ हुए। राक्षस नितान्त तप्तं हुए। अदाता 
नितान्त तप्त हुए । हे खुम्‌! तुम यद्यपि तौद्षेणीकृत .नहीं हो। 
तथापि शु का छेदन करने वाले हो। हृविरज्नवान्‌ तुम्हें यज्ञ की 
दीप्ति के निमित्त मैं शुद्ध करता हूँ। हे जुहू ! राक्षस प्रतिदग्ध 
इए । अदाता प्रतिदग्ध हुए। राक्षस नितान्त तप्त हुए । अदाता 
नितान्त तप्त हुए । हे जुहू ! यद्यपि तुम तीक्ष्णीकृता नहीं हो । 
तथापि शड को छेदने वाली हो । दृविरज्नवती तुम्हें यज्ञ की प्रदीप्त 
के लिए में परिशुद्ध करता हूँ । ( --जुहू को तपाना ) ॥ २९ ॥ 
3७ अथ खुवमादत्ते। तं प्रतपति प्रत्युटमिति व्याख्याः 
तम्र । खुव संमाष्टि।। अनिशितोसि 'शो तनूकरणे' । निशित- 
स्तीचणीकृतः न निशितः अनिशितः अतीचगीकृतस्त्वमसि । 
तथापि सपलच्चित्‌ सपत्नान्विणोतीति सपलक्षित्‌। 'क्षिण क्षिणि 
हिंसायाम्‌? । क्षिण हिंसाथेः । यतश्च त्वं यजमानस्य सपत्नक्षित्‌ 
अतो वाजिनं त्वा । वाजशब्दोउन्नवचनः । इह तु यज्ञवचनः। 
य॒तोऽसि देवानामन्नम्‌ । 'यज्ञो देवानामन्नम्‌ इति श्रुतिः। 
त वाजमन्न यज्ञाख्यं योञ्हति स॒ वाजी । अहार्थे इति णिन्‌। 
वाजिनं यज्ञियं त्वास्‌ । वाजेध्याये 'निइन्धी दीप्तो?। यज्ञो- 
ज्ज्वलनाथम्‌ । सम्मार्डिम संशोधयामि “ढजूष्‌ शुद्धो'। सुवं 


च प्रतपति भ्रत्युष्टमिति । व्याख्याते यञ्जुषी । सम्माष्टि स्रुचम्‌ । 


अनिशितासि व्याख्यातम्‌ । अनिशितेति खरीत्वविवद्षार्या- टाप्‌ 


अत्ययः । वाजिनीमिति ङीपू अत्ययः । एतावाने विशेषः ॥२९॥ 
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स० “स्रुवं प्रतप्य पूववदिति? ( का० २६४५) । यथा 
शूर्पाभिहोत्रहवण्योः प्रत्युष्टमिति प्रतपनं कृतं तथा खुवस्यापि 
कायमित्यर्थः । मन्त्रो व्याख्यातः ॥ 'वेदाग्रेरन्तरतः प्राक्सं- 
माष्टयनिशित इती'ति ( का० २६४६) हे खुव, त्वम- 
निशितोऽसि । 'शो तनूकरणे' । नितरां शितस्तीचणीकृतो 
निशितस्तथा न भवतीत्यनिशितः । अस्मद्विषये तीचण उपद्रव- 
कारी न भवसीव्यर्थः । यतः सपलक्षित्‌। 'क्षिणु हिंसायाम्‌? । 
सपलानस्मच्छत्रून्छषिणोति हिनस्तीति सपलक्षित्‌ । अत एव 
त्वां सम्माज्मि सम्यक्‌ शोधयामि। “खुजू शुद्धौ?। किम्भूतं 
स्वाम्‌ । वाजिनं चाजोऽन्नमस्यास्तीति वाजिनं यज्ञद्वारा अन्नहेतु- 
त्वादन्नवन्तस्‌ । यद्वा वाजो यज्ञस्तद्ठन्तम्‌। “यज्ञो हि देचानाम- 
ज्ञम्‌? ( ५१॥१-२) इति श्रुतेः | वाजे यज्ञाख्यमन्नमर्हतीति 
वाजिनम्‌ । अहिं इनूप्रत्ययः । किमर्थं सम्माउ्मि। वाजे- 
ध्याय “ञिइन्धी दीप्तौ? इन्धनं इध्या दीप्तिः । वाजस्येध्या 
वाजेध्या तस्ये वाजेध्यायै यज्ञस्य दीप्स्यै प्रकाशनार्थम्‌ । शोधि- 
तेन खुवेणाज्ये गृहीते हुते च सति असिर्दीप्यते। तहीप्त्या- 
हुतिफलभूतमन्ञ प्रकाशितं भवतीत्यर्थः ॥ “प्रतप्य प्रतप्य प्रय- 
च्छुत्यनिशितेति खचा? ( का० २।६।४७-४८ ) इति । अनिशि- 
तेति मन्त्रेण स्रचस्ति्रो जुहृपभ्ट॒दध॒वाः संसुज्य प्रत्येकं 
ग्रस्यृ्टरसिति मन्त्रेण प्रतप्य म्रतप्य वेद्यां स्थापनार्थमध्वर्यवे 
प्रयच्छतीति सूत्रार्थः । ग्रव्युटमिति व्याख्यातस्‌ । अनिशिते- 
स्यपि व्याख्ग्रातम्‌ । खुवस्य पुंस्वादादी खवसंमाजनम्‌ । स्रुचां 
खरीरवारपश्चात्‌। योपा वे तुरब्रषा खुव: ( १३।१।९ ) इत्यादिः 
श्चुतेः। जुह्यादीनां स्रुचां ख्रीलिङ्गत्वात्तद्विशिषणयोरनिशितावा- 
जिनीमित्यनयोः स्रीरचं विशेषः ॥ २९॥ 


अदित्यै रास्नासि विष्णो्ेष्योऽस्यूजं त्वा ५वंब्धेन 
त्वा चक्षुषायपश्यामि । अझेजिद्वासि सुहदेवेभ्यो 
थाम्ने धाम्ने मे भव यर्जुषे यज्ञुषे ॥ ३० ॥ 

[ अदित्त्ये । रास्ता । असि । विष्णो । 
वेष्य> । असि । ऊज । त्वा । अद्‌ब्धेन | त्वा । 
चक्षुषा । अव । पञ्यामि। अभ्रे) । जिह्वा। 
असि | सुहुरितिंसु। हुः । देवेब्भ्यः । थाल्ने 
धा्नऽइतिधान्ने । धान्ने । मे । भव्‌ । सञ्जुषेयज्च॒षऽ- 
इतियज्ञुषे । यज्ञुपे ॥ ३० ॥ ] 

( मूँज की त्रिवृता रस्सी से गाहंपत्याझि के दक्षिण भाग में 
बैठी हुई यजमानपली को. बाँधना ) हे रञ्जु! तुम पृथ्वी की 
वन्धिका रस्सी हो । हे दक्षिणपाश ! तुम यज्ञ में व्यापनशील हो । 
हे आज्य ! तुम्हें अन्न प्राप्त करने के लिए अर्हिसक चक्ष से देखता 
हूँ । हे आज्य ! तुम अभि की जिह्वा हो । तुम देवों के लिए सुध्नु 
द्योतक हो । हे आज्य ! तुम मुझे यज्ञ के निमित्त स्थान-स्थान में 
प्राप्त होओ | तुम मुझे यज्ञ-यज्ञ में प्राप्त होओ ॥ २० ॥ 

उ० योक्त्रेण पत्नी!” सन्नद्मति। अदित्य राखासि ।. 
अदित्याः संबन्धिनी या राखा सा त्वमसि । राखा रशना। 
ऊध्वमुद्गूहति विष्णोवेष्योसि। विष्णोयज्ञस्य वेण्यः। 'विष्ल्‌ 
व्यापी? वेष्ट वेष्टने'। अनयोर्धात्वोरन्यतरस्य रूपम्‌। यज्ञस्य 
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व्यापने वेष्टनं चा त्वमसि । वेष्य आवर्त उच्यते इत्यपरम। 
आज्यसुद्दासयति । ऊर्ज त्वेति व्याख्यातम्‌ । पत्न्याज्यसवे- 
क्षते । अदव्धेनेति आउयसुच्यते । अदब्धेन । दक्षातिहि- 
सार्थः । अनुपहिँसितेन स्वां चक्षुषा अर्वाचीनं पश्यामि। 
किञ्च अभेजिल्वासि । यदा वा एतदौ जुह्ृति। अथाने: जिह्वा 
इवोत्तिष्ठन्ति ज्वालोस्पत्तिनिमित्तमित्यर्थः । सुहूर्देवेभ्यः । साधु 
हूयतेनेनेति सुहूः । अथवा शोभनमाह्वानं यस्य देवेभ्योऽर्थाय 
तदाज्यं सुहूः। उपकृत्य प्रत्युपकारं प्रार्थयते । धान्ने धान्ने मे 
भव यजुषे यजुपे । धामानि त्रीणि भवन्ति स्थानानि नामानि 
जन्मानीति च । घाम्ने धाम्ने यजुपे यजुपे इति द्विर्वचनं 
वीप्सार्थम्‌। मम यज्ञस्य याचन्ति स्थानानि यावन्ति यजूंषि 
तावन्ति इप्रामुहीत्यर्थः ॥ ३० ॥ 

स्‌० “पन्नीसन्नह्मति प्रत्यग्दक्तिणत उपविष्टां गार्हपत्यस्य 


सुञ्जयोक्त्रेण त्रिब्रृता परिहरत्यधोवासोऽदित्ये राख्रासीति’ 


( का० २७५१ ) इति। दे योक्त्र, अदित्ये अदित्या भूस्यास्त्वै 
राखासि रशनां भवसि ॥''दक्षि गे पाशमुत्तरे प्रतिमुच्योध्वंसुद्गू- 
हति चिऽणोवेष्य इति न ग्रन्थि करोतीति’ ( का० २।७।२-३ ) 
हे दक्षिगपाश, स्वं विष्णोः यज्ञस्य वेप्योऽसि व्यापकोऽसि। 
“विष्ल्‌ त्याती ॥ 'ऊर्ज त्वेत्याज्यमुद्दास्येति! ( का० २७४) 
हे आज्य, स्वासुद्वासयामीति रोषः । किमर्थम्‌ । ऊजे उत्तम- 
रसलाभाय। विलापितं घृतं सुस्वादु भवति। 'पत्नीमवेक्षय- 
त्यदव्धेनेतीति' ( का० २७४ )। दुन्नोतिहिसार्थः । हे आञ्य, 
अदब्धेन अनुपहिसितेन चच्चुषा त्वामवपश्यामि। अवाचीनं 
यथा तथाधोसुखी सती पश्यामि। किञ्च हे आउ्य, स्वमझे- 
जिंह्वासि। यदाज्यमझौ हूयते तदा जिह्वेव ज्वालोत्पद्यते5तस्त्व- 
मझेजिह्ा। किम्भूतम्‌। देवेभ्योऽर्थाय सुहूः सुष्ट हृयन्ते इति 
सुहूः । पुंस्त्वं छान्दसम्‌ । यद्वा जिह्वाविशेषणम्‌। सुष्ठ हूयन्ते 
देवा आहूयन्तेऽनया सा सुहूर्जिह्वा। ज्वालां दृष्टा आयान्ती- 
त्यर्थः । अतो से मम धान्ने धान्ने भव। तथा यजुषे यजुषे च 
भव। धाम स्थानम्‌। फलेन युज्यत इति यजुःशव्दो याग- 
चाची । धान्ने धान्ने तत्तद्यागफळोपभोगस्थानसिऱ्हय्थ भव । 
यजुषे यजुषे तत्तद्यारासिद्धये योग्यं भवेत्यर्थः ॥ ३०॥ 


सवितुस्त्वा प्रसव उत्पुनाम्यच्छिद्रेण पचित्रेण 
सूयैस्य रश्मिर्भिः । सचितुवैः प्रसव उत्पुनाम्यच्छिद्रेण 
पवित्रेण वसोः सूर्यस्थ रश्मिभिः । तेजोऽसि 
शुक्रमस्यस्तमसि धाम नामासि परियं देवानामनांघृष् 
देवयजनमसि ॥ ३१ ॥ 


इति माध्यन्दिनीयवाजसनेयिसंहितायां 
प्रथमो$ध्याय ॥ १॥ 


[ सवितु> । त्वा । जते+ । असि । शुक्रम्‌ । 
असुत॑म्‌ । धाम । नाम । प्रियम्‌। देवानाम्‌ । 


अर्नाधुष्टमू । देवयज॑नमितिदेव । सज॑नम्‌। 


असि ॥ ३१ ॥ ] 
इति वाजसनेयसंहितापदपाठे प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 


पा २००” 
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है आज्य ! सवितादेव की अनुज्ञा में वतेमान में तुम्हें अच्छिद्र 
पावन-पवन में तथा सूर्यं की ररिमर्यो से पवित्र करता हूँ । हे प्रोक्षण 
-जलों ! सवितादेव की अनुज्ञा में वतमान में तुम्हें छिद्ररह्वित पवित्र- 
कारी पवन तथा वासक सूर्य की रदिमयों के द्वारा पवित्र करता हूँ । 
( घृत को देखना--: हे घृत ! तुम तेज हो। बलवीये हो। तुम 


अमृत (= अमरण हेतु) हो । तुम सबकी चित्तवृत्ति को धारण करने 
वाले स्थान हो । तुमको नमन करने वाले हो। देवों के प्रिय तुम 
अनाधपित यज्ञ का साधन हो ॥ ३१॥ 

इति 'तत्तवोधिनी? हिन्दीन्याख्यायां प्रथमोऽव्यायः ॥ १ ॥ 
€ 


उ०_आउ्यसुत्पुनाति। सवितुस्त्वा सवितुः प्रसवे वरत- 
ानस्त्वासुस्पुनासि । व्याख्यातमन्यत्‌ । प्रोक्तणीरुत्पुनाति। 
सवितुर्च इति व्याख्यातस्‌ । आज्यमवेक्षते तेजोसि शुक्रमसि 
अस्ृतससि । यो ह्येतद्वक्तयति ददाति जुहोति वा तस्य तेजः- 
्रग्रतीनि भवन्तीति चाक्यार्थः। यद्वा यत पवैतद्गुणयुक्तः 
साञ्यम्‌। आज्यं शुह्णाति । धामनामासि । धाम स्थानम्‌, 
अन्नम्‌ आयतनम्‌ । धीयतेऽस्मिन्निति धाम इति धाम असि । 
नामयति सर्वाणि भूतानि आत्मानं प्रति अतो नाम। प्रियं 
देवानाम्‌ इष्टमसिप्रेते देवानाम्‌ । अनाश्ष्टम्‌ अनाधर्षितम्‌ 
अप्रतिहतं रक्षोभिः देवयजनमसि । देवा अनेन इज्यन्ते इति 
देवयजनम्‌ ॥ ३१ ॥ 

इति मन्त्रभाप्ये उवरकृतौ प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


---->०>-०<०----- 


स० 'सवितुस्सवेत्याञ्यसुत्पुनातीति’ ( का० २।७।७)। 
सवितुर्देवस्य प्रसवे आज्ञायां वतमानः संस्त्वाझुत्पुनामि शोध- 
यासि. व्याख्यातमन्यत्‌ । ्रोत्तणीश्च पूर्ववदिति’ (का० २।७:८)। 
सुवितुवेः । वो युप्मानुत्पुनामीति व्याख्यातस्‌ ।. 'आज्यमवेक्षते 
तेजोञ्सीति (का० २७७) । हे आज्य, त्वं तेजोऽसि। 
शरीरकान्तिहेत॒त्वात्तेजस्वम्‌ । शुक्रमसि दी तिमदसि । स्रिग्ध- 
रूपंत्वाही सिमच्चस्‌ । अस्तमसिः विनाशरहितमसि । बहुदिव- 
सावस्थाने5प्योदनादिवत्पर्युषितत्वादिदोषाभावादविनाशित्वम॥ 
“खुवेणाज्यग्रहण 'चतुजुद्दां धाम नामेति सङन्मन्त्रे! ( का० 
२७११-१२) इति । हे आज्य, त्व॑ धाम स्थानमसि । धीयते 
स्थाप्यते चित्तवृत्तिदवेरत्रेति धाम । तथा नाम नामयति 
आत्मानं प्रति सर्वाणि भूतानीति नाम । आञ्यं दृष्टा सर्वे5प्यत्तं 
नमन्ति। तथा देवानां प्रिय मिष्टमनभिभूतम्‌। गतसारत्वदो- 
घेणातिरस्कृतस्‌ । चरुपुरोडाशादीनि चिरस्थित्या गतसाराणि 
स्युरिदं न तथा। देवयजनं देवा इज्यन्तेऽनेनेति यागसाधनम्‌ 

त्वमत्स्यतस्त्वां गृह्णामीति वाक्यशेषः ॥ ३१॥ 
श्रीमन्महीधरकृते वेद॒दीपे मनोहरे ।. 
शासाद्याज्यग्रहान्तोऽयमध्यायः प्रथमो5गमत्‌ ॥ १ ॥ 


द्वितोयोष्ध्यायः 
कष्णोंऽस्याखरेछोऽअये त्या जुष्ट प्रोक्षामि वेदिं- 
रसि ब्॒दिषे त्वा जुष्टं प्रोक्षामि बहिंरंसि खुग्म्य- 
स्त्वा जुष्टं प्रोक्षामि ॥ १ ॥ र 


झुङयजुरवेदसंहिता 


[ द्वितीयो 
= ET 
[ ॐ कृष्ण+ । असि आखरे) । आखरेस्त्थ- 
इत्त्यांखरे । स्त्थश। अझये । त्वा । जुष्टम्‌ । प्प्र। 
उक्षामि । वेदिं । असि । बर्हिषे । त्वा। 
जुष्टम्‌ । प्र। उक्षामि। बर्हिः । असि । स्नुग्भ्यऽ- 
इतिक । भ्यढं । त्वा । जुष्टम्‌ । प्प्र। 
उक्षासि ॥ १ ॥ ] 

हे ईंधन ! तृण बहुल प्रदेश ( = जंगल ) में स्थित तुम कृष्णमृग 
( —या शुष्क काष्ठ ) हो । असि के प्रिय तुम्हें जब से पवित्र करता 
हूँ (--दर्भमुष्टि से जल छिड़कना ) । ( वेदि को दर्भ से जल छिड़क 
कर पवित्र करना ) हे वेदि ! तुम सत्र कुछ लाभ कराने वाली . यज्ञ 
वेदि हो । दर्भ की प्रीतिभाजन तुम्हें पवित्र करता हूँ । हे दर्भ! 
तुम वहि (= कुशा ) हो । खुवाओ के प्रीतिभाजन तुम्हें पवित्र 
करता हूँ ॥ १॥ 

« 3? इध्मं ग्रोच्चति । कृऽणोऽस्याखरेष्ठः। अस्ति कृष्णशब्दो 
चगवचनोऽन्तो दात्तः। अस्ति कृष्णशब्दो म्रगवचन आयुदात्तः । 
तदिहा्युदात्तत्वास्क्ृष्णस्गो गृद्मयते। तथाहि श्रुतिः 'यज्ञो ह 
देवेभ्योऽपचक्राम स कृष्णो भूत्वा चचार' इति । इध्मपूळक 
उच्यते । कृष्णस॒गो यज्ञस्त्वमसि । यज्ञसाधनत्वायज्ञ इत्यु- 
च्यते । आखरेछः । आङध्यर्थे । आहवनीयाख्ये खरे खं स्वर्ग 
राति ददाति तत्र अधि उपरि तिष्ठतीत्याखरेष्ठः। एतदुक्तं 
भवति । आहवनीयाख्ये खरे स्थितस्त्वै कुष्णस्रगो- यज्ञो 
भवसि । अतोऽञ्ञये त्वा जुष्टमभिप्रेतमभिरुचितं प्रोक्षामि । 
वेदिं प्रोक्षति । 'वेद्रिसि तच्देतेनेमां सर्वं समविन्दत 
तस्माद्वेदिर्नाम' इति । तां. य्युस्पत्तिमङ्गीकृत्याह वेदिस्त्व- 
मसि । अतो बर्हिषे त्वामभिरुचितं प्रोच्ञामि । बर्हिः 
प्रोक्षति । बर्हिरसि बर्हिस््वमसि । अतः ्रगभ्यस्त्वामभिरुचितं 
प्रोक्षामि ॥ १॥ 


स० “इध्मं प्रोत्तति विल्न्ँस्यं वेदिं च बर्हिः प्रतिगृह्य 
वेद्यां कृत्वा पुरस्तादूग्रन्थि 'कृष्णोऽसी'ति प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० 
२०७१९ ) इति ॥ इध्मं विस्रस्य प्रोक्षेत्‌। वेदिं च प्रो्षेत्‌। 
बहिरादाय वेद्यां न्थि कृत्वा ग्रोच्चेक्रमान्मन्त्रत्रयेणेति 
सूत्रार्थः ॥ कृष्णोडईसि । हे इध्म, स्वं कृष्णोऽसि कृष्णसृगरूपो 
यज्ञोऽसि । इध्मपूरकस्य यज्ञसाध नस्वाद्यज्ञस्वो पचारः। किंभूत:। 
आसरेष्ठः। आ समन्तात्‌। खरे कटिने बचे तिष्ठतीति आखरेष्ठः। 
यद्दा खं स्वगं राति दृदातीति खरः आहवनीयस्तत्रासमन्तात्ति- 
छतीत्याखरेष्ठः । अन्तोदात्तः कृप्णाब्दो वर्णवाची, अयं तु कृष्ण- 
शब्द्‌ आयुदात्तत्वान्ट्गवाची ॥ यज्ञः कदाचि दवेवेभ्योऽपक्रान्तः . 
स्वगोपनाय क्ृष्णम्रंगो भूस्वा वने यज्ञियतरुमध्ये प्रविश्य कुत्र- 
चित्कठिने बूचे तस्थौ । तदेतदभिम्नेस्य कृष्ण आखरेष्ठ इति द्वय 
सुच्यते । “यज्ञो ह देवेभ्योऽपचक्राम स कृष्णो भूत्वा चचार? 
( १।१।४।१ ) इत्यादिश्चुतेः । “स्थे च भाषायाम्‌’ ( पा० 
३।३।२० ) इति स्थे परपदे आपायां सप्तम्यां अलुभ्निषे- 
घाष्ददेश्छुक्‌। “पूर्वपदात्‌. ( पा० ८।३।१०६ ) इति षत्वम्‌ । 
अतोऽये जुष्टं प्रियं रवां प्रोक्षामि । शुद्ध्यर्थं जळेनेति 
शेषः। 'वेदिरिसीति वेदिं प्रोक्षति’ । त्वे वेदिरसि। विद्यते 
छभ्यत इति वेदिः । “विदूल छामे'। देवेरसुरेभ्यो रब्धत्वा- 
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ह्वेदिः । अतो वर्हिळुंशं वहिषो घारणोपयोगितया प्रियाँ त्वां 
प्रोक्षामि। प्रथ्वीरूपाया वेदेः प्रजारूपस्य वहिंपो 'धारकतवं 
युक्तम्‌ ॥ वहिरसीति ब॒र्हिःप्रोक्षणम्‌ । हे दर्भ, त्व॑ वर्हिरसि 


प्रभूतत्वाद्रेदिवृंहणसमर्थमसि । अतः खुग्भ्यो जुट ख्र्चां किं 


णाखियें त्वां प्रोक्षामि ॥ १॥ 

अदित्य व्युन्दूमसि विष्णो स्तुपोस्यूर्णप्रदसं 
त्वा स्तृणामि स्वासस्थां देवेभ्यो भ्रुबंपतये स्वाहा 
सुवनपतये स्वाहा भूतानांपतंये स्वाहा ॥ २ ॥ 

[ अदित्यै । ययुन्व॑नमितिवि । उन्दनम्‌ । 
असि । विष्णो । स्तुप? । असि । ऊर्णैम्रद्समि- 
्यूणे । त्रद्सम्‌ । त्वा । स्तृणामि । स्वासस्था- 
मितिखु । आसस्थाम्‌ । देवेन्म्य॑+ । भुर्वपतय5- 
इतिझुव॑ । पतये । स्वां । भुव॑नपतय5इतिभुव॑न । 
पतये । भूतानाम्‌ । पतये ॥ २ ॥ ] 


हे प्रोक्षण शेप जल ! तुम अव प्रोक्षण से अवशिष्ट रहकर पृथ्वी 
को गीली करने वाले भर हो । हे दर्भ! तुम विष्णु के शिखादृन्त-से 
हो । ऊन से कोमल कम्बल करके तुम्हें वेदि पर विछाता हूँ। हे 
वेदि | तुम देवों के लिए सुख से बैठने का स्थान हो। ( होम 
करते समय वेदि सें वाहर ही गिर गये हविरन्न को स्पे करते 
हुए--) अझि के प्रथम भ्राता भुवपति के लिए यह अवशिष्ट 
(= छिटक कर गिरी हुई ) हविः आहुत है । अभि के द्वितीय भाई 
झुवनपति के लिए यह विः आहुत है। अभि के तृतीय भाई भूवपति 
के लिए यह अवरिष्ट हविः आहुत है ॥ २॥ 

उ० शेष मूखेषूपसिञ्चति अदित्यै व्युन्दनमसि। इयं वे 
पृथिव्यद्तिः । षछ्यथें चतुर्थी । अदित्याः पुथिव्याः व्युन्दूनस्‌ । 
'उन्दी छेदने’! झेदनं सेचनं भवसि। उद्कसुच्यते। प्रस्तरं 
सुह्लाति। विष्णोः स्तुपोसि विष्णोर्यज्ञस्य स्तुपः। "टे सस्ये 
शब्द्सङ्ञातयोः' । स्त्यायतेः सङ्घातः शिखा असि । वेदि 
स्तृणाति। ऊर्णश्रद्सम्‌ ऊर्णामिव सर्गी त्वा कर्ठु स्तृणामि। 
'स्वृज्‌ आच्छादने’! आच्छादयामि । स्वासस्थां साधु मर्यादया 
यस्यामासीदन्ति सा तथोक्ता तां त्वां स्तृणामि देवेभ्योऽर्थाय। 
स्कञ्चमभिम्रुशति । भुवपतये स्वाहा । अस्याझेयें आतरः पूर्व 
त्रयो वभूघुः ते वघटकारभयादिमाँ पृथिवीं प्राविशन्‌ पृथिवीं 
अविष्टाः । अयं चाप्मिः प्रपलाय्याप्सु प्राविविक्षत ग्रवेष्टुमेच्छुत्‌। 
स देवेरानीय स्वाधिकारे नियुज्यमान एवमुवाच । एतेरझि- 
भिरमा परिधत्त त एते परिधयः तेषां चायं भागः क्नृप्तोग्नी- 
नाम्‌ । झुवशब्देन मध्यमा च्याहृतिरुच्यते, भुवनशब्देन 
जगदुच्यते, भूतानामितिशब्देन भूतान्येवोच्यन्ते तेषां येऽधि- 
पतयोऽझयस्तेभ्यः स्वाहेति सम्बन्धः ॥ २॥ 

स्‌० “शेष मूलेपूपसिज्ञत्यदित्ये ब्युन्दूनम्‌? (का० २०२०) 
इति। हे प्रोक्षणशेषोदक, त्वमदित्ये अदित्या भूम्याः व्युन्द- 
नमसि विशेषेण झेदनमसि ॥ “बर्हिविखर्शैस्य परस्ताउस्तरम- 
हणं विऽ्णोरिति’ ( का० २७२१ ) इति | हे. प्रस्तर द्भ- 
सुष्टिरूप, त्वं विष्णोय॑ज्ञस्य स्तुपोऽसि। “ऽव स्त्यं शब्दसद्डा- 
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तयोः? । औणादिको डुपमत्ययः। दर्सङ्घातरूपत्वासकेशसङ्घा- 
तरूपा शिखेव भवसि ॥ “वेदिस्तृणात्यूर्ण्रदसमिति’ ( का० 

२७२२ ) इति। हे वेदे, स्वां स्तृणामि बर्हिषा छादयामि। 

किंमूतां स्वाम्‌ । . ऊर्णग्रदससूर्णमिच सृढुतरामतिशयेन 

सदुश्नेदीयसी। इयछोप्छान्द्सः। यथा प्रभोस्पवेष्डु भूमिः 

कस्बलादिनाच्छाद्यते काठिन्याभावाय तथा दमैराच्छादिता 

वेदिसदुः स्यात्‌। पुनः किंमूतां त्वां । देवेभ्यः स्वासस्थां देवोप- 
काराय सुखेनासितुं स्थानभूतां सुखेन आसेनासनेन स्थीयते 

यस्यां सा स्वासस्था ताम्‌ । 'स्कन्नमभिस्वदाति सुवपतये स्वाहे- 
ति? ( का० २७२२ ) इति । एतन्मन्त्रत्रयस्यात्रोत्कषः । भुव- 
पत्यादयस्रयोऽश्रातरः। स्वाहादाव्दो निपातो देवान््रति दान- 
चाची । “स्वाहाकारं च वषट्कारं च देवा उपजीचन्ति’ इति 

श्चुतेः। हविरग्रहकाले परिधिभ्यो वहियद्धविः स्कन्नं तद्भुव- 
पत्यादिभ्यः । अेभ्रांतरो वषट्कारभयाद्भूमि ग्राविशंस्तदूदुः- 
खेनाभिरपि पलाय्योदके प्राविशत्ततो देवरानीय स्वाधिकारे 
स्थाप्यमान एुवमवदयदेतैसंद्ञ्जातृभिसाँ परिधत्तेषां च यज्ञ- 
भागः कहप्यतामिति । ततस्ते5येश्रातरः परिधयो जातास्तेषां 
चच स्कन्नं हविर्भाराः कृत इति कथा ॥ २॥ 

गन्धवेस्त्वा विश्वावसुः परिद्धात विश्वस्या- 
रिष्टये यज॑मानस्य परिधिरस्यञ्चिरिड इंडितः। 
इन्द्रस्य बाहुरसि दक्षिणो विश्वस्यारिएये यज॑मानस्य 
परिधिरस्यझिरिड ईडितः । मित्रावरंणौ त्वोत्तरतः 
परिंधत्तां धुवेण धर्मणा विश्वस्यारिट्ये यज॑मानस्य 
परिधिरंस्यझिरिड ईडितः ॥ ३॥ 

[ गंधर्व? । त्वा । विश्वावसुं । विश्वाबंसु- 
रितिविश्वा । वंसुह । परि. । दधातु । विश्वेस्य । 
अरिष्ट्यै । सज॑मानस्य । परिधिरितिंपरि । थिए । 
असि । अझि?। इडः । इंडित> । इन्द्र॑स्य । 
बाहु)। असि । दक्षिणह । मित्रावरुणौ । स्वा। 
उत्तरतः । परि । धत्ताम्‌। श्रुवेण । धमेणा ॥३॥ ] 


हे प्रथम परिये ! विश्वावसु गन्धर्व, सभी प्रकार की अहिसाओं 
के निमित्त, तुम परिधि को आहवनीय को पश्चिम दिशा में 
स्थापित करे । हे परिधे ! तुम यजमान की भी रक्षापरिधि हो । 
हे भुवपते असे ! तुम स्तुत्य हो । अतः होता आदि के द्वारा 
संस्तुत हो । हे दक्षिण परिघे! तुम इन्द्र की दक्षिण भुजा हो । 


"सभौ अहिंसा की समाप्ति के लिए मे तुम्हें आहवनीय के दक्षिण 


भाग में स्थापित करता हूँ। तुम यजमान की भी रक्षापरिधि हो । 
हे अभि के द्वितीय भुवनपते भ्रातर्‌ | तुम स्तुत्य हो । अतः होता 
प्रश्‍ृति के द्वारा तुम संस्तुत हो । हे उत्तर परिधे ! उत्तर में तुम्हें 
मित्र-वरुणदेव स्थिर-धारण के द्वारा तुम्हें उत्तर में स्थापित करे । 
तुम यजमान कौ भी रक्षापरिधि हो। हे अझि के भूतपति नाम 
तृतीय आतर्‌ः! तुम स्तुत्य हो : अतः तुम होता प्रभृति के द्वारा 
संस्तुत हो रहे हो ॥ ३॥ 
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२६ 


शुक्कयजुबेद्संहिता 


उ० परिधीन्परिदधाति । गन्धवेस्त्वा परिधिरुच्यते । 
गन्धर्वो विश्वावसुस्त्वा । परिद्धातु सर्वतः स्थापयतु । विश्वस्य 
सस्य । अरिष्टये अविनाशाय । 'रिषि रुषि हिंसायार!। 
रिषतिहिंसार्थ: । सा तत्र प्रतिषिद्धा । किञ्च यजमानस्य 
परिधिरसि न केवलमाहवनीयस्य कि तर्हि यजमानस्यापि 
परिधिरसि। किञ्च अझिरसि आहवनीयस्य आता । अत 
एवमुच्यते । इडे स्तोत्राय। होत्रभिप्रायमेतत्‌ । ईडितः। 
“हड स्तुतौ? । स्तुत इत्यर्थः। दक्षिणं परिदधाति। इन्द्रस्य 
बाहुरसि दक्षिणः । इन्द्रस्य दक्षिणेन बाहुना परिधिरुप- 
सीयते । व्याख्यातः रोषः । उत्तरं परिद्धाति। मित्रावरुणौ 
स्वोत्तरतः। वाय्वादित्यौ रवाम्‌ उत्तरतः सवतः 
परिधत्ताम्‌। ध्रुवेण अचलेन। धर्मणा धारकेण। विश्वस्या- 
रिष्या इति व्याख्यातम्‌ ॥ ३॥ 

स्‌० “परिधीन्परिदधाति मध्यमदक्तिणोत्तरान्‌ गन्धर्व इति 
म्रतिमन्त्रम्‌? ( का० २।८।१ ) इति। आदौ पश्चात्‌ हे परिधे, 
-विश्वावसुनामा गन्धवः त्वां परिदधातु आहवनीयस्य पश्चा- 
त्सवतः स्थापयतु । विश्वस्मिन्सवस्मिन्प्रदेदे वसतीति विश्वा- 
चसुः युलोकस्थ सोमं रक्षितुं तत्पाश्च सवंत्र गन्धर्वो5वसदिति 
श्रुत्यन्तरकथा । किमर्थं स्थापयतु। विश्वस्यारिष्ठ्ये । 'रिष 
हिंसायां? रेषणं रिष्टिः न रिष्टिः अरिष्टिस्तस्यै । आहवनीयस्था- 
नरूपस्य विश्वस्य हिंसापरिहाराय। परिध्यभावेऽसुराः प्रविश्य 
हि । किञ्च त्त यजमानस्य RO क । न केब्रलमझेः 

१ यजमानमप्यसुरेभ्यो रक्तितुं पश्चिम -स्थापि- 
.तोऽसि। किञ्च अझिरिडः ईडितश्चासि। आहवनीयस्य प्रथमो 
आता सुवपतिनामाझिरूपस्त्वमसि ।' ईड्यते स्तूयते इतीड्‌ 
स्तुतियोग्यः। अत एवःईडितः स्तुतो होत्रादिभिः । “ईड 
स्तुतौ’ । दक्षिणं परिधि परिदधाति । इन्द्रस्य बाहुरसि । 
है ह्वितीय परिधे, त्वमिन्द्रस्य दक्षिणो बाहुरसि । रच 
णसमथत्वादिन्द्रबाहुत्वोपचारः। विश्वस्येत्यादि व्याख्यातम्‌ । 
अत्रासिशब्देन सुवनपतिनामा द्वितीयो भ्राता ॥ तृतीयसुत्तरं 
परिधिं परिदधाति । मित्रावरुणौ। हे तृतीयपरिधे, मित्रा- 

वास्वादित्यौ धरुवेण स्थिरेण धर्मणा धारणेन उत्तरस्यां 
दिशि त्वां परिधत्तां परितः स्थापयताम्‌। विश्वस्येत्यादि पूव- 
वत्‌। अन्राभिभूतानां पतिस्तृतीयो भ्राता ॥ ३॥ 

बीतिहोत्र त्वा कवे दुमन्त%समिधीमदि । अञ्न 
बुहन्त॑मध्व्रे ॥ ४ ॥ 

[ बीतिद्दोब्रमितिबीति । दोंत्रम्‌ । स्वा । कवे । 
धुमन्तमितियु । मन्तम्‌ । सम्‌ । इधीमदि । अशे । 
बुद्नन्तम्‌ । अध्वरे ॥ ४ ॥ ] 

( अभिह्दोम में समिधा डाळते हुए )-हे आहवनीय अग्ने ! 
स | प त होम के द्वारा देवों की पानगोष्ठी को 

वाळे, न्‌ एवं महान्‌ अभि 
प्रश्वलित करते हैं ॥४॥ pes rr 
उ० आहवनीये इध्मकाष्ठमादधाति । वीतिहोन्नम्‌ । 
भाम्नेयी गायत्री । वीतिहोत्रम्‌ । “वी गतिग्रजननकान्त्यस- 
नखाद्नेषु'। वीतिः अभिलाष; 


होत्रः। अथवा विविधा ईतिगंतिहोतप्रशास्त्रादिु होत्रासु 


होतृकर्मणि दु त्वा स्तृणामि । 
होतृकमंणि यस्य स वीति- द्र ति Ti 


[ द्वितीयो 


यस्य स वीतिहोत्रः हे भगवन्न, वीतिहोत्रं स्वाम्‌ । कवे 
कऋरान्तदृशन । अतीतानागतविप्रकृष्विषयं युगपद्द्शन यस्य 
सः क्रान्तद्शंनः । द्युमन्तम्‌ दीप्तिमन्तम्‌ । समिधीमहि । 
“इन्धी दीस? । सन्दीपयामः । अनेन इध्मकाष्ठेन ब्रुहन्तं 
महान्तम्‌ । अध्वरे यज्ञें॥ ४॥ 

स० "प्रथमं परिधि समिधोपस्पुर्य चीतिहोत्रमित्याद 
घाति? ( का० २८२ ) इति। इयस्कू अभिदेवत्या गाय- 
त्रीच्छुन्दस्का । हे कवे क्रान्तदर्शिन्‌ हे अझे, अध्वरे यागे 
निमित्ते त्वां चयं समिधीमहि अनेनेध्मकाष्टेन दीपयामः। 
अतीतानागतदूरवर्तिपदार्थानां यस्य युगपञ्ज्ञानं स कविः। 
किंसूतं त्वाम्‌। वीतिहोत्रम्‌ । (इण गतौ? इतिगतिः व्यासिः 
पुत्रपौत्रपशुधघनादिभिः सम्दद्धिरित्यणं!। चीतये सम्रुद्धे होन्ने 
होमो यस्य स वीतिहोत्रस्तं यत्र होमे क्ते सस्ृद्धिप्रासिः 
स्यादित्यर्थः। यद्वा वीतिरभिलाषो होत्रे होतृकमंणि यस्य तस्‌। 
"तथा द्युमन्तम्‌ । यौः कान्तिरस्यास्तीति द्युमान्‌ तं स्वत एव 
झुत्युपेतम तथा बृहन्तं महान्तम्‌ ॥ ४॥ 

समिदसि सुयस्त्वा पुरस्तात्पातु कस्यांश्रिद्भि- 
शस्त्ये । सवितुर्बाह स्थः ऊर्णम्रदसं त्त्रा स्तृणामि 
स्वासस्थं देवेभ्य आ त्वा वसवो रुद्रा आदित्याः 
सदुन्तु ॥ ५ ॥ 

[ समिदितिसम्‌ । इत्‌ । अखि। स+ । 
स्वा । पुरस्तात्‌ । पातु । कस्यांद्‌ । चित्‌ । अभि- 
रस्त्याऽइस्यभि। शंस्त्यै खवितुः। बाह ऽइतिंबाहृ । 
स्थर । ऊप्णेम्रदसमित्त्यूणे । म्रदसम्‌। स्वा। 
स्तृणामि । स्वास॒स्थमितिलु । आसस्थम्‌ । 
देवेभ्यः! आ। स्वा । वसब॑€। रुद्रा?। आदित्या} । 
सदत ॥ ५ ॥ ] 


( द्वितीय समिधा को डाळते हुए )--हे समिधे | तुम संभिधा 
हो किसी भी प्रकार की हिंसा से तुम्हे पूवेदिशा में सूर्ये बचावे । 
हे दर्भपूल ! तुम सूर्य की दो बाहुएँ हो। ऊन के कोमल कम्बल से 
तुम्हें वेदि पर विछाता हूँ । तुम देवों के सुख से वैठने का साधन 
हो। हे विस्तारित दभांसन ! वसु, रुद्र और और आदित्यगण 
आक्र तुम पर वेठ ॥ ५॥ 

उ० द्वितीयमादृधाति। समिदसि। अङ्गप्रधानार्थस्याञ्चेः 
समिन्धनमसि । समित्स्तूयते । आहवनीयमीक्षमाणो जपति। 
सूरयस्त्वा पुरस्तात्पात गोपायतु । गुप्त्येचाभितः परिधयो 
भवन्ति । अथेतत्सूयंमेव पुरस्ताद्गोसतारं करोति’ इति श्चुतिः। 
कस्याश्चिदभिशस्त्ये । यः कश्चिदमिशापस्तस्मादित्यर्थः । अभिः 
श्त्या इति चतुर्थी षष्ठयर्थे । बहिषस्तृणे तिरश्ची निदधाति । 
सवितुर्बाहू स्थः। अनेन प्रस्तरस्य धारणकर्मणा युवां सवि- 
तुर्वाहू भवथः तयोः प्रस्तरं स्तृणाति। ऊर्णन्रद्सस्‌ । उर्णामिव 
१ साधु अस्मिन्नासी- 
छन्ति इति स्वासस्थः प्रस्तरः। देवेभ्य इति षष्ठे 
देवानामिति यावत्‌। प्रस्तरमभिनिदृधाति। आत्वा 


चतुर्थी । 
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वता रुद्रा आदित्याः॥ ५॥ 
सट अनुपस्परश्य द्वितीयं समिद्सीति ( का० २८३) 
इति ॥ हे इष्मकाष्ठ, त्वं समिदसि अझेः समिन्धनं दीपन- 
मसि ॥ “सूर्यस्येति जपत्याहवनीयमीक्षमाण:' ( का० २८४ ) 
इति॥ हे आहवनीय, सूर्यः पुरस्तासपूर्वस्यां दिशि कस्या- 
श्चिदृभिशस्स्ये सर्वस्या अभिशस्तेहिंसायाः सकाशारवा त्वां 
पातु रक्षतु । चतुर्थी पञ्चम्यर्थे। या काचिद्धिसा प्रसक्ता तां 
सर्वा परिहरस्वित्यर्थः। इतरदित्कये प्रिधित्रयं रक्षक पूर्वस्यां 
तद्भावात्‌ सूयः। तथाच शुतिः 'गुप्त्ये चा अभितः परिधयो 
भवन्त्यथेतत्सूर्यमिव एरस्ताद्गोसारं करोति’ (१।३।४।८) इति । 
'बर्हिषस्तृणे तिरश्च्यो निदधाति सवितुरिति’ '( का० २८५) 
'इति तृणद्वयं अस्तरस्थापनार्थ तियंग्‌ निदध्यात्‌। हे तृणे, 
युवाझुभे सबितुर्देवस्य बाहू स्थः । प्रस्तरधारणेन सूर्यस्य वाहू 
इव भवथः॥ 'तयोः प्रस्तर स्तृणात्यूणम्रद्समिति” ( का० 
२।८।१० ) इति। ऊर्णमिव मृढु देवेभ्यो देवानां स्वासस्थं 
सुखेनासनेन स्थीयते यत्र ताइशझं त्वां स्तृणाम्नि । 
'अभिविद्धात्या त्वा वसव” ( का०- २८११) इति। 
प्रस्तरस्प्रति पाणी निद्धाति। बसवो रुद्रा आदित्याः सवन- 
त्रयाभिमानिनख्यो' देवाः त्वामासदन्तु आसादयन्तु सर्वतः 
प्रसारयन्तु॥ ५॥ 

घृताच्यंसि जहुनाज्ञा सेद्‌ प्रियेण धान्न प्रिय 
सद्‌ आसाद घृताच्यस्युपथ्रक्नान्ना सेव्‌ प्रियेण धान्न 
प्रिय सद्‌ आसीद्‌ घुताच्यसि धुवा नाज्ञा सेदं 
प्रियेण घान्ना प्रिय सद्‌ आसीद्‌ प्रियेण धाना 
प्रियसद्‌ आसीद्‌ । धुवा अंसद्ननृतस्य योनौ ता 
विंष्णो पादि पाहि यज्ञ पादि यज्ञपति पाहि मां 
यज्ञन्यम्‌ ॥ ६॥ 

[ घृताची । असि जञ) । नाज्नां । सा । इद्म्‌ । 
प्रियेण । घान्नां । प्रियम्‌ । सद्‌+। आ। सीद । 
उपश्रवित्त्युप । श्रत्‌ । भरुवा । भुवा । असदन्‌ । 
तस्यं । योनों । ता । विष्णोऽइतिंविष्णो । पाहि । 
पाहि । यज्ञम्‌ । पाहि । यक्षपंतिमितियज्ञ पंतिम्‌ । 
पाहि । माम्‌ । यक्षन्युमितियज्ञ । न्यम्‌ ॥ ६ ॥ ] 

( वेदि के ऊपर जुहू को धरते हुए )-हे जुहू! धृत को 
डालने वाली तुम नाम से हेर हो । वह तुम इस देवों के प्रिय 
तेज धी के साथ इस अपने प्रिय स्थान दर्भासनपर स्थित होओ । 
है उपभृद्‌ ! घुत को डालने वाळी तुम नाम से उपभ्रत्‌ हो । वह 
तुम इस देवों के प्रिय तेज घी के साथ इस अपने प्रिय स्थान 
दभासन पर स्थित हो । हे भुवे | घृत को डालने वाली तुम 
'नाम से तीसरी खुवा भरुवा हो । वह तुम देवों के प्रिय तेज घरत के 
साथ इस अपने प्रिय स्थान दभाँसन पर स्थिरभाव से प्रतिष्ठित 
होऔ । ( हृवि धरते हुए )--हे हृविर्‌ | तुम देवों के प्रिय तेज घी 


पद्पाठ-उबट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनीः हिन्दीव्याख्योपेता 


बसवः । 'स्कन्दिर्‌ गतिशोषणयो?। आसदन्तु स्वां सवनदे- | के साथ इस अपने प्रिय स्थान दर्भासन पर. स्थित होओ । 
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( सामग्रियों को स्पर्श करते हुए )-सब स्थिर ह॒वियों यज्ञ की 
भूमि वेदि पर स्थित हुई। हे यज्ञ के अभिमानी देव विष्णो ! तुम 
उन हृवियो की असुरों से रक्षा करो । यज्ञ कौ रक्षा करो । यज्ञपति 
को वचाओ। मुझ यज्ञ के नेता अध्वर्यु को भी, हे विष्णो 
बचाओ ॥ ६॥ 


उ ० जुहु निदधाति । घृताच्यसि। 'अज्ञु गतिपूजनयोः । 
इतमञ्जितं आसं यस्यां खुचि, छृतं वा अच्यते यया खुचा सा 
घृताची । जुहुर्नाज्ञा। फ्रियाभिम्रायमेतत्‌ । हूयते अनयेति 
जुहूः । सेदं ग्रियेण धान्नेति तद्‌ः श्रवणाद्यदोऽध्याहारः । 
या त्व॑ घृताच्यसि जुहूश्व नाम्ना सा इदं प्रियं सदः स्थानम 
आसीद्‌ अधितिष्ठ। प्रियेण धाम्ना सहिता। 'एतद्वे देवानां 
प्रियं धाम यदाज्यम्‌? इति श्रुतिः । आज्यसहितेत्यर्थः । 
अथवा "धामानि भवन्ति स्थानानि नामानि जन्मानीति वाः। 
अस्मिन्‌. पचे ग्रियेण नान्ना सहिता सतीति योज्यम्‌। उप- 
सुतं सादयति । घृताच्यस्युपस्टुन्ना्ञा। उपाभरणादुपञ्चुत्‌। 


व्याख्यातमन्यत्‌। भुवां साद्यति। घृताच्यसि भ्रुवा नाम्ना। 


श्वा स्थिरा । व्याख्यातमन्यत्‌ । अन्यद्धविः सादयति। 
प्रियेण धाम्ना । व्याख्यातमन्यत्‌। तानि हवी ण्यभिस्रुशति। 
शुचा असदन्‌। ता विष्णो पाहीति तदः सम्वन्धाद्यदोऽभ्या- 
हारः। यान्येतानि भ्रुबाण असदन्‌ आसादितानि ऋतस्य 
योनौ यज्ञस्योत्सङ्गे ता विष्णो तानि हवींपि पाहि गोपाय। 
किञ्च। पाहि यज्ञम्‌ गोपाय यज्ञम्‌ । किञ्च पाहि यज्ञपति 
यजमानम्‌ । आत्मानसुपस्पृरति। पाहि मास्‌ । अध्वर्युराः 
त्मानं ब्रवीति गोपाय माम्‌ । यज्ञन्यस्‌ यज्ञं नयतीति यज्ञनीः । 
गोपाय मां यज्ञस्य नेतारमित्यर्थः ॥ ६॥ 


स० 'सव्याशून्ये जुहू प्रतिगुह्म निदधाति घृताचीत्येच- 
मितरे उत्तराभ्यां प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० २८१२-१३ ) इति। 
हे जइ, त्वं अवाची असि। घृतमश्नति प्रामोतीति घृताची 
घृतपूर्णा अवसि। नाज्ना च ज्ञहूः । हूयतेऽनयेति जुहूः। 
'क्विपि चुतिगमिजुहोतीनां द्वे च जहोतेदर्घश्व' ( पा० क० 
३।२।१७८ ) इति द्विरवं दीर्घश्च । सा त्वं प्रियेण धाज्ना देववज्ञ- 
भेनाज्येन सह इदं म्रियं सदः प्रस्तरलक्षणमासीद अधितिष्ठ । 
“एतद्व देवानां प्रियतमं धाम यदाज्यम्‌? ( २३।२१७) इति 
श्रुतेः। प्रियधामशब्देनाज्यम्‌ । उपञ््तं सादयति। उप ससीपे 
स्थित्वा बिभति आज्यं घारयतीत्युपञ्धत्‌। ब्याख्यातमन्यत्‌। 
धुवा सादयति। “धुव स्थैये’। यथा होमार्थं जुहपर्तोश्वलने 
तदव दुस्याश्चलनाभावेन स्थिरत्वाज्ञाज्ञा धुवा । अन्यब्याख्यातस्‌ । 
'प्रियेण धान्नेति हवीषि वेद्यां कृत्वा! ( का० २८१५९ ) इति । 
है हविः, प्रियेण घान्नाञ्ज्येन सह प्रिये सह आसीदेत्येकेकं 
हविः सम्बोध्य वचनम्‌। 'धुवा असदख्चिति सर्वाण्यालअते' 
( का० २८१९) इति । क्रतस्यावश्यस्भाविफलोपेतस्वेन 
सत्यस्य यज्ञस्य, योनौ स्थाने श्रुवाणि यानि हर्वीषि असदुन्न- 
तिष्ठन्‌ । हे विष्णो व्यापक यज्ञपुरुष, ता तानि हवीषि पाहि 
रक्ष । यज्ञ॑ च पाहि यज्ञपतिं च पाहि। “पाहि सासिस्यामानस्‌? 
( का० २८२० ) इति यज्ञं नयतीति यज्ञनीः तं यज्ञन्यसध्वयुँ 
मां पाहि ॥ ६ ॥ 


अशें वाजजिद्वाजे त्वा सरिष्यन्त॑ वाजजित्‌ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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संमाज्मि । नमो देवेभ्यः स्व॒धा पितभ्यंः सुयमें मे 
भूयास्तम्‌ ७ ॥ 

[ अझै । वाजजिदितिवाज । जित्‌ । वाजम्‌ 
त्वा । सरिष्यन्तम्‌ । वाजजितमिति बाज । जितम्‌ । 
सम्‌ । माज्मि। नमं । देवेभ्यं । स्वधा । 
पितुभ्यऽइतिपित्‌ । भ्यं+ । सुयमेऽइतिसु । यमे । 
मे । भूयास्तम्‌ ॥ ७॥ ] 

हे हविरन्न के विजेता अभे! हविरन्न को विनय करते. हुए 

तुम्हें में अन्न देते हुए पवित्र करता हूँ। (उत्तर की ओर हाथ 
जोड़कर )-देवों को नमस्कार । (दक्षिण की ओर हाथ जोड़कर)- 
पितुजनों के लिए नमस्कार । ( जूहू उपभृत्‌.को उठाते हुए )-- 
यह दोनों मेरे द्वार। सुष्ट नियन्त्रणीय होवें ॥ ७॥ 
* उ० अञ्नेः संमागं करोति । अने चाजजित्‌। हे भगवन्नमे, 
वाजजित्‌ वाजस्यान्नस्य जेतः, वाजं त्वा सरिष्यन्तमिति । 'स्‌ 
गतौ? । यज्ञं तवां प्रापयिप्यन्तम्‌। वाजजितं अन्नस्य जेतारं 
सस्माउिमि। “मजूप्‌ शद्धौ'। अञ्जरिं करोति । नमो देवेभ्यः 
देवेभ्यो निह्ववः । दत्तिणत उत्तानं पाणि करोति। स्वधा पि- 
तुभ्यः पितृभ्यो निहवः । जुहूपभ्दतावादत्ते । सुयमे से। 
खुचाबुच्येते । साधु यमे मे मम भूयास्तं भवतम्‌ ॥ ७॥ 


स० इध्मसन्नहनेरनुपरिधि संमासे वाजजिदितिः 


न्निखिः परिक्रामस्‌? ( का० ३।१।१३ ) इति चाजमन्नं जयतीति 
घाजजित्‌। तस्सस्बुद्धौ हे चाजजित्‌ हे अझे, त्वामहं सम्मार्जिम 
शोधयामि । किम्मूतं त्वाम्‌ । वाजं सरिञ्यन्तमन्नमुद्दिश्य 
गमिंप्यन्तमन्नसम्पाद्नोपयुक्तम्‌ । तथा वाजजितमन्नमुद्दिश्य 
जयोपेतम्‌ । अन्ञम्रतिबन्धनिवारकमित्यर्थः । 'अपरमाहचनी- 
यादरिं करोति नमो देवेभ्य इति’ ( का० ३।१।१५) 
इति। ये देवा अनुष्ठानमनुग्रहन्ति तेभ्यो नमस्करोति । 
“स्व॒धा पितृभ्य इति दक्षिणत उत्तानम्‌? ( का० ३।१।१५) 
इति । प्राङ्मुखेनादौ देवनत्यर्थमञ्जछिः कृतः । इदानीं पितृन- 
स्यर्थ दुक्षिणामुख उत्तानमअलिं कुर्यात्‌। ये पितरः पालकाः 
सन्ति तेभ्यः स्वधाऽस्तु। स्वधाशब्दो निपातः पितूनुद्दिश्य 
देयद्रब्यस्य दाने वर्तते। अतो यहेय॑ तद्दास्याम इत्यर्थः। अनेन 
मन्त्रद्वयेन देवाः पितरश्रोपचयन्ते । 'सुयमे म इति जुहृपश्दता- 
घादाय' ( का० ३३१६ ) इति । हे जह॒पस्वतौ मे मदर्थं सुयमे 
सुष्ट नियते युवां भूयास्तं भवतम्‌ । यथा युवयोः स्थितमाज्यं 
न स्क्न्द्ति तथा धारयत मित्यर्थः ॥ ७॥ 
अस्कन्नमद्य देवेभ्य आज्य$संखियासमङ्ख्रणा 
विष्णो मा त्वावक्रमिषं चसुमतीमझ्ने ते च्छायामुप 
} स्थेषं विष्णोः स्थानमसीत इन्द्रो वीयुमरुणोदुरध्वा 5- 
ध्वर आस्थात्‌ ॥ ८ ॥ 
[ अस्कन्नम्‌ ॥ अद्य । देवेभ्य॑+- । आज्य॑म्‌ । 
खम्‌ । श्ियासमू । अंध्रिणा । विष्णोऽइतिचिष्णो । 


[ द्वितीयो 


मा । स्वा । अव । क्रमिषम्‌ । वसुमतीमिरि.वछुं । 
मतिम्‌ । अग्झे । ते। छायाम्‌ । उप । स्थेषम्‌ । 
विष्णोई । स्थानंम्‌ । असि । इत; । इन्द्र॑ । 
वीर्यम्‌ । अकृणोत्‌ । ऊर्वं) । अध्बुरः)। आ। 
अस्थात्‌ ॥ ८ ॥ ] 

आज मैं छिरककर इधर-उधर गिर गए हविरन्न को पुनः 
देवों के लिए संभूत करता हूँ । हे यज्ञदेवते ! मैं तुम्हें भूल से पेर 
से अतिक्रान्त (= अपमानित ) न करू । हे अभे! मैं तुम्हारी 
धनमयी या वासयित्री छाया का ही आश्रय ग्रहण करता हूँ। 
हे यज्ञप्रदेश ! तुम विष्णु का स्थान हो। यहीं से इन्द्र ने अपना 
पराक्रम व्यक्त किया था । इन्द्र के पराक्रम (=असुरों के मार 
भगाने ) के पश्चात्‌ ही हिंसन्‌ रहित यज्ञ ऊँचा उठ सका ॥ ८ ॥ 

उ० यथाहं सुसंयताभ्यां खुग्म्याम्‌ अस्कन्नं सकलम्‌ 
अथः अस्मिन्‌ कर्मणि देवेभ्योर्थाय आज्यम्‌ । आज्यशब्देन यज्ञो 
लच्यते। यज्ञं सम्म्रियासं सम्विभ्ट्यास्‌ । दक्षिणातिक्रामति। 
अङ्घ्रिणा विः्णो अङ्गेगत्यर्थस्य अङिघ्रः पादः। पादेन विष्णो 
यज्ञ । मा त्वावक्रमिषस्‌। माङि छुङ्‌। मा त्वामवाची न॑ क्रमि- 
षम्‌ । वसुमतीमित्यवस्थाय। वसुमतीं धनवतीस्‌। हे भग- 
चन्ने, ते तव छायास्‌ । छायाशव्द आश्रयवचनः। उुप्माकं 
पादच्छायायां वसामीति यथा आश्रयम्‌ । उपस्थेपम्‌ उपति- 
छेयम्‌ । विष्णोयज्ञस्थानं भवसि । यज्ञस्य ह्येतस्स्थानं यत्र 
स्थितेर्यागः क्रियते यत्‌ जुहोति। इत इन्द्रः इत अस्मात्‌ 
यजतिस्थानाद्‌। उत्थायेति शेषः। इन्द्रो घीय॑ वीरस्य कर्म 
चीरयम्‌ अकृणोत्‌। कृञ्‌ हिंसाकरणयोः'। क्ृतवान्‌। ‘अतो 
हीन्द्रस्तिष्ठन्दक्तिणतो नाष्ट्रा र्षांस्यपहन्ति? इति श्रुतिः । किञ्च 
ऊध्वोध्चर आस्थात्‌। यतश्च यजतिस्थानादूर्ध्वं प्रगुणः यज्ञः 
आस्थात्‌ आस्थितः । अध्व थुंसुखयागाभिम्रायमेतत्‌॥ ८ ॥ 

स० तथा सति अद्यार्मिन्ननुष्ठानदिने देवेभ्यो देवोपकारा- 
याज्यं युवयोः स्थितं घृतम्‌ अस्कन्नं भूमौ यथा न स्कन्दति 
तथा संच्रियासं सम्यक्‌ पोषणं करोमि धारणं चा। आशी- 
लिंङि उत्तमे रूपम्‌। “दक्षिणातिक्रामत्यडिप्लणा पादेन त्वा 
स्वाम्‌ अहं मा अवक्रमिषम्‌ मा काषंम्‌ । पादेनातिकमणदोषो 
सेमा भूदित्यर्थः । “वसुमती मित्यवस्थाय’ ( का० ३।३।१९ ) 
इति । हे अझे, ते तव छायां छायावस्समीपवर्तिनीं 
वसुमतीं भूमिम्‌ अहमुपस्थेषम उपतिष्ठेयं सेवेय। उपपूर्व- 
स्तिष्ठतिः सेवार्थः। स एवमेवोपकारः कथ्यते । हे वसु- 
मति, त्वं विप्णोयंज्ञस्य स्थानमसि । अन्न स्थित्वा यागः 
शतु शक्यत इत्यथः। आहवनीयसमीपवर्तिस्वादस्या भूमे- 
यज्ञस्थानत्वस्‌ । यज्वा अयमर्थः। हे अशे, ते तव वसुमतीं 
धनवतीं धनम्राप्तिकरीं छाय़ामाश्रयं उपस्थेषं सेवेय । छाया- 
शब्द आश्रयवाचकः। युप्मरपाद्च्छायायां सामीति याबत्‌। 
यतस्त्वं विप्णोयंज्ञस्य स्थानमसि। 'इत इन्द्र इति जुहोति’ 
(का० ३२१) इति । पूर्वमन्त्रे यज्ञसम्बन्धि यत्स्थान- 
मुक्त तदेव देवानां विजयहेतुत्वादितःशब्देन परामृश्यते । 
देवयजनव्यतिरिक्तभूमिरसुराधीनत्वेन तत्र देवानां पराजयेऽपि 
यज्ञप्रदेशः पराजयरहितः। तदेवोच्यते मन्त्रेण । इत इन्दः । 
इन्द्र इतोऽस्माहेचयजनस्थानात्‌ उद्युक्तः सन्निति शेषः । 
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ध्यायः २ ] 


ध्वरो यज्ञ ऊध्व॑मास्थात्‌ उन्नतः स्थितः। इन्द्रेण चीर्ये कृते 
शत्रुकृतविप्लाभावादध्वरस्यौन्नत्यस्‌ ॥ ८ ॥ 


अझे वेहोंच्न वेदृंत्युमवतां त्वां थार्वापृथिवी 
अच त्वं द्यावापृथिवी स्थविष्टकद्देवेभ्य इन्द्र आज्येन 
इविषां भूत्स्वाहा संज्योतिषा ज्योतिंः ॥ ९ ॥ 

[ अशें । वे? । द्वोत्रम्‌ । वे? दूत्त्यम्‌ । अव- 
ताम्‌ । स्वाम्‌। द्यावापृथिवी5इतिद्यावापूथिवी । 
अं । त्वम्‌ । द्या्वाएथिवी5इतिद्याबांपूथिवी । 
स्विष्टछदितिस्विष्ट । कृत्‌ । देवेम्म्य-- । इन्द्र । 
आज्येन । हुविषां। भूत्‌। स्वाहा । सम्‌ । ज्यो- 
तिंषा । ज्योतिं+ ॥ ९ ॥ ] 


हे अ्ञे ! तुम अभिहोत्र को जानों ! तुम दूतत्व को जानों । 
दूत कमं करते हुए तुम्हें द्यावापृथिवी वचावें । तुम भी द्यावापृथिवी 
की रक्षा करो । घृत और हविः से प्रीणित इन्द्र देवों के लिए शुभ 
के साथ यज्ञ का पूर्ण करने वाला होवे । इन्द्र के लिए यह आहुति 
है। ज्योति (= जूहू में स्थित घृत ) ज्योति (= अञ्चि) से संगत 
होवे'॥ ९ ॥ 
उ० अभे वेहोत्र वेदृत्यम्‌ । हे अज्ञे, वेः। “विद ज्ञाने’ 
विद्धि जानीहि अवगतार्थो भव । मया होत्रे कतंव्यम। 
वेदृत्यम्‌ । बिद्धि च दूत्यं दूतस्य कर्म मया कृर्तब्यम्‌ । 
'उभयं वा एतद्शिर्देवानार्शऐ होता च दूतश्र' इति श्रुतिः। 
अवतां त्वा द्यावाएथिवी । स्वां कर्मणि प्रवृत्त पालयेतां द्यावा- 
। स्विष्टकृत्‌ साधु इष्टं करोतीति स्विष्टकृत्‌। देवे- 
भ्योऽन्येभ्यः। सकाशात्मथमम्‌ । इन्द्र आउ्येन 'अज गतिक्षेप- 
णयोः'। अजनेन हविषा हवनेन भूत्‌ भूयात्‌। स्वाहा सुवाक्‌ 
आह । 'वाचे वा एतमाघारयतीन्द्रो वागित्युवाच आहुः' इति 
श्चुतिः। ‘जुह्या ध्रुवां समनक्ति संज्योतिषा ज्योतिः । सङ्गच्छ- 
तामित्यध्याहारः । ज्योतिषां आञ्येन जयोतिः आञ्यं सङ्ग 
च्छुताम ॥९॥ 


स. तस्मात्‌ हे अग्ने, होत्रं वेः होतुः कर्म विद्धि। 
लङि अडभावे रूपस्‌। दूत्यं दूतकमं च वेः विद्धि। 
होतृत्वे दूतत्वं चाञ्चेः कर्म। तथाच श्ुतिः “उभयं चा एतद्‌- 
झिर्देचानाई होता च दूतश्च' (१।४०।४) इति। ईदृशं 
त्वां द्यावापृथिवी अवतां पालयतास्‌। हे अभे, स्वमपि द्यावा- 
पृथिची लोकट्टयदेवते अव पाल्य । इत्थमन्योन्यपालने 
सति इन्द्रः आज्येन हविपास्माभिर्द्तेन देवेभ्यो देवाथ स्विष्टः 
कृत्‌ भूत्‌ सुष्ठ इष्टं करोतीति स्विष्टकृत. ताहो भवतु । अडः 


भावश्छान्द्सः । यद्यस्माभिरिज्यते तत्तदिष्टं सर्व वेकल्यरहितं ` 


करोरिवित्यर्थः। स्वाहा सुहुतं अस्तु । इन्द्र देवसुदिश्य इद- 
माज्यं दत्तमित्यर्थः। स्वाहेति निपातो देवो द्देशेन दाने वतंते । 
“ह्णा धवा समनक्ति संज्योतिषाः (का० ३१२२) इति। 
संगच्छतामित्यध्याहारः । ज्योतिषा धुवास्थिताञ्यरूपज्योतिषा 
सह ज्योतिजुह्वासिच्यमानरूपं ज्योतिः संगच्छुताम्‌ ॥९॥ 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता 
न्््््व्व्््््य्य्प्््य््य्य्य्प्प््य्स्स्य््स्य्य्य्य््य््स्य्य््य्य्य्य्य्म्न्य्य््स्स्य््य्य्य 
वीयसक्कणोत वीरस्य कमे वीर्य झन्रुवधरूपमकरोत्‌। अत एवा- 


२६ 


मेयीद्मिन्द्र इन्द्रियं दंधात्वस्मात्रायों मधर्वानः 
सचन्ताम्‌ । अस्माक सन्त्वाशिष॑ः सत्या नं स- 
न्त्वाशिष उपहुता पुथिवी मातोप मां पृथिवी माता 
हैयतामशिराशीधात्स्वद्दा ॥ १० ॥ 

[ मर्यि । इद्म्‌ । इन्द्र+ । इन्द्रियम्‌। दधातु । 
अस्मान्‌। राय॑ । मघवानऽइतिंमघ । चाहं । 


| म 
सचन्ताम्‌ । अस्माकम्‌ सन्तु । आशिष5इत्या । 


दिषः । सत्त्याह । न । सन्तु । आशिष5इत्या । 
शिष॑ । उपंतेत्युपं । हता । पृथिवी । माता । 
उप॑ । माम्‌ । पृथिवी । माता हृयताम्‌ । अझि? । 
आझी्चात्‌ । स्वाहा ॥ १० ॥ ] 


( प्रधानयाग के अनन्तर पुरोडाशशेष को भक्षण करते समय 
यजमान जपता है )-इन्द्र मुझ में इस हुतशेष के भक्षण से 
इन्द्रियवळ विधृत करे । हमें इन्द्र के धन संगत द्दोवें। हमारी 
अभिलापाएँ पूर्ण होव हमारी अभिलाषाएँ पूर्णे होवें । पृथ्वी माता 
मेरे द्वारा पुकारी गई । पृथ्वी माता मुझे पुकारे । अप्नीध्र से अभि- 
स्वरूप हो मैं पुरोडाशशेष का भोजन करूँ ॥ १० ॥ 

उ० यजमानो जपति मयीदमिन्द्रः । मयि इदम्‌ इन्द्रः 
इन्द्रियं वीर्यंम्‌। आधातु स्थापयत्त। किंच अस्मान्‌ रायः 
धनानि मघवानः मघं धनं विद्यते येषां ते मघवानः धनिनः। 
सचन्तां सेवन्ताम्‌ । “षच सेवने’। एतदुक्तं भवति । धनानि 
धनिनश्चास्मान्‌ सेवन्ताम्‌ । किंच अस्माकं सन्त्वाशिषः सत्या 
अवितथाः नः अस्माकं भवन्तु आशिषः। अभ्नीन्‌ प्राक्षाति। 
उपहुता अभ्यनुज्ञाता प्रथिवी माता जगतो निर्मात्री । उप 
मां पृथिवी ह्वयतास्‌। अभ्यनुजानातु मां थिवी माता 
भक्षणाय । अहं तु अभिः सन्‌ भक्षयासि ॥ १० ॥ 

स० “आशासने मयीदमिति यजमानो जपति’ ( का० < 
३।४।२१ ) इति। प्रधानयागानन्तरं पुरोडाशशेषगप्राशनसमये 
होतरि आशिषं प्रयुझ्ाने सति यजमानो जपति। इन्द्रः 
परमेश्वर इदमिन्ब्रियं मयि दधातु! इद्म्‌ अस्मद्पेक्षितम्‌ 
इन्द्रियं वीय मयि यजमाने स्थापयतु । किच रायो धनानि 
देवमाचुषमेदेन द्विविधानि मघवानः धनवन्तश्चास्मान्यजमाः 
नान्‌ सचन्तां सेवन्तांम्‌। “घच्‌ सेवने’! किंच अस्माकं यज- 
सानानामाशिषोऽभोष्टा्थस्याशंसनानि सन्तु विद्यन्तास्‌। 
किंच नोऽस्माकमाशिषः पूर्वोक्ताः सत्या अवितथाः सन्तु। 
सघमिति धननाम तद्विद्यते येषां ते मघवानः। अस्त्यर्थे 
वन्प्रत्ययः ( पा० ५२।१०९)। 'पुकैकमाहरति द्यावा- 
पृथिव्योर्पह्वानेऽप्नीधे षडवत्तस्‌ । प्राक्षात्युपहुता प्थिवीति” 
( का० ३।४।१८-२० ) यदा होता द्याचाएथिन्योरुपह्वानं करोति 
तदोभयोः पुरोडाशयोरेकेकमंशं षडवत्ते षडवत्ते छृत्वाझीघे 
ददाति स चोपहूतेति मन्त्रेण तत्माक्षातीति सूत्रार्थः । उपहूता 
येयं पुथिवी इश्यते सा जगतो माता निर्सात्री सयोपहूता 
अभ्यनुज्ञाता। सा च एथिवी साता सातृस्वेनास्माभिर्भाविता 
सती मासुपह्यतामनुजानातु हविःशेषभच्षणायाज्ञां ददातु । 
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३० झुछृयजुर्वेदसंहिता [ द्वितीयौ 
अहं चाझीधात. । अझीध इद कमाझीधर 
च तं भागं प्राभामीति शेपः। स्वाहा सुहुतमस्तु जाठ- 
रेञ्मी ॥ १० ॥ 

उपहतो द्योष्पितोप मां द्यौष्पिता हंयताममि- 
राझीधात्स्वाहा । देवस्य त्वा सवितुः पंसते 5श्विनो- 
बाहुभ्यां पूष्णो स्ताभ्यां प्रतिंग्रहाम्यशेष्वास्य न 
प्राझ्नांमि ॥ ११ ॥ 

[ उपहूत$इत्युपं । इृतई । धौ; । पिता । 
उपं | माम्‌ । दयौ) । पिता । हृयताम्‌ । अभि । 
आञ्चीश्रात्‌ । स्वाहां । प्रति । गह्लामि । अशे? । 
स्वा । आस्येन प्र । अझ्ामि ॥ ११॥ ] 

मेरे द्वारा चोष्पिता आहत हुआ । यरौष्पिता मुझे पुकारे 
(=इतरेष के भक्षण की आज्ञा दे )। मैं अभि होकर अप्नीप्र के 
हाथ से पुरोडाशशेष को खाता हूँ । हे पुरोडाशशेप ! मैं सवितादेव 
की अघुज्ञा में वर्तमान रहकर अश्विनो की वाहुओं और पूपादेव के 
हाथों से प्राशित्र (= हुतशेष ) को ग्रहण करता हूँ। हे पुरोडाश- 
शेष! में तुझे अभि के ही मुख से खाता हूँ ॥ ११॥ 

३० अग्नीत द्वितीयं ग्राक्ञाति। उपहूतो द्यौः पिता 
अभ्यजुज्ञातो चौः पिता पाता। उप मां यौः पिता हृताम्‌ 
उपहूयतास्‌ । अभ्यनुजानातु मां द्यौः पिता पाता। अहं तु 
अझिः आग्नीभादिति समानम्‌ । इत उत्तरं ब्रह्मस्वं प्रतिष्ठान्ते 
बृहस्पतिराङ्गिरसो&पश्यत्‌ । प्राशित्रै गुह्णाति देवस्य त्वेति 
ब्याख्यातम्‌ । प्रतिगरद्वामीत्युत्तमः पुरुषः । ग्राक्नाति। अञ्े- 
स्स्वास्येन। अझेः संबन्धिना आस्येन सुखेन त्वां प्रादित्रं 
प्राश्षामि भक्षयामि ॥ ११ ॥ 

स॒० द्वितीयं ग्राश्नाति । एवं द्यौः पिता जगरपालक उपह- 
यतामित्यादि समानार्थम्‌। देवस्य त्वा । इत'प्रन्दुति 'ओप्रतिष्ठः 
( ख० १३ ) इत्यन्तं ्हमस्वम्‌ । तस्याङ्गिरसो बृहस्पतिकऋषिः । 
'देवस्य स्वेति ्रतिशुह्णाति? (का० २२१ ६) इति । ब्रह्मा देवस्य 
सवेति प्राशित्रं ग्रह्मति। मन्त्रो व्याख्यातः । ग्रतिगुह्वामि 

ति शेषः। (न्वेति प्राक्नाति दन्तेरजुपस्णशन/ 
( का० २२१८) इति। हे प्राशित्र अञ्चेः आस्य, ते वहिदेव- 
ताया सुखेन त्वा स्वां आश्षामि भक्षयामि ॥ ११ ॥ 

एत ते देव सवितर्यक्षं प्राहुद्ेहुस्पतये ब्रह्मणे । 

) तेन यश्षमंव तेन॑ यशर्पति तेन मामंव ॥ १२ ॥ 

\ [ दुतम्‌। ते। देव । सबितई । यज्षम्‌ । प्र । 
' आई€ । बृहस्पतये ब्रह्मणे । तेन । अम्‌ । अव । 
` सैन । यज्षपंतिमितियज्ञ । पतिम्‌ । तेन । माम्‌ । 

अव ॥ १२॥ ] 
हे द्योतमान सवितर्‌ | इस क्रियमाण यज्ञ को यजमान तुम्हारे 


|» 


को बचाओ और उसी कारण तुम मुझ ब्रह्म (= ऋत्विज) को भी 
बचाओ ॥ १२ ॥ है 

उ० समिदासन्त्रितः प्रसौति । एवं ते देव । अध्वर्युराह 
ब्रह्मन्‌ प्रस्थास्यामीति । एतं यज्ञं ते तव हे देव दानादिगुणयुक्त 
सवितः प्रसवितः, ग्राहुः। एकवचनस्य स्थाने बहुवचनम्‌ । 
आह ब्रवीति। 'तत्सवितारं प्रसवायोपधावति' इति श्रुतिः। 
किंच ब्रुहस्पतये ब्रह्मणे प्राह बृहस्पतिवें देवानां ब्रह्मा तदधि- 
डित एवायं माजुषो ब्रह्मत्वं करोति तेन यज्ञमच। तेन हेतुना 
अज्ञस्‌ अव पालय । तेन च यज्ञपतिं यजमानं च पाल्य । तेन 
च मास्‌ अव पालय ॥ १२॥ 

स० “एतं त इति समिदामन्त्रितः प्रसौति’ ( का० 
२२२१ ) इति समिधमाधातुमनुज्ञाप्रदानाय वोधितो ब्रह्मा 
सन्त्रेगानुजानीयात्‌। एतं त इत्यादिः ओंग्रतिष्ठेत्यन्तो मन्त्रः । 
हे देव दानादिगुणयुक्त, हे सवितः प्रसवितः, एतं यज्ञमिदानीं 
क्रियमाणमिमं मखं ते तुभ्यं त्वदर्थ प्राहुयंजमानाः कथयन्ति । 
अनुज्ञापयन्तीत्यर्थः । किंच स्वया प्रेरितो देवानां यज्ञे यो ब्रह्मा 
तस्मे बह्मणे ब्रुहस्पतये च प्राहुः बृहरुपतियें देवानां ब्रह्मा 
तद्धिष्ठित एवायं मानुषो ब्रह्मत्वं करोति । किंच । तेन हेतुना 
स्वदीयस्वेन यज्ञमव रक्ष तथा तेनेव हेतुना यज्ञपतिं यजमानं 
चाव रक्ष तथा तेनेव हेतुना मां ब्रह्माणमव पाल्य ॥ १२॥ 

मनो जूतिज्ञेषतामाज्यस्थ बृहुस्पतिय्ञमिमं 
तनोत्वरिष्टं यञ्चछसमिम द॑धातु । विश्वेदेचांसं इह 
माद्यन्तामौ ३प्रतिष्ठ ॥ १३ ॥ 

[ मन<- । जूतिह । जुषताम्‌ । आज्यस्य । बुह- 
स्पति-- । यक्षम्‌ । इमम्‌ तनोतु । अरिम्‌ यक्षम्‌ । 
सम्‌ । इमम्‌ । ॒धातु । विश्वे । देवास: । इह । 
मादयन्ताम्‌ । ओ३म्‌ । प्र। तिष्ठ ॥ १३॥ ] 

मन के वेग वाला सविता इस आहुत घृत को सेवन करे । 
इहस्पतिदेव इस हमारे यज्ञ को अहिसित रखकर विस्तारित 
(5 पूर्ण ) करे । वह इस हमारे यज्ञ को स्वयं धारण करे । इस यज्ञ 
में विश्वेदेव आनन्दित होवों। वे सब देव यज्ञ को अनुज्ञात करें 
(= सफल होने का आशीर्वाद देव') ॥ १३ ॥ 

उ० किंच मनो जूतिजुंषतामाज्यस्य मनो जुपताम्‌ सेव- 
ताम्‌ आज्यस्य स्वमंशम्‌ । कथंभूतं मनः। जूतिः। जवतेर्गति- 
कर्मणो जूतिः । अतीतानागतवतंमानेषु कालेषु पदार्थेषु यहून्तृ 
गच्छुति । किंच बृहस्पतियंज्ञमिमं तनोतु विस्तारयतु। अरिष्ट 
यज्ञ ४समिसं दधातु । रिषति हिंसार्थः । अरिष्टमविनष्टं यज्ञमिमं 
ऊग्वा दुघातु । इडाभक्षणेन हि यज्ञो विच्छिन्नः इत्यत एवसु- 
च्यते । किंच विश्वेदेवासः देवा एव देवासः। 'आजसेरसुक्‌?। 
सबं देवा इह कर्मणि मादयन्ताम्‌ । 'मदी हफें?। हर्ष कुवेन्तु । 
स्वार्थिको णिच्‌। अवतेराम्ोतेर्वा ओंकार इहाभ्युपगमार्थः । 
प्रतिष्ठ प्रकषेण तिष्ठ ॥ १३॥ 

) स किंच सा जुषताम्‌। कर्मणि षष्ठी । मनः 
< बत सचताम्‌ । है सवितः, स्वदीयं चित्तं यज्ञस न्धिन्याज्ये 
लिए कहते है । बृहस्पति और ब्रह्मा के लिए कहते हैं । हे सवितर्‌! स्याल किंभूतं मनः। जूतिः । जवतेर्गतिकर्मणो जिः 
उस शठ उम यज्ञ कौ रक्षा करो । उस हेतु तुम यज्ञ स्वामी यजमाने | रिति क्तिन्प्रत्ययान्तो निपातः। _ख्रीस्वे,छान्दसम्‌ । अतीता- 
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न्य 
'नागतवर्तमानकारूगतपदार्थेपु गमनशीळं हि मनः । जवते 
शीघ्र गच्छतीति जूतिः। किंच बृहस्पतिरिमं यज्ञं तनोतु 
विस्तारयतु बह्मत्वात्‌। तत इमं यज्ञमरिष्टं हिंसारहित कृत्वा 
संदधातु । इडाभक्षणेन हि मध्ये यज्ञो विच्छिन्न इत्येचसुच्यते। 
किंच विश्वेदेवासः सर्वे देवाः इह यज्ञकर्मणि मादयन्ताम्‌ । 
'मद तसी? चुरादिः। तृप्यन्तास्‌। एवं आर्थितः सविता देवः 
। ऑम्रतिष्ेल्यजुज्ञा अयच्छतु । ओमिल्यज्ञीकारार्थ:। तथास्तु। 
अतिष्ठ प्रयाणं कुरु । समिदाधानकाले यजमानस्याभिप्रेतं 
प्रयाणमवगस्य सविता देवोऽङ्ग कृत्य प्रयाणे प्रेरयतीत्यर्थः॥१३॥ 

पषा ते अशे समित्तया वर्धस्व॒ चा च॑ प्यायस्व । 
वर्धिषीमहि च वयमा च॑ प्यासिषीमहि । अञ्ने चाज- 
जिद्राज त्वा ससूवाएस॑ चाजजितसंमाज्मि ॥ १४॥ 

[ एषा । ते। अझे। समिदितिसम्‌ । इत्‌ । 
तयां । वद्धैस्व । च। आ। च । प्यायस्व । वद्धिषी- 
महि । च । च॒यम्‌ः। आ। च। प्यासिषीमहि । 
ससुवा$समिर्तिससृझूवासंम्‌ । वाञजितमितिंचाज। 
जितम्‌ ॥ १४ ॥ ] 

हे अभे | यह तुम्हारी समिधा'हे । उससे तुम पूर्ण प्रज्वलित 
होओ और हम यजमानादि को अभिवधित करो । हम ऋत्विज 
बढ़ते हैं और यजमानादि को अभिवधित करते हैं। हे हविरन् 
को जीतने वाले अझे ! हृविरज्ञ को ळपकने वाले. तथा हमारे लिए 
अन्न जीतने वाले तुम्हें मैं पवित्र करता हूँ ॥ १४ ) 

उ० एषा ते अझ्े। इतःप्रश्रति प्राकृतमार्षम्‌। आझेग्री 
अचुष्टुप्‌ समिंद्नुमन्त्रणे चिनियुष्ता। हे भगवन्नम्ने, 'एपा ते 
तव। समित्‌ समिन्धनम्‌ं। तया समिधा वर्धस्व व आ च 
प्यायस्व। चकारो भिन्नक्रमः। आप्यायस्व च। वर्धमा- 
नाप्यायने समिधा ङुवित्यर्थः। किंच त्व्मसादाष्ूयं वर्धि- 
घीमहि पुन्रपश्वादिभिः। आ च प्यासिषीमहि। चकारो 
भिन्नक्रमः । आप्यासिषीमहि च । प्यायतेर्किङि सीयुटि 
उत्तमपुरुषैकवचने एतद्रूपस । तत्र सीथुरशछान्दंसोऽभ्यासः। 


अग्नि संमाष्टि । अरने वाजजित्‌। ससवांसं सवन्तमिति | उज्जे 


विशेष: ॥ १४॥ 

स० “एषा त इति होताबुसन्त्रयते' ( का० शण२ ) इति। 
बरहमस्वं समासम्‌। अतः प्राक्ृतमाषम्‌ । इयमनुष्ट्बरिनदेचत्या। 
हे अझे, एषा ते तव समित्‌ समिन्धनहेतुः काष्ठ विशेष: । तया 


समिधा रवं वस्व वृद्धि गच्छ । आप्यायस्व च। अस्मानपि | विर्भाजों 


सवतो वृद्धि प्रापय । तथाच सति त्वप्रसादाद्वयं वर्धिषीमहि 
वृद्धि प्रामुयाम प्यासिषीमहि च। अस्सदीयपुत्रपश्नादीन्सवतो 
बृद्धान्करवाम । 'संमार्टि पूवंबद्परिक्राम  सहृत्सकृत्ससवा- 
सम्‌? ( का० ३०४ ) इति । 'पूवेमझे वाजजिदिति' ( ख० 
७) मन्त्रेण यथेध्मसन्नहनेरभेः संमागः कृतस्तथात्रापि संसाष्टि। 
तत्र परिक्रम्य त्रिखिः कृतः । अन्न तु परिक्रमणं विनेकेकवार- 
मिति विशेष इति सूत्रार्थः। मन्त्रो व्याख्यातः। इयान्विशेषः । 
हे अभे, त्वां संमार्जिम । किंभूतं स्वास्‌। वाजं ससंवांसमन्नमु- 
दिश्य गतचन्तमन्नं संपादितवन्तमित्यथः। अन्यत्‌ पूव॑वत_॥१७॥ 


पदपाठ-उवट-मह्दीधरभाष्यसंचलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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अझ्नीषोमयोरुजितिमनूज्ञेषं वाज॑स्य मा प्रसवेन 
रोदामि । अझीषोमौ तमपंचदतां यो5स्मान्द्वेशि य॑ च॑ 
षयं द्विष्मो वाजस्यैनं प्रसवेनापोहामि । इन्द्वाग्न्यो- 
रुस्जितिमनूज्ेषं चाज॑स्य मा प्रसवेन रोदामि । 
इन्द्राझी तमपजुदतां योऽस्मान्द्ेष्टि यं चं बयं द्विष्मो 
वाजस्यैनं प्रसवेनापोहामि ॥ १५ ॥ 

[ अझीषोमयोहं । उञ्जितिमिस्युत्‌ । जिंतिम्‌ । 
अर्चु । उत्‌ । जेषम्‌। वाजस्य । मा । प्रसवेने- 
तिप्र । सवेन । प्र । ऊद्दामि । अझीषोमौं । तम्‌ । 
अप॑ । नुदताम्‌ । वाज॑स्य । पनम्‌ । प्रसवेनेतिंभ । 
सवेन । अप॑ । ऊद्दामि। इन्द्ागन्यो?। इन्द्राझी5इ- 
तीन्द्राझी॥ १५ ॥] 


( साथ-साथ घरी हुई जुहू एवं उपभृत्‌ को पृथक्‌ करने की 
भावना से प्रथम जुहू को पूवे की ओर हाते हुए यजमान )-- 
अभि और सोम के द्वारा जीते गए स्वर्गादि को, अनुकूल रहकर, मैं 
विजय करूं | हविरन्न के समर्पण के द्वारा में स्वयं को, जुहूरूप में, 
पूवेदिशा की -ओर प्रोत्साहित करता हूँ ।. अभि-सोम उसको 
अपसारित करे--जो हमसे द्वेष करता है और हम जिससे द्वेष 
करते हैं। अन्न के समर्पण के द्वारा ही मैं इस शत्रु को अपसारित 


करता हूँ.। इन्द्र-अप्नि के. द्वारा मेरे लिए विजितं स्वर्गादि का मैं, 


उनके अनुकूल रहकर, विजय करूँ (= उपभृत्‌ को पश्चिम दिशा 
की ओर धरना ) अव मैं हविरन्न के समर्पण के द्वारा स्वयं को 
पश्चिम दिशा की । प्रोत्साहित करता हूँ । इन्द्र और अभि उस शत्रु 
को अपवाधित करें--जो हमसे द्वेष करता है और हम जिससे द्वेष 
करते हैं। हविरक्न के समर्पण के द्वारा ही मैं इस स्वश्च को 
अपसारित करता हूँ ॥ १५॥ 

उ० जहुहूपरुतो व्यूहति। तत्र जुह्वायमानसंस्तवः 
अग्नीपोमयोः प्रधानदेवतयोः उञजितिमनु ऊध्वंजयनमनु । 

घस्‌ ऊध्व जयेषम्‌। किंच वाजस्य अस्य पुरोडाशादेः। 
सा सां असवेन अभ्यनुज्ञया करणभूतया। प्रोहामि प्रेरयासि । 


अकृतत्वादरनीषोमयोरुजितिमनु हविषः प्रसवस्य करणत्वेन 


विवक्षितत्वात्‌ मामित्यात्मनः कमंत्व॑ ओहासीति कर्तृत्वं 
चोपपद्यते । उपस््ृतं ्रतीचीं ओरयति। अग्नीषोमौ प्रधानह- 
। तं शत्रु । अपचुदताम्‌। 'णुद्‌ प्रेरणे'। .अपगसं 
नयताम्‌। योथ्स्मान्द्ेष्टि। 'द्विष अप्रीतौ"। योज्स्मासिर्न 
कप यं चभ द्विष्मः। येन च वयं न प्रीयेमहि। 
एवमरनीषोमाभ्यांमपचुद्ममानं शघुसन्यस्य प्रसवेन 
अपोहामि अपाञ्जं भेरयामि। अधो नयासीत्यर्थः। उत्तरी 
समानव्याख्यानौ ॥ १५॥ 
स० 'डहपस्॒तौ व्यूहत्यरनीषोमयोरिति’ (का० ३।७।१७- 
१८ ) इति । तत्र जुह भाची भेरयति यजमानः। व्यूहनं पर- 
स्प्रविपरीतस्वेनापनोदनस्‌ । अरनीषोसयो द्वितीयपुरोडाश- 
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वसुम्यस्त्वा रुद्रेभ्यस्त्वाड ५ दित्येभ्यस्त्वा संजा 
नाथां द्यावापृथिवी मित्रावरुणो त्वा वृष्ट्यांवताम्‌ । 
व्यन्तु वयो5क्तरिद्दांणा मरुतां पृषंतीगेच्छ वशा- 
पूझिर्भत्वा दिवं गच्छ ततों नो बुष्टिमाचंद । चक्षुष्पा 
अंझेऽसि चक्षुमे पादि ॥ १६ ॥ 

[ वर्खम्य$इतिवसु । भ्य॒€ ॥ त्वा ॥ रद्रेभ्य+ । 
आदित्येम्य+ । सम्‌ । जानाथाम्‌ । द्यावापृथिवी5- 
इतिंद्यावाएथिवी । मित्रावरुणो । त्वा । वृष्ट्यां । 
अचताम्‌ । व्यन्तुं । वय: । अक्तम्‌ । रिद्दाणां । 
मरुताम्‌ । पृषती/। गच्छ। वश्या । पक्षि: । 
भूत्वा । दिवंम्‌ । गच्छ। तत? । नह । वृष्टिम्‌ । 
आ । वह । चक्षष्पा? । चक्षत्पा5इतिचक्षह । पा? । 
अझे । असि | चक्कु: । मे। पाहि॥ १६ ॥ ] 

( पश्चिम, उत्तर और दक्षिण की परिधियों को जुहू के द्वारा 
घृत से आप्लत करते हुए यजमान )- है पश्चिम परिधे ! तुझे 
वसुरओ के लिए घृत से आप्छत करता हूँ। हे दक्षिण परिधे ! रुद्रो 
के लिए तुझे चुत से आप्लत करता हूँ । हे उत्तर परिधे ! आदित्याँ 
'के लिए तुझे घृत से आप्लत करता हूँ । ( प्रस्तर = दर्भमुष्टि = 
दो-तीन दर्भो को एक साथ में लेकर )--हे द्यावापृथिवी ! तुम दोनों 
मेरे इस ग्रस्तरअहण का अनुमोदन करो । हे प्रस्तररूप यजमान ! 
मित्र-वरुण ( = प्राण-उदान ) तुम्हें वृष्टि के द्वारा सुरक्षित बनावे । 
( घृत में प्रस्तर को डुबोना ) घृत से आप्छत प्रस्तर को चाटते 
हुए गायत्री प्रमृतिछन्द पक्षिरूप में द्युलोक को प्राप्त होव । हे 
प्रस्तर ! तुम मरुतों कौ पृपतियों को सम्प्राप्त होओ। हे प्रस्तर ! 
तुम वशा (= यागयोग्य बन्ध्या गौ) और पृरिन ( = पृथ्वी ) 


होकर तुम चुळोक क्रो प्राप्त होओ वहाँ से तुम हमारे लिए बृष्टि को 
आनीत करो | हे अभे ! तुम चक्षुओं को पालने वाले हो । मेरी 


वध्षुओ को सुरक्षित बनाओ ( = यजमान अपनी आँखों को स्पश | नुगोंभूर 


करता है )॥ १६ ॥ 

उ० परिधीननक्ति अध्वर्युः। वसुभ्यस्त्वा परिधिरुच्यते । 
वसुभ्योर्थाय त्वामनज्मि । रुद्रेभ्योर्थाय त्वामनज्मि । आदित्ये- 
भ्योर्थाय त्वामनज्मि। एतदुक्तं भवति । इत्थंभूता यूयं येन 
थुप्मदम्यञ्ञनेन सवनदेवतानां वृहि. रतमा - जा 


झुङृयजुर्बेदसंहिता 
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नाथाम्‌। हे द्यावापथिव्यो, युवां संजानाथाम्‌। अवगतार्थ 
भवतम्‌ । युवाभ्यां वृष्टिदांतव्येति । 'किंच मित्रावरुणौ वां 
वृष्ट्यावताम्‌ । वायुवें वर्षस्येष्टे स चाध्यात्मस्‌ । प्राणोदानमूतौ 
मित्राचरुणशब्दाभ्यासुच्येते।' तद्योयं चायुरध्यात्मगतः स 
प्रस्तररूपापन्न यजमानं त्वां वृष्ट्या अवतु पालयतु । “यजमानो 
बे प्रस्तर: इति श्रुतिः । अनक्ति। व्यन्तु वय इति। छन्दांस्य- 


बौ | भिधीयन्ते गायत्र्यादीनि। वेतिर्गत्यथः। व्यन्तु गच्छुन्तु। 


वयोरूपाणि छन्दांसि ्रस्तरमादायेति शेपः। अक्तं बरुतमेच 
प्रस्तरम्‌ । रिहाणाः लिहाना आस्वाद्यन्तः। नीचेर्हरति । 
मरुतां एपतीः। बृहती प्रस्तरदेवत्या। चतुर्थः पाद आस्ेयः। 
आहुतिपरिमाणं त्रिभिः पादैराह। अन्तरिक्षस्थाना मरुतः 
तेपामादिष्टोपयोजनं एषत्यो गावो वाहनस्‌। मरुतां संबन्धिनीः 


. पृषेतीगेच्छु । ततः अन्तरित्तं तर्पयित्वा । वशा त्वं प्ृश्चिभूत्वा 


दिवं गच्छ । (इयं वे वश्यापुश्चियंदिद्मस्यां सूलि चामूल चान्नाद्यं 
प्रतिष्ठित तेनेयं वशापृश्षिः” इति श्रृतिः । प्रथिचीसंबन्धिभिभा- 
गैद्येलोक तपयित्वा इत्युक्तं भवति । “ततो नो बृष्टिमावह " 
ततस्तस्मात्‌ द्युलोकात, नः अस्माकं व्ृष्टिमावह। वृष्ट्या इमां 
पृथिवीं तर्पयेत्यर्थः । आत्मानसुपस्पृदाति चक्षुष्पाः । हे भगव- 
झे, यतस्त्वं चक्षुप्पा भवसि स्वरसप्रवृत्या । अतश्चक्षर्मे पाहि 
गोपाय ॥ १६॥ 

स० ‘जुह्वा परिधीननक्ति यथापूर्वं चसुभ्य इति, प्रति- 
मन्त्रम्‌? ( का० ४५२४ ) इति। हे मध्यमपरिधे, वसुभ्य वसु- 
देवताप्रीसयर्थ त्वा त्वामनज्मीति शेषः। एवं द्षिणोत्तरपरिधि- 
मन्त्रौ व्याख्येयौ । परिधित्रयाज्जनेन सवनत्रयदेवताः प्रीयन्त 
इति भावः। 'संजानाथामिति प्रस्तरादानम्‌’ ( का० ३।६।३ ) 
इति। हे. ावाएथिवी युळोकभूलोकदेन्यौ, युवां संजानाथां 
गृह्यमाणं प्रस्तरं सम्यगवगच्छुतम्‌ । किंच हे प्रस्तर, मित्रा- 
वरुणौ माणापानवायू बृष्ठ्या जलवर्षणेन स्वा स्वामचतां 
रचताम्‌ । 'वायुर्वे वर्षस्ये्ट! (१।८।३-१२) इत्युक्तत्वाह्र्पाधीशो 
वायुः । स चाध्यात्मगतः प्राणोदानरूपो मित्रावरुणशब्दाभ्या- 
मुच्यते । स च प्रस्तररूपं यजमानं बृष्व्यावतु । 'यजमानो वे 
प्रस्तर” ( १।८।१।४४ ) इति श्रुतेः । 'अनक्त्येनं व्यन्तु वय 
इत्यमं जुह्वासुपश्शति मध्यं मूळमितरस्याम? ( का० ३।६।४-७ ) 
इति । इतरस्यां भ्रृवायाम्‌। वयः पक्षिणः व्यन्तु । “वी गति- 
व्याप्तिप्रजनकान्त्यसनखादनेघु”। पक्षिरूपापन्नानि गायन्यादीनि 
छन्दांसि गच्छन्तु। प्रस्तरमादायेति दोषः । किंभूताः चयः। 
अक्तं रिहा": । अक्तं इतलिसं प्रस्तरं लिहिनाः आस्वाद्यन्तः। 
रलयोरक्यम्‌ ॥ “मरुतामिति नीचेहत्वा तृणमादायानुम्रहरति’ 
( का० ३।६।८ ) इति। एकं तृणं अस्तरास्प्ृथक्कृस्य प्रस्तरं 
नीचेहु॑स्वाग्नौ प्रक्षिपेदिति सूत्रार्थः । मरुतामिति प्रस्तरदेचत्या 
बृहती कपिदृष्टा। चतुर्थः पाद आझेयः। हे प्रस्तर, त्वं मरुतां 
पषतीगंच्छु । मरुन्नामकानां देवानां संबन्धिनीः पृषतीर्वाहन- 
रूपा अश्वाश्रित्रवर्णा गच्छु प्रासहि । वायुवाहनवद्वगेन गच्छे- 
त्यर्थः । अन्तरिक्षं वश्यापुश्चिभूंत्वा । वशा स्वाधीना प्रश्चिरल्पत- 

त्वा दिवे गच्छु। कामधेजुवत्तृप्तिकरी भूत्वा स्वर्ग गच्छे- 
त्यर्थः ततः स्वगं्नासेरनन्तरं नो5स्मदर्थ व्ृष्टिमावह भूलोके 
वृष्टिमानय । यद्दो। 'इयं वे वशापृश्षियंद्द्मस्यां भूलि चामूलं 
चान्नाद्यं प्रतिष्ठित तेनेयं वशाएक्षि; ( १।८।३।१५ ) इति श्रतेः 
बंशाएसषिशब्देन भूमिरुच्यते। वशापृश्षिभूत्वा त 

एधिवीसंबरन्त्रिसासानादाय 
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हे अस्तर, त्वमन्तरिक्ष गर्वा तत्रस्थान्मरुतः सवाइनान्संतर्प्यं | वनिवारणाय परिहितचानसि स्थापितवानसि। ते तव जोषं 


स्वर रास्वा देवांश्च संतप्य प्रथिव्यां बृष्टि कुर्वित्याहुतिपरिणामः 
सूचित इति भावः। “चह्षुष्पा इत्यात्मानमाळभते? ( का० 
३।६।१५ ) इति। हे अभे, त्वं यतश्चचनुप्पा असि । चक्षु: पातीति 
चछप्पाः । ज्वाल्यान्धकारं निवस्य चच्नुःपालकोऽसि। अतो मे 
मस चक्षुः पाहि पाल्य । प्रस्तरप्रहरणप्रसक्तै चक्षुष उपद्रवं 
परिहरेत्यर्थः ॥ १६ ॥ 

यं परिधि पर्यध॑त्था अश्ञे देव पणिभिगुद्यर्मान: । 
तं त एतमन जोष॑ भराम्थेष नेत्वदपचेतयांता अग्नेः 
मियं पाथोऽपीतम्‌ ॥ १७ ॥ 

[ यस्‌ । परिधिमितिपरि | धिम्‌ । पश्य॑ध॑त्था- 
5इतिंपरि । अघत्थाई । अझै । देव । पणिभिरितिं- 
पणि । भिं+ । ग॒ह्यममांनह । तम्‌ | ते । एतम्‌ । 
अनुं । जोषम्‌ । भरामि । एष्‌) । न । इत्‌ । त्वत्‌ । 
अपच्चेतर्याता5इत्यप । चेतयाति । अशे? । प्रियम्‌ । 
पाथः । अपिं । इतम्‌ ॥ १७॥ ] 

हे थोतमान आहवनीय अझे ! पक्षियों द्वारा छिपाए जाकर 
तुमने जिस पश्चिम परिधि को स्थापित किया था। उस परिधि को 
सप्रीति में अब असि में ही डालता हूँ । वह तुमसे दूर न गिरे 
(= वेदि के बाहर न चली जाय )। अझ्नि का प्रिय अन्न वह 
परिधि अभि को ही सम्प्राप्त होवें (= मंत्र पढ़ दक्षिण-उत्तर 
परिधियों को भी अज्नि में डालना ) ॥ १७॥ 

3० परिधीनुपहरति। यं परिधिम्‌। त्रिष्दुपूविराडरूपा 
यजुरन्ता। असेः प्रियमिति यञ्चः । आहचनीयोऽरिनर सिधीयते। 
हे आहवनीय, यं परिधि पयधत्थाः परिहितवानसि। अञ्े 
देच, पणिभिरसुरैः प्रतिपचभूतैः गुह्ममानः । 'गुहू संवरणे! । 
संध्रियमाणः अवरुह्ममानः। तं त एतम्‌। तमेतं परिधि ते 
तव अनुजोषं भरामि। अनुरुपसर्गः भिन्नक्रमः भरामीत्येतेन 
संवध्यते । 'हृय्न हो भरछन्दरसि' इति हकारस्य भकारः। अनु- 
हरामि जोषमभिप्रेतम्‌। तथाच श्रुतिः “वायुरेवाग्निः तस्मा- 
चदेवाध्वयुरुत्तमं कमं करोति अधैतमेचाप्येतीति’। एतत्सङ्ग- 
मात्मीतो भवति । एप नेरवदपचेतयातै । एष परिधिः। न इत्‌ 
नेत्‌। निपातसमाहारः परिभवार्थः । त्वत्‌ त्वत्तः सकाशात्‌। 
अपचेतयातै । आशङ्कायां पञ्चमो लकारः। "चिती संज्ञाने?। 
अपचेतयतु। एतदुक्तं भवति। पुष परिधिमा कथंचिर्वत्तो 
वियुक्तः सन्‌ मास्मान्विगतचेतस्कान्कुर्यात्‌ मास्मान्विमनस्का- 
न्करोतु । इतरावनुसमस्यति। अझेः प्रियम्‌। अञ्नेः संबन्धि 

प्रियं पाथः। पाथ इत्यन्ननाम । अभिम्रेतमन्नम्‌। अपीतम्‌ 
अपिगच्छ॒तम्‌ ॥ १७॥ 

स्‌० “परिधीननुप्रहरति यं परिधिमिति प्रथमम्‌? ( का० 
३।६।१७ ) इति । एकादृशिनख्नयोऽष्टकश्च विराइरूपः प्रथमोऽ 
एकः । यं प्रिधिम्‌। त्रिप्टुबविराड्रूपा आग्नेयी यजुरन्ता । 
अग्ने: प्रियमिति यज्ञः देवलदृष्टा हे अझे देव आहवनीय, 
पणिभिरसुरेः गुह्ममानः। 'गुहू संवरणे’ संत्रियमाणः संरुध्य- 


३६१८) इति 


प्रिय तमेतं परिधिमचु भरामि चह्वौ प्रक्षिपामि । अनुसिन्नक्रमः! 
हरतेहस्य भः। एप परिधिः त्वत्‌ त्वत्तः सकाझात्‌ न इत्‌। 
इत्‌ एवाथ । नव अपचेतयात मा अपचेतयतु । त्वत्तो$पगन्तु 
मा जानास्वित्यर्थः । त्वय्येव तिष्ठतु । 'चिती संज्ञाने’ णिजन्ता- 
हलेटू तस्यात्मनेपदे प्रथमेकवचनं तान्तम्‌। "रित आस्मनेपदा- 
नाम्‌" ( पा० ३४७९ ) इति तस्येकारः। 'वैतोऽन्यत्रः ( पा० 
३४९६ ) इति लेडेकारस्य पाक्षिक ऐ 'लेटोऽडारो' ( पा० 
३४९४ ) इत्याडागमः। गुणायादेज्ञौ अपपूर्वः। अपचेतयातै 
अपचेतयत्त। एष परिधिस्त्वत्तोऽपगतचित्तो मास्त्वित्यर्थः । 
“इतरौ च युगपदझेः प्रियमिति’ ( का० ३।६।१७) इति 
दक्षिणोत्तर परिधी युगपत्मक्तिपेत्‌। हे परिधी, अभेः प्रियं 
पाथः युवामपीतमपिगच्छृतम्‌। पाथ इत्यन्ननाम । ( नि० 
न० ९७ ) आहवनीयस्याभिम्रेतमन्नमपिगच्छुतम्‌। अभेरन्नत्वं 
भवद्भयां प्राप्यतामित्यर्थः ॥ १७॥ र 
सशस्वभांगाः स्थेषा वृहन्तः प्रस्तरेष्ठाः परिधे- 
याक्ष देवाः । इमां वाचसभि विश्वे गुणस्तं आस- 
द्यास्मिन्बर्हिषि मादयध्वशस्वाहा बाट्‌ ॥ १८ ॥ 

[ खश्स्रवभागाऽइतिसस्रच । भागा/ । स्थ॒ । 
इषा । बुहन्त-प्रस्तेष्ठा) । प्रस्तरेस्थाऽइतिंप्रस्तरे । 
स्था । परिघेया5इतिंपरि । धेयांइ्‌। च । देवा) । 
इमाम्‌। वाचम्‌। अभि । विश्वे । गुणन्त:-। आस- 
चेत्या । सर्च । अस्मिन्‌ । बहिषिं । मादयध्वम्‌ । 
स्वाहा । वाटू ॥ १८ ॥ ] 

हे विश्वदेवो ! तुम संस्तव ( = आहुति देते समय छिटक कर 


| बाहर गिरे हुए इविरन्न के) भाग वाले हो। तथापि तुम सव 


हुविरन्न वाला होने से महान्‌ हो। तुम में से कुछ दर्भासन पर 
बेठने वाले हैं और कुछ परिधियों स्थित रहने वारे हैं । आप सव 
मेरी इस स्तुति की प्रशंसा करें। तुम इस धर्मासन पर बैठकर 
हविरन्न से आनन्दित होवे । विश्वदेवो के लिए यहु प्रत्यक्ष आहुति 
है और यह अप्रत्यक्ष वार्‌ ( = आहुति ) है ॥ १८.॥ | 
उ० जहूपन्टद्भयां संख्रवान्‌ जुहोति । सएस्रचभागाः। 
वैश्वदेवी त्रिप्डुप्‌ यज्ञरन्ता। स्वाहावाडिति यज्ञः। संख्रवः 
भागो येषां ते संखवभागा विश्वेदेवाः। यद्यपि यूयं संखव- ` 
सागाः स्थ भवथ । तथापि इषा अन्नेन संत्रवलक्षणेन बृहन्तो 
सहान्तः। किंच ये च म्रस्तरेष्ठाः प्रस्तरस्थायिनः ये च परिधेयाः 
परिधिभवा देवास्तानुप शब्दं प्रव्यक्षीङृत्य जवीसि। इमा 
मदीयां चाचम्‌। अभिगुणन्तः अभिष्डुवन्तः। विश्वे सर्वे । 
आसद्य स्थित्वा। अस्मिन्बर्हिषि। सादयध्वम्‌ दृप्यध्वस्‌ 
सोद्यध्वं वा । “स्वाहा व्याख्यातम्‌ वाटू वषट्कारः 
परोक्षम्‌ ॥ १८॥ 
स्‌० “सर्शैखब॒भाया इति सवान्‌ जुहोति' ( का० 
वश्वदेची त्रिण्टुबयज्ञुरन्ता । स्वाहा वाडिति 
यजुः । सोमशुष्म ऋषिः। हे विश्वेदेवाः) यूयं संखवभागाः 


सानः सन्‌ त्वं यं परिधि पश्चिमदिशि पर्यधत्थाः। असुरोपद्र- | स्थ । विलीनमाज्यं संखवः स एव भागो येषां ते संखवभागा: 
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तथाविधा भवथ। तथा इषा. संखवङचणेनाचेन बृहन्तो 
सहान्तः स्थ । किंच ये प्रस्तरेष्टाः प्रस्तरे तिष्ठन्तीति | 
प्रस्तरस्थायिनः। ये च परिधेयाः परिधिभवाः सन्ति ते 
विश्वेदेवा इमां मदीयां वाचमभिग्रणन्तः सर्वत्र वर्णयन्तः। 
र त सर्वेषां शा सध्ये कथः 

यूयम च यज्ञ. आसद्योप मादयध्व 
तृप्यध्वं मोदध्वं वा । स्वाहेति वाडिति च शब्दौ हविर्दानाथौं। 
स्थो दत्तमित्याद्रं दशयित डाब्दद्वयप्रयोगः । यद्यपि 
“स्वाहाकारेण चा चपट्कारेण वा! इति श्रृतेर्वपट्कारो दानार्थः 
तथापि देवानां परोक्षम्रियत्वात्मत्यक्षत्वपरिहाराय.वाडितिदाव्दः 
प्रयुक्त: ॥ १८॥ 

छताची ~ [| > 

ताची स्थो छुयों पात सुज्ञ स्थः सुन्ने मां 
धत्तम्‌ । यज्ञ नमश्च त उप च यज्ञस्य शिवे संतिं- 
छस्व स्विष्टे मे संतिष्ठस्व ॥ १९ ॥ 

[ घृताचीऽइतिं घृताची । स्त्थह घुग्यौं। 
पातम्‌ । सुन्नेऽइतिसुन्ने । स्त्य । सुक्ने। मा। 
ध॒त्तम्‌ । यज्ञ। नम+। च। ते। उपं। च। 
सक्षस्य । शिवे । सम्‌ । तिष्ठस्व । स्विष्ट 5इतिसु । 
इष्टे। | मे सम्‌ । तिष्ठस्व ॥ १९ ॥ ] 

हे जुडू-उपभ्रत्‌ | तुम दोनों बव को डालने वाली हो-। ( उन्हें 
हुविरधांन शाकट के धुरे पर रखकर )--तुम दोनों धुरा में जुतने 
बाळे दोनों बैला को विपत्तियों से चाओ । हे जुहु-उपभृत्‌ । तुम 
दोनों सुखस्वरूपिणी हो। मुझे तुम दोनों स्वर्गादि सुख में निहित 
करो । हे यज्ञ ! तुम्हें नमस्कार है । ( = यजक्रम में जो कुछ अधिक 
इत्यादि हो गया हो-उसके लिए हम क्षमा प्राथी हैं ) । हे यज्ञ ! 
तुम्हारा उपचय होवे ( = यज्ञक्रम में जो कुछ न्यूनता रह गई हो-- 
उसका उपचय = पूर्ति .होवे ) । हे यज्ञ! तुम अभीष्ट यज्ञ की 
सुसमाप्ति में स्थित होऔ ( = तुम सुसम्पन्नता को प्राप्त होओ ) । 
है यज्ञ | तुम मुझ यजमान के कल्याण में स्थित होओ ॥ १९॥ 

उ० व्रताची इति धुरि स्रुचौ निदधाति। घृतमञ्चति 
ययोस्ते घृताच्याविति ग्रासे ताची इति पूर्वसचर्णदीर्घादेशः। 
ये युवां बर॒ताञ्जने स्थः। ते ब्रवीमि । धुर्यो घुरि भवौ धुर्यावन- 
ड्वाही तौ पातं गोपायतम्‌। किंच सुम्नेस्थः। सुम्नमिति 
सुखनाम । यस्मात्सुखरूपे भवथः तस्मात्सुस्ने सुखे। मा 
सास । धत्त धापयतम्‌। “यज्ञ नमश्च ते! इति वेदिमालभते 
यजमानः। सूर्य पवसान ऋषिरुद्वाळवान्‌ धनान्नवानित्येते 
ऋषयोऽस्य-यज्ुषो यज्ञो देवता । हे यज्ञ, नमश्च ते नमोस्तु 
ते नमस्कारश्चस्तु। ते तुभ्यम्‌ । स यदतिरेचयति तत्नमस्कारेण 
शमयति। उपच उपचयश्च तेऽस्तु । "अथ यदूनं करोत्युपचेति 
तेन तदन्यूनं भवति’ इति श्रुतिः। यज्ञस्य शिवे संतिष्ठस्व । 
हर यज्ञस्यान्यूनातिरिक्तं तच्छिवं तेन तदुभयं शमयति। 
हिवष्ट मे संतिष्ठस्व । साधु इं वष्ट तस्मिन्‌ भे मम संतिष्ठस्व 
समाप्ति याहि ॥ १९॥ 

स० इताची इति धुरि निदधाति’ ( का० ३।६।१९ ) 
इति। जुहुपश्ठती शकटघुरि निदध्यात्‌। दे जुहूपशतौ, युवां 
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घृताची स्थः। घ्ृतमञ्चतः प्राप्नुत इति घृताच्यों। पूर्वसचर्ण- 
दीर्घः । तथाविधे युवां धुर्यावनड्वाहो पातं रक्षतम्‌ । धुरं 
बहतस्तौ धुयों। किंच युवां सुम्ने सुखरूपे स्थः अवथः 
तस्मास्सुम्ने सुखे मा मां धत्तं स्थापयतम्‌॥ “यज्ञ नमश्च त 
इति वेदिमालभते? ( का० ३।६।२१ ) इति। अस्य मन्त्रस्य 
शूप यवान्कृपिरुद्वालवान्‌ धानान्नर्वानिति पञ्च ऋपयः यज्ञो 
देवता। हे यज्ञ, ते तुभ्यं नमः अस्तु। उप उपचयो बुद्धिश्च 
तेऽस्तु । चकारावन्योन्यससुच्चयाथौ । नमउपराव्दाभ्यां यज्ञस्य 
यदृतिरिक्तं यच्च न्यूनं जातं तत्‌ पूर्णं जायते। तथाच श्रुति 
“स॒ यदतिरेचयति तन्नमस्कारेण शासयति अथ यदूनं करोत्युप- 
चेति तेन तद॒न्यूनं अवति’ इति। किंच यज्ञस्य शिवे 
संतिष्ठस्व अन्यूनातिरिक्तं यज्ञ वित्यर्थः । यह यज्ञस्यान्यूना- 
तिरिक्तं तच्छिवं तेन तदुभयं शमयति’ इति श्रृतेः। मे मम 
स्विष्टे संतिष्ठस्व । साधु इष्टं स्विष्टम्‌ । शोभने योगे तिष्ठसि । 
प्राप्ति कुर्वित्यर्थः ॥ १९॥ 

अझेऽद्ब्धायोऽशीतम पाहि मा दिथोः पाहि 
प्रसित्यै पाहि दुरिष्य्ये पाहि दुरझन्‍्या अंचिषं न॑ः 
पितुं कणु । सुषदा योनौ स्वाहावाडञयें संचेशप॑- 
तये स्वाहा सरस्वत्यै यशोभगिन्यै स्वाहां ॥ २० ॥ 

[ अञ्ने। अद्ष्धायोऽइत्य॑द्ग्ध। आयो । 
अशीतम्‌। अशितमेत्यशितम। पाहि। मा। 
द्द्यो? । प्रसित्याऽइतिम्र । सित्यै। दुरिष्टयाऽइति- 
दु। इष्टये। दुरअन्याऽइतिंदुह । अडन्ये । 
अविषम्‌ । नह । पितुम्‌ । कूण । सुषदा । सुस- 
देतिसु । सदां । योनों । स्वाह॑ । चाटू । अझये । 
संषेशपतय्‌ऽइतिंसंबेशं । पतये । स्वादः । सर॑- 
स्वत्यै । बशोभगिन्याऽइतियरा । भगिन्यै | 
स्वाहा ॥ २० ॥ ] 

हे अहिंसित यजमान असें! हे सवेभुक्‌ या व्यापिन्‌ ! तुम मुझे 
अशनिपात से वचाओ । तुम मुझे मृत्यु के जाल से बचाओ । तुम 
मुझ दुःखद दृष्टि (यज्ञ) से वचाओ। तुम मुझे अनुचित 
निमन्त्रणादि से वचाओ। हे अग्ने! तुम मेरे अन्न को विपरहित 
बनाओ । हे अभे ! तुम मुझे सुख से रहने योग्य घर में स्थापित 
करो । अझ्नि के लिए यह प्रत्यक्ष आहुति है । यह अभि के निमित्त 
अप्रत्यक्ष वाटू ( = आहुति ) है । संवेध ( = भोग की कामना के 
साथ पति-पल्ली के एक शयन में सोने ) के अधिदेवता को यह 
आहुति है। यश की भगिनी सरस्वती के लिए यह आहुति है ॥२०॥ 

उ० सुक्लुचं मरतिसुह्णाति । अभ्नेञ्दुब्धायो । गाईपत्यो ग्नि- 
रुच्यते। हे भगवन्नमे, अद्व्धायो । दज्नोतिहिसाकर्मा । आयु- 
रिति मचुष्यनाम । अदब्धः अनवखण्डित आयुर्मनुष्यो यज- 
मानो यस्य स तथोक्तः। तस्य संबोधनम्‌ अदब्धायो । यद्वा 


अर्निरेच अनवखण्डितायुः । अस्मिन्पक्षे छान्दसी पुंलिङ्गता । 
अशीतम “अश भोजने? । 'अशू व्याप्ती! । एतौ धातू संदिह्येते । 
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अशीतम अतिशयेन भोक्तः । अतिशयेन व्यापक । अज्षीतमेति 
दीघत्वं छान्दसम्‌ । एवं स्तुत्वा याचते। पाहि मा दिद्योः। 
दिद्य॒दिति चञ्ननाम। गोपाय मां दिद्युतः। पाहि प्रसित्यै । 
प्रसितिः भसयनात्तन्तुर्वां जाळं वाः! । पाहि मां चन्धनात्‌। 
पाहि दुरिष्ट्य दुर्यागात्‌ पाहि । पाहि दुरझन्ये । अद्रेत्यज्ननाम । 
पाहि दुर्भोजनात । “भीत्रार्थानां भयहेतुः' इति सर्वाश्रतुथ्यः 
पञ्चम्यर्थे । “अविपं नः पितुं कृणु' । पितुरित्यन्ननाम। विषयरहि- 
तमन्नमस्माकं कुरु । सुपदा योनौ। योनिरिति गृहनाम । साधु 
सदने गुहे स्थितानामस्माकमेतङ्गवतु । स्वाहावाडिति व्याख्या- 
तस्‌ । दक्षिणाग्नौ जुहोति । अग्नये संवेशपतये । स्रीपुंसयोर- 
भिळ्ापपूर्वकमेकृत्र शयनं संवेशः। तस्य पतिः संवेशपतिः 
तस्म । सरस्वस्य यक्षोभगिन्ये । जीवतः प्रशंसा यशः । भगि- 
नीति संबन्धिशब्दः स्वसेस्युच्यते ॥ २० ॥ 

स “सबुवं पग्रल्त्यपमेडदव्धायो! ( का० ३७१७ ) 
इति । दज्ञोतिहिंसाकमा ( निघं० २१९१ ), आयुरिति मनुः 
ष्यनाम ( निघं० २३।१७ ) । अद्ब्धो$नुपहिसित आयुर्मनुष्यो 
यजमानो यस्थ सोडदव्यायुः। 'अश भोजने! । अश्नाति सुङ्गे 
इत्यशी । यद्वा 'अशू व्याप्ती! अश्नुते व्याझोतीत्यक्षी । अतिश- 
येनाशी अशीतमः। दीर्घश्छान्द्सः। हे अदृव्धायो अहिंसित 
यजमान, हे अशीतम भोक्ततम, यद्वा व्यापकतम, हे अशे 
गार्ईपस्थ, मा मां दिद्योः बच्नात्पाहि। शत्रुप्रयुक्ताद्वत्रसमादायु- 
धान्सा पाहि । दिद्युरिति बच्ननाम ( निघं० २२०१) | 
प्रसितेबेन्धनहेतुभूताजालान्मा पाहि । प्रसितिः प्रसयनात्तन्तुर्वा 
जाळं वा! ( निरु० ६६२ ) इति यास्कः। ढुष्टा इष्टिुरिष्टिः 
अशाख्रीयो यागस्तस्मान्मां पाहि। दुरझनी। अदुनमझनी 
दुष्टा अनी दुरक्रनी दुर्भोजनं ततो मां पाहि। चतुथ्योः पन्च- 


स्यर्थे । 'भीत्रार्थानास-' ( पा० १४२५) इति पद्ममी। किंच | 


नोऽस्माकं पितुमन्नमविपं कृणु हविविंपरहितं कुरु। योनिरिति 
गृहनाम ( निघं०३।४)। सुष्ठु सद्यते स्थीयते यस्यां सा 
सुपदा तस्यां सुपदा। विभक्तेराकारः। सम्यगवस्थानयोस्ये 
गृहे मां स्थापयेति शेपः। यद्ग गृहे स्थितानां नोऽस्माकं 
पितुमविषं कुरु । स्वाहा चाडिति पदे व्याख्याते । “दक्षिणाग्नौ 
जुहोत्यग्नय इति सरस्वत्या इति च' ( का० ४७१८ ) इति। 
स्रीपुंसयो रमिळापपूचकमेकत्र शयनं संवेशः । तस्य पतियोऽ- 
ग्निस्तस्मै स्वाहा हविर्दत्तम्‌ । जीवतः पुरुपस्य प्रशंसा 
यशः तस्य यशसो भगिनी वाग्रपा सरस्वती तस्यै हविर्द- 
न्तस ॥ २०॥ 


बेदोऽसि येन त्वं देव वेद देवेभ्यों वेदो5भव- 
स्तेन मह्ाँ वेदो भूयाः । देवां गातुविदो गातुं वित्त्वा 
गातुमित । मन॑सस्पत इमं देव यक्ष स्वाहा बाते 
धाः॥ २१ ॥ 

[ चेदर । असि । सेनं । त्वम्‌ । देव । बेद । 
देयेभ्यं-+ । वेद्‌? । अभ॑बह । तेन । मह्य॑म्‌ । वेद€ । 
भया( । देवा । गातुविद5इतिंगातु । विद्‌ । 
गातुम्‌ । वित्वा गातुम्‌ । इत। मनस€ । पते। 
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पते । इमम्‌। देव । यज्ञम्‌। स्वाद्दा । वातें। 
धाह ॥ २१ ॥ ] 


(यजमान की पली दर्भेमुष्टि को ग्रहण करती हे)-दे दर्भ॑मुष्टे ! 
तुम ज्ञानस्वरूप हो । हे देव ! क्योंकि तुमने देवों को ज्ञात किया 
था--उसी हेतु मेरे लिए भी ज्ञानस्वरूप होओ। यज्ञ को जानने 
वाले देवजन यज्ञ को गानकर ( यज्ञ में स्वभाग को ग्रहण करके ) 
यहाँ से स्वर्ग को जावें । हे मन के थोतमान स्वामी चन्द्र ! तुम इस 
हमारे यज्ञ को वायु में धारण करो। चन्द्रमा के लिए यह 
आहुति है ॥ २१॥ 

उ० पत्नी वेदं ग्रसुञ्चति। वेदोऽसीति। “विद ज्ञाने? । 
वेदिता स्वससि। यो छुपग्रहः स संनिकर्पायज्ञ जानाति। 
यतस्त्वं वेदोऽसि अतस्त्वां त्रचीमि। येन कारणेन त्वं वेद 
देवोभ्यो देचानामिति विभक्तिव्यत्ययः। वेदः अभवः भूतः 
तेनेव कारणेन मह्यं मम वेदो भूयाः भवेः । समिष्टयज्च्ुंहोति । 
देवा गातुविद इति । विराडियं त्रिशद्क्षरा। अस्याः पूर्वेणारधेन 
देचतां व्यवसृजति । हे देवाः गातुविदः । गातुरिति यज्ञनाम। 
यज्ञविदः । युप्मत्मसादात्तथा भवतु । यथा आगामिनं गातुं 
यज्ञं विर्वा विदित्वा। गातुमित। ततोर्वाक्कालं यज्ञमित 
आगच्छत । यज्ञपरम्परानुच्छिन्नागसना यूयं भवतेत्यर्थः। एवं 
देवान्‌ यथायथं विसृज्य अथेदानीं मनसस्पतिमाह । हे मनस- 
स्पते मनसोऽधिपतिश्चन्द्रमाः। हे चन्द्रमः। इमं यज्ञं देव । 
बाते धाः धारय। वाते हि यज्ञो$वतिष्ठते । तथाच श्रुतिः। 
“बायुरे वारिनिस्तस्माद्यदैवाध्वर्युरततमं कर्म फरोत्यथैतमेवाप्येति? 
इति ॥ २१ ॥ 

स'० “पली वेदे प्रमुञ्चति वेदोऽसि' ( क० ३।८।१ ) इति। 
हे कुशसुष्टिनिर्मित पदार्थ, त्वं वेदोऽसि। ऋगाद्यात्मकोऽसि 
यद्वा वेत्तीति वेदः ज्ञातासि। हे देव योतनास्मक वेद, हे वेद, 
येन कारणेन त्वं देवेभ्यः । षष्ठ्यर्थे चतुर्थी। देवानां वेदोऽभवः 
ज्ञापकोऽभूः तेन कारणेन मह्यं मम वेदो भूयाः ज्ञापको भव ॥ 
“समिष्ट्यजुजुहोति देवा गातुविद इतिः ( का० ३८४ ) इति । 
इयं विरादछुन्दस्का वातदेवस्या मनसस्पतिदष्टा कक अस्याः 
पूर्वाधेन देवता विसृजति। 'गे झब्दे?। गीयते नानाविधे दि- 
कशब्देः ग्रतिपाद्यते इति गातुर्यज्ञः तं विदन्ति जानन्तीति 
गातुविदः । हे गातुविदः यज्ञभेत्तारो देवाः, गातुं वित्वा 
विदित्वा । “चिद्‌ ज्ञाने? । अस्मदीयो यज्ञः प्रवृत्त इति ज्ञात्वा । 
गातुमित यज्ञ प्रत्यागच्छुत । यद्वः गातुगेन्तव्यो मार्गः तं 
गच्छुत। अस्मदीययज्ञेन तुष्टाः सन्तः स्वमाग रच्छुत। एवं 
देवान्विस॒ज्य चन्द्रं म्रत्याह । हे मनसस्पते, मनोञ्धिपत्चन्द्रः । 
यद्व। देवान्‌ यष्ट॑ मनसः म्रवर्तकः परमेश्वरः तं म्रत्युच्यते। हे 
सनसस्पते परमेश्वर, हे देव, इममचुष्टितं यज्ञं स्वाहा स्वद्धस्तै 
ददामि । त्वं च तं यज्ञं वाते वाञुरूपे देवे धाः स्थापय । वाते 
हि यज्ञो$वतिष्ठते । तदुक्त शरुत्या 'वायुरेवार्लिस्तस्माशदेवाध्व- 
युरुत्तमं कसे करोस्यथतसेवाप्येति’ इति ॥ २१ ॥ 


संबहिरङ्काएहविपा घुतेन सर्मादित्यैवेसुभिः 
समरद्धिः । समिन्द्रो बिश्वदेवेभिरङ्का (दिव्य नभो 
गच्छतु यत्स्वाहा ॥ २२ ॥ 
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स० पद्यां प्रणीतां निनयति परीत्य कस्स्वेति’ ( का० 
३८६ ) इति। व्याख्यातो मन्त्रः प्रजापतिदेवतः । तन्न यज्ञ- 
योगे नियुक्तः । अन्न तु यज्ञविमोके। पोषाय यजमानं पुत्रादिभिः 
पोषयितुं त्वां निनयामीति शेपः । यज्ञ प्रयुज्याविमोके यजमा- 
नस्याप्रतिष्ठापत्तेर्विमोकः कार्यः । “यो चे यज्ञ प्रयुज्य न विसुञ्च- 
त्यप्रतिष्ठानो वे स भवति’ ( का० ३।८।७) इति श्रुत्यन्तर 
चचनात्‌। पुरोडाशकपालेन कणानपास्यत्यथः कृष्णाजिन 
रक्षसामितीति। हे कणससूह, त्वं र्सां भागोऽसि तेषां 
नीचजातित्वान्निकृष्टकणरूपो भागो युक्तः ॥ २३॥ 


संबचेसा पय॑सा संतनूभिरग॑न्मद्दि मन॑सा सङ्‌ 
शिवेन । त्वष्टा सुदत्रो विदंधातु रायोऽजुमार्शु तन्वो 
यद्विलिष्म्‌ ॥ २४ ॥ ह 

[ सम्‌ । वंचेसा । पय॑सा । सम्‌ । तनूर्भि-- 
अर्गन्महि। मन॑सा । सम्‌ । शिवेन ॥ त्वष्ट । 
सुदच5इतिंसु । हन्न । चिं। दुधातु। राय॑ः 
'अजुं। मार्ट । तन्व+। बत्‌ । विलिष्टमितिवि । 
लिएम्‌ ॥ २४ ॥ ] 


हे त्वष्टर्‌ ! हम ब्रह्मवचंस्‌ , दुग्धादि ( = गायों ), पुत्रादि और 
कल्याण प्रयुक्तमन से संगत हो वे । सुष्ठु प्रदाता त्वष्टादेव हमें धन 
देवे और हमारे शरीर में जों विकार है--उसे सुस्वरूप बनावे ॥२४॥ 


उ इत उत्तरं यजमानं पूर्णपात्रं ग्रतिगुह्णाति। संवर्चसेति 
त्वाष्टी त्रिष्टुप्‌ । समिव्युपसर्गः अगन्महीत्याख्यातेन संवध्यते । 
समरन्महि । घ्रह्मचचंसा ब्रह्मवर्चसेन। पयसा गोभिः तनूभिः 
भार्यात्रादिभिः । मनसा च शिवेन शान्तेन । यज्ञमुपगच्छतः 
पुरुषस्य सर्चमेवेतदपेति वचंआदि अतोऽनेन पुनराप्याययति। 
किंच त्वष्टा सुदृत्रः कल्याणदानः। रायो धनानि विदधातु । 
किंच अनुमाष्टं शोधयतु। तन्वः शरीरस्य यद्विरिष्टं विछ्ि- 
एस्‌ ॥ २३॥ 

स० त्वष्ट्देवत्या त्रिष्टप्‌ । इतः परं याजमानम्‌ । 'पूर्गपात्र 
निनयति परीव्य सन्नतं यजमानोऽज्गलिना प्रतिसुह्वाति सं 
सुखं विस्रृष्ट” ( का० ३।८।८-१० ) इति। समित्युप- 
सर्गो$गन्महीत्यनेन संबद्धः अत्येकम्‌। वच॑सा ब्रह्मवर्चसेन 
वयं समगन्महि सङ्गता भवामः । पयसा चीराद्रिसेन समग- 
न्महि। नि शरीरावयबे:। यद्वा तनूसिर्भार्या- 
त्रादिभिः समगन्महि। शिवेन शान्तेन कर्मश्रद्धायुक्तेन 
मनसः समगन्महि। यज्ञसुपगच्छुतो नरस्य वर्चसाद्यपेति 
तदृनेन पुनराप्याययति। किंच सुदत्रः शोभनदानः त्वष्टा रायो 
धनानि विदधातु करोतु। तन्वः शरीरस्य मदीयस्य यत्‌ 
विलिष्टं विशेषेण न्यूनमङ्गं तदनुमाएँ न्यूनत्वपरिहारेणानुकूलं 
कृत्वा शोधयतु । धनस्य शरीरस्य पुष्टिं करो स्विश्यर्थः । सुष्टु 
विसुञ्चति। पोषाय यजमानस्य पोषाय निनयामी ति शोषः । वातीति सुवत्रः सुपूर्चाइदालेः इनू। 'सवधातुस्थ" `डः 
कणानपास्यति। 'रचसां आगोऽसि’ इति निरव याच्या ४१६० ) इति टून । वाहुळकत्वादूधर्वः ॥ २४ ॥ 
तम्‌ ॥ २३॥ दिवि विष्णव्यंक्रशस्त जाग॑तेन छन्दसा ततो 
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[ सम्‌। बर्ह्दि? । अङ्काम्‌ । हविषां । घृतेन । 
आदित्ये) । वर्छभिरित्तिवर्ख । मिट । मरुङ्भिरितिं- 
मरुत्‌ । भि । इन्द्रं । विश्वदेवेभिरितिविश्व । 
देवेभिए। अङ्काम्‌ । दिव्यम्‌ । नभ॑+ । गच्छतु । 
यत्‌ । स्वाहा ॥ २२ ॥ ] 

आदित्यां, वसुओं, मरुतों और विश्वेदेवों के साथ ऐकमत्य को 
प्राप्त इन्द्र दभे को हवि और घृत से आप्लत करे यह आप्ठत दर्भ 
दिव्यज्योति सूर्य को सम्प्राप्त होवे ॥ २२ ॥ 

उ० वहिजुहोति। संबहिरड्क्ताम्‌ । बहिंदेवत्या विराड- 
रूपा त्रिष्टप्‌। संबहिरङ्काम्‌। “अञ्ज्‌ व्यक्तित्रक्षणकान्ति- 
गतिषु' । बर्हिरिति द्वितीया । समङ्क्तां चर्हिः। क इन्द्र इत्यु- 
परिष्टात्‌ श्रयते स इहाभिसंबध्यते। इन्द्रः समङ्क्तां बहिः | 
केन। हविषा घुतेन। केः सहितः समङ्क्तात्‌। आदिस्येबंसु- 
मिर्सरुद्धिः विश्वेदेवेः सहित इन्द्रो बर्हिः समङक्ताम्‌। तच्चाक्त 
सत्‌ दिव्यं नभो गच्छतु । यद्दिव्यं दिचि भवं नभः। नभ 
इत्यादित्यनाम । आदित्यलक्षणं ज्योतिस्तद्गच्छुतु ॥ २२॥ 

स० 'बहिंः संब्हिरितिः (का० ३।८।५) इति चहिंजुहोति। 
इयरूक त्रिएप्‌ विराड्रूपा बहिंदेवत्या। इन्द्रो हविषा हविः- 
संस्कारयुक्तन घृतेन च्हिः दुर्भ समड्क्तास सम्यगञ्जनोपेतं 
करोतु। स चन्दः केवलो न किंतु आदित्यर्वसुभि्ंरुङ्गिः विश्व- 
देवेभिर्विश्वनामकेश्च गणदेवेः सहितः समङ्क्ताम्‌। समित्य- 
स्योपसगस्यावृत्या अङक्तासित्यस्य क्रियापदस्याप्यावृत्तिर्वो- 
खव्या । वस्वादिसहितेनेन्द्रेण समङ्क्तां तदू बहिंय॑द्िब्यं नभो 
आदित्यळ्क्षणं ज्योतिः तद्गच्छुतु आदित्यं प्राझोतु । स्वाहा इदं 
वर्हिदेवोहशेन दुत्तम्‌। नभः इत्यादित्यनामसु ( निघ० १४) 
पठितम्‌ । दिवि भवं दिव्यम्‌ ॥ २२ ॥ 

कस्त्वा विसुञ्चति स त्या विसुंञ्चति कस्मै त्वा 
विसुञ्चति तस्मै त्वा विर्मुञ्चति । पोषाय रक्ष॑सा 
भागोऽसि ॥ २३ ॥ 

[ क? । त्वा । बि। मुञ्च ति। त? । कस्में । 
तस्में। पोषाय । रक्ष॑साम्‌। माग; । असि ॥२३॥ ] 

(प्रणीता को वेदि से दूर घर लेजाते हुए यजमान )-हे 
प्रणीते ! कोन तुम्हें कर्मे से विमुक्त करता है । वह प्रजापति तुम्हे 
यज्ञ से विमुक्त करता है £ वह (कस के लिए तुम्हे विमुक्त करता 
है ! उसके लिए तुम्हें विमुक्त करता हे । हे प्रणीते! मै तुम्हे 
सन्तानादि के पोषण के लिण विमुक्त करता हूँ । हे कृष्णाजिन 
पर छिटक कर गिरे हुए पुरोडाश के कणमागों | तुम राक्षसों 
का भाग हो ( अतः उन्हें प्राप्त होओ ) ॥ २३ ॥ 

उ० चेद्यां प्रणीतां निनयति। करवा बिमुञ्चति । 
व्याख्यातम्‌ । अयं तु विशेषः। तत्र यज्ञं युनक्ति इह तु 


ध्यांयः २] 
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क्तो योऽस्मन्द्रेष्टि यं च बयं द्विष्मो5न्तरि्ष 


विषणु्यक्रछूस्त भेष्भेन छन्द॑सा ततो निर्भक्तो 
योऽस्मान्देष्टि यं चं बयं द्विष्मः पृथिव्यां विष्णुब्यक्र- 
शस्त गायत्रेण छन्दसा ततो निभैक्तो यो स्मान्दवेषि 
यं च॑ चयं द्विष्सोस्माद्ांद्स्ये प्रतिष्ठाया अग॑न्म स्वः 
संज्योतिंषाभूम ॥ २५ ॥ 


[ दिवि । विष्णुः । वि । अक्रछस्त । जाग- 
तेन । छन्दसा । तत॑+ । निर्भेक्तऽइतिनि? । भक्त । 
अन्तरिक्षे । त्रेष्टुभेन । ज़ेस्तुभेनेतिजैस्तुभेन । 
पृथिव्याम्‌ । गायत्रेण । अस्मात्‌ । अन्नात्‌ । अस्ये । 

l, ६५5. ° 
प्रतिष्ठायां(्‌ । प्रतिस्त्थायाऽइतिप्रति। स्थायांइ । 
अगन्म । स्व्रितिस्च+। सम्‌। ज्योतिंषा। 
अभूस्‌ ॥ २५ ॥ | 


( भगवान्‌ विष्णु के लम्बे डगों को भरता हे = वेदि के पूव में 
साढ़े तीन पग धरता है )-जगती छन्दरूप पाद से यज्ञदेवता ने 
भूलोक में एक पद रक्खा । तब वहाँ से वह दुष्ट भागरहित वना 
दिया गया-जो हमसे द्वेप करता है और हम जिससे द्वेष करते 
हैं--( प्रथम पग धरना )। त्रिष्टुप्‌ छन्दरूप द्वितीय पद के द्वारा 
विष्णु ( = यज्ञदेवता ) ने अन्तरिक्षलोक में द्वितीय पग रक्‍्खा । 
तव वह दुष्ट उस अन्तरिक्षलोक से भाग हीन वना दिया गया 
जो हमसे द्वेष करता है और हम जिनसे द्वेष करते हैं--( द्वितीय 
पग धरना ) । गायत्री छन्दरूप तृतीय पग के द्वारा विष्णु ने पृथ्वी 
को अतिक्रान्त किया । तब बह दुष्ट उस पृथ्वी पर से भागहीन 
बना दिया गया-जो हमसे द्वेष करता है और हम जिससे द्वेप 
करते हैं--( तृतीय पग धरना )। इस प्रकार वह दुष्ट इस प्रकाश- 
वर्षा-अन्नादि से तथा स्थिति प्रदान करने वाली इस यज्ञभूमि से 
विहीन हो गया । विष्णुदेव की दया से हम स्वगे को प्राप्त हुए और 
सूय की ज्योति के साथ एकत्व प्राप्त हुए ॥ २५ ॥ 

उ० विष्णुक्रमान्क्रमते । दिवि विष्णुः चुलोके विप्णुयंज्चो 
मदीयः च्यक्कंस्त विक्रान्तवान्‌। जागतेन छुन्द्सा -ततो 
निर्भक्तः । ततो द्युलोकात्‌ निर्भक्तो निर्गतभागः कृतः 
योऽस्मान्द्वे्ि हिनस्ति । यं च वयं द्विष्मः हिंस्मः । अनेनोत्तरा- 
चपि मन्त्री व्याख्यातौ । भागमवेक्षते । अस्माद्न्नात्‌ अस्मात्‌ 
- यज्ञभागात्‌। निर्भक्त इत्यनुपज्ञः। भूमिमवेक्षते । अस्ये 
प्रतिष्ठाये । अस्या भूमेः प्रतिष्ठायाः निर्भक्त इत्यजुषङ्ग: । प्राडी- 
क्षते। अगन्म स्वः । अनेन कर्मणा अगन्म गताः। कम्‌ । स्वर्ग 
यज्ञं सूयं देवात्‌। स्वरव्ययमनेकार्थम्‌ । आहवनीयमीक्षते । 
संज्योतिषाभूम । समित्येकी भाघमाचष्ट । आहवनीयलक्ष णेन 
ज्योतिषा एकीभूताः ॥ २५ ॥ 
ः स० 'बिष्णुक्रमान्क्रमते दिवि विष्णुरिति अतिसन्त्रस' 
(का० ३०११) इति। विष्णुपादबुद्धया स्वपादस्य 
॥चेपा वि्णुक्रमाः । विष्णुरयज्ञपुरुषः जागतेन छुन्द्सा जगती- 
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: च्छुन्दोरूपेण स्वकीयपादेन दिवि द्यलोके व्यक्रंस्त विशेषेण 
| क्रमणं कृतच.न्‌। तथा सति ततो द्युलोकात निर्भक्तो भागरहितः 
| कृत्वा निःसारितः। कः। योऽस्मान्द्वे्टि यं च वय द्विप्मः। 
| योऽस्मान्‌ द्रा न प्रीयते यं च दृष्टा चयं न ग्रीयामहे स 
| द्विविधोऽपि शुर्दिवो निःसारितः | एबमुत्तरावपि विप्णुक्रम- 
मन्त्रौ व्याख्येयो । 'अस्माद्न्नादिति भागमवेक्षते’ ( का० 
३८१३ ) इति। योऽयं भागोऽवेच्यते अस्माद्न्नाद्यजमान- 
भागान्निर्भक्त इति वाक्यरोषोऽनुवर्तनीयः। “अस्ये प्रतिष्ठाया 
इति भूमिं’ ( का० ३।८।१४) इति। अवेक्षत इति चतुषु 
मन्त्रविनियोगेष्वनुवतते । अस्ये अस्याः पुरतो इश्यमानायाः 
ग्रतिष्ठाहेतोर्यज्ञियभूमेः निर्भक्त इत्यादि पूर्ववत्‌। अगन्म 
स्वरिति ग्राक? ( का० ३।८।१५ ) इति पूर्वस्यां दिशि स्थितं 
स्वः स्वर्ग सूर्यं वा वयमरान्म प्रा्ताः। यज्ञानुष्ठानेन 
“संञ्योतिपेत्याहचनीयम्‌? ( का०३।८।१६ ) इति । ज्योतिषा- 
हवनीयळक्षणेन वयं समभूम सङ्गता अभूम ॥ २५॥ 


स्वयंभूरसि श्रेष्ठो रश्मिबेचोंदा असि वर्चो मे 
देहि । सूयेस्यावृतमन्वावर्ते ॥ २६ ॥ 
[ स्वयंभूरितिस्वयम्‌ । भू) । असि । श्रेष्ठ । 
रहिम । व्चोदाऽइतिंवचं९ । दा? | असि । बच्चे । 
। देहि ॥ सुड्येस्य । आद्रृतमित्त्या। वृतम्‌ । 
अन्नु । आ वर्ते ॥ २६ ॥ ] 


हे सूये! तुम ( किसी अन्य के द्वारा निष्पादित न होकर ) 
स्वयं ही उत्पन्न हो। हे हिरण्यगर्भनाम की प्रधानरइमे ! तुम्हीं 
श्रेष्ठ रश्मि हो । तुम ब्रह्मवचंस्‌ देनेवाली हो । तुम मुझे ब्रह्मवचंस्‌ 
प्रदान करो । मैं (5 यजमान ) सूर्य के आवर्तन करने के समान 
ही आवर्तेन ( = प्रदक्षिणा ) करता हूँ ( प्रदक्षिणा करना ) ॥२६॥ 

उ० सूयंमुदीचते । स्वयंभूरसि। अङ्कतकस्त्वं अवसि । 
शरेष्ठः ग्रशस्ततमः रश्मिः। सप्त रश्मय आदित्यस्य। तत्र चत- 
सषु दिछ॒ चत्वारो रश्मयः। एकोधस्तादेक उपरिष्टात्‌। मण्डल- 
शरीराहंमानी हिरण्यगर्भाख्यः पुरुषः सपतमः श्रेष्ठी रश्मिरिति। 
तथाच श्रुतिः “अथ यत्परं भाः प्रजापतिर्वा स स्वगो चा 
लोक” इति । यस्त्वं स्वयंभूरसि श्रेष्ठश्व रश्मिस्तं त्वां जवीसि । 
चचोंदा असि। बह्मवर्चसस्य स्वरसेनैव स्वभावेनेच दातासि, 
अतो वर्चो से मह्यं देहि । आवतते सूरयस्याबृतस्‌। आवर्तन- 
माबृत्‌। सूयस्यावतनमनु अहम्‌ आवतें। 'तदेतां गतिमेतां 
प्रतिष्ठा गत्वतस्यवाबृतमन्वावते' इति श्रुतिः ॥ २६॥ - 


,स० "स्वयंभूरिति सूर्यस्‌? ( का० ३८१७) इति। हे 
सूय) त्वं स्वयंभूरकृतकः स्वयंसिद्धोऽसि। श्रेष्ठः प्रशस्यतमो 
रश्मिः सण्डरुशरीराभिसानी हिरण्यगार्भाख्योऽसि। सूर्यस्य 
सप्त रश्मयः सन्ति। चतुर्दिक् चत्वारः। एक उपर्येकोऽधस्ता- 
स्समो मण्डलाभिमानी हिरण्ययः पुरुषः स श्रेष्ठ: स 
त्वससि। यतस्त्वं वर्चोदा असि तेजसो दातासि अतो से 
वचे: ब्रह्मवर्चसं देहि ॥ “सूयंस्येत्यावतते प्रदक्षिणम्‌? ( का० 
३।८।१९ ) इति। आवतंनमादत्‌। सूर्यस्य संबन्धिनीमाबृतमाः 
चते नसबुसत्याहसपि आवत आदक्षिण्येनावतंन करोसि ॥२६॥ 
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३८ शुङ्यजुर्वेदसंहिता [ सिरा हित 


NNN, 


NNN, 


IAA 
अझें ब॒तपते व्रतमचारिषं तद॑शक तन्मेंऽराधी 
दमं य एवास्मिः सोऽस्मि ॥ २८ ॥ 

[ अझ । व्रतपते । रतम्‌ । अचारिषम्‌ । तत्‌ । 

७५ ~ 

अशकम्‌ । तत्‌ । में अराधि। इदम्‌ । अहम । 
घ) । एवं। अस्मि। स । अस्मि ॥ २८ ॥ ] 

र्तो ( = यज्ञादि ) के पालन कतर्‌ अशे ! मैंने यह यज्ञरूप 
जत का आचरण किया है । मैं उसे विधिपूर्वक समाप्त कर सका 
हूँ । वह तुम मुझ में फलरूप से संमत करो । अव उस यज्ञ को 
विसर्जित करके यह मैं बही हूँ--जो पूर्व में एक मनुष्य मात्र था ॥ 

३० बतं विर्ुजते। अझे घतपते हे अभे त्रतपते, ब्रत- 
सहम्‌ अचारिपं चरितवानस्मि । तद॒शकं शक्तवानस्मि । तन्मे 
मम आराधि राद्वं फलस्‌ अभिसरूध्वमित्यर्थः। द्वितीयो 
बतरि सर्रामन्त्रः । इद्महम्‌ हे अभे, त्वत्साक्षिकं व्रत सुहीस्वा 
इदं कर्म समाप्य य एव कर्मणः पुरा अहमस्मि मनुष्यः स 
एवास्मि ॥ २८॥ 

स० 'बतं विसजते येनोपेयातः ( का० ३।८।२९ ) इति । 
| मन्त्रद्वयसुक्ते तयोमंध्ये येन व्रतादान कृतं प्रथमेन 
द्वितीयेन वा । अत्रापि तदनुसारेण घतं विरजेत्‌। हे अशे हे 
घतपते कमंपालक, ब्रतमचारिपं कर्मानुष्ठितवानस्मि तदशकं 
शकितवान्‌। त्वत्मसादात्तत्कमंशक्तो$भवम्‌ । त्वया च तन्मे 
सदीयं कर्म अराधि साधितम्‌ । द्वितीयो मन्त्रः । हे अझे, इदं 
कर्म समाप्य योऽहं कर्मणः पुरा अस्मि स एव सनुष्यो5- 
स्मि॥ २८॥ 
इति दशंपूरणमासेष्टिमन्त्राः समाप्ताः ॥ 


व्र | 
अझये कव्यवाहनाय स्वाहा सोमांय पितृमते 
स्वद्दा । अपंहता असुरा रक्षाएसि वेदिषदः ॥२९॥ 
[ अझये । कव्यवाईनायेतिंकव्य । चाई॑नाय । 
स्वाहा । सोमाय । पितृमत5इतिंपित । मतें । 
स्वाहा ॥ अपंहृता5इत्यपं । हताई । अखुराई । 

] र [a ~ 
रक्षाएसि। वेद्सिद+। वेदिसद्‌5इतिवेदि । 

दु इतिवोदि 
सद्‌ ॥ २९ ॥ ] 

( दशपूर्णमास प्रक्रिया समाप्त हुई) । पितृजनों के काव्य को 
वहन करने में ' समर्थे अभि के लिए आहुति है । पितृयुक्त सोम के 
लिए यह आहुति है । वेदि पर आ बैठने वाले असुर और राक्षसादि 
अपसारित हुए ॥ २५ ॥ 


> उ० अतः परं पिण्डपितृयज्ञिया मन्त्राः । प्रजापतेरापंम्‌ । 
शतं ना वर्षाणि इातवर्षेपर्यन्तमस्थूरीव सन्तु। | अझौ जहोति। अझये कव्यवाहनाय स्वाहा । कवयः क्रान्तद- 
निरन्तरमवहि अवतन्तास्‌। एकपाश्ें बळीचर्दयुकत शकट | शनाः पितरस्तेषां संवन्धि हविः कव्यम्‌ । तद्गोढच्यं यस्यायस- 
स्थूरि न स्थूरि अस्थूरि । हहा I वलीवदंयुक्त शकरं | धिकारः स कव्यवाहनः । सोमाय पितृमते स्वाहा । पितृमान्‌ 
यथा निरन्तरम्‌ अव्यनहितं प्रसरति तथास्माकं गाहपत्यानि पितृसंयुक्तः । वपट्कारेण वा स्वाहाकारेण वा देवेभ्योऽन्न 
सन्तु। FR ov DR 4 कन प्रदीयत इति ढिङ्गाद्वैवावेतौ मन्त्री । उल्लिखति। अपहताः । 

० शेट हात | अपहताः अस्मात्‌ स्थान ५ रक्षांसि १ वेद्याँ 
व्याख्यातम्‌ ॥ २७॥ सीदन्तीति दिः | २९॥ ह ह तेया पेशी 
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अझे गृहपते खुग्नहपतिस्त्वयाप्ेषह गृहपंतिना 
भूयास खुग्महपतिस्त्व॑ मयाझे गृहपतिना भूयाः । 
अस्थूरि णौ गाहेपत्यानि सन्तु शत हिमाः सुय. 
स्याब्रतमन्वाचते ॥ २७ ॥ 

[ अशें । गृहपत5इतिंग्रह | पते । सुगृहपति- 
रितिंसु । गृहपति>। त्वर्या । अझने। अहम्‌ । 
गृहपतिनेतिंगृह । पतिना । भूयासम्‌ । सुगृहपति- 


रितिंसु । गृहपति> । त्वम्‌ । मयां। अझे। राह- 


'पतिनेतिंगुह । पतिना । भूयाह ॥ अस्थूरि । नौ । 
गाहपत्त्यानोतिगाई । पत्यानि । सन्तु श॒तम्‌ । 
हिमांह । ॥ २७ ॥ ] 


हे गाहॅपत्याझे ! तुम सुष्टु घर के पालक हो। हे अग्ने ! तुम 
ग्रहपाल्क के द्वारा मैं यजमान का सृष्ट गृह का पालक होऊ । 
हे अभे ! तुम भी मुझ गृहपति के द्वारा सृष्ठ॒ गृहपति बने । हे अन्ने ! 
हम दोनों गृहपालनादि कार्ये सम्यक्‌ निर्वाह किए जावें। जैसे एक 
बेल के द्वारा खींचे जाने वाले स्थूरि रथ के स्थान पर दो बलों 
वाळा अस्थूरि रथ ही अभीष्ट स्थान पर पहुँचने में समर्थ होता है । 
हम सौ वर्षों तक संमत रहें। सूर्य के आवतन के समान हो मैं 
प्रदक्षिणा करता हूँ--( प्रदक्षिणा करना ) ॥ २७॥ 


उ० गाहंपत्यसुपतिष्ठते। अभे गृहपते हे भगवन्नभे, 
गृहपते सुग्रहपतिः शोभनो गुहपतिः। अहं त्वया ग्रहपतिना 
ग्रहाणां पलायित्रा“भूयासं भवेयम्‌। किंच सुग्रहपतिस्त्व॑ मया 
अभे, सहायेन गृहपतिना भूयाः भवे: । एवमनेन प्रकारेण । 
अस्थूरिणौ गाहंपत्यानि सन्तु । अन्यतरतो युक्तं शकटं 
स्थूरीत्युच्यते। तत्वतः प्रतिपिध्यते अस्थूरीति। लुप्तोपमं 
चेतत्‌। यथा उभयतो युक्तं शकरम्‌। एवं नौ आवयोः 
गाहंपत्यानि गृहपतिसंयुक्तानि कर्माणि सन्तु । शतं हिमाः 
शतं वर्षाणि । अथावतंते। सूर्यस्याबृतमन्वावर्ते इति 
व्याख्यातस्‌ ॥ २७॥ 

स० 'गाहपत्यसुपतिष्ठतेऽप्ने गृहपते’ ( का० ३११२१ ) 
ह । हे गृहपते अस्मदीयसुहस्य पालक हे अभे, त्वया ग्रह- 
पतिना गुहपाछकेन कृत्वा । त्वस्प्सादेनेत्यर्थः । अहं सुग्रहपतिः 
शोभनो गृहपतिः भूयासं भवेयम्‌ । तथा हे अभे, त्वमपि 
मया शुहपतिना मदीयसेवयेत्यर्थः। सुग्रहपतिः शोभनो गृह- 


पालको भूयाः भव । अप्लेपदस्यावृत्तिराद्रार्था। एवं सति नो 
आवयोगाहंपत्यानि गरृहपतिभ्यां ख्रीपुपाभ्यां निव्पाद्यानि 


ज्याना ` ` 


ध्यायः २ ] 
अतः परं पिण्डपितृयजञमन्त्रास्तेपां प्रजापतित्रंपिः ॥ | 
स० 'सारतण्डुल्मपूर्ण/ श्रपयित्वाभिघायोद्वास्त्र मेक्षणेन 
जुहोत्यझय इति सोमायेति च' (का० ४१७) | कवयः 
क्रान्तद्शिनः पितरस्तेपां संवन्थि कब्यं हविः । तद्वोडमधिकारो 
यस्यास्ति स कव्यवाहनः। तस्मै अझये स्वाहा हविर्दत्तम्‌ । 
पितृमान्‌ पितुसंथुक्तः तस्मे सोसनामकाय देवाय स्वाहा हवि- 
द्त्तस्‌। आदा कोर वा देवेभ्योज्चदानशुत्तेदेबा- 
विमौ मन्त्री । ‹दक्षिणेनोज्ञिखत्यपहता इति’ ( का० ४१८ ) 
इति वेद्यां सीद्वन्ति वेदिषदः ताइशा असुराः अपहता वेदिस- 
काशादपगताः। तथा रक्षांसि वेद्या अपहतानि। असुरत्वं 
रक्षस्त्वं चेति जातिविशेषो देवविरोधिनो ॥ २५ ॥ 
ये रूपाणि प्रतिमुञ्चमाना अस्राः सन्तः 
स्व॒धया चरन्ति । परापुरों निपुरो ये भरन्त्यञ्चिषाँ- 
छोकात्प्रणुदात्यस्मात्‌ ॥ ३० ॥ 
~ [| तिमंच [| Nl पे 
[ ये। रूपाणि। प्रतिमुंचमाना5इतिप्रति । 
मुंचमांनार । असुरा; सन्तः+ । स्व॒धयां | चरन्ति ॥ 
परापुर5इतिपरा । पुर । निपुर5इतिनि । पुर: । 
खे । भरन्ति । अभि» तान्‌। लोकात्‌ । प्र । नुदाति 
अस्मात्‌ ॥ ३० ॥ ] 
विविध स्वरूपा को धारण करके जो असुरजन पितरों की 
सत्रधा के भक्षण के द्वारा स्वजीवन धारण करते हे । जो स्थूल 
ओर सूक्ष्म विविध शरीरों को धारण करते हें । उन सव असुर 
राक्षसादि को अझि इस यज्ञस्थान से दूर भगाता है ॥ ३०॥ 
उ० उल्मुक परस्तात्करोति। ये रूपाणीति त्रिष्टवाझेयी । 
ये रूपाणि प्रतिञ्मुञ्चसानाः । ये पितृरूपाणि आत्मनि मतिसुञ्च- 
सानाः। प्रतिपूर्वो मुञ्चतिबन्धने वतंते। आत्मनि बक्नन्तः 
असुराः सन्तो भवन्तः स्वधया पित्येणान्नेन हेतुभूतेन अस्मा- 
भिरेतत्स्वादितव्यमिति चरन्ति संचरन्ति। किंच परापुरः 
पराक्रान्ताः पुरः परापुरः शरीराणि महान्तीति । निपुरः 
निकृष्टाः पुरो निपुरः सूचमाणि शरीराणि ये भरन्ति विश्रति 
धारयन्ति अञ्निस्तानसुरान्‌ लोकात्‌ स्थानात्‌ प्रणुदाति प्रणुदतु 
प्रेरयतु । अस्मारिपतूलोकात्‌ ॥ ३० ॥ 
स० ‘उल्मुकं परस्तात्करोति ये रूपाणीति’ ( का० १९) 
इयं त्रिप्टुप्‌ कब्यवाहनाभिदेवत्या। स्वधया पंतृकान्नेन निमि- 
त्तेन पितृणामन्नमस्साभिभंच्तणीयमिति हेतोः स्वीयरूपाणि 
प्रतिसुञ्जमानाः पितृसमानरूपाणि स्वीङुबन्तः सन्तो ये असुरा 
देवविरोधिनश्ररन्ति पिठृयज्ञस्थाने प्रसरन्ति। तथा ये असुराः 
पराएुरः निएुरश्च भरन्ति। पराक्रान्ताः पुरः पराशरः स्थूल" 
देहान्‌। निकृष्टाः पुरः निपुरः सूच्मदेहान ये धारयन्ति। 
स्वमसुरत्वं प्रच्छादयितुं ये स्थूरसूचमशरीराणि विश्वति। | 
अञ्निरुल्सुकरूपः अस्साल्लोकात पिठ्यज्ञर्थानात्तानसुराच अणुः , 
दाति प्रणुदतु प्रेरयतु । ग्रकर्षेणापसारयस्विस्यथः ॥ ३० ॥ 


अन पितरो मादयध्वं यथाभागमावृंषायध्वम्‌ । | 
अमींमदन्त पितरों यथाभागमादुंषायिषत ॥ ३१ ॥ | 


पहुपाठ-उबट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिदी हिन्दीव्याख्यांपेता 


३६ 


ए या कमरा 


[ अत्र) पितरई । मादयध्वम्‌ । यथाभाग- 
मितियथा । भागम्‌ । आ । वुषायध्चंम्‌ । चुषयध्च- 
मितिव्रृष । यध्वम्‌ । अमीमदन्त । पितर:- । यथाभा- 
गमितियथा । भागम्‌ । आ । अवषायिषत ॥३१॥] 

हे पितरों ! तुम सव यहाँ पिण्डस्थल में आनन्दित होओ । तुम 
सत्र अपने-अपने भाग के पिण्ड को, सांड के समान, यथारुचि 
भक्षण करो । पितृजन आनन्दित हुए। उन्होंने, सांड के समान, 
यथेच्छ स्वस्थ पिण्ड का भक्षण किया ॥ ३१ ॥ 

ड० उदङ्ङास्ते अत्र पितरः। बृहती । अन्न अस्मिन 
वहिंषि हे पितरः, मादयध्वं मोदध्वम्‌ । किंच यथाभागं यो 
यस्य भागाः तं यथाभागम्‌ । आत्रृपायध्वम्‌ । आडःपूर्वादवृष- 
शब्दात्‌ कतुः क्यङ्‌ सलोपश्च? इति क्यङ। वृष इच स्वेच्छया 
सहङ्विग्रसरेतान्पिण्डानश्षीत। आवृत्यामीमद्न्तेति जपति। 
अमीमदन्त हषे प्राप्तवन्तः पितरो यथाविभारां च आवृषा- 
यिपत अश्ञितवन्तः। 'यथाभागमाशिपुरित्येवेतदाह' इति 
श्रतिः ॥ ३१ ॥ 

श० “अत्र पितर इत्युक्स्चो दङ्ङास्त आ तमनादावृत्या- 
मीमद्न्तेति जपतीति’ ( का० ४।१।१३-१४ )। आ तसनात्‌ 
श्वासनिरोधेन ग्ळानिपर्यन्तसुदङ्सुख आर्त इति सूत्रार्थः। हे 
पितरः, यूयमत्रास्मिन्‌ वर्हिपि मादयध्वं हृष्टा भवत। ततो 
हविपि यथाभागं स्वं स्व॑ भागमनतिक्रम्य आवृपायध्वं सम- 
न्तादूबृषवदाचरत । यथा वृषः स्वाभीष्ट घासं प्राप्य तृसिप- 
सन्तं स्वीकरोति तद्वस्स्वीकुरुत । आडपूर्वादवृषशव्दात्‌ “कतुः 
क्यङ्‌ सलोपश्च' ( पा० ३॥॥११ ) इति क्यङ ततो लोट्‌। 
पितरः अमीमद्न्त । यान्‌ पितुन्‌ प्रति माद्यध्वमित्युक्तं ते 
पितरोऽमीमदन्त हृष्टाः यथाभांगसावृषायिपत स्वं भागमन- 
तिक्रस्य पवत्‌ स्वीचक्रुः । लुङि रूपम्‌। 'यथाभारमाशिषु- 
रित्येचेतदाह' ( २।४।२।२२ ) इति श्रुतिः। स्वं भागं जक्षरि- 
स्यर्थः ॥ ३१॥ 


नमो यः पितरो रसाय नमो बः पितरः 
शोषाय नमो बः पितरो जीवाय नमो बः पितरः 
स्व॒धाये नमो च: पितरो घोराय नमो बः पितरो 
मन्यवे नमो वः पितरः पितरो नमो वो गहान: 
पितरो दत्त सतो व॑ः पितरो देष्मेतद्गः पितरो 
वास आधत्त ॥ ३२ ॥ 

[नमः+ । व९। पितर९। रसाय । शोषाय जीवाय। 


| स्व॒धाये । घोराय । मन्यवे । नम: । वरं । पितर९ । 


नमन । व९ । गृद्दान्‌ । न९ । पितर्‌ऽ। दत्त सत: 


| बर । पितर€ । देष्म एतत्‌। बरं । पितर€। 


वासं ॥ ३२ ॥ ] 
( छः ऋतुएँ ही छः पितर मानी जाती हैं । अतः छः वार 
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४० झुक्यजुर्वेदसंहिता 


नमस्कार करते इए यजमान )--हे पितरों ! तुम्हें रसभूत वसन्त 
के लिए नमस्कार है। हे पितरों ! तुम्हें शोषक ष्म ऋतु के 
लिए नमस्कार है । हे पितरों ! तुम्हें जीवनदायी वर्षाऋतु के लिए 
नमस्कार हें । हे पितरों ! तुम्हें अन्नपाचिका शरद्‌ ऋतु के लिए 
नमस्कार है । हे पितरों ! तुम्हे घोर स्वरूप हेमन्त के लिए नमस्कार 
हे । हे पितरो ! तुम्हें अत्यन्त दाह (= शीत प्रधान शिशिर ऋतु 
के लिए नमस्कार हे । हे पितरों! तुम्हें नमस्कार है। तुम्हें 
नमस्कार है। तुम हमें, है पितरों ! ख्रीपपुत्रादि प्रदान करो | हे 
पितरों ! घर में अन्नादि होने पर ही हम तुम्हें पिण्ड दानादि 
कर सकेंगे । अतः तुम हमें अन्नादि प्रदान करो । हे पितरां ! यह 
वस्न धारण करो--( सूत्र समपित करो ) ॥ ३२॥ 


उ० नमो व इत्यज्षकिं करोति। षट्कृत्वा नमस्करोति। 
“बड्वा ऋतच्रः पितरः? इति श्रुतिः । व्याख्यातम्‌! “नमो चः 
पितरो रसाय हे पितरः, वः युष्माकं संबन्धिने रसाय रस- 
भूताय वसन्ताय नमः। वसन्ते हि मध्वाद्यो रसाः संभव- 
न्तीत्यत एवं नमस्क्रियते। एवं वच्यमाणा अपि मन्त्रा 
ब्याख्येयाः। शोषाय शोषप्रभावाय ग्रीपमाय नमः । शुष्यन्ति 
हि ग्रीष्मे ओपधयः। जीचाय जीचनहेतुसूताय वर्षाभ्यो 
नमः स्वधाये स्वाहा चे शरत, स्वघा चे पितृणामन्नस्‌? इति 
श्रुतिः । शरदि हि ग्रायशोऽन्नानि भवन्ति। घोराय विषमाय । 
विषमो हि हेमन्तः प्राणिनां झीतम्रचुरत्वात्‌। मन्यवे । मन्युः 
क्रोधः । क्रोध इव हि शिशिर ओषधीदहति। नमो चः पितरः 
पितरो नमो चः। अभ्यासे भूयांसमर्थ मन्यन्ते। गृहान्नः 
पितरो दृत्त। भार्यापुन्नपौन्नादयो गुहा उच्यन्ते। गृहान्नः 
अस्मभ्यं हे पितरः, दुत्त। किंच तथा युष्मत्रमोदादस्माकं 
भवतु । यथा नः गुहे सतो विद्यमानान्‌ दव्यान्‌ वो युष्मभ्यं 
दझमः। सूत्राणि ददाति। हे पितरः, एतद्वः युष्माकं वासः 
परिधानम्‌ ॥ ३२॥ 

स० “नमो च इत्यज्ञरिं करोतीति’ ( का० ४११५) । 
षट्कृत्वो नमस्करोति । “षड्चा ऋतवः पितरः? इति ध्रुतेः। 
रसादिशब्देन वसन्तादिषड्तव उच्यन्ते। ते च पितणां 
स्वरूपभूताः अतस्तेभ्यो नमस्करोति । हे पितरः, चो युष्माकं 
संबन्धिने रसाय रसभूताय वसन्ताय नमः। यतो मध्वादृयो 
रसा डृचेडु जायन्तेऽतो रसशब्देन वसन्तः । युष्मूपाय चस- 
न्ताय नम इत्यथः । एवसग्रेतना मन्त्रा व्याख्येयाः । शोषाय । 
शुष्यन्त्योषधयो यत्रेति शोषो ग्रीष्मः। जीवाय जीवनहेतु- 
भूताय जलाय वर्षर्तवे । स्वधायै शरदे । ‘स्वधा वे शरत्‌ स्वधा 
चे पितणांमन्न' इति श्रुतेः। शरदि हि प्रायशोउज्नानि भवन्ति। 
घोराय विषमाय हेमन्ताय । हेमन्तः शीतम्रचुरस्वेन दुःखद- 
त्व्रात्‌ घोरः मन्यवे मन्युः क्रोधस्तद्ूपाय शिशिराय। शिशि- 
रस्तु सोषधीदृंहति। स पितरः, एवंविधऋतुरूपेभ्यो चो 
युष्मभ्यं नमः। हे पितरः, चो नम इत्यभ्यास आदुराति- 
शयार्थः। हे पितरः, नोऽस्मभ्यं गृहान्‌ दत्त । भार्यापुत्नपोत्ना- 
दुयो गृहाः र 442 वो तिणे विद्यमानात्‌ देष्स 
दुदामः । सतो धनादि युष्मभ्यमस्माभिदांतव्यम्‌ । दृदृतास- 
स्माकं कदाचिद्द्रव्यक्षयो मास्त्वित्यथः ॥ 'एतद्व इत्युपास्यति 
सूत्राणि मतिपिण्डमूर्णा दृशा वा वयस्युत्तरे यजमानलोमानि 
वेति? ( का० २७१६-१८ ) । हे पितरः, वो युष्मभ्यमेतद्वासः- 
सूत्रमेव परिधानमस्तु ॥ ३२ ॥ 
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आधेत्त पितरो 


रो गर्भ कुमारं पुष्करस्जजम्‌। 
यथे पुरुषोऽसंत्‌ ॥ ३३ ॥ 
[ आ । धत्त ॥ पितर्‌। गर्भम्‌। कुमारम्‌ । 
पुष्करस्रजञमितिपुष्कर । स्रजम्‌ ॥ सथां। इह । 
पुरुष९ । असत्‌ ॥ ३३ ॥ 


कमलों की मालाएँ पहने इए अश्विनी कुमारों के सदृश पुत्ररूप 
गर्भ को, हे पितरा ! तुम मेरी खनी में धारित करो । जिस प्रकार 
वह मेरे घर में पुरुष संख्या को पूरा करने वाला होवे ॥ २३ ॥ 

उ मध्यमं पिण्डं प्राक्षाति पुत्रकामा । आधत्त । गायनत्री। 
पितरः, आधत्त गर्भम्‌। कुमारं पुषक्ररजजस्‌ । स्रकूशाब्देन 
सुण्डमालोच्यते । पुण्करशाव्देन पद्यानि। अशिनौ पुष्करस्रजौ 
अश्निभ्यां एुत्रोपमानं क्रियते। किंच यथा येन प्रकारेण इहं 
अस्मिन्नेव ऋतौ पुरुषः पूरयिता देचपितृमचुप्याणाम्‌। असत्‌ 
भूयात्‌ तथा आधत्तेति सम्बन्धः ॥ ३३॥ 

० 'आधघत्तेति मध्यमं पिण्डं पत्नी ग्राक्षाति पुत्रकामेति’ 
( का० ०१२२) । गायन्नी पितुदेवत्या। हे पितरः, यथा 
इहास्मिन्नेव ऋतौ पुरुपः असत्‌ पुरुषः देचपितृमनुप्याणाम- 
पेक्षितार्थस्य पूरयिता भूयात्‌। तथा कुमार गर्भ पुन्नरूपं गर्भ 
यूयमाधत्त संपादुयत। किंभूतं कुमारस्‌ । येन प्रकारेणेह 
पुष्करखजं पुष्कराणां पद्मानां खक्‌ माळा ययोस्तौ पुष्करखजो। 
अश्विनौ अश्विनीकुमारो। पुष्करखजौ पद्ममालिनौ देवानां 
भिषजौ तत्तुल्यः कुमारः पुष्करखक्‌ तम्‌ । अश्विसाम्यकथनेन 
रोगहीनं सुन्दर च पुत्रमाधत्तेति सूचितम्‌ ॥ ३३ ॥ 


ऊजे वइन्तोरस्चुत घृत पयः कीलाले परिस्नुतम्‌ । 
स्वघास्थ तपयत मे पितन्‌ ॥ ३४ ॥ 


इति माध्यन्दिनीयवाजसनेयिसंहितायां 
द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


[ऊर्जम्‌। बहन्तीएं । असर्तम्‌। घृतम्‌ । पर्य:- । 
कीलालम्‌ । परिस्तमितिंपरि। स्नुत॑म्‌॥ स्वधाई । 
स्थ । पतयत । मे। पितन्‌ ॥ ३४ ॥ ] 
इति वाजसनेयसहितापद्पाठे द्वितीयोध्यायः ॥२॥ 


"_.>>-०-<<०---- 
हे आपः | अन्न, अमृत, घृत, दुग्ध, रस और सुरा को वहन 
करती हुए तुम स्वधारूप होओ तथा हमारे पितरों को पूर्णतया 
जीवित करो । ( जलूदान देना ) ॥ ३४॥ 
इति 'तत्त्ववोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
उ० अपो निनयति। ऊर्ज वहन्ती अब्देवत्या विराट्‌ । 
हे आपः, यूयम्‌ ऊर्जमन्नं वहत्यौ नानाविधं असतं घृतं पयः 
कीळाळम अन्नैरसम्‌। कीछे अळं पर्यासः समर्थोडन्नमिष्ट 
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कतु रस इति जाहः । कील बन्धनम्‌ । 

चा कालाम्‌ । 'तस्माद्याचन्मात्र इवान्न 

न्नस्य रसः 

सर्वमच्चमवति' इत्यादि शुतिः। परिखुतं सुराम्‌। स्वधास्थ। 

च्य वे पितृणामन्नम्‌' इति श्रुतिः। 'डुघान्‌ घारणपोप- 

ड : । स्वमात्मीयं पितणां धानं पोषणं स्वास्थ तर्पयत मे 

तुन्‌ स्वघा भवथ । ततस्तर्पयत मे पितृन्‌ ॥ ३४ ॥ 


इति उवटकृतौ भन्त्रभाष्ये द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 
डि20-<७- 


स० 'ऊजमित्यपो निषिज्चतीति' ( का० ४११९) । 
अब्देवत्या विराटू। हे आपः, यूयं स्वघास्थ पित्र्यहविःस्वरूपा 
भवथ । अतो मे पितुंस्तपयत। कथंभूता आपः। परिखुतं 
sr पुष्पेभ्यो निःसृतं सारं वहन्त्यः । तञ्च सारं त्रिवि- 
धम्‌ ऊजराव्देन घृतशब्देन पयःशब्देन चाभिधेयम्‌। तत्रोज- 
श्दोऽन्नगतं स्वादुत्वमभिधत्त। घृतपयसी प्रसिद्धे । तञ्च 
त्रिविधमपि कीदृशम्‌ । असतं सर्वरोगविनाशकं सत्युनाशकं 
च। नास्ति सतं यस्मात्तत्‌। पुनः कीदृशम्‌ । कीलालम्‌ । 
“कील बन्धने? । कीलनं कीलो बन्धः तमरति वारयतीति 
कीळाळम्‌ । अळं चारणपर्याप्त्योः' इति धातुः। सर्ववन्धनि- 
चतंकम्‌ । ईद्दशस्य त्रिविधस्य सारस्य वहनादपां पितृतर्प॑कत्व- 
सुपपन्नम्‌ ॥ ३४॥ 

श्रीमन्महीधरङृते वेददीपे मनोहरे । 

इध्मप्रोक्षादिपिश्यान्तो द्वितीयोऽध्याय ईरितः॥ २॥ 


— oS 


तृतीयोऽध्यायः 

समिधाझि ढुघस्यत घृतेबाँधयतातिथिम्‌। आ- 
स्मिन्हव्या जुद्दोतन ॥ १ ॥ 

[ 39 ॥ समिधेतिसम्‌। इधां। आझिम्‌ । 
दुवस्यत । घृते, । बोधयत। अतिंथिम्‌। आ। 
अस्मिन्‌ । हव्या । जुहोतन ॥ १ ॥ ] 

हे ऋत्विजादि ! समिधा के द्वारा अभि को परिचरित करो । 
इस अतिथिभूत अझि को धृत की आइतियों से प्रज्वलित करो । 
प्रज्वलित अभि में विविध चारु-पुरोडाशादि हव्यो को होम करो । 
( इस मन्त्र को पढ़कर पीपल की आठ अंगुल की एक समिधा 
घृत से. आहुति अभि में डालना )॥ १ ॥ 

उ० समिधाञ्निम्‌ । आधानमन्त्राः प्राग्ज्यो तिरित्ये- 
तेभ्यः । देवानामाष प्रजापतेवांभेचा । आम्नेय्यश्चतस्रो गायञ्यः। 
आश्वत्थीरितत्रः समिधो घृताक्ता आदधाति। समिधाझि 
दुचस्यत समिधाश्वत्थसमिधा अझिं दुवस्यत! दुवस्यतिः 
परिचरणार्थः । परिचरत। ततो जातं सन्त पूर्णाहुतिसंवन्धि- 
भिष्षेतेः बोधयत अवगतार्थ ङुरुत। अतिथिस्‌ अतिथिघर्मा- 
णस्‌ । ततोऽनन्तरं हविःसंबन्धिनि आस्मिन्हन्या जुहोतन । 
आजुहोत अस्मिन्नग्नौ हन्या हवींषि॥ १ ॥ 

झ० अध्यायद्कयेन दशंपीणसासेष्टिविषया मन्त्रा उक्ताः। 


अथाधानमन्त्रा उच्यन्ते प्रागर्तिज्यो तिरित्यन्तेभ्यः (ख० ६)। 
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गायज््यः । तत्र कास्यायनः 'अमाचास्यायामरन्याधेयम्‌' 
(००१ ) इत्यादिना काळविरोपादीनि ब्रह्मौदनपाकपर्यन्तानि 
कार्याण्युक्स्वा पश्चादिद्माह । “त चातुष्ग्राइ्यं पचत्युद्वास्या- 
सेचनं मध्ये कृत्वा सप्रिसिच्याश्वत्थीस्तिः समिधो घृताक्ता 
आदधाति समिधार्निमिति अत्यूचम? ( ४८४५) इति। 
अस्यार्थः । चतुर्सिक्ृत्विग्मिः प्राशितँ योम्यमोद्नं पक्त्वा 
बहिरुह्वास्य तस्यौदनस्य मध्ये घृतसेचनाय निम्न स्थानं कृत्वा 
तत्सर्पिपापूर्य तितः संमिधस्तस्मिन्सर्पिष्यभ्यञ्य तिसभिकऋ- 
ग्भिरिम्नावभ्यांद्धातीति । समिधाग्निस्‌ । हे ऋत्विजः, यूयं 
समिधा कृत्वा अग्नि दुवस्यत परिचरत । दुवस्यतिः परिचर- 
णार्थः । सम्यगिध्यते दीप्यते चह्ियया काष्ठरूपया सा समित्‌ 
तया,।. घृतेः होप्यमाणेः पूर्णाहुतिसंबस्धिभिरतिथिमातिथ्य- 
कर्मणा पूजनीयमरिंन वोधयत प्रज्वालयत । अस्मिन्‌ प्रज्वलि- 
तेऽग्नौ हन्या नानाविधानि हवींषि आ जुहोतन सबंतो जुहुत। 
“तप्तनप्तनथनाश्च? ( पा० ७१७४५ ) इति तनबादेशः ॥ १ ॥ 


सुस॑मिद्धाय शोचिषे घृतं तीव्रं ज्ञुंदोतन। . 
अझयें जातवेदसे ॥ २ ॥ 

[ खुसमिद्धायेतिसु । संमिद्धाय । शोचिषें। 
घृतम्‌ । तीव्रम्‌ । जुद्दोतन । अग्झये । जातवेद्स- 
ऽइतिंजात । व्वेंद्खे ॥ २ ॥ ] 

हे ऋत्विजो ! सभी प्रकार से प्रदीप्त जातवेदा इस अभि के 
लिये अत्यन्त सुस्वादु शुद्ध धृत प्रदान करो ॥ २॥ 

उ० जपति । सुसमिद्धाय साधु समिद्धाय । शोचिषे 
शोचिप्मते दीसिमते ज्वलिताय । घृतं तीब्रं पडुतरं गव्यं 
ग्रहणोद्वासनाधिश्रयणावेक्षणादिसिः संस्कारैः संस्कृतमि- 
त्यर्थः । जुहोतन ज्ञहुत । तेस्यर्थका उपजना अवन्ति 
कर्तन हन्तन यातनेति। अझये जातवेदसे जातम्रज्ञानाय ॥२॥ 

स० हे ऋत्विजः, अझये यूयं घृतेन जुहोतन जुहुत । 
जुहोतेः परस्य लोट्मध्यमबहुचचनस्य तस्य 'तप्तनप्तनथनाश्र! 
( पा० ०१।४५ ) इति तनवादेशे गुणे जुहोतनेति रूपस्‌ । 
किंभूतायाझये । सुसमिद्धाय शोभनतया सम्यग्दीप्ताय । 
अतएव शोचिषे शोचिष्मते दीसिमते ज्वलिताय जातवेदसे 
जातं वेंत्ति वेदयति वा जातवेदास्तस्मे । जातप्रज्ञानाय वा। 
किंभूत॑ तम्‌ । तीत्रे स्वादुतमं समग्रं वा पडुतरं वा । अहणो- 
द्वासनाधिश्रयणावेक्षणादिसिः संस्क्ृतमित्यथ: ॥२॥ 

तं त्वां समिद्भिरङ्गिरों घतेन व्धेयामसि । बुह- 
च्छोंचा यविष्ठ्य ॥ ३ ॥ 

[ तम्‌। त्वा । समिद्धिरितिसमित्‌ भिः । 
अङ्गिरई। घृतेन । व्वद्ध्यामसि । बुत्‌ । शोच। 
यविष्टय ॥ ३ ॥ ] 

हे अझिं ! तुम्हें सभिधाओं एवं घृताहतियों द्वारा प्रवृद्ध करते 


हैं । तुम सवेदा तरुण रहने वारे हो । इस लिये वृद्धि को प्राप्त होते 
हुए प्रदीत्ति धारण करो ॥ ३॥ 
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उ० तं त्वा समिद्धिः यस्त्वसुक्तगुणस्तं त्वा समिन्निः। हे ' इंच । भूउज्ना । पृथिवीवेतिपृथिवी । इंच | व्वरि- 
१ १ सर ४ गमनवन जरा ८ ~ र तिदे 
आकर उ गि फो क बा | म्या तस्याई । ते। पृथिवि । देवयजञनीतिंदेच । 
शोच दीप्यस्व । यविष्ठ्य युवतम। : | जेठी नृ ० 
दूरयुव= इत्यादिना पवि इति Re । स्वार्थिको यका- | अभाद्यायेत्यक्न अद्याय । आ । दृधे ॥ ५ ॥ ] 
रस्तद्धितः॥ ३॥ हेअभि तुम पृथिवी, अन्तरिक्ष तथा देव इन तीनों लोकों में व्याप्त 
स० हे अङ्गिरः, अङ्गतिगत्यर्थः । अङ्गिगंतिरस्यास्तीति | हो । हे थिवी ! तुम देवों के यज्ञ योग्य हो । तुम्हारी पीठ पर श्रेष्ठ 
अङ्गिराः । रस्प्रत्ययो सस्वर्थीयः। तत्तद्यागेछु गमनवन्चम्ने । | अन्नों की सिद्धि के लिये अन्नभक्षक गार्हपत्यादि अशि की स्थापना 
“अङ्गिरा उ ह्यम्निः ( १।४।१।२५ ) इति श्रुतेः तं य उक्त. | करता हूँ ॥ ५॥ pr 
गुणस्तथाविध॑ त्वा स्वाँ समिह्वियज्ञसंबन्धिकाष्टेतेन संरक्ृता- | उ० भूर्भुवःस्वः । महाच्याहृतयः । प्रजापतेरार्पस्‌ । 
ज्येन च वर्धयामसि वर्धयामः अवृद्धं कुर्मः। “इदन्तो ससि’ | गाह॑पत्याहवनीययोराधानमन्त्राः । पथिस्यन्तरिकतद्य॒लोका 
( पा० ७१४६ ) इति सिकारश्छान्द्सः । हे यविष्ठ्य | अभिधेयाः, ब्रह्मक्षत्रविशो वा वर्णाः, अन्नप्रजापशवों वा। 
युवतम, कदाचिदपि स्थविरत्वर॒हितेत्यर्थं: । तथाविधासे, | श्रुतितो व्याख्यातमेतत्‌ । इध्मपूर्वाध॑ गृहीत्वा यजमानो 
बृहत्‌ महत्‌ मृद्धं यथा तथा शोच दीप्यस्व । 'ब्यचो5तस्तिडः' | जपति। द्यौरिव भूम्ना । उपरिष्ादारभ्येत द्यजुरव्याख्येयं । तथाहि 
( पा० ६४१३५ ) इति संहितायां दीर्घः । अतिशयेन | सुबोधं भवति । तस्याः ते तव हे एथिवि देवयजनि देवा 
युवा यविष्ठः। इष्ठनि परे 'स्थूलदूरयुव--' ( पा० ६४३५६ ) | यस्यामिज्यन्ते इति देवयजनी तस्याः संबोधन क्रियते। हे 
इत्यादिना चा टिलोपे गुणे च रूपम्‌ । यविष्ठ एव यविष्ठ्यः । | देवयजनि, ते पृष्ठे उपरि । अझिमन्ञादस अन्नस्यात्तारम्‌ । 
अन्नाद्याय अन्नादनाय अन्नभक्तणाय । आदधे स्थापयामि । 


स्वार्थे तद्धितयकारः॥ ३ ॥ 
उप॑ त्वाझे हविष्मंतीर्घताचीर्यन्तु हयत । | तस्याः एथिव्याः पृष्टेडप्मिमाधाय । द्यौरिव भूञ्ञा । यथा 
| न < चोभूज्ञा नक्षत्रवहुस्वेन बह्वी एवं पुत्रादिभिर्वहुभिर्भूयासम्‌ । 
जुषस्व समिधो मम ॥ ४ ॥ पूथिचीव चरिस्णा । यथा पृथिवी वरिस्णा उरुत्वेन 
डि [ डप । त्वा । अस्ये । हविष्मती । घृता- सता स्वप्राणिनामाश्रयभूता एवमहं सहत्त्वेन सता 


ची; ५ | ति सर्वप्राणिनामाश्रयभूतो भूयासम्‌ । अथवा यथाक्रममेव 
९ । सन्तु । हयंत । जषस्व । समिधइतिसम्‌ । | व्याख्यायते । औरिच भूञ्ना भूयासम्‌ एथिचीच वरिम्णा 
|] वा नर 

इघ:- । मम ॥४॥ ] 


भृयासस्‌ । हे अझे, त्वत्प्रसादात्‌ । एथिब्युच्यते । तस्याः 
हे अभि! घृत में सनी हुई हवियुक्तं यह समिधा तुम्हे प्राप्त हो । ते तव प्रथिवि देवयजनि, एष्ठे उपरि अभिमन्ञादमन्नभक्ष- 
3 हड हावयुक्त यह समिधा तुम्हे प्राप्त णाय आदधे । यस्यास्तव मन्वादृयोऽपि अन्नाद्याय संवृताः 
तुम तेजस्वी को मेरी यह समिधायें प्रीतिपूर्वं सेवनीय हों ॥ ४॥ 2 भै १: 
३० उप त्वा उप यन्तु त्वा हे अझे, हविष्मतीः हविषा 


संजाताः॥ ५॥ 
८ ० :दारुभिज्वल्न्तमादधाति भूभुँव इति संभारेषु’ 
संयुक्ताः । घृताचीः घृताञ्चनाः समिधः । हर्यत 'हर्य श सर MU SE डु 
कान्तौ? । हर्यतिः प्रेप्साकर्मा । प्रेप्सावन्‌ , ताश्च त्वां प्रत्युप- 


( का० ४।९।१) इति । 'भूर्भुवःस्वरिति पूर्ववदिति च' 

। यः । आपो खूस्करः शर्क- 

rier ep des, ( ४९१६ ) अस्यार्थः । आपो हिरण्यमूपाखूत्करः शार्क 
स० “उप त्वेति जपतीति’ (का० ४८६) हे अभे, 


रेति पञ्च संभारान्संपाद्य रफ्येनोजिखितायां शुद्धायां भूमौ 
तान्संभारानवस्थाप्य तेषु शुप्कव।एज्वलन्तमगि भूर्जुवःस्व- 
हविप्मतीहविप्मत्यः हविर्युक्ताः घृताचीः घृताच्योः घृताक्ता 
पताः समिधस्स्वा त्वासुपयन्तु प्रत्युपगच्छन्तु । हे हर्यत 


रिति पञ्चाचरापदयु्चारयन्नादध्यात्‌ । इदमाहवनीयाधानस्‌ । 

तरव एवसट्टाच्रत्वादझेर्गायत्रप्वे शरुत्योक्तम्‌ । गायत्रीसहितस्याओः 
अप्सावनू , 'हयंतः । आचके' ( निघ० २११० ) इति प्रजापतिसुखादुत्पन्नत्वात्‌ । अथ मन्त्रार्थः । एतेप्वाधानमन्त्रेघु 
कान्तिकमंसु पठितत्वात्‌ । तथाविध हे अभे, मम मदीयाः 


3 याः | भूरिति प्रथमा व्याहृतिः । भुव इति द्वितीया । स्वः इति 
समिधः स्वे जुपस्व सेवस्व । च्वामुपयतीरङ्गीकुर्वित्यर्थः । तृतीया । एतास्तिस्रो व्याहृतयः एथिव्या[द्‌लो कत्रयनामानि । 
छन्दसि परेऽपि’ “व्यवहिताश्च ( पा० १४८१-८२ ) इति । 


एतदुब्चारणपूर्वक प्रजापतिना लोकत्रयस्य सृष्टत्वात्‌ । अत 
उपयन्तु इत्युपसगंक्रियापद्योब्यंबहितस्वस्‌ । हविप्मतीरि- | एवामिः स्थापय लोकत्रयमनेन स्मरेत्‌। एतासां व्याहृतीनां 
त्यादौ “वा छन्दसि? ( पा० ६।१।१०६ ) इति पूर्वसवर्ण- व HS र 


दल महिमा भूयादिति । भूर्भुवःरवःदाब्देन ब्रह्मक्षत्रविशो चा आत्म- 
व्यास णय रि प्रजापशवों वा । सके मह॒हगा भूयासुरिति प्रार्थयन्नम्ीना- 
भूभुवःस्व॒य भून्ना पृथिवीव वरिम्णा | Va “इघ्मपूर्वाधं दी सि sk 
तस्यास्ते मिमि र Se) | देवा इज्यन्ते यस्यां पृथिव्यां सा देवः 
| पृथिवि देवयजनि पष्ठ 5शिमन्चादमन्नाद्या- 
यादधे ॥ ५ ॥ 
रूपमादधे स्थापयामि । किमर्थम्‌ । अन्नाद्याय अन्न च तदाद्यं च 


यजनी तथाविधे हे पृथिवि, तस्यास्ते तव पृष्ठे देचयजनयो- 
ग्यायास्तचोपरि । अन्नादमन्नस्य हुतस्यात्तारमझ्निं गाहपत्यादिः 
| । 
भू> | व= स 9 0 
[ भू: खुवेन । स्व । यौरिवेतिचौः । | तस्मे आद्यस्यान्नस्यात्त योग्यस्याज्ञस्य, सिद्ध्यर्थम्‌ । आहिता- 
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ध्यायः ३ ] 


मयय्यप्य्प्य्प्प्प्प्प्प्प्फ्फ्प््प्प्प्प्फप्फ्प्फ्प्प्फ्फ्फप्प्प्-----------........._र्‍______.. 
झथादित्वात्परनिपातः ( पा० २२३७ ) । यद्वान्नस्याद्याय | 
भक्षणाय । यस्याः प्ृष्ठेडझिमाधाय भूज्ना द्यौरिव भूयासमिति | 
शेपः । नदी बो सुगा भूसा तेन । यथा द्यौनंचत्रवहुस्वेन वही | 
एवं पुत्रपश्चादिभिवहुभूयासस्‌ । वरिस्णा एथिवीव भूयासस्‌। 
उरोर्भावो वरिमा तेन। यथा पूथिची उरुत्वेन सर्वप्राणिना- | 
माश्रयभूता एवमहं महत्त्वेन सर्वप्राणिनामाश्रयभूतो भूयासम्‌ । 
यद्व पूर्वाधस्यायमर्थः किंभूतमभिम्‌ । भूज्ना थौरिव वर्तेमानस्‌। 
यथा दयौनं्षत्रादिबहुत्वेन युक्ता तथा ज्वालावहुत्वेन युक्तम्‌ । 
किंच चरिम्णा प्र्थिवीव स्थितम्‌ । यथा पृथिवी सर्वप्राण्या- 
श्रयरवरूपेण श्रेष्टत्वेनोपेता तथा सर्ववस्तुशोधकत्वरूपेण 
श्रेष्ठत्वेनोपेतम्‌ । अत एव क्कचिद्विथिवाक्ये अझये पावकाये- 
त्याञ्चातस्‌ ॥ ५॥ 


आये गौः पृञ्चिरक्रमीदसंद्म्मातरं पुरः । 
पितरं च प्रयन्त्स्वः ॥ ६ ॥ 


[ आ । अयम्‌। गो) । पक्षि: । अक्रमीत्‌ । 
असंद्त्‌ । मातरम्‌ । पुर? । पितरम्‌ । च। 
प्रयक्षितिप्पर सन्‌ । स्वरितिस्व+ ॥ ६ ॥ ] 


यह असि प्रत्यक्ष इष्ट है। इसने यज्ञ को सम्पन्न करने के लिए 
यजमान के घर में गमनशील अत्यन्त उ्वाळायुक्त रूप धारण किया 
और सभी तरह से आहवनीय गाईपत्य दक्षिणाझि के रथानों में 
पादविक्षेप किया तथा पूर्वे दिशा में पृथिवी को प्राप्त किया ॥ ६॥ 


उ० आयं गौः एक्षिः। सार्परा्य आर्षम्‌ । गायन्नस्तृचः 
आहचनीयार्न्युपर्थाने विनियुक्तः । अञ्निः परापररूपेण स्तूयते। 
आयं गौः पर्षिरक्रमीत्‌ । आक्रमीत्‌ आक्रमते ऐश्वयरूपेणा- 
यसझिः गौः गन्ता। सर्वासु तासु तासु क्रियासु एश्निर्नानारूपः 
असद्न्मातरं पुरः इम॑ लोकमञ्निरूपेणाचुयृह्य ततः ग्रातरादि- 
स्यात्मना सीदति मातरं एथिवीं पुरः पुरस्ताप्प्राच्यां दिशि। 
किंच पितरं च प्रयन्त्स्वः पितरं द्युलोकं च प्रयन्‌ गच्छन्‌ 
सीद्तीस्यनुवतंते । स्वः स्वगे आदित्यः ॥ ६॥ 

स० 'आयं गौरिति चोपतिष्ठते सापराज्ञीभिर्दक्षिणाझि- 
मादधातीति' (का० ४।९।१८-१९ ) । आयं गौरित्यादीनां 
तिसृणामुचां सार्पराज्ञीति नामधेयम्‌। सर्पराज्ञी कदूः एथिव्य- 
भिमानिनी । तया इष्टस्वात्‌ ताभिऋग्भिराहवनीयमुपतिष्ठते। 
ततो दक्षिणाञ्चिमादध्यादिति सूत्रार्थः । गायत्ररतृचः । अझिः 
परावररूपेण स्तूयते । अयं दश्यमानोऽञ्निः आ अक्रमीत्‌ 
सर्वत आहवनीयगाहंपत्यद्क्षिणाभिस्थानेषु सवतः क्रमणं 
पादविद्षेपं कृतवान्‌। किंभूतोऽश्षिः। गच्छतीति गौः यज्ञनि- 
ष्पत्तये तत्तद्यजमानगुहेषु गन्ता । “गमेडोग्रत्ययः' ( उ० रो 
६६ )। तथा एश्षिः चित्रवर्णः। ळोहितशुछादिवहुविधज्वाळो- 
पेतः। आक्रमणसेवाह । sor दिशि मातरं प्रथिवीम- 
सदत्‌ आसीदत, अ ण प्राप्तवान्‌ । तथा स्वः 
अपन रतच्या स्वर्ग संचरन्‌ पितरं च द्युलोकमपि अस- 


दत्माप्तवान्‌ । स्वःशब्देन सूर्यः ( निघ० १०१ ) । दुलो- 
कमूकोकयोर्मातापितृत्वमन्यत्रापि श्रूयते । “द्यौः पिता एथिवी 
माता? इति ॥ ६॥ 


पदपाठ-उबट-महीघरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


९३६१९ सीसी सजी मम. 
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अन्तश्चरति रोचनास्य प्राणादपानती । व्यंख्य- 
न्महिषो दिव॑म्‌ ॥ ७ ॥ 

[ अन्तरिच््यन्त? । चरति । रोचना । अस्य । 
प्याणात्‌ । अपानतीस्यप अन ती । चि । अख्यत्‌ । 
महिष) । दिवस ॥ ७॥ ] 

इस अभि का तेज प्राणापान व्यापारो को करता हुआ शरीर के 
वीच में गमन करता है। यह जठराभि ही शरीर में जीवन रूप 
हे । इस तरह वाद्यु तथा सूर्य रूप से समस्त संसार पर अनुग्रह 
करने वाले अग्नि देव यज्ञानु्ठान के लिये प्रकाशित होते हैं ॥ ७॥ 

उ० पवमादित्यरूपेणासिं स्तुत्वा अथेदानीं वायुरूपेण 
स्तौति । अन्तश्चरति रोचनास्य। द्यावाएृथिच्योरन्तरं चरति 
अभ्नेर्वाय्वाख्या शक्तिः । 'अन्तरिचेऽयं तियंङ वायुः पचते? इति 
श्रुतेः । रोचना । “रुच दीप्तौ’ । दीपना अस्य अञ्चेः। कि 
कुर्वाणा चरति। प्राणादपानती । “अन प्राणने’ । सर्वग्राणिषु 
प्राणादनन्तरस्‌ अपानती चरति अपानादनन्तरं प्राणती चर- 
तीति सामर्थ्याद्यमर्थो लभ्यते । एवं वायवादित्याभ्यां स्वदा- 
क्तिभ्यामिदं जगदनुयुह्याथ य एनामेचसुपतिष्ठति तस्य किं 
करोतीत्याह । व्यख्यन्महिषो दिवस्‌ । विविधं तस्य पुरुषस्यो- 
पभोगार्थमवलोकयति पश्यति भोग्यत्वेन दिवं चुलोकस्‌ । 
महिपः। 'अञ्चिवें महिपः स हीदं जातो महान्‌? इति श्रुतिः ॥७॥ 

सू एवमादित्यरूपेणाझि स्तुत्वा वायुरूपेण स्तौति । 
अस्याझे रोचना । 'रुच दीप्तौ? दीसिः काचिच्छुक्तिः चाय्वाख्या । 
अन्तश्चरति द्यावाएथिन्योसंध्ये शरीरमध्ये चरति। 'अन्तरि- 
च्षेऽयं तियंडवायुः पवते? इति श्रुतिः । किं ङुवंती । ग्राणादृपा- 
नती सचंशरीरेषु प्राणऱ्यापारादनन्तरमपानय्यापारं कुवेती । 
अपानादनन्तरं प्राणतीत्यप्यर्थो लभ्यते सामर्थ्यात्‌ ग्राणापान- 
योर्वायुविशेपयोः प्रेरिकेस्यर्थः । सति हि जरराझौ जीवनहेतो- 
रौष्ण्यस्य शरीरे सद्भावात्माणापानौ प्रवर्तेते । तस्मादञ्चिः 
ग्राणापानरूप इस्यर्थः । एवं चाय्वादित्याभ्यां स्वशक्तिभूता- 
भ्यामिदं जगदचुयुह्य य एनझुपतिष्टते तस्य कि करोतीत्याह । 
व्यख्यदिति । महिपोऽझिः दिवं व्यख्यत्‌। युलोकं भोगस्थान- 
सचुष्ठातृभ्यो विशेषेण प्रकाशितवान्‌ ग्रकाशयति च। सहि 
माहास्म्यं यागकतृस्वरूपं सनोति ददाति स महिषः । 'अभिवें 
महिषः स इदं जातो महान? इति श्रतेः । व्यख्यत्‌ विपूर्वस्य 
ख्या प्रकथन इस्यस्य 'अस्यतिवक्तिर्यातिभ्योऽङः ( पा० ३।१। 
५२) इति च्छेरङ्‌। आलोपः । 'छुन्द्सि छुङ्लङलिटः ( पा० 
३४६) इति सर्वकारेषु लङ्‌ । अपान इचाचरतीत्यपा- 
नती । छिबन्तादपानशव्दाच्छुत्प्रस्ययः। “उरितश्चः ( पा० 
२१६ ) इति डीप्‌ ॥ ७॥ 


चिरा्थंद्वाम विराजति वाक्‌ पतङ्गाय धीयते । 
प्रतिचस्तोरह भिः ॥ ८ ॥ 

[ नित्‌ । धाम । चि । राजति । घ्चाक्‌। 
पतङ्गाय । घीयते। प्मतिं । घस्तों&। अहं । 
दुभिरितिद्य भिर ॥ ८ ॥ ] 


> 
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४४ ुङ्यजुवेदसं हितां EM | ऽयदि ([दृतीयो [ तृतीयो 


SOFTEN ANNAN Se NAN NANA ANNAN IAAF जन ८५2 ८५ ८५-९८, 


अभिज्यो तिज्यांतिरज्ञिः स्वाहा सूयो ज्योतिः 
ज्योति; सूर्यः स्वाहा । अशिवेचो ज्योतिर्वर्चः 
स्वाहा सूर्या वचां ज्योतिबचेः स्वाहां । ज्योतिः 


cc ९९२१६ ९ ANNAN, 


जो वाणी तीस मुहूते रूप स्थानों में शोभती है । वही 
वाणी असि के लिये उच्चरित होती है। वह नित्य-प्रति की स्तुति 
करने योग्य वाणी यज्ञादि श्रेष्ठ कर्मों में अग्नि की ही स्तुति 
करती है ॥ ८॥ 

उ० त्रिएशद्धाम । त्रिंशत्सु धामरिवति विभक्तिव्य- है का | 
त्ययः । 'घासानि त्रयाणि इमि यानानि नामानि जन्मानि? | य सय ज्योतिः स्वाद्वा ॥ ९ ॥ त 
हि तामिति । च रात ह [ अञ्चि? । ज्ज्योति+ । ज्ज्योतिः । अझि; । 
ग्र॒ह्मन्ते । त्रिशत्सु स्थानेषु मुहूर्ताख्येषु यं > सूर्थे- ज्ज्योतिं- । ज्ज्योति- 
स्तूयते । यज्ञे या सारि शोभते स्तूयमाना सा स्वाहा । Ei तिर । उज्योतिं+- । 
वाक्‌ । पतङ्गाय पतन्गच्छतीति पतङ्गोऽस्िः स॒ ह्यरण्याः 
पतन्‌ गाहंपत्यभावं गच्छुति गाईपत्यादाहवनीयमित्यादिना 
तादर्थ्यं चतुर्थी । पतङ्गार्थ धीयते अझधर्थसुञ्चार्यत इस्यर्थः । 
एतदुक्तं भवति । सर्वदेचतासंवन्धिनीमिः स्तुतिभिरभिरेव 
स्तूयते । स हि सर्वात्मा। प्रतिवस्तोरह द्यमिः । चस्तोः युःभानुः 
इत्यहर्नाससु पठितम्‌ । अह इति निपातो विनिग्रहार्थीयः । 
न केवळं या त्रिएँशस्सु धामसु वाग्विराजति सा पतङ्गाय 
धीयते कि तहिं तिवस्तोः प्रत्यहं च या स्तुतिळच्षणा चाक सा 
च झभिः अहोभिरुस्सवभूतेः। उस्सवाः यागपारायणाद्यः। 

णा वाकू सा च पतङ्गाय धीयते नान्यस्थै 

देचताये ॥ ८ ॥ 

स० सुपां सुलुक' ( पा० ७१३२) इत्यादिना 
त्रिशच्छुन्दाद्धामशब्दाच्च सुपो छुक्‌। धामानि त्रयाणि भवन्ति 
- स्थानानि नामानि जन्मानीति’ (निरु०, ९।२८।२९ )। 
अन्न धामशब्देन स्थानझुच्यते । अहोरात्रस्य त्रिशन्मुदर्ता 
धामशब्देनामिप्रेताः । त्रिशत्सु धामसु झुहूर्ताख्येषु स्थानेषु 
या वाक विराजति शोभते रतूयमाना सा वाक पतङ्गाय 
धीयते अझधर्थुच्चाय॑ते । पतन्‌ गच्छतीति पतङ्ग: अञ्चिः। स 
झरण्योः पतन्‌ गाहंपत्यभाव॑ गच्छुति गाहंपत्यात्पतन्नाहवनी- 
यतामित्यादि । सर्वदेवसंवन्धिनीभिः स्तुतिभिरभिरेच सर्वात्म- 
्वात्स्तूयत इत्यथ:। न केवरं त्रिंशत्सु धामसु या वाग्विरा- 
जति सेव पतङ्गाय धीयते। किं तहिं प्रतिवस्तोः ग्रस्यहं या 
स्तृतिळ्क्षणा वाक्‌ या च झुभिः अहोभिः यागपारायणाुत्स- 
चभूतेः स्तुतिलक्षणा वाग्विराजति सा पतङ्गामेवधीयते 


नान्यस्ये देचताये । “वस्तोः द्युः भानुः ( निघ० १।९।१ ) 


इत्यहर्नामसु पठितम्‌। अहेति निपातो बिनिग्रहे। सवंकाछं 
सर्वा स्तुतिवागम्नथ्वेत्यरथः। यद्वास्या ऋचोऽयमर्थः । धाम 
स्थानं तच्च म त्रिश्संस्याकं मासगत दिनभेदेन । तद्वि- 
राजति विशेषेण दीप्यते। आळसयरहितानां यजमानानामजु- 
ानेनाहवनीयाचम्नीनां स्थानं मासगतेषु चरिशस्संख्याकेघु दिनेछु 
विशेषेण शोभत इत्यर्थः । वाक्‌ र्तुतिरूपा पतङ्गायाञ्चये धीयते 
उच्चायत । पतङ्गः पक्षी । तत्सद्दशस्वादझिः पतङ्गः । यथा 
कश्चिरपत्ती पकस्मास्स्थानात्स्थानान्तरं गच्छति तद्वदृभिरपि 
गाहपस्यस्थानादाहचनीयस्थानं गच्छुतीत्यम्नेः पक्षिसाइश्यम्‌ । 
झहेति निपातः पूर्वोक्तनिपेधार्थः। अस्या ऋचः पूर्वार्धे$प्ि- 
साहात्म्यज्ञापकं वाक्यद्ृयेनाथंद्वयं यदुक्तं तावदेच न भवति 
. कित्वन्यदप्युच्यत इत्यर्थः । स्तो रित्यहर्नामसु पठितम्‌ । प्रतिः 
! चस्तोः प्रत्यहं भिः द्योतनेरयम्निः स्तूयत इत्यध्याहारः । 


' चुद्योंतन दीप्यतेः प्रयोगः॥ ८ ॥ स्तु । योञ्यमभिदेव 
दयु , स्तु। : स एव ज्यो तिरंश्यमानज्योतिःस्वरूपम्‌। 
इत्यर्न्याधेयमन्त्राः ॥ यच्चंद दश्यमानं ज्योतिः तदेवाझिदेचः । देवस्य ज्योतिषश्च 
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(| | ~ el = HE ८६: 
सूस्य- । स्वाहा । अञ्चि) । घच्च- । ज्ज्योति+ । 
घच्चे+ । स्वाहां । सूर्व्ये-:- | घच । ज्ज्योतिं: । 

य ७ अन्न [a ७ hy] ७ 
घच । स्वाहां । ज्ज्योति-- । सूर्य: । 
खूब्मे+ । ज्ज्योति+ । स्वाहा ॥ ९ ॥ ] 


_ अभिही ज्योति है और ज्योति ह्वी अञ्चि। उसके लिए यह आहुति 
है । सूर्यं ज्योति हैं और ज्योति हो सूर्य हे । उसके लिए यह आहुति 
है । अभि हो ब्रह्मवर्चस्‌ है और ब्रह्मवर्चस ही आझ है। उसके लिए 
यह आहुति है। सूर्य ही ब्रह्मवर्चसू हे और ब्रहावचेस्‌ ही सूर्य है। 
उसके लिए यह आहुति है । ज्योति ही सूर्य है और सूर्य ही 
ज्योति । उसके लिए यह आहुति है ॥९॥ 

उ० अभिज्योतिः । अश्निहोन्रमन्त्राः प्रागुपप्रयन्त इत्येत- 
स्मात्‌ । प्रजापतेराषम्‌ । अझिवर्चं इति द्वे तक्षापश्यस्परां 
जीवलश्वेककिः। सत्त लिङ्गोक्तदेवता गायश््यः। पूर्वा; पञ्चेक- 
पदाः। अझिञ्योंतिज्योंतिरञिः स्वाहा । 'नमःस्वस्तिस्वाहा- 
इत्यादिना सूत्रेण प्रथमायाः स्थाने चतुर्थी । अभिज्योतिर्ज्यो- 
तिरझिरिति मन्त्राभ्यासः । अभ्यासे भूयांसमर्थ मन्यन्ते 
इत्यभिम्रायः। अथ कोऽर्थः । अझये ज्योतिषे स्वाहा सुहुत- 
सस्तु । अथवा स्वस्याहानमस्तु । हानं हाः नहाः स्चस्य 
अहा अपरित्यागः। आत्मनो द्रव्यस्य वेति। अथवा योऽञ्चि- ` 
ज्योतिज्योंतिश्चाझिस्तस्मे स्वाहा । सूयो ज्योतिरित्यप्यनेनेव 
व्याख्यातस्‌ । अथ ब्रह्मवर्चसकामस्य । अञ्निर्वचः योउस्निव॑- 
चसा अन्न्यभूतः यस्य च ज्योतिवंच॑ंसा अनन्यभूतम्‌ 
तद्रूप तस्म हुतमस्तु । अनेनव सूरयो चर्च इत्याख्यातः 
आातहोममन्त्रः। ज्योतिः सूर्य इति व्याख्यातः सूया ज्योति- 
रित्यनेनेच ॥ ९॥ 

स० अथाभिहोत्रहोममन्त्राः अप्षिञ्योंति रित्यारभ्य उप- 
प्रयन्त ( ख० ११ ) इत्यतः प्राक्‌। तन्मन्त्राणां प्रजापति पिः 
सामान्यतः । यत्र ऋषिविशोपोऽभिधी यतेऽनुक्रमणीकारेस्तत्र 
द्वावप्यूषी । 'यथाभिवंर्चो द्वे त ्ञापश्यश्परां जीवलञ्चेलकिरिति' 
( अनु० १११) सस रिङ्गोक्तदेवता गायज्र्यः । आद्याः 
पञ्चकपदाः । अझिज्योतिः सूर्यो ज्योतिः एते द्वे एकपदे 
गायत्र्यौ तक्षा मुनिरपश्यत्‌ । परां ज्योतिः सूयः इतीमां 
चेलकस्य पुत्रो जीवर ऋषिरपश्यदित्यर्थः। अथ 'प्रदीप्ताम- 
भिजुहोत्यभिज्यॉतिरितीति? ( का० ४१४३४ ) या समित्‌ 
प्रदीक्ता तामभिळक्य जुहुयात्‌। अभिज्योंतिपमिति काण्वक्षा- 
खोक्तमन्त्रेण (अध्या ३१२१ ) समित्मचषेपः । मन्त्रा- 
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कदाचिदुप्यवियोगादेकत्वेन प्रतिपादनम्‌ । स्वाहा ज्योतीरू- 
पायाझये हविः अदत्तस्‌। अयं सायंकाळीनो5भिहोत्रह्योममन्त्रः। 
सूर्यो ज्योतिज्योतिः सूयः स्वाहेति ्रतहोममन्त्रः सायंहोम- 
सन्त्रवब्याख्येयः । सूर्यसंचस्धि तेजो रात्राबाझि प्रविशतीति 
सायमझिज्योंतिरिति मन्त्रो दुक्त । उद्यकालेप्वशिसंवन्धि 
ज्योतिः सूय प्रविशति । तस्मास्प्रतः सूर्य ज्योतिरिति मम्त्रः। 
अझिमादित्यः सायं अविशति वस्मादसिर्दराङ्टक्त दच्दो । उभे 
हि तेजसी संपद्येते उद्यन्तं वादित्यमभिरनु समारोहति । 
"तस्माद्धूम एवाझेर्दिचा दरे? इति तित्तिरि्च॒तेः। 'अभिर्वर्च 
इति , ब्रह्मवर्चसकामस्येति’ ( का० ४।१४।१५ ) ब्रह्मवर्चसका- 
सस्तु अिर्वचः सूयो वचं इति सायं प्रातश्च जुहुयात्‌ । 
योऽशिर्वचोनन्यभूतः यस्य तउ्ज्योतिर्वचोंनग्यभूतस्‌ तस्मै 
सुहुतमस्तु। एवं “सूर्यो वरचं इति ज्योतिः सूयं इति वा 
प्रातरिति? ( का० ४१९५११ ) प्रातह्दोममन्त्रः ज्योतिः सूर्य 
इति । यत्‌ ज्योतिः स सूर्य एवं। यः सूर्थः स ज्योतिरेव । 
तस्मे स्वाहा ॥ ९॥ 

सजू्देवेच॑ सवित्रा सजू राज्येन्द्रचत्या । जुषाणो 
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अझ्िवेतु स्वाहां । सञजूदेचेन सवित्रा सजूरुषसेन्द्र- 
चत्या । जुषाणः सूया चेतु स्वाद्यं ॥ १० ॥ 

[ खजुरितिंस जू) । देवेन । सवित्रा । 
सजूरितिंस जू? । राज्या । इन्द्रवत्येतीन्द्र घत्या । 
जुषाण) । अथि; । व्वेत्तु । स्वाहां । उषसां । 
सुरुचेः ॥ १० ॥ ] 

सविता देव के साथ समान प्रीतिं तथा इन्द्रवती रात्रि के साथ 
समान प्रीति अभि, प्रदत्ततवि को सेवन करते हुए इस आहुति को 
स्वीकार करे । उसके लिए स्वाहा । सवितादेव के साथ समान प्रीति 
तथा उपायुक्त इन्द्र के साथ समान प्रीति सूर्य, प्रदत्त हवि का 
सेवन करते इए, इस प्रदत्त हवि को स्वीकार करे। उसके लिए 
यह आहुति है ॥ १०॥ 

छु७ अन्यो होममन्त्रे विकल्पः । सजूद॑वेन । अपिरुच्यते। 
सजूर्देवेन सवित्रा। जुपी प्रीतिसेवनयोः। योऽझिः समान- 
प्रीतिः देवेन सवित्रा समानग्रीतिश्च । राध्या इन्द्रवत्या 
इन्द्र्संयुक्त्या स जुपाणः सेवमानः आास्वादयन्‌ आहुति 
चेतु । वेतिरिह पानार्थः स्वादनार्थो वा । स्वाहा सुहुतं हविरेव 
भवतु । अथ प्रातः सूर्य उच्यते । सजूदवेन सविन्ना समान- 
प्रीतिर्देवेन सवित्रा भूत्वा समानप्रीतिश्च उपसाशब्देन सूय- 
प्रभोच्यते इम्द्रसंयुक्तया भूत्वा जुपाणः सेवमानः स्वादयन्‌ 
सूयः येतु पिवतु । स्चाहेति व्याख्यातम्‌ ॥ १०॥ 
. शू 'सजूरिति वेति’ (का० ४१४९ ) जहोतीत्यनु- 
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वर्तते । पूर्वोक्तमन्त्रेः सह सजूरित्यादिसन्त्रहय॑ विकरिपितम्‌। 
सजूर्देवेन । अञ्निवेतु अस्मदीयं कमं प्रामोतु ॥ यद्घा वेत 
आहुति भक्षयतु। “वी ग्रजननकान्त्यसनखाद्नेशु' इति धातोः 
प्रयोगः। किंभूतोऽञ्निः । सवित्रा देवेन प्रेरकेण परमेश्वरेण 
सह सजूः। षी प्रीतिसेवनयोः’ जोषणं जूः 'समाना जूः 
प्रीतिर्यस्यासौ सजूः। तथा इन््रवत्या राज्या इन्द्रेण देवेनोपे- 
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तया रात्रिदेचतया सजूः समानग्रीतिः। तथा ज्ञुपाणोऽरमासु 
प्रीतियुक्तः । य उक्तगुणवानमिर्देचस्तस्मे स्वाहा हृयमानमिदं 
द्रव्यं दत्तम्‌। प्रातः सूर्य उच्यते । अञ्निमन्त्रचद्यं सूर्यमन्त्रो 
व्याख्येयः । पूर्वाधे रात्रिदेवतायाः स्थाने उषोदेचता 
योजनीया ॥ १० ॥ 


उपप्रयन्तों अध्वरं मन्त्रे घोचेमाञ्ये । आरे 
अस्मे च श्टण्वते ॥ ११ ॥ 

[ उपप्परयन्त5इच्युंप । प्रयंत+ । अध्वरम्‌ । 
मन्त्र॑म्‌ । घोचेम । अये । आरे । अस्मेऽइत््यस्मे । 
च भ्रुण्च्ते ॥ ११ ॥ | 


यज्ञ में सम्प्राप्त होकर, दूर होकर भी हमारे विषय में ध्यान- 
युक्त अभि के लिए इस स्तोत्र का उच्चारण करते हैं॥ ११॥ 

उ० अथ यजमानाग्न्युपस्थानभ्‌ । उपग्रयन्तो अध्वरं 
सुपोषः पोपेरिध्यन्तं देचानामार्पस्‌ । आद्ये द्वे आझेय्यौ 
गायत्र्यौ । उपग्रयन्तः उपशच्छुन्तः अध्वरं यज्ञम्‌ । सन्त्रस्‌ 
आपंम्‌ । वोचेम न्याम । अझये आरे दूरेऽपि स्थिताया 
अस्मे च श्यष्वते अस्माकं च मन्त्रं शण्वते अस्मन्मन्त्रश्नचणाद्‌- 
भिसुखायेत्यर्थः ॥ १३ ॥ 

स० 'सायमाहुत्याध हुतायां यजमानोऽझी उपतिष्ठते 
वास्सप्रेण न चा तिखखिरुपप्रयन्तो ११ अस्य अलां १६ परि 
ते ३६ चित्रावसविति १८ चेति’ (का० ४।१२।१-—३) 
आहवनीययाहपस्याचञ्ची उपप्रयन्तो अध्चरसिस्यारभ्य सुपोषः 
पोषे रिस्यम्तं ३७ बृहदुपस्थानं देवदष्टम्‌। तत्नाये द्वे आझेय्यौ 
गायच्यौँ कमेण गोतमविरूपाभ्यामपि इष्टे । आहवनीयोप- 
स्थानमन्त्रा आदौ । चयमनुष्ठातारोऽझयेऽमस्यर्थ मन्त्र मननेन 
त्राणकर शब्दससूहं वोचेम उच्याम। किंभूता वयम्‌ । अध्वरं 
यज्ञमुपप्रयथन्त उपगच्छुन्तः । किभूतायाझये । आरे दूरे अस्मे 
अस्माकं समीपे इति शेषः। श्व्चते दूरे समीपे चास्मदीयं 
वाक्यं श्रोतुसुद्यक्ताय । चोचेमेति वक्तेराशीलिंडि परस्मेपदो- 
त्तमवहुवचने परे 'लिङ्गयाशिष्यङ्‌्’ ( पा० ३।१।८६) 
इत्यङ । यासुट्‌ "अतो येय” (पा ७२८० ) 'वच 
उम्‌? ( पा० ७४२० ) 'छुन्द्स्युमयथा'ः ( पा० ३।४।११७ ) 
इति सावंधातुकत्वात्‌ 'लिङः सलोपोऽनन्त्यस्य? ( पा० ७२] 
७९) इति सलोपः यलोपः। चोचेम। अस्मे “सुपा सुलग! 
( पा० ७५३९ ) इति शे आदेश आस्तः॥ ११ ॥ डे 


अझिमूधो दिवः ककुत्पतिः पृथिव्या अयम्‌ । 
अपा रेताशसि जिन्वति ॥ १२ ॥ 

[ अझि> । मूद्धो । दिवः । ककुत्‌ । पतिः । 
पृथिव्व्या? । अयम्‌ । अपाम्‌ । रेतांसि । 
जिन्वति ॥ १२ ॥ ] 


यह आहवनीयादि वेदिस्थ अभि द्युलोक का मूर्धा (= शिर- 
सा श्रेष्ठ )-सा उन्नत तथा पृथ्वी का स्वामी है । यह जला के सार 
( वर्षण ) को प्राणित (= पुष्ट ) करता है॥ १२॥ 
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शुक्कयजुवदसंहिता 


[ तृतीयो 
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उ० अभिसूर्धा । परापररूपेण । 
स्तूयते । अभिनयेन दशयति । योऽयं 'अझिमूर्घा दिवः’ 
अहनि आदित्यात्मा चुलोवस्य सूर्घा अवति । अयमेव ककुत्‌। 
ककुदिति महन्नामसु पञ्चते। तस्य इतारतलो परयेतबूपम्‌ । 
अयमेच सहानास्मा जगतः कारणसिस्यर्थः । अयभेच एथिच्याः 


पतिः । तापपाकप्रकाशादिभिरयमझिः सवाः प्रजा अनुशुह्णाती- 
त्ययमभिप्रायः । किच अयसेच अपां रेतांसि जिन्चति। या 


एता द्युछोकास्पतन्ति तासामपां रेतांसि । रेतः कारणसुच्यते । 


तानि कारणानि जिम्चति । जिन्वतिः प्रीतिकर्मा । तप॑यति 
परिपुप्यतीति याचत्‌। आहुतिः परिणभमाना वृष्टि जनयती- 
त्येतदर्शयति । तथाच श्रृतिरञ्चिहोत्रं प्रकृत्य भवति “ते वा 
एते आहुती हुते उत्क्रामतः' इत्यारभ्य 'यर्ततः पुत्रो जायते 


स लोकः? इत्येचमन्ता आहुतिपरिणामचादिनी ॥ १२ ॥ 

स० अयमभिः अपां रेतांसि जिन्वति लो कादूवृष्टिरूपेण 
पतन्तीनामपां रेतांसि साराणि बीहियवादिरूपेण परिणतानि 
जिन्वति । जिन्वतिः प्रीतिकर्मा । ग्रीणयति। वर्धयतीत्यर्थः। 
यह्वा अपां रेतांसि कारणानि जिन्वति पुष्णाति । आहुति- 
परिणामेन वृष्टिं जनयतीत्यर्थः। `ते वा एते आहुती उत्क्रा- 
मत? इत्यादिश्च॒तेः । किंभूतोऽञ्चिः । दिवो मूर्धा चुलोकस्य 
शिरःसमानः । यथा शिरः शरीरस्योपरि वर्तते तथायमसप्नि- 
रहनि स्वतेजसा आदित्ये प्रवि्त्वादादित्यरूपे0 ुलोकस्योंपरि 
चतंते। तथा ककुत्‌ | ककुच्छुव्दो गोपृष्ठोन्नतावयचवाची तद्द- 
दादित्यरूपेण सर्वोपरिस्थस्वात्ककुत्सदशः । यद्वा ककुदमिति 


महच्चाम ( निघ० ३।३।१९ ) तस्यान्तलोप आर्षः । महत्‌ 


जगत्कारणमित्यर्थः । तथा पृथिब्याः पतिः पालकः । दाहपाक- 
ग्रकारसूलोकसथानासुपकारकरचात्‌ ॥ १२॥ 


उभा चामिन्द्राप्नी आहुवध्या उभा राध॑सः सह 
मादयध्ये । उभा दाताराविषाछ स्यौणामुभा वाज॑स्य 
सातये इवे चाम्‌ ॥ १३ ॥ यु 
[ उभा । व्वाम्‌ । इन्द्राझी 5इतीन्द्राग्झी । 
आहवध्या5इत्त्या । हुवध्ये । उभा । राधसह । 
स॒द्द । मादयध्ये । उभा । दातारों। इषाम्‌ । 
रयीणाम्‌ । उभा । घाजंस्य । सातयें । हुवे । 
व्वाम्‌ ॥ १३ ॥ ] हर 
हे इन्द्र-अभे ! तुम दोनों को साथ आह्वान करने तथा हृविराक्न 
से साथ-साथ प्रसन्न होने के लिए मैं वरण करता हूँ । तुम दोनों 


अनो और धर्नो के दाता हो । अन्न के लाभ के लिए मैं तुम दोनों 
का आह्वान करता हूँ ॥ १३ ॥ 

उ७ उभा वामिन्द्राप्नीति। एन्द्री त्रिष्टपू । हे इन्द्राम्मी 
उभा उभौ वां युवास्‌ आहुवध्ये । कध्येप्रत्ययः आश्यातोत्त- 
सएुरुपस्यकवचनस्थाने । आह्वयामि । किमर्थमुभावाहूयामि । 
राधसः सहमादयध्यं राधसो धनस्य हविलक्षणस्य । सह एक- 
स्मिज्ञेव प्रदाने । मादयध्ये । माच्चतिभोजनार्थः । सह भोज- 
नाय । किमर्थ पुनरुमावाह्वयामि सहभोजनायेत्यत आह। 
उभा दाताराविषां रयीणाम । उभावाहुतभुक्तौ सन्तौ दातारौ 


दानशीलौ इपामन्नानां रयीणां धनानां च अवथो युवास्‌। 
उभावाजस्य सातये हुवे वास्‌ । यतश्चवं युवां विदिष्टान्नधन- 
दातारौ अतो भूयो भूय उभावपि वाजस्यान्नस्य सातये 
रब्धये हुवे आह्वयामि वां युवाम्‌ ॥ १३॥ 

स्‌ भरद्वाजदृष्टा ऐन्दाझी त्रिष्टुप्‌ द्वयना॥ इन्द्रशब्देना- 
न्राहवनीयः। तस्य यज्ञसाधकस्वरूपैः्वरययु्तत्वात्‌। अझिशब्देन 
गाहंपत्यः । अग्रे नीयत इत्यभिरिति यास्कब्युस्पत्त । स हि 
ग्रथममाधीयते। हे इन्द्रानी, वां युवासुभौ आहुचध्ये आह्वा- 
तुमिच्छामीति रोषः । हयतेस्तुमर्थ कध्यै्रत्ययः । किंच 
राधसः धनाद्वविरूच्षणात्‌ सह. सादयध्ये युगपदेककर्मणि 
उभौ युवां मादयितु हषयितुं चा इच्छामीति शेषः । “मदी 
हषं’ इति, “मद तृप्ती! इति धातोर्वा णिजन्तात्तुमर्थे शध्यै- 
प्रत्ययः गुणः। यत उभौ युवामिषामन्नानां रयीणां धनानां 
दातारौ । अत उभौ वां युवां चाजस्यान्नस्य सातये दानाय हुवे 
आह्वयामि। उभा। उभशब्दस्य विभक्तेराकारः । सातये "षणु 
दाने’ अस्य धातोः 'ऊतियूति-' ( पा० ३।३।९७ ) इति 
क्तिन्नन्तो निपातः । हुवे “वहुलं छन्दसि’ ( पा० ६।१।३४ ) 
इति हृयतेः शपि संप्रसारणे उवङ ॥ १३ ॥ 

अयं ते योनिक्केत्वियो यतो जातो अरोचथाः । 
तं जानन्नञ्च आरोहाथा नो वर्धया रयिम्‌ ॥ १४ ॥ 

[ अयम्‌ । ते । योनिं । कऋत्विय॑-- । 
सतं । जात) । अरोचथाई । तम्‌ । जानन्‌ । 
अग्झे। आ। रोह । अथ। न€। व्वद्धय। 


रयिम्‌ ॥ १४ ॥ ] 


हे आहवनीयामे ! यह सम्मुख विद्यमान गाहूपत्याझि तुम्हारी 
उत्पत्तिभूमि ह कि जिससे उत्पन्न होकर तुम देदीप्यमान हो रहे हो। 
हे अझे ! उस अपनी उत्पत्तिभूमि को जानते हुए तुम गाहूपत्य 
वेदि में उत्थित होओ ओर हमें धन से अभिवृद्ध करो ॥ १४ ॥ 

उ० अयं ते योनिः । आझेय्यस्तिस्रोच्नुष्टब्जगतीगा- 
यतयः । आहवनीयो$भिरुच्यते । हे अभे आहवनीय, अयं 
या्हपत्योऽझ्िः ते तव योनिः उत्पत्तिस्थानस्‌ । कथंभूतो 
योनिः । ऋत्वियः ऋतावृतौ प्राप्तः काले काळे भवति । 
यतो जातो अरोचथाः । 'रुच दीप्तो?। यस्मात्त्वे जातः सन्‌ 
पूर्वमस्याधानेष्टिपशुचातुर्मास्यसोमेप्वङ्गभावमुपगतः सन्‌ 
दीसवानसि तं जानन्षमे आरोह । तं तथाभूतं योनि गार्ह- 
पत्याख्यं विद्वानारोह पुनरुद्धरणाय । अथानन्तरमेब नः 
अस्माक वधय स्फीतं कुरु। रयि धनम्‌ । येन पुनरपि त्वां 
यच्याम इत्यभिप्रायः ॥ १४॥ 

_ स्‌० तिस आझेय्यः । आद्यानुष्टुप देवश्रवोदेववातदृष्ा । हे 
अझ आहवनीय, ते तवायं गाहंपत्यो योनिः उरपत्तिस्थानम्‌ । 
किसूतः । ऋत्वियः उत्पादनयोग्यः काल: ऋतुरुच्यते । 
ऋतुः प्राप्तोऽस्येति ऋत्वियः । 'छुन्दसि घस्‌? ( पा०५।१। 
१०६) इति ऋतुशब्दात्तस्य प्रासमित्यथे घस । तस्य 
इयादेशः । सायंग्रातःकाले उस्पादनयोग्यो योनिः । यतो 
यस्माइ्चुकाळोपेताद्वाईपस्याजात उपपन्नस्स्वमरोचथाः कर्मकारे 
दीसोऽभूः। हे अभे, तं गार्हपत्यं जानन स्वजनकमवरच्छुन 
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ध्यायः ३ ] 


आरोह पुनरुद्धरणाय कर्मान्ते अविश । अथानन्तरं नोऽस्म- 
दर्थ रयिं धनं वधय शुनर्यागाय सख कुरू । अन्येषामपि 
दश्यते? ( पा० ६।३।१३७ ) इति संहितायां वर्धयेति दीघेः॥ 


अयसि थमो धायि धातुभ्िद्दोता यजिष्ठो 
अध्व॒रेष्वील्यः । यमप्न॑चानो भृग॑वो विरुरुचुचेनेणु 
चित्र चिभ्वं विशेविशे ॥ १५॥ 

[ अयस्‌ । इह । प्रथम) । धायि । धातृभिः 
रितिंधात । मि+ । होतां । ब्जिष्ठह । अध्वरे । 
ईड्य-- । सम्‌ । अप्मंचानह । थृगंवद । विरुरुचुरि- 
तिवि । रुरुचुः । व्वनेंषु । चित्रम्‌ । विश्वुमितिवि । 
श्वम्‌ । ब्विशेविशऽइतिबिशे ब्विशे ॥ १५ ॥ ] 


यज्ञ के विधाता क्रत्विजो के द्वारा देवों का आहाता, यजनीयतम 
या देवों का अत्यन्त याजक और सभी यशों में स्तुत्य यहद असि 
यहाँ प्रधान करके स्थापित किया गया है स्पृहणीय, व्यापक और 
यजमान-यजमान के घर में आहवनीयादि रूपों में विद्यमान जिस 
अञ्चि को पाने वाले भृणुगोत्रियो ने समिधाओं में पूर्णतया प्रज्वलित 
किया था॥ १५॥ 

उ० अयमिह । अयमाहवनीयोभिः इह खरस्थाने प्रथमः 
सुख्यः । दक्षिणाञ्नयभिप्रायं च आथश्यम्‌ । घायि । डुधाञ्‌ घार- 
णपोषणयोः' । निहितः घातृमिः अभिधातृभिरध्वयुंसिः । 
होता आह्वाता देवानाम्‌ । यजिष्ठः यप्इतमः मानुषाद्धोतुः । 
अध्वरेषु यत्षेषु । इंड्यः रतुस्यः। यमझवानः यसमिमाधाय 
पूर्वे पि ऋषयः अझवानप्रभ्रृतयः । स्रावः भ्यगवश्व स्रुगो- 
रपत्यानि । विरुख्चुः । 'रुच दीप्तौ? । विविधां दीसत प्राप्त- 
वन्त इत्यर्थः । कावस्थितं सन्तमाधाय विरुरुचुः । वनेषु 
अरण्योराधानाभिग्रायस्‌ । चित्रे चयनीयस्‌ । विभ्वं विशे- 
विशे। यं च इदानीमपि आदधाति विभूतिशक्तियुक्त॑ विशे 
सञुष्याय । चिश्‌ इति मचुप्यनास ॥ १५॥ 

सू जगती वामदेवदृष्टा । द्वादशाक्षराश्वत्वारः पादा 
जगत्याः । द्वितीयोऽत्र व्यूहेनेकादशः चतुर्थो व्यूहेन द्वादशा- 
स्तेनेकोना जगती । अयमाहवनीय इह कर्मानुष्टानस्थाने 
प्रथमो झुख्यः सन्धातृभिर्धायि अधायि आधानकतृंभिरा- 
हितोऽभूत्‌ । “वहुलं छुन्दस्यमाष्ष्योगेऽपिः ( पा० ६।४।७५ ) 
इत्यडभावः । दक्षिणाझथपेक्षं ्राथम्यम्‌ । किंभूतः । होता 
देवानामाह्वाता । यजिष्ठः अतिशयेन यष्टा । “अतिशायने तस- 
विष्ठनौः ( पा० ५३५५ ) इतीष्ठनि परे 'तुरिष्ठेमेयःसु' 
( पा० ६।४।१५४ ) इति तृचो लोपः। तथा अध्वरेषु सोम- 
यागादिषु ईड्यः ऋरिवग्भिः स्तुस्यः। अमानो भ्गवो विशेवि- 
शेयमाहवनीयं बनेघु विरुस्चुः । अन्तभूतो णिच्‌ । रोचयामासुः 
दीपितचन्तः । अप्नशब्दोञपत्यनामसु पठितः ( निघ० २२७ ) 
अभ्नवानः पएुत्रवन्तो झ्टगुवशोत्पक्ना मुनयः । यद्दा 
अप्नवानृषिः अ्चवानस्तञ्रभूतयो सगवश्व सुनयः। विशेविशे 
विडिति मनुष्यनाम ( निघ० २३५) । यजमानरूपाय 
तस्मै तस्मे मबुष्याय तदुपकाराय । वनेषु आमाद्वहिर्यजना- 
ख्येष्वरण्यम्रदेरेषु यमझिं विरुरूचुः दीपयन्ति स्स। किंभूतं यस्‌ । 


पद्पाठ-उबट-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वयोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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चित्रं विविधकर्मोपयोगित्वेन आश्रयंकारिणम्‌ । अतएव चिभ्वं 
विभुं विसुत्वशक्तियुतं यणादेशः ॥ १५॥ 


अस्य प्रलामन युत शुक्र दुंदुह्दे अहंयः । 
पयः सहस्रसासुषिंम्‌ ॥ १६॥ 

[ अस्य । प्रलाम्‌ | अखु | द्युतम्‌ । शुक्रम्‌ । 
दुदुहे । अहयईं । पय-+ । सहस्तसामितिसहस््र 
साम्‌ । ऋषिम्‌ ॥ १६ ॥ ] 


इस अभि के पुरातननिहित दीप्त, शुभ्र, सहत्नधनों के प्रदाता 
तथा, देवादि को गमनकारी दूध को गायों से अहीर ( = दुहुने वाले) 
दुहते हैं ॥ १६॥ 

३० अस्याप्रलांगां प्रकृत्याझिहोत्रत्राह्मणे श्रयते। 'तामुहा- 
भिरभिदध्यौ मिथुन्येन यास्यासीति तां संवभूव तस्यां रेतः 
प्रासिञ्चत' इत्यादि तदर्थाभिवादिन्येपा ऋग्भवति । अस्ये- 
वाझेः प्रत्नां चिरन्तनीं दतं दीसिं गवि अनुपक्तां शुकररूपापन्नां 
गास्‌ । दुदुहे दुदुहिरे दुरधं रक्षन्ति दुहन्ति। का दुहन्ति 
रक्षन्ति काः। अहयः गाव: । “ही लज्ञायास्‌? अविद्यमानहियः 
अलज़िता उडडचलाः प्रशस्या इत्यथः । किं तच्छुक्रं या एता 
गावः रक्षन्ति पयः दुग्धस्‌ । सहखसां सहखसंख्यानां चातुः 
मास्यपशुसोमानां सनितारं संभक्तारम्‌ । ऋषिद्रप्टट। द्रप्डत्वं च 
गवि सत्‌ पयस्युपचर्यते । 'साहैनानुदीच्य हिंचकार' इत्यु- 
पक्रम्य 'ते देवा चिदांचक्कुरेष साम्नो हिंकारः इत्येवमादिना 
अन्थेन गोभिहिकारो दृष्ट इत्येत्प्रतिपादितस्‌ । स एष 
मन्त्रो गां वाझिं चा पयो वा स्तौति ॥ १६ ॥ 

स गायश्यचस्सारदृष्टा गोऽस्चिपयोदेवत्या । अययाञ्नेः 
लां चिरन्तनकाळमवां द्युतमनु दीस्तिमनुसत्य अहयः नास्ति 
हीयंपासीद्दशा लजारहिता दोग्धारः ऋषि गां शुळं शुद्धं पयो 
दुदुहे दुदुहिरे । दुह्देलिंटि “इरयो रे? ( पा० ६४५७६) 
इति रेआदेरो रूपस्‌ | ऋष रातौ? । अर्घति दोहनस्थाने 
गच्छतीति ऋषिगोंः । तां होमार्थ दुग्धवन्तः। सायंदोहन- 
काले5पिप्रकाशाभावे दुद्यमानं पयो भूमौ पतिप्यतीति शङ्कया 
दोग्धणां रजा भवति । सध्यामझिदी्तौ सकन्नशङ्कानुदयाज्ञजा- 
सावादइयो दोग्धारः । किभूताम्रषिस्‌ । सह्रसास्‌ । 'घोऽन्त- 
कर्मणि? । सह्रसंस्याकानि कर्माणि स्यति समापयति क्षीर- 
दध्याज्यहचिःग्रदानेनेति सहस्रसा तास्‌ । स्यतेः क्किप्‌ । 
यद्घास्या ऋचोऽर्थान्तरं गां अकृत्यामिहोत्रे ब्राह्मणे श्रयते 
“तासु हाझिरभिदध्यौ सिथुन्येन यास्यामीति ताश संबभूव 
तस्याश रेतः प्रासिञ्जत्तरपयोऽभवत्‌ः ( २२४५५५) इत्यादि । 
तदभिप्रायमेपा ऋग्वद्ति । अहयः गावः नास्ति हीलज्ञा 
यासां ता अहयः अजाः उउ्ञ्वलाः प्रशस्या इत्यर्थः । सलिनो 
हि रजते । अहयो गावोडस्याभेः अल्ला चिरन्तनीमात्सानु- 
पक्तां युतं दीसि शुक्रं शक्ररूपापत्नां द्युतसेव पयो दुरं दुदुहे 
दुहन्ति चरन्ति । अझिना शक्ररूपेण सिक्तां स्वकान्तिसेव 
गावो दुग्धरूपेण सरन्तीस्यर्थः। सह्रसास्षिसिति विशेषण- 
हवयं पयसः। सहस्रं सनोति सहस्र सास्तस्‌ । चातुर्मास्यपशुसो- 
सानां संभक्तारम्‌। पुंस्वमार्षस्‌। जनसनखनक्रमगमो चिर? 


( पा० ३२६७ ) इति बिट्यत्यये 'विड्दनोरजुनासिकस्यातर 
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४३ शुकृयजुर्षेदसंहिता [ तृतीयों 


( पा० ६४४१ ) इत्याकारे वेलोपे सहसा इति रूपस्‌। 
तथा ऋषि द्रष्टारस्‌ । रावि वतमानं द्रप्इतवं पयस्युपचयते। 
“सा हैनानुदीच्य हिंचकार' इत्युपक्रम्य ते देवा विदाज्ञक्रुरेष 
साम्नो हिङ्कारः? इत्यादिना अन्थेन गो भिहिँङ्कारो दृष्ट इति प्रत्य- 
पादि । यद्वा सहख्रसाग्रपिसिति विभक्तिलिङ्गवचनव्यत्ययेन 
अहय इत्यस्य विशेषणद्वयम्‌ । किभूता अहृयः । सहस्रसाः 
ऋषयः । पूवेवदर्था वा ॥ १६॥ 

तनपा अंझेऽसि तन्वं मे पाह्यायुदी अझेऽस्या- 
यमे देहि वचोदा अंझ्ेऽसि बचा मे देहि । अथे 
यन्में तन्या ऊनं तन्म॒ आणण ॥ १७॥ 

[ तनपाऽइतितप्‌ । पा? । अग्झे । असि । 
तन्वम्‌ । में पाहि । आयुदाऽइत्यायुर । दा? । 
अग्झे । असि । आयु- । मे। देहि । व्वच्चोदाऽ- 


इतिचर्चद दा? । अग्झे । असि । व्वच्चे+ | मे। 
देहि । अभ्मे। यत्‌ । मे। तन्वा? । ऊनम्‌ । 
तत्‌ । मे आ | पृण ॥ १७ ॥ ] 

हे अभ्ने ! तुम शरीर के पावक या पवित्रकारी हो । अतः मेरे 
शरीर को पावन या पवित्र करो । तुम आयु को देने वाळे हो। 
मुझे आयु प्रदान करो । हे अन्ने ! तुम ब्रह्मवचंस्‌ के देने वाले हो । 
तुम मुझे ब्रह्मवरच॑स्‌ प्रदान करो । हे अभे ! जो कुछ मेरे शरीर में 
न्यून है-उसे तुम मुझ में पूर्ण करो ॥ १७॥ 

उ ० अथ यजूंपि। तनूपा अभे । हे भगवन्नम्ने, यस्त्वं स्वभा- 
चत एव अझिहोत्रिणां तनूपा असि तनू; शरीरं तस्य गोपायिता 
भवसि स त्वं मे मम तन्वं पाहि गोपाय । आयुर्दा अझेऽसि 
यस्त्वमायुघो दातासि हे अभे, स आयुर्म मम देहि। 
चचोंदा अझ्नेऽसि चचों मे देहि। यरत्वमझे वचोंदा असि स 
चचों मे देहि । यतो दशनादेव महानयं ब्राह्मणो विद्वान्‌ 
तपसाझिरिच ज्वलतीति प्रतिपत्तिस्तद्व्च इत्युच्यते। हे असे, 
यत्‌ मे मम तन्वाः शरीरस्य ऊनं न्यूनम्‌ अवखण्डितं तत्‌ 

से मम आएण आपूरय ॥ १७॥ 

स० अथ यजूंषि चत्वार्यभिदेवत्यानि । हे अगे, रवं स्वभा- 
चत एव तनूपा-असि अझिहोत्रिशरीराणां पालकोऽसि । तनुं 
पाति पालयतीति तनूपाः । उद्राम्मौ.सत्यन्ने जीणे शरीरपालन- 
मतो हे अभे, मे मम तन्वं शरीरं पाहि पाल्य । तन्वम्‌ 
“वा छन्दसि’ ( पा० ६१५० ) इत्यमि पूर्वरूपाभाचे 
यणादेश इत्युक्तम्‌ । हे अभे, त्वमायुदा असि आयुषो दाता 
भवसि । अतो से ममायुर्देहि अपञ्रत्युपरिहारेण। यावत्कालं 
वपुष्युदरामेरौष्ण्यमुपलभ्यते ताचन्न म्रियत इति ग्रसिद्धम्‌ । हे 
अग्ने, त्वं वचोंदा असि वच॑सो दातासि। अतो मे वचो देहि। 
चेदिकानुष्ठानप्रयुक्तं तेजो चचेः। यद्दशनादेव महानयं ग्राह्मणो 
विद्वास्तपसाझिरिव ज्वळतीति बुद्धिनृंणां भवति । किंच हे 
अझ, मे मम तन्वाः मदीयशरीरस्य यदङ्गं चज्ुरादिरूपमूनं 
दष्टिपाटचादिरहितं तदङ्गं मे आपूण स्वतः पूरय ॥ १७॥ 


इन्धानास्त्वा शतश दविमां मन्त समिधी- 


महि । वय॑स्वन्तो वयस्कृतं सहस्वन्तः सहस्क- 
तम्‌ । अझ सपलदम्मनमदंब्धासो अदाभ्यम्‌ । 
चित्रावसो स्वस्ति ते पारमंशीय ॥ १८ ॥ 


[ इन्धांनाई । त्वा । शतम्‌ । हिमांह । 
द्युमन्तमितिद्य मन्तम्‌ । सम्‌ । इधीमहि । 
व्वयंस्वन्त/ । व्वयस्कृतम्‌ । चयहं छतमितिवय। 
कृत॑म्‌। सहस्वन्तर । सहस्कृतम्‌ । सह९ कृतमि- 
तिसद्दह कृतम्‌ । अशें । सपल्वदम्भनमिति सपल 
दम्भनम्‌ । अवब्धासई । अदाभ्यम्‌ । चित्रांव्यसों । 


चित्रवसो 5इतिचित्र ब्वसो । स्वस्ति । ते । 
पारम्‌ । अशीय ॥ १८ ॥ ] 


हे अग्ने ! द्य॒तियुक्त, अन्न प्रदान करने वाले, शष्ट को अभिभूत 
करने वाला वल देने या करने वाले, श्च को दमन करने वाले और 
अहिरय तुम अभि को दविरान्नयुक्त, शत्रु को अभिभूत करने के वळ 
सेयुक्त तथा सदा अहिसित हम, समिधादि.- प्रदान करते (=प्रज्वलित 
करते इए ) सौ वर्षो तक दीपित करते रहें । हे रपृहणीय वासका- 
रिणि रात्रे | अविनाश के साथ हम तेरे प्रातः छोर को प्राप्त करे 
(= जीवित रह प्रातः सूर्यं के दर्शन करें )॥ १८॥ 

उ० इन्धानास्त्वा महापङ्किस्यचसाना आझेयी । हे असे, 
इन्धानाः। 'इन्धी दीप्ती) । आदीपयन्तः प्रकाशयन्तस्त्वास्‌ । 
शत हिमाः शत वर्षाणि द्युमन्त$' समिधीमहि दीसि- 
मन्तं त्वा समिधीमहि संदीपयाम इत्यर्थः । वयस्वन्तो वय- 
स्कृतम्‌ । कथंभूतं त्वा कर्थभूताश्च सन्तो वयं समिधीमहि । 
चयस्वन्तः। वय इत्यन्ननाम । अञ्जवन्तः । वयस्कृतस्‌ अन्नस्य 
कर्तारम्‌ । सहस्वन्तः। सह इति वनाम । बल्वन्तः । सह- 
स्कृतम्‌ चलस्य कर्तारम्‌ । 'अञ्ने रपछद्म्भनम्‌? हे भगवन्नमे) 
सपलद्ग्भनस्‌ । सपत्नाः शात्रचः। दक्ञोतिहिसार्थः। सपत्नानां 
हिसितारस्‌ । अदव्धासः अदब्धा एव अदृव्धासः । 'आञ्ञ- 
सेरसुक'। अनुपहिसिताः .सन्तः । अदाभ्यम्‌ अनुपहिंस्यस्‌। 
ससिधीमहीत्यडुवर्तते । चित्रावसो रात्रिरुच्यते 'रात्रिवे चित्रा- 
चसुः सा दीय संगुह्येच चित्राणि बसति’ इति श्रुतिः। हे 
चित्राचसो, स्वस्ति । स्चस्तीत्यविताशिनाम। अस्तिरमिपूः 
जितः सु अस्तीति स्वस्त्या। ते तव पारम्‌ अन्तम्‌ । अशीय 
अश्नुयाँ व्याप्नुयास्‌ ॥ १८॥ 

स० अझिदेवत्या महापङ्किः। यस्याः पट्‌ पादा अष्टाक्षराः 
सा महापझ्िः। अत्र पष्ठः । सप्ताक्षरः। हे अभे, शतं हिमाः 
शतं वर्षाणि अस्मदायुपि वर्तमानान्‌ शतं संचस्सरान्‌ त्वां 
समिधीमहि नेरन्तर्यण वयं दीपयामः । किंभूता वयम्‌। 
इन्धानाः स्वद्चुग्रहेण दीप्यमानाः। तथा वयरवन्तः । वय इति 
अन्ननाम ( निघ० २७७ ) अन्नवन्तः । सहर्वन्तः बल- 
वन्तः । सह इति चरनाम ( निघ० २।९।१७ )। अद्‌- 
व्यासः अदब्धाः अनुपहिसिताः केनापि । दकश्नोतिहिसाकर्मा । 
'आज्सेरसुक्‌' ( पा० ७१३५० ) इति असुक्‌ । किंभूतं 
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ध्यायः ३ ] 
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त्वाम्‌ । युमन्तं दीसिमन्तम्‌। चयस्ङृतं वयोऽन्नं करोतीति वय- | 


रकृत्‌ तस्‌ । सहस्कृतं सहो वलं करोतीति सहस्कृत्‌ तम्‌ । 
सपलदस्भन सपलानां शन्नुणा हिसितारस्‌ । अदाभ्यम्‌ केनापि 
हिंसितुमयोग्यम्‌ । चित्रावसो, रात्रिदेवत्यं यजुक्र पिदष्टम्‌ । 
रात्रि चित्रावसुः सा हीय संगृह्मेच चित्राणि वसति' 
( २।३।४।२२ ) इति श्रुतेश्रिन्नावसुशब्देन रात्रिः । चित्राणि 


विविधानि चन्द्रनचत्रान्धक्राररूपाणि वसन्ति यस्यां रात्रौ सा. 


चिन्नावसुः । हे चित्रावसो रात्रे, स्वस्ति चेमं यथा तथा ते 
तव पारं समाप्तिमशीय व्याप्नचानि । अक्षोतेः 'बहुरं छन्दसि! 
( पा० २।४।७३) इति शपो छुकि लिड्युत्तमेकवचने 
रूपस्‌। यथा लोके मनुष्येषु सुप्तेपु चौरा गृहे प्रविशन्ति 
तद्वद्‌त्र देवयजने रक्षांसि प्रविशन्तीति शङ्कया तन्निवारणाय 
रात्रिग्रार्थनम्‌ ॥ १८ ॥ 


५ I= 
सं त्वमश्ने सूयस्य बचे सागा: सस्षी णा स्तुतेन 
सं प्रियेण घाम्ला समहमायुषा सं घसा सं प्रजया 
स$ूरायस्पोषेण ग्मिषीय ॥ १९ ॥ 


[ सम्‌ । त्वम्‌। अग्झे। सू्येस्य । व्यक्े- 
सा । अगथाहं । ऋषीणाम्‌। स्तुतेनं । प्यियेण । 
धाम्नां । अहम्‌ । आयुषा । व्व्धेसा । प्रजये- 
तिप्प । जयां । राय} । पोषेण । ग्मिघीय ॥१९॥ ] 


हे अभे | तुम सूर्य के तेज तथा ऋषियों के संस्तवन के साथ 
सम्प्राप्त हुए हो । तुम अपने प्रिय तेज के साथ आए हो 
हे अग्ने ! मैं आयुष्य, ब्रह्मवचस्‌ , सन्तान तथा धन की अभिवृद्धि के 
के साथ संगत होऊँ ॥ १९ ॥ 

उ० सं त्वमभे। अथोपविश्य जपति। आहवनीय उच्यते। 
समित्ययझ्ुपसर्गः अगथा इत्यनेनाख्यातेन संबध्यते । सम- 
गथाः संगतरत्वम्‌ अभ, सूर्यस्य संवन्धिना वर्चसा तेजसा । 
श्रुतिमन्त्रे विद्वणोति 'तद्द॒स्तं यज्ञादित्य आहवनीयं प्रविशति 
सेनेतदाह' इति । सम्रषीणां स्तुतेन संगतस्स्वमभे, ऋषीणां 
संबन्थिभिमन्त्रेः । 'तद्यदुपतिष्ठते तेनेतदाह'। संप्रियेण धाज्ना 
संगतरत्व॑ ग्रियेण धान्ना भियाभिराहुतिभिः । "धामानि 
त्रीणि भवन्ति स्थानानि नामानि जन्मानि’ इति थुतिः। 
“आहुतयो वा अस्य प्रिये धाम! इति । यथा त्वमम्ने, एते- 
खिभिः संगतः एवं स्वस्प्रसादादृहमपि आयुषा वचसा तेजसा 
अन्नेन वा प्रजया पुत्रादिकया रायस्पोपेण। राय इति धननाम । 
धनस्य पोपेण पुष्ट्या ग्मिषीय । गमेरेतद्रूपस्‌ । संगच्छेयस्‌ । 
आयुःप्रम्ृतीनि मम सन्त्वि्यर्थः ॥ १९ ॥ 

स्‌० 'सं स्वसित्युपविश्येति' (का०४।१२।४३ )। उपप्रयन्त 
इत्यादिभिश्चित्रावसो इत्यन्तेमॅन्त्रेर्त्थानमत्र उपविश्येति 
विशेषः । हे अभे, त्वं सूर्यस्य वच॑सा तेजसा समगथाः 
रात्रौ सङ्गतोऽसिं । 'तद्यदस्तं यन्नादित्य आहवनीयं प्रविशति 
तेनेतदाह? ( २।३।४२४) इति थुतेः । ऋषीणां सन्त्राणां 
स्तुतेन स्तोत्रेण समगथाः । बहवो सन्त्रा .अभि स्तुचन्ति। 
“तद्यदुपतिष्ठते तेनेतदाह' ( २३।४२४ ) इति च॒तेः । 
प्रियेण धाज्ना प्रियासिराहुतिभिः समगथाः । “आहुतयो चा 


पद्पाठ-उबट-मह्दीघरभाष्यसंबलित 'तन्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


४६ 
अस म्रिये धाम" ( २३४२४ ) इति श्रुतेः । यथा 
त्वमेतेखिभिः सङ्गतः एवमहमपि त्वस्प्रसादादाद्ुषा अपसूत्यु- 
दोषरहितेन संग्मिषीय संगतो भूयासम्‌ । तथा वर्चसा विद्य 
श्वर्यादिग्रयुक्ततेजसा संग्मिपीय । यथा प्रजया पुत्रादिकया 
संग्मिषीय, तथा रायस्पोपेण धनस्य पुष्ट्या संग्मिपीय । 
आयुरादीनि मम सन्स्विस्यथः । समगथाः गमेः “समो 
रम्युच्छि' ( पा० १।३।२९). इत्यादिना तड्यध्यमेकवचने 
लुङि सिचि “गमश्च? ( पा० ३।२।४७) इति सिचः कित्त्वे 
अनुदात्तोपदेश? ( पा० ६।४।३७) इत्यादिना मलोपे 
“इस्वादंगात? ( पा० ८।२।२७) इति सिचो लोपे रूपम्‌ । 
म्मिपीय । गमेराशीर्किङि उत्तमैकवचने 'इटो5त? ( पा० 
४४१०६ ) इत्यकारे परे सीयुटि कृते छान्दसे इडागमे 
“गमहन? ( पा० ६।४।९८ ) इत्युपधालोपे रूपम्‌ ॥ १९ ॥ 


अन्धस्थान्धों वो भक्षीय महंस्थ मद्दो बो 
भक्षीयोजेस्थोजे चो भक्षीय रायस्पोष॑स्थ रायस्पोर्ष 
घो भक्षीय ॥ २० ॥ 


[ अन्ध-- । स्थ। अन्धं+ । व्व९। भक्षीय | 
मद: । स्थ । महं+ । व्वद । भक्षीय । ऊज । 
स्थ । ञञ्जेस्‌ । व्वह। भक्षीय । राय) । पोष॑+ । 


स्थ-। राय? । पोष॑म्‌ । ब्चद । भक्षीय ॥ २० ॥ ] 

हे गायों ! तुम दुग्धादि अन्ना (= पोषक पदार्थों ) वाली हो । 
मैं तुम्हारे उस दुरधादि अन्न को लाभ करूँ। तुम दूष-दही-घ्ृतादि 
दश तेर्जो या बलों वाली हो । मैं तुम्हारे उन दूथ-दही प्रभुति दश 
तेजों या बलों को लाभ करूँ। तुम वलस्वरूपिणी हो । मैं तुम्हारे 
बल को प्राप्त करूँ। तुम धन की पुष्टि हो । सैं तुम्हारी धन की पुष्टि 
(= संख्याबृद्धि ) को लाभ करूँ॥ २० ॥ 


उ ० अथ गामभ्येति। अन्धस्थ अन्ध इत्यन्ननाम । श्रुत्या 
तु रक्षणया वीर्यमिव्युक्तस्‌ । यानि चो वीर्याणि यानि वो 
महांसीति यतो यूयं वीयहेतुसूतमन्धः स्थ भवथ अतोऽन्धः 
चः युप्मस्संबन्धि अक्षीय । भजतेरेतद्रूपं न भक्षयतेः । 
सजेयम्‌ । महस्थ । महरशब्देन तस्ये ऽतं तस्ये शिर 
इस्यादीनि दश वीर्याणि उच्यन्ते । यतो सहस्थ अतो 
सहो वीर्यं चो भक्षीय । ऊर्जस्थ ऊर्जशब्दो रसवचनः । 
यतो यूयमूर्जस्थ अत ऊज चो भक्षीय । रायस्पोषस्थ । 
यतो यूयं धनुष्टिकराः स्थ अतो धनपोषस्‌ उजं वो 
भक्तीय ॥ २०॥ 


स० “गां गच्छत्यन्धस्थेतिः । ( का० ४१श७ ) अन्धस्थ 
रेवती रमध्वमिति यजुद्वयेन गां गच्छुति। गौदेवता। हे 
गावः। यूयमन्धस्थ अत्ञरूपाः स्थ । चीराज्यादिरूपस्यान्नस्य 
जनकत्वादक्षत्वोपचारः । अतो भवप्रसादाद्ठो युष्मत्संबस्धि 
अन्धः चीराज्यादिरूपमन्नमहं भक्षीय सेवेय। “अज सेवायाम्‌? 
इत्यस्याशीलिंङथुत्तमेकचचने रूपस्‌ । तथा यूयं महस्थ पूज्यः 
रूपाः स्थ । 'मह पूजायास्‌?। अतो वो युष्माकं पूज्यानां प्रसा- 
दादहसपि महो भक्तीय पूज्यत्वं सेवेय। गौनं पदा स्प्रश्‍व्ये- 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


७ य० ३० 


४० शुक्ठयजुर्बेदसंहिता 


[ तृतीयो 
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स्यादिस्म्तेगवां पूज्यत्वप्रसिडि:। यद्वा महःशब्देन दश वीर्या- | उप॑ त्वाझे दिवेदिवे दोषावस्तर्धिया वयम्‌ । नमो- 


ण्युच्यन्ते । तानि यथा “गौ प्रतिघुक तस्यं शतं तस्य शरः 
स्तस्ये दधि तस्ये मस्तु तस्या आतञ्चनं तस्ये नवनीतं तस्यं 
घृतं तस्या आमिक्षा तस्ये वाजिनम्‌? इति धुत्युक्तानि प्रति- 
धुक तत्कालदुग्धम्‌ । श्रतमुष्ण तत्‌। शरो दुग्धमण्डः। मस्तु 
दधिरसः। आतञ्चनं दृधिपिण्डः। आमिक्षा स्फुरितं दुग्धम्‌ । 
चाजिनमामिक्ताजलमिति श्रुत्यथः । एतदशवीयरूपा यूयं स्थ। 
अतो घो महो चीयमहं सेवेयेत्यर्थ/ । तथां यूयमूजंस्थ 
बळरूपाः स्थ । गोच्तीरादेवंलहेतुस्वात्‌ चछरूपस्वोपचारः। “ऊर्ज 
चरप्राणनयो?। वो युष्माकं प्रसादादूजे भक्तीय बलं सेवेय। 
तथा रायस्पोषस्थ धनपुष्टिरूपाः स्थ । वेश्या हि चीराज्या- 
दिक्रयेण धनं पुष्णन्ति अतो धनपुष्टित्वोपचारः। वो युष्माक 
ग्रसादाद्रायस्पोषं धनएुष्टि भीय सेवेय । अन्ध स्थेत्यादौ 
“पेरे शरि? ( पा० ८३३६ वा० १ ) विसर्गलोपः ॥ २० ॥ 


रेवती रमध्वमस्मिन्योनांचस्मिन्‌ गोष्ठे ऽस्मिं लो- 
कुऽस्मिन्क्षये । इददैव स्त मापंगात ॥ २१ ॥ 

[ रेवती । रमध्वम्‌ । अस्मिन्‌ । योनों । 
गोष्ठे । गोस्थऽइतिंगो । स्थे। लोके । क्षये । 
इद्द । एष । स्त। मा। अप । गात ॥ २१ ॥ | 


हे गायों ! धनवती तुम इस यज्ञ के गोदोहनस्थान में रमो इस 
गोशाला में, यजमान के इस दृष्टिपथ में और इस मेरे गृह में 
तुम रमो । हे गायों ! तुम यहीं रद्दो। कहीं दूर मत चली 
जाओ ॥ २१॥ 

उ० रेवती रमध्वम्‌ । हे रेवत्यो धनवत्यः गावः, रमध्वं 
रति ङुरुत । अस्मिन्‌ योनौ । अस्यां गोयूथसंबन्धिन्यां प्रज- 
नन्यां रमध्वमित्यनुवतंते। अस्मिन्‌ गोष्ठे अस्मिन्‌ गोवारे 
रमध्वम्‌ । अस्मिहेछोके। “लोक दृश॑ने’ । मदीये अस्मिन्न- 
वरोकने रमध्वम्‌, । अस्मिन्‌ क्षये गृहे रमध्वम्‌ । “चयो 
निवासे? इ्याद्ुदात्तः चयशब्दः । किच 'इहेव स्त माप- 
गात? इहैव यजमानगृहे स्त भवत। माऽपगात मा अप- 
गच्छत यजमानं परित्यज्य ॥ २१ ॥ 

_स० हे रेवतीः रेवत्यः धनवत्यो गावः, धनहेतुत्वेन धन- 
वत्त्व गवाम्‌ । रयिविद्यते यासां ता रेवत्यः। रयिशब्दात्‌ 
मु । 'रयेमंती बहुलम्‌? ( पा० ६।३।३७ चा० ४ ) इति रये- 

प्रे संप्रसारणम्‌ । संप्रसारणाच्च’ ( पा० ६।१।१०८ 
इति पररूपम्‌ । "आद्गुणः ( पा० ६।१।८७ )। "पशवो वै 
रेवन्तः? ( २।३।४।२६ ) इति श्रुतेः। हे रेवत्यः, अस्मिन्योनौ 
हर्यमानेऽसिहीत्रहविदाहनस्थाने यूयं रमध्वं क्रीडत दोहना- 
दृष्वमस्मिन्‌ गोष्ठे यजमानसंबन्धिगो वाटे रमध्वम्‌ । गोष्ठशब्देन 
गुहा हिविश्रम्मेण संचारग्रदेशंः । सर्वदास्मिन्‌ लोके “लोक 
दशने’ थजमानदष्टिविषये रमध्वम्‌ । रात्री अस्मिन्‌ क्षये यज- 
मावगुहे रमध्वम्‌ । 'क्तयो निवासे’ ( पा० ६।१।२०१ ) इत्याद्य- 
वाः । यशब्दो निवासवाची । किंच। इहेव स्त यजमान: 
गृह एव भवत । सा अपगात अन्यत्र मा गच्छुत । 'इणो गा 
लङि' ( पा० राश४५ ) इति एतेळुडि गादेशे.रूपम्‌ i ॥ 

सएहितासि विश्वरूप्यूर्जामाविश गोपत्येन । 
(णा) 


CC- mi Atmanand Giri (शि) . Ve 


भरन्त पमंसि ॥ २२ ॥ 

[ स॒£ह्वितेतिंसम्‌ । हिता । असि । व्विश्व- 
रूपीतिविश्व । रूपी । ऊज । मा। आ। व्विश । 
गौपत्येन । उप॑ । त्या । अझे । दिवेदिवऽ- 
इतिंदिचे । दिवे । दोषांचस्तरितिदोषां । व्वस्तहं । 
थिया । व्ययम्‌ । नमं+। भर॑न्तरं। आ । 
इमसि ॥ २२ ॥ | 

( गाय को छृते हुए--) हे गाय ! तुम यशकार्यों में संलझा हो 
और अनेक रूपवाली हो | हे गाय ! तुम बल तथा गोपतित्व के 
द्वारा मुझ में प्रविष्ट होओ (= इत्यादि के द्वारा मुझे बल दो और 
स्थिर रूप में मेरे घर में रहकर तुम गोपति बनाओ )। हे रात्रि में 
निवासःकरने वाले अन्न ! हम प्रतिदिन तुम्हें स्तुति से संस्तुत करते 
हैं । हविरज्ञ को भेंट करते हुए या धारण किए हुए हम तुम्हे 
सम्प्राप्त होते हे ॥ २२ ॥ 

उ ० गामभिरशति । संहितासि संलझासि यज्ञहोम- 
संबन्धेन। अथवा संदधाति क्षीणान्‌ प्राणिनः स्वपयोभिरिति 
संहिता । विश्वरूपी । थुककृष्णादिभेदेः पशनां वेश्वरूप्यम्‌। 
या त्वे संहितासि विश्वरूपी च सा ऊर्जा अन्नेन माम्‌ 
आविश । गौपत्येन च । गवां पतित्वं गौपत्यम्‌ । गाहंपत्यसुप- 
तिष्ठते तिसभिर्गायन्रीभिः । उप स्वाे । उपेत्ययसुपसर्ग 
एमसीत्यनेनाख्यातपदेन सह संघध्यते । इमसीति सिद्धे 
छुन्दसि चतमानाथे मस्‌ । लिटि (इदन्तो मसि’ इति रूपम्‌ । 
उपेम उपेयाम उपगच्छामः त्वाम्‌। हे अमे, दिवेदिवे अह- 
न्यहनि । हे दोषावस्तः। दोषेति रात्रिनाम। “वस निवासे’ 
रात्र्या चसनशीलो दोषावस्ता तस्य संबोधनं हे दोषावस्तः । 
'अझी ह चे देवा” इत्युपक्रम्य “तौ संगृह्य रात्रि ्रविवेश' 
इति यद्‌नेनेतिहासेनोच्यते तदयं मन्त्रो दृष्ठाह दोषा- 
चस्तरिति । धिया बुद्धया प्रोक्तम्‌ । यतमनस्काः श्रद्दधानाः 
वयं नमोभरन्तः । नम इत्यन्ननाम । अन्न बिश्रतः उप आ 
इमसीस्याख्यातपदं व्याख्यातमेव ॥ २२॥ 

स० 'सर्हितेत्यालभते’ (का० ४१२६) इति । 
यामित्यनुचतंते । हे गौः, त्वं संहितासि क्षीराज्यरूपहविर्दानाय 
यज्ञकर्मभिः संयुक्तासि । किंभूता। विश्वरूपी विश्वं रूपं यस्याः 
सा । शुक्लकृष्णादिवहुरूपयुक्ता । सा त्वमूर्जा चीरादिरसेन 
गौपत्येन गोस्वामित्वेन मामाविश सर्वतः प्रविश । त्वत्मसा- 
दान्मम बहुविधो रसो. बहुविधं गोस्वामिस्वं च संपद्यः 
तामित्यर्थ: । “गाहंपत्य॑ गत्वोपतिष्ठत उप त्वेतीतिः ( का० 
४१२७ ) उप त्वा । तिस्रो गायभ्य आझेय्यो मधुच्छुन्दो- 
दष्टाः । हे दोषाचस्तः हे अभे, दोषा रात्रिस्तस्यामपि वसति 
अजल धाय॑माणत्वान्नोपशाम्यतीति दोषावस्ता । यद्वा अभौ 
हे देवाः, इत्युपक्रम्य तेः संगृह्य रात्रिं प्रविवेशेतीतिहासेन 
अभे रात्रौ प्रवेश उक्तस्तमयं मन्त्र आह । हे दोषावस्तः रात्रौ 
वसनशील गाहंपत्य, दिवेदिवे प्रतिदिनं चयं यजमानाः त्वा 


। 'इदुन्तो मसि’ । किंभूता 


च्यायः ३ ] 


RO 


वयस्‌ । धिया श्रद्धायुक्तया बुद्धया नमोभरन्तः नमस्कारं 


संपादयन्तः। यद्वा नम इत्यन्ननाम ( निघ० २।७।२१ )। अन्नं 


हविविश्वतः ॥ २२॥ 
_ राजन्तमध्वराणां गोपामृतस्य दीदिचिम्‌। 
मान स्वे दमें ॥ २३ ॥ 

[ राजन्तम्‌ । अध्वराणाम्‌ । गोपाम्‌। 
ऋतस्थ । दीदिविम्‌ । घद्धैमानम्‌ । स्वे। 
द्मे ॥ २३ ॥ ] 
यशो में शोममान, सत्य के रक्षक, देदीप्यमान तथा अपने 


गाहंपत्यादि वेदिगृह में सदा वर्धनशीरू अझि को हम आहान 
करते हैं ॥ २३ ॥ 


ऊ० राजन्तमध्वराणास्‌ । अस्मिन्मन्त्रे आख्यातं नास्ना- 
तमतोऽधस्तनमन्त्रे यदाख्यातं तदनुवतंते । राजन्तं दीप्य 
मानस । अध्वराणां गोपां यज्ञानां गोप्तारम्‌। ऋतस्य दीदि- 
विस्‌ सत्यस्य दीपयितारम्‌ । अभिसमीपे त्रत॑ गृहीत्वा 
सत्यं वदति . तंद्भिप्रायमेतत्‌ । वर्धमानम्‌ चातुर्मास्यप- 
शुसोमैः। स्वे द॒भे स्वकीये यज्ञगुहे । दुम इति गृहनाम। 
दास्यन्ति हि गृहस्थाः। उप आ इमसीत्यनुचर्तते ॥ २३ ॥ 


स० क्रियापदमनुचतंते । वयमीइशमझिसुपैमः । कीहराम्‌। 


राजन्तं दीप्यमानमध्वराणां गोपां गोपायतीति गोपास्तं यज्ञानां ` 


गोपतारम्‌ । ऋतस्य सत्यवचनलक्षणस्य ब्रतस्य दीदिवि दीप- 
यितारम्‌। अभिसमीपे व्रत गृहीत्वा सत्यं वदतीत्याशयः । 
स्वे दमे अस्मदीये गृहे वर्धमानं चातुर्मास्यसोमपश्चादिभिरभि- 
वृद्धि गच्छुन्तम्‌। दाम्यन्ति गृहस्था यन्नेति दुमो गृहम्‌। 
दिवेः किम्रत्थयो वाहुलकात्‌। लिड्वद्भावात्‌ द्वित्वस्‌ । 'तुजा- 
दीनां दीघोंऽभ्यासस्य' ( पा० ६१७) इत्यभ्यासदीघः । 
- - देचयतीति दीदिविः ॥ २३॥ । 

' स न॑ः पितेव सनवे5से सूपायनो भंघ । सच॑- 
स्वा नः स्व॒स्तये ॥ २४ ॥ 

[ स? । नह । पितेवेतिपिता । इंच । सूनवे । 
अझै । स्‌ पायन5इतिसु । उपायन? । भव । सचे- 
स्व । नहं । स्वस्तये ॥ २४ ॥ | 

"हे अझ्ने ! वह तुम हमारे लिए सुप्राप या शुभ उपायों वाले 
` होओ; जैसे पिता पुत्रों के लिए होता है। हे अभ्ने! तुम हमारे 
अविनाश के लिए हमसे संगत होओ ॥ २४॥ 


उ ० स नः पितेव। यस्स्वसुक्तगुणः सोऽस्माकं पिता 
इच सूनवे पुत्राय हे भगवन्नझे, सूपायनः पुखोपगमनो 


भव | किंच सचस्वा नः स्वस्तये । सचस्व सेवस्व नः अस्मान्‌ 


स्वस्तये अविनाशाय ॥ २४ ॥ 


अ० हे अभे याहंपत्य, स पूर्वोक्तगुणयुक्तस्त्वं नोऽस्माकं 
सूपायनो भव। सुखेनोपठुं शक्यः सूपायनः । सुष्ठूपप्रासु 
शक्यो भव। तत्न दृष्टान्तः। सूनवे, पितेन यथा पनराय पिता | 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


NNN, 


| भयं विना 


४१ 
सुखेन प्रात शक्यः। किंच नोऽस्माकं स्वस्तये 


चेमाय सचस्व अनेन कर्मणा समवेतो भव। 'पच समवाये” 
इति धातुः । यद्वा सचस्व सेवस्व । 'पच सेवने? ॥ २४ ॥ 


अझ त्वं नो अन्त॑म उत घाता शिवो भवा वरू- 
थ्यः । चसुरशिवेखुथवा अच्छा नक्षि द्ुमत्तम$ रथि 
दाः ॥ २५ ॥ कै 

[ अझ्नें। त्वम्‌ । नह । अन्त॑म । उत | 
चाता । शिव; । भव । व्वरुथ्य+। वर्खुर। 
अझि> । घसुश्भवा5इतिवर्स। श्श्ववाई । अच्छ- 
नक्षि । द्युमत्तममितिद्युमत्‌ । त॑मम्‌ । रयिम्‌ । 
दाह ॥ २५॥] ः 

हे अभे! तुम हमारे लिए निकटतम देव हो और रक्षक हो। तुम - 
हमारे कल्याणकारी तथा गृह के हितू (-ग्ृहपति ) होओ । धन 
स्वरूप और धनदान के द्वारा विश्रुत तुम आसिसुख्य से हममें व्याप्त 


होओ । हे अझे ! तुम हमें अत्यन्त प्रकाशयुक्त स्वणांदि धन 
दो ॥ २५ ॥ 


उ० अभे, त्वं नः । चतस्रो द्विपदा विराज आशेय्यः। 
हे भगचन्नम्ने, स्वं नो अन्तमः त्वमृस्माकं निकटतमः। अन्ति- 
कशब्दस्य तमप्येतबूपम्‌ । ब्रह्मचयंग्रशति अभिमुपासते 
तदभिप्नायमेतत्‌ । देशविवक्तया वा । संनिकृष्टो द्याभिविप्र- 
कृष्टा ह्यन्या देवताः । उत त्राता। अपिच स्वभावत एव 
सर्वप्राणिनां पालयितासि। यत |एवम अतो बुसः। शिवो 
सवा वरूथ्यः। शिवः शान्तो भव। वरूथमिति गृहनाम । 
वरूथाथ हितो चरूथ्यः । वसुरञिः। अपिशव्द आमन्त्रितविः 
भक्त्या विपरिणम्यते चाक्यसंबन्धात्‌। हे अभे, यस्त्वं वसुः 
बासयिता जमानाम्‌। यह्वा वसु धनस्‌ । तापपाकप्रकाशेरुप- 


.कुव॑चुपस्कर इव भवसि । वसुश्रवाः वसुञ्चवाश्च चसुना 


धनदानेन यः श्रयते स वसुभ्रवाः। धनदानेरित्यर्थः। सः 
अच्छानक्षि । 'अच्छाभेरासुमिति शाकपूणिः । नशतिराो- 
तिकर्मा। अभिन्याझुहि अस्मान्‌। किंच द्युमन्त॑ दीसिमन्तम्‌। 
रयिं धनम्‌। दाः देहि॥ २५॥ 

स० चतस्रो द्विपदा विराज आझेय्यः । दशाणपादा 
विराट्‌ बन्ध्वादिदृष्टाः । हे अझे गाहंपत्य, त्वे नोऽस्माकमन्तसः 
अन्तिकतमः सर्वदा समीपवर्ती भव । “अस्‌ गतौ? भजने शब्दे 
अमति समीपं ग्राप्नोतीत्यम्‌ क्विप्‌ अतिशयितोऽम्‌ अन्तमः 
अमूशब्दात्तमप्‌। यह्वान्तिकशब्दात्तमपि प्रपोद्रादित्वेन साधुः। 
उतापि च त्राता पालयिता । शिवः शान्तः। वरूथ्यः वरू- 
थाय हितो वरूध्यः ताइशश्च भव। पुन्रादिसमूहो वरूथः। 
यद्वा वरूथं ग्रहम्‌ । तस्सं हितो भव। किंभूतः स्वस्‌ः। वसुः 
वासयतीति चसुः। जनानां वासयिता। तथा अझिः । अङ्ग 
तीत्यञ्िः। “अरि गतौ?। आहवनीयादिरूपेण गमनशीलः। 
तथा वसुश्रवाः वसुना धनेन श्रवः कीर्तियस्यासौ वसुश्रवाः। 
धनम्रदोऽयमिति यस्य कीतिरित्यर्थः। किंच हे अभे, स्वमच्छा 


« + | 
नस्ति असिष्याप्जुहि अस्मान्‌। 'अच्छाभेराप्तुमिति शाकपूणि/ 


श्र 


शुछुयजुबंदसंहिता 
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( निरु० ७२८ ) । नशिरापोतिकर्मा। यद्वा हे अच्छ निसंल- 
भाव अभे, नचि अस्मद्धोमस्थानं गच्छ। 'नक्ष गतौ” । यदा 
यदा वयं जुहुयामस्तदा समागच्छेत्यर्थः क घुमत्तमं 
दाः अतिदीसियुक्तं रयि धनं देहि । ददातेलंडि रूपम्‌ । “बहुल 
छन्द्स्यसाङचोरोऽपि' ( पा० ६४॥७५ ) इत्यडभावः ॥ २५॥ 


तं त्वां शोचिष्ठ दीदिवः सुज्ताय नूनमीमहे 


सस्लिभ्यः। स नों बोधि शरुधी इवसुरुष्या णो. 


अघाय॒तः स॑मस्मात्‌ ॥ २६ ॥ 

[ तम्‌ । त्त्वा । शोचिष्ठ । दीदिव5इतिंदीदि । 
घट । सुम्नाय । नूनम्‌ । इमहे । सखिभ्यऽइति- 
सखि । भ्यह । स३। न९। बोधि। श्रुधि। 
इवम्‌ । उरुष्य । नं । अघायत)। अघयत5इ- 
त्यंघ । यत) । समस्मात्‌ ॥ २६ ॥ ] 


हे प्रवृद्धज्वाल अझे | तुम देदीप्यमान अभि को में मित्रों के 
निमित्त धन के लिए याचित करता हूँ। वह तुम हमें अपना जानो । 
हमारे आह्वान को जानो और हे अभे ! तुम हमें सम्पूर्ण हिसकवगं 
से बचाओ ॥ २६ ॥ 

उु० तं त्वा शोचिष्ठ । यस्त्वमुक्तगुणस्तं त्वां त्रवीमि 
हे अभे, शोचिष्ठ शोचिप्मत्तमः शोचिरिति उवाळानामसु 
पठितस्‌ । छान्दसो मतुब्लोपः । दीदिचः संदीप्यस्य । 
दिवेज्वंळनार्थस्य लिटि फस्वन्तस्य रूपम्‌ । सुम्नाय । द्वितीयार्थे 


चतुर्थी । सुरम्‌ । नूनं निश्चयेन। ईमहे थाचामहे । स्वत्तोऽ- 


चश्यं सुखं भवतीत्यभिप्रायः । सखिभ्यः सखिभ्योऽर्थाय । 
सुन्न नूनमीमह इत्यनुपङ्गः। स नो चोधि। यस्त्वमुक्तयुणः 


सोऽस्माकं बुध्यस्वाभिग्रायस्‌ । बुध्वा च श्रुधी हवम्‌ शृणु 
अस्मदीयमाह्मानम्‌ । श्रुत्वा चाह्वानम्‌ उरुष्थाणः उरुप्यती 
रक्षतिकर्मा रक्त अस्मान्‌। कुतो रक्ष। अघायतः अघं पापं 
य इच्छति स अघायत्‌ तस्मादघायतः शत्रोः । समस्मात्‌ 


सवंस्मात्‌॥ २६ ॥ | 
, स हे शोचिष्ठ दीतिमत्तम, हे दीदिवः सर्व॑स्य दीपयितः, 


तं;पूर्वोक्तगुणयुक्त त्वा त्वां सखिभ्योञ्थाय सुन्नाय। द्विती- 
'याथ चतुर्थी । सुन्न सुखं नूनं निश्चयेन ईमहे याचामहे । यद्वा 
सुम्नाय सुखाथ ससिभ्यो5स्म च त्वामी- 
महे। सत्वं नोऽस्मान्‌ भवभ्सेचकान्‌ चोधि बुध्यस्व । हव- 
मस्मदीयमाह्वानं थुधी शणु । समस्मास्सर्वस्मात्‌ अघायतः 
शन्नोनोऽस्माचुरुप्य रच । समशब्दः सर्वपर्यायः । शोचि- 
रिति ज्वाळानाम । शोचिरस्यास्तीति शोचिष्मान्‌ मतुप। 
अतिशयेन शोचिष्मान्‌ शोचिष्ठः । 'अतिज्ञायने तमविष्ठनी! 
(पा०५३।५५ ) 'विन्मतोर्छक्‌' (पा० ५२॥६५) इतीष्ठनि मतुपो 
छुक्‌। दीदिवः दिवेज्वंळनार्थरय छिडादेशक्कसन्तस्य रूपस्‌ । 
'मतुवसो रू संबुद्धौ घुन्दुसि' ( पा० 2१३ ) इति रुत्वम्‌। 
बोधि । बुध ज्ञाने’ लोण्मध्यमेकवचने 'सेह्मपिच्च' ( पा० ३। 


४८ ) इति हिः । “बहुलं छन्दसि’ ( पा० २।४।७३ ) इति शपो 
छुक 
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घलोपौ। श्रुधी। 'शु्णुपूभ्यशन्दसि' (पा० ६४१०२) इति 
हेधिः। संहितायाम्‌ अन्येषामपि इश्यते’ ( पा० ६।३।१३७.) 


रयिं | इति दीः । उरुप्य उरुप्यती रक्षणकर्मा । “ऋचि तुनुघ--' 


( पा० ३।३।१३३ ) इत्यादिना दीघः । “नश्च धातुस्थोरुषुभ्यः? 
(पा० ८४२७ ) इति न इत्यस्य णत्वस्‌ । अघायतः । 
अघं परस्यति अघायति । “सुप आत्मनः क्यः? ( पा० 
३।१।८ ) इत्यत्र 'छुन्द्सि परेच्छायामपि वक्तव्यम्‌ इति क्यच्‌ 
“अश्वाघस्यात्‌? (पा० ७४३७) इत्याकारः। अघायतीति अघायन्‌ 
तस्मात्‌ अघायतः शातुप्रत्यये रूपस्‌ ॥ २६॥ 


इड पहादित पहि काम्या एत । मयि चः 
कामधरणं भूयात्‌ ॥ २७ ॥ 
[ इडे । आ । इहि। अदिति । आ। इहि। 
काम्यांई। आ । इत । मर्यि । व्वह । कामधरण- 
[| 
मितिकाम । धरणम्‌ । भूयात्‌ ॥ २७ ॥ ] 


हे इडे (= अदिति ) ! तुम आओ | हे देवमाता अदिते ! तुम 
आओ । कामनायोग्य तुम दोनों यहाँ आओ । तुम दोनों का सुझमें 
अभौष्टसंधारण होवे ॥ २७ ॥ 

उ० गां गच्छुति । इड एहि इडा मनोदुँहिता अदितिदेव- 
साता। इडेव मनोरस्मान्प्रत्येहि । अदितिरिवादित्यानामस्मान्‌ 
प्रत्येहि अनिजायामनिदितौ च इडा । अद्तिशब्द्प्रयोग 
उपमार्थः । अतस्मिस्तच्छुब्दस्तद्वद्तिदेशार्थ'। गामभिरुशति । 
काम्या एत । “भनुष्याणां ह्येतासु कामाः प्रविष्टाः इति श्रुतिः । 
हे काम्या आ इत एत आगच्छुत । मयि वः युष्माकस्‌ । 
कामघरणस्‌ कामा यस्मिन्‌, भ्रियन्ते तत्कामधरणम्‌ श्रुतिर्व्या- 
चष्टे अहं वः प्रियो भूयासमिति ॥ २७॥ 

स्‌० 'गां गच्छ॒तीड एहीति’ (का० ४१२८) । द्वे 
यजुषी गन्ये। हे इडे, एहि। हे अदिते, एहि आगच्छ होम- 
स्थानम्‌ । इडा मनोदुंहिता । अदितिर्देवमाता। इडा मनुमिवा- 
स्मानेहि । अदितिरादित्यानिवास्मानेहि । अतस्मिस्तच्छुब्द- 
स्तद्ववृतिदेशार्थः । काम्या पृतेत्याळभते? ( का० ०१२९) 
इति गामालभते। मनुष्याणां ्येतासु कामाः प्रविष्टा इति 
काम्याः । हे काम्याः सेः कामयितब्याः, यूयमेत आ 
इति आगच्छत । चो युष्माकं कामधरणं कामानां धरणमपे- 
क्षितफल्धारकत्वं यदस्ति तत्‌ मयि अनुष्ठातरि भूयात्‌ । युष्म- 
व्सादादृहमभीष्टफलस्य धारयिता भूयासमित्यथः । अहं वः 
ग्रियो भूयासमिति श्रुतिब्याचष्टे ॥ २७॥ 


सोमान! स्वरणं क्ृणद्दि त्रह्मणस्पते । कक्षीच॑न्तं 
य औशिजः ॥ २८॥ | 

[ सोमानम्‌ । स्वरणम्‌ । छृणहि । ब्रह्मणं । 
पते । कक्षीवन्तम्‌ । य) । औशिज$ ॥ २८ ॥ ] 

हे बृहस्पते ! तुम सोम के अभिषवकरत्ता (= सोमयाजी ) तथा 


म्हुझळूम्यो हेथि? स्तोता को कक्षीवान्‌ के समान ( सम्पन्न वा ऋषि ) बनाओ--जो 
दै देघिः ९ RF ३०१५३ ) । हन्दति, गुणे, (कक्षीवान्‌, पशिक्र का-पुन्न-दे.॥०२८ ॥ 


ष्यायः ३ ] 
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उ० अभिमीक्षमाणो जपति । सोमानं स्वरणस्‌। ब्रह्म- 
णस्पत्यो गायत्रस्तृचः। बृहस्पतिरेव ब्रह्मणस्पतिः हे ब्रह्मण 
स्पते, सोमानस्‌ । “पू अभिषवे’ 'आतो सनिन्कनिब्व- 
निपः'। अन्येभ्योपि हश्यन्ते? इति मनिन्‌। सोमानं सोतारं 
पातारमिति पर्यायाः । केषां सोतारम्‌। सामर्थ्यात्‌ सोमा- 
नाम्‌ । स्वरणम्‌ । 'स्वृ शव्दोपतापयो?। शब्दयितारं सोतारं 
च सोमानां स्तोतारं च देवानाम्‌ । कृणुहि कुरु धनप्र- 
दाने: | ब्रह्मणस्पते । कमिव । कक्षीवन्तम्‌ छुप्तोपमभेतत्‌। 
कच्तीवन्तमिव ऋषिं दीर्घतमसः पुत्रम्‌ । यः औशिजः । 
उशिजः पुत्रः उशिक्‌ माता अस्यासीत्‌॥ २८ ॥ 

स० 'सोमानमित्यचुद्कं ब्रतोपायनवतः ( का० ४।१२। 
१० )। बतेत्यपरेणाहवनीयं म्राङ्तिष्टन्नवचं जपतीति सूत्रार्थः। 
सोमानं स्वरणं तृचो गायत्रो ब्रह्मणस्पति देवत्यस्तेनेच इष्टः । 
अझिमीक्षमाणस्य यजमानस्य जपे विनियुक्तः। हे ब्रह्मणस्पते 
वेदस्य पालक, सोमानं सोसानामभिषोतारम्‌। स्वरणं 'स्वृ 
शब्दोपतापयोः शब्दयितारम्‌ । कृणुहि कुरु। मामिति शेपः। 
सुनोतीति सोमा तम्‌। 'अन्येभ्योऽपि इश्यन्ते’ ( पा० ३।२। 
७५ ) इति मनिन्‌ । स्वरतीति स्वरणः। नन्द्यादित्वात्‌ ल्युः । 
सोमयागकर्ता स्तुतिरूपशब्दयुक्त च धनप्रदानेर्मा कुवित्यर्थः । 
तत्रोपमानझुच्यते । कच्तीचम्तं कक्षीवज्ञामकसूषिं दीर्घतमः- 
पुत्रं यथा सोमयागयुक्तं स्तुतियुक्तं च कृतवानसि तथा मां 
कुरु। उपमानद्योतक इवशब्दोऽत्र छसो द्रष्टव्यः । कोऽसौ 
कक्षीवान्‌। य औशिजः उशिजः पुत्रः । उशिक्‌ कक्षीवतो 
माता ॥ २८॥ 


यो रेवान्‌ यो अमीवद्दा यंसुवित्‌ पुष्टिवर्धनः । 
ख नं; सिषक्तु यस्तुरः ॥ २९ ॥ 

[ ब? । रेवान । यः । अमौवद्देस्यमीव । हा । 
व्वसुविदितिवसु । चित्‌ । पष्टिषद्न्‌ऽइसिपुष्टि । 
घन । स? । न६। सिषक्त । सिसक्स्वितिसि- 
सक्तु । य? । तुर) ॥ २९॥ ] 


जो धनवान्‌ है; जो रोगों का नाश करने वाला है; धनप्रापक 
है और जो अन्नादि की पुष्टि को बढ़ाने वाला है। दह अभि हमसे 
संगत होवे-जो अत्यन्त क्षिप्रकारी है ॥ २९ ॥ 

उ० यो रेवान्‌। रे इति धननाम। यो ब्रह्मणस्पतिः 
नवान्‌ । यश्च अमीवहा । अमीवा व्याधिः । व्याघेहंन्‍्ता। 
वसुवित्‌ । वसुनो धनस्य सारासारतां वेत्ति विद्वा च 
यथायोग्यं स्तोतृभ्यो ददाति । पुष्टिवर्घनः। “पुष पुष्टी' पुष्टे 
पोषस्य वर्धयिता । सः नः सिषक्तु सिपक्ति सचते’ इति सेव- 
मानस्य । सोऽस्मान्‌ सेवताम्‌ । यस्तुरः यस्त्वरणः अवि- 
लम्बकारी । यद्वा पुत्रः प्राथ्यते । हे ब्रह्मणस्पते, यः पुत्रः । 
धनवान्‌ यश्च व्याधेहन्ता । ज्योतिःशास्राभिप्रायमेतत्‌ । ' 
धनस्य च छब्धा पुष्टेश्व वर्धयिता सोऽस्मान्‌ पुन्रः सेवताम्‌ । 


यस्तुरः शीघ्रकारी । कालातिक्रमो हि प्रत्यग्रं काय 
तीत्याहुः ॥ २५ ॥ | 


oe 
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चस्य रोगस्य हन्ता । 'अम रोगे? । 'अमेरीवः' । वसुवित 
चसु धनं वेत्तीति । यश्च पुष्टिवर्धनः पोषणस्य वर्धयिता । यश्च 
तुरः “तुर वेगे’ 'इंगुपघध- ( पा० ३।१।१३५ ) इति कः। 
वेगवान्‌ अविळम्वितकारी। स ब्रह्मणस्पतिनोऽस्मान्‌ सिपक्त 
सेवताम्‌ । “सिपक्ति सचते इति सेवमानस्य’ ( निरु० ३२१ ) 
यद्वा अनयर्चा पुत्रः प्रार्थ्यते । यः पुत्रो रेचान्धनवान्‌ यश्च 
व्याधेहन्दा जपादिना यो धनस्य लब्धा पुष्टेश्न वर्षयता यः 
तुरः शीघ्रकारी ताइशः पुत्रोऽञ्चेः ग्रसादान्नोऽस्मान्‌ सिषक्त 
सेवतास्‌ ॥ २९॥ र 

मा नः शसो अररुषो धूर्तिः भणडमत्येस्य । 
रक्षां णो ब्रह्मणस्पते ॥ ३० ॥ 

[ मा । नई। शई । अररूषर । भूतिं) । 
प्रणक्‌ । अत्यस्य । रक्ष॑ । नहं । ब्रह्मण । 
पते ॥ ३० ॥ ] 

हे मंत्ररक्षक बृहस्पते ! अदाता मनुष्य का कोसना ओर हिसा 
हमें न प्राप्त होवे । हे बृहस्पते ! तुम हमारी रक्षा करो ॥ ३०॥ 

उ० मानः शसः । मा इत्यव्ययं अणगित्याख्यातेन 
संवध्यते । अपूर्वस्य नेव्यांप्त्यथस्येतदरूपम । मा च्यात 
नः अस्मान्‌ इर्शसः । शासनं शंसः अनिर्शाचन्तनस्‌ । 
कर्य संबन्धि, अररुपः । “रा दाने’ अस्य कसो पट्टया 
ररूष इति भवति, तन्नजा प्रतिपिध्यते । अररुपः ॐदातुः। 
अनुपभोभ्यस्य शत्रो रित्यर्थः । धूतिः हिंसा । ध्वरति धूचंति 
इति वधकर्मसु पठितम्‌ । मर्त्यस्य मरणधमिणो मनुष्यस्य । 
मास्सान्‌ व्यामोतु अररुषो सर्स्यस्य संवन्धि शंसनं धूतिश्रेति 
चावयार्थः । किच रक्षाणः । रक्ष नः गोपायास्मान्‌ हे 
अह्मणस्पतते ॥ ३० ॥ 

स्‌० "रा दाने! इति घातोः छसुन्नस्तस्य पछ्येकवचने 
ररुप इति रूपम्‌ । ररौ इति ररिवांस्तस्य ररुपः । दानं कृतवत 
इत्यर्थः । तस्य निषेधादररुप इति। कदांचद्पि हविदानम- 
कृतवत इस्यर्थः । ताहशस्य मर्त्यस्य सङुप्यस्य शेरो धू्तिश्च 
नोऽस्मान्‌ मा प्रणक्‌ प्रकर्षेण व्याझोतु । नशिर्व्याप्त्यर्थः । यद्वा 
“नश अद्दांने? । सा प्रणक्‌ प्रकषेण सा नाशत्यतु। शासनं 
शंसोऽनि्चिन्तनम्‌ । धूतिहिंसा। “दरति भूवति’ ( निघ० 
२१९ ) इति दधकमंसु पठितस्वात्‌ शब्चुकुत्मानष्टचिस्तनं 
श्रुता हिंसा चास्मान्‌ मा व्याप्नोत्वित्यर्थ:। दिःच हे अह्मण- 
स्पते देदस्प पारकाझे, नोऽस्मान्‌ रक्ष । “चोऽतरितङः (पा० 
६।३।१६५ ) इति संहितायां दीः । णरवं पूर्वचत्‌ ॥ ३०॥ 


सदि त्रीणामवोऽस्तु युक्ष मित्रस्याय॑म्ण: । दुरा- 
धर्ष चरणस्य ॥ ३१ ॥ के 
[ महिं । चीणाम्‌ । अव- । अस्त । दुक्षम्‌ । 
| गा) ह ह टश करी 
मित्रस्थ । अस्येस्ण9 । दुराधषमितिढुई । झाधषम्‌ । 


रसं पिकः | घरुणस्य ॥ ३१ ॥ ] 


मित्र, अयेमा और वरुण तीन महानों का चुतियुक्तपर्नों के 


अ० यो ब्रह्मणस्पतिः रेवान्‌ धनवान्‌। यश्चामीवहा असी- | वास वाला एवं दुष्प्रधप॑ संरक्षण हमें आप्त होवे ॥ ३१ ॥ 
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जीवसे । मत्यौय । ज्योतिं+ । यच्छन्ति । अर्ज- 


सम्‌ ॥ ३३ ॥ ] 

अदिति के वे पुत्र जीवनाथ मनुष्य के लिए सतत ज्योति प्रदान 
करते हैं ॥ ३३ ॥ 

उ० ते हि पुन्नासः ।. कस्मात्‌ पुनरादित्यगुप्तानां शुदे 
बहिश्च शज्रुनेंट्टे, यतस्ते पुत्रा अदितेः। एवं तावदेकम्‌ । इद- 
सपरम्‌ । प्रजीवसे मत्याय ज्योतिर्यच्छन्ति । ग्रयच्छुन्ति 
ददति। कस्मै । मर्त्याय मनुष्याय । किं प्रयच्छन्ति ज्योतिः । 
अजस्रम्‌ अनुपक्तीणम्‌। किमर्थं ज्योतिः प्रयच्छुन्ति । जीवसे 
चिरंजीवनाय ॥ ३३॥ | 

स्‌० कथं तद्गक्षितानां दत्रुभयाभावस्तदाह.। हि यतस्ते 
अदितिः अखण्डितशाक्तेदेचमातुः पुन्नासः पुत्राः पूर्वोक्ता 
मित्रायंमवरुणाः मर्त्याय मचुष्याय यजमानायाजस्रं निरन्तर- 
मनुपक्षीणं ज्योतिः तेजः प्रयच्छुन्ति। किमर्थं जीवसे जीवि- 
तुम्‌ । यथा चिरं जीवनं भवति तथा तदुपायज्ञानं प्रयच्छ- 
न्तीत्यथंः ॥ ३३॥ 

कदाचनः स्तरीरसि नेन्द्रं सश्चसि दाशुषे । 
उपोपेन्दु मंघघन्भूय इन्दु ते दानं देवस्य 
पृच्यते ॥ ३४ ॥ 

[ कदा । चन । स्तरीह. । असि। न। 
इन्द्र । सञ्चसि। दाशुषे। उपोपेत्त्युपं । उप। 
इत्‌ । च । मघवन्नितिमघ । घन । भूयं+ । इत्‌ । 
उ । ते । दान॑म्‌ । देवस्य । पच्यते ॥ ३४ ॥ ] 

हे इन्द्र! तुम कभी भी हिंसक नहीं होते । प्रत्युत तुम 
हृविर्धाता यजमान से पुनः-पुतः संगत ही होते हो। हे मघवन्‌ ! तुम 
द्योतमान का अधिकाधिक दान उसे प्राप्त होता ही रहता है ॥ ३४॥ 

उ० कदाचन । ऐन्द्री ब्रहती । नकारो भिन्नक्रम 
आदौ वतंते। हे इन्द्र, भूयोभूयो याच्यमानस्त्वं न कदा- 
चिदृपि स्तरीरसि। स्तृणातेहिंसार्थस्येतद्ूपम्‌। न स्तृणासि 
न क्नुध्यसि । कि पुनः करोषि। सश्चसि दाशुषे। दाशुष इति 
द्वितीयार्थं चतुर्थी। सश्चतिः सेवनकर्मा । सेचसे । दाशुषे 
दाश्वांसम्‌ हवींषि दत्तवन्तं यजमानस्‌ । किंच उप पृच्यते 
एच चिम्रम्‌। "पृची संपर्क संपच्यते हि दाश्वांसं प्रति । 
असमुपोदः पादपूरणे’ इत्युपशब्दः पादपूरणे । इच्छुब्द 
एवाथे आ नुशब्दः चिप्रवचनः । हे मघवन्‌ । कथंभूत 
सुपशुच्यते। भूयो बहुतरमेच ` क्षिप्रम्‌ । इत्‌ नू उक्ताथों। 
ते तव स्तभूतं दानम्‌ देवस्य दातुः। एतदुक्तं भवति-- 
न कदाचित्वं यजमानं प्रति क्रुष्यसि । सेवसे च. दाश्वां 
सस्‌ । उपशुच्यते चा त्वदीयं दानं भूयो भूयो, दाश्वांसं 
॥ ३४ ॥ 

स० ऐन्दी पथ्या बृहती.मधुच्छन्दोदष्टा जपे विनियुक्ता । 
यस्यास्तृतीयः पादो द्वादशार्णोञ्न्ये त्ञयो5ष्टाक्षराः सा पथ्या 
ब्ृहती। हे इन्द्र परमेश्वयंयुक्त, कदाचन कदापि त्वे स्तरी- 
| नसि, (स्तन द्रिसासाम स्तृणातीति स्त्रीः हिंसको नासि। 


ST 


उ० महिन्रीणाम्‌ । .आदित्यदेवत्यस्तूचो गायन्नः। पथि 
स्वस्त्ययनम्‌ । महि सहत्‌ त्रीणां त्रयाणामादित्यानाम्‌ अचोस्तु 
अवनमवः पारनं भवतु । कथंभूतं पालनस्‌। युक्तम्‌ द्यतिमन्ति 
द्रव्याणि यस्मिन्पालने क्षियन्ति निवसन्ति तत्‌ दुच्चस्‌ । 
किंना्नामादित्यानाम्‌ । मित्रेस्य अर्यम्णः वरुणस्य च। दुराध- 
चंसित्यवनविशेषणस्‌ । दुराधर्षम्‌ ।\नभोऽ्थे दुरुपसग: । अना- 
घर्षम्‌ अशक्यसाघर्षयितुसन्येः ॥ ३१' क 0. 

स्‌ सत्यष्टतिदृष्ट आदित्यदेचत्यस्तृचो गायत्रीजपे विनि- 
युक्तः पथि जस उपद्वनाशकश्च । सित्रस्यायंस्णो वरुणस्येति 
श्रीणां त्रयाणां देवानां संबन्धि अतः पालनमंस्तु। किंभूत- 
` सवः। सहि महत्‌ तथा युष चुमन्ति सुवर्णा दिद्रन्याणि क्षियन्ति 
निवसन्ति यस्मिन्‌ पालने तथाविधम्‌ । र, तिरस्कतु- 
सशक्यस्‌ । त्रीणांत्रिशब्दस्यामि छन्दसि! त्रयादेशो वेति 


वाच्यस्‌ ( पा० ७१५३ ) ॥ ३१॥ 

नहि तेषाममा चन नाध्वसु वारणेषु । ईरो 
रिपुरघशशसः ॥ ३२॥ बिक 

[ नदि । तेषाम्‌ । अमा । चन । न||  अध्व- 
स्वित्यध्व छु । व्वारणेषु । ईशो । रिपु3/ अघश$- 
स5इत्यघ शशसह ॥ ३२॥] २ शि 


इन तीनों देवों के द्वारा संरक्षित यजर्मानों को ऊपर घर में 
बने रहने पर और चोर-डाकू बहुल मार्गों में भी होने पर पापी 
शत्रु कभी आधिपत्य प्राप्त नहीं कर पाता ॥ ३२॥ 


उ० नहि तेषाम्‌। नहि कदाचित्तेपामादित्यपाछिंतानां 
यजमानानास्‌ अमाचन । अमाशब्दो ग्रहवचनः । ` चन- 
झब्दोडप्यथें । गुहेर्शप सतास्‌ । नाध्वसु वारणेषु । नच 
सारोछु सता मम । कथंभूतेषु वारणेषु । यत्रावस्थिताश्रौराः 
पथिकान्वारयन्ति ते वारणाः पन्थानः। एतदुक्तं भवति । न 
गुहस्थितानां नापि गृहाइहिः। ईशे रिपुरघशसः। ‘ईश 
ऐश्वर्य) । 'लोपस्त आत्मनेपदेषु’ इति तकारलोरपः। न ईष्टे । 
रिपुः अघं पापं यः शंसति चौरादिः सोऽघशंसः॥ ३२॥ 

स० अमाशब्दो गृहनामसु पठितः ( निघ० ३४११ )। 
चनदाब्दो$प्य्थ। अमा चन ग्रुहे$पि वतेमानानां तेषां तथा 
वारणेषु चोरव्याप्रादयो यत्र स्थितां निवारयन्ति पथिकान्‌ ते 
आया वार्यावर अध्वसु मागंछु .वा वर्तमानानां 
तेषां वरुणेख्रिभिदेबः पारितानां यजमानानाझुपद्रवा- 
येति शेषः । अघशंसः सवंदा पापस्य प्रशंसको रिपुः शत्रु: नहि 
ईशे समर्थो न अवति । “लोपस्त आत्मनेपदेषु? ( पा० ७।१।४३ ) 
इति तलोपः। ‘अधीरात्यर्थद्येशां कर्मणि’ ( पा० २।३।५२ ) 
इति तेषामिति षष्ठी । मित्रादिभिः पारितानामस्माकं गृहेऽरण्ये 
चा नास्ति शत्रुबाध इत्यथः ॥ ३२ ॥ 


ते हि पुत्रासो अदिति; प्रजीवसे मत्योय । 
ज्योतियंच्छन्त्यज॑स्रम्‌ ॥ ३३ ॥ 
[ते । द्वि। पत्रास: । अवितेईं। प्र] 
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दत्तवन्तं यजमानं सेवसे । सश्चतिः सेवनकर्मा । किच। हे 
सघवन्‌ धनवन्‌ , देवस्य प्रकाशमानस्थ ते तव भूय इत्‌ 
तरमेव दानं चु इत्‌ लि्रमेच दाशांसमुपएच्यते । “पृची संपर्क! 
यजमानेन सह संपक प्राम्नोति । 'प्रसमुपोदः पादपूरणे’ ( पा० 
८५६) इत्यक उपशब्दः पादपूरणे । इच्छु्दावेचार्थे । नु 
लिमार्थः। न कदाचिद्यजमानं प्रति क्रष्यसि सेवसे च। तं 
त्वदीयं भूयो धनं दाश्वासञुपएच्यत इति भावः ॥ ३४॥ 


तत्संवितुर्वेरेण्य भर्गों देवस्य धीमहि । थियो 
यो नेः प्रचोदयात्‌ ॥ ३५ ॥ 

[ तत्‌। सचितुद । घरेण्यम्‌ । भगैः । 
देवस्य । धीमहि | घिय॑+ । य) । न¢। प्रचोदया- 
दितिंप्र चोदयात्‌ ॥ ३५ ॥ ]। 


सवितादेव के उस वरणीय तेज का हम ध्यान करते हैं । वह 
हमारी वुद्धियो को आनुकूल्य से प्रेरित करे ॥ ३५॥ 

उ ० तत्सवितुः सावित्री गायत्री । तदिति षष्ठ्या विप- 
रिणम्यते। तस्य सवितुः सर्व॑स्य प्रसचदातुः। आदित्यान्तर- 
पुरुषस्य देवस्य हिरण्यगर्भोपाध्यवच्छिन्नस्य चा चिज्ञानान- 
न्द्स्वभावस्य वा ब्रह्मणः । वरेण्यं चरणीयस्‌ । भगः । 
भर्गशब्दो वीर्यचचनः। 'वरुणाद्ध वा अभिषिषिचानाद्भर्गो5प- 
चक्राम वीय चे भर्गः' इति श्रुतिः। तेन हि पापं सजति 
दृहति। “भुजी भर्जने’ । अथवा भर्गस्तेजोवचनः । यद्वा 
मण्डलं पुरुषो रश्मय इत्येत त्त्रितयमभिम्रेयते। देवस्य दाना- 
दिगुणयुक्तस्य । धीमहि। “ध्ये चिन्तायास्‌?। अस्य छान्दसं 
संप्रसारणम्‌ । ध्यायामः चिन्तयामः। निदिध्यासं तद्विषयं कुम 
इति यावत्‌। धियो यो नः। धीशब्दो बुद्धिवचनः कर्मवचनो 
वा वाग्वचनश्च । बुद्धीः कर्माणि चा वाचो चा। यः सविता 
नोऽस्माकम्‌ । प्रचोदयात्‌ । “चुद्‌ संचोदने' । प्रकर्षेण चोदयति 
प्रेरयति तस्य सचितुः संबन्धि वीयं तेजो वा ध्यायाम इति 
संबन्धः। वाक्यभेदेन वा योजना। तत्सवितुर्वरणीयं ब्रीर्य 
तेजो वा देवस्य ध्यायामः। यश्च बुद्धीः प्रचो दयात्‌ प्रेरयत्यस्माकं 
त॑ च ध्यायामः। स च सवितेव भवति। लिङ्गव्यत्ययेन वा 
योजना । तत्सवितुर्चरणीयं भगो देवस्य ध्यायामः धियो 
यद्धर्गः अस्माकं प्रेरयति ॥ ३५॥ 

स० विश्वामित्रदृ सावित्री गायत्रीजपे विनियुक्ता । 
तदिति पष्टयर्थे । तस्य देवस्य योतनात्मकस्य सवित॒ः प्रेरक- 
स्यान्तर्यामिणो विज्ञानानन्द्स्वभावस्य हिरण्यगर्भोपाध्यव- 
च्छिन्नस्य वा आदित्यान्तरपुरुपस्य वा ब्रह्मणो वरेण्यं वरणीयं 
सर्वे: प्रार्थनीयं भगः सर्वपापानां सवेसंसारस्य च भर्जनसमर्थ 
तेजः सत्यज्ञानानन्दादिवेदान्तप्रतिपाद्यं वयं धीमहि ध्यायामः 
छान्दसं संप्रसारणम्‌ । सा मण्डलं पुरुषो रश्मय इति त्रयं 
भर्गःशब्दवाच्यम्‌ । भगो वीय वा । 'वरुणादध वा अभिपिषि- 
चानाड्गो5पचक्रास वीर्य वै भगः (५४७७ ) इति श्रुतेः। 
तस्य कस्य । यः सविता नोऽस्माकं धियः बुद्धीः कर्माणि वा 
ग्रचोदयाअकर्षेण चोदयति प्रेरयति सत्कमांबुष्ठानाय । यद्वा 
वाक्यसेदेन योजना। सवितुर्देवस्य तत्‌ वरेण्यं भयों ध्यायामः। 
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मै हवि- | यश्च नो बुद्धी: प्रेरयति तं च ध्यायामः। स॒ च सवितेच। 


लिङ्गव्यत्ययेन योजना । सवितुर्देवस्य तत्‌ भगो धीमहि । यो 
यत्‌ भर्गा नो बुद्धी: प्रेरयति ॥ ३५॥ 

परि ते दूडभो रथोऽस्माँर अंझोतु विश्वत; । 
येन रक्षसि दाशुषः ॥ ३६ ॥ 

[परि । ते । दुडभ+। दुद्दंभ5इतिंदुर । दभ॑ः 
रथः । अस्मान्‌। अझोतु । व्विश्वर्तः । येन। 
रक्षासि । दाञुष॑+ ॥ ३६॥ ] 

हे अझे | तुम्हारा दुदेमनीय रथ हमें सव ओर से सम्प्राप्त होवे- 
जिसके द्वारा तुम यजमानों को वचाते हो ॥ ३६ ॥ 

उ० परि ते। आझेयी गायत्री । हे अझे, पर्यक्षोतु परि- 
ब्याभोतु। ते तव स्वभूतो रथः । अस्मान्‌ विश्वतः सर्व॑तः। 
कर्थभूतों रथः । दूडभः दुर्दभः। दुरुपसर्गः अतिपेधार्थीयः। 
दुञ्नोतिवंधकर्मा । अवृध्यः। येन रथेन रचसि दाशुपः यजमा- 
नानाम्‌ । यजमाना चे दाश्वांस” इति श्रुतिः। स रथोऽस्मानू 
पर्यक्षोतु इति संबन्धः ॥ ३६॥ 

बरहढुपस्थानं समाप्तम्‌ । 

स० आझ्ेयी गायन्नी वामदेवदृष्टा जपे चिनिट्क्ता। हे 
जे, ते तव रथोऽस्मान्‌ यजमानान्‌ विश्वतः सर्वासु दि 
पयक्षोतु परितो व्याझोतु अस्मद्रक्षणाय सवंतस्तिष्ठतु । किभूतो 
रथः। दूडभः । दज्नोतिवंधकर्मा । दुःखेन दभ्यते दुर्देभः। 
केनापि सहसा हिंसितुमशक्यः । 'उकारं दुर्दे०! ( ग्रा० का० 
३।३।४ ) इति प्रातिशाख्यसूत्रेण दुरो रेफस्य उकारः अझिप- 
दस्य डः। येन रथेन त्वं दाशुपो यजमानान्‌ रक्षसि पाल्यसि। 
“यजमाना व दाश्वांसः? ( २।३।४।३८ ) इति श्च॒तेः ॥ ३६॥ 

ब्रहदुपस्थानं समाप्तम्‌ । 

भू्ुंचः स्वः सुप्रजाः प्रजाभिः स्या सुचीरों 
वीरैः सुपोषः पोषैः । नये प्रजां में पाहि शस्यं 
पशून्मे पाह्मर्थय पितुं में पाहि ॥ ३७॥ 

[ स्वरितिस्व+ । रुप्रजा5इतिसु । प्यजा९। 
प्यजाभिरितिप्र । जामि+ । स्याम्‌ । सुवीरऽइतिं- 
खु । घीर-+। व्वीरे> । सुपोष5इतिसु । पोषं । 
पोषे । नर्वे । प्रजामिति । जाम्‌ । से । पाहि। 
दास्य । पशून्‌ अथय्खे । पितुम्‌ ॥ ३७॥ ] 

हे अश ! सच्चिदानन्दस्वरूप तुम अभि की दया से मैं उत्तम 
सन्तानों के द्वारा सन्तान वाला होऊं । सुन्दर बीरों से बीरों 
वाला और अन्नादि पोपकों से मैं सुपोषक होऊँ। हे आहवनीयामे ! 
हे मानवहितकारिन्‌ ! तुम मेरी सन्तान को बचाओ । हे स्तुत्य 
गाहूपत्याझे ! तुम मेरे पशुओं को हिंसादि से बचाऔ । हे स्थिर 
दक्षिणाञ्ने ! तुम मेरे खायान्न को नष्ट होने से वचाओ ॥ ३७॥ 

«3० चुञ्लकोपस्थानसुच्यते । आसुरेराष॑स्‌ । यजूंषि । 
भूभुवःस्वः । हे भगवन्नभे, यस्त्वं महाव्याहृत्यास्मकस्तं स्वां 
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नीयसुपतिष्ठते। शंस्य "शंसु स्तुतौ' । हे स्तुत्य, पशून्मे 
गोपाय । दक्षिणाञ्चिसुपतिष्ठते । अथर्य । अतनवान्‌ अथर्यः । 


“अत सातत्यगमने?। सततं हि दक्षिणाप्मिगांहपत्यस्य स्थानं 


राच्छुति। हे अतनचन्‌ , अन्नं मे गोपाय ॥ ३७॥ 


स्‌० अथ जुल्ञकोपस्थानमासुरिद्म्‌ । 'भू्भुवःरवरिति 
चोभौ? ( का० ४१२१२ ) इति । वाशव्दो विकल्पार्थः । पूर्वो- 
क्तेनोपप्रयन्त इत्यादिना चच्यमाणेन भूर्सुवःस्वरित्यादिना 


घोभावप्नी उपतिष्टेत। उभयोपस्थानं कुयांदिति सून्रार्थः। हे 


अभे, भूसुवःस्वः वचं व्याहत्यादित्रयास्मकः तदुर्थभूतरोकत्रया- 


समको चा । अतस्त्वत््रसादादहं प्रजाभिः वन्धुभृत्याद्रिपासिः 


कृत्वा सुप्रजाः स्यामनुकूलस्वेन शोभनाः प्रजा यस्य ठाहशो 
सवेयम्‌ । तथा चीरः पुत्रेः सुवीरः स्यां शास्रीयमार्गवतिशो- 
अनपुन्रदुक्ता भवेयस्‌ । तथा पोषः हिरण्यादिपोषणैः सुपोषः 


स्यां बहुमूल्याहहिरण्यादियुक्तो'भवेयम्‌ ॥ 
ग्रवत्स्यदुपस्थानमागतोपस्थानं चादित्यदृष्टम्‌ ॥ 


[ वृततीयो 


चुञ्जमभि वलं वाभियच्छुस्व स्थापयस्व समपंय । आयच्छुतिः 
स्थापनार्थः ॥ ३८॥ 

स० ` “समित्पाणिरुपेस्म कंचिदुपतिष्ठठ आहवनीयगाहं- 
पत्यदक्षिणाशीनागन्मेति प्रतिमन्त्रम? ( का० ४१२१८ ) इति। 
समिधं हस्ते आदाय कंचिदपि जनमगत्वेव प्रथममेवाग्न्यगारं 
प्राप्यागन्मेत्यादिसन्त्रन्नयेणाहवनीयादीनुपतिष्ठत इति सूत्रार्थ:। 
अनुप्दुवाहवनीयदेवत्या । हे अझे, सम्राट सम्यक्‌ राजते 
दीप्यते सम्राट्‌ तथाविधाझे आहवनीय, वयं त्वामागन्म त्वा- 
सुद्दिश्य आ्रामान्तराठत्यागताः । किंभूत॑ त्वास्‌ । विश्ववेदसं 
विश्वं वेत्ति वेद्यतीति वा विश्ववेदास्तम्‌ । विश्वं वेदो धनं 
यस्येति चा। सर्वज्ञं सर्वधनं वा । पुनः किंभूतम्‌। अस्मभ्यं 
वसुवित्तममस्मदर्थमतिशयेन वसुनो धनस्य वेदितारं लब्धारम्‌। 
किंच। हे अझे, चुन्न सहश्च अस्मभ्यमभि आयच्छुरच । 'दाण्‌ 
दाने? । 'पाप्ता-? ( पा० ७३॥१८ ) इत्यादिना यच्छादेशः । यशो 
बे चास्मभ्यं देहि। 'चन्नं घोततेयंशो वान्नं वा! (निरु० ५५) | 
सह इति बलनाम ( निघ० २९) थच्छुस्वेति यमे रूपं वा। 
आयच्छुस्व आगमय । यच्छतिः स्थापनार्थो वा । अस्मासु 
यशो वळं च स्थापय ॥ ३८ ॥ 


अयसझिगुहपतिर्गाहपत्यः प्रजायां वसुवित्तमः । 


अवत्स्यन्‌ सर्वान्नयंषि प्रतिमन्त्रम' ( का० ४११३३ ) 
इति। यद्वा.यजमानो आमान्तरं गन्तुमिच्छति तदानीं सर्वा- 
नझीन्रयँत्यादिमन्त्रेरपतिष्ठेत । अथ मन्त्रार्थः । नय नरेभ्यो 
हित याहंपत्य, मे प्रजां पाहि । आहवनीयसुपतिष्ठते । हे शंस्य 


अशे शुहपतेऽभि युस्नमभि सह आयंच्छस्व ॥३९॥ 
[ अयम्‌ । अझि; । गृहपंतिरितिंगृहद । प॑तिह । 


अनुष्ठातूमिः शंसितुं योग्याहवनीय, मे मम अजां पाहि रक्ष । 


दक्षिणाभिसुपतिष्ठते ! हे अथयं दक्षिणाझे, मे पितुमन्नं षाहि। 
अतनवानथयः। “अत सातत्यगमने’ । सततं गाहुपत्यात्स्व- 


स्थानं दक्षिणाभिर्गच्छुति तेनाथयः। निपातोऽयम्‌ ॥ ३७॥ 
आगन्म विश्ववेद्समस्मभ्यं वसुवित्तमम्‌ । 
अझे सन्राइभि युस्तममि सह आय॑च्छस्व ।।३८॥ 
[आ । अगन्म । विश्ववेदसमितिविश्व । 
वेदसम्‌। अस्मभ्य॑म्‌ । ब॒सुचित्तममितिवसुबित्‌ । 
तमम्‌ । अशने । सम्प्राडितिसम्‌ । राट्‌। अभि । 
म्लम्‌ । अभि । सद । आ । यच्छस्व ॥३८॥] 
सर्वेधनप्रापक और हमारे प्रति अत्यन्त धनछम्भक आइवनी- 
यासि को हम सम्प्राप्त-.हो गए है । हे सवके अधिपते अभ्ने ! तुम 
हमें ययोतमान स्वर्णादिधन तथा शत्रु को अभिभूत करने वाला वल 
प्रदान करो ॥ ३८॥ 
उ० प्रत्यागत आहचनीयमुपतिष्ठते। झागन्म। अनुष्डुप्‌। 
हे आहवनीय, यं स्वामागता वयम्‌ । “विश्ववेद्स सवतो 
'धनम्‌' । अस्मभ्यम्‌ । षष्ठयर्थे चतुर्थी । अस्माकम्‌ । वसुवित्त- 
मम्‌ । अतिशयेन धनस्य वेदितारम्‌। सःस्वं हे भगवन्‌ अभे, 
सम्राद। राज़ दीली” सम्यग्दीप्तिमत्‌ । अभिदुन्म्‌ । चुम्न 
चोततेयशों वा अन्नं वा । अभिसहः । सह इति वळनाम । 
'आयच्छुस्व । यमेरेतजूपम्‌ । एतदुक्तं भवति-। अस्मानभि 


अन्नं यशो वा वलं वा गह्णीप्व। अगमयेत्यर्थः । यद्वा अस्मान्‌ 


गाइपत्यऽइतिगाई । पत्यई । प्यजाया5इतिप्य । 
जाया । व्वसुचित्तम5इतिवसुवित्‌ त॑मर । अग्नं । 
गृहपतऽइतिशृद् । पते ।` पुरीष्य+- । रयिमानिति- 
रयि। मान्‌। पुष्टिवद्धेनऽइतिपुष्टि । घर्डेन९ । अ्झें । 
पुरीष्य ॥ ३९ ॥ ] 


यह गाईपत्याभि हमारा गृहपति है। यह सन्तान के लिए 
अत्यन्त धन प्रापक है । हे गाहंपत्याझे ! तुम हमें चोतमान स्वर्णादि 
धन तथा शु को अभिभूत करने का वल प्रदान करो ( गाह॑पत्यास्ि 
का उपस्थान करना )॥ ३९॥ 

उ० गाहपत्यझुपतिष्ठते । अथमस्निः न्यङ्कुसारिणी 
बृहती । योऽयमसिरुंहपतिर्गा ईपत्याख्यः प्रजायाश्च अतिशयेन 
धनस्य वेदिता तमेतं याचे हे अभे, ग्रहपतिः अभिथ्युन्नेति 
व्याख्यातस्‌ ॥ ३९॥ 

स० गाह॑पत्यसुपतिष्ठते। न्यङ्कुसारिणी बृहती । यस्या 
द्वितीयः पादो द्वादशाचरोच्न्ये त्रयोऽष्टा्राः सा म्यछुसा- 
रिणी। अन्न तृतीयो नवाणस्तेनैकाधिका। अयं पुरोऽवस्थितो 
गाहपत्य एतन्नामको5भिग्रंहस्य पतिः पालकः । प्रजायाः पुत्र- 
पौत्रादिकायाः अनुग्रहार्थ वसुचित्तमः अतिशयेन धनस्य 
लब्धा। हे अभे, स त्वं द्युम्न सहश्चाभ्यायच्छुस्वः देहि ॥ ३९॥ 


अयमझिः पुरीष्यो रयिमान्पुष्टिवर्धनः । अझै 
पुरीष्याभि युन्नमभि सह आयंच्छस्व ॥ ४० ॥ 
[ गदं । मा । बिभीत। मा। वेपध्चम्‌ | 
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च्यायः ३ ] 


( दक्षिणाझि को उपस्थान करना ) यह दक्षिणाशि पशुओं का 
हितकारी, धनवान्‌ तथा अन्नादि की समृद्धि को बढ़ाने वाला हैः। 
हे पशुओं के प्रति हितकारी दक्षिणाझे ! तुम हमें द्योतमान स्वर्णादि 
धन तथा दर अभिभूत करने वाला वल प्रदान करो ॥ ४० ॥ 

३० दचिणाग्न्युपस्थानम्‌ । अयसझिः । अनुष्टुप । योय- 
मझिः । पुरीष्यः पशब्यः। “पदावो चे पुरीषम्‌ इति श्चुतिः। 
रथिमान्धनचान्‌ पु्टेव्धेयिता। तमेतं अत्यक्षीकृत्य याचे। हे 
अभे पुरीष्य, न्नं वलं च प्रत्यस्मान्निधेहि ॥ ४० ॥ 

स० दक्षिणाभिमुपतिष्ठते अनुष्टुप्‌ । योञ्यमझिः पुरीष्यः 
पश्यः । “पशवो चै पुरीषं’ इति श्रुतेः। रयिमान्धनवान्‌ 
पुष्टिवर्धनः पोषस्य वर्धयिता। तं याचे। हे अशे, पुरीष्य 
पशुहित, थुन्ने सहस्वाभ्यायच्छुस्व देहि ॥ए४० ॥ 


ग्रहा मा विभीत मा वेपध्वमूजै विक्त पमसि । 
ऊजे बिश्रष्ठः सुमनाः खुमेधा गृद्दानेमि मनसा 
मोद॑मान; ॥ ४१ ॥ 

[ गृहाह । मा । बिभीत । मा । वेपध्वम्‌ । 
ऊज्जेम्‌। बिश्नंतत । आ। इमसि । ऊञ्जैम्‌ । विश्वत्‌ 
व्वह । सुमना5इतिंसु। मनाएं । सुमेधा5इतिखु । 
मेधा? । गृहान । आ। एमि। मनंसा। मोद॑- 
मानह ॥ ४१ ॥ ] 


हे घरों ( = गृहवासियों) ! मत डरो । मत काँपो । अन्न धारण 
करने वाले तुम घरों को हम अवश्य सम्प्राप्त होंगे। हे गृहों ! अन्न 
लिए हुए, प्रसन्नमन और सद्बुद्धि हम, स्वमत्त से आनन्दित होते 
हुए, पुनः अपने तुम घरों को आवेंगे ॥ ४१ ॥ 

उ० यृहाङुपैति । गुहा मा विभीत । त्रिष्टुब्विराड्र पा। हे 
गृहाः, मा बिभीत भयं सुञ्चत मा वेपध्वस्‌ । 'डुवेष कम्पने!। 
वेपतिः कम्पनार्थः । कम्पन सुञ्चत । यतो वयम्‌ युष्मान्‌ ऊजं अन्न 
बिभ्रतः धारयमाणान्‌ अनुपक्षीणान्‌ अन्नेनेव आइमसि आगताः 
स्मः। किंच अहमपि ऊर्जे अन्नं विञ्नन्‌ धारयन्‌ वः युष्मान्‌ प्रति 
सुमनाः शोभनमनाः सुमेधाः शोभनम्रज्ञः सन्‌ गृहानेमि.गृहा- 
न्प्रत्यागच्छामि। मनसा सोदुमानः हृष्यन्‌ । आ इमः बहुवच- 
नम्‌ । एमि एकवचनम्‌ । आत्मनि विकल्पेन बहुवचनं 
स्मर्यत इत्यदोषः॥ ४१ ॥ 

'झ० “गुहा मा बिभीतेति गृहानुपेति' ( का० ५१२२२) 
इति ग्रामान्तरादागतो गुहा मेत्यादिमन्त्रत्रयेण गृह प्राझु- 
थात्‌ । ति्रोऽपि वास्तुदेवत्याः शंयुषृष्टाः । त्रिष्टुब्विराड्रूपा । 
यस्या एकादशार्णाख्रयः पादा एकोऽष्टाणंः सा विराड्रूपा। 
अन्न प्रथमो दशार्णस्तेनेकोना। हे गृहाः; यूयं मा बिभीत । 
पाछको यजमानो गत इति भयं मा कुरुत। मा च वेपध्वम्‌। 
कोऽपि शश्रुरागत्य विनाशयिष्यतीति डुद्धया कर्पे मा काष्टं। 
यतो वथसूजं बिभ्रतो धारयमाणानक्तीणाच्नानेव युष्मान्‌ 
एमसि । आ इमः आगताः स्मः। यथा यूयसूज बिश्नतः 
तथाहमपि ऊर्ज बिञ्चन्‌ धारयन्‌ सुमनाः शोभनमनस्कः 
सुरेधाः शोभनधारणप्रशोपेतः । मनसा दुःखरहितेन सरो दमानः 


पद्पाठ-उवट-मद्दीघरभाष्यसंचलित 'तः्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्य़ोपेता 


[मंत्र ४० का पद्पाठ प० ५६ में मंत्र ३९ के साथ छप गया है] 


४७ 


> ०० १00 ० ५>+जनीपना टी जमा भीम ८ 


| हष्यन्‌ वो. युष्मान्‌ ग्रहानेमि आगच्छामि । एमः ऐमीत्या- 


त्मनि विकल्पेन वहुवचनम्‌ 'अस्मदो द्वयोश्च' ( पा० १२५९ ) 
इत्युक्तेः ॥ ४१ ॥ 

येषामध्येतिं प्रवसन्येदु सौमनसो बहुः । गुद्दा- 
जुप हयामहे ते नो जानन्तु जानतः ॥ ४२ ॥ 

[ येषाम्‌ । अध्येतीत्यंधि । पतिं । प्रवसक्चि- 
तिप्र । घसन्‌। येषु । सौमनस9 । बहु) । 
गुद्दान्‌। उप । व्हयामहे । ते । न९। जानन्तु । 
जानत> ॥ ४२ ॥ ] 

विदेश में रहते हुए जिन घरों (= गृहवासियों ) के विषय में 
सदा स्मरण किया करता है, जिन घरों में अनेक आनन्द भरे हुए 
हैं, उन्हीं अपने घरों को हम बुला रहे हैं । हमें पहिचानते हुए वे 
घर हमारा स्वागत करें ॥ ४२ ॥ 

उ० येषामध्येतीति । अनुष्टुप्‌ । येषां ग्रुहणामध्येति । 
“इक्‌ स्मरणे’ इत्येतस्येतद्रूपं न तु “इङ्‌ अध्ययने’ इत्येतस्य । 
येषां शुहाणां स्मरति अवसन्‌ गुहपतिः। येषु च सौमनसो 
बहुः। येषु गृहेषु बहुअकारं सौमनस्यं विद्यते तान्‌ ग्रहाजु- 
पह्णयामहे आह्वयामः । ते चाहूताः सन्तो नो जानन्तु । अस्म- 
द्विषयां म्रत्यभिज्ञां ङुर्वन्तु । जानतोऽस्मान्‌ प्रत्यभिज्ञावतोऽ 
स्मान्‌ ॥ ४२॥ 

स० अचुष्डप्‌। प्रवसन्‌ देशान्तरं गच्छत्‌ यजमानो येषा- 
सध्येति । 'इक स्मरणे? । यान्‌ गृहान्‌ स्मरति । 'अधीगर्थद- 
येशां कर्मणि’ ( पा० २४५२) इति षष्ठी । गुहविषयं खेमं 
सदा चिन्तयतीस्यर्थः । तथा येषु ग्रहेषु यजमानस्य बहुः सौम- 
नसो सुमनसो भावः प्रीत्यतिशयः । चयं तान्‌ गुहाबुप- 
ह्यामहे आह्वयामः । गुहासिमानी देवोऽस्मत्समीपमायच्छु- 
स्वित्यर्थः । ते गुहदेवा आहूताः सन्तः जानतः उपकारा- 
भिज्ञान्‌ नोऽस्मान्‌ जानन्तु । एते कृतघ्ना न भवन्तीत्यव- 
गच्छन्तु ॥ ४२॥ 

उप॑हुता इद्द गाव उपहूता अजावयः । अथो 
अन्नस्य कीलाल उपइतो गृह्देखु नः। क्षेमाय वः 
शान्त्ये प्रपद्ये शिव शग्मश शंयोः शंयोः ॥४३॥ 

[ उपह्ताऽइत्युपं । हृताह । इद्द । गावर । 
उपहताइऽत्युप । हतां अजावय । अधोऽ- 
इत्यथे| । अन्न॑स्य । कीलालं । उपहुतऽइत्युषं । 
इत९ । गुद्देषु। न९। क्षेमांय । वुट । शांत्यै । 
प्य । पद्ये । शिवम्‌ । छग्मम्‌ । शंचोरितिशम्‌ । 
यो$ । शंसोरितिशम्‌। यो> ॥ ४३ ॥ ] 

इस घर में गाणें बुलाई गई थीं। यहीं भेड-बकरियाँ बुलाई गई 
थीं। हमारे इन्हीं घरों में अन्न का अनुपान मधुर । जल भी मांगा 
गया था (= खाया-पिया गया था ) । हे घरों ! कल्याण एवं शास्ति 
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८ य० उ० 


॥ 
| 
| 
| 
| 
| 


५८ र 00 0 पुतीषो ै [ तृतीयो ` 


DI oh Se RR 


के लिए मैं तुममें प्रवेश करता हूँ । शुभ, सुख, सुख की प्राप्ति -सहे। रिशादसः। रिशतिहिसार्थः । “दसु उपच्षये। ब्राह्मणान्‌ 
भय का दूरोकरण हमें प्राप्त होवे। सुखों की प्राप्ति तथा भयो का | रेशयन्त उपक्षयन्तीति रिशद्दासिनः सन्तो रिशादस इत्यु- 
दूरीकरण हमें इन घरों में प्राप्त होचे ॥ ४३ ॥ | च्यन्ते । कथंभूतान्हवामहे । करंभेण सजोषसः करस्भपान्नः 

| ( उपस्थानमंत्र समाप्त हुए ) । समानप्रीतयः ॥ ४४॥ 

उ० उपहूता इह। घ्यवसाना महापङ्किः। अभ्यचुज्ञाता स० अथ चातुर्मास्यसन्त्राः प्रजाप्रतिद्ृष्टाः । चातुर्मास्या- 
इह। गृहेघु न इत्येतत्पदद्वयं विभ्रकृष्टमिह संबध्यते । इहा- | ख्यो यागः। स पर्वेचतुष्ट्यात्मकः । वेश्वदेच-वरुणग्रघास-साक- 
स्माकं गृहेषु गावः अजा अवय उपहुताः। अथो अपिच | मेध-शुनासीरीयाख्यानि चत्वारि म तत्र वरुणप्रधासास्ये 
अन्नस्य कीलालः। कीलालशब्दो रसवचनः । पढुरसमिद- | द्वितीये पर्वणि , दषिणोत्तरयोह्वय ्वेद्योहविःप्वासादितेषु अति- 

। क्षेमाय च इति प्रविशति । गुहाः | प्रस्थाता पल्नीसुदानयंस्तदीयं जारं एच्छत्‌ केन चरसीति। 

उच्यन्ते । क्षेमाय अविनाशाय वो युष्मान्‌ झान्त्ये च प्रपय्ये | सापि तं बृयात्‌। “आख्याते अघासिन इत्येनां वाचयति नयन्‌? 
प्रविशामि । शिवं इम्मं द्वे अप्येते सुखस्य नाम्नी । 
अनेकप्रकारं सुखं भवत्विति शेषः । कस्य शंयोः। शमिति 
सुखनास। “इदंयुरिदंकामयमानः'। सुखकामस्य। नर्यप्रजा- 
सित्यादि आदित्याषेम्‌ ॥ ४३ ॥ 

स० ऽयवसाना महापङ्किः । यस्या अष्टार्णाः षट्‌ पादाः - 
सा सहापङ्किः। पञ्चमो नवमार्णस्तेनेकाधिका। इह गृहेषु गाव | 
उपहताः, धेनवो बलीचदांश्च सुखेन तिष्ठन्स्वित्येवमबुज्ञाताः । 
यथा इह गृहेषु अजावयः उपहूताः अजात्वावित्वजाति हय- 
युकाः पशव उपहूताः सुखेन वर्तन्तामित्यस्माभिरुज्ञाताः । 
अथो अपिच अन्यस्य कीलालः अन्नसंवन्धी रसविशेषो नोऽस्म- 
दीयेडु गृहेषु उपहूतः सञ्चद्धो सचत्वित्येचमस्माभिरनुज्ञातः। 
'ज्ञेमाय च इति प्रविशति’ ( का० ४१२२३ ) इति। हे 
शहाः, चो युष्मान्‌ अपये प्राप्नोमि। किमर्थम्‌ । क्षेमाय विद्य- 
मानस्य वसुनो. रक्षणं च्चेमस्तदर्थम्‌ । झान्त्ये मम सर्वानिष्टश- 
मनाय म रच शमिति क ( निघं० ३।६।१९ ) 
तत्कामयते इति शंयुः । 'इदंयुरिदंकामयमानः ( निरु० 
६।३१ ) इति यास्कोत्तत्वात्ताहशस्थ मम । शिवं शग्ममिति द्वे 
सुखनामनी ( निघं० ३।६।१८-२२ ) तत्राद्यमेहिकं द्विती- 
यमामुष्मिकम्‌ । उभयविधं सुखं भूयादिति शेषः -शंयोरित्य- 
अ्यासोच्त्यादरा्थः ॥ ४३ ॥ 

इत्युपस्थानमन्त्राः समाप्ताः ॥ 
प्रधासिनों हवामहे मरुत॑श्च रिशादसः । 


ब्याक 


करम्मेण सजोर्षस; ॥ ४४ ॥ 

[ प्मघाखिन5इतिप्म । घासिन-- । हवामहे । 
मरुत<- । च । रिशादंसः । करम्मेण । सजोषस- 
5इतिस । जो्षसद ॥ ४४ ॥ ] 

( यहाँ चातुमास्ययाग के मंत्र प्रारम्भ होते हे । चातुर्मास्ययाग 
में वश्वदेव-चरुणप्रधास-साकमेष-शुनासीरीय नाम के चार याग 
हैं। वरुणप्रधासयाग में भरुतों का आवाहन--) हे मरुतों ! 
वरणप्रधासयाग के अन्दर प्रधासनाम की हविविशेष को भक्षण 


करने वाळे, हिंसक डाकुओं के नाशक तथा यवमय हुविरान्न के 
मीतिकारी मरुतों को हम आह्वान करते हैं ॥ ४४॥ 


नयन्‌ प्रतिप्रस्थाता ग्रघासिन इति मन्न्नं वाचयति । मारुती 
गायत्री । वयं मरुतो हवामहे । अका पार 
समुच्चीयन्ते । किंसूतान्मरुतः । प्रघासिनः 'घरल अदने’ ग्रक- 
षेण घस्यते भच्यत इति अघासो हविविशेषः। स पुषाम- 
स्तीति तान्‌ प्रधासिन एतन्नामकान्‌-। शुक्रज्यो तिरित्यादयः 
सप्तसस्तका मारुता गणाः । तन्न स्वतवांश्च. प्रघासी चेति पञ्चते 
( अध्या० १७८५ ) । ग्रघास्युपलत्तितान्‌ भरुतः आह्वयामः । 
पुनः किंभूताच्‌। रिशादसः रिशतिहिंसार्थ: । रिशां वेरिकृतां 
हिंसां दुस्यन्ति उपयन्तीति रिशाद्सः । 'दसु उपक्षये? क्किप्‌ । 
यह्वा रिशन्ति हिंसन्तीति रिशाः ॥ 'इगुपध- ( पा० ३१ 
१३५ ) इति कः। रिशान्‌ हिंसकान्‌ दुस्थन्तीति रिशादृसः। 
यद्वा रिशन्तीति रिशन्तः। शतरि दी्घश्छान्द्सः। रिशतोऽ- 
स्यन्ति क्षिपन्ति ते रिशादसः । अस्यतेर्विच्‌। तथा करम्भेण 
सजोषसः यवमयो. हविर्विशेषः करम्भः तेनं सजोषसः समान- 
ग्रीतयस्तान्‌ तथाविधान्मरुतो हवामहे ॥ ४४॥ 

य्ञामे यद्रण्ये यत्सभायां यदिन्दरिये । यदे- 
नश्चक्मा वयमिदं तदव॑यजामहे स्वाह! ॥ ४५ ॥ 

[ बत्‌ । ग्रामे । अरण्ये । सभायाम्‌ । 
इन्द्रिये । एन- । चक्कम । व्ययम्‌ । इद्म्‌ । तत्‌ । 
अर्व । यजामहे । स्वा ॥ ४५ ॥ ] 

हे मरुतों ! आम में हमने जो पाप किया है; बन में जो पाप 
हमने किया है; सभा में जो पाप हमने किया है तथा इन्द्रिय- 
लछोडपतावश जो पाप हमने किया है। हमने जो कुछ भी अशेष 
पाप किया ह- वह सव हम यह चातुमांस्ययाग के द्वारा विनष्ट 
करते हैं । मरुतो के लिए यह आहुति है ॥ ४५ ॥ 

३० पत्नीवाचनो मन्त्रः। पत्नी दक्षिणाझी करंभपात्राणि 
जुहोति । अनुष्टुभा मारुत्या । यच्च ग्रामे वसन्तो यच्चारण्ये 
यच्च सभायामवस्थिता यच्च इन्द्रिये प्रजननेनावस्थिताः सन्तो 
यदेनश्रकृमा ब्रम । एनःशब्दः पापवचनः । यच्छुब्दश्वा- 
बज र कायच लासा भवति । अथ 
) कोऽर्थः । यत्र यन्न आमादिप्ववस्थिताः सन्तः पापं व्वकुम 
पवी 'चातुसांस्यमन्त्रा: । ह हवामहे । अजापते- ऊतवन्तो वयम्‌ । इद्‌ तद्वयजामहे। अवपूर्वो यजिर्नाशने 
रा । गायत्री मारुती । शुक्रज्योतिश्रेति सप्त सप्त मारता | वतते । एतत्पाप॑ नाशयामः । स्वाहा सुहुतं चेतत्‌ हवि- 
इत । न तत्र Sl अघासी चेति पब्यते । तदेत- भवतु ॥ ४५॥ 

मधास्युपळक्षिता मरुतः. अघासिनः हवामहे स० मारत्यचुष्ट्प्‌ । 'करस्भपात्राणि जुहोति शूपॅण 
आह्यामः । ये च थुक्रज्योतिअखृतयो मस्तस्तांत्र हवाः | मूरधनि इत्वा दक्षिणेज्मी परत्यङ्सुखौ जायापती वा दक्षिणे- 
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( का० ५।५।१० ) इति। पत्न्या जारे कथिते सति एनां पत्नी. 


wm 


ध्यायंः २ ] 


नाहृत्य तीर्थेन पूर्वेण वेदिमपरेण वा यद्घाम इति? ( का० ५५ 
११) इति । यवपिष्टेन निर्मितानि सन्तानपरिमितान्येकाधि- 
कानि वतुंलादिरूपाणि करम्भपात्राणि । तानि शूर्पेण पद्म 
दक्षिणाझौ जुहुयाद्त्येकः पच्चः दम्पती द्वौ वा जहुयातामित्य- 
परः पक्तः। तौ च दक्षिणेन मार्गेण तानि पात्राण्याहत्य वेदेः 
पूर्वेदिशि पश्चिमदिशि वा स्थिर्वा जुहुयाताम्‌ । अथ मन्त्रार्थः । 
ग्रामे वसन्तो चयं यदेनः पापं ग्रामोपद्रवरूपं चकुम कृत- 
चन्तः। तथारण्ये वसन्तो यदेनो स्गोपद्रवरूपं चकूम | तथा 
सभायां स्थिता यदेनो महाजनतिरस्कारादिकं चकृम । तथे- 
न्द्रिये जिह्वोपस्थरूपे प्रीतिमन्तो वयं यदेनः कलञ्षभक्तणपर- 
ख्रीगमनादिकं चकम । तथान्यत्रापि स्ृत्यस्वास्यादौ यदेनः 
ताडनावज्ञादिके चकुम तदिदं सर्व पापमवयजामहे विनाश 
यामः । अवपूयों यजिनांशनार्थः । स्वाहा एतद्धविर्देवताये 
पापविनाशिन्ये दत्तम्‌ ॥ ४५॥ 

मो छू ण इन्द्राच पृत्सु देवैरस्ति हि ष्मां ते 
शुष्मिन्नवयाः । मददश्चिद्यस्यं मीहुषों यव्या हविष्म- 
तो मरुतो वन्दृते गीः ॥ ४६ ॥ 

[ मोऽइतिमो। खु। न। इन्द्र । अत्र 
पृत्स्वितिपृत्‌ । छु । देवै? । अंस्तिं। हि। स्म। 
ते । शुष्मिन्‌ । अवया5इत्यंच्‌ । या? । मद? । 
चित्‌ । सस्य॑। मीढुष-- । यव्या । हविष्मंतह । 
मरुत-- । व्वन्दंते । गी) ॥ ४६ ॥ ] 

अव हे इन्द्र ! देवों के साथ तुम्हारे लिए यु्धो के काल में, 
पृथकूकृत इविरंश तो विद्यमान है. ही । इस सेचनसमर्थ इन्द्र कौ 
यवों के द्वारा सम्पादिता महृती होम क्रिया है । हवियुक्त पनमान 
. स्तुति मरुतों का स्तवन करती है ॥ ४६ ॥ 

: उु० मो पू णः ऐन्त्रीमार्ती विराजं यजमानो जपति। 
व्यत्र-चे प्रजापतिः प्रजानां मरुतः पाप्मानं विमेथिरे' इत्यादिना 
इतिहासेन निदानवचनं थुतिः करोति । मो पू णः। मो 
इत्ययं -निपातः प्रतिषेधार्थीयः पुरस्तादाख्यातस्य भवति । 
यस्यार्थे, प्रतिषेधयति । नचाख्यातं विद्यते । अतः श्रुत्युक्तः 
मध्याहियते । हे इन्द्र, मा विमन्थीः माहिएँसीः । सू 
'इत्यनर्थकः । नोऽस्माकं प्रजाः । अन्न सु एड सभा 
चर्तमानः | देयैः मरुङ्गिः सहितः।क उपकार इति चेत्‌, 
उपकृत्य हि प्रत्युपकारः प्राथ्यंते । अस्ति हि यस्मादस्ति । स्म 
इत्यनर्थकः। ते तव विषये शप्मिन्‌। शुष्म इति बलनास। 
हे बलवन्‌ , अवयाः । अवपूर्वस्य यजतेरेतद्रपस्‌। अवयुतो यागः 
पृथगभागः तद्योगी। किंच महश्चिद्यस्य । महतः चित्‌ यस्य 
तव सीढुषः । “मिह सेचने । सेव्तुः वरुणस्य वर्षयितुर्वा । 
ससुतः तव स्वभूताः संजाताः स्वद्चुग्रहात्‌ 

मीहुषः । वदन्ते गीः । 'वदि अभिवादनस्तुत्योः । स्तौति गीः 
वाक्‌ स्तोतृणाम्‌ ॥ ४९॥ 


स० ऐन्दमरुदेवत्या 


विराद्‌। यस्या दशाक्षराश्वत्वारः पादाः 
सा विराद्‌। चतुर्थ एकाधिकोडत्र। 'मो पू ण इति यजमानो 


पद्पाठ-उवट-महीघरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


[नो | शीलाः परस्परं यजमानेन पत्न्या 


२६. 


PISS 


Pn 


` जपति” ( का० ५५१२) इति । पृत्स्विति संग्रामनास ( निघं० 


२११२१) हे इन्द्र, अन्न पृत्सु.एषु संग्रामेषु वर्तमानः देव- 
स्त्वया ८५ सख्यं प्रासेम॑रुत्नामकेद वेः सहितस्त्व॑ नोऽस्मान्मे 
विनाशयेति शेषः। मोशव्दो निपेधार्थः। सुशव्दो विनाश- 
भावस्य सौष्ठवं त्रुते। तथा सति विनाइलेशो मा भूदित्यथः 
संपद्यतें। क उपकार इति चेत्‌ । शुष्मेति बलनाम ( निघ० 
२।९।११ ) । हे शुष्मिन्‌ वल्वन्निन्द, ते तव अवयाः अवयुतो 
यागः पृथरभागोऽस्ति हि स्म विद्यत एव खलु। अवपूर्वस्य 
उ पम्‌ । "सिह सेचने? धातुः । मीढुषो बृष्टिप्रदत्वेन 
सेक्तुः। हविष्मतो हविर्योग्यस्य तव यव्या यवमयेः करस्भ- 
पात्रोर्निष्पन्ना होमक्रिया. महश्चित्‌ पूजा खलु । तस्य यथोक्त” 
पूजोपेतस्य तवास्मासु कृपाछुत्वं युक्तमिति भावः । किंच 
गीरस्मदीया स्तुतिरूपा वाक्‌ मरुतो भवतः सखीन्‌ वन्दते 
नमस्करोति। नमो मसरुक्षय इत्येवमाकारायाः स्तुतेनंमस्कार- 
रूपत्वात्‌ । मरुद्विषयनमस्कारेणापि तुष्टस्य तव ङृपेव युक्तेः 
्यर्थः । सो सु नः अन्न सुनः? ( पा० 4३॥१०७ ) इति पत्वस्‌ । 
“अन्येषामपि इश्यन्तेः ( पा० ६।३।१३७) इति दीर्घः । “नश्च 
धातुस्थोरुषुभ्यः ( पा० ८४२७ ) इति न इत्यस्य णः। स्म 
इत्यस्यापि 'पूर्वपदात्‌ः ( पा० ८३।१०६) इति षत्वस्‌। 
'अचयाः श्वेतवाः पुरोडाश्चः ( पा० ८२६७ ) इति विजन्तो 
निपातः। मीहुषः। 'दाश्वान्साह्वामीढ्वांश्च' ( पा० ६।१।१२ ) 
इति छसन्तो 'निपातः॥ ४६॥ 

अक्रन्कंमे कर्मकृतः संद चाचा मंयोसुषां । 
देवेभ्यः कमें छत्वास्त प्रेत सचाभुवः ॥ ४७ ॥ 

[ अक्रन्‌ । कम्मे । कर्म्मकतऽइतिंकम्मं । 
कतऽ । सह । व्वाचा । मयोसुवेतिमय€ । सुवा । 
देवेभ्य॑ऽ- । कम्मे । कृत्वा | अस्तम्‌ । प्र। इत । 
सचामुवऽइतिसचा । भुवई ॥ ४७ ॥ ] 

पत्नी के द्वारा बुळवाना सुख को भावित करने वाली स्तुति 
वाणी के साथ कर्म कर ऋत्विजों ने यशकमे को पूर्ण किया देवों के 
लिए यज्ञ कमे को पूरा करके, दे ऋत्विजों । तुम सब एक साथ 
प्रस्थान करो ॥ ४७॥ 

छु७ पत्नी वाचयति । अक्रन्कमं । अजुष्डुपू। पत्नी ऋत्विजो 


सेषु | अवीति। य एते अक्रन्‌ अकाषुः कृतवन्तः कम वरुणप्रघासस्‌ 


कर्मक्कतः ऋत्विजः। सह वाचा सन्त्रेण । मयोभुवा । वाग्वि- 
शेषणमेत॒त्‌। मय इति सुखनाम । सुखेन या भावयति वाकू 
तामहं ब्रवीसि । देवेभ्योर्थाय कर्म स्वा अस्तं गुहान्‌ प्रेत 
गच्छुत मया सहिताः | है सचासुवः ।*सचा सहेत्यर्थः। सहः 
भवनशीला ऋत्विजः ॥ ४७॥ 

स० आप्नेय्यनुष्टुप्‌। 'अक्रन्कमेंत्येनों वाचयति' ( का० 


हविष्मतो | ५५१३ ) इति। कमंक्कतः वरुणप्रघासाख्यकमंकारिण ऋत्विजः 


वाचा स्तुतिरूपया सह करस वरुणप्रधासानुष्ठानरूपसक्रन 
कृतवन्तः । कथंभूतया वाचा । सयोसुवा । सय इति सुखनाम 
( निघ० ३६७ ) सयो भवति यया सा सयोभूः तया सन्त्ररूप 


स्तुत्येत्यथः । हे सचाञ्ुवः, सचेति सहार्थेऽन्ययस्‌ । सहभवन- 
चास्मिन्कमेणि सहावस्थिता 
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६० शुक्यजुर्वेद्संहिता [ तृतीयो 
~ 
है ऋत्विजः, देवेभ्यो देवार्थ कर्म इता | शीलोऽसि तथाप्यत्र निचुम्पुणो भव मन्द्गमनो सव। किं 
कमांचुष्ठानायास्तं प्रेत शृहान्‌ गच्छुत । अस्तमिति गृहनाम | प्रयोजनमिति चेत्‌ उच्यते। देवेद्योतनात्मकेरस्मदीयेरिन्द्िये- 
( निघ० दहोश५) ॥ ४७॥ देवकृतं हविःस्वामिषु देवेषु कृतमेनः पापं यदस्ति तदावया- 

अचसृथ निच॒म्पुण नि्चेरुरसि निचुम्पुणः । | सिषमस्मिन्‌ जलेऽहमवनीतवानस्मि। तथा मर्त्ये: मनुष्येरस्म- 
अब देवेदेंबङतमेनोऽयासिषमव मर्त्यमत्यैकृतं पुरु- 


त्सहायभूते ऋत्विग्भिम॑त्यक्रतं मस्थेषु यज्ञदशनार्थमागतेषु कृत- | 
द्‌ सचज्ञारूपं यदेनोऽस्ति तदप्यहमवायासिषमित्यनुवरतते । 
राष्णों देव रिषस्पांदि ॥ ४८ ॥ 
[ असभुथेत्यवं। क्रथ । निचुम्पुणेतिनि । चुम्पुण । 


इद्मस्मत्त्यक्तं पापं यथा त्वां न व्याझोति तथा मन्दं गच्छेति 
निचेरुरितिंनि । चेर) । असि । निचुस्पुणऽइतिनि । 


भावः | किंच हे देवावब्रथाख्य यज्ञ, रिषो वधात्‌ पाहि पाल्य । 
रिषतेहिंसार्थस्य किबन्तस्य पञ्चम्यां रूपस्‌ । किंभूताद्रिषः । 
[| देवे देवळ > तमितिदे' || 
चुम्पुण9 । अव । देवे; । देवक्तमितिदेव । इतम्‌। 
एनः । अयासिषम्‌ । अब । म्ये? । मत्येकृत । 


पुरुराव्णः । “रा दाने?। पुरु बहु विरुद्ध फलं ददातीति पुरुरावा 
तस्मात्‌। 'आतो भनिन्‌-? (पा० ३।२७४ ) इत्यादिना चनिप। 

मितिमत्ये । इतम्‌ । पुर्राव्ण5इतिपुरु । राब्णं+ । 

देव । रिष) । पाहि॥ ४८ ॥ ] 


विरुद्धफलदायी वधस्स्वस्रसादादस्माकं मां भूदित्यर्थः ॥ ४८ ॥ 
पूर्णा दर्वि परापत खुपूंणा पुनराप॑त । वस्नेव 
विक्रीणावहा इषमूज#शतक्रतो ॥ ४९ ॥ 
हे अवस॒थयाग ] हे मन्दध्वनि या गति यज्ञविशेष ! यद्यपि तुम 
नितान्त गतिशील हो । तथापि जब तुम धीमी ध्वनि या गति वाले 
हो मैंने इस अवभृथयाग के द्वारा देवों के विषय में किए गए स्व 


[ पूर्णा । दब्धि । परां । पत । खुपर्णतिस । 
पाप को उन देवों के द्वारा ही क्षमा करवा ल्या है और मनुष्य 


पूर्णा। पुनः । आ। पत । वस्नेवेतिवसा । 
इव । चि । क्रीणावहै । इष॑म्‌ । ऊम्‌ । शतक्रतो- 
के विषय में कृत पाप को मनुप्य क्रत्विजो के द्वारा क्षमा करालिया 
है। हे इन्द्रदेव | तुम मुझे इस अनेक दुःखफलों के दाता संसार के 


5इतिशत । क्रतो ॥ ४९ ॥ ] 
क्रोध से बचाओं ॥ ४८ ॥ 


हे कस्छुल ! तुम पतीली से भरी हुई निकल कर इन्द्र के लिए 
आगे बढी और उसके पास पुनः अभीष्ट फल के साथ वापस 
आओ | हे शतयज्ञ इन्द्र । मूल्य के विनियम के समान हम दोनों 
वर्षा और अन्न का व्यापार करते हैं ॥ ४९ ॥ 

उ दर्व्योपहन्ति । पूर्णादवि । हे ऐन्ययावनुष्टुभौ । हे 
दर्वि, अस्याः स्थालीतोऽन्नं ग्रहीत्वा पूर्णा सती परा इन्द्र 
प्रति पत गच्छु। ततः कर्मफलेन शोभने पूर्णा पुनरापत 
पुनरागच्छु । एवं दर्वीसुक्‍्त्वा इन्द्रमाह । वस्नेव विक्रीणावहै । 
वस्शब्देन मूल्यमुच्यते । चस्रा इव मूल्येनेव आवासध्वयुयज- 
मानौ विक्रीणावहै। किं तद्विकेयं द्रन्यमित्यतत.आह। इषमन्नम्‌। 
ऊजुपसेचनम्‌ । हे शतक्रतो बहुकर्मन्‌ ॥ ४९॥ 

स० ६ ऐन्द्यावनुष्डुभौ । साकमेघगतं कर्म किंचिदुच्यते । 
स्थाल्याः दर्व्यांदत्त पूणां दर्वीति? ( का० ५६३४ ) दर्व्या 
स्थालीत ओद्नग्रहणं करोति अथमया। द्वितीयया त॑ जुहोति । 
हे दर्वि, अन्नमदानसाधनभूते काष्ठादिनिरिते, त्वं पूर्णा 
स्थाल्याः सकाझादन्न गृहीत्वा पूर्णा भूत्वा परा पूर्णत्वादेवोत्कृष्टा 
सती पत इन्द्रं अति रच्छ । सुपूर्णा कर्मफलेन सुष्ठु पूर्णा सती 
पुनरापत भूयोञस्मान्प्रत्यागच्छु । एवं दरर्वीमुक्त्वा इन्द्रमाह । 
हे शतक्रतो बढुकमन्‌ इन्द्र, र्वं चाहं चोभौ वस्नेव “वस्रशब्देन 
मूल्य तृतीयायाः पूर्वसवर्णः? । मूल्येनेव । इषमभीष्टं हविः- 
स्वरूपमन्रसूज हविदानफछरूपं रसविशेषं च विक्रीणावहे 
परस्परं ब्रव्यविनिमयरूपं विक्रयं करवावहै । अहं तुभ्यं हविः 
ददामि त्वं मह्यं फलं देहीत्यर्थः ॥ ४९॥ 


देहि मे ददामि ते नि में धेहि नि तें दुधे । 


यत्कृतम्‌ । अव मर्त्येमंत्यक्ृतम्‌ । अवनोतवांत्र मत्यै. 
जुष्येः ऋत्विग्सिः सखिभूतैः। मत्यक्कतम्‌ मनुष्यविषये यत्कृतं 
पापस्‌ । अतस्त्वे हे अवस्थ हे देव, रिषः पाहि। रिषतिहि- 
सार्थः फिवन्तः। तस्य पञ्चमी । रिषः वन्धनात्पाहि गोपाय । 
केथभूताढन्धनात । पुरुराव्णः।,“रा.दाने?। बहुकमोपभोगसन्ता- 
पान्दातुः संसारळचणाद्वन्धात्‌। यद्वा “रु शब्दे? । रुवन्ति शब्द 
कुवन्ति प्राणिनो पुरुरावास्तस्मात्पुरु- 


€ 


संसायंमाणाः स 

राव्णः ॥ ४८॥ 

र स० यज्ञदवतं यज्ञः। 'मजयत्यवस्रथेति? (का० ५५३० 
| अन्न विनियोगश्रिन्त्य इति । उड मो 
। तवुङ्गमूत॑ यदवख्याख्यं कम जलसमीपे क्रियते5त्रानेन मन्त्रेण 
। दस्पतीभ्यां जले ज्ञानं कतंब्यम्‌। हे अवख्थ, अवाचीनानि 
| आ शा 
| अवभ्तथ यज्ञ, हे ण, “ 
| गतौ”। नितरां चोपति मन्दं गच्छति निचुम्पुणः कमी 
| सुमागमश्च । यद्वा नीचेरस्मिन्कणन्ति नीचशब्देन । कर्म 
कुवन्त्यवश्रथो निचुस्पुणः । 'वीणस्थूणब्रणञ्रृण? इत्यादिना 
नीचेःशब्दोपपदात्कणतेः णकअत्ययान्तो निपातः घातोः पुंभाव निद्दारं च हरासि मे निहारं निद ते 
उपपदस्य निखुम्भावश्व निपातितः। तथाविधावर्थ, यद्यपि | ~ , = नदार गणिते 
स्वं निचेरुरसि नितरां चरतीति निचेरुः नितरां गमनः | स्वाद्दा ॥ ५० ॥ 
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ण्यायः २ ] 
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[ देहि । में ददामि | ते। नि। मे । घेहि। 
नि। ते। दुधे। निहारमितिनि । हार॑म्‌ । च। 
दरांखि। मे । निद्दारमितिंनि। हार॑म्‌। नि। 
हराणि ते । स्वाहा ॥ ५० ॥ ] 


इन्द्र हेयजमान तुम मुझे पहले हृविराज्न भेट करो । तब में भी 
तुम्हारे लिए वर्षां को विहित करूँगा। तुम मेरे लिए हविराज्न 
धरो। में तुमारे लिए वर्षा को. धरूँगा । यनमान--हे इन्द्र । तुम 


मेरे लिए वषण रूप विक्रेय (-सौदा ) छाते हो-तो मैं भी | अपूर्वया 


तुम्हारे लिए उसका मूल्यभूत हृविरान्न भेंट करता हूँ। इन्द्र के 
लिए यद्द आहुति है ॥ ५० ॥ 

उ७ इन्द्र उच्यते | देहि मे मह्यं प्रथमं तावत्‌ ततो 
ददासि ते तुभ्यं पश्चात्‌ । नि मे घेहि निधेहि मे मम ग्रथमम्‌। 
पश्चान्निते दुधे निदधे ते तव। निहारं च हरासि मे । नितरां 
हरणं निहारः। अवश्यकतंव्यसुच्यते । मूल्यमिति पर्यायः। 
स. हरसि मे मम। अहमपि निहारं निहराणि ते तव । प्रत्यग्न- 
फलतां मन्त्रदगाशास्ते ॥ ५० ॥ 

स्र० 'देहि म इति जुहोतीति' ( का० ५६३८ ) । इन्द्रो 
वद्ति। हे यजमान, त्वे मे मह्यमिन्द्राय देहि हविः प्रथमं 
प्रयच्छ । ते तुभ्यं यजमानाय ददासि । अपेक्षितं पश्चात्मय- 
च्छामि । एवं प्रथमपादोक्त एवार्थो द्वितीयपादेनाद्रार्थं पुन- 
रुच्यते । मे मह्यमिन्दाय निधेहि प्रथमं स्वरं हविर्नितरां संपा- 
दय । ते तुभ्यं यजमानाय निदधे अपेक्षित फलं नितरां संपाद- 
यामि । एवमिन्त्रवाक्यं थरुत्वोत्तराधेन यजमान आह । नितरां 
हियत इति निहारो सूल्येन क्रेतव्ये पदाथ ब्रते । निहारं 
सूल्येन क्रेतव्यवस्तुरूप॑ फलं मे मह्यं यजमानाय हरासि 
प्रयच्छ । 'ठेटोञ्डाटौ' .( पा० ३।४।९४ ) इत्याडागमः । उत्तरो 
निहारो मूल्यवाची । निहारं मूल्यभूतं हविः ते तुम्यमिन्द्राय 
निहराणि नितरां समप॑यामि । स्वाहाशब्दो हविर्दानाथः । 
पूर्वाध॑ पादद्वयेनादरेणेन्द्रेण द्विवारं प्रोक्तमर्थसुत्तराधेन यज- 
मानः सम्यगङ्गीकरो तीत्यर्थः ॥ ५० ॥ 

अक्षन्नमीमदन्त ह्याव प्रिया अंधूषत । अस्तो- 
षत स्वभानवो विप्रा नविष्ठया मती योजा न्विन्द्र 
ते हरी ॥ ५१॥ 

[ अक्षन । अमीमदन्त । हि । अब । प्मिया) । 
अधूषत । अस्तोंषत। स्वरमानव्‌ऽइतिस्व । भानवह। 
विप्प्राई्‌ । नविष्ठया । मती । योज । डु । इन्द्र । 
ते । दरीडइतिहरी ॥ ५१ ॥ ] 

'पेत्तरोने पिण्डमक्षण किया । वे आनन्दित हो रहे हैं। वे 
अपने प्रिय शिर प्रशत गो को कपा रहे हैं। हे इन्द्र । स्वयं 


दीप्यमान -आह्ाणों ने अत्यन्त नवीन स्तुति के द्वारा तुम्हारा 
स्तवन किया दै । अतः तुम अव हरी अरबों को रथ से संयोजित 


करो ॥ ५१ ॥ 
उ० आहवनीयमुपतिष्ठते । अक्षन्नमीमदन्तेति । द्वाभ्या- 


पद्‌याठ-उबट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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अदेर्छुङि घस्लादेशः । अदितबन्तः भुक्तवन्तः पितरः । 
कथं ज्ञायत इति चेत्‌ । अमीमदन्त हि 'मद वृत्ती 
हिशब्दो यस्मादर्थे  यस्मात्तुप्तास्तस्मारुक्तवन्‍्त इत्यनुमा- 
नस । तृप्तिविशेषणान्युत्तराणि। अवग्रियाः अधूषत । अवा- 
चीनमञ्नविक्तिप्रियाः (? ) अन्नभक्तीरुपस्सृत्य अधूषत । “धूञ्‌ 
करपने! । धुनन्ति गात्राणि । किंच अस्तोषत स्वभानचः। 
प्रिया अन्नभक्तीरुपस्मृत्य दातृन्‌ स्तुवन्ति । अहो दत्तमहो दत्तं 
स्वाद्वन्नं बहु इति । स्वभानवः स्वयं दीप्ताः अन्नविस्मयात्‌। 
विप्राः प्राप्चप्रज्ञाः मेधाविनः । नविष्ठया मती नवतमया 
। मत्या स्तुवन्तीत्यनुवतंते । एवं पितुनुपलभ्याथे- 
न्द्रमाह। योजा। नु क्तिप्रनाम। योजयामि क्षिग्रम्‌ | हे इन्द्र, 
ते तव हरी हरितवर्णावश्वौ स्वभूतौ । तवापि गमनकालः 
प्रातः ॥ ७१ ॥ 

-स० ऐन्द्रीभ्यांः पङ्किभ्यां साकमेधगतपितृयज्ञाख्यक्सणि 
आहचनीयोपस्थानम्‌ । यस्या अशक्षराः पञ्च पादाः सा पङ्किः। 
“गज्ञोपचीतिनः -सर्वे निप्करम्यो दञ्जोऽच्न्नमीमदन्तेत्याहवनीय- 
सुपतिष्ठन्ते द्वाभ्यामिति’ ( का० ५।९।२१ )। पितृयज्ञाख्ये 
कर्मणि ये पितरः सन्ति तेऽस्माभिर्द॒त्तं हविःस्वरूपमन्नमच्षन्‌ 
भक्षितवन्तः । कथमेतदवगम्यते । हि यस्मात्‌। अमीमदन्त 
हषं प्राप्ताः। अस्मदीया भक्तिमवराभ्य प्रियाः प्रीतियुक्ताः सन्तः 
अधूषत स्वकीयं शिरः कम्पितवन्तः । यद्वा प्रियास्तनूरवा- 
धूषत । किंच स्वभानचः स्वयं दीसियुक्ताः विग्राः मेधा- 
विनः सन्तः नविष्ठया नवतमया मती मत्या बुद्ध्या युक्ताः 
अस्तोषत स्तुति कृतचन्तः । अहो स्वादं बहु दत्तमहो 
भक्तिरित्याद्यसिधानं स्तुतिः । अतो हे इन्द्र, बु चिप्र 
ते तब हरी पुतन्नामकौ हरितचर्णाचश्वौ योज गमनाय रथे 
योजय । तचाभीष्टायाः पितृतृ्तेः संपत्नत्वात्तेः पितृभिः सह 
स्वया आगन्तच्यमि्यर्थः । अचन्‌। अदेछुंङि 'लुङ्सनोघस्ल्‌’ 
( पा० २४३७ ) इति घस्ळादेशः। “मन्त्रे चस-? (पा० २४८०) 
इत्यादिना च्लेळुक्‌ । “गमहन-(पा० ६।९।६८) इत्युपधालोपः। 
“ब्रि च? ( पा० ८४५५) इति चर्त्वम्‌ । 'शासिवसि-' 
( पा० ८३४६० ) इति षत्वम्‌ । अडागमः। अमीमद्‌न्त “सद्‌ 
तृसियोगे' चुरादिरास्मनेपदी, छङि णिलोपादौ रूपम्‌ । अधूषत 
“शूज कम्पने? छुङि सिचि व्यत्ययेन गुणाभावः । सती “सुपां 
सुछुकः ( पा० ७१३९ ) इति तृतीयायाः पूवंसवणंदीर्घः। 
योज “युजिर्‌ योगे” ण्यन्ताल्वोटि छन्दस्युभयथा? ( ३४११७ ) 
इति शप आर्धधातुकत्वात्‌ “णेरनिटि? ( पा० ६४५१ ) इति 
णिलोपः । “ह्यचोऽतस्तिङः? ( पा० ६।३।१३५ ) इति संहितायां 
दीघः ॥ ५१ ॥ 

सुसंदशं त्वा वयं मधवन्वन्दिषीमद्दि । प्र नूनं 
[4 


पर्णबन्धुरः स्तुतो यासि वशाँ अनु योजा न्विन्द्र 


ते इरी ॥ ५२॥ 

[ सुसंदशमितिंखु । संदशम्‌ । त्वा । व्वयम्‌ । 
मध॑ब॒न्नितिमध । घन. । व्वन्दिषोमहि । प्र नूनम्‌। 
पुर्णबंधुर 5इतिपुण । ब्बघुरई । स्तुत) । सासि । 
घशांन्‌ । अजु ॥ ५२ ॥ ] 
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हे मघवन्‌! सुदशंनीय तुम्हें हम वन्दन करते हे । दे इन्द्र 


संस्तुत होकर तुम अपने रथ को प्रदेय वस्तुओं से भर कर यजमान 
के अभिम्रेतों को प्राप्त होते हो (-उसे अभीष्ट धनादि दान देते 


हो ) । हे इन्द्र ! अब तुम अपने हरी अर्था को संयोजित करो॥५२॥ 


उ० सुसंदृशं शोभनदशेनम्‌ त्वा स्वम्‌ वयम्‌ हे मघवन्‌ 
घनघन्‌ , वन्दिषीमहि । चदि अभिवादुनस्तुत्यो?। अभिवाद्‌- 


यामः । अभिवादनमाह । प्र नूनं पूर्णबन्धुरस्तुतो यासि। 


प्रयासि नूनं निश्रयेन। पूर्ण रथनीडः सन्‌। वन्धुरशब्दो रथनी- 


इवचनः। स्तुतश्च स्तोतृभिः । वशान्‌ अनु। 'वश कान्तौ?। 


कामानजुग्रयासि । यत एवमतो योजयामि त्तिप्रम्‌। इन्द्र ते 


हरी॥ ५२॥ 
स्‌० हे मघवन्‌, वयं स्वा स्वां चन्दिषीमहि स्तुतिकर्तारो 


भूयास्मेत्याास्यते । किंभूतं त्वाम्‌ । सुसंदृशं सुष्ठ सम्यक्‌ 


पश्यति सुसं तं शोभनदर्शनम्‌ । अनुग्रहंदृष्टया सवस्य दष्टा- 
रस्‌ । इत्थमस्माभिः स्तुतः त्वं चशान्‌ कामयभानान्‌ यज- 
मानाननुलक्षीकृत्य नूनं प्रयासि अवश्यं गच्छसि । किंभूतः. 
पूणंबन्धुरः। बन्धुरशब्दो रथनीडवाची । स्तोतृभ्यो देयेधनेः 
संपूणरथनीडोपेतो भूरवा गच्छसि । हे इन्द्र, स स्चं ते हरी 
योजेति पूर्ववत्‌ ॥ ५२॥ 

मनो न्वाह्णामहे नाराशशूसेन स्तोमेन । पितणां 
च मन्मभिः ॥ ५३ ॥ 

[ मन: । डु । आ । व्हामहे । नाराश $-सेनं । 
स्तोमेन । पितुणाम्‌। च । मह्म॑भिरितिमध्म । 
मिए ॥ ५३ ॥ ] 

मनुष्यों को प्रशंसा करने वाले स्तोत्र के द्वारा हम अपने 
परागत मन को पुनः स्वशरीर में आह्वान करते हे । पितृजनों के 
मननीय स्तोत्रों के द्वारा भी इम स्वमन को आह्वान करते हे॥५३॥ 

उ० गाहपत्यमुपतिष्टते । मनोन्वाह्वामहे इति तिस॒मि- 
गोयत्रीमिमनोदेवत्याभिः । मनः नु क्षिप्रम आह्वामहे आह- 
यामः। पितृयज्ञचरणेन पितृळोकमिव मनोगतमासीदत आहु- 
यते । केनाहूयामः । नाराह९सेन स्तोमेन येन नराः प्रशस्य- 
न्ते दीर्घायुषः पुत्रवन्तो धनवन्तो भूयासुरित्यादिभिगुंणेः स 
नाराशर्शरसः स्तोमः स्तुतिः। पितृणाँ च मन्मभिः मननीयैः 
स्तोमेमंन आह्वयाम इत्यर्थः ॥ ५३ ॥ 

स० तिस्र ऋचो मनोदेचत्या गायभ्यो वन्घुदृष्टाः । “मनो 
न्वाह्वामह इति गाहपत्यं तिसूभिरिति’ ( का० ५।९।२२ ) । 
उपतिष्ठन्त इत्यनुवतंते । नु क्षिप्रं मन आह्वामहे पितृयज्ञा- 
बुष्ठानेन चित्तं पिठुलोकं गतमिवासीत्‌ अत आहूयते । यद्वा 
सनः मनोऽभिमानि देवतमाह्वामहे आह्वयामः । केन साधः 
नेन । स्तोमेन स्तोत्रेण । कथंभूतेन । नाराशंसेन । शंसः 
प्रशंसनं नराणां मनुप्याणां योग्यः शंसो नराशंसः तत्संबन्धी 
नाराझंसस्तेन । स्तोत्रं द्विविधं देवं मानुषं च । यत्र देवाः 
स्तूयन्ते तईँचम्‌ । यत्र च मनुप्याः प्रशस्यन्ते तन्मानुपम्‌। 
तथाविधेन स्तोत्रेणेत्युक्त भवति। किंच पितुणां च मन्मभिः 


पितरो येः स्तोत्रेमंन्यन्ते ते मन्मानस्तैः ताइदो: स्तोत्रेरा- 


ह्यामः ॥ ५३॥ 


[ तृतीयौ 


आ न एतु मनः पुनः क्रत्वे दक्षाय जीवसे । 
ज्योक्च सूयै हशे॥ ५४ ॥ 

[आ। नह | पतु । मनं: । पुन्रितिपुन-+ । 
क्रत्वे । दक्षांय जीवसं । ज्योक्‌ । च । सस्यम्‌ । 
हरे ॥ ५४॥ ] 


हमारा मन यज्ञ, बल तथा जीवन के लिए पुनः हमारे शरीर 
में प्राप्त होवे । चिरकाल तक सूर्य को देखने के लिए भौऊुमारा 
मन हमें पुनः प्राप्त होवे ॥ ५४॥ 

उ० आ न एतु । आगच्छुतु नोऽस्माकं मनः पुनः । 


किमर्थम्‌ । कत्वे क्रतवे । क्रतुः संकल्पः यज्ञो चा । दक्षाय । ` 


दत्त: संकल्पसस्रद्धिः उत्साहो वा।स यदेव मनसा कामयते 
इदं मे स्यादिदं कुर्वीयति “स एवं क्रतुरथ यदारसे तत्ससद्धते 
स दत्त? -इति श्रुतिः । जीवसे जीवनाय । ज्योक्‌ च सूर्य 
इशे । ज्योक्‌ निपातश्चिरवचनः चिर सूर्य इशे द्रष्टुस्‌ ॥ ५४॥ 

स० नोऽस्माकं मनः पूर्वोक्तं चित्तं पुनभूंयः आ एतु आग- 
च्छुत्तु । किमर्थस्‌ । क्रत्वे क्रतवे सङ्करपाय यज्ञं सङ्करपयितुं 
दत्ताय कर्मण्युस्साहाय ;। तथाच श्रुतिः “तदेव मनसा काम- 
यत-इदं मे स्यादिदं कुर्वीयेति स एव क्रतुरथ यदस्मै तत्सस्- 
द्यते स दक्ष” इति. ज्योगिति निपातश्चिरवचनःः। ज्योग्‌- 
जीवसे चिरं जीवितुम्‌ । सूर्य हरो च चिरकाळं सूर्यमवलोकः 
यितुं च । एतेषां सङ्क्पादीनां सिद्धये मनः पुनरागच्छुतु । 
क्रत्वे । गुणाभाचाद्यणादेशः । जीवसे तुमर्थे असेप्रत्ययः । 
इरे। “रो विख्ये च' (पा० ३।४।११). इति साधुः ॥ ५४ ॥ 


पुननेः पितरो भनो ददांतु दैव्यो जनः । जीवं 
ब्रात सचेमहि ॥ ५५ ॥ | | 

[ पुन । नई । पितर€ । मन । ददातु । 
दैव्य । जन॑ । जीवम्‌ । व्व्रात॑म्‌ । सचे- 
महि॥ ५५॥ ] 

हे पितृजनों ! देवजन हमें पुनः हमारा मन दे देवें । उस, पुनः 
प त बां हम अपने जीवित पुत्र-पली आदि वर्ग को संगत 


„ ३० एननः पितरः। हे पितरः, पुनरस्माकं मनः ददातु 
दन्यो जनः देवसंवन्धी जनः । ततस्तेन देवजनदत्तेन मनसा 
जीवं जीचनचन्तम्‌ । ब्रातं गणम्‌ पुन्रपश्चादिकस्‌ । सचेसहि। 
“व्वञ्ञ परिप्वङ्ग' परिष्वजेमहि ॥ ५५॥ 

स॒७ हे पितरः, भवदनुज्ञया देव्यो जनो,देवसंबन्धी पुरुषः 
नोऽस्मभ्यं मनः पूर्वोक्तं चित्तं पुनभूँयो ददातु प्रयच्छतु । 
प्रेरयत्वित्यथेः । तथा सत्यनुष्टानं कृत्वा भवत्मसादाजीवं जीव- 
नवन्तं ब्रातं पुत्रपश्चादिक गणं वयं सचेमहि सेवेमहि । सचतिः 
सेवनार्थः॥ ५५॥ 


वयशसॉम व्रते तव मनस्तनूषु बिभ्र॑तः । 
प्रजावन्त; सचमेद्दि ॥५६॥ ळे 
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। 000 


ध्यायः ३ ] 


[ ब्वयम्‌ । सोम । व्वते । तव मन: । 
|| «| 

तनूषु । विश्वतह। प्रजाव॑तऽइतिग्रजा । चतर । 

सचेमहि ॥ ५६ ॥ ] 


हे सोम ! तुम्हारे अभिषवादि कर्म में अपने शरीरों में मन को 
धारण किए हुए और पुत्रादि सन्तान युक्त ही हम विद्यमान 
होवें ॥ ५६॥ 

, 5० वयँसोम । सौमीयायन्री जपे विनियुक्ता । हे सोम, 
चयं घते तव। घतमिति कर्मनाम। तच कर्मणि वतमानाः 
मनस्तनूषु शरीरेषु जाग़त्स्वभसुषुप्त्यादिकेपु । विञ्ञतः घारयन्तः 
्रजाचन्तश्च सचेमहि सेवितव्यानि चस्तूनि ॥ ५६ ॥ 

स० सोमदेवत्या गायत्री जपे विनियुक्ता । अन्न पितृयज्ञे 
सोमनामको देवोऽस्ति। सोमाय पितृमते इत्येवं हविषो विहि 
तत्वात्‌। हे सोम, वयं यजमानाः तव बते कर्मणि वर्तमानाः 
तनुषु भचच्छुरीरेषु मनो विश्वतः अस्मदीयं चित्तं धारयन्तः 
स्वत्कारुण्यात्‌ अधावन्तः घुन्रपौत्रादिसंपन्नाः सन्तः सचेमहि 
सेवेमहि सेवितव्यानि वस्तूनीति शेषः । यद्वा 'पच संचन्धे 
सवदा त्वत्संबद्धा भवेस ॥ ५६॥ 

एष ते रुद्र भाग: सद्द स्वस्नाऽम्बिकया ते 
जुंषष्व स्वाहेष ते रुद्र भाग आखुस्ते पशुः ॥५७॥ 

[ पष} । ते । रुद्र । भाग) । सह । स्वस्नां । 
अंबिकया । तम्‌ । जुषस्व । स्वाद्यं । आघु) । 
ते। प॒शुः ॥ ५७ ॥ ] 

हे रुद्र! यह अतिरिक्त पुरोडाश तुम्हारा हविरांश है। अपनी 
बहिन अम्बिका (शरद्‌ ऋतु“) के साथ तुम उसका सेवन करो । 
रुद्र के लिए यह आहुति है। हे रुद्र ! यही तुम्हारा हविरान्न है। 
चूहा तुम्हारा पशु है ॥ ५७॥ 

उ० एप ते। रौद्रोयमनुवाकः त्रैयम्बकाः पुरोडाशास्तन्न 
विनियुक्तं अवदानहोमे । एष ते तव हे रुद्र, भागः । 
सह स्वखा । स्वस्नेति भगिन्युच्यते । सह भगिन्या अस्वि- 
कया तं भागं जुषस्व । स्वाहा सुहुतमस्तु । अतिरिक्तमाखूत्कर 
उपकिरति। एष ते तव रुद्र भागः । आखुसूंषिका ते तव 
पशुः ॥ ५७॥ 

स० द्वे रोडे यजुषी विशत्यचरद्वादशाचरे । साकमेध- 
गतश्यश्वकहचिविषया मन्त्रा उच्यन्ते । प्रथमस्य यजुषो- 
5वदानहोमे विनियोगः । तथाच 'एष त इति जुहोतीति’ 
( का०५।१०।१२ )४। रोदयति विरोधिनां झतमिति रुद्रः । 
हे रुद, ते तव स्वसा भगिम्या अम्बिकया अस्बिका- 
नाम्न्या सह पुषोऽस्माभिर्दीयमानः पुरोडाशः भागः भजनीयः 
स्वीकतुं योग्यः । तं तथाविधं पुरोडाशं स्वं जुपस्व,सेवस्व । 
स्वाहा इदं ह॒विदृत्त सुहुतमस्तु । अस्बिकाया रुदरभगिनीसवं 
श्रुत्योक्तम्‌ । "अम्बिका ह वे नामास्य स्वसा तयास्येष सह 
भाग? (२।६।२। ९ ) इति । योअयं रुङ्रोष्यः ऋरो देवस्तस्य 
विरोधिनं हन्तुमिच्छा भवति तदानया भगिन्या क्र्रदेवतया 
साधनभूतया तं हिनस्ति। सा चास्बिका शरदूपं प्राप्य जरा- 
दिकसुत्पाद्य तं विरोधिनं हन्ति । रुद्रास्बिकयोरूमत्वमनेन 


पद्पाठ-उवरुमहीधरभाष्यसंबलित तत्त्वबोधिनी? म भा्यसंगशित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ६३ 
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' हंविपा. शान्तं अवति । तथाच तित्तिरिः । 'एष ते रुद्र भागः 


६३ 


सह स्वस्राम्विकयेत्याह शर॒द्वा अस्याम्विका सा भिया एषा 
हिनस्ति य! हिनस्ति तयेवेन!ँ सह शमयति? । अतिरिक्त- 
माखूत्कर उपकिरत्येप, त इतीति’ ( का० ५।१०।१३ ) इति । 
यजमानस्य यावन्तः घुत्रश्रुत्यादयः पुरुपाः सन्ति तान्‌ गण- 
यित्वा प्रतिपुरुषमेकेकः पुरोडाश इत्येतावतः पुरोडाशान्निरूप्य 
त्तोऽप्यंधिकमेकं पुरोडाशं निर्वपेत्‌ सोऽयमतिरिक्त उच्यते । 
“त्रेयस्वकान्चिर्वपति/रौद्रानेककपालान्यावन्तो यजमानगृह्या एका- 
धिकान्‌? (५।१०।१।२) इति कास्यायनोक्तेः। तत्र योऽयमतिरि- 
क्तस्तं न जुहुयात्‌ किंतु सूपकोत्खते एष न इति सन्त्रेणो पकिरेत्‌। 
अथ सन्त्रार्थः । हे रुद्र, एपोऽस्माभिरुपकीर्य॑माणोऽतिरिक्तः 
पुरोडाशः ते भागः त्वया भजनीयः । तथा ते तवाखुः पशुः 
सूषकः पशुत्वेन समर्पितः । आखुदानेन तुष्टो रुद्रस्तयाम्विकया 
यजमानपशूज्ञ-मारयतीत्यर्थ: ॥५७॥ 

अवं रुद्रमंदीमहाचं देवं उय॑म्बकम्‌ । यथां नो 
वस्यवस्करद्य्था नं: श्रेयसस्कर॒धर्था नो व्यवसा- 
ययांत्‌ ॥ ५८ ॥ 

[ अवं । रुद्रम्‌। अदीमंहि। अव । देवम्‌ । 
ऽ्य॑म्बकमिति्रि । अंबकम्‌ । यर्था। नई । घस्यंसट । 
करत्‌ । श्रेयस/ । व्व्यवसाययादितिवि । अवसाय 
यांतू ॥ ५८ ॥ ] 


हम त्र्यम्वक रुद्रदेव को पृथक्‌ करके भोजन कराते हैं कि 
प्रसन्न होकर जिस प्रकार वह हमें बढ़कर वसने वाला वनावे; 
बढ़कर हमें यश वाला बनावे और हमें सवे कार्यो में पार लगावे ॥ 

उ० आगत्य जपति । अवरुद्रस्‌ । द्वे पङ्गिककुभौ । 
अवयुत्य एथक्‌ ङृत्वान्याभ्यो देवताभ्यो रुद्रस अदीमहि । 
“अद भक्षणे’ छान्द्सोः णिचो लोपः । रुद्र्माद्यासः । 
भोजयामः । अवगस्य च तं ज्ञात्वा देवं ञ्यस्बकस्‌ । 
तथाच भोजयामः। यथा नो वस्यसस्करत्‌ थेन प्रकारेणा- 
स्मान्वसीयसः कुर्यात्‌ । 'वस निवासे' इत्यस्य तृजन्तस्य 
वस्तेति भवति । ततः 'तुश्छुन्द्सि” इति ईयसुनि कृते वसीयस 
इति भवति। तत इकारलोपे वस्यस इति भवति । वस्तृत- 
रानिति पर्यायः। वसनशीछानित्यर्थः। तथाचास्मान्‌ श्रेयसः 
प्रशस्यतरान्‌ कुर्यात्‌ । तथा चास्मान्‌ व्यवसाययात्‌ । विपू्े- 
स्यावपूर्वस्य च “पोन्तकर्मणि’ इत्यस्य ष्यन्तस्य आशिषि लकि 
सावधातुके यासुटि व्यचसाययादित्येतनूपं भवति। यथा चास्मान्‌ 
सर्वकमंणामन्तं प्रापयेदित्यथः ॥ ५८॥ 

स० द्वे रौग्यौ पङ्गिककुभौ । यस्या द्वितीयः पादः द्वाद- 
शाक्षरः प्रथमतृतीयावष्टाक्रौ सा ककुप्‌।' द्वयोजपे विनि- 
योगः। तथा 'आगभ्याव रुद्र्मदीमहीति जपतीति’ (काण पा 
१०१४ )। स्व्रमव । असौ रुद्र इति मनसा 
उ आस व न्रीण्यस्बकानि नेन्नाणि 
यस्य ताइशं देवमव त्निनेन्नोयं देव इति सनसावगत्यादीसही- 
त्यनुवतंते । यद्वा अदीमहीत्यन्न णिचो लोपरछान्द्सः। 
अवयुत्यान्यदेवताभ्यः प॒थक्कुत्य रुद्रमदीमहि आदुयामो 
भोजयामः । अवगस्य ज्ञात्वा शयस्बकमादृयाम इति । यथा येन 
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सद विक _ शुछुयजुरवेदसंहिता [ तृतीयो 


अकारेण नोऽस्मान्वस्यसः करत्‌ चस्तृतरान्‌ चसनशीलानसौ 


रुकमिंच बन्धनान्सत्योमुक्षीय माऽसृतांत्‌ । ञ्य॑म्बवः 


- मा । सुतः ॥ ६० ॥ ] 


त्रिनेत्रशिव को इम भजन करते हैं । हे त्र्यम्बक पके हुए ख्रनूजे 


कुर्यात्‌ । यथाच नोऽस्मान्‌ श्रेयसः करत्‌ ज्ञातिषु 
कुर्यात्‌ । यथा चास्मान्‌ व्यवसाययात्‌ सवेषु कायंघु निश्चय- 
युक्तान्‌ कुर्यात्तथेनं जपाम इत्यर्थः । आशीरियम्‌ । अदीमहि 
“छन्दस्युभयथा? इत्याधधातुकस्वाल्लिङि णिचो लोपः ( पा० 
३।४।११७ ) । वस्यसः चसतीति चस्ता चसीयान्‌। तुश्छन्दसि’ 
( पा० ५४५५ ) इति ईयसुनि कृते तुरिष्ठेमेयःसु’ ( पा० ६) 
४१७४ ) इति तृनो लोपः । चसीयस इति प्राप्ते ईलो पश्छा- 
न्दसः॥ करत्‌ “छन्दसि लुङ्लङ्लिटः’ ( पा० ३।४।६ ) इति 
छङ । विकरणब्यत्ययेन शपि गुणः । 'बहुलं छुन्दस्यमाडःयोप- 
रोऽपिः ( पा० ६।४।७५ ) इत्यडभावः। व्यवसाययात्‌ लेटि 
आडागसे “इतश्च लोपः परस्मेपदेषु’ ( पा० ३।४।९७ ) इति 
इलोपे रूपं विपूर्वस्य ण्यन्तस्य स्यतेः ॥ ५८ ॥ 

भेषजमंसि भेषजं गवेऽश्वाय पुरुषाय भेषजम्‌ । 
सुखं मेषाय मेष्ये ॥ ५९ ॥ 

[ भेषजम्‌ । असि । भेषजम्‌ । गवे । 
अश्वाय । पुरुषाय । भेषजम्‌ । सुषमितिसु । 
षम्‌ । मेषायं । मेष्ये ॥ ५९ ॥ ] 

हे रुद्र ! तुम स्वयं ओषधिरूप हो । अतः गाय, अश्व वा पुरुष के 
लिए तुम भेषज प्रदान करो । हमारे भेड-भेडी के लिए सुख दो॥५९॥ 

उ० भेषजमसि। हे रुद्र, यस्त्वं स्वभावत एव भेषज- 
सौषधं भवसि सकंप्राणिनाम्‌ ।- अतः प्राथ्यते देहि भेषजम्‌ । 
यवे, अश्वाय, पुरुषाय भेषजं देहि । सुखं देहि । सुहितं खेभ्यः 
प्राणेभ्य इति सुखम्‌ । मेषाय, मेप्ये च ॥ ५९॥ 

स० हे रुद्र, त्वं भेषजमसि औषधवत्सवोपद्रचनिवार- 
कोऽसि। अतोऽस्मदीयेभ्यो गवे अश्वाय पुरुषाय च सेपज्यं 
सवंच्याधिनिवारकमौषधं देहि । मेषाय मेष्ये च सुखं देहि। 
सु हितं खेभ्यः ग्राणेभ्य इति सुखम्‌ । अनेन मन्त्रेण गृह पशूनां 
चेमप्रा्िर्भवति ॥ ५९॥ 


ज्यम्बक यजामहे सुगन्धि पुष्टिवर्धनम्‌ । उर्चा- 


यजामहे सुगन्धि पतिवेदनम्‌ । उवौरुकमिव बन्ध- 
नादितो मुक्षीय मामुतः ॥ ६० ॥ 

[ ऽरयंबकमितिचि । अंबकम्‌ । यजामह । 
सुगंधिमितिंस । गंधिम्‌ । पुष्टिवर्धनमितिपुष्टि । 
घर्दनम्‌ । उव्वारुकमिवेत्यु्वारकम्‌ । ईव । 
बंधनात्‌ । मृत्यो) । मुक्षीय । मा। असर्तात्‌ । 
पतिवेदनमितिंपति । ब्वेदनम्‌। इत} । मक्षीय । 


सुगन्ध युक्त तथा अन्नादि की पुष्टिं (= समृद्धि ) को वढ़ाने वाळे 
जे के 
पा) 
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समान हम मृत्यु बन्धन से छूट जावें। परन्तु अमृत से नहों। 
( कन्याऐ-- ) सुगन्धवान्‌ और पतिं को प्राप्त कराने वाले त्रिनेत्र 
शिव को इम पूजती हैं पके हुए खरबूजे के समान हम कुमारियाँ, 
विवाहोपरान्त, इस पितृग्रह से छूट जावें । परन्तु पतिगृह से कभी 
वियुक्ता न होव ॥ ६० ॥ 

उ० अयम्बकम्‌ ।-द्वाचचुष्टुभौ । यं चयं भ्यम्बक॑ यजामहे 
पूजयामः ।' सुगन्धिम्‌ । 'गन्धस्येदुत्पूति-' इत्यादिना समा- 
सान्तः । पुष्टिवर्धनम्‌ पोषस्य वर्धयितारम्‌। योऽस्मान्‌ उर्चारुक- 
मिव बन्धनात्‌ । उर्वारुकः फलविशेषः स यथा पक्कः स्ववन्धना- 
वियुज्यते एवं म्रत्योसुच्ीय मोचय मोचयतु । पुरुषव्यत्ययश्छा- 
न्द्सः। माञ्यतात्‌ । मा कदाचित्‌ अस्तात्‌ मोचयतु । अप 
त्रिः परियन्त्यनेन मन्त्रेण । कुमार्यश्चोत्तरेण परियन्ति। यं 
श्यस्बकं यजामहे शोभनगन्धस्‌। पतिवेदनम्‌ भतृलूम्भयि- 
तारम्‌। उर्वारुकमिव बन्धनात्‌ । इतो सुक्तीय ज्ञातिवर्गान्मो- 
चयतु । -मामुतः पतिवर्गान्मोचयत्ु। 'सा यदि त इत्याह 
ज्ञातिभ्यस्तदाह माञ्चुत इति पतिभ्यस्तदाह' इति श्रुतिः ॥६०॥ 

स० द्वे अनुष्टभौ 'अझ्निं त्रिः परियन्ति पितृचत्सव्योरू- 
नाघानाख्यम्बकमिति देववच्चैतेनेव दक्षिणानाघ्नाना? ( का० 
५।१०।१७।१६) इति । यथा पितृमेधे पुत्रादयः पुरुषाः स्वकीयान्‌ 
चामोरूस्ताडयन्तखिवारमप्रदक्षिणं परियन्ति । यथा च देचता- 
सेवायां दक्षिणोरूस्ताडयन्तखिः प्रदक्षिणं परिवन्ति । एवमन्न 
पुरुषाः प्रथमेनेव श्यम्वकमन्त्रेणाझिमप्रदक्तिणन्नयेण प्रदुक्षिण- 
त्रयेण च परियन्तीति सूत्राथः ॥ मन्त्राथेस्तु । सुगन्धि दिव्य- 
गन्धोपेतं भस्यंधमंहीनं पुष्टिवर्धनं धनधान्यादिपु्टेवेधयितारं 
ध्यस्वछ नेत्रत्रयोपेतं रुद्रं यजामहे पूजयामः । ततो रुद्रप्रसादा- 
न्सृत्योसुंच्तीय अपञ्रत्योः लसारसृत्योश्च मुक्तो भूयासम्‌। 
असृतान्मा सुक्तीय स्वरंरूपान्युक्तिरूपाच्चाम्टृतान्मा मुक्तीय 
सुक्तो मा भूयासम्‌ । एकवचनं बहूर्थे । सुक्ता मा भूयास्मे- 

:। अभ्युदयनिःश्रेयसरूपास्फलद्वयान्मम (ञ्रंशो मा भूदि- 
व्यर्थः । सत्योर्मोचने दष्टान्तः-उर्चारुकमिव बन्धनादिति। 
यथोवारुकं ककन्ध्वादेः फलमत्यन्तपक्क॑ सत्‌ बन्धनात्‌ स्वस्थ 
वृन्तात्‌ प्रझुच्यते तद्वत्‌॥ 'ङुमायश्चोत्तरेणेति’ ( का० ण१० 
१७ ) । यजमानसंचन्धिन्यः ङुमायोंऽपि पूर्वोक्तपुरुषबदुत्तरेण 
ध्यम्बकमन्त्रेणाशिं त्रिः परियन्ति । घ्यस्वकं यजामहे। 
कीइशम्‌ । पतिवेद्नं पतिं वेदयतीति तं भर्तुळम्भयितारं 
“विद्न्‌ लाभे? । अन्यत्पूवंवत्‌ । इंतो सुक्षीय इतो मातृपित्‌- 
आतृवर्गान्मुक्षीय मुक्ता भूयासममुतो मा मुक्षीय विवाहादूध्वे 
भविष्यतः पप्युर्ुक्ता मा भूयासस्‌। जनकस्य गोत्रं गुहं च 
परित्यज्य पत्युगोत्रे गृहे च सर्वदा शयम्वकग्रसादाद्वसामीत्यर्थः। 
“सा यदि त इत्याह ज्ञातिभ्यस्तदाह माझुत इति पतिभ्यस्त- 
हा ४ ) इति श्रुतेरितोश्मुतःशब्दाभ्यां पितृपति- 
वर्गो ग्राह्मौ ॥ ६० ॥ 


एतत्ते रुद्राऽबसं तेनं परो मूज॑बतोऽतीद्दि । 
अवततधन्वा पिनांकावसः छत्तिवासा अहिँशसन्नः 
शिवोऽतीहि ॥ ६१ ॥ 

[ पतत्‌ । ते । रुद्र । अवसम्‌ । तेन । पर) । 
मूजवत5इतिमूज । व्वत/ । अति । इहि । अर्घतत- 
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धन्वेत्यवतत । धन्वा । पि्नाकावस५इतिपिनांक । 
अवस । छृत्तिवासा इतिकृर्चि व्यासाः । हिं६- 
सन्‌ । नद । शिव) । अति । इहि ॥ ६१ ॥ ] 
कक देन । नेर क पुरोडाश तुम्हारा शम्वल (= मार्ग का 

साथ दूर मुज्ञवान्‌ पर्वत ते भी परे चले 
जाओ । अपने पिनाक पर से ज्या को उतारे हुए, पिनाक को ही शम्बल 
कल्पित करके, हस्तिचर्म के धारण किए हुए, हमें हिंसित न करते 
हुए और कल्याण स्वरूप हो कर तुम वस उस ओर को चल दो॥६ 
उ० शयस्बकानासजति । एतत्ते रुद्र । एतत्‌ ते तव हे रुदर, 
अवस पथ्यदानं शंवलम्‌ । तेन पथ्यदानेन परः परस्तात्‌। 
सजवाच्चामपचतः भगवतो रुद्रस्य वसतिः ताम्‌। अतीहि 
राच्छु । कर्थंभूतो गच्छ॒ । अचततधन्वा अवतारितघनुः । पिना- 
कावसः पिनाको रुद्राहु्ः रुद्राहुशकृतकुशलूः। कृत्तिवासाः 
चसवसनः । अहिसन्नः अविनाशयन्नः अस्मान्‌ शिवः शान्तो 

भूत्वा अतीहि पूजितं गच्छ ॥ ६१॥ 

स० रोद्यास्तारपङ्किः। यस्या अन्त्यौ द्वादशाक्षरावाद्या- 
वष्टाक्षरी पादौ सास्तारपङ्किः । 'मूतयोः कृत्वा वेणुयप्ठ्यां चा 
कूपे वासञ्योभयतः स्थाणुश्च वश शवहमीकानामन्यतमस्मिन्नु- 
स्वेपणवदासजस्येतत्त इतीति’ ( का० ५३०२१ ) । न्नी हिय- 
वादीन्‌ वद्धा वहनार्थं तृणवंशादिनिमितः पात्रविशेषो सूतमि- 
त्युच्यते । तयोरुभयोसूतयोस्त्यम्बकान्‌ हविःशेषान्‌ प्रक्षिप्य 
स्वकीयेनांसेन वोढुं शक्यायां वंशयप्ठ्यामग्रद्वये तन्मूतद्वयम- 
वासज्योच्षते स्थाणौ बचे वंदे वल्मीके वा मूतद्वययुतां वंशयष्टि 
संसूजति। ततो गोभिराघ्रातुमशक्यस्वाद्वावो रोगं न ग्राप्नु- 
चन्तीत्यर्थः ॥ अथ सन्त्रार्थः । सूजवान्नाम कश्चित्पवंतो रुद्रस्य 
चासस्थानस्‌ । अवसशब्देन देशान्तरं गच्छुतो मार्गमध्ये 
तराकादिसमीपे भोक्तव्य ओदनविशेष उच्यते । हे रुद्र, एतत्त 
तव अवसं हविःरोपाख्यं भोज्यं तेन सहितस्त्वं मूजवतः 
पबंतात्परः परभागवर्ती सन्नतीहि अतिक्रम्य गच्छ । कीहश- 
स्त्वम्‌ । अवततधन्वा अवरोपितधनुष्कः । अस्मद्विरोधिनां 
त्वया निवारितत्वादित उध्वं धनुपि ज्यासमारोपणस्य प्रयोज- 
नाभावादवरोपणमेवेदानीं युक्तम्‌ । तथा पिनाकावसः पिना- 
काख्यं त्वदीयं धनुरावस्ते सवत आच्छादयतीति पिनाकावसः। 
यथा धनुषा प्राणिनो न बिभ्यति तथा स्वदीयं घबुर्वख्रादिना 
प्रच्छाद्य राच्छेत्यथः । कृत्तिवासा इत्यनवेक्षमेत्योपस्पदान्त्यप> 

( का० ५।१०।२२-२३ )। इति । उचते वृक्षादौ मूतद्वयेञवसज्य 

प्रत्यावर्तमाना सूतद्वयस्यावेश्वणमक्कस्वा वेदिसमीपे समागत्यो- 

दकं स्पृशेयुरिति सूत्रार्थः । मन्त्रार्थस्तु हे रुद्र, त्वं कृत्तिवासाः 
चर्मास्बरो नो5स्मानहिंसन्‌ हिसामकुवंच्‌ शिवोऽस्मदीयपूजया 

संतुष्टः कोपर हितो भूत्वा अतीहि पर्वेतमतिक्रम्य गच्छ ॥ ६१॥ 


ज्यायुष॑ जमदझेः कश्यपस्य ञ्यायुषम्‌ । यहे- 
वेषु ज्यायुषं तन्नो। अस्तु ञ्यायुषम्‌ ॥ ६२ ह 

[ ञ्यायुषमितित्रि । आयुषम्‌। जमदभेरिति- 
जमत्‌ । अझेह । कश्यप॑स्य | ञ्यायषमितित्रि | 
भायुषम्‌ । सत्‌ । देवेषु । च्यायुषमितिश्रि । 
त्त य० उ० 
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आयुषम्‌ । तत्‌ । नहं । अस्तु । ञ्यायुषमितिंत्रि । 
आयुषम्‌ ॥ ६२ ॥ ] 

जमदझि ऋषि की तीन पन की आयु (--वाल-युवा-वृद्धपन ), 
कश्यप ऋषि की तीन पन की आयु और जो देवो में तीन पन का 
आयुष्य विद्यमान है-वह तीन पन का आयुष्य हमारे लिए भी 
होवे--हे रुद्र ॥ ६२ ॥ 

3० चजमानो सुण्ड्यमानो जपति । श्यायुपम्‌ । उप्णिक्‌ । 
लिङ्गोक्ता देवता । त्रीण्यायूंषि समाहतानि वाल्ययौवनस्थ- 
विराणि श्यायुषस्‌ । यजमदसेः च्याद्युपस्‌ थञ्च कश्यपस्य यच्च 
देवेषु तन्नो अस्तु तदस्माकमस्तु भवतु । व्यायुषमित्याशीः।६२॥ 

स्‌० आशीर्देवतोष्णिक्‌। यस्याश्चस्वारः पादाः सप्ताक्षराः 
सोष्णिक्‌ । “यायुषमिति यजमानो जपतीति? ( का० पारा 
१६ )। सोऽयं जपो वपनकालीनः। जमदम्नेः सुनेयेल्यायुषं 
त्रयाणां चाल्ययौवनस्थाविराणामायुपां समाहारस्थ्यायुष॑ तथा 
कश्यपस्यंतन्ञामकस्य ग्रजापतेः संबन्धि यत्यायुष॑ तथा देवेघु 
इन्द्रादिषु यतभ्यायुपमस्ति तस्सं भ्यायुपं नोऽस्माकं यजमा- 
नानामस्तु । जमद्र्न्यादीनां वाल्यादिषु याइशं चरितं ताहदां 
नो भूयादित्यर्थः॥ ६२ ॥ 

शियो नामासि स्वधितिस्ते पिता नम॑स्ते अस्तु 
मा मां दिशसीः । निवतेयाम्यायुषे5न्नाद्यांय प्रज- 
ननाय रायस्पोषाय खुप्रजास्त्वाय सुवीयीय ॥६३॥ 


इति माध्यन्द्नीयचाजसनेयिखंहितायां 
तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


— Se 


[ शिव? । नामं। असि । स्वधितिरितिस्व । 

थिंतिए । ते । पिता । नम: । ते। अस्ट । मा । 
Eo i का 

मा। हिध्खीईं। नि । व्वत्तयामि। आयुषे । 

अन्चाद्यायेत्यन्न । अद्याय । प्यजन॑नायेतिप्प । जन॑- 

नाय । राय) । पोषाय । सुप्रजास्त्वायेतिसुप्प्रजाई । 
त्वाय । सुवीय्यायेतिस । व्वीर्यौय ॥ ६३ ॥ ] 

इति चाजसनेयसंद्वितापद्पाठे तृतीयोध्यायः ॥ ३ ॥ 


जा निला तका 


(मुण्डन के समय छुरे को हाथ में लेकर ) हे छुर ! तुम शिव 
नाम वाले हो । वज तुम्हारा पिता है तुम्हें नमस्कार है । तुम हमें 
हिसित मत करो--मत हिसित करो । ( नापित) हे यजमान ! 
जब में आयुष्य, पाचकत्व, प्रजोत्पादन, धन कौ पुष्टि ( >समृद्धि ) 
के लिए, सुन्दर सन्तान प्राप्त करने के लिए तथा सुबल के लिए 
मुण्डित करता हूँ ॥ ६३ ॥ 


इत्ति "तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


TS 
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85 झुछ्ृयजुर्वदसंहिता [ चतुथो 
उ० लोहलछुरमादत्ते। शिवो नामासि। हे छुर, यतः स्वं | साथ-साथ पकड़ कर--) हे दम! तुम इस वारक की रक्षा करो । 
शान्तनामासि। थस्य च तव स्वधितिः पिता। स्वधितिः | हे वज़पुत्र छुरे ! इस बालक को तुम हिंसित (= काट देना आदि ) 

चञ्जः। तस्मे नमः ते तुभ्यं भवतु। मा मां मा हिँसीः सा | मत करो ॥ १॥ 
विनाशय वपति। निवतंयामि। निपूर्वो वपतिरिह सुण्डनारथः। | ८ एदमगन्म । अभिष्टोमिका मस्त्र अचश्टथपर्यन्ताः । 
सुण्डयामि स्वास्‌ । आयुरथस्‌ अन्नाद्यथम्‌ धनस्य जापतेरार्षम्‌ । द्वे अप्येते ऋचौ अत्यष्टी ध्यवसाने । शाल- 
शोभनापत्यताये शोभनवीर्याय च ॥ ६३॥ स्तस्भमन्वारभ्य यजमानो जपति । द्वावर्धचों देवयजनदेव- 
इति उचरकृतौ मन्त्रभाष्ये तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ त्यौ । आ इदस्‌ पं देवयजनम्‌ अगन्म वयम्‌ आगताः स्मः। 
-——$e<——— एथिव्या उत्कृष्ट । यत्र यस्मिन्देचयजने । देवासः देवा एच 


र हे , | देवासः। 'आजसेरसुक्‌? । अलुषन्त । 'जुषी प्रीतिसेवनयोः 
स० छुरदेवतं हद 'शिवो नामेति या सेवितवन्तः कामान्‌ । विश्वे सर्वे तमागत्य देवयजनम्‌ । 


निवत रायस्पोषेण धनस्य पुष्ट्या निमित्तभूतया इषा अन्नेन च 
हिंसीः । 'निवतयामीति वपतीति? ( का० ७२१७ )। यज- | संसदेम हप्येमहि तुप्येमहि । उम्दति। इमा आपः दास मे 
मानदवतं यजुः । निपूर्वो दृतिर्मुण्डनाथः । हे यजमान, स्वां सन्तु देचीः । शमिति सुखनाम । उ इति पादपूरणे। इमा 
निवर्तयासि सुण्डयामि । किमर्थम्‌ । आयुषे जीवनाय अल्ञा- आपः सुखरूपा मम भवन्तु । देव्यो दानादिगुणयु्ताः । 
द्यायाज्ञभश्तणाय प्रजननाय सन्तानाय रायो धनस्य पोपाय 


पुष्ट्यै सुप्रजास्त्वाय ञे अपाँ चञ्रश्ुतौ वञ्रसंस्तवेऽतः शमाशास्यते । ङुशतरुणमन्त- 
मर्थ्याय ॥ ६३ ॥ शोभनापत्यताये सुवीर्याय झोभनसा- दधाति । ओषधे त्रायस्व । त्रायतिः पालना्थेः । हे ओषधे, 


पाल्य एनं यजमानं चछुरात्‌ । छुरस्यापि वज़्संवन्धः । छुरेणा- 
श्रीमन्महीधरकृते वेददीपे मनोहरे। भिनिद्धाति । स्वधिते मेन हिसीः । स्वधितिर्द्रः । 
करन्याधानादिपित्यान्तस्तृतीयोऽध्याय ईरितः॥ ३॥ चञ्जकर्म कुवंन्नवज्रोऽपि वञ्जसुच्यते । हे स्वधिते, मा एनं हिंसीः 


reas wns 


सप्त TTT 


अ स्‌० कामि गाच्या पार बातुमास्यमर्त्रासततीचा: 
हे ध्याये प्रोक्ताः । चतुर्थाध्यायमारभ्याष्टमस्य द्वात्रिशस्कण्डिका- 
चतुर्थोऽध्यायः पर्यन्तमझिष्टोममन्त्रा उच्यन्ते । तेपां प्रजापतिऋषिः। तत्र 


चतुर्थे यजमानसंस्कारपूर्वकं सोमक्रयमन्त्राः प्राधान्येनोच्यन्ते । 
तत्रादौ यजमानः घोडशस्विजो वृस्वारण्योरञ्ी समारोप्य 
शाळां गच्छेत्‌ । तथा च 'समारोह्याझी शालास्तस्भं पूर्वार्ध 
गृहीत्वारणिपाणिराहेदमगन्मेति' ( का० ७१३६ ) । हे 
अत्यष्टी श्यवसाने । तयोः कण्डिकयोः सप्त मन्त्राः । आद्याः . 
चर्धचों देवयजनदेवत्यो ॥ आ इद्म्‌ । अगन्मेति पदानि । 
“व्यवहिताश्च ( पा० १४८२) इति उपसर्ग क्रियापदयोर्व्य- 
वधानम्‌ । इदमिति हस्तेन प्रदृश्यंते । चयमिदं पृथिव्याः 
संबन्धि देवयजनं देवा इज्यन्ते यस्मिस्तदहेवयजनं स्थानस्‌ आ 
आरन्म आगता स्मः । गच्छतेलंड्यत्तमबहुवचने व्यस्ययेन 
शपो छुकि “मो नो धातोः ( पा० 0२६४ ) इति मस्य नः 
अडागमश्च । इदं किस्‌ । यत्र देचयजने विश्रेदेवासः सर्वे देवाः 
अजुषन्ताप्रीयन्त । प्रीत्या स्थिता इत्यर्थः । किंच । वयं रायो 
धनस्य पोषेण पुष्ट्या इपा इप्यमाणेनान्नेन च संमदेम । 'मदी 
हप व्यत्ययेन झप्‌। हृष्टा भवेम धनेरच्चेश्च तृप्येस । कि कुव 
न्तः। ऋक्सामाभ्याम्‌ ऋक्‌ च साम च ऋवसामे 'अचतुर-? 
( पा० ७४७७ ) इति सूत्रेणाजन्तो निपातः। ताभ्यां यजु- 
मिश्र वेदत्रयगतमन्त्रेः संतरन्तः । समुद्रवद्वम्मीर सोमयागं 
समापयन्त इत्यर्थः । 'दृक्षिणं गोदानं वितार्योनत्तीमा आप? 
( का० ७२ ) इति । इमा आपः । आपो देवताः । इमा आपः 
शिरःक्लेदाय सिच्यमाना एता आपो मे मम यजमानस्य 
शसु । उ पवार्थे। शं सुखार्थमष्ययम्‌ । शं सुखकारिण्य एव 
सन्तु भवन्तु । किंभूता आपः । देचीः देव्यः दीव्यन्ति ताः 
देन्यः द्योतनाः । निर्मळा इत्यर्थः । “यूपवत्‌ कुशतरुणं छुरेण 
हाथ में लेकर--) यह चोतमान जल मेरे मुण्डनकार्य में कल्याणकारी | चाभिनिधाय छिस्वेति’ ( का० ७२१०-११ ) । यथा पश्चर्थ- 
होवे (जरु से शिर को भिगोना) । (हाथ में कुश तथा वाळ यूपस्य छेदे मन्त्रः एवमत्रापि तृणान्तर्धानं कुरस्थापनं च 
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पद्मंगन्म देव॒यज॑नं पृथिव्या यत्र देवासो 
अजुषन्त विश्वे । ऋक्सामाभ्यासंतर॑न्तो यजुभी 
रायस्पोषेण समिषा मंदेम। इमा आपः शस मे सन्तु 
देवीरोषधे त्राय॑स्व॒ स्वधिते मैनं ९हिशूसी; ॥ १ ॥ 

[ ॐ | आ | इद्म्‌ । अगन्न्म्‌ । देवयज॑नमितिं- 
देव । यर्जनम्‌ । पृथिव्व्या)। यत्र । देवास: । 
अज्ञुषंत । स्विश्वे । कक्सामास्ब्यामित्मं क्‌ सामा- 
भ्याम्‌ । स॒न्तर॑न्तऽइतिसम्‌ तर॑न्तई । चञ्चभिरि- 
तिय । मिह । राय? । पोषेण । सम्‌ । इषा । 
मदेम । इमा । आप- । शम्‌ । ऊ ऽइत्यूं' । मे । 
संतु । देवी? । ओ षघे । त्राय॑स्व । स्वर्धित5इति 
स्व । धिते | मा । एनम्‌ । हि$सीह ॥ १ ॥ ] 

( यजमान) पृथ्वी के देवों को पूजने के स्थान यज्ञस्थल को 
हम प्राप्त हुए है- जहाँ विश्वेदेव प्रीति के साथ हवि, सेवन करते 
हैं । हम मंत्रों, सामगानों तथा यज्ञविधान के बोधक ऋपिवाक्यों 
के द्वारा कमे-पारावार को पार करते इए ( = यज्ञ को सफलता के साथ 
सम्पादित करते इए ) धन की समृद्धि और अन्न या वर्षा के द्वारा 
उछसित होवे । ( मुण्डन करते समय शिर भिगोने कै. जो को 


घ्यायः ४ ] 


सन्त्रद्वयेन त्यि सुनार, आपणे तर देवता । ओषधे । कुशतरुणं देवता। 
घिते। रो देवता । हे स्वविते छर, एनं यजमान मा हिली 

आपो अस्माम्मातर; शुन्धयन्तु घृतेन॑ नो | 
घतप्वः पुनन्तु । विश्वएद्दि रिभ परवदन्ति 
रुदिदाभ्यः शुचिरा पूत प॑भि । दीक्षातपसोस्त- 
नूरसि तां त्वां शिवाशशग्मां परिदधे भद्रं बणे 
पुष्यन्‌ ॥ २ ॥ 

[ आरप: । अस्मान्‌ । मातरं । गुंघयन्त । 
घृतेन। न । घुतप्बु5इतिंचूत । प्व-- । पुनन्तु । 
ब्विश्वम्‌ । द्वि । रिप्प्रम्‌ । प्यवहन्तीतिप्प । 
व्वहति । देवी; । उत्‌ । इत्‌ । आश्यई । शुचिं+ । 
आ.। पूत । एमि । दीक्षातपर्सोह । तनू, । 
असि । ताम्‌ । व्वा । शिवाम्‌ । शग्मास्‌ । परिं । 


दुधे । भद्रम्‌ । व्वणम्‌ । पुष्यन्‌ ॥ २ ॥ ] 

( स्नान के लिए नदी आदि में प्रवेश करके यजमान--) माता 
से स्नेद्दी वा शीतळ जल हमें शुद्ध करें घृत (= अपने सार ) से 
पवित्र करने वाले जल हमें अपने? सारभाग से पवित्र करें । यह 
थोतमान जल शरीर के सारे मळ और आत्मा के पाप को वहा छे 
जाते हैँ । (स्नान करना ) अव इन जलों के द्वारा शुद्ध होकर 
मैं बाहर निकलता हूँ। ( हाथ में धोती लेकर--) हे धोती ! तुम 
कमे में प्रवृत्त होने की दीक्षा (= स्वीकृति ) और कर्म में होने वाले 
कष्टों के सहिष्णुत्व की ग्रतिमूति हो । उस तुम कस्याणी एवं सुख 
दायिनी धोती को, स्व शरीर के शुभवर्ण को द्विगुणित करते हुए, 
मैं पहिनता हूँ । 00 पहनना )॥ २॥ 

उ० खाति । । आपो अस्मान्मातरः शुन्धयन्तु । आप 
उच्यन्ते। या एता आपः जगतो निर्माध्यः ता अस्मान्‌ शुन्ध- 
यन्तु शोधयन्तु । किंच घृतेन च नः अस्मान । घृतप्वः शृतेन 
पुनन्तीति घतप्वः। घृत हि अपां परमं तेजः पवित्र च। “तद्व 
सुपूतं यं घृतेन पुनन्ति’ इति श्ुतिः। 'सुवर्णप्राशो घृतआश 
इति मेध्यानि! इति गौतमः । पुनन्तु यज्ञयोग्यं कुवन्तु। 
स्तुतिपूर्व हि याच्ञा क्रियते नचात्र स्तुतिरत आह । विश्वं हि 
रिग्रं प्रवहन्ति देवीः । हिशब्दो यस्मादर्थे । रपो रिप्रमिति 
पापनामनी भवतः यस्मात्स्वभावत एव सर्वे पापं प्रकर्षेण 
दुहन्ति देव्यः । उत्कामत्युत्तरपूर्वाधेस्‌ । उदिदाभ्यः शचिरापूत 
एमि । उदेमि उद्गच्छामि। इत्शव्दोऽन्थकः । आभ्योऽद्स्यः 
शचिः सन्‌ आपूतश्च यावस्पापं पावितः । वासः परिधत्ते। 
दीक्षातपसोः । दीक्षेव दीक्षा । तपःशब्देन उपसद्‌ उच्यन्ते 
तपःप्रधानस्वात्‌। वासः तन्वाख्राणं य च्यते! या त्वं 
दीच्षातपसोस्तनुः शरीरं भवसि “ता त्वा शिवां शान्तां शस्मां 
ससुखां साध्वीं वा' इति श्रुतेः । परिदधे आच्छादयामि । भन्ने 
कल्याणम्‌ । वर्णं दीक्षितरूपस्‌ पुष्यन्‌ वधयन्‌। अनेन हि 
दीक्षितरूपमभिव्यज्यते ॥ २॥ 
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सातरः मिमते ता भातरो जगन्निर्माऱ्यो मातृवत्पालयिञ्यो वा 
आपः अस्मान्‌ कृतक्षीरान्‌ यजमानान्‌ शुन्धयन्तु शुन्ध शुद्धौ? 
शोधयन्तु। त्षौरकर्मनिमित्तामपहतिं निवारयन्त्वित्यर्थः । किंच 
घृतप्वः (घर क्षरणे’ जिघतिं क्षरतीति घृतं तेन चरितजलेन 
पुनन्तीति घृतप्वः जळदेचतास्ताश्च घृतेन क्षरितजलेन नोऽ- 
स्मान्‌ पुनन्तु शुद्धान्‌ कुवंन्तु । किंच देवीः द्योतमाना आपो 
विश्वं हि। हि एचाथः। सवमेव रिप्रं पापं प्रवहन्ति ग्रकर्षेणा- 
पनयन्तु । “रपो रिग्रमिति पापनामनी भवतः? ( निरु० ४२१ ) 
इति यास्कः । 'उदिदाभ्य इत्युस्क्रामत्युत्तरपूर्वांधमितिः ( का० 
७।२।१५ ) । अहमाभ्योऽञ्गयः उदेसि इत्‌ । इत्‌ एवार्थे । उद्धच्छा- 
स्येव । जळान्निराच्छामीस्यर्थः । किंभूतोऽहम्‌ । शुचिः शुद्धः 
स्नानेन । तथा आपूतः समन्ताद्वावेनान्तरपि शुद्ध आचमनेन। 
शुचिरापूत इति शब्दाभ्यां ज़ानाचमनाभ्यां बहिरन्तश्च शुद्धि 
रुक्ता ॥ 'क्षैम चस्ते निष्पेष्टवै ्यादहतं चेदद्धिरभ्युचय ्रात- 
चस्यं(?)चाऽमौत्रधौतं विचितकेशं असारितद्शं दीक्षातपसो- 
रिति’ ( का० ७२१६-१९ ) ॥ दीक्षातपसोः वासो देवता। हे 
क्षौम वरू, त्वं दीक्षातपसोस्तनूरसि । दीक्षा दीक्षणीयेष्टिः। 
तप उपसदिष्टिः । दीच्ञाभिमानिदेचतायास्तपोभिमानिदेवता- 
याश्चत्वं शरीरवत्मियमसि । तां दीक्षातपसोस्तन्‌ं तद्देवताद्व- 
यशरीरभूतां त्वामहं परिदधे धारयामि । किंभूतां त्वाम्‌ । 
शिवां शग्मां द्वयोरपि शब्दयोः सुखवाचकत्वादत्यन्तसुख- 
रूपां कोमळत्वात्‌। किंभूतोऽहम्‌ । भत्रे वण पुष्यन्‌ त्वत्परि- 
धानेन कल्याणीं कान्ति पुष्यन्‌ ॥ २॥ 
महीनां पयोऽसि वर्चोदा अंसि बच्चों मे देहि । 
वृत्रस्यांसि कनीनकश्चक्षदां असि चश्नुमै देहि ॥३॥ 
[ वृत्रस्यं। असि । कनीनंकटं । चक्षुद्दौषइति- 
चक्षई दा । असि । चक्षु । मे । देहि॥ ३ ॥ ] 
( हाथ में नवनीत = मक्खन = क्रीम लेकर--) हे नवनीत ! तुम 
महती गायों के दूध के सार हो । तुम शरीर (मुख ) में कान्ति 
देने वाले हो । तुम मुझे ब्रह्मवचेस्‌ की कान्ति प्रदान करो । ( हाथ 
में काजळ लेकर--) हे काजल ! तुम बृत्र की गिरी हुई आँख की 
काली पुतली हो। तुम आँखों को ज्योति देने वाले हो। हे 
काजळ तुम मुझे चश्च, प्रकाश प्रदान करो (काजळ लगाना ) ॥ 
उ ० तमभ्यनक्ति । नवनीतसुच्यते। महीनां पयोऽसि । 
प्योचिकारे नवनीते पयःशब्दः । महीनां रावां पयोऽसि । 
यतश्च 'वर्चोदा असि’ वर्चस्तेज इत्यनर्थान्तरम्‌ । अतो चचों 
मे देहि । अक्षिणी अनक्ति । बुत्रस्यासि । “यन्न चा इन्द्रो 
वृत्रमहंस्तस्य थदष्यासीत्‌' इत्यादिना त्रेककुदस्य चक्षुःसंस्त- 
चस्तद्यं सन्त्रोऽभिचद्‌ति । इन्नस्य «चज्नुषः संबन्धिनी भवसि 
स्वम्‌ । कनीनकः पुरुषो यतः। हे त्रककुद्‌ , यतश्च स्वभाषतः 
चुद असि अतश्रक्षुम देहि॥ ३॥ 
शरू 'शालां पूर्वेण तिष्ठत्ृभ्यझ्ले कुरोषु नवनीतेन शीष्णों- 
ऽध्यनुलोस सपादको महीनां पयोऽसीति? ( का० ७२।३३)। 
प्राचीनशालापूवंभागेषु कुशेषु स्थित्वा नचनीतं गुहीत्वा शिरस 
आरभ्य पादान्तं शरीराभ्यङ्गं कुर्यांदिति सून्नाथः । महीनां 
पयः । नवनीतसुच्यते । हे नवनीत, स्वं सहीनां गवां पयो- 


स्व “आपो अस्मानिति खात्ेति', (का० ५२५५) | ह vA पूवस्य पदपाठानपभ्मिः।, 
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=== = 
ऽसि। सहीति गोनामसु पठितिस्‌ ( निघ० २११५) | 
नीतस्य चीरजन्यस्वात्पयस्त्वोपचारः । वर्चोदा असि। वचो 
दृदातीति वचोंदाः । अतिस्निग्धत्वेन कान्तिप्रदमसि । पुंस्त्व- 
मार्षस्‌ । अतो मे मह्यं यजमानाय वचं देहि कान्ति प्रयच्छ ॥ 
'वृत्रस्येत्यक्षावनक्ति त्रेकुदा्नेनाभावेऽन्यदिति? ( का० ७ 
९३४ ) । त्रिककुत्पवंतादुत्पन्नाअनं लभ्यते चेत्तेनाचिद्वयम- 
्ज्यात्तद्‌भावेऽन्यद्प्यक्षनं झ्ाह्ममिति सूत्रार्थः । वृत्रस्य । 
अञ्जनं देवता। हे अञ्जन, त्वं वृत्रस्यासुरस्य कनीनकोऽसि 
नेत्रमध्यगतकृष्णमण्डळरूपोऽसि । “यत्र चा इन्द्रो वृत्रमहं- 
सतस्य यद्चयासीत्‌? ( ३।१।२।१२ ) इत्यादिश्रुतिः । तथाच 
तित्तिरिः इन्द्रो वृत्रमहन्‌ तस्य कनीनिका परापतत्तदेवाज्ञन- 
सभवत? इति । चक्षुदा असि कनीनिकारूपरवाच्चं दृष्टिप्र- 
दो$सि । अतो मे मह्यं चक्षुदृहि सम्यग्‌ इष्टिपाटवं प्रयच्छ ॥३॥ 


चित्पतिमा पुनातु वाक्पतिमा पुनातु देवो मां 
सविता पुनात्वछिंद्रेण पवित्रेण सुरस्य रश्मिमिं: । 
तस्यं ते पवित्रपते पचित्रपूतस्य यत्कामः पुने तच्छ: 
केयम्‌ ॥ ४ ॥ 

[ चित्पतिरितिचित्‌ । पतिं । मा । पुनातु । 
ब्वाक्पतिरितिवाक्‌। पतिं । देव? । सविता । 
तस्यं । ते । पवित्रपतऽइतिंपवित्र । पते । पवित्र- 
पूतस्येतिपवित्र । पूतस्य । यत्कांम5इतियत्‌ । 
काम । पुने । तत्‌ । शकेयम्‌ ॥ ४ ॥ ] 


चित्त का स्वमी प्रजापति मुझे पवित्र करे । वाणी का स्वामी 
बृहस्पति मुझे पवित्र करे। सवितादेव मुझे अच्छिद्र पावन वायु 
तथा सूर्ये कौ रदिमयों से पवित्र करे। हे पवित्रपते ! उस तुम्हारे 
पावनत्व से पवित्र किया हुआ मैं स्वयं को जिस भी मनोरथ के साथ 
पवित्र करता हूँ मैं उस कमं को पूरा कर सकने में समर्थ होऊँ॥ ४॥ 
उ० कुशपवित्रेः पावयति । चित्पतिर्मा पुनातु । {चिती 
संज्ञाने?। अस्य चित्‌ विज्ञानात्मा मनो वाभिधीयते । चित्प- 
तिसा पुनातु । अजापतिचे चित्पतिः? इति थुतिः । वाक्पतिः । 
अजापतिर्चे चाक्पतिः? इति श्रुतिः। देवो मा सविता पुनातु । 
अच्छिद्रेणेति व्याख्यातस्‌ । तस्य ते पवित्रपते । तस्य पचित्न- 
पूतस्येति च पष्टयन्तयोः संबन्धः । यजमानवाचित्व॑ च । 
तस्य मम पवित्रपूतस्य सतः। ते तव प्रसवे वर्तमानस्य हे 
ह Se सवितः, एतद्भवतु । यत्कामः 'अहमात्मानं 
पावयाभि । तच्छकेयम्‌ तच्छकूयास्‌ । क 9 
व्या इति थुतिः । अच्छिद्रेपेत्येवमादित्रयाण 
:॥४॥ 
स० 'ऊदपवित्रेः चित्पतिमेति पावयति सप्तभिः सप्तभिः 
प्रतिमन्त्रमच्छिद्रेणेति सर्वत्रेति’ ( का० ७।३।१ ) । अच्छिद्रे- न न 
गेति दोषखिप्वपि बर्या मे । चिप्पतिमां । चितां | स्वाहा यश मन॑सः स्वादो रोरन्त रिक्षात्स्वाहा 
ज्ञानानां पतिश्चित्पति मा मां यजमानं पुनातु द्याबापूथिवी*्य "भे 
शोधयतु । 'मनो वे चित्पतिः? इति तित्तिरिवाक्यात्‌। यद्वा द. यास्वा ताय स्वाहा ॥ ६ 
तसिः मजापतिः । पति त्पतिः (४१२३२ ) [ [ स्वाहा । म । मन॑स । उरो) । अन्तरि 
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तव पवित्रेण पूर्वोक्तेन शुद्धस्य तस्य यजमानस्याभी्ट भूया- 
दिति शेषः। तदेव स्पष्टयति । यत्कामोऽहं पुने तत्‌ शकेयम्‌ । 
यः कामो यस्थ यस्कासः । यह्वा यस्मिन्‌ कामो यस्य स 
यत्कामः । सोमयायाचुष्ठाने कामवानहं पुने आत्मानं शोध- 
यामि तस्सोमयागाचुष्ठाने शक्तो भूयासम्‌ । यञ्ञानुष्ठानसा- 
म्थ्यं मेऽस्स्वित्यर्थः । वाक्पतिः वाचां पतिक्रृहस्पतिर्मा मां 
पुनातु। सविता देचोऽन्तर्यांमी मा मां पुनातु । एतन्मन्त्रद्वयं 
पूर्वचद्योज्यम्‌ ॥ ४॥ 


आ वों देवास ईमहे वामं भंयत्यध्वरे । आ वो 
देवास आशिषो यज्ञियासो हवामहे ॥ ५ ॥ 

[ आ। व्यू6। वेबास९। ईमहे । व्वामम्‌ । 
प्रयतीतिप्र । यति । अध्वरे । आ। व्वई । देवा- 
सह । आदिषऽइत््या । शिष+ । यज्ञियास । 
हवामहे ॥ ५ ॥ ] 


हे देवों ! यज्ञ के प्रवतेमान हो चुकने पर हम तुम्हारे प्रापणीय 
धन को याचित करते हैं । हे देवों ! हम तुम्हारी यज्ञ की सिद्धि से 
सम्बन्धित आशीर्वादों को मांगते हैं ॥ ५॥ 


उ० आवो देवास इति वाचयति । देवी अनुष्टुप्‌ । ईमहे 
इति याञ्चाकमंसु पठितम्‌। हे देचासः, आ ईमहे आयाचे वो 
युष्मान्‌ । किम्‌ । वामम्‌ 'वन पण संभक्तौ! । वननीयं संभज- 
नीयं वस्तु । प्रयत्यध्वरे प्रयच्छुति यशे। किंच । हे देवासः 
आहवामहे आ ह्यामः । वः युष्माकं संचन्धिन्य आशिषः 
यज्ञियासः यज्ञसंपादिन्यः। यज्ञिया एव यज्ञियासः। आईमहे 
आयाचे वः ॥ ५॥ 

स्‌० आ बो देवास इति वाचयतीति” ( का० ७।३।६ )। 
अध्वर्थुर्यजमानं वाचयति। देवी अनुष्टुप्‌ आशीः। हे देचासः 
देवाः, वयं वो युष्मान्‌ वामं वननीयं यज्ञफलम्‌ आ ईमहे 
साकल्येन याचामहे । चन्यते भज्यत इति वामम्‌ । वन 
संभक्तौ' । मप्रत्ययः । ईमहे याचतिकमंसु पठितो द्विकर्मकः 
( निघ० ३१९१ )। क सति । अध्वरे अस्मदीये यज्ञे प्रयति 
अवतंमाने सति । प्रेतीति प्रयन्‌ तस्मिन्‌। प्रपूर्वादिणः शतरि 
रूपस्‌ । किंच हे देवासो देवाः, वो युष्मान्‌ चयं हवामहे 
आहूयामः । किं कतुम्‌ । यज्ञियासः यज्ञस्येभा यज्ञिया 
यज्ञसंबन्धिनीराशिषः फलानि आ आनेतुं समानेतुसित्यर्थः। 
उपसगण धातुरध्याहतंब्यः । यज्ञफलग्राषुं युष्मानाहयाम 
इत्यथः॥ ५॥ 


ध्यायः ४ ] 


SRN Op ७ NNN rrr 


कषात्‌ । द्यावांपूथिवीभ्यांम्‌ । व्वातांत्‌ । आ । रभे। 
स्वाहा ॥ ६ ॥ ] 


यह आहुति है। मैं मन से यज्ञ को प्रारम्भ करता हूँ । यह 
. आहुति है। मैं विस्तृत अन्तरिक्ष से यज्ञ प्रारम्भ करता हूँ । यह 
आहुति है । द्यावापृथिवी से मैं यज्ञ को प्रारम्भ करता हूँ। यह्‌ 
आहुति है । मैं वायु से यज्ञ को प्रारम्म करता हूँ। यह आहुति दै॥६॥ 

उ० अथ अड्ुलीन्यंचते। स्वाहायज्ञं मनसः। यज्ञं मनसः 
सकाशादृहमारभे इत्यनुपङ्गः । उरोबिंस्तीर्णादन्तरिक्षादह- 
सारभे यशं, दयावाशृथिवीभ्यामहमारभे यज्ञम्‌ । वातादहमा- 
र्‌भे यज्ञम्‌ । पञ्च स्वाहाकारा येषु यज्ञेषु तत्रार्थवादः । “यज्ञो 
च स्वाहाकारो यज्ञमेवेतदास्मन्धत्त' इति । स्वाहाकारेण हि 
हविः ग्रदीयत इति स्वाहाकारो यज्ञः ॥ ६॥ 

स० "स्वाहा यज्ञमित्यङ्कुळीन्यंचते नानाहस्तयोरेवं शोषं 
प्रतिमन्त्रं सुष्टीकृत्वा स्वाहेत्युक्स्वा चाग्यतोऽङुष्टौ तत्सहिते 
चोत्सूजतीति! ( का० ७३।७-१०) । आद्यमन्त्रेण हस्त द्वय- 
कनिष्टिकाह्ययं सङ्घोचयति एवमन्यत्रयेणान्याः । स्वाहा वाता- 
दारभ इत्युत्तमेन मुश्द्वियं कुर्यादिति सूत्रार्थः ॥ स्वाहा 
यज्ञम्‌ । चतुर्णा यज्जुषां यज्ञो देवता । स्वाहाशब्दस्य निपात- 
स्वेनानेकार्थस्वाढुचिता अर्था ब्राह्मणाचुसारेण आह्याः । तथाहि । 
स्वाहा यज्ञ मनसः। मनस इति पञ्चमी तृतीयार्थे। मनसा 
यज्ञं स्वाहा चित्तेन यज्ञमभिगच्छामि। अन्न स्वाहाइाब्दोऽभि- 
गमनार्थः । स्वाहोरोरन्तरिक्षात । पञ्चमी सप्तम्यर्थ । उरो 
विस्तीर्णेडन्तरिक्षे स्वाहा यज्ञ आश्रितः । स्वाहाशब्दो यज्ञा- 
थोऽतः प्रभ्ति । स्वाहा द्यावाएथिवीभ्यास्‌ । द्यावापृथिव्योः 
स्वाहा यज्ञः श्रितः । लोकन्नयव्यापी यज्ञ इत्यर्थः । स्वाहा 
चातादारभे । वाताद्वायुप्रसादात्‌ स्वाहा यज्ञमारभे प्रवर्त- 
यामि । वायोः सर्वेक्रमंप्रवतकत्वात्‌ । स्वाहा यज्ञ एवं सिद्ध 
इति शेषः ॥ ६॥ 


आकूत्यै प्रयुजेऽञ्यये स्वां मेधायै मनसे5भ्ये 
स्वाहा दीक्षायै तपंसे5झये स्वाहा सरस्वत्यै पृष्णेऽ- 
झये स्वाहा । आपोदेचीबृहतीर्विश्वशंभुवो द्यार्वा- 
पृथिवी उरो अन्तरिक्ष । बृहुस्पतये हविषां विधेम 
स्वाहा ॥ ७ ॥ 

[ आकूच्या5इत्या । कृत्ये । प्ययुज५इतिप्र । 
खुजे । अझयें। स्वाहा । मेधायें। मन॑से । दीक्षाये । 
तप॑से । सरस्वत्यै । पूष्णे । अझयें । स्वाद्दां । 
आपः+ । देवीं । बृहती । व्विश्वशम्मुब्‌ऽइति- 
विश्व । शंभुवद । द्यावापृथिवी5इतिद्यावापृथिवी । 
उरोऽइस्युरो । अन्तरिक्ष । बृहस्पतये । हविषां । 
ब्विधेम । स्वाहा ॥ ७ ॥ ] 

संकल्प की पूर्ति तथा प्रयोग (= यश् कमे) कौ सफलता के 


निमित्त अभि के लिए यह आहुति है। मेधा एवं मन की प्राप्ति के । 
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लिए यह हवि की आहुति है दीक्षा और तप को निमित्त अझि के 
। लिए आहुति है। सरस्वती (= बुद्धि की प्राप्ति) तथा पोषक देव 
| पूषा के निमित्त अभि को यह आहुति है । द्योतमान एवं महत्‌ जल 
विश्व के लिए सद्य शान्तिमय होते हैं । द्यावापृथिवी तथा बिस्तृत 
। अन्तरिक्ष । बृहस्पति के लिए हम हृविः से परि चरण करते हैं ॥७॥ 


| ३० औदभणानि जुहोति । आकूत्य अयुजे। आकुवन- 
। माकूतिः प्रयत्नः आत्मनो धर्मः। मनसः म्रेरणायः भवति । 
| प्रयुक्क इति प्रयुक्‌ आकृतिलूक्षणाय प्रयोगलक्षणाय च 
| अझये स्वाहा सुहुतमस्तु। मेधाये मनसे मेघालक्षणाय मनो- 
लक्षणाय च अझये स्वाहा । जपति दीक्षाये तपसे । दीक्षा- 
लक्षणाय तपोलक्षणाय च अझये स्वाहा । तपःशब्देन चोपसद्‌ 
उच्यन्ते । सरस्वत्यै पूर्णे । 'वाग्वे सरस्वती पशवो वे पूषा? 
इति -श्रुतिः। वाग्लक्षणाय .पशुलक्षणाय च अझये स्वाहा । 
पशुसाध्यत्वाद्यज्ञस्य पशुग्रहणम्‌ । आपो देवीः विराट्‌ लिङ्गोक्ता 
देवता । हे आपो देच्यः, बृहत्यो महत्यः । विश्वशंभुवः 
सर्वस्य जगतः सुखेन भावयिञ्यः हे द्याचाशृथिष्यो, हे उरो हे 
विस्तीर्ण अन्तरिक्ष, युप्मभ्यं च बृहस्पतये च। हविषा विधेम। 
विद्धातिदानकर्मा । हविपेति प्रथमाया विपरिणाम हवि- 
दृध्मम ॥७॥ 

स० अतः परं पडोइभणहोममन्त्राः । चतुर्णामपिर्देवता । 
'औद्धभणानि जुहोति स्थाल्याः सुवेणाकूस्या इति प्रतिमन्त्र- 
मिति’ ( का० ७३॥१६ ) । आकृत्ये प्रयुजे$झये स्वाहा । अझये 
वहिदेवाय स्वाहा सुहुतमिद्मस्तु। किंभूतायाञये । आकृत्ये 
मयुजे। यज्ञं करिष्यामीत्येवंविधो मानसः संकल्प आकूतिः 
तस्मै तस्संपूये। अयुजे प्रयुझेऽसौ युक्‌ तस्मै । संकल्पसिद्धये 
निर्विन्न प्रेरयत इत्यरथः । इति प्रथमो मन्त्र: ॥ मेधायै मनसे- 
अम्ये स्वाहा । श्ुतयोमन्त्रयोरधारणक्तिमेंधा तस्सिद्धयर्थ 
मनसे मदीयमनोभिसानिनेअझ्ये स्वाहा सुहुतमस्तु । विद्या- 
धारणशक्तिरहि सनसः स्वास्थ्ये सत्येव भवति । इति द्वितीयः ॥ 
जपति । 'दीचायं तपसेऽये स्वाहा । ब्रतनियमो दीक्षा 
त स्सिद्धयथ सदीयशारीरतपोभिसानिनेऽझञये स्वाहा । नियम- 
संरक्षणं तपसेब भवति । ततस्तपोदात्ने इत्यर्थः । इति 
तृतीयः ॥ सरस्वत्य पूप्णेऽञ्यये स्वाहा । भन्त्रोच्चारणशक्तिः 
सरस्वती तस्सिद्धयर्थं पूऽणे पुष्णातीति पूपा तस्मै वागिन्द्रि- 
यपोपकायाझये सुहुतमस्तु । इति चतुर्थः ॥ आपो देवीः । 
लिङ्गोक्तदेवता विराट्‌ । यस्या एकादशाक्षराः त्रयः पादाः सा 
चिराद्‌ । दुशकाख्रयो विराडेकादशका वेत्युक्तेः । अथ प्रथमो 
द्वादशाण॑स्तेनेकाधिका । हे आपः, हे द्यावाएथिवी द्यावाप्रथि- 
व्यौ, हे उरो विस्तीणं अन्त रितत, युष्मभ्यं बृहस्पतये च हविषा 
विधेम इविदझः । द्वितीयार्थे तृतीया । विधतिदानकर्मा। 
स्वाहा सुहुतमस्तु । किभूता आपः । देवीः देव्यो द्योतमानाः। 
बृहतीः बृहत्यः भूताः । उभयत्र पूर्व॑सवर्णः। विश्वशंसुवः 
विश्वस्य जगतः शं सुखं आवयन्ति जनयन्ति वा विश्वशंभुवः । 
इति पञ्चमो मन्त्र: ॥ ७॥ 


बिश्वो देवस्य नेतुमेतो' बुरीत स॒ख्यम्‌ । बिश्वो 


राय इघुध्यति दुस्तं बुणीत पुष्यसे स्वाद ॥ ८ ॥ 
[ घिश्व- । देवस्य । नेतु} । मत्ते- । ब्युरीत । 
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बृणीत । पुष्यसे । स्वाहा ॥ ८ ॥ ] 


विशवेदेवों के नेता सवितादेव के मित्रभाव को मनुष्य 
के लिए वरण करे। सब धन के लिए याचना करते हैं । पोषण 
के लिए धन को वरण करे । यह आहुति है॥ ८॥ 

उ० विश्वो देवस्य । सावित्र्यनुष्टुप्‌। विश्वः सर्वो जनः 
देवस्य दानादिगुणयुक्तस्य नेतुः प्रणेतुः प्रसवितुः मत्यः मनुष्यः 
बुरीत वृणीत सख्यं सखिताभाचम्‌ । किंच विश्वः सर्वः धनाय 
इघुध्यते प्रार्थयते सवितारम्‌ । इषुध्यतिर्याच्नाकमसु पठितः। 
किंच झुख्नं वृणीत । घुम्न॑ ्योततेवंशो वाड वा ग्राथयते। 
पुष्यसे पोषाय स्थितये । य इत्थंभूतः सविता तस्मै स्वाहा ॥ 

स० अथ षष्ठः। सवितृदेवत्यानुष्ट्प्‌ स्वस्त्यात्रेयदृष्टा । 
विश्वो मतः सर्वो मनुष्यो नेतुः फल्प्नापकस्य देवस्य दानादि- 
गुणयुक्तस्य सवितुः सख्यं सखिभावँ बुरीत इणुते प्रार्थयते । 
विज वरणे’ अस्माल्लिङि तङि प्रथमेकवचने व्यत्ययेन शपो 
छकि 'उदोष्टयपूर्वस्य” ( पा० ७१।१०२ ) इति ऋत उदादेशः । 
किंच विश्वः सवो जनो राये धनाय इषुध्यति सचितारं प्रार्थ- 
यते। इषुध्यतिर्याच्नाकमंसु पठितः ( निघ० ३।१९।१४ ) । 
किंच चुम्न घोततेयंशो चान्नं वा तञ्च वृणीत प्रार्थयते । किम- 
थस्‌ । पुष्यसे पोषाय स्वप्रजापाळनाय । पुषेस्तुमर्थे असे- 
ग्रत्ययः। यः इत्थंभूतः सविता तस्मे स्वाहा । इति पष्ठ औह- 
भणमन्त्रः। समाप्तास्ते ॥ ८ ॥ 

ऋक्सामयोः शिल्पे स्थस्ते चामारभे ते मां 
पातमास्य यज्स्योदचः । शामीसि शर्म मे यच्छ 
नमस्ते अस्तु मा मां हिछूसीः ॥ ९ ॥ 

[ ऋक्सामयोरित्संक्‌ । सामयो/ । शिह्पेऽ- 
इतिशिल्पे । स्थ6 । तेऽइतिते । व्वाम्‌ । आ रभे। 
तेऽइतिते। मा | पातम्‌ । आं । अस्य । यक्षस्य । 
उड्चऽइत्युत्‌ । ऋच+ । शाम्मं । असि । शै । 
में यच्छ॥ ९ ॥ ] 

( कृष्णाजिन के अन्दर विद्यमान श्वेतधारियों को स्पर्ष 
करके-- ) हे धारियों ! तुम ऋग्वेद और सामवेद की स्वीकृत 
प्रतिक्कतियाँ हो । उन तुम दोनों को मैं प्राप्त करता तथा बिछाता 
हूँ। वे तुम दोनों इस प्रारम्भ किए यज्ञ की अन्तिम ऋचा के 
समाप्त होने तक मेरी रक्षा करो। हे चर्म! तुम चर्म हो। तुम 
मुझे सुख दो। तुम्हें मेरा नमस्कार प्राप्त होवे । तुम मत हिंसित 
करो--मत हिंसित करो ॥ ९ ॥ 

उ० कृष्णाजिनयो: शुकृकृष्णसंधिमाल्भते ऋक्‍सामयो- 
रिति। ये युवाख्चां साम्नां च शिल्पे स्थः। यह प्रतिरूपं 
तच्छिल्पम' इति श्रुतिः । प्रतिरूपे प्रतिभूते भवथ;। ते वां 
युवाम्‌ । आरभे आलभे । ते च मा पातं गोपायतम्‌ । आ अस्य 
यज्ञस्य उचः उत्तमा ऋचः आससमाप्तेरित्यथः । दक्षिणजानु- 
भारोहति। शर्मासि कृष्णाजिनमुच्यते । शर्म। शरणं यतस्स्व- 


शुक्रयजुवदसहिता 


सख्यम्‌ । स्वश्व॑ । राये । इपुध्यति । युम्न्नम्‌ । 


[ चतुर्थो 
मसि अतः शर्म शरणं मे मह्यं यच्छ॒ प्रयच्छ । नमस्ते अस्तु 
नमस्तुभ्यं भवतु । मा मां माहि१'सीः ॥ ९॥ 

स० 'कृष्णाजिनयोः सन्धिमालभत क्रक्सामयोरिति' 
( का० ७३।२३ ) इति कृणाजिने देवते हे कृष्णाजिनगते शुझ्न- 
कृष्णरेखे, युवासक्सामयोः शिल्पे स्थः ऋगभिमानिसामाञ्नि- 
मानिदेवतयोः संवन्धिनी शिल्पे चातुर्ये तजूपे भवतः। यङ्ग 
मतिरूपं तच्छिल्पम' (३२१५) इति श्च॒तेः। ते चां तथा- 
चिधे युवामारभे अहं स्पशामि ते मा पातं तथाविधे युवां मा 
सां पाल्यताम्‌ । कियन्तं काळमिति चेत्तदाह । अस्य यज्ञस्य 
आ उइचः उत्तमा चरमा ऋगुदक तस्या उचः आ तत्पर्य- 
न्तम्‌ । 'पञ्चम्यपाङ्परिभिः? ( पा० २।३।१० ) इति पञ्चमी । 
एतयज्ञसमासिपर्यन्त मिस्यर्थः । ऋक्सामाभिमानिन्यो देवते 
देवानां यज्ञार्थं स्थिते सत्यौ केनापि निमित्तेन कृष्णसृगरूपं 
कृत्वा देवेभ्यः पलाय्य दूरे ङुत्राप्यतिष्ठतां तन्सृगचर्शणि 
यच्छुङं तच्चो रूपं यत्‌ कृष्ण तत्‌ साज्नो रूपस्‌ । तदुक्तं तित्ति- 
रिणा “ऋक्सामे वे देवेभ्यो चज्ञार्थ तिष्ठमाने कुप्णस्गरूपं 
कर्वापक्राम्यातिष्ठतामेष वा ऋचो वर्णो यच्छुछं कृष्णाजिन- 
सस्य साम्नो यत्कृष्णम'' ( ३।१।३ ) इति। 'दक्षिणजानुमारो- 
हति शर्मासि’ ( का० ७३।२४ ) इति । हे कृणाजिन, त्वं शर्म 
शरणमसि। अतो मे महं शमं शरणं यच्छु देहि । स्वकीयत्वेन- 
स्वीकुवित्यर्थः । ते तुभ्यं कृष्णाजिनाय नमोस्तु। मा मां यज- 
मानं मा हिंसीः मा जहि ॥ ९॥ 


उगेस्याक्विरस्यूणेम्रदा ऊर्ज मयिं धेहि । सो- 
मंस्य नीविरसि विष्णो; शमौसि शर्म यजमानस्ये- 
न्द्र्स्य योनिरसि सुसस्याः क्ृषीस्कृधि । उच्छ्र॑यस्व 
चृनस्पत ऊध्वो माँ पाह्मए्‌हंस आस्य यज्ञ- 
स्योइचः ॥ १० ॥ 

| ऊक । असि । आंगिरसी । ऊर प्वा- 
ऽशत्यु्ण । म्च्रदाह । ऊल्लेम्‌। मर्यि भेटि । 
सोम॑स्य । नीवि । असि । विष्णोई रामम 


असि । शम्मे । यज॑मानस्य । इन्द्र॑स्य । योनि: । 
आस । सुसस्या5इतिंखु । सस्या) । ङृषीट्‌ । 
छि । उत्‌ । थ्रयस्व । व्यनस्पते। ध्व) । मा । 
पाहि । अ६ईस€ ॥ १० ॥ ] 


( मेखला को हाथ में लेकर-- ) हे मेखले [ तुम अंगिरस की . 

शक्ति हो । ऊनके गलीचे के समान कोमल तुम मुझमें बल धारित 
करो । ( मेखला में गांठ लगाते हुए-- ) हे गांठ ! तुम सोमयाग ' 
सम्वन्थिची गांठ हो । हे वस्न | तुम यज्ञ देवता के ग्रह भूत हो । 
उम यजमान को गृह भूत रक्षक हो। ( कृष्णमृग के सींग को 
हाथ में लेकर-- ) हे कृष्णविपाण ! तुम इन्द्र का वासस्थान हो। 
(भूमि खोदना-- ) हे विपाणे ! तुम यजमान की कृषियो को 
फल वाली बनाओ ( हाथ से डण्डा ग्रहण करना--) हे दण्ड | 
तुम ऊध्वेस्थ हो ओ। उन्नत तुम मुझे पाप से बचाओ! इस 
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काका “= निक — ७-८ 
यज्ञ में वोली जाने वाली अन्तिम ऋचा तक तुम इसी प्रकार 
उन्नत हो ॥ १० ॥ 


उ० मेखलां वच्चीते। ऊर्गसि । अङ्गिरसामार्पम्‌ । अस्मिन्य- 
जुषि ऊगसि अन्नं भवसि। आङ्गिरसी अङ्गिरोभिईष्टा । उर्ण- 
स्रदाः ऊण झद्दी । यतस्त्वमधस्तनेगुणेर्युक्तासि अत ऊर्जमन्ने 
मथि घेहि स्थापय । नीवीं कुरुते । सोमस्य नीविरसि। 
` 'पितृदेवत्या व नीविः इत्यदीचितस्यो'कम्‌ । इह तु सोम- 
यागार्था नीविः सोमेन व्यपदिश्यते । शिरः ग्रोणुंते। बिप्णोः 
शर्मासि। “उभयं वा एपोउन्न भवति यो दीक्षते विष्णुश्च 
यजमानश्च? इत्यादि निदानम्‌ । विष्णोर्दीक्तितस्य शरणं 
भवसि । हरणं च यजमानस्य । कृष्णविषाणां सिचि 
वघ्चीते । इन्द्रस्य योनिः । 'देवाश्च चा असुराश्च? इत्यादि 
निदानम्‌ यथा इन्द्रस्य योनिजेन्मस्थानं पूर्व त्वमसि 
एवमिदानीं यजमानस्येति दृशनाथॉर्थवादः । भूमौ लिखति। 
सुसस्याः कृपीस्कृधि। कल्याणधान्याः कृषीः कृधि जनानां 
कुर्‌ । दुप्डसुच्छ्यति । ऊच्छूयस्व ऊध्चों भव । हे वनस्पते, 
ऊध्वो भूत्वा मां पाहि गोपाय। अहसः पापात्‌। कियन्तं 
काळम । आस्य यज्ञस्योदृचः आ अस्य यज्ञस्य समाप्तेः ॥ १० ॥ 
स० “मेखलां वज्ञीते वेणि त्रिवृत शणसुमिश्रामन्तरां 
चासस अर्गसीति' ( का० ७३२६ )। अङ्गिरोभिरष्टं मेखलं 
यज्ञः । हे मेखले, त्वमाङ्गिरसी अङ्गिरोनामकानाम््ृपीणां 
संबन्धिनी उक अन्नरसरूपासि। किंभूता। ऊर्णन्रदाः उणे 
स्रदीयसी कम्वलवन्मदुरसि तथाविधा स्वमूर्जमञ्नरसं मयि 
धेहि स्थापय। अङ्गिरसः स्वर्ग लोकं गच्छन्तोऽन्नरसं व्यभजन्त 
चिभज्यमानेऽवरिष्टोऽन्नरसो भूमौ पतितः शणञुक्जनामकतृण- 
रूपेणाबिभूतस्तस्माच्छुणसुञ्जसयी मेखला । अतएव मेखलाया 
आङ्गिरसप्वमिति तित्तिरिणा प्रत्यपादि ॥ “नीवि ङुरुते\ सोम स्य 
नीविरिति’ ( का० ७३।२७ )। हे मेखले, त्वं सोमस्य नीवि- 
` रसि सोमदेवतायाः प्रियभूता अन्थिरसि । सूलाग्रयोरेकी- 
करणेन ्रन्थिविशेपो नीविरुच्यते । अदीक्षितस्य पितृदेवत्या 
नीविरुक्ता दीक्षितस्य तु सोमयागाय नीविः सोमेन च्यपदि- 
श्यते । 'शिरः ग्रोर्णुते बिप्णोः शमंति’ ( का० ७२२८ ) | 
हे वस्न, त्वं विप्णोः व्यापकस्य यज्ञस्य शर्मासि सुखहेतुभः 
चसि । अतो यजमानस्य शर्म सुखं ङिति शेपः ॥ 'छृर्ण- 
विपाणां त्रिवि पञ्चरिं चोत्ताना दशायां वश्लीते तया 
कण्ड्यनसुपर्टुशत्येनया दक्षिणस्या ञ्लुव उपरीन्द्रस्य योनि- 
रितीति? ( का० ७१२९-३१ )। हे कृप्णविपाणे, स्वं यथा 
पूर्वमिन्द्रस्य योदिरसि तथेदानीं यजमानस्य स्थानं अवेति 
रोपः । पुरा कदाचिद्यज्ञपरुपो दक्षिणां देवीं समभचत्तस्मा- 
त्संभावनादिन्द्रोऽजायत तदानीमत्रान्यस्योत्पत्तिसा भूदिति 
विचार्यन्द्रः स्वां योनि दक्षिणाया आच्छि खगेपु न्यद्धात्‌। 
निहिता सा योनिः क्ृष्णविषाणाभूदिति दित्तिरिश्रुती यज्ञो 
दक्षिणामभ्यधादित्याख्याने कथा। तस्मात्कृप्णविपाणाया इन्द्र 
योनित्वस्‌ ॥ भूमौ चोझिखति सुसस्या इतीति’ ( का० त 
३२)। है कृप्णविषाणे, स्वं कृपीः सुसस्याः कृधि कुरु। ह Ri 
शपि ले 'शुश्शु! (पा० ६४१०२) इत्यादिना र 
शोभनं सस्यं यासु ताः सुसस्याः। सस्यं ब्रीहियवादि। 
भुम्युक्ेखः हृषिः । यजमानानां ृपयः सन्ति ताः स्वाः शोः 
नभान्याः कुदित्मर्थः । “सुखसंमितमौहुम्वरं दण्डं प्रयच्छुत्यु- 


पद्पाठ-उबट-सहीधरभाष्यसंवलित तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


So oN see 


च्छूयस्वेत्येनसुच्छ्यतीति? ( का० ७४।१-२ )। दण्डो देवता । 
हे वनस्पते वृक्षावयव दण्ड, उच्छ्रयस्व उन्नतो भव । ऊध्वो 
भूरचा अंहसः पापात्‌ मा मां पाहि रक्ष। तत्र कालावधिरु- 
च्यते । अस्यानुष्टीयमानस्य यज्ञस्य उद्दचः उत्तमायाः समाप्ति- 
गतायाः ऋचः आ तदृक्‍पर्यन्तमित्यर्थः ॥ ३० ॥ 
५ || मित्र ए तिं ~ | 

ब्रत छृणुताभित्रह्माश्िियज्ञों चनस्पतियज्षियः । 
देवी थियं मनामद्दे खुखडीकामभि्ये वर्चोधां 
यज्र्वाहस% सुतीर्था नो असद्ददो । ये देवा मनों- 
जाता मनोयुजा दक्षक्रतवस्ते नोऽवन्तु ते नः पान्तु 
तेभ्यः स्वाहा ॥ ११ ॥ क 

[ ब्युतम्‌ । कुणुत | अझि> । ब्रह्म । अधर । 
यक्ष) । व्चनस्पति-: । यशियं-- । देवीम्‌ । धियम्‌ । 
मनामहे । खुमृडीकामितिसु । मृडीकाम्‌ । अभि 
एंये । व्वचोधामितिवचर । धाम्‌ । यज्ञवांहसमिति- 
यज्ञ । व्वाइसम्‌ । सुतीर्थतिसु । तीर्था । नह । 


असत्‌ । व्वशे । ये । देवा? । मनोजाताऽइति- 


मनः । जाता: । मनोयुज5इतिंमन९ । युज॑+ । 
दक्षंक्रतव्‌ऽइतिदक्ष। क्रतव । ते। नह। अचन्तु 
ते । नह पान्तु । तेभ्य । स्वाहा ॥ ११ ॥ ] 

( यजमान ) हे ऋत्विजादि ! तुम सव मेरे लिए उपयुक्त 
दुग्धपान बनाओ । ब्रत=्दुरथपान । अभि ( =वाणीरूप ) ही वेद 
(ऱ्थुति) हे । अभि ही यज्ञ है। काष्ठ यज्ञसम्बन्धी है ( विना 
लकड़ियों के यज्ञसम्वन्ध नहीं हो सकता )। देवों से सम्बन्धित 
सुष्ठु सुखदात्री, ब्रह्मवचंस्‌ देने वाली तथा यज्ञ को आगे बढ़ाने वाली 
वेदवाणी को हम याचित्त करते हें । सुतारिणी वह वेदवाणी सवथा 
हमारे वश में बनी रहदे। चक्षुरादि जो देवता मन से उत्पन्न है; 
मन से सम्बन्धित होने वाले हे ' और यज्ञं को बढ़ाने वाले है, 
बे हमें विपतियों से बचाबें। वे हमें वचावें। उनके लिए यह 
आहुति है ॥ ११॥ 

उ ० वाचं विसजते । ब्रतं कृणुत । ब्रतशबव्देन पयोभि- 
धीयते। मम क्षिप्रं भोजनाथं पयः कुरुत | अभिः ब्रह्म त्रयी- 
लक्षणम्‌ । अझ्निः यज्ञः अभि प्रत्याख्याय यज्ञो न प्रवतंत 
इत्याशयः । वनस्पतिर्यज्ञियः । “न हि मनुष्या यजेरन्यद्- 
नस्पतयो न स्युः इति श्र॒तिः। देवी धियस्‌। शक्करी अति- 
कारी वा। अस्याश्च पूर्णनार्धचेन ब्रतायोपस्पृशति देवीं धियं 
मनामहे । मनामह इति याच्ञाकमंसु पठितः। देचसंवन्धिनीं 
धियं याचासहे। सुस्डीकाम्‌। “झड सुखने’। सुसुखाम्‌। 
अभिष्टये । असिपूर्वस्य यजतेरादिलोपः। अभिइृष्टये अभिया- 


| गाय। अथवा अभिपूर्वस्य सिञ्चतेः अभिष्टिः। अभिषेकाय 


प्रच्चालनाय । वर्चोधाम्‌ अह्मचचेसो धारयिन्नीस्‌ । यज्ञवाहसम्‌ 


१. 'वागेवाभिः प्राणोदानौ भित्रावरुणो चक्षुरादित्यः ओत्ने 


विश्वेदेवाः । 
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तारा अस्माकं भवतु । चरो वश्या भवतु । घ्रतं घ्रतयति। 
देवाः। अन्रा्िहोत्रसंपदं यजमानः करोति। ये मयि प्राणेषु 
देवाः मनोजाताः मनसो जाताः। मनःपूर्वंका हि तेषु प्रवृत्तिः । 
सनोयुजः मनसा युज्यन्ते स्वसावस्थायामिति सनोयुजः । 
दक्तक्रतवः क्रतुः संकदपः तस्येव समद्धिद॑त्षक्रतुशरीरा। 'वारो- 
चाझिः प्राणोदाना मित्रावरुणौ चचुरादिस्यः श्रोत्रं विश्वेदेवाः? 


य एते अध्यास्मश्चुतौ पठ्यन्ते त इहोच्यन्ते ते नः अस्मान्‌ 


अचन्तु ते अस्मान्‌ पान्तु पालयन्तु तेभ्यश्च स्वाहा सुहुतमस्तु 
दझविभंवतु ॥ ११॥ 

स० 'बतं कृणुतेति वाग्विसजन त्रिरुकस्वेति’ ( का० ७४ 
१५ )। सौनोपस्थितस्य यजमानस्येतन्मन्त्रोच्चारणं वाग्वि- 
सर्जनसाधनम्‌ । हे परिचारकाः, घ्रतं शुत दोहनादिना 
क्षीरं संपादयत । दीक्षितस्य भोजनाय यक्षियतं पयस्तद्रत- 
मित्युच्यते । वाक्याबृत्तिरादरार्था । 'अभित्रह्वोति च सकृदितिः 
( का० ७४१५) । एतमपि मन्त्र सक्कतपठेत्‌ । अभित्रह्वा । 
ब्रह्मशब्देन वेद्त्रयमभिधीयते तस्य वेदत्रयस्याझित्वसुपचर्यते । 


आधानेन निष्पन्नस्य बेदिकस्याभेवेंदन्यतिरेकेणासंभवात । 


तस्मादयं श्रौतोऽञनि्रह्मच वेदरूप एव । अयमिर्यज्ञः तस्य 


अञ्ेयज्ञसाधनव्वाद्ज्ञत्वसुपचयतेऽसनिर्यज्ञ एवेति। वनस्पतिः 


यज्ञियः यज्ञयोग्यो यो वनस्पतिः खादिरादिः सोऽपि यज्ञ 


इत्यनुवतंते। वनस्पतेय ज्ञसाधनत्वाद्यज्ञत्वस्‌ । तथाच श्रुतिः 
(नहि मनुष्या यजेरन्यद्वनस्पतयो न स्युरिति’ (३।२२।९)। 
“देवी धियमिति ब्रतायोपर्पर्/ स्वासन इति? ( का० ७५ 
३२ ) । शक्वरी अतिशक्वरी वा । पूर्वार्धेनाचमनम्‌ । वयं धियं 
सनामहे यज्ञानुष्ठानविषयां बुद्धि याचामहे । मत्तामह इति 
याच्ञाकर्मसु पठितः। किमथम्‌ । अभिष्टये'अभि समन्ताद्य- 
जनमसिष्टिः। अभिपूर्वस्य यजतेः क्तिनि आदिलोपः। अभि- 
सुखत्वेन ग्रातस्य यज्ञस्य सिद्धयर्थम्‌। किंभूतां धियम्‌ । देवीं 
देवसंबन्धिनीम्‌ । देवतोहंशेन प्रवृत्तामित्यर्थ:। तथा सुस्डी- 
कास्‌ । सुष्ठु सरडयति सुस्डीका तां शोभनसुखहेतुम्‌ । तथा 
वर्चाधां वचो दधातीति वर्चोधास्ता तेजसो धारयिन्रीम्‌ । 
तथा यजचाहसम्‌ यज्ञं वहति यज्ञवाहास्तां यज्ञनिर्वाहकर्त्रीम्‌ । 
तथाविधा धीः सुतीर्था सुखेन तरीतुं प्राप्त शक्या सुतीर्था । 
यद्वा सुष्ठु तीर्थमचतरणमागों थस्यां सा। एवंविधा सती 
नो वशे असत्‌ अस्माकमधीनस्वे भवतु ॥ ये देवा इति 
ब्रतयत्यस्रन्मय इति’ ( का० ७५३३ )। ये देवा ईहशाः 
दीव्यन्ति द्योतन्ते त इति। देवाश्रक्षुरादीन्द्रियरूपाः प्राणाः 
“वागेवाभिः प्राणोदानौ मित्रावरुणौ चघुरादित्यः श्रोत्रं विश्वे- 
देवा? ( २।२।२।१३ ) । इति. श्र॒त्युक्ताः । किंभूताः। भनोजाताः 
दुझनश्रवणादीच्छारूपान्मनस उत्पन्नाः । इच्छोत्पत्तो तेषां 
प्रवेतमानत्वात्‌। तथा मनोयुजः रूपादिद्शनकालेऽपि मनसा 
युक्ता एव वतन्ते । अन्यमनस्कस्य रूपादिप्रतिभासाभावात्‌ । 
यद्वा स्वभावस्थायाँ मनसा युज्यन्ते ते मनोयुजः । तथा दक्त- 
क्रतचः दक्षाः कुशलाः क्रतवः संकल्पाः येषां ते। संकल्पि- 
तार्थकारिंण इत्यर्थः। ते देवाः नोऽस्मानवन्तु यज्ञाचुष्ठान- 
विन्नपरिहारेण पालयन्तु । तेभ्यः प्राणरूपेभ्यः देवेभ्यः स्वाहा 
इदं चीर हुतमस्तु ॥ ११ ॥ 
श्वात्राः पीता भवत यूयमांपो अस्माकमन्तरदरे 
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शुछयजुर्वेदसंहिता 
यज्ञस्य वोडीम्‌ । सा च सुतीर्था नोऽसत्‌ यज्ञ ह प्रति शोभनाव- | ह झोभनावः 


[ चतुर्थो 


सुशेवा: । ता अस्मभ्यंमयक्ष्मा अनमीवा अनागसः 
स्वद्‌न्तु देवीरसता कताबृथः ॥ १२ ॥ 


[ स्वारा । पीता? । भवत । सूयम्‌ । आपह । 
अस्माकम्‌ । अन्त> । उद्रे । सुशेबाऽइतिंसु । ` 
शेवा९। ता$। अस्मभ्य॑म्‌ । अयक्ष्मा । अनमीचा? । 
अनांगस€ । स्वदन्तु । रवी) । असताह । 
ऋतावृधः । कतवृधऽइत्सं त । व्यूध+ ॥ १२॥] 

हे जलो ! तुम पिए जाकर शीघ्र पच जाने वाले हो और तुम 
हमारे पेटों में जाकर अनुकूलता से सुख देने वाले हो और यक्ष्मा- 
रहित, अन्य वीमारियों से रहित, निष्पाप, द्योतमान, अभृत 
स्वरूप तथा सत्य के वर्धक वे जल हमारे लिए सुस्वादु होवें ॥ १२॥ 

उ० श्वात्राः पीताः । जगत्याव्देचत्यया नाभिसुपस्पृद्ति । 
हे आपः, यूयं श्वात्राः । श्वात्रमिति क्षिप्रनाम । क्षिप्रपरिणामाः । 
ग्रीता भवत अस्माकमन्तमंध्ये । पुनर्विशिनष्टि उदरे सुशेवाः। 
रेच इति सुखनाम। सुसुखाः । ता अस्मभ्यस्‌ अयच्माः 
अनमीचा अनागसः आग इत्यपराधनाम । अनपराधाः। 
स्वदन्तु देवीः। स्वद्‌ स्वद आस्वादने’ देवीरिति निःसंशयं 
द्वितीयान्तम्‌ । पृतस्पदसामानाधिकरण्यात्तु ता इत्येतदा- 
दीन्यपि द्वितीयान्तान्येच । ता युष्मान्‌ अस्मभ्यम्‌ अस्मदुर्थम्‌ 
अयचमाः सतीः। यचमा व्याधिराजस्तद्रहिताः। अनमीवाः। 
अमीवा व्याधिरेव । आद्रार्थं यचमग्रहणम्‌ । अनागसः 
अनपराधाः सतीः। आग इत्यपराधनाम। स्वदन्तु । स्वद्‌ स्वर 
आस्वादने’ । आस्वादयन्तु । कमादयन्तु । असृताः प्राणाः 
वागेवाझिरित्यादयः । ऋताबृधः सत्यवृधः यज्ञवृधो चा ॥ १२॥ 

स “श्वान्नाः पीता इति नाभिमाळभत इति’ ( का० 
७५४५ ) । अब्देचत्या जगती। हे आपः, क्षीररूपा यूयं 
मया पीताः सत्यः श्वात्राः क्षिप्रपरिणामाः शीघ्रं जीर्णा भवत। 
श्वात्रमिति क्षिप्रनामाशु अतनं भवति’ ( निरु० ५३ ) इति 
यास्कः । किंच अस्माकं पीतवतामन्तरुद्रे जळपाकस्थाने 
सुरोचाः शोभनसुखाः भवतेत्यनुवतंते । सुष्टु शेव याभ्यस्ताः। 
शेवमिति सुखनाम। किच । तास्तथाविधा आपः अस्मभ्यस- 
स्मदुपकाराथ स्वदन्तु स्वादुत्वयुक्ता भवन्तु । किंभूतास्ताः। 
अयच्माः प्रबलरोगराजर हिताः अनमीवाः सामान्यरोगनिवः 
तिंकाः ।* नास्त्यमीवा याभ्यः । अनागसः नास्त्यागो याभ्यः 
अप्राधहारिण्यः। ऋतावृधः ऋतं वर्धयन्ति ता ऋतावृधः । 
संहितायाम्‌ ऋतस्य दीघः। यज्ञवृद्धिहेतचः । देवीः देव्यो 
द्योतमानाः। ला heb स्तं याभ्यः मरणनिवर्तिकाः। 
यद्वायमर्थः। ता इ यावडुचचनम्‌। अस्ताः अमरण- 
धर्मिणो देवाः पूर्वोक्ताः प्राणा वागादयस्ता अपः स्वदन्तु 
आस्चाद्यन्तु। कौइशीः। : अस्मदुर्थमस्माकं 
चा यच्मनाशिनीः। शोषं पूर्ववत्‌ ॥ १२ ॥ 


इयं त यक्षियां तनूरपो मुझामि न प्रजाम्‌ । 


अशहोसुचः स्वाहाकृता; प्रथिवीमाविंशत पृथिब्या 
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[ इयम्‌। ते। य॒क्षिया । तनू > । अपट । 
मुञ्चामि । न। प्यजामितिंप्र। जाम्‌ । अ€-होसुच5इत्त्य- 


६३ । सुचः+ । स्वाहताऽइतिस्वाद। छता । 
एथिवीम्‌ । आ। ब्विशत । पृथिव्व्या। सम्‌ । 
भच ॥ १३॥] 


मूजत्याग करने के पूर्व कृष्ण सृग के सींग से खोदकर 
एक ढेला हाथ में लेकर यजमान--) हे लोष्ट ! यह पृथ्वी तुम्हारा 
यशसम्बन्धी शरीर है। ( मूत्र करते समय-- ) मैं मूत्र त्याग करता 
हूँ। सन्तानोत्पादक वीर्ये नहीं त्याग रहदा हूँ। विषाक्तजल को शरीर से 
वाहर निकलने वाले और क्षीरपान के द्वारा सुखाभि में आहुत्तिकर 
है मूत्रजलों । तुम पृथ्वी में सूख जाओ-क्योकि तुम पृथ्वी से 
ही तो उत्पन्न हुए थे ॥ १३ ॥ 

उ० मेच्यन्‌ लोष्टं किंचिद्वादत्ते” | इयं ते यज्ञिया तनू: । 
एथिव्यभिधीयते। इयं तव यज्ञाहा तनूः तामादद इति शेषः । 
मेहति । अपो सुञ्चाभि । अपो सूत्रं सुञ्चामि स्यजामि नतु 
प्रजाम्‌ । उभयं चा। अत एत्यापश्च रेतश्च स एतदाप एव 
सुञ्जति न प्रजाम्‌ । अंहोझुचः अंहः पापमसुखं तस्मात्पु- 
रुपं सुञ्जन्ति एथक्कुवेन्तीत्यंहोमुचः । हे सूत्रार्या आपः, 
यूयम्‌ अहोझुचः ताः स्वाहाकृताः सुष्ट त्यक्ताः पृथिवीम्‌ 
आविशत प्रविशत । आत्तं निद्धाति । पृथिव्या संभव । 
भूस्या सह एकीभच ॥ १३॥ 

स० 'मेच्यन्कृष्णविषाणया लोष्टं किंचिद्वादत्त इयं त इति’ 
( का० ७७३६ ) सूत्रं करिष्यन्‌ श्रक्षेण लोष्टं किंचित्तुणादिकं 
वा गृह्णातीति सूत्रार्थः । हे यज्ञपुरुष, इयं एथिवी ते तव यज्ञि- 
या तनूः यज्ञयोग्यो देशः। अतोऽस्या मूत्रोपहतिपरिहाराय 
व्यवधानं कतुं छोष्टं तृणं वा स्वीकरोमीति भावः । 
यद्वा एथिवीं प्रत्युच्यते। हे प्रथिवि, इयं छोष्टरूपा ते 
तंव यज्ञाहा! तनूस्तामादद इति शेषः ॥ ( का० ७।४।३७ 
अपो सुञ्चामीति मेहतीति । अपो सूत्ररूपा अहं सुञ्चामि न प्रजां 
प्रजोत्पत्तिनिमित्त रेतो न सुञ्जामि। अतो हे आपः सूत्राख्याः- 
यूयं प्रथिवीमाविशत प्रविशत । किंभूताः । अंहोसुचः अंहसः 
पापात्‌ मुञ्चन्ति पुरुषं पथक्कुवन्तीत्य्थः । तथा स्वाहाकृताः 
पूर्व चीरपानकाले स्वाहेति मन्त्रेण स्वीकृताः। यद्वा स्वाहा- 
कृताः सत्यो भूमिमाविशत “पृथिव्या संभवेस्यात्तं निदधा- 
तीति’ ( का० ७९३८ ) । गृहीतलोष्टादिक मूत्रस्थाने 
क्षिपेत्‌ । हे लोष्टादिक, एथिव्या सह स्वं संभव एकीभव ॥१३॥ 


अझे त्वश्सुजाग्रहि वयशसुमन्द्षीमदि। रक्षा, 
णो अप्रयुच्छन्प्रबुधे नः पुनस्कृधि॥ १४ ॥ 

[अग्ने । त्वम्‌ । खु । जागृहि । व्ययम्‌ [सु । 
मामि । रसे । नं । अप्ययं । 
युच्छन्‌। प्यबु घ5इतिप्प। बुधे। नट। पुनरितिपुन+। 
कृधि ॥ १४॥ ] 


(राक्षसादि की बाधा को दूर करने के लिए अभि को ही स्वरक्षक 
१० य० उ० 
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नियुक्त करके शयन करना । यजमान) हे अभे! तुम जाग्न 
रहो । हम तो अव सुख से सोते हैं । हे अग्ने ! प्रमादरहित होकर 
तुम हमारी रक्षा करो और पुनः हमें जागरणार्थ सचेत करो ॥१४॥ 

उ० स्वपिति । अञ्ने त्वम्‌ । अनुष्टुवाझेयी । हे अग्ने, त्वं 
सुजागृहि साधु जाग्रुहि । वयं सुमन्दिपीमहि। “मदि स्तुतिमो- 
दुमदस्वमकान्तिगतिघु' । वयं स्वप्स्थामः । मन्दतिः स्वमार्थः। 
किंच रक्ष नः अस्मान्‌ अप्रयुच्छन्‌ । युच्छ प्रमादे? । किच प्रबुधे 
्रवोधाय नः अस्मान्‌ पुनः कृधि कुरु ॥ १४॥ 

स० 'अझे, र्चमित्युक्स्वा स्वपित्यधः प्राग्दक्षिणत इति? 
( का० ७।४।३९ )। अनुष्टवाझेयी । हे अशे, स्व॑ सुजागुहि सुष्ट 
निद्रारहितो भव । वयं यजमानाः सुमन्दिपीमहि साधु स्वः 
प्स्थामः। “मदि स्तुतिमोदमदस्वमकान्तिगतिघु' अन्न स्वम्चार्थः । 
आशीलिंड्युत्तमवहुवचने रूपम्‌ । किंच । नोऽस्मान्‌ रक्ष । 
किं कुव॑न्‌। अप्रयुच्छुन्‌। 'युच्छ प्रमादे! । अग्रमाद्यन्‌। 'ब्यचो- 
तस्तिङः” ( पा० ६।३।१३५:) इति संहितायां दीर्घः। "नश्च 
घातुस्थोस्घुभ्यः' ( पा० ८४।२७) इति न इत्यस्य णत्वम्‌ । 
नो अप्रयुच्छुन्नित्यन्न “एङः पदान्तादति’ ( पा० ६।५।१०९ ) 
इति पूर्वरूपे मासे 'प्रद्धत्यान्तःपादमब्यपरे ( पा० ६।१।११५ ) 
इति प्रकृतिभावः । किंच अशे, नोऽस्मान्‌ पुनः प्रबुधे प्रबोधाय । 
कृधि कुरु । प्रबोधनं प्रुत्‌ तस्ये प्रचुधे। संपदादित्वाद्भावे 
किप्‌ । स्वपतोऽघ्नेः प्रार्थन रक्षसां नाशाय। तदुक्त तित्तिरिणा 
'अभिमेवाधिपं कृत्वा स्वपिति रक्षसामपहत्या! इति ॥ १४ ॥ 

पुनमंनः पुनरायुर्म आगन्पुनः प्राण: पुन॑रात्मा 
म॒ आगन्पुनश्चक्षुः पुनः ओत्रं म आर॑न्‌ । वेश्वानरो 
अदंब्धस्तनूपा अभिने: पातु डुरितादंबद्यात्‌ ॥१५॥ 

[ पुनः । मन॑+ । पुनः । आयु: । से। 
आ । अगन्‌ । पुनरितिपुनं+ । प्याण)। पुन॑+ । 
आत्मा । मे । आ। अगन्‌ । पुनरितिपुन+ । 
चक्षु । पुनरितिपुन॑+ । भोत्रम्‌ । मे । आ। अन्‌ । 
वश्वानर) । अरदृ॑ब्घह । तनृपाऽइतिंतन्‌ । पा? । 
अझिञ । न९। पात । दुरितादितिंदुट्‌ । इतात्‌ । 
अवद्यात्‌ ॥ १५ ॥ ] 

( जागकर यजमान-_) पुनः मन और पुनः आयु मुझे प्राप्त हुई । 
पुनः प्राण ओर पुनः आत्मा मुझे प्राप्त हुए । पुनः चक्ष और पुनः 
त्र मुझे प्राप्त हुए जठराझिरूप से सबको जीवित रखनेवाला 
वैश्वानराजि, अहिसित और शरीर को पवित्र करने वाला असि 
त्याज्य पाप से मुझे बचावे ॥ १५॥ 

उ० विडु्धमस्वप्स्यन्तं पुनमंन इति वाचयति। पुन 

नः। से मम (सनः आगन्‌ आगतम्‌ । एुनरायुजीबितं सम 

आगतम्‌ । पुनः प्राणो ममारातः। सुखनासिकासंचारी वायुः 

आणः। पुनः श्रोत्रं मम आगतम्‌ । 'सर्वेह वा एते स्वपतोप- 

ऋामन्ति? इति श्रुतिः। किंच अभिवेश्वानरो अदब्धः अनुपहि- 

सितः तनूपाः शरीरस्य गोपायिता नः अस्मान्‌ पातु रक्षतु- 
[त्‌ अशुभात्‌ अवद्यात्‌ अवदनीयात्‌॥ १५॥ 
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स० 'विजुद्धमस्वप्स्यन्तं पुनमंन इति वाचयतीति' 
७७४४० ) । मे मम यजमानस्य मनः पुनरागन्‌ सुतिकाछे 
विलीय पुनरिदानीं शरीरे समागतम्‌ । गमेलेङि शपि छप्त 
व्हळड्याव्भ्यः' ( पा० ६।१।६८) इति प्रत्ययलोपे मकारस्य 
नकारे प्रथमैंकचचने आगज्ञिति रूपम्‌ । किंच स्वापकाले 
से मदीयमायुनेष्टप्राये भूत्वा पुनरागन्‌ इदानीं पुनरत्पक्नमिवा- 
सीत्‌। तथा से णो चायुः पुनरागन्‌। तथा.मे आत्मा जीवः 

युनरागन्‌। तथा से चक्षुः झुनरागन्‌। तथा 
पुनरारान्‌ । “सचे ह वा एते रवपतोऽपक्रामन्ति’ (शशरा- 
२३) इति तेः । स्वापकाले सनआदीनामपक्कमो भवति 
तेषां एनर्यंथास्थानमागमनं प्राध्यते । एवं सर्वेन्द्रिय समा- 
रतेषु अयमझिः अवद्यात्‌ चदितुमयोग्यात्‌ निन्दितात दुरिता- 
स्पापात्‌ नोऽस्मान्‌ पातु पालयतु । य॒द्धा अवद्यात्‌ दुयंशसो 
दुरितास्पापाच्च पातु । किंभूतो5भिः । वेश्वानरः विश्वेभ्यो नरे- 
भ्यो हितः सर्वपुरुषोपकारकः । “नरे संज्ञायाम्‌? ( पा० ६।३। 
१२९) इति पूर्वपददीर्घः । अदब्धः केनाप्यहिंसितः तनूपाः 
तनं. पातीति अस्मदीयशरीरपालकः ॥ १५ ॥ 


त्वमझे घतपा अंसि देव आ मत्येष्वा । त्वं 
यज्ञेष्वीड्यः । रास्तेयत्सोमाभूयों भर देवो न॑ः 
सविता वसोंदाता वस्वंदात्‌ ॥ १६ ॥ 

[ त्वम्‌ । अझ्े । ब्रतपाऽइतिव्रत। पा?। 
असि । दिव । आ। मत्यषु । आ ॥ त्वम्‌। 
सेषु । इंडर्य+ ॥ रास्व । इय॑त्‌ । सोम । आ । 
भूयः । भर । देव) । नए । सविता । घसो€ । 
दाता । घर्ख । अदात्‌ ॥ १६ ॥ ] 


हे द्योतमान अभे ! मनुष्यों में तुम्ही हमारे ब्रतों के पालन 
करने वाले हो! हे अझ ! यज्ञां में एकमात्र तुम्ही स्तुत्य हो। 
( अपेक्षित धन को स्पर्श करते हुए) हे सोम ! तुम हमें और 
अधिक धन लाकर भरो । धनों को देने वाले सवितादेव-ने हमें धन 
दिया है॥ १६॥ 

उ० अत्रत्यं च्याहृत्य जपति । त्वमग्ने । आग्नेयी 
गायत्री ॥ हे अग्ने, त्वं त्रतस्य पालयिता भवसि। देव आ 
मत्यषु आ । आकारौ समुच्चयार्थीयों । देव आ त्वं च सत्येषु 
मनुष्येषु च घतपा इति शेपः। त्वं च यज्ञेप्वीड्यः । सत्कारः 
पूर्वा च्यापारोऽध्येपणा । ईडिरध्येपणकर्मा वा पूजाकर्मा वा । 
अध्येषितव्यः याचितव्यः । त्वमतो घ्रतं पाहीति रोषः। लव्ध- 
माळभ्य वाचयति । रास्वेयत्‌। सोम उच्यते। रास्व। “रा 
दाने? देहि । इयदिति ऊब्धद्र्व्यपरिमाणचचनम्‌ । हे सोस ! 
किंच आभूयो भर । 'हग्रहो भश्छुन्दसिः इति हकारस्य भकार- 
शछान्दुसः दर. भूयो बहुतरम्‌ । किंच देवः सविता नः 
अस्मभ्यं वसोदाता धनस्य दाता वस्वदात्‌ धनमदाइत्तवा 
पूवमेवे 'त्यभिम्रायः ॥ १६ ॥ 5 02 


स० “स्वमग्न इत्याह क्रुद्धाघत्ये वा व्याहत्येतिः ( का० 


७५३-२ )। दीक्षितो यदा कृध्यति ,बतविरुद्ध वा तते तदा, 
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(का० | स्वमग्न इत्युचं जपेत्‌ । गायश्याग्नेयी वत्सदृष्टा । व्यूदेनाक्षर- 


से श्रोन्नं श्रवणेन्द्रियं 
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पूरणस्‌ । हे अग्ने, देवो द्योतनात्मकः त्वमा मस्य घु मनुप्यपर्य- 
न्तेषु सवंप्राणिषु त्रतपा असि घतस्य कमंणः पालको भवसि । 
तथा आ समन्ताद्चज्ञेषु त्वमीड्योऽसि । ईडिरध्येपणकर्मा च' 
इति यास्कः । याचितव्यः पूजयितब्यो वा भवसि। अतः 
पाहीति शेपः । यद्वा आकारद्वयं सम्ुच्चयाथस्‌ । देवे इति सप्त- 
स्यन्तं पदम्‌ । हे अग्ने, त्वं देवे आ  देचेपु च मर्त्येषु आ 
मनुष्येषु च च्रतपा असीति। रोषं पूवत्रत्‌। 'छब्धसारूस्थ्य 
चाचयति रास्वेयदिति’ ( का० ७५१६ ) । क्रतौ प्राप्त धनं 
स्पृष्ठा मन्त्रं पठेत्‌ । रास्व । सोमदेवस्यं यञ्चः। हे सोम, 
इयद्रास्व एतावद्धनं देहि । भूयः पुनरपि आभर धनस्‌ 
आहर । 'हृग्रहोः> ( पा० ८२३२) इति भकारः। थतो 
वसोधनस्य दाता सविता देवो नोऽस्मभ्यं वसु अदारपूचमपि 
धनं दत्तवान्‌ ॥ १६॥ 

एषा ते शुक्र तनूरेतद्वचस्तया संभव राजं 
गच्छ । जूर॑सि धृता मनंसा जुष्टा विष्णवे ॥१७॥ 

[ पषा । ते। शुक्र । तनू > । पतत्‌ । 
घ्च्चे+ । तयां । सम्‌। भव । राजम्‌ | गच्छ ॥ 
जू? । असि । धृता । मनंखा। जुष्टां । 


चचिष्णंचे ॥ १७ ॥ ] 

(श्रुवा में धरे हुए घत को जूहू भें करके दर्भतण के साथ उसमें 
स्वर्णेखण्ड डाले । यजमान--) हे घृत ! यदद घृत तुम्हारा शुञ्र 
शरीर है और यह स्वर्ण तुम्हारा तेज है। तुम अपने उस शुभ्र 
शरीर से इस तेज के साथ संगत दहोओ । तेजस्विता या सोम को 
सम्प्राप्त होओ। हे वाक्‌ ! तुम वेगवाली हो । तुम मन के द्वारा 
धारण की हुई हो । तुम यज्ञ के लिए प्रीतियुक्ता हो ॥ १७॥ 

उ० पपा ते। अनुप्टुभौ । पूर्वोरधंचां हिरण्यदेवस्यः 
उत्तरो वाग्देचत्यः विनियोगो प्रौवाज्ये । आज्यं जुह्वां चतुः 
चिप्त्वा तत्र हिरण्यं निद॒धाति । आज्यमुच्यते । एपा हिरण्य- 
लक्षणा ते तव हे शुक्राज्य तनूः शरीरम्‌ । 'समानजन्म वे 
पयश्च हिरण्यं चोभयह्यञ्चिरेतसम्‌? इति श्रुतिः। एतञ्च हिर- 
प्यलक्षणं वर्चस्तेजः तया तन्वा संभव पुकीभच। एकीभूय 
च आज सोमं गच्छु । जुहोति जूरसि 'जीच प्राणधारणे? । अस्य 
छिचन्तस्यापि डप्रत्यये जूरिति भवति | या स्वं जीवनमसि । 
“धिया धिया ह्येतया मचुप्या जुजूपन्ति' इति श्रुतिः । अथवा 
जवत इति जूः । “एत ह्याकाशमनुजवते’ इति श्रुतेः। या च 
त्वं उता धारिता मनसा । 'जुषी प्रीतिसेवनयोः? । अभिरुचिता 
च । विष्णचे बिप्णोः सोमस्य ॥ १७॥ 

_स० 'शालाद्वाराण्यपिधाय ध्रौचं जुह्मां चतुविंगुङ्वाति 
वहिस्तृणेन हिरण्यं बद्ध्वावद्धात्येषा त इतीति’? ( का० ७६। 
७-८ )। भ्रवास्थमांज्य जुह्वां चतुग्रंहीत्वा तत्राज्ये दुर्भतृण- 
बद्धं स्वर्ण क्षिपेदिति सूत्रार्थ:। एपा ते। हिरण्याज्यदेवतम । 
हे शुक्र शक्ल दीप्यमानाग्ने, ते तव एषा तनुः इश्यमानमाज्यं 
शरीरम्‌ । एतत्‌ आज्ये प्रत्तिप्यमाणं हिरण्यं ते वर्चः त्वदीयं 
तेजः । तया आज्यरूपया तन्वा संभव एकीभव । ततो आजं 
राच्छू आज. दीक्षा”, हिरण्यतां,द्रीसि प्राम्नहि । एतन्मन्त्रः 


ध्यायः ३ ] 
ताने सतेजस्त्वम्‌ सतचुत्वं च संपद्यते । तदुक्तं तित्ति- 
णा सतजसमंचनं सतनुं करोति? इति । यद्वायमर्थः । हे शुक्र 
ज्य, एपा हिरण्यलक्षणा ते तनूः एतत्ते वर्चश्व । 'समान- 
जन्म व पयश्च हिरण्यं चोभयं ह्यग्निरितसम? (३।२।४।८) 
इति श्रुतेः। तया हिरण्यळ्षणया तम्बा संभव एकीभूय आजं 
सोमं गच्छ । आजतेऽसौ आर्‌ तम्‌। 'सोमो बै आदः (३।| 
२। ४। ९) इति श्रुतेः। 'जूरसीति जुहोतीति’ ( का० ७ | 
५ )। वाग्देवतम्‌। हे वाक्‌, र्वं जूरसि वेगयुक्तासि । यद्वा 
जीव प्राणघारणे' । जीवयतीति जूः । डुप्रत्ययः । किंभूता 
त्वम्‌ । मनसा धूता नियमिता। तथा विष्णवे जुष्टा। यज्ञो 
चे विण्णुः । यज्ञार्थं प्रीतियुक्ता । यद्दा पष्टयर्थे चतुर्थी । यज्ञस्य 
रुचिता ॥ १७॥ ` 


तस्यास्ते सत्यसंवसः प्रसवे तन्वो यन्त्रम॑- 
शीय स्वाह । शुक्रमसि चन्द्रमस्यस्रत॑मसि वैश्व- 
देवमसि ॥ १८ ॥ 


[तस्या:-। ते। सत्यसंवस5इतिस॒त्य संवस८ । 
प्यसव5इतिप्प । सवे । तन्व+ । यंत्रम्‌ । अशीय । 
स्वाहा । शक्रम्‌ । असि । _चन्द्रम्‌ । असृतम्‌ । 
व्वेश्‍वदेवमितिवेश्व । देवम्‌ ॥ १८ ॥ ] 


हे वाकू! उस तुम्हारी अनुज्ञा में वर्तमान में यज्ञ की समाप्ति 
तक स्वशरीर के इद्त्व को प्राप्त होऊँ। यह तुम्हारे लिए आहुति 
है | जुहू के अन्दर से स्वर्णखण्ड के निकाल कर यजमान- दै 
स्वर्ण ! तुम तेज स्वरूप हो । तुम आहादक हो । तुम अमृत हो और 
सवदैव सम्बन्धी हो ॥ १८ ॥ 

उ० तस्यास्ते तव सत्यसवसः अवितथाभ्यनुज्ञायाः । 
प्रसवे अभ्यनुज्ञायां वर्तमानाः । तन्वो यन्त्रम्‌ अशीय शरीरस्य 
यमनं दाढ्यम्‌ अशीय व्याप्नुयास्‌ आ यज्ञसमाप्तेः। हिरण्यः 
सुद्धरति । शुक्रमसि अझ्े रेतोसि। चन्द्रमसि । 'चदि आह्वा- 
दने? । 'अरृतमसि? अमरणधर्मासि । वेश्वदेवमसि सबंदेवस्य- 
मसि इति ॥ १८॥ 

स० सत्यं सवो यस्याः सा सत्यसवाः तस्याः सस्यसव- 
सो5वितथाभ्यनुज्ञायाः। तस्यास्ते तथाविधायास्तच वाचः 
ग्रसवेऽचुज्ञायां वर्तमानो5ह॑ तन्वः शरीरस्य यन्त्रं नियमनं 
दाल्यमशीय प्राप्नुयाम्‌ । स्वाहा इद॒माञ्यं इतस्तु । “शुक्रः 
मसीति हिरण्यसुद्‌'रत्य वेद्यां तृणं निदधातीति’ ( का० ७६। 
१०) । जह्यां वद्ध्वा स्थापितं हिरण्यसुद्धरेत्‌। शुक्रमसि। 
हिरण्यं देवता हे हिरण्य, त्वे शुक्रमसि । शोचते शुक्रम्‌ । 
“शुच दीधी? । दीप्यमानमसि। तथा चन्द्रसाह्वादकमसि । 
“चदि आह्वादने' । चन्दतीति चन्द्रम्‌ । अस्तं विनाशरहित- 
मसि। अग्निसंयोगे$पि हिरण्यस्य विनाशाभावः प्रसिद्ध: । 
“अग्नौ सुवणंमक्षीणस' इति याजवल्क्योक्तः । वेश्वदेवमसि। 
विश्वेषां देवानामिदं वैश्वदेवं सवंदेवसंबन्धि । सर्वो$पि देवो 
हिरण्यदानेन तुष्येत्‌॥ १८ ॥ 


चिद॑सि मनोसि धीरसि दक्षिणासि क्षत्रियासि 
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७५ 


यज्ञियास्यदिंतिरस्युभयतः शीष्णी । सा नः सुप्रांची 


का 


सुम॑तीच्येथि मित्रस्त्वा पदि व्लीतां पुषाध्वनस्पा- 


| त्विन्द्रायाध्यक्षाय ॥ १९ ॥ 


[ चित्‌ । मना । धी) । दक्षिणा । क्षत्रियाँ । 
यज्ञियां । अदिति । उभयतई शीष्णीत्त्युभयत€ 
शीष्णी। सा । नई। सुप्याचीतिसु । प्मांची । 
सुप्यतीचीतिसुप्पतीची । एधि । मित्र) । त्वा । 
प॒दि । बृक्षीताम्‌। पूषा । अध्व॑न€ । पातु । इन्द्राय । 
अध्यक्षायेत््यधि । अक्षाय ॥ १९॥] | 


` है सोम के खरीदने वाली वाक्‌! तुम्ही हमारा चित्त हो मन हो 
और तुम्हीं धारणशक्ति। हे गाय ! तुम दक्षिणा हो चज्ञ में 
दक्षिणारूप में देय द्रव्यस्वरूपा ददो । तुम क्षत्रिय वर्ण सोम के 


-सम्वन्ध वाली हो । तुम यज्ञसम्वन्धिनी हो । तुम अखण्डनीया 


हो । हे वाक्‌ ! तुम यजमान ओर सोमविक्रियक्रणी दोनों के शिरों 
से निकलने वाळी हो । वह तुम प्रथम हमारी ओर से सीधे सोम- 
विक्रयिक्रणी की ओर जाने वाली होकर और पुनः उधर से सोम 
के कय के साथ लोटने वाळी होकर अभिवृद्धि को प्राप्त हो ओ | हे 
गाय ! मित्र तुम्हे पेर में बांध दे । इन्द्र अधिपति के निमित्त 
पूषा तुम्हें मागे में सुरक्षित करे ॥ १९॥ 

उ ० सोमक्रयणीमभिमन्त्रयते वाम्रपाध्याहारोपकल्पनया । 
सं चिदसि । चित्तस्य मनसोऽनुवादिनी भवसि। या च 
मनोसि प्रज्ञासि । या च घीरसि बुद्धिभवसि । "धिया 
झेतया मनुष्या जुजूषन्ति जीवितुमिच्छुन्तिः इति ्व॒तिः। 
या च स्वं दक्षिणासि । “भूमिदानात्परं नास्ति विद्यादानं 
ततोऽधिकम्‌? इत्येतदभिप्रायम्‌ । तेभ्यो वाचं दक्षिणामानय- 
न्नित्येतदभिप्रायं वा । या च चक्तत्रियासि । क्षतात्‌ त्रायत 
इति चत्रियः | जात्या स्तूयते वा । या च यज्ञियासि 
यज्ञाहासि । या च अदितिरसि । अदीनासि । या च 
उभयतःशीषर्णी उभयतोझुखी । वाक्ये पदानामन्यथा- 
चान्यथा च क्रमो भवतीत्येतदभिम्रायम्‌ । 'स यदेनया सया- 
न£सचविपर्यांसं वद्ति' इत्यादिश्च॒तिः । सा नः सुम्राचीः 
सुप्रतीची एधि । या स्वसुक्तगुणासि सास्माकं सुम्राची भव । 
सोममभिरच्छेत्यरथः । सुप्रतीच्येधि । साधु अस्मान्‌ प्रति 
सोमं गृहीरवा आगच्छेत्यर्थ: । 'सुप्राची न एधि सोम्‌ नोऽ- 
च्हेहोत्येवेतदाह सुम्रतीची न एधि सोमेन नः सह एुनरेहीस्ये- 
चंतद्राह' इति श्रुतिः । किंच । मित्रस्त्वा पदि बच्नीताम । 
मित्र -आदित्यस्स्वां पदि पादे बचन्चातु अग्रणाशाय । किच 
पूषाध्वनस्पातु इयं चे एथिवी पूषा सा स्वासध्वनः सायात्‌ 
पातु रक्षतु । किंच इन्द्रायाध्यक्ताय । चतुर्थ्याः षष्ठ्या 
विपरिणामः। अधि उपरि अक्षिणी यस्य सोऽध्यक्षः । इन्द्र" 
स्याध्यक्ञस्य सतः॥ १९॥ 

स० 'चिदुसीत्येनामभिमन्त्रयतेः ( का० ७६१५) 
इति कण्डिकाइयेन । एनां सोसक्रयणीमित्यथेः। वाग्रपाध्या- 
रोपकर्पनया सोमक्रयणी गौः स्तूयते । हे वाग्देचतारूपे 
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सोमक्रयणि, त्व चिदसि मनोऽसि धीरसि । | 
चित्तमनोबुद्धय इति तिस्रो वृत्तयः । तज्ञक्षणानि अचेतन- 
देहादिसङ्घातस्य चेतनत्वं संपादयन्ती बाह्यवस्तुषु वा निर्वि- 
कल्परूपं सामान्यः्हानं जनयन्ती वृत्तिश्चित्तं तदेवात्र चिदि- 
त्युच्यते । लोके कंचिस्पदार्थ दृष्टा एवं भवति न वेति 
संकल्पविकल्पी कुर्वाणा दृत्तिर्मनः तदेवात्र मन इत्युच्यते इद्‌- 
मित्थं अवस्येवेति निश्चयरूपा दृत्तिढुंद्धि: सेवात्र धीशब्देनो- 
च्यते । चागास्मिका सोमक्रयणी चिन्मनोधीरूपत्वेन प्रदास्यते । 
चिदादिरूपस्चमारोप्य स्तुतिः कृता । दक्षिणादिरूपत्वं तु विद्य- 
मानमेच स्तूयते । हे गौः, त्वे दक्षिणासि । गवां देयद्रव्य- 
स्वेन कसु दक्षिणास्वं सिद्धस्‌ । यद्वा वाग्दानस्य प्रशस्त- 
त्वाइक्षिणासि । 'भूमिदानारपरं नास्ति विद्यादानं ततोऽधि- 
कस्‌? इति रस्धतेः । तथा चत्रियासि सोमक्रयसाधनत्वेन । 
तथाहि । देवेषु क्षन्नजात्यभिमानी सोमः । तदुक्तं बृहदार- 
प्यके “यान्येतानि देचत्रा क्षत्राणीन्दो वरुणः सोमो रुद्रः? 
( साध्य० १२१३) इति। तेन सोमेन चत्नेणाभिमन्त- 
व्यस्य सोमळताद्रव्यस्य क्रयहेतुस्वेन स्वं क्षत्रियासि। 
तद्रूपं चास्याः ऋयद्वारा तस्संवधित्वादुपचर्यंते । अत एव 
यज्ञसंबन्धित्वाद्यज्ञिया यज्ञाहांसि। अदितिः अखण्डिता अदीना 
देवमातृरूपासि । नास्ति दितिर्यर्याः सा । 'अदितिरदीना 
देवमाता? ( निरु० ४२२ ) इति यास्कः। तथा उभयतः 
शीष्णी उभयतः शीर्ष यस्याः सा। ज्योतिष्टोमस्याद्यन्तयोः 
ग्रायणीयोद्यनीययोः शीषत्वम्‌ । 'द्वे शीषे ग्रायणीयोद्यनीये 
( निरु० १३।७ ) इति यास्कोक्तेः। यद्दोभयतःशीष्णी सवेतो- 
सुखी वामूपस्वात्‌ । 'स यदेनया समानं सद्ठिपर्यासं बदति’ 
. (३२४१६ ) इति थुतेः । सा पूर्वोक्ता चिदादिरूपा 
स्वं नोऽस्मदर्थे सुग्राची सुप्रतीची च पधि भव । सुष्टु 
प्राङञ्चतीति सुम्राची । सुष्टु प्रत्यङञ्चतीति सुप्रतीची । प्रथमं 
सोमस्य क्रेतारं प्रति सुष्ठ प्राङमुखीभूत्वा पश्चास्सोमेन सहा- 
स्मान्प्रत्यागन्तु सुष्ठ ग्रत्यङ्सुखी सवेत्यर्थः। तथाच श्रुतिः 
'सुप्राची न पधि सोमं नोऽच््ेहीत्येवेतदाह सुप्रतीची न एधि 
सोमेन नः सह पुनरेहीत्येचेतदाह” ( ३।२।४।१७ ) इति । किंच 
मिन्नः सूर्यः पढि दक्षिणपादे त्वा स्वां वन्नीतां बन्धन करोतु 
अप्रणाशाय । तथा पूपा पोषको देवः सूर्य एवाध्वनो मार्गा- 
त्पातु त्वां रक्षतु । यद्वा पूपेत्यावन्तं स्रीङिङ्गं पदस्‌ । पूषा 
प्रथिवी त्वां मार्गात्‌ पातु “इय चे प्रथिवी पूषा’ ( ३।२।४।१९ ) 
इति च॒तेः । किमर्थम्‌ । इन्द्राय इन्द्रप्रीत्यथम्‌ । किंभूताये- 
न्द्राय। अध्यक्षाय अधि उपरि अक्षिणी यस्य सोऽध्यच्षस्तस्मे 
द्ष्ट्रे यज्ञस्वामिने इत्यर्थः ॥ १९ ॥ 


अ्ु त्वा माता मन्यतामच॑पितानु राता 
सगभ्योऽनु सखा सयूथ्यः | सा देवि देवमच्छे- 
न्द्राय सोमरुदरस्त्वांवतयतु स्वस्ति सोम॑सखा- 
पुनरेहि । २० ॥ र 


[ अछ । त्वा । माता । मन्यताम्‌ । पिता । 


अच्छ। इहि। इन्द्राय । सोम॑म्‌ । रुद्र । त्वा । 
आ । व्वत्तेयतु । स्वस्ति । सोमसखेतिसोम सखा । 
पुनः । आ । इहि ॥ २० ॥ ] 

हे गाय ! सोम विक्रय के मूल्य के रूप में दिए जाने लिए अर्थात्‌ 
सोमक्रयिणी के साथ जहां कहीं भी जाने के लिए तुम्हें तुम्हारी 
माता अनुमोदित करे; तुम्हारा पिता अनुमोदित करे; तुम्हारा 
भाई वैल अनुमोदित करे-एक गर्भ से उत्पन्न होनेवाला एक 
संघ में रहने वाला तुम्हारा मित्र संड़ तुम्हें अनुमोदित करे । वह 
तुम, हे गाय! इन्द्र देव का मुख्य से सम्प्राप्त हो ओ सोमको 
भी रुद्र तुम्हें सोम के पास पहुँचावें तुम्हारा कन्या वाला हो । तुम- 
स्वमित्र सोम के साथ पुनः हमें प्राप्त होऔ ॥ २० ॥ 

उ० किच सोमाहरणप्रवृत्तां त्वामेते अनुमन्यन्तां त्वा त्वं 
'माता अनुमन्यतां त्वां पिता अनुमन्यतां त्वां आता सगभ्यः 
समानगभभवः अनुमन्यतास्‌। त्वां सखा सयूथ्यः समान- 
यूथग्रभचः सखा अनुमन्यताम्‌ । किच या स्व कृतसामग्रीकाऽ- 
स्माभिः सोमं प्रति गमने सात्वं हे देवि दानादियुणयुक्ते, 
देवमच्छेहि । 'अच्छाभेरापतुमिति झाकपूणिः'। देवं सोममध्येहि 
अभिगच्छु। इन्द्राय सोमम्‌ आहर्तुसिति शेषः। किंच । रुद- 
स्स्वावर्तयतु रुद्रः त्वाम्‌ आवर्तयतु । रुद्राज्ञां नातिक्रामन्ति 
पशवः । ततः स्वस्ति अविनाशेन सोमसखा सती पुनरा- 
गच्छु ॥ २०॥ 

स० किच सोमाहरणे प्रवृत्ता स्वां माता त्वदीया जननी 
अनुसन्यतामचुज्ञां ददातु। पितानुमन्यताम्‌। उपसर्गादृत्या 
क्रियापदाबृत्तिः । सगभ्थः समाने गभे भवः सहोदरो आता- 
नुमन्यताम्‌ । “समानस्य चन्दस्यमूर्धप्रशुत्युदरकंषुः ( ६।३।८४ ) 
इति समानपद्स्य सादेशः । सयूथ्यः समाने एकस्मिन्यूथे 
गोसमूहे भवः सयूथ्यः सखा वत्सोऽनुमन्यताम्‌ । हे देवि 
सोमक्रयणि, सा त्वमिन्द्राय इन्द्रार्थं सोमं देवमच्छेहि प्राप्त 
गच्छु । 'अच्छाभेरासुमिति शाकपूणिः ( निरु० ५२८ )। किंच 
रुद्रः त्वा त्वां वतयतु सोमं गृहीत्वा र्थितां त्वां रुद्रो देवो- 
ऽस्मान्प्रति निवतंयतु । यह्वा रुद्रः त्वां प्रवर्तयतु । यतो रुद्राज्ञां 
नातिक्रामन्ति पशवः। सोमो देवः सखा यस्याः सा सोमसखा । 
रही सोमसहिता सती स्वस्ति त्षेमेण घुनरेहि भूयोऽप्या- 
गच्छ ॥ २० ॥ 


वस्व्यस्यदितिरस्यादित्यासि रुद्वासि चन्द्रासि । 
बृहस्पतिष्ट्वा सुन्ने रम्णातु रुद्रो वर्खुभिराचंके ॥२१॥ 


[वस्वि । असि । अदिति । आदिश्या । रुद्रा 
चन्द्रा । बृहस्पति-- । त्वा । सुम्झ्ने । रम्म्णातु । 
रुद्र) । घर्खुमिरितिवरई मिट) आ। चके ॥ २१ ॥] 

rr 
रातां । -संगष्भ्यंऽइतिस । गब्म्यर । सर्खा। बन अदिति हो । तुम द्वादश ता हो व्या हो 
नक तुम चन्द्ररूपा हो । बृहस्पति तुम्हें सुख में रखावे । वसुओ के साथ 


| | थ्य ७७ 
सयूथ्य5इतिस सृथ्य(। सा। देवि । देवम्‌ । | रुद्र तुम्हारी कामना करे ॥ २१ ॥ 
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3७ उदीचीं नीयमानामबुगच्छुति । वस्व्यसि । अचुष्टप 
बृहती वा । वसुरूपेणादितिरूपेणादित्यरूपेण रुद्ररूपेण 
चन्द्ररूपेण स्तूयते गौ: । किञ्च बृहस्पतिः त्वा सुम्ने सुखे रम्णातु 
संयमयतु । रम्णातिः संयमनकर्मा। रुद्रो चसुभिः सहितः 
आचके कामयतु । रक्षितुमिति शेषः । आचक इति कान्तिक- 


९ 


संसु पठितस्‌ ॥ २१॥ 

स० “उदीचीं नीयमानामनुगच्छुतो वस्व्यसीतीति’ (का० 
७।६।१६ ) अबुव्बृहती वा । सोमक्रयण्या स्तुतिः । सोमक्रयणी 
गौ्वस्वदित्यादित्यरुव्ररूपेण स्तूयते वस्वीत्यादिपञ्चविरोषणेः। 
हे गौः, त्वं वस्वी चसुरूपासि। अदितिदेवमातासि । द्वादशा- 
दित्यरूपासि । रुद्रा एकादशरुद्ररूपासि । चन्द्ररूपा चासि। 
किञ्च बृहस्पतिः सुम्ने त्वां रम्णातु रमयतु । रमतेव्यत्ययेन 
प्रत्ययः । यद्वा रम्णातु संयमयतु । "रस्णातिः 
संयमनकर्मा विसर्जनकर्मा वा! ( निरु०१०९ ) इति यास्कः । 
रुद्रो चसुभिः अष्टदेवः सहितः स्वामाचके रक्षितुं कामय- 
तास्‌ । आचक इत्यादि चकमान इति कान्तिकमंसु पठितः ॥ 

अद्त्यास्त्वा मधेज्नाजिघाम देवयजने पृथिव्या 
इडायास्पदमासि  घृतवत्स्वाहां । अस्मे रमस्वास्मे 
ते बन्धुस्त्वे रायो मे रायो मा वयशूरायस्पोषेण 
वियोष्म तोतो रायः ॥ २२ ॥ 

[ अदित्या । त्वा । मूर्धन्‌ । आ। \जिघम्मिं । 
देवयजन5इतिंदेव अजने । पृथिव्या) । इडाया । 
पदम्‌ । असि । घुतवदितिघुत व्यत्‌ । स्वाहा । 
अस्म्मेऽइत्यस्म्मे । रमस्व । अस्मेऽइत्यस्मे । ते । 
बंधु: । त्वेऽइतित्वे । राय॑ । मेऽइतिमे । राय । 
मा । व्ययम्‌ । राय? । पोषेण । चि । यौष्म । तोत॑+ । 
राय॑ ॥ २२॥ ] 

अखण्डनीया पृथ्वी पर देवों को पूजने के उत्तम स्थान यज्ञ में 
हे घृत ! मैं तुम्हें तपाता हूँ । हे लक्षित स्थल ! तुम गाय के पदचिह् 
हो | तुम्हारे लिए यह स्त आहुति है। ( स्फ्य से तीन बार उस 
स्थान पर खोदकर--) हे गाय के पद ! तुम हममें ही रहो। 
तुम्हारा बन्धुत्व (= स्नेह ) हम में ही बना रहे। तुम में जो धन 
हे । वे धन मुझमें होवें। ( उस पदचिह को खोद कर बटलोई में 
धर कर यजमान को देना। अध्वर्थु--) हे .गाय के पद! हम 
ऋत्विज धन की समृद्धि से वियुक्त न द्दोवें। ( यजमान वह पूर्ण 
पतीळी अपनी पत्नी को देवे । यजमान--) हे पलि ! धन तो तुम्हीं 
में रहते हैं ॥ २२॥ 

उ० पदे जुहोति। अदित्यास्त्वा अदित्याः एथिव्या- 
स्स्चास्‌ हे आज्य, मूधनि शिरसि आजिघमिं । "घृ क्षरणदी- 
पत्यो? आक्षारयामि । देवयजने एथिन्याः इडाया गोः पदं 
यतस्त्वमसि अतो घृतवत्‌ घतयुक्तंस्वां कणु जुहोमीति शेषः। 


पढें छिखति । अस्मे रमस्व अस्मासु रति कुरु। पदे स्थाल्याः 
माबपति । अस्मे ते बन्धुः वयं ते तवं बन्धुसूताः । यजसा- 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपैता 
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नाय पदं प्रयच्छति । त्वे रायः पशवो वै रायः। त्वयि पशवः 
सन्त्विति रोषः । पदं यजमानः ग्रतिगुह्णाति। मे रायः । मयि 
पशचः सन्त्विति शेषः । अध्वर्शुरात्मानसुपस्पृति। सा वयं 
रायस्पोषेण वियोप्म मा विभक्ताः स्याम वयं धनस्य पोषेण । 
शुहीतपदां पत्नी चाचयति। तोतो रायः। सवयि रायः पद्रवः 
सन्त्विति रोषः ॥ २२॥ 

स० “पटपदान्यतीत्य सप्तम पर्युपविदान्ति हिरण्यमस्मि- 

न्षिधायाभिजञुहोत्य दित्यास्त्वेतीति’ ( का० ७।३।१७-१८ ) । 
आज्यदेवतं यज्ञः । अदित्याः अखण्डितायाः पृथिव्याः झुवो 
सूर्धन्‌ सूर्धनि शिरोरूपे देवयजने देवानां यागयोग्यस्थाने हे 
आज्य, स्वा त्वामाजिघमिं आक्षारयामि । 'घु क्षरणदीप्त्योः 
धृथिव्या ह्येष मूर्धा यद्देवयजनम्‌? इति तित्तिरिश्रतेदेवयज्ञः 
नस्य प्रथिवीमूधत्वम्‌ । किञ्च हे स्थानविशेष, त्वमिडायाः गोः 
पद्ससि गोपदेनाङ्कितरवात्तद्रुपमसि । तच्च पदं घृतवत्‌ घृत- 
युक्तं कतु स्वाहा जुहोसि । “स्फ्येन पदं त्रिः परिलिखत्यस्मे 
रमस्वेति’ ( का० ७६१९ ) । हे गोः पद्‌, त्वमस्मे अस्मासु 
रमस्व क्रीडां कुरु। 'समुद्ध्॒त्य पद्‌ स्थाल्यामाचपस्यस्मे ते 

न्थुरिति? ( का० ७६२० ) । हे सोमक्रयणीपद्‌, ते तव अस्मे 
बन्धुः वयं वन्घुभूताः स्मः। “सुपां सुलुक्‌ ( पा० ७१३९ ) 
इति जसः शेआदेशे अस्मे इति रूपस्‌ । 'यजमानाय पदं 
ग्रयच्छुति त्वे राय इति’ ( का० ७६।२१ )। हे यजमान, स्वे 
त्वयि रायो धनानि एतत्पद्रूपेण तिष्ठन्त्विति शेषः । यद्वान्न 
रायः पशवः । 'पशवो वे राय: (३।३।१।८ ) इति श्रुतेः। 
त्वयि पशवः सन्तु । 'मे राय इति यजमानः प्रतिगुद्वातीति' 
( का० ७६२२ )। मे मयि यजमाने रायो धनानि पद्रूपेण 
तिष्ठन्तु। पशवो मयि सन्तु। ङेः शेआदेशे मे इति रूपस्‌ । 
“मा वयमित्यध्वर्युरात्मानश संस्पृद्षतीति? ( का० ७।६।२३ )। 
वयमध्वयुप्र्वुतयो रायस्पोषेण धनस्य पुष्ट्या मा 
वियुक्ता मा भवाम । यौतेः “माङि लुङ” ( पा० ३।३।१७५ ) 
इति छुङि उत्तमवहुवचने वियौष्मेति रूपम्‌ । हुत्वा पत्न्ये 
पदं अयच्छति नेष्टा तोत इत्येनां वासयती ति? ( का० णश। 
२४-२५ ) । तोतः-शब्दः कलन्नरवाची अव्ययम्‌ । तोतः कलत्रे 
रायो घनानि पशवो वा पद्रूपेण तिन्तु। यद्घाच्ययानास- 
नेकार्थत्वात्तोतः-शब्दो युष्मस्पर्यायः। तोतः स्वयि रायःंसन्तु॥२२॥ 


समख्ये देव्या धिया संदक्षिण्योरुचक्षसा । 
मा म आयुः प्रमोषीमों अहं तब । वीरं बिंदेय तव॑ 
देवि संदर्शि ॥ २३ ॥ 

[ सम्‌। अख्ये। देव्या। धिया। सम। 
दृक्षिणया । उरुचं्षसेत्युरु । चंक्षसा | मा । मे । 
आयु । प्य। मोषीईं। मोऽइतिमो। अहम । 
त॑ । वीरम्‌ । ब्विदेय । तव देवि । संदशी- 
तिंसम्‌। इशि ॥ २३ ॥ ] ड 


(यजमान की पत्नी ) सोम क्रय करने वाली गाय को देखते 
हुए-है सोम क्रयिणि । मैं तुम्हें अपनी, पवित्र बुद्धि के साथ, उदार 
एवं कुशल दृष्टि से देखती हूं ! तुम मेरी आयु को मत नष्ट कर दो । 
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छट 
मैं भी तुम्हारी आयुको नष्ट न कर हू ! हे गोदेवि । तुम्हारी अनु- 
'कस्पा में विद्यमान रहकर में पुत्र को प्राप्त करूँ॥ २३ ॥ 

उ० सोमक्रयण्या समीक्षयति । .समख्ये। पत्न्याशीः । 
आस्तारपङ्किः । सोसक्रयणीतः पत्न्याशिषमाशास्ते । यया 
त्वया अहं समख्ये । “ख्या प्रकथने!। संदशन कृतवती । देव्या 
दानादिगुणयुक्तया । धिया प्रज्ञया । सहार्थे तृतीया । संदचि- 
णया उरूचक्षसा समख्ये च दक्षिणया सह । गौहिं प्रायशो 
दक्षिणा दीयते। उरुचच्चसा विस्तीर्णद्शनया। वाचोभिरती- 
तानागतवतंमानविप्रकृं ज्ञायते । सा त्वं सा म आयुः 
प्रमोषीः । .'सुष स्तेये?। मा ग्रमोपीः मावखण्डय मम आयुः । 
मा अहं तवायुः प्रसोपिपस्‌। किंच चीरं विदेय । विदिला- 
सार्थः । पुग्न लभेय । संदृशि हे देवि, तव संदरशने सति॥ २३ ॥ 

स० सोमक्रयण्या च 'समीच्यमाणा९! समख्य इतीति? 
( का० ४६२६ )। एनां वाचयतीत्यनुवतंते । आस्तारपङ्किः 
पत्न्याशीः । यस्या आद्यावष्टाक्षरौ पादावन्त्यो द्वादशाक्षरों 
सास्तारपङ्किः । अन्त्यौ चेदास्तारपङ्किरिति वचनात । सोम- 
क्रयणीतः पत्न्याशिषमाशास्ते । हे सोमक्रयणि, देव्या द्योत- 
मानया त्वया धिया बुद्ध्या सह बुद्धिपूवेकमहं समख्ये अइक्षि 
इष्टत्यर्थः । 'ख्या प्रकथने? इत्यस्य धातोः संपूर्वस्य लुडि तङि 
“अस्यतिवक्तिख्यातिभ्योऽङ? ( पा० ३।१।५२ ) इति च्लेरङि 
उत्तमेकवचने कर्मणि समख्ये इति रूपम्‌ । एक संपदं 
णाय । किंभूतया स्वया। दक्षिणया दक्षिणात्वयोग्यया । तथा 
उरुचक्षसा उरू चष्टे सोरुचच्षास्तया विस्तीणंद्श॑नया। एवं- 
विधा त्वं मे मम पत्न्या आयुः मा प्रमोषीः मा खण्डय । 'सुष 
स्तेये? छुडि रूपम्‌ । मो अहं तव । तव सोमक्रयण्या आयुर हं 
पत्नी मा उ मेव ग्रमोषिषमित्यध्याहारः। सार्थे मो इत्यन्ययं 
चा। अहं तवायुने नाशयामीत्यरथः। किञ्च चीरं विदेय तव 
देवि संदशि। हे देवि गौः, तव संइशि संदर्शने सति वीर पुत्र 
विदेय लमेय । संदर्शनं संहक भावे क्विप्‌। “विदल लाभे’ 
इत्यस्य व्यत्ययेन “तुदादिभ्यः शः’ ( पा० ३।१।८७) इति 
इप्रत्यये लिङि रूपस्‌ ॥ २३॥ 

एष ते गायत्रो भाग इतिं मे सोमांय ब्रूतादेष 
ते त्रैष्डर्मो माग इति में सोमाय ब्र्तादेष ते जागतो 
भाग इतिं मे सोमाय ब्रताच्छन्दोनामाना साम्र- 
ज्यं गच्छेति मे सोमाय ब्रृतादास्माकोऽसि शुक्रस्ते 
ग्रहो विचितस्त्वा विचिन्वन्तु ॥ २४ ॥ 

[ एष । ते । गायत्र) | भाग? । इतिं । मे। 
सोमाय । भूतात्‌ । त्रेष्टरभ{। तरेस्तुभ5इतिस्त्रेस्तु- 
भए । जागतईं । न्दोनामानामितिंडंद्‌८ । नामा- 
नाम्‌ । साम्म्राज्यमितिसाम्‌ । राज्यम्‌ । गच्छ । 
आस्म्माक? । असि । शुक्र? । ते । ग्यहां+ । व्विचि- 
तऽइतिंग्वि। चितः । त्वा । धि। चिन्वन्तु ॥२४॥ ] 

( यजमान) हे अध्वर्यों जाकर तुम सोम से यह मेरा 


सन्देश कहो--कि यह तुम्हारा गायत्री, छन्द का, सए, हि. हे. 


शुछयजुर्वेदसंहिता 


अध्वयो ! 'यह तुम्हारा त्रिष्ठप छन्द सम्बन्धी भाग है?--ऐसा मेरा 
वचन सोम से जाकर कहो । हे अध्वर्या ! 'यह तुम्हारा जगती छन्द 
सम्बन्धी भाग है?--ऐसा मेरा वचन जाकर तुम राजां सोम से 
कहो । हे अध्वर्यो ! 'हे सोम ! तुम अशेष छन्दों के साम्राज्य को 
प्राप्त होओ”-ऐसा मेरा वचन जाकर राजा सोम से कहो। हे 
सोम ! तुम हमारे हो । इन्द्र प्रभृति देवों के पीने के ग्रहों (= पात्रों) 
में भरा हुआ तुम्हारा रस सर्वसमर्थ है । पृथक्‌-पृथक्‌ करने वाले 
बुद्धिमान्‌ ऋत्विज तुम्हें पृथक्‌-पृथक्‌ करें ॥ २४ ॥ 

उु० यजमानं चाचयति । एष ते गोयन्नो भागः। हे 
सोम, एष ते तव गायत्रीसंबन्धी भागः अंशः इति एचं मे 
यजमानाभिधायकं पदम्‌ । सोमायेति षष्ठयर्थे चतुर्थी । सम 
चचनमेचं सोमस्य ब्रृतात्‌ कथयत । हे अध्वर्यवः, छन्दोर्थ तच 
क्रयो न वधार्थम्‌ । एवं यजमानाभिग्रायः । एतदध्वर्यवः सोम- 
स्य कथयन्तीति वाक्यार्थः। एष ते त्रैप्डुभो भागः। एष ते 
जागत इस्यनेनेव च्याख्यातौ । छुन्दोनामानाम्‌ । नामशब्दो- 
ऽनर्थकः। अन्येषामपि छन्दसां साम्राज्यमाधिपत्यं गच्छु इति 
एवं से ममाभिग्रायं सोमस्य ब्रूतात्‌ कथयत । हे अध्वर्यवः । 
अन्नापि मे इत्येतत्पदं यजमानवाच्यभेच । सोमभालभते । 
आस्माकोसि । यस्त्वां हे सोम, क्रयार्थसुपायतः स आस्माको 
मदीयः संजातः। शुक्रस्ते ग्रह्मः । उपलचणार्थः। शुक्रप्रश्रतयो 
ग्रहास्तच ग्रहीप्यन्ते। किच विचितः विचयनकर्तारः स्वां 
विचिन्वन्तु चिवित्तं कुर्वन्तु ॥ २४ ॥ 

स० “पुष त इति वाचयतीति’ ( का० ७७८ ) । मन्त्र- 
चतुष्टयं यजमानः पठेत्‌। हे अध्वयो, सोमाय सोमाभिमानिने 
देवाय मे इति चचो बृतात्‌ त्वं ब्रहि कथय । इति किम्‌ । हे 
सोम, ते तव एष पुरो दृश्यमानो भागो गायत्रो गायन्नी- 
संबन्धी । गायत्रीच्छुन्दोऽ्थं तव क्रयो नतु वधार्थमिति यज- 
मानाभिप्रायः। तं ममाभिप्रायं सोमाय कथयेत्यर्थः। ते तच 
एष त्रेप्टुभः ब्रिष्ट्पूछुन्दसः संवन्धी भाग इति मेऽभिम्रायस- 
ध्वयों, सोमाय स्वं नृहि। एवसग्रेडपि । जागतो जगतीच्छ- 
न्दसः संबन्धी । अन्यत्पूर्वचत्‌। छुन्दोनामानां छन्द इति नाम 
येषामन्येषामप्युपिणयादीनां ताः छुर्दोनामानः तेपां साम्राज्ये 
गच्छ सर्वेपां छुन्द्सामाधिपत्यं ग्राप्हि। इति मे वचः सोमाय 
ब्रृतात्कथय । यः सोमाय छुन्दसामाधिपत्यं द्रवा क्रीणाति तं 
स स्वानामाधिपत्यं प्रामोति। तदुक्तं तित्तिरिणा 'यो बे सोमं 
राजानश साम्राज्यलोकं गमयित्वा क्रीणाति गाच्छुति स्वानाँ 
साम्रज्यमिति!। अत एतम॑म्त्र: सोमस्य राज्याहिः सूचिता। 
गायत्र्यादिच्छुन्दोदेवता यन्न तिष्ठन्ति स छुम्दोलोकस्तदाधिः 
पत्यं प्रापय्य सोमं फ्रीणानः । स्वाधिपत्यभाग्भवतीत्यसिप्रायः 
'आङुपविश्यास्माकोञसीति सोममारभते’ ( का० ७७९) 
इति। हे सोम, स्वं क्रयपथमागतः सञ्जाःमाकोऽसि । शुक्रः 
शुछसंज्ञः ते तव ह्मः । अह एव ग्रह्म। शुक्तपदमेन्दवायवादि- 
अहाणासुपलक्षणस्‌ । शुक्रादयः सव तव अहा इत्यार्थः। 
बिचितः। विचिन्वन्तीति बिचितः विवेकेन चयनस्य कर्तारः 
त्वाँ विचिन्वन्तु विविक्तं कुवंन्तु । सारास्रारविवेकं कृत्वा 
सारभूतं समूहयन्त्वित्यर्थः ॥ २४ ॥ 


अभि त्यं देव$सवितारमोण्यो; कविक्रतुमचोमि 


|) त्यसबृएरबधामुभि, प्रिय, मति कविम्‌ कि ऊध्व 


ध्यायः ३ ] 


TTT oie 
000 etna छा 


यस्याऽमतिरभा अदिद्युतत्सवीमनि हिरंण्यपाणिरमि- | 


मीत सुक्रतुः कृपा स्वः । प्रजाभ्यस्त्वा प्रजास्त्वां- 
नुप्राणन्तु प्रजात्वम॑नुप्राणिहि ॥ २५ ॥ 

[ अभि । स्यम्‌। देवम्‌ । सवितार॑म्‌। 
३“प्यो= । कविक्रतुमितिकवि ऋतुम्‌ । अच्चीमि । 
स॒त्यसंचमितिंसत्य ।संचम्‌ । रत्नधामितिं रत्न । 
थाम्‌। अभि । प्प्रियम्‌। मतिम्‌ । कचिम्‌। 
ऊर्ध्वां । सस्यं । अमतिं । भा) । अदिद्युतत्‌ । 
सवीमनि । हिर॑ण्यपाणिरितिहिरण्य । पाणिई । 
अमिमीत । सुक्रतुरितिंसु । क्रतुं । कृपा । स्व- 
रिस्वः । प्मजाभ्य5इतिप्म़ । जाभ्य॑+ । त्वा । 
प्मजाऽइतिप्प्र। जा? । त्वा । अनुप्राणत्वित्यनु । 
प्राणतु । प्रजाइइतिंप्र । जा) । त्वम्‌ । अनुप्राणि- 
दीत्य॑नु । प्राणिद्दि ॥ २५ ॥ ] के 


उस द्योतमान, यावापूथिवी के अन्दर वर्तमान, क्रान्तप्रश, 
सत्य-आज्ञा, रत्न देनेवाले, प्रिय, बुद्धिमान्‌ एवं कवि सवितादेव 
को मैं पूजता हूं । ब्राह्मणक्षत्रियादि को स्व-स्व कमे में प्रवृत्त करने में 
जिस सूर्यं की अपरिमित प्रभाऊध्वंगामिनी होती रहती है। उस 
स्वर्णहस्त एवं सुप्रज्ञ सवितादेव ने अपने संकल्प से स्वर्गे को नापा 
हे (= बनाया या प्रदान किया है )। ( सोम के ड़कड़ों को पगड़ी में 
बांधकर) हे सोम ! सन्तानों के लिए में तुम्हें बांधता हँ । (--साँस 
छेने के लिए पगड़ी को किंद्चित्‌ इधर उधर खिसकाना और 
ढीली करना ) हे सोम ! हमारी सन्तानें तुम्हें प्राण प्रदान करे 
और तुम भी हमारी प्रजाओं को प्राण प्रदान करो ॥ २५॥ 
उ० सोमं मिमीते । अभि व्यं देवम्‌ । सावित्र्यत्यष्टिः । 
अभ्यर्चामि अभिपूजयामि । स्यं तम्‌। देवं दानादिगुणयुक्त 
सवितारम्‌ । ओण्योः द्यावाएथिष्योरन्तरा वर्तमानम्‌ । कवि- 
क्रतुं सेधाविकर्माणभ्‌ ॥ सत्यसवं अवितथम्रसवस्‌ । रल्लधास्‌ 
रमणीयानां धनानां दातारम्‌ । अभिरनर्थकः। ग्रियम्‌ सव- 
जनानां प्रियस्‌ । मतिं बुद्धि व्याप्यावस्थितम्‌। मतीनां हि 
सविताधिष्ठात्री देवता । कविं क्रान्तद्शंनम्‌। किंच ऊर्ध्वा 
यस्याऽमतिः भा 'अदिद्युतत्‌ सवीमनि। यस्य सवितुः ऊर्ध्वा 
गमनाभिसुखी अमतिः आत्ममयी मतिः अनन्यभूता। कतरा 
भा दीसिः अदिद्युतत्‌ च्योतयते सवीमनि म्रसवे पूर्ण हि दातब्ये। 
स सविता हिरण्यपाणिः सुवर्णपाणिः अमिमीत मिमीते सोमं 
परिच्छिनत्ति । सुक्रतुः साधुकर्मा शोभनयज्ञो वा कृपा कल्प- 
नया सोमस्य कल्पना । स्वः आदित्यः सु अरणः। अन्तान्‌ 
संगुह्योषणीषेण बच्चाति । प्रजाभ्यस्त्वाम्‌। बन्नामीति शेषः। 
उत्पत्तये स्थितये च प्रजानां हे सोम, त्वां बच्चामि । अङ्गुल्या 
मध्ये विवृणोति । प्रजास्तवाचुप्राणन्तु । हे सोसा ला या 
मुच्छुवसन्तम्‌ । प्रजा अनुमाणन्तु उच्छुवसन्तु। २ : 
मा अनूच्छुवसिहि । 'तमयतीति वा 
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७६ ` 
एनमेतत्समायच्छुन्नं ्राणमिव करोति तस्येतदृत एव मध्यतः 
प्राणसुत्सूजति तं ततः ग्राणन्तं प्रजा अनुप्राणन्ति’ इत्यादि 
ब्राह्मणस्‌ ॥ २५॥ 

स० 'सोमोपनहनं द्विगुणं चतुगुणं वा स्तृणाति प्राग्द- 
शाझुद्ग्चा तस्मिन्सोमं मिमीते दशकृत्वो ऽभित्यमितोति? ( का० 
७७१२-१३ ) । साविञ्यष्टिः । त्यन्तं सवितारं देवमभ्यर्चामि 
सर्वतः 'पूजयामि। किभूतं देवम्‌ । ओण्योः द्यावाएथिण्योरन्तरा 
वर्तमानमिति शेषः। ओण्योरिति द्याचाएथिवीनामसु पठितम्‌ । 
तथा कविक्रतुं कचिः कतुः यस्य तं सेधाचिकर्मणास्‌ । सत्यसवं 
सत्यः सवो यस्य अचितथम्रेरणम्‌। तथा रलधां रल्लानि 
दधातीति रक्षधास्तं रत्नानां धारकं पोषक दातारं चा अभिप्रियं 
सवतः प्रीतिविषयम्‌। मतिं मन्यत इति मत्तिस्तं मननयो- 
ग्यम्‌ । कवि क्रान्तदशनस्‌। किंच यस्य सवितुर्भा दीप्तिः 
अमतिः केनापि मातुमशक्या सती ऊध्वां गगनाभिमुखी 
सवीमन्यदिद्युतत्‌ सवः प्रसवः अवृत्तिनंक्षत्रादीनां यस्मिन्‌ स 
सीमा तस्मिन गगनप्रदेशे सर्वाणि वस्तूनि द्योतयन्ते । 
यद्वायमर्थः। यस्यामतिरात्ममयौ भा ऊर्ध्वा गगने सर्वमदि- 


| द्य॒तत्‌। अमाशब्द आत्मवचनः। आस्ममयी ततिमतिर्वा 


अमतिः। तन्यत इति ततिः दीस्तिः। सतिरपि प्रकाशरूपः 
स्वाद्दीक्तिः । अमाततिशब्दस्य चा अमतिभावः। सचितृभा- 
विशेषणम्‌ । आत्मप्रकाशमयी ततिर्मतिर्वा यस्य भाः अदि- 
थुतत्‌। किंनिमित्तम्‌ । सवीमनि >अजुज्ञानिमित्त सर्वान्‌ कर्मा- 
ण्यनुज्ञातुमित्यर्थः। (पु प्रसवेश्वययोः' 'बृस्तृस्तुम्य (१) 
इमनिय' इतीमनिच्‌। गुणावादेशौ । सचीमा प्रसवोअनुज्षे- 
त्यभिधानम्‌॥ स स्वरादित्यः । कृपा कल्पनं कप्‌ तया कृपा- 
कल्पनया असिमीत सोममिति शेषः । एतावान्सोम इति 
तदीयं परिमाणं निश्चितवानित्यर्थ:। किंभूतः स्वः। हिरण्य- 
पाणिः हिरण्यं पाणौ यस्य सौवर्णाभरणयुक्तहस्तः । सुक्रतुः 
साधुसंकल्पः। “अन्तान्‌ संगुह्योप्णीपेण बघाति प्रजाभ्यस्स्वे- 
तीति’ ( का० ७७२० ) । हे सोस, प्रजाभ्यः प्रजानासुपकाराय 
त्वा त्वां बन्नामीति शेषः। "अङ्गुल्या मध्ये विवृणोति प्रजा- 
स्स्वानुग्राणन्त्वितीति’ ( का० ७७२१ )। उष्णीषेण बद्धस्य 
सोमदेवस्य श्वासरोधो सा भूदिति विवर ङु्यादिति सूत्राथः। 
हे सोम, ग्रजास्त्वामनुग्राणन्तु श्वासं ङुचन्तं त्वामनुरूत्य सर्वाः 
प्रजा: श्वासं कुवन्तु जीवन्तु। तथा हे सोम, प्रजा अनु श्वासं 
कुचंतीः प्रजा अनुसृत्य प्राणिहि श्वासं कुरु। प्रजानां तव ख 
कदाचित्‌ श्वासरोघो मा भूत्‌ परस्परमनुरुत्य जीवनं भचस्वि- 
स्यभिप्रायेण विवरकरणमित्यर्थः॥ २५॥ 


शुक्र त्वां शुक्रेण क्रीणामि चन्द्र चन्द्र णाऽस्ज॑- 
मसतेन । सग्मे ते गोरस्मे ते चन्द्राणि तपंसस्त- 
नूरंसि प्रजापतेचंणेः परमेण पशुनां क्रीयसे सहस्त्- 
पोषं पुषेयम्‌ ॥ २६ ॥ 

[ शुक्रम्‌। त्वा । शुक्रेण। क्रीणामि। 
चन्द्रस्‌ । चन्द्रेण । अस्तम्‌ । असुतेन । सग्मे । 
ते। गो? । अस्मेऽइत्यस्मे। ते । चन्द्राणिं। 
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तपंस€ । तनू) । असि । प्यजापतेरितिप्रजा । पंतेर । : 
५घर्ण-:- । परमेण । पशुनां । क्रोयसे । सहस्लपोष- 
मिर्तिसद्दख । पोषम्‌ । पुषेयम्‌ ॥ २६ ॥ ] 


हे सोम ! दीप्यमान तुम सोमरस को में दीप्यमान स्वर्ण के 
द्वारा क्रय करता हूँ। आहाद कर को आहाद कर से ओर अमृत 
स्वरूप को अम्ृतस्वरूप स्वणे से खरीदता हूँ । हे सोम बेचने वाली । 
तेरे अधिकार में हमारी गाय और स्वर्ण होवे ओर हमारे अधिकार 
में तुम्हारे आहादक सोम होव । ( बकरे को सोम का मूल्य देने के 
रूप में आगे करके ) हे अना तुम तप का शरीर हो । तुम 
पुजापति का वणे ( =स्वरूप ) हो ( =सवेदेवप्रिय हो ) । हे सोम ! 
अब तुम दिव्य पशु बकरे के द्वारा खरीदे जा रहे हो | हे सोम ! 
तुम्हारे आगमन के द्वारा हम सहस्रशः पुत्र-पश्वादि की वृद्धि से 
समृद्ध होवें ॥ २६ ॥ 
उ० हिरण्यमालभ्य वाचयति। शुक्रं त्वा। हे सोम, 
शुक्रमङ्किष्टकर्माण त्वां शुक्रेण हिरण्येन क्रीणामि । एवं सर्वमपि 
व्याख्येयम्‌ । सोमचिक्रयिणं हिरण्येनाभिकम्पयति। सग्मे 
ते गौः गौरिति विपरिणामः। सह गवा वर्तत इति सग्मो 
यजमानः। तव संबन्धिनी वा गौः सा यजमाने वतत इति 
सोमक्रयिणं निराश करोति । यजमानसहितं निद्धाति। 
अस्मे ते। हे सोमक्रयिन्‌ , अस्मासु तव संबन्धीनि हिरण्यानि 
चतंन्ते। अजामालभ्य वाचयति । तपसस्तनूरसि तपसः 
प्रजापतेः हे अजे, तनूः शरीरं त्वमसि। प्रजापतेश्च वणः रूपं 
'त्वमसि। सा यन्त्रः संवत्सरस्य विजायते तेन प्रजापतेवंणंः। 
एवमजां सोमसमक्षमभिष्दुत्य अथेदानीं सोममाह। परमेण 
'पशुना क्रीयसे त्वं हे सोम, सा यतखिः संवत्सरस्य विजायते 
तेन परमपशुः । यस्मात्चं परमेणोत्क्ृष्टेन. पशुना फ्रीयसे 
तस्मात्तव ग्रसादादृहम्‌ सहस्रपोषं सहस्रे प्राणिनां यस्पुष्णाति 
धनं तदहं पुपेयं वरधयेयम्‌ । सहस्रप्राणिपोपो मम गृहे 
चर्धमानोस्तु इत्यभिप्रायः ॥ २६॥ 
स० “क्र त्वेति हिरण्यमाछभ्य वाचयतीति’ ( का० 
७०८१६ ) हे सोम, शुक्रं दीप्यमानं स्वा त्वां शुक्रेण दीप्य- 
मानेन हिरण्येन क्रीणामि क्रीतं करोमि। किंभूतं त्वाम्‌। 
चन्द्र चढि आह्वादने’ फलहेतुत्वेनाह्वादकरम्‌ । तथा अमृत 
स्वादुत्वेनाम्तसमानम्‌ । किंभूतेन शुक्रेण। चन्द्रेणाह्वादकरेण 
"तथाम्रतेनामिसंयोगादिनापि विनाशरहितेन। 'सग्मे त इति 
सोमविक्रयिण ९ हिरण्येनाभिकम्पयतीति!। (का० ७८१७) । 
यो हिरण्यमादाय सोमं विक्रीणीते तं हिरण्येनाभिकभ्पयेत्‌। 
तद्धस्ते हिरण्यं दत्त्वा दरवा स्वीङुर्वस्तं निराशं कुर्यादिति 
सूत्रार्थः । षष्टी _ग्रथमार्थे । हे सोमचिक्रयिन्‌ भर गौः सोममूल्य- 
स्वेन तुभ्यं दत्ता सा त्वदीया गौः पुनः प्रत्यावृत्य सग्मे यजमाने 
तिष्ठतु । हिरण्यमेव तवास्तु गौर्मा भूदित्यथंः । यद्वा ते गौः 
सग्मे वतंते । गौः ग्मा चसा क्षा च्चामेत्युक्तः ग्मा गौः तया सह 
वतमानः सम्मस्तस्मिन्‌ सग्मे ते गोरिति। यजमाने ते गौ? 
( ३।३।३।७ ) इति श्च॒तेः। सग्मो यजमानः। ‘अस्मे त इति 
' यजमानसहितं निदधातीति ( का० ७०१८ )। यजमाने 
अत्यर्पितं यद्वोद्रव्यं तत्पुनयंजमानसहितं सोमविक्रयिणः 
पुरतो निदध्यादिति सूत्राथः। हे. सोसविक्रपित, ते चक्राणि, 


शुङ्यजुर्षदसंहिता 


[ तृतीयो 
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तुभ्यं दृत्तानि यानि हिरण्यानि तान्यस्मे अस्मासु प्रत्यावृत्य 


तिष्टन्तु। तव गौरेव सोममूल्यमस्तु हिरण्यानि मा भूयन्नि- 
त्यर्थः । "अजां प्रत्यङ्सुखीमालभ्य वाचयति तपसस्तनूरितीति’ 
( का० ७८२० )। अधे अजा देवतास्य यज्चुषोऽधे सोमः। हे 
अजे, त्वं तपसः पुण्यस्य तनूरसि देहोऽसि । दिवि स्थितस्य 
यज्ञियस्यानयनायाजां गृहीत्वा गायत्री जगामेति तित्तिरिणा 
सोमाहरणोपाख्याने उक्तरवादजायाः पुण्यशरीरत्वस्‌ । किंच 
हे अजे, त्वं प्रजापतेर्वणोऽसि। वरणो देहः। यथा प्रजापतिः 


। सचेदेचताप्रिय एवमजापि। तदुक्तं तित्तिरिणा 'सा वा एषा 


सर्चदेचस्या यदजा? इति । एवमजामुक्स्वा सोमं प्रत्याह । 
हे सोम, परमेण पशुना उत्तमेनाजाळच्तणेनानेन पशुना स्वं 
क्रीयसे । तपसस्तनूत्वादजाया उत्तमत्वस्‌ । अतस्तव ग्रसा- 
दात्सहस्रं पोपं पुत्रपश्वादिसहस्राणां पोषो यथा भवति तथा 
पुषेयं पुष्टो भूयासम्‌ । यद्वायमर्थः। हे अजे, त्वं प्रजापतेस्त- 
पसस्तनूरसि प्रजापतितपोरूपासि तत उत्पञ्नस्वात्‌। तदुक्त 
श्रुत्या “तपसो ह वा एषा प्रजापतेः संभूता यदजेति ( ३।३। 
४८ ) । किंच ग्रजापतेर्वणों रूपं त्वमसि । त्रिगुण्वात््रजा- 
पतेखिरूपत्वम्‌ । अजापि प्रतिसंवत्सरं त्रिवार प्रसूते तस्मा- 
्प्रजापतेर्वर्णत्वम्‌ । तदुक्तं श्रुत्या “सा यन्त्रि' संवत्सरस्य जायते 
तेन प्रजापतेवंणः? ( ३।३।३।९ ) इति । एवमजां स्तुत्वा 
सोममाह । परमेणोत्कृष्टेन पशुनाजया स्वं ऋीयसे ततोऽहं 
सहस्रपोषं सहस्ने प्राणिनां पुष्णातीति सहस्रपोषं धनं पुषेयं 
पुष्णीयाम्‌ । वर्धयेयमिस्यर्थः । पुष्णातेव्यत्ययेन शेप्रत्यये 
लिङि पुषेयमिति रूपस्‌ ॥ २६॥ 


मित्रो न पहि सुमिंत्रध इन्द्र॑स्योरुमाविश 
दक्षिणमुशशुशन्त॑शूस्योनः स्योनम्‌ । स्वान आजा- 
वारे बम्मारे हस्त सुस्त कृशानवेते चः सोमक्रय॑- 
णास्तान्रक्षध्व मा चो दभन्‌ ॥ २७ ॥ 

[ मित्र) । नह । आ। इहि । सुमित्रध5इ- 
तिसु । मिंत्रधह । इन्द्र॑स्य | उसुम्‌। आ । व्विश । 
दक्षिणम्‌ । उशन्‌ । उशन्तम्‌ । स्योन) । स्योनम्‌ । 
स्वान । भ्राज॑ । अंधारे। बम्भारे। इस्तं । सुद्द- 
स्तेतिसु । हस्त । कशानो5इतिकशानो । एति । 
ब्चई । सोमक्रयणा5इतिसोम । क्रयंणा( । तान्‌। 
रक्षध्वम्‌ । मा । व्वद । दुभन्‌ ॥ २७ ॥ ] 


हे सुमित्र वनाने .वाले सोम ! तुम हमें मित्र-से प्राप्त होओ | 
कामयमान आर सुखकर तुम इन्द्र (= यजमान ) की कामनायुक्त 
एवं सुखकारिणी दाहिनी जांध पर प्रतिष्ठित होओ । हे स्वान-भ्राज- 
अंघारे-वम्भारे-हस्त-सुद्दस्त-कशानो ! यह तुम सब सोम के रक्षक 
हो । सोम को क्रय करने के यह गाय, बकरे और स्वर्णादि हैं । तुम 
सव उनकी रक्षा करो । हे सोम रक्षको ! सोम की तथा गाय-बकरा 
प्रभृति की रक्षा करते समय तुम राक्षसादि पीडित न करें ॥ २७ ॥ 


५०१५ छ०-सोममादत्ते+ 'मित्रोऽ'म' एहि। हे सोम, मित्रस्त्वं 


ण्यायः ३ ] 
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सञ्ोऽस्मानपयेि। मित्रशव्देनेहदादित्यो गृहाते पुंलिज्ञार्थात । 
सुमित्रधः शोभनानि मित्राणि दधाति पुष्णातीति सुमित्रधः। 
यस्त्वं सुमित्रधः। यजमानस्य दक्षिण ऊरौ निदधाति इन्द्रः 
स्योरुस्‌ । स इन्त्र्स्य यजमानस्य ऊस दक्षिण आविश उप- 
विश। “एष चा अन्नेन्द्री भवति यच्चजमानः इति श्रुति: । उश- 
जुशन्तस्‌ । “वश कान्तौ' । कामयमानस्स्वं कामयमानमेव यज- 
मानस्योरुमाविश इत्यनुवतंते । स्योनः स्योनम्‌ । स्योनमिति 
सुखनाम । सुखरूपस्तं सुखरूपम्‌ । यजमानस्योरुमाविश इत्य- 
जुवतते। एवं परस्परप्रीत्या अवियुक्तो भवेतामित्यभिप्रायः । 
सोसक्रयणानबुदिशिति । रवान भ्राज सप्तदुशानां मध्यात्सप्त 
तावत्सोसक्रयणानबुदिशति । हे स्वान, आज अङ्घारे वम्भारे 
हस्त सुहस्त कृशानो। एवं सप्तधिष्ण्यान्‌ संबोध्य अथेतरानाह । 
एते चः सोमक्रयणाः | एते चः युष्माकं सध्ये तावत्‌ सोमक्र- 
यणाः तात्रचध्वम्‌ । गोपायत । धिष्ण्यान्‌ मा वो दभन्‌ एते 
होतृका अपि स्वानश्राजाद्यः युष्मान्‌ मा दभन्‌ । दक्षोतिहिसा- 
कर्मा । मा युष्मान्दभ्चुयुः ॥ २७॥ 

सल० 'सब्येनाजां प्रयच्छुन्मित्रो न इति दक्षिणेन सोम- 
मादायेति’ ( का० ७८२१ )। सौम्यम्‌ । हे सोम, स्वं नोऽ- 
स्मान्‌ प्रत्येहि आगच्छु । किंभूतस्त्वम्‌ । मित्रः सखा, प्रीति- 
युतः। यद्वा मित्रः रविरूपः । तथा सुमित्रधः शोभनानि 
मित्राणि दधाति पुष्यतीति सुमित्रधः। क्रीत्वा वाससा बद्धस्य 
सोमस्य वरुणदेवताकत्वेन ऋएरत्वात्तच्छान्त्यर्थों मिन्रत्वेन 
प्राथ्यते। तदाह तित्तिरिः 'वारुणो चे क्रीतः सोम उपनद्धो 
मित्रो न एहि सुमित्रघ इत्याह शान्त्ये? इति । 'दीचितोरौ 
दक्षिणे अत्युद्य वासो निदधातीन्द्रस्योरुमितीति' ( का० ७८। 
२३ ) । वासः प्रव्युद्य वख््ुपरिस्थाप्य सोमं निदध्यादित्यर्थः। 
यजमानरूपेण परमेश्वेणोपेतस्वादत्नेन्द्रशव्देन ` यजमानः । 
तथाच श्रुतिः “एष चा अन्नेन्द्रो भवति यद्यजमानः' ( ३।३।३। 
१० ) इति। हे सोम, त्वमिन्द्रस्थ यजमानस्य दुक्षिणसूरूमा- 
विश | दक्षिणे ऊराबुपविरोत्यर्थः। किंभूतस्त्वस्‌ । उशन्‌ “वश 
कान्तौ? वष्टि उशन्‌ शतृप्रत्ययः। ऊरुं कामयमानः। तथा 
स्योनः सुखभूतः। किंभूतसूरुम्‌। उशन्ते सोमं कामयमानं 
स्योनमुपवेशे सुखकरम्‌। पुरा देवाः सोमं क्रीतमिन्द्रस्योरा- 
बुंपवेशयन्‌ तस्मादन्रेन्द्रशब्देन यजमानः। तदाह तित्तिरिः 
“देवा वे सोममक्कीणंस्तमिन्द्रस्योरौ दक्षिण आसादयन्‌ स खल 
वा एतहींन्दो यो यजते तस्मादेवमाह* इति । “स्वान आजेति 
जपति सोम विक्रयिणमीचमाणः' ( का० ७८२४ ) इति। 
स्वनतीति स्वानः। भ्राजते शोभतेऽसौ भ्राजः । अघस्य पाप- 
स्यारिरक्कारिः। विभर्ति पुप्णाति विश्वमिति बम्भारिः । हसति 
हस्तः सर्वदा हृष्टरूपः । शोभनौ हस्तौ यस्य सुहस्तः। कुरां 
दुर्बळमनिति जीवयतीति कृशानुः। स्वानादयः सप्त सोमर- | 
चका देवविशेषाः। हे स्वानाद्यः सप्त देवाः, चो युष्माकमेते | 
सोमक्रयणाः सोमः क्रीयते येस्तै सोमं क्रेतुमानीता हिरण्यादि- 
पदार्थाः पुरतः स्थापिताः । ताम्पदार्थान्‌ यूयं रचध्वमवत। वो 
युष्मान्सा दभन्‌ चेरिणो मा हिंसिषत। स्वानादयो धिष्ण्या- 
धिष्ठातारः सोमरक्षकाः। तदाह तित्तिरिः 'स्वान भाजेत्याह ते 
चासु्मिज्ञोके सोममरक्षनः इति ॥ २०॥ । | 

परि माझे दुख्वेरिताद्वाधस्वा मा सुचरिते भज । 


उदायुंषा स्वायुषोब॑स्थामखता२। अर्च ॥ २८ ॥ 
११ य० उ० 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वंबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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[ परि। मा । अन्ने । दुश्वरितादितिदु9 । चरि- 
तात्‌ । बाधस्व । आ। मा । खुचरित्‌ऽइतिंखु । 
चरिते | भज । उत्‌ । आयुषा । स्वायुषेतिसु । 
आयुषां । उत्‌ । अस्थाम्‌ । असतांन । अचु ॥ ] 

हे अग्ने | तुम मुझे दुष्कमे से वचाओ । मुझे शुभ कर्म में लगा- 
ओ । देवों के अनुकूल होकर में दीघं आयुष्य के साथ स्वायुष्य से 
उठ रहा हूँ (= शुभ कमे में लग रहा हूँ) ॥ २८॥ 

ड ० गुहीतसोमं चाचयति। परि माझे । आझ्ेयी पुरस्ता- 
दूब्ृहती । हे भगवन्नझे, परिवाधस्व परित्रायस्व मां दुश्चरिता- 
स्पापाचारणात्‌। आभज माम्‌ आसेचस्व मां सुचरिते वतमा- 
नम्‌ । उत्तिष्ठति । उद्स्थाम्‌ उत्तिष्ठामि आयुषा निमित्तभूतेन 
चिरं जीवनाय स्वायुपा निमित्तभूतेन शोभनेन प्रकारेण दान- 
होमयागादिभिः। येनास्मदीयमायुर्यात्यनेन च हेतुना उद- 
स्थाम्‌ उत्तिष्ठामि च । अम्चतान्‌ देवाननु अतः परिमाझे दुश्चरि- 
ताद्वाधस्वेति संबन्धः । अख्रृतशव्देनात्र बहुवचनान्तेन सोमो 
ऽभिधीयते । आगते सोमे दीक्षित उत्तिष्ठति । तस्यषा 
प्रायश्चित्तिः ॥ २८॥ 

स० 'गुहीतसोमं परि माझ इति वाचयतीति’ ( का० 
७५९१ ) । अभिदेवत्या पुरस्तादूब्ृहती । यस्या आद्यो द्वादशा- 
तरखयोऽष्टाक्तराः पादाः सा पुरस्तादूब॒हती । 'आद्यश्चेतपुर स्ता- 
दृबृहती' इत्युक्तेः। हे अभ, दुश्वरितात्पापान्मा सां परिवाधस्व 
परितो निवारय। मे पापे प्रवृत्तिमा भूदित्यर्थः । सुचरिते 
शोभने चरिते सदाचाररूपे पुण्ये मा मां यजमानमाभज 
सर्वतो भज स्थापयेस्यर्थः ( का० ७९३ ) । उदायुघेत्युत्यान- 
मिति । उदायुषा उत्कृष्टेन चिरजीवनलक्षणेनायुघा निमित्तेन 
तथा स्वायुपा यागदानादिना शोभनेनायुषा निमित्तभूतेन 
अस्हताननु सोमादिदेवानचुस्रत्य उद्स्थामहस्ुत्थितवानस्मि। 
तिष्ठतेछुंङि रूपस्‌ ॥ २८॥ 

प्रति पन्थांमपझहि स्वस्तिगामनेहसम्‌ । येन 
विश्वां; परि द्विषों वृणक्ति विन्दते वर्ख ॥ २९ ॥ 

[ प्रतिं । पर्थाम्‌। अपझहि। स्व॒स्तिगामिति- 
स्वस्ति । गाम्‌। अनेहसंम्‌। येन। घिश्वांट्‌ । 
परिद्विष+ । वृणक्ति । ब्विन्दते । व्वखु ॥ २९ ॥ ] 

हम कल्याणयुक्त और निष्पाप मार्ग को प्राप्त इए है--जिस 
मागे से जाता हुआ मनुष्य सभी द्वेषियों को अलग छोड़ देता है 
और साथ ही, वह अवश्य धन प्राप्त करता है ॥ २९॥ 

उ० अनोऽभ्येति अति पन्थास्‌ । अनुष्टुप्‌ । पन्थानं 
स्तौति । प्रत्यपञ्चहि प्रतिपद्येमहि पन्थानम्‌ । स्वस्तियास्‌ 
अविनारेन यन्न गस्यते तं स्वस्तिगाम्‌। अनेहसस्‌ । एह इत्यः 
पराधनाम । न विद्यते यन्न गतानामपराधः स तथोक्तः। 
किञ्च। येन पथा गच्छुन्‌ विश्वाः सर्वाः परिद्ृणक्ति परिवर्ज- 
यति । “वृजी वर्जने’ । द्विषः दुष्टान्‌ । किञ्च विन्दते वसु लभते 
धनस्‌ ॥ २९॥ 

स० “शीष सोसं कृत्वा पाणिमन्तर्धाय प्रतिपन्थामित्य- 
नोऽभ्येतीतिः ( का० ७९४ )। शकटमभिलुच्य गच्छेदि- 
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१ पूर्वसवण पन्थामिति 


नास । यत्ने गतानामपराधो 


ते पन्थानमिति पूवंत्रान्वयः। 'विद्ल्‌ लाभे! ॥ २९॥ 


अवित्यास्त्बगस्यदित्ये सद्‌ आसीद्‌ । 


स्नाइथां इंषभो अन्तरिक्षममिंमीत वरिमाणं पृथि- 
न्याः । आसीदद्विश्वा भुषनानि सस्नाडिवश्वेत्तानि 
घरुणस्य ब्रतानिं ॥ ३० ॥ 

[ अदित्यां । त्वक्‌ । असि । अदित्यै । 
सब्‌+। आ । सीद्‌ । अस्तभ्नात्‌ । द्याम्‌ । 
व्यूषम> । अन्तरिक्षम्‌ । अमिमीत । व्वरिमाण॑म्‌ । 
पुथिब्ब्या; । आ । असीदत्‌ । च्िश्वां । भुव॑नानि । 
संन्राडितिंसम्‌ । राट्‌। विश्वां। इत्‌ । तानि । 
घरुणस्य । व्वतानि॥ ३० ॥ ] 


हे कृष्ण सृगचमे ! तुम पृथ्वी की त्वचा के समान हो | तुम 
पृथ्वी के छपर' प्रतिष्ठित होओ । ( बिछे हुए सृगचर्म पर सोमो को 
रखना । यह तत्काळ क्रय किए सोम वरुणदेवताक होते हैं । अतः 


वरुण कौ प्रशंसा करते हुए) अभीष्टवर्षक वरुण ने चुलोक को | यो 


स्तम्मित किया, अन्तरिक्ष को और पृथ्वी के विस्तार या श्रेष्ठत्व को 
नापा । सञ्राट्‌ बरुण समस्त भुवनो में व्याप्त होकर स्थित होता है । 
यही सव कार्ये वरुण के प्रशस्तकर्म हैं ॥ २० ॥ 

ड ० कृष्णाजिनमास्तुणाति। अदित्यास्त्वगसि। व्याख्यातः 
शेषः । सोमं निदधाति। अदित्यै सदः स्थानमासीत्‌। सोम- 
साळभ्य वाचयति । अस्तञ्जाइथाम्‌ त्रिष्टुभौ चारुण्यौ । योऽयं 
वृषभः वर्षिता अस्तन्नाहयास्‌ स्तस्मितवान्‌ द्युलोकम्‌ । 
यक्षान्तरित्तं अस्तज्ञात्‌ । यश्चामिमीत वरिमाणं पुथिव्याः । 
मिमीते चरिमाणं गुरुत्व॑ इथिन्याः। यश्च सम्राट देवताविशेषः । 
आसीदद्विश्वा भुवनानि आसीदति हि सर्वाणि भूतजातानि 


ण्येवेतानि चरुणस्य ब्रंतानि कर्माणि । ये इमान्‌ लोकान 
स्तम्लुवन्ति ये च सर्वजनांनाविञन्ति तेऽपि च चरुणाज्ञा 


कुव॑न्तीति परब्रह्मरूपेण वरुणस्य स्तुतिः ॥ ३० ॥ 
(का० 


सड स 

७९) । अस्मिन्‌ : इत्यथः । जिन त्वमदित्या- 
स्त्वगसि अखूण्डितायाः एथिष्याः स्वग्रपं भवसि। “तस्मिन्सोम 
निदुधात्यदित्यं सद्‌ इतीति’ ( का० ७९३) | है सोम, सवस 


Swami Atman: 


ुङ्यजुरवेदसंहिता 
त्यर्थः । अनुष्टुप्पथिदेवत्या । पन्थानं स्तौति। पन्थां पन्थानं | दित्यै सदः अद्तिभूमेः संबन्धि स्थानमासीद सर्वतः प्राप्नुहि। 
साये प्रत्यपद्हि वयं प्रत्यपद्यामहि प्रतिपन्नाः। प्राप्ता अभूमे- 
यर्थः । “पद्‌ गतौ? इत्यस्य व्यत्ययेन शपि लुते लङि रूपस्‌। 
विभक्ते णे रूपस्‌ । किंभूतं पन्थानस्‌। 
स्वस्तियां स्वस्ति क्षेमेण राम्यते यत्र स स्वस्तिगास्तँ च्ञेमेण 
गन्तुं योग्यस्‌। गमेविटि प्रत्यये 'विडवनोरनुनासिकस्स्यात! 
( पा० ३४४१ ) इति मकारस्याकारे रूपस्‌ । तथा अनेहस्‌ 
पुहः पापरूपश्चोरादिबाधस्तद्रहितस्‌। यद्वा एह इत्यपराध- 
iy sss ss 
: द्वेषिणश्चोरादीन्‌ परिवृणक्ति प 
घर्जयति । 'बुजी वजने रुधादिः। वसु विन्दते धनं 'च रभते 


वि उपसर्गस्तताने 


| तथापि तत्र Es 
अवंत्सु अश्वेषु वाजं बलं विततानेत्यनुवतंते। यद्वा अत्सु 
पुरुषेषु वाजं वीयं विततान। 'वीय चे चाजः पुमा! सोऽर्वन्तः' 
पर्स घुतेः। ता अखि प विततान। 
र नामसु पठितः। हृत्सु हृदयेषु क्रतुं संकषप 
टत जच्छक्तियुतं,सनो, व्रिततान॥ विच प्रजासु आशि जठराभिम । 
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[ तृतीयो 
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तत्रोपविरोत्यर्थः । 'अस्तञ्नाहथामिति सोममालम्भ्य वाचय- 
तीति? ( का० ७५९८ ) । हे वरुणदेचते त्रिष्टुभौ । क्रीतसोमस्य 
चरुणदेचतस्वाह्वरुणो ब्रह्मरूपेण स्तूयते। वृषभः श्रेष्ठो वरुणो 
द्यामस्तञ्ञात्‌ द्युलोको यथा न पतति तथा स्वकीययाज्ञया 
स्तरिभतवान्‌ । तथान्तरिक्षमप्यस्तञ्षात्‌। तथा पृथिव्या चरि- 
साणं भूमेरुरुत्वममिंमीत मिमीते। उरोभाचो वरिमा तस्‌ । 
एतावती भूरिति परिमाणं जानातीव्थंः। तथा सञ्राद्‌ सम्य- 
ाजमानो;वरुंणो विश्वा विश्वानि सर्वाणि भुवनानि आसीदत्‌ 
लोकान्व्याप्नोति । विश्वा विश्वानि सर्वाणि। इत्‌ एवाथे। 
सर्चाण्येच चरुणंस्य व्रतानि कर्माणि। यद्वा थ- 
मर्थे । इदित्थं तानि दुलोकस्तर्भनादीनि वरुणस्य व्रतानि 
ब्रतवन्नियतानि । सवदा तानि करोतीत्यर्थः ॥ ३०॥ 


वनेष व्युन्तरिक्ष ततान वाजमबैत्सु पय॑ उस्नि- 
यासु । हृत्सु क्रतुं वरणो विक्ष्वुक्षि दिचि सूर्थ- 
मद्धात्सोममद्रो ॥ ३१ ॥ 

[ धनेधु । धि । अन्तरिक्षम्‌ । ततान घाजंम्‌ । 
अव्वंत्स्वित्य्रन्वेत्‌ । खु। पयंऽ। उखिर्यासु । 
हत्स्वितिहुत्‌ । छु । क्रतुम्‌ । घसंण€ं। ब्विक्षु । 
अझिम्‌। दिवि। सब्येम्‌ । अदधात्‌ । सोम॑म्‌ । 
अङ्गौ ॥ ३१ ॥ ] 


जिस वरुण ने वृक्षाझां प्र अन्तरिक्ष को विस्तारित किया; 
घोर्डो में वेग को धरा हैं; गायों में दूध को धरा है; यजमानों के 
हृदयों में यज्ञ को; प्रजाओं में अशनि को, बुलोक में सूये को तथा सोम 
को पवत में धरा है। हम उसे संस्तुत करते हैं ॥ ३१॥ 
उ७ वनेषु वि। वीत्ययमुुपसर्गस्ततानेत्यनेन संबध्यते। 
घरुणः वनेषु द््षाग्रेषु वि ततान वितनोत्यन्तरिक्षमा- 
काशम्‌ । यद्यपि सर्वगतमन्तरिछं तथापि तत्र सूतंद्वव्या- 
भावादुपलभ्यत एव । वाजमर्वत्सु । 'वीय॑ वे वाजः एमा सोऽ 
बंन्तः' इति थुतिः | वाजं वीयंम्‌ । अवत्सु पुरुषेषु । ततानेत्य- 
नुवते । पय उस्रियासु । उस्रियासु गोषु पयो विततान । 
हृत्सु क्रतुम्‌। क्रतुः संकल्पः । हृदयेषु संकल्प विततान। 
विचवभिम्‌ प्रजास्वझि विततान । दिवि चुलोके सूर्यमदधात 
स्थापितवान्‌। सोममब्रौ । अद्रिषु सोमं स्थापतिवान्‌। य 
एवं पररह्मलन्षणो वरुणस्तं चयं स्तुम इति रोषः ॥ ३१ ॥ 

स० “वनेषु व्यन्तरिक्षमिति सोमपर्याणहनेन परितत्येति' 
( का० ७९९ ) बन्धनहेतुना वस्रेण परितो वेष्टयित्वेत्य्थः। 
त्यनेन: संबध्यते चरुणो वनेषु वनगत- 
बृचाग्रेषु अन्तरिचमाकाशं विततान। यद्यपि सर्वगतमन्तरिषं 
सूंदरञ्याभावादुत्यन्तं विस्तारितवान्‌ । तथा 


ष्यायः २ ] 
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——— गाडि 
दिवि यलोके सूर्य विततान। अङ्गौ पर्वते सोमं वञ्चीरूपमद- 
धात्स्थापितचान्‌। पचतपापाणसंधिषु सोमचल्लथा उर्पद्यमान- 
स्वादौ सोमस्थापनसुक्तम्‌ । तदाह तित्तिरिः। “सोममद्रावि- 
त्याह ग्रावाणो चा अद्रयस्तेषु वा एप सोमं निदधाति’ इति 
य एच मन्त्रद्वयोक्तयुळ न्परबरह्मलक्षणो 
वरुणस्तं चयं स्तुम इति शेषः॥ ३१ ॥ 


सूयॅस्य चक्ष॒रारोंहय5प्लेरएणः कनीन॑कम्‌ । यज्ञः 
तशेभिरीयसे आज॑मानो विपश्चितां ॥ ३२ ॥ 

[ सुखेस्य । चछ्छु॑>। आ। रोह । अभे? । 
अक्णश । कनीनकम्‌ । सत्र । एतंोमिह । 
हेयसे । खाजंमानः । ब्विपश्चितेतिंचिप । 
चितां॥ ३२ ॥ ] 


(कृष्णाजिन को वेदि पर धरते हुए) हे कृष्णाजिन ! तुम सूर्य की 
चक्ष और अभि की कनीनिका पर चढो (इतना ऊँचे होओ कि तुम 
पर सूर्य-अभि की आँख पड़ सके। इससे राक्षस बाधा न होगी 
क्योंकि सूर्‍य-अभि के प्रकाश से राक्षसादि दूर भागते हैं )। जहाँ 
पर बुडिमान्‌ अध्वर्यु के द्वारा शोभायमान तुम अश्चों के द्वारा ले 
जाए जाते हो ॥ ३२ ॥ 

उ० कृष्णाजिनं सोमस्य चिहण करोति । सूर्यस्य चक्ुः। 
अनुष्डुपू। छृष्णाजिनसुच्यते । सूयंस्य संबन्धि चक्षुः आरोह । 
तथाभ्युच्छिते भव यथा सूयश्रक्षुषा पश्यतीत्यभिप्रायः। 
अस्लेश्चछुः कनीनकमारोह । यत्नैताभ्यां इष्टो रक्षितः । एतशेमिः 
एतश इति अश्वनामसु पठितम्‌। एतशरश्वैः ईयसे नीयसे। 
आजमानः देदीप्यमानः। विपश्चिता सूयेण सहितः। अझ्निना 
वा विपश्चिता सहितः ॥ ३२॥ 

स० "कृष्णाजिनं पुरस्तादासजति सूर्यस्य चच्नुरितीति’ 

( का० ७९९ ) कृष्णाजिनदेवत्यानुष्टुप । हे कृष्णाजिन, 
त्वे सूर्यस्य चज्ञनेंत्रं आरोह। तथा अझेवंहेरचणी नेत्रस्य 
कनीनकं तारकां चारोह। तथोच्चेस्तरांभव यथैताभ्यां इश्यस 
इत्यर्थः। यत्र यस्मिन्नेतयोदंशने विपश्चिता विदुषा सर्वज्ञेन 
सूर्यणाझिना च आजमानः दीप्यमानः सञ्चेतशेभिरेतशेरश्चे 
स्त्वमीयसे गच्छुसि। एतश इत्यश्वनामसु पठितम्‌ । यत्र 
स्चमश्वेर्गच्छुसि। “ई गतौ? दिवादिरात्मनेपदी । एतशेरिति 
करणे तृयीया। यद्घा कर्मणि रूपस्‌ । एतशरिति कर्तरि तृतीया । 
यत्राधैस्स्वं नीयस इत्यर्थः। कृष्णाजिनस्य पुंस्त्वमाषम्‌ । 
सूयाझिषष्टिविषयस्वे सति मार्गों रक्षोबाधरहितो भवति तदुक्तं 
तित्तिरिणा “पुष वास्य खळ रक्षोहणः पन्था योऽझ्ेश्च सूयंस्य 
च? इति ॥ ३२॥ 


उस्रावेर्त धूषांहौ युज्येथामनभू अीरदणो ब्रह्म- 
चौदंनौ । स्वस्ति यज॑मानस्व गुद्दान्गच्छतम्‌ ॥३३॥ 
[ उस्तो। आ। इतम्‌। धूर्षाहो। धूर 
सद्दावितिधूई । सहौ । युज्येथांम्‌ । अनभूडइत्य- 
नधू । अवीरहणो । । हणौ। 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


८३ 


ANS SS ९३५३९ कि २. ५५५५४५८५८८ 


ब्रह्मचोदनावितित्रह्म । चोद॑नौ । स्वस्ति । यजंमा- 
नस्य । ग्रुद्दान । गच्छतम्‌ ॥ ३३ ॥ ] 

धुरा को वहन करने वाले अश्रु ( <ग्लानि रहित, अपने 
सींगों से हमारे शिशुओं को न मारने वाळे तथा ब्राह्मणों को यश 
की ओर प्रेरित करने वाले हे वेलों तुम शकट में संयोजित होओ । 
तुम्हारा कल्याण हो | तुम दोनों यजमान के घरों कों प्राप्त हो 
जाओ ॥ १३ ॥ 

उ० अनड्वाही युनक्ति। उस्नावेतम्‌ । ऊध्वंबृहती। हे 

अनड्वाहौ आ इतम्‌ आगच्छुतस्‌ । एत्य च स्वयमेव 
यान योगं ङुरुतम्‌ । हे धूर्पाहौ । “पह 'मर्षणे! । धुरं सोड 
शक्नुतस्तौ तथोक्तौ । अनश्र्‌ अश्चुरहितौ हृष्टावित्यर्थः । 
अवीरहणौ । वीराणां यौ युवां वधं न कुरुतं ताववीरहणौ । 
प्रशस्तावित्यर्थ: । ब्रह्मचोदनौ ्राह्मणान्‌ यज्ञं प्रति प्रेरयितारौ । 
एवमनड्वाही संबोध्य अथेदनीं प्रयोजनमाह । स्वस्ति अविः 
नाशेन यजमानस्य गुहान्‌ गच्छतस्‌ ॥ ३३॥ 

स्‌० अनड्वाहौ युनक्युखावेतमितीति’ ( का० ७९ 
११ )। आनडुही ऊध्वंब्ृहती । यस्याख्यः पादा द्वादशाक्षराः 
सोध्वंद्ृहती । 'त्रिजागतोध्वंब्ृहती' इत्युक्तेः । अत्राद्यो दक्षाणः 
द्वितीयस्रयोदशार्णस्तेनेकोना । हे उखौ अनड्वाहौ, युवामेतं- 
मागतस्‌ । एत्य च स्वयमेव युज्येथां रथे युक्ती भवतम्‌। 
किंभूतौ युवाम्‌। धूर्षाहौ धुरं सहेते तौ धूर्षाहौ शकदघुरं 
चोडुं समथौं । तथा अनध , नेन्रयोरश्रहितौ । सोस्साहाविः 
व्यर्थः । अवीरहणौ न वीरान्हतस्तो । शङ्गादिभिर्वीराणां 
शिशूनां हननम । ब्रह्मचोदुनी अह्मणो विप्रान्‌ चोदः 
यतस्तौ ब्राह्मणानां यज्ञं अति प्रेरकौ । एवं संबोध्य प्रयोजन- 
साह । तथाविधौ युवां स्वस्ति क्षेमेण यजुमानस्य गृहान््रति 
गच्छुतम्‌ ॥ ३३॥ 

भद्रो मेऽसि प्रच्यवस्व भुवस्पते विश्वान्यभि 
धामानि । मा त्वां परिपरिणों विदन्मा त्वा परि- 
पन्थिनों विदन्मा त्वा बुर्का अघायवों विदन। 
श्येनो भूत्वा परापत यजमानस्य गद्दान्गच्छ तन्नो 
सशस्ङुृतम्‌ ॥ ३४ ॥ 

[ भद्र । मे । असि । प्र । च्यबस्व । भुवह । 
पते । घिश्वानि । अभि । धामांनि। मा। त्वा | 
प्रिपरिणऽइतिंपरि । परिण+ । ब्विदन्‌ । परिपं- 
थिनऽइतिंपरि । पंथिनं+ । वकार । अघायष-+ । 
अघायव5इत्यघ । व+ । श्येन । भूत्त्वा । पर । 
पत । यज॑मानस्य । गुद्दान्‌। गच्छ। तत्‌ । नौ। 
संस्क्ृतम्‌॥ ३४ ॥ ] 

हे सोम। तुम मेरे लिए बड़े शुभ दो। हे ऋत्विजादि के 
स्वामिन्‌ सोम ! तुझे अपने प्रयोग के सभी स्थानों में शीघ्र गमन 
करो । मागे में तुझे चोर-राक्षसादि न ग्राप्त कर लें। डाकू भी नहीं 
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और पापेच्छु भेडिये भी न पासकें। तुम बाज पक्षी के सदृश 


से जाओ । तुम यजमान के घरों को जाओ। यजमान का धर ही 
मेरे ( ->अध्वय ) और तुम्हारे (“सोम ) लिए अनुकूल स्थान है॥१४॥ 
उ७ चाचयति। भद्रो मेऽसि। 'भदि कल्याणे सुखे च! । 
सोस उच्यते । अन्द्नीयः स्तुस्यः यतस्त्वं मे मम भवसि अतो 
ब्रवीसि। प्रच्यवस्व। “च्युङ्‌ छुङ्‌ जिङ किङ मुद कच सङ्‌ 
गाढ रातौ? । गच्छ । झुचस्पते भूतजातस्य पते । विश्वान्यभि 


धामानि सर्वाणि स्थानानि पल्नीशालाहविर्धानम्रभ्व॒तीनि । 


किञ्च त्वां प्रच्यचमानं मा विदन्‌ मा जानन्तु । परिपरिंणः परि- 
दुर्जनाः। सा च त्वां परिपन्थिनः संतः पन्थानं ये 
तिष्ठन्ति ते विदन्‌। मा.च स्वां चूका अघायवो बिदुन्‌। चका 
विकतंनशीला कतुमिच्छन्ति 
ते अघायवः । एते च त्वां गच्छुन्तं मा जानन्तु । किंच त्वमपि 
श्येनो भूत्वा परापत श्येनरूपमवस्थायोत्पत । ततो यजमा- 


णेतारो 
१। अघायचः अघं पापं ये परस्य 
नस्य रुहान्‌ गच्छ । तत्‌ नौ आवयोः तव च मम च संस्कृतं 


सर्वोपकरणयुक्त स्थानं विद्यते ॥ ३४॥ 
स० “भद्रो म इनि वाचयतीति’ ( का० ७९१५९ )। 


सौम्य यजुः। हे सोम, मे महं यजमानाय मडुपकारार्थं त्वं 


भङ्रोऽसि कल्याणरूपोऽसि। “भदि कल्याणे? । हे सुचः पते, 
भूदाब्देन भूमौ स्थितानि भूतानि यजमानाध्वयुप्रभ्व॒तीन्यु- 
च्यन्ते । तेषां भूतानां पालकत्वात्पतिः सोमः । तदाह तित्तिरिः 
“च्यवस्व सुचस्पत इत्याह भूताना हष पति? इति। 
- तथाविध हे सोम, विश्वानि सर्वाणि धामान्यभि स्थानानि 

पत्नीशालाहविर्धानप्रभ्वतीनि अभिकच्य प्रच्यवस्व प्रकर्षेण 
'गच्छ । “च्युङ्‌ गतौ?। अच्यवमानं स्वा त्वां परिपरिणो मा 
विदन्‌ मा जानन्तु । सवतः संचरन्तस्तस्करविरोषाः परिपरिण 
उच्यन्ते। तथा परिपन्थिनो यागस्य प्रतिषेधकाः शत्रवस्त्वाँ 
मा विदृन्‌। “छन्दसि परिपन्थिपरिपरिणौ पयंचस्थात रि’ ( पा० 
७२८९ ) इति -निपातावेतौ । तथा बका विकर्तनशीला 
आरण्यश्वानो दुजना वा त्वां मा विदुन्‌ । किंभूता बृकाः । अघा- 
यवः परस्याघं कतुंमिच्छन्ति ते अघायचः। 'सुप आत्मनः 
क्यच्‌’ ( पा० ३५८ ) इति क्यचि 'अश्वाघस्यातः ( पा० 
७४३७ ) इत्याकारः। 'क्याच्छुन्द्सि’ ( पा० ३।२।१७० ) इति 
क्यजन्तादुग्रप्ययः । किञ्च श्येनो भूत्वा श्येनरूपमास्थाय 
श्येनाख्यपक्षिवच्छीघ्रगामी वा भूत्वा परापत उत्पत । यजमा- 
नस्य गृहान्‌ गच्छु। तत्तत्र यजमानगुहेषु नौ आवयोः तव मम 
च संस्कृतं सवोपकरणसंयुक्तं स्थानमस्तीति शेषः ॥ ३४ ॥ 


नमो मित्रस्य वरुणस्य चक्ष॑से महो देवाय 
तइतएूसंपर्यंत । दूरेइरों देवजांताय केतवे दिव- 
स्पुत्राय सूर्याय शशसत ॥ ३५ ॥ 

[ नमं+। भित्रस्यं । घरुणस्य। चक्ष॑से । 
मह? । देवाय । तत्‌ । क्तम्‌ । सपर्यत । 
दुरेहशऽइतिंदूरे। दश । देचजा तायेतिं देव । 
जाताय । केतवे । दिवः । पुत्राय सुख्यौय । 
_ शध्खत॥ ३५ ॥ ] 


शुकयजुरवेदसंहिता 
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[ तृतीयो 

ब्क्ज्ज्ज्ज्ज्ज्ज्ज्ज्ब्ज्ज्ज््ब्ब््ब्ल्ल्ल्ब््््ल््््य्ज््य््य्य्य्य्््व्््व्य्््य्य्य्य्प्क्तज 

मित्र-वरुण के चक्षभूत सूर्य के लिए नमस्कार है । हे 
ऋत्विजो उस महान्‌ देव सूर्य के लिए वह सत्य यज्ञ या सोम परिः 
चरित करो | दूर से ही दौखनेवाले, प्रजापतिदेव से उत्पन्न प्रज्ञा 
पक तथा बुलोक के पुत्र (या पालक ) सूर्य के लिए स्तोत्र का 
शंसन करो ॥ ३५ ॥ 

उ० वाचयति। नमो मित्रस्य । सौरी जगती । ऋषिर. 
टा्थः। परत्रह्मरूपेणादित्यमवगम्य स्वं नमस्कारं छृत्वान्येषां 
कथयति। नमः सूर्याय । कथंभूताय । मित्रस्य वरुणस्य 
चक्षसे । मिन्न आदित्यो बरुणश्च। उपळणार्थं चेतत्‌ । सर्द- 
द्यावाएथिवीनिवासिलोकम्रहणार्थं चा तथैच श्रतिः 'अयं चे 
लोको मित्रोऽसौ वरुणः इति। चक्षसे द्रप्टे ईश्वररूपेणाध्य- 
त्ञाय। महो देवाय तदृतशसपयंत । महते देवाय तत्सत्यं 
पूजयत हे ब्राह्मणाः। सपर्यतीत्यर्चाकमंसु पठितम्‌ । किंच दूरे- 
दरे दूरेस्थितो इश्यत इति दूरेहक्‌। यद्वा अतीतानागतवर्त- 
सानकाळसंबन्धान्‌ प्राणिनो दूरेऽवस्थितान्पश्यतीति दूरेहक। 
देवजाताय देवाचुग्रहार्थ जातो देवजातः। यद्वा जाता देवा 
अस्मादिति देवजातः । निष्ठा 'वाहिताग्न्यादिषु” इति बहुनरीहौ 
परनिपातः । केतवे । केतुरिति प्रज्ञानामसु पठितम्‌ । प्रज्ञान- 
त्वाय । विज्ञानघनानन्द्स्वभावायेस्यर्थः दिवस्पुत्राय द्युलोकाद्धि 
सूर्या विजायते द्युलोक वा बहुधा त्रायत इति दिवर्पुन्नः। 
सूर्य: सूर्याय शशसत। “शंसु स्तुतौ?। इत्थंस्वरूपाय सूर्याय 
्तुतीरुच्चारयत । किमन्येदेंवताविशेपेः ॥ ३५॥ 

स० “शालां पूर्वेण प्रतिप्रस्थाताम्नीषोमीयं पशुमादाय 
तिष्ठति इप्णसारङ्गं मेध्यमभावे लोहितसारङ्गं नमो मित्रस्ये- 
स्येनमाळभ्य वाचयति’ ( का० ७१२१--२२) इति। 
सौरी जगती सूर्यदष्टा । द्वादृञ्ञाचरचतुःपादा जगती । अन्न 
मन्त्रे सूर्यरूपेण सोमः स्तूयते । एवंविधाय सूर्याय नमः। 
किंभूताय मित्रस्य वरुणस्य । चतुर्थ्यर्थे षञ्चौ। मित्राय वरुणाय 
सित्रवरुणदेचतार्पेण वर्तमानाय । जगतां हितकारिणे। 
बृणोतीति वरुणः स्वरश्मिभिजंगदाव्रृण्वते। चक्षसे चष्टे इति 
चक्षास्तस्मे । चछुष्मते दष्ट्रे इत्यर्थः । यद्धायमर्थः मित्रस्य 
वरुणस्य चक्षसे सवंजगतो द्रष्ट्रे । मित्रावरुणशब्देन सर्व 
जगलज्ञक्यते । तथा महो महसे तेजोरूपाय “सुपां सुछक्‌' 
( पा० ७१३९ ) इति विभक्तिलोपः । देवाय द्योतमानाय । 
तथा दूरेहशे दूरे वतमानेः प्राणिभिईश्यत इति दूरेहक तस्मै। 
यद्वा दूरे पश्यतीति दूरेहकू। देवजाताय देवाद्‌ द्योतमानात्पर- 
मात्मनो जायतेऽसौ । देचानु्रहाय जातो देवजात इति वा । 
जाता देवा यस्मास्स देवजात इति वा । 'वाहिताग्न्यादिष' 
( पा० २२३७) इति जातशब्दुस्य परनिपातः । केतवे 
प्रज्ञारूपाय विज्ञानघनाय । केतुरिति प्रज्ञानाम । दिवस्पुत्राष 
चुलोकस्य पुन्रवस्म्रियाय । द्युलोकाद्धि सूयो जायते। दिवः पुरुं 
त्रायते इति दिवस्पुन्र: । दिवः पालकायेति वा । एवंविधाय 
सूर्याय तहतं सत्यमचश्यफलग्रदुञ्योतिष्टोमरूपं कर्म हे 
ऋत्विजः, यूयं सपर्यंतानुष्ठानेन सपर्या कुरुत । सपर्यतिः परिः 
चरणका ( निघ० ३।५।३) सूर्याथं यज्ञं कर्तेत्यथः ।. ` 
यद्वा तइतं सूर्यरूपं सत्यं ब्रह्म सपर्यंत परिचरत । किंच 
शंशत । “शंसु स्तुतौ? सूयम्रीत्यथे स्तुतिं कुर्त । श्राणि पठतेः 
त्यर्थः । यागाचुष्ठाने तस्यावश्यकत्वा दित्यर्थः ॥ ३५॥ 


hi ००, चसूणस्योत्तर्म॑नससि र वरुणस्य 


ध्यायः २ ] 


स्थो वरुणस्य ऋतसव॑न्यसि चर॑णस्य ऋतसदनमसि 
बर्णस्य क्रतसर्वनमासीद्‌ ॥ ३६॥ 

[ घरुणस्य । उत्तम्भनम्‌ । असि । स्क॒म्भ 
सज्जेनी5इतिस्कम्भ । सज्जैनी । स्थरं । ऋतसद्‌- 
नीत्यू त । सद॑नी । ऋतसब॑नमित्यत । सर्दनम्‌ । 
आ । सीद्‌ ॥ ३६ ॥ ] 


_ हे सैलो (= गाड़ी की धुरा में वेलों के संयोजित हो जाने पर 
उन्हें इधर-उधर भागने से रोकने के लिए धुरे में बने छेदों में डाली 
जानेवाळी दो लम्बी लकड़ियों ) ! तुम सोम की गाड़ी को रोकने 
वाली हो । वरणीय सोम के वहन करने के शकट में जुते बैलों को 
रोकने वाली हो । तुम सोम के यज्ञ में बैठने का स्थान हो (--गूलर 
की मचिया को छाना ) । ( मचिया पर मृगचम को बिछाना ) 
हे सृगचमं ! तुम सोम के सच्चे वैठने के स्थान हो | तुम सोम के 
उचित बैठने के स्थान मचिया पर प्रतिष्ठित हो ओ ॥ ३६ ॥ 

उ० उत्तम्भनेनोपस्कञ्ाति। वरुणस्योत्तस्भनमसि । वरु 
णस्य त्वसुत्तम्मनं भवसि नशु शकटस्य । 'उदःस्थास्तस्भोः 
पूर्वस्य’ इति स्तम्भनसकारस्य तकारः। झम्ये उद्भधुहति । वरू 
णस्य स्कम्भसर्जनीस्थः। स्कञ्चोतिः स्तञ्जोतिना समानार्थः । 
“अर्ज सर्ज अजने? । स्कम्भइाब्देनात्र युगमुच्यते । तस्य सर्जनी 
वशीकरण्यौ स्कमभसजेनी वरुणस्य युवां स्कम्भसजंनी झाम्ये 
स्थः भवथः। आसन्दीमभिस्ृशति । वरुणस्य ऋतसदुनी सत्य- 
सदनी त्वं भवसि । कृष्णाजिनमस्यामास्तृणाति । वरुणस्य 
ऋतसद्नमसि। वरुणस्य सस्यसद्नं त्वं भवसि । सीदुन्त्य- 
स्मिन्निति सदनम्‌ । तस्मिन्सोमं निदधाति । वरुणस्य ऋत- 
सदन सत्यसद्नं। आसीद्‌ उपविश ॥ ३६॥ 

शु 'समीपेऽन उपस्थाप्योत्तम्भनेनोपस्तञ्ञाति वरु- 
णस्योत्तरभनमितीतिः (का०-७। ९। २५) । पञ्च यजूंषि 
चारुणानि। हे काष्ठ, स्वं वरुणस्थोत्तम्भनमसि वख्रबद्धस्य 
सोमस्योन्नमनं भचसि नतु शकरस्येत्यर्थः । उतभ्यते शकट- 
सुखाममुन्नतत्वेन स्थाप्यते यस्मिन्‌ काष्ठे तस्कामुत्तम्भनम्‌ । 
“शस्ये चोद्ठहति वरुणस्य स्कम्भसर्जनी स्थ इतीति? ( का० 
७॥९॥ २६.) । शकटयुगे वद्धयोर्वलीचदंयो्गलवहिरभागे 
काष्टनिर्मिते शम्ये स्थाप्येते। ताभ्यां द्ृुषयोरितस्ततो गमनं 
निवार्यते ततस्ते स्कम्भसजंनीशब्देनोच्येते । हे शस्ये, युवां 
वरुणस्य स्कम्भसर्जनी स्थः। “स्कम्भ रोधने'। 'सर्ज अजने? 
स्कम्भनं स्कम्भो रोधः स स्यते क्रियते याभ्यां ते स्कस्भ- 
सजन्यौ । विभक्तेः पूर्वंसचर्ण । ब्रियते वेष्टयते वस्रादिनेति 
वरुणशब्देनान्न व्रवद्धः सोम उच्यते । वरुणदेवतस्वाञ्च पञ्च- 
स्वपि सन्त्रेषु । 'औदुम्बरीमासन्दीं नाभिदधासरलिमात्राङ्गी- 
सुता (१) माहरन्ति चत्वारोऽभिश्रशन्त्येनां चरुणस्य ऋत- 
सदन्यसीतीतिः ( का० ७ । ९। २७-२८ ) । हे आसन्ति, 
रचं वरुणस्य सोमस्य संबन्धिनी ऋतसदन्यसि ऋताय यज्ञाय 
सद्यते उपविश्यते यस्यां सा ऋतसद्नी। करणाधिकरणयोः 
(पा० ३।३। ११७) इति ल्युप्रत्ययः । ऋतं यज्ञरतश्षिपपस्यर्थ- 
झुपवेशनस्थानभूतासीत्य्थः । “ृष्णाजिनमस्यामास्टृणाति वरू 
णस्य ऋतसदूनमसीतीति? ( का० ७९२९ ) हे कृष्णाजिन, 
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वरुणस्य बद्धस्य सोमस्य ऋतसदनं यज्ञाथसुपवेशनस्थानमसि। 
“तस्मिन्सोमं निदधाति वरुणस्य ऋतसदनमासीदेतीतिः 
(का० ७। ९। ३० )। हे सोम, त्वं वरुणस्य वस्रवद्धस्य तव 
ऋतसदन यज्ञार्थसुपवेशनस्थानभूतमासं दी संस्थितं कृप्णाजिन- 
मासीद सुखेनोपविश ॥ ३६॥ 


या ते धामानि हुविषा यज॑न्ति ता ते विश्वां 
परिभूरस्तु यक्षम्‌ । गयस्फानः प्र॒तर॑णः सुवी- 
रोऽवीरद्ा प्रचरा सोम दुयौन्‌ ॥ ३७॥ | 
इति माध्यन्द्नीयायां वाजखनेयिसंहितायां 
चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


- -र्‍-*>-५४<*---- 


[या । ते। धामांनि | हविषां ॥ यज॑न्ति । 
ता। ते । घिश्वां । परिभूरितिपरि । भू> । अस्तु । 
यक्षम्‌ । गयस्फान5इतिंगय । स्फान-- । प्रतरंणऽ 
इतिप्र । तरंणई । सुवीर5इतिंसु । घीर॑+। 
अवीरददेत्यचींर । हा । प्र । चर। सोम | 
डुब्बोन ॥ ३७ ॥ ] 

इतिवाजसनेयसद्दितापदे चतुथाँध्याय; ॥ ४ ॥ 


काल OE 


_ हे सोम! तुम्हारे जिन-जिन स्थानों को ऋत्विज हवि से पूजत्ते 
है (तुम्हारे द्वारा-नहीं-जहाँ जहाँ यजन करते है) । उन सब स्थानों 
में तुम्हारी प्राप्ति के द्वारा हमारा यश सत्र व्याप्त होवे । हे सोम ! 
यजमान के घर को वढानेवाळे, तारने वाले, सुन्दर पुत्रों को देने 
वाले तथा पुत्र पोत्रों को न मारने वाले, हे सोम ! तुम यजमान के 
गृहों में स्वच्छन्दता से संचरण- करो ॥ ३७॥ 

इति 'तत्त्वोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां चतुर्थो5ध्याय: ॥ ४॥ 

ह 

उ० सोमं प्रवेशयन्वाचयति । या ते धामानि। सौमी 
त्रिष्दुपू। हे सोम, या ते धामानि । 'धामानि त्रयाणि भवन्ति 
स्थानानि नामानि जन्मानीति! | यानि तव संवन्धीनि धामानि 
नामानि हविषा यजन्ति यष्टारः । ता ते विश्वाः तानि ते 
सर्वाणि । परिभूः। नपुंसकबहुवचनस्थाने पुंकिङ्गेकवचनम्‌ । 
परिभूणि सर्वतो भवितणि । अस्तु। एतदपि बहुवचनं वाच्यः 
संयोगात्‌। सन्तु यज्ञं यज्ञं सवतो ग्र॒ह्मे भवस्त्वित्यर्थः। यद्वा 
यज्ञशब्देन ्रथमान्तःनि च धामानि तव विश्वानि नामानि 
यज्ञः परिभूः भवतु । यज्ञः परिगुह्म वर्त॑तामिस्यर्थः । सं च। 
गयस्फानः शुहस्य पुत्रपश॒भूहिरण्यादिभिर्वर्घयिता। प्रतरणः 
प्रतरन्ति येनापदः स प्रतरणः। सुवीरः शोभनवीरः । अवीरहा 
अहन्ता वीराणाम्‌ । प्रचर इत्थंभूतस्स्चं परिश्रम । सोम दुर्यान्‌ 
गुहानस्सढीयान्‌ ॥ ३७॥ 

इति उचटकृतो मन्त्रभाष्ये चतु्ोऽष्यायः ॥ ४॥ 
-"॥"॥*>७-८०---->: 
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स० “या त इति वाचयतीति’ ( का० ७९३२ )। 
देवत्या ब्रिष्दुप गोतमदष्टा। हे सोम, ते तव या यानि धामानि 
प्रातःसचनादीनि स्थानानि प्राप्येति रोषः। हविषा स्वदीयरस- 
रूपेण यजन्ति ऋस्विजो यागं कुन्ति । यज्ञमभिळच्येति 
शेषः। ते तव ता तानि विश्वा विश्वानि सर्वाणि स्थानानि 


परिभूरस्तु । परितो भवति प्राझोतीति परिभुः। “भू प्राप्ती? 


भवान परितः प्रा्वान्‌ भवतु । ऋत्विजो येषु स्थानेषु यजन्ति 
तानि त्वं प्राप्नुहीत्यर्थः । यद्वा ऋत्विजो यानि धामानि प्राप्य 
यजन्ति तानि सर्वाणि ते तव यक्ष परिभूरस्तु यं परितो 
अक्तिणि यज्ञव्यापकानि सन्तु । नपुंसकबहुवचनस्थाने पुंछि- 
ङ्गैकचचनमाष॑म्‌ । किंच हे सोम, त्वं दुर्यान्‌ ग्रहान्‌ प्रचर 
ग्राप्नुहि। दुर्या इति शुहनाम 'ब्यचोऽतस्तिङः’ ( पा० ६।३। 
१३५ ) इति -संहितायां प्रचरेति दीर्घः। किंभूतस्त्वस्‌। गय- 
स्फानः गय इति ग्रहनाम । ( निघ० ४४५१ ) । 'स्फायी 


वृद्धौ? । गयान्स्फाययतीति गयस्फानः ग्रृहाभिवर्धकः । प्रतरणः 
प्रकर्षण तरन्त्यापदो येन स ग्रतरणः। यद्वा प्रतारयति यज्ञपारं 
प्रापयतीति प्रतरणः । सुवीरः शोभनास्त्वत्प्रसादळब्धा वीरा 
अस्मतपुत्रपौत्रा यस्य तव स त्वं सुचीरः। अवीरहा न वीरान्ह- 
न्तीति। वीराणां परिपालक इत्यर्थ: ॥ ३७॥ 
श्रीमन्महीधरकृते वेददीपे मनोहरे । 
शालागमाद्वाचनान्तश्चतुथोंऽध्याय ईरितः ॥ ४॥ 
—— eo —— 


पञ्चमोऽध्यायः 

अझेस्तनूरसि विष्णवे त्वा सोमस्य तनूरसि 
विष्णवे त्वातिथेरातिथ्यमंसि विष्णवे त्वा श्येनायं 
त्वा सोमश्र्ते विष्णवे त्वाञये त्वा रायस्पोषदे. 
विष्णवे त्वा ॥ १ ॥ 

[ ३ अग्झे) । तनू> । असि । धिष्णवे । 
त्वा । सोमस्य । अंतिथेई । आतिथ्यम्‌ । श्येनायं । 
सोम्॒तऽइतिंसोम॒ स्ते । अग्झयें । रायस्पोषदऽ- 
इति रायस्पोष दे ॥ १ ॥ ] 

हे गायत्री छन्द ! राजा सोम के मृत्य अशि का तुम शरीर हो। 
हे इविः ! मैं तुम्हें उस व्यापन शीळ सोम के निमित्त भूमि पर 
धरता हूँ । हे त्रिष्ुप छन्द ! तुम राजा सोम के सेवक सोम के 
शरोर हो। दे इवि! में तुम्हें उस व्यापनशील सोम के लिए भूमि 
पर धरता हूँ । हे जगती छन्द ! तुम राजा सोम के सृत्य अतिथि 
के अतिथि सत्कार हो। हे हविः! व्यापनशील सोम के लिए मैं 
तुम्हें भूमि पर धरता हूँ । स्वर्ग से सोम को जाने वाले इयेनरूप- 
थारी गायत्री छन्द तथा व्यापनशील सोम के लिए, हे हविः ! 
मैं तुम्हें भूमि पर धरता हूँ। राजा सोम के अन्य सेवक रायस्पोषद 


(= धन की समृद्धि देने वाळे ) अभि तथा व्यापनशील सोम के 
लिए, हे विः ! मैं तुम्हें भूमि पर धरता हूँ ॥ १॥ 


पत्नमिवेष्णवेयजुर्सिः चड 
उ० आतिथ्ये हविगदाति. पज्ञमिवेप्पावैयंजर्भिः। झगे 


शुकयजुरवदसंहिता 


[ तृतीयो 
Vo 
स्तनूरसि 'अभिशब्देन परोक्तं गायञ्युच्यते' इति शुतिः। अपे. 
स्तन्‌ः शरीरं भवसि। हुतं हविरभेः शरीरं भवत्येच । विष्णबे 
त्वा जुष्टं ग्रह्मामि। सोमस्य शरीरमसि विष्णवे त्वां जुष्टं 
शुह्णामि। “सोमः परोक्षेण त्रिष्टुबुच्यते इति थुतिः । अतिथे- 
रातिथ्यमसि । अतिथेः सोमस्य आतिथ्यं भोजनमसि। विष्णवे | 
त्वां जुष्टं ग्रुद्वामि । श्येनाय त्वा सोमभ्टृते । गायञ्ये स्वाँ सोम- 
हारिण्ये विष्णवे स्वामिति संबन्धः । 'सायं गायत्री श्येनो 
भूत्वा दिवः सोममइरत' इति श्रुतिः। अझये त्वा रायस्पोषदे 
धनपोषस्य दात्रे विष्णवे स्वेति संबन्धः । “पशवो चे रायस्पोषः 
पशवो जगती? इति श्वतिः ॥ १॥ 

स० चतुर्थेऽध्याये सत्विग्यजमानस्य शालाप्रवेशमारभ्य 
क्रीतसोमस्य[शालाग्रवेशपयन्ता मन्त्रा उक्ताः । अथ पञ्चमोऽ- 
ध्यायस्तत्रादौ आतिथ्येष्टौ हविरग्रहणादिमन्त्रा उच्यन्ते । "निर्व. 
पेदग्नेस्तनूरिति पञ्चकृस्वः अतिमन्त्रमिति’ ( का० ८।१।४ )। 
पञ्च यजूँषि वष्णवानि। हे हविः, त्वमग्नेस्तनूरसि अझिसंज्ञो 
यो देवः सोमस्य राज्ञो ख्ुत्यस्तस्य गायत्नोच्छुन्दो ऽश्षिष्ठातुस्तनूः 
शरीरं भवसि तृप्तिजनकत्वात्‌ तथाविध हे हविः, विष्णवे 
बहुयज्ञव्यापिने सोमाय सोमप्रीत्यर्थ त्वा त्वां निर्वपामीति 
शेषः । सोमस्य तनूरसि। सोमसंज्ञः कश्चित्सोमस्य राज्ञो थ्वृत्य- 
खिष्टुप्छ्न्दोधिष्ठाता तस्य तृसिहेतुत्वात्तनूरसि । अन्यरपूर्चचत्‌। 
अतिथेरातिथ्यमसि। अतिथिसंज्ञः सोमराजाचुचरो जगतीच्छ- 
न्दोधिष्ठाता। हे हविः, त्वमतिथेरतिथिसंज्ञस्य सोमञ्चुत्यस्य 
आतिथ्यमसि आतिथ्यनामसंस्काररूपमसि । तिथिविरोषं 
विनेचातिुधया पीडिते विग्रेडतिथौ समागते तस्सत्काराय 
क्रियमाणः पाद्ाललभोजनसंवहनादिसं स्कार ` आतिथ्य- 
सुच्यते। अतिथेरिदमातिथ्यम्‌ 'अतिथेन्यः? ( पा० ५४।२६ ) 
इति न्यप्रत्ययः । विष्णवे त्वां निवपामीति पूर्वंचत्‌। श्येनाय 
त्वा.सोमंश्वुते । श्येनो नाम देवः"सोमराजानुचरः स्वर्गास्सोम- 
हता श्येनरूपधारिगायन्यधिष्ठाता तस्मे श्येनाय :विष्णवे 
सोमाय च स्वां निर्वपामि । किंभूताय श्येनाय । सोमभ्ुते सोमं 
हरति आनयतीति सोमहृततस्मे। 'हृ्रहोर्मश्छुन्दसिः ( पा० 
८२४३२ ) इति हरतेहस्य भः। सोमानयनकत्रें। तथा च 
श्रुतिः “सा यद्ग़ायत्री श्येनो भूत्वा दिवः सोममाहरदिति’ 
(३४१९१२ )। अझ़ये त्वा रायस्पोषदे। रायस्पोषं धनपुष्टि 
ददाति रायस्पोषदाः तस्में। क्षिपुप्रत्ययः। राज्ञो धनं क्रयवि- 
क्रयादिना बहुधा पोषयित्वा राज्ञेऽर्पपति स रायस्पोषदाः 
अझिसंज्ञोऽपरः सोमानुचरोऽस्ति अनुक्तच्छुन्दोऽधिष्ठाता देवः 
तस्म धनपुष्टिदायिनेऽये हे हविः, त्वा त्वां गृह्णामि । विष्णवे 
स्वेति पूववत्‌ । विष्णुशब्दाभिधेयस्थ सोमस्य राज्ञो इविषा 
तद्नुचराणामग्न्यादिदेच्ानां तद्द्वारा तत्संबन्धिनां गायज्या- 
दिच्छुन्द्सां च तृसिभवति । तदाह तित्तिरिः 'यावञ्चिचै राजाः 
नुचर रागच्छुति स्वेभ्यो वे तेभ्य आतिथ्यं क्रियते छन्दाँसि 
खलु च सोमस्य राज्ञोऽनुचराणि’ इति ॥ १॥ 


अझेजेनित्रमसि बुषंणो स्थ उर्वृश्य॑स्यायुरंसि 
पुरूरवा असि । गायच्रेणं त्या छन्द॑सा मन्थामि 


श्रेष्टुभेन त्वा छन्दसा मन्थामि जाग॑तेन त्वा 


ध्यायः २ ] 
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[अस्मे । जनित्रेम्‌ । असि । ब्वूषणो । स्थर । 
उचंशी । आयु; । पुरूरवाह । मंथामि ॥ २॥ ] 


दे पत्थर खण्ड १ तुम अभि के उत्पादक हो । (दो दी को 
लेकर ) हे दों | तुम अत्यन्त समथ हो । हे अझनि मन्धन की नीचे 
की शमी अरणि | तुम उव॑शी (= देव-अप्सरा = भोग्या ) हो । तुम 
आयु (देने वाली) हो । हे ऊपर की अरणि! तुम पुरूरवा 
(= राजा = भोक्ता हो। हे अग्ने ! मैं तुम्हें गायत्री छन्द के द्वारा 
मथकर प्रकट करता हूँ। हे अग्ने ! मैं तुम्हें त्रिष्टुप्‌ छन्द के द्वारा 
मथकर व्यक्त करता हूँ। हे अग्ने ! में तुम्हें जगती छन्द के 
द्वारा मथता हूँ । (इन तीन वाक्यों को पढ़कर तीन वार 
मथना )॥ २॥ 

उ ० आतिथ्येऽञ्निमन्थनं शकलमादत्ते । अज्ञेजनित्रम्‌ । 
जायतेऽस्मिन्नञ्िरिति जनित्रम्‌ । दर्भतरुणके निदधाति । 
वृषणौ स्थः। 'वृषु सेचने! । वृषणौ चर्षितारौ सेक्तारौ भवथः। 
अधरारणिं निद्धाति। उवंश्यसि । उत्तरारण्याज्यविलापनी- 
सुपस्पृशति। आयुरसि उत्तरारणिं निद्धाति। एरूरवा असि 
इतिहासपच्षेण मन्त्रत्रयं व्याख्यातं श्रुत्या । 'उवंशी वा अप्सराः 
पुरूरवाः पतिरथ यत्तस्मान्मिधुनादजायत तदायु इति । 
मन्थति । गायत्रेण त्वा। हे असे, गायत्रेण स्वा छन्दसा 
सन्थामि जनयामि। उत्तरौ मन्त्रौ समानव्याख्यानौ । त्रेष्डुमेन 
जागतेनेति विशेषः ॥ २॥ 

जू अथाञ्ञिनयनमन्त्राः । “अग्नेजनिन्नमिति शकलमा- 
दाय वेद्यां करोतीति? ( का० ५१२८) । शकळूदेचतं यजुः । 
हे शकल, स्वमर्नेजेनित्रं जननाधारभूतमसि । जायतेऽस्मि- 
ज्षिति जनित्रम्‌ । 'वृषणाविति ङुशतरुणे तस्मिन्निति’ ( का० 
५।१।२९ ) । तस्मिन्शकले करोतीत्यर्थः । मन्त्राथंस्तु । हे दभौँ, 
युवा दृषणौ सेक्तारौ स्थः भवथः। वर्षत इति दृषणौ । कनि- 
न्प्रत्ययः । यथा एुत्रजननाय चीयस्य सेक्तारौ तहय- 
वामप्यरण्योरर्निजननसामध्यंसंपादकाविस्यर्थः । “उवंश्यसी- 
व्यघरारणि तयोरिति’ ( का० ७॥॥३० ) । शकलस्थापितयो- 
दैभयोरधरारणि निदध्यादिति सूत्रार्थः । हे." अधरारणे, 
स्वसुर्वशी असि । यथोवंशी पुरूरवो नृपस्य भोगायाधस्ताच्छेते 
तद्वत्वमधोऽवस्थितासीत्यर्थः । 'आयुरसीस्युत्तरयाज्यस्थाली रँ 
स९स्पृरोदितिः ( का० ०१३१) । उत्तरारण्याञ्यस्थालीं 
स्पृशेद्ति सूत्रार्थः । हे स्थालीगताञ्य, स्वमायुरसि अरणि- 
द्येन जनिप्यमाणस्याग्नेरायुःप्रदं भवसि । 'पुरूरवा इत्यभि- 
निधानं तयेति’ ( का० ५१३१ ) । अधरारणेरभिसुखीसुत्तरा- 
रणिं निदध्यादिति सूत्रार्थः। हे उत्तरारणे, त्वं पुरूरचा असि। 
यथा पुरूरवा नुप उचश्या अभिसुख उपरि बतते तथा त्वमपी- 
त्यर्थः। उर्वशीत्यादिमन्त्रन्नयं श्रुत्या व्याख्यातम्‌ । 'उवशी वा 
अप्सराः पुरूरवाः पतिरथ यत्तस्मान्मिथुनादजायत तदायु- 
रिति? ( ३।३।१।२२ ) ॥ “मन्थति गायन्नेणेति प्रतिमन्त्रे न्निः 
प्रदक्षिणमिति? ( का० ५२२ ) । सन्त्रत्रयेणारण्योसन्धनं 
कुर्यात्‌ । हे अग्ने, गायन्नेण छन्द॒सा गायन्रीच्छुन्दोभिमानिना 
देवेनाहे त्वा त्वां मन्थामि अरण्यो मन्थनेनोत्पाद्यामि । एवसु- 
व्तरावपि मन्त्रौ योज्यौ ॥ २॥ 


भचतं नः समनसो सर्चेतसावरेपसों । मा 


पद्पाठ-उबट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


->*५०५”-५”-“--> 
= rN NPN NATS PS 


यक्ञछुद्िसिष्टं मा यज्ञपति जातवेदसौ शिवौ 
भ॑वतम॒द्य नं: ॥ ३॥ 

[ भवतम्‌ । नद । खमंनखावितिस । मनसौ । 
सचेतसावितिस । चेतसौ । अरेपसौ । मा। 
सम्‌ । हि$सिष्टम्‌ । मा। यक्षपंतिमितिंयज्ञ। पतिम्‌ । 
जातच दसावितिजातवेदसो । शिवौ । भवतम्‌ । 
अद्य | नह ॥ ३॥ ] 

है मथकर निकाली गई तथा आहवनीय अभियों | तुम दोनों 
हमारे लिए समान मनस्क, समान चित्त तथा निष्पाप हो ओ | तुम 
दोनों यज्ञ का विघात मत करो । यज्ञपति को हिंसित मत करो । 
आगे तुम दोनों अभियाँ हमारे लिए कल्याणकारी हो ओ ॥ ३ ॥ 

उ० प्रास्यति । भवतं नः पङ्किः । आहवनीयनिर्मथ्या- 
बुच्येते। भवतं युवां नः अस्माकं समनसौ समानमनस्कौ 
सचेतसौ समानमरज्ञौ। अरेपसौ । रेप इति पापनाम । अपापौ । 
सा यज्ञं हि सिष्टं विनाशिष्टम्‌ । मा च यज्ञपतिं यजमानम्‌ । 
किंच शिवौ शान्तौ भवतं भवथः । अद्य अस्मिन्यज्ञे नः 
अस्माकस्‌ ॥ ३॥ 

स 'भवतं न इति प्रास्यतीतिः ( का० ५२३ )। 
सन्थनोत्थमरिनमाहचनीये प्रास्यतीत्यर्थः । पङ्किः । यस्याः 
अष्टार्णाः पञ्च पादाः सा पङ्गिः। अन्न तु तृतीयः षडत्तरः चतुथों 
दद्याणः । निमथ्याहवनीयाचझी देवते । हे जातवेद्साबुभावश्नी, 
नोञ्स्मद्थ थुवामीद्दशौ भवतम्‌। किंभूतौ युवाम्‌ । समनसौ 
मनसा सहितौ । तथा सचेतसौ समानं चेतो ययोस्तौ परस्परं 
समानचित्तयुक्तौ । अन्यविषयं सनः परिहृत्यास्सद्चुम्रहाभि- 
सुखत्व॑ समनस्त्वम्‌ । अनुग्रहे परस्परविप्रतिपत्तिराहित्यं 
सचेतस्स्चम्‌ । तथा अरेपसौ पापरहितौ प्रमादाद्स्माभिः 
कृतेऽपि पापे कोपाभाचः पापराहित्यस्‌। तदेव स्पष्टयति। 
यज्ञमस्मत्कमे सा हिएसिष्टं मा चिनाशयतम्‌। यज्ञपति यज- 
सानं च सा हिसिष्टम्‌ । तथा अद्यास्मिन्ननुष्ठानदिने नोऽस्म- 
दर्थ शिवौ शान्तौ कल्याणकारिणौ भवतं पूर्वोक्तविधिना ॥३॥ 


अझावशिश्वरति प्रविष्ट ऋषीणां पुत्रो अंभि- 
शस्तिपाबां । स नेः स्योनः सुयजां यजेह देचेभ्यों 
इव्यए सद्मप्रयुच्छन्त्स्वाहं ॥ ४॥ 

[ अग्झौ । अग्झि> । चरति । प््िंष्टऽइतिप्य। 
बिर ॥ ऋषीणाम्‌ । पुत्र । अभिशस्तिपाचेत्यं- 
भिशस्ति । पावा ॥ स) । नह । स्योन> । सुयजे- 
तिंसु । सजां। यज्ञ इह । देवेभ्य॑+ । हव्यम्‌ । 
सदम्‌ । अप्रयुछल्ित्यम् । युछन्‌ । स्वाहा ॥ ४॥ ] 


ऋत्विजो का ( मथकर उत्पन्न किए जाने के कारण ) पुत्रभूत 
और निन्दा से रक्षा करने वाली मथिताभि आहवनीयाझि में प्रविष्ट 
हो कर यजन काये कर निर्वाहक होता है। वह सुख कर और 
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अत्यन्त याजक अभि तुम, कभी आलस्य न करते हुए सदा देवों 


हविः होम करो । अभि के लिए यह आहुति है॥ ४॥ 


उ० जुहोति । असावसिः । आहवनीयनिमंथ्याबुच्येते 
चिराद्‌ । अझौ आहवनीयाख्ये योयमझिः निसंन्थ्यः चरति 
प्रविष्ट: । ऋषीणां चिदुषामझिहोन्निणां पुत्रः । 'स यदझी 
आधत्ते तदेतं जनयति’ इति श्रुतिः। अभिशस्तिपावा अभि- 
शंसनमभिशस्तिः अभिशस्तेः पाति गोपायति यः सोडभिश- 
स्तिपाचा। स नः सोऽस्माकमझ्िः स्योनः सुखरूपः। सुयजा 
सुयागेन यज । परोचस्वान्मन्त्रस्य ग्रथमपुरुषेण व्यत्ययः । 
यजतु । इह अस्मिन्‌ यज्ञे। देवेभ्यो हव्यं हविः । सदस्‌ सदा। 
अप्रयुच्छन्‌ । 'युच्छी प्रमादे? । अग्रमाद्यन्‌। स्वाहा सुहुतं हवि- 


जुहोसि ॥ ४॥ 
स्‌० 'अझावझिरिति जुहोति स्थाल्याः खरवेणेति’ ( का० 


पार )। विराद्‌। दाचरेश्चतुसिः पादैविराद्‌। अन्न द्वितीय- 
तुर्यावेकादशाणों ततो द्वयधिका । अभ्निमंथ्यमानोऽप्ञावाहव- 


नीये प्रविष्टः सन्‌ चरति हविभंक्षयति । “चर गतिभक्षणयोः? । 
किंभूतोऽसिः। ऋषीणां पुत्रः ऋत्विजो वेदविदः ऋष्यः तेर 
रपादितत्वात्तेषां पुत्रवत्पुत्रः । तथा अभिशस्तिपाचा अभि- 
इास्तिेकल्यनिमित्तोऽभिशापस्तस्मात्पाति रक्षतीत्यभिशस्ति- 
पावा । आतो मनिन्‌? ( पा० ३२७४ ) इति चनिपप्रत्ययः। 


हे अभे, स तथाविधस्त्वं नोऽस्मदर्थं स्योनः सुखरूपः सन्‌ 


सुयजा शोभनयागेन इहास्मिन्‌ स्थाने देवेभ्यः इन्द्रादिभ्यः 
हन्यं सोमादिरूपं यज देहि । अस्मद्तं हविर्देवान्म्रापयेत्यर्थः। 
कि ङुवंच्‌। सदं सदा अप्रयुच्छन्‌ अप्रमाद्यम । 'युच्छ मादे?। 
स्वाहा इदमाज्यं तुभ्यं हुतमस्तुः। यद्वा'सोऽभिनों हविदेंवेभ्यो 
यज यजतु ददात्विति पुरुषन्यत्ययेन वा योजना ॥ ४॥ 


आपतये त्वा परिपतये ग्रह्मामि तनूनप्त्रे शाक- 
राय शान ओजिष्ठाय । अनाश्रष्ठमस्यनाधृष्यं देवा- 
नामोजोऽनभिशस्त्यभिशस्तिपा अंनभिशस्तेन्यमञ्जसा 
सत्यमुपंगेष$स्विते मा धाः ॥ ५ ॥ 

[ आपतय्‌ऽइत्या । पतये । स्वा । परिपतय5- 
इतिपरि । पतये । गृह्णामि । तनूनप्प्त्रऽइतितन्‌ । 
नप्प्जे । शाक्कराय । शक्कने । ओजिष्ठाय । अनाधू- 
एम्‌। असि । अनाधृष्यम्‌ । देवानाम्‌। ओज॑ः । 
अनंभ्रिशस्तीत्यनंभि । शस्ति । अभिशस्तिपाऽइत्य॑- 
मिशस्ति । पा) । अनभिशस्तेन्यमित्यनभि । शस्ते- 
न्यम्‌ । अंजसा । स॒त्यम्‌ । उप । गेषम्‌ । स्वित5- 
इतिसु । इते । मा । धा ॥ ५ ॥ ] 

(धुवा में भर कर धरे हुए घी को जुहू में ढेकर-) हे जु Ei 
आज्य | सततगति सकेत्रव्याप्त आत्मा (= प्रजापति) के 
सर्वाधारभूत आकाश के पुत्र सवेकमंसमर्थ और अत्यन्त शक्तिशाली 


वायु के लिए में तुम्हें अहण करता हूँ। ( परस्पर द्रोह न करने के 
किए ऋत्विज घृत को स्पशे करते हैं ) हे घत! 
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शपथ करने वाळे 


हम ऋत्विजों के द्वारा तुम पूवेकाळ में सदा अप्रधर्षित (= अनि- 
न्दित ) ही रहे हो ओर आज भी तुम अप्रधर्षणीय हो । निन्दा- 
रहित, निन्दा से रक्षा करने वाले अनिन्दनीय स्वर्गादि में ले 
चलने वाले और त्रिकाल्सत्य तुम घत को हम सरल माग से प्राप्त 
होंगे। हे घृत ! तुम मुझे सुप्राप्तव्य स्वगेलोक में धारण करो ॥ ५॥ | 
उ० तनूनप्त्रमाज्यं ग्रह्याति। आपतये त्वा । चायुदेचत्यं 
यजुः । आ पततीत्यापलि' । परि संतः पततीति परिपतिः। 
उभयगुणविशिष्टाय चायवे हे आज्य, त्वा शुल्णामि । तनूनप्त्रे । 
तनूझव्देनात्रास्माभिप्रेतः । तन्यते हि तस्मादाकाशः ततो 
वायुभवति तस्मादाकाशो जायते शक्करनामा | आकाशाद्वायुः । 
एतदभिम्रेत्योक्तं तनूनप्त्रे अह्मणः पौन्रायेत्यर्थः। शाक्वराय । 
झक्नुचन्त्याकारो भूतानि स्थातुमिति शक्कर आकाइास्तस्यापस्यं 
शाक्करो वायुस्तस्मै। “तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाशः संभूत 
आकाशाद्वायुः? इति श्रुतिः। शक्कने “शक्ल शक्ती' । 'अन्ये- 
भ्योपि इश्यन्ते? इति वनिप्‌ । शाक्ताय । ओजिष्ठाय बलिष्ठाय । 
आज्यसवसशन्त्यु स्विजः परस्परमद्रोद्दाय शपथयन्तः। अना- 
घष्टमसि। अनाधर्षितमनुल्लङ्कितं च त्वं भवसि। हे आज्य, 
शपथकारिभिः पूर्वम्ष्टमिदानीमप्यनाष्टष्यमनुर्लङ्कनीयं त्वं 
भवसि। अनभिशस्ति। अभिपूर्वेः शंसतिगंहार्थे वतते। न 
विद्यते अभिशस्तियंस्य तत्तथोक्तम्‌ । अभिशस्तिपाः अभि- 
शस्तेः पाति रक्षतीत्यभिशस्तिपाः । अनभिशस्ते प्रदेशी 
स्वर्गादौ नयतीति अनभिशस्तेन्यम्‌ । यत इत्थंभूतमतः त्वाम- 
सिस्धुशय । अञ्जसा सत्यसुपगेषम्‌ । अञ्जसा प्रगुणेन मार्गेण 
यथास्वरूपं सत्यमुपगच्छेयम्‌ । त्वं चानेन सस्येन स्विते मा 
धाः । सु इते साधुगते कल्याणे लोके स्वरे मां निदुध्याः॥ ५॥ 
स० '“भ्रीवं ्रतप्रदाने गुह्णात्यापतय इति द्विश्च स्थाल्याः 
ख्नुवेणेति' ( का० ८।१।१९--२० )। ब्रतं प्रदीयते येन पात्रेण 
तन्न पात्रे. भ्रुवास्थमाज्यं गृढीयादिति सत्रार्थः । चायुदेवस्यं 
यज्ञः । आ समन्तारपतति गच्छुतीत्यापतिः सततगतिवायुस्त- 
स्मे हे आज्य, त्वां शुह्णामि। किंभूताय। परिपतये परितः 
पततीति परिपतिस्तस्मै सर्वव्यापिने । तथा तनूनप्त्रे तनोति 
विस्तारयति विश्वमिति तनूरात्मा तस्य नप्त्रे पौत्राय । शाक- 
राय शक्जुवन्ति स्थातुं भूतानि यत्र स शक्कर आकाइस्तस्या- 
पत्यं शाक्करस्तस्म । “तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकोशः संभूतः। 
आकाशाद्वायुः ( तैत्ति० आरण्य० ८५ ) इति श्तेः । तथा 
शकने शक्नोति सर्व ति शक्का तस्मे । "अन्येभ्योऽपि 
श्यन्ते’ ( पा० ३२७५ ) । इति चनिप्‌। ओजिष्ठाय । ओजो 
बळमस्यास्तोत्योजस्वी । 'अस्मायामेधाखजो विनिः ( पा० 
५।२।१२१ ) इति चिनित्रत्ययः। अतिशयेनौजस्वी ओजिष्ठ 
स्तस्मं । “अतिशायने तमबिष्ठनौ’ ( पा० ५३५५ ) इतीष्ठनि 
अत्यये 'विन्मतोळुक? ( पा० ५।३।६५) इति चिनो लोपे 
दिलोपः। यद्वास्य मन्त्रस्यार्थान्तरं तित्तिरिव्याख्यातम्‌ । हे 
आज्य, त्वामापतये प्राणदेचताप्रीतथे गुह्धाम्यन्न पात्रे स्वीक- 
रोमि। आसमन्तारपाति देहं रक्षतीत्यापतिः भ्राणः। तदाह 
तित्तिरिः प्राणो वा आपतिः प्राणमेव ग्रीणातीति’ । दृष्टप्राप्त्यु- 
पायमनिष्टपरिहारोपायं च्‌ चिन्तयिस्वा परितः पाति पाल्य- 
तीति परिपतिर्मनस्तत्ीत्यं गुह्वासि । तदाह तित्तिरिः। “मनो 
चे परिपतिमंन एव प्रीणाति? इति। तनूनप्त्रे। तनूं शारीरं न 


"प्रातयति न विनाशयतीति तनूनस्ता जाठरोऽझिस्तस्से जाठरा- 


भ्यायः ५ ] 


“५-५ alae 


न = । शाक्रराय शकनशीलः 
शकरः शक्तिमान्‌ पुरुपस्तस्येदं शाक्रं शक्तिश्वरूपं तस्मै 
शक्तिर वरूपाभिमानिदेवताप्रीत्ये सवां गृह्णामि । शक्कन ओजि- 
छाय! झकने इति चतुर्थी सकतम्यथें। शक्कनि शक्तिमति पुरुप 
यदोजिष्टं सि तस्मे। ओजो नामाष्टमो धातुस्तत्सारमोजिष्ठ 
सेनेव शरीरे शक्तिरवतिष्ठते । ओजस्साराभिमानिदेव- 
ताग्रीत्य त्वां ग्रह्ममीत्यर्थः । “तनूनप्त्रमेतद्तिणस्यां चेदिश्रोणौ 
निधायावस्दान्त्युत्विजो यजमानश्नाना दष्टमित्यद्रोहस्तेभ्य? 
( का० ८१॥२४--२६ ) इति । आज्यदेवतं यजुः। हे आज्य, 
त्वमीद्रशमसि। किंभूतम्‌ । अनाश्ष्टमितः पूर्व केनाप्यतिर- 
स्कुतन्‌ । अनाष्ठष्यं न आधर्पितुं शक्यमितः परमप्यतिरस्का- 
यस्‌ । देवानामग्न्यादीनामोजः सारभूतम्‌ । अनभिडास्ति 
नास्ति अभिशस्तिनिन्दा यस्य तत्‌ । अभिपूर्वः शंसतिर्ग्हायाँ 
वर्तते । अभिशस्तिपाः अभिशस्तिऋत्विजां परस्परविरोधेन 
निन्दुनं तस्याः पाति रक्षतीत्यभिशस्तिपाः । पुवं छान्दसम्‌ । 
अनभिशस्तेन्यम्‌ अनभिशस्ते अनिन्दिते स्वादौ नयतीत्य- 
नभिझस्तेनीः। द्वितीया प्रथमाथें । पुंस्त्वं व्यत्ययेन। यतस्त्व- 
मीद्दशमसि अतो हे तानुनप्त्राज्य, अहस्वत्विक्‌ अञ्जसा ऋजु- 
मार्गेण मानसकौटिल्यरहितेन सत्यमाउ्यस्पर्शरूपं शपथमुप- 
गेषसुपगच्छेयस्‌ । उपपूर्वस्य गायतेरलेव्यत्तमेकबचने “सिब्बहुलं 
लेटि? ( पा० ३।१।३४) इति सिपि इडागमे “ठेटोञ्डालै” 
( पा० ३।४।९४ ) इत्यडागमे च रूपम्‌ । इतश्च लोपः परस्मै- 
पदेषु? ( पा० ३।४।९७ ) इति इलोपः। किंच हे आज्य, स्विते 
शोभनमागे यज्ञकर्मणि मा मां त्वं धाः घेहि स्थापय । दधाते 
लेडि मध्यमेकवचने$डभावे रूपम्‌ ॥५॥ 
अझे व्रतपास्त्वे व्रतपा या तव तनूरियशूसा 
मयि यो मम तनूरेषा सा त्वयिं। सह नों ब्रत- 
पते व्रतान्यड मे दीक्षां दीक्षार्पतिमन्यतामनु 
तप॒स्तपस्पतिः ॥ ६ ॥ जे 
[ अझ । घ्रतपा5इतित्रत । पाईं । त्वेऽइतित्वे । 
व्रतपा5इतित्रत । पाई । वा । तब॑। तनू) । 
इयम्‌ । सा । मर्यि । यो5इतिवो । मम । तनू> । 
एषा । सा । त्वयिं । सहनो । व्वतपत५इतिंबत । 
पते । व्व्रतानिं । अछु । मे । दीक्षाम्‌ । दीक्षापति- 
रितिंदीक्षा । पंतिट्‌ । मन्यंताम्‌ । अर्छु तर्प- । 
तपस्पति€्‌ । तपः. पतिरितितप॑+ । पति€ ॥६॥ ] 
हे अज्ञे! तुम ब्रतों के पालन करने वाले हो । मैं तुमम ही 
आश्रय ग्रहण करता हँ । दे त्रतपालक अग्ने ! तुम्हारा जो यह 
ज्वालामय शरीर है--वह मुझमें समा जावे । मेरा जो यह शरीर 
है--वह तुममें समा जावे। हे ज्तपते अग्ने | हम दोनों के ब्रत 
साथ-साथ पूरे होवें । दीक्षापति सोम मेरी दीक्षा का अनुमोदन 
करे । तप का स्वामी सोम मेरे उपसद्‌ रूप तप का अनुमोदन करे॥ 
उ० आहवनीये समिधमादधाति। अझे म्तपाः। यज- 
मानोञ्नेन यजुषा अभिशरीरात्मशरीरयोः व्यत्यासं करोति । | 
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हे अभे ब्रतपाः हे ? अझे, चत पाति रक्षतीति चतपाः ब्रत- 
मिति कर्मनाम । स्वे व्रतपाः अवधारणाथ पुनः संबोधयति । 
त्वमेव त्रतस्य गोपायिता । तं शरणं ब्रजाम इति शेषः । केन 
प्रकारेणेति चेत्‌ । या तव तनूरियर्ईसा मयि। या इयं तव तनुः 
सा मयि भवत्विति रोपः। या मम तनूरेपा सा स्वयि। या 
चेपा मम तनुः सा त्वयि भवत्विति रोपः । एवं क्ृतशरीरव्य- 
स्यययोरावयोः सह नौ ब्रतपते ब्रतानि। एकत्र आवयोः हे 
ब्रतपते, घ्रतानि कर्माणि सन्त्विति शेषः । किंच अनु मे दीच्षां 
दीच्षापतिर्मन्यताम्‌। अनुमन्यतां मे मम दीक्षां दीक्षापतिः 
सोमः। अ वसा । अना च तपस्पतिः सोमः 
तपः। तपःशब्देन च उपसद्‌ उच्यन्ते ॥ ६॥ 

स्‌० “अभ्ने ्रतपा इत्याहवनीये समिधमाधायेति? ( का० 
८२४ )॥ आझ्नेयं यज्चः। यजमानोऽनेन यजुषाझिशरीरात्म- 
शारीरयोर्व्यस्ययं करोति । हे ब्तपाः सर्वेषां ब्रतानां पालकाझे, 
त्वे ब्रतपाः स्वमस्मदीयस्य वर्तमानन्रतस्य पालको भवसीति 
शेषः । विभक्तेः शो आदेश त्वे इति रूपम्‌ । तच तथाविधस्य 
ब्रतपाळकस्य या तनूः शरीरमस्ति सेयं तनूमंयि भवत्विति 
शेषः।योयाउया च मम तनुः मदीयं शरीरं संषा तनू- 
स्त्वयि भवतु । तथा सति हे ब्रतपते, ब्रतपालकासे, ब्रतान्यचु- 
छेयानि कर्माणि नौ अभियजमानयोः सह प्रवर्तन्तासिति 
शेषः । यावान्त्रतेछु ममाद्रस्तावानेव तवापि भवत्वित्यर्थ:। 
किंच । दीक्षापतिर्दीक्षायाः पालकः सोमो मे मम दीक्षामचु- 
सन्यताम्‌ । तथा तपस्पतिः {उपसब्रूपस्य तपसः पालकः सोमः 
तपः मदीयझुपसबूपमचुसन्यतामित्यनुवतंते ॥ ६ ॥ 

अ्शशुरशशुष्टे देव सोमाप्यायतामिन्द्रायेकथन- 
चिदे । आ तुभ्यमिन्द्रः प्यायंतामा त्वमिन्द्राय 
प्यायस्व । आप्यांययास्मान्सलीन्सन्या मेथयां स्व- 
स्ति ते देव सोम सुत्यामंशीय । पट्टा रायः प्रेषे 
भगांय कतस्तवादिम्यो नमो द्यावाएथिवी- 
भ्याम्‌ ॥ ७ ॥ 

[ अध्शर#शुरित्य६शुः । अह । ते। देब । 
सोम । आ। प्यायताम्‌ । इन्द्राय । एकधनवि- 
दृऽइत्येकथन। चिदे। आ। तुभ्य॑म्‌ । इन्द्र । 
प्यार्यताम्‌। आ । त्वम्‌। इन्द्राय । प्यायस्व । 
आ। प्यायय। अस्मान । सखीन्‌ । सन्या । 
मेधयां । स्वस्ति । ते। देव । सोम । सुत्याम्‌। 
अशीय । पष्टऽइस्या । इर । राय-+ । प्र। इषे । 
भगाय । ऋतम्‌ । कतवादिभ्य5इत्य[तवादि । 


भ्य+ । नस- । द्यावांपुथिवीस्यांमू ॥ ७॥ ] 

हे योतमान सोम ! एक मात्र सोमरस रूपी धन को प्राप्त करने 
वाळे इन्द्र के लिए तुम्हारा अंश-अंश आप्यायित (= अभिवृद्ध ) होवे 
तुम्हारे पान के लिए इनद्रस्वशरीर से अभिबृद्ध होवे। हे सोम ! तुम 
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६० 


शुक्ठयजुवेदसंहिता 


स्वयं भी इन्द्र के लिए रस से भरपूर होओ । हे सोम ! तुम 
कराने वाली मेधा से अपने मित्र इम ऋ त्विजांको समृद्ध करो हे देव ! 
सोम ! तुम्हारा कल्याण हो । हम तुम्हारी अभिषवक्रिया को पूरी 
सोमाग्य एवं सत्य हम सत्यवादियों का 


कर सके । अभिलषित धन, 
प्राप्त होवे । धावापृथिवौ के लिए नमस्कार है ॥ ७॥ 


उ० सोममाप्याययन्ति। अशैशुर/शुः । चतुरवसाना 
'चतुरशीत्यच्षरा प्रकृतिरुच्यते सौमी। चतुर्थोऽधचों लिङ्गोक्तं- 
देवताकः । हे सोम अंशुः । चीप्सा । ते तव आप्यायताझुपची- 
यतास्‌ । कस्मे इन्द्राय । तादर्थ्ये चतुर्थी । एकधनविदे । एकध- 
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नान्‌ वेत्ति एकधनवित्‌ तस्मे एकधनविदे । कथंभूतान्‌ वेत्ति। 
“एकेकोशः सोमस्य देवान्प्रति भक्षस्वेन गच्छन्‌ शतमेकध- 


नानाप्याययति दशदश वा सोमस्य ईइशी शक्ति? इतिश्रुतिः । 
आ तुभ्यमिन्द्रः प्यायतास्‌ । आप्यायतासुपचीयतामिन्द्रः । 
हे सोम, तुभ्यं त्वदर्थस्‌ । उपचितो हीन्द्रो बहु सोमं पिबति । 
आत्वसिन्द्राय प्यायस्व आप्यायस्व त्वमिन्द्रार्थमात्मानम्‌ । 


सोम आप्यायय वर्धय । अस्मान्‌ सखीन्‌ समानख्याना- 


दत्तिणोत्ताना वेष्टा राय? (का० ८२९ ) इति । सऽपि 
ऋत्विजः प्रस्तरे निजहस्ताचुत्तानान्कृत्वा दक्षिणहस्तं चोत्ता- 
नसुपर्यंचस्थाप्य निहुवते सोमं परिचरन्तीति सूत्रार्थः । रायो 
धनानि एष्टाः आ समन्तादिष्टा अस्माकमपेक्तिताः । सोम, 
स्वत्रसादादस्माकं रायः सन्त्विति भावः। यद्वा रायः दचि- 
णालक्षणा एष्टाः आ समन्ताद्दत्ताः । यजते रूपम्‌। 
दक्षिणा दास्यन्त इति भावः। किमर्थ । मेषे, भगाय । प्रकर्षे- 
णेष्यत इति मेदू तस्मै प्रेष्यमाणाय भयायेश्वर्याय । यद्वा 
प्रकर्षेण इषे अन्नाय भगाय च । किंच 'ऋतवादिभ्योऽस्िहो- 
त्रिभ्यः ऋतमव्श्यंभाविफलोपेतं कमं संपाद्येति शेषः। ऋतं 
सत्यं वदन्तीति ऋतवादिनः। यह्वा षष्ठ्यर्थे चतुर्थी । ऋत- 
चादिनामस्माकस्॒तं क्मफलमस्त्विति ज्ञेषः । द्यावापृथिचीभ्यां 
तदभिमानिद्रेवताभ्यां नमोऽस्तु । तयोरनुग्रहेण यजमाना- 
याविश्नस्थितिभवतीति नमस्क्रियते। तदाह तित्तिरिः 'द्यावा- 
पथिचीभ्यामेच नमस्क्ृत्यास्िज्ञोके ग्रतितिष्ठति’ः इति ॥ ७॥ 


या ते अझेऽयःश॒या तनूवेषिष्ठा गहरोष्ठा । उग्र 
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न्परिचारकान्‌। सन्या धनलोभेन मेधया प्रज्ञया च। स्वस्ति 
ते देव सोम । स्वस्ति अविनाशः अस्तु तव हे देव सोम । 
अहं च सुत्यामशीय व्यायाम्‌ । यद्वा स्वस्त्यचिनारोन तव 
संबन्धि सवनं सुत्या हे देव सोम, अहं व्यामुयाम्र । अस्तरे 
निह्ूचते। एषा रायः। यजतेः कृतसंप्रसारणस्येतद्रृपं निष्ठा- 
प्रत्यये परतो दानार्थस्य । आ इष्टा रायः मर्यादया इष्टानि 
घनानि । दक्षिणाभिप्रायमेतत्‌ । किमथमिति चेत्‌ । प्रेषे 


चचो अपावधीस्वेषे बचो अपांवधीत्स्वाह्यं । या ते 
अमे रजःशया तनूवर्षिष्ठा गहरेष्ठा। उग्रं चचो 
अपांवधीत्त्वेष॑ वचो अपांवधीत्स्वाहां । या ते अझ्े 
हरिशया तनूवंषिंष्टा गहरेष्ठा । उग्रं वचो अपांच- 


अगाय । म्रकृष्टाय इषेऽन्नाद्याय भगाय धनाय च । ऋतझूतवा- 


दिभ्यः सत्यसेतच्चिन्तितमस्माकं भूयास्सत्यचादिनामिति विभ- 


क्तिव्यत्ययः । षष्ठ्यथे चतुर्थी । नमो द्यावापृथिवीभ्यास्‌ । 
द्यावाएयिव्योः संभोगमनु सर्वं सिध्यतीति नमस्कारः ॥ ७॥ 

स्‌० 'यजमानषष्ठाः सोममाप्याययन्त्यरँ शुर! शुरिति’ 
का तब २।६।) । प्रकृतिः चतुरवसाना सोमदेवत्या । 


> 


5धर्चो लिङ्गोक्तदवतः। चतुरशीत्यक्षरा प्रकृतिः । तत्र 
मन्त्रद्वयस्‌ । सोमवल्लया अवयवो5शुरुच्यंते । चीप्सा सर्दसंग्र- 


हार्था । हे सोम देव, ते तवांशुरंशुः'. सर्वो$प्यवयव इन्द्राय 
इन्द्रप्रीत्यरथमाष्यायतां वर्धताम्‌। चिरावस्थानेन यः सोमावयवो 
स्छानः शुष्कश्न॒ तदुभयं मन्त्रेणाप्यायिते भवति । तदाह 
तित्तिरिः। यहेवस्य शुष्यति यन्म्लायते तदेवास्यैतेनाप्याय- 
यति? इति । किंभूतायेन्द्राय । एकधनविदे एकं मुख्य धनं 
सोमरूपं विन्दते ळभते स एुकधनवित्‌। यद्वा सोमकण्ड- 
नाय येजेळमानीयते ते कुम्भा एकधनाः। एकं धनं सोमरूपं 
यन्नेति तान्वेत्ति जानातीति । सोमकण्डनाय जलकुम्भा 
आनीता इति जानातीत्यर्थः। किंच हे सोम, तुभ्यं स्वत्पानार्थ- 
मिन्द्र आप्यायतां वर्धताम्‌ । तथा हे सोम, त्वमपि इन्द्रा- 
ेन्द्रपानायाप्यायस्व सर्वतो बृद्धो भव । अनेनोभयोरपि वृद्धि 
भवति । तदाह तितिरिः “उभावेवेन्द्र॑ च सोमं चाप्याययति’ 
इति । किंच हे सोम, सखीन्‌ सखिवध्यीतिविषयानस्मानृ- 
स्विजः सन्या मेधया चाप्यायय वर्धय । सनिर्धनदानं 
मेधार्थधारणशक्तिः। “ऋत्विजो वा अस्य सखायः इत्युक्तेः 
Re ऋत्विजः । किंच हे ब च स्वस्ति 

ऽस्तु। तव प्रसादादृहं सुत्यां सोमाभिषवक्रियां समा- 
घसिदिनमशीय 


प्राप्नयाम्‌ । 'अत्येत्य प्रस्तरे निह्ठवत उत्तानहस्ता, 
ri (09000 
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धीत्तवेष वचो अपांवधीत्स्वाहां ॥ ८ ॥ 

[ या । ते । अझे। अयं शयेस्ययद । शया । 
तनू? । घर्षिष्ठा । गव्व्हेरेष्ठा । गव्व्हरेस्छेति 
गव्व्हर । स्छा । उग्रम्‌ । घर्च: । अप॑। अव- 


ha स 9 | 
थीत्‌ । त्वेषम्‌ । च्च । अप। अबधीत्‌ । 
स्वाहा । रजं शयेतिरजद । शया । हरिशयेतिं- 
हरि शया ॥ ८ ॥ ] 


हे अभे ! असुरों के लोहमय पुर वाली इस पृथ्वी में जो तुम्हारा 
अभोष्टवषेकतम एवं निगूढ स्थान में स्थित शरीर है । जिस तुम्हारे 
उस शरीर ने देवों के भूख-प्यास से उत्पन्न उग्र वचन को नष्ट कर 
दिया था और देवों के-'क्या हमने पाप किया है? ! आदि अमं 
वचन को भी नष्ट कर दिया था। हे अग्ने ! तुम्हारे उस प्रिय स्वरूप 
के लिए यह आहुति है (-प्रथम दिन का उपसद्‌ होम करना ) । 
हे अभे ! तुम्हारा जो अन्तरिक्षस्थ रजतपुरी में शयन करने 
(= असुरों की रजतपुरी को भस्मसात्‌ करने वाला ) ज्वालामय:. 
शरीर दै । जिसने देवों के क्षुत्पिपासा से उत्पन्न आक्रोशवचन को 
समाप्त कर दिया था । जिसने देवों के पापर्छानि से पूर्ण अमषेवचन 
को भी समाप्त कर दिया था। उस तुम्हारे शरीर के लिए यह 
आहुति है (-द्वितीय दिन का उपसद्‌ होम करना )। हे अग्ने ! 
असुरों की घुलोकस्थ स्वर्णमय पुरी में शयन करने वाला जो तुम्हारा 
शरीर दै। जिसने देवों के उग्र-और प्रदीप्त वचन को नष्ट कर दिया 


था | उसके लिए यह हृविः है ॥ ८ ॥ 
७, उपसदं जुहोति.।-'ततोञ्सुरा एघु लोकेषु पुरक्षक्रिरे 


ध्यायः ५ ] 
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ञ र 
अयस्मयीमेवास्मिँज्ञोके रजतामन्तरिचे हारिणीं दिवि? इत्या- 
दीतिहासो निदानभूतः। या ते अग्ने । हे अग्ने, या ते तच 
अयःशया bls रेते इत्ययःशया तनूः शरीरस्‌ । चर्षिष्ठा 
उस्तमा विस्तीणतमा । गहुरेष्ठा निगूढ॒देशस्थायिनी । सा 
असुरसंवन्धिनी उग्नं वचः इद्गूर्ण वचः जहिजहि मारय- 
सारय इतीत्थंभूतं वचनम्‌ अपावधीत्‌ अपहन्तु। स्वेषं दीप्त 
ष्टं बलेन ऊजस्वितया च युक्तमपहन्तु । हतसर्वोद्यमा निर्वाचः 
असुराः सन्त्वित्थः । यद्वा या तवाझेश्यःशयाः तनूः विस्तीर्णा 
निगूढदेशस्थायिनी च उद्गूर्णमसह्यं वचनमपहतवती दीसत 
वचनमपहतवती । सनां पुनरपहन्त्विति शेषः। रजःशया 
रजतशायिनी । हरिशया हरितसुवर्णशायिनी । एतावदुत्तरयो- 


न्त्रयो विंशेषच्याख्यानस्‌ ॥ ८॥ 

स० 'उपसदं जुहोति खुवेण या ते इति? ( का० &र। 
३५ )। आझेयानि त्रीणि यजूंषि। अन्नेयमाख्ययिकास्ति। 
देवः पराजिता असुरास्तपस्तप्त्वा त्रैलोक्ये त्रीणि पुराणि 
चक्रुलोंहमयीं भूमौ राजतीमन्तरिक्षे हैमीं दिवि । तदा देवेस्ता 
द्रुसुपसदाझिराराधितः। तत उपसद्देवतारूपोऽझियंदा तासु 
पूणु प्रविश्य ता ददाह तदा तिखः पुरोअञ्षेस्तनयोऽभूचन्‌ । 
तदभिम्नत्यायं मन्त्रः । हे अभे, या ते तवायःशया तनुः अयसि 
शेते इत्ययःदाया । लोहमयीत्यर्थः। लोहमयपुरव्यापिरवेन 
तद्रूपा सती। वर्षिष्ठा देवानामतिशयेनाभिसतफलवर्षिणी । 
तथा गहरेष्ठा गह्वरे असुराणां विषमे देशे तिष्ठतीति गहुरेष्ठा । 
“हळदन्तास्सक्षम्याः संज्ञायाम्‌? ( पा० ६।३।९ ) इति विभक्ते- 
रलुक। सा ते तनूर्म्रं वचोऽपावधीत्‌ छिन्धिभिन्धीत्यादिक- 
ससुरग्रोक्तं तीम वचनं विनाशितवती । तथा त्वेषं वचः 
असुरोक्तं देवाधित्षेपरूपं ग्रदीप्तं वाक्यमपावधीत्‌। स्वाहा 
तथाविधो पकाराय तुभ्यमझये हविदेत्तम्‌। “ततोऽसुरा एषु 
लोकेषु पुरश्रकिरे अयस्मयीमेवास्मिज्ञोके रजतामन्तरिक्षे 
हरिणीं दिवि’ ( ३।४।४।३ ) इत्यादिश्रुत्या अयमितिहासो 
निरूपितः । उग्रस्वेषवचसोरर्थान्तरम्‌। यथा असुरः पराजिता 
देवा अन्नपाने अलभमानाः छुरिपिपासाभ्यां चयं पीडिता इति 
यदूचुस्तदुग्न वचः। तथा किं वा वीरहत्यादि महांपातक- 
मस्माभिः कृतमिति छ्िभन्तो यद्वाक्यं संतापहेहुस्वेन दीसमू- 
सुस्तस्वेषं वचः । तदाह तित्तिरिः। “अशनायापिपासे ह वा 
उग्रं चच एनश्च वे चीरहत्यं च स्वेषं वचः इति। 'एवमितरे 
अन्वहरजःशयांएँहरिशयां चेति’ ( का० ८२३८ )। यथा 
ग्रथमदिने या ते अझेऽ्यःशयेत्युपसदेवमितरे द्वितीयतृतीये 
उपसदौ द्वितीयतृतीयदिनयोरुतिष्ठेत्‌ । द्वितीयस्यासुपसदि 
रजःशयेति तृतीयोपसदि हरिशयेति मन्त्रभेद इति सूत्रार्थः । 
रजःशया रजतमयी । हरिशया हिरण्यमयी। अन्यत्पूच॑चत्‌॥ 


तप्तायंनी मेऽसि वित्तायनी मेऽस्यवतास्मा 
नाथितादवंतान्मा व्यथितात्‌ । विदेदझिनेमो नामाझे 
अङ्गिर्‌ आयुना नाज्नेहि योऽस्यां ऐंथिव्यामसि यत्ते- 
उनांधृष्टं नाम॑यक्षियं तेन त्वाद्धे विदेदझिनेमो 
नामाझे अङ्गिर आयुना नाप्नेहि यो द्वितीयस्यां 
पृथिव्यामसि यत्तेउनांधृष्टं नामं यश्षियं तेन त्वार्दधे 
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विदेदझिनंभो नामाझे अङ्गिर आयुना नाज्नेद्दि यस्तु- 
तीयस्यां पृथिव्यामसि यत्तेनांघृष्ट॑ नामं यङ्चियं 
तेन त्वावंधे । अजं त्वा देववीतये ॥ ९ ॥ 

[ तप्तायनीतितप्त । अयंनी। मरे । असि । 
व्वित्तायनीतिवित्त । अर्यनी । मे । असि । अब॑- 
तात्‌ । मा । नाथितात्‌ । अवतात । मा । व्व्यथि- 
तात्‌ । चिदेत्‌ । अग्झि> । नभ॑+ । नाम । अस्ये । 
अङ्गिरद । आयुना । नाञ्नां। आ। इहि। य)। 
अस्याम्‌ । पुथिव्व्याम्‌। असि। चत्‌। ते। 
अनचधिएम्‌ । नामं । यक्षियंम्‌ । तेनं । त्वा । आ। 
दृधे । द्वितीयस्याम्‌ । तुतीयस्याम्र । अजु । रवा । 
देववींतय5इतिदेव । घीतये ॥ ९ ॥ ] 


हे पृथिवि तुम मेरी तप्तायनौ (जीविका के निमित्त दुःखी 
वनाकर इधर-उधर भटकवाने वाली ) हो । तुम मेरी विचायनी 
(नधन के लिए भटकवाने वाली) हो । तुम मुझे याचना से 
बचाओ । तुम मुझे दुःखी होने से बचाओ । (इन चार मन्त्रों को 
पढ़कर उत्तरवेदि बनाने की मिट्टी के निमित्त शम्या प्रमाण की 
चार रेखाएं पूर्वे, पश्चिम, उत्तर ओर दक्षिण में खींचे । पुनः स्फ्य 
से खोदे । खोद कर मिट्टी को चार वार उठा-उठा कर लावे मित्र- ) 
हे मिट्टी ! तुम्हें नभ नाम वाला अशि जाने । हे अङ्गिरस अभे ! 
अपने आयु नाम फे साथ तुम इस उत्तरवेदि में स्थित होओ। जो 
तुम इस पृथिवी में विद्यमान हो। हे अशे ! तुम्हार। अधर्षित एवं 
यजनीय नाम है। उसी तुम्हारे नाम के साथ मैं तुम्हें इस उत्तरवेदि 
में स्थापित करता हूँ । ( प्रथम वार मिट्टी लाना) नभ ( =आभा- 
रहित ) नाम वाला अभि इस छाई हुईं मिट्टी को जानो हे गतिशील 
अग्ने | तुम अपने गतिमय नाम के साथ यहाँ उत्तरवेदि में स्थित 
होओ । जो तुम द्वितीय पृथ्वी अन्तरिक्ष में स्थित हो। तुम्हारा जो 
अधर्षित यजनीय नाम है । तुम्हारे उसी नाम के साथ में तुम्हें 
इस उत्तरवेदि में धरता हूँ। ( द्वितीय वार मिट्टी लाकर धरना ) । 
नभ ( =अप्राकाश ) नाम का अभि इस आहृत मिट्टी को जाने । 
हे गतिशील अशे ! में तुम्हें तुम्हारे इस गति युक्त अंगिर नाम के ग्रहण 
के साथ-साथ यहाँ उत्तरवेदि में धरता हूँ। जो तुम तृतीय पृथ्वी 
द्॒लोक में स्थित हो । तुम्हारा जो वह अधित यजनीय नाम है। 
उसी के साथ मैं तुम्हें उत्तरवेदि में धरता हूँ। (तीसरी ओर 
चौथीवार मिट्टी लाना ) हे मिट्टी में तुम्हें देवों के तपण ( =प्रीति ) 
के लिए लाता हूँ॥ ९॥ 

उ० चात्वालं परिलिखति। तप्तायनी मेऽसि। चत्वारो 
मन्त्राःपएथि चीदेवत्याः। त्त इच दृच्यर्थ पुरुषोऽस्यासेतीति 
तसायनी पृथिवी से सम असि। द्वितीयं परिलिखति। 
वित्तायनी अस्यां वि विविदानोऽर्थसुपलभमानः पुरुष एतीति 
चित्तायनी । वित्तवान्वा भवतीति वित्तायनी से सस असि। 
तृतीयं परिछिखति। अवतात्‌ सा नाथितात्‌। अचतु रक्षतु सां 
नाथितात्‌। नाथतिर्याज्ञार्थः। परियाचनात्‌। यथाहं न याचेयं 
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तथा एथिवी मां करोत्वित्यथ:। चतु्थम्‌ । अवतात अवतु 
रक्षतु मां व्यथितात्‌। व्यथ दुःखभयचलनयो/ । भयात्‌ चल- 
नाद्वा एथिवी । चात्वाले प्रहरन्ति । विदेदझिः । स वा 
अझीनामेथ नामानि गृहन्हरति। यां त्वा असूं देवा असे 
अझीन्‌ होन्नाय प्रवृणतेत्यादीतिहासस्तदनुवादिन एते मन्त्राः । 
विदेत्‌ जानीयात्‌ अझिः। कतमः। नभः न भातीति नभः 
स्वकीयं नास । पुरीषं हरति। अझे अङ्गिरः | हे अझे' अङ्गिरः । 
“अङ्गिरा उ ह्यसिः इति श्रुति: । आयुना नाम्ना' आयुरित्यनेन 
नान्या अभिहितः। आ इहि आगच्छु। निचपति। योऽस्यां 
पृथिव्यां यस्त्वस्यां एथिव्यां भवसि। यत्ते तव अनाष्ट 
अनाधर्षितं नाम यज्ञियं यज्ञसंपादितेन नाञ्ना स्वा त्वामादधे 
स्थापमामि । यो द्वितीयस्यां एथिव्यामसि। एथिचीदाब्देनान्त- 
रिक्तलोक उक्तः। तृतीयस्यां एथिव्यामसि। शथिवीशब्देन 
चुलोक उक्तः। चतुर्थं ग्रहरति। अचु त्वा देव वीतये । देव- 
तपंणाय अनुहरामि त्वां देववीतये । चीतिस्तपंणार्थः॥ ९॥ 
० 'इाम्यामादाय चात्वालं मिमीते पूर्वणोत्कर! संचरं 
परिहाप्य शम्यासदीचीं निदधाति पुरस्ताच्च दक्षिणतः प्राची- 
सुत्तरतश्च स्फ्येनान्तरिंखति तप्तायनीति प्रतिमन्त्रमिति’ 
(का० ५२२०-२५) । उत्तरवेदिनिचयार्थ .यत्न भूप्रदेशे 
सरद खनति स प्रदेशश्राचाल उच्यते। तत्रोत्करारपूचस्यां 
संचरपरिहारेणोदगग्रां रम्यां निधाय तत्ममाणां तत्पूचंपाश्चे 
स्प्येन रेखां कुर्यात्‌। तथा तप्पूर्वपाश्रै तथच शम्यां निधाय 
रेखां कुर्यात्‌। अभ्यन्तरे एवं दक्तिणोत्तरयोरपि प्रागग्रां शम्याँ 
निधाय रेखाद्वयं कुर्यादिति सुत्राथः। अस्यां कण्डिकायां 
चतुदश यजूंषि । तन्नाद्यानि चत्वारि थिवी देचत्यानि । तत्र 
प्रथमं परिलिखति । हे प्रथिवी, त्वं से ममाजुग्रहार्थं तप्तायनी 
असि । तपं पुरुषमयति प्रा्ञोतीति तप्तायनी | यो हि दरिद्रः 
चेत्ररहितोऽहमिति संतप्यते{तं तापोपशान्त्यथ ग्रामो पीत्यर्थः । 
यद्वा तस्तः सन्नरो यस्यामयति सा तप्तायनी ममासि । द्वितीयं 
छिखति । चित्तार्थ नरो यस्यामेतीति वित्तायनी । यद्दा वित्तार्थ 
निधनं पुरुषमयतीति चित्तायनी । पृथिव्यां हि प्राप्तायां सस्य- 
निष्पत्तिद्वारा महद्धनं लभ्यते। तृतीयं परिलिखति। हे 
पृथिवि, नाथितात्‌ याचितात्‌ मा मां त्वम्‌ अवतात्‌ रक्ष। 
'ुह्योस्तातड-? ( पा० ७५३५ ) इति हेस्तातडादेशः । यथा 
कमपि न याचे तथा मां कुचित्यर्थः। नाथतिधातुर्याश्चार्थः। 
चतुर्थ परिलिखति । “यथ भयचलनयोः? । व्यथितात्‌ भया- 
चलनात्‌ स्थानञ्रंशाचच मा मामवतात्‌ रक्ष । “विदेद्पिरिति 
चात्वाले प्रहरित स्फ्येनेति’ ( का० ५३२६ )। प्रहरति 
मृत्तिकां खनेदित्यर्थः । आग्नेयं यञ्चः । हे चात्वालगतमृत्तिके, 
नभोनामाञ्िनभःसंज्ञस्स्वद्धिष्ठाताञ्चिविंदेत्‌ त्वां जानीयात्‌। 
मया खन्यमानां त्वां व्वदधिष्ठातानुजानार्वित्यर्थः। अझ्नि- 
नामोच्चारणपुरःसरं अहरेत्‌। तथाच श्रुतिः 'स चा अग्नीनामेव 
नामानि सुढन्‌ हरति’ (३।७।१।३१ ) इति। 'अझे अङ्गिर 
इति पुरीषं हरतीति’ ( का० ५।३।२७ ) पुरीषं खाता सरत्‌ । 
हे अञ्च, हे अङ्गिरः, अङ्गिरा तिरस्यास्तीति अङ्गिराः । मत्वथे 
रस्प्रत्ययः । तत्संवोधनं हे अभे, त्वमायुना नाञ्ञाभिहितः सन्‌ 
णहि गच्छ । एति गच्छुतीत्यायुरसेर्नाम । अधिष्ठातर्यागत 
एवाघिष्टेयमागच्छुतीत्यझेरागमनादिक मार्थ्यते । 'योऽस्यामिति 
निवपति पूर्वार्ध शङ्कसदितमिति’, ( का०,३।५।२९) । उत्तर, 
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चेदिस्थाने मद निक्षिपेदित्थः। हे अभे, यस्त्वमस्यां इश्यमानयां 
पृथिव्यां भूमाचसि। किंच ते तव यज्ञियं यज्ञयोग्यं यत्‌ 
नामाञ्निरिति प्रसिद्धमनाधण्यं केनापि याज्ञिकेनातिरस्कृतं 
तेन त्वादधे तेन नाम्ना युक्तं त्वां स्थापयामि! एवं द्विरपरं 
द्वितीयस्यां तृतीयस्यामिति विशेष इति’ ( का० ५३।३०— 
३१ )। यथा पूर्वेस्रिभिस॑न्त्रेः खात्वा हृस्वा रत्मक्षिप्ता वेध- 
थमेतस्त्रितयं पुनरपि द्विः कुर्यादिति सन्त्रयोः तन्रास्यामिति 
पद्स्थाने द्वितीयस्यां तृतीयस्यामिति पाठविशेष इति 
सूत्रार्थः । यद्यपि एथिवीशब्देन भूमिरेच तथापि द्वितीयभ्या- 
मिति तृतीयस्यामिति विशेषणत्वाद्वितीया एथिच्यन्त रिक्तं 
तृतीया पृथिवी घौः। अन्यत्‌ पूर्वचब्याख्येयम्‌ । “अनु स्वेति 
चतुर्थं यथार्थमाहृत्येतिः ( का० ७४३३२ )। यथा पूर्वस्मिन्पर्या- 
यत्नये मृदाहत्य ग्रक्ति्ता एवं चतुर्थमपि प्रक्षेपणपर्यन्तं स्रुदा- 
हरणं कुर्यादिति सूत्रार्थः । देववीतये देवानां ग्रीतीये हे म्त्तिके, 
स्वा त्वामजु पूर्वोक्तमाहरणत्रयमनुस्स्याहरामीति रोषः ॥ ९॥ 

सिशहासि सपल्लसाही देवेभ्यः कल्पस्थ सि$- 
हासि सपत्नसाही देवेभ्यः शुन्धस्व सिएंह्यस्रि सप- 
ल्खाही देवेभ्यः शुंभस्व ॥ १० ॥ 

[ सिईदी। असि । सपत्नसाही । सपत्नस- 
हीतिसपल्न । सहि । देवेभ्यः । कल्पस्व । शुंध- 
स्व । शुंभस्व ॥ १० ॥ | 

उत्तर वेदि को बनाते हुए--) हे वाक्‌ | तुम शज्बुओं को अभि- 
भूत करने वाली सिंहिनी हो | तुम देवों के निमित्त वेदिरूप हो 
जाओ । ( वेदि को शुद्ध करना--) हे वाक्‌ ! तुम शचुओं को अभि- 
भूत करने वाळी सिंहिनी हो । हे वेदि ! तुम शुद्ध होओ । झा्ुओं 
को अभिभूत करने वाली तुम सिंहिनी हो। हे वेदिके ! तुम देवों के 
लिए सुशोभित होओ। ( वाळू डालकर मिट्टी को बराबर और 
चिकनी करना ) ॥ १०॥ 

उ० व्यूहत्युत्तरवेदिम्‌ । सिह्यसि। 'तेभ्यो ह वाक 
चुक्रोध? इत्युपक्रम्य 'सिही भूरवा ददानाचचार' इतीति- 
हासो वेदिमन्त्राणां निदानभूतः। या रं सिएही भवसि। 
सपलसाही सपल्नान्सोढुं शीलमस्या इति सपलसाही । शत्रू: 
णामभिभविन्नीत्यर्थः । सा त्वमस्माभिरनुमीयमाना देवेभ्योऽ- 
थाय कह्पस्च उत्तरवेदिरपेण बलुसा भव । प्रोक्षति शुन्धस्व 
आभिरद्धिराप्छता सती शुद्धा भव । सिकताः प्रकिरति। 
शुंभस्व । शुंभतिरलंकाराथः। अलंकृता भव ॥ १०॥ 

स० '“सिह्यसीति व्यूहत्युत्तरवेदि! शम्यामान्रामिति' 
( का० ५३।३२ ) । विशेषेण पांसुभिः समां करोति । त्रयाणां 
वेदिरदेवता । वाक पूर्चमसुरेभ्यः कृद्धा सिंही भूत्वा चचारे- 
तीतिहासः। सा वेदिमन्त्रेषूच्यते । हे उत्तरवेदे, या स्व॑ सिंही 
सिंहसमाना भूरा सपल्लसाही सपल्नान्‌ सहतेऽभिभवतीति 
सपत्नसाही कर्मण्यण्‌ । झत्रूणामभिभवित्री असि भवसि। 
अतो देवेभ्यः देवोपकाराथं कल्पस्व समर्था उत्तरेवेदिरूपेण 
क्ला भव । भ्रोच्षत्युत्तरचेदिश सिकताश्च प्रकिरति सि ह्य- 
सीति प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० ५।३।३७)। हे उत्तरवेदे, 


शद्धौ?॥ अन्यरपूर्वचत्‌ हे उत्तरवेदे, 


" > 


भ्यायंः ५ ] 
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स्वे शुम्भस्व सिकताम्च्षेपेण शोभिता अब! 
शुभतिरलंकाराथः ॥ १०॥ त 


र इन्द्रघोषस्त्वा वरुमिः पुरस्तात्पात प्रचेतास्त्वा 
रुद्रे पञ्चात्पातु मनोजवास्त्वा पितृभिर्दक्षिणतः पातु 
विश्वकर्मा त्वादित्यैरुत्तरत: पात्विदमहं तप्त बाध- 
हिर्धा यज्ञाज्िः सजामि ॥ ११॥ प 


[ इन्द्रधोष5इतीन्द्र । घोष; । त्त्वा । घरखुमि- 
रितिवखु । मिर । पुरस्तात्‌ । पातु । प्रचेता5- 
इतिप्र । चेताई । रुद्रै । पश्चात्‌ । मनोजवा5इति- 
मन । जवाई । पिंठभिरितिंपित । सिऽ । दृक्षि- 
णत} । विश्वकम्मेतिविश्व । कम्माँ । आदित्यैः । 
उच्चरत? । इदम्‌ । अहम्‌ । तप्तम्‌। घा) । बहि- 
ड/ेंतिबहित । धा । यज्ञात । नि) । सुजामि॥११॥ ] 


हे उत्तर -वेदे ! आप वसुओं के साथ इन्द्रघोप नाम का देव 
तुम्हें पूर्वेदेशा से आने वाली विपत्तियों से वचावे । ग्यारह रुद्रों के 
साथ प्रक्ृष्ट ज्ञान वरुण तुम्हें पश्चिम दिशा से आने वाली विपत्तियों 
से वचावे । पितृजनों के साथ यम तुम्हें दक्षिण दिशा से आने वाली 
विपत्तियों से बचावे । बारह आदित्याँ के साथ विश्वकर्मा देव तुम्हें 
उत्तर दिशा से आने वाली विपत्तियों से वचावे । ( इन चार मंत्रों 
को पढ़कर उत्तरवेदि को जल से धोना )। अब मैं इस गंदले और 
वाहर फेंक देने के योग्य जळ को यज्ञवेदि से निर्यात करता हूँ । 
(जल को वाहर फॅकना ) ॥ ११॥ 

उ० उत्तरवेदिं प्रोक्षति। इन्द्र्घोषः। घोष इति वाङ्‌- 
नामसु पठितम्‌ । इन्द्रस्त्वा चसुभिः सहितः पुरस्ताद्नोपायतु । 
प्रचेताः प्रकृष्टज्ञानो वरुणः त्वा रुद्रैः सहितः पश्चात्पातु । मनो- 
जवाः मनोगतियमः त्वां पितृभिः सहितः दुक्षिणतः पातु । 
विश्वकर्मा । विश्वकर्मेति निगदव्याख्यातो मन्त्रः । वहिवेंदि 
शेषं निषिञ्चति। इद्महं वेदिशमनेन तप्तमावर्तितं वाः उद्‌- 
कम्‌ वहिर्धा यज्ञात्‌ बाह्यतो यज्ञात्‌ निःसुजासि निक्षिपामि॥११॥ 

स० ेद्यन्तरे स्थित्वोदडुत्तरवेदिं प्रोक्षतीन्द्रधोष इति 
प्रतिमन्त्रं प्रतिदिशं यथालिङ्गमिति’ ( का० ५४।११ ) । चतुर्णा 
यज्चुषासुत्तरवेदिदेवता । इन्द्र इति शब्देन घुप्यते विस्पष्ट 
कथ्यते । यो देवः सोञयमिन्दघोषः वसुभिः अष्टसंख्याकेगण- 
देवैर्युक्तः सन्‌ हे उत्तरवेदे, त्वा त्वां पुरस्तात पूर्वस्यां द्शि 
पातु रक्षतु । प्रचेताः प्रकृष्टपज्ञो वरुणो रुद्रेरेकादशसंख्येगंणदेवः 
सहितः पश्चात्पश्चिमायां दिशि त्वां पातु । मनोजवाः मनोवद्दे- 
गयुक्तो यमो देवः पितृभिः स्वर्छोकवा सिदेवविशेषर्युक्तो दक्षि- 
णतः दक्षिणस्या दिशि त्वा त्वां पातु । विश्वकर्मा विश्वानि 
कर्माणि जगदुत्पत््यादीनि यस्य स विश्वकर्मा आदित्यः द्वाद- 
शसंख्येगणदेचेः सहित उत्तरत उत्तरस्यां दिशि त्वां पातु। 
एकदा असुरा देवान्हन्तुमागतास्तदा लगा इन्हू- 
घोषादयश्चतसघु दिछ तानसुरानपाकुवन्‌। 2 
क्चतुष्टये रक्षा प्रार्थनीया । तदाह तित्तिरिः “असुरा वज्नसुद्यस्य 
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देवानभ्यायन्त तानिन्द्रधोषो वसुभिः पुरस्तादपाबुदव' 
इत्यादि । “वहिवेंदि रोपं निषिश्वतीदमहं तस्तं वारिति! ( का० 
५७१२ ) । असुरनिवारणाय येनोदकेन प्रोक्षणं कृतं तढुदक- 
सुग्नरुपत्वात्तप्तमित्युच्यते । ततमिदं चाः उद॒कं ग्रोक्षणदोषभूतं 
यज्ञादहि्धा यज्ञप्रदेशाद्वाह्मप्रदेरेऽहं निःस॒जामि निक्तिपामि॥११॥ 


सिएह्यसि स्वाहा सिशस्यादित्यवनिः स्वाद 
सिएह्यासि ब्रह्मवनिः क्षत्रवनिः स्वाहा सिएह्यसि 
सुप्रजावनी रायस्पोषवनिः स्वाहा सिशृह्मस्यावह 
देवान्यजमानाय स्वाद्दा भूतेभ्य॑स्त्वा ॥ १२॥ 

[ सिध्दी । असि । स्वाद्दां । आदित्यवनिरि- 
त्यादित्य । घनिं+ । ब्रह्मवनिरितित्रह्म । घनि- । 
क्षत्रवनिरितिक्षत्र । घनिं+ । सुप्रजावनिरितिसु- 


घर्निः । आ। व्वह । देवान्‌ । सजंमानाय । 
स्वाद्यं । मृतेभ्यः । स्वा ॥ १२५ ॥ ] 

हे वेदिके ! तुम सिंहनी हो । तुम्हारे लिए यह हविः है । हे 
वेदिके ! तुम आदित्य को प्रीणित करने वालीं सिंहनी हो । तुम्हारे 
लिए यह विः है । हे वेदिके ! तुम ब्राह्मण और क्षत्रिय को प्रसन्न 
करने वाली सिंहनी हो । तुम्हारे लिए यह हृ॒विः है। हे वेदिके ! 
तुम सुन्दर सन्तान देने वाली तथा धन अन्नदात्री सिंहनी हो । 
तुम्हारे लिए यह हृविः है । हे वेदिके ! तुम सिद्दनी हो । यजमान 
के कल्याण के लिए तुम यज्ञ में देवो को ले आओ | तुम्हारे लिए यह्‌ 
आहुति है। हे होम विशेष में आहुति दिए जाने वाले घत से पूर्ण 
जुहू ! सद भूत के कल्याण के लिए मैं तुम्हें ऊपर उठाता हूँ । 
(= तुम्हारे द्वारा अभि में धृत को आहुतिया देता हूँ ॥ १२ ॥ 

उ० नाभिव्याघारयति । सिहासि । सा यदेवादः 
सि९ही भूत्वा शान्तेवाचचारेत्यादि निदानोद्धाटनं श्रौतम्‌ । 
सि९झासिस्वाहा। सिहासि आदित्यवनिः । 'छुन्द्सि वनस- 
नरक्षिमथास' इति इनप्त्ययः। आदित्यादीन्वनुते संभजत 
इत्यादित्यवनिः । सिँह्यसि त्रहावनिः क्षत्रवनिः। सिशझ्सि 
सुप्रजावनिः रायस्पोषवनिः। ब्रह्मक्षत्रं शोभनां प्रजा राय- 
स्पोषं धनपोषम्‌ । एतान्यादित्यवनिसमानब्याख्यानानि । 
सिर्शह्यसि आवह देवान्‌ यजमानाय । आगमय देवान्‌ यज- 
सानाय। सुुचसुद्यच्छति । भूतेभ्यस्स्वा। भूतशब्देन चतुविधो 
भूतग्रामोऽभिधीयते । चतुविधाय भूतग्रामाय । उत्पत्तये स्थिः 
तये च सुचसुद्यच्छामीति शेषः॥ १२ ॥ 

स० नाभ्योः श्रोण्यसेषु पञ्चगृहीतं जुहोत्यचणया दक्षि- 
णेएसे ओण्याशँश्रोण्यामशँसे मध्ये च हिरण्यं पश्यन्‌ 
सिर्टझसीतिः ( का० ५४५१9) यो सर वरन याया 
सध्यदेशस्तस्य ओण्यंसेषु 0. आप्ेयेशकोणावंसौ वायब्यनेऋत- 
कोणौ ओणी तेषु चतु मध्ये च जुषा पञ्चवारं गृहीतेनाज्येन 
बुहुयात्‌ । कथस्‌ । अचणया कोणसून्नम्रदेशेन। तद्यथा। प्रथमं 
दक्षिणेंड्से तत उत्तरश्रोणौ ततो दक्षिणश्नोणौ तत उत्तरांसे 
ततो सध्ये एवं पञ्चसु स्थानेषु हिरण्यं निधाय तदुवळोक- 
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यन्पञ्चमिसन्त्रैडँहरयादिति सूत्रार्थः । पञ्च यज॒पां वाग्देवता । 
पुरा कदाचिदुत्तरवेद्दिवता केनापि निमित्तेन देवेभ्यो उपक्रस्या- 
सुरानप्राप्योभयोदेवासुरसेनयोम॑ध्ये सिंहरूपं स्वा तस्थौ। तदयं 
मन्त्र आह । तदुक्तं तित्तिरिणा 'तेभ्यो5पक्तम्योत्तरवेदिः सिंही- 
रूप कृत्वोभयानन्तरातिष्ठतः इति । तदभिम्ेत्य सिंही उच्यते। 
हे उत्तर वेदे, त्वं सिंह्यसि सिंहरूपा भवसि ताइश्य तुभ्यं स्वाहा 
हविदंत्तम । सिंह्मसि किंभूता। आदित्यवनिः आदित्यान्‌ 
चचुते संभजति प्रीणयतीत्याद्त्यवनिः। अन्यत्पूर्ववत्‌। 
सिंह्यसि घ्रह्मवनतिः चत्रचनिः त्रह्म त्रं च वनुत इति ब्राह्मण- 
जातिचषत्रियजात्योः प्रीणयितृत्वमत्र विशेषः । सिंह्यसि सुप्रजा- 
चानः पुत्रपौत्रादिरूपायाः शोभनप्रजायाः संपादयित्री। राय- 
स्पोषवनिः सुवर्णरजतादिधनपुष्टेः संपादयित्री। सिसि यजमा- 
नाय यजमानोपकारार्थ देवानावहानयेति विशेषः। “भूतेभ्य- 
सत्वेति खुचसुद्यच्छतीति' ( का० ५।४।१५ )। भूतेभ्यः जरा- 
युजाण्डजादिचतुविधभूतप्रामप्रीत्य्थ हे होमविरोषाज्ययुक्ते 
जुहुः, त्वासुद्चच्छामीति शेषः । तदाह तित्तिरिः “भूतेभ्यस्त्वेति 
खुचसुद्गह्वाति य एच देवा भूतास्तेषां तद्भागधेयं भवति 
तानेव तेन प्रीणाति” इति ॥ १२ ॥ 
शुवोऽसि पथिवी कट भुवक्षिदस्यन्तरिक्षं दछ- 
हाच्युतक्षिद्सि दिवं !ाेः पुरीषमसि ॥ १३ ॥ 
[ घुव? । असि । पृथिवीम्‌ । इ६इ । श्रुवक्षि- 
दितिश्चुव । क्षित्‌ । अन्तरिक्षम्‌ । अच्यतक्षिदित्य- 
च्युत । क्षित्‌ । दिवम्‌ । अग्शे> । पुरीषम्‌ । 
असि ॥ १३॥ ] 
हे मध्यमपरिधे ! तुम अत्यन्त स्थिर हो । तुम पृथ्वी को इढ़ 
बनाओ । हे दक्षिणपरिधे ! तुम अटल्यज्ञ में स्थित रहने वाली हो । 
तुम अन्तरिक्ष को दृढ करो। हे उत्तर परिधे! तुम अग्नि यज्ञ में स्थित 
रहने वाली हो । तुम द्युलोक को इढ़ करो । हे ह्दोमीय युग्यळ आदि 
यश्ञसम्भार ! तुम अग्नि ( यज्ञ ) के पूर्ण करने वाले हो।( इस 
चतुर्थमंत्र को पढ़ कर गुग्गुल, सुगन्थितेजन (= तृण विशेष ) ओर 
भेड़ के वालों के गुच्छ को वेदि के मध्य में फंकना चाहिए ) ॥ १३॥ 
उ० परिधीन्परिदधाति। ध्रुवोऽसि । यस्माद्धियज्ञ ध्रुवः 
स्थिरः त्वमसि तस्मात्‌ प्रथिवी इह इढीकुरु । भुवक्षित्‌। 
भुवे नित्ये यज्ञे क्षियतीति भ्रुवक्षित्‌। यस्मात्त्व भ्रुवक्िद्सि 
तस्मादुन्तरित्तं इढीङुरु। अच्युतज्षित्‌। अच्युते यजे क्तियती- 
त्यच्युतत्तित्‌। यस्माच्वमच्युतक्षिद्सि तस्मादिवं इढीकुरु। 
संभारानुपनिवपति। अझेः पुरीपमसि अभ्नेः पूरयिठ्‌ अवसि । 
“शारीर हैवास्य पीतदारु’ इत्यादिश्च॒तिः । संभाराणां शरीर- 
पूरणात्पुरीषत्वसुपपद्यते ॥१ ३॥ 
स० 'नासिं पेतदारवेः परिदधाति पूर्ववद्‌ श्रवो5सीति 
प्रतिसन्त्रमिति' ( का० ५४४१६ )। पीतदारुदेंबदारुः तदीयैः 
परिधिभिरुत्तरवेदेमध्यदेशरूपां नासिं परिदध्यात्पू्वेवदशपौ्ण- 
सासेष्टौ यथा पश्चिमदक्षिणोत्तरेषु तथात्रापीति सूत्रार्थः। 
कलामा ह रो न म सरि त्वं भ्रुवः स्थिरो 
। अतः इह । णपरिधे, त्वं 
स्थिरे यज्ञे क्षियति निवसति भ्रतत्षिदसि, कु 
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कुरु। अच्युते विनाशरहिते यज्ञे क्षियति निवसतीत्यच्युतक्षित्‌ 
हे उत्तरपरिधे, स्व॑ ताइशोऽसि तस्मादिवं लोकं इंद । “अनः 
पुरीषमिति निवपति गुग्णुलसुगन्धितेजनदृष्णेः स्तुकाश्चोपरि 
शीर्षण्या अभावेऽन्या इति’ ( का० ५४।१७) गुग्गुळधूंपद्रव्यं, 
सुगन्धितेजनं तृणविशेषः, बृष्णेः स्तुका अविरोमाणि । एतानि 
नाभौ प्रक्तिपेदिति सूत्रार्थः । हे गुग्शुखप्रम्टतिसंभारससूह, 
त्वमझेः पुरीषं पूरकमसि। पूरयतीति पुरीषम्‌ । 'अझेद्यतत्पु- 
रीषं यत्संभाराः इति तित्तिरिः ॥ १३॥ 

युञ्जते मन॑ उत युंज्ते थियो विप्रा विप्र॑स्य 
बृह॒तो विपश्चितः | वि होतां दधे वयुनाविदेक 
इन्मही देवस्य सचितुः परिंडुति स्वाहा ॥ १४ ॥ 

[ युंजतें । मन॑+। उत । युंजते। धिय॑ः । 
घिप्प्राट । घिप्रस्थ। बृद्दत> । व्विपश्चित्‌ऽइति- 
विप६। चित: । चि । होन्नां । दधे । व्वयु- 
नावित्‌ । व्वयुनविदितिंवयुन । चित्‌ । पकः । 
इत्‌ । मही । देवस्य । सवितु> । परिष्टुतिद । 
परिस्तुतिरितिपरि । स्तुति । स्वाहा ॥ १४ ॥ ] 

विद्वान्‌ एवं महान्‌ यजमान के विद्वान्‌ एवं महान्‌ ऋत्विज 
अपने मन को यशकम में लगाते हैं । वे अपनी वुद्धियों को भौ यज्ञ 
कर्म में ही लगाते हैं | प्रज्ञावान्‌ एक ब्रह्मा नाम का ऋत्विजू उन 
सात वषटकर्ताओ को यज्ञकमै में नियोजित करता है । सवितादेव 
की यह महती स्तुति या महिमा है । सवितादेव के लिए यह हविः 
आहत है ॥ १४॥ 

उ० सावित्रं जुहोति । युञ्जते मनः। अधियज्ञानुवादिनी 
सावित्री जगती यस्मात्सविन्ना प्रसूता ऋत्विजों युजते मनः 
सनांसि। उत युजते धियः अपि च युञ्जते प्रेरयन्ति धियो 
चाचः। कथंभूता ऋत्विजः प्रेरयन्ति। विग्राः ब्राह्मणाः शुश्रु- 
वांसोऽनूचानाः । विप्रस्य प्राप्तक्रियाशक्तेः फलदानं ग्रति यज्ञस्य 
कर्मणि बराह्मणस्य । श्रुती चेश्यचषत्रियावपि यजमानावभिष्टोमे 
दीक्षितोऽयं ब्राह्मण इत्युच्यतेऽतस्तावपि ब्राह्मणशब्देनोच्येते । 
बहतो महतः। विपश्चितो मेधाविनः सर्वस्य यज्ञस्य । किंच त 
एव सवित्रा प्रसूता ऋत्विजः। विहोन्ना दधे विदधत इति 
बचनविपयंयः। अथ होत्राः सप्त वषटकतारो होत्रा इत्युच्य- 
न्ते । 'अथ होत्राः संयाजयन्ति’ इति श्रुतिः। “सौत्येऽहनि सस 
होतारो वषट्कुर्वन्ति’ तदेतदुच्यते । वयुनाविदेक इत्‌। वयुन 
वेत्तेः कान्तिचा प्रज्ञा वा । इच्छुब्द एवार्थे । स्वेषासेवस्विजां 


मध्ये सवित्रा असूतो ब्रह्माख्यः एक एवं ऋर्विक्‌। चयुनावित्‌ - 


निवेदज्ञानान्वितो भैषज्यं करोति । मही देवस्य सवितुः परिः 
ष्टुतिः। महती देवस्य दानादिगुणयुक्तस्य सवितुः 
ग्रसवितुः परिष्टुतिः परिस्तचनम्‌। को हि नाम यज्ञ प्रेत्य- 
त्विजः प्रस्तूय समाप्स्यति यज्ञम्‌ । यज्ञो हि वृश्द्वारिण सम- 
स्तं जगद्विभर्तीति सवितुमंहती स्तुति रित्युक्तम्‌ ॥ १४ ॥ 


झ० अस्ति तावत्माचीनवंशा शाळा । तस्यामाहवनीया- 


। तस्मादनतरिछं.द्डी) | द्यझिन्नय्रमे्टिकब्रेद्रिश्नास्ति,.तस्या:, शाकायाः रतः पर्त्रिश” 
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तस्याः स्थाने 5 पुरतो | 
धांनसंज्ञके द्वे शकटे स्थापिते स्तः। तच्छुकरद्वयं पुरतः प्रवर्त्य 
विधेयः । तच्छुकरद्वयं 
तित्तिरिः 'साविञ्यचा 


तदावरकत्वेन ह 
सावित्रहोमा दूध्वं 42223 । तदाह 
हुरवा हविधांने १ इति । तं होमं विधत्ते कात्यायनः 


'चतु्हीतएँ झालाद्वार्य जुहोति युजत इति स गाईपत्योऽतः' 
( 4३।२९ ) इति प्राचीनशालाया द्वारसमीपे पूर्वसिद्ध आह- 


वनीयो वर्तते तस्मिन्‌ जुहुयात्स च पूच॑माहनीयोऽपि सन्नुत्त- 


रवेद्याख्येञ्न्यस्मिन्नाहवनीये निष्पन्ने सति तद्पेक्षया स्वयं 


गाहपत्यो भवतीति सूत्रार्थः। सावित्री जगती श्यावाश्रदृष्टा। 
विग्रस्य ब्राह्मणस्य यजमानस्य संबन्धिनो विप्रा ब्राह्मणा 
ऋत्विजो मनो युञ्जन्ति लौकिकचिन्ताभ्यो मनो निवार्य यज्ञ- 
चिन्तायां नियमयन्ति। उत धिय इन्व्रियाण्यपि यज्ञार्थेषु 
नियमयन्ति। कीदृशस्य विप्रस्य । बृहतो महतः । तथा चिप- 
श्चितः स्ंत्रस्य । अधीतवेदत्वाद्‌बृहत्त्वमर्थाभिज्ञत्वाद्विपश्चि- 


स्वस्‌ । किंभूता विग्राः। होत्राः होमकर्तारः। तदिदं विप्राणां 


मनोनियमनादिसाम्थ्यमेक इत्‌ एक एव विदधे ससज । किंभूत 
एकः । चयुनावित्‌ वयुनं वेत्तेः कान्तिर्वा प्रज्ञा चा’ ( निरु० 
०१४ ) इति यास्कोक्तेवंयुनं प्रज्ञा सर्वभूतानां मनोवृत्ति वेत्तीति 
वयुनवित्‌। संहितायां दीर्घः। सचंधीसाततीत्यर्थः। नन्वेकस्य 
सवंसष्टौ कथं सामर्थ्यं तत्राह । थतः सवितुः प्रेरकस्यान्तर्या- 
मिणो देवस्य परिष्टुतिः सर्वंदोक्ता स्तुतिः मही महती । तथा- 
चाथर्वणिकाः 'यः सर्वज्ञः सवंविद्यस्य ज्ञानमयं तपः? 
इति । ब्रृहदारण्यकेऽपि 'स एव सर्वस्य वशी स्॑स्येशानः 
सर्वस्याधिपतिः सर्वमिदं प्रशास्ति 
(मा० शरारश का० ४४२१५ ) इति । श्वेताश्वतराश्च 
“प्रास्य शक्तिविविधेव शरूयते स्वाभाविकी ज्ञानबलक्रिया च? 
इति। यद्घास्य मन्त्रस्यार्थान्तरम्‌ । विप्रा ऋस्विजो विपश्चितो 
यज्ञस्य कर्मणीति दोष: | मनो धियो वाचश्च युञ्जते प्रयुक्षते । 
“यज्ञो वे विपश्चित? ( ३।५।३।१३ ) इति श्च॒तेः। किंभूतस्य विप- 
श्चितः। विप्रस्य विशेषेण ग्राति पूरयति फलमिति विप्रस्तस्य । 
फछदानं प्रति प्राप्तक्रियाशक्तेः । रा पूतौ? । तथा बृहतः महतः 
सर्वंसाधनसंपञ्नस्य। होत्रा होतारः सप्त वषद्कर्तारः विदधे 
चिदधते स्वस्वकर्मणीति शेषः । पुरुषवचनव्यत्ययः । तन्मध्ये 
चयुनाविदेक इत्‌ त्रिवेदज्ञानवान्त्रह्मास्य एक एव । सवितुदेवस्य 
मही महती परिष्टुतिः स्तवनम्‌ । ब्रह्माद्या ऋत्विजो यत्क 
कुर्वते तस्सवितुः परेरणेनैवेति सबितुसंहती स्तुतिरित्यर्थः ॥१४॥ 

इदं विष्णुर्विचक्रमे त्रेधा निदधे पदम्‌ । ससू- 
ढमस्य पाएखुरे स्वाद्दा ॥ १५ ॥ 

[ इदम्‌ । चिष्णुः । घि। चक्रमे । घेघा । 

|] 

नि | दुधे । प॒दम्‌ । समूढमितिसम्‌। ऊढम्‌। 
अस्य । पाएसुरे । स्वाद्यं ॥ १५ ॥ ] 


विष्णु ने इस सब कुछ के अतिक्रान्त किया । उसने तीन वार 
स्वचरण को रक्खा । उसके इस पांसुल पदन्यास में ही यह सारा 


NN sos sss 


यदिदं किंच’ | विष 


६२ 


** ५५४१०९५५०४ ००८ See 


प्रपञ्च विधृत है । उस विष्णु के लिण यह विः अग्नि में आहुत है 
मंत्र को पढ़कर दक्षिण हविर्धान शकट के मार्ग में सोना धरकर वहीं 
पर अध्वचुं आहुति देवे ॥ १५॥ 

३० दक्षिणे वत्मंनि हिरण्यं निधाय ज्ञुहोति । इदं 
विष्णुः। गायत्री चेष्णची । इदं जगत्‌ विष्णुर्विचक्रमे विक्रा- 
न्तवान्‌ । सवंप्राणिनो हि भूतेन्द्रियमनोजीचभावेनाविशतीति 
विष्णुः । किंच त्रेधा निदधे पद्म्‌ । पद्यते ज्ञायतेऽनेनेति पद्म । 
भूस्यन्तरिक्षयुकोकेषु अभ्निवायुसूर्यरूपेण त्रिथा निहितवान्‌ 
पद्म्‌ । किंच समूढमस्य पा९सुरे । अस्यैव विष्णोरन्यत्पदा- 
न्तरं _ विज्ञानघनानन्दमजमद्वेतमक्षरमित्येवंलक्षणम्‌ , समूढ- 
मन्तर्हितमविज्ञातमङ्तास्मभिः । पांसुरे । छुसोपममेतत्‌ । 
पांसुल इव अदेशे निहितं न इश्यते तत्समूढमिति द्रष्टव्यमिति 
वाक्यशेषः । तदुक्तम्‌ । “तद्विष्णोः परमं पद!सदा पश्यन्ति 
सूरयः। दिवीव 'चच्चुराततस? इति ॥ १५॥ 

स्‌० 'दक्तिणे वत्मंनि दक्तिणस्यानसो हिरण्यं निधायाभिः 
जुह्दोतीदं विष्णुरिति’ ( का० 4३३१ ) । दुक्षिणशकटसंच- 
न्थिदक्तिणचक्रमागें हिरण्यं निधाय तत्रेष होमः। विष्णुदेवत्या 
गायत्री मेधातिथिदष्टा। विष्णुः त्रिविक्रमावतारं कृत्वा इदं 
विश्वं विचक्रमे विभज्य कमते स्म । तदेवाह । त्रेधा पदं निदधे 
भूसावेकं पदमन्तरिक्षे द्वितीयं दिवि तृतीयमिति क्रमादझिः 
वायुसूय रूपेणेस्यर्थः । पांसवो भूस्यादिलोकरूपा विद्यन्ते यस्य 
तत्पासुरं तस्मिन्पांसुरे अस्य विष्णोः पदे समूढं सम्यगन्तभूत॑ 
विश्वमिति शेषः । यह्वायमर्थः। अस्य विष्णोः पदं पद्यते ज्ञायत 
इति पदुमङ्वेताख्यं स्वरूपं समूढमन्तर्हितमज्ञातमकृतात्मभिः। 
कस्मिन्निव । पांसुरे इव छुसोपमानम्‌ । पांसुळे रजस्वळे प्रदेशे 
निहितं यथा न ज्ञायते तद्वत्‌। तदुक्त “तद्विष्णोः परमं पद! 
सदा पश्यन्ति सूरयः ( अध्या० ६५) इति। स्वाहा तस्मै 
णवे हविद्‌ंत्तम्‌॥ १५॥ 


इरावती धेनुमती दि भूत सूयवसिनी अनये 
दशस्या । व्यस्कृम्ना रोद॑सी विष्णवे ते दाधे 
पृथिवीमभितो मखखेः स्वाहा ॥ १६ ॥ 

[ इरांवतीऽइतीरां । घती । धेनुमतीऽइतिधेनु 
मती । हि । भूतम्‌ । सूयवसिनी । सुयवसिनी- 
5इतिंसु । यवसिनी। मन॑वे । दशस्या । चि । 
अस्कभ्नाह । रोदंसी5इतिरोदेसी । व्विष्णोऽइतिं- 
विष्णो । पुतेऽइत््येते । दाधथे। पृथिवीम्‌ । अभि- 
त+ । मयूखे । स्वाहा ॥ १६॥ ] 

दे थावापृथिवी ! जल या अन्य एवं गायों वाली तुम दोनों हो 
और यजमान के लिए अपेक्षित यज्ञ-्सामानों को देने वाली ह्ये 
हे विष्णो ! तुमने अपनी किरणों से द्यावाएथिवी को स्तम्मित किया 
है। पृथ्वी को सवंतः स्वकिरणो से धारण किया है। उस तुम विष्णु 
के लिए यह आहुति है। ( मंत्र को पढ़कर उत्तर इविर्धांन शकट के 
मार्ग में स्वण धर कर उस पर प्रतिप्रस्थाता आहुति देवे ॥ १६ ॥ 

उ० ह्वितीयस्यानसो बत्म॑नि जुहोति । इरावती । वेष्णवी 
ब्रिष्दुप्‌। हे विष्णो, यस्मात्तव प्रशासनमनुकुवेन्त्यौ थावाए- 
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थिव्यौ इरावती सस्यवत्यौ । घेनुमती धेन्वादिभिः पशुमिः | 


तट्ठत्यौ । हिशब्दो यस्मादर्थे व्याख्यातः । एवंभूतं भूताम्‌ 
अभूतामिति पुरुपव्यत्ययः। संवृत्ते इत्यथः । सूयचसिनी शोभ- 
नयवसवत्यौ । सुसश्यचस्यौ । मनवे यजमानाय । दशस्या 
यज्ञसाधनानास्‌ । अतः कारणात्‌ व्यस्कञ्ाः । स्कञ्ञोतिः 
स्तम्भनार्थः । स्तम्भितवानसि। रोदसी द्यावाएथिव्यौ एते । 
किंच । दाधर्थ धारयसि । एथिवीं द्यां चेत्यध्याहारः। अभितः 
इतश्चेतश्च। मयूखैः रश्मिभिः। यस्मास्वमेवंम्रभावस्तस्मात्वां 
स्तुम इति शेषः ॥ १६॥ 
स० “लुकस्थाल्यौ प्रतिगृह्य प्रतिम्रस्थातोत्तरस्येरावती इति 
पूर्वेवदिति' ( का० 4१३५ ) यथा दक्तिणशकटदक्षिणचंक्रमारे 
अध्वर्युईतवान्‌ तथा उत्तरशक्टसंबन्ध्युत्तरचक्रमारे अति- 
प्रस्थाता जुहुयादिति सूत्रार्थः । चेष्णवी त्रिष्टुब्‌ चसिषठदष्टा। 
हे रोदसी द्यावाएथिब्यौ, युचामीदश्यौ भूतं भवतम्‌ । भवते- 
लङि मध्यमद्विवचने रूपस्‌। अडभावश्छान्द्सः। किंभूते 
युचास्‌ । इरावती इरावत्यौ अन्नवत्यौ सस्यवत्यौ। धेनुमती 
बहुधेचुयुक्तं। सुयवसिनी सुष्ठु यवसानि विद्यन्ते ययोस्ते 
सुयवसिनी । यवसशब्देनात्राभ्यवहायाणि चस्तूनि। तथा 
सनवे दशस्या । मनुते जानातीति मनुर्ज्ञानवान्यजमानः तस्मं 
दशस्या दात्र्यौ यज्ञसाधनानास्‌ । 'दाश्ट दाने’ दाशतस्ते 
दृशस्या। असुन्प्रत्यये उपधाहस्वः ओविभक्तेयादेशश्च। एवं 
द्यावाएथिव्यौ संग्राथ्य विष्णुमाह हे विष्णो, एते रोदसी त्वं 
ब्यस्कक्षाः विभज्यः स्तम्भितवानसि किंच प्रथिवीं मयूखैः 
स्वतेजोरूपैर्नानाजीवेर्वराहाद्यनेकाचतारेचा अभितो दाधर्थ 
दुधर्थ सवंतो धारितवानसि। “तुजादीनां दीर्घोऽभ्यासस्य 
(पा० ६१७) इत्यभ्यासदीधेः । स्वाहा तस्मे विष्णवे हवि- 
दत्तम्‌ ॥ १६॥ 

देवश्र॒तों देवेष्वाघोषन्तप्राची प्रेतमध्वर॑ कल्प- 
य॑न्ती ऊध्वं यश नयतं मा जिह्वरतम्‌। स्वं 
गोष्ठमावंदत देवी ढुय आयुमा निषोदिष्टं प्रजां मा 
निर्वोदिष्टमत्र रमेथां वष्मेन्पुथिव्याः ॥ १७ ॥ 

[ देवश्ुतावितिदेव । श्रुतौ। देवेषु । आ । 
घोषतम्‌। प्राचीऽइतिप्राची । प्र। इतम्‌। 
अश्रम्‌ । कल्पयंतीऽइतिकल्पयंती । ऊध्वम.। 
यक्षम्‌ । नयतम्‌ । मा। जिव्वहरतम्‌ । स्वम्‌ । 
गोष्ठम्‌ | गोष्ठ मितिंगो । छम्‌ । आ। व्वद्तम्‌ । 
देवी5इतिदेवी । दुष्येष्इतिदुस्य । आर्या: । मा। 
नि>। व्वादिश्म्‌ । प्रजामितिप्र । जाम्‌ । मा । 

[| 
दिम । अनन । रमेथाम्‌ बानर । पि 
ब्ब्यार ॥ १७ ॥ ] 
( प्रस्थाता के द्वारा छाई गई यजमान कौ पत्नी इविधाँन 
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हे अक्षधुरो ! देवों में विश्वत तुम दोनों देवों के मध्य आघोषित 
करो--( कि यह यजमान भजन कर रहा है?) ! यज्ञ को सम्पन्न 
करते हुए तुम दोनों प्रकषं के साथ आगे बढो । तुम दोनों के यज्ञ 
को ऊपर देवों में ळे चलो तुम दोनों कुटिल आचरण मत करो। 
हे गृहस्वरूप शकटामिमानिनि देवते ! यजमान के घर के तुम 
गायों से सम्पन्न ही उच्चरित करो । तुम यजमान की आयु को नष्ट 
मत कह्दो। तुम उसकी सन्तान को समाप्त मत कथन करो 
(क्योंकि तुम जैसा कहोगी वही हो जायगा ) । तुम यहाँ पृथ्वी 
के श्रेष्ठ स्थान यज्ञ में रमों ॥ १७॥ 

'ड० पल्ली अक्षघुरावनक्ति। देवथुतौ । देवा एते धुरौ 
अण्वन्ति इति देवश्च॒तौ। ये युचां देवश्च॒तौ ते देवेषु आघो- 
षतम्‌ । 'घुषिर. शब्दे! । आशब्द्यतम्‌ । चाचयति। प्राची- 
प्रेतम्‌ । हे हविर्धाने प्राची ग्रागञ्चने, “इण्‌ गतौ'। प्रइत प्रेतं 
प्रगच्छुतस्‌ । अध्वरं कल्पयन्ती यज्ञं समर्थ कुर्वाणे। किंच 
उध्वं यज्ञं नयतस्‌। उध्वं -स्वग प्रति यज्ञं नयतस्‌। मा 
जिह्वरतम्‌। 'हल चळने’। मा 'चळनं ङुरुतस्‌। अचलित- 
प्रतिष्ठिते युवां भवतम्‌ । शब्द कुर्वत्यनसि वाचयति। स्वं 
गोष्ठम्‌ । हे हविर्धाने, स्वमात्मीयं गोष्ठं स्थानम्‌। आवद्‌तं 
उच्चारयतस्‌। हे देवि दानादिगुणयुक्ते, हे दुये गुहभूते। 
आमन्त्रितद्विवचनान्ते द्वे पदे । किंच आयुर्मा निर्वादिष्टम्‌ । 
निरुपसर्गः कुत्सायाम्‌। निकृष्टमल्पं पशुधनादिरहितमायुर्मा 
निर्वादिष्ट मा उच्चारयतम्‌ । प्रजां मा निर्वादिष्टस्‌ । प्रजां 
निकृष्ठाम्‌ निरंशां मा उच्चारयतम्‌। युवाभ्यासुच्चारितं तथेव 
स्यादित्यभिप्रायः। नस्यस्थे करोति। अन्न रमेथाम्‌ अस्मिन्‌ 
ग्रदेशे रमेथां रतिं ङुरुतस्‌। वष्म॑न्‌ 'न डिसंबुध्योः' इति 
निलोपाभावः। 'सुपांसुुक्‌? इति सप्तम्या लोपः । एथिव्याः ॥ 

स्‌ “दक्षिणया द्वारानीता पल्ली पाणिभ्यारोषं प्रति- 
गृह्माज्षघुरावनक्ति पराग्देवश्चुतावितिः ( का० ८।३।३२ ) प्रति- 
प्रस्थात्रा समानीता पत्नी होमरोषेणाज्येनाचस्योभावग्रभागाव- 
ञ्ज्यादिति सूत्रार्थः । अक्षघुरौ देवते । देवेषु श्रयते देवश्च॒तौ। 
शृणोतेः क्किपुगागमश्च । हे: देवश्चुतौ देचसभायां प्रसिद्धे अक्ष- 
घुरौ अक्षाग्न भागौ, युवां यजमानोऽयं यच्यतीति देवेषु आघो- 
घतम्‌ उच्चध्वनिना कथयतम्‌। “घुषिर्‌ शब्दे!। “प्राची प्रेत- 
मिति वाचयतीति’ ( का० ८४३ ) हविर्धांनाख्ये यदा प्रवर्तते 
तदा यजमानं वाचयेदिति सूत्राथः । त्रयाणां यज्जुषां हविर्धाने 
देचते। हे उभे शकरे, युवां प्राची ग्राङ्सुखे प्रेतं प्रकर्षण गच्छः 
तम्‌ । मागञ्जतस्ते माची । किंभूते युवाम्‌ । अध्वरं कल्पयन्ती 
इदं कम समथ ङुर्वाणे । किंच यज्ञमिममूध्वे नयतं उपरिवतिं- 
देचान्प्रति प्रापयतम्‌ । मा जिह्वरतं मा कुटिले भवतस्‌ । हर 
कौरिल्ये? णिजन्तस्य लुङि रूपम्‌ । यद्वा 'हल चलने! सा चल” 
तस्‌ । “स्वं गोष्ठमिति च खर्जतीति' ( का० ८५४ ) । प्रवत्य- 
मानयोः शकटयोरक्ते खर्जति ध्वनिं कुतंति सति स्वं गोष्ठमिति 
यजमानं वाचयेदिति सूत्रार्थः । दुयंशब्दो गृहवाची । "गृहा वे 
दुर्या (३।५।३।१८) इति थुतेः । तेन गरहसहशे शकटे ठघयेते । 
हे देवि दुय ग्रहसद॒शशटकदट्ठयरूपे देवते, स्वं गोष्ठं स्वकीयं 
गोस्थानमावदतं सबंतः कथयतम्‌ । योऽयमत्तशान्क्स्तेन यज- 
मानस्य गुहं बहुनां गवाँ यथा स्थानं भचति तथा कथयतमि- 
त्यर्थः । युचाभ्यासुच्चारितं तथैव स्यादिति भावः । किंच 
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निराकार्टम्‌। वदतेळंडि मध्यमद्विवचने रूपस्‌ । यद्वा निकृष्ट 
पशुधनादिरिहितं गा नरयन । अजां मा निर्वादिष्टं यज- 
मानस्य अर्जा पुन्नादिरूषां मा निराकार्टम्‌ । अनेनाक्षशव्देनायुः- 
अजयोर्निराकरणं मा भूदिति भावः। उभयवद्धो योऽष्ः स 
दुष्टवाक वरुणदेवरूपः तदाह थुतिः “वरुणो चा एष दुर्वागुभय- 
तो बद्धो यदत्त? ( ३।५।३।१८ ) इति । तस्माच्छापरूपदुर्चा- 
क्यपरिहारायाशीर्वादरूपं सुचाक्यमनेन मन्त्रेण प्राथ्यते। 
“पश्चादुत्तर"वेदेखिषु अक्रमेषु मत्या चा नभ्यस्थे अभिमन्त्रय- 
तेऽन्र रमेथामिति’ ( का० ८४५) । वेदिनिकटस्थापिते उभे 
शकटे अभिमन्त्रयेदिति सूत्राथः। हे शके, पथिव्याः वर्ष्मन्‌ 
वष्मणि सूसेः शरीरभूते3न्नास्मिन्देवयजने युवां रमेथां क्रीडां 
कुरुत॑ अशि स्तीर्णे चा । “सुपां सुछुक? ( पा० ७१।३९ )। 
इति ङेछोपे “न डिसंबुध्योः' ( पा० ८२८ ) इति नलोपा- 
भावः । देवयजनस्य भूमेः शरीरत्वं तित्तिरिणोक्तस्‌ 'वर्त्म 
हेतत्पथिव्या यद्देवयजनसू' इति ॥ १७॥ 

विष्णोचुंक वीर्याणि प्रवोचं यः पार्थिवानि 
विममे रजाखि। यो अस्कभायदुत्तर सधस्थं 
विचक्रमाणञ्रेधोर्गायो विष्णंचे त्वा ॥ १८ ॥ 

[ धिष्णोई। छु। कम्‌ व्वीयाणि। भ्र। 
व्बोचम्‌ । य)। पार्थिवानि । ब्विममऽइतिंब्वि । 
समे । रजांथसि॥ य३। अस्क्रभायत्‌ । उत्त॑र- 
मित्त्युत्‌ । तरम्‌ । स॒धस्छमितिंस॒ध । स्छम्‌ । ब्विच- 
क्रमाण ऽइतिंवि । चक्रमाण; । त्रेधा । उरुगायऽइ- 
त्युर। गाय) । व्विष्णवे । त्वा ॥ १८ ॥ ] 

मैं विष्णु के वीर कार्यों का वर्णन करता हूं कि जिस विष्णु ने 
पृथ्वी लोकों को नाप डाला जिस विष्णु ने उत्तम सहस्थान देवलोक 
को स्तम्भित किया-लम्बीगति उस विष्णु ने तीन पग धरते हुए। 
उस तुम विष्णु के लिए यह आहुति है। ( इस मंत्र को पढ़कर 
दक्षिण शकट की आगे की ओर लगी हुई रोकने वाळी लकड़ी को 


भूमि पर टिकाए ॥ १८ ॥ गरड 
क ३० दक्षिणमुपस्तभ्नाति । विष्णोनुकमित्याद्यास्तिस्नो 


वेष्णव्यस्रिष्टमः । द्वयोरन्ते विष्णवे स्वेति यजुः। नुकमिति 
निपातससुदायोऽवधारणार्थः विष्णोरेव वीर्याणि प्रवोचं 
चीमि। यो चिष्णुः पार्थिवानि विममे एथिव्यन्तरिचद्युलो- 
कानि विममे निर्मितवान्‌। रजांसि। “लोका रजांस्युच्यन्त' 
इति रजःशब्दो लोकवचनः।. किंच यश्च विचक्रमाणखेधा 
उरुगायः । उरुगमनः अस्कभायत्‌ स्तर्भितवान्‌ । उत्तरं 
द्॒लोकाख्यस्‌ । सधस्थं सहस्थानं देचानाम्‌। 'सधमादस्थ- 
योश्छन्दसि’ इति सहशब्दस्य सधादेशः। तस्य विष्णोची- 
याणि प्रचोचमिति संबन्धः । स्थूणस्ुपनिहन्ति विष्णवे त्वा। 
निहन्मीति शेषः ॥ १८ ॥ 

स०-'उत्तरेण परिक्रम्य दक्षिणसुपस्तभ्नाति विष्णोलुक- 
मिति? ( का० ८४६ ) । दचिणशकटस्याग्र ओढुमाधार- 
भूतं काष्टं स्थापयेदित्यथंः । तिरो वेष्णव्यस्तरिष्ठमः जाये यज्ञ 
रन्ते। विष्णवे स्वेति गजुः। चुकमित्यब्ययसवधारणार्थम्‌ । 


पद्पाठ-उबट-महीघरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याल्योपेता 


१७ 


NT 
ANAM N ~ “> >>...” “> नी तरी सी नीयनी ले, 


विष्णोरेच चीर्याणि कर्माण्यहं प्रवोचं प्रत्रवीमि । प्रपूर्वस्य वचे- 
छुङि रूपं वचेरुम्‌ अडभावः । कानि कर्माणीत्याह । यो विष्णुः 
पार्थिवानि रजांसि प्रथिव्यन्तरिक्षथुळोकस्थानानि विममे 
निर्ममे मे 'छोका रजांस्युच्यन्ते' ( निरु० ४१९ ) इति 
यास्कोक्तः रजःदाव्दो लोकवाचकः। यद्वा यः पार्थिवानि 
रजांसि पार्थिवपरमाणून्विममे परिगणितवान्‌। यश्च विष्णुरुत्त- 
रसुपरितनं सधस्थं देवानां सहचासस्थानं चुलोकरूपमस्क- 
भायत्‌ यथाधो न पतति तथा स्तम्भितवान्‌। सह देवाः 
तिष्ठन्ति यस्मिस्तत्सधस्थम्‌ । 'सधमादस्थयोश्छुन्द्सि! ( पा० 
३।६।९६) इति सहस्य सधादेशः । “स्कम्भ रोधने? । 
“कयादिभ्यः क्षा’ । “हलः क्षः शानन्झ्ौ' ( पा० ३।१।८३ ) 
इति हेरनुवृत्तौ 'छुन्दसि शायजपि’ ( पा० ३।१।८४) इति 
यद्यपि हो परे क्षाप्रस्ययस्य झायजादेशोऽचिहितस्तथाप्यन्र 
“व्यत्ययो बहुलम्‌? ( पा० ३।१।८५ ) इति लड्यपि कञः 
शायजादेशे अस्कभायदिति रूपम्‌। कीहशो विष्णुः। त्रेधा 
चिचक्रमाणखिपु लोकेष्वशिवायुसूर्यरूपेण पदत्रयं निद्धानः । 
विपूवस्य क्रमतेः 'लिटः कानज्वा' ( पा० ३।२।१०६ ) इति 
कानचि रूपम्‌ । तथा उरुगायः उरुर्गायो गमनं यस्य उरुभिम- 
हात्मभिर्गीयत इति चा 'दक्षिणतः स्थूणासुपनिहन्ति विष्णवे 
स्वेति’ ( का० ८।४।७) हे स्थूणे काष्ठ, विष्णवे हविर्धानशकटा- 
भिमानिविष्णुप्रीत्यर्थ स्वां निहन्मि निखनामीति रोषः ॥१८॥ 


दिचो वां चिष्ण उत वां पृथिव्या महो वां 
विष्ण उरोरन्तरिक्षात्‌। उभा दि दस्ता वसुंना 
पुणस्वा प्रयच्छ दक्षिणादोत सव्याद्विष्णचे त्वा।१९॥ - 

[ दिव? । व्वा । य्विष्णोऽइतिष्चिष्णो । उत । 
व्वा । पृथिव्व्या) । मद? । व्वा । स्विष्णोऽइति 
विष्णो । उरो? । अन्तरिक्षात्‌ । उभा । हि । 
दस्ता । घना । पुणस्वं। आ। प्र। यछ। 


दृक्षिणत्‌ । आ। उत । खब्यात्‌। घिष्णवे । 


त्वा॥ १९ ॥ ] 

हे विष्णो ! द्युलोक से या पृथ्वी से अथवा मह्दद्‌ एवं विस्तृत 
अन्तरिक्ष से तुम अपने दोनों हाथों को धन से भरो और हमें अपने 
दाहिने-बाएँ हाथ से प्रदान करो । तुम विष्णु के लिए यह आहुति 
है। ( इस मंत्र को पंढकर उत्तर की ओर खड़े हुए इविरधांन शकट 
की ढेकनी को टेके ) ॥ १९ ॥ 

उ० उत्तरसुपस्तभ्नाति। दिवो वा विष्णो हे विष्णो, 
चुलोकात्‌ वा उतं वा शृथिव्याः अपि वा एथिवीलोकात्‌। 
महो वा विष्णो उरोरन्तरिच्तात्‌ महतो चा विष्णो उरोचि- 
स्तीर्णाद्‌ अन्तरिक्षलोकात्‌। एतेभ्यो वा त्रिभ्यो लोकेभ्यो 
धनमादाय अन्यतो वा यतःकुश्चित्‌। उभा उभौ हस्तौ वसुना 
धनेन घुणस्व आपूरय । तत आप्रयच्छु आभिसुख्येन देहि। 
दक्षिणात्‌ आ उत सब्यात्‌। पञ्चम्याः तृतीयया व्यत्यय: । 
द्तिणेन हस्तेन अपिच सव्येन हस्तेन । उभाभ्यां 
हस्ताभ्यामकृपणतया प्रयच्छेत्ययसभिग्रायः । विष्णवे स्वेति - 
पूवेवत्‌॥ १९॥ 
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विष्णवे त्वेति स्थूणां निखातवानेवं प्रतिस्थातोत्तरशकटे कुर्या- 
दिति सूत्रार्थः। हे विष्णो, दिवो द्युळोकादुत अपिच एथिव्याः 
भूलोकातं चापिच महो महतः उरोविस्तीर्णादन्तरिक्षळोकाद्वा 
समानीतेन चसुना द्रव्येण उभा हि हस्ता उभावपि स्वकीयो 
हस्तौ एणस्व पूरयस्व। ततो धनपूर्णाइक्षिणादुत सव्याद्वामा- 
द्धस्तात्‌ आ प्रयच्छ बहुकृत्व आवृत्य प्रकृष्टं मणिसुक्तादिधन- 
अस्मभ्यं देहि । विष्णवे त्वेत्ययं मन्त्रः पूववत्‌ ॥ १९॥ 

प्र तद्विष्णुः स्तवते चीयेण मृगो न भीमः 
कुचरो गिरिष्ठाः । यस्योरुषु ञिषु विक्रमणेष्वधिक्षि- 
यन्ति भुवनानि विश्वां ॥ २० ॥ 

[ प्र । तत्‌ । धिष्णु+ । स्तवते । व्वीस्सेण । 
मृग? । न । भीम) । कुचर) । शिरिष्ठा9। गिरि 
स्छाऽइतिंगिरि । स्छा; । यस्यं । उरुषु । त्रिषु । 
व्विक्रमणेष्वितिचि । क्रमणेषु । अधिक्षियंतीत््य॑धि 
क्षियेति । सुवनानि । विश्वा ॥ २० ॥ ] 


वह विष्णु अपने बलवीय के द्वारा सवत्र संस्तुत होत। है । वह 
कन्दरास्थ और सवंत्र संचारी सिंह के समान भयंकर है। जिस 
विष्णु के तीन लम्बे भरे गए अढ्गों के अन्दर ही सव लोक लोकान्तर 
बसे डुए है । ( मंत्र पढ़कर मध्य छादन को स्पद्ष करे ) ॥ २०॥ 
उ ० मध्यमं छुदिरालभ्य वाचयति । प्रतद्विष्णुः। उत्त- 
रोऽधचः प्रथमं व्याख्यायते यद्वृत्तमोगात्‌ । यस्य विष्णोः 
उरूषु महत्सु त्रिषु विक्रमणेषु लोकेषु अधिक्षियन्ति उपरि 
निवसन्ति । सुचनानि भूतजातानि विश्वा विश्वानि सर्वाणि । 
इदानीं प्रथमोऽर्धः । प्रतद्विष्णुः स्तवते स विष्णुः स्तूयते । 
यकः स्थाने शपछान्दसः। चीयंण वीरकसंणा । कथं स्तूयते । 
खगो न भीमः। यथा सुराः सिंहः स्तूयते । भीमः विभेत्यस्मा- 
दिति भीमः। कुचरः कुंस्सितचारी प्राणिवधजीवनः । रिरिष्ठाः 
पर्वतस्थानः । यद्वा हीनोपमानत्वाद्न्यथा व्याख्यायते । संवैरे- 
तेस्टंगादिमिः पदेः इन्द्रो चिशिप्यते। स हि विष्णोरुपमानं 
भवितुमहंति । स्ठगो न । “सजूष शुद्धौः। यथा शुद्धोपहत- 
पाप्मा इन्द्रः। भीमो भीषणः । कुचरः । छायं चरतीति 
कुचरः । ङुशब्दुस्य-संग्रसारणं छान्दसम्‌। गिरिष्ठाः गिरिमेंघः 
तत्र इन्द्रो ब्ृष्व्य्थं तिष्ठति। अथ को एथिब्यां चरतीति 
कुचरः मत्स्यकूर्मादिरूपेण । अथ गिरि वेद॒वाक्ये तिष्ठति 
शिरिष्ठाः। अथ देहोऽपि गिरिरुच्यते तस्मिन्नात्मत्वेन तिष्ठतीति 
गिरिष्ठाः ॥ २०॥ 
स० 'प्रतद्धिष्णुरिति वाचयति मध्यमं छुदिरालभ्येति’ 
( का० शव ) । तत्‌ स प्रसिद्धो विष्णुः चीयंणासाधारण- 
णा प्रस्तवते प्रस्तूयते संवैरिति शेषः । तदिति छिङ्ग- 
व्यत्ययः । प्रस्तवते इत्यत्र व्यत्ययेन यकः स्थाने शपग्रत्ययः । 
किसूतो विष्णु: । 'सजूष शुद्धौ? माष्टि शोधयतीति झूगः। 
नोऽनथकः पादुपूरण; । भीमः बिमेत्यस्माद्सा भीमः। 
“मीमादयो- अपादाने’ ( पा० ३।१।५१ ) इति. ममुत्यय: । चरः 


> 


[ पञ्चमो 


विष्णोर राटमसि चीष्णोः झप्त्रे स्थो विष्णो; 
स्यूरसि विष्णोर््नयोऽसि वेष्णवमंसि विष्ण॑वे 
त्वा ॥ २१ ॥ 

[ धिष्णोद । र्राटम्‌ । असि । श्मप्त्रेडइति- 
्षप्त्रे । स्छुई । स्यू । शुषः । व्वेष्णवम्‌ । 
विष्णवे । त्वा ॥ २१ ॥ ] 

( दोनों इविर्धांन झाकरों के ऊपर वने हुए छाजन की वन्दन- 
वार को छूकर--) तुम विष्णु (= यज्ञ) की ललारभूता हो। 
( दोनों छोरों को छूकर--) तुम विष्णु के अधरोष्ठ के समान हो । 
( रज्जु को छूकर) तुम विष्णु, की सन्धात्री (= जोड़ने वाली ) 
हो । ( गांठ लगाते हुए--) तुम विष्णु की स्थिरत्व दो । दे हविर्धान 
मण्डप | तुम विष्णु .देवताक हो । में तुम्हें विष्णु देव के निमित्त 
स्परे करता हूँ॥ २१ ॥ 

उ० रराव्यामालभ्य चाचयति। विष्णोरराटम्‌ । विष्णो- 
यज्ञस्य ळळाटमसि । उत श्रप्यानुपस्पुश्य वाचयति विष्णोः 
्रप्त्रेस्थः। विष्णोयज्ञस्य क्षप्त्रे स॒क्किणी स्थः। ओष्ठसंधिः 
रुच्यते भ्रप्त्रशव्देन । सीव्यति । स्यूरसि। 'घिबु तन्तुस- 
न्ताने' । सीब्यत्यनेनेति स्यूः सूचिर्वा । ग्रन्थि करोति। 
विष्णो्चेचोऽसि ग्रन्थिरसि। समाप्त स्पृशति । वेऽणवमसि 
विप्णुर्देबतास्य वेष्णवस्‌ । विष्णवेर्थाय त्वासुपस्एक्यामीति 
शेषः ॥ २१ ॥ 

स० 'विष्णो रराटमिति रराठ्यमितिः। ( का० ८४१५) 
वाचयतीत्यनुवतंते । हविर्धांनाख्ये हवे शकटेः दक्षिणोत्तरभा- 
रायोः स्थापयित्वा तदावरकत्वेन परितो हविधांनाख्यं मण्डपं 
कुर्यात्‌। स च मण्डपो विष्णुदेवताकत्वाद्विष्णुरित्युपचयते। 
विष्णोश्च सूर्तिधरस्य सर्वावयवसद्धावाज्ञलाटाख्योऽवयवोऽ' 
स्ति । तद्कद्धविर्धानमण्डपस्यापि पूरवंद्वारव्तिस्तर्भयोमेध्ये 
काचिद्दर्भमाला अध्यते । ताँ माळां तहन्धनाधारतियंग्वंशं वा 
संबोध्य पुरुषळलाटत्वेनोपचयंते । दर्भभयमालाधारवंश। । स्वं 
विष्णोः विष्णुमूतित्वेनोपचरितस्य हविर्धानमण्डपस्य रराट 
ससि ळलाटस्थानीयो5सि । 'विष्णोः श्वप्त्रे स्थ इत्युच्छाय्या- 
चिति’ ( का० ८४१६) ॥ उच्छाय्यौ रराटीप्रान्ताबुपस्पश्य 
वाचयेदित्यर्थः। हे रराव्यन्तौ, युवां विष्णोः विष्णुनामकस्य 
हविर्धानमण्डपर्य क्षप्त्रे स्थः {ओष्ठसन्धिरूपे भवथः वाया 
परिषीव्यति लस्यूजनि अतिहृतया रञ्ज्वा विष्णोः स्यूरसीतिं 
( का० ८४१८ )। पिंतया रज्ज्वा द्वारशाखाः 
सीव्यतीति सूत्रार्थः। हेलस्यूजनि, त्वं विष्णोहंविर्धानस्य स्प 

७ सूचिः ॥ “षिचु तन्तुसन्ताने । 


ण्यायः ५ ] 
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क्विपि च्छुचोः शडनुनासिके च? ( पा० धागा "इति घस्यो- 
डादेशः । “विष्णो छंबोड्सी ति ग्रन्थि करोति’ ( क ६) | बृहन्नसीति 


हे रञ्ञअन्थे, त्व विष्णोः हविर्धानस्य ध्रुवोऽसि अन्थिभंवसि। 
आस्वर्शश्रहविधांनं निष्ठाप्य वेष्णवमसीत्यालभते’ ( का० 
८९२१ ) आगग्रेबंशेसंण्डप॑ निर्मायानेन मन्त्रेण स्पुरोदिति 
सून्राथः । हे हविर्धान, तवं चेष्णवमसि ` विष्णुदेचताकस्वेन 
तत्संबन्धि भवसि । तस्माद्विणवे विष्णुप्रीत्यथै स्वा त्वां 
स्पृशामीति रोषः ॥ २१॥ 


देवस्य त्वा सवितुः प्रंसवे5श्विनोंबोहुस्याँ 
पूष्णो हस्ताभ्याम्‌ । आददे नायेसीदमदद रक्ष॑सा 
ग्रीवा अपिं छम्तामि । बुद॒न्नसि बुद्दद्रवा बृहती- 
मिन्द्राय चाच बद ॥ २२ ॥ 

[ नारि । असि । इदम्‌ । अहम्‌ । रक्षसाम्‌ । 
ग्रीवा? । अपिं । इन्तामि । बुहन्‌ । असि । वृद 
वा5इतिबुदत्‌ । स्वा? । ब॒हतीम । इन्द्राय । 
घाचंम्‌ । व्वद्‌ ॥ २२.॥ ] 

हे खोदने के काष्ठसाधन (= अभ्री ) | सवितादेव की अनुज्ञा में 
वर्तमान मैं तुम्हें अश्विनो की वाहुओं और पूषा के दार्थो ते अहण 
करता हूँ । तुम अञ्जिनाम वाली खरी हो । तुम्हारे द्वारा चार गडडों 
को खोदकर मैं राक्षसो की गर्दन को काटे डालता हूँ । ( पूर्व 
दिशा से प्रारम्भ करके प्रत्येक दिशा में दक्षिणशकर के नीचे चार 
उपरव संशुक गड्ढों को खोदे )। हे उपरव नाम के गते ! तुम 
महान्‌ हो । महाध्वनि करने वाले तुम वृद्दद्रव गते इन्द्र के निमित्त” 
महाध्वनि को उच्चरित करो ॥ २२॥ 

उ० इत उत्तरं उपरषमन्त्राः प्राग्देचस्य त्वेत्यस्मान्म- 
्त्रात्‌। अभ्निमाद्त्त। देवस्य स्वेति व्याख्यातो मन्त्रः आददे 
सुल्लामि । नायंसि। नारीति प्रशस्यतेऽञ्रिः। नरस्यापत्यं खी 
नारी। परिलिखति। इद्महस्‌ । उपरवान्‌ परिछिखोमि। 
इदमहं रक्षसां यज्ञविध्वंसिनां रीवा अपि इन्तामि छिनझि। 
यथापरिलिखितं खनति । ब्रुहन्नसि । यस्मात्त्व हे उपरब, 
बृहन्महानसि कमणा परिमाणेन च। डृहद्रवाश्च इृहन्महत्‌ 
रवोऽस्येति बृहव्रवाः। तस्माद्‌ बृहतीं महतीमिन्द्राय वाचं 
चद्‌ ॥ २२॥ 

स० इत उत्तरसुपरवमन्त्रा देवस्य त्वेत्यस्मात्‌ ( का० 
२६ ) ग्राक्‌। ‹दक्षिणस्यानसोऽधः प्रउगं खनव्युपरवानभ्यादिः 
करोत्यवटवदिति? ( का ८४२५ ) । यथा यूपस्यावटः क्रियते 
तथात्राप्युपरचनामकांश्रतुरो गरतानश्निस्वीकारमारभ्य परिले- 
खनपूर्वेके कुर्यादित्यर्थः । अवटार्थमञ्रिस्वीकारमेवाह {देवस्य 
त्वेत्यभ्रिमादायेति? ( का० ६२८ ) । अञ्निशब्देन काष्ठनिमितं 
खननसाधनझुच्यते । अश्नि्देवता । हे अन्ने, सवितु्देवस्य 
प्रसवे बर्तमानः सन्नश्चिनोबांहुभ्यां पूप्णो हस्ताभ्यां त्वामाददे 
स्वीकरोमि । स्वं तु नार्यसि खननसाधनत्वेन कर्मोपयोगित्वा- 
ज्ञराणा पुरुषाणामनुष्ठातणां संबन्धिनी भवसि। 'यूपावटं परिः 
लिखतीदमिति? ( का० ६२८ )। य इदं चतुरोऽवदान्परिः 
छिखामि । इदमिति। विभक्तिव्यत्ययः। अनेन परिलेखनेन 


पदृपाठ-उबट-महीधरभाष्यसंवलित तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपैता 


९६ 
रत्तसां यज्ञप्तानां ग्रीवा अपिहृन्तामि कण्ठप्रदेशान्धिनथि ! 
न्नसीति यथापरिलिखितं खनतीति’ ( का० ८५०७ )। 
आझेयीं विदिशमारभ्य चतसूषु विदिछु चतुर उपरवान्खातु. 
भूमिः परिलिखिता । तेन परिळेखनक्रमेणावटान्खनेदिति 
सूज्ञाथः । हे उपरवाख्यगतं, तवं बृहन्नसि महान्‌ भवसि वतुं- 
छस्य गतस्य प्रादेशपरिमाणेन चिस्तृतत्वाद्वाहु परिमाणेन खात- 
त्वाच महर्वम्‌। तथा त्वं बृहंद्ववाः ब्ृहन्महान्‌ रवो ध्वनि- 
यस्य सः। सकारान्तो रवसशब्दः। खातुं भूमौ प्रहारे महा- 
न्ध्वनिर्भवतीत्यर्थः। तस्माच्वमिन्द्रायेन्द्रग्रीत्यथ बृहतीं वाचं 
वद.प्रौदध्वनियुक्तं वाक्यं वद ॥ २२॥ 

रक्षोहणं वलगहनं वेष्णबीमिद्म॒दं त॑ ब॑लग- 
सुत्किरामि यं मे निष्ट्यो यममात्यों निचखानेदमदं 
तं बलगमुत्किरामि य॑ में समानो यमस॑मानो निच- 
खानेद्महं तं चलगसुत्किरामि यं मे सवन्धुयंमस- 
बन्धुर्निचखानेद्महं तं वलगमुत्किरामि य॑ में 
सज्ञातो यमसजातो निचखानोत्करत्यां किरामि।२३॥ 

[ रक्षोणम्‌। रक्षोइनमितिरक्षह । इनम्‌ । 
व्वल॒गहनमितिवलग । इनम्‌ । व्वेष्णवीस्‌। इद्स्‌ । 
अह्म्‌ । तंम्‌ । व्वलगम्‌। उत्‌ । किरामि । 
खम्‌ । मे । निष्ठ्यं+ । सम्‌ । अमात्य: । निच- 
खानेतिनि । चखान । समान) । असमान; । सबै- 
घुरितिस । बेचुई । असंबंधुरित्यस। बंधु । 
सजातऽइतिंस । जातः । असजात । उत्‌ । 
कुत्याम्‌ । किरामि ॥ २३ ॥ ] 

हे स्तोतर्‌ ! राक्षसों को मारने वाली, इत्यारूप अस्थिकेशादि 
को विनष्ट करने वाली और विष्णु सम्बन्धी स्तुति का उच्चारण 
करो । मैं उस कृत्याविशेष को. खोदकर फेंके देता हूँ कि जिसे मेरे 
शु ने अथवा मेरे अमात्य ने गाडा है । ( मंत्र पढ़कर दक्षिणशकट 
के नीचे खोदे गए प्रथमं गते को पानी से धोए और उसमें प्राप्त 
अस्थिःकेशादि को बाहर फेंक दे )। यह मैं उस कृत्यापदा्थ को 
खोदकर फेकता हूँ कि जिसे मेरे समान शत्रु ने गाड़ा है। अथवा 
जिसे मेरे असमान इाछु ने याड़ा है। (द्वितीय गते को साफ 
करना )। यह मैं उस ङत्याविशेष अस्थि-केशादि को खोदकर 
फेकता हूँ कि जिसे मेरे सम्बन्धी या असम्बन्धी ने गाडा है । ( तृतीय 
गते को साफ करना )। यह मे उस ङत्याविशेष अस्थि-केशादि को 
खोद कर फेकता हूँ कि जिसे मेरे सद्दोत्पन्न या असद्दोत्पन्न ने 
गाडा है॥ २३॥ 

उ७ कि बृहतीमेव केवलां नेत्याह । रक्षोहणस्‌ । रक्षांसि 
या वागपहन्ति सा रक्षोहा तां रक्तोहणम्‌। 'बह्मज्नणदरन्नेषु 
क्विपु' । धातूपपदकालम्रत्ययनियमाच्न म्रासोतीति “बहुल 
छन्दसि’ इति क्षिप्सत्यथ:। वळ्गहनस्‌ चरूगान्‌ इत्यविशेषान्‌ 


भूमौ निखनितान्‌ रञ्रुभिविनाझार्थ हन्तीति वळगहा वाक! 
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५22 झुछ्ुयजुर्वद्संहिता [ पञ्चमो 
ऱ्न्न्््््म्म्म्म्म्््स्न्न्म्म्म्मम्म्म्स्स्स्स्स्म्म्प्प्प्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्प्म्् 
पूरववत्किप्मरत्ययः । तां वळ्गहनम्‌ । चलो वृणोतेः । सूत्रार्थः । येयं कृत्या शश्रुभिरभिचरञ्धिः संपादिता घलूगरूपा 
बघार्थ क्रियते तं रोगादिभिद्ण्यन्‌ आ रळ थि तामुस्किरासि उद्छत्य दूरे क्षिपामि ॥ २३॥ 
वल्गः। चेऽणवीं विष्णुदेयत्यां वाचं व 3 राङसि २ाजरादस्यायि 
रति । इदमहं यत्करोमि तद्वरूगं कृत्याविदोषम्‌ । उस्किरामि त र हा बराडस्यभिमातिद्दा जन्‌, 
त यें से निष्टयः | यं क से मम निष्ट्यः पुत्रः। स | राडसि रक्षोहा सबराडस्यमित्रहा ॥ २४ ॥ 
शरीरात्ततो चिस्तीणों भवति यं च अमास्यः वलगं स्वराडितिस्व। राट । असि । सपत्नहेतिं 
निचखान निखनति । छन्दसि छडछुछूलिटः सर्वेषु कालेषु [स्व NS i Sa: 
ते सपत्न । हा । सत्नराडितिंसन्न । राट्‌ । अभिमाति- 


अवन्ति । ह्वितीयसुत्किरति । यं मे समानः विद्यादिभिः 
हेत्यमिमाति । हा । जनराडितिंजन । राट्‌। रक्षो- 


संहरः। असमानः (विमि । शेषं व्याख्यातम्‌ । 
तृतीयसुत्किरति। यं मे संचन्धुः । सबन्धुः स्वजनः। असबन्धु- सब्बराडिदिंसर्थ 

हेतिरक्षद । हा । सब्ब॑राडितिंसवं । राद्‌। अमि- 
त्रहेत्यमित्र । हा । ॥ २४ ॥ ] 


स्तद्विपरीतः। शोषं व्याख्यातस्‌ । चतुर्थमुत्कितति । यं मे 
सजातः । सजातो आता । स हि समानजन्मा भवति । अस- 
जातः असमानजन्मा ञ्रातुरसद्शः। शेष व्याख्यातस्‌ । सचं- 
सुस्किरति । उत्कृत्यां किरासि उत्किरामि कृत्याम्‌ ॥ २३ ॥ 


स० किंभूतां वाचम्‌ । रक्षोहणं रक्षांसि हन्तीति रक्षोहा 
तां रक्षोदधविषयाम्‌ । तथा वळ्गहनस वळगान्‌ हन्तीति 
बळगहा ताम्‌। 'बहुलं छन्दसि’ ( पा० ३२॥८८ ) इति क्विप्‌ । 
पराजयं प्राप्य पलायमाने राक्षसेरिन्द्रादिवधार्थमभिचाररूपेण 
भूमौ निखाता अस्थिकेशनखादिपदार्थाः कृत्याविशेषा घलगाः । 
“बळगो ब्रृणोतेः' ( निरु० ६२ ) इति यास्कः। यस्य वधार्थ 
क्रियते तं वृण्वन्नाच्छादयन्‌ गच्छुतीति वलगः। ते चलगा 
बाहुमात्रे खातास्ततस्तदुद्धारार्थसुपरवस्य तावन्मात्रखन- 
नसू । “तान्बाहुमान्नान्खनेत्‌' इति श्रुतिः ( ३५४५९ ) तदाह 
तित्तिरिः ‘असुरा चे निर्यन्तो देवानां म्राणेषु वलयान्‌ 
न्यखनन्‌ तान्‌ बाहुमात्ने त्वविन्दन्‌ तस्माद्वाहुमात्राः खायन्ते’ 
इति। तथा वेष्णवीं यज्ञरक्षकस्य विष्णोः संबन्धिनीम्‌ । 
इंहशीं चाचमिन्द्राय वदेति संबन्धः। 'इद्महमित्युत्किरति 
यथाखातं म्रतिमन्त्रमितिः (का० ८५८ )। येन क्रमेण 
धत्वारो 'गर्ताः खातास्तेन क्रमेण चतुभ्यों गतेभ्यः खातं स््त्तु 
णादिक चतुर्भिमन्त्रेरत्किरेदिति सूत्रार्थः। थे स्त्ये शब्द- 
सङ्घातयोः नितरां स्त्यायति सङ्घातरूपेण सह वर्तत. इति 
निष्टधः । यद्घा निर्गत्य शरीरात्‌ स्त्यायति विस्तीणो भवतीति 
निष्ट्यः पुत्रादिः । यह्वा निर्गतो वर्णाश्रमेभ्यो निष्टयः चण्डा- 
छादिः “निसो गते? ( पा० ४।२।१०४ चा० ४ ) इति वार्तिकेन 
“निस उपसयांद्गतार्थ त्यप्‌' इति काशिकायाम्‌ । अमाशब्दो 
गुहाथः सहार्थो वा । अमा गृहे सह वा. भवोऽमात्यः “अब्य- 
यात्त्यप! ( पा० ४२३०४ ) इति अवारे त्यप्‌ । धनिकस्य 
स्वामिनो धनगृहादिनिवांहकोऽमात्यः। केनापि निमित्तेन 
कुपितः ुत्रोऽमास्यो चा मे मह्यं मद्राधार्थ य॑ वळ्गं निचखान 
निखातवान्‌ तं वंळ्गमहसुत्किरामि उद्ठपामि उदुत्यान्यन्न परिः 
त्यजामि। इदंशब्दः क्रियाविशेषणम्‌ । इदं प्रत्यक्षं यथा 
अवति तथोद्वपामीत्यर्थः। द्वितीयसुस्किरिति समानो धनः 
कुछाविभिः ` सदशः । असमानो न्यूनोऽधिको चा। अन्य- 
पूर्वचत्‌। तृतीयसुस्किरति। सबन्धः कुलशीलादिभिः समानो 
मातुळपे तुष्वसेयादिः तद्विपरीतोऽसबन्धुः। अन्यत्पूववत । 
'चतुथसुत्किरति । सजातः समानजन्मा आता तद्विपरीतोऽ- 
सजातः। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ । “उत्कृत्यां किरामीति पश्चात्सचेस्यः 
( का० «५९ ) इति । असाधारणैमन्त्रेः पूर्वोक्तक्रमेणोत्किरणं 
कृत्वा पश्चात्साधारणेन मन्त्रेण चतुभ्यों गर्तेभ्य उक्तिरेदिति 
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प्रथमगेत । तुम स्वयं राजमान और शत्रु को नष्ट करने वाले हो। 
है द्वितीयगते । तुम सत्रराड्‌ और अभिमानी शत्रु को नष्ट करने 
वाले हो । हे तृतीय गते। तुम जनराड्‌ और राक्षसों के नाशक 
हो । हे चतुथंगते । तुम सर्वेराड्‌ तथा शत्रु के नाशक हो ॥ २४ ॥ ) 

उ० यथाखातं स्पृशति । स्वराडसि। स्वकीयमेव राज्यं 
यस्य सः स्वराट्‌। सपलान्‌ शत्नन्हन्तीति सपलहा यरत्वं 
स्वराडसि सपत्रहा च सोडस्मानपीत्थंभूतान्कुविति शेषः । 
एवं वच्यमाणेघु त्रिष्वपि मन्त्रेषु योज्यम्‌ । सन्नराटू सत्रं 
द्वादशाहादि तन्न राजति सततं चा राजति सन्नराट्‌। अभिः 
सातिहा अभिमातिरननुकुलः शन्नः तं हन्ति अभिमातिहा । 
जनराडसि जने राजतीति जनराटू। रक्षोहा रक्षांसि हन्तीति 
रच्तोहा। सर्वराइसि सर्वत्र राजतीति सर्वराद्‌। अमित्रहा 
अमित्रान्हन्तीत्य मित्रहा ॥ २४॥ 

स० 'स्वराडित्यभिमशयति यथा खातं प्रतिमन्त्रमिति’ 
| ( का० ८५३३ )। खननक्रमेण चतुषु गर्तेषु थजमानह- 
स्तस्य स्पश चतुर्भिमन्त्रेः कारयेदिति सूत्रार्थः । चत्वारि यजूंषि 
औपरवाणि। तत्र प्रथमं हे ्रथमगतं, त्वे स्वराडसि स्वेनेव 
राजत इति स्वराट्‌ स्वयमेव राजमानो भवसि। अतः सपत्नहा 
शञ्रुघाती भवेति शेषः 4 अथ द्वितीयं सत्रराटू सन्नेषु द्वाद- 


तृतीयं जनराट्‌ जनेषु यजमानेषु राजत इति जनराट्‌। रक्षोहा 
यज्ञविनाशकराचसघाती । अथ चतुर्थ स्वराट्‌ सर्वेषु राजत 
इति सवरा? अमित्रहा शत्रुघाती ॥ २४॥ 


रक्षोहणं वो बलगददनः भोक्षांमि वेष्णघान 
रक्षोहणों घो चलगइनोऽवंनयामि वेष्णवान्‌ रक्षो- 
दणों वो वलगहनोऽवस्तृणामि वैष्णवान्‌ रक्षणा 
वां वलगदन उपद्धामि वेष्णवी रक्षोइणौ घां घल- 
गनो पर्यूहामि वेष्णबी वेष्णवर्मस वेष्णवाः 
स्थ॥ २५ ॥ 

[ रक्षोइण- । रक्षोहन्‌5इतिरक्षर । दनः । 
च्च । व्वलगहन$इतिवलग । इनः । प्र। 
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( क्रमशः एक-एक गते को स्पश करते हुए यजमान) हे | 


झाहादिषु राजत इति सन्नराट्‌। अभिमातिहा शत्रुघाती । अथ | 


ध्यायः ५ ] पद्पाठ-उवट-महीघरभाष्यसंबलित 
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उक्षामि । व्वेष्णवान्‌ । अर्घ । नयामि । अघं । 
स्तृणामि । रक्षोदणों । रक्षोहनावितिरक्ष: । इनो । 
वाम्‌ । व्वलगददनावितिवलग । हनों | उप। दधामि । 
वैष्णवी ऽइतिंवेष्णवी । परि ऊद्दामि । वेष्णवी5- 
इतिवेष्णवी । व्वेष्णवम्‌। आसि । व्वेष्णवा? । 
स्छ॥ २५ ॥ ] द 


हे गत॑चतुष्टय ! विष्णु ( =यश्ञ ) सम्बन्धी तुम राक्षसघाती तथा 
कृत्याविशेष अस्थि केशादि को नष्ट करने बाले गर्ता को मैं जल से 
घोता हूँ विष्णु सम्बन्धी तुम राक्षसघाती एवं कृत्याविशेष अस्थि- 
केशादि के नाशक गत॑चतुष्टय के अन्दर विद्यमान अशुद्धजल को 
पथक्‌ करता हूँ। विष्णुसम्वन्धी तुम राक्षसधाती और ङत्याविशेष 
अस्थिःकेशादि के नाशक गतेचष्टय के ऊपर दर्भो को बिछाता हूँ । 
विष्णु सम्बन्धी तुम राक्षसधाती दो पटरो को मैं इन दो-दो गर्त 
के ऊपर धरता. हूँ । विष्णु सम्बन्धी तुम राक्षसघाती तथा कृत्या- 
विशेष अस्थिकेशादि के विनाशक दोनों पटरों को मिट्टी से समा- 
च्छादित करता हूँ । ( पटरो के ऊपर कुष्णमृगचर्म को बिछाना ) 
हे चमं । तुम विष्णु सम्बन्धी हो। ( उस विछे हुए चर्म पर सोमरस 
कूरने के पत्थरों को धरना )। हे पत्थरों ! तुम विष्णु ( =्यज्ञ ) 
सम्बन्धी हो ॥ २५॥ 

३० प्रोक्षत्येतान्‌। रक्षोहणः रसां इन्तून्‌ वः युष्मान्‌ 
बळगहनः बळगस्य हन्तून्‌ प्रोक्षामि सिंचामि वैष्णवान्‌ 
विष्णुदेवत्यान्‌ । अपनयति । रक्षसां हन्तून्‌ चः युष्मान्‌ वल- 
स्य हन्तृन्‌ प्रति अपनयामि । अवाचीनस्‌ अपः प्रापयामि । 
बेष्णवान्‌। अवस्तृणाति। रक्षसां इन्तुन्‌ युष्मान्‌ वळगस्य 
च हन्तुन्‌ प्रति अवाचीनान्दर्भान्‌ स्तृणामि वष्णावान्‌ । 
अधिषवणे फलके उपदधाति । र्सां हुन्तृणी वां युवां वळ- 
गस्य हन्तृणी उपदधामि स्थापयामि । बेष्णवी विष्णुदेवत्ये । 
पर्यूहति । रक्षोहणणौ वां पर्यूहामि परिप्रापयामि संलझे 
करोमि । व्याख्यातमन्यत्‌। तत्राधिषवणं चरमं निदधाति। 
चेष्णवमसि विष्णुदेवत्यमसि । तस्मिन्‌ झाव्णः पञ्च 
वेष्णवाः स्थ विष्णुदेवत्या भवथ ॥ २५॥ 

स०' 'प्रोक्तव्येनान्‌, रक्षोहण इति भेदे मन्त्रादृत्तिरिति' 
(का०८।५।२२-२३ ) चतुरो गर्तान्मन्त्रेण प्रोक्षेत्‌ । तस्य 
मन्त्रस्य गर्तभेदे सत्यावृत्तिः कर्तव्येति सुत्राथः । सप्त यजूंषि 
वेष्णवानि | वैष्णवान्विष्णुदेवताकान्‌ गतान्वो युष्मान्प्रोच्चासि 
कीदृशान्‌ । 'रक्षोहणो राचसहन्तृन्‌ वलगहनः अभिचारसाध- 
नहन्तुन्‌। “अवनयने5वस्तरणे चावटवद्रक्षोहणो रक्षोहण इति’ 
(का ८५२४) । गर्तेषु प्रोक्णशेषोदकसेचनसवनयन 
बुझैराच्छादन संस्तरणं तयोडयोरपि क्रिययोगतमेदाततन्मन्त्रा 

ति सूत्रार्थः । तन्रावनयनसन्त्रः । अवनयासि 

सिंचामि अन्यपपूर्ववत्‌। शाबर न 

दर्भेराच्छाद्यामि। अन्यत्पूववत्‌ । तन र बिमारी दु 

धिषवणे फलके व्यज्जुलान्तरे प्रक्ालिते प्राची हि संतृष्णे 

वोपदधाति पर्यूहति ष्च रक्षोहणौ रक्तोहणाचिति ८ का० ८५- 

२५) ययोः फलकयोरुपरि सोमोऽभिभरयते ते छै Re 
णफछके तयोरसयोर्सध्ये अङ्गकन्यवहिते अरत्निप्रमाणे संदू 
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“तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता १०१ 


इषन्धनोपेते चतुर्णा गर्तानासुपरि स्थापयेत्‌ तयोः परितो 


सदा छिद्रपिधानं कुर्या दित्यर्थः । तत्रोपधानमन्त्रः । यावधिष- 
वणफछकविशिषो रक्षोहणौ रक्षसां नाशकौ वलगहनौ इत्या- 
विनाशको वेष्णवी चेष्णवौ विष्णुदेवताकौ । लिङ्कव्यस्ययः । 
तौ वां युवामहस्ुपद्धामि द्वयोर्गतंयोरुपरि एकेक फछकं 
स्थापयामि। अथ पर्यूहणमन्त्रः । पयूहामि गदा परितश्छा- 
द्यामि । अन्यत्पूब॑बत्‌ । 'तयोश्चर्माधिषवणं परिक्ृत्त#सर्व- 
रोहितं निदधाति व्रेषणवमसीति' ( का० ८५२६ ) । यस्मि- 
श्रमेणि सोमोऽभिषूयते तच्चर्माधिषवणाख्यस्‌ अग्रभागे छिन्नं 
सर्वमपि लोहितवण तयोः फलकयोरुपरि स्थापयेदिति 
सूत्रार्थः। हे चर्म, त्वं वेष्णवमसि यज्ञरककविप्णुसंबन्धि 
भवसि । तस्मिन्‌ ग्राव्णः पञ्च चेष्णचाः स्थेति’ ( का०- 
८५२७ ) । निद॒धातीत्यनुवर्तते । तस्मिश्चर्मणि । सोमाभिषव- 
हेतून्‌.पञ्च पाषाणान्स्थापयेदिति सूत्रार्थः । हे वाणः, यूयं 
चैप्णवाः स्थ यज्ञरक्षकविष्णुसंवन्धिनो भवथ॥ २५॥ 

देवस्य त्वा सवितुः प्रसते ऽश्बिनोबाहुभ्यां पृष्णो 
हस्ताभ्याम्‌ । आद्दे नायेखीदमद& रक्ष॑सां ग्रीवा 
अपिछन्तामि । यवोऽसि य॒चयास्मद्द्धेषों यचयारांती- 
दिवे त्वान्तरिक्षाय त्वा पृथिब्यै त्वा शुन्धन्तां 
लोकाः पितुषद॑ना पितुषदनमसि ॥ २६ ॥ 

[ बबं । असि । सवयं । अस्मत्‌ । द्वेष । 
खबयं। अरातीई । दिवे। स्वा । अन्तरिक्षाय । 
पृथिव्ये | शुन्धन्ताम्‌ । लोका? । पितृषदंनाए्‌। पितुस- 
द॑नाऽइतिंपितु । सदंना€ । पितृषदनम्‌ । पितुसदन- 
मितिंपितृ । सदनम्‌ । असि ॥ २६ ॥ ] 

( यजमान के वरावर लस्बी एक गूलर की डाळ को गाड्ने के 
लिए अग्नि आदि को ग्रहण करने के मंत्र ) है अझे : सवितादेव को 
अनुज्ञा में विद्यमान में अश्विनो की बाहुओं और पूषा की हाथों के 
द्वारा तुम्हें ग्रहण करता हूं। तुम खौभूता हो | तुम्हारे द्वारा 
गूलर की डाल को गाड़ने के लिए गते को खोदते हुए मैं राक्षसों 
कौ गरदन तक को काटे डालता हूं । हे यवधान्य तुम यव ( पृथक्‌ 
करने वाळे) हो। तुम हमसे द्वेष को दूर करो । अदाताओं को 
हमसे दूर करो । हे गूलर की डाल के अग्रभाग। युलोक कौ 
प्राप्ति के मिमित्त में तुम्हें जल से शुद्ध करता हूँ । हे मध्य भाग ! 
अन्तरिक्ष की प्राप्ति के लिए मै तुम्हें जल से पवित्र करता हूं। हे 
मूल भाग! पृथ्वी की प्राप्ति के निमित्त में तुम्हें शुद्ध करता हूं । 
पितृजनों के द्वारा निवास किए जाने वाले कम्रादि स्थान पवित्र 
होंगे। हे गते! तुम पितृजनों का वास स्थल हो । ( गते में पूर्व 
और उत्तर की ओर अग्रभाग करके दभा को बिछावे ) ॥ २६ ॥ 

उ० इत उत्तरमोदुस्बरीमन्त्राः । अश्निमादत्ते । देवस्य 
त्वेलि। व्याख्यते द्वे यजुषी। यवानावपति। यवोसि “यु 
पृथरभावे! यौतीति यवः । यस्माद्यवनक्रियायोगाद्यव इत्येत- 
ज्ञामा त्वमभूः तस्मात्‌ यवय एथक्कुरु । अस्मत्‌ अस्मत्तः 
द्वेषोऽग्रीतिः दौर्भाग्यम्‌ यवय । अरातीः अदानानि । सौभाग्ये 
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कद व्याख्याते यजुषी । अवटे शेषमासिञ्चति । | ऊद्दामि ॥ ब्रह्म । द$-ह। क्षत्रम्‌ । आयु | 
:। गुन्ध्यन्तामीति घिकरणव्यत्ययः। दिवादिभ्यः | प्रज्ञामितिप्र । जाम्‌ ॥ २७ ॥ 

श्यन्प्रापोति स न भवति। पितरो येषु लोकेषु सीदन्ति | _ दई ह ] | 

आसते पितृषदनाः । बहीषि आस्यति पिठृषद्नससि। पितर | . पूरुर की डाळ को गते में रोपना ) हे शांख तुम घुछोक को 

एषु सीदुन्तीति पितृषदनम्‌ ॥ २६॥ A । हे मध्यभाग। तुम अन्तरिक्ष को भरो। हे मूल भाग । तुम पृथ्वी 

:। 'औदुस्बरीं को दृढ बनाओ । हे डाल । द्योतमान वायु तुम्हें गते में रोपण करें 

< गि अपने धारकधमे के द्वारा मित्रवरुणभी तुम्हें गत॑मे रोपित करे 

८५३०-३२) उदुभ्बरबक्षादुत्पन्नां कांचिच्छाखां यजमान- | ^ को भणित करने वाली, क्षत्रिय को प्रौणित करने और धन 

A roe Oi दार पा sd को देनेवाला तुम्हें मैं गत॑में आरोपित करताहूं । देशाख तुम 

नात्पूर्व यूपवञ्चूसी शयित्वा वर्तते यूपावरखननवदभ्रिस्वीकार- ब्राह्मण को दृढबनाओ, क्षत्रिय को दृढ़ वनओ । आयु. को दृढ़ 

आत्वा पसापस्तरणपम्तातका्ास्मस्मेरेव कुयाविति बनो और यजमान की सन्तान को इढ़ बनाओ ॥ २७॥ 

सूत्रार्थः । यूपावम्रदेरे 'देवस्य त्वेत्यञ्मिमादायेति’ (का० | _ ३० उच्छ्रयति । उद्दिवस्तभान । दिवं झुलोकं ` 
स्तम्भय । आअन्तरिक्षं पुण “पु पालनपूरणयोः, । आपण आपूर- 
यान्तरिच्तम्‌। इर हर्व एथिव्याम्‌ । द्वितीयार्थे सप्तमी। इढी- 


६।२।८ ) 000 क । 'यूपावटं कथन 
का० ६२८ ) एतदपि व्याख्यातम्‌ । 'यवो5सीत्यप्सु यवानो- 
( कुरु पुथिवीस्‌ । यद्धा पथिन्यामवस्थिता एथिवीं इढीकुरु। 
मिनोति । द्युतानः त्वा। द्युतानो दीप्यमानः त्वां मारुतो वायुः 


प्येति' ( य । यवदेवत्यम्‌ । हे आ) त्वं 
यवोऽसि यौति एथक्करोतीति यवः अस्मत्‌ द्वेषो दवेष्टन्‌ शत्रन 
र गा |. मिनोतु । 'डुमिन्‌ प्रक्षेपणे!। अक्षिपतु । मित्रावरुणौ च मिजुतां 
श्रुवेण स्थिरेण घसंणा धारणेन । पयू हति ब्रह्मवनि । "छन्दसि 


वेषो दौर्भाग्यं वा अस्मत्‌ अस्मत्तो यचय प्थक्कुरु। तथा 
वनसनरत्तिमथाम्‌' इतीन्मप्रत्ययः । ब्रह्म वनोति ब्रह्मनि । 


अरातीः अदानानि च यवय प्रथक्कुरु। अनेन सौभाग्यं धनं 
अविभक्तिको निदेंशः। क्रियाविशेषणतया पयू'हणाविशेषण- 


ष्व ग्राथ्यंत इति भावः। भ्रोक्षत्यग्रमध्यसूलानि दिवे त्वेति 
प्रतिमन्त्रे प्रोक्षामीति सत्र साकाषङ्कस्वादिति? (६।२।१५-३६ ) । 
त्यथै | तया वा नपुंसकलिङ्गत्वस्‌ । ्रह्मचनि स्वाम्‌। ज्षत्नवनि त्वास्‌। 
कृतं चनोति क्षत्रवनि। एवं रायस्पोषचनि स्वास्‌ , धनपोः 


तत्र प्रथमो सन्त्रः। हे औदुभ्बयंग्रभाग, दिवे चुलोकप्मी 
पवनि त्वां पर्यूहामि। 'ऊह वितर्के' परिपूर्वः पूरणार्थः। 


त्वा त्वां प्रोच्चामीति शेषः । द्वितीयः । हे मध्यभाग, अन्तरि 
क्षायान्तरिक्षळोकम्रीत्य त्वां ग्रोच्ञामि। अथ तृतीयः। हे मूल- 9 

पयूषति । ब्रह्मादीनि इशह दृढीकुरू। ब्रह्मा. इति व्याख्या , 
तम्‌ ॥.२७॥ 


भाग, प्थिव्ये पथिवीप्रीत्ये त्वा प्रोक्षामि । 'अवटे शेषमा- 
सिञ्चति शुन्धन्तासिति' ( का० ६२॥१७ ) हृ यज्ञुषी पिच्ये। 
स० “उद्दिवमित्युच्छूयतीति! ( का० 4५४३३ ) उच्छूय* 
णसूध्वाअत्वेन स्थापनम्‌ । पञ्च यजूप्यौदुस्बरीदेचस्यानि 


पितरः सीदन्ति येषु लोकेघु ते पितृषद्नाः लोकाः शुन्धन्ता- 
भनेनोदकसेचनेन शुद्धा सवन्तु । खननेनोतपन्नस्य क्रौर्यस्य 

शान्त्यर्थमिदसुदकसेचन हे औदुस्वरि, त्वं दिवं चुलोकसुत्तभान स्तम्भय ऊध्वेः सन्‌ 
यथा न पतति तथा ङुचित्यर्थः । अन्तरित्तं प्रण पूरय। 


श स्‌। तदाह तित्तिरिः 'क्ररमिव चा 
एतत्करोति यत्खनति यत्पयोऽवृनयति शान्त्यै तदिति’ । 

पृथिव्यां इंहस्व इढा भव । प्थिन्यामिति सप्तमी द्वितीयाथे। 
प्रथिवी इढीकुरु । 'द्यतान इति मिनोतीतिः ( का० ०५ 


“बर्हीँषि आश्युदुञ्चि च प्रास्यति पितृषद्नमसीति' ( का० 

६।२।१८ )। तस्मिन्नवटे प्रागग्रानुदगग्रांश्व दर्भानास्तृणातीति 

सूार्थः। पितरः सीवन्स्युपविशन्ति यस्मिन्‌ तत्पितृषदनम्‌। हे | ३४ ) । शाखां गर्ते प्रक्षिपतीति- सूत्रार्थः । हे औदुम्बरि, 
चुतानः दीप्यमानो मारुतो वायुः श्रुवेण स्थिरेण धम॑णा धारः 

णेन त्वां मिनोतु गर्ते प्रक्षिपतु 'डुमिञ्‌ प्रक्षेपे स्वादिः। तथा 


बहिः, त्वं पितृषदूनमसि ॥ २६॥ 
उद्दिवझेस्तमानान्तरिक्ष पूण इ हस्व पृथिव्यां 
7 हळ - | मित्रावरुणौ देचौ ध्रुवेण त्वां प्रक्षिपतामिति शेषः। 
थु तानस्त्वा मारतो तु मित्रावरुणौ भुवेण 'पयूहणाद्योपसेचनात्क्ृत्वेति' ( का० ८५३५) । पंयूंहणमा- , 
धमेणा । ब्रह्मवनि त्वा क्षत्रवर्नि रायस्पोषवनि 
। ब्रह्म॑ह३“इक्षत्र रहायुदए३्ढ प्रजां 
हश ॥ २७॥ 

[उत्‌ । दिव॑म्‌ । स्तभान । आ। अन्तरि क्षम्‌ । 
पूण । इशहस्व । पुथिव्ब्याम्‌ । द्युतानई। स्वा । 
मारतं । मिनोतु । मित्रावरणौ । घुवेण। धम्म'णा । 
प्रह्मवनीतित्रह्म व्वनिं। त्त्वा । क्षत्रवनीतिक्षत्र । 
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रभ्योपसेचनपर्यन्तं यथा यूपे कृतं तथात्राति कुर्यादित्यर्थः। 
तत्र यूपस्थाने 'बह्मवनि त्वेति पार्शसुभिः पर्यूहतीति’ ( का० 
६।३।१० ) । हे औदुम्बरि, त्वा त्वां पयूंहामि परितो छृत्तिकां 
क्षिपामि । किंभूतां त्वाम्‌ । ्रह्मवनि ब्रह्म त्राह्मणजाति वनति 
संभज़त इति बह्यवनिः। चत्रं क्षन्नियजातिं वनती ति क्षत्रवनिः। 
रायो धनस्य पोषं पुष्टिं चनतीति रायस्पोषवनिः। सर्वत्र 
सुपा सुछुक” ( पा० ७१।३९ ) इति विभक्तेछुंक्‌। रह्म 
हशहेति मेत्रावरुणदण्डेन समन्तं त्रिः पर्यूपतीति? ( का० ६३ 
११ )। परितो हृढीकुर्यादिति सूत्रार्थः। हे औदुम्बरि, ब्रह्म॑ 
ब्राह्मणजातिं चन्ने चत्नियजातिमायुः जीवनं प्रजां पुत्रदिरूपां 
च इहू इढ़ीकुर, ॥ १०,॥ ....... 


च्याय: ५ ] 


शुवासिं भुवोऽयं यज॑मनोऽस्मिन्ञायत॑ने प्रजर्या 
पशुमिभूयात्‌ । घृतेन॑ द्यावापृथिवी पूर्यथामिन्द्र॑स्य 

| ~ FR 
छदिरसि विश्वजनस्यं छाया ॥ २८ ॥ 


| शुबा । असि । रुष) । अयम्‌। यज॑- 
मान/ । अस्मिन्‌ । आयतंनऽइत्या । वतने । प्रजये- 
तिमर । जयां । पशुभिरितिपशु । भिर । भूयात्‌ ॥ 
घृतेन । द्यावापृथिवी 5इतिद्यावापुथिवी । पुख्खेथाम्‌। 
इन्द्रस्य । छदि? । असि । व्विश्वजनस्येतिविश्व । 
जनस्यं । छाया ॥ २८ ॥ ] 


हे शाख ! तुम इढ़ आरोपिता द्दो। यह यजमान अपने घर 
में प्रजा तथा पशुओं से परिपुष्ट होवे । ( डाल में द्विशाखस्थल पर 
आहुति देकर ) घरत से द्यावापृथिवी को.पूरित करो । ( इस गूलर की 
शाखा को गाड़कर उसके ऊपर मण्डप बनावे । मण्डप बनाने के 
लिए शाखा के ऊपर एक चटाई की छाजन छावे )। हे छाजन्‌। 
तुम इन्द्र की छाजन दो । तुम यजमान-ऋत्विजादि को छाया 
करने वाली हो ओ ॥ २८॥ 

उ० आलभ्य वाचयति। भ्र॒वासि। यथा त्वं शुवासि 
स्थिरासि एवमयं यजमानो भुवः शाश्वतः अस्मिन्नायत 
अस्मिज्ञोके प्रजया चा पशुभिर्वा भूयात्‌। विशाखे ज्ुहोति। 
घृतेन द्यावाएथिवी घृतेनानेन हे द्यावाएथिब्यौ युवां पूर्येथाम्‌ । 
सदसि छुदिरधि निदधाति। इन्द्रस्य छुद्सिवसि । सवं- 
जनानां छाया । 'विश्वगोत्रा ह्यस्मिन्‌ ब्राह्मणा आसत’ इति 
थुतिः ॥ २८॥ 

श० 'भ्रुवासीति वाचयत्यौदुग्बरीमालम्म्येति' ( का० ८। 
५। ३५) | आलम्भनं स्पर्शनम्‌। हे औदुम्बरि, त्वं भुवासि 
स्थिरा भवसि । स्वमिवायं यजमानोऽस्मिन्नायतने स्वकीये ग्रहे 
प्रचो भूयात्‌ प्रजया पुन्नादिकया पशुभिः गवादिभिश्च 
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सह स्थिरोस्तु । 'खुवेण विशाखे जुहोति घृतेनेति' ( का० ८। 
५। ३७) । औदुम्बर्या विशाखे यस्मिन्मदेशे द्विधा शाखो- 
त्पत्तिस्तत्र जुहुयादिति सूत्रार्थ:। हूयमानेनानेन घतेन द्यावा- 
पृथिवी द्यावापुथिव्यौ पूर्येथां पूरिते भवताम्‌ । इन्द्रस्य छदि- 
रिति मध्यमं छदिरारोपयतिः ( का० ८।६। १०) औदुस्वरी- 
निखननादृध्वै सदोनामकं सण्डपं निर्माय तस्योपरि प्रावरणाय 
मध्यं कटमारोपयेदिति सूत्रार्थः । छदिःशब्देन तृणनिर्मितः 
कट उच्यते । हे तृणमय कट, त्वमिन्द्रस्य छद्रिसि इन्द्रसंबन्धी 
करो भवसि । अतस्त्वं विश्वजनस्य छाया भवेति शेषः । सदो- 
मध्यचर्तिनः सर्वजनस्य यजमानस्विग्रपस्य प्राणिनः प्रावरणाय 
छाया अवेस्यर्थः । सदस इ्ब्रदेवताकस्वेन तदौयच्छुदिष 
इन्द्रसं बन्धित्वम्‌॥ २८॥ 


परि त्वा गिवंणो गिरं इमा भवन्तु विश्वतः । 
वृद्धायमनु बुखयो जुं भवन्तु ज्यः ॥ २९ ॥ 
[ परि । स्वा । गिव्वेण€ । गिर: । इमा? । 
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भवन्तु । व्विश्वत-- । व्वुद्धायुमितिवृद्ध । आयुम्‌ । 

|| > > 
अचु । व्वुद्धयई । जुं । भवन्तु । ज्ुश्यह ॥२९॥ ] 

हे स्तुतियों के द्वारा प्राप्य इन्द्र ! यह हमारी स्तुतियाँ चारों 
ओर से तुम्हें समाच्छन्न करें । हे इन्द्र ! तुम वर्धनशील एवं प्रीतिः 
मयी स्तुतियाँ प्रीतिकारीणी होव ॥ २९ ॥ 

उ० परिश्रयति। परि त्वा अनुधुवैन्द्री अनिरुक्ता। परि- 
भवन्तु परिगृहन्तु त्वां हे गिचंणः, इन्द्रो वे गिर्वा' इति श्रुतिः। 
गिरो वाचः इमा क्हग्यजुःसामलक्षणाः । विश्वतः स्वतः । 
कथंभूतं रवां परिगृहन्तु । दृद्धायुम्‌ वृद्धा आयवो मनुष्या 
ऊरुळक्षणा यस्य स तथोक्तः | यद्वा वृद्धायुरिति समानाधि- 
करणः। वृद्धश्चायुश्च महामनुष्य इत्यथः। अनुवृद्ययः सवन- 
क्रमेणानुवृद्धा चाचः। किंच जुष्टा भवन्तु रवां परिगुल्वानाः 
त्वया परिसेविता भवन्तु। ग्रीतिकरा जुष्टयः ॥ २९॥ 

स० “परि त्वेति परिवार्येतिः ( का० ८।६। १२) परितः 
कुड्यवदावरणं कृत्वेति सूत्रार्थः । ऐन्द्यनुष्ट्वनिरुक्ता मधुच्छन्दो 
दृष्टा । गीसिः स्तुतिभिर्वननौयो भजनीयो गिवंण इन्द्रः सदो- 
ऽभिमानी। हे गिर्वण इन्द्र, स्तोत्रश्ररूपा गिरः त्वा त्वां 
विश्वतः सवंतः कटरूपेण परिभवन्तु परिगृहन्तु । किंभूतं 
स्वाम्‌ । बृद्धायुं बृद्धा आयचो मनुष्या यजमानाद्यो मरुतो वा 
यस्य तम्‌। यद्वा वृद्ध: श्रेष्रश्वासावायुश्च तं महामनुष्यम्‌। 


ने | किंसूताः गिरः। अचुवृद्धयः अनु सवनक्रमेण चृद्धियांसां ताः 


झानेः प्रातःसवनं तत उच्चेर्माध्यन्द्नं सवनं तारस्वरेण तृतीयं 
संचनसिति क्रमः। किंच जुष्टयोअस्मत्सेवास्तव जुष्टाः प्रियाः 
भवन्तु 'जुषी प्रीतिसिवनयो:” जोषणं जुष्टिः ॥ २९॥ 


इन्द्र॑स्य॒ स्यू रसीन्द्रस्य ्ुवोऽसि । पेन्द्रमखि 
वेश्वदेचमंखि ॥ ३०॥ | 

[ इन्द्रस्य । स्यू? । असि । शव) । पेन्द्रम्‌। 
व्वेश्‍वदेवमितिंवेश्व । देवम्‌ ॥ ३० ॥ ] 


हे बन्धनरज्ये ! तुम इन्द्र की बन्धिक हो । हे ग्रन्थि ! तुम इन्द्र 
की स्थिर कर्मी दो । हे मण्डप । तुम इन्द्रसम्बन्धी हो। 
( दृविर्धान मण्डप के वायव्यकोण के उत्तरभाग में आझीभ नाम के 
अशि स्थान को वनाकर उसका स्पशे करे ) हे अझ्नीभ्रस्थल ! तुम 
विइवेदेवों सम्बन्धी हो ॥ ३० ॥ 
उ० परिषीवनग्रन्थिकरणाभिमर्शनानि सदसः इन्द्रो- 
पळक्षितानि भचन्ति। आग्नीध्रं स्एशति। वेश्वदेवमसि ॥ ३०॥ 
स्‌ ० 'परिषौवणग्रन्थ्यभिमशनान्येन्द्रेरिति’ (का०८।६।१२) 
इन्ददेवताकेरिभिमेन्त्रेः परिषीवणादितरयं कुर्यादिति सूत्रार्थः । 
तत्र प्रथमः। हे रजो, त्वमिन्द्रस्य सदोऽभिमानिदेचस्य संब- 
न्धिनी स्यूः सीवनमसि । सीव्यतेऽनया सा स्यूः क्विप्‌ छवोः, 
शूडनुनासिके च? (पा० ६।४।१९) इति ऊडादेशः। द्वितीयः। 
हे ग्रन्थे, स्वमिन्द्रसंबन्धी भूरवा भुवः स्थिरो भवसि। अथ 
तृतीयः। हे सदः, स्वसिन्द्रसंबन्धि भवसि । 'हविर्धानापरान्त- 
सुत्तरेणाम्नीभ्रमग्न्यगारद्वारसन्तर्वद्यर्थ भूयः सर्वं वा निष्टाप्य 
वेश्वदेवमसीत्यालभते' ( का० 48॥१३--१४ ) इति हविधा- 
किंचिदामी- 


नमण्डपस्थापरान्तो वायव्यकोणस्तस्योत्तरभागे किंचिदाझी 
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ग्रापयतीति हव्यवाहनः। यथाझ्नीध्रीयधिष्ष्यस्य नामद्वयसुक्त 
तथा होत्रादिधिप्ण्यानामपि चोध्यम्‌। मैत्रावरुणधिष्ण्यं हे 
सेत्रावरुणधिष्ण्य, त्वं श्वात्रः प्रचेताश्चासि शु ज्षिप्रमततीति 
शत्रो मित्रः । प्रकृष्ट चेतो ज्ञानं यस्य स प्रचेताः चरुणः तद्न- 
पोऽसि । ब्राह्मणाच्छंसिनः हे ब्राह्मणाच्छुसिधिप्ण्य, त्वै तुथो 
विश्ववेदारचासि। रह्म वे तुथः’ ( ४३।४।१५ ) इति श्रुतेः 
ब्रह्रूपोऽसि । विश्वं वत्ति विश्ववेदाः सर्वज्ञः। यद्वा तुथशब्देन 
देवान्प्रति दक्षिणानां विभागकर्ता पुरुष उच्यते । 
तित्तिरिः। तुथो ह स्म वे विश्ववेदा देवानां दक्षिणा विभ- 
जतीति ॥ ३१॥ 

उशिगसि कविरक्वारिरसि बम्मारिरवस्यूर॑सि 


दुब॑स्वान शुन्ध्यूरंसि मार्जालीयः स॒म्राड॑सि कृशा; 
परिषद्यो5सि पव॑मानो नमोंऽसि तकां सुष्ठोडसि 
हव्यसूदन ऋतधांमासि स्वज्यौतिः ॥ ३२ ॥ 

[ उशिक्‌ । कवि) । अङ्घारिरं। चम्भांरिर । 
अबस्यू> । दुवस्वान्‌ । शुन्ध्यू » । माज्जालीयं- । 
सम्त्राडितिंसम्‌। राट्‌। कृशां । परिषद्य॑+ । 
परिसद्यऽइतिंपरि । सद्य॑+ । पचमानं । नभ॑ः । 
प्रतक्केतिप्र। तक्कां। सृष्ट? । द॥ृव्व्यसूर्वन5इति- 
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भ्रनामकाञिस्थानं कृत्वा तस्य स्पशं कुर्यादिति सूत्रार्थः । हे. 
आझीध्र, स्वे सवंदेवसंबन्धि भचसि ॥ ३०॥ 

विभूरसि प्रवाहणो बहिरिसि इव्यवार्हदनः 
श्वात्रोऽसि प्रचेतास्त॒थोऽसि विश्ववेदाः ॥ ३१ ॥ 

[ व्विभूरितिषि । भूई । असि । प्रवाहंण€ । 
प्रवाहन5इतिप्र । घाईन¢ । घन्न्हिः । इव्व्यवा- 
इन्‌ऽइतिव्व्य । घाईन; । श्वात्र॥ । प्रचेता5- 
इतिप्र । चेता८। तुथ¢। ग्विश्ववेदाऽइतिंविश्व । 
बवेंदा( । ॥ ३१ ॥ ] 

( अभि को धरने के लिए मिट्टी की वनी हुई वेदियों का नाम 
चिष्ण्य है। एक-एक धिष्ण्य के दो-दो नाम होते हे--) हें आग्नौ- 
श्रीय धिष्ण्य ! हुम विभु और भ्रवाइरण (जिसके उत्तर-दक्षिण 
में ऋत्विज्‌ जाएँ, वह ) नाम वाली हो । हे होतु धृष्ण्ये | तुम वहि 
तथा इव्यवाहन नाम वाळी हो । हे मैत्रावरुण घिष्ण्ये। तुम शत्र 
( शीप्रगति मित्र ) तथा प्रचेता ( प्रकुष्ट ज्ञान वरुण) नाम वाली 
हो । हे ब्राह्मणच्छंसिधिष्ण्ये ! तुम (ब्रह्म या यजमान) और 
विश्ववेदा नाम वाली हो ॥ ३१॥ 

उ० अत उत्तरं घोडश धिष्ण्यमन्त्राः। तन्न श्रुतिः ति वे 
द्विनामानो भवन्तीति? । आग्नीध्रं विभूरसि प्रवाहणः । 
विभवतीति विभूः । प्रवाहयति गमयतीति प्रवाहणः। तस्य 
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हि दक्षिणत उत्तरतश्च ऋत्विजो गच्छुन्ति । यस्त्वं विभूश्च 
नामतः अवाहणश्चासि तं त्वां स्थापयामीति शेषः । एवमु- 


त्तरेण्वपि योज्यम्‌। होतुर्धिष्णम्‌। वहिरसि हव्यवाहनः 


प्रशास्तुः। श्वात्रः शु क्तिप्रमततीति श्यात्रः। प्रचेताः प्रकृ- 
टज्ञानः। ब्राह्मणाच्छंसिनः । तुथोसि विश्ववेदाः! “रह्म चे 


तथ” इति श्रुतिः विश्ववेदाः सर्वज्ञः सवंधनो चा ॥ ३१॥ 


स० इत उत्तर .घोडश धिष्ण्यमन्त्राः। तदाह" धिष्ण्या- 
पुरीषं निवपति स्फ्येनान्वारब्ध उदङ्‌ 


न्निवपत्टुद्धतावोक्षिते 
उपविश्य विभूस्सीति प्रतिमन्त्रमिति? ( का० ८६१५ )। 
अझीनामाश्रयभूता सदा निर्मिताः स्वल्पवेदिका धिप्ण्यान्यु- 
च्यन्ते । “आझीध्रीयं पूर्वमिति’ ( का० ८।६।१६ )। विभूशव्द- 
प्रवाहणशब्दावाप्नीश्रीयधिष्ण्यस्य नामनी । 'ते चे द्विनामानो 
भवन्ति’ (३।६।२।२४) इति श्रुतेः । अष्टयजुषां धिष्ण्या 
अझयो देचताः। हे आधी ध्रीय धिष्ण्य, त्वं विभूः अवाहण- 
आसि। विविधं भवतीति विभूः एतस्मादेव थिष्ण्यादितरघि- 
ष्ण्येष्वभिविहरणादेतस्य विभुत्वम्‌ । प्रवाहयतीति प्रकाहणः। 
तस्य हि दक्तिणोत्तरत ऋत्विजो गच्छुन्ति। हविषः प्रवाह- 
यितृत्वाद्वा प्रवाहणत्वम । धिष्ण्यगतानग्नीन्‌ प्रत्यन्ये देवा 
ऊचुः प्रत्येकं स्वं नामधेयं शंपादयतेति । तदाह तित्तिरिः “तानू 
देवा अजुवन दें द्वे नामनी कुरुतेति' । मेत्रावरुणहोतृत्राह्मणा- 
च्छुंसिपोतृनेष्रच्छावाकानां धिष्ण्यान्‌ सदसि कुर्यात्‌। तदाह 
“घद्‌ सदसि अध्यड्मुखो द्वारमपरेण होतुर्दक्षिणपूर्वणी- 
दुम्बरीं मंत्रावरुणस्य होतृधिष्ण्यसुत्तरेण चतुरः समान्तरान्च्रा- 
हाणाच्छु ४ सिपोत्नेट्राच्छावाकानामिति’ ( का ८६१८ 
¬ २१ )  होतुधिष्ण्यं हे होतृधिष्ण्य, वहिहब्यवाहनश्चासि। 
वदति यज्ञकर्म निर्वहतीति वह्विः। हब्यं बहति देवान्‌, प्रति 
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दृव्व्य । सूर्दनईं । ऋतधामेत्युत | घामा । स्व॑- 
ज्ञ्योतिरितिस्व+ । उज्योति ॥ ३२ ॥ ] 

हे पोतुधिष्ण्ये ! तुम उशिक्‌ एवं कवि नाम वाली हो। हे 
नेष्ट्धिष्ण्ये ! तुम अंघारि (= पापों को नाश करने वाली ) तथा 
वम्भारि (= अन्नधन से भरने वाली ) नाम वाली हो । हे अच्छा- 
वाकभिष्ण्ये ! तुम अवस्यु (--अन्नकाम ) और दुवस्वान्‌ (= हवि- 
ष्मान्‌ ) नाम वाली हो । ( इन धिष्ण्या चेदियों के अनन्तर उत्तर- 
वेदि के दक्षिणभाग में मार्जालीय वेदि बनाई जाती है) हे मार्जा- 
लीय वेदि ! तुम शुन्ध्यु ( शोधक ) और मार्जालीय संज्ञक हो! 
हे उत्तरवेदिगत आहवनीय ! तुम सम्राट्‌ एवं कृशानु संज्ञक हो । 
हे बहिष्पवमान देश! तुम परिषद्य (= ऋस्विजों की परिषद के 
बैठने के योग्य ) और पवमान संज्ञक हो । हे चात्वाल ! तुम नभ 
एवं प्रतक्वा नाम वाले हो। हे शामित्र (= पशु को मारने के यश- 
स्थान ) ! तुम सृष्ट और हव्यसूदन (= पशु के इवनीय अंगों को 
पकाने के स्थान ) हो। हे गूलरशाख ! तुम ऋतधाम (= सामगान 
के निमित्त बैठने के स्थान ) तथा स्वज्योति नाम बाळे हो ॥ १२॥ 

उ० पोतुः। उशिगसि कविः। “वश कान्तौ?। तस्य 
कृतसंग्रसारणस्योशिक्‌। कान्तोसि। कविः क्रःन्तदरशनः । 
नेष्टः । अङ्कारिरसि चम्भारिः। अंहःशब्दः पापवचनः। 
तस्य हकारस्य घकारश्छान्द्सः। तस्यारिः अङ्घारिः 
बम्भारिः । ल । भर्ता 
वाकस्य । अवस्यूरसि दुवस्तान्‌। अचसमञ्नं तदिच्छ 
क्विप उम्रत्यय औणादिकः। स हि पुरोडाशबृगलमिच्छति । 
दुवरवान्‌ दुच इति हविर्नाम । दुवरवान्‌ हविष्मान्‌। अच्छा 
वाको गरु लभते। मार्जालीयः शुन्ध्यूः 


सष शोधनः मीच वहि लि सदा हि क्ल 
मक्ताल्यन्ते । इत उत्तरमनुदिशति आहवनीयम्‌ । sa | | दे समुद्रोऽसि स्या अला यावा 
र । कृशानुः ध्य यजमानः पयोजतेरुपक्षीणः | रसि बुध्न्यो वागस्यन्द्रमसि सदो5स्युतस्य दारौ 
सुगड कृशानुः वहिष्पवमानदेशः । परिषद्योसि । सन्तात्तमच्च॑नामध्वपते i 
पचमानः। परिषद्नीयः उग्दातृप्र्तिभिः पवमानः । प्रसि- जा dre मासा लिर स 
द्वया चास्वालम्‌ । नभोसि प्रतक्का न भातीति नभः। यद्वा | मेऽ स्मिन्पथि देवयाने भूयात्‌ ॥ ३३ ॥ 
नभ आकाझः आकाशरूपः । प्रतक्का तक्कतिगंत्यर्थः । प्रद- 
क्तिणमेनं तक्कन्ति निर्गच्छन्ति ऋस्विजः स शामित्रदेशः । 
सष्टोसि हव्यसूदनः । म्रृष्टो मृष्टकारी । शतं हविं भवति । 
हव्यसूदुनः । सूदः सूपकार उच्यते। हविपः पक्ता। औदु- 
स्वरी ऋतधामासि स्वज्योतिः । ऋतो यज्ञस्तस्य धाम 
स्थानं जन्म चा। तत्र हि उग्दातारो यज्ञस्य कारणभूता स्ति- 


ठन्ति । जनयन्ति चा यज्ञम्‌ । स्वज्योतिः आदित्य 
जयोतिः ॥ ३२॥ 


स० पोतुः। हे पोतृधिष्ण्य, त्वसुशिक्‌ कमनीयः कविः 
विद्वांश्वासि । नेष्टः अङ्कस्यांहसः पापस्यारिरङ्गारिः । विभतो ति 
चम्भारिः स्वं तब्रुपोसि हे नेष्टधिष्ण्य। दिवि सोमरक्षको 
द्वावद्वारिवस्भारी । तथा च सोमरक्षकमन्त्रे स्वानञ्राजाङ्कारे 
चम्भारे (अध्या० ४ क० २७) इस्याञ्नातस्‌ । अच्छावाकस्य । 
हे अच्छावाकथिप्ण्य, त्वमवस्यूः दुषस्वान्‌ चासि। अवोऽन्न- 
मिच्छुतीत्यवस्युः । “सुप आत्मनः वयच’ ( पा० ३१८.) 
'क्याच्छुन्दसिः ( पा० ३।२।१७०) इति क्यजन्तादुप्रस्ययः 
दीर्घश्छान्दसः औणादिक उप्रत्ययो वा । दुवोऽस्यास्तीति 
दुवस्वान्हविष्मान्‌। दुव इति हविर्नाम । अच्छाचाको हि 
पुरोडाशभागं लभते । एवं होत्रादिधिप्ण्यान्सदसि निर्माय 
वेदेदेक्षिणभागे मार्जालीयं निर्माति । तदाह “आश्मीप्राइक्षिणा९! 
संग्रति वेद्यन्ते दक्तिणासुखो मार्जालीयमिति' (का० ८६२१) । 
शुन्धयतीति शुन्ध्यूः । माष्टींति मार्जालीयः। तत्र हि पात्राणि 
प्रच्ाल्यन्ते । 'सदोद्वारं पूर्वेण तिष्ठन्ननुदिशत्याहचनीयबहिष्प- 
वमानदेशचास्वालशामित्री दुस्बरीव्रह्मासनशा छाद्वार्यप्रजाहितान्‌ 
सम्नाडसीति प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० 48२३ ) । सूदो द्वारस्य 
पूर्वभागेऽवस्थायाहवनीयादीन्‌ सम्राडसीप्याद्यष्टमन्त्रः करमेण 
निर्दिशेदिति सूत्रार्थः । तत्रादावाहनीयम्‌। हे उत्तरवेदिगता- 
हवनीय, त्वे सम्राट कृशानुश्चासि । बहुविधाहुत्याधारत्वेन 
सम्यग्राजत इति सञ्राद्‌। पयोब्रतादिभिः कृशं क्षीणं यजमान- 
मनुगच्छुतीति कृशानुः । बहिऽ्पचमानदेशस्‌ हे बहिप्पवमान- 
देश, स्वं परिषद्यः। पवमानश्वासि । स्तोतुं समेता ऋत्विजः 
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[समुद्र) । व्यिश्वव्य॑चाइइतिविश्व । व्व्यंचार । 
अज) पक़पादित्येक । पात्‌ । अहिं: । 
वुध्न्य+ । घाक्‌ । पेन्द्रम्‌ । सदं+। ऋत॑स्य । 
द्वारौ। मा। मा। सम्‌ ताप्तम्‌ । अध्वनाम्‌ । 
अध्वपतऽइत््य॑ध्वपते । प्र । मा | तिर । स्वस्ति । 
मे । अस्मिन्‌ । पथि । देवयानऽइतिदेष्‌ । साने । 
भयात्‌ ॥ ३३ ॥ ] 


हे ब्रह्मा फे आसन । तुम समुद्र तथा विश्वव्यचा ( समस्त यज्ञ 
को कृत-अङृत प्रत्यवेक्षण के द्वारा व्याप्त करने वाले ब्रह्मा के बैठने 
के आसन ) हो । हे प्राचीनईंझशालाद्वार के निकट विद्यमान 
अग्ने । तुम 'अज एकपाद? हो । हे प्रजाहित अग्ने । तुम 
'अह्दियुध्न्यः ( = अहीयमान तथा मूलभूत) हो । हे सद 
(नमण्डप ) । तुम वाक्‌ (=वाणी के द्वारा कर्म किए जाने के 
स्थान ) हो । तुम इन्द्र सम्बन्धी हो । तुम सद (=मडप ) हो। हे 
यज्ञ के द्वार पर स्थित गूलर की दो शाखाओं ! यज्ञ को द्वार भूता 
तुम दोनों मुझे सन्तप्त मत करो । हे मागैपालक सूये । मागो के 
मध्य वर्तमान मुझे तुम बढ़ाओ । देवलोक को ले जाने वाले या 
देवों के दारा प्रवतित इस यज्ञ मागे में मेरा कल्याण होवे ॥ ३३॥ 

उ० ब्रह्मासनम्‌ । ससुद्रोसि विश्वव्यचाः समुद्र इच स्वः 
मसि सर्वब्यधनः तत्र हि समुद्र इवाऽभ्रधो ज्ञानेन ब्रह्मणि 
तिष्टति । विश्वं च यज्ञं च व्यञ्चति कृताकृतग्रत्यवेक्रणेन । 
शालाद्वार्यम्‌ । अजोऽस्येकपात्‌ । अज्ञः । 'अज गतिक्षेप- 
णयोः? । अजनः अयनेवाहवनीयादिभावेन अजति गच्छति । 
एुकपात्‌। एकः प्राजहितः। एक पाति एुकपात्‌। सह्यनुग- 
तस्तस्मादुद्‌ध्रियते । म्राजनितम्‌ । अहिरसि बुध्न्यः । अहिः 
अयनः शालाद्वा्या दिभि्माचेरिति बुप्नमादिरुच्यते तत्न भवो 
बुध्न्यः । स हि प्रथमं मथ्यते । नास्नेवान्न घिण्ण्यानां स्तुतिः। 
परिषत्‌ तद्योग्यः परिपद्यः अत एवं शुद्धत्वात्पवमानः । उक्तं च "स्तुतिः स्वनान्मा अ । स ता । 
चात्वाल हे चात्वाळ, स्वं नमोसि खनने छिद्धरूपत्वादाकाशः, वागस्येन्द्रमसि । वाचास्मिन्कुवन्तीति वाक्शब्दनाभेदोपचा 
न्ति | रेण सोऽभिधीयते । ऐन्द्रससीति देवताशिप्रायस्‌ । सढोसीति 


घा। तथा प्रतक्का ग्रदक्षिणं तकन्ति गच्छ ते देवता | 
र aE स प्रतक्का । तकतिगंत्यर्थः अन्येभ्योऽपि दृश्यन्ते' नामब्युत्पत्यभिप्रायम्‌ । सीदन्त्यस्मिन्याह्मणा इति सदः । 
र वाये ऋतस्य द्वारौ ऋतस्य यज्ञस्य ये युवां द्वारौ द्वार 


चनिप । शामित्रम्‌ पशुविशसनग्रदेशः र्‌ र १ 
(ह शामित्र, रं शष्टोऽसि पशुविशसनस्य देशस्थायिनौ म मा अ । ला 
विहितत्वेनाशजिहेतुर्वाभावास्सत्यपि विशसने शुद्धोऽसि । | प्कमणस्खलूना कः अरि i ss 
यद्वा ष्टः शवतत्वान्मिष्टः पवे हविर्खृष्टं भवति। तथा हव्यस्य यते । अध्वनास्‌ । ( si आ त 

दिरूपस्य हविपः सूदनः पाकहेतुश्चासि । औदु- | संचाराणां मध्ये वतमानसिरि का 
हदस औौदुम्बरि, त्यरृतधामा ऋतं सामगानं धामोपवे- | माम्‌ । संचारेण हि गच्छतो बुद्धिसंवत्येष । किच 
सिरान हि र र सा i 'औदुम्बरी्ध स्पृष्ठोद्ठायति! इत्युक्तेः । ्वत्प्रसादात्‌ स्वस्ति अविनाशः से मम अस्मिन्‌ पथि सारे । 
शनः उक्तेन स्वर्ग प्रकाशकः यद्वा सूर्यज्यो तिः ॥३२॥ देवयाने देवयानम्रापके भूयात्‌ भवेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
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१४ य० उ० 


१०६ शुछुयजुर्वदसंहिता [ सी अमिता एने 
स० बह्मासनस्‌ हे बह्मासन, स्वम समुद्रः | उ ० ऋस्विजः मित्रस्य मा मित्रस्यादित्यस्य चच्नुषा मासी- 
श्चासि । सर्वे देवाः सम्युस्कर्षण द्रवन्त्यन्नेति ससुद्रः समुद्र | ध्वम्‌ मित्रस्य हि शान्त’ चकुः धिष्ण्यान्‌। अझयः सगराः 
इचागाधो ज्ञानेन, ब्रह्मा यत्र तिष्ठतीति वा । विश्वं सर्व यज्ञ “य॒ स्तुती! । हे अझयः, सगराः : समानगराः समानस्तुतयः 
व्यचति गच्छति कृताक्ृतप्रत्यवेक्षणायेति विश्वव्यचाः । शाला- | ये यूयं समानस्तुतयो भवथःते सगरेण नाम्ना समानस्तुति- 
ह्वायंस्‌, हे आचीनवंशशालाद्ारचर्तिज्ञसे, ्वमजोसि। अजति | नान्माभिहिताः सन्तः समानं हि नाम धिष्ण्या इति । ते वे 
आहवनीयरूपेण यज्ञ्रदेरो गच्छुतीत्यजः। यद्वा परबह्मत्व- | द्विनामानो भवन्ति’ इति द्विनामता च। रौद्रेण रुद्र देचत्येन 
सुपचर्यंते । न जायत इत्यजः । एकः पातीत्येकपात्‌ । | अनीकेन मुखेन पातं पालयतं मा माम्‌। हे अग्नयः, पिपृतं 
यद्वा एकः पादः सर्वाणि भूतानि अस्येत्येकपात्‌। पादोऽस्य पूरयत धनेमाम्‌ । हे अझयः, गोपायत रक्षत माम्‌: किंच हे 
विश्वा भूतानि’ इति थरुतेः । प्राजहितम्‌ पत्नीशालापश्रि- अझय:, नमो चोस्तु। अयं नमस्कारो वो युप्मभ्यं भवतु मा मा 
मभागवर्ती पुरातनो गाहंपत्यो5झिः प्रातहित उच्यते । हे हि्सि्। तृह हिसि हिंसायाम्‌?। सा हिंसिष्ट माम्‌ । 
प्राजाहित, स्वमहिरसि। न हीयत इत्यहिः शाळाद्वारीये नूतने | यदत्र पुनरुक्तं तत्‌ “अभ्यासेन भूयांसमर्थ मन्यन्ते’ इति परि- 
गाहंपत्ये उत्पच्नेऽपि अयमपिः स्वरूपेण न हीयते। चुलो मूल | हियते ॥ ३४॥ 
तत्र भवो बुध्न्यः । आधानकाले प्रथममाहितत्वान्मूलभावि- स० 'मित्रस्येत्यृत्विजः' ( का० ९८२६ ) इति। अभि- 
स्वस्‌। स हि प्रथमं मध्यते । नामभिरेवात्र धिष्ण्यानां स्तुतिः। | मन्त्रयत इति शेषः ।. हे ऋत्विजः मित्रस्यादित्यस्य चन्नुषा 
उक्तंच। 'स्तुतिः स्वनाज्ञा कमणा वाथ रूपरिति!(का०९८२२) | नेत्रेण मा मामीक्षध्वं पश्यत सख्युनत्रेण वा सखा यथा 
वागसीति सदोड्मिमशंनमिति। हे सदः स्वं वागसि वाचा- सखायं हितचक्षुषा पश्यति तथा मां पश्यध्वमित्यर्थः । 
कुवन्तीति वाक्शब्देनामेदोपचारेण सद्‌ उच्यते । 'अझयः सगरा इति धिष्ण्यानि’ ( का० ९८२७ ) इति । 
ऐन्द्रमिन्द्रदेवताक चासि। सीदन्त्यस्मिन्निति सदु: । ऋतस्य | अमिमन्त्रयत इति शेषः । हे अग्नयः 'सगराः । 'गु स्तुतौ’ 
द्वाराविति द्वा्ये? ( का० ९८२३ ) इति। द्वाये सदोद्वार- | गरेण स्तुत्या सहिताः सगरा यूयं सगरेण नाज्ना स्तुतिस- 
झाखे अभिस्शतीति सूत्राथः । हे ऋतस्य यज्ञस्य द्वारो द्वारः हितेन नान्मा धिष्ण्या इति नाम्ना व्यवहियमाणत्वात्सगराः 
देशस्थायिन्यौ शाखे, युवां मा मां मा संताप्तं मा संतापयतं 


रथ समानस्तुतयो भवथ। समानो गरो येषां.ते सगराः। हे 
अवेशनिप्क्रमणे स्खकनादिना । तपतेर्ुङि मध्यमैकवचने † रोद्रेणानीकेन शब्रुविनाशकत्वादुओेण भव- 
धझलो झळि' ( पा० 4२९२६ ) इति सिलोपे रूपम्‌। 'अभि- यत यय रोगेणानोकेत पाुविनाशक अयर 


दीयेन Nw ति व्रदेवत्येन ~ 
यन सन्यन मा मां पात रक्षत । यद्वा रु न 
मन्त्रणसुत्तररध्वनामध्वपत इति सूर्यम्‌? ( का० पाट दी से र पि 


मां पात अनीकं सुखं सेन्यं च । हे अग्नयः, मा मां पिपृत 
२४-२५ ) । उत्तरे स्त्रिभिमंन्तरेस्त्रयाणामभिमन्त्रणं दशन- के 


धनादिभिः पूरयत । मा मां गोपायत रक्षत । 'अभ्यासे 

मित्यर्थः । तत्राध्वनामिति सूर्यमभिमन्त्रयत इति सूत्रार्थः | भया कोते: निर 
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अध्वपते मार्ग पालक रवे, अध्वनाम्‌ मार्योणा मध्ये वतम. सूयांसमर्थ मन्यन्ते ( निरु० १०७२ ) इति यार निर 


५ तिरतिई न्तरं रक्ततेत्यर्थ:। वो युष्मभ्यं नमोऽस्तु । मा माँ मा हिंसिष्ट 

मां त्व॑ अतिर अवर्धय । डचर्थः | किंच अस्मिन्‌ देव- मा वधिष्ट । निविध्नं यज्ञं कारयतेश्रं: ॥ ३४ ॥ 

याने देचयानप्रापके पथि यज्ञमागें मे मम स्वस्ति कल्याणं ठा Peedi 

भूयात्‌ ॥ ३३॥ Ee | ज्योतिरसि विश्वरूपं विश्वेषां देवानाएसमित्‌ । 
मित्रस्य मा चक्षक्षध्वमञ्यः सगराः सगरा: | त्वशसोम तनूङ्ज्गथो द्वेषोभ्योऽन्यक्षतेभ्य उरु 

स्थ॒ सगरेण नान्ना रौद्रेणानीकेन पात माझयः | यन्तासि वरुथशूस्वाइ। जुषाणो असत्राज्यस्य वेतु 

पिपृतमांझयो गोपायतं मा नमो वोऽस्तु मा मा | स्वाहा. ॥ ३५ ॥ ति 


हिशसिष्ट ॥ ३ ४ ॥ [ ज्योति । असि । व्विश्वरंपमितिविश्व । 
[ मित्रस्य । मा । चळुषा । ईक्षध्वम्‌ । अझ॑- रुपम्‌ । चिश्वेषाम्‌ | देवानाम्‌ । समिदितिंसम्‌ 

यह्‌ | सगरा । सगराद । स्थ । सगरेण | इत्‌ । त्वम्‌ । सोम गो तनूकृड्ठथ5इतितनकृत्‌ । 
नाज्ञां । रौद्रेण । अनीकेन । नात । मा । अग्झ- | झ्य: । हेषोम्य 5इतिद्वेष- । भ्य | अन्यकृतेभ्य्‌ऽ- 
यह । पिपत । गोपायतं । नमः । व्यूह । अस्त । | इस्यन्य । इंतेभ्यह । उद । सन्ता । असि । 
घरूथम्‌ । स्वादमा । जषाण> । अपु) । आज्य॑स्य । ४ 

वेत्तु । स्वादं ॥ ३५ ॥ ] 


हे आज्य ! तुम अनेक रूप ज्योति हो । तुम देवजनों के सुष्ठु 
उद्दीपक हो । हे सोम ! तुम हमें शरीरच्छेदी राक्षसो, द्वेषियों तथा 
शशक्त दुर्भाग्यों से रक्षा करने वाले हो । इन सबसे बचने के लिए 
तुम विस्तृत सुरक्षा हो । तुम्हारे लिए यह आहुति है । प्रीयमाण 
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~ 


थ्यायः ५ ] 


i> 


सोम घृत की इस आहुति को स्वीकार करे। सोम के लिए यह 


आहुति है ॥ ३५॥ 


३० पृषदाज्यं गृह्णाति । ज्योतिरसि यथा स्वं ज्योतिरसि 
आज्यरचाद्‌ यथाच विश्वरूपं वचित्यात्वमसि। एवं विश्वेषां 


देवानां समित्‌ समिन्धनमसि । वैसजितानि जुहोति । 


त्वर्शैसोम । सौमी गायत्री अनवसानीया । हे सोम, त्वं 


तनूङृद्गयः। कृती - छेदने’ । तनूः शरीरम्‌ तत्कन्तन्ति छिन्द- 
न्ति.ये डुकादयः ते तनूकृतः तेभ्यः गोपायेत्येतदध्याहियते । 
वेषो भ्योऽन्यक्ृतेभ्यः यानि च द्वेषांसि अन्यक्कतानि दुर्जन- 
कृतानि तेभ्यश्च गोपाय। यतस्त्वं उरुयन्तासि बहुप्रकारं 
नियन्तासि नियामकोऽसि। किंच वरूथं गृहं च यज्ञरूपं मे 
गोपाय । यद्घा तन्वा शरीरेण क्रियन्ते यानि द्वेषांसि अन्य- 
कृतानि पुत्रदारप्र्रतिभिः कृतानि तेभ्यो गोपायेति तुल्यम्‌ । 
द्वितीयं जुहोति । ज्रुपाणः एकपदा चिराद्‌ अप्तुदेवत्या । अप्तु- 
श्ान्न सोमः । जुषाणः सेवमानः प्रीयमाणो चा अप्तुः। आझोतिं 
तूण पीतः सन्‌ इारीरमित्यप्तः सोमः । आज्यस्य वेत्तु 
पिबतु ॥ ३५॥ 

झ० 'प्रुवायाः पुरस्तात्युषदाज्यमाज्य दघिमिश्रे पञ्चः 
शुहीतं ज्योतिरसीति समिदन्तेन' ( का० ५७४२६ ) इति। हे 
आज्य, त्वे ज्योतिरसि । किंभूतम्‌ । विश्वरूपं सर्वरूपं बहुष्वा- 
डुतिपूपयुक्तत्वाद्विश्वरूपत्वम्‌ । आज्यस्वाद्वा दीप्यमानत्वाद्दा 
ज्योतिष्ठस्‌ । विश्वेषां स्वेषां देवानां समित्समिन्धनं सम्यग्दी- 
पंकम्‌ । देवा ह्याञ्यं सुकत्वा दीप्यन्ते। 'प्रदीसमिध्मं स्वँ 
सोमेति प्रचरण्याभिजुहोति' ( का० ८७१ )। इति। ज्‌ इ- 
रिव होमसाधना काचिस्जुक्‌ प्रचरणीस्युच्यते । अचसानरहिता 
सोमदेवत्या गायत्री, भ्ठगुसुतक्रतुदष्टा तनूं शरीरं कुन्तन्ति 
छिन्दन्तीति तनूकृतो राक्तसाः। “कृती छेदने! । द्विपन्तीति 
द्वेषांसि दौर्भाग्यानि। अन्येरस्मद्विरोधिमिः तानि म्रेरिता- 
न्यन्यकृतानि। हे सोम, र्वं तेभ्यो यन्ता नियन्तासि। यच्छु- 
तीति यन्ता “यम उपरमे? तृच। यथा ताइशा अस्मान्मा 
बाधन्ते तथास्मान्सुरक्षितप्रदेशे संस्थाप्य पारंयसीत्यर्थः। 
तस्मारवमेवास्माकसुरु प्रसूतं वरूथं बलमसि तस्मे तुभ्य मिद्‌ 
हुतमस्तु। सोम॑ नेतुं तसुद्दिश्यासावाज्याहुतीहुतेति भावः। 
'जुषाणोऽसुरिति द्वितीयाम्‌! ( का० ७८२ ) इति। जुहोती- 
त्यनुचतंते । अप्तुदेवस्यैकपदा विराट यजुरन्ता । ‘विराजो दृश’ 
इत्युक्तेदंशात्तरस्वाद्विराद्‌। अधुश्चात्र सोमः। आम्ोति पीतः 
सन्‌ शरीरमित्यासुः आप्ल्‌ व्याप्ती `जामोतेईस्वश्चः ( उणा० 
१७४) इति तुप्रत्ययो घातोहस्वश्व । जुपाणः प्रीयमाणोञप्तु 
सोम आउयस्य चेतु आज्यं पिबतु ! कर्मण्यपीति केचित्‌। 
स्वाहा तस्मै सुहुतमस्तु ॥ ३५॥ 

अझे नय॑ सुपथां राये अस्मान्विश्वानि देव 


ब॒युनांनि विद्वान. । युयोध्युस्मजु इराणमेनो भूयिष्ठां 
ते नम॑ उक्ति विधेम ॥ ३६ ॥ 

[| अग्झै। नय । सुपथेतिसु । पथां । राये । 
अस्मान. । घिश्वानि । देव । व्वयुर्नानि | स 


ति - 
सुयोधि ॥ अस्मत्‌ । ० जुई राण, प (ल Veda 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित'तन्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपैता 


~, 


१०७ 


ष्ठाम्‌। ते 
व्विधेम ॥ ३६ ॥ ] 

हे अभिदेव !हमें तुम सुपथ से धन प्राप्ति की ओर ले चलों-- 
क्योंकि तुम सव धनमार्गी को जानने वाले हो । तुम हमसे कुटिलता 


। उक्तिम्‌ । 


। नम॑ऽउक्तिमितिनमं+ । 


'देने वाळे पाप को दूर करो। इम अधिकाधिक तुम्हारे लिए 


नमस्कार को कथन करें ॥ ३६ ॥ 

उ० वाचयति! अभे नयेति द्वे आझेय्यौ त्रिष्टुभौ । हे 
भगवन्नमे, नय ग्रापय सुपथा शोभमानेन मार्गोण । राये धनाय 
यज्ञफलाय । अस्मान्‌ विश्वानि सर्वाणि। हे देव दानादिगुण- 
युक्त, वयुनानि प्रज्ञानानि प्रकृष््ञानानि। विद्वान्‌ जानानः 
नहि ते विज्ञानशक्तीनां ्रमाणमस्तीत्यभिम्रायः किंच युयोधि । 
“यु पृथर्भावे” पृथक्कुरु। अरमत्‌ मत्तः। जुहुराणमेनः। “हुछा 
कौटिल्ये? । 'हुछूतेः सनोलोपश्च' इत्यौणादिकेन सूत्रेण सिद्धिः । 
हूर्डितुमिच्छति . कुटिलीकतुमिच्छतीति । यत्‌ पुनः पापम 
असिळपषितक्रियाप्रतिबन्धि यस्पापम्‌। किं कारणमिति चेत्‌ 
भूयिष्ठां बहुतमाम्‌ ते तव नमउक्तिं विधेम। नम इति अन्नः 
नाम । 'बच परिभाषणे? । अस्य स्त्रियां क्तिन्‌। उक्तिसँणनस्‌ । 
नमसा हविर्लक्षणेन। पुरोनुवाक्यायाञ्यावचनं नमउक्तिस्तां 
नमउक्तिं विधेम । दधातिः करोस्यर्थः। करवाम ॥ ३६॥ 

स्‌ 'अझ्ने नयेति वाचयति’ ( का० ८७६) इति। 
आझेयी त्रिष्टुबगस्त्यदृष्टा। हे अझे हे देच, विश्वानि सर्वाणि 
चयुनानि मार्गान्‌ ज्ञानानि वा विद्वान्‌ जानानस्स्वमस्मानचुष्ठाः 
तुनू राये घनाय यज्ञफलाय सुपथा शोभनमार्गेण नय प्रापय । 


किंच अस्मदस्मत्तोऽुष्ठातृभ्यः एनः पापं युयोधि एथछ्कुह। 


“यु मिश्रणामिश्रणयोः' यौतेः शपः श्छः 'वा छन्दसि’ ( पा० 
३४८८) इति हेः पिरवपत्षे 'अङ्तिश्च’ ( पा० ६।४।१०३ ) 
इति हेर्थिः पित्त्वाद्गुणः । किंभूतमेनः। ज्ुहुराणम्‌। हुषा 
कौरिल्ये' अस्मात्‌ हुछतेः सनो लक्‌ छलोपश्च ( उणा०२।८८ ) 
आऔणादिकसूत्रेणानचम्रत्यये रूपम्‌। हुर्थिचु कुटिळीकतुंमिच्छ- 
तीति जुहुराणस्‌ । अभिळषितक्रियाप्रतिबन्धकमित्यथः । 
किंच ते तच भूयिष्ठां बहुळतमां नमउक्तिं हविषां वचनं 
याञ्यापुरोनुवाक्याळच्तणां विधेस करवाम । नम इत्यन्ननाम । 
यद्वा नमस्कारविषयासक्ति संपाद्याम॥ ३६॥ 

अयं नो झझिवोरिवस्ङणोत्वयं सुः पुर पतु 
प्रभिन्दन्‌ । अयं वाजाञ्जयत॒ चाजसातावयश शर्जू: 
ञ्जयतु जहँषाणः स्वाद्यं ॥ ३७ ॥ 

[ अयम्‌ । नई । अग्झि> । घरिंब€ । कुणोतु । 
अयम्‌ । सुध । पुर; । एतु । प्रभिम्दन्नितिप्र । 
भिन्द्न्‌ । अयम्‌ । घाजांन्‌। जयतु । घाजंसाता- 
वितिबाज॑। सातौ । अयम्‌। शातून । जयतु । 

(| ° 5 
जहदेषाणट्‌ं । स्वाहा ॥ ३७ ॥ ] 

यह अशि हमें धन उत्पन्न करे। शबुओ को प्रभेदित करते इए 


यह अझि हमारे आगे-आगे चले। अन्न के युद्ध में यह हमारे लिए 
अन्ना को विजय करे । अत्यन्त प्रसन्न होता हुआ यह शचुओं को 
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जीते। अभि के लिए यह आहुति दै । ( इस मंत्र को पढ़ कर 
श्रीय धिष्ण्य में घृत की एक आहुति दी जाती है ; ॥ ३७॥ 

उ ० आझीभध्राय ज्जुहोति। अयं नः अयमञ्चिः नः अस्माकस्‌ । 
चरिवः धनं कृणोतु करोतु । अयमेव च मधः संग्रामान्‌ प्रसि- 
न्दन्‌ पुर एतु अग्रतो यातु । अयमेच च वाजानन्ञानि जयतु। 
चाजसातौ अन्नसंभजनसेचने निमित्तभूते । अयमेव च इत्रून्‌ 
जयतु जहंषाणः । 'हृष तुष्टो!। अत्यर्थं हृष्यन्‌ तृष्यन्‌ ॥ ३७॥ 

स० “उत्तरेण सदो हस्वाम्नीभ्रेऽसिं निदधाति ग्रावद्रोणक- 
लूशसोमपात्राणि चायं न इति जुहोत्यस्मिन! ( का० 4० 
७-९) इति। शालामुखीयमझि ग्रावादीनि च सदस उत्तरभागे 
नीस्वाझीश्रमण्डपे निधाय तत्नत्यधिष्ण्यगतेञ्मौ घृतेन जुहुया- 
दिति सूत्राथः। आग्नेयी त्निष्ट॒ब्यज्ञरन्ता । अयमझिनोऽरमाकं 
चरिवः धनं कृणोतत करोतु । अयमेवाप़िसंधः संग्रामान्प्रभिन्द- 
न्विदारयन्सन्‌ पुर एतु अग्रतो यातु। अयमेवाझिर्वाजसातौ' 
चाजानामन्ञानां संभजने निमित्ते वाजान्‌ इत्रुसंवन्धीन्यन्नानि 
अस्मभ्यं दातुं जयत्त। ततोऽयमेवासिजहृपाणोऽच्यर्थं हृप्यन्‌ 
-त्रु्जयतु स्वाहा तुभ्यं सुइुतमस्तु ॥ ३७॥ 

उरु विष्णो चित्रमस्वोर क्षयाय नस्कृधि । 


घृतं घुतयोने पिब॒ प्रश्न यज्ञपति तिर स्वाहा ॥ ३८॥ 

[ उरु । ब्विष्णोऽइतिविष्णो । चि । क्रमस्व । 
उरु। क्षयांय। न९। कृधि। भृतम्‌ । घृतयोन५इतिघुत । 
खोने । पिब । प्रप्रेतिप्र । प्र । यज्ञपंतिमितियज्ञ । 
पतिम्‌ । तिर । स्वाहा ॥ ३८ ॥ ] 


है विष्णो ! तुम विस्तृतरूप से गति करो और वास के लिए 
हमें बिपुल स्थान उपलब्ध करो हे घृतयोनि अग्ने! तुम घृत का 
पान करो और यज्ञपति यजमान को पार छगाओ । ( इस मंत्र को 
पढ़कर आइृवनीयाझि में एक आहुति दी जाती है ) ॥ ३८ ॥ 
उ० आहवनीये जुहोति। उरुविष्णो। वेष्णब्यनुप्टुप । 
हे विष्णो यज्ञ, उरु महत विक्रमस्व व्याप्तुहि। देवयाना- 
भिगरायं त्रिकोकाभिप्रायं वा । उरु विस्तीर्णशरीरान्‌ क्षयाय 
संनिवासाय। महत्‌। ब्रह्म गृहनिवासाय । नः अस्मान्‌ कृधि 
कुरु । उर्‌ 'ज्ञयो निवासे’ इति आद्यदात्तस्वात्‌ क्षयशठदों निवा- 
सवचनः। किंच घृतं पिव घृतयोने अझे। 'अभियंस्ये योनेर- 
सृजत तस्य घृतसुल्वमासीत्‌? इति श्र॒तिः। प्रप्र यज्ञपति तिर । 
असमुपोदः पादपूरणे’ इत्यभ्यासः । तिरतिदृंध्यर्थः । प्रतिर 
प्रवर्धय यज्ञपति यजमानं पुत्रपश्चादिभिः ॥ ३८॥ 
स० 'उरु विष्णविति जुहोति’ ( का० 4७५५ ) इति । 
पूरवमन्त्रेणाझी भी ये होमोऽनेन त्वाहवनीय इति सूत्रार्थः । 
वष्णव्यनुष्टवयजुरन्ता। हे विष्णो व्यापिन्‌ आहवनीय, उरु 
विक्रमस्व शत्रुपु बहुल पराक्रमं कुरु। किंच क्षयाय ब्रह्मगृह- 
निवासाय नोऽस्माचुरु बहु यथा तथा कृधि कुरु। हे घृतयोने 
अभे, घतं पिव हूयमानमिदमाञ्यं भक्षय । 'अभिय॑स्थे योनेर- 
स॒ज्यत तस्य घृतसुल्बमासीत्‌? इति श्रुते्घृतयो नित्वम्‌ । किंच 
यज्ञपतिं यजमानं प्रतिर अतिशयेन वर्धय । “प्रसमुपोदः पाद- 
पूरणे’ ( पा० ८।१।६ ) इति प्रशब्दस्य द्वित्वम्‌ । स्वाहा तस्मै 
तुभ्यं सुडुतमस्तु ॥ ३८॥ 


देव सचितरेष ते सोमस्तशूरक्षस्व मा त्वां 
दभन्‌ । एतत्त्वे देव सोम देवो देवाँ२ ॥ उपांगा 
इदमहं मनुष्यान्सह. रायस्पोषेण स्वाहा निवेरुणस्य 
पाशान्सुच्ये ॥ ३९ ॥ 

[ देव । सवितः । पष । ते । सोम॑ । 


तमू । रक्षस्व । मा । स्वा । दभन्‌ । एतत्‌। 
त्वम्‌ । देव । सोम । देवर । देवान्‌ । उप। 
अगां । इद्म्‌ । अहम्‌ । मनुष्यान्‌ । सह । रायः । 
पोषेण । स्वाहा | नि?। घरूंणस्य। पाशात्‌ । 


मुच्ये ॥ ३९ ॥ ] 

_ हे सवितादैव । यह सोम तुम्हारी रक्षा में है। तुम उसकी 
रक्षा करो । सोम क्री रक्षा करते हुए तुम्हें असुर हिसित न करें । 
है सोम देव । यह तुम इन्द्रदिदेवों को स्वस्वभाग के रूप में सम्प्राप्त 
हुए हो । ( कृष्णाजिन पर वांध कर धरे हुए सोम को खोलना )। 
में यजमान भी धन-अन्नादि के साथ अपने मनुष्यों ( = ऋ त्विजों 
या सम्बन्धियों ) को प्राप्त हुआ हूं । देवों के लिए यह सोम की 
आहुति हे । अब मैं स्वयं को वरुण के पाश से निर्मुक्त 
करता हूं ॥ ३९॥ 

उ ० सोमं निदधाति । देवसवितः । हे देवसवितः, अयं 
तव सोमः समर्पितः तं रक्षस्व गोपाय। मा स्वा दुभन्‌। 
तस्मिन्रक्षणकर्मणि प्रवृत्त त्वा मा असुरा दभ्नुयुः । दक्षोतिवंध- 
कर्मा । यजमान उपतिष्ठते । एतत्त्वं देव हे देच, सोम, एतत्त्वं 
देवः सन्‌ देवान्‌ उप अगाः उपागतवानसि। अभिनयेन दशं- 
यति । इदमहं मनुप्यान्‌ । उपगच्छेयमित्यनुपज्ञः सहराय- 
स्पोपेण सहितो धनपोष्रेण। उपनिष्क्रामति। स्वाहा निर्व- 
रुणस्य स्वाहा। स्वः अहमिति नियुह्यवचनम्‌ । अनेन देवानां 
सोमश्रदानेनात्मानं निप्क्रीयस्च आत्मीयोहम्‌स्मि अस्माच्च 
हेतोनिमुच्ये निमुक्तोहं वरुणस्य संवम्धिनः पाशात्‌। यद्वा 
सुहुतः सोमोस्तु । अहं र्विदानीमेच वरुणस्य पाञान्निमच्ये॥३९॥ 

स० 'दक्षिणेऽनसि कृप्णाजिनमास्तीर्य तस्मिन्सोमं निद॒- 
घाति देव सचितः? ( का० 4७१७ ) इति । अनसि शकटे । 


तवार्पितः तं ताइश सोमं त्वं रक्षस्व पाल्य । मा त्वा दभन्‌ 
सोमस्य रत्तितारं त्वामसुरा मा विहिंसिषुः। 'एतरवमिति 
विसृज्योपतिष्ठते” ( का० 4७१८ ) इति। कृष्णाजिने स्था- 
पितं वद्धं सोमं विखर्योपस्थानं कुर्यादिति सूत्रार्थः । सौम्य 
यजुः। हे सोम देव, त्वं देवः सन्भवदीयान्देवानेतदिदानी- 
सुपागाः प्रा्ोऽसि । अहं मनुप्यो यजमानो मदीयान्मनुष्या- 
निदमिदानीं रायस्पोषेण सह पश्चादिधनेन सार्धसुपागतोऽ- 
स्मीत्यचुपङ्गः । “स्वाहा निरिति निष्क्रम्य? ( का० ८७१९ ) 
इति हविर्धांनमण्डपाज्ञिगत्येति सून्नार्थ: | हानं हा न हा अहा 
स्वस्याहा स्वाहा स्वात्यागः सोमेनास्मानं निष्क्रीयात्मीयो5- 
हमस्मीव्यथः। यद्वा स्वाहा सोमरूपमञ्नं देवेभ्यो दत्तमस्तु । 
„भेग ,सोमपदानेना्र,सग्रपााङ्िसुचये निर्ुक्तोऽस्मि३९॥ 
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सावित्रं यज्ञः। हे सवितः सर्वस्य प्रेरक देव, एष सोमस्ते ' 
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अशें बतपास्त्वे तपा या तव॑ तनूमंय्यभूदेषा 
सा त्वयि यो मम तनूस्त्वस्यभूदियश सा मयि । 
यथायथ नों घतपते घतान्यर्ड मै दीक्षां दीक्षापति- 
रमझस्तानु तपस्तपस्पतिः ॥ ४० ॥ 


[अभूत्‌ । सथायथमितियथा । वथम्‌ । 
अमशस्त ॥ ४० ॥ ] 


हे ब्रतों ( = यंज्ञों ) के पालक अग्ने। मैं अब तक तुम्हारी 
सुरक्षा में था । ब्रतों को पूर्ण कराने वाला तुम्हारा जो स्वरूप अब 
तक मुझमें अधिष्ठित था-- वह अब तुममें पुनः संक्रान्त होवे । मेरा 
जो शरीर अब तक तुममें प्रतिसंक्रान्त था--अव वह पुनः मुझमें 
सम्प्राप्त होवे । हे वर्तो के स्वामिन्‌ ! हम दोनों के ब्रत यथा नियम 
सम्पूर्ण हुए । दीक्षा के स्वामी सोम ने मेरी दीक्षा को अनुमोदित 
किया है और तप के स्वामी उपसद के अझि ने मेरे तप को अनु- 
मोदित किया है । ( सोम और अझ्नि की कृपा से मैं यजमान स्वयज्ञ 
के सिद्धि के साथ सम्पूर्ण कर सका हूं) ॥ ४० ॥ 

उ० समिधमादधाति । अझे त्रतपाः । यजमानो5भिशरी- 
रेणात्मशरीरस्य क्रतव्यत्ययोञ्धस्तनकसंकलाप कृत्चाऽथेदानीं 
यथास्वे शरीरेणानुकुर्वाण झाह। अभे व्रतपाः त्वे (त्व) त्रतपाः या 
तव तनू: । ब्रतपाशाब्दस्यामन्त्रितस्याभ्यासः। 'अभ्यासे भूयां- 
समर्थ मन्यन्ते? इत्यतिशयार्थः । त्वे इति दितीयार्थे शेप्रत्ययः । 
हे अझे, अतिशयेन ब्रतस्य स्वं गोपाः अतस्त्वां त्रवीमि या तव 
संबन्धिनी तनूमंयि अभूत्‌। अभिनयेन दशंयति । एषा सा 
त्यि भवतु । यो मम तनूः। या तु मम तनुः त्वयि अझे, 
अभूद्‌ इयं सा मयि भवतु । किंच यथायथं नौ ब्रतपते रतानि 
यथायथं यथास्वं यथात्मीयस्‌ आवयोः हे घतपते अझे, ्तानि 
कर्माणि सन्तु । किंच अनु से दीक्षा दीक्षापतिरम'ऐस्त अन्व- 
संस्त अनुमतवान्‌ मे मम दीक्षा दीक्षापतिः सोमः । अचुतपस्त- 
पस्पतिः अनुमतवांश्र तपः उपसदः तपस्पतिः तपसः पतिः 
सोमः तपःप्रधानत्वात. तपःशब्देनोपसद उच्यन्ते ॥ ४० ॥ 

पलू 'अझे त्रतपा इत्याहचनीये समिधमाधायेति’ ( का० 
८३४) आभ्नेयं यजुः यजमानोऽझिशरीरेणास्मशरीरस्य कृत- 
व्यत्ययोऽधस्तनं कर्मकलापं कृत्वाथ यथा स्वशरीरं कुर्वाण 
आह हे अभे, घतपाः स्वभावतः सर्वेषां बतानां पाटको$सि 
तस्मात्कारणादिदानीमपि त्वे स्व ब्रतपाः मदीयब्रतस्य पालको 
भवेति शेषः। हे अभे, घतप्रार्थनकाले तव संबन्धिनी या 
तनूसंयि अभूदवस्थिता सा एषा तव तनुः स्वयि भवत्विति 
शेष: । यो या उ था च सम तनुस्त्वय्यभूत्सा इयं मयि भवतु। 
किंच हे ब्रतपते ब्रतपालकामने, नौ आवयोनेतानि कर्माणि 
यथायथं यथास्वं स्वसंबन्धमनतिक्रम्य सन्त्विति शेषः । अलुः 
दानरूपं घतं ममास्तु तर्पालनरूपं व्रत तवास्त्वित्यथः । किंच 
दीक्षापतिः दीक्षायाः पालकोऽझ्निः से दीक्षां मदीयदीचार्थ 
नियममन्वमंस्त अनुमतवान्‌ । अञ्गीकृतवानित्यथः । 
तपस्पतिः तपसः पालकोऽझिस्तपो मदीयासुपसद॒मन्वमस्ताजु- 
सतवान ॥ ४० ॥ 


उरू चिँष्णो विक्रमस्वोरु क्षयाय नस्थि । 
घत घुंतयोने पिब-प्रप,यशपति तिर स्वाहा ॥४१॥ 


पद्पाठ-उवट-महीघरभाध्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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१०६ 

हे विष्णो तुम विस्तृतमाव गतिशील हो ओ । हमारे निवास 

के लिए तुम विस्तृत स्थान उपलब्ध करो । हे घृतयोनि अभे । तुम 

घृत का यथेच्छ. पान क्ररो और यज्ञ के स्वामी यजमान को पार 

लगाओ । (मन्त्र को पढ़कर, यूप को काटने के लिए जाते हुए, आह- 
वनीयारिन में घृत की एक आहुति देना) ॥ ४१॥ 

उ० यूपाहुतिः ।.उरू विष्णो । व्याख्यातम्‌ ॥ ४१ ॥ 

स० इदानीं यूपसंप्रादनमन्त्राः ' गृहेषु यूपाहुतिं जुहोति 
चतुगृहीता$'खुवेण वोरु विष्णविति’ ( का० ६।१।३-४ ) 
इति। चतुग्रहीतमाज्यमाहवनीये जुहोति यूपं छेत्त गमि- 
प्यन्सा यूपाहुरिति सूत्रार्थः । व्याख्याता ॥ ४१॥ | 

अत्यन्याँ २5 अगां नान्याँ २5 उपागामर्वा- 
क्त्वा परेभ्योऽचिदं परोऽवरेभ्यः । तं त्वा जुषा- 
महे देव वनस्पते देवयज्यायै देवास्त्वां देवयज्यायै 
जुषन्तां विष्णवे त्वा ओषधे त्रायस्व स्वधिते मेन 
हिसीः ॥ ४२ ॥ 

[ अति । झन्न्यान्‌ । अगाम्‌ । न । अन्यान्‌ | 
उपं। अगाम्‌ । अर्घाक्‌। स्वा । परेश्य८ । अचिंदम्‌। 
पर? । अवरेभ्यह । तम्‌ । स्वा जुषाम्हे । देव । 
व्यनस्पते । देचयञ्यायाऽइतिदेच। यञ्यायें। देवा? । 
स्वा । देवयज्याया5इतिंदेव । य॒ज्याये । जुषन्ताम्‌ । 
व्विष्णवे । स्वा ॥ ४२ ॥ ] 

( यज्ञसम्भ बनाने के निमित्त वन में लकड़ी कारने के लिए 
जाते समय हुत शेष आज्य के साथ बढ्डे-) हे यूपयोग्यवृक्ष । 
जंगल के समस्त वृक्षों को छोड़कर में तुम्हारे ही पास पहुचा हूं । 
अन्य वृक्षों के पास में नहीं गया हूं । अन्य वृक्षों की अपेक्षा मैं तुम्हें 
ही सर्वप्रथम प्राप्त हुआ हूं । तुम अवर वृक्षों से श्रेष्ठ हो । हे वन- 
सपति देव । हम प्रीति के साथ देवपूजा के लिए तुम्हारा सेवन करते 
हैं ( तुम्हें ही स्व-उपयोग में छाते हैं । ) देवपूजा और यज्ञ के लिए 
देवगण तुम्हारा सेवन करें । (वृक्ष पर दभो को धर कर-- ) हे 
दभ औषधे । तुम इस वृक्ष को रक्षा करो । (परशु को प्रहार करते 
हुए) हे परशो तुम इस वृक्ष को क्लेशित न करना ॥ ४२॥ 

उ० अभिर्ृशति यूपम्‌ । अत्यन्यान्‌ अतीत्यान्यान्‌। यूप- 
लक्षणलक्षितान्‌ वृत्तान्‌ अगास्‌ स्वां प्रत्यागतः नान्यान्‌ उपागास्‌ 
भवन्तं च दृष्टा न अन्यात्‌ यूपवृत्तान्‌ उप अरास्‌ । उप आग- 
तघानस्मि । किंच अर्वाक स्वा परेभ्यो विदन्‌। ये त्वत्तः पराञ्जो 
वृत्तास्तेभ्यस्स्वासर्वाक्‌ अविदम्‌ । विदिलांसार्थों ज्ञानाथो 
चा। छब्धवानस्मि ज्ञातवास्वा । परः परस्ताच्च अवरेभ्यः 
स्त्वास्‌ अविदसित्यनुवतंते । तं त्वां रक्षण्यं जुषासहे सेचासहे । 
देव चनस्पते । देव दानादिगुणयुक्त वनस्पते । देवयज्याये देव- 
यागाय । किंच देवाश्च स्वां भवन्तं देवयागाय जुषन्तां सेव- 
स्तास्‌ । उपस्पृशति विष्णवे त्वा । तादथ्यें चतुर्थी । विष्णवे 
यज्ञाय स्वास्‌ । उपस्पृशामीति शेषः। ङुशतरुणमन्तर्द॑धाति । 


ओषधे त्रायस्व व्याख्यातस्‌। प्रहरिति । स्वधिते मेनशहि९ 
॥ ४२॥ 


सीः 
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११० शुकृयजुबेदसंहिता [ पश्चमोध्यायः 


NNNNNNANANAG 


जज NN, 


स० “आज्यशेषमादाय स तक्ता गच्छति | 
क मते वेति? ( का० ११५ 
००) यूपाहुतिशेषाज्ययुतो यूपतक्षणाथ चनं गत्वा यूप- 
या व डत सूत्रा्थः । अविवा । इक्षा 

धाः यूप्या अयूप्याश्च । पलाशखदिरिविल्वादयो यप्याः 
निस्बजस्बीरादयस्त्वयप्याः । हे पुरोवर्ति यूपवृक्ष, त्वत्तोऽन्या 
न्कांश्ि्यप्यानपि समप्रदेशजन्मादिलक्षणरहितानत्यगाम्‌ 
अतिक्रान्तवानस्मि अन्यांश्रायूप्यान्नोपागाम्‌। किंच परेभ्यो 
बृषेभ्यो दूरवर्तिभ्यो 5वांक्‌ निकरं त्वा त्वामविदं लब्धवा- 
नस्मि । अवरेभ्यो निकरेभ्यः परः परस्तादविदं 'विदूलू लाभे? 
“बुषादि- ( पा० ३५ [ किंच: हे चन- i ४ 
सते ब्य पते हे दे दत पक | नाले ह साः । ह हिंसा सळ 
तं ताइशं त्वां चयं जुषामहे सेवामहे। देवा अपि देवज्याये त्वा | दिसीः अन्तरिक्ष मा हिँसीः । प्रथिव्या संभव संगतो 
जुषन्तां सेवन्तास । 'जुवेणोपस्थशति विष्णवे स्वेति’ ( का०- | भव । चच्ररूपस्वाद्‌ यूपस्य लोकानां शान्तिराशास्यते । 
६३३३) । हे यूपवृक्त, त्वा स्वाँ विष्णवे यज्ञाय उपस्एद्यामीति | कस्मात्वसेवमुच्यसे द्या माळेखीरित्यत वाह । अयं हीति। 


शेषः । 'यज्ञो वे विष्णु? इति श्रुतेः 'ओषध इति’ कुशतरुण | दिशव्दों यस्मादर्थे । यस्मादयं त्वां स्वधितिः चच्रखूपः 
तिरस्कृत्येति! ( का० ६११२ ) यूपत्रक्षस्य कुशमन्तर्धानं | रः तेतिजानः। “तिज निशाने’ इह तु हिंशार्थः। उत्सह- 
कुर्यादिति सूतास्नेः । हे ओषधे, त्वं त्रायस्व स्वधितिभयात मां | मानः | अणिनाय प्रणयति । महते सौभगाय। सुभगो यज्ञः 


रक्ष! स्वधित्‌ इतिपरशना प्रहरतीति’ ( कां० ६३३३ ) हे | तस्य हि महदेशवर्य विद्यते शोभनं च। स्वार्थ अण्‌ । महते 
स्वधिते, परो, एनं यूपं मा वधीः॥ ४२ ॥ यज्ञायेस्यर्थः। सौभाग्याय वा। स्थाणौ जुहोति । अतस्त्वम्‌ । 


दयां मा लेखीरन्तरिक्षं मा दिंशूसीः पृथिव्या 0 सा तगह चढ 
संभव । अय१ दि त्वा स्वधितिस्तेतिंजानः प्रणिनाय | दिभिः । विरुहेम प्रजायेमहीत्याशीः ॥ ४३ ॥ 
महते सौभेगाय । अतस्त्वं देव वनस्पते शत इति उवटक्रृतौ मन्त्रभाष्ये पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
बशो विरोद्द सदर्न वल्याविव य संडेम ॥ ४३॥ बि तू 
इति माध्यन्दिनीयायाँ वाजसनेयिसंहितार्या 
पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


—— ee 


[ दयाम्‌ । मा । लंखीह । अन्तरिक्षम्‌ । मा। 
हि&सी€ । पृथिव्या । सम्‌ भव । अयम्‌ । हि । 
त्वा । स्वघितिरितिस्व धिंति¢। तेतिंजान€ । 
अणिनारय । प्रणिनायेतिंप्र । निनाय॑ । मते । सौभ- 
गाय । अतः । स्वम्‌ । देव वनस्पते । श॒त- 
बल्शऽइतिंशत व्वल्धाह । घि । रोह । सहस्न- 
चल्शाऽशतिंसुदस्र व्व्॑शाइं । धि । व्ययम्‌ । 
रुहेम ॥ ४३ ॥ ] 

इतिवाजसनेयिसंद्दितापदे पंचमोध्यायः॥ ५ ॥ 


— OE 


इति तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
Rr 


उ७ पतन्तमसिमन्त्रयते । द्यां मा लेखीः । 'लिख 


स० 'दयां मा लेखीरिति पतन्तमभिमन्त्रयते' (का० ६।१ 
३६ ) इति। हे यूपबृत्त, याँ चुलोक॑ त्वं मा छेखीः मा हिंसीः। 
लिख अक्षरविन्यासे' इह तु हिंसार्थः। अन्तरि च मा 
हिंसीः । शथिष्या सह संभव सङ्गतो भव । यूपस्य चज्जरूप- 
त्वाज्लोकानां शान्तिराशास्यत इति भावः। 'अयहि त्वेति 
झोधनमसिमन्त्रणरेषो वा सविशेषोपदेशादितिः ( का० ६।४ 
१८-१९ ) हि यस्मात्‌ हे ठिन्नवृक्ष, तेतिजानोऽतितीचणोऽयं 
स्वधितिः ङुठारो महते सौभगाय सौभाग्याय दर्शनीयत्वाय । 
यद्ढा सुभगो यज्ञःस एव सौभगः स्वा्ेऽण्‌। यज्ञाय त्वां 
मणिनाय ग्रणयति यूपत्वं प्रापयति । 'छुन्दसि लुङ्लङ्लिटः 
( पा० ३७६ ) इति वर्तमाने लिट्‌ । ‘तिज निशाने! अस्मा- 
द्यङन्ताच्छानचि तेतिजान इति रूपस्‌ । अतस्त्वया छेदान्न 
भेतन्यमिति भावः । 'अतस्त्वमित्यावृश्चने जुहोति यूपे वेति’ 
( का० ६।१।२०-२१ )। हे देव चनस्पते, अंतोऽस्मात्स्थाणोः 
त्वं शतवर्शः बहछुरः सन्‌ विरोह विशेषेण जायस्व । वयं 
च सहस्रवरशाः पुत्रपौत्रादिसिवहुक्षाखोपेता विरुहेम प्रजा- 
येमहि ॥ ४३ ॥ 


भ्रीमन्महीधरकृते वेददीपे मनोरमे । 
आतिथ्यात्स्थाणुहोमान्तः पञ्चमोऽध्याय ईरितः ॥ ५॥ 


इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां 


पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५॥ 
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. (कट कर गिरते हुए वृक्ष को सम्बोधन करते हुए--) हे वृक्ष ! 
हुम भू कोक को मत खुरच डालो अन्तरिक्ष, को तम... सित, मढ़ 


षष्टोष्यायः ६ ] 
षष्ठोऽध्यायः 
he [| 
उभस्य स्वा सवितुः प्रसवे5श्विनोबाहुम्यां 
पृष्णो हस्ताभ्याम्‌ । आदंदे नायेसीदमहशरक्षसां 
ग्रीवा अपिङ्कन्तामि । यवोऽसि यवयास्मद्वेषो 
यवया5रातीदिंवे त्वान्तरिक्षाय त्वा पृथिव्यै त्वा 
| ७ ` | प — 
शुन्धन्तां लोकाः पितषद्ना; पितुषदंनमसि ॥ १॥ 
(यज्ञ के सम्भे को गाड्ने के लिए गर्त खोदनाथ अभ्री को उठा 
कर ) हे अभ्रे ! सवितादेव की अनुज्ञा में विद्यमान मैं तुम्हें अश्विनो 
की वाहुओं और पूषा के हाथों से अज्षण करता हूं । तुम खीरूपा हो। 
गते को खोदने के लिए तुम्हें भूमि में पुनः पुनः मार कर मैं राक्षसो 
की गद॑नों तक को काटे डालता हूं । ( य॒वों को जल में फॅकते हुए ) 
हे यव ! तुम यव ( एथक्‌ करने के शीलवाले ) हो । तुम हमसे द्र 
को दूर करो और हमसे अदाताओं को पृथक्‌ करो ( यूप को प्रोक्षण 
करते हुए ) हे यूपाम्रभाग ! घुलोक के निमित्त मैं तुम्हें शुद्ध करता 
हूँ । हे यूपमध्य ! अन्तरिक्ष के निमित्त मैं तुम्हें प्रोक्षित करता हूं । 
है यूपमूल ! पृथ्वी के निमित्त में तुम्हें पवित्र करता हूं । ( प्रोक्षण 
जल को गते में डालते हुए ) पितृजनों के प्रतिष्ठित होने के 
स्थल कब्र प्रभृति शुद्ध होवें । ( गते के अन्दर पूर्व उत्तर की ओर 
अग्नभागो को करते हुए दर्भो को विछाना-- ) हे दर्भो से युक्त 
गते । तुम पितृजनों के स्थित होने के स्थान हो ॥ १॥ 
उ० अञ्निमादत्ते। देवस्य त्वा। परिलिखति इद्महम्‌। 
यवानावपति यचोऽसि। प्रोक्षति दिवे स्वा। शेषमासिद्नति 
शुन्धन्तां लोकाः पितृषदनाः । दुर्भान्‌ क्षिपति षितृषदनमसि । 
एतानि षट्‌ यजूंषि व्याख्यातानि ॥ १॥ 
स० सौमिकवेदिग्रधाने पञ्चमाध्याये आतिथ्यमारभ्य 
यूपनिर्माणपर्यन्ता मन्त्रा उक्ता अझीषोमीयपशुप्रधाने पष्टेड- 
ध्याये यूपसंस्कारमारभ्य सोमाभिषवोद्योगपयन्ता मन्त्रा 
उच्यन्ते । देवस्य त्वेत्यञ्चिमादाय यूपावटं परिलिखतीदमह- 
मिति? ( का० ६।२।८ ) 'यवोऽसीत्यप्सु यवानोप्य प्रोक्षत्य- 
गमध्यमूलानि दिवे स्वेति प्रतिमन्त्रं प्रोक्षामीति सवत्र साका- 
डक्षत्वादवटे शेषमासिञ्चति शुन्धन्तामिति बही षि मान्य्यु- 
दञ्चि च . ग्रास्यति पितृषदनमसीति’ ( ६२।१५--१८ )। 
एतानि षड यजूंषि ओदुस्बरीविषये ( अ० ५ क० २६ ) 
व्याख्यातानि ॥ १॥ sR 
अग्नेणीरंसि स्वावेश उन्नेतृणामेतस्य वित्ता- 


दधिं त्वा स्थास्यति देचस्त्वां सविता मध्वानक्तु 
सुपिप्पलाभ्यस्त्वौष॑धीभ्यः । द्यामग्रेणास्पृक्ष आन्त- 
रिक्ष' मध्येनाप्राः प्रथिबीसुपरेणाइष्‌द्दीः ॥ २ ॥ 

[ अग्ग्रेणी) । अग्पेनीरित्यग्मे । नी) । असि । 
स्वावेशऽइतिंछु । आवेशः । ऊद्षेतृणामित्त्युत । 
नेतृणाम्‌ । पतस्य॑ । व्वित्तात्‌ । अधिं । त्वा । 
ऱा दे रा मध्वा । 
स्थास्यति । देव? । त्वा) सबिता । | 
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अनक्तु । सुपिप्पलाभ्यऽइतिंु । पिष्पलाभ्य॑ः । 
त्वा । ओषंधीभ्य€ । द्याम्‌ । अग्ग्रेण । अस्पुक्द । 
आ । अन्तरिक्षम्‌ । मध्येन । अप्याह । प॒थिषीम्‌ । 
उपरेण । अदु&हीह ॥ २ ॥ ] 

( खम्मे को गते में उतारते हुए--) हे यूप! तुम ऊर्ध्व 
( उन्नति या स्वर्ग ) को उठाने वालों के मध्य तुम अत्यन्त आगे 
ले जाने वाळे हो ( यज्ञ कमे में तुम्हीं स्वर्गप्रदान करने वाले हो ) । 
हे यूप ! तुम सुख से गते में प्रवेश कर सकने वाले हो । हमारे 
यूप के गतं में स्थापन कमे को गर्त जाने कि यूप तुम गर्त के ऊपर 
स्थित दोगा । हे यूप ! तुम्हें सवितादेव मधुर घरत ( या वर्षा जल ) 
से उपलिप्त करे। सुफळ युक्त ओषधियों के निमित्त, हे यूप ! मैं 
तुम्हें गते में धरता हूं-। हे यूप ! तुम अपने अग्रभाग से द्युलोक को 
स्पशं करो । तुमने मध्यभाग से अन्तरिक्ष को भर दिया है 
और हे. यूप ! तुमने अपने शेष मूलभाग से पृथी को इढ़ 
बनाया है ॥ २॥ 

उ० प्रथमशकलं प्रास्यति । अग्रेणीरसि। अग्ने प्रथम 
यूपस्य छिद्यमानस्यापनीयत इत्यग्रेणीः यूपावयचभूत इत्यर्थः। 
यद्वा अग्रेञ्वस्थितो यूपमवटं प्रति नयतीत्यग्रेणीः पुरःसर 
इत्यर्थ:। यस्त्वसग्नेणीरसि। स्वावेशसुन्नेतृणाम्‌ ऊध्च नेतृणा- 
मध्वयूणां स्वावेशः ते ह्येवमस्मिन्यूपावटे सुखेनावेशयस्ति 
स्थापयन्ति । स हि लघुप्रमाणो भवति । स त्वं हे यूपशकल, 
एतस्य वित्तात्‌। 'विद ज्ञाने! । एतस्य कर्मणो ,विद्धि विदि- 
तार्थो भव । कतमं तत्कमं चेत्‌ । अधि त्वा स्थास्यति । अघी- 
त्युपरिभावमेश्वय वा । अधि उपरि यूपस्त्वां स्थास्यति। 
यूपमनक्ति। 'अब्जू व्यक्तिञ्रक्तणकान्तिगतिषुः। देवस्स्वा। देवः 
त्वां हे यूप, सवित्रा मध्वा मधुस्वादेन आउयेन आनक् ऋत्त- 
यतु। चपाछं प्रतिसुञ्चति। सुपिप्पलाभ्यः। पिप्पलं फलम्‌ । 
शोभनफलाभ्य ओषधीभ्योर्थाय स्वास्र ्रतिसुञ्चामीति वाक्य 
शेष: । उच्छूयति । द्यामग्रेण । यूपस्य: सहिमोच्यते । द्यां चुलो- 
कस्‌ अग्रेण अपस्पृञः पृष्टवानसि । आ अन्तरिक्षं मध्येनाप्राः । 
रा पूरणे'। आ अग्राः। आपूरितवानसि अन्तरिक्षं मध्येन । 
एथिवी उपरेण । उपरमित्यधस्तनेन मदेशेन, यूप इत्यपर 
शब्देन तेन प्रदेश उच्यते यूपस्य । अइ्शहीः इढीक्कत- 
वानसि ॥ २॥ 

स्‌० 'अथमशकलं चाग्रेणीरसीतिः ( का० ६।२।१९ )। 
यूपावटे प्रथमशकछं निक्तिपेदिति सूत्राथः। हे यूपशकल, 
स्वमग्रेणीरसि अभे प्रथमं यूपस्य छिद्यमानस्य नीयतेऽपनीयत 
इत्यग्रेणीः । यूपस्य प्रथमावयवभूतो अवसीत्यर्थः। यद्वा अग्ने 
प्रथमं यूपसवट प्रति नयतीत्यग्रेणीः पुरःसरः । किंभूतस्स्वस्‌ । 
उन्नेतृणासुन्नयनकत णासध्वर्यूणां स्वावेशः सुखेनावेशयितुं 
शक्यः ते ह्येनं यूपाचटे सुखेनावेशयन्ति लघुस्वात्‌। स त्वसे- 
तस्य कमणो वित्तात्‌ । कर्मणि षष्ठी । एतत्कम विद्धि जानीहि । 
कि तत्कं। यत्‌ यूपः स्वामधि स्थास्यति स्वँदुपर्यचस्थानं 
क ns oi । “देवस्य स्वेत्यनक्तीतिः 
` का० ६३२) यूपमि १ । युपदेचत्यस्‌। हे यूप, 
सविता देवः मध्वा सुना मधुरेणाज्येन स्वा त्वामनक्त। 
नुमभावः। 'चषालमुभय- 
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तो$क्तं ्रतिसुञ्चति सुपिप्पलाभ्य इति? ( का० ६।३।३-४ ) । 
अध उपरि चाज्येन लिप्त चषालं यूपाग्ने स्थापयेदिति सूत्राथेः । 
हे चषाल, त्वां यूपस्याग्ने प्रतिसुञ्जामीति शेषः। किमर्थस्‌ । 
ओषधीभ्यः घीह्याद्योषधिनिष्पत्यर्थस्‌। किंभूताभ्य ओषधीभ्यः। 
सुपिप्पलाम्यः शोभनफल्युक्ताभ्य इत्यर्थः। ( का० ६३७ ) 
द्यामम्रेणेत्युच्छूयतीति । उन्नतं कुयांदित्यर्थः। यूपदेवत्यस्‌। 
यूपस्य महिमोच्यते। हे यूप, त्वमग्नेणाग्रभागेन द्यां दिवमस्पचः 
स्पृष्टवानसि। स्पृषतेलुंडि 'शल इगुपधादनिटः क्सः? ( पा० 
३।१।४५ ) इति क्सप्रत्ययः । मध्येन मध्यभागेनान्तरित्तमा 
अप्राः आपूरितवानसि । “प्रा पूरणे? । अपरेणाधोभागेन अनिष्ट- 
प्रदेशेन प्रथिचीं भूमिमहंहीः इढीङृतचानसि ॥ २॥ 

या ते भार्मान्युश्मसि गर्मध्ये यत्र गावो भूरि- 
शङ्गा अयास॑ः । अत्राह तदुरुगायस्य विष्णो; परमं 
पद्मच॑मारि भूरि । ब्रह्मवनि त्वा क्षत्रचनि रायस्पो- 
षवनि पयेहामि । ब्रह्म डएह क्षत्र इशदायुहशद 
प्रजां शइ ॥ ३॥ 

[या । ते । धामांनि। उद्मसि । गमध्यै । 
अन्ने । गावं । भूरिश्टङ्गाऽइतिभूरि। श्यज्ञार । 
अयासँ+ । अन्न | अह | तत्‌ । उद्गायस्येच्युरु । 
गायस्य । विष्णों(। परमम्‌। पदम्‌ । अघं । 


भारि । भूरि॥ ३ ॥ ] 

हे यूप ! तुम्हारे द्वारा प्राप्य जिन उत्तम लोगों में जाने के लिए 
हम कामना करते हें । जहां अनेक सींगों वाली एवं संगति गाएँ 
(= रशिमियाँ ) विद्यमान हे । यहीं पर उस महागति विष्णु का 
परमपद भी पूर्णतया प्रकाशित होता है। ( यूप को गते में गाड़ते 
हुए-- ) हे यूप ब्राह्मण को सम्प्राप्त होने वाले; क्षत्रिय के सम्प्राप्त 
होने वाले और धन अन्नादि के प्रदाता तुम्हें में गते में धरता हूँ। 
हे यज्ञयूप ! तुम ब्राह्मण को इढ़ वनाओ तुम क्षत्रिय को इढ़ 
बनाओ; आयु को इढ़ बनाओ ओर हमारी प्रजा (= सन्तान) को 
दृढ़ बनाओ ॥ ३ ॥ 

उ० मिनोति या ते धामानि। “डुमिन अक्षेपणे'। त्रिष्टपू 
यूपदेवत्या । यूप उच्यते। यानि ते.तव संबम्धीनि घामानि। 
स्थानजन्मञ्योतिर्वंचनो चा धामशब्दः । स्थानानीहामि- 
प्रेतानि । उश्मसि कामयामहे । गमध्ये गमनाय। यानि त्वदी- 
यानि स्थानानि कामयामहे । वयं गमनायेति यद्व्ृत्तयोगादिह 
तद्नुप्रयोगो भवितुमहंति । तत्र तेषु स्थानेषु । गावो रश्मयः। 
भूरिश्वङ्घा बहुदीप्तयः ज्वलन्नामसु शङ्गाणीति पठितम्‌ । अयासः 
अयनाः गन्तारः। अन्नाह तडुरुगायस्य विष्णोः अन्नशब्दस्त- 
च्रशब्दस्याथ परोच्त्वात्‌। अह इति विनिग्नहार्थीयः।. तत्न 
चेतद्‌ उरुगायस्य महागतेर्चिष्णोः संबन्धि प्ररममुत्क्ृष्टे पद- 
सादित्यमण्डलाख्यमर्वाचीनं भारि भाति। तकारस्य स्थाने 
छान्दसो रेफः। भूरि बहुग्रकारम्‌। पांसुभिः परयृहति। ब्रहम- 
चनि स्वा व्याख्यातम्‌ । पर्यूषति ब्रह्महँह व्याख्यातम्‌ ॥३॥ 


शुङयजुरवे दसंहिता 
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षष्ठो 
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यूपं प्रच्चिपेदित्यथंः । यूपदेवत्या त्रिष्टुप्‌ दीघंतमो इष्ट । हे यूप, 
या यानि ते तच धामानि स्थानानि गमध्य गन्तुं वयसुश्मसि 
उश्मः कामयामहे । 'तुमर्थ से? ( पा० ३४५९ ) इत्यादिना । 
गच्छतेस्तुमधे १ ध्येन्मत्ययः निव्वादाद्यदात्तः । उश्मसि “वश 
कान्तौ’ लटि उत्तमबहुवचने शपो लोपे संप्रसारणे 
“इदन्तो मसि’ ( पा० ७१।४६ ) इति इकारः । यानि 
तव स्थानानि गन्तुं वयमिच्छाम इत्यर्थः । किंच यत्र 
येषु तव स्थानेषु गावो रश्मयः। अयासः अयन्तीति अयाः 
“अय गतौ? गन्तारो चत॑न्ते । सर्वे किरणा येषु स्थानेषु गता 
इत्यर्थः । किंभूता गावः। भूरिश्ङ्गा: भुरि बहु शङ्गं दीसियपां 
ते भूरिश्शज्ञाः । प्रज्वलन्ञामसु शङ्गाणीति पठितस्‌ । अहेत्ये- 
चार्थे । विष्णोः व्यापकस्य ब्रह्मणः तत्‌ परमसुत्कृषं पदे भूरि 
महत्‌ आदित्यमण्डललक्षणमन्नेव अचभारि अवभाति । तकार- 
स्थाने छान्दसो रेफः। यद्वा भूरि बहुप्रकारं यथा तथा अन्राह 
अन्नैव एप्वेव स्थानेषु अवभाति शोभते। किंभूतस्य विष्णोः । 
उरुगायस्य “गाङ्‌ गतौ? गानं गायः उरुगायो गतिर्यस्य । 
महागतेरित्यर्थः । यह्वा उरुभिर्महास्मभिगीयते स्तूयते5साथुरु- 
गायस्तस्य । ताइशस्थानप्रापतिहेतुभूतक्मणे हे यूप, त्वमत्रावटे 
तिष्ठेस्याशयः । 'ब्रह्मवनि स्वेति पाँसुभिः । ब्रह्म इृश्द्देति 
सेत्राचरुणदण्डेन समन्तं त्रिः पर्यूपतीति’ ( का० ६।३।१०- 
११) । द्वे यजुपी औदुम्वरीविषये ( अध्या० ५ क० २७) 
व्याख्याते ॥ ३॥ 


विष्णोः कमीणि पश्यत्‌ यतो ब्रतानिं पस्पशे । 
इन्द्रस्य युज्यः सखां ॥ ४ ॥ 

[ ब्विष्णों६ । कम्मौणि/। पश्यत्‌ । सत॑+। . 
व्रतानि । पस्पशे । इन्द्र॑स्य । युर्ज्य+ । सस्रा ४॥] 

हे ऋत्ंजों ( या विद्वानों ) । विष्णु ( = यश ) के वीर कमो 


को देखो कि जिस विष्णु से ही यह समस्त न्त बंध रहे हे । वह 


विष्णु इंद्र का परम अनुकूल मित्र है ॥ ४ ॥ त 
उ० वाचयति। विष्णोः कर्माणि । द्वे गायत्र्यौ वेष्णब्यौ। 


है ऋत्विजः, विष्णोः यज्ञस्य कर्माणि चीर्याणि पश्यत्‌ यतः । 
तसिग्रकरणे आद्यादिभ्य उपसंख्यानं वक्तव्यस्‌। यतो येवीय: । 
ब्रतानि । ब्रतमिति कर्मनाम । आधानपशुसोमप्रस्टतीनि 
कर्माणि आत्मनि । परपर 'स्पश बन्धने’ बद्धवान्‌। विष्णुर्हि 
अधिष्ठात्री देवता यज्ञानाम्‌। यह्वा विष्णोर्वीर्याणि पश्यत । 
येर्वीयँस्तानि ब्रतानि कर्माणि अञ्निवायुसूर्याणां स्वानि स्वाः 
न्यप्रमत्ताः एतानि ङुरुतेत्येचं पस्परो निबद्धवान्‌। किंच यश्च 
विष्णुः इन्द्रस्य सखा बृत्रवघादिषु कमंसु । कथंभूतः सखा। 
युज्यः “युजिर्‌ योगे? । योगाहः अनुरूप इत्यथः ॥ ४॥ 

स० 'विष्णोः कमांणीति चाचयति यूपमन्वारब्धमिति’ 
(का० ६४१२) । यूपं स्ृष्टवन्तं यजमानं वाचयेंदिति 
सूत्रार्थः । द्वे चेप्णव्यो गायत्र्यौ मेधातिथिइष्टे। हे ऋस्विजः, 
विष्णोः यज्ञाधिष्ठातुः कर्माणि सश्सिंहारादिचरितांनि यूयं 
पर्यत । यतो येः कर्मभिः घतानि भवदीयानि लौकिकचेदिक 
कर्माणि पस्पशे ह तेत निर्मितवानित्यर्थः । “स्पश बन्धने 
स विष्णुरिन्द्रस्य युज्यः कर्मसु योज्योऽनुरूपः सखा 


स० “या त इति मिनोत्तीति"'('का०“क्षशे८ "अधरे |“ मित्रम्‌ । “थह्का ? चिंष्णो यज्ञस्य कर्माणि चीर्याणि पश्यत यतो 


ध्यायः ६ ] 
I कि 502५ 5 अमन 
य्रीय ब्रंतानि आधानपशुसोमादीनि कर्माणि पस्पशे आत्मनि 
चड्वान्‌ । यद्वा यर्वीयैव्रेतानि कर्माणि म 


स्वानि स्वानि एतान्यप्रमत्ताः ङुरुतेस्येचं पर 
शिष्ट समानभ्‌ ॥ ४ ॥ इस्त पसप निषद्‌ 


तद्विष्णोः परमं पद्‌ सदा पश्यन्ति सूरयः । 
दिवीव चक्षुराततम्‌ ॥ ५॥ ` 


[ तत्‌ । हिष्णो । परमम्‌ । पदम्‌ । सबा । 
| |... तिं || 
पश्यन्ति । सूरय | दिवीवेतिंदिवि । इंच । चक्ु+। 
आततमित्त्या । ततम्‌ ॥ ५ ॥ ] 
उस विष्णु के परम पद को विद्वान्‌ सदा ही देखते है, 
जसे कि चुलोक में छाये 2. ; 
देखती है ॥ ५॥ 

उ० 'चषाल्सुदीक्षते । तद्विष्णोः । तदः प्रतियोगिनात्र 

यद्वृत्तन भवितव्यम्‌ । यद्विज्ञानघनवहुलमानन्द्स्वभावं 
च तद्विष्णोः परमं पदं सदा पश्यन्ति सूरयः पण्डिताः वेदान्तः 
ज्ञानरहस्यविवृतसंपुटाः । कथंभूतं पद पश्यन्ति । दिवीव 
यलोकमध्यगतमिव। चक्षु: आदित्यमण्डलम्‌। आततं विततं 
विस्तारितम्‌ । चक्षु:शब्देनान्यत्रापि सण्डल्मुच्यते। 'चच्चुमित्रस्य 
वरुणस्याम्नेः 'तष्वक्षदेंवहितस? इति च । यद्वा। यद्वृत्त- 
संबन्धो द्वितीयोधर्चः प्रथमः क्रियते। परमपद्शब्देनादित्य 
उच्यते । इवश्चानर्थकः तहिवि चक्षुरादित्याख्यं विततं 
तद्विष्णोः परमं 'पदं तृतीयं सदा पश्यन्ति पण्डिता अधियज्ञ- 
विदृः ॥५॥ 

सर० 'तद्ृष्णोरिति चपालमीक्षमाणमिति? (काँ० ६।३।२३) 
यूपकटकं प्रेमाणं यजमानं वाचयेदिति सूत्रार्थः । सूरयः 
विद्वांसो वेदान्तपारयाः विष्णोः तत्परमं पदे स्वरूपं सदा 
पश्यन्ति । कीइशम्‌ । दिवि आकारो निरावरणे चच्चुरिवातते 
व्याप्म्‌ । यद्वा यत्‌ दिवि आकारे चलुरादित्यमण्डलमाततं 
विस्तारितस्‌ | इवोऽनर्थकः । चक्तुःशब्देनान्यत्रापि मण्डल- 
सुच्यते । “चक्षु्मित्रस्य वरुणस्य’ (अ० ७ क० ४२) 'तच्चु्दे- 
चहितम्‌? ( अ० ३६ क० २४ nun 

परिवीरसि परि त्वा देवीविंशों व्ययन्तां परीमं 
यज॑मान रायो मनुष्याणाम्‌ । दिवः सचुरस्येष 
ते पृथिव्यां लोक आरण्यस्तै पशुः ॥ ६ ॥ 

[ परिवीरितिपरि। घी) -। असि । परिं। 
स्वा । दैवीं । चिश-:- । व्व्ययन्ताम्‌। परि । 
इमम्‌ । अर्जमानम्‌। राय-+। मनुष्याणाम्‌ । 
विव? । सूड? । असि । पुष? । ते । पुथिब्ब्याम्‌ । 


लोक? । आरण्यः । ते | पशु) ॥ ६॥ ] 

(कुश की रस्सी से नाभि के वरावर की ऊँचाई पर यश्स्तम्म 
को तीन बार लपेट कर ) हे यूप ! तुम रस्सी के द्वारा परिवेष्टित 
हो । देवों की प्रजा मरुद्वण या पशु तुम्हें परिवेष्टित करें । मनुष्यों 
के गोअश्वादिधन इस यजमान को परिवेष्टित करें। हे स्वरो ! तुम 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) 


१५ य० ३० 


पदपाठ-उबट-मह्दीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


इए नक्षत्रमण्डलादि को हमारी चक्ष 


११३ 


चुलोक के पुत्र हो । हे यूप ! पृथ्वी में यह तुम्हारा आश्रयस्थान है । 
अरण्योत्पन्न पशु तुम्हारा भाग है ॥६॥ 


उ परिव्ययति । परिवीरसि। 'व्येअ संवरणे' इत्यस्य 


क्तप्रत्यया्थ क्िपि संग्रसारणम्‌ । अस्माभिः परिवीतः परिः 
.वारितः परिवेष्टितो वा त्वमसि । अतः परिव्ययन्तां त्वां हे 
यूप ! दवीविशः दुंब्यो चा एता विशो यत्पशवः इति श्रुतिः। 


त्वत्प्रसादाच्च परिव्ययन्ताम्‌ परिवारयन्तु इमं यजमानं रायो 
धनानि। मचुप्याणां मनुष्याणां मध्ये । निर्धारणे पष्टी। 
स्वरुमचगूहृति । दिवः सूनुरसि । द्युलोकस्य स्वं सूनुः पुत्रोसि । 
चुलोकाइषंति तस्मादपो जायते यूपारस्वरुरित्यनया प्रणा- 
लिकया दिवः सूनुः स्वरुः! द्वादश उपशयस्तं निदघाति। 
एप ते एथिव्यास्‌ । एप ते तव प्र्थिव्यां लोकः आश्रयस्थान- 


मित्यर्यः। 'पशवे यूपमुच्छूयन्ति! इति श्वुतिः। यूपस्य पशुना 


भवितच्यमित्यत आह । आरण्यस्तव पशुः ॥ ६॥ 

स० “त्रिगुणा न्रिव्यामा कौशी रशना तया नाभिमात्रे 
त्रिवृतं परिव्ययति परिचीरसीति’ ( का० ६३१५) । त्रिभि- 
गुंणेरवयचेरुपेता त्रिव्याममिता कुशसंवन्धिनी या रशना 
रज्जुस्तया नाभिप्रमाणे यूपग्रदेशे आवृत्तित्रयं यथा भवति 
तथा यूपमावे्येदिति सूत्रार्थः । यूपदेवत्यं यज्ञुः। हे यूप, 
त्वं परिवीरसि परितो रशनया चीतो वेष्टितोऽसि। यद्वास्माभिः 
परिवारितोऽसि। “व्येज्‌ संवरणे’ इत्यस्य क्तम्रत्ययार्थे क्विपि 
संप्रसारणम्‌ । किंच देवीविंशः देवसंबस्धिन्यः प्रजाः सरुद्रणा- 
दयः स्वा त्वां परिव्ययन्तां परितो वेष्टयन्तु१ यद्दा देवीविशः 
पशवः त्वा परिव्ययन्ताम्‌ । 'देव्यो वा'एता विशो यत्पशवः 
इति श्रुतेः। किंच मनुष्याणां संबन्धिन्यो रायोः धनानि इस 
यजमानं परिव्ययन्तां वेष्टयन्तु । यद्वा मनुष्याणामिति निर्धा- 
रणे षष्ठी । मनुष्याणां मध्ये रायो धनानि इमं यजमानमेव 
परिब्ययन्ताम्‌ । “यूपशकलमस्यामवगृहत्युत्तरेणाश्निष्ठां दिवः 
सूचुरसीति’ ( का० ६।३।१७ ) अष्टास्रे यूपस्य यास्रिरपिसमीपे 
स्थिता साझिष्ठा तस्या उरत्तभागे रशनायां स्वरुनामकं शकल- 
सवसजेदिति सूत्रार्थः। हे स्वरो, त्वं दिवः चुलोकस्य सूनुः 
पुत्रोऽसि । द्युळोकाद्वषेति ततो यूपो जायते यूपास्स्वरुरिति 
अणालिकया दिवः सूनुः स्वरुः। 'वर्षिष्ठाइक्षिणं वितष्टं द्वादशं 
निद॒धात्येष त इति? ( का० ८८२३ )। यूपेकादशिनीपच्षे 
वर्षिष्ठायपाइक्षिणभागे वितष्टमष्टासि द्वादशं यूपं निदधाति 
स्थाप्यत न तु निखनतीति सुन्राथः। यूपदेवस्यस्‌ । हे यूप, 
प्रथिच्यामेषःते तव लोकः आश्रयस्थानमिस्यर्थः । ननु 'पशवों 
वे यूपसुच्छूयन्ति' ( ३।७३।४ ) इति श्च॒तेः यूपे पशुना भवित- 
व्यमित्यत आह। ते तव आरण्योऽरण्ये अवोऽरण्यसंचन्धी 
पशुः चने वतेमानः पशुस्तचेवेत्यर्थः॥ ६ ॥ 

डपाबीरस्युप॑ देवाम्देबीबिशोपारांराशिजो वहिं- 
तमान्‌ देव त्वष्टब रम हव्या ते स्वद्न्ताम्‌ ॥७॥ 


[ उपावीरित्त्युंप । अवी) । असि । उप॑। 


देवान्‌ । देवीएं। चिशं> । प्र । अगुर । उशिये-- । 
घन्न्दितमानितिवन्निदि । तमान । देवे । खष्ट । 


घं । रम । हृष्व्या । ते । स्वदन्ताम्‌ ॥ ७॥ ] 


. Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri > 
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हे तृण विशेष ! तुम समीप से रक्षा करने वाले मित्र हो। 
( एक तृण के द्वारा पशु के स्पश करना। देवों की प्रजा पशु 
स्वरे प्रापक अभि सोम प्रभृति इविभांग देवों को सम्प्राप्त होव । हे 
त्वष्टादेव ! तुम यजमान को धन दो। हे पशो! तुम्हारे इविभूंत 
मांसादि को देव आस्वादन करें ॥ ७॥ 
ऊ ० तृणमादत्ते। उपावीरसि। उप समीपे अवस्थितः 
अचति रच्चतीत्युपावीः द्वितीयः सखा स्वमसीत्यर्थः। पश॒सु- 
A उपदेचान्‌ उपायुः उप गच्छुन्तु देवान्प्रति । .देवी- 
विंशः । 'दुन्यो वा एता विशो यत्पशवः इति श्रुतिः । कथं- 
भूतान्देचान्‌। उशिजः मेधाविनः। चह्वितमान्‌ वोढ्तमान्‌। 
चहन्ति हि ते यजमानं स्वर्यं प्रति कर्मण्यङ्गभावसुपरच्छुन्तः। 


हे देव त्वष्टः, चसु रम पशुलक्षणं चसु रमय। णिचो लोप- 


श्छान्द्सः। हव्या ते स्वदन्ताम्‌ । एवं व्वष्टारमुक्त्वा अथेदानीं 
पश॒माह। हन्या हवींषि ते स्वदीयानि स्वदन्ताम्‌ । “स्वद्‌ 
स्वद्‌ आस्वादने’ । णिचो ' लोपः। आस्वाद्यन्तु देवा इति 
शेषः॥ ७॥ 

स्‌ ० “उपाचीरसीति तृणमादायेति’ ( का० ६।३।१९ ) हे 
तृणविशेष, त्वसुपावीरसि उप समीपमचति गच्छुतीत्युपावीः । 
यद्वा उप समीपेऽवस्थितोऽवति रत्ततीस्युपाचीः पशो द्वितीयः 
सखा स्वससीत्यर्थः । 'तेन पशुमुपस्पशत्युपदेवानिति' ( का० 
६।३।२० ) । ग्रहीतेन तृणेन पुरस्तात्यञ्चं स्थितं पशुं स्पृरो- 
दिति सूत्रार्थः । देवीविंशः पशवो देवानझीषोमादीनुप प्रागुः 
उपगच्छन्तु । “दन्यो चा एता विशो य॒त्पशवः इति श्रुतेः। 
इण्‌ यतौ इत्यस्मात्‌ "छन्द्सि छुङ्ल्ङ्लिटः' ( पा० ३।४।६ ) 
इति । काळमान्ने छुडः। “इणो गा छुङि' ( पा० २४४५) इति 
यादेशः । किभूतान्देचान्‌। उशिजो भेधाविनः। यद्दा हवींषि 
कामयमानान्‌ वहन्तीति वह्नयः अतिवहयो चह्वितमास्तान्‌। 
यजमाने स्वय प्रति ग्रापयतां देवानां मध्ये श्रेष्ठतमानित्यर्थः । 
एवं पशून्प्राथ्य स्वष्टारमाह। हे देव त्वष्टः, त्वं वसु पशुळन्षणं 
घनं रम रमय । 'छन्द्स्युमयथाः ( पा० ३।४।१३७) इति 
शापोऽप्यार्धधातुकसंज्ञस्वाण्णिचो लोपः । एवं त्वष्टारमुक्त्वा 
पुनः पशुमाह । हे पशो, ते तव हव्या हवीषि स्चदन्तास्‌ । 
'स्व दस्वाद आस्चाद्ने’। स्वादूनि भवन्तु। यह्वा हवींषि 
स्वदन्तामास्वाद्यन्तु देवा इति शोषः । पूर्ववण्णिचो 
लोपः॥ ७॥ 


रेवती रमध्वं बृह॑स्पते धारया वर्सूनि । 
कतस्य त्वा देवददविः पादन प्रतिमुञ्चामि धर्षा 
मानुंषः ॥ ८ ॥ ह 

[ रेघंतीह । रमंध्वम्‌ । बृह॑स्पते । धारयं । 
वसूनि । क्रतस्य । स्वा । देवहविरितिंदेव । 
हवि । पाशेन । पतिं । मुञ्चामि । धर्षे | 
माचुषहं ॥ ८ ॥ ] रि 

हे दुग्धादि धनवाली गायों ! तुम यजमान के घर में सुख से 


रहो । हे बृहस्पति ! तुम यजमान के घर में गवादि धनों के धारण 
, करो । हे देवों पशुहृतिः पशो ! मैं तुम्हें यज्ञ के वन्धन ते बांधता हूँ 


झुछुयजुर्वेदसंहिता 


2000) 


[ षष्ठो 
(मन्त्र पढ़ कर पशु की सींगों के मध्य कुश की रस्सी को 
बांधना ) । अब शमिता तुम्हें स्ववश में करे ॥ ८ ॥ 

उ० रेवती रमध्वम्‌। छिङ्गव्यत्ययः। हे रेचन्तो धन- 
चन्तः। पशवः, रता भवत । त्वमपि ब्ृहस्पते धारय निश्चली- 
कुरु वसूनि पशुलक्षणानि । पशुं वश्चाति। ऋतस्य यज्ञस्य 
पाशेन स्वा त्वां हे देवहविः पश्यो, पाशेन प्रतिसुञ्चामि । 
प्रतिपूर्वों मुश्चिर्वन्धने वतने । बन्नामि । एवं पशुं संबोध्याथ 


PTI STC 


' मनुष्यस्य इामित्रादेः समपंयति । धर्षा मानुषः । धर्षति 


विकरणब्यत्ययश्छान्द्सः । प्रथमपुरुषस्य स्थाने मध्यमः । 
घृष्णोतु शक्कोतु शामयितुं मानुषः । यद्वा यस्माद्‌ ऋतस्य यज्ञस्य 
त्वां हे देव हविः, पाशेन प्रतिसुञ्चामि बच्चामि तस्मात्‌ शष्णोत्ु 


'त्वां मानुषः ॥ ८ ॥ 


शूळ 'रयिर्घन क्षीरादि यासां ता रेवत्यः। लिङ्गवचन- 
व्यत्ययः । रेवन्तः 'रेवन्तो हि पशवः? (३।७।३।१३) इति श्रुतेः 
हे रेचन्तः च्षीरादिधनवन्तः पशवः. यूयं यजमानणुहे रमध्वं 
संक्रीडध्वम्‌। एवं पशुसुक्त्वा ब्ुहस्पतिमाह। हे बृहस्पते, हे 
ब्रह्मन , वसूनि पशुरूक्षणानि धारया निश्चलीङुरु। 'ब्रह्म वे 
बृहस्पति: पशवो चसुः ( ३।७।३।१३ ) इति श्रुतेः। 'द्विगुण- 
रशनया द्विव्यामया कौश्या पाशं कृत्वान्तरा श्वङ्गमभिदच्चिण 
चन्नात्युतस्य स्वेति’ ( का० ६।३।२६) । अवयवद्ठयोपेतया 


.व्यामद्ृयपरिमितया कुशकृतया रउउवा नागपाशं कृत्वा 


श्टङ्गयोरन्तराले पशुं बन्नाति कथम्‌ । अभिदक्षिणं दक्षिणश्ङ्गम- 
भिसुखं पाशं प्रतिसुज्ञेदिति सून्रा्थः । हे देवहविः देवानां 
हवीरूप पशो, ऋतस्यावश्यंभाचिफछो पेतत्वात्सत्यस्य यज्ञस्य 
पाशेन व्वा त्वां प्रतिसुञ्जामि बच्चामि। प्रतिपूचों सुञ्चतिवन्धने 
वतते । एवं पशु संबोध्य शमित्रे समपंयति मानुषो धर्षा । 
“जिष्टपा प्रागढभ्ये” विकरणपुरुषव्यत्ययः ॥ मानुषः शमिता 
ध॒ष्णोतु शमयितुं शक्वोतु पाशेन बद्धत्वादिति भाचः। संहि- 
तायां “्यचोऽतस्तिङः' ( पा० ६।३।१३५) इति सुत्रेण 
धर्षेत्यत्र दीर्घः ॥ ८॥ 


देवस्य त्वां सवितुः प्रसवे5श्विनोबाहुभ्याँ पूष्णो 
हस्ताभ्याम्‌। अझीषोमांभ्यां जुष्टं नियुनज्मि। अज्य- 
्त्वोषंधीम्योऽउं त्वा माता म॑न्यतामडुं पितानु 
भ्राता सगभ्योऽनु सखा सयूथ्यः । अग्ीषोमाम्याँ 
त्वा जुष्ट प्रोक्षामि ॥ ९ ॥ 

[ अग्झीषोमांभ्याम्‌ । ज्ञर्छम्‌। नि । युनज्मि । 
अङ्ू्घऽइत्यत्‌ । भ्य) । रवा । ओषंधीम्बद ॥९॥ ] 


हे पशो ! सवितादेव की अनुज्ञा में वर्तमान मैं अश्विनो की 
बाहुओं तथा पूपा के हाथों से अभि और सोम के प्रीतिकर तुमको 
यूप से संयोजित करता हूँ । (मंत्र पढ़ कर पशु को खम्मे से 
वांधना ) । हे पशो | में तुम्हें जळ एवं दर्भ प्रभृति ओषधियों से 
प्रोक्षण करता हूँ । ( दर्भो से पशु पर जल छिड़कना )। हे पशो ! 
देवों की इविः होने के निमित्त तुम्हारी माता तुम्हें अनुमोदित 
करे; तुम्हारा पिता तुम्हें अनुमोदित करे; तुम्हारा भाई तुम्हारा 
अनुमोदन करे और एक झुण्ड में उत्पन्न तुम्हारा मित्र भी 
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ण्यायः ६ ] 
CE न नवा त काप न नच । हे पक्षी! में अभि और सोम महे हि पकन निर ये मे आज लग 
प्रोक्षित करता हूँ ॥ ९ ॥ कै -भौतिकार कई 

७० यूपे बच्चाति पशुम्‌। देवस्य त्वा व्याख्यातः । 
अस्या जुष्मभिरुचितं नियुनज्मि निवक्षामि । पशु 
आच । अद्भथस्त्वौषधीभ्यः । हे पशो, अद्भयः त्वामारभ्य 

धीभ्यश्च आरभ्य आदितः सर्व संपद्यते। अञ्नीपोसाभ्यां 
त्वां शुष्टमभिरुचितं पशुं प्रोक्षामि सेष्यं करोमि। असुमेवार्थ 
शत्या स्पश्यति इद्र हि यदावर्षत्यथौषधयो जायन्ते’ 
दिकया । अनुत्वेति व्याख्यातस्‌। इह त्वेवं संबन्धः। अद्भ 
आरभ्य अझीषोमाभ्यां त्वा जुष्टं प्रोक्षामि हे पशो, प्रोच्षमाणं 
स्वाँ मात्राद्योऽनुमन्यन्तामिति ॥ ९॥ 

स० 'देवस्य त्वेति यूप इति? ( का० ६।३।२७ ) यूपे 
पं बक्षातीति शेष इति सूत्रार्थः । अञ्नीषोमदेचताभ्यां जुष्टम 
भिरुचितं पशुं नियुनउ्मि निवध्नामि । व्याख्यातमन्यत्‌ 
'अञ्चथस्त्वेति पशुं प्रोक्षणीभिः प्रोक्षतीति’ ( का० ६।३।३० ) 
है पशो, अद्भयः ओपधघीभ्यः। अन्न विभक्तिव्यत्ययः। अद्भिः 
रोषधिभिश्च । त्वा त्वां प्रोक्षामि मेध्यं करोमि । किंभूतं 
स्वास्‌ । अझीषोमाभ्यां जुष्टं प्रीतं दर्भेरपामुत्पूतत्वादो पधीना- 
मपि प्रोक्षणसाधनत्वमस्त्येव । स्वमातृभक्तिताभ्यां तृणो काभ्यां 
पशोस्सपच्चत्वात्तेतोभयेन प्रोक्षणं युत्तम्‌ । तदाह तित्तिरिः 
'अद्गयस्स्वौपधीभ्यः प्रोत्ञामीस्याहाद्भयो ह्येष ओषधीभ्यः 
संभवति’ । किंच हे पशो, एवं प्रोक्षितं त्वां भाता भूमिरनु- 
मन्यतां, तथा पिता दौरनुमन्यताम्‌, सगर्भ्यः समानगें उदरे 
भवः सोदरो आता अनुमन्यतास्‌। सयूथ्यः समानयूथे भवः 
सखा सुहृत्‌ अनुमन्यताम्‌ ॥ ९॥ 

अपां पेरुरस्यापों देवीः स्वदन्तु स्वात्तं चित्स- 
ददेवहविः । सं तें प्राणो वातेन गच्छता समङ्गानि 
यजत्रैः सं यशपंतिराशिंषा ॥ १० ॥ 

[ अपाम्‌ । पेरु । असि । आपः । देवी? । 
स्वद्न्तु । स्वात्तम्‌ । चित्‌ । सत्‌ । देबहविरिति 
देव । हवि, । सम्‌ । ते। प्याण9 । घातेन। 
गच्छताम्‌ । अङ्गानि । अज्रे । अज्चपतिरितिंयज्ञ । 
पति/ । आशिषेत््या शिषां ॥ १० ॥ ] 

हे पशो ! तुम जलों को पीने वाले हो । ( पशु के निम्न उदरादि 
भाग को प्रोक्षण करना )। हे पशो ! तुम्हें आपो देवी आस्वाद्य 
( = पवित्र ) बनावें-क्ष्योंकि पवित्रीकृत हो स्वादिष्ट पशु मांस ही 
देवहविः होता है । (मंत्र पढ़कर पशु के ऊपर संत्र जळ 
छिड़कना ) । हे पशो! तुम्हारा प्राण बाह्य प्राण से संगत होवे 
और तुम्दारे विविध अंग-प्रत्यज्ञ यथाविधान उस-उस यजनीय देव से 
संगत होवे और यदद यज्ञ का स्वामी यजमान अभीष्ट स्वगांदि 
आशी से संगत होवे ॥ १० ॥ 

उ'० आस्ये उपगृह्नाति । अपां पेरुः। अपां पानशीलस्त्व- 
ससि हे पशो । अधस्ताद्‌ प्रोक्षति । आपो देवीः। आपो देव्यः 
स्वद्न्तु आस्वादयन्तु उच्चयन्स्वेन पणुम्‌ । को गुण इति चेत्‌ । 
स्वात्तत्रित्सहेवहविः । आस्वादितं हि सत्‌ शोभनं देवानां 
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इत्या- | दि 


११५ 


हविः पशुरूक्षणं भूयात्‌। पशुं समनक्ति। सं ते ग्राणः। संग- 
च्छुतां ते प्राणः वातेन हे पशो, समङ्गानि ग्रजच्रैः । संगच्छतां 
हे पशो, तवाङ्गानि यजत्रैः यागेः। संयज्ञपतिराशिषा संगच्छुतां 
यज्ञपतिर्यजमानः आशिषा यज्ञफलेन स्वरुशाखाभ्याम्‌ ॥ १० ॥ 

सख० “अपा पेरुरिस्यास्य उपगुहातीति' ( का० ६।३।३१ ) 
पशोसुंखे ग्रोक्षणीर्धारयेदिति सूत्रार्थः । पशुदेवतम्‌ । हे पशो, 
त्वमपां जळानां पेरुः पानशीलोऽसि। पिबतीति पेरुः औणा- 
रक एरुप्रत्ययः उद्कपानशीलो भवसि तत इदं पिवेत्यर्थः। 
“आपो देवीरित्यधस्तादुपोक्तती ति? ( का० ६।३।३२) पशो- 
रथो भागे हदि प्रोक्षेदिति सूत्रार्थः। हे पशो, आपोदेवीः अब्रपा 
देव्यः स्चदन्तु र्वामास्वादयन्तु भक्षयन्तु । यद्वा आपो देव्यः 
स्वदन्तु पशुं भक्तयन्तु । को गुण इति चेत्‌। स्वात्तं चित्‌ । 
चिदिस्यव्ययं हेरथे । हि यतो देवहविः देवानां हचिः पशुरूच्णं 
स्वात्तमास्वादितं सत्‌ शोभनं देवयोग्यं -भूयादिति रोषः ।' 
अद्भयस्स्वेत्यादिमन्त्रत्रयेणो परिष्टान्सुखेऽधो भागे पशोः प्रो्षणेन 
सब मेध्यं करोतीति तित्तिरिणा प्रतिपादितम्‌ । तदाह 'उपरि- 
शात्मोक्षत्यु परिष्टादेवेनं मेध्य करोति पाययस्यन्तरत एचेनं भेध्यं 
करोत्यधस्तादुपोक्षति सवंमेवेनं मेध्यं करोतीतिः । 'उत्तरमा- 
घारंमाघाय पशु पूर्वसमनक्ति ललाटा सश्रोणिषु सं त इति 
ग्रतिमन्त्रमिति’ ( का० ६७२ ) उत्तराघारहोमानन्तरं ध्रुचा- 
समञ्जनादर्वागेव भाले अंसयोः श्रोण्योश्च जुह्नेव पशुं समनक्ति 
सं त इति त्रिभिः प्रतिमन्त्रमिति सूत्रार्थः । पशुदेवतयजूंषि । 
ळछाटाञ्जनमन्त्रः हे पशो, ते तव ग्राणो बाह्येन वातेन संगच्छु- 
ताम्‌ । अथांसयोमन्त्राबृत्तिः अङ्गानि अंसादीनि यजत्रैः यागेः 
संगच्छन्ताम्‌ । इञ्यन्त इति यजत्राः। अथ श्रोण्योः यज्ञपति- 
यंजमान आशिपा यज्ञफलन संगच्छुताम्‌ ॥ १०॥ 


घृतेनाक्ती पशूख्रायेथाएरेवति यजमाने प्रियं 


धा आविश । उरोरन्तरिक्षात्सजुदेवेन वातेनास्य 


हविषस्त्मनां यज॒ सम॑स्य तन्वा भव । वर्षों वर्षी- 
यसि य॒ज्ञे यज्ञपति धाः स्वाहा देवेभ्यो देवेभ्यः 
स्वाहा ॥ ११ ॥ 

[ घृतेन। अक्तौ । प॒शून्‌ । त्रायेथाम्‌ । 
रेचति । चज॑माने प्रियम्‌ । धा? । आ । व्विश । 
डरो? । अन्तरिक्षात्‌। स॒जूरितिंस जू) । चेनदे । 
घातेन । अस्य । ह॒विषं+ । त्मनां । यज । खम्‌ । 
अस्य । तन्वा । भव । घषोऽइतिवषो चर्षीयसि । 
सज्ञे । सञ्चपतिमितियज्ञ पंतिम्‌। आरा । स्वाहा । 
देवेभ्यं । देवेभ्यऽस्वाद्ं ॥ ११ ॥ ] 


(पशु को मारने के-रिए नियुक्त शमिता व्यक्ति के हाथ से 
मारने की असि तथा स्वरु को हाथ में लेकर और उन दोनों को 
घृत से आलिप्त करके--) हे असे-स्वरो ! घरत से आप्छृत तुम 
दोनों इस वध्य पशु की रक्षा करो। हे धन की कामना से युक्त 
स्तुति वाणी ! तुम यजमान में प्रिय धनादि धारित करो । तुम इस 
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यजमान में प्रवेश करो । हे स्तुते ! वायुदेव के साथ सम्प्रीति को 
प्राप्त होकर तुम इस वध्य पशु की विस्तीणे अन्तरिक्ष में विधमान 
राक्षसादि से रक्षा करो । तुम स्वयं ही इस पशुहवि के द्वारा देवों 
का यजन करो और इस वभ्य पशु के शरीर के साथ एक रूप 
होओ । हे वर्षा से उत्पन्न तृण ! तुम इस यज्ञ के स्वामी यजमान को 
फल्युक्त यज्ञ में निहित करो । ( मंत्र पढ़कर पशु के नीचे भूमि पर 
तृण रखना ) ! देवों के लिए यह पशुद्दवि है--देवों के लिए यह 
पशुहचिः है ॥ ११ ॥ 
उ० पशोललाटमुपस्पृशति घृतेन। स्वरुशासावुच्येते । 
घृतेनाक्तौ त्रच्षिती भवन्तौ युवां पशून्‌। पूजनार्थं बहुवचनस्‌ । 
पशूखायेथा पाल्येथास्‌ । यजमानं वाचयति। रेवति। वाग्व 
रेखती । हे वाक्‌ रेवति धनवति। यजमाने प्रियं धा आविश | 
अस्मिन्‌ यजमाने प्रियमभिग्रेतं धाः घेहि आविश च यज- 
मानम्‌ । उरोमेहतोऽन्तरिक्ताच गोपायेति शेषः । सजूर्देवेन 
वातेन। समानप्रीतिः देवेन वातेन भूत्वा। किंच अस्य पशु- 
लक्षणस्य हविषः त्मना यज आत्मना यज । 'मन्त्रेष्वाड्यादेरा- 
त्मनः इत्याकारलोपः। समस्य तन्वा भव। संभव चास्य 
पशोः तम्वा शरीरेण । एतदुक्तं भवति। यजमानरूपेण पशु- 
रूपेण चा त्मना भूत्वात्मनेव यज। हे रेवति, पश्चाच्च 
स्यति । वर्षों वर्षीयसि तृणमुच्यते । हे वर्षो वर्षप्रभव । अथवा 
बिस्तीणं। वर्षीयसि विस्तीणंतरे यज्ञे। यज्ञपतिं यजमानं धाः 
धेहि । जुहोति । स्वाहा देवेभ्यः । जुहोति देवेभ्यः स्वाहा द्वे 
यज्जुषी ॥ ११॥ 
स० 'स्वरुमादायांक्'वोभौ जुद्दग्रे ताभ्यां पशोर्ललाटमुप- 
स्पृशाति घृतेनाक्ताविति' ( का० ६।४।१२) । विशसित्रा दत्त 
शासं गृहीत्वा स्वयमेव यूपात्‌ स्वरुमादाय तावसिस्वरू जह्रे 
घृतेनांक्त्वा ताभ्यामसिस्वरुभ्यां पशो्ळलारं स्पशेदिति 
सूतरार्थः। स्वद्शासदैवतम्‌ । हे स्वरुशासौ, युवां घृतेनाक्तौ 
सन्तौ पशून्‌। बहुवचनं पूजार्थम्‌ । एतं पशु त्रायेथां पालये- 
थाम्‌ । रेचति यजमान इति वाचयतीति’ ( का० ६५११ )। 
यजमानं वाचयेदित्यर्थः। वाग्देवतम्‌ “वाग्वै रेवती’ इति श्रुतेः 
(३।८।१।१२ ) हे रेचति धनवति वाग्देवते, यजञमानेऽस्मिन्‌ 
म्रियमभिम्रेतं धाः घेहि । बहुल छन्द्स्यमाङ्योगेऽपिः ( पा० 
६।४।७५ ) इत्यडभावः । आविश ज्ञानप्रदानेन यजमानं 
प्रविश। किंच हे रेवति, वातेन देवेन सजूः समानप्री तिर्भूत्वा 
उरोविस्तीर्णादन्तरि्षाद्यजमानं गोपायेति शेषः । किंचास्य 
पशुळक्तणस्य हविपात्मना आत्मना यज । “मन्त्रेप्वाङथादेरा- 
त्मनः? ( पा० ६७३४१ ) इति आकारलोपः । किंचास्य पशो- 
स्तन्वा शरीरेण संभव एकीभव। हे रेचति, यजमानरूपेण 
पश॒रूपेण चात्मना भूरचा त्मना च यजेति तात्पर्यार्थः । 'पश्चा- 
चुणुपास्यति वर्षो वर्षीयसीति’ ( का० ६५१५) | शामि- 
त्रस्य पश्चाद्यागग्रंठृणसुपास्यति हस्तस्थतृणद्वग़मध्ये . एकं 
चिपति विशसनीयस्य पञ्ोमूमिस्पशं परिहाराथमिति सूत्रार्थः । 
तृणदेवतम्‌ । हे वर्षों, वर्षादुरपन्नं वषुः तत्सम्बोधनं वर्षो वर्ष- 
प्रसव हे तृण, यद्वा वर्षो विस्तीर्ण, वर्षीयसि विस्तीर्णतरे यज्ञे 
यज्ञपतिं यजमानं धाः घेहि । "देवेभ्यः स्वाहेति जुहोतीति’ 
( का० ६५२४ ) मन्त्रयोरथैक्येऽपि पाठमेद्तारपर्यं तित्तिरिः 
राह। “पुरस्तात्स्वाहाकृतयोअन्ये देवा उपरिष्टासस्वाहाक्ृतयोऽन्ये 
स्वाहा देवेभ्यो देवेभ्यः स्वाहेति, ॥ ११॥ ..। Giri (Prabhuji) . Veda 


झुछुयजुबंद्संहिता 


विस 


[ षष्ठो 


| [मा । अहिर । भूर । मा। पर्दाकुई । 
। नम । ते । आतानेत्त्या । तान । अनर्चा । प्र। 
इहि । घृतस्य॑ । कुल्ल्या? । उप । क्रतस्य। 
पत्थ्यां; । अनुं ॥ १२ ॥ ] 


(पशु की चीं को पृथक्‌ करने की दो लकड़ी विशेष के द्वारा 
पशु को बांधने की रस्सी को भूमि पर फेंकते हुए--) हे रज्जो ! तुम 
सर्प के आकारवाली मत वनो ओर अजगर के आकारवाली भी मत 
होओ। हाथ मुंह धोने के जळ के घड़े को हाथ में लेकर चलने 
वाली यजमान की पली को (पशु के निकट ले जाते हुए उससे 
प्रतिप्रस्थाता यह मंत्र बुलचाए । यजमान की पल्ी- -) हे विस्तार 
को प्राप्त होने वाले यज्ञ ! तुम्हें नमस्कार हे । तुम शचुरहित होकर 
समाप्ति को प्राप्त होओ। यज्ञ के मार्ग में प्राप्त आहुत घृत की 
धाराओं को उद्देश्य करके तुम प्रवतेमान होओ ॥ १२॥ 


उ० नियोजनीं चात्वाले प्रास्यति । माहिभूः । रज्जु- 
रुच्यते। मा सर्पाकारा भूयाः। मा च एदाकुभूयाः । पृदाकुर- 
जगरः । पी पशुं प्रति नयन्वाचयति । नमस्त आतान ।- पत्नी 
नमस्कारादिराशी्ियं पूजयति। नमस्तव हे आतान यज्ञ । 
“यज्ञो वा आतानो यज्ञं हि तन्यते? इति श्रुतिः । अनवा प्रेहि। 
अनर्चा अएच्यतोऽन्यस्मिन्‌ अनाश्रितोऽन्यस्मिन्‌ प्र इहि प्रेहि 
प्रगच्छ आसमासेः। घृतस्य कुल्या उप। कुल्या नद्यः घृतनदी- 
रुपतिष्ठमानाः प्रेहि । बह्ृत्र घृतमित्यभिप्रायः । ऋतस्य पथ्या 
अनु । ऋतस्य यज्ञस्य पथ्याः पथिभवाः पथ्याः घृतकुल्याः । 
सन्नाज्यपूषदाज्यकुल्योपलक्षणार्थ श्रृतकुल्याग्रहणम्‌ । अबु 
प्रगच्छु॥ १२॥ 


_ स० “वपाश्रपणीभ्यां नियोजनीं चारचाले प्रास्यति माहि- 
भूरिति’ ( का० ६।५।२६ ) चपा श्रप्यते याभ्यां ते वपाश्रपण्यौ 
काष्टविशेषो ताभ्यां कृत्वा नियोजनीं पशुबन्धनरज्जु द्विगुणां 
चात्वाले क्षिपेदिति सूत्रार्थः । रज्जुदेवत्यस्‌ । हे रज्ञो ! स्वमहिः 
सर्पाकारा मा भूः मा भूयाः। पृदाकुः अजगराकारापि मा भूः । 
“पान्नेजनहस्तां वाचयति नयन्नमस्त आतानेति’ ( का० 
६।६।१ )। पादौ निज्येते चञात्येते येन स पान्नेजनः पादनेज- 
नाथ उदककलरूशः । पाद्ग्रहणमन्यावयचोपळच्तणस्‌ । पान्न” 
जनो मुखाद्यवयवशोधनाथों जलकलशो हस्ते यस्याः सा 
पान्नेजनहस्ता तां पल्लीं नयन्‌ गाहपत्यसमीपात्पशुशोधनाय 
नयन्सन्‌ प्रतिप्रस्थाताझुं मन्त्रं तां वाचयेदिति सूत्रार्थः । यज्ञः 
देवत्यम्‌ । आ समन्तात्तन्यते विस्तार्यते इत्यातानो यज्ञः। 
“यज्ञो चा आतानो यज्ञशंहि तन्वते' ( ८२२ ) इति श्च॒तेः। 
हे आतान यज्ञ ! ते तुभ्यं नमः । त्वमनर्चा शञ्ुरहितः सन्‌ प्रे 
समास्तिपर्य्तं प्रकर्षेण गच्छु। इयति वधार्थमित्यर्वा नास्त्य 
यस्यासावनर्चा। अनर्वा प्रंहीत्यसपत्नेन प्रेहि! इति श्च॒तेः। 
“अनर्वा प्रहीत्याह आतृष्यो चा अर्चा आतृब्यापनुस्ये! इ 
तित्तिरिंवाक्यात्‌। किंच ऋतस्य यज्ञस्य पथ्याः पथि भवाः 
'तस्य.कल्ाब्रवनदीः.अञ्चुलच्य उप प्रेहि गच्छ । सान्नाय्य 


ष्यायः ६ ] 
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एषदाज्यङ्ल्योपलच्षणार्थ घृतकुल्याग्रहणस्‌ । अन्न यज्ञ बहु 
:॥ १२॥ 


देवीरापः शुद्धा वोंढ्घ॒ए सुप॑रिविष्टा देवेष 
सुपरिवि १0 पाय पाए पय 
ष्टा वयं परिवेशरों भूयास्म ॥ १३ ॥ 

[ देवी । आपह । शुद्ध; । व्योद्बरम्‌ । प॑ 
रिविष्टा5इतिसु । परिविद्या॥ । देवेषु । सुपरिवि- 
शा5इतिखु । प॑रिधिष्टाई । व्वयम्‌। परिेष्टारऽ- 
इतिपरि । बेशार॑+ । भूयास्म ॥ १३ ॥ ] 

हे हाथ-पैर धोने के घट में सुष्ठु स्थित थोतमान जलों ! शुद्ध 
तुम इस पशु को शुद्धि के द्वारा देवों में प्राप्त कराने के समर्थ होओ । 
देवों के मध्य स्थित हम भी उन देवी के द्वारा सर्वतः परिवेष्टित 
होवें ॥ १३ ॥ 

उ७ एवं यज्ञं स्तुत्वाथेदानीमपः प्राह। हे देव्यः आपः ! 
शुद्धाः सत्यः चोढचं चहत यज्ञम्‌। सुपरिविष्टाः साधु सर्वतो 
निविष्टाः पान्नेजनीपात्ने देवेषु पशुं प्रापयतेति संचन्धः । किंच 
बयं सुपरिविष्टाः देवेज्वितीहाप्यजुवर्तते । देवेषु मध्येऽवस्थिताः 
तरेच सुपरिविष्टा देवेः तेषामेव देवानां मध्यतः परिवेष्टारो 
भूयास्म वयमित्याशीः ॥ १३॥ 

स० एवं यजं स्तुस्वेदानीमापः स्तूयन्ते । अधमब्देवत्यम- 
धंमाशीदेंवत्यम्‌ । हे आपो देव्यः ! यूयं देवेषु वोडवं पशुमिति 
शेषः । पुनं पशुं देवान्प्रति चहत प्रापयत । “वह प्रापणे’ अस्य 
लुङि तङि मध्यमबहुवचने अडभावे रूपम्‌ । किंभूता यूयम्‌। 
शुद्धाः स्वभावतः तथा सुपरिविष्टाः साधु परितः सर्वतो 
निविष्टाः पान्नेजनीपात्ने । किंच वयमपि सुपरिविष्टाः देवेष्विति 
पदमिहाप्यनुवर्तते। वयमपि देवेषु मध्येऽचस्थितास्तैरेव देचेः 
सुपरिविष्टाः तर्पिताः संतस्तेपामेव देवानां परिवेष्टारः परिवेष- 
णकर्तारो भूयास्सेस्याशीः ॥ १३॥ छ 

वाचं ते शुन्धामि प्राण ते शुन्धामि चक्षुस्ते 

शुन्धामि शरोत्रं ते शुन्धामि नासि ते शुन्धामि 
मेढ़ ते शुन्धामि पायुं ते शुन्धामि चरित्रास्ते 
शुन्धामि ॥ १४ ॥ 

[ घाचम्‌ । ते । शुन्धामि । आ्आणम्‌ । 

॥ त्रं भिंम्‌ i [| 
चक्षु + । थोत्रम्‌ । नाभिम्‌। मेढ म्‌। पायुम । 
चरिज्ञांन ॥ १४ ॥ ] 

( सृत पशु के निकट बैठकर यजमान की पली ) हे पशो ! में 
तुम्हारी जिहाको शुद्ध करता हूँ (जल से मुखको स्पशे करना )। 
हे पशो ! मैं तुम्हारे प्राण को शुद्ध करती हूँ ( नासिकारन्मों को 
स्पशे करना )! हे पशो ! मैं तुम्हारी आंखों को शुद्ध करती हूँ 
( चक्षुओं को स्पर्श करना )। हे पशो ! में तुम्हारे कानों को पवित्र 
करती हूँ ( कानों को स्पशे करना ) । हे पशो ! में तुम्हारी नाभिको 
पवित्र करती हूँ ( नामि को स्पशे करना ) । हे पशो ! मैं तुम्हारे 
शिक्षको शुद्ध करती हूँ ( पशु के रिङ्ग को स्पश करना ) हे पशो ! 
मैं तुम्दारी युदा को शुद्ध करती हूं,.( यहा. को सै करना.) 


` पदपाठ-उबट-सहीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपैता 


पण 
| हे पशो ! मैं तुम्हारे चरणों को शुद्ध करती हूँ ( मंत्र पढ़कर जल से 


पशु के चारों पैरों को स्पर्श करना ) ॥ १४ ॥ 

उ पशोः ग्राणान्‌ शुन्ध्रयति पत्नी यथालिङ्गम्‌ । वाचं 
ते शन्धामि वाचं तव शोधयामि उदकेन उन्दनेन । पुवं 
सचंत्र व्याख्येयम्‌ । भेढुशाव्देन शिक्षमुच्यते । पायुशब्देन 
इदनप्रदेशः । चरित्राः पादाः । सुपरिंचरन्ति गच्छुन्त्येभिरिति 
चरित्राः। चरित्रशव्देन पादा उच्यन्ते ॥ १४॥ 

-स०' “पशोः ग्राणान्छुन्धति पत्नी सुखं नासिके चच्षुपी 
कणा नासिं मेढ पायुं पादां सर/हत्य वाचं ते शुन्धामीति 
प्रतिमन्त्रमिति' ( का० ६।६।२-३) । पत्नी पशुसमीप उप- 
विर्य शतस्य पशोः ग्राणान्सुखादीन्यष्टौ प्राणायतनानि अति- 
मन्त्रं शुन्धति शोधयति अङ्भिः स्पृशतीति सूत्रार्थः । पशुदेव- 
स्यानि। हे पशो! अहं ते तव वाचं वागिन्द्रिय शुन्धामि 
शोधयासि। एवमग्रे$पि राणं प्राणवायु आगेन्द्रियं चच्ञरिन्द्रियं 
श्रोत्रेन्द्रियं नाभिं नाभिच्छिद्रं मेद लिङ्गम्‌ पायुं गुद्म्‌ चरन्ति 
राच्छुन्त्येभिरिति चरित्राः पादाः एवं त्वदीयानि सर्वेन्द्रियाणि 
शुन्धामि ॥ १४॥ 

मन॑स्त आप्यायतां वाक्त आप्यायतां प्राणस्त 
आप्यायतां चक्षुस्त आप्यांयताशओ्रं त आप्या- 
यताम्‌ । यतते क्रं यदास्थितं तत्त आप्यायतां 
निष्ट्यायतां तत्ते शुध्यत्‌, शमद्दोभ्यः । ओषधे 
त्रायस्व स्वधिते मैन$ हिसीः ॥ १५ ॥ 

[ मन । ते। आ। प्यायताम्‌ । घाक्‌। 
प्राण) । चक्चु + । थोत्रम्‌ । यत्त । ते। क्रम । 
यत्‌ । आस्थितमित्त्या स्थितम्‌ । तत्‌ । ते। आ। 
प्यायताम्‌ । नि?। स्त्यायताम्‌ । तत्‌ । ते । 
शुध्यतु । शम्‌ । अहस्यऽ इत्यः । भ्यह॥१५॥] 
. ( हाथ-पैर धोने के जल से यजमान तथा अध्वर्यु, यजमान 
की पली के पश्चात्‌ , पशु को शुद्ध करें घटशेंप जर को पशु पर 
छिड़कते हुए यजमान) हे पशो ! तुम्हारा मन आप्यायित 
( =वढ़ा हुआ = प्रफुल ) होवे । तुम्हारी. जिह्वा प्रसन्न होवे । 
तुम्हारा प्राण प्रफुछ होवे । तुम्हारी चक्षुरिन्द्रिय आप्यायित 
होवे । तुम्हारी अवण शक्ति परिवधित होवे । हे पशो ! बन्धनादि 
जो तुम्हारे संग क्रूरता आचरित है और वधादि जो क्त्य विहित 
किया गया है-वह सब तुम्हे विगतखेद बनावे । तुम्हारा 
विश्वज्वकित अंगप्रत्यज्ञादि संहृत होवे । तुम्हारा वह होमीय 
सर्वाङ्ग, हे पशो ! शुद्ध होवे । दिनरात्रि प्रश्ति सर्वकाल के लिए, 
हे पशो ! तुम्हारे निमित्त कल्याण होवे । ( शेष जल को पशु पर 
छिड्कना )। ( तीन दभौं को पशु की छाती पर रखना )- हे 
ओषधे ! इस पशु की रक्षा करो। (हाथ में तलवार लेकर ) 
अह्दो ! तुम इस पशु की आत्मा को दुःखित मत करना । ( मंत्र 
पढ़ कर पशु को छाती की त्वचा को उधेड़ना ) ॥ १५॥ 

उ० अध्वयुंयजमाचौ पशमाप्याययतः। सनस्ते मनः ते 
व्च भाप्यायता है. पशो,। «(एके वागादीन्यपि ब्याख्येयान्य- 
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ज्ञानि । यत्ते ऋम यत्‌ तव हे पशो, क्रं विकृृतमशान्तं 
चा । यच्चावयवरूपसास्थितम्‌ । अध्यवसितम्‌ शमित्रा यन्न 
स्थितः शमितेत्यरथः । तत्‌ आप्यायताम्‌ निष्ट्यायताम्‌। 'श्ये 
संघाते?। संहतं भवतु संहननं भवतु । तत्ते शुध्यत्त। तञ्च 
तच शुध्यतु । जघनेन पशुमुदक निनयतः शमहोभ्यः शं 
सुखम्‌ अहरादिभ्यः काळचिरोषेभ्यः अस्माकमस्त्विति दोषः । 
पशोर्चा अहरादिभ्यः सुखं भवतु। अग्रेण नामि तृणं निद- 
धाति । ओषधे त्रायस्व व्याख्यातः। प्रज्ञातयाऽभिनिद्धाति। 
स्वधिते सैनम्‌ । व्याख्यातः ॥ १५॥ 
स० शेषेण यजमानस्य शिरःग्रश्ृत्यनुषिञ्चतो' मनस्त 
इति शिर इति? ( का० ६।६।३-५ )। पाञ्नेजनरेषेण यज- 
सानः चकारादुध्वयुश्च पशोः शिरआद्यद्वान्यनुषिच्वतः । तत्र 
शिरसो सन्त्रमाह मनस्त इति शिर इति सूत्रार्थः । पशुदेव- 
तानि हे पशो, ते तच मनः आप्यायतां शाम्यतु । विछिङ्गस्वा- 
दस्य विनियोग उक्तः । चाक्त आप्यायतामित्यादिमन्त्राणां 
लिङ्गादेच विनियोगः सिद्ध इत्ति सूत्रकृता नोक्तः। वाक्त इति 
सुखं प्राणस्त इति नासिके चच्चुस्त इति चक्ुषी श्रोत्रं त इति 
कणों एतानि सुखादीनि तच शाम्यन्तु। 'यत्ते क्ररमित्यङ्गा- 
नीति? ( का० ६६६ ) । सर्वाज्ञान्यवशिष्टान्यनुषिश्वत इत्यथः । 
हे.पशो, यत्ते तव क्रं बन्धननिरोधादिकं क्ररमस्माभिः कृतं 
. यच्च आस्थितं छेदादिकं कतुंसुपस्थितं शमित्रा तत्सर्वं ते तवा- 
प्यायतां शाम्यतु । किंच तस्सं निष्ट्यायतां संहतं भवतु । 
“व्ये संघाते? अनुद्नं भचस्वित्यर्थः । तत्सवं तव शुध्यतु शुद्ध 
भवतु । “शमहोभ्य इति पश्चास्पशोरनिषिञ्जत इति’ (का०६।६।७) 
प॒शोजघनदेशे पान्नेजनशेषमुभावपि निषिश्नतामिति सूत्रार्थः । 
अहोभ्यः दिवसादिकालचिरोषेभ्यः शं सुखमस्माकं पशोर्वा 
भूयादिति शेषः। 'उत्तानं पुं ङृस्वाग्रेण नासिं तृण निद- 
घात्योपध इति? ( का० ६।६।८ )। नाभेरग्रेऽङ्ुङचतुष्टये तृणं 
निदध्यादिति सूत्रार्थः । मन्त्रो व्याख्यातः ( अ० ४क० ३ )। 
“स्वघित इति प्रज्ञातयाभिनिधारा छिन्न ' । ( का० ६।६।९ ) 
ग्रज्ञातया प्रस्तुतया कृतचिह्वय। घृतप्छपतसधारयाभिनिधाय 
तृणोपयंसिधारां निधाय तूष्णीं सतृणासुद्रस्वचं छिन्द्यादिति 
सुत्रार्थः । एनं पशुं स्वधिते मा हिंसीः ॥ १५॥ 


रक्षसां भागोऽसि निरस्त रक्ष इदमद 
रझोऽभितिष्ठामीदमद रक्षोऽवंबाध इदमद 
रझ्षोंऽध॒मं तमो नयामि । भृतेनं द्यावापृथित्री प्रोणे- 
बाथां वायो वेस्तोकानामझिराज्यस्य चेतु स्वाहा 
स्वाहाऊते ऊध्वेनभसं मारुतं ग॑च्छतम्‌ ॥ १६ ॥ 

[ निरस्तमितिनि> अंस्तम्‌ । रक्ष । इद्म्‌ । 
अहम्‌ । रक्ष:- । अभि । तिष्ठामि । अव बाधे । 
अधमम्‌ । तमः । नयामि । घृतेन॑ । द्याबापृथि- 
बी5इतिद्यावापुथिवी । प्र । अर्णवाथाम्‌ । घायो5- 
इतिवायों । ववे? । स्तोकानाम्‌ अग्झि) । आज्य॑स्य । 
वेतु । स्वाहा । स्वाददङतेऽइतिस्वाह "कृते | 


र 


शुङृयजुर्वेदसंहिता [ षष्ठ 
oA आ मम ििोॉिमममम्न्नग््स्स्ड्सि 
ऊध्वनभसमित्यूध्यब॑ नभसम्‌ । मारुताम । 


गच्छतम्‌ ॥ १६ ॥ ] 

( होमीय-पशु की त्वचा की उषेड्ने के पूर्व जो दर्भतृण पशु कौ 
छाती पर रक्खा गया था ओर तलवार से पशु की त्वचा कारते 
हुए जिसके दो भाग हो गये थे । उन दो भागों में से अग्रभाग को 
बाएँ हाथ में तथा मूलभाग को दाहिने हाथ में लेकर अध्वधु उन 
दोनों ठुणों को पशु के खून में भियोवे । अध्वर्यु-- ) हे रक्तरंजित 
तृष्ण ! तुम राक्षसो का भाग हो । (मंत्र पढ़ कर दोनों तृणों को 
मिट्टी के ढेर पर फेंक देवे )। यह राक्षसवगे यज्ञस्थान से निःसृत 
किया गया । ( यजमान-- ) यह मैं राक्षसवर्ग को पदाक्रान्त करता 
हूँ। ( तृर्णो पर पैर धरना) यह मैं राक्षसवगे को अववान्धित 
(= पीडति) करता हूँ। ( ठणों को पैर से दवाना) । यहद मैं 
राक्षसवगे को अत्यन्त अन्धकारपूर्ण ( रसातल में ले जाता हूँ । पशु के 
उदर से निकाली गई मेद को मेद निकालने वाली दोनों लकड़ियों 
में आलिप्त करे। अध्वयु-- ) हे द्यावापृथिवी ! तुम दोनों स्वयं 
को जल से प्राच्छादित करो । हे वायो! तुम वसा के विन्दुओं को 
जानो । आद्दवनीयाशि घृताहुति को जाने । अञ्चि के लिए यह आहुति 
है | तृणविशेषों को उठाकर आह्दवनीयाझि से होम कर दे । ( चीं 
निकालने की दोनों लकड़ियों को भी आहवनीयाभि में होम करते 
हुए अध्वयु-- ) हे वपाश्रपणी (= दोनों ल्कड्यों ) ! अभि में 
आहुत तुम दोनों ऊध्वे अन्तरिक्ष में विद्यमान पवन को सम्प्राप्त 
होओ ॥ १६ ॥ 

उ० रक्षसां भागः। ष्याख्यातम्‌। अपास्यति । निरस्त 
रक्ष: । “असु क्षेपणे’ निछ्िप्त रक्षः । पञसानोंडितिषतिर 
इदमहम्‌ । यदेतत्तणमभितिष्ठामि तद्दिमहं रक्षः अभिति- 
ष्टामि। न केवल्मभितिष्ठामि किं तहि, इदमहं र्तः अवा- 
चीनं बाधे । एवमेव इद्महं रक्तः अधमम्‌ अध्यानलक्षणं 
निक्ृष्ट तमो नयामि । वपाश्रपण्यावाच्छाद्यति । वपया। 
घृतेन द्यावाएथिवी । वपाश्रपण्यौ द्यावाप्रथिव्यावध्यास्ते 
उच्येते हे द्यावाएथिव्यौ, युवां घृतेन उदकेन आत्मानं प्रोण- 
वाथाम्‌ । 'ऊर्णन्‌ आच्छादने’ । आच्छादुयेथां परस्परम। 
आहुतिपरिमाणाभिप्रायमेतत्‌। तथा चोक्तम्‌। “तेः वा एते 
आहुती हुते उत्क्रामतः' इत्युपक्रम्य 'आहुतिपरिमाणमिदं 
जगदिति? । तृणाग्रमध्वयुराहवनीये प्रास्यति। वायो वेः तोका- 
नाम्‌ । हे चायो, वेः । “विद ज्ञाने’ अस्य “दश्च? इति 
कृते रूपस्‌ । विद्धि अवगतार्थो भव। स्तोकानां विग्नुषां वपा- 
संबन्धिनाम्‌ । ते ह्यन्न प्रतिष्ठन्ति । चपामभिघारयति। 
अझिराज्यस्य। आहवनीयो5भिः आज्यस्य घतस्य वेतु पिबतु 
स्वाहा सुहुतमेतद्धविभंवतु । चपाश्रपण्याचनुप्रास्यति। स्वा" 
हाकृते। हे वपाश्रपण्यौ युवां स्वाहाकृते सत्यौ आहुतिभा- 
वसुपते सत्यौ ऊध्वंनभसम्‌ ऊध्च नभ आकाशो यस्य स 
ऊध्वंनभाः तमुध्वंनभसं आकाझशं मारतं वायुं वा गच्छः 
तम्‌ प्राम्गतम्‌ । वायुप्रतिष्ठा यज्ञस्य ॥ १६॥ 

स० 'भग्रँसन्ये कृत्वा दक्षिणेन सूळसुभयतो5नक्ति 
लोहितेन रचसामिति? ( का० ६।६।९) । यततुणं नाम्यमे 
स्थापितं तस्य छिन्नस्य तृणस्याग्रं वामहस्तेन स्वा दिण 

.हस्तेन सूक, तदद्विगणीक्यामे मुळे 'च पशुच्छेदननि" 
ष्पन्नेन रक्तनाम्ज्यादिति सूत्रार्थः । रक्षोदेवस्यम्‌ । हे छोहिताक 
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तृण, त्वं रक्षसां भागोऽसि । 'निरस्तमिर 
( का० ६।६।१० ) । लोहिताक्त तृणमुत्करे त्यजेदिति सूत्रार्थः । 
यद्यज्ञविघातकं रचोऽस्ति तश्चिरस्त परित्यक्तम्‌ । 'इदमहमित्य- 
भितिष्ठति यजमान इति’ ( का० ६।६।११)। उत्करे दिप्त 
रुधिराक्तं तृणं यजमानोऽभितिष्ठतीति सूत्रार्थः । यत्तुणरूपं ` 
रक्षो$्वर्युणा निरस्तं तदिदं रष्षोऽहं यजमानोऽभितिष्ठामि ' 
अभितः पादेनोत्क्रय तिष्ठामि। न केवळमभितिष्ठामि किंतु | 
अहसिदं रचोऽववाधे अवाचीनं यथा भवति तथा नाशयामि। ' 
किंच अहमिद॑ रघोऽधममत्यन्तनिङकृष्टं तमो नरकं नयामि 
प्रापयामि । 'वपासुत्खिद्य चपाश्रपण्यौ प्रोणोंति घृतेन द्यावापू- 
थिवी इति’ ( का० १६१२) । पशूदराद्वपां निष्कास्य तया 
घपया वपाश्रपण्यावाच्छाद्येदिति सूत्रार्थः । चपाश्रपण्योरद्या- 
वाएथिव्यावध्यस्ते उच्येते । हे द्यावापुथिवी, युवां घृते- 
नोदकेनात्मानं प्रोणंवाथामाच्छादयेथां परस्परम्‌ । 'ऊर्णुन्‌ 
आच्छादने! । आहुतिपरिणामाभिप्रायमेतत्‌। तथा चोक्तं “ते 
वा एते आहुती इते उत्क्रामत इ्युपक्रम्याहुतिपरिणाममिदं 
जगदिति । तृणाग्र चाध्वयुर्वायो वेरिति’ ( ६६१५ ) । चाम- 
हस्तषतं तृणाग्रमाहवनीये क्तिपेदिति सूत्रार्थः । वायुदेवत्यस्‌ । 
हे वायो, त्वं स्तोकानां वपासंबन्धिनां विप्नुषां वेः कर्मणि 
षष्ठी । स्तोकान्विद्धि जानीहि ज्ञात्वा च पिबेत्यर्थः। ते ह्यन्न 
तिष्ठन्ति। “विद ज्ञाने’ इत्यस्य छुङि मध्यमैकवचने 'दश्च? 
( पा० 4२७७ ) इति दस्य रुत्वे कृते रूपम्‌ । अडभाव 
आरपः। वेः विद्धि । 'वपा खुवेणाभिघारयत्यञ्चिराज्यस्येति’ 
( का० ६।६।१७) । अझ्िराहचनीयः आज्यस्य वेतु आज्यं 
पिबतु स्वाहा सुहुतमस्तु । "हुत्वा चपाश्रपण्यावचुग्रास्यति 
प्राची चिशाखां प्रतीचीमितरां -स्वाहाकृते इति’ ( का०- 
६।६।२८ ) वपां हुश्वोत्तरत उपविश्य वपाश्रपण्याचाहचनीय 
एव क्षिपेत्‌। तत्रकारः विशाखां द्विशङ्गां प्रागग्रां क्षिपेदित- 
रामेकशङ्गां प्रत्यगग्रामिति सूत्रार्थः । स्वाहाकारेणाहुतिभाव- 
सुपगते सत्यौ ns गच्छतं वायु प्राप्चुतास्‌ । जहि 
| । उ्वंनभसमुष्व नभ आ 
सलिला प त॑ नमो मध्ये वर्तमानमित्यर्थः ॥ १६ ॥ 


इद्म|पः प्रवंहताबद्यं च मलं च यत्‌ । यच्चा 
भिदुद्रोद्दांतं यञ्च॑ शेपे अभीरुणम्‌ । आपो मा 
तस्मादेन॑खः पव॑मानश्च सुञ्चतु ॥ १७ ॥ 

[ इदम्‌। आपई । प्र व्वद्दत । अवद्यम्‌ । 
च। मल॑म्‌। च। यत्‌। यत्‌। च । अभिदुः 
द्रोहेस्येमि । दुद्रोई॑। अंतम्‌ । यत्‌ । च शेप 
अझौरुणम्‌ । आप॑+ । मा। तस्मात्‌ । पनस । 
पव॑मानं । च । मुञ्चतु ॥ १७ ॥ ] 

( ऋत्विज-यजमानादि सब चात्वाल के निकट अपने को 
पवित्र करते हैं ) । यह जल वहां छे जावें जो कुछ हम में पाप 
और शरीर मल विद्यमान हैं; जो कुछ मेरे द्वाराअ कारण द्रोह किया 


गया है और जो मैंने अभौत ( = निष्पाप; क्योंकि पापी होने पर 


7 नहीं ) को दी अभिशप्त किया 
FE बेड हार bus उस गत ब्रचातरे ॥॥०६॥७७॥॥ Giri (Prabhu . 
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उ० चात्वा माजयन्ते इदमापः । श्यवसाना महाप- 
झिरब्देवत्या पांवमानश्चान्त्यः पादः। हे आपः, इदं पशुसं- 
ज्ञपननिमित्त पापं प्रवहत अपमयत। किंच अवद्यं च अव- 
दनीयं च यत्‌ अभिश्ञापादि मछं च यत्‌ यञ्च मलं शरीरसंलम्नं 


„ प्रसिद्धं तव्व प्रवहत । .यच्चाभिदुङ्गोहानृतम्‌ । “द्रुह जिघांसा- 
| यास्‌? । यदपि चाभिदुग्धचानस्मि असत्यसुच्चाय । यच्च दोपे 


अभीरुणस्‌। आक्रोशेन यञ्च शपितवानर्मि अभीरुणमनपरा- 
_घिनम्‌ । अनपराधी। हि न विभेति। यह्वा अभिलुनाति 
छिनत्ति कर्माणि. यदुच्चरितं सत्‌ तदभीरुणम्‌ । आपः मां 
तस्मात्‌ एनसः पापात्‌ पवमानश्च' सुञ्चतु । पचमानः सोमो 
वायुर्वा मां सुव्वतु एथक्करोतु ॥ १७॥ 

सर “चात्वाले मार्जयन्ते सपल्रीका इदमापः ग्रचहतेति? 
(का० ६६२९ ) । सवे ऋत्विजश्ारचालसमीपेऽद्भिरात्मा- 
नमभ्युच्न्तीति सूत्राथः । अब्देवत्या श््यवसाना महापङ्किः 
पावमानश्चान्त्यः पादः । यस्याः षट्‌ पादा अष्टाक्तराः सा महा- 
पङ्किः। हे आपः, इदं पशुसंज्ञपननिमित्तं पापं प्रवहत । किंच 
यच्चावद्यमवद्नीयमभिशापादि यञ्च मल शारीरं प्रसिद्ध 
तच प्रवहत अपनयत । किंच यद्हमनृतमसत्यमुकत्वाभिदु- 
द्रोह दुग्धवानस्मि (दुह जिघांसायाम्‌? यचाहमभीरुणं विसे- 
तीति भीरुनंभीरुरभीरुस्तमभीरुणमनपराधिनमपराधी हि 
बिभेति एवंविधं शेपे शपितवानस्मि । अनपराधिनं प्रति 
यन्मयाभिद्यापो दत्त आपः तस्मादेनसः पापात्‌ मा माँ 
सुञ्चतु एथक्कुर्वन्तु पवमानश्च सोमो वायुर्वां तस्मारपापान्मां 
सुञ्चतु ॥ १७॥ 

सं ते मनो मन॑सा सं प्राणः प्राणेन॑ गच्छताम्‌ । 
रेडस्यसिषट्रा औीणात्वापस्त्वा समरिणन्बातंस्य त्वा 
घाज्यै पूष्णो रंह्या ऊष्मणो व्यथिषत्मयुत 
वेषः ॥ १८ ४ 

[सम्‌ । ते। मनन । मनंसा। सम्‌। 
प्याण) । प्राणेनं । गच्छताम्‌। रेट्‌। असि । 
अग्झि) । स्वा । श्रीणातु । आप: । स्वा । सम्‌ । 
अरिणन्‌ । घातस्य । स्वा । श्राज्यैं । पूष्ण) । 
रहर । ऊष्म्ण+। व्यथिषत्‌। प्रयुतमितिप्न । 
यु'तम्‌ । द्वेष+ ॥ १८ ॥ ] 

( जुहू में भरे हुए घृत के द्वारा सवे प्रथम पशु के हृदय को 
छौंके । तदनन्तर शेष भी सर्वाङ्ग मांस को छोंके )। हे पशु हृदय 
तुम्हारा मन देवों के मन से संगत होवे और तुम्हारा प्राण देवों 
के मन से संगत होवे । हे वसे तुम अत्यन्त अल्प हो । तुम्हें अभि 
पकाकर विस्तार को प्राप्त करावे । जल तुम्हें मांस से करें । 
वायु कौ गति के लिए और पूषा (> सूर्य ) की गति के लिए । 
वसा को पौकर अन्तरिक्षस्थ राक्षसादि व्यथित होवे । वसा 
होम के द्वारा, इस प्रकार, दुर्भाग्य दूर हुआ ( घृत और वसा को 
तलवार से मिश्रित करना ) ॥ १८॥ 


eda एज प्रशहवग्सभिधारयति:॥ से ते सनः। संगच्छुतां ते 


१२० 


तव मनः मनसा । अनेन पृषदाज्येनासिधघारितस । | 
चच ग्राणः प्राणेन एषदाज्येनाभिघारितस्य पशोः प्राणः। चसां 
गुल्लाति रेडसि । रिषतिहिंसाथः। या त्वं रिष्टासि हिंसितेवा- 
भासि अल्पत्वात्‌। अल्पत्वे च पूषणः श्रुतिः प्रतिपाद्यति। 
रेडसीति लेलयेव हियूः । छेलयशब्दश्चाहपवचनः अशिष्टा 
श्रीणातु। यां च त्वामझिः श्रपयन्‌ श्रीणाति भूयसीकरोति। 
आपः त्वा समरिणन्‌। यां च त्वामापः समरिणन्समभरन्‌। 


शुछयजुवेद्संहिता 


क्क्लक प्या ्््ाल्‍ जप 7 ----... em 


[ षष्ठो 


लेटि? ( पा० ३।४।३४ ) इति। सिप्मस्ये इतश्च रोपः परसो- 
पदेषु' ( पा० ३४४९७ ).इति। तिप इकारलोपे 'लेटोञडारी' 
( पा० ३४९४ ) इति अडागमे व्यथिपदिति रूपम्‌। "द्वि 
भिधाय प्रयुतमिति “पार्श्वेन स९स्‌जत्यसिना चेतिः (का० 
३८१२) वसां द्विरमिघायं पाश्चेनासिका वाज्यं वसा च 
मिश्रयेदिति सूत्रार्थः द्वेपो दौर्भाग्यं प्रयुतं पृथग्भूतं वसायाः 
सकाझाद्छृत मिश्रणेन ॥ १८ ॥ 


LIS SN 


रिणातिबिभत्यंथें । आपो हि पच्यमानेभ्यः. पश्चङ्गम्यः यं रसमा- 
ददते सा वसेत्युच्यते। तां त्वां वातस्य ध्राज्ये। गृह्णामीति 
शेषः । भ्राजिर्गतिः । चातस्यान्तरिच्ञेण गतिभंवत्विति । पूष्णो 
र/हो। पूषा आदित्यः। रंहतिगंत्यथः । आदित्यस्य चुलोकेन 
रातिभवत्विति गुह्णामि। उष्मणो च्यथिषत्‌। ऊष्मा अन्त 
रितम्‌ । तद्धि ब्रह्मण ऊष्मेव । अन्तरिक्षाधे च वसा गुह्यते । 
होममन्त्रे अन्तरिक्ञस्य हविरसीति लिङ्गात्‌। उष्मणोऽन्त- 
रिक्षस्य या भोक्त्री शक्तिस्तां ब्यथिषत्‌ व्यथतु। इयं वसान्त- 


घृतं घृतपावानः पिवत वसाँ वसापावानः 
पिबतान्तरिक्षस्य हविरसि स्वाहां । दिशः प्रदिश 
आदिशों विदिश उद्दिशों दिग्भ्यः स्वाह॑ ॥ १९ ॥ 
[ घृतम्‌- । घृतपावानऽइतिघ्ुत पावानह । 
पिबत । घसांम्‌ । व्वुसापाचानऽइतिवसां 


रिक्षस्य तृप्ति कृत्वातिरिक्ता भवस्वित्यर्थः। अन्तरिचे च तृप्ते 


तत्प्रभवत्वाद्कायुसू्ययोरपि स्वकर्मच्चमता भवति । तस्मादुच्यते 
वातस्य त्वा राज्या इस्यादि। अयौति। प्रयुतं द्वेषः। 'द्विष 
अग्री तौ? । निवृत्त पृथग्भूतं । बसाया द्वेपः ॥ १८॥ 

स्‌० “संते मन इति हृदयमभिघार्यं सर्घमिति’ ( का० 
६।८।६ ) जुहुस्थेन एपदाञ्येन पूर्व हृद्यमसिघाय तूष्णीं सर्व 
पश्॒मभिघारयेदिति सून्राथः। हृदयदेवत्यम्‌ । हे हृदय, ते तव 
पशोमनः देवानां मनसा सङ्गच्छताम्‌ पृषदाज्येनाभिघारितं 
सत्‌। ते तव प्राणोऽपि देवानां प्राणेन सङ्गच्ड्॒तां सङ्गतोऽस्तु 
अभिघारितः । 'रेडसीति बसां ग्रृह्दीत्वेति' ( का० ६।८।१२ ) । 
मांसपाकभाण्डे स्थितः स्रेहात्मको द्रवविशेषो वसा तां शुह्णी- 
यादिति, सूत्रार्थः! चसादेवत्यस्‌। हे वसे। त्वं रेट्‌ असि। 
रिपति हिंसार्थः कर्मणि विच्‌। रिष्टासि हिँसितेवाभासि अह्प- 
त्वात्‌ । पूप्णोऽर्पस्वं श्रुत्योक्तम्‌ । 'रेडसीति लेर्येव हि 
यूरिति’ ( ३८३२० ) छेल्याशब्दश्वादपवाचकः । अञ्निः त्वा 
त्वां श्रीणातु “श्री पाके? क्रयादिः। श्रपयन्‌ भूयसीं करोति । 
यद्वाझिराहचनीयस्त्वां. श्रीणातु स्वीकरोतु । किंच आपः स्वा 
यी समरिणन्‌ 'रो वघे' गतौ? क्रयादिः। अन्न रिणातिर्वि- 


। समभरन्नपुप्णन्‌ । यद्वा आपः स्वां समरिणन्‌ सम्यक्‌ 


प्राप्नुवन्तु । तव शेषो मा भूदित्यथः । आपो हि पच्यमानेभ्यः 
पञचङगभ्यो यं रसमुत्पादयन्ति सा वसेत्युच्यते । ता स्वां गुढा- 
मीति शेषः । किमर्थम्‌ । वातस्य प्राज्ये गत्ये वातस्यान्तरिचे 
गतिसंवत्विति । तथा पूष्णो रहे आदित्यस्य गत्ये। रहतिर्ग- 
त्य॒र्थः। आदित्यस्य रोके गतिभवत्विति वाय्वादित्ययोर- 
अलिहतगमनसिद्ध्यर्थ त्वां गुह्णामीत्यर्थः किंच ऊष्मणो 
व्यथिष्यत्‌ । ऊष्मान्तरिक्षं तद्धि ब्रह्मण ऊष्मेव ऊष्माणमन्तरिक्षं 
चसा व्यथरतु कर्मणि षष्टी । यद्वा व्यत्ययेन प्रथमार्थे षष्ठी । 
ऊष्मा व्यथिष्यत्‌ व्यथतां । वसां पीत्वा तृष्णाधिक्येन यथा 
सीदति । वसारूपं हविस्तथाविधं भवस्वित्यर्यः। हि वसा 
गुह्यते होममन्त्रे अन्तरिक्षस्य हविरसीति लिङ्गात्‌। इयं 
वसाऽन्तरिचस्य तृप्ति कृत्वातिरिक्ता भवत्वित्यर्थः । अन्तरिते 
च तृत तत्मभवतवाद्वायुसूर्ययोरपि स्वकर्मचमता भवति तस्मा- 
दुच्यते वातस्य ते ध्राज्या इत्यादि। “यथ भयचलनयोः? 


अस्य 'लिडर्थें लेट? ( पा० ३०००. इति. छेदि; सिब्बहुले: 


पावान/ । पिबत । अन्तरिक्षस्य । हवि) । असि । 
स्वाहा । दिशं । प्रदिश5इतिंप्र दिश॑+ । 
आदिशऽइत्या दिशः । ब्विदिशऽइतिंचि दिश+। 


'उदिशिऽइत्युत्‌ दिशः । दिग्भ्यऽइतिदिक्‌ । भ्य) । 


स्वाहा ॥ १९ ॥ ] 


घृत को पीने वाले हे देवों ! तुम घृत का दान करो। वसा 
को पीने वाळे हे पितृजनों ! तुम वसा का पान करो । हे वसाज्य ! 
तुम अन्तरिक्षस्थ देवों एवं पितरों की इवि हो। यह अभि में 
आहुति है । दिशाःप्रदिशा-आदिशा-विदिशा-उदिशा-दिशाओं के 
लिए यह वसाज्य आहुत है ॥ १९॥ 
३० वसां जुहोति । घृतं घृतपावानः। चसायां हि घृतं 
विद्यते द्विरभिघारणस्य विहितर्वात्‌ । अत एवमाह । घृतं 
बत हे घृतपावानः । 'घेट्‌ पाने! । 'आतो मनिन्निप' 
इत्यादिना वनिप्‌ । पातार उपभोक्तारः। चसां पित हे 
चसायाः पातारः। हे चसे, स्वम्‌ अन्तरिच्ञस्य हविरसि स्वाहा 
सुहुतमेतद्धविभवतु । दिशो न्याघारयति। दिशः प्रदिशः । 
अन्न स्वाहाकारः सर्वत्र साकाङ्कस्वादिति कात्यायनः। अतएव 
व्याख्या । दिग्भ्यः स्वाहा प्रदिग्भ्यः स्वाहा । आदिग्म्यः 
स्वाहा । विदिग्भ्यः स्वाहा । उद्दिग्भ्यः स्वाहा । दिग्भ्यः स्वाहा 
इति ॥ १९॥ 
स० 'वसेकदेशं जुहोमि घृचं घ्रृतपाचान इति? ( का० 
६।८।१७ ), । वसाहोमहवन्या बसाया एकदेशं जुहुयादिति 
सूत्राथः । वश्वदेचं यज्ञः । वसाया द्विरभिघारितत्वादधृतमस्ति 
तन्न। अत एवमाह । हे घृतपावानः, घृतं पिबन्तीति घृतपा- 
वानः 'पा पाने” । “आतो मनिन्‌? ( पा० २२७४ ) इत्यादिना 
वनिप । शतस्य पातारो देवाः, यूयं घृतं पिवत । हे वसापा- 
चानः वमायाः पातारो देवाः, यूयं वसां पिवत । एवं देवानु- 
क्त्या वसामाह हे वसे, त्वमन्तरिक्षस्य हविरसि स्वाहा सुहु- 
तमस्तु । 'दिशो व्याघारयति चसाशेपेण चाजिनवदिति’ ( का० 
६८२५ )। यथा वाजिनशेपेण दिखब्याधारणसुक्तं तथेत्यर्थः । 
तद्यथा “दिशो व्याघारयति दिश इति प्रतिमन्त्रे प्रदक्षिणं पुर” 


“स्ताथसमुत्तमास्या" सध्ये"पूर्वाध चेतिः ( का० ४४।१६- 


ध्यायः ६ ] 
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( का० ४४१८ ) चचनात्‌ स्वाहा सर्वत्र 
bs म प्रदिग्म्यः दा लिय स्वाहा सिल 
हा उद्दिग्भ्यः स्वाहा सव : - 
त्यर्थः ॥ १९॥ विस्स्य सुहुतमस्त्व 
प्र पाणो अङ्गे अङ्ग निर्दीध्यदेन्द्र उदानो 
अज्ञे अङ नितः । देव त्वष्टरि ते सशसमेतु 
सलक्ष्मा यद्विषुरुप भर्वाति । देव॒त्रा यन्तमवंसे 
सखायो5च त्वा मात्रा पितरों मद्न्तु ॥ २० ॥ 

[ पेन्द्र) । प्राण? । अङ्ग 5अङ्ग 5इत्यङ्ग । अङ्गे। 
नि। दीध्यत्‌ । न्द्र । उदानऽइत्युंत्‌ । आन; । 
अन्ञेऽअङ्कऽइत्यङ्गे । अङ्गे। निधींत्‌ऽइतिनि । धीत} । 

देव 
देव। ₹वष्टट । भूरि। ते। सध६समितिसम। 
[| 
सम्‌ । पतु। सलक्ष्मेतिस । लंक्ष्म। बत्‌] 
विषुरूपमितिविषु । रूपम्‌ । भवांति । देवत्रेतिंदेच । 
था । यन्त॑म्‌ । अव॑से । सषांयढं अर्खु। त्वा । 
माता । पितर:- । मदुन्तु ॥ २० ॥ ] 

(पश्नुइवि को स्पशे करते हुए--) आत्मा सम्बन्धी प्राण इस 
पशु के अंग-अंग में निहित किया गया और आत्मा सम्बन्धी उदान 
वायु भी इसके अंग-अंग में धरा गया । हे त्वष्टादेव ! तुम्हारे द्वारा 
संवारे गये इस पशु का अंग-अंग यथापूर्वं सन्धित हो उठे-जो 
संतुलितावयव भी कारने आदि के द्वारा विश्वङ्खल हो गया है। हे 
पशो ! इस प्रकार मंत्र के द्वारा पुनःसंधितांग तुम्हें, हमारी रक्षा 
के लिए, देवों में सम्प्राप्त होते हुए तुम्हारे मित्र तथा माता-पिता 
अनुमोदित करें ॥ २० ॥ 

उ० पशु संमृशति । ऐन्द्रः प्राणः । इन्द्र आत्मा तस्य 
स्वभूतः प्राण ऐन्द्रः प्राणः । अस्य पशोः अङ्ग अङ्गे । वीप्सा । 
यावन्ति पशोरङ्गानि तेषु सर्वेडु । निदीध्यत्‌ 'दीघीङ दीसि- 
देवनयोः” इत्यस्य धातो दृधात्वर्थ वतंमानात्कमेणि लकारश्छा- 
न्दूसः । निधीयते निहितः । ऐन्द्रश्वास्य उदानः अङ्गं अङ्ग 
निधीतः निहितः । एवं तावदनेन यजुषा पश्चङ्गंु प्राणं दत्वा 
अथेदानीं देवस्वष्टरित्यादिकायास्रिष्टमर्घर्चन त्वष्टारमाह। 
त्वष्टा हि रूपाणामीष्टे । हे देवत्वष्टः, भूरि ते सँसमेह । 
बहुप्रकारं तव संबन्धि रूपं यद्धिक्तमसिना तस्संगत्य एकी- 
भवतु। कथंभूतम्‌ । सळच्म समानछक्षण सत्‌ यद्विषुरूपं 
भवति तत्समेत्विति संबन्धः । एवं त्वा हे पशो, आण- 
श्वाषेश्वानेन मन्त्रेण कृत्लीकृतं सन्तं इढीकृतं सन्तं देवत्रा 
यन्तम्‌ देवान्‌, प्रति गच्छुन्तम्‌ । अवसे अवनाय प्रीत्ये। 
सखायः र अचुमदन्तु mses त्वा्‌ 
मातापितरश्व । बहुवचनं पूजाथस्‌ ॥ २० | 

झ० 'ऐन्द्रः प्राण इति पर्शरै'संखशतीति' ( का० ६ 
११ ) पशरूपं हविः EL SRT 
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हि । ट्‌ दिग्देवतानि अन्न 'स्वाहाकारः स्तर साकाङ्कुस्वाः | ध्यत्‌ निहितः। 'दीधीडः दीस्तिदेवनयोः? । अस्य घातोद॑धात्यथें 


वतंमानात्कमंणि लेट परस्मेपदं व्यत्ययेन 'ढेटाञडारै” (३। 
४॥ ९४ ) इत्यद्‌ । तथा ऐन्द्रः इन्द्रसंबन्धी - उदानवायुः पशोः 
सर्वेष्वङ्गेषु निधीतः निक्षिप्तः 'घीङ आदरानादरयोः । “अङ्ग 
इत्यादी च? ( पा० ६९॥११९ ) इत्यङ्गशब्दस्य पुड “अति 
प्रकृत्या ॥ पु॒वमनेन यजुषा पश्चङ्गपु प्राणान्द॒स्वा त्वष्टारमाह । 
स्वाष्ट्री त्रिष्टुप्‌ हे त्वष्टः त्वष्ट्नामकदेव, यत्‌ पश्चङ्गजात सलूच्मा 
समानल्क्षणं सत्‌ छेदनेन विषुरूपं नानारूपं भवाति भवति 
तत्‌ सव ते तवानुअहेण भूरि बहुळमत्यन्तं संसमेतु सम्य- 
रोकीभवतु । 'प्रसमुपोदः पादपूरणः ( पा० ८१६ ) इति 
समित्यस्य द्विस्वम्‌ । पुनः पशुमाह । हे पशो, एवं प्राणेः स्वाङ्गे- 
श्रानेन मन्त्रेण इढीकृतं देवत्रा यन्तं देवान्प्रति गच्छन्तं त्वा 
स्वां सखायो मित्रभूता इतरे पशवो मातापितरश्च अनुमदन्तु 
अभ्यनुजान्तु । वहुवचनं पूजार्थम्‌ । अवसे अवितुं प्रीणचि- 
तुम्‌ । तुमर्थे असेम्रत्ययः। यद्वा अवितुं तन्सुखेन स्वगंग्राप्त्या 
स्वकुलं स्वमवितुमित्यर्थः ॥ २० ॥ 


समुद्रं गच्छ स्वाहान्तरिक्ष गच्छ स्वाहां देवश 
संचितारं गच्छ स्वाहा मित्रावरुणी गच्छ स्वाहां- 
होरात्रे गच्छ स्वाहा छन्दासि गच्छ स्वाहा द्या 
वांपूथिवी गच्छ स्वाद यज्ञ ग॑च्छ स्वाहा सोमे गच्छ 
स्वाहा दिव्यं नभो. गच्छ स्वाद्दाझि वैश्वानरं गच्छ 
स्वाहां । मनो में दादि यच्छ दिवं ते धूमो गच्छतु 
स्वुज्यातिः पृथिवीं भस्मनाएण स्वाहा ॥ २१ ॥ 

[ समुद्रम्‌ गच्छ। स्वाद्दां। अन्तरिक्षम्‌ । 
देचम्‌ । स॒चितारम्‌। मित्रावरुणी । अहोराजे 5 इत्यहो- 
रात्रे । छंदांसि । द्यावांपूथिवीऽइतियावांएथिवी । 
यज्ञम्‌ । सोम॑म्‌ । दिव्यम्‌ । नभ॑ः । अग्झिम्‌ । 
व्वेश्वानरम्‌ । मन+ में । हांदिं । यच्छ । दिवम्‌ । 
ते । धुम? । गच्छतु । स्व- । ज्ज्योति- । पथिः 
वीम्‌ । भस्म॑ना । आ । एण । स्वाहा ॥ २१ ॥ ] 


( वध्य पशु की पकाकर रखी हुई शुदा के एकतिहाई भाग 
को तिरछा काट कर ग्यारह उकड़े करके एक-एक मंन्न से एक-एक 
डकडे कौ आहुति देवे ) । हे गुदद्दविः ! तुम समुद्र को प्राप्त हो 
ओ । यह आहुति है । हे गुदहविः ! तुम अन्तरिक्ष को प्राप्त होओ। 
यह आहुति है। दे गुदह॒विः ! तुम सवितादेव को प्राप्त होओ। 
यह आहुति है। दे गुदहविः ! तुम सित्र-वरुण को प्राप्त होओ। 
यह आहुति है। दे गुदहविः ! तुम दिन रात्रि रूप काल को प्राप्त 
होओ । यह आहुति है। हे णुदइविः ! तुम गायत्री प्रभति सात 
च्छन्दो को प्राप्त हो ओ। यह आहुति है। हे गुदहविः | तुम 
द्यावापृथिवी को प्राप्त होओ यह आहुति है। हे गुदहविः ! तुम 
यज्ञ के अधिदेवता विष्णु को प्राप्त दोओ । यह आहुति है। हे 


तत्संबन्धी ग्राणः 2 सुबहजिः,। तम,दिज्य आकाश को,प्राप्त होओ। यह आहुति है। 
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हे गुदहविः ! तुम वैश्वानर अञ्नि को सम्प्राप्त होओ । यह 
है। समुद्रादि देवसंघ तुम सव मेरे मन को मेरे हृदय में ही 
नियन्त्रित करो । ( स्वरुहोम करना )। हे स्वरो । तुम्हारा धूम 
युलोक को प्राप्त होवे । तुम्हारी ज्योति स्वर्ग को प्राप्त होवे । 
घुम अपनी भस्म के द्वारा इस पृथिवी कों भर दो | यह आहुति 


है॥ २१॥ 


उ प्रतिग्रस्थातोपयजति। समुद्रं गच्छु । हविरुच्यते 
ससुर गच्छ॒ तपणायेति ` शेषः । एवसुत्तरेष्वपि योज्यम्‌ । 
सुखं विस्रृष्ट मनो मे मम हार्दि हृदये गच्छ निवक्लीहि। 
निबध्यमानो हि स्वादायतनाज्न च्यवते । “तथोह्दोपयष्टात्मानं 
नाजुप्रवृणक्ति! इति श्रुतिः। स्वरुं जुहोति । दिवं ते। स्वरु- 
रुच्यते। द्युलोकं तव धूम गच्छतु । कृष्टये स्वज्योतिः। स्वः- 
शड्देनादित्योऽभिधीयते । उयोतिः आदित्यं राच्छुतु तव। 


पथिवीं च भस्मना आपण आपूरय स्वाहा ॥ २१॥ 


स ० 'प्रतिम्रस्थातोपयजति गुडतृतीयस्य प्रच्छेदम नुयाजेघु 
ससुर गच्छेति प्रतिमन्त्रमितिः ( का० ६।९।१० ) अनुया- 
जेषु हूयमानेषु प्रतिप्रस्थाता पूर्व स्थापितं गुदतृतीयभागसेका- 
दृशधा तियकप्रच्छिद्य प्रतिमन्त्रे जुहोतीति सूत्रार्थः । हे हवि- 
गुडावयरूप, त्वं समद्रादिनामकान्देवान्गच्छ आप्नुहि । तर्पणा- 

येति रोषः । स्वाहा सुहुतमस्तु । भरतिवषट्कार९हुत्वा मनो म 
दहि प्रतिघषट्कार- 
क॑ हुत्वा सर्वान्ते सुखं स्प्शेदिति सूत्रार्थः । हे समुद्रादिदे- 
वताससूह, हादि हृदयसंबन्धि से मनो यच्छ निबच्नोहि। 
निबद्धं मनो हि स्वादायतनान्न च्यवते । “अनुयाजान्ते स्वर 
होति दिवं ते धूमः ET ( का० ६।९।१२ ) स्वरुदेवतम्‌ हे 


इति सुखोपस्पर्शनमितिः (६।९।११ ) 


स्वरो, ते तव धूमः दिवं चुलोक॑ गच्छतु वृष्टये । तच ज्योतिः 


ज्वाला स्वः आदित्यं राच्छुतु । स्वःरब्देनादित्योऽभिधीयतेऽन्त- 


रिक्षं वा। भस्मना एथिवीमाएण समन्तात्पूरय । स्वाहा सुहुत- 
सस्तु ॥ २१॥ 


मापो मौष॑धीरहिंशसीर्धान्नों धानो राजस्ततो 
घरुण नो सुञ्च । यदाहुरष्न्या इति वरुणेति शपा- 
महे ततो बरुण नो सुञ्च। सुमित्रिया न आप 
ओषधयः सन्तु दुर्मित्रियस्तस्मै सन्तु यो५स्मान्देष्टि 
यं च वयं द्विष्मः ॥ २२ ॥ 

[ मा । अप» | मा ओषधी । हिं६सीह । 
धाम्नोधाम्न5इतिधाम्म्न:- धाम्नई । राजन्‌ । 
तर्तन । व्वरुण । नई । मुशञ्च। सत्‌ । आह) । 
अल््या> । इति । रण इतिं । शपामहे । सुमि- 
त्रियाउइतिसु मित्रिया) । नह । आर्प- | ओर्ष- 
घयई । सन्तु । दुम्मित्रिया5इतिदुर मित्रिया; । 
तस्मे । सन्तु ॥ २२ ॥ ] , 


( जिस लोहे की छड़ पर धर कर वध्य पशु का हृदय पकाया 
गया था, उत्त शूळ को गीली सूखी भूमि के सति. सय सेताड़े;। 7 


र 
ews 


[ षष्ठो 


फल 
शूल को गाड़ कर अध्वर्यु--) हे हृदयशूळ ! तुम जलों को 
हिंसित मत करो । हे झूल ! तुम ओषधियों को हसित मत करो | 
( ऋत्विगू-यजमानादि जळ को स्पशं करते हुए ) हे राजन 
वरुण ! पाप के जिस-जिस स्थान से हम भयभौत हो रहे हे-- 
तुम हमें उस-उस स्थान ते मुक्त करो । हे वरुण! लोग जो 
गवादि पशु को 'अहन्तव्य' कहते हैं, हे वरुण! तो हम तो उसे 
इस प्रकार हिंसित ही कर रहे हैं। हे वरुण | तुम हमें उस पाप 
से छुड़ाओ। हे वरुण ! तुम्हारी कृपा से जव हमारे लिए सुन्दर 
मित्रसे होवें और ओषधियाँ भी सुमित्र-सी होवें । दे वरुण ! जळ 
और ओषधियाँ उस भनुष्य के लिए दुःखदायी मित्र के सदृश 
होवे--जो हम से द्वेष करता है और हम जिसे द्वेष करते हैं ॥२२॥ 
उ० हृद्यशूल्सुपगूहति । मापो मौषधीः। इदं वे पशोः 
संज्ञप्यमानस्येत्युपक्रम्य हृद्यशूलं शकूसमचतीत्युक्तम्‌ । अत 
एवसुच्यते । मा हि$'सीरपः माच ओषधीः हिंसीः। इदानीं 
वरुणमाह । हे वरुण राजन्‌ , धान्नो धाञ्नः। धामशब्दः स्था- 
नवचनः। यतो यतः पापसमन्वितात्स्थानाद्विभीमः ततः ततः 
नोऽस्मान्विसुञ्च । यदाहुः गायत्री वारुणी अनवसाना। यदा 
हुरघ्न्या इति अघ्न्या गोनाम । प्रकरणादिहानूबन्ध्या- 
विषयं बहुवचनम्‌ । अनून्बध्याबहुत्वे अर्थवत्‌ । एकानूव- 
न्ध्यापक्षे तु पूजार्थम्‌ । यद्वेदस्छतिलोकवाक्यान्याहुः अघ्न्या 
अवघ्या अहन्तव्या चन्द्याः पूजनीया इति । इतिकरणो 
चाक्यस्यार्थमभिनयेन दर्शयति । वयं तु हे वरुण इति । शपा- 
महे। इतिः करणग्रदशनार्थ: । शपतिहिँसार्थः । एवमनेन 
विधिना हिंस्मः अघ्न्याः अतएव चयं याचामहे । ततो वरुण 
नो सुञ्च । ततस्तस्मादेनसो वरुण, नः अंस्मान्वियुख्च । 
अथाभिमन्त्रयते । सुमिन्नियाः साधुमित्रत्वेनावस्थिताः । 
नः अस्माकं आप ओषधयश्च सन्तु। दुर्मिन्रियाः दुष्टमित्रत्वे- 
नावस्थितास्तस्मे सन्तु योच्समान्द्रृष्टि शयुः य॑ च शत्रु द्विष्मो 
वयस्‌ ॥ २२॥ 
स० 'अभ्यवेत्य शुष्काडरसन्धौ हृदयशलमुपगूहति शुगसि 
तमभिशोच योऽस्मान्‌ द्वेष्टि य॑ च वयं द्विष्मो मापो मौषधी- 
रिति चेति’ (का० ६।१०।३) जले प्रविश्य आळब्धस्य पशोहं- 
दृयस्थं मांसं यस्मिन्‌ श्रितं स हृदयशूलूस्तं शुष्काद्रंभूमरदेदायोः 
सन्धौ निगूहेत्‌ भूमावधोसुखं चिपेत्‌ शुगसि माप इति मन्त्रा- 
भ्यामिति सूत्रार्थः । हृदयशूळदेवतं यज्ञः । हे हृदयशू, 
स्वमपो जलानि ओषधीश्च मा हि्सीः। "धाम्नो धाम्नः 
सुमित्रिया न 'इस्युपस्शृशन्त्यप इति’ ( का० ६।१०।५ ) सर्वे 
ऋशत्विग्यजमाना मन्त्राम्या जलं स्पृशन्तीति सूत्रार्थः । वरुण- 
देचतं यजुः । हे राजन्‌ वरुण, धारनो धाम्नः यस्माथ्चस्मात्‌त्वदी 
यपारासमन्वितात्स्थानात्‌ वयं विभीमस्तस्मात्तस्मास्स्थानात्‌ 
नोऽस्मानसुञ्च मोचय । थदाहुः । वरुणदेवत्या गायत्री अवसा- 
नहीना। अघ्न्या इति गोनाम ्रकरणादिहानूचन्ध्याविषयस्‌ । 
बहुवचनमनूबन्ध्याबहुत्वेऽथंवत्‌ । एकानूवन्ध्यापक्षेतु पूजार्थम्‌ । 
अघ्न्या इति यदाहुः वेदस्ट्रतिलोकवाक्यानि अघ्न्या अहन्तन्या 
अवध्याः पूजनीया इति वदन्ति । इतिकरणेन चाक्यस्यार्थम- 
भिनयेन दशयति हे वरुण, वयं तु इति शपामहे। इतिकरणं 
अदुशनाथम्‌ |: शपतिहिंसार्थः। इतिः एवमनेन विधिनाध्न्या 
स्मः । अतएव त्वां याचामहे हे वरुण, ततस्तस्मादष्न्यावध- 


नोॐत्मॉन्सुश्े भोचंय । सुमित्रियाः आपः ओषधः 


ष्यायः ६ ] 


पद्पाठ-उवट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


१२३ 


पयप्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्य 
यश्च नोऽस्माकं सुमित्रियाः साधुमित्रत्वेनावस्थिताः सन्तु। 


ha 


यः झञुरस्मान्द्रष्टि वयं च यं श्न द्विष्मः द्वेषं कुः तस्मे उभः 


यास्मकाय झात्रवे आप ओषधयश्च दुर्मित्रियाः अमित्रत्वेनाव- | 


स्थिताः सन्तु । धाम्नो धान्न इति मन्त्रः 
अ न्त्रः शूलोपगूह नमन्त्रस्य 
शेषो वा। सुमित्रिया इति मन्त्रोऽपामभिन्त्रणे वा ॥ २२॥ 
त्या एवमझीषोमीयः पशुः समाप्तः । 
इविष्मतीरिमा आपो इविष्मा २ आ विंवा- 
सति । ह॒विष्मन्दियो अंध्वरो हविष्माँ २॥ अस्त 
] 2 = टे 
सूयेः ॥ २३ ॥ 
[ हविष्मती८ । इमाः । आप॑+ । दृविष्मांन । 
आ । घिवासति । हविष्मांन्‌ । देव? । अध्द्र? । 
हविष्मान्‌ । अस्त । सख्ये) ॥ २३ ॥ ] 
( सायंकाळ सूर्य के डूबने के पूवे पूर्व नदी प्रसृति प्रवाह प्राप्त 
जळ से सोमीय वसतीबरी जलों को लावे । सूय के डूबने पर कूप 
से लावे । हविः से युक्त यजमान इन हविः प्राय वसतीवरी जलों 


को अभिपूजित करता है । घोतमान यक्ष इन वसतीवरी जलों के, 


द्वारा हविर्थुक्त होवे । सूर्य भी इनके द्वारा हृवियुक्त होवे ॥२३॥ ) 

उ० वसतीवरी युंह्ाति । 'हविष्मती” अनुष्टप्‌ लिज्लेक्त- 
देवता । हविष्मतीः इविषा संयुक्ता इमा आपः। यत्न वे 
यज्ञस्य शिरश्छिद्यते तस्य रसो दुत्वापः प्रविवेश’ इत्येतद- 
भिम्रायम्‌ । हविष्मान्‌ हविषा संयुक्तो यजमान आवि- 
चासति । विवासतिः परिचर्यायाम्‌ । परिचरणं शुश्रूषा । 
इमा आपः हविष्मान्‌ इविषा संयुक्तो देवोध्वरो यज्ञः आभि- 
रञ्चिः । हविष्मान्‌ अस्तु सूयः। एतस्मे वे ग्रहाति य एप 
तपतीत्येतदभिम्रायस्‌ ॥ २३॥ 

स० अथ सोमाभिपवोपयुक्तानां चसतीवरी संज्ञानामपां 
ग्रहणमभिधीयते । ‘अझी पोमीयस्य वपामार्जनान्ते वसतीवरी- 
ग्रह ण स्यन्द्मानामनस्त मितेऽस्तमितश्ेन्निना्यात्पुरे जानश्चे द- 
नीजानोऽन्यस्यापि समीपावसितस्य पुरेजानस्योभयाभाव 
उल्कुषी हिरण्यं वो पयुंपरि धारयन्‌ हविष्मतीरिति’ (का० ८ 
९।७।१०) अझीषोमीयस्य पशोदपामाजेनपर्यन्ते कर्मणि 
कृते अनस्तंगते रवौ बहन्तीनामपामेकदेशाद्व सती वरीसंज्ञानां 
सीमार्थानामपां ग्रहणं कार्य हविष्मतीरिति मन्त्रेण । यदि रवि- 
रस्तं गतो यजमानश्च पुरा ईजानः सोमयाजी तदा गृहे एव 
निनाह्यान्मणिकाद्वसती वरीग्रहणम्‌ । निनहनीयो निखननीयो 
निनाह्मः। यदि च यजमानः पुरा न सोमयाजी तर्हि _समीप्‌- 
स्थितस्य यष्ट्मणिकादुग्रहणम्‌ । स्वस्य अन्नस्य यज्ञकतृत्वाभावे 
उदकां कनक बा बहन्तीनामपां समीपे धारयन्वहन्तीभ्यो वस- 
तीवरीुँह्णीयादिति सूत्रार्थः । अचुछुव ढिङ्गोक्तदेवता । हवि- 
ष्मान्‌ हविषा संयुक्तो यजमानः हविष्मतीहंविषा संयुक्ता इमा 
आपः अपः आविवासति वसतीवरीः परिचरति । विवासतिः 
परिचर्यायाम्‌ । “यत्र वे यज्ञस्य शिरो$च्छियत तस्य रसो 
स्वापः प्रविवेश' (३९२१) इति श्चतेरपां हविष्मश्वम्‌। ततो 
देवो ्ोतमानोऽध्वरो यागोऽपि स्वदारीरनिष्पत्तये हविष्मानस्तु 
आसिरत्निरित्यर्थः । किंच सूयोऽपि देवो यजमानस्य फळदा- 
नाय तृप्त्यर्थं च हविष्मरन्दिविःसंपज्चोष्स्तु 


रीमिः सूर्य॑स्य हविष्मरवम्र ॥ २३॥ 
अझेचोऽपन्नणृदस्य सर्दलि सादयामौन्द्राग्न्यो- 
~| ® 
भोंगधेयीं स्थ मित्रावरुणयोभांगघेयी स्थ विश्वेषां 
देवाना भागधेयी स्थ । असूया उप सूर्य याभिबा 
सूर्य; सद्द । ता नों हिन्वन्त्वध्वरम्‌ ॥ २४ ॥ 

[ अग्झे) । व्वह। अपन्षग्रहस्येत्त्यप्नगृहवस्य । 
सद्खि। सादयामि । इन्द्राग्न्यो? । भागधेयी- 
रितिभाग भेयी । स्छ । मित्रावर्णयोहं । 
विश्वेषाम्‌ । देवानाम्‌ । असूरं। या) । उप 
सूथ्य । याभिं+ चा । सुव्ये+ । सह । ता । न८। 
हिन्वंतु । अध्वरम्‌ ॥ २४ ॥ ] 

हे वसतीवरीजलों ! मैं तुम्हें अनष्ट गृह दक्षिणासि के मण्डप 
में स्थापितं करता हूँ। ( मन्त्र पढ़कर नये बनाये गाहंपत्याझि 
स्थळ के पश्चिम भाग में वसतीवरीजलों को रक्खे ) । (पुनः वहाँ 
से उठा कर उत्तर वेदि के दक्षिण छोरों पर उन्हें र्खे )। हे 
बसतीवरी जलों ! तुम इन्द्र-अझ्नि के भाग हो । ( पुनः वसतीवरी 
जलों को- उत्तर वेदि के उत्तर छोरो पर धरे) दे वसतीवरीजलां ! 
तुम मित्र-वरुण का माग हो । ( पुनः उठा कर वसतीवरीजलों को 
आग्नीभ्रीयधिष्ण्य के पीछे स्थापन करे) । हे वसतीवरीजलों ! 
तुम विइवेदेवों का भाग हो । यह जो जलदेवताक गायत्री 
ऋचाएँ हैं और जो यद्द वसतीवरीजछ हैँ, जिन जलों के साथ 
सूर्यं गमन करता हैं, वे जल हमारे इस यश को देवों की प्रीति 
के योग्य वनावें ॥ रड ॥ 

उ ० शालाद्वार्यमपरेण निद्धाति। अभेर्वः । अञ्चेः वो 
युप्मान्‌ अपन्नणुहस्य । पद्यतेरेतद्रूपम्‌ । अग्नीणम (!)। 
अपतितगृहस्येति पर्यायः । सदसि । सौदन्त्यस्मिन्षिति सदः 
निकरस्थाने सादयामि । द्‌क्तिणस्यासुत्तरवेदिश्रोणौ 
निदधाति । इन्द्राग्न्योभागधेयी स्थ । इन्द्रार्न्योः संबन्धिनो 
भागस्य धारयितर्यः स्थ हे आपः उत्तरस्यासुत्तरवेदिश्नोणौ 
निदधाति । मित्राचरुणयो भागधेयी स्थ। आप्चीध्रे निदधाति । 
विश्वेषां देवानां भागधेयी स्थ। ऋक्‌ असूर्याः । अब्देचत्या 
यायुन्नी। अभिनयेन दशयज्नाह । असूया आपः उप समीपे । 
सूय॑स्येति विभक्तिन्यत्ययः। याभिर्वा सूर्यः सह। अथापि 
ससुव्वयाथे भवतीति वाशब्दः समुच्चयार्थीयः। यासिश्चाद्भिः 
सूयः सह याति ता आपः नः अस्माकं हिन्वन्तु। हिन्वति- 
स्तपंणार्थः। तपयन्तु अध्वरं यज्ञस्‌ ॥ २४॥ 

स० 'अझेवं इति निदधाति झालाद्वायमपरेणेति' ( का० 
८।९।११ ) नूतनगाहपत्यात्पश्चिमभागे ता वरूतीवरीरासा- 
द्यतीति सूत्नार्थ: चस्वारि यजूंष्यब्देवत्यानि । हे वसतीवर्यः, 
वो युष्मान्‌ अझेः शालाह्वायंस्य सदसि सीदुन्त्यस्सिञ्चिति 
सदो निकटस्थान तन्न सादयामि स्थापयासि । किसूतस्याञ्नेः। 
अपन्नगृहस्य न पन्ने पतिते गृहं यस्य तस्य । अविनश्वरगुह- 


युह्णाति य एष तपति? ( ३६२१२) इति -श्व॒तेव॑सत्रीवः 


{पच्नोऽस्तु-भवतुः।“एससमे. ` बे (स्येत्यर्थः. । ० दक्षिणेन ० निहत्य दृषिणस्याञुत्तरवेदिओणौ 


१२४ शुद्ययजुवद्संहिता [षश्च 

आआआ 
निदधातीन्द्रार्न्योरिति? ( का० ८९१८ ) हृदे हृदयवद्धथो मनुष्येभ्यः । मनसे मनस्विभ्यः पितृभ्यः दिवे . 
पस्था वसती वरीरादाय ह तीर नीत्वोत्तरवेदेदंक्षिण- चुलोकवासिभ्यो देवेभ्यो विशेषतः सूर्याय च त्वासुपावहरामी ति 
शोणौ निदध्यादिति सूत्रार्थः । वसतीवर्यः, यूयमिन्त्राग्न्योः | शेषः । एतदर्थ तित्तिरिः 'स चा अध्वर्युः सोमसृपावहर- 
इन्द्राभिदेवतयोः स्थ भागघेय्यो भागरूपा भवथ । भागा एव | न्सर्वाभ्यो देवताभ्य उपावहरेदिति हदे स्वेत्याह मनुष्येभ्य एवे- 
भागघेय्यः । “नामरूपभागोभ्यः स्वार्थ धेयप्रत्ययः’ ( पा० ५।३। | तेन करोति मनसे वेत्याह पितृभ्य एवेतेन करोति दिवे स्वा 
३६) 'केचलमामक-(पा० २।१।३०) इत्यादिना ङीप्‌ । 'उत्तर- | सूर्याय स्वेत्याह देवेभ्य एवेतेन करोत्येतावतीचे देचतास्ताभ्य 
स्यां पूर्वचन्मित्रावरुणयोरिति वेति’ ( का० ८९।२१-२२ ) 


एकन! सर्वाभ्य उपावहरतीति’ । किंच एवसुपावहृतोऽभि- 
पूवव दिन्द्ररन्यो रिति मन्त्रेणेव मिन्नावरुणयोरिति मन्त्रेण चोत्तर- | घुतश्र त्वमिममध्वर॑ मदीयं यशमूध्व॑सुत्क्ृ|्ट इस्वा दिवि 
वेदेरत्तरभ्रोणौ वसतीचरी निदध्यादिति सून्नाथः। हे वसतीवरी- चुलोकवतंमानेषु देवेषु होत्राः वषद्कारवादिनः सस्त होतृकाच्‌ 
संज्ञका आपः, यूयं गा ह यच्छ॒ निवञ्लीहि ॥ २५॥ 
"विश्वेषां देवानामिस्याञीध्र इति’ ( का० ८५९२३ ) उत्तरवे- । याने । प्रजा उपाच है 
दिश्रोणेः सकाशाद्वसतीवरीरादायाप्नीध्रीयस्य पश्चान्निदध्यादिति लोम दा प्रजा उपावरोह विश्वा 
इदानीमभिनयेन दृशंयन्ञाह। अमूर्याः ऋक्‌ अब्देवत्या गायत्री | स्त्वा प्रजा उपावरोहन्तु । शुणोत्व्िः समिधा 
याः प्रसिद्धा असूरीइश्यो वसतीवर्याख्या आपः। उपसूय सूर्य- इच मे शुष्चन्त्वापों धिषणश्चि देवीः । शोतां 


समीपे स्थिताः। विभक्तिव्यत्ययः। याभिवां। वाशब्दः समुचये। ् i 
यासिश्चाङ्चिः सह सूर्या याति ता आपो नोऽस्माकमध्वरं यज्ञं | ग्रावाणो विदुषो न यज्ञ शृणोठ देवः सबिता इचं 
मे स्वाहा ॥ २६ ॥ 


हिन्वन्तु तप॑यन्तु। हिन्वतिः तर्पणार्थः ॥ २४॥ 
मनसे 
हृदे त्वा मनसे त्वा दिवे त्वा सूयौय त्वा। CN et < | 
प्रजाइइतिंप्र जा? । उपावरोददेच्युप अवरोह । 


ऊध्वमिममध्वरं दिचि देवेष ददोत्रां यच्छ ॥ २५ ॥ 
घिश्वाट । त्वाम्‌ । प्रजाऽतिं प्रजा? । उपावरो- 


[ हृदे । स्वा । मनसे । दिवे । सूव्यौय । 
ऊध्वम्‌ । इमम्‌ । अध्वरम्‌ । दिवि । देवेषु । ob Se शुणोतत | जि) । समि- 
धेतिसम्‌ इधां । इवंम्‌ । मे । शृण्बन्तु | आप॑ः । 


. होत्राह । यच्छ ॥ २५ ॥ ] 
धिषणाई । च॒ । देवी) । ओतं । ग्यवाण३ । न । 


( वेदि पर घृतपर्यन्त सामग्री धर कर, अन्त में, इविर्धान शकट 
के पास जाकर और सोम को रस्सी से खोल कर' दक्षिण शकट 

सश्षम्‌ । शणोतु । देव? । सबिता । इष॑म्‌ । से । 
स्वाहा ॥ २६ ॥ ] 


की इषा के नीचे को अभिषव पत्थरों पर धर कर-- ) हे सोम ! 

तुम्हे हृद्य (> बुद्धि, मन, चुळोक और सूय के छिए उपाहृत करता 

ईँ । हे सोम । तुम हमारे हिंसा रहित यज्ञ को चुळोक में विद्यमान 

देवों में प्रीतिकर वनाभो । हे सोम ! तुम सातों वषटकरत्ताओं को ( खोल कर सोमों को पत्थरों पर धरे )। हे राजन सोम! 
तुम समस्त प्रजाओं को सम्मानित करो और सब प्रजाएँ तुम्हारा 
अभिनन्दन करें। समिधा के प्रज्वाल्यमान अझ्नि मेरे आह्वान 
( -याचन ) को सुने । ( मंत्र पढ़ कर अध्वर्यु प्रचरणी संज्ञक 


यशकमे में नियन्त्रित करो ॥ २५॥) 
3० सोममुपावहरति। हृदे त्वा । सौम्यजुष्ट प्‌ बरह्मर्पीया। 
खुवा से अतिप्रणीता में आहुति देवे) । आपोदेवी (- जल) 
तथा धन प्रापिका स्तुतियाँ मेरे आह्वान को सुनें। हे सोमको 


बहये निश्चयात्मिकाये । कासाय पुतन्मम स्यादिति । त्वां 
सोमसुपावहरामि । दिवे त्वा। हे सोम, देवळोकम्रापतये स्वासु- 
पावहरामि । सूर्याय सूयंग्रसुखेभ्यो देवेभ्यः हे देवसोम, 

कूटने के पत्थरों ! तुम मेरे आह्वान को सुनो-जेसे -विद्वान्‌ यज्ञ 
को सुनते हे, सवितादेव भी मेरे आह्वान को सुने । यह 
आहुति है ॥ २६ ॥ 


व्वासुपावहरामि । स्वं चोपावहृतो5भिष्टत ऊर्भ्वमिममध्वरं 
उ० किंच हे सोमराजन्‌ , विश्वाः सर्वा: त्वे प्रजा उपावरोह 


यजं इत्वा दिवि देचलोके देवे च होत्राः । वषट्कारयाजि- 
नोअब्रह्मणयो होत्रा यच्छ॒ निब्नीहि ॥ २५॥ 

अधितिष्ठ आधिपत्याय राज्याय । विस्रुज्योपतिष्ठते । विश्वास्त्वां 
प्रजा उपावरोहन्तु प्रत्युस्थानाभिवादादिभिः । जुद्दोति। 


स० 'आज्यासादनात्कृत्वेषान्तरेणाधसोममद्रिषु संमुखेषु 

निदधाति हृदे त्वेतिर ( का० ११५ ) आज्यासादनप- 

यंन्त कम कृत्वा सोमसादाय हविर्धाने गत्वा सोमं विखरस्य 
तदधं दुखिणशकटेषान्तरालेन संमुखेष्वभिषवार्थपाषाणेषु निद- | शणोस्वञ्चिः। ्रिष्टप्‌ लिङ्गोक्तदेवता। शणोत्वनुजानात्वषिः। 
ध्यात्‌ । अश्मनां स्थूळो भागो मुखमिति सून्नाथः सोमदेवत्या- | समिधा समित्पू्िकयाहुत्या। हवमाह्वानम्‌ । मे मम । शृण्वः 
जुष्डुप्‌। हे सोम, हदे बुद्धथै निश्चयात्मिकाये एतन्मम स्यादिति न्त्वापः धिषणाश्व चाचः धीसादिन्यो चा धीमानिन्यो वा। 
, कामरूपाय स्वा त्वामुपावहरामीति शेषः । मनसे संकए्पविक- | देची देव्यः । चशब्दः ससुन्चयार्थः। श्रोता आवाणः । यूयमपि 
उपास्मकाय त्वामुपावहरामि । त्वाशव्दानामाबृत्त्या क्रियावृत्ति- | श्रणुत हे ग्रावाणः । कथसिव विढुषो न यज्ञस्‌ । उपमार्थीय 


बोध्या । दिवे धळोकमासये त्वामुपाबहरामि । सूर्याय य उप्रिष्टादुपचार आ विदितार्थ इव परिदृष्टकारिणो 
खेभ्यो देवेभ्यस्तत्तप्तये त्वामुपावहरामि' येद्वायमथ ह सोमे) दा i १400 । शणोतु देवः 


व्यायः ६ ] 


VSN 00). De 
SS 


सविता इवमाह्वानं मे 

दारे सा सम स्वाहा सुहुतमस्तु । स्वाहा 
स० किंच। हे सोम राजन , विश्वाः सर्वा: प्रजा उपावरोह 

आधिपत्यं प्रजानां कुवित्यर्थः । 'चिश्वास्त्वामिति विसृज्योपति- 

छत इति’ ( का० ११६) वसु स्थापितं सोमं विसुच्यो- 

पस्थापनं ङुर्थाबिति सूनत्राथः। हे सोम, विश्वाः सर्वाः प्रजाः 


स्वासुपावरोहन्तु अस्युत्थानामिः प्राप्नुवन्तु । “अभूदुषा रुशत्प- 


शुरित्युच्यमाने चतु्ुंहीतं प्रचरण्या जुहोति श्रणोस्वभिरिति' 
( का० ९।२।२४ ) अभूदिति मन्त्रे होत्रा शस्यमाने 'चतुग्रहीत- 
साज्य ्रचरणीसंज्ञया खुचाध्वर्थुरतिप्रणीते ज्ह्दोतीति सूत्रार्थः। 


त्रिष्टव्लिज्ञोक्तदेवता। अभिः समिधा समित्पूविकया आहुत्या से ` 


हवं मदीयममाह्णानं श्रणोतु। आपो समाह्वानं शृण्वन्तु । 
चकारः समुच्चयाथ:। धिषणा देचीः वाचो देव्यश्च मे हवं 
अण्वन्तु । "धिषणा धीसादिन्यो चा धीमानिन्यो वा’ ( निरु० 
८४) इति यास्कः। धियं सन्चन्ति ददति घिषणाः 'पणु दाने! 
तनादिः । तृतीयः पादः प्रत्यक्षकृतो मध्यमपुरुषयोगात्‌। हे 
वाणः, अभिषवार्थमिहोपस्थिता यूयं मम हवं ओत णुत 
"तप्तनप्तनथनाश्च? ( पा० ७३४५ ) लोण्मध्यमपुरुपबहुवचन- 
स्य तवादेशो गुणे विकरणब्यत्यये च श्रोतेति रूपस्‌। संहितायां 
तु दीघः । विदुषो, न। न इवार्थे विभक्तिव्यस्ययः। विद्वांसो 
यज्ञमिच यथा विद्वांसः प्रत्यक्षततो जानन्तो यज्ञं शण्वन्ति तथा 
युयं हवं शणुत। तथा सबिता देवः मे मम हवं शृणोतु । 
स्वाहा सुडुतमस्तु स्वाहा चागाहेति वा ॥ २६॥ 

देवीरापो अपांनपाद्यो घं ऊर्मिहेविष्य इन्द्रियाः 
वान्मदिन्तमः । तं देवेभ्यों देवत्रा दंत शुक्रपेभ्यो 
येषाँ भाग स्थ स्वाहा ॥ २७ ॥ 

[ देवीह । आप । अपाम्‌ । नपात्‌ । च? । 
घ८। ऊस्मि? । इविष्य+ । इन्द्रियाचांन्‌ । इन्द्रि 
यबानितीन्द्रिय । घान्‌ । मदिन्तम्‌ऽ इतिमदिनि । 
त॑म¢। तम्‌ । देवेभ्यं । देचत्रेतिदेव । चा। 
दत्त । शुक्रपेथ्य5 इतिंधुक्र । पेस्य॑+ । येषाम्‌ । 
भाग? । स्छ । स्वाहा ॥ २७॥ ] 


(दे जल्देवों ! तुम्हारी जो अपत्यभूता यह लरी है। जो 
हविष्मान्‌, शक्तिशालिनी जौर अत्यन्त ह॒पंकारिणी है । उसे तुम 
देवों में प्राप्त होने के लिए वीर्यवान्‌ सोमरस को पीने वाळे देवों 
को प्रदान करो कि जिन देवों का तुम भाग हो | यह आहुति 
है॥ २७॥ pn स 

उ० अप्सु जहोति। देवीरापः पक्चिरव्देवत्या । ३ 
आपः सपताका यो चः युष्माकसूमिः अप्संघातः 
कल्लोळः हविष्यः यज्ञियः । इन्व्रियावान्‌ । इन्द्रियशब्देन 
वीर्यममिधीयते । इन्द्रियावान्वीयवान्‌। छान्दसं दीघत्वसू । 
मदिन्तमः मदयितृतमः तर्पयिदृतमः ख्ष्टत्वेन । तमूर्मि- 
देवेभ्यो देवन्ना । 'देवमनुष्य-? इत्यादिना च्राप्रत्ययः। देवाः 
न्प्रति यायिनं दत्त प्रयच्छतत ऽ 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी? दिन्दीव्याख्योपेता 
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क्षणार्थः । शुक्रादिसोमग्रहपातुभ्यो देवेभ्यः येषां च देवानां 
यूयं भागः स्थ भवत तेभ्यो दत्तेति संबन्धः ॥ २७॥ 

स० “आपो गर्वा देवीराप इत्यप्सु जुहोतीति’ ( का० ९ 
३७ ) यच्चतुर्गृहीतमाज्यं सहनीतं तजलं प्रति गर्वा जुहो- 
तीति सूत्रार्थः । अब्देवस्या पङ्किः पञ्चपदा चस्वारिशद्दर्णा 
पङ्किः । अत्र द्वितीयः सघाक्षरः तुयपञ्जमौ नवाणों तेनेकाधिका 
स्वाहेति यजुः । हे आपो देवीः देव्यः, चो युष्माकमपांनपात्‌ 
अपत्यरूपो योऽयमूर्मिरप्सङ्घातः कल्लोळो5स्ति देवता देवान्मति 
यायिनं तमूमि देवेभ्यो दत्त प्रयच्छत । येषां देवानां यूयं भागः 
स्थ भागरूपा भवथ । किंभूत ऊमिः। हविष्यः तथा इन्द्रिया- 
चान्‌ इन्द्रियं वीर्यमस्यास्तीति इन्त्रियावान्‌। दीघंरछान्दसः । 
प्रीतः सन्निन्द्रियवीयबृद्धिकारी । तथा मदिन्तमः मद्यतीति 
मदी क्षतिशयेन मदी मदिन्तमः पीयमानोऽत्यन्तहर्षकारी तर्प- 
यितृतमः । “नाद्वस्य' ( पा० 4११७ ) इति तमपि चुमागमः। 
किंभूतेभ्यो देवेभ्यः । शुक्रपेभ्यः शुक्र इव्युपलक्षणस्‌ । झुक्रादीन्‌ 
सोमग्रहान्‌ पिबन्तीति शुक्रपाः तेभ्यः। यद्वा शुक्रं दीप्तं सोमं 
पिबन्तीति । स्वाहा इदमाज्य युष्मभ्यं इतमस्तु। ग्रहीष्य- 
साणानामपां मूल्यस्वेनेयमाइतिरिव्युक्तं तित्तिरिणा “देवीरापो 
अपांनपादित्याहाहुस्या चे निष्क्रीय शुह्णातीति’ ॥ २७॥ 

कार्षिरसि समुद्रस्य त्वाक्षित्या उन्नयामि। 
समापों अद्भिरग्मत समोषधीमिरोषधीः ॥ २८ ॥ 

[ कार्षि-। असि । समुद्रस्य । स्वा । 
अक्षित्ये । उत्‌ । नयामि । सम्‌ । आप॑+ । 
अद्भिरित्यत्‌ । भि? । अग्मत । सम्‌ । ओ 
षंधीमि? । ओष॑धीः ॥ २८ ॥] 

( जलों में होम किये गये घृत को मित्र-वरुण सम्बन्धी चमसे 
से अलग करना ) । हे घृत ! तुम जला से पृथक किये इए दो। 
है वसंतीवरीजल ! तुम्हे समुद्र के बाहर अक्ष्यत्व के निमित्त 
ग्रहण करता हूं | जल जलों से संगत हुए और ओषधियाँ औष- 
भियो से ॥ २८॥ 

उ ० काषिरसि। ऽनुष्टुप्‌ यथाविनियोगं देवताः । चम- 
सेनाञ्यमपोहति कार्षिरसि । 'कृष विलेखने? । हे आज्य, 
आकृष्टं त्वमसि । त्वं देवतया भक्तितसित्यर्थः । तेन 
गुल्वाति । ससुद्रस्य त्वा। आपो चे समुद्र” इति श्रुतिः। 
वसतीवरीलक्षणस्याप्सु ससुद्रस्य त्वास्‌ अनुपक्तीण- 
ताये उन्नयामि उद्ग्रृदामि । वसतीवरीणां हि वर्धनाय एता 
आपो ग्र॒ह्मन्ते । संसजन्ति। समापो अज्विरग्मत। संगच्छु- 
ताम्‌ आपो वसतीवरीलक्षणा आसिरच्चिसित्रावरुणचसस- 
स्थाभिः संगच्छुतां च भोषधीसिः त्रीहियवादिभिः । ओषधीः 
सदमसूरादिकाः अपां करणभूतत्वादोषधोनामपि तथोपयोगो 
भवत्वित्यभिप्रायः ॥ २८ ॥ 

स ०'कार्षिरसीति मैत्रावरणचससेनाज्यसपोहतीति'(का० 
९४८ )। अप्सु इुतमाज्यं सेन्रावरुणचससेन दूरीकरोतीति 
सूत्रार्थः । कार्षिरसीस्यादिमन्त्रन्नयं सिङित्वाबुष्डुपृछ्ुन्दुः । 


आदस्याज्ये देवता । हे आज्यपदाथ, स्वं का्षिराङृष्टोऽसि देव- 


कर्षतीस्येवंशीलः कार्षिः अन्तरा 
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जज्ज  ् 
तशमळापनेतासिं। तदाह तित्तिरिः कार्षिरसीत्याह शमर स्पृशेत्‌ । घोडशिसंस्थे रराटीं स्पृशेत्‌ । अतिरात्रे चुद 
सेवासासुपप्लावयतीति’ । 'ससुद्रस्य त्वेति तेन गृह्णातीति’ स्प्र्शेत्‌ । अन्यसंस्थासु हविर्धानं प्रविशेत्‌ ॥ २९ ॥ 
( का० ९।३।९ ) । सेत्रावरुणचमसेन तडागादिस्था अपो गृह्णा देवस्य॑ त्वा सवितुः प्रेसवु 5भ्विनोबाहुम्याँ 


तीति सूत्राथः, द्वे यजुषी अपि । 'आपौँ वै समुद्र” (३९४२७) री 
इति Seal दस अच्चीणत्वाय है. पूष्णो. हस्ताभ्याम्‌ । आददे रावासि गभीरमिमम॑- 
कुधीन्द्राय सधूतमम्‌ । उत्तमेन पविनोजे- 


जल, त्वा त्वामुन्नयामि गुह्णामि। वसतीवरीणां वृद्धी जल- 
सेतद्गद्यते । 'प्रत्येत्य चात्वालस्योपरि मन्नावरुणचम चसती- पक जय. । 

स्वन्त मधुमन्त पयस्वन्त निम्नाभ्या स्थ देचश्चुत- 
स्तपंयत मा॥ ३० ॥ 


वरीश्च सस्पशंयति समाप इति’ ( का० ९३॥१२ ) जलाश- 
[ राबां । असि । गभीरम्‌ । इमम्‌ । अध्वरम्‌। 


याअत्यारात्य चात्वालोपरि मेन्नावरुणचमसस्था अपो वसः 
कृधि। इन्द्राय । सुषुत्तमम्‌। सुसूत्तमूमितिसु । 


तीवरीभिः संयोजयतीति सूत्रार्थः । आपो मेत्रावरुणचमसरंथा 

अद्भिः वसतीवरीभिः समग्मत संगच्छुन्ताम्‌। गमेळुडि तङि 
सूत्तमम्‌ । उत्तमेनेस्युंत्‌ । तमेनां । पविनां । ऊञ्ञ- 
स्वंतम्‌ । मधुमन्तमितिमधधु मन्तम्‌ । पय॑स्वन्तम्‌ । 


प्रथमबहुवचने शपि झुस्ते 'गमहन-' ( पा० ६।४।९८) इत्यु- 
पघालोपे समग्मतेति रूपस्‌ । तथा ओषधीः ओषधयः मुद्वम- 
सूरादिका ओषधीभिष्रींहियवादिभिः संगच्छन्ताम्‌ अपां 
निगग्राम्बाऽइतिनि । ग्ग्राम्या+ । स्छ। देघश्चतऽ- 
इतिंदेव । श्रुतः । त॒प्पंय॑ंतमा ॥ ३० ॥ ] 
( उपांशु नाभ के सोमरस पीने के पात्र को भरने के लिए 


कारणभूतस्वादोषधीनामपि योगोऽस्तु ॥ २८॥ 
यमे पृत्छु मर्त्यमवा वाजेषु यं जुनाः। स 
जिस पत्थर से सोमरस अभिषुत किया जाता है--इस उपांशुसवन 
पत्थर को उठाकर और हिं उच्चारण के पूवे तक मौन रह कर 


यन्ता शश्वतीरिषः । स्वाहा ॥ २९ ॥ 
[ बम्‌ । अझे । पृत्स्वितिपुत्‌ सु । मत्त्यम्‌ । 
उस पत्थर से कहना )-सविता देव की अनुज्ञा में वतमान मैं 
अश्विनीकुमारों की बाहुओ तथा पूजा के हाथों के द्वारा, दे उपांशु- 


° J] °| 
अचां । घाजेघु । सम्‌ । जुना? । स? । संतां । 
सवन पत्थर ! अहण करता हूं । तुम धन देने वाले हो । हे पत्थर ! 


शशवंती८ । इष । स्वाहा ॥ २९ ॥ ] 
( प्रचरणी नाम की खुवा में शेष घृत को अभिष्टोम में होम 
तुम इस हमारे यज्ञ को गहन वनाओ। जिस हमारे यज्ञ में उत्तम 
पत्थर के द्वारा इन्द्र के लिए बलप्रद, मधुर और दुग्धादियुक्त सोम- 


करे--) हे अभे । युद्धा में तुम जिस मनुष्य की रक्षा करते हो 

तथा जिस मनुष्य को तुम अन्नो के प्राप्त करने में प्रेरित करते हो, 
रस सुष्ठु'अभिपुत हुआ. हो । हे वसतीवरी जलों, तुम हमारे द्वारा 
अत्यन्त अहणीय हो । तुम देवों के द्वारा सुने जाते हो । हे जला | 


वइ मनुष्य ही शाश्वत अन्नो को प्राप्त करता है। यह आहुति 
अभिपुत सोमरस में मिश्रित होकर तुम हमें तृप्त करो ॥ ३०॥ 


हें॥ २९॥ 
उ ० अद्विमादत्ते । देवस्य स्वा व्याख्यातस्‌ । आदृदे 


उ ० जुह्दोति । यमझे। गायत्र्याग्नेयी । हे अमे, यं मर्त्य 
मञुष्यं पत्सु संग्रामेषु अवाः। अवते रचणार्थस्येतबूपम्‌ । 

युहामि । रावासि । रासतेदानार्थस्य रावा। 'पतञ्लेषद्वयं 
रासतः इति श्रुतेः। आहुतीनां च दातासि। गभीरं महा- 


अवसि रच्चसि । वाजेषु । वाज इत्यज्ञनाम । हविल॑क्षणेष्चन्नेघु 

अभ्युद्यतेषु । यं च पुरुषं जुनाः जुना तिगंत्यर्थः । अभिगच्छुसि। 
न्तम॒ इमम्‌ अध्वरं यज्ञं कृधि कुरु इन्द्राय इन्त्रार्थस्‌ । 
सुषूतमस्‌ । सुरुपसगः पूवः । "षुञ्‌ अभिषवे' । अस्य निष्ठा- 


स पुरुषो यन्ता जिनात्यन्न, तृजन्तमेतत्‌ आद्यदात्तत्वात्‌। 
तकारलोपः छान्दसः दीर्घरचं च तमपि प्रस्यये। अथ कोर्थः। 


छब्धा सततं भवति । शश्वतीः शाश्वतिकाः । इषः 
साधु अभिषुतम्‌ अतिशयेन उत्तमेन उत्कृष्टेन पविना पावनेन 


अन्नानि ॥२९॥ 
स० “ग्रचरणीसर्शेलवमभ्निष्टोमे जुहोत्यभावे चतुर्गृहीतं 
सोमेन पवनशीलेन वा । ऊर्जस्वन्तं रसवन्तस्‌ मधुमन्तं 
सधुस्वाढुना रसेनोपेतम्‌ पयस्वन्तं पयःस्वादुना रसेनोपेतस्‌ 


यमभे? ( का० ९।३।१६) इति अझिष्टोमसंस्थे क्रतौ प्रच- 

रणीपात्रछिसमाञ्यशोषं जुहुयात्‌ शेषाज्यस्य होमपर्याप्त्यभाचे 

'चतुसृंहीतमादाय जुहोतीति सूत्रार्थः । आझेयी गायत्री मधु- 

च्छुन्दोदष्टा। हे अझे, पृत्सु संग्रामेषु यं मत्यं मनुष्य त्वमवाः | अध्वरं कृधीति संवन्धः । निग्राभ्यास्थ वाचयति । 
निग्राभ्यास्थ । यस्मादिन्द्रेण यूयं गुही तास्तस्मान्निग्ाभ्या 

उच्यन्ते। यस्मादेवं बहुमाननामधेयप्रतिलम्भयुक्ता भवथ । 


अवसि रक्षसि। अवतेः इतश्च लोपः परस्मेपदेषु' ( पा० 
३।४।९७ ) इति सिप इकारछोपे “छेटोऽडारौ' ( पा० ३७९४ ) 

देवश्च थ्रुतास्तस्माच चहुनामान्विताः सत्यः तर्पयत मां समा- 
सव्यासेन ॥ ३० ॥ 


* इत्याडागमे वा इति रूपम्‌ । किंच वाजेषु वाज इत्यन्ननाम । 
हचिछत्तणेप्वन्नेषु अन्ननिमित्तं यं पुरुषं स्वं जुनाः गच्छसि । 
इर्वीषि ग्रहीतुं यस्य सकाशं गच्छसीत्यर्थः। “जु गतौ’ श्षाप्र- | स० 'देचस्य स्वेत्यत्रिमादाय वाचं यच्छति प्राग्धिज्ञारात्‌ 
स उपार्शेशुसवन इति? ( का० ९।४।५।६ ) सोमाभिषवः 
हेतुमश्मानं गृहीत्वा हिङ्कारात्माक्‌ मौनी स्यात्‌ सोऽशमो पांझस- 


व्ययः इतश्च लोपः ( पा० ३४९७ ) इतीकारळोपे 
रूपं जुना इति । स मत्यंस्त्वदनुग्रहेण शश्वतीरिषः नित्यान्य- 

वनसंज्ञः उपांशुग्रहाय सोमः सूयते येनेति सूत्राथेः । देवस्य 
व्याख्यातस'4'हे-अभिषवसाधन पापाण, स्वं रावासि। 


ज्ञानि धनरूपाणि यन्ता नियस्यति प्राप्स्यतीस्यर्थः छुट्‌। 
स्वाहा सुहुतमस्तु । उक्थसंस्थे (समग्ने, इति.-मन्त्रेणाच्यं (परिधि, . 


ष्याय; ६ | 
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रा दाने! रातीति रावा घनिप्‌। आहुतीनां दक्षिणार्ना च 
दाता भवसि । तत इममध्वरं सदीयं यागं गभीरं गम्भीर 
महान्तं इषि कुरु। भुशणुपक्दृभ्यर्दन्द्सिः ( पा० ६।४। 
१०२ ) इति हेिः उत्तमेनोस्कृ्टेन पविना चञ्रसहशेन त्वयाहं 
सोममीएशं करोमि । किंभूतस्‌ । इन्दायेन्दाथे सुषूतं सुष्ठु 
सूयत इति सुसुतः अतिशयेन सुसुतः सुसुततमः तं सुष्ठु 
अभिषुतम्‌ । निष्ठातकारलोपो दीघश्च छान्दसः । तथा ऊर 
स्वन्तं मधुस्वादेन रसेनोपेतं पयस्वन्तं पयःस्वादुना रसेनोपेतं 
एवंविधं सोमं त्वयाहं करोमीत्यर्थः । 'निम्राभ्यासु चाचयत्युर- 
स्यनानिणुह्य निग्राभ्या रथेति’ (का० ९।४।७) । अभिषोतव्यस्य 
सोमस्य सेवनीया आपो निग्राभ्या उच्यन्ते तासु ग्रृह्ममाणासु 
घाचयेत्‌ यजमानश्च स्वोरसि निग्राभ्या निमृह्यालभ्य च मन्त्र 
बक्तीति सून्नार्थ:। हे आपः, यूयं निग्राभ्या निग्राह्या अस्मा- 
भिर्नितरां ग्रहीतष्याः स्थ भवथ। यस्मादिन्द्रेणोरसि यूयं 
सुहीतास्ततो निग्राभ्याः। हम्रहोर्भः। देवश्चुतः देवेः शरयन्ते 
ताः देवेषु प्रख्याताः ततो बहुभानान्विता यूयं मा मां 
तपयत प्रीतिं कुरुत ॥ ३०॥ 


मनो मे तपंयत वाचे मे तपंथत प्राणं मे तप. 
यत चक्षुमें तपयत त्रं मे तर्पयतात्मान मे 
तपयत प्रजा में तपेयत पशून्मे तर्पयत गणान्मे 
तपयत गणा मे मा विठृषन्‌ ॥ ३१ ॥ 

[ मन: । मे तष्पंयत । व्वाच॑म्‌। प्राणम्‌ । 
चक्षु । थ्रोश्रम्‌ । आत्मानंम्‌ । प्रजामितिप्र । 
जाम्‌ । पशून्‌ । गणान्‌। गणा? । से। मा । धि । 
तुषन्‌॥ ३१ ॥ ] 

हे जलों! तुम मेरे मन को तर्पित करो; मेरी वाणी को 
तपित करो; मेरे प्राण को तर्पित करो; मेरे चक्षुद्रय को तर्षित 
करो; मेरे श्रोत्रद्वय को तर्पित करो; मेरी आत्मा को तापत करो; 
मेरी सन्तान को तपित करो; मेरे पशुओं को तर्पित करो ओर मेरे 
सहयोगियों को तर्पित करो । हे जलों ! तुम्हारी कृपा से मेरे सह- 
योगी मुझसे विगततृष्णा ( = भेद को प्राप्त) न हो वे ॥ ३१ ॥ 

उ० मनो “मे मम तपयत इति विस्तारः; ब्यासे- 
नोक्तः । समासेनाह । आत्मानं पिण्डशरीरस्‌ प्रजां पशुन 
गणान्मनुप्यसंघातान्‌ । गणाश्च मा वितृषन्‌ । मद्द्वव्यदा- 
नेन पूरिता अपि सन्तो मा विगततृष्णा भवन्तु। अनुरक्त- 
गणोऽहं भवेयमित्यथंः ॥ ३१॥ 

श० एवं समासेनोक्स्वा व्यासेनाह । मे मम सनः वाचं 
ग्राणं चुः श्रोत्रं तपेयत । मदीयानि सनःप्रश्॒तीनी न्व्रियाणि 
तपंयतेत्यर्थः। एवं व्यासेनोक्त्वा पुनः समासेनाह। आत्मानं 
शरीर प्रजां पुत्रादिसंपत्ति पशून्गवादीन्गणान्‌ मनुष्यसहांश्र 
तप॑यत। से मदीया गणा मनुष्यसङ्का मा वितृषन्‌ मया द्वब्य- 
दानेन पूरिता अपि सन्तो विगततृष्णा मा भवन्तु । अजुरक्त- 
गणोऽहं भवेयमिति यजमान आशास्त इत्यर्थः ॥ ३१ ॥ 

इन्द्राय स्वा वखुमते रुद्रचंत इन्द्राय त्वादित्य- 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) 
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TT 
वत इन्द्राय त्वाभिमातिष्ने । श्येनायं त्था सोम- 


भृतेझये स्वा रायस्पोषदे ॥ ३२॥ 

[ इन्द्राय । स्था । घसमतञइतिवसु । मते । 
रुद्रवंत5इतिरुदध । व्व॑ते । आदित्यव॑तऽइत्यादिंत्य । 
व्वते । अभिमातिप्नऽइत्य॑भिमाति । घ्ने ॥ ३२॥ ] 

( उपांशुसवन संशक पत्थरे को कृष्णाजिन पर धर कर उस 
के ऊपर इन पांच यजुर्मन्त्रों को पढ़ कर पाँच वार सोम को 
डाले )। हे सोम ! प्रातःसवन में सोमरस के अंशभागी वस्तुओं 
से युक्त इन्द्र के लिए तुम्हें; माभ्यन्दिन सवन में में सोमभाक्‌ रुद्रों 
से युक्त इन्द्र के लिए तुम्हें; तृतीय सवन में सोमभाकू आदित्याँ 
से युक्त इन्द्र के लिए तथा शबुनाशक इन्द्र के लिए मैं तुम्हें इस 
पत्थर पर, अभिषव के निमित्त धरता हूं । ( इन मंत्रों को पढ़ कर 
तीन वार सुट्टी-सुट्टी सोम पत्थर पर धरना )। हे सोम! चुलोक 
ते शयेन रूप हो सोम को अपहरण करने वाळी गायत्री के लिए 
में तुम्हें अभिपुत करता हूं । ( इससे चौथी वार सुट्टी भर सोम 
पत्थर पर धरना )। हे सोम ! धन और अन्न देने वाले अभ्नि के 
लिए तुम्हें अण करता हूं । ( इसे पढ़ कर पाँचवी वार सोम को 
पत्थर पर धरना )॥ ३२॥ 

उ ० सोमं मिमीते । इन्द्राय त्वा वसुमते रुद्रचते। सिम 
इति शेषः । इन्दाय£त्वा आदित्यचते मिसे। प्रातः सवनमा- 
४्यन्दिनसवनतृतीयसवनदेबतायुक्तायेन्द्रायेस्यर्थः । इन्द्राय 
स्वा अभिमातिप्ने मिमे ।६'सपत्लो वाभिमातिः? इति श्रुतिः । 
सपत्नस्य हन्त्रे । श्येनाय श्येनरूपिण्ये गायभ्ये स्वां सोमभ्ृत्ते । 
'हग्रहो भंश्छुन्दसि’ इति हस्य; भकारः। सोमहते सोमस्या- 
हत्य गायश्ये मिमे । अझये स्वा रायस्पोषदे । रायो धनं तस्य 
पोषो वृद्धिस्ते ददातिःयस्तस्मे रायस्पोपदे। अभिशब्देनान्न 
गायञ्यभिधीयते भक्तिश्रुतेः 'अधेतान्यञ्चिभक्तीन्ययं लोकः 
ग्रातःसवनं वसन्तो गायत्री? इति ॥ ३२॥ 

स० 'उपाँशसचने सोमं मिमीत इन्द्राय स्वा वसुमते 
रुत्रवत इति पञ्चङ्त्वः प्रतिमन्त्रमिति? ( का० ९४८) 
उपांशुसवनं पूर्वोक्तमश्मानमधिषवणचर्मणि निधार तदुपरि 
पञ्जमन्त्रैः पञ्चवारमभिषोतव्यसोममुष्टि प्रक्षिपतीति सून्नार्थः। 
पञ्च यजूपिं सौम्यानि । तत्राद्यस्‌ हे सोम, इन्दरायेनद्रार्थं त्वा 
त्वां मिमे इति शेपः। किंभूतायेन्द्राय । वसुमते बसवोऽस्य 
सन्तीति बसुमान्‌ तस्मे । वसुसंज्ञकप्रातःसवनदेवतायुक्ताये- 
स्यः । रुद्रवतेःरुद्राः सन्स्यस्येति रुद्रवान्‌ तस्मे रुद्रनामकमा- 
४्यन्दिनसवनदेचतायुक्ताय । अथ द्वितीयस्‌ । आदित्यवते 
तृतीयसवनदेवतायुक्तायेन्द्राय हे सोस, स्वा त्वां मिसे। अथ 
तृतीयम्‌ । अभिमातीन्‌ शन्नुन्‌ हन्तीत्यभिमातिहा तस्मै 
अभिमातित्ने शञ्जुहन्त्रे इन्द्राय सोम, त्वां सिसे । 'सपत्नो वा 
अभिमातिः' ( ३।९।४।९ ) इति श्च॒तेः। अथ चतुर्थस्‌ । सोमं 
हरतीति सोमहृत्‌ तस्मे। 'हमहोभेर्छुन्दसिः ( पा० ८।२।३१ ) 
इति हस्य भः । सोमाहरणकन्न श्येनाय श्येनपक्षिरूपाये 
गायश्ये हे सोम, त्वां सिसे । “गायत्री श्येनो भूत्वा दिवः 
सोसमाहरत्‌' ( ६।९।४।१० ) इति श्रुतेः । अथ पञ्चसम्‌ । 
रायस्पोषदे रा धनं तस्य पोषो वृद्धि: तं ददातीति रायस्पो- 
पदास्तस्मै धनपुष्टिदान्नेञझये हे सोस, स्वां सिसे ॥ ३२॥ 


. Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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यत्ते सोम दिवि उ्योतियस्पृथिव्यां त्पृथिव्यां यदुरावन्त- | ता. देवीदेवन्नेम यज्ञ 
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न॑यतोप॑हताः सोमस्य 


रिक्षे । तेनास्मै यज॑मानयोरु राये कुध्यधिं दात्रे | पिबत ॥ ३४ ॥ 


वोचः ॥ ३३ ॥ 

[सत्‌ । ते सोम । दिषि । ज्ज्योतिः । 
पुथिव्व्याम्‌ । उरौ । अन्तरिक्षे । तेन । अस्मै । 
यज॑मानाय । उर । राये । कृधि । अधि । दाने । 
ब्बो । च॥ ३३॥ ] 


( उपांझुसवन पर पाँच बार डाले गये सोम को स्पश करते 
हुए ) हे सोमे | द्युलोक में जो तुम्हारा ज्योति स्वरूप है; जो 
विस्तीणं अन्तरिक्ष में तुम्हारा ज्योतिमंय स्वरूप स्थित है, उससे 
इस यजमान के लिए धन से सम्पन्न विस्तृत स्थान निष्पन्न करो | 
हे सोम ] तुम इस यजमान को धनादि के प्रदाता इन्द्र के समक्ष 
पक्षपात के साथ कथन करो ॥ ३३ ॥ ३ 


उ० सितालस्भनस्‌ । यत्ते । सोम ।. सौमी विपरीता 
बहती । मन्त्रस्य कारणं निदानम्‌ । यदा कि 
देवानां हविरभूत सोमः तदेषु लोकेषु तिखरस्तनुर्विन्यदधात्‌। 
तांसामनेनाक्तिः क्रियते । यत्ते तव हे सोम, दिवि थुलोके 
ज्योतिः। यच्च एथिव्यां ज्योतिः । य॒च्च उरौ विस्तीणेः अन्त- 
रिषे तेन तन्वाख्येन ज्योतिषा अस्मे यजमानाय अस्य यज- 
सानस्य संबन्धिनि यज्ञे उरु विस्तीर्ण कृत्स्नं शरीरमात्मनः 
कृधि कुरु। ऋत्विजां च राये दक्षिणाप्रा्ये उरु शरीरं 
कृधि ङुरु स्वकीयस्‌ । किंच। अधिवोचः अधित्रृहि । दात्र 
यजमानाय । कृस्त्रोऽहमागत इति ॥ ३३॥ 


स्‌० “यत्त इति मिताळर्भनमितिः ( का० ९४५९) 
मितस्योपांशुसवने पञ्चवारं प्रक्षिप्तस्य सोमस्य स्पशं कुर्यादिति 
सून्नार्थः। सोमदेवत्या विपरीता बृहती भाद्यतृतीयावष्टाणों 
द्वितीयतुर्यों द्वादशाणों पादौ सा विपरीता बहती व्यूहेन द्वाद- 
शत्वम्‌ । अस्य मन्त्रस्य श्रुती निदानसुक्तम्‌ 'यदा सोमो 
देवानां हविरभूत्तदा तिस्तः स्वतंनूरेषु छोकेषु न्यदधादिति' 
( ३९४१२ )। तासां तनूनामनेन मन्त्रेण प्राप्तिः क्रियते। 

सोम, दिवि चुलोके ते तव यज्ज्यो तिस्तेजः यञ्च पृथिव्यां 
ज्योतिः उरौ चिस्तीणे अन्तरिते थत्‌ ज्योतिः शरीरलक्षणं 
तेन तन्वाख्येन ज्योतिषा अस्मे यजमानाय । विभक्तिः 
च्यत्ययः। अस्य यजमानस्य यजे उर्‌ विस्तीणं स्वशरीरं कृधि 
कुरु। राये धनाय ऋत्विजा दृष्षिणाप्राप्तये च उर्‌ शरीरं कृधि। 
किंच दात्रे अधि वोचः अधिकं त्रूहि । यजमानाय ङृत्त्शरी- 
रोऽइमागत इति चदेत्यर्थः। वचेळुंडि “वचेरुम्‌? ( पा० ७४ 
२० ) इति उमागमेञ्डभावे च चोच र मध्यमेकवचने 
रूपम्‌। यद्वास्य मन्त्रस्य व्याख्यान्तरम्‌। हे सोम, त्रिषु यश्चदीयं 
ज्योतिरस्ति तेन ञ्योतिपास्मे यजमानाथ ks 


तृतीया । राया धनेन ससद्धमुरु विस्तीर्णं स्थानं कृधि। किंच ऊञ्जेम्‌ 


दात्रे फळदायेन्द्राय इति वोचः ्रहि। यत्‌ अधि अधिकोऽयं 
अता नत ते 5 


एवा स्थ वुतुरो राधोंयूता असतय पी! 


[ श्वात्रा) । स्छ। व्युघतुर5इतिंवूज्ञ तुर: । 
राधोगूत्तऽइतिरांधः+ गूर्त्ताह । असुतस्य । पल्ली, । 
ताई । देवीह । दुवभेतिंदेव त्रा । इमम्‌ । यज्ञम्‌ । 
नयत । उपहुताऽइस्युपं ताए । सोम॑स्य । 
पिबत ॥ ३४ ॥ ] 


हे ्रहणीय जळों । तुम क्षिप्र, इत्र को मारने वाले, धन देनेवाले 
तथा सोमामृत के पालक हो । वह तुम इस यज्ञ में देवों को प्राप्त 
बनाओ । हे जला ! अनुज्ञात होकर देवभाव से तुम भी सोमपान 
करो ॥ ३४ ॥ 

उ० आसिञ्चति निग्राभ्याः । श्वात्रा स्थ । उपरिष्टाद्‌- 
बृहती निग्राभ्या आपो, 'देवताः । या यूयं श्वात्राः,स्थ । श्वान्न- 
मिति शिप्रनाम । स्तिप्रकारिण्यो भवथ शिवा वा भवथ। 
बृत्नतुरः । तुर्वेतिवंधकर्मा । वृत्नस्य हन्न्यः । राधोगूर्ता । 
राधो धनसुह्िरन्तीति राधोगूर्ताः अस्तस्य परनीः अम्लत- 
स्वस्य पाळयित्र्यः ताः हे देवीः। “वा छन्दसि’ इति दीर्घ- 
स्वस्‌ । देच्यः देवान्‌ प्रति । इमं यज्ञं नयत म्रापयत। 
किंच अध्वर्युणा उपहूताः सत्यः सोमस्यापिबत ॥ ३४॥ 

स० “श्वान्ना स्थेत्यासिञ्चति निग्राभ्या, इति?-. ( का० ९४ 
१२ ) सोमस्योपरि होतृचमसेनेच निग्राभ्या आसिञ्चतीति 
सूत्रार्थः पथ्या हती तृतीयो द्वादृश्याणोऽन्ये त्रयोऽष्टार्णाः 
पादा यस्याः सा पथ्याबृहती । इयं दूव्यधिका। हे आपः, 
यूयमेवंविधाः स्थ भवथ । किंभूताः । श्वान्नाः । श्ान्नमिति 
छिप्रनाम । छ्षिप्र॒कायकारिण्यः शिवा वा । चृन्नतुरः। तूर्चतिवं- 
धकर्मा । बुन्ने देत्ये हिंसन्ति ता चृन्नतुरः । छिपि 
“राल्लोपः ( पा० ६७४२१) इति बलोपः । राधोगूर्ताः 
राधो धनं गूरन्ते उद्यच्छन्ति दृदति ता राधोगूर्ताः । “गुरी 
उद्यमे? अस्मात्‌ “नसत्तनिषत्त-? ( पा० ८।२।११ ) इत्या- 
दिना कतरि क्तो नश्वाभावश्च निपात्यते । अम्मृतस्य, सोमस्य 
पत्नीः पाळयिश्यः। हे देचीः देव्यः, तास्तथाविधा यूयमिमं 
यज्ञ देवत्रा देचान्‌ प्रति नयत प्रापयत उपहूता . अनुज्ञाताः. 
सत्यो यूयं सोमस्य । कर्मणि षष्ठी । सोमं पिबत॥ ३४ ॥ 

मा मेमा संविक्था ऊज धत्स्व धिषणे घीडवी- 
सती बीडयेथामूजे दधाथां ,पाप्मा इतो न 
सोमः ॥ ३५ ॥ 

[ऊजेम्‌ । धत्स्व॒ । धिषणे5इतिधिषणे । घीद्‌- 
वी5इतिधीड्यी । सतीऽइतिस॒ती । ब्घीद्येथाम्‌। 
। बुधाथास्‌ । पाप्मा । दुत? । न । 
सोम ॥ ३५ ॥] 


. (उत्त मंत्र को पढ़कर होतृचमस से निग्रादृयजलों को - सोम 
के प्र. छिबूकमा) ।-(-उपांशुसवन संशक पत्थर से सोम 


कूटते हुए--) हे सोम ! 
नहीं तुम वल को धारण करो । हे धारणकत्रीं द्यावापथिवी । 
दृढ होती तुम इन पत्थर प्रभृति को ६ढ वनाओ। तुम दोनों इस 
(= वर्षण ) को धारण करो । इस पत्थर ते कूटने पर यजमान का 
शच्चु हत हुआ । सोम नहीं ॥ ३५॥ 

3७ प्रहरति। मा भेः। हे सोम, मा सैपीः। मा संवि- 
क्थाः । 'ओविजी भयचलनयो? । संपूर्वः कम्पनमसिधत्ते। 
सा च स्वं कम्पन कृथाः । देचतर्पणार्थमहमभिषुणोमि । अतः। 
ऊज धत्स्व रसं धेहि । 
द्यावाएथिव्या संबोधयति। हे धिषणे हे द्यावापुथिव्यौ । 


चीड्ची सती चीडयेथाम्‌। वीडुशब्दो इढघचनः । युवां 
स्वत एव इढे सत्यौ चीडयेथां इढमास्मानं कुरुतम्‌ । अस्मात्‌. 


ग्राणः उच्चतात्‌ । किंच ऊजं रसं दधाधाम्‌ । अस्मि- 
न्सोमे अनेन उद्‌भ्राव्णा । चञ्रसंयुक्तेन पाप्मा यजमानस्य हतः 
नतु सोमः ॥ ३५॥ 

स० "मा मेरिति प्रहरतीति’ ( का० ९४३५) 
उपांशुसवनेनाश्मना सोमे ्रहरेदिति सूत्रार्थः । अध॑ सौम्यमर्ध 
च्यावाएथिब्यम्‌ । हे सोम, रवं मा भेः मा भेपीः। शपो छुकि 
लढि रूपस्‌ । मा संविक्थाः कम्पन मा कृथाः। 'ओविजी भय- 
चळनयोः? खुङि रूपस्‌। यतो देवतपंणायाहं त्वामभिषुणोमि 
अत ऊज धत्स्व रसं घेहि। एवं सोमं संबोध्य द्यावापृथिव्यौ 
संबोधयति । हे धिषणे हे द्यावाएथिव्यौ, युवां चीड्वी सती 
चीडयेथाम्‌ । वीडुशव्दो । इढवचनः । इढे सत्याचात्म।नं इदं 
कुरुतम्‌ अस्मादुद्यतादुआव्णः । किंच ऊजं दधाथां रसं धत्तम्‌ 
अस्मिनू सोमे । अनेन तु वन्नसंस्तुतेन ग्राव्णा यजमानस्य 
पाप्मा हतो न तु सोमः॥ ३५॥ 

प्रागपागुदंगधरक्स्ंतस्त्वा दिश आधाचन्तु । 
अम्ब निष्पर्‌ समरीबिंदाम्‌ ॥ ३६ ॥ 

[ प्राक्‌ । अपांक्‌। उर्दक्‌ । अधराक्‌ । सब्बंत- । 
त्वा । दिश+ | आ। धावन्तु। अंबं। नि)। 
पर । सम्‌ अरी? । व्विदाम्‌ ॥ ३६ ॥ ] 

पूर्वे, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण तथा सब ओर से, हे सोम। 
तुम्हें दिशाएं संमता होवे--'हे माता ! तुम अपने भागों से सोम 
को आपूरित करो । इसे सब प्रजाएं जाने ॥ १६॥ 

उ० निग्राभं वाचयति । प्रागपागुदक्‌ । द्वाभ्यास्म्भ्या- 
सुषिणग्बृहतीम्याम्‌ । सौमी द्वितीया ऐन्द्री । सा दिग्मिर्मि- 
थुनमिच्छति । त्च देवाः संपादितवन्तः । तदेतत्‌ तृचाभ्यु- 
क्तम्‌ । हे सोम, प्राक्‌ प्रागञ्चनाः । अपाक्‌ अधराञ्चनाः। एवं 
संतः त्वां दिशः आधावन्तु अमिलमाा्ा । दिरवाः 
सिनो वा जनाः किमभिभाषमाणाः परस्परं त्वा चन्तु । 
अस्व निष्पर । हे अम्ब आच्यादिविशेषदिगभिधाने निश्चित्य 
सोमं पर । 'प पाळनपूरणयोः? इत्यस्यंतबरूपम्‌ । पूरय स्वर्भा- 
चेरेतं सोमम्‌ । कि प्रयोजनमिति चेत्‌ समरीर्विदास्‌ । 
आज्ञा वा अरी! इति थ्रुतिः। संविदा संविदन्तास्‌ । अरीः 
प्रजा: । एतदुक्त॑ भवति । सोमसमागमेऽस्माकं सन्ति नाना- 
दिग्वासिनो जनाः संजानते एवम} ३४ ॥ 


१७ य० उ० 


पदपाठ-उचर-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


तुम भयभीत मत होओ और कांपो भौ 


एवं सोमं संबोध्य अथेदानीं 


स्‌० 'प्रतिवगं निग्राभं चाचयति होतृचमसेऽल्पानँशून- 
वधाय प्रागपागिति’ ( का०९।४।२० ) ग्रतिप्रहारवयं 
होतृचमसमध्ये स्तोकान्सोमांशुक्षिधाय ग्रागपागिति नरद्वये 
निग्राभसंज्ञं यजमानं वाचयेदिति सुत्रार्थः । सोमदेवस्यो पिणक्‌ 
सोमो दिग्मिमिधुनमैच्छुत्तच्च देवाः संपादितवन्तस्तदेतइचा- 
भ्युक्तम । हे सोम, प्राक प्रागञ्चनाः अपाक अपागञ्चनाः 
दक्षिणाः पश्चिमाश्च उदक उदगञ्चना उत्तराः अधराक्‌ अधरा- 
खना एवं प्रागाद्‌यः सर्वा दिशः सर्वतः स्वस्वप्रदेज्ञार्वा स्वामा- 
धावन्तु आभिमुख्येन गच्छन्तु । परस्परं किं भाषमाणास्त्वा- 
समिधावन्त्विति तदाह । हे अस्त्र हे मातः, निष्पर स्वेर्भागे: 
सोमं पूरय। ' पृ पालनपूरणयोः विकरणव्यत्यये लोटि रूपम्‌ । 
किं प्रयोजनमिति चेत्‌। अरीः अयः प्रजाः संविदा संविदताम्‌ 
अजा चा अरी” (३।९।४।२१) इति श्रुतिः । अस्माकं 
सोमसमागमं नानादिग्वासिनो जना जानन्त्वित्यर्थः । इति 
भाषमाणास्स्वामागच्छुन्तु । 'विद ज्ञाने’ अस्माज्ञटि तङि 
प्रथमाबहुवचने “आत्मनेपदेष्वनतः? (पा० ७१७) इति झस्या- 
दादेशे “लोपस्त आत्मनेपदेषु ( पा० ७१।४१) इति तकार- 
लोपे सवणंदीघे विदामिति रूपम्‌ । 'समो गम्‌? ( पा० १।३। 
२९ ) इत्यादिना तङ्‌ ॥ ३६॥ 

त्वमङ्ग प्रशंएसिषो देवः शविष्ठ मत्य॑म्‌। न 
त्वदन्यो मघवन्नस्ति मडितेन्द्र वीमि ते वचः ३७ 

इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयिसदितायां 


षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


[ त्वम्‌ । अङ्ग । प्प्र। शश्सिष८ । देव? । 
शविष्ठ । मत्वैम्‌ । न स्वत्‌। अन्य) । मधवक्षि- 
तिंमघ घम्‌ । अस्ति। मर्डिता । इन्द्र॑ । त्रवींमि । 
ते । घच: ॥ ३७॥ ] 

इति वाजसनेये संद्वितापदे षष्ठोध्यायः ॥ ६ ॥ 


७+-+--ननननीनीनीनीनननीनननननाननननननननननमननननननननननननननननीनीन-न-+-_न-नक॑नीकनयणीनऋफन्‍नीीणकफकहइनि न नी-ओएाझाफआ33झ :क्‍-3 > —\\\ऐ३\ऐ३\ऐ\_\ n\n 


हे प्रिय और अत्यन्त वलशालिन इन्द्र! तुम यजमान की 
की भूरि-भूरि प्रशंसा करते हो । हे धनवान्‌ इन्द्र ! तुमसे बढ़कर 
अन्य कोई यजमान के धनादि सुख देने वाला नहीं है। हे इन्द्र, 
यह सत्य बात मैं तुमसे कहता हूं ॥ ३७ ॥ 

इति 'तत्ववोधिनी? हिन्दीब्याख्यायां षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


उ० स्वमङ्ग । हे इन्द्र, यतः स्वस्‌ अङ्ग । अङ्गेति 
छिप्रनाम । चिप्र प्रशएँसिषः प्रशंससि । देवः सन्‌ हे 
शविष्ठ बलिष्ठ सत्य महुष्यं यजमानम्‌ । अतः कारणात्‌ न 
स्वत्‌ न त्वत्तः अन्यः हे मघवन्‌ धनवन्‌ अस्ति विद्यते मर्डिता 
“मूड सुखने’ । सुखयिता यजमानानास्‌ । इन्द्र अवीसि 
अत्यद्भुतं तव संबन्धि वचः वचनमाषंस्‌ ॥ ३७॥ 
इति उवरकृतौ सन्त्रभाष्ये पष्ठोऽध्यायः॥ ६॥ 


ns 
Atmanand Giri (Prabhu!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


१३० शुछृयजुवेदसंहिता [ सप्तमो 
= 
कवारं गृह्णीयात्‌ । उपयामगुहीतोऽसीति मन्त्रत्रयस्यादौ 
योज्यम्‌ । प्राणदेवत्या विराट्‌ नवव्राजत्रयोदुश्नंष्रूपेति 
लक्षणान्नष्टरूपा विराट्‌ ग्रथमोऽष्टाणस्तेनेकोना । पूर्वोत्तरा. 
योरुपांशुग्रहस्य प्रथमद्वितीयग्रहणे फ्रमेण विनियोगः । 
हे सोम, स्वं वाचस्पतये प्राणाय पचस्व गच्छ । 'पच गतौ! | 
“प्राणो चे चाचस्पतिः' ( ४।१।१।९ ) इति श्रुतेः । यह्वा पतये 
पालकदेचार्थ वाचः वाचा चिभक्तिव्यत्ययः । मन्त्रेण वाच; 
संबन्धिना मन्त्रेण चा पवस्व शुद्धो भव । किंभूतस्स्चम्‌। 
बृष्णः चर्पितुस्तव संबन्धिभ्यामंछ॒भ्यां तौ हि तत्र किप्येते। 
तथा गभस्तिपूतः “पाणी चे गभस्ती’ (४।१।१।९) इति 
शचुतेरध्वयोगंभस्तिभ्यां पाणिभ्यां च पूतः । समासगतः 
पूतशब्दो विच्छिद्यांशुभ्यामित्यनेनापि योज्यः । द्वितीयं 
गुह्वाति । हे सोम, देवः सन्‌ देवेभ्योऽर्थाय पचस्व प्रवृत्ति 
कुरु। न ह्यदेवो देचांस्तर्पयितुमलम्‌ । केभ्यो देवेभ्यः। येषां 
देवानां स्वं भागोऽसि तान्प्रति गच्छेत्यर्थः ॥१॥ 
मधुमतीन इषस्छृधि यत्ते सोमादाभ्यं नाम 
जाग्रवि तस्मे ते सोम सोमाय स्थाई स्वाद्दोर्बन्त- 
रिक्षमन्वेमि ॥ २॥ 
[ मघुमतीरितिमधुँ मती । नं । इष+ । 
छृधि । सत्‌ । ते। सोम । अदाभ्यम्‌ । नाम । 
जाणूवि । तस्मै । ते । सोम । सोमाय । 


स्वाहा ॥२॥] 

हे सोम ! तुम हमारी वर्षा (या अन्नों ) को मधुर 
बनाओ, ( तृतीय गृह के ग्रहण करना ) दे सोम ! तुम्हारा तो 
अदमनीय और सदा जागरूक नाम सोम नाम है । हे सोम! 
उस तुम सोम के लिए यह आहुति हैं । (द्वितीय स्वाहा को 
ब्रोल कर बाहर निकलना )। यहद मैं विस्तृत अन्तरिक्ष को प्राप्त 
होता हूँ ॥ २॥ 

उ० तृतीयं गुह्वाति। मधुमतीः। मधुरस्वादोपेताः गः 
अस्माकम्‌ इषः अज्ञानि कृधि कुरु। गृह्ममाणः अंशून्‌ सोमे 
निद्धाति। यत्ते सोम। यत्‌ ते तव हे सोम । अदाभ्ये 
नाम । दृक्षोतिहिसाथः । सनुपहिसितं नाम । कि 
तत्‌ सोमेति | जागृवि .जागरणशीलं च अनुपहतं मानुष" 
में: । तस्से ते त५ हे सोम, सोमाय स्वाहा। स्वाहा इस्यु 
कस्या निष्क्रामति । उच॑न्तरि्षमन्वेमि व्याख्यातम्‌ ॥ २॥ 

स० तृतीयं गृढाति। लिङ्गोक्तदेवतम्‌ । हे सोम, त्व 
नोऽस्माकमिषोऽष्नानि मधुमतीः` मधुररसोपेताः कृधि कर! 
“यत्त इस्यात्तान्सोसे निदधाति’ (का० ९।४।२८) इति 
स्वीकृतानंशून्सोमे स्थापयेत्‌। सौम्यस्‌ । हे सोम, ते तर्ष 
अदाभ्यमहिंस्यस्‌ । दुक्षोतिहिसाथः । जागूवि जागरण 
यन्नामास्ति सोमेति दु बोन तरा तमिल तुभ्यं सोमाग 
स्वाहा दत्तमस्तु । 'स्वाहेर न्तरिच्ञमति निष्क्रमण 
( का० ९४३४ ) स्वार रामह निष्क्रमेत'। उद 
विस्तीणमन्तरिक्तमन्वेमि अनुगच्छामि ॥ २॥ 


„तोऽसि श्य श्य हष 


स० इन्द्रदेवत्या पथ्याबृहती गोतमदष्टा । अङ्गेति 
नास । हे शविष्ठ अतिशयेन बळवन्‌ इन्द्र, देवः दीप्यमानस्त्वं 
सस्य मनुष्यंयजमानं प्रशंसिषः प्रशंससि स्तौ षि। समीचीनोऽयं 
यजमानो होता श्रद्धावानित्यादिस्तुति करो षीत्यर्थः । “शंसु 
हिंसास्तुस्योः' लिङथे लेट मध्यमैकवचने सिबादेशः ‘सिब्बहुलं 
लेटि? ( ३।१।३४ ) इति सिप्‌ प्रत्ययः । तस्य 'आर्धधातुकस्ये- 
डवलादेः ( पा० ७२३५) इति इडागमः 'लेटोऽडाटौ? ( पा० 
३।४।९४ ) इति सिपोऽडागमः “इतश्च ळोपः परस्मैपदेषु’ 
,(पा० ३४९७ ) इति सिप इकारलोपः। तस्य रुत्ववि- 
-सगों षत्वम्‌ । प्रशंसिष इति रूपम्‌ 'तिङङतिङः” ( पा० ०१ 
२८ ) इति सर्वाचुदात्तत्वस्‌। किंच हे मघवन्‌ हे धनवन्‌ इन्द्र, 
मडिंता सड सुखने' ख्ुडीति मडिंता यजमानस्य सुखयिता 
स्वद्न्यो नास्ति न विद्यते । अतो हे इन्द्र, ते तव 
वचः स्वमेव सुखयितेत्येचंरूपं त्वदीयं चचनमहं त्रीमि 
चदामि ॥ ३७ ॥ 

श्रीमन्सहीधरकृते वेद्दीपे मनोहरे। 

अभ्यादानाद्वाचनान्तः षष्टोऽध्यायः समीरितः॥ ६॥ 


सप्तमोऽध्यायः 
घाचस्पतये पवस्व बृष्णों अशूशुभ्यां गर्भस्ति- 
पूतः । देषो देवेभ्यः पवस्व येषाँ भागोऽसिं॥ १ ॥ 
[ व्याच) । पतये । पवस्व । वृष्ण-- । 
अ&शुभ्यामित्य&शचु भ्याम्‌। गभस्तिपूत५इतिगभंस्ति 
पूतः । देव? । देवेभ्यं । पवस्व । येषाम्‌ । भाग? । 
असिं ॥ १ ॥ ] 


हे सोम ! अंगुरिंयों से अभिषुत तुम अपने रसस्राव की अंशुओं 
से वाणी के स्वामी के निमित्त अभिषुत होकर, दशा पवित्र से 
छनो । (मंत्र पढ़ कर प्रथम उपांशु ग्रह को ग्रहण करना )। 
हे सोम ! तुम देव होकर देवों के लिए छनो--कि जिन देवों का 
तुम भाग हो । (मंत्र पढ़ कर द्वितीय उपांशु ग्रह को म्हण 
करना) ॥ १॥ 

ऊ० वाचस्पतये । उपांशुग्रहणस्य पुरोरुक । अनुष्टुप 
ग्राणदेवत्या । गृह्णाति । वाचस्पतये पवस्व । 'आणो वे 
चाचर्पतिः' इति थुतिः । चाचस्पतये प्राणाय पवस्व । पचनं 
गमनम्‌ देवतार्था अबृत्ति: । वृष्णो अशिशुभ्यां गभस्तिपूतः। 
2 ठे 200 कि यान अध्वर्यो भस्तिभ्यां 

१ ३ वें गभस्ती? इति. श्रुतिः। द्वितीयं गुह्णाति। 
शो Fah | 2200 क य पवस्व प्रवृत्ति 
कुरु। न || म्‌। केषां देचानाम्‌। 
त्बं देवानां भागोऽसि ॥ १॥ शा) 

स० पषेऽध्याये यूपसंस्कारादिसोमाभिषवपर्यन्ता मन्त्रा 
उक्ताः। सप्तम अहग्रहणमन्त्रा उच्यन्ते। “उपाशु च गृहाति 
वाचस्पतये देवो देवेभ्यो मधुमतीरिति' ( का० ९।४।२३ ) 
मन्त्रत्नयस्य प्रतीकोपादामात्तन्रेक्ेकेन'''सम्प्रेणोपांशुमंहमेके- 
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पार्थिवेभ्यो मन SRR SS प 
र स्वाहा त्या सुभव सूर्योय | असाविति नामादेशः । फट्‌। 'शिफला विशरणे!। किवः 


न्तस्यतब्रूपस्‌ डल्योरेकत्वात्‌ । विशीयतु फटिति अभिचारे 
स्वाहाकारस्य स्थाने प्रयुज्यते । पात्रासादनम्‌ । प्राणाय 
त्वा । सादयामीति शेषः। उपांशुसवनं सादयति व्यानाय 
त्वा॥३॥ 


_स० 'स्वांकृत इति इत्वा पात्रमुन्मार्टीति' (का० ९४३७) 
उपांशुग्रहं हुत्वा पात्रमाजनं कुर्यात्‌ । ग्रहदेवतम्‌ । 'प्राणो वा 
अस्यष अहः स स्वयमेव कृतः ` स्वयं जातः’ ( ४१।१।२२ ) 
इति थरुतेरुपांशुग्रहः प्राण: हे प्राणरूपोपांशुग्रह, स्वं स्वांकृतो 
भवसि स्वयं स्वेनेव कृतो भवसि। छान्दसो यलोपः । स्वय- 
सुत्पन्नोऽसि । केभ्यः। विश्वेभ्यः सर्वेभ्यः इन्त्रियेभ्यः सकाशात्‌ 
दिव्येभ्यः दिवि भवा दिव्या देवास्तेभ्यश्च सकाशात्‌ पार्थिवेभ्यः 
एथिवीभवेभ्यो द्विपदचतुष्पदेभ्यः सकाशात्स्वयसुत्पन्न इत्यनु- 
वतते यस्त्वमेवमकृतकः स्वतन्त्रस्तं त्वां मनः प्रजापतिरष्ट 
व्या्ोतु। 'अशूड व्याप्ती? पदचिकरणब्यत्ययः । 'प्रजापतिवें मनः 
प्रजापतिष्टाचश्नुताम्‌? ( ४।१।१।२२ ) इति श्र॒तेः। शोभनो 
भव उरपत्तिर्यस्य तरसंबोघनं हे सुभव उत्तमजन्मन्‌ ग्रह, 
सूर्याय सूयार्थ स्वा त्वां स्वाहाकारेण जुहोमि । यद्वास्य होम- 
मन्त्रस्यायसर्थः। हे प्राणरूप ग्रह, त्वे स्वांकृतोऽसि मया 
स्वीकृतोऽसि। किमर्थस्‌। दिव्येभ्यः देवञन्मनि स्थितेभ्यः 
पार्थिवेभ्यः मचुष्यजन्मनि स्थितेभ्यः सर्वेभ्य इन्द्रियेभ्यः इन्द्रि- 
याणां हितायेत्यथेः । मनश्च तेषामिन्व्रियाणामधीशं त्वामष्ट 
व्याप्नोतु । हे सुभव प्राणरूपोपांशुग्रह, ताइग्रपं त्वां बहिःप्राण- 
रूपाय सूर्याय स्वाहाकारेण जुहोमि । “आदित्यो ह वे वाह्यः 
प्राण उद्यस्येष ह्येनं चाछुषं ्राणमलुयुह्णीत’ इत्याथर्वणिकश्चुतेः 
सूर्यस्य बहिःप्राणस्वम्‌ । स्वांकृतशव्देन प्राणरूपग्रहस्य स्वाधी- 
नत्वं दिव्यपार्थिवशन्दाभ्यां च जन्मद्वयं विवक्षितमिति तित्ति- 
रिणोक्तम्‌ । 'स्वांकृतोऽसीत्याह ग्राणमेच समकृत विश्वेभ्य 
इन्द्रियेभ्यो दिव्येभ्यः पार्थिवेभ्य इत्याहो भयेष्वेव देवमनुष्येषु 
ग्राणान्‌ दधातीति? । “प्रथमे परिधाडुत्तानं पाणिं प्रागुपमाष्टि 
देवेभ्यस्स्वेति' ( का० ९।४।३८ ) । पश्चिमस्थे परिधौ 
सोमलिप्तमूध्वांभिसुखं हस्तं कृत्वा प्रागभिमुखं यथा तथा 
मार्जनं कुयात्‌ । देवं यज्ञः । हे लेप, मरीचिपेभ्यः मरीचिपाल- 
केभ्यो देवेभ्योऽर्थाय त्वा त्वां परिधौ माज्मि इति शेषः । 
“वास उरोबाहुषु छिष्टमरशमभिचरन्छहुयाइवार्शविति? 
( का० ९।४।३९ ) । वखादिपु शिष्टो यः सोमांशुस्तमभि- 
चारार्थ जुहुयात्‌ । आभिचारिकं सोमांशुदेवतं यज: । हे देव 
दीप्यमान हे अंशो सोमांशो, यस्मे वधाय त्वामीडे आथयामि । 
ईडिरध्येषणकर्मा । तत्‌ वधकमं सत्यमस्स्विति शेषः। उपरि 
ग्रवते गच्छुतीत्युपरिप्रत्‌ । प्रवतिगंत्यथेः । तेनोपरि आगतेन 
_ सङ्केनामदेनासाबिति देवदत्तादिनामनिदेशः । असौ द्वेष्यो हतो 
निहतः सन्‌ फट विशीणों भवतु । 'जिफला विशरणे'। अस्य 
क्विवन्तस्येतव्रूपम्‌ । फळतीति फट्‌ डछ्योरेक्यम्‌ । स्वाहाकारः 
स्थाने फडित्यभिचारे प्रयुज्यते । “प्राणाय स्वेति पात्रासादनम्‌? 
( का० ९४४१ ) । यस्मिन्प्रदेशे पूर्वसुपांशुपात्रं स्थापितं 
तत्रेव स्थापयेत्‌। हे उपांशुपात्र, प्राणदेवतासंतोषार्थं स्वास्‌ 
आसाद्यामीति शेषः । “उपाँशुसवनं पाणिना प्रसुज्योदर्चे- 
व्यानाय स्वेति सस्पृ्मिति? ( का० ९४४२ ) । येनाश्मना 
सोमोऽभिषुतः स॒ उपांशुसवनस्तं हस्तेन प्रम्ुञ्योद्राभि- 
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देवेम्यस्त्वा मरीचिपेभ्यो देवाशशो यस्मै त्वेडे 
तत्सत्यसुंपरिप्लुतां भङ्गेन हतोऽसौ फट्‌ प्राणाय 
त्वा व्यानाय त्वा ॥ ३ ॥ "> 

[ स्वांइतऽइतिस्वाम्‌ । झंत¢ । असि । विश्वे. 
स्य । इन्द्रियेम्य+ । पार्थिवेभ्य । मन॑+ । स्वा । 
अषु । स्वाह्ा । स्वा । सुभवेतिसु मव । सूथ्थोय । 
देवेभ्यः । स्या । मरीचिपेभ्यऽइतिंमरीचि- 
पेस्यं+ । देवं । अशोऽइत्यं$शो । सस्मै । स्वा । 
झडे । तत्‌ । सत्त्यम्‌ । उपरिष्लुतेस्युपरि। प्छुता। 
भङ्गेन । हत? । असौ । फट्‌ । प्राणाय । स्वा । 
ब्व्यानायेतिंवि । आनाय॑ । त्वा ॥ ३ ॥ ] 


हे उपांशुम्रह ! समस्त इन्द्रियो, दिव्य एवं पार्थिव. देवों के 
निमित्त तुम स्वयं ही उत्पन्न हो । तुम्हें मन (- प्रजापति ) व्याप्त 
करे । यह आहुति हैं ( मंत्र पढ़ कर उपांशुग्रह में भरे हुए सोम 
कौ आहुति देना ) । हे सुष्ठु उत्पन्न उपांशुग्रह स्थित सोम । मैं तुम्हें 
सूयं ( प्राण) के लिए आहुत करता हूं । मरीचिर्यो के पालक 
देवों के लिए, हे लेप ! तुम्हें लीपता हूं ( इस यजु को पढ़ कर 
हाथ में लगे हुए सोम को पश्चिम की ओर यज्ञ की परिधि में लेप 
करे )। हे चोतमान सोम के अंश ! जिस शब्रु को मारने के लिए 
मैं तुम्हें प्रशंसित करता हूं-वह यह मेरा शत्रु अब सत्य ही, इस 
ऊध्वेंगामी सोमामिचार के द्वारा मारा गया | यह फट्‌ (> अभि- 
चार की आहुति ) हे उपांशुअह ! यह मैं तुम्हें यथापूर्वं स्थापित 
करता हूं । ( यजुः पढ़ कर उपांशुअह के हाथ से साफ करके पूरं 
के स्थान पर धर देवे ) । हे ग्रह ! तुम्हें प्राण के लिए और न्याय के 
लिए यहाँ स्थापित करता हूं ॥ ३ ॥ 

छु७ जुहोति। स्वांकृतोऽसि स्वयं कृतोऽसि। स्वयं कृतो- 
सीति प्रासे छन्दसि यकारलोपः । स्वयसुत्पन्नोसि । 'भाणो वा 
अस्येष ग्रहः स स्वयमेव कृतः स्वयं जातः’ इति थुतिः । स्वय- 
सुत्पन्नोऽसि विश्वेभ्य इन्द्रियेभ्यः सकाशात्‌ । दिव्येभ्यः 
देवेभ्यः पार्थिवेभ्यः द्विपदचतुष्पदेभ्यः सकाशात्‌ स्वयसुत्प- 
सोऽसि इत्यनुवतंते । यस्स्वमेवं स्वतन्त्रोऽक्ृतकः तं 
मनः त्वष्ट । सनः प्रजापतिः त्वां व्याप्नोतु । 'प्रजा- 
पतिचे मनः । प्रजापतिष्ट्वाश्नुतास्‌ः इति श्रुतिः । स्वाहा स्वा 
सुभच सूर्याय । स्वाहाकारेण स्वां जुहोमीति शेषः। हे 
शोभन, भव ग्रह । सूर्याय प्रायुपमाष्टि मध्यमे परिधौ। 
देवेभ्यः त्वा । देवेभ्यो मरीचिपेभ्योऽर्थाय त्वासुपमाज्मीति 
शेषः । बाह्मादिकिष्टमंशमभिचारं जुहुयात्‌ । देवोशो । 
हे देव सोमांशो, यस्मे वधाय स्वास्‌ ईडे। ईडिरध्येषणा- 
कर्मा । प्रार्थयामि । तत्सत्यमस्त्विति शेषः । उपरिप्छुता 
प्रवतिर्गत्यर्थः । उपर्थुपरिगतेन भङ्गेन आमरदनेन हतो निहतः । 


१२२ 


ल ररर 
सुखग्रहसंल्म सादयेत्‌। हे उपांझसवन, व्यानदेचताप्रीत्यथ 
स्वामासादयामि ॥ ३ ॥ 

उपयामग्रुद्दीतो5स्यन्तयेच्छ मघघन्पादि 
सोम॑म्‌ । उरुष्य राय एषों यजस्व ॥ ४ ॥ 

[ उपयामगहीत५इटयुपयाम । गृद्दीतह । 
असि । अन्त) । यच्छ । मघवज्नितिमघ । घन । 
3 — य पिई; |] || 
पाहि । सोम॑म्‌ । उरुष्य । राय: । आ। इषः । 
सजस्घ ॥ ४ ॥ ] 

हे उपयामग्रह ! तुम ग्रहण किए गए हो। अब तुम अपने 
अन्दर सोमरस को धारण करो । हे धनवन्‌ इन्द्र | तुम सोमरस के 
पान करो (या रक्षा करो ) | हे इन्द्र ! तुम हमारे पशुधन कौ 
रक्षा करो । वर्षा को हमसे संगत करो ॥ ४ ॥ 

उ० अन्तर्यामं ग्रद्धाति। उपयामग्रहीतोसि । उपयमती- 
त्युपयामः । उपयामेन गृहीतः त्वमसि। “इयं वा उपयाव 
इयं वा इदम' इत्यादिथुतिः । अन्तयंच्छु मघवन्‌ हे मघवन्‌ , 
अन्तर्मध्ये ग्रहपात्रे यच्छ॒ नियरुद्धीष्व। ततः पाहि ॥गोपाय 
पात्रस्थं सोमम्‌ । ततोऽनन्तरस्‌ उरुष्य रायः -उरुष्यतिर्गो- 
पायनार्थः । 'पशावो चे राय? इति थुतिः। गोपाय पशून्‌ । 
इषो यजस्च इषोऽन्नानि तत्मभवत्वात्मजा लक्षणया इष 
उक्ताः। “प्रजा वा इषः? इति श्रुतिः । यजस्व यायजूकाः कुरु । 
अस्मिन्नथ श्रुत्या एतत्पदं व्याख्यातम्‌ ॥ ४ ॥ 

स० 'उदितिऽन्तर्यामग्रहणस्ुपयामगुष्दीत इति’ ( का० 
९६१ )। सूयोदयानन्तरमन्तयामग्रहं युढ्ीयात्‌। उपयाम- 
थतीव्युपयामो ग्रहस्तेन ग्रह्मत इत्युपयामग्रहीतः पचाद्यच्‌ 
चित्त्वादन्तोदात्तः । ‘यमोऽपरिवेषणे’ इति परिवेषणाद॒न्यत्र 
सित्वाभावादूबुद्धिः । “तत्पुरुषे तुश्याथ” ( पा० ६।२।२ ) इति 
पूवपदस्वरं बाधित्वा 'थाथघजू-” ( पा० ६।२।१४४ ) इति 
अजन्तस्यान्तो दात्तत्वम्‌ । पुनस्तृतीयासमासे 'तस्पुरुषे 
तुक्या” ( पा० ६२२) इत्यादिना तृतीयान्तस्य प्रकृति- 
स्वरत्वेन तदेव स्थितम्‌। हे सोमरस, त्वं ताइशोऽस्ति। हे 
मघवन्‌ धनव्निन्द्र, स्वं ताइशं रसमन्तम्रंहपात्रमध्ये यच्छु 
निसुद्धीप्व । यद्वा शश्ुभ्योऽन्तर्धानं व्यवधानं यथा तथा 
नियमय। ततः सोमं पाहि पाल्य। तथा रायो धनानि 
उरुष्य रक्ष) उरुप्यती रक्षणकर्मा। यद्वा 'पशवो चे रायः 
(२११५ ) इति तेः पशून्रच्त। आ इषो यजस्व इषोउत्नानि 
आयजस्व समन्ताईहि । यद्वा्नप्रभवत्वादिषो लक्षणया प्रजा: । 
अजा चा इपः ( ४।१।२।१५ ) इति थुतेः। ता यजस्व याज- 
यस्व थायजूकाः कुरु। शरुस्यंवं व्याख्यातत्वात्‌ ॥ ४ ॥ 


अन्तस्ते द्यार्घापृ॒थिवी दंघाम्यन्तबैधाम्युर्वन्तरि' 
सम्‌ । सजूरदेवेभिरवरेः परेश्वान्तर्यामे मंघवन्माद- 
यस्च ॥ ५ ॥ र 

[अन्तरित्त्यंत> । ते । द्यावा प्रथिषी5 इतिद्यार्वा- 
एथिवी । दधामि अन्त? । दुधामि इ, नतर 


झुछयजुर्बेदसंहिता 


[ सप्तमो 


रिक्षम्‌ । सजूरितिंस । जू> । देवेभिंः । अवरे€ । 
परेर । च । अन्तञ्योम5इत्यन्त| । सामे । मघव- 


~~ 


न्नितिमघ। घन । माद्यस्व । उदानायेच्युत्‌ । 


आनाय । त्वा ॥ ५ ॥ ] 


हे अन्तर्यामग्रह ! मैं तुम्हारे अन्दर यावाएथिवी को विशत 
करता हूँ । मैं तुम्हारे अन्दर विस्तृत अन्तरिक्ष को धरता हूँ। 
हे धनवन्‌ इन्द्र ! सामान्य एवं उत्कृष्ट देवों के साथ समान प्रीति 
तुम अन्त्यामग्रह में विद्यमान सोमरस से परितप्त होओ ॥ ५ ॥ 

३० अन्तस्ते । अन्तर्यामं पुरोरुक्‌ त्रिष्दुप्‌ मघवहेवत्या । 
यस्य तव प्राणरूपापन्नस्यान्तः दारीरमध्ये द्यावापुथिव्यौ 
दधामि (स्थापयामि । अन्तर्मध्ये च दधामि उर विस्तीर्णम- 
न्तरिच्तस्‌ । स त्वं सजूः समानजोषणः सह ग्रीयमाणः। 
देवेभिदेंचेः। "अतो भिस ऐस्‌' “वहुलं छन्दसि’ इति भिस्‌। 
अवरैः परेश्च। अवरेः प्रथिवीस्थानेः परेः युस्थानः अन्त- 
यामे अस्मिन्ग्रहे होमायोद्यते हे मघवन्‌, मादयस्व हषंय- 
स्वात्मानम्‌ ॥ ५॥ 

स० मघवदेचत्या त्रिष्दुप्‌। अन्तर्यामग्रहण एव विनियोगः। 

हे मघवन्‌ , ते तवानुग्रहात्‌ द्यावाएथिवी अन्तदंधामि व्यव- 
धायिके करोमि । यद्वा हे अन्तर्याम, प्राणरूपापन्नस्य तवान्तः 
शरीरमध्ये द्यावाएथिव्यौ दधामि । स्थापयामि। किंच उरु 
विस्तीणमन्तरिक्षमन्तमंध्ये च दधामि द्यावाएथिव्योमंध्ये 
स्थापयामि । दे मघवन्धनवक्षिन्ह्र, अवरैः एथिवीस्थानेः देवे- 
भिर्देवः परः द्यस्थानेश्च देवः सजूः समानजोषणः समानग्नीति- 
युक्तः सन्नन्तर्यामे ग्रहे मादयस्व दर्षयस्वात्मानम्‌ । यद्घा तृप्यस् 
“मद तृप्ती! चुराद्रात्मनेपदी । देवेभिरित्यन्न 'वहुळं छन्दसि’ 
( पा० ७११०) इति ऐसोऽभावे 'बहुवचने झल्येत? 
( पा० ७३।३०३ ) इति एकारः॥ ५॥ 

स्वांझतोसि विश्वेभ्य इन्द्रियेभ्यो दिव्येभ्यः पार्थि 
वेभ्यो मनस्त्वाु स्वादं त्वा सुभव सूयीय देवे- 

न ७ 

भ्यस्त्वा मरीचिपेम्य उदानाय त्वा॥ ६ ॥ 

, हे इन्द्रवायुभह ( = सोमरस पीने के पात्र) | समस्त इन्द्रियों 
एवं.दिव्य तथा पार्थिव देवों के निमित्त तुम उत्पन्न हो । तुम्हें मन 
(= प्रजापति ) प्राप्त होवे । हे सुष्ठु उत्पन्नग्रह ! तुम्हें सूय के लिए 
अहण करता हूँ। हे पात्र ! मरीचिपायी देवों के लिए तुम्हें शोधन 
करता हूं। ( यजुः पढ़कर सम्मुख रखे हुए ऐन्द्र वायवग्नह के दाथ 
ते साफ करना ) । हे अह | शरीर में उदान वायु की परिपुष्टि के 
लिए मैं तुम्हें ग्रहण करता हूँ ॥ ६॥ 

3७ बुहोति। स्वांक्कतोसि । व्याख्यातस्‌ । पान्नमास- 
दुयति । उदानाय त्वा ॥ ६॥ 

८. स० स्वांकृत इति निःशेषस्येच होमस्तिष्ठतः। व्याख्यातः। 
मथमे च न्युब्जेन पाणिना ्रत्यगिति’ ( का० १६४ )। 
प्रथमे परिधावधोझुखहस्तेन परस्यक्संस्थं मार्श देवेभ्यस्त्वेति 


। व्याख्यातः । उदानाय स्वेति पात्रासादनम्‌ । हे 
अह, उदानसन्तो पार्थ स्वां सादयामि ॥ ६॥ 


"काआ>बराग्रो:भूष "झुलिपा उप॑ नः खं ते 


i 


च्यायः ७ ] 
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नियुतो विश्ववार । उपो ते अन्धो मद्यमयामि यस्यं | घामुशन्ति हि । उपयाम ग्रंहीतोसि वायवं इन्द्रवा- 


देव दधिषे पूंबपेये । घायचे त्या ॥ ७॥ 

[ आ । व्वायोऽइतिंवायो । भूष । शुचिपाऽ- | 
इतिशुचि पाइ । उप । नद । सहस््रम्‌ । ते ] 
नियुत5इतिंनि सुत-: । घिश्वव्चारेतिंविश्व चारा । 
उपोऽइस्युपों । ते । अंधः । मद्य॑म्‌ । अयामि । 

पा च ९ केयमिति < | 
sl द्धिषे । पृ्षपेयमितिपूव्चं पेयम्‌ । 
वायचे । त्वा ॥ ७ ॥ ] 

हे वायो ! दे पवित्र सोमपायिन्‌ ! तुम यहाँ हमारे निकट 
आकर प्रतिष्ठित होओ । हे सवंवरणीय बायो ! सहस्तशः तुम्हारे 
वाहक मृग विद्यमान हैं । ( तुम उनसे यहाँ यज्ञ में शीघ्र आओ )। 
हे वायो । मैं तुम्हारे लिए यह मदकर सोमरस उपस्थित करता हूँ, 
जिस सोमरस के प्रथम पान में तुम स्वयं को विश्रुत करते हो । 
हे सोमरस मैं तुम्हें वायु के पीने के किए ग्रहण करता हूं॥ ७॥ 

३० ऐेन्प्रवायवं सुह्णाति। आ वायो भूप। त्रिष्दुप्‌ वायुदे- 
चस्या। हे वायो, आ अभूष अभ्याक्रमस्व । हे छचिपाः, 
पवित्रे सोम । ्रथमवपद्कारवपद्क्ृतमग्रापतमन्ये्देवताविरोषः 
पिघतीति शुचिपाः उप नः उप समीपे नः अस्माकस्‌ अभ्याक्र" 
मस्येति संवन्धः । केनाहमभ्याक्रम इति चेत्‌ सहस्ेते 
नियुतो विश्ववार । बहवः ते नियुद्णुणयुक्ता अश्वा विद्यन्ते। हे 
विश्ववार, विश्वं सर्व वृणोति विश्वैः सर्वेवा प्रियते प्राणि- 
भिरिति विश्ववारः तस्य संबोधनं हे विश्ववार । किंच उपोते 
अन्धो मद्यमयामि । उपगमयामि च ते तव स्वभूतस्‌ अन्धोन्ने 
मद्ये मदनीयम्‌ । कथंभूतम्‌ । यस्य सोमस्य हे देच, दधिषे 
धारयसि पूर्वपेयं प्रथभवषट्कारलक्षणम्‌ । पूदपानं ्रथमचः 
षटकार एव ते सोमस्य राज्ञ इत्याशयः । वायवे स्वेति देव- 
तोइेशः॥ ७॥ 

झृ७ 'ऐन्द्रवायचं ग्रह्वात्या वायविति’ ( का० ९६५ 9 
वायुदेवत्या त्रिष्दुप वसिष्ठदृट वायवे स्वेति यजुरन्ता । हे 
बायो, हे शुचिपाः शुचि पवित्रं प्रथमं वषटकृतमप्राप्तमन्यदेवः 
इंद सोमं पिबतीति शुचिपाः पवित्रसोमपान, स्वं नोऽस्माक- 
सुप समीपे आ भूष आक्रमस्वागच्छेत्यथः । 'भूष अलंकारे' 
इह गत्यर्थः । केनाहं आक्रमे इति चेत्‌ । सहल ब नियुतो 
विश्ववार । विश्वं सब दृणोति व्यासोति विश्वेवां ब्रियते प्रार्थ्यते 
इति विश्ववारस्तरसंबोधनस्‌ हे विश्ववार स्वेच्यापक, ते तव 
सहं नियुतः सन्ति । “नियुतो वायो? इत्युक्तनियुच्छुब्देन 
वायुवाहनभूता झूगा उच्यन्ते । तवासंख्याता चाहनभूता सगा- 
स्तेरागच्छेत्यर्थः । किंच मद्यं मदुनीयं दृसिजनकमन्धः सोमछ- 
क्षणमज्नं ते तव उप समीपे एव अयामि गमयामि । सोमं ते 
समर्पयामीत्यर्थः । हे देव दीप्यमान वायो, यस्य सोमस्य पूर्वे- 
पेय प्रथभवषद्कारकचणे पूर्वान त्वं दधिषे धारयसि । ड 
तेर्किटि रूपम्‌ । एवं वायुं प्राथ्य सोममाह हे सोमरस, वाय 
चायुदेवताथ त्वां गुह्ठामीति शेषः ॥७॥ 


इन्त्रचायू इमेखुता उप भ्रयोभिरम॑तम्‌.त-इन्वतो, 


युभ्याँ त्वेष ते योनिंः सजोषोभ्याँ त्वा ॥ ८ ॥ 
[इन्द्र॑वायूऽइतीन्द्रवायू । इमे । खुता)। उप । 
प्रयों भिरितिप्रय॑+ मिट । आ । ग॒तम्‌ । इन्दंवट । 
ब्वाम्‌ । उशन्ति । द्वि । व्वायवे । इन्द्रवायुभ्या- 
मितीन्द्रवायु भ्यांम्‌ । स्वा । पष? । ते । योनिः । 
सजोषोभ्यामितिंसजोष+ भ्याम्‌ । त्या ॥ ८ ॥] 

'है इन्द्रवायो ! यह सोमरस तुम दोनों के लिए ही अभिपुत 
किए गए हैं । तुम दोनों अपने-अपने तीव्रगामी अश्वो के द्वारा शीघ्र 
यज्ञ में आओ ! क्योंकि यह आहादक सोमरस तुम दोनों को 
सम्प्राप्त होने की कामना कर रहे हैं । हे उपयामग्रह ! तुम वायुदेव 
को सोमरस पिलाने के निमित्त अब ग्रहण किए गए हो । मैं तुम्हें 
इन्द्र वायु के सोमरस पीने के लिए ग्रहण करता हूँ। हे पात्र ! यह 
स्थल विशेष तुम्हारे स्थित होने का स्थान है । ( पात्र के वेदिपर 
यथास्थान धरना )। हे उपयामग्रह ! परस्पर समान प्रीति इन्द्र 
और वायु के निमित्त में तुम्हें यहा धरता हूँ या सोमरस पूर्ण करता 

॥८॥ 

५ उ० द्वितीया पुरोरुक्‌। इन्द्रवायू । वायवी गायत्री । हे 
इन्द्रवायू , इमे अभिष्टुताः सोमाः अतः कारणात्‌ उपप्रयो सि- 
रागतम्‌ । उपेत्ययमुपसर्ग आगतमित्यनेन संवध्यते । उपाग- 
तम्‌ उपगच्छुतम्‌ । प्रयोभिः । प्रयःशव्दः 'इण्‌ गतौ? इत्यस्य 
धातोः शतृप्रत्ययान्तस्य । “इणो यण्‌ इति यणादेशः 
भिस्‌ । ततस्तकारस्य छान्दसः सकारः । ततो रुस्वादि। 
ततः. प्रपूर्वस्य प्रयोभिरिति सिद्धयति । प्रयद्विररवैः 
शीघ्रेरागच्छुतम्‌ । किंच । इन्दो वामुशन्ति हि । हिशब्दो 
यस्मादर्थे । यस्मादिन्दुवः सोमा वां युवाम्‌ उशन्ति । 'वश 
कान्तौ? कामयन्ते । यचस्मादिन्द्रचायू पिबतमिति। उपया- 
सग्रृहीतोसि वायव इन्द्रवायुभ्यां च त्वा। गृह्णामीति शेषः। 
सादयति एष ते योनिः । एष एथिबीळक्षणः ते तव योनिः 
स्थानम्‌ । योनिशब्दो हि स्थानवचनः । सजोषाभ्यां 
सहप्रीतिभ्यां स्वां सादयामीति शेषः ॥ ८॥ 

स० 'अपशृह्य एनरिन्द्रवायू इतीति’ (९।६।६) । एकवार- 
सर्धमादाय एथकङ्ृत्य पुनरेन्द्रवायवं गृह्माति। ऐन्द्रावायवी 
गायत्री मघुच्छुन्दोद्श । उपयासेति यजुःसहितो सन्त्रः। हे 
इन्द्रवायू , युप्मदर्थमिमे सोमाः सुता अभिषुताः । प्रय इत्यन्न- 
नाम । प्रयोभिः एतेः सोमरसरूपैरन्ञेनिितेरुप समीपे युवा- 
मागतमागच्छतम्‌ । यह्वा प्रयःशब्द (इण्‌ रतौ? इति धातोः 
शतृप्रत्ययान्तस्य रूपस्‌ । प्रैती ति प्रयन्‌ । इणो यण्‌ तस्य भिसि 
परे तकारस्य छान्दसः सकारः तस्य रुस्वादौ प्रयोभिरिति 
सिध्यति। प्रयोमिः प्रयङ्ञिः शीघ्रेरश्चैरागच्छुतम्‌ । हि यस्मादि- 
न्द्वः सोमा वां युवासुशन्ति कामयन्ते तस्मादागच्छुत सित्यर्थः । 
सोममाह हे सोमरस, त्वमुपयामेन पात्नेण शुहीतोऽसि वायवे 
वायुदेचतार्थ इन्द्रवायुभ्यां इन्द्रवायुदेवताथ च सवां शुङ्टासीति 
शेषः । 'दक्षापवित्नेण परिसज्यष ते योनिरिति ग्रहसाद्नसिति’ 
( का० ९५२५ ) । दशापवित्रेण गुहीत॑ अहं परिस्ज्य 
प्रान्नाइहिलिंगंत सोम -मागयिस्त्रा.पुष ते योनिरिति सन्त्नेण 
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ग्रहस्य सादनं करोति। चीप्सा सर्वग्रहार्था। इति सून्नार्थः। 
हे पान्न, एप खरस्यैकदेशः ते योनिः तव स्थानस्‌ । अतोऽन्न 
सजोषोभ्या समानप्रीतिभ्यामिन्द्रवायुम्यामथ त्वां सादया- 
सीति शेषः॥ 4 ॥ 


अयं वा मित्रावरुणा सुतः सोम क्रतावृधा । 
ममेदिद शंतइवंम्‌। उपयामसंदीतोऽसि मित्रा- 
वरुणाभ्यां त्वा ॥ ९ ॥ | 

[ अयम्‌ । व्वाम्‌। मित्राव्वरुणा। सुतं । | 
सोमं । ऋतावृधा । करतवुधेच्युत बुधा । मम । 
इत्‌ । इद्द। श्रुतम्‌ । इचम्‌ । मित्रावरुणाभ्याम्‌ । 
त्वा[॥९॥] 

( मित्र—वरुण के सोमरस पीने के पात्र को ग्रहण करके) 
हे मित्र--वरुण ! यज्ञ या सत्य को बढ़ाने वाला यह सोमरस 
अभिपुत किया गया है। हे मित्र--वरुण | तुम-दोनों हमारे इस 
सोमपान के आह्वान को सुनो । हे उपयामग्रष्द ! तुम अब ग्रहण 


किए गए हो। हे अह ! मैं तुम्हें मित्रवरुण के निमित्त ग्रहण 
करता हूँ ॥ ९॥ 


उ० मेंत्रावरुणस्य पुरोरुक। अयं वाम्‌ । गायत्री मेत्रा- 
बरुणी । हे मित्रावरुणौ, अयं वां युवयोः अयमभिषुतः 
सोम हे ऋतात्रृधौ सत्यवृधौ वा यज्ञबृधौ वा अतः कारणात्‌ 
सम इत्‌ इह श्रुतं हचम्‌ । इदिति निपात एवार्थे, ममेव 
इह यजमानानां;मध्ये श्रुतम्‌ आह्वानस्‌। उपयाम गृहीतोसि 
मित्रावरुणाभ्यां त्वा । देवतादेशः ॥ ९॥ 

स० भेत्रावरुणसयं वामिति’ ( का० ९६७.) मेन्रा- 
चरुणं ग्रहं ग्रुद्दीयात्‌ । मित्रावरुणदेवत्या गायत्री गुत्समदृ्टा 
यजुरन्ता। हे मिधावरुणौ, विभक्तेराकारः । हे ऋतावृधा, 
ऋतं यज्ञं सत्य "वा वर्धयत इति ऋततृधौ ऋतस्य वर्धयितारौ 
बाँ युचयोरर्थायायं सोमः सुतः अभिषुतः तस्मादिहास्मिन्‌ यज्ञ 
समेत्‌। इत्‌ एवार्थे । ममेव,यजमानानां मध्ये ममेव हवमाह्वानं 
चतं युचां श्रणुतम्‌ । हे सोमरस, त्वस्ुपयामेन सैत्रावरुणग्रह- 
ल सुहीतोऽसि । मिघावरुणाभ्यामर्थे त्वा त्वां गृह्णामीति 

AM ९॥ 


राया वयएससवाछूसो मदेम हव्येन देवा 
यव॑सेन गाव: । तां धेच मिंत्रावरुणा युवं नों 
विश्वाद्दा घत्तमनपस्फुरन्तीमेष ते योनिक्रतायुस्यां 
त्वा ॥ १० ॥ 

[ राया । व्ययम्‌ । ससा सइतिसस 
घास: । मदेम । इब्येन॑। देवा? । यवंसेन । 
गास । ताम्‌ । धेचुम्‌ । मित्रावरुणा । युवम्‌ । 


नह । व्विश्वादा । धतुम्‌. ..अन॑प्रस्कुरन्तीमित्य. 


झुङयजुर्षेदसंदिता 
ee 
नप स्फुरन्तीम्‌ । ऋतायुभ्यांम्‌। कतयुभ्यामित्र्यू 


[ सप्तमो 


तयुभ्यांम्‌ । क्ता ॥ १० ॥ ] 

( भित्र-वरुण सम्बन्धी उपयाम ग्रह में दो कुशाओं को 
धर कर उस पात्र में भरे हुए सोमरस में दूध मिलावे )। देवों को 
सोमहविः प्रदान करने वाळे हम ऋत्विग्यजमान गो-अश्वादि 
धन से प्रसन्न होवें। देवता सोमहविः के द्वारा प्रसन्न दोव 


| गो-अश्वादि घास से आनन्दित होवे । हे मित्र-वरुण देवों ! 


तुम दोनों सदा हमें उस अविचाछिनी (= ऋजुभाव से स्वदूध 
दुद्दा छेने वाली ) गाय को प्रदान करो । हे पात्र ! यह तुम्हारे 
स्थित होने का स्थान है । मैं तुम्हें यहाँ मित्र ओर वरुण देव के 
निमित्त धरता हूँ ॥ १० ॥ 

उ० पयसा श्रीणाति। राया वयम्‌ । मेत्रावरुणी त्रिष्दुप॥ । 
उपरितनेधंचे तदः श्रवणादिह यदोध्याहारः । इह काम- 
दुघां प्रार्थयते मन्त्रच्क्‌ । यया घेन्वा गृहे सस्या । राया वय 
ससवाएँसो मदेम। राया धनेन चयं ससवांसः। 'चन पण 
संभक्तौ’ । संभक्ताः सन्तो हृष्टाः स्याम | कथमिव । हव्येन 
देवाः यथा इविषा संभक्ता देवा हृष्यन्ति यथाच यवसेन 
गवाहिकादिना गावो हृष्टा भवन्ति ताँ तथाभूतां घेनुंहे 
मित्रावरुणौ, युवं युवां नः अस्मभ्यं विश्वाहा सवंदा। धत्तं 
दृत्तं । अनपस्फुरन्तीम्‌ । स्फुरतिगत्यर्थः । अपेत्यापेस्य या 
पुरुषान्तरात्पुरुषान्तरं गच्छति सा अपस्फुरन्ती अपस्फुरन्ती 
न भवतीत्यनपर्फुरन्ती तास्‌ । अनन्यगामिनीं दत्तमित्यर्थः । 
विश्वाहेतिःसततं दानक्रियाथम्‌। एप ते योनिः ऋतायुभ्यां 
त्वा। सादयामीति शेषः | ऋतशब्देनान्न मित्रोऽभिधीयते । 
अयुशब्देन, वरुणः । अयं तावत्‌ श्रुस्यभिप्रायः येनेचमाह । 
“ब्रह्म चा ऋतं ब्रह्म हि मित्रो ब्रह्म द्युतं वरुण एवाद्युरितिः। 
पद्कारस्तु ऋतायुवाभ्यामित्येकं पढं कृतवान्‌ तस्यायमभि- 
प्रायः । ऋतं सत्यं यज्ञं चा यौ कामयेते तौ ऋतायू ताभ्या- 
सृतायुभ्याम्‌ ॥ १० ॥ 

स० 'पयसा श्रीणात्येनं ङुश्ञावन्तर्धाय राया वयमिति 
( का० ९।६।८ ) मेत्रावरुणपात्रे कुशद्वयं व्यवधाय तन्न स्वं 
सोमरसं क्षीरेण मिश्रीकुर्यात्‌ । मित्नावरुणदेचस्या त्रिष्डुप 
त्रसद्स्यददष्टा । उत्तराधे तामिति तदः श्रवणादिह यदोऽध्या- 
हारः। सन्त्रहक्कामदुघां ग्रार्थयते। यया धेन्वा गुहे सत्या कयं 
राया धनेन ससवांसः “वन षण संभक्तौ? इत्यस्य 
रूपम्‌ । सनका संपञ्नाः सन्तो मदेम हृष्टाः स्याम। 
कथमिव । हञ्येनेव। यथा हविषा संभक्ता देवा हृप्यन्ति,, 
यथाच यवसेन घासेन गवाहिकादिना गावो हृप्यन्ति हे 
मित्रावरुणौ, युवं युवा तां धेनुं नोऽस्मभ्यं विश्वाहा सवंदा 
धत्त दत्तम्‌ । किंभूता धेनुम्‌ । अनपस्फुरन्तीम्‌ । स्फुरतिंग” 
्र्थः। अपस्फुरति पुरुषान्तरं गच्छुतीस्यपस्फुरन्ती न अपः 
स्फुरन्ती अनपस्फुरन्ती ताम्‌। अनन्यगामिनी दत्तमित्यर्थः 
एष त इति सादनम्‌ । हे ग्रह, एष ते योनिः स्थानम्‌ 
ऋतायुभ्यां मित्रारुणाभ्यामथे त्वां सादयामीति शेषः । ब्रह्म 
चा ऋते ब्रह्म हि मित्रो ब्रह्म ऋतं वरुण एवायु” 
जल ति श्तेः ऋतशब्देन मित्रः आयुशब्देन 

* इत अतिब्यास्या। पदकारस्तु ऋतयुभ्यामिति पदं 


कृतवान तेन ऋतं सत्यं यज वा कामयेते तौ ऋतयू ताभ्या- 


ध्यायः ७ ] पदपाठ-उवट-महीघरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता १३५ 


ooo छक लय स्स्स्, iT AAA A I ee 


ग॒तयुभ्यास्‌ । संहितायां दीघः। यज्ञमिच्छुद्भयां सित्रावरुणा- 
भ्यामित्यर्थः पदकारस्य्र ॥ १०॥ 


या वां कशा मधुमत्यश्विना सचतांवती । 
तर्या यज्ञ मिमिक्षतम्‌ । उपयामग्रद्दीतो5स्य॒श्रविभ्यां 
त्वेष ते योनिर्माध्वीभ्याँ त्वा ॥ ११ ॥ 

[या । व्याम्‌ । कशां । मछु सतीतिमचु मती। 
अश्विना । सूजुतांवतीतिंसूचुतां घती । तयां। 
सश्ञम्‌। मिमिक्षतम्‌ । अश्विभ्यामश्चि भ्याम्‌। स्वा । 
माध्वीस्याम्‌ । सवा ॥ ११॥ ] 


( अश्विनीदेवों के सोमपात्र को ग्रहण करके) हे अशिनो ! 
तुम्हारी जो वाणी (या पिचकारी) मधु और सत्य से युक्त 
हैं-उसके द्वारा तुम हमारे यश को आसिञ्चित करो । 
हे उपयाम ग्रह ! तुम अव ग्रहण किए गए । में तुम्हें अश्विनों के 
लिए रहण करता हूँ। यह तुम्हारा स्थान है। मधु विद्या वाळे 
अश्विनों के लिए मैं तुम्हें यहाँ वेदि पर धरता हूँ ॥ ११॥ 

उ'० आश्विनस्य पुरोरुक्‌ । या वां कशा । गायत्री 
आश्विनी । हे आश्विनौ था वां युवयोः कशा । करेति 
चाइनाम । सा प्रकाशयति अर्थान्‌। मधुमती मधुत्राह्मणोप- 
निषत्‌ प्रशंसायुक्ता । सूनृतावती शोभना प्रिया ऋणतावती 
सत्यवती च या वाक्‌ सा सूनृतावती । तया यज्ञं मिमिक्षतस्‌ । 
“मिह सेचने! । सिञ्चतस्‌ । अश्विनौ हि यज्ञे अध्वयू अत एव- 
सुच्यते । उपयाम ग्रृहीतोडस्यश्विभ्यां त्वा शुह्लामि। एष ते 
योनिः माध्वीभ्यां त्वा सादयामि । 'दध्यङ ह वा आभ्यामाथ- 
चंणो मधुनामब्राह्मणझुवाच इत्युपक्रम्य तस्मान्मधुमत्यर्वाक 
सुह्णाति माध्वीभ्यां त्वेति सादयति’ इत्याह श्रुतिः । अत एवं 
व्याख्येयम्‌ । मधु ब्राह्मणं याचधीयाते तौ माध्वी इच्युच्येते । 
इकारोऽत्र तद्धितः ॥ ११॥ 

स्‌० 'आश्विनं शुह्ा्यन्वारव्धे चा या वामिति’ ( का० 
९७८) । यजमानेऽन्वारब्धे वाश्चिने महं गूहति । आश्विनी 
गायत्री मेधातिथिदृष्टा यजुरन्ता । हे अश्विना अश्निदेवौ, चां 
युवयोर्वा कशा। करेति “वाङ्नामसु पठितम्‌ । काशयति 
प्रकाशयति वाङ्मयमिति कशा वाक्‌। किंभूता। मछुसती 
मधु ब्रह्म तद्वती मधुब्राह्मणोपनिषप्प्रशंसायुता। तथा सूनृता- 
चती प्रियं सत्यं वचः सूनृतं तद्वती सब्यप्रियवचनोपेता। हे 
अश्विनौ, तया वाचास्मदीयं यज्ञं मिमिक्षतं “मिह सेचने’ 
सनन्तः। सेक्तुमिच्छतम्‌ । निष्पादुयतमित्यथः । हे ग्रह, 
स्वमुपयामेन गुहीतोऽसि अश्विभ्यामर्थे त्वां ग्रह्मामीति शेषः । 
( का० ९।६।८ ) साधयस्येष ते हे ग्रह, एप ते योनिः स्थानं 
माध्वीभ्यां मधुब्राह्मणाध्येतृभ्यामश्चिभ्यामर्थे त्वां सादयामीति 
हेषः। मधुब्राह्मणं थावधीयाते तौ माध्व्यौ ताम्याम । तद्धित 
इंप्रत्ययः । 'दुध्यड ह वा साभ्यामाथवंणो मधु नाम | 
मुवाच' ( ४१७१८.) इति धुतेः ॥ ११ ॥ 


तं प्रलर्था पूर्वथा विश्वथेमर्था ज्येष्ठतांति बर्डि- 


षदुशस्वरविदम । प्रतोचीर वृजनं. दोहसे, निमाण ह 


जय॑न्तम्‌ यासु बघधेसे । उपयामगद्वीतोऽसि 
शण्डाय त्वेष ते योनिंवीरताँ पाह्यप॑सुष्ट्‌ः शण्डों 
देवास्त्वां शुक्रपाः प्रण॑यन्त्वनांश्चष्टाखि ॥ १२ ॥ 

[ तम्‌ । प्रलथेतिप्रलल थां । पूर्वथेति 
पृथां । व्विश्वथेतिड्विश्वथां । इमथेतीम थां । 
ज्येष्ठतांतिमितिज्येष्ठ तांतिम्‌ । वर्डिषर्दम्‌ । बर्हि- 
सद्मितिंबर्हि सद॑म्‌ । स्वर्धिदमितिस्वर घिद॑म्‌। 
प्रतीचीनम्‌ । बजने दोहसे । घुनिम्‌ । आशुम्‌ । 
जय॑न्तम्‌ । अचु । खासु । घडेसे । शण्डाय । 
स्वा । व्वीरताम्‌ । पाहि अपष्टऽइत्यपं सए । 
शण्डं-- । देवा? । स्वा । शुक्रपाऽइतिंशुक्र पा) । 
प्र । नयन्तु । अनाशृष्टा । असि ॥ १२ ॥ ] 


हे सोम ! चिरन्तन-पूर्वंकाळ-सवंकाल-वतमान कारू के 
अन्यान्य ऋषियों के समान ही तुम सर्वश्रेष्ठ यज्ञ में आकर दर्मा- 
सन पर वैठने वाले, स्वगे देने वाले, शत्रु के प्रति गमन करने बाले, 


बलशाली, शत्रु को धुन डालने वाले, क्षिप्रकारी और शत्रु के धनादि 


के जीतने वाले इन्द्र को उस यजमान के निमित्त सब कुछ प्रार्थित 
करते हो कि जिस यजमान की यज्ञक्रियाओं में मिश्रणादि के द्वारा 
अभिवृद्ध होते हो । दे शुक्रम्रह ! तुम उपयाम के द्वारा ग्रहण किये 
गए हो । हे ग्रह ! में तुम्हें शण्ड के निकालने के निमित्त ग्रहण 
करता हूँ। यहद तुम्हारा स्थान है। हे ग्रह! तुम यजमान के 
निमित्त वीर के समान आचरण करो । ( दो यूपखण्डों को लेकर 


अध्वर्युं और प्रतिप्रस्थाता उन्हें प्रोक्षण करे ओर उनसे अध्वयु 
शुक्रम को तथा प्रतिप्रस्थाता मन्धिनग्रह को शोधन कर ढक 
देवें )। शुक्र का पुत्र और असुरो का पुरोद्दित शण्ड ( = कच ! ) 
यज्ञ से बद्दिष्कत किया गया । ( अध्वयु और प्रतिप्रस्थाता इविरधांन 
मण्डप से बाहर जावें )। हे शुक्रमह ! शुभ्र सोमरस को तुम्हारे 
द्वारा पान करने वाले देवता तुम्हें यज्ञस्थान में ले जावें । (वेदि के 
दक्षिण भाग में अध्वयुं शुक्रमह को और उत्तरभाग में प्रतिप्रस्थाता 


मन्थिन ग्रह को धरे )। हे उत्तरवेदिओ’ओतो ! तुम सबंथा आहिसित 


हो॥ १२॥ 


उ० शुक्रं गुह्ाति। तस्य पुरोरुक। तं प्रलथा । जगती 
अनिरुक्ता प्रकरणाच्च शुक्रोभिधीयते । अन्न च व्यवहितेः पदेः 
वाक्यं प्रायशः कल्प्यते । हे सोम, तमिन्द्रं ज्येष्ठतातिस्‌ 
उस्कृष्टताति उत्कृष्टविस्तार म्‌ । अथवा “बृकञ्येष्ठाभ्यां तिल्‍्ता- 
तिलौ च छन्दसि’ इति तद्धितः प्रशंसायाम्‌ । ज्येष्ठतातिं ज्येष्ठः 
प्रशस्यस्‌ । बर्हिषदस्‌ यज्ञेषु बर्हिषि सीदतीति बहिषदस्‌ । 
स्वर्विदम्‌ । स्वशब्देन य्ुळोकोऽभिधीयते। युरोकं जानाति 
तत्र हि तस्य निवासः। धुनिम्‌। “धू कम्पने’ । बस्पयितारं 
शन्नणाम्‌ । आशं जयन्तम्‌ शीघ्रं जयन्तं जेतब्यानि वस्तूनि । 
तमेवंगुणविशिष्टसिन्द्रै हे सोम, यासु अनु चर्धले । यासु 
बिज्ञ येषु यजमानेषु बसे इनन संस्क्रियसे तासु तासु 
क्रियासु, स्वमवस्थितः तत्न प्रतीचीनं वुजनं दोहसे । प्रती. 


Varanasi. Digitized by eGangotri 
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ची नमास्मनोऽभिसुखमिन्द्रमवस्थाप्य स्ववीर्येण तर्पयित्वा 
अस्मे यजमानाय वृजनम्‌ । वृजनमिति बलनाम । बलवच्च 
यज्षफळं दोहसे प्रक्षारयसि। कथं पुनदोंहसे प्रथा । था 


उपमार्थीयः । प्रत्नशब्दः पुराणवचनः । चिरन्तनानामिव 
ऋषीणां भ्रगुप्रस्ततीनां दोहसे । इमथा। इदानीन्तनानामिव 
यजमानानां दोहसे । अस्य यजमानस्य । उपयामगृहीतोसि 
शण्डाय त्वा गृह्णामि । शण्डोऽसुरः। एष ते योनिः वीरतां 
वीरत्वं पाहि गोपायं। सादयामीति शेषः। यूपशकलेनाभि- 
मार्टिं। भपमृष्टः शण्डः अपमाजैनीकृतोऽस्य ग्रहस्य शण्डो- 
ऽसुरः। निष्क्रामति । देवास्त्वा । देवास्त्वा हे अह, शुक्रः 
पायिनः यजतिस्थानं प्रापयन्तु दक्षिणस्यां वेदिश्रोणाचासा- 
दयति । भनाशष्टासि भनुपहिसितासि ॥ १२॥ 


स० (शुक्र बेश्वेन वा तं प्रत्रेति! ( का० ९।६।१० ) 
विल्‍्वपात्रेण वेकझतेन वा शुक्र हं गुह्णाति। जगती वेश्ववेवी 
काश्यपाचस्सारदष्टा द्वादृ्याणंचतुःपादा जगती , उपयामेस्यन्ते 
यज्ञः। हे इनदर स्वं यासु यज्ञक्रियासु अनुवर्धंसे एनः पुनः 
सोमपानेन दृद्धि प्रामोषि तासु । बृजनमिति बलनाम । बलं 
बळचदयज्ञफळं दोहसे चारयसि ददासीत्यर्थः । यजमानायेति 
शेषः। कथं दोहसे तत्र इष्टान्तमाह । प्रत्रथा । 'अत्नपूव--! 
( पा० ५४१११ ) इत्यादिना थालप्रत्यय उपमार्थीयः। 
प्रशब्दः पुराणवचनः। चिरन्तनानां रूग्वादीनामिव फलं 
दोहसे । पूचंथा पूर्वेषामिव ऋषीणां साध्यादीनामिव। विश्वथा 
विश्वेषां सर्चेपासृपिपुत्राणामिव । इमथा इदानीन्तनानां यज- 
सानानामिवास्य फं दोहसे तं ववां स्तुम इति शेषः । किंभूतं 
तस्‌ । ज्येष्ठतातिम्‌ तननं तातिः विस्तारः । ज्येष्ठा उत्कृष्टा 
तातिविंस्तारो यस्य तम्‌। यह्वा 'बृकज्येष्ठाभ्याम--? ( पा० 
५।४।४१ ) इत्यादिना प्रशंसायां तातिह्प्रत्ययः । प्रशस्तो 
ज्येष्ठो ज्येष्ठेषु भास्यो वा अ्येष्ठतातिः। तथा बर्हिषदं यशेषु 
बर्हिषि सीदृतीति। बर्हिषद्स्तम्‌। स्वरविदस्‌। स्वः घुलोक॑ 
वेत्ति जानातीति स्वर्वित्तम्‌ । तत्र हि तस्य निवासः । प्रतीची- 
नमात्मनो$मियुखे धुनिम्‌ । 'धून्‌ कम्पने’ । कम्पितारं 
शत्रूणाम्‌ आएं शीघ्र जयन्तं जेतव्यानि वस्तूनि । यद्वास्या 
ऋचोऽर्थान्तरम्‌। हे इन्द्र, यस्त्वं प्रतीचीनं प्रतिगमनमस्म- 
प्रतिकूल वृजनं वर्जनीयमालस्याश्रद्धांदिक दोहसे रिक्तीकरोषि 
विनाशयसि । “दुह पूरणे’ प्रपूरणं रिक्तीकरणमिति क्षीरस्वा- 
मी । किंच यासु क्रियासु धुनि स्वद्चुग्रहाच्छुत्रून्करपयन्तमाशुं 
च्षिप्रकारिणं जयन्तं सम्यगनुष्ठानेन यजमानान्तराण्यतिशयान- 
मेनं यजमानमलु सोमपानेन स्तुत्या च यः स्वं वर्धे तासु 
क्रियासु तं त्वां रतुम इति शेषः। कथमिव । भत्नथा थाप्रत्यय 
उपमार्थः । अन्नाः पुरातना खरवादृयो यथा स्चामस्तुवन्‌ पूर्वथा 
पूर्व पिभादय इव विश्वथा अतीताः सर्वे यजमाना हव इमथा 
इदानीन्तना वतमाना यजमाना इव चयं स्वां स्तुम इत्यर्थः । 
कीइशं स्वास्‌ । ज्येष्ठतातिं स्वार्थे तातिः । अ्येष्ठमिस्यर्थः । यहि 
पद यागे संनिहितस्वेन तिष्ठन्तम्‌। स्वर्विदं यजमानाय दातव्यं 
स्वग वेत्तीति स्वर्वित्‌। एबमिन्द्रमुक्चा सोममाह। हे शुक्र- 
अह, स्वसुपयामेन गृहीतोऽसि शण्डाय शुक्रपुशाय शण्डनाम्ने- 
ऽसुराय वा त्वां गुढ्वामीति शेषः साद्यस्येष ते हे ग्रह, एष 
खरप्रदेशस्तव स्थानम्‌ । त्वं यजमानस्य वीरतां वीरत्वं शूररवं 
पाहि पालय । शुक्रामन्भिभ्यां चरतः 


CC-0. चरत ina 


| प्रतिप्रस्थाता रोच्षिताप्रो क्षितौ आ सी उपाया मा यूपशकलावादायापिधानं प्रोक्षि- 


परिगच्छु । 
शुक्केशाधदयुसंल्थिना. |. घनस्य-पोषेण" अजमोनर्स।' परी हीत्यनुवर्तते । अपरेण यूपस- 


| 


[ सप्तमो 


ANNAN ne 


ताभ्यामपमार्जनमग्रोक्तिताभ्यामपम्टृष्टः शण्ड इत्यध्वयुरितिः 
( का० ९॥१०१--५ ) अध्वयुप्रतिग्रस्थातारौ शुक्राम- 
न्थिग्रहाभ्यां यथाक्रममनुतिष्ठेताम्‌ । तस्प्रकारः। प्रोक्तिताभ्यां 
द्वाभ्यां यूपशकराभ्या सहाप्रोक्षिती हौ यूपराकलावादाय प्रोणि- 
ताभ्यां तयोग्रहयोः करमेणाच्छादनं कृत्वा प्रोक्षिताभ्यां ग्रहा- 
चपसज्यात्‌। तभ प्रोक्तितेन शकलेन अहं पिधायाप्रोछितेना- 
ध्वयुः शुक्रम्रहमपमार्टि इति सूत्नाथः । आभिचारिक यजुः .। 
शण्डनामको असुरपुरोद्दितः शुक्रपुन्नो3पस्ष्ट: अपमाजनीकृतः । 
'देवास्त्वेति निष्क्रामतो यथालिङ्गमिति’ ( का० ९१०६) 
अध्वयुप्रतिप्रस्थातारी यथाक्रमेण शुक्रमन्थीत्येतत्पदद्दयवा'चक- 
मन्त्रलिङ्गमनतिक्रम्य हविर्घानसध्या न्निगच्छेतास्‌ । तत्र शुक्र- 
लिज्ञेनाध्वयुनिष्क्रामति । शुक्रदेवतम्‌ । शुक्रनामकग्र हस्थं सोमं 
पिबन्ति शुक्रपा देवाः हे शुक्रम्रह, स्वां प्रणयन्तु यजतिस्थानं 
प्रापयन्सु ( का० ९१०७ ) । अपरेणोत्तरवेदिमरल्ली 
सन्धायोत्तरवेदिओण्योर्निधत्तोऽविसृजन्तो दक्षिणस्थामध्वयुं- 
स्त्तरस्याँ प्रतिप्रस्थातानाष्टासीति । अध्वयुप्रतिप्रस्थातारौ 
वेदिपश्चाद्वागे अरल्री संयोज्य ग्रहयोचिंसर्गमकुर्वन्तौ उत्तरः 
वेदिश्रोण्योग्रंहौ सादयतः दक्षिणश्रोणावध्वर्युः शुक्रम्‌ उत्तरः 
वेदिश्रोणौ प्रतिप्रस्थाता मन्थिनं सादयति । वेदिश्रोणिदेवतम्‌। 
हे उत्तरवेदिश्रोणे, त्वमनाष्टानुपहिसितासि ॥ १२॥ 


सुवीरो बीरान्प्रजनयन्परीहभिरायस्पोषेण यर्ज- 
मानम्‌ । संजग्मानो दिवा पृथिव्या शुक्रः शुक्रशों- 
चिषा निरस्तः शण्डः शुक्रस्यांधिष्ठानर्मास ॥१३॥ 

[ सुबीर्‌ऽइतिस॒ घीर॑+ । व्यीरान्‌। प्रजन- 
यन्चितिप्र । जनयन्‌ । परिं। इहि । अभि । 
राय? । पोषण । यर्जमानम्‌ । सज्षग्मान5इतिंसम्‌ 
जग्मान> । दिवा । पृथिव्या । शुक्र) । शुक्रशोचि- 
षेतिशुक्र । शोचिषा । निरंस्त5इतिनि> । अस्त? । 
शण्ड- । शुक्रस्य । अधिष्ठानम्‌ । अधिस्छानमि- 

3 अधिस्छान 
त्यधि स्छानम्‌ । असि ॥ १३ ॥ ] 

(दक्षिण भाग में स्थित यूप के पास जाकर अध्वर्यु- ) हे 
शुक्रमह ! सुष्ठु वीर तुम वीरपुत्रों को उत्पन्न करते हुए और गो- 
अश्व की समृद्धि को देते हुए यजमान को परितः प्राप्त होओ । 
अपनी शुन्न दीप्ति से शुक्रमइ, चावापृथिवी से संगत होता हुआ, 
तुम सबको धारण करता है शण्ड यज्ञ से बाहर कर्‌ दिया गया । 
( मंत्र पढ़कर अभ्वयु के द्वारा प्रोक्षित यूपखण्ड को बाहर कर 


दे )। हे यूपशकल ! तुम शुक्रमह के धरने के स्थान हो । ( मंत्र 
पढ़ कर अध्वयु के द्वारा प्रोक्षित यूप शकल को आहवनीय में डाळ 

देवे )॥ १३॥ 
उ० यूपदेशं गच्छुति। सुवीरो वीरान्‌ हे अह, कल्या- 
णवीरः स स्व॑ यजमानस्य वीरान्‌ प्रजनयन्‌ उत्पादृयनू परीहि 
किंच अभिरायस्पोपेण यजमानम! अभियोजयस्व 


ध्यायः ७ | पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता १३७ 


र्नो संघत्त। संजग्मानः अयं शुक्रः संगच्छुमानः दिवा झुलो- 
केन संगच्छुमानश्च पृथिवीलोकेन संगच्छुमानश्च । कोसौ 
शुक्रः । शुक्रशोचिषा शुकृदीप्त्या प्रजा विभतीति शेषः । 
यूपशकलं निरस्यति । निरस्तः शण्डः । निःक्षिप्तः शण्डो 
यज्ञाद्दहिःकृतः । आहवनीये ग्रोक्तितं आस्यति । शुक्रस्याधि- 
छानमसि । शुक्रो ग्रहः तस्याधिष्ठानम्‌ अधिकरणमसि ॥ १३॥ 


झ० 'सुचीर इति दत्तिणं यूपदेशं गच्छुत्यध्वर्युरिति’ 
( का० ११०८ ) । शुक्रदेवतम्‌ । हे शुक्रप्रह, स्वं सुवीरः 
शोभनवीर्योपेतः सन्‌ चीरान्‌ यजमानस्य शौयोपेतान्भुत्यादीन्‌ 
ग्रजनयन्नुत्पाद्यन्‌ रायः पोषेण धनस्य पुष्या यजमानम- 
भिळच्य परीहि परितो गच्छ । “अपरेण यूपमरली संधत्तः 
संजग्मान इति यथालिङ्गमिति’ ( का० ९३०१० ) अध्वर्यु- 
प्रतिप्रस्थातारौ यूपपश्चिमभागे तत्तद्हवाचकपदढिङ्गमनति- 
क्रम्यारत्न्योः संधानं कुर्यातां शक्रलिक्गेनाध्वरयुः । शुक्रो ग्रहः 
शुक्रशोचिषा शुद्धदीप्त्या कृत्वा यूयं विभर्तीति शेषः। किंभूतः 
शुक्रः । दिवा लोकेन पृथिव्या भूलोकेन च संजम्मानः 
सङ्गच्छुमानः। 'अप्रोक्षितो निरस्यति निरस्तः शण्ड इत्यध्वयु- 
रिति? ( का० ९१०१२ ) अध्वयुरप्रोक्षितं यूपशकलं निर 
स्येत्‌ । आभिचारिकं शण्डनामकः शक्रपुत्रोऽसुरपुरोहितो 
निरस्तः यज्ञाद्वहिर्निहिप्तः । ‘आहवनीये प्रोषितौ प्रास्यतः 
शुक्रस्याधिष्ठानमित्यध्वयुंरिति' ( का० ९।१०१३ ) अध्वयु- 
राहवनीये प्रोक्षितं यूपशकर् क्षिपेत्‌ । शकछळदेवतभ्‌। हे 
यूपशकल, रवं शक्रग्रहस्याधिष्ठानमधिकरणमसि ॥ १३॥ 
अड्छिक्नस्य ते देव सोम सुवीयैस्य 
षस्य ददितारः स्याम । सा थमा संस्कृति्विश्व- 
वारा स प्र॑थमो वरुणो मित्रो अग्नि: ॥ १४ ॥ 

[ अच्छिन्नस्य । ते । देव । सोम । सुवीय्ये- 
स्येतिंसु । घीस्यैस्य । रायः । पोषस्य । दुदि- 
Ite > स्क्क्ति ० 
तार-- । स्याम । सा। प्रथमा । संस्कृतित । 
विश्ववारेतिविश्व । घारा । स? । पथम? । 

घरणई । मित्र) अग्नि? ॥ १४ ॥ ] 

हे सोमदेव ! इम यजमानादि तुम्हारी अजसधारा से युक्त 
बळ्झाली रस के ( देवों को ) देने वाले होवें तथा उन देवों से धन- 
अन्न के पाने वाले होवे । (यूप के दोनों ओर खड़े होकर अभ् 
और प्रतिप्रस्थाता क्रमशः आहुति देवें । अध्वयु शुक्रमइस्थ सोमरस 
से प्रथम आहुति देवे । तदनन्तर प्रतिप्रस्थाता मन्थिनग्रह से 
आहुति देवे )। सबके द्वारा वरणीय वह प्रथम सोसक्रय कौ शुद 
क्रिया थी और वह प्रथम वरुण, मित्र एवं अशि सोम का रक्षक 
या पीने वाला है ॥ १४ ॥ र 

उ० जपति। अच्छिन्नस्य । 'सोम, अच्छिन्नस्य 
अनवखण्डितस्य ते तव सुवीयंस्य कल्याणप्रभावस्य रायस्पो- 
सस्य धनपोषस्य ददितारो भवेम। स्वत्मसादात्‌ भुगोभूयः करणें 
यज्ञस्याशास्यते । जुहोति। सा प्रथमा यस्येन्द्रस्य सा प्रथमा 
संस्कृतिः । स प्रथमः सोमसत्कारः क्रियते सोमक्रये [सा दिवि 
देवमच्छेदीन्वाय सोममिति.;करथंशरता. संस्हाता, सवार्‌ 


विश्वैः सर्वेयंत्र सोमो व्रियते ऋत्विरिभिराहुतिभिश्च । विश्व 
वा वृणोतीति । सोमे फ्रीयमाणे यत्र जगदुर्पत्तिबीजत्वात्‌ 
सा विश्ववारा संस्कृतिः । स च ग्रथमो वरुणः स च प्रथमो 
मित्रः स च प्रथमोप्मिः यस्येन्द्रस्यान्येषां देवगणानां 
प्रभुः॥ १४॥ 

स्‌ 'अच्छिन्नस्येति जपित्वेति’ः ( का० ९१०१४ ) 
यजमानो जपति। सौम्यम्‌ । हे देव दीप्यमान सोम, अच्छि- 
चस्य अनवखण्डितस्य संततस्य सुवीयस्य कल्याणप्रभवस्य ते 
तव ददितारः दातारः वयं स्याम भवेम । रायः पोषस्य 
घनपोपस्य च दातारः स्याम । भूयोभूयो यज्ञकरणमाझा- 
स्यते । यह्वा ते तव प्रसादात्‌ रायः पोषस्य दृदितारः स्याम । 
अच्छिन्नस्येति विशेषणद्वयं धनपोषस्यंदः । उभयतो युपं 
म्स्यङ्सुखौ जहुतः सा अथमेत्यध्वर्यः प्रथमं तमचु ग्रति- 
प्रस्थातेति' ( का० ९।११।१ ) अध्वय्‌ं्रतिग्रस्थातारो यूपोभय- 
पार्श्वयोः स्थित्वा पश्चिमाभिसुखौ सन्तौ जहुयाताम्‌ । अध्वः 
रादौ शुक्रं प्रतिग्रस्थाता ततो मन्थिनं ज्ञुहोति। इन्द्रदेवत्या 
त्रिष्टुप्‌। सा प्रथमा मुख्या संस्कृतिः सोमऽस्कारो यस्येन्द्रस्य 
क्रियते इन्द्रार्थे क्रियत इत्यर्थः । सोमक्रये सा देवि देवमच्छे- 
हीन्द्राय सोममित्युक्तत्वात्‌ ( अध्या० ४ क० २० )। किंभूता 
संस्कृतिः । विश्ववारा विश्वैः सर्चेऋत्विग्मिरनृत्विग्मिश्व नियते 
यन्न सोमः सा विश्ववारा । यद्वा विश्वं दृणोति क्रियमाणः सोमो 
यन्नेति विश्ववारा जगदुस्पत्तिबीजत्वात्‌। सोमस्य वरुणो सित्नः 
अप्निश्व स प्रसिद्धो यस्य प्रथमो सुख्यो स्त्य इति शेषः! 
पिपा माया धट । देवगणानां यः प्रभुरि” 
त्यर्थः ॥ १४ ॥ 


स प्रंथमोबृहस्पतिश्चिकित्वांस्तस्मा इन्द्राय 
सुतमाजुद्दोत स्वा । तृम्पन्तुद्दोत्रा मध्वो याः स्विष्टा 
याः सुप्रीताः सुहुता यत्स्वाद्दऽयांडझीत्‌ ॥ १५ ॥ 

[ स? । प्रथमः । बृह॒स्पतिः । चिकित्त्वान्‌। 
तस्मै । इन्द्राय । सुतम्‌। आ । जुद्दोत । स्वाहा । 
तुम्पन्तु । दोआह । मध्वं+ । या) । स्विष्टाउइतिस 
ई्ष्टाई । या; । सुप्रीताऽइतिख । भ्रीताद । सुहता- 
इतिसु । हुंताई । यत्‌ । स्वाहा । अयांद्‌। 
| अझीत्‌ ॥ १५ ॥ ] 


वह बृहस्पति इस सोम का सवै प्रथम जानने वाला है । उस 
इन्द्र के लिए, हे अध्वर्यो, अभिषुत सोम की आहुति दो इन्द्र के 
लिए यइ सोम के रस को आहुति है। वे छन्दो के अभिमानी 
देवता तृप्त दोष । जो छन्दो देवता सोमरस के द्दोम में अपेक्षित 
है और जो अपने इस सोमयाग के प्रयोग से सवेथा प्रीणित ह 
क्योंकि उनके द्वारा यह सुष्ठु आहत हो देवों को सम्प्राप्त हो रहे 
है। ( अध्वयु होता के निकट पश्चिम की ओर सुख करके खडा 
होवे) 'अभि सोमरस से परिचरित हुआ! (--ऐसा वह होता 
से कहे ) ॥ १५ ॥ 
उ० स प्रथमः। स च प्रथमो बृहस्पतिः । चिकित्वान्‌ 
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CN सुतमभिषुतं 
तस्म इन्द्राय सुतमभिषुतं सोमम्‌ आज्चहोत चारयत 
कारेण हे ऋत्विजः । ad Do होत्राः । हाक 
हो न्रिकयाज्याइन्द्रांस्यभिघीयन्ते तृग्पन्तु । “तृप तृग्प तृतो’ 
तुम्पन्तु होत्रा याज्याछुन्दांसि । मध्वः मधुसोममित्यौपमि- 
कस्‌ । माद्यतेः मधुस्वाद्स्य सोमस्य। याः स्विष्टा याः शोभ- 
नभिष्टाः। याः सुप्रीताः याः साधुप्रीताः । त 
इति चेत्‌ सुहुता यस्स्वाहा । साघुद्ुता यस्मार ण। 
अत्यङ्‌ उपविशति । अयादझीत्‌ अझीत्‌ एवं होतुराचष्टे॥ १५॥ 

स० स प्रसिद्धः चिकिरवान्‌ चेतनावानु्कृष्टधीः बृहस्पतिः 
यस्येन्द्रस्य प्रथमो सुख्यो मन्त्री इति शेषः । यह्वा संस्कृतिः 
समीचीना ङृतिविंश्वेदेचेवरणीया सा प्रथमा देवानां मध्ये 
मुख्या यस्येन्द्रस्य वरुणमित्रा्नयोऽपि स प्रथम इन्द्र एव] 
चिकित्वान बृहस्पतिरपि स इन्द्र एवं हे ऋत्विजः, तस्मे 
ताइशायेन्द्राय सुतमभिषुतं सोमं स्वाहाकारेण होमं, कुरुत | 
'वृस्पन्त्विति जपतीति’ ( का० ९।११।९ ) होत्रादेवतम्‌ । 
ताः होत्राः छुन्दोभिमानिन्यो देवता दम्पन्तु तृ्ता भवन्तु। 
“ठ्सुप प्रीतौ!। होत्राशब्देन;याज्याच्छुन्दांस्यभिधीयन्ते। ताः 
काः। याः मध्वो मधुनो मधुस्वादस्य सोमस्य स्विष्टाः साधु 
इष्टाः तद्धोमे नियुक्तत्वात्‌ याश्च होत्राः सुष्ठु प्रीताः । कथं 
जञायन्ते। यद्‌ यस्मात्‌ स्वाहाकारेण सुहुताः साधु हुताः। 
होमाथ नियुक्ता इत्यर्थः। ‘होतारं प्रत्यडडपसीदव्ययाडझी दिति? 
( का० ९।११।१० ) । अध्वयुहोत्समीपे प्रत्यक्मुखस्तिष्ठेत्‌। 
होतृद्‌वतस्‌ । अभिरयाट्‌ अयाक्षीत्‌ अभिना यागः कृत इति 
होतुः कथयति ॥ १५॥ ह 

अयं वेनञ्चोद्यत्पक्षिगमो ज्योतिजरायू रज॑सो 
विमाने । इममपासङ्गमे सस्य शिशुंन विद्व 
मतिभी रिहन्ति ॥ उपयामग्ंहीतोऽसि मकोय 
त्वा ॥ १६॥ 
| अयम्‌ । व्वेन> । चोदयत्‌ । पृश्चिगर्मा5- 
इतिपृक्षि गर्भार । ज्योतिंजरायुरितिज्योतिं+ 
जरायुई । रजसई । स्विमानऽइतिंचि माने । 
इमम्‌ । अपाम्‌ । सङ्गमऽइतिंसम्‌ । गमे । 
सि व 

सूयेस्य । शिशुम्‌ । न घि्राह । मतिभिरिति- 
मति भिं+ । रिहन्ति ॥ मक्कौय त्वा॥ १६ ॥ ] 

( मन्थिनग्रह को ग्रहण करना ) । विद्युत्‌ की ज्योति से 
गे झिल्ली के समान परिवेष्टित यह कमनीय चन्द्ररूप सोम 
भादित्य या घुछोक के गर्म में विद्यमान जजों के निर्माण में 
उन्हें सम्प्रेरित करता है (न्चपाँता है) । इस सोम मेधावी 
अध्बयु और प्रतिप्रस्थाता सूरय के जळो के संगत होने पर, वाळक 
के समान, स्तुतियों से अचेन करते हैं । हे सोमरस ! तुम 
उपयाम मह के द्वारा अहण किये गये हो । मैं तुम्हे असुर 
पुरोहित मके को यज्ञ से भगाने के लिए अहण करता हँ॥ १६ ॥ 

उ० मन्थिनं गुह्णाति। अयं घेनः । सोम्यानया तिसः 
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संस्तूयते। अयं वेनश्वोदयत्पश्चिगर्भाः । वेनः वेनतेः कान्ति- 
कमणः । अथं चन्द्रमा वेनः कान्तः। चोदयत्‌। “चुद्‌ संचो- 
दने? प्रेरयति पक्षिगर्भाः घुकोकः एश्चिरादित्यो वा । 
साधारणत्वाद्‌ द्यलोकगर्भा वा आदित्यगर्भा चा आपः । 
उ्योतिजरायू । ज्यो तिरस्य जरायुरथानीयं भवति चन्द्रमसः । 
रजसो विमाने उदकं रज उच्यते । उदकस्य विनिर्माणकाे 
प्राप्त ग्रीष्मान्ते । इदानीमधियज्ञमवस्थितसुच्यते । इससेच 
च सोमं अपां च सूयंस्य च संगमे शुहीताभिरद्विवंसतीवरी- 
रक्तणाभिरभिषुतं सन्तं शिशुंन शिशुमिव विप्रा मेधाविनो 
ब्राह्मणाः मतिभिः रिहन्ति स्तुवन्ति स्तोत्रशस्रः । रिहति्हि 
अर्चतेः कर्मसु पठितः । वसतीवयंश्चापः अपां संगमे सूयस्य च 
संगमे ग्र॒ह्मन्ते । तत्र ह्येवं पव्यते । ता चे स्यन्दमानानां गुह्णी- 
यात्‌ दिवा ग्रह्लीयादिति च । उपयामगुहीतोऽसि मर्कायत्वा 
गुह्लामि। मकोंऽसुरः ॥ १६॥ 

स्‌० 'मन्थिनमयं वेन इति’ (९।६।१२)। मन्थिग्रहं 
सुहीयात्‌ । त्रिष्टपू अनयाधिदेवमधियज्ञं चावस्थितः सोमः 
स्तूयते। अधिदेचं चन्द्रात्मना स्तूयते। 'वेनो वेनतेः कान्ति- 
कणः ( नि० १०३८ ) इति यास्कः । 'विनि कान्तौ” इत्यस्य 
रूपम्‌ । अयं वेनः कान्तश्चन्द्रो रजसो विमाने उदकं रज- 
उच्यते । उदकस्य निर्माणकाले ग्रीष्मान्ते ग्रासे एक्षिगर्भा 
अपः चोद्यत्‌ चोदयति प्रेरयति वर्षतीत्यर्थः। पुञ्चिरादित्यो 
चुछोको वा गर्भोऽवस्थानं यासां ताः युलोकस्था रविस्था वा 
अपो वर्षति । किंभूतो वेनः ज्योतिर्जरायुः ज्योतिवियु्ञक्षणं 
जरायुवद्वष्नं यस्य स॒ ज्योतिर्जरायुः । इदानीमधियज्ञं 
छतात्मना सोमः स्तूयते । विग्ना मेधाविनो ब्राह्मणा इमं सोमं 
शिशुंन शिशमिव वाळमिव मतिभिः मतिपूर्वासिर्वाग्मिः 
रिहन्ति स्तुवन्ति । बाळं यथा कश्चिज्ञालयति तद्ट्यं सोमं 
्तोत्रशस्नरूपामि्वा ग्भिः स्तुवन्ति । रिहतिरर्चनकर्मसु 
पठितः। अनं स्तवनमेव। किंभूतमिमम्‌ । सूयंस्यापा च 
सङ्गमे ग्रृहीताभिरजिरभिषुतमिति शेषः । सोमाभिषवार्श 
वसतीवर्य आपो अपां सूयंस्य च सङ्गमे गृहान्ते 'ता चे 
वहन्तीनां स्यन्द्मानानां ग्रढीयाहिवा गृह्णीयात्‌! इति 

: । यद्वायमर्थः । अपां सुर्यस्य सङ्गमे निमित्ते उद्क- 
सूयसमागमनिमित्त बृष्टिगर्भनिष्पत्य्थ विप्रा इमं सोमं 
स्तुवन्ति यथा बाल कस्यचिद्वस्तुनो लाभाय यथा कम्रित्स्तौति। 
ईद्दश हे सोम, त्वमुपयामेन अहपात्रेण गृहीतोऽसि । मक: 


| शक्पत्रोऽसुरघुरो हितस्तरमे तवां गृह्णामीति शेषः ॥ १६॥ 


मनो न येषु हवनेषु तिग्मं चिप; शाच्यां वनुथो 
द्रवन्ता । आ यः शयोमिस्तुविनुम्णो अस्याऽ्रीणी- 
ताऽऽदिशिं गभ॑स्तौ । पष ते योनिं; प्रजाः पाह्मप- 
ष्टो मको देवास्त्वा मन्थिता; प्रणयन्त्बनांश्च- 
छासि ॥ १७॥ 


[मनः । न। येषु । दवनेधु । तिग्मम्‌ । 
'विपर (पाच्या |. व्वूनुथ?, । दबनन्ता । आ। य३। 


ध्यायः ७ ] पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वंबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता १३६ 


श्ोसिईं । तुविनुम्णऽइतितुचि । नुम्ण) । अस्य । 
अश्चीणीत । आदिशमिस्या । दिशम्‌ । गभ॑स्तौ । 
म्रजाऽइतिं{ जा) । पाहि । अपञष्ठऽइस्यप । 
सृष्टं । मक्की:- । देवा) । स्वा । मंथिपाऽइतिंमंथि। 
पा) । प्र । नयन्तु । अर्नाधृष्टा । असि ॥ १७ ॥ | 


(मन्धिगृद में भरे हुए सोमरस में यव के सत्तुओं को 
मिलाना ) । यज्ञ कार्यों में त्वरावान्‌ अध्वर्यु और प्रतिप्रस्थाता जिन 
सोमयागों में स्वकम के द्वारा सन के समान उत्साइयुक्त जिस शुक्र 
मंथी अहो को सम्प्राप्त करते हैं । प्रभूतदक्षिण धन जो अध्वर्यु 
अपने हाथ में गृहीत पात्र में अंगुलियों से इस सोमरस तथा 
सक्तु को सर्वदिशा में मिलता है वह प्रधान ऋत्विग्‌ है। हे मन्थि- 
अह । यह तुम्हारा स्थान है। तुम यहाँ स्थित होकर यजमान की 
प्रजा को पालो । ( प्रतिप्रस्थाता प्रोक्षित यूपशकल से मन्थिनग्रह को 
ढके और अप्रोक्षित यूपशकल से उसे स्वच्छ करे) । यह असुर 
पुरोहितमक यज्ञ से साफकर दिया गया । ( प्रतिप्रस्थाता हविर्धान 
मण्डप से बाहर जावे )। हे मन्थि अह ! तुम्हें मन्धिग्र् से सोमरस 
पीने वाले देवजन यजस्थान को प्राप्त करायें। हे उत्तरवेदि ओणे ! 
तुम सवेथा अहिसित हो ॥ १७॥ 


उ० सक्तुभिः श्रीणाति । मनो न येषु। त्रिष्टुप्‌ शुक्रामः 
न्थिप्रचाराधियज्ञानुवादिनी। मनो न मन इव छिग्रम्‌ येषु हूव- 
नेषु सोमहवनेषु सोमहोमेषु। तिग्मम्‌ । तेजतेरुत्साहकर्मणः 
उत्साहयुक्तम । विपः विपश्चितौ मेधाविनौ अध्वयूं। छान्दसः 
प्रातिपदिकैकदेशळोपः । शच्या । शचीति कर्मनाम 
कर्सणा निमित्तभूतेन । वनुथः प्रथमपुरुपस्य स्थाने मध्यम- 
पुरुषश्छान्द्सः। चनुतः व्याप्नुवतो युगपत्‌ । शुक्रामन्थिहोमं 
द्रचन्तौ गच्छुन्तौ तेष्वेव होमेषु कतंब्येषु । आयः शार्याभिस्तुः 
विनुस्णो अस्याश्रीणीत । योध्वर्युः अश्रीणीत शर्याभिरङ्कः 
लीभिः। तुविनुम्णः। तुवीति बहुनाम नुर्णमिति अममा 
घनो महाद्षिणः । अस्येति शृहनिर्देशः । अस्य मन्यितः 
अश्रीणीत। आदिश प्रतिदिशम्‌ । छावस्थितस्य सतः । राभस्तौ 
पाणौ । यद्यप्यत्राध्वर्युप्रतिप्रस्थातारी समानकर्माणौ तथापि यः 
श्रपणं करोति स एव प्रधानमित्याशयः । एप ते योनिः प्रजाः 
पाहि । यजमानसंबन्धिनीः प्रजाः गोपाय। यूपशकळेनोप- 
मार्डि। अपरूष्टो मकः अपमा्जनीङृतो मकोऽसुरः। निष्क्रः 
मति। देवाः त्वा मन्थिपाः प्रणयन्तु भापयन्तु यजतिस्थानम्‌। 
मन्थीति ग्रहनाम । अनाष्टासि । निविशेषम्‌ ॥ १७॥ 

झ० 'सक्तुभिः श्रीणात्येनं मनो न येष्विति’ ( का० ९।३। 
१३ )। एनं मन्थिम्रहं यवपिटेमिश्रीकुर्यात । तरि सोमः 
स्तुतिः। विपः विपश्चितौ सेधाविनौ अध्वयुप्रतिप्रस्थातारी । 
चिप इत्यन्न छान्दसः ग्रातिपदिकेकादेशरोपः। येषु हवनेषु 
सोमहोमेषु शच्या कर्मणा कत्वा। शचीति कंनाम! मनो न 
मन इव तिग्मम्‌ । तिग्मं तेजतेरुस्साहकमंणः' (नि० १०६) । 
इति यास्कः। मनोवदुस्साहयुक्तं यथा चचुथः । प्रथमपुरुष- 
स्थाने मध्यमपुरुषर्छान्द्सः । बनुतः व्याप्चुतः युगपत्‌ शुक्राः 
मन्धिग्रहाविति रोषः । शब्येति निमित्ततृतीया चा । कमं 
निमित्त ब्याप्नुत इत्यथः किमू विपश्चित राता नतौ 


गच्छन्तौ हचनेधु तेष्वेव कतंभ्येषु होमेषु प्रचरन्तौ । योऽभ्वयः 
शयांभिः अङ्गुळीमिर्गभस्तौ पाणौ स्थितस्यास्य मन्थिग्रहस्य । 
कर्मणि षष्ठी। इमं मन्थिनमादिशं ग्रतिदिशमा अश्नीणीत सम- 
न्तास्‌ श्रीणीते सक्तुभिर्मिश्रयति । किंभूतो यः। तुविलुम्णः 
तुवि नृम्णं यस्य बहुधनः महादक्षिणः । तुचीति बहुनाम। 
'तुम्णमिति धननास । यद्यप्यन्नाध्व्युप्रतिप्रस्थातारी समान- 
कर्माणौ तथापि यः सक्तुभिः श्रपणं करोति स एव प्रधान 
इत्याशयः । एष त इति सादयति। हे मन्थिग्रह, ते तव एष 
योनिः प्रदेशः । त्वे प्रजाः यजमानसंबन्धिनीः पाहि पालय । 
“अपचष्टो मर्क इति भ्रतिप्रस्थातेति! ( का० ९३०५ ) 
प्रतिप्रस्थाता प्रोक्षेतेन यूपशकलेन मन्थिमाच्छाद्याप्रोक्षितेना- 
पमार्टि । अपमाजेनीकृतो सर्को नामासुरपुरोहितः ( का० 
९।१०।६) देचास्स्वेति निष्क्रामतो यथालिङ्गमिति । प्रतिः 
प्रस्थाता हविर्धानाच्निष्क्रामेत्‌ । मन्थिदेवतम्‌ हे मन्थिग्रद, 
मन्थिनं ग्रहं पिबन्तीति मन्थिपाः देवाः त्वा प्रणयन्तु यजति- 
स्थानं प्रापयन्तु । अनाएष्टासीति मन्त्रो बिनियोगसहितः पूं 
व्याख्यातः ॥ १७॥ 


सुप्रजाः प्रजाः प्रेजनयन्परीह्वामि रायस्पोषेण 
यज॑मानम्‌ । संजग्मानो दिवा एंथिव्या मन्थी 
मन्थिशोचिषा निरस्तो मको मन्थिनोंऽधिष्ठा- 
नमसि ॥ १८॥ 

[ सुप्रजाइइतिंख । प्मजा? । प्रजा5इतिप्र । 
जा? । प्मजनयन्नितिप्प । जनय॑न,। परि । इदि । 
अभि । राय? । पोषेण । यज॑मानम्‌ । सञ्जग्मान 
इतिंसम्‌। जग्मा? । दिवा । पृथिव्या। मंथी। 
संथिशोचिषेतिमंथि । शोचिषा । निरस्त5इतिनि> । 
अंस्तई । मक्षै- । मंथिनः । अधिष्ठानम्‌ । अधि- 
स्छानमित्यंधि । स्छानम्‌ । असि ॥ १८ ॥ ] 

( प्रतिश्रस्थाता. उत्तर सूपस्थान को जावे) । दे मन्धिग्नइ | 
सुन्दर प्रजाओं से युक्त तुम उत्तम प्रजाओं को उत्पन्न करते हुए 
धन-अन्न के साथ यजमान को सम्प्राप्त होओ। ( प्रति प्रस्थाता 
अरलि को जोड़े ) यह मन्धिग्रह थावाप्रथिवी से सङ्गत होता इआ 
मन्थि ज्योति से यूप को धारण करता है । ( प्रतिप्रस्थाता अप्रोक्षित- 
यूपशकल को बाहर कर दे ) । यदद असुर पुरोहित मक्ते यज्ञ से 
बहिष्कृत हुआ । ( प्रतिप्रस्थाता प्रोक्षित यूपशकळ को आहवनीय में 
डाल देवे ) । हे यूपशकल ! तुम मन्थिग्रइ के आधार हो ॥ १८॥ 

छु७ पूर्वेण गच्छुति । सुप्रजाः । यतस्त्वं सुप्रजाः। हे 
मन्थिन्‌, सुप्रजाः। अतस्त्वे सुप्रजाः यजमानस्य अजनथः 
न्परीहि परिगच्छ । किंच अभि गच्छुस्व धनस्य पोषेण यल” 
मानम्‌ । परीहीस्युवतंते । अपरेण यूपमरज्ञी संधत्तः । 
संजग्मानः संगच्छमानो दिवा चुलोकेन संगच्छमानथ 
पृथिव्या एथिवीलोकेन । कोऽसौ सन्थी मन्थिशोचिषा च। 
मन्थिन; शोचिदीसिः मन्थिशोचिः तेन सस्थिशोचिषा । 
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सन्तीत्यर्थः । हे देवासः देवाः, ते त्रिविधा यूयमिमं यज्ञ 
यजनीयमाग्रयणग्रहं जुषध्वं सेवध्वम्‌ ॥ १९॥ 
उपयामणरह्दीतोऽस्याश्रयणो ऽसि स्वाग्रयणः पाहि 

De ~ [| 
यज्ञं पाहि यज्ञपति विष्णुस्त्वार्मिन्द्रियेण पातु 
विष्णु त्वं पाह्मभिसव॑नानि पाहि ॥ २० ॥ 

[ आण्म्रयण) । असि । स्वाग्रयण5इतिखु । 
आग्ग्रयण? । पाहि । यज्ञम्‌ पाहि । यशपतिमिति- 

क 5 ट्र [| 
यज्ञपंतिम्‌ । ध्विष्णु +। त्वाम्‌ । इन्द्रियेण । पातु । 
घिष्णुम्‌। त्वम्‌ । पाहि। अभि । सवनानि । 
पाहि॥ २० ॥ ] 

( आग्रयणग्रह को ग्रहण करना) । हे आग्रयणग्रह | तुम 
उपयामग्रह के द्वारा ग्रहण किए गए हों। तुम आगे ले जाने वाले 
आग्रयणग्रह्‌ हो । तुम अपने श्रेष्ठत्व के बदा हमारी रक्षा करो। 
यज्ञ को वचाओ यज्ञ के स्वामी यजमान को भी बचाओ । यक्ष 
का अभिमानी देव विष्णु तुम्हें अपने बल से वचावे । तुम विष्णु 
को वचाओ । हे आग्रयणग्रह ! तुम हमारे तीनों सबनों को बचाओ॥ 

उ० उपयामगृहीतोऽसि । व्याख्यातस्‌ । आग्रयणो5सीति 
नान्ना संबोधनं स्तुत्यर्थम्‌ । नामधेयग्रतिलम्भो ह्यस्य साधु- 
क्रियायोगात्‌। स्वाग्रयणः यस्मिन्‌ त्वयि गृहीते अग्ने प्रथम 
चाचः अयनं गमनम्‌ उत्सगंः अध्वर्योः संजातः। यस्त्वमेचं 
साधुकारी तं त्वां त्रवीमि । पाहियज्ञं पाहियज्ञपतिस्‌ । गोपाय 
यज्ञं गोपाय यजमानस्‌ । किंच विष्णुः त्वासिन्द्रियेण पातु । 
विष्णुयंज्ञस्याधिष्ठात्री देवता स त्वामिन्द्रियेण वीर्थेण पातु । 
विष्णु त्वं पाहि त्वं च विष्णु रोपाय। अभिसवनानि पाहि । 
अभितः स्वतः सवनानि पाहि त्रीग्यपि। स हि सर्वेषु सव- 
नेषु गुह्यते ॥ २०॥ 

स० आग्रयणदेवतं यजुराभ्रयणग्रहण एच विनियुक्तम्‌ । 
है आग्रयणग्रह, त्वसुपयामेन पात्नेण सची कृतोऽसि । आग्रय- 
णोऽसि आग्रयणनामा भवसि । किंसूतस्त्वम्‌ । स्वाग्रयणः 
अभ्रस्य भावः आग्नम्‌ सुष्ट आग्रे स्वाग्र श्रेष्ठम्‌ अयति प्रापय- 
तीति स्वाग्रयणः। अग्रशब्द्स्यायतौ परे टिलोपः । ताइशस्त्व 
यश पाहि रक्ष । यज्ञपति यजमान च पाहि । विष्णु: यज्ञा- 
धिष्ठाता देव इन्द्रियेण स्वसामर्थ्येन त्वां पातु । समपि ताइश 
विष्णु पाहि रक्षा सवनानि प्रातरादीनि अभि पाहि सवतो रत्त॥ 

सोमः पवत साम; पवत स्मे त्रझ्मणे5स्मे क्षत्रा- 

न्व | भ रः 
यास्म सुन्वते यजमानाय पचत इष ऊजे पचतेऽद्गथ 
EE पवते द्यावापृथिवीश्याँ पवते सुभूताय 
० [| ~ निवि हे 
पवते विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यः । एष ते योनिविश्वेभ्य- 


~ वेश्यं 
स उ स्त्वा दृवेभ्यः ॥ २१ ॥ 
त । सर्वत्र तीया । तथा प्रथिव्या- | [ सोम॑ । पवते । सोम॑+ । पवतेः । अस्मे । 
म 'एकादुश स्थ । तथा : अन्त- सिक 
हि स तय या ह्मणे । क्षत्राय। सुन्वते । यज॑मानाय । इषे । 


पठितम्‌। क्षियतिनिवासार्थ; । अप्सु, अत्तत्रिक्षे ज्रिय़न्ति-निव-, ज्जे, ।०्थऽइस्यत्‌ १ “तस्य । ओषधीस्यद । 
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संजग्मान इति वतंते। यूपशकलं प्रास्यति। निरस्तो मर्कों 
ऽसुरः। आहवनीये प्रास्थति । मन्थिनोऽधिष्ठानमसि। मन्थी 
अहः । अधिष्ठानमधिकरणम्‌ ॥ १८॥ 
स० "सुप्रजा इति Co का० ९।१० 
९ ) । प्रतिग्रस्थातोततरं यूपदेशं गच्छुति । be । हे 
सन्थिग्रह, शोभना प्रजा यस्य स सप्रजास्त्व॑ यज- 
सानसबन्धिनोः प्रजाः प्रजनयन्‌ उत्पादयन्‌ सन्‌ राय- 
स्योषेण धनस्य पुश्या सह यजमानमभि यजमान- 
संसुखं परीहि परिगच्छ आगच्छ । "अपरेण यूपमरल्ली 
संधत्त संजम्मान इति’ ( का०९।१०१०) । प्रति- 
अस्थातारल्ली सन्धत्त इत्युक्तस । मन्थी नाम ग्रहो 
दिवा प्रथिष्या चुलोकभूछोकाभ्यां संजग्मानः संगच्छमानः 
सन्मन्थिशोचिषा मन्थिनः स्वस्वैव दीप्त्या यूपं बिभर्तीति शेषः। 
“निरस्तो मकं इति प्रतिग्रस्थातेति’ ( का० ९।१०।११ ) । 
अतिप्रस्थाता अप्रोत्षितं यूपशकळं निरस्येत्‌। आभिचारिकम्‌ । 
सकनामासुरपुरो हितो निरस्तो निराक्कतः। "मन्थिन इति प्रति- 
प्रस्थातेति' ( का० ९।१०१३ ) प्रतिप्रस्थाता प्रोच्तितं थूपश- 
कलमाहवनीये प्रक्षिपेत्‌। शकलदेवतम्‌। हे यूपशकल, त्वं 
मन्थिअहस्याधिष्ठानमधिकरणमसि ॥ १८ ॥ 
ये देवासो दिव्येकादश स्थ पृथिव्यामध्येकांद्श 
स्थ । अप्सुक्षितों महिनेकांदश स्थ ते देवासो यश- 
मिमं जुषध्वम्‌ ॥ १९॥ 
[यि । देवास€। दिषि । एकांद्श । स्थ । पृथि- 
व्याम्‌ । अधि। पकांद्रा। स्छा अप्सुक्षित 5 इत्यप्सु | 
क्षितः > >“ 
) = महिना । एकादश स्छ । ते । देवास€ । 


इमम्‌ । जुपध्चम्‌ ॥ १९ ॥] 
जो देव चुलोक ग्यारह है; पृथ्वी पर जो देव ग्यारह है और जलों 
के रहने के स्थान अन्तरीक्ष में भी जो स्वमहिमा ते ग्यारह ही है । 
वे तुम सब देवजन हमारे इस यज्ञ को प्रीतिपूवेक सेवच करो ॥१९॥ 
उ० आग्रयणं ग्रह्माति। ये देवासः वेश्वदेवी त्रिष्दुप्‌ । 
ये यूयं हे देचासः। 'आजसेरसुक? छान्दुसः। दिवि लोके 
ठा संख्यया भवथ। ह र अधि उपरि एकाद्‌श 
च यूयम्‌ अप्सुक्षितः । अप्सु इत्यन्तरिक्षनाम 

पढितस्‌ । चियतिनिवासाथंः । अन्तरिच्ञनिवासिनः । महिना 
महाभाग्यन एकादश स्थ । महिनेति त्रिष्वपि स्थानेषु 
संबध्यते। संत्र हि महाभाग्याविरोषात्‌। ते यूयं हे देवाः, 

यज्ञमिमम्‌ आग्रयणलच्चणस्‌ । जुषध्वं सेवध्वम्‌ ॥ १९॥ 
स० “आग्नयणं द्वयोर्धारयोर्थ देवास इति? ( का० ९।६। 
१४ )। धाराद्वये क्षरति सत्याग्रयणं ग्रहं युह्णीयात्‌। वेश्वदेची 
त्रिष्दुपू । य दृचासः देवाः, ये यूयं दिवि चुलोके 
एकादश स्थ । भवथ । केन । महिना सहिम्ना 
स्वस्वमहिस्ञा । महिनेति पदं त्रिष्वपि 


ध्यायः ७ ] 


द्यावांपूथिषीम्यांम्‌ । सुमूतायेतिसु । मूताय। 
घिश्वेम्य/ । स्वा । देवभ्य- ॥ २१ ॥ ] 


(तीन वार हिं पद का उच्चारण करके यजमान इन यजुषो 
को जपे ) ! सोम दशा पवित्र पावित होता हें । वह पात्र में गति 
करता या प्राप्त होता है वह इस ब्राह्मण जाति के कल्याण के लिए, 
इस क्षत्रिय वर्ग के कल्याण के लिए, इस अभिषव करने बाले यजः 
मान के कल्याण के लिए वह पावित होता है। वह अन्न या वर्षा 
और ऊजं के निमित्त पावित होता है। वह जल और ओषधियों 
के निमित्त पावित होता है। वह थावापथिवी के निमित्त पावित होता 
है । किं बहुना, वह सभी के सुष्ट उद्भव के लिए पावित होता है। 
हे आग्रयणग्रह ! में तुम्हें विइवेदेवोँ के निमित्त ग्रहण करता हूं। 
यह तुम्हारा स्थान हे । मैं तुम्हें विइबेदेवों की प्रीति के निमित्त 
यहाँ स्थापित करता या धरता हूँ॥ २१॥ 

उ० सोमः पवते। पवत इति गतिकमंसु पठितम्‌। 
अहपात्रेषु गच्छुति स्वकीये कर्मणि प्रवर्तते । अस्मै ब्रह्मणे 
उप्पत्तिस्थित्यर्थं पवते । अस्मे त्राय । पूर्ववब्याख्या। अस्मे 
सुन्वते यजमानाय कामत्राप्त्यर्थं पचते । इपे ऊजे अन्नाय 
तदुपसेचनाय क्षीरादेः पवते । अद्भ्य ओषधीभ्यः पवते। 
अद्भ्यो वृष्टिभ्यः ओषधीभ्यो यवादिभ्यः। उत्पत्तिरिथतये 
पवते । द्यावाणृथिवीभ्यां प्रीणनाय पवते । सुभूताय पवते । 
किंवा बहुनोक्तेन । सर्वस्मे. साधुभवनाय पवते । विश्वेभ्यः। 
त्वा देवेभ्यः देखतादेशः । एष ते योनिर्विश्वेभ्यः त्वा देवेभ्यः । 
सादयामीति शेषः ॥ २१॥ 

झ० “ब्रिहिंडकृत्य सोमः पवत इति? ( का० ९६९५ ) 
हिङ्कारत्रयं कृत्वा जपेदिति शेषः । वेश्वदेवत्यस्‌ । सोमः पचते । 
पवतिर्गत्यर्थः। सोमो गच्छुति ग्रहपान्नेषु स्वकीये दणि 
प्रवर्तत इस्यर्थः । द्विरुकतिरादरार्था । किमर्थम्‌। अस्मे ब्रह्मणे 
ब्राह्मणजातित्रीस्यर्थम्‌। अस्मे चत्राय एतस्व त्रियजातित्रीत्यर्थम्‌। 
अस्मै सुन्वते सोमाभिषचं कुवंते यजमानाय कामग्राप्त्यथ पवते 
इषेऽन्नाय ऊर्जे तढुपसेचनाय क्षीरादये पवते निप्पच्यर्थमि- 
त्यर्थः । अद्भ्यो बृष्टिभ्यः ओषधीभ्यो बीहियवादिभ्यस्तर्सिद्‌- 
ध्यर्थ पवते । द्यावाएथिवीभ्यां लोकद्वयप्रीणनाय पवते । किंवा 
वहुनोक्तेन । सुभूताय सर्वेषां साइुभवनाय पचते। हे आग्रय- 
णग्रह, ताइशं त्वा त्वां विश्वेभ्यो देवेभ्यः सर्वदेवताप्रीत्यर्थ 
गुह्णामीति शेषः। एष त इति सादृयति। हे ग्रह, एष ते योनिः 


विश्वेभ्य 


स्थानं : सर्वेभ्यो देवेभ्यो त्वां सादयामीति शेप॥२१॥ 
उपयामगरंद्दीतोऽसीभ्द्राय त्वा बुहद्दते वयस्वत 
उक्थाच्यं सृह्णामि । यत्त इन्द्र बुददवयस्तस्मे त्वा 
विष्णवे त्वा एष ते योर्निसक्थेम्यस्त्वा । देवेभ्यंस्त्वा 
देवाव्यं गृह्णामि यज्ञस्यायुषे ग्रह्यमि ॥ २२ ॥ 
र | 
[ इन्द्राय । स्वा । बुद्दद्वत5इतिबहत्‌ । व्वते । 
। जा | 
घयंस्वते। उक्थाब्यु मित्युक्थ । अब्यम,। गुह्णासि । 
यत्‌ । त । इन्द्र । बुत्‌ । घय- । तस्मे । 
NST ॥ ७ सा 
चिष्णंचे । स्वा । उत्तत्थेश्यर त्ता.) „दत. 
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त्वा। देवाव्युमितिंदेच । अब्यम्‌ । यक्षंस्यं) आयुषे । 
गह्वामि ॥ २२॥ ] 

हे सोम, तुम उपयामग्रह के द्वारा गृद्दीत हो । दे उभध्यम्रइ ! में 
उक्थों ( वरुणब्राह्मणाच्छंसी-अच्छावाक्‌ सम्बन्धी शास्त्रों) की रक्षा 
करने वाले तुम्हे बृहत्साम तथा सोमान्न युक्त इन्द्र के लिए ग्रहण 
करता हूँ। हे इन्द्र ! तुम्हारा जो महद सोमान्न हे-उस सोम के 
पीने के लिए में तुम्हें आह्वान करता हूँ। हे सोम ! यज्ञाधिदेवता 
विष्णु के लिए में तुम्हे ग्रहण करता हूँ । (उक्थ ग्रह में भरे हुए 
सोमरस को तीन भागों में बॉट कर ग्रहण करना) । हे सोम! 
यह तुम्हारा स्थान हैं । दे सोम ! में तुम्हें सबै उक्थो के लिए ग्रहण 
करता हूँ । देवों के प्रीणित करने वाले तुम सोमरस को उन सब 
देवों के आनन्द के निमित्त मैं ग्रहण करता हूँ। में तुम्हें यज्ञ की 
दोषरहित समाप्ति के लिए ग्रहण करतः हूँ ॥ २२॥ 

उ० उक्थं गुह्लाति । उपयामगुहीतोसि । इन्द्राय स्वां गूह्णा- 
सीति संवन्धः । कथंभूताय । बृहद्वते बृह दितिसामाभिम्रायस्‌। 
चयस्वते विशिष्टं यौवनलक्षणचीयसमेतं सदाकालं वयो यस्य 
स तथोक्तः तरमें वयस्वते। कथंभूत त्वां गृद्वामि। उक्थाब्यं 
उवथानि मेन्नावरुणब्राह्मणाच्छु १!स्यच्छावाक्संवन्धीनि अवति 
गोपायतीत्युक्थाब्यम्‌ । तत्र ह्यस्य विनियोगः । _ यत्त 
तव हे इन्द्र, बृहत्‌ महत्‌ उर्जितं बयो यौवनलक्षणं तस्मे स्वां 
शु्लामि। अन्न च ते इन्द्रेति युप्मदासन्त्रिताभ्यां अत्यक्षमिन्द्र 
उच्यते । त्वेति युष्मदादेशोऽपि प्रत्यक्ष'एव । तयोः सामथ्यं 
कथमिति चेत्‌। यस्येन्द्रस्य बृह द्वयस्तस्मै स्वां गङ्वामीति पद्द्व- 
यस्य व्यस्ययेनेति ब्रूमः । ते इस्यस्य पदस्य यस्येत्यनेन पदेन 
व्यत्ययः। इन्द्र इत्यस्य पदस्य इन्द्रस्येस्यनेन व्यत्ययः। 
यज्ञाय च त्वां गुह्वामीति शेषः। एष ते योनिः उक्थेस्यः त्वां 
सादयामीति रोषः । विशृह्लाति। देवेभ्यस्त्वा। देवेभ्यो- 
अर्थाय स्वां देवाव्यं देवतर्पणम्‌: यज्ञस्यायुषे । अनवच्छिन्ना 
आकस्मिकञ्रेषरहिता परिसमाप्तिः यज्ञस्यायुः। यज्ञस्यायुषे 
यज्ञस्य समाक्षये गृल्वासि । यद्वा यज्ञो यजमानस्य शरीरमिति 
यजमानस्यायुराशास्यते ॥ २२ ॥ 

स० 'उवथ्यमुपयामग्रहीत इति’ ( का० ९६२० ) 
उवध्ये महं गु्लीयात्‌। उपयामग्रहदेवतानि यूजंषि। हे सोम, 
त्वसुपयामेन पात्रेण ग्रहीतो$सि । उक्थ्यग्रह, त्वा त्वासिन्दाथं 
गृह्मामि स्वीकरोमि । किंभूतायेन्द्राय । बृहद्वते इृहत्साम 
तद्वते । बृहत्सामभ्रियायेत्यथः । तथा वयस्वते वयः सोमरूप- 
सन्नं तद्वते । यहां वयो यौवनलक्षणं वीयसमेत सदा तद्वते। 
किंभूतं च्वाम्‌ । उक्थाव्यं उक्थानि मिन्नावरुणब्राह्मणाच्छे- 
स्यच्छावाकसंबन्धीनि शख्राणि अवति रक्षतीत्युक्थावीः 
तम्‌ । तत्र हास्य विनियोगः । किंच एवं सोसमुक्त्वा इन्द्रमाह। 
हे इन्द्र, यत्‌ ते तव बृहत्‌ महत्‌ वयोञन्ने सोमरूपमस्ति तस्मे 
तस्पानाथ त्वां प्रार्थये इति शेषः । हे सोस, विष्णवे विप्णुदेव- 
तार्थं स्वां गरह्मामि। यद्घा हे इन्द्र, यत्‌ ते तव बृहत्‌ महत्‌ ऊर्जि- 
तम्‌ वयः योवनलक्षण तस्मे सोम, स्वां ग्रह्मामि॥ अन्न च ते 
इन्द्रेति युष्मदामन्त्रिताभ्यां प्रत्यच्च इन्द्र उच्यते । त्वेति युष्मदा 
सोम उच्यते । प्रत्यक्षतः तयोः सामथ्ये नास्ति । ततस्ते इत्यस्य 
पद्स्य अस्येत्यनेन व्यत्यय: । इन्त्रेत्यस्थेन्द्रस्वेत्यनेन पदेन च्यः 
जसम.) त॒तश्षायमर्थ: । हे सोम, यदस्येन्द्रस्थ चह्गुयः तस्स त्वां 


१४२ 
I 
गृह्णामि । विष्णवे यज्ञाय च त्वां गृङ्वामि। एषत इति सादुनस्‌। , 

हे ग्रह, एष ते तव योनिः सया त्वां साद" 
यामीति शेषः। 'उक्थं विगुल्वाति त्रेधं देवभ्यस्त्वात सर्वभ्य 
इति’ ( का०९।१४।८ ) । उवथस्थालीस्थं सोमं त्रेधा विभज्य 
शुह्णाति । सर्वेभ्यः प्रशास्तृत्राह्मणाच्छंस्यच्छावाकेभ्यस्तत्कृतया- 
गार्थमित्यर्थः । हे सोम, देवेम्योःथाय त्वां गरहामि । किथतं 
स्वास्‌ । देवाव्यं देवानवति तर्पयतीति देवावीस्तम्‌। किमथस्‌। 
यज्ञस्यायुषे अनवंच्छिन्ना कमेंकदोषरहिता परिसमासियंज्ञस्या- 
युस्तस्मे यज्ञसमाश्तये फछपर्यन्तमवस्थानाय च शुामि । 
यद्वा यज्ञो यजमानस्य शरीरमिति यजमानस्यायुषे गुह्णामि॥२२॥ 


मित्रावरुणाभ्यां त्वा देवाव्यं यश्षस्यायुपे ग्रहा- 
मीन्द्राय त्वा देवाव्यं यज्ञस्यायुषे ग्रह्मामीन्द्राप्निभ्याँ 
त्वा देवाव्यं यश्स्यायुषे ग्हामीन्द्राचदणाभ्या त्वा 
देवाब्यं यशस्यायुषे ग्रह्वामीन्द्राबृहस्पतिभ्यां त्वा 
देवाव्यं यक्चस्यायुषे गृह्ामीन्द्राविष्णम्याँ त्वा 
देवाव्यं यशस्यायुषे ग्रह्मामि ॥ २३ ॥ 

[ मित्रावरणाभ्याम्‌ । इन्द्राय । इन्द्रञ्िभ्या- 
मितीन्द्वाभि । भ्यांम्‌। इन्दरावरुणाम्याम्‌ । इन्दर 
बृहस्पतिभ्यामितीन्द्राबइस्पति । भ्याम्‌ । इन्द्रा 
चिष्णम्यामितीन्द्राचिष्णं भ्याम्‌ ॥ २२ ॥ ] 

हे सोम ! देवों को तपिंत करने वाले तुम्हें में मित्र-वरुण देवों 
तथा यज्ञ की निर्दोष समाप्ति के लिए ग्रहण करता हूं। हे सोम ! 
देवों को प्रीणित करने वाले तुम्हें में इन्द्र के लिए एवं यज को 
निर्दोष समाप्ति के छिए ग्रहण करता हूँ । इन्द्र-अझि के लिए एवं 
यज्ञ की निर्दोष समाप्ति के लिए में तुम देवों को तृप्त करने वाले 
सोम को ग्रहण करता हूँ । इन्द्र-वरुण की प्रीति तथा यज्ञ की निर्दोप 
समाप्ति के लिए हे सोम ! में तुम देवप्रीणक को ग्रहण करता हूँ । 
हे सोमरस ! इन्द्र-इहस्पति की प्रीति एवं यज्ञ की निर्दोष समाप्ति 
के लिए में तुम देवतपंक सोमरस को ग्रहण करता हूँ । हे सोम! 
इन्द्र-विष्णु की प्रीति तथा यज्ञ की निर्दोष समाप्ति के लिए में तुम 
देवतर्पक सोमरस को ग्रहण करता हूँ ॥ २३ ॥ 

उ० उक्थ्यचिग्रहणेघु द्वितीयो मन्त्रविकल्पो मेन्रावरुण- 
ब्राह्मणाच्छुस्यच्छावाकानां यथासंख्यस्‌ । मित्रावरुणाभ्यां त्वा 
इन्द्राय त्वा इन्द्राशिभ्यां त्वा एवमादयो मन्त्रा ऋजवः। चर- 
काणां मन्त्रविकल्पाः । इन्द्रावरुणाभ्या त्वा इन्द्राब्रृहस्पतिभ्यां 
त्वा इन्द्राविष्णुभ्यां त्वा । एतेपि ऋजवः ॥ २३ ॥ 
स्‌०, 'मित्रावर्णाभ्यां स्वेति वा प्रात्र इति? ( ९१४ 
९ ) । मेन्नावरुणायोक्थ्यविग्नहे मन्त्रविकल्पः मित्रावरुणा- 
भ्यामर्थ देवाब्यं देवतपक त्वां यज्ञस्यायुषे ग्रदामि । एवं प्रति- 
प्रस्थातोत्तराभ्यामिन्द्राय त्वेति त्राह्मणाच्छु/५सिन इन्द्ाभिभ्यां 
त्वेत्यच्छावाकायेति' ( का० ९।१४।१५ ) ब्राह्मणाच्छंस्यच्छुवा- 
काम्यां मन्त्रविकरपावेवम्‌ । इन्द्राय ववां गृह्वामि इन्द्राभ़िभ्या- 
मथ त्वां गृढासि। शेषं पूच॑वत्‌। 'उत्तरेष्विन्द्रावरुणाभ्या- 


मिन्दराब्टहस्पतिभ्यामिन्द्राविप्शम्यामिसिः'(-का० १५७११) "आपः “परयिधीश्थंन्तेरिचनामिरः 


झुङुयजुर्वेदसंहिता 
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उकथ्यादिसोमसंस्थेषु भैत्रावरुणादीनां ठतीयसवने उक्थ्य- 


विग्रहृमन्त्राः । इन्द्रावसणयोरथे रवां देचाव्यं यज्ञस्यायुषे 
गुह्णामि । एवमिन्द्रबृहस्पतिभ्यामर्थ स्वां गृह्णामि । इन्द्रा- 
विष्णुभ्यामर्थे स्वां शुह्णामि । मित्रावरुणाभ्यामित्यांदौ 'देवता- 
इुन्द्दे च (-पा० ६।३।२६ ) इति पूर्वपदान्तस्य दीर्घेः ॥ २३॥ 

मुधोने दिवो अरति प्रंथिव्या वश्वानरमृत आ 
जातमभिम्‌ । कविशसम्राजञमतिंथि जनानामासन्ना 
पात्रे जनयन्त देवाः ॥ २४ ॥ 

[ मूद्धोनस्‌ । दिव? । अरतिम्‌ । पुथिव्ब्या; । 
ब्वैश्वानरम्‌ । काते । आ । जतम्‌। अझ्िम्‌। 
कविम्‌ । सम्प्राजमितिसम्‌ । राजम्‌ । अतिथिम्‌ । 
जनानाम्‌ । आसन्‌। आ । पात्रम्‌। जनयन्त । 


देबा? ॥ २४ ॥ ] 

( भुवसंज्क सोमग्रह को ग्रहण करते हुए) युलोक के सूर्येभाव 
से, मूर्धाभूत, एथ्वी के संचरणशीछ, यज्ञ में अरणिमन्थन से उत्पन्न, 
क्रान्तद्रष्टा, सम्राट , यजमानादि के अतिथिभूत और मुख में 
सदा विद्यमान खुवारूप खाद्यपात्र वैश्वानराभि को देवों ने उत्पन्न 
किया ॥ २४॥ 

, उ० श्रवं गुङ्वाति। मूर्धानं दिवः चेश्वानरी ब्रिष्दुप्‌। 
चेश्वानरर्चात्र सर्वात्मा स्तूयते । यं वैश्वानरमित्थंभूत॑ जनयन्त 
देवाः। सूर्घान दिवः चुलोकस्य सूर्यात्मनावस्थितं मूर्धानं 
शिरः आहुब्रह्मचिदः। यं च अरतिं प्रथिव्याः। एथिवीराब्दे- 
नात्रान्तरिछमभिधीयते । पठितं चेतदुन्तरिक्तनामसु । एतद्‌ 
अन्तरिक्षर्‌ आकाशम्‌ आपः एथिवीति। अरतिम्‌ अळ- 
मति पर्या्तमतिं प्रथिव्या अन्तरिक्षकोकस्याहुः। तत्र सौ 
स्थितो यथाकालं वृष्ट्या पुष्णाति भूतानि । वेश्वानरम्ृत 
आजातमझिस्‌ । यं वेश्वानरम्‌ ऋते यज्ञे आजातमुत्पन्नस्‌ अर- 
णिद्वयाद्‌ अझिमाहुः। यं च कवि क्रान्तदर्शनमाहुः । सञ्चाजं 
सम्यग॒श्वयण युक्तमाहुः । यं च अतिथिं जनानामाह्कुः। 
विज्ञायते हि अझिरतिथिरूपेण ग्रहान्प्रविशति तस्मात्तस्यो- 
दुकमाहरन्ति। आसन्ना पात्रं जनयन्त देवाः । योयसुक्तगुणो 
वश्वानरस्तमासन्‌। आस्यशब्दस्य “पइन्‌—' इत्यादिना आसन्‌ 
आदेशः । सपम्याश्छान्द्सो लोपः । देचानामासनि आस्ये 
सुखे । आ आभिमुख्येन । पात्रं पीयतेऽनेनेति पात्रम्‌ । 
विज्ञायते हि चमसो देवपान इति । 'चमसेन ह वा एतेन 
भूतेन देचाःभक्तयन्तीति’ । जनयन्त देवा इन्द्रादयः ॥ २४ ॥ 
, स० “षं मूर्धानं दिव इति’ ( का० ९६२१ ) ्रव- 
संज्ञं अहं गृह्णीयात्‌ । वंश्वानरदेवस्या त्रिष्टुभरद्वाजदष्टा । चेश्वा- 
ps ना स्तूयते | 0020 ला जनयन्त उत्पादि- 

: भाव आप: | किंसूतमझिम्‌ । दिवो मूर्धानं 
दुलो कस्य शिरो वदुन्नतप्रदेशे सूय रूपेणाचस्थाय पकाया 
पृथिव्या अरतिम्‌ रतिर्परतिस्तद्रहितम्‌। नहि प्रथिव्या उपरि 
कदाचिद्प्यभिरुपरमते किंतु दाहपाकप्रकाशेः सर्वाननुगुन्‌ 
सवंदा वतंत एव । यह्वा थिवीशब्देनान्तरिचमुच्यते। आकाशं 
मसु पंठितत्वात प्रथिव्या अन्तरि- 


च्यायः ७ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता १४३ 
_कस्यारतिमङमर्ति पर्याप्तमति पूरकमित्यर्थः । तत्र स्थितो सौ 
यथाकाल वृष्ट्या भूतानि पुष्णाति तथा चेश्वानरं विश्वेभ्यः सर्चे- 
भ्यो नरेभ्यो हितो चेश्वानरस्तम्‌ । जठराशिरूपेणान्नपाचक- 
त्वात्‌। तथा ऋते यज्ञे यज्ञनिमित्तंआजातम्‌ उत्पन्नमरणिद्वयात्‌ 
तथा कवि क्रान्तद्शंनं स्वभक्ताननुग्रहीतुममिज्ञमित्यर्थः । तथा 
सम्राजं सम्यर्दीप्यमानमेश्वर्येण युक्तमित्यर्थः । तथा जनानां 
यजमानानामतिथिं हविर्सिः सत्कारयोग्यस्‌। विज्ञायते हि अझि- 
रतिथिरूपेण गुद्दान्प्रविशति तस्मात्तस्योदकमाहरन्ति। आसन्‌ 
आपान्रम्‌ आस्यशाव्दस्य सप्तम्येकवचने 'पददक्ष--” ( पा० ६।१। 
६३ ) इति सूत्रेणासन्‌-आदेशः “सुपां सुखक' ( पा० ७१३५ ) 
इति सप्षमीलोपः। आसन्‌ आसनि आस्ये सुखे आपात्रम्‌ 
आमिमुख्येन पीयतेअनेनेत्यापात्रम्‌ । “विज्ञायते हि चमसो 
देचपान इति चमसेन ह वा एतेन भूतेन देवा भक्षयन्ति’ 
( १।४२।१४) इति थुतेः । ईदृरमझिं देवा इन्द्रादयो- 
ऽजनयन्तेत्यर्थः ॥ २४ ॥ 

उपयामयंद्दीतोऽसि भुवो5सि धुवक्षितिश्लुवाणां 
ध्रवतमो5च्युतानामच्युतक्षित्तम पष ते योनिं 
चैश्वानराय त्वा । वं भ्रयेण मनसा वाचा सोम- 
मर्वनयामि । अथां न इन्द्र इद्विशोंऽसपल्लाः सम- 
नसस्करत्‌ ॥ २५ ॥ 

[ चव? । असि । धुवक्षितिरितिंघुव । क्षितिई । 

० ॥ श [i ॥ 

भुवाणाम्‌ । झुबरतम5इतिथुव । तमहं । अब्युता- 
नाम्‌ । अच्यत्तक्षित्तम्‌ऽइत््यच्युतक्षित्‌। तम । 
ब्वेश्वान॒राय स्वा । छुवम्‌ । धरुवेण मनसा । 
व्वाचा । सोम॑म्‌ । अब । नयामि । अर्थ। नह। 
इन्द्र: । इत्‌ । घिश-+। असपला> । समनस5इति 
स । मंनसट । कर॑त्‌ ॥ २५ ॥ ] 


हे सोम । तुम उपयामग्रह के द्वारा अ किए “गए हो। हे 
श्रवग्नह ! तुम भ्रुव संज्ञक हो । तुम वैश्वदेवी शंसनग्रस्थान तक 
सदा अबि स्थित होने वाले हो । तुम भुवों (= स्थिरों ) में 
अत्यन्त स्थिरतावान्‌ हो । च्युतिरहितों के मध्य तुम नितान्त 
रद्दित स्थिति वाले हो। हे भुवपात्र यह तुम्हारा स्थान है। 
तुम्हें यहाँ पर वैश्वानराभि के निमित्त स्थापित करता हू । 
( भ्रवग्रह में स्थित सोमरस को होता के चमस में निकावे ) मैं 
अपने स्थिर मन ते वाणी ( वन्स्तुति ) के साथ मुवपात्र में स्थित 
सोमरस को होता के चमसे में उड़ेलता हूँ। अब इन्द्र हो हमारी 
प्रजाओं को शबुरहित तथा परस्पर प्रौतियुक्त बनावे ॥ २५॥ 

उ० उपयामग्रृहीतो$सि भुवोसि नाज्ञा। क्रियाजमेतत्तव 
नामेति प्रशंसा । धरुवचितिधुँवाणास्‌ । (खि निवासगत्योः' । 
भ्रवाणामपि त्वे भ्रवष्षितिः धुवनिवासः भुवतमो<च्युतानाम | 
अच्युतानामपि त्वमेव भ्रुवतमः। अच्युतचित्तमः अचयु 
छियतीत्यच्युतक्षित्‌ अतिशये अच्युतक्षित्‌ अच्युतक्तित्तमः \ 
सादयति । एष ते योमिःवेश्वानराच:त्वा.सादयामीति. रोष! 
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भ्रुवं निनयति भ्रुवं भुवेण। बृहती। पूर्वोऽ्धचों श्रवदेवस्यः 
उत्तर ऐन्द्रः । भ्रुवं वाम्‌ अवनयामि अवसिञ्चामि । श्रुवेण 
एकाग्रेण मनसा चाचा च तन्मन्त्रोच्चारणप्रवणया सोमं प्रति। 
स हि होतृचमसे अवसिच्यते द्वादशे श्रे । अथा नः अथा- 
स्माकमवसिक्तसोमानाम्‌ । इन्द्र इत्‌। इच्छुव्द्‌, एवार्थे । इन्द्र- 
एव विशः मनुष्यान्‌ असपल्नाः सपल्नरहितान्‌ । समनसः 
समनस्कानू बृस्या-युक्तानकरत्‌ करोतु ॥ २५॥ 

स० भ्रुवदेवतं यज्ञः धुवम्रहण एव विनियुक्तम्‌ । हे 
सोम, स्वमुपयामेन -पात्रेण गृहीतोऽसि धुवोऽसि धुवनाम- 
कोऽसि । कीदृशस्स्वस्‌। ध्रुचा स्थिरा क्तितिनिवासो यस्य स 
धुवक्षितिः । 'क्षि निवासगत्योः स्थिरनिवासः आ वेश्वदेवी- 
शंसनप्रस्थानात्‌ । तथा श्रुवाणामादित्यस्थाल्यादीनां मध्ये 
भ्रुवतमः अतिशयेन स्थिरः। तथा अच्युतानां च्युतिरहितानां 
च्षरणशून्यानां मध्ये अच्युतह्षित्तमः। अच्युते च्युतिरहिते पात्रे 
क्षियति निवसतीति अच्युतक्तित्‌ अतिशयेनाच्युतक्षित्‌ अच्यु- 
तत्षित्तमः। एष त इति सादनस्‌। हे ग्रह, पुष ते योनिः 
स्थानं वेश्वानरायाञ्ये त्वा स्वां सादयामि । वशँ होत्चमसे- 
ऽवनयति ध्रुवं श्रुवेणेति’ । भ्रुवपात्नस्थं सर्वं सोमं होतृचमसे 
सिञ्चेत्‌। बृहती पूर्वोऽ्थचों धुवदैवतः उत्तर ऐेन्द्रः प्रथम- 
तृतीयावष्टाचरौ, पादौ द्वितीयचतुथों दशाचरौ सा बृहती 
“घेराजो गायत्री च' इति पिङ्गछोक्तेः। भ्र॒वेणेकाग्रेण मनसा 
वाचा तन्मन्त्रोच्चारणप्रवणया भ्रुवं धुवग्रहेऽवस्थितं सोमसव- 
नयामि होतृचमसेऽवसिञ्जामि। यद्वा धुवं अहं सोमं होतूचस- 
सरथं प्रत्यचनयामि । यथा अनन्तरमिन्द्र इत्‌। इदेवार्थ । 
इन्द्र एवं नोऽस्माकं विशः प्रजाः ईडशीः करत्‌ “इतश्च लोपः 
परस्मैपदेषु’ ( पा० ३।४।९४ ) इतीलोपः 'लेटोऽडारौ' ( पा० 
३।४।९४) इत्यडागमः । कीइशीविशः । असपत्नः नास्ति 
सपल्नो यासां ताः सपलरहिताः शश्रुशून्याः। तथा समनसः 
समानं सनो यासां ताः स्थिरमनस्काः तियुक्ता इत्यर्थ: ॥२५॥ 


यस्ते दुप्सः स्कन्दति यस्ते अशशुोब॑च्युतो 
| धिषणयोरपस्थात्‌ । अध्वयोचो परि वा यः पवित्रात्त 
ते जुद्दोमि मन॑सा वषंट्छृतएस्वाद्दा देवानासुत्कम- 
णमसि ॥ २६ ॥ 

[ य । ते। द्रुप्सgं । स्कन्द॑ति । यह । ते । 
अ&्शुटं । ग्ग्रावंच्युत5इतिम्प्राव । च्युत । धिषणं- 
योद। उपस्थादित्युप। स्थात्‌ । अध्वस्योई । व्या । 
परि । वा । यः ! पवित्रात्‌ । तम्‌ । ते। ज॒डोमि। 
मन॑सा । घष॑ड्छतमितिवषंट्‌। इतम्‌। स्वाद्यं । 
देवानाम्‌। उत्क्रमंणमित्युत्‌ । क्रमणम्‌ । अखि॥२६॥ 

(छलक कर या रिस कर गिरे हुए सोमरस के प्रायश्चित्त स्वरूप 
किए जाने वाले घृत के होम का नाम “विप्रुट्‌ होम? है। उस विप्रुट 
होम को करते इए अध्व) हे सोम ! तुम्हारा जो बून्द द्रोणषटादि 


से रिक कर गिर जाता है, तुम्हारा जो लताखण्ड अभिषव करने. 
के पत्थरों के बादर छटक कर जा गिरा है, जो अंश अध्वयु के हाथ 
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व्वच्चोंद्सावितिंवर्च:३ दसो । घच्चेसे । 
पवेथाम्‌ ॥ २७ ॥ ] 

( इन राण? प्रभृति यज्जुषां की अवकाश संज्ञा है ! इनको यज- 
मान से बुरवाए और .क्रम-क्रम ते सव ग्रहों को दिखावे)। हे 
हे उपांझुग्रह ! तुम ब्रह्मवर्च॑स्‌ को देने वाले हो। अतः तुम मुझे 
ब्रह्मवचेस तथा प्राण देने के लिए स्वकम में प्रवतित होओ । हे उपांशु 
सवन ! ब्रह्मवच॑स्‌ के दाता तुम मुझे जरह्मवचेस्‌ देने तथा मेरे ध्यान 
की पुष्टि के लिए स्वधर्मे में प्रतित होओ । हे अन्तर्यांमग्रह ! ब्रह्म- 
वचंस के प्रदाता तुम सुझे ब्रह्मवरचंस्‌ देने तथा मेरे उदान की पुष्टि 
के लिए स्वकम में प्रवर्तित हो और हे ऐेन्द्रवायवरह ! ब्रह्मवर्चस्‌ के 
देने वाले तुम मुझे ब्रह्मवचंस्‌ देने तथा मेरी वाणी की पुष्टि के 
लिए स्वकम में प्रवृत्त होओ । हे मैत्रावरुणग्रह ! ब्रह्मवरचस के देने 
वाले तुम मेरे यज्ञ, वल तथा ब्रह्मवचंस्‌ को देने के लिए स्वकम में 
प्रवतित होओ । हे आदिवनग्रह ! ब्रह्मवर्चस्‌ के देने वाले तुम 
मुझे ्ह्मवचंस देने तथा मेरे भ्रोत्र की पुष्टि के निमित्त स्वकम में 
प्रवतित होओ । हे शुक्र-मन्थिनग्रहो ! ब्रह्मवचंस को देने वाले तुम 
दोनों मुझे अह्मवर्च॑त्‌ देने तथा मेरी चक्लुओं की शक्ति के पुष्टि के 
निमित्त स्वकम में प्रवृत्त होओ ॥ २७॥ 


उ० अह्ान्दशंयत्यवकाशान्वाचयन्‌ यज्ञस्यैते प्राणा यज- 
मानस्य वानूचानस्य उपांशुं प्राणरूपेण दर्शयति। प्राणाय मे 
वर्चोदाः। हे उपांशो, यस्स्वं स्वभावत एव वचोंदास्तं त्वां 
ब्रवीमि । प्राणाय भे मदीयाय चर्चसे पवस्व प्रवर्तयस्व। 
अनेन तुल्यव्याख्याना अचकाशमन्त्राः । उपांशुसचनस्‌ । 
व्यानाय मे । अन्तर्यामस्‌ । उदानाय मे । ऐन्द्रवायवस्‌ । वाचे 
से। मेत्रावरुणम्‌। क्रतूदक्षाभ्यां मे । कामः क्रतुरुच्यते । 
तस्य' -समद्धिदचः आश्विनम्‌ । श्रोत्राय मे। शुक्रामन्थिनौ 
युगपत्‌। चतुभ्यां में वर्चोदसौ वर्चसे पवेथाम्‌ । शुक्राम- . 
न्थिबिषयं द्विवचनम्‌ ॥ २७॥ 


स० अहानवेक्षयति यथागुहीतमवकाञ्ञान्‌ ब्राचयन्‌ 
प्राणायम इति प्रतिमन्त्रमिति ( का० ९।७।९ ) ग्राणायेत्याद्यो 
मन्त्रा अवकाशसंज्ञास्तान्वाचयेत्‌। ग्रहणक्रमेण ग्रहान्यजमानं 
दृश्यति । छिङ्गोकदेवतान्येकादश । यज्ञस्येते प्राणास्ता- 
नप्राणरूपेण दर्शयति । हे उपांशो, यस्स्वं स्वभावत एच 

दाः तेजसो दाता सः त्व॑ मे मम प्राणाय हृद्यस्थितवा- 
योदंचंसे पवस्व प्रवर्तस्व । उपांशुसवनम्‌। व्यानाय से सर्च- 
झारीरगतवायवे पवस्व । अन्यत्पूव॑वत्‌ । अन्तर्या कण्ठदे- 
शस्थो वायुरुदानः ऐन्द्रवायवम्‌। वागिन्द्रियाय भेत्रावरुणस्‌। 
ऋतुः कामः दक्षस्तस्य सस्रद्धिः तद्द्रयसाधनरूपाय वर्चसे प्रच- 
तरव । आशिनं श्रोत्राय ओन्नेन्द्रियाय । शुक्रामन्थिनौ युग- 
पत्‌ हे शुक्रामन्धिनौ, मे मम चछुषोः पाटवाय तब्रुपाय चचंसे 
युवां पवेथां ग्रवर्तथाम्‌ ॥ २७॥ 


आत्मने मे वचोदा वर्चेस पवस्वौजसे मे 
वचोंदा वर्चेसे पवस्थायुषे मे बचोंदा वर्चसे पवस्व 
विश्वम्यो मे अजाम्यो वर्चोद्सौ वचसे 
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से गिर गया है अथवा जो दशा पवित्र से छानते समय रिस गया 
है । मन के द्वारा वषट्‌ रूप से संकल्पित उस-उस तुम्हारे भाग की 
पूति के लिए मैं यह घृत होम करता हूं। यह घृत्ताइति है! 
( अध्वयुं के द्वारा ग्रहण किए गए तृणयुग्म में से एक तृण को 
चात्वाल में डाले ) । हे चात्वाल ! तुम देवों के स्वगे जाने के 
सोपानभूत हो ॥ २६ ॥ 


उ० विप्न॒षां होमः। यस्ते द्रप्सः। सौमी त्रिष्टप्‌ यजु- 
रन्ता। स्वाहादेवानासुपक्रमणमिति यज्ञः। हे सोम, यस्ते 
द्रप्सः विप्रुद्‌ रसेकदेशः स्कन्दति भूमौ वा अन्यत्र वा 
पतति। यश्च तव अंशुः स्कन्दति आवच्युतः ग्राव्णश्च्युतः 
पतितः। अधिपवणयोरुपस्थात्‌ अधिषवणफलकयोः उप- 
स्थाद्‌ उत्सङ्गात्‌। अध्वयोर्वा यः स्कन्दति। परि वा यः पवि- 
त्रात्‌। परिस्कन्दृति चा यः पविच्रात्‌। यतः कुतश्चित्स्कन्द्‌- 
तोत्यसिप्रायः। तं ते जुहोमि तं विग्रुपं ते तव संबन्धि- 
नमंशं चा अझौ जुहोमि। मनसा संकलय्य चषटकृतं 
स्वाहा । चषट्कारेण स्वाहाकारेण वेत्यर्थः। तृणं चात्वाले 
स्यति देवानामुस्क्रमणससि। चात्वालसुच्यते। अतो हि 
देवास्स्वग लोकसुपोदक्रामन्‌॥ २६॥ 

स० 'यस्त इति विद्रुषाँ होमं जुह्ृतीतिः ( का० ९६) 
२८ ) अभिषवे ग्रहणे च पतितानां सोमविन्दूनां ग्रहणाशक्य- 
्वात्तसप्रत्यवायपरिहाराय घृतहोमस्य विप्रडढोम इति संज्ञा 
तमध्वय्वांद्यो जुह्मति। सौमी त्रिष्टुप्‌ स्वाहेति यजुरन्ता देव 
श्रबोदष्टा। हे सोम, ते तव यो द्रप्सः रसेकदेशः स्कन्दति 
अमाचन्यन्र चा पतति। यश्च ते तवांशः खण्डः । आवच्युतः 
ग्राब्णः सकाशारपतितः। यश्च अधिपवणयोः कयोः 
रुपस्थादुस्सङ्गा्स्कन्दति। वाथवा य अंशुर॒ध्वयोंः सकाशात्स्क- 
न्दृति । चाथवा यः अंशुः पवित्रात्परिस्कन्द्ति॥ यतः कुतश्रित्परि 
स्कन्दतीति भाचः। हे सोम, ते तव तं द्रप्समंशुं च स्वाहाका- 
रेण जुहोमि। किथूतं तस्‌ । मनसा वपट्ङृतं संकहिपतं वषट- 
कारेण च स्वाहाकारेण च जुहोमीत्यर्थः। 'अन्यतरत्तणं चात्वाले 
ग्रास्यतीति’ ( का० ९।६।३२) । अध्वर्युणा वेदाथ तृणे 
गृहीतं तयोरेकं चात्वाळे क्षिपेत्‌ । चास्वालदैवतम्‌ । हे चास्वाळ, 
स्व देवानाझुत्क्रमणमसि उत्क्रामन्ति गच्छन्ति स्वर्ग यस्मात्तदु- 
व्करमणं देवास्त्वत्तः स्वर्ग गच्छन्ति `अतो हि देवाः स्वगंमुपोद- 
क्रामन्‌? ( ४।२।५।५ ) इति श्रुतेः ॥ २६ ॥ 


प्राणाय मे वर्चोदा वचसे पवस्व व्यानाय मे 
वर्चोदा चचेसे पवस्वोदानाय मे बचोंदा चर्चेसे 
पवस्व वाचे में बचोंदा वचसे पवस्व क्रतूदक्षाभ्यां मे 
वचोदा वर्चेसे पवस्थ ओत्राय मे बचोंदा वर्चेसे 
पवस्व॒ चक्षभ्यो मे वर्चोदसौ वच॑से पवेथाम्‌ ॥२७॥ 

[ प्राणाय । मे । व्वच्चोदाऽइतिवचंद । दा) । 
घंचसे । पवस्व॒ । व्यानायेतिंविं । आनायं । 
उदानायेत्युत्‌ । आनाय॑ । घराचे । क्रतृदक्षाभ्याम्‌ । 
श्रोत्राय । बर्ुम्यामिविच््षुर | याम । मे, 


ध्यायः ७ ] 
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[ झात्मने। ओज॑से । आयुषे | घिश्वाम्यद । 
मे । प्रजाभ्य5इतिंप्प जाभ्य+ ॥ २८ ॥ ] 


हे आग्रयणप्रह ! ब्रह्मवर्च॑स्‌ कें देने वाले तुम मुझे ब्रह्म 
वचस्‌ देने तथा मेरी भूतात्मा के बल की प्राप्ति के, निमित्त स्वकर्म 
में प्रवृत्त होओ ।. हे भुवग्रह ! बरह्मवच॑स्‌ को देने वाळे तुम मुझे 
ब्रह्मवच॑स देने तथा मेरे ओज बल वा आयुष्य की पुष्टि के निमित्त 
स्वकम में प्रवृत्त होओ। हे पृतभुद-आइवनीयग्रहो ! ब्रह्मवर्चस्‌ 
के देने वाले तुम दोनों मुझे ब्रह्मवच॑स्‌ देने और मेरी अक्षय प्रजा 
की पुष्टि के निमित्त स्वकम में प्रवृत्त होओ ॥ २८ ॥ 

उ ० आग्रयणम्‌ । आत्मने से। उवथ्यम्‌ । ओजसे मे । 
ओजो जेप्यामीत्याशंसा । ध्रुवस्‌ । आयुषे मे । पूतभ्वदाह- 
वनीयौ च दुगपत्‌। विश्वाभ्यां मे । यौ युवां स्वभावत एव 
वर्चादसौ तो मवि । विश्वाभ्यः सर्वाभ्यो मे मम प्रजाभ्यो 
चचोंद्सौ दर्चसे पवेथां प्रधृत्ति कुरुतम्‌ ॥ २८॥ 

स्० आग्रयणम्‌। ममात्मने जीवस्य स्वास्थ्याय वचसे 
पवस्व उवथ्यम्‌ । ओजः सर्वन्द्रियपाटवं शारीरं बछं'वा तद्रु- 
पाय वर्चसे पवस्व । श्रुवम्‌ आडुनिंदुंट्जीवनं तन्रूपाय वच॑से 
पवस्व । पूतभ्टृदाहचनीयौ युगपदवेक्तते । हे पूतथ्दा- 
हवनीयौ, सर्वाभ्यो मम अजाभ्यः प्रजार्थ यद्वच॑स्तेजस्तदर्थ 
युवां पवेथाम्‌ । किंभूतौ युवाम्‌ । वर्चो दत्तस्तौ वर्चोदसौ । 
सर्वन्न ददातेरसुन्प्रत्ययः। यद्वान्न प्राणायेत्यादिचतुर्थीनां षष्ठया 
विपरिणामः । प्राणव्यानादीनां यद्वर्चस्तदर्थ पवस्वेत्यथः। 
यद्वा यस्तं प्राणाय वर्चोदाः स से वर्चसे ब्रह्मवर्चसाय पवस्व 
एवं सचंत्र ॥ २८ ॥ 

` कोऽसि कतमो5सि कस्यासि को नामांसि । 
यस्य॑ ते नामामन्महि यं त्वा सोमेनातींतृपाम । 
भूसुँबः स्वः खुप्रजा प्रजाभिः स्याएसुवीरों वीरैः 
सुपोषः पोषेः ॥ २९ ॥ 

[ क?। असिं । कतमः । कस्य । क?। 
नामं | सस्य । ते। नामं । अमन्ममहि । सम्‌ । 
त्वा । सोमेन । अतीतृपाम ॥ २९ ॥ ] 


( यजमान द्रोणकलश को देखे ) । हे द्रोणघट | तुम प्रजापति 
हो । तुम प्रजापतितम हो । प्रजापति सम्बन्धी हो। तुम प्रजापति 
नाम वाले हो । जिस तुम प्रजापतिभूत के इस प्रजापतिनाथ को 
हम जानें। हे घट ! जिस प्रजापतिरूप घट को हम सोमरस से 
तृप्त करते हैं । हे भूभुंवःरंवः ( >अशि-वायु-सूये ) ! हम सुन्दर 
सन्तानों से सन्तान वाळे द्दोवें। सुन्दर वीरां के द्वारा वीरवान्‌ 
होवे । तथा सुष्ठु पोषण ( =अन्न ) के द्वारा इम सुपोषक ( =अन्न- 
दाता ) होवे ॥ २९ ॥ 

ड॒ ०अथ ब्रोणकलदाम्‌। कोसि। वर्धमान उष्णिक्‌ अनुष्टुपू 
चा । अध्यस्तं प्रजापतिरूपं द्रोणकलशमाह । कोऽसि कः 
ग्रजापतिः स त्वमसि । कतमोऽसि अतिशयेन प्रजापतिरसि । 
अनन्यभूतः प्रजापतिना । कस्यासि कस्य प्रजापतेरनन्य- 
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नामामन्महि । “मन ज्ञाने? । विजानीमः । यं च त्वां सोमेनाती- 
तृपाम तर्पितवन्तः सोऽस्मान्विदितनाञ्नः कुरु तपेय कामेरिति 
शेषः । जपति । भूर्जुवःरवरिति व्याख्यातस्‌ ॥ २९ ॥ 

सू 'कोऽसीति ठ्रोणकलशमिति' ( का० ९७१४ )। 
द्रोणकलशमवेक्षते । प्राजापत्या वर्धमानोषिणक्‌। यस्याः प्रथमः 
पादः पडक्षरो द्वितीयः सप्ताक्तरस्तृतीयोऽष्टाणंश्चतुर्थो नवाक्षरः 
सा त्रिशद्वर्णा वर्धमानोषिणक्‌। अध्यस्तम्रजापतिं द्वोणकलश- 
साह हे द्रोणकलश, त्वे कः ग्रजापतिरसि। कतमोऽतिइायेन 
प्रजापतिरसि। तथा कस्य प्रजापतेरसि। को नाम प्रजापति- 
नामासि। प्रजापतेरनन्यभूतोऽसीत्यर्थः। किंच वयं यस्य ते 
तच नाम अमन्महि विज्ञानीमः “मन ज्ञाने’ । च पुनरयं 
द्रोणकळशरूपं त्वां चयं सोमेन अतीतृपाम तर्पितवन्तः स 
स्वमस्मान्‌ विद्तिनाञ्ञः कुरु तपंय च कामेरिति शेषः । 
'भूझुंव: स्वरिति जपतीति’ ( का० ९७५) हे मूमुँवःस्वः 
अभिवायुसूर्याः, प्रजाभिः अहं सुप्रजाः झोभनप्रजायुक्तः स्यां 
अवेयम्‌ । चीरः पुन्नः सुचीरः `स्यां पोषः धनादिपुष्टिसिः 
सुपोषः शोभनपोषो भवेयम्‌ ॥ २९॥ 

उपयामगृद्दीतोऽसि मधवे त्वोपयामग्रंदीतो 5सि 
माधवाय त्वोपयामग्रहीतो5सि शुक्राय त्वोपयाम- 
ग्रहीतोडसि शुच॑ये त्वोपयामयंदीतोऽसि नम॑से 
त्योपयामण्हीतोऽसि नभस्याय त्वोपयामणहीतोऽ- 
सीषे त्वॉपयामग्रद्दीतो<स्ूर्ज त्बॉपयामयंद्दीतोऽसि 
सहसे त्वोपयामयरहीतोऽसि सहस्यायं त्वोपया- 
मशुंद्दीतोऽसि तपसे त्बोपयामगृद्दीतोऽसि तपस्याय 
त्वोपयामणृद्ीतोऽस्यशूहरूस्पतये त्वा ॥ ३० ॥ 

[ मधवे । स्वा । माधवाय । शुक्रायं । 
शुचये । नम॑से । नभस्याय । इषे । ऊर्जें। 
सह॑से । सहस्याय । तप॑से । तपस्याय । 
अ्दुसस्पतये । अध्हुस; पतयऽइत्य६ सद्‌ 
पतये ॥ ३० ॥ ] 


( अध्वर्यु_ तथा प्रतिप्रस्थाता १२ ऋतु ग्रहों से होम करें। 
दो-दो के इन छः महो में प्रथममास ग्रह अध्वयं का तथा 
द्वितीय मास अह प्रतिप्रस्थाता का है) । हे ऋतुअद ! तुम = 
उपयामग्रद के द्वारा महण किए गए हो । मैं तुम्हे मधु ( = चेत ) 
मास के निमित्त ग्रहण करता हूँ! ( प्रतिप्रस्थाता-- ) हे ग्रह! 
तुम उपयाम से ग्रहीत दो । मैं तुम्हें माधव ( = वैशाख ) 
मास के लिए अहण करता हूँ । हे पात्र ! तुम उपयाम ग्रह के 
द्वारा अदण किए गए हो। सैं दुम्हे शुक्र ( =ज्येष्ठ) मास. के 
लिए अदण करता हूँ। हे पात्र! तुम उपयाम के द्वारा गृद्दीत 
हो । मैं (= प्रतिप्रस्थाता ) तुम्हें शुचि ( =असाढ्‌ ) के लिए 
ग्रहण करता हूँ । हे ऋतुगह ! तुम उपयाम के द्वारा ग्रहीत हो 
मैं तुम्हे नमस ( -आवबण ) मास के लिए ग्रहण करता हूँ। 


भूतोऽसि । को नामासि प्रजापतिन[मा[सि किच यस्य त्‌ है ऋतू [हुम उपयाम के ५बारा गृहीत द्द मैं तुम्हें हे नभस्य 
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„ सासाभिमानिने त्वां ग्रहामि । नभोनभस्यौ वार्षिकौ मासौ 
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इति इच्छुन्नध्वर्युखयोदशसतु्हं गुहीयात्‌ ऐच्छिको 
विकल्पः । हे ग्रह, त्वसुपयामेन पात्रेण शुहीतोऽसि ताञ 
त्वामंहसः पतयेऽधिकमासाधिष्ठात्रे गृह्णामीति शेषः । आहः 
पापं तस्य पतिः । मळमासत्वादयं द्वादशस्वपि पतति। 
यह्वांहतेगतिकमंणोऽसुन्म्रत्ययान्तस्य रूपमंह इति । अहुः 
नमंहो गतिस्तस्य पतिः त्रयोदशो मासः आदिस्यगतिवषेन 
जायते ॥ ३० ॥ स 
इन्द्राझी आगंतशसुत॑ गीभिंनंभोबरेण्यम्‌ । 
अस्य पातं धियेषिता । उपयामग्रंहीतो5सीन्द्वा- 
झिभ्यां त्वेष ते योनिरिन्द्राझिभ्या' त्वा ॥ ३१ ॥ 
[ इन्द्राग्झीऽइतीन्द्रा्ची । आ । गतम्‌ । 
सुतम्‌ । ग्रीभिंरितिंगी६ भि) । नम । घरेण्यम्‌ । 
अस्य । पातम्‌ । धिया । इषिता । इन्द्राझिभ्या- 


मितीन्द्राझि भ्यांम्‌। स्वा ॥ ३१ ॥ ] 

हे इन्द्र-अग्ने | तुम सोमरस पीने के लिए यज्ञ में आओ। 
यह सूयं के समान वरणीय सोमरस तुम दोनों के पीने के लिए 
अभिषुत किया गया है । हमारी स्तुति से प्रार्थित होकर तुम 
दोर्नो मारे इश सोमरस को पियो। हे सोमरस! तुम इन्द्र 
अझि के निमित्त उपयामग्रद के द्वारा ग्रहण किए गए हो। 
हे सोमरस | मैं तुम्हें इन्द्र-अ्नि के पीने के लिए ग्रहण करता 
हूँ । यह तुम्हारा स्थित होने का स्थान है। हे सोमरस ! तुम्हें 
मैं इन्द-अभि के निमित्त इस स्थान पर धरता हूँ ॥ ११ ॥ 

उ० ऐन्द्राभ अहं गुह्वाति । इन्द्राझी आगतम्‌ । गायन्नी 
ऐन्द्राप्ती। हे इन्द्राभ्नी, आगतम्‌ आगच्छुतम्‌ सुतमभिषुतं 
सोमं प्रति । गीर्भिनंभोवरेण्यय्‌ । गीर्सिख्रथीलूछणाभि- 
वांग्मिः । नभोवरेण्यस्‌ । 'नभ आदित्यो भवति नेता 
भासां ज्योतिषां प्रभव? । छुसोपमं चेतत्‌ । नभ इव आदि- 
त्यमिच वरणीयम्‌ । सोममारात्य च अस्य सोमस्य पातं 
पिबतम्‌ । धियेषिता यजमानस्य संबन्धिन्या खुदूध्या 
इपिता प्रेषितौ सन्तौ । उपयामगृद्दीतोऽसीन्त्राञिभ्यां त्वा 
सुह्वामि। एष ते योनिः इन्द्ाञ्निभ्यां त्वा सादयामि ॥ ३१ ॥ 

स० 'पन्द्राप्त गृह्णाति’ ( का० ९।१३।२० ) प्रतिप्र- 
स्थातेन्द्राञिदेवताकं ग्रहं युद्धीयात्‌ । ऐन्द्रा्ी गायत्री विश्वा- 
मित्रश्‍श । हे इनद्राझी, युवां सुतमभिषुतं सोमं प्रति आग- 
तमागच्छुतस्‌ । गच्छुतेब्यंत्ययेन शपो लुक्‌ “अनुदात्त-' 
( पा० ६४३७ ) इति मलोपश्च। किंभूतं सोमम्‌ । गीर्मि- 
नभोवरेण्यं गीमिः त्रयील्षणाभिर्वाग्भिः नभ ¦, ह चादित्य 
इच वरेण्यो वरणीयः मार्थनीयस्तम्‌ । 'नभ आदित्यो भवति 
नेता आसां अ्योतिषां प्रभवोऽपि’ ( नि० २२२ ) इति 
यास्कोक्तेनंभ आदित्यः छुसोपमानम्‌ । यद्वा गीसिः स्तुतिः 
रूपाभि्वारिभः युतमिति शेषः । नभो नभःस्थितैः स्वगं 
्थेदेेचरेण्यं प्राथनीयम्‌ । नभःशब्देन रक्षणया नभःस्था 


देवा उच्यन्ते। किंच हे इन्द्राशी, युवामस्य सोमस्य संय- 
साय तपस्याय फाढ्गुनाय । तपस्तपस्यौ शेशिरो मासौ Sr १ 
तपति सूर्यो यत्रात्यन्त स तपास्तपस्यश्च। योद गृहीयावि- a स्वमंशं पातं पिबतस्‌ । पिबादेशाभावरछान्दुसः । 


[| व 
१ च्छुचपयामगृदीतो ऽस्य हसस्पतये “तय! (का४“९१३३८०) 6 कामा, ही 


( = भादों ) मास के निमित्त ग्रहण करता हूँ । हे ऋतुमह ! 
तुम उपयाम के द्वारा गृहीत हो । मैं ( अध्व ) तुम्हें इस 
( = आश्विन ) मास के लिए ग्रहण करता हूँ । हे ऋतुमह ! तुम 
उपयाम के द्वारा गृहीत हो। मैंतुम्हें ऊने ( = कातिक) मास 
के लिए अहण करता हूँ । हे ऋतुग्र ! तुम उपयाम के द्वारा 
गृहीत हो । मैं तुम्हें सहस ( = अगद्दन ) मास के' लिए अहण 
करता हूँ। हे क्रतुग्रइ ! तुम उपयाम के. द्वारा -गृहीत हो। में 
तुम्हें सहस्य ( = पूस ) मास के किए अहण करता हूँ। हे ऋतु- 
अह्‌ ! तुम उपयाम के द्वारा गृहीत हो । मैं तुम्हें तपस ( = माघ ) 
मास के लिए ग्रहण करता हूँ । हे ऋतुग्र ! तुम उपयाम के 
द्वारा गृहीत हो । में तुम्हें तपहम ( = फाल्गुन) मास के लिए 
अहण करता हूँ । हे ऋतुगह ! तुम उपयाम के द्वारा गृद्दौत हो । 
मैं तुम्हें पाप के स्वामी मलमास के लिए ग्रहण करता हूँ ॥ ३० ॥ 

उ ० ऋतुग्रहांखयोद्श गुह्णाति त्रयोदशमिर्मन्नेः। मन्त्राणां 
नामान्येव । उपयाम ग्रहीतो$सि मधवेस्वा । उपयाम ग्रुहीतो- 
ऽसि माधवायत्वा । वासन्तिको श्रत्युक्तौ व्युत्पत्तय उच्यन्ते। 
स्म्रसुखमन्नं वसन्ते उत्पद्यत इति मधुमाधवौ मासौ । 
शक्राय शुचये ग्रैष्मौ मासौ । उभावपि शोचतेः शुष्यत्यर्थस्य । 
नभसे नभस्याय वार्षिकौ मासौ। नझत्र सूर्या भाति मेघप्रचु- 
वा पी “यु । पर ऊजे शारदौ मासौ। इषम- 
जमू चनं दृध्यादि तदिहःप्रचुर/भवति इति मतुब्लो- 
पादभेदोपचारात्‌ द्वौ, मासाबच्येते॥।:सहसे¡सहस्याय हैमन्ति- 

मासौ । राहतेः प्रसहनाथस्य!/अमिभवति हासो शीतेन । 
तपसे तपस्याय. शेशिरौ, मासौ- एतयो हिँ.बलिछं तपति सूर्यः। 
न्रयोदशों मासः। अंहः पापं तस्य पतिः। 

अयं च द्वादशस्वपि पतति ॥ ३० ॥ 

स० “कटर हेथरतो ्रोणकलशादुपयामयुददीतोऽसि मधवे 
वेति द्वादश प्रतिमन्त्रमध्वर्या:पूर्वः पूर्वो मन्त्र उत्तर उत्तरः 
अतिम्रस्थातुरिति’ ( का० ९।१३।१-४ ) । अध्वयुप्रति- 
रस्थातारा्ुतुमहैहवदशञभिरचुतिषतःउपयामेत्याद्यो द्वाद 
मन्त्राः। तत्र षट्सु सन्त्रयुग्मेु पू्वः-पूर्वो मन्त्रोऽध्वयोँः उत्तर 
उत्तरः प्रतिमस्थातुरिति सन्त्रविवेकः । द्वादश लिङ्गोकतानि। हे 
ऋतुअह, स्वसुपयामेन गृहीतोऽसि मधवे मधुनान्ञे चैत्रमासाय 
ववां शुह्लामीति रोपः। माधवाय वेशाखाय स्वां गृह्णामि । 
मडुमाधचौ वासन्तौ म्ु्झुखमन्न चसन्ते प्रपद्यते । शुक्राय 
ज्येष्ठाय त्वां गुहामि । शुचये आपाढमासाभिमानिदेचार्थं त्वां 
युहामि। यक्रणुची औष्ममासौ "शच शोषणे’ इत्यस्य घातोः । 
नभसे श्रावणमासाय सोम, त्वाँ गुह्णामि । नभस्याय भाद्रपद- 


सेघवाइल्याने भात्यत्र सूयं इति नभा नभस्यश्च इषे आशि- 

नमासाय स्वां क पि त्वां गुहासि। इष- 
मञ्चम्‌ ऊज तदुपसेचनं दध्यादि तदत्र प्रचुरं भवति 

लोपादभेदोपचाराद्वा उक्‌ शब्देन शारदौ मासाबुच्येते । व्य 

मागंशी पंमासाय । सहस्याय,'पुष्यमासाय! सहःसहस्यौ हेम- 

मासौ । सहतेः प्रसहनाथंस्य प्रयोग: । प्रसहनमभिभ- 

। वनम्‌ । यतो हेमन्तः शीतेन नरानभिभवति । तपसे माघमा- 


च्यायः ७ ] 


ग्रहेण शुह्ीतोऽसि हे अह, इन्दािभ्यामर्थ त्वां गृह्वामीति 
शेषः। पुष त इति सादनम्‌। एष तव योनिः स्थानस्‌ । 
इन्द्राभिभ्यामर्थे त्वां सादयामि ॥ ३१ ॥ 

आ घा ये अश्चिमिन्धते स्तृणन्ति बहदिरांनुषक। 
येषामिन्द्रो युवा सखां। उपयामणृद्दीतोऽस्यीन्द्रा 
भ्यां त्वेष ते योनिरझीन्द्राम्या त्वा॥ ३२ ॥ 

[आ। घ । स्ये । अझिम्‌ । इन्धते। 
स्तृणन्ति । वृद्विः । आनुषक्‌ । येषाम्‌ । इन्द्र । 
युवा । सखा । अय्यीन्द्राम्यांम्‌ । त्वा ॥ ३२ ॥ ] 


जो यजमान अझि (यश) को प्रज्वलित करते हैं 
और जो लोग क्रमशः यजवेदि पर देवादि के बैठने के लिए 
दभांसनों को विछाते हैं । साथ ही जिन यजमानों का सदा युवा 
इन्द्र मित्र वना हुआ है ( =जिनकी सोमहवि को स्वीकार 
करने के लिए वह उनके यज्ञ में पदापंण करता है)। (--वे 
सुख पूर्वक सफळ यज्ञ का सम्पादन कर सकते हैं ) हे सोमरस! 
तुम उदयाम पात्र के द्वारा अहण किए गए हो । मैं तुम्हें इन्द्र- 
अग्नि के निमित्त ग्रहण करता हूँ । हे सोम! यह तुम्हारे वेठने 
का स्थान है। हे सोमरस ! मैं तुम्हें इन्द्र-अग्नि के निमित्त इस 
चेदि पर स्थापित करता हूं । (मंत्र ३१ या ३२ को पढ़ कर इन्द्र- 
अग्नि सम्बन्धी ग्रह को अएण करना चाहिए )॥ ३२॥ 

30०७ ग्रहस्य द्वितीयो मन्त्रविकहपः आ घा ये। आम्नीन्द्री 
गायत्री । आघाये अझिमिन्धते । इन्धी दीप्ती! । आदीपयन्ति 
ये अझ्निम्‌ इष्टिप॒सोमचातुर्मास्येर्यञ्वानः। घ इति निपातोऽ- 
नर्थकः । ये च स्तृणन्ति बर्हिः आनुषक । आनुषगिति नासाजु- 
पूर्चस्यानुषक्तं भवति । आचुपू्येण क्रमेण कि तेषामिति। 
येषामिन्द्रः युवा । अडुपहतजरास्रत्युशरीरः। सखा समान- 
ख्यानः नेतरेषामयञचनास्‌ । उपयाम इति व्याख्यातस्‌ ॥ ३२॥ 

ख० अस्रीन्द्रदेवत्या गायत्री त्रिशोकदृष्टा। अस्या चिनि- 
योगः कात्यायनेनोक्तः । ऐन्द्राम्ग्रहे एव विकल्पः शाखा- 
न्तरे। ये यजमाना अझिमा इन्धते आदीपयन्ति इृष्टिपशुसो- 
मचातुर्मास्येयंजन्तीत्यर्थः । घेस्यनथको निपातः। तस्य संहि- 
तायाम्‌ “ऋचि तुनुघ-' ( पा० ६।३।१३३ ) इत्यादिना दीघः। 
ये चानुषक आनुपूर्व्यण क्रमेण बहिः स्तृणन्ति अच्छादयन्ति 
अनुषज्यते अनु क्रमेणासञ्यते स्तीर्यते इत्यनुषक्‌। कर्मणि 
छ्विप्‌। अकारस्य संहितायां दीघः। 'आनुपगिति नामाचचः 
पूवस्यानुषक्त भवति? ( नि० ६१४) इति यास्कोक्तेरानुषक्‌ः 
शब्देनाचुपूर्वसुच्यते। किंच येषां यञ्वनां युवा जरास्रप्युरहित 
इन्द्रः सखा मित्रबदुपकारकः। हे सोम, तेषां यज्ञे उपयाभेन 
ग्रहेण स्वं स्वीकृतोऽसि अझीन्द्रदेवाथ त्वां गुह्लामि । सादयति 
हे सोम, एष ते योनिः अझीन्द्राभ्यामरथे त्वां सादयामि ॥ ३२॥ 

ओमांसश्चर्षणीश्तो विश्वेदेवास आगत । दा: 
श्वाएसों दाशुषः सुतम्‌ । उपयामग्रंहीतो5सि 
विश्वेर | 


विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यं एष ते योनिविश्वेभ्यस्त्वा 
देवेभ्यः ॥ ३३ ॥ 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'त'्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
NN SR nhs 
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[ ओमास । चर्षणीधूतर । चर्षणि धूतऽ- 
इतिंचर्षेणि । धत । घिश्वें। देवासई। आ। 
गत दाश्वा0सं:- । दा शुष॑+ । सुतम्‌ ॥ ३३॥ ] 


( इस मंत्र से वैश्वदेव अह को म्हण करना ) रक्षा करने तथा 
प्रजाओं को धारण करने वाले है विश्वेदेवों ! तुम यश में पदार्पण 
करो | सोमहवि को प्रदान करने वाळे यजमान को विविध 
रलादि प्रदान करने वाळे तुम विश्वदेव अव यहाँ इस अभिपुत सोमरस 
के पीने के लिए-शीघ्र आओ । हे सोमरस ! तुम उपयामग्रह के द्वारा 
ग्रहण किए गए हो, में तुम्हें विश्वेदेवों के निमित्त अहण करता हूँ । 
हे सोम यह तुम्हारे स्थित होने की भूमि है। में तुम्हें विश्वदेवो के 
निमित्त यहाँ वेदि पर स्थापित करता हूँ ॥ ३३॥ 


३० वेश्वदेवं शुह्णाति। ओमासः वेश्वदेवी गायत्री । हे 
ओमासः अवितारः तर्पयितारः तर्पणीया चा! चर्षणीतः 
चर्षणयो सनुष्यास्तान्धारयन्ति तेर्वा ध्रियन्ते चर्षणीछतः। 
विश्वेदेवास आगत । हे विश्वेदेवाः, ये यूयम्‌ । ओमासः अवि- 
तारो रक्षितारः । चपणीनां मनुष्याणाम्‌ । तेनोपकारेणाचनीया 
वा तपंणार्हाः धारयितारश्च संवित्तिकर्तारः ते यूयम्‌ । दाश्वांसः 
चेतसा दत्तवन्तः कृतसंकल्पा भूरबा इदं नामास्माभिरस्मे देय- 
मिति ततोऽस्या दाशुषः दृत्तवतो यजमानस्येतमभिघुतं सोमं 
पातुमागच्छत इत्पेवमाशास्महे । हे विशेदेवाः, इहागच्छत । 
कथंभूताः । दाश्वांसः ‹दाश्ट दाने? “दाश्वान्‌ इति निपात्यते । 
दत्तवन्तो यजमानस्य कासान्‌। किमथं पुरस्छृत्यागच्छुत । 
दाषः सुतम्‌' हवींषि दत्तवतो यजञमानस्याभिषुतं सोमं 
पातुम्‌ । उपयाम इस्यादि व्याख्यातस्‌ ॥ ३३॥ 


स० 'वेश्वदेचं गृह्णाति शुक्रपात्रेण द्रोणकलशादन्वारब्धे- 
चौमास इति? ( का० ९।१४।१ )। अध्वयौं यञ्चना सस्पृष्टेडस्पृषटे 
वा सति व्रोणकलशाच्छुक्रपात्रेण वेश्वदेवं अहं गुह्वीयात्‌। 
चेश्वदेवी गायन्नी मधुच्छुन्दोद्दष्टा। हे विश्वेदेचासः विश्वेदेवाः, 
यूयमागत आगच्छुत । किंभूता यूयम्‌ । ओमासः ओमाः 
'अवन्तीत्योमा {रक्षितारः अवतारो वावनीया चा? ( नि 
१२४० ) इति यास्कोच्तेः । तप॑यितारस्तर्पणीया वा । अवतेम॑- 
कप्रत्ययः संप्रसारण च । तथा चर्षणीतः चर्षणयो मनुष्या- 
स्तान्धरन्ति पुप्णन्ति तैर्वा भ्रियन्ते ते चर्षणीएतः । चर्षणि- 
शब्दस्य संहितायां दीर्घः। अनिष्टनिरसनं रक्षणस इष्टमापणं 
पोषणमित्यवनधरणयो सेदः । तथा सुतमभिषुतं सोमं दाशुषः- 
दत्तवतो यजमानस्य दाश्वांसः फलं दत्तवन्तः। कामान्पूरयन्त 
इत्यथः । यद्वा सुतं सोमं पातुमिति शेषः। “दाश्वान-? ( पा० 
६।१।१२ ) इत्यादिना निपातः। हे सोम, त्वसुपयामेन स्वी- 
कृतोऽसि । विश्वेभ्यो देवेभ्योऽर्थाय त्वां गुह्णासीति शेषः। 
सादयति एष ते योनिः विश्वेभ्यो देवेभ्योऽर्थाय त्वां साद- 
यामि॥ ३४ ॥ 


बिश्वेदेवास आंगत श्टणुता म॑ इमशूवंम्‌ । 
एद्‌ बहदिनिषींदत । उपयामग्रद्दीतोडसि विश्चेभ्यस्त्क्ष 


चेभ्स निनित, 
ब्वा कक अप Gn Bi 'हवेश्स पष "ते. योनिर्विव्नेभ्यस्त्वा.. देवेभ्यः ॥ ३ ४॥ 


१४८ 


~ 


[ शुणुत। में इमम्‌ । इवंम्‌ । आ । इदम्‌ । 
बहिं) । नि सीदत ॥ ३४ ॥ ] 


हे विरवेदेवों | तुम यहाँ आओ। तुम मेरे इस आहान को 
सुनो। हे विइवेदेवों ! तुम इस दभांसन पर विराजमान होओ 
हे सोमरस ! तुम उपयाभ पात्र के द्वारा ग्रहण किए गए हो। मैं 
तुम्हें विश्वेदेवों के लिए ग्रहण करता हूं। हे सोमरस ! यह तुम्हारे 
स्थित होने का स्थान है । में तुम्हें विवेदेवों के निमित्त यहाँ इस 
वेदि पर स्थापित करता हूँ । ( मन्त्र पढ़कर विइवेदेव ग्र को ग्रहण 
करना चाहिए । ) ( यहाँ तक प्रातः सवने में ग्रहण किए जाने वाले 
दों के ग्रहण मन्त्र पूर्ण हो गए। अव आगे माध्यन्दिन सवन में 
ग्रहण किए जाने वाले ग्रहों के ग्रहण करने के मंत्रों को 


लिखते हैं )॥ ३४ ॥ 


उ० द्वितीयो मन्त्रविकदपः वेश्वदेवीगायन्नी। हे विश्वे 
देवाः, इह आगच्छुत । आगत्य च शृणुत मे मम इमं हव- 
साह्यानम्‌ । श्रुस्वा चावधायं च आनिषीदृत इदमस्मदीयं 


बहिः । उपयामग्रृहीतोऽसीत्यादि व्याख्यातस्‌ ॥ ३४ ॥ 


स० वेश्रदेची गायत्री गृत्समददृष्टा वेश्वदेवग्रहग्रहण एच 
विकल्पेनाम्नाता। हे विश्वेदेवासः, यूयमागत अस्मद्यश्ं प्रत्या- 
गच्छत । आगत्य च मे ममेमं हवमाह्मानं शणुत। श्रुत्वा इदं 
सदीयं बहिः आनिषीदृत बर्हिष उपर्युपविशञत। उपयामेति 


पूर्ववत्‌ ॥ ३४ ॥ 

इन्द्रं मरुत्व इद पाहि सोमं यथां शायाते 
अपिंबः सुतस्य । तव प्रणीती तव॑ शूर शर्मज्नाषिवा- 
सन्ति कवर्यः खुयज्ञाः । उपयामग्रंहीतो5सीन्दाय 
त्वा मरुत्वंत पुष ते योनिरिन्द्राय त्वा मरु- 
त्बते ॥ ३५ ॥ 

[ इन्द्र । मरुत्व> । इह। पाहि । सोम॑म्‌ । 
यथां । शायां । ति। अपिबट । सुतस्यं। तव॑ । 
प्रणीती । भरनीतीतिम्। नीती। तव । शर्‌ । 
शम्मेन्‌ । आ । घिवासन्ति । कवय॑-। सुयज्ञाऽ- 
इतिंसु । यज्ञा; । इन्द्राय । स्वा । मरु- 
त्वते ॥ ३५ ॥ ] 


हे मरतों से युक्त इन्द्र | तुम यहाँ यज्ञ में आकर सोमरस को 
पियो जिस प्रकार तुमने राजा शांति के यज्ञ में अभिषुत सोमरस 
को छककर पिया था। हे शौर्योपेत इन्द्र ! तुम्हारे द्वारा ले जाकर 
ओर तुम्हारे ही सुख में विद्यमान रहते हुए कविजन तथा सुयशों 
को करने वाळे यजमान सुखेपू्वेक तुम्हारा परिचरण करते हे । हे 
सोमरस ! तुम उपयामम्रह में ग्रहण किए गए हो। मरतो से युक्त 
इन्द्र के लिए मैं तुम्हें अहण करता हूँ। हे सोम | यह तुम्हारा 
स्थान दै । मरुतो ते युक्त इन्द्र के लिए मैं तुम्हे धरता हूँ ॥ ३५ ॥ 


3० सस्त्वतीयं गृद्वाति । इन्द्र मरत्वः । मरुद्धिः सहित 


इन्द्रो देवता । इत उत्तर च.विसुणासचा “भ्रि्मामिन्दोई' 


झुछयजुर्बेदसंहिता 


[ सप्तमी$- 

TTT RR 
ग्राङमाहेन्द्रात्‌। हे इन्द्र, मरुत्वः मतुवसो रु संबुद्धौ छन्दसि’ 
इति रुत्वम्‌ मरुत्वः हे मरुत्वन्‌ । मरुत्निः सहित, इहा- 


| स्मदीये यज्ञ पाहि पिष सोमम्‌। कथं पिबेत्यत आह। 


यथा शार्याते अपिवः। शार्यातो मानवः तस्यापस्यं शार्यातः। 
'शार्यातो ह वा इदं मानवो आमेण चचार” इति धुतिः । 
यथा येन प्रकारेण झार्याते राजनि अपिवः पीतचानसि। 
सुतस्य अभिषुतस्य सोमस्य स्वमंशम्‌। किंच। तव प्रणीत्या 
प्रणयनेन तव च शूररामंन शर्मणि शरणे यज्ञगृहे । आविवा- 
सन्ति विवासतिः परिचर्यायाम्‌। आभिद्युख्येनावस्थितास्त्वां 
परिचरन्ति कवयः क्रान्तदशनाः । सुयज्ञाः कल्याणयज्ञाः। 
उपयामेत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ ३५॥ 

श० पृते प्रातःसवनग्रहाः पूर्णाः । अथ माध्यन्दिनसवन- 
ग्रहा उच्यते। “माध्यन्दिने सवने मरुत्वतीया शुह्यन्ते’ इति 
वित्तिरिवचनात्‌ । तेषु त्रयो मरत्यतीयास्तत्र प्रथममाह । 
'मरत्वतीयस्रृतुपात्रेणेन्द्र मरुत्व इति? ( का० १०।१।१४ ) ऋतु- 
पान्नेण मरुत्वतीयं महं सुह्णीयात्‌। ऐन्द्रमारुतीश्चतस्रखिप्टुभो 
विश्वामिन्नहष्टाः। मरुतो देवा विद्यन्ते यस्य स मरुत्वान्‌ तस्य 
संबोधनं हे मरुत्वः, “मतुवसो रु संबुद्धी छुन्दसिः ( पा० ८ 
३।१ ) इति रुत्वस्‌। मरुत्निः सहित हे इन्द्र, इदास्मदीये 
यज्ञे सोमं पाहि पिब। कथं पातब्यस्तन्राह। यथा शार्याते 
शर्यातिर्नाम कश्चिद्राजा तस्य संबन्धिनि यज्ञे सुतस्याभिषुतस्य 
सोमस्यांदामपिबः पीतवानसि तद्वदिह पिब । “शार्यात्तो ह चा 
इदे मानवो ग्रामेण चचार? ( ४।१।५।२ ) इति श्रुतिः। किंच 
हे शूर वीर, तब प्रणीती प्रणीत्या प्रणयनेनाचुज्ञया सुयज्ञाः 
कल्याणयज्ञाः कवयः क्रान्तदृशनास्तव शसंन्सुखनिमित्ते 
झमणि यज्ञगुहे वा आविवासन्ति त्वां परिचरन्ति। चिवा- 
सतिः परिचरयार्थः उपयाभेन सोम, त्वं गृहीतोऽसि मरुत्वत 
इन्द्राय त्वां सुह्लामि । सादयति एप ते योनिः मरुत्वते इन्द्राय 
त्वां सादयामि ॥ ३५॥ 

मरुत्वन्त वुषभ वावृधानमकवारिं दिव्यशशा- 
समिन्द्र॑म्‌ । विश्वासाहमबंसे नूत॑नायोग्रशसंहोदा- 
मिद्द तशइंवेम । उपयामशंद्दीतोऽसीन्द्रांय त्वा 
मरुत्वत पुष ते योनिरिन्द्राय त्वा मरुत्वते । उप- 
यामशृद्दीतोऽसि मरुतां त्वौज॑से ॥ ३६ ॥ 

[| 
सरुत्वन्तम्‌ व्वच- 

[म बस्वस्तस्‌। व्यूपभम्‌ । घावृधानम्‌ । व्वचु 
घानमितीववृधानम्‌ । अकचारिमित््यक॑च । अरिम्‌ । 
दिव्यम्‌ शासम्‌ । इन्द्रम्‌ । व्विश्वासाहम्‌ व्यिश्व- 
सह्मितिघिश्व । सहम्‌ । अर्वसे । नूत॑नाय । 
उभ्रम्‌ । सहोदामितिसद्दह। दाम्‌ । इद्द। तम्‌ । 
हुवेम । मरुताम्‌ । त्वा ओज॑से ॥ ३६ ॥ | 

मरुतो से युक्त, जळवर्धक, अभिवर्धनशील, अनौचशबु, दिव्य, 
शासक, सबको अभिभूत करने वाले, उद्गूणंबल और बळ्दाता 
उस इन्द्र को आज इस नवीन यज्ञ राक्षस के लिए हम आह्वान 


"करते हैं ।“हे सोमरस पमे उपयाम पात्र के द्वारा अहण किए 


ध्यायः ७ ] पदपाठ-उबट-महीधरभाष्यसंबलित 


~ 


गए हो । मैं तुम्हें मरुतों से थुक्त इन्द्र के लिए ग्रहण करता हूँ । 
मरुरतग्रह | यह तुम्हारा स्थान है मरत] ते युक्त इन्द्र के लिए मैं 
तुम्हे यहाँ वेदि पर धरता हूँ। (मंत्र ३५ व ३६ के इतने अंश को 
पढ़कर दो मरुत्वती हों को ग्रहण करना )। हे मरुत्वतीग्रह ! 
तुम उपयाम ( =ऋतुपात्र ) के द्वारा अहण किए गए हो। मैं 
तुम्हें मरुतों के ओजस्व प्राप्त करने लिए ग्रहण करता हूँ । ( इस 
मंत्रांश को पढ़कर तृतीय मरुत्वतीग्रह को अहण करे ) ॥ १६॥ 


ड ० द्वितीयं मरुस्वतीयं गुल्वाति । मरुत्वन्तं । मरद्धिस्त- 
इन्तमिन्द्रम्‌ वृषभं चपितारम्‌ चात्ृधानं वमानम्‌ अकवारिं 
अङुर्सितारिस्‌ । शत्रवोऽपिय स्याऽङुस्सिता बृन्रादयः । अथवा 
अङुस्सितदानं अकुस्सितैश्वयम्‌ । दिव्यं द्॒छोकजम्‌। शासं 
्रशासनचन्तं शासितारं वा । विश्वासाहस्‌ । सहतिरभि- 
सवार्थः। स्वधर्मच्युतस्य स्व॑स्याभिभवितारम्‌ । उग्रस्‌ उद्गूः 
णंचच्रम्‌ सहोदाम्‌ चळस्य दातारम्‌ यमिस्थंभूत मिन्द्रमाहुस्तम्‌ 
अवसे नूतनाय । अवनाय पालनाय । इह यज्ञगुहे हुवेम 
आह्वयामः । उपयामणुहीत इत्यादि व्याख्यातस्‌ । तृतीयं 
सरुर्वतीयं यजुषा ग्रहं ग्रुह्माति । उपयाम गुहीतोसि मरुतां 
त्वा ओजसे गुह्लामीति रोपः। ओज इति चछनास। स्वकीय- 
सोजो निधाय इन्द्र प्रति मरुत आयातास्ततोऽनेन शुहीतेन 
सवला आयाताः तदेतचजुवंदति ॥ ३६॥ 


जू द्वितीयं मरु्वतीयमाह “वशिना मरुत्वतीयग्रह्ण 
मरुस्चन्तमिति’ ( का० १०४६ )। रिक्तेन पान्नेण सरार- 
सर्स्वतीयग्रहणस्‌ । इहास्मिन्नस्मदीये यज्ञे तमिन्द्रं चयं हुवेम 
आह्वयामः । छेजः शपि ब्यस्ययेन संप्रसारणम्‌ । किंभूतमि- 
न्द्रस्‌। अरुत्वन्तं मरुद्रणोपेतम्‌ । वृषभ जलस्य चपितारम्‌। 
वावृधानम्‌ । संहितायां दीर्घः । वर्धते कामान्वर्धयति वा ववृ- 
धानस्तस्‌ । 'बहुलं छन्दसि’ ( पा० २४५७६ ) इति वर्धतेः 
शानचि जुहोत्यादित्वेन रलः “छौ' ( पा० ६।१।१० ) इति” 
द्वित्वम्‌ । अकचारिं कुत्सिता अरयो यस्य स कवारिः न 
कचारिरकवारिस्तं यस्य इात्रवोऽप्यकुत्सिता वृन्नादयः । यद्वा 
अकुत्सितमियर्ति ऐश्वर्य ग्रामोतीत्यकचारिस्तम्‌ उत्कष्टेश्वयंस्‌ । 
दिव्यं दिवि भवं दुलोकस्थम्‌ । शासं शास्तीति शासः 
पचाद्यच्‌ । शासितारं दुष्टानाम्‌ । यद्वा शासस्तद्वन्तस्‌ । 
अ्आदित्वादच। प्रशासनवन्तस्‌ विश्वासाहं विश्व॑ पालयितुं 
सहते सह विश्वासाद्‌ तम्‌ । अनळसमित्यर्थः । 'भजसह- 
वहाम? इति विण्‌। यद्वा सहतिरभिभवार्थः । स्वधमंस्यु- 
तस्य विश्वस्य सर्चस्याभिभवितारम्‌ । नूतनाय अवसे 
नबीनाय पालनाय इदानींतनयजमानरक्षणाय उग्नसुद्णूर्ण- 
ब्जम्‌ । सहोदां स॒हो बलं ददाति सहोदास्तं किप्‌ बलः 
प्रदम्‌। उपयाम एष ते एतद्यजु्देयं व्याख्यातस्‌ । तृतीयं 
मरुस्वतीमाह । “ऋतुपात्रेण मरत्वतीयग्रहणसुपयामग्रृही- 
तोऽसि मरुतां त्वौजस इति’ ( का० १०।३।३ ) । मरुस्व- 
तीयोऽयम्‌। मर्स्वददेवत्यं यञ्चः । हे मरत्वतीय अह, मरुतां 
देचानामोजसे बळाय त्वा स्वां शुहामीति शेषः। ओज इति 
बळनाम। स त्वसुपयामेन शुहदीतोऽसि । स्वयलं निघायेन्द 
प्रत्यागता मसुतोऽनेन ग्रहेण ग्रहीतेन सबला जाता इति 
सावः॥ ३६॥ 


: a 
सजोषा इन्द्र सगो. सुसुदिमः,, सोमं „पिष, | 


“तस्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता १४६ 


वृत्रहा शर विद्वान्‌ । जदि शत्रं २॥ रप सधो 
जदस्वाथाभयं कृणुद्दि विश्वतो नः॥ उपयामय- 
हीतोऽसीन्द्राय त्वा मरुत्वत एष ते योनिरिन्द्राय 
त्वा मरुत्वते ॥ ३७ ॥ 

[ सजोषा5इतिस जोषा€ । इन्द्र । सगंण5- 
इतिस गंणईं । म॒रुदभिरितिमरुत्‌ भिंऽ। 
सोम॑म्‌ । पिव । वृच्नहेतिवृत्न हा । शूर । 
ब्विद्वान्‌ । जह्दि । शातून । अप॑ सुध । 
नद्स्व । अथ। अभयम्‌ । कुणहि । विश्वत- । 
नह ॥ ३७॥ ] 

हे शूर इन्द्र ! मरुतों के साथ समान प्रीति; उनके गण से 
युक्त और विद्वान्‌ तुम इस अभिपुत एवं माध्यन्दिन सवन के 
सोमरस को पियो। तुम इब्ुओं को मारो । हिंसक राक्षस- 
अझुरों को मार डालो । हे इन्द्र ! अव तुम हमें चारों ओर से 
अभय प्रदान करो । हे सोमरस ! तुम उपयाम अह के द्वारा 
ग्रहण किए गए हो । सैं मरुतों से युक्त इन्द्र के लिए तुम्हें 
अहण करता हूँ। हे सोमरस ! यहद तुम्हारा स्थान है। मरुतो से 
युक्त इन्द्र के लिए मैं तुम्हें ्रहण करता हूँ ॥ ३७॥ 

३७ द्वितीयो मन्त्रविकरपः । सजोषा इन्द्र । हे इन्द्र, 
यः त्वे स॒जोषाः समानजोषणः समानपात्रभोजनः तं स्वां 
त्रीमि । समानगणो मरुद्भिः सोमं पिब । समानगणो 
मरुद्धिः भूत्वा सोमं पिब। वृत्रहा वृत्रस्य हन्ता भविष्याः 
सीति शेषः । हे शूर विक्रान्त, विद्वान्‌ एतमर्थं संजानानः । 
ततः पीरवा सोमं मरुद्भिः सह । जहि शत्रन दृन्रप्रसुखान्‌। 
अप रूधो चुदस्व । अपनुदस्व झूघः । 'नुद प्रेरणे? स्ृधः 
संग्रामात्‌ । हत्वा शन्नन्‌ ये हतावशिष्टाः शत्रवः तान्‌ 
संग्रामात प्रेरयस्व । अथाभयं इणुहि विश्वतो नः । अथा- 


नन्तरमभयं कुर सवंतोऽस्माकस्‌ । उपयाम इत्यादि 
व्याख्यातस्‌ ॥ ३७॥ 


स० सजोषा इन्द्रेति (३७) मरुत्वां इन्द्रेति (३८) 
ऋगह्यस्य सोपयामस्य मरुत्वतीयग्रहणे एव विनियोगः 
वाचस्तोमे 'वाचस्तोमाश्वत्वारः' ( २२।६।२४) इति कास्या- 
यनोक्तेः मरुत्वां इन्द्रेति मरुत्वतीयमित्याश्वकायनोक्तेश्न । 
हे इन्द्र, हे शूर चीर, स्वं सोमं पिन । किंभूतस्त्वम्‌ । 
सजोषाः 'जुषी प्रीतिसेवनयोः जोषणं जोषः प्रीतिः 
असुनूअत्ययः । तेन सह वतमानः संतुष्टः सरुद्धिः त्वा 
सगणः सपरिवारः । मर्द्णसहित इत्यर्थः । वृत्नहा 
वृत्ते दैत्यं हन्तीति । अनेन सोमपानेन वृत्ने इनिष्यः 
सीत्यर्थः । विद्वानेतमर्थ जानानः ततः सोमं पौर्वा 
शत्रून्‌ बृत्रादीन्‌ जहि मारय। किंच रूधः सङग्रामान्‌ अपः 
नुदस्व । नुद्‌ प्रेरणे! । युद्धं निवर्तयेत्यर्थः। 'दोर्घाद्टि समान- 
पदे? ( पा० ८४५९) इति शन्ननिति नस्य रसवं पूर्वस्य सानुना- 
सिकस्वम्‌। यद्वा सुघः इति पञ्जस्येकवचनं। धः सदझा- 
साह जपजदस्व शज्नित्यस्यानुषजः । ये हतावशिष्टाः शत्रव- 


१५० 
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सङ्आमात, पछायनाथं ग्रेरयस्व । प्राणदानं कुर्वित्यथः 
(रिस कृत्वाथानन्तरं नोऽस्माकं विश्वतः सवंतः अभयं 
कृणुहि कुरु “कृन्‌ करणे’ स्वादिः। उपयामेति व्याख्यातं शत्र 
नपेव्यन्न 'दीर्घादरि समानपदे? ( पा० 48९ ) इति नस्य 
स्स्वस्‌ 'अत्रानुनासिकः पूवस्य तु चा’ ( पा० ८३२ ) 
तत्पूच॑स्थ ऊकारस्यानुनासिकस्वम्‌ ॥ ३७॥ 

मरुत्वाँ २॥ इन्द्र बुषभो रणाय पिबा सोम 


मदुष्व्॒धं मदाय । आसिंञ्चस्व जठरे मध्यं ऊमिं 
त्व्धराजांसि प्रतिपत्लुतानाम्‌। उपयामग्रहीतोड 
सोन्द्राय त्वा मरुत्वत एष ते योनिरिन्द्राय त्वा 
मरुत्वते ॥ ३८ ॥ | 

[ मरुत्वान्‌ । इन्द्र । ववुषभ) । रणाय । पिब॑ । 
सोम॑म्‌ । अनुष्वधम्‌ । अनुस्वधमित्य॑डु । स्वधम्‌ । 
मदाय । आ । सिञ्चस्व । जठरेँ। मध्व॑ । 
ऊम्मिम्‌ । र्घम्‌ । राजां। असि । प्रतिपदितिप्रति । 


पत्‌ । सुतानाम्‌ ॥ ३८ ॥ ] 
मरतो से युक्त हे इन्द्र | अभीश्वर्षक तुम युद्ध एवं उल्लास के 
लिए इस पुरोडाशादि से युक्त सोमरस को पियो। हे इन्द्र ! इस 
मधुर सोमरस कौ लहर को अपने जठर (= कुक्षि ) में आसि- 
ल्वित करो (= पियो )। हे इन्द्र ! प्रतिपदा प्रभृति में अभिषव 
किए गए इन सोमरसों के एकमात्र तुम्हीं स्वामी होने में समर्थ 
होते हो | हे सोमरस ! तुम उपयामग्रह के द्वारा ग्रहण किए गए 
हो । मरतो से युक्त इन्द्र के लिए मैं तुम्हें अहण करता हूँ। यह 
तुम्हारा स्थान हे । हे सोमरस! मरतों से युक्त इन्द्र के लिए मैं 
तुम्हें इस वेदि पर स्थापित करता हूँ ॥ ३८ ॥ 
उ० मरत्वां इन्द्र हे इन्द्र, यरतव॑ मरुत्वान्‌ सरुद्रणयु- 
कश्च वृषभश्न वर्षिता अपामन्तरिच्तेऽचस्थितः तं त्वां ब्रवीमि 
रणाय पिब सोमम्‌ । रणं संग्रामं करिष्यामीति पिव सोमम्‌। 
अनुष्वघस्‌ अनु पश्चात्‌ स्वधान्नं पुरोडादधानामन्थदधिपय- 
स्याळचणं यस्य स तथोक्तः। मदाय । भदे हि सति योद्धा 
भचतीन्द्रः । कर्थं पुनः पिब । आसिञ्चस्व जठरे मध्व ऊर्मिम्‌ । 
अङ्गपणमासिञ्चस्व जठरे उद्रे । मध्वः मधु सोममित्यौपमिकं 
साद्यतेः। मधुस्वादृस्य सोमस्योमिं महासंघातम्‌ । विशिष्टस्य 
सोमपानस्य मन्त्रह्‌ हेतुमाह । हे इन्द्र, त्वे राजासि प्रति- 
पत्सुतानाम्‌ । यतस्त्वमेव राजा ईश्वरोसि प्रतिपठासुखार्चपि 
तिथिषु सुतानामभिषुतानां सोमानाम्‌ । किसुत चत्तुदश्यन्तेऽ- 
भिषुतानाम्‌। त्वदृथमेव सर्वासु तिथिघु सोमोऽभिषूयत 
इत्यभिग्नायः । छन्दोगानामपि प्रतिपद्विद्यते तदभिप्रायं चेतत्‌। 
उपयाम इत्यादि व्याख्यातस्‌ ॥ ३८॥ 
स० हे इन्द्र, त्वं सोमं पिब “द्यचोऽतस्तिङः' ( पा० ३। 
३।१३५ ) इति संहितायां दीर्घः । किमर्थम्‌। मदाय तृप्तये 
रणाय सङग्रामाय च। मदे सतीन्द्रो योद्धा भवति । किंभूत 
स्वमु । सर्त्वान्‌ मरुतोऽस्य सन्तीति मरुद्रणसंयुक्तः । धूषमः 


चर्षिता जळानाम्‌ । किंभूत ,सोसुम्‌ । अजुष्वध्स, अज्ञु प्श्नात: |, "वा ७ मिहेस्द्र गुह्मति वखदेववन्महा 


स्वघान्तानि पुरोडाशधानामन्थद्धिपयस्यारक्षणानि यस्य 


' सोच्नुष्वधस्तँ 'पू्ंपदात-' ( पा० ८४॥१०६ ) इति पत्वम। 


कथं पिबेत्यन्नाह । मध्वः मधुनो मधुस्वादोपेतस्य ऊमि कल्लोळ 
जठरे उदरे आसिञ्चस्व। 'अनित्यमागमत्यासनम' इति मध्व 
इत्यत्र नुमभावः। सोमपाने हेतुमाह । हे इन्द्र, रवं प्रतिपस्सु- 
तानां प्रतिपत्प्रम्टतिषु तिथिषु अभिषुतानां सोमानां राजासि 
ईश्वरोऽसि किसुत चतु्दश्यन्तेऽभिषुतानां स्वदुर्थभेव सर्वासु 
तिथिषु सोमोऽभिषूयत इत्यभिप्रायः । छन्दोगानां सबने 
म्रतिपद्विद्यते इति प्रतिपद्ददणम्‌ । उपयाम एष ते इति 
व्याख्याते ॥ ३८॥ 


महाँ २॥ इन्द्रो नृवदाचर्षणिप्रा उत द्विदा 
अमिनः । सहोभिः। अस्मद्रथग्वावृधे वीर्यायोरुः 
पृथुः सुक्रतः कतंभिंभूंत्‌ । उपयामग्रंहीतो$सि 
महेन्द्राय त्वेष ते योनिंमददन्द्रायं त्वा ॥ ३९ ॥ 

[ महान । इन्द्रं । नृबदितिन । घत्‌ । आ । 
चर्षेणिप्रा5इति चर्षणि | प्या9 । उत। द्विवहा- 
ऽइतिद्वि । बहा । अमिन€ । सहोंभिरितिसह- 
भिएं । अस्मद्यूक । ब्यावृधे । ववृध5इतिंववृधे । 

दि ८ व [ 
व्वीज्याय । उरूई । प॒थु)। खुकछूत5इति सुक्कत । 
कर्तमिरितिकते । भिं:- । भूत्‌ । मद्देन्द्रायेर्तिमद्दा । 
इन्द्रायं । स्वा ॥ ३९ ॥ ] 

महान्‌, मनुष्यों ( =यजमानों ) वाला, प्रजाओं को अन्न 
धनादि से भरने वाळा पृथ्वी व चुलोक दोनों में सबसे बढ़कर, अपने 
शुको अभिभूत करनेवाले बलों के द्वारा अत्यन्त बलवान्‌ या शच्च 
घाती, हमारी ओर अभिमुख होने वाळा उदार ब विस्तारवान्‌ इन्द्र 
वर्षणरूप वीरकमे के निमित्त अत्यन्त अभिवृद्धि को प्राप्त हुआ । 
वह अपने वर्षणादि कर्मों के द्वारा सुकमा बन गया । हे सोमरस ! 
तुम उपयामग्रह के द्वारा अहण किए गए हो । मैं तुम्हें महेन्द्र के 
लिए अहण करता हूं । हे सोमरस-! यद तुम्हारा स्थान है। मैं 
तुम्हें महेन्द्र मह से सॉमरस पीने वाले इन्द्र के लिए यहाँ वेदि पर 
स्थापित करता हूँ ॥ ३९ ॥ 

उ० माहेन्द्रं ग्रह्ति। महाश इन्द्रः । त्रिष्टम्माहेन्द्री 
महान्प्रभावत इन्द्रस्तथापि म 
च्छुति । आचर्षणिप्राः । चष॑णयो मनुष्या: । “प्रा पूरणे? । आगत्य 


च चर्षणीनां मचुष्याणां पूरयिता कामेः। किंच उत द्विबर्हा; । 
अपि द्व्योः स्थानयोः द 


: स यद्का । Se 
: । अस्मदृशनोत्सुकः सन्‌ 
वर्घते चीयांय चीरकर्मंणे य इन्द्रः सोऽस्मदीयैः किः स्तूय- 
सानः उर प्रमाणतः पृशुश्च विस्तारेण। सुकृतः शोभनकृत्य- 
भिप्रायः भूत्‌ भूयात्‌। उपयाम इत्यादि व्याख्यातस्‌ ॥ ३९ ॥ 


९ इन्द्र इति’ (का० 


ध्यायः ७ ] 
१०।३।१० ) । i यथा वेश्वदेवग्रहः शुक्रपात्रेण गृहीतस्तथा 
माहेन्द्रं ग्रहं तेनच शुह्णीयात्‌। माहेन्द्री त्रिष्टुप्‌ अरद्वाजदृष्टा। 
तृतीयपादो नवाक्षरः। इन्द्रो वीयाय वीरकमंणे वात्ृधे वदृघे 
बधते । “छन्दसि छुङकङ्‌ छिटः ( पा० ३४६ ) इति वतंमाने 
लिद्‌ संहितायामभ्यासवीर्घः। किंभूत इन्द्रः । महान्महा- 
प्रभवः तथापि नृवन्मचुष्यवत्‌ आहूयमान आगच्छति । यद्वा 
नुवन्मचुप्यवत्‌ आचर्षेणिप्राः आ समन्ताच्चषंणीन्मचुष्यान्‌ 
प्राति अभीष्टकामेः पूरयतीत्याचर्षणिप्राः । 'प्रा पूरणे’ 
क्विप्‌ । यथा राजा अमात्यादि्मनुष्यः सेवकानभीष्टकामैः 
पूरयति तद्वत्‌ । उतापि च द्विवहाः बृद्दि वृद्धौ’ वहंणं बह: 
द्धिः असुन्म्रस्ययः। द्वयोः प्रकृतिविकृतिरूपयोः सोमयाग- 
योबंहो यस्य स द्विहः । यद्वा द्वयोः स्थानयोबंहाः वृद्धः परि- 
वृद्धः प्रभुः मध्यमे स्थाने उत्तमे च। तथा सहोभिः बले: 
अमिनः अमितः उपमारहितः। अतोलितबल इत्यर्थः । 'असि- 
नोऽमितमान्नो महान्भवत्यभ्यमितो चा’ ( नि० ६१६ ) इति 
यास्कोफेः। यद्वा सहोभिः शतबलेरभितः अप्रक्षिसः । अनु- 
पहिसित इत्यर्थः । “हुमिञ्‌ प्रक्षेपे) । ‘मीञ्‌ हिंसायाम्‌’ इत्यस्य 
था प्रयोगः। पूर्वपक्षे माने सवत्र निष्ठानत्वमाषंस्‌ । तथा अस्म- 
द्यकू अस्मान्‌ मर्यञ्चतीस्यस्मवूत्र्यक्‌ अस्मदभिझुखः। अस्म- 
व्छुब्दे उपपदेऽञ्चतेः किप्‌ 'विष्वर्देचयोश्च' ( पा० ६।३।९२ ) 
इत्यादिना किसन्तेऽश्चतौ परेऽस्मच्छुब्द्स्य टेरआदेशः 'उगिद- 
पास” (पा० ७१।७०) इति प्राप्तस्य चुसोऽभावश्छा- 
न्द्सः । स वर्धमान इन्द्र ईशो भूत्‌ भवतु । लोडथे छुङ्‌। 
अडभावश्छान्दुसः । कीइशः । उरुः यदासा विपुलः पृथुः 
बढेन : कतुंभिर्यंजमानेः सुकृतः साधुकृतः सत्कृतः 
पूजित हत्यर्थः । हे अह, त्वसुपयामेन गृहीतोऽसि महेन्द्राय 
त्वां ग्रुह्वामि । सादयति एप ते योनिः महेन्द्राय त्वा 
सादयामि ॥ ३९॥ 

मद्दा २॥ इन्द्रो य ओजसा पर्जन्यो बुष्टिमाँ २॥ 
इंच । स्तोमैर्वत्सस्यं वाघुधे । उपयामयरंद्दीतोऽसि 
महेन्द्रायं त्वेष ते योनिमंहेन्द्रायं त्वा ॥ ४० ॥ 

[ य> । ओज॑सा । पञ्चेन्न्य-- । व्युष्टिमाँ २ 
ऽइव । व्वुष्टिमा निवेतिदुष्टि मान्‌ । इंच । स्तोमे 
वत्सस्य । व्वूधे । व्ववृध5इतिववृधे ॥ ४० ॥ ] 


( इस मन्त्र को पढ़कर माहेन्द्रअह को ग्रहण करना चाहिए ) । 
वह इन्द्र महान्‌ है जो बल से बढ्ता है.। जैसे पर्जन्य अपने ओजस्‌ से 
वृष्टियुक्त होता है। वह वत्सऋषि के स्तोमों से अत्यन्त वृद्धि को 
प्राप्त हुआ । हे सोमरस | तुम उपयामग्रह के द्वारा ग्रहण किए गए 
हो । तुम्हें मद्देम्द्र के रिए ग्रहण करता हूँ । हे सोम ! यह तुम्हारा 
स्थान दै । महेन्द्र के लिए मैं तुम्हें यहाँ वेदि पर स्थापित 
करता हूँ ॥ ४० ॥ 

( इस प्रकार ग्रहणमंत्र समाप्त हुए ) । 

उ० द्वितीयो सन्त्रविकएपः । महार इन्द्रः । गायत्री 
माहेन्त्री । महानिन्द्रो यः प्रभावतः स ओजसा बढेन पर्जन्यो 
बृष्टिमानिव :यथा हि दृष्टिमान्पर्जन्यौ धाराभिरसंख्याभिरपरि- 
च्छिन्नसंख्याः प॒वमोजसा असंख्यातमहाभाग्येन । स्तोसैः 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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उपयाम इत्यादि समानम्‌ ॥ ४० ॥ 

. स० माहेन्द्री गायत्री वत्सइष्टा। माहेन्द्रअहण एच विक- 
इपेन विनियुक्ता । य इन्द्रः वत्सस्य वसनशीलस्य वत्सस्थानी- 
यस्य वा सपो स्तोत्रेर्वाबुधे वर्धते । कीइशा 
इन्द्रः । ओजसा । महान्‌ । क इव वृष्टिमान्वृ्टियुक्तः 
पर्जन्य इच । यथा वर्षन्मेघो धाराबलेन महान्वर्धते। उपयाम 
एप ते इति व्याख्याते ॥ ४० ॥ 

उदु त्यं जातचेंद्स देवं वंदन्ति केतवः । उदो 
विश्वाय सर्यशस्वाहां ॥ ४१ ॥ 

[ उत्‌ । औँ 5इत्युँम्‌ । त्यम्‌ । जातवेंदस- 
मितिजात । व्वेंद्सम्‌ । देवम्‌ । व्वहन्ति । 
केतव-+ । इशे । व्विश्वाय । खब्बेम । 
स्वाहा ॥ ४१ ॥ ] 

उस जनाने योग्य सब वस्तुओं को स्वप्रकाश के द्वारा जानने 
वाले या सव, पदार्थं को उत्पन्न करने वाळे व जानने वाले उस 
द्योतमान सूर्य को उसकी प्रज्ञापक रश्मियाँ सव के दशनां ऊध्वां- 
काश में लाती हैं । उस सूर्ये के लिए यदद आहुति है। ( इस मंत्र 
को पढ़ कर दक्षिण होम की प्रथम आहुति देवे । दक्षिण होम 
वेदिशाला के दरवाजे पर स्थित अभि में होता है ) ॥ ४१॥ 

उ० .दाक्षिणानि जुह्दोति। उदु त्यस्‌। सौरी यायत्री। 
उत्‌ इत्ययसुपसर्गो चहन्तीत्यनेन संवध्यते । उद्वहन्ति। 
कस्‌ । व्यं तं सूय॑स्‌ । जातदेचसस्‌ जातम्रज्ञानस्‌। देवं दातारं 
दयुस्थानं वा । केतवो रश्मयः । किमर्थ सुद्वहन्ति । इष्टे दर्शनाय । 
विश्वाय षष्ठ्यर्थे चतुर्थी । विश्वस्य जगतः ॥ ४१ ॥ 

स० 'शञालाद्वायं दाक्षिणहोमो वासःप्रबडध हिरण्य 
हन्यामवधाय 'चतुगरंहीतसुदुत्यमितिः ( का० १०२४५) । 
चख़्बद्धं स्वर्णं जुह्धां निधाय शालाद्वायेञ्मौ चतुग्नहीता- 
ज्येन दक्तिणसंज्ञो होमः कायः । सौरी गायत्री अस्कण्वदशा । 
तृतीयः पादः सप्ताणः। उ निपातः पादपूरणः । त्यमिति 
स्यच्छुब्दश्छान्द्सः तच्छुब्दार्थ । केतवो रश्मयः स्यं तं प्रसिद्धं 
सूयं देवसुद्ृहन्ति । दिचो दानाइथोतनाद्वा’ ( नि०,७। 
२०) इति यास्कः। किंभूतं सूयस्‌। जातवेदसं जातं वेदो 
ज्ञानं धनं चा यस्मात्तम्‌। किमर्थमुद्दृदन्ति। विश्वाय इशे 
षष्ठ्यर्थे चतुर्थी विश्वस्य दशनाय जगद्द्वष्डुमित्यर्थः। इसे 
विख्ये च' ( पा० ३।४।११ ) इति तुमर्थे निपातः । तस्मे स्वाहा 
सुइतमस्तु.॥ ४१॥ | 

चित्रं देवानामुदगादनीकं चक्षु मित्रस्य वरुण- 
स्याझेः । आप्रा द्यावापृथिवी अन्तरिक्षस्य आत्मा 
जग॑तस्तस्थुषश्च स्वाहा ॥ ४२ ॥ 

[ चित्रम्‌ । देवानाम्‌ । उत । अगात्‌ । अनी- 
कम्‌ । चक्षु + । भित्रस्य। घरुणस्य। अशे? । 
आ। अप्प्राट । द्यावांपृथिबीऽइति्याबांपथिषी । 
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अन्तरिक्षम्‌ । सूख्ये+ । आत्मा । जगत/ । | नानि विद्वान । युयोध्युस्मञ्ञु हुराणमेनो 


तस्थुष । च। स्वाहा ॥ ४२ ॥ ] 


( इस होम की आहुतियां देने के पहले एक कपड़े में सोना 
बांध कर खुवा में धर लेना चाहिए )। द्योतमाना रश्मियो का 
विचित्र समूह यह सूयं ऊपर आया । वह मित्र, वरुण और अभि 
का चश्च ( = प्रकाश ] स्वरूप है। इसने च्यावाएथिवी व अन्तरिक्ष 
आपूरित कर रक्खा है। यह सूर्य ( 5 परमात्मा ) चर-अचर की 


आत्मा है। इसके लिए यह आहुति हे । (मंत्र पढ़कर 


आहुति देना )॥ ४२ ॥ 


३० द्वितीयं जुहोति। चित्रं देचनाम्‌ । सौरी त्रिष्टप्‌। 
सूर्यश्चात्र परापररूपेणावस्थितः स्तूयते। चित्रं देवानामुदगा- 
दनीकस्‌ । उदयकालादारभ्य तावदपररूपेण स्तूयते । चित्र 
मिति क्रियाविशेषणम्‌ । यश्रिन्नमुद्गात्‌ चित्रमाश्चयं- 
भूतमुद्गमत्‌ । आश्चयं हि यः रवकीयेन ज्योतिषा शावेरं 
तमोपहत्यान्येषां ज्योतिषां ज्योतिरादायोद्वच्छुति । यद्वा चित्रं 
चायनीयं पूजनीयसुद्गमत्‌। देवानामनीकमित्यनयोः पदयोः 
संबन्धः । देवानां रश्मीनामनीकं सुखम्‌ । यच्च चज्चर्मित्रस्य 
'वक्षमिन्नादिकस्य सदेवमनुप्यस्य जगतः। आदिस्योद्ये हि 
रूपाण्यभिन्यज्यन्ते । यच्च आप्रा द्याचाएथिवी अन्तरिक्षस्‌ 
यच्च उद्यसमनन्तरमेच आ अप्राः 'प्रा पूरणे’ आपूरितवत्‌ 
स्वकीयेन प्रकारोन दावाएथिव्यो अन्तरिछं च। अधस्तनानि 
विशेषणानि मण्डळाभिम्रायान्नपुंसकलिङ्गान्यनुद्य अथेदानीं 
पररूपेण स्तौति। सूर्य आत्मा पुरुषाभिप्रायभेतत्‌। जगतो 
जङ्गमस्य तस्थुषश्च स्थितिमतः स्थावरस्य चेत्यथंः। तथाच श्रुतिः 
“यमेतमादित्ये पुरुष वेद्यन्ते स इन्द्रः म्जापतिरतद्ब्रहम 
इति। सूर्याद्व तमनेन मन्त्रेण ख्याप्यते स सूर्यात्मत्वेनो पास्यः। 
एवं .तावद्धियज्ञ गतोऽप्ययं मन्त्रोऽधिदेवमाचष्टे। अध्यात्म 
तु वच्यति “यो वासावादित्ये एरुपः’ इत्यादिना ॥ ४२॥ 


स्‌० “चित्रे देवानामिति द्वितीयमिति’ ( का० १०२६ )। 
चतुर्गृहीतेन शाराह्वाये द्वितीयामाहुतिं जुहोति । सौरी 
ब्रिष्दुप्‌ कुत्सदृष्टा । परापररूपेण स्थितः सूर्यो5न्र स्तूयते। 
सूयः चित्रमाश्रय यथा तथा उदगात्‌ उद्यं प्राप्तः उद्गच्छति 
वा। छड छुङ्‌। उद्यक्षेव स्वतेजसा नेशं तमो हन्ति अन्येषां 
ज्योतींप्यादृत्त इत्याश्रयम्‌ । किंभूतः सूर्यः। देवानाम्‌ दीव्यन्ति 
द्योतन्ते इति देवाः किरणास्तेषामनीकं सुखमाश्रय इत्यर्थः । 
यद्वानीक समूहः। किरणपुञ्ज इत्यर्थः । तथा मित्रस्य वरुणस्य 
झझेः चच्चुः। नेन्नवत्प्रकाशक इत्यर्थः। मित्राद्य उपछक्तकाः 
सवस्य सदेवमनुप्यस्य विश्वस्य रूपाणि सूर्योद्येडमिब्य- 
ज्यन्ते। अतो मित्रादीनां चुः स सूयं उद्गतः सन्‌ द्यावा- 
प्रुथिवी दिवं भूमिं चान्तरिक्ष चाप्राः आपूरितवान्‌ आपूरयति 
चा। स्वतेजसेति दोषः । एवमपररूपेण स्तुत्वा पररूपेण 
स्तौति । किंभूतः सूर्य: । जगतो जङ्गमस्य तस्थुषः स्थावरस्य 
च जगत आत्मान्तर्यामी । 'यमेतमादित्ये पुरुषं वेदृयन्ते स 
इन्द्रः स प्रजापतिस्तदूब्ह्मः इति श्रुतेः सूया द्वेतमनेनो च्यत 
इति भावः । तस्म स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ ४२॥ 


अझे नर्यं सुपथा राये २.स्मान्विश्वानि देच वयु- 
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[ सप्तमो$. 


जल्छ च 


भूयिष्ठा ते 


नम॑उक्तिं विधेम स्वाहा ॥ ४३ ॥ 


हे अग्ने ! तुम हमें सुपथ के द्वारा धन की प्राप्ति की ओर ले 
चलो । तुम सभी धनस्रोतों (या मार्गी) के जानने वाले हो। | 
कुटिळतारूप पाप (= असद्‌ उपायों से धन प्राप्त करने के स्वभाव) 
को हम से दूर करो | हे अग्ने (> परमात्मन्‌ ) ! तदनन्तर हुम । 
तुम्हारे प्रति अत्यधिक नमस्कार युक्त स्तुत को कथन करे। तुम 
अग्नि कें लिए यह आहुति है । ( मन्त्र पढ़कर आझीभ में आहुति 
देना ) ॥ ४३॥ 

उ० आरझरीधे जुहोति । अझे नय ॥ ४३ ॥ 

स० 'आमीधीयेज्से नयेत्याप्ीध्रीयेज्मौ सकृद्‌ गुहीतमाज्यं 
जुहोति’ (का० १०२७) । 'अयं न इत्यपरामिति! 
( का० १०२८ ) द्वितीयामाहुतिमाग्रीध्रीये जुहोति । इसे 
द्वे ऋचौ पञ्चमेऽध्याये व्याख्याते ॥ ४३ ॥ 

अयं नों अझिवेरिवस्कृणोत्वयं स्धः पुर एंतु 

प्रभिन्दन । अयं चाजांडयतु वाजसातावयशदार्च- 
अयतु जहँषाणः स्वार्हा ॥ ४४ ॥ 


यह अग्नि हमें वरणीय धन प्राप्त करावे । यह हिंसक राक्षस- 
असुरो को भेदन.करते हुए रक्षार्थ आगे आगे चले । युद्ध में यह 
मन्त्रो को जप करे। अत्यन्त प्रसन्नता से प्राप्त होते हुए यह अग्नि 
शँ को जीते। इस अग्नि के लिए यह आहुति है । ( आहुति 


- देना ) ॥ ४४॥ 


उ० अयं नो अभिरिस्युक्ताथों मन्नौ। चतस्रो5प्येता यज्ञ- 
रन्ताः स्वाहाकारेण अग्रेण झालां तिष्ठक्भिमन्त्रयते। दृति 
'णततः स्थिता दक्षिणाः ॥ ४४॥ 


रुपेण वो रूपमभ्यागा तुथो वो चिश्ववेदा विभ॑- 
जतु । ऋतस्य॑ पथा प्रेत -चन्दरदक्षिणा वि स्व; पय 
व्युन्तरिक्षं यत॑स्व सद्स्ये ॥४५॥ 

[.रूपेण । व्वः । रूपम्‌ । अभि । आ.। 
अगाम्‌ । तुथश। व्यह । दिश्वव्वेंदाइतिविश्व 
व्वंदाई । थि । भजतु । क्रुतस्यं। एथा। प्र। 
इत्‌ । चन्द्रवक्षिणाऽइतिचन्द्र । दंक्षिणात । घि। 
स्वतिस्व- । पश्यं । घि। उन्तरिक्षम्‌ । सस्व । 
सद्स्यै+ ॥ ४५ ॥ ] 
000000 ब ६ 
सवेधनों का स्वामी वह परब्रह्म प्रजापति ही तुम्हे हम ऋत्विजो 
में यह भाग वितरण करे। सोने की दक्षिणा ते युक्ता तुम, दे 


गायों | इस यश्च मागे के द्वारा हमें प्रप्त होओ । हे गायों ! (सोपान 
भूता तुम गायों के माध्यम से ) मैं स्वरपथ तथा र अन्त- 


पुथ को देखता हूँ। ( युजमाज़ के देव-पितरों को स्वदानवझ 


ध्यायः ७ ] 


प्रीणित करके अब तुम हमें प्राप्त हो रही हो या हमें प्राप्त होकर | 


अव तुम हमारे देव-पितरों को प्रसन्न होने का हेतु बनोगी )। 
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यथा सदस्यैः ऋत्विग्मिः पूरितैरप्यतिरिच्यस इति पर पर जज शा या मे काया ह्याला दार गलत] तथा 
त्वया यतितब्य यथा ऋस्विजो धनेः संपूर्याधिका भवेयुरिति 


( यजमान ) हे दक्षिणा के धन गवादि ! यज्ञ के सदस्य ऋत्विजादि | भावः ॥ ४५॥ 


के द्वारा गृहीत होकर भी तुम और-और आधिक्य को प्राप्त | 


होओ ॥ ४५ ॥ 
उ'० रूपेण चो रूपम्‌ । अग्ने पशव आत्मनो दानमसह- 


छन्त ततस्ते स्वैः रूपेराजग्मुः। एतन्निदानमस्य मन्त्रस्य । 


रूपेण मूर्त्या । चः युप्मत्संबन्थि रूपम्‌ । अभ्यागास्‌ | 
अभ्यागतः । सर्वो हि स्व॑रूपमागच्छतीत्यभिप्रायः । | 


किंच तुथो चो चो विश्ववेदा विभजतु । तुथो ब्रह्मा प्रजापतिः । 
वः युष्मान्‌ विश्ववेदाः सर्वज्ञो विभजतु यथाहंसस्विजाँ 
विभागं करोतु । यूयं चेतज्ञानानाः ऋतस्य यज्ञस्य प्रस्तुतस्य 
पथा सार्गेण प्रेत प्रगच्छुत । चन्द्रदक्षिणाः। चन्द्रं सुवर्ण 
यजमानस्य हस्तगतं द्वितीयं यासां ताश्नम्द्रह्वितीयदक्षिणा 
इति प्रासे चन्द्रदक्तिणा इत्युक्ताः । शाकपार्थिवादिर्वान्मध्यः 
सपद्छोपी समासः । सदो गच्छुति। चि स्वः पश्य व्यन्त- 
रिक्षमिति । दक्षिणोच्यते । विपश्यामि त्वया दक्षि- 
णया सोपानभूतया स्वः स्वर्ग देवयानमार्गम्‌ विपश्यामि 
च अन्तरिक्षलोकं पितृयानमागंस्‌ । चिपश्येति मध्यमएरुप- 
स्योत्तमपुरुपो व्यार्यातः श्ुत्या। सदसि स्थिताम्ब्राह्मणान्म्रे- 
क्षते । यतस्व सदस्यैः । दक्षिणोच्यते । “यती प्रयल्ने?। तथा- 
भूतं यज्ञमातिष्ठस्व यथा सदस्यैः पूरितेरतिरिच्यसे ॥ ४५॥ 
"शू 'सहिरण्यो यजमानः शालां पूर्वेण तिष्टञ्ञभिमन्त्रयते 
दक्षिणा बहिवंदि तिष्टन्तीदंक्षिणतो रूपेण व इति? ( का० 
१०२१० ) दक्षिणा गाः अभिमन्त्रयते । नष्टरूपानुष्टप्‌ 
दक्षिणदेवत्या । 'नववेराजत्रयोद्शनंष्टरूपे'ति छक्षणात्‌। अन्न 
द्वितीय एकादश्ार्णस्तृतीयो द्वादशार्णस्तेन पूणव । पूर्व पशवः 
स्वदानससहमाना रूपान्तराणि जगृहुः देवाः स्व रूपस्तानु- 
पागतास्ततस्तै स्वे रूपैराजग्मुः ( ४।३।४।१४ ) इति 
मन्त्रस्य निदानस्‌। हे दक्षिणारूपा गाः, रूपेण मूर्त्या वो 
युष्माकं रूपमहसभ्यायतोऽस्मि । अतो भवतीभिरागन्तब्यं 
सर्वे हि स्वरूपमोगच्छुन्तीति भावः। फिंच तुथो अह्मरूप- 
प्रजापतिवों युष्मान. विभजतु यथायोग्यरूत्विग्भ्यो विभञ्य 
ददातु । 'बह्म चं तुथः (२।३।४।१५ ) इति श्रुतेः । 
किंभूतस्तुथः । विश्ववेदा येदनं वेदो ज्ञानं। विश्व सब वेदो 
यस्थ .स विश्ववेदाः सर्वज्ञः! किंच यूयमेतज्ज्ञात्वा ऋतस्य 
यज्ञस्य पथा मागण प्रेत प्रगच्छुत । किंभूत यूयम्‌ । चन्द्रद- 
च्षिणाः चन्द्रमिति हिरण्यनाम। चन्द्रं सुवण यजमानहस्तस्थ 
द्वितीयं दक्षिणा यासां ताश्चन्द्रद्वितीयदक्षिणा इति प्रास शाक- 
पार्थिवादिस्वात्‌ ( पा० २१६९ ) ह्वितीयपद्लोपः। 
“सदो गच्छति वि स्वरिति’ ( का० ३०२३७ दक्षि 
णादेवत्यम. । हे दक्षिणाः अहं स्वः स्वर्ग देवयानमाग बिपश्य 
विपश्यामि। विळोकयामिं अन्तरिक्षं पिद्यानमाग च विप- 
श्यामि । भवतीभिः सोपानभूताभिरिति भावः। 'व्यत्ययो बहुः 
छम्‌’ ( पा० ६।॥८५) इति उत्तमपुरुषस्थाने पश्येति मध्यमः 
पुरुषः । श्रुत्या तथा व्याख्यातस्वात्‌। प्रतते । ‘यतस्व सदस्या- 
निति सदस्यान्‌? ( का० 
पेचते। दिण 


२२० य० उ० 


ग्राह्मणमद्य विंदेयं पितुमन्तं पैतमत्यम्रषिमाष: 


| यश सुधातुदक्षिणम्‌ । अस्मद्राता देवता गंच्छत 
माना अन्यानि रूपाण्याददिरे तान्देवाः स्वैः रूपैः प्रत्युपति- | 


प्रदातारमाविंशत ॥ ४६ ॥ 

[ ब्राह्मणम्‌ । अद्य । व्बिदेयम्‌ । पितृमन्तः 
मितिपितु । मन्त॑म्‌ । पेतूम॒त्यमितिपेद । मत्यम्‌ । 
ऋषिम्‌ । आषेयम्‌ । सुधातुंदक्षिणमितिंसुधातु । 
दक्षिणम्‌ । अस्मद्राताऽइत्यस्मत्‌ । रांताह । 
देवन्रेतिंदिव । त्रा । गच्छत । प्रदातारमितिप्र । 
दातारम्‌ । आ । व्विशत ॥ ४६ ॥ ] 

( यजमान आग्रीभ् को सम्प्राप्त होता है) में आज उत्तम 


| पिता, पितामद वाले, मंतरार्थकत्तां, ऋषिकुछीय = ( ऋषियों के कुल 


को चलाने वाळे ) और दक्षिणा में सदा स्वणे पाने वाले आग्रीभ्र 
ब्राह्मण को प्राप्त करूँ। हे दक्षिणा में दीयमान धन ! हमारे द्वारा 
प्रदत्त हो कर तुम, दान के पुण्य के निमित्त देवों में प्राप्त होओ । पुनः 
लौटकर तुम दाता यजमान को ही अभिवृद्धरूप में प्राप्त होओ । 
( यजमान ने यदि १०० का दान किया तो देवों की-दया से पुण्य 
फलस्वरूप ४०० होकर उस यजमान को ४०० प्राप्त होवे) ॥ ४६ ॥ 
उ० आझ्चीध्रं गच्छति । ब्राह्मणमद्य, ब्राह्मणस्‌ अद्य 
अस्मिन्‌ विदेयं लभेयम्‌ । अनुशिष्टेन अतिविदिष्टेन पिन्ना 
जातम्‌ । -नहि कश्चिद्विना पित्रा जायते । पेतृमत्यम । यस्य 
पितामहम्रम््ुतयोऽपि वश्याः ओत्रियाः स एुवसुच्यते । ऋषि 
मार्पयम ऋषिर्मन्त्राणां व्याख्याता। आर्षेयो जाव्या प्रवरश्च 
जातः । सुधातुदक्तिणम्‌ शोभनो धातुः सुवर्णं दक्षिणा 
यस्य स सुधातुदद्िणः तम्‌ । सुवर्ण हि आसीभे दीयते । 
दक्षिणां ददांति। अस्मद्राताः । “रा दाने! । हे दक्षिणाः. 
अस्माभिः राताः दत्ताः सत्यो देवत्रा गच्छत । देवान्प्रति 
गच्छत । ततोऽनन्तरं यज्ञफलं साधयन्त्यः प्रदातारमाविशत 
प्रकर्षेण दातारम्‌ आविशत यजमानस्‌ ॥ ४६ ॥ 
स० 'ब्राह्मणमद्यत्याशीप्रगमनसिति' ( का० १०२१५ ) । 
आझीप्रस्ृत्विज स्वस्थानस्थं प्रति यजमानो गच्छुति । 
ब्राह्मणदैवस्यम्‌ । अहमद्यास्मिन्दिने इदं आझणं विदेयं लभेय 
'चिद्ल लाभे? । किभूतस्‌ । पितृमन्तं प्रशस्तः पितास्यास्तीति 
पितृमान्‌ तम्‌ । पित्रा विना न कश्चिजायतेऽतोऽन्र प्राशस्त्याथे 
मतुप्‌ । विशिष्टजनकोत्पन्नमित्यथः । तथा पेठ्मत्यम्‌ पितुरिमे 
पतरः । तद्धितप्रत्ययलोपेऽपि छान्दसी बृद्धि: । मत एव 
मत्याः । स्वार्थे यत्‌। पैतरः पितामहाद्यो मताः संमता 
जगन्मान्या यस्य स पेतृमत्यस्तम्‌ । यज्वा पितरः पूजा: सताः 
संमताः श्रोत्रिया यस्य स पिठुमतः पितृमत एव प॒तुमत्यः । 
यद्वा भ्रशस्तजनकोरपन्नः पितृमानिस्युक्तं तदपत्यं पतृसत्यः । 
सर्वथा यस्य पितामहादयः ओन्नियाः स पेदृमत्य इस्यथंः। 


१०२।१८ ) यजमान ऋत्विजः | तथा ऋषि सन्त्राणाँ व्याख्यातारस्‌। तथा आर्षेयस्‌ ऋषिषु 
हे दक्षिणे, स्वं यतस्व, यत्नं कुरः । | 


. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


विख्यात आपेयस्तम्‌। जात्या प्रवरेज्ञानेन सुजात मिस्यर्थः। 


९०४ थुछयजुबेदसंहिता णो 


उ० इत उत्तरं पञ्च प्रतिग्रहमन्त्राः । हिरण्यं प्रति- 
ग्रुह्वाति । अझये त्वा मह्यं वरुणो द॒दातु। अग्निरूपापन्नाय 
मह्यं हे हिरण्य, त्वां वरुणो ददातु। वरुणेन हिं हिरण्य- 
मञ्ये दत्तं पूर्वमतस्तेनेवात्मना युवानो न रिष्यामी ति देव- 
तादेशः । सोऽमञ्रतत्वमशीय सोऽहमनेन विधानेन गृढानो- 
असतत्वे व्याप्नुयाम्‌। आयुर्दान्ने एधि आयुष्मान्दाता भवतु । 
मयो महयं ग्रतिग्रहीन्ने मयः सुखम्‌ एधि भव मझ प्रतिमहीन्रे । 
यां प्रतिग्रह्मति। रुद्राय त्वा । रुद्रभूताय' महयं हे गौः, त्वां 
चरुणो दृदातु सोऽहमनेन विधानेन गृह्लानोअ्सतत्व॑ व्याप्नु- 
याम्‌ । प्राणो दात्रे एधि। प्राणरूपा दात्रे भव। वयो मह्यं 
प्रतिग्रहीत्रे चयोऽन्नं पशुर्वा भव मह्यं प्रतिग्रहीत्रे चासो 
याति ब्रृहस्पतये ब्रृहस्पतिरूपापन्नाय मह्यं त्वां वरुणो 
ददातु। सोऽहमनेन विधानेन गुह्णानोऽछ्ृतत्वं व्याप्नुयाम्‌ । 
त्वग्दान्न एधि भव । मयः सुखं भव मह्यं ग्रतिग्रहीत्रे। अश्वं 
रतिगुह्लाति । यमाय त्वा यमरूपापन्नाय मह्यं स्वां चरुणो 
ददातु। सोऽहं यमरूपापन्नोऽग्ृतत्वं व्याप्नुयाम्‌। हयोऽश्वः 
दात्रे भव वयोऽन्ञं पशुर्वा भव मम त्वं प्रतिग्रहीत्रे ॥ ४७ ॥ 
स० “अग्नये स्वेति हिरण्यं प्रतिगृह्णीत इति ( का० १०। 
२२८ ) अध्वयुंग्रतिम्रस्थाताराविति शेषः ।. हिरण्यदेवत्यस्‌ । 
हे हिरण्य, वरुणोअप्नयेऽञ्निरूपापन्नाय मह्यं त्वा त्वां ददातु 
पूर्व बरुणेन कनकाद्यग्न्यादिभ्यो दत्तमतस्तेन तेनात्मना प्रति- 
ग्रह्मानो विप्रो न नश्यतीति देवतादेशः । अनेन विधिना 
सोऽहमस्रतर्वमारोग्यमशीय व्याप्नुयाम्‌ । हे हिरण्य, 
स्वं दात्ने आयुर्जीचनमेधि भव । अतिम्भहीत्ने प्रतिग्रहकन्ने मद्य 
सयः सुखमेधि दाता आयुष्मान्भवतु । अहं सुखी स्यामिति 
भावः । "रुद्राय सेति गामिति’ ( का० ११।२।२९ ) । गां प्रति- 
गृढ्वीतः । गोदुवत्यम्‌ । हे गौः, त्वं दात्रे यजमानाय प्राणः ग्राण- 
रूपा एधि। मह्यं ग्रतिग्रहीत्रे वयोऽन्नं पशुर्वा भव । दुग्धदध्या- 
दिरूपेणान्नं संततिद्वारा पशुश्च भवेत्यर्थः । “बृहस्पतये स्वेति 
चास इति’ ( का० १०।२।३० ) । चस युलीतः । वासो- 
दुवत्यम्‌ । हे वासः, बृहस्पतिरूपाय सद्यं वरुणः स्वां दुदातु 
सो5हमम्रतत्वमशीय त्वं च दात्रे त्वगेधि स्वगिन्द्रियसुखकारी 
भव । अ्तिग्रहवीत्रे मह्यं मयः सुखं च भव । यमाय स्वेत्यश्वमिति' 
( का० ३०२३१ ) हयं गृह्णीतः । अश्वदेवत्यस्‌। हे अश्च, 
यमरूपाय मह्यं वरुणः त्वां दृदातु। स यमरूपोऽहमश्वं शुह्णा- 
नोऽगतरवं व्याप्नुयाम्‌। हे अश्व, त्वं दात्रे हयोऽश्वो भव 
मझ प्रतिग्रहीत्रे योऽन्नं तद्दाता पशुर्वा संतति द्वारा भव ॥४७॥ 
कोऽदात्कस्मां अदास्कामोऽदात्कामांयादात्कामो| 


दाता काम प्रतिग्रहीता कामैतत्तें ॥ ४८ ॥ 
इति माध्यन्दिनीयाया वाजसनेयिसंडितायां 
सप्तमोऽध्याय; ॥७॥ 
— 0 
। क? । अदात्‌ । कस्मै । काम॑+ । कामाय । 
कारम । दाता । कामं: । भरतिग्रहीतेतिंप्पति । 
ग्रहीता । काम । एतत्‌ । ते ॥ ४८ ॥ ] 
का कर इति चाजसनेयसंद्धितापदे सप्तमोध्याय: ॥७॥ 
— ~ 
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ति र क ०३ - NNN, 


तथा सुधातुदक्षिणस्‌ शोभनो धातुः सुवर्ण दक्षिणा यस्य स 
सुधातुस्तम्‌। “उपविश्य हिरण्यमस्मे ददात्यस्मद्राताः ( का० 
4०२२० ) इति अस्मे आझीधाय दक्षिणादेवत्यं । हे 
दक्षिणाः, यूयसस्मद्राताः। “रा दाने? अस्माभिः राता दत्ताः 
सत्यो देवत्रा देचान्म्रति गच्छुत। तानेत्य तेषां तृप्ति कृत्वा 
ततः दातारं आविशत यज्ञफलं साधयन्त्यो यजमानं प्राविश 
तेत्यर्थः ॥ ४६॥ 

अये स्वा महां चसंणो ददातु सो5सुतत्वमं- 
शीयायुदांत्र एंथि मयो महाँ प्रतिप्रहत्रे रुदार्य त्वा 
महयं चरणो ददातु सोखतत्वमंशीय प्राणो दात्र 
एधि वयो महा प्रतिग्रह्ीचे बृहस्पतये त्वा महं 
वरुणो ददातु सोडसतत्वमंशीय त्वग्दाच एंधि मयो 
सहां प्रतिप्रहीत्रे यमाय॑ त्वा महयं बरुणो द्दातु 
सो५खतत्वमशीय हया! दात्र पंधि वयो मह प्रति- 
ग्रह्ीत्रे ॥ ४७ ॥ 

[ अझयें । वा । महाम्‌ । घरं । ददातु । 
सः । अमृत त्त्वमित्त्ययृत । त्वम्‌ । अशीय । 
| अ 
आयु । दाचे । पुधि। मय: । महा॑म्‌। प्रति. 
अद्दत्रऽइतिग्रति । ग्यहीतरे । रुद्रायं । प्राण> । 

॥ 
घय + । बृहस्पतंये । त्वक्‌। मय.-। थमाय॑। 
|| | पप 
इयं: । ययः ॥ ४७ ॥ ] 
हे स्वणे ! वरुणदेव ने तुम स्वर्ण को मुझ अभिस्वरूप को दान 
में दिया है । मैं तुम्हे अहण करके अमृतत्व को प्राप्त करूँ। हे 
स्वर्णदाता ! यजमान के लिए तुम आयुष्य होकर प्रतिफलित 
होओ और युश महोता के प्रति सुखरूप होकर फलो । हे गाय | 
वरुणदेव ही स्वयं तुम्हें मुझ रुद्रस्वरूप को प्रदान करे । इस प्रकार 
वरुण के दारा तुम्हें छाम करके मैं अमरत्व को प्राप्त करूँ। 
हे गाय ! तुम दाता यजमान का प्राण होकर प्रतिफलित होओ 
भीर मुझ प्रतिग्रहीता के लिए दूष-दही प्रभृति खाद्य होकर फलो । 
हे वज्ज ! वरुणदेव स्वयं तुम वस्न को मुझ बृहस्पतिरूप ब्राह्मण को 


प्रदान करे । मैं तुम्हें प्राप्त करके अमरत्व को प्राप्त करूँ। हे वस्न! 
दान में दिए जाकर तुम दाता यजमान के लिए उसको त्वचारूप 


ध्यायः ७ ] पद्पाठ-उबट-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता १५५ 


9 इसको “अदात्‌? मंत्र को पढ़कर शेष वस्तुओं को दान में ग्रहण 
करना चाहिए ) । कोन देता है? किसको देता हे ? काम देता है। 
काम को देता है । काम ही दाता है और काम हो प्रति- 
ग्रहीता है । हे काम ! इस प्रकार दाता और प्रतिग्रहीता दोनों के 
तुम्हारा हो स्वरूप होने से ले-देकर यह सवंधंनादि सब तो तुम्हारा 
ही है । ( यजमान को अपना धनादि देने का अभिमान न करना 
चाहिए और प्रतिग्रहीता को भी स्वयं कुछ धनादि प्राप्त करने का 
अभिमान न करना चाहिए) ॥ ४८॥ 
इति "तत्ववोधिनी? हिन्दीव्यास्यायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 

— Se ——— 


ne 


~~ ANNA 


तुम्हारा सोमरस है। तुम उसकी राक्षसादि से रक्षा करो। दे 
सोमरस ! अव तुम्हे राक्षसादि हिंसित न कर सकें ॥ १॥ 

उ० आदित्यग्रहसंखवोत्यर्थं ्रतिम्रस्थातादिस्यपात्रे द्रोण” 
कल्शादुपयामगुह्दीतोऽसीति शुहीस्वा द्विदेवत्यानबुञ्चहोति । 
तत्रैते मन्त्राः। उपयाम ग्रुहीतोडस्यादित्येभ्यस्त्वा गूहामीति 
शेपः । आदित्यस्थालीं पान्नेणापिदु्धाति चिप्णो उरुगाय । 
हे विष्णो, उरूगमनाय एष ते तव सोमः समर्पितः । तं 
रक्ष गोपाय । गोपायनप्रवृत्तं च त्वा मा दन्नुयुः हिंस्युः 
रक्षांसि | दक्ञोतिहिसाकर्मा ॥ १ ॥ 
| स्‌ ० सप्तमेऽध्याये उपांशुग्रहादिसवनद्वयगता मन्त्रा दक्षि- 
छु७ अथ यदन्यद्ददाति तदनेन प्रतिगह्वाति । कोऽदात्‌ कः ¦ णादानान्ता उक्ताः | अष्टसे तृतीयसयनगता आदित्यग्रहादि- 
पुरुषः अदात्‌ दत्तवान्‌ एकः प्रश्नः । कस्मै पुरुषाय अदात्‌ दत्त- | मन्न उच्यन्ते । तत्र 'प्रतिप्रस्थातादित्यपात्रेण द्रोणकलशाढुप- 
चान्‌ द्वितीयः प्रश्नः । कासोऽदात्‌ कामायादात्‌ द्वौ प्रतिप्रश्न गृहोत्वा द्विदेवस्यानजु झहोत्युत्तराध इति' 
यथासंख्यम्‌ । एवं चेत्काम एवं दाता कामः प्रतिग्रहीता च । | ( का० ९९१५) । द्विदेवत्येः सह होमाय प्रतिप्रस्थातादित्य- 
अतो व्रवीमि हे काम, एतद्य ते तव । तवमेव केनचित्ययोज- | अहपात्रेण द्वोणकल्झात्सोमं गुह्वाति । सोमदबस्यभ्‌। हे सोम, 
नेन ददासि स्वमेव च केनचित्प्रयोजनेन प्रतिगृह्मासीति ॥४८॥ उपयामेन पात्रेण स्व॑ शुहीतोऽसि मया । दोष शेपमादित्यः 

इति उवटकुतौ मन्त्रभाप्ये सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ स्थाल्यामासिज्ञत्यावित्येभ्यस्त्वेति' ( का० ९९२० )। ब्विदेव- 

4 25 कप त्याननु हुत्वा हुतशेषमादित्यस्थाल्यां क्षिपेत्‌ । सोमदुवत्यम्‌ । 

हे सोम, आदिस्येम्योश्थाय त्वा रवां सिञ्चामीति शेषः । 
व्समासिच्य़ तेनापिद्धाति विष्ण उरुगायेति' ( का० ९९ 
२१) । संखवसासिच्य तेनादित्यपात्रेण स्थालीं पिद्धाति। 
विप्णुदैवतम्‌ । हे विष्णो यज्ञपुरुष, हे उरुगाय, उरुभिवंहुभि- 
गीयते स्तूयत इस्युरुगायस्तत्संबोधनस्‌ । एष सोमस्ते तवा- 
पिंतः तं सोमं रक्षस्व गोपाय । आत्मनेपदसार्षम्‌ । हे सोम, 
रक्षणे प्रवृत्त त्वा स्वां मा दुन्नयुः मा हन्युः । रक्षांसीति 
शेषः । दक्नोतिहिसाकर्मा ॥ १ ॥ 

कदाचन स्तरीरंसि नेन्द॑सश्वसि दाशुषे । 
उपोपेक्ष मंघबन्भूय इचु ते दाने देवस्य पच्यत 
आदित्येभ्य॑स्त्वा ॥ २ ॥ 

हे इन्द्र ( =आदित्य ) ! तुम कभी भी हिंसक नहीं होते। 
तुम हविर्दांता यजमान के इविरन्न से सदा संगत होते हो। हे 
धनवान्‌ इन्द्र ! तुम्हारा अधिकाधिक दान इमे प्राप्त होता हो है । 
हे सोमरस ! में तुम्हें आदित्यों के लिए ही अहण करता हूँ ॥ २॥ 
उ० आदित्यग्रह॑ शुह्लाति। कदाचन । व्याख्यातोऽयं 
मन्त्रः । यदि नाम अधस्तादेन्दः । इयांस्तु विशेषः । इह 
स्वादित्यदेवतो यञ्जरन्तः । आदित्येभ्यस्स्वेति यञ्चः ॥ २॥ 

स० 'आदिस्यग्रहं गृहाति सर खवेभ्यः कदाचनेति'। 
( का० १०४४ ) होमशेषाः संखवास्तेभ्यः सकाशात्‌ । 
आदित्यदेवत्ये बृहत्यौ । यजुरन्ते । आदित्येभ्यस्स्वेति यजुः । 
तृतीयो द्वादशाणखयोच्न्येञ्शार्णा। सा बृहती तृतीयेऽध्याये 
बृहदुपस्थानमध्ये (क० ३४) इन्द्रदेवत्या प्रथमसुक्ता 
व्याख्याता च। इह स्वादित्यदेवत्या 'यजुरन्ता चेति विशेषः । 
हे इन्द्र, स्वं कदाचन कदाचिदपि स्तरीहिंसको नासि किंतु 
दाशुषे। षष्ठयर्थे चतुर्थी । हृविदृत्तततों यजमानस्य हविः 
ह सेवसे। ङुन्न। उप इत नु sg 

के लिए ही में तुम्हें इस स्याली ( बट- | एवं है मघवन घनवच्निन्द्र, सूय इत चु पुनरेव च देः 

oa करता हूँ । हे उरकम विष्णो ! यह | ते तब दानं दीयत इति दानस तव देयं यिः इच्यते त्वया 
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स० 'कोऽदादिस्यन्यदितिः ( का० १०२३२ )। अन्य- 
न्मन्थौदनतिलादि गृहीतः । कामदैवत्यस्‌ । दातुदानाभिमाना- 
भावाथ स्वस्य प्रतिग्रहजदोपाभावाय च देहेन्द्रियात्म- 
सङ्घाते कामं विविनक्ति । को नरोडदाइत्तवान्‌ कर्मे नराया- 
दात्‌। प्रश्नद्वयस्योत्तरमाह। कामोऽदास्कामाय वादात्‌, न सचे 
दाताहं प्रतिअहीता । रवरकामाभिमानी देवो सत्कामाभिमानिने- 
उदात्‌। एवं च काम एव दाता काम पुव प्रतिग्रहीता नान्यः। 
हे काम, एतद्‌ द्रव्यं ते तव । दातुप्रतिग्रहीतृत्वात्‌ ॥ ४८॥ 

श्रीमन्महीधरक्कते वेदुदीपे मनोहरे। 

उपांश्वादिप्रदानान्तः सप्तमोऽध्याय ईरितः ॥ ७॥ 

0 


“रट 


अष्टमोऽध्यायः 


उपयामग्रंहीतो5स्यादित्येभ्यस्त्वा विष्ण उरुगा- 
येष ते सोमस्त(रक्षस्व॒ मा त्वां दभन्‌॥ १॥ 

[ ३० डादित्येस्य॑+ । स्वा । धिष्णो5इतिवि- 
ष्णो । उरुगायेत्त्युड गाय ॥ १ ॥ ] 

( इस आठवें अध्याय में तृतीय सवन में उपयोगी आदित्यग्रइ 
प्रसृति ग्रहों को ग्रहण करने के मंत्र कहे जा रहे हैं । दो-दो देवों 
के सहृहोम के निमित्त प्रतिप्रस्थाता नाम का ऋरिविज्‌ द्रोण 
कलश से आदित्यग्रह. में सोमरस भरे । प्रतिप्रस्थाता-) दे 
सोमरस ! तुम उपयाम पात्र के द्वारा मद किए गए हो ( इसके. 
अनन्तर वह द्विदेवत्य आइतियों को अभि में डालता दै । तदन- 
न्तर वह इस मंत्रांश से इतशेष सोमरस को एक बटलोई में डालता है 
और उसे आदित्यस्थाली से ही ढंक देता है ) हे सोमरस ! अदिति 


० 


१५६ शुङटयजुेदसंहिता [ अधमो 


संबध्यते । यजमानेन दत्त हविस्स्वयाङ्गीक्रियत इत्यर्थः। हे | तीति सवनम्‌। नन्द्यादिस्वाज्ञप्रत्ययः । जरात्मबतंकं अभ्रृत- 
अह, आदित्येभ्योऽ्थाय स्वाँ सुह्णामीति शेषः । अत्रेन्द्रनाम- | मनश्वरं चिज्ञानानन्दस्चभावं यदिन्द्रियं वीर्यं तदिचि चुलोके 
भिरण्यादित्य एव स्तूयते ॥ २॥ मण्डलान्तरे आतस्थौ आभिसुख्येन स्थितम्‌ । तदुक्त 

कदाचन भयुंच्छस्युमे निपांसि जन्मनी । | 'पादोऽस्य विश्वा भूतानि त्रिपाद्यां दिवि? । एवमादित्यः 


नरन ते सुतं परापररूपेणास्यास्चि स्तुतः । यद्वास्या -ऋचोऽर्थान्तरम्‌। 

तुरीयादित्य सेवन त इन्द्रियमात॑स्थाचस्तं दिव्या- प्रशब्दो निषेधे । लहा pi ठाति त्वं चला 
त्येभ्य कदापि न प्रयुच्छुसि न प्रमा उभे वतमानभाविन 
न्य डव ड । छत जल जन्मनी निपासि रक्षसि | ठृतीयमित्यथे व्यत्ययेन तुरीयशब्दः 


3 प्रयुक्त । हे आदित्य, ते तव यत्‌ तृतीयं सवनं तस्मिन्‌ दिवि 
नि । पासि । जन्मंनी5इतिजन्न्मनी । तुरीय । | चुलोकसमाने सबने इन्द्रियमिन्द्ियवृद्धिकरणमस्रतं सुधासमं 
आदित्य । सव॑नम्‌ । ते। इन्द्रियम्‌। आ। 


हविः आतस्थौ समन्तात्स्थितम्‌। हे आदित्यग्रह, आदित्ये- 
| क यया भ्योऽर्थाय स्वां गुदासीति शेषः ॥ ३॥ 

'तस्थौ । अस्तम्‌ । दिवि । आदित्येभ्य॑+ । 

त्वा॥ २-३॥ ] 


यशो देवानां प्रत्येति सुञ्नमादित्यासो भव॑ता 
सडयन्तः । आ वोऽर्वाची खुमतिवेदृत्याद एहो- 

ra ने क जा त्यना लता क श्चिद्या वरिवोवित्तरासदादित्येम्यस्त्वा ॥ ४ ॥ 
अमाद नहीं करते । तुम देव-मनुष्यों को रक्षा करते हो । 


अ [ यज्ञ) । देवानाम्‌ । प्रति । एति । सुम्नम । 
आदित्य ! यह तृतीय सवनगत बलकारी सोमरस तुम्हा आदि. : a कवरता 
निमित्त वेदिपर स्थित है । तुम्हारा अमृत स्वरूप बुढोक में स्थित | गत्या सह । भवत । मृडयन्तन । आ । 
है। हे सोमरस ! मैं तुम्हे आदित्यों के लिए ग्रहण करता हूँ ॥ ३॥ | व्व॒ह। अरव्वांची । सुमतिरितिंसु मति?। चवृत्त्यात्‌ । 
उ० द्वितीयं शृक्लाति। कदाचन । बृहत्यादित्यदेवत्या | द. =) हि ड तिं- 
यजुरन्ता । आदित्येभ्यस्त्वेति यजुः । कदाशब्दः काळ्वचनः । अदो) । ! पी ः वितते 
चनेति निपातः युनरर्थे। प्रयुच्छतिः अमादार्थ:। हे भगव | घरिवोवित्‌ तरा । अस॑त्‌ । आदित्येभ्यः । 
ज्ञादित्य, कस्मिन्नहनि पुनः प्रमाद्यसि उद्यतापपाकप्रकाशा- स्वा ॥ ४ ॥ ] 
दीनलुग्रहान्प्राणिषु कुवन्‌ । न कदाचिदित्यभिप्रायः । एवं | - 
काङ्रतेम विशेषणेन व्याख्येयम्‌ । अथवा कदाचनेति ( आदित्यग्रह में भरे हुए सोमरस को दही से मिश्रित करे ) । 
व्यतिकीणमेतत्पदद्वयं व्याख्येयम्‌ । यज्ञ कदाचिदुपीस्येने- | देवों के सुख के निमित्त यज्ञ प्रवतित होता है। हे आदित्यो ! तुम 
नार्थेनार्थवस्वस्‌ । चकारगर्भ सबितुर्निघानम्‌ । अस्य भाष्य॑ | हमें सुख देते हुए होओ । हे देवो ! तुम्हारी अनुग्रह्मत्मिका बुद्धि 
चकारनां गर्भनिधानमिति यथा यास्केन दशितम्‌ । न | हमारी ओर अभिमुखी बने । जो तुम्हारी अनुग्रहपरा बुद्धि पापी 
कदाचित्ममाद्यसि स्वकीयं कमं कुवंन्‌ उभे च नितरां पासि | को अत्यन्त धनदा न बने । हे सोमरस ! मैं आदित्याँ के लिए ही 
गोपायसि देवमचुप्यसंबन्धिनी जन्मनी । तुरीयेत्यविभक्तिको तुम्हें दही से मिश्रित करता हूं ॥ ४ ॥ 
निदेशः । तुरीयं च आदित्यसवनम्‌ । तव इन्द्रिय च वीर्य च उ० दन्ना श्रीणाति। यज्ञो देवानाम्‌ त्रिष्दुप यजुरन्ता 
तवेव आतस्थौ उपस्थितम्‌ अस्तम्‌ अनश्वरं विज्ञानानन्द्‌- | आदित्यदेचत्या। आदित्येभ्यस्त्वेति यज्ञः । यस्माद्चज्ञो देचता- 
स्वभावम्‌ दिवि युलोके आदित्यमण्डलान्त:स्थम्‌ । तदुक्तम्‌ नामादिप्यानां सुम्नं सुखं कतु अत्येति तस्माद्धेतोः हे आदि- 
त्यासः आदित्या एव आदित्यासः । आजञसेरसुक्‌। भवता 
सड्यन्तः। “शड सुखने’ तृचो्थे शतृप्रत्ययो5त्र छान्दसः । 


“पादोऽस्य विश्वा भूतानि त्निपादस्यास्रतं दिवि’ इति। एवं 
खडयितारः सुखयितारो भवतास्माकम्‌ । आचोऽर्चाची सुम- 
तिवत्रृत्यात्‌ । आवृता भवतु वः युष्मत्संबन्धिनी सुमतिः 


परापररूपेणास्याश्च्यादित्यस्तुतिः । आदित्येभ्यस्स्वा शुह्णा- 
अर्वाची च अस्मदभिसुखा च । अश होश्रिद्या घरिवोबित्तरा- 


मीति शेपः ॥ ३ ॥ 
सत्‌। अंडुः पापकारी । चिच्छुञ्दोञप्यर्थ। अंहोः पापकारि- 


स० 'अपग्रृह्म पुनः कदाचनेति’ (का० १०४५) । 
धारातो विच्छिद्य पूतश्दतः सकाशादात्मसमीप॑ नीत्वा तथेव 

णोपि था सुमतिः। वरिवोवित्तरा। चरिव इति धननाम । 

अतिशयेन: धनस्य छब्ध्री असत्‌ भवतु। सा सुमतिः अस्म- 


पुनरादित्यग्रहं गुह्लीयात्‌ । कदाशब्दः काळचाची । चनेति 

निपातः पुनरथें। हे आदित्य, त्वं कदाचन अयुच्छुसि कस्मिन्‌ 

उद्यतापपाकम्रकाशिः ग्राणिनोऽचुयृह्ञ्न कदाचिदारस्मग्रं करो- | दभिमुखी आववृत्यादिति संबन्धः ॥ ४ ॥ 

पीति भावः। यद्वा कदा च नेति पदुन्रयम्‌ । चकारोऽप्य्थे। | स० “दघा श्रीणास्पेन॑ पश्चिमेऽन्ते मध्ये वा यज्ञो देवाना- 
सुळुक' ( पा० ७१।३९ ) । इति विभक्तिछोपः। ते तव 

तरीय चतुथ मायातीतं शद्ध सबनं सुब॒ति स्वकार्ये जगप्मेरय. | मत्यागच्छृति ।, तो हे आदित्यासः आदित्याः यूयं ख॒डयन्तः 


काले पुनः अमाद्सि । 'युच्छ प्रमादे? न प्रमाद्यसीति काङुः। 
कदापि न प्रयुच्छुसि स्वकर्मणि । किंच उभे जन्मनी देवमचु- | मिति? ( का० १०४६ )। एनम्ादिव्यग्रहं 
'प्यसंबन्धिनी निपासि नितरां पाळयसि । किंच तुरीय, 'सुपां | आदित्यदेवत्य़ा दडा es अतिभा 


भ्यायः ८ ] 


सुखयन्तः सुखकर्तारो5स्मांक भवत । 'अन्येषामपि इश्यते’ 
( पा० ६।३।१३७ ) इति संहितायां दीर्घ: । किंच चो युष्माकं 
या सुमतिः शोभनबुद्धिभंक्तानुअहपरा सा अर्वाची ` अस्मद्‌- 
भिसुखी आवद्ृत्यात्‌ आवतंताम्‌। 'बहुळं छन्दसि’ ( पा० 
२४७६ ) इति चर्ततेलिंढि जुह्दोत्यादित्वाच्छुपः छोद्वित्व॑ च । 
'किंच अंहोश्चित्‌ अंहुः पापकारी । चित्‌ अप्यर्थे । अंहोहनन- 
शीळस्य पापिनोऽपि या सुमतिवरिवोवित्तरा चरिवो धनं 
चिन्दति लभत इति वरिवोवित अत्यन्तं वरिवोवित्तमः 
पापिनो या सुमतिधनलब्भी असत्‌ भवेत्‌ सा सुमतिरस्मद्‌- 
भिमुखी आवच्रृत्यादिति संबन्धः। हे सोम, आदित्येभ्यो 
देवेभ्यस्त्वा दश्ला मिश्रयामीति शेषः ॥ ३॥ 


चिच॑स्वन्नादित्येष ते सोमपीथस्तस्मिन्मत्स्व । 


श्रदस्मै नरो वर्चसे दधातन यदांशीदो दम्पती 
घाममंश्चुतः । पुर्मान्पुत्नो जायते विदन्ते वस्वधां 
बिश्वाद्दारप पथते गृद्दे ॥ ५ ॥ 

[ चिव्वस्वन्‌ । आदिश्य । पुष; । ते। सोम॒ः 
पीथऽइतिसोम । पीथ> । तस्मिन्‌ । ,मत्स्व । 
श्रत्‌ । अस्मे । नर८ । घचसे । दधातन । यत्‌ । 
आशीहे्यांशी । दा । दम्पंती5इतिदम्‌ । पंती । 
घामम्‌ । अश्नुत) । पुमांन्‌। पुत्र । जायते। 
घिद्ते । घख्ं। अर्थ। ब्विश्वाहां । अरप? । 
एधते । गृहे ॥ ५ ॥ ] 


( पत्थर से प्रत्तिप्रस्थाता दही और सोमरसं को मिश्रित करे ) । 
हे अन्धकारनाशक आदित्य ! यह तुम्हारे पौने का दधिमिश्रित 
सोमरस है । तुम उसमें पूर्ण तृप्ति को प्राप्त होओ (छककर दही सोम 
पियो)। ( इसके अनन्तर यजमान की पली पृतभद घट को देखती 
है और ऋत्विजों से कहती है.) दे आशीवांद देने में समर्थ ब्रह्मादि 
ऋत्विजो ! तुम सव अब मेरी आशीवांगी में श्रद्धा धारण करो 
( न्यह दृढ़ विश्वास बनाओ कि यह यजमान पली जो कुछ मांगती 
है हम आशीः रूप में उसे वही प्रदान करेंगे)। यह यजमान 
पति-पत्नी वरणीय धन को भोग कर सकें। पुरुषत्वोपेत पुत्र इनके 
उत्पन्न होवे। वह पुत्र बिपुल धन को प्राप्त करे। धनप्राप्ति के 
अनन्तर वह सदा अपने ही घर में रहता हुआ पुत्रधनादि से 
अभिवृद्धि को प्राप्त होगे ॥ ५ ॥ 

उ० उपांशुसवनेन अहं विमिश्रयति। विवस्वन्नादित्य 
तमांसि विवासयतीति विवस्वान आदित्य उच्यते । हे 
विवस्वन आदित्य, एष ते सोमपीथः एतत्तव सोम 
पानस्‌ तस्मिन्मत्स्थ । “मद्‌ दृस्त’ तृप्ति कुरु, क्षिप्तमा- 
शिरं सोमे अवेक्षते पत्नी । भदस्मे नरः। जगती आशीयं- 
जमानपत्नीविषया । भ्रदिति सत्यनामसु पठितस्‌ । श्रद्धाः 
तन श्रद्दधानान्कुरुत "नेत्यलथका उपजना भवन्ति’ इति नका 
रोऽनर्थकः । श्रद्धा करुत अस्म वच॑से हे नरः ) 
मानाः । यत्‌ किमित्यत (आह. क्षागीदी.्राशिप्ो,, दातार: 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंत्रलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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दम्पती प्लीयजमानौ । वामं वननीयम्‌ । अश्नुतः व्याप्चुतः 
यज्ञफलमू । किंच इहैव पुमान्‌ पुत्रो जायते। दुहितापि 
पुत्रवाव्देनोच्यत इस्यतः पुमानिति विशेष्यते । किंच 
विन्दते वसु लभते धनम्‌ । अधा अथेस्येतौ छन्दसि 


समानार्थो। विश्वाहा सर्वदा । अरपः। “रपो रिप्रमिति पाप- 
नामनी भवतः । अपापः सन्‌ एधते वर्घते गृह एवाव- 
स्थितः॥ ५॥ 

झ० 'उपा शुसवनेन मिश्रयति विवर्वन्नादित्येति’ (का० 
१०।४।७) 'पाषाणेन दुधि सोमं च मिश्रयेत्‌ । आदित्य- 
देचत्यम्‌ । तमांसि विवासयति नाशयतीति विवस्वान्‌। यद्वा 
विशिष्टं चसु धनमस्येति विवस्वान्‌। मतौ टिछोपश्छान्द्सः । 
तत्संबोधनं हे विवस्वन्‌ हे आदित्य, एष पात्रस्थस्ते तव सोम- 
पीथः पातुं योग्यः पीथः पीथश्चासौ सोमश्च सोमपीथः पातब्यः 
सोमः । आहिताग्न्यादित्वात्पीथश्व्द्स्य परस्वम्‌ तस्मिन्पातच्ये 
सोमे त्व॑ स्स्व “मद तृप्ती तृप्ति कुर। “बहुल छन्दसि’ (पा०२। 
२।७३ ) इत्यदादित्वाच्छ॒पो लुक्‌ । ‘दस्मे नर इत्येनमवेच्तते 
पत्नीति? ( का० १००४ ) पत्न्येनं पूतस्हृतं पश्येत्‌ । आशीदे- 
चस्या जगती नरदेवत्या चा द्वादश्ाक्षरचतुःपादा जगती । पली 
चदति। हे नरो नेतारः ऋर्विम्यजमानाः, आशीर्दा आशिषो 
ददति ते आशीर्दाः। सुब्लोपश्छान्दसः । आशिषः दातारो 
यूयमस्में वचसे आशीर्वंचनाय अद्दधातन । श्रदिति सत्य- 
नामसु पठितम्‌ । “तप्तनप्तनथनाश्च? ( पा० ७१७५) इति 
मध्यमबहुवचनस्य तनादेशः । श्रद्धां कुरुत । आस्तिक्यबुद्धि 
कुख्तेत्यर्थः । मदुक्त॑माशषीचंचनं भवद्भिः अद्या धारितं तथैव 
स्यादिति भावः। किं तदाशीवचनमत आह । यत्‌ दम्पती 
जायापती पत्नीयजमानौ वामं वननीयं संभजनीयं यज्ञफल- 
मश्चुतः प्राप्नुतः । किंच । इहैव पुमान्पुस्त्वधमंसंपन्नः पुन्नः 
जायते। किंच स च पुत्रो वसु धनं विन्दते भते । अध 
अथेत्यर्थः । “निपातस्य च? ( पा० ६।३।१३६ ) इति संहितायां 
दीघेः । अथानन्तरं विश्वाहा विश्वानि च तान्यहानि च 
विश्वाहा । 'काळाध्वनोरस्यन्तसंयोगे' ( पा० २३५ ) इति 
ह्वितीया। 'राजाहःसखिभ्यष्टचः ( पा० ५४९१ ) इति मास्य 
टच्प्रत्ययस्य चेकह्पिकत्वाच्छान्द्सो वाभावः । अनन्तरं धने 
लब्धे सति विश्वाहा सर्वदा अरपः पापरहितः सन्‌ राहे 
स्वसदने एधते वर्घते । नास्ति रपो यस्यासावरपः। रपो रिप्र- 
मिति पापनामनी भवतः? ( निरु० ४२१ ) इति यास्कः। 
आशीदा आशिषो दातारौ इति दम्पती विशेषण वा। विभक्तेः 
राकारः। दस्पती यज्ञफलं प्राभुताम्‌ तयोः पुत्रो जायतास्‌। सच 
धनं लब्ध्वा निष्पापः स्वगृहे वधंतामिति आशीवंचने श्रद्धां 
कुरुतेति सर्वार्थः ॥ ५॥ 


वाममद्य संवितचाममु श्वो दिवेदिवे वामम- 
स्मम्यश्सावीः । वामस्य दि क्षय॑स्य देव भूरेरया 
धिया वामभाजः स्याम ॥ ६ ॥ 

[ व्वामम्‌ । अद्य । सवित/ । व्बामम्‌। 
ऊं5इत्यूं । भ्व) । दिवेदिव5इतिदिवे । दिवे । 


_ ॥ गा [| 
ससा निक by मू । सावा । SSN । ददि t - 
करर 


१५८ शुछुयजुवंदसंहिता [ अष्टमो 
ANAS A 2 Dn ON AAA ANATAAT AAMAS ASA ४४७४४७४४५७ ४७/ MS 527 
क्षय॑स्य । देव । भूरे । अया । धिया। व्वाम- | मितिंयज्ञ । पतिम्‌। भगांय। देवाय । त्वा । 
भाजऽइतिंवाम । भाज+ । स्याम ॥ ६ ॥ ] सचित्रे ॥ ७ ॥ ] 
( सायंसवन की पुरोडाश-इडा को खाकर और सवन संबन्धी हे सोमरस ! तुम उपयाम पात्र के द्वारा ग्रहण किए गए हो । 
के कमे क समाप्त दळ पुनः वा हषी न में से पी तुम सविता देव के पेयांश हो सर दन देने वाले हो । दे क 
एक क द्वारा सवितादंव क सामाश का ग्रहण करना दाता ! तुम हमें अन्न प्रदान करो । हे सोमरस! तुम इस यज्ञ क 
है सवितादेव ! हमें आज वननीय धन प्राप्त होवे । वह स्पृहणीय | देवों की कृपा को प्राप्त वनाओ और इस यज्ञ के स्वामी यजमान 
धन कल भी र प्राप्त Re bus ! तुम त को प्रसन्न बनाओ । हे सोमरस ! में तुम्हें ऐेइवर्यवान्‌ सविता देव के 
वनचीय धन ही प्रसूत करते रहो । हे सवितादेव ! अ र्‌ अधिक | लिए ग्रहण करता हूँ ॥ ७॥ 
क्या, इम अत्यधिक धन से पूर्ण घर णी होवें । हे देव! उ० उपयामगृहीतोऽसि सावित्रोईसि । सविदृदेवत्योऽसि 
हम अपनी इस स्तुति के द्वारा धनभाक्‌ होवे ॥ ६॥ चनोधाश्रनोधा असि। चन इत्यन्ननाम। "अभ्यासे भूयांस- 
उ० साविज्नं गुहाति । चाममद्य। सावित्री त्रिष्ठप। मर्थ मन्यन्ते’। अतिशयेन चान्नस्य धारयितासि। अतः 
सवितः, वामं वननीयस्‌ अद्य अस्मिन्‌ डा र । | चनोञ्न्ने मयि धेहि स्थापय । किंच जिन्व यज्ञम। जिन्वतिः 
अस वाससः र SU 0204 प्रीतिकर्मा। तर्पय यज्ञं तर्पय च यज्ञपतिं यजमानस्‌ सगाय 
र स औं i क 072 हा यज्ञफछाय । देवाय सविच्ने त्वा गुहामीति शेषः ॥ ७॥ 
Bl च हि ॥ देवर , बाम ० सावित्रम्‌ । हे सोम, स्वमुपयामेन ग्रहेण गृहीतोऽसि। 
Sa जाणतात डिक । “यो नि वासे' इति च है ग्रह, त्वं सावित्रः सवितृदेचत्योऽसि। चन इत्यन्ननाम । 
कि दसर तस रिचत हे देव | घोडे धत्त इति चनोधाः अन्नस्य अदित अया 
6 ७ % > 
> है र °° | भूयांसमथ अन्यन्ते’ ( निरु० १०४२) इति ग्ास्कोक्तेः । 
हा य तकण क सवेति शेपः । | यतस्त्वमत्यन्तं चनोधा असि अतश्चनोऽन्नं मयि घेहि स्थापय । 
अजा क os गा कमणा | द्विच यज्ञ जिन्व प्रीणय। जिन्वतिः ग्रीतिकर्मा। यज्ञपति 
सय मी वयिवडा सपा अन्त मिपावयोरन्यतरेंण सावि- यजमानं च जिन्व तपय । भयाय ऐेश्व्यादियुणयुक्ताय सवित्रे 
अं, वाममध्येतिः ( का० १०७१३ ) । सवनीयपुरोडा सर्वप्राणिनां प्रसवादिकन्ने देवाय त्वां गुह्णामीति शेषः । सय- 
शेडा भक्षयित्वा सवनीयसंवन्थि कर्म समाप्य उपांश्वन्तर्या |: मस्यास्तीति भगः। अशआविस्वादुच्‌ । “पेश्वयंस्य समग्रस्य 
मयोरन्यतरेण सावित्रं ग्रह्माति। कण्डिकाद्वयात्मको मन्त्रः । बा श्रियः । ज्ञानवेराग्ययोश्वेव पण्णां भग इती- 
द्‌ 'इृति॥ ७॥ 
सविवृदेवत्या ब्रिष्दुबू भरदवाजदषटा। हे सवितः, सर्वस्य प्रेर- | ° ६ 
त, अचारिमन्दिन अस्मभ्यमस्मदये चाम वननीयं कर्म | उपयामग्हीतो5खि सुशमीसि सुभतिष्टानो बृह 
जा बाग खर शीः | शाय नमः । दिव्यता ववस्य पुष ते योनि- 
१ ४ < र 'हुन ति नश च वन्य बन ललल 
पि चामं सावीः । दिवेदिवे तत ऊध्वं दिनेदिनेऽस्मभ्यं वाम यस्त्वा देवेभ्यः ॥ ८ ॥ 
सावीः। हि यस्मात्‌ अया अनया। नलोपरश्छान्दुसः । धिया [ सुशम्मेंतिंस । शम्मी । असि । स॒ष्प्रति- 
श्रद्धायुक्तया जुद्धया वयं चामभाजः स्याम भवेम। चामं वननीयं > > Me TSS 
यज्ञकमं भजन्ति वामभाजः यज्ञानुष्ठातारो भवेम । किमर्थम्‌ । Ff । सुप्प्रतिस्थानऽइतिस्ु । प्रतिस्थानश । 
संभजनीयस्य भूरेः चिस्तीर्णस्य वहुक हड व । । 
सिवास सिन हि श यो हि | बुढडेखायेतिवृहत्‌ । उक्षाय । नस ॥ ८ ॥ ]. 
स्वात चयशब्दो निवासार्थः । दिवेदिवे इस्यह्ो नामसु पठितम्‌। | „ ( न पिए गए सावित्रगह से अध्व पूतभृद घट से महावैश्- 
यद्वोत्तराधेस्यायमर्थः । हे देव, वामस्य वननीयस्य भूरेः धनः | दैव म में सोमरस अहण करे ) । हे वैश्वदेव अह में सोमरस ! तुम 
पूर्णस्य यस्य निवासस्य दाता भवेति शेषः । धीरिति कर्म- मी के गा रा किए गए शा । तुम सुष्ठु सुखदाता हो 
५ = | और सुन्दर रूप से स्थित होने वाले हो अथवा सुशर्मा-सुप्रतिष्ठान- 
नाम । अनया धिया सोमाख्येन कर्मणा वयं वामभाजो5मिळ प्राणरुप (१० सं० ४४११४ ) हो। बृहत्‌ तेक्ता (>प्रजापति ) 
को नमस्कार है । हे सोमरस ! मै तुम्हें विश्वेदेवों के छिए ग्रहण 
करता हूँ । यह तुम्हारा स्थान हे । विश्वेदेवों के निमित्त मैं तुम्हें 


षितभागिनो भवेम ॥६॥ 
डपयामग्रद्दीतोडसि सावित्रो$सि चनोधाश्वनोधा 
इस वेदि पर प्रतिष्ठित करता हूँ ॥ ८ ॥ 
उ० वेश्वदेवं ग्रहाति। उपयामगृहीतोऽसी ति ` व्याख्या- 


असि चनो मयि घेहि । जिन्व॑ यज्ञ जिन्व॑ यज्ञ 
तम्‌ । सुशर्मासि स्वाश्रयोऽसि। सुप्रतिष्टानः शोभनं प्रति 


पति भगांय देवार्य त्वा सवित्रे ॥ ७॥ 
[ सावित्र? । असि । चनोधाऽइतिचन्‌। छान प्रतिष्ठा अस्येति सुप्रतिष्ठानः महस्साधनसंपन्नः। “प्राणो 
चे सुशर्मा सुप्रतिष्ठान इति शुतिः । ग्राणहेतुत्वात््राण 


घार । चनोधाऽइतिचनहं । धा? । असि । चन॑ऽ । | 


घेदि। जिननच [| शत । अन्नं चे मोम 4 यस्माश्वं सुशर्मासि 
मयिं । घेहि। जिन्न्व॑ । यक्षम्‌'+'जिल्‍ल॑-।यशपंति“'सुपरतिष् नशन तस्मात्‌ बृहदु्ञाय नमः महासेचनाय जगदुत्प- 


आपा -- लाए” 


त्तिवीजाय श्तापतवे नमो नवस यक्व 
नामसु पठितम्‌ । 'प्रजापतिर्बै बृहबुच् इति श्रुतिः। 
वचा पैले इति व्याख्यातम्‌ ॥ ८॥ 

७ _अर्भाषतन महावश्वदेवग्रहणञुपयामगुहीतोऽसि 
सुरार्मासीति? ( का० १०।६।२ ) अभक्षितेनेव सावित्रग्रहः 
पात्रेण पूतञ्वुतः सकाशान्महावेश्वदेवग्रहस्य ग्रहणं करोत्य- 
ध्वयुः । वश्वदेवम्‌। हे वेश्वदेव ग्रह, त्वसुपयामेन गृहीतोऽसि । 
यतः सुशर्मासि शोभनं शमं सुखमाश्रयो चा यस्य स सुशर्मा । 
तथा सुप्रतिष्ठान सुप्ठु अतिष्ठानं पात्रे स्थितिर्यस्य तादृशोऽसि । 
विशेषणद्वयेन ग्राणरूपोऽसीत्यर्थः। 'प्राणो थे सुशर्मा सुप्रति- 
छान? (४।४।१।१४ ) इति श्च॒तेः ग्रहस्यान्नरूपत्वादन्नस्य च | 
ग्राणहेतुरचादू अहस्य माणत्वस्‌ । यस्मादीहशोऽसि तस्माद्‌ 
बृहदुक्षाय बृहन्महांश्रासौ उच्चा सेक्ता च बृहदुक्तः तस्मे महते 
सेक्त्रे जगडुत्पादयित्रे प्रजापतये नमोऽन्नं भवितुमहंसीति 
शेषः । नम इत्यन्ननास। 'प्रजापतियें बृहदुक्तः ( ४।४।१।१४ ) 
इति श्च॒तेः ब्रृहदुच्ञशव्देन प्रजापतिः। विश्वेभ्यो देवेभ्योऽर्थाय 
त्वां गुह्लामि । सादयति एप ते व्याख्यातस्‌ ॥ ८ ॥ 

[| मन ति ~ 

उपयामणृद्दीतोऽसि बृहस्पतिसुतस्य देच सोम 
त इन्दोरिन्ट्रियादंतः पल्ली वतो प्रहों॥ऋद्धथा- 
सम्‌ । अहं परस्तांदृहमसस्ताद्यद्न्तरिक्षं तड मे 
पिताभूत्‌ । अददशूसूयैसुभयतों ददशां देवानां 
परमं गुहा यत्‌ ॥ ९ ॥ 

[बृहुस्पतिसुतस्येतिबहस्पतिं । सुतस्य । देव । 
सोम । ते । इन्दोह । इन्द्रियाबंतह। इन्दि- 
यव॑त<5इतीन्द्रिय ब्यंतर । पत्नींवत5इतिपत्नी' । 
घतट । ग्रहांन ऋध्यासम्‌। अहम्‌ । परस्तात्‌। 
अहम्‌ । अवस्तात्‌ । यत्‌ । अन्तरिक्षम्‌ । › तत्‌ । 
° wl ~ - जे 
ऊं5इत्त्य॑ मे । पिता। अभूत्‌। अद्दम्‌ । सख्यम्‌ । 
उभयत॑+ । दुदुर्श अद्दम्‌ । देवानाम्‌ । परमम्‌ । 


गुहां । सत्‌ ॥ ९ ॥] 

( उपांशु या अन्तर्यामग्रह वे द्वारा प्रतिप्रस्थाता पल्ीवत्‌अह को 
ग्रहण करे )। हे सोमरस ! तुम उपयामपात्न के द्वारा ग्रहण किए 
गए हो। हे आहादक सोमरस ! यज्ञ के स्वामी यजमान के द्वारा 
अभिपुत वीर्यशाली तथा पत्नीवर ग्रहों को में समृद्ध बनाऊ-भरू। 
( इसके अनन्तर प्रतिप्रस्थाता प्रचरणीलुवा के द्वारा अवशिष्ट घृत 
से पल्लीवत्‌अ में स्थित सोमरस को मिश्रित करै) । ( मंत्रद्रष्टा 
ऋषि-- ) पर = ऊध्वेलोक को प्राप्त में ही हूँ और अधोलोकगत 
पृथ्वी आदि स्वरूप मैं ही हूँ। जो यह अन्तरिक्ष ( = युलोक ) है, 
वह मेरा पिता हुआ था । मैंने सूर्य को दोनों ओर से देखा है। ब 
के बसने की जो परमगुहा (= इन्द्रियस्थान मह्ययुद्दा ) है- 
उसे भी देखा है ॥ ९॥ ६ 

उ० पात्लीवतं गृणाति, इः पापी पक तीर 
तिसुतस्य ब्रह्मणाभ्यनुज्ञातस्थ । हे देवसोम १ 
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इन्द्रियावतः वीर्यवतः पत्नीवतः पत्नीसंयुक्तस्य सतो ग्रहान- 
न्यानुपांशुप्र्वृतीन्‌ ऋद्धयासं समधयेयम्‌ । प्रचरणीसरखव- 
शेषेण श्रीणाति। अहं परस्ताम्‌ । त्निप्डुप्‌। प्रजापतिरूपेणा- 
त्मानं पश्यन्‌ श्रीणाति। अहं परस्तादस्य जगतः अहं चाधः 
स्तात्‌ । यच्चतदन्तरिच्चे तदु मे तदेव मे पिता पाताभूत्‌। अहं 
च सूयसुभयतो दृद्श। परस्तादधस्ताच्च पश्यामि । सूयस्व 
परस्तान्मम शिर इत्यभिग्रायः । यच्च देवानां परमं गुहा 
तदप्यहसेव ॥ ९ ॥ 

स्‌ ९ ‘उपयामगृहीतोऽसि बृहस्पतिसुतस्येति ग्रतिग्रस्थाता 
पाल्लीवत गुह्णातीति’ः ( का० १०।६।१६) उपांश्वन्तर्याम- 
पात्रयोरेकतरेण ग्रतिप्रस्थाता पाल्लीवतं अहं गुह्णाति सोमदेव- 
स्यम्‌ । हे देव दीप्यमान हे सोम, त्वसुपयामेन पात्रेण 
गृहीतोऽसि अतस्ते तव संबन्धिनोऽन्यान्‌ ग्रहानुपांशुप्रग्ठती- 
नहस्रभ्यासं समर्धयेयम्‌ । किंभूतस्य ते ब्रृहस्पतिसुतस्य 
बृहतो महतो यज्ञकमंणः पतिब्ंहष्पतियजमानस्तेन सुतस्या- 
भिषुतस्य । यद्वा बृहस्पतयो ब्राह्मणा ऋस्विजस्तेर मिपुतस्य । 
तथा इन्दोः 'उन्दी क्लेदे’ उनत्तीतीन्दुस्तस्य क्छेदुनरूपस्य 
रसरूपस्येत्यर्थः। तथा इन्द्रियावतः इन्द्रियं वीयंमस्यास्ती- 
तीन्द्रियवान्‌ तस्य। संहितायां दीर्घः । तथा पल्नीचतः पत्नी- 
संयुक्तस्य। 'प्रचरणीशेषेण श्रीणात्येनमहं परस्तादितिः ( का० 
१०६।१७ ) प्रचरणीिष्टेनाञ्येन पाल्लीवतग्रहं मिश्रयेत्‌ । 
प्रजापतिरूपात्मदेचत्या त्रिप्डुप्‌। अन्न मन्त्रद्रष्टा स्वस्य सचं- 
गतपरमास्मरूपत्वमभिम्रेत्य वदृति । अहं परमात्मरूपः सन्‌ 
परस्तात्‌ उपरि युलोकादौ तथाहमवस्तात्‌ अधस्तनभूलो कादौ 
च तिष्टामीति शेषः । यदन्तरिक्षं मध्यवर्तिलोकरूपमस्ति तदु 
तदेव मे देहधारिणो मम पिताभूत्‌ पिदृवत्पालकं भवति । अहं 
परमास्मरूपः सन्चुभयतः उपरिष्टाद्धस्ताच्च स्थित्वा सूय 
ददश पश्यामि देवानामिन्द्रादीनां यस्परमं गुहा अत्यन्तं 
गोप्ये हृदयेऽस्ति तदेवाहमस्मि ॥ ९॥ 


अझा ३॥ इ पत्नीवन्सजूदेबेन त्वष्टा सोमं पिब 
स्वाहा । प्रजापंतिवृषासि रेतोधा रेतो मयिं धेद्दि 
प्रजापतेस्ते बृष्णो रेतोधसों रेतोधामंशीय ॥१ ०॥ 

[ आग्झा३ऽइ । पल्लीबन्नितिपल्ली' । घन । 
सजूरितिंस । जु३। देवेन । त्वष्टा । सोम॑म्‌ । 
पिब॒ । स्वाहां । प्रजापत्रितिंप्रजा । प॑तिट्‌ं। 
व्यूषां। असि । रेतोधाऽइतिरेत) धा) । रेत॑ऽ- । 
मयिं। घेहि। प्रजापतेरिति्रजा । पते) । ते। 
व्यृष्ण+ । रेतोधसऽइतिरेतइ । धस । रेतो- 
घामितिरेतई । धाम्‌ । अशीय ॥ १० ॥ ] 

( मंत्र को पढ़कर पलीवत्ग्रह से अभि के उत्तर भाग में होम 
करे )। हे पली से युक्त अग्ने ! तुम त्वष्टादेव के साथ प्रतिभाव को 
प्राप्त होकर इस सोमरस का पान करो। यह तुम्हारे लिए 


सोमरस की आहुति 24 है। ( इसके अनन्तर नेष्टा नाम का क्र त्विज 
*्येजमाने” “कौ पती” की पर््चिंमद्वार से लाकर उद्गाता 


१६० 


शुक्कयजुवंद्संहिता 


[ अष्टमो 
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ऋत्विज के उत्तर की ओर विठा देवे । उससे उद्गाता को देखने | पेक्ष: । हरिभ्यां स्वा। गृह्णामीति शेषः । धाना आवपति । 


को कहे। पली उद्गाता को देखती हुई इस यजुष्‌ को 
हे उद्गातर्‌"! सन्तानो के स्वामी तुम वीये को धारण कराने वाले 
हो। हे वीयंधारक ऋत्विज ! तुम मुझमें वीयं को धारित करो । 
मैं तुम प्रजापति, सेक्ता, और वीर्याधारक के वीर्ये से वीयंधारि पुत्र 
प्राप्त करूँ ॥ १० ॥ 

उ० जुहोति। अञ्नादइ पल्लीचन्‌। 'एचो प्रगुह्यस्यादूरा- 
दूधूते? इति प्छतः । हे अझ्े पत्नीसंयुक्त ! सजूदवेन त्वष्ट्रा । 
समप्रीतिदवेन त्वप्ट्रा सोमं पिच स्वाहा पत्नी उद्गातारमवेक्षते । 
प्रजापतिः । त्व॑ प्रजापतिः वृषा च। रेतोधाः रेतसः सेक्ता 
घारयितासि स्वभावत एव त्वां व्रचीमि । रेतो मयि घेहि 
स्थापय । प्रजापतेश्च तव वृष्णः सेक्तः रेतोधसः रेतोधारयितुः 
स्वभूतं रेतोधां रेतसो धारयितारम्‌ पुंस्पुत्रम॒ अशीय 
ग्राप्नुयास्‌ ॥ १०॥ 


स० 'अझ्ना ३ इ पत्नीवन्निस्युत्तराधं जुहोतीति पाल्ली- 


चतं अहमझेर्तरभागे ज्ञुहोति’ ( का० १०६१६ ) । 
अभिदेवत्यम्‌ । 'एचोऽप्रयुह्मस्य’ ( पा० ८२।१०७ ) इत्या- 
दिना अझे शब्द्रातस्य एकारस्य आइ इत्यादेशौ आकारस्य 
प्लुतस्वम्‌ । हे अभे, हे पत्नी वन्‌ पत्नीयुक्त, रवष्ट्रा देवेन सजूः 
समानम्रीतिः सन्‌ सोमं पिब स्वाहा सुहुतमस्तु। “पल्नीँ 


सदः प्रवेर्यापरेणोत्तरत उपविष्टामुद्रात्रा समीक्षयति प्रज्ञाप- 
(का० १०७३ ) नेष्टा पश्चिमद्वारेण पत्नी 
सदः प्रवेश्योद्गातुरुत्तरतः स्थितामुद्गातारं पश्येति प्रेषयेत्‌ सा 
चर तं पश्येत्‌। हे उद्गातः, प्रजापतिः प्रजानां पालकस्त्वं 


तिदृंषासीति! 
सदुः 


बृषासि सेक्ता भवसि। रेतोधा रेतसो वीयस्य धारयिता चासि । 


एवंभूतस्त्वं रेतो वीय मयि धेहि स्थापय। ततो वृष्णो वीयंस्य 


सेक्तः रेतोधसो वीयंस्य घारयितुः प्रजापतेस्ते तवानुग्नहात्‌ , 
रेतोधां रेतसो धारयितारं अजोत्पादनसमर्थ पुन्नमशीय प्राप्नु- 
यास्‌ । अश्षोतेव्यंत्ययेनादा गा दित्वं लिडयुत्तमेकवचने ॥ १०॥ 

उपयामग्रहीतो$सि हरिरसि हारियोजनो इरि 
भ्यां त्वा । हर्योधांना; स्थ सहसोमा इन्द्राय॥१ १॥ 

[ इरिः । असि । हारियोजन5इनिद्दारि । 
योजन: । इरिभ्यामितिहरि । भ्याम्‌ । स्वा । 
इस्यों> । घाना? । स्थ। सदद्सोमा5इतिंसद्द । 
सोमा । इन्द्राय ॥ ११ ॥ ] 


( आग्रयणघट से हारियोजन ग्रहको भरे )। हे सोमरस ! तुम 
उपयाम पात्र के द्वारा गृहीत किए गए हो । तुम इरितवर्ण के हो। 
तुम हरि अथा को स्वस्थ में संयोजित करने वाळे इन्द्र के भाग 
हो! हे सोम ! मैं तुम्हें ऋक्‌ साम मंत्रों के लिए ग्रहण करता हूँ। 
भूने हुए हे ययो ! तुम इन्द्र के हरी अइवो के खाद्यांश हों । तुम 
सोमरस के साथ उसके इरी अश्वों के लिए होओ। अथवा सोम के 
साथ इन्द्र के खाद्य होओ ॥ १४॥ 

उ० हारियोजनं गृहाति। उपयामग्रहीतो$सि हरिरसि 
हरितवणोंऽसि। हरिः सोमो हरितवर्णं इति। हारियोजनः। 
इन्दाश्वी हरितावत्र युज्यते इति हरियोजनः। हरियोजन एव 


हारियोजनः । स्वार्थ तद्धितः'ऋकसामे घे...हरी! ८हृति-थुत्य? . 


हरिरसीतिः ( का० १००१ ) । 
ऋक्सामदेवस्यस्‌। हे ग्रह, त्वं हरिहरितवणोऽसि “हरी ररिमहरिः 
सोमो हरि्हरितवर्णवान' इत्यभिधानात्‌। .उपयामेन गुहीत- 
श्चासि । किंभूतस्त्वम्‌। हारियोजनः हरी इन्द्राश्वौ योजयतीति 
हरियोजन इन्द्रस्तस्यायं हारियोजन इन्द्रसम्वन्धी तं त्वा त्वां 


हयोर्धानास्थ हरितवणयोरिन्द्राश्रयोर्घाना भवथ यूयम्‌ । 
सोमेन च सहिता इन्द्राय भवथ प्राणभक्षः ॥ ११ ॥ 


स्‌० 'द्रोणकलरो हारियोजनग्रहणसुपयामगुहीतोऽसि 
आग्रयणादिति रोषः 


हरिभ्याखूक्साममन्त्राभ्यां शुह्णामीति रोषः ।. 'ऋक्सासे चे 
हरिः ऋक्सामाभ्याए ह्येनं गुह्लाति’ ( श४।३।६ ) इति श्रुतेः 
“धानाश्रावपति हर्योधाना इति’ ( का०१०।८।२ ) । हारियोजने 
्रष्टयवान्निद्ध्यात्‌। धानादेवत्यम्‌ । सहसोमाः सोमेन 
सहिता धाना भ्रष्टयवाः, यूयमिन्द्राय इन्द्रस्य हयोः हरि- 
तवणयोरश्वयोः स्थ भवथ इन्द्राश्चसंवन्धिनो युयमि- 
्यर्थः॥ ११॥ 

यस्तै अश्‍वसनिर्भक्षो यो गोसनिस्तस्य॑ त इष्टय- 
ज्ुषः स्तुतस्तोमस्य शस्तोकथस्योपहृतो भक्ष- 
यामि ॥ १२॥ 

[ य? । ते। अश्वसनिरित्यंश्व । सनिं+ । 
भक्ष? । य) । गोसनिनिरतिंगो सनिं+- । तस्य । ते । 
इष्टयजुष5इतीष्ट । संज्ुष/ । स्तुतस्तोंमस्येतिस्तुत । 
स्तोमस्य । श॒स्तोकथस्येतिशस्त । उक्थस्य । 

[| 
उपहुत स्येस्युप । हृतस्य । उपंहृत५5इच्युपंहृतर । 
भक्षयामि॥ १२॥ ] 

(सव ऋत्विज भुने यों को लेकर और सूंधकर उत्तरवेदि में डाळ 
देते है) हे सयब सोमरस ! तुम्हारा जो देवो के द्वारा भक्षण किया 
जाना अइवों को देने वाळा है और गायों को देने वाळा है । यजुओं 
ते प्रीयमाण, उद्गाताओं के द्वारा स्तूयमान, होता ऋत्विजों के 
द्वारा प्रशस्यमान और अनुज्ञात के द्वारा अनुशायमान मैं उस तुम्हारे 
भक्ष्य को खाता हूँ ॥ १२॥ 

उ० यस्ते अश्वसनिः। यस्तवाश्वं सनोति संभजते भक्तः । 
सच पि तस्य तव संबन्धिनः । इष्टयज्चुषः इष्टानि 
हि ) भवन्ति । स्तुतस्तोमस्य । अस्मिन्नेवावसरे 
ना भवन्ति। झस्तोक्थस्य । स्तानि झक्थानि 
भवान्त । उपहूतस्य अभ्यनुज्ञातस्य उपहूतोऽभ्यनुञ्ञातो 


भक्षयामि ॥ १२॥ 
स० “यस्ते अश्वसनिरिति प्राणभक्षं भक्षयिस्वोत्तरवे 
निवपन्तीति? ( का १०८५ ) । सर्वखिजो घाना ती 


क्तिपन्ति। भक्षद्नव्यदेवत्यम्‌। हे 
घानासहित सोम अचन्रब्य, यस्ते तव भक्षो सजासचसति 
भक्षो गाः सनोति रवां र | तातस्य मे त वा 
मचुपहुतोजयुजांतोबह भि कीहशस्य ते । इष्टयजुषः 
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इष्टानि यजूंषि यस्य स इष्ट्यजुस्तस्य । 
उद्गातृभिः स्तुताः स्तोमाः स्तोत्राणि यस्य स स्तुतस्तोम- 
शाधि ह होतृभिः शस्तानि उक्थानि 
तदैतानि भवन्तीस्यर्थः ॥ क 7 52 3 

वेवकतस्यैनसो5वयर्जनमसि मनुच्यञ्षतस्बैनसो- | 
ऽवयजनमसि पित्ङतस्यैन॑सोऽचयञ॑नमस्यात्मत- 
स्यैनसो ५वयजंनमस्येनस एनसो 5वयर्जनमसि । 
य्चाहमेनों विद्वांश्चकार यज्ञाविद्वांस्तस्थ सर्वस्यै 
नंसो$वयजनमास ॥१३॥ | 

[ देवछतस्येतिंदेव । छतस्य । एनंस€ । अघः 
यजनमित्यंच । यर्जनम्‌ । असि । मनुष्यकृतस्थे- 
तिमनुष्य । कृतस्य । पितृकूतस्येतिपित तस्य । 
आत्मङ्तस्येत्त्यात्म । छंतस्य । पनस5पनस५इत्ये- 
नसर । एनस८। अचयज॑नमित्यंच । जनम्‌ । 
असि । यत्‌ । च । अहम्‌ । पने: । विवद्वान्‌ । 
चकार । यत्‌ । च । अविंद्वान्‌। तस्य॑ । सबं. 


स्य॥ १३॥] 

सब ऋत्विज छः-छः स्तम्भ खण्डों को अशि में डालें । हे यूप 
खण्ड ! देवों में यज्ञादि न करके जो पाप किया गया है--तुम उसके 
नाश करने वाले हो। मनुष्यों में निग्दा आदि किए गए पाप के तुम 
नाशक हो। पितरों को पिण्डदानादि नदेने के पाप के तुम नाशक हो । 
स्वयं अपनी निन्दा-इलाघा के पापके तुम नाशक हो। अन्य भी 
सव प्रकार के पाप के भी तुम नाशक हो । जिस पाप को मैंने 
शान के साथ किया है और जिस पाप को मैंने शान के अभाव में 
( = अज्ञातभाव से = अनजाने ) किया है, हे यूपखण्ड ! तुम उस 
सभी प्रकार के पाप के नाझ करने वाले हो ॥ १३ ॥ 

उ ० शकलाधानम्‌ । देवकृतस्य देवविषयकृतस्य । एनसः 
पापस्य अवयजनम्‌ । अवपूचों यजिर्नाझने चतंते । नाशनं 
भवसि । मनुष्यविषयस्य पापस्य नाशनमसि पितृविषये 
कृतस्य पापस्य नाशनमसि। आत्मविषये कृतस्य पापस्यात्मनि- 
न्दादेः नारनमसि। एनस एनसः यावन्ति पापानि तेषां 
सर्वेपां नाशनमसि । यच्चान्यदप्येनः पापं विद्वान्‌ चकार 
कृतवान्‌ । यच्चाविद्वान्‌ अजानानः तस्य सर्वस्य नाशनमसि॥ 

स्‌० 'शाकलाधानं देवङृतस्येति प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० 
१०।८।६)। षद्‌ पड्यूपशकलानि सर्वेऽम्ौ निदध्युः । 
पड्यजूंप्यञ्चिदेवत्यानि । हे शकल, त्वं देवक्कतस्य देवविषये 
विहितस्य एनसो यजनाभावादिलक्षणस्य पापस्य त्वमवयजन- 
मसि नाशकं भवसि । अवपूर्वो यजिना शनाथ: । अवयजतीत्य- 
वयजनम्‌ । मनुष्यकृतस्य मनुष्येषु कृतस्य द्रोह निन्दादेरेनसो- 
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तथा स्तुतस्तोमस्तस्य । | किंच विद्वान्‌ जानानो ज्ञानपूर्वकं यदेनः पापमहं चकार कृतवान्‌ 


अविद्वान्‌ अज्ञानपूर्व च यदहमेनश्चकार तस्य सर्वस्येनसः 
जञानाज्ञानपूवस्य पापस्य त्वमवयजनं नाशनमसि ॥ १३॥ , 

सं वचसा पय॑सा संतनूभिरग॑न्महि मनसा 
स शिवेन । त्वषा सुदत्रो विद॑धातु रायोऽसुमाष्टं 
तन्वो यद्विलिएम्‌ ॥ १४॥ 

(चात्वाल में धरे हुए जलपूर्ण घरों को उन-उनके चमसों से स्पे 
करते हे) । हम ब्रह्मवर्चस्‌ , जला, पुष्ट शरीरावयवों और शुभ 
मन से संगत होवे । सुदाता त्वष्टादेव हमें धनों का विधान करो= 
(देवे ) और वह हमारे शरीरमें जो पाप या शिथिलता-विकलता है 
उसे दूर करे ॥ १४॥ 

उ० चमसानभिम्ृशन्ति। संवचंसेति व्याख्यातम्‌ ॥१४॥ 

स्‌ 'अपरेण चारवालं यथास्वं चमसान्‌ पूर्णपात्रानवस्त- 
शन्ति हरितङुशानवधाय सं वर्चसेतिः ( का० १००७) 
पूर्णपात्रानुदकपूर्णानिस्यर्थः । स्वाष्ट्री त्रिष्टप्‌ ( अ० २ क० 
२४ ) व्याख्यातापि व्याख्यायते । वर्चसा ब्रह्ममचंसेन वयं 
समगन्महि सङ्गता भवाम । गच्छुतेर्लङि अदादित्वाच्छपो 
लुकि उत्तमवहुवचने “मो नो धातोः ( पा० ८२६४) 
इति मस्य नकार्‌ः। पयसा क्षीरादिरसेन समयन्महीत्यनुवतंते। 
तनूभिरनुष्ठान्षमेः शरीरावयवेः समगन्महि। दिवेन समी- 
चीनेन क्मशरद्धायुक्तेन मनसा समगन्महि । किंच सुदत्रः शोभ- 
नदानः त्वष्टा देवो रायो धनानि चिद्धातु। तन्वः शरीरस्या- 
स्मदीयस्य यद्विलिए्टं विशिष्टस्‌ । 'लिश अह्पीभावे’ निष्ठान्तः। 
विशेषेण न्यूनमङ्गं तद्चुसाष्टं न्यूनस्वपरिहारेणानुकूळं कृत्वा 
शोधयतु ॥ १४ ॥ र 

समिन्द्र णो मनसा नेषि गोभिः स सूरिभि- 
मंघवन्तशस्वस्त्या । सं ब्रह्म॑णा देवकृतं यदस्ति सं 
देवाना(खुमतो यक्षियांनार स्वाहा ॥ १५ ॥ 

[ सम्‌ । इन्द्र। नह। मनंसा। नेषि। 
गोमि- । सूरिभिरितिसूरि। भिः । मधवज्नि- 
तिमघघन्‌। स्वस्त्या । ब्रह्म॑णा । देवकृतमितिदेव 
कतम्‌ । बत्‌ । अस्ति। देवानांम्‌। सुमतावि- 
तिसु । मतो । यशियानाम्‌ । स्वाद ॥ १५ ॥ ] 

इन यजुओं के द्वारा 'समिष्टयजु? संज्ञक नव आहुतियों का होम 
करे कहे इन्द्र ! मघवन्‌ ! तुम हमें शुभ मनः कामना, गायों 
विद्वानों सव प्रकार की स्वस्ति (> कल्या (यों ) मंत्र, देवों के 
निमित्त यज्ञ = यज्चफल ) और यजनीय देवों की सदबुद्धि से 
संयोजित करते हो । यह तुम्हारे लिए आहुति है । ( प्रथम आहुति 
देना) ॥ १५ ॥ 

उ० नव समिष्टयजूंषि जुहोति। समिन्द्रेण इत्याच्याः षट्‌ 
त्रिष्टमः । तन्न त्रिभिः परिधीनाप्यायति त्रिभिदेवता व्यव- 


ऽवयजनमसि। पितृकृतस्य पिठृषु कतस्येनसः भ्राद्धाकरणादेनां- | स॒जति । समिन्द्र णः। ऐन्त्री । समित्ययमुपसर्गो नेषीत्यनेन 
शनमसि। आस्मविषये कृतस्य पापस्यास्मनिन्दादेर्नाशनमसि। | क्रियापदेन संबध्यते हे भगवद्निन्द्र, संनेषि संरामयसि नः 
एनस्‌ एनसः याचन्ति पापानि, तां सां नाशनमसि। | शस्त | मनसा संमि च गोमिवास्िवांदिमिः पशुभिः 
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. शुकषयजुबदसंहिता 


[ अष्टमो- 


संगमयसि च सूरिभिः पण्डितेः।''हे मघवन्‌ , संगमयसि 
च स्वस्त्या अविनाशेन । स्वस्तीस्यविनाझनाम। संगमयसि 
च ब्रह्मणा देवकृतं देचेरंष्टं त्रयीलक्षणम्‌ । तदेव' स्पष्टयति । 
यदस्ति यश्नित्यमिस्यर्थः । संगमयसि च देवानां सुमतौ । 
तृतीयया विपरिणामः । शोभनया मस्या । यज्ञियानां यज्ञ- 
संपादिनास्‌ । यस्त्वमस्मानेवं सर्चेमनःप्रभ्तिभिः संगमयसि 
तस्मे त एतद्धविः स्वाहा सुहुतमस्तु इति शेषः॥ १५ ॥ ` 

स० समिन्द्र ण इति नव समिष्टयजू#षि जुहोति प्रति- 
मन्नमिति? ( का० १०८११ ) । .नवभिमेन्त्रेः समिष्टयज्ञुः- 
संज्ञा नबाहुतीजुहुयात्‌। तत्राद्यः विश्वदेवदेवता त्रिष्टुप्‌ अन्नि- 
दृष्टा। समित्युपसर्गो नेषीत्यनेन संबध्यते न इत्यस्य णत्वम्‌ । हे 
मघवन्धनवन्‌ हे इन्द्र, मनसानुग्रहयुक्तेन नोऽस्मान्‌ स्वं 
संनेषि संनयसि संयोजयसि । गोभिः वाग्भिगवादिपशुभिर्वा 
संनेषि । व्यत्ययेन शपो छुकि लटि मध्यमेकचचने नेषीति 
रूपस्‌ सूरिभिः पण्डिते होंत्रादिभिः संयोजयसि स्वस्त्या क्षेमेण 
च संनेषि। ब्रह्मणार्थज्ञानसहितेन वेदेन संनेषि । देवकृतं 
देवार्थ कृतं कमं यदस्ति यज्ञाख्यं देवैः कृतं इष्ट चा यत्कर्म 
तेन संनेषि। तथा यज्ञियानां यज्ञसंबन्धिनां देवानां सुमतौ 
सुमत्याचुम्रबुद्ध्या संयोजयसि । "सुपां सुपो भवन्ति’ ( पा० 
७१६५) इति ठृतीयार्थे सप्तमी । यस्स्वमस्मानेवं मनआदिभिः 
संयोजयसि तस्मै स्वाहा एतद्धविः सुहुतमस्तु ॥ १५॥ 

खं बचेसा पयसा सं तनूभिरगंन्महि मन॑सा 
स्शिवेन। त्वष्टा सुदत्रो विदधातु रायो5चंमाष्टु 


तन्चो यद्विलिष्टम्‌ ॥ १६ ॥ 

हम ब्रह्मवचस्‌ , जर, शरीर पुष्टि और शुभ मन से संगत 
होवे । सुदाता त्वष्टादेव हमारे लिए धनों का विधान करे और शरीर 
का जो पाप या शैथिल्य है-इसे दूर करे (इससे दूसरी आहुति 
देना) ॥ १६॥ 

उ० संवचंसा पयसा । व्याख्यातम्‌ ॥ १६॥ 

स० अथ द्वितीयः । त्वाष्ट्री त्रिष्टुप्‌ प्रजापतिदष्टा 
व्याख्याता [ क० १४ ] ॥१६॥ 

धाता रातिः सवितेदं जुषन्तां प्रजापंतिनिंधिपा 
देवों अभि: । त्वष्टा विष्णु: प्रजया स रराणा 
यज॑मानाय दरविणं दधात स्वाहा ॥ २७ ॥ 

[धाता । रति । संविता । इदम्‌ । जुषन्ताम्‌। 
ग्रजापतिरितिग्रजा पंतिह । निधिपा5इतिनिधि । 
पा? । देवह । अशि? । त्त्वष्टा । चिष्णु: । 
प्रजयेतिप्र जयां । स॒(र्‌राणाऽइतिंसम्‌ । रराणाः€ । 
यज॑मानाय । द्रविणम्‌ । दुधा त । स्वाहा ॥१७॥] 

दानशील धाता, सविता, धने काँ पालक प्रजापति और 
द्योतमान अभि इस यज्ञ का सेवन केरे । त्वष्टादेव और प्रजा के 


अत्यन्त दान से समृद्ध करने वाला विष्णु यजमान के लिए धन 
को विहित करें ( = देवे )। यह आहुति है। ( शसते तीसरी 


आहुति देना ) ॥ १७ ॥ 060. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda 
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उ ० धाता रातिः। षट्‌ देवता अस्यास्ूचि । धाता सविता 
जापतिः अझिः त्वष्टा विष्णुः एते घट निधिपा देवाः । 
इदं समिष्टयजुलक्षण रातिर्दानम्‌ ज्जुषन्तां सेवन्ताम्‌ । 
जुषित्वा प्रज्ञया रराणाः यजमानसंबन्धिन्या प्रजया संर- 
ममाणाः। यजमानाय एतद्द्रविणं। दधातेति प्रथमपुरुषस्य 
स्थाने मध्यमपुरुषर्छान्दसः। दधतु स्थापयन्तु । एवं तावदस्य 
सन्त्रस्य सम्यग्योजना प्रतिभाति ॥ १७॥ 

स० अथ तृतीयः। धात्सवितृप्रजापतिदेवाशित्वष्ट विष्णु- 
देचत्या त्रिप्डुप्‌। धांता सविता प्रजापतिः अझिः व्दष्टा विष्णुः 
एते षट्‌ देवा इदमस्मद्धविः समिश्यजुलूक्षण ज्ञुपन्तां 
सेवन्ताम्‌ । किंभूतो धाता। रातिः राति प्रयच्छतीति रातिः 

| दानशील: । 'क्तिचक्तौ च संज्ञायाम्‌? ( पा० ३।६।१७४ ) इति 
कतरि क्तिचप्रत्ययः चित्त्वादन्तो दात्तः । किंभूतः ग्रजापतिः। 
निधिपाः निधीन्पातीति निधिपाः महापद्मशङ्कप्मादिनिधीनां 

| नवानां पालयिता । किंभूतो5झिः । देवः दीप्यमानः किंच ते 

| एते देवाः प्रजया यजमानसंबन्धिन्या सन्तत्या सह संरराणाः 
सम्यग्रममाणाः सन्तः यजमानाय द्रविणं धनं दुधात दधतु 
दृदतु। व्यत्ययेन प्रथमपुरुषस्थाने मध्यमः पुरुषः 'तप्तनप्तनथ- 
नाश्च? ( पा० ७१४५ ) इति तबादेशास्तस्य, तेनालोपाभावः । 
स्वाहा एतेभ्यः सुहुतमस्तु ॥ १७॥ 

सुगा वो देवाः सदना अकर्म य आजिग्मेद 
सवनं जुषाणा; । भरमाणा वह॑माना हवीशष्यस्मे 
धत्त वसवो वसूनि स्वाहां ॥ १८ ॥ 

[ खुगेतिस॒ । गा। व्वद । देचाई । सदना । 
अकम्म । ये । आजम्मेत्यां । जग्म । इदम्‌ । सर्व- 
नम्‌ । जषाणा/ । घहमाना/ । हवीषिं । अस्मेऽ- 

इत्य॒स्मे । धत्त । व्वसवद । वसूनि । स्वाद १८॥] 
| हमारे इस सवन (= यज्ञ ) को प्रीयमाण करते हुए तुम जो 
|| यहाँ आए हो--सो वह तुम सर्बो के लिए मैं इन सुगमता से प्राप्य 
बैठने के स्थानों को बनाता हूँ । हे बसाने वाले देवों ! हृवियों को 
| वहन करने वाले और इवियों को स्वसुखादि में भरकर ले जाने 
| वाळे तुम सब हमारे लिए धनों को धारित करो । यह तुम्हारे 
लिए इनिः है । (इस मंत्र से चौथी आहुति देना चाहिए )॥ १८ ॥ 
उ० सुगा वः । हे देवाः सुगमनीयानि वो युष्माकं 
सदनानि स्थानानि अकमं कृतवन्तो चयं ये यूयमाजग्म 
आगताः । सवनमिदं जुषाणाः यज्ञमेतं सेवमानाः । 
अथेदानीं परिसमासे यज्ञे । भरमाणा चहमाना हवींषि। 
ये तु रथिनः ते रथेषु भरमाणा वहमाना हवींषि। ये तु 
अरथिनस्ते स्कन्धावसक्तिकासु हवींषि चहमानाः । अस्मे 
घत्त चसचो वसूनि । अस्मासु दत्त हे वसवो वासयितारः, 
वसूनि धनानि ॥ १८॥ 

स० अथ चतुर्थः । देवदेवत्या ब्रिष्टप्‌ तुयंः पादो दशार्णः। 
हे देवाः, ये यूयमिदं सवनं यज्ञं जुषाणाः सेवमानाः सन्तः 
आजस्म आराताः । र ह डच दाता 
कह प्माक क सदनानि स्थानानि सुगा सुगानि सुखेन र 
| तीनि सुगि सुगर्मनीथीनि वर्यमकर्म अकाष्मे कृतवन्तः। 


'सदुरोरधिकरणे! ( मा० ३२४८ ) इति ट 
ंग्रत्यये सुगेति रूपं विभक्तेराकारः। करोतेश्च्छिलोपे छुङि 
उत्तमबहुवचने अकमेति रूपम्‌ । किंच हे वसवः वासयन्तीति 
वसवो वासयितारो विवासहेतवो देवाः। अस्मे अस्मासु यूयं 
बसूनि धनानि धत्त स्थापयत । किंभूता यूयं यज्ञसगाप्तौ 
हवींषि भरमाणा ये रथिनस्ते तु रथेषु बिभ्रतः रथहीना 
वहमानाः स्कन्धेषु हवींषि वहन्तः । यद्वा भरमाणाः 
पुप्णन्तः वहमानाः रथादिभिनेयन्तः तेभ्यो युष्मभ्यं स्वाहा 
सुहुतमस्तु ॥ १८॥ | 

याँर 5आवद्द उशतो देव देवांसतान्परेर॑य स्वे अंगे 
स॒धस्थे । जक्षिचाशसः पपिवाशसंश्च विश्वेऽसुं घम 
स्वरातिष्ठतानु स्वाद्यं ॥ १९ ॥ 

[ यान्‌। आ । अवहह । उशत)। देव । 
देवान्‌ । तान्‌। प्र । ईरय । स्वे । अग्े। सधस्थ 
5इतिसधस्थे । जक्षिवा&सऽइतिंजक्षि । घाएस+ । 
पपिवाशसऽइतिपपि । घासः । च। घिश्वें। 
असुंम्‌। घम्मंम्‌ । स्वं । आ । तिष्ठत अननु । 


स्वाहां ॥ १९ ॥ ] | 

हे द्योतमान अभे ! हवियों कौ कामना करने वाले जिन देवों को 
हृविष्‌ ग्रहण करने के लिए तुम यहाँ हमारे मन में ले आए थे--उन 
सबको अब तुम उनके अपने-अपने घरों में जाने के लिए प्रेरित करो । 
चरुपुरोडाशादि हवि को भक्षण किए हुए और सोमरस प्रकृति विप्‌ 
को पान किए हुए वे सब देवता वायु, आदित्य तथा चुलोक को 
यथायोग्य प्रस्थान करें । उन सबके लिए यइ आहुति हे ( इस मंत्र 
से पाँचवीं आहुति देना चाहिए )॥ १९॥ 

उ० यों आवहः । हे भगवन्नभे, यान्‌ आवहः आहूत- 
वानसि । उशतः कामयमानान्‌ हे देव, देवान्‌ तान्‌ प्रेरय 
अनुच्रज्यादिभिः । स्वे स्वकीये सधस्थे सहस्थाने ग्रहे । 
किसुक्र्चा प्रेरयेति चेदत भाह। ये यूयं जक्षिवांसः पशून्‌ 
पुरोडाशं च। पपिवांसश्च सोमम्‌ । विश्वे सर्वे ते इदानीं परि- 
समासे यज्ञे असुं घमं स्वरातिष्ठताबु । 'अलुलंदणे' इति 
कमेप्रचचनीयसंज्ञा । असुं प्राणचातमन्वातिष्ठत्‌ । घमं 
चादित्यमन्वातिष्ठत । स्वरद्यलोकमन्वातिष्ठत। यस्य यन्न गुहा 
इत्यभिप्रायः ॥ १९॥ ` 

स० अथ पञ्चमो मन्त्रः । आझेयी त्रिष्टप्‌ । इदानीं देवान्‌ 
विसूजति। हे अग्ने, हे देव दीप्यमान, उशतो हवींषि कामय- 
मानानू यास्देवान्‌ स्वमावहः आहूतवानसि तान्‌ देवान्‌ स्वे 
स्वकीये सधस्थे सह निवासस्थाने प्रेरय प्रस्थापय। सह तिष्ठन्ति 
यस्मिन्‌ तत्सधस्थम्‌ 'सधमादस्थयोश्छ्न्दसि’ ( पा० १३ 
९६) इति स्थे परे सहस्य सधादेशः। किमुक्स्वा प्रेरयामीति 
चेत्‌ अत आह । हे देवाः, विश्वे सर्वे यूयं जक्षिवांसः 'घस्ल 
अदने’ 'क्सुश्च? ( पा० ३।२।१०७) इति . क्रुः । “वस्वे- 
काजाद्वसाम्‌? ( पा० ७२६७ ) इतीट्‌ । सवनीयपशु- 
पुरोडाशान्‌ भक्षितचन्तः । तथा पपिबांसः सोमपानं कृतः 
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मण्डलमित्यर्थः । घर्ममादित्यमण्डळं चा स्वः द्यळोकं वा अन्चा- 
तिष्ठत आश्रयत। यस्य यस्य तंत्र गृहाः सन्ति तांस्तानन्वा- 
तिष्टतेत्यर्थः । 'छुन्द्सि परेऽपि’ ( पा० १।४।८१ ) इति अनोः 
क्रियापदास्परस्वम्‌ । स्वाहा सुहुतमस्तु हविः ॥ १९॥ 

चयशद्दि त्वां प्रयति यज्ञे अस्मिन्न दोतारमवु- 
णीमहीइ । कधगया ऋधगुताइांमिष्ठाः प्रजानन्य- 
शषसुपयाहि विद्वान्स्वां ॥ २० ॥ 

[ व्वयम्‌ । हि । त्वा । प्रयतीतिप्र । यति । 
सज्ञे । अस्मिन्‌। अञ्नें। होतांरम्‌ । अबृणीमद्दि । 
इद्द। ऋध॑क्‌ । अया॥। ऋध॑क्‌ । उत । अश- 
सिष्टा । प्रज्ञानन्नितिंप्र। जानन्‌ । यज्ञम्‌ । उप । 
साहि । व्विद्वान । स्वाहा ॥ २० ॥ ] 

हे अभे ! हमने तुम्हें यहाँ अपने इस यज्ञ में होता (= देवों के 
आह्ाता या होमनिष्पादक ) रूप से वरण किया था हे अस्ते! 
तुमने यज्ञ की समृद्धि के अनुकूल देवों का यजन किया और 
साथ ही यज्ञ के प्रकरण में हो गई चुटियों को भी तुमने यथावत 
प्रशमित किया है । अब तुम इस हमारे यज्ञ को सम्पूर्ण जानकर 
स्वगृह को पदापंण करो । यह तुम्हारे लिए आहुति है । ( इस मंत्र 
को पढ़कर छठी आहुति देना चाहिए ) ॥ २० ॥ 

उ ० वयर्हि स्वा। अभि व्यवसुजति । वयमेव त्वां 
ग्रयति प्रगच्छुति प्रारभ्यमाणे यज्ञे अस्मिन्‌ हे अभे । होता- 
रमबृणीमहि ब्रृतचन्तः । इह मन्त्रे अभिदृंवो होतेति। 
त्वंच वृतः सन्‌ ऋधरयाः। ऋश्नोतेः पूव पदं, यजतेरुत्तरं 
पद्म । ऋध्नुवज्ञयाक्ती:ः समधयक्षि्वानसि। किंच ऋषगु- 
ताशमिष्ठाः। उत अपि च ऋध्नुवन्नेव यज्ञप्रायश्चित्त शसि- 
तवानसि । इदानीं ग्रजानन्यज्ञपरिसमाति ग्रहसुपयादि। 


विद्वान्‌ जानानः स्वमधिकारम्‌ ॥ २० ॥ 
स० अथ पष्ठः । आझेयी त्रिष्टुप्‌ इदानीमसि विसृजति । 


हे अभे, हि यस्मास्कारणादिहास्मिन्‌ दिने स्थाने वा अस्मिन्‌। 
यज्ञे प्रयति प्रवतंमाने सति होतारं देवानामाह्वातारं होम- 
निष्पादकं वा त्वा स्वां वयमवृणीमहि वृतवन्तः 'अभिवें देव्यो 
होते'ति श्चुतेः तस्मास्कारणाद्घृतस्त्वख्॒धक्‌ समृद्धं यथा भवति 
तथा अयाः। यद्वा ऋक्लोतीति ऋधक्‌ ऋध्नुवन्‌ यज्ञं समधंयन्सन्‌ 
अयाः अयाक्षीः इष्टवानसि। यज्ञं कारितवानसीस्यर्थः। यजते- 
श्च्छिलोपे यकारस्य छान्दसं रुस्वस्‌ । उतापि च ऋधक्‌ ऋध्लुः 
चन्नव अशमिष्ठाः यज्ञप्रायश्चित्तं शसितवानसि विध्नशान्ति चा 
अकार्षीः स त्वमिदानीं यज्ञं प्रजानन्‌. यज्ञ समामवराच्छुन्‌ 
उपयामि स्वगुहं गच्छ। किंभूत स्स्व म विद्वान्पण्डितः स्वाधिकारं 
जानन्नित्यर्थः । स्वाहा तुभ्यं सुहुतमस्तु ॥ २० ॥ 

देवां गातुविदो गातुं वित्वा गातुमिंत । मनंस- 
स्पत इमं देव यज्शूस्वाह्वा वाते धाः ॥ २१ ॥ 

यज्ञ को समाप्त जानने वाले दे देवों ! तुम यश को समाप्त 


जानकर अब स्व-स्वस्थान को प्रस्थान करो। हे हमारे मन में 


बन्तश्चेदानी यज्ञसमाप्तौ असु हिरण्सगर्भशाएलत्नणं वायु वास, पान यज्ञ करने यो संकल्प को पालने (= चरितार्थ) बाले 
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प्रजापत्ते ! मैं इस यश को तुम्हारे हाथ में समर्पित करता हूँ। मन्त्रः । यज्ञपतिदेवतम्‌ । हे यज्ञपते यजमान, एपोडलुष्ठीय- 
इसे वायु में धारण करो । यह तुम्हारे लिए आहुति है । ( इस | मानो यज्ञस्ते तव स्चदीयोऽस्ति । ५ कीदृशः सहसूक्तवाकः 
मंत्र को पढ़ कर सातवीं आहुति देना चाहिए ) ॥ २१ ॥ सूक्तवाकः स्तोत्रः सहितः। तथा सवंचीरः सर्वे चीरा यस्मिन्‌ 
उ७ देवागातुविद्‌ इति व्याख्यातस्‌ ॥ २१ ॥ स तथा सोमः पशुः । सचनीयचर्पुरोडाशा चीरा उच्यन्ते तेः 
स० अथ सप्तमः । वातदेवत्या विराट सनसस्पतिृष्टा सहिता य ईदशस्तं जुषस्व फलभोगेन सेवस्व । स्वाहा 
व्याख्यातापि ( अध्या० २ क्‌० २१ ) उच्यते । 'के गे शब्दे' | सुहुतमस्तु म ॥ 
रीयते नानाविधेवेंदिकशब्दः ति इति ज माहिभूर्मा पृदाकुः । उरुशहि राजा वरुणश्चकार 
: देवाः, गातुं विस्वा 04 दि तति 
अदयो प ल स ह बेस छ | सीय पन्थामन्बैतवा उ । अपदे पादा प्रतिंधात- 
यद्वा गातुं य यज्ञं समासं ह गातुमित। 'गाङ गतौ' | वे5करुतापंवक्ता हृव॑याविधंश्चित्‌ । नमो चरुणाया- 
गायते रम्यते यन्न स गातुर्मार्गस्तं गच्छुत यज्ञं समासं धिष्ठिंत हः nh 
सत्वा यज्ञेन तुष्टाः सन्तः स्वकीयं मार्ग गच्छत । एवं देचानुक्तवा तो चरुणस्य पाशः ॥ २३ ॥ र 
[ उरुम्‌ । हि। राजां | घरुण९ं । चकार । 
। पंथांम्‌। अन्न्वेतवाऽइत्य्॒ं । पतच । 


प्रजापतिमाह । हे मनसस्पते, अस्मदीयस्य मनसो यष्टु 

प्रेरणेन पालक परमेश्वर हे देव, इममनुष्ठितं यज्ञ स्वाहा 
उँ 5इत्यूँ । अपदे । पाद । प्रतिधातव5इतिप्रति । 
घातचे । अक€ । उत । अपवक्तेत्यंच । व्वक्ता । 


स्वद्धस्ते दुधामि त्वं च वाते धाः वायुरूपे देवे यज्ञं घेहि 
हृयाविध+ । हृद्यविध5इतिंहददय । घिर्ध: ! 


स्थापय ॥ २१ ॥ 
यज्ञ यज्ञ ग॑च्छ यश्षप॑ति गच्छ स्वां योनिं गच्छ 
चित्‌ । नमं- । घर्यणाय । अभिष्ठितर । अभि- 
स्थित्‌ऽइत्यभि । स्थित । घरुणस्य । पाश: ॥ ] 


स्वाद्दा । एष ते यज्ञो यक्षपते सद्दसूक्तवाकः सवे- 
वीरस्त जुषस्व स्वाहा ॥ २२ ॥ 
( अव इस मंत्र से यजमान अपने द्वाथ में धारित सृग के सींग 


[ यज्ञ । यज्ञम्‌। गच्छ । वशपंतिमितियक्ष । 
को तथा कमर में बांधी हुईं मेखला को खोलकर चात्वाळ में फेंक 


पतिम्‌ । स्वाम्‌ । योनिम्‌ । एष> । ते । यज्ञ? । 

यज्ञषपत5इतियक्ष । पते ॥ सहसूक्तवाक५इतिंसद्द । | को 

2 ल दसः ध $ देवे )। हे मेखलारज्जो ! मेरे द्वारा फेंकी जाकर तुम न सपै वनो 
सक्तवाकर । सव्वेवीर5इतिसद । घीर८ । तम्‌ । | और न अजगर ही ( अध्वसु चात्वाळ पर पूर्व की ओर 
मुख करके खड़े हुए और अवभृथ स्नान के'रिए उद्यत यजमान 


जषस्व । स्वाहा ॥ २२ ॥ 
== ] से यह मंत्र कहलावे ) । वरुणदेव ने विस्तृत अन्तरिक्ष चलने के 


हे यञ्च ! तुम अपनी प्रतिष्ठा (-स्थिति ) के लिए यशके देवता | लिए सूर्य के मार्ग को निर्मित किया है । उस वरुण ने इस प्रकार 
विष्णु को सम्प्राप्त होओ । अपनी उत्पत्ति के निमित्तभूत एवं क्रिया- पद रखने के स्थल के अभाव में. सूर्यं के पंग रख कर संचरण के 


शक्तिके मूल वायु को सम्प्राप्त होओ। यह तुम्हारे किस आहुति है (इस निमित्त पदस्थल को सम्भव बनायां हे । ण साधारण 
यजुः को पढ़ आठवी आहुति को देना चाहिए) स्तोत्रों के स्तवन के हृदय को दुःखदायी चुगलखोर का भी विरला न बांका है 
सहित और चरु-पुरोडाश, सोमरस और वध्यपशु रूप बीरों से उक्त | ( फिर बड़े पाप करने वालों का वह दण्ड दाता भला क्यों नहीं 
यह यज्ञ हे यज्ञ के स्वामी यजमान ! तुम्हारा ही है । तुम इसका होवेगा ) । ( अवभूथ स्नान के लिए यजमान को जक में प्रवेश - 
प्रीतिके साथ सेवन करो । यह आहुति है। (इस यजुष्‌ से नवों | कराते हुए उससे इस यजुः की अध्वर्यु कहळवावे ) । वरुणदेव 
आहुति देना चाहिए )॥ २२॥ १ को नमस्कार है । वरुणदेव का पाश फैलाया जा चुका है ॥ २३ ॥ 
उ० यज्ञ विसजति । यज्ञ यज्ञं गच्छ। हे यज्ञ, यज्ञ | उ कृष्णविषाणमेखले चात्वाळे प्रास्यति । माहिभूंः । 
मेव स्वं गच्छ दम ्वत्तोऽन्यद्स्ति माहि त्वामित्यमि- | व्याख्यातम्‌ । अपोऽवक्रमयन्वाचयति । उरु# हि । वारुणी 
आयः। यज्ञपति यजमानं गच्छु स्वां च योनिं गच्छु। द्रब्य | त्रिष उप्‌। एकं ८ | [ : 
a Ni i dh त्य त्रिष्दुपू। एकं तावद्‌ उरं विस्तीर्णं हि अतिशंयेन राजा चरणः 
यज्ञः संस्कृतः ऋत्विग्मि:। हे यज्ञपते, सह सूक्त 
वाकः साङ्गः सवंशरीरः सवेरे र्पेतः। सोमः 'पशुः । सचनी- 
याश्र पुरोडाशा वीरा उच्यन्ते । तं च जुषस्व आसेवस्व ॥२२॥ 
स० अथाश्म: । यज्ञदवतं यज्ञः । यज्ञं विसृजति । हे यज्ञ, 
त्वं यज्ञं गच्छ स्वग्रतिष्ठाथ भ्ज्ञनामक विष्णु गच्छु । यज्ञ- 
प्ति यजमानं गच्छ । फलप्रदानेन यजमानं प्रामुहीत्यर्थ: । रवां 
योनि गच्छः! स्वनिप्पत्यर्थं स्वाँ योनिं स्वकरणभूतां वायोः 
क्रियाशक्तिं गच्छ । दर्यं देवता च यज्ञस्य योनिः सर्वात्मा 
स्वमिति भावः । स्वाहा ८सुइतमस्वु सभर नत्रम+समि्यञ्ञः 


हृदयाविधश्चित्‌ । उत अपिच । अपचक्ता अपवदिता 
आक्षेप्ता हृदयाविधश्चित्‌ । चिच्छुन्दोप्यथें । हृदयं यो 
सहस _ ममाण्युच्वाये म पिशुनः तस्याप्यपवदिता किसु- 
णामितिं य इत्थंभूतो वरुणः सोऽव- 


श्वृथाय जबाब तीर्ष बाति रोष ल वन सकता ददास्विति शेषः । अपोवक्रमयन्वाचयति नमो 
वरुणाय । अधिष्ठितः आक्रान्तः वर्णस्य पाशो नाछं 
बन्धनाय ॥ २३॥ 

स० “कृष्णविषाण्मेखले चात्वाले प्रास्यति माहिभू- 
रिति? ( का० १०८१३ ) । यजमानहस्तस्थं सगश्यड 
मध्ये बद्धा मेखला चेत्युभे चिरस्य चास्वाले क्षिपेत । रज्जदेव- 
त्यस्‌ । हे रजो, त्वमहिः सर्पो मा भूः। प्रदाकुः अजगर: सपं. 
विशेषः सोऽपि मा भूः । 'उरशहोति वाचयतीति' ( का० 
१०।८।१५ ) । अवस्थाय जिगमिपुरध्वर्युश्रात्वाटसमीपस्थं 
्राङ्ुखं यजमानं वाचयेत्‌। वरुणदेचस्या त्रिष्टप शुनःशेपरष्टा । 
उशब्दोऽवधारणे। वरुण एव राजा सूर्याय भन्वेतवे। पप्व्यथें 
चतुर्थी । सूयस्यान्वेतुमजुक्रमेणान्वह गन्तुं हि यस्मात्‌ उरू 
विस्तीण पन्थां पन्थानं मार्ग चकार । छ अपदे नास्ति पदं 
यस्मिन्‌ यन्न दत्तं पढे प्रतिसुद्रितं न भवति तस्मिन्नन्तरित्ष 
साग कृतवानित्यथ:। तस्मादस्माकमपि अपदे अन्तरिच्चे पादा 
प्रतिधातवे पादौ निच्चेप्तु। विभक्तेराकारः। मार्ग कः करोतु । 
स्वर्गगमनाय मार्ग करोत्वित्यर्थः । करोतेरदादित्वेन लङि 
शपो छुक अडभाव आर्पः। किंच यो वरुणः उतापिच हृदया- 
विधश्चिदपचक्ता हृदयं विध्यति मर्मोष्चारणेन पीडयति हृदयचित्‌ 
'नहिवृतिवृषि-' ( पा० ६।३।११६ ) इत्यादिना क्विबन्ते 
व्यधौ परे हदयस्य दीर्घः। तस्य हृदयाविधः पिशुनस्यापि अप- 
वदिता चिच्छुब्दो5प्यथे । निन्द्कस्यापि तिरस्कर्ता किसुतान्येपां 
पापकारिणामित्यर्यः। ईदृशो वरुणोऽवश्टथाय मार्ग ददात्वि- 
्यर्थः। अन्वेतवे प्रतिधातवे। अरुपूर्बादिणः प्रतिपूर्वाइधातेश्र 
“तुमर्थे सेसे-' ( पा० ६।४।९ ) इत्यादिना क्रमात्तवेतवेप्रत्ययौ 
“नमो वरुणायेति वाचयस्यपोऽवक्रसयदिति’ः ( का० १०८ 
२१ ) । अचस्टृथस्जानार्थमपः ्रवेशयन्यजमानं वाचयेत्‌ । चारुणं 
यजुः। वरुणस्य पाशोऽधिष्टितः आक्रान्त स्तस्मान्न बन्धनक्ष- 
मस्तरमें वरुणाय नमो नमस्करोऽस्रिचिति शेषः ॥ २३॥ 

अझेरनींकमप आविवेशापांनपांत्य तिरक्षत्रसुर्य म। 
द्मेद्मे समिधं यक्ष्यभ्ने प्रतिं ते जिह्वा घृतसुन्न॑र- 
ण्य॒त्स्वाहा ॥ २४ ॥ 

[ अग्झे) । अनीकम्‌ । अप) । आ। 


ब्विवेश । अपाम्‌ । नपात्‌ । प्रतिरक्कन्नितिंप्रति । 


रक्ष॑न्‌ । असुम्‌ । दमेंद्म्‌ऽइतिदमें । दमे । 
समिधमितिसम्‌ । इधंम्‌ । यक्षि । इग्झे । प्प्रति । 
ते । जिह्या। घृतम्‌ । उत्‌ । चरण्ण्यत्‌ । 
स्वाहा ॥ २४ ॥ ] 

(एक प्रज्वलित समिधा को जल में फेंक कर उस पर चतुगृहीत 
घी से आहुति देवे) | हे अग्ने ! जिस तुग अभि का अपांनपात नाम 
सुखरूप भाग, असुर के द्वारा कृत विश्न को दूर करता हुआ जल 
में प्रवेश कर गया । हे अग्ने ! वह तुम घर घर में विद्यमान होकर 
आहत इत को स्वयं से संगत करो । हे अग्ने ! तुम्हारी ज्वालारूप 
जिहा घृत के निमित्त ऊँची होकर संचरण करे यह आइति ह॥२८॥ 

उ० समिधं प्रास्याभिज्ञहोति । अझ्चेरनीकम्‌ । आझेयी 

CC 


लित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्य़ोपेता 


१६४ 
त्रिष्टप्‌ । अभेरनीकमिति परोचलिङ्गम्‌ । दमेदमे समिधं 
यच्यझे प्रत्यक्ष लिङ्गमेकस्मिन्वाक्ये । अत एवं व्याख्यायते । 
यस्य तवाझेः सतः अनीकं सुखम्‌ । अप उद्कमाविवेश 
प्रविवेश अविष्टम्‌ अपाच्चपास्संज्ञकम्‌ । ग्रति। रचत्‌ असुर्यम्‌ 
असुरस्य स्वं मायादिकम्‌ । स त्वमिदानीं दमेदमे । दम 
इति ग्रहनाम । यज्ञगृहे यज्ञगृहे। अश्वमेधविपञ्रा वीप्सा । 
तन्न हि नानावभ्थान्यहानि भवन्ति/॥ संमिंधं यक्षि यज। 
यजतिः संगतिकरणार्थः। समिधं संगतां कुरु आत्मसात्कुरु। 
ततोऽनन्तरं घृतं ग्रति ते तच जिह्वा ज्वाळा उच्चरण्यत्‌ 
उच्चरन्तु समिधः सकाशात्‌ ॥ २४॥ 

स्‌० 'प्रास्य समिधं चतुयृहीतेनाभिज्जुहोति अञ्नेरनीक- 
मिति? ( का० १०८२२ )। अप्सु समिधं प्रक्षिप्य चतुर्गृहीतेना- 
ज्येन तदुपरि जहुयात्‌। अभिदेचस्या त्रिष्टुप्‌ । अञ्ेरनीकमिति 
परोच्चलिङ्गे, समिधं यच्यभ्न इति प्रत्यच्षछिङ्गमेकस्मिन्वाक्ये 
व्वसङ्गतमतो यच्छुब्दाध्याहारेण योज्यस्‌ । हे अझे, यस्य तवाझेः 
अङ्गनशीलस्य सतोऽपान्ञपार्संज्ञकमनीकं सुखमप उदुकान्याचि- 
वेश आभिसुख्येन प्रविवेश हे अझे, स त्वं दमेदमे तत्तचज्ञग्रृदे 
असुयंमसुरेः कृतं यज्ञचित्नं प्रतिरक्षज्िवतयन्सन्‌ समिधं समि- 
न्धनसाधनं छृतं यक्षि यज सङ्गतं कुरु। यजतिः सङ्गतिकरणार्थः, 
शपो लुकि लटि रूपम्‌ । घृतमात्मसङ्गतं कुर्वित्यर्थ:। ततोऽ- 
नन्तरं ते तव जिह्वा ज्वाला घृतं प्रति उच्चरण्यत्‌ उच्चरतु 
उद्यक्तास्तु। स्वाहा सुहुतमस्तु। दमेदमे इति चीप्साश्चमेधः 
विपया। तत्र हि नानावस्ट॒थान्यहानि भवन्ति। उपपूर्वाच्चरते- 
लॉडथ न्यस्प्रत्यय औणादिकः ॥ २४॥ 


समुद्रे ते हृदयमप्स्वुन्तः सं त्वां विशन्त्वोर्ष- 
धीरुतापः । यशस्यं त्वा यज्ञपते सक्तोक्तों नमोवाके 
विधेम॒ यत्स्वाद्दो ॥ २५ ॥ 

[ समुद्रे । ते । हृदयम्‌ अप्स्वित्यपू खु । 
अन्तरित्यन्त । सम्‌ । त्वा । व्विशन्तु । 
ओषंधीई । उत । आप॑+ । सश्स्य । त्वा 


यश्ञपत्‌ऽइतियश्च पते । सूक्तोक्तावितिसृक्त उक्तौ । 
नमोचाकऽइतिनम}-- व्वाके । व्विधेम । यत्‌ । 
स्वाहा ॥ २५ ॥ ] 


[इस मंत्र से ऋजीप से पूण घट को जल में फेंक देवे] हे 
सोम ! जिस तुम्हारा हृदय जलां के अन्दर समुद्र में है, वहाँ 
तुमे औपधियों प्रवेश पावें और जल भी । हे यज्ञ के पालक सोम ! 
यश्च में शुभवचनों के उच्चारण तथा नमस्कार के वचन में सै तुम्हें 
प्रतिष्ठित करता हूँ । [ = मेँ स्तुतियों से तुम्हारा स्तवन करता हूं 
और तुम्हें नमस्कार करता हूं । ] यह आहुति है ॥ २५॥ 

उ ० ऋजीपकुरभ ज्ञावयति । सभुद्गे ते। सौमी विराट्‌ । 
यदित्यये निपातो हृदयशब्देन सह संबध्यते समानलिङ्गस्वात्‌। 
यद्घदयं समुद्रे ते तव अप्सु अन्तः अपां च अन्त्ये 
वर्तते तत्न त्वां गसयासि । सन्नस्थं च त्वां संविशन्तु ओ षधीः । 
उत अपि च आपः । किंच यज्ञस्य च सूक्तोक्ती शोभन- 
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चचनोच्चारणे नमोवाके नमस्कारवचने च विधेम। | 
स्थापनार्थः । हे यज्ञपते सोम ॥ २५॥ 

स० 'समुद्रेत इति ऋजीपकुम्सं म्ञावयती ति! ( का० 
१०९१ ) । गतसारः सोम क्रजीपस्तेन पूण कुम्भमप्सु 
क्षिपेत्‌ । सोमदेवत्या विराट दशाक्षरचतुःपादा । अन्ते 
चतंमानो यच्छुव्दो हृदयेन संबध्यते। हे ल तव 
हृदय समुद्वे अप्सु समुव्रसमानासु अप्सु बहुलो दकेषु अन्त- . 
मध्ये तिष्ठते वतत इति वा शेषः । तत्र रवां गमयामीति शेषः। 
तत्रस्थं त्वा त्वामोषधीरोपधयः संविशन्तु उत अपि च 
आपो जलानि त्वां संविशन्तु । किंच हे यज्ञपते, यज्ञस्य 
पालक सोम, यज्ञस्य सूक्तोक्ती शोभनवचनोच्चारणे नमोवाके 
नमसो वाके नमस्कारचचने च त्वा रवां विधेम स्थापयामः। 
दिधतिः स्थापनार्थः । स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ २५॥ 

देवीराप पष वो गर्भेस्त$ सुभीतशसुसत 
बिश्वत । देवं सोमेष .ते लोकस्तस्मिञ्छं च वक्ष्व परि 
च च्च ॥ २६ ॥ 

[देबी । आपह । एष । व्वई । गम । तम्‌। 
सुप्मीतमितिछ परीतम्‌ । सुख्रेतमितिसु तम्‌ । 
बिभूत । देव। सोम । एष । ते लोक? । शम्‌। 
च। घक्ष्व । परि । च। व्वक्ष्व । देवानाम्‌ । 
समिदितिस॒म्‌ इत्‌ । असि ॥ २६ ॥] 


(ऋजीष से मरेइए घट को जल में फेंक कर कुछ काल तक ठहरा 
है )। हे द्योतमान जों ! यह ऋजीषकुम्म तुम्हारा गर्भरूप है । 
उस सुप्रीत (= प्रिय ) और सम्यक्‌ धारण किए गए ऋजीष को तुम 
धारण करो । हे ऋजीषप्राय घोतमान सोम! यही तुम्हारा लोक 
है। उसमें रहकर तुम हमारे लिए सुखशान्ति लाओ और साथ ही 
हमारी सारी विपत्तियं को दूर वहा ले जाओ ॥ २६॥ 

उ० चिसज्योपतिष्ठते । देचीरापः। पक्चिचा बृहती वा। 
अपां च सोमस्य च संगति वदति । हे देन्य आपः, एष सोमो 
वः युष्माकं गभों चतंते । तं सुप्रीतं साधुतपितम्‌ । सुभ्यतं 
सुपुष्टस्‌ बिस्त धारयत। हे देव सोम, एप ते लोकः स्थानं 
तस्मिन्नवस्थितः शं च वचव परि .च वचव शं सुखमस्मान्‌ 
प्रति चह ग्रापय । परिवह च अस्मत्तः सर्वा आती: | तस्मिन्नः 
शां चेधि। सर्वाभ्यश्च न आर्तिभ्यो गोपायेति श्रुतिः॥ २६॥ 

स० “देवीराप इति विसुञ्योपतिष्ठत इति’ ( का० १० 
९२ ) । ऋजीपङुम्भं सुक्रचो पस्थानं ङुर्यात्‌। अष्टन्निंशदक्षर- 
त्वात्पक्चिवृंहती वा। पूर्वार्धमव्देवतसुत्तराधं सोमदेचतम्‌। हे 
देवीर्देब्यः हे आपः, चो युष्माकमेष सोमो गभस्थानीयः तं 
ताइरां सोमं यूयं विश्टृत धारयत । किंभूतं तम्‌ । सुप्रीतं 
सोमं वद्‌ति। हे सोम, हे देव दीप्यमान, ते तव एप जललक्षणो 

रोकः स्थानं तस्मिन्नवस्थितः सन्‌रवं क्षं वचव वह शं सुखमस्मा- 
नमति आपय परिवच्व च परिवह निवर्तय अस्मत्तः सर्वा आर्ती- 
रिति शेषः। ‘तस्मिन्नः शं चघि सर्वाभ्यश्र न आर्तिभ्यो गोपाय’ 
(४४७२१ ) वहतेर्कोट्‌ मध्यमेकवचने तङि शपि छुपे रूपं 
चवेति ॥ २६ ॥ 
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अघभ्रथ निचुम्पुण निचेरुरखि निचुम्पुणः । 
अब देवैदैवकतमेनो५यासिषमव मत्येंम॑त्येकतं पुरु- 
राव्णो देव रिषस्पां हि । देवानाएसमिद्सि ॥२७॥ 

( ऋजीषघट को जल में डुबा देवे ) । जिस यज्ञ में पाव नीचा 
मुख कर जल में भरे जाते हैं उसे 'अवभुथ? याग कहा जाता है । उस 
अवभृथयाग ( या घट को सम्वोधन करके ) हे अवभूथयाग ! तुम 
मन्दगति से चलो यद्यपि तुम नितान्त सचरणशील हो । तथापि मन्द 
संचरण करो । हे यज्ञ ! देवों के प्रति कृत अपराध या पाप को मैं 
वहा लाया हूँ, मनुष्यों के द्वारा मनुष्यों में भी जो पाप किया गया था 
वह भी मैं वहा छाया हूँ । यज्ञदेव ! प्रभूत बिपरीत फलदायी हिंसन 
से हमें बचाओ ( इसके अनन्तर जल में खडा यजमान स्वयं स्नान 
करे, स्नान के अनन्तर वह जल से निकल ओर शुद्ध वल्लधारण कर 
आहवनीयाझि में समिधाधान करे ) हे समिधे ! तुम देवों की 
समिधा हो ॥ २७ ॥ 

उ० मजति । अवस्तथेति। व्याख्यातम्‌। समिधामा- 
दधाति । देवानाम्‌ देवीभूतानामस्माकं समिन्धनं स्वं 
भवसि ॥ २७॥ 

स० “अन्नम्॒थेति सज्यतीति' ( का० १०९३ ) । 
ऋजीषञुम्मं जले प्रवेशयेत्‌। यज्ञदेवतम्‌। अवाचीनानि पान्राणि 
जळमध्ये श्रियन्ते यस्मिन्यज्ञविशेषे सो<वंभ्वुथः तत्संबो- 
घनं हे अवस्थ, त्वं निचुम्पुण नितरां मन्दं गच्छ । “चुपि 
मन्दायां गतौ? इति धातोः । यद्यपि स्वं निचेरुरसि नितरां 
चरणशीलोऽसि तथाप्यन्न > नित्रां मन्दं गच्छ । कि 
प्रयोजनमिति चेत्‌ उच्यते । देवेद्योतनात्मकेरस्मदीयेरिन्द्रियेदे- 
चढतं देवेषु हविःस्वामिषु कृतमेनः पापं यदस्ति तदवयासिषं 
जळे अवनीतवानस्मि। “देवः सुरे धने राज्ञि देवमाख्यातसि- 
निद्रय'मित्यमिधानात्‌ । तथा मत्येम॑नुष्येरस्मत्सहायभूतेऋत्वि- 
र्भिमत्यकृतं सत्येषु यज्ञदृ्शनार्थमागत्तेषु कृतमवज्ञारूप यदेनो- 
.स्ति तदृप्यहमवायासिषमित्यबु्वते । इद्मस्मामिः परित्यक्त- 
सेनो यथा त्वां न प्राप्नोति तथा हे यज्ञ, मन्दं यच्छेति भावः। 
किंच हे देवावन्द्थाख्य यज्ञ, रिपः वधात्पाहि अस्मान्पाळय। 
"रिष वधे’ किप्‌ । किंसूताद्विषः। पुरुरावणः पुरु बहु विरुद्ध 
फळं राति ददातीति पुरावा । 'रा दाने? 'आतो मनिन्‌? 
( पा० ३।२।७४ ) ह वनिप्‌ । विरुद्धफळदायी वधः 
स्व्सादादस्माकं मा भूदित्यर्थः । 'आहवनीये समिदाधानं 
देवानाएसमिद्सीति! ( का० ५५३५ ) । खानानन्तरमाह- 
उ सिन दध्यात्‌ । अञ्निदेबतं यज्ञः । 
| संबन्धिनी समित्‌ इन्धनमसि । यद्वा । देचभूतानाम- 
स्माकं समिन्धनं भवसि ॥ २७॥ म 

ण्जतु दशमास्यो गभों जरायुणा सद । यथायं 
वायुरेजति यथां समुद्र पजति । एवाय दशमास्यो 
अस्नज्ञरायुणा सह ॥ २८ ॥ 

| 

[यजतु । द्शमास्यऽइतिद्शं मास्य८ । गस: । 
जरायुणा । सह। यथां अयम्‌ । व्वायु> । एजति। 
स्ना. सुदर. प्र “प्रज्ञति || प्च | अयम्‌ | 


ध्यायः ८ ] 
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। दर्दामास्य ५ । हि न्य 
य्‌ऽइतिद्श मास्यट । अस्नत्‌ । जरायुणा । | हम उस गर्भ को तुम माता के साथ संयोजित करते हैं । (इस 


स ॥ २८ ॥] 


(इन मंत्र में यज्ञार्थं मारी जाने वाली गाय यदि गभिणी हद 
तो उस गर्भ के आयश्चित्त में आहुतियों का विधान किया गया है। 
गाय को मार कर गर्भ निकाला जाता है। उसके खून की आहुति 
देकर शेष गर्भपिण्ड को पगड़ी में वॉ कर मंत्र से अग्नि में एक 
साथ हो फेंक देते हैं )। (इस प्रथम मंत्र से गर्भ से पृथक किए 
गए लोथड़े को अभिमंत्रित करना )। गर्भ को वेष्टित करने बाली 
झिल्ली के साथ-साथ दशमास का गर्भ कम्पन करे, जैसे कि यह 
वायु कम्पन करता है और जैसे यद समुद्र लहरे मारता है, उसी 
प्रकार यह दशमास का गर्भ भी झिल्ली के साथ-साथ कम्पन करे ॥ 

3७ इत उत्तरमनूबन्ध्या यदि गर्भिणी रयात्तत्र प्रायश्चि- 
त्तिरुच्यते । श्यवसाना महापङ्किः। एजतु दशमास्यः एजतु 
चलतु । “एज कम्पने? । दशमासकालावच्चिन्न इच राभों जरा- 
युणा सह। जरायुगारभवेष्टनस्‌। कथं चलतु इत्यत उपमया 
दर्शयति। यथायं वायुरेजति यथा च समुद्रश्नलति। एतौ हि 
सदाचलनौ। एवमयं दशमास्यः। “तमेतदप्यदशमास्यं सन्तं 

७ ७ 
्रह्मणच यज्जुषा दशमास्य करोतीति’ श्रुतिः। अस्नत्‌ । खंसते- 
रेतद्रूपं खवतेर्वा। स्लंसतु खबतु वा। जरायुणा सह असत्‌ 
अपसरतु गभों वेष्टनेन सह ॥ २८॥ 

स 'निरुद्ममाणमभिमन्त्रयत एजतु दशमास्य इति’ 
( का० २५१०७ ) । यद्चनूबन्ध्या वशा गर्भिणी स्यात्तदा 
विशसने मातुः सकाश्ञारपृथक्‌ क्रियमाणं गभ॑मभिमन्त्रयेत । 
अचसानत्रययुक्ता गर्भदेवत्या महापङ्किः। अष्टाक्षराः षद्‌ पादा 
यस्याः सा महापङ्किः । गर्भः जरायुणा सह एजतु । एज 
कम्पने’ जरायुर्गाभंवेष्टनं तेन सह कस्पतां चलतु। किंभूतो 
गर्भः। दशमास्यः दश मासा जाता यस्य सः। दृशमासका- 
लावच्छिन्न इच चळत्वित्यर्थः । कथं चलतु तत्राह | यथा येन 
प्रकारेणायं चायुरेजति चलति यथा च समुद्र एजति। एतौ 
हि सदा कम्पनशीलो । एवेति निपात पुवमर्थ । एवमयं दशः 
मास्यः संपूर्णावयवो गभों जरायुणा सह अखत्लेसता निगच्छतु। 
यद्यप्ययं गभों दशमास्यो नास्ति तथापि संपूणस्येव निगंम- 
नमाशास्यते । 'तमेतदप्यदशमास्यं सन्तं ब्रह्मणंच यजुषा 
दशमास्यं करोति’ ( ४५२४ ) इति श्वुतेः 'खंस अधःपतने' 
व्यत्ययेन परस्मेपदे शपो लकि च इते 'हल्ड्यावृभ्यः-' ( पा० 
६५६८) इति तिपि छप्ते “वावसाने? ( पा० ८४५६ ) 
इति सस्य दृत्वे 'अनिदिताम्‌-' ( पा० 8४२४ ) इति 
नलोपे अडागमे च अ्नदिति रूपम्‌ ॥ २८॥ 


यस्ये ते यक्षियो गमा यस्यै योनि हिरण्ययो । 
अज्ञान्यह ता यस्य॒ त॑ मात्रा समजीगम (स्वाहं॥२९॥ 
हल । ते। यशियंः । गर्म- । बस्यी । 
स्रोनि.: । हिर॑ण्ययीं । अंगांनि । अच्हुता । सस्य । 
तम्‌ । मात्रा । सम्‌ । अजीगमम्‌ । स्वाहां॥२९॥] 


] जिस तुम्हारा गर्भ यज्ञ के योग्य है, जिस तुम्हारी 
ची गर्भ के शरीरावयव अकुटिल हैं-- 


मंत्र से गर्भ के रक्त का होम करे) ॥ २९॥ 

उ० अवदानान्यचुज्ञहोति । यस्ये ते यज्ञियः । अचुष्डुप्‌ 
वशोच्यते। यस्यास्ते तव यज्ञियो गर्भः यज्ञाहों गभः यस्याश्च 
तव य्ोनिर्हिरण्ययी क्रियते ब्रह्मणा यजुषा तां त्वां गर्भेण 
संगमयामि । यस्य च गर्भस्य अङ्गानि अहुता अहुतानि अन- 
चखण्डितानि। 'हहरेश्छुन्द्सीःति हरादेशः। तं गर्भ मात्रा 
अनूबन्ध्यालक्षणया समजीगमं संगमयामि ॥ २९ ॥ 

स० 'अवदानान्यबुजुहोति यस्ये त इति’ ( का० रण 
१०११ )। वशावदानानि हुत्वा रर्भरक्तं जहुयात्‌। वशादे- 
चत्याचुष्टुप्‌। हे बरो, यस्यास्ते तव गभों यज्ञियः यज्ञाहँः यस्ये 
यस्याश्च तव योनिर्हिरण्ययी सुवर्णमयी “ऋत्व्य वास्त्व्य-' 
( पा० ६।४।१७५ ) इति निपातः। सुचर्णमयी मन्त्रेण क्रियत 
इस्यर्थः । ताइशीं स्वां गर्भेण सङ्गमयामीति रोषः । यस्य ग्भ- 
स्याङ्गान्यहृता । 'हु कौटिल्ये’ 'हु ह्रेश्न्दसि’ (पा० ७२३१) 
इति हरादेशो निष्ठायाम्‌ । अकुटिळानि अखण्डितानि तं गर्भ 
मात्रा जनन्यानूबन्ध्यालज्षणया समजीगमं सङ्गमयामि || 
गसेण्यन्तस्य छुङि चङि रूपम्‌ । स्वाहेति होमार्थः ॥२९॥ 

पुरुद्स्मो विषुरूप इन्दुरन्तमेहिमानमानज्ञ 
घीरः । पकपदीं द्विपदी' त्रिपदीं चतुंष्पदीमष्टापंदीं 
सुचनाइ प्रथन्ता$स्घाद्द ॥ ३० ॥ 

[पुरुद्स्म5इतिंपुरु दस्म> । चिषुरूप५इतिविषु 
रूप । इन्दु: । अन्त) । महिमानम्‌ । आनञ्ज । 
धीरः । पकपदीमित्येक पदीम्‌ । द्विपद्मिति द्वि 
पर्दीम्‌ । त्रिपदीमितित्रि पदींम्‌ । चतुंष्पदीम्‌ । 
चतुं+पदीमितिचतुं= पदीम्‌ । अश्टापदीमित्यष्टा 


पंदीम्‌ भुवना। अळं । प्रथन्ताम्‌ । स्वाह्दां ॥ ३० ॥| 

-( इस अगले मंत्र से प्रतिप्रस्थाता प्रचरणीनाम की खुवा में 
गर्भ के रक्त को भर कर, अध्वचु के होम कर चुकने पर, स्विष्टकत 
आहुति देवे ) ( इसमें गभे को इन्दु = सोमरूप से ख्रवन किया जा 
रहा है ) । वहुदशेनीय, अनेक स्वरूप वाला और धीर गर्भ रूप 
सोम पेट के अन्दर महिमा को प्राप्त करता है । वशा गाय को एक 
दो-तीन-चार और आठ पैरों वाली मानकर सवंभूय विस्तार को 
प्राप्त होवें । यह आहुति है ॥ ३० ॥ 

उ० अध्वर्यारनुहोममेधं जुहोति । गर्भः स्तूयते इन्दुसं- 
स्तवेन। पुरुद्स्मो चहुदानः। विघुरूपः बहुरूपो हि गर्भो 
भषति । इन्दुः सोमः। पशोर्हि सोमसंस्तवो विद्यते । अन्त- 
रुद्रे व्यवस्थितो महिमानं महाभाग्यम्‌ आनञ्ज। अ्षतेव्य- 
क्तीकरणार्थस्येतद्रुपस्‌ । व्यक्तीकरोति । धीरः मेधावी । इत्थं- 
भूतं महिमानमानञ्ञ धीरो येन एकपदीं द्विपदां त्रिपदीं चतु- 
षपदीमष्टापदीमपि वशामवगणयित्वा भूतरूपेण झुचनानि 
भूतजातानि अनुम्रथन्ताम्‌ । वशाया अङ्गमनुग्रथयते बृद्धि- 
रेव सूतानां अविष्यतीत्यभिम्रायः। कथमियं वशा चतुष्पदी 
सती एकपद्या दिभेद्रुच्यते । अवप्छुत्य स्तूयत इति ब्रमः 
चरेस्येकपदी, वपया सङ्गश्च द्विपदी, उपयट होसेश्च न्निपदी, 
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१६८ शुक्कयजुबेद्संहिता डा ह हि ` [भध्मे 
चतुष्पदी पल्लीसंयाजेश्रतुर्सिचा पादेः । अष्टापदी तु 
न्धिमिः पादेः ॥ ३०॥ 

स० 'स्विष्टटतमनुज्जहोति पुरुदस्म इति? ( का० रणा 
4०१५ )। प्रचरण्यां खचि प्रतिप्रस्थाता सर्व गभरसमव- 
दायाध्वयुणा स्विष्टकृद्धोमे कृते सति ज॒हुयात. । गर्भदेवत्यं 
यज्ञः। इन्हुरूपेण गभः स्तूयते । इन्दुः छेदनरूपः सोमसच्यो 
गों महिमानं महत्त्वमानअ व्यक्ती करोतु । अक्षतेव्यक्तीकर- 
णार्थस्य छिटि रूपम्‌ “तस्मान्नुड द्विहः? ( ७०७१ ) 
इति नुडागमः । विरोषणेमहिमानमाह । कीदृशः । पुरु- 
दुस्मः पुरु दस्म यस्य बहुदानयुक्तः । विजुरूपः बहुरूपः अन्त- 
रुद्रे स्थितः धीरो मेधावी एवंभूतं महिमानमानञ्ञेत्यर्थः । एवं 
'महिर्मवतो गार्भस्य मातरमनूचन्ध्यां भुवना भुवनानि भूत- 
जातानि अनुप्रथन्तां प्रख्यातां कु्वन्तु । विशेषणे: प्रख्यातिमाह 
कीहशीस्‌ । एकपदीमेक पदं यस्यास्तां वपथेकपद्युताम्‌ । 
द्विपदी वपया अङ्गेश्च द्विपद्युताम्‌। त्रिपदीं त्रीणि पदानि यस्या- 
स्तासुपयड्दोसेखिपदीं। चतुष्पदां पत्नीसंयाजेश्वतुर्सिः पादेवा 
चतुःपाद्युतास्‌ । अष्टापदी स्वपादेगंभंपादेश्राष्टपादयुताम्‌ 
एवंसूतां वशां गणयित्वा भूतान्यनुग्रथन्तामिति संबन्धः। 
स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ ३०॥ 

मर्तो यस्य हि इये पाथ विवोबिंमइसः । 
स सुगोपातमो जनः ॥ ३१ ॥ 

[ मरुत€ । सस्यं । हि । क्षयें । पाथ दिवः । 
व्विमहस5इतिंवि मद्दस/। स>। सुगोपात॑म ऽइति 
गोपातम€ं । जन: ॥ ३१॥ ] 

(समिष्टयजुः नाम की आहुतियों के अनन्तर शामित्र नाम की 
अभि में पगड़ी में बंधे हुए ग्भेलोषड़े को डाल देवे) । हे मरतो जिस 
भी यजमान के घर में बुलोक के विशिष्ट प्रकाश तुम सव सोमरस 
का पान करते हो, वह यजमान ही अत्यन्त सुरक्षाप्राप्त होता है ॥ 

उ० जुहोति मरुतो यस्य । मारुती गायत्री । मरुतः यस्य 
इये निवासगृहे । "शयो निवास? इत्याद्ुदात्तः। पाथ 'पा पाने? 
शपो छप्‌ । पिबथ पानादीन्कुरुथ । हे दिचोविमहसः 
चुलोकस्य 'महयितारः पूजयितारः । स सुगोपातमोजनः स 
सुगु्ततमो यजमानः । युष्मदूयुप्तानां न भयमस्तीत्यभि- 
प्रायः ॥ ३१ ॥ 

स० 'समिष्टयजञरन्ते झामित्र एव जुहुयात्तिष्ठन्मरत 

ति? ( का० २५।१०।१८ ) । समिष्टयजुहों- 
चि अस्चाहान्तेन Sala गर्भ 
। मन्त्रान्ते स्वाहाकारमनुषचायं ज्ञहुयादित्यर्थः। मरुद्देवत्या 
गायत्री गोतमदृश । हे दिवो विमहसः विशिष्टं महो येषां ते 
चुलोकसंबन्धिना A सहसा तेजसा युक्ताः। यद्दा विशिष्ट 


उ ० अथ षोडशी अझे पवस्वेत्येतस्मात्प्राक। आतिष्ठ। तिख् 
सहन्ति पूजयन्ति ते विमहसः चुलोकस्य पूज्जयितारो हे मर्तः, | ऐन्द् ध्लुइुभः । आतिष्ठ अधितिष्ठ आरोह हे बृन्नहन्‌ घृत्नस्य 


यस्य यजमानस्य क्षये यज्ञगृहे यूयं पाथ सोमपानं कुरुथ । “पा |: हन्ता, रथं युक्तौ ते तव ब्रह्मणा न्र्‍यीलक्षणेन इन्द्रागच्छेत्या- 
पाने! शपों छुक पिवादेशाभावश्र छन्दसः संहितायां दीर्घः । दिना हरी हरितवर्णावधो । तौ हि आह्वानानीन्द्रस्योप- 
'द्थचोऽतस्तिङ? ( पा० ६३।३।१३५ ) इति सूत्रेण । हि | श्रुत्य, आत आवयोनियोजनकाल इति मन्यमानौ स्वयमेवा- 

स जनः नाका सुगो पातमः लि गोपा आ युक्षाते अत एवमाह युक्ता ते ब्रह्मणा हरी इति। 
र्षकः अत्यन्त शोभनो गोपा यस्य स सुगोपातमः युष्म- अथेद्‌ रथारूढस्य अर्वाचीनम्‌ ` ते 
ग सम नासतः ३३> ८०८०१०००१० एंच ह इ गि साजते 


पिपुतां नो भरीमभिः ॥ ३२ ॥ 

[ मद्दीद्यौ) । पृथिवी । च। न/ । इमम्‌। 
युझ्म्‌ । मिक्षिताम्‌ । पिपृताम्‌ । नह। भरीमभिः 
रितिभरीमभिं ॥ ३२ ॥ ] 

( इस मंत्र को पढ़कर शामित्र अभि में डाले इए मांसपिण्ड को 
अंगारों से ढक देवे )। महती यह द्यावापृथिवी हमारे इस यज्ञ को 
अपने करुणाजल आसिञ्चित करें। वे हमें भरण के योग्य धनादि 
से आपूर्ण करें ॥ ३२॥ 

० अङ्गारेरभिसमूहति महीद्यौः द्यावाएथिव्यौ गायन्नी। 
महती द्यौः एथिची च नः अस्माकमिमं यज्ञं मिमिचतास्‌ । 
“मिह सेचने? । सिञ्चतु स्वः स्वेर्भागेः पिएतां नः विभ्यतां नः 
अस्मान्‌ भरीमभिः भरणेः हिरण्यपशुधान्यादिभिः । समा- 
सोडप्रिशेमः ॥ ३२॥ हि | 

स० 'मही द्यौरित्यज्ञारम्यूहतीति? ( का०२०१०। 
१८ ) । शामित्रे ज्षिप्तं गर्भमज्ञारेश्‍छादयेत । द्याचाएथिवी- 
देवत्या गायन्नी मेधातिथिद्दश । मही महती द्यौः चुलोकः 
प्रथिवी भूलो कश्च नोऽाकसिमं यज्ञ मिमिक्षताम्‌ “सिह सेचने' 
सन्नन्तः सेक्तुमिच्छुता । स्वेःस्वेभांगेः पूरयतामित्यथः । अरी- 
ममिः भरणेहिंरण्यपशुधान्यादिभिः, स्वैः स्वे्भागेनो5स्मदीयं 
गृह पिणृतां पूरयताम्‌ ॥ ३२ ॥ इत्यझिष्टोममन्त्राः समाप्ताः ॥ 

आतिष्ठ वुचहत्रथ॑ युक्ता ते ब्रह्म॑णा हरी । अर्चा- 
चीनशखु ते मनो आर्वा कणोतु बझुनां। उपयाम- 
ग्रहीतोसीन्द्राय त्वा षोडशिनं एष ते योनिरिन्द्राय 
त्वा षोडशिने ॥ ३३ ॥ 

[ आ। तिष्ठ । व्यून्नइन्नितित्रुज हन्‌ । रथम्‌ । 
युक्ता। ते। ब्रह्मणा । हरी5इतिददरी' । अब्ची- 
चीनंम्‌ । खु । ते। मन॑ + । ग्ग्रावा । कुणोतु । 
ववझनां । इन्द्राय । त्वा । षोडशिने॥ ३३ ॥ ] 

हे इन के हन्ता ! सम्मुख उपस्थित होओ। रथ में जुटे तेरे 
इन्द्र आओ? इत्यादि वेदरूपी इरे वर्ण के घोड़े आमंत्रण सुनकर 
हमारा नियोजन काळ आ गया समझ कर अपने आप रथ में 
युक्त होते हैं। सोमाभिषव पत्थर अव रथारूढ तेरा मन हमारे 
यज्ञाभिमुख कर दे । सोमाभिषव शब्द से हे सोम ! तुम उपयाम 
से गीत हो ॥ ३३ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित “तस्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


१६६ 


चुना वग्नुरिति चाङनामसु पठितम्‌ । सोमाभिषवध्वनिना। 
उपयाम शुहीतोसीन्द्राय त्वा षोडशिनं गुल्णामि एष ते योनिः 
इन्द्राय रचा षोडशिने ॥ ३३ ॥ 


स० अथ पोडशी अशे पचस्व ( क० ३७) इत्यस्मास्माक्‌ : 


'आ्रातःसवनेऽतिग्राह्यान्गुहीत्वा षोडशिनं खादिरेण चतुःस्रक्ति- 
नातिष्ठ युच्चा हीति वेति’ ( का० १२।५।२ ) । प्रातःस- 

आग्रयणग्रहणानन्तरमासेयमतियग्राह्ममादाय चतुःकोणेन 
खादिरो लख लेनातिष्ठ युच्चा हीति मन्त्रयोरन्यतरेण सोपयामेन 
पोडशिग्रहं गृह्णी यात्‌। इन्द्र देचत्याचुष्टुव्‌ गोतमदष्टा । हे बृत्रह- 
चिन्द्र। ते तव हरी हरितवर्णावश्वी ्रह्मणा त्रयीलक्षणेन इन्द्रा" 
राच्छेत्यादिमन्त्रण युक्ता रथे संयुक्त अतस्स्वं रथमातिष्ठ आरोह 
इन्द्राह्मानं थुत्वास्मन्नियोजनकारः प्राप्त इति मर्वाश्वौ स्वयमेव 
रथे युञ्जाते इति युक्ता इत्युक्तम्‌ । किंच ग्रावा सोमाभिषवपा- 
पाणः ते तव रथारूढस्य मनोऽ्वांचीनमस्मद्यज्ञाभिसुखं 
सुकृणोतु सुतरां करोतु। केन वझुना। चझुरिति वाङनामसु 
पठितम्‌ । चाचा श्रवणीयेन सोमाभिषवदाब्देन । हे सोम॑, 
उपयामेन गृहीतोऽसि षोडशिने । षोडशं स्तोत्रमस्यास्तीति 
षोडशी तस्मै इन्द्राय त्वा स्वां सुह्लामीति शेषः । सादयति हे 
ग्रह, एष ते योनिः स्थानं षोडशिन इन्द्राय त्वां सादया- 
सीति रोषः॥ ३३॥ 


युक्ष्वा हि केशिना हरी वृषणा कक्ष्यप्रा । 
अथान इन्द्र सोमंपा गिरामुपश्रुति चर। उपयामग्रही- 
तोऽसीन्द्राय त्वा षोडशिन एषते योनिरिन्द्राय त्वा 
षोडशिने ॥ ३४ ॥ 

[ युव । हि । केशिनां। हरी5इतिहरी । 
्बुषंणा । कक्ष्यप्रेतिकक्ष्य प्रा । अथ । नट । इन्द्र । 
सोमपा5इतिंसोम पाट । गिराम्‌ । उपश्चुतिपित्युपं 
श्रुतिम्‌ । चर ॥ ३४ ॥ ] 

जिस कारण से लम्बे ल्म्बे केशरवाले घोड़े, हरे रंगवाले, 


बरसाने वाले अर्थात्‌ फल के, तरुण हैं। ऐसे घोड़ों को रज्जु-ल्गाम 
बाँध कर स्तुतिरूपी वाणी सुन कर हमारे घर आ जाओ ॥ १४॥ 


उ० द्वितीयो ग्रहणमन्त्रः । युच्वा हि। 'युजिर योगे’ 
युङग्धि हि यस्मात्‌ केशिनौ प्रलस्बकेसरौ हरी हरितवर्णा- 


वश्वौ वृषणौ वर्षितारौ सेक्तारौ तरुणौ । कच्यप्रा कच्या अश्व- 


स्य संनाहरज्जुः । 'प्रा पूरणे' । कच्यां यावापूरयतः तावेव- 
मुच्येते । तौ युक्स्वा रथे तमास्थाय । अथ समनन्तरमेव 
नोऽस्माकम्‌ हे इन्द्र, सोमपाः सोमपानशीलः गिरासुपश्चति 
चर स्तुतिळक्षणां गिरं वाचझुपश्च॒त्य चर आगच्छास्मद््‌गृहस्‌ । 
उपयासेस्यादि समानस्‌ ॥ ३४ ॥ Be 

स० द्वितीयो ग्रहणमन्त्रः। इन्द्रदेवत्यानुष्टुब्‌ मधुच्छन्दो- 
दृष्टा) हे इन्द्र, हि निश्चितं हरी हरितवणौं स्वदीयावश्वौ युचवा 
रथेन संयोजय । कीइशौ हरी । केशिना प्रलम्बकेसरौ तथा 
बुषणा । 'बूष सेचने! । बृषणौ ` व्षितारौ सेक्तारौ तरुणौ । “वा 


घपव॑स्थ निगमे! ( पा० ६४५) इति दीर्घोभाव 
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कचयप्रा कक्षे. भवः कक्यः अश्वसन्नाहरञ्ज्ञः कच्यं मध्यवन्धनं 
प्रातः पूरयतस्तौ कचयप्रौ स्थूलावयवावित्यरथः। अथानन्तरं 
रथारोहणानन्तरं हे इन्द्र, सोमपाः सोमपानं ङुवंज्ञोऽस्मदी- ` 
यानां गिराझग्यजुःसामरूक्षणानाँ वाचामुपश्रुतिमुपश्चवण चर 
रच्छ ग्राहि । अस्मद्विरः शण्विस्य्थः। वाचं श्वुत्वास्मद्गृहमाग- 
च्छेत्यथ॑ः । उपयाम पुष ते पते व्याख्याते । अथेत्यत्र संहि- 
तायां दी्घः॥ ३४ ॥ 

इन्द्रमिद्धरी बहदतोऽप्रतिधृष्टशवसम्‌। ऋषीणां 
च स्तुतीरुप यज्ञं च माजुंषाणाम्‌ । उपयामयद्दीतो- 
ऽसीन्द्राय त्वा षोडशिनं एष ते योनिरिन्द्राय त्वा 
षोडशिने ॥ ३५ ॥ 

. [इन्द्रम्‌ । इत्‌ । हरीऽइतिहरी । व्वहत€ । 
अप्रतिधुष्टशवसमित्यप्रतिधुष्ट शचसस्‌ । ऋषीणाम्‌ _ 
च। स्तुती। उप। यशम्‌। च॒ । माजुंषा- 
णाम्‌ ॥ ३५ ॥] 


इन्द्र को ही इरितवणे अश्व प्राप्त कराते हैं। यदर्पि द्विवच- 
नान्त “इरी? शब्द ऋक्साम-वाचक हैं, अतः हरे वर्ण के अश्व इन्द्र 
प्रापक हैं--ऐसा व्याख्यान समीचीन नहीं । अतः नाना वर्णछन्दो- 
मय ऋक्साम ही इनद्रप्रापक है । इन्द्र ! तुम अप्रतिइत बलशाली 


| हो। वसिष्ठादि ऋषियों के पास ले जाते हैं तथा मनुष्यों के यश के 


पास घोड़े इन्द्र को पहुंचाते हैं ॥ ३५ ॥ 

डु७ तृतीयो मन्त्रचिकदपः। इन्द्रसिड्री । इच्छब्द एवार्थ। 
इन्द्रमेव हरितवर्णावश्वी वहतः प्रापपतः। अन्न ऋक्सामे वे 
हरी? इति श्रुतेः द्विवचनान्तहरिष्ब्द्स्य ऋक्सामवाचक- 
स्चाद्धरितचर्णावश्वाविन्द्रमेनं वहतमिति व्याख्यानं न घटते । 
हरितवर्णयोह्यंश्चयोः सत्र सुलभर्वात्‌।  इन्द्राश्वयोश्च हरित- 
वणत्वमप्रसिद्धस 'मयुररोमभिः एषती अभूतास्‌' इत्यादिः 
्रतेर्दृशनात्‌ । “पशवो चे देवानां छन्दासि’ इत्यादिश्चति- 
पर्यालोचनया नानावर्णच्छुन्दोमये ऋक्सासे एवेन्द्र वहत 
इति युक्तं नतु हरितवर्णावश्वौ । कर्थमूतमिन्द्रस्‌ । अम्नतिच- 
शशवसम्‌ न प्रतिधषयितुं' शक्यते रवो बरं यस्य स अप्न- 
तिश्ृष्टशवाः तमप्रतिष्टशावसम्‌। क बहत इत्याह । ऋषीणां 
च वसिष्ठप्र्टतीनां च स्तुतीः उप समीपे। यज्ञं च मालु- 
षाणास्‌ मचुष्याणां यजमानानासुप समीपे वहत इति बतंते। 
उपयामेत्यादि समानव्याख्यानस्‌ ॥ ३५॥ 

स० पोडसिग्रहे तृतीयो सन्त्रविकपः आग्रयण द्वेन््रमि- 
द्री इति गृहीत्वेति’ कठसुन्नोक्तेः! इन्त्रदेवत्याजुष्टब गोतमदृष्टा । 
इत्‌ एवार्थे । हरी हरितवणांवश्वौ ऋषीणां सेष्ठा- 
दीना सुनीनां स्तुतिसमीप इन्द्रमित इन्द्रमेव बहतः प्रापयतः। 
च पुनः मानुषाणां यजमानानां यज्ञसुप यज्ञसमीपे च हरी इन्द्र 
चहतः । किंभूतमिन्ब्रस्‌ । अम्रतिषष्टशवसस्‌ प्रतिधर्षयितु परा- 
भवितु शक्यं प्रतिरष्टे न प्रतिश्टष्टमप्रतिध्रष्ट शवों बळं यस्य 
सोअप्रतिषष्टशवास्तम्‌ । उपयाम एष ते इति व्याख्याते ॥ ३५॥ 


यस्मि, ज्ञात्‌; परो अन्यो अस्ति य आविवेश 


 । तथा 
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१७० शुछयजुर्बेदसंहिता ह रका ` ` [चाऽ अहमोऽ- 
सुचनानि विश्वां । प्रजापति: प्रजया 
स्त्रीणि ज्योतीषि सचते स षोडशी ॥ ३६ ॥ 

[ वस्मांत्‌ । न । जात । पर्स: । अजय? । 
अस्ति । य) । आविवेशेत्या व्विवेश । झुवनानि । 
विश्वा । प्रजापंतिरितिप्रजा पति/। प्यजयेतिंप्र जयां । 
स£रराण5इतिंसम्‌ रराण)। त्रीणिं । ज्योती षि । 
सचते । स) । षोडशी ॥ ३६ ॥ ] 

ये सब लोकळोकान्तरो में प्रवेश किए हुए है । समग्र प्रजा के 
साथ रममाण बह्‌ प्रजापतिदेव इन सूर्यं अझि और 'विद्युत्‌ ( या 
वायु-उव्वट ) मयी तीन ज्योतियों से संगत होता है (= इन तीनों 
को स्वज्योतिप्रदान के द्वारा ज्योतिमंय बनाता है ) वह ऐसा 


प्रजापति परमात्मा ही षोडशी (= षोडशकला = प्राणादि रिङ्ग- 
शरोरावयर्वो से युक्त) है ॥ ३६ ॥ 
उ० षोडशिग्रहसुपतिष्ठते । यस्मान्न जातः। त्रिष्टुप। 
पोडशी परब्रह्मरूपेण स्तूयते । यस्मादन्यः पर उत्कृष्टो 
जातो मो नास्ति न विद्यते महिन्नातश्राविवेश आविशति 
सुचना 


यामि। घाक्‌। देवी । जुषाणा । सोम॑स्य । 
तुष्यतु । सह । प्याणेन । स्वाह॑ ॥ ३७ ॥ ] 

(इस मंत्र को पढ़कर पोडरिग्रह में भरे हुए सोमरस को भक्षण 
करे) । उन दोनों राजा इन्द्र और सम्राट्‌ वरुण वह षोडशिग्रह में 
स्थित सोम ! सर्वप्रथम तुम्हारा भक्षण किया था। उन दोनों के 
अनन्तर ही मैं तुम्हें भक्षण करता हूँ । प्राण के साथ मेरी वाग्देवा 
( = सरस्वती = स्तुति ) इस मेरै द्वारा पिए गए सोमरस से तृप्त 
होवे । यह आहुति है ॥ ३७॥ 

उ० षोडशिनं भक्तयति। इन्द्रश्च सम्राट त्रिष्टुप्‌ यजु- 
रन्ता । सह प्राणेनेति यज्ञः । इन्द्रवरुणौ देवता घोडशी- 
अहो वा । इन्द्रश्च सम्राट्‌ यो वाजपेययाजी । वरुणश्च। 
चकारौ समुच्चयार्थीयौ। राजा यो राजसूययाजी । 'राजा वै 
-राजसूयेनेष्टा भवति सञ्नाद्‌ वाजपेयेन’ इति श्रुतिः। 
ताविन्द्रवरुणौ ते तव हे षोडशिग्रह, भक्त चक्रतुः कृतवन्तौ । 
अग्ने प्रथमस्‌ । एतमित्यस्य भक्षेण सह संबन्धः । तयोभंच्ष- 
मनु ङव्रहं भक्तं भक्षयामि । मदीयेन च भक्षणेन वाग्देवी 
जुषाणा सेवमाना सोमस्य तृप्यतत सह प्राणेन ॥ ३७॥ 

स० 'इन्द्रश्च सञ्राडिति भक्षणमिति’ । षोडरिग्रहं भक्ष- 
येत्‌। इन्द्रवरुणदेवत्या षोडशिदेवत्या चा त्रिष्टुव यजुरन्ता । 
अन्त्यपादौ द्वादशाणों सह प्राणेनेति यज्ञः विवरवद्दृष्टा । हे 
षोडशिग्रह, तौ देवौ इन्द्रावरुणौ ते तव एतं सोममग्रे प्रथम 
भक्षं चक्रतुः । तौ कौ। इन्द्रो वरुणश्च। चकारौ सञुञ्चये। 
किंसूत इन्द्रः । सञ्जाट्‌ परमेश्वयंयुक्तः चाजपेयायजीत्यर्थः । 
किंभूतो वरुणः । राजसूययाजी “राजा वे राजसूयेनेष्ठा 
भवति सञ्राइवाजपेयेन? ( ५।१।१।१३ ) इति श्रुतेः । तयो- 
रिन्द्रावरुणयोः संबन्धिन भक्षमनु पश्चात्‌ अहम्‌ भक्षयामि 
सोमं पिवासि। जुषाणा मदीयेन भक्षेण सेवमाना वाग्देची 
सरस्वती प्राणेन प्राण देवतया सह सोमस्य तृप्यतु सो मेन तृप्ता 
अवतु। 'तृप्प्यर्थानां करणे षष्ठी वे!ति सोमशव्दात्‌ षष्टी । स्चाहा 
सुहुतमस्तु॥ ३७ ॥ इति घोडशियागः संपूर्ण: ॥ 

अझे पवंस्व स्वपां अस्मे बच; सुवीयेम । दर्घ- 
द्रायि मयि पोष॑म्‌ । उपयामग्रहीतो5स्यझयें त्वा 
वचस एष ते योनिरजये त्वा वचेसे । अझ बर्च. 
स्विन्वचस्वांस्त्व॑ देवेष्वसि वचेस्वानह मनुष्येषु 
भूयासम्‌ ॥ ३८ ॥ [ च 

[ अझे । पव॑स्व । स्वपाऽइतिसु अपा अस्मेऽइ 
त्यस्मे । घर्च-- । सुवीयमितिसु श्रीम्‌ । दृध॑त्‌। 
र॒यिम्‌ । मयिं । पोषम्‌ । अये । स्वा । बर्से । 

७३] ह दुद 
७ अं । व्वञ्चस्विन्‌ । घरशंस्वान्‌ | र्घम्‌ । देवेषु । 
असि । घश्चस्वान्‌ । अहम्‌ । मनुष्येषु । 


भूयासम्‌ ॥ ३८ ॥ ] 


प॒तम्‌ । तयो । अहम्‌ ( ds १७ तक षोडशीयाग सम्पूर्ण हो गया । अब ३८से 
हि आम का इम पर 


vo स आत 4 ( का० १शणा 
१९) | घोडशिग्रहमुपततिष्ठेत्‌। इन्ददे प्‌ विवस्व॒द्दष्टा । 
परबह्मरूपेण षोडशी स्तूयते। यस्मात्पुरुषादन्यो व्यतिरिक्तः 
परः उत्कृष्टो देवादिर्जातः संभूतो नास्ति न विद्यते यश्च 
विश्वा विश्वानि सर्वाणि झुवनानि भूतजातानि आविवेश 
अन्तर्या मिरूपेण प्रवृष्टवान्सः अजापतिः स्वोत्पन्नप्रजापाळक- 
ख्रीणिज्योतींपि अझ्िवावुसूर्यक्षणानि तेजांसि 
सचते सेवते । स्वतेजसा तज्जयोतिषामुज्जी बन॑ करोतीत्यर्थः | 
'येन सूर्यस्तपति तेजसेद्धः? इत्यादिश्च॒तेः। यदादित्यगतं तेजो 
जगद्चासयते5खिलम्‌ । यच्चन्द्रमसि यचाझौ तत्तेजो विद्धि 
सामकम्‌? ( भ० गी० १५१२ ) इति स्मृतेश्व । किंभूतः 
प्रजापतिः । प्रजया संरराणः अजारूपेण सम्यग्रममाणः। तथा 
पोडशकळात्मकलिङ्गशरीरोपहितः स एव सर्वच्यच- 
हाराश्रय इत्यरथः । “यः सर्वेषु भूतेषु तिष्ठन्नि’ स्यादिश्रुतेः ॥३६॥ 


इन्द्रश्च सम्नाइुरुणश्व राजा तो तें भक्ष चक्रत 
रं एतम्‌ । तयोर इम भक्षयामिः वाग्देवी जुंषाणा 
सोम॑स्य तृप्यतु सहद आणेन स्वाहा ॥ ३७॥ _ 

[इन्द्रं+। च । सम्त्राडितिंसम्‌ राट्‌ । घर्रण( | 


च॒ । राजा | तौ । ते। भक्षम्‌ । चक्रतु/ । अम्मर । 


ध्यायः ८ ] 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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होता है । यह छः दिन में सम्पन्न द्दोता है | उसमें प्रथम तीन दिन 
क्रमशः 'अञ्चे पवस्व’ आदि मंत्रों से अतिग्राह्मग्रहों को ग्रहण करे । 
'अझे वर्चस्विन्‌? इत्यादि मंत्रों से उन-उन ग्रहों के हुतशेष सोमरस 
का पान करे )। हे शुभकर्मन्‌ अझ! तुम म.में ब्रह्मवर्चस्‌ और 
सदूवीय॑ प्राप्त कराओ-मरो और मुझमें गो-अश्वघन व पोष ( = अन्न) 
विधृत ( = पारित या प्रदान ) करो । हे सोमरस ! तुम उपयामपात्र 
के द्वारा ग्रहण किए गए हो । मैं तेजस्वी अभि के लिए ग्रहण करता 
हूँ । हे सोम! यह तुम्हारा स्थान हैं। मैं तेजस्वी अझ्नि के लिए 
तुम्हें यहाँ धरता हूँ । हे तेजस्विन्‌ अझे | देवों में तुम परम तेजवान्‌ 
हो। उन तुम तेजस्वी के प्रसाद से में भी मनुष्यों.में ब्रह्मवचंस्वी 
होऊँ । ( इस मंत्र से प्रथम अतिग्राक्मग्रह के ग्रहण करना 
चाहिए ) ॥ ३८ ॥ 
उ० अथातिग्रहएरोरुचस्तिस्रो गायः्योऽप्रीन्द्रसूय देवत्याः 
अझे पचस्व हे भगवन्न, पचस्व । पचतिः प्रबृस्यर्थाडन्त- 
भावितण्यर्थः । पवस्व प्रवतंयस्व । यस्त्वं स्वपा सुकर्मा । अप 
इति कर्मनामसु पठितम्‌ । अस्मे अस्मासु बचे: ब्रह्मवर्चसम्‌ । 
सुवीर्यं शोभनवीर्यम्‌ । दधद्रयिं मथि पोषम्‌ धारयन्‌ 
स्थापयन्‌ रयिं धनं मयि पोषं तुष्टिं च प्रवतंयस्वेति संबन्धः। 
उपयाम गृहीतोऽसि अञ्नये त्वा वचंसे एष ते योनिः अप्नये 
त्वा वर्चसे । व्याख्यातम्‌ । भक्षमन्त्रः अझे वर्चस्विन्‌। हे 
आझे, वर्चस्विन्‌ ब्रह्मचंसेन संयुक्त । यथा त्वं देवे- 
ष्वसि वर्चोयुक्तः एवमहं मलुष्येषु वर्चोयुक्तो भूयासं भवे- 
यम्‌ । स्वयंभूरसीस्येतस्मिन्मन्त्रे वर्चोदा असीति चर्चःशब्दो 
ब्रह्मवर्चसपर्यायो वर्णितः श्रुत्या 'तडथैघ ब्राह्मणेनेष्टब्यं यदुन्न- 
हावर्चसे स्यात? इति । अतोऽस्मिन्मन्त्रे वचेःशब्दो व्रह्वावचसप- 
यायो दर्शितः ॥ ३८ ॥ 
शू अथ द्वादृशाहमन्त्राः। “पृष्टयः घडहस्तत्रातिग्राद्ममहणं 
ध्यहे पूर्णेऽे पवस्वोत्तष्ठन्नृश्रमित्यध्वहमेकॅकम? ( का० १२ 
३।१-२) 'अझे वर्चस्वित्रिन्नौजिष्ठ सूयं भ्राजिछ्ठेति भणं 
यजमानेरिति’ (क० ६) अस्ति कश्चित्‌ पुष्ठयः षडदाख्यः 
क्रतुः । स तु षड्भिरहोभिनिष्पाद्यः । तत्र पूर्वेस्मिन्नहख्ये 
क्रमेणाभे पवस्वेत्यादिमिमन्त्रेर तिग्राह्यान्प्रहान्‌ ग्रली यात्तथेवाभे 
वर्चस्विज्रित्यादिभिमंन्त्रेस्तत्तद्वहदेषं भक्षयेत्‌ । तत्र प्रथमो 
यथा । अभे पवस्व । अभिदेवत्या गायत्री च॑खोनसइष्टा। आद्यौ 
ससाणौ पादौ । एषा यज्ञरन्ता । उपयाम एष त इति द्वे 
यजुषी । हे अभे, त्वमस्मै अस्मासु सुवीर्य शोभनं वीय यस्मि 
स्ताइशं शोभनसामध्योंपेतं वचों ब्रह्मवचसं पवस्व। पव गत्यर्थः 
अन्तभूंतण्यर्थः । रामय प्रापय । 'सुपां सुछुक्‌' (पा० ७१६४५) 
इति विभक्तः शेआदेशे अस्मे इति रूपस्‌ । किभूतस्त्वस्‌ । 
स्वपाः । अप इति कमंनाम । शोभनान्यपांसि यस्य स स्वपाः 
सुकर्मा । एवस्त्विरिभः सह संप्राथ्य स्वयं याचते। मयि 
यजमाने रयिं धनं दधत्‌ दाब या र 
पश्चादिवृद्धि पवस्व प्रवतयेति संबन - 
तील्युपयासो मह हे सोम, तेन स्वं गृ्दीतोऽसि । हे ग्रह, 
वर्चसे वर्चस्विने तेजस्विने$झये त्वां ब शेषः। सादयति 
घ खरप्रदेशस्तव योनिः स्थानं वर इये त्वां सादया- 
मीति होषः। भक्षणमन्त्रः। हे घर्चरिविन्‌ विशिष्टतेजोयुक्त हे 
अभे, तवं देवेषु इन्द्रादि मध्ये चचस्वानतिदीसिमानसि, 
अतस्त्वः मनुष्येषु मध्ये व्चेस्वान्त्रह्मवचेस- 
संपन्नो भूयासं अवेयस्‌ ॥ ३८ ॥ 


उत्तिष्ठन्नोजसा सद्द पीत्वी शिप्रे अवेपयः । सो- 
[| 
ममिन्द्र चमूसुतम्‌ । उपयामग्रहीतोऽसौन्द्राय त्वौ- 
जस पष ते योनिरिन्द्राय त्वौजसे । इन्द्रौजिष्ठौजि- 
ष्ठस्त्वं देवेष्वस्योजिष्ठोऽं मनुष्येषु भूयाखम्‌।३९॥ 

[ उतिष्ठन्नित्त्यत्‌ तिष्ठन्‌ ओज॑खा सद । पीत्त्वी । 
शिप्रेऽइतिदिप्रे। अवेपय€ । सोमम्‌ । इन्द्र । 
चमूऽइतिचमू । सुतम्‌ । इन्द्राय । स्वा । ओजसे । 
इन्द्र । ओजिष्ठ । ओजिंष्ठह । त््वम्‌ । देवेषु । 
असिं. । ओजिष्ठह । अहम्‌ । मनुष्येषु। 
भूयासम्‌ ॥ ३९ ॥ ] 

हे इन्द्र ओजस्‌ के साथ उठकर तुमने अधिषवण चमे पर 
अभिषव किए गए सोमरस पिया और आनन्द से तुम अपने 
अधरोष्ठों को चाटने या कंपाने लगे । हे सोमरस ! तुम उपयाम- 
ग्रह के द्वारा ग्रहण किए गए हो । मैं तुम्दें ओजस्वी इन्द्र के लिए 
ग्रहण करता हूँ । हे सोम ! यह तुम्दारा स्थान है, मैं तुम्दें ओजस्वी 
इन्द्र के निमित्त यहाँ धरता हूँ। दे ओजस्वी इन्द्र ! देवों में तुम 
अत्यन्त ओजस्वी हो । तुम परम ओजस्वी की कृपा से मैं भी 
मनुष्यों में परम ओजस्वी होऊं ॥ ३९ ॥ 

उ० उत्तिषन्ञोजसा । मातुर्स्सङ्गादुत्तिठत्‌ ओजसा 
बढेन सह पीत्वी पीत्वा । शिप्रे अवेपयः । शिप्रे 
इन्‌. नासिके वा । (हुवे कम्पने? । अतिपानोद्वेगाज्ञासिके 
कम्पितवानसि । कि तद्रर्यं यत्पीत्वा अवेपय इत्यत आह। 
सोमस्‌ । हे भगवान्‌ इन्द्र, चमूसुतम्‌ । अधिषवणचमं चमूः 
शब्देनोच्यते । अधिषवणचमंण्यभिषुतं सोमं पीत्वा अवेपय 
इति संबन्धः । उपयामग्रुहीतोऽसीन्द्राय त्वौजस पुष ते 
योनिरिन्द्राय त्वौजसे । अगुणं अहं भक्षयति। इन्द्रौजिष्ठ । 
हे इन्त्र, ओजिष्ठ अतिशयेनौजसा युक्त । यथा.ओजिष्ठस्सवं 
देवेष्वसि एवमोजिष्ठोऽहं मनुष्येषु भूयासस्‌ ॥ ३९॥ 
_ स० द्वितीयोऽतिग्राह्मग्रहणमन्त्रः । इन्द्रदेवत्या गायत्री 
कुरुस्तुतिदृष्टा यजुरन्ता । हे इन्द्र, स्वमोजसा बढेन सह उत्ति- 
छन्नुत्सन्नादुदच्छन्सन शिभ्रे हनू नासिके वा अवेपयः (दुवे 
कस्पने? करिपतवानसि। किं कृत्वा सोमं पीत्वा । “स्रात््या- 
दयश्च? ( पा० ७१।४९) इति निपातः। किंभूतं सोमम्‌। 
चमूसुतं घवणचमेणि सुतसभिषुतस्‌ सोमपानं 
कृस्वातिहषबशाज्ञासे कम्पितवानित्यर्थः । हे अह, स्वसुपयास- 
शुह्दीतोऽसि ओजसे बळचते इन्द्राय त्वां शुह्णामि। सादयति 
एष ते योनिः ओजस इन्द्राय साद्यामि। भक्षणसन्त्रः हे 
इन्द्र, हे ओजिष्ठ ओजो बलमस्यास्तीत्योजस्वी । 'अस्माया-? 
( पा० ५२१२१ ) इत्यादिना विनिम्रत्ययः । अत्यन्तसोजस्वी 
ओजिष्ठः “अतिशायने तमबिष्ठनौ’ ( पा० ५३-५५) इति 
इष्चन्प्रत्ययः । 'विन्मतोळुक! ( पा० ५३६५ ) इतीइनि 
परे विनिळोपः दिछोपश्च। तस्संबोधनमोजिष्ठ अतिबल्युक्त, 
त्वं यथा देवेष्वोजिष्ठोऽसि एवं मनुष्येषु सध्येऽहमो जिष्ठोऽ- 
तिबलो भूयासम्‌ ॥ ३९ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotti 


१७२ शुक्कयजुबंदसंहिता [ अध्मोऽ- 


अईश्चमस्य केतवो विरश्मयो = अर्चश्मस्य केतवो विरश्मयो जनाँ २५अर्च । | गदे आसितम्‌ 7 इसि महषयेइ आजिष्ठोडतिदीपिमान्यूयासम्‌ ॥४०॥ इति द्वादशाहः 


|| यामगुदीतो सपूणः ॥ 
य 4 4 १ 
भ्राजन्तो अझयों यथा । उपयामगृद्दीतोऽसि सय उदु त्यं जातवेदसं देवं वन्ति केतवः । इशे 
त्वा ञ्राजायेष ते योनिः सूर्याय त्वा राजायं । 0 


विश्वाय सूयैम्‌ । उपयामगरंहीतोऽसि सूर्याय त्वा 

`| U.S क > == — 

तासि जाजिस्वं देवेष्वसि "जिष्ठी हं भ्राजायेष ते योनिः सूर्याय त्वा श्राजाय ॥ ४१ ॥ 

मुच्य गलम्‌ है ता क ( यहाँ द्वादशाइ यज्ञ समाप्त हो गया ) । [ गवामयन नाम के 
[ अइश्रम्‌ । अस्य । केतवः । चि । 


संवत्सरयाग के “विषुवन्‌ नाम के बीच के दिन सूर्य को भेंट किए 
रश्मय॑+ । जनान्‌ । अनुं । भ्राजन्तट । अग्झयंऽ । | जाने वाले पशु के कारने के पश्चात्‌ अतिग्राह्मग्रह का ग्रहण करना 
० य 
यथा । सूयय । स्वा । राजायं । सूर्वे । 


चाहिए ] । विश्व के देख्ने के निमित्त ज्ञातसर्वविषय उस सूर्य देव 
आजिष्ठ । भ्राजिष्ठर । स्म्‌ । देवेषु । असि । 


को अज्ञापक रश्मियाँ ऊपर अन्तरिक्ष में लाती हे । हे सोमरस ! 

घुम उपयामग्रह के द्वारा ग्रहण किए गए हो । मैं तुम्हें तेजस्वी सूर्य 
श्राजिष्ठ/ । अहम्‌ । मंनुष्येषु । भूयासम्‌ ॥४०॥] 
( तृतीय अततिय्राह्ममरह् के ग्रहण का मंत्र ) । मनुष्यों के आनु- 


के निमित्त अहृण करता हूँ। हे सोम! यह तुम्हारा स्थान हे । मैं 
तुम्हें तेजस्वी सूर्य के निमित्त यहाँ धरता हूँ ॥ ४१ ॥ 
उ० विषुवति अहं गृह्णाति। उदु त्यं जातवेदसम्‌ । 
कूल्य को भास इस सूर्य की प्रशापिका रश्मियाँ दिखाई दीं। वे | व्याख्यातम्‌ । देवार्षतु ॥ ४१॥ 

अभि की रदिमयों के समान चमकीली हे । हे सोमरस! तुम 

उपयाम के द्वारा रहण किए गए हो । मैं तुम्हें तेजस्वी सूर्य के 

लिए अहण करता हूँ । हे सोम ! यह तुम्हारा स्थान है । मैं तुम्हें 

तेजस्वी सूर्य के निमित्त यहाँ स्थापित करता हूँ । हे तेजस्वितम 


स० 'उडु त्यमिति ग्रह्रहणमिति' ( का० १३।२।११ ) 
गचामयनाख्यस्य संवत्सरसन्रस्य विघुवन्नामके मध्यमेऽहनि 
सूये ! प्रकाशमानो में तुम अत्यन्त तेजस्वी हो । मैं भी तुम परम 
तेजस्वी की दया से मनुष्यों में परम तेजस्वी होऊं ॥ ४० ॥ 


सौयंपशूपालम्भादूष्वंमतिम्राहमग्रहणं कार्यस्‌ । सौरी गायन्नी 
उ० अहश्रसस्य। “दिर. प्रेक्षण!। अस्य कर्मणि प्रथम- 


देवदृष्टा पुनर्व्याख्यायते (अ० ७ क० ४१ ) | स्यं तं 
पुरुषबहुवचनस्थाने छान्दसं रूपमदृश्नमिति। इश्यन्ते अस्य 


प्रसिद्ध जातवेदसं जातानां प्रजानां ज्ञातारं जातप्रज्ञै वा देवं 
देवनशीलं सूर्य केतवः प्रज्ञाहेतचः किरणा उ आशु उद्दहन्ति 

सूर्यस्य प्रज्ञानङ्तस्वात्केतवो रश्मयः । केतुरिति अज्ञाना- 

मसु पठितम्‌ । वि इत्यनर्थको निपातः। अथवा व्यदश्रमिति 


उद्याचलादुद्रमयन्ति । किमर्थ । विश्वाय । षष्ठ्यर्थे चतुर्थी । 
विश्वस्य इशे दशनाय । सर्च जगदूव्रष्टुमित्य्थः । उपयाम एष 
संबन्धः। जनान्‌ अनु अनुगताः ्राजन्तः देदीप्यमानाः। 
कथंभूता दश्यन्ते। अझयो यथा अझय इव। उपयामगुही- 


ते व्याख्याते ॥ ४१ ॥ 
जि | 
आजिघ कलश मह्या त्वां विशन्त्विन्दवः । 
पुनरुजों निव॑तस्थ सा न॑; सहस्रं घुश्वोरुधारा 
तोऽसि सूर्याय त्वा आजायेष ते योनिः सूर्याय त्वा आजाय । | पय॑स्वती पुनर्माविशताद्वयि; SE 
भक्षयति । हे सूर्य आजिष्ठ अतिशयेन आजिष्ठ। यथा आजि- ह राताद्रयि द El 
इस्सवं देवेप्वसि एवं आजिष्ठी5हं मनुष्येषु भूयासम्‌ ॥ ४० ॥ [ आ। जिघ्र । कलशम्‌ । महि। आ। 
स० तृतीयो5तिग्राह्ममन्त्रः। सूयं देचत्या गायत्री प्रस्कण्च- स्वा । विशन्त । इन्दव ९॥ पुनः | ऊर्जा 
दृष्टा यजुरन्ता । इशोर्छङि 'इरितो वा! (पा० ३।१।५७ Dt इ र | हे कजा |. । 
इति च्लेरडादेशे “ऋइशोऽङि गुण” ( पा० २।४।१६ ) इति | व्वेतेस्व । सा । नह । सहस्नम्‌ । उदेव । उस्धा- 
उत्तमकचचने अदशंमिति प्राप्त “शीङो रुडवेत्तेविभाषा बहुळं | रेचय॒रु धारा । पर्यस्वती । पुनः: । मा। आ। 
छुन्द्सीतिः ( पा० ०१।६-८) हशेरुत्तरस्य सिबादेश- व्षिश यि भः 
स्यामो रुडागमो धातोगुंणाभावश्छान्द्सः । अदृश्रमिति रूपम्‌। |  तरातात्‌ । राय? ॥ ४२ ॥ ] 
छि अथमएरुषबहुवचनस्थाने द्वष्टव्यमदश्यन्तेत्यर्थे । [ गर्गत्रिरात्र के अहीनयाग के सबनों में सहस्रगायों की दक्षिणा 
बीत्युपसगोऽहश्रमित्यनेन संबध्यते । केतुरिति भज्ञानामसु | का विधान हे । उसमें सहस्न संख्या की अन्तिम रोहिणी नाम की 
` पठितम्‌। अस्य सूर्यस्य केतवः प्रज्ञाहेतवः सवपदार्थज्ञानकृतो | गाय होती है। वह हविर्धान व आश्मीध के मध्य खड़ी की जाती है। 
रश्मयः-किरणा जनाननु सर्वप्राणिनोऽनुगता चि अदश्रस्‌ | उस समय उसके द्वारा द्रोणकलश को सुंधवःना चाहिए ]। हे 
विशेषेणाहश्यन्त सूर्यकराः सर्वजनाबुगता व्यापका दृश्यन्त महिमामयि रोहणीगाय ! तुम इस द्रोणकलश को सूंघो । इस 
इत्यर्थः । तत्र इष्टान्तः। भ्राजन्तो उचछन्तोऽझयो बह्वयो यथा | द्रोणकलश् में भरे इए सोमरस तुममें प्रविष्ट होवे । तुम उन्हें 
जनानुगता हश्यन्ते तद्वत्‌ । हे अह, त्वसुपयासंन गृदीतो$सि | ओजस्वरूप बनाकर पुनः हमें वापस करो । वह हमारे द्वारा पूजिता- 
आजते दीप्यतेऽसौ आजस्तस्मे सूर्याय त्वां गुह्लामि। सादयति | वदान में प्रदत्ता तुम हमें दान के प्रतिफल के रूप में पुनः सहस्त 
एष तव योनिः आजाय दीप्ताय सूर्याय स्वाँ सादृयामि । तृती- | गायों को प्रदान करो । वे गाणं प्रभूत धारवाडी व पूर्ण दुधारी 
योऽतिग्राह्मभक्तणमन्त्र । अस्यन्तं आजो आजिष्ठः हे आजिष्ठ | होव । हे रोइणि ! तुम्हारी दया से मुझमें फिर भौ गो-अश्वषन 
अतिदी हे सूर्य, त्वं यथा वेवेपु, आजिषठोशसि तमाह, आक्‌ अतित देडे)! ४३७०० ००० 


ध्यायः ८, ] 


उ० अथ रोहिणीगोरभिमन्त्रणं द्वाभ्यामृग्भ्यां महापक्चि- 
प्रस्तारपङ्गिभ्याँ द्रोणकलशमवच्रापप्रति । -आजिघ्र। कुसुरु- 
विन्दोरार्ष॑स्‌ । महीति गोनामसु पठितम्‌ । आभिमुख्येन 
जिघ्र द्रोणकछशं हे महि। किंच आ त्वा विशन्त्विन्दवः । 
आविशन्तु त्वामिन्द्वः सोमाः य पते ब्रोणकळदासंबन्धिनः। 
किंच । पुनरपि ऊर्जा अन्नेन सहिता निवर्तस्व। याँ त्वासेव॑ 
स्तुमः सानः अस्माकं सहसे गवां यदेतद्स्माभिदंत्त तत्‌ घुच्च | 
दुहृतिदांनारथः । पुनदेहि। स्वत्प्सादात्य उरुधारा बहुधारा 
पयस्वती पयसा संयुक्ता पुनरपि मामाविशतात्‌ आविशतु। 
रयिः धनम्‌ ॥ ४२॥ 

स ० 'हचिर्धानाञ्नीध्रयोरन्तरे द्रोणकलइमेनामाधापयत्या- 
जिघ्रेतिः ( का० १३४१९ ) । ` गार्गत्रिरात्रादावहीने 
त्रिसुत्ये गोसहस्रे दक्षिणार्ति तत्र सह्रसंख्यापूरणी रोहिणी 
धेचुस्तां हविर्धानाझीध्रयो मध्यस्थां द्रोणकलशमाघ्रापयेत्‌ । 
गोदेवस्या महापङ्किः कुसुरुविन्दुदष्टा अष्टार्णषद्पादा । महीति 
गोनाम । हे महि हे धेनो, स्वं कलशं द्रोणकलशाख्यं पात्रमा- 
जिघ्र आभिस्चुख्येनाध्राणं कुरु। किंच हे धेनो, इन्द्चः सोमाः 
रचा स्वामविशन्तु द्रोणकलशस्थाः सोमास्स्वां प्रविशन्तु । 
किंच ऊर्जा विशिष्टरसेन पयोभूतेन सह पुनः अस्मान्प्रति 
निवतंस्व । या स्वमेवं मया स्तुता सा त्वं नोऽस्माकं सहस 
घुचच सहस्रसंख्यं धनं देहि । यद्घा गवां सहस्रं यदस्माभिदंत्त 
तन्नोऽस्मभ्यं धुचच पुनद हि । दुहतिदानार्थः । किंच त्वत्मसा- 
दादुरुधाराबहुपयोयुक्ता पयस्वती घेनुर्मा मां पुनराविद्यतात्‌ 
आगच्छुस्वित्यर्थः । तया रयिः धनमपि मा मामाविशतात्‌॥४२॥ 

इडे रन्ते इव्ये काम्ये चन्द्रे ज्योतेऽदिते सरस्वति 
महि विश्वुति । पता तें अच्न्ये नामानि देवेभ्यों मा. 
सुकृतं ब्रृतात्‌॥ ४३ ॥ 

[ इडे । रन्ते । हव्ये । काम्यें। चन्द्रे । 
ज्योते । अदिति । सरस्वति । महि । घिश्वुतीतिबि 
श्रुति । पता । ते । अष्न्ये । नामांनि । देवेम्य॑+ । 
मा। सुक्कतमितिंसु कृतम्‌ घूतात्‌ ॥ ४३ ॥ ] 

[उक्त रोहिणी गाय के दाहिने कान में यजमान. इस मंत्र 
को जपे ]। हे अहन्तव्या गाय मनु की पुत्री श्डा के समान स्तुत्य, 
रमण कराने वाली, आइवनीय, कामना किए जाने के योग्य, 
आहादिका, चुतियुक्ता, भदीना. देवमाता अदिति के सदृश, क्षीरवती, 
महिमामयी और विशेषरूप से विख्यात यह इतने तेरे नाम हे । 
अब तुम देवों के समक्ष मुझे शुभकमं वाळा बखान करो ॥ ४३ ॥ 

ड० दचिणेश्स्याः कर्ण यजमानो जपति। इडे रन्ते। 
हे इडे । इडानाम मनोदुंहिता तया गौरुपमीयते । इडेव 
त्वमसि । रन्ते रमयतीति रन्ता ।. हव्ये हूयन्तेऽस्या चिकारा 
यज्ञेष्विति हव्या । काम्ये मबुप्याणा ह्यतासु कामाः 
भ्रविष्टाः । चन्द्रे चन्द्र इवाह्णादयतीति चन्द्रा। ज्योते तस्यच 
ज्योतिज्योत्ा । “द्यत दीसौ' अस्य ज्योता । अदिते 
अदीने । सरस्वति सर इत्युदकनाम सेः तद्वति। हे 
महि महति। विश्वति विविधं श्रयत इति विशुति । एतानि 
ते तव हे अघ्न्ये, भढस्तन्मे.,नामाति. अतिश्नय॒गुणयु चक्ति a 
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तेरभिहिता सती देवेभ्यो मां सुकृतं सुकृतकारिणं त्रृतात्‌ 
बरूहि ॥ ४३ ॥ 
., . ० “इडे रन्त इति दक्षिणेऽस्याः कर्णे यजमानो जप- 
तीति’ ( का० १३।४।२० ) । पूर्वोक्ताया धेनो दक्षिणकर्णे यज- 
मानो जपेत्‌ गोदेवत्या ्रस्तारपङ्किः कुसुरुचिन्दुदृष्टा । यस्या 
आद्यौ पादौ द्वादशाणों अन्त्यावष्टाणों सा प्रस्तारपङ्किः । 
ईड्यते स्तूयते इति इडा मनोदुंहिता तत्तुल्या । रमयतीति 
रन्ता। हृयते यदूदुरधं यज्ञेष्विति हव्या, हूयते आहूयते सेरिति 
चा हव्या । काम्यत इति काम्या “मनुष्याणाएँह्येतासु कामाः 
प्रविष्टाः इति श्चुतेः। चन्दयत्याह्ृद्यतीति चन्द्रा । 'द्यत 
दीप्तौ? द्योतयति प्रकाशयतीति ज्योता दकारस्य जः। अदिति- 
रदीनाऽनवखण्डिता। सरस्वति सरतीति सरः क्षीरं तद्वति । 
सर <इत्युदकनाम सतेरिति ( नि० ९२६ ) यास्कोक्तेः । 
उदकशेब्दुनात्र क्षीरसुच्यते । मही महती । विविधं श्रूयते 
स्तूयत इति चिश्च॒तिः। न हन्तुं योग्या अघ्न्या अइन्तब्या। 
तासां संबोधनानि हे धेनो एवंभूते, ते तव एता एतानि अति- 
शयगुणयुक्तानि नामानि एतेनामभिरभिहिता सती देवेभ्यः 
सुकृतं सुष्ठ करोतीति सुकृत्‌ तं सुकृतं शोभनकर्मकारिणं 
मां त्वे बूताद्‌ ब्रृहि वद्‌ । अयं यजमानः पुण्यकतेंति देवेभ्यो 
वदेत्यर्थः ॥ ४३ ॥ 

चि न॑ इन्द्र सुधों जदि नीचा य॑च्छ पृतन्यतः । 
यो अस्माँ २५अंभिदासत्यधर॑गमया तमः । उप- 
यामग्रहीतो5सौन्द्राय त्वा विसं एष ते योनिरि- 
न्द्राय त्वा विस ॥ ४४ ॥ 

[ चि । नहं । इन्द्र । सघ: । जहि । नीचा । 
बच्छ । पुतन्न्यतई । य३। अस्मान्‌ । अभिदास- 
तीत्यभि दासंति। अधरम्‌। गमय। तम॑ः । 
इन्द्राय । त्वा । व्विसथ्‌ऽइतिवि रथे ॥ ४४ ॥ ] 


[ गवामयन याग के अन्तिम महान्रत के दिन प्रजापति 
सम्वन्धी पशु के मारने के बाद इन्द्रसम्बन्धी अह को ग्रहण करने 
के तीन मंत्र हे । उनमें से प्रथम मंत्र यह है] । हे इन्द्र ! तुम 
हमारे हिंसक शच्च को मारो। हमारे प्रति सेना चढ़ा लाने की 
कामना करने वाळे शब्रु को तुम नीचा दिखा दो । जो दुष्ट हमें 
हानि पहुँचाना चाहता है, हे इन्द्र ! तुम उसे रसातळ में पहुँचा दो । 
हे सोमरस ! तुम उपयामपात्र के द्वारा अहण किए गए हो। मैं 
तुम्हें विशिष्ट युद्धकारी इन्द्र के लिए अहण करता हूँ । हे सोमरस ! 
यह तुम्हारा स्थान है। विशिष्ट युद्धकारी इन्द्र के लिए मैं तुम्हें 
यहाँ धरता हूँ ॥ ४४ ॥ 

उ० महात्रतीयं ग्रह सुह्णाति। वि न इन्द्र । अनुष्डुप। 
इन्द्रो विसद्गुणयुक्तो देवता। वि न इन्द्र खधो जहि 
वि जहि विनाशय नः अस्माक हे इन्द्र, सुघः संग्रामान्‌। 
किंच नीचा यच्छ पृतन्यतः । ये पृतनां संग्राममिच्छुन्ति ते 
पृतन्यतः तान्पुतन्यतो मनुष्यान्‌ नीचा यच्छ नीचेर्निगुङ्वीष्व । 
यश्चास्सान्‌ अभिदासति “दसु उपक्षये'। उपक्षयति तमधरं 


i (निकृष्टमवाचीनं afanast. चीनं, तसो गमय । उपयासगुहीतो३सीन्द्राय 
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त्वा विर्ध एप ते योनिरिन्द्राय त्वा विम्रुधै । | 
तम्‌ ॥ ४४॥ 

स० 'महं ग्रहाति वि न इन्द्र वाचस्पतिं विश्वकर्मन्निति 
वेति? ( का० १३।२।१७) रचामयनस्योपान्त्ये महाब्रतेऽ- 
इनि प्राजापत्यपशूपालम्भादृध्व॑मेन्द्रग्रहग्रहणे मन्त्रत्रयम्‌ । 


तत्राद्यः । इन्द्रदेवस्यानुप्टप्‌ शासदृ्टा। हे इन्द्र, नोऽस्माकं 


खघः शत्नन्संग्रामान्वा विजहि चिशेपेण नाशय । किंच पृतन्यतः 
नीचा यच्छु। एतनां संग्रामं सेनां चा इच्छुन्ति एतन्यन्ति 
पृतन्यन्तीति एतन्यन्तस्तान्‌। “सुप आत्मनः क्यच्‌’ ( पा० ३। 
१४ ) , इति एतनाइाव्दास्क्यचि प्रत्यये 'कव्यध्वरपतनस्यसि- 
रोपः? ( पा० ७४३९ ) इति टिलोपे शतुम्रस्यये च रूपम्‌। 
एतन्यतः सेनामिच्छुतः इत्नन्नीचान्न्यग्भूतान्‌ यच्छु निगृह्लीष्व । 
युद्धादुपरतान्कुवित्यथः । किंच यश्चान्योऽस्मानभिदासति। 


“दसु उपक्षये” । उपक्षयति तं शब्युमधरं निकृष्ट तमो नरकं 

र्चसुपयामेन गृही- 
विरूधे विशिष्टसंग्रा- 
सवते इन्द्राय त्वां ग्रहामि । सादयति एष तव योनिः विसरदू- 


रामय प्रापय । संहितायां दीर्घः। हे अह, 
तोऽसि विशिष्टो मत्‌ संग्रामो यस्य तस्मे 


गुणचिशिष्टायेन्द्राय स्वां सादयामि ॥ ४४॥ 


वाचस्पति विश्वकमोणमूतयें मनोजुब वाजे 


अद्या इंवेम। स नो विश्वानि हव॑नानि जोषद्वि- 
श्वशम्मूरवंसे साधुकर्मा । उपयामग्रंहीतो ऽसीन्द्राय 
त्वा विश्वकर्मण एष ते योनिरिन्द्राय त्वा विश्वक- 
मणे ॥ ४५ ॥ 

[ व्वाच> । पतिम्‌ । व्विश्वकम्माणमितिविश्व 
कर्माणम्‌ । ऊतये । मनोजुवमितिंमन€ । जुवंम्‌ । 
बाजे। अद्य । इवेम। स? । न¢। विश्वानि । 
हवनानि । जोषत्‌ । ब्विश्वशम्भूरितिंविश्व शाम्भूट । 
अवसे । साघुकम्मेतिसाधु क॑म्मौ । इन्द्राय । 
त्वा । व्विश्वकम्मंण5इतिविश्व कर्म्मणे ॥ ४५ ॥ ] 

[द्वितीय मंत्र इस प्रकार है ]। वाणी के स्वामी या पालक, 
सवकमा तथा मन के सदृश वेगवाले इन्द्र को आज इम अन्न के 
युड में रक्षा के लिए आह्वान करते हैं। सारे संसार का कल्याण 
कर्ता और साधुकमां वह . इन्द्र रक्षा के लिए हमारे सभी आहार्नो 
[या सामिग्रियों ] का सेवन करे । हे सोमरस ! तुम उपयाम पात्र 
के द्वारा महण किए गए हो। मैं सर्वकर्मा इन्द्र के लिए ग्रहण 
करता हूँ । हे सोम ! यह तुम्हारा स्थान है। मैं सर्वकर्मा इनदर 
के लिए यहाँ पर धरता हूँ ॥ ४५॥ 

उ० द्वितीयो मन्त्रविकल्पः । वाचस्पति । त्रिप्टुप्‌ विश्वक- 
संणी । सनो विश्वानीति तदः श्रवणाद्यदोञ्ध्याहारः कर्तव्य: । 
नित्यसंबन्धौ हि यत्तदौ। यं वाचोधिपर्ति प्राणरूपेण इन्द्रः 
रूपेण वा विवच्यते । 'तस्मादाहुरिन्द्रो चाग इति श्रुतिः। 
विश्वकर्माणं सर्वस्य कर्तारम्‌। ऊतये अवनाय तपंणाय चा। 
सनोजुवस्‌ मनस इव यस्य जुवः मनोजुवः स एवमुच्यते । 
मनोगतिमित्यर्थः । वाजे अन्ने 


शङटयजुवेदसंहिता 
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यभूते । अद्य अस्मिन्‌ वि हुवेम आह्वयामः। स आहृतः 
सन्‌ नोऽस्माकं विश्वानि सर्वाणि हवनानि आह्वानानि जोषत्‌ 
जुषतां सेवताम्‌ । विश्वशंभूः । शमिति सुखनाम। सर्चस्य 
सुखेन भावयिता । अवसे अव इत्यन्ननाम । अस्माकमन्नदा- 
नाय साधुकर्मा । उपयामग्रृहीतो5सीति व्याख्यातम्‌ ॥ ४५॥ 
स० अथ द्वितीयः। विश्वकमंदेवता त्रिष्टुप शासदृ्टा। 
ईदृदामिन्द वाजे महाब्रतीयलक्षणान्नविषये अद्यास्मिन्‌ दिने 
चयं हुवेम आह्वयाम । किमर्थम्‌ । ऊतये अवनाय रक्षणाय । 
किंभूतम्‌ । विश्वकर्माणं विश्वानि समस्तानि जगदुरपस्यादीनि 
कर्माणि यस्य तम्‌ । तथा वाचस्पति चाचां पालयितारं बाचौ- 
ऽधिपतिं। 'तस्मादाहुरिन्द्रो वाक! इति धचुतेः। तथा मनोजुवस्‌ । 


'जूरिति जवनाम। मनसो जूरिव जव इव जवो यस्थ स मनो- 
जूस्तम्‌ः। स ईदृश इन्द्रो नोऽस्माकं विश्वानि सर्वाणि हवनानि 


आह्वानानि अवसेऽन्नायान्नसस्रुद्ध्य रक्षणाय वा जोपत्‌ जुषताम्‌ 
अस्मदाह्वानं साधु साध्विति सेवतास्‌ । 'लेरोऽडारी? ( पा० 
३।४।९३ .) इत्यडागमे "इतश्च लोपः परस्मैपदेषुः ( पा० 
३।४।९७ ) तिप इलोपे जोषदिति रूपम्‌ । किंभूतः सः। 
विश्वशंभूः विश्वस्य शं सुखं भवत्यरमादिति विश्वशंभूः साधुकर्मा 
शोभनकर्मकर्ता। हे ग्रह, उपयामगुहीतोऽसि विश्वकर्मणे सर्च- 
कत्रे इन्द्राय त्वां ग्रह्मामि सादृयति एप ते योनिः विश्वकर्मणे 
इन्द्राय स्वां सादयामि ॥ ४५॥ 

विश्वकर्मन्हविषा वर्धेनेन घातारमिन्द्रंमकृणोर- 
वध्यम्‌ । तस्मै विशः सम॑नमन्त पूर्वीरयमुग्रो विहः 
व्यो यथासत्‌ । उपयामग्रह्दीतो5सौन्द्रांय त्वा विश्व- 
कर्मण पुष ते योनिरिन्द्राय त्वा विश्वकर्मणे ॥४६॥ 

[ विश्वकर्म्मज्ञितिविश्वं । कर्म्मेन्‌ । इविषा । 
बनेन । च्रातारम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । अकुणोह । अव- 
ध्यम्‌ । तस्में । घ्चिशं+ । सम्‌ । अनमन्त । पूर्घीह्‌ । 
अयम्‌ । उग्म्र> । ग्विहव्यऽइतिंचि । हृव्य । 
सथां । अंत्‌ ॥ ४६ ॥ ] 


( टृतीयमंत्र ) हे विश्वकर्मन्‌ ! तुमने हृविः के द्वारा बढ़ाने 
ते रक्षक उन्द्र को सर्वथा वधरहित बना दिया है। उस इन्द्र के 
लिए पूवेकाळ की प्रजाऐ नमन करती थीं । जिस प्रकार यह उद्यूणे 
बल इन्द्र सबके द्वारा विविधरूप से आह्वान किया जाने वाला बन 
जावे । हे सोमरस ! तुम उपयामपत्र के द्वारा ग्रहण किए गये हो । 
में तुम्हें विश्वकर्मा इन्द्र के लिए ग्रहण करता हूँ हे सोम! यह 
तुम्हारा स्थान है। मैं तुम्हें विश्वकर्मा इन्द्र के निमित्त यहाँ 
धरता हूँ ॥ ४६ ॥ 

७ 30० अपरो सन्त्रविकए्पः। विश्वकर्मन्ह विपा । त्रिष्टुबैन्द् 
चश्वकमणी च। हे विश्वकर्मन्‌ , अन्नेन हविषा महाब्रतीयळन्त- 
णेन घर्धनेन च वर्धयिन्ना। त्रातारं जगतः इन्द्रम्‌ अकृणोः 
कृतवानसि अवध्यं च । तस्मे चेवंप्रभावायेन्द्राय विशो मचुः 
ष्याः समनमन्त सन्नताःपूर्वीः पूर्व वसिष्ठप्रथ्वतयः । इदानींतना 
अपि स॒न्नताः। वः उअःजद्गूणवज्रः विहष्यश्र। 

ते विहृब्यः यथा असत्‌ । पञ्च- 


ष्यायः ८ ] 


स्ये थालप्रस्ययः। यतः कारणादसत्‌ त्ययः। यतः कारणादसत्‌ भवेत. हे सिषम्‌, | आ द्य 2 हे विश्वक्मन्‌ , 


स्वद्धविस्सामर्थ्यादिन्द्रस्यायं प्रभाव इत्यभिप्रायः । उपयाम- 
गुहीतोऽसीन्द्राय त्वा विश्वकर्मण एष ते योनिरिन्द्राय त्वा 
विश्वकर्म इति व्याख्यातम्‌ ॥ ४६॥ 

स० ठृतीयो मन्त्रविकरपः। इन्द्रविश्वकमदेवत्या त्रिंप्दुप 
शासदृष्टा । हे विश्वकर्मन्‌ , वर्धनेन वर्धमानेन चर्धयित्रा वा 
हविषा त्वमिन्त्रै त्रातारं जगतो रक्षकमवध्यं हन्तुमशक्यमप्रति- 
अटं चाक्कणोः कृतवानसि। तस्मे ताइशायेन्द्राय पूर्वीविशः 
प्रजाः पूर्व चसिष्ठादयो मजुष्याः समनमन्त सम्यङ्नताः। 
पञ्चस्यथं थाल्प्रत्ययः। यथा यतः कारणात्‌ अयमिन्द्रः उम्र 
उद्गूण वज्रो विहव्यो विविधेषु कार्येषु आहूयत इति विहव्यश्च 
असदभूत्तस्माद्विशस्तस्मे नता इत्यर्थः। विश्वकर्मन्‌ , त्वद्धविः- 
सामर्थ्या दिन्द्रस्यायं प्रभाव इति भावः। उपयाम पुष ते इति 
व्याख्याते ॥ ४६॥ 

उपयामग्रृहीतोऽस्यञ्चये त्वा गायत्रच्छनद्सं शृह्ण- 
मन्द्राय त्वा ब्रिष्ठुपछन्द्स ग्रह्मामि विश्वेभ्यस्त्वा 
देवेभ्यो जग॑च्छन्द्स ग्रह्णम्यनुष्डुसेऽभिगरः ॥४७॥ 
[ अझयें । स्वा । गायत्रछंन्दसमितिंगायच । 
| 
छन्द्सम्‌ । गृह्णामि । इन्द्राय । त्रिष्टुप्छन्द्सम्‌ । 
चिस्तुप्छन्द्समिवित्रिस्तुप्‌ छन्द्सम्‌ । विश्वेभ्य 

[| 
जगच्छन्दसमिति जगत्‌ छन्द्सम्‌ । अनुप्डुप्‌ । 
अनुस्तुवित््यन स्तुप । ते । अभिगरऽइत्यभि 
गरः ॥ ४७ ॥ ] 

( गूलरकी लकड़ीके जिस द्रोणघट में सोमरस भरा गया है-- 
उसी में होता के चमस में भरे हुए निम्राम्य संशक जछों को 
डालकर उसी में तीन सोमळताओं को डाले । 'अझये त्वा? इत्यादि 
तीन मंत्रों से क्रमशः अदाभ्य ग्रह को ग्रहण करे । कुछ लोगों का 
कहना दै कि इन तीन मंत्रों ते क्रमशः तीन सोमळताओं को ही 
अशि में डालना चाहिए । “उपयाम गृहीतो असि! यह इतना मंत्रांश 
तीनों मंत्रों के पूवे में जोड़लेना चाहिए । प्रथममंत्र-- ) हे सोमरस ! 
तुम उपयामपात्र के द्वारा ग्रहण किए गए हो । गायत्री छन्दवाळे 
तुम्हें में अभि के लिए ग्रहण करता हूँ । हे सोमरस ! तुम उपयामः 
पात्र के द्वारा ग्रहण किए गये हो । तरिष्ठुप्‌ छन्दवाले तुम्हें मै इन्द्र 
के लिए ग्रहण करता हूँ । हे सोमरस ! तुम उपयामपात्र के द्वारा 
ग्रहण किए गए हो । जगती छन्दवाछे तुम्हें मैं विश्वदेवो के लिए 
ग्रहण करता हूँ। दे सोमरस ! यह अनुष्डप्‌ छन्द तो तुम्हारा 
साक्षात्‌ स्तवन है ॥ ४७॥ 

उ० अदांभ्य॑ गह्णाति । उपयाम गुष्दीतोऽसि। देवानामा- 
षम्‌ । अझये त्वा गायत्रच्छुन्दसं शुह्लामि पकं अहणस्‌ । 
इन्द्राय व्वा त्रिष्ठुपूछन्दस गृक्वामि द्वितीयं अणम्‌ । 
विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यो जगच्छन्दसं गर्मि तृतीयं ग्रहणम्‌ । 
एवं सवनदेवताभ्यः स्वच्छन्दस्कं सोमं ग्रुहीत्वा अथेदानी- 
माह । अनुष्टुप्‌ ते तव हे सोम, अभिगरः । “गु स्तुतौ'। अभिः 
एव्‌ - इस्यर्थः । यद्वा ‘उध्वं सवनेभ्यस्तदालुष्डुभम’ इति 

:॥४७॥ 
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`. र० 'अदाभ्यं ग्रदात्यासिच्य निग्नाभ्याः पात्रे तरिंस- 
स्तूष्णीं त्रीनशूनवधायाझये स्वा गायत्रच्छुन्दसमिति प्रति- 
मन्त्रमुपयामः सवंत्राविशेषादितिः ( का० १२।५।१३-१५ ) । 
यस्मिन्नौदुम्वरे पात्रे अंशुग्रंही तस्तस्मिन्हो तचमसस्था निग्नाभ्या- 
संज्ञा अप आनीय तस्मिस्तिखः सोमलताः प्रक्षिप्याझये स्वेत्या- 
दिन्रिभिमन्त्रेः क्रमेणादाभ्यं अहं ग्रुद्धा ति, मन्त्रेः सोमलताप्रक्षेपो 
वेति (3 । उपयामगुंहीतोऽसीत्येत स्त्रिष्वपि मन्त्रेष्वादावलु- 
षञ्जनीयं सचरोषस्वादाञ्नानस्येति सूत्रार्थः । तत्र प्रथमो मन्त्रः । 
अदाभ्यदेचत्यानि त्रीणि यजूंषि देवदृष्टानि हे सोम, त्वसुप- 
यामेन ग्रहेण गुहीतोऽसि हे ग्रह, गायत्री छन्दो यस्य ग्रहस्य 
तं गायन्नीच्छुन्द्सं त्वामञयेऽञचिप्रीत्यर्थं गृह्णामि । द्वितीयो 
सन्त्रः। उपयामेन युह्दीतोऽसि हे अह, निष्टुप्‌ छन्दो यस्य 
ताइझं त्वामिन्द्राय गुल्वामि । तृतीयो मन्त्रः । उपयाम° जगती 
छन्दो यस्य ताइशं त्वां हे अह, विश्वेभ्यो देवेभ्योऽर्थाय 
रुहामि । एवं सवनदेचताभ्य्ो वारत्रयं ग्रहणम्‌ । “अनुष्टप्त इत्युः 
करवेतिः ( का० १०७१७ ) । एनं मन्त्रं पठेत्‌ । अदाभ्य- 
देवत्य देवदृष्टम्‌। एवं श्वच्छुन्द्स सोमं गृहीत्वाथ तमाह हे 
सोम, अनुष्टुप्‌ छन्दस्ते तचाभिगरः अभिष्टव इत्यर्थः। “गु 
स्तुतौ? यद्वा ऊध्वं सचनेभ्यस्तदानुष्टुभ स्‌’ ( ११।७।९।७ ) 
इति श्रुतेः ॥ ४७ ॥ 

व्रेशीनाँ त्वा पत्मन्नाधूंनोमि कुकननांनां त्वा 
पत्मन्नाधूंनोमि भन्दर्नानां त्वा पत्मन्नाधूनोमि मदि- 
न्तमानां त्वा पत्मन्नाधूंनोमि मधुन्त॑मानां त्वा 
पत्मन्नाधूनोमि शुक्र त्वां शुक्र आधु नोम्यह्को रूपे 
सूथैस्य रश्मिषु ॥ ४८ ॥ 

[ व्वेशींनाम्‌ । स्वा । पत्मं्‌ । आ। धूनोमि । 
कुकूननांनाम्‌ । भन्दनांनाम्‌ । मदिन्तमानामिति- 
मदिन. त॑मानाम्‌ । मधुन्तमानामितिंमधुन्‌ तमा- 
नाम्‌ । शुक्रम्‌ । त्वा । शुक्रे। आ। धुनोमि । 
अन्ह+ । रूपे | सख्येस्थ । रश्मिषु ॥ ४८ ॥ ] 

( आइवनौयवेदि के निकट जाते हुए अदाभ्यसंशक ग्रह में 
स्थित जळों को सोमवछी के डकड़ों ते चलावे) । दे सोम ! चलते 
हुए मेघ के उदर में सोने वाले जलों के पतन के निमित्त (= वर्षा 
होने के निमित्त) में तुम्हें आकम्पित करता हूँ । अत्यन्त गर्जनकारी 
मेघों के उदर में स्थित जलों के पतनाथे मैं उन्हं आधूनित करता 
हूँ। कल्याण या सुखकारी जला के वर्षण के निमित्त मैं तुम्हें 
आधूनित करता हूँ। अत्यन्त आनन्ददायी - नलौ के वर्षणा्ध सैं 
आधूनित करता हूँ । अत्यन्त मधुर जला कै वषण के निमित्त मैं 
तुम्हें आधूनित करता हूँ। हे सोम ! शुद्ध तुम सोम को मैं शुरू 


निग्नाभ्य जल में आधूनित करता हूँ। दे सोम | मैं दिन के रूप 
और सूये की रश्मियों में आधूनित करता हूँ ॥ ४८ ॥ 


उ० अइपात्रस्थासु निम्नाथ्यासु अंशूनाधुनोति। पघेशीनां 
त्वा पत्सञ्चाधूनोमि । सेघस्य बजेत उव्रे शेरत इति घ्रेश्य 
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शुक्ठयजुबदसंहिता 
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पतने आधूनोमि कम्पयामि । कुकूननानां त्वा । 'कुड शब्दे? । 
अध्यर्थं कुवत्यः शब्दं कुर्वाणाः नमन्ते प्रह्मी भवन्तीति कुकून- 
नाः मेध्या आपः। अन्दनानाम्‌ 'भदि कल्याणे सुखे च! । 
कल्याणकारिण्यः सुखयित्र्यो वा भन्दनाः । मदिन्तमानाम्‌ 
अत्यं मदयन्ति तर्पयन्तीति मदिन्तमाः। माद्यतेः “नाद्वस्य’ 
इति डुमागमः। मधुन्तमानास्‌ अतिशयेन मधुस्वादोपेता 
सघुन्तमाः। शुक्रं त्वा शुक्रमक्किष्टकर्माण त्वां शुक्रे अङ्िष्ट- 
कर्सेणि निग्राभ्यालक्षणे उद्के आधूनोमि। अह्नोरूपे दिव- 
सस्य रूपे तदपि शुक्रमेच भवति। सूय॑स्य च रश्मिषु । 
रश्मयस्तु ग्रकाशरूपत्वादेचं भचन्ति ॥ ४८ ॥ 

स० 'धूनोत्यँशुभिष्रेशीनां त्वेति गच्छुन्ञाहचनीयमिति? 
(का० १२५१७) । आहवनीयसमीपं राच्छुन्नशुभिर- 
दाभ्यग्रहस्थानि जलानि त्राल्येत्‌। एतदादीनि विश्वेषां देवाः 
नामित्यन्तानि सोसदेवत्यानि देवदष्टानि। हे सोम, त्रेशीनां 
ब्रजतो मेघस्योदरे शेरते ता ब्रेश्यो भेघोदरस्था आपस्तासां 
पत्मन्‌ पतने निमित्ते वृष्टिनिष्पत्त्यथ त्वा त्वामाधूनोमि कम्प 
यामि। ङुकूननानास्‌। “कुङ्‌ शब्दे' अत्यर्थं कुचन्स्यः शब्द 
कुर्चाणा नमन्ति ग्रह्नीभवन्तीति कुकूनना मेघस्था आपस्तासां 
पतने त्वां कम्पयामि । अन्दुनानाम्‌ । 'भदि कल्याणे सुखे च' 
भन्दन्तीति भन्दनाः कल्याणकारिण्यः सुखयित्र्यो वा सेध्या 
आपः अन्य॒त्पूवंचत्‌। मदिन्तमानाम्‌ माद्यन्तीति मदिन्यः 
अत्यर्थ मदिन्यो मदिन्तमाः । तमपि पुंचद्धावः 'नलोपः प्राति- 
पदिकान्तस्य' ( पा० 4२७) इति नलोपः 'नाद्वस्य’ 
( पा० ८२१७) इति छान्दसो नुडागमः । अत्यन्तं 
तपंयन्त्यो भेध्या आपः। मधुन्तमानाम्‌ अस्यन्तं मधुस्वादो- 
पेता मडुन्तमाः एवंचिधानामपां पतने स्वां धूनोमि। किंच 
शुक्रं शुद्धमक्तिष्टकर्माणं त्वां शुक्रे शद्धे अङ्कं्कर्मणि निग्राभ्या- 
लक्षणे जळे त्वामाधूनोमि। किंच अह्यो दिवसस्य रूपे सूर्यस्य 
रश्मिषु हे सोम, रवामाधूनोमि ॥ ४८ ॥ 


ककुभशरूपं वृषभस्य॑ रोचते बृच्छुक्रः शुक्रस्यं 
पुरोगाः सोमः सोमस्य पुरोगाः। यत्ते सोमादाभ्यं 
नाम जाग्रंवि तस्मे त्वा गृह्णामि तस्मै ते सोम 
सोमाय स्वाद्दां। ४९ ॥ 

[ककुभम्‌ । रूपम्‌ । वृषभस्य रोचते । बृहत्‌ । 
शक्रश । शक्रस्य । पुरोगाऽइतिंपुररं गाश । 
सोमं+। सोम॑स्य । पुरोगाऽइति पुर्‌१ गा) । त्वा । 
गृह्णामि ॥ ४९ ॥] 

हे सोम | तुम श्रेष्ठ का महान्‌ आदित्यरूप अत्यन्त शोभित 
होता है। महान्‌ और शुद्ध आदित्य तुम सोम का पुरोगामी है। 
सोम ही सोम का पुरोगामी है । हे सोम ! तुम्हारा जो अदमनीय 
या अर्हिस्य ओर जागरणशील नाम है। मैं तुम्हें उसी के लिए 


रहण करता हूँ । ( अदाम्य ग्रह में स्थित सोम की आहुति देवे ) । 
हे सोम | उस तुम सोम के लिए यह आहुति है ॥ ४९ ॥ 


उ० कङुमरूपं वृषभस्य । म म्‌ 
पठितम्‌ । अस्य सोमलक्षणस्थ वृ्षभेस्य 


| रूपं | रोचते दीप्यते । बृहन्महत्मभावतः शुक्रः शुक्रस्य पुरो- 


गाः । शुक्र आदित्यः शुक्रस्य आदित्यस्य पुरोगामी । सोम 
एव सोमस्य पुरोगामी भवितुमहंति यस्माद्‌ अतः कारणात्‌ 
यत्ते तव हे सोम, अदाभ्यमनुपहिस्यं नाम जागूवि जागरणशीळं 
तस्मै त्वा गुहामि । जुहोति। तस्मै ते तव हे सोम, सोमाय 
स्वाहा । 'तस्सोममेचेतर्सोमाय जुहोति’ इति श्रुतिः ॥ ४९॥ 
स्‌० हे सोम, वृषभस्य श्रेष्ठस्य तव ककुभं महत्‌ आदित्य- 
लक्षणं रूप रोचते दीप्यते । ककुभमिति महन्नामसु पठितम्‌ । 
बृहत महान्‌ शुक्रः शुद्ध आदित्यः शुक्रस्य शुद्धस्य सोमस्य 


' तव पुरोगाः पुरोगामी । सोम एव सोमस्य पुरोगाः पुरोगामी 


|$) . 


भवितुमहंति। हे सोम, ते स्व॒दीयमदाभ्यमनुप्रहिंसितं जागुचि 
जागरणशीलं यन्नामास्ति तस्म त्वा शुह्लामि। “तस्मे त इति 
जुहोतीति? ( का० १२।५।१८ ) अदाभ्यं जुहोति । सौभ्यस्‌ हे 
सोम, तस्मे ताइशाय ते तुम्य स्वाहा स॒हुतमस्तु । 'तत्सोममे- 
चैतत्सोसायईजुहोति' ( ११।५।९।११ ) इति । श्रुतेः ॥ ४९॥ 

उशिक्त्वं देव सोमाझेः प्रियं पाथोऽपीदि बशी 
त्वं देव सोमेन्द्र॑स्य प्रियं पाथोऽपीहास्मत्स॑खा त्वं 
देव सोम विश्वेषां देवानां प्रियं पाथोऽपीदि ॥५०॥ 

[ डशिक्‌ । इहि । व्वशी । इन्द्रस्य । अस्मः 
त्सखेत्यस्मत्‌ सखा । घिश्वेषाम्‌ । देवानाम्‌ ॥५०॥] 

( इन आगामी तीन यजुषो से उलूखल में स्थित अंशुओं= 
सोम खण्डां को सोम में धरे ) । हे योतमान सोम ! तुम काम्य- 
मान या कामयमान होकर अभि के प्रिय भोजन होकर उसे प्राप्त 
इोओ । ( इससे प्रथम अंशु.को डाले ) । हे द्योतमान सोम | तुम 
कान्त या सबको बश गें रखने वाले इन्द्र का प्रिय भक्ष्य होकर 
उसे प्राप्त होओ। ( इससे दूसरे अंशु को डाले )। हे द्योतमान 
सोम ! हमारे भित्र तुम विश्वदेवों के प्रिय अन्न होकर उन्हे प्राप्त 
होओ । ( इससे तृतीय अंशु को धरे ) ॥ ५० ॥ 

उ० अंशून्‌ सोमे निदुधाति। उशिक्त्वम्‌। 'चश कान्तौ’ 
अस्य क्विपि उशिगिति भवति। यतः उशिक्‌ कान्तः चज्ञभः 
त्वं हे देच, सोम, अस्माकमतः अझेः ग्रियं पाथः अन्नम्‌ अपि 
इहि अपि रच्छ । वशी च त्वम्‌ । “बह कान्तौ? । शेष 
व्याख्यातम्‌ । अस्मत्सखा अस्माकं सखा । शोषं प्रगुणम्‌ ॥५०॥ 

स० 'अर्शशून्सोमे निदघात्युदिक्त्वमिति प्रतिमन्त्र- 
मिति’ ( १२।५।१८ ) मन्त्रत्रयेणोलखलर्थानंशून्सोमे चिपेत्‌। 
तत्राद्यः हे देव, दीप्यमान हे सोम, उशिक कामयमान- 
स्त्वमझेः प्रियं पाथोऽन्नमपीहि अपिगच्छु । द्वितीयः । हे 
देव सोम, वशी कान्तस्त्वमिन्द्रस्य प्रियमन्नं ग्राप्नुहि । अथ 
तृतीयो सन्त्रः। हे देव सोम, अस्मत्सखा अस्माकं मित्रभूः 
तस्त्वं. विश्वेषां देवानां प्रियमभिरुचितमन्न प्राप्नुहि 'अभिवे 
गरातःसचनमिन्द्रो. माध्यन्दिनं सवन विश्वेदेवास्तृतीयँ सव- 
नम्‌? इति थरुतेः सवनदेवेभ्योपॅणम्‌ ॥ ५० ॥ 

इद्द रतिरिद्द रमध्वमिद्द भ्ृतिरिद्दि स्वघुतिः 
स्वाहा । उपसुजन्धरुण मात्रे धरुणो मातरं धयन्‌ । 
रायस्पोषमस्मासु'दीधरत्स्वाददी ॥ ५१ ॥ 


ध्यायः ८ ] 
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[ इद्द । रतिं+।. रमध्वम्‌ । धृतिं+। स्वधृति- 
रितिस्व शतिर । स्वाहां । उपसजचित्युप सृजन । 
धरुणम। मात्रे। धरुण+। मातरम्‌ । ध्य्‌ । राय३। 
पोषम्‌ । अस्मासुं । दीधरत्‌ । स्वाह! ॥ ५१ ॥ ] 

( दीक्षा लेने वाळे सभी यजमानों को अध्वर्यु के द्वारा स्पृष्ट 
कर चुकने/पर अब गाहंपत्याप्मि में घृत को आहुति देवे )। हे 
गायो ! तुम्हारा रमण (= प्रसन्नता ) इन. यजमानो में ही होवे । 
तुम यहीं रमो । तुम्हारा इन यजमानों में सम्तोप होवे । 
तुम्हारे अपने वछड़े आदि को भी!इन्हीं यजमानों में सन्तोष होवे । 
यह आहुति है। (शाला के द्वार पर यह दूसरी आहुति देवे ) । 
माता पृथ्वी को धारण करने वाले अभि को पान करते हुए तथा 
माता पृथ्वी का पान करते हुए (= पृथ्वी में उत्पन्न हविरादि का 
भक्षण करते हुए वह अभि गो अश्व की पुष्टि समृद्धि को हममें 
धारित करे | यह आहुति है) ॥ ५१ ॥ . 

३७ सत्रोत्थानं देवानामाषंम्‌ । गाह॑पत्ये द्वे आहुती जुद्दो- 
ति। इह रतिः। उत्क्रामन्ते पशवो नियम्यन्ते।इह यज- 
मानेषु भवतां रतिः रमणम्‌ रस्णातिः संयमनकर्मा । यत 
एवमत इहैव रमध्वम्‌। इह छतिभूयात्‌। इह स्वतिः । 
यत एवमत इहेव?साधु धारणं भूयात्‌। पशूनां यजसानवि- 
षया छतिः प्राथ्यंते। द्वितीयां जुहोति । उपजन्‌ उष्णिक्‌। 
उपसूजन्संसूजन्‌ {धरुणं धारयितारमझिं मात्रे एथिच्ये। 
मातान्न पुथिव्युच्यते । वरुणो धारयितासिर्मातरं पुथिवी 
धयन्‌ पिबन्‌ रायस्पोपम्‌ । 'पशवो चे रायस्पोषः' इति थुतिः । 
पशून्‌ अस्मासु दीधरत्‌ धारयतु ॥ ५१ ॥ 

स० अथ सन्नोत्थानमन्त्रा देवदृष्टाः। “शालाद्वायेऽन्वार- 
ब्धेष्विह रतिरिति ज्जुहोतीति’ ( का० १२।४।१० ) । सवेषु 
दीक्षितेष्वध्वयुस्पृष्ेष्विदानींतनगाहेपत्ये, घृतं जुहुयात्‌। पशु- 
देवतं यज्ञः । है गावः, युष्मदीया रतिः रमणमिह यजमाने- 
ष्वस्तु । इहैव यूयं रमध्वम्‌। युष्माकमिह यजमानेषु छतिः 
संतोषो5स्तु । स्वतिः स्वकीयानामपिःउतिरि दैवास्तु । स्वाहा 
सुहुतसस्तु । “अपरामुपसजन्चिति' ( का० १२।४।११ ) झाला- 
द्वायं एव ह्वितीयाहुतिः उष्णिक्‌ आद्यावष्टाइरौ टृतीयो 
द्वादृशञा्णः सोषिणिक्‌ । धारयतीति; धरुणोऽपिरस्मासु रायस्पोषं 
रायो धनस्य पशुपुत्रसुवर्णादेः पुष्टि दीधरत्‌ धारयतु। धारय- 
तेर्छङि रूपस्‌ । अडभाच आषंः। किंभूतो धरुणः । मात्रे धरु- 
णस्‌ । षष्ठ्यर्थे चतुर्थी । भातुः प्रथिव्या धारयितारमभिमुप- 
सुजन समीपं प्रापयन्‌ तथा सातरं एथिवीं धयन्पिबन्‌। 
तत्रोत्पन्नं हवि भैत्तयक्षित्यथः । स्वाहेति. होमार्थः ॥ ५१ ॥ 


सरस्य क्रद्धिरस्यगन्म ज्योतिंर्‌सतां अभूम । 
दिवे पृथिव्या अध्यासदामाविंदाम देवान्स्वज्योंतिं:॥ 
[ सुत्रस्य । किः । असि । अगन्म। 
ज्योति: । अस्रतइ। अभूम । दिवम्‌ । पृथिब्या?। 
अधिं। आ। अरुहाम । अविदाम । देवान्‌। स्वः । 
ज्योति: ॥ ५२ ॥ ] 
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(उत्तर हुविर्षांन की अन्य कूवरी = टेक का आलम्बन करके 
इस “सत्रस्य ऋ०? साम का गायन करें। यजमानों की यह आत्म- 
संस्तुति है )। हे साम ! तुम यज्ञ की साक्षात्‌ समृद्धि हो।हम 
तुम्हारे द्वारा आदित्य रूप ज्योति को प्राप्त हुए । अब हम अमरण- 
घमा हो गए। हम पृथ्वी से उठकर स्वर्ग में आरूढ़ हुए । इन्द्रादि 
देवाँ को जाना या देखा और दिव्य ज्योति परब्रह्म को भी जाना 
या प्राप्त किया ॥ ५२ ॥ 

उ० सत्रस्य ऋद्धिं गायन्ति। सत्रस्य ऋद्धिरसि । बृहती । 
यजमानानां संस्तचः। सत्रस्य सञ्रद्धिस््वससि । यतोऽगन्म 
आयताः ‹ज्योतिरादित्यलक्तणम्‌ । अम्मृताश्च अभूम सूताः । 
दिवं चाध्यारुहाम अध्यारूढाः। पृथिव्याः सकाशात्‌ चुलोक॑ 
चारूढाः सन्तः अविदाम देवान्‌ जानीमः पश्यामो देवान्‌ 
स्वः स्वर्ग च पश्यामः उ्योतिरादित्यळच्णं च । अविदाम 
इत्यनुवतंते ॥ ५२॥ 

स्‌० 'सत्रस्यद्धि गायन्ति सत्रस्य ऋद्धिरिति? ( का० 
१२४ ) । सर्वे दीक्षिता उस्तरहविर्धांनापरकूवरीमालम्ब्य 
सन्नद्धिसंजञकं साम गायन्ति । बृहती यजमानानामात्मस्तुतिः 
ससेकादशनवार्णपादा। हे साम, सत्रस्य ऋद्धिः समृद्धि: त्वमसि 


| अतो चयं यजमाना उ्योतिरादित्यळच्षणमगन्म प्रा्ताः। ततः 


अस्ता अमरणधर्माणः अभूम भूताः । प्रथिव्याः सकाशादिवं 
चरो कमध्यारुहाम। अध्यारूढाः दुलो कारूढाः ततो देवानिन्द्रा- 
दीनविदाम जानीमः एश्याम इत्यर्थः । वेत्तेब्येत्ययेन तुदादित्वे 
लङि रूपस्‌ । ज्योतिज्योतीरूपं स्वः स्वर्ग चाविदाम ॥ ५२॥ 
युवं तमिन्द्रापवेता पुरोयुधा यो. नः पृतन्यादप 
तं तमिद्धत वज्रेण तन्तमिद्धंतम्‌ । दूरे चत्ताय 
छन्त्सद्रहन यदिन॑क्षत्‌ । अस्माकशूरात्रन्परि शूर 
विश्वतों दमा दर्षीष्ट विश्वतः । भूसुंचः स्वः सुप्रजा 
जामिः स्याम सुबीरां चौरे: सुपोषाः पोषः ॥५३॥ 
[ युवम्‌। तम्‌ । इन्द्रापब्बंता । पुरो युधेतिंपुर९ 
युधां । स) । नह । पूतन्यात्‌ । अप॑ | तन्तमिति- 
तम्‌ तम्‌ । इत्‌ । इतम्‌ । घज़ेण । तन्तमितितस्‌ 
तम्‌ । इत्‌ । इतम्‌। दूरे । च॒त्ताय॑ । छंश्सत्‌ । 
गहनम्‌ । अत्‌ । इनक्षत्‌ । अस्माकम्‌ । शार । 
परि। शूर । घिश्वत+। दृम्मा । दर्षीष्ट । 
व्विश्वत+ । स्याम । सुषीराऽइतिंसु घौरा/ । 
ववीरे) । सुपोषाऽइतिंसु पोषा€ । पोर्षेर ॥५३॥ ] 
(इस यजुः को पढ़ते इए एक यश में बने हुए अनेक यजमान 
दक्षिण हविर्धान के अन्दर स्थित इविर्घान-शकट के घुस के नीचे 
से होते इए पूवं की सुख कर के निकलें)। हे इन्द्रपवत (> वज्र ) 
तुम दोनों दी शत्रु के सम्मुख होकर युद्ध करने, वाले हो। जो 


हमारा र्ड हमारे प्रति सेनाकाम दोवे-उते तुम दोनों बुरी 
तरह मार डालो । तुम उसे बज्र से मार डालो। जो शञ्चु मान 
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इन्द्र तुम मार डालो । हमारे चारों ओर विद्यमान शब 
को तुम मार डालो। विदारणशील वज्ज उन स्वतः विद्यमान 
शत्रुओं को दर डालो (विविध कामनाओं वाले यजमान सव 
एक साथ वाणी का विसर्जन करें ) । भू = स्वयं उत्पन्न, सुवः = 
उत्पन्न होने वाळा और स्वः सुख स्वरूप है वह परमात्मा । 
हम सुन्दर प्रजाओं (= सन्तानों ) के द्वारा सुन्दर प्रजावाले वने 
और पोषक अन्नादि की समृद्धि के द्वारा स्वप्रजा के सुष्ठु पोषक 
बनें ॥ ५३॥ 

उ० दक्तिणस्य हविर्धानस्याधोक्तं संसर्पन्ति । युव तमि- 
न्द्रापवेता । अतिच्छुन्दा अष्टिः अत्यष्टिर्वा | यवसाना ऐंन्द्री । 
प्रथसोच्धर्च ऐन्द्रापावंतः । हे इन्द्रापवंतौ, युवं तं यत्नमनु- 
तिष्ठतम्‌ । येन यल्लेन पुरोयुधा पुरोग्ने युत्‌ युध्यतीति पुरोयुत्‌ 
तेन पुरोयुधा बलेन। यो नः एतन्यात अप तं तमिद्धतमिति 
तदो वीप्साश्रवणाद्यदो5पि वीप्सा क्रियते । यो यः शल्लुनों- 
ऽस्मान्‌ एतन्यात्सग्रसयेद्योधयेत्‌ । अप तं तम्‌ इद्धतस्‌। 
-अपहतं विनाशयतं शत्रुस्‌ । इच्छुव्दोऽनर्थकः। वञ्जेण तं तम्‌ 
इत्‌ हतम्‌ ॥ चच्नेणेश्यायुधनियमः शनत्रणामुन्मूलनाय । 
व्याख्यातमन्यत्‌। इत उत्तरमिन्द्रः प्रत्यक्षो वञ्रस्य तु कतृत्व 
विवक्षित परोक्षस्य सतः। दूरे चत्ताय छन्त्सत्‌ । चततिर्गति- 
कर्मा | दूरे गताय नष्टाय शन्नव॥ छुन्त्सत्‌। छुन्दतिः काम- 
नाथ: । कामयतास्‌ । हे इन्द्र, त्वदीयो चञ्रः शत्रये विनाशं 
कामयतास्‌ । कथं परवशो वर्ततामिति चेत्‌ कथं चञ्जस्य शत्रु- 
विनाशकामना इति चेत , आस्मेपां रथो भवत्यात्माश्व आत्मा- 
युधमित्यदोषः । गहनं यदिनक्षत्‌। गहनं वनसुच्यते उदकं 
चा । इनक्षतिव्याप्तिकर्मा । इनक्षत्‌ रूपसादृश्याढुद्कं वनं 
चा यत्‌ व्यामोति पलाय्य गच्छति तथापि विनाशयति शन्नु- 
हरूपेण तस्यापि विनाश कामयतां त्वदीयो चज्नः । अस्माक! 
इत्रून्परिशूरः विश्वतो द॒र्मा दर्पीष्ट। दे शूर, त्वदीयो चज्रः 
अस्माकं ये शत्रवः तान्परिदुर्षीए। “दु विदारणे’। परिवि- 
दारयतु । कथंभूतो चञ्जः। दर्मा विदारणशीलः । कुतोऽचस्थि- 
तान शन्रून्‌। विश्वतः सर्व॑तः। जपन्ति भू्ुवःस्वः सुप्रजाः 
ग्रजामिः स्याम सुचीरा चीरः सुपोपाः पोपेः। एकवचनान्तो 
ब्याख्यातः। अयं तु बहुवचनान्तः॥ ७३ ॥ 

सत्रोत्थानं समाप्तम्‌ ॥ 
स० 'युवं तमिति दलतिणस्याधोऽच्तं प्राञ्चो निःक्रा- 


सन्तीति’ ( का० १२।४।१४ )। सर्वे यजमाना दक्षिणहवि- ¦ 


ानाच्षाधोमागेण प्राङ्मुखाः निःसरन्ति। इन्द्रदेवत्यात्यष्टिर- 


बसानन्नयोपेता षट्पष्टथक्तरत्वात्‌ द्व्यूना आद्योड्य॑च इन्द्र- | 
पवतदेवत्यः । हे पुरोयुधा पुरोयुधौ पुरोऽग्रे युध्येते तौ पुरो- ¦ 


6. 
इगपघ-' ( पा० ३।१।१३५ ) इति कप्रत्ययः। शत्रणां 
पुरतो युद्धस्य कतारी हे इन्द्रापर्वता इन्द्रपर्वती, युवं युवां 


वार्थे। तं तमेव शन्नुमपहतं तत्तत्समानमेब सर्वमपि झन्न- 
विनाशयतस्‌ । तत्रापि विशेष्यते । 
तं तमेव शन्नुं विनाशयतस्‌ । तदो बीप्साश्रवणाद्मदोऽपि 


बीप्सा। यो यः शन्नुनोऽस्मान्शृतन्यात्‌ पृतनां सेनां कुर्यात्‌ । ` 


योधयेदित्यथः । इदानीमिन्द्रः प्रत्यक्षो बज्रस्य कतृत्वं 
“चोच्यते। हे शूर इन्द्र, त्वदीयो वज्रो यद्यदा गहनमत्यन्त- 


. गम्भीरं वनं जलं वा प्रति" दूरे" चत्ताय पतलिंगतिकर्मा। ` भेष्ट 
Si 
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चनेऽतिदूरगताय शत्रवे छन्स्सत्‌। छन्दतिः कामनार्थः। श्न 
प्राप्त कामयते तदा तमपि दूरगतमिनचन्म्राप्नयात्‌। इनक्षति- 
व्याप्तिकर्मा। चने दूरगतसपि इच्छत्‌ ग्रहात्येवेत्यथः । ततो 
दर्मा दारयतीति दमा 'इ विदारणे? “अन्येभ्योऽपि इश्यन्ते? 
( पा० १२७५ ) इति भनिन्प्रत्ययः। विदारणशीलो चञ्चः 
अस्माकमस्मदीयान्‌ विश्वतः सवतः स्थितान्‌ विश्वतः सर्वा- 
न्हात्रुन्‌ परिदर्पीष्ट परितो विदारयतु। दीयतेराशीलिंडिः तङि 
रूपस्‌ । 'पथक्कासेषु भूर्भुच इति’ ( का० १२।४।२८ )। नाना- 
काभेषु यजमानेषु सबै चाग्विसजेनं कुर्युः । _भूडवःरवः अझि- 
वायुसूर्याः, वयं प्रजाभिः सुप्रजाः स्याम वीरः पुत्रः सुवीराः 
स्याम। पोषः पुष्टिभिः सुपोषाः स्याम भवेम। एकवचना- 
न्तोऽयं व्याख्यातः । अन्न तु वहुवचनान्तो मन्त्रः ॥ ५३ ॥ 

परमेष्ठ्युभिधींतः प्रजापतिर्वाचि व्याह्ृतायाम- 
न्धो अच्छेतः । सविता सन्यां विश्वकर्मा दीक्षायां 
पूषा सौमक्रयण्याम्‌ ॥ ५४॥ 

[ परमेष्ठी । परमेस्थीतिपरमे स्थी । अभिधी 
त5इत्यमि धींत६. । प्रजापंतिरितिप्रजा प॑ति६:। 
व्वाचि । व्व्याहंतायामितिंवि आहंतायास्‌ । 
अन्धः । अच्छेत5इत्यच्छं इत६ । सविता । 
सञ्याम्‌ । घिश्वकर्मेतिब्विश्व कर्म्मा । दीक्षायांम्‌ । 
पूषा । सोमक्रयण्यामितिसोम क्रयं ण्याम्‌ ॥५४॥ ] 

[इस यजुः में विविध प्रायरिचत्तो का विधान है । यद्यपि यत्न 
में अनेक उपकरणो का प्रयोग होता है । पर सवे प्रथान है सोम 
विभिन्न दशाओं और स्थितियों. में वह भिन्न-भिन्न देवों का स्वरूप 
धारण करता है । जिस-जिस स्थिति में जिस उपकरण का यज्ञ 
में वैकल्य प्राप्त होवे--उस स्थिति व दशा के सोमदेवता के नाम 
से आहुति देनी चाहिए । इससे यज्ञ की विकलांगता समाप्त होकर 
सम्पूर्णता सिद्ध होती हैं । तभी यक्ष का पूर्ण फल प्राप्त होता हैं । 
अन्यथा हानि की सम्भावना रहती है । इसी लिए इन प्रायश्चित्तीय 
आहुतियो का विधान किया गया है। यह प्रायश्रित्तीय आहु- 
तियाँ १४ होती हैं । दूध को दुद्दने व कथन करने के मिट्टी के घट 
के टूट जाने पर उस टूटे हुए घड़े को छूकर 'परमेष्ठिने स्वाहा! 
“प्रजापतये स्वाहा? आदि से प्रारम्भ करके 'सलिलाय स्वाहा? तक 
३४ आइंतियां देवे । यज्ञ की निमित्त दुही जाने वाली गाय के मर 
जाने पर उसके स्थान में उत्तर की मुख करके स्थित पत्नीशाला 


| के पू्ेभाग में अथवा पूर्वाभिमुख स्थिता उस गाय की पूंछ के अनु- 
ु ¦ सार उसकी दाहिनी अस्थि पर ३४ आहुतियां 
तं शन्ममपहत॑ विनाशयतस । आदरे वीष्सात तह उ हद ३४ आहुतियां देवे। उसके 


पश्चात्‌ अन्य गाय छाकर. दोहन करवावे । कुछ आचार्यो का 


पि झानुं- , मत है कि वटलोई या खुवा में स्थित घी के गिरकर नष्ट हो जाने 
चञ्रेण वज्ञाख्येनायुधेन , 


पर ही इन २४ आइतियों से होम करना चाहिए । 

( यह परमेष्ठी प्रभृति देवता यज्ञ के शरीर ही होते हे । इसीसे 
उस-उस अवस्था में उस-उस देवता की प्रायदिचत्तीय आहुति देने 
से यज्ञ प्रतिसन्धित हो जाता है )। मंत्राई-यजमान के द्वारा 
“सोमरस. से यज्ञ करूँगा! ४स:प्रकार, संकल्प किया हुआ सोम पर- 
संशक होता हे । यजमान के वाणी ते 'अव मैं सोमरस से यज्ञ 
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करूँगा? कहने पर वह सोम प्रजापति संज्चक देवता हो जाता है 
साम्मुख्य से इन्द्रादि देव को निमित्त प्राप्त होकर वह सोम अन्धः 
संज्ञक होता है । प्रदान किए जाने पर वह सविता कहलाता है। 
दीक्षा को प्राप्त वह सोम विश्वकर्मा होता हैं। सोम को खरीदने 
के प्रतिमूल्य के रूप में दी जाने वाली गाय के लाने पर वह सोम 
पूषा कहलाता हे । ( इन-इन अवस्थाओं में इन-इन परमेष्ठी ने-- 
प्रजापतये--अन्धते -सवित्रे--विश्वकर्मगें--पृष्णे आदि--आदि 
बाँलकर आहुतियां देनी चाहिए )॥ ५४ ॥ 

उ० परमेप्ब्यमिघीतः । आ अध्यायसमाप्तेनेंमित्तिकानि । 
वसिष्टस्थापंस्‌ । परमेप्ब्यादिश्रुतिः चतुखिर'शत्सु सोमाव- 
स्थासु चतुखि'शद्देवताभिधायिनी क्रज्वर्था । असिघीतः 
अभिध्यातः संकल्पितो यजमानेन । सोमोपनायनमेतत्‌ बचो- 
भि्याह्ृतः । अहं सोमेन यच्ये इत्युक्तं भवति । अच्छेतः । 
अच्छामेरापुमिति शाकपूणिः। सोममभि इतो गतः सोमं 
व्याप्तुमितो गतः। अन्घोडन्नसुच्यते । सविता सन्यास । 
सनोतिः संभजनार्थः । सोमसंभक्तौ सत्याम्‌ सलिलैः प्रप्छृतो 
निमझः । शोषं प्रगुणम्‌ ॥ ७४ ॥ 

स० 'परमेष्ड्यादांश्चतुख्रिँशतं जुहोति धमंदुरध्वाले 
चादोहे चोदीच्या दोहस्थानेऽन्यस्याः शालाया वा पुरस्ता- 
प्राच्याः पुच्छुकाण्डाइक्षिणेबस्थनि हुत्वा दोहयेत्‌ पषदाज्य- 
स्कन्दने चेक इति? ( का० २५।६।१-६ ) । सृन्मयघर्मपात्रमेदे 
भिन्नमभिद्धश्य परमेष्ठिने स्वाहा प्रज्ञापतये स्वाहेत्यादी- 
न्सलिलाय स्वाहेत्यन्तांश्चतुखिशद्धोमान्जुहोति । घमंदुहो 
गोसंरणे तत्स्थाने उदड्मुख्याः स्थितायाः पर्नीशालापूर्वभागे 
प्राडमुख्या वा पुच्छाददक्षिणे$स्थनि परमेष्ठिने स्वाहेति चतु- 
खिंशतसाउ्याहुती हुत्वा तां दोहयेत्‌। स्थालीस्थस्य खुक्‌स्थस्य 
चा एपदाउयस्य वा भ्रंशो एके आचार्याः परमेष्व्यादीन्जुह्वतीति 
सूत्रार्थः । परमेष्ठ्यादयो देवा यज्ञस्य शारीराणि तस्मात्तत्तद्‌- 
वस्थायां होसे यज्ञश्चिकिस्ितः ग्रतिसंदितो भवति। तथाच 
शरुतिः 'सोमो वे राजा यज्ञः प्रजापतिस्तस्येतास्तन्वो या एता 
देवता या एता आहुतीजुहोति स यच्चज्ञस्याच्छेँदयां तत्प्रति 
देचतां मन्येत तामनुसमीचय जुहुयाद्यदि दीक्षोपमत्स्वाह- 
चनीये यदि प्रसुत आझीध्रे विवा एतद्यज्ञस्य पर्वं ख१'सते 
यद्धलति सा यैव तहिं तन्न देवता भवति तयेवेतदेंवतया 
यज्ञं भिषज्यति तया देचतया यज्ञं प्रतिसन्द्धातीतिः ( १२ 
५।१।१-२)। अथ सन्त्रार्थः। आध्यायाद्वसिष्ठ ऋषिः। यदा 
सोमो यजमानेनाभिधीतः संकह्पितो भवति । मनसाभि- 
ध्यातस्तदा परभेष्टी भवति । अग्रमर्थः । मनसा ध्यात्रः सोमो 
यदि नोपनमेत्‌ तदा परमेष्ठिने स्वाहेति जुहुयादिति । तथाच 
थुतिः स यद्येनं मनसाभिध्यातो यज्ञो नोपनमेत्‌ परमेष्ठिने 
स्वाहेति ज्ञ॒हुयास्परमेष्ठी हि स तहिं भवत्यपपाप्मान हत 
उपेनं यज्ञो नमतीति’ ( १२।५।१।३ ) । वाचि व्याहृतायां 
सोमेन यचये इति वचस्युश्चारिते सति सोमः म्रजापतिनामको 
भवति तदा प्रायश्चित्तापत्तौ प्रजापतये स्वाहेति जुहुयादि- 
स्यर्थः। यदा सोमः अच्छाभिद्चुख्येन इतः प्राप्तस्तदा अन्धो 
भवति । सोमं प्रति गतौ किंचिन्निमित्तं चेत्तदा अन्धसे 
स्वाहेति ज्ञहुयात्‌। सन्या सोमस्य संभक्तौ सत्यां सोमः 
सवितृनामको भवति तदा.प्रायश्चित्तापत्तौ सचित्ने स्वाहेति, 


जुहुयात्‌ । “अथ यदि सातः..किंच्िदापद्येत, सवित्रे स्त्राहेति, | 


पद्पाठ-उचट-महीधरभाषयसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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जुहयात्‌' ( १२।५।१।६ ) इति श्रुतेः। दोक्षायां सत्यां सोमो 
विश्वकमेंत्युच्यते तदा विश्वकर्मणे स्वाहेति जुहुयात्‌। सोमः 
क्रीयतेऽनया सा सोमक्रग्रणी गौस्तस्यामानीतायां सत्यां सोमः 
पूषा भवति। तदा निमित्ते पृष्णे स्वाहेति जुहुयात्‌ ॥ ५४॥ 

इन्द्रश्च मरुतश्च क्रयायोपोत्थितोऽस्ुरः पण्य- 
मानो मित्रः क्रीतो विष्णुः शिपिविए ऊरावासंन्नो 
विष्णुनंरन्धिष: ॥ ५५ ॥ 

[ इन्द्रंः। च। म॒रुत॑+। च। क्रयायं। 
उपोत्थितऽइत्युंप । उत्थितं । असुर । पण्यः 
मानह। मित्र) । ऋत} । चिष्णु:-- । शिपिविष्ट- 
ऽइतिंशिपि चिट? । ऊरौ । आसन्नऽइत्या सन्नहं । 
चिष्णु । नरन्थिषह ॥ ५५ ॥ ] 

क्रय करने के लिए उठाया हुआ सोम इन्द्र-मरुत होता है। 
कय किया जाता हुआ सोम असुर होता है । क्रय किया हुआ मित्र 
होता है । यजमान की जंघाओं पर स्थित सोम शिपिविष्ट विष्णु 
हाता है। छकडे से ले जाया जाता हुआ सोम जगत्पालक विष्णु 
होता है । ( इन्द्र-मरुत-असुर-मित्र-शिपिविष्ट-बिष्णु-नरन्धिष विष्णु 
प्रभृति नामों से आहुतियाँ देवे) ॥ ५५ ॥ 

सख० क्रयाय द्रव्यदानेनात्मसास्करणायोपोस्थितः उपस्था- 
पितः सोम इन्द्रामरुन्नामकश्च भवति तदा इन्द्राय मरुदुभ्यश्व 
स्वाहेति जुहुयात्‌। क्रीयमाणः सोमोऽसुरो भवति असुराय 
स्वाहेति तदा जुहुयात । यजमानेन क्रीतः सोमो मित्रो भवति 
तदा मित्राय स्वाहेति ज्ुहुयात्‌। उरौ यजमानोस्सङ्गे आसन्नः 
स्थितः सोमः शिपिविष्टो विष्णुभंवति । शिपिषु प्राणिषु यज्ञेषु 
चा विष्टः प्रविष्ट एतद्गुणको विष्णुरित्य्थः । तदा प्रायश्चित्ता- 
पत्तो विप्णवे शिपिविष्टाय स्वाहेति ज्ञहुयात्‌ । प्रोह्ममाणः 
शकटेनोह्ममानः सोम? विप्णुनेरन्धिपो भवति नरो धीयन्ते 
आरोप्यन्ते यस्मिन्‌ स नरन्धिः संसारः तं स्यति नाशयति 
नरन्धिपः जगत्संहतृविशिष्टो विप्णुः। यद्वा 'रघ हिंसायाम्‌? 
रध्यति हिनस्ति रन्धिपः हन्ता न रन्धिषः नरन्धिषः जगत्पा- 
लको वा चिप्णुः। तदा विष्णवे नरन्धिपाय स्वाहेति जुहुयात्‌॥ 

पोह्ममांण; सोम आगंतो वरूण आसन्द्यामार्सज्ञो- 
उशिराझींध_ इन्द्रो हविधांने5थर्वोपाबहियमांण: ५६ 

[ प्रोद्यमाणद । प्रोह्य मान5इतिप्रर उद्या मान । 
सोम-+ । आर्गत5इत्या । गंतद। घर्सणर । आसं. 
द्यामित्या संद्याम्‌ । आसंन्नऽइत्या संन्नर । अिट । 
आझीं्रो । इन्द्र॑ । हविद्धांन$इतिहविर घानें। 
अर्थ्ची । उपावहियमांण5इत्यंप । अवहिय- 
माण ॥ ५६ ॥ ] 

कड़े से नीचे आगत ( उतारा गया ) सोम वरुण होता है। 


अपो. सञ्चिका) पर स्थित सोम अभि होता हे ॥ आझोभ में 


१८० 


कान & बा पप जता च्यव 


विद्यमान होकर सोम इन्द्र नाम वाला होता हे । 'हृदेत्वा मनसे त्वा? 
मंत्र से उकड़े करने के लिए लाया जाता हुआ सोम अथवा होता है । 
( इन वरुण-अभि, इन्द्र अथवा नामों से आहुतियां देवे ) ॥ ५६ ॥ 

स०शकटादागतो5घरूढः सोमनामको भवति तदासोमाय 
स्वाहेति जुहुयात्‌ । आसन्द्यां सञ्चिकायासुपविष्टः सोमो 
चरुणो भवति तदा चरुणाय स्वाहेति जुहुयात्‌। आझ्ीघ्रे वर्त- 
सानः सोसोऽस्षिर्भचति तदाझये स्वाहेति जुहुयात्‌। हविर्धाने 
बतंमानः सोम इन्द्रो भवति तदेन्द्राय स्वाहेति जुहुयात। 
“हृदे त्वा मनसे त्वे? ( अ० ७ क० १९ ) ति मन्त्रेण कण्डनार्थ- 
सुपावहियमाणः आनीयमानः सोमो5थवनांसको भवति तदा- 
थवंणे स्वाहेति जुहुयात्‌ ॥ ५६॥ 


विश्वेदेवा अझूशुषु न्युस्तो विष्ण'राप्रीतपा 
आप्याय्यमानो यमः सूयमांनो विष्णु: संश्चियमांणो 
चायुः पूयमानः शुक्रः पूतः शुक्रः क्ीरश्चीमेन्थी 
सक्तश्रीः ॥ ५७ ॥ 

[ बिश्वें । देवा) । अधश । न्युंसऽइतिनि 
उत्त । विष्ण । आणधरीतपाऽइत्यांध्रीत पाः । 
आप्याव्यमानऽइत्यां प्पाव्य मांनट । यम? । सूय- 
मांनईं। चिष्ण+ । सम्श्रियमाणऽइतिंसम्‌ ख्रिय- 
मांणईं। ब्यायु)। पूयमान । शुक्र । पूत} । 
शुक्र) । क्षीरश्चीरितिक्षीर भी) । मंथी । रुक्तुभी- 
रितिसक्त श्री ॥ ५७ ॥ ] 


काट कर खण्डों में विभाजित सोम विइवेदेव होता हे । अभि- 
वर्धित होता हुआ सोम अपने सम्यकू प्रीतिमान्‌ भक्तों को पालन 
करने वाळा विष्णु होता हैं। अभिपत्र किया जाता हुआ सोम 
यम होता हे । सम्यक्‌ पोषित किया जाता हुआ सोम विष्णु होता 
हे । दशापवित्र से पवित्र किया जाता हुआ सोम वायु होता हे । 
'पाबित किया गया सोम शुक्र होता हे । दूध से विमिश्रित सोम 
भी शुक्र ही होता हे । सतुआ ते विमिश्रित सोम मन्थी होता है । 
( इन विश्वेदेव आग्रीतपा विष्णु यम विष्णु शुक्र मन्थी नामों से 
आइुत्तियां देवे) ॥ ५७॥ 
स० अंशपु सोमखण्डेणु न्यु्तः कण्डनं कृत्वारोपितः 
सोमो विश्वदेवनामको भवति तदा विश्वेभ्य देवेभ्यः स्वाहेति 
` जुहुयात्‌ 'अर्शशुरएशु्ट' ( अ० ५क० ७) इत्यादिमन्त्रेण 
आप्याय्यमानः वध्यमानः सोम आप्रीतपा चिष्णुर्भचति। आ 
समन्ताप्यरीतान्स्वस्मिन्म्रीतिमतो भक्तान्पाति रच्षतीत्याप्रीतपाः 
सदूगुणविशिष्ट:। तदा विप्णवे आप्रीतपाय स्वाहेति जहु- 
यात्‌ । अभिपूयमाणः सोमो यमो भवति. तदा यमाय स्वाहेति 
जुहुयात्‌ । सन्यग्श्रियमाणः पुप्यमाणः सोमो विष्णुभवति 
तदा विष्णवे स्वाहेति जुहुयात्‌। दशापवित्रेण पूयमानः सोमो 
वायुभवति तदा वायचे स्वाहेति जुदुयात्‌ । पूतः सोमः शुक्रो 


भवति तदा शुक्राय स्वाहेति जुहयात्‌। '्ञीरेण इ 
मिश्रीक्रियत इति चोरं तवा सुळ एंव ह 


थुछयजुवेदसंहिता 


बुड जाब चर | 
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"माण इत्यामि [अच व्हियमांणर । 


[ अध्मौऽ- 


तदापि शक्राय स्वाहेति जुहुयात्‌। सक्तुभिमिश्रितः सोमो सोमो 
मन्थी भवति तदा मन्थिने स्वाहेति जुहुयात्‌ ॥ ५७ ॥ 


विशवेदेचाश्वम॒सेषून्जीतोऽसुद्दोमायोद्य॑तो ` रुद्रो 
हूयमांनो वातोऽभ्याचचत्तो चुचक्षाः प्रतिंखवातो अक्षो 
भक्ष्यमाणः पितरों नाराशशसाः ॥ ५८ ॥ 

[ विश्वे । देवा; । चमसेषु । उन्नीतऽइस्युत्‌ 
नीतं । अखु-- । होमाय । उद्यत5इस्युत्‌ यंतई । 
रुद्र) । हुयरमान¢। व्वात॑+ । अभ्यादूत्त 5इत्यॅमि 
आईत्त॥ । नुचक्षाऽइतिंनु चक्षा/ । प्रतिंख्यातऽइति- 
प्रति ख्यातई । भक्ष? । अक्ष्यमाणई । पितर: । 
नाराश६-सा> ॥ ५८ ॥ ] 


गृहपात्रो में लिया गया सोम विइवेदेव संशक होता है । होम 
के लिए उद्यत सोम असु होता है। होम किया जाता हुआ 
रुद्र होता है। हुतशेष होकर भक्षणार्थ सभामण्डप में आनीत सोम 
वात संज्ञक होता है । हे बर्न्‌ ! बुलाओ आदि वाक्यों के द्वारा 
भक्षण किए जाने के लिए पूछा गया सोम नृचक्षा संज्ञक होता हे । 
पिया जाता हुआ सोम भक्ष संशक होता है। पिया जाकर आन्तो में 
स्थित सोम नाराशंस पितर होता है । ( इन विश्वेदेव-असु-रुद्र-वात 
एचक्षा-मक्ष-नाराझंस-पितर नामों के द्वारा प्रायरिचत्तीया आहुति 
देते हैं ) ॥ ५८॥ 

स० चमसेषु ग्रहपात्रेपून्नीतो गुहीतः सोमो विश्वदेवसंज्ञो 
भवति तदा विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहेति जुहुयात्‌। होमार्थमुद्यतः 
सोमोऽसुसंज्ञो भवति तदा असवे स्वाहेति जुहुयात्‌ । हूयमानः 
सोमो रुद्रो भवति तदा रुद्राय स्वाहेति जुहुयात्‌ अभ्याबृत्तः 
होमशेपीभूतः सद॒ः प्रति भक्तणार्थमानीतः सोमो चातो 
भवति तदा वाताय स्वाहेति जुहुयात्‌ । प्रतिख्यातः ब्रह्मनुपह्- 
यस्वेत्यादिना भक्षणार्थं पृष्टः सोमो नृचक्षा भवति नुन्‌ 
सचुष्यान्‌ चष्टे शुभाशुभकारिणः पश्यतीति नृचक्षाः तदा 
नृचक्षसे स्वाहेति जुहुयात्‌। भच्यमाणः पीयमानः सोमो 
भक्तो भवति तदा भच्षाय स्वाहेति जुहुयात्‌। भक्षयित्वा सन्नः 
स्वसरेषु सादितः सोमो नाराशंसाः पितरो भवन्ति नरो 
अस्सिन्नासीनाः शंसन्तीति नराशंसो यज्ञस्तत्र हिता योग्या चा 
नाराशंसा नाराशंसगुणविशिष्टाः पितरः तदा निमित्तापत्तौ 
पितृभ्यो नाराशंसेभ्यः स्वाहेति जुहुयात्‌ ॥ ५८॥ 


सञ्च; सिन्घुरवभृथायोद्यंतः समुद्ठो5भ्यवहि- 
यमांणः सलिलः प्रप्डुतो ययोरोज॑सा स्कभिता 
रजोएसि वीयं मिर्वीरतमा शविष्ठा । या प्येते 
अप्रतीता सहोभिविंष्णू अगन्बद॑णा पूर्वतो ॥५९॥ 
[.खन्न? । सिंधु । अवभृथायेत्त्यंच भृथायं । 
उद्यतऽइस्थु त्‌ यंतर । समुद्र) । अभ्यचब्दिय- 
न असल] 


ध्यायः ८ ] 


[| 
प्रप्लुत५इतिप्र . प्लुत । ययों८ । ओजंसा। 
स्कभिता । रजासि । व्वीय्येंमिद । व्वीरत- 

तेंबीर 
मेतिवीर तंमा । शर्विष्ठा ॥ या। पत्येतेऽइति- 
पत्येते । अप्रतीतेत्त्यप्रंति इता । सह्दोभिरितिसह॑-+ 
मिह । व्विष्णु$इतिब्विष्ण्‌ । अगन्‌ । व्वरूणा । 
पृव्बेहताबितिंपवर्यहंती ॥ ५९ ॥ ] 

अवभृथ स्नान के लिए उद्यत सोम सिन्धु संज्ञक होता है। 
जल के अभिमुख ले जाया जाता है। अन्तिम समुद्र संक्षक होता 
है। जळ में निमझ सोम सलिल संज्ञक होता है । ( इन सिन्धु 
समुद्रःसलिल नामों के द्वारा भी सोम की प्रायड्चित्तीया आहुत्तियां 
देवे । इससे यज्ञ अविकछांग और प्रभावशाली होता है। रसभाव 
को प्राप्त सोम.को जल से आमिश्रित करे । कालाइति होम और 
वाचन भी करे) । जिन वरुण व विष्णु के ओजोबल के 
द्वारा ही लोक लोकान्तर स्थिर किए हुए है; जो अपने बलवीयोँ 
के द्वारा सव से वढकर वीर और बलवान्‌ हैं। जो शघुओं के 
द्वारा कभी आक्रान्त न लिए जाकर ददी ) अपने अभिमवकर बल से 
शक्च की सर्वसम्पत्तियों के स्वामी होते हैं । वे विष्णु व वरुणदेव 
यज्ञ के पूर्वं आइन में शीत्र आवै ॥ ५९ ॥ 

३० स्कतन्नमसिभ्वश्ञति । ययोरोजसा । वेष्णवीवारुणी 
त्रिष्टपू । यथो विंष्णुवरुणयोः ओजसा वलेन । स्कभिता रजा- 
सि। स्कञ्नोतिः स्तम्भनार्थः। लोका रजांस्युच्यन्ते । स्तंभिता 
लोका न चलन्ति । यौ च वीर्भेभिर्वीयैँः स्वक्ीयेर्वीरतमौ 
शविष्ठी वलिष्ठी च श्येमाविच परबलेछु पततः । अप्रतीतौ 
अप्रतिगतौ अनन्याश्रितौ । सहोभिः स्वकीयेरेव वलेः तौ 
चिप्णुवरणौ तुल्यकायंत्वादुभावपि विष्णू उभावपि वरुणौ । 
द्वतीयाह्विवचनमेतत्‌ । अगम गतो यज्ञः । यज्ञसाधनभूतं 
स्कन्नं द्रव्यं यज्ञशब्देनोच्यते । पूर्वतो पूर्वस्मिन्नाह्नाने 
यावत्मधानं न हूयते तावद्विप्णुवरुणौ प्रति यज्ञो गत 
इत्यर्थः । यद्वा पूर्व हूयेते इति पूतौ विष्णुवरुणो प्रति 
अगन्प्रस्यगच्छत्‌। गतो यज्ञ इति संबन्धः ॥ ५९॥ 

स ० अवभ्यथार्थसुद्यतः सोमः सिन्धुभवति तदा सिम्धवे 
स्वाहेति जुहुयात्‌ । जळमभिसुखं नीयमानः सोमः समुद्र 
भवति तदा समुद्राय स्वाहेति जुहुयात्‌ । प्रप्छतोऽप्सु निमञः 
सोमः सलिलो भवति तदा प्रायश्चित्तापत्तौ सरिलाय स्वाहेति 
जहुयात्‌ | पुताभिर्यज्ञाहुतिमिर्यज्ञः चिकित्सितः ्रतिसंहितश्च 
भवतीत्यर्थः । तथाच श्चुतिः “ता वा एताश्चतुख्रिएं शतमाञ्या- 


हुतीज्चंहोति त्रयस्त्रि्टशद्व देवाः प्रजापतिश्चतुखिश एतदु | 
सरे े्यज्ञं भिषज्यति सवेंदवेर्यक्षे प्रतिसंदधातीति’ ( १२ | 


५।१।३७ ) । 'ययोरोजसेति चोदकेनो पसिन्चेदिति' ९ का० 
२०२५९ ) | अभिमर्शनेन विकएपः । स्कन्नं रसरूपं सोमं 
जलेन सिञ्चेत्‌. कालछाहुतिहोम॑ चाचनं च कृत्वेति ज्ञेयम्‌। 
विष्णुवरुणदेवत्या त्रिष्टुप्‌ । पूर्वार्ध यच्छुन्दोपादानात्तच्छुव्दा- 
ध्याहारः । तौ विष्णू तौ वरुणी । एकत्र विष्णुशब्दस्येकशेषो- 


ऽन्यत्र चरुणशब्दस्य तुल्यक्रायंत्वादुभावपि विष्णू उभावपि | 


चरुणौ कर्मभूतौ प्रति अगन्‌ गत स्कन्नं यज्ञसाधनमिति 
शेषः । कदा पूर्वहूतौ पूर्वस्मिन्नाह्नाने यावत्मधानं हुयते 
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स्युच्यन्ते! ( नि० ४१५ ) इति यास्कः। स्क*नोतिः स्तरभ- 
नार्थः। किंच या यौ विष्णुवरुणौ पत्येते इशाते ऐश्वर्य कुर्वाते 
जगतामीश्वराविस्यर्थः । “पत ऐश्वर्ये' दिवादिरात्मनेपदी । यद्वा 
पत्येते परसन्येणु श्येनाविव पततः। किंभूतौ । चीर्येभिर्चीये- 
बंळेवीरतमा अत्यन्तं चीरौ । तथा शविष्ठा । शव इति 
बळनाम। अस्यन्तं बलवन्तौ अतिशवरिवनौ शविष्टौ 'विन्म- 
तोर्छुक्‌' ( प।० ५।३।६५ ) इति विनिलोपे इष्ठनि टिलोपे 
शविष्टाविति रूपम्‌ । तथा सहोभिर्वछेरप्रतीता अप्रतिगतौ 
न केनापि - संसुखं गन्तुं शाक्यो अनन्ययोध्यावित्यर्थः। न 
प्रतीयेते तावप्रतीतौ । पुचंविधौ विष्णुवरुणौ प्रति स्कन्नं 
हचिर्गत मित्यर्थः ॥ ५९॥ . 


देवान्दिवंमगन्यञ्ञस्ततो मा द्वविंणमष्ड मनुष्या- 
नन्तरिक्षमगन्यशस्ततो मा द्रविणमष्टु पितन्पू 
थिवीमंगन्यज्ञस्तरतो मा द्रविणमष्टु यं कं च लोक- 
मगन्यशस्ततों मे भद्रमभूत्‌ ॥ ६० ॥ 

[ देवान । दिवम्‌ । अगन्‌ । यज्ञश । ततऽ । 
मा । द्र्विणम्‌ । अष्ठु । मनुष्यान्‌ । अन्तरिक्षम्‌ । 


पित । पृथिवीम्‌ । यम्‌ कम्‌ । व्य । लोकम्‌ । 
अगन्‌ । यज्ञ) । ततः । मे । भद्रम्‌। 


अभूत्‌ ॥ ६० ॥ ] 

यह यज्ञ चुलोक में देवों को प्राप्त हुआ । उन देवों की कृपा 
ते यज्ञ का फलभूत प्रभूत धन हमें प्राप्त होवे । अन्तरिक्ष को प्राप्त 
हुआ यज्ञ मनुष्यों को प्राप्त हुआ। उस अन्तरिक्ष से मुझे 
वर्षाधन प्राप्त होवे । पृथ्वी पर होता हुआ यज्ञ पितरों को प्राप्त 
हुआ । उस पृथ्वी से मुझे स्वर्णादि धन प्राप्त होवे । किम्बहुना, 
जिस किसी भी लोक को यज्ञ प्राप्त होवे । मुझ यजमान को उस 
लोक से ही कल्याण प्राप्त होवे ॥ ६० ॥ 

उ० द्वितीयो सन्त्रविकदपः । देवान्दिवस्‌ । देवान प्राप्य 
दिवं द्युलोकम्‌ अगन्‌ गतो यज्ञः ततो मा द्वविणमष्दु । ततो 
द्यलोकादू द्रविणं यज्ञफलस उत्पन्नं मास्‌ अष्डु व्याप्नोतु। 
मचुष्यान्‌ प्राप्य अन्तरिक्षलोकं गतो यज्ञः ततः उत्पन्नं फलं 
सा व्याप्नोतु पितुन्भ्राप्य शुथिवीलोकमरच्‌ यज्ञः तत उत्पन्न 
फलं मा व्याप्नोतु । अन्यमपि यं च कंच लोकं गतो यज्ञफल- 
विरोषं ततो लोकात्‌ से मम भद्रमभूत्‌ भवतु ॥ ६०॥ 

स० 'देवान्‌ दिवमिति सोमे’ ( का० २०२८ )। 
सोमे स्कन्ने देवान्‌ द्विमित्यसिसशंनम्‌ । अत्यध्यिज्ञदेवत्या 
| यजमानाशीः। अयं यज्ञो देवान्वास्वादीन्प्राप्य दिवं चुलोक- 

मगन्‌ अगच्छत्‌ । ततो द्ुलोकस्थाद्‌ यज्ञात्‌ द्रविणं विशिष्टभो- 

। गसाधनरूपं धनं यज्ञफलभूत सा मामष्टु व्याप्नोतु । अक्षोतेः 
| पदचिकरणयोव्येत्ययः। अनेन सुकृतिनामारोहक्रमससिधाये- 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


१८२ 


गमनागमनमाह। अयं यज्ञो धूमादिमार्गेण पितृन्‌ 
पृथिवीं भूलोकमगन्‌ तत्र स्थिताबज्ञाद्‌ दरविणं मामष्ट ब्याप्तोतु । 
कि बहुना। थे कंच यं कमपि लोकं यज्ञोऽगन्‌ गतस्तस्माद्‌ 
यज्ञात्‌ मे मम भटर कल्याणसभूद्‌ भूयादिति यजमनानेना- 
झास्यते ॥ ३० ॥ दि - 

चतुखिछशतन्तवो ये लिरे य इम यक्षर- 
स्व॒धया ददन्ते । तेषां छिन्नएसम्बेतदधामि स्वाहा 
घमो अप्येतु देवान ॥ ६१ ॥ 

[ चतुस्त्िःशदितिचतुं+ रिधशत्‌। तन्तवट । 
ये। ग्वितल्षिरऽइतिंचि तलिरे । यें। इभम्‌। 
यज्ञम्‌ । स्वधर्या । दद्‌न्ते। तेषांम्‌। छिन्नम्‌। 
सम्‌ । ऊँ ऽइच्यूँ' । एतत्‌। दुधामि । स्वाह । 
घम्म? । अपि । एतु । देवान्‌ ॥ ६१ ॥ ] 

(महावीर घट के फूट जाने पर इस मन्त्र से प्रायदिचत्तीया 
घृत की आहुति देवे ) । प्रायरिचित्त शमन के द्वारा जो ३४ देवता 
इस यज्ञ के फल्दायक तन्तुओं को विस्तारित करते हैं और जो 
इस यज्ञ को अन्न के द्वारा तृप्त होकर धारण करते हैं--उन देवों 
के महावीर घट के टूट जाने से विच्छिन्न यज्ञ को धृत की इस 
प्रायदिचत्तीया आहुति के द्वारा प्रतिसन्धित करता हूँ । यह आहुति 
है । अब यह महावीरघट सूर्यरूप होकर देवों को सम्प्राप्त होंवे ॥६१॥ 

उ० महावीरभेदे होमः। चतुखनिशत्‌। पङ्का त्निप्ुय्‌ 
चा। चतुखिशत्तन्तवो यज्ञस्य परमेष्टयादयो ये यज्ञं वितः 
बिरे वितन्वन्ति | ये च इमं यजं स्वधया अन्नेन ददन्ते 
“दृद दाने? इत्यस्येतजूपम । पुष्यत्यर्थस्य तु पुष्णन्ति तेपां 
चितन्वतां यच्छिन्नं तदेतत्संदधामि । उक्रारोऽनर्थकः । स्वाहा 
सुहुतमस्तु । घमों महावीरो देवान्‌ अपि गच्छुतु ॥ ६१॥ 

स० घमंदेवत्या पङ्किखिष्टुव्‌ वा द्वाचत्वारिंशदक्षरत्वात्‌ । 
कात्यायनेनास्या विनियोगो नोक्तः। महाचीरभेदे घृतहोमः 
शाखान्तरे । तन्वन्ति प्रायश्चित्तशमनेन यज्ञ' विस्तारयन्तीति 
तन्तवो देवाश्वतुस्त्रिशत्संख्याका ये परमेष्ठ्यादय इमं यज्ञं 
वितत्निरे वितेनिरे वितन्वन्ति । तनोतेलिंटि तङि प्रथमवहु- 
वचने 'लिटि धातोरनभ्यासस्य? ( पा० ६।१।८ ) इति द्वित्वे 
'तिपत्योश्छन्दुसिः ( पा० ६।४।९९ ) इत्युपधाछोपे तलिरे 
इति रूपस्‌। ये चेमं स्वधयान्नेनं ददन्ते धारयन्ति “दुद्‌ 
दानेधारणयोः तेषां यज्ञं वितन्वतां देवानां यत्‌ छिन्नं तदेतत्‌ 
अहं संद्धामिं। उकारः पादपूरणः । स्वाहा सुहुतमस्तु । 
अनेन घृतहोमेन महावीरः संहितो भवस्विस्यर्थः । घमो महा- 
वीरः सविता सन्देवानप्येतु देचान्म्रति गच्छतु ॥ ६१॥ 

यज्ञस्य दोहो विततः पुरुचा सो अंधा दिव॑- 

मन्वातंतान । स यज्ञ घुक्ष्व महि मे प्रजायाशरा- 
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[ अषमोऽभ्यायः 


[ सोमयाग में किसी अवान्तर यज्ञ या यज्ञाइग के विघटित 
हो जाने पर २४ देवों के नाम से यथाकाल आहुतियां देवे और 
यजमान से कळावे ] यज्ञ की आहुति का शुभ फल विविध रूप 
हो विस्तार को प्राप्त हुआ और उसने दिशाओं के भेद से यज्ञफल 
को आठ प्रकार से विस्तारित किया । हे यज्ञ ! वह तुम मेरी प्रजा 
में महद्‌ धनादि दोहित ( =प्रदान ) करो । हम भी धन, पोषण- 
साधन अन्नादि और सम्पूर्णायु को प्राप्त करें। यह आहुति है ॥६२॥ 


3० यज्ञस्य दोह इति चाचयति। त्रिप्डुप्‌ । ्रथमोऽर्धचों 
परोक्षो यज्ञः, द्वितीयः अत्यक्षो यज्ञः, अतो यत्तभ्द्यां वाक्यप- 
रिपू्तिः क्रियते । यस्य तव यज्ञस्य सतः दोहः आहुतिपरि- 
णामः विततः ्रसारितः पुरुत्रा बहुधा । बरह्मादिस्तम्बपर्यन्तो 
भूतञ्जामो यज्ञपरिणाम इत्याशयः। य एवं दोहो दिग्मेदेना- 
धा भिद्यमानो झुलोकमन्वाततान भूमिमन्तरिक्तं च 
व्याप्य चुळोकमन्वाततान स त्वं हे यज्ञ, घुचव प्रक्षर दोहं 
महि महान्तस्‌ मे मम प्रजायास्‌ । अहं च रायस्पोषं 
नस्य पुष्टि विश्वं सर्वं च आयुः अशीय व्याप्नुयां त्वत्पर 
सादात्‌ ॥ ६९॥ 


स० 'सोमेज्योपपाते चककां यथाकाल९! हुत्वा यज्ञस्य 
दोह इति वाचयतीति’ ( का० २५।६।७ ) । सोमयागे यज्ञाङ्ग 
विनाश परमेष्व्यादिचतुस्िशदाहुती नां मध्ये यथाकालम्‌ 'अथ 
यदि पण्यमाने' ( १२।५१।१० ) इत्यादिधुत्युक्त काले एकेका- 
माहुति हुत्वा यजमानं वाचयेत्‌ । यज्ञदेवत्या त्रिष्ठुप्‌। 
वाधः परोक्षो द्वितीयः भव्यक्षो$तो यच्छुन्दाध्याह रेण 
योजना। हे यज्ञ, स व्वं मे मम प्रजायां सन्ततौ महि 
सहिमानं घुचव चर देहीत्यरथः । यद्वा महि महान्तं पूर्वोक्त 
दोह उच्च । अहं च त्वत्मसादाद्रायो धनस्य पोषं पुष्टि विश्वं 
सवमायुश्चाशीय व्याप्नुयाम्‌ । स कः । यस्य यज्ञस्य यजनी- 
यस्य तव दोह आहुतिपरिणामः स प्रसिद्धो यज्ञफलरूपः 
पुरुत्रा बहुधा विततः प्रसृतः सन्‌ दिग्मेदेनाष्टधा भिद्यमानो 
चुछोकमन्वाततान व्याप । भूमिमन्तरिक्षं च व्याप्य स्वर्ग 
व्यापेत्यर्थ: । ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तो भूतग्रामो यज्ञपरिणाम इति 
भावः ॥ ६२ ॥ 


आपवस्व हिर॑ण्यव॒द्श्ववत्सोम वीरवत्‌ । वाजं. 


गोमन्तमाभर स्वाहा ॥ ६३ ॥ 
इति भाध्यन्दिनीयायां चाजसनेयिसंहिताया- 
मष्टमो$ध्याय: ॥ ८ ॥ 
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नवमोध्यायः ] 
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अश्व॑च॒द्त्यिश्व व्यत्‌ । सोम । व्यीरवदितिंवीर 
ब्वत्‌ । व्वाज॑म्‌ । गोम॑न्तमितिगो मन्तम्‌ । आ । 
भर । स्वाहा ॥ ६३ ॥ ] 

इति बाजसनेयसंहितापदे अष्टमोऽध्यायः ॥ ८॥ 


0000 


[पशु या सोमयाग में यज्ञस्तम्भ पर कोवे के बैठ जाने पर 
उद्गाता के द्वारा होम किया जाना चाहिए ] हे सोम! तुम 
सोना-घोड़ा और पुत्र के फल से समृद्ध होकर हमें प्राप्त होओ ! 
गाय से संगत अन्न तुम हमें लाओ ॥ ६३ ॥ 

इति 'तस्वोधिनी’ हिन्दौब्याख्यायां अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


—e 9८२० 


उ७ ध्वाङ्कारोहणे यूपस्य होमः। आपवस्व गायत्री 
सौमी पावमानी । हे सोम, आपवस्व प्रहर । हिरण्यवत्‌। 
क्रियाविशेषणान्येतानि । हिरण्यसंयुक्तस्‌ । अश्ववदश्वसंयु- 
क्तम्‌ । वीरवत्‌ वीरैः संयुक्तम्‌ । चाजमन्नं च गोमन्तं गोभिः 
संयुक्तम्‌ आभर । 'हुग्रहो मश्छुन्द्सि! इति इकारस्थ भकारः। 
अकृपणमाहर ॥ ६३॥ 
इति उवटक्ती मन्त्रभाप्ये अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


> —T 


स 'आपवस्व हिरण्यचदिव्युद्गातृहोमो ध्वाङ्कारोहणे 
यूपस्येति? ( का० २५६।९ )। पशो सोमे च यूपस्य काका-' 
रोहणे उद्गात्रा होमः कार्यः । सोमदेचस्या गायत्री कश्य पदृष्टा। 
हे सोम, स्वमापचस्व आगच्छु । तन्न क्रियाविशेषणानि। कथं 
हिरण्यवत्कनकटुक्तमश्वचदश्वयुक्तं वीरवद्‌ वीरयुक्तं यथा तथा 
याहीस्यर्थः । स्वर्णाश्चचीरान्मह्यं देहीत्यर्थः। किंच हे सोम, 
गोमन्तं धेनुडुक्तं वाजसन्नमाभर आहर । अन्नं धेनूश्च देही- 
त्यर्थः । स्वाहा सुहुतमस्तु । 'ह्रहोभंश्दुन्दसि’ ( पा० ८२) 
३२) इति भकारः॥ ६३ ॥ प्रायश्चित्तानि समाप्तानि। 

श्रीमन्महोधरकृते वेददीपे मनोहरे। 

ग्रहग्रहान्निमित्तान्तोऽष्मोऽध्यायः समीरितः ॥ ८॥ 
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नवसोऽध्यायः 
देव॑सचितः प्रखुंब यज्ञ प्रखुंब यज्षपति भगांय । 
दिव्यो गन्धर्व; केतपूः केतं नः पुनातु वाचस्पतिः 
चाज नः स्वदतु स्वाहा ॥ १ ॥ 
[देव । सवितरितिंसबितईं । प्र। सुच । 
यज्ञम्‌ । प्र । सुच । सशपंतिमितियश॒पंतिम्‌ । 
भगांय । दिव्य; । गंधर्व? । केतपूरितिकेत्‌ पू? । | 


पद्पाठ-उवट-मद्दीघरभाष्यसंचलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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[ आ । पवस्व । हिरण्बवदितिहिरण्य व्वत्‌ । | केतम्‌ । नहं । पुनातु 


१८३ 


का अ अप्र 


। व्याच? । पति: | 
| 
घाजम्‌ । नहं । स्वदतु स्वाहा ॥ १ ॥ ] 

( इस नवें अध्याय की कण्डिका ३४ तक वाजपेय भाग के 
मंत्र कहे गए हैं । इसके अंगभूत यशं में घृत की आहुतियां दी 
जाती हैं ) । हे योतमान सवितादेव । तुम दया करके वाजपेय 
यज्ञ को अनुमोदित करो । ओर यज्ञ के स्वामी यजमान को भग = 
वाजपेययागरूपी ऐउवयं के लिए प्रेरित करो । लोकस्थ, रश्मियों 
का धारक और अन्न को पवित्र करने वाला सूर्यदेव हमारे ह॒विष्यात्न 
को पवित्र करे। वाणीका स्वामी प्रजापति हमारे हविरन्न को 
आस्वादित करे ॥ १॥ 

उ० देव सवितः | वाजपेयिका मन्त्रा एप ते निऋंते भाग 
इस्येतस्माल्माक्‌ बरुहस्पतेरारप॑स्‌ इन्द्रस्य च। कर्मणः कर्मणः 
पुरस्तादाहुतिं जुहोति गायत्र्या त्रिष्टुभा । हे देच सवितः, 
प्रसुव. अभ्यनुजानीहि वाजपेयलक्षणं यज्ञस्‌ । अभ्यनुजानीहि 
यजमानं यज्ञपतिम्‌ । भगाय भजनीयाय यज्ञफलाय । 
एवं एरुपसुक्स्वा अथेदानीं मण्डलमाह । त्वस्प्रसादाच्च मण्डः 
लछक्षणो दिव्यो दिवि भवो गन्धर्वो यवां वाचां रश्मीनां वा 
धारयिता केतपूः। केतशब्देनान्नमुच्यते । अन्नस्य पचिता। 
केतमच्नं नोऽस्माकं पुनातु शोधयतु । व्वस्मसादाच्च वाचस्पतिः 
वाअमन्ने नोऽस्माकं स्वदतु । 'स्वद॒ आस्वादने’। आस्वा- 
दयतु ॥ १॥ 

स० चतुर्थाध्यायमारभ्याषटमान्तमध्यायपज्ञके अभिष्टोस- 
मन्त्रास्तदीयप्रासङ्गिका मम्त्राश्वोक्ताः । नवमेञ्ध्याये वाजपेय- 
मन्त्रा उच्यन्ते चतुस्त्रिक्षत्कण्डिकापर्मन्तम्‌ । तेपां बृहस्पती- 
न्द्वाबपी । तत्र देव सवितरिति जुहोति यजत्यादित्वितिः 
( का० १४।१।११ ) । वाजपेयाङ्गभूतानां यजतीनां दीक्ष- 
णीयाप्रापणीयादीनामादिपु सङृद्शुहीतमाञ्यं जुहोति । सवि- 
तृदेवत्या त्रिप्दुप्‌ । हे सवितः सर्वस्य पेरकान्तर्यामिन्‌ , हे 
देव दीप्यमान, यज्ञं वाजपेयल्क्षणं प्रसुव अभ्यनुजानीहि 
प्रवृ्तयेत्यर्थः । यज्ञपति यजमाने भगाय भजनीयायानुष्ठानरू- 
पायेश्वर्याय असुच प्रेरय । एवं मण्डलाधिष्ठातारं पुरुपमुक्टवे- 
दानी मण्डल प्रत्याह । त्वत्प्रसादादिवि भवो दिव्यो गन्धवो 
गवां रश्मीनां धारयिता केतपूः केतशब्देनान्नमुच्यते । 
केतमन्ने पुनातीति केतपूः । अन्नस्य पावयिता सूर्यमण्डलरूपो 
देवो नोऽस्माकं केतमन्नं पुनातु शोधयतु । किच त्वत्मसादाद्वा- 
चस्पतिः म्रजापतिनोंऽस्माकं वाजमन्ने हविलंक्षणं स्वदतु 
आस्वाद्यतु स्वाहा सुइुतसस्तु ॥ १॥ 


भुवसद त्वा नृषदे मनःसद॑सुपयामणद्दीतोऽसरी- 
न्द्राय त्वा जु एह्वाम्येष ते योनिरिन्द्राय त्वा ज्ञुई- 
तमम्‌ ॥ अप्सुषदं स्वा चतस व्योमसद्सुपयामस- 
हीतोऽसीन्द्राय त्वा जुष्टं गहाम्येष ते योनिरिन्द्राय 
त्वा ज्ुष्टेतमम्‌ ॥ पृथिचीसद त्वान्तरिक्षसद्‌ दिचि- 
सदै देवसद नाकसद॑घुपयामग्रंहीतोऽसौन्द्रांय त्वा 
जष्टं ग्रह्माम्येष ते योनिरिन्द्राय त्वा जुएतमम्‌ ॥ २॥ 
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झुछुयजुबदेसंहिता [ नवमोष- 
डि TET TTS —— 
हे सोम, त्वम्‌ उपयामयतीय्युपायामो ग्रहस्तेन गुहीतोऽसि। 
इन्द्राय जुष्टं प्रियं त्वा त्वां गुल्ठासि । किंभूत स्वास्‌ । भुवसदं 
शुवे स्थिरेऽस्मिन्‌ लोके सीदतीति धुचसत्तम्‌। नृषु मनुष्येणु 


~ 


सीदतीति नुषत्तम्‌। भनसि सीदतीति मनःसत्तम्‌ । सोमा- 
इतिपरिणामभूतो रस एषु छोकेष्वावतंमानः सोमाध्यस्त 
उच्यते। सादयति हे ग्रह, एष खरग्रदेशस्तव स्थानस्‌। 
इन्द्राय ग्रियतसं त्वां सादयामीति शेपः। अथ द्वितीयम्‌ । 
अप्सुपदसुदकसदं शृते सीदतीति व्योञ्नि अन्तरिषे सीदतीति। 
शेषो ब्याख्यातः। अथ तृतीयम्‌ । एथिव्यामन्तरिक्षे दिवि स्वे 
देवेषु नास्ति अकं दुःखं यस्मिन्‌ तस्मिन्नाके सुखान्विते स्वगे- 
विशेषे. सीदतीति ताइशम्‌ । शेषसजु ॥ २ ॥ 
॥ क प्र ङ्‌ 
अपाश्रससु्धयसशसूर्ये सन्त॑समाहितम्‌ । 
अपाररूस्य यो रसस्तं वो गरहाम्युत्तमसुपयाम- 
ग्रहीतो5सीन्झ्राय त्वा जु ग्रह्मम्येष ते योनिरि- 
न्द्राय त्वा जुष्टतमम्‌ ॥ ३ ॥ 

[ अपाम्‌ रसम्‌। उद्वयसमित्युत्व्व॑यसम्‌ । 
सुर्यं । सन्तम्‌ । समाहिंतमितिसम्‌ आहिंतम्‌ । 
अपाम्‌ । रसस्य । यह । रस॑+ । तम्‌। व्ह । 
गृह्वामि । उत्तमभित्युत्‌ तमम्‌ ॥ ३ ॥ ] 

(इन तीन यजुषों से तीन इन्द्र देवताक ग्रहों को म्हण 
करे )। जों का सारभूत और अन्न को पकाने वाला बायु सूयं में 
समाहित है । जर्लो के सार वायु का भी जो सार है--उस अतिश्रेष 
प्रजापति को में हें देवों ! आपके निमित्त ग्रहण करता हूँ (-सोम 
रूप में बायु ओर उसके अभिमानी देवता प्रजापति को ग्रहण 
करता हूँ )। हे सोम । तुम उपयाम पात्र के द्वारा हण किए 
हो। इन्द्र को प्रीतिकारी तुम सोम को मैं ग्रहण करता हँ 
हे सोम ! यह तुम्हरा स्थान हे । इन्द्र के लिए अत्यन्त प्रीतिकर 
उम्ह म अरण करता हूँ ॥ ३ ॥ 

उ० चतुर्थ गरहाति अपा(!रसम्‌। रसदेवत्यानुष्डुप्‌ । 
रसः सारः सोऽपां वायुः। 'एष चा अपा१!रसो योयं प्त? 
इति श्च॒तिः। उद्गयसम्‌। उद्गतं वयोऽन्नं यस्माद्वायोस्तमुद्वयसं 


० 


[ घुवसदमितिध्॒व सदंम्‌ । स्वा । नृषम्‌। 
७ - 

नुसदमितिन सदम्‌ । मन सद्मितिमन॒€ सद॑म्‌ । 
इन्द्राय । स्वा । जुष्टम्‌ गृह्णामि । जुंतममिति- 
जुष्टतमम्‌ । अप्प्सुषदंम्‌ । अप्प्सुसद्मित्यप्सु- 
सद॑म्‌ । घृतसदुमिति घृतसदम्‌ । व्व्योमसदुमि- 
तिब्ब्योमसद्म्‌ पृथिचिसद्‌मितिंप्रथिबिसद॑म्‌ । 
अन्तरिक्षसदुमित्यन्तरिक्षसद॑म्‌ । दिविसदमिति- 
दिविसदंम्‌ । देवसदमितिदेवसदस्‌ । नाकसद्‌- 
मितिनाकसदम्‌ ॥ २ ॥ ] 

( प्रातः सवन में आग्रायणग्रह को ग्रहण करने के अनन्तर 
तीन अतिग्रहों को ग्रहण करे । फिर पोडशीग्रह को ग्रहण करके 
पांच इन्द्रदेवताक ग्रहों को ग्रहण करे )। हे सोम ! तुम उपयाम- 
गहु के द्वारा अहण किए गए हो । मैं इन्द्र के लिए भ्रिय तुम्हें ग्रहण 
करता हूं। इस भुव पृथ्वी लोक में स्थित होने वाले; मनुष्यों में 
स्थित होने वाले; व मन में स्थित होने वाले तुम सोम को में ग्रहण 
करता हूं । हे सोम । यह तुम्हारे स्थित होने का स्थान है । इन्द्र 
अत्यन्तप्रिय, हे सोम ! में तुम्हें उस इन्द्र के लिए अहण करता हूँ। 
जल में स्थित रहने वाले, घृत में स्थित होने वाले और अन्तरिक्ष 
में स्थित होने वाळे तुम सोम को में अहण करता हूँ । तुम उपयाम 
पात्र के द्वारा महण किए गए हो । इन्द्र को प्रीतिकारी तुम सोम 
को मैं महण करता हूँ ! हे सोम । यह तुम्हारा स्थान है। इन्द्रको 
अत्यन्त प्रीतिकारी तुम सोमको में अदण करता हूँ । पृथ्वी में 
स्थित होने वाले, अन्तरिक्ष में स्थित होने वाले, बुलोक में स्थित 
होने वाले, देवों में स्थित होने वाले, तथा स्वर्ग में स्थित होने 
तुम सोम को में ग्रहण करता हूँ । हे सोम ! तुम उपयाम पात्र के 
द्वारा अहण लिए गए हो। इन्द्र को प्रीतिकारी तुम सोम को 
मैं महण करता हूँ। हे सोम ! यह तुम्हारा स्थान है। इन्द्र को 
अत्यन्त प्रौतिकर तुम सोम को मैं ग्रहण करता हूँ ॥ २ ॥ 

उ० पञ्च वाजपेयिका ग्रहा गृह्यन्ते ऐन्द्राः। श्रुवसदं त्वा 
सोमाहुतिपरिणामभूतो रस एघु लोकेष्वावर्तमान इह ग्रह्मते 
सोमाध्यस्तः। भ्रुवे अस्मिन्‌ छोके सीदतीति भ्रवसत्‌ ध्रुवसदं 
त्वाम्‌ नृषदं मनुष्यसद्म्‌ । मनसि सीदतीति मनःसदम्‌ । | वायुम्‌ सूय सन्तं समाहितमित्यनयोः पदयोव्य॑त्ययो5थसंब- 
इन्द्राय त्वां जुष्टमभिरुचितं ग्रह्ममि उपग्रामगृहीतो5सीत्ययं ' ज्धात्‌ । सूर्य समाहितं सन्तं समारोपितं स्थापितं सन्तं 
भिन्रक्रमः । आदौ भन्त्रावयवो द्रष्टव्यः अर्थसंवन्धात्‌ साद- | ग्रहामीति वच्यमाणेन संवन्धः । अपां रसस्य यो रसस्तं वो 
यति। एष ते यो निरिन्द्वाय त्वा जुष्टतममभिरुचिततमम्‌। द्वितीयं | गृढास्युत्तमम्‌ । अपां रसो चायुस्तस्यापि रसः प्रजापतिः, 
गुल्वाति । अप्सुषद्सुदकसदं त्वां इतसदं व्योमसदम्‌ । च्योम- | स हि यज्ञलोककारासिवायुसूर्यऋग्यञ्ःसामादिवघुः तं चः. 
शब्देनान्त रिष्ञमभिधीयते । शेपं च्याख्यातम्‌ । तृती यं गुह्वाति । | शब्देनाह । हे आपः, गृह्णामि उत्तमम्‌ उत्कृष्टतमस । यह्वा 
प्थिवीसदं स्वान्तरिचसदं डच. दिविसद्‌ं देवसदं नाकसदम्‌ । | वःशब्दो$नर्थकः । अपां रसस्य वायोयों रसः प्रजापतिस्त॑ 
कमिति सुखनाम तत्मतिपिदधं दुःखं प्रतिषिध्यते । यत्न गताना- | गृह्णामीति तस्मिन्पन्च योजना । उपयाम इत्यादि समानम्‌ ॥३॥ 
सत्यसं न विद्यते स नाको लोकः स्वलॉकविशेषः । स अथ तभ । रसदेवत्यानुष्टप सूये समाहितं 

समारोपितं स्थापितं सन व रसं सार ५ 

स० आतःसवने5तिझाह्यान्‌ गृहीत्वा पोडशिन पद्म चन्द्रा गुद्वामि । (पुष बा अपारो स Ve स 
न्थुवसदसिति प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० १४।१।५६१ ) प्रात | इति श्रुतेः । किंभूतं रसम्‌ । उद्दयसमुद्ग त॑ ७2 ।१।२।६ ) 
सवन आग्रयणानन्तर न्रीनतिप्राह्यानादाय षोडशिनं चादाय | द्वायोः स उद्दथास्तयू । वायुनैव धान्या ते । कि 
पञ्चेन्देवत्यान्प्रहान्णहीयात्‌ । त्रीणि चयी स उद्धयास्तय। दायुनव धान्यानि निष्पद्यन्ते । किंच 
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दथ तं प्रजापतिमहं शु्लामि। किंभूतम्‌ । उत्तममुत्कृष्टतमम्‌ । 
वःशव्दोऽनर्थको वा । सोमरूपेण वायु तदभिमानिनं प्रजापति 
च सुहामीत्यर्थः। उपयामेति व्याख्यातम्‌ । एप त इति 
सादनम ॥ ३॥ 


शुदा ऊर्जाहतयो व्यन्तो विप्राय मतिम्‌ । 
तेषां विशिप्रियाणां बोऽहमिषमूजंशसमंग्रभसुपया- 
मग्रृद्दीतो5सीन्द्राय त्वा जु्ट॑ग्रह्मम्येष ते योनि- 
रिन्द्राय त्वा ज्ञुएतमम्‌ । संपूर्चों स्थः सं मा भद्रेण 
पुङ्क विएचौं स्थो वि मां पाप्मनां पूडूम्‌ ॥ ४ ॥ 

[ ग्रदमाऽ । ऊज्जाहुतय5इत्यूज्जा आहुतयह । 

व्व्यन्त- । धिप्प्राय । मतिम्‌ । तेषाम्‌ । घिशि- 
प्रियाणामितिविशिष्पियाणाम्‌ । व्वह । अहम्‌ । 
इष॑म्‌ । ऊज्जेम्‌। सम्‌ अग्ग्रभम्‌ । सम्पृचाविति- 
सम्‌ पूचो । स्छई । सम्‌ । मा भद्वेण । पृङ्कम्‌। 
ब्विएचाचितिवि एचो । स्छट। धि । मा। 


पाप्मनां । पृङ्कम्‌ ॥ ४ ॥ ] 

(इस मन्त्र से चौथे इन्द्रमह को ग्रहण करना चाहिए। अन्न या 
वल का आह्वान करने वाले मेधावी यजमान या इन्द्रको विशिष्ट बुद्धि 
प्रदान करने वाले उन तुम अधरोषठ के प्रिय अहों के अन्न और 
रस को में ग्रहण करता हूं। हे सोम ! तुग उपयाम पात्र के द्वारा 
ग्रहण किए गएद्दो। इन्द्र के लिए प्रीतिकर तुम सोम को मैं 
ग्रहण करता हूं । यह तुम्हारा स्थान है । इन्द्र के लिए अत्यन्त 
प्रीतिकर तुम सोम को में अहण करता हूं ( सोमग्रह को अध्वयु 
अक्ष के ऊपर धारण करे और नेष्टा नाम का ऋत्विज सुराग्रह को 
अक्ष के नीचे । सोम सुराग्रह को साथ-साथ धारण करना चाहिए 
और मन्त्र का पाठ भी करना चाहिए । ) हे सोम-सुराग्रहों ! तुम 
दोनों एकसाथ जुड़ गए हुए होओ । और तुम दोनों मुझे कल्याण 
से संयोजित करो । ( अध्वर्यु और नेष्टा अपने-अपने होम व सुराग्रह 
को अपने-अपने समीप ले आवे ) हे सोम व सुराग्रहो ! अव तुम 
दोनों पृथक्‌-पृथक्‌ हो गए हो। तुम दोनों मुझे पाप से पृथक्‌ 
करो ॥ ४॥ 

उ० पञ्चमं शुह्णाति। ग्रहा ऊर्जाहुतयः। अनुष्टुप्‌। हे 
ग्रहाः ऊज॑मन्नं रसं ये आह्वयन्ति ते ऊर्जाहुतयः । व्यन्तः 
पश्यन्तो जानन्तः विग्रायशमेधाचिने इन्द्राय मतिं विशिप्रिया 
भवतेति शेषः। दिप्ने हनूनासिके वेत्युक्तम्‌। इह तु हन्‌ एव 
शुह्येते। विगतं हन्वोः कमे येषु ग्रहेषु ते विशिप्रियाः शोभ- 
नाभिषचसंस्कृताः सुपूताशच विशिग्रिया उच्यन्ते । तन्न हि 
हन्वोर्व्यापारो न भवति । तेषां च विशिप्रियाणां सतां वः 
संबन्धिनाम्‌ अहम्‌ इषमन्नस्‌ च रसम्‌ समग्रभस्र 
संग्रह्मामि। शेषं व्याख्यातम्‌ । उपयाम इत्यादि व्याख्यातम्‌ । 
उपर्युपर्यचचे सोमग्रहं करोत्यध्वर्युः । अधोऽधोऽचं नेष्टा सुराग्रह 
करोति संएचौस्थः । 'एची संपर्क'। यौ युवां ग्रहौ संएक्तौ 
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यज्ञलोककालाशिवायुसूयंज्यजुःसामादिवपुः हे देवाः, वो युप्म- | स्थः तौ संघङ्क संसजतं मा भद्रेण भन्दनीयेन कल्याणेन । 


तौ पुनविहरतः विएचौ स्थः। यतो युचां विगतसंसगों स्थः 
ततो चि मा पाप्मना पुस विगतसंसर्ग पाप्मना मां 
कुरुतम्‌ ॥ ४॥ 

स० अथ पञ्चमम्‌ ग्रहदेवत्यानुष्टरप्‌ । हे अहाः, तेपां वो 
युष्माकं संचन्धिनमिपमन्नमूजं रसं चाहं समग्रमं समग्रहं सम्य- 
ग्गुलामि । किंभूतानां । विशिम्रियाणाम्‌ । शिप्रे इनू नासिके वा 
इह तु हनू। शिप्रयोहन्चोः कर्म शिम्रियं हनुचलनस्‌ । विगतं 
झिप्रियं येपु ग्रहेघु ते विशिग्रियाः सम्यगाभिषुताः सुपूताश्च । 
तत्र हि हन्वोर्व्यापारो नास्ति सुपेयस्वात्‌। तेषां केषां । ये यूय- 
मूर्जाहुतयः ऊजमन्नरसमाह्वयन्ति ये येवा ते ऊर्जाहुतयः। 
तथा विप्राय भेधाचिने इन्द्राय मति विदिष्टबुद्धि व्यन्तः 
जानन्तो गमयन्तो वा । वीत्यस्य गतिकमंणो धातोः 
रूपस्‌। उपयाम० एप ते इति व्याख्याते ( का० १४२७ )। 
उपर्थुपर्यच्ञमध्वयुर्धारयस्यधोऽधो नेष्टा संएचाविति । अध्वर्युः 
सोमग्रहमच्तोपरि धारयति नेष्टा सुराग्रहमत्ताघस्तात्‌। सहैव 
धारणं सन्त्रपाठश्च । अहदेवते यजुपी । हे सोमसुराग्रहौ, 
यौ युवां संएचौ स्थः संप्रक्ती भवथः। “पृची संपर्क! कविप्‌। 
तौ युवां मा मां भद्रेण भन्दनीयेन कल्याणेन संपर्क संसजतं 
संयोजयतस्‌। 'विएचावित्याहरते' ( का० १४२८ ) इति। 
अध्वर्युनेष्टारौ स्वं स्चं अहं स्वसमीपमानयतः । हे अहौ, 
यतो युचां विएचौ वियुक्तौ स्थः ततो मा मां पाप्मना विपङ्क 
वियोजयतम्‌ ॥ ४॥ 


इन्द्र॑स्य॒ चज्रोंऽसि वाज॒सास्त्वयायं वाज॑शसेत्‌। 
बाजस्य॒ चु प्रसवे मातरं महीमदितिं नाम वच॑सा 
करामद्दे । यस्यामिदं विश्वं भुवनमाविवेश तस्याँ 
नो देव: सविता घमै साचिषत्‌ ॥ ५ ॥ 

[ इन्द्र॑स्य । घज़'+ । असि । व्वाज॒साऽइ 
तिवाजसा; । त्वरयां । अयम्‌। घाज॑म्‌। सेत्‌ । 
घाजंस्य । चु । प््रसबऽइतिंप्र सवे । मातरम्‌ । 
महीम्‌ । अदितिम्‌। नाम । घचेसा । करामहे । 
सस्यांम्‌ । इदम्‌ । घिश्वम्‌ । सुवनम्‌ । आविवे- 
शेत्त्या व्विवेश । तस्याम्‌ । नट । देवह । सविता । 
धमे । साविषत्‌ ॥ ५ ॥ ] 

( महा मरुत्वतीय के अन्त में महेन्द्रमह के महण के पूव हौ 
रथ को ढोकर छाने वाली गाड़ी से रथ को उतारे )। हे रथ ! तुम 
इन्द्र के बज़ हो । तुम जन्म प्रदान करने वाले हो । तुम्हारे द्वारा 
यह यजमान अन्न को प्राप्त करे। अन्न की प्राप्ति या अनुज्ञा के 
निमित्त में इस महती माता अदिति को वेद वाक्य के द्वारा 
अनुकूल बनाता हूँ। जिस इस अदिति ( द्यावाएथिवी ) में यह 
सारा लोक समाया हुआ है, उसी इस भूमि में सविता देव मुझे, 
अवस्थान प्रदान करे ॥ ५ ॥ 

उ ० रथझुपावहरति । इन्द्रस्य वञ्जोऽसिं। 
बृन्नाय वजन ग्रजहारेत्युपक्रम्य रथस्तृतीयं 
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१८६... - 
यदुक्तं तद्दिमभिधीयते । यस्त्वमिन्द्रस्य वज्रोऽसि चाजसाश्च । 
वाजमन्न सनोतीति वाजसाः तं स्वां त्रवीमि। त्वया चज्रीः 
भूतेनायं यजमानो चाजमन्नं सेत्‌ । सनोतेर्वा एतबूपस्‌ । 
सञुयात्‌ संभजेदित्यर्थः । सिचुयाद्वप्लीयादित्यः । भूगृही- 
तमभ्यावतंयति । वाजस्य नु । जगत्यतिजगती वा पार्थिवी। 
चतुर्थः पादः सावित्रः । वाजस्य अन्नस्य । चु अनर्थकः । 
प्रसवे अभ्यनुज्ञायां वतंमाना इति शोषः। या मातरं जगन्नि- 
मांत्री महीं महतीम अदितिम्‌ अदीनां नाम । ताम्‌ अनुकूलां 
वचसा चेद्चाक्येनानेन करामहे क्रृतवन्तः साहसिकाः । 
आत्मनेपदं करोतेः । यस्यां चेदं विश्वं सुवनं भूतजातम्‌ 
आविवेश आविष्टम्‌। तस्यां पथिव्यां नोऽस्माकं देवः दानादि- 
युणयुक्तः सविता सचस्य प्रसविता । घर्म धारणमवस्थानं 
साविषत्‌ ग्रसुवतास्‌ ॥ ५॥ 

स्‌ ० 'मरुत्वतीयान्त इन्द्रस्य वज्र इति रथावहरणमिति? 
(का० ३४३१ ) । महामस्त्वत्तीयान्ते माहेन्द्रापपूर् रथः 
चाहनाच्छुकटाद्र्थमचतारयति । रथदेचत्यं यज्ञः । हे रथ, 
स्वमिन्द्रस्य चञ्रोऽसि । इन्द्रेण यदा त्राय चज्रं प्रहृतं तत्त्रिधा 
जातं तस्येको भागो रथ इति “इन्हो ह यत्र वृत्राय वज प्रज- 
हार? (१।२।४।१) इत्यादिश्रुस्या उक्तम्‌ । किभूतस्त्वम्‌ । वाजसाः 
वाजमन्ने सनोति ददातीति वाजसाः । 'पणु दाने? विटप्रत्ययः 
(चिड्वनोरचुनासिकस्याव-' (पा० ६।४।४१) इत्याकारः । किंच 
अयं यजमानस्त्वया वज्रीभूतेन सहायेन चाजमञ्नं सेत्‌। 
सनोतेः सिनोतेवा रूपम्‌ । अन्नं सनुयात्संभजेत । यद्वा सिनु- 
याद्ठक्षीयात्‌ । बहृन्नवान्भूयादित्यथः । 'चात्वालमावर्तयति 
वाजस्येति धूगृंहीतमिति! (का० १४।३।२)। अवतारितं रथं धुरि 
ग्रहीत्वा चात्वालाददक्षिणेनानीय वेद्यां स्थापयेत्‌ । एथिवीदेव- 
त्यातिजगती अन्त्यः पादः सबितृदेवत्यः । नु एवार्थ । वाजस्या- 
स्य ग्रसवेऽचुज्ञायामेव वर्तमाना वयं यां भूमि नाम प्रसिद्ध 
यथा तथा चचसा वेंदवाक्येन एवंविधामनुकूळां करामहे 
कृतवन्तः कुमहे चा । करोतेः शपि रूपम्‌ । किंभूतां भूमिम्‌ । 
मातरं जगन्निमांत्री महीं महतीं महनीयां वा अदितिमदीनाम- 
खण्डिताँ वा।किंच इदं विश्वं सुवनं सव भूतजातं यस्यां भूमा- 
चाविवेश आविष्टम्‌। सविता देचस्तस्यां भूमावेव नोऽस्माकं 
घर्म घारणमवस्थानं साविषत्‌ प्रसुवता प्रेरयतु । “पू प्रेरणे? इति 
धातोणिजन्तस्य छेटि साविपदिति रूपभ “सिव्बहुळं छेरि’ 
( पा० ३।१।३४ ) “ेरोऽडारौ? ( पा० ३।४।९४ ) “इतश्च लोपः 
परस्मपदेपु' ( पा० ३।४।९७ ) इति सूत्रे: ॥५॥ 


3प्स्वुन्तरख्तमप्सु भेषजमपामुत प्रशस्तिष्वश्वा 
भरवत घाजिनः। देवीरापो यो व अर्मि; तूति; 
ककुन्मांन्वाजमास्तेनायं वाज॑शसेत्‌ ॥ ६॥ 

[ अप्स्वित्यपूखु । अन्त; । अस्त॑म्‌ । आस्स्वि- 


, तयप्‌ खु । भेष॒जम्‌ । अपाम्‌ । उत । प्रशस्तिषवि- | वार 
| यग्नेऽश्वमयुञ्जस्ते अस्मिञ्चचमादघुः ॥ ७ ॥ 
। 


देवीए । आप€ । य> । ब्वई । झर्म्मि> । प्रतृत्ति- ' 


तिप्र शस्तियु । अश्वां । भव॑त । व्वाजिन-- । 


शुङ्यज्ुबेदसंहिता _ 
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| साऽइतिष्राज सा) । तेन । अयम्‌ । घाजस्‌ । 


ese 


[ नवमो 
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|| 
। सेत्‌ ॥ ६ ॥ ] 
| (स्थानके लिए जन को सम्प्राप्त कराए गए अथवा जल से 
| स्थान करके आए हुए अश्वो का इन दोनों या किसी एक यजुः ये 
प्रोक्षण करो )। जलों के अन्दर अमृत हे और जलों के अन्दर 
भंपज्य भी निहित है। हे अर्था ! तुम उन जला की प्रशरितयों 
। ( = उन्नत गुणो ) में संगत होकर अन्न या वेगवाले होओ। हे 
| योतमान जलो ! अत्यन्त वेगवाली जो तुम्हारी लहर है; तुम जो 
| ऊँचे-ऊँचे जलनिचयों से युक्त हो और जो तुम अन्न को प्राप्त कराने 
| वाले हो-उनसे यह यजमान अन्न को सम्प्राप्त करें ॥ ६ ॥ 
|| 


उ० अश्वानद्धिरभ्युक्तति । अप्स्चन्तः। अनवसाना पुर- 
| उप्णिक्‌ अश्वदेवत्या । अप्सु अन्तरवस्थितसञ्तम्‌ अप्सु च 
| भेपजस्‌ । तत्र हे अश्वाः यूयं भवत वाजिनः वाज इत्यज्ञ- 
| नाम तदू येषु विद्यते ते वाजिनः । अन्नयम्तो यूयं तत्र 
भवतेत्यर्थः । अपाञ्चुत प्रशस्तिपु । उत अपिच अपां ग्रशस्तिषु 
ग्रशस्तेषु पवित्नेपु भागेषु भवतेत्यनुपञ्यते । द्वितीयः प्रोक्षण- 
मन्त्रः । देवीरापः । हे देव्यः, आपः, यो व ऊर्मिः प्रतूर्ति: । 
चो युप्माकम्‌ ऊर्मः कल्लोलो महानुद्कसन्नाहः । प्रतूर्तः 
मत्वरणः । ककुन्मान्‌ । ककुदितिशव्देन ऋषभस्य स्कन्धदेश 
उन्नत उच्यते । तस्सामान्यादुदुकसंघाताप्दुच्चततमः ककुच्छ- 
व्देनोच्यते । बहुलिरुदुकनिचय: संयुक्तो महाप्राग्भार इत्यर्थः । 
चाजसाः अन्नस्य संभक्ता । तेनायसश्रः श्रोज्षितो वाजमन्नं 
सेत्‌। सनोतेः सिनोतेर्चा लिटि एतद्रूपम्‌ । सनुयात्‌ संभ- 
। जेत्‌। सिनुयात्‌ वश्लीयात्‌ ॥ ६॥ 


स० 'अश्वान्‌ ग्रोचस्यपोऽचनीयमानान्‌ खातान्वागतान- 
परवन्तरिति देवीराप इति वा समुद्ययो देति’ ( का० १४।३। 
| ३।५ ) स्नानार्थमपो नीयमानान्‌ स्रात्वागतान्वाश्चानप्स्व- 
| न्तरिति देवीराप इति मन्त्रेण चोभाभ्यां वा 'प्रोक्षेत्‌। अश्वः 
| देवस्याचसानरहिता पुरउपिणक्‌। अस्याः पाद्‌ आद्यो द्वादशाक्षर 
द्वावष्टाचरी । अप्सु उदकेषु अन्तर्मध्ये अस्रतमवस्थितमप्सु 
| भेपजमारोग्यपुष्टिकरमौपधं चावस्थितम्‌ । हे ,अश्वाः, युयं 
। तत्राखृतभेपजयुतास्चप्सु याजिनोऽन्नवन्तो भवत । उतापि च 
अपां म्रशस्तिधु प्रशस्तेषु भागेषु यूयं भवत । द्वितीयः प्रोक्ष- 
| णमन्त्रः अव्देवध्यं यजुः। हे देवीः देव्यो दीप्यमाना आपः 
चो युप्माकं य ऊर्मिः कल्लोळस्तेन सिक्तोऽयमश्वो वाजमन्नं 
| सेत्‌ सनुयाद्‌ वक्षीयाद्वा । किंभूत ऊर्शिः। प्रतूर्तः प्रकृप्टा 
| तृ्तिवेंगो यस्य प्रस्वरणशीछः। तथा ककुन्मान्‌ कङुच्छुव्देन 
| बुषभस्क्रन्धे उन्नतप्रदेश उच्यते। सादृश्ये मतुप्‌ । तत्सामा- 
न्यादुद्कनिचयेः संयुक्तो बहुरो दुकसंघातवान्कङुन्मानिस्यु- 
| च्यते । तथा वाजसाः अन्नस्य दाता ॥ ६ ॥ 


वार्ता चा मनो वा गन्ध॒र्वाः सप्तविंशतिः । 


७५, 


[ घाव । वा | मनः । ब्वा। गन्धर्घा> । 


रिति दूतिंह । ककुच्मानितिककुत्‌ मान्‌, । एज सूसविद्शातिरितिस्रप्तिष्वातिट । ते । अभ्रे । 


ध्यायः ९ ] 


अशवम्‌ । अयुञ्जन्‌। ते । अस्मिन । जवम्‌ । 
आ। अद्घुद ॥ ७ ॥ ] 


र ( दाहिने स्थित अइव को रथ में संयोजित करे )। वायु मन 
ओर २७ नक्षत्र गन्थवे है। भूमि को धारण करने वाले है । उन्होंने 
ही आगे मुख को संयोजित किया था। उन्होंने ही अइव में वेग को 
धारण किया था ॥ ७ ॥ 

उ०अश्व॑ युनक्ति। वातो चा उष्णिक्‌ अश्वस्तुतिः। वाशब्दः 
समुच्चयार्थीयः । वनश्च मनश्च गन्धर्वाश्च सप्ततिंशतिनक्षत्राणि । 
एते वा त्वां युञ्जन्तु । त्वयि च जवमादघातु । यतस्ते अझे 
प्रथममश्वमयुअन्‌ । ते अस्मिन्‌ जवमादधुः ते च अस्मिन्‌ जवं 
वेगमाहितवन्तः ॥ ७॥ 

० “दक्षिणं युनक्ति वातो वेति’ ( का० १४।३।३। ) | 
दक्षिणमश्वं रथे योजयेत्‌। अश्वदेचत्या उषिणक्‌। वाशब्दौ 
ससुच्चयाथी । चातो वायुर्मन इन्द्रियं सप्तविशतिर्नक्षत्राणि 
गन्धर्वा गोभूंमेधेर्तारः ते चाताद्योऽग्रे पूर्वमश्वमयुञ्जन्‌ रथे 
योजितचन्तः। ते च चातादयोऽस्मिन्नश्वे जवं वेगमादघुः 
स्थापितचन्तः॥ ७ ॥ 

वातरशूंहा भच वाजिन्युज्यमांन इन्द्रस्येव 
दक्षिणः श्रियैधि । युञ्जन्तु त्वा मरुतो विश्ववेदस 
आ ते त्वष्टा पत्सु जब द॑धातु ॥ ८ ॥ 

[ व्वातरऽहाऽइतिघ्चात. र$द्ाईं । भव । 
व्वाजिन । युज्यमांनईं । इन्द्रस्येवेतीन्द्रस्य इव । 
दक्षिणं । श्रिया । एधि । युन्जतं । त्वा । मरुत+ । 
घिश्ववेद्स5इतिविश्व व्वेदसह । आ । ते । त्वष्टा । 
परिस्वतिंपत्खु । जबम्‌ । दुधात ॥ ८ ॥ ] 

(इस यज्ञः से द्वितीय उत्तरस्थ अव को भी रथ में संयोजित 
करे ) । हे अइव ! रथ में संयोजित किए जा कर तुम वायु के वेग 
के समान वेग वाले होओ। दक्षिण भाग में स्थित तुम इन्द्र के 
समान शोमा से समृद्ध होओ हे अश्‍व | सर्वेधन मरुद्गण तुम्हें 
संयोजित करे । त्वष्टादेव तुम्हारे पेरों में वेग के धारण करे ॥ ८॥ 

_ ३० द्वितीयं युनक्ति । वातरंहा त्रिष्टुप्‌ अश्वस्तुतिः। 
रिहतिगंत्यर्थः । वातजवो भव हे वाजिन्‌, युज्यमानः सनू । 
-इन्द्रस्येव च दक्षिणो5श्व: श्रिया एधि भव अस्य यजमानस्य । 
युञ्जन्तु त्वां मरुतो विश्ववेद्सः सवंधना वा सवज्ञाना घा। 
आदधातु च ते तव त्वष्टा पत्सु पादेषु जवं वेगं युक्तस्य 
सतः॥ ८॥ 

. झ० उत्तरं वातरएँहा इति! ( का० १९३७) । 
उत्तरमश्वं युनक्ति। अश्वदेवत्या त्रिप्टुप | है वाजिन्‌ वेगवच्नश्व, 
युज्यमानः सन्‌ त्वं वातरंहा वातवद्वेगयुक्तो भव वातस्येव 
रहो यस्य । किंच दक्षिणो दक्षिणभागे स्थितस्त्वमिन्द्रस्याश्व 
इव श्रिया शोभया युक्त एधि भव । किंच विश्ववेदसः 
सर्वज्ञाः सर्व॑धना वा मरतः हे अश्च, त्वां युञ्जन्तु रथे नियोज- 
` यन्तु। किंच त्वष्टा देवः हे अश्व, ते तव पस्सु पादेषु जवं वेगः 
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१८७ 
जवो यस्तै बाजिन्निद्दितो शुद्द यः श्येने परीं. 
त्तो अचरच्च बाते । तेनं नो वाजिन्वलवान्वलेन 
बाजजिच्य भव सम॑ने च पारयिष्णुः । वाजिनो वाज- 
जितो वाज सरिष्यन्तो बृहस्पते्भागमबंजिघत ॥९॥ 
[ जव? । य?। ते । व्वाजिन्‌। निहित इति- 
निहितद । य? । श्येने । परीत्तर । अचरत्‌। च। 
घात । तेनं । न? । व्वाजिन्‌ । बलंवानितिवलंघान। 
वलेन । व्वाजजिदितिवाजजित्‌ । च। भवं । 
सम॑ने । च । पारयिष्ण; । घार्जिन) । ब्वाजजित5- 
इतिवाजजित । घाज॑म्‌ । सरिष्यन्तं+ । ब्रृह्स्पतेहं । 
भागम्‌ । अब । जिघत ॥ ९ ॥ ] 


(इस मंत्र से तृतीय दक्षिणाप्रष्टि अश्व को रथ में संयोजित करे) । 
हे अश्व ! तुम्हारा जो वेग तुम्हारे हृदय में स्थापित है। तुम्हारा 
जो वेग इथेन पक्षी में संगत होकर गति करता है और जो तुम्हारा 
वेग वायु में दिया जाकर प्रवर्तित होता है । हे अश्‍व ! उस त्रिविध 
वेग के द्वारा वलवान होकर तुम हमारे अन्न के विजय करने वाले 
होओ | हमें युद्ध में पार लगाने वाले होओ। ( बृहस्पति के चरु 
को अडवा को सुँबावे ) । हे अइवों ! अन्न के तुम मन्त्र के. प्राप्त 
करते हुए बृहस्पति के चरु भाग को आप्राण करो ( च्सूँघो ) ॥ ९ ॥ 


उ तृतीयं युनक्ति। जवो यस्ते। जगती अश्वस्तुतिः। 
जवो वेगो यस्ते तव हे वाजिन्‌, निहितः स्थापितः गुहा । 
गुहायामिति विभक्तिच्यत्ययः। गुहाशब्दो रहस्यवचनः। यश्च 
श्येने पक्षिणि परीत्तः। परीपूर्वस्य तनोतेरेतनुपस्‌। परिततो 
व्यवस्थितः अचरञ्च वाते यश्च वाते त्वदीयो जवः अचरत्‌। 
तेन नो वाजिन्वळवान्बलेन वेगळत्षणेन वलेन बलवान 
भूत्वा हे वाजित , नोऽस्माकं वाजजिञ्च भव अन्नस्य च जेता 
भव । समने च पारयिष्णुः समने च संग्रामे च पारयिता 
भब । वाह॑स्पत्यमश्वानवघ्रापयति। वाजिनो वाजजितः। हे 
चाजिनोऽश्वाः चाजजितः अन्नस्य जेतारः वाजमन्ने जेतुं सरिः 
व्यन्तो ब्रृहस्पतेर्भाग चरुम्‌ अवजिघ्रत ॥ ९॥ 


झ० 'दक्षिणाप्रष्टि जवो यस्त इति? (का० १४।३।८)। 
दक्षिणायां धुरि प्रकृष्ट देशमश्षुत इति दृक्षिणाप्रश्टिस्ताइशं तृती- 
यमश्वं युनक्ति । अश्वदेवत्या जगती । हे चाजिच्नश्च, यस्ते 


~ 


तव जवो वेगः गुहा गुहायां हृदयप्रदेशे निहितोऽवस्थापितः । 


“सुपां सुलुक्‌? ( पा० ७१३५९ ) इति गुहासाब्दात्‌ ेलुंक्‌। 
श्येने श्येनाख्ये पत्षिणि यो जवः परीत्तः स्वयेव परिदचः/ 
तत भरत चरति प्रवतते । यश्च ते जवः परिदत्तः सन्‌ वाते 
अचरत्‌ चायो चरति। परिपूर्वाहदातेनिंष्ठायां 'अच उपसर्गात्तः 
( पा० ७४४७ ) इति तादेशे “दस्ति? ( पा० ६३१२४ ) 
इति दादेशे तकारे परे इगन्तोपसगंस्य दीर्घे परीत्त इति। 
हे वाजिन, तेन त्रिविधेन बढेन वेगलक्षणेन बलवान्वे-, 
राबान्सन्नोऽस्माकं वाजजित्‌ अन्नस्य जेता भव । च पुनः 

वामे पारयिष्णुः पारयिता च पारप्रापको भव । “पार 


ः तस 
मादुधातु स्थापयछु ॥८ eS Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda समने Varansi. Digitized by eGangotti 
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देवस्य सवेच्नुज्ञायाँ वर्त॑मानोऽहं द्॒हरपतेः संवन्धिनसुत्त- 
मसुर्कृष्टं नाकं स्वरं रुहेयमारोहामि। क्षत्रियवाजपेये चक्रारो- 
हमन्त्रः। तत्र इन्द्रस्य नाकं रुहेयमिति विशेषः । 'आगतेषु 
ब्रह्माचरोहति देवस्याहमिति' ( का० १४।४।८ )। यजमाना- 
दीनां सप्तदृशरथेषु सप्तदशशरप्रच्तेपप्रदेशे निखातामौदुर्वरीं 
शाखां प्रदक्षिणीकृत्य देवयजनदेशमागतेषु सत्सु ब्रह्मा रथ- 
चक्रादवरोहति । विप्रयज्ञे पूर्वमन्त्रेण क्षात्रे उत्तरेण। सत्य 
प्रकृष्टं च सवो यस्येति सत्यप्रसचाः। अन्न प्रशव्दः प्रकर्ष- 
द्योतकः। अरुहमिति भूतकालः नाकमारूढवानस्मीत्यर्थः। 
रोषं पूवंचत्‌ ॥ १० ॥ 


बृस्पते वाजं जय बृहस्पतये वाचं वद्त 
बृहस्पति वाजं जापयत। इन्द्र वाजं जयेन्द्राय 
वाचं वदुतेन्द्रं वाजं जापयत ॥ ११ ॥ 

[ ब॒र्हस्पते । व्वाज॑म्‌। जय । बृहस्पत॑ये । 
घाचंम्‌ । व्वदृत । बृहस्पतिम्‌ । घाजम्‌ । जापयत। 
इन्द्र । इन्द्राय । इन्द्रम्‌ ॥ ११ ॥] 

( वेदि के निकट गड़ी हुई वल्ली में लटकी १६ दुन्दुभियों में ते 
एक को उक्त यज्ञुः से वजावे । यह यजु ब्राह्मण वाजपेय में विनि- 
युक्त है) । हे बृहस्पते ! तुम अन्न को विजय करो । हे दुन्दुभिओं ! 
दुम बृहस्पति के छिए ध्वनित होओ। तुम बृहस्पति से अन्न 
विजय कराओ। ( यह यज्ञः क्षत्रिय वाजपेय में विनियुक्त है )। 


हे इन्द्र तुम अन्न के विजय करो। हे दुन्दुभियों ! तुम इन्द्र के 
लिए ध्वनि निकालो । तुम इन्द्र से अन्न विजय कराओ ॥ ११॥ 


उ० इुन्दुभिमाहन्त्येकं सर्वेपां तु संस्कारो बहुवचनान्त- 
त्वान्मन्त्रस्य । बृहस्पते वाजं जय। हे दुन्दुभयः, यूयसुच्यध्वम्‌ 
बृहस्पतये वाजमन्नं जय इत्थंभूतां वाचं बृहर्पतयेऽर्थाय 
चदृत । बृहस्पतिं च वाजमन्न जेष्यामीति जापयत । 'जप जरुप 
व्यक्तायां वाचि! । जपतेः हेतुमति च? इति णिच्‌ लोट्‌ मध्यम- 
पुरुषस्य बहुवचनग्‌ । जापयत उद्घाद्यत । ब्रृहस्पतिना वाजं 
जितमित्यर्थः। “जि जये? इत्यस्य चा जयं कारयतेति वा। 
इन्द्रवाजं जयेति देवतामान्रविशेषः ॥ ११ ॥ 
में इन्द्र के उत्तम स्वर्ग में आरोहण करूँ॥ १० ॥ स० 'इहस्पते वाजमित्येकं दुन्दुभिमाहन्ति तूष्णीमितरा- 

उ० ब्रह्मा रथचक्रमारोहति। देवस्याहं सवितुः सवे | निति’ ( का० १४४५५ ) अनुवेदुच्छितस्थाण्वारोपित- 
अम्यनुज्ञायां सत्यसवसः सत्याम्यनुज्ञायां वतमानस्य बृह- | ससदशदुन्दुभीनां [ह शो पी 
स्पतेः संबन्धि उत्तममुप्कृष्ट नाकं स्वर्गलोक रुहेयम्‌ आरो- | यञः विप्रयञ्च मन्त्रः द इन्डुभय+ शूरय बृहस्पतये इति वाचं 
हामि। देवस्याहं सवितुः सवे सत्यसवस इन्दस्योत्तमं नाकं | वदत । किम्‌। यत्‌ हे बृहस्पते, स्वं चाजमन्नं जय । किंच हे 
रुहेयमिति देचतामात्रं विरोषः । रथचक्रादवतरति । देवस्याहं | ॐ ७ +» यूयमेव बृहस्पतिं वाजमन्नं जापयत। ब्रृहरुपतिना- 
सवितुः सवे सत्यप्रसचसौ बृहस्पतेरुत्तमं नाकम्‌ अरुहम्‌ । | अर्य करियतत्यथः । 'जि जये' इत्यस्य हेतुमण्णिचि 'क्रीड- 
प्रशब्दः प्रक्षद्योतनाथं:। अरुहमिति च भूतकालाभिधायी । | जीनां णौ? ( पा० १३४८ ) इति धातोराकारे इते 'आर्तिही- 
भूता हि काळः। आरूढवानस्मीत्यर्थः। शोपमारोहृणमन्त्रेण | ब्छीरीक्चूयीच्माय्यातां पुगणो? ( वा० ७३।३६ ) इति 
समानस्‌ । इन्द्रस्य इति उत्तरे मन्त्रे विशेषः ॥ १०॥ sd अ बाति । चत्रयशे 
. ० देवस्यहमिति ब्रह्मा रथचक्रमारो हत्युस्करे नाभिमात्रे | ह” नमन्तः । है दुन्दुभयः, यूयमिन ति बाचे वदत 
स्थाणौ स्थितमिति? (का० १४।३।१२) । असे निखातस्य | दे इन्र, सवं वाजं जय । इन्द्रवाज यूर्य जापयतेति 
नामिमान्रकाष्ठस्याग्रे स्थितं रथचक्र बह्मरोहेत्‌। ब्राह्मणकर्तृक्क | + ॥ १ ॥ 
वाजपेय लिङ्गो कदेवतम्‌ ।.सत्यसत्रसः तक शिब सत्या संवागमृद्यया टु बृहस्पति 


वाजमन्न प्रति सरिष्यन्तो गमिष्यन्तो हे वाजिनोञ्याः, यूयं 
बृहस्पतेर्भाग 'चरुमवजिप्रत आघ्राणं कुरुत ॥ ९॥ 


देचस्याद्दसंवितुः सवे सत्यसंवसो बृहस्पते- 
रुत्तमं नाकशरुद्देयम्‌ । देवस्याहशसंवितुः सवे 
सत्यसवस इन्द्र॑स्योत्तमं नाक!रुद्देयम्‌। देवस्याइ 
संवितुः सवे सत्यप्रसवसो बद्दस्पतेरुत्तमं नाक॑- 
मरुद्दम्‌ । देवस्याहशसंवितुः सत्यप्रेसवस इन्द्रस्यो- 
त्तमं नाकमरुद्दम्‌ ॥ १० ॥ 

[ देवस्य । अहम्‌ । सबितु? । सवे । सस्य- 
सवस 5इतिंसत्त्यसंवसर । बृहस्पतें/ । उत्तममि- 
स्युत्‌ तमम्‌ । नाक॑म्‌ । रुहेयम्‌ । इन्द्र॑स्य । सत्त्य- 
प्रसवस५इतिसत्यप्रेसवसई । अरुहुम्‌ ॥ १० ॥ ] 

( उत्कर स्थान में नाभि तक ऊँची गाडी हुई लकड़ी के आगे 
स्थित रथ को ब्रह्मा प्रवतित करे) सत्य आदेश (२ जिसके 
अनुशासन या आदेश को कोई मी नहीं टाळ सकता ) सविता देव 
कौ अनुज्ञा ( अनुशासन ) में वर्तमान में बृहस्पति के उत्तम स्वग में 
आरोहण करूँ। ( इस यजुमंत्र से क्षत्रिय वाजपेय में ब्रह्मा रथ पर 
यजमान को सवार करावे )। सत्यादेश सवितादेव की अनुज्ञा में 
वर्तमान में इन्द्र के उत्तम स्वर्ग में आरोहण करूँ। सत्तरह वाण 
फॅकने की दूरी पर गढी हुईं गूलर की शाखा की प्रदक्षिणा करके 
सत्तरह रथों पर वैठे हुए यजमानादि के देवयजनस्थान ( २ यज्ञ- 
स्थल ) पर छौट आनेपर ब्रह्मा उन्हें रथ से उतारे। सत्यादेश सविता- 
देव की अनुशञा में वर्तमान में वृहस्पतिदेव के उत्तम स्वर्ग में आरूढ 
हुआ । ( इस यजु, से ब्राह्मण वाजपेय में बरह्मा रथ से यजमानों को 


उतारे और अगले यजु, से क्षत्रिय वाजपेय में यजमानों के रथसे 
नीचे उतारे ) । सत्य प्रशासन सबितादेव की अनुशासन में वर्तमान 


> 


ष्यायः ९ ] 


स्यय्य्य्स्प्प्प्प्प्प्प्प्य्प्प्प्््् 
वाजमजीजपताजीजपत बृहस्पति वाजं वनंस्पतयो 
विसुच्यध्वम्‌ । एषा घः सा स॒त्या संवागभूद्ययेद्रै 
वाजमजीजपताजीजपतेन्द्रै चाज वर्नस्पतयो चिस 
` च्यध्वम्‌ ॥ १२ ॥ 


[ एषा । व्वृद । सा । स॒त्या । संब्वागितिंसम्‌ 
व्वाकू । अभूत्‌। ययां। वृहस्पतिंम्‌ । व्वाजम्‌ । 
अजी जपत । अजी जपत । बृहस्पर्तिम्‌ । व्वाज॑म्‌ । 
व्वनस्पतय€ । व्वि । मुच्यध्वम्‌। इन्द्रम्‌ । व्वाज- 
जितऽइतिंचाज जित-: । व्वाज॑म्‌ । जेषम्‌ । व्याजि- 
नट । व्वाजजित5इतिंवाज जितद । अध्ब॑न९ । 
स्कभ्नुचन्तः । योजना । मिमांना(। काष्ठाम्‌ । 
गच्छत ॥ १२॥ ] 


( १७ दुन्दुभियो में से ) मंत्र के द्वारा बजाई गई दुन्दुभि के इस 
यजुः से वल्ली से उतार ले। ( यह यजुः ब्राह्मणवाजपेययाग में 
विनियुक्त दै और वाद का क्षत्रिवाजपेय में )। हे दुन्दुमियो ! यह 
तुम्हारी यथार्थ सिद्ध हुई कि जिसके द्वारा तुमने बृहस्पति के अन्न 
का जय कराया--अन्न का जय कराया बृहस्पति को। हे दुन्दु 
भियों ! अब तुम खुलो । हे दुन्दुमियो ! तुम्हारी वाह वाणी सत्य 
सिद्ध हुई फि जिसके द्वारा तुमने इन्द्र को अन्नविजय कराया था । 
है लकड़ी की वनी हुई दुन्दुभियो ! तुमने इन्द्र को अन्न विजय 
कराई थी । अब तुम खुलो ॥ १२॥ 


३० दुन्दुभिमवहरति । एषा वः । एषा वः युष्माकं सा 
सत्या अवितथा संगतवादिनी वाक्‌ अभूत्‌ यया चाचा बृह- 
स्पति वाजमन्न जेष्यामीति इस्थमीदृराम्‌ अजीजपत्‌। जपते- 
णिचि छुङि चङि एतद्गूपं भवति । जापितवन्तः। उद्दादित- 
चन्त इत्यर्थः। यश्च यूयमजीजपदूबृहस्पतिं वाजमन्ने जेष्या- 
मीति तच्च बृहस्पतिना जितम्‌ । अतो यूयं कृतकृत्याः सन्तः हे 
चनस्पतयो वा वानस्पत्या दुन्दुभयो विझुच्यध्वम्‌। उत्तरोऽपि 
मन्त्रोऽनेनेच व्याख्यातो देवतामात्नं तु विशेषः ॥ १२॥ 

स० 'एपा व इति मन्त्रहतमवहरते तृष्णी मितरानिति' 
( का० १४।४।९।१० ) सप्तदशदुन्दुभीनां मध्ये मन्न्रवादितं 
सन्त्रेणावतारयति षोडश तूष्णी स्थाणुभ्यः। पूर्वा मन्त्रो 
विप्रयज्ञे उत्तरः क्षात्रे । हे दुन्दुभयः, वो युष्माकमेषा याकू 
सस्या समभूत्‌ तथ्या जाता । थया वाचा बृहस्पति वाजमजी- 
जपत । पुनब्रहस्पाति वाजमजीजपत 'अभ्यासे भूयांसमर्थ 
सन्यन्ते? ( नि० १०४२ ) ब दा विशाल 
अत्यन्तं ब्रृहस्पतिमन्नजयं कारितवन्त यूय यय 
सत्या याते । जयतेणिजन्तस्य छुङि मध्यमब्रहुवचनेऽजी- 
जपतेति रूपम्‌ । हे वनस्पतयो बतस्पतिविकारा दुन्दुभयः, 
यूयं विसुच्यध्वं कृतकृत्याः सन्तो विमोचनं ङुरुत। चात्रे यशे 
उत्तरो मन्त्रः । यया वाचा इन्द्रं चाजमजीजपत सा सत्याभू: 
दतो यूयं विमुच्यध्वं तुल्यर॥ ४२, /७००४०७०१ 677 (१५७१) .१८ 


पद्पाठ-उवट-महीघरभाध्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


१८६ 

देवस्याहश्संवितुः सवे सत्यप्रसवसो बृह- 
स्पतेबाजजितो वाजे जेषम्‌ । वाजिनो चाजजितो- 
ऽध्वनः स्कभ्नुबन्तो योजना मिमानाः काष्टा 
गच्छत ॥ १३ ॥ 


मंत्र पढ़ कर योजित किए गए ( रथपर यजमान आरोहण 
करे ) सत्य प्रशासन सविता देवकी अनुज्ञा में वर्तमान मैं यजमान 
अन्न की जय कराई--व बृहस्पति के अन्न को जीत । अन्न को 
जीतने वाले हे वेगवान्‌ अन्न जय करते हुए विश्वुब्ध करते हुऐ और 
अनेक योजनों को नापते मार्ग की अन्तिम सीमा तक पहुँचो ॥१३॥ 


3७० रथमारोहयति यजमानः। देवस्याहम्‌। देवस्य 
सवितुः सत्यप्रसवसः असवे अहं वर्तमानः बृहस्पतेवाजस्य 
जेतुः संबन्धि बाजमन्नं जेषम्‌ । चाचयति वाजिनो. वाजजितः 
अश्वा उच्यन्ते। हे चाजिनः वाजजितः; अन्नस्य जेतारः, 
अध्वनः मार्गान्‌ स्कम्नुवन्तः चो भयन्तः । स ह्यश्वानां स्वभावः। 
योजनानि अतिशीघ्रतया मिमानाः परिच्छिन्द्न्तः शीध्रं 
काष्ठाम्‌ आञ्यन्तं (१) गच्छुत आञ्यन्तोपि कोष्ठोच्यते. क्रान्त्वा 
स्थितो भचति ॥ १३॥ 

स० 'देवस्याहमिति अञ्च्युक्तमारोहति यजमानः? ( का० 
१४।३।१८ ) सन्त्रयुन्हं रथं यजमान आरोहेत। सत्यप्र- 
सवसः सत्याभ्यचुज्ञस्य सचितुदेवस्य सवेऽचुज्ञायां वर्त॑मानोऽहं 
वाजजितोअचनजेतुद्वहस्पतेः संबन्धिनं चाजमन्नं जेषं जयेयं। 
जयतेर्ढेटि उत्तमैकवचने 'लेटोऽडायै' ( पा० ३।४।९४ ) इत्य- 
डागमे 'सिब्बहुरूं लेटि’ ( पा०३।१३४) इति सिप्‌ 
अस्ययः “इतश्च लोपः परस्मपदेषुः ( पा० ३४९७ ) इति 
मिप इकारलोपे गुणे च जेषमिति रूपस्‌ । यद्वा छुढि अङि 
उत्तमेकवचनेऽडभावे । 'वाजिन इति वाचयतीति’ ( का० 
१४३।२२ )। हे वाजिनोऽश्वाः, यूयं काष्ठां गच्छुत आज्यन्तं 
प्राप्नुत। उत्कर्ष च्छुतेत्यर्थः । आज्यन्तोऽपि काष्ठोच्यते । 
'क्रान्त्वा स्थितो भवति? ( नि० २१८ ) इति यास्कोक्तेः। 
'काष्ठोस्कष स्थितौ दिशि' इत्यभिधानाच । किंभूता यूयस्‌। 
वाजजितः अन्नस्य जेतारः। तथा अध्वनो सार्गान्‌ स्कभ्नुबन्तः 
सुन्धन्तः चञोभयन्तः। स ह्यश्वर्वभावः। तथा योजना 
योजनानि मिमानाः अतिशीघ्रतया परिच्छिन्दुन्तः ॥ १३ ॥ 


पुष स्य वाजी क्षिपणि तुरण्यति ग्रीवायां बद्धो 
अपिकक्ष आसनिं । क्रतुं दधिक्रा अनु खशंसनिं- 
ष्यदत्पथामझाशस्यन्वापनींफणत्स्वाहां ॥ १४ ॥ 

[ पुष? । स्य?) । व्याजी । क्षिपणिम्‌। 
ण्यति। स्पीवार्याम्‌ । बद । अपिकक्ष 
इत्यपि कक्षे । आसनि । क्रतुम्‌ । दुधिक्राऽइति- 
दधिक्रा) । अच । स॒ सनिंष्यद्त्‌ । स£ सनिंस्य-. 
दुद्तिसमूसनिस्यद्त्‌ । प॒थाम्‌ । अंकांशूसि । 
अज) अएनीफणदरिसयापनीफ़णत्‌। स्वाद! ॥१४॥ ] 


१६० 


“५*५***०*”५”१”*”५”* NAA 


(इन १४-१५ दो ऋचाओं के द्वारा घी को होम करे या | 
अश्वो को आमन्त्रित करे )। गर्दन, वगल, और सुख में बंधा 


यह घोड़ा चाबुक के संकेत पर तेजी से भागता है। पेर धर कर 


चलने वाला यह घोड़ा सवार के अभिप्राय के अनुसार पादक्षेप 


करते इए मार्गों के लक्षणों या चिहों को लॉँबता जा रहा है। 
यह घृत की आहुति हे ॥ १४॥ 
उ द्वाभ्यां जगत्तीभ्यामश्चदेचत्याभ्यां जुहोति । एपस्य 


वाजी । अयं स वाजी चेजनवान्‌। क्षिपणिं तुरण्यति क्षपण- 


मनु कशाघातमनु । तुरण्यति तूणमश्नुतेऽध्चानम्‌। कथंभूतः 


सन्‌ इत्यत आह ।` ग्रीवायां बद्धोऽपि वद्ध आसनि ग्रीवायाः 


सुरोवध्रेण बद्धः । कक्षे पर्याणप्रदेशे सन्नाहरज्ज्वा चद्धः। 


आसनि आस्ये च सुखे कविकया बद्धः । किंच क्रतुं दधिक्रा 
अनुसंसनिण्यद्त्‌ करतुं कमं प्रज्ञा वा दधिक्रा अश्वः स हि 
अश्ववारं दधत्‌ क्रामति। सनिष्यदत्‌ । स्यन्दतेस्तनोत्यर्थे 
वर्तमानाद्यङलकि निपात्यते। अथ कोर्थः । स्वकीयं कमं प्रज्ञा 
चा दधिक्रा अव्य्थमनुसंतनोति । किंच पथामङ्का स्यम्चापनी- 


फ़णत्‌ । पथां कुटिलानि चक्राणि अतिशीघ्रतया क्षिप्रं 


प्रामोति । अन्वाङपूर्वस्य फणतेर्यर्थे वर्तमानस्य चर्करीत- 


वृत्तम्‌ ॥ १४॥ 
स० 'एष स्य इति म्रत्युचं जुहोत्यनुमन्त्रयते वेति’ ( का० 
१४।४।३-४ ) । ऋरद्वयेनाज्यं ज्॒होत्यश्वाननुमन्त्रथते वा। 


अश्वदेवत्ये जगत्यौ दृधिक्रावदष्टे । त्यच्छ॒ब्द्स्तच्छुव्दपर्यायः। 
छान्दसः स्यः। एप वाजी सोऽयमश्वः छिपणिम्‌ क्षिप्यते 
प्रेयतेऽनया सा क्षिपणिस्तां{कशां कशाघातमबु तुरण्यति तूणं 


सध्वानमश्षुते । यह्वा च्षिपणिं तुरण्यति कशां त्वरयति । 
करायास्स्वरया शीघ्रं धावतीत्यर्थः । किंभूतोऽश्वः। ओवाया- 
सपि कते आसनि आस्ये च वद्धः तत्तदुचितरज्जुविशेषेः। 


“पृद्दन्न—' ( पा० ६।१।६३ ) इत्यादिना आस्यशब्दस्यासन्ना- 


देशः सप्तम्याम्‌ । ग्रीवायामुरोवश्रेण बद्धः । कक्तयोः समीपे 
अपिकक्षं पर्याणदेदास्तन्र सन्नाहरज्ज्वा यद्धः। आस्ये सुखे कचि- 
कया चद्धः । तथा दधिक्राः दधाति अश्ववारमिति दृधिः। 


“आइगम-? ( पा० ३।२।१७१ ) इति किम्रस्ययः। दधिः सन्‌ 


कफ्रमतेऽध्वानमिति दधिक्राः । विटि क्रमतेराकारः। यह्वा दघी- 
न्धारकान्मार्यातररोधानद्रिपापाणगतंकण्टकादीनप्यतिक्रामती- 
ति दधिक्राः । तथा क्रतुं सादिनोऽभिप्रायमनु संसनिप्यदत्स- 
स्यगनुसंदधानः सादिसंकरपानुसारेण गच्छन्‌ “दाधर्ति- 
दुर्घीति-( पा० ७४६५ ) इत्यादिना स्यन्दतेयंङलुकिं निपा- 
तोऽयम्‌ । तथा पथां मार्गाणामङ्कांसि लक्षणानि कुटिलानि 
निञ्नो्ञतानि अन्वापनीफणत्‌ अतिशीघ्रे प्राप्नुवन्‌। ममस्वमा- 
पाद्यन्नित्यर्थः । अन्वाङ्घपूर्वस्य फणतेगंत्यर्थस्य यङलुकि 
निपातः। पूवंवत्‌ । एचंविधा5श्वस्तुतीति संदन्धः । स्वाहा 
सुहुतमस्तु ॥ १४॥ 

उत स्मास्य द्रवतस्तुरण्यतः पण न वेरचुंवाति 


्रगर्थिनः । श्येनस्येच भ्रजतो अङ्कसं परि दधि- 
क्राव्ण: सद्दोजी तरित्रतः स्वाह॑ ॥ १५ ॥ 
[ उत । स्म । अस्य । द्रवतई । तुरण्यत? । 


पर्णम्‌ । न । ववेश । अजु "्वोतिं)' प्रंगर्धिन६- 


शुकुयजुबेदसंहिता 
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इतिप्र गर्धिनं+ । श्येनस्येवेतिश्येनस्यं इच । 
भ्रजेत(। अंकसम्‌ । परि । दधिक्राळ्णऽइतिं- 
दधि क्राव्ण:- । सह । ऊज्जो। तरित्रत€ । 
स्वाहा ॥ १५ ॥ ] 


मागे में बहते ( = तेजी से भागते ) हुए के अत्यन्त त्वरायुक्त 
सीमा को पार करने की इच्छा करने वाले इस घोडे के वख्न-चामर 
प्रनृति पक्षी के पंखों के समान स्पष्ट ही परिलक्षित हो रहे हैं । 
बाज के समान वेग से भागने वाले और वल के साथ मार्ग को 
संतरण करने वाळा इस घोड़े के चामरादि चिह्न दिख रहे है। 
यह आहुति हे ॥ १५॥ 


उ० उत -स्मास्य । यजमानरथस्यायु्तश्चतु्थोऽश्वोऽनुः 
गच्छति कविकापर्याणयुक्तः । तदसिप्रायेणाधस्तनो मन्त्रो 
व्याख्यातः । अथेदानीं रथयुक्ताश्वानेकशः स्तौति । अपिच अस्य 
रथयुक्तस्याश्वस्य द्रवतो गच्छतः आउ्यन्तं, तुरण्यतः तूर्णमश्ष्‌ - 
चानस्याध्वानस्‌ । पर्ण न वेरनुवाति प्रगर्धिनः । निरिति 
शाकुनिनाम । पर्ण पत्रम्‌ । न उपमार्थीयः । पक्षमिव शकुनेः 
रथोऽनुवाति चातोद्धतः । प्रगधिनः आजि जेतुं प्रगधोंऽस्या- 
स्तीति प्रगर्धी अश्वः तस्य ग्रयर्धिनः। यह्वा शकुनिविशेषणं। 
आमिपं प्रगर्धिनः शकुनेः । स ह्यामिपग्रहणार्थमतिशयेन 
धावति अतस्तेनोपमीयते। दक्षिणाप्रष्टि स्तौति उत्तरेणाधर्चेन । 
श्येनस्येव ध्रजतः यथा श्येनस्य भ्रजतो5तिरायेन गच्छुतः । 
अङ्कसम्‌ । अङ्कशव्द्‌ः शरीरवचनः । शारीरासक्तं परिपश्यन्ति। 
पत्तिणे भक्षणाय गृहीतस्‌ । तथा तस्य दधिक्राव्णः 
अश्वस्य रथं सक्तं परिपश्यन्ति। सहोर्जातरित्रतः सहान्नेन 
तरतो ऽतिशयेनाध्वानम्‌ । नेवारं चरुमवजिघ्रति तदभिप्रायेण 
सहोजेत्युक्तम्‌ ॥ १५॥ 


स० उत स्म अपिच अस्याश्वस्य अङ्कसं शङ्गारचिहं वख- 
चामरादिकं परि सर्वस्मिन्नपि देहे वर्तमानं सत्‌ अनुवाति गच्छ- 
न्तमश्वमचु उस्चिपतत्वेन दश्यमानं गच्छति । कस्प्र किमिव । 
वेः पक्तिणः पण न पक्ष इव यथा स्वरया गच्छुतः पक्षिणः 
पक्ष उत्क्िप्तो गच्छुन्नवलोक्यते तथा धावतोऽश्वस्यांकसस्पं 
चस्नचामरादिकं विस्पष्टमवलोक्यत इत्यर्थः । किंभूत स्याश्वस्य । 
द्ववतो गच्छुतः तथा तुरण्यतस्स्वरयतः प्रगर्धिनः प्रगुध्यतीति 
प्रगर्धी अवधि प्राप्तुं काङ्कतः पत्षिमान्नस्य पर्णमङ्कसदृष्टा- 
न्तत्वेनाभिहितम्‌। शीघ्रधावने श्येनदृ्टान्त उच्यते । श्येनस्येव 
ध्रजतो गच्छुतो वेगेन 'ध्रज गतौ' दधिक्राव्णः दधीन्क्रमते 
दधिक्रावा घारकपर्वेताद्यतिक्रामिणः । “अन्येभ्योऽपि दृश्यन्ते’ 
( पा० ३।२।७५ ) इति क्रमतेवंनिपि 'विडवनोः-' ( पा० 
६४४१ ) इति आकारः । ऊर्जा बढेन सह तरित्रतः 
माग मृशं तरतः यङ्छकि निपातोऽयम्‌। स्वाहा सुहुत- 
मस्तु ॥ १५॥ 


शं नो भवन्तु वाजिनो इवेषु देवतांता मितद्रवः 
स्वर्का; । जम्भयन्तोऽहिं ब्कएरक्षांशसि सनेम्य- 


eda Nidlf Varanas 
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समच यवन्नमोचा; ॥ १६ ॥ 


sav Pras ६. 


। जम्भयन्तर । अहिम्‌ 
व्यूकम्‌ । रक्षांसि । सनेमि । अस्मत्‌ । 
युयवन्‌। अमींवाईं ॥ १६ ॥ ] 


( आगामी इन ऋचाओं से धृत की तीन आहुतियां देवे या 
घोड़ों का आमंत्रण करे )। यह के अन्दर आहानो में परिमित- 
गामी, सुन्दरवणे, सपं-भेडिया-राक्षसों को बचाते हुए और शीघ्र 
ही हमसे सर्वेरोगॉ-ब्याथियों को दूर करते हुए अश्व हमारे लिए 
कल्याणकारी हो वें ॥ १६ ॥ 


उ० उत्तरेण तृचेनेतानेवाश्वान्स्तौति। झं नो अवम्तु। 
त्रिष्दुप्‌ विराड्‌ चा। शमिति सुखनाम। सुखरूपा भवन्तु नः 
अस्माकं वाजिनोऽशधाः हवेषु आह्वानेषु। देवताता देवतातौ 
यज्ञे मितद्रवः । ते हि मितं द्रवं गच्छन्ति सुखकरम्‌। 
स्वर्काः सुरोचनाः स्वञ्चना चा । किच जम्भयन्तः क्षोभ- 
यन्तः अहिं सपं च वृकं च रक्षांसिच। सनेमीति पुराण- 
नाम। इह तु चिप्रवचनो चाक्यवशात्‌ । सनेमि चिग्रस्‌ 
अस्मत्‌ अस्मत्तः । युयवन्‌ यु उथग्भावे’। प्रथक्र्‌ कुवेन्तु । 
अमीवाः व्याधीन्‌ ॥ १६ ॥ 

स्‌० ‘उत्तरेण तृचेन चेति? ( का० १४।४।५ ) झं न इति 
ऋ्छूत्रयेणाञ्यहोमोऽश्वाभिमन्त्रणं चा। अश्वदेवस्या विराइव- 
सिषदृष्टा दशाक्षरचतुःपादा । देवानां कमं देवतातिः 'सवं- 
देचात्तातिळ ( पा० ४४१४२ ) इति देवशद्दात्‌ कर्मणि 
तातिरग्रत्ययः 'लिति! ( पा० ६।१।१९३ ) इति प्रत्ययात्पूब॑स्य 
चकारस्योदात्तव्घम्‌। तस्य सक्षम्यां “सुपां सुलक? ( पा०७। 
१।३९ ) इत्यादिना डेराकारः । देवताता देवतातो यज्ञे हवेषु 
आह्वानेषु सत्सु वाजिनोऽश्वा नोऽस्माकं शं सुखकरा भवन्तु । 
किंसूताः । मितद्रवः मितं परिमितं द्रवन्ति गच्छुन्तीति 
मितद्रवः । क्विपि तुगभाव आर्पः। स्वर्काः शोभनोऽकों येषां 
ते सुरुचः स्वञ्चना वा । तथा अहिं सप बुकमरण्यश्वानं रचांसि 
राक्षसानू च जम्भयन्तो नाशयन्तः। किंच तेऽश्वा अस्मस्सका- 
झात्सनेमि क्षिप्रम्‌ अमीवा व्याधीन्युयचन्‌ पथक्कुवन्तु । “यु 
प्रथर्भावे” अस्य ह्यादित्वे लकि रूपम्‌ रुणाडभावाचापों। 
सनेमीति पुराणनाम । इह तु छिप्रवाचकः ॥ १६॥ 


ते नो अवेन्तो हचनश्च॒तो हवं विशवे शटण्बन्तु 
बाजिनों मितद्रंचः । सहस्रसा मेधसाता सनिष्यवो 
मदो ये घनंछूसमिथेछु फश्रिरे ॥ १७ ॥ 

[ ते। नह । अव्बेन्त । हचनश्र॒त5इतिदृचन- 
श्रुत+ । इवंम्‌ । व्यिश्वे । शृण्वन्तु । व्वाजिन+ । 
मितद्रंव5इतिंमित व्रव । सहुखसा5इतिसदस्रसा?। 
मेघसातेतिंमेधसाता । सनिष्यव-+। मह)। ये 


१६१ 


उ७ ते नो अवंन्तः । जगती ते; अर्वन्तः. अश्वाः ` नोऽ- 
स्माकं हवनथुतः । हचनमाह्वानं;येःस्चभावत' एव . >ण्वन्ति 
त एवसुच्यन्ते । हवमाह्वानं विश्वे सर्व श्वण्वन्तु वाजिनोऽश्वाः 
मितद्रवः यजमानमपरिच्छिन्न ये गच्छुन्ति त एवमुच्यन्ते । 
मितद्रवः शोभनगमना वा। सहखसाः सहस्रस्य; सनितारः 
संभक्तारः। मेधसाता मेधो यज्ञः: स.. यत्र सन्यते संभज्यते 
स सेधसातिः तत्र मेघसातौ । सप्तम्यर्थे आकारः ।: सनिष्यचः 
संभक्तारः। महो महान्तः येः.घनं समिथेषु संग्रामेषु जन्निरे 
आहतचन्तः । तेनोऽर्वन्त इत्यतिक्रान्तं प्रतिवचनम्‌ ॥ १७॥ 

स०_अश्वदेवत्या जगती.नाभानेदिष्दृटा| विश्वे सर्वे ते 
चाजिनोऽश्वा नोऽस्माकं हवमाह्वानं अण्चन्तु । किंभूता 
अर्चन्तः । इयंति कुटिल गच्छुन्तीत्यर्वन्तः । “क्र गतो! 
इत्यस्माद्वनिप्‌ 'अवंणखसावनजः ( पा० ६४१२७) इति 
च्रन्तादेशे रूपस्‌ । वनश्रुतः हवनमाह्वानं »रण्वन्तीति हवन- 
श्रुतः |: सितद्ववः यजमानचित्तानुकूल्येन परिसितगामिनः । 
सहस्रसाः सहस्रस्यानेकजनतृक्षिक्तसस्य महतो चन्नराशेः 
सनितारो दातारः। मेधसाता सनिष्यचः मेधो यज्ञः सन्यते 
संभञ्यते यत्र सा मेधसातिर्यज्ञशाळा । ङेडाकारः। तस्यां 
सनिष्यवः संभत्तारः पूरयितारः। ते के। येऽश्वाः समिथेषु 
संग्रामेषु महः महरपूउ्यं चा धानं जञ्चिरे जहिरे आहृतचन्तः ॥ 

वाजेवाजेऽवत वाजिनो नो धनेषु विप्रा असता 
ऋतज्ञाः । अस्य मध्वः पिबत मादयध्वं तृप्ता यांत 
पथिमिदेवयानें: ॥ १८ ॥ 

[ घाजेवाजऽइतिवाजे घाजे । अवत । 
व्वाजिनद । न६। धनेषु । व्विप्राह । अमृता । 
ऋतज्ञाइइत्यत ज्ञाह । अस्य । मध्वं+ । पिबत । 
मादयध्वम्‌ । तुता) यात । पथिभिरितिंपथि मि:-। 
देषयानेरितिंदेव यानेह ॥ १८ ॥ ] 

अन्न-अन्न की प्राप्ति और धनों के भी लाम के निमित्त मेधावी, 
अमरधर्मा और सत्य या यज्ञ की जानने वाले हे अश्वों ! तुम 
हमें बचाओ । तुम सव इस नीवार के चरु का पान करो और 
आनन्दित होओ । तृप्त होकर देवमागों से गन्तव्य को प्राप्त होओ ॥ 

उ० वाजेवाजे। त्निष्डुप्‌ अन्नेअन्न उपस्थिते सति अवत 
पाळ्यत। हे वाजिनोअश्वा,, नोऽस्मान्‌ धनेषु च उपस्थितेषु 
पालयत हे विप्राः सेधाविनः परिदृष्टकारिणः, अस्ताः अस- 
रणधर्माणः । ऋतज्ञाः सप्यज्ञा वा यज्ञज्ञा वा। किंच अस्य 
नंवारचरुङक्षणस्य मध्वः सुनः पिबत । मादयध्वं तृप्यध्वस्‌ । 
नेवार 'चरुमवजिघ्रन्त्यश्वस्य तदभिप्रायमेतत्‌। तुसाश्च सन्तः 
यात पथिभिदेंवयानेः देवाध्यासितेः ॥ १८ ॥ 

स० जश्वदेवत्या त्रिष्दुब्‌ू वसिष्ठदष्टा ।..हे वाजिनोडयाः, 
वाजेवाजे सवेस्मिन्नन्ने उपस्थिते सति धनेषु चोपस्थितेजु 


घनम्‌ । समिथेष्वितिंसमइशेई ॥,जलिरे १४] स नोऽरमानखत पालय किता यूयम । विभा मेघाविनः 


१६२ शुङ्यञुर्षेदसंहिता [ नवमो 


दीयः पिता माता च मा माँ प्रति आगन्तामागच्छताम्‌ । 
व्यस्ययेनादादिस्वे लोटि रूपम्‌ । सोमश्चा्टृतस्वेन सहितो मा 
सामागम्यात्‌ । चतुथ्यर्थे तृतीया । अस्रृतत्वाय मम देवत्व- 
जन्मने सोमो मां प्रत्यागच्छेत्‌ । लिङि रूपम्‌ । 'यजुर्युक्ता- 
नाघ्रापयति चाजिन इति? ( का० १४४१२ ) इति। 
मन्त्रेण युक्तानश्वान्नेवारचरुमाघ्रापयेत्‌ । अश्वदेवत्यं यजुः । 
हे वाजिनोञ्याः, यूयं वृहस्पतेः संबन्धिनं भागं चरु- 
मवजिघ्रत आघ्राणं कुरुत। किंभूताः। वाजजितः वाजस्या- 
बस्य जेतारः। वाजमन्न जेतुं ससवांसः सतवन्तो गतवन्तः। 
सतेः छसुम्रत्यये रूपम्‌ । निम्ृजानाः 'सजूप शुद्धौ? ज्ञानच्प्र- 
त्ययः । शोधयन्तः चरुमेनं यजमानं वा पुनन्त इत्यर्थः ॥ १९॥ 


आ मा वाजस्य प्रसवो जगम्यादेमे 
पृथिवी विश्वरूपे । आ मां गन्तां पितरां मातरा 
चा मा सोमो अस्तत्वेन गम्यात्‌ । चाजिनो 
चाजजितो वाजेशससूबाएसो दृ हस्पतेभागमवं- 
जिघ्रत निसजानाः॥ १९ ॥ 

[ आ । मा | व्वाजंस्य । प्रसव5इतिप्र सव; । 
जगम्यात्‌ । आ । इमेऽइतीमे । द्यावापृथिवी5इति- 
द्यावांपूथिवी । 'व्विश्वरूपे5इतिंविश्व रूपे । आ। 
मा । गन्ताम्‌ । पितरा । मातरा । च। आ । मा । 
सोम॑+ । अमृतत्त्वेनेत्त्यसृत स्वेन । गम्यात्‌ । ससू- 
बाछस्‌ऽइतिंससु घासः । निमुजाना॥ १९॥ ] 

( यजमान रथ से उतर कर नीवार के चरु का स्पशै करे )। 
अन्न को प्रभूत उत्पत्ति मुझे प्राप्त होवे और विविध रूपों वाली यह 
द्यावाएथिवी हमें प्राप्त होवें मेरे माता-पिता मुझे अनुकूलत। से 
प्राप्त होव । अमृत होकर सोम सुझे प्राप्त होवे । अन्न को जीतने, 
वाळे पवित्र होने वाळे और को सम्प्राप्त होने वाले हे घोड़ों! 
तुम ब्रहस्पति के भाग इस नीवार चरु की *सूँघों । ( इस यजु के 
द्वारा नीवार चरु को घोड़ों को सुंधावे) ॥ १९ ॥ 

उ० यजमानो नेवार चरुमालभते। आ मा वाजस्य। 
त्रिष्ट्प । आजगम्यात्‌ आगच्छेत्‌ मा. मां प्रति वाजस्यान्नस्य 
प्रसचोऽभ्यनुज्ञा । आ इमे द्यावापृथिवी विश्वरूपे। आग- 
च्छेतां च इसे द्यावाएथिव्यो विश्वरूपे सरवरूपे। आ मा 
गन्तां पितरा मातरा 'च आगन्तामागच्छेतां मा प्रति माता- 
पितरौ “पितरामातरा च छुन्दसि' इति विरूपैकशेपो निपा- 
त्यते । आ मा सोमो अस्रृतरवेन गम्यात्‌ । आगच्छेच मां 
प्रति सोमःरंअस्रतत्वेन सहितः । अश्वानवघ्रापयति नेवार 
चरुम । वाजिनो चाजजितः। हे वाजिनोऽशाः{वाजस्यान्नस्य़ 
जेतारः । चाजमन्नं जेतुं ससवा४'सः सृसचन्तः सन्तो ब्रृहस्पतेः 
संबन्धिनं भागमचजिघत निमजानाः । 'सजूष्‌ शुद्धौ? । 
शझोधयन्त एनं चरुं यजमान च ॥ १९॥ 

स० "अवरुह्य नेवारमालभतेः तीथे, स्थितमामा वाज- 
, स्येति’ ( का० १४।४।११ ) यजमानो रथादवतीर्यं चात्वा- 
रोत्करान्तरे स्थितं .नेवार॑ चर स्पृशति। प्रजापतिदेवत्या 
त्रिष्दुव्‌ वसिष्ठदृ्टा । चाजस्याच्नस्य प्रसव उत्पत्तिर्मा मासाजग- 


स्वाहा तवे स्वाहा वसवे स्वाहांऽपंतये स्वाहाह 
मुग्धाय स्वाहा मुग्धायं वेनएशिनाय स्वाहा विन ९- 
शिन आन्त्यायनाय स्वाहान्त्यांय भौव॒नाय॒ स्वाहा 
भुव॑नस्य पतये स्वाहाधिपतये स्वाहा ॥ २० ॥ 

[ आपये । स्वाद्दा । स्वापय5इतिसु आपये । 
आपिजायेत्त्यंपि जायं । क्रतवे । व्वसंवे। अद्दप्पं- 
तये । अहह पतयऽइत्यद्द पतये । अन्हे । 
मुग्धाय । मुग्धायं । व्वैन$शिनायं । व्विन$शिन- 
ऽइतिंवि न£शिनें । आंत्यायनायेस्यांस्य आयनाय॑ । 
अंस्याय । औवनायं । भुचनस्य । पतये । अधि- 
पतयऽइस्यधिं पतये ॥ २० ॥] 


( इन वारइ यजुओं से १२ घृताहुतियां देवे । इनमें सवंत्सरा- 
भिमानी प्रजापतिदेव की स्तुति है )। सब को प्राप्त करने वाले 
प्रजापति देव के लिए यह बृत्ताहुति हे । शुमता के साथ सबको 
प्राप्त करने वाले प्रजापति देव के लिए यह घृताहुति है । पुनः पुनः 
उत्पन्न होने वाळे प्रजापति देव के लिए यह घृताहुति है। यज्ञ- 
स्वरूप या संकस्परूप प्रजापति देव के लिए यह घृताहुति है । 
वास के हेतु, दिन के स्वामी, दिन, मुग्ध होने वाळे-सुग्ध होने वाळे 
विनाशी पदार्थो में विद्यमान, अन्त्य स्थान में उत्पन्न, अन्त्य, भुवन 
में उद्भूत भुवन के स्वामी और सवके अधिपति उस प्रजापति देव 
के लिए यह घृताहुति है ॥ २० ॥ 

उ० द्वादशाप्तीजुहीति । आपये स्वाहा। प्रजापतेः 
संवत्सरस्य यज्ञस्य चेतानि नामानि । आप्नोतीत्यापिः। 
शोभनमाप्नोतीति स्वापिः । अपि जायत इति अपिजः। 
क्रतुः संकल्पो यज्ञो चा । चसुः वासयिता। अह्णां पतिः 
अहपंतिः। अह्वे मुग्धाय । 'मुह वेचित्ये'। दिनाय सुग्धाय । 
a वनर्शशिनाय विनाशसंयुक्तेछु वसतीति चैनंशिथः। विनंशिने 
स्यात्‌ आगच्छुतु । गच्छतेव्यत्ययेन ह्वादित्वे लिङि उपम । | आन्त्यायनाय । अन्त्येऽयने भव आन्त्यायनः । अन्त्याय 
आ इसे विश्वरूपे सवरूपास्मिके इसे द्यावाणथिव्यौ माँ प्रत्या- | भौवनाय अन्ते भवोऽन्त्यः । भुवने भवो भौवनः। उभय- 
गच्छेताम्‌ । , पितरा मातरा०!. ऽषित्तरामातस “व (छुम्दुसि' |“ विशेषणबिरिष्टमप्येकंः भार्म १ः'भुंचनस्य पतये अधिपतये । 
( पा० ६।३।३३ ) इति द्विरूपेकरोषो निपात्यते । अस्म- ' प्रकटार्थे नामनी ॥ २०॥ 


आपये स्वाहा स्वाहा स्थापये स्वाहांऽपिजाय . 


० 


भ्यायः ९ ] 


०2५८-००” 


टन. 


स० 'द्वादश सुवाइतीज्चंहोत्यापये स्वाहेति 


संवत्सराभिमानी प्रजापतिः गेये 


कतुः संकलपो भोगादिविषयो यज्ञो वा तस्मे । चसवे 
नामान्युभयविशेषणविशिष्ठानि । 


शशीलाः पदार्थाः । 'मस्‌जिनशोझलि' 


मस्तु ॥ २०॥ 
आयुर्यश्षेन॑ कल्पतां प्राणो यज्ञेन कह्पतां चक्षुं 


यज्ञेन करपतात यज्ञेन॑ कल्पतां पृष्ठं यज्ञेन 


ज्ञेन प्रजापते 
कल्पतां यशो यज्ञेन कल्पताम्‌ । प्रजापतेः प्रजा 
अभूम स्वर्देवा अगन्माखृतां अभूम ॥ २१ ॥ 

[ आयुः । यज्ञेन । कल्पताम्‌ । प्राण) । 
च+ । थोत्रम्‌ । पृष्ठम्‌ । यज्ञ) । यश्ेनं। कल्प- 
ताम्‌ । प्रजापंतेरितिप्रजापंतेह । प्यजा5इतिंप्रजा> । 
अभूम । स्व॑ । देवा / अगन्म । अस्ताः । 
अभूस्‌ ॥ २१ ॥ ] 

वाजपेय-याग सै मेरी आयु कल्पित होवे । यश के द्वारा प्राण 
कल्पित होवे । चश्च यज्ञ ते कल्पित होवे। शत्र यज्ञ से कल्पित 
होवे । पीठ या पृष्ठवंश यज्ञ से कल्पित होवे । यज्ञ यज्ञ से कल्पित 
होवे । यज्ञ से यश-विष्णु कल्पित होने । ( पत्नी और यजमान सीढ़ी 
से यूप के ऊपर चढ़ें )। हम प्रजापति देव की प्रजा हो गए । ( गेहूँ 
आटे से वना हुआ अपूप या गूझा यजमान छुए )। हे देवो ! 
हम स्वर्ग को प्राप्त हुए । हम अमर हो गए । ( इस यजु को बोलकर 
यजमान यूप के ऊपर शिर निकाले ) ॥ २१॥ 


उ० पट क्लृप्ती: । आयुर्यज्ञेन कल्पताम्‌ । मदीयमायुरनेन 
यज्ञेन कलुसं भवतु । एव्सुपरितनानि व्याख्येयानि। सुखः 


नासिकाप्रभवो वायुः प्राणः ¦ चक्षु: श्रोत्रं च प्रकटार्थम्‌ । 
इष्टं रथन्तरादि । शरीरस्य वा ष्ठम्‌ । अयं चास्म- 
दीयो यज्ञो वाजपेयाख्येन यशेन क्लुसो भवत । यूपं 


यजमान आरोहति। प्रजापतेः प्रजा अभूम। कृतमिदमस्मा- ' उनात; ६ 
अस्मे नृग्णस्‌ अस्मासु च धनं युप्मस्संबन्धि भवत्वित्यनुषङ्गः । 
उत क्रतुः शपिच क्रतुः कर्म युप्मत्संबस्थि सवस्वित्यनुषङ्गः । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (एन समे वर्चा सि स्तव: अस्सास, च.तेजांसि भवन्तु युष्स 


भिः कर्म अतो वयं प्रजापतेः अपत्यभूताः संजाताः । गोधू- 
सानुपरपृशति । स्वर्देवाः । हे देवाः, स्वः स्वछोंकमगस्स 
- गताः। शिरसा यूपमत्युजिहीते । असुता अभूम अस!" 
संजाताः ॥ २१॥ 


२५ य० उ० 


"दपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलिते “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


वाचयति वेति? ( का० १४५१ ) प्राजापत्यानि दादश यजूंषि । 


हि स्तूयते तस्येचेतानि नामानि । 
आसोतीत्यापिस्तस्मे सुहुतमस्तु । शोभनमाझोतीति स्वापिः 
तस्मे । अपि जायते पुनःपुनरुरपद्यते इस्यपिजस्तस्मै स्वाहा । 
निवा- 
सहेतवे। अहां दिवसानां पतिरहर्पतिस्तस्मै । अतश्चत्वारि 
भ्‌ “सुह वेचित्ये' सुह्यतीति 
सुग्धस्तस्मं । अहे दिवसाय । विनश्यन्तीति विनंशिनः विना- 
(७१।६०) इति 
छान्दस्त्वादक्षल्यपि नुमागमः। विनंशिषु भवो पेनंशि- 
नस्तस्स । सुग्धाय मोहकाय स््राहा। अन्ते भवमन्त्यमन्त्यं च 
तद्यनं च अन्त्यायनमन्त्यस्थानं तत्र भव आन्त्यायनस्तस्मै 
विनंशिने विनाशशीलाय स्वाहा । अन्ते भवोऽन्त्यः भुवने 
भवो भौवनस्तदुभयविशिष्टाय स्वाहा । भ्रुवनस्थ पतये जगतः 
पालयित्रे। अधिपतये सवेलोकानां स्वामिने स्वाहा सुहुत- 


१६३ 


स० 'पट्‌ चोत्तराः पट्‌ आयुर्यजेनेत्याद्याश्वशव्दाज्जुहोति 
चाचयति वा! ( का० १४५२) प्राजापत्यानि पड्यजूंषि । 
मदीयमायुयशेन वाजपेयाख्येन कल्पतां कलु भवतु । सुख- 
नासिकाप्रभवः पञ्चबृत्तिकः प्राणवायुरप्यनेन यज्ञेन क्लपतो 
भवतु । चघुरिन्द्रियं यज्ञेन क्लं भवतु । श्रोत्रेन्द्रियं यज्ञेन 
अलसमस्तु। पृष्ठ रथन्तरादिकं शरीरस्य पृष्टं वा यज्ञेन कल्पताम्‌ । 
यशेन मदीयेन वाजपेयाख्येन यज्ञो यज्ञाधिष्ठाता चिष्णुः 
करपतास्‌ । 'प्रजापतेरित्यारोहत इति’ ( का० १९ 
५६ ) पत्नीयजमानौ भिश्रेण्या यूपमारोहतः। यजमानदेवः 
त्यानि त्रीणि यजूंपि । चयं प्रजापतेः संबन्धिन्यः प्रजा 
अभूम अपत्यानि जातानि। 'स्वरिति गोधूममालभत इति’ 
(१००७) । स्वरिति गोधूमपिष्टनिर्मितं चषालं यजमानः 
स्पशेत्‌। हे देवाः, वयं स्वः स्वगंमगन्म प्राप्ताः। 'शिरसा 
यूपञ्चजिहीतेश्खता इति’ ( १४५८) । यूपादृ्वं शिरः 
करोति। वयमश्ूता मरणधर्मरहिता अभूम संभूताः ॥ २१॥ 


अस्मे वो अस्त्विन्द्रियमस्मे नुम्णमुत ऋतुरस्मे 
वर्चोशसि सन्तु बः। नमो मात्रे पृथिव्यै नमों मात्रे 
पृथिव्या इयं ते राड्यन्तासि यम॑नो भुवोऽसि 
ध॒रुणः । कृष्यै त्वा क्षेमाथ त्वा रब्ये त्या पोषाय 
त्या ॥ २२॥ | 

[ अस्मेऽशत््यस्मे । ब्य । अस्तु । इन्द्रियम्‌ । 
अस्मेऽइत्यस्मे । नुम्णम्‌ । उत । कर्तु: । अस्मे. 
ऽइत्यस्मे । घरचाएसि । सन्तु । व्वह । नमः । 
मावे । पृथिळ्ये । नम॑+। मात्रे । पृथिब्ये । 
इयम्‌। ते। राट्‌। यन्ता। असि । यम॑न€। 
धुव? । ध॒रुण॑ः । कृष्यै । स्वा । क्षेमाय । र्वै । 
पोषाय ॥ २२ ॥ ] [ 


( यूप पर चढ़ा हुआ ही यजमान दिशाओं को अवलोकन 
करे )। हे दिशाओं ! तुम्हारा ( = तुम में विद्यमान) बल- 
वीये हममें होवे । तुम्हारा धन, संकल्प, विविध तेज भौ हममें 
होवे । ( यूप पर से ही यजमान भूमि को देखे )। माना पृथ्वी 
को नमस्कार है। माता पृथ्वी को नमस्कार है। ( चमड़े से 
गूलर की आसन्दी = कुसी को विछावे)। हे आसन्दि ! यह्‌ 
तुम्हारा राज्य है। (उस आसन्दी पर यजमान को बिठावे )। हे 
यजमान ! तुम सत्रके नियामक हो । तुम स्वयं ही संयमनकर्ता हो 
तुम भुव और धारक हो मैं तुम्हें खेती के निमित्त इस आसन्दी 
पर विठाता हूँ । लब्ध परिपालन के लिए, धन के लिए और पुत्रः 
पशु की पुष्टि के लिए तुम्हें मैं कुसी पर बिठाता हूँ । ॥ २२ ॥ 

उ० दिशोऽनुवीच्षते। अस्मे वो अस्त्विन्द्रियम्‌ । अस्मे 
युप्मस्संबन्धि अस्तु भवतु इन्द्रियं वीर्यम्‌ । 


था नी 


१६४ शुछयजुर्वेदसंहिता [ नवमो 


त्सँकन्धीनि । प्रथिवीमवेक्षते यजमानः नमो मात्रे or राष्ट्र में सदा जागृत (= सचेत ) रहें यह आहुति 
र्‌ नमस्करोति च। अभ्यासे भूयां- | है ॥ २३॥ 

Ce Zr । औदुम्बरीमासन्दीं बस्त ड चाजप्रसचीयानि जुहोति। वाजस्येमस्‌ । तिख- 
सणा स्तृणाति । इयं ते राद्‌। इयमिति लिङ्गव्यत्ययः। इदं ते | खिष्टुभो वाजप्रसवीयदेवत्याः। अन्न प्रायशो व्यवहितानां 
तव राट्‌ राज्यम्‌ । अभिषिक्तोसि त्वमित्येतत्कथयति । सुन्वः | पदानां संबन्धः। चाजस्येमं प्रसवः सुषुवे । वाजस्याच्चस्य 
तमस्यासुपवेशयति । यन्तासि नियन्ता त्वमसि। तवानव- | संबन्धी प्रसवः अभ्यचुज्ञानम्‌ , इमं सोमं राजानम्‌ अभ्र 
डिछुच्ने यमनं काळान्तरेऽपि। धुवो$सि स्थिरोसि। धरुणः धारः | प्रथमं सुषुवे । 'पूज £प्राणिगर्भविमोचने’ इत्यस्यतन्रूपम्‌ । 
कोऽसि कृप्ये त्वा क्षेमाय व्वा रय्यै त्वा पोषाय त्वा । कर्षणाय | जनितवानित्यर्थः। कुतः सुषुवे। ओषधीष्वप्सु ओषधीषु 
स्थाम्‌ क्षेमाय च धनाय च पुष्ट्यर्थ चोपवेशायामीति रोषः॥२२॥ 


वतंमानमप्सु च चर्तमानस्‌। या इत्थंभूताः a वज 
‘ १ (१४५९) यूपा- यित्र्य ओषधय आपश्च। ता अस्मभ्यम्‌ अस्मदुथम्‌ म 
ख्ढ Se Mo चर [हे St रसवतीः रसचत्यः भघन्तु भोग्या वा भवन्तु । चयं च ताभि- 
युष्मस्संबन्धि इन्द्रियं वीय॑मस्मे अस्मास्चस्तु । नुर्णं घनं युष्म | रम्िरभिषिक्ताः सन्तः स्वकीये राष्ट्रे जागुयाम अप्रमत्ताः 
रसंबन्धि अस्मे अस्मास्वरतु। उत अपि च क्रतुः कमे युष्म- | स्याम । पुरोहिताः अग्रतो व्यवस्थिताः प्रधाना इत्यथः ॥ २३ 
त्संवन्धि.अरमास्वस्तु । चो युष्माकं वर्चांसि तेजांसि अस्मे | स “खुवेण संभ्दताज्जुहोति बाजस्येममिति प्रतिमन्त्रमिति 
अस्मासु सन्तु अवन्तु। अस्माकं संबन्धि युप्मत्सामध्यमस्स्विति | ( का० १४।५।२१ )। ओऔदुम्बरपात्रे एकीकृतादूदुग्धव्रीझ्यादि- 
भावः | “नमो मात्र इति भूमिमवेक्षत इति’ ( १४५१२ )। | धान्यात्ल्रवेणाहवनीये सत्त मन्त्रेजुहोति । तिस्रञ्निष्टुभः प्रजा- 
यूपारूढ एव यजमानो भूमिं पश्यति । प्रथिचीदेवत्यस्‌। | पतिदेवस्याः। प्रसूतेऽसौ प्रसवः पचाद्स्वादृच्‌ वाजस्यान्नस्थ 
सात्रे मातृरूपाये पृथिव्ये नमो नमस्कारोऽस्तु । 'अभ्यासे | प्रसव उत्पादकः प्रजापतिः अग्रे सृष्ट्यादौ ओषधीषु अप्सु च 
भूयांसमर्थं मन्यन्ते’ ( निरु० १०४२ ) इति द्विरुक्तिः । 


वर्तमानमिम सोमं चल्लीरूपं राजानं दीसतिमन्तं पदार्थ सुषुवे 
'उत्तरवेदिमपरेणौदुस्बरीमासन्दीं बस्तचमंणा स्तृणातीयं त | उत्पादयामास। ता इत्थंभूताः सोमस्य जनयिश्य ओषधय 
इति” ( का० १४।५।१३ ) आसन्दीदेचत्यस्‌ । हे आसन्दि, | आपश्चास्मभ्यमस्मदर्थ मधुमतीमंधुमत्यो रसचत्यो साधुय पिता 
ते तव इयं राट इद राज्य राजनं राट्‌ संपाददित्वाद्धावे खियां | भवन्तु भोगयोग्या भवन्तु। चयं च ताभिरमिषिक्ता राष्ट्र स्वकीये 
किप्‌। अभिषिक्तासि स्वमिति भावः। 'सुन्वन्तमस्यामुपवेश- | देरे जाग्याम अप्रमत्ता भवाम। पुरोहिताः यागानुष्ठानादौ 
यति यन्तासीतिः ( का० १४५१४ ) । आसन्द्यां यज- 


पुरोगामिनः प्रधाना इत्यर्थः । स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ २३ ॥ 
मानसुपवेशयेत्‌। यजमानदेवत्यम्‌ । हे यजमान, स्वं यम्ता| वाजस्थेमां प्रसवः शिक्षिये दिवंमिमां च विश्वा 
सर्वस्य नियन्तासि। यमनः स्वयं संयमनकर्ता भवसि । अन- वड दई हट 


| अदित्स ° 
चच्छिच्च तव यमनमिति भावः । तथा भ्रुवः स्थिरोऽसि धरुणो सुचनानि लाल ४ sl दापयति ehh 
घारकोऽसि । कृष्यं कर्षणाय कृषिसिद्धयर्थ स्वा त्वामुपवेश- | नो रयिशसवचीर नियच्छतु स्वाहा ॥ २४ ॥ 
यामीति सर्वत्र शेषः । क्षेमाय छब्धपरिपालनाय त्वासुप०। [ घाजस्य । इमाम्‌ । प्रसव5इतिप्रसव? । 


शिक्षिये। दिवम्‌ । इमा | च। घिश्वां। सुव- 


रय्ये धनाय त्वामुप०। पोषाय पशुपुन्नादिपुष्ठ्ये त्वासुप० ॥२२॥ 
वाजस्येम प्रसव; सुंषवेऽग्रे सोमशराजानमोष॑- 
नानि । संख्राडितिसम्‌ । राटू । अदिंत्सन्‍्तम। 
दापयति । प्रजानन्नितिप्रजानन। स) । न९। 


धीष्वप्सु । ता अस्मभ्यं मधुमतीभवन्तु बयर 
जांग्रयाम पुरोहिताः स्वाद ॥ २३ ॥ 

ही रयिम्‌ । सब्बैवीरमितिसब्बैधीरम्‌ । नि । यच्छतु । 
स्वां ॥ २४ ॥ ] 


[ घाजस्य । इमम्‌ । प्रसव5इतिप्रसव; । 
अन्न के उत्पादक परमात्मा ने इस पृथ्वी, इस सुलोक 


सुषुवे । सुसुवऽइतिं खुखुवे । अग्रे । सोम॑म्‌ । 
राजानम्‌ । ओषधीषु | आप्स्वित्त्यपसु । ता> । | और इन समस्त भूतों को आश्रित किया ( = सबको अधीन को 
अस्मभ्यम्‌ । मधुमतीरितिमधुमतीद । भवन्त | | या सममे व्याप्त हुआ ) वह परमेश्वर जानते हुए मुझे हविः न दे 
नम, 20५ पट क यया ळे । | वाळे से भी देवों को हृविः प्रदान करवाता है.। वह परमात्मा इमे 
ब्ययम्‌ । राष्ट्रे। जागृयाम । पुरोद्विताङइति पुर) | सब बोरो ते युक्त धन देने । यह उसके छिए आहुति है ॥ २४॥ 
दिंताए । स्वाहा ॥ २३ ॥ | उ० वाजस्येमां प्रसवः। यस्य वाजस्यान्नस्य संबन्धी 
प्रसवोञभ्यबुज्ञानम्‌ । शिक्षिये आश्रयति । इमां एथिवीं दिवं 
( गूलर के बन में संकलित दूध-यवादि धान्य से खुवा के | ग्रछोक॑ च विश्वा भुवनानि सम्राट इमानि च सर्वाणि भूत- 
क नवाल होम करे । इन य यजुओं से सात | जातानि शिक्षिये आश्रयति। सम्नाटलक्षणः। यश्च अदित्स- 
। अन्न के उत्पादक प्रज सृष्टि के आदि- | न्तं दापयति अदातुमिच्छन्तं ति। प्रजानन्‌ स्वमधि" 
कारू में इस राजा सोम को ओषधियों और जलों में उत्पन्न किया द्र ह ससे वीरं नियच्छ सोऽसा 


लुक हवे कारम्‌। स बी स मे वीरं नियच्छतु सोऽस्मभ्यं घनं सर्वे" 
था। वे जलू-ओप धियाँ मारे'छिए' मधुरता “युतत हौ । “हम “चारे: संय र zed तु निंगुढातु ददास्वित्यर्थः Ren 


` भ्यायः ९ ] 


दिवं युळोकं च हमा इमानि विश्वा विश्वानि सर्वाणि सुवचानि 
भूतजातानि च शिश्रिये आश्रितवान्‌। स च सन्नाट्‌ सर्वेषां 
शुचनानां राजा भूत्वा अदित्सन्तं हविरदातुमनिष्छन्त मां 
अजानन्‌ अवगच्छुन्‌ भदीयज्चद्धिप्रेरणेन हषिर्दापयति। ततो 
नोऽस्मभ्यं सर्वचीरं सेः पुन्रश्॒त्यादिभिर्युक्त रयिं धवं 
च्छतु नियमनेन ददातु 'दाण्‌ दाने? 'पाघ्राध्मा-! ( पा० ७३। 
७८ ) इत्यादिना थच्छादेशः । स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ २४॥ 


वाजस्य चु प्रसव आव॑भूवेमा च विश्वा सुवं- 
नानि स॒बंतः। सनेमि राजा परियाति विद्वान्पजां 
पुष्टि वर्धयमानो अस्मे स्वाह! ॥ २५ ॥ 

[ जस्य । डु । प्रसव5इतिंभरसव> । आ। 
बभूव । इमा । च। व्विश्वां । अुवनानि । 
स॒व्वेत:- । सनेमि। राजां । परिं। याति। 
ब्विद्वान्‌ । प्रजामितिप्रजाम्‌ । पुछिम्‌ । व्वद्धय॑- 
मानहं । अस्मेऽइत्यस्मे । स्वाहा ॥ २५ ॥ ] 


अन्न के उत्पादक उस प्रजापति ने इन सब भूतमात्र को उत्पन्न 
किया.। वह चिरन्तन राजा अपने अधिकार को जानता हुआ 
स्वेच्छा से स्त्र गमन करता है। वह हुममें सन्तान और धनादि 
की पुष्टि ( = समृद्धि ) को करते हुए सवंत्र व्याप्त होता है। उसके 
लिए यह आहुति है ॥ २५॥ 


उ ० वाजस्य नु प्रसव आबभूच । योऽसौ वाजस्यान्नस्य 
प्रसवः अभ्यनुज्ञानं विसगों चा । नु इति विस्मयार्थः। 
आबभूव ब्रह्माण्डरूपेण संबभूच जात्येन । इमा च विश्वा भुव- 
नानि सर्वतः इमानि च विश्वानि भूतानि हिरण्यगर्भप्रसृतीनि 
स्तम्बपय॑न्तान । आबभूचेत्यनुचतंते । स्वतः सघेतोऽव- 
स्थितानि । सनेमि राजा परियाति विद्वान्‌ । सनेमीति पुरा- 
णचचनः। सोऽयमञ्चस्य ग्रसवश्चिरंतनो राजा परियाति सरवतो 
याति स्वेच्छाचारी सन्‌ । विद्वान्‌ स्वमधिकारं जानानः 
प्रजां च पुष्टि च वर्धयमानः अस्मे अस्माकम्‌ ॥ २५॥ 

स० चु इति विस्मये। वाजस्य प्रसवः प्रजापतिः इमा 
इमानि विश्वा विशवानि सर्वाणि सुवनानि भूतानि सर्वतोऽवस्थि- 
तानि हिरण्यगर्मा दिस्तम्बपर्यन्तानि आबभूच संभावितवान्‌। 
उत्पदितवानित्यर्थः । सनेमीति पुराणनाम। सनेमि चिरंतनो 
राजा दीप्तः सन्‌ परियाति सवतः स्वेच्छुया गच्छति । किंभूतः । 
चिद्वान्स्वाधिकारं जानन्‌। तथा अस्मे अस्मासु प्रजां पुन्नादि- 
सन्ततिं पुष्टिं धनपोषं च बर्धयमानः वर्धयन्स्वाहा सुहुत- 
सस्तु ॥ २५॥ 


सोमराजांनमबसेऽझिमन्वारभामद्दे। आदि त्या- 
न्विष्णशसूर्य ब्रह्माणं च बृहस्पति स्वाहा ॥२६॥ 
[ सोम॑म्‌ । राजानम्‌ । अवसे । अझिम्‌ । 


अन्न्वारभामद्द5इस्यनुआरभामहे । आदिस्यान्‌। 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी हिन्दीव्याख्योपेता 
७ चाजसयात्नस्थ प्रसव उत्पादक ईश्वर इमां 'एथिवीं 


२६५ 


धिष्णुम्‌ । खल्यम्‌ ।ब्रहमण॑म्‌ । च । इहस्पर्तिम्‌ । 
स्वा ॥ २६ ॥ ] 


रक्षा के लिए राजा सोम, अभि, द्वादश आदित्य, सूयं, अरमा 
और ब्रृहस्पतिदेव को इम आह्वान करते है । _यइ आहुति दै ॥२६॥ 

उ० सोमं राजानम्‌। अनुष्टुप लिङ्गोक्तदेवत्या। सोमं 
राजानस्‌ अवसे तपंणाय अझि च अन्वारभामहे । अन्वारम्मश्च 
तर्पणाथं पुच । आदित्यान्‌ विष्णु सूय ब्रह्माणं च ब्रृहस्प- 
। तपंणायेति सर्वेषां शेषः ॥ २६ ॥ 

स्‌० तिन्नोऽनुष्ट्मस्तापसदृष्टाः प्रथमा सोमाग्न्यादित्यचि- 
ष्णुसूयब्रृहस्पतिदेचत्या । अवसे रक्षणार्थ तप॑णाय वा सोमं 
राजानमसिं वश्वानरमावित्यान्द्वादश विष्णु सूर्य ब्रह्मणं 
बृहस्पति चान्वारभामहे अन्वारम्भणमाह्वानं कुमंहे । स्वाहा 
सुहुतमस्तु ॥ २६ ॥ 


अर्यमणं बहस्पतिमिन्द्रं दानाय चोद्य । वाचं 
विष्णु(सरस्वतीशसवितारं च बाजिनशस्वाह्ा। २७॥। 
_ [ अर्ष्व॑मणम्‌। बृद्दस्पतिम्‌। इन्द्र॑म्‌ । दानाय । 
चोदय । घाचम्‌ । चिष्णुंम्‌ । सर॑स्वतीम्‌ । सचि- 
तारम्‌ । च॒ । व्वाजिन॑म्‌ः। स्वा ॥ २७ ॥ ] 

अयमा, वृहस्पति और इन्द्र, हे ईइवर ! तुम दान के लिए 
प्रेरित करो । वाणी कौ अधिदेवता सरस्वती के, विष्णु ( = सूर्यं ) 


को, सविता के तथा अन्नवान्‌ प्रजापति के दान के लिए प्रेरित 
करो । यह आहुति है ॥ २७॥ 

, उ० अर्यमणं बृहस्पतिम्‌ । अनुष्टुप्‌ लिङ्गोक्तदेचत्या । 
अयमणं बृहस्पतिम्‌ इन्द्रं द्रानाय दानार्थं चोद्य प्रेरय । 


आहुतिरुच्यते । वाचं विष्णुं सरस्वतीं सवितारं च वाजिनं 
च । वाजिनो देचाश्वाः ॥ २७॥ 
स्‌० भर्यमबृहर्पतीन्द्रवाग्विष्णुसरस्वतीसवितृदेवत्या हे 
ईश्वर, त्वसर्यमादी न्देवान्दानाय धनप्रदानार्थ चोद्य प्रेरय। 
बृहस्पतिमिन्द्रं देवेशं वाचं वागधिष्ठात्री सरस्वतीं विष्णु सवि- 
तारं सवस्य प्रसवकतारं सूर्यस्‌ । वाजिनमन्नवन्तमिति सर्वेषां 
विशेषणम्‌ । वाजिनं देवाश्व वा । स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ २७॥ 
अझे अच्छा वदेद्द नः प्रति नः सुमना भव । 
प्र नो यच्छ सहरूजिस्वछूदि धनदा असि स्वाद्दा॥ 
[ मग्झें । अच्छं। ब्वद्‌ । इद्द । नह । प्रति । 
नई । सुमनाऽइतिं सुमन६। भव । प्र। नह । 
यच्छ । सहस्नजिदितिसहस्नजित्‌ । त्वम्‌ । हि । 
धनदा5इतिंधनदा? । असि । स्वाद ॥ २८ ॥ ] 
हे अग्ने ! इस हमारे यश में तुम हमारा हित कथन करो और 
हमारे प्रति शुभ से कल्प वाले होओ । दे सहस्त धनादि के जेता 


अभ | तुम हमें धनादि प्रदान करो । तुम्हो धन देने वाळे हो। 
यहद आहुति है॥ २८॥ 


Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


तिस्‌ अन्वारभामहे 


१६६ 
.. उ० अभे अच्छ। अनुष्टुप्‌ आझेयी । 'अच्छामेराप्तुमिति 
झाकपूणिः। हे अभे, अभिवद्‌ इहावस्थितान्‌ आसन्यां नः 
अस्मान्‌ प्रति। नः सुमना भव। प्रति न इत्यनयोः पदयो 
'ब्यत्ययः कतव्य इति। अस्मान्प्रति सुमनाः झोभनमनस्क। 
सव। प्र नो यच्छ॒ सहस्रजित्‌। प्रयच्छु देहि नः अस्मभ्यं हे 
सहस्रजित्‌ चहुनो वसुनो जेतः, त्वं हि धनदा असि। हिशब्दो 
यस्मादर्थे । यस्मात्वमेच धनस्य दातासि नान्यः कश्चिद्देवता- 
चिशेषः ॥ २८॥ 
स० अझिदेचत्या। हे अझे, इहास्मिन्कमणि नोऽस्माकम- 
च्छु वद आभिसुख्येन ब्रहि हितमिति शेषः। 'निपातस्य च’ 
(.पा० ६।३।१३६ ) इति संहितायां वीर्घोऽच्छाशब्द्स्य। 
किच नोडस्मान्मरति सुमनाः करुणांद्रंचित्तो भव। वे सहस्रजित्‌ 
सहस्रस्य बहुनो चसुनो जेतः, सहस्राणां योधानां वा जेतः, हि 
यस्मात्वं स्वभावतो धनदा धनस्य दातासि अतस्त्वं नोऽस्मभ्यं 
प्रयच्छ धनं देहि स्वाहा ॥ २८॥ 
प्र नों यच्छत्वय॑मा प्र पूषा प्र बृहस्पति: । प्र 
वाग्देवी ददातु नः स्वाहा ॥ २९ ॥ 
[ प्र। न९। यच्छत । अस्येमा । पूषा । 
ब्रहस्पति । घाकू । देवी । दुदातु। नह। 
स्वाहा ॥ २९ ॥ ] 


हमें अयंमा, पूषा, ओर बृहस्पति अभीष्ट धनादि दान करें । 
बाणी को अधिदेवता सरस्वती हमें धन प्रदान करें । यह आहुति 
हे॥ २९ 

उ० प्र नो यच्छुतु । गायत्री लिज्ञोक्तदेवत्या । प्रयच्छतु 
नोऽस्मभ्यं अयंमा। प्रयच्छतु च बृहस्पतिः। प्रकर्षेण च 
चाग्देची दानादिगुणयुष्ता। ददातु नः अस्मभ्यम्‌ ॥ २९॥ 

स० गायत्री अयमपूषबृहस्पतिवाग्देवत्या । अर्यमा सूयं- 
विशेषो नोऽस्मभ्यं प्रयच्छतु अभीष्ट ददातु । पूषा अयच्छतु । 
उपसगांदृत्त्या क्रियापदाबृत्तिः । बृहस्पतिः प्रयच्छतु । देवो दी प्य- 
माना चाक नोऽस्मभ्यं ददातु स्वाहा ॥ २९॥ 


देवस्य त्वा सचितुः प्रसव 5श्विनोर्बाहुभ्या पृष्णो 
हस्ताभ्याम्‌ । सरस्वत्यै वाचो यन्तुर्यन्त्रिये द्धामि 
बहस्पतेष्ठा सान्नाज्येनाभिषिश्चाम्यलौ ॥ ३० ॥ 

[ सरस्वत्ये । व्याच) । यन्तु9 । यन्त्र । 
दधामि । बृहस्पतेर । स्वा । साम्राज्येनेतिसाम्‌ 
राज्येन । अभि । सिञ्चामि । असौ ॥ ३० ॥ ] 


( इतशेष से यजमान को साचे;) । हे यजमान ! सवितादेव 
की अनुज्ञा में विद्यमान मैं अश्विनौ की बाहुओ और पूषा के हार्थो 
के द्वारा नियमन करने वाली सरस्वती से नियम्य घन में प्रति- 
हापित करता हूँ। अव तुम अभुक नाम को मैं बृहस्पतिदेव के 
साम्राज्य से अभिसित्रित करता हँ = राज्यासन पर बिठाता 
हू ॥ ३०॥ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Ved 


ANNAN: 


शुङ्खयजुर्षदसंहिता 


[ नवमो 


उ० अथेनं परिरिष्टेनाभिषिञ्जति । देवस्य त्वेति 
व्याख्यातम्‌ । सरस्वस्ये यन्तुः सरस्वत्या चाचः नियमन- 
क्या: यन्त्रिये नियमने ऐश्वये दधामि स्थापयामि । बृहस्प- 
तेष्ठा बृहस्पतेश्च स्वा साम्राञ्येन सञ्राइभावेन अभिषिञ्चामि । 
असाचिति नामग्रहणस्‌ ॥ ३०॥ 

स० 'शेषेणाभिषिश्नति यजमानं देवस्य त्वेति’। ( का० 
१४७२२ ) होमद्रव्यदोषे यजमानं शिरसि सिञ्चेत्‌। 
यजमानदेवत्यम्‌ । सवितुदेवस्य प्रसवे वतंमानोऽहमश्चिनोचा. 
हुभ्यां पूणो हस्ताभ्यां त्वा त्वां वाचो वाण्या यन्तुयन्त्या । 
पुंस्त्वमाषंम्‌ । नियमनक्श्याः । सरस्वस्ये षष्ठयर्थे चतुर्थी। 
सरस्वत्याः यन्त्रिये नियमने ऐश्वर्य दृघामि स्थापयामि । किंच 
बृहस्पतेः साम्राज्येन सम्नाडभावेन त्वा स्वामभिषिञ्चामि। असा- 
चिति तन्नामग्रहणम्‌ ॥ ३० ॥ 


अझिरेकाक्षरेण प्राणमुव॑जयत्तसुजेषमम्बिनौ 
दथक्षरेण द्विपदो मनुष्याचुदंजयतां तालुजेंष॑ विष्ण- 
स्व्यक्षरेण ्रीज्लोकानुदजयत्तानुज्ञेषर्थसोमध्यतुरक्षरेण 
चतुष्पदः प॒शइवजयत्ताचुञ्जेषम्‌ ॥ ३१ ॥ 

[ अभि) । पकाक्षिरणेत्त्येक अक्षरेण । प्प्राणम्‌ । 
उत्‌ । अजयत्‌ । तम्‌ । उत्‌ । जेषम्‌ । अश्विनौ । 
व्यक्षरेणेतिद्धि अंक्षरेण । द्विपद्‌ ऽइतिद्विपव॑+- । 
मनुष्यान्‌ । उत्‌ । अजयताम्‌ । तान । चिष्णु':- । 
ः्यक्षरेणेतिंज्रि अंक्षरेण । चीन । लोकान्‌ । सोम॑+ । 

[| ७७ 
चतुरक्षरेणेतिचतु+ अक्षरेण । चतुष्पद्ट । चतु- 
पदुञइतिचतु-- पद्द । पशून्‌ ॥ ३.१ ॥ ] 

( अब इन यजुर्षो की संज्ञा. 'उज्जिति? है । इनसे घृताहुति दी 
जाती है। अथवा यजमान से पाठ करवाया जाता है। ओआवय = 
४, अस्तु औषड = ४, यज्ञ-२, ये यजामहे-५, वषट्‌-कारः ) =२। 
कुछ योग=४ 4४+ २+ ५-२ = १७ अक्षर का मन्त्र यह सत्तरह 
अकर का सप्तदशाक्षर प्रजापति समास और व्यास के साथ यज्ञ 
के अध्यात्म को विजय करता है )। अञ्चि ने एकाक्षर छन्द के 
द्वारा पंचधा प्राण को विजय किया । मैं ( यजमान ) भी उस अपने 
पचषा प्राण को विजय करूं । अश्विनौ ने दो अक्षर वाळे छन्द के 
दारा पो पैरों वाले मनुष्यों को विजय किया । मै मी उन मनुष्पों 


को विजय करूँ। विष्णु ने तीन अक्षर वाले छन्द के द्वारा तीनों 
लोको को जीत लिया। मैं भी उन तीनों लोकों को विजय कहूँ । 


' सोम ने चार अक्षरों वाले छन्द के द्वारा चार पैरों वाले पशुओं को 
| विजय किया । मैं सी उन चतुष्पद पशुओं को विजय करूँ॥ ३१॥ 


उ० अथोजितीर्वाचयति । अभिरेकाक्षरेण प्राणमुद्जयत्त- 
मुज्जेपम्‌ । ओश्रावयेति चतुरक्षरम्‌, अस्तुश्रौषडिति चतुरक्ष- 


रस्‌, यजेति व्यक्तरम्‌ , येयजामह इति पञ्चाचरस्‌ , व्यक्षरो 
चपद्कारः । स एप सप्तद्शप्रजापतिरधियज्ञ॑ समासव्या- 
साभ्यामुज्ञीयत्ते अञ्चिः 


| Sie काका जेष । एवं सप्तदुशोजिती- 
४॥ २१ ॥ 


एकाक्षरेण च्छुन्दुसा प्राणमुद्जयत्‌ 
:॥ 


ब्यायः९ ] 


स० = स० “अपिरेकाररेगेल्यनुवा्क द्वादशबत, इहि स्य द्वादशवत्‌ 
( का० ३५५२६ ) चतुःकण्डिकात्मकमचुवाक द्वाद्शवत्‌ 
द्वादश खुवाहुतीजुहोत्यापये स्वाहेति भतिमन्त्रं वाचयति वेति 
यत्पूर्वसुक्त तद्वत्कृत्वेत्यर्थः । तेनेतेमन्त्रेजुंहोति सप्तदश मन्त्रान्‌ 
वाचयति वेत्यर्थः । एते मन्त्रा उजितिसंज्ञाः। सप्तदश यजूंषि 
रिङ्गोक्तदेवतानि । ओश्रावयेति चतुरक्षरं अस्तु श्रौषडिति 
चतुरक्षरं यजेति व्यक्षरं येयजामह इति पञ्चाक्षरं व्यक्षरो 
चषद्कारः एष सपदशाचरात्मकः प्रजापतिरधियज्ञं समासव्या- 
साभ्यासु्ीयते। अभिरेकाक्षरेण छन्द॒सा प्राणं प्नवृत्तिकसु- 
दजयत उत्कृ जित वान्‌। तथाहमपि ताइशं तं प्राणमुज्जेषमुत्कृष्ट 
जयेयं वशीकुर्यामित्यर्थः । अश्विनौ देवौ व्यक्षरेण अच्ञरद्वया- 
त्मकेन छुन्दसा द्विपदः पादद्वयो पेतान्मचुष्यानुदूजयतां जित- 
बन्तौ तथाहमपि तेनंच अचरेण छन्दसा तान्‌ ताइशान्मनुष्या- 
चुञ्जेषमधिकं जयेयम्‌ । विष्णुरूयक्षरेणाक्षरन्नयात्मकेन छन्दसा 
चरीन्भूरादीन्‌ लोकानुदजयत्‌ भहमपि ताज्लोकानुञ्जेषस्‌ । 
सोमोऽच्तरचतुष्यात्मकेन छन्दसा चत्तुःपद्‌ः पादचतुष्टयोपे- 
तान्पशूबुदृजयत्‌ अहमपि तेन ताम्पशूनुञ्जेषम्‌ ॥ ३१ ॥ 

पूषा पञ्चाक्षरेण पञ्च॒ दिश उदजयत्ता उज्जेष 
सविता षडक्षरेण षडुतूनुद॑जययत्ताचुज्जेषं मरुत॑ः 
सप्ताक्षरेण सप्त ग्राम्यान्पशू चुब॑जयँ स्ताचुजेंष बृहस्प- 
तिर॒शक्षरेण गायत्रीमुदंजयत्तामुज्ञेषम्‌ ॥ ३२ ॥ 

[ पूषा । पंचाक्षरेणेतिपञ्चं अक्षरेण । पञ्च । 
दिश+ । ता) । संबिता। षडक्षरेणेतिषट्‌ अंक्षरेण। 
षट्‌ । ऋतून । मरुत॑-+। सप्ताक्षरेणेतिंसप्त अंक्षरेण। 
सप्त । ग्ग्राम्यान्‌ । अजयन्‌ । बृहस्पर्ति+ । अष्टा- 
क्षरेणेत्त्यष्ट अक्षरेण । गायत्रीम्‌ । ताम्‌ ॥ ३२॥ ] 

पूषादेव ने पाँच अक्षर वाले छन्द के द्वारा चार प्रधान दिशाओं 
ओर एक अवान्तर दिशा को भिलाकर पाँचों दिशाओं का विजय 
किया । मैं भी उन्हे विजय करूँ। सवितादेव ने छः अक्षरों वाले 
छन्द के द्वारा छः ऋतुओं को विजय किया। मैं भी उन्हें विजय 
करूँ । मरुतों ने सात अक्षर वाले छन्द के दारा सात ग्राम्य पशुओं 
का विजय किया । मैं भो उन्हें विजय करूं । वृहस्पति ने आठ 
अक्षर वाले छन्द के द्वारा गायत्री का विजय किया था। मैं भी 
उत्ते विजय करूँ॥ ३२ ॥ 

स० पूपा देवः पञ्चारेण छन्दसा पञ्चसंख्याः पूर्वाद्याश्न- 
तस्रोऽवान्तरदिशं चेति पञ्च दिश उदजयत्‌ अहमपि ता दिशो 
जयेयम्‌ ।- सविता सवस्य प्रेरको देवः पडक्षरेण छुन्दसा 
षर्संख्यानृतू नुदजयत्‌ तातृतूनहसुञ्जेषम्‌ । मरुतो देवाः सप्ता- 

ण छुन्द्सा सप्तसंख्यान्‌ ग्राम्यान्‌ पशून्‌ गवादीनुदजयन 
अहं तान्‌ ग्राम्यान्पथुञ्ञयेयस्‌ । बृहस्पतिरष्टाक्षराश्मकेन 
छुन्द्सा गायन्नीच्छुन्दोभिमानिनीं देवतामुद्जग्रत्‌ तां ताइशीं 
गायन्नीं-जयेंयम्‌ ॥ ३२॥ तसुञ्ष 

मित्रो नवाक्षरेण त्रिवृत७स्तोममुदजय 
[| 


चरुणो दशाक्षरेण विराजुमुर्वजयत्तामुजेषमिन्द्र एका- 


पद्पाठ-उवट-महीघरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी” हिन्दीव्याख्योपेता 


इस्वेति?। | दशाक्षरेण 
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चिप्टुमसुदजयत्तामुज्ञेषं विश्वेदेवा 
द्वादशाक्षरेण जगतीमुर्वजयँ स्तामुज्जेषम्‌ ॥ ३३ ॥ 
[ मित्र» । नवाक्षरेणेतिनयं अक्षरेण । त्रिवुत- 
मितिंत्रि व्वुत॑म्‌ । स्तोमंम्‌ । घरण/ । दशक्षिरे- 
णेतिद्श अक्षरेण। व्चिराजमितिविराजम्‌ । इन्द्र-:-। 
पकांद्शाक्षरेणेत्येकांद्रा अक्षरेण । चिष्टुभम्‌ । 
त्रिस्तुभमितित्रिस्तुभ॑म्‌ । चिश्वें । देवा? द्वादंशा- 
्षरेणेतिद्वादश अक्षरेण । जगतीम्‌ ॥ ३३ ॥ ] 


मित्र ने नव अक्षर वाले मंत्र के द्वारा त्रिवृत स्तोम का विजय 
किया । मैं भी उसे विजय करूँ। वरुण ने दश अक्षर वाळे छन्द 
के द्वारा विराज का विजय किया । मैं भी उसे विजय करूँ। इन्द्र 
ने ग्यारह अक्षर वाले छन्द से त्रिष्टुभ्‌ छन्द का विजय किया। मैं 
भी उसे विजय करूं । विदश्वेदेवों ने वारह अक्षर वाले छन्द से 
जगती छन्द का विजय किया । में भी उसे विजय करूँ ॥ ३३ ॥ 


स० मित्रो देवो नवाचरेण छन्दसा त्रिवृतं स्तोममुदज- 
यत्तं ताह॒शं स्तोममहं जयेयम्‌ । वरुणो देवो दशाच्वरेण छन्दसा 
विराजम्‌ दुशाक्षरा विराडिति श्रुतिप्रसिद्धां तद्भिमानिनीं देव- 
तासुदजयत्तां विराजमहमप्युजषम्‌ । इन्द्रो देच एकादशाक्ष- 
रेण छन्दसा त्रिप्डप्‌छ्न्दोऽभिमानिनीं देवतासुद्जयत्‌ तां 
त्रिष्डुममहसुजेषस्‌ । विश्वेदेवा द्वादशाक्षरेण छुन्द्सा जगत्य- 
भिमानिदेवतास्ुदजयन्‌ अहमपि तां जगतीं जयेयस्‌ ॥ ३३ ॥ 


बसंवस्न्रयोंद्शाक्षरेण त्रयोदशशस्तोमसुद॑जयं- 
स्तसुज्जेषछेरुदराश्चतुद्शाक्षरेण चतुर्देशथस्तोममुर्द- 
जयंस्तमुज्जेषामादित्याः पञ्च॑दशाक्षरेण पञ्चद्‌३१९१- 
स्तोममु दजयंस्तमुज्जेषमदिंतिः षोड॑शाक्षरेण षोडश- 
शस्तोममुद्जयत्तमुज्जेषं प्रजापतिः सप्तदशाक्षरण 
सप्तदश स्तोमसुदंजयत्तमुज्जेषम्‌ ॥ ३४ ॥ 

[ व्वसव€ त्रयोंद्शाक्षरेणेतित्रयोंद्श अक्षरेण । 
्योद्शमितित्रयé दशम्‌ । रुद्राश । चतुदंशाक्षरे- 
णेतिचतुद्देश अक्षरेण । चतुईंशमितिंबतु€ दशम्‌। 
आदित्या) । पञ्चदशाक्षरणेतिपञ्चद्श अक्षरेण । 
पञ्चदशमिर्तिपश्च दाम । अदिति । घोडशाक्षरे- 
णेतिषोडश अक्षरेण । षोडशम्‌ । प्पजापंतिरिति- 
प्रजा पतिं । सप्तवंशाक्षरेणेतिसप्तदेश अक्षरेण । 
ससदशमितिंसप्त दृशम्‌ ॥ ३४ ॥ ] 


वसुओं ने तेरह अक्षरों वाळे छन्द से त्रयोदशस्तोम का विजय 
किया । मैं भी उसे विजय करूँ। रद्रों ने चौदह अक्षरों वाळे छन्द 


के द्वारा चतुदेशस्तोम का, विजय किया । मैं भी उसे विजय करूं | 
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आदित्यां ने पञ्रदश (= पन्द्रह ) अक्षरों वाले छन्द के 
पञ्चदश स्तोम का विजय किया । में भी उले विजय करूँ। अदिति 
ने सोलह अक्षरों वाले छन्द के द्वारा षोडश स्तोम का विजय 
किया । मैं भौ उसे विजय करूँ। प्रजापति ने सत्तरइ अक्षर वाले 
छन्द के द्वारा सप्तदश स्तोम का विजय किया । मैं भी उसे विजय 
करूं ॥ ३४॥ 
३० ॥ ३२-३३-३४ ॥ वाजपेय: समाप्तः ॥ 
स० नसवख्योदशाक्तरेण छन्दसा त्रयोदशं स्तोमसुदज- 
यन्‌ तं स्तोमं जयेयम्‌। रुद्रा देवाश्चतुर्दशात्तरेण छन्दसा चतु- 
दंशं स्तोमसुद॒जयन्‌ तं स्तोममहमपि जयेयम्‌ । आदित्या देवाः 
पञ्चदशाचरेण छन्दसा पञ्चदशं स्तोममुदजयन्‌ तं स्तोमं 
जयेयस्‌ । अदितिद्‌चमाता पोडशाक्षरेण छन्दसा षोडशं स्तोम- 
सुदजयत्‌ तेनाहमपि त॑ स्तोमझुजेषस्‌ । प्रजापतिः सप्तदशा- 
चरेण छन्दसा सप्तदशाख्य स्तोमसुदजयत्‌ तं स्तोमं तेन 
छन्द्साइमपि जयेयम्‌ । पतान्मन्त्राञजपेदेते जंहुयाह्वा ॥ ३४ ॥ 
इति वाजपेयमन्त्राः समाप्ताः 
एष त निते भागस्तं ज्ुपस्थ॒स्वाहाशिनेत्रे- 
भ्यो देवेभ्यः पुरःसद्धःयः स्वाहा यमनेत्रेभ्यो देवे- 
भ्यो दक्षिणासङ्गथः स्वाहा विश्वदेचनेत्रेम्यो देवम्यः 
पश्चात्सङ्गः स्वाहा मित्रावरुणनेत्रेभ्यो वा मरे. 
त्रेम्यो वा द्वेम्य उत्तरासकूथः स्वाहा सोमनेत्रे 
भ्यो देवेम्य उपरिसज्यो डुवस्वज्यः स्वाहा ॥३५॥ 
[ पुष» । ते । निक्तंत5इतिंनिह । कते । 
भाग? । तम्‌ । जुषस्व । स्वाद । आझिनेत्ेभ्य- 
ऽइ्यझि नेत्र्य । देवेभ्य॑+ । प्र सद्धःय5इति- 
पुरर सदुस्य- । स्वाद्दां । यमनेंवेम्य5इतियम 
नेचरेम्यद । दृक्षिणासङ्घय5इतिदक्षिणासत्‌ भ्य॑- । 
व्विश्वदेवनेत्रेम्य.इतिविश्वदेव नेत्रेम्यट । पश्चात्स- 
हूध5इतिपश्चात्सत्‌ भ्यं--। मिघावरुणनेत्रेम्य5इति- 
मित्रावरुण नेत्रेभ्य । ब्दा । मरुक्षेतेभ्य5 इतिंमरुत्‌ 
नेत्रेभ्यर । व्वा । उत्तरासङ्गथऽइच्युतरासत्‌ भ्यं: | 
सोमनेत्रेम्य5इतिसोम नेत्रे्य/ । उपरिसक्धथ इस्यु- 
परिसत्‌ म्य: । डुब॑स्वक्षय5इतिडुव॑स्वत्‌ भ्यर्‌ ३ ५] 
( वाजपेय यज्ञ के मंत्र समाप्त हुए । अब राजसूय यश के मंत्र 
आरम्म होते हैं। ) ( फाल्गुन का प्रथम दशमी में अनुमति के लिए 
आठ प्यालो पर पकाया हुआ चावलो का रोट भेंट किया जाता है । 
उसके निमित्त पीसने के लिए चावल लेकर पत्थर के नीचे धरी 
हुईं शम्या पर पीस कर गिरे इए चावलों को लुवा में भर कर 
दक्षिणाभि के ऊपर दक्षिण दिशा में आहुति देवे ) हे पृथिवि | 
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आहुति है । ( पंचवतीय कर्म करने के लिए पूवे-पश्चिमादि दिशाओं 
में आहवनीयाप्मि स्थापित करके उनमें प्रतिमंत्र से घी की आहुतियां 
देवे ) । पूर्व दिशा में बैठने वाळे और अझिनेतुक देवों के लिए यह 
आहुति है। .दक्षिण दिशा में बैठने वाले और यमनेतृक देवों के 
लिए यह आहुति है । पश्चिम दिशा में बैठने वाले और विश्वदेव- 
नेतृक देवों के जिए यह आहुति है। उत्तर दिशा में बैठने वाले 
और मित्र-वरुण-नेतुक या मरुतनेतृक देवों के लिए यह आहुति 
'है। ऊपर स्थित होने वाळे, परिचर्या वाळे और सोमनेतुक देवों 
के लिए यह आहुति है ॥ ३५ ॥ 

उ० अथ राजसूयं वरुणोऽपश्यत्‌ । एष ते निते 
भागः स्वयं ग्रदीणंन जुहोति । प्रथिव्यन्न निऋति- 
शब्देनोच्यते । एष ते तव हे निऋते, भागः तं च 
सेवस्व । पञ्चघाहवनीयं व्युह्य प्रतिदिशं जुहोति। अमिनेत्रे- 
भ्यो देवेभ्यः। देवार्थ प्रागध्यायात्‌ । असञ्निनेत्रेभ्यो देवेभ्यः । 
अभिनेता येषां देवानां ते अझिनेत्राः तेभ्यो देवेभ्य इति 
तादथ्यं चतुर्थी । पुरःसम्द्यः पुरः सीदन्तीति पुरःसदः 
तेभ्यः सुहुतमस्तु। अथ दक्षिणार्धे जुहोति । यमनेत्रेभ्यो 
देवेभ्यः । शोषं तुए्यन्याख्यानम्‌ । अथ पश्चाधें जुद्दोति। 
विश्वदेचनेत्रेभ्यो देवेभ्यः। अथोत्तराधे जुहोति । मित्रावरुण 
नेत्रेभ्यो चा मरुन्नेन्रेभ्यो देवेभ्यः । अथ मध्ये जुहोति । सोम- 
नेश्रेभ्यों देवेभ्यः . दुवस्वम्द्यः । दुचःशव्देन हविरभिधीयते 
तथेष्वस्ति ते दुवस्वन्तः तेभ्यो दुवस्वम्द्यः ॥ ३५ ॥ 

स अथ राजसूयमन्त्राः। तेषां वरुण ऋषिः । 'अष्टाकपा- 
लोअनुमत्ये शम्यायाः पश्चाद्धविष्यमन्नश ख॒वे कृत्वा दूक्षिणाग्न्यु- 
लसुकमादाय दक्षिणा गत्वा स्वयमप्रदीण इरिणे वाझौ जुहोत्येष 
ते नित इति’ ( का० १५।१।९-१०) । फाल्गुनाथ- 
दुशम्यामनुमत्ये अष्टाकपालः पुरोडाशो भवति तदर्थ गृहीतह- 
विषः पेषणकाले दषद्धस्तान्निहितशम्यापश्चाद्भागे पन्नं पतितं 
यद्धविस्तण्डुलपिष्टङपं तत्‌ खुवे निधाय दक्षिणाभेरुश्सुकमा- 
दाय दक्षिणस्यां दिशि गारवा स्वयं स्फुटिते भूभागे ऊषरे 
चोहमुकाझिं संस्थाप्य तद्धविजेहोतीति सूत्रार्थ: । प्रथिवीदेव- 
स्यम्‌ । नित्र्हंतिरत्र एथिवी । हे निऋते प्रथिवि, एष पिष्टरूप- 
स्ते तव भागः तं भागं त्वं जुपस्व सेचस्व स्वाहा सुहुतमस्तु । 
'पञ्चचातीयमाहवनीयं प्रतिदिशं व्यूह्य मध्ये च स्रवेणा झिषु 
जहोत्यभिनेत्रेम्य इति प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० १७१२० ) | 
एवं वषमिष्टाः कृत्वा पञ्चवातीयाख्यं कर्म विधेयं तत्राहवनीयं 
प्रागादिदिज्षु कृत्वा मध्ये चाव शिष्य सुवेणाउयं पञ्चस्वरिनिषु यथा - 
लिहु जुहोति । अध्यायसमाप्तिपय॑न्त देवा ऋषयः। दश यजूंषि 
देवदेवत्यानि। अभिनेता येषां ते अभिनेत्रास्तेभ्यः । पुरः पुर- 
स्तात्पूवस्यां दिशि सीदन्तीति पुरःसवस्तेभ्यो देचेभ्यः स्वाहा 
सुहुतमस्तु । अथ दक्षिणे जुहो ति। यमनेत्रेभ्यः यमो नेता येषां 

भ्यः । दक्षिणस्यां सीदन्तीति दक्षिणासदस्तेभ्यो देवेभ्यः 
स्वाहा । अथ पश्चाज्जुहोति। विश्वदेचमेत्रेभ्यः विश्वेदेचा नेतारो 
येषां तेभ्यः पश्चात्सीवन्तीति पश्चात्सदस्तेभ्यः स्वाहा । अथोत्त- 
राधे जुहोति । मिन्नावरुणनेन्रेभ्यः मित्रावरुणी नेतारौ येषां ते 
मित्रावरुणनेत्राः । वा यद्वा मरुतो नेतारो येषां ते मरुक्षेन्नाः। 
उत्तरस्यां सीदुन्तीस्युत्तरासद्‌ उत्तरभागार्थास्तेभ्यो देवेभ्यः 
। अन्न मित्रातरुपानेचेस्म़ो, दवेवेम्यः उत्तरासभ््यः मरुकेत्रे- 
: उत्तरासञ्द इति मन्त्रयोर्विकल्पः । मध्ये जुहोति । 
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सोमनेत्रेम्यः सोमो नेता येषां तेम्यः। उपरि सीदन्ति तिष्ठन्ती- | दुस्तरं. । तरन्‌ । अर्रातीई :। था 
र रारन काक पस । तरन्‌ । ८। व्व्षे- । धाह। 
हव्यं तद्येषामस्ति ते दुवस्चन्तस्तेभ्यो देवेभ्यः स्वाह ॥ ३५॥ यक्षवाहसीतियज्ञ व्वाहसि ॥ ३७ ॥ ] 
ये देवा अपिनेत्राः पुरःसदस्तेभ्यः स्वाहा ये ( अपामार्ग = चिड्चिडा के चावलों के होम के लिए दक्षि- 
णी - `= = a णाझ्चि के लुकाट को लेवे )। हे अन्ने ! तुम झब्सेनाओं को अभिभूत 
देवा यमनेत्रा दक्षिणासद्स्तेभ्यः स्वाहा ये देवा | न करो-उन्हें दूर भगा दो। हे दुनिवार अमे ! शब्वुओं को पार 
विश्वदेवनेत्राः पश्चात्सदस्तेभ्य स्वाहा ये देवा करते हुए तुम यज्ञ के निर्वाहक यजमान में ब्रह्मवर्चैस्‌ या अन्न 
मित्रावरुणनेत्रा चा मरुक्षेत्रा वोत्तरासदस्तेभ्यः स्वाहा 


धारित करो ॥ ३७॥ 
। छु७ अपामागंहोमः। उण्सुकमादत्ते । अगे सहस्व एतनाः 
ये देवाः सोमनेत्रा उपरिसदो दुवस्वन्तस्तेभ्यः 
स्वाद्दा॥ ४६ ॥ 


आभेय्यनुष्टुप्‌। हे भगवज्ञभे, सहस्वाभिभव एतनाः संग्रा- 
मान्‌ । किंच अभिमातीरपास्य । सपल्लोऽभिमातिरुच्यते । 

[ ये । देवा? । अञ्निनेत्राऽइस्यि नेतराइं । 
पुर्‌ सद्‌5इतिपुर€ सद्‌: । तेम्य॑+ । यमनेत्रा- 


सपत्नांश्च अपास्य । असु क्षेपणे' इत्यस्येतद्रूपम्‌ । अपक्षिप। 
कस्मात्पुनरेव स्वमुच्यसे अत आह । दुष्टरस्तरन्नरातीः तरतेस्तु- 
$इतियम नेंत्रा८ । दक्षिणासदुऽइतिदक्षिणा सद: । 
व्विश्वदेवनेत्राऽइतिविश्वदेब नेत्राई । पश्चात्सद्‌- 


णातेर्चा दुष्टरः अशक्यग्रतिक्रियो दुनिवारस्त्वस्‌ । कि कुवन्‌ 
तरन्नरातीः विनाशयन्‌ शत्रुसेनाः। किंच वर्चोधा यज्ञवाहसि । 

ऽइतिंपश्चात्‌ सद॑+ । मित्राधरुणनेत्रा5इतिमित्रा- 

वरुण नेत्रा । मरुन्नें्राऽइतिमरुत्‌ नेत्राइं । उत्तरा- 


चर्च इत्यन्ननामसु पठितम्‌ । अन्नस्य धाता दाता वा वच॑स 
ओजसो वा घारयितासि। यज्ञं वहतीति यज्ञवहास्तस्मि- 
सदऽइत्युंत्तरा सब॑-- । सोमनेत्रा$इतिसोम नेतराइं । 
उपरिसद्‌ ऽइ्युंपरि सद: । दुव॑स्वम्तरं ॥ ३६॥ ] 


न्यज्ञवाहसि यजमाने ॥ ३७॥ 
झ० 'अञ्े सहस्वेत्युश्सुकादानमिति' ( का० १५२५ ) 
( पांच भागों में बांट कर स्थापित की हुई आहवनीयाभि को 
एकत्र करके इन पांच यजुषों से घृत की आहुति देवे )। जो देव 


अपामार्गतण्डुळहोमार्थ दक्षिणाझेर्ूसुकमादद्यात्‌। अझिदेव- 
्याचुष्टुब्देवश्रचोदेववातदष्टा । हे अझे, एतनाः शत्रुसेनाः 
सहस्व अभिभव। तथा अभिमातीः सपल्नोऽभिमातिरुच्यते 
खरीत्वमार्षस्‌ । अभिमातीन्‌ शत्रून्‌ अपास्य अपक्षिप निवतंय । 
“असु क्षेपणे? अस्य लोटि रूपम्‌ । किंच यज्ञ चहतीति यज्ञवाह- 
स्तस्मिन्‌ यज्ञवाहसि यज्ञनिर्वाहके यजमाने वर्चोऽन्नं धाः घेहि । 
दघातेळुंडि रूपम्‌ 'बहुळं छन्दस्यमाड्योगे$पि' (पा० ६।४।७५) 
पूर्व दिशा में बैठने वाळे ओर भभिनेत्क हैं, उनके लिए यह आहुति | इत्यडभावः। किंभूतस्स्वम्‌ । दुष्टरः दुस्तरः केनापि ततुंमशक्यः 
है। जो देव दक्षिण दिशा में बैठने वाळे हैं और यमनेतुक है, | अशक्यप्रतिक्रियो दुर्निवार इस्यर्थः । अरातीः झत्रन्‌ तरन्‌ तिरः 
उनके लिए यह आहुति है। जो देव पचिम दिशा में बैठने वाले 
और विश्वदेव नेतृक है, उनके लिए यह आहुति दै । जो देव उत्तर 
दिशा में बैठने वारे और मित्र-बरुण या मरुत नेतृक हैं; उनके 
लिए यह आहुति है । जो देव ऊपर स्थित होने वाले, पूजने के 
योग्य और सोमनेतृक हैं; उनके लिए यह आहुति है ॥ ३६ ॥ 
३० सार्ध समुह्य जहोति । ये देवा अभिनेत्राः पुरःसदः 
तेभ्यः स्वाहा । तुल्यव्याख्यानाः पञ्चमन्त्रा ऋजवः ॥ ३६ ॥ 


स्कुर्वन्विनाशय ज्ञित्यर्थ: ॥ ३७ ॥ 
देवस्य त्वा सचितुः ॑खचे 5श्विनोबाडुम्याँ पृष्णो 
झ्० 'उत्तराः समस्य ये देवा इति प्रतिमन्त्रमिति? 
( का० १७१२१ ) पञ्चधा विभक्तमाहवनी यमेकी कृत्य ये 


इस्तांम्याम्‌ । उपाशशोवीय ण जुद्दोमि हतश्रक्षः 
स्वाहा रक्षसां त्वा चधायावधिष्म रक्षोऽवधिष्मा- 
देवा इति पक्षमन्त्रे प्रत्येकं जहुयादिति शेषः । ये देवा अभि- 
नेत्राः पुरःसदस्तेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा । ये देवा यमनेन्राः पूव- 


सुम॒सौ हतः ॥ ३८॥ 
[ उपाए शोरिस्युप अ£ शो? । व्वीब्यूण। 
वढ्दयाख्या । ये देवा चिश्वदेचनेत्राः पश्चास्सद्‌ः । ये देवा मिन्ना- 
चरुणनेन्नाः ये देवा मरुक्षेत्रा इति मन्त्रयोष्षिकरपः । ये देवाः 


जद्दोमि । हतम्‌ । रक्षं । स्वाहा । रक्षसाम्‌ । 
स्वा । व्वधार्य । अवधिष्म । रक्ष: । अवधिष्म । 
सोमनेन्नाः उपरिसदः उपरि स्थिता बुवस्स्वन्तो हव्यवन्तस्तेम्यः 
स्वाहा ॥ ३६॥ 


अमुम्‌ । असौ । हत? ॥ ३८ ॥ ] 
(पूरव या उत्तर दिशा में दक्षिणाझि-छकाट को स्थापित करके 

अझे सहस्व॒ पृतना अभिमांतीरपांस्य । दुषरस्त- 
रक्षरांतीवेचांधा यशवाहसि ॥ ३७ ॥ साथ य करता हूँ । ज आरा ग वगे मारा गया । तदर्थ यह 
= सई 3 अभिर्मातीरित्यमि | आहुति है । ( होम की गई दिशा में खुवा को घुमावे )। हे खुक! 
[ अझे । सहस्व । पूतना. | आन” 5 ० । मैं तुम्हे राक्षसा के वध के लिए घुमा रहा हँ । मैं श्स राक्षसवर्ग को 


उसमें अपामागे के चावला को होम करे ) । सवितादेव के अनुशासन 
में वतेमान रहकर अशनी देवों की बाहुओं और पूषा के हाथो के 
मांती€ || अप । अस्य । दृष्ठर+- ] दुस्तर 5इतिं- मारता हूँ । अब यह सारा राक्षसवगै मारा गया ॥ ३८ ॥ 
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द्वारा मैं, हे तण्डुल ! तुम्हें उपांशुग्रद के वीयं (= बल ) सोम के 


२०० ह हिता [नगरमे [ नवमो- 
न म्म्म्न्च्न्न्नलल्ल्कः म नानु दाई क ज 
उ त्वा व्याख्यातस्‌ । कारियों के आधिपत्य में प्ररित करें। ( यह सविता-अभि-सोम- 
जुहोमि | हा स्पा सुहुतं चेतद्धविर्भ- | वृहस्पति-इन्द्र-रुद्र-मिन्र-वरुण आदि आठ देवसू हिती स म 
वतु । सुवं मास्यति । रक्षसां त्वा वधार्थम्‌ प्रास्यामीति शेषः। | हे यजमान ! तुम्हें विविध पदार्थों के आधिपत्य में आसिञ्चित 
प्रत्यागच्छुति । अवधिप्म हतवन्तो वयं रतः । जातावेक- करे ॥ ३९ ॥ हि | 
घचनम्‌ । अवधिष्म। असुमिति नामग्रहणं असाविति च। उ ० गृहीत्वा दक्षिणं यजमानबाहुं जपति । सविता स्वां 
अथ कोर्थः । हतवन्तो चयं खदिरवर्माणं खदिरिवर्मा वा हतो" सवानाम्‌ प्रसचानामाधिपत्ये सुचतां प्रसुवताम्‌ अभ्यनु- 
स्माभिः॥ ३८ ॥ जानतु। सहि यमी आ सुवता- 
र हीतीति' ( का० १५।२।६ ) | मित्यनुवृत्तिः । सोमो वन ।माधिपत्य सुवतास्‌। ब॒ह- 

प ति. ससा ह स्पतिवांचे वागर्थमभ्य नुजानातु। इनदरो ज्येष्ठाय ज्यष्टभावार्थ- 
न्सुहुयात्‌ । देवस्य त्वा व्याख्यातम्‌ । उपांशोः त्रीणि यजूंषि वताम्‌ । रुद्रः पशभ्यः पश्वर्थ सुवतास्‌। मिन्नः सत्यः 
रचोम्नदेवत्यानि। उपांशुरनाम प्रथमो अहस्तस्य चीयंण सामर्थ्य- सत्यायेति विभक्तिव्यत्ययः । सत्याथ सुवताम्‌ । वरुणो 
नाहं डुहोमि। अतएव रच्चो राक्षसजातिहं त॑ निहतम्‌ स्वाहा | धमंपतीनामाधिपर्ये सुवताम्‌ ॥ ३९॥ . . . 
सुहुतं हविरस्तु । 'रक्षसां त्वेति सुवमस्यति तां दिशं यस्यां स%० 'उत्तमेन चरित्वा सविता त्वेत्याह यजमानबाहुं 
जुहोतीति' ( क० १०२७ ) यस्यां दिशि होमं कुर्यातां | दक्षिण गृहीत्वा नामास्य सुति मन्त्रे यथास्थानं मातापित्रोश्च 
दिश अति सुवं अख्िपेत्‌। र्सां राक्सानां वधाय नाशार्थ यस्याश्च जाते राजा भवतीति? ( का० १५।४।१३--१५ )। 
त्वा त्वां प्रास्यामीति शेषः । अवधिष्म इत्यायन्त्यनपेच्चमिति' अष्टौ देवसूहवींषि । तत्रान्तिमेन वरुणाय धर्मपतय इति चारु- 
€ का० ५५२७ ) । अध्वय्वांदयः पत्नादनवळोकयन्तो न चरुणा चरिस्वा यजमानान्तिके गत्वा खुचौ सब्ये पाणौ 
देवयजनं प्रत्यागच्छुन्ति । रक्षो राच्चसजाति वयसवधिष्म हत- | कृत्वा दक्षिणं तढाहुमादाय सविता त्वेति कण्डिकाहयरूप॑ 
वन्तः । जातावेकवचनस्‌। असुमिति शञ्ुनामग्रहणम्‌ असाविति मन्त्रमाह । सन्त्रे यथास्थानं यजमानस्य तन्मातापित्रोयस्या 
च। असुं देवदत्त वयमवधिष्म असौ देवदत्तो हतो मारितो- जनपदजाते राजा भवति तस्याश्च नामानि ग्रुद्ाती ति, सूतरार्थः। 
ऽस्माभिः ॥ ३८ ॥ अतिजगती यजमानदेवत्या । सविता सवानां प्रसवानामाज्ञाना- 
पंतीनाए- माधिपत्ये हे यजमान, त्वा त्वां सुचतां प्रेरयतु । सर्वेषामाज्ञादा- 

ह पाए नेऽधिकारो भवेत्यर्थः । अझ्निगुहपतीनां ग्रह स्थानामाधिपत्ये 


स्वाँ सुवतास्‌ । सोमो वनस्पतीनां बृक्षाणामाधिपत्ये त्वां सुव- 
ष्ख्याय रुद्रः पशुम्यो मित्रः सत्यो वरुणो चसच. | ताम । वृक्षा: सर्वे तवोपकारका भवन्त्वित्यर्थ: । बृहस्पतिवांगर्थ 
पतीनाम्‌ ॥ ३९ ॥ 


[ सविता । त्त्वा । सवानाम्‌ । सुवताम्‌ । 
अभि) । गृहपंतीनामितिगृद्द प॑तीनाम्‌ । सोम: । 
व्वनस्पतींनाम्‌ । बृहस्पति: । व्वाचे । इन्द्र॑ । 
ज्यैष्ठ्याय । रुद> । पशुभ्यऽइतिं पशुभ्य- । 
मित्र) । सस्य) । ब्वरुण€ । धम्मेपतीनामितिधम्भै 
पतीनाम्‌ ॥ ३९ ॥ ] 


( आठ देवसू इवियां दी जाती है । उनमें अन्तिम “वरुणाय 
धर्मपतये स्वाहा? आहुति देकर यजमान के निकट जाकर ओर 
खुवा को बाएँ हाथ में करके यजमान की दाहिनी वाहु को पकड़ 
कर इस “सविता त्वो? मन्त्र को बोळे । बोलते समय मन्त्र में यथा- 
धान यजमान, उसके माता-पिता और देश का नाम भी लेवे )। 
हे यजमान ! सवितादेव तुम्हें अनुझासर्नो के आधिपत्य में प्रेरित 
करे ( = अधिपति बनावे )। हे यजमान! अभि तुम्हें गृहस्थों के 
आधिपत्य में प्रेरित करे। हे यजमान | राजा सोम तुम्हें वन- 
दृक्षादि के आधिपत्य में प्रेरित करे । हे यजमान ! बृहस्पति तुम्हे वक -त्नम्‌ 
वाणी के आधिपत्य (= विद्वत्ता ) में प्रेरित करे। हे यजमान | | महते । झषत्राय | ज्येष्ठयाय । जानराज्यायेतिजान 
इन्द्र तुम्हें ज्येष्ठत्व के आधिपत्य में प्रेरित करे (= तुम्हें ज्येष्ठ a 


॥ | 
बनावे )। हे यजमान ! रुद्र तुम्हें पशुओं के आधिपत्य में प्रेरित | पाय । दस्य । इन्दरियाय । इमम्‌ । असुष्य । 
करे । हे यजमान ! सत्य अनुशासन मित्र-वरुण हहे, मारि.) प्रम्‌, अमुष्ये पैल्युषम्‌५“अस्य । व्विशे । एष> । 
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आधिपत्ये सुवताम्‌ । इन्द्रो देवो ज्यष्ठयाय ज्येष्ठभावाय त्वां 
सुवताम्‌ । रुद्रः पशुभ्यः पश्चर्थं पश्चाधिपत्ये वा त्वां सुवताम्‌ । 
मित्रो देवः सत्यः “सुपां सुलुक' ( पा० ७१३५९ ) इत्यादिना 
चतुर्थ्याः सुआदेशः। सस्याय सत्यवाक्याय सत्यं वदितु त्वां 
सुवताम्‌ । वरुणो धर्मपतीनां धर्मेश्वराणां धर्मशीलानामाधि- 
पश्ये रवां सुवताम्‌ । सिन्नादृयोऽष्टौ देचसूहविषां देवतास्त्वां 
नानाधिपस्यानि दृदृस्विति वाक्यार्थः ॥ ३९॥ 

इमं देवा असपलथसुवध्व महते क्षत्रार्य महते 


ज्येष्ठ्याय महते जानराज्यायेन्दरस्येन्द्रियाय । इम- 
समुष्य पुत्रममुष्यें पुत्रमस्ये विश पष वोञ्मी राजा 


सोमोऽस्माकं ाह्मणानाथराजा ॥ ४० | 


इति वाजसनेयसंहितायां नवमोध्यायः ॥ ९ ॥ 


[ इमम्‌ । देवाह । असपत्नम्‌ । सुवध्वम्‌ । 


ध्यायः ९ ] पढ्पाठ-उबट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वयोधिनी? सगित तत्तवबोधिनीर हिन्दीव्याख्योपेता २०१ २०१ 
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र प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्य 
अमीऽइस्यमी । राजा । सोम॑+। अस्मार्कम्‌ 
ब्राह्मणानाम्‌ । राजां ॥ ४० ॥ ] 


इति वाजसनेयसंहितापदे नवमोऽध्यायः ॥ ९. ॥ 
-——5 04 
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दशमोऽध्यायः 

अपो देवा मधुमतीरग्रम्णन्नूजेस्वती राजस्वुश्चि- 
तानाः । याभिंमित्रावर्रणावभ्यबिज्ञन्याभिरिन्द्रमर्न- 
यन्नत्यारातीः॥ १ ॥ 

[३/अप} । देवा? । मधघुमतीरितिमधछु । मती?। 
अनुभ्णन्‌ । ऊज्ञस्वती€। राजस्वु5इतिराज । 
स्च+ । चितांनाह । याभिं+ । मिन्रावदंणौ । अभि। 
असिञ्चन्‌ । सार्भि-- । इन्द्र॑म्‌ । अनंयन्‌ । असिं । 
अरातीह ॥१॥ ] 


( इस दसवें अध्याय में राजसूय के शेष कर्म और चरक सोत्रा- 
मणि यज्ञ का वर्णन है । अभिषेक के लिए गूलर के पात्रों में सर- 
स्वती प्रसृति नदियों का जल ग्रहण किया जाता है। गाय की 
उल्वा आदि अन्य अपेक्षित वस्तुएँ पूवे से संग्रह करके रक्खी 
जाती हैं और यथाकाल छाकर यूप के उत्तर भाग में घरी 
जाती हैं) देवों ने मधुर, उर्जयुक्त, राजा को उत्पन्न करने 
वाले और चेतनाप्रद जलों को ग्रहण किया था । देवों ने 
उन जलां को ग्ण किया था कि जिन जों के द्वारा उन्होंने 
भित्र-वरुण को देवों का राजा अभिसिञ्चित किया था और जिन 
जला के अभिसिश्रन के द्वारा देवता इन्द्र को शुओ के परे बना- 
कर लाए थे (= इन्द्र को शुभा के द्वारा अजेय बना दिया 
था)॥ १॥ 

उ० अपो देवा मधुमतीः। वरुणस्यार्ष प्राक्‌ चरकसौ- 
त्रामण्याः। अब्देवत्या त्रिष्टुप्‌। या अपो देवाः मधुमतीः 
सधुस्वादोद्काः। अशुभ्णन्‌ गृहीतवन्तः । ऊर्जस्वतीः अन्नः 
बतीः। राजस्वः राजानं याः सुवन्ति जनयन्ति ता राजस्वः । 
चितानाः चेतयमानाः परिदृष्टकारिण्यः। किंच याभिरद्भिि- 
त्रावरुणावभ्यपिन्नन्नभिषिक्तवन्तः । देवा इत्यनुबृत्तिः । याभिः 
इन्द्रस्‌ अनयन्‌ नीतवन्तः । अश्यरातीः अतीस्य अरातीः 
अदनवतीः शघुसेनाः। प्रकृतत्वाद्देदाः पदमस्ति ताः शुह्णा- 
सीति शेषः ॥ १ ॥ 

स० नवमेऽध्याये वाजपेय-राजसूयसंबन्धि कियदपि 
कर्मोक्ते । दृशमेऽभिषेकाथंजला दानादिराजसूयरेषश्चरकसौत्नाः 
मणी चोच्यते तन्न इडान्तेऽपो गढाति यूपसुत्तरेण नेमित्ति- 
कीरसंभवाद्वस्वेतराः एथक्‌ पात्नेष्वौदुस्बरेछु ( का० १५४॥२०- 
२२) “सारस्वती सुह्णास्यपो देवा? (१५४३३) इति । इडाग्रहएं 
कायशेषो पलक्षणस्‌। देचसूहचिषां भागपरिहरणान्ते कृते-असि- 
घेकार्था वचयमाणा अपो वचयमाणप्रकारेणौदुस्बरबच्पात्रेषु 
प॒थग्गुल्वाति । तत्र विशेषः। निमित्तवशात्माप्या नेमित्तिक्यः 
यथान्तरिक्षाप्प्रतिशुञ्मातपवर्षाः प्रुष्वाः गोरुल्व्या इत्याद्याः ता 
राजसूयारम्भात्‌ प्रागेव संपाद्य तदानीं यूपसुत्तरेण गुह्णीयात्‌। 
न कुतः असंभवात्‌ तदानीमातपवर्षणादेनिमित्तस्याभावात्‌ इतरा 
्ीसन्महीधरङृते वेददीपे मनोहरे । अनेमित्तिकीरपो गत्वा तदानीमेव गृद्दीयात्‌। तन्न सन्त्रानाह। 
वाजपेयो राजसूयारग्भान्तो नवमोऽगमप्‌॥ ९॥ अपो देवा इति सरस्वतीनदीसंबन्धिनीरप आदौ गुद्वाति। 

Tet तत Giri (Prabhuji) . Ve ० चरकेसीन्रामण्योः आरवंर्ण ऋषिः । अब्देचत्या ्निष्ड्प्‌। देवा 
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हे देवसू इविभांग्‌ देवो | तुम इस ( देवदत्त आदि ) यजमान 
को शु रहित बनाकर महद्‌ राज कार्य में प्रेरित करो; महाज्येष्ठत्व 
के लिए प्रेरित करो; महत्‌ जनराज्य (= प्रजातन्त्र ) के लिए प्रेरित 
करो; इन्द्र के परमोत्कृष्ट बल के लिए प्रेरित करो । यज्ञदत्त व 
यश्ञश्री आदि के पुत्र इस देवदत्त नामक राजा को इस कुरु-पाञ्चाल 
प्रभृति देशवासियों के आधिपत्य में प्रेरित करो। हे कुरु-पाश्नाल 
प्रभृति देशवासियो ! यह देवदत्त तुम्हारा राजा होवे । परन्तु, 
हे देशवासियो | हम ब्राह्मणों का राजा तो यह सोम है ॥ ४० ॥ 

इति तत्त्व बोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ 
— oe 


उ० इमं देवा असपत्नं सुवध्वस्‌ । इमं राजानं हे 
देवाः, असपरनं सुवध्वम्‌ । महते क्षत्राय महते ज्येष्ठयाय 
उयेष्ठभाचाय। महते च जनानां राज्याय । इन्द्रस्य च 
इन्द्रियाय वीर्याय । सुवध्वमिति प्रत्येकं संबन्धः । इमं 
अझुप्यपुन्रम्‌ । असुप्येति यजमानस्य पितुः षष्ठयन्तं नाम 
सुह्मते। अझुप्ये पुत्रम्‌ । अझुष्ये इति यजमानस्य मातुर्नाम- 
अहः। “स आदित्येन दिनं मिथुनं समभवत्‌' इत्यादि श्चुतिः। 
इममझुप्य पुत्नमित्यादिस्तृतीयपादः सोमपरत्वेन व्याख्येयः । 
अस्य विशे । जनपद्नामग्राहः। एष चः अमी राजा। एष 
चः कौरवो राजा सोमः अस्तु । अस्माकं ब्राह्मणानां 
राज! ॥ ४० ॥ ७ 

इति उचटक्ृतौ मन्त्रभाष्ये नवमोऽध्यायः ॥९॥ 
— 0 —— 


स्‌० अत्यष्टियजमानदेवत्या। हे देवाः सवित्रादयः, इम- 
मझुकसंजं यजमानमसपरनं सपल्नरहितं कृत्वा सुवध्वं प्रेरय- 
ध्वस्‌ किमर्थं । महते क्षत्राय महत्ये क्षन्नपदव्ये । महते 
ज्येष्ठयाय अ्येष्ठभाचाय । महते जानराज्याय जनानामिदं जानं 
जञानं च तद्राज्यं च जानराञ्यं। जनान।माधिपश्यायेत्यर्थः। इन्द्र- 
स्यात्मन इन्द्रियाय वीर्याय आत्मज्ञानसामर्थ्याय इमं यजमानं 
सुवध्वमित्यर्थः । किंभूतमिमम्‌। असुष्य पुत्रम्‌ । ,अझुष्येति 
षष्ठ्यन्तं यजमानपितुर्नाम ग्राह्मस्‌। तथा असुष्ये षष्ठ्यर्थे 
चतुर्थी । अझुष्या देव्याः पुत्रस्‌ । असुष्या इति थजमानमातु- 
नामग्रहः। अस्ये विशे अस्याः कौरव्याः विश॒ः प्रजाया अधि- 
पतिमिति शेषः । अस्ये इति षष्ठ्यन्तं जातिनाम ग्राह्मस्‌ । 
अमी इति प्रथमान्तं देशनाम ग्राह्मम्‌। अमी हे कुरवः पञ्चालाः, 
चो युष्माकमेष खद्रिवर्मा राजास्तु। अस्माकं ब्राह्मणानां तु 
सोमश्चन्द्रो चज्लीरूपो वा सोमो राजा प्रभुरस्तु ॥ ४० ॥ 


२०२ शुक्कयजुर्वदसंहिता [ दशमो 
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इन्द्रादयो या अपोऽगुम्णन्‌ शुहीतवन्तः । किंभूता अपः। मधु- , त्यादिभिः स्वाहान्तैः पूर्वपूरवमन्त्रेश्वतुररही ताज्यानि गृह्ममाणासु 
मतीः मधुरस्वादोपेताः। तथा ऊज॑स्वतीः ऊजो विधते यासु । जुहुयात उत्तरे: स्वाहाही नेर्मन्त्रेस्ताः क्रमेण गुह्णाति। उत्तरमन्त्रेषु 
विरिष्टान्नरसवतीः । राजस्वः राज्ञः सूयन्ते जनयन्तीति असुप्मे इति पद्स्थाने चतुथ्यंन्तं यजमाननाम ग्राह्मम्‌। दुषण 
राजस्वः नुपोस्पादिकाः। चितानाः चेतयमानाः सदेचतत्वा- ऊमिरित्यादयो विश्वस्त स्थेत्यन्ता मन्त्राः संहितायां द्विशः 
णीः। पुनस्ता एव विशिनष्टि। याभिरन्ञिदेचा पठितास्तेपां पूर्वः पूवः स्वाहान्तस्तेनाज्यहोमः उत्तरोत्तरः 
मित्रावरुणौ अभ्यषिञ्चन्‌ मिंत्रावरुणयोरभिषेकं कृतवन्तः। , स्वाहाहीनस्तेनापामादानम्‌। तत्र गत्वा जले प्रविष्टात्पशोनंराद्वा 
याभिरद्धिर्देवा इन्द्रं देवमरातीः शत्रन अत्यनयन्‌ अतीत्य | यौ पूर्वापरौ कल्लोली तौ हुत्वा शुह्णातीति सूत्रार्थः । बृष्णा 
नीतवन्तः इन्द्रं शत्रूनत्यक्रामयक्नित्यर्थः। “छन्दसि परेऽपि’ | ऊमिरसीप्यादीनि आपः स्वराज इत्यन्तानि यजूंपि लिङ्गोक्त- 
( पा० १४८१ ) इति अतेरुपसर्गस्य क्रियापदात्परस्चस्‌ । ता | देवतानि। हे कल्लोळ, स्व बृषणो वर्षितुः सेकुः पशोनरस्य चा 
अपो गृह्णामीति शेषः ॥ १ ॥ संबन्धी ऊमिः कञ्लोलो5सि । ता रा जनपदं उ 
। | ९ उ राष्ट्रदाः स्वभावत एव देशप्रदो भवसि अतो राष्ट्र से महयं देहि 

बत क सटवा पह ul देहि त स्वाहा हृचिर्देत्तमस्तु । एवं हुत्वाथ ग्रह्माति वृष्ण उर्मिरसि 
डुष्ण ऊ राष्टदा राष्ट्रममुष्म देदि वृषसेनो 5- | राष्ट्रदा जतोञ्सुष्म यजमानाय राष्ट्र जनपदं देहि । अजुष्सइति 
७ = ७ चतुथ्यन्त॑ यजमाननाम ग्राह्मम्‌ । एवसुपरितना अपि मन्त्रा 

सिराष्टरदा राष्ट्र मे देहि स्वाहा बृषसेनोऽसि राष्ट्रदा | ब्याल्येयाः । अपरोमिं गृह्णाति बृपसेनोऽसि डपा सेचनसमर्था 
राष्ट्रममुष्स देहि॥२॥ सेना जलाराशिरूपा यस्य स वृपसेनः । व्याख्यात- 


| अस्मि ति सन्यत्‌॥ २॥ 
> > न 6 9 ०० he 
[RH असि । राष्ट्दाऽइ अर्थेत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाह्ाऽथेतं स्थ 
राष्ट्र । दा । राष्ट्म्‌। मे । वेहि । स्वाहां । 


डा ] ७ 
षट्वा राष्ट्रमसुष्मे दत्तोजस्वती स्थ राष्टूदा राष्ट्र 
ष्म लेन5इतिवृष । सेन? गय. तस कि वा 
असुष्म । व्युषसेन5इतिवुष । सन? ॥ २॥ । | में दत्त स्वाहौजस्वती स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै 
(इस मन्त्र में एक-एक यजु का दो वार पाठ है । स्वाहान्त जा 


[| ° =| 
से आहुति 220 और द्वितीय पाठ से भिन्न-भिन्न जलों द्त्ताप; व हा राष्ट्रदा राष्ट्र i द्त्त 
"को अहण य । किसी मनुष्य या पशु के नदी में प्रवेश करने | स्वाहापः परिवाहिणी स्थ राष्टूदा राष्ट्रमुष्मे दत्तापां 
पर जो न उठ--उन्हें अहण करना है )। हे लहर | तुम पतिरक्षि राष्टूदा रां र बह स्वाद पर्तिरखि 
सेचन स ला गरी हो | तुम टर को देने वाळी हो । हमें भी न्य = गभो 
राष्ट्र प्रदान करो । यह हविः आहुत है । हे लहर ( द्वितीय ) | तुम | राष्टरदा राष्टूमसुष्मे देह्यपां ऽसि राष्ट्रदा 
सेचन-समर्थ कौ-ल्हरी हो ( ग्रहृण करना )। तुम राष्ट्र को देने नी है देहि कक गो च हर 
वाली हो। तुम इस देवदत्त प्रभृति को राष्ट्र प्रदान करो। है लहर ! | पम रा रा रा) 
तुम सेचक जलराशि डो । तुम राष्ट्र को देने वाली हो । तुम मुझे | मसुष्में देहि ॥ ३ ॥ 
राष्ट्र प्रदान करो। यह हविः आहत है। हे लहर | तुम सेक | ` अर्थत८इस्यर्थइत॑ - ओजंस्वती> 
-जलराशि हो । तुम राष्ट्र देने वाली हो । तुम इस देवदत्त प्रभृति र [ड 5330 0 स्य रा मस्वत 
को प मात न्या २॥ आप । परिवाहिणींह । परिवाहिनीरितिपरि । 
७ अनेन मन्त्रेण सारस्वतीगुंहीत्वा अनन्तरं हत्वा षोड- ० सि. । 
शापो ग्रह्मन्ते । तत्र प्रथमो होममन्नः। द्वितीयो ss । वादिनी । अपाम्‌ । पतिन । अपाम । 
हिस पशोर्वा पुरुषस्य चा यौ ऊमी व्यदंतः | गमेः ॥ ३ ॥ ] 
ति तं ग्रहाति। | हे जळो | तुम अभिषेक प्रयोजनार्थे यश-स्थल को प्राप्त होने 
संबन्ध्य ऊर्मिरसि । वृषा हि यदि पुरुषो न वर्षितुः सेक्तः | वाले हो । तुम राष्ट्र को देने वाले हो । हमें तुम राष्ट्र प्रदान करो । 
त? Co तस्य स्थमायत कब अं as । | यह आहुति है । हे जलो | तुम अभिषेक के प्रयोजन के निमित्त 
शन हा क क मरि त्वा ज्म राष्ट्र | यज्ञ-स्थल को प्राप्त होने वाले हो । तुम अभिषेचन के द्वारा राष्ट्र को 
व्याज न उना र न रा हूदा: राष्ट्र | प्रदान करने वाले हो । तुम इस देवदत्त प्रभृति को राष्ट्र प्रदान 
उ कीप दवितीय ह । डी करो । हे जळो ! तुम ओजस्‌ ते युक्त हो । तुम राष्ट्र को देने वाले 
बृषसेनोसि। वषा युवोच्यते। से गह्णाति । | हो। तुम मुझे राष्ट्र प्रदान करो । यह हृविः आहुत है । हे जरो ! 
बृषसेनः। स्यन्दुमानाः ॥ २॥ न अ ह रो। वय नच ey 
प्रभृति को राष्ट्र प्रदान करो । हे जळो ! तुम सवंत्र गमनशील हो । 
छ? 'होव्युतरासु चतुगृहीत॑ बृष्ण ऊम्यांद्भिः स्वाहा- | तुम राष्ट्र देने वाले हो । तुम मुझे राष्ट्र प्रदान करो । हव जळो ! तुम 
करा पूरवः रा ( का० १५४ | सबेत्रगमनशील हो । तुम राष्ट्र को देने वाले हो । तुम इस देवदत्त 
0६2) सितार : पुरवाद्काऽपूर्वापरः' ऊर्मी इसि) (०१५।““प्रेभृति 'की'रा्टरअंदान'करो१है'सँमुद्र जल ! तुम नदी आदि के 
एरस्वतीरादायोत्तरासु षोडशस्वप्सु, वृष्ण ऊर्मिरि- | जलो के स्वामी हो । तुम राष्ट्र देने वाले हो । तुम मुझे राष्ट्र प्रदान 


ध्यायः १० ] 
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करो । यह हविः आहुत है । हे सामुद्रजल ! तुम नदी आदि जों 
के स्वामी हो । तुम अभिषेक के द्वारा राष्ट्र देने में समर्थ हो । तुम 
इस देवदत्त प्रभृति को अभिषेचन के द्वारा राष्ट्र प्रदान करो । हे 
जल्भंवर ! तुम जला का गर्भ हो। तुम राष्ट्र देने,वाले हो। तुम 
मुझे राष्ट्र प्रदान करो । यह हविः आह्ठेत है । हे जलभंवर ! तुम 
जलों का गभे द्वो । तुम राष्ट्र देने वाले दो । तुम इस देवदत्त प्रभृति 
को राष्ट्र प्रदान करो ॥ ३ ॥ 


उ'० अर्थत स्थ राष्ट्रदाः । अर्थ प्रयोजनं निष्पादयितु याः 
यन्ति गछन्ति ता अर्थेतः | अस्तेव॑हुचचनं स्थ इति। राप्ट्रदाः। 
एतदपि बहुवचनम्‌ । राष्ट्र मे दत्त दत्तेति ददातेबंहुवचनम्‌ । 
व्याख्यातमन्यत्‌ । प्रतिकोमाः तु ओजस्वतीः ओजसा बढेन 
युक्ताः सत्यः एताः प्रतिलोमाः स्यन्दन्ते। अपयतीः आपः परि- 
चाहिणीः। हे आपः, याः यूयं परिवाहिणीः सर्वतो चहन- 
शीलाः स्थ उक्तमन्यत्‌। नदीपतिः अपांपतिरसि । ऋज्वर्थः । 
निवेष्टयम्‌ वेष्ट वेष्टने' अस्य निपूर्वस्यान्त्यव्यापत्या निवेष्टय 
आवतं उच्यते । स्यन्दमानाः स्थावराः प्रत्यागता आपः ॥३॥ 

स्‌० 'स्यम्द्साना इति नद्यादिप्रचाइस्था अपो गुल्लाति'। 
( का० १५४२० ) अर्थेतः अर्थ प्रयोजनसुद्दिश्य नद्यादेः 
सकाशाद्‌ यज्ञदेदे यन्ति गच्छुन्तीत्यथंतः इणः क्विपि तुगागमः। 
तथाविधा यूयं राष्ट्रदाः.. देशदात्यः.स्थ भवथ। मे राष्ट्र दत्त 
यच्छुत। दत्तेति बहुवचनम्‌ अन्यद्याख्यातस्‌ ( का० १५४ 
२५ )। प्रतिळोमाः । वहन्तीनां याः प्रतिगच्छुन्ति तासु होमा- 
दाने । हे आपः, यूयमोजस्वतीः ओजसा वलेन युक्ता भवथ । 
'अपयतीरिति’ !( का०. -१५।४।२६ ) .वहन्तीनामपां -मध्या- 
द्या मार्गान्तरेण गत्वा पुनस्तत्र मिलन्ति ता अपयत्यस्तासु 
होमादाने। हे आपः, यूयं परिवाहिणीः स्थ परिसर्वतो वहन्तीति 
परिवाहिण्यः सर्वतोचहनशीका भवथ उक्तमन्यत्‌ ( का० 
१५४२७ ) नदीपतिमिति । ससुद्रस्यापां होमादाने । 
अपां जलानां पतिः स्वामी पालकोऽसि । ( का० १५४ 
२९) निवेष्या इति । निवेष्य आवतंस्तद्धवा निवेष्याः नद्यादौ 
यत्राम्भोञ्रमस्तन्न होसादाने हे जलभ्नम, त्वमपां गर्भो 
मध्यवर्ती भवसि ॥ ३॥ 


सूयैत्वचस स्थ राष्ट्दा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा 
सूर्यत्वचस स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रमसुष्में दत्त सूये- 
चर्चे स्थ राष्ठ्दा राष्ट्र में दत्त स्वाद्दा सूयेबचंस 
स्थ राष्टूदा राष्ट्रमसुष्मे दत्त मान्दा स्थ राष्ट्रदा 
राष्ट्र मे दत्त स्वाहा मान्दा स्थ राष्ट्रदा राष्टूः 
मसुष्मै दत्त व्रजक्षित स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र में दत्त 
स्वाहा व्रजक्षित स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै दत्त 
बाशी स्थ राष्ट्दा राष्ट्र में दत्त स्वाहा वाशां स्थ 
राष्ट्रदा राष्ट्रमसुष्मे दत्त शविष्ठा स्थ राष्ट्दा 
राष्ट्र में दत्त स्वाहा शिष्ठा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष् 
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स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्त जन्तं स्थ राष्ट्दा 
राष्ट्र में दत्त स्वाहा जन॒भृत॑ स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे 
दत्त विश्वभ्त॑ स्थ राष्ट्दा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा 
विश्वभ्॒त स्थ राष्ट्रदा राष्टरममुष्मै द्त्तापंः स्वराज 
स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्त । मधुमतीमंधुमतीमिः 
पृच्यन्तां महिं क्षत्र क्षत्रियाय वन्वाना अनाश्षष्टाः 
सीदत सहौजसो महिं क्षत्र क्षत्रियाय दधतीः ॥४॥ 

[ सव्येस्चचस5इतिसूड्ये । स्वचस?> । सुस्ये- 
वर्चस ऽइतिसुव्ये । घच्चेस€ । मांदार । ्रजक्षितऽ- 
इतिव्रज । क्षित+ । घाशाट । शर्विष्ठाद । शक्करीह । 
जनभृत5इतिजन । ्रत॑+ । व्विश्वभ्रत5इतिविश्व । 


भत:- । आप॑+। स्वराजञऽइतिंस्व॒ । राजः । 
महिं । क्षरम्‌ । क्षत्रियांय । व्यष्चाना३ । अर्ना- 
श्रृष्टाई । सीदृत । सदौज॑स5इतिंसह । ओजंस€ । 
द्घतीद ॥ ४ ॥ ] 
हे स्थिर और सदा घामयुक्त जलो ! तुम सूर्य की कान्ति- 
घाम से सदा युक्त दो । तुम राष्ट्र देने वाळे हो। तुम मझे राष्ट्र 
प्रदान करो । यह इविः आहत है । है स्थिर सघमंजलो ! तुम सूये- 
तेज वाले हो । तुम राष्ट्र देने वाले हो । तुम इस देवदत्त प्रभृति को 
राष्ट्र प्रदान करो । ( यूप में बरसते हुए जर्ला को संचित करके यूप 
के उत्तर में स्थापित उन जलों में होम करते हुए--) हे घाम में 
बरसे हुए जळो ! तुम सूर्य के वचेस्‌ वाले हो । तुम राष्ट्रदाता हो । 
तुम मुझे राष्ट्र प्रदान करो । यद हविः आहत है। हे वमंधर्षित 
जळो ! तुम सूर्य के तेज से युक्त हो । तुम राष्ट्र देने वाले हो । तुम 
इस देवदत्त प्रमृति को राष्ट्र प्रदान करो । हे पोखर आदि में स्थित 
आनन्ददायी जलो ! तुम पशु-पक्षी आदि को आनन्द देने वाले 
हो । तुम राष्ट्र देने वाले हो । तुम मुझे राष्ट्र प्रदान करो । यह हविः 
आहुत है। हे पोखर के आनन्दप्रद जलो ! तुम पशुओं आदि को 
आनन्द देने वाले हो । तुम राष्ट्र देने वाले हो । तुम इस देवदत्त 
प्रभृति को राष्ट्र प्रदान करो । हे कूप जलो ! तुम कूप में वास करने 
वाले और राष्ट्र दाता हो । तुम सुझे राष्ट्र प्रदान करो । यहद हृविः 
आहुत दै । हे कूपजलो ! तुम कूप में स्थित होने वाले ओर राष्ट्र 
दाता हो । तुम इस देवदत्त प्रभ्ृति को राष्ट्र प्रदान करो । हे ओस- 
जळो ! तुम अन्न की उत्पत्ति के निमित्त सबसे कामना किए जाने 
वाले हो । तुम राष्ट्र देने वाले हो । तुम मुझे राष्ट्र प्रदान करो । 
यह इविः आहुति है। हे अवश्याय जलो ! तुम सवे काम्य हो | 
तुम राष्ट्रदा हो । तुम इस देवदत्त प्रभृति को राष्ट्र प्रदान करो । 
( शहर में होम करते समय--) हे मधुरूप जलो ! तुम वल और ' 
राष्ट्र देने वाले हो । तुम सुझे राष्ट्र प्रदान करो । यह दविः आहुत 
है। हे मघुजलो ! तुम बल प्रद व राष्ट्रदा हो । तुम इस देवदत्त 
प्रभृतिं को राष्ट्र प्रदान करो । ( बियाती हुई गाय को झिल्ली से 
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हे उल्ध्यजलो ! तुम गायों से लभ्य जळ हो । तुम राष्ट्र देने वाळे हो। | स० 'स्यन्दमानाना थावराः अत्याताप इति! । ( का० 
तुम सुझे राष्ट्र प्रदान करो । यह हविः आहुत है । हे उल्व्यजलो ! | १५ । ४। ३० ) चहदपां मध्ये याः स्थिराः सदा घम चतमा- 
तुम गाय सम्बन्धी और राष्ट्रदा हो । तुम इस देवदत्त प्रभृति को नास्तासु होमादाने। हे आपः, यूयं सूयत्वचसो भवथ सूर्य- 

स्येव त्वचस्त्वक्‌ यासां ताः सूर्यस्वचसः सदा तापे वर्तमानत्वात्‌ 
त्वच'शब्दः सान्तस्त्वग्वाची । 'अन्तरिक्षात्मतिग्र॒ह्मातपवर्ष्या 
इति? ( का० १५।४।३१ ) आतपे वर्षति सति गगनादप आदा- 
यादौ संपादिताः सन्ति यूपमुत्तरेण तासु होमादाने । सूयस्येच 
बचंस्तेजो यासां ताः सूर्यवर्चसः ताइश्यो भवथ । 'सरस्था 
इति’ ( का० ३५।४।३२ ) तडागभवास्वप्सु होमादाने । 
है आपः, यूयं मान्दाः स्थ । मन्दतेमों दनार्थस्य रूपं मन्दन्ते 
भूतानि यत्र बहूदकत्वात्ता मान्दा भवथ । 'कूषप्य इति? । 
( का० १५४३ ) कूपे भवाः कूप्यास्तत्र होमादाने । हे 
आपः, यूयं बजक्षितो भवथ। ब्रज इति सेघनामञु पठितम्‌। 
अन्न तृदकधारणसामर्थ्यात्‌ कूप उच्यते । बजे कूपे क्षियन्ति 
निवसन्ति बजक्षितः। (का० १५४३२) मुष्वा इति। “परुष सेचने? 
मुष्णन्ति ओषधीः सिन्चन्तीति मुप्वाः अवश्यायरूपाः तृणाम्नेषु 
स्थितास्तासु वस्तत्षेपेण या आत्ताः सन्ति ता यूपञुत्तरेण हुत्वा 
आह्याः । चाशाः स्थ। “वश कान्तौ? उश्यन्ते जनेः काम्यन्ते- 
अन्ननिष्पत्तिहेतुत्वाद्याशा यूयं भवथ । 'मध्वितिः ( का० पणा 
४३२) मधुनि होमादाने । हे मडुरूपा आपः, यूयं 
झविष्टाः। 'शव? इति वलनाम। वहिष्ठाः बळदाच्यो भवथ । 
त्रिदोषबलशमनत्वाद्वळकरं मधु । “गोरुळूव्या इति? ( का० 
१५।४।३२ ) उल्वं गभवेष्टनं तत्र भवा उद्ब्याः प्रसूयमा- 
नघेनुगभवेष्टनोत्थजलं पूर्व गुहीतमस्ति यूपसुत्तरेण तत्र होमा- 
दाने। शरीः । “शक शक्तौ’ “अन्येभ्योऽपि दृश्यन्ते? ( पा० 
३।२।७५ ) इति बनिपप्रत्ययः “वनो र च’ (पा ४१७) 
इति ङीप्‌ रेफश्च । शक्कवन्ति वाइ वो हादिभिजेगदुद्धतुंमिति 
शक्यो गावस्तत्संबन्धिन्यो यूयं अवथ । 'पय इति? ( का० 
१५।४।३२) दुग्धस्य होमपूर्व ग्रहणम्‌ । हे आपः, यूयं जनशतो 
भवथ वारुभावे जनान्‌ जन्तून्‌ बिश्रति पुष्णन्ती ति जनभ्शतः । 
| ( का० ५४३२ ) घृते होमादाने । हे घृत- 
रूपा आपः, यूयं विश्वस्तः विश्वं सवे जगद्देवादिक बिञ्जति 
विश्वद्वतो भवथ राष्ट्रदाः । एवं सारस्वत्याद्यो घृतान्ताः 
सप्तदुशाप उक्ताः । “आपः स्वराज इति मरीचीगृंहीत्वा 
ग्रहीत्वाअलिना सर्वासु स!सृजतीतिः ( का० १५४३५ ) 
रविकरतप्ता आपो मरीचयस्ता अ्जरिनादाय पूर्वगृही तास्वप्सु 
योजयेत्‌ प्रतिग्रहणमन्त्रः संसर्गस्तृष्णीम्‌ । “नात्र होमः पोडञझा- 
हुतीजुहोति द्वयीपु न जुहोति सारस्वतीएु च मरीचिषु च! 
(५।३।४।२३ ) इति श्रुतेः । हे आपः, मरीचिरूपा यूयं 
स्वराजः स्थ स्वेनेव राजन्ते ताः स्वराजः अनन्याश्रितराज्या 
अवथ । राष्ट्रदाः अतोऽमुष्मे यजमानाय राष्ट्र देशं दत्त । 'औदु- 
स्वरे पात्रे समासिञ्जत्यना मधुमतीरिति ( का० (णश 
३६ ) एनाः सारस्वत्याद्या अप उदुम्वरकाष्ठपात्रे एकीकरोति। 
सन्त्रादृत्तिः। अब्देचस्यं यजुः । मुमतीः मधुरसवस्य एता 
आपो मधुमती भिमंधुरस्वादोपेताभिरद्धिः पच्यन्तां संघुज्य- 
न्तास्‌ । किंभूता एताः। महि महत्‌ चत्रं बले क्षत्रियाय राज्ञ 
यजमानाय चन्वानाः संभजमानाः दुदुत्य इत्यर्थः। चनोतिः 
'संभजनार्थ॥,.*मंत्रा्ररुमधिष्ण्यस्यःः पुरस्ता न्निदधात्यनाधष्टा 
सीद्तेति! (का० १५ ४३७) औदुस्बरे पात्र एकीक्ृतास्ता अपो 


उ० सूर्यत्वचस स्थ । सूर्यस्येव त्वक्‌ यासां ताः सूर्य- 
त्वचस आतपवर्ष्याः स्थ । सूर्यवचंसः स्थ राष्ट्रदाः सूर्यवर्चसः 
सूयस्येव वचंस्तेजो यासां ताः सूर्यवर्चसः । सरस्याः सान्दास्थ 
सन्वतेमांदुनार्थस्य मन्दः । तन्न हि मोदन्ति भूतानि बहुदक- 
स्वात्‌, तत्र भवा आपो मान्दाः। कूप्याः ग्रह्माति। व्रजच्ति- 
त स्थ । बज इति मेघनामसु पठितम्‌ । इह तूदकवर्वसाम्या- 
स्कूप उच्यते। ब्रजे क्षियन्ति ब्जक्षितः पुष्या अवस्यायाः। 
वाशीस्थ। “वश कान्तौ?। कामिता अभिळषिताः स्थ। ता 
हि सर्व एव कामयन्ते अन्नहेतुरवात्‌। मधुशविष्ठा स्थ । शव 
इति बलनाम शविष्ठा वलिष्टाः। बढिप्ठ हि मधु ब्रिदो प- 
शमनत्वात्‌ । उक्तंच “त्रिदोपन्न॑ मधु प्रोक्तं केचिदिच्छन्ति 
बातळम्‌? इति । गोरुल्व्या गूलाति । शक्करीस्थ । 'शबल शक्तौ? 
“आतो मनिन्छनिव्वनिपश्च' । शक्कुवन्ति हि गावो जगदु- 
दत वाहदोहादिभिः । पयः जनश्ृतः। जनान्‌ हि पयो 
विभति वालभावे छतं । विश्वभ्वतः विश्व॑ सर्व देवाद्यपि शतं 
बिंभति । मरीचीः। आपः स्वराज स्थ। हे आपः, या यूयं 
स्वराजस्थ स्वकीयमेव राज्यं यासां तास्तथोक्ताः। अनन्याश्चित- 
राज्या इत्यर्थः । व्याख्यातमन्यत्‌ । आ।दुम्वरपात्रे संमासि- 
श्वत्येता मधुमतीः मधुमतीर्मधुररसचत्यः मधुररसवतीभिर- 
द्वि' एच्यन्तां खज्यन्ताम्‌ । महि महत्‌ चन्रं चन्नियाय राजे 
वन्वानाः। वनोतिः संभजनार्थः। संभजमानाः। मेंत्रावरुण- 
साना । नाशा Sa रक्षोभिः 
सीदत उपविशत । सहोजसः सवीर्याः सहबलेन। णाः!.. 
महि महत्तत्न॑ क्षत्रियाय राज्ञ दुर्धती; स्थापयन्त्यः | जगा 
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ण्यायः १० ] 
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सै्रावरुणधिप्ण्याम्रे सदसि सादयति। अब्देवत्यम्‌ । हे आपः, 
यूयं सीदृत तिष्ठत । किंभूता यूयस्‌। अनाश्ष्टाः अपराभूता 
रक्षोभिः । सहोजसः ओजसा 
महत्तत्रं बले क्षत्रियाय राज्ञे दधतीः दधस्यः स्थापयन्त्यः ॥४॥ 


सोमस्य त्विषिरसि तथेव मे त्विषिभूयात्‌ । 
अझये स्वाहा सोमाय स्वाहा सवित्रे स्वाहा 
सरस्वत्यै स्वाह पृष्णे स्वाहा बृहस्पतये स्वाहेन्द्राय 
स्वाहा घोषाय स्वाहा श्लोकाय स्वाहा अशशाँय 
स्वाहा भगाय स्वाहांय॑म्णे स्वाहा ॥ ५ ॥ 

. [ सोम॑स्य । स्विषिं+ । असि । तथेवेतितवं । 
इच । मे । स्विषिञ। भूयात्‌ ॥ अझयें । स्वाहा 
सोमाय । सविज्ञे । सरस्वत्त्ये। पृष्णे । बृहृस्पतंये । 
इन्द्राय । घोषाय । श्लोकांय । अ$श्ाय । भराय । 
अर्यम्णे ॥ ५ ॥ ] 


( मित्र-वरुण की धिष्ण्या के आगे धरे हुए पछाश आदि के 
चार बर्तनों के पूरव में ब्याघ्रचमे को विछावो )। हे चम! तुम सोम 
की दीप्ति ददो । तुम्हारी ही जैसी मेरी भी कान्ति हो जाय । (यह 
“भझये स्वाहा! आदि बारह मंत्र पार्थ संज्ञक है । इनमें से छः मंत्रों 
से अभिषेक के आदि में आहुति देवे और शेष छः से अभिषेक के 
अन्त में आहुतियां देवे )। अशि के लिए यह आहुति है। सोम के 
लिए यह आहुति है । सविता के लिए यह आहुति है। सरस्वती के 
लिए यह आहुति है। पूषा के लिए यह आहुति हैं । बृहस्पति के 
लिए यह आहुति है। इन्द्र के लिए यह आहुति है । घोष के लिए 
यह आहुति है । इलोक के लिए यह आहुति है । अंश के लिए 
यह आहुति है। भग के लिए यह आहुति है । अयंमा के लिए यहद 
आहुति है ॥ ५॥ 

3७ व्याघ्रचर्मारोहति। सोमस्य त्विषिः सोमस्य दीसि- 
भवसि यतः अतः तब इव यथा तव त्विषिरेवं मम त्विषि- 
भूयात्‌ । यन्न वे सोम इन्द्रमत्यपवत स यत्ततः शादू'लः सम- 
भवत्तेन सोमस्य त्विषिः' इति श्रुतिः। षट्‌ पुरस्तादभिषेकस्य 
पार्थानि जुद्दोति । अझये स्वाहेति ग्रतिमन्न्रम्‌ षडुपरिष्टात्‌ 
इन्द्राय स्वाहेति प्रतिमन्त्रम्‌ ॥ ५॥ 

स० 'ग्याघ्रचर्मास्तृणाति सोमस्य त्विषिरिति! (का० १५ 
५१ ) । मेन्नावरुणधिष्ण्याग्रासादितपालाशादिपात्रचतुष्टयस्य 
पुरस्ताद्व्याप्रचर्मास्तृणाति। चमंदेवत्यम्‌। हे चमं, त्वं सोमस्य 
त्विषिदींसिरसि भवसि अतस्तवेव त्वत्सद्दशी मे मम स्विषिः 
कान्तिभूंयात्‌ “यन्न वे सोम इन्द्रमत्यपचत स यत्ततः शादूःलः 
समभवत्तन सोमस्य त्विषिः (५३३ ) इति श्रुतेः। 
“पार्थानामझये स्वाहेति षट्‌ जुहोति प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० १५ 
पाइ ) 'पार्थानामिन्द्राय स्वाहेति षट जुहोति प्रतिमन्त्रमितिः 
(का० १५५३४ ) । पाथसंज्ञानां द्वादृशमन्त्राणां मध्ये 
अझय इत्यादीनि घट पार्थान्यभिषेकादो जुहोति इन्ब्रायेत्यादि 
षट्‌ अभिषेकान्ते सक्ृदुग्रहीताज्यः। छिङ्गोक्तानि द्वादश यजूंषि 


अङ्गतीत्यस्निः । सुनोति८(सोसःे सूतेः "सु्चत्तिः (प्रेरमति. घाः 


| परमेश्वरस्प प्रसवेश्लुशञायां स्यिलोऽहस्‌ अच्चिद्नेण चिवरहितेन 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


| सविता । सरः शद्दप्रवाहो यस्याः सा सरस्वती ।' पुष्णाति 


संहिता बलयुक्ताः | तथा महि | 


| 
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पूषा । बृहतां साम्नां पतिद्वंहस्पतिः । इन्दति ईष्टे इन्द्रः। 
घुष्यति शब्दं करोति घोपः । छोक्यते कीस्यते जनेरिति'छोकः। 
अंशयति विभाजयति पुण्यपापे तत्फलदानेनेति अंशः । 'अंश 
विभाजने? घातुः । भज्यते सेव्यते स भगः। इयति व्याप्नोति 
विश्‍वमित्ययंमा । एतेभ्यः सुहुतमस्तु ॥ ५॥ 


पवित्रे स्थो वेष्णव्यो सबितुवे: प्रसव उत्पुनाम्य- 
च्छिद्रेण पवित्रेण सूर्येस्य रश्मिभिः । अनिभृष्टमसि 
चाचो बन्घुस्तपोजाः सोम॑स्य दात्रमसि स्वाहा 
राजस्व; ॥ ६ ॥ 

[ अनिसृष्ठमित्यनिंभ्ृष्टमू । असि । व्वाच> । 
बंधु । तपोजा5इतितप? । जा) । सोम॑स्य । 
दात्रम्‌ । असि। स्वाहा । राजस्वुऽइतिं- 
राजस्व: ॥ ६ ॥ ] 


( कुशों से दो पवित्रियां बनाकर उनमें सोना बांधे । फिर उन 
दोनों पवित्रो के द्वारा मित्र-वरुण सम्बन्धी धिष्ण्या के सामने 
गूलर के वर्त॑नों में धरे हुए अभिषेक जलों को पवित्र करे। जलों 
को पवित्र करते समय इस 'पवित्रे स्थ? मन्त्र को पढ़ें )। हे 
पवित्रियो ! तुम दोनों विष्णु सम्बन्धि पचित्रियां हो। सवै प्रेरक 
सविता देव की अनुज्ञा में वर्तमान मैं छिद्र रहित पवित्र तथा सूरये 
की ररिमियों के द्वारा इन अभिषेक जलो को पवित्र करता हुँ। 
ाक्षसों के द्वारा अतिक्षब्ध हे जलों ! तुम वाणी के बन्धु तप (= 
अभि) से उत्पन्न और सोम के दान करने वाले हो। यह आहुति 
है। तुम अभिषेक के द्वारा राजा को उत्पन्न करने वाळे हो ॥ ६॥ 

उ ० पवित्रे करोति। पवित्रे स्थः । पवित्रे स्थो चेष्णच्यौ 
व्याख्यातस्‌ । उत्पुनाति। सवितुः । व्याख्यातस्‌ । अनि- 
सष्टमसि। अन्न मन्त्रावयवा एकवचनान्ताः। श्रुत्या तु बहु- 
चचनान्ता व्याख्याताः । आपो ह्यत्राभिधेयमिति। अतः 
श्वुत्यर्थोञ्चुक्रियते । 'अस्जो पाके? इत्ययं धातुः ऋषिणा 
ब्याख्यातः। अनिमभ्ृष्टमसीति । कोथंः। अनाषष्टाः स्थ रक्षो- 
भिः। वाचो बन्धुः। वाचः बन्धुभूताः। 'याचङ्वे प्राणेष्वापो 
भवन्ति तावद्वाचो चदति’ इति श्रुतिः। तपोजाः। तपः- 
शब्देनाझिरुच्यते तस्माजायन्ते। 'अझेवें धूमो जायते’ इत्या- 
दिश्वुतिः । सोमस्य दात्रमसि सोमस्य दाश्यः स्थ । 'यदा 
चा एनमेताभिरकद्धिः षुण्वन्तिः इत्यादिश्वुतिः स्वाहा राजस्वः। 
स्वाहाकारेण पूताः सत्यः राजस्वः भवथ । राजानं या सुचन्ति ` 
जनयन्ति ता राजस्व: ॥ ६॥ 

स० “पवित्रे इत्वा हिरण्यमेनयोः प्रवयती ति? (का० २५ 
५४) । प्रकृतिवत्पविन्ने स्थ इति पवित्रे इत्वा तयोः स्वर्ण 
बध्नाति । पवित्रे स्थः व्याख्यातस्‌ [ अध्या० १ क० १२ ]॥ 
'ताभ्यासुत्पुनात्यपः सबितुवे इति’ ( का० १५५०.) । 
सहिरण्याभ्यां दुर्भपवित्नाभ्यां मेन्नावरुणधिष्ण्याग्रासादिता 
औदुर्बरपान्रस्थाःअभिषेकार्था अप उत्पुनाति 
राजस्व इत्यन्तेन सन्त्रेण। :अब्देवत्यस्‌ । सवितुः सर्वभ्रेरकस्य 


ee 
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समीचीनेन पवित्रेण सूयंस्य किरणेश्रोत्पुनामि हे आपः, वो 
युष्मान्‌ उत्पवनं करोमि । अनिम्दृष्मसि। आपोऽन्नामिधेयाः 
अतोऽ्रैकचचनान्ता मन्त्राचयवाः श्रुत्या वहुवचनान्ता 


NNN 


व्याख्याताः अतः श्रुत्यनुसारेण व्याख्यायते। हे आपः, यूय- , 


मनिश्दष्टा स्थ। 'भ्रस्ज पाके? अयं धातुषटष्टयर्थे व्याख्यातः। 
अनिष्टष्टाः नःनितरां ष्टाः अपराभूताः रक्षोभिः । वाचो बन्धुः 


वाण्या चन्धुभूताः 'यावह्दे प्राणेप्चापो अवन्ति तावद्वाचा 


चद॒तिः (५।३।४।१६ ) इति श्च॒तेः, 'आपोमयी चाक’ इति ¦ पूणसचण 


१५५६) । उत्पूता अभिषेकार्थ आपोऽसिषेकार्थेषु पाछा- 
झोदुग्बरवाटाश्वत्थेषु. पात्रेषु पूर्वासादितेषु चतुर्धा विभज्य 
निनयति। वरुणदेचस्या त्रिष्टुप्‌ । या एता आपो चतंन्ते। 
कौदृश्यः.। . सघमादः सह एकस्मिन्‌ पात्रे माद्यन्ति हृष्यन्ति 
माद्यन्ते ग्रीणयन्ति चा ताः सघमाद्‌ः। सहपूर्वान्मादृयतेः 
क्विप्‌ 'सघ मादस्थयोश्‍्छुन्दसि’ ( पा० ६।३।९६ ) इति सहस्य 


, सघादेशः । युप्निनोः थुन्न वीयंसस्ति यासां ता युश्चिन्यः 


° ¢ 


दीर्घः। “दुम्न द्योततेयंशो चान्नं चा’ ( नि० ५५) 


सामश्चतेश्न। तथा तपोजाः तपःशब्देनात्राभिरुच्यते तपसो5झे | इति यास्कः । अनाष्दष्टाः रक्षोभिरनभिभूताः । अपस्यः। 


जातास्तपोजाः । 'अझेव धूमो जायते घूमादअमश्रादुवृष्टिरपेर्वा , 
। साधु? ( पा० ४४।९८) इति यत्‌ 'सुपां सुलुक्‌? ( पा० 


एता जायन्ते तस्मादाह तपोजाः ( ५।३।५।१७ ) इति श्रुतेः 
“वायोरभिरभेरापः' ( तैत्ति आर० ४८१ ) इति श्रुत्यन्तरात्‌ 
सोमस्य दान्नरमसि सोमस्य दाभ्यो दानकरन्यो भवथ “यदा वा 
एनभेतामिरभिषुण्वन्त्यथाहुतिभंचतिः ( ५३५१८ ) इति 
श्तेः सोसदात्र्य आपः । स्वाहा राजस्वः स्वाहाकारेण पूताः 
सत्यः राजस्चो जनस्य राजानं सुवते जनयन्तीति राजस्वो 
राजजनिका भचथ ॥ ६॥ 

सधमादों युक्षिनीरापं एता अनांधुष्टा अपस्यो 
बसांनाः । पस्त्या चक्रे वरुण: सधस्थमपार्थ॑शिशु- 
मांतृत॑मास्व॒न्तः ॥ ७ ॥ 

[ सधमाद5इतिसध माद्‌ । चुन्निनींह । 
आप॑ । एता)। अनाधृष्टाईं । अपस्य- । 
घर्साना/ । पस्त्यासु । चक्रे । घरणई । सधस्थ- 
मितिसधस्थम्‌ । अपाम्‌ । शिञ्चु= । मातृतमास्वि- 
तिमातृतमासु । अन्तरित्त्यन्त) ॥ ७ ॥ ] 

( अभिषेक के लि पवित्र किए गए जरो को पलाश-गृलर- 
बरगद-पीपल के पात्रों में भर कर अभिषेकार्थं छावे )। एक ही 
पात्र में हृषित होनेवाले, यश या अन्न वाले, राक्षसा के द्वारा अन- 
भिभूत कर्मसमर्थ और पात्रों को अत्यन्त पावन समर्थ एवं गृहरूप 
जळो में जला के पुत्र आच्छादित कर लेने वाले जो यह जल है-- 
उनमें वरुण देव ने भी भपना सहस्थान बनाया हे ( -वरुण उसमें 
बस गया दै) ॥ ७॥ 

उ० अभिषेचनीयेष्वेनां व्यानयति। सधमाधो युज्नीः । 
अब्देवत्या वारुणी त्रिष्टप्‌ । या एताः सधमादः सहमदनाः 
सह एकस्मिन्पात्रे माद्यन्ति मदुनं कुन्ति ताः । दुञ्जीः वीय॑- 
वत्यः आपः एताः अनाशष्टा अनभिमूता रक्षोभिः । अपस्यः 
अप इति कर्मनाम तत्र सांछु, अपस्यः । वसानाः “वस 

आच्छादने! आच्छादयन्त्यः पात्राण्यचस्थिताः । तास्वप्सु 
पस्त्यासु । पस्त्यमिति ग्रृहनामसु पठितम्‌ । ग्रहरूपासु विशां 
रूपेणाचस्थितासु । चक्र कृतवान्‌ वरुणो राजा सधस्थं सह- 
स्थानं प्रतिष्ठाम्‌ । कथंभूतो चरुणः। अपां शिशुः। 'अपां चा 
एष शिशुर्भवति यो राजा राजसूयेन यजति? इति श्रुतिः। 
; मातृतमासु अतिशयेन निर्मात्रीषु । अन्तमध्ये चक्रे सधस्थ- 
मिति संबन्धः ॥ ७॥ 400 
स० 'अभिषेचनीयेष्वेनां व्यानः 


ami धमाद इति! 


सधमाद इति’ (का० 


अप इति कर्मनाम। अपसि कर्मणि साध्व्यः अपस्यः। “तत्र 


७११९ ) इति जसः सुरादेशः । चसानाः “वस आच्छा- 
दने' वसते आच्छादयन्ति पात्राणीति चसानाः। या एवंविधा 
आपस्तासु अन्तमंध्ये चरुणो देवः सधस्थं सहस्थानं चक्रे कृत- 
चान्‌। सह स्थीयते यस्मिन्‌ तत्‌ सधस्थम्‌ । किंभूतो चरुणः । 
अपां शिशुः बालकः । “अपा वा एप शिशुभंवति यो राजसूयेन. 
यजते? ( ५।३।५।१९ ) इति कृतेः चरणो राजसूययाजित्वादपां 
शिशः। किंभूतास्चप्सु । पस्त्यासु पस्त्यमिति गुहनामसु 
पठितस्‌। गुहरूपासु सर्वपामाधारत्वात्‌ तथा मातृतमासु 
अतिशयेन जगन्निमात्री षु ॥ ७ ॥ 


क्षत्रस्योल्बंमसि कषत्रस्य जराय्वॉसि झन्नस्य 
योनिरसि क्षत्रस्य नाभिरसोन्द्रस्य घात्रेष्नमसि 
मित्रस्यासि वरुणस्यासि त्वयायं वृत्रं बधेत्‌ । 
हवासि रुजासि झुमासिं। पातैनं प्राञ्चं पातैनं 
प्रत्यक्ष पातैनं तियंञ्चं दिग्भ्यः पांत ॥ ८ ॥ 

[ क्षत्रस्य । उल्बम्‌ । असि । जराय । 
योनि । नाभिः । इन्द्र॑स्य । घात्रेध्वमितिवात्रे- 
चनम्‌ । मित्रस्य । घयणस्य । स्वयां । अयम्‌ 
ववृत्रम्‌। व्वधेत्‌ । दवा। रुजा । क्षुमा । पात । 
एनम्‌ । पराञ्चम्‌ । प्रत्यञ्चम्‌ । तिव्यश्वम्‌ । दिग्म्य- 
ऽइतिदिकभ्यञ । पात ॥ ८ ॥ ] 

( वख्नादि को मन्त्र पढ़कर धारण करना )। हे रेशम या 
वल्कळ या घृताक्त वजरूपताप्य ! तुम यजमान को धारण करने- 
वाली गर्भवेष्टनी हो । हे रक्तकम्बल रूपपाण्डु ! तुम उस गर्भस्थ 
यजमान को ढकनेवाला चर्म हो। हे कंचुकरूप अधिवास ! तुम 
उस यजमानं को गर्भे में धारण करनेवाली योनि हो। हे शिरो- 
वेष्टन ! तुम क्षत्रिय यजमान का गर्भबन्धन स्थान हो । ( अध्वर्यु 
धनुष को चढ़ाता है )। हे भनो ! तुम वृत्र को मारने वाले इन्द्र के 
धनुष हो । (धनुष की दोनों कोटियों को साफ़ करना )। हे 


दक्षिणकोटे | तुम भित्र सम्बन्धिनी हो । हे उत्तरकोटे ! तुम वरुण 
सम्बन्धिनौ दो । ( अध्वयुँ यजमान को धनुष प्रदान करे )। दे 


nl ध्युत | वशा हह यतम मात. झुपूने शु का. वध करने में 


समर्थ 


होवे । ( एक-एक मन्त्र से अध्वर्यु तीन बाणो को ग्रहण करे 


ल्न शा 


करने बाले हो । हे तृतीय वाण ! तुम झा को कम्पित करनेवाले 
हो। हे वाण! तुम इस यजमान को. पूर्वदिशा में पालन करो । 
हे वाण ! तुम इसे पश्चिम दिशा में पालन करो । हे बाण ! तुम 
इस यजमान को जहाँ-तहाँ वचाओ । हे वाण ! तुम इस यजमान 
को सभी दिशाओं में बचाओ ॥ ८ ॥ 


उ० ताप्य परिधापयति । जञत्रस्योइबमसि । उद्बं 
गर्भाधारमुदकम्‌ । पाण्ड्यं परिधापयति । चत्रस्य जराय्वसि । 
जरायुर्गभंवेष्टनम्‌ । .अधिवासं प्रतिमुञ्चति । त्रस्य योनि- 
रसि। गर्भसंभवस्थानं योनिः। उष्णीषं संहृत्य पुरस्ताद्‌" 
वगूहति । चत्रस्य नाभिरसि। नाभ्या सन्नद्धा गर्भा जायन्त 
इत्याशयः। अथ धजुरधितनोति । इन्द्रस्य . वात्नंध्नमसि । 
इन्द्रस्य सम्बन्धि यद्वान्नध्नम्‌, वृत्रो येन हत इति वात्रष्नं 
धुरासीत्तत्वमसीति रोषः। वाहू विमाष्टि। मित्रस्य स्वमसि 
मित्रस्य संबन्धी त्वमसीति दक्षिणम्‌ । वरुणस्यासि वरुणस्य 


_ संबन्धी त्वमसीति सब्यम्‌। धनुः प्रयच्छुति। त्वयायं चृत्ं 


वघेत्‌ धनुषा अयं यजमानो वृत्रं शन्नु चधेत्‌ हन्यात्‌। ति 
इषूरादत्ते। इवासि 'द विदारणे’ इणातीति इवा। रुजासि 
“रजो सङ्गे’ अस्य रुजा। छुमासि। “चमायी विधूनने? अस्य 
नुमा । यजमानाय ग्रयच्छुति । पातैनं प्राञ्चस्‌ । पात पालयत 
एनं यजमानं प्रागञ्चनं ्रस्ययञ्चनं तिर्यगञ्चनम्‌। दिग्भ्यः पातं 
अन्याभ्योऽपि दिग्भ्यः पालयत ॥ 4 ॥ 

स० 'ताप्य्रश्रतीनि चत्नस्येति प्रतिमन्त्रम्‌ः ( का० 
१५५५) “ताप्यं परिधापयतीतिः ( १००७) । ताप्यं 
पाण्डवाधीचासोष्णीपाणि क्रमेण चतुर्भियंजुिंभ परिधत्ते 
ताप्यं चौमं वल्कलं घृताक्तवखं वा ताप्यंदेवतम्‌। हे ताप्यं, 
त्वे क्तत्रस्य यजमानस्य:उल्बं गर्भाधारभूतसुदकमसि। यज- 
मानो गर्भस्थानीयः। 'पाण्ड्वं निवस्त इति’ ( का० १५ 
५१२) । रक्तकस्बले परिधत्ते! पाण्डचदेवतम्‌ । चत्रस्य 
गर्भेस्थानीयस्य यजमानस्य जरायु गभवेष्टवनचमं हे पाण्डव, 
त्वमसि । 'अधीवासं प्रतिसुच्येति! ( का० १५५।१३ ) 
कन्चुकं गले वध्नाति। अधीवासदेवतम्‌ । हे अधीचस्स, स्वं 
चत्रस्य योनिरसि गभ॑संभवस्थानं योनिः । ‘उष्णीष संवेष्ट्य 
निवीतेऽवगूहते नाभिदेशे परिहरते वेति’ ( का० १५५१३ ) 
शिरोवेष्टनं शिरसि संवेष्य तन्तौ परिहितवासोनीव्यां 
गोपयति नाभिदेशे|वेष्टयति वा। उष्णीषदेवतम्‌ । हे उष्णीष, 
त्वे चत्नस्य नाभिगर्भबन्धनस्थानमसि नाभ्या सन्नद्धा गर्भा 
जायन्त इत्याहुः । ईन्द्रस्य वात्रंध्नमिति घबुरातनोतीति' 
( का० १५।५।१७ ) । अध्वर्युधनुरधिञ्यं करोति । घचु- 
देंचतम्‌। हे धनुः, स्वमिन्द्रस्य संबन्धि वात्रध्नं बृन्नोइनेन 
हन्यत इति वाह्नंध्न॑ बृत्रनाशके धनुरसि । तदांतनोमीति 
दोषः । “मित्रस्य वरुणस्येत्यस्य वाहू विमाष्टीति! ( का० १५ 
५१८) । मित्रस्य वरुणस्येति !मन्त्राभ्यामस्य,धनुषो बाहू 
प्रान्तौ करेण प्रत्येक विसाष्टि। बाहुदेवते यजुषी । हे दुक्षिण- 
कोटे, त्वे मित्रसंबन्धी भवसि॥ हे वामबाहो, स्वे वरुणसंबन्धी 
भवसि '। 'धनुः प्रयच्छुति स्वयायसिति' !( का० १५५ 
१९ )। यजमानस्य घजुदेदाति । धनुदैवतस्‌। हे धनु» अयं 


पदपाठ-उवट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता २०७ 


सीति .प्रतिमन्त्रमादाय तिखन इपूः प्रयच्छति पातेनमिति 
प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० १णाणा२०) । इवासीत्यादिमन्त्र- 
त्रयेण बाणन्नयमादाय पातेनमित्यादिमन्त्रत्रयेण अस्येकं यज- 
सानाय ददाति । षञ्यजूंपि इपुदेवस्यानि। हे इषो, रवं इवासि 
“इ विदारणे? इणाति शन्नून्विदारयती ति हवा। हे इषो, त्वं 
रुजासि 'रुजो भङ्गे’ रुजति इात्नन्भनक्ति रुजा। हे इषो, रवं 
जुमासि 'चमायी विधूनने’ चमायति शत्रुन्‌ कम्पयतीति 
च्ुमा। यजमानाय ददाति। हे इपवः, पराजय ग्रागञ्चनं पूर्व- 
दिश्यवस्थितमेनं यजमानं यूयं पात पालयत । प्रत्यञ्चं प्रत्य- 
रञ्जनं पश्चिमदिश्यवस्थितमेनं यजमानं पात । तियंज्चं तियं- 
गञ्जनमितर्ततोऽवस्थितमेनं यजमानं पात । दिग्भ्योऽन्या- 
भ्योऽपि दिग्भ्यः सकाशादेनं पात रक्षत ॥ ८ ॥ ख 
आविमेर्या आर्वित्तो अझिगंपंतिरावित्त इन्द्रो 
वुद्धअंचा आविंत्तौ मित्रावरुणौ . धृतत्रंतावावित्तः 
पूषा विश्ववेदा आवित्ते द्यारवापथिवी विश्वशंसुवा- 
वावित्तादितिरुरुशमों ॥ ९ ॥ 

[ आवि? मख्यौ । आवित्त5इत्त्यावित्तर । 
अधि? ।- गृद्दपतिरितिंगृहपतिह । आवित्त5इत्त्या- 
बित्त । इन्द्र: । वृद्धश्ंचा 5इर्तिवुद्धशंवाई । 
आवित्तावित्याधित्तौ । मित्रावरुणौ । भ्रतन॑ताचितिं- 
घृतव्वंतौ । आवित्त5इत्याव्वित्तर । पूषा । व्विश्व- 
व्वेदा5इतिब्विश्वच्वेदार । आवित्ते5इत्याचिंत्ते । 
द्यावांपृथिवीऽइतिद्याचापृथिची । चिश्वशम्सुवाविति- 
विश्वशंम्सुवौ । आवित्तत्याघित्ता । अद्तिह । 
उरुशाम्मेच्युर्शस्मा ॥ ९ ॥ ] 

हे मनुष्यो ! यह यजमान सबके सम्मुख लाया गया । गृह के 
स्वामी अभि के सम्मुख यह यजमान प्रकट किया गया । प्रवृद्ध या 
चिरन्तन-यशइन्द्र के सम्मुख यह यजमान प्रकट किया गया। 
देवानुशासन को धारण करने वाले मिन्र-वरुण के समक्ष यह 
यजमान प्रकट किया। विश्वधन -को प्राप्त करने वाले पूषा के 
सम्मुख यह यजमान प्रकट किया गया । संसार भर का कल्याण 
करने वाली द्यावापृथिवी के समक्ष यह यजमान प्रकट किया गया । 
बिस्तृत सुख वाली: अदिति के सम्मुख यद्द यजमान -प्रकट किया 
गया ॥ ९॥ ह 

उ० अथेनमाविदो वाचयति । आविमंयाः । आवेद्यन्ति 
ज्ञापयन्ति यजमानमेताभिमंन्त्रव्याह॒तिभिरेताभ्यो देवताभ्य 
इत्याविद आविमंयाः। मयां इति सन्नुष्यनाम। हे स्याः, 
आविः प्रकाशः अरकटोऽयं यजमानो युष्मत्समच्तं कथ्यते। 
कथिते च श्रुतिः योजनं बदति । 'सोऽस्मे सवमचुसन्यते? 
इत्याविर्मया इत्याथेकवचनादिसिः । सवो जन्म । उत्पत्तिरिति ' 
यावत्‌। आवित्तो अभिगृंहपतिः । श्रुत्युक्तेविभक्तिव्यत्यय- 
व्याख्यायन्ते । आविदितो ज्ञापितो5झये गृहपतये यजसानः । 
आवित्त इन्द्रः आवेदित इन्द्राय बुद्धधवाः वु अवो घनं 


¢ 
दन्नं वधेत्‌ इन्यात्‌। दवाः 
यजमानस्स्वया धचुषा कता ब rb. Veda Nidhi Varanasi Digitized by eGangot 
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यस्य स वृद्धश्रवाः । आवित्तौ मित्रावरुणौ । 
मित्रावरुणाभ्यां एतब्रताभ्यां। व्रतमिति कम॑नास। धारित- 
कर्मेभ्यास्‌ । आवित्तः पूषा आवेदितः पूषणे । विश्ववेदसे 
सर्वज्ञाय सवंधनाय वा। आवित्ते द्यावाए॒थिवी । आविदितो 
द्यावाएथिवीभ्यां विश्वशंभुभ्याम्‌ सवं . सुखेन संभावयित्नी- 
भ्याम्‌ । आवित्तादितिः आविदितोऽदितये । उरुशमंणे उरु 
एथु महत्‌ शम शरण यस्याः सा तथोक्ता। सर्वा एवाविदः 
श्रुत्या लक्षणया च्याख्याताः। तद्यथा 'आचिमं्या इत्यनिरुक्त 
प्रजापतिवा अनिरुक्तः इत्यादिस्तास्तथा व्याख्येयाः । एवं चा 
सन्त्राणां प्रत्यक्षवृत्तित्वात्‌ ॥ ९॥ 


स० 'आविमंया इति वाचयतीति? ( का० १५२१) |. 


इषुसमपंणानन्तरमाविमंया इस्यादीन्‌ सप्त मन्त्रानावि- 
स्संज्ञान्‌ यजमानं चाचयति । प्रजापतिदैवतम्‌ । मर्या इति 
सजुष्यनामसु पठितम्‌ । हे मर्या मनुष्या ऋत्विजः, यूयमाविः 
प्रकटा भवथेति शेषः । सम्यकूकर्मा्तिष्ठतेत्यर्थः । यद्वा हे 
स्याः ऋत्विज 
कथ्यत इति रोषः । आवित्तो अभिग्रृंहपतिः । ध्रुत्युक्तेविभक्ति- 
व्यस्ययेव्याख्यायते ग्रृहपालकायाझयेऽयं यजमान आवित्त 
आवेदितः ज्ञापितः । प्रथमान्तं पदद्वयं प्रतिमन्त्रं चतुथ्येथे । 
बुद्धं अवो धनं कीर्तियां यस्य स वृद्धश्रवाः तस्मे इन्ब्रायायं 
यजमान आवित्तः । ्रतमिति कंनाम । एतं ब्रतं कर्म याभ्यां 
तौ शतब्रतौ ताभ्यां धारितकर्मभ्यां मित्रावरुणाभ्यामाचित्तौ । 
आचित्तः आवेदितः । विश्ववेदसे सर्वज्ञाय पूषणेऽयमाचित्तः। 
बिश्वस्य स्वस्य शं सुखं भवति याभ्यां ते विश्वशंभुवौ ताभ्यां 
द्याचाएयिवीभ्यामावित्ते। वचनलिङ्गब्यत्ययः आवित्तः । उरु 
महत्‌ शर्म शरण सुखं वा यस्याः सा उरुशर्मा तस्ये अदितये 
आचित्ता आवित्तोऽयं यजमानः। यद्वा यथाश्चुतसेच व्याख्या । 
ग्रहपतिरभिरावित्त आवेदितो यजमानमिति शेषः । एचम- 
ञ्रेऽपि॥ ९॥ 

अवेष्टा दन्दु शकाः भाचीमारों गायत्री त्वांवतु 


र्थन्तरछसाम चिवृत्स्तोमों बसन्त जञुतुबरहदरवि- 


णम्‌ ॥ १०॥ 
[ अवेष्टा5इस्यर्वइष्टा॥। दन्दशूका । प्राचीम्‌ । 
आ । रोह गायत्री । रबा । अबत । रथन्तरमिति- 
रथम्‌ त्रम्‌ । साम । त्रिवृदितिंत्रि ब्यूत्‌ स्तोम॑-। 
व्वसन्त> । कतु) । ब्रह । द्रविणम्‌ ॥ १० ॥ ] 
यज्ञ मण्डप के निकट वेठे हुए लम्बे-लम्बे बालों वाळे मनुष्य 
के मुख में तांबे का उंकड़ा डालते हैं । इस यजुः ते मृत्यु का नाश 
होता दै। यज्ञ को विनष्ट करने वाले सर्प सदृश, व अत्यन्त दशन 
शीळ राक्षस विनष्ट कर दिए जाएँ । ( सोमरस को अभिषव 
करते हुए यजमान को निम्न पांच यजुओ को बुलवाते हुए एक- 
एक दिशा में ळे जावे )। हे यजमान, अब तुम पूवं दिशा में 
विहरण करो । गायत्री तुम्हारी रक्षा करे । 'अभित्वा शूरनोनुम' 
ऋचा पर बना हुआ रथन्तर साम तुम्हारी रक्षा करे । त्रिवृत्स्तोम 
तुम्हारी रक्षा करे वसन्त साले रक्षा करे।, 
धन या धनुरूप ब्राह्मण तुम्हारी रक्षा करे ॥ १० | 


ws 


१, अयं यजमानः आविः प्रकरो युष्मत्समत्तं 
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उ० कशवास्ये लोहायसमाचिध्यति । अवेष्टा दन्दशूकाः 
अवेष्टाः । अपपूवो यजिर्नाशने चतंते। नाशिताः दन्दशूकाः 
अस्यर्थं दशनशीलाः स्त्य इहाभिप्रेताः। 'तद्यो रृत्युयों वघ- 
स्तमेवेतदनयति’ इति श्चुतेः। सुन्वन्तमाक्रमयन्‌ दिशो वाच- 
यति । प्राचीमारोह प्राचीं दिशमाक्रमस्व । आक्रममाणं च स्वा 
गायत्री अवतु पालयतु। रथन्तरं च साम त्वामवतु । त्रिवृ- 
स्स्तोमः त्वामवतु । चसन्तऋतुः स्वामचतु। बह्मद्रविणं ब्राह्मण- 
जातिर्धेनभूता त्वामवतु इति चाक्यशेषः । घ्ाह्मणजातेः साधः 
नभावाद्धनस्वसुच्यते ॥ १०॥ 
स० अवेष्टा इति लोहायसमाविध्यति केशवास्ये सदो- 
ऽन्तरुपचिष्टायेति’ ( का० १५५२२ )। सद्‌ःसमी पोपविष्टस्य 
दीर्घकेशनरस्य मुखे ताम्रं क्षिपति। झृत्युनाशनं यजुः । 
अवपूर्वो यजिर्नाशनाथः। दुन्दशूका अध्यर्थं दृशनशीला 
सत्युहेतवः संपंसदशा यज्ञविन्नकारिणो राक्तसादयोऽेष्टाः 
नाशिता भवन्त्विति शेषः । 'तद्यो म्रत्युर्यो वधस्तमेवेतदति- 
नयति’ (५।४।१।१ ) इति श्रुतिः 'सुन्वन्तमाक्रमयन्‌ दिशः 
' प्राचीमारोहेति चाचयति प्रतिमन्त्रे प्रतिदिशं यथालिङ्गमिति? 
( का० १५५२३ )। यजमानं यथालिङ्गं प्रतिमन्त्रं प्रतिदिशं 
दिश आक्रमयन्‌ वाचयति। पञ्च यजूंषि यजमानदेवत्यानि । 
हे यजमान, र्वं प्राचीं दिशमारोह आक्रमस्व। तथाविधं त्वा 
छन्दसां मध्ये गायत्री छुन्दोऽचतु रक्षतु । साम्नां मध्ये अभि 
त्वा शूर नोचुम इत्यस्यास्रच्युरपन्ने रथन्तरं साम । ( छु० सं० 
१।३।१।५१ ) त्वां रक्षतु । स्तोमानां मध्ये त्रिद्वत्स्तोमो5वतु । 
ऋतूनां मध्ये चसन्त ऋतुरंवतु। ब्रह्म ब्राह्मणजातिस्त्वदीयं 
द्वविणं धनं रक्षतु। यद्वा धनख्पा ब्राह्मणजातिस्त्वामवतु । 
ब्राह्मणादीनां धनसाधनस्वाद्धनत्वसुच्यते । ब्रिवृत्स्तोमस्य 
स्वरूपं सामब्राह्मणे ( २५तमे ब्रा० २१) आस्नातस्‌ । 
'तिस॒भ्यो हिंकरोति स प्रथमया तिसृभ्यो हिंकरोति स मध्य- 
मया तिसृभ्यो हिंकरोति स उत्तमयोचतौ त्रिव्रतो चिष्टुति- 
` रिति’ । अस्यायमर्थः । उपास्मै गायतेत्यादीनि ( ऋ० सं० ६। 
७३६) तृचात्मकानि त्रीणि सूक्तानि सन्ति तेषु तिसृभिऋ रिभ: 
गयेत्‌। काभिस्तिसूभिः। प्रथमया त्रिष्वपि सूक्तेषु या प्रथमा 
तया स उद्गता यायेत्‌। तथा सति तिसभिर्गीतं भवति सोऽयं 
ग्रथमपर्यायः। द्वितीये पर्याये सूक्तत्रयगतयो त्तमा गायेत्‌ । 
अनेन प्रकारेण त्रिवृत्स्तोमसंबन्धिनी विशिष्ट स्तुतिः संपद्यते 
| सेयं स्तुतिर्द्यतीति नाम्ना संपद्यत इत्यर्थः ॥ १०॥ 


| वक्षिणामारोंह त्रिष्टुप्त्वावतु बुद्दत्साम॑ पञ्चदशः 
| स्तोमों ग्रीष्म ऋतुः कं द्रविणम्‌ ॥ ११ ॥ 


| [ दक्षिणास्‌ । आ। रोह । च्िष्डुप्‌ । जिस्तु- 


बितिञि स्तुप्‌ । स्वा । अवतु । बद्दत्‌ । साम॑ । 

पंचदुशऽइतिपंच दुश३ । स्तोम॑ । ग्रीष्म) । 

ऋतु) । क्षत्रम्‌ । द्रविणम्‌ ॥ ११ ॥ ] । 
है यजमान ! तुम दक्षिण दिशा में विहरण करो । त्रिष्टुप्‌ 


छन्द तुम्हारी रक्षा करे । 'स्वामिद्धि हवामहे! ऋचा पर 
वना हुआ बृहत्साम तुम्हारी रक्षा करे । पञ्चदश स्तोम तुम्हारी 


ताका का) खाका घीष्फ ऋतुणतुम्दा री «₹क्षाःकरे । धनरूपा क्षत्रिय जाति 


तुम्हारी रक्षा करे ॥ ११॥ 


ध्यायः १० ] 

उ७ एवं दक्षिणामारोहेति चतरः कण्डिका न्याख्येयाः । 
छन्दःसामस्तोमत्ररतुदविणप्रभ्रतिभिर्भदः। चतुर्थ्यां कण्डिकायां 
फलं द्रचिणमिति पञ्चते ॥ ११॥ 

स० अथ द्वितीयो मन्त्रः । हे यजमान, त्वं दक्षिणा दिश- 
साक्रम । त्रिष्दुप्‌ छुन्दः। त्वामिद्धि हवामहे इत्यस्यामच्यु- 
त्पन्ने ब्रहत्साम (छु० सं० १।३।५।१।५ ) । पञ्चदश स्तोमः । 
औष्म ऋतुः। द्रविणङ्पं चत्रं क्त्रियजातिः एते स्वामचन्तु। 
क्तत्रे तव द्रविणमवत्विति चा। पब्चददास्तोमस्वेवमार्नातः 
(२५ ता-म.बा. २४) "पञ्चभ्यो हिंकरोति स तिसभिः स एकया 
पञ्चभ्यो हिकरोति स एकया स तिसभिः स एकया पञ्चभ्यो 
हिंकरोति स एकया स एकया स तिस्‌भिः पञ्चपञ्चिनी पद्मद- 
हास्य विष्दुतिरिति! । पूर्चोक्तरित्रवृत्रतोम एक एव सूक्तत्रय- 
निष्पाद्यः । अन्ये तु स्तोमा एकेनेव तृचात्मकेन सूक्तेन 
निष्पाद्यन्ते । तत्रायं क्रमः । प्रथमपर्याये आवृत्ति! पञ्चभिस्त- 
चादौ दिसभिऋग्सिर्गायेन्‌ इतरे हे सक्कत्सङ्कद्वायेत्‌। द्वितीय- 
पर्याये प्रथमां सकृत्‌ मध्यमां तिसमिः तृतीयां सकृत्‌। तृतीय- 
पर्याये आद्ये द्वे सक्कत्‌ तृतीयां तिसभिरिति पञ्चदशस्तोम- 
संबन्धिनी विष्ट्तिः पन्चपञ्चिनी त्यसिघीयत इत्यर्थः ॥ ११ ॥ 

प्रवीचीमारोद्द जग॑दी त्वावतु चेरुपछं॑साम सत्त. 
दृशस्तोमों वर्षो क्रातुर्विड्द्रविणम्‌ ॥ १२ ॥ 

[ प्रतीचीम्‌ आ । रोह । जगंती । स्वा । 
अचतु । व्वैरूपम्‌ । साम॑ । सप्तदृश5इति सप्त दुश>। 
स्तोम: । व्वषा२। ऋतु) | घिद्‌। दरविणम्‌ ॥ १ २॥] 

हे यजमान ! अब तुम परिचम दिशा में विहरण करो । जगती 
छन्द तुम्हारी रक्षा करें। 'यद्दयाव इन्द्र ते शतम्‌? ऋचा पर बना 
हुआ वैरूपसाम तुम्हारी रक्षा करें । सप्तदशस्तोमो तुम्हारी रक्षा 
करें। वर्षा ऋतु तुम्हारी रक्षा करे । धनरूपा वैश्यजाति तुम्हारी 
रक्षा करे ॥ १२ ॥ 

स अथ तृतीयो मन्त्र: । हे यजमान, स्वं प्रतीचीं दिदा- 
मारोह। जगती छन्दः त्वामवतु। यद्वाव इन्द्र ते शतमि- 
त्यस्याङृच्युरपन्नं देख्प॑ साम ( छु० सं० १३8२४ )। सप्तदशः 
स्तोमः । वर्षाऋतुः। विद वेश्यजातिलूच्षणं व्रविणस्‌ । एते 
स्वामवन्तु। यद्वा वेश्यजातिस्ते दविणमचतु। सक्षदृशस्तो- 
मस्स्वेवमाञ्ञातः (२५ ता. म. ब्रा. २७) "पञ्चभ्यो हिंकरोति स 
तिसभिः स एकया पञ्जम्यो हिंकरोति स एकया स तिसभिः 
स एकया सभ्यो हिंकरोति स एक्या स. तिसृभिः स 
तिसमिर्दशसप्ता ससदास्य _विष्टतिरिति’ । प्रथमपर्याये 
प्रथमां त्रिगयित्‌ मध्यमोत्तमे सकृत । द्वितीयपर्याये 
प्रथमोत्तमे सक्ृन्मध्यमां त्रिगांदेत । तृतीयपर्याये प्रथमां 
सकृद्वायेन्मध्यमोत्तमे त्रिरिति सश्षदशस्तोमस्य विविधस्तुः 
तिदंशसप्तेत्यभिधोयत इत्यर्थः ॥ १२॥ 


> च्य इ क 
उदीचीमारीहानुछुत्वावतु वेराज!सामेकबिर्थंश- 


स्तोम; शरडतुः फलं द्रविणम्‌ ॥ १३ ॥ 
[ उदीचीम्‌ । आ । रोह। अनुष्टुप्‌ । उनुस्त- 
बिस्यन स्तुप । खा । अब॒त॒ । ब्बैराजम्‌ । साम । 


२७ य० उ० 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


२०६ 


३७ NENA NES IPSN APN NNN, 
SST NT LETT OT 0 iid 


पकवि६शऽइत्येंक व्वि६- शा? । स्तोमं+ । शरत्‌ । 


ऋतु? । फलम्‌ । द्रविणम्‌ ॥ १३ ॥ ] 

हे यजमान ! अव तुम उत्तर दिशा में विहरण करो । अनुष्टप्‌ 

न्द तुम्हारी रक्षा करे । 'पिवा सोममिन्द्र मन्दतु त्वा? ऋचा पर 

वना वैराजसाम तुम्हारी रक्षा करे। एकर्विशस्तोम तुम्हारी रक्षा 
करे । शरद्‌ ऋतु तुम्दारी रक्षा करे। यज्ञ का फंलरूप धन तुम्हारी 
रक्षा करे ॥ १३॥ 

उ० तत्र धान्यफछं वा यज्ञफलं चा अभिम्रेतम्‌ ॥ १३ ॥ 

श्ष० अथ चतुर्थो मन्त्रः । हे यजमान, स्वसुदीचीं दिश- 
मारोह । अनुप्टुप्‌ छुन्दः। पिया सोममिन्द्र मन्दतु त्वा 
एतस्यारूच्युत्पन्न चेराजं साम ( छु० सं० १७१ ) । एकविशः 
स्तोमः। शरद्तुः। फळं ग्रज्षफललक्षणं दविणं धनम्‌ । पते 
त्वामवन्तु । एकर्विशस्तो मस्त्देवमाञ्चातः (२५ ता.म.त्रा. २१४) 
“स्तभ्यो हिंकरोति स तिसभिः स तिसभिः स एकया ससभ्यो 
हिंकरोति स एकया स तिसभिः स तिसभिः सप्तसपतिन्येकचि- 
शास्य दिप्टुतिरिति’। ग्रथमपर्याये प्रथममध्यमे त्रिगायेदुत्तमां 
सक्कत्‌ । द्वितीयपर्याये प्रथमां सङ्द्गायेन्मध्यमोत्तमे त्रिः । 
तृतीयपर्याये मध्यमां सङृदूगायेत्‌ प्रथमोत्तमे त्रिरित्येकविदा- 
स्तोमस्य विष्टुतिः सस्तसततिनीत्युच्यत इत्यर्थः ॥ १३ ॥ 


ऊर्ध्वामारोंद पड्िस्त्वांचतु शाकररैवते सामनी 
न्रिणवत्रयस््रिशशौ स्तोमौ हेमन्तशिशिरावृतू वचो 
दरविणं परत्य॑स्तं नखुचेः शिरः ॥ १४ ॥ 

[ऊर्ध्वांम्‌ । आ। रोह प्ति? । स्वा । झवतु। 
शाकररेवते5इति शाक्कररेचते। सामंनी ऽइति सामनी। 
त्रिणवत्रयस्नि£ शौ । जरिनवत्रयस्मिः शावितिं जिनव- 
ञयस्त्रि£ शो । स्तोमौ । इेमन्तशिशिरो । ऋतू: 
5इत्यृतू । धच्च+ । द्रविणम्‌ । प्प्रत्यस्तमितिप्रति 
अस्तम्‌ । नसुंचेरं । दिर: ॥ १४ ॥] 

है यजमान ! अब तुम ऊध्वे दिशा में विहरण करो । पंक्ति- 
छन्द तुम्हारी रक्षा करें । 'प्रोप्वस्स एरोरथम्‌' ऋचा पर बना 
शाकरसाम और "रेवतीर्नः सधमादः? ऋचा से बना रैवतसाम 
तुम्हारी रक्षा करें । त्रिनव और त्रयरिंशसाम तुम्हारी रक्षा करे । 
हेमन्त और शिशिर ऋतुए तुम्हारी रक्षा करे । तेज रूपधन तुम्हें 
बचाचे । व्याप्रचर के पीछे रमसे हुए सोस धातु के डकडे को पैर 
से दवाकर दूर फेंके । सीसरूप में नसुचि असुर का सिर दूर फेंक 
दिया गदा ॥ १४॥ 

उ० चचों द्रविणमित्यन्नापि तेजो ब्रह्मवचंसं चा अभि- 
प्रेतम्‌ । सीसं निरस्यति । प्रत्यस्तस्‌ । 'अझु क्षेपणे’ प्रतिगर 
चिप्तम्‌ । नसुचेरसुरस्य शिरः॥ १४ ॥ 

स० अथ पञ्चमो सन्त्रः। हे यजमान, उर्थ्वां दिशमा- 
रोह । पक्चिश्छन्दः । प्रोप्वस्मं पुरोरथमित्येतस्यासच्युत्पज्ष 
शाकरं सास ( छु० सं० २९९१४१ ) रेवतीनः सधसाद 
इस्येतस्यामच्युरपन्ने साम रेवतस (छु० सं० भराराभ९-२)। 
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२१० शुऊृयजुवेदसंहिता [ दशमो 


त्रिणवत्रयखिशौँ स्तोमौ । हेमन्तशिक्षिरावृतू । व्चस्तेजो |  हिरूण्यरूपा उषसो विरोक उभाविन्द्रा डद्थिः 
तिचं वा दविणम्‌। एते स्वामवन्तु। यद्वा | सूचक आरोइत वर्ण मित्र गते ततंश्वक्षाथाम- 


नी देवस्ते धन रक्षतु । त्रिणवः स्तोम एवमाम्नातः दि ; 
(प° आ० ३।१ ) “नवभ्यो हिंकरोति स तिस्‌मिः स पञ्चभिः ति दितिं च मित्रोऽसि वरुणोऽसि ॥ १६॥ 
[ दिरंण्यरूपाचिति हिरण्य रूपौ । उषस॑+ । 


स एकया नवभ्यो हिंकरोति स एकया स तिसृभिः स पञ्चः 

भिनंवभ्यो हिंकरोति स पञ्चभिः स॒ एकया स तिसुभिर्दज्रो 
व्विरोक5इतिंवि रोके। उभौ। इन्द्रौ । उत्‌ । 
इत्थं । खब्ये> । च । आ। रोहतम्‌ । व्वरुण । 


चे त्रिणव इति? । प्रथमपर्याये प्रथमां त्रिर्गायेन्सध्यमाँ पञ्चः 
छःवः उत्तमां सकृत्‌ । द्वितीयपर्याये प्रथमां सकृद्गायेन्मध्यमां 
त्रिरुत्तमां पय । सति प्रथमां छा म र न 

सहृदुत्तमां तनिर्गायेत्‌ सोऽयं नवसंख्यो पेतत्वात्त्रिणव- गतेम्‌ ठ था अदिति 

नामको वञ्रसमानः स्तोमः। त्रय्रिंशः स्तोम एवमाम्रातः सित [यऽ ततः+ । घकाथाम्‌। अदि म्‌ ॥ 

( प° जा० ३॥३ ) 'एकादशभ्यो हिंकरोति स तिसभिः स दितिम्‌ । च । मित्र) । अखि । घरुणद। 

सप्तभिः एकयेकादशभ्यो हिकरोति स एकया स तिम्रुमिः स असि॥ १६ ॥ ] 

सप्तभिरेकादशभ्यो हिंकरोति स सप्तभिः स एकया स तिस- | + 5 & 

भिरन्तो वे न्रयद्धिश इतिः। प्रथमपर्याये प्रथमां न्रिगयिन्म- है मित्र ! हे वरुण ! उषःकाल के वीतने पर पर मैश्वर्यवान्‌ तुम 
दोनों उदय को प्राप्त होते हो और सूय भी । तुम दोनों सुनहरे 
वर्ण वाळे हो। हे वरुण! हे मित्र! तुम दोनों रथ पर आरद 
होओ । तब तुम दोनों अदिति देवमाता और देत्यो की माता 
दिति को देखो । हे दक्षिण बाहो ! तुम मित्र हो। हे वाम बाहो | 
तुम मित्र हो । ( इन द्रोनों यज्ुओं को पढ़कर यजमान की वाहुओं 

को ऊपर उठवाना चाहिए )॥ १६ ॥ 


ध्यमां सप्तकृत्व उत्तमां सकृत्‌। द्वितीयपर्याये प्रथमा सकृन्म- 
उ० बाहू उद्गृह्णाति। हिरण्यरूप उषसो मेत्रावरुणी- 


ध्यमां त्रिरुत्तमां सपङ्स्वः। तृतीयपर्याये प्रथमां सप्तकृत्वो 
मध्यमां सङ्दुत्तमां त्रिर्गायेत्‌ । सोऽयं त्रयिः स्तोमः 
सवेषां स्तोमानामन्तः । 'आक्रम्य पादेन सीसं निरस्यति 

त्रिष्डुप यजञरन्ता। मित्रोऽसि वरुणोऽसीति यजुः । हे हिरण्य- 
मिन्नावरुणौ, यौ युवां उषसी विरोके उषसो व्युस्थान- 
काले। उभावपि हे इन्द्रौ। 'इदि परमेश्वर परमेश्वरी उ दिथः 


प्रत्यस्तमिति' ( का० १५ाणा२४) । व्याघ्रचमंपश्चाद्‌भागे 
निहितं सीसमाक्रम्य पादेन क्षिपेत्‌ । असुरदेवत्यस्‌ । नसुचेर- 

उद्गच्छ॒थः। सूर्यश्च ययोयुवयोः कायसंपादनाय सूर्यं उदेति तौ 
युवाम्‌ आरोहतम्‌। हे वरुण, हे मित्र, गत पुरुषस्‌ । “बाहू 


सुरस्य शिरो मस्तकं प्रत्यस्तम्‌ । "असु क्षेपणे' प्रतिगृह्य क्षिप्तं 
वे मित्रावरुणौ पुरुषो गतः इति शतिः । अध्यात्मविषंयं 


सीसरूपेण ॥ १४॥ 
सोम॑स्य॒ त्विषिरसि तवेंब मे त्विषिरभूयात्‌ । 
व्याचष्टे अधिदेवं तु गर्तो रथः। ततश्चक्ताथामदितिं दितिं च 
ततोऽनन्तरं पश्यतम्‌। अदितिस्‌ अदीनम्‌ स्वकर्मविहिता- 


मृत्योः पाह्योजोऽसि सदोऽस्यसरत॑मसि ॥ १५ ॥ 
[ मृत््योऽ । पाहि । ओज॑: । असि । सह: । 
चुष्ठातारास्‌ , दितिं दीनं नास्तिकवृत्तिम्‌ । अमुमेवार्थ श्रुतिः 
राह। ततः पश्यतं स्वं चारणं चेस्येचेतदाह। अपरो मन्त्र" 


आस्तम्‌ ॥ १५ ॥ ] 
विकल्पः । मित्रोऽसि वरुणोऽसि । बाहू एवोच्यते । मित्रस्त्व- 


(जान के लिए यजमान को व्याप्तचर्म पर बिठावे ) । 
हे व्याप्रचमे! तुम सोम की कान्ति हो। तुन्हारी कान्ति जेसी हो 
मसि वरुणस्स्वमसि ॥ १६ ॥ 
स० 'वाइ उद्गृह्णाति हिरष्यरूपा इतिः ( का० १५ 


मेरी औ कान्ति होवे। (पेर के नीचे स्वणेखण्ड को यजमान दवावे) । 

हे सुवर्ण ! सृत्यु से तुम मुझे बचाओ । तुम उत्साइरूप ओज हो । 
५२८ ) । यजमानबाहू उध्चों करोति । मित्रावरुणदेवत्या 
त्रिष्दुप्‌ यजुरन्ता मित्रोऽसीति यज्ञः । हे वरुण शत्रु निवारक, 


तुम शारीरिक बल हो और तुम्ही अमृत हो ॥ १५ ॥ 
उ० ब्याघ्रचर्मारोहति -! सोमस्य त्विषिरसि ब्याख्या- 
दक्तिणबाहो, हे मित्र सखिवस्पालक वामबाहो, तौ युवां गतं 
पुरुषमारोहतमारोहणं कुरुतम्‌ । “बाह्र वै मित्रावरुणौ पुरुषो 


तम्‌ । रुक्ममधः पदं कुरुते। सरस्योः पाहि । हे रुक्म, मृत्यो; 
सकाश्चान्मां गोपाय। शिरसि च रुक्मं करोति। ओजोऽसि 
ओज इति मनोवृत्तिः, जेष्याम्यसुमिति या प्रतिज्ञा सोच्यते । 
सह इति बाह्यं बल्मुच्यते। अस्तमिति प्रकटाथंस्‌ ॥ १५॥ 
झछ० 'व्याघ्रचर्मारोह॒यति सोमस्य त्विषिरितिः ( का० | गरतः? (५४११५) इति श्रुतिरध्यात्मविषय चाचष्टे । 
१५५२५) । अभिषेकार्थ राजानं व्याप्रचमंणि स्थापयेत्‌ । पुरुषारोहणानन्तरमद्तिमखण्डितां स्वसेनां दितिं खण्डितां 
प्रसेनां 'चक्षाथां क्मेणानुग्रहदष्ठ्या समीच्ञेथाम्‌। तौ कौ । 
यौ युवामुभौ भी हो उषसो विरोके रात्रेः समाप्ती उदिथः उदयं 
ङुरुथः। एतेलेटि मध्यमद्विवचने इथ इति रूपस्‌ । सूर्योद्या- 
नन्तरं स्वस्वव्यापारे अवतथे इत्यर्थः । सूर्यश्च उदेति योयं. 
वयोः कार्यसंपादनायेत्यर्थः । किंभूतौ युवास्‌ । हिरण्यरूपौ 


.चमदेचत्यं व्याख्यातस्‌ ( क० ५) । 'रुक्ममधः पदं कुरुते 

'सृत्योरिति? ( का० १५५२६ )। पादतले हिरण्यं कुर्यात्‌। 
य र ययोस्तौ सुचणखचितकरकाद्यळंकारेण हिरण्य 
‘ae ण इन्द्रौ 'सासथ्योपितौ | पुचमध्यात्ममर्थः । 
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सक्मदेवतस्‌ । हे सुवण, सृत्योः संक्राशान्मां पाहि पाल्य । 
"शिरसि च नवत शततशं बौजोऽसीति’ ( का० १५५ 
२७) । नवच्छि्र शतच्छिद चा सौवर्णमण्डळं यजमान- 
शिरसि कुर्यात्‌। रुक्मदेवतम्‌ । हें हिरण्य, स्वमोजोऽसि असुं 
जेष्यामीति ies | त्वमसि । शारीरं ए सह; 
स्तठूवमसि । अश्रुतं त्वमेंसि॥ १५॥ "५ ` "° 


ध्यायः १० ] 


AN ४५/४९/५५५५ re 


यौ युवाझुषसो 
विरोके उषःकालानन्तरम्‌ उदिथः उद्धच्छुथः हा 
उदेति । किंभूतौ । हिरण्यरूपौ अतितेजस्विनौ । इन्द्रौ 
परमेश्वरी । ततो रथारोहणानन्तरमदितिं दितिं च युवां 
चचाथास्‌ अदितिमदीनं विहितानुष्ठातारं दितिं दीनं नास्तिक- 
वृत्त च पश्यतम्‌ । अयं पापी अयं पुण्यचानिति युवां पश्यत- 
मित्यथः । अग्नुमथ श्रुतिराह “ततः पश्यत स्वं चारणं 
सेत्येचेतदाहेतिः ( ५।४।१।१५ ) “मित्रोऽसि चरुणोऽसीति चा’ 
( का० १५५२९ )। अनेन मन्त्रेण चा बाहू उद्गुाति। हे 
चामवाहो, मित्रोऽसि । हे दक्षिणबाद्दो, त्वं वरुणोऽसि ॥ १६॥ 


सोम॑स्य त्वा युम्नेनाभिषिश्चाम्यग्ने्राजसा 
सूर्य॑स्य वर्चसेन्द्रस्येन्द्रियेण । क्षत्राणां क्षत्रपंति- 
रेध्यतिं दिद्यन्पाद्दि ॥ १७ ॥ 

[ सोम॑स्य । रवा । युम्नेन । अभि । सिञ्चामि। 
अग्ने? । भ्राजला । सूख्येस्थ । घच्चेसा । इन्द्र॑स्य । 
इन्द्रियेण । क्षत्राणांम्‌ । क्षत्रपंतिरितिक्षत्र पति । 
एथि। अति । दियन । पाहि ॥ १७ ॥ ] 


यजमान हाथ में स्वणंखण्ड लेकर व्याघ्रचमे पर पूर्वाभिमुख 
बैठता है। उसके निकट ही पलाश, गूरूर, बरगद ओर पीपल की 
लकड़ियों के बने हुए चार घडो में अभिषेक जल पूर्व से ही रक्खा 
रहता है। उस एक-एक घट से पुरोहितादि उस यजमान राजन्य 
को अभिसिञ्चित करते हैं । पलाश के घट से सर्वप्रथम अध्वयु या 
राजा का पुरोहित अभिसित्रित करे । पुनः राजा का भाई गूलर- 
घट ते राजा को अभिसिञ्चित करे । राजा का मित्र कोडे क्षत्रिय 
बरगद के घड़े ते राजा को स्नान करावे और वैश्य ( सेठ ) पौपल- 
घट से राजा को स्नान करावे । राजा को अभिसिक्चित करते समय 
चारों व्यक्ति क्रमशः इस प्रकार मंत्र बोलें-१. 'सोमस्य त्वा 
चुम्नेनाभिपिज्नामि । चत्राणां चन्रपतिरेध्यतिनिद्यन्पाहि' 
रे. 'अग्नेआजसा त्वासिषिज्चामि । चन्राणां चत्रपतिरेध्यतिदि- 
द्यून्पाहि' ३. “सूर्यस्य वर्चसा त्वाभिषिज्ञासि । चन्राणां 
चतन्रपतिरेध्यतिद्धन्पाहि! ४. “इन्द्रस्पेन्द्रियेण स्वाभिषि- 
ज्वामि। चत्राणा चत्रपतिरेष्यतिदिद्यन्पाहि ॥' दे यजमान ! मे 
तुम्हे चन्द्रमा के यशः्प्रकाश से अभिसिक्रित करता हूँ। क्षत्रियों 
के एकमात्र क्षत्रपति होकर तुम बढो । राजा होकर तुम हमें शवुओ 
के बाणादि अखं से रक्षा करते हुए पालन करो । है यजमान ! 
मैं तुम्हें अग्नि के तेज से अभिसिश्चित करता हूँ। क्षत्रियों के 
एकमात्र क्षत्रपति तुम अभिवृद्ध होओ। शबुओं के बाणादि से 
हमारी रक्षा करते हुए हम प्रजा का पालन करो । हे यजमान! 
मै सूये के वच॑स ते स्नान कराता हूँ । क्षत्रियों के एकमात्र अधिपति 
होकर तुम खूब उन्नति करो और शब्रुओं के बाणादि तै हमारी 
रक्षा करते हुए हमारी रक्षा करो। हे यजमान ! मं तुम्हें इन्द्र के 
विपुरू शरीरबळ से अभिसिन्नित करता हूं । क्षत्रियों के एकमात्र 


पाला हल लालितः “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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क्षत्रपत्ति होकर तुम अभिवर्षित होओ। शज्जुओं के बाणादि से 
हमारी रक्षा करते हुए तुम हमारी रक्षा करो ॥ १७ ॥ 


उ० यजमानमभिषिश्नति । सोमस्य त्वा द्युम्नेन। “थ॒ग्नं 
द्योततेयंशञो चा अन्नं वा?! सोमस्य त्वा युम्नेन अभिषि- 
ज्वामि। अग्नेश्राजसा अग्नेरदीप्त्या । सूर्यस्य चचंसा सूर्यस्य 
रोचिषा । इन्द्रस्येन्द्रियेण चीयेण । श्रुत्या च सर्वाण्येव 
वीर्याणि व्याख्यातानि । अभिषिञ्चामीति सवंशेषः। चन्नाणां 
चत्रपतिरेधि इति सर्वशेषः । स्वं च एतेरभिषिक्तः सन्‌ चत्राणां 
सर्वेषामधिपतिः एधि भव । अतिदिद्यन्पाहि , अतीत्यातिक्रम्य 
दिद्युन इषून्‌ पाहि गोपायास्मानस्‌ । 'इपवो चे दिद्यव इडुवध- 
भेवेनमेतदतिनयति’ इति श्रुतिः ॥ १७॥ 


स ० 'स्थितं प्राञ्जमभिपिञ्जति पुरोहितोऽध्वर्युर्वा पुरस्ता- 
रपालाशेन प्रथमं पश्चादितरे द्वितीयेन स्वस्तृती येनामित्र्यो 


चेश्यश्रतुर्थेन सोमस्य त्वा द्यम्नेनेति प्रतिमन्त्रमभि- 


षिज्चामीति सवंत्र साकाङ्खस्वाव चत्राणां चन्रपतिरेघीति चेस- 
मसुष्येति च प्रथमो देवसूचदिति’ ( का० १५।५।३०-३३ )। 
अस्यार्थः । रुक्मसहितब्यात्रचर्मणि प्राङ्झुखमवस्थितं राजानं 
पुरो हिताद्यः पुरस्तादवस्थायाभिषिद्ञेयुः । पाळाशौदुस्वरन्य- 
ग्रोधाश्वत्थानि चतुर्विधान्यभिषेकजङपान्राणि स्थापितानि । 
तत्र पाळाशपात्रेण पुरोहिताध्वय्वोर न्यतरः प्रथममभिषिज्ञेत्‌ । 
इतरे स्वादयः पश्चादवस्थिता अभिषिब्चेयुः । तानेचाह। स्वो 
राज्ञो आता द्वितीयेनोदुरबरपान्नेण मित्रभूतः कश्चित्‌ उन्निय- 
स्तृतीयेन वटपात्रेण वेश्यश्व॒तुर्थेनाश्वत्थपात्रेणाभिषिद्नति । 
चतुर्णामभिषेक्तृणां क्रमेण सोमस्याग्नेः सूर्यस्येन्द्रस्य ते 
चस्वारो मन्त्राः । अभिषिञ्चामीति पद्मभ्रिमेषु त्रिषु मन्त्रेष्व- 
जुवर्तते । क्षत्राणामित्यवयचोऽपि प्रथमादिसन्त्रेषु योज्यः । 
इममसुष्येति मन्त्र प्रथमः पुरोहितो$्वर्युंवा देवसूहविःष्विव 
नामग्रहणयुक्तं पठति । प्रथमग्रहणादन्येषामिमससुप्येति मन्त्र- 
शेषो न भवति ब्राह्मणाना? राजेति मन्त्रळिज्ञादिति सूत्रार्थः । 
चतुर्णा मन्त्राणां यजमानो देवता । हे यजमान, सोमस्य 
दयम्नेन चन्द्रस्य यशसा त्वा स्चामसिषिञ्चामि तेनाभिषिक्तः 
सन्‌ क्षन्नाणां चन्रपतिरेधि क्षत्रियाणों सवेषां मध्ये क्षत्रपतिः 
क्षत्रियेश्वर एधि भव । अति दिद्यन्‌ पाहि । “दो अवखण्डने 
चन्ति खण्डयन्ति दिद्ययो बाणाः। 'इपवो चे दिद्यव इघुवध- 
मेयैनमेतदतिनयति’ः (५४२२) इति श्रुतेः तानतिक्रम्य 
शतरुप्रयुक्तानिष्वादी नपसाय इमं यजमान हे सोम, रवं पाहि 
पाल्य ॥ १७ ॥ 


इमं देवा असपत्नशखुवध्व महते क्षत्राय मह॒ते 
ज्यैष्ठयाय महते जानराज्यायेन्द्रस्येन्द्रियाय । इमम- 
मुष्य पुत्रममुष्यै पत्रमस्यें विश एष वो5मी राजा 
सोमो5स्माकं ब्राह्मणानाएराजां ॥ १८ ॥ 


राजन्य यजमान का अभिसिञ्चन करते समय अध्वयु या 
पुरोहित इस मन्त्र को उच्चारण करे । हे देवो! ( दशरथ-कोसल्या 
आदि के) इस (रामादि) पुत्र को ( कौशल आदि) प्रजा के 
निमित्त महान्‌ क्षत्र (= ताज), महान्‌ प्रभुत्व और महत साम्राज्य 
के लिए, शुरद्दित बनाकर प्रेरित करो । इसे इन्द्र के विपुर बल 
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शुङ्यजुर्वेदसंहिता 


[ दशमी 
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(“दिग्विजय ) के लिए प्रेरित करो । हे ( कौशल आदि ) वासियो 
वह सम्प्रति अभिषिक्त राजा ही तुम्हारा यथार्थ राजा है। परन्तु 

हम ब्राह्मणों का राजा तो सोम है॥ १८ ॥ 

उ७ इमं देवाः व्याख्यातम्‌ ॥ १८ ॥ 
स० इमं देषाः। व्याख्यातापि व्याख्यायते। हे देवाः 
सोमादयः, दशरथस्य पुत्रं कौशल्यायाः पुत्रं कोशलायै विशे 
मजाये तिष्ठन्तमिमं राममसपरनं झाञ्ुरहितं कृत्वा महते चत्राय 
सहते अ्येष्ठत्वाय महते जानराज्यायेन्द्रस्येश्वर्याय यूयं सुवध्वं 
प्रेरयध्वम्‌ । हे अमी कोशलाः, एष रामो वो युष्माकं राजा 
अस्माकं ब्राह्मणानां तु सोमो राजा । पुताचन्तं मन्त्रं परित्वा 
पुरो हितोऽध्वर्ुर्वाभिषिन्चेत्‌। राजश्चातु्मन्त्रमाह । अग्ने- 
ओऑजसाभिषिञ्चामि च्ञत्राणामित्यादि इन्दस्येन्दिदायेत्यन्तो 
मन्त्रः । हे यजमान, अग्वेवैश्वानरस्य आजसा तेजसा त्वामभि- 
पिञ्चामि । चञत्राणामित्यादेः पूर्वचद्याख्या। राजमि्रमन्त्रमाह । 
सूयंस्य वचंसाभिषिञ्चामि । क्षत्राणामित्यादि पूर्ववत्‌ । हे 
यजमान, सूर्यस्य तेजसा त्वामभिषिञ्चामि। अन्यत्पूर्ववत्‌ । 
चेरयमन्त्रमाह । इन्द्रस्येण्द्रियेणाभिपिञ्जामि ज्षन्नाणामित्यादि 
। हे यजमान, इन्द्रस्य वीयेण स्वामसिपिज्चामि 
उन्नाणामित्यादि पूर्ववत्‌ । श्रुत्या तु सुन्नादिशब्देवीर्याण्येव 
व्याख्यातानि ॥ 3८ ॥ न ं | 
अ पत्रेतस्य वुषभस्य पृष्ठान्नावश्वरन्ति स्वसिच 


इयानाः । ता आवबुत्रश्नधरागुर्वक्ता अहिंबुध्न्युमन 
रौयंमाणा; । विष्णोबिक्रमणमसि विष्णोविंक्रान्तमसि 
विष्णों: क्रान्तमसि ॥ १९ ॥ 

[प्र। पब्चेतस्य । व्वूषभस्य॑ । पृष्ठात्‌। 
नार । चरन्ति स्वसिचऽइतिंस्व सिचः । 
इयाना? । ता)। आ। अवंतत्रन्‌। अधराक्‌ । 
उदंक्ताऽइत्युत्‌अक्ता€ । अद्दिम्‌ । बुध्न्यम्‌ । अनु । 
रीयमाणा€ । बिष्णो । व्विक्रमणमि्तिबि क्रमणम्‌ । 


असि । द्िक्रान्तमितिवि क्रान्तम्‌ । क्रान्तम्‌ ॥१९॥] 


अपने शरीर में लगे हुए स्वेद को काली सींग से चजमान 
अपने शरीर में लेपन करे )। स्तुत्य, स्वयं ही सेचनशील और 
गमनकारी जल वर्षेणशीळ पर्वत के पृष्ठ ते (>सूर्य से) नीचे की 
ओर संचरण करते हें । वे ऊपर के प्राप्त जळ अन्तरिक्षीय मेध को 
सम्प्राप्त होकर एवं गीले (बाष्प से तरलत्वन्जळभाव को प्राप्त 
होकर, सूर्य ते नीचे की ओर आते ( या पल्टते ) हैं। [ व्याघ्रचर्म 


पर अध्वर्ध यजमान को तीन पग चलावे ]। हे मेरे प्रथमपाद- | 
प्रक्षेप | तुम व्यापनशीछ यज्ञपुरुष जगदीश्वर के प्रथमपादमक्षेप ते 


जीते गए भूलोक हो । हे द्वितीय पांदप्रक्षेप ! - तुम यज्ञपुरुष के 
द्वितीय पादभ्रक्षेप ते विजित भन्तरिक्षलोक हो । हे तृतीयपादप्रक्षेप ! 
तुम यज्ञपुरुष विष्णु के तृतीय पादम्रक्षेप ते जीते गए वेकुण्ठ- 
लोक हो ॥ १९ ॥ 


उ० कण्हूयनाभिषेकेण कणान्प्रेलिम्पति तम 


पर्वतस्य । ¦ 
अब्देचत्या त्रिष्डुपु। या पुती *जाडुतिपरिणारमंभूंना आप; ताः 


गच्छन्ति आदित्यमण्डलं प्रति। 


९ रि पन 
पवतस्य पववतो$ग्ेः पा । स हि पर्ववान्‌ पौरण॑भास्य- 
साचस्याचातुर्मास्यादिमिः पर्वभिः । बृषभस्य वर्षितुः पृष्ठात्‌। 
उत्थायेति शेषः । नावः । 'णू स्तुतौ? । नूयन्ते स्तूयन्ते स्तोत्र- 
शखहोसमन्त्रीरैति नाव आहुतिपरिणामभूता आपः चरन्ति 
स्वसिचः स्वयमेव सिञ्च- 
न्तीति स्वसिचः । इयानाः। 'इण्‌ गतौ?। 'ताच्छील्यवयोव- 
चन' इत्यादिना चानश्‌। गमनशीलाः । ता हि आदित्यमण्डळं 
आप्य सध्यस्थानसागच्छुन्ति । सध्यस्थानात्परथिचीस्‌। तथा- 
चोक्तम्‌। “अझै प्रास्ताहुतिः सम्यगादित्यमुपतिष्ठते। आदि- 
व्याज्ायते वृष्टिवुशेरनं ततः प्रजा? इति। ता आचवृत्रन्नधरा- 
गुदक्ताः। आवढृत्रन्‌ आदित्यमण्डछं प्राप्य ता एवावतन्ते । 
अधराक्‌ अधोज्ञनाः । उदक्ताः । 'उन्दी क्लेदने' क्किप्‌। 
उन्दनेन क्लेदनेन स्तम्भनेनाभ्यक्ता आपः। अहिम्‌ 
अहिसेव बुध्नमन्तरिक्षं तत्र भवो बुध्न्यो मेघस्तं बुध्न्यं मेघं 
मध्यस्थानस्‌ । अनुरीयमाणा:। रीयतिगत्यर्थः । अनुप्रविश्य 
मेघच्छिद्ेगंच्छुन्त्यो भूमि आप्जुवन्तीति शेषः । अथवा 
आदित्यः पव॑तशब्देनोच्यते । या एताः- पर्वतस्यादित्यस्य 
चृपभस्य एष्टात्‌ इयानाः निर्गच्छुन्त्यः नावः नाव्या आपः। 
अचरन्ति सर्वतो गण्छुन्ति स्ययं सिक्ताः। नाग्या आदित्यस्य 
या उपरि्टादापस्ता उच्यन्ते। तथाच श्रुतिः "नाव्या उ एव 
यजुष्मत्य इष्टकाः इत्युपक्रम्य 'पश्श्रि ह चे त्रीणि च 
शतान्यादित्यं नाव्या अभिष्ञरन्ति’ इत्याह । ताः प्रावृट्काले 
आवर्तन्ते। अधराञ्चः उदक्ता व्यक्ताः। अहिं मेघं बुध्न्यम्‌ 
अनुरीयमाणाः अनुप्रविश्य शुषिरेरनुगच्छुन्त्यः। अथवा थाः 
पर्वतस्य हिमवद्विन्ध्याद्रेः वृषभस्य वर्षितुः सेक्तुः पृष्ठात्‌ 


इयाचाः नावश्चरन्ति। नांवा तार्या महानद्यः प्रचरन्ति स्वयं 


सिक्ताः, ता एवं राजसूययाजिनोऽर्थाय आवर्तन्ते शुह्ममाणाः 
अभिषेकपात्रेषु उदक्ता उत्विप्ताः । उत्यूर्चस्याञ्चतेरेत्ृपम्‌ । 
अधराक्‌ अधराञ्चः अधोञ्चनाः। अहिस्‌ अहन्तारं यजमानं 
शन्रुगास्‌ बुध्नस्‌ डुध्नशव्देन सूलसुच्यते तत्र भवं यजमानं 
बुध्न्यं प्रधानमित्यर्थः । अनुरीयमाणाः यजमानं प्रत्यनुसिच्य- 
सानाः। ता आवदृत्रन्लित्यादिसंवन्धनीयम्‌ । :चर्मणि त्रिर्वि- 
क्रमयति यजमानस्‌ । विष्णोविक्रमणम्‌ । विष्णोः यज्ञस्य 
विक्रमणं यच्च विक्रान्तं यच्च कान्तं तत्सचे त्वमसि इति 
योजना ॥ १९॥ 


स० 'कण्ड्यन्याभिपेकेण अतिलिम्पते प्र पर्वतस्येति! 

( का० १५६८ )। यजमानः कृप्णविषाणया कृत्वाभिषेकोद” 
कन स्वाङ्गळग्नेन स्वाङ्गं लिम्पति । अड्देचत्या त्रिष्टुप्‌। 
परेत्युपसर्गश्वरन्तीति पदेन संबध्यते । नावः प्रचरंन्ति। नूयन्ते 
स्तूयन्ते स्तोत्रशख्मन्त्रेरिति नावः। यद्वा नुदन्ति प्रेरयन्ति 
फळयाप्त्य ता नावः। आहुतिपरिणामभूता आपः। प्रचरन्ति . 
गच्छन्ति आदित्यमण्डछं प्रति । ग्लानुदिभ्यां डौः? (3० २।६४) 
इति :। किं झृत्वा। वृषभस्य वर्षितुरग्नेः पृष्ठात्‌ 
पृष्ठटप्रदेशात्‌ उत्थायेति शेषः। किंभूतस्य वृषभस्य । पर्वतस्य 
पर्वाणि पौणंमास्यसावास्याचातुर्मास्यादीनि विद्यन्ते यस्य स 
पचतस्तस्य तप्पचंमरुद्भ्यां? इति तप्म्स्ययः। किंभूता नावः । 


स्वसिचः स्वेनेवात्मनंव सिज्ञन्ति विश्वमभिषिज्ञन्ति स्वसिचः। 


क धय “याना; यत्तीत्येवंद्रीळा इयानाः। पतेः 'तच्छील्य- 
बची । 


चानश्षू' ( पा० ३।२।१२९ ) इति चानश्‌ 


ब्यायः १० ] 


पद्पाठ-उवट-महीघरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


२१३ 


प्रत्ययः चित्वादन्तोदात्तं पद्‌स्‌। गमनशीलाः ता हि आदित्य 
मण्डल प्राप्य मध्यस्थानमागच्छुन्ति मध्यस्थानास्ट्रथिचीम्‌ । 
तदुक्तम्‌ । “अझ प्रास्ताहुतिः सम्यगादिस्यसुपतिष्ठते। आदि- 
त्याजायते वृष्टिवृ्टेरन्नं ततः प्रजा? ( म० ३।७६ ) इति। ता 
आहूतिपरिणामभूता आप आदिस्यमप्डळं प्राप्याधराक्‌ं आव- 
बृत्रन्‌ अधस्तादावतंन्ते। वृतेणिजन्ताहलुङः रगागमश्छान्द्सः। 
किंभूतास्ताः। उदक्ताः ऊध्वंमक्ताः । 'अन्चु गति पूजनयोः। 
९ ७ हक ह 
ऊध्व गताः सत्यः अहिं मेघसडु रीयमाणाः मेघमबुसरन्त्यः । 
रियतिगंत्य्थः । किंभूतमहिस्‌ । बुध्न्यं बुध्नमन्तरिच तत्र 
भवो बुब्न्यः अन्तरिक्षे वर्तेमानम्‌ । यद्वायमयंः। पर्वतशव्दे- 
नादित्य उच्यते । वृषभस्य वर्षितुः पर्वतस्यादित्यस्य एष्ठादि- 
यानाः निर्गच्छुन्त्यो नावः स्तुत्या आपः प्रचरन्ति सर्वतो 
गच्छन्ति । किभूताः। स्वसिचः स्वयं सेकन्यः आदिस्योपरि- 
छादापो नाव्या उच्यन्ते। तथा च श्रुतिः “नाव्या आप एव 
यजुष्मत्य इष्टकाः' ( १०५।६।१४ ) इत्युपक्रम्य "षष्टिश्च वे 
त्रीणि च शतान्यादित्यं नाव्या अभिक्षरन्तीत्याह! । ता उदा 
व्यक्ताः सत्यः बुध्न्यसन्तरिक्षस्थमहि मेघमनुरीयमाणा अनु- 
प्रविश्य गच्छन्त्यः सत्यः प्रावुटकाले अधराक्‌ अधस्तादूभूसि 
ग्रति आवदृत्रन्‌ आवर्तन्ते आगच्छन्ति । यद्ठायमर्थ ऋचो- 
ऽस्याः । वृषभस्य वर्षणसमर्थस्य पर्वतस्य हिमवद्विन्ध्यादेः 
पृष्ठादियाना गच्छन्त्यो चहन्त्यो नावो नौतार्या महानद्यो 
गङ्गाद्याः ्रचरन्ति स्वसिचः स्वमात्मीयं यजमाजचेत्नं सिञ्चन्ति 
ताः। ता एवं नाचोऽधराक्‌ अधस्तात्‌ आववृत्रन्‌ राजसूय- 
याजिनोऽर्था वर्तन्ते । किंभूताः । उद्क्ता अभिषेकपात्नेषु 
उत्किप्ताः प्रशिप्ताः। तथा चुध्न्यं चुध्नशव्देन सूर सुच्यते तत्र 
अवं दुष्न्यं प्रधानमित्यथः। अहिमहन्तारं शत्रूणां यजसान- 
सचुरीयमाणाः यजमानं प्रति सिच्यमानाः। “चमंणि ब्रिवि- 
क्रमयति विष्णोरिति प्रतिमन्त्रभिति’ ( का० १५६९ )। 
अध्वर्युयंजमानेन व्याप्नचर्मणि त्निभिर्मन्त्रेखिबारं पादप्रक्षेपं 
कारयेत्‌। त्रीणि यजूंपि यजमानदेचत्यानि। हे मदीय प्रथम- 
प्रक्रम) त्वे विष्णोव्यापगशीलस्य यज्ञपुरुएस्य जगदीश्वरस्य 
न्रिविक्रमावतारस्य विक्रमणं ग्रथमपादप्रक्षेपेण जितो भूलोको- 
उसि। हे द्वितीयप्रक्रम, त्वं विप्णोः विक्रान्तं द्वितीयपादः 
प्रचेपेण जितमन्तरिक्षमसि । हे तृतीयप्रक्रम, त्वं विष्णोः 
क्रान्तं तृतीयपादप्रच्ेपेण जितं त्रिविष्टपमसि । इदं सन्त्रन्नयं 
छोकन्नयजये हेतुभूतं सित्तिरिराह 'विष्णुक्रमान्क्रमते चिप्णुरेव 
भूस्वेमांझञोकानभिजयतीति! । “इमे बे लोका चिऽणोचिक्रान्तं 


विष्णोविक्रमणं विष्णोः क्रान्तस' ( ०४।२६ ) इति | 


श्रुतेः ॥ १९॥ 
प्रजांपते न त्वदेतान्यन्यो चिश्चा रूपाणि परि 


'ता ब॑भूव । यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्त्ययमसुष्य 
पितासाचुस्य पिता चयशूस्थांम पतयो रयीणाश- 
स्वाहा । रुद्र यसे क्रिवि परं नाम तस्मिन्दुतमंस्य- 
मेश्मसि स्वाहा ॥ २० ॥ 

` [ प्रजापत5इतिभर्जा पते न। त्वत्‌ । एतानि । 
अन्य) । घिश्वा । रूपाणि | परि। ता। बभूव । 
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सत्कामा5इतियत्‌ कांमाह । ते । जुम; । तत्‌ । 
७ || स 

न६। अस्तु। अथम्‌ । अझुष्यं । पिता। असी । 

अस्य । पिता । व्वयम्‌ । स्याम। पतंयई । र॒यी- 

णाम्‌ । स्वाद्दां । रुद्रं । सत्‌ । ते। क्रिवि । परम्‌ । 

नामं | तस्मिन्‌ । हुतम्‌ । अखि । अमेष्ठमित्यमां 

इष्टम्‌ । असि । स्वाहा ॥ २० ॥ ] 

[ सभामवन से आकर यश्ञशाला की द्वारासि में होम करे ]। 
हे प्रजाओं के स्वामिन्‌ ! तुम से भिन्न कोई देव इन सत्र मूत- 
भविष्य-वर्तमान विविध सृष्टिजीवो को उत्पन्न करने और संहार 
करने में समर्थ नहीं हैँ । जिन-जिन पदार्थों की अभिलापा के साथ 
हम होम करें-वे-वे पहार्थ हमारे दोवें। यह इसका पिता हैं 
और यह इसका हम धना के स्वामी होगें । ( पछाशघट में रक्खे 
हुए अभिषेकजलों से अभिषेक करा चुकने के पश्चात्‌ वचे इए शेष 
जला को आहुतियाँ आझीध्रवेदि के उत्तरभाग में देवे ) । हे रोदन- 
शीर अभे! तुम्हारा जो भक्षक परम नाम है। हे इविः! उस 
सवेभक्षक अशि में तुम आहुत हो । तुम मेरे घर में अभिप्रेत हो । 
यह आहुति है ॥ २० ॥ 

उ० जुहोति प्रजापतेन। प्राजापत्या न्निप्टुप्‌ यजुमंध्या। 
अयमञ्चुप्य पितासावस्य पितेति यजुः । हे ग्रजापते, नत्वदेता- 
न्यन्यो विश्वरूपाणि परिता वभूव । त्वत्तोऽन्यो देचताविरेषः 
एतानि सर्वाणि नानाजातीयानि वत्तंमानकालसंवन्धीनि 
रूपाणि परि समन्ततः। ता तानि च यान्युर्पन्नानि उस्पत्स्यन्ते 
चा। वभूव। अत्र नकारः संबध्यते। न चभूच न भवति 
आस्मरूपत्वेन यस्मात्‌ अतो ब्रवीमि यत्कामास्ते ज्ञ॒हुमस्तञ्नो 
अस्तु येन कामेन ते तच जुहुमः तत्कामरूपमस्माकमस्तु । 
यज्ञः कथंभूतम्‌ । व्याख्यायते। अयमसुष्य पिता अयं पुन्नः 
अझुप्य यजमानस्य पिता। असावस्य पिता असौ यजमानः 
अस्य पुन्नस्य पिता । सवंथा सपुत्रा वयमेव स्याम अवेस । 
पतयोः रयीणां धनानाम्‌ । स्वाहा सुहुतमस्तु । जुहोति। 
रुद्र यत्ते हे भगवन्‌ रुद्र, यत्‌ ते तव क्रिवि। 'क्रिचि हिंसा- 
करणयोः कतृ हिंसित वा परसुत्कछृटछं नाम नमनस्‌। एवं 
रुप संवोध्य अथेदानीं हव्यमाह । तस्मिन्‌ नाज्नि हुतस्‌ 
असि असेष्टमसि। अमाशब्दो ग्रहवचनः । गृहे इष्टमसि 
स्वाहा ॥ २०॥ 

स्‌० 'झालाद्वायं जुहोति पुन्नेऽन्वारब्धे प्रजापत इतिः 
( का० १५६११ )। ततः सदसः शाळायामागत्य पुन्नेऽन्वा- 
| रव्धे झाळाद्वार्येऽप्मौ जुहोति । म्रजापतिदेवत्या त्रिष्दुप्‌ 
। यजुर्मध्या तृदीयचतुर्थपादमध्येऽयमञझ्ुप्येति यजुर्युक्ता । हे 
। प्रजापते, त्वस्वत्तः अन्यो देवताविशेषः तानि एतानि विश्वा 
, विश्वानि सर्वाणि रूपाणि नानाजातीयानि चतंमानभूत- 
. सविप्यस्कालचिषयाणि न परिबभूव परिभवितु समथो 

नाभूत। परिभवः सुष्टेरप्युपलक्षणम्‌। त्वदन्यो देव एतानि 
| भूतानि खप्डुं संहएुं चाप्यशक्त इत्यर्थः! अतो वयं यत्कामास्ते 
जुहुमः यः कामो येषां ते यत्कामाः येन काभेन स्वां जुहुमः 
तस्कामरूपं फळं नोऽस्माकमस्तु। यजु्याख्यायते । अयमसुष्य 
पितेति पुत्ने पिन्नीकृत्य तयोर्नाम ग्रुद्धाति । अये रामोऽसुष्य 
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२१४ 
दशरथस्य पिता । असावस्य पितेति यथायथमेव नामग्रहः 
यथा असौ दशरथोऽस्य रामस्य पितेति । सर्वथा सपुत्रा वयं 
रयीणां धनानां पतयः स्याम भवेम। 'अझीध्रीये पालाशेन 
शेषान्‌, जुहोति रुद्र यत्त इत्युत्तरार्धं इति? । 'पाळाशेनाभिषेक- 
पात्रेणाभिषेकोदकरोषानामीध्रीयासेरुत्तरभागे जुहोति? ( का० 
१४६।१२ )। रुद्रदेवस्यम्‌। हे रुद्र, यत्ते तच क्रिवि कद्‌ 
हिंसित वा परसुत्कृष्ट नामास्ति । 'क्रिवि हिंसाकरणयोः? 
इग्रत्ययः । एवं रुद्रं संबोध्य होतृद्रव्यमाह। हे हविः, तस्मिन्‌ 


शुक्कयजुर्वदसंहिता 


क्क न्य म \\\\\\\ अखि 


म 
[ दशमो 


न्न वनका 
स० 'वाजपेयवद्रथमवहत्य दक्षिणस्यां वेदिश्रेणौ युनक्ति 
पूर्वेवन्मित्रावरुणयोरिति चतुर्भिरिति’ ( का० १५६१५ )। 


वाजपेये इव रथवाहणाद्रथमिन्द्रस्य वज्रोऽसीति मन्त्रेण भूमा- 


वचतायं . मित्रावरुणयोरिति मन्त्रेण चतुमिरश्वेवाजपेयवदेव ` 
युनक्ति। प्रत्यश्वं मन्त्रः इन्द्रस्य वञ्रोऽसीस्येच मन्त्रो न वाज- 
पेयसंबन्धी सवः । ताचन्मात्रस्येचात्र पाठात्‌। 

घूग्रंहीतं दक्षिणश्रोणिदेशे वेद्यामानीय युनक्ति पूव दक्षिणं तत 
उत्तरं ततो दक्षिणाप्रष्टि ततः सव्याप्रष्टिस्‌ । अनिर्देक्षात्त्रयाणां 


योजने प्राप्ते चतुर्भि रिव्युक्तमिति सून्नार्थः । रथदेचत्यस्‌। ह 
रथ, स्वमिन्द्रस्य वज्रोऽसि । युनक्ति। रथदेवत्यम्‌ । प्रशास्रोः 
मित्रा-वरुणयोः देचयोः प्रशिषा अशासनेन हे रथ, रचां युनञ्मि 
योजयामि । 'अव्यथाये स्वेति सुन्वन्नारोहती ति! { क० १५ 
६।१७ ) यजमानश्चास्वालदेशस्थः रथमारोहति। रथदेवत्यम । 
अरिष्टोऽनुपहिसितः अजुनोञ्जुनतुल्य इन्द्र इत्यर्थः। अजुंनो 
ह चे नामेन््रः' ( ५४३७ ) इति श्रुतेः एवंभूतो5हं हे रथ, 
त्वा स्वामव्यथाय। “व्यथ भयचळनयोः'। अभयाय अचल- 
नाय वा। स्वधाये अन्नरसाय च त्वामधितिष्ठामि । 'मरुता- 
मिति दक्षिणधुर्य प्राजतीति’ ( का० १५।६।१८ ) । यजमानेन 
सहारूढो यन्ता दृष्तिणाश्व॑ कशया प्रेरयेत्‌ । धुयंदेवत्यम्‌ । 
हे घुयं, मरुतां देवानां ग्रसवेनाज्ञया त्व जय शत्रूनिति शेषः। 
“गवाँ मध्ये स्थापयत्यपामेति' (का० १५।६।१९) । पूर्वसेवाहव- 
नीयोत्तरतः स्थापितानां गवां मध्ये तं रथं स्थापयेत्‌। यज- 
सानदेवत्यम्‌ । चयं मनसा सह अपाम प्राप्तवन्तो यदुपक्नान्तं 


रुद्वनाप्नि त्व हुतमसि अमेष्टं चासि। अमाशब्दो गृइवाची । 
मदीये गृहे इष्टं दत्तमसि स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ २०॥ 
इन्द्रस्य वज्रोऽसि मित्रावरंणयोस्त्वा प्रशास्त्रोः 


प्रशिषा युनज्मि । अव्यथायै त्वा स्वधायै त्वारिष्टो 
अज्ञुनो मरुतां प्रसवेने जयापांम मन॑सा समिं- 
न्द्र्यिण ॥ २१ ॥ 

[ मित्रावरुणयो) । त्वा । प्रशास्त्रोरितिंप्र 
शास्रो?। प्रशिषेतिप्र शिषां । खुनज्मि। अव्य॑थाये । 
त्वा । स्वघायें । रवा । अरिष्टं । अज्जुनह । 
मरुताम्‌ । प्रसवेनेतिप्र सबेन । जय । आपम्‌ । 


मन॑सा । सम्‌ । इन्द्रियेण ॥ २१ ॥ ]. 

( वाजपेययाग के समान रथ रखने के स्थान से "इन्द्रस्य 
बञ्रोऽसि’ मन्त्र के द्वारा रथ की वेदि के दक्षिण भाग में किनारे पर 
लाकर 'सित्रावरुणयोस्त्वा प्रशास्रोः, प्रशिषा युनिज्म' मन्त्र को 
चार बार पढ़कर चार अर्था से संयोजित करे )। हे रथ! तुम 
इन्द्रका वञ्र हो । प्रशासक मित्र-वरुण की अनुज्ञा ते मै तुम्हें 
अर्थां से संयोजित करता हूँ । अनुपहिंसित और इल्द्रतुल्य मैं 
अभयत्व के निमित्त तुझ पर आरूढ होता हूँ । अन्नप्राप्ति के लिए 
मैं तुझ पर आरूढ़ होता हूँ । ( यजमान के साथ रथ पर बैठा हुआ 
सारथी दाहिने जुते हुए धोड़े को कोड़े से मार कर चलावे )। 
हे अग्रभाग में जुते इए घोड़े ! तुम मरतां की अनुज्ञा से इमारे 
श्युओं को जीतो । ( प्रथम से हो आहवनीय वेदि के उत्तर माग 
में लाकर बाँधी गई गायों के मध्य उक्त रथ को लाकर खड़ा 
करे )। इम अपने मन के साथ प्रारम्भ किए गए कर्म के फल को 
प्राप्त हुए। ( यजमान धनुष की डोरी से गाय को छुए ) । हम 
बळवीयं से संगत हुए ॥ २१॥ 

उ० रथसुपावहरति। इन्द्रस्य वञ्जोऽसि। व्याख्यातम्‌ । 
तं युनक्ति । मित्रावरुणयो देवयोः त्वा त्वां प्रशास्रोः। प्रशिषा 
म्रशासनेन युनज्मि तमातिष्ठति। अव्यथाये। “वथ भयच- 
छनयोः। अभयाय अचळनाय वा त्वामधितिष्ठामि । स्वधायै 
अन्नरसाय च त्वामधितिष्ठमीति शेषः । अरिष्टः अनुपसितः । 

: अजुनशीछः। “अ्जुंनो ह वे नामेन्द्रः इति श्रतिः। 
'दुक्षिणघुर्य राजति’ । मरुतां ग्रसवेन जय रतां संवन्धिन्या- 
मभ्यचुज्ञायां वतमानः सन्‌ शत्रून्‌ जय । मध्ये रावासुद्यच्छुति 
अपास मनसा व्यसवन्तो मनसा वयम्‌ ।, तदुपरि क्रान्तभर्ग; 

'घचुरा्न्या गासुपर्पृशति। समन्द्रियेण संगता स्म चय- 


बीयंण 
मिन्द्रियेण वीयेण ॥ २३:॥0. 5७ ^2१०० (0 (Prabhuji) . Veda 


रथमेधिं अ वर्जदस्त igitized ॥॥ छड 


तत्कम॑ “धनुरातन्योपस्पुशति यां यजमानः समिन्द्रियेणेतिः 
(का० १५।६।२०)। घबुःकोव्या याँ स्पृशेत्‌ । योजमानदेच- 
त्यमू । वयमिन्द्रियेण वीयेण सङ्गताः स्मः ॥ २१॥ + 


मा त इन्द्र ते बयं तुराषाडयु्तासो अब्रह्मता 
विद्साम तिष्ठ रथमधि यं वंज्नहस्ता रश्मीन्देव 
यमसे स्वश्वांनः॥ २२ ॥ | 

[ मा । ते। इन्द्र । ते। व्वयम्‌ । तुराषाट्‌ । 
अयुक्तासह । अन्नहमतां | धि। दसाम । तिष्ठं । 
रथम्‌ । अधि । सम्‌ । घज़इस्तेतिवज़ इस्त । 
आ। रश्मीन्‌ । देव। समसे स्वश्वानिति- 
सु अश्वान ॥ २२ ॥ ] 


बांधी हुई गायों के मालिक और अपने भाई को गाय'का 
उचित मूल्य देकर रथ को वेदि के पूर्व में खडा करे । हे वजहस्त 
इन्द्रदेव । तुम जिस रथ पर बैठते हो और तुम जिस रथ में जुते 
इए घोड़ों की लगामों को संयमन करते हो-कि जिन लगामों ते 
सन्दर घोड़े रथ से संनद्ध हो रहे हैं। हे शत्रुओं के तीव्रता से | 
अभिभूत करने वाले एवं परमैश्रयेयुक्त इन्द्र ] तुम्हारे भक्त हम 


,यजमानदि अयाजक होकर तुम्हारे उस रथ से विलग कर शुभ 


के द्वारा विविधरूप से उपेक्षित न हो जावें॥ २२ ॥ 

उ० भग्रेण शाढामुचच्छति। मा त इन्द्र ऐेन्दी त्रिष्टप्‌ 
अत्र द्वितीयोऽर्धचः प्रथम व्याख्यायते यच्छुब्द्योगात्‌।. तिष्ठा 
छोट ॥ यं रथमधिष्ठसि हे बज्न" 


ध्यायः १० ] पद्पाठ-उबट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता | २१५ 
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हस्त, यस्मिश्चावस्थितः आरश्मीन्देच यमसे आयमसे 
आयच्छुसि रश्मौ्प्रग्रहान्‌ हे देच, स्वाश्वान्‌ .शोभनाश्वान्‌। 
इदानीं प्रथमोऽधंचों व्याख्यायते । व्यचहितपदसंबन्धः । 
प्रायः तस्मिन्रथे ते तव स्वभूते वयस्‌ अयुक्तासः अयुक्ता एव 
अयुक्तासः। 'आउ्जसेः-'इत्यसुक्‌। मा चिदसामा “दसु उप 
जये’ कर्मणि लकारः । मा चिदस्येमहि मा उपचीयेमहि। 
हे इन्द्र, तुरापाद्‌ तूर्णं सहत इति तुराषाट्‌ तस्य संबोधन हे 
तुरापाट त इति द्वे पदे अत्राचुदात्ते तयोरेकोऽनर्थकः। 
माचिदस्येमहीप्युक्तम्‌ तदुपमया दर्शयितुमाह । अब्रह्मता 
छप्तोपममेतत्‌। अब्रह्म ते तव । ब्रह्मविज्ञानानन्द्स्वभावम- 
विनश्वरं तस्य भावो ब्रह्मता न ब्रह्मता अब्रह्मता यथा ब्रह्मभा- 
वादन्यद्विद्स्येत्‌ एवं माविद्स्येमहीव्युपमार्थः ॥ २२॥ 

स०ताचद्भूयो वा गोस्वामिने दरवा पूर्वेण यूपं परीत्या- 
न्ताःपास्यदेरो स्थापयति मा त इति’ ( का० १५।६।२२ )। 
स्थापितगवां पतये स्वञ्रान्ने तावत्‌ शतमधिक वान्यद्‌ दत्वा 
यूपात्‌ पूर्वदिशि परीत्यान्तःपात्यदेशे रथं स्थापयेत्‌ । इन्द्रदे- 
वत्या त्रिष्टप्‌ संवरणदृष्टा । हे चञ्रहस्त, वज़ हस्ते यस्य तत्सं- 
बुद्धिः हे देच दीप्यमान, त्वं यं रथमधितिष्ठ लडे लोट । 
अधितिष्ठसि । “द्यचोऽतस्तिङः' ( पा० ६।३।१३५ ) इति 
दीघेः। यस्य च रश्मीन्प्रग्रहानायमसे आयच्छुसि। किंभूतान्‌ 
रश्मीन्‌ । स्वाश्वान्‌ शोभना अश्वा येषु तान्‌। हे तुराषाट्‌ हे 
तूर्ण सहते शन्रूनभिभवतीति तुराषाट्‌ हे इन्द्र ऐश्वयंयुक्त 
ते त्वदीया वयं ते तव तस्मिन्‌ रथे आयुक्ताः तस्माद्िन्नाः 
सन्तो मा चिदसाम 'दसु उपक्षये' विचिधसुपक्तीणा सा 
भवाम । तत्र इष्टान्तः। अब्रह्मतां छुसोपमानस्‌। अब्रह्मतेव 
ब्रह्म विज्ञानानन्द्स्वभावमनश्वरम्‌ तस्य भावो ब्रह्मता न 
ब्रह्मता अब्रह्मता यथा ब्रह्मसावादन्यद्वस्तु विदस्येदेचं वयं 
मा विद्स्येमहीत्यथेः ॥ २२॥ 

अझयें गद्दपतये स्वाहा सोमाय वनस्पतये 
स्वाहा मरुतामोजसे स्वाइन््रस्यन्द्रियाय स्वाहा । 
पृथिवि मातमी मां दिऽ सीमा अह त्वाम्‌॥ २३ 
[ अझये । ग्रहपंतय<इतिंग्रह पतये । स्वाहा । 

सोमाय । घनस्पत॑ये । मरुताम्‌ । ओज॑से। इन्द्रस्य 
इन्द्रियायं । पृथिंवि मात? । मा। मा हि£सी? । 
मोऽइतिमो । अहम्‌ । स्वाम्‌ ॥ २३ ॥ ] 

( क्रमशः इन चार यज्ञुओं को पढ़ कर 'रथविमोचनी? संशक 
चार आहुतियां देवे ) । गृह के पालक अग्नि के लिए यह आहुति 
है । वनस्पतियो के स्वामी सोम के लिए यह आहुति दै । मरतो के 
बल के लिए यह आहुति है । इन्द्र शरीर बळ के लिए यह आति 
है। (रथ में बैठा हुआ यजमान पृथ्वी को देखे-) दे पृथ्वी 
माता ! तुम मुझे अपने अन्नपानादि से विरहित भत करो | हे 
माता ! मैं अनर्थक खोदने आदि के द्वारा तुम्हें हिंसित न 
करूँ।॥ २३ ॥ 

उ० चत्वारि रथविमोखनीयानि जुहोति । झझये गृह- 


NS 


पृथिविमातः, मा हिंसीर्माम्‌ । मो अहं स्वाम्‌ । मो च स्वाम्‌ 
अहं सा हिसिपम्‌ ॥ २३ ॥ 

स० 'अझये गृहपतय इति चत्वारि रथविमोचनीया 
जुहोति प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० १५।६।२३ )। रथविमो चनीय- 
संज्ञाश्चत्र आहुतीजुंहोति । चत्वारि यजूंषि लिङ्गो्देच- 
स्यानि। ग्रृहाश्रमपाळूकायाझये स्वाहा सुहुतमस्तु । वनस्पति- 
रूपिणे सोमाय हविदत्तमस्तु । इन्द्रस्येन्द्रसंचन्धिने इन्द्रियाय 
वीर्याय स्वाहा । मरुतां संबन्धिने ओजसे वळाय हविदंत्त- 
सस्तु । “भूसिमदेचते एथिवि मातरिति’ ( का० १५६२४ )। 
रथस्थ एच यजमानो भूमि पश्येत्‌ । भूमिदेवत्यम्‌ । हे मातः 
जंगन्निर्मात्रि, हे पृथिवि भूमे, त्वं मा मां मा हिंसीः हिंसां मा 
कार्पोः। अहमपि त्वां एथिवीं मो मा उ हिंसिषम्‌ ॥ २३॥ Bs 

हसः शुचिषद्वुरन्तरिक्षसद्धोतां वेदिषद्ति- 
थिडुंरोणसत्‌ । नुषद्वरखडतसद्व्योमसदुव्जा गोजा 
ऋतजा अंद्रिजा ऋत वृहत्‌ ॥ २४ ॥ (क. 

[ दस) । शुचिषत्‌ । शुचिसदितिंद्यचि 
सत्‌ । घस्रुंः । अन्तरिक्षसदित्यन्तरिक्ष सत्‌ । 
होतां । व्वेदिषत्‌ । व्वेदिसदितिव्वेदि सत्‌ । 
अतिथिर । दुरोणसदितिदुरोण सत्‌ । नुषत्‌। 
नुसदितिंनु सत्‌ । व्वरसद्विवर सत्‌ । ऋतसदि- 
त्युत सत्‌ । व्ब्योमसदितिब्योम सत्‌ । अब्जाऽ- 
इत्यप्‌ जा) । गोजाऽइतिंगो जा? । क्रतजा5इत्यु त 
जा? । अद्विज्ञाऽइत्यद्वि जा । टतम्‌ । 
बृहत्‌ ॥ २४ ॥ ] 


( यजमान रथ से नीचे उतरे-)। अपने अहंकार को इनन 
करने वाला, पवित्रता में स्थित होने वाला, मनुष्यों का प्रवतेक, 
वायुरूप से अन्तरिक्ष में स्थित होनेवाला, देवों को आह्वान करने 
वाला, अरिनभाव से वेदि में स्थित होने वाळा, ` सबका पूज्य, 
आइवनीयादि रूप ते यज्ञगृहद में वास करने वाला, प्राणमाव से 
मनुष्यों में वास करने वाला, उत्कृष्ट स्थानों में बसने वाला, यज में 
स्थित होने वाला, मण्डलभाव से आकाश में रहने वाला, जो 
मत्स्यादिरूप में जळों में उत्पन्न होता है, स्वेदज-अण्डज-पिण्डज- 
उद्धिजरूपों से पृथ्वी पर उत्पन्न होने वाला, सत्य में उत्पन्न होने 
वाला पापाण में अग्चिमाव या मेध में जलभाव से उत्पन्न होने वाला, 
सर्वत्र विद्यमान और महापरिमाण वाला परमात्मा (_अद्वैतभाव) 
हे--उस परमात्मा के पाने के निमित्त मैं पृथ्वी पर उतरता 
हूँ॥ २४॥ 

ड ० अवतरति। हसः शुचिषत्‌ । 'सप्रपञ्चपरबरह्माभि- 
घायिनी अतिच्छन्दा अतिजगती? इति श्च॒तेः। हंसः शुचिषत्‌ 
हन्त्यध्वानमिति हंसो भगवानादित्यः शचिषत्‌। शुचौ दीप्तौ 
शि व क्य त तह 

ये स्वाहा । सोमाय वनस्पतिरूपाय । मरतां संबन्धिने । वायुरूपेणान्त दति । यश्च होता आह्वाता 
जोजसे । इन्द्रस्य संबन्धिने इन्द्रियाय वीयांय।भूमिमवेचते। | अशिखूपेण वेदौ सीदति । यश्च अतिथिरूपेण दुरोणे गुहे 
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जायत इत्यच्जाः। यश्च गवि प्रथिव्यां चतुचिधभूतग्रामरूपेग 
जायते । यश्च ऋते सत्ये जायते यश्च अङ्गौ पापाणे अभिरूपेण 
जायते सेघोऽप्यद्विरुच्यते मेघे वा उदकरूपेण जायते। तत्‌ 
ऋतस्‌ । ह रातौ? । सवतो गतं परत्रह्म। बृहत्‌ परिवृद्धम्‌। 
अनन्तसपर्यन्तस्‌। एवं परब्रह्मचादिनाऽस्य मन्त्रस्य तत्पर- 
ब्रह्मप्रस्यवरामीति वाक्यशेषः ॥ २४॥ 

स्‌० "अवरोहति हँसः श्रुचिषदिति' (का० १५।६।२५)। 
यजमानो रथादवरोहति । सम्रपञ्वपरत्रह्माभिधायिती सूय- 
देवत्यातिजगती वामदेवदृष्टा । हन्त्यहङ्कारसिति हंसो भग- 


वानादित्य एवंविधः स्वं प्रत्यवतरामीति चाक्यरोषः। किंभूतो | 


हंसः। शुचिषत्‌ श॒चो दीप्तौ सीदतीति शुचिषत्‌ आदित्य- 
रूपेण। तथा चसुर्वासयिता नराणां प्रवर्तकः । अन्तरिचे 
सीदतीत्यन्तरिच्ञसत्‌ वायुरूपेण । होता आह्वाता देवानाम्‌ । 
वेदौ सीदतीति वेदिपत्‌ अभिरूपेण । अतिथिः सर्वेषां पूज्यः । 
दुरोणे यज्ञगुहे सीदतीति ढुरोणसत्‌ आहचनीयादिरूपेण । 
नुषु मनुष्येषु प्राणभावेन सीदतीति नृषत्‌ । वरेषु उत्क्ृष्टेपु 
स्थानेषु सीदतीति वरसत्‌। ऋते यज्ञ सीदृतीति ऋतसत ! 
व्योञ्चि आकाशे मण्डळरूपेण सीदतीति व्योमसत्‌ । 
सवंत्र स्थितत्वेन स्तुर्वा सचंत्रोरपत्तिद्वारेण स्तौति । यः 
अब्जाः अप्सु उदकेषु जायते मत्स्यादिरूपेणेत्यव्जाः। गवि 
पृथिव्यां जायते चतुविधभूतग्रामरूपेणेति गोजाः । ऋते सत्ये 
जायत इति ऋतजाः । अद्रौ पाषाणे अझ्चिरूपेण जायत 
इत्यद्रिजाः । अद्विमेंघो चा अद्रौ मेघे जळरूपेण जायत इति 
चा। ऋतस्‌ “क्र गतौ? सर्वन्न गतम्‌ । बृहत्‌ महत्परिवृद्धम- 
पर्यन्तं परब्रह्मरूपो यो हंसस्तं ग्रति रथादवतरामीति भाचः। 
यद्वा इंसशब्देन रथ उच्यते । हन्ति पृथिवीमिति हंसः रथः । 
बृहत्‌ महत्‌ प्रोढम़तं यज्ञं संपादयत्विति रोषः । किंभूतो 
हंसः । झचिषत्‌ शचौ देवयजने रथवाहने वा सीदतीति । 
चसुः स्वस्योपरि यजमानं वासयतीति । अन्तरिक्षसत्‌ वृक्त- 
शुछ्माद्यनचरुद्धेऽन्तरिच्ते सीदतीति । होता होतृसमानः । 
तदेव कथमित्यत आइ । वेदिपत्‌ वेदां सीदृतीति। अतिथिः 
अतिथिवप्पूज्यः । दुरोणसत्‌ दुरोणे यज्ञगृहे सीदृतीति। नृषत्‌ 
नृषु वाहकत्वेन सीदतीति। वरसत्‌ वरे श्रेष्ठ राजगृहे सीद- 
तीति । ऋतसत्‌ ऋते यज्ञे, चाजपेयादौ सीदतीति व्योमसत्‌। 
सूयं वोह व्योमन्याकारो सीदतीति । अब्जाः 'अप्सुयो निर्वा 
अश्वर इति श्र॒तेरद्भयो जातरश्वैरुपेतस्वादन्जाः । गोजाः 
गोशब्दवाच्याद्वज्राञ्जायत इति ` गोजाः । इन्द्रो वृत्राय बज्ने 
आहरत स त्रेधा व्यभजत्तस्य स्फ्यस्तृतीयं रथस्तृतीयं यूपस्तृ- 
तोयम्‌? इति तेत्तिरीयश्च॒तेः। ऋतजाः ऋतं यज्ञमुद्दिश्य जात- 
स्वाइतजाः। अद्रिजाः अद्विभ्यः पापाणसदृशकाष्ठेभ्यो जातत्वा- 
दृद्विजाः ॥ २४॥ 


इयवुस्यायुरस्यायुमेयिं घेहि युङ्ङसि वचं. 
5सि वचो मयि धेह्यगंस्यू्ज मयिं घेद्दि । इन्द्र॑स्य 
चां वीर्यकतो बाहू अभ्युपावदरामि ना रुष्छुू[ ८०००) 4 


"ना 


[ इयत्‌ । असि । आयु+ । असि । आयु + | 
मयि । धेहि | युङ्‌। घश्च :- । ऊळ । ऊञ्जम्‌ । 
इन्द्र॑स्य । व्वाम्‌ । ब्दीय्यकृत5इतिंवोज्य र्त: । 
वाह5इतिंबाइ । अभ्युपावदरामीत्यंमि उपा 
रामि ॥ २५॥ ] 

(यज्ञशाला के दक्षिणभाग में धरे हुए रथवाह्ी यान के दाहिने 
पहि में बंधे हुए सो-सो रक्तियों के दो स्वर्णगानों को यजमान 
स्पर्श करता है ) । हे शतमान सुवर्ण ! तुग सो रत्ती के परिमाण 
वाले हो । तुम जीवनस्वरूप हो । तुम मुझ में सौ वर्ष का आयुष्य 
धारित करो । दक्षिणारूप प्रदत्त होकर तुम्हीं यज्ञ के विनियोक्ता 
हो । अतः तुम तेजोरूप हो । तुम हग में ब्रह्मवचेस्‌ धारित करो । 
( तदनन्तर यजमान उन दो स्वणंमार्नो को ब्रह्मानाम के ऋत्विज 
को दे देवे । तत्पश्चात उस रथवाददन में ही छिपाकर रक्खौ हुई 
गूलर की शाखा को स्पर्श करे) । हे गूलर की शाख ! तुम स्वयं 
अन्नमयी हो । तुम मुझ में अन्न स्थापित करो । ( व्याप्रचर्म पर 
रक्खी हुई मित्र-वरुण सम्बन्धी जलघरिका में यजमान की दोनों 
बाहुओं को अन्त्रयु झुकाए ) .। हे यजमान वाहुओं ! पराक्रम करने 
वाले इस परमैश्वयंशाळी यजमान की तुम दोनों वाहुओ को मैं 
अध्वर्यु इस जल्घटिका की ओर अवनमित करता हूँ ॥ २५॥ 

उ० उपस्पृशत्ति शतमानो इथदसि | इयदिति परिमाण- 
वचनोड्यं शब्द: । शतमानससि आघुरसि । “आयुहिरण्यम्‌' 
इति थुतिः । आयुमंयि घेहि । यो हि यदात्मको भवति स 
तद्दातुसुत्सहते । यस्माच्छुतमानं हिरण्यं त्वमसि तस्मात्‌ 
शताब्दुपरिमाणमायुर्मयि धेहि । युडर्डास युनक्ति यज्ञ संभार 
निवाऐन दक्षियादानेन वेति शु । चचोऽसि वर्चस्तेजः। 
यस्मार्‍्चं बचोंडसि अतोऽस्माभिः प्रार्थ्यसे वर्चो मयि धेहि। 
औहुस्वरीं शाखासुपस्परश्ति ऊर्गस्थूर्ज मयि धेहि । ऊर्जमन्न- 
सुच्यते। अवहरति वाहू । इन्द्रस्य वाम्‌ । यौ इन्द्रस्य यज- 
मानस्य वां युवा वीयंक्कतो चीयंकारिणः संबन्धिनौ बाहू तौ ` 
अभ्युपावहरामि मेत्रावारुणी पयस्यांप्रति ॥ २५॥ 

स्‌० 'उपस्पृशति झतमानावियदसीतिः ( का० १५।३। 
२९ )। शालादक्षिणभागे स्थापितस्य रथवाहनस्य दक्षिणचक्ते 
चद्धौ शतमानौ शतरक्तिकानिसितो सौवणो मणी यजमानः 
स्पृति । द्वादशाचरे यजुपी शतमानदेवत्ये । हे रुक्म, 
त्वमियदसि एतात्रस्परिमाणं शतरक्तिकापरिमितमसि । आयु- 
रसि जीवनमसि तस्मादायुः शताब्दपरिमितं मयि धेहि । यो 
हि यदुरमकः स तददातुसुस्सहत्त। यतस्त्वं शतमानमसि ततः 
शताब्दुपरिमितमायुमंयि रोएय। युङ्ङसि युनक्ति यज्ञं 'संभा- 
रनिचयेन दक्षिणादानेन वेति युङ वर्चस्तेजस्वी भवसि । अतो 
से मम वर्चः तेजो घेहि । “तौ ब्रह्मणे दत्त्वोगंसीति शाखासु- 
पस्पृशतीति? ( का० ५५६३० ) । तौ शतमानौ ब्रह्मणे दुर्वा 
पूर्वोक्तथवाहने एवोपगुदितारमौदुस्वरीं शाखामुपस्पशोत्‌ । 


७ 


भवसि। तत उजमन्नं मयि घेहि स्थापय। “इन्द्रस्य वामि- 0 
त्यवहरते वाहू पयस्यायां व्याघ्रचमंदेशे स्थितायामिति' (का० ~ 


En मान नुब्रा व्याप्रचम॑स्थापितायां सेत्राव- 
रुपयाँ पयस्यायां नीची कर दि । बाहुदेवत्यम्‌ । वीयंकृतो 


शाखादेवत्यम्‌ । हे ओदुग्वरि शाखे, स्वमूरांसि अज्ञरूपा ९९ 


५5) 


श्यायः १० ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता २१७ 


१ 


ONT ोश्ययुक्तस्य यजमानस्य संबधिनी है | आध 


आय या ्यम्कन कीफे काया कायाय NNSA मा Ne ॥?. 


र र न न ० 
चीयंकारिणः इन्द्रस्य परमेश्वर्ययुक्तस्य यजमानस्य संबधिनौ है | अध्वर्यु स्पर्श करे )। यशरूपी कर्म को स्वीकार करने वाला, अनिष्ट 


बाहू, अहं वां युवामुपावहरामि मेत्रावरुणीपयस्यां प्रति नीचौ 


को निवारण करने वाला तथा शुभ संकल्प या प्रश्ञावाला यह 


6 यजमान ( इस आसन्दी पर बैठ कर मानो ) इन प्रजाओं में ही 
- नासि सु त्रस्य योनिरसि । स्यो. | वरणौय होकर स्थित हुआ है। यह यजमान इस आसन्दी पर 


नामासींद सुषदामासीद कषत्रस्य योनिमासींद्‌॥२६॥ 

[ स्योना । असि । सुषदा । सुसदेतिस॒सदां । 
क्षत्रस्य । योनि: । स्योनाम्‌। आ । सीद। 
सुषदाम्‌ । सुसदामितिंसुखदांम्‌ । क्षच्चस्य । 

योनिम्‌ ॥ २६ ॥ ] 

( मैत्रावरुण जलघटिका के जल से स्विष्टकृत्‌ होम करने के 
पूवे ही खदिर वृक्ष की लकड़ी से वनाई गई और रस्सी से विनी 
गई आसन्दौ ( मंचिका ) को व्याप्रचर्म के स्थान पर मेत्रावरुण- 
षिष्ण्या के सामने (रखे) | हे आसन्दि ! तुम सुख देने वाली 
सुखस्वरूपा हौ हो । तुम सुख से वेने के योग्य हो । ( आसन्दी 
पर वस्त्र विछावे ) । दे वस्न ! तुम यजमान को धारण करने के 
कारण उसकी उत्पत्ति के कारण रूप हो । ( आसन्दौ पर यजमान 
को बिठावे )। हे यजमान! तुम इस सुखकारिणी आसन्दौ पर 
बैठो । तुम इस सुख से वेठने योग्य आसम्दी पर बैठो । क्षत्रिय 
की योनिभूता इस आसन्दी पर बैठो ॥ २६ ॥ 

उ० आसन्दीं निदधाति । स्योनासि । स्योनमिति सुख- 
नाम । स्योनासि सुखरूपासि । सुपदासि सुखेन यस्यां सी- 
दन्ति सा तथोक्ता । छत्रस्य योनिः स्थानमसि । सुन्वन्तमस्या- 
सुपवेशयति। स्योनामासीद्‌ सुखरूपामासन्दीमासीद्‌ अधि- 
रोह । सुषदाम्‌ अधिरोह च। क्षनत्नस्य स्थानमधिरोह ॥ २६॥ 

स्‌० “प्राक स्विष्टकृतः खादिरीमासन्दीं रज्जुं तां व्याप्र- 
'चर्मदेशे निदधाति स्योनासीति’ ( का० dE )। 
पयस्यायाः स्विष्ठक्रडोमास्प्राक रज्जुभिन्युता खादिरी- 
मन्चिकाँ व्याघ्रचमंदेशे मेत्रावरुणधिष्ण्यस्य पुरो निदधाति। 
आसन्दीदेचत्यम्‌ । हे आसन्दि, त्व॑ स्योना सुखरूपासि सुख- 
करी भवसि। सुषदासि सुखेन सीदन्ति यस्यां सा सुषदा 
सुखेनोपवेष्टं योग्यासि। 'अधीवासमस्यामास्तृणाति क्षत्रस्य 
योनिरिति’ ( का० १५७२) । आसन्द्यां वख्माच्छाद्यति। 
अधीचासदेवतस्‌ । हे अधीवास, स्वं चत्रस्य क्षत्रियस्थ योनि- 
मांतृवद्धारकस्वेन कारणमसि । 'सुन्वन्तमस्या्ुपवेशयति 
स्योनामासीदेतिः (का० १५७३) । आसन्द्यां यजमानं 
स्थापयेत्‌ । यजमानदेवत्यस्‌ हे यजमान, स्योनां सुखकरीमा- 
सन्दीमासीद आरोह। सुपदा सुखोपवेशनयोग्यामासीद्‌। 
क्षत्रस्य योनिं स्थानमासन्दीमासीद ॥ २६ ॥ 

निषेसाद भुतग्रंतो वरुणः पस्त्यास्वा । सातां 
ज्याय सुक्रतुः ॥ २७ ॥ 

[नि । ससाद । धुतव्रत5इतिधृतब्त्रतद । 
घरेण/ । पस्त्यासु । आ । साम्राज्यायेतिसाम्‌ 
राज्याय । सुक्रतुरितिंस क्रतुः ॥ २७॥ ] 

(आसन्दी पर बैठ चुकने के पश्चात्‌ यजमान के हृदय को 

CC 


सावंमौम साम्राज्य के लिए ददी स्थित हुआ है ॥ २७॥ 

ड यजमानस्य उरो5भिम्धश्य जपति । निषसाद तः 
च्रतः । वारुणी गायत्री । अधियज्ञं यजमानो वरुणः निषसाद 
निषण्णः छतब्रतः। तं बतं कमं येन स तथोक्तः। “छतन्नतों 
चे राजा न वा एष सर्वस्मा इव बदुनाय न सर्वस्मा इच कमंणे 
यदेव साधु वदेचत्साधु कुर्यात्‌ तस्मे वा एष श्रोत्रियश्च' इति 
श्रतिः । पस्त्यासु प्रजासु । आधिपस्येनेत्युषसर्यादृथंपरिपूतिः । 
साम्राज्याय 'सञ्राड्‌भावाय राज्याय’ इति श्रुतिः । सक्तुः 
सुकर्मा । झोभनप्रज्ञो चा ॥ २७॥ 

झ० 'निपसादेत्युरोऽस्यालमत इति’ ( का०१७४७ )। 
अध्वर्थुयजमानहृद्यं स्पृशति । वरुणदेवत्या गायत्री शुनः" 
दोपदृष्टा अष्टषद्सप्तचणपादुस्वाद्वर्षमाना गायत्री । असी 
यजमानः पस्त्यासु विकछ प्रजासु आ निषसाद्‌। विशो चे 
पस्त्या? ( ७७४७७ ) इति श्रुतेः । आधिपत्येनोपविवेश । 
यदासन्द्यां निषण्णः स प्रजास्वेव निषण्ण इत्यर्थः। “व्यव- 
हिताश्च? ( पा० १०८२) इति आङ उपसर्गस्य क्रियापदेन 
व्यवस्थानम्‌ । किंभूतो यजमानः । एतघतः तं रतं यज्ञ- 
लक्षणे कर्म येन स्वीकृतयज्ञः । वरुणः वारयत्यनिष्ठमिति 
चरणः । तथा सुक्रतुः शोभनसंकल्पः शोभनप्रज्ञो वा। किमर्थं 
निषसाद । साञ्राज्याय सम्राजो भावः साञ्राञ्यम्‌। 'सञ्राद्‌- 
भावाय राज्याय? (५४४५ ) इति श्रतेः २७॥ क 

अभिभूरस्येतास्ते पञ्च दिशः कल्पन्तां ऋह्मस्त्व 
ब्रास सवितासि स॒त्यप्रसवो वरुणोऽसि सत्यौजा 
इ्द्रोंऽसि विशोजा रुद्रोऽसि सुशेवः । बहुकार 
श्रेयस्कर भूय॑स्करेनद्रस्य॒ वज्रोऽसि तेन मे 
रच्य ॥ २८ ॥ 

[ अभिभूरित्यमि भूर । असि । एता? । ते। 
पंचे । द्श+ । कल्पन्ताम्‌ । ब्रह्मन्‌ । स्वम्‌ । 
ब्रह्मा । असि । सविता । सत्त्यभसव5इतिसत्य 
प्रसव । घरंणई । सत्त्यौजा5इतिसत्य ओजाई । 

शेव 
इन्द्रे- । घिशौंजा(। रुद>। सुशेव5इतिसु शेव- । 
i 00 यती वि 
बहुंकरेतिबईकार । श्रेयस्कर । श्रेय करेतिश्रेय- 
कर । भूय॑स्कर । भूर्य- करेतिभूय॑+ कर । तेने । 
में रध्य॥ २८ ॥ ] 

( 'कृत? संज्ञावाळे चार और 'कलि” संज्ञावाळा एक, सब पाँच 
पति ( = सोने से मढी हुई ५ कौड्यां ) अध्वयुँ यजमान के हाथ 
में देवे ) । दे सवंबिजयकारी 'कलि' अक्ष और उस विजयी “करि 
अक्षवाले- यजमान! तुम सवत्र व्याप्त हो। पाँच कोड़ियों से 
आलक्षित यहद पाँचों दिशाएँ तुम्हारे प्रयोजन को सिद्ध करने 


-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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राशा 
कृतसंज्ञा पञ्चमस्य कलिरिति । यदा पञ्चाप्यक्षा एकरूपाः 
पतन्ति उत्ताना अवाञ्चो चा तदा देवितुर्जयः। तत्र कलिः 
सर्वान्ञानभिभवति तं अस्युख्यते, तत्संबन्धेन यजमानं प्रति 
वा। हे अक्ष, यद्वा हे यजमान, त्वमभिमूरसि अभिभविता 
अभितो व्याप्तोसि । एताः कपर्दिकोपळछिताः पञ्च दिशः पूर्वा- 
दृयश्चत्र ऊध्वा चेति पञ्च दिशाः ते त्वदथं कदपन्तां त्वत्प्रयो- 
ज़नसमर्था भवन्तु । कलेः सर्वा्ञाभिभावकस्वास्सुन्वतोऽपि 
जयापेक्तित्वात्‌ पञ्चा्षव्यापकत्वमिति भावः । 'वरं वृत्वा ब्रह्म- 
न्नित्यामन्त्रयते पञ्चकृत्वः प्रत्याह व्यत्यास सविता वरुण 
इन्द्रो रुदर इति त्वं बह्मासीत्यादिसिरादिनेवान्त्यमिति' ( का० 
` १५७७९ ) यजमानो राज्यं मेऽस्स्विध्यादि द्रव्यं संप्रार्थ्य पञ्च- 
वारं 'ब्रह्मन्ञिति मन्त्रेण ब्रह्माणमामन्त्रयते । एवमामन्त्रितो 
नह्य ववं ब्रह्मासीत्यादिभिः सवितासि वरुणोऽसि इन्द्रोऽसि 
असीस्येतेमंस्त्रेब्यंश्यासं यजमानं प्रत्याह । तेन चतुर्णामपि 
मन्त्रणामादौ त्वं ब्रह्मासीति प्रयोगः। च्यस्यासमित्यादौ यज- 
सानो अ हान्नित्यामन्त्रयते । ब्रह्मा स्वं ब्रह्मास सवितासि सत्यः 
प्रसव इति प्रत्याह । पुनयंजमानो ब्रह्मन्निति बह्याणमा- 
मन्त्रयते । ब्रह्मा त्वं ब्रह्मासि वरुणोऽसि सत्यौजा इति प्रत्याह । 
पुनर्यजमानो ब्रह्मन्निति बह्माणमामन्त्रयते बह्मा त्वं ब्रह्मासि 
इन्त्रोषसि विशौजा इत्याह । पुनर्यजमानो ब्रह्मन्निति चह्माण- 
मामन्त्रयते । अर्म स्वं ब्रह्मासि रुद्रोऽसि सुशेच इत्याह । अन्त्यं 
च पञ्चमं प्रतिवचनमादिनेच त्वं ब्रह्मासीत्येतावतेव कार्य 
ब्रह्मणेति सूत्रार्थः । . ब्रह्मन्‌ ्रह्मदेचत्यस्‌। यजमानः प्रथमं 
नह्माणमामन्त्रयते । हे अर्मन्‌, ऋर्चिक्‌, स्वामामन्त्रय इति 
शेषः । त्वं ्र्मासि। पञ्च यजूंषि यजमानदेवस्यानि। ब्रह्मा- 
मन्त्रितो यजमानं प्रत्याह हे यजमान, स्व ्रह्मासि महान्‌ 
भवसि सविता प्रेरकश्चासि। सश्यप्रसवः सभ्यः प्रसचोऽनुज्ञा 
यस्य । द्वितीयं अस्याह स्वं ्ह्मासि घरुणोऽनिष्टनिचारकोऽसि । 
सत्यौजाः सत्यमोजो यश्य अमोघवीयोऽसि सत्ये वा ओजो 
यस्य । तृतीयं प्रत्याह स्वं ब्रह्मासि इन्द्रोऽसि ऐश्वयंवानसि 
विशीजाः बिक प्रजास्वोजस्तेजो यस्य विडोजा इति प्राप्त 
विशौजा इति छान्दसम्‌ । अतएव पदकारो नाबग्रहं चकार । 
चतुर्थ प्रत्याह । ववं ब्रह्मासि रुद्रोऽसि हे राजन्‌, रवं रुद्ररूपोऽसि 


शन्रणां रोदनादूद्राचणा । सुशेचः शेष इति सुखनाम। शोभनं 
शेवः सुखं यस्मात्‌ शोभनं सुखयिता। त्वं ब्रह्मासीत्येतावदेष 
पञ्चमं प्रतिवचनम्‌। 'बहुकारेति च हयस्येवंनामानमिति! 
( का० १५७१०) । यजमानं बहुकारेत्यादिसुमङ्गछनामानं 
नरमाकारयति । छिङ्गोक्तदेवतम्‌ । हे बहुकार, बहु कार्य 
करोतीति बहुकारः श्रेयः करोतीति श्रेयस्करः भूयो बहुतरं 
करोतीति भूयस्करः तेषां संबोधनानि हे बहुकारेत्यादि । 
कल्याणनामनू, त्वामाहय इति शेषः। 'स्फ्यमस्मे प्रयच्छति 
पुरो हितोऽभ्वयुरवे्द्रस्य चञ्र इति’ ( का० १५।७।११ )। 
अस्म यजमानाय स्फ्यं द॒दाति द्यूतभूमिकरणाय । स्फ्र्य- 
। हे स्फ्य, इन्द्रस्य वष्नस्वमसि । 'इन्द्रो ह यत्र 
बन्नाय वज्र जहार’ इत्यादि “तस्य स्फ्यस्तृती यम! (१।२।४।१) 
इति श्चुतेः। तेन हेतुना मे मम ग्रजमानं रध्य । रध्यतिर्वश- 
गमने । वशवर्तिनं कुरु। “यो वे राजा बाह्मणादबलीयानसि- 
रम्यो वं स बढीयान्भवति' ( ७७७१५ ) इति श्ुतेः। यह्वा . 
तेन मे रध्य यस्मारवं नसन कारणेन मम रध्य द्त- 


'सूमो 'परिरेखेनरूपं कीर्य साधय ॥ २४ ॥ 


वाली होने । ( यजमान ब्रह्मा नाम के ऋत्विज्‌ को ब्रह्मन्‌! 
ऐसा सम्बोधित करे । ब्रह्मा ऋरिवज यजमान को-- 

“ब्रह्मा त्वं ्रह्माऽसि सविताऽसि सत्यप्रसवः'--ऐसा उत्तर 
दे । यजमान पुनः “ब्रह्मन? ! कहे, बरह्मा पुनः--ब्रह्मा त्वं ब्रह्मासि 
वरुणोऽसि सत्यौजा!--ऐसा उत्तर दे । यजमान--बहानः ! 
सम्बोधन करे और जह्या उत्तर देवे--'ब्रह्मात्वं ब्रह्मासि इन्द्रोऽसि 

? । यजमान-“ब्रह्मन्‌? !, अज्या--्रह्मा स्वं रुद्रोऽसि 
सुशेवः?। यजमान--त्रह्मन! ! ब्रह्मां ब्रह्माउसि!--श्तना 
मात्र उत्तर में कहे )। हे ब्रह्मा नाम के ऋत्तविजू। मैं यजमान 
तुम्हे सम्बोधित कर रहा हूं (बरह्मा यजमान को उत्तर देता है-) हे 
यजमान ! व्याप्त तुम सत्य ही परम मदान्‌ हो और. अवितथ 
आदेश हो (= सब तुम्हारी आज्ञा मानते है) पुनः हे ब्रह्मा मैं तुम्हें 
सम्बोधित करता हूँ । हे यजमान ! तुम सत्यपराक्रम वरुण 
( = अनिष्ट को रोकने वाळे) हो। हे ब्रह्मा मैं तुम्हें बुलाता हूं । 
हे यजमान प्रजाओं में व्याप्ततेन तुम महान्‌ इन्द्र हो । 
यजमान- हे ब्रह्मा में तुम्हें सम्बोधित करता हूं। हे यजमान ! 
महान तुम सुख से सेवा करने योग्य रुद्रदेव दो । यजमान- हे 
झा, मैं तुम्हे पुनः सम्बोधित करता हूं। हे यजमान ! तुम सत्य 
ही परममहान्‌ हो । यजमान- हे बहुत कार्य करने वाळे! हे 
कल्याण करने वाले ! हे बहुतर कार्य करने वाले सब्जन ! मैं तुम 
लोगों को सम्बोधित करता हूं। ( चतक्रीडा को भूमि को खोद खाद 
कर समतल करने के लिए अध्वर्य या पुरोहित यजमान को 'स्फी? 
( =लकड़ी की तलवार ) प्रदान करें )। हे स्फ्य ! तुम इन्द्र के 
वज का अंश हो । अतः तुम मेरे शच्चुओं को मेरे वश में करो या इस 
क्रोडाभूमि को जुआ खेलने योग्य बनाओ । ( इसके वाद यजमान 
चतमूभि को स्फी से समतल करे )॥ २८॥ 

उ० पञ्चाज्ञान्पाणावावपति । अभिभूरसि। ङृतन्नेता- 
द्वापरकळ्यश्चस्वारोचञाः पञ्चमो रमणः। तत्र कलिः सर्वानन्यान्‌ 
अभिभवति स उच्यते। यजमानो चा तस्संबन्धेन। अभि- 
सूरसि अभिभवितासि । एतास्तव पश्चद्शिः कपटोपळच्षिताः 
कलाः अवन्तु । अह्वज्विति ्रथममामन्त्रयते यजमानः ब्रह्माणम्‌ 
त्वं ब्रह्मासि सवितासि सत्यप्रसव इति । ब्रह्माह त्वमेव 
ब्रह्मासि भवसि सचिता चासि सत्याभ्यनुज्ञः । द्वितीयं प्रस्याह 
स्वं ब्रह्ासि वरुणोऽसि सत्यौजाः सत्यमोजो यस्य स सत्यौजाः। 
तृतीयं अत्याइ त्वं अह्यासि इन्द्रश्च त्वमसि विशौजाः विश्‌ 
ओजो यस्य स चिडोजा इति प्रासे विशौजा इत्यन्याय्यः 
समासः । अतएव पद्कारो नावयाति । चतुर्थ प्रत्याह । 
स्वं ब्रह्मासि रुद्रश्च त्वमसि। सुशेवः शेव इति सुखनाम । 
शोभनं सुखयिता। सुमङ्गलनामानं ध्वनयति। बहुकारः बहु 
करोतीति बहुकारः। श्रेयस्करः श्रेयः करोतीति श्रेयस्करः । 
भूयः करोतीति भूयस्करः तेषां संबोधनम्‌ हे बहुकार श्रेयः 
स्कर भूयस्कर। स्फ्यमस्म ग्रयच्छ॒ति। इन्द्रस्य वज्रोऽसि । 

यतः इन्व्रो हृ यत्र व्रत्राय वज्र' प्रजहार” इत्युपक्रम्य 'स 
स्फ्यस्ततोऽयं च? इत्यादिना श्रुतिग्रन्थे उक्तः। अतस्त्वां ्रचीमि 
तेन हेतुना मे मम यजमानं रध्य। रध्यतिर्वशगमने। वश- 
वर्तिनं कुरु। “यो वे राजा बाह्मणादचलीयानमित्रेभ्यो वै स 
बळीयान्भबति’ इति श्रतिः ॥ २८ ॥ 

स० “अभिमूरित्यस्मे पञ्चाचान्पाणावाधायेति' ( का० 
१५७५ )। यजमानहस्ते दयतसाधनभूतान्‌ पश्चाक्षान्‌ सौवण. 
कपर्दाच्निदृष्यात्‌। अक्षा यजमानो वा. देखता ।०चचुर्णामिक्षाण 


ष्यायः १० ] 


पदपाठ-उवट-महीघरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


२१६ 


अझिः पुथुधघमेणस्पतिजुषाणो अझिः पूथुधेमेण- 
स्पतिराज्यस्य वेतु स्वाहा स्वाद्दाकृताः सरयेस्य 
रश्मिमियंतध्वशसजातानाँ मध्यमेष्ठ्यांय ॥ २९ ॥ 


[ अश्नि> । पृथ) । घम्मेणह । पतिं । 


जुषाण) । अझि? । पृथुः । धम्मेणईं । पतिं+ । 
आज्य॑स्य । व्येतु । स्वादं । स्वाद्दाकृता 5इतिस्वाहा 
कताई । सूय्येस्य । रश्मिभिरितिरश्मिमि+ । 
सतध्ब॒म्‌ । सजातानामितिस जातानाम्‌ । मध्यमे- 
छठ्थांय । मध्यमेस्थ्यायेतिंमध्यमे स्थ्यांय ॥ २९ ॥ 


( बनाई गई क्रीडाभूमि में सोना रखकर उसके ऊपर धौ की 
आहुतियाँ यजमान देवे )। महान्‌ , धर्मे का पालक और प्रदत्त 
हृविः को प्रीति से सेवन करता हुआ अझि घृत को जाने-पीवे । 
मद्दान्‌ और धमं का पालक ( आंदर के लिए पुनः पाठ है )। यह 
उस अभि के लिए आहुति है । ( अब यजमान उस क्रीड़ाभूमि में 
पाचों पासो (= कौड़ियों ) को फेके ) । हे पांसों ! आहुति के द्वारा 
तपित तुम सूयं कौ रश्मियों (= दिन ) के साथ-साथ मेरे सजातीयो 
में मुझे मध्य ( = श्रेष्ठ स्थान पर बिठाने ( = जिताने ) के लिए 
प्रयत्न करो ॥ २९ ॥ 

उ० हिरण्यमस्मिन्निधायाभिजुहोति। अप्निः पृथुः । योऽयं 
देवानामपक्‍्मिः पृथुः इतरस्मादग्रे धमंणस्पतिः धारणस्य पतिः 
स जुषाणः सेवमानः प्रीयमाणो वा। अशिः पथः घमणस्पतिः 
आउयस्थ घृतस्य वेतु पिबतु स्वाहा सुषुतं चेतद्धविअंवतु । 
अच्चाच्चिर्वपति । स्वाहाकृताः हे अक्षाः, T 
याहुस्या तर्पिताः सन्तः सूयंस्य रश्मिभि्तध्वं स्पधा कुरुत । 
सजातानां समानजन्मना वा आतृणां इत्रियाणां चा। सध्यमे। 
“मध्यान्मः मध्ये भचो मध्यमः । मध्यमे प्रदेरेऽवस्थानाय 
यजमानस्य । यतध्वमिस्यनुवर्तते ॥ २९॥ 

झ० 'यूतभूमौ हिरण्यं निघायाभिजुहोति चतुगहीतेनाझिः 
पृथुरिति! ( १५७१६ ) । एवं कृतायां थ॒तभूमौ कनकं 
निधाय तदुपरि चतुर्गृद्दीताज्यं जहुयाव्‌। अभिदेवत्यम्‌ । अझिः 
आज्यस्य वेतु, कर्मणि षष्टी । चरतं पिबतु स्वाहा सुहुतमस्तु। 
किंभूसो$मिः । पथः देवानां म्रथमस्वाद्विशालः। तथा धमंणः 
स्पतिः धारणं धर्म जगतो धारणस्य धर्मस्य वा स्वामी। 
जुषाणः प्रीयमाणः हूयमानं विः सेवमानो वा। अझिः एथु- 
धर्मणस्पतिरिति एनःपाठ आद्राथः। 'अष्ञान्निवपति स्वाहा- 
कृता इति? (का० १५७१६ ) । पूर्वोक्तपन्ना्षान्यूतभुमौ 
चिपति । अक्षदेवत्यम्‌। हे अघाः यूयं स्वाहाकृताः स्वाहा- 
कारपूर्विकयाहुत्या तपिताः सन्तः सूयस्य रश्मिमिः किरणे- 
यतध्वं स्पर्धां कुरुत । सजातानां समानजन्मनां आआतुणां 
क्न्नियाणां मध्यमेष्टथाय मध्यप्रदेश यजमानावस्थानाय च 
यतध्वं यत्न कुरुत । यजमानं सर्वक्षत्रियश्रेष्ठ कुरुतेत्यथः। मध्ये 
अवो मध्यमः मध्यमे प्रदेशे तिष्ठतीति मध्यमेष्ठः तस्य भावो 
मध्यमेष्ठयं तस्मे ॥ २९ ॥ 


सवित्रा प्रंसबिध्रा सरस्वत्या वाचा त्वरं रूपैः 


पृष्णा पशुभिरिन्द्रेणास्मे बृहस्पतिना ब्रह्म॑णा बरुणे- 
नौजसाझिना तेजसा सोमेन राज्ञा विष्णुना दश- 
म्या देवतया प्रसूत: प्रसर्पामि ॥ ३० ॥ ` 
[सविज्ञा । प्रसविज्नेतिप्र सवित्रा । सर॑स्वत्या । 
व्वाचा । सवरं । रूपै) । पृष्णा । पशुभिरितिपद्य 
भिं-- । इन्द्रेण । अस्मेऽइत्य॒स्मे । इहस्प्पतिना । 
ब्रह्मणा । घरुणेन । ओज॑सा । अझिनां । तेजसा । 
सोमेन । राज्ञां । .धिष्णुना । दशम्या । देचतया । 
प्रसूतइतिप्र सूतह्‌ । प्र । सप्पामि ॥ ३० ॥] 

( सवित्रा प्रसविन्ना आदि मंत्र को पढ़कर १०० ब्राह्मण मक्षण 
काल में गमन करते हैं या वे धिष्ण्य के निकट जाते हैं । उनमें 
से प्रत्येक कहता दै--) अभ्यनुञ्ञा ( = आदेश ) कारी सूर्य, वाणी- 
रूपा सरस्वती, रूपों से उपलक्षित त्वष्टादेव पशुओं से संगत पूषादेव 
इस प्रत्यक्ष दरष्टा इन्द्र, देवयाग के ब्रह्मा बृहस्पति, ओजस्वी वरुण, 
तेजस्वी अभि, राजा सोम ओर दशे यक्षदेवता विष्णु के द्वारा 
आदेश प्राप्त मे गमन करता हूं ॥ ३०॥ 

उ० सपंति। सवित्रा प्रसविन्ना। सवित्रा अभ्यनुज्ञातस्य 
कन्नो प्रसूतः प्रसर्पामि। एवं सरस्वत्यादिभियोजनीयस्‌। 
इन्द्रेणास्मे। अस्मे इति इह तृतीयान्तम्‌ । इन्द्रेण मया। 
शेषं सुबोधम्‌ ॥ ३०॥ 
झ्‌७ 'पितामहद्शगण*! सोमपानारँ संख्याय सपण 
सवित्रेति वानुवाकसुक्स्वेति’ ( का० १५।८।१५-१६ ) । 
पिन्नादयः पूर्वजाः पितामहशब्देनोच्यन्ते । ऋरिवजोऽन्ये 
विप्राश्च मिछिताः शतसंख्याः सन्तो दृशपेययागे सौत्येऽहनि 
प्रतिसवनं सपंणाव्प्राक्‌ स्वं स्वं सोमयाजिनां पित्रादीनां दशानां 
गणं गणयिस्वा असुकः प्रथमः सोमपः असौ द्वितीयोऽसौ 
तृतीय इत्यादिदशमपयंन्तान्‌ सोमयाजिनो गणयिरवा विभू- 
रसीत्याद्सपंणं धिष्ण्योपस्थाने कुवन्ति। सपंणं भक्षणकाले 
सदःप्रवेशो चा । पक्षान्तरमाह सवित्नेति । यद्वा सवित्ना 
प्रसवित्नेत्येककण्डिकास्मकमनुवाकं पठित्वा शतं विप्राः सर्पणं 
कुर्घन्ति । दशानां सोमयाजिनामसंसवादयसेव पच्ञः श्रेया- 
निति सूत्रार्थः । सवित्रादिदेवव्यास्यष्टिः। एताभिदशभिदेव- 
ताभिः प्रसूत आज्ञस्तोऽहं प्रसर्पामि सपेणं करोसि । प्रत्येकपाठा- 
देकवचनं सर्पामीति । काभिदंशसिः प्रसूत इत्यत आह । प्रस- 
वित्रा अभ्यजुज्ञानकारिणा . सचिन्रा सूर्येण । बाचा वाग्रप॒या 
सरस्वत्या । रूपेरुपछक्षितेन त्वष्ट्रा देवेन। "त्वष्टा रूपाणा- 


' मधिपतिः इत्युक्तेः । पशुमिरुपलक्षितेन पूष्णा देवेन। अस्मे 


अनेन इन्द्रेण । विभक्तेः शेआदेशः। ब्रह्मणा देचयागे' अह- 
स्वकर्न्रा दुहस्पतिना । ओजसा ओजस्विना चझुणेन। तेजसा 
तेजस्त्रिना अभिना । राज्ञा ओषधिविप्राधिपेन दीप्यमानेन वा 
सोमेन चन्द्रेण । दशस्या दशसंख्यापूरिकया । विष्णुना 
देवतया यज्ञाधिष्ठान्ना विष्णुरूपेण देवेन। प्तेराइप्तः प्रसर्पा- 
सीत्यथः ॥ ३० ॥ 


इति राजघूयः समासः 
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जिका. 
२२० झुङयजुर्षेदसंहिता [ दशमो 


इत्यादिना तृतीयैकवचनस्य सु आदेशः। सोमो वायुः चायुना 
पूतः शोधितः पचित्रेण कुशमयेन पूतः सन्‌ प्रत्यङ्‌ नीचेर- 
घोमुखः सन्‌ अतिरतः अतिक्रम्य गतः । किंभूतः । इन्द्रस्य 
युज्यो योगाहः सखा सखिभूतः। 'सोमः पूर्वं पूतिगन्धोडयू- 
ततो देवेवायुरुक्तस्त्व॑ सोम? सुगन्धं कुविति ततो वायुना 
सोमो दुर्गन्धमपहृत्य सुगन्धः कृतः! ( १२।७।३ ) इति श्रुस्योक्तं 
तदयं मन्त्रो चद्‌तीत्यर्थः ॥ ३१ NE 
कुविदङ्ग यवमन्तो यव चिद्यथा दान्त्य॑ुपूर्व 
वियूय । इहेहेषां कृणुहि भोजनानि ये बहिषो 
नमउक्तिं यज॑न्ति | उपयामग्रुहीतो 5स्यशरविभ्यां त्वा 
सरस्वत्यै त्वेन्द्राय त्वा सुत्राम्णे ॥ ३२ ॥ 

[ कुवित्‌ । अङ्ग । यचमन्त5इतियत्र मन्तह्‌ । 
सवम्‌ । चित्‌ । यथा । दान्ति। अनुपु्चंमित्त्यंच 
पृब्वेम्‌ । व्वियूयेतिंब थूयं । इहेहेतीह इद । 
एबाम्‌ । छृणुहि । भोजनानि। ये। बहिंष-- । 
नम5उक्तिमितिनम-- उक्तिम्‌। घर्जेति । अश्विभ्या- 
मित्यश्वि भ्याम्‌ | त्वा । सरस्वत्ये । इन्द्राय । 
सुन्नाम्ण5इतिंस त्वास्णे ॥ ३२ ॥ ] 


(शुद्ध की गई सुरा को-“कुविदङ्ग० उपयाम गृहीतो 
ऽसि अश्विभ्यां त्वा ग्रुह्वासि ( १ ), 'कुविदङ्ग० उपयामगरृहीतो 
ऽसि सरस्वत्ये त्वा गुह्णामि (२) और उपयाम गृहीतो 
ऽसीन्द्राय त्वा सुत्राम्णे .युह्लामि (३) मंत्रों को पढ़कर तीन 
पात्रों में भरे ) । हे सोम ! जिस प्रकार बहुयवसम्पन्न (अपने खेत 
में) यर्वो को प्रथक्‌ करके शीघ्रता के साथ फाटते है, उसी प्रकार 
तुम अन्य यजमानो के भोजनादि पदार्थ इस उपस्थित यजमान के 
लिए सम्प्रा करो--जो अन्य यजमान दर्भासन पर बैठे हुए 
सहवि या समंत्र यजन कर रहे है । हे सोम ! तुम उपयाम पात्र 
के द्वारा अहण किए गए हो। मैं तुम्हें दोनों अश्विनी कुमारों के 
लिए अहृण' करता हूं; सरस्वती के लिए गृण करता हूं और 
सुष्ठु त्राता इन्द्र के लिए ग्रहण करता हूं ॥ ३२॥ 

3० अह शुद्टाति। कुविदङ्ग। अनिरुक्ता सौमी त्रिष्टुप्‌। 
कुविदिति बहुनाम । अङ्गेति चिप्रनाम । हे सोम, यथा केचि- 
जनपदाः कुविद्ठहुक्तेत्रम अङ्ग चिप्रम्‌ । यवमन्तः बहुयवाः। 
यतः सोमः यवं चित्‌ । चिच्छब्दो वितर्के । यवं वितर्क्य 
दान्ति । “दाप्‌ घने’ । छुनन्ति । अनुपूर्वम्‌ आनुपूऽ्येण 
वियूय एथक्कृत्य अमिश्रित्य । एवम्‌ इहे हेषां कृणहि भोजनानि 
भोग्यानि वस्तूनि । ये बर्हिषो नमउक्ति यजन्ति । ये यज- 
मानाः बर्हिष उपरि स्थिताः नमउक्तिम्‌ । नम इत्यन्ननाम। 
उक्तिवंचनस्‌ । हविछंचणं नमोअन्नमादाय. उक्ति याज्याम- 
भिधाय यजन्ति यागं कुर्वन्ति । उपयामग्रृहीतोऽसीत्यादि 
व्याख्यातम्‌ ॥ ३२॥ 

स० “अह गृह्णाति ङुविदङ्गेति त्रीन्‌ वा प्रतिदेवतमेतये- 
तिति (०.१9११) १2.0); 4<*पुतायां सुरायां बद्रीफ- 


छचूण प्रक्षिष्य कुविद्वेस्थेक ग्रहं वेकङ्कतपात्रेण गृह्माति । यद्वा 


त 


अश्विम्याँ पच्यस्व सरस्वत्यै पच्यस्वेन्द्राय 
सुज्ञाम्ण पच्यस्व । वायु: पूतः पितरेण प्रत्यङ्सोमो 
अतिस्नुतः । इन्द्र॑स्य युज्यः सखा ॥ ३१ ॥ 

[ अश्विम्यामित्यश्वि म्याम्‌ । पच्यस्व । सर- 
स्वत्त्ये । इन्द्राय । सुच्राम्ण5इतिसु च्राम्णे । व्वायु३। 
पूत>-। पचि्जेण । प्रत्यङ्‌ । सोम॑+ । अतिस्नुत5- 
इत्यति ख्रुत/ । इन्द्र॑स्य । युज्यं । सखा ॥३१॥] 

( राजसूय यज्ञ के अन्त में पठित इन चार मंत्रों की संज्ञा 
“चरक सौत्रामणी” है । रेशम के वस्न में अंकुर सहित और विना 
अंकुरोंवाले धान पहले से हो बांध कर रक्खे जाते हैं। उनमें से 
अंकुरवाळे धानों को पकाकर अंकुर वाळे थानों को चुरा करके 
उनमें मिला देते हैं )। हे सुरे ! तुम अडिवनो कुमारों के निमित्त 
प॒को । सरस्वती देवी के लिए पको और सुषु त्राता इन्द्र के पीने 
के लिए पको । ( पशुओं के मांस से मेद पथक्‌ कर दिए जाने के 
परचात्‌ सुरा (= मद्य ) को दमो से पवित्र करे ) । वायु के द्वारा 
पवित्र किया गया और कुशो के बने इए पवित्र ( = छन्ने ) से छाना 
हुआ अधोगामी ( = ज्ञावी ) सोम अतित हुआ (=चुवाया गया)। 
वइ सोम ( >्सुरा ) इन्द्र का योग्य मित्र हैं ॥ ३१॥ 


उ० इत उत्तरं चरकसौत्रामणीयं। अश्विनोराष॑म्‌ । सुरां 
संदधाति अश्विभ्यां पच्यस्व । पाको नामान्नविपरिणामः। 
) ज्येष्ठता । सरस्वत्ये इन्द्राय सुत्राम्णे शोभनन्नाणाय सुत्रातः 
च्याय चा । सैषज्यं हीन्द्रस्य कर्तब्य सौत्रामण्या सुरां 
पुनाति । वायुः पूतः । सौमी गायत्री । यः सोमः वायुना 
पूतः। सोमः प्रथमं पूतिगन्ध आसीत्‌ । ततो देवेर्वायुरुक्तः 
अपहृतविरूपयन्धं सोमं कुर्विति । `ततो वायुनापहृतः सोमस्य 
गन्ध: । ऐन्द्रचायवब्राह्मणे एतत्म्रतिपादितं तदेतदस्माभि- 
व्यांख्यातं विभक्तिव्यत्ययेन । यद्वा यो वायुरूपः सोमः 
' पूतःयश्च पवित्रेण प्रत्यक नीचेः अधोमुखम अतिखुतः “खन 
गतौ? । अतिक्रम्य गतः। स सोमः। इन्द्रस्य युज्यः समानः. 
योगी च। सखा च समानख्यानः । कथमिन्त्रं हिनस्तीति 
शेषः॥ ३१॥ 
स० अथ राजसूयगतचर कसौन्रामणीमन्त्रा उच्यन्ते। राज- 
सूयप्रान्ते विहिता सौत्रामणीचरकसौत्रामणीत्युच्यते तन्मन्त्रा- 
णामश्विनावृषी । 'पवस्वौद्नं विख्दाँश्चूर्णीक्रत्वाखिस्याँ पच्य- 
स्वेति स एँसुजतीति’ ( का० १५९२५ )। विरूडा जाताछुरा 
अजाताङ्कराश्च ब्ीहयः तमे बद्धाः सन्ति तन्मध्ये अजाताडु- 
राणां ब्रीहीणामोदनं पवस्वा विरुडान्ब्रीहींश्चूर्णीकृत्योदनेन 
मिश्रयति । त्रीणि यजूंषि सुरादेवत्यानि । हे सुरे, श्वमश्रिभ्यां 
पच्यस्व अशिनो रर्थाय पाक कुरु। पाको नाम विपरिणामश्रेष्ठता। 
सरस्वत्य देव्य पच्यस्व। सुष्ठु त्रायत इति सुन्रामा तस्मे सुन्ना- 
रणे शोभनन्नाणकन्न सुत्रातव्याय वा इन्द्राय पच्यस्व । यतः 
सौत्रामण्येन्द्रस्य भैषज्यं कर्तव्यंमस्ति । “वपामार्जनान्ते कुशेः 
परितं पुनाति वायुः पूत इति’ ( का० १५।१०।१० )। पशूनां 
वपामार्जनान्ते कर्मणि छते दर्ज: सुरां इसा पजि 
` सोमदेवत्या गायत्री । वायुः 'सुपांः सुछुक' ( पा० ७१।३९ ) 


ध्यायः १० ] 
“कायार्कायर्‌ सकत ७ 


ङुविदङ्गेत्युचेच त्रीन्‌ ग्रहाम्प्रतिदेचतं सुह्णाति। यथा। कुवि- 
दङ्ग उपयामगुहीतोऽस्यश्चिभ्यां त्वेति प्रथमम्‌ । कुविदङ्ग 
उपयामगृहीतोऽसि सरस्वत्ये स्वेति द्वितीयस्‌ । कुविदङ्ग 
उपयामगुहीतोऽसीन्द्राय स्वा सुत्रार्ण इति तृतीयस्‌ । तृचं 
काच्चीवतसुकीतिंदृ्स्‌ । आद्या . सोमदेवत्याडनिरुक्ता त्रिष्टप्‌। 
कुविदिति बहुनाम । 'अङ्गेति चिप्रनाम' ( नि० ५१७) 
चिदिति वितके ! हे सोम, यथा यवमन्तः। यवा विद्यन्ते 
येषां ते यचमन्तः। “माडुपधायाश्च मतो वाऽय वादिभ्यः? ( पा० 
८२।९ ) इति यवादीनां, निषेधान्मतोर्सक्तारस्य चकारा- 
भावः। बहुयवसंपन्नाः इषीवलाः । कुवित्‌ बहुलं यवं सब 
यवमयं सस्यं चित्‌ विचायं अनुपूर्वमानुपूव्यंण वियूय एथक्कृत्य 
अङ्गं चिप्रे दान्ति छुनन्ति । 'दाप्‌ चने’ छट । तथा एषा 
यजमानानां संवन्धीनि भोजनानि भोज्यानि चस्तूनि इह 
अस्मिन्नेव यजमाने कृणुहि कुरु। एषां केपाम्‌ । ये यजमाना 
बर्हिष उपरि स्थिता नमउक्तियजन्ति । नम इत्यन्ननाम। 

. उक्तिवंचनम्‌ । हविळक्षणमन्नमादाय उक्तिं याज्यामभिधाय 
यजन्ति यागं कुवन्ति । हे सोम, र्वसुपयामेन ग्रुहीतोऽसि 
अश्चिभ्यां त्वां गूहामि सरस्वत्ये त्वां गृह्णामि सुन्नाग्णे रक्ष- 
कायेन्द्राय त्वां गुहासि ॥ ३२ ॥ 


युवसुराममश्बिना नमुचावासुरे सचा । 
विपिपाना शुभस्पती इन्द्रं कमेस्वावतम्‌ ॥ ३३ ॥ 

[ युवम्‌ । सुराम॑म्‌। अश्विना । नश्ुंचौ । 
आसुरे। सचां। वि पिपानेतिंवि पिपाना। 
शुभई । पतीऽइतिं पती । इन्द्र॑म्‌ । कम्मस्विति- 
कम्म सु । आवतम्‌ ॥ ३३ ॥ ] 


( पूवेकाळ में नझुचिनामके असुर ने, इन्द्र का विश्वास प्राप्त 
करके सोम के साथ-साथ इन्द्र का वीय भी पी लिया। इन्द्र ने 
अशिवनी कुमारों और सरस्वती से कहा कि मैं नमुचि के द्वारा 
“पोतवीर्य' बना दिया गया हूं । तव अदिवनी कुमारी ओर सरस्वती 
ने इन्द्र को फेनरूप वज्र प्रदान किया । इन्द्र ने उस फेन से नमुचि 
को मारा | खून के साथ-साथ नमुचि के पेट से सोम बाहर निकला 
उसे अश्विनी कुमारों ने पी लिया । फिर शुद्ध करके उस सोम को 
इन्द्र को दिया। इस प्रकार अइिवनी कुमारों ने इन्द्र कौ रक्षा करके 
उत्ते स्वकार्यक्षम बनाया था । (तै० १२।३।४।१) | इसी तथ्य को इस 
मंत्र में कहा गया है )। विविध रूप से या छक्क कर पौने वाले 
और शुभ यज्ञादि कमे के पावक हे अ्विनौ ! नमुचि असुर से 
संगत होकर तुम दोनो स॒ष्ठु रमणीय सोम पिया था और पौने के 
अनन्तर शुद्ध करके उस सोम को इन्द्र को दिया था। इस प्रकार 
तुम दोनों ने इन्द्र को स्वकम करने में सक्षम बनाया था ॥ ३३॥ 

उ० युवं सुरामम्‌ । अचुवाक्या। पुन्नमिव याज्या । 
अजु पति रसात । उदासा | 

नमुचिर्नामासुर इन्द्रस्य सखिभूत आस । स इन्द्रस्य विश्वः 
स्तस्य सुरया वीर्य पपौ। सोऽश्विनौ च सरस्वतीं चोपाधावत्‌। 
पीतवीयोऽहं नमुचिना। ततोऽपां फेनं वञ्रमसिञ्चत्‌ तेनेन्द्र 
नमुचेः शिरक्षिष्छेद । तन्न छोहितमिश्रः सुरासोमो$तिष्ठत्‌ 
तदेतदुच्यते । हे अशिनौ, 5 युवा, खाम, समं) खोसे, 
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सुरमणीयं वा। नमुचौ आसुरे अचस्थितम्‌। सचा सहभूरवा 
एकीभूय । विपिपाना विविधं पिबन्तौ । हे शुभस्पती 
स्वामिनौ इन्द्रं कमसु निमित्तभूतेषु स्वकर्मकरणार्थस्‌ आवतं 
पाल्यतम्‌ । स्वकमंक्तमं कुरुत मित्यर्थः ॥ ३३॥ 

स० 'ग्रहाणां युव सुरामं पुत्रमिवेतिः ( का० १५६ 
८) युवं सुराम्‌ पुत्र मिवेति द्वे ऋचौ सुराग्रहाणां याज्यानुवाक्ये 
अथमाचुचाक्या पुन्रमिवेति याज्या अजुष्टप अश्विसरस्वती- 
न्व्रदेवत्या । हे अश्विना, अश्विनी युवं युवां कर्मसु निमित्तेषु 
इन्द्रमावतमपालयतं स्वकम्ममङुरुतमिस्यर्थः । अवतेळेङि 
मध्यमद्विचचनस्‌। किभूतौ युवास्‌ । असुर एव आसुरस्तस्मिन्न- 
शुचौ नसुचिसंशे आसुरे देत्ये स्थितं सुरामं सुष्ठु रमयतीति 
सुरामं सुष्ठ रमणीयं सौमं सचा सह एकीभूय विपिपाना 
विपिपानौ विविधं पिवन्तौ विविधं पिबतस्तौ विपिपानौ । 
पिबरतेव्यत्ययेन ह्वादित्वे शानच्ग्रयये रूपस्‌ । तदर्थे श्रुताचि- 
तिहासः । (१२।३।४।१ ) नसुचिर्नामासुर इन्द्रस्य सखा- 
सीत्‌। स विश्वस्तस्येन्द्रर्य वीयं सुरया सोमेन सह पपौ । तत 
इन््रोऽश्चिनौ सरस्वतीं चोचाचाऽहं नसुचिना पीतवीयोंऽस्मि 
ततोऽश्विनौ सरस्वती चापां फेनरूपं चञ्जमिन्द्राय ददुः । तेनेन्द्रो 
नसुचेः शिरश्रिच्छेद ततो छोहितमिश्रः ससुरः सोमस्तढुद्राद्‌- 
श्विभ्यां पौत्वा शुद्ध इन्द्रायार्पित इति तद्पणेनेन्द्रमश्चिनावरः 
च्षतामित्यर्थः । पुनः कीदृशौ । शुभः पती झोभनं शुप्‌ 'शुभ 
दीप्तौ? इत्यस्मात्‌ संपदादिस्वाद्गावे छिप तस्य शुभ: शोभनस्य 
कर्सणः पती पालको । “पष्ठयाः पतिपुन्नः ( पा० ८३४३) 
इस्यादिना पतिशब्दे परे विसगंस्य सकारः ॥ ३३॥ 


पुत्रमिच पितरांचम्विनोभेन्द्राचथुः काय्यै 
सनाभिः । यत्सुरामं व्यपिबः शचीभिः सरस्वती 
त्वा मघवन्नभिष्णक्‌ ॥ ३४ ॥ [ 
इति माध्यन्दिनीयायां चाजसनेयिसद्दितायां 
दशमोऽध्यायः ॥ १०॥ 


— ७.७ —— 


[ पुत्त्रमिवेतिपुत्त्रम्‌ इंच । पितरों । अश्विना । 
उभा । इन्द्रं । आवथुः+ । काव्ये: । द६सनांमिर्‌ । 
यत्‌ सुरामम्‌। घि। अपिंबर। शचीभिई। सरस्वती। 
त्वा । मघवज्षितिमघ घन्‌ । अभिष्णक्‌ ॥ ३४ ॥ ] 
इत्ति वाजसनेयसददितापदे दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 

Sr 

क्रान्तद्रष्टा ऋषियों के काव्यो ( = मंत्रों के दारा और अपने. 
दशनीय कर्मों के द्वारा हे इन्द्र ! तुम्हें अश्विनी कुमारो ने पूर्वकाल, 
में बचाया था। जैसे कि माता पिता अपने आपद्अस्त पुत्र कोः 


बचाते है । क्योंकि दे इन्द्र ! तभी तुमने अपने कार्यो के द्वारा 
चड रमणीय सोम को दिया था, , और दे षनवन्‌ इन्द्र ! सोमपायी 


` २२२ शुक्लयजुर्वेदसंहिता [ एकादशो 


eee ०० त०्पिनतािनतिन 


[ ॐ ॥ युंजान३ । प्रथमम्‌ । मन+ । तत्वाय। 
सविता । धि्य:- । अभे> । ज्योति: । निचा- 
स्चेतिनि चाव्सं। पृथिव्या)। अधि। आ। 


अभरत्‌ ॥ १ ॥ ] 

( अध्याय ग्यारह से प्रारम्भ करके अध्याय अद्वारद्द तक यज्ञ 
की वेदि बनाने के मंत्र दिए गए हैं। वेदि गहरी पृथ्वी में गड्ढा 
खोद कर बनाई जाती है । भाहुंतियों के परिमाण और यजकमं 
के उद्देश्य के भेद ते वेदि के निर्माण के भी अनेक भेदप्रमेद हैं । 
वेदि की अन्दर की दीवारों को पकी हुई ईंटों ते चुन दिया जाता 
है । यह ईटें वेदि की लम्बाई चौडाई आदि के विचार के साथ 
नापकर"ओऔर बढी सावधानी से बनाई जाती है। इंटों की इस 
चिनाई को 'चित्तिः कहते हैं। साधारण वेदि में पाँच चितियाँ 
होती हैं )। 

सबसे प्रथम सर्वग्रेरक या उत्पादक सविता देव ने अपने मन 
में वेदिचयन का निश्चय एवं उसके प्रकार प्रभृति का पर्यालोचन 
अपनी बुद्धि से करके ओर साथ ही अभि की ज्योति के सर्वेफल 
साधकत्व का भी निश्चय करके उसने पृथ्वी से वेदि बनाने की 
ईंटों आदि का आहरण किया ॥ १॥ 

उ० अष्टावध्याया अभिसंबद्धास्तान्प्रजापतिदेदर्दा । 
साध्या चा ऋषयः प्रजापतेः प्राणभूताः । अथ पञ्चधा दुर्शितः 
“प्रजापतिः प्रथमां चितिमपर्यत्‌ प्रजापतिरेव तस्या आषें- 
यम्‌ । देवा द्वितीयां चितिमपश्यन्‌ त एव तस्या आषंयस्‌ । 
इन्द्राझी च विश्वकर्मा हा चितिमपश्यन्‌ त एव तस्या 

पुत्रमिव REE मातापितरो पुत्र पाछयतसाथाबिनी आपेयम्‌ । परमेष्ठी पञ्चमी चितिमपश्यत्‌ परमेष्ठयेच तस्या 
त्वामावथुः । अश्विनाविन्द्रस्य रक्षणं कृतबन्ताविति कथमव- | आर्षेयमिति' । अथवा प्रतिकमंदर्शी नः सवितैतानि सावि- 
गम्यते तत्राह । यदिति । यद्चस्मात्कारणात हे इन्द्र, त्वं शची- | त्राण्यपश्यदिति । युञ्जानः प्रथमं मनः। अष्टौ कण्डिकाः सवित्रा 
भिः कर्मभिः। नसुचिवधादिकर्माणि इत्वेत्यर्थः । सुरामं सुष्टु | इष्टाः सवितदेवत्याः ताभिः संततज्याहुतिहुँयते । प्रथमाच्नु- 
रमणीयं सोमं व्यपिवः विशेषण पीतवानसि। पिबेतेल॑छि | 'डुप्‌। अग्न्यारम्भे सविता युआनः नियुञ्जानः प्रथमं मनः 
मध्यमैकवचने रूपस्‌ । हे मघवन्‌ धनचच्निन्द्र, यस्माच्च सर- | ततोऽनन्तरम्‌ तत्वाय। “तनु विस्तारे’। करवो ल्यप्‌ छान्दस 
स्वती देवी त्वा त्वामभिष्णक उपसेचते त्वस्कृतसोमपानेन सर- | उपजनः । तनित्वा विस्तार्य धियः बुद्धी: मनसा पर्याळोच्य 
स्वतीङृतस्वस्सेवनेन च अश्विनौ स्वामावतुरिति ज्ञायत | बुद्धथाञ्वघायंत्यथंः । अप्नेज्योंतिः अझिसंचन्धि ज्योतिः । पञ्चसु 
इत्यर्थः । ‘भिष्णज्‌ उपसेचायां’ कण्ड्वादिः अस्माल्लङि 'कण्ड- | पथषु प्रविष्ट निचाय्य उपछभ्य । “यथा वा अभिः समिद्धो 
वादिभ्यो यक' ( पा० ३।१।२७ ) इति प्रासस्य यको व्यत्ययेन | दीप्यते’ इत्यादिना! ततः पशुरूपान्वितायाः एथिव्या अध्या- 
ठक “हळूङ्थाब्भ्यो दीर्घास्सुतिस्यपृक्तं हल! ( पा० ६।१।६८ ) | भरत्‌ अध्याहृतवानशिं इष्टकां कृत्वा चितवानझिम्‌ । श्च॒तौ 
इति तिपो छक “लुडल्डलडचवडुदात्त? ( पा० १४७१ ) प्रजापति: कर्तोपदिष्टः तदनुकृत्या इदानींतना यमाना उप- 
अडारामः 'वावसाने? ( पा० ८8५६ ) इति जकारस्य ककारः | दिश्यन्ते प्रजापतिचे युज्ञान इति ॥ १ ॥ 

अभिष्णयिति रूपम्‌ ॥ ३४॥ स० रमाकान्तं नमस्कृत्य गणेशं शारदां गुरुम्‌। संहिते- 


करती है ॥ ३४॥ 
इति 'तत्त्वोधिनी? हिन्दीग्याख्यायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


उ० पुत्रमिव पितरौ यथा मातापितरौ पुत्रं पालयतः 
एवसुभावप्यश्चिनौ हे इन्द्र, स्वास्‌ आवशुः । पुरुषव्यत्ययः । 
त्वा पालितवन्तौ । काव्येः कविकमंभिः । मन्त्रदशनेरित्यथेः । 
दंसनाभिः । दंस इति कर्मनाम। कर्मभिश्च मस्त्रेश्रेत्यर्थः) 
कथमवगम्यते अश्विनौ त्वां पालितवन्तावित्याह। यस्सुरामं 
व्यपिबः शचीभिः । यस्मारचं सुरामयं विविधं पीतवानसि. । 
शचीभिः कर्मसिः। नसुचेः शिरश्छेदनं कमं र्वा स्वची- 
येण नहा इढ एतत्कमं कतुं शाक्त इत्यभिप्रायः । सरस्वती त्वा 
मघवचन्नभिष्णक्‌ सरस्वती च त्वां हे मधेवन्‌ धनवन्‌ , अभि- 
ष्णक्‌ । अभिष्णक्शब्दः कण्ड्वादिषु पव्यते तस्येतद्रूपम । 
अमिषज्येताभिषजितचती सरस्वती च रवाम्‌ ॥ ३४॥ 


इति उचरकृतौ मंत्रभाष्ये दृशामोऽध्यायः ॥ १०॥ 


स०त्रि्टप अश्रिसरस्वतीन्द्रदेचत्या। हे इन्द्र उभा अश्विना 
उभौ अश्विनौ त्वामावथुः। अवतेलिंटि मध्यमद्विवचनं पुरुष- 
व्यत्ययः । आवधुः पालितवन्तौ । केः । काव्ये कवीनां भन्त्रद्र- 
छूर्णा संबन्धिमिसन्त्रेः कची नामिमे काब्यास्तेः । तथा दंसनाभिः। 
दस इति कर्मनाम! दंससः करणं दंसना “तत्करोति तदाचछ्े? 
( पा० ३।१।२६ ) इति णिचि जाते "ण्यासश्रन्थो युचः ( पा० 


श्रीमन्मह्ीधरङ्ते वेदुदीपे मनो हरे । कादशाध्याये सन्त्रदीपो वितन्यते ॥ पुकादशमारभ्याष्टादशा- 
अगमहशसो 5ध्यायो राजसूयान्तवर्णनः ॥ १० ॥ ध्यायपयन्तमभिचयनमन्त्रा: । तेषां प्रजापतिऋषिः साध्या 
ऋषयो चा । सोऽझिः पञ्चचितियुक्तः प्रथमचितिमन्त्राणां प्रजा- 

पतिऋषिः द्वितीय चितेदेंवा ऋषथः तृतीयचिदेरिन्द्राञ्चिविश्वकः 

एकाद्शाऽध्यायः माण ऋषयः । चतुर्थचितेऋंषय पवषयः । पञ्चमाचितिमन्त्राणां 


परमेष्ठी ऋषिः। तथाच श्रुतिः प्रजापतिः प्रथमां चितिम- 
पश्यत्‌ प्रजापतिरेच तस्या आर्षेयं देवा द्वितीयां ।चितिमपश्यन, 
) देवा एवं तस्याः ओर्षेयमिन्द्रभीः'चं विश्वकर्मा च तृतीयां 
चितिमपश्यंस्त एवं तस्या आर्घेयस्रुषयश्चतुर्थी चितिमप्श्यन्नृ- 


युञ्जानः प्रथम मनस्तत्वायं सविता धिय॑ः । 


-0. Swami Atnfmand Giri (Prabhu 


अझेज्योतिनिचाय्य पृथिव्या अध्यामरत्‌ ॥ १ ॥ 


ध्यायः ११ ] 
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षय एव तस्या आषेयं परमेष्ठी पञ्चमीं चितिमपश्यत्‌ परमे- 
छ्येच तस्या आर्घयमिति' ( ६२६१० )। चयनं कर्तुंमच्छिन 
फाल्गुनङ्ष्णप्रतिपदि पौणमासेष्टि कृत्वा पुरुषाश्वगोऽव्यजानाळ- 
भ्याजेन यागं इत्वा पञ्चानां शिरांसि घृताक्तानि प्रथमचिताडुः 
पधानाथ छचित्संस्थाप्य तेषां कवन्धान्यज्ञरोपं च म्रययक्त 
तडागादिजले प्रास्येत्‌। उखार्थमिष्टकार्थ च सरदे जलं च तत 
एवादेयम्‌ । ततः फाल्गुनकृप्णाष्टम्यासुखासंभरणम्‌ । तदर्थ- 
साहु-चनीयदृक्षिणाञी उद्एत्याहचनीयात्‌ प्राक कृते चतुष्कोणे 
गत ततस्तडागान्सृरिपण्डमानीय भूसमं स्थापयेत्‌। पिण्डाह- 
चनीयान्तराले सच्छिद्रां वल्मीकस॒दं निदध्यात्‌। आहवनीया- 
द्षिणदेरोऽश्वगर्दभाजाः प्राङमुखाः प्रागपरा सुझरसनाबद्धाः 

स्थाप्याः । आहचनीयोत्तरे चेण्व्युभयतस्तीचणा कहमापी हिर- 
ण्मयी वाश्चिः स्थाप्या। ततः कर्माह 'अष्टागुहीतं जुहोति 
सन्ततसुद्णुहन्‌ युञ्ञानः' ( का० १६२७ ) इति । अस्यार्थः । 

गाहंपत्ये घृतं संस्कृत्य ज्ञहुं खुवं च संखज्य सरुच्यष्टागृहीतमाञ्य- 
साहवनीये परिस्तरणसमिदाधानपूचक सन्ततमविच्छिन्नधारया 

सुचमूर्ध्वां कुर्चन्नध्वर्युजुदोति युझ्ञान इत्याद्यष्टकण्डिकासिः । 
सान्तस्यं चाएर्चान्ते स्वाहाकारपयन्त म्‌ । आद्यानुष्ट्प्‌ तृतीयः 

सप्ताक्षरः । अष्टानां सविता ऋपिः देचोऽपि सविता । अथ 

मन्त्रार्थः । सविता सर्वस्य प्रेरकः प्रजापतिः अभेज्योतिः चीय- 

सानस्य बह्वेः सम्बन्धि तेजः निचाय्य पञ्चपशुषु प्रविष्ट निश्चि- 

स्योपलभ्य । यद्वा सफलानां कमणां साधनभूतं निश्चित्य । 

पृथिव्याः पशुशरीरान्विताया भूमेः सकाशादध्याभरत अध्या- 

हृतवान्‌ । इष्टकाः कृत्वाझि चितवानिस्यर्थः । सबितृशब्देन 

श्चुतौ प्रजापतिरुक्तः 'प्रजापतिर्चे यु्ञानः ( ६।३।१।१२ ) इति 

थुतेः । किंभूतः । प्रथममग्न्यारम्भे मनो युज्ञानः समादधानः 

युझ्ेऽसौ यु्षानः। कि कृत्वा। धियो चुद्धीरिष्टकादिविषयाणि 

ज्ञानानि तस्वाय तनित्वा। निस्तार्यं मनसा पर्यालोच्य 

बुञ्यावधाये्यर्थः । “तनु विस्तारे’ 'समानकत्ंकयोः पूचकाले' 

(पा० ३।४।२१) इति क्रवाप्रत्ययः। अनित्यमागमशासनमिती- 

डागमाभावः । 'अनुदात्तो पदेश-  ( पा०\६।४।३७ ) इत्यादिना 

नळोपः 'क्रचो यक? ( पा० ७१।४७) इति करवाग्रत्ययान्तस्य 

यगागमः ॥ १॥ 


युक्तेन मनंसावय देचस्यं सवितुः सवे । 
स्वग्याय शक्त्या ॥ २ ॥ 

[जुक्तेन। मनंसा। व्वयम्‌ । देवस्य । 
सवितु> । सवे। स्वग्ग्यायेतिस्व:- । ग्ग्याय । 
शक्तथां॥ २ ॥ ] 


उसी. प्रथम सर्वप्रेरक सवितादेव के सम्प्रेरण में विद्यमान 
हम आजकल के यज्ञकर्ता ब्राह्मण भी अपने मनमें यशकम को 
धारण करके स्वशक्तिभर, स्वगे जाने की कामना से, वेदि का 
` चयन करते है ॥ २॥ 

ड० मनसा। गायन्री। युक्तेन एकाग्रेण मनसा 
चयं उ सवे प्रसवे तमात स्व॒ग्याय स्वगेसा- 
धनाय कमंणे। पावत्या यथाशक्त्या प्रयत्न कुस इति शेषः॥२॥ 


तदुक्तं पिङ्गेन "एकस्मिन्‌ पञ्चके छन्दः शङ्कुमती’ इति। 
सवितुर्देचस्य प्रजापतेः सवे प्रसवे आज्ञायां चतंमाना चयं 
यजमाना युक्तेनेन्त्रियेभ्यो नियमितेनेकाग्रेण मनसा स्वर्ग्याय 
स्वर्गसाधकाय कर्मणे शक्त्या स्वसामर्थ्येन प्रयत्नं कुम इति 


शेषः ॥ २॥ 


युक्त्वाय सविता देवान्स्वर्यतो धिया दिवम्‌ । 
बृहज्ज्योतिः करिष्य॒तः संचिता प्रसुवाति तान्‌॥३॥ 

[ शुक्तायं। सबिता । देवान्‌ । स्व<- । 
सृत । धिया। दिवम्‌ । बृहत्‌ । ज्योति-- । 
करिष्यत) । सबिता । प्र । सुचाति । तान्‌ ॥३॥ ] 


अझ्निकमे में संयोजित करके सवेप्रेरक सवितादेव स्वगे को 
जाने वाले, स्वबुद्धि से युलोक का चिन्तन करने वाळे और सवेफल 
साधक अझि की महती, ज्योति को यज्ञरूप में. प्रचलित करने वाळे 
देवों को वेदि चयन के लिए सम्प्रेरित करता है ॥ ३॥ 


उ० युक्स्वाय अनुष्टुप्‌। सविता प्रसुचाति तानिति तदो- 
दर्शनादिह यद्योगः कर्तब्यः।. नित्यसंबन्धौ हि यत्तदौ । 
युवरवाय । यकार उपजनोऽनर्थान्तरचचनः। युक्त्वाय सविता 
यत्‌ देवान्‌ अझिकर्मणि अन्येन कमंणा स्वयंतः स्वलोकं 
गस्छुतः धिया बुद्धया कमणा वा दिव द्योतनं स्वगंस्‌ । बृहत्‌ 
महत्‌ ज्योतिराद्त्यलक्षणम्‌ । आत्मत्वेन करिष्यतः संस्कु- 
वंतः। सविता प्रसुवाति. प्रसौति अभ्यनुजानाति । तानेव 
देवान्‌ ॥ ३॥ 

स० अनुष्टुप्‌ द्वितीयः सप्तार्णस्तेनेकोना। सविता तान्‌ 
प्रसिद्धान्‌ देवान्‌ ्रसुचाति। "धू प्रेरणे’ तुदादिः 'छेरोऽडाटी’ 
इस्यडागमः। प्रसौति अभ्यनुजानाति प्रेरयतीस्यर्थः । कि 
कृत्वा । युक्स्वाय युक्त्वा वरवो थक्‌ अझ्निकर्मणि संयोज्य । 
किंभूतान्देवान्‌ धिया बुद्धया कर्मणा वा अन्येन दिवे दीव्यति 
प्रकाशत इति दिवस्‌ 'इगुपध-' ( पा० ३।१।१३५ ) इति 
कप्रत्ययः । द्योतनं स्वः स्वर्ग यतो गच्छतः । इणः इात्रन्तस्य 
यत इति रूपम्‌ । पुनः कीहद्यान्‌ । बृहत्‌ महत्‌ ज्योतिः आदि- 
स्यळचणमास्मत्वेन करिष्यतः संस्कुवंतः । कीइशः सविता । 
सविता प्रेरयिता अन्येन कर्मणा स्वर्ग गच्छुतो देवानझिकर्मणि 
सविता प्रेरयिता सविता प्रजापतिः तान्देवानिन्त्रियविशेषा- 
न्युक्रवा विषयेभ्यो नियम्य प्रसुवाति प्रकर्षणामिकर्मणि 
प्रेरयति। कीइशान्‌। स्वयतः स्वगप्राप्स्ये उद्यतान्‌। तथा 
बृहत्‌ प्रौढ जयोतिः चीयमानस्याञेस्तेजः थिया दिवं करिष्यतः - 


| तत्तदिष्टकादिबिषयया प्रज्ञया योतमानं कतुसुद्यताच्‌ ॥ ३॥ 


युञ्जते मन उत युजते थियो विप्रा विप्रस्य 
बृहतो विपश्चितः । चि होत्रां दधे चयुनाविदेक 
इन्मद्दी देवस्य सचितुः परिष्टुतिः ॥ ४ ॥ 


महान्‌ और विद्वान्‌ यजमान के मेधावी वेदिचयन कता ऋस्विज 
अपने मन को अन्य विषयों से हटाकर वेदिचयन के कमे में र्गाते 
हैं और वे अपनी बुद्धि को वेदि के परिमाण व ईंटों आदि की 
लम्बाई-चौड़ाई-मोटाई आदि के विषय वाली बनाते हे । यज्ञ कर्म! 


स० गायत्री । तृतीयः, पादः, ,पञ्जाएंस्तेन, कमती |. के सभी विश्ञानों को जानने ताला वृह सविता देव दौ इन यजमान 


उ कळ... 
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और होमकर्ता ऋत्विजों को धारण करता है । वह एकाकी ही इन | सर्व । अस्तस्य अमरणधर्मिणः प्रजापतेः पुत्रा देवाः कीतिस्‌। 
यजमान ऋत्विजो को स्वामी-सेवक रूपों में नियमित करता है। | आ ये धामानि दिव्यानि तस्थुः । आतस्थुः आस्थिताः ये देवाः 
उस सविता देव झी यही तो एक परम स्तुति है ॥ ४॥ धामानि स्थानानि दिव्यानि ॥ ५॥ 
उ० दुञ्जते मन इत्यादि व्याख्यातस्‌ । इयांस्तु विशेषः । स० त्रिष्टुप्‌ आद्यद्वितीयतु्याणां व्यूहेन पूरणस्‌ । पत्नी- 
प्रजापतिविप्रः बृह द्विपश्चिदित्युच्यते । देवा विग्राः ॥ ४ ॥ यजमानौ वामिति पदेनोच्येते। हे पल्लीयजमानौ, यां युचयो रथे 
स्‌० जगती व्याख्यालापि ( पूर्व अ० ७ क० ४ ) विशे- नमोभिरन्नेः इदानीं हुतः सहितं पूज्य पुरातनेमहपिभिरचु- 
घतो च्याख्यायते। विप्रस्य ब्राह्मणस्य यजमानस्य विरोषेण | छितं ब्रह्म परिबृढमझिचयनाख्यं कमांहं युजे युनज्मि संपाद- 
आति पूरयति दक्षिणान्नदानादिनेति विप्रस्तस्य संबन्धिनो | यामिं । व्यत्ययेन तुदादित्वाच्छः । यद्वा अह्माशब्देन प्राणाः 
चिरा ऋस्विजो मनो उ्षते प्रथमं स्वकीयं मनो विषयेम्यो | सस ऋषयो बराह्मणाश्चोच्यन्ते । वामर्थं पूव्य पुरातनं ब्रह्म 
निवत्य समाहितं क्ते । उत अपिच। धिय इष्टकादिविष- | ब्राह्मणजातिं नमोभिरक्तेद जे योजयामि । अच्नेविप्रांस्तपेया- 
याणि ज्ञानानि युजते संपादयन्ति । कीइशस्य विप्रस्य । बृहतः | मौत्यथः । किमर्थमिति चेत्‌ सूरेः पण्डितस्य यजमानस्य 
अभोः अझ्िवयनोद्योगेनाभिवृद्धस्य। तथा विपश्रितः विदुषः | शोकः कीर्तिब्यंतु विविधं गच्छ॒तु लोकद्वयं व्याझोतु । “न्यव- 
प्रयोगाभिज्ञस्य । विध्राः कीदृ्ञाः। होत्राः होमशीलाः जुह्ृतीति | हिताश्च? ( पा० ।४।८२ ) इति चि एतु अनयोष्यवधानस्‌ । 
होन्नाः त्रप्रत्ययः कर्मप्याळस्यरहिता इत्यर्थः । तत्र दृष्टान्त: | पथ्या इच पथोऽनपेता पथ्या यज्ञभागगदृत्ता 
ग्यजमानादिकं कुतो जातं तत्राह । एक एव सविता विदधे | आइतिर्यंथा लोकद्वयं व्याप्नोति एवं यजमानस्य शोक उभय- 
स्॑मिदं निर्मितवान्‌। कीदृशः वयुनावित्‌ वयुनानि प्रज्ञानानि | छोकसंचारी भवत्विति भावः । किंच अञ्चुतस्य मरणधमर- 
वेत्तीति चयुनावित्‌ 'अन्येषामपि इश्यते’ ( पा० ६।३।१३७ ) | हितस्य प्रजापतेः पुत्रा विश्वे वि देवा यजमानस्य शोकं 
इति दीर्घः विपश्चित्‌ ऋत्विग्यजमानामिप्रायज्ञः। कथमेक | शण्वन्तु । के। ये दिव्यानि दिवि सवानि स्थानानि आतस्थुः 
एव सर्वमिदे कृतवानित्यत आह । यतः सवितुर्देवस्य परिष्टु- | अधिष्ठितवन्तः ते सर्वेऽस्य कीतिं श्ण्वन्त्दिस्यथेः ॥ ५॥ 
तिमंही परितः सर्ववेदेष भ्रयमाणा स्तृतिमंहती । अचिन्त्यः | यस्यं प्रयाणमन्वन्य इद्ययुर्देवा देवस्य महि- 
SE २0 नं मानमोजसा । यः पार्थिवानि विममे स पत॑शो 
युजे वां ब्रह्म पूर्व्ये नमोभिविश्लोक पतु पथ्येव | ५ `” = = 
रजासि देवः सविता महित्वना ॥ ६ ॥ 


सूरे; । शुण्वन्त॒ विश्वे अस्तत॑स्य पुत्रा आ ये र 
यस्य । प्रयाणम्‌ । प्रयानमितिप्र यानम्‌। 


धामांनि दिव्यानि तस्थुः ॥ ५ ॥ 

[ युजे । स्वाम्‌ । बरह्म । पुळ्येम्‌ । नमोमिरि- | अ । अन्न्ये । इव्‌ । बुः । देवा? । देवस्य । 
तिनर्मर मिर । चि । श्लोक । एत । पत्य्येचे महिमानम्‌ । ओज॑सा । ब} । पार्थिवानि । व्विम- 
त ह मऽइतिचि ममे । स) । एतंशद । रजांसि । 


तिंपत्थ्या5इच । सूरेः । शण्चन्त । चिश्वे । असृ- 
त॑स्य । पुत्त्रा । आ । ये । धार्मानि । दिव्यानि । | देव? । सविता । महित्त्वनेतिमहि त्यना । व्यचः । 
वि पर्ति- । घाचम्‌ । नद । स्वदतु ॥ ६॥ ] 


तस्थुः ॥ ५ ॥ ] 
हे पत्नी-यजमान ! तुम दोनों के कल्याण के लिए अन्नादि के जिस सवितादेव के गमन को भन्य सब देवता अनुसत करते 
हैं ओर जिस देव की महती महिमा को अपने ओज-तेज से सब 


साथ श्रेष्ठ ब्राह्मण को संयोजित-संतुष्ट करता हूँ । दोनों लोकों को 
प्राप्त होने वाळी इस आहुति के समान ही विद्वान या यज्ञ-कर्म में | देव अनुगमित करते हे (= उसकी महिमा से हौ देवों का ओज- 
तेज है या सव देव उसके अनुशासन को स्वीकार करते हैं )। 


ऋत्तवर्जों को प्रेरित करने वाले यजमान का यहा दोनों लोको में 
पहुँचे । उस मरण-रहित प्रजापति के सब देवपुत्र इस यजमान के | जिसने इन सभी पार्थिव पदार्थों को बनाया है--वही सर्वप्रेरक 
परमात्मा स्वमहिमा से तदंत्र व्याप्त हो रहा है ॥ ६॥ 


यश का श्रवण-करे कि जिन देवो ने दिभ्य स्थानों को अधिष्ठित 
उ० यस्य प्रयाणम्‌ । जगती सवितेव प्रजापतिरत्नाभि- 


किया हुआ हैँ ॥ ५ ॥ 
उ० युजे वाम । ब्रिष्टुप्‌। दम्पतीयजमानौ वामित्यनेन | प्रेयते । व्यवहितपदभ्रायमिदं मन्त्रवाक्यम्‌ । यस्य देवस्य 
प्रमाणं अनु ग्रगमनमजु अन्ये देवा ययुः जस्मुः । इच्छुब्दो- 


पदेनोच्येते । युजे युनज्मि।चां युवाभ्यामर्थाय । ब्रह्म पूव्यं 

नमोभिः। प्राणाः सत्त ऋपयो बह्मणा घ्रह्मञञव्देनोच्यन्ते। | ऽनर्थकः। महिमानमोजसा । महिमानः महाभाग्यं विभूतिम्‌ । 

पूव्यंइब्देन च । नमोभिरच्नः सहितम्‌ । इयमेवाहुतिरन्नशव्दे- | ओजसा बढेन ययुर्देवाः । यश्च सविता देवा पार्थिवानि 
रजांसि विममे । “लोका रजांस्युच्यन्ते!. । पथिवीप्रस्ृतीन्‌ 


नोच्यते । कि प्रयोजनमिति चेत्‌। विलोक एतु पथ्येव सूरेः 
विविधसेतु भागच्छतु छोकः कीतिंः सूरेः पण्डितस्य यज- | छोकान्मिमीते महित्वना स्वकीयेन महाभाग्येन ) स एतशः 
एतजरत्स्थावरजङ्गमं ग्राणभाचेन शेत इति “सबिता एतश 


मानस्य । कथमिव । पथ्येच पथः अनपेता पथ्या। यज्ञमार्ग- 
प्रबृत्ताहुतिदभयलोकसंचारिणी "भवति पब यजमानस्योभय- उत्ुध्यतेन द्वी एतशः इत्थश्चनामसु पितम्‌ । सोञ्चरूपेण 
समस्तमेतजगदुवष्टभ्य स्थितः । तदुक्तम “उषा वा अश्वस्य 


लोकसंचारी शोको भवस्वित्यभिप्रायः। शृण्वन्तु च विश्वे 


ऽध्यायः ११ ] 


मेध्यस्य शिरः' इत्यादिना ` “सूरादश्वं वसवो निरतष्ट' 
इति च ॥६॥ 

स्‌० सांवेत्री जगती प्रथमस्य व्यूहेन पूरणम्‌ । अन्ये 
देवा यस्य सवितुः प्रयाणं प्रदृत्तिमुययुरित्‌ अवश्यमनुगच्छ- 
न्सेव । यतराइत्तिमचुवतन्त इखचर्थः । अन्ये देवा यस्य देवस्य 
महिमानं महत्त्वं च ओजसा बलेनानुययुः । यश्च सविता पार्थि- 
बानि रजांसि विममे एथिवीप्रश्नतींज्लीद्रोकान्मिमीते । “लोका 
रजांस्युच्यन्ते’ (निरु० ४ । १९) इति यास्कः । स देवः 
महिलना खकीयेन मंहाभाग्येन एतशः एतजगन्रयं स्थावरः 
जङ्गमं प्राणमावेन शेते व्याप्रोतीयेतशः महेमेहतो भावो महिलं 
तेन । भावे छान्दसस्लनप्रययः । यद्वा एतश इल्यश्वनामसु 
पठितम्‌ । स देव एतशः अश्वरूपेण सर्व जगदवष्टभ्य स्थितः । 
“उषा वा अश्वस्य मेध्यस्य शिरः? ( १०।-६।४।१ ) इति 
श्रुतेः “सूरादश्वं वसवो निरतष्ट’ ति वक्ष्यमाणल्राचच ( अ० २९ 
का० १३ ॥ ६-॥ 


देव॑ सवितः प्रसुंव यज्ञं ्रसुव य॒ज्ञप॑तिं भर्गाय | 
दिव्यो गन्धवेः कॅतपूः केत नः पुनाठु वाचस्पति 
बांचे नः खदतु ॥ ७ ॥ 


हे सवितादेव ! तुम यज्ञ को प्रेरित करो और यज्ञकर्ता यज- 
मान के मी परम सौभाग्य ( स्वर्गादि फल ) के लिए प्रेरित करो । 
स्वर्गस्थ ज्ञान को पवित्र करने वाला और वेदवाणी को धारण 


करने वाला यह सवितादेव हमारे शान को पवित्र करे। वाणी का 


स्वामी वह प्रजापति हमारी इस स्तुतिवाणी को ग्रहण करे ॥ ७॥ 


३०७ देवसवितरिति व्याख्यातस्‌ । इयांस्तु विशेषः। 
वाचस्पतिर्वाचं नः स्वदतु इति । “वाचा वा इदं कर्म प्राणो 
चाचस्पतिः’ इति ॥ ७ ॥ 


स० नरिष्टप्‌। व्याख्यातापि (अ० ९ का० १) कथ्यते । 
हे देव सवितः, यत्तं प्रसुव प्रकर्षेण भ्रेरय यज्ञपतिं यजमानं 
च भगाय सौभाग्याय रुव । किंच दिव्यो दिवि भवः खस्थः 
केतपूः केतं परचित्ते वतमानं ज्ञानं पुनाति शोधयतीति 
केतपूः इेदशो गन्धैः यां वाचं धारयतीति गन्धवेः सविता 
नोऽस्माकं केतं. चित्तवति ज्ञानं पुनातु त्रह्मविवतेनेन शोधयतु । 
बाचः बाण्याः पतिः सविता नोऽस्मदीयां वाचं खदटू-खादयतु) 
अस्मदुक्ता वाक्तस्मै रोचतामिसर्थः ॥ ७ ॥ 


` इं नों देव सवितयेश अर्णय देवाव्यटसखि- 

विद्‌सत्राजिते घनजितंरखर्जित॑स्‌ । ऋचा स्तोः 

मक्र्समधैय ` गायत्रेण रथन्तर बुददद्रायत्रवंतेनि 

खादा ॥ ८ ॥ 
१५ 
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[इमम्‌ । नद । देव । सवितह । यज्ञम्‌ । प्र। नय । 
देवाइयुमितिदेव अयम्‌ | सखिबिदमितिंसखि बिदेम्‌ । सत्रा- 
जितमितिसत्रा जितंम्‌। धनजितामर्तिधन जितंम्‌ । खर्जित- 
मितिम्ब:- जिर्तम्‌ ॥ ऋचा । स्तोमम्‌ । सम्‌ । अद्वय । गाय- 
रेम । रथन्तरमितिरेथम्‌ तरम्‌ । बृहत्‌ । गायत्तरवर्चनीर्ति- 
गायत्त धैत्तेनि | खाहाँ ॥८॥ 

हे सवितादेव ! देवों को प्रीणित करने वाले, स्वनिष्पादक 
यजमानमित्र को जानने वाले, सत्यन्रह्म को जीतने वाले, धन 
को जीतने वाले और स्वर्गं को विजित करने वाले हमारे इस 
प्रवत्यंमान यज्ञ को तुम निविंध्नता से पार ले चलो । हे सविता- 
देव ! ऋचा के द्वारा हमारे त्रिकृदादि स्तोत्र को पूर्णतया पल्लवित 


करो। गायत्रसाम के द्वारा रथन्तर और बृहत्साम को बढ़ाओ 
कि जिस बृहत्साम का गायत्रसाम ही मार्गभूत है ॥ ८ ॥ 


उ० इमं नो देव। आ अवसानाथञ्चः। इमं यज्ञं नोस्माकं 
हे देव सवितः, प्रणय ग्रापय । कथंभूतं यज्ञस्‌ । देवाव्यम्‌ 
रेवा यस्सिन्नव्यन्ते तप्यन्ते स देवाच्यः । सखिविदुर सखायो 
यस्य विद्यन्ते स सखिवित्‌, सखीन्वा यो विन्दते स सखि- 
चित्‌ तं सखिविदम्‌ । सत्राजितस्‌ । सत्राशाव्दः सत्यवचनः। 
सलं ब्रह्म यो जयति स सत्राजित्‌ तं सत्राजितम्‌। घनं यो 
गवाद्वि जयतीति धनजित्‌ तं धनजितम्‌। स्वगेलोकं यो जयति 
स स्वर्जित्‌ तं स्वर्जितं । ऋचा स्तोमस्‌ गायत्यनवसानया ऋचा 
ऋग्वेदेन सह स्तोमं त्रिदृदादि समर्धय । गायत्रेण साञ्ना सह 
रथन्तरं समर्धय । महत्‌ । कथंभूतं महत्‌ । गायन्नव- 
तैनि गायत्रं यस्य, श चतेनि वत्मेभूतस्‌ ॥ ८ ॥ 

स० अवसानपर्यन्तं यञ्चः तस प्राजापत्या जगती छन्दः । 
हे सवितर्देव, नोशकमिमं यज्ञं प्रणय प्रापय । कीरं 
यज्ञम्‌ देवाव्यं देवाँअध्यन्ते तप्येन्ते यस्मिन्नसौ देवावीः तम्‌ । 
“अब प्रीणनादौः अस्सादोणादिक इश्रद्ययः । तथा सखिविद्‌ 


. सखायं खनिष्पादकं यजमानं वेत्तीति तम्‌ । “विद्‌ ज्ञाने’ 


सखीनृलिजो विन्दते श्राप्नोतीति वा सखिवित्तम्‌ “विदु, लाभेः 
सखायो विद्यन्ते यस्मिन्निति वा “विद्‌ सत्तायाम्‌! । सत्राजितं 
सत्राणि द्वादशाहादीनि जयति वशीकरोतीति सत्रजित्तम्‌ तानि 
हि चीयमानममिमपेक्षन्ते । यद्वा सत्राशब्दः स॒त्यवाची। सन्ना 
सस ब्रह्म जयतीति । धनजितं धनं गवादि फलरूपेण यो 
जयति संपादयतीति धनजित्‌ । खर्जितं खः खगं जयति 


: फललेन संपादयतीति स खर्जित्तम्‌ । किंच ऋचा स्तोमम्‌ 


गायत्री अवसानरहिता यजुरन्ता खाहेति यज्ञः । हे सवितः, 
ऋचा स्तोत्रहेतुसामाधारभूतया ऋचा सह स्तोमं त्रिइदादिकं 
समय समृद्धं कुरु । गायत्रेण साम्रा सह रथन्तरं साम सम- 
य बृहत्‌. साम च समर्थय । कीरं बृहत्‌। गायत्रवर्तनि 
गायत्रं सामैव वतैनिमागो यस्य तत्‌ । बृहत्सान्नो गायत्रं साम 
वर्त्मभूतमिसर्थः ॥ ८ ॥ 


, CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


२२६ 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


कि 


[ एकादशो 


देवस्य त्वा सवितुः अंसबु5श्रिनोंबाहुभ्याँ पृष्णो 
हर्साभ्याम्‌ । आदंदे गायत्रेण छन्दंसाज्निरखत्म॑थि- 
व्याः सधस्यादा्भ्न पुरीष्यमङ्गिरखदाभर नेष्ट्भेन 
छ्न्दसाक्निरखत्‌ ॥ ९॥ 

आ । दुंदे । गायलेण । छन्दसा । अङ्गिरखत्‌ । 
पुथिश्या । सधस्त्थादितिसध स्थात्‌ । आग्मिस । पुरीष्ष्यम्‌ । 
अङ्गिरिखत्‌। आ । भर । त्रैष्डभेन । त्रैस्तुभेनेतित्त्रेस्तुभेन ॥९॥ 

हे अभ्रे ! सवितादेव को अनुज्ञा में वर्तमान में तुम्हें अश्विनौ 
की बाहुओं और पूषादेव के हाथों के द्वारा, पूवज अङ्गिरा के 
समान, गायत्रीछन्द, बोल कर ग्रहण करता हूँ । हे अश्ले! अव 
तुम अंगिरा के समान ही मेरे निमित्त भी पृथ्वी के नीचे से 
जलीय या पशुहितकारी अग्नि को आहत करो--अंगिरा के 
समान त्रिष्दम्‌ छन्द के दारा ॥ ९॥ 

उ ० अञ्जिमावत्ते देवस्य त्वा । च्याख्यातम्‌ । आददे 
शुह्णामि अहं गायत्रेण छन्द्सा। अङ्गिरस्वत्‌ अङ्गिरसा तुल्यम- 
ङ्विरोचदिति प्राते “अयस्मयादीनि छन्द्सि’ इति भर्सज्ञा । 
श्रुती तु अभिवदिति व्याख्यातम्‌ । अश्निरुच्यते । त्वं च 
गुहीता सती एथिव्याः सधस्थात्समानस्थानात्‌। अझि पुरीष्यं 
पशव्यस्‌ । अङ्गिरखदाभर अङ्गिरसा तुल्यम्‌ अझिवद्वा 
आभर । 'हग्रहोसेइछन्दुसि' इति इकारस्य भकारः । आहर 
ब्रष्ट्मेन छन्दसा अङ्गिरखत्‌ ॥ ९ ॥ 

म० देवस लेयभिमादाय हस्त 
यते? ( का० १६ २ । ८ )। अस्यार्थः। देवस्य लेति कण्डि- 
काद्वयात्मकमन्जेण, वैणवीमश्रिमादाय हस्त आधायेति ऋचा 
(क० ११ ) एनामञ्जिमभिमन्त्रयते । देवस्य ला प्रजापतिः 
साध्या वा ऋषयः सावित्रं यज्जः । व्याख्यातम्‌ । आददे 
अश्निदेवता अतिशतिरछन्द्ः। हे अभ्रे, सवितुर्देवस्य प्रसवे 
श्रेरणे सति अश्विनोः संचन्धिभ्यां मणिवन्धपर्न्ताभ्यां बाहुभ्यां 
पूष्णः संबन्धिभ्यां साङ्गिभ्यां हस्ताभ्यां साधनभूताभ्यां गाय- 
त्रेण छन्द्सा सहायभूतेन युक्तः सन्‌ ला. लामाददे गृह्णामि । 
तत्र ष्यन्तः । अङ्गिरखत्‌ अङ्गिरोभिस्तुल्यमङ्गिरोवदिति प्राप्त 
“अयस्मयादीनि छन्दसि’ (पा० १। ४। २० ) इति भसं- 
ज्ञायामङ्गिरखदिति रुखाभावः । आजङ्गिंस ऋषयः पूर्व यथा 
खामगृहन्‌ तद्व. । हे अभ्रे, लं ग्रहीता सती परथिवयाः सध- 
स्थात्‌ सहस्थानादुत्सज्ञात्‌ अमिमाभर आहर 'हग्होर्भरछन्दसि? 
(पा० ८ २। ३२ वा० १) इति हस्य भः । त्रेड़मेन 

छन्दसा इल्रा अन्निरखत्‌ अङ्गिरसो यथाभिमाजहुः पुनरङ्गिर- 
खदिति दष्टान्ताथोतिशया्थः “अभ्यासे भूयांसमर्थः मन्यन्ते? 


(निरु० १० । ४२) इति यास्कोक्तेः । किंभूतमम्िम्‌ । पुरीष्यं | 


शवो बै पुरीषम्‌' (६ । ३ । १ । ३८) इति श्रुतेः पुरी- 
परेभ्यः पञ्चभ्यो हितः पुरीष्यं पंशेन्येमे “यदी पुरीषिंदीव्देन 


पांझुरूपा झुष्का सदुच्यते तदहेतीति पुरीष्योऽभिः झदमादा- ` 
योखां कृता सस्यामभिः स्थाप्यते यतोऽतो म्ृदभ्योरमेदो- 
पचारेण सृदाहरणमेवाश्याहरणमित्यमिग्रायेण पुरीष्यममिमा- 
हरेत्युच्यते । भयं चोपचारोऽमिचयनभ्रकरणे सर्वत्रानुवर्ति- 
व्यते ॥ ९ ॥ 

अभिरसि नाथैसि त्नर्या वयमभि५शंकेम खनिं- 
त॒(सघस्थ आ जाग॑तेन छन्दसाङ्गिरखत्‌ ॥ १०॥ 


अब्भ्रि-- । असि । नारी । असि । त्वर्या । क्वम्‌ । 
अग्मिम्‌ । शकेम । खर्नितुम्‌ । सधस्त्थऽइनिसथ ख । आ॥ 
जागतेन ॥१०॥ 

हे अभ्रे ! तुम बाँस की बनी अश्री हो। तुम स्रीलिङ्गा हो । 
है अभ्रे ! अंगिरा के समान हम भो तुम्हारे द्वारा जगती छन्द से 
पृथ्वी के उत्संग में विद्यमान अग्नि को खोद निकालने में समर्थ 
होवें ॥ १० ॥ 

उ० अन्निरसि । नारी खरी त्वमसि । किंच त्वया वयस्‌ 
आझे शकेम । खनितुं सधस्थे आ । समानस्थानेषु 
वर्तमानं एथिव्याः । आकारोऽनर्थकः । जागतेन छन्दसा 
अङ्गिरखत्‌ ॥ १० ॥ 

स० लमश्रिरसि उखां निमोतु सत्खननहेतुभूतकाष्ठविशे- 
षोऽसि । नारी असि स्रीरूपः चासि । यद्वा न विद्यते अरिः 
शतरुयैस्याः सा नारी । ईप्‌ छान्दसः । खननकाऊे अइमादिना 
तव छुण्ठीभावो नास्तीत्यर्थः । किंच खया युक्ता वयं सधस्थे 
पृथिव्या उत्सङ्गे वर्तेमानमम्निं जागतेन छन्दसा खनितुं शकेम 
झक्ता भवेम । शक्नोतेव्येययेन शप्‌ । अङ्गिरखदिति दृष्टान्तः 
पूर्ववत्‌ ॥ १० ॥ 


हस्त आधार्य सविता बिभ्रदार्भि१हिरण्ययींम्‌.। 
अप्नेज्योतिनिचाय्य॑ प्रथिव्या अध्याअरदार्नुष्ठुमेन 
छन्दसाङ्गिरस्वत्‌ ॥ ११ ॥ 

हस्ते । आधायेस्या धार्य । सबिता । बिन्‌ । 
अन्थ्रिम्‌ । हिरण्ण्ययीम्‌ । आर्नुष्टुभेन । आनुस्तुभेनेस्पानु 


| स्तुभेन ॥११॥ 


प्रजापति ने सुनद्दली अश्री को हाथ में लेकर धारण किया । 
उसने अंगिरा के समान अनुष्डम्‌ छन्द से पृथ्वी के नीचे अग्नि 
की ज्योति की विद्यमानता का निश्चय करके उसे वहाँ से 
आहृत किया ॥ ११॥ 
उ० भन्निमभिमन्यते । हस्त आधाय । अञुष्टुप्‌ यजु- 
रन्ता । आचुष्टरभेनेत्यादि यज्ञः । हस्रे अञ्निमाधाय सविता 
ततसामेवाञ्नि बिश्नत्‌ धारयन्‌। हिरण्ययीसञ्धतमयीं छन्दो- 


“अयाँ वा | अप्नेश्योतिनिचायय निभाल्य दृष्टा । ततः प्रथिव्या 


ऽध्यायः ११] 


अपि सकाशात्‌ आभरत्‌ आहृतवान्‌ आनुष्टुभेन छन्दसा- 
ङ्गिरखत्‌ ॥ ११ ॥ 

स्‌० अनट्टवयजुरन्ता । आजुष्टभेनेत्यादि यजुस्तस्र यजु- 
षञ्नष्टपूछन्दः । तृतीयतुर्थपादयोव्यूहेन पूर्तिः । अश्निदेवत्या । 
सबिता प्रेरकः प्रजापति्हेरते हिरण्ययीं खर्णरूपामभ्रिमाधाय 
स्थापयिला बिभ्रत्‌ तामेव धारयन्सन' अभेः संबन्धि ज्योति- 
निचाय्य निश्चित्य दृष्टा एथिव्याअधि भूमेः सकाशात आनुटु- 
मेन छन्दसा आभरत्‌ आहृतवान्‌। अङ्गिरखदिति पूवेवत॥११॥ 

रू वाजिन्नाद्र॑ब वरिष्ठामरछी संवर्तम्‌ । दिवि 
ते जन्म परममन्तरिक्षे तव॒नार्मिः प्रथिव्यामधि 
योनिरित्‌ ॥ १२ ॥ 

प्रतैत्तमितित्म वृत्तम्‌ । वराजिन्‌ । आ । द्रव । वरिप्ट्राम्‌ । 

अनु । संव्वतमितिसम्‌ बत॑म्‌॥ दिबि। ते । जङ्मं । परमम्‌। 
अन्तरिक्क्पे । तवं । नार्भि-- । पृथिन्याम्‌ । आधे । 
योनिञ। इत्‌ ॥१२॥ 

(हाथ में अत्रि पकड़े हुए इस मंत्र से अश्व को सम्बोधित 
करे ) हे अश्व ! पाषाणादि अभाव के कारण खोदने में सुशक्य 
इस श्रेष्ठ भूमि पर तुम अत्यन्त शीघ्रता से आ जाओ दे अश्व ! 
तुम्हारा जन्म चुलोक में हुआ है; तुम्हारी नाभि ( मध्यभाग) 


उत्कृष्ट अन्तरिक्ष में है और तुम्हारी योनि इस पृथ्वी के 
ऊपर है ॥ १२ ॥ रा 


उ'० अश्वगदेभाजानभिमन्नयते यथासंख्यम्‌ । मतूते 
चाजिन्निति तिस्रभिक्रेरिमः तिर एत एंवाश्वादयो देवता: । 
आद्या आखारपङ्िः | दे वाजिन्‌, प्रतूतेम्‌ ख्वरतेरेवैतव्रपस्‌। 
भ्रकर्षेण तूते तृणेस्‌ आद्रव आगच्छ । वरिष्टमबुसवतम्‌। 
वरिष्ठासुत्तमां संवतमनु । संपूवेख वनोतेः क्विपि एतब्रूपस्‌। 
संभजनसुच्यते । क्षिप्रतम वाजिन्नागच्छ उत्कृष्टं संभजनम- 
ल्वित्यभिप्रायः । तदुत्कृष्ट समजनसधुना दर्शयितुमाह । दिवि 
घुलोके ते तव आदित्यरूपेण जन्म भविष्यति । आगतस्य 
सतः परसुत्कृष्टम्‌ । किंच अन्तरिक्षे तव नाभिः उद्रम्‌। 
पृथिव्याम्‌ अधि उपरि योनिः स्थानं पादावित्यर्थः । उदिति 


पादपूरणे । चिराङ्रूपेणाश्वः स्तूयते । तदुक्तम्‌ “उषा वा 


अश्वस्य मेध्यस्य शिरः’ इति ॥ १२ ॥ 

स० 'अश्वप्रम॒तीश्व प्रत्यूचं प्रतूर्त युज्ञाथां योगे योग इति’ 
(का० १६।.२। १० ) ।.ऋक्‍तयेण अत्यूचमश्वयदेभाजान- 
भिसन्तरयतेषम्रिहरत उपविष्ट एव । अश्वदेवत्या आखारपङ्किः 
नामाने दिष्ठदष्टा । यस्या अन्य द्वादशकावाद्रावष्टको सासार- 
पञ्गिः । वन संभक्तौ? संवन्यते सम्यग्मज्यते झद्धहणार्थ 
सेव्यत इति संवत्‌। संपूर्वस्य वनतेः क्विप्येतठ्रूपम्‌ । मत्खनन- 
योग्या भूमिः संवत्‌ । सा च पाषाणाद्यभावेनातिप्रशस्तल्राहरि्- 
त्युच्यते । हे वाजिन्‌ शीघ्रगामिन्रश्न, वरिष्टासुत्कृष्टां संवतं 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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नन्न्कस्त्न्न््८_बन्क्त््या न्या 
So gs 


भूमिमचुलक्ष्य प्रतूर्तं शीघ्रमाद्रव आगच्छ । “नसत्तनिषत्त-' 
(पा० ८।२।६१) इत्यादिना क्तान्तो निपातस्वरतेः । ते 
तवाश्वस्् दिवि चुलोके परममुत्कृष्ट जन्मादिखरूपेण भविष्यति 
आगतस्य सतः । यद्वा ते जन्म दिवि -रोहितादिदेवाश्वरूपेण 
प्रसिद्धम्‌ । अन्तरिक्षे तव नाभिः उदरम्‌ । यद्वा नियुन्नामक- 
वाय्वश्वा अन्तरिक्षे संचरन्ति तद्वूपेणास्यान्तरिक्षवर्तिल्रम्‌ । 
नाभिशब्देन प्रकृष्ट शरीरमुपलक्ष्यते । ग्रथिव्या अधि उपरि 
तंव योनिः स्थानमित्‌ एव पादावेवेसर्थः । भूमो ते निवास- 
स्थानं प्रत्यक्ष इर्यते । विराइरूपेणाश्वः स्तूयते । एवंमहिमा लं 
शीघ्रमागच्छेद्यर्थ: ॥ १२॥ 


यु्ाथा«(रासमं युवमस्मिन्यामें वृषण्वसू । 
अग्नि अरन्तमस्मयुम्‌ ॥ १३ ॥ 


युज्ञाथाम । रासंभम्‌ । बुम । अस्मिम्‌ । बामे |. 
बुपप्ण्यसू5इतिंडपण्‌ द्र ॥ अग्मिम्‌ । भरन्तम्‌ । अस्म्मयु- 
मिंच्यस्म्म युम्‌ ॥१३॥ 


है धनवषेक पत्नीयजमान ! तुम दोनों इस कर्म-विशेष में 
अग्नि को आहृत करने वाले और हमारी हितकामनावारे गर्देभ 
को बाँथो-नियोजित करो । ( गदभ को बाँधना-) ॥ १३॥ 


स्‌० रासभमभिमज्नयते । युज्ञाथाम्‌ गायत्री । अध्वः 
युयजमानाबुच्येते । युञ्जाथां रासभं गर्धभम्‌ युवस्‌ युवाम्‌ 
अस्मिन्यामे अस्मिन्कर्मणि । वृषा सेक्ता गर्दभः स ययोवे- 
सु घनं तौ बृषण्बसू तयोः संबोधनं हे ब्रुषण्वस्‌ । कथंभूतं 
रासभम्‌ । अधि भरन्तस्‌ अभि संहरन्तस्‌ । अस्मयुस्‌ अस्मा- 
श्कामयमानस्‌ । अस्मत्म्रेषितमिति श्रुतिः । यु्जाथामिति 
संबन्धः ॥ १३ ॥ 

सं० गर्दभदेवत्या गायत्री कुश्रिह् | गर्द्मं मन्त्रयते । 
अध्वर्युयजमानाबुच्येते । इषा सेक्ता, रादेभो वसु धनं ययोस्तौ 
वृषण्वसू । वर्षतीति बृषा “कनिन्यु-' ( उण०१।१५५ ) इत्या- 
दिना वर्षतेरोणादिकः कनिन्त्रययः । यद्वा यागेनिष्पादनद्वारा 
बृष फलामिवर्षुकै वसु धतं ययोस्तौ । नलोपाभाव आधे: । 
तयोः संबोधनं हे इृषण्वसू अध्वर्युयजमानो यजमानदम्पती 
वा । युवं युवां रासभं गभं युज्ञाथां बध्लीतम्‌ । युजेलोंटि 
आत्मनेपदे मध्यमद्विवचनं युज्ञाथामिति क्क । अस्मिन्‌ यामे 
अस्मिन्ञमिकर्मेणि । यद्वा यामो सद्दहनरूपो नियमविशेषस्त- 
स्मिन्निमित्तभूते सति । कीदशं रासभम्‌। अभिं भरन्तं वोढुं 
समर्थमित्यर्थः । तथा अस्मयुमस्मान्कामयमानमस्मद्धितैषिण- 
मित्यर्थ: । “इदंयुरिदंकामयमानः' ( निरु० ६। ३१) इति 
यास्कः । अस्मानिच्छतीत्यस्मयुः । सुप आत्मनः क्यच्‌' ( पा० 
३।१। ८) इति क्यचूप्रत्ययः । अस्मदष्टेरखं छान्दसम्‌ 
'क्याच्छन्द्सि' ( पा० ३।२। १७० ) इति उप्रययः ॥१३॥ 
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योगेयोगे तवस्तरं वाजेवाजे हवामहे । सखाय 


इन्द्रमूतये ॥ १४ ॥ 


योगेयोगऽइतियोगें योगे । तवस्तरमितितब) त॑रम्‌ । 
बाज॑बाजऽइतिवाजे ब्राजे । हवामहे ॥ सखाय । इन्द्र॑म्‌ । 
नें ॥१४॥ 

(बकरे को आमन्त्रित करना )। तत्तत्कमे में उन-उन देवों 
के इविरान्नकी अपेक्षा में अत्यन्त उत्साइवान्‌ मित्र बकरे को 


हम ऋत्विज-यजमान हविष्‌ के अभावरूप विपत्ति से रक्षार्थं आहान 
करते हैं ॥ १४॥ 


उ० अजमभिमच्नयते । योगेयोगे । गायत्री । योगेयोगे 
तवस्तरम्‌। तव इति बळनाम कमेणिकर्मणि बलिनसुस्साहव- 
न्तमेतमजस्‌। चाजेवाजे हवामहे । अन्नेअन्ने दातव्ये देवा- 
नां मचुष्याणां चाह्वयामः। हे सखायः ऋत्विग्यजमानाः । 
इन्द्रस्‌ इन्द्रियवन्तं वीर्यचन्तम्‌। ऊतये अवनाय । आह्वयाम 
इति संबन्धः ॥ १४ ॥ 
स्‌० अजदेवत्या गायत्री झुनःसेपरष्टा । अजं मन्यते । 
सखायः परस्परसख्यं प्रा ऋतिग्यजमानाः, वयमिन्द्रसिन्त्रि- 
यवन्तं वी्ैवन्तमिन्द्ियप्रदं वा अजमूतये अवनाय रक्षणाय 
हवामहे आहृयामः । हः शपि संप्रसारणम्‌ । क्क सति । वाजे- 
वाजे तत्तदन्ने मनुष्याणां देवानां च दातव्ये सति तत्तदत्षप्राप्ति- 
निमित्तं वा । किंभूतमजम्‌। योगेयोगे' तवस्तरं युन्यतेऽचुष्ठीयत 
इति योगः कमे तस्मिन्‌ । तत्तत्कमणि तवस्तरं बळवत्तरमुत्सा- 
हवन्तम्‌। तव इति बलनाम । तवो बळमस्यास्तीति तवखि 
'अस्माया~ ( पा० ५। २। १२१ ) इत्यादिना विन्‌। अत्यन्तं 
तवसि तवस्तरस्तम्‌। अतिशये तरप्‌ “विन्मतोङक्‌? ( पा० ५। 
३। ६५ ) इति तरपि विनो उक्‌ ॥ १४॥ 
अतृवेन्नेह्ववक्रामन्नशस्ती रुद्रस्य गार्णपयं भयो- 
'मूरेदिं । उर्वन्तरिक्षं वीहि स्वस्ति गच्यूतिरभ॑यानि 
कुण्वन्पूष्णा सयुर्जा सह ॥ १५॥ 


भिति तून्‌ । आ । इहि । अवक्कामनित्त्यंव 
क्रामन्‌ । अस्तीदं । रुद्रस्प । गार्पस्यमितिगाण पत्यम्‌ । 
मयोधूरितिमयर्द भू) । आ । इहि ॥ उरु । अन्तरिक्क्पम्‌ । 
दि । इहि । खसित्गृूतिरितिखस्ति ग॑श्यूतिह । अर्भयानि । 
कुण्ण्वन्‌ । पृष्णा । सयुजेतिंस युर्जा । सह ॥१५।॥] 


(बिना स्पश किये ही घोड़े और गदहे को आगे बढ़ावे-- ) 


हे अश्व! हमारे शह्ठुओं के द्वारा की गई. अपकीतियों को अपने 
पैरों से कुचछते हुए और शज्जुओं को हिसित करते हुए तुम 
आगे आओ | हे अश्व ! तुम हमारे सुख को सम्भावित 
` हुए रुद्र के गणपतित्वः को प्राप्त करने की ऑभिलापा 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 
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आओ । हे गदभ! कल्याण-मागे वाले तुम हमारे लिए भयो को 
हटाते हुए, सहयोगिनी पृथ्वी के साथ विस्तृत आकाश को 
सम्प्राप्त होऔ ॥ १५ ॥ 

उ० अश्वरासभाइुत्क्रामयति । अतूर्वन्नेहि । विराड्रूपा 
यजुगर्भा । उवेन्तरिक्षं वीहीति यज्ञः. अर्धर्चेनाश्रः स्तूयते । 
प्रतूवेन्‌ मत्वरमाण एहि आगच्छ। अवकामन अशस्तीः पाढे- 


रवष्टम्य अशस्तीः | पाप्मनो दुष्टान्‌ अगसने को गुण इति चेत्‌। 
रुद्रस्य भगवतो गराणपत्यम' गणपतित्वं लप्स्यस इति दोर | 


अंतो' मयोभूः सुखस्य भावयिता भूत्वा एहि । रासभसुत्क्रा5- 


यति । उवेन्तरिक्षं चीहि। उरु विस्तीर्ण॑मन्तरिक्षं रक्षोभिरना- 
कुछित वि इहि विविधमागच्छ । स्वस्तिगब्यूतिः खस्तीत्य- 
विनाशनाम । गच्यूतिमागैः भयवर्जितः । प्रभूतयवसोदक- 
मागे सन्‌ त्वम्‌ अभयानि छृण्वन्‌ कुवन्‌ ऋत्विग्यजमानानास्‌। 
पूष्णा परथिव्या सयुजा समानयोगिन्या सह। सहेति 'नैको- 
ऽध्वानं प्रपद्येत? इत्येतदर्शयति ॥ १७ ॥ 

स० 'अदुपस्टृशचुत्रामयस्यनाच्‌ प्राचः प्रतिमन भ्रतूर्वनुर्व- 
न्तरिक्षं एथिव्याः सधस्थादिति’ (का० १९।२। ११) । 
स्पर्शमकुवेज्ञश्वादीन्मयं दरीयन्भ्राचो गमयति । विराड्रूपा 
त्रि्ठप्‌ यजुमेध्या । उर्वन्तरिक्षं वीहीत्येतावद्यजुः । त्रय एका- 
दशाक्षराश्चतुर्थोऽष्ाक्षरः पादो यस्याः सा विराड्रूपा । अत्र 
द्वितीयो द्वादशार्णस्तेनेकाघिका । कुचो मध्ये यज्ञः । अस्याः 
पूवीधसयाश्चो देवता । हे अश्व, लमेहि' आगच्छ । किं कुर्वेन्‌ । 
प्रतूर्वन्‌ तूर्वतिवेधकर्मा । शत्रून्‌ हिंसन्‌ । अशस्तीः भ्रातृव्येः 
क्रियमाणा अपकीर्तीरवक्रामन्‌ पादैरवष्टम्भयन्निवारयन्नित्यर्थः । 
आगमने को गुण इति चेत! । मयोभूः मयः सुखं भावयतीति 
मयोभूः अस्माकं सुखं भावयन्‌ सन्‌ रुद्रख क्रूरदेबस्य गणवतो 
गाणपत्यं गणपतिलमेहि आ समन्तात्‌ प्रामुहि । अत्रायमने 
गणपतिं लप्स्यस इति भावः । उचैन्तरिक्षम्‌ यजुःसहितोत्त- 
राधेस्य रासभोत्कमणे विनियोगः । हे गदेभ, अभयानि इण्वन्‌ 
ऋलिग्यजमानानां व्याघ्रादिभ्यो भयपरिहार॑ कुर्वन सयुजा 
समानयोगिन्या पूष्णां प्रथिव्या सह उरु विखीर्णमन्तरिक्षं 
वीहि विशेषेण आ्रमुहि । “इयं वै प्थिवी पूषा? ( ६।३।२। 
८ ) इति श्चुतेः। सह युगे सा सयुक्‌ तया । किंभूतस्लम्‌ । 
खखिगव्यूति: । खस्तीत्यविनाशनांम । खरित .विनाशरहितो 
गव्यूंतिमोर्गो यस्य । भयवर्जितप्रभूतयवसोदकमार्ग: सन्ागच्छे- 
सर्थः। 'नेकोघध्वानं प्रपद्येत' इति न्यायात्पूष्णा सहेत्युक्तिः ॥१ ॥ 


पृथिव्याः सधखाँदभि पुरीष्यमङ्गिरखदास- 
भि 


रिष्याम; ॥ १६ || क 
ied इभे ॥ भरि्ष्याम d by मई ॥१६ ॥ 


पुरीष्यमक्निरखवंध्छेमाधि पुरीष्यमज्निरखर्ड- ` 


ऽध्यायः ११ ] 


( बकरे को उत्क्रमित करने में इस मंत्र का विनियोग है ) । 
है अभ्रे! पृथ्वी के अन्दर से तुम पशुद्दितकारी या जलीय अग्नि को 
आहृत करो । जेसे--अंगिरा के लिए लाए थे । ( यजमानादि सब 
अश्व-रासभ-अज के साथ, अगिनत्रय के प्रज्वलित हो चुकने के 
पश्चात्‌, मिट्टी के पिण्ड-विशेष के पास जाते हैं )। अब हम 
अंगिरा के समान इस पझुहितकारी अग्नि के निकट आभिमुख्य 
से सम्प्राप्तः होते हैं (सव पुरुष-विशेष को देखते हैं)। हम 
अंगिरा के समान, इस पञुहितकारी अग्नि को सम्पादित 
करेंगे ॥ १६॥ 

उ ० अजसुत्कामयति । पृथिव्याः सधस्थात्‌ ऐथिव्याः 
सहस्थानात्‌। अझिस्‌ व्याख्यातम्‌। ब्रह्माध्वयुयजमाना गच्छ- 
न्ति । अप्लि पुरीष्यस्‌ 'अच्छाभेरासुमिति शाकपूणिः” । असिं 
पशव्यम्‌ अङ्गिरा इव अभिगच्छामः । यद्वा आपुं गच्छामः 
अनद्धा पुरुपमीक्षते। अझ्निं पशव्यस्‌ अङ्गिरा इव संभरि- 
व्यामः ॥ १६॥ 

'म० अजोत्क्रमणे विनियोगः । यज्ञः । आसुरी गायत्री, 
आभेयी । हे अभ्रे, शृथिव्याः भूमेः सधस्थात्‌ सहस्थानात्‌ 
पुरीष्यं पशव्यमभिमन्गिरखदङ्गिस इवाभर आहर । 'अभिषु 
प्रज्वलत्सु पिण्डं गच्छन्त्यमिं पुरीष्यमिति’ ( का० १६।३। 
१२ )। त्रिषु अमिषु दीप्यमानेषु ब्रह्मयजमानाध्वर्यवश्चतुष्को- 
णश्वञ्रस्थं सृत्तिकापिण्डं प्रति गच्छन्ययश्वगदेभाजा अपीति 
सूत्रार्थः । सामगायनत्री छन्दः । पुरीष्यं पशव्यमभिमङ्गिरस 
इव वयमच्छेम अच्छ अभिसुखमिसः गच्छामः । 'अच्छा- 
मेरापुमिति शाकपूणिः? ( निरु० ५। २८) इति यास्कः । 
“अनद्धा पुरुषमीक्षते देवपितृमचुष्यानर्थकममिं पुरीष्यसिति’ 


(का० १६ । २। १४ ) देवपितुमचुष्याणां निष्प्रयोजनोऽनद्धा | 


पुरुषस्रं पश्यतीति सूत्रार्थः । आग्नेयं यञ्चः । आसुयेनुड्ठप्‌ । 
पदाव्यममिमन्गिरस इव वयं भरिष्यामः संपादयिष्यामः ॥१६॥ 


अन्वमिरुषसामग्रमख्यदन्वहनि प्रथमो जातवें- 


दाः । अनु सूर्यैख पुरुत्रा च॑ रइमीननु द्यावांप्रथिवी |. 


आततन्थ ॥ १७॥ 


[अनु । ग्मि) । उपसांमू । अर्ग्रम्‌ । अक्ल्यत्‌ । अजु । 
अहानि । प्रथम । ज्ातवेदाऽइतिंजञात बेंदा€॥ अनुं । सर्व्वंस। 
पुरुत्रेतिपुरु त्रा । च। रःमीन्‌ । अनुं । द्यार्वाएथिवी- 
5इतिदद्यार्बापथिवी । आ । ततन्थ ॥१७॥] 

उत्पन्न पदाथमात्र को जानने वाला यह अग्नि, वेदि में 
सर्वप्रथम सम्पादित किया जाकर सदा ही उषाओं कै अग्रभाग 
( प्रथम प्रकाश ) को देखता है। यह सये को प्रथम रश्मियों 


को भी विविध रूपों में प्रसारित होते हुए देखता है (.अन्त में यह 
स्वयं अग्नि द्यावापृथिवी की अनुकूछता से स्वयं को विस्तारित 


करता है (=सवंत्र सबके यशादि.कार्यों को सिद्ध करता है )। | 


५ सतिणण्डान्ते तिष्ठनश्वमभिसन्चयते । अश्वदेवत्यानडडबूसयोभू- 


("हम उस अग्नि को देखते हैं ) ॥.१७॥ 
C 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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उ० वल्मीकवपामादाय छिद्रेण पिण्डमीक्षते । अन्विः 
आझेयी त्रिष्टुप्‌ । प्रजापतिरूपेणात्राञ्मिः स्तूयते । उपसामग्रस्‌ 
अनु योझ्िः अख्यत्‌ । 'ख्या प्रकथने? । प्रकथितः। उषसामग्र- 
मादित्यं योसिदीप्यत इत्यर्थः । यश्च अहान्यचुदीप्यते । प्रथमः 
आदः जातवेदाः जातम्रज्ञानः । अनुसूयंख पुरुत्रा च 
रङ्मीनू । यश्च सूर्यस्य रश्मीन्‌ अनु पुरुत्रा बहुधा दीप्यते । 
अनुंद्यानापुथिवी आततन्थ । यश्च द्यावाप्रथिव्यावनु स्वकीय 
रङ्मिजाळम्‌ आततन्थ आतनोति । 'बभूथाततन्थ-' इति 
छन्दसि निपात्यते । तमझिं पर्याम इति रोषः ॥ १७ ॥ 

स० “वल्मीकवपामादाय छिद्रेण पिण्डमीक्षतेऽन्वभिरिति' 


। (का० १६।२। १५) । वल्मीकस्य योऽवयवं उन्नतलेना- 


भिदृद्धः सा वल्मीकवपा पिण्डाहवनीयान्तराले स्थापिता 
तां ग्रहीला तत्स्थाने स्थिरा तच्छिद्रेण पिण्डं पञ्यतीतिं 
सूत्रार्थः । अभिदेवल्या त्रिष्ठुप्पुरोघोदष्टा प्रथमस्य व्यूहनम्‌ । 
अभिरुषासुषःकाळानामग्रसुपक्रमसन्वर्यत्‌ अनुक्रमेण प्रका- 
शितवान्‌। जातं जातं वेत्ति वेदयति वा जादवेदाः अयममिः 
प्रथमः सुख्यः सन्‌ अद्दानि दिनानि अन्वछ्यत्‌ । किंच सूर्यस्य 
रइमीन्‌ किरणान्‌ पुरुत्रा बहुधा अन्वख्यत्‌। किंच द्यावाए- 
थिवी उभे अपि अनुक्रमेण आततन्थ आतेनिथ आततान 
सर्वतो व्याप्तवान । 'व्यत्ययो बहुलम्‌ ( प० ३। १। ८५) 
इति पुरुषव्यत्ययः 'बभूथातंतन्थ- (पा० ७। २। ६४) इत्या- 
दिना निपातः । सर्वप्रकाशको लोकख्ष्टा योऽमिस्तं पश्याम 
इति शेषः ॥ १७॥ 


आगर्य वाज्यध्वांनरसवी सृधों विधूंनुते । 
अभिशत्सधस्थे महति चक्षुषा निचिकीषते ॥ १८॥ 
[आगच्येच्या गर्त्य । बाजी । अद्धानम्‌ । सी । 


मृर्ध+ । धि। धूनुते ॥ आगमम्‌ । सस्त्थऽइतिसध खें । 
महति । चक्क्पुंषा । नि । चिकीपते ॥१ 4] 


(मिट्टी के ढेर के निकट स्थित घोड़े को सम्बोधित करता 
है )। यह अश्व माग को चलकर आता है और यहाँ सभी 
हिसको को अत्यन्त कँपाता है । तदनन्तर महा सहस्थान पृथ्वी 
में वतमान अग्नि हेतु मृदू को अपनी आँख से देखता है ॥ १८ ॥ 
- ' छु० अश्वससिमन्नयते । आगत्य वाजी । अनुष्ुप्‌। आगत्य 
आगस्य वाजी वेजनवानश्वः अध्वानस्‌पन्धानं सवौ सघः 
सवान्संआ्सान्‌ पाप्मनः अमान विधूनुते अपनयति । “तस्मा- 
हुहेतदखस्य त्वा विधूनुते’? इति श्चतिः। ततो गतश्रमः सन्‌ 
अक्षि सघस्थे सहस्थाने एथिव्या वतेमानस्‌। सहति उत्कृष्ट- 
प्रदेशे प्रवतमानम्‌ चक्षुपा निचिकीषते पश्यति । छान्द्सोयं 


धातुः पहयत्यर्थः ॥ १८ ॥ 


श० 'आगयेयमिमन्चयतेष्धमिति' (का० १६।२। १७)। 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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दृष्टा । वाजी वेगवानयमश्वः अध्वानं मार्गमागत्य प्राप्य सवी 
भघः सवोन्‌ संग्रामान्‌ पाप्मनः श्रमान्‌ विधूनुते विविधं कम्प 
यति । अपनयतीव्यर्थः । ततो विगतश्रमः सन्‌ महति उत्कष्ट 
सधस्थे सहस्थाने प्रथित्यां वतेमानमभिमभिहेतु गद चक्षुषा 
निचिकीषते पश्यति । पञ्यद्र्थर्छान्दसोऽयं घातुः ॥ १८ ॥ 


आक्रम्य वाजिन्पएथिवीमभिमिंच्छ रुचा त्वम्‌ । 
भूम्या वृत्वायं नो जूहि यतः खनेम तं व- 
यम्‌ ॥ १९ ॥ 


[आक्रम्म्ये्त्या क्रम्म्यं । बाजिन्‌। पुथिवीम्‌ । अग्मिम्‌ । 
इच्छ । रुचा । त्वम्‌ ॥ भूम्म्या । वृत्तां । न । बूहि। 
यर्त-- । खनेम । तम्‌ । क्यम्‌ ॥१९॥] 


(वेदिचयन के अनुकूल मिट्टी वाळी पृथ्वी के निकट घोड़े 
को ले जाते हैं ) । हे वेगवान्‌ अश्व! अग्नि के स्थान वेदि की 
चिवियों के योग्य पृथ्वी को आक्रान्त करके तुम उसका निश्चय 
करो ! ( मंत्र पढ़कर घोड़े का दहिना पेर उस स्थान पर धरवाते 

) | दे अश्व ! इस प्रकार अपने पेर से उस भूमि का स्पश करके 
तुम उस मिट्टी को हमें सूचित करो, ताकि हम उसे झुद्ध जानकर 
खोद सके ॥ १९॥ 


इ ० अश्न पिण्डमधिष्ठापयति। आक्रम्य वाजिन्‌ । अनुः 
टप्‌ । आकम्य अवष्टम्य । हे वाजिन्नश्व, प्रथिदीम्‌ अभिमिच्छ 
अमेरन्वेषणं कुरु । 'रुचिर्‌ दीपो? क्रिप्‌ । दीक््या सह। यदा 

त्वस्‌। किंच भूम्या बरत्वाय। 'बुतु वतने? 
का क्त्वो यमे स्पशॉनाथें वृत्ति: । भूमेः तत्मदेशं स्पशयित्वा 
नः अस्माकं भूदि कथय । यतः यस्मात्‌ अदेशात्‌ खनेम 
तमसि वयस्‌ ॥ १९॥ 


स० “आक्रम्येलेतेन स॒त्पिण्डमधिष्टापयतीतिः ( का० 
१६॥२॥ १८ ) । एतेनाश्वेन गतेस्थै मृत्पिण्डमधिष्ठापयति 
कमयति गरतिण्डोपरयश्वस्य सव्यं पदं स्थापयतीत्यर्थः । सूत्रस्य । 
अश्वदेवत्यानृष्टप्‌ हे वाजिन्‌ अश्व, प्रथिवी भूमिमाक्रम्याधि- 
छाय पादसर्शेन परीक्ष्य रुचा दीप्या कला लमभिमिच्छ अन्ने- 
रन्वेषणं कुरु । अमिहेठुं मद निश्चिन्वित्यर्थः । किंच भूम्या 
षलाय “इतु वर्तते? क्लाप्रययः । क्लो यक्‌ अत्र सर्शनार्थः 
भातूनामनेकार्थलात्‌ । भूमेः प्रदेश स्पष्टा नोऽस्माकं त्र ब्रूहि 
. अयं प्रदेशो अमिहेतुरुयोग्य इति 
` शाद्वयं तमर्भि खनेन खननेन संपादयाम । यद्वा यतः अदेशा- 
ताइसी मृल्याप्यते तं प्रदेशं वयं खनेम विदारयाम ॥ १९ ॥ 


योते पृष्ठं थिवी सधर्खमात्मान्तरिक्ष)- 


समुद्रो योनिः । विख्याय चक्षुषा त्वमभि तिष्ठ 
प्रतन्यत; ॥ २० ॥ 


शुक्लयजुर्वदसंहिता 


कथय । यतो यस्मात्‌ ग्रदे- | 


त... 


[ एकादशो 


[चोर । ते । पुष्टुम्‌ । प्रथिवी । सधस्त्थमितिमध 


स्थम्‌ । आत्मा । अन्तरिक्क्यम्‌ । समुद्र) । योनि ॥ 
बिक्ख्यायेतिवि ख्यायं । चक्कपुंपा । त्वम्‌ । अभि । तिष्ट्ठ । 
पुतन््यतर ।॥!२०॥] 

( खोदने की मिट्टी पर पेर धर कर खड़े हुए अश्व की पीठ पर 
अध्वयु अपना हाथ धरता है )। हे अश्व! दयौ तुम्हारी पीठ है। 
पृथ्वी तुम्हारा सहस्थान है । अन्तरिक्ष तुम्हारी आत्मा है और यह 
समुद्र तुम्हारी उत्पत्ति स्थली है। इस प्रकार स्तूयमान हे अश्व ! 
तुम अपनी आँख. से चिवि के योग्य मिट्टी को पहचान कर उस 
मिट्टी में शचुभाव से निहित राक्षसादि को अपने पैरों से कुचल 
डालो ॥ २० ॥ 

उ० अश्वं स्तोति पृष्ठयोपरि पाणिं धारयन्‌ । चौस्ते 
पृष्ठम्‌ । बृहती । यस्य तव दो: पृष्ठ । पृथिवी च सधस्थं 
सहस्थानं पादौ । आत्मान्तरिक्षम्‌। समुद्र उद॒कं योनिरुत्पत्ति- 
स्थानम्‌ । तं स्वामेवंग्रभावं ब्रूमः । विख्याय चक्लुषा निरीक्ष्य 
चक्षुषा । त्वस्‌ अभितिष्ठ पादैः । एतन्यतः पृतनां 
संग्रामं ये कएुमिच्छन्ति ते एृतन्यन्तः तान्‌ पृतन्यतः 
पुरुषान्‌ ॥ २० ॥ 

म० 'दोस्त इति पृष्ठयोपरि पाणिं धारयन्नज॒पस्पृशन्निति” 
(का० १६।२। १९) । पिण्डोपरि पदं दघतमश्चमस्प्रशंसि- 
्नध्वुर्दक्षिणकरमश्चषछे धारयन्‌ मत्रं पठतीति सूत्रार्थः । 
आर्षी । बृहती अश्वदेवत्या । हे अश्व, यौः दयुंळोकस्ते तव पृष्ठं । 
प्रथिवी भूरोकस्तव सधस्थं सहस्थानं । पादौ अन्तरिक्षमन्तरिक्ष- 
लोकखवात्मा शारीरान्तर्वेती जीवात्मा । समुद्र उदकं तव योनिः 
उत्पत्तिस्थानम्‌ । “अप्छु योनिवौ अश्वः इति श्रुतेः । एवं स्तूय- 
सानस्लं चक्षषा विख्याय उखायोग्यां सदै विलोक्य पृतन्यतः 
मामं कर्तुमिच्छतः शत्रून्‌ राक्षसादीसस्यां सदि गूढं स्थितान- 
भितिष्ठ पादैराक्रम्य विनाश्य । एतनामिच्छन्ति "सुप आत्मनः 
क्यच्‌ (पा० ३ । १। ८) 'कव्यध्वरएतनस्थचि लोपः? ( पा० 
७। ४। ३९ ) इति क्यचि परे प्ृतनाञाब्दस्यान्तलोपः तंतः 
शतृप्रत्ययः ॥ २० ॥ 

इल्कांम महते सौभ॑गायास्पादाखानाद्रविणोदा 
नाजिन्‌। वयःया सुम॒तौ थिव्या अभ्नि खर्न- 


न्त उपस्थे अस्याः ॥ २१ ॥ 


[उत्‌। क्राम । महुते । माभ॑गाय । असमान्‌ । आस्त्थाना- 
दित्या स्थानात्‌ । द्रविणोदा 5इनिद्रथिणह दा) । बाजिन ॥ 
बुयम्‌ । स्याम्‌ । सुसताबितिंस मतो । प्रिक्रया) । अम्मिम्‌ । 
खनन्तई । उपम्तथेऽइच्युप स्थ । अम्मा ॥२१ || 

(मिट्टी के पिण्ड से अश्व को उतारते हैं) हे वेगवान्‌ अश्व ! 
धन देने वाळे तुम महा सौभाग्य के निमित्त इस मिट्टी के पिण्ड 
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- अध्वयु--यजमानादि, इस पृथ्वी की अनुग्रह बुद्धि में होवे ॥२१॥ 


ऽध्यायः ११ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


२३१ 


RP TE 


इ ० अश्वसुव्हमयति । उत्क्राम । त्रिष्टुप्‌ विराद वा । | खर्ग छोकमारोहन्तः । अधि । अधीत्युपरिभावमेशवर्य वा । 


उत्क्राम उद्गच्छ । सहते सौभगाय ऐश्वयोय । भगशब्द 
ऐश्वंयेवचनः । अस्मादास्थानात्‌ अस्माद्धिष्ठानात्‌ यन्न त्वं 
तिष्ठसि। द्रविणं धनं ददातीति द्रविणोदाः यस्त्वं द्रविणोदाः हे 
वाजिन्‌ । किंच उत्क्रान्ते त्वयि वयं स्याम भवेम । सुमतो 
पुथिव्याः शोभनायां मतौ एथिव्याः । अझिं खनन्तः अझ्यर्थ 
पिण्डं खनन्तः उपस्थे उस्सङ्गे अस्याः पृथिव्याः ॥ २१ ॥ 

स० 'उत्क्ामेत्युत्कमयतीति’ ( का० १६।२। ९६ )। 
-शृत्पिण्डादश्वसुत्तारयतीयर्थः । बिराडश्वदेवत्या दशार्णचतुष्पादा 
विराट्‌ पङ्गिः । द्वितीय एकादशस्तेनेकाधिका । हे वाजिन्‌, 
महते सौभगाय महाभाग्याभिइ्येऽस्मात्‌ आस्थानात्‌ खनन- 
प्रदेशादू यत्र लै तिष्ठसि तस्मादुत्काम । भगराब्द ऐश्वयेवाची । 
शोभनं भगमैश्वर्यं यस्य स सुभगस्तस्य भावः सोभगं तस्मे ।, 
कीइशस्त्रम्‌ । द्रविणोदाः द्रविणो धनं ददातीति द्रविणस्राब्दः 
सान्तः । लयि उत्कान्ते वयं एथिव्याः भूमेः सुमतौ शोभन- 
मतौ साबुग्रहे चित्ते स्याम भवेम । कीदृशा वयम्‌ । अस्याः 
पृथिव्या उपस्थे उत्सङ्गे उपरिमागे अभिमश्यर्थ मत्पिण्ड खनन्तः 
खनितुसुद्योगं कुबेन्तः ॥ २१ ॥ 


उरदक्रमीद्रविणोदा वाज्यवांकः सुडोक९सुङतं 
: प्रथिव्याम्‌ । तरतः खनेम सुग्रतीकमभि/स्वोरहाणा 
अघि नाक॑सुत्तमम्‌ ॥ २२ ॥ 


[उद्‌। अक्क्रमीत्‌ । द्रविणोदा5इतिंद्रविण€ दार । दाजी । 
अब । अक्रिस्यर्क-- । सु । लोकम्‌ । सुकतमितिसु कतम्‌ 
पुथिध्याम्‌ । तर्त-- ।. खनेम । मुप्रतींकमितिंसु प्रतीकम्‌ । 
अग्मरिम्‌ । खरितिस्व-- | रुहाणाई । अधिं । नार्कम्‌ । 
उत्तममिच्थुत्‌ तमम्‌ ॥२२॥] 


(अश्व को मिट्टी के ढेर पर से उतार कर" ) यह वेगवान्‌ 
और धनदाता घोड़ा मिट्टी खोदने के स्थान से पथक हुआ 
पृथक्‌ होकर पृथ्वी के उस स्थान को इस अश्व के द्वारा पुण्यवान्‌ 
बना दिया गया (--अपंनी उपस्थिति के द्वारा उस स्थल को 
अग्निचयन की मिट्टी के खोदने की अहंता आपादित कर दी)। 
अब इम उसी स्थान से शुम मुख वाले अग्नि की वेदि की चिवि 
के त्तिमित्त मिट्टी को खोदते हैं, क्योंकि इम वेकुण्ठ के उत्तम 
सुख को आरोहण करने की अभिलाषा वाले हो रहे हैं॥ २२॥ 


३० अथैनमश्वसुत्कान्वमभिमन्रयते । उदक्रमीत त्रिष्ठुप्‌॥ 
यतः प्रदेशादुदक्रमीत्‌ उत्कान्तवान्‌ । द्वविणोदा द्रविणस्य 
घनस्य दाता । वाजी वेजनवानश्वः । अवो अरणशीलः 
सञ्चक इत्यर्थः । अकः कृतवान्‌ । सुछोकं शोभनं रोकं 
स्थानस्‌ । सुकृत प्रथिव्यास्‌। ततः तस्मात्मदेशात्‌ खनेम । 
ुप्रतीकस्‌ सुखं अतीकम्‌ । सुसुखमभिस्‌ स्वोरहाणाः 


नाकस्‌ । कमिति सुखनाम । न अकमसुखं यत्र रतानां 
भ॑वति स॒ नाको छोकः। उत्तममुत्क्रष्टम्‌ । इत्थंभूतस्य 
रोकस्य ग्राश्ये एतत्कमे कुम इत्यभिग्रायः ॥ २२ ॥ 

झ० 'उदक्रमीदित्यमिमनत्रयते' ( का० १६।२। २० )। 
पिण्डादुत्तारिताश्व॑ं मच्चयते । आश्वी त्रिष्टुप्‌ । अवो अरणशीलः 
चञ्चलो द्रविणोदाः धनदाता वाजी अश्वः यठदेशादुदक्रमीत्‌ 
उत्कान्तवान्‌ प्रथिव्यां त सुलोकं शोभनं लोकं अदेश सक्त 
पुण्यवन्तमकः तवान्‌ । करोतेर्ेडि “बहुलं छन्दसि’ ( पा० 
१ । ४ । ७३ ) इति शपो छकि गुणे तिलोपे रूपम्‌ । ततः 
प्रंदेशांहयममिमसिहेतुं मर्दै खनेम । कीदशमभिम्‌ । सुप्रतीकं 
शोभनं प्रतीकं सुखं यस्य तम्‌। कीदशा वयम्‌ । खः खर्गमधिरु- 
हाणा अधिरोहन्तः अधिरोहणकामा एतत्कमे कुर्म इति भावः। 
अधीत्युपरिभावे ऐश्वये वा । किंभूतम्‌ । खः । नाकं नास्त्यकं यत्र 
तं क॑ सुखमक दुःखं तद्रहित तथा उत्तमसुत्कष्म्‌ ॥ २२ ॥ 

आ त्वां जिघर्मि मर्नसा घुतेन प्रतिक्षियन्तं 
सुर्वनानि विश्वा । पृथुं तिखा वर्यसा वुहन्तं 
व्यचिष्ठमन्ें रभ॒सं यानम्‌ ॥ २३ ॥ 

[आ । त्वा । जिघम्मि। मन॑सा । घृतेन । प्रतिक्क्पियन्त 
मिर्तिप्पति प्षियन्तम्‌ । अुव॑नानि । बिश्वा ॥ पुयुम्‌ । 
तिरश्चा । इय॑सा । बृहन्तम्‌ । इ्यचि्टम्‌। अनेर । रभसम्‌ । 
दुर्शानम्‌ ॥२३॥] 


(मिट्टी के ढेर के निकट बैठकर इन दो मंत्रों के विलोम- 
संयोजित मंत्रों से अदवपद्स्थल में शोधित की हुई दो आहुतियाँ 


देवे । मंत्रों का संयोजन इस प्रकार होगा--'आ त्वा जिघमि 


मनसा घृतेन प्रतिक्षियन्तं भुवनानि विश्वा। मर्यश्रीः स्पुह~ 
यद्दर्णो अरिननाभिमृशे तन्वा जसुँराणः स्वाहा-इससे प्रथम 
घृताहुति देना और--'आ विश्वतः म्रत्यञ्जं जिघम्येरक्षसा 
सनसा तज्जुषेत । पर्थ तिरश्चा वयसा बृहन्तं व्यचि्सञच 
रभसं इशान स्वाहा'-इससे दूसरी घृताहुति देना )। हे 
अग्ने ! सभी भूतों में निवास करने वाले तुम अग्नि को मैं 
श्रद्धायुक्त मन से घृत से आसिद्चित करता हूँ । अपनी तियंग्गा- 
मिनी ज्योति के द्वारा अत्यन्त व्याप्त हो जाने वारे और धूम से 
अत्यन्त महान्‌ अवकाशवान्‌ तथा वितिथ घुतादि हृविराज्नों की 
आहुतियों के द्वारा अतिवेगवान तुम प्रत्यक्षद्रष्य देवता को (मैं 
घृत से सींचता हूँ ) ॥ २३॥ 


उ० रृदमभिद्चहोति। आ त्वा जिघमि। त्रिषट्टभावाशेय्यो। 
“बू. झरणदीस्योः' । आजिघार्म आसिञ्चामि स्वां तेन । 
मनसा अद्धाग्रोत्कण्ठितेन । प्रतिक्षियन्तं भुवनानिविश्वा प्रत्ये- 
कशो निवसन्तं भूतानि सवोणि। पर्थे तिरश्चा महान्तं 
तिरयंगञ्जनेन उयोतिषा । वयसा बृहन्तस्‌ वयसा धूमेन बृह- 
न्वस्‌ । 'इतो वा अयमुध्दे रेतः सिञ्चति भूमं सासुत्र वृष्टिसे- 
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२३२ शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


चति” इत्येतदभिप्रायस्‌ । च्यचिष्ठं व्यञ्चनवन्तस्‌ । अवकाश- 
चन्तं अन्ने रभसस्‌। 'रभ राभस्ये’ । अन्नेषतादिभिः क्षिसैरुत्सा- 
हवन्तस्‌ । वहुभिरप्यन्नैः क्षिपेनास्य शक्तिपरिहाणं अवतीत्येः 


तदभिप्रायः । रशान दर्शनीय इञ्यमानं वा । अदृष्टा अन्या 


देवता अयं तु इर्य इति ॥ २३ ॥ 

स० “उपविरय स॒दमभिजुहोत्या खा जिघर्मीति व्यतिष- 
क्ताभ्यारृग्भ्यामाहुती खुवेणाश्वपदे” ( का० १६ । २। २२ )। 
अस्यार्थः । आज्यं संस्कृत्य पिण्डसमीपे उपविइय मदममि 
अश्वपदे स्ृत्पिण्डोपरिरिथिताश्वपदसुद्रायामा खा आ विश्वत 
इति ऋमभ्यां व्यतिषक्ताभ्यां खुवेणाहुती द्वे जुहोति व्यतिषङ्ग 
चैवम्‌। आला जिघमाँति पूर्व स्थाः पूवोर्ध मयेश्रीरित्युत्तरस्या उत्त- 


राधे पठिलैकाहुतिः । आ विश्वत इत्युत्तरस्या: पूर्वोर्ध एथुं , 


तिरञ्चेति पूर्वस्या उत्तरार्ध च पठिला द्वितीयाहुतिरिति । ग्रुत्स- 
मददृटे अझेय्यौ द्वे त्रिठ्ठभो । हे अभे, मनसा श्रद्धायुक्तेन 
चित्तेन घतेनाज्येन कला लामाजिघर्मि आसिश्चामि दीपयामि. 
वा । “ष्ट क्षरणदीप्त्योः” भ्वादिः । कीदृशं लाम्‌ । विश्वानि भुव- 
नानि प्रतिक्षियन्तं सर्वाणि भूतानि प्रत्येक निवसन्तं । 'क्षि नि- 
वासगत्योः तुदादिकादस्माच्छतृप्रत्ययः । तिरश्चा पशुं तिरो- 
ञ्चतीति तियेक्‌ तेन तिर्यगश्वनेन ज्योतिषा पृथुं विस्तीर्ण 
वयसा धूभेन बृहन्तं महान्तम्‌ । “इतो वा अयमूर्ध्वं रेतः 
सिञ्चति धूम सामुत्र वृष्टिमेवति” इति श्रुतेः । यद्वा तिरश्चा 
तिर्यक्प्रमाणेन पृथु विस्तृतमिति वहुदेशव्यापिः वयसा वयउपल- 


सितेन काठेन । बृहदन्तमिति बहुकालव्याक्षिः । देशंकालानव- | ज्भुराण 
च्छिन्तमियर्थः । तथा व्यचिष्ठं व्यचनं व्यचोऽवकाशः सोऽस्या- 


स्तीति व्यचवान्‌ अतिशयेन व्यचवान्‌ व्यचिष्ठः । 'अतिशायमे 


तमबिष्ठनौ’ ( पा० ५।३। ५५) इतीछठन्‌ “बिन्मतोङक्‌' ` 


( पा० ५। ३ ।-६५ ) इतीष्ठनि परे मतुपो छक्‌ । अन्नैः 


रभसं “रम राभस्ये’ इतादयन्नैः सोत्साहम्‌ अनेकाननहुतैरप्यस्य 
शक्तिक्षयो नासीति भावः । तथा इशान द्शीनीयं इद्यमानं : 


वा । अन्ये देवा अर्या अयं तु इञ्यत इति भावः । दशोः 
शानन्ग्र्ययः ॥ २३ ॥ 


आ विश्वतः प्रयश्चं जिघम्यैरक्षसा मर्नसा 
तर्जुपेत । मर्यश्रीः स्पृहयईणों अभ्िनीभिमुशञे तन्वा 
जर्भुराण; ॥ २४ ॥ 

[आ । बिश्वरत-- । प्रत््यश्वम्‌ । जिघर्म्मि । अरक्क्पसां । 
मनसा । तत्‌ । जुषेत ॥ म्यैइश्रीरितिम्य श्री । 
स्पुहयवूरदण्णे$इतिस्प्यृहयत्‌ बण । अग्रे । न । अभिसृद्- 


इ्त्यमि सरश । त॒न्वा । जब्धुराणé ॥२४॥] 


, अत्ययात्मतया सत्र प्रतीयमान उस अग्नि को मैं घृत से 


a. 


[ एकादशो 


स्पृहणीय वर्णवाला और ज्वालामय स्वशरीर से इधर-उधर संचरण 
करने ( =फँलने ) वाला वह अग्नि ( दाहक होने के कारण ). 
किसी भी प्रकार स्पश करने के योग्य नहीं है। २४॥ 


उ० आ विश्वतः आजिघर्मि आसिश्चामि त्वां विश्वतः 
प्रत्यज्न॑ स्वेतः प्रतिगतं महाभाग्येन। यतः अरक्षसा मनसा 
तजुपेत अक्ुध्यमानेन प्रसञ्नेन मनसा तद्धविउपेत अक्षयतां। 
यस्त्व म्य श्री: मयैंमंनुष्यैराश्रयणीयः स्पहयद्वणेः स्प्ृहणी- 
यवणेश्व । अभिरिति साभिप्रायम्‌ 'अभिवे देवानां झदुहृद- 
यतमः इत्यादि गुणख्यापनार्थस्‌। नाभिसरो तन्वा जर्भुराणः। 
नचामिसशेनाय भवति तन्वा शरीरेण ज्वाढालक्षणेन जर्सु- 


> गात्रविनामे १ _ 0 
-राणः । 'जभजूभी गात्रविनामे’ इतश्चेतश्च गच्छन्‌ ॥ २४ ॥ 


स० अहमभिमाजिघर्मि समन्तात्सिश्चामि दीपयामि च॑। 
किंभूतम्‌ । विश्वतः प्रय्च स्वेतः प्रत्यगात्मतया प्रतीयमानम्‌ । 
सोऽमिः रक्षसा क्रोयेरहितेन अक्नुध्यमानेन प्रसेन मनसा 
चित्तेन तत्‌ तं जुषेत जुषतां सेवताम्‌ । प्रार्थनायां छिङ्‌ । 
कीहृशोऽमिः । मर्यश्रीः मर्येमेनुष्येः श्रीयते आश्रीयते सेव्यते 
इति मर्यश्रीः मचुष्यैराश्रयणीयः । स्प्हयद्वरणः' स्प्रहयन्‌ स्पृह- 
णीयो वणों रूपं यस्य । यजमानेः स्पृहणीयरूप इत्यर्थः । अभि- 
ग॒स्यत इत्यमिस्द्‌ न अभिरुरयते नामिमद्‌ तस्यै नाभिसरो । 
चतुर्थी तृतीयार्थे । तनोविंशेषणम्‌। नाभिस्शा अभिम्ीनं कर्ठु- 
मयोग्यया दाहकलात्‌ ईैदरया तन्वा शरीरेण ज्वाळालक्षणेन 
: जुम्मत इति जभुराणः 'जमिजुभी गात्रविनामे' इतस्त- 
तश्च यच्छन्‌ जुमेरौणादिक उराणप्रत्ययः । ईदृशमसिमाजिध- 
माति योज्यम्‌ ॥ २४॥ 


परि वाज॑पतिः कविरभिहेव्यान्यक्रमीत्‌ । दध- 
दल्नांनि दाशुषे ॥ २५ ॥ 


[परि । बाज॑पतिरितिवाजं पतिदं । कृवि? । अग्मि} । 
हश्यानिं । अक्क्रमीत्‌ ॥ दर्षत्‌ । रच्नानि । दाशुष ॥२५॥] 


(परि वाजपतिः? बोल कर एक बार अभि से बीच में मृत्ख- 
ननमदेश को खोदे । आगामी मंत्र “परि स्वासने * ` ® बोल कर 
द्वितीय बार खोदे और तृतीय मंत्र--'स्वमग्ने झुभिस्त्व `"? 
बोळ कर तीसरी वार द्वितीय बार से. कुछ और बाहर खोदे )। 
अन्न का पालक तथा कान्तद्रष्टा अग्नि, हविदाता यजमान के लिए 
विविध रमणीय थर्नो को प्रदान करते हुए, विविध हृवियों को 
भक्षणाथं परिसंक्रान्त ( =सम्प्रा्त) होता दै ॥ २५ ॥ 


उ७ परिलिखति । तिस्‌भिराभेयीभिगोयज्र्यनुष्टुन्जग- 
तीमिः । परि वाजपतिः अशिः । नानादेवत्यान्यपि हव्यानि 
इवींषि परि अक्रमीत्‌ । परिक्रमणं भक्षणार्थम्‌। वाजपतिः 


सजा आप्लत करता हे । वह (अस्निर्मेरी*असव्यृतेथारे को!) 'अश्नस्थ'पतिः॥'कविःक्रान्तदरेनः किं कुवन्हवींव्यक्तमीत्‌। 


Rg 


क्रौयेरहित मन से सेवन करे। मनुष्यों के द्वारा आश्रयणीय, 


&्याय: ११ ] 


दधत्‌ ददत्‌ । रत्नानि रमणीयानि धनानि। दाञुपे हवोषि 
दत्तवते यजमानाय ॥ २७ ॥ 

झ० अश्र्या पिण्डं त्रिः परिलिखति परिवाजपतिरिति 
बहिबेदिरत्तरयोत्तरयेति' (का० १६ । २ । २३) । अस्यार्थः । 
अभ्र्या वारत्रयं मृत्पिण्डे परिलिखति परया परया बहिवदिः- 
प्रदेशे यथा तथा । परि वाजपतिरिति प्रथमं लिखति परि- 
लेति तद्वहदिद्वितीयं लमम इति तद्वहिस्तृतीयमि्यर्थः । 
आभेयी गायत्री सोमकदृष्टा । अयममिहंव्यानि नानादेवत्यानि 
हवींषि पर्येक्रमीत्‌ परिकान्तवान्‌ । परिक्रमणं भक्षणार्थं खीकर- 
णमिद्र्थः । कीइशोऽमिः । वाजपतिः वाजस्यान्नस्य पतिः पाल- 
यिता । कविः क्रान्तद्शनः । किं कुर्षेन्‌ हव्यानि पर्यकमीत्‌ । 
दाझुषे हवींषि दत्तवते यजमानाय रल्लानि रमणीयानि धनानि 
दधत्‌. प्रयच्छन्‌ । “दाश दाने’ अस्य थातोः 'दाश्वान्साह्ान्‌-? 
(पा० ६ । १ । १२ ) इत्यादिना कसुप्रत्ययान्तो निपातः । 
दाझति दत्ते स्म इति दाश्वान्‌ तस्मै दाशुषे । दधाति दत्त 
इति दधत्‌ घाधातुदीनेऽपि । ‘धाञ्‌ विधारणे पुष्टौ दाने’ इति 
कल्पट्टमोक्तेः.॥ २५ ॥ 


परि ताचे पु व॒यं विप्र%सद्दख धीमहि । 
धुषईणे दिवेदिवे हन्तारं अङ्नुरावताम्‌ ॥ २६ ॥ 


परि । स्रा । अग््ने। पुरम्‌ । बुयम्‌ । वि्‌ । 
सहस्य । धीमहि ॥ धुपदू्डण्णेमितिंधुपत्‌ घंण्णेम्‌ । दिवेदिंव- 
<इतिंदिवे दिवे । हन्तारम्‌ । भङ्गुरावताम्‌ । भङ्गुरवंतामिति- 
भङ्गुर बंतास्‌ ॥२६॥] 


बरू से मथकर उत्पाद्यमान दे अभ्रे ! सर्वरक्षक पुरी रूप में 
स्थित, मेधावी, धर्षक ( =असह्य ) स्वरूप और दिनप्रतिदिन 


विघातक राक्षसादि को मारने वाले तुम अग्नि को इम सवथा 


आध्मात करते हैं ॥ २६॥ 


३० परि त्वाझे परीत्यस्योपसगस्य धीमहीत्यनेन संबन्धः 
ध्यायतिरयम्‌ संप्रसारणं तु छान्द्सस्‌। परि स्वतो ध्यायामः 
त्वा त्वास दे अभे, पुरं पुररूपेणावस्यितम्‌। अशिः सदस्यो दि 
पुरोरक्षको भवति । वयं विंप्रं मेधाविनं ग्राह्मणजञाति वा । 
सहस्य। सहसि बळे भवः सहस्योऽभिः। स हि बढेन मथ्यमानो 
जञायते तस्य संबोधनं हे सहस्य, 'टषदर्ण ्रसहनरूपस्‌ दिवे- 
दिवे अहन्यहतति । हन्तारं वाधितारम्‌। भश्नुरावतास्‌ भझुर- 
मनवस्थित मनो येषां ते भङ्करावन्तः तेषां भङ्ुरावताम्‌। 
अनवस्थितचित्तवृत्तीनामित्यरथः ॥ २६ ॥ 

स्‌० आमेय्यदुप्यायुदष्टा परीत्युपसर्गस्य धीमहीत्य॑नेत 
संबन्धः । सहस्य सहसि बळे भवः सहस्यः बढेन मथ्यमानस् 
जायमानलात्तत्संबोधनं हे सहस्य हे अमे, वयं ला लां परि- 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


२३३ 


धीमहि सर्वतो ध्यायामः। ध्यायतेः संप्रसारणं छान्दसमित्युक्तम्‌। 
कीहश लाम्‌ । पुरं पुरीरूपेण स्थितम्‌ आमेय्यादिषुराणां रक्षक- 
लात, यद्वा पिपर्ति पालयतीति पूस्तम्‌ । “पृ पालनपूरणयोः 
क्किप्‌ 'उदोष्ट्यपूर्वस्य” ( पा० ७ । १। १०२ ) इति उदादेशे 
पूरिति रूपम्‌ । तथा विप्रै मेधाविनं ब्राह्मणजातिं वा । धषदर्ण 
“निधृषा प्रागल्भ्ये' अतो व्यत्ययेन तौदादिकाच्छतृग्रत्ययः । 
धृष्णोतीति शृषन्‌ प्रगल्भो वर्णो यस्य तम्‌ । असह्मरूपमित्यर्थः । 
दिवेदिवे प्रतिदिनं भङ्करावतां हन्तारं भङ्करं भञ्चनीयं पापं 
तद्येषामस्ति ते भङ्ुरवन्तो विघातका राक्षसादयः । यद्वा 
भङ्करमनवस्थितं मनो येषां ते भङ्करावन्तोऽनवस्थितचित्तत्त्तय- 
स्तेषां बिनाशयितारम्‌ । भङ्करावतामिति संहितायां दीर्घ:॥२६॥ 


त्वम॑ग्रे युभिसत्वमाशुशुक्षणिसत्वमङ््स्त्वमञ्मन- 
स्पार । त्वं बनेंभ्युस्वमोष॑धीभ्यस्त्व॑ नुणां पते 
जायसे शुचिः ॥ २७॥ 


[त्यम्‌। अग्ने । ्युभिरितिदद्य भि । आशुशुक्कर्णिऽ । 
अझ्यऽइच्यत्‌ म्य) । अस्मन । परि ॥ बर्नेब्स्यह । 
ओपंधीब्म्पर॑ । नुणाम्‌ । नुपतऋतिनू पते । ज्ञायसे । 
गुर्चि--॥२७॥] 

हे अग्ने ! तुम मन्थन के द्वारा दिन-प्रतिदिन उत्पन्न होने 
वाले, जलों से विद्य॒द्रप में उत्पन्न होने वाले, पत्थरों के संघषण से 
उत्पन्न होने वाले. तुम अरणियों से उत्पन्न होने वाले, मनुष्यों के 
पालक तथा अतिशीघ्र स्वदीप्ति से तम:प्रभूति को नाश करने वाले 


तुम ओषधियों से भी उत्पन्न होने वाले अथवा परम पवित्रकारी 
हो ॥ २७॥ 


उ० समझे है भगवन्नम्ने, त्वं युभिरहोभिर्निमित्तभूतेमे- 
थ्यमानो जायसे । त्वमेव आझुझक्षणिः आशु शीघ्रं शुचा 
दीह्या क्षिणोति हिनस्ति सनोति संभजते वा आझुझुक्षणि- 
रुच्यते । त्वं अन्यश्च विद्युदात्मना जायसे । स्वमइमनः पाषा- 
णास्परिजायसे । त्वं वनेभ्यः अरणिकाष्ठेभ्यो जायसे । 
त्वमोषधीभ्यो वंशादिभ्यो जायसे । त्वं नूणां मनुष्याणा- 
मभिहोत्रिणां जायसे। तदुक्तम्‌ “पुत्रो ह्येष सन्स पुनः 
पिता भवति? इति। हे नृपते नृणां पालयितः । झचि- 
निंषिक्तपाप्मा । अथापरो व्याख्यामागेः । आझुञ्क्षणिशब्द्स्य 
पञ्चम्यर्थे प्रथमा । तथाच वाक्यस्य संयोगः । आ उपसगेपूर्वेः 
शोचतिः सन्नन्तः । आझुञ्टक्षणेः आदिदीपंयिषोजोयसे । 
योऽपि अहं खलं वा निर्मेथ्य दीपयति तस्यापि स्वं जायसे । 


। सर्वेषामचुमहे प्रवृत्तो हि त्वमित्यभिप्रायः। समसे घुमिजों- 


यसे स्वमादिदीपयिषोजोयसे । एवं त्वसच्यः अश्मनः 
वनेभ्यः ओषधीभ्यः नृणां पुत्रत्वेन नुपते जायसे । हुचिदीछ 


:इति योजना ॥ २७ ॥ 
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` ` शिं प्रजास्यः शान्तं अजाभ्यः अहिसन्तं आणिनः एयिव्या; 


नन शुक्लयजुबंदसंहिता 


स्‌० आमेयी त्रिइन्‌ एत्समददृष्ा. प्रधमान्त्यावेकादशाण | 
द्वितीयतृतीयो दशाणी पादौ यदा तदा पद्चिरेव । तृतीयचतुयौ 
द्शाणौं यदा तदा विराट्स्थाना त्रिष्टुप्‌ । द्वौ वा वैराजो नवक- 
ख्रेष्टठमश विराट्सथानेतयुत्तः । अथ मन्चार्थः । हे चपते नृणां 
पालक हे अभे, लं दुभिरहोभिनिमित्तभूतैमंथ्यमानो जायसे। 
अतिदिनं मथ्यस इत्यर्थः । यद्वा द्युभिः खगैः निमित्तभूतैखत्र 
तत्र यागशालासु जायसे । लमाझुद्यक्षणिः आद्र भूमिं शीघ्रमेव 
शोषयिल्ला, यद्वा आञ्च क्षिप्रं शुचा दीप्या क्षणोति हन्ति तमः, 
सनोति संभजते वा आशुञुक्षणिः । लमञ्यो वर्षधाराभ्यो 
बिद्युदात्मना जायसे । त्मइमनः परि पाषाणस्योपरि पाषाणान्त- 
रसङ्गरनेन जायसे । त्रं वनस्पतिभ्योऽरणिकाष्ठेभ्यो जायसे । 
लमोषधिभ्यो वंशादिभ्यो जायसे वंशद्दयसद्दरषणेन । लं रुणां 
सचुष्याणाममिहोत्रिणां गृहे जायसे । 'पुत्रो ह्येष सन्‌ स पुनः 
पिता भवति'इति श्रुतेः । किंभूतस्वम्‌ । शुचिः झुद्धिहेतुः । "पुनः 
पाकान्महीमयम्‌'इति स्मृतेः ॥ २७॥ 
देवस्य त्वा सवितुः {सबेऽश्चिने।वाहुभ्यां पुष्णो 
हस्ताभ्याम्‌ । पुथिव्याः सधस्थादाभ्रे पुरीष्यमङ्गि- 
रखत्ख॑नामि । ज्योतिष्मन्तं त्वाम्े सप्रवीकमजस्नेण 
आनुना दीद्यतम्‌ । शिवं ्रजाभ्योऽदि सन्तं प्रथि- 
व्याः सधस्थादर्भि पुरीष्यमज्निर्खत्ख॑नामः ॥ २८॥ 


[ङ्गिरखत्‌ । खनामि ॥ ज्योतिंष्म्मन्तम्‌ । त्वा । अस्ये 
सुप्मतीकमितिंसु प्रतीकम्‌ । अज॑ल्रेण । भाजुनां। दीद्व॑तम्‌ ॥ 
शिवम्‌ । प्रजाम्म्य॒ऽइति जाव्म्य॑ । अहिंश्सन्तम्‌ । 


खनामह ।।२८।|] 


( अश्रि से मिट्टी को खोदना ) । हे अग्रे! अब मैं अंगिरा 
के समान, अश्रि से सवितादेव की अनुज्ञा में वतमान अश्विनौ . 
की वाइओं व पूषा के हायों से तुम पशुहितकारी को पृथ्वी के 
सहस्थान से खोदता हूँ। ज्योति-ज्वाला से युक्त, सुन्दर सुख, 
सतत तेज से प्रकाशमान, प्रजाओं के लिए सदा कल्याणकारी 
तथा अहिंसक तुम पशव्य अग्नि को इम अंगिरा के समान खोदते 
हैं। पृथ्वी के अन्दर से, अंगिरा के समान इम पशुहितकारी 
अग्नि ( चिवि में चयन योग्य मिट्टी ) को अग्रि से खोदते हें । 
( पुनः पाठ आदर के लिए होता है )॥ २८॥ 


[ एकादशो 

—————— IIIT non पका 
स० “अभ्र्या पिण्डं खनति देवस्य लेति' ( का० १६। 
२। २३ ) अभ्र्या कला पिण्डं परितः खनति कण्डिकया । 
देवस्य ला व्याख्यातम्‌ । परथिवयाः अभियं यजुः अद्यश्च्छिन्दः । 
अहं प्रथिव्याः सधस्थादुपरिश्रदेशात्‌ ` पुरीष्यं पराव्यम मिम ्गि- 
रस इव खनामि । कीहृराममिम्‌ । ज्योतिष्मन्तं ज्वालायुक्तम्‌। हे 
अभे, इंदशं लां प्रथिव्याः सहृस्थानात्‌ अङ्गिरस इव वयं 
खनामः। कीदृशम्‌ । सुप्रतीकं सुसुखम्‌ । अजल्षेणानुपक्षीणेन 
निरन्तरं वतेमानेन भाचुना रर्मिना दीयतं दीप्यमानम्‌ । छान्द्‌- 
सो धातुः। प्रजाभ्यः प्रजोपकारार्थं शिवं शान्तमत एवाहिँ- 
सन्तं हिंसामकुवेन्तम्‌ । पुनरुक्तिराद्राथी ॥ २८ ॥ 


अपां पृष्ठमंसि योनिरभेः संमुद्रमभितः पिन्व॑- 
मानम्‌ । वर्थमानो महर 5आ च पुर्ष्करे द्वि 
माया वरिम्णा ॑थख ॥ २९ ॥ | 


[अपाम्‌ । पृष्टम्‌ । असि । योनि: । अमरे) । समुद्रम्‌। 
नो । पिद््यमानम्‌ ॥ बद्धेंमानह । महान्‌ । आ। च। 
पुष्क्केरे । दिव । मात्त॑या.। बरिम्म्णा । प्रथम ॥२९॥] 

( मिट्टी के ढेर के निकट उत्तर की ओर कृष्णाजिन को बिछा- 
कर उस पर कमलिनीदल बिछावे )। हे कमलिनीदल ! तुम जलों 
की पीठ हो और अग्नि के निमित्त खोदे जाने वाले इस मिट्टी के 
ढेर का कारणभूत हो। सब ओर से बढ़ने वाले समुद्र को बढ़ाने 
वाळे तुम सवंथा महान्‌ हो। हे युष्करपणे ! तुम यलोक की 


मात्रा के अनुसार स्वयं को स्वमहिमा से विस्तारित करो ( =अति- 
देध्ये को प्राप्त होओ ) ॥ २९ ॥ Fn 


उठ व्र कृष्णाजिनोपरिष्टस्स्पापस लि । अपां जुछछ। 
स्वराद प्रङ्किः। यतः अयां पुष्ठ उपौेज॒त्यानाद । दोखिः 
स्यानं च द्रझेः अध्य्थख ` पिण्छ्वः। जसस्त्यां घदीलि । 
समुद्रमभितः पिन्वमावस्‌ । .डपपदविभक्तिर्ट्रितीया-। समु- 
श्रस्योदकस्य इतञ्चेतश्च सिञ्चतः । त्व व्धमाचो अददाम्‌ अव । 
आ च पुष्करे आसीद च पुष्करे उद्के। स हि तख 
योनिः । आकारः आळृष्य व्यारंयातः । चकारो भिस्क्रमः । 
विमाष्टि एनं चतुर्थेन पादेन । दिवो मात्रया शुळोकस्य एरि- 
'माणेन । वरिम्णा उरुत्वेन च प्रथख वर्धस्व ॥२९॥ 


कष्णजिनमास्तीयोत्तरतस्तस्मिन्‌ 
उ० खनति। देवस्य त्वा-। व्याख्यातस्‌ । पृथिव्याः; छेत’ (का० ६। २३ २४) । अखार्थः । मृतिण्डोत्तरभागे 
|| आग्मीबसुत्तरलोम इृष्णाजिनमास्तीर् 


सहस्थानात्‌ अभि पशब्यस्‌ अङ्गिरसा तुस्यं खनामि। ज्योति- 
ब्मन्तं ज्योतिषा संयुक्त त्वां हे अझे, सुम्रतीकं सुमुखम्‌ 
अजख्ेण अनुपक्षीणेन भाजुना दील्या दीयते दीप्यमानम 


. झ० | पुष्करपर्णमपां प्ृष्ठ- 

स्वीय तत्रापां प्रष्ठमित्रि. पादत्र- 
यात्मम्मओण कमंदिनीपत्रमास्तृणाति । पुष्करपर्णदेवत्या 
राद्पङ्गिः । आयौ दशकावन्यावेकादशकाविति व्यक्षराधिका 


पदिः खराट्पद्विः । द्वाभ्या विराडित्युक्तेः । अथ मन्त्रार्थः । 


सहस्थानादपि । अझि पशब्यस्‌ अङ्गिरसा तुल्यं खनामः २८ | हे पुष्करपण, लमपां जलानां एमसि उपर्यवस्थानात्‌। अग्नेः 
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` ऽध्यायः ११] 


अभ्यर्थस्य पिण्डस्य योनिः कारणमसि । समुद्रमभितः उदकस्य 
परितः पिन्वमानं प्रीतिकरम्‌ । यद्वा पिन्वमानमिति समुद्रविरे- 
षणम्‌ । पिन्वमानं सिश्चन्तं समुद्रसुदकमभितः वर्धमानं सत्‌ 
महत्‌ प्रभूतं भवेति शेषः । वर्धमानो महानिति लिङ्गव्यत्यय 
इछान्द्सः । पुष्करे जळे आसीद च । यद्वा पुष्करे आ सम- 
न्तात्‌ महत्‌. प्रभूतं सत्‌ वधेमानं वृद्धियुक्त लमसि । “विमा- 
यैनद्दिव इति’ ( का० १६।२। २५ ).। एनतुष्करपर्णं विपुलं 
करोति । हे पुष्करपणे, दिवो मात्रया दुलोकस्य परिमाणेन 
वरिम्णा उरुलेन लं प्रथ विस्तृतं भव । उरोभीवो वरिमा 
तेन “प्रस्थस्फ-' ( पा० ६। ४। १५७ ) इद्यादिना उरोवैरादेश 
इमनि ॥ २९ ॥ 


शर्म च खो बम च॒ स्थोऽच्छिद्रे बहुळे उभे। 
व्यच॑खती संब॑साथां भूतमझ्नि पुरीष्युम्‌ ॥ ३० ॥ 


[शम्भ । च | खर । बम्मै । च । सद । अच्छिद्रे 
इद्च्यच्िद्रे । बहुले$इतिंबहुले । उमे5इच्युमे ॥ ध्यचंखती- 
ऋतिव्यचखती । सम्‌ । बसाथाम्‌ । भुतम्‌ । अम्मिस्‌ । 
पुरीष्ष्यम्‌ ॥३०॥] 


( कृष्णाजिन और पुष्करपणे दोनों को एक साथ स्पझं 
करना ) । हे कृष्णाजिन तथा पुष्करवर्ण ! तुम दोनों अग्नि के लिए 
सुखकारी होओ तथा कवच के समान रक्षक होओ। तुम दोनों 
छिद्ररहित व सावकाश हो। तुम दोनों पशुहितकारी अग्नि को 
सम्यक्‌ आच्छादित करो । आच्छादित करके तुम्ही दोनों उस 
अग्नि को धारण भी करो ॥ ३० ॥ 


उ'० उभे कृष्णाजिनपुष्करपर्णे अभिस्ठशति अचुष्टुब्म्यास्‌। 
शरसे चं स्थः यौ युवां शरणं च भवथः संहननं च । अच्छिद्रे 
सकले बहुले महाप्राणे च । उभे अपि ते युवां ब्रवीमि 
व्यचस्वती अवकारावती सूत्वा संवसाथास्‌ आच्छाद्यतस्‌ । 
आच्छाद्य च सुतं बिभ्ठतस्‌ । अझिं पुरीष्यं पशव्यस्‌॥ ३०॥ 


स० “आलभत उमे शर्म च स्थ इति’ ( का० १६।२। 
२३ )। ऋगह॒येन इष्णाजिनपुष्करपणे सहैव स्पृशेदिति सुत्रार्थः । 
कृष्णाजिनपुष्करपरणदेवतये द्वे अनुष्टभो । हे कृष्णाजिनपुष्कर- 
पणे, उमे युवां शं च स्थः अभेः सुखकारिणी अपि भवथः । 
वर्मे च स्थः कवचवद्रक्षके अपि भवथः । चौ समुचये । कीदशे 
युवाम्‌ । अच्छिद्रे छिद्ररहिते सकले बहुरे विस्तीणें व्यचखती 
च्यचनं व्यचः असुनूप्रत्ययः । तद्वती अवकाणवती । तथाविचे 
युवां पुरीष्यं पशव्यममिं संवसाथां सम्यगाच्छादयतम्‌ । “वस 
आच्छादने? अदादिः । आच्छाद्य चामिं सतं बिश्वतं धास्यतम्‌ । 
विभतेः “बहुं छन्दसि’ (पा० २।४।७३ ) इति शपो 
छक्‌ ॥ ३० ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


२३५ २ 


संपसाथाएसर्विदासमीची उर्रसात्मर्ना । अभि- 
मन्तर्भैरिष्यन्ती ज्यो तिष्मन्तमर्जजमित्‌ ॥ ३१ ॥ 


[सम्‌ । बुसाथाम्‌ । स्वबिदेतिंख€ बिदा । समीची- 
5इतिंसमीची । उरंसा । त्मर्ना । अग्मिम्‌ । अन्त? । 
भरिष्प्यन्ती5इतिंभरिष्ष्यन्ती । जपोर्तिप्म्मन्तम्‌ । अज॑ख्रम्‌ । 
इत्‌ ॥३१॥] 

स्वरं ( या यज्ञ अथवा सूये ) को जानने वाले, संगत (=पक 
चित्त-मन ) और ज्योतिष्मान्‌ व अनुपक्षीण ( सतत प्रज्वलित ) 


अग्नि को अपने अन्दर धारण करती हुई अब उसी ( अग्नि ) को 
स्वशरीर से सम्यक्‌ आच्छादित करो ॥ ३१॥ 


उ० संवसाथास्‌ आच्छादयतमेनसझि पिण्डरूपस्‌। 
स्वर्विदा । यज्ञसूबैदेवाहवैचनः स्वःशब्दः । वेतीति स्वर्वित्‌ 
स्वर्विदा रूपेण । यद्वा द्विवचनस्य स्थाने आकारः स्वर्वि- 
दीभूत्वा । यह्वा स्वर्गविदो भूत्वा । समीची समाने संगते 
एकचित्ते भूत्वा । उरसात्मना च । किंच असिपिण्डमन्तर्म- 
ध्यतः भरिष्यन्ती धारयमाणे ज्योतिष्मन्तम अजस्रम्‌ अनुप- 
क्षीणम। कुरुतमिति शेषः । इदिति पादपूरणः ॥ ३१ ॥ 

स० हे कृष्णाजिनपुष्करपर्ण, ज्योतिष्मन्तं तेजखिनमज- 
स्मितं. निरन्तरमेवाभिमन्तरुद्रे भरिष्यन्ती धारमिष्यन्ती 
युवामुरसात्मना उरोरूपेण भवदीयशरीरेणामिं संवसाथाँ 
सम्यगाच्छादयतम्‌ । कीहशे युवाम्‌ । खर्विदा बिअक्तेराकारः । 
खर्वित्त इति खिदो यज्ञसुयैदेवाहर्वाच्यों । खःशब्दः खगेलाभ- 
साधन इयर्थः । तथा समीचीः सम्यगश्चने सङ्गते । एकचित्ते 
इत्यर्थः ॥ ३१ ॥ 

पुरीष्योऽसि बिश्वमा अर्थवो त्वा प्रथमो निर 
मन्थद्से । स्वा पुष्करादध्यर्थवी निरमन्थत । 
मुप्नों विश्वस्थ वाघतः ॥ ३२ ॥ 


[पुरीष््य+ । अमि । बिश्यर्भराइइतिविश्व॒ भरा । 
अर्थवा | खा । प्रथम? । नि? । अमन्धन्‌ । अग्ने ॥ 


त्वाम्‌ । «अम्भे । पृष्क॑रात्‌। अघि । अर्थर्वा । नि । 


अमन्थत ॥ मृदूध्ने? । विश्वस्य । च्वाघते--॥३२॥] 
दे अग्ने ! तुम पशुहितकारी हो । तुम समस्त विश्व का धारण- 
पोषण करने वाले हो। सर्वप्रथम तुम्हें अथवा ऋषि (या प्राण ) 
ने मथकर प्रकट किया था । ( दाहिने हाथ से अश्रि को पकड़ 
कर दोनों हाथों से “स्वासरने०' आदि छः ऋचाओं को बोळ कर 
यजमान सम्पूर्ण मृत॒पिण्ड को कम के पत्ते पर धरे ) । दै अग्ने ! 
सवप्रथम तुम्हें अथवा ऋषि ( या प्राण ) ने जल के ऊपर मथकर 
सम्प्रा, किया था। -आज के विश्व के हितैषी ऋत्विज तुम्हें 
अराणियों के शिरों को मथकर ( प्राप्त करते हैं )॥ ३२ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


| 


२३६ शुक्लयजुव्रेदसंहिता 


क 


[ एकादशो 


>>->>>>न्यययय् 
i 2 0 टकल 


अथमो निरमन्थत्‌ मथितवान हे अभ्ने, पिण्डं हरति पढ्चिराभने- 
यीभिः। तन्न तिस्रो गायञ्यः द्वे त्रिष्टमो एका बृहती । त्वाममे 

त्वां हे अमे, पुष्करादुदकात्‌ अधि सकाशात्‌ अथवा अतनवानू 

आणो निरमन्थत निर्जनितवान्र । 'आपो चै पुष्करं प्राणो- 

अध्वा? इति श्चुतिः । मू्नो विश्वस्य चाघतः। वाघत इति 

ऋत्विज्ञामसु पठितम्‌। वाघतस्तु मूर्थः शिरखः अरण्योरजन- 

यति सवख कर्मणोञङ्गभूतस्‌ ॥ ३२ ॥ 


स० "पिण्डं पुरीष्योऽसीति’ (का० १६। २। २७) | 
अ्रतिष्ठा गायत्री अष्टौ सप्त षट्‌ चेति प्रतिष्ठेति पिङ्गलोक्तेः । 
अभिदेवद्या । हे अमे, लं पुरीष्यः पशव्यो5सि । विश्वभरा अति 
विश्व सर्व जगद्‌ बिभर्ति धारयति पुष्णाति वा विश्वभराः । असु- 
नप्रत्ययः । हैं अभे, प्रथमः इत्रेभ्यः पूर्वभावी अथवोख्य 
ऋषि: प्राणो वा ला लां निरमन्यज्ञिःशेषेण भथितवान्‌। 'पाणिभ्यां 
परिगहालेन दक्षिणोत्तराभ्यां दक्षिणः साभ्रिस्वामभ इति 
षड्भिः सर्वे९ सकृद्धुला पुष्करपणे निदधातीति’ ( का० 
१६।२।२८)। दक्षिणेनाभ्रिं शृलोभाभ्यां कराभ्यां सर्व 
पिण्ड खामभ्न इति षड्चेन सकृटूहीला पुष्करपर्णे स्थाप- 
यतीति सूत्रार्थः । अभिदेवल्यास्तित्लो गायत्र्यो भरद्वाजदष्टाः । 
हे अमे, अथवा प्राणः पुष्करादधि उद्कात्सकाशात्त्वां निरम- 
न्थत निःशेषेण मथितवान्‌ । “आपो वै पुष्करं प्राणोऽथवा’ 
(६।४।२।२) इति श्रुतेः । वाघत इति ऋलिझमस्‌ 
पठितम्‌। विश्वस्य सर्वेस्य जगतः संबन्धिनो वाघतः ऋलिः 
जस्ला मृभ्नौऽथोद्रणेः शिरसो निरमन्थन्तेति व्यत्ययः । यद्वा 
विश्वस्येति षष्ठथेकवचनं प्रथमाबहुवचनार्थं । विश्वे सर्वे वाघत 
इयर्थः । यद्वा कचोऽयमर्थः । हे अमे, अथवोख्य ऋषिः पुष्क- 
रादधि पद्मपत्रस्योपरि लां निरमन्थत । कीर॒शात्युष्करात्‌ । मूः 
उत्तमाङ्गवत््रशख्रात्‌ विश्वस्य वाघतः ` सर्वजगतो वाहृकात्पुष्क- 
रपर्णममिमन्धनयज्ञनिष्पादनद्वारेण सर्व 'जगन्निर्वहति ॥ ३२ ॥ 


त त्वा वृष्यहडृपि: पुत्र ईधे अर्थवणः । वतरण 
पुरन्दरम्‌ ॥ ३३ ॥ 


पे छ ऽइ । त्या । दरहङ्‌ । श्वरषि: । पुत्र । 
घे । अर्थदग ॥ इण्‌ । :दृत्इनमितिदल 
बकर करा शा] हे 


है अग्ने ! अब आज अथर्वा ऋषि का पुत्र दध्यङ नामक | 
ऋषि उसी तुम वृत्रहन्ता और पुरविदारक अग्नि को प्रज्वलित 
कर रहा है ॥ ३३ 


तमेव त्वां दध्यङ नामा ऋषिर्मत्राणां दरा । पुत्र ईंघे। 
अथवेणः । व्यवहितोऽञ्रै - संबन्धः । अथर्वणः पुत्र ईंघे। 
“इन्धी दीसौ? आदीपयति । कथंभूतं श्वामाढीपयति । वृत्र- 
हणम्‌ पाप्मनो इम्तारम्‌। पुरन्दुरस्‌ असुरपुरां च दारयितारं. 
चा । “दध्यङ्‌ आथवेणः” इति श्रुतिः ॥ ३३ ॥ 


स० हे अमे, अथर्वणः ऋषेः पुत्रः दध्यङ्वामक ऋषिः तेमु. 
ला । उ एवार्थ तमेव ल्लाम्‌ इषे प्रज्चालितवान्‌। कीदश खाम्‌ । 
वृत्रहणं इत्रस्थ पाप्मनो हन्तारम्‌ । 'ब्रह्मभूणवृत्रेध नः? इति 
(पा० ३।२।८७) क्विप्‌ । घुरन्द्रं र्द्ररूपेणासुरसंबः 
निधनां त्रयाणां घुराणां विदारयितारम्‌ । “वाचंयमपुरन्द्रौ च? 
(पा० ६।३। ६९) इति खशि निपातः ॥ ३३ ॥ 


तझ स्वा पाथ्यो वृषा समीधे दस्युहन्त॑म्‌ । 
घनंजयरणेरणे ॥ ३४॥ 


[तम्‌ । ऽइ । त्या । पात्थ्य) । घुर्पा । सम्‌ । 
ईधे । दस्युहन्तममितिदस्युहन्‌ तमू ॥ धनज्ञयमितिंधनम्‌ 
जयम्‌ । रणरणञ्दतिरणै रगे ॥३४॥] 


हे अग्ने! सन्मागेनिरत हमारा मन उसी तुम शबुहन्तृतम 
और युद्ध-युद्ध में धनों को जीतने वाले अग्नि को संदीपित कर 
रहा है ॥ ३४ ॥ 
उ०तसुत्वा तमेव त्वां पाथ्यो बृषा। 'मनो वै.पाथ्यो दृषा? 
इति श्रुति: । ह तता हि युक्तेः पन्था उपलभ्यते । तदुक्तम्‌ 
“मनसेवाबुद्रष्ठव्यम्‌” इति । 'मनसाभिळष्य स्रिया . रेतः 
सिञ्चति’ इति बृषा मनः समीधे संदीपयति । दृस्युहन्तमस्‌, 
शब्रुहन्तृतमम्‌ धनस्य जेतारम्‌। रणेरणे संग्रामेसंग्रामे ॥३४॥ 
` स्‌० पथि वतमानः पाथ्यः . सन्मार्गवर्ती, यद्वा पाथसि 
अन्तरिक्षे हृदयाकाशे भवः पाध्यः “पाथोनदीभ्यां ड्यण्‌? ( पा० 
४] ४। १११ ) इति पाथःशब्दात्‌ /ज्यणप्रत्ययः । टिलोपः । 
वृषा सेक्ता मनः हे अमे, ला लां समौधे संदीपयाति । मनसा 


:| हि बह्मपन्था उपृलभ्यते अतः - पाथ्यः । “मनसेवानुद्र्व्यम( 


इति श्रुतेः । 'मनसैवामिलष्य निया! रेतः सिश्वति? इति । बृषा 
हि मनः | “मनो वै पाथ्यो बृषा' (६॥४॥२॥४) इति 
श्रुतेः । कीदशं लाम्‌ । -दस्युहन्तमम्‌ दस्यून्‌ न्तीति. दस्युहा 
अतिशयेन दस्युद्दा दस्युहन्तमस्तम्‌ । “नलोपः प्रातिपदिका- 
न्तस्य' ( पा० ८।२।७) इति नलोपेः दस्युहन्तम इति 
ग्रासे "नाद्वस्य” (पा० ८।२।१७) इति तमपो बुडागमः ।' 
अतिशयेन शत्रूणां हन्तारम्‌ । रणेरणे धनञ्जयं तेषु न्नेषु संग्रा 
मेघु धनस्य जेतारम्‌ ॥ ३४॥ : 
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ऽध्यायः ११ ] 


सीद॑ होतः ख उ लोके चिंकित्वान्सादयां यज्ञ 
सुकृतस्य॒ योनौं । देवावीदेवान्दविर्षा यजास्थभें वृह 
द्यजमाने वयो घाः ॥ ३५ ॥ 


[सीदं । होतरितिहोतह । खे । ऊँन्डचू । लोके । | 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


पानाला 


२३७: 


नि होता दोतुषद॑ने विदानस्त्वेषो दींदिवाँ२ 
5असदत्पुदर््षः । अदंव्धब्रतप्रमतिवेसिष्ठः सहः 
स्म्भरः शुचिजिह्वो अभिः ॥ ३६ ॥ 


[नि । होता । होतुपर्दने । होतसर्दन5इतिंहोत सर्ने । 


चिकित्यान्‌ । सादर्य । यज्ज्ञम्‌ । सुकृतसेतिंसु कृत्सं । | द्विदानह । खेप? । दाीदिवानितिंदीदि ब्वान्‌ । असदत्‌ । 


योनौ ॥ देवावीरितिदेव अबी) । देवान्‌। हुबिर्पा । यजासि । | 


अस्मन । बृहन्‌ । वर्जमाने । बर्य-- । घार ॥३५॥] 


देवों को यज्ञ में बुलाने वाले हे अग्ने! अपने अधिकार को 
जानने वारे तुम अपने निर्दिष्ट स्थान कृष्णाजिन पर बेठो और 
शुभ कर्मी के मूलस्थानभूत उसी कृष्णाजिन पर यज्ञ को संस्थापित 
करो । हे अग्ने! देवों को प्रीणित करने वाले तुम अग्नि ही 
- विविध हृविः से देवों का यजन करते हो । हे अग्ने ! प्रसन्न तुम 
इस हमारे यजमान में विपुल अन्न-धन धारित करो ॥ ३५ ॥ 


उ० सीद होतः। सीद्‌ उपविश हे होतः असने, स्व॒ उ 
लोके । उकारो विनिश्यार्थीयः । स्वकीय एव लोके कृष्णा- 
जिने । चिकित्वान्‌ चेतनवान्‌ परिदष्टाधिकारः स्वमधिकारं 
जानानः । किंच सादया यज्ञम्‌ स्थापय च यज्ञं त्वं सुकृ- 
तस्य साधुकृतस्य कर्मणः योनौ स्थाने कृष्णाजिने । 'कृष्णा- 
जिनं वे सुकृतयोनि:! इति श्रुति: | यज्ञे हि तन्यमाने अवघातः 
पेपणं सोमनिधानं च कृष्णाजिने एव भवतीत्येतदभिग्रायमे- | 
चसुच्यते । यश्च त्वं देवावीः देवानामवनशीलः तर्पणशीलः ' 
देवान्हविषा यजासि यजसि तं त्वां पुनः प्राथैयामि । हे अभे, 
बृहत्‌ महत्‌ यजमाने वयः आयुरन्नं वा धाः धेहि ॥ ३५ ॥ 


झ० आमियी त्रप्‌ देवश्रवोदेववाताभ्यां इष्टा । हे होतः 
देवानामाह्वातः हे अभे, खे उ लोके । उ एवार्थे । खकीये एव 
स्थाने कृष्णाजिनाख्ये लं सीद उपविश । कीदशस्खम्‌ । चिकिलान्‌ 
चेतनवान्‌ खाधिकारं जानन्‌ । किंच सुक्कतस्य साधुकृतस्य कर्मणो 
यज्ञस्य योनौ स्थाने कृष्णाजिने यज्ञं सादय स्थापय । 'अन्ये- 
षामपि इश्यते’ (पा० ६। ३। १३७) इति संहितायां 
क्रियापदस्य दीः । यज्ञे क्रियमाणेऽवघातपेषणसोमनिधाना- 
दीनि कृष्णाजिन एव भवन्तीति कृष्णाजिनं सुकृतस्य योनिः 
"कृष्णाजिनं वै सुकृतस्य योनिः? ( ६।४।२।६) इति श्रुतेः। 
` हे अभे, यतो देवावीः देवानवति भ्रीणातीति देवावीः लं 
इविषा हव्येन कृला देवान्‌ यजासि यजसि। लेटोऽडाटौ’ ( पा० 
३।४।९४) इत्याडागमः । पूजयसि अतो यजमाने बृहन्म- 
हृदय आयुरन्न वा धाः घेहि । दघातेछेङि मध्यमैकवचने अधा 
इति प्रप्ते “बहुलं छन्दस्यमाङ्योगेऽपि’ ( पा० ६- ४ । ७५ ) 
इत्यडभावः ॥ ३५ ॥ 


मुदक्कपऽइतिंसु दक्‍कर्प- ॥ अद॑ब्ब्धव्रतप्प्मातिरित्यदब्ब्धव्त 
्रमतिदं । बर्सि-दृ६ । महञ्रम्भरऽइतिंसहस्रम्‌ भर?। शुर्चि- 


जिहबृऽइतिशुचिं जिहब6 । अग्ग्नि) ॥३६॥] 


देवों को हविः ग्रहणार्थं बुलाने वाळा, अपने अधिकार-कतंग्यों 
को जानने वाला, दीप्तिमान्‌, दोतृधिष्ण्यादि में पहुँचा हुआ, साधु- 
कुशल (=क्षिप्रकारी ), अनुप हिसित स्वकम, प्रकृष्टमति वाला, अपने 
ही स्थान पर सदा विद्यमान रहने वाला, सहख्रों ऋत्विग्यजमानां 
का भरण-पोषण करने वाला और पवित्रजिह्ा ( =सब देवों को 
उनका हविर्भाग स्वजिहा के द्वारा पहुँचाकर मी उस हविः को 
जूही न करने वाला) अग्नियश् को सम्पन्न करने योग्य अपने 
उत्तरवेदि रूप स्थान में प्रतिष्ठित हुआ ॥ ३६ ॥ 


उ० निहोता नीत्ययमुपसर्गा$सद्दित्यनेनाख्यातेन संब- 
ध्यते । न्यसदत्‌ निषण्ण उपविष्टः होता अपिः। होतृषदने 
होता यस्मिन्सीदति तद्धोतृषदनं तस्मिन्‌ । विदानः जानानः 


| खमधिकारस्‌ तवेषो दीसियुक्तः । दीदिवान्‌ देदीप्यमानः । 


असदत्‌। सुदक्षः साधु क्षिप्रकारी । अदब्धब्नतप्रमतिः । 
अदुव्धमनुपहिंसितं कर्म यश्च प्रकृष्टा मतिः स एवसुच्यते । 
वसिष्ठः वस्तृतमः । यश्च सह्रंभरः सहस्रं बिभर्तीति 
सहस्रंभरः सर्वहितः । झुचिजिह्नः शुचिजिद्वा यस्य स झुचि- 
जिह्ूः योयं नानादेवत्यानि हवींषि अभ्यवहरति नचोच्छो- 
पयति स झुचिजिह्व इति शक्यते वदितुम्‌ । अस्निरितिं 
विस्मित इवाचष्टे ॥ ३६ ॥ 


. झ० अआमेयी त्रिट्ठप्‌ गत्समददृषा । नित्युपसर्गा$सददित्यनेन 
संबध्यते । अभिः होतृषदने न्यसीदत्‌। होता यस्मिन्‌ सीदति 
तद्धोतृषद्नम्‌ । होमनिष्पादकयोग्यस्थाने उत्तरवेदिरूपे सम्यंयु- 
पविष्टवान्‌ । कीदशो5भिः । होता देवानामाह्वाता । विदानः 
खाधिकारं जानन्‌ । लेषः 'लिष दीसो' पचायच्‌ लेषतीति लेषः 

दीप्तिमान्‌ । दीदिवान्‌ दीव्यतीति दीदिवान्‌ 'दिवु करीडादौ' 
अस्मात्‌ क्कसुः । “तुजादीनां दीर्घोऽभ्यासस्य’ (पा० ६। १। 
७) इत्यभ्यासदीघेः । “लोपो व्योवैलि’ ( पा० ६। १५ ६६) 
इतिः वलोपः । होतृधिष्ण्यादौ गमनवान्‌ । सुदक्षः साधुकुशलः 
क्षिप्रकारी । अदब्धत्रतप्रमतिः दम्भु बंधे! अदब्धमनुपहत व्रतं . 
कर्म यस्य सोऽदबधत्नतः प्रष्टा मतिबुद्धियेस्य प्रमतिः अद्ब्ध- 
श्चासावप्रमतिश्वेति सः । तथा वसिष्ठः वसति सस्थान इति वस्ता 
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२३८ शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


असन्तं वस्ता वसिष्ठः वस्तृतमः । 'तुरिष्ठेमेयस्स' ( पा० ६। 


न्स्च्य्च्स्स्स्स्््््च्स््स्स्ल्स्स्ल्ल्स्स्स्स्ल््््ल््च्च््च्ि 
ee 


है अध्वर्यो ! तुम मृत्खननप्रदेश में प्रजाओं के निरोगत्व 


४ । १५४) इतीछनि परे तृचो लोपः । सहल्लंभरः सहनं | के लिए मधुर और प्रशस्त जनों को असिश्चित करो। उन 


सर्वजनं बिभतिं पुष्णातीति सहस्नंभरः। शुचिंजिह्ृः झुचिः शुद्धा 
होमयोग्या जिह्वा ज्वाळा यस्य सः । नानादेवत्यानि हवींष्य- 
भ्यवहरच्चप्युच्छिष्टं न करोतीति भावः ॥ ३६ ॥ 


सध्ट्सीदख महाँडअंसि शोच॑स्व देववीतमः । वि. 
भूसमे अरुष भियेष्य सुज प्रशस्त दशतम्‌ ॥३७॥ 


[सम्‌ । सीदुख । महान्‌ । आसि । शोच॑ख । देवबीतम- 
ऽइतिदेव वीतम ॥ बि । धूमम्‌ । अम्भे। अरपस्‌ । 
मियेद्ध्य । सुज । ग्र्॒तेतिंग् शस्त । दर्शतम्‌ ॥३७॥] 

हे मेध्य ( =यश्ञ के अनुकूल = पवित्र ) अग्ने! हे उत्कृष्ट ! 
तुम कमलपत्र पर ठीक से प्रतिष्ठित होओ। अनेक यज्ञों के 

तुम सवथा महान्‌ हो। देवो को अत्यन्त कम्पित 

करने वाले तुम प्रदीप्त होओ । तुम दर्शनीय परन्तु निष्प्रभ 
स्वधूम ( धुआँ ) को निर्गत करो ॥ ३७॥ 

उ० संसीदस्व । हे अभे, संगत्य सीदस्व । यतः त्वं 

सहानसि। शोचस्व दीप्यस्व । यतस्त्वं देववीतमः अतिशयेन 

देवानामाप्यायिता । विस्‌ज च विसुञ्च च विधूमस्‌ अरुषम्‌ 

अरोचनस्‌ मियेध्य । यमेध्य इति प्रास्त छान्द्सोपकर्षः । हे 


अशखलक्षण । दर्शेतम्‌ दशनीयमाहुतिपरिणामभूतम्‌। 'इतो | 


चा अयसूध्व रेतः सिंचति धूमं सामुत्र वृष्टिसंवतिः इति 
थुतिः ॥ ३७ ॥ 


भझ० आमेयी बृहती प्रस्कण्वदृष्टा । तृतीयो ह 
उच्यर्णाः । मेध्यशब्दस्य छान्दसो विप्रकर्षः । हे मियेध्य हे 
मेष्य । यहिय यज्ञाहे हे प्रशस्त उत्कृष्ट अभे, ल॑ संसीदख 
युष्करपर्णे सम्यगुपविश । यस््रं भहानसि अनेकक्रतुहेतुलात्‌ । 
स लं शोचख “शच दीसौ' दीप्यख । कीदशस्लम्‌ । देववीतमः 
देवान्‌ वेति तर्पयति देववीः “वी कान्त्यादौ” क्विप्‌ । अतिशयेन 
देववीः देववीतमः । किंच दर्शत दर्शनीयमरुपमरोचन धूमं 
विसुज विसुञ्च । वीत्युपसगेः सुजेत्यनेन संबध्यते । “इतो वा 
अयमुख्वे* रेतः सिञ्चति धूम सामुत्र वृष्टिमेबति? इति 
शतिः ॥ ३७॥ 


अपो देवीरुपस्रूज मधुमतीरयक्ष्माय॑ प्रजाभ्यः । 
तासामाखानादुजिहतामोरषधयः सुपिप्पलाः ॥३८॥ 
[अप । देबी) । उपप । सूज । मर्धुमतीरितिमर्धी मतीई। 


` अय॒क्क्मार्य । प्रजाब्म्यऽइति्॒जञान्म्य-. ॥ तासांम्‌ । 


आस्त्थानादिच्या स्थानात्‌ । उत्‌ । जिहताम्‌ । ओर्षघयट । 
मुपिप्पला5इतित॒ 'पिप्पला? ॥३८॥] 


मधुर जलों से उपसिक्त स्थानों से सुन्दर फलदायिनी ओपधियाँ 
उत्पन्न होवें ॥ ३८ ॥ 

उ० अवटे अप आसिञ्चति । अपो देवीः अब्देवत्या 
बहती । विधूममझे अरुषं मियेध्येत्यानन्तयांदञ्निरुच्यते । 
द्यौर्वा अपो देवीरुपसूज निक्षिप वृष्टिरूपा: मधुमती रसवतीः 
आरोग्यदातृकांः अयक्ष्माय प्रजाभ्यः । यक्ष्मा व्याधिः भाव- 
अत्ययलोपः । अयक्ष्मत्वार्थं प्रजानामिति विभक्तिव्यत्ययः । 
तासां भूमिगतानाम्‌ अस्थानात्‌ अधिष्ठानात्‌ । उजिहतास्‌ 
उद्नच्छन्तु। ओषधयः सुपिप्पलाः साधुफकाः । पिप्पद्ख फळ 
सुच्यते ॥ ३८ ॥ 

स० 'अपः श्व्नेडवनयत्यपो देवीरितिः (का० १६ । ३ । 
९ )। शृत्पिण्डगते जळ सिञ्चति । अब्देवत्या न्यकुसारिणी 
सिन्घुद्दीपदृष्टा । द्वितीयो द्वादशार्णोच्न्ये त्रयोष्टाणी यस्याः सा 
न्यङ्कसारिणी । पूर्वर्चोऽमे इति संबोधनमध्याहियते । द्योरध्व- 
युंबो संबोध्यते । हे अभे, यद्वा हे यौः, यद्व हे अध्वयो, देवीः 
देवनशीला अपः उपसज अस्मिन्‌ खननप्रदेसे आसिञ्च । 
कीहशीरपः । मधुमतीः रसवतीः आरोग्यदात्रीः । किमर्थम्‌ । 
अजाभ्यः अयक्ष्माय । पञचमी ष्व । यक्ष्मणोऽभावोऽयक्ष्मं तस्र 
अजानामारोग्याय । तासां सिक्तानामपां स्थानात्‌, सुक्षेत्ररूपाद- 
स्मात्‌ खननप्रदेशात्‌ । ओषधयः आ समन्तादुज्बिहतामुद्रच्छन्तु । 
कीहरय ओषधयः । सुपिप्पलाः शोभनं पिप्पलं फळं यासां 
ताः ॥ ३८ ॥ 


सं ते वायुमोतरिश्वा दधातूत्तानाया ह॒दयं यड्वि- 
क्तम्‌ । यो देवानां चर॑सि माणेन कस्मै देव 
वष॑डस्तु तुभ्य॑म्‌ ॥ ३९ ॥ 


[सम्‌ । ते । ब्ायु)। मातरिश्यां। दधातु । उत्तानाया । 
हदयम्‌ । सत्‌ । बिक॑स्तमितिवि स्तम्‌ ॥ य) । देवानाम्‌ । 
चरसि । प्राणथेन । कस्मों। देव । बर्षट्‌। अस्तु । 
तुब्म्य॑म्‌ ॥३९॥] 

हे भूमे ! मिट्टी को खोदने से तुम्हारा जो हृदय-सा फरा स्थान 
ऊपर को हुआ दीख रहा दै, उसे अन्तरिक्ष-संचारी वायु जलादि 
के द्वारा पूर्णतया भर देवे। हे वायो ! तुम देवों के प्राण के समान 
उपकारी होकर सर्वत्र संचरण करते हो। उन तुम प्रजापततिः 
स्वरूप वायुदेव के लिए यह हवि बषट्‌ ।==स्त्राहा ) है ॥ ३९॥ 

उ० वायुना संदधाति । सं ते वायुः । त्रिष्टुप । अधेर्चः 
पािकोऽधेचो वायुदेवत्य: । संदधातु तव सातरिश्वा वायुः 
एथिवी । उत्तानायाः सत्या यदेतत्‌ हृदयमवटरूपेण । 
विकसं विकसितस्‌ । वायुरुच्यते । यो देप्रानास्र, यस्त्वं 
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ऽध्यायः ११ ] 


देवानां चरसि प्राणथेन ्राणस्वेन। थकारो भावप्रत्ययायैकः। 
हे देव, तस्मे कसे प्रजापतये तुभ्यस्‌ इयं पूथिवी वषडस्तु 
चषद्रकृता भवतु । 'नोहैतावत्यन्याहुतिशस्ति येषा’ इति 
शतिः ॥ ३९॥ 

झ० “सं त इति वातमपक्षिपति? ( का० १६।३।३)। 
पिण्डगर्ते वायुं प्रेरयति । त्रिष्टप्‌ अर्थं पएथिवीदेवयमधै बायु- 
देवत्यम्‌ । हे एथिवि, उत्तानायाः ऊध्वोभिमुखेनावस्थितायास्ते 
तव यद्धृदयं हृदयसदृशं खननस्थानं विकख्रं पिण्डावटरूपेण 
विकसितम्‌ । इडभाव आषेः ( पा० ७।.२। ३४ )। तत्स्थानं 
वायुः संदधातु पूर्वोक्तेन जलम्रक्षेपेण तृणादिपूरणेन च वायुर्यथा 
पूर्व तथा सम्यक्करोतु । कीहशो वायुः । मातरिश्वा मातयेन्त- 
रिक्षे सर्व प्राणिनामवच्छेद्कारिणि श्वयति गच्छतीति मातरिश्वा । 
एवं पृथिवीमुक्खा वायुमाह । हे देव, द्योतनादिगुणयुक्त वायो, 
यस्ख्रं देवानामझ्यादीनां प्राणथेन प्राणभावेन चरसि प्राणानां 
भावः प्राणथं । भावे छान्दसस्थल्प्रत्ययः । कस्मै प्रजापतिरूपाय 
तुभ्यमियं एथिवी वषडस्तु वषदकृता भवतु। “नो दवतावत्यन्याः 
हुतिरखि यथैषा’ ( ६ । ४ । ३ । ४) इति थुतेः ॥ ३९ ॥ 


सुजातो ज्योतिषा सह शमै वरूंथमासंदर्त्खः। 
वासो अग्ने विखरूप%संव्ययख विभावसो ॥४०॥ 


[सुजांतऽइतिसु जातé । ज्योतिपा । सह । शर्म । 
बरूथम्‌ । आ । असदत्‌ । खरितिस्व+ ॥ द्वार्स-- । अम्मे । 
विश्यरुपमितिंविश्व॒ रुपम्‌ । सम्‌ । ध्ययख । बिभावसो- 
5इतिंविभा घसो ॥४०॥] 

( बिछाए हुए कृष्णाजिन और कमल-पत्र के किनारो को 
अध्वयु ऊपर उठावे ) । सुष्ठु उत्पन्न यह अग्नि अपने तेज के 
साथ सुखपूबंक इस ( स्वगं-से वरणीय कृष्णाजिन के द्वारा निर्मित 
भवन में स्थान ग्रहण करे । (ऊपर उठाये हुए कृष्णाजिन और 


कमलपत्र के किनारों को मूंज से अध्वयु बाँधे )। हे प्रभाधन 
अग्ने ! इस विचित्र वणे कृष्णाजिनरूप वस को तुम प्रेम से 


० खी ुदरुह्माति । सुजातो ज्योतिषा । 
अनुष्टुबाझेयी । अयमप्निः सुजातः सुजन्मा ज्योतिषा सह 
संयुक्तः । शमे शरणम्‌ वरूथं वरणीयम्‌ गुह आ असदत्‌ 
आसीदतु । स्वः खगांख्यस्‌। योक्रेणोपनह्ति। वासो अशे \ 
हे अभे विभावसो विमूतधन, वासो विभूतयः । विश्वरूपं 
विचित्रम्‌ । संव्ययस्व । “व्येञ्‌ संवरणे’ परिघत्ख ॥ ४० ॥ 

म० आखीणयोरन्ताबुद्वहाति सुजात इति? ( का० १६। 
३॥ ७५) अस्यार्थः । आसतीणेयोः कृष्णाजिनपुष्करपणेयोः 
प्रान्तानूध्वेमादत्त इति । अमिदेवत्यानुटटप्‌ द्वितीयो नवाणेः । 
सुजातः सुश्टूत्पज्ञो$्यमभिः ज्योतिषा खकीयेन तेजसा सह 
डामै सुखं यथा भवति तथा खः खर्गसद्दश वख्थं वरणीय 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


रश 


२३९ 


क 
noe जीती “>>: 


गृहं कृण्णाजिननिर्मितमासदत्‌. आसीदतु प्राप्नोतु । 'त्रिद्ता 


सुज्ञयोक्रेणोपनह्यति वासो अम इति’ (१६॥३॥६)॥ 
उद्ुहीतात्कृष्णाजिनपुष्करपर्णयोरन्तान्सुञ्जयोक्रेण वक्षतयुत्तरा- 
नेति सूत्रार्थः । हे विभावसो, विभा दीप्तिरेव वसु धनं यस्य 
स विभावसुः तत्संबोधनं हे विभावसो हे अभे, विश्वरूपं 
बहुप्रकारूपं विचित्रं वासः वन्नं कृष्णाजिनरूपं संव्ययख 
सम्यक्‌ परिधत्ख । व्यिञ्‌ संवरणे’ अस्य रूपम्‌ ॥ ४० ॥ 


उडु तिष्ठ स्वध्वरावा नो देव्या धिया । दृशे च॑ 
भासा ईहता सुशुकनिरामे याहि सुशखिभिंः ४१ 


[उद्‌ । ऊँड्इत्यूँ । तिप्ट्ठ । खद्धरेतिसु अद्धूर । अब । 
न€। देश्या। घिया॥ दृशे। च। भासा । बुहता । 
सुशुक्क्यनिरितिंस शुक्क्निऽ । आ। अग्मे । वाहि । 
-मुश॒स्तिभिरितिंसुशस्ति भिर ॥४१॥] 


( “उदु तिष्ठ स्व०' ऋचा को पढ़ते इए उस मिट्टी के पिण्ड 
को हाथ में लेकर अध्वयुं खडा होवे ) । हे शुभ यज्ञ वाले अग्ने ! 
तुम उठो (.=प्रज्वलित होओ ) । तुम अपनी दयापरा बुद्धि 
से हमारी रक्षा करो । हे अग्ने ! तुम ऋत्विजों की सत्‌ स्तुतियों 
से प्रीणित होकर हमारे यज्ञ में आओ । अपने विशाल तेज के 
साथ सबके दौखने के निमित्त व्यक्त होओ। हे अग्ने ! सुष्ठु 
रश्मियों को प्रकीणे करने वाले तुम यज्ञ में आओ ॥ ४१ ॥ 


० अधेनमादायोत्तिष्ठति । उदु तिष्ठ आझेयी बृहती । 
डत्तिष्ठ। उकारः पादपूरणः। हे स्वध्वर सुयज्ञिय, तत उत्थाय 
अव पालय नोऽस्मान्‌ । देव्या धिया देव्या बुद्या । किंच । 
इशे च दशनाय अस्माकम्‌ भासा बृहता सुझुक्कनिः साधु 
सुझुचा संदीसः । आयाहि आगच्छ । हे अझे सुशस्तिभिः 
साधुशिए्टरशेः ॥ ३१ ॥ 


स० “उत्तिष्ठति पिण्डमादायोदु तिष्ठेति’ (का० १६। ३। 
७) । तं पिण्डं ग्रहीलोत्तिष्ठेदिति सूत्रार्थः । अभिदेवल्या ` पथ्या 
बृहती विश्वमनोदष्टा । तृतीयो द्वादशार्णः अन्ये अशणोः । 
हे खध्वर, शोभनोऽध्वरो यज्ञो येन सुष्ठु यागनिवाहक, हे 
अभे, उत्तिष्ठ । उ उत्तिष्ठेव उत्थाय च देव्या देवनखभावया 
धिया ऋडापरया बुच्या नोऽस्मानव पालय । “इ्यचोऽतस्तिङः? 
(पा० ६। ३। १३५) इति संहितायां दीः । किंच हे 
अभे, सुशस्तिभिः शोभनकीर्तिभिः सह । यद्वा साधुकिष्टेरश्ैः 
कुला आयाहि आगच्छ । किं कतुम्‌ । बृहता भासा प्रौढेन 
तेजसा। हशे सवोन्प्ाणिनो द्रष्ठम्‌ । इशे विख्ये च' ( पा० ३ । 
४। ११) इति पश्यतेखुमर्थी निपातः । कीहरास्वम्‌ । सुश- 
क्कनिः साधु शुचो रइ्मीन्वनति संभजति सुशक्कनिः। रर्मिप्रसा- 
रक इत्यर्थः । आ अमे याहीति पदच्छेदः ॥ ४१ ॥ 
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> लकल हलको 
Bae एल 


` कीदशैरज्ञिमिः । वाघद्धिः हविषां वोढुमिः ॥ ४२ ॥ 


२४० शुक्लयजुर्वेदसंहिता [ एकादशो 
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ऊध्वे ऊ षु ण॑ ऊतये तिष्ठां देवो न स॑विता 
ऊर्ध्वो वाज॑स्य सनिता यदस्जिभिवीघद्भिवि ह्यया- 
महे ॥ ४२॥ 


चार+- । बिभूतञ्दतिबि भतह । ओष॑धीषु ॥ चित्त? । 
शिशु । परिं। तमा&सि । अक्क्तून्‌ । प्रं । मातच्म्य- 
5इतिंमात भ्य-- । अधि । कनिक्रदत्‌ । गाए ॥४३॥] 


>> ८ ( मृत्पिण्ड को नीचे उतार कर दोनों हाथों से नाभि के 
न । सबिता॥ उद्धेरै । बांस । सर्निता । सत्‌ । ऊपर हो रोके और एक-एक मंत्र से अश्व-गदंभ वकर का 
अज्चिभिरिच्याञ्ज भि । ब्ाषद्धिरितिंवाघत्‌ मि । | हाव त ब )। ( अश्व ass 
हि <इतिवि | स्तुति करता ह- ) हे अग्ने ( अश्व )! दशनीय, विविध ओष 
बिदवपामहुञ्दतिबि यमे ॥४२॥ के द्वारा विधुत, नानावण, प्रशंसनीय और रात्रि के अन्धकारों 

(हाथ में मिट्टी के पिण्ड को धारण क्रिये हुए अध्वयु बाहु | को दूर करने वाले तुम अब यह द्यावा-एथिवी के गर्भरूप हो 
को फेला कर पिण्ड को ऊँचे उठावे ) । हे अग्ने ! हमारी रक्षा 


रहे हो ( =नाभि के पास अन्तरिक्ष में स्थित हो रहे हो )। 
के निमित्त तुम अब ऊपर ही प्रतिष्ठित होओ, जैसे सवितादेव | अव तुम अपने हिनहिनाने के तुसुळ नाद को करते हुए माता 
(सदा ऊपर ही रहते हैं )। हे अग्ने ! ऊध्वस्थ तुम हमें अन्न 


आपः (या ओषधियों ) को सम्प्राप्त होओ ॥ ४३ ॥ 
देने वाले होओ, क्योंकि हम तुम्हे अभिव्यक्त करने वाले ऋत्विजों उ० अश्वमभिमन्नयते । स जातो गर्भैः । त्रिष्टुप्‌ अङ्गो- 
के द्वारा आह्वान कर रहे हैं ॥ ४२॥ 


७ स्तोति ७ 

चैनमित ऊद प्रा ङृत्याश्वं स्तोति । अध्याहारव्यवहितपद्मायो मन्नः । यस्त्वं 

र क नचा र ह बी रोद्स्योः द्यावापृथिव्योगेभों जातोऽसि। यश्च त्वं हे अझे, 
Rr {] ७ विभ्रु व भेरछन्द्‌ ३ 

कमवनाय । कथसूध्वेस्तिष्ठ देवो न सविता । नकार उपमा- चारुः शोभनः विश्वतः । 'हमहो भैरछन्द्सि' इति हकारस्य 


र fr भकारः। ओषधीषु पुरोडाझादिलक्षणासु दातव्यविषयासु 
द दह सया क यः सास सविता | अवसि । चत्व खित्रो नानाखूवः विः शंसनीयः । पि 


र दिपा तमांसि अक्तून्‌ रात्रीः अतिरोचसे स त्वं मातृभ्यः अधि । 
'भिब्यंञेद्रेव्याणां रड्मिभिः । वाघद्चिः हविषां चोढुभिः स तिम्यः 
हिम, विहाले विविधमाहपामः । तूस | ओषधिवतस्पतिस्य सकाशाद्‌। कनिकर नार्थ द 
0200 ४ स्‌० “अवहृत्योपरिनाभि धारयन्चश्चप्रमुतीनमिमन्त्रयते स 

म० 'ऊध्वेवाहुः प्राशचं अगहात्यूष्वे ऊ घु.ण इति’ ( का० 


र । जातः स्थिरो भव शिवो भवेति’ (का० १६। ३ । ९) | 
१६।३।८)। असारितवाहुः ग्रां पिण्ड गहाति। अभिदेवल्यो- | पिण्ड चि 
परिष्ठाइहती कप्वद्श । चतुर्थ: पादो द्वदशाणोऽन्ये तरयोः ण्डं नीचैरवताय नाभ्युपरि हस्ताभ्यां धारयन्नश्वगदभाजान्स 


जात इयात्रक्रमेण प्रतिमन्त्रं मन्त्रयते एकैकं पर्यन्नेकैकं मन्त्रं 
ञ्शणोः वी । हे अभे, नोउस्माकमूतये रणाय | जपतीति सूत्रार्थः । अश्वदेवत्या त्रिष्ठप्‌ त्रितदषटा । अश्वमभी- 
SRE Vr उतरन्वस्थित भव) 'हाचोज्त | खौति । हे अभे, स लं रोदस्योः यावाष्टविव्योग॑ः सनि- 

5 (पा ३3३ ) इति दीषेः। तिष्ठा इत्र न्च | दानी जातोऽसि । कीहरास्त्रम्‌ । चारः शोभनः पूञ्यः । ओषः 
बाउस्थोरुभ्यः' ( पाश ८।४। २७) इति न इखत्र णलम्‌ । घीषु पुरोडाशादिलक्षणासु दातव्यासु विश्रुतः विहृतः । चित्रः 
क इव। देवो न सविता । न इवार्थे । सविता । देव इव । यथा नानावणोभिज्वोलाभिर्विचित्ररूपः । इदानीसुत्पन्नत्वात्‌ शिश्युः 
सविता देव ऊध्वेः सन्नस्मानवति तद्वत्‌ स लमूध्वें: सन्‌ वाजस्य 


सनिता भव अन्नस्य दाता भवेति शेषः । “णु दाने" । यद्यस्मात्का- शंसनीयो वा । अक्तूनिति लिज्ञव्यययः । अक्तूनि तमांस्ति 


अजित जामिसलकैोद राग्युपलक्षितानि अन्धकाराणि परि परिहरन्‌ मातृभ्यो अधि 
रणात्‌ १ इव्यवाहकेकलिग्मिः | ओषधिवनस्पतिभ्यः सकाशात्‌ कनिक्रदत्‌ अलयन्तं शब्दं कुर्वन 
सह ला विहर्‍यामहे विविधमाहयामः तस्मादूष्य एव तिष्ठेति | गाः प्रकर्षेण गच्छ । ‘इणो गा छविः ` (पा०२।४।४५) 
पूवत्रान्वयः । अज्ञन्ति व्यक्तीफर्वन्तीलयक्षिनसैः । “यहां इति गादेशः अडभावरछान्द्सः "छन्दसि छड्डंहिटः? (पा० ३। 
अजिमिः द्रव्याणां व्यज्ञकेः ररिमिभिः सहितं लां विह्वयामहे । | ४। ६) इति सर्वैकाळे छह । प्रेत्युपसगो गा इत्यनेन संबध्यते । 
“दाषतिंद्ति~ ( पा० ७।.४। ६५ ) इत्यादिना कनिक्रददिति 


यङ्छगन्तो निपातः ॥ ४३-॥ । | 
स्थिरों भव वीडुङ्ग आशैव वाज्यवेन्‌ । पुथुर्मैव 
सुमकूल्वमजेः परोषबाहणः ॥ ४४॥ 


[उद्ध? । डँ$इच्यू । सु । नद । उत्तय । तिप्दु । देव? । 


_ स जातो गर्मो असि रोदस्योरमे वारुविशत 
ओषधीषु । चित्रः झिशुः परिः तर्माभूस्यक्तुन्प्र- 
माठ्भ्यो अधि कनिक्रदद्वाः ॥ ४३ ॥ 
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व्यय पते | परदपाठ-उबट-महीधरभाष्यसंवलित/तंत्त्वत्रोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता २४१; 
_ यन्ककनककमम्कन्कककाक्कन्माती 


[रक |. गी । वयक्तो अङ्ग, !. आशु । | “सं अजदेवला पथ्याबृहती । अझ्षिरोमिर्केबिमिः पूर्व 

॥ पुंथु) | भव = = | अंङ्गसीप्ठवाद्वा अङ्गिरा अभिः तत्संबोधन हे 

अडरे अभिरूप अज, मानुषीभ्यः मनोः संबन्धिभ्यः प्रजा- 

भ्योथ्ये ले शिवः शान्तो भेव । 'अज्विरा वां अङ्गिराममेयोऽन 

(६॥४॥ ४४) इति श्रुतेः ॥ किंच द्यावापृथिवी मां अभि- 

शोचीः मा संतापय । तथान्तरिक्ष माभिशोचीः। तथा वनस्प- 
तीन्माभिशोचीः ॥ ४५ ॥ 


रे बाजी: कनिक्रदज्ञानदद्रासभः पत्वा 
अजिम्रि पुरीष्य मा पाद्यायुंबः पुरा । वृषासि वृर्षणं 
अजपा  गभैएसमुद्वियम्‌ -।- अभ आयाहि 
| वीतयेऽ॥ ४६:॥ र 


[प्र। एत | बाजी । कॅनिक्रदत्‌ । नानदत्‌ । रासभ । 
पंच ||: अरन्‌ | अम्झिम्‌-।  पुरोष्यम्‌ ।. मा. । पाठ । 
| आर्युपट। पुरा,॥ । बृ = अमि] „बण. अर्‌... 
अपाम्‌ । .राब्मेम. । :समुद्रियम्‌ ॥:- अर्रे त..:आ ।::आहि.। 

बीते ॥४६॥] wf 
पृथु ( अंध्वयु क्रमशः उने अश्व-गदेम-अज पर मृत्पिण्ड को धरता 
हेनचंरते समय उनका स्पश-मी करता दै । 'मैतु वाजी? आदि. 
मंत्र पढ़कर अश्व; के:ऊप्र्‌ः मृत्पिण्डः को: घरे) बृषारिनस? आदि 
पढ़: कर: गदहे. पर घरै ):। अत्यन्त - हे पा ( उ-हिनहिनाता ) शब्दः 
करते हुए. अश्वः सप्रकष आगे. जावे । अपने रकने के द्वारा सब 
दिशाओं को गुँजाता इंआ- मन्दगति में गदहा भी आगे जावे । 

ज्युट्प्रयय ` | पशुहितिकारी अग्नि (= तदर्थ मृत्पिण्ड ) हि धारण किये हुए 
SPIER ४४ |, यह अखाआयुध्य (--- यश समाप्ति”) के पूर्व सृत्युः को न प्रात 
ज) शि्रोत मूत्र ब्र:प्रजाड्यो; सावुंषीभ्यस्तर्मक्षिर होते |: फलाभिवर्षणसमर्थ; 'जलों:को. गर्भ: मे. धारण "करनेवाला 
मा? द्यावाएथिवी अभिशोची मॉन्तरि! सावन |! या-जडों के गर्भ में थारित “होने: वाला. (जेबुतारिन रूप) और 
हे खत १ गुड पी 5372 | समुद्रीय वडबारिन को धारण करने वाला यह सेक्ता-गदभः भी 
शीघ्र गमन करे। (इसके आगे मंत्र पढ़कर सृत्पिण्ड को गददे 

: पर से उतार कर बकरे पर रखें।) -दे अग्ने ! अव तुम हविः का 
। भक्षण करने के लिए शीघ्र यज्ञ में आओ ॥ ४६ ॥ 


४० एतेषा पञूनासुपरिष्टाणुह्ाति | भरेत वाजी । 
'ञ्य़वसाना महापक्चिः । .अधेचोवश्वदेवत्यो । अक्षेण पतु 


अग्निः(मिद्री)के !सुखपूवक;-बेठने:) (: धरे जा ने-) के: स्थान 
होओ' तुम पुरीपः( न्स त्पिण्ड;-वालू-).के,ढोने;वाळे,हो..!। ४४॥ 
उ रांसभमभिमन्जयते। स्थिरो।भवः। उष्णिक्र:अजुष्ठुब्वा 
स्थिरों भव निश्चलों' भव ।चीडजश्व इढाजश्व संव । आझु 
शत्र भव वाजी वेजतवा अव है अचेन्‌) पदार्थ, 


इयतीति:) झवा. | पुः एथुश्,सव । सुपदः स्वस्थेयश्च 
अव? यतस्त्वसग्ने;; पुरीषवाहणः-पुरीपःपराव्य | ग्रत्सः-वहं- 


[शिव> । भव 


वसू |. 


ey 5३ 


द्यावा. || अयं च रामभोऽश्वयवसवाहनार्थे प्रकर्षण एत्वागच्छतु नाचदत्‌। 
र | सोपहासमुच्यते । ग॒दैभरदितेन सवौ दिशो नादयन्‌ रासभः 
पस्वां पेतनशीरः । िदश्वस यजुषि रासभः निराह तद्रासभे 
दुधाति! इतिं. शरतिः । अर्स .पुरीष्यसू, अय चाश्वो 


lpi ्जभभिमभरयते | शिवी मतर 
हे. झज, शिव 2072 । जामय साचुषीस्यार योग वबम | भररघारयर्‌ अधि पुरीर 
अङि, असिराझेयो $ sds 
न की न संयोगेन हि अश्वादीनां स्तुति 4: आयुषः पुरा आसमासे 
रिश ail चनस्पतीन '॥ ४५ ॥ सैणः रासभ उच्यते । शुषा सेक्ता । असिं वृषण सेक्तारस्‌। 
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आगरुछतु चाजी अशः | कनिऋदनू अत्यर्थ देषितराव्दं ऊवेन्‌ 


२४२ 


आहुतिपरिणाममभिप्रेयोक्तस्‌ । भरन्धारयन्‌। अपां गभेम्‌ | 
अपां सध्येऽवस्थानादूभे उच्यते । समुद्वियम्र “त्रयो ह 
समुद्रा अधनियंदचुषां महात्रत सान्नां महदुक्थस्धचाम्‌' इसेतद्‌" | 
भिप्रायस्‌। तत्र भवः सञुद्रियः। खरादाहरति। अझ आयाहि | 
एकपदासेयी गायत्री । हे अभे, आगच्छ वीतये हविरुप- 
भोगाय ॥ ४६ ॥ 


स० “धारयल्येषामुपरि पिण्डमजुपस्पृशन प्रैतु वाजी वृषा- 
भिमित्यश्वखरयोरिति' ( का० १६ । ३ । १० ) । अश्वादीना- 
मुपरि पिण्डं घारयति तानस्प्रशन्त्रैतु वाजीयश्वोपरि दृषामि- 
मिति खरोपरीति सूत्रार्थः । महापहरिर्यवसाना अष्टाणेषट्पादा 


तृतीयतुर्यी पादो व्यूह्यो । वाजी अश्वः प्रेत प्रकर्षेण गच्छतु । 
कि कुवेन्‌ । कनिक्रदन्‌ अलर्थ हेषितशब्दं कुवैन्‌ । यड्छग- 
न्तम्‌ । रासभश्व प्रेत यवसवाहनार्थम्‌ । किं कुर्वन्‌ । नानदत्‌' 
सोपहासमुच्यते । गर्देभरटितेन सर्वा दिशो नादयन्‌ । यङ्छग- 
न्तम्‌ । कीदशो रासभः । पला पतनशीलः । 'पत्ळ गतो? इत्य- 
स्मात्‌ ‘अन्येभ्योऽपि दृस्यन्ते! (पा० ३। २। ७५) इति 
क्कनिप्‌। अश्वमन्रे रासमोपादानं रासमोपहासार्थम्‌ । तथा 
च श्रुतिः यदश्वस्य यज्ञुषि रासभं निराह तद्रासमे छुचं दघा- 
तीति’ ( ६। ४। ४॥ ७) । किंच अयमश्वः पुरीष्यं पशव्य- 
मसिं भरन्धारयन्‌ । आयुषः पुरा कर्मणः पूर्व । मा पादि मा 
विनश्यतु । कर्म॑समा्षिपर्यन्तं जीवलियर्थः । आयुःदाब्देन 
कर्मोक्तम्‌ । यज्ञसंबन्धेनेवाश्वादीनां स्तुतिः क्रियते । अथ रास- 
भमन्रः । इषा सेक्ता रासभः अग्निं भरन्धारयन्सन्‌, प्रैतु इतिः 
झेषः । कीरशममिम्‌ । बृषणं सेक्तारं फलाभिवर्षणसमर्थम्‌ । 
आहुतिपरिणामेनेति भावः । अपां गर्भम्‌ । जळमध्येऽवस्थाना- 
देवसुच्यते । मेघस्थानां जलानां मध्ये विद्युद्र्पं वा । समुद्रियं 
समुद्रे वडवाम्िरूपेणोत्न्नम्‌ । यद्वा समुद्रे अभिचयने भवः समु- 
' द्वियः तम्‌ । त्रयो ह वे समुद्रा अभिर्यजुषां महान्त! साम्नां 
महदुक्थः्चाम्‌' इति श्रुतेः । 'अम आयाहीत्याहत्य खराच्छा- 
गस्यते१” स॒त्यमित्या निधानात! (का० १६। ३। ११ )। 
अम्न इति मन्त्रेण रासभात्पिण्डमाहत्य ऋतं सत्यमिति मत्रेणा- 
जस्योपरि पिण्डं धारयेत्‌ परिब्ृते निधानपयैन्तमिति सूत्रार्थः । 
एकपदा गायत्री अमिदेवत्या । हे अभे, वीतये हविभेक्षणाय 
आयाहि आगच्छ ॥ ४६ ॥ 


बरत4सयमुवूसयमाभि पुरीष्यमङ्गिरखर्ड- 
रामः । ओर्षघयः अतिमोदध्वमपक्‍्तिमेतर/शिवमाय- 
न्त॑मभ्यश्र युष्माः । व्यस्यन्बिश्वा अनिरा अमीवा 
निषीदुज्ञो अप॑ दुसेतिं जदि ॥ ४७ ॥ 
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शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


महाप्रह्निः । आद्यावर्चोबश्चदेवत्यौ तृतीयोऽधचो रासभदेवत्यः 


[ एकादशो 


[ऋतम्‌ । मच््यम्‌ । कृतम्‌ । स्त्रम्‌ । आग्मिम्‌ । पूरी- 


चै | प्य्यम्‌ । अङ्गिरखन । भराम€॑ ॥ ओप॑धयह । प्रति । स्रोदद्टमू । 


आस्त्रमर । एतम्‌ । शिवम्‌ । आयन्तमिच्या यन्त॑म्‌ । अभि । 
अन्त्र । युप्म्मा? ॥ घ्यस्यश्षितिंबि अस्यन्‌ । दिर्श्वार । 
अनिरा€ । अमीवाह । निपीर्दन्‌ । निसीदुक्षितिनि सीरन्‌ । 
न॒दे । अप॑ । दुम्मंतिमितिंदु६ म॒तिम्‌ । जहि ॥४७।] 

आदित्य और अग्नि को--आदित्य और अग्नि को। अंगिरा 
के समान हम ऋत्विज पशुहितकारी अग्नि को आहृत करते हैं। 
( इस “अग्नि पुरी ०? यजुः को पढ़ कर अध्वयुं आहवनीय के पास 
पूवं से ही स्थित देवपितृकायं-विर हित 'अनड? पुरुष को देखता 
है )। ( तदनन्तर अध्वयुँ खोदे गये जलसिक्त, पूवं की ओर 
द्वार वाले आह्ृवनीयोत्तर स्थित एवं समाच्छादित प्रदेश में उस 
सृत्पिण्ड को रखे )। हे ओषधियों ! इस कल्याणकारी और 
यहाँ तुम्हारे अभिमुख प्राप्त होने बाले इस अग्नि को प्रसन्न 
करो--बनाओ | हे अग्ने ! तुम यहाँ स्थित रहते हुए हमारी 
दुबुद्धि को, सारी ईतियों और बीमारियों को दूर करते हुए, 
विनष्ट करो ॥ ४७॥ 

उ० छायस्योपरि धारयन्‌ जपति। ऋतं सत्यम्‌ ऋतमञ्निः 
सत्यमादित्यः। यादे वा आदित्य ऋतम्‌ अझिः सत्यम्‌ उभय- 
रूपमप्याहरामीति शेषः.। अनद्धापुरुषमीक्षते अभि पुरीष्य 
व्याख्यातस्‌ । उपावहरति । ओषधयः प्रति । द्वाभ्यां त्रिष्टु- 
बचुष्टुन्भ्यामोषधिदेवताभ्यास्‌। द्वितीयोऽर्धंचं आझेयः । हे 
ओषधयः, पत्तिमोदृध्व॑ प्रतिहृषेयत प्रत्युत्थानादिभिः 
अझ्निम्‌। एतं शिवं शान्तम्‌ आयन्तमभ्यन्न युष्मा: युष्मान- 
भ्यागच्छन्तस्‌ अत्रैव स्थितानाम्‌ । एवमध्चेनोषधी रुक्त्वा 
अथेदानीमस्निमाह। त्वमपि व्यस्यन्‌ विक्षिपन्‌। विश्वाः सर्वाः । 
अनिराः। इरेत्यन्ननाम न भवति अन्नं याभिः सती मिरतिवृष्टि- 
निदाघाशनिभिरितिगृह्यते विक्षिपन्‌ अमीवा व्याधीन्‌ निषीद्‌ 
निविशमानश्च नो अप दुर्मतिं जहि नोऽस्माकं अपजहि अपनय 
ढुमेतिं दुड्ंद्धि नाखि दृत्तं नास्ति हुतमित्येवमादिकास्‌ ॥४७॥ 


स० अभिदेवलं यजुः प्राजापत्या गायत्री । ऋतसत्यश- 
ब्दाभ्यामादिथयामी विवक्षितौ । ऋतमादित्यः सत्यममिः ताइगु- 


मभिमङ्गिरसो मुनय इव भरामः हरामः । “उत्तरत आइवनी- 


' यसयोद्धतावोक्षिते सिकतोपकीणे परिश्त्ते प्राग्दारे पिण्डं निद- 


धात्योषधय इति’ ( का० १६ । ३ । १४) । उखासंभरणार्थ- 
सुद्ध तस्याहवनीयस्योत्तरे पूर्वमेव इते परिवृते आच्छादितप्रदेशे 
ओषध्य इति मन्त्राभ्यां पिण्ड स्थापयुति । कीहशे परिश्वते । 


ऽध्यायः ११ | ] 


सिकताव्याप्ते एताइरे इति सूत्रार्थः । त्रिट्॒बनुष्टभावोषधिदे- 
वले । व्यसनन्षित्यधर्चोंडमिदेवतः । हे ओषधयः, यूयमेतमाभि 
प्रतिमोदध्वमभ्युत्यानादिमिः प्रतिहर्षयंत । कीदृशमम्निम्‌ । शिवं 
शान्तम्‌ । अत्रास्मिन्‌ अदेशे स्थिताः युष्माः युष्मानमिमुखी- 
कृत्य आयन्तमागच्छन्तम्‌ । एवमर्धचैनोषधीरक्खाथाभिमाइ । 
हे अभे, लमत्र निषीदन्निबिशमानः सन्नोडस्माकं दुर्मतिं दुर्बुद्धि 
नास्ति दत्तं नास्ति हुतमित्येवमादिकामपजहि अपनय । किं 
कुवन्‌ । विश्वाः सवो अनिराः ईतीः अमीवा व्याधींश्च व्यस्यक्ञि- 
रस्यन्‌। नास्ति इरा अन्नं याभिस्ता अनिराः । इरेल्यन्ननाम । 
-अतिवृष्याद्याः ॥ ४७ ॥ 


ओषधयः प्रतिंगृभ्णीत पुष्प॑वतीः सुपिप्पढा; । 
अयं वो गर्भै ऋत्विय: प्र्नरसघस्थमार्सदत्‌ ॥४८॥ 


[ओषधयढे । प्रतिं । गुब्म्णीत । पुष्प्पंवतीरितिपु््प्प 
इतीह । सुपिप्पला$इतिंसु ' पिप्पला) ॥ अयम्‌ । बृह । 
गब्मे-- । ऋत्तिय॑-- । प्रत्नम्‌ । सभस्त्थमितिंसध स्थम्‌ । 
आ । असदत्‌ ॥४८॥] 

है ओषधियो ! सुन्दर-सुन्दर फूलों वाली और सुष्ठु फलों 
वाली तुम इस अग्नि को स्वीकार करो। हे ओपथियो ! ऋतु-ऋतु 
( =उचित समय पर ) में प्राप होने वाला तुम्हारा गर्भभूत अग्नि 
अपने पुरातन सहस्थान ( न्गरभस्थान ) को आसादित करे ॥४८॥ 

उ'० ओपधयः। हे ओषधयः, एतसग्नि ग्रह्ीत आदर- 
वत्यः सत्यः। पुष्पवतीः सुपिप्पलाः । पुष्पवत्यः शोभनफलाश्च 
भूत्वा । अयं हि वो युष्माकम्‌ गभे ऋत्वियः ऋतव्यः प्रोप्त- 
काल प्र्न पुराणं शाश्वतिकम्‌ सधस्थं सहस्थानमासीदृति ४८ 

म्‌० हे ओषधयः, एतममिं प्रतिगृभ्णीत गृहीत खीकुरुत । 
यूयं कीहर्यः पुष्पवतीः “वा छन्दसि’ (पा०६।१।१०६) 
इति पूर्वसवर्णदीधः । पुष्पवल्यः प्ररखपुष्पोपेताः । सुपिप्पलाः 
शोभनं पिप्पलं फलं यासां ताः । किंच ऋलियः ऋतव्यः ऋतुः 
्रपतोऽस्य ‘छन्दसि घस्‌' (पा० १। १०६) इति कालग्नासो 
घस्प्रत्ययः । ऋतुकालींनः प्राप्तकालः वो युष्माकं गभो :भूलाऽय- 
मप्तिः प्रश्नं पुरातनं सधस्थं सहस्थानं गर्भयोग्यस्थानमासदत्‌ 

आसीदति ॥ ४८ ॥ 
वि पाज॑सा पथुना शोशुचानो बाध॑ख द्विषो 


रक्षसोः अमीवाः । सुशमैणो बृहत; शर्मेणि स्थामझे- | 


रह(/सुदव॑स्य॒ प्रणीतौ ॥ ४९ ॥ 
` [द्वि। पाज॑सा । पुथुर्ना । शोशुंचानé। बाध॑ख। द्विप । 
रक्‍क्पर्स-- । अमींबाई ॥ सुशम्मेणञ्दतिसु शम्मेंगह । बृहतर । 


_ पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
उद्धृते कृतोक्लेखने अवोक्षिते सिक्ते प्राग्दिशि द्वारं यस्य तारे 
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sm, 


शर्मणि । स्याम्‌ । अग्मे? । अहम्‌ । सुहवस्थेतिसु हव॑स्य । 
्रणींतो । प्रनींताबितिप््र नीतौ ॥४९॥] 

(“वि पाज०? इस मंत्र को पढ़ कर अध्वयु कृष्णाजिन में बँधे 
हुप मिट्टी के पिण्ड को खोल कर और बकरे के बालों को ग्रहण 
करके अश्वादि को इंशानदिशा में छोड़ देवे ) । अपने विस्तीण 
तेजोबळ से अत्यन्त दीपित होते हुए हे अग्ने ! तुम हमारे शज्चुओं, 
राक्षसों और व्याधियों को विवाधित करो । शरण्य, सुखद, प्रौढ़ 
और सुखपूर्वक आहानीय अग्नि की परिचर्या में विद्यमान मैं इसके 
सुख में विद्यमान रहूँ ॥ ४९ ॥ 

उ ०अथेनसुत्सुजति। विपाजसा। वीत्ययसुपसर्गा बाधस्वे- 
त्यनेन संबध्यते । विबाधस्व । पाजसा । पाज इति बलनाम। 
बढेन । पृथुना विस्तीर्णेन । शोशुचानो दीप्यमानः । द्विषः 
वेष्यात्‌ रक्षसः । अमीवाः व्याधीन्‌ । एवं प्रत्यक्षं याचित्वा 
अथेदानीं परोक्षीकृत्यादिषमाशास्ते । सुशर्मणः साधुशारणस्य 
बृहतो महतः । शर्मणि शरणे । स्याम्‌ भवेयम्‌ । असेः 
अहं सुहवस्य खाह्वानख । प्रणीती अणयने अभ्यनु- 
ज्ञायास्‌ ॥ ४९ ॥ 

स० “वि पाजसेति प्रमुच्येनमजलोमान्यादाय प्रागुदीचः 
पञ्चचुत्छ॒जति' ( का० १६। ३। १५ )। वि पाजसेतीति मत्रे- 
णैनं पिण्डं कृष्णाजिनवद्धं विखंस्य छागरोमाणि ग्रहीलाश्वादीने- 
शानीं दिशं प्रत्युत्सजतीति सूत्रार्थः । अभिदेवत्या त्रिष्दजुत्कील- 
दृष्टा । वीत्युपसर्गो बाधखेत्यनेन संबध्यते । हे अभे, द्विषः शत्रून्‌ 
रक्षसः राक्षसान्‌ अमीवाः व्याधींश्च लं विवाधख विशेषेण 
निवतेय । कीहशस्खम्‌ । पृथुना विस्तीर्णेन पाजसा बलेन शोशु- 
चानः असन्तं दीप्यमानः । पाज इति बलनाम । शोचतेयेल- 
न्ताच्छानचप्रत्ययः । एवं प्रत्यक्षमुक्ला परोक्षमाह। अनने प्रणीतौ 
प्रणयने अभ्यनुज्ञायां परिचयोयां सत्यामहं शर्मणि शरणे 
सुखे वा स्यां भवेयम्‌ । सुखं प्राम्नुयामियर्थः । कीदशस्याभेः । 
सुशर्मणः साधुशरणस्य शोभनं शमै सुखं यस्मात्स सुशमो 
तस्य । बृहतः भ्रौढस्य । सुहवस्य सुखेनाह्वातुं शक्यस्य । अस्ते- 
हिंङि उत्तमैकवचने स्यामिति रूपम्‌ ॥ ४९ ॥ 


आपो हि छा मंयोभुवखा ने ऊजे दधातन । 
महे रणाय चक्ष॑से ॥ ५० ॥ 


[आर्प- । हि। स्थ । मयोश्चुव्‌ऽइतिमयहं ञरुव॑+ । 
ता३। न९। ऊर्जे । दघातन ॥ महे । रणाय । चक्क्पसे ॥५०॥] 


( “आपो हि छा? आदि तीन मंत्रों को पढ़कर अध्वयु ढाक के 


| पत्तों के साथ क्वथित ( = पकाये गये) जळ को उस मिट्टी के 


पिण्ड पर डाले )। है आपः (=जलों ) ! तुम सुख को सम्पन्न 
करने वाली हो । वह तुम हमें बल या अन्न में विधृत करो--उस 
महद्‌ और रमणीय ब्रह्म के दशन के लिए ॥ ५०॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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>> 
उु० अप उपसजति । -आपो . हि..।. अब्देवत्यास्तित्नो | वाली- माताएँ: (-अपने:शिशुर्ओोःको :स्वस्तन्य: का;ऽभागी.- बनाती 
गायत्यः । आपो हि छा मयोञुवः। द्वितीये पादे तच्छ्द्‌-.| ९ ).५१.॥...:..:.- 
श्रवणाददोध्याहारः कतेव्यः । हे आपः, या यूयं मयोभुवः । | उ०:यो वः: यश्वः वः युष्माकं; शिब्तमःः,शाम्ततस 
सय इति सुखनाम । सुखेन भावयिञ्यः स्थ भवथ सर्वग्रा-.| रसः। तस्यः; साजयत = सामिनः ङुरतः।+ इहैव; स्थिताञ्नः 
णिनास्‌ । छन्दःपरिपूर्तिकरो हिशब्दः. । . ता नः अस्मान. | अस्मान्‌ उशतीरिव! “बा कान्तो’ । तसंमसारणस्यैतङ्गपस्‌,। 
ऊजे अन्नाय दधातन स्थापयत । यथा वय सर्वस्य भोग्यस्य कामयसानाइचऽमातरः।-साठ्हाऽ्द्‌ः सदमे वि चित + (यथा 
भोक्तारो भवेम तथा कुरुतेखभिप्रायः। महते च रणाय रंम- | कामयमानाः मातरः पुत्रख:: कल्याण: नतेखैरयैओजयेयु एवं 
णीयाय । चक्षसे दर्शनाय । अस्मान्दधातनेत्यनुवर्तते । पुत- | भाजयत,॥.३३ 775777757 
दुक्तं भवति । महच्च यदशनं परबह्मकक्षणं रमणीयं तदस्माकं | 5म० दे आपः, वो युष्माकं यःशिंत्रतमः::शान्ततंमः सुखे: 
कुरुतेति। अथवा हिसाब्दो यस्मादर्थे त्वां च्याख्यांयते । | कहेदः रसोऽस्ति इहास्मिन्कर्मणिः इह लोके वाः रिथितान्नोऽस्मात्र 
नहि वेदे मच्चमात्रखाप्यानथक्यमिष्यते संभवे सति । | तस्य रसस्य भाजयत भागिनः कुरुत । तं रसं आपयतेति भाविध्य 
आपो हि। हे आपः, हि बस्मान्मयोसुबः ता नः ऊजें । ता: | कर्मणि षष्टी । तत्र दृष्टान्त । उश्ञतीमौतर इव उशन्ति ताः 
शब्दस्यः पञ्चभ्यो संततिः । तंस्माडेतोरस्मान अनाय स्थाप- |. उत्यः ` “वा (छन्दसि ( पा०- ६१ १5६) इति 
यत ॥महते''च. रमणीयाय चक्षसे दशनीयाय ॥ ५० | दीघेः :। “वशः कान्तौ? इत्येस्मा्छतग्रेल्ययान्तातर  'उगितंश 
| “आपो हि तिं पणेकषायपक्कमुदकमासिश्चति कमासिश्वंति पिण्डे' '(पा० ४) १॥ ६) इति, डीप्‌ । उद्यत्यः कामयमानाः 
र हो बर दि १५७१. पराशलककथित जे पिण्ड श्रीतियुक्ता ' मातरो यथा -खकोयखन्यरस बाल पाययन्ति 
क्रक्त्रयेण क्षिपेदिति सूत्रार्थः .। अब्देवताखिस्रो गायत्र्यः | १८ ॥ ५१ ॥ 
तिन्दुद्वीपदशः हिन्द“ ऐवोर्यः असितौ यस्मादथौ वा । | ' तस्मा अरं गमाम वो यस्य क्षयाय जिन्व॑थ | 
हे आपः, यूयेमेवः मयोभुवः ` सुखस्य भावमित््यः स्थं भेनेथः। आपे 2: 
सयः सुख भावयन्ति प्रोपयन्ति ता मयोभुवः यस्मात्कारणा- पो जनर्यथा च. नः HARM if 
न्मयोभुंवः स्थेति वो ` ्लानपानादिदेतुलेन संखोत्यादकलमपां | ' ' [तस्म । अर॑म्‌ । ' गंमाम ` बुद । ` यस्य धुर्याय । 
es तास्ताइञ्यो यूयं नोऽस्मानूजे त भवदीयरसाजु- | जिह्ब॑ंथ ॥ आरप... | जनर्यथ । च । न&:॥५२॥] 
भवार्थ दधातन स्थापयत । “तप्तनसेनथनाश्चः ( पा ७:। १ TN क ता 
४५) इति ोणूमंथ्यमबहुवचनस्य ` तनवादेशे कर रहे हो, उस यजमान के स्वर्ग के किए दन लमण मं 
रूपम्‌ । यथा थय सर्वस्य भोग्यस्य ` रसस्य भोक्तारो भवेम | प्राप्त करे । हे आए: । हमें भी तुम उसी स्वग के योग्य बनाऔं 
तथास्मान्कुरुतेति भावः किंच महे महते रणाय रमणीयाय | या परपौत्रादि आव से सदा बढ़ाते रहो ॥ ८२५ र 
द्सेनाय चास्मान्दधातनेलयनुवतेतें । महंद्रमणीय॑ दशनं |: उ० तस्मा अरम्‌ | अमिति मासे रेफ रेफेरंछान्दसः 
बर्मसाशोत्कारलेक्षणं तदस्माकं कुर्त अस्मान ब्रहमसाकषात्कारः | हे आप ; तस्य च रसस्य अधस्तनमन्रयाचितस्य वो युष्मत्स 
योग्यान्कुरुतेति भावः । ऐहिकपारलौकिकसुखं दद्तेत््युचो भाव; | बन्धनः अळू पर्यास गमाम गच्छोम वयमे। पयो: नाम? 
मह पूजायाम्‌' मद्यते पूज्यत इति मद्‌ किंपूग्रेलयः तसै महे !| रसविषये वेत्य संदातृर्ण्य चा घर क्षयाय' जिन्वथ 7 
रण शब्दे” रण्यते' स्तूयते' सर्वेरिति. रणम्‌' तंस्म रंणायं। चष्टे | क्षमो ` निवास? इल्ायुदात्त: । पथ चतुथी 7 यस्येति” 
प्यति सर्व येन इतिः चक्षः-चक्षतेरसुन्प्रययः । तस्मै.चक्षस । बस आहंतिपरिणम मतत्क' क्षव्ल: 
यसिन्शाते सब विज्ञातं स्यात? इति छान्दोग्यश्रुतेः ॥ ५० ॥ | निवासखैकदेशेन स्यथ । जिन्वतिः प्रीतिक्मा । तर्पयथ 
यो नः शिवतमो रसस्तस्य॑ भाजयतेह नं; । | 'अडेतिपरिणमिकमेणेद अक्षविसिस्बपयन्त लगते तर है 
[१ कप आपः, जनयथ नः अस्मान ओक्तृस्वेन | आंखा नदेवेरेः 
उशतीरि मातरः ५१ ॥ 5 | खर । 55 (6) साजाखेते ॥,७२५॥ 75३5५3 फटा फणा ही 
ट । ब । सिर्तमऽइतििव तमहं । रस । | | मळ अचर्मिति आकार स्महान्दसः ह आः 
भाजयत"।' इह ` । नह ॥* उश॒तीरिचेच्युशती दे ` इव | वो युष्मत्संबन्धिनस्तस्य पग्र ब॒य॑ | ग़्मीम :यच्छेस व प्रयोक्तिः 
तंर ॥५१॥] ४ । ¦ 55 >¬ “७ शोम, रसंबिषये ब्ैतष्ण्यं सदातृमियो 
न्‍ 25 तूस्मै इति चतुर्थी र । 
> है आप; (तल). ! तुम्हारा; जो -अत्यन्त कल्याणकारी यस्य कयाय जिन्वथ षयो निवास? (पा०.६९॥१॥ २०१) 
रस है, उम हमें उसका मागी. बनाओ: जैसे: अभिलापः, काजे. इलाुदेत्नात "निवास ।  क्षयायेति चरर 


क] 


षघ्यर्थ । . यखेलनेन, सामानाधिकरण्यात.. । क्षयस्य निवा- 
सस्य जगतामाधारभूतस्यं यस्थाहुतिपरिणामभूतस्य रसंस्येक- 
देशेन यूयं: ब्रह्मंदिसंम्बपर्थन्तं - जगत्‌' जिन्वथ तर्पयथः । 
जिन्वृतिः प्रीतिकर्मा,। पञ्चाहुतिपरिणामक्रमेणेति आवः ।.किंच 
हे आपः, नोऽस्मान्‌ तत्र भोक्तलेने जनय उत्पादयतः 
आशिषि लोटू तद्रसमोक्तनस्मान्‌ कुरुतेत्याजानदेवल्लमाशास्थते 
इतिः भावः > ‘अन्येषामपि इस्यते? (-पा० ६ ।:३।:१३७ ) 
इतिः सैहितायां-द्रीधेः ।)यद्वाखा छच्रोऽयमर्थः} ॥; यस्य क्षंयाय़ 
क्षयेण निवासेन; यूयं जिन्वथ.औता , भवथः; तस्नै-- रसाय-तहं- 
साम्ये वो युष्मानरमद्यर्थ बयं गमास. आम्ुुमः-..।. किंच हे 
आपः, यूयं नोऽस्मान्‌ जनयथ ्रजोत्पाद्नसमर्थीन्‌ कुरुथः॥ 
गच्छतेछङि उत्तमबहुवंचनेऽगमामेति रूपम्‌ । अडभावं आधे: 
बहुल छन्दसि? ( पा० २। ४ ७३ ) इति. शपो छुकि लोटि 
वा.रूपम्‌;॥;५३;॥ । छै] 


सह । ।: सुजातं जातवेंदसमयक्ष्माय त्वाः सः 
ज्ञामिं' घ्रजाभ्यः॥ ५३ ॥। do 


[मिल । ; सश्सृज़्ज्येतिंसमः ।सुज्ञ्यं;।।:- एथिवीस्‌ः-। 
अूमिंम्‌ च ज्योतिंपाः। + सह ॥  सुजातामितिसुः जातम्‌; 
जातेवेदेसेमितिंजञातं बैंदसम्‌ । ' अयक्कष्मा्य। त्वा । सम्‌ । 
मुजामि । प्रजाब्म्यइतिंप्र॑ जाव्स्पॅ-- ॥५३॥] 

सबका मित्र_सूर्य अपनी ज्योति से. भूमि. को यलोक से 


सम्बन्धित कर देतां दै । प्रजाओं के अनरोगत्व के लिए हे अजः 
लोम! मैं सुष्टु उत्पन्न और जातप्रज्ञान तुम अजलोम'के' इस 


मृत्पिण्डःमै)मिलांवे)॥ ५३:१2 । 


उ ०।अजछोसेः, सस्ति: सित्नः-संखञ्य.3: मैत्री = उप- 
-रिष्टादुद्दती:। अध्ययुराह । मित्रः भादित्यः .संसञ्यः एकी कृत्य 
-7षथिवीस्‌ द्ुळोंकान्तरिक्षम्‌ । सूसिवचनः एयिवीशव्दः। इ 

तु घुलोकंवचनोःगुहाते ॥ एथिवीं द्युलोकम्‌ | भूसि घम्सा 
[ज्योतिषा अजलोमेः सह संसज्य महां यच्छत्विति ` शेषः । 
अजस्थाभेयत्वातः छोमानिः ज्योतिःशउ्देनःणितुः शक्यन्ते । 
:च. ग्रद्टीत्वा, सुजातं ; कल्याणजातं ;ल्या]:खग्तघेदसं 


तैम प्रजाभ्यः प्रजानामिति संनतिः ॥ ५३ ॥ 


ह “अजळोमंभिः संरॅ/संजति-- मित्रः ' स३/संज्येति' 
(का 4६7३4८) 7 अजोदानि पूर्व” :लोमानि? गृही. 
हि, तै; पिए, मिश्रयतीति सूार्थः ) िन्नदेवृतयोपरिधादृहती 

जरेयोच्यणोथढथो द्वादशार्णः । मित्रः आदित्यो 


+ पु 


_ पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्ववोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


संसृजामि अयक्ष्माय अव्याधि- | 


छ || वम्‌ः। इभ्या सवी कृत्वा: सिंनीवाळी इणोतु 


२४५ 
द्युलोकं. भूमि चेमां स्रत्पिण्डरूपां ज्योतिषाजलोमभिः सह 
संसज्य. एकीकृत्य मह्यमध्वयंवे प्रयच्छखिति शेषः ॥ एथिवी- 
शब्दो : द्युलोकान्तरिक्षवाची । इह द्युलोकवाची 'ग्रह्मते । अज- 
स्याभेयलाज्ज्योतिःशब्देनाजलोमान्युच्यन्ते ।: अहमपि सुजातं 
शोभनोत्पन्नं जातवेदसं जातप्रज्ञानमजलोमाख्यमम्निं ला लां 
संसुजामि पिण्डेन योजयामि । किमर्थ प्रजाभ्यः । चतुर्थी 
षछ्यर्थ । प्रजानामंयक्ष्माय ˆ यक्ष्मणो ˆ रोगस्याभावोऽ्यक्ष्मं तस्मं 
रोगाभावाय ॥ ५३ .॥ । 


रद्राः स(स॒ज्य-प्रथिवी ब॒ुहज्योतिः समीधिरे । 


तेषां -भानुरजख :इच्छक्रो ` देवे रोचते ॥-५४-॥ 


[र्रा सश्‍्यूज्ज्येतिसम्‌  सुज्ज्ये । पुथिबीम्‌ । बृहत्‌ । 


'ज्योति-- । सम्‌। ईधिरे ॥ तेषाम्‌ । भानु? अज्र । ह्‌ । 
'शुक्क३। । देवेष । रोचते ॥५४॥] 
मित्रः ससर्ज्य एथिवीं भूमिं, च..ज्योतिंषा | 


(स्द्वाः संस्रुज्य? ..आदि मंत्र. से; छोटी... वाल--लौदचूणे.ओऔर 
पत्थरचूण, उस मिडी. में मिलाबे.)। . रुद्रो.के रृत्पिण्ड को बाळ: 


'लौहकिड-पत्थरचूणे सै संसृष्ट करके अग्नि की महती ज्योति को 


समौन्धित किया था।' उन रुंद्रों का यह अजस्न शुश्रः तेज अब भी 


देवों में. जगमग़ा रहा दै ॥-पड४ ॥ 


उ'०.शकरायोरसाइमचूर्णेः _ संसजतिः। रुद्रीः- संसज्य.। 
अनुुबोद्री । रुद्राः संसज्य एकीकृत्य शकेरायोरसाइमचूणे 


॥! |? चुथिवी पार्थिव पिण्डम्‌ । इंहन्महत ज्योंतिरसिलक्षणस्‌ । 
 ।। उषायां समीधिरे संदीपिंतवन्तः। उषास्थमझिं संवत्सर घारि- 


तवन्तः । तेषामिदानी फ़रूमाह । तेषां: रुद्राणां भाजुदीसेः । 


:अजखइत,।.जसु डपक्षये' इच्छब्द एवार्थे। अनुपक्षीण एव। 
-झुक्रः देवेषुः।- निर्धारण सप्तमी । रोचतेः देदीप्यंते ॥ ५४ ॥ 
सृंत्पिण्ड सेःसंसृष्ट “करता हूँ ।.( इस मंत्रः से! बकरे के बालों को | |: 


स० शर्करायोरसाइमंचूणैश्व रुद्राः स\सञ्येति' ( का० 


|| १६। ३। १९). । सूक्ष्मसिकताळोहकिड्र्पाषाणचुणेः पिण्डं 
'मिश्रयंतीति सूत्रार्थः । रुददेवलयानुडप । ये रुद्र 
“पार्थिव पिण्ड सुसज्य शकरायोरसारमंचूर्णः संयोज्य वृहज्योति 
श्रदमधि संमीधिरे सम्यक्‌ दीपितवन्तः उखास्थममि 


पृथिवीं 


सम्यक्‌ पालितवन्तः । तेषां फलमाह। तेषां स्द्राणां शुक्रः शुद्धो 
देदीप्यमानोऽजस्नः अनुपक्षीण एव देवेषु मध्ये भनुः दीप्तिः 
रोच॑ते. रकाशते । इत्‌ एवार्थः ॥ ५४ ॥ 2 


स“/सृष्टा.....वर्सुभी, -रुद्रेधारें: . कण्या स- 


ताम्‌. ५५ ॥ EE 
[सिध्सृप्ट्टामितिसम्‌ सेष्ट्राम्‌ । बैमुभिरितियमुं भि€ । 


|| रै?! ` धीरे. कम्मेण्ण्यास । मृर्देस्‌ । हन्ताच्म्याम्‌ । 


मृद्दीम्‌ । कृत्ता । सिनीवाली । कुणोत्‌ । ताम्‌ ॥५५॥] 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


२४६ 


आने वाली शुक्ला प्रतिपदा की अभिमानिनी देवता सिनीवाली | : 
साता पत्रं यथोपस्थे सामि बिंभतु गर्भे आ॥ 


स्वयं अपने हाथों से कोमल बनाकर उखा बनाने के योग्य कर 
देवे ॥ ५५॥ 


शुक्लयजुवेदसंहिता 


SRN 2 2 DO BTS TT डी ७0 जज जज जज जल णशा शश 


उखां इणोंठु शक्त्यां बाहुभ्यामदिंतिर्धिया । 


` उ० तिसभिरनुष्ुग्मिः सिनीवाल्यद्तिदेवतामिर्शंद | म॒खस्य शिरोंसि ॥ ५७॥ 


संयोति। संसष्टां संसेविताम्‌ । वसुभिः रुद्रश्च धीरे: बुद्धि 
सङ्िः। धीशव्दों डुद्धिवचनः रो मत्वर्थीयः। कर्मण्याम्‌ कमे" 
णा या संपच्चते सा कर्मण्या तां कमेण्याम्‌। सद्‌ सत्तिकास्‌। 
हस्ताभ्यां सद्दी कृत्वा सिनीवाली कृणोतु करोतु ॥ ५५॥ 

म० “सभूसष्टामिति संयौति ऋक्त्रयेण सत्पिण्डे सम्यक्‌ 
मिश्रयति’ (का० १६।३।२०) द्वे सिनीवालिदेवले 
तृतीयादितिदेवत्या तिस्रोऽचुट्टभः । सिनीवाली चन्द्रकलायुक्ता- 
सावास्यासिमानिनी देवता सद हस्ताभ्यां सद्दी कोमलां कुला 
पुनस्तां मद कर्मेण्यासुखाकमेयोग्यां कृणोतु । कर्म संपद्यते 
यया सा कर्मण्या ताम्‌ । कीहशीं मदम्‌ । धीरैः . बुद्धिमद्धिवे- 
सुसिः रुद्रैथ् संसृष्टां सेवितां शर्करादिमिः संयोजिता वा । 
धीररित येषां ते धीराः । मल्नर्थ रः ॥ ५५॥ 

सिनीचाळी सुकपदों सुंङरीरा खौंपशा। सा 
तुभ्य॑मदिते मह्योखां द॑घातु हस्तयोः ॥ ५६ ॥ 


[सिनीवाली । सुक्प्ेतिु कपर्दा । मुकुरीरेतिसु 
कुरीरा । खौपश्षेतिंसु औपशा ॥ सा | तुब्म्यंम्‌ । 
महि । आ । उखाम्‌ । दधातु । हस्तंयोह ॥५६॥] 

शुक्ला प्रतिपदा की अभिमानिनी देवता सिनीवाली सुन्दर 
जयजूटवाली, सुन्दर जूड़ेवाली और छल्लेदार जूड़ेवाली है। हे 


महति देवमाता अदिते! वह सिनीबाली स्वयं तुम्दारे हाथों में 
उखा को थमावे--धारण करावे ॥ ५६ ॥ 


उ० या सिनीवाली सुकपदो। कपः केशसंयसनग्रकारः। 
साधु केशसंयमना वेणिवो कपर्दः । सुङुरीरा कुरीरो 
झुङ्टः शोभनमुकुटा । खौपशा शोभनसुपरोते या सा खौपशा 
विदग्धः शयने करकण्ठकूजितादिभिर्विलासै्यस्याः सातुम्य हे 
अदिते, महि महति, उखां दधातु स्थापयतु इस्तयोः ॥५६॥ 

स० “अदितिरदीना देवम..॥? ( निरु० ४। २३) इति 
यास्कः । हे अदिते देवमातः, हे महि महति, सा पूर्वम- 
रोक्ता सिनीवाली तुभ्यं तव इस्तयोः उखामादधातु स्थाप- 
यतु । कीरशी सा । सुकपदो कपदोऽत्र ल्लीणामुचितः केशबन्ध 
विशेषः । शोभमः कपदो यस्याः सा सुकपदो । सुकुरीरा 
स्रीभिः श्वङ्ारार्थ शिरसि धार्यमाणं कनकाभरणं कुरीरः । 
शोभनः कुरीरो यस्याः सा सुकुरीरा सुमुकुम । खौपशा 


[उखाम्‌ । कृणोतु । शक्कस्यां । वाहुब्म्यासिर्तिवाह 


| भ्याम्‌ । अदिंति। धिया॥ माता | पुत्रम्‌ । यथा । 


उपस्त्यऽइस्युप खे। सा। अग्मिम्‌ । बिभनु। गन्ने । आ॥ 
म॒खस्य । शिरं । असि ॥५७॥] 

अदिति देवी अपनी बुद्धि और शक्ति के सामंजस्य के साथ 
स्ववाहुओं से उखा को बनावे। अदिति-नि्मित वह उखा अपने 
अन्दर अग्नि को वेसे ही धारण करे, जैसे माता स्वपुत्र को 
अपनी गोद में धारण करती दै । ( यजमान अपनी पत्नी के हाथ 
से सृत्पिण्ड को लेकर उखा को बनावे )। हे मृत्पिण्ड ! तुम 
यश का शिर हो ॥ ५७॥ 

उु० उखां कृणोतु करोतु । शक्त्या साम्येन । बाहु- 
भ्याम्‌ अदितिः धिया बुच्या च कृता सती । माता पुत्र 
यथा उपस्थे उत्सङ्गे । अ्निं बिभएुं धारयतु । गले आ। 
आकार आत्मनो योग्यां क्रियामाक्षिपति । आधारय । गर्भ- 
शब्द उखाभ्यन्तरवच्रनः । मृत्पिण्डमादत्ते । सखस्य यज्ञस्य 
शिरोसि । आइवनीयो यज्ञस्य शिरस्तदुद्धारणादिहापि 
लक्षणया शिरःशब्दः प्रवतेते ॥ ५७ ॥ 

- म० अदितिः शक्त्या सामर्थ्येन थिया बुध्या च बाहुभ्यां 
इसाभ्यासुखां कृणोतु करोतु । सा उखा कृता सती गभे 
मध्यभागे आसमन्तात्‌ अग्नि बिभतु धारयतु । तत्र दृष्टान्तः । 
यथा माता जननी उपस्थे उत्सङ्गे पुत्रं बिभति तद्वत्‌ । 'यज- 
मान उखां करोति रूदमादाय मखस्य शिर इति? ( का? १६। 
३। २३ ) । यजमानपल्या ततिण्डान्मृदमादाय द्वादशाहः 

छित्रिस्थानछिखिताषाढसंज्ञकेष्टकायां कृतायां यजमानः पिण्डा- 
न्सृद्मादाय खयमेवोखां करोति । एकपञ्चुपक्षे प्रादेशायामवि-- 
स्तारोध्वों चतुरुलां पश्चपञ्चपक्षे त्रिभागोनत्रयोविशत्यक्कुलायाम- 
विस्तारामूध्वा प्रादेशेन वेति सूत्रार्थः । Ms ४ 
यजुगोयत्रीच्छन्दः । हे म्रत्पिण्ड, लै यज्ञस्य शिरोऽसि 3 
अञ्च॑स्य' शिरस्थयुद्धकरणादिहापि लक्षणया शिरःशब्दः ॥ ५७॥ 


वर्सवस्त्वा ऋष्वन्तु गायत्रेण छन्दूसाङ्गि रखद्ध- 
Xr 

वासिं प्रथिव्यसि धारया भि प्रजा१रायस्पोरष 
गोपत्यशसुवीयेश्‍शसजातान्यर्जमानाय रुद्रास्त्वा - 


वन्तु त्रेष्टुभेन छन्दसाङ्गिरखद्धवास्यन्तारिक्षमसि 


> 
ध्य उपशेते शयनं इर्ते वैरवयबविशेपैसे सर्वेश्युपणाः | धारया सार, मजा शरास, गोपयथ्सुवीयै%- 


ऽध्यायः ११ ] 


सजातान्यजमानायादियारत्वा कृण्वन्तु जागतेन 
छन्दसाङ्गिरखद्धवासि द्यौरसि घारया माथे प्रजा 
रायस्पोषं गौपय”/सुवीयं%सजातान्यर्जमानाय विवे 
रवा देवा वैश्वानराः कुण्वन्त्वासुष्टभेन छन्द॑सा- 
्निरखड्ूवासि दिशोंऽसि धारया मिं प्रजाः 

रायस्पोषं गौप॒य/सुवीेसजातान्यज॑मानाय ५८ 
[दसंब | त्वा । कुष्णुन्तु॥ गायत्रेर्ण । छन्दमा । 
अङ्गिरखत्‌ । ध्रा । आसि । प्रधिवी। अमि । धारयं । 
मिं । प्रजामितिंम जाम्‌ । राय) । पोष॑म्‌ । गाप्यम्‌ । 
सुवीव्यैमितिंसु धीम्मेम्‌ । सजातानीतिंस जातान्‌ । 


यजैमानाय । रुद्रा त्रेष्मेन । लेस्तुभेनेतित्रे स्तुभेन 


अन्तरिंक्क्यम्‌ आदिस्या$ जार॑तेन्‌ । द्यो? । दिश्वं ।, 


देवा३ । वैश्थानरा) । आदुंष्इमेन । आतुस्तभेनेस्ाु 
स्तुभेन । दिश-+ ॥५८॥] 

(यजमान उखा की तलहटी को बनाने के लिए मिट्टी को 
हाथभर चौडाई-रूम्बाई में फेलावे ) । हे उखे ! अंगिरों के 
समान वसुगण' तुम्हें गायत्री छन्द से निर्मित करें । वसुओं के 
द्वारा निमिता तुम अत्यन्त दृढ़ रहने वाली हो तुम विस्तारवाली 
हो। दे उखे! तुम मुझ यजमान में प्रजा, धन की पुष्टि, 
गायों का स्वामित्व और सुन्दर वीये ( =वीरकमं ) धारित करो । 
मेरे समानजन्माओं ( =सजातियों ) को मुझ यजमान के लिए 
स्ववश में करो । ( 'रुद्रास्त्व०' आदि पढ़ कर मिट्टी के किनारों 
को ऊपर उठाकर उन मिट्टी की और ढौँदियाँ घरे )। दे 
उखे ! अंगिरों के समान रुद्र तुझे त्रष्डम्‌ छन्द से निर्मित करे । 
तुम भ्रुव हो और अन्तरिक्ष-सौ व्यापिनी हो । तुम मुझ यजमान 
भें प्रजा, धन की पुष्टि, गायों का स्वामित्व तथा सुष्ठु वीरता 
को धारित करो। हे उखे! तुम मुझ यजमान के लिण मेरे 
सजातीयो को अपने वशीभूत करो । ( उखा को पानी से चिकनी 
बनाकर उसके ऊपर दूसरी छोंदी रखे )। हे उखे! आदित्य- 
गण तुम्हे जगती छन्द से निर्मित करे, जेसे अंगिरों ने किया था। 
आदित्यों के द्वारा निमिता तुम अत्यन्त दृढ हो और चौ के समान 
प्रकाश व प्रसन्नता देने वाली हो। दे उखे ! तुम मुझ यजमान 
अ प्रजा, धन की पुष्टि, गायों का स्वामित्व और सुवीरत्व धारित 
करो । तुम मुझ यजमान के निमित्त मेरे सजातीयों को स्वव में 
- करो। ( पानी आदि रूगाकर यजमान उखा को सब ओर से सम- 
तल और चिकनी बनावे ) । दे उखे! अंगिरों के समान विश्व 
के नेता विशेदेवाः तुम्हें अनुष्डम्‌ छन्द से निर्मित करे। विश्वदैवो 
के द्वारा निमित तुम, दे उखे ! अत्यन्त इढ़ और दिकस्वरूपा 
हो। दे उखे ! तुम मुझ यजमान में प्रजा, धन की पुष्टि, गायों 
का स्वामित्व और सुवीयंत्व धारित करो । हे उखे ! मुझ यजमान 
के किए तुम मेरे सजातीयों को स्वबश में करो ॥ ५८ ॥ 


(७० तं प्रथयति । वसवस्त्वा वसवस्त्वा ङुण्वन्तु हे उसे, 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी'-हिन्दीव्याख्योपेता 


२४७ 


re a 


= 


गायत्रेण छन्द्साङ्गिरस््रत्‌ यथाङ्गिरसा कृता । यतश्च त्वं कृता 
सती ध्रुवा स्थिरासि एथिवी चासि अतस्त्वां ब्रवीमि धारय 
स्थापय मयि । यजमानायेति चतुर्थ्यन्तं पद्सुपरिष्टाच्छ्यते 
तदिह सप्तम्यन्तं कृत्वा योज्यते सामानाधिकरण्यात्‌ । 
प्रजा धनस्य च पुष्टि गोपतित्व च । शोभनं च 
वीर्य वीरकमं । सजातान्‌ समानजातान्‌ आतृन्‌ घारयति 
सर्वन्नामिसंबध्यते । उत्तरेषु मत्रेषु विशेषः । रुद्रास्त्वा अन्तः 
रिक्षमस्ि । अदित्यास्त्वा द्यौरसि । विशे त्वा देवा वेश्वानराः। 
विश्वाक्तारयन्ति तारयन्ति वैश्वानराः दिशोऽसीति ॥ ५८ ॥ 


स० “वसवस्त्वेति प्रथयति’ (का० १६।३।२३)। 
यजमान आत्तां मदमुखातलाय प्रादेशमात्रविपुलां करोतीति 
सूत्रार्थः । उखादेवत्या ब्राह्मी अहुट्टप्‌ । हे उखे, वसवः 
देवविशेषाः गायत्रेण छन्दसा कला अज्ञिरखत्‌ अङ्ञिरस 
इव खा लां इण्वन्तु कुर्वन्तु । यथाक्विरोभिसुनिमिः कृता 
तद्वत्‌ । यतस्लं इता सती स्थिरासि एथिवी चासि अतस्लां 
वच्मि । यजमानायेति चतुर्थी सप्तम्यर्थे । मयीति सामानाधि- 
करण्यात हे उखे, मयि यजमाने प्रजां पुत्रादिकां घारय 
स्थापय । रायस्पोषं धनस्य पुष्टिं च धारय । गोप्यं गोपतिल 
घनखामिल्रं मयि धारय । सुवीर्यं शोभनं वीर्यं वीरकर्म मयि 
स्थापय । सजातान्समानोद्रोतन्नान्भ्रातृन्मयि धारय । 'अन्ता- 
नुन्नीय सर्वतः प्रथमं धातुमादधाति रद्रास्त्वेति’ ( का० १६ । 
३ । २७) । प्रथनानन्तरं अथिततलस्प प्रान्तान्सवानूघ्वै नीला 
प्रथमां पिण्डिकामन्तैः संयोजयतीति सूत्रार्थः । उखादेवयम्‌ 
आर्ष्यचुटटुप्‌ । हें उखे, रुद्राः त्रै्टमेन छन्दसा लां कु्वेन्तु । 
लमन्तरिक्षरूपासीति विशेषः । रोषं पूर्ववत. । “संलिप्य शक 
कलोत्तरमादि्यास्त्वेतिः (का० १६। ३ । २८) । तामुखां 
शिथिलमृदा ठ़िप्ला वारिणा सदु कुलोत्तरं धातुं द्वितीयपि- 
ण्डिकां पूवोपरि योजयतीति सूत्रार्थः । उखादेवत्यम्‌ । ब्राह्मी 
अनुष्ठप्‌ । आदित्या देवाः जागतेन छन्दसा लां ङवेन्तुः ख 


'द्योरू्पासीति विशेषः । रोषा व्याख्या प्राची । “विश्वे त्वेतिः 


समीकरोति’ ( का० १६ । २२९ ) । पूर्वोक्तमानां करोऽ 
तीति सूत्रार्थः । औखम्‌ त्रा्ी बृहती । विशैनरेनॉयन्ते 
बिश्वान्नरान्नयन्ति वा विश्वेषां नराणां संबन्धिनो वा विश्वेभ्यी 
नरेभ्यो हिता वा वैश्वानराः एवंभूता विश्वेदेवाः हे उखे, ताँ 
कुवैन्तु । आनुष्टमेन छन्दसा कुला खं च. दिशो -दिमुपासि । 
शेषं पू्ेतुल्यम्‌ ॥ ५८ ॥ 


अदित्यै रा्ञासदितिष्टे बिळे ग्रभ्णातु । कृत्वा- 
यु सा महीसुखां मुण्सयीँ योनिमप्नयें । पुत्रेम्यः 
ाय॑च्छददितिः श्रपयानिति ॥ ५९ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


RN Me र OO TRS तान | शुरक्लयजुव्रंदसंहिता ६ ! ?7 एकादशो 


[अदिति । ते । बिलपू। गुब्म्गातु ।-कृच्वार्य। सा । 
_महीस्‌। उखाम्‌ । मन्र्मयीमितिमत्‌ मी । ` ओरनिम्‌” । |. 
अग्र्ये ॥ 'पुत्रेब्म्ये-- । प्रा ` अयच्छन्‌ । अदितिः ।| 
` अपयांन्‌ । इतिं ॥५९॥] ` "` ` । 
(उखा के ऊपर मिट्टी को मेखला बनावे) हे मेखले ! 

' तूउखा 'को' काञ्जी ('म्3कर॒धनी ) के समान हैः। ( यजमान १ 


„उखा के सुं को छए) ।. हे. उखे;! देवमाता-.अंदिति.. तुम्हारे 
सध्यभाय को धारण करे॥ .( इस प्रकार. उखा को. बनाकर भूमि 


/ प्र स्थापित करे ) अदिति देवी: इस प्रकार महती मृद उखा.को 
बनाकर 'देवपुत्रों के लिए'- ऐसा कहती हुई देवों को प्रदान 
: करे,। , हे पुत्र देवों ! अग्नि की योनिभूता: (धारिका) इस 
„उखा को तुम पकाओ ॥ ५९॥. 
¬ उ ०. वितृतीय उत्तरेवति सवतः करोति. ।. अदिलै 
5 राखासि। व्याख्यातम्‌। बिल ग्रह्मातिं। अदितिरदीना देवमाता 
..त्ते तवः बिलस्य.सध्यं गृश्णातु निद्धातु कृत्वाय । उष्णि- | ` 
: -यचुषटुब्वा _ आदित्याया: उक्तगुणा . अदितिः सा कृत्वाय | उ० ससमिरश्वशद्धञ्चिरुखा धूपयति .संतभियजुभि 
जोक a | त । सड सहतीस्‌ उस्र । | प्रतिमन्रम्‌ः। वसवस्त्वा । ऋज्वर्थौनि 'यजूषि- ६० ॥ 
„योगि स्थानम्‌ । र्थम्‌ मुन्नेभ्यः आयच्छत्‌ मादा | झ० 'सप्तभिरश्वशङकद्भिरखा धूपयंति' दक्षिणाम्यादीपेरेके- 
* अपयान अपयन्तु । इतिकरणः भयोजनस्यापनार्भः, ॥५९॥ | केन सवेति अतिभ (करर १६१५७१८ ) दृक्षि- 
म०। वित्तीय उत्तरे वंतिं\ स्वेतः-करोत्यदित्ये):राजेति! [घाम प्रदीप सप्तमिरश्वलण्डेरुखां तिमर धूपयत्यध्वयु: । 
(काळ १६॥ ३:३०) ॥:उखोध्येमानं-त्रेधा:विभज्योपरि :धूसाय़मानसेकेकमश्वळण्दमादायेकेकेन मन्नेणोखायां:मश्ये.ब- . 
तृतीयभागे स्तर सन्म 'मेखळां :करोतिः तलान्मेखलान्त' |-हिश्च भ्रामयेदितिः सूत्रार्थः॥-:सप्त अजूंष्युखादेवत्यानि ¦ त्रीणि 
-मपिः प्रतिदिशं ` चतुबृत्तरेः-सतेनयुत्ताः-,कुयादिति सूत्रा ऋ्गायत्र्यः' तुयं सामजगंती 'पंञ्चमसमेशयंजुष्णिहौ षष्ठ 
-ललदेवत्यम्‌ यजुर्गायन्री 7; हे रेख, लमदितयेःअदितिरूपाया | अजुरचुछुप्‌] हे उखे, अष बस: गायतेण छन्दसा अङ्िरस 
उखाया ।-रा्ना+-काचीगुणेस्थानीयासि :। (बिल शह्ात्यद्तिष्ट ।इव लां धूपयन्तु , अश्वशक्जजन्येन. 
इति! (.का० १६.४.१ ३) ।. उखाया: सुखमालमृते-।- उखा. 
> देवलम्‌ यजुबेहती । दे उखे, अदितिः; देवमाता ते-तव निळं | 
मध्य शभ्णातु रहाउ: “कल्ायेतिः निदघाति’ ;(-क्राऽ;१६ । || 
"3४:॥ ४:) ।एवसुखां, निधयः भूमौ; स्थापयतीति; सूत्रा्थः । | सुगमम्‌ 


अदितिदेवत्या :'उष्णिगनुषटुव्‌ः व्वा -। उष्णिकृपक्षे : तृतीयपाद- |. ; 
अतुर्दशाणस्तेन:::: व्यधिका; 'अनुषठप्पक्षे-:: तृतीयः बडर्णा | अदितिष्ठा देवी विश्वदृव्यावती "्युथिव्याः' सघ- 


“ब्यूह्य: ।: सा पूर्वोक्ता अदिति: उखां;। कुलाय क्लोन्यक कला |: खे अन्गिरखत्खनुसबट देवाना त्वा प्नीईवीर्वि- 
तिष्यादय नरेभ्यो ` देवेभ्यः+ इति :बदन्ती : प्राय़रच्छत, ॥:३इति खदेव्यावती पृथिव्या सै दधतूखे स्र 
किम्‌ श्रपयान्‌ अपयन्तु:॥ “श्राःपाके? णिजन्तः;-। हे. पुत्राः, | घिषणसत्वा ॐ देवीविश्वदे ; 
।-इमासुखां 'भवन्तः श्रपयन्तुः पचन्तु ॥:!इतंश्र. लोप: परस्मैपदेषु? | लव शब्रावे ५. प्रधिव्या: सखे 
(प्रा०:३ ॥४॥ ५५) इति अन्तीलसेक्रारलोपे संग्रोगान्तर |. अक्चिरखदमीन्धतायुखे वरूत्री द्वा देवी विश्वदेव्या- 
त लागत ३ 4 ४, ९४:)इत्यडागामे | चती. डा प्रथिव्या: सधस्थे. रुस्वच्छूपुयन्तखे 
श्रपयानिति रूपम्‌। म्‌ । मही महतीं विशाला सुण्मर्यी | झासत्वा. 'देवीरविश्वदेव्यायती:: . 
~ लायभुताम अमय झाययंममेवा. योनि स्थानथूताम्‌ ॥ ५५ ॥ | अङ्गिर सपन २ & डी es लि 


= वर्सव्रस्त्वाः धूपयन्तु गायत्रेण 'छन्डसाङ्गिरखदु- श्रदेव्यावतीः' ।पूर्थिव्या;* संघे अङ्गिरस 
दासा भूपयन्तुःब्रभेन,-छन्व॑साङ्गिखवा दिया, |5चूखे त ६६१५१७ नमा, पिता फ्लू 
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ee कीन 
/७,० 


जदरस्त्वाधूपयतु:वरुणस्त्वा | धूप यतु.: विएणु सता: घूप- 
।यतुना ६०5 :? 55 ए 


[a 


[इसंबढ तवां यन्तु इन्द्र॑ । भपय वमे । 
५ दविष्ण्णु-- ॥६:०॥] EPS पलाफा ड़ 


घोड़े की लीद,से..सखे सात लेड़ों से उख़ा धूप दे!) हे उखे ! 
अंगिरा के समान वंसुगण तुम्हें गायत्री छन्द से धूपित करें। 
अगिरा के समान रुदर तुम्हें त्रिष्दम छन्द से धूपितं करें अंगिरा 
के'संमांन आंदित्यगेण तुम्हेःजगती. छन्दरःसे !धूपित;करें!। , अगिरा 
के सम्ाऩ:विश्वःके;नेताः-विश्वेदेवाः तुम्हें अनुष्ठभ्‌ छन्द्‌-से  घूपित 
क्रे.| अंगिरा के -समान. इन्द्र तुम्हें धूपित करें; वरुण तुम्हे धूपित 
करे और यज्ञामिमानीदेव विष्णु तुम्हे धूपित करे ॥ ६७॥ 


१ ४१ 
i १," 


प्र Pp tpt 


: देध्यव्रतीतिं्रिश्येदेध्य:' ती 4: पुथिध्या >): 
खै” अङ्गिरखवर्ण ।खनेतु । अवटः! : देवानाम) त्वा; । 
पंत्लीह देवी 'धिंश्येदेव्यावतीद ॥:द्िश्धदेच्यवतीरितिं 
विश््वदैष्य  बतीद्‌ ' । ' दुघत 7 उखे । धिषणा ¦ 7 अर्भिः । 
इन्धताम्‌ । वरती... श्रपयन्त । भा$ पचन्तु ˆ जनये 
; अच्छित्रपत्राइइ्याच्छिन्न.. पत्रा]. पचुन्तु ॥६१॥] | 


के - सहरुथान..(..न्नऊपर:) 


, ओषविया अंगिरा के समान “तुम्हें पृथ्वी के 
> सस्थान गते में स्थापित कर । “(गत में अर्धोमुंख!उखास्को 
“ चडोकेर ऊपर” से।डक्कन।से ढक देना तथा ढकने।के अनन्तर 
दक्षिणाग्नि से लाई हुई अग्नि से उसे (संदगीपित/करना:)3 (विश्े 


ग Rin जात किक फल प्रा गत । ) स्वा: देती 7 विश्वदेयावुती |. विश्व: | , 


थऽइतिंस॒ 


| ओषधयः. थिन 


उजा की गत मे रखे हे क की |. 


sme न्यायच्या NN ETI Reg hr ८ 
< 


पाक ३ ॥ १३१.) इत्यादिना. 


ना दीघ वेः 
देवेषु सावो , विश्वदेव्यः तेडस्यां सन्तीति.बा । :दे- 
बाता. लेखुखां न्युन्जास' (का०.१६।४:। ११ ) इति | अ 
सुखासुखामषाढोत्तरतो गर्त स्थापयतीति स्‌त्राथः .। पञ्च यजू- 
<ष्युखादेवत्यानि दे प्राजापत्ये, जिष्ठमौ । विश्वदेव्यावतीः विश्वः 
देवे; सहिताः देवानां पत्नी; देवीः देवपल्या देव्यो दीप्यमाना 
घस्थे उपरि अङ्गिरसं इव.हे उखे, ला 
खां दघतु स्थापयन्तु । देवपल्लीराब्देनोषधयः श्रुखोक्ताः । तयांच 
श्रुतिः 'ओषधयों वै देवानां पढ़य: (६। ५। ४। ४) इति। 


के | “शपणेनाबच्छाँ्य दंक्षिणाम्यभिनी” दीपयति धिषणस्त्वेति' 


“१६१४ १२) उखास्थापेनानन्तरे विश्वज्योति- 


वहिनोखा दीपयतीति सूत्रार्थः ॥ विश्वेदेवयुक्ता घिर्षणाः वाग- 
भिमानिन्यो. देव्य me पूथिव्याः ee अङ्गिरस इव हे उखे 


देवों से; युक्ता.वाक,की...अभिमानिनी. देवियाँ, श्रिपणाएँ, अंगिरा |": sal Fe | 7१ 


के संमान, पृथ्वी के ,संहस्थान गतं -मे, ' हे. उखे  तुम्है सम्यक्‌ | 


! एद्ोपित करे । (ढंवकन! में छेद्‌ःकरेके उखाः को-देखे }। तिश्रेदेयों 
से युक्ता अद्दोरात्रि की अभिमानी देवियाँ बरूजी, अंगिरा: के 
समान, हे उखे ! तुम्हें पच्यमानता सम्पादित करे | छन्दो की 
अभिमानिनी. देवियाँ ग्लाएँ, ,अंगिरा के .समान,, दे उखे ! तुम्हें 
पृथ्वी के.सहस्थान गते में पकाव। नक्षत्रों-की सतत गंमनकारिणी 

' अभिमानिनी देवियाँ; अंगिरो कै: समान; उखे |! तुम्हे | पृथ्वी के 
सहस्थान गत भै पकात।॥ ६१ ॥| दुद ड 


उं ०: “अश्याः श्रञ्जं खनति: अद्वितिट्ला ¦ :भद्वितिस्त्वां 


देधी  विश्वेदेव्यावती ।  विश्वेदेवेः  संहितगरथिव्याः “सह- 
स्थाने अङ्गिरा इव. खनतु। हे अवट. है हक दत । 


छा वान: -अभीन्धतास | “इन्धी दीप्ती 
“अह्दोरात्राणि, चे; वरत्रयः 


FT 
डरे 


स० अश्या खन्ने चतुरखं अवततयदितिद्वितिश :/(]का० 

_ (9६.7४5; ॥ भुषादोखाबिश्वज्योतिषां पाय चदसं गते- 
। मझ्या. खनतीति.सत्तारथः:) अमा हे 
/अवट गते, «अदिति देवी. ..प्थिव्या:..सधसर्थे + सः 


कप लत ह्वः 
i 5 दूत । i i निके है 


Fs Pp विश्वदेत्यम्‌, DFP लिए 


“नक्षत्राणि | चित्रश्रवतमम्‌! ॥ ६२ ॥ - ¬. ल प 
W ३ 


|| 5 उखो, के पक चुकने पर 


बृहती । विश्वदेवयुता १ 
देवताः पथिव्या  उपरि अज्ञिरसं इव हे उखे, लां श्रपयन्तु 
पच्यंमानतां संपादयन्तु । अहोरात्राणि वे वरूजअयोंज्होरात्रे 
हंद सर्व इतम! ( ६ । ५ । ४ । ६ ) इति श्रुतेवेरूत्रिशब्दे- 
नाहोरांत्राणि'। आस्ला साम जगती: “छन्दासि दद वे 
झोरछन्दोमिर्दि-खर्ग लोक गच्छन्ति' ( ६. ७॥ ४.।७.) इति 
धुतेभोशब्देन छन्दांसि । विश्वदेवयुता भादेव्यरछन्दोमिमा- 
निन्यो देवताः प्रथिव्या उपरि हे उखे, ˆ अङ्गिरस इव लां 
पचन्तु! 'जनयस्त्वाः। ऋुक्पह्विः नक्षत्राणि वे जनयः (६। 


० 9०३३५ 


सध्मू॥६१॥ . .. | ँ 


BEF 


मित्रख चषणीधुतो$वो. देवस्य सानसि । दयुम्न 


[भित्र॑। चर्षणीधृर्त :-'। चणिइतऽइतिचर्षणि ते+ । 


"अर्व; देव सानसिः॥ चुस्ञमम्‌ः।; चित्तस्भवस्तममितिं- 


वित्ररर्थबई मंग ॥६२॥] ` २ कः 5? 


कृ 
मानव-परंजाओ कै पोषक, धारक एवं योतमान्‌ मित्र( सय ) 


समूहो | देव के पुरातन संरक्षण तथा अत्यन्त अंवर्णीयः धनाने कोः हम 


0000 yY 


यांचित करते हैं ॥ ६२ 805 


» ३ Fh? St 3S ७०४७४ bo) 


IIS १ 


CS 


कार 
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२५० 
हे उ'० आचरति । मित्रस्य चषेणीएतः 


मित्रस्यादित्यस्य च्षेणीटतः । चर्षणयो मनुष्याः तेषां धारणे | 
अधिकृतस्य अवः देवस्य” अवः रक्षणं । सानसि पुरातनं | 


पुराणं युञ्ज च यशः अन्नं चा । चित्रश्रवस्तमम अतिशयेन 
चाकर्णनीयं अवणीयं च वयं स्तुम इति वाक्यशेषः । याचे- 
सहीति वा । यद्वा यस्य मित्रस्य चर्षणीष्तः पालने पुराण- 
सस्ति चुम्न चित्रश्रवस्तमम्‌ स यजमानस्याभिम्रेतमर्थं साध- 
यतु ॥ ६२॥ 

स० आचरति सित्रस्येति’ ( का० १६।४।१५)। 
पाकान्तं श्रपणं क्षिपतीति सूत्रार्थः । मित्रदेवत्या गायत्री 
विश्वामित्रदष्ठा । भित्रस्यादिद्यस्य अवो रक्षणं दयुन्नं यशोऽनं 


बा वयं खुम इति शेषः । याजेमहीति वा । कीदृशस्य मित्रस्य । . 


-र्षणीइतः चर्षणयो मनुष्यास्तान्धरतीति चर्षणिध्ठत्‌ तस्य । 
संहितायां दीधेः । मनुष्याणां धारयितुः । देवस्य दीप्यमा- 
नस्य । कीहशमवः । सानसि सनातनम्‌ । सानसीति पुराणनाम 
( निघ० ३। २७। ४ ) फलदानशीलं वा 'षणु दाने’ इत्यस्य 
अयोगः । कीदृशम्‌ । घुम्ने चित्रश्रवस्तमं चित्रे विचित्रमनेकेः 
शूयते तबित्रश्नवः “शरु श्रवणे’ अस्मात्कर्मण्यसुन्‌ । अतिशयेन 
चित्रश्रव इति चित्रश्रवसतममलयन्तं श्रवणीयं यशः प्रार्थयामेति 
भावः ॥ ६२॥ 


देवस्त्वा सवितोईपतु सुपाणिः ख॑ह्ुरिः सु- 
बाहुरुत शक्यां । अव्यथमाना प्रथिव्यामाशा दिश 
आण ॥ ६३ ॥ 


[ देव । खा ।.सबिता । उत्‌ | इपतु । सुपाणिरितिसु 
पाणि? | खङ्गुरिरितिंस॒ अङ्गुरि}। सुबाहुरितिस बाहु? 
उत । शक्क्त्यां ॥ अक््यंथमाना । पुथिष््याम्‌ । आशा । 
दिज- । आ । एण ॥६३॥] 


(ढक्कन को दूर करते हुए ) हे उखे ! सुन्दर हाथों वाला, 
सुन्दर अँगुलियों वाला और सुन्दर बाहुओं वाला द्योतमान सबिता 
( =सूयं ) देव अपनी शक्ति से तुम्हें गतं के बाहर करे। ( उखा 
को ऊध्वसुखी स्थापित करे )। हे उखे! सवितादेव के द्वारा 
निकाली हुई तुम पृथ्वी पर अचल रहकर सभी दिशा-विद्शाओं 
को अब आहुतिंरस से आपूरित कर दो ॥ ६३ ॥ 


उ० उद्दपति । देवस्त्वा । दृहती उख्या । देवः त्वा त्या 
अवतीम्‌ उद्वपतु प्रकाशीकरोतु । सुहस्तः खङ्कुरिः शॉभ- 
नाङ्कुछिः । छकारस्य रेफइछान्दसः । सुबाहुः सुभुजः । उत 
शक्त्या शक्त्या अपि बुद्यति । उतदब्दः ससुष्वयाथः । 
उद्दपतीत्यनुवतेते । स्वं च सवित्रा उद्गता सती अव्यथमाना 
अचछन्ती । पृथिव्यास्‌ आस्थिता आझा दिशो विदि- 
राख आ शूज आपूरज आइतिरसेन ॥ ६३ ॥. ........... 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 
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किमको), 


[ एकादशो 


१८-१९ ) । भस्मीभूतं श्रपणमुखायाः पराकरोतीति सूत्रार्थः । 
सवितृदेवल्या बृहती । हे उखे, सविता देवः शक्तया खसास- 
थ्यैन उत अपि बुच्या च ला लासुद्रपतु श्रपणाच्छादनात्प्रका- 
शीकरोतु । उतशब्दादू बुद्धिरध्याहायो । कीदृशः सविता । 
सुपाणिः शोभनौ पाणी. हस्रो यस्य स सुपाणिः । खट्कुरिः 
शोभना अङ्ञुलयः करस्था यस्य स खङ्गलिः । लकारस्य रेफ- 
इछान्दसः । सुबाहुः शोभनो बाहू भुजौ यस्य स सुबाहुः । 
मणिबन्धादुपरिभागो बाहुः अधोभागः पाणिः । “उखामुत्तानां 
करोत्यव्यथमानेति’ ( का० १६।४। १९-२० ) । श्रपण- 
मपाङत्याषाढां बहिर्निष्कारयोखामुत्तानामूध्वेमुखी करोतीति 
सूत्रार्थः । हे उखे, सवित्रा उदुप्ता सती अव्यथमाना अचळन्ती 
व्यथामनामुवन्ती पृथिव्यां स्थिता सती लमाक्षाः प्राच्यादि- 
दिशः आमेथ्यादिविदिशश्व आएण आपूरय । आहुतिर- 
सेनेति शेषः ॥ ६३ ॥ 

उत्थाय बृहती भवोडु तिष्ठ ध्रुवा त्वस्‌। मि- 


त्रैता त॑ उखां परिंददाम्यभित््या एषां मा 


भेदि ॥ ६४ ॥ 


[उत्तार्य । बृहृती । भव । उत्‌। उँऽइ्यू । तिष्टूठ । 
ध्रुवा । त्वम्‌ ॥ मित्र। एताम्‌ । ते। उखाम्‌। रिं । 
दुदामि । अभिस्पै । एषा । मा । भेदि ॥६४॥] 

हे उखे ! इस गते से बाहर उठकर अब तुम महिमामयी बनो । 
तुम अपने कर्म में प्रवतंमाना होओ। तुम स्वभावतः ही स्थिरा 
-हो। (उख़ा को उठाकर पात्र में धरना)। हे सर्वोपकारिन्‌ 
मित्र( =यूयं )देव ! मैं इस उखा को तुम्हें अभेदनार्थ समर्पित 
करता हूँ । तुम्हारे द्वारा परिगृहीता यह उखा, हे देव ! अब 
बिशीणं न होवे ॥ ६४ ॥ 

_ उ० उचच्छति। उत्थाय बृहती पूर्वोधै डख्य उत्तरो मैत्रः। 

एतस्माद्चजनस्थानादुत्थाय बृहती महती भत्र । तत उदुत्तिष् 
प्रवतेख स्वकीये कर्मणि । यतस्त्वं झवा स्थिरासि स्वभावतः 
परियुझ पात्रे करोति । मिन्नैतां त इति। हे मित्र, एतां ते 
तव डखां परिददामि प्रयच्छासि । किमर्थस्‌ । अभिस्यै. 
अभेद्नाय । एषा च उखा त्वया गुहीता सती मा भेदि 
सा भिथ्तास्‌ ॥ ६४ ॥ 


स० 'उदच्छत्युत्यायेति परिगृह्य’ (का०१६।४।२१-९२)॥ 
इसाभ्यायुखामादाय पाकादूर्ष्वं निष्काशयतीति सूत्रार्थः ॥ 


हती पूर्वोऽपेचे उखादेवत्यः उत्तरार्धा. मिन्रदेवत्यः । हे उखे, 


ब्रहती महती भव ॥ ततं 
उत्तिष्ठ खकमेणि प्रवतैख । यतः लं धुवा स्थिरासि खभा- 


“केतु, उकार पादपूरण: -॥,, पात्रे करोति मित्रैतां त इति 


ऽध्यायः ११] 


(का० १६ ४। २२) । हस्तरहीतामुखामुत्तरतः पूर्वस्था- 
पिते कस्मिथित्पात्रै स्थापयतीति सूत्रार्थः । ततो विश्वज्यो- 
तिषां तुष्णीमुद्रपनम्‌ । हे मित्र सर्वप्राणिहितकारिन्‌ देव, 
एतामुखां ते तव परिददामि परित्राणाय प्रयच्छामि । किमर्थम्‌ । 


अभित्त्यै भेदनं भित्तिः न भित्तिरभित्ति्तस्ये अमेदनाय । एषा 


चोखा ल्या गृहीता सती भा मेदि मा भिद्यतां विदीर्णा 
सास्तु ॥ ६४॥ 


वसंवस्त्वाच्छुन्दन्तु गायत्रेण छन्दसाङ्गिरखद्नु- 
द्रास्त्वाच्छुन्दन्तु तैष्टुभेन छन्दसाङ्गिरखर्दादियास्त्वा- 
च्छन्दन्तु जागतेन छन्दसाङ्गिरखद्िश्ै त्वा देवा 
वैश्वानरा आच्युन्दन्त्वानुष्ट्भेन छन्दसाङ्गिर- 
स्वतू ॥ ६५ ॥ 

[ बसंवह । त्वा । आ । छुन्दन्तु ॥६५॥] 


(उखा के ऊपर बकरी कां दूध छिड़के ) । हे उखे ! अंगिरा 
के समान वसुगण गायत्री छन्द से तुम पर रस-सेचन करें । 
अंगिरा के समान रुद्रगण त्रिष्ठभ्‌ छन्द के द्वारा तुम पर रस- 
सिञ्चित करें। अंगिरा के समान आदित्यगण जगती छन्द से तुम 
"पर्‌ रस का सिञ्चन कर । अंगिरा के समान विश्व के नेता विश्वे- 
देवाः अनुष्ठभ्‌ छन्द के द्वारा तुम पर रस का आसिन्चन करें ॥६५॥ 


उ ० आच्छूणत्ति वसवस्त्वा । निगदव्याख्यातस्‌ ॥ ६५॥ 


झ० “अजापयसावसिश्चति वसवस्त्वेति प्रतिमन्त्रमिति’ 
(का० १६। ४। २३) । चतुमेन्रैश्वतुर्वारमजादुग्घमुखाया- 
भवनयतीति सूत्रार्थः । उखादेवल्यानि चलारि आया ऋरगा- 
यन्ती । हे उखे, वसवः गायत्रेण छन्दसाङ्गिरस इव खा 
लामाच्छुन्दन्तु समन्तात्सिथन्तु । “उच्छृदिर्‌ दीसतिदेवनयोः' 
झधादिः अत्र सेचनार्थः । रुद्राः । प्राजापस्याबुट्टप्‌ । रुद्रास्ला 
श्रैड्ठमेन छन्दसा आच्छृन्दन्ठु । आदित्याः । ऋग्गायत्री | 
आदित्याः जगतीच्छन्दसा लां छुन्द्न्तु । विश्वे । सामजगती.। 
बैश्वानराः सर्वहिता विश्वेदेवा अनुष्ठपूछन्द्सा लां छृन्दन्तु 
शेषं स्पष्टम्‌ ॥ ६५ ॥ 

आकूतिममिं प्रयुज%खाहा सनों मेधामभि 
अयुज१% खाद चित्तं विज्ञातम ्रयुज/स्ादा 
बाचो विशवृतिमामि प्रयुज'खाहा प्रजापतये मन॑वे 
खाह्वाभयें वैश्वानराय खाद्दा ॥ ६६ ॥ 


[आईतिमित्त्या तिम्‌ । अग्मिम्‌ । रयूजजमिति् 
युज॑म्‌ । खाहा। मन । मेधाम्‌। चित्तम्‌ । बिज्ञात- 
मितिवि ज्ञातम्‌ | बाचे । विशंतिमितिवि तिम्‌ । प्रजा- 
प्तय॒ऽइतिंजञा पंतये । मनवे । अगे । वेस्धानराय॥६६॥| 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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( अध्याय ४ कण्डिका ७ में “आकूत्ये प्रयुज्ञे अग्नये स्वाहा” 
आदि पाँच औदअभण आहुतियाँ देकर आगे यह सात अग्नि- 
चयनसम्बन्धी सात औद्‌यभण आहुतियाँ देवे) । अग्निचयन 
करने के अनुष्ठान से सम्बन्धित हमारे संकल्प को स्वकम में प्रयुक्त 
कराने वाले अग्नि के लिए यह आहुति है । मन और धारणाबुद्धि 
को स्वकम में प्रयुक्त करने वाले अग्नि के लिए यह आहुति दै । 
चित्त और विज्ञान के प्रेरक अग्नि के लिए यह आहुति दै। वाणी. 
और विधृति को प्रेरित करने वाले अग्नि के लिए यह आहुति है । 
प्रजापति तथा मन्नु के लिए यह आहुति है। विश्व के नेता अग्नि 
के लिए यह आहुति हैं ॥ ६६ ॥ 


उ० औद्धभणानि जुहोति। आकृतिमपिस्‌ । आकवनः 
माकूतिः । बढे वा आत्मनो धमो मनसः प्रेरणहेतुः' । स 
एवाझिः । प्रयुङ्के कर्मणीति रयु । स्वाहा सुहुतं करोमी- 
ति व्याख्यातम्‌ । 'नमःस्वस्तिस्वाहास्वधा-!इत्यादिना उपपद- 
विभक्तिश्चतुर्भी । आकूत्यै अझये प्रयुजे स्वाहा । एवसुपरि- 
तना अपि मन्ना व्याख्येयाः । मनो मेधाम्‌ । मनो मनसः 
प्रवृत्तिमेंधायाश्च । चित्तं विज्ञातम्‌ । ततश्चित्तस्य चिन्तनस्य 
संस्कारस्य वा विज्ञातस्य प्रदत्तिः । वाचो विष्टतिः । ततो 
वाचो विधारयितास्षिः प्रकाशको भवति । प्रजापतये मनवे 
सस्वस्तरकारिणे अझये वेश्वानराय विश्वानरपुन्नाय ॥ ६६ ॥ 


स० आइतान्योद्भमणानि हुल्ला ससाभिकान्याकूतिमिति 
प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० १६ । ४। ३० ) । एवसुखासंभरणं समा- 
प्यान्या अपीष्टकाः कुला फाल्गुनामावास्यायां दीक्षां ऋलोड्र- 
भणदहोमकाळे प्राकृतानि सोमयागे कतेव्यानि 'आकूलै प्रयुजे- 
ऽये खाहा? ( अध्या० ४ । क० ७) इत्यादीनि पश्चोद्रमणानि 
हुलामिचयनसंबन्धीनि सप्तौद्धभणानि प्रतिमन्त्रं जुहोतीति 
सुत्रार्थः । सप्तोद्रभणसंज्ञानि लिश्ञोक्तदेवत्यानि । आकूलै 
यज्चुः पङ्कः । आकूतिरस्मदीयः संकल्पोऽमिचयनाचुष्ठानविषयः 
तां प्रति प्रयुक्के प्रेरयतीति प्रयुक्‌ तं संकल्पग्रेरकममभिसुदिश्य 
खाहा सुहुतमस्तु । आकूतिरेवामिरिति सामानाधिकरण्यं 
वा । मनः । यजुख्रिष्ठप्‌ । अचुष्ठेयस्मरणसाधनं मनः श्रुतयोमे- 
्रतनत्रयोधारणशक्तिमेंधा तदुभयं भ्रति प्रयुजं प्रेरकममिसु- 
दिस्य खाहा । चित्तम्‌ । यजुजंगती । अविज्ञातस्यानुष्ठानस्य 
ज्ञानसाधनं चित्त तेन चित्तेनावयतमुष्ठानं विज्ञातम्‌ तदुभयं 
प्रति भ्ररकमभिमुद्िरय सुहुतमस्तु । वाच: । यजुजेगती । वाचो 
मन्त्रपाठरूपाया विश्रुतिं विधारणं प्रति प्रयुजं प्रेरकमभिमुदिश्य 
खाद्य सुहुतमिदमस्ठु । प्रजापतये । यज्ञःपह्निः । मनवे 
सन्वन्तरकारिणे प्रजापतये प्रजानां पालकाय स्वाहा । विश्वेषां 
नराणामचुम्राहकाय विश्वानरपुत्राय वामये खाहा सुहुतमस्तु ६६ 


विशयो देवस्य॑ तेतुमेतो बुरीत सख्यम्‌ । विश्यो 
राय इषुध्यति बुन्ने इंणीत पुष्यसे खाइ ॥ ६७ ॥ 
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R4२ TOPS TPA शुक्लयजुर्वेद हिताः आ [7 एकादी 


'सुतरां' सासित्याः-भिन्नाऽविदीणी सा;भव,।.इद्म भिन्नत्वं सुध्न 


(=सुर्योदय; परः यज्ञादि :कमे करें.)। ,सभी+ धन की. याचना |.. के 
करते. हे. और ;पोषण के ,िए अन को पाव यह. आहुति | वेगम्‌ | तथा मा!सुतरां?रिषः::»रि्रतिहिसाकर्मा ॥*मा 
है ॥ 8७ ॥.५ |; -८- . ` (४हिसिता "भकं मा: बिनश्यको । इद्मस्फुटन::सुधनुः:विधेयम्‌ । 


ड० विश्वो देवस्येति च्याख्यातम्‌॥ ६७:॥ ' संचौत्मना द्वेघीभवोः मेदः छेंशस्ये एथःभावःः स्फुटनं;तदुभयं 
स० छेष्यायुकष व्याख्याता व | अष्याः ४। कर ८) । |. भूदिलर्यः । किच हे उले, षण अगल्म यथा सुतर 


वीरयख अमिधारणलक्षणं वीरकर्म कुरु किंच अम्निंश्चकाः 

बिश्वो सता सर्वो मनुष्यो `नेतुः - फलप्रापकस्य ` देवस्य . दानादि- i 
सविः सर्म -सखिमा्रं चुरीत इते" आययते । | रात्त्वं चेदमस्मदीयं कर्म आसमाप्तेः करिष्यथः ॥ ६८ ॥ 

बिश्व: सर्वो जनः राये धनाय इघुध्यति देवं परार्थयते । याजा- | ४स्वं देवि प्रथिवि स्वसर्य आसुरी ` माया 

लकः पञ्ति१५ कि पषयसे पो , पोषणाय: चुनने यशोऽभं | स्वधर्या कतासि । जुष्ट ` देवेभ्यं इद” हव्यम- 


„वा, बृणीतःसवो जनः... प्राथंयते. । साहः तस्मै. प्रेरकाय सुहुत- (7 र 
मस्ुः॥;९०- "=° | रिश्टा त्वमुदिहि यज्ञे अस्मिन्‌ ॥ ६९ ॥ 


णसा सुः मिंत्थाः भाःसुःरिषोऽम्बं घुष्णु स्य [वृध्द । देवि । पृथिवि । खस्तयै । आसरी | नला 
"सु अमिश्ेद करिष्यथः इद ०१57६ || खरया । इता । असि ॥ च । द्भ्य । इद्‌ । 


ऊमा [यु 4 भिच्याई । -मा.। सु । रिपट । अम्बं । जख इब नरि ५ 


ण्ण बीर सु} अखिर . च, । इद्‌ । | अस्मिन्‌ ॥६९॥] ग 
करिप््यथर६८॥]:-:: 55... कफ 5... ८. क अवी ( मिडी) निर्मित पबे बोंतनादि.'  युणयुक्त 


वर , | „उखेः! हमारे कल्याण के लिए तुम दृढां होओ । “तुम स्वधा 
(उत्तर!या पूवःको ओोरः धुः करके खडे : होकेर: सष्वरयुद्रा | -==अन्न ).की कामना से. प्राणथारिका' माया बनाई गई हो। 


यजमान मूँज और सन के बनाए छादन, में स्थापित आहवनीय | पुममें. आहुति दियो गया यह द्रव्य ' देवो के [$ 
मे "उखां को स्थापित करे): हे माता उसे ' | “होवे र ९" प्रीशिकारक 

तुम फूटकर ।' हे उखे ! ' तुमं इस यंश में सवथा अक्षता 
कन 'डकड़ेन्डकड़े नः ग्ह्ो "जाओ और न्न ही कहीं: दरको । तुम दढा! होओ il ६९ ॥ कष रहकर विद्यमाना 


रि अभीष्ट कम की. समाप्ति:तक किये.र॒हो.।॥-३८ छू ९.३दस्व देवि । हे. उसे, इंहस्व इृदीकुरु, आत्मानम्‌। 
उंखामाहुवनीये लाली येचिश्यति, | मा. सु'मित्था:: इति |- है देवि षथिवि-:कार्ये:कारणोपचारोवर्णनाथः, ॥ स्वस्तये 
(4 य र पाद अविनाशाय / कस्मात््वसिदसुच्यसे ॥ :यत. आसुरीमायाः । 
ख ॥ हे, उसे; मा त मित्याः.).'मिदिर विदारणे?, । | असुः पराणः रफ उपजन; प्राणसबन्धिनी माया प्रज्ञा । 
'मिचस्व'। सुकारो5नथक!) मा. च.रिपः:। रिषतिद्िसाकर्मा । निरमिसभूमेन 
उभा. वितडरयस्त.: हे:अस्व, अम्बेति; योषाया i 
उर्‍डप्युबष्ट मताल्म्य वीरम बीरकर्स कुरुष्च -सझिधारणः जज 
किक्षणल्‌ (;किंच 4 इतउत्तरस्‌ अप्निश्ष तंच; इवं कम आस- | ण्डतः basin ie 
-माते; करिष्यथः. पचनम्‌ ॥-३८:॥ छ एदिहि 


«मं दणडचछरयणन्तं कलाध्वर्युयजमानयोरन्यतर ben 2 83832 | न 


मास मित्था इति तिष्ठद आङ टका ६5: | “मा 
आड्रमेगहीमेनन्तर ह्मि हिन कर. | (सुय जमाडुरी माया आंण- 
'नोभिसुखः असवा “ति्ठरदर्येन संमि आहवनीये उसमा ताति तद्वत्‌ लमपि खनरचनायुक्ता रा 


. नरोपयेतिः। कोदसीुखाम्‌ः। मुजतणनिर्मित पिकनीक सुने | आ 
न ततोऽन तच्छणकुलायस्ताभ्यां 

ने ततोज्न्येनेति-सूत्रारथ: 4 उद छादितामादो 3 

अयसायार्कुंतीघेपादो 5 मिदेवर्त: 77 हें अंम्ब माते! उखे र 
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इंदू. हव्यमुख्येञ्भौ होष्यमाणं देवेभ्यों जुष्ट 
प्रियमेस्तु । का दरवा रोचतामित्यर्थ: । लमपि अंह 
अनबखण्डिती 'अस्मिन्यज्ञे' वर्तमोनें .उंदिहि । उद्ेच्ळ 
सहुता अवा ९१% Mitt bf “0060 छ म ire Fo Er + FP 


ऽष्यायःःपृ१]] 


॒ सईसे- 
सपत्नो अंद्रतः EC शि Trg 


[दिर्वनञ्ड्तिद्दु अन्न . । 


अद्भुतद ॥७०॥]. .......... 


(:उखा में अरिन'के.पज्वलित हो:जाने पर क्रमुक (.=थमन . 


सुपारी) की वालिइत लम्बी, १३ समिथांएँ .डाळे.)। वृक्ष 


(लकड़ी ) के अन्न वाला, घृतं से तृप्त होने' वाला, ' पुरातन,” 


देवों का आह्वाता, वरणीय, बल का पुत्र (--मन्थन से उत्पन्न 
होने बाळा दोते..के कारण.).और सवंथा अदूभुत्‌ अग्नि इन 
कामुकं समिधांभो को भस्मसात्‌ करें ॥.७०॥ न 


उ उंल्येञ्झा त्रयोदेशःसमिध प्रादेशमात्रा आदधाति 


न्रयोदशमिराझेयी भित्रेग्सिः । दवे गायत्र्यौ ।: हु्नः सर्पिराः 


सुति दुदक्षोऽन्नमदनीयंः यस्य स दन: ।: :दुशब्दो दुम 
पर्यायः-!- सर्पिरासुतिः सार्पिधतमासवस्थानीय. यस्य... स 


सर्पिरासुतिः । प्रजः, पुराण: होता देवानासाह्वाता.। वरेण्यो, | 
वरणीयः । सहसस्पुत्रः वलस्य पुत्रः। यतो मथ्यमानो जायते 


तस्मादेवसुच्यते । अद्भुतः अनन्यसमंः । य इत्थ भूतोऽसि 
स कामुँकि, समिध मक्षयत्विति शेषः. नहमत्राख्यातं' विद्यते 
नचाएउ्यातेन. विना वाक्यपरिसमातिः ॥ ७०.॥. : :: 
सको अभावारूढे त्रयोदशाखां: आदेशमात्राःः समिध आर 
दधाति धुंतकिनाःकामुकॉ रन इति'(का० १६४॥२३-३५) 
अमितांपांदुखाया' वंहो ' जाते' ` परादेशेमिताद्नयो दशसंख्याकाः 
समिधोः जुंहोतिःताः क्रमेणाह :१* ॒तक्तिचांः क्रमुक्रसमिधमादो 
कसुको धंमनः इतिः सूज्ञः । अम्निंदेवंत्यागांसन्रीःसोमाहुतिः 
दशा ईडशोऽग्निः 7 क्रामुर्की समिधं संक्षयेखिति शेषे: :कीरृसः 
हुल्/ पिलांशीहुदुमागमो: ।कोशोकद्रेवो दक्षा एंवानमद- 
नीय स्यः सः दरः; सर्पिरासुतिः समिटटतसां्ुतिरसवस्मानीसंः 
मादक यस्मःःसः यहा :सर्पिराहारत्रेन;-्सूयते रकषिप्यतेः 
यस्मिन्सपिराइुतिऽ प्रलपुसतनःग।म होताः देवानाग्राह्णता॥ 
वरैण्यः ऊ वरणीयः ए? सहसो बरूस्यः पुरः ध्मन्थनहेंतुना 
बलेनेलिद्यमानलात! शो 
इत्यर्थ: है छन्ना 5" 


SR : 


! चर अकिं सैवतोऽरा 'रेऽअभ्यातरे ग यत्रा | 


उ ४छ 3 ॥ ५७४४७ 79४755? 


हमस्मि 5२5 अव, 9 ३ तान फप़ 
। रस्य । अधि । सव्यतज्हतिसंम बतं अवरान्‌ नूर 
मि । आ तर बल अहम ऑसम ` तोन | 


अब ॥७१॥] 
| ४(वेक्ेकेत” क्ष की सिमिंधोरओ को होम करे) हे अगन! 


s 


सष्पिरासुतिरितिंसप्पिः 
| संगच्छन्ते ह्येवःयोधाः परस्याः संबन्धिन्याःः संवत; अधि 
| सकाशात्‌ । अवरान्‌ अस्मदीयान्‌ । अभ्यातर अभ्यागच्छ । 


ऊव्अङ्कुती5 आश्चयेरूपःः ।अन॑न्यसहर 


Rr SSIES SDSS 


Fe FHS SIS Gross ॥४ YS IU 


क 8 हवया, पदपाठ-उवट-मही धरभाष्यसंवलिंत“तत्तबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता २:५३; 


न्न संपिरासतिः अज्नों होता वरेण्यः 


er SS gs 


(ज्लजिता ) औरःजहाँः मैः स्वयं: विद्यमान :हूँ:-त्‌ उनकी- रक्षा 


5४| कर ॥॥७४5॥ एफ कः re 


छु०:शंतम:७००)। वकङ्कतीसादधाति;|' परस्या अधिः; 
संवतःइति संग्रामनामसु प्रडितम्‌ः संपूचस्यः वनतेगेत्यर्थस्य 


ततो यंत्र जनपदे अहेम स्मि तान. अंब!पांलय तपेयः बाः ७ १ 

स वैकङ्कतीं : परस्याः इतिः, (का ग>१६:। ४:३६) 
विकङ्कततरुसमिषं जुद्दोतीति सुत्रार्थः । आमेयी. गायत्री विरू- 
पृष्टा । इत अंध्यांयांन्तमम्निय्यः । संवत्‌ इतिं संग्रामनामसु 
पठितम्‌ । संपूवेस्य बनतेर्गयर्थस्य क्षिप्‌ । संवन्वते - संगच्छन्ते 
योधा यत्र सा संवत्‌ । परस्याः' शत्रुसेबन्धिन्याः संवत 
संग्रामात... अवरानस्मदीयान... जनानभ्यातर .अभिसुखमागच्छ 
दःखात्तारयेत्यर्थः ॥:- किंच यत्र .जनपंदे.. अहमस्मि भवामि 
तानवं 'पाल्य तर्पय वा ॥ ७१ ॥ 


परमस्याः परावतों रोहिदश्व इ्ठागहि । पुरीष्यः ` 
पुरुप्रियो5मे त्वं :तराः सध: *७२ ॥ 


| परमखा+। परावंतज्तिपरों : इत-- ' । रोहिदेश्धः ` 
ऽइतिरोहित्‌ ˆ अश्य । “इह । आ.। गहि | पुरीष्व्यऽ-। . 
पुरुयऽइतिंपुरं ` प्रिय? । अमम । त्वम्‌ । तर । सूर्ध=॥।७२॥] . 
। (उखा में गूलर की समिथा डारे।) हे रोहित अश्व वाले 
'अरने'! तुम अपने उन रोहित: अश्वोःपंर वेठकर अत्यन्त सुदूर 
स्वरांदिः्से शीघ्र-दमारे यंज्ञःमे आओ; ।-.पशुहितकारी; औरःअचेक 
ऋत्विज्-यजमानादि.के-भिय ; है.अग्ते !: यहाँ आकर: तुम हिसक 
राक्षसादि से हमें पार:लगाओ ॥७२॥ .... .... 
उ०-भोदुरबरीसादधाति.। परसस्याः:। तिखोब्लुष्टमः .। 


'दूरम तस्मात्‌ | हे रोहिदुख, 'रोहितोगेः । इरित आदित्यस्थ 
'इति. विघण्टुः ।-हे.अझेरःच, इह. आयहि आगच्छ.। यत्‌:त्व;: 
पुरीष्यः पशव्यो5सि पुरुभियश्व बहुजनप्रियश्च, ।.. ओदुस्बरे 
'बहुन्येवाशनानि “तयोत (१) दूजो सवोन्वनस्पतीन्‌ प्रति 
।पच्यते? इति श्रुतिः आर्य :च हे अभे; त्वं तर विनाशय 


सूघः सग्नासान्‌॥ ७२ ॥! FETS ममत फोर छ 


>] 
रि 


~ 


,म० 'झोडम्बरीः परमस्मा:इति!-(का०:१६॥ ४॥ ३७) । 
उदुम्बरतरुसमिधं तृतीयामादधातीति सुच्चार्थः?॥::अलष्टब्वार 
णीदृष्टा । हे अभे, परमस्याः . परावतो$्यून्तदूरदेशादिहास्मि- 
नकि लमागहि आगच्छ "गच्छतः शपि छप्ते अनुदात्तो 
परदेश, मलोपे, आगहीति (रूपम्‌ „।, परावत ` इतिः दूर्नाम 
पठितमूऽ। परमाशब्दस्य सवेनामज्मार्षम्‌₹।-. परसा उत्क्ृष्ठा- 


के साबुदधमैःहलमर प्रढ़ने वाले हमरिवीरों को'पार छगाः | तिशयिता! या'परावतं. ४ अतिदूरमियर्थः'। मआगस्यम्च गध?” 
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२५४ 


TTT TTT ROSS 
संग्रामान्‌ तर अतिळङ्घय । इत्रून्विनाशयेत्यर्थः । 'छ्यचो- 


ऽतस्तिङः? (पा० ६। ३। १३५) इति दीधः । कीहशस्लम्‌ । 
रोहिदश्वः 'रोहितोमेडहरित आदियस्य’ इति निघण्ट्क्तेः रोहि- 
तोऽमेरश्चाः रोहितः तत्संज्ञा अश्वा यस्य स रोहिदश्वः । 
पुरीष्यः पशव्यः पुरुभ्रियः पुरूणां बहुनां प्रियो वदभ: ॥ ७२॥ 


यर्द्‌से कानि कानि चिदा ते दारूणि दध्मसि । 
सवै तदस्तु ते घृतं तर्जुषख यविष्ठ्य ॥ ७३ ॥ 


[वन्‌ । अग्मे । कानि । कानि । चित्‌ । आ। ते। 
दारूणि । ददुष्मासि ॥ सम्‌ । तत्‌ । अस्तु । ते। घृतम्‌ । 
तत्‌ । जुप॒म्व । यबिप्ट्ठय ॥७३॥] 


हे अग्ने! हम जिन किन्ही भी कटी-गिरी सभिधाओं को 
तुममें डाले, वे सब तुम्हारे लिए घृत के समान प्रिय होवे। हे 
सदातरुण अग्ने ! तुम उन्हें घृत-सी ही प्रीति से सेवन करो । 
( इस मंत्र से स्वतः टूट कर गिरी हुई समिधा को होम 
करे ) ॥ ७३ ॥ 

उ० अपरञ्जदक्तामादधाति । यदझे । यच्छडदो दृध्मसी- 
स्यनेन संबध्यते । यदा दध्मसि यदा दध्मः । हे अभे, तव 
दारूणि कानिचित्‌ । चिच्छव्दोऽनवङ्कूसो। यानि कानिचिदे- 
वेत्यभिप्रायः । सवे तदस्तु ते तव घृतं । तज़ुषस्र सेवस्व । 
हे यविष्ठ्य युवतम , स्वार्थ यप्रत्ययः ॥ ७३ ॥ 


म० अपरशइक्णां यदम इति’ ( का० १६। ४। ३८ ) 
कुठारं विना छिक्षां वातादिना भम्नां यज्ञियतरुसमिधं चतुर्थी- 
भादधातीति सूत्रार्थः । द्वे अनुष्टभो जमदमिदष्टे, अतिशयेन 
युवा यविष्ठः यविष्ठ एवं यविष्ठ्यः । खार्थे यत्मत्ययः । हे 
यविष्ठ् हे युवतम हे अभे, कानि कानिचित्‌ यानि कानि 
दारूणि काष्ठानि ते तव । सप्तम्यर्थे षष्ठी । लयि यत्‌ आद्ष्मसि 
आदष्मः आरोपयामः । इदन्तो मसि । तत्सर्व काप्ठजात॑ 
ते लदर्थ घृत॑ घृतवस्रियमस्तु । तद्दारुजातं ल॑जुषख 
सेवख ॥ ७३ ॥ 


यदर्तत्युपजिहिका यरो अंतिसर्पैति । सर्व तर्द- 


स्तु ते घतं तर्जुषस्व यविष्ठय ॥ ७४ ॥ 


[न्‌ । अत्ति । उपजिहिवकेत्युप जिह्विका । यत्‌ । 
बम्पर) । अतिमप्पतीक््येनि सर्प्पेति ॥७४॥] 


( नीचे गिरी हुई समिधा को डाले। ) जिस समिधा को 
उपजिहिका ( =चींटी जैसा कोई कीट) खा जाता है और जिस 
समिधा में दीमक दौड़ ( --लग ) जाती है। वह सव समिधाएँ, 
हे अग्ने ! तुम्हारे लिए घृत-सी प्रिय होवे । हे सदातरुण या युवतम 


अग्ने ! तुम उन सब समिधाओं का प्रीति से सेवन करो ॥७४॥ | 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


स्पोषेण समिषा 


[एकादशो 


उ०अधःशयामाद्धाति । यदत्ति यज्गक्षयति काष्ठम्‌ । 
उपजिह्विका उपदीपिका। यच्च वम्नः वल्मीकः अतीलबुवतैते 
सर्वं तदिति व्याख्यातम्‌ ॥ ७४ ॥ 

म० “अधःशयां यदतीति’ (का० १६।४। ३९) | 
अधो नीचे देशे शेते तां भूलमां समिधं पञ्चमीमादधाति । 
उपजिह्विका उपदीपिका पिपीलिकासइशः क्षुद्रजीवः यद्दार 
अत्ति भक्षयति अधःशयल्वादेव । वन्नो वल्मीकश्च यद्दार अति- 
सर्पति अतिव्याप्नोति अतीयबुवतेते तत्सर्वं ते तमस्तु इति 
पूर्ववत्‌ ॥ ७४ ॥ 

अईरहरप्रयावं भरन्तोऽश्वायेव तिते घासर्म- 
समै । रायस्पोषेण समिषा मदन्तो5प्रे मा ते प्रर्ति- 
वेशा रिषाम ॥ ७५ ॥ 

(अहरहरित्यई-- अहह । अप््प॑यावमिस्य्ण यावम्‌ । 
अरन्तदे । अश्शोयेवेत्पश्वाय इव । तिर्ष्दुते । घासम्‌ । 
अस्म्मे ॥ राय? । पोषण । सम्‌ । इपा । मर्दन्तद । अस्मे । 
मा । ते । प्रतिवेशाञ्दतिप्रति बैशाह । रिषाम ॥७५॥]] 

(आठ मंत्रों से ढाक की सात समिधाएँ डाले ) । घुड्शाला 
में बंथे हुए भी अश्व के लिए, निरास्यभाव से प्रतिदित दाना- 
घास देने के समान इस तुम अग्नि को प्रचुर समिधाएँ प्रदान 
करते हुए धन की पुष्टि और अन्न से संथा आनन्दित होते हुए, 
दे अग्ने ! हम तुम्हारे प्रतिवेशी ( =निकट बैठकर समिधादान 
करने वाले ऋत्विज-यजमान ) कभी भी हिंसित न होवें ॥ ७५॥ 

उ ० पाछाइय उखा भवन्ति, अहरहः । त्रिष्ट्मो अस्मि- 
न्मन्ने द्वितीयचतुथेपादयोर्विरोधः । अश्वायेव तिष्ठते घास- 
सखै । अत्र तिते असन द्वे पदे परोक्षमञ्चि ब्रूतः । तथाझे 
मा ते प्रति वेशा रिपामेति अभे ते इति अत्यक्षमप्तिं ब्रूतः। 
नच वाक्यभेदेनाथंः संभवति । अतो द्वयोः पादयोलाक्षणि- 
कया वृत्या व्याख्यायते | अहरहः सततम्‌ अप्रयावमप्रमत्त . 
भरन्तः आहुरन्तः अशनानिं। कथमिव । तहुपमेयो दर्शयति 
अश्वायेति । अश्वस्थेव स्थापयन्तो वयं घासं यवसम्‌ अखै 
तव । किंच । रायस्पोषेण दक्षिणाळक्षणेन धनस्य पोषेण । 
समद्न्तः उत्साहयन्तः इषा अन्नेन समद॒न्तः त्वां हे अमे, 
मा रिषाम भा विनश्येम । ते तव प्रतिवेशाः आतिवेशिकाः । 
त्वदाश्र्‍या इत्यर्थः । अध्याहारेण वा व्याख्यायते । अहरहः 
अप्रमत्ता आहरन्तो5शनानि। पञ्च अश्वा येऽवदृत्तं घासं भक्षि- 
तम्र अदितं च अवतिष्ठते भस्म असै अग्नये तढुद्वपम्तः । 

पठितम्‌ अत एवमपि च्याख्यायते । राय- 
सदन्त इत्यादि समानम्‌ ॥ ७५ ॥ 


म० 'पाळाशीः अत्यूचमहरहरिति” ( का० १६।४। 
९०)! अथम: प्रत्युनमष्टी, वाहनाची प्रादेशमिता: समिध 


ऽध्यायः ११ ] 


अभे, तव प्रतिवेशाः प्रातिवेशिकाः प्रत्यासन्नाः लदाश्रयाः 
सन्तो वयं मा रिषाम मा हिंसनं प्राझुमः मा विनर्येमेत्र्थः । 
किं कुन्तः । अहरहः प्रत्यहं संततमप्रयावमम्रमत्तं यथा 
तथा अस्मे अभये घासं समिद्रूपं भक्ष्यं भरन्तः संपादयन्तः 
प्रयवर्ण प्रयावः “यु मिश्रणे’ घजुप्रत्ययः । नास्ति प्रयावः 
प्रमादो यस्यां क्रियायाम्‌ । तत्र इष्टान्तः । अश्वायेव तिष्ठते 
वाजिशालायामवस्थितायाश्वाय यथा प्र्यहमप्रमादेन घास 
यच्छन्ति तद्वत्‌ । पुनः किं कुवेतः। रायः पोषेण धनस्य 
पुध्या दक्षिणालक्षणेन इषा अन्नेन च संमदन्तः इषं कुर्वन्तः । 
लायुत्साइयन्त इत्यर्थः ॥ ७५ ॥ 

नाभां प्रथिव्याः समिधाने अञो रायस्पोषाय 
बृहते हवामहे । इरंमदं बहदुक्थ यज॑त्रं जेतारममि 
प्रतनासु सासहिम्‌ ॥ ७६ ॥ 


[नामां । पृथिश्या? । स॒मिधानऽइतिस्‌ ` इधाने । 
अग्मौ । राय । पोर्षाय । बृहते । हवामहे ॥ इरम्मदमितीरस्‌ 
मुदम्‌ । बृहदुंक्क्थमितिबृहत्‌ उंक्क्थम्‌ | यर्जत्रम्‌ । जेतारम्‌। 
आग्मिम्‌ । पर्तनासु । सासहिम्‌ । ससहिमितिंससहिम्‌ ॥७६।] 

पृथ्वी की नाभि ( =केन्द्र) इस आहवनीय वेदि में स्थित 
-उखा में समिध्यमान, इविरान्न से तृप्त होने वाळे, मद्दत स्तुत- 
शास्त्र वाले, यजनीय, यजनशील और युद्धो में शब्युओं को सदा 
ही अभिभूत करने वाले अर्निदेव को हम विस्तृत धन की पुष्टि 
के लिए आह्वान करते हैं ॥ ७६ ॥ 

उ० नामाएथिव्या इति । नाभौ एयिव्याः । पुषा ह 
नाभिः पृथिव्ये यत्रेतत्समिध्यन्ते । समिधाने संदीप्यमाने 
आहवनीयाख्ये अग्नो । रायस्पोषाय धनस्य पोषाय । दृहते 
महते। हवामहे आह्वयामः । आझ्लेयी अधिष्ठात्री देवता तद- 
भिप्रायमेतत्‌। कथंभूतमझिसित्यत आह । इरंमदस्‌ इरया- 
खलेन माद्यति तृप्यति । बृहदुक्थं महच्छखस्‌ । यजन्नं यज- 
नीयस्‌ जेतारं एतनासु संग्रामेषु । सासहिं सोढारम्‌ अभि- 
भवितारस्‌ । समिधाने अप्नाविति आहवनीयविपयोऽसि- 
बाब्दः । जेतारमझ्षिमधिष्ठात्रसिविषयः ॥ ७६ ॥ 
` ० “एषा इ नाभिः एथिव्ये यत्रैष एतत्समिध्यते’ ( ६। 
६।३। ९) इति श्रुतेः । एथिव्या नाभा नाभो । विभक्तेरा- 
कारः । पृथिवीरूपाया उखाया मध्ये समिधाने दीप्यमाने 
अमौ आइवनीयाख्ये अमि तदभिमानिनं देवं वयं हवामहे 
आहयामः । किमर्थम्‌ । बृहते रायः पोषाय प्रोढाय धनपोष- 
णाय । कीदृशमग्निम्‌ । इरंमदम्‌ इरया अन्नेन माद्यति तृप्यति 


'तुष्यतीति इर॑मदख्रम्‌ “उम्रम्पश्थ~ (पा० २।३।३७) 


इल्यादिना खशि निपातः । बृहदुक्थं बृहन्ति महान्ति उक्थानि 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता २५५ 


उख्येऽमावादधातीति सूत्रार्थः । द्वे त्रिष्टुभौ नाभानेदिष्ठद्टे । हे' 


शत्राणि यस्य तमू । यजत्रं यजनीयम्‌ । एतनास संग्रामेषु 
जेतारं जयशीलम्‌ । सासहिं सहृतेऽमिभवतीति सासहिस्तं 
सोढारमस्मच्छत्रूणामभिभवितारम्‌ । अम्नावित्याहवनीयविषयो- 
ऽमिशब्दः जेतारममिमित्यधिष्ठात्रमिविषयः ॥ ७६ ॥ 


याः सेना अभीत्वरीराव्याधिनीरुरंणा उत । 
ये स्तेना ये च तस्वरास्तासें अझ्नेऽपिंदधा- 
स्यास्ये ॥ ७७ ॥ 


[बा$ । सेनाद्‌ । अभीर्त॑रीरित््य॑भि इत्वरी । आध्या- 
धिनीरिस्यां श्याधिनीदे । उर्गणाह । उत ॥ ये । स्तेना । 
थे। च । तस्करादे । तान्‌ । ते । अम्मे । अपिं । दधामि । 
आस्ये ॥७७॥] 

जो शद्नुसेनाएँ प्रत्याक्रमणनिरता है; जो स्वशस्जाख से हमारे 
शरीरों को सम्यक्‌ वेध देने वाली हैं और जो शजुसेनाएँ बड़े-बड़े 
बलशाली सेनानायकों आदि से युक्त हैं। जो चोर हैं, जो लटेरे 
हैं, दे अग्ने! उन सब सेना-चौरादि को हम तुम्हारे मुख में 
घरते हैं. ॥ ७७॥ 


उ० याः सेनाः अनुष्टुभः प्रागन्नपतीयायाः । सा तूपरि- 
घल इती । याः सेनाः अभित्वरीः । “इण्‌ गतो? इत्यस्मा- 
: “इणूनशजिसर्तिभ्यः' इति क्रप्प्रत्ययः । स्वस्य 
पिति कृति’ इति तुगागमे कृते “टिद्वाणण? इति ङीपि कृते 
इणेः इस्वरी इति सिद्धं भवति। अभियायिन्यः । आव्या- 
घिनीः आविध्यन्ति याः उगणा उत । उतशब्दोऽप्यर्थे । 
अपिच । उद्गणंगणाः । एषो दरादिपाठान्मध्यमपद्ळोपः । ये 
च स्तेनाश्वोरा ये च तस्कराः 'तस्करखस्करोति यस्पापकं’ इति 
निरुक्ताः । तान्सवान्‌ ते तव हे असे, अपिदघामि प्रक्षिपासि 
आस्ये सुखे भक्षणाय ॥. ७७ ॥ 


स० षडनुडुभः । याः काश्चित्परकीयाः सेनाः अमीलरी- 
रभील्रयैः अभियायिन्यः अस्मदाभिसुख्येनागमनशीलाः अभि- 
यन्ति ता अभित्रयैः । “इणूनशजिसर्तिभ्यः क्वरप्‌? ( पा० ३। 
२॥ १६३ ) इति क्वरप्‌ 'हखस्य पिति- (पा० ६।१। ७१) 
इति तुक्‌ “टिड्ढाणनुद्वयसज्‌-' ( पा० ४ । १। १५ ) इत्या- 


“दिना डीप्‌ । उतशब्दोऽप्यर्थं । उतापि च याः सेनाः आव्या- 


श्रिनीः आ समन्ताद्वि्यन्ति ताः सर्वतोष्स्मांस्ताड्यन्त्यः । 
उग़णाः उद्रू्णगणाः । पषोद्रादिपाठान्मध्यमपद्लोपः। उद्यता- 
युधगणोपेता बहुस्तोमा इखर्थः । ये च स्तेनाः गुप्तचराः ये 
चे तस्कराः प्रकटचोराः “तस्करस्तत्करोति यत्पापकम्‌? ( नि० 
३। १४) इति नैरुक्ताः । हे अभे, तान्‌ पूवोक्तान्सेनादीन 
ते तव आस्ये मुखे अपिदधामि प्रक्षिपामि भक्षणाय । दुष्टाः 
न्सर्वान्मक्षयेत्यर्थः ॥ ७७ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


२५६ 5३5; शुक्लयजुर्वेदे हिता? 557-5६ -उा 75! [ एक्रादशोः३: 


[TITTY FS 0 कल दलसन 9 >> सनम 


rs 9 मिति मि ति डि 


त जनल र ई म न ख 


सुखा तस्करो?” वने चना श्चिताः "येच? कक्षेषु नंदीपवंतकक्षेषु ७ 
भ्यास्तनान्मगस्तास्त्व खाद अलावा अधायेवो | "छन्दसि परेच्छायामिति वंक्तेन्येंस:) इंयघशब्दाःःः 


दषष्ट्दरब्म्यांम्‌ । मंतिम्म्लन । जम्मै तस्करे | यच "बयाच्छन्दासि इतिं उभलयः । अघ परखे इच्छेन्तीको 
उत ॥ हर्नुग्म्यामितिदचुरो भ्याम्‌? ऽइति | खर्षयिव “तान तेव देघामि ` स्थापयासि? जम्भयोः 


ws ॥ [0 १५,२६४ टॅ BIBI BSE 
इट्‌ तात्‌ यून खादः खेख्दितानितिसु-खादितांन्‌:!!७८॥] रि दु पेय म द 


दाढे से इरेरों को, तीखे दाँतों से तस्करों को<तथा अंगः न. 
दाँतों से चोरों को, हे महाभाग्यवान्‌ अग्ने! उन सबको 
सम्यक खाये हुओं को मो | मर्डो मीति ववा डालो ७2 [7] 


उ० दंट्टा्या दरनशौलांम्यां इढाम्याम्‌ राक्षसिक इति 
ये उच्येते ताभ्यास्‌ मलिस्लून भछिम्छचः उंकाः (?)' गूढा 
स्तेनतया म्लोचन्ति अदइइया भवन्ति जने कक्षे चं यें अम्भ्यै: 
स्तस्कंरान्‌' जम्भातृत्तिसंमाशिता जेम्भ्साःः ताभिः। तस्करान्‌ । 
उत अपि हनुभ्यां च इननश्ीलोभ्यां सेनान्‌ः दे भगत: हेमः 
चनन सहदैश्वयंयुक्त । तान्‌ तव खादा 'यंथा' मसुर्खादिताः योः अस्मभ्बमणतीद्योद्यश्च नोःःद्वेषते। !जर्न? । 


भवन्ति ॥ ७८ ॥ “| निन्द्यो अस्मन्धिप्साचचः सर्व”? तं {मस्मसा 


रे 


१५०.) इत्यसुक | गुप्तचोराः तस्कराः अकटचोरा:। ये चः 
कक्षेषु नदीपर्वतेगहनेषु अघायवः परेषाँ , पापाभिलांधुकाः हेः 
अभे, तान्‌ चतुर्विधान्‌ ते तव जम्भयौः' देष्रयोदेधामि” रथाप 
यामि भंक्षणायेत्यर्थः!व अर्ध: परसेच्छन्तिः तेः 'अधायव 
छन्दसि; ;प्ररेच्छायाम्रितिः चक्त्म्‌ + इतिऽ अघशल्दात्कयतं:। 
'क्याच्छन्द्सि’ ( पा० ३। २। १७० ) इति उम्रत्ययः ॥ ७९'॥ 


॥ ४२: | ३ : 
:म० जुप्ता: अकदा बेति द्विविधाओरा: । अकठा अपि पुन- (कुरु । ४८० भृः 
म, । जः आगे च लसह याः| "४ अस्मन ता अहि 


अटा: ततोऽपतिपरकूया निया po तारा Ur बावु... | च. न) बत जन ॥ निन्दात्‌। य. ` 
क्या | असमानः थिफरसांत [ऽ -चेः। ससम तम्‌! ॥:5 मस्म्मसा।; 


४० ॥२/./, ५ शरि 


ततः. पुरोवतिनो || जो हमारे लिए शच्चुवत्‌ आचरण करता है. जो मनुष्य 
ii ज्य हमसे 
वहिरंस्युमाना दत्ता “जम्भया: जम्भाउत्तिमाश्रिता हा याः ॥ |! देष करता है; : जो हमारी? निदो! करता हेस्जीर कोः राक्षेखोदि 
मडिम्डन्यीडयिला. जर हमे. हिसि करने, फी-झमिलाषा,रखता:ह;:: दे अरने :उनः सबको 


दन्तलीने' ].दट्राभ्य़ा, मठिम्लून ` जम्भ्येसत- 
स्करानपि राय या स्नान, पीडयिला दे भगव: || उगा डालो ॥ ८१]: | र खाका) 


भगवन्महदेश्वयेयुक्त पूजनीय, _ | नजको असभ्य गरो; मनुष्यः; शूसस्यस अस्मद्‌ 
सुष्ट सादितान्मक्षितान्पुनजॉवनरहिंतां यथां अवन्तिः तथा || भरातीयाव्‌अ्ररातिरिवाघ्रेत्‌); अरातिः ञः सश्र न/अखान) 

tz | देषते. द्ेष्टिजनः ; निन्त्ान निन्दूसति। योस्मान:दिप्साच। 
ले 


० 


। क -मसन्पभ्यासँळोप; । दभितुमिच्छतिय::तानूतर्त: 
१२ । द्बोर्सिन-संवेमेंतच्छत्रुजातोमंस्ससा!$रु!!सस्मसेति:शाग्दो 
कद्वेष्वघायवस्तॉस्ते दुधामि जम्भयो ॥5७९' ॥5 55|| ऽचुकरणे डाजन्तः। य़थ्ा:भक्षजाणा :मंस्मसा शब्द" कुवेन्ति 

बित कोक) ढिम्म सेनाः.) पहारा 77 ९° ॥ (नङ गि उपया ०) 
वे; ओ, म्र अषा, अम्नयव र्य --यवर ॥5 कल चोरमेदा*]दर्शिता£ दान छुपा उच्यन्ते; 

द || तेश्वितुर्विधाः*असांतयो देश्रिणो।निन्दका।एजिप्रांसवेश्निति!। तघः 
तान्‌ तेर! दुघामिंः [जम्भयोः ॥७९ I; Fgh Ibi i दांतव्यलेन प्राप्त धन योनिदक्तिः सोंडरातिशाप्र/का्ग्रेविधांतं? 
“तर प्रमोद मे भ कि] पत्र ए तम! 

ह या हि में अबेश करके लोगो को मारने, को 2१ ॥ य+करोति स दविषी ।वाग्दोजेन्यमानरश्य:!करोंतित्से निन्दक!!7 
बनाने बाळे हैं; “नामो ररे बसते हैं“ और कतमो में? | हस्तिकाम बुशनेर तान-अझग्रेः्सुमर्भयति । ओनर्स 
छिपकृर/ घात "करने वाळे; पपिकामी: हैं” उन संबकों? हे अग्ने ! | | मस्मददर्थे। झरातीयात!' अरातिरिचाबरति आरात्रीयत्रि रीतिः 
मैं तुम्हारी दाढ़ों में धरता हूँ ॥- ७९], 2६.०.70 मिच्छति आवारे अइच्छायां $ वा. 'कग्रचूग्रत्यये# ॥८येश्वा? 


ऽध्यायः ११ ] 


जनो नोऽस्मान्द्ेषते कायेनाशेनाप्रीतिमुत्पादयति 'द्विष अप्रीतौः 
“बहुळं छन्दसि’ ( पा० २।४। ७३ ) इति शपो छगभावः । 
योऽप्यन्योऽस्माञिन्दात्‌ निन्दति वाचा दुःखं ददाति । यश्चा- 
परोऽस्मान्‌ घिप्सात्‌ धिप्सति । दम्भितुभिच्छति जिधांसति । 
दम्मेः सनन्तस्य “दम्भ इच्च' (पा० ७।४।५६) इस- 
भ्यासलोप इकारश्च । इतश्च लोपः परस्मैपदेषु’ ( पा० ३। 
४। ९७) इतीकारछोपः 'छेटोऽडारौ' ( पा० ३।४। ९४) 
इद्याडागमोऽरातीयादिस्यादिषु त्रिष्वपि । हे अभे, तं सर्व 
जनं चतुर्विधं मस्मसा कुरु चूर्णीकुर चर्विला भक्षयेसर्थः । 
मस्मसाराञ्दो डाजन्तो ।नेपातः चर्वेणजन्यशब्दानुकरण- 
वाची ॥.८० ॥ 


ससितं मे ब्रह्म ससितं वीयु बल॑म्‌ । सर- 
सितं क्षत्र जिष्णु यस्याइमसि पुरोहितः ॥ ८१॥ 


[स्शितामितिसम्‌ शितम्‌ । मे ब्रह्मम । सश्शितमिति- 
सम्‌ शितम्‌ । बयम्‌ । बल॑म्‌ ॥ स्शितमितिसम्‌ शितम्‌। 
त्तरम्‌ । जिष्ण्णु । यस्यं । अहम्‌ । असिम । पुरोहितिऽइतिं- 
पुर हित ॥८१॥] 

हे अग्ने ! मुझ पुरोहित का मंत्रवरू तुम्हारी दया से संतीक्षण 
हो चुका है और मेरा बलवीयं मी संतीक्ष्ण हो चुका है। जिस 


राजा का मैं पुरोहित हूँ, वह क्षत्रिय राजा मीं मेरे मंत्रादि से 
संतीक्ष्ण होकर सवथा विजयशील हो रहा है ॥ ८१॥ 


उ'० पुरोहितस्यादधाति । संशितं मे ब्रह्म । “शो तनूक- 
रणे? उपसर्यव्यत्ययः । निशितं तीदणीकृतं मे मम ब्रह्म । 
निशितं च वीर्य वीरकमं बलम्‌ । निशित च 
कषत्रं जिष्णु जयनशीकम्‌ । यस्य अहंस्‌ अस्मि भवामि 
पुरोहित: ॥ ८१ ॥ 


भ० “उपोत्तमां क्षत्रियसेच्छचुत्तमां पुरोहितस्य? ( का० 
१६। ४ १।४-४२ ) । क्षत्रिययजमानस्य द्वादशीं संशित- 
सिसेतामिच्छया दधाति पुरोहितयजमानस्थान्त्यामुदेषामित्ये- 
तामिच्छया दधाति एकादश निल्याः स वाय खाहा- 
कारखेति सूत्रार्थः । मे. मदीयं ब्रह्म ब्राह्मण्यं संशित सम्यक्‌ 
तीक्षणीङृतम्‌ शाज्रीयमागेवर्ति कृतमित्यर्थः। “शो तनूकरणे” 
क्तान्तः । वीर्यमिन्द्रियशक्तिः, बलं शरीरशक्तिः, तदुभय 
संशितं खकार्क्षमं कृतम्‌ । तथा यसय क्षत्रस्माहं पुरोदितोरिम 
भवामि तन्मदीयं त्रं सत्रजातं जिष्णु जयनशीले यथा 
भवति तथा संशितं तीव्रं कृतम्‌ ॥ ८१ ॥ 


उदेबां बाहू अंतिरसुडर्चो अथो बलम्‌ क्षिणोमि 
त्रहणा5सित्रानुन्नयामि खॉ २ ऽअदम्‌॥ ८२ ॥ 


१७ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी” हिन्दीव्याख्योपेता 


२५७ 


es 
५०-०८ 


[उन्‌ । एपाम्‌ । ्राहू$इनिंत्राह । अतिरम्‌ । उत्‌ । बचें । 
अथो$वत्त्यथा । बर्छम्‌ ॥ क्षिणोमिं । ब्रह्मणा । अमिनत्रन्‌ । 
उन्‌ ' नयामि । म्बान्‌। अहम्‌ ॥८२॥| 

मैंने अपने मंत्रबल से अपने राजा की सेना के वीरों के 
बाहुबल को अत्यन्त बढ़ा दिया है, इनके वच॑स्‌ को बढ़ा दिया है 
और इनके बल ( =साहस ) को बढ़ा द्या है। साथही मैं 
मंत्र से शाज्स्‍ुओं को क्षीण बना रहा हूँ। में अपनों को उन्नत 
बनाता हूँ ॥ ८२ ॥ ( यह समिथामंत्र समाप्त हुए ) । 


उ ० उदेषाम्‌ क्षन्नियस्य उद्तिरम्‌ उद्धरितवान्‌ अस्मि । 
एषां योदुणां बाहू उद्वचेः उदधरितवान्वचैः । अथो अपिच 
बलम्‌ । क्षिणोमि च विनाशयामि ब्रह्मणा पुरोहितसंज्ञेन 
अमित्रान्‌ । उच्जयामि उद्गमयामि च स्वान्‌ पुत्रपौत्रान्‌ 
अहम्‌ ॥ ८२ ॥ 

स० एषां खकीयानां राजत्राह्मणादीनां मध्ये एकैकस्य 


बाहू भुजो उद्तिरसुत्कर्षेण वर्थितवानस्मि । तिरतिशवेच्यर्थेः । 
लौकिकोक्तिरियम्‌। लोके हि योऽन्यस्मादुत्कृषटो भवति जना 
एवं वदन्ति अयं खहस्तमुपरि कृतवानिति । वचेः कान्तिः 
तामप्युद्तिरम्‌ । अथो अपि च बलं शारीरशक्तिमुदतिरम्‌ । 
ब्रह्मणा मत््रसामर्थ्येन अमित्रान्शत्रून्‌ क्षिणोमि क्षीणान्करोमि । 
खान्खकीयान्पुरुषान्ुत्रपौत्रादीनहमुन्नयामि उत्कर्ष प्रापयामि । 
एवं त्रयोदश समिन्मन्त्रा उक्ताः ॥ ८२ ॥ 


अन्नपतेऽन्नस्य नो देह्नमीवस्य॑झुष्मिर्णः । प्रग्न 
£| ऊ ~ द्विपदे चतुष्पदे ` 
दातारं तारिष उअ नो घेहि द्विपदे चतुष्पदे ॥८३॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 
— oe 
[अन्नरपत्‌ऽइस्पन्नं पते । अन्नस्य । न्‌ । देहि । अनमी- 
बस्य । शुष्म्मिरण-- ॥ प्रप्रेतिप् प्र । दातारम्‌ । तारिप । 
उम्‌ । नद । धेहि । ठिपदुऋइतिंदिड पर्दै । चतुप्प्पदे । 
चर +पद॒ुऽइतिचतु + पदे ॥८३।|] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे एकादशोऽध्यायः ॥। 
—— > ———— 
हे अन्न के पालक-दाता अग्निदेव ! रोगरहित और बल्कारी 
अन्न का मेरे भाग्य का अंश मुझे प्रदान करो। जो अन्न को देने 
बाला है, उस (यजमानादि) को विपत्तियों से पार लगाओ। 
हम मनुष्य-पशु आदि में तुम इस अन्नादि के खाने-पीने से संथा 
बलवीय-बुद्धि का आधान करो ॥ ८३ ॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी' हिन्दीन्याख्यायां एकादशोऽध्यायः ॥ ११॥ 


आज २७०-€- 
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उ० समिधमादधाति अन्नपते अभे, अन्नस्य स्वमंशं नः | 
अस्मम्यं देहि । अनमीवस्य अमीवा व्याधिः तद्रहितस्य । : 
शुष्मिणः । झुष्ममिति बलनाम । बळवतः। किंच । प्रप्रदा- | 
तार तारिषः अतिशयार्थ उपसगोभ्यासः । महता प्रकर्षेणा- 
ज्ञस्य दातारं प्रदातारं ग्रतारिषः प्रवय । किंच । ऊजेमन्नं 
नः अस्मभ्यं धेहि देहि । द्विपदे चतुष्पदे द्विपान्यश्च- 
सुष्पाच्यश्च ॥ ८३ ॥ 

इति उचटझृतो मन्नभाष्य एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 


i (इक 


स० “न्यज्य समिधं अते प्रत्त प्रत्तेजन्नपत इत्याधानम्‌? ( का० 
१६। ६। ८) । अध्वर्युणा त्रतपयसि दत्ते तत्र समिधम- 
भ्यज्य दीक्षित उस्येष्मावादध्यात्‌ । प्रत्ते इति वीप्सा प्रतित्रतं 
समिदाधानप्राध्ययो इति सूत्रार्थः । आमेयी उपरिश्ठद्ठृह॒ती 
अष्टार्णत्रिपादा चतुर्थो दादशाणः । हे अन्नपते अन्नस्य पालक 
अमे, नोऽस्मभ्यमन्ञस्य देहि । कर्मणि षष्ठी । अन्नं प्रयच्छ । 
यद्वान्नस्य खमंशं देहि । कीहशस्यान्नस्य । अनमीवस्य नास्ति 
अमीवा व्याधियेन तद्नमीवं तस्य । शुष्मिणः शुष्ममिति 
बलनाम । शुष्मं बलं विद्यते यस्मात्तत्‌ शुष्मि तस्य । रोगना- 
शक्त बलहेलन्न॑ प्रयच्छेयर्थः । किंच दातारं प्रतारिषः अन्नस्य 
दातारं प्रकर्षेण वर्धेय । “प्रसमुपोदः पादपूरणे? ( पा० ८ । १। 
६ ) इति पाइपूलै प्रोपसर्गस्य द्विलम्‌ । अतिशयार्थ वोपसगी- 
भ्यासः “अभ्यासे भूयांसमर्थ मन्यन्ते’ (नि० १०॥ ४२) 
इति यास्कोक्तेः “त्‌ इवनतरणयोः' छेटो मध्यमेकवचनं 'सिब्ब- 
हुल छेटि! ( पा० ३। १। ३४) इति सिपूम्रत्ययः । 'आर्ध- 
धाठुकस्य' (पा० ७।२। ३५) इतौट्‌ छन्दसि धातो- 
बृद्धि: लेटोऽडाटौ? (पा० ३।४।९४) इति अडागमः 
“इतश्च लोप” ( पा० २। ४। ९७) इति ठेट इकारळोपे 
रुल्रविसगों । तारिष इति रूपम्‌ । किंच नोऽस्माकं द्विपदे 
मनुष्ये पुत्रादौ चतुष्पदे गवादौ च ऊर्जमन्न धेहि धारय । 
यदवा दवौ पादौ यस्य स द्विपात्तस्मै द्विपदे । चल्रारः पादा 
यस्य स चतुष्पात्‌ तस्मै “पादः पत? (पा० ६। ४। १३० ) 
'पादस्य ळोपोऽहस्ट्यादिभ्यः? ( पा० ५। ४। १३८) इति 
अम्तळोपे पदादेशः । द्विपदे मघुष्याय चतुष्पदे गवादये अन्नं 
धेहि देहि जातावेकवचनम्‌ । सर्वेभ्यो नरपश्चुभ्योऽन्नं देही- 
दर्थः ॥ ८३ ॥ 
श्रीमन्महीधरङ्कते चेद्दीपे मनोहरे । 
उखादिसमिदाध्यन्तोऽध्याय एकादृशोऽगमत्‌ ॥ ११ ॥ 


I Fo TI 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ द्वादशो 


ह्वादश्योऽध्यायः। 

इशानो रुक्म उव्यो व्यद्योहुमेषमायुः श्रिये 
रुचानः । अभिरतो अभवह्ययोंभियेदेनं यौरजन- 
यस्सुरेताः ॥ १ ॥ 

[दुझान? । रक्क्म । उश्या । क्वि । अद्यात्‌ । 
दुम्भपूमितिंदुह मेम्‌ । आर्यु+ । श्रिये । रुचान) ॥ 
आग्मि) । अमृतं । अभवत्‌ । बयोभिरितिवर्यऽ मिह । 
यत्‌ । एनम्‌ । द्यो) । अर्जनयत्‌ । सुरेताऽइतिंसु रेताद ॥१॥] 

( इस वारहवें अध्याय में उखा को ऊपर धारण किये जाने 
के मंत्रों का संग्रह है। यजमान एक सोने के 'रुक्म'-संशक 
हार को गले में पहनता है। इस हार में सोने के २१ छोटे- 
छोटे तावीज गुथे रहते हैं। तावीज कुष्णाजिन के एक उकड़े में 
ढँके रहते हैं। वे सन की एक तिलड़ी रस्सी ( =सुतळी ) में 
पिरोए रहते हैं। यह तावीज कुष्णाजिन के काले सफेद रोओं के 
स्थापन्न समझे जाते हैं। इस यजमान का सुख ईशान दिशा की 
ओर होता है। वास्तविक रुक्म सयं है। यहाँ सूयं की स्तुति ही 
की गई है । ) अपनी महती ज्योति से प्रकाशित यह दृश्यमान 
सूयं पूव॑ दिशा में उदय को प्राप्त हुआ। इसका दिवसभर का 
| जीवन तो सवथा दुर्थेपे है। यह शोभा प्राप्त करने के लिए दीसि 
को धारण कर रहा है । सुवीर्या चौ ने जब इस सूयं को प्रकट 
किया, तब हविरान्नों के द्वारा अग्नि अमृत ( ==देवत्व ) बन 
गया ( =हविरान्नों से अग्नि को तृप्त कियास्होम प्रारम्भ किये 
गये )॥ १॥ 

उ ० यजमानः कण्ठे रुक्मं प्रतिमुञ्चति । इशानो रुक्मः 
त्रिष्टप्‌ । आदिल्याध्यासेन रुक्मस्तुतिः । यो इशानः इ्य- 
सानः अ्रत्यक्षत उपलभ्यमानः । रुक्मः रोचनः । उव्यां 
महत्या दीस्या व्यद्योत्‌ विद्योतते यस्य च दुर्मेषमायुः दुमे- 
पैमनवखण्डितस्‌ आयुर्जीवनस्‌ । श्रिये रुचानः यश्च 
जनेभ्यः श्रियं दातुं रोचते सोऽयमञ्चिः अस्तः अमरणधमा 
चाभवत्‌ । वयोभिरन्नेः पद्चुपुरोडाशप्रद्धुतिमिः यदेनं 
द्यारजनयत्‌। यच्च एनमझिं द्योः अजनयत्‌ जनितवती । 
सुरेताः शोभनरेताः । रेतः पुन्नः । 'सुरेता ह्येषा यस्यायमस्निः 
इति द्वितीयमस्रतत्वकारणमभ्ेः ॥ १ ॥ 

स्‌० एकादशाध्याये उखासंभरणादिमन्त्रा उक्ताः द्वादशः 
ऽध्याये उखाधारणादिमन््रा उच्यन्ते । तत्र यजमानः कण्ठे 
रुक्मं अतिसुश्चते परिमण्डलमेकवि१शतिपिण्डं - कृष्णाजिननि- 
्यूतं लोमस झक्ककृष्णेणु शणसूत्रे त्रिद्योतमुपरिनामि बहिः 
'भिण्डं हानो सक्म इति’ ( १६ । ५। १ ) । समिदाधानान्ते 
ऐशान्यां तिष्ठन्यजमानो ग्रीवायां रुक्मं खर्णनिर्मिते फलका- 
कारमाभरणविशेषं बध्नाति । कीइशम्‌ । वर्दुळम्‌ एकविंशतिः 
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हनर 


पिण्डा उच्यन्ते । इष्णाजिनखण्डे श्वेतकृष्णरोमस्थाने स्यूतम्‌ | एकमनस्के। विरूपे नानारूपे । कृष्णा रात्रिः शुक्ठमहः । धाप- 
त्रिगुणशणसूत्रे श्रोतं नामेरूर्ध्व वर्तमानं पिण्डा बहिभवन्ति | येते पाययेते सायंग्रातरभिद्दोत्रादिभिः कमेभिः। शिं बालमिव 
तथा घायेमिति सूत्रार्थः । रुक्मदेवत्या त्रिष्ठप्‌ वत्सप्रीदष्टा । | मातापितरौ एकं अशिळक्षणम्‌। समीची सम्यगञ्जिते संश्िष्टे 
आदिल्याध्यासेन रुक्मः स्तूयते । रुक्म आभरणविशेषः | चा । ये इत्थंभूते ताभ्यां गरुह्णामीति शेपः । हरन्‌ जपति 
उव्यी महत्या दीध्या व्यद्यौत्‌ विद्योतते । “दुत द्योतने? व्यय- | दयावाक्षामा । द्यावाएथिव्यो योः रुक्मः रोचनः अन्तर्विभाति 


येन शपि इसे बद्धौ लङि रूपम्‌ । कीदृशो रुक्मः । ज्ञानो | 


दृश्यमानः । शानचि शपो लक्‌ । प्रथक्षमुपलभ्यमानः । श्रिये 
जनेभ्यः श्रियं दातुम्‌ । दुमैर्ष दुमेषेमनवखण्डित केनाप्यतिर- 
सकार्यं वा आयुः जीवनं रुचानः रोचत इति रुचानो वाञ्छन्‌ । 
रोचतेः शानचि “बहुळं छन्दसि’ ( पा० २। ४। ७३ ) इति 
शपो छक्‌ सोऽयमभिर्वयोभिरन्नैः पञ्जपुरोडाशप्रश्वतिभिरग्रतो- 
ऽमरणधर्मा अभवत्‌ । यद्यस्मात्कारणात्‌ दयोर्धुलोकवासी 
देवगण एनमभिमजनयत्‌ जनितवती । कीदशी द्यौः । सुरेताः 
शोभनं रेतोऽमिरूपं यस्याः सा तस्मादसख्रतलं युक्तम्‌ ॥ १॥ 


नक्तोषासा सम॑नसा विरूपे धापयेते शिशुमेकर 
समीची । द्यावाक्षामा रुक्मो अन्तर्विभाति देवा 
~ अझिं घांरयन्द्रविणोदाः ॥ २॥ 


[नक्क्तोपासां । नक्क्तोपसेतिनक्क्तोपसा । सम॑नसेतिस 
म॑नसा । दिरुपेऽइतिवि रूपे । धापयैतेऽइतिंधापयेते । 
झिञचुम्‌ । एकम्‌ । समीचीऽइर्तिसम्‌ ईची ॥ द्यावाक्क्यामां । ¦ 
रुक्कमर । अन्त) । बि! भाति | देवा? । अग्मिम्‌ । 
धारयन्‌ । द्रविणोदाऽइतिंद्राबिणहं दा) ॥२॥| 


समान चित्त तथा समान प्रेमभाव से अपनी-अपनी काळयात्रा 
करने वाले, परन्तु स्वरूप से श्वेत-कृष्ण होकर परस्पर विपरीत 
बर्ण वाले यह दिन-रात्रि इस एक अग्निशिशु को स्तन्यपान 
( =हविरादि लाम ) कराते हैं ( =प्रातः-सायं होम किये जाते 
-हें)। जैसे ही और जब तक ( =सायंकाल ) यह प्रकाशमान 
रुक्म ( --सूयं ) द्यावापृथिवी के मध्य चमकता दै, वेसे ही धनो 
( = प्राण ) देने वाळे देवगण इस अग्नि ( --अग्निहोत्र ) को 
धारेण करते हैं । (इस मंत्र के प्रथमाधे से यजमान आहवनीय 
वेदिस्थ उखा को दो गोल ईंटो से ऊपर उठाता है। उसे एक 
लोद्दे के सिकहर में धरता है। उस सिकहर को उखा-सहित ऊपर 
उठाये रहने के लिए उसमें ६ रस्सियाँ बँथी रहती हैं । यजमान 
उस सिकहर की रस्सियो को अपने गले में पदन लेता है ( -मानो 
सकिरण सूये बन गया हो )। वह उस उखा-सिकहर को रस्सियों 
के सहारे ऊपर उठाकर पूवं की ओर चलता है। आहवनीय 
वेदि से पून की ओर बाधों से बुनी हुई एक मचिया (=आसन्दी ) 
थरी रहती है। यजमान उस उखा-सिकहर को उसी मचिया पर 
भर देता है। मचिया चौकोर और गूलर के लकड़ी की बनी 
होती है)॥ २॥ 


। उ० द्वाभ्यां परिग्रह्माति । नक्तोषासा । आझेयी निष्ट 
नक्ता रात्रिः राश्यहनी । समनसा 


अन्तरादीप्यते तं हरामीति शेषः । निदधाति । देवा अभि 
धारयन्द्रविणोदाः यमझिं देवा द्रविणोदाः धनदातारो 
घारितवन्तः तमहं धारयामीति शेपः ॥ २ ॥ 

स्‌ ० “परिमण्डलाभ्यामिण्ड्जाभ्यायुखां परिग्रह्मति नक्तोषा- 
सेति? ( का० १६। ५। ३) । व्ुलाभ्यासुखाधारणसाधन- 
रूपाभ्यामिण्डम्भ्यासुखां गृह्वातीति सूत्रार्थः । अमिदेवत्या 
तरिटप्‌ कुत्सदश । अधेमुखाम्रहणे विनियुक्तम्‌ । नक्तोषासा 
नक्तं च उषाश्च नक्तोषसी । विभक्तेराकारः संहितायां दीर्धः । 
नक्तं रात्रिः उषा अहः। नक्तोषसौ रात्रिदिवसौ एकमम्नि 
थापयेते पाययेते सायंप्रातरमिद्दोत्रादिकमेभिः तपेयेते इत्यर्थः । 
तत्र छप्तोपमानम्‌ । दिं बालं मातापितराविव । धेट्‌ पाने! 
'हेठुमति च? (पा० ३।१।२६) इति णिच्‌ “आदेच 
उपदेरेऽसिति’ ( पा० ६। १ । ४५) इति आकारे 'आतिही' 
(पा० ७। ३ । ३६ ) इत्यादिना पुक्‌ । कीहञ्यौ नक्तोषसौ । 
समनसा समनसौ समानं मनो ययोसे एकमनस्के परमेकः 
मत्ययुक्ते इत्यर्थः । विरूपे विलक्षणं रूपं ययोस्ते विरूपे । 


| कृष्णा रात्रिः शुक्कमहः । समीची सम्यगश्चतस्रे समीच्यः 


सम्यगञ्चने समन्विते संशिष्टे वा । पूर्वसवर्णो विभक्तेः । ये 
इत्यंभूते रात्र्यहनी ताभ्यामिण्ड्ारूपाभ्यासुखां ग्रह्ममीति शेषः । 
“हरति यावाक्षामेतिः ( का० १६ । ५। ४) । आहृवनीयो- 
परिस्थामुखामेवमिण्ड्राभ्यामादाय द्यावेति पादेनासन्दी अति 
तां हरतीति सूत्रार्थः । द्यावाक्षामा द्रोश्व क्षामा एथिवी च 
यावाक्षामा । दिवो द्यावादेशः विभक्तेलोप: । द्यावाएथिव्यो- 
रन्तर्मध्ये अन्तरिक्षे च यो रुक्मः रोचमानोऽमिरविभाति प्रका- 
शते तं हरामीति शेषः । 'आइवनीयस्य पुरस्तादुङ्गात्रासन्दी- 
बदासन्यां चतुरख्नाङ्ग्यां शिक्यवत्यामादधाति देवा अभिमिति' 
(का० १६। ५। ५) । आहवनीयात्पूर्वदिशि भूमौ स्थापिताः 
यामासन्द्यासुखां निदधाति देवा इति पादेन । उद्गात्रासन्दी- 
बदिति प्रादेशमात्रपायामौदुम्वयोमरलिमात्राङ्ग्या सुज्ञरञ्चा 
य्युतायामिति लभ्यते । तथा चतुरस्रान्गथां चतुर्राणि चतुष्को- 
णानि अङ्गानीषोपलपादरूपाणि यस्यास्तस््रां सशिक्यायां चेति 
सूत्रार्थः । देवाः दीव्यन्ति व्यवहरन्तीति देवाः प्राणा यज- 
सानस्य एतभमिं धारयन्‌ अधारयन्‌ । अडभाव आः । 
कीरशा देवाः । द्रविणोदाः यागद्वारेण प्रविण घनरूप फलं 
ददति प्रयच्छन्ति ते । तमहं धारयामीति शेषः । “अभि 
धारयन्‌ द्रविणोदा इत्याह प्राणा वै देवा द्रविणोदाः इति 
तत्तिरीयश्ुते्दैवशब्देन प्राणा उच्यन्ते ॥ २ ॥ 
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२६० 


शक 


विश्वा रुपाणि प्रतिसुभ्वते कविः म्रासांवीड्धदर 
द्विपदे चतुष्पदे । विनार्कमख्यत्सविता वरेण्योऽचु 
प्रयाणमुषसो विराजति ॥ ३ ॥ 


[विश्यां। रूपाणि । प्रतिं। मुञ्चते । कवि? । प्र। असावीत्‌ । 
भरम्‌ । द्विपद्‌ऽइतिंदव्ट पदे । चर्तुष्प्पदे । चतु-पद5इति- 
चतु-- पदे ॥ चि । नाक॑म्‌ । अक्ख्यत्‌ । सबिता । बरेंण्ण्यर । 
अनु । प्रयाण॑म्‌ । प्रयानमितिपप्र यानम्‌ । उपसं । घि। 
गाजति ॥३॥] 

७० क्रान्तद्रष्टा यह सूर्य स्वकिरणों के विविध रूपों को ब्यक्त 
करता है या अन्धकाराच्छन्न पदार्थो के विविध कार्यों को प्रकाशित 
करता है। इसने द्विपाद मनुष्यादि और चतुष्पाद गवादि 
के लिए कल्याण ( =स्वस्वव्यापारनिरतता) को उत्पन्न करता 
है। यह वरणीय सवंप्रेरक सूय स्वगं को प्रकाशित करता है। 
यह उपा के जाने के पश्चात्‌ आकाश में शोभायमान होता है। 
(इस मंत्र से यजमान रज्जुओं को अपने गले में बाँधता है ) ॥३॥ 


उ० शिक्यपाश प्रतिसुञ्जति। विश्वा रूपाणि जगती सा- 
चिन्नी । यः विश्वानि सवोणि रूपाणि ग्रतिसुञ्चते प्रतिबधाति । 
द्रव्येष्वपहत्य शावर तमः प्रकाशयतीयर्थः । कविः क्रान्त- 
दर्शनः । यश्च प्रासावीत्मसाति । भद्रे भन्दनीयम्‌ । द्विपदे 
चतुष्पदे द्विपान्यश्चतुष्पाञ्यश्च। विनाकमख्यत्सचिता वरेण्यः । 
यश्च व्यख्यत्‌ विख्यापयति प्रकाशयति । नाकं द्युलोकम्‌ । 
सविता सवस्य प्रसविता । वरेण्यः वरणीयः। अनु प्रयाणसुषसो 
बिराजति । स सविता उषसः प्रयाणं प्रगमनम्‌ अनु पश्चात्‌ 
विराजति दीप्यते। ‘उषाः सवितुः पुरोगामिनी' इति सवितुः 
स्तुतिः । य इत्थंभूतः सविता स शिक्य प्रतिसुज्ञत्वि- 
त्यर्थः ॥ ३ ॥ 


स० “शिक्यपाशं प्रतियुञ्चते षड्यामं विश्वा रूपाणीति’ 
(का० १६।५।६) । उत्‌ ऊर्ध्व यम्यते नियम्यते यैस्ते 
उद्यामा रजवः षड़द्यामा रजव उध्वीकर्षणहेतवो यसेहर- 
सासन्दीस्थं शिक्यपारं यजमानः कण्ठे बध्नातीति सूत्रार्थः । 
सवितृदेवत्या जगती इयावाश्वदष्टा । कविः विद्वान्‌ क्रान्त- 
दर्शनः । वरेण्यः श्रेष्ठ; सविता स्वस्थ प्रसविता सूर्यः बिश्वा 
विश्वानि सर्वाणि रूपाणि प्रतिसुश्चते द्रव्येषु प्रतिब्नाति 
रात्रितमोऽप्रहत्य रूपाणि प्रकाशयतीयर्थः । यश्च द्विपदे 
चतुष्पदे द्विपाञ्श्चतुष्पात्यो मनुष्यपश्वादिभ्यो भद्र कल्याणं 


यश्च नाकं खर्गे व्यख्यत्‌ बिख्याति प्रकाशयति । 'अस्यतिवक्ति- 
ख्यातिभ्योऽड्‌' (पा० ३। १। ५२) इति च्छेरङ्‌ । यश्च 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ द्वादशो 


| सति विराजति विशेषेण दीप्यते । “उषाः सबितुः पुरोगाः 


| 
। 


मिनी” इति सवितुः स्तुतिः । ईदृशः सबिता शिक्यं अतिमुश्च- 


। लिति शेषः ॥ ३ ॥ 


 खसव्यवहदारप्रकाशनरूपं श्रेयः ग्रासावीत्‌ प्रसौति प्रेरयति । 


सुपर्णोऽसि गरुत्मांखिबृत्ते शिरों गायत्रं च्लु- 

बंहद्रथन्तरे पक्षौ । खोम आत्मा छन्दा”खङ्गानि 

~ ० ० | ह 

यर्जू१८षि नाम । सामं ते तनूवीमदेव्यं यज्ञायज्ञिय 

पुच्छं धिष्ण्याः शफाः । सुपर्णासि गरत्मान्दिर्व 
गच्छ स्वः पत ॥ ४ ॥ 

[सुपण्ये$इतिसु परण) । असि । गरुच्मांन ¦ त्रिइदिनित्ि 


ऽइतिंत्रहत्‌ रथन्तरे । पक्क्पो ॥ स्तोम-- । आच्मा । छर्न्दा- 
धसि । अङ्गानि । यजूषि । नाम ॥ सार्म | ते । तन? । 
बामदेच्यमितिवाम देझ्यम्‌ । यज्ज्ञा यज्जियामितियज्जा तज्ज 
यंम्‌ । पुच्छम्‌ । घिष्ण्ण्याह । शफार ॥ दिव॑म्‌ । गच्छु । 
खरितिस्त्र-- । पत ॥४॥] 

हे सवितादेव ! तुम गरुड-स्वरूप हो । त्रिवृत्‌ साम तुम्हारा 
शिर है; गायत्रसाम तुम्हारी आँखें हैं; बृहत्साम और रथन्तर साम 
तुम्हारे दो पखने हैं; पन्चदशस्तोम तुम्हारा अन्तःकरणस्थानीय 
है; सात छन्द तुम्हारे अंग है; सब यजुष तुम्हारे नाम हैं, वाम- 
देव्यसाम तुम्हारा शरीर है; यशायज्षियसाम तुम्हारी पूँछ है तथा 
होत्रादि थिष्ण्याओं में स्थित अग्नियाँ तुम्हारे पंजे हैं। हे सवितृ- 
देव ! तुम शुभगति गरुडपक्षी हो। तुम चुलोक में गमन करो 
और स्वग में उड़ो। (इस मंत्र से यजमान उखा-सिकहर में 
स्थित अग्नि को ऊपर उठाये रहता है ) ॥ ४ ॥ 

उ० विकृत्याऽभिमच्रयते। विकृतिश्वतुरवसाना गारुत्मती 
चिषम्नी । सुपर्णोऽसि सुपतनस्त्वमसि । गरुत्मान्‌ गणवान्‌ 
अशनवान्‌ । त्रिवृत्तोमः ते तव शिरः । गायत्रं चक्षुः । बृह- 
दथन्तरे सामनी पक्षी । पञ्चविशः स्तोमः आत्मा । छन्दांखे- 
कविशतिरंज्गानि यजूपि नाम । साम ते तनूः । वामदेव्यं 
यज्ञायज्ञियं पुच्छम्‌ । धिष्ण्याः अयः शफाः खुराः । यतश्च 
त्वं सुपर्णोऽसि गुरुत्मान्‌ अतो श्रवीमि याम्‌ । दव गच्छ स्वः 
सखलोंक पत ॥ ४ ॥ । 

अ० “सरिक्यं प्राञ्चं प्रणह्वाति सुपर्णोऽसीति पिण्डवत्‌’ 
(का० १६॥ ५॥ ७) । शिक्यसहितसुख्यामिं प्राच्यामूर्ध्व 
घारयति पिण्डवदित्यूष्वेबाहुः । अनेनोख्याभेरमिमन्य्मणमप्युक्त 
| कैश्चिदिति सूत्रार्थः । गरत्मद्देवत्या विषहतत्री चतुरवसाना 
कृतिः । है अभे, लं सुपर्णः शोभनं पर्ण पतनं . यस्य स पक्षि- 
रूपोऽसि पक्ष्याकारेण चितलात्‌ । तत्र दृष्टान्तः । गरुत्मान्‌ 


उषसः उषःकाळस्य प्रयाण गसनसजु. पश्चात. उषे, तीतेः (स्लो प.प. 3 ताता कथ्यन्ते । त्रिवृत्‌ 


ऽध्यायः १२] 


ते तव शिरः त्रिृत्तोमस्तव शिरःस्थानीयः । गायत्रं 
चक्षुः यद्गायत्राख्यं साम तत्तव च&ः नेत्रस्थानीयम्‌ । बृहद्र- 
थन्तरे पक्षौ बृहद्रथन्तराख्ये सामनी तव पक्षस्थानीये । 
स्तोम आत्मा पञ्चदशस्तोमस्तवात्मा अन्तःकरणस्थानीयः । 
छन्दांसि अङ्गानि गायत्र्यादीनि एकविंशतिच्छन्दांसि तव 
हृदयायज्ञस्थानीयानि । यजूंषि नाम इषे लेल्यादीनि यजूंषि 
तव नामस्थानीयानि । वामदेव्यं साम ते तव तनूः शारीरस्थानी- 
यम्‌ । यज्ञायज्ञियाख्यं साम तव पुच्छं पुच्छस्थानीयम्‌ । 
धिष्ण्याः शफाः होत्रादिधिष्ण्यस्थिता अमयस्तव शफाः खुर- 
स्थानीयाः । हे अभे, एवंभूतस्ल॑ यतो गरुत्मान्‌ गरड इव 
सुपर्णः पक्षिरूपोऽसि अतो दिवमाकाशं प्रति गच्छ । तत्रापि 
खः पत खः खर्गलोक प्रामुहि ॥ ४ ॥ 


विष्णोः क्रमोऽसि सपत्नहा गाय॒त्रं छन्द॒ आ- 
रोइ एथिवीमनु विक्रमस्व विष्णोः . कमोंऽस्मभिमा- 
तिहा तरष्टमं छन्द॒ आरोंहान्तरिक्षमनु विक्रमस्व 
विष्णोः क्रमोऽस्यरातीय॒तो हन्ता जाग॑तं छन्द॒ आ- 
रोह दिवमनु विश्रमस्व विष्णोः क्रमो5सि शत्रूयतो 
हन्ताचुष्टुभं छन्द॒ आरोह दिशोऽनु विक्रमख ॥ ५॥ 

विष्ण्णें६ । क्रम॑-- । असि । मपच्नुहदेतिंसपरन हा । 
गायत्त्रस्‌ । छन्द॑+- । आ । रोहू । पुथिवीम्‌ । अनुं । वि । 
क्रमख । अभिमातिहेत्यमिमाति हा । तेष्डुभम्‌ । त्रस्तुभमिति- 
त्लैस्तुभम्‌ । अन्तरिक्षम्‌ । अरातीयत) । अरातियत5इत्त्पराति 
युत३ । हुन्ता । जागंतम्‌ । दिव॑म्‌ । शत्त्ूयतः । ० शत्रुयत- 
5इतिशत्त्रु सत} । हुन्ता । आर्नुष्ट्रभम्‌ । आनुस्तुभमिस्यानु 
स्तुभम्‌ । दिऽ ॥०॥|] 


( इस पाचे मंत्र के चार यजुर्षों से यजमान “विष्णुपदं? को 
धरता है--चार कदम पूर्वे में चलता है। उखा में स्थित यह अल्प- 
मात्रिक अग्नि ही विष्णु है। इसे धारण किये हुए यजमान भी स्वयं 
को इस अग्नि के साहचये से विष्णुः ( यज्ञ का अभिमानी देव ) 
मानता दै. प्रथम पादन्यास करते समय वह उस प्रथम पादन्यास 
को पृथ्वीलोक, द्वितीय को अन्तरिक्ष, तृतीय को यलोक और चौथे 
पादन्यास को वह विस्तृता चारों दिशाएँ करके. समझता है )। 
हे मेरे प्रथम पादन्यास ! तुम अरिनरूपी विष्णु ( =यश्ञदेव ) 
के पादन्यास दो। तुम शज्जञुओं के नाश करने वाले हो | तुम 
गायत्री छन्द पर आरूढ्‌ होओ और इस पृथ्वी को विकसित कर 
लो ( =जीत छो )। हे मेरे द्वितीय पादन्यास ! तुम विष्णु का 
प्रक्रम हो । तुम अभिमानी शघु का हनन करने वाले हो । तुम 
श्रिष्ठभ छन्द पर आरूढ़ होओ।' तुम अन्तरिक्ष को विक्रमित 
कर लो । हे तृतीय पादन्यास ! तुम विष्णु का प्रक्रम हो। तुम 
अदातुत्व आचरण करने वाले को मारने वाळे हो । तुम जगती 
छन्द पर अःरूढ़ होओ और यलोक को अनुक्रान्त कर लो । 
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हे चतुर्थ पादन्यास ! तुम विष्णु के चोथे पादन्यास हो। तुम 


शचुत्व का आचरण करने वाले को मारने वाले हो.। तुम अनुष्डप्‌ 
छन्द पर आरूढ होओ और इन चारों दिशा-विदिशाओं को 
स्व-पराक्रम से अनुक्रमित ( =विजित ) कर छो ॥ ५॥ 


` छु७ विष्णुक्रमान्क्रमते। विष्णोः क्रमोऽसि । विष्णोः यज्ञ- 
स्याञ्चेः यतः क्रमोऽसि सपत्नहा च शात्रुघातकश्च अतः गायत्र 
छन्द आरोह एथिवीमनु विक्रमख । अभिमातिहा अभिमाति- 
रपि केनचिह्मुणविशेषेण शत्रु रेवोच्यते । ऋज्वन्यत्‌ । अराती- 
यतो हन्ता अरातिरिवाचरति अरातीयति अरातिः इज्जः 
तस्य अरातीयतः शत्रूयतो हन्ता । अधस्तनेन व्याख्यातम्‌ ५ 


स० 'विष्णुक्रमान्क्रमते विष्णोरिति प्रतिमत््रमञ्युद्भणं च 
तस्मिं्तस्मिन ( का० १६ । ५ । ११ ) । विष्णुक्रमसंज्ञान्पा- 
दन्यासान्करोति तस्मिखस्मिन्क्रमणे उख्यस्याभेरूध्वं ग्रहणं 
कार्यमिति सूत्रार्थः । चलारि यजुंष्युख्याभिदेवल्यानि ऋगवु- 
हतीच्छन्द्स्कानि त्रीणि । चतुर्थ प्राजापत्या बृहती । विष्णु- 
शद्देनामिरुच्यते । “स यः स विष्णुर्यज्ञः स यः स यज्ञो- 
ऽयमेव स योऽयमम्निरुखायाम्‌? ` ( ६। ७। २। ११) इति 
श्रुतेः । हे प्रथमपादविन्यास, ` ्रंविष्णोः यज्ञस्याेः 
क्रमोऽसि । सपलहा सपल्ला्दात्रून्हन्तीति शत्रुघातकश्च । अतो 
गायत्रं छन्दः आरोह अनुग्राहकलेन खीङुरु । ततः पृथिवी- 
मनु विक्रमख भूदेवतारूपमिमं प्रदेशं विशेषेण प्रामुहि । एव- 
मुत्तरेष्वपि मन्त्रेधु योज्यम्‌ । हे द्वितीय पादन्यास, त्रं विष्णोः 
कमोऽसि अभिमातिहा अभिमातिघीतकः पाप्मा. वा तं 
हन्तीति । त्रैष्टुभं छन्दः । खीकुर अन्तरिक्षप्रदेशं व्यामुहि । हे 
तृतीय पादन्यास, विष्णोः क्रमोऽसि अरातीयतो इन्ता राति- 
दोनं न रातिररातिदीनाभावस्तमात्मन इच्छतीत्यरातीयन्‌ तस्य 
दन्ता विनाशकः । जायत॑ छन्दः .। आरोह दिवं द्युलोकमजु 
बिक्रमख द्युलोकं व्यामुहि । हे चतुर्थ पादन्यास, लं विष्णोः 
क्रमोऽसि शत्रूयतो हन्ता शत्रुलं इन्तृल्रमिच्छति झन्रूयति 
शत्रूयतीति शत्रूयन्‌। क्यजन्ताच्छत्प्रयय उभयत्र । तस्य इन्ता 
आजुड्डभ छन्द आरोह । अत्र चतुष्वैपि पादन्यासेु यजमान 
आत्मानं विष्णुलेन भावयेत्‌ चतुर्णा प्रक्रमाणां प्रदेशान्एथि- 
व्यादिलोकरूपलेन भावयेत्‌ । 'दिशो वीक्षते दिशोऽनु विक्त 
सखेति’ (का० १६॥ ५॥ १३) । सर्वो दिशः पश्यती- 
र्थ: । यजुरुष्णिक्‌ । हे अभे, खं दिशोऽनु विक्रमख प्राच्या- 
दिदिशो व्यापुहि ॥ ५ ॥ 


अऋन्द्दभिः स्तनर्यन्चिव धौः क्षामा रेरिदद्दीरर्घः 
सम॒जन्‌ः। सद्यो जज्ञानो वि हीमिद्धो अख्यदारो- 
दैसी भाहुना भात्यन्तः ॥ ६ ॥ 
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[अङगन्द्त्‌ । अस्मि? । स्तनयंक्िवेतिस्तनयंन्‌ इव । द्य? । 


` क्षार्म । रेरिंहत । हीरुध+ । समञ्ञन्नितिमम्‌ अञ्जन ॥ 


सदूध) । जज्ज्ञान)। बि । हि । ईम्‌ । इद्द्ध? । अकख्यंन्‌ । 
आ । रोद॑सीऽइतिरोद॑सी । भानुना । भाति । अन्तरि- 
स्यन्त) ॥६॥] 

( अपनी भुजाओं को ऊँची क्रिये हुए यजमान सर्वप्रथम पूर्व 
की ओर उखारिन को ऊपर उठावे )। मेघ के समान गरजते 
हुए अग्नि निनाद कर रहा है। मेघ की भाँति ही वह भी पृथ्वी 
को सवथा चाट रहा है तथा लताओं आदि को व्याप्त कर र्दा 
है । अरणिमन्थन से तत्काल उत्पन्न होकर वह अत्यन्त प्रदीप्त होता 
है। वह अपने प्रकाश से सब वस्तुओं मात्र फो प्रकाशित कर 
रहा है और द्यावा-एथिबी के अन्दर, मेवस्थ विद्युत्‌ की भाँति, 
स्वप्रकाश से चमक रहा है ॥ ६॥ 


उ० उध्वंबाइः प्रदक्षिणं गृह्णात्यप्निस्‌ । अक्रन्ददझिः 


न्रिष्ट्प । अस्थाखुच्यभिपजेन्यो कथ्येते । अकऋन्दत्‌ क्रन्दते |. 


विस्फूजेति अझिः | खनयज्ञिव घोः । द्योःशब्देनात्र पजन्य 
उक्तः। यथा खनयन्पर्जन्य: शब्द करोति एंवमञ्निः पर्जन्यवत्‌ 
शब्द करोति।अथान्यान्यपि पाजेन्यानि रूपाण्यसेः प्रदृइयेन्ते। 
क्षामा रेरिहद्वीरुधः समञ्जन्‌ । क्षामाशब्देन एथिब्युच्यते । 
द्वितीयार्थे च प्रथमा । "लिह आस्वादने? यथा पर्जन्य उदूक- 
भावसुपगच्छन्नत्यर्थ एथिवीं लेढि आस्वादयति वीरुधः सम- 
जन्‌ च्याझुवन्‌ एवमयमभिः शथिवीमत्यर्थमास्वाद्यति स्व- 
कीयज्वाळासमूहेनौपधीः समञञन्व्याम्ुवन्‌। अन्यदप्युच्यते । 
सद्यो जज्ञानो वि हीमिद्धो अख्यत्‌ । यथा पर्जन्यः सद्य एवा- 
श्ररूपेण जायमानो व्यख्यत्‌ । विरुपसगेः ख्यातिना संबध्यते। 
तेन विख्यापयति हि ई इद्धो घाराशतसहस्तेः। हि ई इमौ 
निपातौ पादपूरण । एुवसयमझिः सद्य एव जायमानः इद्धः 
सन्‌ इदं सवं विख्यापयति । अन्यच्च । आरोद्सी भानुना 
भात्यन्तः । यथा पजन्य आभाति भानुना विद्युद्रपेण । 
रोदसी द्यावाएथिव्योरन्तव्येवस्थितः । एवमयमप्रिराभाति 
सानुना दीए्या द्यादाप्रथिव्योरन्तव्यंचस्थितः । एचमपिः 
पजेन्यवत्स्तृयते ऋषिणा ॥ ६ ॥ 
स० "पिण्डवत्‌ प्रागुद्चं अगह्मा्यक्न्द्दम्निरिति” (का० 
१६।५।१४ ) । ऊर्ध्वबाहुः ग्रायु्थ्वंमृमिं गहातीति सुजर्थः । 
अभिदेवत्या त्रिडुप्‌ वत्सप्रीहष्टा । अभिरक्रन्दत्‌ “छन्द्सि 
छड्छड्छिट” (पा० ३।४।६) कन्दति विस्फूजति । 
कीरः । द्योरिव स्तनयन्‌ । य्योशब्देनान्र पर्जन्य उक्तः। 
द्योर्मेध इव स्तनयन्‌ गर्जन्‌ शब्दं कुवोणः “स्तन गदी देव- 
शब्दे” चुरादिरद्न्तः । मेघसाधर्म्यमाह । क्षामा रेरिहृत्‌ “सु 
सुढक्‌' (पा० ७। १। ३९ ) इति बिभक्तिलोपः । क्षामेति 
प्रथिवीनामसु पठितम्‌ । क्षामां प्रथिवीं रेरिहत्‌ ‘छिह आखादने? 
यड्ङ्गन्ताच्छतृप्रययः रेफइछान्द्सः । अस्यन्तं लेढीति छेलि- 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता [ 


[ द्ादशो 
या 


भनिन निके) 
हत्‌ "नाभ्यसाच्छतु:” ( पा० ७। १ । ७८ ) इति ज्ञुमभावः । 
भूमिमति आखाद्यन्व्याञ्चुवन्‌ यथा मेघो जलभावं गच्छन्न- 
त्थं भूमिं लेढि । वीरुधः समञ्जन्‌ खकीयज्चालासमू- 
हेन ओषधीव्याञ्युवन्‌ । अन्यदप्युच्यते । हि अस्मात्‌ ` 
जज्ञानः उत्पद्यमानः सन्‌ सद्यः तदानीमेव इद्धः दीप्तश्च 
सन्‌ व्यख्यत्‌ विख्याति । अन्तभूतणिजन्तो ज्ञेयः । श्रुत्या 
तथा व्याख्यातल्रात्‌ । विख्यापयति इदं सर्व विविधं प्रकाश- 
यति । अन्यच योऽमिः : रोदसी द्यावाणथिव्योः अन्तर्मध्ये 
भाचुना ररिमना खयमाभाति समन्तात्काशते । यथा पन्यो 
भाजुना विद्युद्रूपेण द्यावाए॒थिव्योरन्तर्भाति एवमभिः पर्जन्यवत्‌ 
स्तूयते । ईम्‌ निपातः पादपूरणे ॥ ६ ॥ 


अञ्नेऽभ्यावर्तिन्नभि मा निर्वतेखायुंषा वचसा 
प्रजया धनेन सन्या मेधया शय्या पोषेण ॥७॥ 


[अस्मे । अव्म्पावर्शिन्िच्येभे आवत्तिन्‌ | अभि । मा । 
नि । बरत्तंख । आयुषा । बचचेसा । ग्रजयेतिंप् ज्यां । भनेन ॥ 
सद्ध्या ¦ मेधया । रख्या । पोषेण ॥9॥] 

(आगे के चार मंत्रों दारा यजमान ऊपर उठाई अग्नि को 
अपने निकट लाता है )। हे हमारे सम्मुख आने वाले अग्ने! 
आयुष्य, जह्मवर्चस्‌ , सन्तान; धन, अभीष्टलाभ, धारणावती बुद्धि, 
सुवर्णाळंकारों तथा गो-अश्वादि की पुष्टि के साथ-साथ हमें सम्प्राप 
होओ॥ ७॥ 


उ ० अवहरति अझे अभ्यावर्तिन्निति । इतःप्रभ्वति पञ्चा- 
झेय्यः । अझे अभ्यावर्तिन्‌ उध्वंब्ृहृती । हे अभे अभ्यावर्तन- 
शील, अभिनिवतंस्व मांप्रति । आयुषा । वच॑सा । अन्नेन । 
प्रजया । धनेन । सन्या छासेन । मेधया । रय्या सुचर्णोत्क- 
घेण । पोषेण धनपुष्ट्या ॥ ७ ॥ 


स० “अवहरसमेऽभ्यावर्तिक्निति’ ( १६। ५। १५) । 
ऋक्चतुष्टयेन चतुर्वारमुख्याभिमात्मसमीपमानयतीति सूत्रार्थः । 
अभिदेवत्योध्वैबृहती द्वादशार्णत्रिपादा । अभि आभिसुख्येना- 
वर्तितुं शील्मस्थास्तीत्यभ्यावर्तां तत्संबोधनम्‌ अस्मदभिसु- 
खागमनशील । आयुरादिमिः सह मा मामभि मांप्रति निव- 
तेख शीघ्रमागच्छ । आयुषा जीवनेन । वर्चसा ब्रह्मवर्चसेन । 
प्रजया पुत्रादिकया । घनेन वसुना । सन्या इष्टलामेन । मेधया . 
धारणावल्या बुद्या । रय्या सुवणीलंकारेः । पोषेण आयुरादीनां 
पुष्या ॥ ७॥ 


अभें अङ्गिरः शतं तें सन्त्वावृर्तः सहं त उपा- 
वृर्तः । अधा पोर्षस्य पोषेण पुनर्नो नष्टमारईथि 
पुनर्ना रयिमाक्कघि ॥ ८ ॥ 
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ऽध्यायः १२] 


[अम । अङ्ग । शतम्‌ । ते । सन्तु । आइतऽइस्या 
बुतेऽ- । म्रम्‌ । ते । उपाबतईच््यूंप आवृर्त:- ॥ 
अर्घ । पोषस्य । पोर्ण । पुर्न-- । न॒€। नट्टम्‌। आ। 
कृधि । पुनं । न | रयिम्‌ । आ । कृधि ॥८॥] 

हे अंग-अंग के रसभूत अथवा अंगसौष्ठवसम्पन्न अग्ने ! 
हम में अतिशय प्रेमवश तुम्हारी शत-शत आवृत्तियाँ ( =स्वयं 
ही सेकढ़ों बार आना) हमारे यशस्थान में होवें और तुम्हारे 
द्वारा प्रदीयमान धन-पशु आदि की उपावृत्तियाँ ( --सम्प्राप्तियाँ ) 
तो सहस्न-सहत्त होवें । हे अग्ने ! तुम्हारी आवृत्ति और उपा- 
बृत्ति की द्वियुणित-चतुयुणित आवृत्तियाँ हैं ( =अधिकाधिक 
थनादि देना) उनके द्वारा तुम हमारे नष्ट धनु-पशु आदि को 
पुनः सम्प्राप्त कराओ। हे अग्ने ! हमारे गो-अश्व-धन को पुनः 
सिद्ध ( =सम्प्राप्त) करो ॥ ८ ॥ 

उ० अभे अङ्गिरः । महाबृहती । हे अझ्े, अङ्गिरः 
अङ्गानां रसभूत, शतं तव सन्तु आवृतः आवतेनानि । 
शतशव्दोऽसंख्यातविपयः । सहख॑ वहूनि च उपावतंनानि 
सन्तु । अथ अध समानाथों । अथैवं भूयोभूयः करणे- 
नावतेसानः। पोषस्य पोषेण अनवच्छिन्नभनागमेन सह पुनः 
नोऽस्माकं नष्टम्‌न आकृधि आगमय । रयिं धनं पुनरागसय । 
करोतिर्गतिकर्मो ॥ ८ ॥ 


स० आभेयी महाबृहती एकः पादो द्वादशाणेश्वलारोष्टा- 
णीः । हे अङ्गिरः अङ्गिनां रसभूत अज्ञसोष्ठवयुक्त हे अभे, ते तब 
शतमाइतः सन्तु शतसंख्याका आइत्तिशक्तयः सन्तु । तथा 
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हे अग्ने ! बलवीय॑ से तुम हमें पुनः सम्पन्न करो । पुनः हमें 


अन्न व आयुष्य के साथ सम्प्राप्त होओ। यहाँ यज्ञ में आकर, 
हे अग्ने ! तुम हमें पुनः-पुनः पाप से बचाओ ॥ ९ ॥ 

उ'० पुनरूर्जा गायञ्यो | पुनःपुनरभ्यासोऽनवच्छेदार्थः । 
पुनरपि ऊजो दध्याद्युपसेचनेन निवतेस्व । पुनश्च हे अझे, 
इषा अन्नेन सह आयुपा च सह । किंच एुनरेव नोऽस्मान्‌ 
पाहि अंहसः पापात्सकाशात्‌ यथा पूर्व रक्षिताः ॥ ९ ॥ 

स्‌० आभेय्यो द्वे गायत्र्यौ । हे अभे, लमूजो क्षीरादिरसेन 
सह निवर्तेख पुनरत्रागच्छ । इपा अन्नेन आयुषा जीवेन च 
सह पुनरागच्छ । आगतस्लं नोऽस्मान्पुनः कृतादंहसः पापा- 
त्पाहि रक्ष ॥ ९ ॥. 

स॒ह रय्या निर्वतेखाग्ने पिन्व॑स्व॒ धारया । 
विश्वप्छ्यां विश्वतस्परि ॥ १० ॥ 


[सुह । रव्या । नि । बुचख । अग्ने । पिढ्क्‍वंख । घारया ॥ 


दिश्यप्प्स्न्येतिविश्य प्स्न्या । विश्यर्त- । परि ॥१०॥] 


हे अग्ने ! तुम धन के साथ हमें सम्प्राप्त होओ । हे अग्ने ! 
बृष्टि की धारा को, जो सबकी प्यास बुझाने वाली दै, समग्र 
विश्व के ऊपर आसिश्चित करो ॥ १० ॥ 


उ'० सह रय्या सह धनेन निवतेस्र । किंच । हे अझे, 
पिन्वख । । पिन्वतिः सेचनाथेः । ताँ च रयिं सिद्ध । वसो- 


| धारया अनवच्छिन्नघनदानेन निवतेख । पुनःपुनराप्याय- 


ते तव सहखमुपावतः सन्तु सहस्तसंख्याका उपावृत्तिशक्तयः | स्वेत्यसिप्रायः । कथंभूतया रय्या । विश्वप्स्न्या विश्वत- 


सन्तु खस्पैवावर्तनमाइत्‌ । लत्समीपवर्तिनां पुरुषाणां द्रव्यवि- 
शेषाणां चावर्तनसुपावृत्तिः । अस्मास ल्रेहातिशयेन लमपि 
पुनःपुनरावतेख । लदीयाः 'पुरुषास्वदीयानि च द्रव्याणि 
पुनःपुनरावतेन्तामित्र्थः । अधेत्यव्ययमथार्थम्‌। निपातस्य चः 
(पा० ६।३।१३६) इति संहितायां दीघेः । अथापि 
शतसहस्नसंख्यानामाइत्त्युपावत्तिशक्षीनाँ यः पोषः सञ्द्धिः 
स्तस्यापि पोषस्यान्यः पोषोऽयुतलक्षादिसख्याकाभिश्द्धिखाः 
हेन पोषेण नोऽस्मदीयं नष्टं धनं rn 
आवृत्त कुरु आगमय । पुनः भूयोऽपि नोऽस्मदीयं पूर्व मर 
संपादितं धनमाकृधि सर्वतः संपादितं कुरु । करोतिगंतिकमो 
'ुश्णुएकबूभ्यरछन्द्ति! (पा० ६ । ४ । १०२) हेर्घिः 
` व्यत्यये न शपो छक्‌ ॥ ८ ॥ 

पुनेरूजी निवसत पुर्नरभ इथार्युषा । पुः 
पाह्यफूद्दसः ॥ ९॥ 
` [पुने+ | ऊर्जा । नि । इख । पुन । अग्गे । 
इषा । आयुषा ॥ पुनं:- । नह । पाहि । अध्द॑सह ॥९॥] 


स्परि । “प्सा भक्षणे’ सर्वजनोपभोग्यया । विश्वतस्परि 
स़र्वतोऽधिगतेरथैंः पूर्यमाणया रय्या ॥ १० ॥ र 

स० हे अभे, रय्या धनेन सह निवर्तेख । किंच घारया 
जलधारया दृष्टिर्पया विश्वतः परि सर्वेषां तृणधान्यलतापा- 
दपानामुपरि पिन्वख सिश्च । पिन्वतिः सेचनार्थः । कीदद्या 
थारया । विश्वप्स्न्या “प्सा भक्षणे? -विश्वेः प्सायते भक्ष्यते 
पीयत इति विश्वप्ल्ली तया । यद्वा विश्वप्स्न्या सवेजनोपभो- 
ग्या धारया घनघारया सर्वतः परि सर्वतोऽधिगतेरयैः पूर्ये- 
माणया पिन्वस्व सिञ्च । अनवच्छिन्नधनदानेन पुनःपुनरा- 
प्यायखेत्यर्थः ॥ १० ॥ 


आ त्वाहाषेमन्तरभूभवस्तिष्ठाविचाचलिः । वि- 
शस्त्वा सवी वाञ्छन्तु मा खद्वाष्ट्रमधिश्रशत्‌ ॥११॥ 
[आ । त्या । अहार्षम्‌ । अन्त? । अभू । धुव? । 
तिष्टूट । अविंचार्चालरित््यविं चाचलिह ॥ विशे-- । त्वा । 
सबै । बाञ्छन्त्‌ । मा । स्वत्‌ । राष्ट्रम्‌ । अधिं । 
अशन्‌ ॥११॥] ' 
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( उखारिन को नाभि के ऊपर रखकर अभिमन्त्रित करना )। 
हे अन्ने ! मैंने तुम्हें अःहत किया है। तुम इस उखा के अन्दर 


स्थित होओ। तुम इसके अन्दर पूर्ण अचंचल तथा स्थिरभाव से | 


बेठो । सारी प्रजाएँ तुम्हें चाहें और सारा राष्ट्र तुम्हारी परिचर्या 
( =यज्ञादिकमं ) से भ्रष्ट न होवे ॥ ११॥ 


उ० उपरितनानि धारयज्नभिमन्नयते । आ त्वाहाषेम्‌। 
अनुष्टव्‌ आहाषं त्वां यतः झुकोकात्‌ । 'हज्‌ हरणे’ । हृतवान्‌ । 
स्वं च अन्तरभूः अन्तः नाभ्या उपरि शरीरमध्ये अभूः । 
अतो ब्रवीमि । श्रुवः स्थिरः तिष्ठ । अविचाचलिः अवि- 
चळनशीळलः । किंच विशः त्वां सवोः वान्छन्तु अन्नं तवो- 
पतिष्ठत सर्वस्‌। “अन्न चे विड्‌’ इति श्रुतिः । मा त्वत्‌ त्वत्तो 


राष्ट्र जनपद्समूहः अधिञ्जशत्‌ अधिञ्जइयतु ॥ ११ ॥ 


स० “उपरिनाभि धारयन्ना लाहाषेमित्यमिमच्रयते?-( का० 
१६।५।१६)। नाभेरुपर्युख्यामिं धारयंस्तमभिमच्त्रयत इति 
सूजार्थः । आम्ेय्यनुुब्‌ भ्ुवदृश । हे अभे, अहं लामाहार्ष- 
साहृतवानस्मि । आङ्पूर्वस्य हरतेछेङि उत्तमैकवचनम्‌ । ल 
च अन्तरभूतः उखामध्येऽवस्थितोऽसि । अविचाचलिरत्यन्तं 
चलनरहितो ध्रुवः स्थिरः सन्‌ तिष्ठ । विचलतीति विचाचछिः 
यङ्न्तादिन्‌ । किंच सर्वी विशः प्रजाः ला लां वाब्छन्तु । 
यद्वा संवो विशः सर्वाण्यन्नानि लां वाञ्छन्तु अन्नानि तवोपति- 
न्तु । ‘अन्नं वै विशः'( १६। ७। ३ । ७) इति श्रुतेः । 
इद्‌ राष्ट्र लत लत्तः सकाशान्मा अधि अशत्‌ अयं जनपदस्लत्तो 
माम्रश्ररयठु झन्यो मा भूत्‌ । अस्मिन्‌ राज्ये स्थिल्ला 
अजाः पाहीत्यर्थ: । यद्रा श्रीवे राष्ट्रम्‌ “मा लद्राष्रमधिश्रशत्‌' 
(६।७।३।७) इति श्रुतेः । श्रीः लत्तो मा अद्यतु भ्रु 
अधःपतने? पुषादिल्ाच्छेरङ्‌ “न माब्योगे' ( पा० ६।४। 
७४ ) इति अडभावः ॥ ११ ॥ 


उर्दुत्तम॑ वरुण पाश॑म॒स्मदवाधमं वि मध्यमं 
अयाय । अर्था वयर्मादिल व्रते तवार्नागसो अदि. 
तये स्याम ॥ १२ ॥ 


उत । उच्ममिच्युत्‌ तमम्‌ बरुण । पाम्‌ । अस्मत्‌ । 
अब । अधमम्‌ । ब्वि। मद्ध्यमम्‌ । श्रथाय । श्रथयेतिंदश्रथय ॥ 
अर्थ । बृयम्‌ । आदविच्थ । ब्वते । त॑ । अनागमं । अर्द्ितये । 
स्याम्‌ ॥१२॥] 


_( गले से रुक्म और सिकइर के बन्धर्नो को निकालना )। 
हे वरणीय परमात्मन्‌ ! हमारे शिर के बन्धन को दूर करो; नीचे 
पैरों के बन्धनों को दूर करो और मध्य छाती आदि में लगे 
बन्धनों को ढीला करो । हे अदिति के पुत्र वरुण ! निष्पाप इम 
अव तुम्हारे यजनकम के योग्य होवें और अदिति कै प्रति भी हम 
अनागस होवे ॥ १२ ॥ 
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इ ० पाशान्विसुञ्चति । उदुत्तमस्‌ वारुणी त्रिष्टुप्‌। उदि- 
ह्ययझुपसगेः श्रथायेत्यनेन संबध्यते । हे वरुण, उत्तमं 
पाशम्‌ उच्छुथय । "श्रथ शैथिल्ये’ । शूथीङृत्योर्ध्व नय । 
अस्मत्‌ अस्मत्तः अवाधमस्‌ अधमं च पारम्‌ अवाचीनं 
ऋुथय । विमध्यमं स्थानस्थितमेव विक्थय मध्यमस्‌ । 
अयैचं कृते सति वयं हे आदित्य अदितेः पुत्र, ब्रते तव 
कमैणि वर्तमानाः अनागसः अनपराधाः अदितये अदी. 
नतायै खाम भवेम ॥ १२ ॥ 

स० पाश उन्सुच्योदुत्तममिति’ (का० १६।५।१७)। 
रक्मपाशशिक्यपाशौ गलादूध्वेमार्गण निष्कासयतीति सूत्रार्थः। 
वरुणदेवत्या त्रिट्टप्‌ द्युनःशेपदृष्टा । उदित्युपसर्गोऽव बि एता- 
वपि श्रथयेत्यनेन संवध्यते । हे वरुण, उत्तमसुत्तमाङ्गे 
शिरसि स्थापितं लदीयं पाशमस्मत्‌ अस्मत्तः सकाशात्‌ उत्‌ 
श्रथय उत्कृष्य विनाशय । अधममधमाक्के पादप्रदेश स्थापितं 
खत्पाशमवश्रथय अवकृष्यास्मत्तो विनाशय । मध्यमं मध्यम- 
प्रदेशो स्थितं पाशं विश्रथय विच्छेद्य । श्रथ वध्रे’ मिल्ला- 
ण्णिचिं हः लोटि मध्यमैकवचने रूपम्‌ । श्रथायेति संहि- 
तायां दीधेश्छान्द्सः । यद्वा श्रथ क्र्यादिः लोटि मध्यमैकव- 
चने “छन्द्सि शायजपि’ ( पा० ३। १। ८४) इति श्षाप्र- 
व्ययस्य शायजादेशे श्रथायेति रूपम्‌। अथ पाशन्रयविनाशा- 
नन्तरे हे आदित्य अदितिपुत्र, वरुण अनागसः अनपराधा 
निष्पापाखव ब्रते कर्मणि वर्तमानाः सन्तो वयमदितये अदी- 
नतायै स्याम अखण्डितलाय योग्या भवेम । अथा इतत्र 
“निपातस्य च’ ( पा० ६।३। १३६) इति दीर्षः ॥ १२॥ 


अमे बुदन्ुषामष्वों अंखान्रिजेंगन्वान्तर्मसो 
ज्योतिषागात्‌ । अध्निभौतुना रुशता सङ्ग आ 
जातो विश्वा सद्मान्यप्राः ॥ १३ ॥ 

(खे । बहन्‌ । उपस्‌ । उदधे । अस्त्यात्‌ । निर्जग- 
चवानितिनिई 'जगन्र्यान्‌ । तमंस८ । ज्योतिंपा। आ। 
अगान्‌ ॥ अग्मि) । भानुना । रुश॑ता । सङ्गऽइतिंमु अङ्ग--। 
आ ! जात? । विश्वां । सइमांनि । अप्प्राई ॥१ ३॥] 


| में सम्मुख आया । शोभन 
अंगों वाला अग्नि अपने तमादि को नाश करने वाले प्रकाश 
के साथ प्रकट हुआ और उत्पन्न होते ही उसने समस्त लोक- 


.उ० अदक्षिणान्‌ गृह्णाति । अग्ने बृहन । न्रिष्टुप्‌ । 
आदित्यात्मनोऽसेः स्तुतिः । यः अग्रे उषसां बृहन्‌ सहान 
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अभावतः ऊध्वेः अस्थात्‌ स्थितः । यश्च निर्जगन्वान्‌ तमसः 
निर्गतो रानत्निलक्षणात्तमसः अहरूक्षणेन ज्योतिषा सह 
आयात्‌ आगतः सोऽसिः । भानुना रुशता रोचिष्णुना । 
स्वङ्गः झोभनाङ्गः । आ जातो विश्वा सञ्मान्यम्राः । “प्रा 
पूरणे’। आ अप्राः आपूरिवान्‌ जातः संजातरदिमः विश्वा 
सझानि । “इमे वे लोका विश्वासझानि! इति श्रुतिः । 
सर्वाणि सदनानि प्रलक्षवृत्तिता ॥ १३ ॥ 


स्‌० 'पिण्डवत्माग्दक्षिणा प्रगृह्ात्यमे बृहदन्निति’ (का०१६। 
५।१७) । पूर्वमत्रेण पाशावुन्सुच्योध्वेबाहुराभेयी दिशं 
प्रख्यामिमूष्वं धारयतीति सूत्रार्थः । अमिदेवत्या त्रिष्टुप्‌ 
त्रितदृष्टा । आदिल्यात्मनाभेः खुतिः क्रियते । वृद्दन, प्रभा- 
चान्महानयममिरुषसामम्रे प्रातःकालानां सुखे ऊर्वो अस्थात 
ऊर्ध्व: स्थितः । यद्वामिहोत्रादो वोध्यमान उत्तिष्ठति । ऊध्वो 
अस्थादिखत्र 'प्रकृत्यान्तुःपादमव्यपरे” ( पा० ६।१। ११५) 
इत्ति "एङः पदान्तादति’ ( ६।१।१०९ ) इंते सूत्रप्राप्त- 
सन्ष्यभावः । यश्च तमसो रात्रिलक्षणान्निजयन्वा्तिगतः 
सन्‌ ज्योतिषाऽहर्क्षणेन सह आ अगात्‌ इहागतः सोऽमि- 
जीत उत्पन्नमात्र एव विश्वा विश्वानि सर्वाणि सद्मानि स्थानानि 
सर्वान्‌ लोकान्‌ आ अप्राः खतेजसा सवैत्र पूरितवान्‌ प्रा 
पूरणे? लङ्‌ पुरुषव्यत्ययः । 'इमे वै लोका विश्वा सद्मानि’ 
(६।७।३।१७) इति श्रुतिः । कीदृशः । रुशता “रश 
हिंसायाम्‌? रुशतीति रुशन्‌ तेन रुशता तमो हिंसता भाचुना 
ररिमिना खङ्गः शोभनान्यङ्गानि यस्य झोभनशरीरः ॥ १३ ॥ 


ह/सः शुचिषद्वसुसन्तरिक्षसद्धोत्ता वेदिषदतिः 
थिदुरोणसत्‌ । नृषरसदईतसब्योससददजा गोजा 
ऋत॒जा अद्रिजा ऋतं बृहत्‌ ॥ १४ ॥ 


(उखा की अग्नि को मचिया परं रखना )। गमनझीछ, 
पवित्र स्थान में स्थित होने वाला, स्वयं धनस्वरूप या सबको 
बसाने वाळा, अन्तरिक्ष में स्थित होने वाला, देवों का आह्वान 
करने वाला, वेदि में स्थित होने वाला, अतिथिस्वरूप या सवं- 
पूज्य, यश्गृह में स्थित होने वाळा, मनुष्यों में जठराग्नि या 


प्राणरूप में स्थित होने वाला, श्रेष्ठ स्थानों में स्थित होने वाला, , 


आकाश में वैदुद्रप में स्थित होने वाला, जल में उत्पन्न, गवादि में 
'घृतादि रूप में उत्पन्न, सत्य ( =यश्ञ) में अरगिमंथन से उत्पन्न, 
पत्थरों में उत्पन्न स्वयं परमसत्य और अत्यन्त महान्‌ है यह अग्नि 
( ततत्स्वरूप परमात्मा ) ॥ १४॥ 

उ'० अवहरति हसः शुचिषदिति । जगती यजु- 
रन्ता बृहृदितिः यज्ञः । जगत्या "जगती हेमाल्लोकान! 
इति श्रुतिः । तथा बुहदिति निद्धातीति राजसूये 
अतिच्छन्दसमित्युक्तम्‌ । व्याख्यातों मन्नाथेः ॥ १४ ॥ 
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स्‌० “अवहरति हसः शुचिषदिति? ( का» १६।५। 


१८ ) । उख्यामिमवतारयति । जगती अमिप्रोक्षणे इयसुक्ता 
यजुरन्ता । राजसूयप्रकरणे इयमतिजगत्युक्ता इह तु जगती 
अन्ते बृहदिति यज्ञः । तद्विनियोगमाह “आसन्द्यां करोति 
बरृहृदिति’ ( का० १६।५। १९ )। बृहदिति यज्ञुषा उख्या- 
मिमासन्द्यां स्थापयतीति सूत्रार्थः । हंस इति मन्त्रस्तु 
व्याख्यातः ( अ० १०। क० २४) ॥ १४॥ 

सीद त्वं मातुरस्या उपस्थे विश्वान्यग्गे वयुनांनि 
विद्वान्‌ । मैनां तप॑सा माचिषाभिशोंचीरन्तरंस्या{, 
शुक्रज्योतिर्विर्भाहि ॥ १५ ॥ 

[सीद॑ । स्वम्‌ । मातु? । अस्या । उपस्त्थऽइत्युप खें । 
विश्वानि । अग्गे । वयुनानि | बिद्ढान्‌ ॥ मा । एनाम्‌। 
तप॑सा । मा । अर्चिपा । अभि । शोचीएं । अन्तर । 
अस्याम्‌ । शुक्रञ्ज्योतिरितिशुक्न ज्योति । ब्वि। भाहि॥१५।] 

( मचिया पर उखाग्नि को थरने के पश्चात्‌ यजमान तीन 
मंत्रों से अग्नि का उपस्थान करता है )। हे अग्ने ! सभी प्रशान- 
मार्गों को जानने वाले तुम इस मचिया रूप मातुगोद में बैठो । 


अपनी तपन से या अपनी ज्वाला-उष्मा से तुम इस मन्निया को 
तपा मत डालो । तुम इस उष्मा के अन्दर शुभ्रज्योति से सदा 


देदीप्यमान होओ ॥ १५॥ 

उ ० उपतिष्ठते सीद त्वमिति तिस्‌मिराझेयीसिः । एका 
त्रिष्टुप्‌ द्वे अनुष्टुभो । सीद्‌ त्वम्‌ अवस्थानं कुरु त्वम्‌। 
अस्या उखाया मातुः उपस्थे उत्सङ्गे । विश्वानि सवोणि 
हे असे, वयुनानि प्रज्ञानानि विद्वान्‌ प्रजानन्‌ पदार्थसातत्य- 
वेदीसन्‌। किंच उखायामवस्थानं कुन्‌ । मैनां तपसा 
माचिषामिशोचीः मा अभिशोचीः मा अभितापयेः एना- 
सुखां तपसा तापेन मा चार्चिषा ज्वालया । किंच । अन्तः 
अस्यां मध्ये अस्यासुखायामवस्थितं झुक्रज्योतिः झुङकमं- 
साधनं जयोतिः विभाहि विविधं दीप्यख ॥ १५ ॥ 

स्‌० “उपतिष्ठते सीद रमिति’ ( का० १६।५।२०)। 
आसन्दीनिधानानन्तरसुख्याम्निसुपतिष्ठते ऋचां त्रयेणेति 
सूत्रार्थः । अभिदेवल्या त्रिष्ठप्‌ । हे अमे, ल मातुः मातृसमाया 
अस्यां उखाया उपस्थे उत्सङ्ग सीद उपविश । कीदरास्लम्‌ । 
विश्वानि वयुनानि सवोज्ज्ञानोपायान्‌ विद्वाज्ञानन्‌ । सर्वपदार्थ- 
तत्त्ववेदी सन्निसर्थः । किंच एनामुखा तपसा संतापेन 
माभिशोचीः मा संतापय । अर्चिषा ज्वालया च माभि- 
शोचीमौ दीपय । तपः कार्यसर्चिः कारणं । कार्येण भूयांस्तापो 
भवति कारणेन ख्रीषत्‌ तदुभयं मा ङुर्वित्यर्थः । अस्यामुखा- 
यामन्तर्मेध्ये शुक्रज्योतिः निर्मेलप्रकाशः सन्‌ विभाहि विशेषेण 
दीप्य ॥ १५ ॥ 
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खे ॥ तस्या । स्रम्‌ । हर॑सा । तप॑त । जातेवेदञइतिजञार्त 
ब्वेद6 । शिव? । भव ॥१६।॥ 


हे अग्ने ! अपने गृह-सी इस उखा के अन्दर तुम स्वकान्ति से 
पूर्णतया प्रकाशित होओ । अपने तेज से उसे तापित करते हुए 


भी हे अग्ने ! तुम उसके प्रति कल्याणकारी होओ ॥ १६ ॥ 


उ० अन्तरे । व्यवहितपदृसंबन्धप्रायोऽय मन्नः । 
हे अझ्ने, यस्या उखायास्त्वमन्तर्मध्यतः रुचा दीक्षया 
सहितः सदने खे स्वकीये स्थाने वतसे । तस्या एव उखायाः 
स्व हरसा ज्योतिषा तपन्‌ । “तप संतापे? । अशे, जात- 
वेदः जातं जात चेत्तीति जातवेदास्तत्संबोधने हे जातवेदः 
जातप्रज्ञान, शिवो भव शान्तो भव ॥ १६ ॥ 

म० अभिदेवले द्वे अबट्टमो । हे अभे, लमुखाया अन्तः 
मध्ये खे सदने खकीये स्थाने रुचा दीप्या युक्तः सन्‌ 
सीदेति शेषः । किंच जातं जातं विन्दतीति जातवेदाः तस्य 
संबोधनम्‌ । हे जातवेदः सर्वज्ञ, जातं वेदो ज्ञानं यस्येति 
वा जातविज्ञानः तस्या उखायाः रिवः कल्याणकारी शान्तो 
भव । किं कुर्वेन्‌ । हरसा ज्योतिषा तपन्प्रतपन्सन्‌॥ १६ ॥ 


' शिवो भूत्वा मह्यमम्ने अथों सीद शिवस्त्वम्‌ । 
शिवाः कृत्वा दिशः सवोः स्र योनिंमिहासंद: १७ 
[शिव । भूखा । महूर्बम्‌ । अन्ग्रे । अथोञ्दत्ययो । 
सीद॒ । शिव?) । त्वम्‌ ॥ शिवा) । कुत्ता । दिश॑-- । सर्बो€ । 
खम्‌ । योनिम्‌ | इह । आ । असद ॥१७॥] 
है अग्ने ! मेरे निमित्त भी तुम कल्याणकारी होकर अपने 
शिवस्वरूप में ही यहाँ उखा में स्थित होओ। समी दिशाओं 
को कल्याणकारिणी बनाकर, हे अग्ने ! तुम अपनी योनिभूता 
इस उखा में स्थित होओ ॥ १७॥ 
उ० शिवो भूत्वा शान्तो भूत्वा मह्यं हे अञ्ने, अथो 
अपि च । सीद्‌ उपविश उखायाम्‌। शिवस्त्वं शिवा: कृत्वा 
दिराः सवोः खं योनिं स्थानम्‌ इहासद्‌ः इहृ आ असदूः 
आसीद्‌ ॥ १७ ॥ 
म० हे अभे, मह्यं मदर्थ शिवः शान्तो मूला अथो अन- 
न्तरं शिवंः सीद सर्वात्मना झान्तः सन्नुपविश । सर्वी दिशः 
शिवाः शान्ताः इल्ला इहास्यामुखायां खं योनिं खकीयं 
स्थानमासदः आसीद्‌ आगल्योपविश । “छन्दसि छङ्लङ्लिटः? 


(पाऽ ३।४। ६ ) इति लोडर्थ छइ ॥ १७॥ 


. शुक्लयजुर्वेदसंहिता 
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OSSD 
दिवस्परि प्रथमं जज्ञे अभिरस्महितीयं परिजात- 
| वेदाः । तृतीय॑मप्सु नुमणा अर्जस्नसिन्धान एनं 
| जरते खाघीः ॥ १८ ॥ 
| [दिव । परि । प्रथमम्‌ । जज्ज्जे । अम्मर) । अस्म्मत्‌। 

ड्वितीर्यम्‌ । पि । ज्ञातवेदाऽइतिंजात दाद ॥ तृतीयम्‌ । 
अप्प्खित्यपू सु । नुमर्णाईं । नुमनाऽइतिंनु म्ना । 
अर्जसम्‌ । इन्धानट्‌। एनम्‌। जरते। खाघीरितिंु आधी$॥१८।| 
सर्वप्रथम आदित्य रूप में अग्नि चुलोक में उत्पन्न हुआ | 
उत्पन्न होकर लभ्य यह हमारा अरणिमन्थनोत्थ अग्नि द्वितीय रूप 
( =तत्पश्चात्‌ ) से उत्पन्न हुआ । मनुष्यों के कल्याण की कामना 
करने वाला यह अग्नि ( यादि के अनन्तर ) मेघ ( अथवा 
समुद्र ) में वेद्युतारिन ( या वडवारिन अथवा उभयत्र ) रूप से 
उत्पन्न हुआ। जलों में निहित वेद्यताग्नि ( या वडवाग्नि अथवा 
उभयाग्नि ), उस जल से ही सामिध्यमान होता हुआ सतत 
भाव से उस जल को क्षपित ( =वर्षित ) करता रहता है ॥ १८॥ 
उ० वात्सम्रेणोपतिष्ठते । दिवस्परि । द्वादुद्याझेय्य: 
ब्रिष्टुथः । दिवस्परि दिवः सकाशात्‌ प्रथमं यज्ञे जातः अझ्निः। 
'आणो वे दिवः प्राणादु वा एष प्रथममजायत” इति श्रुतिः। 
तं जातममिप्राणिति प्राणी वा अझिजातमेवैनमेतत्सन्तं 
जनयति'इस्येतद्‌भिम्रायस्‌।अस्मह्वितीयं परि जातवेदाः अस्मत्‌ 
अस्तः पुरुषविधात्‌ द्वितीयं जातवेदः “जातः यदेनमदो 
द्वितीयं शुरुषविधोऽजनयत्‌' इति श्रुतिः। सुखाच्च योनेः 
हैखाभ्यां वाञ्निमसजतेत्ययं पुरुषविधिः । तृतीयमप्सु । 
तृतीय तस्‌ अप्सु व्यवस्थितं जनयति । “यदेनमद्स्तृतीय- 
मन्योऽधिजनयत्‌’ इति श्चुतिः। अथ यो गर्भोऽन्तरासीत्सो- 
सिरसृञ्यतेत्येत । नुमणा अजस्रम्‌ । नृषु 
मनो यस्येति नुमणाः जापतिः अजख्रमनुपक्षीणस्‌ । 
“प्रजापतियें नुमणा अभिरजखः इति श्च॒तिः । तृतीयम- 
प्खन्तव्येवस्थित जनयति नुमणा अजस्रमेप्रिमिति वाक्यार्थः। 
य एव बहुजन्माझिः तं इन्धानः आदीपयन्‌ यजमानः एन- 
मि जरते जनयतीति धातोरथोन्तरे वृत्तिः । स्वाधीः 
शोभना आहिता धीडुद्धिर्यस्य स खाधीः ॥ १८॥ 


स० 'वात्सप्रेण च दिवस्परीलेकादशभिरनुवाकेनैके' (का० 
१९। ५। ३१-३२ )। दिवस्परीलेकादशचैन वात्सम्रेणोख्य- 
मभियुपतिष्ठते । एके आचायी अनुवाकेन द्वादशर्चेन वदन्तीति 
सूत्रार्थ: । अभिदेवलया द्वादश त्रिष्ठभो भलन्दनपुत्रवत्सप्री- 
दः । अभिः प्रथमं दिवः परि दिवः सकाद्यात. जज्ञे जातः 
आणो बै दिवः आणादु वा एष प्रथममजायत? (६ / ७। 
४। ३ ) इति श्रुविः । जातवेदाः अभिः द्वितीयं द्वितीयंवार- 
अस्सत्परि अस्मत्तः सकाद्यात ब्रह्मणो जज्ञे जातः । “यदेनमदो 
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द्वितीयं पुरुषविधोऽजनयत्‌' ( ६। ७। ४। ३) इति श्रुतेः | 


“स सुखान्न योनेहेस्ताभ्यां चाभिमसजत” इति च श्रुतेः स 
पुरुषविध इत्यर्थः । दषु मनो यस्य स नृमणाः 'पूर्वपदाच्च? 
(पा० ८ । १। ३ ) इति णत्रम्‌। टृमणाः प्रजापतिः अज- 
ख्मचुपक्षीणममिमप्सु जलेष्वन्तरव्यवस्थितं तृतीयं तृतीयवार- 
मजनयन्‌ यदेनमदस्तृतीयमञ्मोऽजनयत्‌। अथ यो गरभोऽन्त- | 
रासीत्सो$मिरस॒ज्यत । प्रजापति रमणा अजखो$मिः ( ६। | 
७। ४। ३) इयादिश्रुतयः । एवं बहुजन्मामिः खाधीः 
शोभना आहिता धीबुडियेस्य स यजमान एनं बहुजन्मान- 
मम्निमिन्धानो दीपयन्‌ जरते जनयति । धातोरथोन्तरे बृत्तिः । 
यद्वायमर्थः । अम्निः प्रथमं दिवःपरि द्युळोकस्योपरि जहे सूर्यरूपे- 
णोत्पन्नः .। अस्मत्मरि अस्मदीयमनुष्यलोकस्योपरि जातवेदाः 
द्वितीयंजज्ञे प्रसिद्धवहिरूपेण द्वितीयं जन्म प्राप्तवान्‌। अप्सु समुद्र 
तृतीयं जज्ञे वडवानलरूपेण तृतीयवारसुत्पन्नः । अजखं त्रि- 
ष्वपि जन्मसु नृमणा छु मनो यस्य यजमानेष्वनुग्रहवुद्धियुक्तः 
एनमीदृशममिमिन्धानः पुरोडाशादिना दीपयन्खाधीः खायत्त- 
चित्तो यजमानो जरते जीर्यते जरापर्यन्त परिचरतीस्र्थः ॥१८॥ 


विद्या तें अनने त्रेधा त्रयाणि विद्या ते घाम 
विशता पुरुत्रा । विद्या ते नामं परमं गुहा यः 
इवा वमुत्स यत॑ आजगन्थ ॥ १९ ॥ 


धाम । दिमृतेतिवि शृता । पुरुत्रेतिंपुरु त्रा ॥ बिदूम । ते। 
नाम । प्रमम्‌ । गुदा । यत्‌। बिद्दम । तम्‌ । उत्त्सस्‌ । बर्ते-- । 
आजगन्धेच्या जगन्थ ॥१९॥] 


हे अग्ने ! हम तुम्हारे आदित्य, पार्यिवारिन और वेयुतारिन 
रूप तीन जन्मों को जानते हैं। वे युलोक-पथ्वी और अन्तरिक्ष 
में स्थित रहते हैं। परन्तु साथ ही काष्टादिगत सर्वत्र तुम्हारी 
सूक्ष्म व्यापकता को भी हम जानते हैं। हम तुम्हारा जो प्राण- 
स्वरूप अत्यन्त निभृतस्वरूप दै, उसे भी जानते हैं। इम उस 
परमात्मस्रोत को भी जानते हैं, जहाँ से तुम अपने इन सभी 
स्वरूपों में अवतरित हुए हो ॥ १९ ॥ 


उ० विद्या ते। विय जानीमः विद्या 'द्यचो5तस्तिडः' इति 
दीधैत्वम्‌ । ते तव हे अभे, ज्ञेधा त्रयाणि त्रिघा प्रवि- 
भक्तानि न्नीणि रूपाणि ॥चिद्या ते 
घाम । "धामानि त्रयाणि ` "दन्ति स्थानानि नामानि जन्मा- 


नीति च? । जन्मान्यनत्राभिम्रेतानि । घामानि जन्मानि 
\ 


आहवनीयगाहे ग । विजानीसञ् तव नाम 
विहृता पुरुत्रा बहुरूपाणि । विजा 
पक गुहायामिव यद्यवस्थितम्‌ । यविष्य इति 
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चा । अस्य तन्नाम विद्या तमुत्स विजानीमश्च तसुत्सन्दन- 
सबूपं ्रथममवस्थानं यतस्त्वम्‌ आजगन्थ आगतवानसि हे 
अमे ॥ १९॥ 


स० हे अमे, यानि पू्ैिन्मत्रे दिवसरीत्यादिना त्रेधा 
खरूपाप्युक्तानि आदित्याभिवडवानलरूपाणि तानि त्रयाणि 
त्रिसंख्याकानि ते तव संवन्धीनि रूपाणि वयं विद्य जानीमः । 
व्वचोज्तस्तिडःः ( पा० ६॥ ३॥ १३५) इति संहितायां 
दीर्घः । 'बिदो लटो वा? (पा० ३।४।८३) इति मसो 
मादेशः । यद्वा तरेधा विभक्तानि त्रयाणि त्रीणि ते तव रूपाणि 
अभिवायुसूयौख्यानि वयं विद्य । किंच ते तव संबन्धीनि 
पुरुत्रा बहुषु प्रदेशेषु गाईपत्याहवनीयान्वाह्यपचनाम्निध्रीय- 
रूपेघु विस्रता विहृतानि धाम धामानि स्थानानि अपि वयं 
विद्य । विसृतेति विभक्तेराकारः । धामेत्यत्र विभक्तिलोपः । 
किंच ते तव परमसुत्कृष्ट गुद्दा । सप्तमीलोपः । गुह्दायां यन्घ- 
वस्थित गोप्यं यविष्ठ इत्यादिमन्प्रसिद्धं नाम यदस्ति तदपि 
बिदा । किंच यत उत्सात, अन्नूपात. स्थानात्त्वमाजगन्थ वैद्यु- 
तरूपेणायतोऽसि तमुत्समुत्स्यन्दनं जळरूपं स्थानं वयं विद्य । 
गमेलिंट ॥ १९ ॥ 


समुद्रे त्वा. नुमणा अफ्बुन्तनुचक्षा ईंघे दिवो 
अभ ऊर्धन्‌ । तुतीयें त्वा रज॑सि तस्थिवाछूस॑मपा- 


| सुपस्थे महिषा अंबधेन्‌ ॥ २० ॥ 
[बिम । ते । अम्मर । त्रेधा । त्रयाणि । द्विम । ते। | 


[समुद्रे । स्वा । नुमर्णादे । नुमनाऽइतिनु मनोद । 
अण्प्खित्यप्‌ सु । अन्त? । नृचक्कपाइतिनू चक्वा । 
जे । दिव३ । अखे । ऊर्धन्‌ ॥ तृतीय । त्वा । रज॑सि । 
तस्त्थिवा&ममितिंतस्त्थि वासम्‌ । अपाम्‌ । उपस्त्य- 
उइर्युप खै । महिषा? । अबदईन्‌ ॥२०॥॥] . 
. समुद्र ( अन्तरिक्ष) के अन्दर सवंकल्याणकारी बह प्रजापति- 
देव ही, हे अग्ने ! तुम्हें समिन्धित करता है। हे अग्ने ! जलों 
के मध्य वडवार्निरूप में भी वह सवंद्रष्टा परमात्मा ही तुम्हें 
प्रज्वलित रखता है। हे अग्ने ! आदित्यरूप में, जब तुम चुलोक 
का ऊधस्‌ ( =स्तन )-सा लगते हो (--तब भी वही प्रजापति 
ही तुम्हें प्रकाशित बनाये रखता है )। तृतीय इस पार्थिवळोक में 
स्थित तथा जलों की गोद ( =जठरारिनिरूप ) में विद्यमान तुम 
अग्नि को प्राण समिन्धित करते रहते हो ॥ २० ॥ 

उ० समुद्रे त्वा । हे अभे, समुद्र त्वा त्वां पूव वतेमानं 
चृमणाः प्रजापतिः ईधे दीपयांचकार। “सो5पोञ्सजत' इत्यु- 
पक्रम्य “तस्मादिह वे तमसिरित्याचक्षते? इत्येतद्मिप्रायस्‌। 
अप्स्वन्तर्यृचक्षा इथे अप्स्बन्तवेतेमानं नुचक्षा प्रजापति- 
रेव इये आदीपितवान्‌ । 'तमञ्य उपोदास्सं पुष्करपर्ण 
विवेद' इत्यादिश्वुतिरुद्धाटिता । दिवो अझ ऊधन्‌ द्युलोकस्य 
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२६८ 


" ऊधसि सहोदके प्रदेशे आदित्यात्मना नृचक्षा एवं ईधे । 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


[ द्वादशो 


| उ'० श्रीणामुदारः । श्रीणां लक्ष्मीणासुदारोऽस्यर्थ दाता। 


तृतीये त्द्य रजसि च स्वां द्युळोके आदित्यात्मना स्थितव- | घरुणो रयीणां च घनानास्‌ । मनीपाणां प्रापेणः कश्चिद्धन- 
न्तम्‌ अपां उपस्थे उत्सङ्गे नाव्यानामपां मध्ये व्यवस्थि-| वानपि भवति नतु दाता । अयं तु मनसा एपितानां 
तस्‌ महिषाः महान्तः प्राणाः अवर्धनू वर्धयांचक्ुः । आणो ; कामानां प्रापयिता । सोमगोपाः धिष्णा अझयः सोमं गोप- 


चै महिषाः? इत्यादिश्चतिः ॥ २० ॥ 


स० हे अभे, रघु मनो यस्यासौ दमणाः प्रजापतिः स- 
मुद्रे वडवानलरूपेण तस्थिवांसं वतेमानं खा खामीघे दीपयांच- 
कार। इन्धिभवतिभ्याँ च' ( पा० १ । २ । ६ ) इति कित्त्वा- 
लोपः । उचक्षाः नृषु पठत्सु पुरुषेषु चष्टे मन्त्रान्‌ विस्पष्टं 
वक्तोति रचक्षाः प्रजापतिः अप्सु इश्रिपास अन्तर्मध्ये विद्यु- 
द्रपेण स्थितं खामीघे दीपितवान्‌ । तथा दिवः झुळोकस्य 
ऊधन्‌ ऊघस्थानीये तृतीये ससुद्रवृष्ट्यपेक्षया तृतीयस्थाने 
रजसि रज्ञनात्मके तेजोमण्डले आदित्यात्मना तस्थिवांसं लां 
रचक्षा एव इघे । किंच महिषाः महान्तः प्राणा अपामुपस्थे 
उत्सङ्गे नाव्यानामपां मध्ये स्थितं लामबर्धन्‌ छन्दस्युभयथा’ 
( पा० ३।४। ११७ ) इति शप्‌ आधेधातुकल्वाण्णिकोपः । 
“प्राणा वै महिषाः ( ६ । ७। ४। ५ ) इति श्रुतिः ॥ २०॥ 

अक्रन्द्दभिः स्तनर्यन्निव द्यौः क्षामा रेरिहट्टी- 
रुघः समःजन्‌ । सद्यो जंज्ञानो वि हीमिद्धो अख्य- 
दारोदंसी भाजुना भात्यन्तः ॥ २१ ॥ 

मेघ के समान गरजते हुए अग्नि निनाद करता है। वह 
पृथ्वी को मेघवषंण के समान ही अत्यन्त चाटता है और 
दावाग्नि रूप में लता-बल्लियो को ब्याप्त करता है। तत्काळ 


उत्पन्न होकर वह ्ावापृथिवी को प्रकाशित करता है और अपने 
प्रकाश से उनके मध्य चमकता है ॥ २१॥ 


उ ० अक्तन्द्दभिरिति व्याख्यातम्‌ ॥ २१ ॥ 

स० अकन्ददिति व्याख्याता ( क० ६ )॥ २१ ॥ 

श्रीणामुदारों घरुणों रयीणां मनीषाणां प्राणः 

|| क 
सोम॑गोपाः । वखुः सूनुः सहसो अप्सु राजा 
विभालग्र उषसामिधानः ॥ २२ ॥ 

[णाम्‌ । उदारऽइत्तं्‌ आर) । घरुणं+ । रयीणाम्‌। 
मनीपाणांम्‌ । ग्राप्पंणऽइनिप्य् अप्पेणé । सोमंगोपाऽइतिसोमं 
गोपां ॥ बसु । सूनु)। सईसई । अप्ष्खित्यप्‌ सु । 
राजा । बि। भाति । अग्रे । उपसांमू । इधान$ ॥२२॥] 

सम्पत्तियां का दाता, धनों को धारण करने वाला, अभि- 


` लषित स्वर्गादि का प्रापक, सोम की रक्षा करने वाला, धनस्वरूप 


या सबका वासक, बळ का पुत्र, जर्लो में वरुण रूप से राजा और 
अत्यन्त उग्रस्वभाव यह अग्नि उषाओं में प्रज्वलित किया जाकर 
विभासित होता है ॥ २२ ॥ 


यन्ति तदभिम्रायमेतत्‌। सोमिनो वा गोपायति । वसुः 


। चासयिता । यद्वा वसुः घनं एवाझिः । यथा यानि धना- 


न्युपकारं ङुवेन्ति शयनासनगवादीनि एवमयमप्युपकरोति 
भूतानां तापपाकप्रकाैः अतो वसुः सूनुः सहसः 
युत्रो बलस्य । मथ्यमानो जायते तस्मादेवसुच्यते । अप्सु 
राजा अप्खचस्थितो वरुणात्मना राजा । तथा चोक्तम्‌ । 
“त्वमञ्चे वरुणो जायसे यत्‌? इति । चिभात्यग्र उपसास्‌। 
आदित्यात्मना इधानः 'इन्धी दीस? दीप्यमानः । यद्वा 
उषःकालेअप्नीनां ग्राहुप्करणं क्रियते तदभिम्रायमेतत्‌ ॥२२॥ 

स० एवंविधोऽभिर्विभाति विशेषेण भासते । कीहृशः। 
श्रीणां गवाश्वादिसंपदासुदारः अत्यर्थ दाता । ‘उदारो दातृम- 
इतोः? इति कोशः । रयीणां धनानां धरुणो धारयिता । 
मनीषाणां मनसा इषितानामभिळषितानां प्रार्पणः प्रकर्षेणा- 
पेयिता। सोमगोपाः सोमं गोपायतीति यजमानकर्तृकसोम- 
यागस्य रक्षिता । वसुः सवस्य निवासहेतुः । वासयतीति वसुः । 
यद्वा वसुः धनरूपः यथान्यानि शयनासनरथादिधनान्युपक्ुः 
चेन्ति तथायमपि तापपाकप्रकाचेजेनानासुपकता अतो वसुः। 
सहसः सूनुः बलस्य मन्थनवेगरूपस्य पुत्रः । यतो मथ्यमानो 
जायतेऽत एवमुच्यते । अप्छु राजा जळेऽवस्थितो वरुणात्मना 
राजा । यद्वा अप्सु इश्रिपासु राजा विद्युद्रपेण दीप्यमानः । 
उषसामभ्रे प्रातःकाले इधानः आदित्यात्मना दीप्यमानः । 
उष:काळे5मिहोत्रहोमायाझयः प्रादुष्क्रियन्ते तदाभिप्रायेणो- 
च्यते प्रातदीप्यमान इति ॥ २२ ॥ 


विश्व॑स्य केतुसुंवनस्य गी आ रोद॑सी अप्रणा- 
जाय॑मानः । वीडं. चिद॒द्भिमभिनत्परायन्जना यदः 
सिमर्यजन्त पञ्च॑ ॥ २३ ॥ 


[विश्वस्थ । केतु) । थुर्बनख । गब्म--. । आ । रोद॑सी- 
5इतिरोदसी । अशृणात्‌। जायमान ॥ घीड़म्‌। चित्‌। अह्रिम्‌। 
अभिनत्‌ । परायन्नितिंपरा यन्‌ । जर्नाद॑ | सत्‌ । अग्मिम्‌ । 
अर्यजन्त । पन्चे ॥२३॥] 


यह अग्नि विश्व का प्रज्ञापक है। यह भुवन का गर्भरूप है 
( --प्राणभाव से भुवन में व्याप्त हो रहा है) । उत्पन्न होकर वह 
स्वप्रकाशादि से यावापृथिवी को व्याप्त कर लेता है। इन्द्ररूप में 
वह दृढ़ भी पवत ( --मेघ ) को विदीणं कर डालता है--जब 
चार ऋत्विज और पाँचवाँ यजमान मिलकर इस अग्नि का पूजन' 
( =यज्ञ ) करते हैँ ॥ 


२३ ॥ 
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ऽष्यायः १२ ] 


नल 


उ'० विश्वस्य केतुः । चतुर्थः पादो5न्न प्रथमं व्याख्यायते 
यच्छव्द्योगात्‌। जना यदझिमयजन्त पञ्च । यदित्यविभ- 
क्तिको निदेशः | यमझिं पञ्चजनाः । चत्वारो वणौ निपा- 
दपञ्चमाः पञ्चजना उच्यन्ते । अयजन्त इष्वन्तः स विश्वस्य 
केतुः सवेस्य माणिजातस्य केतुः अजानन्‌ अझ्यात्मना । 
शुवनस्य गर्भः भूतजातस्य वाय्वात्मना गर्भ: । स हि आण- 
भावेन भूतानामन्तः संचरति । आरोदसी अशृणात्‌ जाय- 
सानः। स एव आपूरयति द्यावाएथिव्यौ . जायमान आदि- 
व्यात्मना । स एव मध्यस्थानमारुह्य इन्द्रात्मना वीडुंचित्‌ । 
इढमप्यद्विमदारयितब्यं मेघ चा अभिनत्‌ विदारयति । 
परायन परा परतो गच्छन्‌ ॥ २३ ॥ 


स० सोऽभिजीयमानः उत्पद्यमानः सूयोत्मना भ्रकरी- 
भवन्‌ रोदसी द्यावाप्रथिव्यो आ अप्णात्‌ सर्वतस्तेजसा पूर- 
यति । कीदृशः । विश्वस्य केतुः प्राणिजातस्य विज्ञानभूतोऽझ््या- 
त्मना । भुवनस्य गर्भः भूतजातस्य गर्ैवदन्तरवस्थितो वाय्वा- 
त्मना । स हि प्राणभावेन भूतानामन्तः संचरति । किंच यः 
परायन्‌ इन्दुरूपेण परा परतो गच्छन्‌ वीडु चित्‌। बिडुशब्दो 
हढार्थः चिदप्यर्थः । दढमपि अद्विमदारयितव्यं मेघमभिनत्‌ 
भिनत्ति विदारयति । यत्‌ विभक्तिलोपः । यम ` पश्च जना 
अयजन्त यजन्ते विप्राद्याश्चलारो निषादश्चेति पञ्च । यद्वा 
चत्रारो महर्लिजो यजमानश्च ॥ २३ ॥ 


उशिक्‌ पावको अर॒तिः सुमेधा मर्लेष्वप्रिर्मतों | 
निर्धायि । इय॑ति धूममरुषं मरिअदुच्छुकेण शो- 
चिषा द्यामिनक्षन्‌ ॥ २४ ॥ 


[उशिक्‌ । पावक? । अरति? । सुमेधा$इतिंसु मेघा? । 
मत्त्येयु । अग्मि) । अम्ृत-- । नि। घायि॥ इयंत्ति । घूमम्‌ । 
अरुपम्‌ । भरिन्श्रव्‌ । उत्‌ । शुक्रेग॑। शोचिषा। द्यामू । 
. इन॑क्क्पन्‌ ॥२४॥] 

कमनीय, पवित्रकारी, दुष्टों में प्रेमरहित तथा सुष्ठु मेधावी यह 
अमर अग्नि इन मनुष्यों में उनकी कामनादि को पूर्ण करने वाला 
बनाकर आहवनीयाग्नि प्रमृति रूपों में निहित किया गया है । 
यह अग्नि अरोचमान धुँ की ऊपर फेकता है । वर्षादि के द्वारा 
यह जगत्‌ का भरण-पोषण करता है और यहद अपनी शुम्र दीप्ति 
से बुलोक तक को व्याप्त करता है॥ २४॥ 


ए० उशिक्पावकः । 'वश कान्तो’ अस्य इतसंप्रसार- 
णस्रेतद्रूपस्‌ । उशिक कान्तः मेधावी वा । पावकः पाव- 
चित्ता । अरतिः अछूमतिः पर्याप्तमतिः। सुमेधाः कल्याणप्रज्ञः 
साधुयज्ञो वा। मर्तेषु मरणधर्मेु मजुष्येघु। अभिः कथंभूतः । 
भस्रुतः अमरणधर्मो निधायि निहितः देवैः स्वं नो अस्य 
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२६९ 


न न म ण “टिचक्या 
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छोकस्याध्यक्ष एधीति । स इयति उदियर्ति उद्गमयति धूमम्‌ 


अछपस्‌ अरोचनम्‌ । भरिश्रत्‌ घारयन्चिदँ जगत्‌ । 'इतो वा 
अयसूध्वे\/रेतः सिञ्चति धूम१/सासुत्र दृष्टिभवति? इत्ये- 
तच्छ्रुत्यभिप्रायोऽयं मन्नः । शुक्रेण शोचिषा । द्यां 
झुलोकम्‌ इनक्षन्‌ व्याझुवन्‌ । नक्षन्रग्रहचन्द्रतारकसंब- 
न्थिना तेजसा धूममियर्तीति संबध्यते । “इतः ग्रदानाद्धि 
देवा उपजीवन्ति’ इृलेतच्छुलभिप्रायोश्यं मचः ॥ २४ ॥ 


स० योऽमिर्मेषु मरणधर्मेघु मनुष्येषु निधायि निहितः 
देवेरिति शेषः । “वहुलं छन्दस्यमाञ्योगेऽपिः ( पा० ६ | ४ । 
५५ ) इडभावः । स अरुषमरोषं चक्चराद्युपद्रवरहितमरोचनं 
घा धूमसुदियतिं उद्गमयति । “व्यवहिताश्च (पा० १। ४। ८२) 
उपसगे किययोर्यवधानम्‌ “इतो वा अयमूर्घ्व१” रेतः सिञ्चति 
धूम सामुत्र वृष्टिभवति” इति श्रुतेः । कीद्योऽसिः । उशिक्‌ 
उञ्यते काम्यते लोकेरित्युरिक्‌ कान्तः । वशेरौणादिक 
इक्‌ प्रययः । पावकः पावयिता पुनातीति । अरतिः अलंमतिः 
पर्याप्तमतिः । यद्वा दुष्टेष्वरतिः ग्रीतिरहितः । सुमेधाः 
शोभना सेवक्राभिप्रायधारणसमथा मेधा बुद्धियैस्य, शोभनो 
मेधो यज्ञो यस्येति वा । अश्ृतोऽमरणधमी । भरिश्रत्‌ विश्वत्‌ 
जगद्धारयन्‌ 'दा्धर्ति- ( पा ७।४। ६५) इद्यादिना 
निपातः । शुक्रेण शोचिषा निर्मलेन तेजसा प्रभारूपेण द्यामा- 
कारामिनक्षन्व्याञ्ुवन्‌ । नक्षत्रग्रहतारासंबन्धितेजसा द्युलोकं 
व्यामुवन्षित्यर्थः । “इतः प्रदानाद्धि देवा उपजीवन्ति’ इति 
श्तेः ॥ २४॥ 


इशानो रुक्म उव्यो व्यद्यौहुमषेमायुः श्रिये 
रुचानः । अभिरमतों अभव॒द्दयोंभियेदेन योरजन- 
यत्सुरेताः ॥ २५ ॥ 


परिदृइयमान यह रूक्माभ अग्नि अपनी महती आभा से 
विभासित होता है। यह अपने प्रज्वलित क्षण में स्पश करने के 
योग्यया सद्य नहीं है। यह शोभा के लिए प्रकाशित होता 
है। विविध हविरान्नों से यह अग्नि देवत्व को प्राप्त करता है-- 
जब इसे सुष्ठु वला चौ उत्पन्न करती है ( =जव द्युलोक में 
सूय उदय होता है और उस सूर्योदय को देखकर लोग यज्ञ 
प्रारम्भ करते हैं, तब वह यश की अग्नि के रूप में देवत्व को 
प्राप्त किया करता है) ५ २५॥ 


उ० इशानो रुक्म इति ब्याख्यातम्‌ ॥ २५ ॥ 
स० इशानो व्याख्याता ( क० १) ॥ २५॥ 


यस्ते अद्य कुणवंदूद्रशोचे5पूप देव घुतर्वन्त- 
मझे । प्र तं नय अत्रं वस्यो अच्छाभि सुन्न देवर्भक्त 
यविष्ठ ॥ २६ ॥ 


| Varanasi. Digitized by eGangotri 
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२७० 


[बक । ते । अद्द्य । कृणवत्‌ । भद्द्रशोचऽइतिंभद्र | 
शोचे । अपूपम्‌ । देव । घ०-न्तमितिंघुत ब॑न्तम्‌। अम्मे ॥ | 
प्र । तम्‌ । नय । प्रतरमितिक्र तरम्‌ । बर्स-- । अच्छं । | 
अभि । सुम्बनम्‌। देवभकक्तमितिदेव भ॑क्क्तम्‌। युविष्टूठ ॥२६। | 

हे द्योतमान शुभदीप्ति अग्ने! आज जिस यजमान ने घृत में | 
डूबे हुए पुरोडाश को तुम्हारे लिए पकाया है--हे युवतम एवं सर्वत्र 
व्याप्त अग्ने ! उस यजमान को आज देवों के द्वारा उपभोग्य 
स्वगोदि सुख को आभिमुख्य से प्राप्त कराओ ॥ २६ ॥ 

उ० यसे अद्य । यस्तव अद्य प्रतिपदि । कृणवत्‌ करोति। 
हे भद्शोचे अन्दनीयदीसे, अपूपं पुरोडाशस्‌ । हे देव, 
घृतवन्तम्‌ । हे अभे 'स आज्यस्योपस्तीर्यं द्वि विषोऽवदा- 
याथोप रिष्टादाउ्यस्यावघारयति' इसेतच्क्ुत्यभिम्रायम्‌। प्र तं 
नय। नयसीति ग्रासे छान्दसो छोट्‌। प्रणयसि तं यजमानस्‌ । 
अतरम्‌ अतितरास्‌ वस्यो अच्छ । 'अच्छाभेरासुमिति शाक- 
पूणिः' । वसीयः स्थानमच्छा वस्तृतमस्थानमभि । “वस 
निवासे” ठृन्‌ 'तुइछन्दुसि' इति इयसुन्‌ “तुरिष्ठेमेयस्सु? इतिं 
तृचो छोपे वसीय इति सिध्यति । “स छोकमागच्छत्यशोक- 
महिमं तस्मिन्वसति शाश्वतीः समाः? इति श्चु्युक्तं तं प्रामु- 
यात्‌ अयं वसीयान्‌ लोक: । अभिनयसि च सुन्न देव- 
भक्तं देवसेवितम्‌ । हे यविष्ठ युवतम, अथवा मिश्र 
यितृतम ॥ २६॥ 

स० भद्रा कल्याणकारिणी शोचिदांस्तियैस्य तत्संबोधने 
हे भद्रशोचे, हे देव अभे, अद्य प्रतिपदि यः पुमान्‌ ते तव 
अपूपं पुरोडाशं घृतवन्तं घृतयुक्तमुपस्तरणाभिघारणोपेत॑ कृण- 
वत्‌ कृणोति करोति । 'कून्‌ करणे’ सादिः इतश्च लोपः परस्मे- 
पदेषु’ ( पा० २३।४। ९७ ) इति तिप इकारलोपे 'लेटो- 
ऽडारौः (पा० ३।४। ९४") इत्यडागमे ओर्गुणे कृण- 
वदिति रूपम्‌ । सस आज्यस्थोपस्तीय॑ द्विईविषोऽवदायायोपरिः 
टादाज्यस्याभिघारयति’ ( १। ७। २ । १०) । इल्ेतच्छुत्य- 
मिम्रायमू । हे यविष्ठ युवतम, यद्वा मिश्रयितृतम, तं यजमानं 
अतरमतिशयेन प्रष्टं प्रतरम्‌ “असु च छन्दसि’ ( पा० ५। 
४। १२ ) इत्यव्ययात्परात्‌ घादमुप्रययः । प्रकृष्टतर॑ वस्यः 
स्थानसुत्तमलोकं प्रनय आपय । अच्छामिमुख्येन सुन्नं सुखं 
चाभिनय सर्वतः प्रापय । कीहृशं सुन्नम्‌ । देवभक्तं देवैः 
भक्तं सेवितं देवयोग्यं सुखं प्रापयेत्यर्थः । बसति यत्र तद्वस्तु 

तृनअत्ययः । अतिशयेन वस्तू वसीयः 'तुरछन्दसि’ ( पा० 
५। ३ । ५९ ) इतीयसयुन्‌ 'तुरिष्ठेमेयःसु' ( पा० ६-। ४। 
१५४ ) इति तृचो लोपः । छान्दसे इलोपे बस्य इति 
सिध्यति । 'स लोकमागच्छयशोकमहिमं तस्मिन्‌ वसति 
शाश्वतीः समाः’ ( बृह० मा० ४ । १५ ) इति श्रुतेः । भ्रक्क- 
लान्तःपादमब्यपरे' ( पाः ६॥ १ ११५), इति, मसो, 
अच्छेत्यत्र सन्ध्यभावः ॥ २६॥ | | 


शुक्लयजुबंदसंहिता 


[ द्वादशो 


न मनन 
आ तं भ॑ज सौश्रवसेष्व॑म उक्थ उंक्थ गाती 


शस्यमाने । प्रियः सूर्ये प्रियो अग्ना मवात्युजातेन 
भिनददुज्जनित्वैः ॥ २७ ॥ 

[आ। तम्‌ । भज । सोइअवसेषु। अग्मे। उक्क्थ- 
5उक्क्थ5इत््युवक्ये उकक्ष्ये । आ । भज । शस्यमाने ॥ 
प्रिय? । सस्ते । प्रिय? । अग्मा । भवाति । उत्‌ । ज्ञातेन । 
भिनर्दत्‌ । उत्‌ । जर्निच्बैरितिजनि सैं ॥२७॥]] 

हे अग्ने! उस यजमान को तुम सुकीतिकारी यज्ञादि कर्मों में 
निरत करो और उसे प्रति निष्केवल्य-प्रगाथादिरूप उस-उस शस्त्र 
के पाठ किये जाने में आसेवित करो ( =उसे कर्म और स्तोत्रादि 
में निरत करो )। इस प्रकार तुम्हारे द्वारा आसेवित (--यज्ञकमे 
में नियुक्त ) यह यजमान सूर्य में प्रिय होता है और वह अग्नि 
में भी प्रिय होता है ( =अग्नि-सुयं का प्रियभाजन वनता है )। 
वह उत्पन्न पुत्रों से बृद्धि को प्राप्त होता है और पोत्रःप्रपौत्रों से 
महती अभिबृद्धि को सम्प्राप्त करता है ॥ २७॥ 

उ ० आ तं भज । यदःस्थाने तदो वृत्तिः लटः स्थाने 
छोरः अर्थसंबन्धात्‌ । हे अझे, आभजसि तं यजमानस्‌ । 
सौश्रवसेषु साधुश्चवणीयेषु यज्ञक्रतुषु । उक्थ उक्थ आभज 
ततस्तेष्वेव यज्ञक्रतुषु उक्थे उक्थे शस्यमाने आभजसि 
आसेवसे । यजमानः प्रियः सूर्यस्य भवति प्रियश्वाप्तेसंवति। 
किंच उज्जातेन भिनदृत्‌ । उद्भिनत्ति धमोर्थकामान्‌ जाते- 
नौरसएत्रसंघातेन । उद्भिनत्ति च जनित्वैः जनिष्यमाणैः 
पोन्रप्रपुत्रसंघः वेदार्थान्‌ । प्रजाप्यस्य स्वगेयायिनी भवती- 
त्यमित्रायः ॥ २७ ॥ 


स्‌० शोभनं श्रवः कीर्तिः सुश्रवः सुश्रवसः संवन्धींग 
कीतिहेतुभूतानि कर्माणि सौश्रवसानि तेषु यज्ञकर्म हे अभे, 
लं तं यजमानमाभज सेवख । निरन्तरं कमोनुष्ठायिनं कुर्वि- 
लर्थ:। उक्थे उक्थे निष्केवल्यप्रगाथादिरूपे च शास्त्रमाने 
तत्तच्छल्ले सति तमाभज सर्वतः सेवख । कर्मणि शज्ने च 
अरयेत्यर्थ: । एवं लया सेवितोऽयं यजमानः सूर्य सूर्यस्य 
जियो भवाति भवतु । ढिब्थै छेद 'लेटोड्डाटौः ( पा० ३ । 
४। ९४) । अम्मा अम्नेश्व प्रियोड्खु । ङसो डादेशः । तथा 
जातेनोत्पन्नेन) पुत्रेण उद्धिनत्‌ उद्धेदमुदयं बृद्धिमाप्नोतु । 


` इलोपे्डागमे चोद्धिनददिति रूपम्‌ । तथा जनिलेः जनिष्य- 


माणेश्व पौत्रादिमिरुद्धिनदत्‌ । जनिष्यन्ते ते जनिलाः तै: । 
औणादिक इल्नप्रत्ययः ॥ २७ ॥ 
त्वारसग्ने यज॑माना अनु यून्विश्वा वर्स दधिरे 
वायोणि । त्वय सह द्रर्विणमिच्छर्माना ब्रज गोर्म- 
न्तैसुशिजो विद्व | २८॥ ˆ 


छाए So Sr 


ऽध्यायः १२ | 


जाया, 


[त्याम्‌ । अग्ने । यजेमानाई । अनु । दुन्‌ । विश्यां। 
बसु । दुधिरे । दरा्याणि ॥ त्वर्या। सह । द्रधिणम्‌ । 
इच्छर्मानाद । बुजम्‌ । गोम॑न्तमितिगो मन्तम्‌ । उशिज-- । 
ब्रि । बुब्चुह ॥२८॥] 

हे अग्ने ! प्रतिदिन तुम्हारा यजन करने वाले यजमान सभी 


वरणीय रत्नादि धनों को सम्प्राप्त करते हैं। तुम्हारे परिचरण 


के साथ गोधन की कामना करते हुए उशिक जनों ने, हे अग्ने ! 
पूर्वेकाल में पणियों के द्वारा चुराकर छिपाई हुई गायों के गोष्ठ 
तक को खोल डाला था ॥ २८॥ 

उ'० त्वामग्ने । हे अभे, त्वां यजमानाः। अजुयून्‌ अन्वहं 
अहन्यहनि विश्वानि वसूनि धनानि । दधिरे धारयन्ति 
भूमिगोहिरण्यादीनि । वार्याणि वरणीयानि । किंच । 
त्वया च सह दविणं यज्ञफलमिच्छमानाः कामयमानाः । 
ब्रजम्‌ ब्रजन्त्यनेन सुकृतिन इति ब्रजो देवयानमार्गः । 
गोमन्तम्‌ गावो रसमय आदित्यसंबन्धिनः तैः संयुक्तम्‌ । 
उशिजो मेधाविनः ज्ञानकर्मसञुञ्चयकारिणः । चिच्नुः 
बिभिदुः । आदित्यमण्डलस्थ मध्येन भागँ कृतवन्त इत्यर्थः । 
तढुक्तम्‌ “ते य एवं विदुः’ इत्युपक्रम्य 'देचलोकादादित्य- 
मण्डलम्‌? इत्यादि ॥ २८ ॥ 

स० हे अभे, यजमानास्लामनु वर्तमानाः लां सेवमानाः 
सन्तः द्यून्‌ । चुशब्दो दिनवाची । “कालाध्वनोः? ( पा० २। 
३। ५) इति द्वितीया । दिनेषु सर्वदा वार्याणि वरणीयानि 
प्राथ्योनि विश्वा विश्वानि सर्वाणि वसु वसूनि धनानि गोभू- 
हिरण्यादीनि दधिरे धारयन्ति । यथेष्टं धनं प्रामुवन्तीत्यर्थः । 


'बखु अत्र सुबलोपः । किंच लया सह स्थिताः लां भजन्तस्ते 


यजमाना द्रविणं यज्ञफलमिच्छमाना इच्छन्तः उशिजः भेधा- 
चिनो ज्ञानकर्मेससुचयकारिणः सन्तो गोमन्तं गावो रञ्मयोऽत्र 
सन्तीति गोमान्‌ तं रविमण्डलमध्यगं अ्रजं ब्रजन्यनेन सुकृ- 
तिन इति ्रजस्तं देवयानमार्गं विवन्नु: बिभिदुः । रविमण्डले 
मार्गे कृतवन्त इतर्थः । तदुक्तम्‌ “ते य एवमेतद्विदुः? इत्युपक्रम्य 
देवलोकादादित्यम्‌? इति ॥ २८ ॥ 

अस्ताव्यभिनेरा१सुगेवो. वैश्वानर ऋषिभिः 
सोम॑गोपाः । अद्वेषे द्यार्वाएथिवी हुवेम देवा धत्त 
रयिमस्मे सुवीर्रम्‌ ॥ २९ ॥ 

[अस्तांवि । अभि? । नराम्‌ । सुश्चेबऽइतिंसु शेव॑-- । 
हैश्यानर> । ऋषिंभिरित््याप॑ भिएं । सोमंगोपा5इतिसोम 
गोपाद ॥. अवुढेषे$इत्यंदुद्ेषे । द्यावांपूथिवी 5इतिदुद्यावापथिवी । 
हुबेम । देवांह । धत्त | रयिम्‌ । अस्म्मे5इस्यस्म्मे । सुवीर- 
मितिंसु बीर॑म्‌॥२९॥] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याल्योवेता 


mere ००० oe यायाचा 
ss SS ore es 


मनुष्यों का सुख से सेवनीय अग्नि इस प्रकार ज्ञानी ऋस्विजों 
के द्वारा संस्तुत किया गया । वह सबका नेता और सोम का 
संरक्षक है । द्वेपरहित ्यावाएथिवी का हम आह्वान करते हैं। हे 
देवों ! तुम हमम सुष्ठ वीयेशाली पुत्रयुक्त गो-अश्वादि धन निहित 
करो ॥ २९ ॥ 

उ० अखताव्यभिः स्तुतोअसिवैश्वानरः नरां सुशेवः 
| सङुष्याणां शोभनं सुखयिता । ऋषिभिः ऋत्विग्यजमाने! । 
! सोमस्य गोपायिता अद्वेपे। पादौ लिङ्गो क्तदेवताको । यतोऽ्निः 
| स्तुतः अतः अद्वेषे द्वेषरहिते द्यावापृथिव्यो हुवेम आह्वयामः 
| तदाश्रयकर्मप्ास्यर्थस्‌। हे देवाः, यूयमपि धत्त दत्त । रयिं 
| धनस्‌ । असने असभ्यस्‌ । सुवीरं शोभनएुत्रस्‌ ॥ २९ ॥ 


स० ऋषिभिः यजमानार्लिरिभः अभिरस्तावि सुतः । 
। कर्मणि चिण्‌ । कीदशोऽम्िः । नरां नराणां सुशेवः शोभनं 
सुखयिता । चुडागमाभावे गुणे च नरामिति रूपम्‌ । शोभनं 
शेवः सुखं यस्मात्‌ । वैश्वानरः विश्वेभ्यः सर्वेभ्यो नरेभ्यो 
हितः जठराभिरूपेण सोमं गोपायतीति सोमगोपाः सोमस्य 
रक्षिता । अद्वेषे । पादौ लिङ्गोक्तदेवौ । यतोऽम्निः स्तुतः अतो- 
द्वेषे दवेषरहिते द्यावाश्थिवी रोदसी वयं हुवेम आह्वयामः 
तदाश्रितकर्मास्यै । हे देवा अश््यादयः, अस्मे अस्मास सुवीरं 
शोभनपुत्रयुतं रयिं धनं यूयं धत्त स्थापयत ॥ २९ ॥ 


समिधाम्िं दुंवस्थत घ॒तेबोंधय॒तातिंथिम्‌ । अर्सि- 
। न्हव्या जुहोतन ॥ ३० ॥ 


(उख्याग्नि के उत्तर में पूवं की ईपादण्ड को करके शकट 
को खड़ा करना और यजमान का वनीवाहन में समिधा 
डालना | ) हे ऋत्विज यजमानादि ! समिधाओं द्वारा इस अग्नि 
का परिचरण करो । इस अतिथि-से पूज्य अग्नि को घृतादि से 
समिन्धित करो तथा पूर्ण प्रज्वलित इस अग्नि में विविध इविरान्नो 
को होम करो ॥ ३० ॥ 

उ'० वनीवाहनम्‌। आझेय्यः पञ्च कण्डिकाः । ससिधासिँ 
व्याख्यातस्‌ ॥ ३० ॥ 

स० “अथ वनीवाहनं प्रागनः ङृल्रोख्यस्योत्तरतः 
समिदाधान१? समिधाभिमिति” ( का० १६। ६। १५ )। 
उख्याभेरुत्तरदिशि प्रागीषं शकटं संस्थाप्य यजमान उस्येज्मों 
वनीवाहने समिधमाधत्त इति सूत्रार्थः । विरूपाक्षृष्टाम्नेयी 
गायत्री व्याख्याताप्युच्यते ( अध्या, ३ क० १ ) । हे ऋलि- 
ग्यजमानाः, समिधा कुलामिं दुवस्यत परिचरत अतिथि- 
मेनममिं बोधयत । अस्मिन्नमौ हव्या हवॉषि आजुहोतन 
साकल्येन जुहुत ॥ ३० ॥ 


उडु त्वा विश्वेदेवां अभे भर॑न्ठु चिर्चिभिः । 
स नों भव शिवस्त्वःसुप्रतीको विभावसुः ॥ ३१॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


२७२ शुक्लयजुबेंदसंहिता 


">>> स््म््न्ज्न्न्त्््न्न्न्क्य्ञ्् re 


शिप । त्वम्‌ । मु'अतीकऽइतिसु प्रतीक । ब्विभाष॑मुरितिं- 
विभा सुरू ॥३१॥] 

( समिधाएँ डालने के पश्चात्‌ यजमान मचिया-सहित उखाग्नि 
को उठाकर दाहिने से शकट पर रखे। ) हे अग्ने ! प्राणस्वरूप 
विश्वेदेवा तुम्हें अपनी वुद्धिवृत्तियो के साथ ऊपर धारण करे । 
सुन्दरमुख और प्रभाधन तुम, हे अग्ने ! हमारे प्रति कल्याणकारी 
होओ ॥ ३१॥ 

उ० उचच्छति । उडु त्वा अनुष्टुप्‌। हे अने, उद्धरन्तु त्वां 
विश्वेदेवाः । चित्तिभिः येरभिरुद्रियते । स स्वं विश्वे्देवेरुप्नि- 
यमाणः नः अस्माकं शिवो भव । शिवः शान्तः । सुप्र- 
तीकः शोभनमुखः विभावसुः विभूतधनश्च ॥ ३१ ॥ 

स्‌० 'सासन्दीकसुद्यम्योदुलेति दक्षिणतोऽनसि करोति’ 
( का० १६। ६ । १६ ) । समिदाधानानन्तरमुदुल्रेति मन्त्रे- 
णासन्दीसहितमुस्याम्निमूर््वं ङत्रा दक्षिणे स्थितो यजमानः 
शकरे तं स्थापयतीति सूत्रार्थः । तापसदृष्टामनेस्यचुष्टुप्‌। हे अग्ने, 
विश्वे सर्वे देवाः आणरूपाः चित्तिभिः उद्यमनप्रवीणामिर्धा- 
दृत्तिमिः ला लामुद्धरन्तु ऊर्ध्वं धारयन्तु । भ्रनः शप्‌ उ पाद- 
पूरणः । हे अभे, स उद्धार्यमाणस्त्र॑ नोऽस्माकं शिवः कल्या- 
णकृडूव । किंभूतः । सुप्रतीकः शोभनं प्रतीकं मुखं अस्य । 
विभा दीप्तिरेव वसु धनं यस्य सः ॥ ३१ ॥ 


प्रेदप्ते ज्योतिष्मान्याहि झिवेभिरार्चिभिष्ठम्‌ । 


बृहद्धिंभानुमिर्भासन्मा हिर.सीस्तन्वा प्रजा; ॥३२॥ 


[प्र । इन्‌ । अम्ग्रे । ज्योतिंभ्म्मान्‌ । याहि । शिवेभिं-- । 
अचिभिरिच्याचि भिं : । त्वम्‌ । ब्रहद्द्धिरितिंवृहत्‌ू भि-: । 
भानुभिरितिभानु भिं । भासत्‌ । मा । हिश्सी6 । 
तत्ता । प्रजाऽइतिंप्र जा? ॥३२॥ 


( शकट में चुपचाप बेलों को जोतकर पहले कुछ दूर पूर्वोदेशा 
में जावे, फिर अभिमत प्रदेश की ओर शकट को ले जावे )। 
है अग्ने! तुम अपनी कल्याणकारिणी ज्वालाओं के साथ यहाँ 
से प्रस्थान करो। अपनी बड़ी-बड़ी ज्वालाओं से भासमान 
स्वशरीर के द्वारा तुम हमारी सन्तानों को हिसित मत करो ॥३२॥ 


उ० प्रयाति । प्रेंदभे अनुष्टुप्‌ । प्रयाहि हे अभे, ज्योति- 
व्मान्भूत्वा । शिवेभिरर्चिभिः दिवेः शान्तैः सुखकरेः 
अर्चिभिः गच्छस्व । त्वं बृहद्भिः भानुभिः रश्मिसिः भासन 
दीप्यमानः मा हिंसीः तन्वा शरीरेण अजा: ॥ ३२ ॥ 


( का १६।६।१८) । शकटे तृष्णीं वृषो संयोज्य 
अदिति मन्त्रेण प्राची गला य॒थार्थ,झयोजनवल्तं देश/गच्छेदि- 


म० “अनडाही युक्ला भ्रेदम इति आढ याला न्‌ 


[ द्वादशो 


यन्‌ जगद्वभासयन्‌ तन्वा खकीयेन दाहकेन शारीरेण प्रजाः 
पुत्रादिका मा हिंसीः मा नाशाय ॥ ३२ ॥ 


अक्रन्ददभिः स्तनरय॑न्निव द्योः क्षामा रेरिंहद्ी 
रुधः समखन्‌ । सद्यो जज्ञानो वि हीमिद्धो 
अख्यदा रोदसी भालुनां भात्यन्तः ॥ ३३ ॥ 

मेष के समान गरजते हुए अग्नि निनाद करता है। वर्षणादि 
के द्वारा मेघ के समान वह ( दावार्निरूप में ) पृथ्वी को अत्यन्त 
चाटता. है और लता-वल्लरियो में संसक्त होता है। तत्काल 
उत्पन्न होकर वह द्यावापृथिवी के अन्दर विमान सभी पदार्थों को 
प्रकाशित करता है और उनके अन्दर स्वप्रकाश से भासमान 
होता है ॥ ३३॥ | 

उ० जक्रन्ददभिरिति व्याख्यातस्‌ ॥ ३३ ॥ 

स० अक्षे खजेत्यक्न्ददमिरिति जपति’ ( का० १६। 
६॥ २० ) । अञ्षे शाब्दं ङुर्वति जपेत्‌ । व्याख्याता 
(क० ६ )॥ ३३ ॥ 


प्र प्रायमभिभेरतस्य खण्वे वि यत्सूर्यो न 
रोचते बृहद्भाः । अभि यः पूरे एर्तनासु तस्थौ 
दीदाय दैव्यो अतिथि; शिवो न॑ः ॥ ३४ ॥ 


[प्रतिप प्र । अयम्‌ । अग्मि) । भरतर्ख । ुण्ण्वे । 
बि । सत्‌ । सख्य-- । न । रोचते । बृहत्‌ । भा? ॥ अभि । 
य> । पूरुम्‌ । पर्तनासु । तस्त्थौ । दीदार्य । दैश्य॑-- । 
अतिथि । शिव? । नई ॥३४॥] 

( वास के लिए शकट को रोकने पर उत्तरदिशा में किसी 
जलादि से छिड़क कर पवित्र किये गये स्थान में शकट से उखाग्नि 
को उतारना और उसमें समिधाएँ डालना । ) यह अग्नि यजमान 
के आह्वान को सुनता है, जो सूये के समान महती आमाओं 
वाला होकर प्रकाशित हो रहा है। युद्धों में जो अग्नि राजा 
पुरु का सहायक हुआ था। हमारा कल्याणकारी देवी अतिथि 
यह अग्नि अत्यन्त देदीप्यमान हो रहा दै ॥ ३४ ॥ 

उ० समिधमादधाति । प्र रायम्‌ त्रिष्ट्प । प्र प्रायम्‌ 
भक्षेण महता अयमझिः । भरतस्य प्रजापतेः झण्वे णोति 
वचनम्‌ । कथमेतदृध्यवसीयते यथा जापतेः शृणोति वच- 
नमिति। वि यत्सूयो न रोचते बृहद्भाः । यत्समिदाधानस- 
मनन्तरमेव विरोचते। सूयो न सूयव बृहद्भाः महादीप्तिः। . 
प्रश्न अभितस्थौ पूरुम्‌ असुरराक्षसम्‌ प्रतनासु संग्रामे 
जत्या समिधा आप्यायितः") यस्माच्च दीदाय दीप्यते । 


ऽध्यायः १२ ] 


घा्कघकन्कक्क्क्क््क्क्क्न्न्क्च्क्स 

: देवसंबन्धी । अतिथिः अतिथिधर्मा जनानाम्‌ । 
शिवः शान्तः नः अस्माकं भवति । तस्माअजापतेवंचनं 
झणोति ॥ ३४ ॥ 


स० वासेज्वहरत्युद्धतावोक्षित उत्तरतः समिदाधानं 
प्रश्नेति! ( का० १६। ६॥ २१ )। वासे स्थितौ क्रियमाणे 
उत्तरदिशि उद्धतावोक्षिते प्रदेशे$मिमवहरत्युत्तारयति ततोष्भौं 
समिदाधानम्‌ । वसिष्ठदष्टाभेयी त्रिष्टुप्‌ । 'प्रसमुपोदः पाद- 
पूरणे' ( पा ८ १ । ६ ) इति प्रोपसमस्य द्विलम्‌ । अय- 
मभिः बिभति हवींषि भरतस्तस्य भरतस्य, यजमानस्य २६ण्बे 
“रणुते आह्वानमिति शेषः । यजमानङ्कतमाह्वानं *रणोतीव्यर्थः । 
युरुषव्यस्ययः । यत्‌ योऽमिः सूरयो न सूये इव भाः भासत 
इति भाः सूर्यवद्भासमानः सन्‌ बृहद्यथा तथा रोचते अन्त 
दीप्यते । योऽभिः प्रतनासु संग्रामेषु पूरं राक्षसमभितस्थौ 
संसुखं तिष्ठति । दैव्यो देवसंबन्धी अतिथिः नोऽस्माकं शिवः 
मङ्गलरूपः सोऽभिर्दादाय दीप्यते । 'दीडू क्षये’ धातूनामने- 
कार्थलादत्र दीप्यर्थः छिदि रूपम्‌ । “तुजादीनां दीघोऽभ्या- 
सस्य’ ( पा० ६ । १ । ७ ) इत्सभ्यासदीर्घ: । छन्द्सि छङ्‌- 
लद्लिटः ( पा० ३। ४। ६ ) इति वर्तमाने लिट्‌ ॥ ३४ ॥ 


आपो देवीः प्रतिंगुभ्णीत भस्मैतत्स्योने $णुष्व१ 
सुरभा उ छोके । तस्र नमन्तां जन॑यः सुपल्लीमों- 
तेव पुत्र बिंश्वताप्स्वेनत्‌ ॥ ३५ ॥ ` 


[आपै-- । देवी । प्रतिं । गुब्म्णीत । भस्म्म । एतत्‌ । 
सोने । कृणद्धम्‌ । सुरभौ । ऊं5इत्यू । लोके॥ तस्म्ै। नमन्ताम्‌ । 
जनंयढ । सुपच्नीरितिसु पत्ती । मातेबेतिमाता ब । 
पुत्रम्‌ । बिभृत । अप्प्खिच्यपू सु । एनत्‌ ॥३५॥] 

(नदी या तालाब के जल में उख़ा की भस्म को फेंकना । ) 
हे आपः देवियों ( =जलो ) ! तुम इस अस्म को सह स्वीकार 
करो । तुम इसे सुखकारी और सुगन्धित स्थान में धारण करो । 
वरुण की सुपत्नी त्रियाँ इसकी सेवा के लिए नमित होवें। वे 
इस भस्म को वैसे ही जळों में धारण करें, जेसे माताएँ पुत्र को 
धारण करती हैं ॥ ३५॥ : 

उ० आपो देवीः । दृश कण्डिका भस्माभ्यवहरणस्‌ ॥ 
आपो देवीः । अब्देवत्या त्रिष्ट्प । हे आपः देव्यः, प्रतियू- 
भ्णीत प्रतिग्रह्लीत अस्ैतस्खागतादिमिः । तश्र अयं 
शिष्टव्यवद्वारः । ततः खातादिभिः परियुह् । स्योने कृणुध्वं 
सुरभा उ लोके स्योने सुखावहे इणुध्वं स्थापयत । उकारः 
सञुच्यार्थः । सुरभौ शोभनगन्घे धूपपुष्पोपकारेः । लोके 
.स्थाने शख्यायास्‌ कसै नमन्ताम्‌। तदःस्याने एतदःश्रयोग 
प्रकृतत्वात्‌ । तस्मै /भुस्मरूपायाप्तये नमन्तां जनयः उपति- 

१८ 
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छन्तु जायाः । सुपत्नीः शोभनपल्यः । रूपलावण्ययोवनालं- 
कारवैद्रध्यसंपञ्नाः । यूयं च मातेव पुत्न॑ विश्वत धारयत । 
पानभोजनवासोभिः गोपयत । किंच अप्सु खात्मनि एनत; 
भस्म ॥ ३५॥ 

स० “पलारापुटेनापो देवीरिल्लेकया' ( का० १६।६। 
२६ ) । वनीवाहनानन्तरं तडागादिजळस्थानं ग्रा वटादि- 
पत्रपुटेन सायंप्रातरखायाः सकाशादुद्धुत॑ यद्भस्मास्ति तदे 
कया ऋचा जळे क्षिपेदिति सून्नार्थः,। अब्देवल्या त्रिष्टुप्‌ । 
हे आपो देवीः देव्यः दीप्यमानाः, भस्म यूयं श्रतिग्रभणीत 
खागतादिमिः प्रतिग्रह्वीत । किंच स्योने सुखावहे सुरभौः 
पुष्पधूपादिभिः शोभनगन्धयुते लोके स्थाने एतद्भस्म कृणुध्वं 
कुरुध्वम्‌ 'क्ृन्‌ कृतौ’ स्वरादिः उ पादपूरणः । किंच शोभनः" 
पतिवेरुणो यासां ताः सुपक्यः “आपः वरुणस्य पत्रय आसन 
इतिः श्रुलन्तरात्‌ । जनयन्समियुत्पादयन्ति बृक्षोत्पत्त्यादि- 
द्वारेति जनयः सुपन्नीजेनयो भवयसखस्मै भस्मल्पायाम्नये 
नमन्तां प्रह्मीभवन्तु । किंच हे आपः, एनद्भस्म अप्सु खात्मनि 
सूयं बिस्त धारयत । माता पुत्रमिव यथा माता पुत्रं खात्मनि 
चारयति तद्वत्पालयत ॥-३५ ॥ 


ना अंप्स्व्ने सधिष्टव सौषधीररु रुध्यसे । गर्भे सन्‌ 
से पुर्न: ॥ ३६ ॥ 


(अप्प्खिच्यूप सु । अग्भे। स्ि-- । त॑ | स१। _ 


ओपंश्रीह । अचु। रुद्ष्यसे । गर्नमै । सन्‌ । जायमे । 
पुनरितिपुर्न-+॥३६॥] 

(इन दो मंत्रों से दोने से पुनः शेष राख को जल में 
फेकना । ) हे अग्ने ! जलों में तुम्हारी सहर्थिति है। जळ के 
साथ तुम बीज में प्रवेश करके औषधि-लताओं के साथ उगते- 
बढ़ते हो । इस प्रकार उन-उन लता-गुस्मादि के माध्यम से पुनः 
प्रकट होते हो ॥ ३६॥ 

उ० अप्खमने । अधस्तनेन मन्नेण भस्मातिथित्वेनाप्स्वव- 
श्थाप्य. अथेदानीं गायन्यनुष्टुव्भ्यामञेः स्वंगतत्वं अकाशयच्‌ 
भस्माभ्यवहरणमेवापन्हुते । अप्सु हे अझे, सधिष्टव सधिः 
समानस्थानम्‌ । सौषधीरनुरुध्यसे स त्वं बीजमवस्थाय 
ओषधीः अनुरुध्यसे । ओषधिपरिणाममचु विपरिणमसे । 
ततो गर्भे सनू विद्यमानः जायसे पुनरपि ॥ ३६ ॥ 
` स०'ततो द्वाभ्याम्‌' ( का १६। ६। २७) । ततो- 
ऽनन्त्रं पठिताभ्यां द्वाभ्यामप्खमे गमोऽसीस्ेताभ्यासरगभ्यां 


पत्रपुटेन `द्वितीयवारमुख्यामिभस्माप्सु प्रास्यति । विरूपदष्टा- - 


झेयी गायत्री । पूर्वमत्रेण भस्मातिथिलेन संस्तुत्य द्वाभ्याममेः 
सर्व्यांपकलं वदन्भस्माभ्यवहरणमपह्ृते । हे अमे, अप्सु 
जळेषु-तव सधिः स्थानं स ज़मोषधीः यवाया अनुरुध्यसे 
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""--->>>>>“ “ननज 
` ओषधिपरिणाममचु विपरिणमसे “सोऽचि लोपे चेत्पादपूर-| ग्रह्माति प्रसथेति चतुर्कग्मिः । हे अमे, ल॑ भस्मना कुला 
णम्‌' ( पा० ६॥ १। १३४ ) इति स इत्यस्य विसगंलोपे | योनिं कारणभूतां. प्रथिवी योनिभूता अपश्च प्रसद्य आप्य 
सन्धिः । यद्वा ओषधीः खीकरोषि जठराभिरूपेण । किंच | मातृभिरद्धिः संसज्यैकीभूय ज्योतिष्मान्‌ तेजस्वी संपन्नः सन्‌ 


. गम अरण्योमेध्ये स्थितः सन्पुनःपुनजायसे ॥ ३६ ॥ 
गर्ने अस्योषधीनां गर्भो वनस्पतीनाम्‌ । गर्भो 
विश्वस्थ भूतस्थाग्ने गर्भो अपामसि ॥ ३७ ॥ 
[गरब्मे<- । असि । ओषधीनाम्‌ । गन्धे + । बनस्प्पती- 
नाम्‌ ॥ गर्भ -- । बिश्यंख । भूतस्थ । अग्ने । गब्भें-- । 
अपाम्‌ । असि ॥३७॥।] 
हे अग्ने तुम ओपधियों का गर्भ हो । तुम वनस्पतियों का 
गर्भ हो । हे अग्ने! तुम समस्त भूतमात्र का गर्मरूप हो और 
जलों का भी तुभ गर्भ हो ॥ ३७॥ 
उ० किंच । गर्भः असि भवसि ओषधीनां गर्भश्च वन- 
स्पतीनास्‌ गर्भश्च विश्वस्य भूतस्य भूतआमस्य । हे अनने, 
गर्भः अपास्‌ असि ॥ ३७॥ 
स० तिस्रोऽचुट्टमोऽमिदेवत्याः । हे अमे, लमोषधीनां 
गभोऽसि मेषजरूपेरोषधिविशेषैरुत्प्यमानलात्‌ । हे अभे, ल॑ 
वनस्पतीनां तुरूणां गर्भो$सि अरणिभ्यो जायमानल्ात । विश्वस्य 
भूतस्य॑ सर्वस्य प्राणिजातस्य गर्भाइसि जठराभिरूपेण विद्यमा- 
नलात्‌ , अपां गर्भाड्से वाडववेद्युतादिरूपलात्‌ ॥ .३७ ॥ 
प्रसद्य भर्स्मना योनिमपश्च॑ प्रथिवीमग्ने । 
सस्यं माठमिट्दं ज्योतिष्मान्पुनरासदः ॥ ३८॥ 
[ प्रसदधेरतिप्प सदुर्ध। भस्म्मना । योनिम्‌ । अप) । च । 
एुथिीम्‌ । अग्र ॥ सश्सृज्ज्येतिंसम्‌ सृज्ज्य॑ । मादभिरितिं- 
माठ भि> । स्म्‌ । ज्योतिंप्ममान्‌। पून: । आ । 
असद ॥३८॥] 


( आगामी चार मंत्रों से जल में फेंकी गई भस्म में से 
अनामिका अंगुली के द्वारा किञ्चित्‌ भस्म को पुनः ग्रहण करना )। 
हे अग्ने ! कारणभूता पृथ्वी व आपः को भस्मरूप में सम्प्राप्त 
होकर तुम अपनी इन आपः-पृथ्वी माताओं से संगत होओ और 
पुनः ज्योतिष्मान होकर इस उखा में स्थान अहण करो ॥ ३८॥ 


उ० अप आदत्ते प्रसद्य चतसभिराझेयीभिः । द्वे अनु- 
टटभौ द्वे गायत्र्यो । प्रसद्य अवस्थाप्य ` असमना अस्मरूपेण 
योनिं स्यानं अपश्च एथिवीं च हे अशे, संसज्य संगत्य च 


नो नी ही री रहल —  ——e———————————— 


मातृभिः अद्भिः स्वम्‌ ज्यीतिष्मान्‌ भूत्वा पुनरस्यासुखायाः 


सासंदः आसीद्‌ ॥ ३८ ॥ 


| पुनरासदः खस्थानमुखमासीद ॥ ३८ ॥ 


पुर्नरासद्य सरद॑नमपर्श्च परथिवीर्मभे । शेषें मातु- 


येथोपस्थे$न्तरस्या१८शिवत॑मः ॥ ३९ ॥ 


[पुन । आसद्द्ेच्या सदुर्ध । सर्दनम्‌ । अप) । च्‌। 
एुथिब्रीम्‌ । अग्मे ॥ शेषे । मातु? । यर्था । उपस्त्थऽइ्युप ख। 
अन्त । अस्याम्‌ । शिवत॑म्‌ऽइतिशिव त॑मर॑ ॥३९॥] 

हे अग्ने ! जल और पृथ्वीरूप अपने स्थान को सम्प्राप्त होकर 
तुम अत्यन्त कल्याणकारी होकर, इस उखा के अन्दर ऐसे शयन 
करते हो, जैसे मानो अपनी माता की गोद में ही तो सो रहे 
हो ॥ ३९ ॥ ८ 

उ'० उुनरासद्य पुनरप्यास्थाय सदनं स्थानस्‌ अप्च 
एथिवीं च हे अंगने; ततो5नन्तरं रोषे । “शीङ्‌ खमे” इखसै- 
तब्रुपस्‌ । खपिषि । मातुः यथा उपस्थे उत्सङ्गे । अन्तर्मध्ये 
अस्याझुखायास्‌ । शिवतमः शान्ततमः ॥ ३९ ॥ 

म० हे अभे, अपश्च प्रथिवी च सदंनमासय जळंभूमिरूपं 
स्थानं प्राप्य पुनरपि अस्यामुखायामन्तर्मध्ये त्रं शेषे खपिषि 
माठुरुपस्थे उत्सङ्गे यथा शिञचः शेते । किंभूतस्लम्‌ । शिवतमः 
कल्याणतमः ॥ ३९ ॥ 


पुनरूजी निर्वर्तस्व पुर्नरभ इपार्युषा । पुर्ननेः 
पाह्यक्र्ह्स: ॥ ४०॥ 


है अग्ने ! तुम हमें पुनः बळवोय से सम्पन्न करो । पुनः हमें 
अन्न और आयुष्य के साथ सम्प्राप्त होओ । हे अग्ने ! . यहाँ यज्ञ 
में सम्प्राप्त होकर तुम हमें पुनः पाप से बचाओ ॥ ४० ॥ 


उ० एनरूजां । द्वे व्याख्याते ॥ ४० ॥ 
सह रय्या निर्वतेखाम्ने पिन्व॑स्व॒ धार॑या । विश्व- 
प्क्या विश्वतस्परि ॥ ४१ ॥ 


५ दै अग्ने ! तुम.गो-अश्वधन के साथ हमें सम्प्राप्त होओ और 
सवमंगळा वर्षा की थारा से इस पृथ्वी पर सत्र लता-वनस्पतियों 
को बढ़ाओ ॥ ४१ ॥ 


स०6 द्वे व्याख्याते ( क० ९ ) ॥४०॥ (क० १० ) ॥४१॥ 
बोर्धा मे अस्य वर्चसो यविष्ठ मएहिंछस्य प्र 


म० अनामिकया प्रासादादत्ते प्रसद्चेति’ ( को० १६। तस्य स्वधावः । पीयति त्वो अनु त्वो ग्रणाति बन्दा 
६। २९ ) । अप्यु. झि्ताद्भसनः सकाशादनामिकया भरम्‌ | षे तन्वं चन्दर, अभे ॥..४२ ॥ 
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TT 
[बोध । मे । अख । बच॑ंस€ । य॒विष्ट्ठ । मशहिंध्दुस्प । [सर ! बोधि। सूरि३ । म॒धवेतिमध था । बरसुपत- 
र्शतखेतिभा सतस । खधाबऽइतिंखधा बढ ॥ पीर्यति। | ऽइतिवर्स॑पते। बमुंदाबभ्नितिबमुं दावन्‌ ॥ युयोधि। अस्म्मत्‌। 
स्व ७, लो [| ~ ‘~ ~ ऽइति ~ i 
बर । अनुं । सं । गणाति । बृन्दारु+ । ते । तन्वम्‌ । | डेपछिसि । विश्यक॑म्मणुर्इतिंविश्व कम्मेगे । साहा ॥४३ ii] 
बृन्दे । अग्ने ॥४२॥|] हे थन के स्वामिन्‌ ! हे धन के प्रदाता अग्ने ! विद्वान्‌ और 
(जल से अनामिका अंगुली के द्वारा ग्रहण की गई भस्म र बद घुम इमा प ती अबा डे तान 
को उख़ा में डालना और इन दो मंत्रों से उखाग्नि का उपस्थान | दमसै तुम देपों-देषियों को दूर करो । सर्वेक्मक्षम अग्नि के लिए 
करना । ) हे अन्नवत्‌ और अत्यन्त युवा अग्ने ! मेरे इन अति- | १ आहुति है ॥ ४३॥ 
वित जा श्रोत्रपथ को प्रापित बचनों ( -्स्तोत्रोँ) | ३० स बोधि । यस्त्वं सूरिः पण्डितः मघवा धनवांश्र 
को घुम सुनो-जानो । एक व्यक्ति तुम्हें कोसता है और एक अन्य | स; बोधि धुध्यस्व । 
रि र च |] 
डोर तुम्हारी स्तुति करता है । हे अग्ने ! वन्दनशील्मैं तो युयोधि प्रथक्‌ कुरु । व pon 
तुम्हारे शरीर की बन्दना ही करता हूँ ॥ ४२ ॥ ह 
र सन्‌ । समिधा उपहत्याज्य जुहोति । विश्वकर्मणेखाहा ॥४३॥ 


उ ० भारयोखायामुपतिष्ठते बोधा म इति द्वाभ्यां त्रिष्ट्प- 
गायत्रीभ्याम्‌ । गायत्री यजुरन्ता । विश्वकमंणे खाह्देति | स० सोमाहुतिदष्टाभेयी यजुरन्ता गायत्री. । विश्वकर्मणे 
खाहेति यज्ञः । हे वसुपते धनपते, हे वसुदावन्‌, वसु 


यज्जः । बोधा मे चुध्यस्त्र मम अस्य वचसः । किमभिप्रा- 
ददातीति वसुदावा । “आतो मनिन्‌-° ( पा० ३। २। ७४) 


योहं अवीमि । हे यविष्ठ मिश्रयितृतम, अथवा युव- 
इति कनिप्‌ तत्संबुद्धौ हे वसुदावन्‌ धनस्य दातः, स लं 


तस । मंहिष्ठस्य अूयिष्ठस्य ग्रश्तस्य श्रोन्नपथं आपितस्थ । 
हे स्वधावः अन्चवन्‌ । किंच पीयति त्वः पीयतिराफ्रोशकमो | बोधि अस्मदभिश्रायं बुध्यख । युध्यतेः शपि छप्ते “हुझळभ्यो 
हेर्धिः ( पा ६।४। १०१) इति धिः गुणान्सलोपौ 


आक्रोशति त्वः। एकः पुरुषः त्वां हे अभे, अजु त्यो ग्रणाति । 
अज्ञुग्रणाति स्तौति । स्वः पुकपुरुषः । एप लोकस्य खधावः छान्द्सौ । कीहशस्त्म्‌ । सूरिः विद्वान्‌ मघवा धनवान्‌ मघं 
कश्चिदाक्रोशति कञ्चित्दौतीति । एवंच सति वन्दारुः वन्द- | भनमस्पाखीति । संतुष्टः सन्‌ द्वेषांसि दोभोग्यानि असद्नु- 
नशीलः सन्‌ ते तव तन्वं शारीरं वन्दे ॥ ४२ ॥ योधि अस्सत्तः एयक्कुरु । आयश्चित्तिश समिधोऽपहत्याज्य 
, | विश्वकर्मेण इति जुद्दोति’ ( का० १६ । ७। १) । खुवस्था- 
स्‌० श्रस्योखायासुपतिष्ठते बोधा म इति ( का० १६ । || मीयया समिधा घृतमादायोख्येज्मो जुद्दोति तत्कर्मणः प्राय- 
६। ३० )। तडागादागत्यानामिकया गृहीत॑ भस्म तृष्णी- | बित्तिरिति संततेति सूत्रार्थः । यजुः । जगत्वष्िस्थिस्यादिकर्म- 
सुखायां आस्य बोधा म इति इथूचेनोख्याभिसुपतिष्ठते । | कत्रे तुभ्यं खाहा सुहुतमखु ॥ ४३ ॥ 


दीघतमोदषटाम्ेयी त्रिष्टुप्‌ । खधान्नमस्यास्रीति धावान्‌ तत्सं- 
पुन॑स्ववादिता रुद्रा वस॑वः समिन्धत पुर्न 


बोधने खधावः । “मतुवसो रः संबुद्धौ छन्दसि’ ( पा० a 
३ । १ ) इति रुल्रम्‌। हे अन्नवन्‌, हे यविष्ठ युवतम अभे, | ह्याणो इ जयी. 
से मम आ बोध वुध्यख अभिप्रायमिति शेषः । यद्वा प र a | रा त्वं तन्वं वधेयख 
कर्मणि षष्टी । मद्वचनं जानीहीलर्थः । किंभूतस । भूयिष्ठय | ये य य॒ कासाः ॥ ४४ ॥ 
धचसः मंहिष्ठस्य भूयिष्ठस्य अतिशयेन बहु मंहिष्ठं तस्य । तथा [पुनरितिपृनं +- । त्या । आदित्त्या} । रद्रा? । बसंव€ । 
रतस्य अहतस्य श्रोत्रपथं प्रापितस्य आदरोक्तसेसर्थः । | सम्‌। इन्धताम्‌ । पून॑+ । ब्रह्ममाण-- । बुमुनीथेतिंबमु 
किंच लशब्द एकशन्दार्थः स्वोदिः । पीयतिराकोशतिकर्मों | नीथ । अज्ञे) ॥ पुतेने त्वम्‌ । त्म्‌ । वई । 
हे अभे, खः एकः पुरुषः पीयति आक्रोशति निन्दति लः | नुया) । नह । सलु । यजगानल कार ॥४९।॥ 
एकः ल्वामजुग्रणाति लां स्तौति । कथ्चित्तौति कश्चिज्ञिन्दतीति हक 
लोकखमावः । एवं सति हे अमे, अहं ठु ते तब तन्वं तन. डात ॥ ) हे अग्ने हा ईस मै 
शरीरं वन्दे खौसि नमामि च । 'वदि अभिवादनस्व॒ुत्योः । | प्रज्वलित करें और धन के नेता अग्ने! यज्ञा कदर विव 
“फीदशोच्हम्‌ । वन्दारः वन्दनशीलः “शृवन्योरारुः” ( पा० ३। | पुरोहितादि भी तुम्हें पुनः-प॒नः प्रबुद्ध करै । घतं से तुम अपने 
ज्वाला-शरीर को बढाओ । तुम्हारी तृप्ति पर हमारे इस यजमान 
के सवसंकल्प सफल होवें ॥ ४४ ॥ 


२। १७३ ) इति आरुप्रत्ययः शीलार्थः ॥ ४२ ॥ 
स बोधि सूरिमैघवा वर्खुपते वसुंदावन्‌ । युयो- उ० आदधाति समिधम्‌ । पुनस्त्वा । आझैयी त्रिष्टप्‌। 
निर्वाण स्वां पुनः सभिन्धतां संदीपयन्तु । आदित्या रुद्रा 
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घ्युस्महेर्षांरशसि विश्वकसणे खा ॥ ४३॥ ` 
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२७६ 
वसवः पुनश्च ब्रह्माणः ब्राह्मणाः ऋत्विग्यजमानाः । वसुनीथ 
नीथा स्तुतिरुच्यते । वसुलाभनिमित्ता यस्य स्तुतिः स वसु- 
नीथः । यज्ञैः यागेः घृतेन च त्वं तन्वं शरीर वर्धयस्व । 
सत्याश्च सन्तु यजमानस्य कामाः । ये भस्माभ्यवहरणब्यव- 
च्छिन्ना: ॥ ४४ ॥ 
स० 'उत्थायादधाति समिधं पुनस्त्रेतिः ( का० १६:। 
७। २ ) । तद्दोमानन्तरसुत्थाय तामेव समिधमुख्येऽमा- 
वाद्धाति । आग्नेयी त्रिठ्ठपू । आद्यपादश्वतुर्दशाणस्तृतीयो दश- 
कखेन ठ्र्यधिका । हे अभे, आदित्याः रुद्राः वसवश्च खा लां 
पुनः समिन्धतामुपशान्तं दीपयन्ठु । हे वसुनीथ, वस्नु घनं 
तन्निमित्ता नीथा सुतिर्यस्य । यद्वा वसूनि नयतीति वसुनीथः 
हे धननेतः, ब्रह्माणः ब्राह्मणा ऋलिग्यजमाना यज्ञैः 
इतरा लां पुनः समिन्धतां त्रं च तन्वं खशरीरं घृतेनास्म- 
दत्तेन वघेयख । लयि बद्धे सति यजमानस्य कामाः सल्या: 
सन्तु ॥ ४४॥ 


अपेत बीत चि च॑ सर्पतातो येऽत्र॒ स्थ पुराणा 
ये च नूर्तनाः । अदाद्यमोऽव॒सानं एथिव्या अ्क्र- 
ज्ञिमं पितरों लोकमंसै॥ ४५॥ 


[अप॑ । इत । घि । इत । द्वि । च । सर्प्पत । अर्त-: । 
थे । अन्त्र । ख । पृराणा) । ये च॒ । नूत॑नाé ॥ अदात्‌ । 
यमः । अब॒सानमिच्यव सानम्‌ । प्रथिह्या? । अक्रन 
इमम्‌ । पितर; । लोकम्‌ । अम्म्म ॥४५॥] 

( अब गाइपत्यारिन की वेदि के चयन क्रम का वर्णन किया 
जा रहा है. गाइंपत्यार्निश्ाला के दरवाजे और भूमि भी 
गाहंपत्यार्नि के नाम से सम्बोधित की जाती है। दरवाजों की 
भूमि को पलाश की डाली से साफ करना।) हे यमदूतों ! 
हरो; दूर इटो और बहुत दूर भाग जाओ--जो भी तुम यहाँ 
पुराने रद्द रहे हो या जो नवीन विद्यमान हो। इस स्थान को 
यम ने स्वयं इस यजमान को प्रदान किया है और स्वयं पितरों 
ने ही इसके लिए पृथ्वी के इस स्थान को निश्चित किया है ॥४५॥ 


उ० पतांशशाखया गाइंपत्य॑ व्यूहति । अपेत त्रिष्टुप्‌ । 
अधेचेनोदँरसर्पिण उच्यन्ते । पादेन यमः पादेन पितरः । 
अप इत अपगच्छत। वि इत विगच्छत। चि च सरपंतातः । 
च अतः स्थानात्‌ । येअब्रस्थ ये यूयमत्रस्थ भवथ । पुराणा- 
श्चिरन्तनाः। ये च नूतनाः इदानीन्तनाः कस्साद्वयमपसपाँस 
इतिचेन्मतिः अदात्‌ दत्तवान्‌ यमः अवसानं स्थानम्‌ । 
अवस्यन्त्यस्मिन्निति अवसानम्‌। पृथिव्याः अखै यजमानाय । 
. अक्रन्दुन्‌ अकृतवन्तश्च पितरः इमं लोकं स्यानम्‌ अखै यज- 
मानाय । अतोऽपगच्छतेति ॥ ४५ ॥ 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 
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स० “अथ गाहंपत्यचयनमुच्यते । पलाराशाखय। गाहंपर्ल 
्युदूहृत्यपेत बीतेति पुच्छः प्रतिदिशं पुरखात्‌ प्रथमम’ 
( का० १७।१।३) । अत्र भाविन्यादृत्त्या शाछाद्वायौ 
गारहपत्यशाब्देनोच्यते तदर्था चितिश्वितेः स्थानमपि गाहपत्य 
एवः। पलाशशाखया गाहंपत्यचितेः स्थानं व्युदूहृति । ऊहिरत्र 
भ्रेरणे तत्र पतितं तृणादिकं स्थानाद्वहिः क्षिपतीयर्थः । 
अपेत वीति ऋचः पुच्छः पदैः अ्रतिदिशमादौ आच्यामपेत 
वीति येऽत्र स्थेति दक्षिणे अदादिति पश्चादक्तज्ित्युत्तरे इति 


सूत्रार्थः । लिङ्गोक्तबहुदेवत्या न्िट्टुप्‌ । अधेचेन तत्स्थानसर्पिण 


उच्यन्ते पादेन यमः पादेन पितरः । यमस्य सर्वभूम्यधिपति- 
'लात्त्ध्याः सर्वत्र चरन्ति तान्परत्युच्यते । हे यमम्धयाः, 
ये पुराणाः चिरन्तना ये च नूतनाः इदानीन्तनाः यूयमत्र 
स्थाने स्थ भवथ ते सबै यूयमतः स्थानादपेत अपगच्छत 
वीत विगच्छत अतिदूरं गच्छत विसर्पत च । अतः स्थाना- 
दपेत्य सङ्घातं विहाय विविधं गच्छत । कस्माद्वयमपसपीमेत्यत 
आह । अवस्यति स्थापयत्यस्मिन्निति अवसानं प्रथिव्या अव- 
सानं स्थानमिदं यमो देवोऽसै यजमानायादादृत्तवान्‌। पित- 
रश्चेमं लोकं स्थानमस्मे यजमानायाक्रन्कृतवन्तः । करोतेः 
शपि उत्ते लकि रूपम्‌ । यमेन पितृभिश्च एतच्चयनस्थानख 
यजमानाय दत्तलाद्यूयमपसर्पतेखर्थः ॥ ४५ ॥ 


संज्ञानमसि कामघर॑भं मयि ते काम॒धर्र॑णं 
भूयात्‌ । अभेभेस्मांस्यभेः पुरीषमसि चिर्तः स्थ परि- 
चितं उध्वेचित॑ः श्रयध्वम्‌ ॥ ४६ ॥ 


[ सञ्ञानामितिस॒म्‌ ज्ञानम्‌ । अभि । कामधर॑णमितिंकाम 
धरणम्‌ । मयिं । ते। कामघर॑णमितिंकाम घरंणम्‌ । भूयात्‌॥ 
अग्रे) । भस्म । अमि । अखे) । पुरीषस्‌ । असि । 
चित: । ख । प्रिचितऽइतिपरि चित॑- । ऊ्चितऽ्यई - 
चित॑ । अयद्धम्‌ ॥४६॥] 


( गाहंपत्यचिति के स्थान को जिस पलाझ की शाखा से 
साफ किया था, उस शाखा को उत्तरद्िशा में फेंक देवे । चिति- 
स्थान में छोना मिट्टी डालना । ) हे ऊषा ( =लोना ) ! तुम 
गवादि पशुओं का सम्यक ज्ञानसाधन हो ( - पशु लोना लगे 
स्थान को जानकर चाटना प्रारम्भ कर देते हैं ) तुम कामनाओं 
को धरने ( =यश्ञ द्वारा मनोरथो को सम्पन्न करने ) वाले हो । 
तुम्हारा मनोरथ सम्पादकत्व मुझ यजमान में होवे। (लोना डालने 
के समान ही चितिस्थान में बाळू डाले । ) हे सिकते (=बाल.) ! 
अग्नि की भस्म हो और अग्नि का पुरीष ( =पूरक या त्याज्य 
पदार्थ ) हो । ( चितिस्थान के चारों ओर इक्कीस परिशरितियाँ= 
रेखाएं बनावे । ) हे परिभ्रितियों ( --वाल की पतली रेखाओं ) ! 
तुम भूमि पर बिछाई गई हो । तुम परिता स्थापित होओ। ऊपर 


(2-0, Swami Aumanand Gir (Prabhu) . एक पिन, गरड चुम गाइपत्यचिति का सेवन करो ॥ ४६।। 


ऽध्यायः १२ ] 


नच्क्त््स््स््््म्म्म्न्क्न्क्न् MITT 
इ ० उखां निवपति उख्बसंस्तवः पशुसंसवश्च तेषासत- 


सयैव व्याख्यायते । संज्ञानमसि । त्रीणि यजूंषि । समिति 
एकी सावमाचछ्टे। यत एकं ज्ञानमसि उल्बसंस्तवात्‌ । “तस्मादु 
समानोल्वाः समेव जानीते? इति श्रुतिः । कामधरणं च 
कासान्धारयति संपादयति कामधरणम्‌ 'पशवो' चा उखाः 
पशवः कामधरणं’ इति थुतिः । अतो मयि ते तव कामध- 
रणं शयात्‌ । 'मयि ते परावो भूयासुः? इति वतिः । 
उल्बाभिग्रायमेकवचनस्‌। सिकता निवपति । अञ्नर्भस्मास्ि । 
“भस सत्सनदीश्यो”। असितं भस्म भस्मसाइइयात्सिकता 
असेत्युक्ताः “न वा अभ्निः स्वं अस्मातिदहति’ इति श्वुतिः। 
अग्नेश्च पुरीषं पूरणस्‌ असि । अस्मासिप्रायसेकवचनम्‌। 'अझे- 
रेतद्वेश्वानरस्य रेतो यस्सिकताः? इति श्रुतिः । परिसृत 
उपदधाति चितःस्थ । 'चिम्‌ चयने' अस्य क्विपि बहुवचनस्‌ | 
या यूयं चितो भवथ। परि सवेतश्च चितस्थ ता उच्यन्ते । 
ऊध्चेचितो सूत्वा एनमझ्निमाश्रयध्वस्‌ ॥ ४६ ॥ 

अ० उदीची शाखासुदस्योखां निवपति संज्ञानमिति’ 
(का० १७।१।४)। यया व्युदूहनं कतं तां शाखामुदक्‌ 
क्षिप्ता गाईपत्यचितिस्थाने क्षाररदो निदधाति । ऊषदेवल्यं 
यज्ञः । हे ऊषखरूप, खं संज्ञानमसि पञ्चतां सम्यक्‌ ज्ञानसाध- 
नमसि । पशवो हि ऊषदेशं घराला लिहन्ति । तथा कामध- 
रणं कामान्मनोरथान्धरति संपादयतीति कामधरणं यज्ञ- 
द्वारा कामसंपादकल्रात्‌ । अतस्ते तव कामधरणं काम- 
संपादनसामर्थ्यं मथि भूयात्‌ अखु । यद्वा श्रुसनुसारेण 
व्याख्यानम्‌ । ते तव कामधरणं पशवः मयि भूयात्‌ भूयासुः । 
यतस्खं कामधरणं पशुरूपं संज्ञानं सम्यक्‌ ज्ञापकमसि उल्व- 
संभवात्‌ । "पशवो वा ऊषाः पशवः कामधरणं मयि ते पशवो 
भूयासुः? ( ७। १। १। ८ ) इति श्रुतेः उल्बाभि प्रायमेकवचन- 
मुल्बस्योषोतन्ञलात, । 'सिकताश्वाभेमेस्तेत्यूषवत? ( काऽ 
१७। १। ६) । ऊषवत्सिकता निवपति । सिकतादेवर्ल 
यज्ञः । हे सिकताखरूप, लमभेर्भस्म भासकमसि सिकतास्थो- 
ऽमिरत्युग्रो भवति । अभ्नेश्च पुरीषं पूरणमसि पूरयतीति पुरीषम्‌ । 
पिपर्तेरीषक्प्रत्यये औणादिके “उदोष्ठ्यपूर्वस्य ( पा० ७। १। 
१०२ ) इत्युदादेशः । भस्माभिग्रायमेकवचनम्‌ । न वा अभिः 
खं भस्मातिद्हृति । “अभेरेतद्वेश्वानरस्य रेतो यत्सिकताः’ 
(७॥१॥ १॥ ९-०१० ) इति च श्रुतिः । 'परिश्रिद्धिः पारे- 
श्रयति पूर्ववदेकवि\/शत्या चितः स्थेति’ ( का० १७।१। ७ ) 
एकविंदञतिपरिश्रिद्भिगोहेपत्यस्थानं वेष्टयति पूर्ववदिति प्रदक्षि- 
णमूध्वीस्ताः खननीया इति । परिश्रिदेवत्यं यज्ञः । हे परिश्रितः 
शर्कराः । यूयं चितः स्थ चीयन्ते भूमौ प्रक्षिप्यन्ते इति चितः 
भूमौ क्षिप्ता भवथ । परिचितः स्थ परितः सर्वतः स्थापिता 
भवथ । ऊर्ध्व चीयन्त इति ऊर्ध्वचितः उध्वं स्थापिताः स्यो 
यूयं श्रयध्वमिदं गाईपत्यायतनं सेवध्वम्‌ ॥ ४६ ॥ 


पदपाठ-उवट्-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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> = 


अयःछसो अञ्नियैस्मिन्सोममिन्द्रः सुतं द॒धे 


जठरे वावशानः ।.सहस्रियं बाजमत्यं न सप्ति 
ससवान्सन्स्तूयसे जातवेदः ॥ ४७ ॥ 


[अयम्‌ । स । अग्मि) । यर्सिमन्‌ । सोम॑म्‌ । इन्द्र॑ । 
सुतम्‌ ।' दुधे । जठर । ब्रावशान? ॥ सहुस्रियंम्‌ । बा्जम्‌ । 
अर्च्यम्‌ । न । सर्फिम्‌ । ससवानितिंसस वान्‌ । सन्‌ । 
स्तूयसे । जातवेद5इतिंजात बेदर ॥४७॥]] 

( तदनन्तर अध्वयुँ-मंडल के दक्षिण में उत्तराभिमुख वैठकर 
बीच में “अधेबृहती” संशक चार इंटों को उत्तर से आरम्भ 
करके, उत्तर-दक्षिण को रक्‍खे । यह अधबृहती इष्टकाएँ एक हाभ्र 
लम्बी और आधा हाथ चौड़ी होती हैं। यह वह गाहंपत्याग्नि है 
(--जो ईंटों से चुना जा रहा है), जिस गाहंपत्यचिति के 
चयन हो चुकने पर अत्यन्त अभिलाषी इन्द्र सहत्तमूल्यक, 
बहुतों को तप्त करने वाले अन्न, पीते ही मदकारी तथा तृप्तिकर 
अमिपुत सोम को अपने जठर में धरता ( >-पीता ) है। हे 
उत्पन्नलभ्य अग्ने ! सहस्रो को पालने में समर्थ, बलस्वरूप और 
घोड़े के समान वेगकारी सोमद्दविः को प्राप्त करके, अब यजमान 
के द्वारा स्तूयमान हो रहे हो ॥ ४७ ॥ 


` उ० गाहेपत्य इष्टकाभिश्वीयते । अयं सो अझिः घड- 
चैमाझेयं अेशुभस्‌। चतुर्थीषष्ठयौ अनुष्टभौ । इष्ठकोपंधानं 
कुवेन्नभिनयेन दृशेयति । अयं सः गाहपत्यो5शिश्वीयते । 
यस्मिश्चिते सति अभिषुतं सोमस्‌ इन्दुः दुघे घारयति । जठरे 
उद्रे वावशानः कामयमानः । कथंभूत सोमं दुघे । सह- 
खियं सहस्ाहेस्‌ । वाजस्‌ अन्नभूतं सवेस्य जगतः । अत्यं 
न ससिस्‌। नकारः संप्रयर्थ । अनन्तरं भक्षणादेव सुद 
करस्र। ससि शरणं तृसिकरस्‌। न केवलं यस्िंश्चिते इस्त्रः 
सोमं जठरे धारयति । किंतर्हि । स्वमपि ससवान्सन्स्तूयसे 
जातवेदः । ससवान्सन्‌ हवींषि संभजमानः सन्‌ स्तूयसे 
ऋत्विग्यजमाने: । हे जातवेदः, अयं तावदस्य मन्नस्य प्रगु- 
णोऽधेश्चुतिस्तु आहुतिपरिणामाभिप्रायेण व्याचष्टे । अयं बो 
लोको गाहेपत्ये आपः सोमः सुतोञस्सिल्लोके य इन्द्रो धत्ते 
जठरे वावान इति । मध्यं वै जठरमित्यादि अयं स लोको 
याइपत्याभिरयंस्िछोके अभियुजः सोमपरिणामभूता अपः 
:इन्द्वस्य जठरे सध्ये दघे स्थापयति । सहस्रियं वाजसत्यज्ञ- 
ससिमिति । आपो वे सहस्रियो वाजः अपां विशेषणानि । 
ससबान्सन्स्तूयसे जातवेद इति व्याचष्टे । चितः संश्रीयसे 
जातवेद इति गाइपत्यरूपेण चितः सन्‌ चीयंसे । आइव- 
नीयरूपेणेति वा अथोन्तरनिबृत्तित्वस्‌ ॥ ४७ ॥ 
स० “मध्येऽऽधेब्रृहती्तस्तो दक्षिणोत्तराः प्राचौरुपद्घाति 
दक्षिणत उदङ्य'सो अभिरिति प्रत्यृचम्‌? ( का० १७। १॥ 
८ ) । ततोऽष्वर्यु्ेण्डलाइक्षिणि उदय्युख उपविर्य मध्ये 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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शुक्लयजुर्वंदसंहिता 


A 


RSS oN >->>>>>>> ———— परि फिभ्गियका 
. चतल्लोञ्धेबृहतीसंज्चा इष्टकाः प्राचीः प्राग्लक्षणा दक्षिणोत्तरपं- | णेस्‌ आततन्थ आतनोषि । त्वेषः स भानुः महत्तदर्चः । 


छ्योत्तरमारभ्योपद्धाति अभ्यात्मं चयनमिद्युक्तेः । ऋक्चतुष्के- ¦ 


अणेवः अर्णखान्‌ उदकवान्‌ अथवा “ 


णेकेकाम्‌ । हसदीघोस्तदर्धायामाः पद्या लोकद्वयव्यापिन्य | वायुः सः इति श्रुततिः । नृचक्षाः नृणां छभाझुभकमंद्रष्टा । 


इष्टका अर्े्ृहत्य उच्यन्त इति सूत्रार्थः । पञ्च ऋचो विश्वामि- 
अदृश्य आभिव्यक्रिष्टभश्वतुर्थ्येनुट्टपू । इष्टकोपघातं कुर्वनमि- 
नयेन दशयति । अयं गाईंपत्यः .सः अभ्निरिष्टकाभिश्चीयत 
इति शेषः । यस्मिन्नम्ौ चिते सति इन्द्रः सुतमभिषुतं सोमं 
जठरे खोद्रे दधे धारयति । वर्तमाने छिद्‌ । किंभूत इन्द्रः। 
वावशानः वष्टीति वावशानः “बहुल छन्द्सि’ ( पा० २। ४। 
७६ ) इति शपः 'छौ सति द्विलेष्भ्यासदीघै शानचि रूपम्‌ । 
कामयमानः । कीहृरां सोमम्‌ । सहस्तियं सहस्नाईम्‌ । वाजमन्न 
बहूनां तृस्तिकरमित्यर्थः । अत्यं न। नकारः संप्रत्यर्थः । 
भक्षणादेब्र मद्करम्‌.) सति शरणं तृ्तिकरम्‌ । अम्गौ चितेन 
केवरमिन्द्र एव सोमं -जठरे धत्ते किंतु हे जातवेद्‌ः, जातं 
चेदो घनं यस्मात्‌ हे अभ, खमपि ससवान्‌ हवींषि संभजमानः 
सन ऋत्िम्यजमानेः स्तूयसे “षंण संभक्तौ’ सरप्रत्ययः । 
उत्तरार्थसयायं वार्थः । हे जातवेदः, ससं शरणं गमनकुशल- 
भलं न अश्वमिव सहस्तियं सह्नसंख्याकेन धनेन संमितं 
वाजमन्नं ससवान्तत्तवान्सन्‌ यजमानेस्ल स्तूयसे 'सहस्तेण 
संमितो घः? (पा० ४। ४ १३५) इति घग्रत्ययः । ‘षणु 
दाने’ क्कसुः ससवान्‌ ॥ ४७॥ 


झगे यत्ते दिवि वर्चँ; प्रथिव्यां 
प्खां य॑जत्र। येनान्तरिक्षमुवाततन्थ स्वेषः स भानुः 
रणेवो नुचक्षाः ॥ ४८ ॥ 


[असं । सत्‌ । ते । दिवि । बर्चे-- । पुथिध्व्याम्‌ । सत्‌ । 
ओर्षघीषु । अष््खिस्यप्‌ सु । आ । यजत्र ॥ येनं । अन्त- 
रिक्क्पम्‌ । उरु । आततन्थेस्यां ततन्ध । त्वेष? । स । 
भानु । अण्णुव> । नुचक्क्याऽइतिंनु चक्क्यé॥४८॥॥ 

हे समर्याद यजनीय अग्ने ! तुम्हारा जो आदित्यरूप तेज 

चलोक में है; जो आग्नेयस्वरूप इस पृथ्वी पर है; जो ओषधियों 

, मे है और जो मेषस्थ जळों में है। जिस अपने तेज से तुमने 

विस्तृत अन्तरिक्ष को विस्तारित किया है, वही तुम्हारा भासमान, 

गमनशील और मनुष्यों को देखने वाला है यह तेज ( --जो हम 
इष्टका रूप में यहाँ चयन कर रहे हैं) ॥ ४८ ॥ 


उ'० अभे यत्ते। हे अध्ने, यत्ते तव दिवि घुलोकआदि- 
लक्षणं वचेः । यच्च पथिव्यामञिळक्षणं वर्चः । यश्च ओष- 
धीषु अन्तव्यवस्थितम्‌ । यच्च अप्लन्तर्व्यवस्थितस्‌ आयजत्र 


आयष्टव्यं मयोदया यष्टव्यम्‌ । एतान्यधखादुक्तानि वर्चांसि | 


तव छघीयांसि । येन तु वचसा अन्तरिक्षम्‌ उरु विस्ती 


| न्रिस्थानोऽत्राझिः स्तुतः ॥ ४८ ॥ 


स्‌० हे आरुचत्र मयोदया यजनीय हे अभे, ते तव यत्‌ 
दिवि. झुळोके वर्चा. .दीसिरकेरूपं वर्तेते यञ्च एथिव्यामभिरूपं 
यच्च ओषधीष्वन्तः. स्थितं यचाप्छु जलेषु अन्तः स्थितं यच्च 
वर्चसा उरु बिीणेमन्तरिक्षमाततन्थ आतनोषि विस्तार- 
यसि “बभूथाततन्थ-? ( पा० ७। २ । ६४ ) इतीडभावः । 
स भाजुः दीप्तिः लेषः लेषयति प्रकाशयति सकलं विश्वमिति . 
लेषः “लिष दीप्तौ’ पचादिल्रादच्‌ । अर्णवः अर्णांसि उद्‌- 
कानि सन्ति यत्रेत्यर्थ: । . 'अणेसो वः -सलोपश्चः । यद्वा 
अरणवान्‌ गमनवान्‌ प्रसरणशीलः । छचक्षाः नुन्‌ चष्ट इति 
दणां शुभाशुभकर्मद्रश । इंदृशो यस्ते भा्ुस्तमेवेष्टकारूपसुः 
पद्धामीति शेषः । अनेन त्रिस्थानोऽभिः स्तुतः ॥ ४८ ॥ 


अभे दिवो अणेमच्छांजिगास्यच्छां देवो २ 
ऊचिषे घिष्ण्या ये । या रोचने परस्तात्सूर्यैस्य 
याश्चावस्तादुपतिन्त आर्पः ॥ ४९ ॥ 

[अम्मर । दिव? । अण्णैम्‌ । अच्छं । जिगासि । अच्छं । 


| देवान्‌ । ऊचिषे । घिष्ण्ण्याद । ये ॥ या? । रोचने। 


परात्‌ । सल्यैस । या । च। अवस्तात्‌ । उपतिष्टन्त- 
ऽइत्त्यूप तिष्टुन्ते । आप॑ ॥४९॥] | 
हे अग्ने ! द्युलोक-सम्वन्धी जल को साम्मुख्य से प्राप्त करते 
हो। जो देव प्राणस्वरूप है और हमारी बुद्धियों को प्रेरित करने 
वाले हैं---तुम उन्हें भी प्राप्त करके हमारा हिताहित करते हो । 
है अग्ने ! जो जल सूर्य के उस पर दिव्यलोक में विद्यमान हैं 
और सूर्ये से नीचे जो आपः स्थित रहते हैं--तुम उन दोनों ही 
मकार के जळों को आभिमुख्य से प्राप्त करके बरसाते हो ॥ ४९ ॥ 
उ० अभे दिवः । हे अभे, दिवः युलोकस्य संबन्धि 
अणेसुदकम्‌ अच्छा जिगासि । 'अच्छाभेरासुमिति शाकपूणिः'। 
अभिजिगासि । 'आपो वा अस्य . दिवोणेवस्ता एष धूमेना: 
च्छेति’ इति श्रुतिः । अच्छा देवान्‌ .अभिजिगासि 
च देवान्‌ । कतमान्देवानि्यत आह । ऊचिषे धिष्ण्या 
ये । 'आणा चे देवा धिष्ण्यासे हि सवो धिष इष्णन्ति’ 
इष्णन्ति उच्यन्त इति ढिङ्गवचनयोव्यैययः । उच्यन्ते ये 
धिष्ण्या अझयः । किंच. रोचने लोके स्थितस्य सूर्यस्य 
परस्तादाप उपतिष्ठन्ते याश्च अधस्तादुपतिष्ठन्ते आपः ताश्च 
त्वमभिजियासि। त्वमेवेतै रूपैः परिणमसीत्यभिप्रायः॥४९॥ 


म० दे अमे, दिवो झुलोकस्य संबन्धि अणेसुदकं लमः 
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५। ३१) “निपातस्य च’ (पा० ६।३।१३६) इल- 
च्छे्यस्य संहितायां दीघेः । आपो वा अस्य दिवोऽर्ण्रा 
एष धूमेनाच्छैति’ ( ७। १। १। २४ ) इति श्रुतिः। किंच ये 
. देवा धिष्ण्या ऊचिषे ऊचिरे उच्यन्ते धियो बुद्धीरिन्द्रियाणि 
` इष्णन्ति भ्रेरयन्ति धिष्ण्याः प्राणरूपा देवाः तान्‌ देवांश्च 


लमच्छा जिगाति अभिगच्छसि । ऊचिषे ब्रूजः कर्मणि छिद्‌ 


पुरुषवचनयोव्येत्ययः । 'प्राणा बै देवा धिष्ण्याते हि सर्वा 
धिय इष्णन्ति’ (७॥ १। १। २४) इति श्रुतेः । किंच 
रोचने दीप्तिरूपे मण्डले वर्तमानस्य सूर्यस्य परस्तादुपरिष्टाद्य 
आप उप उपतिष्ठन्ते अवखाद्रवेरधखाच या आप उपतिष्ठन्ते 
ता आपश्च ख़मभिजिगासीत्यन्वयः । लमेवेते रूपैः परिणमः 
सीति भावः ॥ ४९ ॥ 

पुरीष्यासो अभर्यः प्रावणेभिः सुजोष॑ंसः । 
जुषन्तौँ यज्ञमह॒होंडनमीवा इषों महीः ॥ ५० ॥ 

[ पुरीष््यास€ । अग्धर्य । प्रावणेमि-- । प्रवणेमिरिनिप्प 
बणेमि-- । स॒जोप॑सऽइतिंस जोष॑स€ ॥ जुपन्तांम्‌ । यज्ञम्‌ । 
अदुदुई+- । अनमीवा । इप॑+- । मही? ॥५०॥| 

पञुह्दितकारिणी, अत्यन्त वेगवान्‌ मनों के साथ समान प्रीति, 
द्रोइरहित, श्चधा-पिपासारूप ब्याधियों से परे और मदती वर्षाओं 
(या जन्नों ) को देने वाळी यह चितिसाधिका इष्टकाएँ इस यश 
का प्रीति से सेवन करें ॥ ५०॥ 

३० एरीष्यासः । बहुवचनसिष्टकापेक्षस्‌ । ये पुरीष्याः 
पदव्या: पशुभ्यो हिताः अझय . इष्टकाः । म्रावणेभिः । “घुङ्‌ 
गतौ? । रावणेः गमनेः लोकव्यासिमिः । सजोषसः समाः 
नग्रीतयः ससानसेविनो वा । समानं हि ते लोकं सेवन्ते । 
अर्धेब्रृहत्यो हि ताश्चत्रः । ते जुषन्तां सेवन्तां यज्ञस्‌. 
` अद्गुहः अहिसितारः । अनमीवाश्च अशनायाबुभुक्षानिदृत्ति- 

करा इृत्यर्थः। इषः अन्नसक्तीः महीः महतीः प्रभूताः ॥५०॥ 
` झ० अंडुटटप्‌ . बहुवचनभिष्टकापेक्षम्‌ । अयः. एतेः 
इष्कारूपा यज्ञमस्मदीयमिमं यागं जुषन्तां सेवन्ताम्‌ः । 
अनमीवा नास्ति अमीवा व्याधिरशनायाबुभुक्षारूपो 'यामिस्ता 
. अनमीवाः क्चुधातृष्णानिवर्तिकाः महीः-महतीः बहुला इषः 
अंन्नमक्तीश्चाम्मयो जुषन्ताम्‌ । कीदृशा अग्नयः । पुरीष्यासः 
पुरीषेभ्यः पञ्चभ्यो हिताः पुरीष्याः । आजसेरसुक्‌ । तथा 
प्रांवणेमिः प्रवणैः कर्षेण वनन्ति संभजन्ति विषयानिति 
ग्रावणानि मनांसि तैः सजोषसः समानग्रीतयः । मनसा 
प्रीतियुक्ता इत्यर्थः 4 `अन्येषामपि इर्यते’ (-पा० ६।.३। 
१३७) इति संहितायां ग्रावणेति -ीर्घः । “बहुल छन्दसिः 
इत्ये्रम्‌। तथा अट्टहः न ढुद्यन्तीयद्दइः अहिंसितारः परस्परं 
औतियुताः ॥ ५० ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


अभ्यासेलं छान्दसम्‌ । “अच्छामेराप्तुमिति शाकपूणिः? (निरु० 
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_ तजियालाणिि 
Soo smn, 


इ्डामनने पुरुद(/स॑,स॒निं गोः शश्वत्तम!' हर्व- 
मानाय साध । खान्न; सूनुस्तनंयो बिजाबाझे सा 
तें सुमृतिभत्वस्मे ॥ ५१ ॥ 


[इडाम्‌ । अग्ने । पृरुदश्समितिंपुरु दसम्‌ | सनिम्‌ । 
गो? । शुस्श्त्तममितिंशश््वत्‌ तमम्‌ । हर्वमानाय । साथ ॥ 
स्यात्‌ । नद । सून? । तन॑य । बिजावेतिबिजा बा । अग्ने 
सा । ते । सुमतिरितिसु मति? । भतु । अस्म्मे- 
5डच्यस्म्मे ॥'५१॥॥] 

(दक्षिण को मुँह करके अध्वयु 'इडामरने०! मन्त्र से एक 
ईंट पश्चिम की ओर दक्षिणाभिमुख रखे ओर 'अयं ते यो०' मंत्र 
पढ़कर दूसरी ईंट पश्चिम में उत्तराभिमुख रखे )। हे अग्ने ! 
बहुकमंसाधंनभूत अन्न तथा गाय-सम्वन्थी दूध-दही आदि का 
अजस दान इस यजमान के निमित्त सम्पादित करो। वंश- 
विस्तारी और विजेता औरस पुत्र हमारे उत्पन्न होवे। हे अग्ने ! 
इस प्रकार की वह तुम्हारी कल्याणवुद्धि हममें होवे ॥ ५१ ॥ 


उ'० पश्चिमे उपदधाति*इडामझे । इडामन्न हे अभे; 
पुरुदंसं बहुकमंसाधनभृतम्‌ । यत्तु श्च्॒ोक्तस्‌ 'पशवों वा 
इडा? इति तद्वलीचदैरुत्पाद्यत इत्यनेन हेतुना। सनिं गोः गोः 
संबधिनीं च सनिं दानं पयोदधिषृतादिकस्‌ -। शश्वत्तमं 
शाश्वतिकतसं झाश्वतिककमं अनपायि हवमानाय यज- 


| मागय । स हि देवानाह्यति । साध प्रसाधय । एतदुक्त 


भवति । अन्नं सोपसेचनं शाश्वतिकतमं यजमानाय देहि । 
किंच । स्थान्नः सूचुस्तनयः भवेचास्माकं पुत्र औरसः । 
चिजावा ्रज्ञातिमान्‌ । यद्ठा विजयशीलः । पितरं वा योज- 


. यति वीयेण यया सुमत्या त्वसेतत्करोषि सा ते भूतु अस्मे 


अस्मासु ॥ ५४ ॥ 


स० “इडामम इति पश्चिमे प्रतिमच्चमुत्तरतः' (का० १७। 
१ । ११) इडामभ इति ऋग्दयेन प्रतिमन्त्रं पञ्चिमे द्वे पाद- 
स 'पदये तिरकष्यौ उद्ग्लक्षणे उपदष्यात्‌ उत्तरतोऽवस्थितो 
द्‌ : इडामिति दक्षिणाम्‌ अयं त इत्युत्तरामिति सूत्रार्थः । 
द्वे आभेय्यौ त्रिठ्ठबजु्ठभौ । हे अभे, इवमानाय यजमानाय 
साध साधय संपाद्य “छन्द्स्युभयथा' (पा० ३। ४। ११७) 
इडामेन्नम्‌ । शप आर्षधातुकष्टिलोपः । हयति आहृयति देवात्‌ 
जुहोति वा हवमानः तस्मै । यत्तु थुत्योक्त. “पश्वो वा इडा? 
(७ १। १। २७ ) इति तद्नलीवर्देरन्॒स्योत्पायमानलात्‌ । 
क्रिभूताभिडाम्‌। पुरुदंसं दंस इति कर्मेनामस पठितम्‌। पुरूणि 
बहूनि दंसांसि कमोणि यया सा पुरुदंसाः तां पुरुदंससमिति 
झासे रिछोपरछान्द्सः । बहुकमेसाधनभूतमन्ने देहीत्यथः । 
तथा शश्वत्तममद्यन्तमविच्छेदेन वतेसानमनपाथिनं - गोः स॒निं 
घेजुसंबन्धि दानं पयोदधिष्टतादिकं सर्वदः देहीलर्थ: । किंच 
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"ल्क ण हा हज त ल्न यजमानानां सूनुः पुत्रः स्यादस्तु । कीदरा: 


सूज: । 
तनयः ओरसः पुत्रस्य सूनुराब्देनोक्तताइत्तपुत्रादिव्यादृत्त्ये 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ द्वादशो 


प्रतिमन्न पूर्व तिरश्वौ उदग्लक्षणे दक्षिणे स्थित उदस्युख उप- 
` | दधाति चिदसीत्युत्तरां परिचिदसीति दक्षिणाम्‌ । इष्टकादैवसे 


तनयशब्दः । यद्वा तनोत्यभिहोत्रादिकमोणीति तनयः । तथा | द्वे यजुषी । चीयत इति चित्‌। हे इष्टके, ल चिता स्थापिः 


विजावा विविधं जायते, पुत्रादिद्वारेति विजावा प्रजावानः 
“विडुनोरनुनापिकऱ्यात? ( पा० ६। ४.। ४१) इति धातोः 
राकारः । हे अमे, ते तव सान्नगोपुत्रदानविषया सुमतिः 
शोभना बुद्धिरनुग्रहदेणास्मे अस्मासु भूतु भवतु । यजमानेभ्यः 
स्तयान्नादि देयमिति ` भावः । व्ययेन शपो ङ॒क्‌.। अस्मे 
विभक्तेः शेआदेशे त्यदायलम्‌ ॥ ५१ ॥ 


अयं ते योनिऋत्वियो यतो जातो अरोचथाः । 
तं जानन्न आरोहार्था नो वर्धया रयिम्‌ ॥ ५२ ॥ 


हे अग्ने ! यह वेदि तुम्हारी ऋतु-ऋतु की जन्मदात्री है। 
इससे उत्पन्न होकर तुम प्रज्वलित होते हो। उसको जानते हुए 
हे अग्ने ! तुम आरूढ़ होओ । तदनन्तर हमारे गो-अश्व धन को 
बढ़ाओ ॥ ५२॥ 
उ० द्वितीयसुपदधाति अयं ते । व्याख्यातस्‌ ॥ ५२ ॥ 
स० व्याख्याता | अध्या ३ क० १४] ॥ ५२ ॥ 


चिदसि तर्या देवतया ज्विस्खद्भूवा सींद परि- 
चिदसि तर्या देवरतयाङ्चिरखद्रुवा सींद ॥ ५३ ॥ 


[चित्‌ । असि । तर्या । देवतया । अङ्गिर्‌ । धुवा 
सीद । परिचिदितिपरि चित्‌ ॥५३॥] 


( “चिदसि०' मंत्राषं से एक इंट उत्तर में धरे और 
चिद्सि० आदि मंत्रा से दूसरी एक ईर दक्षिण में 
भरे ) हे इष्टके ! अब तुम स्थापित की 
देवता के द्वारा स्थापित की गई तुम अब 
प्राण के समान इस गाईपत्यचि 


“प्रि- 
अध्वयु 
गइ हो । उस वाणी- 
थि अंग-अंग में रमने वाले 
अत्यन्त दृढ होकर स्थि 
होओ। हे द्वितीय इष्टके ! तुम परितः स्थापित की गई हो। जब 
अता वाणीरूप देवता के द्वारा परितः स्थापित की जाकर इस 
गाइपत्यचिति में अंग-अंग में रमने बाळे प्राण के समान दृढ़ रूप 
से स्थित होओ ॥ ५३ ॥ ६ 
उ० एरखादुपद्धाति चिदसि । 'चिन्‌ चयने’ । 
चितासि। | सादयति | तया देवतया सादिता सती अङ्गिरस्व- 
स्याणवत्‌ । यथाहि प्राणः सवैमङ्गं व्याप्य स्थितः एवं 
त्वमपि । धुवा सीद॒ निविशख । तया देवतयेति 'वाग्वै साः 
देवताङ्गरिस्वदिति प्राणो- वा अङ्गिराः? इति. थुतिः । 
द्वितीयायुपद्धाति। परि चिद्सि। परि सर्वतश्रिंतासि तया. 
देवतयेति व्याख्यातस्‌ ॥ ५३ ॥ 


म० 'चिदसीति पूर्वे दक्षिणतः प्रतिमन््म्‌ः। ( का० १७। 
१। १२) तदुत्तरतोऽपरमार्गेण दक्षिणां मला चिदंसीति 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhu, 


तासि । यद्वा चिनोति भोगान्संपादयतीति चित्‌ ले भोगसंपा- 
दिकासि । तया प्रसिद्धया देवतया वाग्रूपया सादिता सती 
अङ्गिरखत्राणवत्‌ प्राणा यथा सरवज्ञेषु स्थिताखथा - धुवा 
स्थिरा सती लं सीद - निविशख । तया देवतयेति 'वाग्वै सा 
देवताङ्गिरखदिति प्राणो वा अङ्गिरा' इति श्रुतेः । द्वितीयासुप- 
दधाति । परिचित्परितः सर्वतः चीयते परितो भोगांश्चिनो- 
तीति वा लं परिचिदसि । तया देवतयेति व्याख्यातम्‌ ॥ ५३ 


. छोक॑ ४ण छिद्रं पुणाथों सीद धुवा त्वम्‌। इन्द्राभी 
त्वा बृहस्पतिरस्मिन्यो्नावसीषदन्‌ ॥ ५४ ॥ 


[लोकम्‌ । पृण । छिद्रम्‌ । पण । अथोऽइस्यथों । 
सीद । धुवा । त्वम्‌ ॥ इन्द्राग्मी5इतीन्द्राग्मी । त्वा । बहु- 
स्प्प्ति:- । अस्म्मिन्‌। योनों । असीषदुन। असी सदक्नित्त्यसी- 
सद्न्‌ ॥५४॥] 


( इसके पश्चात्‌ अध्वयुं इक्कीस “लोकम्पुण' संशक ई> चिति 
में धरे। पहली तीन ईंटों को धरते समय यह 'लोकम्पृण? 
मंत्र पढ़े; फिर दश ईंटों के धरने में और फिर शेषं आठ ईंटों के 
धरने में भी इसी मंत्र को पढ़े।) हे लोकम्पूणसंशिके इष्टके ! 
गाहंपत्यचिति में पूर्व की ईंटों को चुनने से छूट गये स्थान 
को तुम मरो--छूट गये छिद्र को भी तुम भर दो। इस प्रकार 
छिद्रादि को भरकर हे इष्टके ! तुम दृढ़ होकर वहाँ स्थित होओ । 
है इष्टके ! इस गाईपत्यचिति में तो तुम्हें इन्द्र-अग्नि-बृहस्पति- 
देव ने धरा है ॥ ५४ ॥ 


उ'० लोकंपएणासुपदधाति । लोकं पुण । पद्यादिछोक(?) 
स्थानं शृण पूरय । छिद्रं एण पूरय अझेरवयवभूता : अव ।: 
अथो अपिच सीद निविशख भरुवा निश्चला त्वम्‌ । इन्दाझी 
च त्वां बृहस्पतिश्च अस्मन्योनौ स्थाने असीषदन्‌ आसाद- 
यन्ठु। नहि मानुषोऽध्वयुंः त्वां सादयितु समर्थ इत्यभिप्रायः 


म० “तिसु लोकंधणासु मन्रो दशसु च द्वयोर्वा द्शखे- 
कस्यां च' ( का १७। १। १७) । आदौ तिस्रषु लोकप्रणेष्ट- 
कासु तृष्णीमुपहितास लोकंएणेत्यमिमनत्रणम्‌ ततो दसु मन्त्रः 
यद्वादो द्वयोलौकंप्रणयोमेत्रखतो दसु तत एकस्याम्‌ एवमे- 
कविंशतीष्टका गाहपल्ये स्युरिति सूत्रार्थः । लोकंप्रणादे- 
| बत्यानुटटप्‌ । हे लोकंप्रणेष्टके, ज्रं लोकं पृण गाईपत्यचयन- 


देशे पूर्वे्काभिरनाक्रान्तं स्थानं पूरय । तथा छिद्रं प्रण किंचि- 
| दपि छिद्रं यथा न इश्यते तथा संश्िष्टा भवेत्यर्थः .। “पण 


तृप्त तुदादिः । अथो अपिच धुवा ढा सती. ल॑ सीद तिष्ठ । 
. किंच इन्द्रासी बृहस्पतिश्चैते देवा „भस्मिन ओनौ स्थाने ला 
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ऽध्यायः १२ ] 


लां असीषद्न्‌ सादितवन्तः सदेश्वडू । नहि मानुषोऽधवर्थुसं 
सादयितुं शक्य इति भावः ॥ ५४॥ 


ता अस्य सूद॑दोहसः सोम॑ श्रीणन्ति प्रश्चय; । 
जन्मन्देवानां विशंखिष्वारोचने दिवः ॥ ५५॥ 


[वा । अख । बूददोहसञ्दतिबरर्द दोहसहं । सोम॑म्‌ । 
श्रीणन्ति । पूरक्षंयह ॥ जनद्र्मन्‌ | देवानाम्‌ । विश॑-- । त्रिपु । 
आ । रोच॒ने । दिव? ॥५५॥] 


द्युलोक से सम्बन्धित अथवा युलोक से -सम्प्राप्त नानाविध 
जळ्युक्त अन्न देवों के जन्म-जन्म ( ==प्रतिवषं-प्रतिदिन ) में और 
प्रति सवन में इस यजमान के सोम को परिपक्व वनाते हैं ॥ ५५॥ 


० सूददोइसाधिवदति। ता अस्य अनुष्टुप्‌ । यज्ञा- 
हुतिपरिणामभूता आप उच्यन्ते । व्यवहितपदग्रायो मन्नः । 
ता यज्ञपरिणामभूता दिव इत्यन्तं पदमिह संबध्यते । दिवः 
चुलोकात्‌ च्युताः सूददोहसः । 'आपो वै सूदोऽन्नं दोहः’ 
इति श्रुतिः । अन्नसहिता आपः । अस्येत्यस्य पदस्य विश 
इत्यनेन संबन्धः । “यज्ञो वे विशः? इति श्रुतिः । अस्य 
विशः अस्य संबन्धिन सोमं श्रीणन्ति मिश्रयन्ति। एक्षयः 
“अत्नं वे प्रश्षिः इति श्रुतिः । एतदुक्तं भवति । अस्मिन्‌ 
लोके पतित्वा आप ओषधिवनस्पत्यन्नभूताः सोमस्योपङु- 
चन्ति । कसिन्काळे श्रीणन्ति । जन्मन्देवानास्‌। संवत्सरः 
` चै देवानां जन्म’ इति शतिः । संवत्सरभ्द॒तिनः संवत्सरे 
सोमयागः तदभिप्रायमेतत्‌ । त्रिष्वारोचने । 'सवनानि वे 
ज्ञीणि रोचनानि’ इति श्रुतिः । त्निष्वारोचनेष्विति वचन- 
व्यत्ययः। त्रिषु सबनेछु। एवं श्चुतितोऽयं मत्रो व्याख्यातः ५५ 


स० "नित्ये सादनसूददोहसा उपधानादुत्तरे तया देव- 
तया ता अस्येति’ (का० १६।७।१४) तया देवत- 
थेति सादनम्‌ । ता अस्येति सूददोहसाधिवदनम्‌। एते नित्ये 
सर्वत्रेति सूत्रार्थः । इन्द्रपुत्र्रियमेधदष्टाब्देवल्यानुट्ठपू । दिवो 
_द्युलोकसंबन्धिनो दिवश्युता वा सूददोहसः सूदाश्च दोहसश्च 
ते सूददोहसः सूदेन जलेन सहिता दोहसोऽभानि अन्नयुक्ता 
आपः ताः प्रसिद्धा अस्य विशो य॒ज्ञस्य॒ संबन्धिनं सोममाश्री- 
णन्ति.सम्यरिमिश्रयन्ति पक्क कुवन्ति वा “श्री पाके? क्र्यादिः । 
“आपो वै सूदोऽच्नं दोह? (८। ७। ३।२१) यज्ञो वे 
विशः (८ । ७। ३॥ २१) इति च श्रुतिः । कीदशाः । 
सूददोहसः क्षयः नानाविधाः । यद्वा अन्त वै एश्नी! (८। 
७। ३। २१) इति श्ुतेरन्नरूपाः - अत्रागय तरीह्ादिधान्य- 
निष्पादका इत्यर्थः । कदा श्रीणन्ति देवानां जन्मन्‌ जन्मनि 
संवत्सरे “संवत्सरो वै देवानां जन्मः (८।७। ३। २१ ) इति 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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श्रुतेः । संवत्सरे पत्की. असिना सिमसिमे । 'सव- 
नानि बै त्रीणि रोचनानि’ ( ८ । ७। ३ । २१ ) इति श्रुतिः । 
यज्ञपरिणामभूता अन्नोत्पादिका आपो दिवः सकाशादस्मि- 
छोके पतिल्लौषधिवनस्पत्यन्नभूताः सत्यः सोमस्योपस्कुर्वन्तीति 
भावः॥ ५५॥ 

इन्द्र विश्वां अवीबृधन्ससुद्र्ञ्यचसं गिर॑ः । 
रथीत॑मश/रथीनां वार्जाना''्सत्पंतिं पतिम्‌ ॥ ५६ ॥ 


[इन्द्रम्‌ । दिश्चांं । अवीवृधन्‌ । समुद्रञ्यचसमितिसमुद्र 
इ्पचसम्‌ । गिरे-- ॥ र॒थीत॑मम्‌ । र॒ृयित॑ममितिरथि तमम्‌ । 
र॒थीनांम्‌ । रथिनामितिरिथि नाम्‌ । वाजानाम्‌ । सत्त्पंतिमिति- 
सन्‌ पतिम्‌ । पर्तिम्‌ ॥५६॥] 

( चात्वाल से मिट्टी को लाकर गाहंपत्यचिति स्थान में 
भरना ) । अन्तरिक्ष के समान व्यापक अथवा अक्षोभनीय, रथ पर 
बेठकर लड़ने वाळे योद्धाओं में अत्यन्त वीर, अन्नो के स्वामी तथा 
सन्मार्गियों के पालक इन्द्र को ऋग्यजुःसामलक्षणा वाणियाँ 
( =स्तुतियाँ ) परिवर्धित करती हैं ॥ ५६॥. 


उ ० पुरीष निवपति। इन्द्र विश्वाः । ऐन्द्रजुष्टुप्‌ । इन्द्र 
विश्वाः सवोः गिरः स्तुतयः चरग्यजुःसामलक्षणाः । अवी- 
बुधन वर्धयन्ति । सञुद्रव्यचसस्‌ ससुद्रमिव विविधायनं 
नानागतिस्‌ अक्षोभ्यवळं वा । रथीतमं रथीनाम्‌ । सर्वेषां 
रथिनां मध्ये रथं युद्धछव्धातिशयम्‌ । वाजानां सत्पतिं पतिं 


` वाजानामच्नानां पतिं सतां च पतिम्‌ । शुतिस्टृतिकर्मो- 


बुष्ठातारः सन्त उक्ताः ॥ ५६॥ 

स्‌० “चालालदेशास्पुरीषं निवपतीन्द्र विश्वा इति’ ( का० 
१७। १। १८) । चोल्लालस्थानात्‌ ख॒दमानीय गाहपत्यचि- 
तेरुपरि क्षिपति । इन्द्रदेवया मधुच्छन्द्सुतजेतृरशजु्टप्‌ । 
विश्वाः सवी गिरः खुतयः ऋग्यज्ञःसामरूपा इन्द्रेमवीवधन्‌ 
वर्षयन्ति । कीहशमिन्द्रम्‌ । समुद्रव्यचसं समुद्रवदू व्यचो व्यासि- 
यस्य तं समुद्रवद्यापकं विविधाञ्चनं नानागतिमित्यर्थः । 
अक्षोभ्यगतिं वा । रथीनां रथयुक्तानां सर्वेषां मध्ये रथीतम- 
ससन्तं रथयुतं रथयुद्धे रब्धातिशयमित्यर्थ: । (हैद्रथिनः? 
(पा० ८॥ २॥ १७) इति घे परे राथिन इदादेशः । तथा 
वाजानामन्ञानां पतिं खाभिनं सत्पतिं खधमेवर्तिनां च प्रति- 
पालकम्‌ ॥ ५६ ॥ 


समित संकल्पेथा९? संप्रियौ रोचिष्णू संसन- 
स्यमांनौ । इषमूजेममि संवसानौ ॥ ५७ ॥ 


` [सम्‌ । इतम्‌ । सम्‌ । कल्ल्येथाम्‌ । समिप्रयावितिसम्‌ 
प्रियों । रोचिष्ण्णड्डतिरोचिष्ण्ण । सुमनस्यर्मानाबितिसु 
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मनस्यमांनो ॥ इप॑म्‌ । उञ्ञ॑म्‌ । अभि । सबँबर्मानाबितिसम्‌ | 


बमांनो ॥५७॥]) 


( गाहंपत्यचिति में मिट्टी भरकर और उसे बनाई गई मिट्टी: | 


बालू की मेंड़ के बराबर करके चार मंत्रों से उसमें उखारिन को 
भरे। ) हे चिति और उखास्थ अग्नियों ! परस्पर प्रिय, दीप्ति- 
युक्त, प्रसन्नचित्त तथा अन्न-घृत को भक्षण करते हुए तुम दोनों 
परस्पर संगत होओ ( =एक विचार वाले बनो ) ॥ ५७॥ 

उ० चित्येनोख्यं निवपति समितमिति चतसमिरुष्णि- 
युपरिष्टाबुहस्थु ्णिक्पङ्कि भिर पिदेवद्यासिः । तृतीया वाझि- 
देवत्या । समितम्‌। द्वितीयपादग्रखति व्याख्यायते । यौ युवां 
संप्रियो संगतिप्रियौ रोचिष्णू रोचनशीछौ च । तौ 
सुमनस्यमानो परस्परं शोभनं चिन्तयन्तौ । इषमन्नमूज 
तदुपसेचन सर्पिरादि अभिसंवसानौ अभ्यवहरन्तो । बसते- 
रथोन्तरे दृत्तिः पृतत्कु्ीणौ समितम्‌ । 'इणू गतौ? । 
संगतिं कुरुतस्‌ । संकल्पेथां च एकसंकल्पौ च भवतभित्येत- 
दोशास्महदे ॥ ५७ ॥ 


स० समंबिलां कलरोख्यं निवपति समितमिति’ ( का० 
१७। १। १९ ) । समं बिलं यस्याः सा समंब्रिला । विभक्तय- 
ङक्‌ छान्दसः । याईपत्यचितिं स्त्पूरणेन परिश्रित्समां क्रा 
तन्मध्ये नीचेरुख्यांमिं स्थापयति चतुर्ेत्रेः । चतस्रो द्यमि- 
देवत्याः । समितम्‌ उष्णिगेकाधिका अनियताक्षरपादललेऽप्यष्टा- 
बिंशत्यक्षरलात्‌। हे चित्योख्यामी, युवां समितं संगच्छतम्‌ 
“इण्‌ गती! संगतौ भवतम्‌ । संकल्पेथां च एकसंकल्पौ भवतम्‌। 
यद्वा संकल्पनं अज्ञनिष्पादनं कुरुतंम्‌ । कीहशो युवाम्‌ । 


संग्रियी संग्रीणीतस्तौ 'इगुपध-' (पा० ३। १।१ ३५) इति | 


कः । सम्यक्‌ परस्परं प्रीतियुक्तो । रोचिष्णू दीप्यमानौ 'अलं- 
इस्‌” ( पा० २।२। १३६ ) इत्यादिना इष्णुच्‌ । युमनस्य- 
मानो शोभनं मनः कुरुतस्तौ वा । खुमनखेते तौ 
सुमनस्थमानो । सुब्धातुः क्यङन्ताच्छानच्‌ । परस्परं शोभन- 
चित्तवन्तौ । इषमन्नमूर्जमुपसेचनं घृतादि चाभिसंवसानौ 
अभ्यवहरन्तौ भुञ्जानौ अमितः सम्यक्‌ संपादयन्तौ वा । वस्ते- 
रथान्तरे बृत्तिः ॥ ५७॥ 


सं बां मर्नाश/सि सं व्रता सर्मुचित्तान्याकरम्‌ । 
अभे पुरीष्याधिपा भव खं न इषमूर्ज यर्ज॑मानाय 
घेहि ॥ ५८ ॥ 


[सम्‌ । ब्वाम्‌ । मनामि । सम्‌ । स्ब्रता । सम्‌ । 


ठंऽइन्यूं । चित्ता्नि । आ | अकरम्‌ । अग्गे । पुरीष्प्य । : 


अघिपाउइन्यंधि पा? । भग॒ । त्वम्‌ । नह । इषम्‌ । उस्‌ । 
वर्जमानाय । घोहि ॥५८॥ 
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[ द्वादशो 
= 
है दोनों अरिनर्यो ! मैंने तुम दोनों के मन, कर्म और 


। बुद्धिवृत्तियो तक को एक-सी बना दिया है। हे पशुहितकारिन्‌ 
| अग्ने ! तुम हमारे पालक होओ और इस यजमान को जल तथा 
अन्न प्रदान करो ॥ ५८ ॥ 


उ० सं वास्‌ आ समाकरम्‌ आभिसुख्येन स्थित्वा 
संस्कृतवान्‌ वां युवयोमेनांसि । बुद्यहंकारमनांसीत्ति बहु- 
घचनम्‌ । संत्रता । ब्रतमिति कर्मनाम । संस्कृतवांश्र 
युवयोः कर्माणि ससुचितानि । चितशब्देन संस्कारा मनो- 
गता उच्यन्ते । संस्कृतवांश्रास्सि सनोगतान्संस्कारान्‌ । 
उकारः समुच्चयार्थीयः । एवं मनःकमै संस्कारेरेकी भूत 
त्वामेकं देवताभिमानिनं प्रार्थये । हे अझे, पुरीष्य पशव्य, 
अधिपतिभंव । त्वं नः अस्मभ्यम्‌ इषं चोर्जं च यजमानाय 
घेहि देहि । इषमन्नमूर्ज च तदुपसेचनं दध्यादि ॥ ५८ ॥ 


म०_ उपरिष्टाद्रृहती अष्टसप्तनवत्रयोदशाक्षरपांदल्ादेका- 
धिका । हे पूर्वोक्तावभी, वां युवयोर्मनांसि वहुवचनलान्मनो- 
बुंब्यहंकारानह्द समाकरं सर्वतः सङ्गतान्करोमि । करोतेलेडयुत्त- 
मबहुवेचने शपि अकरमिति रूपम्‌ । तथा त्रता ब्रतानि 
कर्माणि समाकरम्‌ । त्रतमिति कर्मनाम (निघः २।१।७) 
तथा चित्तानि च मनोगतसंस्कारान्समाकरम्‌ । उकारः ससु- 
घ्वयार्थः । एवं मनःकरमेसंस्कारेरेकीकृतेरेकी भूतममिं प्रार्थये हे 
पुरीष्य, पशव्य हे अमे, लं नोऽस्माकम्‌ अधिपातीति अधिपाः 
पालको भव । इषमन्नमुर्ज तदुपसेचनं दध्यादि च यजमानाय 
भेहि देहि ॥ ५८॥ 


अनने सं पुरीष्यो रचिसान्पुष्टिमाँ २ असि । 
शिवा; कृत्वा विशः सर्वो; खं योनिमिहासंद:॥५९॥ 


[अग्ने । न्बम्‌ । पूरीष्ष्य : । रयिमानितिरयि मान्‌ । 
'पुषट्टमानितिपृष्ट्टर मान्‌ । असि ॥५९॥] 
हे अग्ने ! तुम पशुहितकारी, नवान्‌ और पुष्टि से युक्त 


होओ | सब दिशाओं को हमारे छिए कल्याणकारिणी बनाकर तुम 
अपने इस स्थान गाइंपत्यचिति में प्रतिष्ठित होओ ॥ ५९ ॥ 


उ० अभे त्वस्‌। हे अशे, स्वं पुरीष्यः रयिमांश्च धनवान 
पष्टिमांश्न असि यतः अतः शिवाः कृत्वा दिशः सवी: खं 
योनिमिहासदः इति व्याख्यातस्‌ ॥ ५९ ॥ 


म० उख्यामिदेवत्योष्णिक्‌ आष्यैकाधिका अनियताक्षरपा- 
दलात! हे अभे, लं पुरीष्ण! पशव्यो5सि । रयिमान्‌ धनवान्‌ 
पुष्टिमान्‌ पोषयुक्तश्वासि । अतः सवी दिशः शिवा: शान्ताः 
कला इहास्सिद्ययने खं -थानिं खकीय॑ स्थानमासदः 
प्रामुहि ॥ ५९ ॥ 
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भर्वतं नः सर्मनसौ सर्चेतसावरेपसौ [मा यज्ञः 
हि एसिष्ट मा यज्ञप॑तिं जातवेदसौ शिवौ भ॑वतम॒द्य 
न ॥ ६० ॥ 

हे दोनों अग्नियों ! तुम दोनों हमारे लिए समानचित्त, 
समानवुद्धिवृत्तियो वाळे और पापरद्दित होओ। तुम दोनों न तो 
हमारे इस यज्ञ को विघटित करो और न ही हमारे इस यजमान 


को ही हिसित करो । हे उत्पन्नमात्र के ज्ञाता दोनों अग्नियों ! 
आज तुम दोनों ही हमारे प्रति कल्याणकारी बुडि होओ ॥ ६० ॥ 


उ'० भवत न इति व्याख्यातम्‌ ॥ ६० ॥ 

स्‌० आर्षी पह्लिः अनियताक्षरपादलात ब््यभिदेवत्या 
( अध्या० ५ क० ३) पुनव्योख्यायते । हे जातवेदसौ अभी, 
यज्ञमस्मदीयं कर्म युवां मा हिंसिष्टं मा विनाशयतम्‌ । यज्ञ- 
पर्ति यजमानं च मा हिंसिष्टम्‌ । अद्यास्मिन्‌ कर्मेदिने 
नोऽस्मभ्यं शिवो शान्ती युवां भवतम्‌ । किंच युवां नोड्स्मदर्थ 
समनसौ सचेतसौ अरेपसौ च भवतम्‌ । मनसा सहितौ 
समानचित्तौ । अन्यविषयं मनो हित्वास्मदचुग्रहाभिसुखत्वं 
समनस्लम्‌ । अस्मदनुम्रहेऽन्योन्यवि्रतिपत्तिराहि्ं सचेत- 
स्लम्‌ । अरेपसौ निष्पापौ अस्माकं प्रामादिकापराधसत्त्वे 
कोपाभावो निष्पापल्रम्‌ ईहशावस्मभ्यं भवतमित्यर्थः ॥ ६० ॥ 


मातेव पुत्र ४थिची पुरीष्यमभ्रिर खे यो्नावभा- 
रुपा । तां विद्चैंदेंवेऋतुमिः संविदानः प्रजार्पति- 
विश्वकंमों विसुंच्वतु ॥ ६१॥ 


[मासेवेतिमाता इव । पुत्रम्‌ । पुथिबी । पुरीष्ष्यम्‌ ।. 
अग्मिम्‌ । खे । योनौ । अभाई । उखा ॥ ताम्‌ । बिश्व । 
देवे>। ऋतुभिरिखृत॒ भिं+। स्बिदानऽइतिसस्‌ बिदान२। 
प्रजार्पतिरितिप्रजा पतिर्‌ । विश्वकम्मेतिविश्य कर्ममा । वि। 


मुञ्चतु ॥६१॥] 


(खाली उखा को बाल से भरकर “मातेव पुन्नै' इस मंत्र 
से सिकहर से पृथक करके स्थापित अग्नि के उत्तर में बालिइत 
भर पर गाईपत्यचिति के ऊपर ही उखा को धरे और उसमें 
चुपचाप दूध आसिश्चित करे । ) मिट्टी की बनी हुई उखा पशु" 
हितकारी इस अग्नि को अपने अन्दर धारण करती हैं, जेसे. 
माता अपने पुत्र को । सष्टिरूप कमे वाला प्रजापति विशवेदेवो व 
ऋतुओं के साथ-*बड़ा महान्‌ कायं इस उखा के द्वारा पूरा किया 
गया है?--इस प्रकार एकमत होकर उस उखा को सिकहर से 
पृथक्‌ करे ॥ ६१ ॥ १ 


उ० उखां शिक्यादिसुछति मातेव पुत्रम । अबुष्टुप्‌। 


उखास्तुतिः । येयमुखा माता इव पुत्र एथिवीरूपमवस्थाय 
पुरीष्यं पशव्यं अभिम्‌ खे स्वकीये उत्सङ्गे कृत्वा अभाः । 


_ पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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प्रथमपुरुषस्येतद्रूपम्‌ । उखादव्दुसामानाधिकरण्यात्‌ अभा- 
रुपा अभार्षीत्‌ धारितवती । तामिदानीं कृतसत्यां सतीं 
विश्वदेवैः ऋतुभिः संविदानः । अहो महत्कर्म कृतमित्येवं 
संवादं कुवन्‌ ग्रजापतिरविश्वकमा च विसुञ्चतु शिक्यात्‌ ॥ ३ १॥ 

म० “सिकताभिः समंविळां कृला मातेव पुत्रमिति 
शिक्याद्विसुच्याश्रिवन्निधायासिश्चति पयोमध्ये तूष्णीम्‌? ( का० 
१७। १ । ३१) । शून्यामुखां सिकताभिः संपूर्यं मातेवेति 
मन्द्रेण शिक्यास्प्रथकुलराश्रिवदिति स्थापिताभेरुत्तरेऽरल्निमात्रे 
गाहेपचितेरुपर्येवोखां निधाय तन्मध्ये तूष्णीं दुग्ध सिले- 
दिति सूत्रार्थः । उखादेवत्या त्रिष्टपू । तृतीयो नवकः । 
चतुर्थो द्वादशकः । एथिवी भूरूपा मृण्मयी या उखा पुरीष्यं 
पदाव्यमर्भि खे योनौ खकीयगभेस्थाने अभाः अभार्षीत्‌ 
धृतवती । शजो छङि “बहुल छन्दसि’ ( पा ७। ३। ९७) 
इतीडागमाभावे सिचो विसर्ग तिपि छप्ते रूपम्‌ । माता पुत्र- 
मिव यथा माता पुत्रसुत्सन्गे बिभर्ति । प्रजापतिः छतकृत्यां 
तासुखां विसुञ्चतु शिक्यपाशाहिसुक्तां करोतु । कीटशः प्रजा- 
पतिः । विश्वेदैवैक्रेतुमिश्च संविदानः संवित्त इति ऐकमव्यं 
गतः अहो भहत्कमोखया कृतमिति संवादं कुर्वन । विश्वकमो 
विश्वं दष्टिरूपं कर्म यस्यासौ विश्वकमो ॥ ६१ ॥ 


असुन्वन्तमर्यजमानमिच्छ स्तेनस्येत्यामन्मिहि 


| तस्करस्य । अन्यमस्मदिच्छ सा त॑ इत्या नमों देवि 
| निकेते तुर्म्यमस्तु ॥ ६२॥ 


[अ्ु्मन्तम्‌ । अर्यंजमानम्‌ । इच्छ । स्तेनस्य । इस्याम्‌। 
अनु । इहि । तस्करस्य ॥ अन्यम्‌ । अस्म्मत्‌ । इच्छ । सा.। 
ते। इच्या । नमंऽ। देवि । नि्चेतऽइतिनिद. ऋते. । ` 
तुब्म्य॑म्‌ । अस्तु ॥६२।॥ 


( तदनन्तर अध्वयु राजसूययज्ञ में हविहोंम के निकट होने पर 
देश के अनुसार स्वयं प्रदीण या. कसर में 'असुन्वन्तसयज० 
मंत्र से तुषाओं में पकायी हुई काली और बाहर की ओर मुखवाली 
तीन 'नैन्ैति? संशका ईंट, दक्षिण की ओर सुख करके, प्रथम 
एक उत्तर में और दो दक्षिण में धरे।) हे नेऋते! सोमयाग 
न करने वाले, हवियांगों को न करने वाले गुप्त चोर, प्रकट 
चोर ( =लछटेरा ) की तुम इच्छा करो--उनकी गति का अनुसरण 
करो ( =पीछे जाकर उन चोर-डाकुओं को पकड़ लो) | हमते . 
अन्य दुष्टादि की कामना करो, दे नेऋते ! उनका पीछा करना 
ही तुम्हारी चर्या है। हे निऋति देवि ! दुष्टों का विनाश करने 
बाळी तुम्हें प्रणाम है ॥ ६२ ॥ 


उ० नेक्ेतीनासिष्टकानासुपधानं तिसंसिरनुष्टुक्भिः । 
असुन्वन्तम्‌ सोमाभिषवमङुवांणम्‌ यजमानं चान्येः यज्षक्र- 
तुभिः इच्छ परिगृह्णीष्व । किंच स्तेनस्येत्यासन्विरहिः। स्तेनस्य 
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शुक्लयजुर्वदसंहिता 


py 


[ द्वादशो 


प्स [FEE SR 
पौरस्य इत्यां गतिस्‌ अचुकुवेन्‌ इहि प्रपलाय्य याहि । | तीभूय । उत्तमे नाके उत्कृष्ट स्वर्गे अधिरोहय्‌ एन यज. 
तस्करस्य तदेवायं चौरकमे करोति नान्यत्‌ स तत्करः सन्‌ | मानस्‌ ॥ ६३ ॥ 


तस्कर इत्युच्यते । पुनरप्याह । अन्यमस्मदिच्छ अन्यं पुरु- | 
एवं, 
दण्डगर्भमुक्त्वा अथेदानीं साज्नाह । नमो देवि निऋते तुभ्य- | 


पमस्मत्त: इच्छ ग्रहीतुस्‌ सा ते तव इत्या गतिः । 


सस्तु हे देवि निकेते तुभ्यं नमः अस्तु ॥ ६२ ॥ 

स० नेकतीः ङृष्णालुषपक्कास्तिस्रोऽलक्षणाः पादमात्री- 
इैविष्यासनहोमवददेशे दक्षिणोत्तराः इला दक्षिणासुखोऽनुपस्पर- 
शन्नसुन्वन्तमिति प्रत्यृचं पराचीः? ( का० १७॥ १। २३ I 
ततोऽध्वयुः राजसूये हविष्यासन्नंहोमे याइशो देशस्तांहरो 
स्वयं प्रदीण इरिणे वा असुन्वन्तमिति प्रत्यृचं तिस्रो नेकति- 
संज्ञा इष्टका दक्षिणोत्तरः इला ततस्ता अस्परशन्रुपदधाति । 
कीहृशीः । पाकेन कुष्णवणीः तुषेरेव पक्काः लक्षणहीनाः 
पद्माः पराचीः अनात्ममुखीः । खयं दक्षिणामुखः पूर्वमुत्तरां 
निधाय ततो दक्षिणे द्वे इति सूत्रार्थः । तिस्रो निरतिदेवत्या- 
'जिड्ठभः ।. हे निकेते, असुन्वन्तं सोमयागमकुवीणम्‌ अय- 
जमानमन्येहेवियेज्ञेयेजनमकुर्वाण च लमिच्छ प्रतिगच्छ तं 
गहाणेत्यर्थ:थ । किंच स्तेनो शुप्तचोरः तस्करः प्रकटचोरः 
तयोरित्यां गतिमन्विहि अनुगच्छ । पृष्ठतो गल्ला तावपि. गृहा- 
णेद्र्थः । सर्वथा सोमं सुन्वद्यो हवियज्ञेश्व यजज्यो5स्मदन्य- 
मिच्छ न लस्मानिच्छ .। सा दुष्टवोक्षा ते तवेत्या गतिश्चयी 
हे देवि निक्रेते, एवंभूताये तुभ्यं नमोऽ ॥ ६२ ॥ 


नमः सु ते निक्रेते तिग्मतेजो 5यस्मयं 
बन्धमेतम्‌ । यमेन त्वं यस्या संविदानोत्तमे नाके 


अधिरोहयेनम्‌ ॥ ६३ ॥ 

[नर्म- । सु । ते । नित्रतञ्दतिनिट ऋते । तिग्स्म- 
तेजऽइतितिरम तेज । अयस्म्मर्यम्‌ । दि । चुत ।'बन्धम्‌ । 
एतम्‌ ॥ यमेन । त्वम्‌ । य॒म्म्या । सबूँबिदानेतिसम्‌ बिदाना। 
उत्तम5इत्त्युत्‌ तमे । नार्के । अर्थि | रोहय । एनम्‌ ॥६३॥] 

हे इ:सद तेजवाळी निऋते ! तुम्हें नमस्कार है। लोहे के 
समान इस जीवन-मृत्यु के बन्धन को तुम खोळ दो। 

“अग्नि और पृथ्वी से ऐकमत्य को प्राप्त होकर हे निऋति ! तुम 
इस यजमान को उत्तम स्वगंलोक में अधिरूढ़ करो ॥ ६३ ॥ 

उ० नमः सु. ते नमस्कारः शोभनः ते तव हे. निऋंते, 
अस्तु। निर्कतिः कृच्छापतिः भूमिवां।तिग्ममुत्साहतेजो यस्या; 
सा तिग्मतेजाः तस्याः संबोधनं हे तिग्मतेजः, अयस्मयं 
विचत अयोमयं विच्छिन्धि बन्धमेतम्‌। येनाहं बद्धः अजस्य 
जीवभावलक्षणेन जनित्वा श्रियते खुत्वा जायत इति। 
[किंच । यमेनाझिना त्वं यम्बा च प्रथित्यां संविदाना एकम- 
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म० निक्रेतिः इच्छ्रपतिः । “साद्लषमीखु निति 
इत्यमिधानात्‌ भूमिवी, निर्केतिदिगभिमानिनी देवता वा । 
“अलक्ष्म्यां दिक्पतौ चापि निक्रेतिर्निरुपद्रवेश इति कोशात्‌ । 
तिस्म तीक्ष्ण दुःसहं तेजो यस्याः सा तिग्मतेजाः ` तस्याः 
संबोधने हे तिग्मतेजः, हे निते, तुभ्यं सु सुतरां नमोऽखु । 
अयस्मयमयोमयम्‌ “अयस्मयादीनि छन्दसि? ( पा० १।४।२० ) 
इति सलम्‌ । लोहपाशवदढमेतं बन्धं जीवलेन जन्मसतिरूपम- 
ज्ञानं खं विचृत विच्छिन्धि नाशय । “नृती ग्रन्थे? तुदादिः । 
'वचोऽतस्तिङः? ( पा० ६।३।१३५ ) इति संहितायां दीर्धः । 
किंच यमेन अभिना यम्या एथिव्या च संविदाना ऐकमल्ं यता 
सती उत्तमे उत्कृष्ट नाके सर्वसुखोपेते दुःखमात्रहीने खर्गे एनं 
यजमानमधिरोहृय स्थापय ॥ ६३ ॥ 


यस्यांसे घोर आसन्जुहोम्येषां बन्धार्नामवस- 
जैनाय । यां त्वा जनो भूमिरितिं प्रमन्दुते निति 
त्वाहं परिबेद विश्वतः ॥ ६४ ॥ 


[स्याह । ते । घोरे । आसन्‌ । जुहोमिं । एपाम्‌ । 
बन्धानाम्‌ । अवसजैनायेच्यंव सञ्जैनाय ॥ याम्‌ । त्या । 
जन । भूमिं । इतिं । प्रमन्द॑त॒ऽइतिं॒ मर्न्देते । 
निर्केतिमितिनि? अऋतिम्‌ । त्या । अहम्‌ । परि । बेद । 
विश्वत र ॥६४॥] 

है क्ररस्वभाव निऋते ! इस यजमान के स्वर्ग जाने में बन्धन- 
भूत इन पाशों को खोळ देने के लिए ही तो मैं तुम्हारे मुख में 
आहुति देने के समान यह निऋंतिसंशक ईट चिति में धर रहा 
हूँ। दे निऋते ! यहद जो साधारण जन तुझे “भूमि” मानकर 
स्तुति करते हैं, वह समीचीन नहीं है। मैंतो तुझे सवथा 
निऋति ( =दारिद्रःय, परवशता, सृत्यु) करके ही जानता 
हुँ॥ ६४॥ 

उ०यस्यासे यस्याः तव हे घोरे विषमशीठे। आसन्‌ आसे 
सुखे जुहोमि हविः एषा बन्धानाम्‌ अवसर्जनाय विमोचः 
नाय । सा त्वमेतान्बन्धानस्मत्तो' विसूज । किंच । यां च 
त्वां जनो लोकः भूमिरिति कत्वा प्रमन्द्ते खौति तां त्वा- 
महमपि खौमि । तथैव प्रतिष्ठा भूतानां जनयित्री मातेव 
विभर्तीत्यादिभिरुणेः । किंच । नित्नरतिं स्वाम्‌ अहं परिवेद 
जानामि विश्वतः सवेतः। नितरां हि. विदित आमभ्रितो 
हिनस्तीत्यत एतान्‌ बन्धानवसूज अस्मत्तः ॥ ६४ ॥ 


स० दे घोरे विषमशीळे क्रूपे निक्रेतिदेवि, अस्याः ते 
तव आसन्‌ आस्ये सुखे आहु जुहोमि अहुतिवदिष्टकासुपद्‌- 


eda Nidhi Varanasi. Digit2ed bye 


, ऽध्यायः १२] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


२८५ 


De अमन अमन अमल 


घामि । किमर्थम्‌ । एषां बन्धानां यजमानस्य खर्गाप्तिप्रति- | ( का० १७॥२॥ ४) । शिक्यं रुकमपादं इण्डे आसन्दीं 


बन्धकानां पापानामवसजनाय । किंच जनो जन्तुमात्रो यां 
ला लां भूमिरिति प्रमन्दते स्तौति शास्रानभिज्चलात्‌। “मदिङ्‌ 
खपने जाड्ये मदे मोदे स्तुतौ गतो? इति धातुः । ल॑ तु 
निकऋतिः । अहं तु शाख्रज्ञतया तारशीं ला लां विश्वतः सर्व- 
थापि निऋेतिमेव परिवेद सम्यग्जानामि । नि्तिशाब्दस्याय- 
मर्थः सर्वेदेवसाधारणादेवयजनाच्निष्कृष्य खतन्त्रदेशे विदीणोदो 
ऋतिः आप्तियेस्पाः सा निक्रेतिरिति । इदं प्रकारद्वयं वेदेति 
विश्वत इत्युक्तम्‌ ॥ ६४॥ 


यं तें देवी निऋतिराबुबन्ध पाशं ग्रीवार्खवि- 
वृत्यम्‌ । तं ते विध्याम्यायंषो न मध्यादयैतं  पितु- 
द्धि प्रसूतः ॥ नमो भूत्यै येदं चकारं ॥ ६५॥ 


[यम्‌ । ते । देवी । नि्तिरितिनि) ऋति । आब- 
बन्धेच्या बुबन्ध । पाझ॑म्‌। ग्रीवासु । अबिचच्यमि्च्यवि 
चत्त्यम्‌ ॥ तम्‌। ते । बि । स्यामि। आयुँपद । न । मद्भयात्‌ ! 
अर्थ । एतम्‌ । पितुम्‌ । आदिद्ध । प्रसूत$इतिप्म़ मतर ॥ 
नंर्भ-:- । भूच्ये । या । इदम्‌ । चकार॑ ॥६५॥| 
( यजमान के गले से सिंकहर-आसन्दी आदि के बन्धनों को 
दूर करना । ) हे यजमान ! निऋतिदेवी ने तुम्हारे गले में जिन 
न खुळने वाले वन्धनों को बाँध दिया था, उन्हें मैं अब मंत्र से 
खोळ देता हूँ । गाहंपत्यचिति के अन्दर ही मैं उन सभी पाशों 
को अभी खोले देता हूँ। पाशो के खुळ जाने के पश्चात्‌, हे 
यजमान ! निऋति के द्वारा अनुज्ञात होकर तुम इस इविरान्न का 
प्राशन करो । ( नेऋतिसंशक इंटों के मध्य चमसे से जल छिड्क 
कर सब वहाँ से उठ जाते हैं )। जिस भूतिदेवी ने इस अग्निरूप 
कर्म को किया दै, उसे संथा नमस्कार है ॥ ६५॥ 
छु० शिक्यरुक्मपारोण्ट्रासंदीः परेणास्यति। यं ते देवी 
न्रिष्टुप । यजमान उच्यते । यं ते देवी निकतिः आबबन्ध 
आवद्धवती शिक्यपाश रुक्मपारं च । ओवासु कण्ठे। 
अचिचृत्यम्‌ । “चूती च्छेदने? । अविच्छेद्यम्‌ अनवखण्डनीयस्‌ 
अनेनैव यजुषा तं पाशं ते तव विष्यामि । स्यतिरुपसष्टो 
विमोचने । विश्ुञ्चामि । आयुषो न मध्यात्‌ । अझिवौ 
आयुस्तसैतन्मध्यं यश्चितो गाहंपत्यो' भवत्यचित आहवः 
नीयः । नकारः संप्रलर्थे । अझेमध्यातै, अथोन्सुक्तपाशः सन्‌ 
अञ्निरूपमवस्थाय यजमान एतं पितुमन्नस्‌ अद्धि अक्षय । 
ग्रसूतोभ्यचुज्ञातो चित्नत्या । उदपात्रं निषिच्य अन्तरात्मेष्ट- 
करसुपतिष्ठन्ति । नमो भूत्ये । विराडेकपदा भूतिदेवला । 
नमो भूले श्रिये या इदमझिलक्षणं कमे चकार कृत- 
बत्ती ॥ ६५७५ ॥ 
स० 'शिक्यरुक्मपाशेण्द्वासन्दीः परेणास्यति यं त इति’ 


च नेऋतीष्टकातः पश्चात्क्िपति । यजमानदेवत्या त्रिष्ट्पू । यज- 
मानं प्रत्युच्यते । हे यजमान, निर्तिदेवी ते तब ग्रीवासु 
कण्ठावयवेषु यं पाशं शिक्यरूपमाववन्ध आसमन्ताद्वृद्धवती । 
कीरं पाशम्‌ । अविचृत्यं “चृती छेदने’ अच्छेद्यं दृढ तं ग्री- 
बारथ ते तव पाशमनेन मन््रेणाहं विष्यामि विसुञ्चामि । स्यति- 
रुपस्शृष्टो विमोचनार्थः । कस्मात्‌ स्थानाद्विसु्वामि आयुषोऽमे- 
मेध्याद्राहेपत्यचितिस्थानात. न संप्रति इदानीमेव पाशं दूरीकरो- 
मीद्र्थः । नकारः संग्रत्यर्थः । 'अमिर्वा आयुस्तस्यैतन्मध्यं 
तचितो गाहपत्यो भवत्यचित आहवनीय? ( ७।२। १। १५) 
इति श्रुतेरायुःशब्देनात्राम्निरच्यते । अथ पाशविमोका- 
नन्तरं. प्रसूतः नि्ळ्यानुज्ञातः सन्‌ अभिरूपमाश्रित्य हे 
यजमान, एतं पितुमच्नमद्धि भक्षय । उदपात्रं निषिच्यान्त- 
रात्मेष्टकसुत्तिष्ठन्ति नमो भूत्या इति’ ( का० १७।२। ४ )। 
शिक्यादिनिरसनानन्तरमात्मनो ने्छतीष्टकानां च मध्ये जल- 
पूर्ण चमसं तूष्णीँ निनीय त्रह्मययजमानाध्वयेवो नम इति मन्त्रे- 
णोत्तिष्ठन्ति नैकतीसमीपादिति सूत्रार्थः । भूतिदेवल्यैकपदा 
विराटू । या देवी इद्मभिलक्षण कर्म चकार तवती तस्ये 
भूलै श्रीरूपिण्यै देव्यै नमो नमस्कारोऽस्ु ॥ ६५॥ 


निवेशनः सुङ्गमंनो वसूंनां विश्वां रूपामिचटे 


| शचीभिः । देव ईब सविता सयधर्मेन्द्री न तसौ 


समरे पथीनाम्‌ ॥ ६६ ॥ 


[निवेशन॒ड्डतिनि बेशन6 । सङ्गमन्‌ऽइतिं्तम्‌ गमन । 
बसनाम्‌ । चिर्श्या । रूपा । अभि । चष्ट्टे । शञचींभिé ॥ 
देवऽइवेतिदेव) इय । सविता । सत्त्यधम्मंतिंसस्य धर्म्मा । 
न्द्रं = । न । तस्न्थौ । समुरऽइतिमम्‌ अरे। पथीनाम्‌ ॥६६।॥ 


( मुडकर पीछे न देखते हुए सब वहाँ से अर्निशाला को 
जाते हैं । सवभप्रथम अध्वयुं शाला के निकट पहुंचकर शालाद्वार 
को निकट स्थित गाहपत्यचिति को उपस्थान करता है । ) यज- 
मान को स्वगृह में स्थापित करनेवाला, धर्नो को प्राप्त करनेवाला 
तथा निश्चय ही स्वर्गादि फुल प्राप्त कराने वाले अग्निहोत्रादि 
धर्मों वाला यह अग्नि; सवंप्रेरक सवितादेव के समान, स्व-स्वकर्मी 
से “युक्त आहवनीय-अतिप्रणीता-आर्नीभ्र-धिष्ण्यादि अग्नियों को 
सवतः देखता है । वह अग्नि परिपन्थियों से युद्ध छिड्ने पर इन्द्र 


के समान साथ देता है ॥ ६६ ॥ 


उ० शालाद्वायापस्थानम्‌। निवेशनः त्रिष्टुप्‌ । एथि- 
वीलोकसंस्तुतोऽयमझियोंयमसिर्निदेशनः । निविशन्तेऽस्मि- 
क्षिति निवेशनः । संगच्छन्तेऽस्मिन्निति संगसनः । केषाम्‌ । 
चसूनां धनानाम्‌ । यश्चायं विशारूपा सर्वाणि रूपाणि 
आइवनीयदक्षिणाइय तिम्रणीताम्नी भ्रधिष्ण्यप्रसूतीनि। अभि- 
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चष्टे अभिपश्यति। शचीभिः खै: स्वेयुक्तानि । कथं पश्यति॥ 
देव इव सविता सत्यघमौ अवितथकर्मकारी । यश्च इन्द्रो 
न इन्द्र इव तस्थो तस्थिवान्‌ । समरे संग्रामे । पथीनां 
परिपन्थिभिः सह । तं वयं स्तुम इति वाक्यशेषः ॥ ६६॥ 
म० 'अनयेक्षमेत्य शालाद्वायोपस्थानं निवेशन इतिः | 
( का० १७।२।६)। ब्रह्मयजमानाध्वर्यवो | 
शात्‌ पश्चाद्पर्‍्यन्तः शाळां गच्छन्ति । अध्वयुरेत्य शालाद्वारि 
भवं गाईपर्‍्याचितिरूपमम्निसुपतिष्ठते । विश्वावसुगन्धवेदश्टन्द्र- 
देवत्या त्रिष्ठप्‌ । अयममिः विश्वा विश्वानि रूपा रूपाणि 
अभिचष्टे पश्यति आहृवनीयातिप्रणीताम्मीभ्रधिष्ण्यादीनि सवीणि 
रूपाणि सर्वतः पश्यति । कीहशानि रूपाणि । शचीमिः 
खैः खैः कर्ममिर्युक्तानीति शेषः । कीदृशोऽग्निः । निवेशनः 
निवेशयति यजमानं खशहे स्थापयतीति निवेशनः । तथा 
वसूनां धनानां संगमनः संगमयति आपयतीति संगमनः 
अजापशुरूपधनग्रापकः । सधर्मा सत्योऽबरयंभाविफलोपेतो 
घर्मोऽमिहोत्रादिलक्षणो यस्यासौ सत्यधर्मा । क इव । सबिता 
देव इव । यथा सविता सूयो देवः सवोणि रूपाणि अभिष्ट । 
यश्चाभिः पथीनां । विभक्तिव्यत्यय:' । पथिभिः परिपन्थिभिः 
सह समरे संग्रमे इन्द्रो न इन्द्र इव तस्थौ स्थितवान्‌ यथेन्द्रो 
युद्धे तिष्ठति तद्वत्‌ तं वयं स्तुम इति शेषः । पथिन्दान्द्स्य 
टेरिति ( पा० ७। १ । ८८ ) रिलो- 
पाभावे छान्दसे दीर्घ पथीनामिति रूपम्‌ ॥ ६६ ॥ 


सीरा युअन्ति कवयो! युगा वितन्वते प्रर्थक्‌ । 
धीरा देवेषु सुञ्नया ॥ ६७॥ 

[सीरा । युञ्जन्ति | कवर्य : । युगा । वि। तन्र्यते । 
पृथंक्‌ ॥ धीरां । देवेपु । सुम्झ्नयेतिसुम्ञ्न या ॥६७;]] 


.( चिति के दक्षिण कोने में पश्चिम की ओर खड़े रहकर अध्वर्यु 
प्रतिप्रस्थातासंशक ऋत्विज के द्वारा छः, दस या चौबीस बैलों से 
संगत एक गूलर के हल,का इन दो मंत्रों से उपस्थान करता है। ) 
अग्निक्षेत्र को जानने वाले तथा कृषिकर्म में कुशलजन हलों को 
बेलों से संगत करते हैं। देवो से सुख पाने को अभिलाषा से वे 
दूर-दूर कूंड़े बनाते ( --खेत को जोतते ) हैं ॥ ६७ ॥ 


उ० सीरं युज्यमानममिमन्तयते गायत्रीत्रिष्ठुडम्याम्‌ । 
सीरा युञ्ञन्ति सीराणि लाङ्गछानि युअन्ति कवयो च 
विनः । युगा वितन्वते युगानि च वितन्वन्ति । पृथक्‌ 
नाना । कर्थभूता: । कवयः युञ्जन्ति । धीराः धीमन्तः 
- अभिक्षेत्रविदः । किमर्थं युञ्जन्ति । देवेषु सुन्नया । सुञ्न- 
मिति सुखनाम । द्वितीयार्थे तृतीया । देवेषु सुन्न सुखं कर्तु- 
` मिति शेषः । हुवचनं पूजार्थस्‌। युगानि 
तु बहून्यपि यज्ञे भवन्ति ॥ ६७॥ 


| ०० 
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शुक्लयजुर्वदसंहिता 


'योजयत । “तप्तनप्तनथनाश्च 


षो [ द्वादशो 

स@ 'दक्षिणामभिश्रोणिमपरेण तिष्ठन्‌ युज्यमानमभि- 
मनन्रयते सीरा युञ्जन्तीति? (का० १७। २ । ११) | चिते- 
देक्षिणश्रोणेः पश्चिमे तिष्ठन्ध्वर्युः प्रतिंग्रस्थात्रोत्तरांसपूर्व षड्‌ 
भिर्वा दशमिश्वतुविशत्या वा बृषैर्युज्यमानमौहुम्बरं हल द्वाभ्या 
'ममिमन्त्रयते । सीरदेवल्ये सोमपुत्रबुधदटे द्वे गायत्री त्रिष्ठनो । 
धीराः धीमन्तो$भिक्षेत्रविदः कवयः कृषिकमोमिज्ञाः सीरा 
सीराणि हलानि युज्ञन्ति ब्ृषैयोजयन्ति । युगा युगानि पृथक्‌ 
नाना वितन्वते विखारयन्ति । किं कर्हुम्‌ । देवेषु सुम्नया 
सुन्नमिति सुखनाम । ततो द्वितीयैकवचनस्य “सुपां सुक्‌? 
(पा० ७। १। ३९) इति यादेशः । सुन्ने सुखं कर्त॒मिति 
शेषः । देवानां सुन्ने कर्ठु युजन्तीत्यर्थः । चतुथ्यी यादेशो वा । 
देवानां सुन्नया युज्ञन्ति । स्ीरकविपदयेहुत्वं पूजार्थम्‌ । 
तयोरेकलाद्युयानि बहूनि सन्ति ॥ ६७॥ 


युनक्त सीरा वियुगा त॑नुध्वं कृते योनौ बप- 
तेह बीज॑म्‌ । गिरा च॑ श्रुष्टिः सभ॑रा असंन्नो नेदीय 
इत्सृण्यः पकमेयांत्‌ ॥ ६८ ॥ 


[| [aN 
_[युनक्कतं । सौरा । दि। युगा । तनुद्धय्‌ । कृते । 
बोनों । बुपत । इह । बीजम्‌ ॥ शिरा । च। श्रुष्टि} । 
सरभराऽइतिस भराई । अस॑त्‌ । न€। नेदीयई । इत्‌ । 

सुण्ण्य-- । पक्क्कम्‌ । आ । इयात्‌ ॥६८॥] 


तुम इल में बेलो को जोतो और हृराइयों को 
कूँड बन जाने पर उसमें बीजों को बोओ । यह 


हे कृषकों ! 
विस्तारित करो । 


| वेदवाणी और फसल फल्युक्त होने । अल्पकाल में ही पककर 


तैयार उस फसल को काटकर हँसिया हमारे घरों में ले आवे ॥६८॥ 
उ० युनक्त सीरा सीराणि युनक्त। वियुगा तनुध्यं वित- 
चुध्वस्‌ युगानि सम्यग्योक्तप्रथृतिभिः । ततः इते योनौ 


 चाहनादिभिः वपत इह क्षेत्र बीज ब्रीह्यादि । गिरा च वाचा 


च या ओषधीरित्यादिकया । चराव्दाञच्चससेन च वपत। 
तथाच वपत यथा श्रुष्टिः अन्नजातिः बरीह्यादिका सभराः सह 
भरसा फयातेन वतैत इति सभराः । सान्तोयं सनी लिङ्ग: 
शब्द: । आनामितफलेत्यथेः । असत्‌ भवेत. । नोऽस्माकं 
यथा नेदीयः । इच्छब्दो$नर्थकः । सण्यः 
दात्रान्‌ पक्कम्‌ ओषधम्‌ आ इयात्‌ आगच्छेत्‌। एतदुक्तं भवति 
अतिघनत्वादोषधीनां , निकरतमं दात्रे सूमेश्च दान्नपूरं पक्क- 
सोषधमागच्छेत्‌ यथा तथा चपतेति ॥ ६८ ॥ 

_ म० हे कर्षकाः, - सीराः सीराणि हलानि युनक्त युङ्ग 
-(पा० ७। १। ४५) इति 
श्रसोरङ्लोपाभावे युनक्तेति रूपम्‌ । युगा 

न श्ञम्यायोक्रादिभिर्विस्तारयत । ततः कृते क्ष- - 


थस्य तबादेशे 


दयुयाति वितजुध्वं 


ऽध्यायः १२ ] 


oo 
गेन संस्कृते इह असिन्योनौ स्थाने बीजं व्रीह्यादिकं यूय॑ 
वपत । कया । गिरा या ओषधीरित्यादिकया (क० ७५) 
चेदमन्त्रवाचा चकाराचमसेन च । किंच 'वाग्वे गीरन१ श्रुष्टिः 
(७।२।२।५) इतिश्रुतेः श्रुष्टिः अन्नजातिवरह्यादिका 
सभरा असत्‌ भरणं भरः पुष्टिः । शृजोऽुन्प्र्ययः । भरसा 
फळपुछ्या सह वर्तेमाना सभराः पुष्टा अस्तु । “इतश्च लोपः 
परस्मैपदेषु’ ( पा० ३ । ४। ९७) इतीकारलोपेऽडागमेऽस- 
दिति रूपम्‌ । पक्कं धान्यं नेदीय इत्‌ अतिशयेनान्तिकं नेदीयः 
“अन्तिकवाढयोनेंदसाधो’ (पा० ५। ३। ६३) इत्यन्तिकस्ये- 
यसुनि प्रत्यये नेदादेशः । इत्‌ एवार्थ । नेदीय इत्‌ अन्तिक- 
तममेवात्यल्पकाळमेव पक्कं धान्यं सरण्यः । सुणिशब्दोच्त्र 
दात्रार्थः । सृण्या लवनसाधनेन दात्रेण ळूनमिति शेषः । 
दात्रेण छिन्नं सत्‌ नः अस्मान्प्रति आ इयात्‌ आगच्छतु अल्प- 
कालेन पक्कमस्मद्गुहमागच्छत्रिसर्थः ॥ ६८ ॥ 

शुनः” सुफाळा विकुंषन्तु भूमिं शुनं की- 
नाशा अभियन्तु वाहेः । शुनांसीरा हविषा तोर्श- 
साना सुपिप्पला ओषधीः कतेनास्मे ॥ ६९ ॥ 


|शुनम्‌। सु । फालो । बि। कृपन्तु । भूमिम्‌ । 
शुनम्‌ । कीनाशाह । अभि । यन्तु । बाहे? ॥ शुनासीरा । 
हविषां । तोशमाना । सुपिप्पलाऽइतिंसु पिप्पला} । 
ओप॑धी6€ । कतेन । अस्म्मेऽइत्त्यसे ॥६९॥] 


सुन्दर फाले मृदुता के साथ भूमि को खोदे और हलवाहे 
बेलों को मृदुता से हाँके। हे वायु-आदित्यो ! हमारी हवियों से 
तपित तुम हमारे लिए हमारी ये गेहुँ-धान की फसलें सुन्दर 
फलवाली बनाओ ॥ ६९ ॥ 


उ० चतरः सीताः कृपति चतस्दभिक्रेग्मिः । तत्र दवे 
त्रिष्टुभौ तृतीया पक्निः चतुरथ्यजुदठुप । छनं सुफालाः । झुन- 
मिति सुखनाम । सुखेन शोभनफालाः छाङ्गछाग्रस्थिताः 
विकृपन्तु विविधं कृषन्तु विलिखन्तु भूमिम्‌ । सुखेन 
चच कीनाझाः हिनः अभिगच्छन्तु वाहः अनडुज्ञिः सहिताः। 
अथेव कृष्टे सति छुनासीरा । छुनो वायुः । छ इत्यव्यक्ता- 
बुकरणम्‌। 'छ एत्यन्तरिक्षे सीर आदित्यः सरणात्‌' । वाय्वा- 
दित्यौ हविषा उद्केस । तोशतिवंधकर्मा निध्चन्तौ भूमिस्‌ 
सुपिप्पलाः । पिप्पलमिह फर्सुच्यते । ओषधीः कतेन 
कुरुतम्‌ । द्वयोर्बहुवचनं छान्दसम्‌। अस्मे अस्माकम्‌ ॥६९॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्ववोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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कुमारहारितदृ्टाः सीतादेवल्याश्वतस्रः । द्वे त्रिडुमौ तृतीया 


पङ्कः चतुर्थ्यबुष्टप्‌ । सु शोभनाः फालाः सीराग्रस्था लोह- 
विशेषाः शुनं सुखं यथा तथा भूमिं पिक्ृपन्तु विलिखन्तु । 
ञुनमिति सुखनाम । “फालः सीरोपकरणोत्छवयोः फाळमंशुके’ 
इति कोशाः । कीनाशा हलिनः झुनं सुखेन वाहेँः ब्रृषभैः 
सह अभियन्तु अभिगच्छन्तु । हे शुनासीरा शुनासीरो हे 
वाय्वादित्यौ, अस्मे अस्माकमोषधीः ब्रीद्यादिकाः सुपिप्पलाः 
शोभनफळाः युवां कर्तन कुरुत । कुरुतमिति वचनव्यत्ययः । 
थस्य तनवादेशे शपि छप्ते गुणे कृते कर्तनेति रूपम्‌ । 
“कीनाशः कर्षके क्षुद्रे कृतान्तोपांशुघातिनोः' इति कोरा: । शुनश्च 
सीरश्च शुनासीरौ 'देवतादवन्द्रे च' (पा० ६।३।२६) 
इति पूर्वपद्दीर्थः । शुनो वायुः सीर आदित्यः । “शुनो वायुः 
शु इत्यन्तरिक्षे सीर आदित्यः सरणात्‌’ ( निरु० ९ । ४० ) इति 
यास्कोक्तेः । कीइशो शुनासीरौ । हविषा जलेन तोशमाना । 
तोशतिरयेधकमो । भूर्मि घ्नन्तो जलेन भूमिं सिञ्चन्तो सन्ता- 
वोषधीः सफलाः कुरुतमिति भावः । पिप्पलं फलम्‌ ॥ ६९ ॥ 


~ [| | ७० " ४० क्रैर्दिवैरजु 

घृतेन सीता मधुना समज्यता विश्वेर्देवेरनुमता 
मरुद्भिः । ञजैखती पय॑सा पिन्व॑मानास्मान्सीते 
प॑यसाभ्याव॑बृत्ख ॥ ७० ॥ 


[तेन । सीतां । मधुना । सम्‌ । अज्ज्यताम्‌ । विश्ये€। 
देवे? । अर्नमतेत्यची मता । मरुदिद्धरितिंमरुत्‌ भि: ॥ 
ऊर्जैखती । परयसा । पिन्र्वमाना। अस्म्मान्‌ । सीते । पय॑सा । 
अभि | आ । बुदृत्त्व ॥७०॥] 


विश्वदेवो और मरतो के द्वारा सम्मानिता इलपंक्ति ( --कूँड ) 
मधुर वर्षाजल से आसिश्चित होवे। हे सीते! वर्षाजल से 
परिसिञ्चिता होकर तुम घृत-दुग्धादि के साथ हमारी ओर अभिमुख 
होओ ( =खूब अन्न उत्पन्न करो जिससे कि हमारा घर घी-दूध 
से भर जाय )॥ ७० ॥ ु 


उ० इतेन सीता । सीता समज्यताम्‌ अचुमता इति 


परोक्षाभिधायीनि त्रीणि पदानि । सीते अभ्याववृत्स्वेति 
अत्यक्षासिधायिनी द्वे पदे एकस्मिन्मञ्जवाक्ये । तत्र 'विरोधि- 
समवाये तु भूयसां स्थाडर्सित्वस? इति न्यायात्‌ । “प्रथमं वा 
नियस्येत कारणाब्यतिक्रमः स्यात्‌? इति च न्यायात्‌। तस्मादु- 
पक्रमम्र्ति व्याख्यायते । घतेनोदकेन मुना मधूदकेन 
समज्यतां संसिच्यतास्‌ । विश्वैः संवेदेवेः अनुमता अभ्य- 
बुज्ञाता सरुञ्चिश्च । मरुतो ह वे वषास्वीशते। एवमक्षारोद्‌- 


म० “आत्मनि कृषल्यनुपरिश्रिच्छुन९? सुफाला इति | क्रेन सिक्ता अभ्यनुज्ञाता च सरुदादिभिः । उजेस्वती 


्त्युचम्‌? ( 


का० १७। २। १२) । चितिस्थाने परिश्रित्स- | अन्नवती । पयसा पयोद्धिशतादिभिः पिन्वमना पूरयन्ती 


मीपे चतुरिभर्दक्षिणपञ्चिमोत्तरपूवेषु चत्नः सीताः इषति । सवो दिशः । अस्मान्सीते। सीता इति विभक्तिव्यत्ययः परो- 
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स० सीता लाङ्गलपद्धतिर्मुना मधुरेण घतेनोदकेन सम- 
ज्यतां संसिच्यतां सिक्ता भवतु । कीदशी सीता । विश्ैदेवे- 
मेरुद्धिवाचुमता अनुज्ञाता अज्ञीकृता वा । एवं परोक्षमुक्ला 
्रत्यक्षमाह हे सीते, ऊजेखती अन्नवती सा त्वं पयसा 
पयोदधिइतादिभिः पिन्वमाना दिशः पूरयन्ती सती पयसा 
दुरधादिभिः सह अभ्यावद्वत्ख अस्मदभिमुखमावृत्ता भव । 
अस्माकमनुकूला भवेत्यर्थः । बतेः “बहुल छन्दसि’ ( पा० २। 
४। ७६ ) इति शपः श्रो सति लोटि वदृत्खेति रूपम्‌ ॥ ७०॥ 


छाज्ञंछं पर्वीरवत्सुशेवं< सोमपित्सरु । तदुई- 
पति गामविं प्रफ्यै च पीवरीं प्रस्थावंद्रथवार्हणं ७१ 


[लाइलम्‌ । पीरवत्‌ । सुशेवमितिंसु शेव॑म्‌ । सोम्‌- 
पित्त्सृददितिसोमपि त्त्सरु ॥ तत्‌ | उत्‌ । बुपति । गाम्‌। 
अबिंम्‌ । ्रफ्यमितिप्र फ्यम्‌ । च । पीव॑रीम्‌ । प्रस्त्या- 
बदितिप्परस्त्या बत्‌ । रथ॒वाहंणम्‌ । रथवाईनमितिरथ 
वाहनम्‌ ॥७१॥] 


हल फालसयुक्त, सुखपूर्वक बननेवाला और सोमपा यजमान 
के निमित्त सदा गतिशील रहने वाळा है। वह हल ( =इळ से 
उत्पन्न अन्न-धन की समृद्धि) फलनशील ( =बच्चे उत्पन्न करने 
में समर्थं) और मोरी-ताजी गाय, मेंड़ तथा वेगयुक्त रथाश्च 
देने वाला है॥ ७१॥ रे 


उ० खाङ्गछ पवीरवत्‌ । पविधारोच्यते सोऽस्या्रीति 
पवीरं फालः रो मत्वर्थे । तदुख ढाङ्गलसयाखीति पवीर- 


वल्लाङ्गलं फालसंयुक्तमित्थः । थुतिस्तु लक्षणया व्याचष्ट 


लाङ्गलं रयिमदिति । सुशेवं शेवमिति सुख़नाम । 
शोभनं सुखकरम्‌ । सोमपित्सरु सोमं पिबतीति सोमपाः ` 
यजमानः तस्मिन्‌ सोमपि यज्जमाने त्सरणशीलः त्सरुरुच्यते। , 
भूमेः खननशीलस्‌ । यद्वा त्सरुवृंत॑ सोमपि यजमाने पापं 
त्सरयति नाशयतीति सोमपिस्सरु । यद्वा । सोमः पीयते 
येन चमसेन स सोमपिः तस्य सोमपेः त्सरु वृतं छाङ्गछस्‌,। 
नहि झाङ्गरस्य कर्मान्तरेण सोमचमसाः स्युः । य दित्थंभूतं 
छाङ्गलं तदुद्रपति उद्गमयति । गाम्‌ अविं प्रफर्व्यं च 
पीवरी । फषेतिगेतिकमा । प्रकर्षेण फर्व्या गस्य़ा प्रफर्वी 
म्रथमयुवतिः पीवरी उच्छूनस्तनकपोळानासुद्वपति प्रस्थाना- 
ब्रथवाहणम्‌ । म्रस्थानसयुक्तसुत्कृष्टजवोपेतं च रथवाहनम- 
शम्‌ उद्गपतीत्यनुषज्यते ॥ ७१ ॥ 


म० तत पूवोक्तं छाङ्गळं हलं. गां घेनुमविं छागविरोषं 
रथवाहनं रथवाहकमश्वादिकं च. ब्द्गपति... द्रमति. रप्ति. 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 
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यजमानस्य सुलभमिति भावः । अतएव लाङ्गठ गवादिप्रा- 
पकमू । कीरशं लाङ्गलम्‌ । पवीरवत्‌। पविधोरास्यास्तीति पवीरं 
फालः । रो मल्॒र्थ:। पवीरमस्यास्तीति पवीरवत, फालसंयुक्तम्‌ । 
तथा सुशेवम्‌ । शेवमिति सुखनाम शोभनसुखकरं शोभनं 
शेवं यस्मात्‌ । तथा सोमपित्सरु सोमं पिबतीति सोमपाः यज- 
मानः तस्मिन्‌ सोमपि यजमाननिमित्तं त्सरति भूमिं खनतीति 
सोमपित्सरु । यद्वा सोमपि यजमाने त्सरति नाशयति पाप- 
मिति सोमपित्सरु । “त्सर छद्मगतौ? इति धातोरुग्रद्ययः 
शीलार्थः । “हलदन्तात्सप्तम्या! ( पा० ६।२।९) इति 
विभक्तेरछक्‌ “आतो धातोः (पा० ६।४। १४०) इति 
आलोपे इळन्तल्रात्‌ । यद्वा सोमः पीयतेऽनेनेति सोमपि- 
श्वमसः तस्य त्सरु निष्पादकम्‌ । नहि लाङ्गलकर्मविना सोमच- 
मसाः स्युः । इंदर लाङ्गलं गवादि गभयतीत्यर्थः । कीरशीं 
गामविं च । प्रफर्व्यं फर्वतिगेतिकमों प्रकर्षेण फर्वति गच्छति 
प्रफर्वी तां प्रफर्व्यं “वा छन्दसि’ (पा० ६।१।१०६) 
इत्यमि पूर्वरूपभावे यणादेशः । युवतिल्रादतिवेगवतीमित्यर्थः । 
तथा पीवरीं स्थूलां पुशज्ञीम्‌ । कीदृशं रथवाहनम्‌ । प्रस्थावत्‌ 
प्रस्था प्रस्थानं गतिरस्पास्तीति प्रस्थावञ्जयाणसमर्थसुत्कृष्टजवो- 
, पेतमिलर्थः ॥ ७१ ॥ 

कामं कामदुघे धुक्ष्व मित्राय वरुणाय च। 


इन्द्रायाश्रिभ्यों पृषणे प्रजाभ्य ओष॑धीभ्यः ॥ ७२॥ 


[कार्मम्‌ । कामदुघऽइतिक्राम दुवे । धुक्कष्व॒ । मित्तरायं। 
बरुणाय। च ॥ इन्द्राय । अश्थिच्म्यामित््यश्धि भ्याम्‌ । 
पृष्णे । प्रजाब्म्प$इतिंप्म जाव्म्य--.। ओप॑धीब्स्यह ॥७२॥] 

हमारी सारी कामनाओं क्रो दुहाने ( प्रदान करने ) वाळी 
हे हल की सीते ( =कूँड़ ) ! तुम दया करके मित्र-वरुण-इन्द्र- 
अश्विनो-पूषा; ` सन्तानो और ओषधियो के निमित्त अब आज 
हमारी मनोकामना को पूर्ण करो ॥ ७२॥ 

.उ० कामं कामदुघे । सीतोच्यते। है कामदुघे कामानां 
म्रपूरणि, कामं धुक्ष्व पूरय । केषामित्यत आह । मिन्नाय 


“वरुणाय च । इन्द्राय अश्चिम्यास्‌ । पूष्णे प्रजाभ्यः ओष- 


धीस्यः । चकारः समुच्चयाथैः स्॑त्रानुषज्यते ॥ ७२ ॥ 

स० कामान्मनोरथान्दुरधे पूरयति कामदुघा । (दुहः कब्‌ 
घश्च! (मा० ३ । २। ७०) इति कपूप्रत्ययो घान्तादेशश्व 
तस्याः संबुद्धौ हे कामदुधे लाङ्गलपद्धते, मित्रादिपूषान्तदेवा- 
नामर्थ च काममपेक्षितं भोगं धव 
-संपादय ॥ ७२ ॥ 

` वि्ुच्यध्वमङ्या देवयाना अगन्म तर्मसस्पार- 
'अख-ब्योतिरापाम 4०७३ ॥ 


ऽध्यायः १२ | 


[वि । मुच्यदधम्‌ । अरून्पाह ! देवयानाइइतिंदेव यानाद। 


द त्य 


| ७ 
अगन्म | तमंस€ । पारम्‌ | अस्थ॥ ज्योतिं-। आपाम ॥७३॥] 


( दल से वैलों को छोड़कर उन्हें चरने.के लिए ईशानदिशा 
में छोड़ देवे । सुत्या के दिन पुनः सब बेलों को मय इल-नसी 
अध्वयु को दक्षिणा रूप में प्रदान कर देवे । ) हे देवयानमागं 
का अनुसरण करने वालो ! हे अहिसनीय बेलों ! अब तुम स्वयं 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता 


२८९ 


उ 
pa अमन मम 


अश्थिना । दश्सोभिरितिदर्श्स:- भि। खरं + । एतंशेन । 


बेश्वानरर । इड॑या । घुतेन । स्वाहा ॥७४।॥ 
(शुद्ध की हुई जुहू से कूँढ में धरे कुशपुंज पर धृत की 


आहुतियाँ देवे । ) अयवों ( --अर्घमासों ) और यवों ( =मासों ) 
के साथ जलदायी संवत्सर समानप्रीति है। उषा अरुणबर्णा 
रश्मियों के साथ समानप्रीति है। दोनों अश्विनो अपने विविध 


को हळ से सुक्त करो ( =जगत्‌ की स्थिति मुख्य हेतुभूता कृषि | अद्भुत कर्मी के साथ सप्रीति है । सयं अपने एतश घोड़े के साथ 


को सम्पन्न करके अव विश्राम करो )। हम इस भूख-प्यास रूप 


प्रगाढान्धकार के पार लग गए। हमें शान्ति और वह परमात्म 
परम ज्योति प्राप्त हो गई ॥ ७३ ॥ 


उ० अनडुह्दो विमुश्नति। विसुच्यध्वस्‌ । गायत्री । | 


समानप्रीति है। सबको आगे ले चलने वाला अग्नि इडा ( =अन्न 


म्तपुरोडाश ) और घृत के साथ समानप्रीति है । इन संवत्सर- 


उषा-अश्विनो-सूर्य-वेश्वानर के लिए यह घृताहुति है ॥ ७४॥ ` 


उ ० ङुशस्तम्बे जुहोति। सजूरब्दः यजुरेतत्‌। समानजो- 


एवं जगतः स्थितिनिमित्तभूतां कृषिमभिनिर्वलं कृतकृत्याः | पणः । अब्दः संवत्सरः । स हि अपो दुदाति। अयवोभिः 


सन्तो विसुच्यध्वं युगात्‌ । हे अष्याः अहन्तव्याः । देव- 
यानाः देवकर्मकारिणः । यद्वा देवयानमार्गनिमित्तभूता 
अगन्म गतवन्तः अशझनायोद्भवा तमसः पारमस्य । तदुक्तम्‌ 
योऽशनायापिपासे शोक मोहं जरां ख्रत्युमस्येति? इति। तदेव 
स्पष्टयति । ज्योतिः आपाम प्रा्वन्तः । परमात्मलक्षणं 
यजलक्षणं वा देवळक्षणं वा ॥ ७३ ॥ 
` झ० 'अनड़हो विसुच्य विसुच्यष्वमिति पश्ुवदुत्छज्य दक्षि- 
णाकालेऽध्वर्यचे ददाति’ (का? १७।२।२०-२१) । 
बृषान्हलाद्वियोज्य पशुवदित्येशानीं दिशं प्रति बिसरजलयध्वर्युः 
यजमानश्च सुद्यायां ससीरांस्तानध्वयेवे ददातीति सूत्रार्थः । 
विमोचने मन्त्रः बृषदेवत्याषी गायत्री पादानियमात्‌ । हे 
देवयानाः, देवतार्थकर्मकारिणः, ` देवार्थं यानं ङृष्याद्युद्यमो 
येषां ते । यद्वा देवयानमागेहेतुभूताः कर्मद्वारा तत्मापकाः । 
है अश्या अहन्तव्या गावो बलीवदीः, यूयं विसुच्यध्वम्‌ । 
सुचेः कमेकतेरि यक्‌ लोटि । जगत्स्थितिहेठुं इषिमेवं निष्पाद्य 
कृतकृत्याः सन्तो युगात्पृथग्मवतेद्यर्थः । अस्य तमसः छत्पि- 
पासाद्युद्धतस्य दुःखस्य पारं समाप्ति वयमगन्म प्राप्ताः । 
गच्छतेऊेलि शपि छसे रूपम्‌ । तदुक्तं योऽशनायापिपासे 
शोकं मोहं जरां सुत्युमत्येतीति’ (बृह० ३। २। १।) । 
दुःखपारमेव स्पष्टयति । वयं ज्योतिरापाम परमात्मलक्षण 
यज्ञरूपं वा तेजः प्राप्ताः । आप्नोतेछेडि “पुषादि-' ( पा० 
३ । १। ५५) इत्यादिना अङ्प्रययः ॥ ७३ ॥ 


सजूरव्दो अर्यवोभिः सजूरुषा अरुणीमिः । 
स॒जोषसावश्चिना दट्सोमिः सजूः सूर एत॑शेन 
सजुवैश्वानर इडया घृतेन खाहां ॥ ७४ ॥ 

[सज्रितिंस जू? । अच्बर्द+ । अ्य॑वोभिरिस््य 


मि& । उपा । अरुणीमि€ ॥ 
१९ 


यवाश्च अयवाश्च अर्धमासा मासाश्रोच्यन्ते । सजूः उपा 
अरुणीभिः । अरुणवणोभिर्गोभिः किरणेः । सजोपसो 
अश्चिना अश्विनौ । दुसोभिः कर्मभिः सजूः सूरः एतशेन 
अश्वेन । सजूच्रँधानर इडया । आझेयी एथिवी इडा एथिवी- . 
स्थाना या खरी तस्या अन्न महणं युक्तस्‌ । गोवागान्नं च इडाई 
शब्देनोच्यते । घतेन हविपा स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ ७४ ॥ 


स्‌ ० 'पश्चण्हीतेनोद्रुहन्नभिज्ञुहोति सजूरब्द इति’ (का०१७। 
३। ३ ) । तदानीं संस्कृतेन जुह्वा पञ्चगृहीतेनाज्येन कृष्टात्म- 
मध्यस्थापितकुशस्तम्बे खुचमूष्वी कुर्वजहोति जिङ्गोक्तदेवतं 
यजुब्रीहयनुष्टप्छन्द्स्कम्‌ । अब्दः अपो जलानि ददातीस्यन्दः 
संवत्सरः उषाः प्रातरधिष्ठात्री देवता अश्विना अश्विनौ देव- 
भिषजौ सूरः सूर्यः वैश्वानरः अभिश्च एभ्योऽब्दादिदेवेभ्यो 
घृतेन स्वाहा इदं घत॑ तेभ्यः सुहुतमस्तु । तेषां प्रत्येकं विशे- 
षणानि । कीदोऽब्दः । अयवोभिः सजू: यवाश्वायवाश्वाध- 
सासा मासाश्चोच्यन्ते जोषणं जुट्‌ प्रीतिः सह जुषा वर्तते 
समाना जुटू वा यस्य सजूः । जुषतेः संपदादिलाद्भावे क्विप्‌ । 
मासार्धमासैः ग्रीतियुक्त इत्यर्थः । कीरस्युषाः । अरुणीभिः 
अरुणवणीभिः गोभिः सजूः ग्रीतियुता । कीहशावश्चिनो । 
दंसोभिः कर्मभिश्चिकित्सादिभिः सजोषसौ प्रीतौ । कीइशः 
सूरः । एतशेनाश्वेन सजू: तुष्टः । कीइशोऽमिः । इडया 
पूथिव्या सजूः प्रीतः तदधिष्ठातृलात. । आमेयी हि एथिवी 
इडादाऽ्देन गौवोगन्न॑ चोच्यते ॥ ७४ ॥ 


या ओष॑धीः पूर्वो जाता देवेभ्य॑ख्नियुगं पुरा । 
मनैनु बभूणांमह«/शतं धामानि सप्त च ॥ ७५॥ 


[यार । ओषघीद । पूर्वौ । जाता? । देवेव्म्य-- । 
त्रियुगमितित्त्रि युगम्‌। पुरा ॥ मनें। नु । बन्भ्रूणाम्‌ । 


सजोप॑सावितिस जोषसो । | अहम्‌ । शतम्‌ । घामानि । सप । च ॥७५॥] 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


२९० शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


( चार-चार कूडो के अन्तर से आगामी इन पाँच ऋचाओं 
से चमसे के द्वारा छूँड़ों में सर्वोषधि डाले । ) पूवकाल में तीनों 
युग ( =जाड़ा-गमीं-बरसात ) लेकर सब ऋतुओं के निमित्त जो- 
जो ओषधियाँ उत्पन्न हुई थीं। मैं उन पककर धूमिल वणे वाली 
ओषधियों के सौ एवं सात स्थानों या तेजों को जानता हूँ ( =सौ 
वषे को आयु में मुखमंडल-गत सात प्राणों के पुष्ट वने रहने को 
जानता हूँ)! ७५॥ > 

उ०क्षेत्रे सर्वौषधं वपति । सपतविंझञतिरनुष्टुभः। ओषधी- 
स्तुतिः पञ्चदश तु वपने नियुक्ताः। या ओषधी: । या ओष- 
ध्यः । पूवो जाताः प्रथमजाताः । अन्याभ्य ओषधीभ्यः 
भविष्यत्कारूसंबन्धिनी भ्यः देवेभ्यः ऋतुभ्यः । 'ऋह्तवो वे 
देवाः? इति श्रुतिः । ऋतुभ्योइथॉय । ऋतव ओषधिसंबद्धाः 
कतेव्या इति । त्रियुग पुरा त्रीणि युगानि समाहतानि त्रियुगं 
त्रिकाळमित्यर्थः । चसन्ते प्रावृषि शरदि पुरा पूर्वेषु वस- 
न्तादिघु । पूवेस्मिन्हि संवत्सरे ओषधयः अझिक्षेत्रे उप्यन्ते । 
किंनिमित्तमित्यत आह । मने चु मन्ये जानामि । तासां 
बभ्रुणां बञ्नुवणोनास्‌। ब्रू रासभः । अहं शातं धामानि । 
धामशब्दः स्थानपर्यायः । संवत्सरोपलक्षितमेकैकं स्थानं 
यदिदं शतायुः तार्थः शतवीयेः पुरुषः एतानि शत धामात्ति 
सप्तच धय एवेमे शीषेन्‌ प्राणाखानेतदाह' इति ॥ ७५॥ 


स० या ओषधीरिति तृचैवैपत्युदपात्रवत्‌? ( का० १७। 
३ । ८ )। पञ्चभिस्तृचैश्चमसेन सवौषधं वपति उदपात्रवदिति 
चतुश्वतुःसीतासु यथाङ्ष्टम्‌ । अथर्वेपुत्रभिषरदष्टा ओषधि- 
देव्या यो अस्मानमिदासतीत्यन्ताः ( १०१) सप्तविंशति- 
रजुष्टभः युञ्जन्तु मेत्याद्या ( ९० ) द्वादश बन्धुटृष्टाः कुत्रापि 
क्मण्यनियुक्ताः । पादानां न्यूनाधिक्ये व्यूहाधिक्ये कार्ये । 
युगशब्दः कालवाची । त्रयाणां युगानां समाहारक्तरियुगं 
त्रिकाळ वसन्ते ग्राइषि शरदि च । पुरा स॒श्यादो या ओषधीः 
ओषधयः पूवीः प्रथमा भाविनीभ्यः ओषधीभ्यः आद्याः 
जाता उत्पन्ना: । किमर्थ । देवेभ्यः ऋतुभ्यः । “ऋतवो वे देवाः? 
(७।२।४।२६) इति श्रुतेः। ऋतव ओषधियुताः कतैव्या 
एतदर्थम्‌ । बश्रूणां जगज्जनभरणसमथीनां पाकेन पिङ्गरूव- 
णानां वा तासामोषधीनां शतं सप्त च धामानि अहं मने नु 
सन्य एव जाने । मन्यतेळिटि आत्मनेपदे. उत्तमेकवचने शपि 
“एत ऐ' (पा० ३॥ ४ । ९३ ) इति रूपम्‌ । संवत्सरोप- 
लक्षितमेकेक स्थानं 'दातायुर्वे पुरुषः’ इति श्रुतेः शतं धामानि 
बषीत्मकानि शिरःस्थाने मुखदडनासाख्यानि सप्त स्थानानि 
च “य एवेमे सप्त शीर्षन्‌ प्राणास्तानेतदाहह (७। २।४। 
२६ ) इति श्रुतेः । नराणां शतवर्षपरयन्त मिन्द्रियाणामोषधि- 
भिस्तर्प्यमाणल्रादोपधीनां तत्स्थानत्रम्‌ । यद्वा शतं धामानि 
स्थानमेदान्‌ जातिमेदानसंख्यान विशेषतश्च सप्त मेदान्प्राम्या- 


[ द्वादशो 
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शतं वो अस्ब धामानि सहर्खमुत वो र्हः । 
अर्धा शतक्रत्वो यूयमिमं में अग॒दं इत ॥ ७६ ॥ 


[तम्‌ । बु । अम्म्ब । धामानि । सदम्‌ । उत । 
बुद्‌ । रुई-- ॥ अर्घ । शतकक्रस्ऽइतिंशत क्रत्व । यूयम्‌ । 
इमम्‌ । मे । अगदम्‌ । कृत ॥७६॥] 

हे माता ओषधे ! मैं तेरे शत-शत तेजो ( =प्रभाओं) और 
सहस्त-सहत्त जन्मस्थानों को अच्छी प्रकार जानता हूँ। है शत- 
प्रभाव ओषधियों ! अव तुम मेरे इस शरीर (या यजमान ) को 
सवथा रोगरहित बनाओ ॥ ७६॥ 

३० शतं वः हे ओषधयः अश्वमातरः, शतं वः युष्माकं 
धामानि जन्मानि । सहखसुत वो रुहः' अपिच सहस्र 
युष्माकं विरोहणानि सन्ति । अधा शतकऋत्वः । अथैवं सति 
हे शतक्रत्वः बहुकमौणः, यूयं प्रजापतिं इमं वा यजमानं 
मे मम॑ संबन्धिनम्‌ अगदम्‌ गदो व्याधिः अव्याधि कृत 
कुर्त ॥ ७६ ॥ 


स्‌० दे अभ्व, मातुस्थाना ओषधयः वो युष्माकं धामानि 
जातिमेदाः क्षेत्राणि वा जन्मानि वा शतं सन्ति । उत अपिच 
वो युष्माकं रुहः रोहन्तीति रुहः प्ररोहा अङ्कराः सहृख 
सन्ति । शतसहस्रपदाभ्यामपरिमितत्रमुच्यते । अध अथ 
“निपातस्यःच' ( पा० ६।३। १३६ ) इति संहितायां दीघः। 
शतं क्रवः कमोणि याभिस्ताः शतक्रतवः “जसि च? ( पा० 
७। ३। १०९) प्राप्तगुणस्याभावे छान्दसो यणादेशः । 
अथैवं सति हे शतक्रल्र, यूयं मे मम इमं यजमानमगदं 
क्लुतपिपासादिषद्कमिरोगरहितं कत कुरुत । करोतेः शपो 
छकू॥ ७६ ॥ 


ओषधीः प्रतिमोदध्वं पुष्पवतीः प्रसूर्वरीः । 
अश्वा इव सजित्वरीर्वीरुधः पारयिष्ण्वः ॥ ७७ ॥ 


[ओप॑धीट । प्रतिं । मोदद्धम्‌ । पुष्प्पंबतीरितिपुष्प्प 
इतीदं । प्रधर्वरीरितिप्प्र सूवरीद ॥ अश्या 5इवेच्यश्याह॑ इव । 
मजिर्बरीरितिंम जिस्ररीट्‌। बवीरु्ध-:- । पारयिष्ण्ण्य--।।७७॥] 

फूलों वाली, फ्लो को उत्पन्न करने वाली, अश्वो के युद्ध को 
जीतने के समान रोगपुंज को विजित करने वाली, व्याधियों को 
विविध रूपों से अवरुद्ध करने वाली और हमें पार लगाने वाली 
हे ओषधियों ! तुम सवथा प्रसन्न होओ ॥ ७७॥ 

उ० ओषधीः प्रति । हे ओषधयः, प्रतिमोदध्वं 
हृष्यत । पुष्पवतीः प्रसूवरीः पुष्पवत्यः ग्रसववत्यश्च सः 
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स० हे ओषधीः हे ओषधयः, यूयं प्रतिमोदध्वं हृष्टा 
भवत । कीइश्यो यूयम्‌ । घुष्पवतीः पुष्पैरुपेताः । प्रसूवरीः 
फलप्रसववत्यः प्रसुवते जनयन्ति फलानीति प्रसूवरीः 'अन्ये- 
भ्योऽपि इर्यन्ते' (पा० ३। २। ७५) इति सूतेवनिपि 
प्रयये “बनो रच” (पा० ४। १। ७) इति डीप्‌ रान्ता- 
देशश्च । अश्वा इव सजिलरीः सह जयन्ति तच्छीलाः “इण- 
नशजि-? ( पा० ३। २ । १६३ ) इति क्रप्‌ टिड्ढाणजू- 
(पा० ४। १। १५) इति डीप्‌ । यथाश्चाः संग्रामे जय- 
शीलाः तद्वत्फल्पर्यन्तलाजयशीलाः । 'वा छन्दसि’ (पा० 
६॥ १॥ १०६ ) इति सर्वत्र पूर्व॑सवर्णदीर्घः । वीरुधः विविधं 
रुन्धन्ति निवारयन्ति व्याधिमिति वीरुधः 'नहिवृतिव्रधि- 
(पा० ६।३।११६) इद्यादिना उपसर्गदीर्घः । यद्वा 
विविध रोहन्ति प्ररोहन्तीति वीरुधः । विरहः को धान्तादेशो 


वेदीघेः इति धान्तादेश उपसरीदीर्घश्च । पारयिष्णवः “पार | 


तीर कर्मसमाप्तो” चुरादिरंदन्तो धातुः । पारयन्ति फलपा- 
कान्तल्रं परित्यज्य बहुकालं कर्मपरायणशीलाः पारयिष्णवः 
"गेइछन्दसि' (पाश ३ । २। १३७) इतीष्णुचूप्रद्ययः ॥ ७७॥ 


ओषधीरिति मातरं देवीरुपंमुवे । सनेय- 
मश्वं गां वार्स आत्मानं तव॑ पूरुष ॥ ७८ ॥ 


[ओपंधीढं । इतिं । मातर्‌ । तत्‌ । बुट । देवीद । 


. उप | जुंबे ॥ सनेयंम्‌ । अश्यम्‌ । गाम्‌ । बास-- । आस्मानम्‌ । 
तब । पूरुष । पुरुपेतिपुरुप ॥७८।।] 


हे योतमाना माता ओपधियों ! मैं तुमसे प्रार्थना करता हूँ कि 
तुम्हारा परिचारक मैं यजमान तुम्हारी कृपा से स्वयज्ञ को पूर्ण 
करके (र्‍या तुम्हारे द्वारा निरोग रहकर ) अश्व, गाय, वस्न और 
अपने आत्मिकादि बल को सम्प्राप्त करू\।। ७८ ॥ 

उ ० ओषधीरिति। हे ओषधयः, या यूयम्‌ इति इत्थ- 
मझानदानव्याध्यपगमादिकुवेन्स्यो मातरः जगन्निमात्र्यः ततो 
देवीः वः युष्मान्‌ हे देव्यः, उपग्रुवे उपसङ्गम्य झुचेः 
ब्रवीसि प्रार्थयामि । सनेयं संभजेयम्‌ अश्वं गाँः वासः 
आत्मानं च सनेयं तव यज्ञपुरुष प्रजापतिरूपिणस्‌ ॥ ७८ ॥ 

म० दै ओषधीः ओषधयः, हे मातरः जगलिमीत््यः, 
त्र्ये: हे देवीः दव्य वो. 
युष्मान्‌ प्रति इति अमुना वक्ष्यमाणविधिना तत्‌ प्रसिदध सदे- 
भीश्मुपब्नुवे बच्मि प्रार्थयामि । इति क्रिम्‌ तदाह । हे पुरुष 
यज्ञपुरुष, तव प्रसादादश्वं हयं गां घेलुं वासो वल्नमात्मानं 
शरीरमहं . सनेयं संभजेयम्‌ । वन षण संभक्तो' लिङ्‌ । 
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व्यमिल्योषधिम्रार्थनसिति भावः ॥ ७८ ॥ 


अश्वत्थे वों निषद॑नं पर्ण वो वसतिष्कृता । 
गोभाज इत्किळासथ यत्सनर्वथ पूरंषम्‌ ॥ ७९ ॥ 


(अस्थन्थे। बृह । निपदनम्‌ । निसर्दनमितिनि सदनम्‌ । 
पण्ग । बृं । वूसनि> । कृता ॥ गोभाजञऽइतिंगो भार्ज-: । 
इन्‌ । किलं । अमथ । यन्‌ । सनर्वथ । पृरूंपम्‌ । पूरुपमिति- 


पुरुपम्‌ ॥७०॥] 

हे ओषधियों ! आहुति के समय पीपल के चमस में तुम्हारे 
द्वारा स्वशयन और पलाझपणं की जुहू में अपना वास कल्पित 
किया गया । हे ओषधियों ! तुम जिस यजमान को परिचरित 
करती हो ( =जिसके निमित्त आहुति द्वारा विविध देवों को 
सम्प्राप्त होती हो) वह तत्काल गायों का पात्र बन जाता 
है॥ ७९ ॥ 

उ० अश्वत्थे वः । चतु्थैः पादो5त्र प्रथमं व्याख्यायते । 
यस्सनवथ पूरुपस्‌ । यदा यूयं सनवथ संसेवध्वस्‌ पूरुषं 
यजमानम्‌ । अथ अश्वत्थे वः युप्माकं निपदुनमवस्थानम्‌ । 
पर्णे वः पळाइपर्णमय्यां जुद्वाम्‌ वः युष्माकं वसतिः स्थितिः 
होमाथैसध्वर्युणा कृता । अश्वत्थपणैयोस्द्धितलोपञ्छान्द्सः। 
अथापि तद्धितेन ृत्त्वन्निगमा भवन्तीति । गोभाज 
इत्किळासथ । इच्छब्दः पादपूरणः । किलेति विद्याम्रकर्षे । 
ततोझौ हुता: सत्य: । गोभाजः गोइब्देनादित्योऽभिधीयते । 
आदित्यभाजः यूयं किल भवथ । तदुक्तम्‌ । “अझौ प्रास्ता- 
हुतिः सम्यगादित्यसुपतिष्ठते । आद्त्याजायते वृष्टिवृष्टेरत्न 
ततः प्रजाः? इति । यद्वा अश्वत्थे फलिते सर्वा ओषधयः 
फळवत्यो भवन्ति । पर्णे फलिते कोद्रवादयः फलिता भवन्ति। 
गोभाजः शृथिवीभाजश्च उप्ताः सत्यः किल भवथ । तदु- 
क्तम्‌ । यदा पूरुषः संसेवध्वं भाजनादिभिरुपकांरेः एवं 
दुरवधार्य गतयो यूयमित्यभि्रायः ॥ ७९ ॥ 

स० हे ओषधयः, वो युष्माकमश्वत्ये आंश्वथ्यासुपञ्ति 
खचि निषदनं स्थानं भवति हविषां तत्र स्थापनात्‌ । किंच वो 
युष्माकं पणे पलाशे पणेमय्यां जुहां वसतिः स्थितिः कृता । 
अध्चयुणा होमार्थं जह्यां स्थापनात्‌ अश्वत्यपणेशब्दाभ्यां तद्विः 
तप्रत्ययलोपइ्छान्द्सः । “अथापि तद्धितेन ङृत्न्नवन्निगमो 
भवन्ति’ ( नि० २। ५ ) इति यास्कोक्तेः । इविभूता ओप्रधयः 
आर्थ्यन्ते । किलेति विद्याप्रकर्ष । इत्‌ एवार्थे । हे हविभूता 
ओषधयः, यूयमम्ौ हुताः सयो गोभाजः असथ भवथ। 
गामादित्यं भजन्तीति गोभाजः। 'अझौ भ्रास्ताहुतिः सम्य- 
गादित्यमुपतिष्ठते” इति श्रुतेः । यद्वा अश्वत्थे वो निषद्न- 
मश्वत्ये फलिते सर्वोषधीनां फलवत्त्वात्‌ पर्ण वो वसतिः 
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यूयमुप्ताः सत्यो गोभाजो भूमिभाज एव किलासथ भवथ । 
“गोनोदित्वे बलीवर्दे मखमेदर्पिमेदंयोः । क्रियां स्थाहिशि 
भारत्यां भूमो च सुरभावपि' इति कोशात । किमर्थमिद्मित्यत 
आह । यत्‌ यस्मात्कारणात्‌ पुरुषं यजमानं यूयं सनवथ सेव- 
ध्वमन्नदानेन पोषयथ तस्मादश्वत्थादिस्थानमित्यर्थः । अश्वत्ये 
पलाशे च वः स्थानम्‌ । देवाधिष्ठानादश्वत्यो लोके नतिप्रद्‌- 
क्षिणादिना पूज्यते पलाशश्रेध्मादिर्पेण । एवमश्वत्थादिरूपेण 
यूयं भूभाजः स्थ । शेषं पूर्ववत्‌ । अस्तः शपि असथेति रूपं 
लटि । सनवतिः परिचयार्थः ॥ ७९ ॥ 


यत्रौषधीः समग्मत राजानः सर्मिताविव । 
विग्रः स उच्यते भिषग्रक्षोहामीवचात॑नः ॥ ८० ॥ 


[यत्र । ओषंधीह । समग्ग्मतेतिंसम्‌- अग्ग्मंत । राजान&। 
सर्मिताविवेतिसमिंतो इव ॥ बिर्घ-- । स) । उच्यते । 
भिषक्‌ । रक्क्योहेतिरक्क्पटै हा । अमीवचात॑नःइत्त्य॑मीव 
चार्तनद ॥८०॥] 

राजाओं के युद्ध में सम्प्राप्त होने के समान जिस मेधावी में, 
हे ओषधियों ! तुम रोग-निवारणाथ एकत्रित हो नो विद्वान्‌ 
ओषधि-श्ञान को प्राप्त करता है ), वह विद्वान्‌ वैद्य कहा जाता 
है । वह राक्षसों को नष्ट करने वाला और रोगों का विनाश करने 
बाला होता है।। ८०॥ 

उ० यत्रौषधीः । यत्र यसिन्पुरुपे सैपज्यकतेरि हे 
ओपधयः, यूयं समग्मत समागच्छत व्याधि जेतुम्‌ । 
कथमिव । राजानः समिताविव यथा राजानः समितौ 
संआमे शत्रु जेतुं समागच्छन्ति । किं तत्रेत्यत आह । विग्नः 
ब्राह्मण: स उच्यते भिपक्‌ वेद्यः । रक्षोहा च अमीवचात- 
नश्च । अमीवा व्याधिः। चातयतिनाझाने | च्याधिनादानः ८० 

स० हे ओषधीः ओषधयः, यत्र विप्रे भैषज्यकतारे 
ब्राह्मणे यूयं समग्मत संगच्छत रोगं जेतुम्‌ । के इव राजान 
इव । यथा राजानः समिती युद्धे शत्रून्‌ जेठुं समागच्छन्ति । 
गमेछङि मध्यमवहुवचने 'पुषादि-? ( पा० ३। १। ५५ ) 
इत्यदि गमहन- ( पा० ६ । ४ । ९८) इत्युपधालोपे 
छान्दसेऽग्मतेति रूपम्‌ । स भवदाश्रितो विप्रः भिषस्वैद्य 
उच्यते कथ्यते । कीदृशो विग्रः । रक्षोहा रक्षांसि हन्तीति 
रक्षो्नं पुरोडाशं इला रक्षसां हन्ता रक्ष:कृतोपद्रवनाशकः । 
तथा अमीवचातनः अमीवान्‌ रोगान्‌ चातयति नाशयतीति 
'अमीवचातनः ओषधदाने रोगनाशकः । चातयतिनाशनार्थ: 
ध्रातूनामनेकार्थल्ात्‌ ॥ ८० ॥ 


अश्वावृती९*सोमाबतीमजेय॑न्तीसुदोजसम्‌ । आ: 


 बित्सि सवी ओषधीरस्मा 'अंरिष्ठततिये ॥ ८१ ॥ 


-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj 


शुक्लयजुर्वदसं हिता 


कृता पलाशे च फलिते. व्रीह्यादीनां फठितलात. । अतएव | [अश्श्वावतीम्‌ । अम्श्वतीमित्त्यश्व बुतीम्‌ । सोमावतीम्‌। 


[ द्वादशो 


सोमवतीमितिसोम तीम्‌ । ऊजेयन्तीम्‌ । उदोजसमिच्युत्‌ 
ओजसम्‌ ॥ आ । अवित्ति । सब्द । ओप॑धीर । अस्म्ै । 


अरिष्ट्रतांतय5इत्तयरिष्ट तातये ॥८१॥] 


जो ओषधियाँ अपनी आहुति के द्वारा अश्व को देने वाली 
हैं; जो सोम से संगत होने वाली हैं; जो बल देने बाली हैं और 
जो रसायनस्वरूपिणी हैं, उन सब ओषधियों को मैं अपने इस 
यजमान के अमंगलविनाद्याथं जानता हूँ ॥ ८१ ॥ 


ड ० अश्वावतीम्‌। सवां ओपधीरिति बहुवचनोप देशा- 
दिहापि बहुवचनं भवति। या ओषधयश्च अश्ववत्यः अश्वसं- 
पादिन्यः सोमवत्यः सोमयागसंपादिन्यः ऊर्जयन्त्यः ऊज 
बळप्राणनयोः? बळसंपादिन्यः । उदोजसः उद्गतमोजो 
यासां उदोजसः । ताः सर्वा ओपधीः अहस्‌ आ अवित्सि 
जानामि । विदित्वा च अस्मे अरिष्टतातये । रिषतिर्चिना- 
झार्थः । न रिष्टमरिष्टमविनाशः तस्य तननमरिष्टतातिः 
अस्मै अरिष्टविनाशतननाय भैषज्यं करोमीति शेपः ॥ ८३॥ 


स० अस्मै अस्य यजमानस्य अरिष्टतातये । रिषतिर्विना- 
झार्थः । रेषणं रिष्टम्‌ भावे क्तः। न रिष्टमरिष्टमनाशो मङ्गलमिः 
खर्थः । तस्य कारणमरिष्टतातिः । “शिवशमरिष्टस्य करे? ( पा० 
४। ४। १४३ । ) इति तातिप्रत्ययः । यद्वा तननं तातिर्वि- 
स्तारः तस्मै यजमानस्य झुभकरणाय सवी ओषधीरहमा 
अवित्सि समन्ताद्वेद्धि जानामि । वेत्तेळेंडि आत्मनेपदे उत्तमैः 
कवचने इडभावे अवित्सीति रूपम्‌ । अस्मै यजमानार्थं 
वेझीति वा । तद्विशेषणम्‌ । अरिष्टं शुभं करोति तनोति बारि- ˆ 
छतातिखस्मै । सबौः का इत्यत आइ । अश्वावतीमश्चा अस्यां 
सन्तीसश्ववती ताम्‌ अश्वसंपादिनीं कांचित्‌. ओषधिसमद्धी 
सत्यां धनद्वारेणाश्वलाभात्‌ । अन्यां सोमवती सोमयागोऽस्या- 
मस्तीति सोमवती तां सोमसंपादिनीं “मत्रे सोमाश्व-? ( पा० 
६ । ३। १३१ ) इल्यादिनाश्वसोमयोदींधः । ऊजयन्तीम 
“ऊजे वळप्राणनयोः? बलसंपादिनीं जीवयन्ती वा ऊजयन्तीति । 
उदोजसमुद्वतमोजो यस्याः सा उदोजासां तेजःसंपादिनीम्‌ । 
एवं नानाकार्यकारिणीः सवी ओषधीः जानामीव्यर्थः । यद्वा 
अश्वावतीमित्यादीनि बहुवचनान्तानि कायीणि ओषधी रित्यस्य 
विशेषणात्‌ ॥ ८१ ॥ 


उच्छुष्मा ओषधीनां गावों गोष्ठादिवेरते । 
घर्न% सनिष्यन्तीनाग्ात्मानं तव॑ पूरुष ॥ ८२ ॥ ` 


[उत्‌ । शुष्ममा । ओषधीनाम्‌ । गार्व-- । गोष्ट्रार्दिव । 
गोस्त्यादिवेतिंगोस्त्यात्‌ ईव । ईरते॥ धर्नम्‌ ।  सनिष्प्यन्ती- 


नाम । आए्मानंस्‌ । तब । पुरूष । पुरुषेतिंपुरुष ॥८२॥] 


ऽध्यायः १२ ] 


TET 
गौशाला से गायों के उठकर चलने के समान ये रोगनाशक 


ओषधियाँ बल्वीयं की भी ऊध्वेगति करती हैं। हे यजमान ! 
अपने परिचारक व्यक्ति को धन प्रदान करने वाली इन ओषधियों 
के ( शत-शत ) प्रभाव सवथा तुम्हारे अनुकूल हों॥ ८२॥ 

उ ० उच्छुष्माः। उच्छव्द ईरत इत्यनेन संबध्यते । उदी- 
रते उद्गच्छन्ति ग्रकाशीभवन्ति । शुष्माः वीर्याणि ओषधीनां 
संबन्धीनि । कथमिव । गावः गोष्ठादिव निष्क्रान्ताः । कि 
कुवेतीनाम्‌ । धनं सनिष्यन्तीनां संभजमानानां यजमानार्थ 
आत्मानं च संभजमानानासू तव यज्ञ पूरुप ॥ ८२ ॥ 

म० हे पुरुष यज्ञपुरुष, तवात्मानं लदीयं शरीरं प्रति 
धनं सनिष्यन्तीनाम्‌ “षणु दाने” हवीरूपं धनं दातुमिच्छन्ती- 


नामोषधीनां शुष्मा बलानि सामथ्योनि उदीरते उद्गच्छन्ति 


भ्रकाशीभवन्ति । गावो गोष्ठादिव यथा गोष्ठात्‌ खस्था- 
नादू गावोऽरण्यदेशं प्रति उद्गच्छन्ति तद्वत्‌ । र कम्पे? 
अदादिः ॥ ८२ ॥ 


इष्कृतिनार्म वो साताथों यूय% स्थ॒ निष्छतीः । 
सीराः प॑तन्निणी; खन यदामयति निष्कृथ | ८३॥ 


[इष्के$तिह । नाम । बुढै । माता । अथोऽइ््यथों । 
सूयम्‌ । ख । निष्क्कृती॑ । नि१$तीरितिनि> तीदं ॥ 
सीरा? । पत॒त्तिणींद । खन । यत्‌ । आमर्यति | निर । 
कृथ ॥८३।॥. 


हे ओषधियों ! तुम्हारी माता निष्कृति नाम की है और तुम 
स्वयं भी निष्कृति ( =अआधि-व्याधि को.- निकाल बाहर करने 
वाली ) हो । तरल होकर, हे ओषधियों ! तुम शरीर में सवंत्र 
संचारिणी होओ और शरीर में जहाँ जो कुछ भी रोगजात शरीर 
को रुग्ण बना रहा हो, उस-उसंको निकाल कर बाहर कर 


दो॥ ८३॥ 
डु ० इत्ङतिनांम। उपसगैंकदेशलोपदछान्दसः । निष्क- 
भणं विनाशनं व्याध्यादेः करोतीति निष्कृतिः । निष्कु- 
'तिस्तावदयुष्मदीयाया मातुनौम ब्युस्पत््यभिप्रायम्‌ । अथो 
अपिच यूयं स्थ भवथ निष्कृतीः व्याधिनिष्क्रमणाः । किंच 
से इति सीराः पतन्निणीः 


आइ ।. यदामयति निष्कूथ । 
स्थित तस्य व्याधिं निष्कृथ निनाशयत ॥ ८३ ॥ 

झ० दे ओषधयः, वो युष्माकमिष्कृतिनोम निष्कृतिनान्नी 
माता जननी । निष्करोति व्याधिं नाशयतीति निष्कृतिः । 


ध्नेक्षन्दो ३। १। १७ ) इति प्रातिशाख्यसूजेणो- 
णच ह. ॥ अथो अपि च यूयमपि निष्क्ृतीः 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


२९३ 


०...“ जननी 0702? <<<. 


निष्कृतयः स्थ व्याधिनिष्क्रमणकारिण्यो भवथ निष्कृतिमातृ- 
रूपल्रात्‌। किंच सीराः सह इरया अन्नेन वर्तन्त इति सीराः । 
सहस्य सादेशे टिलोप इकारदीधश्व छान्दसः । यद्वा सीराः 
क्षुघादीनामपसारयित्र्यः । यद्वा सीरं हल निष्पादकलेन यासु 
ताः सीराः । पतत्रिणीः पतत्रं पतनं गमनं विद्यते यासां ताः 
पतत्निण्यः प्रसरणशीलाश्च स्थन भवथ । `वा छन्दसि’ ( पा० 
६। १। १०६) इति दीर्घः “तप्तनप्त~ (पा० ७।१।४५) 
इत्यादिना थस्य थनादेशः । यत्‌ यस्मात्‌ आमयति “अम 
रोगे? चुरादिः झत्रन्तः । रुजति आमयाविनि नरे स्थित रोगं 
निष्कृथ नाशयथ । यद्वा यत क्षुधादिकं रोगवदू बाधते 
तदयूयं निष्कृथ । करोतेः शपि ऊपे लटि रूपम्‌ ॥ ८३ ॥ 


अति विश्वाः परिष्ठाः स्तेन ईव त्रजमक्रमु; । 
ओष॑धीः प्राचुच्यवुयोत्किच तन्वोरप॑ः ॥ ८४ ॥ 


[अति । विश्या६ । रिष्ट} । परिस्त्याऽइतिंपरि ख्या३। 
सतेनऽइवेतिस्तेन$ ईव । ब्रजम्‌ । अकक्रमुé॥ ओर्षघीट । प्र। 
अचुर्यवु6 । सत्‌ । किम्‌ । च । त= । रप+ ॥८४॥] 

रोगों को सवथा आक्रान्त करके स्थित होने वाली ओषधियाँ 
शरीर में विद्यमान रोग को छाप कर बैठती हैं, जेसे--कोई चोर 
गौशाला में घुसकर गायों पर हावी होता है। वे ओषधियाँ उस 
सबको शरीर से प्रच्यावित कर देती हैं, जो शरीर का मलरूप 
रोग है ॥ ८४॥ 

डु ० अति विश्वाः । यदा अत्यक्रमुः आक्रामन्ते तनूः 
विश्वाः सवौः परिष्ठाः परि सवतो व्याधीनधिष्ठाय तिष्ठ- 
न्तीति परिषा ओषधयः। कथमिव । स्तेन इव ब्जम्‌ । 
यथा खेनः तस्करः ्रजमत्यक्रासत्‌ परिसुमोषिषया एवमत्य- 
कसुः । अथानन्तरमेव ओषधयः प्राचुच्यवुः प्रच्यावयन्ति । 
यत्किचित्तन्वः शरीरस्य रपः । ‘रपो रिप्रमिति पापनामनी 
भवतः? । पापजनितं व्याधिमित्यर्थः ॥ ८४ ॥ 


अ० परि सबैतो रोगानधिष्ठाय तिष्ठन्तीति परिष्ठाः रोग- 
नादिका विश्वाः सवोः ओषधीः ओषधयो यदा अत्यक्षमुः 
आक्रमन्ते भक्षिताः सत्यो देहं व्याझुवन्ति । क्रमतेलेङि अन 
उश्‌ छान्दसः । तत्र दृष्टान्तः सेन इव ब्रजम्‌ । यथा रात्रौ 
स्तेन्वोरो र गोशालायां गामपहर्तु सर्वेत्र गच्छति 
तद्वत्‌ यंदौषधयो रोगमपहर्तु देहमाक्रमन्ते तदा तन्वः शरी- 
रस्य यत्‌ किंच यत्किमपि रपः पापं शिरोव्यथागुल्मातिसारा- 
दिरूपं पापफलं गत, किंचिद्र्ति तत्सर्व भ्राचुच्यबुः प्रच्याव- 
यन्ति नाशयन्ति “च्यु गतो’ छकि “णिश्रिद्दखरभ्यः कतरि 
चङ्‌ ( पा० ३। १। ४८) इति चद्भ्रययें रूपम्‌ । (रपो 
रिभ्रमिति पापनामनी भवतः ( नि» ४.। २१ ) इति 
यास्कः ॥ ८४ ॥ 
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यक्ष्म॑स्य नश्यति पुरा जीवगृभो यथा ॥ ८५ ॥ 


[यत्‌ । इमा? । ब्ाजय॑न्‌ । अहम्‌ । ओप॑धी€ । हस्तै । 
आदुधऽइस्या दुघे ॥ आस्मा। सक्क्ष्मख । नश्यति । पुरा । 
जीवग्रभ5इतिजीव गर्भ: । यथा ॥८५॥] 

मंत्र के द्वारा इन ओषधियों का वाजीकरण करते हुए जब मैं 
इन्हें अपने हाथ में लेता हूँ-तमी, प्रयोग के पूव ही, यक्ष्मा रोग 
का सारा परिवार तत्काल विनष्ट हो जाता है, जैसे- फाँसी के 

दण्ड को पाने वाला व्यक्ति फाँसी दिये जाने के पूव ही ग्रतप्राय 
ह, जाता है ॥ ८५॥ 

उ० यदिमाः। यदैव इमा वाजयन्‌ पूजयन्‌ अहस्‌ 
ओषधीः हसे आदधे आस्यापयामि। अथानन्तरमेव । आत्मा 
यक्ष्मस्य व्याधेः नइयति । कथमिव । पुरा जीवगृभो यथा । 
जीवन्नेव हिंसार्थ यो ग्रृह्मते पञुर्वान्यो चा मचुष्यादिः 
स जीवग़ुप तस्य जीवग्रुभः प्रागेव वध्यासं इति विषादान्स- 
तोऽहसिति मन्यमानस्य यथात्मा नइ्येत्‌ पुवं व्याधेरास्मा 
नइयति यदाहमोषधीहेस आदध इति संबन्धः ॥ ८५ ॥ 

स्‌० यत्‌ यदा इमा ओषधीः वाजयन्पूजयन्मानयन्सन्‌ 
अहं हस्ते खकरे आदधे स्थापयामि तदैव यक्ष्मस्य व्याघे- 
रात्मा खरूपं पुरा भक्षणा्रागेव नश्यति किं पुनर्भक्षणेनेति 
भावः । तत्र दृष्टान्तः । जीवश्भो यथा जीवन्सन्नेव यो हिंसार्थ 
गह्यते आघातस्थानं नीयते स जीवणप्‌ तस्य जीवगृभो | 

| मन्यभानस्य मनुष्यस्थात्मा अथा 

नऱ्याति नष्टप्रायो भवति तथोषधो हस्ते घरृतायां व्याघेरात्ना 
नशयतीयर्थः ॥ ८५॥ 


यस्यौषधीः ्रसर्पथाङ्गमङ्गै परुष्परः । ततो 
यक्ष्मं विवांधध्व उग्रो मंध्यमशीरिव ॥ ८६ ॥ 

[यस्यं । ओपधी€ । प्र॒सर्णथेतिंप्पर सरप्पेंथ । अङ्गमङ्ग- 
मिसङ्गमू अङ्गम्‌ । पर्रप्प्परु । पह-परुरितिप#-. परुर्‌ ॥ 
तर्त ; । बककर्ष्मंमू । बि । बाधद्ध । उग्प> । मद्धयमशीरि- 
वेतिमद्धयमञ्ची१ ईब ॥८६॥] 

है ओषधियों ! जिस रोगी के शरीर में तुम उसके अंगः 
अंग तथा पव-पवे में प्रसरित होती हो, तुम उस-उस साने 


यक्ष्मा रोग को तत्काल विनष्ट कर डालो, जैसे--तीक्ष्ण स्वभाव 
धनुधर विपक्षी वीरों को नष्ट कर डालता है ॥ ८ ६॥ के 


उ० यखौषधीः । यस्य रोगिणः.हे ओषधयः, प्रस्पय 
अङ्गमङ्ग परुष्परुः सर्वाण्यङ्गानि सर्वाणि च पर्वाणीत्युक्त 


भवति। परुशब्दः पर्व॑वचनः। तस्य रोगिणः ततो यद्ष्मं विवा- | 
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[ द्वादशो 
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यदिमा वाजर्यज्नहमोषधीहेस्त आदधें | आत्मा धध्वे । ततसरस्मादङ्गपर्व॑ससुदायात्‌ व्याध्यपगमं कुरुध्वे ॥ 


कथमिव । उग्रो मध्यमशीरिव । उग्रः क्षन्नियो 
छिन्नाणः स एव विशिष्यते मध्यमशीः मध्यमं भागं श्रणातीति 
सध्यमञझीः। स यथा इत्रून्वाधते एवं यूयमपि रोगिणो रोगं 
बाधध्वे इत्युपमार्थः । यद्वा उद्रो रुद्रः स एवं त्रिशूरूम- 
ध्यमेन झाणातीति मध्यमशीः स यथा युयान्ते सर्द जग- 
ज्ञस्मसात्करोति एवं यूयमपि व्याधिं कुरुध्वे ॥ ८६॥ 

स० हे ओषधीः ओषधयः, यस्य रोगिणः अङ्गमङ्ग प्रसङ्ग 
सर्वाण्यङ्गानि परुष्परुः । परुःशब्दः पर्ववचनः.। प्रतिपसः सवोणि 
पवोणि अन्थीन यूयं प्रसर्पथ प्रयच्छथ व्याप्थ ततो ह- 
पर्वेसमुदायात्‌ यक्ष्मं रोगं यूयं विवाधध्ये निवर्तेयथ ध्याधि- 
नाशं कुरुध्वे । तत्र दृष्टान्तः । उग्रो मध्यमशीरिव मध्ये देहमध्ये 
भवं मध्यमं ममेभागं श्रणाति हिनस्ति मध्यमशीः शू हंसाः 
याम्‌" क्विप्‌ । “ऋत इद्धातो” (पा० ७। १। १०० ) इति 
इदादेशः “उरण्‌ रपरः? (पा० १। १। ५१) इति रेफः । 
सर्मघातकः उम्र उत्कृष्टो बद्धगोधाङ्कलित्राण उद्रूणेशस्नः 
क्षत्रियो यथा शत्रु बाधते । यद्वा उद्रो रुद्रो मध्यमेन त्रिञ्ल- 
मध्यभागेन ०इणातीति मध्यमशीः यथा युगान्ते जगद्वा- 
धते तंद्वदू ` यूयमपि रोगिणो देहं प्रविष्टा व्याधिं विवाधध्व 
इत्यर्थः ॥ ८६ ॥ 


साकं क्षम मर्पत चाषेण किकिदीविना । साकं 
वातस्य ध्रार्ज्या साकं न॑श्य निहाकया ॥ ८७ ॥ 


[साकम्‌ । यक्रक्षप्म । प्र । पत । चापेण । किकिदी- 
बिना ॥ माकम्‌ । बातंख । भ्ाज्ज्यां । साकम्‌ । नव्य । 
निहाकयेतिंनि हार्कया ॥८७॥] 

हे यक्ष्मरोग ! तुम चाष ( =पित्त ), किकिदीवी ( =कफ ) 
और वायु की गति ( =वायु-विकार ) के साथ-साथ अब इस 
शरीर से दूर भाग जाओ। हे यद्म ! स्वंशरीरपीडिका व्याधि 
के साथ ही अब तुम विनष्ट हो जाओ ॥ ८७॥ 

उ० साँक यद्दम साकं सद्देत्यर्थः । हे यक्ष्म, सह प्रपत 
प्रणय । चाषेण पक्षिणा किकिदीविना । शंब्दाचुकरण- 
मेतत्‌ । किकि एवं यो दीव्यति तेन सह प्रपत । स हि तव 
सार्थं उचितः । साकं वातस्य ध्राज्या गत्या म्रपत । सारकं 
नइ्य अपलाहि । निहाकया निहन्ति कायमिति निहाका 
निऋंतिः छृच्छापत्तिः तया ऊुच्छापत््या सह नइय हे यक्ष्म, 
यद्वा शब्दाजुकरणमेतत्‌ । हा कष्टं निर्गतो5ह॑ कया ओषध्या 


एवरूपया शब्दाचुकरणभक्तया सह नईय हे यक्ष्म, अझुन- 
रांगभनाय ॥ ८७ ॥ 


स० दें यक्ष्मरोग, ल॑ चाषेण पक्षिणा साकं सह प्रपत 
अक्षेण गच्छ । किंभूतेन चाषेण । किकिदीविना । किकीति 
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बिस्तेन । चाषस्तवोचितः सार्थः । वातस्य ध्राज्या गत्या 
साकं प्रपत वातगतिवत्पलायसेत्यर्थः । किंच निहाकया 
साकं नइय नष्टो भव । निहन्ति कायमिति निहाका निक्रेतिः 
कृच्छापत्तिस्तया सह नश्य । यद्वा झाब्दानुकरणमिदं । हा कष्टं 
कया ओषध्या निहतोऽहमिति शब्दं कुर्वन्‌ हे यक्ष्म, लं 
नश्य । अथोन्तरं वा। कफावरुद्वकण्ठोत्थध्वनेरनुकरणार्थः किकि- 
शब्दः । किकिंना कण्ठध्वनिना दीव्यतीति किकीदिविः केष्म- 
रोगः । “चष वधे? चषति व्याकुलं कृत्वा हरित चाषः पित्त- 
रोगः । वातस्य ध्राजिवोतरोगः । हे यक्ष्म रोगराज, ल॑ कफ- 
पित्तवातरोगेः सह प्रपत गच्छ । यया पीडया कया रुजा 
निहतोऽस्मि हा कष्टमिति शब्दं करोति सा निहाका सवोज्ञ- 
वेदना तया साकं हे यक्ष्म, खं नश्य ॥ ८७॥ 


अन्या वों अन्यारमवत्वन्यान्यस्या उपांवत । 
ताः सर्वी! संविदाना इदं मे प्राब॑ता वचः ॥ ८८॥ 


[अक््या । बुं । अक्याम्‌ । अबतु | अक्या। अन्यस्या । 
उर्प। अवत । ता? । सर्वौ । सूविदानाऽइतिंसम्‌ 


~ 


बिंदाना) । इदम्‌ । में प्र । अवत । र्च :- ॥८८॥॥] 


हे ओषधियों ! तुममे से एक ओषधि दूसरी ओषधि के प्रभाव 

को सुरक्षित बनावे ( =अन्ुपान की उपयोगिता) और दूसरी 
एक किसी अन्य के प्रभाव को बनाये रखे ( =पथ्य की उपयो- 
गिता )। वे सब रोगनाशन विषय में ऐकमत्य को प्राप्त होकर 
अब मेरे इन वचनों--'इस यक्ष्म प्रमृति रोग की यह ओषधियाँ 

अवश्य नाझिका हैं आदि को झूठा होने से बचाओ ॥ ८८ ॥ 
द॒० शतम्‌ ६०० ॥ अन्या वः । हे ओषधयः, अन्या 
ओषधिः वः युष्माकम्‌" अन्यामोषधिम्‌ अवतु पालयतु । 
अन्या च ओपधिः अन्यस्याः ओषध्याः प्रभावम्‌, उपावत 
पुरुषवचनच्यत्ययः । उपावतु उपगम्य पारयेद्‌ । ता यूयमेव 
सवाः संविदानाः संगच्छमानाः इद्‌ में मम प्रावत 
छयत । वचः वचनमार्षस्‌॥ ८८ ॥ 

स० दे ओषधयः, वो युष्माकं मध्ये अन्या काचिदोषधि- 
व्यक्तिरन्यामोषधिव्यक्तिमवठु । तथा रक्षिता अन्यापि अन्यस्या 
रक्षिकाया उपावत उपावतु उप समीपमागल पाल्यठु । 
पुरुषवचनव्यत्ययः । अन्यान्यस्याः प्रभावमवतु वा । ताः 
सदीस्तथाविधा ओषधयो यूर्यं संविदानाः परसरैकमखं गताः. 
सल्यो मे ममेदं वचो वाक्यं आर्थनारूपं प्रावत प्रकर्षेणं 


रक्षत ॥ ८८ ॥ म 
याः फछिनीयो अफडा अंपुष्पा याश्च पुष्पिणी; | 
बृहस्पतिप्रसूवाखा मुच्चन्वत्वपू्हस; ॥ ८९ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
शब्दानुकरणम्‌ । किफीति शब्देन दीव्यति क्रीडतीति किकीदी- 
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अप अल: म 5522: 
[याक । फलिनीद । अफला? । अपृप्प्पा३ । या | च। 


पुण्प्पिणी€॥ बृुस्प्पतिप्मरस्‌ता$इतिब्रहस्प्पति प्रयताह । ता? । 
नह्‌ । मुञ्चन्तु । अश्हसह ॥८९॥] 

जो ओषधियाँ फल देने वाली हैं; जो फल नहीं देती; जो 
बिना फूलों वाली हैं और जो फूलों वाली हैं। बृद्दस्पतिदेव के 


द्वारा उत्पन्न ( या प्रेरित) की गई वे सब ओपधियाँ मुझे रोगरूपी 
पाप से अब शीघ्र छुड़ावें ॥ ८९ ॥ 


उ० याः फलिनीः या ओपघयः फलवल्यः याश्च॑ अफलाः 


| फळरहिताः । या अपुष्पाः पुष्परहिताः । याश्च पुष्पिणीः पुष्प- 


वतयः । बृहस्पतिना अभ्यज्ञाताः ताः नः अस्मान सुञ्चन्तु 
अंहसः पापात्‌॥ ८९ ॥ 

स० या ओषधयः फलिनीः फलिन्यः फळ्युक्ताः याश्चा- 
फलाः फलरंहिताः याश्चापुष्पाः पुष्परहिताः याश्च पुष्पिणीः 
पुष्पिण्यः पुष्पयुक्ताः ताः सवौ ओषधयो बृहस्पतिप्रसूततां 
बृहस्पतिप्रेरिताः सत्यो नोऽस्मानंहसः पापाद्रोगरूपान्मुश्न्तु 
पृथक्‌ कुर्वन्तु ॥ ८९ ॥ 

एवमोषधिवापाथीनि पञ्च तृचानि समाप्तानि 


मुच्चन्तु मा शपथ्यादथो वरुण्यादुत । अर्थो 
य॒मस्य॒ पड्धीशारसबैस्माददेवकिस्बिषात्‌ ९० ॥ 


[मुञ्चन्तु | मा । शपत्थ्यात्‌ । अथोऽइत््ययों । 
बुरुण्ण्यात्‌ । उत ॥ अथोऽइस्पों । समस्य । पड्डीशात्‌ । 
सबैस्म्मात्‌ । देव॒किल्ल्विपादितिंदेव किल्ल्विषात्‌ ॥९०॥] 


शपथ खाकर भी विपरीत किये गये कम के कु-फलस्वरूप 

रोगों से मुझे ओषधियाँ बचावें। वे मुझे वरुणदेव के जलोदरादि 
रोगों से बचावें । वे मुझे यमराज के बन्धनों वाले यक्ष्मादि रोगों 
से छुडावें । यहाँ तक कि वे ओषभियाँ मुझे सभी देवों से सम्बन्धित 
रोगां से उन्मुक्त करें ॥ ९०॥ 

उ० इत उत्तरमनारभ्यवादमं्राः तेषां छिङ्गतो विनिः 
योगः । युञ्जन्तु मा शपथ्यात्‌ शपथनिसित्तास्किल्बिषात्‌ । 
अथो अपिच वरुण्यात्‌ वरुणनिबन्धनात्‌। उत अथो अ- 
पिच । यमस्य संबन्धिनः पद्डीशात बन्धनात्‌ । पञ्खीश- 
शब्दों बन्धनवचनः । संदानसंवन्तं पञ्धी्मिति इश्यते। 
किंच । सर्वस्मात्‌ च देवनिमित्तास्किल्विशात्‌ सुञ्चन्तु । 
यह्किंचिद्धिनस्ति पापं कदुँः संबन्धि तर्किल्बिषमित्युच्यते 
्रह्महत्यादि ॥ ९० ॥ 

स० अयानारभ्याधीता मज्जा: । शपथनिमित्तास्किस्बिषात्पा+ 


पादोषधयो मा मां मुचन्तु ऐयकुवेम्तु । अथो अपिच वरण्यात्‌ 
वरुणे भवं वरुण्मं तस्माद्दरुणापराधनिसित्तात्पापान्मां सुशचन्तु । 
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उतापिच यमस्य संबन्धिनः पडीझात्‌ । पड्ीशशब्दो 
वाची । यमबन्धननिमित्तात्पापान्मां भुश्चन्तु । अथो अपिच 
मुचन्तु ॥ ९० ॥ 


अवपर्तन्तीरवद्न्दिव ओर्षघयस्परि । यं जीव- 
मभ्भवांमहै न स खिवयाति पूरंष: ॥ ९१ ॥ 


[अबपनन्तीरित्त्यंव प्तन्तीह८ । अबदुन्‌ । दिव । 
ओषधयहे । परि ॥ यम्‌ । जीवम्‌ । अश्मवामर । न । स? । 
रिष्प्याति । पूरुपह । पुरुपऽतिपुरुंपदं ॥९१॥] 

चलोक से भूमि पर अवतरित होती हुई ओषधियों ने परस्पर 
बातचीत की कि जिस जीव के शरीर में हम व्याप्त हो जाती 
हैं, फिर वह पुरुष मृत्यु को प्राप्त नहीं होता ॥ ९ १॥ 

उ० अवपतन्तीः अवाचीनं पतन्त्यः अवद्न्‌ उक्तवत्यः । 
थे जीवमजुत्करान्तप्राणम्‌ अक्षवामहे व्यामुमः-न स रिष्याति 
दिवः परि दिवो घुलोकात्‌ ओषधयः। किसवदन्नित्यत आह | 
नविनइयति पूरुषः । छान्दसं दीघेत्वम्‌ ॥ ९१ ॥ 


स० दिवः परि द्युललोकात्सकाशादवपतन्तीरवपतन्यो5ध- 
श्तोद्भूमो गच्छन्यः ओषधयः अवदन्‌ परसरं वचनमुक्तवत्यः । 
किं तदाह । जीवतीति जीवसं थं जीवमजुत्कान्तम्नाणं पुरुषं 
वयसंश्नवामहे 'अग्यूह व्याप्तो' लोटू व्याप्तुमः स पुरुषो 
रिष्यति न नञ्यति । रिष्यतीत्यन्न 'लेटोड्डाटो? ( पा० 
३ । ४। ९४ ) इत्याडागमः । पूरुष इति छान्दसो दीर्घः 
सवत्र ॥ ९१॥ 


था ओष॑धीः सोमराज्ञीवेहीः शतर्बिचक्षणा; । 
तासामसि त्वम॑त्तमारं कार्माय शकूहृदे ॥ ९२ ॥ 


[या । ओष॑धी€ । सोम॑राज्ज्जीरितिसोम॑ राज्ञजी; । 
बबी) । शतविचक्क्पणा5इतिंशत बिचक्क्षणाई ॥ तासाम । 
असि । त्वम्‌ । उत्तमेच्युंत्‌ तमा । अर॑म्‌ । कार्माय । शम्‌ । 
हुदै ॥१२॥] 

सोमराजा की स्वभूता जो शत-शत प्रभावा अनेक ओषधियाँ 


हैं--हे गृहीत ओषधे ! तुम सभी ओषधियों में श्रेष्ठ हो । तुम मेरे 


मनोरथ को पूर्ण करने में पूर्ण सामथ्यशालिनी होओ और हृदय 
॥ ९२॥ 


को शान्ति देने वाली होओ 
उ० या ओषधीः या ओपधयः सोमराज्यः सोमो 
राजा यासामिति सोमराङ्यः । बहयः अनन्ताः । शतविच- 
क्षणाः बहुवीर्याः । बहवो वा सोतारो विचक्षणा यासां 
बंडु विचक्षणाः। तासामोषधीनां मध्ये त्व भवसि उत्तमा यतः 
अतः अलंकामाय भव । शं च सुखं च हृदयाय भव ॥९२॥ 


[ द्वादशो 


स० सोमो राजा यासां ताः सोमराऱयः वहृधः बह्योच्नन्ता: 
शतविचक्षणाः शतमसंख्यं विचक्षणाश्चतुराः बहुवीर्या वा शतं 
विचक्षणाः स्तोतारो यासामिति वा एवंभूता या ओषधीः 
ओषधयः सन्ति तासामोषधीनां मध्ये हे ओषधे, लमुत्तमा 
उत्कृष्टा यतोऽसि भवसि अतः कामायेप्सिताय अरमलं 
पर्याप्ता भव । हृदे हृदयाय शं छुखकारिणी भव ॥ ९२ ॥ 


या ओर्षधीः सोसरज्ञीर्विष्ठिताः प्रथिवीमर्जु । 
बृहस्पतिं्रसूता अखै संदूत्त बीयैम्‌ ॥ ९३ ॥ 

[विष्टिता६ । दिसिथताऽइतिविं खिंताहं । पुथिवीम्‌ । 
अनु । बृहस्प्पतिअसूता5इतिबहरुप्पति प्रद्ताह । अस्ये । 
सम्‌ । दत्त । दोर्ष्यम्‌ ॥९३॥] 

सोमराजा की स्वभूता जो अनेक ओषधियाँ इस पृथ्वी भर में 
फेली हुई हैं--वे सब, हे ओषधियो ! इहस्पतिदेव के द्वारा अनुज्ञात 


की जाकर तुम अपना-अपना प्रभाव इस मेरे द्वारा गृहीत ओषधि 
को प्रदान करो ॥ ९३॥ 


उ ० था ओषधीः या यूयं हे ओषधयः सोमराश्यः विहिताः 
विविधं स्थिताः एथिवीम्‌ अनु । ताः बृहस्पतिम्रसूता अखै 
ओषध्य संदृत्त वीर्यम्‌ । येनेयं बहुचीया भवतीत्यमि- 
मयः ॥ ९३ ॥ 

स० सोमराश्यो या ओषधयः एथिवीमनु विष्ठिताः विविधं 
स्थिताः बृहसतिमरसूताः बृहस्पतिना भ्रेरिताः ता ओषधयोऽस्रै 
ओषध्यै मद्हीतायै वीर्य संदत्त सामर्थ्य प्रयच्छत । इयं बहुः 
वीय भवलिति भावः ॥ ९३ ॥ 

याश्वेदरसुपद्ुण्वन्ति याश्च दुरं परागताः । सर्वी: 
सङ्ग वीरुधोऽस्यै संवत वीर्यम्‌ ॥ ९४ ॥ 


[यार । च॒ । इदम्‌ । उपश्ण्ण्वन्तीत्युप शुण्ण्वन्ति । 
या। च । दूरम्‌ । परागताञइतिपरा गताई ॥ सब्द । 
सङ्गत्येतिसम्‌ गत्य । ह्वीरुघद ॥९४॥] 


जो ओषधियाँ मेरै इस वचन को सुन रही हैं और जो यहाँ 


से दूर चली गई हैं, वे सब एकत्र होकर, हें ओषधियों ! तम 


मेरे द्वारा गृहीत. इस ओषधि 
॥ ९४ ॥ 


उ'० याश्च ओषधयः 


को अपना-अपना प्रभाव प्रदान 


व इद्‌ वच उपञ्चृण्यन्ति समीप- 
। याश्च अतिदूरं परागताः दूरदेशव्यवहिताः ताः 

सन्निधानीङृत्याह अवीमि । सर्वाः सङ्गत्य संभूय। हे 

वीरुधः, विरोहणाः अखै संदत्त वीर्य प्रभावम्‌ ॥ ९४ ॥ 


सम० या ओषधय इदं मद्वचनं आर्थनारूपसुप समीपस्थाः 
रण्वन्ति याश्चान्या: दूरं परागताः दूरे व्यवस्थिता व्यवहिताः 
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सखः इषत्‌ ०इण्वन्ति हे वीरुधः, विविधरोहणा ओषधयः, ताः 
सवाः समीपदूरस्थाः सङ्ग सङ्गता भूला अस ओषध्य यूयं 
वीथ संदत्त प्रयच्छत ॥ ९४ ॥ 


मा वो रिषस्खनिता यसै चाहं खर्नामि बः । 
ह्विपाद्षतुष्पादस्माक१ सबैमस्त्वनातुरम्‌ ॥ ९५ ॥ 


[ मा। बुद । रिषत्‌ | खनिता । यस्म । च । अहम्‌ । 
खनामि । बुट । ' द्विपादितिंदिद्ट पात्‌ । चर्तुप्प्पात्‌ । 
चतुं--पादितिचतुं+ पात्‌ । अस्म्मार्कम्‌ । सकम्‌ । अस्तु । 
अनातुरम्‌ ॥९५॥] 


हे ओषधियो ! तुम्हें उपचाराथं खोदने बाळा नष्ट न होवे और 
जिस रोगी के निमित्त मैं तुम्हें खोद रहा हूँ, वह रोगी भी न 
मरे। हमारा द्विपाद-मनुष्यादि और चतुष्पाद-गवादि सभी 
रोगरहित होवे ॥ ९५॥ 
उ० मा वो रिषत्‌ मा रिपतु मा विनश्यतु वो युष्माकं 
खनिता । यस्मै च पुरुषाय अहं खनामि वः युष्मान्‌ । किंच 
द्विपात्‌ ख्रीपुंसम्‌ चतुष्पात्‌ गवादि । 'संख्यासुपूर्वस्य’ इति 
पादशड्दान्यलोपः । अस्माकं सर्वमस्तु अनातुरमनाङुलूस्‌। 
युष्मत्मसादादिति शेषः ॥ ९५ ॥ 
स० हे ओषधयः, वो युष्माकं खनिता चिकित्साये युष्म- 
न्मूळ॑ ग्रहीठुं खननकती मा रिषत्‌ मा विनस्यतु । यस्मे च 
रुग्णाय चिकित्सार्थं वो युष्मानहं खनामि युष्मन्मूलमादाएु 
खननं करोमि स च मा रिषत्‌ । किंबहुनास्माकं संबन्धि द्विपात्‌ 
ख्रीपुंसं चतुष्पाद्गवादि प्राणिजातं सर्वैमनातुरं रोगरहितमस्तु । 
द्वौ पादौ यस्य चलारः. पादा यस्य “संख्यासुपू्वस्य' ( पा” 
५ । ४ । १४० ) इति पादशब्दस्थान्तलोप: ॥ ९५ ॥ 


ओष॑धय॒ः सर्मवदन्त सोमेन सह राज्ञां । यसन 
कृणोति ब्राह्मणस्तरंजन्पारयामसि ॥ ९६ ॥ 


[ ओप॑धय& । सम्‌ । अवदन्त । सोमेंन। सह । राज्ञा ॥ 
यसस्‍्मैं। कृणोति । बराह्ममणङ। तम्‌ । राजन! पारयामसि ॥९६॥] 


ओषधियों ने राजा सोम से सम्भाषण किया कि हे राजन्‌! 
जिस रोगी के निमित्त ब्राह्मण हमारा उपयोग करता है, हम 
उसी रोगी की मृत्यु के पार रूगाती हैं, सबको नहीं ॥ ९६ ॥ 

उ० ओषधयः सम्‌ । ओषधयः समवदन्त संवादं छ- 
तवत्यः । सोमेन सह राज्ञा। सोमो दि ओषधीनां राजा । किं 
समवदन्त । यसै पुरुषाय -ज्ञेषउमं कृणोति करोति ब्राह्मणः 
.तमातुरं हे सोमराजन्‌, पारयामसि पारयामः उत्तारयामो 
व्याधेः । सोसेन सह संवादो व्याध्यपगसदढीकरणार्थः ॥९६॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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झ० राज्ञा खखामिना सोमेन सह ओषधयः देवताः 
समवदन्त संवादं कृतवत्यः । कथं संवाद्स्तमाह । ब्राह्मणो यस्मै 
रुग्णाय कृणोति अस्मन्मूलादिना चिकित्सां करोति % कृतौ? 
सादिः । हे राजन्‌ स्वामिन्‌ सोम, तं रुग्ण नरं वयं पारयाः 
मसि पारयामः । “इदन्तो मसि’ ( प० ७। १।४६ )। सोम 
संवादों व्याधिनाशदाढ्यीर्थः ॥ ९६ ॥ 

नाशयित्री बलासस्यारीस उपचिर्तामसि । अथों 
तस्य॒ यक्ष्माणां पाकारोरसि नाशनी ॥ ९७ ॥ 

[नाशयित्री । बलासंख । अशस्‌ । उपचितामित्त्युप 
चिताम्‌ । असि ॥ अथो$इत्यर्थो । शतस्य । यककप्माणाम्‌ । 
पाकारोरितिपाक अरो) । असि । नाशंनी ॥९७॥] 

हे गृहीत ओषधे ! तुम वातरोग की नाशिका हो; ववासीर 
की नाशिका हो और शोथ-फोड़े आदि की भी नाशिका हो । 
हे ओषधे ! तुम सुखक्षत या मन्दाग्नि की नाशिनी हो और 
क्या अधिक, तुम शतशः यक्ष्ममेदों को भी विनष्ट करने वाली 
हो ॥ ९७॥ 

उ० नाशयित्री । नाशयिन्नी बलासस्य बलमस्यति 
निक्षिपतीति बलासः-क्षयः अशेसः मूलव्याधे: । उपचितां 
शरीरे ये उपचीयन्ते श्रयथुगदश्वीपदम्रञ्चतयः तेषां च त्वं 
नाशनी भवसि । अथो शतस्य यक्ष्माणामपि बहूनां 
व्याधीनां नाशयित्री स्वससि । पाकारोः अरुः क्षतसुच्यते । 
मुखपाकक्षतावेनो शिनी त्वमसि । यद्वा "रुच दीसो? । अन्न- 
पाकस्य अरुः अदीसिमेन्दाञ्चित्वं तस्य च त्वं नाशनी 
भवसि ॥ ९७ ॥ 


स० हे ओषधे, ल॑वलासस्य क्षयव्याधेनोशयित्री नाश- 
कत्री असि भवसि । बळमस्यति क्षिपतीति बलासः क्षयः। 
अदीसो गुद्व्याधेश्च नाशिकासि । उपचिताम्‌ उपचिन्वन्ति 
शरीरे वर्धयन्तीत्युपचितः क्विप्‌ । श्वयथुगड़श्डीपदादयः तेषां 
चच नाशिकासि । अथो अपिच शतस्य यक्ष्माणां बहूनां व्या- 
धीनां पाकारोः सुखपाकक्षतादेश्च नाशनी नाशकत्रीं लं भ- 
बसि । पाको मुखपाकः अरुः क्षतमुच्यते । पाकेनारः पाकारु- 
स्तस्य । यद्वा पाकोऽन्नपाकस्स्यारुव्यैथा मन्दाभिलं तस्य ना- 
शनी खमसि ॥ ९७॥ 


त्वां गन्धवौ अंखनंस्त्वामिन्द्रस्त्वा बृहस्पति; । 
त्वामोषधे सोमो राजां विंदरान्यक्ष्मादसुच्यत ॥९८॥ 
[त्वाम्‌ । गन्धर्वा) । अखनन्‌ । इन्द्र । इहस्प्पति-- ॥ 
ओषधे । सोमे+ । राजां । द्विदद्वान्‌ । यक्कप्मात्‌ । 
अमुच्यत ॥९८॥] | 
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२९८ 


eee 


हे ओषधे ! तुझे ही गन्धवों ने खोदा था; तुझे इन्द्र ने खोदा 


था ओर तुझे ब्ृदस्पत्तिदेद ने भी खोदा था । किंम्बहुना, विद्वान्‌ 
राजा सोम भो, हे ओषधे ! तुम्हें खोदकर स्वयं यक्ष्म व्याधि | 


से छूरा था ॥ ९८॥ 

उ० त्वां गन्धवोः यतश्च त्वमित्थंभूता असि अतः त्वां 
गन्धवोः अखनन्‌ असिलपितकामप्रास्यर्थस्‌ । त्वां च इन्द्रः 
त्वां च बहस्पतिः त्वां च हे ओषधे, सोमराजा विद्वान्‌ जानानः 
उपयोगं यक्ष्मान्महाव्याधेः असुच्यत सुक्तः ॥ ९८ ॥ 

स० है ओषधे, गन्धवीः देवविशेषाः ल्रामखनन्‌ 
स्वेष्टकार्यसिद्यर्थ खननमकुवेन्‌ । इन्द्रश्च खामखनत्‌। वृहस्प- 
तिश्च खामखनत्‌। हे ओषधे, सोमो राजा खां च विद्वान्‌ 
लत्सामथ्ये जानन्सन्‌ लासुपयुज्य यस्मात्‌ मद्दाव्याधेरमुच्यत 
सुक्तोऽभवत्‌॥ ९८ ॥ 

सह॑ख मे अरातीः सहंख प्रतनाय॒तः । सह॑स्व 

सर्वे पाप्मान” सहमानास्योषधे ॥ ९९ ॥ 


[सहंख । मे । अरातीर्‌ । सहंख । एतनायतऽइतिपृतना 
यत) ॥ सख । सम्‌ । पाप्प्मान॑म्‌ । सह॑माना । असि । 
ओषधे ॥९९॥ ] 


हे ओषधे ! तुम शुरूपी रोग को अभिभूत,करने वाली हो | 
अतः तुम मेरे अदाता रोग को अभिभूत करो; संग्रामेच्छु रोगे 


(या शश्च ) को अभिभूत करो और मेरे सारे पाप्र को भी तुम्हीं 


अमिभूत कर डालो ॥ ९९॥ 


उ० सहस्र मे । यतस्स्वमित्थंभूता च अतोऽहं याचे । 
सहस्व अभिभव मे मम अरातीः अदानशीलाः शत्रुसेनाः । 
सहस्व च अभिभवस्व च पृतनाग्रतः पृतनाः संग्रामाः 
संग्रामकामान्‌ शात्रून सहस्त्र च अभिभवस्त च सर्व पाप्मानं 


सवेमञ्ुभम्‌। करादुभिभवनकर्मणि . त्वमस्माभिर्नियुज्यसे 


इति चेत्‌। यतः सहमाना अभिभवनश्षौलासि त्व हे 
ओषधे ॥ ९९ ॥ 
म० हे ओषधे, यतः लं सहमानासि शत्रूनभिभवन्ती 
भवसि अतो मे अरातीः अदानशीलाः शन्रुसेनाः सहर अ- 
भिभव । नास्ति रातिर्दानं यासां ता अरातयखांः । प्रतना- 
यतः संग्रामकामांश्च सहख प्रतनां संग्रामं कामयन्ते ते प्रत- 
नायन्तस्वान्‌ । 'सुप आत्मनः क्यच्‌’ (पा० ३। १। 2) इति 
: । किंच सर्व पाप्मानमञुभं सद्दख । 
सहतिरमिभवार्थ: ॥ ९९ ॥ 


दीघोर्थुल ओषधे खनिता यसै च त्वा खर्ना- | 
। लतालतमालादयस्तवोपस्तयः सन्तु । “स्सैष्टयै शब्दसङ्कातयोः? 


4 उपस्य़ायन्ति उपकारायोपद्र्वेनिराकरणाय च समीपे संहता- 


स्यहम्‌ । अथो त्रं दीर्षर्युभत्वा . श॒तब॑हशा चिरों- 
हतात्‌ ॥ १०० ॥ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ द्वादशो 


[ दी्घायुरितिंदीग्ध॑ आयुं ! ते । ओषधे । खनिता । 


यस्मै । च । त्वा | खनामि । अहम्‌ ॥ अथोऽइस्यथों । स्म्‌ |. 
दीग्धायुरितिंदीग्पे आयुई । भृत्वा । शतबल्ल्शेतिंशत 
बल्ल्शा । बि । रोहतात्‌ ॥१००॥ ] 

हे ओषधे ! तुम्हें खोदने ताला लम्बी आयु वाळा होवे और 
जिस रोगो के लिए मैं स्वयं तुम्हें खोद रदा हूँ, वह रोगी भी 
छम्बी आयु वाला होवे । साथ ही तुम स्वयं भी लम्बी आयु वाली 
होकर शत-शत काण्डःप्रकाण्डों वाली होकर सवत्र प्रसरित 
होओ ॥.१००॥ 

उ० दीर्घायुस्ते । पुनरपि त्वां प्रार्थयामः। हे ओषधे, 
खनिता अहं भूयासम्‌। यस्मे च आतुराय त्वां खनामि स च 
दीघांयुर्भूयात्‌। अथो अपिच त्वं दीर्घायुर्भूत्वा अनवखण्डिता- 
युभूत्वा शतवल्शा । वल्शशब्दो5छुरवचनः । बहुळुरा विरो- 
हतात्‌ विरोह। 'तुझोस्तातइगशिषि-? इत्यादिना तातङादेशः। 
अनवखण्डितमूला त्वमनेकैरङ्करैः संतिष्ठखेत्याशीः ॥१००॥ 

स० हे ओषधे, ते तव खनिता खननकता दीर्घायुू- 
यादिति शेषः । यस्मै चातुराय नरायाहं लां खनामि सोऽपि 
दीघोयुरस्तु । अथो अपिच ल॑ दीर्घायुरंखण्डितजीवना 
भूला शतवल्शा बहङ्कुरा स॒ती बिरोहताद्विरोह बह्ृङ्करोत्पद्ख । 
“वुह्यो्रातङ्‌? ( पा० ७। १ । ३५) इति तातङ्‌ । बल्शशब्दो- 
`ऽङक्करवाची । शतं बल्शाः यस्याः सा शतवल्शा ॥ १०० ॥ 


त्वरभुत्तमास्योषधे तव॑ वृक्षा उपस्तयः । उप॑स्तिर- 
स्तु सोऽस्माकं यो अस्मा २७अभिदास॑ति ॥ १०१॥ 


[तम्‌ । उत्तमेत््युत्‌ तमा । अमि । ओषधे। तर्व । 
वुक्क्पा? । उपस्तय& ॥ उप॑स्ति€ । अस्तु । स? । अस्म्मा- 
क॑म्‌ । य? । अस्म्मान्‌ । अभिदासतीत्यभि दास॑ति॥१०१॥ ] 

हे ओषधे ! तुम सब ओषधियों मे. श्रेष्ठ हो। यह सारे वृक्ष 
तुम्हारे सहायक मात्र है । तुम्हारे प्रभाव से वह व्यक्ति भी हमारा. 
परिचारक बन जाय, जो हमें हिसित करना चाहता है ॥ १०१ ॥ 

उ० त्वसुत्तमा असि हे ओषधे, तव च दृक्षाः शालत- 
भालादयः उपस्तयः। उपकाराय ओषधीनां तिष्टन्तीत्युपस्तयः 
तत्र हिताः प्रसर्पन्ति । नच वृक्षाणां भोग्या भवन्ति अय- 
थातथेमे रक्षा उपस्तयः यथा व्वत्मसादात्‌ उपस्तिः अस्तु स 
उस: अस्माकम्‌ यः अस्मान्‌ । अभिदासति “दूसु उपक्षये? । 
अभिहन्ति ॥ १०१ ॥ 


स० हे ओषधे, लमुत्तमां उत्कृष्टासि भवसि । वृक्षों: शा- 
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ऽध्यायः १२] 


नरोऽस्मानभिदासति अभिहन्ति स नरोडस्माकमुपस्तिः समी- 
पस्थ उपासकोडस्तु । दासतिहिसाकमी ॥ १०१ ॥ 
इत्यनारभ्यांधीताः समाप्ताः । 


मा माँ हिफूसीज्जनिता यः ऐथिव्या यो वा 
दिव सयर्घमौ व्यानंदू । यश्चापश्चन्द्राः प्रथमो 
जजान कस्त देवाय॑ हविषां विधेम ॥ १०२ ॥ 


[मा । मा | हिश्सीत्‌ । जनिता । तक । पुथिष्यार । 
अ) । ब्ला । दिव॑म्‌ । सत्त्यधर्म्मेतिमत्त्य म्मा । हि । 
आनेट्‌ ॥ य? । च॒ । अप? । चन्द्रा? । प्रथम? । जजान । 
कस्म्मै । देवाय॑ । हृबिपा | विधेंम ॥१०२॥] 


( मंत्र ९० से लेकर यहाँ तक के मंत्रों की संज्ञा 'अनारभ्या- 
शीता? दै । यह समाप्त हुए । ) जो पृथ्वी का उत्पादक है अथवा 
जिस जगत्पालनादि सत्य धर्मी वाळे प्रजापति ने इस द्यलोक को 
व्याप्त किया हुआ है (या जिसने इस चलोक के सादि लोको 
को बनाया है.) और जिसने प्रथम उत्पन्न होकर आहादक जलों 
( =मनुष्यों-ते० सं० ७।२।१।२० ) को बनाया है, इम उसी 
प्रजापतिदेव के लिए इवि से यज्ञादि परिचरण करें । ( इस मंत्र 
से अध्वयु चार लगिष्टका=मिट्टी के डकड़े चिति में यथास्थान 
घरे) ॥ १०२ ॥ 


उ० चतस्रो लोगेष्टकाश्चतसभिर्नरिमरुपदृधाति। मामा 
कायी त्निष्टुप्‌। मा माहिंसीत, पूर्वेः प्रतिषेधार्थीयः उत्तरो- 
उस्रदादेशः । माहिंसीन्मा जनिता यः 'जनिता सन्ने? इति 
णिचो लोपः । जनयिता यः प्रथिव्याः प्रजापतिः । यो वा 
दिवं सत्यधर्मों च्यानद्र । वाशब्दः समुचयार्थीयः । ब्यान- 
डिति व्यासिकमो । श्व्॒या तु सजतेरथ व्याख्यातः । यश्च 
दिवं सत्यधर्मा सट्यधारणः व्यानद अस्॒जत्‌। यश्च आप- 
न्द्राः प्रथमो जजान। “मचुष्या वा आपश्न्द्राः' इति 
श्वुतिः। मजुष्या एव दि यशेनामुवन्ति चन्त्रकोक पितृमागौ- 
जुसारिणः । यद्वा । यश्चापः चायनीयाः प्रथमः शरीरी 
जनितवात्र । अपां चायनीयानां कारणभूतानां जननेन यो 
सबुध्यान्‌ जनितवान्‌ इति कारणे कार्योपचारः | कस देवाय 
इविषा विधेस । य इत्यंभूतः कः प्रजापतिः तख कस्मै 
काय इति प्रासे सैआदेशइछान्द्सः । मवाल इति 


इघिरिति विभक्तिव्यत्ययः । विदृधातिदौनकमाः । तस्र 
प्रजापतये हृविदेझ इति संबन्धः ॥ १०२ ॥ 


म० “लेगेष्टकाः स्फ्येनाह्रस दिदि ; 
तिष्ठन्मा मा हि(/सीदिति प्रत्यृचं प्रतिदिशं पुरखात्रयमस्‌ 
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ooo 


स्तिन्तीत्युपखयः बक्षः लां सेवन्तामित्यथंः । किंच यो ( १७।३। ११) । ततोऽध्व्थुः स्फ्येन वेदिवहिःप्रदेशाह्ो- 


गेष्टकाश्वतुरों मृत्खण्डान्पद्याप्रमाणानानीयात्मनो दक्षिणोत्तरपूः 
वोपरमध्यसूत्रप्रान्तेषु पूवोदिषु तिष्ठन्मनत्रचतुध्येनोपदध्यादिति 
सूत्रार्थः । हिरण्यगभदृष्य कदेवस्या त्रिष्ठप्‌ । यः प्रजापतिः 
पुथिव्याः भूमेजनिता जनयिता उत्पादकः । “जनिता मन्त्र 
(पा० ६। ४। ५३ ) इति णिचो लोपः। वा चार्य । यो वा 
यश्च दिवं व्यानद्र चुलोकमस्जत्‌ । व्यानद्‌ इति व्याप्तिकमा । 
श्रुतौ ठु सजतेरये व्याख्यातः । “यो वा दिव{° सल्यधर्मी- 
सजते’ ( ७। ३। १। २०) इति श्रुतेः । यश्च चन्द्रा 
आहादिका जगत्कारणभूता आपो जळानि प्रथमः आदिभूतः 
सन्‌, जजानोत्पादितवान्‌, तद्गारा मजुष्यानुत्पादितवानिस्यर्थः । 
यतः श्रुतौ आपश्रन्द्रा इति मनुष्या व्याख्याताः । मनुष्या 
एव हि यज्ञेनापुवन्ति चन्द्रछोकं पितृमार्गाचुसारिणः । “मचुष्या 
घा आपश्चन्द्राः (७। ३। १॥ २० ) इति श्रुतेः कारणे 
कार्योपचारात्‌. । कीइशः । प्रथमः शरीरी सत्यधमों स्यं धर- 
तीति सद्स्य धारयिता स प्रजापतिमा मा हिंसीन्मा हन्तु । 
यतः कस्मै काय प्रजापतये द्विषा हृविः वयं विधेम दद्मः । 
इविदीनान्मा हन्तु । कशब्दस्य सर्वेद्यमलाभावात्‌ स्मेआदेशः 
छान्दसः । हविषा इति बिभचिव्यययः । विधतिधोतुदी- _ 
नार्थः ॥ १०२ ॥ 


अभ्यार्वतेस्व प्रथिवि यज्ञेन पर्यसा सहद । व॒पां 
ते अम्निरैषितो अरोहत्‌ ॥ १०४६ ॥ 


[अभि । आ। बुर्चुख । पुथिवि । यज्जेन । पर्यसा । 
सह ॥ बुपाम्‌ । ते । अग्मि? । इपित३ । अरोहुत्‌ ॥१०३॥ ] 


हें पृथिवि ! तुम हमारे संकल्पित यज्ञ और उसके साधनभूत 
घृत-दुग्धादि के साथ हमें साम्मुख्य से प्राप्त होओ । प्रजापति 
के द्वारा प्रेरित यद्द अग्नि तुम्हारे इस कोमल पृष्ठभाग में आरोहण 
करे ॥ १०३ ॥ 


उ० दक्षिणत उपद्धाति। अभ्यावतेख अभिमुखीसव । 
अझिं प्रखाइता भव हे एथिवि, यशेन यज्ञसाधनभूतेन 
इविषा । पयसा सह । कस्मात्कारणादिलत आह । चपान्ते 
वर्षा पुछे ते तव अभ्निः इषितः प्रजापतिप्रेषितः अरोइत्‌ 
आरूढवान्‌ ॥ १०३ ॥ 

स० अभिदेवल्या उष्णिक्‌ । हे एथिबि, यहेनासच्चिकीः 
विंतेन पयसा तत्फलभूतेन हुग्धादिभोगेन च सह अभ्यावतेख 
आभिसुख्येनागच्छ । कथमागन्तव्यमत आह । इषितः म्रजा- 
पतिप्रेषितोऽमिः ते तव वपो चं पृष्ठ वपासहशमिमं 
भ्रदेशमरोहत. आरोहतु । अनयचो दक्षिणे छोगेष्टकोपधा- 
नम्‌॥ १०३ ॥ 
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३०० 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


[ द्वादशो 


य॒ज्ञिय॑म्‌ प 
अग्ने यत्ते शुक्र यच्चन्द्र यतपूतं यर्च य॒ | | घुत्रपौत्रादिकासु । सिकताः प्रध्वसयति । जहामि परित्य- 


तहेवेभ्यो भरामसि ॥ १०४ ॥ 


[अस्र । यद्‌ । ते । शुक्रम । चन्द्रम्‌ । पूतम्‌। च । 
अज्ज्ञियंम्‌ ॥ तत्‌ । देवेब्स्य-- । भरामसि ॥१०४॥] 

हे अग्ने ! तुम्हारा जो स्वरूप शुञ्राभ है और जो दूसरा 
आह्वादकारी है। हे अग्ने ! तुम्हारा जो अन्य पवित्र स्वरूप है 
तथा जो यजनीय है, उन सब तुम्हारे स्वरूप को हम देवों के 
निमित्त सम्पादित करते हैं ॥ १०४ ॥ 


उ० पश्षादुपद्धाति । अप्ले यत्ते । आझेयी गायत्री । हे 
अभे, यत्ते तव झुक्रे सारं शुक वा । यच्च चन्द्रमाह्णादनी- 
यस्‌। यञ्च पूतं पवित्रम्‌ यच्च यत्तियं यज्ञाइंम्‌ तदेवेभ्यो- 
थाय । देवेभ्यो वा सकाशात्‌ भरामसि संभरामः ॥१०४॥ 

म० अभिदेवत्या गायत्री पश्चाक्तेगेष्टकोपधाने विनियुक्ता । 
हे अभे, अत्ते तवाङ्गं श॒क्रं झं शुद्ध दीप्तिमत्‌. यब्चान्यदङ्ग 
चन्द्रमाहाद्करं यद्न्यत्पूतं पबित्रै यन्चान्यद्ज्ञं यज्ञियं यज्ञाई 
तत्सर्वे ऋाध्यरूपं देवेभ्यो देवानामथ भरामसि भरामः 
संपाद्यामः ॥ १०४॥ 


इष॒मूजेममित आर्दमृतस्य योनि महिषस्य 
घाराम्‌ । आमा 
सेदिमनिराममीबाम्‌ ॥ १०५ ॥ 


[इप । उज्‌ । अहम्‌ । इत । आईम्‌ । क्रातर्ख 
योनिम्‌ । महिषस्य | धाराम्‌ ॥ आ । मा । गो । बिशतु । 
आ ।तनूर्ष । जहामि । सेदिम्‌ । अर्निराम्‌ । अमींबाम्‌ ॥१०५॥] 

अन्न तथा उसके उपसेचन दूध-घृतादि;. सत्य के विद्यात्रय 
स्थान और महान्‌ इच्छावान्‌ अग्नि को वारणा या आहुति को 
इस उत्तरदिशा के सन्निकट से मैं स्वीकार करता हूँ । यह सब 
पुरोडाशादि आकर मेरे शरीर में प्रवेश करे; मेरे पुत्रादि- के 
शरीरों में प्रवेश करे और मेरे गवादि पशुओं के शरीरों में प्रवेश 
करे। (उत्तर के मिट्टी के खण्ड के पास से वाद. को झाड़ना । ) 
अन्नाभाव और व्याधिग्रस्तता को मैं दूर करता हूँ ॥ १०५॥ 


ए० उत्तरत उपदधाति । इषमूजेम्‌ । त्रिष्ट्प । आशीः- 
प्रायो मन्नः । अस्सिन्मन्ने विशेषणविशेष्यभावात्‌ यत्तन्यां 
` चाक्यपरिपूर्तिः क्रियते । यत्‌ इृषमन्न॑ यच्च उजं तदुपसेचनं 
दृधिपयोइतादिकम अहम्‌ इतः उदीच्या दिशः। आदम 


आददे गृहीतवान्‌ । यचच ऋतस्य सत्यस्य योनिं स्थानं | 
: नाय | हे क्वे फ्रान्तदशन ॥ १०६ ॥: 


तिल्नो विद्या अहमाददे । यच महिषस्य महतः इच्छावत- 
आझेः घारास्‌ आहुतिमहमाददे । उदीच्या द्विशः । एतत्स- 
बेस आमा गोषु विशत्वा तनुडु आविशत मां गोषु तनूएु च 


गोई विशत्वा तनूषु जर्दासि 


जामि उदीच्यां दिशि स्थापयामि । सेदिम्‌ अवसादस्‌ 


अनिरामनन्ताम्‌ अमीवां व्याधिम्‌ ॥ १०५ ॥ 

स्‌० आशीर्देवी त्रिष्टुप्‌ पादत्रयस्योत्तरतो लोगेष्टकोपधाने 
विनियोगः । इषमन्ञमूर्ज तदुपसेचनं दधिपयोघतादिक- 
खृतस्य सत्यस्य योनिं स्थानं विदयात्रयं महिषस्य महत इच्छा- 
वतोऽभ्रेथोरां धारणामाहुतिं वा इतोऽस्मात्प्रदेशादुदीच्या दिशः 
सकाशादहमादमझि भक्षयामि खीकरोमीद्यर्थः । अद्‌ भक्षणे? 


'लङ्‌ । किंच एतत्सवैमिडादिकं "मामाविशतु आगत्य प्रवि- 


शतु । तनूषु मदीयपुत्रादिशरीरेषु गोषु मदीयधेन्वादिपञ्ुषु 
चाविशतु । उत्तरस्याः सिकताः प्रमार्टि जहामि सेदिमिति-? 
(कां० १७। ३ । १३) । उत्तरलोगेष्टकातः सिकताः पात- 
यति । नाखि इरान्नं यस्यां तामनिरामनरहिताममीवां व्याधि- 
युतां सेदिमवसादमहं जहामि खजामि । अन्ाभावरोगदुःखानि 
मे मा सन्लिलर्थः ॥ १०५॥ 

अभे तवृ श्रवो वयो महि भ्राजन्ते अचेयों 
विभावसो । बृहद्भानो शव॑सा बाजमुक्थ्युँ दुर्घासि 
दाश॒षे कवे ॥ १०६ ॥ 


[अगं । तर्ष। श्र बर्य--। महिं। आजन्ते। अच्चय । 
बविभावसोऽइतिंविभा बसो ॥ बहदूद्भानोडइतिबुईत्‌ भानो । 
शर्वसा । वाज॑म्‌ ॥ उकक्थ्यम्‌ । दधासि । दाझ्ुपें । 
कवे ॥१०६॥] 

है प्रभाधन अग्ने ! यजमान की कीतिं को परलोक में आवित 
करने वाले तुम्हारे धूम और तुम्हारी ज्वालाएँ परम शोभा को 
आप्त हो रहे हैं। हे बड़े प्रकाश वाले अग्ने ! तुम अपने महदू 
बळ से अपने हृविदांता यजमान के निमित्त यज्ञ के लिए पर्याप्त 
अन्न प्रदान करते हो ॥ १०६ ॥ 

उ ० आझेयेन षडुंचेनं सिकता निवपति । अग्ने तव। 
अथमे विद्दारपङ्की । तिस्रः सतोब्ृहृत्यः षष्ठी उप रिष्टाज्यो तिः। 
हे अभे, तव संबन्धी धूमः .।  अवोबयः असुष्मिन्‌ लोके 
आवयतीति श्रवः वयोऽन्नम्‌ तस्याहुतिपरिणामद्गरेण निमि- 
त्तभूतत्वात्‌ धूमो वय इत्युच्यते । धूमो वा अस्य ्रवो 
वयः सहझनमसुष्मिन्‌ लोके आवयतीति शुतिः । एवंप्रभाव- 
स्तव धूमः। अथ महि महत्‌ -आजन्ते अचैयः अचीपीति 
छिङ्गव्यस्ययः। हे विभावसो विभूतधन । किंच । हे बृहद्भानो 
महादीस, शवसा ब्रेलेन सहित वाजमन्नम्‌ उक्थ्यम्‌ उक्थ्या 
यज्ञाद्देस्‌ । दधासि ददासि दाझुषे हवींषि दत्ततते यजमा- 


म० 'अभे तवेति सिकता न्युप्य छाद्यत्यात्मानम्‌? ( का० 
१७। ३ । १५) षड्चेनोत्तरवेदौ सिकताः प्रक्षिप्य ताभिः 
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ऽध्यायः १२ ] 
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—— To 
पुच्छपक्षं विनात्मानं छादयेत्‌ । पावकामिदृ्श पड़चमभिदेव- | वचो दीप्षिशक्तियस्प सः । शुक्रवचीः शुक्रं शुक्रं निमेलं वर्चो 


सम्‌ । आये हे विष्टारपङ्गी । यस्या द्वितीयतृतीयपादो द्वाद्‌- | यस्य । अनूनवर्चाः अचूनमहीनं वर्चो यस्य पूर्णशक्तिः । किंच 
शाणौं आद्यतुर्यावष्टको सा विष्टारपहिः । हे अभे, हे विभा- | हे अभे, लं विचरन्सवेतः प्रचरन्सन्‌ उपावत्ति उप सङ्गम्य 
वसो, विभा दीप्तिरेव वसु धनं यस्थ॒तत्संवोधूनं हे कान्ति- | पालयसि सदेवमनुष्यं जगद्रक्षसि । तत्र दष्टान्तः । पुत्रो मातरा 


घन, तव वयो धूमः अर्चयो दीस्तयश्च जन्ते दीप्यन्ते । 
वीयते भक्ष्यते प्राणिभिरिति वयोऽन्नम्‌ । “वी कान्यसनखा- 
दनव्याप्तिष' धूमस्याहुतिपरिणामद्वारेणान्नहेतुल्ादयोऽत्र धूम 
उच्यते । कीदृशं वयः । श्रवः श्रावयति द्युलोके कृतं कर्मेति 
श्रवः धूमदरीनाद्देवानां कर्मेज्ञानम्‌ । तथा महि महत्‌ नभो- 
गामिलात्‌ “धूमो चा अस्य श्रवो वयः स ह्येनमसुष्मिक्लोके 
श्रावयति’ ( ७। ३। १। २९ ) इति श्रुतेः । किंच बृहन्तो 
महान्तो भानवो रश्मयो यस्य तत्संबुद्धौ हे बृहद्भानो, हे 
कवे क्रान्तदार्शिन विद्वन्‌. यजमानाभिम्रायज्ञ, दाशुषे हविद- 
तवते यजमानाय शवसा बढेन सह वाजमन्न ले दधासि 
ददासि । कीदृशं वाजम्‌ । उक्थ्यम्‌ उक्थः शस्राद्युपेतो यज्ञस्त- 
योग्य यज्ञपयाप्तमन्न॑ ददासीत्यर्थः ॥ १०६ ॥ 


पावकर्षची; शुक्रबंचो अर्नूनवचौ उदियर्षि 
भागुना । पुत्रो मातरा विचरनुर्पाबसि पुणक्षि 
रोद॑सी उभे ॥ १०७ ॥ 


[पावकर्वर्चा5इतिंपावक रचाई । कुक्रर्चा5इतिंधुक्र 
बच्चा । अर्नूनवर्चाऽइस्यनूंन बर्चाई । उत्‌ । इर्याप । 
भाजुन ॥ पुत्र । मातरां । बिचर्ितिंवि चरन्‌ । उर्प । 
अबसि । पृणक्ति । रोदंसीऽइतिरोद॑सी । उभेऽइस्युभे ॥१ ०७॥] 


हे अग्ने ! शुद्ध प्रदीप्ति, निर्मल ज्योति तथा पूणेप्रभा तुम 
अपने प्रकाश से उध्वस्थ होते हो। वृद्धावस्था में पुत्र के माता- 
पिता को पालन करने के समान तुम अपने यजमान को स्वग 
में पालते हो । इन दोनों चावापृथिवी को तुम, दे अग्ने ! हृविः 
तथा बर्षा से आपूरित करते हो ॥ १०७॥ 
उ० पावकवचौः । हे असे, यस्त्वं पावकवर्चाः । 
पावकशक्तिः झुक्रवचौः शुक्रशक्तिश्व अनूनं वर्चोश्च अपरि- 
हीणशक्तिः सन्‌ अन्यूनशक्तिवां सन्‌ । उदियर्षि उद्गच्छसि । 
भानुना दीश्या । यश्च त्वे पुत्रइव मातरा मातापितरो । 
उत्तसे वयसि विचरन्‌ उपचरन्‌ । उपावसि उपसङ्गस्य 
पाळयसि । सदेवमनुष्य जगत्‌ । यश्च स्वं पृणक्षि प्रयसि 
रोदसी द्यावाएथिव्यौ । उभे अपि 'इमे च्चै चावाश्यिवी 
रोदसी ते एष उभे एणक्ति धूमेनासू दृष्ट्येसास, इति श्रुतिः 
तं स्वां स्तुम इति वाक्यशेषः ॥ १०७ ॥ 
स० दे अमे, ले भानुना दीप्या उदियर्षि उद्च्छसि । 
उत्कर्ष प्राप्रोषील्यर्थः । कीइरास्लम्‌। पावकवर्चाः पावकं शोधकं 


यथा पुत्रश्वरमे वयसि मातरा मातापितरो उपावति तद्वत्‌ 
“पितरामातरा च छन्द्सि’ ( पा० ६ । ३॥ ३३ ) इति 
निपातः । किंव उमे रोदसी द्यावाप्रथिव्यो एणक्षि पूरयसि । 
हविषा द्यां दृष्या भूमिं पूरयसीत्वर्थः । “इमे वै द्यावापृथिवी 
रोदसी ते एष उभे एणक्ति धूमेनामूं वृष्येमासिति' ( ७। ३ । 
१ । ३० ) इति श्रुतेः । तं लां खुम इति वाक्यशेषः ॥१०७॥ 

ऊर्जो! नपाज्जातवेद सुशस्तिभिमेन्द॑खर धीति- 
भिर्हितः । त्वे इषः संद॑धुभूरिवपैसश्चित्रोतयो वाम- 
जाताः ॥ १०८॥ 


म्तिभिरितिंडसुशस्ति भिं । मन्द॑ख। घीतिभिरितिधीति 
भि+ । हित) ॥ त्वेइइतिस्वे। इर्प-- । सम्‌। दघुह । 


[उञ्जैऽ । नपात्‌ । जातबेदऽइतिजात बेद॒ह। मुञ्- 


.भूरिवप्पेसऽइतिभूरिं बर्प्पस्‌। चित्तरोत॑यऽइतिंचित््र उंतयट्‌। 


बामरजाताऽइतिवाम जांताह ॥१०८॥] 
जल की पुत्री ओषधियों के पुत्र हे अग्ने! हे उत्पन्नमात्र के 
ज्ञानिन्‌ । अवस्थापनादि कायो के द्वारा चिति में विधृत तुम शोभन 


स्तुतियों के द्वारा प्रहृष्ट होओ । नानास्वरूप, नाना तपण और 


विशिष्ट कुळगोत्रोत्पक्न यजमान तुममें विविध चरु-पुरोगणादि 
हवियों को होम करते हैं ॥ १०८ ॥ 


उ० ऊर्जा नपात्‌ । ऊकेशब्देनाप उच्यन्ते । नपाच्छब्देन 
च पोन्नः । हे अपांपोत्र, अन्य ओषधिवनस्पतयो जायन्ते 
ओषधिवनस्पतिभ्योऽसिजीयते । एवमपांनपाद्भिः । जात- 
वेदः जातप्रज्ञानः | सुशस्तिभिः साधुशंसनेः स्तुत इति 
शेषः । सन्दख दीप्यख । धीतिभिः कर्मभिनिभित्तभूतेः 
हितः निहितः स्थापितः । तस्मात्त्वां वयमेवं बूम इृत्यवोः 


| चाम । त्वे इषः संदघुर्भूरिव्पसः । त्वयि इषः अज्नानि 


हविलेक्षणानि सदघुः जहुवुः । भूरिवर्पसः । वप इति रूप- 
नाम । बहुरूपा यजमानाः जगदास्मत्वेनोपगताः । चित्रो- 
तयः चायनीयानि अवनानि तर्पणानि येषां ते चित्रोतयः । 
'धामजाताः वननीयजन्मानः विशिष्टदेशजातिकुलोत्पन्नाः । 
अतस्त्वं मन्द्स्वेति सबन्धः ॥ १०८ ॥ 

स० तिस्रः सतोबृहत्यः । यस्या आद्यतृतीयौ द्वादशको 
द्वितीयतुयीवष्टकौ सा सतोबृहती । ऊके जल नपाप्पोच्रः हे 
ऊर्जोनपादपां पौत्र, अत्य ओषधिवनस्पतयो जायन्ते तेभ्यो- 
<मिजीयत इत्यपां पोत्रलममेः । यद्वा उजौञ्नस्य नपात्‌ न 
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खपने जाड्ये मदे मोदे स्तुतौ गतो' इति धातुः । किमतिहषेः 
कायेस्तत्राह । यजमानाः ले खयि इषो हविलेक्षणान्यचानि 
संद्घुः जुहुचुः । हृविःप्राप्या हषः कार्य इत्यर्थः । कीदृशा 
यजमानाः । भूरिवर्पसः । वर्ष इति रूपनाम । भूरीणि वपासिं 
रेषां ते नानारूपाः । चित्रोतयः चित्रा विचित्रा नानाविधा 
ऊतयो रक्षा अवनानि अन्नानि तपेणानि वा लक्कतानि येषां 
ते । त्वया तर्पिता इद्र्थः । वामजाताः वामं वननीयं संभ- 
जनीयं जातं जन्म येषां ते । विशिष्टदेशजातिकुलोत्पन्ना 
इत्यर्थः ॥ १०८ ॥ 


इर्यन्नग्ने प्रथयख जन्तुभिरस्मे राया अमले। 
स॒दशतस्य॒ वपुषो विराजसि पुर्णाक्ष सानसि 


क्रतुम्‌ ॥ १०९॥ 
[इरज्ज्यन्‌ । अग्गे । प्रथयख । जन्तुभिरितिजन्तु भिं-। 

अस्म्मे5इच्यस्म्मे | रायं= । अमर्त्यं ॥ स? । दशेतख । 
बुष । द्वि । राजमि । प्ृणक्क्पि । सानसिम्‌ । 

ऋतुम्‌ ॥१०९॥] 

है मरणरहित अग्ने ! अध्वयु प्रमति जीवितों के द्वारा हवि- 

रादि से मोन तुम हममें थनों का विस्तार करो । एवं 

स्वरूप हे अग्ने ! तुम अपने दशनीय ज्वाळा-समूह के साथ इस 

चित्यारिनि में विराज रहे हो और हमारे चिरन्तन यज्ञ को सर्वथा 

पूणं कर रहे हो ॥ १०९॥ न 

उ० इरज्यन्‌ अन्नोपरितनोऽधचः प्रथम व्याख्यायते । 

स इत्यस्य च पदस्य स्थाने यदोद्त्तिः । सवनामसामान्या- 
द्वाक्यवशात्य॒ विभक्तिव्यत्ययोऽन्र कतेव्यः । स दशतख व- 
पुषो विराजसि । यरत्वं दुशनीयेन वपुषा शारीरेण ज्वाला- 
लक्षणन विराजसि देदीप्यसे परणक्षि पुरयसि | सानासें चि- 
रन्तनम्‌ कऋतुं सकल्पम्‌ त त्वां अवीमि । इरज्यन्दीप्यमान 
हे अभे, प्रथयस्व प्रथुभेव । स्वार्थ णिच्‌। जन्तुभिः मनुष्ये- 
रध्वयुप्ररृतिमिः चीयंमान इति शेष: । अस्मे अस्मासु च 
रायो धनानि धारयन्‌ स्थापयनू प्रथयस्वेत्यनुषज्यते । हे 
झमत्ये अमरणघर्मन्‌ ॥ १०९ ॥ 


म० हे अमरणघर्मन्‌ हे अभे, रायो धनानि अस्मे 
अस्मास॒ लं प्रथयख बिखारय । कीदरास्लम्‌ । जन्तुमिः प्राणि- 


'भिईविःप्रदरष्वर्ुप्रसतिमिः इरज्यन्‌ दीप्यमानः । किंच यस्ल- |. 


भीदशो धनप्रथयिता स ल दर्शतस्य दशनीयस्य वपुषः चित्या- 
-भिरूपस्म शरीरस्य मध्ये विराजसि विशोषेण दीप्यसे । 
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[इप्क्कर्चारम्‌ । अद्धरस्य॑ । प्रचेतसमितिप्प्र चेतसम्‌ । 
यन्तम्‌ । राधंसढ । मह? ॥ रातिम्‌ । वामर्ख । सुभगा- 
मितिंसु भगांम्‌ । महीम्‌ । इपंम्‌ । दर्धामि । सानासिम्‌ । 
रयिम्‌ ॥११०॥] 

हे अग्ने ! यज्ञ के सफलकारी, प्रकृष्ट ज्ञानवान्‌ और विशिष्ट 
वेदिस्थान में निवास करने वाले यजमान के प्रति तुम वरणीय 
महद्‌ धन को धारण («प्रदान ) करते हो, महती वर्षा को धारण 
करते हो और चिरन्तन अश्व-गो सम्पदा को प्रदान करते 
हो ॥ ११० ॥ 

उ'० इष्कर्तारस्‌ यं तमिष्कतोरम्‌ निरुपसगेस्थादिकोपः । 
निश्चयेन कर्तारम, अध्वरस्य यज्ञस्य । प्रचेतसं प्रकृष्टमज्ञानम्‌ । 
क्षयन्तम्‌ क्षि निवासगत्योः’ । क्षयन्तं निवसरंतस्‌ राध- 
सो महः । राध इति धननाम । सप्तम्यर्थे पश्चो । राधसि 
महति स्तुमः । स त्वं रातिं दानं दधासि । कस्य संबन्धि- 
नीम्‌ । वामस्य चननीय्रस्य दातुः संबन्धिनीस्‌। कथं भूतास्‌ । 
सुभगास्‌। भगशब्दो धनवचनः । किंच । महीमिषम्‌ मह- 
तीं च इषं दृष्टिमन्न वा दधासि । सानसिं पुराणं रयिं धनम्‌ 
स्मर्यमाणविषयं निधानळक्षणं दधासि ॥ १६० .॥ 


म० हे अभे, अध्वरस्य यज्ञस्य इष्कर्तारम्‌ निस उपसर्गस्य 
नलोपः पूर्वमुक्तः ( ८३ ) निष्कतोरं निश्चयेन कर्तारं यज्ञनि- . 
ष्पाद्क प्रचेतसं प्रकृष्टचित्तयुक्ते क्षयन्तम्‌ "क्षि निवासगत्योः’ 
विशिष्टस्थाने निवसन्तमीदर यजमानं प्रति वामस्य वननी- 
यस्य महो महतो राधसो धनस्य रातिं दानं ल॑ दधासिं 
ददासि । किंच झुभगां सुष्ठु भजनीयां महाँ महतीमि- 
षमन्न च ददासि । सानसिं ` पुराणं रयिं धनमस्मर्यमाण- 
विषयं निधानलक्षणं च दधासि निधिं दसीयसीत्यर्थः ॥ ११० ॥ 


ऋतावान महिषं विश्ववशेतमभि+ सुन्नायं दधिरे 
पुरो जन|; । धुत्कणे% सम्र्॑स्तमं त्वा गिरा दैव्य ` 
मांहुंषा युगा ॥ १११॥ ` कु सस 


[ ऋतार्वानम्‌ । क्रतर्वानमिच्यत बनम्‌ । महिपम्‌ ! 
बिश्वदर्शतमितिविश्व दर्शतम्‌ । अस्मिम्‌ । सुम्प्नाय॑। दधिरे । 
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पुर? । जनाद ॥ श्रुक्क॑प्णमितिब्शुत्‌ अणम्‌ । स॒प्प्थस्तम- 
मितिसप्णर्थ-- तमम्‌ । त्या । गिरा । दव्यम्‌ । मानुषा । 
युगा ॥१११॥] 


सत्यशील, महान्‌ और विश्व के लिए दशनीय इस अग्नि को 
ही पूर्व काल में भी ऋषियों ने धन प्राप्त करने के लिए आहवनीयादि 
वेदियों में स्थापित किया था ( =धनाथ इस अग्नि का ही येजन 
किया था )। इसीलिए आज के यजमान भी, हे अग्ने ! प्रार्थना 
को कानों से सुनने वाले और अतिशयकीति तुम दैवी अग्नि 
को ही अमावस्या-पौर्णमासी आदि कालों के योग से तथा वेद-वाणी 
से पूजते हैं ॥ १११॥ 
उ० ऋतावानम्‌:। यच्वा्ृतवानं सत्यवन्तं महिषं महा- 
न्तम्‌। विश्वद्शातम्‌ सवस्य दर्शनीयस्‌ अभिम्‌ । अन्यदेव- 
तानिदृस्यर्थोऽञ्निशाव्द्‌ः। सुन्नाय यज्ञाय दधिरे स्थापितवन्तः। 
पुरोऽग्रतः आहवनीयात्मना जनाः यजमानाः तं त्वाम्‌ श्रु- 
स्कणैस्‌ झूणोत्याह्वानं श्रुत्वा चानुतिष्ठति यः स धुत्कणे: । 
सप्रथखमं सवेत; पृथुतमं ऊध्वंमधोऽनवच्छित्तगतिविज्ञानस्‌ 
गिरा वाचा स्तुत्या । दैव्यं देवस्‌ । स्वार्थ यत्मत्ययः। 
मानुषा सबुष्याः | युगा । युगशब्दः काळवचनः। काछे- 
निमित्तभूतेः पूणेमास्यमावस्यादिभिराह्वयन्ति ॥ १११ ॥ 


स० उपरिष्टाळ्योतिः । यखाख्रयः पादा द्वादशाक्षराश्व- ` 


तुर्थोऽषाक्षरंः सोपरिष्टाक्योतिः । मानुषा विभक्तेराकारः । 
मनुष्या जना मनुष्यजातियुक्ता जन्तव छलिग्यजमानाः । युगा 


विभक्तेराकारः । युगशब्दः कालवाची । युगैः कालैः पौर्णमा- 
स्यमावास्यादिभिनिमित्तैः गिरा वेदवाचा .छृला सुन्नांय यज्ञाय 
खा ल्लाममिं पुरोऽग्रतः पूर्वभागे आउवनीयरूपेण दधिरे ` 
स्थापितवन्तः । किंभूतं लाग्ृतवानग्रतमस्यास्तीति ऋतवा तं 
सत्यवन्तम्‌ । छान्दसो दीर्घः । “छन्दसीवनिपौ वाच्यौ वंश 
मतुप्‌ च' (पा० ५।२।१०९) इल्यस््वर्थ वन्प्रसयः । 
महिषं महान्तं विश्वदर्शतं सर्व॑स्य दरनीयं श्रुत्कण २शणुत 
इति श्रुतौ किप्‌ । ्ुतौ कर्णे यस्य तम्‌ । यद्विशञाप्यते तत्सत्य- 
मेव कणीभ्यां श्रुला संपादयतीयर्थः । सप्रथस्तमं प्रथनं भ्रयः 
कीर्तिः । “प्रथ प्रख्याने’ अस्मादसुन्प्रययः । प्रथसा सह 
वर्तमानः सप्रथाः अतिशयेन सप्रथाः सप्रथतमखमतिकी- 
तिंमन्तम्‌ । दैव्यं देव एव देव्यस्तं खाथें यत्‌ । यद्वा देवेभ्यो 
हितम्‌ ॥ १११ ॥ 


आप्यायस्व समेंतु ते विश्वः सोम वृष्ण्यम्‌ । 
भवा वाज॑स्य संगथे ॥ ११२ ॥ 


[आ। प्यायस्व | सम्‌। एत । ते। विन । तोम” 
ष्ण्यम्‌ ॥ भर्व । जस्य । सङ्गथऽइतिसम्‌ गये ॥११ २॥] 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . V 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


३०३ 


= “८-५”: 


( आगामी दो ऋचाओं से बाल को छूना। ) हे सोम! 
तुम अभिवृद्धि को सम्प्राप्त दोओ। तुम्हें सव ओर से पुंस्त्व प्राप्त 
होवे। तब तुम, हे सोम! हमे अन्न प्राप्त होने में सहायक 
होओ ॥ ११२ ॥ 


उ० सिकता अभिर्शति । आप्यायस्व । तिखः सोम्याः 
गायत्रीत्रिष्ट्प्डष्णिहः वा गायन्ष्यः द्वाभ्यां विनियोग: । 
आप्यायस्व आत्मानमभिवर्धय । कथं कृत्वा । समेतु ते । 
सामगच्छतु तव विश्वतः सवतः हे सोम, वृष्ण्यं स्वेभू- 


तबीजम्‌ । ततस्त्वं सर्वेभूतोत्पत्तिना वृष्ण्येन भव । चाज- 
| स्यान्नस्य सङ्गथे सङ्गमने । अन्नभावं प्रामुहि अन्नं वा 


प्रामुहि ॥ ११२ ॥ 


स० “आप्यायखेति सिकतालम्भनररभ्याम! ( का० १७। 
३। १६ )। आत्मनि विस्तारिताः सिकताः स्पृशाति ऋगद्वयेन। 
गोतमदृष्टाः सोमदेवलास्तित्रो गायत्रीत्रिद्टुबुष्णिक्छन्दस्काः 
“आप्यायख मदिन्तम’ ( ११४) इति तृतीयस्या विनियोगः 
सूत्रे नास्ति । हे सोम, विश्वतः सर्वस्मात्‌ वृष्ण्यं वीर्यं सर्व- 
-भूतोत्पत्तिङृट्वीजं ते तव समेतु समागच्छतु । तेन च वीर्येण 
लमाप्यायख सर्वतो वर्षख । किंच वाजस्यान्नस्य संगथे सङ्ग- 
मननिमित्तं भव । अन्नमस्मासु सङ्गमयेसर्थः ॥ ११२ ॥ 

सं ते पयांसि सर्मु यन्तु वाजाः सं बृष्ण्या- 
न्यभिमातिषाई; । आप्यार्यमानो अम्र्ताय सोम 
दिवि श्रर्वा५/स्युत्तमानि धिष्व ॥ ११३ ॥ 

[सम्‌ । ते। पयां्सि। सम्‌। ऊँडइच्यूँ। यन्तु । बाजार । 
दृष्ण्ण्यांनि । अभिमातिषाई-- । अभिमातिसहुऽइ्॑भिमाति 
सई ॥ आप्प्यार्यमान्‌ऽइस्या प्यायमानह । अमृताय । 
सोम । दिवि । श्रवांसि । उत्तमानीत्त्युत्‌ तमानि । 
धिष्दु ॥११३॥] 

हे शन्न॑सह सोम ! तुम्हें वसतीवरी प्रभृति जल प्राप्त होवे; 
तुम्हें यवादि के सत्त प्रभृति अन्न प्राप्त होवे और इनके साथ-साथ 
सवेसामथ्ये भी प्राप्त दोवे। हे सोम ! हमारी पुत्रादि संतति 
के विस्तार के निमित्त अभिवृद्ध होते हुए तुम यलोक में हमारे 
लिए उत्तम-उत्तम अन्नों या यशों को सम्पादित करो ॥ ११३ ॥ 

उ० सं ते पयांसि । संयन्तु ते तव पयांसि रसाः सार- 
सूताः । संयन्तु च वाजाः अन्नानि। संयन्तु च वृष्ण्यानि 
रेतांसि । अभिमातिषाहः पाप्मनोऽभिभवतु सोमस्य ततः 
तेः पयोज्ञवृष्ण्येः आप्यायमानः भस्रताय भव । प्रजातये 
अमरणधर्मिण्ये भव । 'प्रजालया तद्स्टत दधाति तस्मात्मजा- 
तिरम्ता' इति श्रुति; । हे सोम, ततो दिवि दुलोके 
अवांसि चन्द्ररूपाणि उत्तमानि आइहुतिपरिणासजनितानि। 
घिष्व धारयस्व ॥ ११३ ॥ 


a Nidhr Varanasi. Digitized by eGangotri 


३०४ 


स० हे सोम, पयांसि पातव्या रसाः ते तव संयन्तु सङ्ग- 


च्छन्ताम्‌ । उत अपिच वाजा अन्नानि संयन्तु वृष्ण्यानि रेतांसि | 
ते संयन्तु । कीइशास्य ते । अभिमातिषाहः अभिमाति पाप्मानं | 


सहतेऽमिभवतीव्यभिमातिसाट्‌ तस्याभिमातिसाहृः। षलं छान्द्‌- 
सम्‌ । हे सोम, पयोडज्नदृष्ण्येराप्यायमानः वर्धमानः सन्‌, 
_अमताय अमरणधर्मिण्ये प्रजात्ये पुत्रादिइज्ये यजमानस्य भवेति 
शेषः । अग्तराब्देन श्रुत्या प्रजातिव्योख्याता । तथाच श्रुतिः 
“प्रजायां तदरतं दधाति तस्मात्प्रजातिरमृतेतिः (७॥ ३। 
१॥ ४६ ) । किंच दिवि द्युलोके उत्तमानि उत्कृष्टानि श्रवांसि 
अन्नानि आहुतिपरिणामजनितानि धिष्व धारय संपादय । लोक- 
दयभोगं संपाद्येत्यर्थः । “घि धारणे? तुदादिः विकरणव्यत्यय 
आत्मनेपदं च छान्दसम्‌ “बहुल छन्द्सि’ (पा० २। ४ । ७३) 
इत्युक्ते सुधितवसुधित' ( पा० ७। ४ । ४५ ) इति सुत्रेण 
द्घातेर्निपातो वा घत्खेखर्थ ॥ ११३ ॥ 


आप्यायख मदिन्तम सोम विश्वेभिर; । 
भवां नः समर्थस्तमः सखा बुधे ॥ ११४ ॥ 
[आ। प्यायख । मदिन्तमेतिमदिन्‌ तम । सोम । 


विश्वेमि६ । अश्शुभिरित्त्यश्शु भिं ॥ भव॑ । नह । 
सपरथस्तमऽइतिसपपर्+- : तमद । सख! । बुधे ॥११४॥ 


हे अत्यन्त ठृप्तिकर सोम ! तुम अपने समस्त अवयवों के | 


दारा सम्यक्‌ अभिवृद्ध होओ। अतिशयकीत्ति हे सोम ! हमारे 
मित्र तुम हमारी वृद्धि के निमित्त वनो ॥ ११४॥ 

उ० आप्यायस्व । हे सोम, त्वमात्मानमाप्यायख | 
मदिन्तम मद्यितृतम । यद्वा मदोऽस्या्तीति मदी अतिश- 
येन सदी मदिन्तमः । "नादस्य? इति नुद्‌ । विश्वेभिः 
संवैरंुभिः । ततः समर्थैः सन्‌ भव नः अस्माकम्‌ सप्रथ- 
सरमः सखा । सर्वतः प्रथयितृतमः सखा । बधे वध 
नाय ॥ ११४ ॥ 


म० हे मदिन्तम, मदयति तर्पयतीति मदी । गह्ादिलाप्णि- 


निश्रययः ( पा० ३।१। १३४) । यद्वा मदस्तृत्तिरस्यास्तीति 


मदी “अत इनिठनौ? ( पा० ५। २। ११५ ) इतीन्‌ अति- 
शयेन मदी मदिन्तमः (पा० ८। २। १७) इति नान्ता- 
त्परस्य तमपो नुडागमः । ईहश हे सोम, विश्वेमिविंश्वैः सबैर- 
शुमिः सूक्ष्मांदेः आप्यायख श्रवृद्धो भव । बद्धः सन्नोऽस्माकं 
इथे वर्धनाय सखा सहायो भव । 'चोऽतस्तिङः? ( पाऽ ६। 
३ । १३५) इति संहितायां दीर्घः । कीहशास्त्रम्‌ । सप्रथतमः 
असन्तं सप्रथाः सकीर्तिः सप्रथतमः ॥ ११४ ॥ 


आ तें व॒त्सो मनो यमतरमार्चित्सधर्खात्‌ । 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ द्वादशो 
च TS SS व्यान 
आ । ते । बुत्त३। मन । अमत्‌ । प्रमात्‌। 
चित्‌ । सघस्त्थादितिंसथ स्थात्‌ ॥ अम्मर । त्वाह्लमियेतिक्चाम्‌ 
कामया । गिरा ॥११५॥ 
हे अग्ने ! अपनी अमिलाषा भरी वेदवाणी से तुम्हें सं 
करने के लिए तुम्हारा पुत्र-सा प्रिय यजमान अपने गन स्व 
तक से संयमित कर लेता है ॥ ११५ ॥ 


३० होत्रम्‌ । आ ते वत्सः । आझ्नेय्यस्ति्रो गाय्यः । 
हे अझे, आयमत्‌ गृहीतवान्‌ ते तव वत्सः पयोजीवन- 
सामान्याद्यजमानो. वत्स उक्तः । स हि पयोत्रतो भवति । 
सनः अन्तःकरणम्‌, परमाञ्चित्सधस्थात्‌। चिच्छऽ्दोऽप्यथे । 
परमादपि सहस्थानात्‌ आइत्येति शेपः । सहस्थानं देवैः 
समान स्थानं दयुरोकोऽेः केन वस्सो मन आयमदि. 
त्यत आह । व्वांकामया। त्वां स्तोतुं कामयमानया गिरा 
ब्राचा ॥ ११५ ॥ 


झ० श्वेतेऽ््वे पुरस्तात्तिष्ठति श्वेताभावेऽशचेतेऽश्वाभावे- 
ऽनडह्ममिभ्यः प्रह्ियमाणेभ्योऽनुवाचयति’ ( का, १७। ३। 
२०-२१ ) । श्वेतवर्णेऽश्वेऽन्यवर्णे तदभावे ब्रृषे वा तिष्ठति 
सति अमिभ्यः प्रहियमागेभ्योऽनुब्रूहीति प्रेषितो होता आते 
वत्स इति तृचमचुवत्तीति सू्नार्थः। अमिदेवत्यास्ति्रो गायत्र्यः 
आद्यावत्सारहष्टा द्वितीया विरूपदष्टा तृतीया प्रजापतिदृष्टेव । 
हे अमे, ते तव वत्सः पयोब्रतल्नाद्वत्ससमस्त्रत्म्रियो यज- 
मानः परमाचित्‌ । चिदप्यर्थे । उक्कष्टादपि ७ बस्थात्सहस्थानात्‌ 
चुलोकात्‌ मन आहृत्येति शेषः । आयमत्‌ आयच्छति गृह्णाति 
सनोनिग्रहं करोतीसर्थः । “इतश्च लोपः? (पा० ३ । ४ । ९७) 
इति इकारळोपे यमदिति रूपम्‌ । “इषुगमियमां छः? (पा० ७। 


` ३॥ ४७ ) इति छत्राभावरछान्द्सः | कया गिरा वेदवाचा 


मन आहृसेत्यर्थः । कीइऱ्या गिरा । त्रां कामया त्रां कामयते. 
सोतुमिच्छतीति लांकामा तया अछक्‌। देवैः सह तिष्ठति 
यस्मिन्नमिः तत्सधस्थं द्युलोकः 'सघमाद-? ( पा० ६।३। 
९६ ) इति सहस्य सधादेशः ॥ ११५॥ 


तुभ्यं ता अङ्गिरस्तम विश्वाः सुक्षितयः प्रथ॑क्‌ । 
अभे कार्माय येमिरे ॥ ११६ ॥ 


[तुब्म्यंम्‌ । ता? । अह्विरसमेत्यंज्ञिरर तम] विरश्यार । 
सुक्क्पितयइतिंसु कियत्य । पूर्थक्‌ ॥ अग्ने । कार्माय । 
येमिरे ॥११६॥] 


(इवेत अश्व या बेळ पर बैठा हुआ होता इस मंत्र को 
बोलता है।) हे अत्यन्त अंगारवान अग्ने! अपनी/अपनी 
अभिलाषाओं को पूर्ति के लिए समस्त जातियाँ एथकए थक 


ha ९, 
म ; त्वा कामया गिरा ॥ ७१९५॥ Giri (Prabhuji) . Veda १निमिसो- से, तुर्की क्मिपूजित करती ह ॥ ११६ ॥ 


ऽध्यायः १२ ] 


उ'० तुभ्यं ताः। तुभ्यं हवींपि दत्वा यजमानैः ततोऽन- 
न्तरम्‌ ताः स्तुतयः हे अङ्गिरस्तम । अन्नं गिरतीत्यङ्गिरस्त- 
सस्तस्य संबोधनं हे अङ्गिरस्तम । विश्वाः सवोः सुक्षितयः 
शोभननिवसनाः । स्थानकरणानुग्रदानवत्यो देवताः याथा- 
सम्यसंतानचिन्तनयर्भाः पृथक्‌ नानाभूताः हे अभे, कामय 
कामपरिपूरणार्थम्‌ त्वय्येव येमिरे । कर्मणि छकारः। 
नियम्यन्ते स्तुतयः ॥ ११६॥ 


स० हे अहिरतम, अन्यते जीव्यते येनेखन्‌ अन्नम्‌ 
“अन्‌ प्राणने? क्विप्‌ । अन्‌ अन्नं गिरति अत्तीस्यङ्गिराः अति- 
शयेनाज्ञिरा अङ्गिरस्तमः हे अभे, पृथक्‌ नानाभूताः विश्वाः 
सवोः ताः प्रसिद्धाः खुतयः कामायामिलाषपूरणाय तुभ्यं 
लयि येमिरे: नियम्यन्ते । यजमानैरिति शेषः । कर्मणि छिट्‌ । 
कीदृश्यः । सुक्षितयः शोभनाः क्षितयो निवासा याभ्यस्ताः । 
खगीदिशुभस्थानप्रदा इत्यर्थः । यजमाना इह कामपूर्त द्युलो- 
काए्यै च मन्ज्रेस्लामेव स्तुवन्तीति भावः ॥ ११६ ॥ 


अग्निः प्रियेषु धाम॑सु कामों भूतस्य भर्व्यस्य । 
सम्राडेको विराजति ॥ ११७॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


[अग्मि । प्रियेषु । धामखितिधार्म सु । काम॑ऽ:। 
भूतर्ख । भध््यंख ॥ सम्प्राडितिसम्‌ राट्‌ | एक: । बि। 
राजति ॥११७॥] 

॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे द्वादशोऽध्यायः ।। 


स्वर्गादि प्रिय घार्मो में सभी भूत-भविष्य मानवो का सहायक 
या पदार्थों का दाता होकर, एकाकी सम्राट्‌ बन शोमित होता 
है (--स्वर्गादि लोकों में बस अग्नि ही सहायक होता 
है )॥ ११७॥ 
इति 'तत््ववोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
— oe 


उ ० अझिः प्रियेषु । योऽभ्िः प्रियेष्वभिरुचितेषु धामसु 


स्थानेष्वदस्थितानाम्‌ कामः कामपूरकः सः भूतस्योरपञ्नस्य ` 


प्राणिजातस्र भव्यस्य भविष्यतश्च । सम्नाद सञ्गतराञ्यः 
भावः सन्‌ एक एवासद्दायः विराजति इष्टे अधिपतिः विविध 
-दीप्यते ॥ ११७ ॥ 

इति उवटकृतौ मन्रभाष्ये द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


— or 
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२० 


पदपाठ:उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


३०५ 
स्‌० अभिः प्रिये अभिरुचितेषु धामसु स्थानेषु 
धिष्ण्येषु एकोऽसहायभूतः सन्‌ विराजति विशेषेण दीप्यते । 
कीइशोऽम्निः । भूतस्योत्पन्नस्य भव्यस्य भविष्यतश्च जनस्य 
कामः कामपूरकः । सम्राट्‌ सम्यक्‌ राजमानः शोभमानः ।' 
भूतस्य भव्यस्य सम्नाडीश्वर इति वा । काम्यते सर्वेयड्ठमिष्यत 
इति काम इति वा ॥ ११७॥ 
श्रीमन्महीधरङृते वेद्दीपे मनोहरे । 
रुक्मादिंवाचनान्तोऽयं द्वादशोऽभ्याय ईरितः ॥- १३ ॥ 


त्रयोदशोऽध्यायः । 


मिं गृह्म्यमे अभ्नि९ रायस्पोर्षाय सुप्रजा- 
त्वार्य सुवीर्याय । सासु देवर्ताः सचन्ताम्‌ ॥ १ ॥ 


[मयि । गृहण्णामि । अर्ग्रे । अग्मिस्‌ । राय? । पोर्षाय । 
सुप्मजास्त्वायेतिंसुप्ज्ञाद त्वार्य । सुवीर््यायोतेसु बीब्यॉय ॥ 
माम्‌ । ऊँऽइस्यू । देवताह । सचन्ताम्‌ ॥१॥] 

(इस तेरहवें अध्याय में कमलपत्रादि को चिति में घरने के 
मंत्र कहे जा रहे हैं। सर्वप्रथम उत्तरवेदि के पीछे बैठकर यजमान 
इस मंत्र का अप करता है । ) गो-अइवधन की पुष्ट के लिए, 
सु-संन्तति की प्राप्ति के लिए और शुभ बलवीय॑ के लाम के लिए 
मैं यजमान सर्वप्रथम स्वयं में अग्नि का स्थापन करता हूँ 
( 5-आहिताग्नि वनता हूँ )। अब सभी यजनीय देव मुझ 
यजमान की हविरादि कां सेवन करे ॥ १ ॥ 

उ'० मयि गृह्णामीति यजमानो जपति । मयि गृह्णामि 
आझेयी ककुप्‌ । मयि आत्मनि गृह्णामि अग्रे ्रथमम्‌ । 
अझैँ दुशेनेन । ततोऽझें चिनोमीति शेपः । किमर्थम्‌ । 
रायस्पोषाय धनपोषाय । सुप्रजास्त्वाय सुवीर्याय । वीर्य 
शक्तिः। किंच मामु देवताः सचन्ताम्‌ । मामेव देवताः 
सेवन्ताम्‌ अझिमिव ॥ ३ ॥ 


स० दरादशेऽध्याये उखाधारणगाहपत्यचयनक्षेत्रकषणौष- 
धवपनादिमन्त्रा उक्ताः । त्रयोद्शे पुष्करपणोद्युपधानसन्त्रा 
उच्यन्ते । उत्तरवेदिमपरेण तिष्ठन्यजमानो मयि गृह्णामीति 
जपति? ( का० १७। ३। २७) उत्तरवेदेः पश्चात्तिष्ठन्यज- 
मानो जुद्दोति । अभिदेवस्या ककुप्‌ । यस्या मध्यपादो द्वादशक 
आद्यतृतीयावष्टको सा ककुपू । अन्न सध्यश्चतुदेशकस्तेन 
ल क ल मयि आत्मनि अभि गृह्णासि 
धारयामि त मीति शेषः । किमर्थम्‌ । रायो धनस्य 
पोषाय. र्यम्‌ । सुप्रजास्लाय । सुप्रजास्वाय शोभना प्रजा यस्य स सुप्रजाः 
सुप्रजसो भावः सुप्रजस्ल तस्मै । दीधेर्छान्द्सः । शोभनपुत्रादि- 
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शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ त्रयोदशोः 


नसे । सुवीयीय शोभनसामध्यीय वीर्यं शाक्तिः । किंच | उपमाः उपमीयन उपमाः उपमीयन्ते आसु स्थितानि भूतानीत्युपमा दिशः। 


उकारोऽप्यर्थं । देवता अपि मां सचन्तां सेवन्तां सज्गच्छन्ताम्‌। 
उ एवार्थे वा । देवता सामेव सचन्ताम्‌ ॥ १॥ 
~ | 
अपां पृष्ठम॑सि योनिरभेः समुद्रमभितः पिन्ब॑- 

ड, < te se ~ 
मानम्‌ । वर्धमानो महा आ च पुष्क॑रे दिवो 
मात्रया वरिम्णा प्रंथख ॥ २,॥ 

( कुशपुंज पर कमल्पत्र को अध्वयु धरे। ) हे कमलपत्र ! 
तुम जलों का पृष्ठ हो । तुम अग्नि के निमित्त लायी गई मिट्टी 
या चिति के कारणभूत हो । हे कमलपत्र! सव ओर से बढ़ने 
वाले समुद्र को तुम अपनी व्याप्ति से ढक लो । बढ़ते हुए 


अत्यन्त विस्तार को प्राप्त होओ। तुम जल में चुलोक की 
विस्तृति से विस्तार को प्राप्त होओ ॥ २॥ 


उ० एुष्करपणेसुपद्धाति । अपां पृष्ठमसि । व्याख्या- 
तस्‌ ॥ २॥ 

स० 'पुष्करपर्णमुपदधाति स्तम्बे पूर्ववत्‌? ( का० १७। 
४। १) । ततोध्ध्वर्युः कुशस्तम्बोपरि कमलिनीपत्रसुपदधातिः 
पूर्ववदित्युखासंभरणवत्‌ तेनापां एृष्ठसिति मन्त्रेण पुष्कर इत्यन्ते- 
नोपधानं दिवो मात्रयेति तस्य मार्जनमिति सूत्रार्थः 
व्याख्यातः ( ११। २९ )॥ २-॥ 


जहां जज्ञानं प्रथम पुरस्ताद्वि ` सीमतः 
वेन आंवः । स बुष्न्या उपमा अस्य 
सतश्च योनिमर्सतञ्च विवः ॥ ३ ॥ 

[र्म्म । जज्ज्ञानम्‌ । प्रथमम्‌ । पुरस्तात्‌ । बि । 
सीमत१ । सुरुचञइतिसु रच । बेन? । आवरित्त्यांबह ॥ 
सः । बुदध्न्या:- । उपमाञइत््युप मा? । अस्य । दिष्ट्टा । 
बिस्त्थाउइतिबि स्था? । सत? ।.च । योर्निम्‌ । असंत€ । 
च। बि । बुरितिबद्‌ ॥३॥] 


_ पूवंदिशा में सुन्दर किरणों वाला और कमनीयं महत्‌ सूय 
सवभ्रथम प्रकट होता हे । वह प्रकट होकर अन्तरिक्ष में पास-पास 
विद्यमान परन्तु अस्पष्ट तथा उसमें समाहित सत्य ( --प्रत्यक्ष- 


द्रष्ट ) ओर असत्‌ (--अप्रत्यक्ष वायुःप्रभृति ) को भी स्वप्रकाश से 


अभिव्यक्त करता है ॥ ३॥ 

उ० रुक्मसुपद्धाति । ब्रह्मजज्ञानम्‌ त्रिष्टुप्‌ आदित्यदे- 
बत्या । ब्रह्मलक्षण आदित्यः जज्ञानं यजमानः प्रथमं पुर- 
स्तात्‌ प्राच्यां .दिशि जायते. । ततोऽनन्तरं वि सीमतः 
सुरुचो वेन आवः व्यावः व्याबृणोत्‌ विब्ृतानकरोत्‌ 
स्वप्रकाशेन | सीमतः भध्यतो भयौदातः । सुरुचः सुरो- 
चनानिमान्‌ लोकाच्‌ । वेनः कान्तो मेधावी वा आदित्यः । 
सएव च ।-ड्ष्याः इनमन्तरिक्ष तत्र भवा दिशो, बया: ॥ 
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अस्य विष्ठाः । अस्य जगतः विविधं स्थानमिति विष्ठा 
दिशः । सतश्च योनिः विद्यमानस्य चु: सूतस्य स्थानस्‌ अस- 
तश्च अमूतेख वाय्वादेः योनिम्‌ । विवः विवृणोति । आदित्य 


एव लोकान्दिशो भूतानि चाभिंव्यनक्ति नान्य इति स्तूयते ` 


स्वकीयेन कमणा ॥ ३ ॥ 


स्‌० “तस्िन्रक्ममधःपिण्डं ब्रह्मश जज्ञानमिति’ ( का० 
१७ । ३ । २९ )। तस्मिन्पुष्करप्णे पूर्वं कण्ठशृतं रुक्ममधः- 
पिण्डमुपदधाति । आदित्यदेवत्या . त्रिठ्ठपू । वीत्युपसगै आव 


इति क्रियापदेन संवध्यते “व्यवहिताश्च ( पा० १। ४। ८२ ) 


इति पाणिनिस्मरणात्‌ । ब्रह्म बृहत्‌ रुक्मरूपोऽयमादित्यः 
सीमतः सीमानं मर्यादा भूगेलमध्यभागमारभ्य सुरुचः सुष्ट 


रोचन्ते शोभन्ते तान्‌ सुट्रोचनानिमान्‌ लोकान्‌ वि आवः 


विद्ृतानकरोत्सप्रकाशेन । कीरशं ब्रह्म । प्रथममादौ पुरस्ता- 
त्पूवेस्यां दिदि जज्ञानं जायमानं इञ्यमानम्‌ । जनेः शानचि 
शपः 'छो सति जज्ञानमिति रूपम्‌ ] किंच वेनः कामनीयो 
मेधावी वा स आदित्यः बुध्या बुभ्रमन्तरिक्षं तत्र भवा बुध्ट्या 
दिशः विवः विश्वणोति । सतो. विद्यमानस्य मूर्तस्य घटपटा- 
देयोंनिं स्थानमसतोऽमूर्तस्य वास्वादेश्च योनिं ग्रभवं विवः 
प्रकाशयति । इृणोतेः शपि छप्ते लङि गुणे च व इति रूपम्‌ । 
अडभाव आर्षः । “बहुलं छन्द्स्यमाङ्योगेऽपि ( पा० ६। ४। 
७५ ) इति वचनात्‌ । कीहशीुभ्रयाः । उपमाः उप समीपे 
मान्ति भूतानि यासु ता उपमाः । सावकाझा इत्यर्थः । अत 
एवास्य जगतो विष्ठाः विविधस्थानभूताः विविधं तिष्ठन्तिः 
यासु ताः । “अम्वाम्बगोभूमि? ( पा० ८।३।९७) 
इत्यादिना षम्‌ । आदित्य एव लोकान्‌ दिशो भूतानि चामि- 
व्यनक्तीस्र्थः ॥ ३ ॥ 


हिरण्यगर्भः सर्मवतेतामें भूतस्य जातः पति- 
रेक ७ 
रेक आसीत्‌ । स दाधार प्रथिवीं द्यामुतेमां कस्म 
देवार्य हविषा विधेम ॥ ४ ॥ 


[हिरण्ण्यगर्ब्म5इतिंदिरण्ण्य गर्भे) | सम्‌ । अर्त । 
अखं । भूतं । ज्ञात) । पतति: । एकऽ । आसीत्‌ ॥ 
स? । दाधार । शुथिवीम्‌ । द्याम्‌ । उत । इमाम्‌ ॥४॥] 

सृष्टि के पूवे में वह प्रजापति ही हैमाण्डभाव से सवत्र 
विद्यमान था । उत्पन्न वह प्रजापति ही इस उत्पन्न भूतमात्र का 


एकाकी अधिपति था । उस परमात्मा ने ही इस अन्तरिक्षलोक 
को धारण किंया हुआ है; उसी ने इस चुलोक को और उसी ने इस 


| हमारी पृथ्वी को भी धारण किया हुआ है । इम उस ऐसे प्रजा- 
८ पतिदेत के फिए.सनुद्रा.इबिरादि-से,होम करें ॥ ४॥ 


दक... 


ऽध्यायः १३ | 


उ'० पुरुपमुपद्धाति द्वाभ्याँ त्रिष्ठुव्भ्याम्‌ । स प्रजा- 
पतिः सः अभिः अधियज्ञं स यजमानः । हिरण्यगर्भः यो 
हिरण्यगर्भाख्यः पुरुपः । समवतेताग्रे समभवदग्रे प्रथमम्‌, 
शरीरी यश्च भूतस्योत्पन्नस्य प्राणिजातस्थ जातः जातमात्रः 
सनू पतिरीश्वर एक एवासीत्‌ अभूत्‌ । स दाधार । तद्‌ 
स्थाने यदो दृत्तिरथेसंभवात । यश्च दाधार घारयति। 
पृथिवीमन्तरिक्षमप्युच्यते । एथिवी भूः येयं भूरित्यादे- 
रन्तरिक्षनामसु पठितत्वात्‌ द्यां द्युछोकं च । उत अपि 
इमां शुथिवीस्‌। तस्मै कर्मे । काय इति प्राप्ते सैआदेश- 
इछान्द्सः । प्रजापतये देवाय । इविषा विधेम हविदेद्य 
इति विभक्तिव्यय्ययः ॥ ४ ॥ 


स० 'उत्तानं प्राच"४हिरण्यपुरुषं तस्मिन्‌ हिरण्यगर्भः इति 
(का० १७।४।३) । तस्मिन्सक्मे श्राश्वमुत्तानं हिरण्यं 
पुरुषाकारम्द्वयेनोपदधाति । हिरण्यगभेदृष्टा प्रजापतिदेवत्या 
त्रिठ्ठप्‌ । हिरण्ये हिरण्यपुरुषरूपे त्रह्माण्डे गभेरूपेणावस्थितः 
प्रजापतिर्दिरण्यगर्भः भूतस्य प्राणिजातस्याग्रे समवर्तत प्राणि- 
जातोत्पत्तः पुरा खयं शरीरधारी बभूव । स च जातः उत्पन्न- 
मात्र एक एवोत्पत्समानस्थ सवेस्य जगतः पतिरीश्वर 
आसीत्‌.। स एव प्रथिवीमन्तरिक्षं द्यां दयुलोकसुतापि चेमां 
भूमिं लोकत्रयं दाधार घारयति । (तुजादीनां दीघोऽभ्यासस्य' 
( पा० ६। १३ । ७) इसभ्यासदीर्षः । प्थिवी भूः खयंभू- 
रिदयन्तरिक्षनामसु पठितल्नात्टरथिवीशाब्देनान्तरिक्षलोकोऽत्रो- 
च्यते । कस्मै काय प्रजापतये देवाय वयं निषा विधेम 
हृविदेद्वः । विभक्तिव्यस्ययः ॥ ४ ॥ 
प्सश्चस्कन्द प्रथिवीमनु द्यामिमं च योनिमनु 
यश्च पूर्वः । समानं योनिमल संचरन्त द्रप्सं 
जुहोम्यर्च सप्त दोत्राः ॥ ५ ॥ 
[ द्रप्स्स? । चस्कन्द । पुथिवीम्‌ । अचु ! द्याम्‌ । इमम्‌ । 
च । रोनिम्‌। अनु । य च । पूवै+= ॥ समानम्‌ योनिम्‌ । 
अनु । सञ्चरन्तमितिंसम्‌ -चर॑न्तम्‌ । द्रप्सम्‌ । जुहोमि । 
अनु । सफ । होत्रा ॥५॥] 
` बह महत्प्रकाशविन्द॒ सयं इस अन्तरिक्ष, चुलोक और इस 
भूमि के ऊपर सर्वप्रथम प्रकाशित हुआ। इस प्रकार सबके लिए 
समान स्थान भूत इस त्रिलोक में संचरण करने वाळे उस सूय 
के मैं यजमान सात दिशाओं में प्रतीकभूत सात ऋत्तरिजों के साथ 
बैठकर अनुक्रम से यजन करता हूँ ॥ ५॥ 

“उु० द्रप्सश्चस्कन्द । अस्थाखच्यादित्यो यथा सर्व बि- 
सर्ति पाळयति च स तथोच्यते । य आहुतिपरिणामरसः 
निघानभूतो व्रप्स आदित्यः चस्कन्द॒ एथिवीस्‌ उद्करूपेण 
पृथिवीं स्कन्दृति मनुष्यादिघारणाय । यश्च युलोकम- 
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SS es os निजि" 


चुस्कन्दति आहुतिपरिणामभूतेन रसेन दिवादिधारणाय़ । 
इमं च योनिमनु यश्च पूर्वः यश्च इमं लोकं स्कन्दति 
आइुतिग्रहणाय । यश्च अवुस्कन्दति पूर्वेयोनिममुं लोकं 
सुकृतिनां तर्पणाय । तमेवं समानं योनिं स्थानम्‌ अनुसं- 
चरन्तं ब्रप्समादित्यं जुहोमि. स्थापयामि । अनु सप्तहोत्राः 
ससस््पि दिक्षु । 'असो वा आदित्यो द्रप्सो दिशः सप्तहोत्रा 
असुमादित्यं दिक्षु प्रतिष्ठापयन्ति’ इति श्चुतिः। तिर्यक्‌ चतस्रो 
दिशः अध एका उपर्येका मध्य एका एताः सप्तदिशः ॥५।' 


झ्‌० देवश्रतोदष्टादिसदेवत्या निष्टप्‌ । यः पूर्वः प्रथमो 
सुख्यो द्रप्स आदित्यः एथिवीमन्तरिक्षमचुचस्कन्द्‌ अचुस्कन्द्ति 
गच्छति सिञ्चतीयर्थः । मचुष्यादिधारणाय । याँ द्युळोकं 
चानुसिञ्चति आहुतिपरिणामभूतेन रसेन देवादिधारणाय । 
य इमं योनिं स्थानं भूलोकमचुर्कन्दति आगच्छति आहुति- 
ग्रहणाय । एवं समानं योनिं सर्वेषां तुल्यं स्थानं लोकत्रयमनु 
संचरन्तं द्रप्समादित्यं सप्त होत्रा अचु जुहोमि । विभक्ति- 
व्यय्ययः । सप्तसु होत्रासु दिक्क स्थापयामि हिरण्यपुरुषरूपेणः 
सर्वदिक्षु सूयैमेव स्थापयामीसर्थः । “असी वा आदित्यो 
द्रप्सो दिशः सप्तहोत्रा अमुमादित्यं दिक्षु प्रतिष्ठापयति’ ( ७। 
४। १। २० ) इति श्रुतेः । पूर्वादिःचतस्रो दिशः अध एका 
उपर्येका मध्ये चेकेति सप्त दिशो ज्ञेखाः ॥ ५ ॥ 

नमोऽस्तु सर्पेभ्यो ये के च॑ प्रथिवीमनु । ये 
अन्तरिक्षे ये दिवि तेभ्यः सर्पेभ्यो नमः ॥ ६॥ 

[ नम-- । अस्तु । सरप्पेवभ्य॑= । ये। के । च । पुथिवीम्‌ । 
अनु। ग्रे । अन्तरिक्के | ये । दिवि। तेब्भ्य+। सर््पेभ्य-- । 
नमॅ-- ॥६॥] 

(यजमान सोने के एक बने हुए पुरुष को देखे।) उन 
सर्पों को नमस्कार है, जो इस पृथ्वी पर जहाँ-तहाँ विद्यमान हैं। 
जो सपं अन्तरिक्ष में हैं और जो चुलोक में विद्यमान हैं, उन 


सब सर्पा ( =लोकों--तैँ० सं० ७।४।१।२५) को नमस्कार 
है॥६॥ 


उ० सपौन्‌ नामभिरुपतिष्ठते । नमोस्तु । तिखो5नु- 


-| हुमः सपैदेवयाः । लोका वा सपोः । नमस्कारोस्तु 


सर्पेभ्यः ये के च एथिवीमबु व्यवस्थिताः ये चान्तरिक्षे 
ये च दिवि व्यवस्थिताः तेभ्यः सर्पेभ्यो नमस्का- 
रोस्ठु॥ ६॥ ह 

स० “उपतिष्ठते यजमानो नमोऽस्ख्ितिः ( का० १७। 
४। ६।) यजमानो हिरण्यपुरुषं पर्यन्नक्त्रयं पठेत्‌ । सपैदेव- 
द्यासिलोष्नुष्टभ: । ये के च ये केचित. सपैन्ति सर्पा लोकाः 
प्रथिवीमचुगताः तेभ्यः सर्पेभ्यो नमोऽस्तु नमस्कारो भवतु । 
अन्तरिक्षे लोके ये वर्तमानाः सपाः ये च दिवि युलोके ये 
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वर्तेमानाः सर्पोखेभ्यः सर्पेभ्यो नमोझस्तु । “इमे वै लोकाः | 


सपो? (७। ४। १। २५) इति श्रुतेः सर्पशब्देन लोका | 
उच्यन्ते ॥ ६ ॥ । 


या इषवो यातुधानानां ये वा बनस्पती । | 


ये वां$वटेषु शेरते तेभ्य॑ः सपेभ्यो नमः ॥ ७॥ | 


[ या३ । इपंव€। यातुधानानामितियातु धानानाम्‌। ये । 

वा । इनस्प्पतींन्‌ । अनुं ॥ ये । ब्रा । अवटेपु । शेरते ॥७॥] 
जो सपं -यातुधानों के वाणस्वरूप हैं; जो वनस्पतियों के 

अन्दर छिपे रहते हैं और जो सपं गर्तो में पड़े सोते रहते हैं, 
उन सब सर्पो को नमस्कार है ॥ ७॥ 

उ० या इषवः यानि काण्डानि । यातुधानानां यातनां 
दुःखं ये दधति ते यातुधाना रक्षःप्रश्रतयः ये च वन- 
स्पतीच्‌ अजु व्यवस्थिताः ये च अवटेषु बिलेषु शेरते 
आसते तेभ्यः सपेभ्यो नमः ॥ ७ ॥ 

स? यातुं यातनां दुःखं दधति ते यातुधाना रक्षःप्रसृत- 
यस्तेषां याः सर्पजातय इषवो बाणरूपेण वर्तेन्ते ये वान्ये वन- 
स्पतीन्‌ चन्दनादिवृक्षाननुवेध्य स्थिताः ये वा ये चान्ये अवटेषु 
बिलेषु शेरते खपन्ति तेभ्यः सपेभ्यो नमोऽस्तु ॥ ७॥ 


ये वामी रोचने दिवो ये वा सूयेस्य रश्मि । | 
येषामप्सु सद॒स्कृतं तेभ्य॑ः सपेभ्यो नमः ॥ ८॥ 

[गरे । ब्वा । अमीऽइत््यमी । रोचने । दिव? । बे । ब्वा 
सड्य॑स्य । रर्रिमषु ॥ येषाम्‌ । अप्प्खित्यष सु | सई-: । 
कतम्‌ |।८॥ ] 

जो सपं इस प्रकाशयुक्त चुलोक में विद्यमान हैं और जो सर्प 


सयं की रश्मियों में विद्यमान हैं; जिन सर्पों का स्थान जल में 
बनाया गया है, उन सब सर्पो को नमस्कार है ॥४.॥ ८. 


उ०येवा येच अमी । अत्यक्षान्दूरतो निर्दिशति 
सर्पान्‌ । रोचने दिवः। "रोचनो ह नामैष लोको यत्रैष 
` एत्त्तपति’ इति धुतिः ये च सूर्यस्य रङ्मिपु स्थिताः । 
येषां च अप्सु सदः कृतं उदके स्थानं कृतम्‌ तेभ्यः सर्पेभ्यः 
नमः ॥ ८ ॥ 

म० दिवो चुडोकस्य रोचने दीसस्थाने ये वामी सर्पा 
अस्माभिरहर्यमानाः सन्ति "रोचनो ह नामैष लोको यत्रैष 
एतत्तपाति इति श्रुतिः । तथा सूर्यस्य रदिमघु किरणेषु ये च 
सपा वसन्ति येषां सर्पाणामप्सु जलेषु सदः स्थानं कृतं तेभ्यः 
सर्पेभ्यो नमोऽस्तु ॥ ८ ॥ 
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शुक्लयजुव्रदसं हिता 


[ त्रयोदशो 
A 
कृणुष्व पाजः प्रसितिं न पृथ्वी याहि राजे- 


सवाँ lr ब्र 
वामंबऽइभेन । तुष्वीमनु प्रसितिं द्रूणानोञखत|सि 


विष्य॑ रक्षसस्तपिंटटैः ॥ ९॥ 

[ कृणष्ष्व । पार्ज:- । प्रसितिमितिप्प सिंतिम्‌ । न । 
पुत्थ्बीस्‌ । याहि। राजेवेतिराजा इव । अमवानिस्यमं बान्‌' । 
इभेन ॥ तुष्ष्वीम्‌ । अनुं । प्रसिंतिमितिप्म सिंतिम्‌ । द्रूणान१ । 
अस्ता । असि । बद्धं । रक्क्षस-:- । तपि ॥९॥] 

( उस हिरण्यपुरुष घृत की आइतियाँ देना । ) हे अग्ने ! 
तुम अपना बल व्यक्त करो । दुष्टों को सन्तापित करने के छिए 
तुम इस पृथ्वी पर विस्तार को प्राप्त होने वाले जाल के समान 
फेलकर चलो, जैसे-कोई राजा अपने मंत्रियों के साथ हाथी से 
अमण करता है।. हे अग्ने ! क्रोध में आये हुए तुम दुष्ट राक्षसादि 
के प्रति तीब्र शरवर्षा को फेंकने वाले हो। हे अग्ने ! तुम 


राक्षसो को अपने अत्यन्त तपनशील ज्वाळाबाणों से बीँध 
डालो ॥ ९ ॥ 


उ० जहोति । झणुष्व पाजः । पञ्च त्रिष्टुभ आझेय्यो 
रक्षोश्यः । हे अभे, णुष्व पाजः। पाज इति बरूना- 
ससु पठितम्‌ । कुरुष्व बलम्‌ प्रसितिं न पृथ्वीम्‌ “प्रसितिः 
प्रसयनात्तन्तुवों जाळं वा?। नकार उपमार्थीयः । उपरि- 
ष्टादुपचार: । अथ कोर्थः । कुरुष्व बढ वागुरामिव पृथिवीं । 
यद्ठा जलमिव थु । ततो याहि राजेव । अमवान्‌ अमा- 
त्यचान्भूसवा अभ्यवनवान्‌ वा । अभ्यसनं झत्रूणां भयाः 
दप्रतिपक्षकरणम्‌ । ग्रहवान्वा भूत्वा । शत्रून्प्रति याहि । 
इभेन हृभभवेन बढेन । यद्वा । इभेन हसिना । गत्वा 
च । तृष्वीमनु प्रसितिं इूणानः । तृष्व्या भ्रसित्येति विभ- 
क्तिव्यत्ययः । द्रूणान इति हिंसाकर्मा । 'यतश्च त्वं तृष्व्या 
क्षिया प्रसित्या तन्तुना जालेन वा ब्ूणानो हिंसन्‌ अस्ता 
असि क्षे्ता असि विकटः ङृतास्रोसि अतो ब्रवीमि । 
विध्य ताडय । हिंद्धि रक्षसः । तपिट्ठेः तप्ततमैः प्रहारैः । 
धद्वा । अतीव तसततमैः अतिशयेन छ्लेशकरेः ॥ ९ ॥ 


स्‌० उपविश्य पश्चयहीत॑ जुहोति पुरुषे कृणुष्व पाज इति 
भत्यूचं अतिदिश परिसर्पम्‌ ( का० १७। ४। ७) । आज्यं 
संस्कृत्य पुरुषान्तिके उपविश्य 
मतिदिशं परिसरप्य परिस्रप्य पुरुषोपरि पश्चम्मिजुहोतीति 
सूत्रार्थः । वामदेवदृष्टा राक्षोम्ाः प्रतिसराः अम्निदेवत्याः पञ्च 
त्रिष्ठमः । हे अभे, पाजः बले कृणुष्व कुरुष्व । पाज इति 
बळनामसु पठितम्‌ । तत्र दृष्टान्तः । पृथ्वीं विशालां प्रसितिं न 


| प्रसितिमिव । प्रसितिर्जालम्‌ “प्रसितिः प्रसयनात्तन्तुवी जालं 
| वा? ( निरु० ६। १२ ) इति यास्कोक्तः । “बिन्‌ बन्धने” 
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ऽध्यायः १३ ] 


>>> >>> “_>___---कान--_____... 
प्रकर्षण सीयन्ते बध्यन्ते पक्षिणो यया सा प्रसितिः ताम्‌ । 
नकार इवार्थः । पक्षिग्रहणाय प्रसारितं जाळमिव शननुग्रहणाय 
बळ प्रसारयेखर्थः । ततो राजेव चप इवामवान्‌ सहायवानि- 
भेन गजेन याहि शत्रून्मति गच्छ । ‘अम्‌ गतो भजने शब्दे” 
अमन्ति भजन्ति खामिन इत्यमाः सेवकासेऽस्य सन्तीत्यम- 


चान्‌ । पचाद्यजन्तादमशब्दान्मतुप्प्र्ययः । हे अभे, अस्ता |, 


शत्रूणां क्षेप्तासि अतो रक्षसः राक्षसान्‌ विध्य ताडय । 'व्यध 
ताडने? दिवादिलाच्छ्यन्‌ गहादिलात्संप्रसारणम्‌ । कैः । तपिष्ठैः 
तापकतमैरायुधेः । तपन्ति संतापयन्तीति तमुणि अतितपृणि 
तंपिष्ठानि तैः । 'तुरिष्ठेमेय:सु! ( पा० ६। ४ । १५४ ) इती- 
छनि परे तृचो लोपः। कीदशस्लम्‌ । तृष्वी प्रसितिम्‌ । विभक्ति- 
व्ययः । तृष्व्या क्षिप्रया प्रसित्या जालेन अनु ब्रूणानः शत्रू- 
न्मारयन्‌ “इ हिंसायां” त्रयादिः शानच्‌ प्रत्ययः । द्रूणीतेऽसो 
द्रूणानः ॥ ९ ॥ 


तर्व मासं आशुया पतन्या धरपता 
शोशुचानः । तर्पूरूष्यम्ने जञा पतङ्गानसन्दितो 
विरदज विष्बंगुल्काः ॥ १० ॥ 


[तर्ब। अमास:- । आशुयेस्‍्यांशु या । पतन्ति । अनु । 
स्पृश । धृष॒ता | शोशुचानं । तपि । अग्ने । जुहूव्वा । 
पतङ्गान्‌ । अ्सन्दितऽइत्ससंम्‌ दितट। बि ।सुज । विर््वकू । 
उस्ल्का३ ।।१०।।] 

हे अग्ने ! घूमने वाळे तथा शीघ्रसंचारी तुम्हारे जो वायुप्रेरित 
ज्वाला-समूह इधर-उधर जाते हैं, अत्यन्त तीक्ष्णता को प्राप्त होते 
हुए, हे अग्ने ! तुम अपने उन धर्षेक ज्वाला-समूहों से तापद 
राक्षसों को भस्म कर डालो । अपनी ज्वाला में तुम पिशाचों को 
जला दो । अखण्डित रहकर तुम, हे अग्ने ! अपनी उल्काओं 
( =स्फुछिंगों ) को चारों ओर प्रकीणं करो ॥ १०॥ 

उ० तव अमासः । हे अभे, य एते तव श्जमासः 
असणा वातोदूता ज्वाढासमूहाः, आझुयाः आशवः स्थाने 
याः पतन्ति इतश्चेतश्च गच्छन्ति । तैः अनुस्पुरा अभि- 
सखद । छषता ष्टेन ज्वालासमूहेन झोुचानः देदीप्य- 
मानः । कान्यचुस्पृशेदि्यत आइ । तपूंषि तापयिदुणि 
रक्षांसि । जुह्वा खुचा हूयमान इति शेषः । पतङ्गान्पतन्‌ 
गच्छन्तीति रक्षांसि । किंच असंदितः “दो अवखण्डने’ 
अनवखण्डितश्च सन्‌ विसूज निक्षिप विष्वकू विषु नाना- 
वचनः । अञ्जतिगंत्यर्थः । नानागमनाः तिंगूऽ्वमधश्चे- 
त्यर्थः । उल्काः रक्षोविघाताय ॥ १० ॥ 

म० दे अभे, तव ये भ्रमासः अमा वातोडूता ज्वालासमूहाः 
पतन्ति इतस्ततो गच्छन्ति । कीहशा भ्रमासः । आशुया 
आशवः श्ीघ्रगमनाः । आशुशब्दात्परस्य जसः “सुपां सुछगू-! 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 


३०९ 


Fa 
> ee 3 3. अन 


इत्यादिना यादेशः । तेश्रमेः तपूंषि तपन्ति संतापयन्ति 


तानि तपूंषि तापयितृणि रक्षांसि पतङ्गान्‌ पतन्तः सन्तो गच्छं- 
न्तीति पतङ्गाः पिशञाचाखांश्चानुस्पृशा । ज्वालाभिस्तान्दहेतयर्थः | 
कीदृशस्ख्रम्‌ । पता घरृष्णोतीति धृषन्‌ तेन घ्रृपता प्रगल्भेन 
शृष्टेन ज्वालौघेन शोशुचानः देदीप्यमानः अत्यन्तं शोचते 
शोशुच्यत इति शोशुचानः शुच दीस’ इस्यस्माद्यङन्ताच्छान- 
; चूप्रत्ययः । तथा जुह्वा खुचा हूयमान इति शेषः । असन्दितः 
। अखण्डितः । ईदृशः सन्‌ विष्वक्‌ सर्वत्र तियेगूर्ध्वमधश्च उल्काः 
' ज्वाला विस्रज रक्षोघाताय सुश्चेत्यर्थः ॥ १० ॥ 


प्रति स्पशो विसृज तूर्णितमो भवां पायुर्विशो 

अस्या अदंव्धः । यो नों दुरे अघर्शणूसो यो 
अन्सप्ने मा किष्टे व्यथिरादधर्षीत्‌ ११॥ 

(अति । स्पर्श:- । शि । सूज । तुर्ण्णितमुऽइतितुष्णि 


तमह। भर्व । पायु) । बिश। अस्था9। अद॑ब्ब्धर ॥ य । नहं। 
दूरे । अघर्शश्सञ्दत्यष शैश्सह। य३। अन्ति । अर्ग । 
मार्कि-- । ते । ह्यर्थि-- । आ । दघर्षीत्‌ ॥११॥] 

हे अग्ने ! हमारी रक्षा के निमित्त चारों ओर-अपने अनुचरों 
को छोड़ो। अत्यन्त वेगवान्‌ और अहिस्य तुम इस हमारी प्रजा 
के पालक होओ । जो पाप लगाने वाला ( =निन्दक) हमारे 
दूर है और जो हमारे निकट ही स्थित है, उनमें से. कोई भी 
तुम्हें व्यथा न दे सके ( =तुम सबका दमन करने में समर्थ हो 
सको ) ॥ ११॥ 

उ'० अतिस्पशः। अन्न तृतीयः पादः प्रथमं व्याख्यायते । 
यच्छव्द्योगात्‌। यो नो दूरे अघशंसः योऽस्माकं दूरे चसति 
अघशंसः पापस्योत्कीतैको दुर्जनः । यो अन्तिके यञ्च 
अन्तिके वसत्यघशंसः तंप्रति स्पशः विसज। 'स्पद बन्धने? 
स्पाशयतीति स्पशः प्रणिधीन्‌ अध्यक्षान्‌ विस्‌ज प्रेरय । 
तूर्णितमः अतिशयेन त्वरन्‌। किंच भवा पायुः पालयिता । 
विशः जनपद्जातेः। अस्या मदीयाया अद्व्धः अनुप हिस्यः। 
एवंच तवास्मदचुअहप्रवृत्तस्य सतः हे अभे, साकिः मा कश्चित 
ते तव व्यथिः व्यथयिता शखुः आदृधर्षात्‌ ्रतयनीकोऽभूत्‌ ११ 


स० नोऽस्माकं दूरे योऽघशंसः अघं पापं शंसतीच्छतीति 
अघरांसः अस्मद्रोही यो दूरे वंसति यश्चान्ति समीपे अघशंसः 
हे अभे, तं प्रति सशः सपश बन्धने’ स्पशयन्ति बध्नन्तीति 
सशो बन्धनकृतः प्रणिधीन्विसज प्रेरय । अस्या अस्मदीयायाः 
बिशः प्रजायाः पायुः पातीति पायुः पालको भवः! कीहशस््रम्‌। 
तूर्णितमः तूर्ण वेगोऽस्याीति दूणा असन्तं तूर्णी तूर्णितमः 
वेगवत्तरः । अदब्धः अनुपहिंसितः । हे अभे, एक्मजुपहं. 
प्रदत्त ते तव मा किः मा कश्चित्‌ व्यथिः व्यथयतीति व्यथिः 
व्यथकः शब्नुरादघर्षीत्‌ धार्यं मा करोतु । दूरसमीपस्थानस्थ-- 
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| ३१० शुक्लयजुरवेदसं हिता [ त्रयोदशो 


| हे 


` शन्ति जरतो बन्धकान्त्रेरय केनाप्यहिंसितोऽसमत्रजापालको जामिं प्रस॑णी हि शन्‌ । अभ्नष्ठा तेज॑सा साद- 
भब । राक्षसाश्च लां प्रति भ्रष्टा मा सन्लियर्थः | धष घातोढेङि यासि || १३ ॥ 


द्विलमडभावश्च मायोगात्‌ ॥ ११ ॥ [अक । भव । प्रतिं। विद्य । अधि । अस्स्मत्‌ । 


उद तिष्ठ प्रयार्तनुष्व न्युसित्रडिओषतात्ति- 


ग्महेते । यो नो अरराति% समिधान चक्रे नीचा 
तं धक्ष्यतसं न॑ झुष्कंम्‌॥ १२ ॥ 

[उत्‌ । अग्गे । तिष्ट्ठ । प्रतिं । आ । तनुष्ण्य । नि । 
अमित्रान्‌ । ओषतात्‌ । तिम्महरेतञइर्तितिखम हेते ॥ य? । 
न> । अरातिम्‌ । समिधानेतिंसम्‌ इधान । चक्क्रे । नीचा । 
तम्‌ । धक्किष । अतसम्‌ । न । शु्क्कस्‌ ॥१२॥ ] 


हे अग्ने ! तुम अपने ज्वाला-समूहों से उद्गत होओ; अपनी 
उन ज्वाशाओं को विस्तारित करो और हमारे शचुओं का 
बिल्कुल दहन कर डालो । हे तीक्ष्ण आयुध ( ज्वाला ) वाळे 
अग्ने ! जिसने किसी को हमारे लिए अदाता बना दिया हो 
( हमें दान न देने दिया हो--प्रज्वलित होकर, हेः अग्ने ! 
उसे तुम अत्यन्त भस्मसात्‌ कर डालो; जेसे-तुम सूखे तृणपुंज को 
जला डाला करते हो ॥ १२ ॥ 

उ ० उदे उत्तिष्ठ हे अभे, किंच प्रत्यातनुष्व प्रत्या- 
तनुहि विस्तारय ज्वाछाप्रारभारान्‌ । किंच न्यमित्रान्‌ 
ओषतात्‌ न्योषतात्‌ निदह अमित्रान्‌ शत्रून्‌ हे तिग्महेते । 
हेतिरायुधम्‌ तिग्म तेजतेरुत्साहकमंणः । उत्साहचदायुधं 
थस्य स तथोक्तः। किंच। यश्च नः अस्मभ्यम्‌ अरातिम- 
दाम चक्रे न ददाति अश्रद्धालः । हे समिधान नीचा 
नीचेःकृत्य तं धक्षि दृह । अतसं न। अतसो बक्षः । नकार 
उपमार्थीयः । बुक्षमिव झुष्कम्‌॥ १२॥ 


म० दे अमे, लमुत्तिष्ठ ततः प्रत्यातनुष्व ज्वाला बिखारय । 
तिग्मा हेतयो यस्य स तिग्महेंतिः । तिग्मं तेजतेरुत्साहकर्मणः । 
तत्संबोधनं-हे तिग्महेते उत्साइवदायुध, अमित्राञ्छत्रून्‌ लं 
न्योषतान्नितरां दह । 'उष दाहे’ तुह्योस्तातङ्‌ ( पा० 
७ । १ । ३५ ) इति तातडादेशः । हे समिधान, समिन्द्धे 
दीप्यतेऽसौ समिधानः तत्संबुद्धौ हे समिधान दीप्यमान, 
नोऽस्माकं योऽरातिं चक्रे करोति दानं प्रतिषेधति तं नीचा 
नीचैः कुला धक्षि दृह । 'दद्द भस्मीकरणे’ “बहुलं छन्दसि’ 
( पा० २।४। ७३ ) इति शपि उप्ते लटि मध्यमैकवचने 
धक्षीति रूपम्‌ । तत्र रषटान्तः । शुष्कमतसं न । न इवार्थः । 
अतसो वृक्षः शुष्क बरक्षमिवादातारं निदंहेल्यर्थः ॥ १२ ॥ 


ऊध्वो भव प्रतिविध्याध्यस्मदाविष्छणुष्त॒ दै- 
व्यन्यप्ते । अव॑ स्थिरा त॑नुहि यातुजूनां जामिम- 


आवि? । कृणुष्व । देश्यानि । अग्म्रे ॥ अवं । खिरा।. 
तनुह्ि । यातुजूनामितिंयातु जूनांम्‌ । जामिम्‌ । अर्जामिमू । 
प्र । मृणीहि । शर्त्वूंन ॥ अग्भे? । त्या । तेज॑सा । सादयामि ॥ 
इन्द्रेस । त्वा-। ओज॑सा । साद्यामि॥१३॥] 


हे अग्ने! तुम अपनी ज्वालाओं को उध्वस्थ करो । हमारे 
ऊपर जो शत्र अपना दाँत लगाये हुए हैं, उन्हें तुम अपनी 
ज्वालाओं से बींध डालो और अव तुम अपने दिव्य युण-कर्मा को 


| अभिव्यक्त करो । हे अग्ने ! राक्षसों की तनी हुई प्रत्यञ्चाओं को 


तुम ढीली करवा दो । एकाकी या संघीभूत हमारे शघ्ुओं को तुम 
सर्वथा मरोड़ डालो । ( “अस्नेष्ट्वा” यजुप्‌ और आगामी मंत्र 
“अरिनसूघाँदि०? आदि दोनों को पढ़कर एक काठ की विशिष्ट 
घृतपूर्ण जुहू स्थापित करना । ) हे जुहु ! मैं तुम्हें अग्नि के तेज 
के साथ यहाँ स्थापित करता हँ ॥ १३ ॥ 

उ० ऊध्वो भव ऊध्वेस्तिष्ठ । स्थित्वा च प्रतिविध्य 
प्रतिताडय । अध्यस्मत्‌ अस्मत्त उपरि व्यवस्थितान्‌ । {किंच 
आविष्कृणुष्व प्रकाशीकुरुप्व देव्यानि कर्माणि हे अझ्े। किंच 
अवस्थिरा तनुहि अवतचुहि अवतारय स्थिराणि धनूंषि। - 
थातुजूनां यातुधानानां जवनम्रघानानास्‌ । किंच यज्ञस्य 
जामिसजासिम्‌ । जामिशव्दः पुनरुक्तवचनः । पुनरुक्त- 
भएुनरुक्त कृत्वा प्रम्रणीद्दि । झरूणतिमेरणार्थ:। प्रमारय 
शत्रून्‌ । प्रथमां खुचसुपदधाति | आझेयेन यजुषा ऋचा 
था अभेष्ठा । अभेः संबन्धिना तेजसा त्वां सादयामि 
है खुक ॥ १३ ॥ 

श्ष० हे अभे, ऊध्वों भव उद्युक्तो भव । अस्मद्धि अस्मा- 
कमुपरि वर्तमानाण्शन्रुन्प्रतिविध्य प्रतिताडय । देव्यानि 
देवसंबन्धीनि कमोणि आविष्कृणुष्व प्रकटय । किंच यातुः 
जूनां यातुधानानां स्थिरा स्थिराणि धनूंषि अवतनुहि अव- 
तार्यं .। किंच जाम्यजञामिशब्दौ पुनरुक्तापुनरक्तवचनों Ma 
जामिमजामि पुनरुक्तमपुनरुक्तं कृता पुनःपुनस्ता 
वा शत्रून्‌ प्रमृणीहि । रूणातिमोरणार्थः । रिपून्‌ मारय । 
“ृतपूणोमभेषठेतिः ( का० १७। ४। १२ ) । कार्ष्मेयमर्यी(१) 
पादमात्रदीघी षडङ्कलविपुळां घतपूर्णा प्रागग्रां छुचममेष्वेति 
यजुषाभिमूर्धति ऋचा चोपदधाति । आभियं यज्ञः । हे खुक्‌, 
अग्नेः संबन्धिना तेजसा खा लां सादयामि ॥ १३ ॥ 


अग्निमूधो दिवः ककुत्पतिं! प्रथिव्या अयम्‌ । 

७ रेतांसि जिन त्वौज॑सा 
अपा रेतांसि जिन्वति । इन्द्रस्य ₹ 
सादयामि ॥ १४ ॥ 
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ऽध्यायः १३ | 


यह अग्नि दिन में आदित्यरूप से विद्यमान यलोक की मूर्धा 
है, आकाश का उन्नत स्कन्ध है और इस पृथ्वी का पालक है । यह 
जलों के बलों को बढ़ाता है। ( गूलर की सुवा को दही से भर 
कर धरना। ) हे औदुम्बरी सरवे ! मैं तुम्हें इन्द्र के ओज के साथ 
यहाँ स्थापित करता हूँ ॥ १४॥ 


उ० अभिर्मूघा व्याख्यातस्‌। द्वितीयासझुपदधाति ' -द्रेण 
यजुपा । आझेय्य़ा च त्रिष्टुभा । इन्द्रस्य स्वाम्‌ ओजसा 
बछेन सादयामि ॥ १४॥ 

स० अभिमूर्थेते व्याख्याता (३। १२ )। ( का० 
१७ । ४। १३ ) एवमौदुम्बरीसुत्तरतो दधिपूर्णमिन्द्रस्य लेति । 
एवंविधमे वो दुम्वरीं दधिपूर्णा ख्रचमुत्तरे उपदधाति । इन्द्रस्य 
लति यजुषा भुव इति ऋचा च । इन्द्रदेव यज्ञः । हे खक, 
इन्द्रस्यौजसा तेजसा लां सादयामि स्थापयामि ॥ १४॥ 


भुवों यज्ञस्य रज॑सश्च नेता यत्र नियुद्धिः 
सच॑से झिवाभिंः । दिवि मूधौनँ दधिषे स्वूषी 
जिह्मे चक्षे हव्यवाहम्‌ ॥ १५ ॥ 

[भुर्व-- । यज्जर्स्य । रज॑स । च॒ । नेता | यत्र॑ । 
नियुद्दिभरितिनियुत्‌ भि- । सर्चसे । शिवार्मि-:- ॥ दिवि । 
मूर्दारनिम्‌ । दुधिषे । खर्पाम्‌ । खट्सामितिखर॑ साम्‌ । 
जिह्वाम्‌ । अग्मे । चकृषे । इृश्यवाहमितिहृश्य ब्राहंम्‌॥१५॥] 

हे अग्ने ! जब तुम अपनी ज्वालाजिहा को हृवियों की वाहिका 
बनाते हो और जब तुम कल्याणी वायु की छोडियो से ( --घोड़ियों 
पर सवार वायु से ) संगत होते हो, तव तुम यक्ष और वर्षाजलों 
के नेता होते हो । उस समय तुम अपनी स्वगंप्रदा ज्वालामूर्था 
को चुलोक में विशत करते हो ॥ १५॥ 

उ० अवो यज्ञय्य । चतुर्थः पादः प्रथम व्याख्यायते 
अर्थसंबन्धात्‌ । यदा जिह्वां ज्वालालक्षणां हे अभे, चकृषे 
करोषि । हव्यवाहं हविषो वोढीम्‌ अथानन्तरमेव झुवः 
भवसि । यज्ञस द्रव्यदेवतात्यागात्मनो नेतां देवयानः 
पितृयाणमागोजुसारिणः । रजसश्चोदुकस्य च यज्ञपरिणाम- 
भूतस्य नेता सवति जगदुतपरयर्थम्‌ । कुत्र नेता भवसीत्यत 
आह | यन्न यस्सिन्‌ स्थाने नियुद्धिः नियुद्ठणविशिष्टासि- 
रश्रासिः शिवाभिः सहितं वायुं सच॑से सेवसे। नियुतो 
चायोरित्यादिधठोपयोजनानीति नियुजिवांयुलेक्ष्यते बायुना- 
न्तरिक्षस्‌ । यत्रच दिवि द्युलोके मूधोनमादित्यं दधिषे 
धारयसि । खाँ खः द्युलोकं सनोतीति खषा तां 
स्वर्षाम्‌ तत्र भवसि । यज्ञस्य रजसश्च नेतेति। यस्य तवै- 
तत्कर्म तं त्वां सादयाम इति शेषः ॥ १५ ॥ 
. झ० त्रिगिरोदशमिदेवला त्रिडप्‌ । दे अमे, (सै यदा 
इव्यवाहं हव्यं वहतीति हव्यवाद्‌ तां दविषो वोढ़ी जिह्वां 
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ज्वालां चकृषे करोषि । लडर्थ छिद्‌ । तदा यज्ञस्य द्रव्यदेवता- 


द्यागात्मनो नेता भुवः भवसि । रजसः यज्ञपरिणामरूपोदकस्य 
च नेता भवसि जगद्रक्षार्थम्‌। भवतेरछेटि मध्यमैकवचने सिपि 
“इतश्च लोपः~ ( पा० ३। ४। ९७) इति इकारलोपे ठिटो- 
ऽडारे' (पा० ३ । ४। ९४) इत्यडागमे “अचि श्रुधातु-? 
(पा०-६॥ ४ । ७७ ) इत्युवडादेशे च कृते भुव इति रूपम्‌ । 
कुत्र नेता भवसीत्यत आह । यत्र यस्मिन्स्थाने शिवाभिमेङ्गल 
रूपाभिनिंयुद्भिरश्वाभिः खं सचसे संवन्ध प्राप्नोषि । नियुतो 
वायोरित्युक्तर्नियुतो नाम वायोरश्चाः ताभिवांयुळक्ष्यते वायुना 
चान्तरिक्षं लक्ष्यते । यत्र च दिवि सूधौनमादित्यं दधिषे धार- 
यसि । लिङ्‌ लडे । किंभूतं मूधीनम्‌ । खां खः खगं सनोति 
ददातीति खर्षोः । “षणु दाने’ बिट्प्रत्ययः । “विद्धुनोरनुनासिक- 
स्थात्‌? ( पा० ६।४।४१ ) इति नकारस्याकारः । यद्वा खः 
खगे स्यति तिष्ठतीति खषीः तम्‌ षोऽन्तकर्मणि क्विप्‌ । अन्त- 
रिक्षे द्युलोके च यज्ञस्य रजसश्च नेता भवसीत्यर्थः । यत्रेत्यस्य 
संहितायां “निपातस्य च? ( पा० ६।३। १३६ ) इति दीधः । 
यस्य तवैतत्कम तं लां खुम्पेण सादयामीति रोषः ॥ १५॥ 


ध्रुवासि धरुणास्टृता विश्वकमेणा । मा त्वा 
समुद्र उद्धधीन्‍्मा सुपर्णोऽव्यथमाना प्रथिवीं 
₹\५ह ॥ १६॥ 

[धुवा । असि । घरुगा । आस्तृतेच्या स्तता | बिश्व- 
कॅम्मेणेतिबिश्व॒क॑म्मणा ॥ मा । त्वा । समुद्र? । उत्‌। बुधीत्‌ । 
मा । सुपण्णेऽइतिंसु पण्णे> । अध््यंथमाना । पृथिवीम्‌ । 
दृश्ह ॥१६॥] 

( अपने आप ट्टकर ईट की आकार वाली बनी हुई एक 
सछिद्रा पथरौटी ईंट को चिति में धरना । ) इस पथरौटी का नाम 
“स्वयसातृण्णाः है।) हे पाषाण==इष्टके ! पृथ्वी के धारण 
करने वाली तुम अत्यन्त स्थिरा हो । तुम विश्वकमां (= प्रजापति ) 
के द्वारा यहाँ थरी गई हो । तुम्हें यह समुद्र ( =रुक्म आभरण ) 
न मार डाले और न यह सुपणं ( =हिरण्यपुरुष) ही। तुम 
व्यथा को न प्राप्त होती हुई शस चिति को दृढ़ बनाओ ॥ १६॥ 

उ ० स्वयमातृण्णां शुथिवीसंस्तुतामिष्टकासुपदघाति । 
श्चुवासीति तिसभिक्ररिभिरूध्वं बृहत्यजुष्टपस्तारपक्किमिः 
विश्वस प्राणायेत्यादिना यजुषा च । धुवासि स्थिरासि । 
स्वतएव धरुणा च अन्येषां च धारयित्री । आस्तृता 
विश्वकर्मणा उपहिता चासि विश्वकर्मणा प्रजापतिना 
सवस्य कत्रो । पुवंचेदतो ब्रवीसि । सा त्वा समुद्र उद्धधीत्‌ 
उद्दध्यात्‌ । “रुक्मो चै समुद्रः पुरुः सुपणेः' इति थुतिः । 
त्वंच अव्यथमाना अचछन्तीं एथिवीं इंह इढीकुरु । आत्म- 
सात्कुर्वियभिम्रायः ॥ १६ ॥ 
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३१२ 


स० “खयमातृण्णां पुरुषे शर्करां छिद्रां धुवासीति? ( का० | 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ त्रयोदशो 


मनस्य घर्त्री । पुथिवीं यच्छ प्रथिवी ६७६ प- 


१७। ४। १५) । पुरुषोपरि ध्रुवेत्यादिकण्डिकाचुष्टयेन | थिवी मा हिंएसीः ॥ १८॥ 


खयमातृण्णासुपदधाति । कीरशीम्‌ । शर्करा पाषाणमयां | 
छिद्रा खाभाविकच्छिद्रयुताम्‌ । सच्चछिद्रारममयीष्टकैव खयमा- 
तृण्णोच्यत इति सूत्रार्थः । ऊध्वेबृहती । द्वादशाक्षरत्रिपादोध्वे- 
बृहती । अत्र प्रथमत्रयोदशार्णस्तृतीयो दशार्णः । हे खयमा- 
तृण्णे, खं घुंवा स्थिरासि । कीरशी खम्‌ । धरुणा भूमिरूपेण 
विश्वस्य धारयित्री । विश्वं करोतीति. विश्वकर्मा तेन सर्वस्य 
कत्री प्रजापतिना आस्तृता उपहिता । समुद्रो रुक्मः त्रा लां 
मा उद्गधीत मा हन्तु । सुपर्णः पुरुषश्च लां मोद्वधीत्‌। “रुक्मो 
चै समुद्रः पुरुषः सुपणेः (७। ४। २।५) इति श्रुतेः । समुद्र- 
सुपर्णशब्दाभ्यां रुक्मपुरुषाचुच्येते । खं चाव्यथमाना अच- 
ऊन्ती सती एथिवीं रंह भूमिं इढीकुरु ॥ १६ ॥ 


अ्रजापंतिट्ठा सादयत्वपां पृष्ठे समुद्रखेमन्‌ । 
व्यचंखतीं प्रथस्वतीं प्रथख एथिव्यसि ॥ १७ ॥ 


[ प्रजाप॑तिरितिंप्युजा प॑तिई । त्वा । सादयतु । अपाम्‌ । 
पुष्ट । समुद्रस । एम॑न्‌॥ ध्यचेखतीम्‌ । प्रर्थखतीम्‌ । प्रथंख । 
पुथिबी । असि ॥१७॥] 

जलों के पृष्ठभाग और समुद्र के माग में, हे स्वयमातृण्णे ! तुम 


अवकाश एवं विस्तारयुक्ता को प्रजापति ही स्थापित करे । तुम 
विस्तार को प्राप्त हो, क्योंकि पार्थिव चट्टान हो ॥ १७॥ 


० प्रजापतिष्ठा प्रजापतिः त्वां सादयतु । स हि 
त्वामासादयितु समर्थः । अपां पृष्ठे अपासुपरि । समुद्धस्य 
ससुन्दनस्य उद्कसंघातस्य एमनूः एमनि । इणः मनिन्‌ 
ससम्येकवचनम्‌ अवस्थाने । कथसूतामासाद्यतु । व्यचः 
स्वतीं व्यञ्चनवतीम्‌ ्रथस्त्रतीं परथुस्वयुक्तास्‌ । रं चासा- 
दिता प्रजापतिना । ग्रथस्व एथ्वीभव | यतश्च पृथिव्यसि 
अतो ब्रवीमिः॥ १७॥ 


म० अडुट्टप्‌। हे खयमातृण्णे, प्रजापतिः ला खाँ सादयतु 
स्थापयतु । क्क । अपां जलानां प्रष्ठे उपरि । समुद्रस्य जलसङ्घा- 
तस्य एमन्‌ एमनि अवस्थाने सादयतु । इणो धातोर्मेनिन्प्रत्यये 
एमनिति रूपम्‌ “सुपां सुळक' (पा० ७। १। ३९ ) इति 
सप्तम्या छक्‌ । किंभूतां लाम्‌ । व्यचखतीं व्यचनं व्यचस्त- 
दस्या अस्तीति व्यचखती तामभिव्यत्तियुताम्‌ । ग्रथखतीं 
प्रथनं प्रथः एथुलं तदस्या अस्तीति प्रथखती तां विस्तारयुक्ताम्‌ । 
लवमपि प्रजापतिसादिता सती प्रथख अस्याश्चितेः ग्रथनं कुरु । 
यतस्लं एथिव्यसि एथिव्युपन्नलात्‌ ॥ १७ ॥ 


भूर्रसि भूमिरस्यदितिरसि विश्वर्घाया विश्॑स्य 


[भरै । भूमिं-- । अदितिः । बिश्यधाया5इतिबिश्व 
धाया€ । विश्व॑स । भुव॑नस्य । ध्॒त्री ॥ प्रृथिवीस्‌ । यच्छ । 
दृह | मा । हिश्सोद ॥१८॥] 

हे स्वयमातृण्णे ! तुम भूमि ( =सुखों की भावयित्री ) हो; 
पृथ्वी हो; अदितिस्वरूपा हो और समस्त विश्व कौ धारिका तुम 


विश्व की धात्री हो । तुम पृथ्वी को संयमित करो । तुभ इस चिति 
को दृढ्‌ बनाओ । तुम इस चिति को हिंसित मत करो ॥ १८॥ 


उ० भूरसि भूमिरसि । अदितिरसि विश्वधायाः 
विश्वस्यां निहितमिति विश्वधायाः । विश्वस्य च अुवनस्य 
भूतग्रामस्य च धत्रीं धारयित्री । यतश्च त्वमियमेव अत 
इद्सुक्त भवति । एथिवीं यच्छ आत्मानं निगृह्णीष्व । 
पृथिवीं इंह आत्मानं इढीङुरु। पृथिवीं माहिंसीः आत्मानं 
साहिंसीः ॥ १८ ॥ 

स० प्रखारपह्विः आयौ चेत्रखारपङ्किरित्यक्तयत्रादयौ 
द्वादशकावन्त्यावष्टको सा ग्रस्तारपट्टि: । अत्र लाद्य एकादशको. 
द्वितीयञ्नयोद्शकस्तृतीयतुयौ पश्चकौ पञ्चमः षडक्षरः एवं 
पञ्च पादाः । हे खयमातृण्गे, लं भूः सुखानां भावयित्र्यसि. । 


| भूमिः एथिव्यसि । भूम्यभिमानिनी देवतासीत्यर्थः.। अदिति- 


देवमातासि । विश्वधायाः विश्वं दधाति पुष्णातीति विश्वधायाः 
विश्वं निहितमस्यामिति वा । विश्वस्य भुवनस्य सर्वस्य भूत- 
आमस्य घत्री धारयित्री ताशी लं एथिवीं यच्छ नियतां कुर । 
एथिवीं दह दृढीकुरु । एथिवीं मा हिंसीः . प्रथिव्या हिंसां मा 
कुरु ॥ १८॥ 

विश्व॑स्यै प्राणायापानाय॑ व्यानायोदानाय 
अतिष्ठाये चरित्राय । अभिष्ठाभिपतु मह्या स्वस्या 
छाद्वा शन्तमेन तयां देवत॑याज्गिरस्वद्धुवा 
सीद्‌ ॥ १९ ॥ रः 

[ विश्य॑स्मे । प्राणाय । अपानायेत्त्यप आनां । श्याना- 
येतिंबि आनार्य। उदानायेच्युत्‌ आनायं । प्रतिष्ट्ठाये । 
्रतिस्त्थायाऽइतिं'ति स्यां । चरित्राय ॥ अग्मि) । त्वा । 
अभि । पातु । मह्या । स्त्या । छर्दर्पा । शर्न्तमेंनेतिशम्‌ 
तमेन।१९।।] 

हे स्वयमातृण्णे ! सबके प्राण-अपान-व्यान-उदान, कीतिं; 


| और शास्रीय आचरण की सिद्धि के लिए मैं तुम्हें यहाँ स्थापित 


करता हूँ । महती योगक्षेम सम्पत्ति और अत्यन्त सुखकारी रुद 
के द्वारा अग्नि तुम्हें सब ओर से बचावे। उस अग्नि के द्वारा 
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अध्याय: १३ ] 


यज्ञ में स्थिरा होकर प्रतिष्ठित रहो ॥ १९ ॥ 


उ'० विश्वसन प्राणाय सर्व॑खन ग्राणार्थं । अपानाय व्यानाय 
उदानाय अतिष्ठाये चरित्राय चरणाय त्वां सादयामीति 
शेपः । अझिः स्वास्‌ अभिपातु पालयतु। मह्या महत्या 
स्वस्त्या अविनाशेन । छर्दिषा शन्तमेन । गृहेण सुखत- 
सेन हेतुभूतेन सादयति । तया देवतया । व्याख्या- 
तम्‌ ॥ १९॥ 


स० यज्ञः एकाधिकार्ष्यचुष्टप्‌ । हे खयमातृण्गे, विश्वस्म 
सर्वस्मै प्राणायापानाय व्यानायोदानाय प्राणापानव्यानोदाना- 
ख्यवायुदृत्तिलाभाय प्रतिष्ठायै कीलय चरित्राय शास्रीयाचरणाय 
च । प्राणिनामेतत्सवैसिद्यर्थं लां सादयामीति शेषः । किंच 
मह्या महत्या खस्दा योगक्षेमसंपत्त्या शन्तमेनात्यन्त॑ सुख- 
कारिणा छर्दिषा गृहेण चामिस्खा ख़ामभिपातु सर्वतो रक्षतु । 
तया देवतयानुगृहीता लं धुवा स्थिरा सती सीदोपविश । 
अङ्गिरखदङ्गिरसां चयनानुष्ठाने यथा लं स्थिरस्थिता तद- 
दिहोपविश ॥ १९ ॥ 


काण्डास्काण्डासरोईन्ती पुरुषः परुषस्परि । 
एवा नों दूवें प्रत॑नु सहस्रेण शतेन च ॥ २० ॥ 

[ कार्ण्डात्तकाण्डादितिकाण्डात्‌ काण्डात्‌ । प्ररोहुन्तीतिंप 
रोइन्ती । परुषढपरुपऽइतिपरुषहे परुष । परि ॥ एव । न९। 
दुर्व्ये । प्र । तनु । सहसेंग । शृतेन । च ॥२०॥] 

( आगामी दो मंत्रों से कुछ दूब उस स्वयमातृण्णा ईट पर 
इस प्रकार धरना, जिससे कि उस दूब का अग्रभाग भूमि में 
अन्दर चछा जाय) दे दूब ! इस पथरोटी के प्रत्येक भाग और 
पव॑-पव से या स्वयं के प्रत्येक काण्ड और पव-पवं से अंकुरित 

होती हुई जिस प्रकार तुम स्वयं परम विस्तार को सम्प्राप्त 
हो रहो हो, उसी प्रकार इमें मी-दे दूर्वे ! शत-सहत्त 
पुत्र-पौत्रों से अभिवृद्ध करो ॥ २० ॥ 

उ० अभिना इटं दूर्वेष्टकासुपदघाति | 
उभ्याम्‌, । काण्डात्काण्डात्‌ । भूमौ संबद्धं जटाभिः 
पर्व काण्डमित्युच्यते । असंबद्धं परुः । काण्डात्काण्डात्मररो- 
हस्ती परुपः परुपस्परि । पर्वेणः पवेणअ परि प्ररोहन्ती 
यथा शताङ्कराभसि एवं नः अस्मान्‌ हे दूर्वे, तनु 
विस्तारय । पुत्रपोत्रनप्तृभिः शतसहस्रसंख्येः ॥ २० ॥ 

- म०. 'मूलाअवर्ती दूर्वी तस्यां पुरस्ताद्धूमिप्राप्तां काण्डात्का- 
ण्डादिति(का० १७। ४। १ ८) तस्यां खयमातृण्णायां काण्डा- 
दिति ऋग्द्येन पुरसाद्भमिगतामं मूळाग्रयुतां दूर्वीमुपद॒धाति । 
अग्नि दुर्वे््कादेवले दे अनुषुभौ । मूलेभूसंबद्ध पर्व काण्ड 
भूम्यसंबद्ध परुः । हे दुवै दवेष्टके, काण्डात्काण्डात्प्रतिकाण्ड 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


सुरक्षिता तुम अंगिरा के यज्ञ में स्थिरा रहने के समान, हमारे 


३१३ 


परुषः परुषः प्रतिपरुः भूमिसंबद्धासंबद्धेभ्यः सर्वपर्वभ्यः सका- 
शाद्यथा खं परि समन्तात्प्ररोहन्ती अङ्करवती वर्तसे । "नित्यवी- 
प्सयो? (पा० ८।१।४) इति वीप्साथे काण्डपरुषोद्विंलम्‌ । 
एवेल्यव्ययमेवमित्यर्थ “निपातस्य च' ( पा०.६। ३। १३६ ) 
इति संहितायां दीः । हे दूर्वे, एवं खाङ्करविस्तारवत्सहृल्षण 
शतेन च । सहस्तशतशन्दावसंख्याथौ । असंख्यैः पुत्रपौत्रन- 
प्त्रादिमिनोंइस्मान्‌ प्रतनु विस्तारय ॥ २० ॥ 


या शतेर्न प्रतनोषि सह्लेण विरोहसि । त- 
स्यस्ते देवीष्टके बिधेमं हविषां वयम्‌ २१ ॥ 

[मा । तेनं । प्रत॒नोपीर्ति तनोपि । स्तण । 
बिरोहुसीतिंवि रोईसि ॥ तस्याहं । ते । देवि । इष्टूटके । 
बिचेर्म । हविषां । बयम्‌ ॥२१॥] 

हे दूर्वा ( =इष्टके) ! जो तुम स्वयं को अपने शत-शत 
काण्डों से फैलाती हो और तदनन्तर अपने सहत्त-सहत्त अंकुरों के 
साथ पृथ्वी से फूट निकलती दो, उस तुम सदुवा इष्टका के इस 
स्थान को हविः से इम परिचरित करते है॥ २१ ॥ 

० या शतेन । या त्वं शतेन काण्डानां प्रतनोषि . 
एथिवीं सहस्रेण चाङ्कराणां विरोहसि । तस्यास्तव हे इष्टके, . 
विधेम स्थानं हविषा सह चयम्‌ ॥ २१ ॥ 

म० है देवि दीप्यमाने हे इष्टके, या लं शतेन 
काण्डानां प्रतनोषि विस्तारयसि, सहल्लेण चाङ्कराणां विरोहसि 
विविधं प्ररूढा भवसि। वयं हविषा सह ते स्थानं विधेम 
परिचरेम ॥ २१ ॥ 


याखें अन्ने सूये रुचो दिव॑मातन्बन्ति र- 
डिमर्थि; । वार्गिनो अद्य सवौभी रुचे जर्नाय 
नस्कृधि ॥ २२ ॥ 

[बाओ । ते। अग्य्रे । द्मे । रुचे+ । दिव॑म्‌ । 
आतत््वन्तीच्या तक्न्वन्ति । रह्म्मिभिरितिरश्म्मि भि. ॥ 
ताभिं+ । न । अदूद्य । सबेभि€ । रुचे । जनाय । नद । 
कृधि ॥२२॥] 

हे अग्ने ! जिस तुम अग्नि की ज्योतियाँ सयं में समाहित 
दोकर स्व-रदिमयों के द्वारा इस युळोक को प्रकाशित करती हैं, 


आज उन अपनी समी आमाओं के द्वारा, दे अग्ने ! हमारे और 
इस व्यक्ति ( स्यजमान ) के लिए स्वयं को. प्रकाशित करो ॥२२॥ 


उ० हियजुषसुपद्धाति इन्द्रािभ्यां दष्टाभ्यां द्वाभ्मा- 
सनुष्टुवभ्यामञ्निरिङ्गोक्तदेवताभ्यास्‌। यास्ते अझे । हे अझे, 
यास्ते तव सूर्येऽवस्थिता रुचो दीप्तयः दिवं थुरोकम्‌ 
आतन्वर्ति प्रकाशयन्ति रर्मिभिः। ताभी रुरिभः सवोभिः 
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३१४ 


MS काना नस 


नोऽस्मान्‌ असिन्द्यवि रुचे रोचनाय कृधि 
नस्कृधि । जनानां च सोक्तन्‌ अस्मान्‌ कृषि ॥ २२ ॥ 


- शुक्लयजुबंदसंहिता 


कुरु । जनाय | 


[ त्रयोदशो 


[बिराडि्तिबि राट्‌ । ज्योति-: । अधारयत्‌ । खरा- 
डितिस्व राट्‌ । ज्योतिं:- । अधारयत्‌ ॥ ष्ट्रे । पुथिश्व्या? । 


स० याख इति द्वियजुषं द्वितीये’ (का० १७।४। ¦ ज्योतिंष्म्मतीमू ॥ दिवम्‌ । ज्योति-- । यच्छ ॥ अगध | 
२० ) । दूरवेष्टकापुरस्ताद्वितीये पद्यालोके यास्त इति ऋग्दयेन | ते । अर्धिपतिरित्त्याधें पतिद ॥२४॥] 


ह्वियजुःसंज्ञा पद्येटकासुपदधाति इति सूत्रार्थः । इन्द्राभिटरे 
अभिदेवले द्वे अनुट्टमौ । हे अभे, याः ते तव रुचः दीसयः 
सूर्य सूर्यमण्डले वर्तमानाः सत्यः दिवं दयुलोकमातन्वन्ति प्रका- 
शयन्ति रश्मिमिः सरूपभूतैः किरणैः ताभिः सरवीभिः रुग्मिः 
नोऽस्मान्‌ रुचे रोचनाय शोभायै अद्यासिन्द्यवि कृधि कुरु । 
जनाय पुत्रपौत्रादिकाय च कुरु । द्युलोकप्रकाशिकाः सर्वाः 
कान्तीः पुत्रांश्चास्मभ्यं देहीत्यर्थः । यद्वा विभक्तिव्यययः । 
नोऽस्माकं जनाय जनं पुत्रादिकं ताभिः रुग्मिः रुचे शोभाये 
कुरु । जगत््रसिद्ध पुत्रादिकं देहीत्यर्थः ॥ २२ ॥ 

या वो देवाः सूर्थे रुचो गोष्वश्वेषु या रुच॑ः । 
न्द्री ताभिः सबोभी रुच नो धत्त बृह- 
स्पते ॥ २३ ॥ 

[बाओ । बृं । देवाह । द्व्य । रुचै-- । गोप । अश्येंषु । 
या> । रुच--॥ इन्द्रास्मी5इतीन्द्राग्मी । तार्भि-- । महभि । 
रुचम्‌ । नट । घत्त । बहुस्पते ॥२३॥] 

(इस तथा आगामी मंत्र से ' द्वियज्ञुः संशक ईट 
भरना )। हे देवों ! तुम्हारी जो कान्तियाँ सूय, गायों और श्वो 


में हैं, हे इन्द्र-अग्ने-बहस्पते ! हमारे लिए तुम स्वयं को उन सव 
कान्तियों से कान्तिमान बनाओ ॥ २ ३॥ 


उ० या वो देवाः या वः युष्माकं हे देवाः, सूर्य 
रुचः दीसयः गोषु अश्वेषु या रुचः । हे इन्द्राझी, हे 
बृहस्पते, ताभिः सवोभिः रुग्मिः रुचम्‌ नः अस्मभ्यं 
घत्त ॥ २३ ॥ 
स० हे देवाः, हे इन्द्रामी, हे बृहसते, वो युष्माकं संबन्धिन्यो 
या रुचः दीसयः सूर्ये सूर्यमण्डले सन्ति गोषु धेनुषु. अश्चेषु 
तुरगेषु चं या युष्माकं रुचः सन्ति ताभिः सर्वाभिः रुग्मिः 
इला नोऽस्मभ्यं रुचं धत्त दत्त । तत्समप्रभानस्मान्कुरुते- 
दर्थः ॥ २३ ॥ , 
ह विराड्‌ ज्योतिरधारयत्स्वराड्‌ ज्योतिरधारयत्‌ ॥ 
पर सादयतु पृष्ठे ४थिव्या ज्योतिष्मतीम्‌ । 
विश्वस्मै प्राणायांपानाय व्यानाय विश्वं ज्योतिं- 
येच्छ । अभिट्टेउविपतिखर्या देवर्तयाङ्गिरखद्धवा 
EE 


सींद ॥ २४ ॥ 


( "विराड्‌ ज्यो०' यज्ञः पढ़कर प्रथम रेतःसिच्‌ और “सराइ 
ज्यो०' यजुः पढ़कर द्वितीय 'रेतःसिच्‌? संज्ञक इंट को चिति मे 
धरना )। विशेष रूप से शोभायमान यह पृथ्वोलोक इस अग्नि 
रूप ज्योति को धारण करता है। स्वयं ही प्रकाशमान यह चुलोक 
इस आदित्य रूप ज्योति को धारण करता है। ( रेतःसिच इं के 
सम्मुख ही “विश्वज्योति संशक ईंट को धरना । ) सबके प्राण- 
अपान-व्यान के निमित्त पृथ्वी के पृष्ठभाग में इस “विश्वज्योतिः 
संशक तुम इंट को प्रजाजापति स्वयं ही धरे। हे इष्टके ! तुम हमें 
ज्योति प्रदान करो या समस्त अग्नि को मर्यादित रखना | 
है इष्टके! अग्नि ही तुम्हारा स्वामी है। अंगिरा के यश्ञ में 
स्थिर भाव से बेठने के समान ही तुम उस स्वदेवता अग्नि 
के द्वारा स्थापित की जाकर चिति में यथास्थान दृढ़ता से 
स्थित हो ॥ २४ ॥ 


. उ'५ रेतःसिचाबुपद्धाति । विराद ज्योतिरधारयत्‌ । 
विराडयं लोकः स इममझिं ज्योतिर्धारयति । द्वितीया- 
सपंद्रधाति । खराद ज्योतिः अधारयत्‌ । असो वे लोकः 
खराद सोअ्सुमादित्य॑ ज्योतिर्धारयति । विश्वज्योतिप- 


| सुपद्धाति । प्रजापतिः त्वां सादयतु । पृष्ठे एथिव्याः 


उपरि प॒थिव्याः । ज्योतिष्मतीं ज्योतिषा संयुक्ताम्‌ । 
किमथेम्‌। विश्वस्मै सवस प्राणाय अपानाय व्यानाय । 


. किंच । विश्व ज्योतियंच्छ निगृह्णीष्व । अझ्निश्च तवाधि- 


पतिः । सादयति । तया देवतयाजङ्गिरस्वद्भवासीद । 
व्याख्यातस्‌ ॥ २४ ॥ 


म० 'विराट्र खराडिति रेतःसिचो प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० 
१७। ४ । २२) । द्वियजुषः पूर्वे अव्यवहिते रेतःसिचौ द्वे 
पद्येष्टके प्राग्लक्षणे अनूकम मितो विराट्‌ खराडिति प्रतिमन्त्र- 
सुपदधाति बिराडित्युत्तरां खराडिति दक्षिणामिति सूत्रार्थः । 
द्वे यजुषी इदलोकादोलोकदेवस्े ऋमायजुरनुष्टमी । विशेषेण 
राजत इति विराट्‌ अयं लोको ज्योतिरम्निलक्षणमधारयत 
धारयति ।शलेनेव राजत इति खराद्‌ असौ लोको ज्योतिरादि- 
सलक्षणमधारयद्धायति । “विराडयं लोकः स॒ इमममिं 
ज्योतिधौरयत्यसी बै छोकः खराट सोऽुमादित्यं ज्योति- 
बौरयति' ( ७। ४। २।२३ ) इति श्रुतेः । ( का० १७। 
४। २३ ) इति अजापतिरिति विश्वज्योतिषम्‌ । रेतःसिरभ्या 
पुरो यजमानङतां प्रथमां » विश्वज्योतिःसंज्ञामिष्टकां पद्यां 
॥ऽनूके उपदधाति । विश्वज्यो तिर्देवतं यजुः- 

। एयिव्याः पृष्ठे उपरि ज्योतिष्मतीं ज्योतिः 

षोपेतां ला खामिष्टकां प्रजापतिः सादयतु स्थापयतु । किमर्थ । 
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ऽध्यायः १३ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्ववोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ३१५ 


विश्वस्मे सर्वेस्पे प्राणायापानाय व्यानाय प्राणादिसंपत्त्यर्थम्‌ । 
किंच हे इष्टके, लं विश्वं सर्व ज्योतियेच्छ निगृह्णीष्व देहि वा। 
अभिश्च ते तवाधिपतिः खामी तया देवतयाभ्निलक्षणया 
धुवा स्थिरा सती सीद्‌ उपविश । अङ्गिरखदङ्गिरसां चयने यथा 
स्थिरा सीदः तद्रदत्रापीययर्थः ॥ २४ ॥ 

सर्घुश्च मार्धवश्च॒वासन्तिकावृतू अभेरन्तःऱ्हे- 
षोऽसि कल्पेतां दयावाप्र्थिवी कर्प॑न्तामाप ओष- 
घयः कर्प॑न्तामयः प॒रथङाम ज्यैष्ठ्याय सर्जता; । 
थे अग्नयः सम॑नसोऽन्तरा द्यावाष्धथिवी इमे ॥ 
वासन्तिकावृतू अभिकल्पमाना इन्द्रमिव देवा 
अभिसंविशन्तु तर्या देवरतयाङ्गिरखद्धवे सींद- 
तम्‌ ॥ २५ ॥ 


[मधुं । च॒ | माधंवह । च । ब्रार्सन्तिकी । क्रत्‌- 
5इक्त्यतू । अग्रे) । अन्तहस्छेषऽश्तयन्तरं शेष) । असि । 
कल्प्पेताम्‌ । द्यावापथिवी5इतिद्द्यावाए्थिवी । करप्पन्ताम्‌ । 
आप॑-: । ओष॑धयह्‌ । कल्प्पन्ताम्‌ । अग्मर्य-- । पूर्थक्‌ । ममं । 
ज्येष्टाय । सप्नताऽइतिस प्रताई ॥ ये । अग्मर्य ` । सर्मनस- 
ऽइतिस म॑नसई । अन्त्रा । द्यार्वाएथिवीऽइतिदृथयार्वाएथिवी । 
इमेऽइतीमे ॥ बास॑न्तिको । ऋतृऽइस्य॒त्‌ । अभिकर्प्पमाना- 
ऽइस्यंभि कल्प्पमानाई । इन्द्रमिबेतीन्द्रम्‌ इव । देवा? । 
अभिसरविंशन्त्वित्यभि सर्वृविशन्त । ध्नुबेऽइतिद्धरुवे । 
सीदतम्‌ ॥२५॥ ] 


( 'ऋतदी” संशक ईंटों को धरना। ) चैत-वेशाख महीने 
मिलकर वसन्त ऋतु होते हैं। हे वसन्त ऋतो ! तुम इस चितिभाव 
को प्राप्त कराई जाने वाली अग्नि को मध्य से जोड़ने वाले हो 
द्यावापृथिवी को अनुकूल बनाओ । जलो-ओषधियो को अनुकूल 
बनाओ । मुझ यजमान कौ ज्येष्ठता के निमित्त इन समान काये 
वाली विविध इष्टका रूप अग्नियो को मेरे अनुकूल बनाओ । 
अन्य भी व्यक्तियों के द्वारा इन द्यावापथिवी के मध्य समानचित्त 
से जो पृथक्‌ वेदियाँ चयन की गई हैं, वे-मी इस वसन्त ऋतु को 
ही सम्पादित करते हुए हमारे इस चयन कमं में समाहित दो 
जावें, जैसे--अन्य देव सेवा के लिए इन्द्र को सब ओर से आ घेरते 
हैं। हे इष्टके । अग्नि तुम्हारा अधिपति है। उस अग्निदेव के 
द्वारा इस चिति में स्थापित की गई तुम, अंगिरा के चयन में स्थिर 
होकर बैठने के समान, इस इमारे भी अग्नि-चयन भे दृढ होकर 
स्थित होओ ॥ २५ ॥ 

उ० ऋतव्ये उपदधाति मधुश्च । वसन्‍्तऋतुरुच्यते । 
यस्त्वं मधुद्य माधवश्च चेत्रश्न वेशाखश्न वसन्तत्रतुः । 
स्वार्थ तद्धितः । ऋत्‌. इति हिवचनमेकवचनख स्थाने 


अर्थसंवन्धात्‌ । यस्त्वामझेः संवत्सराख्यस्य अन्तःश्रेपोडसि 
अन्तर्मध्ये व्यवस्थितः छेपकोडसि तस्य । तव कल्पेता 
दावाएथिब्यौ । अ्मेष्ठयाय ज्येष्टभावायेत्यनुपज्ञः । कल्पन्तां 
च आपः ओपधयः .ज्यैष्याय । कल्पन्तां च अझयः 
पृथङ्ग मम ज्यैष्ठयाय । 'अझयो हते एथग्ये देवता इष्टकाः” 
इति श्रुतिः । मम तवेति प्रासे ममेति व्यत्ययइछा- 
न्दसः । अथ कोऽर्थः । कट्पन्तास्‌ इष्टका याः स्वयमातृ- 
ण्णादयः नानाभूतास्तव ज्यैछ्याय सबताः समानकमाणः । 
समानं हि कर्म इष्टकानामझिचयनं नाम । किंच ये 
अभय: अन्येरपि चिताः समनसः समानमनस्काः । अन्तरा 
सध्ये द्यावापृथिव्यो इमे वतन्ते तेपि वसन्तस्तुमभिक- 
ल्पमानाः । वासन्तिकाविति स्वार्थ तद्धितः | ऋत्‌, इति 
द्विवचनमेकवचनस्यार्थे । अभिकल्पमानाः संविझान्त्विति 
संबन्धः । कथमिव । इन्द्रमिव देवाः । यथा इन्द्रं देवानां 
राजानं परिचरणाय देवा अभिविशन्ति एवं वसन्तख- 
तुमन्या इष्टकाः परिचरणायाभिविशन्तु । सादयति । तया 
देवतयेति व्याझ्यातस्‌॥ २५ ॥ 

स० “ऋतव्ये मधुश्च माधवश्चेति’ ( का० १७।४। २४ / 
विश्वज्योतिषः पुरो दवे पथे प्राग्लक्षणे ऋतव्यष्टके अनूकमभित 
उदब्धुख उपदधाति । ऋतुदेवतं यजुः अशोत्तरशताक्षरला- 
च्छन्दो नास्ति । मधुचैन्नो मासः माधवो वैशाखः तावुभौ 
वासन्तिकौ वसन्तसंबन्धिनौ ऋतू. अवयवो । यद्वा मधुमाधवौ 
वसन्त एव वासन्तिक क्रतुः । द्विवचनमेकवचनार्थम्‌। हे ताइश 
वसन्ताख्य ऋतो, खं चीयमानस्याभेरन्तःखेषोऽसि अन्तर्मध्ये 
व्यवस्थितः सन्‌ 'ेषकोऽसि । यथा कुड्यस्यान्तदोब्याय काष्ठपा- 
षाणादयः शिष्यन्ते तद्वत्‌ । भमामिं चिन्वतो यजमानस्य 
ज्यैप्याय ज्येष्ठलायोत्कषोय इमे द्यावाएथिवी द्यावाएथिव्यौ 
कल्पन्तां खोचितमुपकारं संपादयताम्‌ । यद्वा ममेति तवस्थाने 
व्यत्ययः । द्यावाभूमी तवोत्कषीय कल्पन्ताम्‌ आपश्चोषध- 
यश्च तव ज्येष्ठलाय कल्पन्ताम्‌ । समानं. त्रत॑ -कमे येषां तें 
सब्रताः एकस्मिन्‌ चयनाख्यकमेंप्यवस्थिताः पृथक्‌ नानाभूताः 
अयः खयमातृण्णाद्या इष्टकाः तव ज्यैष्याय कल्मन्ताम्‌ । 
“अम्रयो हेते एथम्यदेता इष्टकाः’ इति श्रुतेरमिशब्देनेष्टका 
उच्यन्ते । किंच इमे द्यावाएथिवी अन्तरा अनयोद्योवाणृथिव्यो- 
मेष्ये: वतमानाः ' समनसः एकमनस्का ये अयः अन्येरपि 
चिताः तेऽपि वासन्तिकाइतू वसन्तरतुमभिकल्पमानाः संपा- 
द्यन्तः सन्तः अभिसंविशन्तु एतत्कम श्रयन्तु । तत्र दृष्टान्त: । 
इन्द्रमिव देवाः यथा देवा इन्द्रं परिचरणायाभिसंविशन्ति एव- 
मन्येष्टका वसन्तं परिचरणायाभिसंविरान्तु । सादयति तया 
देवतया सादिते हे ऋतत्यष्टके, युवामङ्गिरसां कर्मणीव शुचे 
स्थिरे सख्यौ सीदतमुपविशतम्‌ ॥ २५ ॥ 
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य He कसात ` 


। अर्षाढासि सहंमाना सहसखारातीः सर्हुख 
| प्रतनायतः । सह्रवीयोसि सा मां जिन्व ॥२६॥ 


| [अपांढां । असि । सर्हमाना । सहख। अरातीद । 
| सहेख । पृतनायतञइतिएतना यत) ॥ सहस॑वीष्येतिसहर्स 
| बीर्थ्या । असि । सा। मा । जिन्व ॥२६॥] 


( “अषाढा? नाम की ईट को भरना।) हे इष्टके! तुम 
| अषाढा ( =न सहने वाली) नाम वाली हो। तुम शच को 
| अभिभूत करनेवाळी हो। हे इष्टके! तुम हमारे अदाता तथा 
। युद्ध के इच्छुक शचुओ को अभिभूत करो । तुम सहस्तशक्तियों 
वाली हो, अतः तुम मुझे प्रसन्न करो ॥ २६ ॥ 

उ० अपाढासुपदधाति । अषाढासि । सविता अपइय- 
देवा वा अपइयन्‌ अनुष्टुप्‌ । अपाढासि नाज्ञा । यदसहन्त 
तस्माद्षाढेल्येतच्छुत्यभिप्रायं नामकथनम्‌ । सहमाना च 
अभिभवनशीछासि च स्वभावतो यतः अतस्त्वां ब्रवीमि । 
सहस्वारातीः अभिभव अदानशीलान्‌ । अभिभव च 
नः एतनायतः प॒तानां संग्रामभिच्छतः । किंच। या च स्वं 
सहस्रवीयोसि सा भा जिन्व । जिन्वतिः प्रीतिकमौ । 
ग्रीणीहि ॥ २६॥ 

स० “अषाढासीयषाढाम्‌? ( का० १७। ४। २५ ) अषा- 
ढासंज्ञकासिष्टकां पन्नीङ्तां:पद्यां प्राग्लक्षणामतव्याभ्याँ पूर्वी- 
संलमामनूके उपदधाति । सवितुदष्टेष्ठकादेवत्या विराडनुष्टुप्‌ । 
हे. के, लमषाढासि । शत्रून्न सहते इत्यषाढा । तथाच श्रुतिः 
तति देवा एतामिष्टकामपर्‍्यषाढामिमामेव तासुपादधत तामु- 
पधायासुरान्सपल्नान्भ्रातृव्यानस्मात्सवस्मादसहन्त तस्माद- 
षाढेति' ( ७।४। २। ३३ ) । कीदशी लम्‌ । सहमाना सहत 
इति सहमाना अभिभवनशीला खभावतः । अतोऽरातीः अदा- 
नीलाः प्रजाः सहखामिभव । पृतनां संग्राममिच्छन्ति ते 
एतनायन्ति एतनायन्तीति घृतनायन्तः क्यजन्तारछतृप्रत्ययः । 
तान्प्रतनायतः संग्रामेच्छून्‌ शत्रून्सहस । किंच लं सहत्वीयी 
बहुसामथ्यी यासि सा मा मां जिन्व प्रीणीहि ॥ २६॥ 


मधु वार्ता ऋताय॒ते मधु कषरन्ति सिर्न्धव; । 
माध्वीः सन्त्वोषंधी; ॥ २७ ॥ 
[मर्घु । बताई । ऋतायते । ऋतय॒तऽइत््ंत यते । मधुं। 


धरन्ति । सिन्ध॑व6॥ माद्धी । नद । सन्त । ओष॑धी्‌॥ २७॥] 


( दही, शहद और घी के मिअ्रण से कछुए को स्नान कराना )। 
ऋत ( =यश) की कामना करनेवाले यजमान के लिए वायु 
मधुर होकर बहती है और उसके लिए नदियाँ मधुर जल बहाती 
-हैं। हमारे छिए ओषधियाँ मधुर होवे ॥ २७ ॥ 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ त्रयोदशो 
I 
. उ० कमे दधिमधुद्वतेरभ्यनक्ति । मधुवाताः । गायः 
त्रखिचो वश्वदेव्यः । मधुमन्तो वा रसवन्तो वाता 
वान्स्विति शेषः । कस्मै । ऋतायते यज्ञमिच्छते । मधु 
क्षरन्ति सिन्धवः मधु उदकं क्षरन्तु सिन्धवः स्यन्दमाना 
नद्यः । माध्वीनेः । मधुमत्योऽस्माकं सन्तु भवन्तु ओष- 
घय; ॥ २७॥ 
म० कर्म दधिमधुशतेरनक्ति मधु वाता इति’ ( का० 

१७। ४ । २७) । मिश्चितैदंधिमधुशतैऋक्तयेण कच्छपमनक्ति 
गोतमदृश् विश्वदेवदेवत्यास्तिल्नो गायत्र्य ऋतं यज्ञमिच्छतीति 
ऋतयन्‌ तस्मे ऋतयते यजमानाय वाता वायवो मधु सधु- 
मन्तो रसवन्तो वान्लिति शेषः । ऋतयतीत्यत्र 'क्यचि च? 
(पा० ७। ४। ३३ ) इति प्राप्ते “न छन्दस्थपुत्रंस्य? 
(पा० ७। ४। ३५ ) इत्यभावः । अश्वाघस्यात्‌? (पा० ७। 
४ । ३७ ) इत्यश्वाघयोरेव क्यच्यात्रविधानात “अक्षत्सावधा- 
तुकयोः” (पा० ७।४। २५ ) इत्यालमपि न । संहितायां 
तु छान्दसो दीधः । मधु मधुमानित्यम्रे [२८] मतुपूप्रययद- 
शैनात्सवैन्न मधुशब्दाम्रे मतुब्ज्ेयः । सिन्धवः स्यन्द्माना नद्यः 
समुद्रा वा मधु मधुमत्‌ रसवत्‌ उदक॑ क्षरन्ति खवन्लिल्यर्थः । 
“तिनं तिङः ( पा० ७। १। ३९ ) इति लोटो लडादेशः । 
ओषधीः ओषधयः नोऽस्माकं माध्वीः मधुररसोपेताः 
सन्तु ॥ २७॥ 


मधु नक्तमुतोषसो मधुमप्पार्थिब%रजं; । मधु 
द्यौर॑स्तु नः पिता ॥ २८ ॥ 


मधुं । नक्क्तम्‌ । उत । उपस-- । मधुमदितिमधु॑मत्‌। 
पास्थिबम्‌ । रर्ज-- ॥ मधुं । द्यौ । अस्तु । न& ।पिता ''२८॥] 
. हमारे लिए रात्रि मधुर होवे, दिन मधुर होवे, यह पार्थिव 


कोक हमारे लिए माधुयंयुक्त होवे और इम सबका पालक चुलोक 
भी हमारे लिए मधुर होवे ॥ २८॥ 


उ० मधु नफम्‌ । मधुमत्‌ नक्त रात्रिरस्तु । उत अपि 
च उषसः मधुमत्यः सन्तु । मधुमद्गसवस्पार्थिवं रजो लोकः 
अस्तु मातृभूतः | मधुमदित्ययं मतुप्‌ सर्वेषां मधुशब्दा- 
नामनुपङ्गो द्रष्टव्यः साकाङ्कत्वात्‌ । सधुद्योरस्तु नः पिता । 
मधुमती चौरस्ठु अस्माकं पितृभूता ॥ २८ ॥ 


स० न< रात्रिर्नोञ्रमाकै मधु मधुमत्‌ मधुररसोपेतमा- 
नन्द्करमखु । उतापि च उषसो दिवसा अपि मधुमन्तः 
सन्तु । पार्थिवं रजः प्रथिवीलोको मातुभूतो मधुमन्मधुररसो- 
पेतमखु । पिता पितृभूतो यौः घुलोको मधु मधुमान्मधुररसोः 
पेतोष्स्त ॥ २८ ॥ 
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ऽध्यायः १३ ] 


स्मान्न वनस्पतिर्मघुमाँ७अस्तु सूर्य: । माध्वी- 
गोवो भवन्तु नः ॥ २९ ॥ 


[मर्धुमानितिमर्धी मान्‌ । नई । बनस्प्पतिं-- । मर्ध- 
मानितिमधु मान्‌ । अस्तु | छब्पें+ ॥ माद्धीद । गार्वः- । 
भवन्तु । न९॥२९॥] 

पीप-प्रभृति वनस्पति हमाढे लिए मधुर होवे । सूयं हमारे 
लिए मधुर होवे और हमारी गाये हमारे लिए मधुर दूध-घी प्रदान 
करनेवाली होवें ॥ २९ ॥ 

उ० मधुमान्‌ रसवान्‌ नः अस्माकं वनस्पतियैज्ञख 
साधनभूतो5स्तु । सोमो वा वनस्पतिः । मधुमान्‌ अस्तु 
सूर्यः यज्ञसाधनभूतः । माध्वीः मधुमत्यो रसवत्यः गावः 
यज्ञसाधनभूताः पशवो रझ्मयो वा भवन्तु नोऽस्माकस्‌। 
“रसो वे मधु” इति श्रुतिः । वाय्वादीनि रसवन्त्यस्माकं 
सोग्यानि सन्त्विति समँस्ार्थः ॥ २९ ॥ 

स० वनस्पतिरश्वत्थादिरनोऽस्माकं मधुमान्रसवान्यज्ञसाधन- 
भूतोऽलु । . सूर्यो मधुमान्‌ संतापराहित्यलक्षणमाधुयेरसोपेतो- 
ऽस्तु । गावः यज्ञसाधनभूता रसमयः नोऽस्माकं माध्वीः मधु- 
मत्यो रसवत्यो भवन्तु | रसो वै मुः (७। ५। १। ४) 
इति श्रुतेः । वातादीनि रसवन्यस्माकं भोग्यानि भवन्तीति 
` सवोऽर्थः ॥ २५ ॥ 


अपां गम्भैन्सीद सा त्वा सूर्योडमिताप्सीन्मा- 

॥ द्र | 
भिंबेश्वानरः । अच्छिन्ञपत्राः प्रजा अंनुवीक्षखाड 
त्वा दिव्या वृष्टिः सचताम्‌ ॥ ३० ॥ 


[अपाम्‌ । गर्म्भन्‌ | सीद । मां । त्वा । सर्ष्ये > । 
अभि । ताप्प्सीत्‌। मा । अग्मि? । घेश्यानर? ॥ अच्छिन्रपत्ना- 


5इच्यच्छिन्न पत्ना€ । प्रजाउइतिंप्प जा? । अनुवीक्क्पखे- 
यनु बीक्क्पख । अनु । स्वा । दिश्या । बृष्टि । 
सचताम्‌ ॥३०॥] 


( अपाढा ईंट से हाथभर की दूरी पर तीसरी पद्या ईंट के 
निकट धरे हुए शेवालूघास में उस कछुर को धरना | ) जलों के 
गुम्फन रविमंडल में तुम प्रवेश करो । वहाँ तुम्हे सूय सन्तप्त न 
करे और विश्व का नेता यह अग्नि ही तुम्हें बचावे । अनखण्डित 
अव्थर्वो वाली इन ईंट-प्रजाओं को तुम देखो । यह दिव्य बृष्टि 


तुम्हें सदा प्राप्त होती रहे ॥ २० ॥ 
'उ० उपदधाति । अपां गस्भन्‌। त्रिभिः पङ्ित्रिष्टुबगाय- 


न्रीमिः । द्वे कूमंदेवये । कमं मजापतिरादित्यो वा । 
उत्तरा दयावाएथिवीया । अपां गस्भन्‌ अपां गम्भीरे प्रदेशे 
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= AS me, 


सीद्‌ उपविश । “एष वा अपांगम्भन्‌ यत्नेष एतत्तपति' इति 
श्चुतिः । तत्र चोपतिष्ठन्त सन्तं मा त्वां सूरयः अभिता- 
प्सीत्‌ असितापयेत्‌ । मा च अझ्निवेश्वानरः । व्व त्र 
अच्छिन्नपत्राः प्रजाः अचुवीक्षस्त्र । प्रजा इष्टका उच्यन्ते । 
अच्छिन्नपत्रा इति व्याख्यातं श्रुत्या । अरिष्टा अनातां 
अस्माकमिति । अनवखण्डिता योगक्षेमा इष्टका दशनेन 
कुवित्यर्थः । अजु व्वा दिव्या दृष्टि: सचताम्‌ । अचुसेवतां 
त्वां दिव्या दिविभवा वृष्टिः । दिव्या वृष्टिरिति प्रिय- 
चचनस्‌ ॥ ३० ॥ 

स० 'अरल्निमात्रेऽषाढां दक्षिणेयायकासूपरिशाचच पुरुष- 
सभिसुखमपां गम्भन्निति तिसमिः । ( का० १७। ४। २८। 
५ ) अषाढादक्षिणदेशे हस्तमात्रे पद्यालोकद्वयमन्तराळे सुकला . 
ठृतीये पद्यालोके पूर्वमेव स्थापिताखवकाछु शेवालेघु पुरुष 
संसुखऋक्त्रयेण कूर्मसुपदघातीति सूत्रार्थः । खराट्पश्डिः द्शा- 
क्षरचतुष्पादा कूर्मदेवत्या तृतीयो द्वादशाक्षरः । कूर्मः प्रजाप- 
तिरादित्यो वा । तृतीया द्यावाएथ्वीया । हे कूर्म, अपां जलानां 
गम्भन्‌ गम्भनि गम्भीरे स्थाने रविमण्डले त्रं सीद्‌ उपविश । 
“एतद्धापां गम्मिष्ठं यत्रैष एतत्तपति’(७। ५। १। ८) इति 
श्रुतेः । तत्रोपविष्टं ला लां सूयो माभिताप्सीत्‌ अभितो मा 
संतापयतु । वैश्वानरः सर्वेत्रहितोऽमिश्च मा संतापयतु । लं 
नात्र स्थितः सन्‌ प्रजा इष्टकारूपा अनुवीक्षख निरन्तरं पर्य । 
कीदृशीः प्रजाः । अच्छिन्नपत्राः अच्छिन्नान्यनवखण्डितानि 
पत्राणि अवयवा यासां ताः । अखण्डिता इष्टकाः ङुविंद्यर्थः । 
“इमा वै सवोः प्रजा या इमा इष्टकास्था अरिष्टा अनातो 
अचुवीक्षख' (७। ५। ८ ) इति श्रुतेः । किंच दिव्या दिवि 
भ॑वा इष्टिः ला खामनु सचतां सेवतामुदकेन नित्य सिक्तो 
भवेत्यर्थः ॥ ३० ॥ 


त्रीन्समुद्रान्समस्पत्खगोनपां पतिदृष॒भ इष्ट- 


कानाम्‌ । पुरीषं वसानः सुकृतस्थ॑ डोके तत्र 
गच्छ यत्र पूर्वे परेताः ॥ ३१ ॥ 


[बीन्‌ । समुद्रान्‌ । सम्‌ । अमुपत्‌ । खर्ग्गानितिखर॑ 
गान्‌ । अपाम्‌ । पर्ति-- । दुषभ> । इष्टकानाम्‌ ॥ पुरीषम्‌ ! 
बस|न6 । सुकृतखेतिंस॒ कृतस्य । लोके । तत्त्र। गच्छ। 
यनत । पूरै । परेंता5इतिपरा इताई ॥३१॥] 

( कछुए को हाथ से रगड़ना )। यह जों का अधिपति-तथा 
ईंटों का असिवर्षक कच्छप तीन लोकों को पार कर जाता दै 
(त्तर जाता है )। आहुति दिये पशु को समाच्छादित करते 


हुए, हे कच्छप ! पुण्य के लोक में, जहाँ पूर्वकाल की चितियों में 
चुने गये कच्छप मर कर पहुँचे हैं, वहाँ तुम भी जाओ ॥ ३१॥ 


-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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स्वरान्‌ खगहेतून्‌ । यश्च स्वस्‌ अपांपतिः वृषभश्च वर्षिता 
भतो इष्टकानां त त्वां ब्रवीमि । पुरीषं वसानः पञ्चूनाच्छा- 
दयन्‌ । सुकृतस्य शोभनक्रतखाझेकोके स्थाने स्थिर्वा तत्र 
यच्छ यन्न पूर्वे कूमां अन्येष्वस्षिपूपहिताः सन्तः परेताः 
परागताः ॥ ३१ ॥ 


स० 'घध्यति मध्यमयेति' ( का० १७।५। २ ) तिसणां 
मध्यमया त्रीन्‌ समुद्रानिति ऋचा हस्तस्थमेव कूर्म कम्पयतीति 
सूत्रार्थः । कूमेदेवत्या त्रिष्टप्‌ । हे कूर्म, यो भवान्‌ त्रीन्ससु- 


द्रान्‌ लोकान्समख्पत्सम्यकप्रा्ो भवति । “सपु गतो! 'पुषादि-?* 


(पा० ३ । १। ५९ ) इसादिना च्छेरङ्‌। समुद्रवन्ति खकार- 
णात्ससुद्भवन्तीति समुद्रा लोकास्तान्‌ । कीहान्‌। खर्गान्‌ 
सोगसाधनभूतान्‌ । कीदृशो भवान्‌ । अपां पतिः जलेशः इष्ट- 
कानां वृषभः वर्षिता । किंच यत्र यस्मिन्स्थाने पूरवे पुरातनाः 
कूमाः अन्येष्वम्िषूपहिताः परेताः परागताः सुकृतस्य शोभन- 
कृतस्याभेस्तन्र तस्मिन्‌ लोके स्थाने लै गच्छ । किं कुर्वन । 
पुरीष हुतान्प्ठून' वसानः आच्छाद्यन्‌ ॥ ३१ ॥ 

मही दो! पंथिवी च॑ न इमं यज्ञ मिंसिक्ष- 
ताम्‌ । पिपृतां नो भरीमंभिः ॥ ३२ ॥ 


है महती यौ और पृथ्वी ! इस हमारे यज्ञ को अपने क्रपाजछ 
से अ सिञ्चित करो और हमें अपनी मरण-पोषण की अन्न-जलादि 
शक्तयो से आपूरित करो ॥ ३२॥ 


उ० मही थोरिति व्याख्यातम्‌ ॥ ३२ ॥ 
स० महीति व्याख्याता ( ८ । ३२) ॥ ३२॥ 


विष्णोः कमोणि पर्यत यतों ब्र॒तानिं पस्पशे । 
इन्द्रस्य युञ्यः सखा ॥ ३३ ॥ 


( स्वयमातृण्णा इंट के उत्तर में हाथमर की दूरी पर गूलर 


कौ चौकोर ओखली और एक मूसल को साथ-साथ घरना । ) 


विष्णु ( =यश्ञपुरुष या सूयं ) के महान्‌ कर्मों को देखो कि 
जिससे यह यज्ञादि ब्त निःसत होते हैं। वह विष्णु इन्द्र का 
अनुकूल मित्र है ॥ ३३ ॥ 
उ० उलखल्मुसढे उपदधाति । विष्णोः कर्माणि । 
व्याख्यातस्‌ ॥ ३३ ॥ 
म० उलंखलं॑मुसले खयमातृण्णासुत्तरेणारल्निमात्रे औदु- 
म्बरं प्रादेशमात्रे चतुरस्रमुळूखलं मध्यसंग्रहीतमूध्व॑ वृत्त 
दक्षिणयुळूखलाद्विष्णोः कर्माणीति’ ( का १७।५।३) 
चतुष्क्रोणं संकुचितं खातहीतमुदुम्बरतरुजमूध्वेसुछबलप् बृत्त, 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ त्रयोदशो 


rng 


व्याख्याता ( ६। ४) ॥ ३३ ॥ 
ध्रुवासि धरुणेतो जज्ञे प्रथममेभ्यो . योनिश्यों 


| 
अधि जातवेंदाः । स गांय॒ञ्या त्रिष्टुभानुछुर्झा च 
देवेभ्यों हव्यं बहतु प्रजानन्‌ ॥ ३४ ॥ 

[इतः । जज्ज्जे । प्रथमम्‌ । एव्भ्य? । योनिब्स्यञ्दति- 
योनि भ्य । अधि । जातवेंदा$इतिंजात बँदाद ॥ सः । 
गायत्व्या । त्रिष्डभा । त्रिस्तुभेतित्रि स्तुभा । अनुष्डुभा । 
अनुस्तुभेत्त्यनु स्तुभा । च । देवेब्म्य॑:- । हड्यम्‌ । बृहत । 
प्रजानन्नितिंप्प्त जानन्‌ ॥३४॥] 

(मूसळ के ऊपर ओखली को धरना। ) हे ओखलि ! तुम 
जगत्‌ को धारण करनेवाली और अत्यन्त स्थिर रहने वाली हो । 
यह अग्नि सर्वप्रथम इस ओखली-मूसल से ही उत्पन्न हुआ था। 
वह उत्पन्न लभ्य अग्नि पुनः इन कारणभूता दो अरणियोनियों से 
तो बाद में उत्पन्न हुआ है। वह अग्नि अपने अधिकारों को जानते 


हुए गायत्री, त्रिष्दप्‌ और अनुष्डप्‌ छन्दों के द्वारा पढ़कर दी 
गई आहुतिर्यो को देवों तक पहुँचावे ॥ ३४॥ 


उ० उखाझुपदधाति । धुवासीति द्वाभ्याम्‌ त्रिष्टुब्र- 
इतीभ्यास्‌। श्चुवासि स्थिरासि धरुणा धारिणी च। इदा- 
नीमझ्यपत्यद्वारेण उखा स्तूयते । य इत उखातो जले 
जातः प्रथमं ततोऽनन्तरम्‌ एभ्यो लोकेभ्यो अधि प॒भ्यो 
छोकेभ्यः सकाशात्‌ । जातवेदाः जातप्रज्ञानः । स इदानीं 
गायञ्या श्रिष्टभानुष्टमा च सहितः देवेभ्योऽथाय हव्यं 
हविः वहतु ्रापयतु । प्रजानन्स्वमधिकार जानानः ॥ ३४॥ 

स्‌० 'उलळूखल उखां इत्रोपशयां पिष्ट्वा न्युप्य पुरस्तादू 
श्ुवासीत्युखाम्‌' ( का १७। ५। ४ ) । पूर्वमुळखलोपर्युखां 
तृष्णी कुला तत उपशयां दं पिष्ठोखापुरसताद्भूमौ प्रक्षिप्य 
तत्रोखां मच्चद्वयेनोपद्ध्यादिति सूत्रार्थः । उखादेवल्या त्रिठ्ठपू । 
हे उखे, धरुणा जगतो धारयित्री लं धुवा स्थिरासि । अथा- 
भिजनकलेनोखा स्तूयते । योऽम्निरितोऽस्या उखायाः सका- 
शात्‌, प्रथममादौ जातवेदाः जातप्रज्ञानो$मिरधिजज्ञे तत 
एभ्यो योनिभ्यः ख्रकारणेभ्योऽरण्यादिभ्योऽधिजज्ञे जायते । 
सोऽभिः जानन्‌ स्वाधिकारं अकर्ण जानानः सन 
गायत्र्या त्निडभानुट्टभेति छन्दख्नयेण देवेभ्यो देवार्थ हव्यमस्म- 


| दबिबेहतु ॥ ३४॥ 


इषे राये रॅमस्व सह॑से युन्न ऊर्जे अप॑त्याय । 
सम्राडसि स्वराईसि सारस्व॒तौ त्वोत्सौ प्रावः 
न्ता ॥:3RDihhizca by ८०८०८० 


ऽध्यायः १३] 
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[इपे । राये । रमख । सहसे । चुम्ने । ऊर्जे । अपंत्त्याय ॥ | युक्षव । हिशब्दः पादपूरणः । ये तव खभूताः अश्वासः 
मम्प्राडितिमम्‌ राट्‌ । अमि । स्वराडितिख राट्‌ । असि । | अश्वा एव अश्वासः आजसेरसुक्‌ । हे देव दानादिगुणयुक्त, 


८३ ८ न्म्‌ 
सारखतो । त्वा । उत्तमौ । प्र । अवताम्‌ ॥३५॥] 


हे उखे ! वर्षा, गो-अश्ववन, बल, यश, अन्न और सन्तान 
के लिए तुम यहीं विश्राम करो । तुम सम्राट, और स्वयंराट हो । 
सरस्वती के दो स्नोत--मन और वाणी या ऋग्वेद और सामवेद 
तुम्हारी रक्षा करे ॥ ३५॥ 


उ० इपे राये । उखोच्यते । इषे अज्ञाय राये धनाय 
रमस्त्र रतिं वश्लीहि । सहसे बलाय । घुम्ने 'घुम्न चोतते- 
येशो घा अन्नं वा! । ऊजे उपसेचनाय पयोद्धिघृताद्ये । 
अपत्याथ पुन्रपीत्रादये । रमस्रेति सबैन्न संवध्यते । किंच 
सञ्राइसि संगतराज्यभावासि । खराडसि खराज्ययुक्तासि। 
सारस्वतो च सरस्वतीसंबन्धिनो च त्वामुत्सौ उत्स्यन्दनो 
कूपौ । सनश्च वाकू च । सनस्वावत्‌ सर्वेशास्रपरिज्ञानं कूप 
इचोत्खन्दति । वागपि तस्जतिपादनं कुवेती । “मनो 
च्चै सरखान्वाक्सरखलेती सारखताबुत्सौ' इति श्रतिः । 
आवतास्‌। अवतिः पालनार्थः ॥ ३५ ॥ 


अ० उखादेवत्या बृहती । हे उखे, खं रमख अत्र कोडां 
कुरु । किमर्थम्‌ । इषे अन्नार्थं राये धनार्थ सहसे वलाय घुने 
'बुम्नाय यश्ोऽयंम्‌ । “युं द्योततेर्यशो वान्नं वा' ( निरु० ५। 
५) इति यास्कः । ऊजे उपसेचनाय पयोदधिशृतादिकाय 
अपत्याय पुत्रपौन्नादिकांय । रमखेति सर्वत्र संबन्धः । किंच 
'सम्यग्राजत इति सम्राडसि । खेनेव राजत इति खराडसि । 
एवंभूता सारखतौ सरखतीसंबन्धिनो उत्सौ उत्सन्दनौ 
कूपौ प्रवाह वा खा लां ग्रावतां प्रकर्षेण पालयताम्‌ । तौ 
चौत्यौ मनोवाचो । सामत्ञानाय कूप इवोत्स्मन्द्तीति मनः 
कूपः तत्रतिपाद्नं कुर्वन्ती वागपि कूपः । “मनो बै सरखा- 
न्वाक्‌ सरखत्येती सारखताबुत्सौ' (७। ५ । १ । ३१ ) इति 
श्रुतेः । यद्वा सारखतो उत्सो ऋग्वेद्सामवेदो लां रक्षताम्‌ 
तथाच तित्तिरिश्रुतिः “ऋक्साम वै सारखताबुत्सौ' इति ॥३५॥ 


अर्भे युश्वा हि ये तवाश्वांसों देव साधर्व; । 
अरं वद॑न्ति मन्यवे ॥ ३६ ॥ 

[जमे | युक्‍्कव । हि । ञ्च। तर्व । अश्ववासरे । देव । 
माघ ॥ अरम्‌ । दति । म्ये ॥३६॥] 


( आगामी इन दो मंत्रों से उष्ण के अन्दर दो आहुतियाँ देना ।) | 


| जो विनीत अश्व दे और जो देवों को यश 
के 2022 ती हैं, उन अश्वों को शीघ्र स्व-रथ में संयोजित 


करो ॥ ३६॥ 
उ० द्वाभ्यामाप्रेयीम्यां गायन्नीभ्यां जुहोति । अभे 
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साधवः जातिगुणसमन्विताः ग्रस्ताः । अलं पर्याप्त 
चंहन्ति । मन्यवे दीप्तये कोधाय वा ॥ ३६ ॥ 

स० अभे युक्वा हीति प्रत्यूच९श्खुवाहुती जुद्दोत्यु- 
खायाम्‌' (का० १४। ५। ५) ऋग््रयेनोखामध्ये द्वे आहुती 
जुह्दोति । अभिदेवल्ये दे गायत्र्यी आद्या भरद्वाजदष्टा द्वितीया 
विरूपदर्श । हे देव दीप्यमान, हे अमे, ये साधवः 
दान्ताखे तवाश्वासः हया अरमलमयर्थ मन्यवे यज्ञाय वहन्ति 
ग्रापयन्ति देवानिति शेषः । तानश्वान्‌ युव हि योजय । दि 
पादपूरणः ॥ ३६ ॥ 

युक्ष्वा हि देवहूत॑साँ २॥ 5अर्खा अग्ने रथी- 
रिच । नि होतां पूव्येः संद: ॥ ३७॥ 

[सुक्कष्व । हि । देवहतमानितिंदेब हतमान्‌। अन्धान्‌ । 
अग्प्रे । रथीरिवेतिंरथी? इब ॥ नि । होतां । पूर्य) । 
मद९ ॥३७॥ ] 

हे अग्ने ! किसी रथस्वामी के स्व-रथ में अश्वो को जोतने के 
समान तुम भी शीघ्र ही अपने देवों का आहान करने में अत्यन्त 


कुशल अश्वो को स्व-रथ में संयोजित करो । हे अग्ने ! मानुष होता 
से प्रथम ही तुम इस वेदि पर प्रतिष्ठित होओ ॥ ३७॥ 


उ'५ युक्ष्वा हि देवहूतमान्‌ अतिशयेन देवानाह- 
यन्ति तान, युक्षव अश्वान्‌ हे अभे, रथीः इव । इवकारो 
मत्वर्थीयः । कस्मात्पुनस्त्वमेवसुच्यसे । यतः । निहोता 
पू्व्यंः सद्‌ः । निपद्‌ः निषीदसि होतृषदने होता सन्‌ पूर्व्यः 
सानुषाद्धोतुः अथमः अग्र्यः । तदुक्तस्‌ । अच्याद्यज्ञ जात- 
वेदा अन्तरः पूर्वोऽस्मिन्चिष्येति ॥ ३७॥ 

स० अभे, लमश्चान्युश्व योजय । हिशव्दः प्रसिद्धौ । 
कीरशान्‌। देवहूतमान, देवानाह्ृयन्तीति देवहुवः अतिशयेन 
देवहुवो देवहूतमाः तान्‌ देवानामतिशयेनाहातुन्‌ । 'ह्यचोज्त- 
ख्तिङः (पा० ६। ३। १३५) इति संहितायां युक्ष्वेलयस्य 
दीधैः । दशान्तमाह। रथीरिव रथीः रथखामी यथाश्वान्योजयति 
तद्वत । रथोडस्याखीति रथीः इर्‌ मलर्थ । किंच ल॑ पूव्येः 
पूर्वभवः पुरातनो होता माजुषोद्धोतुः प्रथमोथ्म्यो भूला निसदः 
अस्मिन्‌ यागे होतृषदने निषीद । 'छन्द्छि (पा० ३। ४। 
६) इति छोडर्थे छड । देवहूतमानश्वानित्यत्र “आतोऽटि 
-नित्यम्‌ः (पा० ८ । ३ । ३) इसाकारस्यानुनासिकलम्‌ 
'दीषीदरि? (पा० ८। ३। १) इति नस्य रः ॥ ३७॥ 

सभ्यक्‌ खवन्ति सरितो न धेनां अन्तद्देदा 
मनसा पूयर्मानाः । घुतस्य धारा अग्म्चाकशीसि 
हिरण्ययों वेतसो मध्ये अमेः ॥ ३८ ॥ 
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३२० 


शुक्‍्लयजुत्रेंदसंहिता 


[ त्रयोदशो 


>>>“ कदम फि 


[सेम्म्यक्‌ । स्रबन्ति । सरित॑ऽ । न। धेनां्‌ं। 
अन्त? । हुदा । मन॑सां। पूयमांनाई ॥ घतस्य । धाराह | 


अभि। चाकशीमि । हिरण्ण्यय- । वेतस) । मद्ये । 
अम्बे? ॥३८॥] 

(पाँच पशुओं के मुखों में स्वणंखण्ड रखना । ) हृदय के 
अन्दर वतमान श्रद्धायुक्त मन से पवित्र की जाती हुई इविरान्न की 
आइतियों, नदियों के समान, इस हिरण्यमय पुरुष के ऊपर उचित 
रूप से निपतित हो रही है। चिति के मध्य विद्यमान उस 
स्वणेमय पुरुष के ऊपर गिरती हुई घृत की आहुति-धाराओं को मैं 
देखता हूँ ॥ ३८॥ 


उ० सुखप्र्रति सपसु प्राणायतनेषु सप्त हिरण्यंश- 
छाकान्प्रत्यस्यति । सम्यक्‌ - ्रवन्ति । त्रिष्टुप्‌ । हिरण्मय- 
युरुषाध्यासेनायं मन्रो व्याख्यायते | सम्यक्संगताः वन्ति 
रन्ति । कथमिव । सरितो न यथा सरितो नद्यः ससुद्र- 
सभिखरवन्ति । काः खवन्ति । धेना अन्नानि । “अन्न चै 
घेना' इति श्रुतेः । अन्तहंदा मनसा पूयमानाः यजमा- 
नसंबन्धिना अन्तव्यवस्थितेन हृदा मनसा हृदयप्रतिष्टितेन 
`मनसा पूयमानाः पवित्रीक्रियमाणाः । अन्तवे हृद्येन 
भनसा सतान्न .पूर्त यद्यज्ञः । यजमानो मनोवाक्कायकर्म- 
भिरेकबृत्तिः । न केवल धेनाः स्वस्ति । .किंतार्हि । 
धृतस्य धाराः' खवत्यः अहस्‌ अभिचाकशीमि पझ्यामि । 
योयं हिरण्मयः वेतसः पुरुषः मध्ये अन्नेः निहितः 
तत्र खवत्यो 'घृतघाराः । अभिचाकशीमीति संबन्धः ॥३८॥ 


स० “सुखे करोति सम्यकूख्नवम्तीति’ ( का० १७। ५ । ' 


७ ) । सम्यगिति मत्रेण पञ्चपञ्चतां सुखे एकैकं हिरण्यशकलं 
क्षिपतीति सूत्रार्थः । छिन्ञोक्तदेवता त्रिष्टप्‌ । हिरण्मयपुरुषो- 
देशेनायं मत्र: । अभेमंध्ये चितिमध्ये हिरण्मयो वेतसः पुरुषों 
यो निहितोखि त॑ प्रति घेना अन्नानि सम्यक्‌ स्रवन्ति क्षरन्ति। 
इयमानानि हवींषि तं प्रति गच्छन्तीत्यर्थः । “अन्न वे धेना? 
( ७।५।२।११ ) इति श्रुतेः । कीह्यो धेनाः । मनसा 
धूयमानाः पवित्रीक्रियमाणाः । कीहशेन मनसा । अन्त्ृदा 
हृदयान्तर्वेतेमानेनं हृत्मतिष्ठितेन विषेयव्यादृत्तन अव्याकुले- 
नेखर्थः । ` श्रद्धायुक्तेन मनसा दत्ता इत्यर्थः । 'अन्तवै 
(हृद्येन भनसा सतान्न पूतं य कज? ( ७। ५।२। ११) 
इति श्रुतेः । तत्र दृशन्तः । सरितो न । नकार इवार्थः । 
संरित इवं यथा नद्यः समुद्र प्रति स्रवन्ति गच्छन्ति तद्वत्‌। 
न केवल धेनाः वन्ति तस्य धारा अपि खवन्ति । ताश्च 
घेना शृतधाराश्चं हिरण्मयं पुरुष प्रति सरवन्तीरहमभिचाकशीमि 
पर्यामि । चाकश्षीतिः पर्‍यतिकमा यङ्छगन्तः ॥ ३८ ॥ 


कचे त्वा रुचे त्वां भासे त्वा ज्योतिंवे त्वा । 
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अभूदिदं विश्वंस्य भुर्वनस्य वार्जिनमभवैश्वानरर््य 
च॥३९॥ 
[कचे । खा । रुचे । भासे । ज्योतिषे॥ अभुत्‌ । 
इदम्‌ । विश्वस्थ । थुरवनस्य । घाज्रिनम्‌ । अमे} । हेश्या- 
नरस । च ॥३९॥] 
हे स्वणंखण्ड ! ऋचा ( =ऋग्वेद के द्वारा कथित होत्रादि 
कर्मों की सिद्धि ) के लिए में तुम्हें नासिका में फेकता हूँ और रुचि 
( =कांति ) की प्राप्ति के लिए मैं तुम्हें दाहिनी नाक ( = छेद ) 
में फेकता हूँ । (स्वर्ण को पशु की आँखों की ओर फेंकना । ) हे 
स्वणंखण्ड ! प्रभा के निमित्त मैं तुम्हें पशु की वाम चक्ष में फेकता 
हूँ । तेज की प्राप्ति के लिए मैं तुम्हें दाहिनी चक्ष में फंकता हूँ । 
( कानों की ओर फेना । ) यह फेका जाने वाळा स्वर्णखण्ड इस 


समस्त जगत्‌ और इस अग्नि को बढ प्रदान करनेवाला हुआ। 
इसीलिए मैं इसे दाहिने-बाएँ कान की ओर फेकता हूँ ॥ ३९ ॥ 


उ० ऋचे त्वा इहती । नासिकयोः आस्यति । ऋचे 
कऋरवेदाय त्वां प्राखामीति शेषः । रुचे दीस्यै त्वां प्रास्या- 
मीति शेषः । चझ्लुषोः भासे त्या ज्योतिषे त्वास्‌ । तुल्य: 
शेषः । श्रोत्रयोः अभूत्‌ । इदं श्रोत्रं विश्वस्य. भुवनस्य 
भूतजातस्य वाजिनम्‌ वारं वाचोज्ञातारस्‌ । श्रोन्नेण 
हि शब्दा ज्ञायन्ते । अभनेवैश्वानरस्य च । चशब्दात्‌ 
वाजिनं वाग्जञमभूत्‌ । अयमझिवैश्वानर इत्युपक्रम्य 'तस्येष 
घोषो सवति यमेतत्कणोवपिधाय शृणोति' इत्येतद्मि- 
प्रायस्‌ ॥ ३९ ॥ 


स० हिरण्यशकलदेवत्याषी बृहती पादांणैनियमाभावात्‌ । 
“नासिकयोक्रेचे .लेतिः ( का० १७।.५। ९ ).. मत्ञभ्याँ 
पञ्चनां नसोः शकलग्रासनमित्यर्थ: । , हे. हिरण्यशकल,, कचे 
ऋग्वेदाय तदुक्तहोत्रादिसिद्धये ला लां वा मनसि प्रांस्यामि । 
रुचे दीप्तये शोभाग्राप्ये लां दक्षिणनसि प्रास्यामि । “शिरा१/सि 
अत्यश्वीति' ( का० १७॥ ५। १३ ) आदौ वामनसि ततो 
दक्षिणे । “अक्ष्योमोसे लेविः ( का० १७।५। १० ) भासे 
लेति मन्त्राभ्यां नेत्रयोखद्वद्धिरण्यशाकलप्रासनम्‌ । भासे 
कान्स लां वामनेत्रे प्रास्यामि । ज्योतिषे तेजसे तत्माप्ये लां 
दक्षनेत्रे प्रास्यामि । '्रत्रयोरभूदिदमिति’ ( का० १७।५। 
११ ) कर्णयोः प्रास्यति अभूदिदमभिज्योतिषेति मत्रा- 
भ्याम्‌। इदं श्रोत्रं विश्वस्य सवस्य मुवनस्य भूतजातस्य वैश्वा 


. नरस विश्वेभ्यः सर्वेभ्यो नरेभ्यो हदतस्यामेश्च वाजिनं वाचो 


ज्ञातु-अभूत्‌ सर्वेप्राशब्दा वढेश्व वान्दो$पि श्रोत्रेणेव ज्ञायतेः 
ऽतः श्रोत्रे हिरण्यं प्रास्यामीति- शेषः । वाचमेति जानाति 
बाजिनम्‌ । वाचपूवोदेतेरोणादिको -नकृप्रत्ययः । छान्दसः 
कुलाभावः । 'झलां जशोऽन्ते’ ( पा० ८ । २। ३९ ) इति 
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ऽध्यायः १३ ] 


जएलम्‌ । अयमभिवेंश्वानर इत्युपक्रम्य “तस्रैष घोषो भवति 
यमेतत्कणीवपिधाय *रणोति' इति श्रु्मनुवादकोऽयं मत्र: । 
यद्वायमर्थः । इदं श्रोत्रेऽस्यमानं हिरण्यं विश्वस्य भुवनस्यः 
वेश्वानरर्‍याभेश्व वाजिनं वीर्य तेजोजनकमभूत्‌ भवति अतो- 
ऽस्यामीति ॥ ३९ ॥ 


अभिञ्योतिंषा ऽयोतिष्मान्रुक्सो वर्चसा वर्च 
स्वान्‌ । सहखुदा अंसि सहदस्राय त्वा | ४० ॥ 


[ अग्मि? । ज्यार्तिषा । ज्योतिंष्म्मान्‌। रुक्म} । इर्चेसा । 
वचेखान्‌ ॥ मह्र॒दाऽइत॑सह्र दा) । असि । सहस्राय । 
त्वा ॥४०॥] 

( दाहिने कान में सोने को फेंकना )। यह अग्नि पशु के 
कान मेँ पड़े हुए स्वण के तेज से तेजस्वी दो रहा है । यदद प्रभावान्‌ 
अग्नि सोने की कान्ति से कान्तिमान्‌ होवे। ( काट कर धरे हुए 
मनुष्य के शिर को उखा में धरना) हे मनुष्य के शिर ! तुम 
सहस्रशः सम्पत्तियों के दाता हो । सहत्त-सहत्त सम्पत्तियों के लाभ 
के लिए ही मैं तुम्हे इस उखा में धर रहा हूँ। (क्रमशः इसी 
प्रकार पुरुष के शिर में स्वणंखण्ड को फेंक कर अश्व, गाय, भेंड 
और बकरे के मुख में स्वणेखण्ड को फेंकना और उन्हें चिति में 
स्थापित करना ) ॥ ४० ॥ 

३० अभिज्यांतिषा उष्णिक्‌ । 'द्वितीयश्रोत्रप्रासनः 
मन्नः । अभिरिव ज्योतिषा ज्योतिष्मान्‌ अस्तु । रुक्मइवं 
वर्चसा बचेस्वानस्तु । ओत्रं पुरुषशिर उदुह्माति । सह“ 
खदा असि बहूनां दातासि । एवंचेत अतः सहलाय 
स्वासुद्वह्वामि ॥ ४० ॥ 


स० हिंरण्यशकलदेवत्योष्णिक्‌ । द्वौ पादावष्टाणौ तृतीयों 
द्वादशको व्यूंहेन । दक्षिणश्रोत्रे शकलं प्रायति । अयमभिः 
ज्योतिषां पश्चभ्रोत्रस्थितहिरण्यतेजसा ज्योतिष्मान्‌ तेजखी 
अस्ते । रुक्मो रोचमानोऽभिवेचेसा हिरण्यकान्या वचेखान 
क्वान्तिमानखु । बाह्मप्रभा जयोतिः शरीरगतकान्तिनेचे इति. 
ज्योतिर्वर्चसोमैदः । यद्वा. श्रोत्रमेव हिरण्क्ज्योतिषामिरिव 
ज्योतिष्मदखु हिरण्यवर्चसा च वर्चेखदस्तु । रुक्म इव सुवर्ण- 


पुरुष इव । उभयत्रेवाध्याहारेण लिङ्गव्यस्ययेन च योजनेखर्थः । 


र पुरुषशिर उद्गृह्म मध्ये' ( का० १७।५।१४) 
मुखर क्ट व्ष्यमाणमन्त्रेणोपद्धातीति सूत्रार्थः । 
हे पुरुष, लं सहस्रदाः सदद्संछ्यस्यः दातासि अतः सहखाय 
सहस्नधनलाभाय ला लामुह्रुहामीति शेषः । आदौ पुरुषशि- 
रसि शकलप्रासन॑ ततोऽश्वगोऽव्यजानां कमेण । एकपञपकषे 
मुखादिषु प्रत्येकं सप-सप्त पहल एकेकमित्यन्ये ( का० 
१७॥५॥ ११ ) ॥ ४० ॥ 

२१ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


३२१ 


आदिलं भवति | आदिं गर्म पर्यसा समङ्ग्धि सहस्रस्य 
प्रतिमा ब्िश्वाहपम्‌ । परिवृदग्धि हरसा माभि- 
म॑स्थाः श॒तायुंषं कृणुहि चीयमानः ॥ ४१ ॥ 


[आदित्यम्‌ । गर्ब्मेम्‌ । पयसा । सम्‌ ।. अड्डूघ । 
सहस्नंस्य । प्रतिमामितिंप्प्रति माम्‌ । ब्विश्वरूपमितिंविश््च 
रूपस्‌ ॥ परिं। वृड्डिध | हर॑सा । मा । अभि । मस्त्थाए्‌। 
शञतायुपमितिशत आंयूपम्‌ । कृणुहि । चीयमानई॥४१॥ ] 

(मानव शिर को चिति में धर कर क्रमशः गाय-अश्वादि के 
शिरों को भी रखना । ) दे मानव शिर। तुम इस ग्रणशील 
अग्नि को जल से सिञ्चित करो कि जो अग्नि सददन्नों का दाता 
और विविध रूपों को उत्पन्न करनेवाला दै । अग्नि के तेज से इस 
यजमान को वचाये रखो । तुम इसे हिंसित न होने दो । चिति 
में चुने जाते हुए, दे शिर । तुम इस यजमान को सौ वषे की आयु 
वाला बनाओ ॥ ४१ ॥ 

३० पुरुषशिर उपदधाति । आदित्य गर्भेम्‌ इतउत्तरं 
घर्त्निष्टुः । आदत्ते पञ्निति आदित्यः | आदित्यइव 
चा इटे स सर्वेपां पश्चूनामिति आदित्यः। गृह्णाति पञ्ूनिति 
गर्भः चित्योऽिरुच्यते । आदित्यं गर्भ पयसा दुरधेन 
समङ्गिध समअयसि । पुरुषमपि दघधातीलेतदमिप्रा- 
यस्‌ । सहस्रस्य प्रतिमास्‌ बहुनः प्रतिमाभूतं विश्वरूपं 
सरूपम्‌ । सचोणि हि रूपाण्यादित्यस्य आदिल्यवच्चाय 
स्तूयते । परिव्ङ्ग्धि हरसा परित्यज एनं हरसा । वीयां- 
पहारक ज्योतिरझे हर इत्युच्यते । माभिमंस्थाः अभिपूर्वो 
मनिहिसाथः माहँसीः | सदेथा शतायुषं झणुहि चीय- 
सानः ॥ ३१ ॥ 

स्‌० “आदित्य गसेमिति प्रतिभन््रं क्रमेण’ ( का० १७। 
५। १७) । पुरुषादीनां शिरसि पञ्चमत््रक्रमेणेकैकसुपदधा- 
तीयर्थः । पश्च ऋचोडमिदेवत्याज़ि्टुमः आदो पुरुषशिरः उप- 
दधाति मध्ये । हे पुरुषबिरः, लखमादित्यं चिय्याम्निं पयसा 
समङ्रिध संरचय । अजेलॉटि मध्यमैकवचने रूपम्‌ । पयसि 
स्थाप्य इलेवसुच्यते । आदते पश्चज्नादित्यवदीषटे वा सर्वेपरानासि- 
त्यादिल्यश्वित्योइमिः । कीदशमादित्यं। गर्भ ग्रह्मति पञ्चनिति गर्भः 
पचायच्‌ 'हम्नहोभरछन्दसि” तम्‌ । सहरूस्य प्रतिमां बहुधनस्य 
प्रतिमाभूत । बहुधनप्रदमित्यर्थः । विश्वरूपं सवेरूपमादित्यख्वात्‌ 
सवैरूपप्रकाशकसियर्थः । सर्वाणि रूपाणि यस्मात, । किंच 
इरसा सबैवीयोपहारकममेज्योतिहेरखेनामितेजसा यजमानं 
परिदृङ्ग्धि परिवजेय । “बजी चने? रुधादिः लोट्‌ । मा 
अभिमंस्थाः यजमानं मा हिँसीः । मन्यतेछेङ अभिपूवो 
सन्यतिहिसार्थः । किंच चीयमानः उपधीयमांनः सन्यजमानं 
शतायुषं शताब्दरजीत्रिनं कृणुहि रु ॥ ४१ ॥ 
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आठे 


<< 


३२२ 


रस्य मध्ये । शिशु नदीना९ हरिमद्विबुम्नमग्ने 
सा हिसीः परमे व्यॉमन्‌ ॥ ४२ ॥ 


[दतस्य | जूतिम्‌ । द्रुणस्य । नाभिम्‌ । अश्थम्‌ । 
जज्ज्ञानम्‌ । सरिरस्य । मञ्चे ॥ शिशुम्‌ । नदीनाम्‌ । हरिभ्‌। 
अद्धिवुद्ध्नमित्त्यद्रि वुद्ध्नम्‌ । अग्ने । मा। हिश्सीé । 
परमे । च्योमन्नितिवि ओमन ॥४२॥] 

(अश्व का शिर इंशानकोण में धरना । ) है अग्ने ! वायु की 
गति वाले, वरुण की नाभि ( -सा सुरक्षणीय), जल के मध्य 
उत्पन्न होने वाळे, समुद्र की पत्नी नदियों के शिशुभूत, हरित्वणं 


तथा अद्रि ( =मेष या पर्वत ) से उत्पन्न जों की सन्तति इस 
अश्व को हे अग्ने । परमाकाझ में तुम हिंसित मर्त कैरो ॥ ४२॥ 


उ० अश्वसुपदघाति । वातस्य जूतिस्‌ । जूतिगंतिः 
प्रीतिवों वातस्य गतिभूतं प्रीतिजनकं वा । वरुणस्य 
नाभिम्‌ वरुणस्य नाभिमिवान्तरस्‌। अश्वं जज्ञानं सरिरस्य 
मध्ये । अश्वं जज्ञानं यजमानं सरिरस्योदकस्य मध्ये । शिशु 
पुत्रम्‌ नदीनां हरितवर्णम्‌ । अद्रिबुधम्‌ अद्गिः पवतः तस्य 


बुधमादिः तत्र भवा आपः अद्रिबुधाः । इह्‌ तु अन्यो ` 


जातोऽश्वोऽपत्यप्रययलोपाइद्विडुप्नशव्देनोच्यते । प्रकरणात 
हे अम्ते चिल, मा हिंसीः मावधीः 
निपीद्न्तम्‌ । इसे वै छोकाः परमं व्योमेत्यधिळोकं 
च्याख्यातस्‌ ॥ ४२ ॥ 


म० अश्वशिर इँशाने उपदधाति । हे अमे चित्यामे, लम- 
श्वमिम मा हिंसीः ज्वालया मा दह । कीरशम्‌ । वातस्य जूतिं 
जूतिर्गतिः प्रीतिवो । वायोर्गतिखरूपं वायुवच्छीप्रगतिमित्यर्थः । 
वायोः प्रीतिं प्रेमपात्रं वरुणस्य नाभिं जळेशस्य नाभिमिव 
नामिः अन्तरं यथा . नरेण खनाभिर्वेत्रावरणादिना पाल्यते 
तद्वदवरुणेनातिग्रियलात्पाल्यम्‌ । यतः सरिरस्य सलिलस्य जलस्य 
सध्ये समुद्रे जज्ञानं जायमानम्‌ । “जन्‌ जनने’ ह्वादिः शानच्‌ 
“गमहन-% पा० ६।४। ९८ ) इत्युपधालोपः । अप्सुयोनिवी 
अश्वः? इति धरुलन्तरात! । अतएव नदीनां दिशं बाळं नदीपतिः 
समुद्रः पिता अतएव नदीनां मातृत्ात्तच्छिशम्‌ । हरिं हरित- 
वर्ण यद्वारूढं नरं हरतीति हरितम्‌ । अद्रिवुभमद्रिगिरिः वुभं 
मूल कारणं यासां ता अद्रिवुभा आपस्तजातमद्रिबुप्रम्‌ अपत्य- 
्रययलोपः । यद्वा युध्रपदे नकार उपजनरछान्द्सः । अद्वि- 
बुभमद्रिमिवुंडं ज्ञातम्‌ पथि तत्खुरेः छण्णानद्रीन्पाषाणान्द्ष्ा 
नरेज्ञात॑ यद॒त्राश्वों गत इति उत्कृष्टमित्यर्थः । परमे व्योमन्‌ 
एषु लोकेबु निषीदन्तमिति दोषः । इमे वे छोकाः परमं व्योम? 
(७॥५॥२॥ १८ )/इति रुते । यद्वा विविधमोम अवनं 


शुक्लयजुर्ब्ेदसंहिता 


बात॑स्य जाति वर्रणस्य नासिमशचं जज्ञान सरि- | 


। परमेव्योमन । 


[ त्रयोदशो 
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क 
रक्षणं परममुत्कृष्ट यद्दयोम नानोपद्रवेभ्यः पालन तत्र स्थापि- 
तमिति शेषः ॥ ४२ ॥ 


अज॑खमिन्दुंमरुषं अुरण्युमभिमीडिचे त्येचित्ति 
नमोंमिः। स पर्वभिकतुशः कहपंसानो गां मा 
हिफसीरदिति विराजांम्‌ ॥ ४३ ॥ 


[ अजम्‌ । इन्दुस्‌ । अरुपम्‌ । भुरण्ण्युस्‌ । अग्मिम । 
ईडे । प्वेचिंत्तिमितिंपूष चिंचिम्‌ । नमोमिरितिनर्म-- मिर॥ 
स । परवैभिरितिपव मिट । कतुश5इच्यंतु श> । कल्प्प- 
मान€ | गाम्‌ । मा । हिश्सी६ । अर्दितिम्‌ । बिराजमिर्तिवि 
राजम्‌ ॥४३॥] 

( आग्नेयकोण में गाय के शिर को धरना।) अनुपक्षीण, 
ऐश्वर्योपेत, रोषरहित या रक्ताभ, पूव-महर्षियों के द्वारा चयन किये 
गये तथा अन्नों-के द्वारा सबका पोषण करनेवाले या स्वयं भरणीय 
अग्नि की मैं स्तुति करता हूँ । पव और ऋतुओं के अनुसार विधि- 
विधानों के साथ प्रज्वलित किये गये हे अग्ने ! अखण्डनीया और 
विशेष रूप से शोभित होने वाली ( =-दश घृतादि वीर्यो की 
प्रदात्री ) इस गाय को मत हिंसित करना ॥ ४३ ॥ 


उ'० गामुपदघाति । अजस्रस्‌ । यस्य तव संस्कारार्थम्‌ 
अजस्रमचुपक्षीणम्‌ इन्दुं सोमं चन्द्रमसस्‌ अरुषम्‌ अरो- 
चनम्‌ अुरण्युस्‌ सेत्तारं ब्राइदोह्ादिभिः अमिम्र आझेग्रस्‌ । 
तद्धितलोपः । इंडे याचामि उपधानाय । पूर्वचित्तिं ्राक्‌- 
चयनस्‌। प्राञ्च द्यम्िमुद्धरन्तीति अझ्यध्यासेन गोस्तुतिः । 
नमोभिरन्नेरभ्युद्यतेः स त्वमेताभिः पर्वेष्टकासिः पर्वभिः 
पश्वष्टकाभिः ऋताबृतो कल्पमानः यां माहिंसीः । अदिति- 
सदीनां विराजस्‌ “तस्ये छत तस्यै सर’ इत्यादि दुशवी- 
योमिम्रायस्‌ ॥ ४३ ॥ 

स० गोशिर आगेय्यायुपदधाति। अहमभिमीडे स्तौमि 'ईड 
खुतो'। कीरशम्‌। अजख्नमचुपक्षीणम्‌। इन्दुं इदि परमैश्वये इन्द- 
तीतीन्दुः ऐश्व्योपेतम्‌ । यद्वा “उन्दी क्लेदे’ उनत्ति क्लेदयति जनम- 
नांसीतीन्दुः “उन्देरिःादेः ( उण० १। १२ ) इति कुप्रत्यया- 
दीकारो । अरुषं रोषरहितम्‌। यद्वा अरुमम मर्मेस्थानीयं रहखम्‌। 
आराष्यमित्यर्थः । पूर्वचित्ति पूर्वैमेहर्षिभिः चित्तिं चेतव्यम्‌ । 
नमोभिरनेर्भरण्युं भर्तारे सर्वेषां पोष्टारम्‌ । हे अभे, एवं 


स्तूयमानः स लं गामुपधीयमानां मा हिँसीः मा जहि । कीह- 


शीमदितिम्‌। अखण्डितामदीनां वा विराजं निविदं राजमानाम्‌ 
दुग्धदानाद्‌ गाविराट्‌ 'तस्थे शतं तस्रै शरः (३।३।३।२) 
इति द्शवीयौभिप्रायं बिराटलम्‌ । कीदशः रम्‌ । पर्वभिः 
पश्चिष्टकामिरमावास्यादिपर्वेभिवो ऋतुशः ऋतौ ऋतौ कल्पः 
मानः कर्माणि संपादयन्‌ ॥ ४३ ॥ 
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ऽध्यायः १३ ] 


प 
वरूत्रीं त्वष्टुवेरणस्य नाभिमविं जज्ञाना रज॑सः 
` पर्रस्मात्‌ । मही९,साहरीमसुरस्य मायामग्ने 
मा दिंशू,सीः परमे व्योमन्‌ ॥ ४४ ॥ 


[न । इरुशस्य । नाभिंम्‌ । अविम्‌। 
जज्ज्ञानाम्‌ । रजसे । पर॑स्म्मात्‌ ॥ महीम्‌ । माहु्रीम्‌ । 
असुरस्य । मायाम्‌ ॥४४॥] 

( वायव्यकोण में भेंड के शिर को धरना।) दे अग्ने! 
स्वरूपो ( ==ढाँचों ) के निर्माता त्वष्टा ( =वायु ) के अनुग्रह से 
कम्बलादि के द्वारा जगत्‌ को ढॅकने वाली, वरुण की नाभि 
( -सी ) रक्षणीया, परम दिशाओं से उत्पन्न होने वाली, महती, 
सहस्त मूल्य वाली और प्राणियों को प्रशा प्रदान करनेवाळी इस 
भेंड को परमाकाझ में हिंसित मत करना ॥ ४४॥ 

उ ० अविसुपदधाति । वरून्रीस्‌ । वरान्दृणोतीति वा 
कम्बलादिना आच्छादयति । त्वष्टुः वरुणस्य च नामि 
नहदनस्‌। “वारुणी च हि त्वाष्ट्री चाविः इति थुतिः । 
आविं जज्ञाना यजमानानां रजसः परस्मात्‌। 'श्रोत्र वे परं 
रजो दिशो वे श्रोत्रं दिशः परं रजः’ इति श्च॒तिः । महीं 
महतीम्‌, साहस्री सहस्रोपकारक्षमास्‌। असुरस्य असुवतः 
_ प्राणवतः प्रज्ञानवतो वा वरुणस्य मायां अज्ञास्‌ हे अझे, 
मा हिंसीः । परमे व्योमन्निति व्याख्यातम्‌ ॥ ४४ ॥ 

स० वायव्येऽविदिर उपदधाति । हे अभे, परमे व्योमन्‌ 
उत्कृष्ट रक्षणस्थाने स्थापितामविं मा हिँसीः । कीइशीम्‌ । 
लड्डः रूपाणां निमातु्देवस्यालुग्रदद्वरूत्रीं बृणोति कम्बळांदिना 
छादयति लोकानिति वरूत्री ताम्‌ । वरुणस्य नाभिं नाभिस्था- 
नीयां नाभिवद्रक्षणीयाम्‌ वारुणी लाष्री चाविः । परस्माद्रजसः 
दिभूपा्लोकाजज्ञानं जायमानम्‌ । “रत्र वै परम११४रजो दिशो वे 
श्रोत्रं दिशः परम रज (७।५।२।२० ) इति श्रुतेः । 
यद्वा परस्माद्रजसः प्रजापते रजोगुणाजायमानाम्‌ । महा 
महतीम्‌ । साइली सहख्रमूल्याही सहस्लोपकारक्षमां वा। 
असुरस्य मायामसवः प्राणा विद्यन्ते यख सो$्सरः मल्रये 


रः । प्राणवतो मायां प्रज्ञा भीयते ज्ञायतेऽनया माया 


प्राणिनां अज्ञाप्रदामिद्र्थः ॥ ४४ ॥ 


यो अभिरभेरष्यजायत शोकौर्टरथिव्या उत वा 


दिवस्परि । येन॑ प्रजा विश्वक॑मौ जजान॒ तमे 


हेडः परिं ते इणक्त ॥ १५ ॥ ; 
[ब । अग्मि? । असो? | अघि । अजायत । शोकात्‌ । 
पृथिध्या) । उत । बा । दिव । परिं ॥ येनं । प्रजाञ्डतिप्प् 


जाओ । बविश्यकरम्मेंतिंविश्व इम्मा । जजांन । तम्‌ । आगमे । 
डेड: । परिं । ते । वृणक्क्तु ॥४५॥] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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( निऋतिकोण में बकरे के शिर को धरना।) जो आग्नेय 
बकरी प्रजापति के शोक से उत्पन्न हुई, और जो द्युोक व पृथ्वी 
लोक के भी शौक से उत्पन्न हुई है। विश्वकर्मा प्रजापति ने जिस 
वाग्रप बकरी के द्वारा इस पशु मात्र को उत्पन्न किया।' दे अग्ने ! 
उस बकरे को तुम्हारा क्रोध ( =तेज ) दूर दी छोड़ देवे । हिसित 
न करे ॥ ४५ ॥ 

उ० अजसुपदधाति। यो अझिः । यः अज्ञः अझिः 
अझेः अधि सकाशात्‌ अजायत उत्पन्नः । शोकात्पृथिव्या 
अधि अजायत । उतवा दिवस्परि अपिच दिवोधि अजा- 
यत । “यद्वै प्रजापतिः शोकादजायत तद्वै दिवश्च एथिव्ये 
च झोकादुजायत' इति श्रुति; । येनाजेन प्रजाः विकमा 
प्रजापतिः जजान जनितवान्‌ "वाग्वा अजो वाचो वै अजा 
विश्वकर्मा जजान’ इति श्रुतिः। तमजं हे अशे, हेड: कोघः 
परिदृणक्तु परिवजेयतु' ते तव संबन्धी ॥ ४५ ॥ 


स० नैक्रेखेञ्जमुपद्घाति । योडभिरमिरूपोञ्जोष्मेः प्रजा- 
पतेः शोकादध्यजायत अभिसंतापादुसन्नः । अत्रोमिः प्रजा- 
प॒तिः । उत वा.अपिच दिवः शोकात्‌ एथिव्या्च शोकायोऽजः 
पर्यजायत उत्पन्नः । अभिधृथिवीदिवां शोकादजोत्पत्तिः 
श्रु्योक्ता 'यद्दै प्रजापतेः शोकादजाग्रत ` तद्दिव्च एथिव्ये च 
शोकादजायत' (७। ५। २ । २१ ) इति । विश्वकमो स एव 
प्रजापतिः येनाजेन वाग्रूपेण प्रजा जजान उत्पादितवान्‌। 
अजस्य वाग्रूपज्ं ततः प्रजोतत्तिः थ्रुत्युक्ता । वार्वा अजो 
वाचो वै प्रजा विश्वकमी जजानेति' (७। ५। २। २१ )। 
हे अग्ने चित्य, ते तव हेडः क्रोध: तमजः परिद्ृणक्तु परि- 
व्यजतु । खयाजे कोपो न कार्य .इसर्थः । माघवखु एयिव्या 
उपरि स्थितादुत वा यद्वा दिवः परि द्युलोकोपरि स्थितात्‌ 
शोकात्‌, “शुच दीस्तौ' घमन्तः । दीक्तियुक्तादभेः प्रजापतेः 
सकाझाद्योऽमिरूपोऽजोऽष्यजायत विश्वकमौ येनाजेन प्रजाः 
पञ्च्‌ जजान । अजस्य पञ्॒साधनलं तेत्तिरीयश्ु्ोक्तम्‌ । 
“ततोऽजस्तूपरः समभवत्त१” खाये देवताया आलभत ततो वै 
प्रजाः पशुनसजतेति' । शोषं पूर्ववत्‌ ॥ ४५ ॥ 


० चित्रं देवानासुदंगाद्नीकं च्षमत्रस्य॒ वरुण- 
स्याभेः । आप्रा द्यार्वाशथिवी अन्तरि्षएसू्ये 
आत्मा जग॑तस्तस्थुषश्ध ॥ ४६ ॥ 

. (इस मन्त्र अर्धाश से एक और अर्धाश दूसरी घृताहुति मानवः 
शिर में देना । ) दौप्तिमती किरणों का यद्द विचित्र समूह तथा 
मित्र-वरुण-अग्नि ( =सवं त्रिलोकी ) का चक्ष यह सूर्योदय को 
प्राप्त हुआ। उसने द्यावापृथिवी व अन्तरिक्ष को स्वप्रकाश से मर 
दिया। यद्द आदित्यमंडलगत परमात्मा जड़-जंगम जगत्‌ की 
आत्मा दै ॥ ४६ ॥ 


उ७ चित्र देवानास्‌ । होसे व्याख्यातस्‌ ॥ ४३ ॥ 
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“Te oo 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ त्रयोदशो 


चित्र ५ ज बाण (एल या 
स्‌० चित्रं देवानामित्यधंचेशः खु मध्यमे? ( का० | द्विपाद्वा एष पञ्चयत्परुषः (७॥५॥२॥ ३९ ) इति च 


१७। ५। १८ ) । अधे्चद्वयेन पुरुषशिरस्याहुतिद्दयं जुहोती- 
दर्थः । व्याख्याता ( अ० ७ क० ४२) ॥ ४६ ॥ 
इमं मा हि'सौर्ट्रिपाद पुष सहस्राक्षो मेधाय 
चीयमानः । मयुं पशुं मेध॑मम्ने जुषस्व॒ तेर्न 
चिन्वानस्तन्यो निषीद ॥ मयु ते झुभृच्छलु यं 
हिष्मस्त ते झुग॑च्छतु ॥ ४७ ॥ 


[इमम्‌ । मा। हिश्सीह। द्विपादमितिंदिद्द पाद॑म्‌ । | 


पशुम्‌ । सहुस्राक्क्प5इतिंसहस्र अक्कष> । मेधांय । चीय- 
मान ॥ मयुम्‌ । पशुम्‌ । मेधम्‌ । अग्ने । जुपख । तेन॑ । 
चिन्वान) । तक्त- । नि | सीद॒ ॥ म॒युम्‌ । ते । झुकू । 
ऋच्छतु । यस्‌ । द्विष्म्?। तम्‌। ते । शुक्‌ । ऋच्छतु॥४७॥] 
( वेदि के दक्षिण में उत्तर को मुँह करके “इमं सा हि०? आदि 
“उत्सर्ग! संज्ञक पाँच मंत्रों से ऊध्वयु मानवादि शिरों का उपस्थान 
करे। ) हे अग्ने ! हिरण्यशक्रल रूप सहत्तचक्ष तुम यज्ञ के लिए 
चयन किये जाते इए इस दो पेर वाले पुरुष पशु को हिंसित मत 
करना । हे अग्ने ! यज्ञीय तुरंगसुख पशु को तुम प्रीति से भक्षण 
करो । उस किंपुरुष पशु के भश्षण से स्वज्बाला शरीर को पोषित 
करते हुए तुम यहाँ स्थित होओ । हे अग्ने ! तुम्हारा ताप किन्नर 
खृग को प्त होवे-इम जिसे द्वेष करते हैं, उसे तुम्हारी ज्वाला 
सम्प्राप्त होवे ॥ ४७ ॥| 
उ० अथ पञ्जपञूनां झुचोत्सगैः। इमं मा हिंसीः 
पञ्च त्रिष्ट्मो द्ृथवसाना उचराणि यजूंषि । पुरुषस्योत्स- 
जति । इमं पुरुषं माहिंसीः झुचा । द्विपादं पझुम्‌; । 
“द्विपाद्दा एप प्युयेत्पुरुष: । सहस्राक्षः सन्‌ दिरण्यशकलेवां 
एष सहस्राक्षः मेधाय यज्ञाय अन्नाय वा चीयमानः 
चयनेन संरिक्रयमाणः । मयुं पछुं मेधम्‌ हे अञ्ने, जुषस्व । 
किंपुरुषो वै मयुः । तेन किंघुरुषेण चिन्वानः । तन्वो 
निषीद आत्मानं संस्कुरुष्व । इत उत्तरं यज्ञः । मयु ते तव 
झुक सम्तापः ऋच्छतु । किंच । यं पुरुषं वयं द्विष्मः तंच तव 
झुकू ऋच्छतु हिनस्तु ॥ ४७ ॥ 
म० 'वहिेदयुदइ्तिष्ठुपविष्ठत उत्सगैरिम मा हि'/सी- 
रिति श्रतिमअम्‌” (का० १७। ५। १९) । अम्नेरुतीर्य 
वेदेबंहिदृक्षिणे उदब्युखत्तिष्ठन्ञिमं मेलुत्सगैसँब्चैः पश्रमचओः 
पुरुषादिशिरांस्युपति्तेऽभ्वर्युः एकपशुपक्षे तमेव पश्चमिरि- 
सर्थः । अम्निदेवत्याः पश्च त्रिष्टुभः आदयोरन्ते द्वे यजुषी 


तिसणामन्ते त्रीणित्रीणि यजूंषि। हे अग्ने, सहत्वाक्षः सह, 
_ मेघाय यज्ञाय . 


समक्षीणि यस्य सः 
चीयमानः चयनेन संरिक्रियमाणः सन्‌ त्वमिमं द्विपादं पञचु 
युरुषरूपं मा हिंसीः मा दह । 'हिरण्यशकलेवो एष सह्ाक्षः 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


| थुतेः । यदि वाद्नेच्छा तर्हि मेधं शुद्ध मयुं पञ्च॑ तुरङ्गवद्नं 
: किंपुरुषं पञ्च॑ जुष सेवख भक्षयेसर्थः । 'किंपुरुषो वे मयुः 
[(७॥५॥२॥ ३२ ) इति श्रुतेः । मयुं कृष्णणरग वा जुषख 
“मयुर्मगेश्धवद्ने इति कोशोक्तेः । तेन मयुभक्षणेन तन्वः 
ज्वाळारूपास्तनूः चिन्वानः पोषयन्निह निषीद्‌ । द्वितीया 
तन्व इति प्रथमा । इतो यज्ञः ते तव शुक्‌ शोकः संतापो 
मयुं किरं सगं वा ऋच्छतु प्राप्नोतु । किंच यं पुरुषं प्रति वयं 
द्विष्मः द्वेषं कुमः ते तव शुक्‌ तखच्छतु ॥ ४७ ॥ 

इसं मा दिंशसीरेकंशफं पशु कनिक्रदं वाजिन 
वाजिनेषु । गौरमारण्यमर्नु ते दिशामि तेर्न चिन्वा- 
नस्तन्दो निषीद ॥ गौरं ते शुर्यच्छतु यं 
द्विष्मस्तं ते ुग्रंच्छतु ॥ ४८ ॥ 

[एकशफमित्येक शफम्‌ । कनिकक्रदम्‌ । वाजिनम्‌ । 
बाजिनेष ॥ गोर्‌ । आरण्ण्यम्‌ । अहु । ते । दिज्ञामि ॥४८। I] 


हे अग्ने ! इस एक शफा वाले, हिनहिनाने वाले व वेगवानों 
में अत्यन्त वेगवान्‌ इस अश्व पशु को तुम मत हिंसित करो । जंगल 
के गो मैं तुम्हें निदेश करता हूँ । तुम उसी के भक्षण 
शरीर को पुष्ट करते हुए सुख से स्थित होओ। 
दै अग्ने ! गौर खग को तुम्हारी ज्वाला प्राप्त होवे। इम जिसे द्वेष 
करते हैं, उसे तुम्हारी ज्वाला प्राप्त होवे ॥ ४८ ॥ 


उ० अथाश्वस्य । इमं मा हिंसीः एकशफं पशुस्‌ 'एक- 
शफो वा एप पश्य दश्वः? । कचिक्रदुम्‌ अत्यर्थ क्रन्दितारम्‌ 
वाजिनं वेगवन्तम्‌ वेगवत्सु मध्ये व्यवस्थितम्‌ । गौर 
गारखगम्‌ अनुद्शासि ते तव । तेन चिन्वान इतिः 
व्याख्यातम्‌ ॥ ४८ ॥ 

म० अथाश्वस्य । हे अभे, इममेकशाफमेकखुरं पञ्चमश्च 
मा हिंसीः । “एकशफो वा एष पशर्यदश्वः? ( ७। ५। २। 
३३ ) इति श्रुतेः । कीदृशम्‌ । कनिक्रद्मत्यन्तं क्रन्दितारं 
| हेषमाणम्‌ । कन्देः ‹दाघतिं’ ( पा० ७। ४। ६५ ) इल्यादिना . 
यङ्छकि निपातः । वाजो वेगो विद्यते येषां ते वाजिनो 
वेगवन्तः मलर्थ इनप्रत्ययः । तेषु मध्ये वाजिनं वेगवन्तम्‌ । 
ते उभ्यमारण्यं वनस्थं गौरवर्ण सगं दिशामि ददामि । तेन 
तन्वः चिन्वानो निविदेति पूर्ववत्‌ । ते तव ुग्गौरं 
गच्छतु ॥ ४८ ॥ 


इम, साहस्र शतर्घारमुस्सँ च्युच्यमांन 
सरिरस्य मध्ये । घृतं दुददांनामादितें जनायाप्रेः मा 
हिंसीः परमे व्योमन ॥ गवयर्मारण्यमनु ते 


eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः १३ ] 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ३२५ 
eee 
दिशामि तेन॑ चिन्वानस्तन्वो निषींद्‌ । गवयं ते | पदाम्‌ ॥ रपः । प्रजानामितिंप्र जानाम्‌ । प्रथमम्‌ । 


शुगूच्छहु यं द्विष्मस्तं ते शुयूच्छतु ॥ ४९॥ 


[साहस्रम्‌ । शतर्घारमिर्तिशत धारम्‌ । उत्स॑म्‌ । 
ध्यच्चयमानमितिवि अच्यर्मानम्‌ । सरिरस्य । मद्ये ॥ घृतम्‌ । 
दुहानाम्‌ । अदितिम्‌ । जनाय ॥ गवयम्‌ ॥४९॥] 

हे अग्ने ! सहस्तमूल्यक या सह्नशः उपकारक, घी-दूध की 
शतधार कूप-सी, जगत्‌ के मध्य जीवनाथ अनेक मनुष्यादि के 
द्वारा आश्रियमाणा, यजमान के लिए घी ( =दूध ) को दुद्दाने 
वाळी तथा अदीना इस गाय रूप पशु को तुम परमाकाश में 
हिंसित मत करो । भोजन के निमित्त मैं तुम्हें आरण्या गवय को 
निर्देश करता हूँ। उससे तुम स्वशरीर को पुष्ट करते हुए स्थित 
होओ । हे अग्ने! गवय को तुम्हारी ज्वाला प्राप्त होवे। इम 
जिससे द्वेष करते हैं, उसे तुम्हारी ज्वाला सम्प्राप्त होवे ॥ ४९ ॥ 
उ'० अथ गोः। इमं साह्रखम्‌ । इमं गां साहखस्‌ 
सहस्राह॑स्‌ शतधारसुत्सम्‌। उत्सः कूपः । बहु्रोतसमिव 
कूपस्‌ उपकारकम्‌ वाइदीह्दादिभिः व्यच्यमानं सरिरस्य सध्ये 
विविधमच्यमानसुपजीव्यमानस्‌ सरिरस्य मध्ये । 'इमे वे 
लोकाः सरिरस्‌? इत्यादिश्चतिः । घृतं दुहानास्र्‌ अदिति- 
सदीनास्‌ जनाय मनचुष्येभ्योऽ्थाय । पुलिङ्गखी लिङ्गाभ्यां 
मन्ने गोः स्तूयते । अञ्ने माहिंसीरित्यादि व्याख्यातस्‌ ॥४९॥ 
स० अथ गोः । अत्र विशेषणद्वयं स्रीलिङ्गं शेषाणि पुंलि- 
ङ्गानि व्यत्ययेन उभाभ्यां गौरेव स्तूयते । हे अमे, परमे 
व्योमन्‌ उत्कृष्टे स्थाने स्थितमिमं गोरूपं पशुं ल॑ मा हिँसीः। 
कीम्‌ । साइख्नं सह्रमूल्याई सह्रोपकारक्षमं वा। शतधारं 
शतसंख्याकक्षीरधारायुतमत एवोत्सम्‌ उत्सः कूपः तत्सदृशम्‌ 
उत्स इवोत्सस्तं । बहुख्रोतसमिप्यर्थः । सरिरस्य मध्ये एडु लोके- 
ष्वन्तः व्यच्यमानं जनैर्विविधमच्यमानसुपजीव्यमानम्‌ । इमे 
वै लोकाः सरिरम? (७।५।२। ३४ ) इति श्रुतेः । जनाय 
स्वलोकाय शतं दुहानां शतकारणं क्षीरं क्षरन्तीम्‌ । अदिति- 
मण्डिताम्‌ । ते तवारण्यं गवयं गोसदृशं पञ्ुविशेषमनुदि- 
शासि । विष्टसुक्तम्‌ ॥ ४५ ॥ 
इमर्मूणोयुं वरुणस्य नासि त्वचे पशूनां 
दविपदां चदुष्पदाम्‌ । तषट प्रजानां प्रथमं जनित्र- 
मग्ने सा हिसीः परमे व्योमन्‌ ॥ उद्दूमारण्यमर्ल 
ते दिशामि तेन॑ चिन्वानस्तन्वो निंषींद। उष्टे त 
गच्छतु यं द्विष्मस्तं ते शु{च्छठु ॥ ५० ॥' 
[उर्ण्णायुम्‌ । बरुणस्य । नार्भिम्‌ । वच॑ । पशूनाम्‌ । 
डिपदामितिंदिङ पदाम्‌ । चतुप्प्पदाम्‌। चतु :-पदामितिचतु-- 


जनित्त्रम्‌ । उप्ट्ट्रम्‌ ॥५०॥] 


इस ऊन देने वाली, वरुण की नामि-सौ रक्षणीया, द्विपाद- 
चतुष्पाद पशुओं की शीत से रक्षा करनेवाली; कम्बलादि त्वचा-सी 
और पशु रूप प्रजा को उत्पन्न करनेवाले त्वष्टा की प्रथम सृष्टि इस 
मेंड़ को परमाकाश में हिसित मत करो । आरण्य ऊंट को मैं तुम्हे 


-भक्षणाथ निर्देश करता हूँ । हे अग्ने ! तुम उसी को खाते हुए 


अपने ज्वाला-शरीर को पुष्ट करो और यहाँ स्थित होओ | हे 
अग्ने ! उँट को तुम्हारी ज्वाला भक्षणाथे प्राप्त होवे । इम जिसे 
द्वेष करते हैं, उसे तुम्द्वारी ज्वाला सम्प्राप्त होवे ॥ ५० ॥ 


उ० अंथावेः । इमसूर्णायुम्‌ । इमम्‌ ऊणोयुं ऊणो- 
चन्तम्‌ । वरुणस्य नासि चरुणस्य नहनम्‌ अपत्यम्‌ त्वचं 
पशूनां द्विपदां चतुष्पदां. च । .उभयरूपाणां पश्चूनां त्वग्र- 
क्षणं करोति कम्बलादिनेत्याशयः । किंच । त्वष्टुः प्रजानां 
प्रथमं जनित्रम्‌ । “एतश्च त्वष्टा प्रथमं. रूपं चकार’ इति 
श्रुति: । जनित्रं जननम्‌ । व्याख्यातमन्यत्‌ ॥ ५० ॥ 

अ० अथावेः । हे अभे, परमे व्योमन्‌ -स्थाने स्थितमि- 
समविं मा हिंसीः । कीदशमुर्णायुम्‌ । ऊर्णावन्तं । ऊर्णया युस्‌ । 
वरुणस्य नाभिं नाभिस्थानीयं प्रियमपत्यमित्यर्थः । द्विपदां 
नराणां चतुष्पदां गवादीनामुभयरूपाणां पञ्चतां खचम्‌ लच- 
मिव ल्चम्‌ लग्नक्षकं कम्बलैः छादकल्वात्‌ । मनुष्याः शीतनि- 
वृत्त्ये कम्बलं दधते। अश्वगोखराद्या अपि मार्दवाय पृष्ठे कम्व- 
लैराच्छाद्यन्तेः । तथा ष्टः प्रजापतेः अजानां मध्ये प्रथमं 
जनित्रं प्रथमोत्पन्नम्‌ । “एतद्धः. ष्टा प्रथम\/रूपं विचकार’ 
( ७।५।२.।३५) इति श्रुतेः | उष्ट्र प्रसिद्धं ते ददामि । 
स्पष्टमन्यत्‌ ॥ ५० ॥ 

अजो ह्यभेरजंनिष्ट :शोकात्सो अंपञ्यज्जनिता- 
रमभ । तेन. देवा देवतामम्र॑मायंस्तेन रोह्मायन्नुफ 
मेष्यासः ॥ शरभर्मारण्यसचं ते दिशामि तेनै 
चिन्यानस्तुन्वो विषीद । शरभं ते श॒ग्च्छतु यं 
द्विष्म ते झुग्रच्छतु ॥ ५१ ॥ 

[अजर । हि । अग्गे) । अजनिष्ट । शोकात्‌ । स? । 
अप॒रुश्यत्‌ । जनितारंम्‌ । अग्मे ॥ तेन॑ । देवा? । देवर्ताम्‌ । 
अगगरम्‌। आयन्‌ । तेन॑ । रोह॑म्‌ । आयन्‌ । उप । मेद्धयांस€ । 
शर॒भम्‌ ।॥।५१।।] 


जो बकरा प्रजापति के सन्ताप से उत्पन्न हुआ है, उसने 
सवप्रथम अपने उत्पादक प्रजापति को देखा। उस बकरे के द्वारा 
यज्ञ करके देव-देवों. में अग्रणी हुए। उसी बकरे द्वारा देवों का 
यजन करके यागयोग्य यजमान स्वर्गादि आरोहण को प्राप्त हुए । 
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हे अग्ने! आरण्य शरम को मैं तुम्हें निर्देश करता हैँ। उससे 
स्वशरीर को पुष्ट करते हुए हे अग्ने ! तुम प्रतिष्ठित होओ । शरभ 
को तुम्हारी ज्वाला प्राप्त होवे। हम जिसे द्वेष करते हैं, उसे 
तुम्हारी ज्वाला प्राप्त होवे ॥ ५१॥ 


उ० अथाजस्य । अजो हिं। यः अजः अमेः अजनिष्ट 
जातः । शोकात्संतापात्‌ । “यद्वे प्रजापतेः शोकादजायत 
तंद्झेः शोकादजायत' इति श्चुतिः। हिशब्दः पादपूरणः । 
सः अपञ्यत्‌ जनितारं जनयितारं प्रजापतिम्‌ । अग्रे प्रथः 
सस्‌ । यथासौ द्रष्टव्यः । तेन च देवा इन्द्रादयः । 
देवतामग्रमायच्‌। नायं 'देवात्तल' इतिस्वार्थिकः किंतर्हि 'तस्य 
सावस्त्वतलो? इत्ति भावप्रत्ययः । षषे चेयं द्वितीया । 
देबत्वस्याग्रमायक्नितिशब्दुप्रकरणात्‌ । तेनेवाजेन .रोहं 
स्वर्गेस्‌ आयन उपागच्छन्तु । भेध्यासः यज्ञे ये देवाः । 
रोकप्रसिद्धाः शरभादयो व्याख्येयाः ॥ ५१ ॥ 


स्‌० अथाजस्य । हि पादपूरणः । योऽजोऽभेः प्रजापतेः 
शीकात्संतापादजनिष्ट उत्पन्नः, शोकाद्दीप्यमानादमेः प्रजापते- 
रुजनिष्टेति वा । “दवै प्रजापतेः शोकादजायत तदमेः शोका- 
दजायत' ( ७। ५। २ । ३६ ) इति श्रुतेः । आत्मनो वपा- 
सुंदखिदत्तामझौ अगहात्ततोच्जस्तूपरः समभवत” इति तैत्ति- 
रीयेऽपि । स उत्पन्नोऽजोऽभ्रे प्रथमसुत्वन्नं नरमेव जनितारं 
खोत्पाद्के प्रजापंतिमपर्यदृष्टदान्‌ । किंच एवं प्रशस्तो5जखत्तो' 


देवा इदानींतना अग्रं पूवजन्मनि तेनाजेन कर्म कृत्वेति शेषः 


देवतां देवभावभायन्‌ प्राः । “तस्य भावस्लतलौ' । क्विंच 
मेध्यासः मेध्या -यज्ञयोग्या यजमाना रोहं रोहृशीयं 
खर्ग तैनाजेनोपायन्नुपगच्छन्ति ॥ “छन्दसि परेऽपि’ ( पाe 
१।४। ८१ ) इति । शरभोऽष्टापदो मृगविशेषः सिंहघाती । 
शेषमुक्तम्‌ ॥ ५१ ॥ 


वं यविष्ठ दावो नुः पाहि श्रणुवी गिर; । 
रक्षा तोकमुतं स्मन ॥ ५२ ॥ 


[ त्वम । यविष्टूठ । दाशुष । नृन्‌ । पाहि । ग्णधि । 
गिर: ॥ रक्क्प । तोकम्‌ । उत । स्मनां ॥५२॥ ] 


(वेदि से बाइर आकर अग्नि के निकट अर्धचिति को 
उपस्थान करना ।) हे अत्यन्त युवा अग्ने ! तुम मारी स्तुतियों 
को सुनो । हृविदांता यजमान के मनुष्य हम ऋत्विजों की रक्षा 
करो। तुम यजमान और उसके पुत्र-पौत्रादि की भी रक्षा 
करो ॥ ५२॥ 


उ० चित्योपस्थानम्‌ । स्वं यविष्ठ । गायश्याप्रेयकि 
रुक्ता | स्वं हे यविष्ठ युवतम । यद्वा “यु मिश्रणे! । अतिः 


शयेन मिश्रयितृतम । दाञुषः दसवतो हवींषि यजम्रानस् | में 


नृम्मबुष्यान्‌ पाहि पालय ! झुणुधि च गिरः स्तुतिरुक्षणा 
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[ त्रयोदशो 


To 


७ विज जि कद 
वाचः । किंच रक्षा रक्ष तोकं अपत्यम्‌ । उत त्मना । अपिच 
आत्मानं रक्षेति । धरुत्युक्तो व्यत्ययः ॥ ५२ ॥ 


स० “एय च लं यविष्ठेति चित्योपस्थानम्‌” (-का० १७ | 


| ६। १) बहिवेदेरागत्याभिसमीपेऽ्चित्यमुपतिष्ठते । उद्धनोदृष्टा,, 


निरुक्ताभेयी गायत्री । हे यविष्ठ युवतम, यद्वा मिश्रम्रितृतम; 
गिरो$स्मदीया- खुतिवाचः शुधि ण॒ :थुर्र्णु-” ( प्रा० 
६.। ४। १०२.) इयादिना हेथिंः “अन्येषामपि .दरयते? 
(पा० ६।३। १३७ ) इति संहितायां दीषैः । गिरः श्रा 
दाशुषो हविदेत्तवतो. यजमानान्‌ नृन्मंनुष्यान पाहि रक्ष । 
दाशुष इति षष्टी वा । यजमानख .नृन्‌ पाहीति । 'दाश्वान्साहा- 
न्मीढांश्च' ( पा० ६। १। १२) इति निपातः । किंच 
उतापि-च त्मना आत्मना लोकं यजमानापखं रक्ष 'ब्यचोच्त- 
स्तिळः? ( पा० ६।३।१३५) इति संहितायां दीर्घः । 
'मत्नेष्वाड्यादेरात्मान:” ( पा० ६। ४ १४१ ) इति आका- 
रलोपः . ।. लोकमपससुतात्मानं च रक्षेति विभक्तिव्य्यो 
वा ॥ ५२ ॥ 


अपा त्वेम॑न्सादयाम्यपां 
त्वा भस्मन्साद्याम्यपां त्वा ज्योतिषि साद्या- 
स्यपां त्वायने साद्याम्यणेवे त्वा सईने साद- 
याभि समुद्रे त्वा सईने साद्यांमि सरिरे स्वा 
सवने सादयाम्य॒पां त्वा क्षये सादयाम्य॒पां सा 
सधिषि सादयास्युपां त्वा. सर्दने सादयाम्यपां . 
त्वां सधस्थे सादयाम्यपां त्या योनो. सादया> 
म्यपां त्वा. पुरीषे सादयाम्यपां स्वां पार्थसि 
सादयामि । गायत्रेण त्वा छन्दसा सादयामि 
ैटटुभेन त्वा छन्दसा सादयामि जाग॑तेन त्वा 
छन्द॑सा सादयाम्याचुष्टठुमेन त्वा छन्दसा साद- 
यामि पाळून त्वा छन्द॑सा सादयामि ॥ ५३ ॥ 


[ अपाम्‌ । त्वा । एर्मन्‌ । सादथामि । ओद््न्‌ । 
भस्मन्‌ । ज्योतिंषि । अने । अण्णवे । सईने । समुद्रे । 
सरिरे । क्षयें । सधिषि । स्दने । सधस्त्थ$्इतिसध स्ये । 
योनौ । पुरीषे । पार्थसि । पाङ्ङ्क्तेन ॥५३॥] 

( 'अपां त्वे० आदि यजुओं से पाँच “अपस्या” संशक इर 
चुनना। ) हे अपस्या इष्टके ! मैं तुझे जलों के मार्ग वायु में 
स्थापित करता हूँ । मैं तुम्हें जछों के ओझ ओषधियों में धरता हूँ । 


तुम्हे जलों की भस्म ( =अश्न ) में धरता हूँ । मैं तुम्हें जलों की 
ज्योति (विद्युत ) में धरता हूँ। मैं तुम्हें जलों के अयन (>पृथ्वी ) 


angotrt 


त्वोश्मन्सादयाम्यपां 


$ध्याय: १३] 


में धरता हँ । मैं तुम्हें जला. के अणंव ( प्राण ) में धरता हूँ । 
मैं तुम्हे जलों के समुद्र ( =मन ) में धरता हूँ। मैं तुम्हें जलों 
के सरिर ( =वाणी ) में धरता हूँ। मैं तुम्हें जलों के क्षय चक्षु 
में धरता हूँ । मैं तुम्हें जों की सथिः ( --ओोत्र ) में धरता हूँ। 
मैं तुम्हें जलों के सदन चौ में धरता हूँ । मैं तुम्हें जलों के सहस्थान 
अन्तरिक्ष में धरता हूँ । मैं तुम्ह जलों की योनि समुद्र में धरता हूँ। 
तुम्हें जलों के पुरीप वालओं में धरता हूँ। मैं तुम्हें जळों के पाथसे 
अन्न में धरता हूँ । ( पाँच यजुओं से पाँच “छन्दस्य” संक ईंट 
धरना । ) हे छन्दस्या इष्टके ! मैं तुम्हें गायत्री छन्द से चिति में 
चरता हूँ। मैं तुम्है त्रिष्ठुम्‌ छन्द से चिति में धरता हूँ। में तुम्हें 
जगती छन्द से चिति में धरता हूँ । मैं तुम्हें अनुष्टुम्‌ छन्द से चिति 
में धरता हूँ। में तुम्हें पंक्ति छन्द से चिति में घरता हूँ ॥ ५३ ॥ 


३० पञ्चदशच्छन्दखाः पञ्चदृशभिर्यज्ञभिरुपदधाति । 
अपां स्वेमन्साद्यामि । श्चुत्युक्तान्यभिधेयानि। अपां त्वा 
पुमन्‌ । सपम्या छक्‌ । एमनि। 'इण्‌ गतो? । अस्य मनि- 
्प््वयान्तस्रैतदूपस्‌ । वायुर्वा अपामेमन्‌ । वायो तां 
सादयति । अपां त्वा ओझन्‌ । ‘उन्दी छेदने! । ओपधयो' 
चा अपामोझ । तुल्यच्याख्यानमन्यत्‌ । भस्मन्‌ । “भष 


अ्त्यनदील्योः? । अञ्जं वा अपां भस्मन्‌। ज्योतिषि ।. 


बिद्युद्वा अपां ज्योतिः । अयने । इयं एथिवी अपामयनस्‌ | 
अणेबे । प्राणो वा अपामर्णवः । समुद्रे । मनो वे समुद्रः । 
सरिरे । वाग्वै सरिरस्‌ । क्षये । चक्षुवा अपां क्षयो 
निवासः । सधिषि 4 श्रोत्र वा अपां सधिः। सदने 
थोय अपां सदनस्‌। सधस्थे । अन्तरिक्षं वा अपांसध- 
स्थम्‌ । योनौ । समुद्रो वा अपां योनिः । पुरीषे । सिकता 
घा अपो पुरीषस, । पाथसि । अन्नं वा अपां पाथः। 
अज्ने त्वां सादयति । पञ्चच्छन्द्स्याः पञ्चसियेजुसिंर॒पद्घाति 


लेमन्िति प्रतिमत्रं शा 
सुत्रार्थः । बिंशतिरिष्टकादेवत्यानि यजूंषि पञ्चदशापस्मादेव- 
त्यानि पश्च छन्द्स्यादेवव्यानि । 
एमनि वायौ ला लां सादयामि स्थापयामि । इण्‌ गतौ? | 
चझत्यय़ः- सप्तम्या छक्‌ ला इसख 
लित्यादीनां ऽथो ग्राह्मः । 
खाए'सादयामि' (७।५। २। ४६ ) इति श्रुतेः । अपा- 
शन्‌ ओझनि ओषधिं लां सादय़ामि । उन्दी छेदे' 
ज्तलोपश्च शुणः सप्तम्यां छक्‌ । “ओषधयो वा अपामोझ' 
[७१७] २ । ४७-६० ] एवमग्रेष्पि तुल्यम्‌ । अस्मन 
। “मस भर्त्सनदीघ्योर मन्‌ । अन्ने “अ वा अपां 

भस्म? अपां. ज्योतिषि विद्युति । 'बिदयुद्र अपां ज्योतिः । 


पदपाठ-उवट-मही धरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


३२७ 


oor हटी १० =o ना 


मिनी rh 
अपामयने भूमौ । (इयं एथिव्यपामयनम्‌" । अणेवे सदने स्थाने 
आणरूपे सा? । “प्राणो वा अर्णवः । समुद्रे सदने सा० । 
“मनो बै समुद्र” । सरिरे सदने वाचि सा०। “वाग्वे सरिरम? । 
अपां क्षये चक्षुषि लां सा० । 'चक्षुवी अपां क्षयः । क्षयो 
निवासः । अपां सधिषि श्रोत्रे खां सा० । श्रोत्रं वा अपा 
सघिः? । अपां सदने दिवि लां सा० । द्योवो अपा१/सद्नम्‌ 
अपां सधस्थे अन्तरिक्षे लां सा” । “अन्तरिक्षं वा अपास- 
धस्थम? । अपां योनौ समुद्रे खाँ सा» । “समुद्रो वा अपां 
योनि? । अपां पुरीषे सिकतासु लां सा० । “सिकता वा. 
अपां पुरीषम्‌? अपां पाथसि अन्ने लां सा० । अनंवा 
अपां पाथ” । पश्च छन्दर्या उपदधाति पञ्च यजुर्भिः । गाय 


| चरण गायत्र्येव गायत्रं तेन छन्दसा लामुपदधामि । त्रै्टमेन 


छन्दसा लां सा० । जागतेन छन्दसा लां सा० । आलजुट्टमेन 
छन्दसा लां सा० । पाहन छन्दसा लां सा० ॥ ५२ ॥ 


अयं पुरो सुव॒स्तस्य॑ ्राणो भौवायनो ` वसन्त; 
प्रौणायनो गायत्री बॉसन्ती गयड़ये गायत्रम्‌ 
गायत्रादुपाए्शरुपाप्शोखिइत्रिइतो रथन्तरं वसिष्ठ 
ऋर्षिं: प्रुजाप॑तिग्रहीतवया स्वयां प्राणं गृंह्वासि 
प्रजाभ्य; ॥ ५४ ॥ 

[अयम्‌ । पुरश । भुव-- । तरं । प्राण? । भोवायन- 
5इतिंभौव आयन} । बसन्त) । प्राणायनऽइतिप्ग्राण 
आयन? । गायत्त्री । ब्वासन्ती । गायरूयें । गायन्त्रम्‌ । 
गायत्त्रात्‌ । उपाछंशुरित्युंप अशु । उपाधशोरिच्युंप 
अश्शो$ । त्रिबदितिंलि बुत्‌ । त्रिउतञ्डतित्रि बुत । 
रथन्तरमितिरथम्‌ तरम्‌ । वसिष्दुह। ऋषि-- । प्रजार्पति- 


'गृहीतयेतिप्जार्पति गृहीतया । त्वया । प्राणम्‌ । गृहण्णामि । 
|. प्रजाब्म्यः्हतिप्य जाब्म्य--॥५४॥] 


(दो पंक्तियों में दश-दश करके बीस “माणस! संशक इंटों 
को धरना । ) हे प्राणभुत्‌ इष्टके ! यह जो सम्मुखभुव संशक अग्नि 
विद्यमान है, तुम इसी के स्वरूप वाली हो। तुम इस अग्नि 
स्वरूपा को मैं चिति में धरता हूँ । सुवसंशक अग्नि की सन्तान 
भौवायन यह. प्राण है । दे प्राणमत्‌ इष्टके ! तुम उस प्राण के 
स्वरूप वाली हो। उस प्राणस्वरूपेणी को मैं चिति में स्थापित 
करता हूँ । प्राण की सन्तान प्राणायन यहद वसन्त ऋतु दै । हे 
प्राणभृत्‌ इष्टके ! तुंम वसन्तञ्तुरूपा हो। उस वसन्तऋतु- 
रूपिणी तुम्हें मैं चिति में धरता हूँ। वसन्त की सन्तान वासन्ती 
यह गायत्री दै । दे प्राणमत्‌ इष्टके ! तुम वासन्ती गायर्त्रीखरूपा 
हो। उस गाचत्रीस्वरूपा तुम्हें मैं चिति में स्थापित करता हूँ। 
गायत्री के सम्बन्ध से गायत्रसाम उत्पन्न हुआ। हे प्राणभृत्‌ इष्टके ! 


तुम गायत्रसामस्वरूपा हो। उस यायत्रसामस्वरूपिणी तुम्हें मैं 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ त्रयोदशो 


re = 


चिति में धरता हूँ। गायत्रसाम से उपांुग्रह सम्भूत हुआ। हे | भूला पुरसिष्ठति अतोऽमिरूपां लामुपद्धामीति शेष: । 


आणभुत्‌ इष्टके ! तुम उपांशुग्रह के स्वरूप वाली हो । उस उपांशुः 
अहस्वरूपा तुम्हे में चिति में धरता हूँ । उपांशु से त्रिवृत्स्तोम 
बना । दे प्राणमृत्‌ इष्टके ! तुम त्रिवृत्स्तोमरूपा हो । उस त्रिवृत्‌- 


एब्रमग्रेऽपि । पुरस्तादुपधीयते प्रागुद्वियते प्राडुपचर्यत इति 
पुरोऽभिः । भवति सर्वरूपेणेति भवत्यस्मात्सवेमिति वा भुवो- 


स्तोमरूपा तुम्हे मैं चिति में स्थापित करता हूँ । त्रिवृत्स्तोम से | $मिः तप्नूपेटका ध्येयेति भाषः । तदुक्तं थुत्या "अयं पुरो भुव 


| 


रथन्तरपृष्ठसाम की उत्पत्ति हुई । हे प्राणभृत्‌ इष्टके ! तुम रथन्तर- 
एडसाम के स्वरूप वाली हो । उस रथन्तरपृष्ठसाम के स्वरूप 
वाली तुम्हें मैं चिति में थरता हूँ । रथन्तरपष्ठसाम से सर्वाधार 
आण वसिष्ठ की उत्पत्ति हुई । हे प्राणमृत्‌ इष्टके ! तुम ; 
स्वरूपिणी हो । उस वसिष्ठप्राणस्वरूपिणी तुम इष्टका को मैं चिति 
में लगाता हूँ। प्रजापति के द्वारा बनाई गई तुम इष्टका के द्वारा 
सबं प्रजा के प्राणों को मैं ग्रहण करता हूँ । ( अर्थात्‌ प्रजाओं के 
प्राणों को सिद्धि के निमित्त, हे इष्टके! मैं तुम्हें चिति में 

धरता हूँ )॥ ५४ ॥ 


उ० भाणभूताः पञ्चाशदिष्टका उपदधाति । पज्चादाजि- 
यैजुर्भिः । अयं पुरो भुवः । अझिवैं पुरः तथत्तदाह 
सुर इत्यादिनिवंचनस्‌ । तस्य प्राणः अपत्यम्‌ भौवायनः 
वसन्त ऋतुः। ग्राणायनः ग्राणस्यापत्यस्‌ | नडादित्बात्फकू । 
गायत्री वासन्ती गायत्री च वसन्तस्यापत्यस्‌। गायत्री 
गायन्नम्‌ । गायञ्याः सकाशाद्वायत्रम साम निरमिमीत । 
यायत्रादुपांझुः । यायत्रास्साञ्न उपांझुं अह॑ निरमिमीत । 
उपांशोः त्रिब्ृत्‌ । उपांशोभहाब्रिबृत्सोम निरमिमीत । 
त्रितो रथन्तरम्‌ । त्रिवृत्लोमाद्रथन्तर॑ पृष्ठं निरसि- 
सीत । वसिष्ठक्रषिः । आणो चे वसिष्ठकषिः । | 
पतिगृहीतया व्बंया । ग्रह्मातिः सूजतिवचनः । प्रजापति- 
सृष्ट्या स्वया । प्राण गृह्वामि प्रजाभ्यः । अयं पुरोभुव 
इत्यादिभिदेंशसि्ेदेः प्राणमरेयैकमविशेषेण 
मजाम्यो विशेषेणावस्थितम्‌ ॥ ५४ ॥ 


स० 'व्याघारणवत््राणश्॒तः कर्णसहिता दशद्शायं पुर 


इति अतिमन्त्रम” ( का० १७। ६ । ३) । ओ्राणमृत्सञ्ञका 
इष्टका व्याघारणवददक्षिणे अंसे उत्तरश्रोण्यां दक्षिणश्रोण्यामुत्तरे 
अंसे कर्णसहिता अक्ष्णया संलमाः खयमातृण्णापर्न्तं दश 
द्शोपदघातीति सूत्रार्थः । पश्चाशयजूंबि प्राणसुदिकादेव- 
व्यानि ्रतिकण्डिकं दश-दश । प्रथमं दकं दक्षिणे अंसे । 
कदाचिब्र्या्रजापतेः प्राणा देवा भूलोत्कान्ताः तदा तान्य- 
जापतिरूचे किमित्युत्ऋम्यते मामुपगच्छतेति । तसः प्राणास्त- 
भूचुर्वयमन्नं विना स्थाठुं न शक्कुमस्तदनं लया सज्यते चेत्ति- 


छामः । ततः प्रजापतिनोक्तं बयसुभयेऽन्नं सजामेति तयेत्युक्सा | 
आणाः अ्रजापतियैतदच्मसर्जखेन आणान्युष्णन्तीति इष्टकामां | 
आणख्त्संज्ेत्युक्त थरुत्या {अजापतेवि्नस्वात्‌ प्राणा उदक्रामन्‌? | 


४ 


(८ । १ । १॥ ३ ) इत्यादिकया । अथ मन्नव्या|ख्या । योऽयं 


पुरो भुवश्चामिव॑र्तते हे इष्टके, लं तद्र्पासि । प्राण एवाहनि | 


विशेषेण ग्रह्वामि । | 


इसभिबै पुरस्ताद्त्तमाह पुर इति प्राथ९/ह्यमिमुद्धरन्ति प्रा- 
झुपचरन्यथ यञ्ुष झ्याह्ाभिबै भुवो$मेहींद१/”सर्व भवति 
प्राणी हाभिभूला पुरखात्तस्थौ तदेव तब्रपमुपदघातीति' ( ८ । 
१॥१॥४ )। ग्राणस्तस्याम्नेरपत्यमिति शेषः । अतएव भोवा- 
यनः भुवस्थामेर॒पत्य॑ भौवायनः । नडादिलात्फक्‌ । इष्टके, 
प्राणरूपां खां सा० । 'प्राणं तस्माद्रूपादभेनिरमिमीत’ ( ८ । 
१।१।५) इति श्रुतेः । ग्राणस्यापत्यं प्राणायनः फक्‌। यो 
वसन्त ऋहुस्तद्रूपां सा० । 'वसन्तसतु प्राणाजिरमिमीत? ( ८। 
१।१।५) इति श्रुतेः। बसन्तस्यापत्यं वासन्ती 'तस्या- 
पल्यम्‌? ( पा० ४। १। ९२ ) इत्यण्‌ "टिड्ढाणञ्‌? ( पा० ४। 
१। १५) इत्यादिना डीप्‌। या गायत्री छन्द्सतद्रपां सा० । 
“गायत्रीं छन्दो वसन्ताइतोर्निरभिमीत' ( ८ १। १। ५ ) इति 
श्रुतेः । यायत्रयेव गायत्रं चतुर्थी पञ्चम्यर्थे । गायत्र्याः सकाशाद्रा- 
यत्रं सामोत्पन्नं तडूपां सा० । “गायत्र्यै छन्दसो गायत्र१/साम 
निरमिमीत' (८॥)॥ १॥५) इति श्रुतेः । गायत्रात्साम्रो 
य उपांश्जग्रहो निर्मितस्तद्रूपां सा० । “गायत्रात्साम्न उपाशु 
्रहं निरमिमीत’ (८ । १। १ । ५) इति श्रुतेः । उपांधुम्रहान्निर्मितो 
यल्लिइत्सोमसद्रूपां सा० । 'उपा९शोम्रह्यन्रिवरत१”स्तोमं निर- 
मिमीत' (८।१।१।५) इति श्रुतेः । त्रिवृतः खोमान्नि- 
मिंतं यद्रथन्तर एष्ठं तद्रूपां सा० । 'त्रिवृतः स्तोमाद्रथन्तरं पृष्ठ 
निरमिमीत' (८।१।१।५) इति श्रुतेः । वसत्यधितिष्ठति 
सर्वजन्तूनिति वस्ता अतिशयेन वस्ता वसिष्ठ “तुरिष्ठेमेयस्छु’ 
(६।४।१५४) इतीष्ठनि तृचो लोपः | सर्वाधार ऋषिः 
ज्ञाता प्राणस्तद्रूपां सा०। 'आणो वे वसिष्ठ ऋषियद्वैनु श्रेष्ठ- 
सेन वसिष्ठोऽथो यद्वस्तृतमो वसति तेनो एव वसिष्ठः (८॥ 
१। १। ६ ) इति श्रुतेः । प्रजापतिगृहीतया । ग्रह्मातिः सृध्वर्थः । 
प्रजापतिना सृष्टया लयेष्टकया स्थापितया प्रजाभ्यः सवैप्रजार्थ 
प्राण गृह्णामि । प्रजानां प्राणसिद्धये खासुपदधामी्यर्थः । अयं 
पुर इ्यादिद्रामनैः प्राणमेवैक प्रजाभ्यः गृहामि । थे नाना- 
कामाः श्राणे तांस्तद्दधाति सङ्त्साद्यसेकं तत्माणं करोति’ 
(८।१।१।६) इति श्रुतेः ॥ ५४॥ 


अयं दक्षिणा विश्वकर्मा तस्य॒ मने वेश्वकमेणं 


मीष्मो मानसङिषुब्‌मैष्मौ। विष्ट भः स्वारएस्वा- 


रादन्तयामोन्तयोमारत्यवदशः पं्वदशादुदद्धरदाज 
ऋषिं: प्रजापंतिग्रहीतया त्वया मनो गृहामि 
प्रजाभ्य; ॥ ५५ ॥ 
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ऽध्यायः १३ | 


| दक्क्पिणा । विश्यकृम्मेतिविश्य कर्मा ।. मर्न :- | 
घेश्थकम्मंणमितिवेश्य कुम्मंणम्‌ । ग्रीप्मम? । मानम? । 
त्रिष्दुप्‌ । त्रिस्तुबितित्त्रि स्तुपू । प्रेप्म्मी । त्रिष्टुभ-- । 
त्रिस्तुभष्दतित्रि स्तुभ-: । खारम्‌ । म्वारात्‌ । अन्तर््याम- 
5इत्त्यन्तर॑ याम) । अन्तर्ज्यामादिच्यन्तर॑ यामात्‌ । 
पञ्चुदुशञइतिपश्च दश? । पञ्चदुशादितिपश्च दुशात । बृहत । 
भरद्ढाज5इतिभरत्‌ बाँजढ । मन: ॥५५॥] दु 


(इन यजुओं से तीसरे इष्का-दशक को घरना । ) सवंस्नष्टा 
यह वायु दक्षिण दिशा में अत्यन्त वेगशाली होता है। हे इष्टके ! 
तुम विश्वकर्मा हो हो । उस तुम विश्वकर्मा इष्टका को मैं चिति में 
धरता हूँ । उस विश्वकर्मा वायु का अपत्य यह मन है। हे इष्टके ! 
तुम मनरूपिणी हो । उस तुम मनस्वरूपिणी इष्टका को मैं चिति 
में धरता हूँ । मन की सन्तान यहद ग्रीष्म ऋतु है। हें इष्टके ! तुम 
औष्म-ऋतुरूपा हो । तुम ग्रीष्म-ऋतुरूपा ईट को मैं चिति में 
धरता हूँ । ग्रीष्म-ऋतु से प्रजापति ने त्रिष्टुप्‌ छन्द को बनाया । हे 
इष्टके ! तुम त्रिष्टुप्‌ छन्द के स्वरूप वाली हो । उस त्रिष्टपूछन्द- 
स्वरूपिणी ईट को मैं चिति में धरता हूँ। त्रिष्ठुप्छन्द से स्वार 
नाम का साम उत्पन्न हुआ । हे इृष्टके ! तुम स्वारसामस्वरूपिणी 
हो । उस तुम स्वारसामस्वरूपिणी ईंट को मैं चिति में धरता हूँ । 
स्वारसाम से अन्तर्यामग्रह उत्पन्न हुआ । हे इष्टके ! तुम अन्तयाँम- 
ग्रह के स्वरूप वाली हो । उस तुम अन्तर्यामग्रह के स्वरूप वाळी 
ईंट को मैं चिति में धरता हूँ। अन्तर्यामग्रह् से प्रजापति ने पद्न- 
दशस्तोम को बनाया। हे इष्टके! तुम पंचदशस्तोम-स्वरूपिणी 
हो। उस तुम पञ्रदशस्तोम के स्वरूप वाढी इंट को मैं चिति में 
धरता हूँ। पंचदशस्तोम से दहत्रष्ठसाम उत्पन्न हुआ । हे 
इष्टके ! तुम बदत्यूछसाभ के स्वरूप वाली हो । उस तुम दृद्दत्र्ठ- 
सामस्वरूपा ईंट को मैं चिति में धरता हूँ। उस बृहत्पष्ठसाम से 
अन्न को भरने वाला मन भारद्वाज उत्पन्न हुआ । हे इष्टके ! तुम 
भरद्वाज ऋषि (---मन ) के स्वरूप वाली हो। उस तुम भरद्वाज 
ऋषि के स्वरूप वाली ईट को मैं चिति में धरता हूँ। प्रजापति के 
द्वारा बनाई गई तुम एक ईंट को चिति में घरकर मैं प्रजा के लिए 
मन को ही ग्रहण करता हूँ ॥ ५५ ॥ 


उ० अथ दक्षिणतः । अयं देक्षिणा विश्वकमा । 
अयं चै वायुर्विश्वकर्मा योयं पवते। एष हीदं सब करोतिः 
तद्यचमाह दक्षिणेति तस्मादेष दक्षिणेव सूयि वात्या- 
यौवतात्‌ । तस्य मनो वैश्वकर्मण इत्यादि सुल्यव्याख्याने 
चतसष्वपि कण्डिकासु ॥ ५५ ॥ 


स० एमिरमंब्रेस्तृतीयं दशकं दक्षिणश्रोणेरारभ्योपधेयम्‌ । 
विश्वं करोति सर्व खजतीति विश्वकमौ वायुरयं दक्षिणा द्क्षि- 
णस्यां दिशि वाति तद्रूपां लां सा० । अयं वै 
| योऽयं पवते एष हीद१/सर्व करोति ss 

दक्षिणेति तस्मादेष दक्षिणेव भूयिष्ठं वाति तत्रूपमुपद व्य \ 
(८।१।१।७) इति श्रुतेः । तस्य गो” 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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ऽपत्यं मनोऽत एव वैश्वकर्मणं विश्वकमेण इदम्‌ । 'तस्ये- 


दम्‌? (पा० ४।३।१२०) इत्यण्‌ “इनण्यनपत्ये' ( पा० 
६।४।१६४) इति प्रकृत्मा । मनोर्पां सा०। 'मनस्त- 
स्माद्ूपाद्यायोनिंरमिमीत! (८।१।१।८) इति श्रुतेः । 
मनसोऽपत्यं ग्रीष्म ऋतुस्तद्रूपां सा० । ग्रीष्मस्रतुं मनसो निर- 
मिमीत? इति श्रुतेः । ग्रीष्मसेयं ग्रेष्मी ओष्मोतन्ना त्रिष्टप्‌ छन्द्‌- 
सद्रपां सा० । 'त्रिष्ठमं छन्दो गरीष्मादतोनिरमिमीत' इति श्रुतेः। 
त्रिट्टम उत्पन्नं यत्खारं साम तद्रूपां सा० । *त्रिट्टुमइ्छन्द्सः 
खार१/साम निरमिमीत' इति श्रुतेः । खारात्साञ्न उत्पन्नो 
योऽन्तयीमो ग्रहखद्रूपा सा० । 'खारात्सान्नोऽन्तर्योमं महं निर 
मिमीत? इति श्रुतेः । अन्तयीमादुत्पक्षो यः पञ्चदशस्तोमसद्रूपां 
सा०। 'अन्तयीमाद्वहात्पबवदशशस्तोमं निरमिमीत’ इति थुतेः । 
पश्वदशात्सोमादुत्प्नं यद्गुहत्यृष्ठ तद्रूपां सा० । “पृञ्चद्शात्स्तो- 
मादुहत्पष्ठं निर०” । भरद्वाज ऋषिः बिभतांति भरन्‌ वाजमच्ं 
यः स भरद्वाजोऽन्नथती मनः मनति खस्थे अन्नादनेच्छोलत्तेः 
ऋषि: सचेतनो मनोरूपस्तद्रां सा० । “मनो चे भरद्वाज 
ऋषिः अन्नं वाजो यो वे मनो बिभति सोच्न वाजं भरति 
तस्मान्मनो भरद्वाज ऋषिः (८।१।१।९) इति 
श्रुतेः । प्रजापतिगृहीतया घातृखध्याः ल्येष्टकया कुला 
प्रजाभ्यो मनो शहामि एभिरेशमञ््रेमेत एव. णहामी- 
दर्थः ॥ ५५ ॥ 

अयं पञ्चाद्विश्वव्यचासस्य चुैश्वव्यचसं बुषों- 
श्रांकुष्यो जग॑ती वार्षी जगत्या ऋक्‍्समझ- 
क्स॑माच्छुक्रः शुक्रास्सप्तद्‌शः संप्तदशाहरूप॑ जम- 
ग्िक्षिंः प्रजाप॑तिणद्वीतया त्वया चर्ुगदवामि 
प्रजाभ्यः ॥ ५६ ॥ 

[पश्चात्‌ । विश्वप्य॑चाडइतिविश्य इपचा८ । चक्कपुऽ ! 
बैइ्धश्यचसमितिपथ्य॒ ध्यचसम्‌ । बर्षा? । चाक्कपुष्प्य- । 
जर्गती । व्वार्पी । जगत्यां क्रक्क्सममिच्यक्‌ संमम्‌ । 
व्राक्कसभादिस्यरक्‌ संमात्‌ । शुक्र? । शुक्रात्‌। सप्पदश- 
ज्द्तिसम दश? । सप्मुदशादितिंसप्स दशात्‌ । बैरूपम्‌ । 
जमर्दुम्गिरितिजमत्‌ अग्मिह । चक्कु > ॥५६॥] 


( इन यज्ुओं से ततीय इष्टका- दशक को चिति में घरना | ) 
पश्चिम की ओर जाने वाला यह सूये विश्व के पदार्थों को अपने 
उदय के द्वारा सावकाश बनाने वाला है। .हे इष्टके ! तुम उस 
विश्वव्यच सूयं के स्वरूप वाली हो। तुम उस विश्वव्यचसूयं- ` 
स्वरूपा इंट को मैं चिति में धरता हूँ। उस विश्वन्यचसूयं का 
अपत्य यह चक्ष दै। दे इष्टके! तुम उस चक्ष के स्वरूप वाली 
हो तुम उस चक्षस्वरूपिणी इंट को मैं चिति में धरता हूँ । घ्वक्षु 
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आ = 
से वर्षा उत्पन्न हुईं। हे इष्टके ! तुम बर्षारूपिणी हो । तुम उस | चवक्षुजेमदमिक्तषिः (८।१।२।३) इति थुतेः । प्रजा- 


वर्षारूपिणी ईट को भैं चिति में धरता हूँ । वर्षा से जगती छन्द 
उत्पन्न हुआ । हे इष्टके ! तुम जगतीस्वरूपा दो । उस तुम जगती- 
स्वरूपा इंट को मैं चिति में धरता हूँ। उस जगती से ऋक्‌- 
समसाम उत्पन्न हुआ । हे इष्टके ! तुम ऋवसमसाम के स्वरूप 
वाली हो । उस तुम ऋक्समसाम के स्वरूप वाली ईट को मैं 
चिति में धरता हूँ । ऋक्समसाम से शुक्र ग्रह उत्पन्न हुआ। हे 
इष्टके ! तुम शुक्रग्रह के स्वरूप वाली हो । उस तुम शुक्रग्रह के 
स्वरूप वाळी ईट को मैं चिति में धरता हूँ । प्रजापति ने शुक्रग्रह 
से सप्तदशस्तोम को बनाया। हे इष्टके! तुम सप्तदशस्तोम के 
स्वरूप वाली हो। उस तुम सप्तदशास्तोम के स्वरूप वाली इंट को 
मैं चिति में धरता हूँ। सप्तदशस्तोम से वेरूपपृष्ठसाम उत्पन्न 
हुआ । हे इष्टके ! तुम वेरूपएष्ठसाम के स्वरूप वाली हो। उस 
वेरूपपृष्ठसाम के स्वरूप बाळी ईट को मैं चिति में थरता हूँ। 
वेरूपपृष्ठताम से संसार को जाकर देखने और मनन करनेवाले 
जमदग्नि ऋषि ( =चक्षु ) उत्पन्न हुए। हे इष्टके ! तुम जमदरिन 
ऋषि के स्वरूप वाली हो । उस तुम जमदरिन ऋषि के स्वरूप 
वाली इष्टका को मैं चिति में धरता हूँ । प्रजापति के द्वारा बनाई 
तुम एक ईट को चिति में धरकर मैं प्रजा के लिए चक्षुओं को ही 
ग्रहण करता हूँ ॥ ५६ ॥ 


उ० अयं पश्चात्‌. । अयं पश्चाहिश्वव्यचा-। असौ वा 
आदित्यो विश्वव्यचा यदा ह्येवैष उदेति अथेदं सर्व व्यचा 
भवति तद्यत्तमाह? । पश्चादिति क्रियानिदुँशः ॥-५६ ॥ 


* स० अयं पश्चादित्यादमंन्रेद्वितीयं दशकमुत्तरश्रोणेरारभ्यो- 
प्रद्घाति । पञ्चात्प्रतीचीं दिशरमशचति गच्छतीति पश्चात्‌ प्रतीची- 
रमनशीलो. विश्वं ब्रिचति उदितः सन्प्रकाशयतीति विश्वव्यचा 
झादित्योष्यं प्रसिद्धतद्रूपा सा० । 'असो वा आदित्यो विश्वव्यचा 
यदा ह्येवैष उदेत्यथेद९/सब्र व्यचो भवति तद्यत्तमाह पश्चादिति 


तस्सादेतं अत्यथमेव यन्तं पश्यन्ति' ( ८।१।२।१ ) इति 


अतेः । तस्यादित्यस्य संबन्धि चक्षुरतएव वैश्वव्यंचस विश्व- 
ब्र्यचसो रवेरुत्पन्न॑ तर्द्र्पां सा० । “चछस्तस्माद्रूपादादित्याजिर- 
मिमीत' (८॥ १। २ । २) इति श्रुतेः । चाक्षुष्यः चक्षुष 
उत्पन्ना वर्षा क्रतुखब्रैपा सा० । गगोदिलायन्‌ “वर्षो ऋतुं 
चक्षुषो निरमिमीतः ( ८।१।२। २ ) इति श्रुतेः । वषोभ्य 
उत्पन्न जगतीछन्दस्तद्रूपां सा० । जगतीछन्दो वषीभ्य ऋतो- 
निरामे० । जगतीच्छन्दस उत्पन्नस॒क्समसंज्ञे यत्साम तद्गपां 
सा० । जगत्ये छन्दस %क्सम१/साम . निरमि० । ऋक्समा- 


दुत्पन्नो यः ञुक्रप्रहस्तद्रूपां सा० । ऋक्‍समात्सोम्न: शुक्रं ग्रहं. 


निरमि० । शुंकाइंसन्नो यः सप्तद्शस्तोमस्तद्रपां लां सा०। 
शक्रादवहात्सपंदश/स्तोमं निरंमि० । सप्तदशात्तोमाइुलपन्न॑ यदः 
रूपं पृष्ठं तद्रूपां सा० । सप्तदशात्खोमाद्वेरुप पृष्ठ निरमि० । 


जमरदभिऋषि: जमति जगत्पद्यतीति जमन्‌ । अङ्गति सर्वत्र | 


गच्छतीत्यमिः। षति जानाति ऋषिः इंदर यचक्षसतद्रूपाँ सा०। 
' “चक्ष॒ब जमदझिर्कैबिर्यदेनेन जगत्‌ प्रश्यत्थथो मजुते तस्मा- 


पतिसुष्टया खयेष्टकया प्रजार्थं चक्षगरह्ममि दशमन्त्रेश्वक्षरेव 


गृहामि । “सङ्कत्सादयस्ेतन्व्घः करोति’ ( ८।१।२। ३) 
रति श्रुतेः ॥ ५६ ॥ 


इदेमुत्तरात्स्वस्त्य॒श्रोत्र॑(सौव (शरच्छौज्यनु- 
रुपू शारययनृष्ट्भ ऐडमैडान्मन्थी मन्थिनं एक- 
बिश कविष्ट्ादेराजं विश्वार्मित्र ऋषिः 
प्रजापतिगृहीतया त्वया रत्र गृह्णामि प्र- 
जाभ्यः ॥ ५७॥ ड 

[इदम्‌ । उत्तरात्‌ । म्वरितिस्व :- । श्रोत्त्रम्‌ । सोबम । 
शरत्‌ । श्रोत्री । अनुष्डप्‌ । अनुस्तुवित्त्यना स्तुप्‌ । शारदी । 
अनुष्डुर्भ-- । अनुस्तुभञ्डच्यनु स्तुर्भ-: । ऐडम्‌ । ऐडात्‌ । 
मन्थी । मन्धिन-- । एकबिश्शऽइच्येक ब्रिश्‍श> । एकवि- 
श्शादित्येंक ब्विश्शात्‌ । बराजम्‌ । बिश्यामित्रद । 


श्रोत्रम्‌ ॥५७॥ ] 


( चतुर्थं इष्टका-दशक को चिति में धरना । ) उत्तर दिशा में 
आद्योपान्त यह स्वर्ग विद्यमान है । हे इष्टके! तुम उस स्वर्ग के 
स्वरूप वाली हो। उस तुम स्वग के स्वरूप वाली ईंट को मैं 
चित्ति में धरता हूँ। उस स्वगं का अपत्य यह त्र दै । हे इष्टके ! 


' तुम ओत्रस्वरूपा हो । उस तुम ओत्रस्वरूपिणी ईंट को मैं 


चिति में धरता हूँ। उस थत्र की सन्तति यह शरद्‌ ऋतु है। 
हे इष्टके ! तुम शरइतुरूपा हो । उस तुम शरदृतुस्वरूपा 
ईंट को मैं चिति में धरता हूँ। शरद्‌ ऋतु का अपस्य अचुष्टुप्‌ 
छन्द है। हे इष्टके ! तुम अनुष्टुपछन्दस्वरूपा हो। उस तुम 
अनुष्टपछन्दस्वरूपिणी इंट को चिति में धरता हूँ । अनुष्टुपछन्द 
से ऐडसंशक साम उत्पन्न हुआ। हे इष्टके! तुम ऐडसंशक 
साम के स्वरूप वाली हो। उस तुम ऐडसंशकसाम के स्वरूप 
वाली ईंट को मैं चिति में धरता हूँ । उस ऐडसाम से मन्थी- 
संशक अइ उत्पन्न हुआ । हे इष्टके | तुम उस मन्थीग्रह के स्वरूप 
वाली हो। उस तुम मन्धीग्रद्द के स्वरूप वाली इष्टका को 


मैं चिति में धरता हूँ । मन्थीग्रद्‌ से एकर्विशस्तोम उत्पन्न हुआ। - 


है इष्टके! तुम एकविंशस्तोम के स्वरूप वाळी हो । उस तुम 
एकविशस्तोम के स्वरूप वाळी ईट को मैं चिति में धरता हूँ । 
एकर्विशस्तोम से वेराजसाम उत्पन्न हुआ । हे इष्टके ! तुम वेराज- 


साम के स्वरूप वाली हो। उस तुम वेराजसाम के स्वरूपबाळी 


इंट को मैं चिति में धरता हूँ। वेराजसाम से सर्वजगत्‌ के 
मित्र विश्वामित्र ऋषि ( =श्रोत्र ) उत्पन्न हुए। हे इष्टके ! तुम 
उन विश्वामित्र ऋषि के स्वरूप वाली हो। उस तुम ब्रिश्वामित्र 
ऋषि के स्वरूप वाळी ईट को मैं चिति में धरता हूँ। तुम श्स 
प्रकार को एक प्रजापति के द्वारा.बनाई, गई ईट को चिति में धरने 
के द्वारा मैं प्रजाओं के लिए शत्र को झी ग्रइण करता हूँ ॥ ५७ ॥ 
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'आरंयरण5ओमयणाओ्रिणवत्रयत्धि (९ 
हे खिफूशाम्यापशाकररैवते विश्रमे ऋषिः प्रजाः 


ऽध्यायः १३] 


छु० अथोत्तरतः । इद्मुत्तरात्खः । 'दिशो चा उत्तरा 
'तय॒त्तमाहो'तरादित्युत्तरांत्तेस्मात्सवंस्मादिश! | अथ. यत्ख- 
-रित्याह खर्गो हि लोको दिशः? इति ॥ ७७.॥ 


स० दशमन्रेश्चतुर्यंदशकमुत्तरांसादारभ्योपदधाति । 
उत्तरस्थामुत्तरात्‌ 'उत्तराधरदक्षिणादाति? । ( पा० ५। ३। 
३४) इतिं आतिप्रेद्ययः । सवैस्मादुत्तरभागस्था दिशः यंदिदं खैः 
खगो लोकः तां दिकखरीरूपां लां सा०। क्रियाव्ययविशेष- 
गानां नपुंसकत्रमेकलं चेति -वचनादिदयुत्तरादित्युक्तम्‌ । 
दिशो वा उत्तरात्तयत्ता आहोत्तरादित्यत्तरा. ह्यस्मात्सव॑स्मादिशो- 
5थ यत्खरिद्याह खगो हि लोको दिश; श्रोत्र दिशो. भूलो- 


त्तरं तस्थौ तदेतद्रूपसुपदधातिः (८।१।२।४) इति 
श्रुतेः । तस्य खर्गस्य संबन्धि शरोत्रं कीदृशम्‌ । सोवम्‌ खः इदं 
सौवं “तखेदम्‌” (पा० ४। ३ । १२० ) इखण्‌ । द्वारादि- 
लादेजागमः ( पा० ७॥ ३ ४ ) अव्ययानां भमत्रे टिलोपः । 
श्रोत्ररूपां लां सा० । श्रोत्रं तस्माद्रपाहिग्भ्यो निरमिमीत’ 
(८।१।२।५) इति श्रुतेः-। श्रोत्रादुत्पक्षा या शरत्तद्रपां 
सा० । 'शरदसतु (/श्रोत्रान्षिरमिमीत! (८।१।२।५) इति 
श्रुतेः । शरद उत्पन्न यदनुष्ठपूछन्दर्द्रपाँ सा० । अनुष्टुभं 
छन्दः शरद ऋतोर्निरमि० । अनुष्टम उत्पन्नं यदेडं साम 
तद्रूपां सा० । अनुष्ठभरछन्द्स ऐड साम निरमि ० । ऐडात्सान्न 
उत्पन्नो यो मन्थी अहस्तद्रपां सा० । ऐडात्सान्नो मन्थिनं 
प्रहं निरमि० । मन्थिग्रह्दुत्पन्नो' य एकर्विशस्तोमसद्रूपाँ 
सा० । मंन्थिनो ्र्ददेकविश१/स्रोमं निरमि० । एकविंशस्तो- 
मादुत्पनन यद्वैराज पृष्ठं तद्रूपां सा० । एकवि५/शात्सतोमादेराजं 
पृष्ठ निरमि० । विश्वामित्र षिः विश्व सर्व मित्र येन “मित्रे 
चष? ( पाट ६। ३। १३० ) इति दीघे: । तादृश | 
श्रोत्रे ्रद्यान्यवाक्यश्रवणात्सवैमित्ं भवति विश्वामित्रर्षिरूपं 
यंत श्रोन्नं तद्रूपां सा० । श्रोत्र वै विश्वामित्र ऋषियैदेनेन 
सर्वतः शशणोत्यथो यदै समेतो मित्रं भवति तस्माच्छत्रं 
विश्वामित्र ऋषिः ( ८।१।२.।६ ) इति श्रुतेः । 
प्रजापतिसथ्या लयेष्टकया प्रजाभ्यः त्रं गहामीति द्शसन्तेः 
भ्रोत्रमेव सादयति ये नानाकामाः श्रोत्रे तांसतददधाति 
सकृत्सादयल्येकं तच्छत्रं करोति (८।१। २ (६ ) इति 
श्रुतेः ॥ ५७ ॥ 


दुपार मिल वाडया हनो 
बाच्य॥ पहटिंमन्ती प्य निधन॑बन्निधनवत 
ड अप्रयण शौ त्रिणवत्रय- 
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=~ 


rr Fu om nso 
TT रन सना कसी सीननन न शश 


प॑तिगृहीतया त्वया बाचे गृह्ममि प्रजाभ्यो डोकं 


ता इन्द्रम्‌ ॥ ५८ ॥ 


इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
त्रयोदशोध्यायः ॥ १३ ॥ 


— 0 १ अधआ 


[इयम्‌ । उपरिँ ! मति? । तसे । बाकू । माच्या । 
हेमन्त? । बराच्य? । पडू । हैमन्ती । पङ्क्ये । निधनंब॒दितिं- 
निधन बत्‌ । निघन॑बतऽइतिंनिधर्न तदं । आग्रयण । 
आग्रयणात्‌ । त्रिणवल्रयस्त्रिश्शों । त्रिनवत्त्रयस्त्रिशशावितिं- 
ल्निनवल्त्यस्त्रिश्शौ । त्रिणवत्तरयस्त्रिशशाडम्याम्‌। त्रिनवत्तरय स्त्रि- 


श्शाब्म्यामितिन्त्रिनबल्त्रपस्त्रिध्शाव्म्याम्‌ । शाक्कमररेवते- 
5इतिशाक्क्वररेयते । बिश्यकम्मेतिबिश्ध कर्ममा । वार्चम्‌ ॥ 
लोकम्‌ । तार । इन्द्रम्‌ ॥५८॥ ] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे त्रयोदशोऽध्यायः ।। 
क्लिक 


( पन्नम दशक को घरना।) यह ऊपर जो चन्द्रस्वरूपा 
मति ( >-वाग ) स्थित द्दे । हे इष्टके ! तुम मति ( ==वाक्‌ ) के 
स्वरूप वाली दो | उस तुम वाक्स्वरूपा को मैं चिति में धरता हूँ। 
वाणी से हेमन्त ऋतु उत्पन्न हुई । हे इष्टके! तुम हेमन्तक्रतु- 
स्वरूपा हो । उस तुम हेमन्तस्वरूपा इंट को मैं चिति में धरता 
हूँ । हेमन्तऋतु से पंक्तिछन्द उत्पन्न हुआ । हे इष्टके ! तुम पंक्ति- 
छन्द्स्वरूपा हो। उस तुम पंक्तिछन्दस्वरूपिंणी को मैं चिति 
में धरता हूँ । पंक्तिछन्द से निधनवत्साम बना । हे इष्टके ! तुम 
निधनवत्साम के स्वरूप वाली हो। उस तुम निधनवत्साम के 
स्वरूप वाली ईंट को मैं चिति में धरता हैं। निधनवत्साम से 
आग्रायणग्रह् उत्पन्न हुआ । हे इष्टके ! तुम आग्रायणग्रह के स्वरूप 
चाली हो । उस तुम आम्मायणग्रह के स्वरूप वाली इंट को मैं चिति 
में धरता हूँ। आग्रायणग्रद्ध से त्रिणव और त्रयश्च स्तोम उत्पन्न 
हुए । हे इष्टके ! तुम त्रिणव और त्रयस्त्रिश संशक दोनों स्तोमों 
के स्वरूप वाली हो । उस तुम तत्स्वरूपा को मैं चिति में धरता 
हूँ । उन दोनों स्तोमों से क्रमशः शाक्वर-रेवस्साम उत्पन्न हुए | हे 
इष्टके | तुम उन शाक्वर-रेवत्सामों के स्वरूपवाली हो। उस तुम 
उन दो सामों के स्वरूप वाळी इंट को मैं चिति में धरता हूँ.। उन 
दोनों सामों से विश्वकर्मा ऋषि ( ==वाक) उत्पन्न है। हे इष्टके ! 
तुम वाग्रूपा हो । तुम्हे मैं चिति मै धरता हूँ । उस तुम प्रजापति- 
सृष्ट ईंट को चिति में धरकर मैं प्रजार्थे वाणी को दी पकडता हूँ । 
“लोकम्पृण;? “ता अस्य’ तथा इन्द्रं विश्वा०” आदि मंत्रों से 
इन-इन ईरो को धरना ॥ ५८ ॥ 


इति तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 
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ज्च््््तचचच्चच्चनचच्नच्च्च्चचच् ७ चल <ौ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ चतुदंशो 


, य 


उ० अथ मध्ये । इयमुपरि मतिः । “चन्द्रमा वा | भ्रतामुपधानेन सवाः प्रजा मद्दशगा भवन्लिलर्थः । ( का० 
उपरि तद्यत्तमाहोपरीति उपरि हि चन्द्रमा। अथ यन्मति- १७ । ६ । ५ ) लोकंएणा दक्षिणा१सादध्यामध्यात्‌ । 


रित्याह वाग्वे मतिः?। समानं व्याख्यानस्‌ । लोकं तासि- 
न्व्रमिति.तिल्नः प्रतीकग्रहीताः । लोकं एण च्छिद्टं पृण । 
ता अस्य सूददोहस: । इन्द्रं विश्वा अवीबृतत्‌ ॥ ५८ ॥ 
इति उवरङ्कतो मन्नभाष्ये त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
आिी9-0<६७-- 
स० दशमओेः पञ्चम॑ दशकं रेतःसिरभ्यामुत्तरां प्रथमां 
इला आादक्षिण्येनोपधेयम्‌ । “उपर्युपरिष्टात” (पा० ५।३। 
३१ ) इति निपातः । उपरि ऊ्येदेशस्त्रश्रन्द इयं मतिः वाकू 


मन्यते ज्ञायते यया सा मतिः बागेब चन्द्रो भूलोपरि यखि- 
ति तद्रूपां सा० । चन्द्रमा वा उपरि तयत्तमाहोपरीत्युपरि हि 
चन्द्रमा अथ यन्मतिरित्माह. वारे मतिवीचा हीद!/सर्व मनुते 


वाग्घ चन्द्रमा भूलोपरिष्टात्तस्थो तदेव तद्रूपसुपदघाति’ ( ८। 


१।९। ७ ) इति श्रुतेः । तस्यै चन्द्ररूपायास्तस्था मतेरुत्पन्नात 


एव माझा मतेरियं माल्या या वाक्‌ तद्रूपां सा० । “वाचं 
सस्पाद्रूपान्द्रमसो निरमिमीत’ ( ८।१।२। ८.) इति 
श्रुतेः । वाचोऽपत्यं वाच्यः वाच उत्पन्नो यो हेमन्तस्तदूपां 
सा० । हेमन्तम्रतुं वाचो निरमि० । हेमन्तस्येयं हैमन्ती या 


पड्गि्छन्द्सद्रूपां सा० । पह्किरछन्दो हेमन्तादतोनिरमि० । | 


'पडेरत्पन्नं ग्रन्षिधनवत्संश साम. तद्रूपां सा । पङ्कयै चतुर्थी 
पञ्चम्यर्थे । पहुये छन्दसो निधनवत्साम तिरमि० । [ 
सान्न उत्पन्नो य आग्रयणो अहस्तद्रपां सा० । निधनवत्तः 
“सान्न आग्रयणं ग्रहं निरमि० । आग्रयणादुलन्नो यौ .त्रिणवत्र- 
यन्निंशो दो सोमौ तद्रूपां सा० । आम्रयणाद्रहान्निणवत्रय- 
जिए/शो सोमो निरमि० । त्रिणवत्रयब्रिशाभ्यामुसन्ने ये द्व 
'शाकररेवते पृष्ठे लां तद्रयां सा० । त्रिणवत्रयक्षि१”शाभ्या१- 
खोमाभ्या१/शाक्कररैवते पष्ठे निरमि० ।. विश्वकमा विश्वं सर्द 
करोतीति विश्वकर्मा ऋषिः वागेव वाचा हि सर्व कुरुते 
वाग्रूपा ला सा० । 'वाग्वे विश्वकर्मक्रषिवीचा हीद९“सर्व कृतं 
तस्साद्वाग्विधकमेक्कषिः (१।२।९) इति श्रुतेः । 
प्रजापतिसष्टया लयेष्टकया. प्रजाभ्यः वाचं गृहामि एमिदेशम- 

वाचमेव गह्याति । 'सक्ृत्सादयल्येकां तद्वाचं करोति? 
(८।१।२।९) इति श्रुतेः । अथ पञ्चकण्डिकासु 


यराणमत्रश्वक्षःश्रोत्रवाचां प्रजाभ्यो अहणमित्यस्यार्थदयम्‌ ।' 


प्रजाभ्य इति चतुर्थीपक्षे प्रजार्थं प्राणादीनां अहणम्‌ पद्माशदि- 
श्कास्थापने प्रजानां युजमानापस्पश्चादीनां प्राणादयः पुष्टा 
_ भवन्लिलर्थः । प्रजाभ्य इति पञ्चमीपक्षे प्रजाभ्यो नाना- 
ोकेभ्यः सक्राञात्राणादीन्तरह्ममि -मद्वशगान्करोमीति प्राणः 


आत्मनो दक्षिणकोणादारभ्यामध्यात्‌' अधि खयमातृण्णा- 
पयैन्तं लोकंप्रणा उपदधाति तासां लोकंप्रणेद्यभिमन्नणम्‌ । 
ता असेति सूद्दोहःसंज्ञमन्रेणाधिवदनम्‌ स्प्ृष्टा पठनमिति 
सूत्रार्थः । “मध्ये पुरीषं निवपति पूर्ववत? ( का० १७।६। 
९ ) । खयमातृण्णोपरीन्द्रं विश्वेति मन्त्रेण सत्क्षेप: । 
तिस्र ऋचः प्रतीकोक्ताः पूर्वमुक्तत्रात्‌ ( अ० १२ क० ५४। 
५५।५६)॥ ५८ ॥ 


औमन्महीधरकृते वेददीपे मनोहरे । 
पुष्कराद्यादि चित्यन्तो रामेन्द्रध्याय ईरितः ॥ १३ ॥. 


चतुद्देशोउध्याय! । 
धुवाक्षितिधुवयोनिधुवासिं शुवं योनिमार्सीद्‌ 
साधया । उख्यस्य केतु प्रथमं जुंषाणाश्चिनाभ्वयू 
सांद्यता मिद त्वा.॥ १ ॥ 
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[ भुक्क्षितिरितिंदुभुवक्फिपति€ . । घुषयोनिरितिँद्धुष 
ति सुवा । आसि । भ्रुवम्‌ | योनिम्‌ । आ। सोद । 
साधुयेतिंसाधु या ॥ उक्ख्य॑स्थ । केतुम्‌ । प्रथमम्‌। ज़पाणा । 
अब्ब्िनां । अद्धुब्यूष्द्पद्धय्यु । सादयताम्‌ । इह । त्वा ॥१ ॥] 


( इस चोदइवें अध्याय में द्वितीय चिति के मंत्र संग्रहीत हैं । ) 
यह द्वितीय चिति भूमि से ऊपर और अन्तरिक्ष से नीचे मानो 
गई दै। इसके देवता दोनों अश्विनौ हैं । सर्वप्रथम पाँच 'अश्विनी?- 
संशक इष्टकाएँ चिति में रखी जाती हैं। ) हे इष्टके ! अचल 
निवास, अंचल कारण बाली और उखा द) अग्नि के प्रथम स्थानः 
को.सेवन करने वाली तुम अचला हो, अतः रेतःसिग्वेला संज्ञक 
शुभ और अचलस्थान में प्रतिष्ठित होओ । देवों के यज्ञ में अध्वयु- 


भाव को प्राप्त दोनों अश्विनौ ही तुम्हे इस स्थान में प्रतिष्ठित 
करें ॥ १॥ 


उ द्वितीय़ां चितिं देवा अपश्यन्‌ तखाँ चितौ पज्ञाशिन्यो 
यजुरन्ताः । अश्विनाध्वर्यू इत्यादियज्ञः । प्रथमा विंराद्‌ । 
द्वितीयाद्याश्चतस्रञनष्टभः । धुवक्षितिः । या त्वं श्वुवक्षितिः 
स्थिरनिवासा धुवयोनिश्व अनश्वरस्थामा च श्रुवा चासि 
स्वत एव तां त्वा ब्रवीमि । धुवं स्थिरं योनिं स्थानम्‌ । 
आसीद्‌ अभितिष्ठ । साधुया. साधुम्‌ । द्वितीयैकंवचनस्य 


स्थाने या । उख्यस्थाभेः केतु अज्ञानं प्रथममाद्यं जुषाणा 
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ऽध्यायः १४ ] 


सेवमाना । उख्यस्याभेः प्रथमं प्रज्ञानस्‌ । 'इयमेव प्रथमा 
चितिस्तस्थाश्रोपरिष्टान्निधीयते तस्मादेवमुच्यते” । उत्तर 
यज्ञः । किंच अश्विनो चाध्वर्यू सादथतास्‌ इह रेतःसि- 


ग्वेलायां त्वा त्वाम्‌ । केचिचचतुर्थमेतं पादं वणेयन्ति 
न्निष्टुमं च ॥ १॥ 


स्‌० त्रयोदशेऽध्याये प्रथमा चितिरक्ता सा भूलोकरूपा । 
“अयं वै लोकः प्रथमा चितिः ( ८।२।१।१)`इति 
श्रुतेः । चतुद्‌शेऽध्याये द्वितीयादिचितित्रयं वक्ष्यते । भूमेरू- 
'्वेमन्तरिक्षादवीरभागो द्वितीया चितिः । 'एतां द्वितीयां 
चितिमपझ्यन्‌ यदूर्ध्वं एथिव्या अर्वाचीनमन्तरिक्षात्तेषामेष 
लोकः? (८। २ । १। २) इति श्रुतेः । देवैरश्चिनो प्रार्थितौ 
यद्युवां भिषजौ ततो द्वितीयां चितिसुपधत्तमिति ताभ्यासुक्त 
चित्युपधाने किमावयोः फलमिति देवैरक्तं युवां चित्युपधाने 
देवानामध्वर्यवो भविष्यथ इति ततस्ताभ्यां द्वितीया चितिरुप- 
हितेति श्रुत्या 'तेऽश्चिनावन्रुवनः ( ८।२। १ । ३ ) इत्या- 
दिकयोक्तम्‌ । तत्रादो पञ्चाश्चिन्य इष्टकाः । द्वितीयचितिमन्ञा 
देवदेवता: । 'आश्विनीधुवक्षितिरिति प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० १७। 
८॥ १५) । पञ्चकण्डिकाभिराश्चिनी संज्ञा इष्टका रेतःसिग्वे- 
लायासुपदधाति प्रतीश्क॑ नित्ये इति सूत्रार्थः । पश्चाश्चिनी- 
देव्याः प्रथमा विराट्‌ चतल्लल्निष्ठमो यज्ञुरन्ताः । अश्विनाध्वयू 
इत्यादि यज्ञः । अदियास्लार्षी त्रिष्टुवेकाधिक्रा पादानियमात्‌ । 
हे इष्टके, यतस्तं धुवा स्थिरासि अतो ध्रुवं स्थिरे योनिं स्थानं 
रेतः सिग्वेलाळक्षणमासीद्‌ अधितिष्ठ । कीदशम्‌ । साधुया साधु 
श्रेष्ठ 'सुपां सुळक? इ्यमो यादेशः । कीदशी लम्‌ । धुवक्षितिः 
घुवा स्थिरा क्षितिर्निवासो यस्याः सा । धुवा अचला योनिः 
कारणं यस्याः सा । तथा उख्यस्याभेः प्रंथममायं केतुं स्थानं 
प्रथमचितिरूपं जुषाणा सेवमाना । अथवा “भभिरुख्यसतस्येष 
प्रथमः केतुर्येत्रथमा चितिसतां जुषाणा’ ( ८ । २। १। ४ ) 
इति श्रतेः । इतः परं यञ्धः । किंच अश्विना देवानामध्वर्यू 
इह रेतःसिग्वेलायां हे इष्टके, ला लाँ सादयताझुपध- 
ताम्‌ । केचिदिदं यजुखतुर्थपादेन परिकल्प्य त्रिष्ठम 
बदन्ति ॥ १ ॥ 

कुळायिनी घृतबंती पुरन्धिः स्योने सीद॒ सदसे 
प्रथिव्याः । अभि त्वा रुद्रा वस॑वो ग्रणन्त्विमा 
ब्रह्म पीपिहि सौभ॑गायाश्विनाध्वयू सादयतामिह 


त्ब ॥ २॥ 
[कुलायिनीं । घृतव॒तीतिंधृत ईती । पुर्रन्धिरितिपुरम्‌ 


चिदे । खोने । सीद॒ । सर्दने । पुथिध्या? ॥ अभि । त्वा । 
नाः । इसंब6 । गुणन्तु । इमा । ब्रह्मम । पीपिहि । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता ३३३ 
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हे अश्विनी इष्टके ! घोसले से रेतःसिग्लक्षण स्थान में स्थित 
होने वाली, होम किये जाने वाले घृत से संगत और अनेक इंटो 
को धारण करने वाली तुम द्वितीय चिति के सुखद स्थान में .स्थित 
होओ । रुद्र और वसुगण प्रभृति देव तुम्हारी इस चिति में स्थित 
होने पर सतत स्तुति करें । हे इष्टके ! तुम हमारे इन मंत्रों को 
सफल बना कंर अभिवद्धित करो और यजमान के सौभाग्य 
के .लिए यहाँ स्थित रहो । देवो के अध्वयुं अश्विनौ तुम्हें इस 
द्वितीय चिति में स्थापित करें ॥ २॥ 


ए० कुछायिनी । ङुलायं गृह तदाकारा कुलायिनी । 
सा हि रेंतःसिग्वेलायामिष्टकामिरुपद्विता भिग्नेहाकारा भवति 
घृतवती भविष्यता योगेन । इह हि वसोधोराद्या आहु- 
तयो होष्यन्ते । पुरंधिः । बहु हि इष्टकाजातमियं 
धारयति चितिसंबद्धम्‌ । या त्वमित्थंभूता तां त्वाँ ब्रूमः । 
स्योने सीद सदने प्रथिव्याः सुखरूपे उपविश स्थाने 
पृथिव्याः । किंचं अभि त्वा अभिगरुणन्तु त्वां रुद्रादयः । 
किंच । इमां इमानि ब्रह्माणि पीपिहि आप्यायस्व । 
सौभगाय महते ऐश्वर्याय । अश्विनेति व्याझ्यातस्‌॥ २ ॥ 

स० हे इश्के, एथिव्याः सदने प्रथमचितिरूपे स्थाने 
स्योने सुखरूपे ल॑ सीद तिष्ठ । 'एथिवी वै प्रथमा चितिस्तस्मै 
शिवे स्योने सीद्‌ सदने? (८॥२॥१॥ ५ ) इति श्रुतेः । 
खम्‌ । कुलायिनी “कुलायो नीडमञ्नियाम्‌' कुलायो नीडं ग्रह- 
मस्या अखीति शहाकारा । रेतःसिग्वेळायामिष्टकोपचिता सा 
शहाकारा भवति '। 'कुलायमिव वै द्वितीया चितिः’ ( ८। 
२। १। ५ ) इति श्रुतेः । अत्र साइऱ्यार्थ इनिः । तथा इत- 
वती होष्यमाणाज्ययुता वसोधोरा ह्यत्र होष्यन्ते । पुरन्धिः 
पुरं बहु इष्टकाजातं दधातीति पुरु बहुधा शीयते स्थाप्यत 
इति वा । किंच रुद्रा वसवश्चोपलक्षणम्‌ । सर्वे देवाः ला लाम- 
'मिग्णन्तु खुवन्तु । किंच सौभगाय ऐश्वयाय इमा इमानि 
ब्रह्म र्माणि मन्त्रान्‌ पीपिहि आप्यायख मन्त्रान्‌ प्राग्नुहि । 
असन्मन्त्रोपदिता सौभाग्याय भवेति भावः । इमेति सुप 
आकारः । ब्रह्मेति सुपो लोपः । “पि गतो? तुदादिः । “बहुल 
'छन्द्सि’ ( पा० २। ४ । ७६ ) इति शपः शुः “हो! ( पा० 
६।१।१०) इति द्विलं “तुजादीनां दीर्घोऽभ्यासस्य' 
(पा० ६।१।७) इति अभ्यासदीः । अध्विनेसादि 


पूर्ववत्‌. ॥ २ ॥ 

खैदेखैदेशषपितिह्र सीद ताने हते 
रणाय । पितेवैधि सूनव आ सुशेवा खाबेशा 
तन्वा संविशस्वाश्विनांध्वयू सांदयतामिद त्वा ॥श 


[खै । दक्कबैद । दक्क्षपितेतिदक्क्प पिता । इह । 
सीद । देवानांम्‌ । सुम्च्ने । बृहते । रणाय ॥ पितेबेतिंपिता 
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इव । एधि । सूनवें । आ। सुझेवेतिंस शेवां । खाजेशेतिंस | 
आवेशा । तन्र्वा । सम्‌ । बिशख ॥३॥] | 

वीये को सुरक्षित रखने वाली हे इष्टके! अपने समस्त | 
साम्यो के साथ देवों के सुख और अत्यधिक सौन्दयं के निमित्त ! 
तुम इस द्वितीय चिति में स्थान अहण करो । सुख से सेवनीया 
तुम, पुत्र के प्रति पिता के सुखद होने के समान यहाँ चिति में 
स्थित होकर अभिवृद्ध होओ । अपने सुखप्रवेइय शरीर से तुम यहाँ 
द्वितीय चिति में प्रवेश करो । हे इष्टके ! देवों के अध्वयु अश्विनो 
ही तुम्हें यहाँ स्थापित करें ॥ ३॥ 

उ० खेदेक्षेः खैबार्येः । दक्षपिता वीयंख पाळयित्री 
संती इह द्वितीयायां चितो सीद अवस्थानं कुरु । दक्ष- 
शब्द इह वीर्यवचनः । प्रयोजनमाह । देवानां सुन्ने 
सुखाय । कथं नाम देवाः सुखं .प्रामुयुरिति । बृहते 
रणाय सहते च रमणीयाय यज्ञक्रतवे । किंच । पिलेवेथि 
सूनवे पिता इव भव पुग्राय । आसुशेवा मयांद्या साधु 
सुखयित्री । किंच स्वावेशाः स्रावेशेति. विभक्तिव्यत्ययः । 
स्बावेराया तन्वा आत्मना संविशस्र अवस्थानं कुरु । अधि- 
*नावध्वयू । उक्तार्थः ॥ ३ ॥ 


स० हे इष्टके, लमिहः द्वितीयायां चितौ सीद तिष्ठ खैदेक्षैः 
वीयैः सामर्थ्ये: सह । दक्षशब्दोज्च्र वीयार्थः । “खेन वीर्येणेह 
सीद' ( ८। २। १ । ६ ) इति श्रुतेः । कीदशी । दक्षपिता 
दक्ष वीर्य पातीति वीर्यस्य पालयित्री । किमर्थ स्थातव्यं तत्राह । 
रणायं रमणीयाय बृहते सुन्ने सुन्नाय सुखाय । सप्तमी चतुः 
थ्येर्थे । देवाना१/सुन्नाय महते रणाय’ ( ८। २। १। ६ ) 
इति श्रुतेः । देवाः सुखिनो भवन्तिति तिष्ठेयर्थः । किंच 
आसमन्ताद्भावेन सुशेवा शोभनं रोवंः सुखं अस्या्ताही 
सर्वदा सुखयित्री एधि भव “्वसोरेद्वौ~ ( पा०. ६। ४। 
११९ ) इल्येकारें: । तत्र दृष्टान्तः । पिता सूनव इव यथा 
पिता जनकः सूनवे पुत्राय सुशेवः सुखयिता भवति तद्वत्‌ । 
किंच खावेशा सुखेनाविशति खावेशा । प्रथमा तृतीयार्थे । 
खावेशया सुखप्रवेशवद्या तन्वा शारीरेण संपिशंख्र अवस्थामं 


कुरु । “खावेशेनात्मना संविशख' (८।२।१।६) इति | 


श्रुतेः । आश्चिनेत्युक्तम्‌ ॥ ३ ॥ 

प॒थिव्याः पुरीषम॒स्यप्सो नाम तां त्वा विशे 
अभिर्गुणन्तु देवाः । स्तोमप्रष्ठा घृतव॑तीद सीद्‌ 
प्र॒जाब॑दुस्मे द्रविणार्यजस्वाशिर्नाध्व॒य सांदयता- 
मिह त्वां ॥ ४ ॥ 


[इधिष्या३ । पुरीषम्‌ । असि । अप्प्स+ । नाम । 
ताम्‌। त्वा । विशे । अभि । गुणन्तु । देवा?॥ रतोर्मपुष्ट्रेतिरतोर्म, 
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पृष्डा । घतवतीतिंघत इती । इद । सीद॒ । प्रजाबादितिंप्मजा 
इत्‌ । अस्मेऽइच्यसमे । द्रविणा । आ । यजख ॥४॥] - 

हे इष्टके ! तुम द्वितीय चिति की पूरिका हो। तुम जलों का 
कारणभूत रस दो । उस तुम अश्विनी इष्टका को सभी देव प्रशंसित 
करें । त्रिबृदू आदि स्तोम और रथन्तरादि पृष्ठों वाली और अमृत 
घृत से संगत तुम हे इष्टके! इस द्वितीय चिति में स्थान ग्रहण 
करो । हे इष्टके ! तुम हमें सन्तान के साथ-साथ धन प्रदान करो । 
देवों के अध्वयु अश्विनो ही तुम्हें दे इष्टके ! यहाँ द्वितीय चिति 
में स्थापित करे ॥ ४ ॥ 


उ० पृथिव्याः पुरीषस्‌। या त्वं एथिव्याः प्रथमायाश्चितेः 
पुरीषभिवासि । "पृथिवी वे प्रथमा चितिः तस्या एतसुरी- 
षमिव यद्वितीया? इति श्रुतिः । अप्सो नाम रसो नास । 
अप्स इति रसपर्यायं दशयति । अपः सनोतीत्यप्सः । 
अपां हि रसो गुणः । “तख वा एतस्य यजुषो रसः एवो- 
पनिषत्‌? इत्येतच्छुतिदेशेयति। तां स्वाझुपधीयमानां विश्वेदेवा 
अभिगृणन्तु अभिष्टुवन्तु । त्वमपि च स्तोमपृष्ठा घृतवती 
च इह सीद॒ द्वितीयस्यां चितौ । यां खोमस्यान्तः'स्य(!) 
मानो भवति तेरेषा स्तोमपृष्ठा घृतवती च वसोर्धारा- 
दिभिहामेः । ततः प्रजावदस्मे द्रविणा यजस्व । 
प्रजासंयुक्तानि अस्मभ्यं द्रविणानि देहि । यजतिदानार्थः । 
शेषसुदकू ॥ ४ ॥ 

स्‌० हे इटके, लं प्राथिव्याः प्रथमचितेः पुरीषं पूरकं 
वस्लसि । 'एथिवी वै प्रथमा चितिखस्या एतत्पुरीषमिव यङ्गि- 
तीया’ ( ८।:२। १ । ७ ) इति श्रुतेः । पृणाति पूरयति 
पुरीषम्‌ । “शपभ्यां कित? ( उणा० ४। २७ ) प्रणातेरीषन्प्र- 
त्ययः । किंच कित्त्वात्‌ 'उदोष्ट्पूर्वस्य' ( पा० ७। १। १०२) 
इत्युदादेशो रप्रलं च । नित्त्वादादयुदात्तः । अपः सनोति ददा- 
तील्यप्सो .नामापां कारणीभूतो रसश्च लमसि । तां ताइशीं 
ग्रथमचितिपूरिकां ज़लद्रसभूतां जां ला विश्वे सर्वे देवा अभि- 
ग्रणन्तु सर्वतः सुवन्तु । किंच स्तोमपृष्ठाः स्तोमात्निबृदादयः 


| पृष्ठानि रथन्तरार्दीनि पठिष्यमाणानि ` यस्यां सा तादशी स्तोम- 


पृष्ठवंती । तवती होष्यभाणान्ययुता सतीह द्वितीयश्चितौ, 
तिष्ठ । ततः प्रजावत्‌ पुत्रपौत्रादिप्रजायुक्त द्रविणाः 
ण घनमस्मे अस्मभ्यमायजख समन्तादेहि । यजतिरिह 
दानार्थः । -अस्मे इति सुपां: सुगिति विभक्तेः शेआदेशः।। 
व्याख्यातमन्यत्‌ ॥ ४ ॥ 


अ्ियास्त्रा पुछे सांवयाम्यन्तरिक्षस्य घौ 


बिष्टस्मची दिशामधिपत्नीं भुर्वनानाम्‌ । ऊर्मिह्रेप्सो 


अपामंसि विश्वम त क्रषिरखिर्नाष्वर्यू साद“ 
यंतामिद्द त्वा ॥-५ || 


eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


~= 


ऽध्यायः १४ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ३३५ 


[अदिंस्याई । त्वा । पृष्डें । सादयामि । अन्तरिंक्क्यस्य || सभी देव इन्द्र को सम्प्राप्त होते हैं। उस देवता के द्वारा स्थापित 


घत्रीम्‌ । बिद्म्भनीम्‌ । दिशाम्‌ । अर्धिपच्नामित्त्यधि 
पत्त्तीमू । भुनानाम्‌ ॥ ऊर्म्मि३ । द्रप्प्स१ । अपाम्‌। असि । 
बिस्यकम्मेतिविश्क्र कर्मा । ते। ऋषि ॥ अङ्ग) । 
शुर्सि = क 
= । ग्रषम्मौ ॥७॥ ] 
अन्तरिक्ष लोक को धारण करने वाडी, पूर्व प्रमृति दिशाओं 
को थामने वाळी, भूतमात्र की स्वामिनी तुम अश्विनी इष्टका को 
हे इष्टके ! मैं इस प्रथम चिति के ऊपर स्थापित करता हूँ। हे 
इष्टके ! तुम जलों की लहर और उनका सारभूत रस हो । विश्व 


कर्मा अजापति तुम्हारा द्रष्टा ( =बनाने वाला ) है। देवों के 
अध्वयु अश्चिनौ तुम्हें इस द्वितीय चिति में स्थापित करें ॥ ५ ॥ 


ड ० अदित्यास्त्वा । या स्वम्‌ ञमिः कछोलराशिः 
द्रष्सः रसः अपामसि । यस्याश्च ते तव विश्वका प्रजा- 
पतिक्रेषिद्वेश । तां त्वास्‌ अदित्याः पृथिव्याः पृष्ठ 
्रभमायाश्चितेरुपरि सादयामि । कथंभूतामित्यत आह । 
अन्तरिक्षलोकस्य धन्नी धारयित्रीम्‌ विष्टम्भनीं संस्तम्भनीम्‌ 
अन्तरिक्षसैव । दिशामधिपत्ीं दिशामीशिनीं भूतजातानां 
प्र । शेष समानोदकेम्‌ ॥ ५ ॥ 


० हे इश्के, अदित्याः प्रथमचितिरूपायाः एथिव्याः 
पृष्ठे उपरि खा लां सादयामि स्थापयामि । किंभूतां लाम्‌ । 
अन्तरिक्षस्य भुवर्लोकस्य धत्री धारयित्रीम्‌ । दिशां पूवोदीनां 
विष्टम्भनी संखम्भनकत्री भुवनानां भूतजातानामधिपल्लीं 
खामिनीम्‌ । किंच लमपां दरप्सो रस अर्मिरसि रसरूपः कह्लो- 
ळंस्लमसि । विश्वकमो प्रजापतिस्ते तव ऋषिः द्रष्टा । तं 
ख्लामश्चिनो सादयतामित्युक्तम्‌ं ॥ ५ ॥ 


शुक्रश्च शर्चिश्च मेष्मावृतू अगनेरन्तःश्चेवोऽसि 
करपेतां दार्वाप्रथिवी केस्प॑न्तामाप ओषधयः 
कहपन्तामग्नयः प्रथञ्ाम ज्येष्ठयाय सर्जताः । ये 
अग्नय; सर्मनसो5न्तरा द्यार्वांश्‍थिवी इमे । मरष्मा- 
बुधू अंमिकर्ल्पमाना इन्द्र॑मिव देवा अभिसंविशन्तु 
तर्या देवर्तयाङ्गिरखद्धुवे सीदतम्‌ ॥ ६ ॥ 


“तव्याः संज्ञक ईंटों का चिति में धरना । ) जेठ और 
न सल ऋतु होते हैं। हे ऋतव्य इष्टके ! तुम इस द्वितीय 
चिति को अन्दर से संश्लिष्ट रखने वाली हो । तुम दोनों द्यावा- 
पृथिवी को इमारे अनुकूल बनाओ । जल और ओषधियों को हमारे 
अनुकूल बनाओ । तुम सब एक-से कर्मी वाली होकर हें इष्टकाओं ! 
मेरे श्रेष्ठत्व के निमित्त बन जाओ । यह जो एकमना सब अर्नियाँ 
.( इटे ) दयावापरथिी के मध्य स्थित है तरै इन दोनों ला 
ईटा को ग्रीष्म ऋतु समझती हुई उतसे ही संगता होवें; जेसे 
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की जाकर अंगिरा के चयन में धुवभाव से स्थित होने के समान 
यहाँ इस हमारी द्वितीय चिति में हे ऋतव्या इंटों ! तुम दोनों 
अचल होकर स्थित दोओ ॥ ६॥ 

उ ० ऋतच्य उपदधाति । शुक्रश्च झुचिश्च व्याख्या“ 


तस्‌ ॥ ६॥ 

स० शक्रश्च चिश्वेत्यृतव्ये पूर्वयोसपरि’ ( का० १७। 
८॥ १६) । प्रथमचित्युपहितयोळतव्ययोरुपरि दवे ऋतव्ये 
पद्ये प्रारलक्षणे अनूकममित उदड्युख उपदधाति झुक्रश्च शुचि- 
श्चेति प्रयेकमुपधाय । ग्रष्माइत्‌ इति मन्त्रशेषो द्वे अप्याळभ्य 
पठ्य इति सूत्रार्थः । उत्क्ृतिच्छन्दः । झुको ज्येष्ठमासः झुचि- 
राषांढः तो ग्रैष्माइतू ग्रीष्मसंवन्धिनौ ऋल्रवयवो । अन्यद्या- 
ख्यातम्‌ ॥ ६ ॥ 


सजूकतु्िः ` सजूर्विधामिः सजूदेवैः सजूदें- 
वैबेयोनावैरमयें त्वा वैश्वानरायाश्रिनाध्वयूँ सांदय- 
तामिह त्वा सजूकेतुरमिः सजूर्विधार्भिः सजूबंसुभिः 
सजर्देबेबेयोनाधेरझये॑ त्वा वैशानरायाशिाष्वयू 
साद्यतामिह त्वा सजूकेतुभिः सजूर्विधामिंः सजू 
रैः सजदेवैवेयोनावैरमये त्वा वेश्वानरायाश्रिना- 
ध्वयू सादयतामिह त्वां सजक्रेतार्मिः सजूर्विधार्भिः 
सजूरांदिलैः सजूदवेबयोनाधेरमर्ये त्वा वैश्वानराया- 
श्रिनाध्वयूं सादयतामिद खा सजक्रेतुर्मिः सजूर्वि- 
घार्मिः सजूर्विश्वेंदेबेः सजूर्देवैवेयोनाधेरमये त्वा 
वैश्वानरायाश्रिनाध्वयूं सादयतामिह त्वा ॥ ७॥ 


[सजूरितिंम जू? । ऋतुभिरित्युतु भि: । ब्विधा- 
भिरितिंविघा मिं-- । देवे> । देवे? । इृयोनाधेरितिंवय€ 
नाघेर । अग्मर्ये । त्या । वेशश्वानराय । बसुंभिरितिबसुं भिé। 


रुद्रे)। आदित्यै) । विश्ये८ । देवे? ॥७] 


(पाँच 'वैश्वदेवी? ईंटों को चिति में धरन[। ) हे वेश्वदेवि 
इष्टके ! ऋतुओं के साथ समान प्रीति, आपः के साथ समान प्रीति, 
देवों के साथ समान प्रीति ओर बाल-युवा-वृद्धादि अवस्थाओं को 
जोड्ने वाले प्राणरेवों के साथ समान प्रीति तुम वेश्वदेवी इष्टका को 
सबके नेता अग्नि के लिए देवों के अध्वयु अश्विनौ ही इस द्वितीय 
चिति में स्थापित करे। ऋतुओं, आपः, वसुगर्णो और बाल्यादि 
अवस्थाओं को बाँधने वाले प्राणदेवों के साथ समान प्रीति तुम वेश्व- 
देवी इष्टका को विश्व के नेता अग्नि के निमित्त देवाध्वयु अश्विनौ 
इस द्वितीय चितिं में स्थापित करें । हे इष्टके। ऋतुओं, आपः, 
रुद्रगणों और बाल्यादि अत्रस्थाओं को जोड़ने वाळे प्राणदेवों के 
साथ समान प्रीति तुम वेश्वदेवी इष्टका को विश्वके नेता अग्नि 
के निमित्त देवाध्वयु अखिनो ही इस द्वितीय चिति में स्थापित. 


Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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करें । हे इष्टके ! ऋतुओं, जलों, आदित्यगर्णी और बाल्यादि 
अवस्थाओं को जोड़ने वाले प्राणदेवो के साथ समान प्रीति तुम 
वैश्वदेवो इष्टका को विश्व के नेता अग्नि के निमित्त देवाध्वयु 
अश्विनौ हो इस द्वितीय चित्ति में स्थापित करें । ऋतुओं, जलों, 
विश्वदेवो और वाल्यादि अवस्थाओं को जोड़ने वाले प्राणदेवों के 
साथ समान प्रीति तुम वेश्वदेवी इष्टका को विश्व के नेता अग्नि के 
निमित्त इस हमारी द्वितीय चिति में देवों के अध्वयु स्वयं अशिनो 
ही स्थापित करें ॥ ७॥ 


३० वेश्वदेवीरुपद्धाति । विश्वेषांदेवानामार्षम्‌ । सज; ` 


ऋतुसिः । यथा समानजोषणः ऋतुभिः प्रजापतिभूंत्वा 
इष्टका उपहितवान्‌ । यथाच समानजोषणः विधाभिः । 


“आपो चे विधाः । अनिहीद सवे विहितम? । यथाच समा- 


नजोषणो देवैः । च समानजोषमाणः देवैवयोनाप्रैः । 
“प्राणा चे देवा वयोनाधाः । प्राणेहीद सर्व घयुनं नद्धं अथो 
छन्दांसि वे देवा वयोनाधाः । उन्दोभिहींद सवं प्रज्ञानं 
नद्धम्‌? । एषमहमपि एताभिदेवताभिः समानग्रीति्ूत्वा 
उपद्घासि । अझये वैश्वानराय त्वाम्‌ । संवत्सरो वा अझि- 
चैखानरः । अश्विनो च अध्वर्यू सादयतामिह त्वास्‌। एवसुत्त- 
रेष्वपि मश्नेषु चसुरुद्रादित्यबिश्वेदेवा योज्याः ॥ ७॥ 


स० विश्वदेवीः सजूक््तुभिरिति प्रतिमन्त्रम्' ( का० १७। 

८ । १७ ) पञ्च मन्नेः पश्च वेश्वदेवीसंज्ञा इष्टकाः पूर्वादियूपद- 

धातीयर्थः । विश्वदेवदष्टानि विश्वदेवदेवत्यानि पञ्च यजूंषि । 

हें इष्टके, देवानामध्वर्यू अश्विना अश्विनो तां ला लामिह स्थाने 

द्वितीयचिती सादयताम्‌ । किमर्थम्‌ । केश्वानराय विश्वेभ्यः सवेभ्यो 
नरेभ्यो हितायामयेऽम्नितृ्ये । अम्नये खेति लाशन्दो या इति 
प्रथमार्थे । प्रातिपदिकसुपोग्यैद्ययः । तां काम्‌, या खमतुमिः 
सजूः जोषणं जुट्‌ प्रीतिः “जुषी प्रीतिसेवनयोः? संपदादित्रा- 
द्भावे क्विप्‌ । समाना जुः प्रीतिर्येस्याः सा सजूः “समानस्य 
छन्दस्यमूधे-' ( पा० ६। ३ । ८४ ) इति समानस्य सादेशः । 
` वसन्तादिभियोःलं त्रीतिमती । तथाविधाभिः या खम्‌ सजुः 
असि विद्धति सजन्ति जगदिति विधा आपस्ताभिः । “आपो वे 

बिधा अद्धिहीदसर्व विहितम्‌, ( ८।२।२।८) इति 
श्रुतेः । “अप एवं ससजोदो” ( मनुः १। ८ ) इति स्मृतेश्च । 
तथा देवैरिन्द्रादिभिश्च सजूः तथा वयो बाल्यादि नह्यन्ति बभ्नन्ति 
ते वयोनाधाः प्राणा देवा दीप्यमानास्तेश्व सजूः । 'प्राणा वे वयो- 
नाधाः ्राणैहद्‌\/सर्वं बयुनं नद्वम्‌' (८ ।२। २। ८) इतिं 
श्रुतेः । यद्वा वयोनाधैर्देवेर्छन्दोभिः सजू: । 'अथो छन्दासि 
वै देवा वयोनाधारछन्दोमिहाद\/सर्वं वयुनं नद्धम्‌ ( ८ । २। 
२। ८ ) इति श्रुतेः । एवमुत्तरमत्रेष्वपि । यद्वा ऋतुदेवम्राणान्‌ 
जनंयित्वा तैः सजूः सयुग्भूला प्रजापतियेथा खामुपहितवाने- 
व॑महमप्यमये लासुपदधामीति शेषः । अश्विनौ चेह लां साद- 


` यंताम्‌ “ततून प्राजनयदतुमिवे सयुग्भूला” (,८। २॥ २॥, 


शुक्लयजुरवेदसंहिता 


| चश्षुमे उव्यौ विभाहि श्रोते 


[ चतुदंशो 


८ ) इति श्रुतेः । उत्तरत्रर्मत्रे वसुभिः स्द्रैः षु वसुमिः रहेः आदिले-. 
विश्वेदेवेः सजूरिति बिशेषः । रोषं पूर्वतुल्यम्‌ ॥ ७ ॥ 


प्राण में पाह्यपानं में पाहि व्यानं में 
भे फ्ोकय । 
पिन्वौषधीर्जिन्व द्विपार्दव चएुष्पात्पाहिः 
वृष्टिमिरय ॥ ८ ॥ 

[प्राणम्‌ । मे । पाहि । अपानमिच्यप आनम्‌ । इयान- 
मितिंबि आनम्‌ । चक्कं । उर्श्या । दि । भाहि। 
श्रोत्रम्‌ । छोकय ॥ अप) । पिक । ओपंधीद॑ । जिन्व । 
द्विपादितिंदिद पात्‌ । अव । चतुष्प्पात्‌ । चतु + पादितिचतु-- 
पात्‌ । पाहि । दिवः । बृष्ट्रिम्‌ । आ । ईरय ॥८॥] 

(पाँच “प्राण्य? संशक ईंटों को द्वितीय चिति में धरना । ) 
हे प्राणमृतसंश्ञक इष्टके ! तुम मेरे प्राण की रक्षा करो; तुम मेरे 
अपान की रक्षा करो; तुम मेरे व्यान की रक्षा करो, मेरे चक्च 
को दूर तक देखने वाला बनाओ; मेरे त्र को शब्द के सुनने 
भें समर्थं बनाओ; जलों को बढ़ाओ; ओपधियों में प्राण या वल 
डालो; दो पेरों वाले मनुष्यादि की रक्षा करो; चार पैरों वाळे 


गवादि पशुओं की रक्षा करो और द्युलोक ( -्सूयं ) से बृष्टि को 
बरसाओ ॥ ८ ॥ 


पाहि 
अपः 


द्वि 


उ० भांणरूत उपंदधाति। प्राण मे पाहि गोपाय । अपानं 
से पाहि । व्यानं मे पाहि.। चक्षुमे उव्यां विभाहि विभावय । 
श्रोत्र मे मम छोकय । शोक इति वाझामसु पठितम्‌ शोक 
पाहि ओ्नं कुरु। अपस्या उपद्घाति । अपः पिन्व । पिन्वतिः 
सेचनाथेः । ओषधीजिन्च । जिन्वतिः प्रीतिकमो । द्वि- 
पादवद्दिपादमिति- विभक्तिव्यत्ययः । - अव गोपाय । चतु- 
व्पात्पाहि चतुष्पांदं गोपाय । दिवो वृष्टिमेरय द्युलोका- 
दृष्टि आईरय आगमय ॥ ८ ॥' 


` स्‌० 'प्रांणरतः प्राणं म इति’ ( का० १७।८। २० ) 
पञ्चयजुर्भिः ्राणसृत्संज्ञका इष्टकाः पूवोदिधूपदधाति । पञ्च 
वायुदेवत्यानि यजूँषि । “प्राणो वै वायुवोयुमेवास्सिन्नेतद्धातिः 
(०१११ ३ ५२) इति श्रुतेः । हे इष्टके, लं मे मम प्राण 
भ्राणरूपं वायुं पाहि पाल्य । एवमपानं मम पाहि । व्यानं 
वायुं च मे मम पाहि । उब्यी विस्तीणया दष्या मे. चक्षर्बिमाहि 
बिशेषेण प्रकाशय । दशेनसमर्थ कुर्वित्यर्थः । मम श्रोत्रं 
कर्णन्द्रियं 'छोकय सङ्घाते शक्तं कुरु । “शोक सङ्घाते” बहु" 
शब्दश्रवणसमर्थं कुर्विसर्थः, । “अपः-- पिन्वेत्यरप॑स्याःः ( का” 
१७ ८। २१ ) । पश्चमञ्रैरपस्यासंज्ञा-इष्टका उपदधाति ६ . 
अन्देवत्यानि पञ्च यजूंषि । हे इष्टके, लमपो जलानि पिन्बः 
सिख । पिरनृतिः सेचनार्थ: । ओोषधीर्िन्व प्रीणय । जिन्वति ` 
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प्रीतिकमा । द्विपान्मनुष्यशरीरमव रक्ष । चतुष्पालञ्ुशरीरे- 


पाहि पाल्य । दिवो दुळोकादृष्टिमेरय आ समन्ताठा- 
वर्तेय ॥ ८ ॥ 


मुधों वयः प्रजापतिइषछन्द॑ः क्षत्रं वयो मर्यन्दं 
छन्दों विष्टम्भो वयोऽिंपतिरछन्दे| बिश्वमा वर्यः 
परमेष्ठी छन्दों बरो वयो विव छन्दो बृष्णिवेयों 
विशाल छन्दः पुरुषो वर्यस्तन्द्र छन्दो व्याघ्रो 
वयो<नाधृष्ट छन्द॑ः सिएहो वयइछदिइछन्द॑; प्रष्ठवा- | 
ड्यों बहती छन्द॑ उक्षा वयः ककुपछन्दंड ऋषभो | 
वर्यः सतोबहती छन्द॑ः ॥ ९ ॥ | 

[मूद्धां । बर्ष-- । प्र॒जापत्रिति्रजा पतिé। छन्द॑ । 
कपत्त्रम्‌ । मर्यन्दम्‌ । दिष्टूटम्भ) । अधिंपतिरित््यधि 
पति6 । विश्यक॒म्मेतिविश्व कममा । परमेष्टी । परमेसत्थीतिं- 
परमे स्त्री बस्त? । ब्वित्रलमितिबि बुलम्‌ । बृ्ष्णि-- । 
ब्िशालमितिंवि शालम्‌ । पुरुष । तन्द्रम्‌ । झ्याख) । 
अर्नाधष्रमू । सिह} । छदि} । पष्ट्ठबाडितिपप्टूठ बद्‌ । 
बृहती । उक्क्या । ककुप्‌ । ऋषभः । सतोईहतीतिंसत३ 
बृहती ॥९॥ ] 


(दक्षिण-उत्तर-पश्चिम कोणो में पाँच-पाँत्र और पूर्व में चार 
“वयस्या” संज्ञक ईटों को धरना )। मूर्धा प्रधान पशु-जो गायत्री 
छन्द का रूप धरकर उसके पास से भागा था--उस पशु को 
गायत्री छन्द और उस पशु की वय में होकर प्रजापति ने पुनः प्राप्त 
किया । हे वयस्या इष्टके ! उस तुमःगायत्रो छन्द में तत्तद्‌ अवस्था 
वाले पशु रूप प्रजापृतिस्वरूपिणी-.को मैं इस द्वितीय चिति में 
धरता हूँ । मयन्दछन्द के रूप में बल-प्रधान प्रजापति ने उस वय 
को धारण करके मयन्द (==अनिरुक्त ) पशु को पुनः प्राप्त किया 
था । उस मयन्दप्रजापतिस्वरूपिणी तुम वयस्या इष्टका को में इस 
द्वितीय चिति में धरता हूँ। अधिपति छन्दरूप प्रजापति ने धारक 
स्वभाव पशु को उस अवस्था वाला होकर पुनः प्राप्त क्रिया था। 
हे अधिपति छन्द रूप प्रजापतिस्वरूपिणी वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हें 
इस द्वितीय चिति में धरता हूँ। परमे्ठीछन्दरूप प्रजापति ने 
सर्वकमश्षम पशुओं को उस वय वाला होकर पुनः प्राप्त किया था। 
हे पर स्वरूपिणी. वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हें द्वितीय चिति में धरता 
हूँ। र प्रकार चार वय और चार अवस्थाओं को लेकर आठ 
प्रकार कै स्वरूपों वाले प्रजापति ने पन्द्रह पशुओं को पकडा । 
प्रजापति का यह स्वरूप अष्टाक्षरा गायत्री को ही संकेतित करता 
है। अर्थात्‌ अष्टाक्षरा गायत्री के जाप से पन्द्रह प्रकार के पशु ( या 
उनके बळ ) प्राप्त किये जा सकते दें । ) एकपदा नाम के छन्द का 
स्वरूप धारण करके प्रजापति ने अज ( =बकरे ) को उद्ती को 
वय का होकर उसे पुनः प्राप्त किया था। हे वयस्या गद? 
एकपदाछन्दरूप प्रजापति के स्वरूप वाली तुम वयस्या ईंट के 
मैं इस द्वितीय चिति में धरता हूँ । विशाल ( =दविपदा गायत्री ) 
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छन्द रूप प्रजापति ने संवनसमर्थ मेप ( =मेढ़ा ) को उसी की 


आयु वाला होकर पुनः प्राप्त क्रिया था । हे द्विपदागायत्री स्वरूप 
प्रजापति के स्वरूप वाली वयस्या इष्टके ! में तुम्हें इस द्वितीय चिति 
में धरता हूँ। तन्ट्र ( =पंक्ति) छन्द का स्वरूप धारण करके 
प्रजापति ने पुरुष को, उसकी आयु वाला होकर पुनः प्राप्त किया 
था। हे पंक्तिछन्दस्वरूप प्रजापति के स्वरूपवाली वयस्या इष्टके ! मैं 
तुम्हें इस द्वितीय चिति में धरता हूँ। अनाशृष्ट ( =विराट ) छन्द 
का स्वरूप धारण करके प्रजापति ने व्याघ्र को, उसकी आयु वाला 
होकर पुनः प्राप्त किया था। हे विराट्छन्दस्वरूप प्रजापति के 
स्वरूप वाली वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हें इस द्वितीय चिति में धरता 
हूँ । छदि ( =भतिछन्द ) छन्द का स्वरूप धारण करके प्रजापति 
ने सिंह को, उसकी वय वाला होकर पुनः प्राप्त किया था। उस 
अतिछन्दछन्द्स्वरूप प्रजापति के स्वरूप वाली हे वयस्या 
इष्टके ! मैं तुम्हें इस द्वितीय जिति में धरता हूँ । बृहती छन्द का 
स्वरूप धारण करके प्रजापति ने पृष्ठ वाह (=पाँच वर्ष के कोई भी ) 
पशु को पाँच का होकर पुनः प्राप्त किया था। हे बृहतीछन्द 
स्वरूप प्रजापति के रवरूप वाली वयस्या इष्टके ! में तुम्हें इस 
द्वितीय चिति में धरता हूँ । ककुप्‌ छन्द का स्वरूप धारण करके 
प्रजापति ने सेचनसमथे आयु वाले ( =वयस्क्र ) पशुओं को, 
वयस्क होकर पुनः प्राप्त किया था । हे ककुपछन्दस्वरूपी प्रजापति 
के स्वरूपवाली वयस्या इष्टके! में तुम्हें इस द्वितीय चिति में 
थरता हूँ । सर्बो बृहती छन्द का स्वरूप धारण करके प्रजापतिं 
ने पूर्णायु होकर पुनः प्राप्त किया था । बृहतीछन्दरूपी प्रजापति 
के स्वरूप वाली हे वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हें इस द्वितीय चिति में 
धरता हूँ ॥ ९॥ 


उ ० पयस्या उपदधाति । अन्न श्रुत्युक्त निदानम्‌। प्रजा 
पतेविश्रस्तात्पशव उदक्रासन्‌ छन्दाँसि भूत्वा तान्‌ गायत्री 
भूत्वा वयसाझोत्मजापति: । मूघावयः प्रजापतिउछन्दः चतु- 
मिमेच्चैगायत्रीरूपः प्रजापति: कल्प्यते । सूर्धा प्रजापतिप्राधा- 
न्यात्‌ । चयः शरीरावस्था । प्रजापतिः स्वयमेव छन्द: । 
क्षत्र वयः प्रजापतियें क्षत्रं ` धयोभवत्‌ । सयन्द- 
च्छन्दः अनिरूक्तत्वात्मजापतिः । सयं सुखं ददातीति 
मयन्दः । विष्टम्भो वयः । प्रजापतिर्विष्टम्भः । सहीदं सर्व 
विष्टञ्ञोति ।- अधिपतिइछन्द्‌ः । प्रजापतिर्वा अधिपतिः । 
विश्वकमो वयः प्रजापतिवै विश्वकर्मा परमेष्ठीछन्दः । आपो 
चै प्रजापतिः परमेष्ठी । अयमष्टावयवो यायत्नीरूपः प्रजापतिः 
पञ्चदञ्ञवक्ष्षमाणान्पञून्गुह्णाति । वयसा वयोवस्थया जरया। 
“अस्माजीर्ण पछ वयसास? इति भ्रुतिः । चस्तो वयो विवलं. 
छन्दः। वस्तःपञ्॒ः विवर्‌ छन्दो रूपमाश्रित्यो द्क्रासत्‌ तं प्रजाप- 
तिगांयत्रीरूपो वयसासोत्‌ एकपदा वै विवल छन्दः तद्विविधं 
वरसुत्कृष्ट पुरुषसंबन्धि हि तच्छन्दः । एवसुत्तरेष्वपि सन्नेषु 
योज्यस्‌ । वृष्णिवेयो विशालंछन्दः । दृष्णि मेषं वयसा 
विव विशालं द्विपदाउन्द आसोति । पुरुषो वयस्तन्द्रं 
छन्दः । तन्त्रं छन्दः पङ्किः । व्याघ्रो वयोनाधष्टछन्द्‌ः 
विराञ्चा अनाश्टं छन्द्‌ः। सिंहो वयः छदिश्‌ छन्दः । अति- 
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छन्दा चै छदिइछन्दः ।. अथातो निरुक्तानिव पश्चून्निरुक्तानि | आदेशः । वय इति तृतीयाळक्‌ । विवलं वरसुत्कृष्ट 


छन्दांसिद्धाति एष्ठवाड्‌ वय इत्यादिदश निगर्दव्या- 
ख्याताः ॥ ९ ॥ 


स० 'वयस्याः पञ्च पश्चानकान्तेष् मूधो वय इति प्रति- 
मन्त्र चतस्रः पुरस्तात? (का० १७। ८ । २२ ) । दक्षिणो- 
त्तरपश्चिमेष्वनूकान्तेषु पश्च-पञ्च पूर्वे तु चतस्नो वयस्यासंज्ञका 
इष्टका उपदधासेकोन बिंशतिमत्रैरित्यर्थः । एकोनविंशतियेजूंषि 
ढिङ्गोक्तदेवतानि । वयःशब्दोपेतमन्त्रेरपघेया इष्टकाः । अत्र 
श्रुत्युक्त निदानम्‌ । पुरा स्वतः प्रजापतेव्योकुलात्सकाशात्‌ 
सृष्टाः पशवरछन्दोरूपमास्थाय निरगच्छन्‌। ततः प्रजापतिरपि 
यायत्र्यादिच्छन्दोरूपं खीकृत्य पञ्च॒संबन्धिन्या तत्तद्वयोव- 
स्थया तान्पञ्चतप्नोत्तदभिधायका मन्त्राः । “प्रजापतेविंखस्ता- 
त्पशव उद्क्रामेरछन्दा१/सि भूला तान्गायत्री छन्दो भूला वय- 
माप्नोत (८ । २। ३ । ९) इति श्रुतेः। तत्रादौ चतुभिमेत्रैः 
प्रजापतेर्टावयवात्मकं गायत्रीरूपं परिकल्प्यते । मूधोप्रधानः 
अ्जापतिरछन्दो गायत्रीरूपो भूला वयः । विभक्तिव्यस्ययः । 
वयसा कुला पञन्ाप्नोदिंते शेषः । तद्रूपां लामिष्टके उपदधा- 
भीति सर्वत्र शेषः । अनेन मन्त्रेण प्रजापतेद्वीववयवौ कल्पितौ । 
“प्रजापतिव मूधो स वयोऽभवत्प्रजापतिर्छन्द्‌ इति प्रजाप 
तिरेव छन्दो$भवतर? (८।२।३।१०) इति श्रतेः || 
क्षतान्नायत इति क्षत्न ताइशं वयः शरीरावस्था प्रजापतिरभवत्‌। 
सयं सुखं ददातीति मयन्द्मनिरुक्तं छन्दोऽभवत्‌ । क्षत्रं वय 
इति ग्रजापति्ै क्षत्र(/स वयोऽभवन्मयन्दं छन्द इति । यद्वा 
“अनिरुक्त तन्मयन्दमनिरुक्तो वे प्रजापतिः प्रजापतिरेव 
छन्दोऽभवत्‌?( ८ । २। ३। ११ ) इति श्रुतेः । अधिपतिः 
अधिकं पालकः विष्टश्नोति जगत्सम्भयतीति विष्टम्भः ईदृशः 
अजापतिः वयस्तत्पञुवयोऽवस्थावान्‌ छन्दश्वाभवत्‌ । 'प्रजा- 
पतिवं विष्टम्भः स वयोऽभवदधिपतिरछन्द्‌ इति प्रजापतिर्वा 
अधिपतिः प्रजापतिरेव छन्दोऽभवत्‌ः (८।२। ३। १२) 
इति श्रुतेः । परमे पदे तिष्ठतीति परमेष्टी विश्वकमौ सर्वसष्टा 
अजापतिवेयइछन्द्चाभवत्‌ । 'प्रजापतिवै विश्वकर्मा स वयो- 
ऽभवत्परमेष्ठी छन्द इत्यापो वै प्रजापतिः परमेष्टी ता हि परमे 
स्थाने तिष्ठन्ति प्रजापतिरेव परमेष्ठी छन्दोऽभवत्‌' (८। २। 
३। १३) इति श्रुतेः। एवं प्रतिमन्त्रं द्वौ द्वाववयवावित्यष्टाव- 
यवः प्रजापतिगोयत्रीरूपः परिकल्पितः । तथा चाष्टसंख्यो- 
पेतल्ात्सवैच्छन्दःप्रकृतिभूत॑ गायत्रीछन्दो भूला वयसा । 
तृतीयाया डक्‌ । वयोऽवस्थया वक्ष्यमाणान्‌ पश्चद्श पञ्चन्‌ 
प्रजापतिरयह्वात्‌ । “तानि वा एतानि चल्वारि वया९/ति 
चल्रारि छन्दा१/सि. तदष्टावष्टाक्षरा गायत्र्येषा वै सा गायत्री 
या तद्भूखा ग्रजापतिरेतान्पश्चन्वयसाप्नोत्‌/ (८॥२। ३। १४) 
ईति थुतेः । रः अजः । 'द्वितीयैकवचनस्य सुपां खिति 
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छन्दः एकपदाख्यं छन्दो भूलोत्कान्त॑ बस्तं पशु वयसा तत्त- 
। द्वयोवस्थया जग्राह । एवमुत्तरमन्नेष्वपि विभक्तिविपरिणामं 
| इल्ला तत्तच्छन्दोरूपमास्थाय प्रजापतिसत्तद्वयसा तं तं पशु 


गृहीतवानिति योज्यम्‌ । विशेषस्तु वक्ष्यते । वस्तो वय इति 
वस्तं वयसाप्नोद्विवलं छन्द इत्येकपदा विवलं छन्द एकपदा हृ 
भूलाजा उच्चक्रमु” (८।२।४।१) .इति श्रुतेः । 
विशालं द्विपदागायत्रीरूपं छन्दो भूला दृष्णि सेचनसमर्थं मेषं 
वयसा जग्राह । “बृष्णि वयसाप्रोद्विशालं छन्दः इति द्विपदा वै 
विशालं छन्दो द्विपदा ह भूल्ला वय उच्चक्रमु”" (८। २। ४। 
२) इति श्रुतेः । तन्द्रं पङ्किरछन्दोः भूखोत्क्रान्तं पुरुषं पशु 
वयसाग्नोत्‌ । “पुरुषं वयसाप्नोत्तन्द्रं छन्द इति पङ्किवै तन्त्र 
छन्दः पह्निह भूला पुरुषा उच्चक्रमु” (८।२।४।३) 
इति श्रुतेः । अनाधष्टं विराट्छन्दो भूत्ोत्क्रान्तं व्याघ्रं पशु 
वयसाऽग्रहीत्‌ “व्याघ्रं वयसाम्नोदनाशष्टं छन्द इति विराङ्धा 
छन्दोऽन्नं वे विराडन्नमनाधृष्टं विराइभूला व्याघ्रा उच्च 
(८।२।४।४।८) । छाद्यतीति छदिरतिच्छन्दा- 
छन्दों भूलोत्कान्तं सिंहं पछ वयसाग्रहीत्‌ । “सिहं वयसा- 
प्रोच्छदिरछन्द इत्यतिच्छन्दा वै छदिर्छन्दः सा हि सर्वाणि | 
छन्दासि छाद्यत्यतिच्छन्दा हृ भूला सि९/हा उच्च०' इति 
“अथातो निरुक्तानेव पश्मुन्निस्क्तानिं छन्दा९/स्युपद्धाति' इति 


| श्तेः स्पष्टानि छन्दांसि. दशोच्यन्ते । पष्ठ पृष्ठभागे बहतीति 


पष्ठवाट्‌ पश्चवर्षः पञ्चः बृहती छन्दो भूलोत्करान्तं पष्ठवाहं पछ 
वयसाग्रहीत्‌ । “पष्ठवाहं वयसाप्नोद्ुृतीच्छन्द्‌ इति बृहती ह 
भूला पष्ठवाह उच्च ०” इति । उक्षा सेचनसमर्थः पशुः । आद्यन्ताव- 
शक्षरों पादो मध्यमो द्वादशाक्षरः सा ककुपू ककुप्छन्दो भूलो- 
त्लान्तमुक्षाणं पशु चयसाग्रहीत्‌ । “उक्षाणं वयसाप्रोत्ककुपूछन्द 
इति ककुब्भूलोक्षाण उच्च०” इति । दृषभः सेचनसमर्थो- 
ञ्नब्चान्‌ । द्वादशाक्षरत्रिपादा सतोबृहती सा भूलोत्कान्तरुषमं 
बयसाग्रहीत । ऋषमं वयसाप्रोत्सतोबृहतीछन्द इति सतो- 
बृहती भूलरषैभा उच्च०? इति ॥ ९ ॥ 


अनझान्वर्यः पुङ्किरछन्दों धरुवो जगंती- 
छन्दरूयविवेयस्रिष्टुपूछन्दो दित्यवाड्यों विरादू 
छन्द॒ः. पर्व्वाविवेयो गायत्री छन्दंखिवृत्सो वर्ष 
उष्णिक्‌ इर्न्दस्तुयेवाड्योऽनुष्टुप्‌ छन्दों छोक ता 
इन्द्रम्‌ ॥ १० ॥ 

[अन्डान्‌ । पद्धि) । धेनु} । जर्गती । त्र्यविरितित्ति 
अविं । त्रिषुप्‌ । त्रिसतुबितित्तरि स्तुप्‌ । दिक््यवाडितिदित्य 
वाट्‌ । ढिराडितिबि राट्‌ । पञ्चाविरितिपञ्चंअविई । 
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ऽध्यायः १४ ] 


गायत्त्री । त्रिवक्सःइतित्ति बृत््स) । उच्ध्णिक्‌ ।. त्र 
~ ततुख्ये > प 
वाडितितुख्ये बटू । अनुष्डुप्‌ । अनुस्तुचि्यनु स्तुप्‌ ॥१०॥] 


पंक्ति छन्द का स्वरूप धारण करके प्रजापति ने अनडवाह्‌ 
( =अण्डू बल ) को, तदायु होंकर पुनः प्राप्त किया था । पंक्ति- 
छन्दस्वरूपी प्रजापति के स्वरूप वाली हे वयस्या इष्टके ! मैं 
तुम्हें इस ..द्वितीय चिति में धरता हूँ । जगतीछन्द का स्वरूप 
धारण करके प्रजापति ने धेनु ( तत्काळ बियाई हुई सवत्सा 
गाय) को तदायु होकर पुनः प्राप्त किया था। जगतीछन्द 
स्वरूपी प्रजापति के स्वरूप वाली हे वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हें इस 
द्वितीय चिति में धरता हूँ । त्रिष्डप छन्द का स्वरूप धारण करके 
प्रजापति ने त्यवि ( =त्रिवषीय ) पशु को, त्रिवर्षीय होकर पुनः 
प्राप्त किया था। हे त्रिष्टुपछन्दस्वरूपी प्रजापति के स्वरूप वाली 
वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हें इस द्वितीय चिति में धरता हूँ । विराट्‌ 
छन्द का स्वरूप धारण करके प्रजापति ने वहन-समथ द्विवपॉय 
पशु को, द्विवषींय होकर पुनः प्राप्त किया था। विराटछन्द 
स्वरूपी प्रजापति के स्वरूप वाली हे वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हे इस 
द्वितीय चित्ति में धरता हूँ। गायत्री छन्द का स्वरूप धारण करके 
प्रजापति ने ढाई वर्षे के पशु को, ढाई वर्ष का होकर पुनः प्राप्त 
किया था। गायत्रीछन्दस्वरूपी प्रजापति के स्वरूप वाली हे 
वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हें इस द्वितीय चिति में धरता हूँ। उष्णिक्‌ 
छन्द का स्वरूप धारण करके प्रजापति ने तीन वष के पशु को, 
तीन वर्ष का होकर पुनः प्राप्त किया था । उष्णिकछन्दस्व रूपी 
प्रजापति के स्वरूप वाली हे वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हे इस द्वितीय 
चित्ति में धरता हूँ । अनुष्टप छन्द का स्वरूप धारण करके प्रजापति 
ने चार वर्ष के पशु को, चार वर्ष का होकर पुनः प्राप्त किया था । 
अनुष्टपछन्दस्वरूपी प्रजापति के स्वरूप वाली हे वयस्या इष्टके ! 
मैं तुम्हें इस द्वितीय चिति में धरता हूँ । ( आगे “लोकम्प्ण०' मंत्र 
से एक लोकम्पृण इंट, “ता अस्य० मंत्र से एक'"'"""ईट तथा 
“इन्द्रमादू०' मंत्र से एक”””“ईट धरे ) ॥ १० ॥ 


स ० अनः शकटं वहतीलयनद्वान्बलीवर्दः पङ्गिरछन्दौ भूलो- 
्रान्तमनड्धाहं पञ्च॑ वयसाम्रहीत्‌ । अनड्डाह पछ वयसाग्रहीत्‌। 
अनड्वाहं वयसाप्नतपङ्गिरछन्द इति पङ्गिदै भूल्वानड्वाह उच्च०? 
(८।२।४ । ९-१५) घेनुः नवप्रसूता सवत्सा गौ 
जगती छन्दो भूलोत्कान्ता धेनुं वयसाग्रहीत्‌। “धेनुं वयसाप्नो- 
जगती छन्द इति जगती द॒ भूला घेनव उच्च०” इति । षण्मा- 
सात्मकः कालोऽविः तिख्लोऽवयोऽस्य त्र्यविः अष्टाद्शमासः पञ्चः 
त्रिष्ठपछन्दो भूलोत्कान्तं त्यविं पछ वयसाम्रहीत्‌ त्र्यविं पछ वय- 
साम्रहीत्‌ । “तयविं वयसाप्रोब्रिष्ठप छन्द इति त्रिड्डब्‌ ह भूला 
त्र्ययव उच्च०” इति । 'दोज्वखण्डने” क्तिन्मत्ययः । दितिं 
खण्डनमईति दिल धान्यं बहति दिव्यवाद्‌ ! यदवा द्विवर्षः 
पद्म विराट्छन्दो भूलोत्कान्त॑ दिखवाइँ पछ वयसा- 
कल वयसाप्ोद्विराद्‌ छन्द इति विराड्‌ भूला 
दित्यवाह उच्च० इति । पञ्चाविः पञ्चावयो यस्य सः साधद्वि- 
वर्षः पञ्चः गायत्री भूलोत्कान्तं पश्चाविं पद्चममहीत(। पर्व 
वयसापोहामशी छन्द इ. री भूल, उच 
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इति । त्रिवत्सः त्रयो वत्साः वत्सराः यस्य सः त्रिवत्सः पञ्चः 
-उष्णिक्‌ छन्दो भूलोत्कान्तं त्रिवत्सं जग्राह । त्रिवत्सं वयसा- 
भोदुष्णिक्‌ छन्द इत्युष्णिघ भूखा त्रिवत्सा उच्च०? इति । 
तुर्यवाट्‌ तुर्यं चतुर्थ वर्ष. वहतीति चतुर्वर्षः पञ्चः अनुष्टप्‌ छन्दो 
'भूल्रोत्कान्तं तुर्यवाहं पडु प्रजापतिर्वयसाग्रहीत. । (तुर्यवाहं 
वयसाप्रोदनुष्टप्‌ छन्द इत्यजुडडब्‌ ह भूला तुर्यवाह उचचक्रसुः? (८। 
२।४।१५) इति श्रुतेः । एवं श्रुत्यनुसारेण मन्त्रा व्याख्याता: । 
'दक्षिणश्रोणेरधि लोकंणणाः पूर्ववत? ( का० १७।८। २४) | 
दक्षिणश्रोणिमारभ्य लोक॑प्रणा उपदधाति ( १२, ५४ । ५५ । 
५६ ) पुरीषनिवापः सप्तर्चोपस्थानं चेति सूत्रार्थः ॥ १० ॥ 


इति द्वितीया चितिः संपूर्णा ॥ 


इन्द्राप्नी अव्यथमानामिष्टकां हहत युवम्‌ । 
पृष्ठेन द्यावांएयिवी अन्तरिक्षं च॒ विवाघसे ॥ ११॥ 


[इन्दग्म्री5इतीन्द्रांग्मी । अध्यंथमानाम्‌ । इष्टकाम्‌ । 
शृतम्‌ । युवम्‌ ॥ पृष्डेंन । द्या्वाप्थिवी5इतिद्द्यावपृथित्री । 


न्तरिंकक््पम्‌ । च । धि। बाधसे ॥११॥] 


( यहाँ से आगे तृतीय चिति के चयन के मंत्रों का प्रारम्भ 
होता है। सर्वप्रथम "स्वयमातृण्णाः नाम की ईंट का चुनना । ) 
हे इन्द्रअग्ने ! तुम दोनो इस अचला इष्टका को तृतीय चिति में 
दृढ्‌ करो । हे स्वयमाठुण्णा इष्टके ! तुम अपनी पीठ पर चिति में 
चयन की जाकर और अपने ऊपर अन्य ईंटों का भार उठाने 
वाली बनकर द्यावापृथिवी तथा अन्तरिक्ष को वहन करती 
हो ॥ ११॥ 


उ ० एतीयां चितिमिन्द्राझी विश्वकसो नापश्यत्‌। तत्र 
श्वयमातृण्णा प्रथमा । इन्द्राझी अव्यथमानाम्‌ । अचुष्टुप्‌। 


पूर्वोऽधेचं ऐन्द्राझ: उत्तरः स्वयमातृण्णायाः । तत्नोत्तरोऽधेचंः 
पूर्व व्याख्यायते । तश्च विबाधत इति पुरुषव्यत्ययः। येयं 


` | बुटेन दयावाप्र्थिवी अन्तरिक्ष च विबाधते अभिभवति 


तामिन्त्राझी अव्यथमाना अचछन्तीसिष्टकां इंहत इढी- 
'ङरुतस्‌। युव युवाम्‌ ॥ ११ ॥ 


स० अंथं तृतीया चितिः । इन्द्रामी विश्वकमो च तन्मन््रा- 
णासृषिः । “तृतीयाया\खयमातृण्णामिन्द्राम्मी ` इति मध्ये 
(का० १७। ८ २५) । तृतीयायां चितावात्मनो मध्ये 
खयमातृण्णासुपदधाति । अलुट्टपू पूर्वोच्धेर्च इन्द्रामिदेवत्यः 
उत्तरः खयमातृण्णादेवतः । हे इन्द्रामी, युवं युवामव्यथमानाम- 
चलन्तीं भहरहितामिष्टकां खयमातृण्णाख्यां इृढीकुरुतम्‌ । एव- 
सिन्द्राभी श्रत्युक्खा इष्टकामाह । हे खयमातृण्णे, पृष्टेन खोपरि- 
भागेन द्यावाएथिवी अन्तरिक्षं च ल॑विबाधसे अभिभवसि 
लोकत्रयमत्येषि ॥ ११ ॥ 
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३४० शुक्‍्लयजुर्वेदसंहिता 


= so कळा क ० rs 
PS SS 


विश्वंकसी त्वा सादयत्वन्त रिक्षस्य पृष्ठे व्यर्च | [राज्ञी । आम । प्राची । दिक्‌ । व्रिराडिनित्रि राट्‌ | 
भवतीं प्र्थखतीमन्तरिक्ष यच्छान्तरि्षं हषूश्हा- दक्क्पिणा । सम्प्राडितिसम्‌ राट्‌ । प्रतीची । स्व॒राडिनिम्ब 


न्तरिंक्षं मा हिएसीः ॥ विश्वस प्राणायापानाय 
व्यानायोदानाय प्रतिष्ठायै चरित्राय ॥ वायुट्ठा 


भिर्पातु मह्या स्वस्या छर्दिषा शन्तमेन तर्या देव- | 


तयाङ्गिरखद्धवा सीद ॥ १२॥ 


[.विश्यकर्म्मेतिंब्रिश्य कर्म्मा । त्वा । सादयतु । अन्त- 
क्क्पस्य । अन्तरिक्क्पम्‌ । घायु> ॥॥१२॥ ] 
हे स्वयमातृण्णा इष्टके ! अवकाश और विस्तारं से युक्त तुम 
स्वयमातृण्णा ईर को स्वयं प्रजापति ही इस तृतीय चिति के अन्दर 
स्थापित करे। हे इष्टके ! तुम इस तृतीय चिति का नियमन करो । 
तुम इस तृतीय चिति को दृढ़ बनाओ । हे इष्टके ! इस हमारी 
तृतीय चित्ति को तुम खण्डित मत करना । समस्त प्राण-अपान- 
ब्यान-उदान-समान; गृहस्थिति और यज्ञादि कर्मों के करने के लिए 
(चुम यहाँ इस तृतीय चिति में प्रतिष्ठित होओ ) । इस तृतीय चिति 
में चुनी गई तुम्हें अन्तरिक्ष का देवता वायु सवंथा सुरक्षित वनावे । 
वह समस्त योगक्षेम और अपने अत्यन्त शान्त तेज के साथ तुम्हें 
बचावे । हे इष्टके ! उस वायुदेवता के द्वारा सुरक्षित तुम इस 
हमारी तृतीय चिति में वसे ही स्थिरता से स्थित होओ कि जेसे 
तुम अंगिरा की तृतीय चिति में दृढ़ता से स्थित हुई थी ॥ १२ ॥ 
उ० विश्वकमो त्वा प्रजापातः सादयतु इत्यादि पूवे- 
वद्याख्येयम्‌ । अन्तरिक्षस्य पृठेनायुद्वा इति विशेषः ॥१२॥ 
स०वायुदेवत्यं विक्ृतिच्छन्दस्कं यज्ञः खयमातृण्णोपधाने एव 
विनिय॒क्तम्‌ । हे खयमातुण्णे, विश्वकमी प्रजापतिरन्तरिक्षस्य 
पृष्ठ उपरि ला लां सादयतु स्थापयतु । किंभूता ल्ाम्‌। व्यचख- 


तीमभिव्यक्तियुक्ताम्‌ । प्रथखतीं प्रथनं प्रथो विस्तारस्तद्युक्ताम्‌ । 


हे इष्टके, ल़रमन्तरिक्षं यच्छ गन्धर्वाप्सरोगणादिधारकतया 
नियमय । अन्तरिक्षं रंह परोपद्रवाभानेन दृढीकुरु । तदन्तरिक्ष 
मा हिसीः । किमर्थम्‌ । विश्वस्मै सर्वस्मै प्राणापानव्यानो दानाख्य- 
वायुबत्तिलाभाय प्रतिष्ठायै खग॒हस्थित्ये चरित्राय शात्रीयाचर- 
णाय । ग्राणिनामेतत्सर्वं लोकदार्ब्ये सति भवतीति नभोनिय- 
मनादि प्रार्थ्यत इति भावः । किंच मह्या महत्या खस्ता 
योगक्षेमसंपत्त्या शन्तमेनातिशुभकारिणा छर्दिषा तेजोविशेषेण 
च कला वायुः ला लामभिपातु सर्वतो रक्षतु । तवाधिष्ठात्री 
या देवता तया देवतयाचुग्हीता धुवा स्थिरा सती सीदो- 
परविश । अङ्गिरखत्‌' अङ्गिरसां चयनाचुष्ठाने यथा त्रं धुवा 
स्थिता तद्वत्‌. ॥ १२॥ | 


राश्यसि प्राची दिग्विरा्डसि दक्षिणा दिक्स- 
राड॑सि प्रतीची दिक्स्वराडस्युदीची दिगधिपह्यसि 
बृहती दिक्‌ ॥ १३ 
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राटू । उदींची। अधिपच्नीच्यधि पत्नी । बृहुती ॥१३॥ ] 
| (पाँच दिश्या ईंटों को धरना।) हे दिश्यासंशक इष्टके ! 
। तुम राजमाना पूवंदिशास्वरूपिणी हो । तुम तत्स्वरूपा को मैं 
इस तृतीय चिति में चयन करता हूँ । तुम गायत्रीरूपा हो । हे 
इष्टके ! विशेष रूप से राजमाना तुम दक्षिण दिशा (व त्रिष्टप 
छन्द ) के स्वरूप वाली हो। उस तुम तत्स्वरूपा को मैं इस 
तृतीय चिति में चयन करता हूँ । सम्यक्‌ राजमाना हे इष्टके ! तुम 
पश्चिम दिशा ( =जगती छन्द ) स्वरूपा हो । तुम तत्स्वरूपा को 
मैं इस तृतीय चिति में चुनता हूँ । दे इष्टके ! स्वयं शोभमाना तुम 
उत्तर दिशा ( अनुष्टप्‌ छन्द ) स्वरूपा हो । तुम उस तत्स्वरूपा 
को मैं इस तृतीय चिति में चयन करता हूँ । हे इष्टके ! तुम सभी 
प्रकार से पालन करनेवाली होकर ऊध्वंदिशा ( --ब॒हती छन्द ) 
स्वरूपा हो। उस तुम तत्स्वरूपा को में इस तृतीय चिति में 
चुनता हूँ ॥ १३ ॥ 
उ'० शतम्‌ ७०० पञ्च दिईँया उपदधाति । वायुरप- 
श्यत: राङ्यसीति प्रतिमन्नम्‌ ॥ १३ ॥ 
स० 'अनूकेषु पश्च दिश्या वैश्वदेवीवद्राश्यसीति प्रति- 
मन्त्रम? ( का० १७॥ ८ । २६) । वैश्वदेवीवदिति प्रतिदिशं 
रेतःसिग्बेलायामनूकेघु पञ्च दिइयासंज्ञका इष्टका उपदधाति 
| पञ्चमीं दक्षिणामुत्तरेणेति सूत्रार्थः । दिक्शब्दोपेतलान्मन्त्राणा 
दिइया इष्टकाः । दिग्देवल्यानि पञ्च यजूंषि । हे इष्टके, लं राज्ञी 
राजमाना सती प्राची दिक्‌ पूर्वी दिरभवसि गायत्रीरूपासि । 
विराट्‌ विविधं राजमाना दक्षिणा दिक्‌ असि । त्रिष्ठन्रूपासि । 
सम्राट्‌ सम्यग्राजमाना प्रतीची दिकू जगत्यसि । खराट पर- 
निरपेक्षं खयमेव राजमाना सती उदीची दिगनुषुबसि । 
अधिकं पातीत्यधिपत्नी बृहती भ्रोढोध्वो दिक्‌ पङ्गिरसि । 
दिक्छन्दोरूपां तां लां सादयामीति सर्वत्र शेषः । “छन्दा 
सि वै दिशो गायत्री वे प्राची दिक्‌ न्रिष्ब्दक्षिणा जगती 
प्रतीच्यनुट्टबुदीची पङ्गिरूष्वैति' (८। ३ । १। १४) श्रुतेः ॥१३॥ 


विश्वक॑मी त्वा सादयत्वन्तरिक्षस्य पृष्ठे ञ्योति- 


ष्मतीम्‌ ॥ विश्वस प्राणायापानाय व्यानाय विश्वं 
ज्योतियेच्छ ॥ वायुष्टे$धिंपतिस्तर्या देवर्तयाङ्गिरख- 
दुवा सीद ॥ १४ ॥ 


( द्वितीय चिति में चुनी गई विश्वज्योतिष नाम की इंट के 
ऊपर ही एक अन्य विश्वज्योतिष ईंट को तृतीय चिति में भी चयन 
करना । ) दे इष्टके ! तुम ज्योतिष्मती ( --वायुरूपा ) को स्वयं 
प्रजापति ही इस तृतीय चित्तिं में विश्वज्योतिष ईंट की पीठ पर 
चयन करै । हे विश्वज्योतिष इष्टके ! समस्त प्राण-अपान-व्यानः 
इस तृतीय त्रिति में दृढ दोओ । 


ऽध्यायः १४ ] 


इसका पूर्ण नियन्त्रण करो । वायु तुम्हारा अधिदेवता है । उस 
वायुदेवता के द्वारा अनुज्ञात होकर तुम इस तृतीय चिति में 


अंगिरा की तृतीय विति में दृढ़ता के साथ स्थित होने के समान 
दृढता से स्थित होओ ॥ १४॥ 
उ'० विश्वज्योतिषसुपद्धाति । विश्वकर्मा त्वा । वायु- 
देवत्या ॥ १४ ॥ 
स० 'विश्वकर्मति विश्वज्योतिषमुपरि पूर्वस्याः’ ( का० 
१७ । ९ । ३) प्रथमोपहिताया विश्वज्योतिष उपरि विश्वज्यो- 
तिषमिष्टकासुपदधाति । वायुदेवत्यं शक्करीच्छन्दस्कं यज्ञः । हे 
इष्टके, ज्योतिष्मतीं वायुरूपां ख्रां विश्वकमोन्तरिक्षस्त्र पृष्ठे लां 
सादयतु । “अन्तरिक्षस्य पृष्ठे ह्ययं ज्योतिष्मान्‌ वायु: ( ८ । 
३।२।३ ) इति श्रुतेः । किंच सर्वप्राणादिलाभाय ल सर्व 
ज्योतियेच्छ प्रयच्छ । वायुः तवाधिपतिः तया देवतया धुवा 
सती सीद अङ्गिरसां चिताव्रिव ॥ १४ ॥ 


नभश्च नभस्यश्व | वार्षिकावुतू अभ्नेरन्त; षो 
ऽसि कल्पेतां चार्वापथिवी कल्पन्तामाप ओर्ष- 


घयुः कर्पन्तामम्यः प्रथड्यम ज्यैष्ठयाय सत्रता; । 
ये अझयः सर्मनसोऽन्तरा द्यावांथिवी इमे । 
वार्षिकावृतू अंभिकर्प॑माना इन्द्र॑मिव देवा अंभि- 
संविशन्तु तर्या देवत॑याज्गिरड्भवे सीदतम्‌ ॥१५॥ 


[ नर्भ-- । नभस्य-- । द्वापिको ॥१५॥॥] 


( द्वितीय चिति में धरी गई ऋतब्या ईंटों के ऊपर ही तृतीय 
जिति में भी दो 'ऋतव्या' ईंटों को चुनना । ) सावन-भादों वर्षो 
सम्बन्धी ऋतु के महीने हैं । हे ऋतव्या इष्टके! तुम इस चिति 
को अग्दर से जोड़कर दृढ़ बनाने वाली हो । तुम इस चिति को 
दृढ़ बनाकर इसमें होने वाले विविध यज्ञों को सफल बनाने के 
द्वारा द्यावापृथिवी को हमारे अनुकूल बनाओ; जलों को--ओषधियों 
को अनुकूल बनाओ और सव ईटे मुझ यजमान का एक-सा शुभ 
करनेवाली बनकर इन चुनी जानेवाली सभी इंटों को मेरी ज्येष्ठता 
के अनुकूल बनाओ ( =इस वेदि में सम्पन्न किये गये यशो 
के परिणामस्वरूप मैं सबसे श्रेष्ठ बन जाउँ ऐसा करो )। इन 
द्यावापृथिवी के अन्दर यह जो समान प्रीतिवाली अग्नियाँ हैं-- 
वे सब मुझ यजमान की इन दो ऋतन्या ईंटों को वर्षा ऋतु के 
समान समझती हुई, देवों के इन्द्र को बड़ा मानकर शरण लेने के 
समान मुझ यजमान में प्रवेश पारवे ( =इन इँटों के प्रभाव से 
प्रजाजन मुझमें आश्रयण करे )। उस देवता से अनुज्ञात, अंगिरा 
के सदृश दे इष्टकाओं ! तुम दृढता से इस तृतीय चिति में स्थित 
होओ ॥ १५॥ 

स० “ऋतव्ये नमश्च नमखखेति' (का० १७॥ ५ | ४ ) 
द्वे ऋतव्ये उपदघाति । ऋतुदैवत्यमुत्कतिच्छ- 
न्द्स्क्ं यजुः । नभः श्रावणः । नभस्यो भाद्रपदः । रोषं 


व्याख्यातम्‌. ( अ० १३ क० २५) ॥ १५ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


३४१ 

इषश्चोजेश्रंशारदावृतू अभ्नेरन्त:श्रेषोडसि क- 
ल्पेता द्यार्वाएथिवी कल्पन्तामाप ओर्षघयः कर्ल्प- 
न्तामुझयः प्रथङाम ज्यैष्ठयाय सत्रताः । ये अग्नयः 
सर्मनसो5न्तरा द्यावा्रथिवी इमे । शारदावृतू 
अंभिकर्ल्पमाना इन्द्रमिच देवा अंभिसंविशन्तु तर्या 
देवर्तयाङ्गिरखद्धुवे सीद्तम्‌ ॥ १६ ॥ 

[इप) । ञ्जे) । झारदौ ॥१६॥] 


(अन्य ऋतव्या संशक्न ईंटों को धरना । ) क्वार-कातिक 
शरदृत्तु के मास हैं। हे ऋतव्या इष्टके ! तुम्ही इस चिति की 
संशेषिका हो । हे ऋतव्या इंटों ! तुम शरदृतु के अनुरूप द्यावा- 
पृथिवी को हमारे अनुकूल वनाओ, जल-ओपधियों को अनुकूल 
बनाओ और इष्टकाएँ समान शुभकार्य वाळी होकर मेरी ज्येष्ठता 
को सिद्ध करो । एक समान विचार वाली जितनी इष्टकाएँ इन 
द्यावापृथिवी ( ==प्रथम-द्वितीय चिति ) के अन्दर हैं--वे सव इन 
दोनों ऋतब्या इष्टकाओं को श्रेष्ठ शरदतु सम्बन्धी क्त्रार-फार्तिक- 
सी समझती हुई इन्हीं का आश्रयण करें; जेसे सभी देव इन्द्र को 
अधिश्रित करते हैं । हे ऋतव्या इष्टके ! उस शरद के अधिष्ठातू 
देवता के द्वारा अनुजात होकर, अंगिरा की तृतीय चिति में स्थिरता 
से स्थित होने के समान तुम इस हमारी भी तृतीय चिति में 
स्थिरता से स्थित होओ ॥ १६ ॥ 


उ ० ऋतव्या नभसद्देवत्या ॥ १६ ॥ 
स० “इषश्वो्जश्चेस्यपरे' ( का० १७।९। ५ )। अपरे 


| ऋतव्ये पूर्वयोरुपरि दधाति । ऋतन्यसुत्क्ृतियजुः । इषः 


आश्विनः ऊजः कार्तिकः शरद्वयवौ । शिष्टं प्रोक्तम्‌ ( अ० 
१३ क० २५) ॥ १६ ॥ 


आर्युमै पाहि प्राण में पाह्मपानं में पाहि व्यानं 
में पाहि चक्षुर्मे पाहि) श्रोत्रै मे पाहि वाचे मे 
पिन्व मनो मे जिन्वात्मानै मे पाहि ज्योति 
यच्छ ॥ १७ ॥ 


[आयु = । मे । पाहि। प्राणम्‌ । अपानमित््यप आनम्‌। 
इयानमितिंवि आनम्‌ । चक्क्यु-- । श्रोत्रेम्‌ । घाचम्‌ । 
पिक । मन॑ । जिन्व । आस्मानम्‌ । पाहि । ज्योति- । 
यच्छ ॥१७॥] 


( दशप्राणमृत्‌ इष्टकाओं को थरना । ) हे प्राणभृत्‌ इष्टके! 
तुम मेरी आयु को रक्षा करो; मेरै प्राण की रक्षा करी; मेरै अपान 
की रक्षा करो; मेरे व्यान की रक्षा करो; मेरे चक्षुओं की रक्षा 
करो; मेरे श्रोत्रों की रक्षा करो; मेरी वाणी को फलाढ्य बनाओ; 
मेरे मन को प्रसन्न करो; मेरी आत्मा कौ रक्षा करो और मुझे 
प्रकाश प्रदान करो ॥ १७ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


३४२ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ चतुदेशो 


स्प्स्प्प्प्स्््््व्क्व््न्न्न्न्न्न्न्न्न्क्क्स्त्क्क्स्न्््््स्स््स्स्स्स्स्स््स् स्स्स य्यम 

उ० दश प्राणञ्रतः । आयुर्मे पाहि गोपाय । वाचं मे | मित इव' (८ । ३। ३। ५) इति श्रुतेः । अस्माह्लोकात्रमीयत 
पिन्व त्रयीलक्षणाँ वाचं मे मम पिन्व सिंच कामैः पूरय । | इति प्रमान्तरिक्षळोकरूपासि । 'अन्तरिक्षलोको वै प्रमान्तारे- 
मनो मे जिन्व । जिन्वतिः प्रीतिकर्मा । ज्योतिर्मे यच्छ | झलोको ह्यस्माहणोकात्रमित्र इव' (८ । ३ । ३ । ५) इति थुतेः । 


देहि । सुखबोध्यसन्यत्‌ ॥ १७ ॥ 

स० “पोधे प्राणतो दशायुमै इति प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० 
१७ । ९ । ६ ) आत्मनः पूर्वभागे प्राणसत्सेज्ञा दशेष्टका उप- 
दुधातीति सूत्रार्थः । दश यञ्रूषि लिङ्गोक्तदेवत्यानि ।. हे 
इष्टके, मे ममायुः लं पाहि रक्ष । एवं प्राणमपानं व्यानं चक्षुः 
शरोत्रं भे रक्ष । मे वाचं पिन्व सिञ्च कामैः पूरय । मे मनो 
जिन्व प्रीणय । ममात्मानं जीवं पाहि मह्यं ज्योतिसेजो 
यच्छ ॥ १७॥ 


सा छन्दः प्रमा छन्द॑ः प्रतिमा छन्दो अख्नीव- 
यइछन्दूः पङ्किच्छन्द॑उष्णिकूछन्दों बृहती छन्दो- 
नुष्ट्पू छन्दो बिराद्‌ छन्दो गाय॒त्री छन्दखिष्ठ॒प्‌ 
छन्दो जगती छन्दः ॥ १८ ॥ 

[मा । छन्द॑ । प्रमेतिप्य मा । प्नतिमेतिंप्रति मा । 
अल्नीवर्य:- । पह । उष्णिकू । बहती । अनुष्डुष्‌ । अनु- 
स्तुबिच्त्यनु स्तुप्‌। बिराडितिबि राट्‌ | गायत्री । त्रिष्टुप्‌ । 
त्रिस्तुबि्तित्रि स्तुपू । जर्गती ॥१८॥] 

(पक्ष, पूँछ और धड को सन्धियो में वारह-वारह 


संशक इष्टकाओं को चुनना । ) हे इष्टके ! यह पृथ्वीलोक ही 'मा? 


छन्द है; यह अन्तरिक्षलोक ही 'प्रमा? छन्द है; यह चुलोक ही 
“प्रतिमा? छन्द है; लोकत्रय से प्रात होनेवाडा यह अन्न हो 
“अल्नीवय' छन्द है; पंक्ति छन्द है, उष्णिक छन्द है; बृहती छन्द 
है; अनुष्टुप्‌ छन्द है; विराट छन्द है; गायत्री छन्द है; त्रिष्टप छन्द 
हे और जगती छन्द है । तुम मा-प्रमा-प्रतिमा-प्रभूजि छन्द स्वरूपा 
हो । मैं तुम्हें इस तृतीय चिति में धरता हूँ ॥ १८॥ 
उ० पषदत्रिशच्छन्द्स्य उपद्धाति। मा छन्दः । अयं 
खोकोमित इव मा छन्दः छादनात्‌ । प्रमा छन्दः । अन्त- 
रिक्षोको वे प्रमा । अन्तरिक्षलोकः अस्माछ्ञोकास्रमित 
इव इस्यते । प्रतिमा छन्दः द्योः प्रतिमा सा हि अन्तरि- 
क्षलोके अतिमिता. । अस्रीवयः -छन्द्‌ः अन्नमस्रीवग्नः । 
यदम्यो छोकेभ्य आहुतिपरिणामभूतमन्नं स्वति तदस्री- 
वयः । परतो निरुक्तानि छन्दांसि पङ्किप्रख्तीनि ॥ १८ ॥ 


म० “छन्दस्य द्वादश द्वादशाप्ययेषु मा छन्द? (का० १७। 
९। ८ ) इति । अप्ययेषु .पक्षपुच्छात्मसन्धिषु त्रिषु द्वादश 
द्वादश छन्दस्यासंत्ञा इष्टका उपदधातीति सूत्रार्थः । घद्नरिंशांध- 
जूंषि लिज्ञेक्तदेवत्यानि । मीयत इति मा मितरछादनाच्छन्दोऽय़ं 


लोकः । हे इष्टके, लं तद्र्पाति । “अयं वें लोको मायं लोको 


| प्रतिमा द्यः सा ह्यन्तरिक्षे प्रतिमिता । “असो वै लोकः प्रतिः 


भेष ह्यन्तरिक्षलोके प्रतिमित इवेति’ ( ८। ३।३।५ ) 
धुतेः । अ्नीवयः अस्यते क्षिप्यत इत्यस्ति अखि पतनशील 
वयोऽन्नं यस्मात्तदस्रिवयः । दीर्षरछान्द्सः । अख्नीवयः लोक- 
त्रयरूपं छादनाच्छन्दस्तद्रूपासि । “यदेघु लोकेष्वन्नं तदस्रीवयोथो 
यदेभ्यो लोकेभ्यो$न१४स्वति तदल्रीवय’ (८। ३।३।५ ) 
इति श्रुतेः । इतः स्पष्टान्येव छन्दांसि पङ्चयादीन्यष्टौ “अथो 
निरुक्तान्येव छन्दा१/स्युपदधाति’ ( ८। ३।३।५ ) इति 
थुंतेः । इष्टके, लं पङ्खयुष्णिबृहरयजुष्ठपूविराड्गायत्री त्रिट्ठुब्ज- 
गतीच्छन्दोरूपासीद्यर्थः ॥ १८ ॥ , 

पृथिवी छन्दोऽन्तरिश्षं छन्दो द्योईछन्दः समा- 
इछन्दो नक्षत्राणि छन्दो वाकूछन्दो मनच्छन्द॑ः 
कुषिश्छन्दो दिरंण्यं छन्दो गौइछन्दोऽजा छन्दे- 
सश्छन्द्‌ः ॥ १९॥ 


[इथिवी । अन्तरिंक्कपम्‌ । द्यो । समां । नक्क्पत्राणि । 
वाकू । मर्न- । कृपि$ । हिरण्ण्यम्‌ । गौ) अजा | 
अश्य--॥१९॥] ९ 

पृथ्वी छन्द है; अन्तरिक्ष छन्द है; यौ छन्द है; वर्ष छन्द है; 
नक्षत्र छन्द है; वाक्‌ छन्द है; मन छन्द है; कृषि छन्द है; स्वणं 
छन्द है; गाय छन्द है; बकरी छन्द है और अश्व छन्द है। हे 
इष्टके ! तुम पथ्वी-अन्तरिक्ष-चौ प्रभृति छन्दस्वरूपा हो । मैं तुम्हें 
इस तृतीय चिति में धरता हूँ॥ १९ ॥ 

उ० एथिवी छन्द इति । यान्येतदेवत्यानि छन्दांसि 
तान्युपदधाति । छादयन्तीति छन्दांस्युच्यन्ते ॥ १९ ॥ 

स० एथिव्यादिदेवल्यानि यानि छन्दांसि तद्रूंपासि । समाः 
संवत्सराः स्पष्टमन्यत्‌ 'यान्येतद्देवलानि छन्दा१/सि तान्येवैतदु- 
पद्धातीति' ( ८। ३। ३.। ६ ) श्रुतेः ॥ १९ ॥ 

अभिदेवता बातों देवता सूयों' देवता चन्द्रमा 
देवता वसंवो देवर्ता रुद्रा देवर्तादिया देवता 
मरुतो देवता विश्वेदेवा देवता बृहस्पदिदेवतेन्द्रो 

देवता वरणो देवता ॥ २० ॥ 
` [अग्मि । देवतां । धार्त-: । दर्य्य- । चुन्द्रमाएँ । 


-बर्सबद, । रद्रा? । आदित्या} । मरुतं = । बिश्व । देवा? । 


बूहस्प्पति-- । इन्द्र॑ । बरुई |।२०।।] 
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अग्नि देवता है; वायु देवता है; सूय देवता है; चन्द्रमा देवता 
है; अष्टवसु देवता हैं; द्वादश आदित्य देवता हैं; एकादश रुद्र देवता 
हैं; मरुद्गण देवता हैं; विश्वेदेव देवता हैं; बृहस्पति देवता है; इन्द्र 
देवता है और वरुण देवता है। दे इष्टके ! तुम अग्नि-बाय-सूयं 
प्रमृति देवों के स्त्ररूप वाली हो । मैं तुम्हें इस तृतीय चिति में 
घरता हूँ ॥ २०॥ 


उ ० अझिदेवता बातो देवतेत्ेता चै छन्दांसि ता अपि 
छादूयन्ति ॥.२० ॥ 

स० इष्टके, लमम्यादिदेवतारूपासि। ताझुपदधामीति सर्वत्र 
शेषः । अञ्यादीनां देवतालं प्रसिद्धम्‌ । 'अभिर्देवता वातो 
देवतेसेता वै देवताइछन्दा१”सि तान्येवैतदुपदधातीति' ( ८ । 
३।३।६)श्ृतेः॥ २०॥ 


मूधीसि. राड्भुवासि धरुणां धज्येसि घरणी । 
आयुषे त्वा वच॑से त्वा कृष्यै तवा क्षेमाय त्वा ॥२१॥ 


[मूद । असि । राटू । धुवा । धरुणा । घन्त्री । भरणी ॥ 
आयुषे । त्या । इचेसे । कृष्प्ये । कषेमाय ॥२१॥] 


( बाळख्चिस्या==वाल भर भी अन्तर के अभाव वाली सात 
अपरा और सात परा ईंटों को चुनना।) दो हार्थो-मुजाओं, 
ग्रीबा, शिर एवं नाभि के ऊपर में विद्यमान सात प्राण ही अपरा 
=सम्मुख हैं. और दो उस- जँघा-जानुऔं एबं नामि से निम्न 
भाग में विद्यमान प्राण हो परा संज्ञक हैं । यह अत्यन्त सान्निध्य से | 
प्रतिष्ठित होने के कारण 'वाळखिल्य' कहलाते हैं । दे बालखिल्या 
इष्टके ! तुम मूर्धा के समान श्रेष्ठ हो, अतः तुम राजमाना होती 
हो। हे इष्टके! तुम अत्यन्त दृढ हो। तुम लोकको धारण 
करनेवाली दो । दे इष्टके ! तुम धारण करनेवाली पृथ्वी हो । तुम्हें 
आयष्यं के लिए; तुम्हें ्र्मवचंस्‌ के लिए; तुम्हे कृषि के लिए और 


चे 


तुम्हे योगक्षेम के लिए मैं इस तृतीय चिति में चुनता हूँ ॥ २१॥ 


उ० चतुदश वालखिल्या उपदधाति द्वास्यामबुष्टुप्प- 
रोष्णिग्म्यास्‌ । सूधौसि राद मूर्धांसि शिरोभूतासि राह । 


( षणी? चासि । भरवा स्थिरासि। धरुणा च 
प्या स बावत असि । धरणी 
च विधरणी च। मयांदाभूता च । पुवं ब्रिकोकसंस्तवः 
'विसृणामिष्ठकानाम । आयुषे स्वा बर्चसे त्वा ऋृष्ये त्वा 
क्षेमाय त्वा उपद्धामिति शेषः । पुतासां चतसुणां 
बाळखिल्यानां मन्रसवः ॥ २१ ॥ 


स्‌ वालखिल्याः सत पुरस्तात्राणमुञ्यो वापरा द्वादश- 
भ्योऽपराखु मूधोसि राडिति प्रतिमन्त्म्‌ः ( का० १७।९। 


९०-१३ ) । आयुक्त दुशप्राणसत्यः पूची अपरा वा सप्त 
इष्टका उपदधाति मुघीसीस्यादिसप्रमततरेः 
तुर्विशेषे * अपराः सप्त वालखिल्या दवाद्शच्छन्दस्याभ्यो- 


ऽपराः एवोपधेयाः यन्त्रीतिं सप्तमन््रः त वालमात्रेणापि खिला 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवरित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


३४३ 


000 2202 4090” “222 


अभिन्ना इति वालखिल्याः प्राणाः । ते च चतुर्दश सप्त पुरो 


हस्तौ वाहू शिरो ग्रीवा नामेरूष्यभागश्चेति, ऊरू जानुनी पादौ 
नामेरघोभागश्चेति सप्त पश्चादघोमागे एतेष्वन्गेछु प्राणानां 
विद्यमानलात्तानेवोपदंधाति । तथाच श्रुतिः भ्राणा वे वाल- 
खिल्याः प्राणानेवेतदुपद्धाति ता यद्वालखिल्या नाम! ( ८ । 
३। ७४। १ । ४--५ ) यद्वा “उवेरयोरसमिन्न भवति खिल 


-इति. चे तदाचक्षते वालमात्रादुहेमे प्राणा असंभिन्नास्ते 


यद्वालमात्रादसंभिन्षास्तस्माद्वालखिल्याः ॥ १ ॥ सप्त वा इमे 
पुरस्तात्त्राणाश्रलारि दोबोहवाणि शिरो ग्रीवा यदश्वं नामे- 
स्तत्सप्तममक्षेष्ज्ञे हि प्राणाः ॥ ४ ॥ सप्त वा इमे पश्चात्राणा- 
श्रलायूबष्ठीवानि दवे प्रतिष्ठे यदवाड्नामेसत्सप्तममक्षेष्जे हि 
प्राणा एते वे सप्त पश्चात्माणास्तानस्मिन्नेतद्घातीति ॥ ५ ॥' 
इति सूत्रार्थः । मूधीसि अनुष्टुप्‌ गायत्री परोष्णिक्‌ । 
द्वये चतुदश यजूंषि वाळखिल्यादेव्यानि । हे इष्टके, ल॑ 
मूर्धा मूधवदुत्तमा राद्‌ राजमाना चासिं । हे इष्टके, ले धुवा 
स्थिरा घरुणा धारणहेतुश्चासि । हे इष्टके, ले धर्त्ती धारण 
कुवती धरणी भूमिरूपा चासि । एवमिष्टकात्रयस्य त्रिलोकरू- 
पललम्‌ । तदुक्तं थरुत्या “मूर्धासि राडितीमं लोकमरोहन्‌ 
घुवासि घरुणेव्यन्तरिक्षकोकं घत्र्येसति धरणीत्यमुं लोकमिति’ 
(८।३।४। ८) । आयुषे ला आयुदंज्यर्थ लामुपद्धामि । 
वर्चसे कान्दर्थ लामुपदधामि । दृष्ये सस्यनिष्पत्तये लासु० । 
क्षेमाय संपादितधनरक्षणाय लामु० । इष्टकाचतुष्टयस्य पशु- 
संस्तवः “आयुषे ला वर्चसे ला इष्ये ला कषेमाय लेति चलार- 
श्वतुष्पादाः पशवः ( ८ । ३॥ ४। ८ ) इति श्रुतेः ॥ २१ ॥ 


यञ्ञी राड्यच्यसि यम॑नी धुवासि धरित्री । 
इषे त्योर्जे त्वां र॒य्यै त्वा पोर्षाय त्वा लोकं ता 
इन्द्रम्‌ ॥ २२ ॥ 


[बन्त्त्री । राटू । अन्त्री । ग्रमनी । भ्रुवा । घरिन्त्री ॥ 
इषे । ऊर्जे । रब्ध । पोपाय ॥२२॥] 

हे इष्टके ! नियम से युक्त तुम राजमाना हो । नियन्त्रिता तुम 
अन्यो का भी नियन्त्रण करनेवाली हो । स्थिरा होकर तुम अचला 
( =भूमिरूपा ) हो । हे इष्टके ! अन्न के लिए तुम्हें; बल के लिए 
तुम्हें; गो-अश्वघन के लिए तुम्हें तथा पोषण के लिए तुम्हें में इस 
तृतीय चिति में थरता हूँ। ( आगे पूववत्त लोकम्शणा इंट को 
धरना )॥ २२ ॥ 


उ० परतोऽपि तिस्॒णां, घुलोकप्रश्दुतिछोकसंस्तवः । 
यज्ञी राह । यमनी दीसा चासि । यक्ची असि । यमनी 


| | धुवा असि धरित्री । पश्ुसंस्तवः पूवेवत्‌ । इषे स्वो- 


जैत्वा रय्यै त्वा पोषाय त्वा । लोकं ता इन्द्रसिति व्याख्या- 
तम ॥ २२ ॥ 
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। 
| 
| 
| 


~ 


३४४ 


स० दे इष्टके, ले यन्त्री नियमोपेता राट्‌ राजमाना 
चासि । तथा यन्त्री खयमपि सती यमनी सर्वेषां नियमका- 
रिण्यसि । धरुवा स्थिरा सती धरित्री भूमिरूपा चासि । तिखरणां 
त्रिलोकसंस्तवः यन्त्री राडित्यसुं लोकमरोहन्‌ यछ्यसि यमनी- 
यन्तरिक्षलोकं ध्रुवासि धरित्रीतीमं लोकमिति’ ( ८। ३।४। 
१० ) श्रुतेः । हे इष्टके, इषेऽन्नाय लामुपदधामि । ऊर्जे 
बलाय लासु० । रथ्यै धनाय ल्वासु० । पोषाय धनपुष्टथे 
लामु० । इषे लोजै ला रय्यै ला पोषाय लेति चतस्रश्चतु- 
ष्पादाः पशवः? ( ८। ३। ४। १० ) इति श्रुतेश्चतखुणां पशु- 
संख़वः । 'उत्तरश्रोणेरधिलोकंप्रणाः पूर्ववत? ( का० १७। 
९ । १५) उत्तरश्रोणेरारभ्य प्रथमचितिवदेव लोकंपृणा 
उपद्धाति । ततः पुरीषनिवापोपस्थाने ॥ २२ ॥ 


इति तृतीया चितिः ॥ 


आशुखिवृद्धान्तः प॑श्वद॒शो व्योमा सप्तदशो 
धरुण एकविंशः प्रतृर्तिरष्टादशस्तपों नवदशो- 
भीजते: संविफ्शो वर्चो द्वावि'शः संभरंणस्न- 
योविएशो योनिश्चतुर्वि(शो गर्भौ; पच्चविछश 
ओर्जख्िणवः ऋतुरेकत्रि९शः प्रतिष्ठा त्रयखिशो 
नस्यं बिशप चतुखिएशो ` नाकः षटत्रिशशो 
बिवर्तोऽषटाचत्वारिछशो धत्र चतुष्टोमः ॥ २३ ॥ 


आशु) । बत्रिवृदितित्ति बृत्‌ । भान्त)। पश्चदश- 


ऽइतिपञ्च दा? । स्योमेतिबि ओमा । सप्मदश$इतिसप 


दुश> । थरुण-- । एकविश्ञञऽइत्येक द्विश्च । प्रतूसिरितिप् 
तसिं । अष्ट्टादशञइस्यष्टा दश? । तप॑+- । नवदुशञ- 
ऽइतिनब दश? । अभीवत्ते) । अभिवृऽइत््यभि घर्च? । 
सविईशऽइतिंस ब्विशश) । बर्चे:- । द्वाविश्श३ । सम्भरंण- 
5इतिसय्‌ भरण । त्रयोविश्श5इतिंत्रय€ बिश्श१। योनि-:-। 
जतुबिशशडइतिंचतुद विशश) । गब्मौट । पञ्चविश्शऽइतिं- 
पञ्च ब्विशश) । ओजं :- । त्रिणव) । त्रिनवञइतित्ति नव> । 
कतु । एकन्तरिशशऽइत्मेक त्रिश) । प्रतिष्ट्रा । 
प्रतिस्न्थेतिप्प्राते खा । त्रयस्त्रिश्शऽइतित्रयद त्रिश्श) । 
जदूभस्थ॑ । वपम । चतुस्लिश्शञ्दतिचतुई तरिश । 
नाक॑+ । पदलिश्याइइतिंपदू त्रिश) । ब्विवत्तऽइतिंधि 
वृत्त? अप्ट्टाचच्तवारि&श$इच्यंशा चस्वारि*्दा १! धत्तम्‌ । 
चतृष्ट्टोम) । चतुरतोम5इतिचतुई स्तोम} ॥२ ३॥] 


शुक्लयजुवंदसंहिता 


[ चतुर्देशो 

न्च्््य्य्य्य्य्य्य्ट््य्य्य्य्य्य््य्य्स्च्य्य््य्य्य्य्य्य्स््््डटड्जा्ज 

( इसके आगे चतुर्थ. चिति का चयन प्रारम्भ होता है। इस 
कण्डिका के अट्ठारह्‌ यजुषों से अट्ठारह ईंटों को चुनना । ) हे 
इष्टके ! तुम व्यापनशील त्रिवृत्स्तोम हो । तत्स्वरूपा तुम्हें मैं इस 
चतुथ चिति में धरता हूँ। अथवा तुम तीनों लोकों की आवतंनकारी 
वायु हो । तत्स्वरूपा तुम्हें मैं इस चिति में चुनता हूँ । वज्ररूप जो 
पन्चदशस्तोम है या जो पन्द्रह दिन तक'घट-वढ़ कर चमकने वाला 
चन्द्र दै । हे इष्टके ! तत्स्वरूपा तुम्हें मैं इस चतुर्थे चिति में धरता 
हूँ। प्रजापति या संवत्सर ही सप्तदशस्तोम है। हे इष्टके ! तुम 
तत्स्वरूपा को मैं इस चतुर्थ चिति में धरता हूँ । धारक अर्थात्‌ 
प्रतिष्ठाभूत या आदित्य ही धरुण एकविशस्तोम है। हे इष्टके ! 
तत्स्वरूपा तुम्हें मैं इस चतुर्थ चिति में धरता हूँ । बारह मास, पाँच 
ऋतुएँ और एक स्वयं संवत्सर ही अष्टादश अवयवों वाला प्रकृष्ट 
त्वरायुक्त अष्टादशस्तो म है । हे ईष्टके ! उस तुम तत्स्वरूपा को में 
इस चतुथ चिति में चुनता हूँ। उन्नीस अंगों वाला तपनशील 
संवत्सर ही नवदशस्तोम है । हे इष्टके ! तत्स्वरूपा तुम्हें में इस 
चतुर्थ चिति में धरता हूँ। सबको आवतन करानेवाला वीस अवयर्वो 
का संवत्सर ही सविशस्तोम है। हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को 
मैं इस चतुर्थ चिति में धरता हूँ । बलप्रद या अत्यन्त वलशाली एवं 
बाइस अंगों वाला संवत्सर ही द्वार्विशस्तोम है। हे इष्टके ! तुम 
तत्स्वरूपा को मैं इस चतुथ चिति में थरता हूँ। सबका पालन-पोषण 
करनेवाला और तेइस अंगों वाला संवत्सर ही त्रयोविशस्तोम है। 
हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं इस चतुर्थ चिति में चुनता हूँ । 
सवक्री उत्पत्ति का काछङरूप आधार तथा चौबीस अंगों वाळा 
संवत्सर ही चतुर्वि शस्तोम है । हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं 
इस चतुर्थ चिति में चुनता हूँ। साम के गर्भ वाळा या तेरहवाँ मास 
होकर सभी ऋतुओं में गमस्वरूप होनेवाला यह संवत्सर ही 
पंचविशस्तोम है। हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं इस चतुर्थ 
चिति में धरता हूँ । अत्यन्त तेजस्वी वज्ररूप त्रिनवस्तोम ही या 
हे इष्टके ! सत्ताइस अंगों वाला बलवान्‌ यह संवत्सर ही त्रिनव- 
स्तोम है । तुम तत्स्वरूपा को मैं इस चतुर्थ चिति में चुनता हूँ । 
यज्ञ में अत्यन्त उपयोगी एकत्रिशस्तोम है अथवा सब भूर्तो का 
कत्ता संवत्सर ही एकत्रिशस्तोम दै । हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को 
मैं इस चतुथ चिति में चयन करता हूँ । हे इष्टके ! स्थिति की हेतु 
तुम त्रयर्खिशस्तोम हो। या सबको स्वयं में प्रतिष्ठित करनेवाला 
और तैंतीस अंगों वाला यह संवत्सर ही त्रयक्षिशस्तोम है। हे 
इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं इस चतुर्थ चिति में चुनता हूँ । सू 
का स्वाराज्य देने वाले चतुखिशस्तोम के स्वरूप वाली अथवा सूय 
को स्वाराज्य देने वाले और चौंतीस अंगों से युक्त इस संवत्सर के 
स्वरूपवाली तुम इष्टका को मैं इस चतुथ चिति में चुनता हूँ । 
स्वगंप्रद षटर्त्रिशस्तोम या छत्तीसं अंगों वाळे और सवेथा दुःखाः 


° 


आव वाळे संवत्सर के स्वरूप घाली तुम इष्टका को मैं इस चतुर्थ 


| चिति में चुनता हूँ। सामों के आवतेन-विवतेन से युक्त अष्टा- 


चत्वारिशस्तोम या भूतो को आवतंन-विवतंन करानेवाळे एवं 
अड्तालीस अंगों वाळे संवत्सर के स्वरूप वाली तुम इष्टका को में 


| इस चतुथं चिति में धरता हूँ । जगत्‌ के आधार और चारों दिशाओं 


के द्वारा स्तूयमान होने के कारण वायुस्वरूप अथवा त्रिवृत्‌-पंचदश- 
सप्तदश-एकर्विशस्तोमों के समूह चतुष्टोम के स्वरूपवाली तुम 
इष्टका को मैं इस चतु चिति में चुनता हूँ । ( इस प्रकार आदि 


; और अन्त में वायुदेवताक ईंटों को धरकर इन सब भूर्तो को 
॥ यजमान दोनों ओर से पकड़ लेता है) ॥ २३॥ 
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ऽध्यायः १४] 


अजित जज 


उ'० चतुर्थी चितिम्रुपयोञपइयन्‌ । आश्लुखिदृद्त्यष्टा 
दशेष्टकाः प्रतिसच्नमुपद्धाति । सोमसंख्योपलक्षितैसैच्रेः 
स्तोमानुपद्धातीति श्रुतिः । प्रकटाथी मन्नाः श्ुत्या च 
व्याख्याताः तथापि किंचित्किचिदुच्यते । आशुः त्रिवृत्‌ 
यएव त्रिवृत्‌ स्तोमः सोऽनेन मन्नेणोक्तः इत्येकं व्याख्या- 
नस्‌। अथो वायुवां आशुः शीघ्रः त्रिवृत्‌ त्रिलोकसंचारी । | 
एवसुपरितनान्यपि व्याख्येयानि । भान्तः पञ्चदशः । चन्द्रमा 
डच्यते। स हि भाति च पञ्चदशाद्दान्यापूर्यते च अपक्षी- 
यते च । व्योमा सप्तदृशः। संवत्सर उक्तः । स हि विविध- 
सवति प्राणिनः सप्तद्शावयवश्च । धरुण एकविंशः । 
आदित्यः स्तोमो वोच्यते । प्रतिष्ठा चै धरुणः प्रतिष्ठक- 
विंशः स्तोमः। आदित्या चा प्रतिष्ठा । मासादिभिः एकविं- 
शावयवं च । परतः संवत्सररूपाणि व्याख्यातानि । तूर्तिः 
संवत्सरः । स हि सर्वाणि भूतानि प्रतिरति प्रवर्धयति । 
तपः । संवत्सरो हि सर्वाणि भूतानि तपति शीतोष्णवपेः । 
अभीवतेः। संवत्सरो हि सवीणि भूतान्यभिवतेते। तेन 
हि अभिवृत्तेन ऋतुलिङ्गानि भूतेषु इझ्यन्ते । वचः । 
“संवत्सरो हि सवेषां भूतानां वचस्वितमः' इति थुतियु- 
चन्ती मतुब्लोपं' दशयति । वचंखी महाभाग्यवान्‌ । 
संभरणः। संवत्सरो हि सर्वाणि भूतानि संभरति उत्पाद- 
यति संहरति वा विनाशयति । योनिः स्थानम्‌। गर्भेः 
संवत्सरः त्रयोद्शमास इहोच्यते । स च गभों भूत्वा ऋतू: 
न्प्रविशति । कथं पुनखयोदशो मासः चततूनप्रविशति । 
च्यते । पुकोनपण्मासाहोरात्रैश्न्दरो द्वादशराशीन्‌ विश्रमति 
स चान्द्र ऋतुर्भवति । आदित्यस्त्वेकपण्मासदिवसैः राशि- 
द्वयमतिक्रामति स .सौरकऋतुर्भवति । तेश्च सोरेऋतुसिः 
संवस्सरो अवति । ततञ्रैकसिन्नुतौ सौरचान्द्रो नरतुभैवतः 
तिथिद्वयं च । एवं पदुऋतुषु द्वादशतिथयः प्रविशन्ति 
अपरेषु पद्स्वपरा द्वादश अपरेषु ष्तिथयः । स एषोऽध- 
तृतीयेषु संवत्सरेषु चान्द्रो मासः प्रविशति । स एवा- 
धिमासः स एव त्रयोदशो मासः सौराचृत्न्द्राम्यां तिथिभ्यां 
प्रविशति । ओजः । अत्रापि मतुब्लोपः । ओजस्वी 
संवत्सर ऋतुः । 'संवत्सरो हि सर्वाणि भूतानि करोति? 
इति श्च॒तिः । प्रतिष्ठाधिष्ठानम्‌ । त्रन्नस्य विष्टपस्‌ । स्वाराज्य 
चे अज्ञस्य विष्टपम्‌। स्वाराज्यं खतन्रता । नाकः कास्यत 

ति कं तद्विपरीतमकं दुःखम्‌ नास्त्यकमसुखस- 
rn । विवतंः । विविधं वतेन्ते तत्र गतानि 
भूतानीति विवतेः पितृयाणः । घन्ने धारणम्‌। चतुष्टोमः 
चतुरुत्तरः खोमः चतुष्टोमः. उत्तरपद्लोपी समासः ॥२३॥. 


म० उत्तरां पूर्वयोराश्यल्िद्रदिति' (का० १७।१०॥ 
७) । पूर्वीनूकान्तविहितयोदेक्षिणोत्तरयोमंध्ये उत्तरां जद्वा- 
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मात्रीसुदब्युख उपदधातीति सूत्रार्थः । अस्यां कण्डिकायामश- 


दश यजूंषि चतुर्णा सृत्युमो हिन्युपधाने विनियोगः । प्रतूर्तिरि- 
द्यादीनां चतुदेशाधेपद्योपधाने विनियोगः । हे इष्टके, ल त्रिदृत्‌ 
स्तोमरूपासि । सान्नामाद्ृत्तिविशेषाः स्तोमाः तेषां विशेषणा- 
न्याशुरिव्यादीनि । कीददास्रिवृत. । आशुः । अञ्च, व्यापतो? अश्ुते 
व्याप्नोति सवोन्‌ स्तोमानिव्या्ः । तद्रूपां. खामुपदधघामीति 
सर्वत्र शेषः । “स्तोमानुपदधाति प्राणा वे खोमाः प्राणा उ वे 
ब्रह्म ब्रह्मेवेतदुपद्घातीति ( ८ । ४ । १। ३ ) श्रुतेः । यद्वा 
आशः दयुः त्रिवृत्‌ त्रिषु लोकेघु वर्तेत इति त्रिद्ृत्‌ किप्‌ 
सर्वभूतव्यापकलादाशुवोयुखद्रूपासि । एवं श्रुत्यनुसारेण सर्वत्र 
व्याख्यायते । तथाच श्रुतिः “स पुरस्तादुपदधास्याञुञ्नित्रदिति य 
एव त्रिव्वत्सोमस्तमुपदधाति तद्यत्तमाहाछुरियेष हि स्तोमाना- 
माशिष्ठोऽथो वायुवी आशुल्लिद्तत्‌ स एँघु त्रिघु लोकेषु वर्तते 
तथत्तमाहाशुरित्येष हि सर्वेषां भूतानामाशिष्ठो वायुहे भूता 
पुरखात्तस्थौ तदेव तद्रूपसुपदधातीतिः ( ८ । ४ । १। ९ )। 
“दक्षिणां दक्षिणयोमोन्तः पञ्चदश’ (का० १७। १० | ९ ) इति 
-देक्षिणानूकान्तविहितयोदेक्षिणोत्तरपद्ययोमध्ये भान्त इति 


'मन्रेण दक्षिणां पद्यां प्रत्य्मुख, उपदबातीति सुत्रार्थः । 


भान्तः वज़रूपो यः पञ्चदशः स्तोमः । यद्वा भान्तश्चन्द्रः पश्च- 
दशाहानि पूर्यमाणल्रात्पश्चद्शाहं क्षीयमाणलात, पं्र॒दशः । 
भा कान्तिरेवान्तः खरूपं यस्य तद्रपासि । “य एव पश्चद्शः 
स्तोमस्तं तदुपदधाति तदत्तंमाइ भान्त इति बञ्रो वे भान्तो 
वज्रः पञ्चदशोऽथो चन्द्रमा वे भान्तः प्द्शः स पश्चद्शा- 
हान्यापूर्यते पञ्चदशापक्षौयते तद्यत्तमाह भान्त इति भाति हि 
चन्द्रमाशचन्द्रमा ह भूलो दक्षिणतस्तस्थौ तदेव तब्रूपसुपदधा- 
तीति’ (८ । ४ । १० । १० ) थुतेः । 'दक्षिणामुत्तरयोव्योमा 
सप्तद्श इति’ ( का० १७। १० । १० )। उत्तरानूकान्त- 
विहितयोक्षिणोत्तरपदययोर्मध्ये दक्षिणां पद्यां व्योमेति ग्रत्य- 
ब्युख उपदधातीति सूत्रार्थः । विविघमवतीति व्योमा प्रजापतिः 
सप्तदशः स्तोमः । संवत्सरो वा व्योमा सप्तदशः द्वाद्शमास- 
पश्चतुरूपसप्तदशावयवल्वात्तद्रपासि । य एव सप्तदशः स्तोमस्तं 
तदुपदधाति तद्यत्तमाह व्योमेति अ्रजापतिवे व्योमा प्रजापतिः 
सप्तदशोऽथो संवत्सरो वा व्योमा सप्तदशस्तस्य द्वादश मासाः 
पश्चतवस्तयत्तमाह व्योमेति व्योमा हि संवत्सरः संवत्सरो ह 
भूलोत्तरतखस्थौ तदेव तद्रूपमुपदधातीति' ( ८ । ४। १ । 
११ ) श्रुतेः ‹दक्षिणामपरयोधेरुण एकवि५/श इति’ ( का० 
१७। १०। ८ ) । अपरानूकान्तविहितयोर्दक्षिणोत्तरयोमंध्ये 
दक्षिणां जङ्घामात्रीं धरुण इति दक्षिणामुख उपदधातीति 
सूत्रार्थः । घरुणो धारकः प्रतिष्ठाभूत एकर्विंशः स्तोमः । यद्वा 
धरण आदिश्यः स एकविंशावयवल्रादेकविंशः । द्वादश मासाः 
पश्चतैवः त्रयो लोका आदित्य इत्यवयवास्तद्रपासि । “य एवैक- 
वि९/शः स्तोमस्तं. तबुपदधाति तुद्त्तमाह धरुण इति प्रतिष्ठा वै 
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धरुणः प्रतिष्ठेकवि१”शोब्थो$्सौ वा आदित्यो धरण एकवि९/- | संख्तस्तदेव तद्रूप” (८। ४। १। १७) । योनिः प्रजो- 


झास्तस्य द्वाद मासाः पश्चतैव इमे लोका असावेवादित्यो 
धरुण एकवि\/रास्तद्यत्तमाह धरुण इति यदा हयेवैषोऽस्तमेत्य- 


थेदए'सवं भ्रियत आदित्यो ह भूला पश्चात्तस्थौ तदेव रूपसुप- । 


द्घातीति' (८ । १ । १। १२) श्रुतेः “चतुर्दश प्रतिमन्त्र 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ चतुदेशो 


त्पादकश्वतुर्विशः खोमोइसि । यद्वा योनिः सवैस्थानभूतः 
संवत्सरश्चलुर्विशतिपक्षात्मकस्तद्ग्पासि । “य एव चतुर्बि९शः 
स्तोमं तदुपदथात्यथो संवत्सरो वाव योनिश्चतुविं\/रास्तस्य 
चतुर्वि(शतिरधमासास्तद्त्तमाह योनिरिति संवत्सरो हि 


प्रतूर्तिरशद्श इति’ ( का० १७। १० । ११ )। चतन्न उप- | सर्वेषां भूतानां योनिखदेव तद्रूप”? ( ८ । ४ । १। १८ )। 


धाय चतुर्दशाधपद्या उदड्युख उपदधाति चतुदैरामच्रैरिति 
सूत्रार्थः । अतः परं संवत्सररूपाण्युपद्धाति । प्रष्टा तूर्ति- 
स्वरा यस्य स प्रतूर्तिः अष्टादशः स्तोमः । यद्वा संवत्सरः प्रतः 
तिरशदद्यावयवः द्वादशमासाः पञ्चतेवः संवत्सरश्चेत्यवयवाः । 
“य॒ एवाष्टाद्शः स्तोमस्तं तदुपद्घात्यथो संवत्सरो वाव प्रतू- 
तिरष्ादशस्तस्य द्वादश मासाः पञ्चतेवः संवत्सर एव प्रतूतिं- 
रादशस्तद्यत्तमाह प्रतूर्तिरिति संवत्सरो हि सवोणि भूतानि 
प्रतिरति तदेव तद्रूपसुपदधातीति’ः (८।४। १।१३) 
श्रुतेः । तपोरूपो नवदशः स्तोमः । यद्वा संवत्सरस्तपः शीतो- 
ण्गवरषैस्तपतीति स नवदशः । द्वादशमासाः षडृतवः संवत्सर 
इति तद्रपासि । य एव नवदशः स्तोमस्तं तदुपदधात्यथो 
संवत्सरो वाव तपो नवदशस्तस्य द्वाद मासाः षडृतवः 
संवत्सर एव तपो नवदशस्तयत्तमाह तप इति संवत्सरो हि 
सर्वाणि भूतानि तपति` तदेव तद्रूपसुपद्‌्*' ( ८ । ४। १। 
१४ ) । अभिवलेते आवत इल्यभीवर्तः समादृत्तिरूपः 
स विंशः खोमः । यद्वा अभिवर्तयत्यावतैयति सवोणि भूतानी- 
व्यभीवतैः संवत्सरः । “उपसगैस्य घञ्यमनुष्ये बहुल! ( पा० 
६ । ३ । १२९ ) इति दीः । द्वादशमाससप्ततुसंवत्सररूप- 
बिंशतिसंख्यया सहितः सविंशः । “य एव सवि\शस्तोमस्तं 
तदुपदघातीलथो संवत्सरो वा अभीवर्तः सवि९/शस्तस्प द्वादश- 
माता: सप्ततेवः संवत्सर एवाभीवतैः सवि१?शस्तयत्तमाहामीवर्त 
इति संवत्सरो हि सवोणि भूतान्यमिवर्तते तदेतद्रप०? ( ८। ४ 
। १। १५ )। वर्चः बळविशेषप्रदो द्वाविः/शः स्तोमः । यद्वा 
वर्चः संवत्सरः वर्चेखितमः द्वादश मासाः सप्ततवः द्वे अहोरात्रे 
संवत्सरश्चेति द्वाविशतिसंख्योपेतल्वादू द्वारविशः तद्रूपासि । य 
एव द्वावि१/शः स्तोमस्तं तदुपद्धायथो संवत्सरो वाव वर्चो 
द्वावि१/इंस्तस्थ द्वादश मासाः सप्तर्तवो द्वे . अहोरात्रे संवत्सर 
एव वचो द्वाविरट्शस्तद्यत्तमाह वर्च इति संवत्सरो हि सर्वेषां 
भूतानां वर्चखितमस्तदेतद्रूप०' ( ८ । ४। १। १६ ) इति । 
संबिभर्ति संभरणः सम्यक्‌ पोषकल्नयोविंशः स्तोमस््रमसि। 
यद्वा संभरत्युत्पाद्यति संहरति विनाशयति वा संभरणः 
संवत्सरः त्रयोद्शमासाः सप्ततंवो द्रे अहोरात्रे एकः संवत्सर 


. इति त्रयोविंशाव्रवः तद्रूपासि । ‹य एव त्रयोबि\/शाः स्तोमस्तं 


तदुपद्धात्यथों संवत्सरो वाव संभरणख्योवि\/शास्तस्य त्रयो- 
दश मासाः सप्तर्तवो द्वे अहोरात्रे संवत्सर -एव संभरणञ्रयो- 
बि९/शाखदयत्तमाह संभरण इति संवत्सरो हि सर्वाणि भूतानि 
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गर्भाः व्ययेन बहुल्रम्‌। सामगर्भेः पश्चविंशस्तोमो5सि । यद्वा 
गर्भः संवत्सरो भूतोत्पादकल्राचतुविशतिः पक्षा एकः संवत्सर 
इति अधिकमासो भूल्रा छतुषु गभौ भवतीति वा गर्भः । “य 
एव पश्चवि९“शस्तोमस्त॑ तदुपदधात्यथो संवत्सरो वाव गर्भाः 
पश्चवि१/शस्तस्य चतुर्वि१”शतिरधंमासाः संवत्सर एव गभोः पश्च- 
वि{/शस्तद्यत्तमाह गभो इति संवत्सरो ह त्रयोदशो मासो गर्भो 
भूलतून प्रविश्यति तदेव तद्रूप” ( ८। ४। १। १९ )। 
ओजः मतुब्लोपः ओजस्वी तेजखी वञ्रो वा ओजः तद्रूपत्नि- 
णवः स्तोमो5सि । यद्वा ओजः संवत्सरश्चतुर्वैशतिपक्षाहदोरात्र- 
संवत्सरात्मकत्रात्‌ त्रिणवः त्रिगुणा नव यत्र । य एव त्रिणवः 
स्तोमस्तं तदुपद्धाति तद्यत्तमाहोज इति वज्नो वा. ओजो 
वञ्जख्रिणवः संवत्सरो वा ओजल्लिणवस्तस्थ चलुर्विशतिरथमासा 
दवे अहोरात्रे संवत्सर एवोजज्िणवस्तयत्तमांहौज इति संवत्सरो 
हि सर्वेषां भूतानामोजखितमस्तदेव तद्रूप? ( ८। ४ । १। 
२० )। करतुर्यज्ञोपयोगी एकत्रिंशः स्तोमोसि । यद्वा.संवत्सर एव 
करोतीति क्रतुः पक्षएुंसंवत्सरात्मकलादेकत्रिंशः । “य एवैक- 
त्रिशशख्रोमखं तदुपदधात्यथो संवत्सरो वाव क्रतुरेकत्रि\/- 
शस्तस्य चतुर्वि१/शातिरधमासाः षड़तवः संवत्सर एव क्रतुरेक- 
वि%शस्तद्यत्तमाह ऋतुरिति संवत्सरो हि सवोणि भूतानि करो- 
तीति’ [ ८ । ४। १। २१ । ] श्रुतेः । प्रतिष्ठा स्थितिहेतुन्नय- 
स्रि!शः स्तोमोऽसि । यद्वा संवत्सरः प्रतिष्ठा संवत्सरे सवस्य 
प्रतिष्ठितलात प्ष्हदोरात्रसंवत्सरात्मकल्रात्रयञ्जिः । य एव 
त्रयज्नि((शः सोमस्तं तदुपदधात्यथो संवत्सरो वाव प्रतिष्ठा 
त्रयत्रि!'शस्रस्य चतुर्वि१”शतिरधमासाः षडृतवो दवे अददोरात्र 
संवत्सर एव प्रतिष्ठा त्रयक्नि१”रास्तयत्तमाह प्रतिष्ठेति संवत्सरो 
हि सर्वेषां भूतानां प्रतिष्ठा तदेतद्रप०?( ८ । ४। १।२२ ) । अप्नः 
सूर्य: । “असौ वा आदित्यो ब्रध्नः? इति श्रुतेः । विष्टपं निवांस- 
स्थानं भुवनं विष्टपं लोकः? इति कोशात्‌ बरध्नस्य विष्टपं स्वाराज्यं 
खतन्रलं तद्रूपसत्तत्रदो यश्वतुल्नि(?शः खोमस्तद्रूपासि । यद्वा 
संवत्सरो ब्रप्नस्य विष्टपं रविणेव काळनिरमाणत्रात्‌ चतुविशतिपक्ष- 
सपतत्वदोरात्रसंवत्सरात्मकत्राच्चतुन्जिंशः । य एव चतुल्निप/शः 


सोमं तदुपदधात्यथो संवत्सरो वाव ब्र॒प्नस्थ॒विष्टप॑ : 


चतुल्ञि१शस्तस्य चतुर्वि१शतिरधैमासाः सप्ततैवो दै अहोरात्र 
संवत्सर एव त्रभस्य विष्टपं चतुल्लि१/राखयत्तमाइ अप्नस्य 


विष्टपमिति खाराज्य बै त्रभस्य विष्टपं तदेतद्रूप० ( ८ । ४। 
|) . ४" १,९३). नाकः खगेप्रृदू ,.ष्िाः सोमोऽसि संबत्सरो 


ऽध्यायः १४ ] 


वा नाकः काम्यत इति कं सुखं न कमकं दुःखं तन्नास्ति यत्र 
स नाकः षट्त्रिशः पक्षमासात्मकलात्‌ । य एव षट्त्रि%राः 
खोमखं तदुपदधालथो संवत्सरो वाव नाकः षट्न्नि'शस्तस्य 
चतुर्वि %शतिरधमासा द्वादश मासासतद्यत्तमाह नाक इति । नहि 
तत्र गताय कस्मै च नाकं भवत्यथो संवत्सरः संवत्सरो वाव नाकः 
खगो लोकस्तदेव तद्रूप ०? (८। ४। १ । २४) । विवलेन्ते आव- 
खेन्ते सामानि यत्रेति विवर्तः अष्टाचलारिशः खोमसद्रपाति । 
यद्वा विविधं वतन्ते भूतानि यत्रेति विवर्तः संवत्सरः अधिमा- 


सलेन षड्विंशतिः पक्षाः सप्ततैवः त्रयोदश मासाः द्वे अहोरात्रे - 


इत्यष्टाचलारिंशः य एवाष्टाचलारि१/शः स्तोमस्तं तदुपद्धात्यथो 
संवत्सरो वाव विवर्तोञ्डाचलारि१/दाखस्य ॒षड्डि९/शतिरहो- 
रात्राणि त्रयोदश मासाः सप्ततेवो द्वे अहोरात्रे तथत्तमाह 
बिवर्त इति संवत्सराद्धि सर्वाणि भूतानि विवतैन्ते तदेतद्रूप ०° 
(८।४।१।२५)। घत्रै धारकश्चतुरुत्तरः सोमश्चवुष्टोमः। 
मध्यमपद्छोपी समासः । त्रिद्दत्पश्नदशसप्तदशैकविंशानां समूह- 
सद्रूपासि । वायुर्वा धर्त्रे जगदाधारलाचतुर्दिग्भिः स्तूयमान- 
लाचचतुष्टोमः । य एव चतुष्टोमस्तं तदुपदधाति तद्यत्तमाह 
धत्रैमिति प्रतिष्ठा वे घत्रै प्रतिष्ठा चतुष्टोमोऽथो वायुवीव धर्त्र 


चतुष्टोमः स आमिश्चतसभिर्दिगिमः खुते वायुवे सर्वेषां 


भूतानां प्रतिष्ठा तदेतद्रूपसुपदधातीति’ः ( ८ । ४। १। २६ ) 
श्रुतेः । आदावन्ते च वायूपधानेन वायुना सर्वभूतानि वशी- 
करोतीति भावः । तदुक्तं श्रुखा “स वे वायुमेव प्रथममुपद- 
धाति वायुमुत्तम वायुनेव . तदेतानि सवोणि भूतान्युभयतः 
परिगुह्ातीति' (८ । ४। १। २७) एतैर्टादशमन्त्रैः स्तोमवा- 
दिभिः स्तोमरूपले नीता अष्टादशेष्टका उपधेया इत्यर्थः ॥२३॥ 


अप्नेमागोऽसि दीक्षाया आधिपत्य ब्रह्म समृतं 
त्रिदृत्स्तोम5इन्ट्रुथ भागोऽसि विष्णोराधिपसं क्षत्रए 
स्प॒तं पं्वदशः स्तोमों नचक्ष॑सां. भागोऽसि घातु- 
< = < न) 
'राथिपलं. जनित्रएस्पृतशसप्तदशः सोमो :मि 
भागो5सि वर्स॑णस्याधिपलं दिवो दृष्टिवोर्तः स्पृत 
संकबिशशः स्तोर्मः ॥ २४ ॥ 


[ अग्मे) । भाग? । अमि । दीकक्पार्याद । आधिपत्त्य- 
मित््यार्थि पत्यम्‌ । ब्रह्मम । स्थृतम्‌ । त्रिषदितित्रि बुत्‌ । 
स्तोम॑-- । इन्द्र॑ । विण्ण्गाह । क्षत्रम्‌ । पञ्चदुशञ्दतिपञ्च 
दुश३। नुचक्क्पमामिर्तिनु चर्क्क्पमाम्‌ । धातु? । जनिलम्‌ । 
सप्मदशइतिसफा दश? । सित्रस्थ॑ । घरुणस्य । दिव? । 
दृष्टि: । ब्रत । स्पून? । एकविश्‍श$इत्यॅक विश? ॥२४॥ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता 
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ज्वर oo 


(इन दश यजुर्पों से दझ 'स्पृत संज्क ईटों को धरना । 
इनको 'मृत्युमोहिनी? जी कहते हैं। “प्रजापति ने भूतमात्र को 
उत्पन्न करने के लिए गर्भ में धारण किया । उन्हें वहाँ मृत्य ने 
ग्रहण किया या पकड़ लिया । इस पर प्रजापति ने देवों से कहा 


-कि तुम्हारी सहायता से मैं इन सबको मृत्यु से वचारँगा । देवों ने 


कहा कि इसमें हमारा क्या लाभ होगा ? प्रजापति ने वर माँगने 
को कहा । कुछ देवों ने अपना भाग माँगा और कुछ देवों ने 
अपना आधिपत्य माँगा । प्रजापति ने क्रिसी देवता के भाग और 
किसी देवता के आधिपत्य फो स्वीकार करके प्रजा को मृत्यु से 
बचाया । इसी कारण इन इंटों की 'स्पृत्‌ = मृत्युमोचिका? संज्ञा 
हुई-श० आ० ८।४।२।१-२ । ) हे स्पृत्‌ इष्टके ! तुम अग्नि का 
भाग हो और तुम पर वाणी का आधिपत्य है । उस तुम ऐसी ईंट 
को में चतुर्थं चिति में चुनता हूँ । तुमने त्रिबृत्स्तोम से ब्राह्मण की 
रक्षा की है। हे इष्टके ! तुम इन्द्र का भाग हो । तुममें विष्णु का 
आधिपत्य दै । पंचदशस्तोम से तुमने क्षत्रिय जाति की रक्षा की 
है। तुम ऐसी ईंट को में इस चतुथं चिति में धरता हूँ । मनुष्यों के 
भले-बुरे कर्मी को देखने वाले देवों का, हे इष्टके ! तुम भाग हो । 
तुमर्मे धाता का आधिपत्य है । सप्तदशस्तोम से तुमने वेश्यजाति 


'को मृत्यु से बचाया था। तुम्हें मैं इस चतुथे चिति में चुनता हूँ । 


हे इष्टके ! तुभ मित्र ( =प्राण) का भाग हौ । तुम पर वरुण 
( =अपान ) का आधिपत्य है | एकर्विशस्तोम-से तुमने चुलोक 
से बृष्टि को व वायु को . सुरक्षित किया था । तुम्हें मैं इस चतुर्थ 
चिति में चुनता हूँ ॥ २४ ॥ 


उ० स्एतं दृश इष्टका उपद्धाति दृशमिमंत्रेः अझेभा- 
गोसील्यादिसिः । तत्रार्थवादः । प्रजापतिगेभेमेकेभ्यो देदेभ्यं 
आधिपत्यमेकेभ्यः कल्पयित्वा ्रह्मप्रश्ृतीनि भूतानि पा- 
प्मनो व्यवृधत त्रिबृदादिभिः स्तोमैः । इष्टकोच्यते । या. 
स्वम्‌ अझेः भागोसि। यस्यां च त्वयि दीक्षाया आधिपत्यं 
जातम्‌ । यया च स्वया ब्रह्म ब्राह्मण्यं स्पृतं पाप्मनो सले- 
रपनीतम्‌। त्रिवृत्सोमः । त्रिवृत्सोमेनेति विभक्तिव्यत्ययः । 
तां त्वासुपदधामीति शेषः । यद्वा । या त्वमञेभांगोऽसि 
यस्याश्च तव त्रित्ृत्सोमः यस्यां च त्वयि दीक्षाया आधि- 
पत्यम्‌ यया च स्वया ब्रह्म सस्ोमोचितस्‌ । तां त्वाझु- 
पद्धामीति रोषः । एवमन्यदपि व्याख्येयम्‌ , जनित्रस्‌ 
आश्रयेण जायत इति जनित्रम्‌ ॥ २५॥ 


झ'० (दक्षिणा पूर्वयोरभेभोग इति’ ( का० १७। १०। 
१२ ) पूवोनूकान्ते विहितयोजेद्वामात्र्योर्मध्ये दक्षिणामुपदधा- 
त्युद्युखः उत्तरा पूर्वयुपहिता । दश यजूंषि .चतुर्भिसृत्युमो^ 
हिन्युपधानं षड्भिः षट्पद्योपधानं दशोष्टकाः स्परतसंज्ञाश्च । 
तत्रार्थवादः थुत्युक्तः । उत्पन्नेन सध्यादो प्रजापतिना सवोणि 
भूतानि स्न्ट गभे कृतानि गसेस्थान्येव भूतानि पाप्मा सत्युर- 
गृह्णत्‌ । ततः प्रजापतिर्देवानुवाच युष्माभिः सहाहसिमानि 
भूतानि पापरूपान्सृत्योरमोचयामीति देतैरुक्तं तत्रास्माकं को 
लाभ: । भ्रजापतिनोक्तं दृणुत । तैः कैश्चिदुक्तमस्माकं भागोऽस्तु । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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अन्यैरक्तमस्माकमाधिपव्यमस्लिति तयेत्युक्लैकेभ्यो भागमप- 
रेभ्य आधिपत्यं दत्त्वा तैः सह भूतानि मसत्योरस्प्र॒णोत्ततः 
स्प्रुत इष्टका इति । तथाच श्रुतिः “अथ स्पत उपदघाल्येतद्े 
प्रजापतिरेतस्मिन्नात्मनः प्रतिहि ते सर्वाणि भूतानि गरभ्यभव- 
तान्यस्य गर्भे एव सन्ति पाप्मा सृत्युरग्रह्वात. ॥ १ ॥ स देवान- 
्रचीद्युष्माभिः सहेमानि सर्वाणि भूतानि पाप्मनो म्रयोः 
स्टृणवानीति किं नखतो भविष्यतीति दणीध्वमित्यत्रवीत्त 
भागो नोऽस्लिसेकेऽञ्रुवन्नाथिपस्यं नोऽस्त्रिसेके स भागमे केभ्यः 
झल्ाधिपत्यमेकेभ्यः सर्वाणि भूतानि पाप्मनो शत्योरस्पृणो- 
दद्स्परणोत्तस्मात्सप्रतस्तथेवेतद्यजमानो भागमेकेभ्यः ङृत्राधिप- 
समेकेभ्यः सवोणि भूतानि पाप्मनो मृत्योः स्प्रणोतीति' ( ८ । 
४।२।१।२ ) । अथ मन्चार्थः । हे इष्टके, या लममेभागो 
विभागोऽसि यस्यां च लयि दीक्षाया वाच आधिपसं खामिलं । 
यया च लया त्रित्रत्सोमः । बिभक्तिव्यत्ययः । त्रिबृता खोमेन 
ब्रह्म ब्राह्मप्यं स्वत पाप्मनो रत्योरपनीतम्‌ रक्षितम्‌। यस्यां लयि 
त्रिदृत्खोम इति वा । तां ख्ामुपदधामीति शेषः । एवं सर्वत्र 
व्याख्येयम्‌ । “स्र ध्रीतिरक्षाप्राणनेषुः खादिः । 'वासवै दीक्षा 
(८।४।२।३) इति श्रुतेः । 'उत्तरासुत्तरयोरिन्द्रस्य भाग 
इति’ ( का० १७।१०।१५) । उद्गनूकान्तविहितयो- 
दक्षिणोत्तरयोः पदययोेष्ये उत्तरामुपदधाति दक्षिणा तूपहितेति 
सूत्रार्थ: । हे इष्टके, मिन्द्रस्य भागोऽसि । यस्यां लयि विष्णो- 
राधिपत्यं पञ्चदशेन क्षत्र क्षत्रजातिः स्पृतं सत्योमोचितम्‌ 
“इन्द्राय भागं कुला विशव आधिपस्यमकरोत्‌ः ( ८ । ४। 
२। ४ ) इति श्रुतेः । उत्तरां दक्षिणयोईचक्षसां भाग इति” 
( का० १७। १० । १४ ) । दक्षिणानूकान्तबिहितयोदैक्षिणो- 
तरयोः प्योरु्तरां निदधाति दक्षिणोपहिता । नुन्‌ भाः 
अकतृन्‌ चक्षते जानन्ति ते चचक्षसो देवाखेषा भागोऽसि । 
लगि धातुराधिपत्यं खया सप्तदशस्तोमेन जनित्रं वैरयजातिः 
“स्तम्‌ । देवा वे उचक्षसो देवेभ्यो भागं कुला धात्र आधि- 
पत्यमकरोद्विड्डे जनित्रम' ( ८। ४। २। ५ ) इति धुतेः । 
उत्तरामपरयोरमित्रस्य भाग इति” ( का० १७। १०। १३ ) 
अङ्घामा्र्योमेध्ये उत्तरां 
जद्वामात्रीं दक्षिणामुख उपदधाति दक्षिणा तूप हितेति सूत्रार्थः । 
हे इष्टके, लं मित्रस्य रणस्य भागोऽसि लग्नि वरुणस्यापानस्याधि- 
पत्यं यया लयेकर्विशेन सोमेन दिवः संबन्धिनी वृष्टिवातश्व 
स्प्रतखां सादयामि । 'प्राणो वे मित्रोऽपानो वरुणः प्राणाय 
भागं इलापानायाधिपत्यमकरोदिति’ ( ८। ४ । २। ६) 
श्रतेः ॥ २४ ॥ 


hs को कलल” 


ही $ 
| 
| 


बसूनां भागोऽसि ुद्राणामार्थिपत्यं चर्तुष्पा- 
स्पृतं चतुर्विःशः स्तोम॑आंदित्याना भागोऽसि 
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माट... 


प 
| मुरुतामाधिपत्यं गर्मी; स्पृताः प॑च्ववि{,शः स्तोमो- 


| दिले भागोऽसि पूष्ण आधिपत्यमोर्जः स्पृतं त्रिणवः 
स्तोमो देवर्य॑सबितुभौगोऽसि ब्रृहस्पतेराधिपय९ 
समीचीर्दिशः स्पताश्चतुष्टोमः स्तोमः ॥ २५ ॥ 


[वर्मनाम्‌ । रुद्राणांमू । चतुप्पात्‌ । चतु : पादितिचतु :- 
पान्‌ । चुतुब्रिश्शड्इतिंचतुद ब्विशश) । आदिच्यानाम्‌ । 
मरुताम्‌ । गर्भौ । स्पृता) । पञ्चविश्शऽइनिपञ्च बिश्ए)। 
अदित्यै । पृष्ण? । ओज॑+ । त्रिणव} । त्रिनवऽइतिसित : 
नव> । देवस्य । स्वित्‌} । बृहस्प्पतेंह। समीची ९ । दिश- । 
स्पृता} । चुनुप्ट्टोम)। चतुम्तोमऽइतिंचतुé}ं स्तोम$ ॥२५॥ ] 

है इष्टके ! तुम वसुओं का भाग हो। तुम पर रुद्रां का 
आधिपत्य है । चतुर्विंशास्तोम के द्वारा तुमने चार पैरों वाले गवादि 
की रक्षा की थी। उस तुम्हें मैं इस चतुथ चिति में चुनता हूँ । हे 
इष्टके ! तुम आदित्यो का भाग हो । तुम पर मरुतों का आधिपत्य 
है। पंचविशस्तोम से तुमने सभी प्राणियों के गर्भो की मृत्यु से 
रक्षा की है। तुम्हें मैं चयन करता हूँ। हे इष्टके ! तुम अदिति 
( >पृथ्वी ) का भाग हो । तुम पर पूपा का आधिपत्य है। 
त्रिणवस्तोम से तुमने ओज-बल की रक्षा की है। तुम्हें मैं चयन 
करता हूँ । हे इष्टके ! तुम सवितादेव का भाग हो। तुम पर 
बृहस्पति का आधिपत्य है । तुमने चतुष्टोमस्तोम से सवसं वार- 

| योग्या दिशाओं को वचाया दै । तुम्हें मैं चयन करता हूँ ॥ २५॥ 


स० 'षट्‌ प्रतिम्रं वसूनां भाग इति’ ( का? १७॥ १०। 
१६ ) । चतुर्दशभ्योडपराः षण्मन्रैः षट्‌ पद्या उपदध्यादिति 
सुत्रार्थः । हे इश्के, ल॑ वसूनां भागोऽसि । लयि रुद्राणामाधि- 
पल्यं लया चतुर्विशेन स्तोमेन प्रजानां चतुष्पात्‌ गवाश्वादिकं 
स्त फपाम्मोचितम्‌ । “वसुभ्यो भागं झुला रुद्रेभ्य आघि- 
पत्ममकरोत? (८। ४ २ । ७) इति धुतेः । आदित्यानां या 
खं भागोऽसि । लयि मरझुतामाधिपत्य लया पश्चविंशेन स्तोमेन 
अजानां गर्भाः म्रयोः रक्षिताः । 'आदिलेभ्यो भागं कुला 
सरुन्य आधिपत्यमकरोत? ( ८। ४। २ । ८ ) इति श्रुतेः । 
लमदिले अदित्या भूमेभोगो5सि । पूष्ण आधिपत्यं लगि खया 
त्रिणवेन खोमेन प्रजानामोजः बलमष्टमो धातुवी स्पृतम्‌ । ‘इयं 
वा अदितिरस्थे भाग इल्ला पूण आधिपत्य”? ( ८।४। २) 
९) । लं देवस्य सबितुभागोइसि लयि बृहस्पतेराधिपत्म॑ 
लया चतुष्टोमेन खोमेन समीचीः समीच्यः सम्यगञ्चन्ति 
जना यासु ता ,दिशः स्पृताः । 'देवाय सवित्रे भागं कुला 
बृहस्पतय आधिप०' ( ८। ४। २। १० ) इति ॥ २५ ॥ 


यांनां भागो5स्र्यवानामा्धिपत्य प्रजाः स्पृता- 
अंतुश्वत्वारिशशः सोम॑ ऋभूणां भागोऽसि 


Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


अध्याय: १४ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्ववोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ३४९ 


nn काया 
विशेषा देवानामाथिपयं. भूतव्ट्स्पुत त्रयखि७शः | स० 'कतव्ये सहश्च सहस्यक्षेति' ( का १७। १०। 
स्तोमः ॥ २६ ॥ ग १८ ) । अनूकमभितो (2) बा यज्ञः । 
मार्गशीषेः सहस्यः पोषः एतो मन्तावयवो । 

यर्मानाम्‌ । अयैवानाम्‌ प्रजाऽईनं'्् ज्ञा? । चतु- सहो मागेशीचैः सहस्यः पोषः एता हेम 


~ x १4 शिष्ट पूर्वतुल्यम्‌ [ अ० १३ क० २५ ] ॥ २७॥ 
श्चचार शशञ्डातेचतुद्‌ चच्यार ₹श१ । क्रभूणाम्‌ | विश्च सॅ म्‌ [ क्‌ र पे 
षाम्‌ । देवा नाम्‌ । भूतम्‌ ब्रयस्त्रिश्श5इतिंन्त्रय& त्रिश) ॥२६॥] एसीत्ति र न्य वळि न्य 2 हि 
हे इष्टके ! तुम पूव पक्षों का भाग हो । तुम पर अपर पक्षों सास स्वच तहात लक क 
का आधिपत्य है । चतुश्चत्वारिंशस्तोम के द्वारा तुमने प्रजाओं को पतिरासीत्पच्चर्भिरस्तुवत भूतान्यसज्यन्त भूताना 


बचाया है। तुम्हें मैं चयन करता हूँ। दे इष्टके ! तुम ऋतुओं का | पा: सीट गु 
भाग हो । तुम पर विश्वेदेवों का आधिपत्य है। त्रयर्खिशस्तोम के पिराधिपतिरासीत्सप्तमिरस्तुब॒त जत ऋषयोउस 


द्वारा तुमने भूतमात्र को बचाया है। तुम्हे मैं चयन करता हूँ ॥२६॥ | जयन्त धाताधिपतिरासीत्‌ ॥ २८ ॥ 
उ० यवाः पूर्वपक्षाः । अयवा अपरपक्षाः ॥ २६ ॥ [एकया । अस्तुवत । प्रजाइइतिंप्प जा? । अधीयन्त । 
स० यवानां पूर्वपक्षाणां लै आगोऽसि । अयवानामपरप- | प्जापंतिरिनिंप्यजञा पतिं । आर्थिपतिरिस्पार्े पतिह । 
क्षाणां लब्याधिपल्य चतुश्चलारिंशेन सोमेन लया प्रजाः आसीत्‌ । तिसृभिरितिंतिस॒ भिं- । ब्रह्मम । असुज्ज्यत । 
स्ताः रक्षिताः । पूर्वपक्षा वै यवा अपरपक्षा अयवास्ते हीद | त्रह्ममणएं । पतिं + । पञ्चाभिरितिंपश्च भिंऊ । भूतानि । 
सर्वे युवते चायुवते च पूर्वपक्षेभ्यो भागं इल्रापरप्षेभ्य | असुज्ज्यन्त । भूतानाम्‌ । समभिरितिसभ भिं= । स्मः 
आधिप०' ( ८॥४।२९॥११ ) ॥ ऋभूणां देवविशेषाणां लं ऽऋपयऽइतिंसप्स क्रूपर्य-- ] धाता ॥२८॥] 
भागोऽसि लयि विश्वेषां देवानामाधिपसं त्रयात्रिशेन खोमेन। `, =, संशक अटठारद इँटों 
Fp ( “सृष्टि? संशक अट्ठारद्द इंटो को चुनना । ) प्रजापति ने 
लया भूतं प्राणिमात्रमनुक्तं स्पृतं पाप्मनो सख्योः रक्षितम्‌ । | एक बाणी से परमात्मा का स्तवन किया। तब प्रजाएँ उत्पन्न होने के 
तथा यजमानोऽपि सर्वभूतानि म्रत्योः स्प्र्णोति । “ऋभुभ्यो | लिए सम्मुख धरी गईं ( वे उत्पन्न हुई ) । उस समय उन प्रजाओं 
भागं कुला विश्वेभ्यो देवेभ्य आधिपल्यमकरोत? ( ८। ४। | का प्रजापति दी एक स्वामी था। प्रजापति ने प्राण-उदान-ब्यान 
२। १२ ) इति श्रुतेः ॥ २६ ॥ । से स्तुति की । तब ब्राह्मण की सृष्टि की गई । ब्राह्मणों का अधिपति 
र | ब्रह्मणस्पति था । प्रजापति ने चार प्राणों और पाँचें मन से स्तुति 
सहश्च सहस्यश्च न्तकावृतू अभ्नेरन्त; स्छे- | कौ। तब भूत ( =अन्य प्राणी) उत्पन्न किये गये । उन उत्पन्न 


कल्ये प्राणिमात्र का अधिपति भूतपति था । प्रजापति ने सात शिरस्थ 
षोऽसि >: द्यावांप्रथिवी कर्ल्पन्तामाप ओर्ष- प्राणों से परमात्मा की स्तुति की । तब सर्पाष उत्पन्न हुए । उनका 


घयः कर्ल्पन्तामग्नय; प्रथआम ज्यैष्ठयाय सत्र॑ताः ॥. | अधिपति धाता था ॥ २८॥ 
ये अयः सर्भनसो$न्तरा द्यावाएथिवी इमे । दैर्म- स० रेतःसिग्वेलायां च सप्तदश सर्वतो नव. दक्षिणेना- 
न्तिकावतू अंमिकर्ल्पमाना इन्द्रि देवा अंभिसं- | नूक१/सष्टीरेकयाखुवतेति प्रतिमज्ञम? ( का० १७। १०। 
विशन्तु तयां देवतंयाज्षिरस्वद्धेवे सीदतम्‌ ॥ २७ ॥ | १० )। सवोछु दि रेतस्सिग्वेलायां सष्टिसेज्ा भक 
त डभन्तिकौ ॥२७॥ ] उपदधाति तन्मध्ये प्रागनूकं दक्षिणेन नव अथादशानु 
= । सः सूत्रार्थः । सप्तदशः यजूषि सष्टीष्टकादेवत्यानि । अत्र निदानम्‌ 
( दो ऋतब्या इष्टकाओं को कना । य माळ प्रजापतिर्भूतानि रुष्योरेवं मुक्त्वा प्रजा: सजेय प्रजायेयेति 
न का | त नि र 
से सं ओषधियों को मेरे अनुकूल बनाओ । शेष सभी इदे एक- | सात्मानं खतुलेमाः प्रजा जनयामीति । देवा ऊचुः केन खोध्यामः। 
सी मेरी प्रियकारिगी होकर मेरी ज्येष्ठता को सिद्ध करो। जो भी | स ऊचे मया युष्मामिश्चेति । तथेत्युक्ला आणेः प्रजापतिना 
३३ इस तृतीय-चतुर्थ चिति के अन्दर बिचमान है. सब इन  चाख्नुवतेति । तथाच ुतिः “त्वै जापतिः सवोणि भूतानि 
दोनों ऋतव्या ईटों को ES समझती डर ४ न दी | पाप्मनो सृत्योसुक्लाकामयत प्रजाः सजेय प्रजायेयेति ॥ १॥ 
आश्रयण ० क सहेमा डट हु प्रजनयानीति 
हेम नया अनुज्ञात होकर तुम इस चिति में; स. पान यसा चेव a 
हेमन्ताभिम सति में दृढता से स्थित होने के समान ही इस केन खोष्यामह इति मया चेव युष्माभि खेति तथेति-ते प्राणे- 
me क चतुर्थ चिति मै स्थिर होकर स्थित होओ ॥ २७॥ श्चैव प्रजापतिना चास्तुवत' ( ८ । ४ । ३। १॥ २ ) इति। 
टु उ० ऋतव्ये सहश्न सहस्यश्षेति | २०॥ | मजापतिरेकया वाचा सहात्मानमखुवत स्तुतवान्‌ । बचनव्यः 
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ब्राह्मणजातिः स्रष्टा ब्रह्मणसतित्रोह्मणजातेः खाम्यभूत्‌ । 
“ज्यो वे प्राणाः प्राणोदानव्यानास्तेःः ( ८ । ४। ३। ४ ) इति 
श्रतेः । पञ्चभिः प्राणेरस्तुवत पश्च भूतानि सृष्टानि भूतानां 
पंतिदेवस्तेषां खाम्यभूत्‌ । 'य एवेमे मनःपश्चमाः प्राणाखैरेव 
तदस्तुवत' ( ८। ४ । ३ । ५ ) इति श्रुतेः । सप्तभिः श्रोत्रच- 
झ्लनोसावाग्रूपेः सप्तशीषेण्यप्राणैरस्तुवत । ततः सप्त ऋषयः सृष्टाः 
धाता जगत्सष्टायो देवः खाम्यभूत्‌ । 'य एवेमे सप्त शीर्षन्‌ 
प्राणास्तेरेषः ( ८ । ४। ३.। ६ ) इति श्रुतेः ॥ २८ ॥ 


नवभिरस्तुवत पितरो5स॒ज्यन्तादितिरधिंपल्या- 
सीदेकादशभिरस्तुवत ऋतवों 5सज्यन्तातेवा अधि- 
पतय आसंस्रयोदशर्भिरस्तुवत मासां अस्रज्यन्त 
संवत्सरो5धिपतिरासीत्पञ्चदशभिरस्तुवत क्षत्रर्मस- 
्यतेन्द्रोऽिपतिरासीत्सप्तद॒शभिरस्तुबत प्राम्याः 
पशवोञसाज्यन्त ब्ृहस्पतिरधिपतिरासीत्‌ ॥ २९ ॥ 

[ नवमिरितिनव भिं-- । पितर-- । अर्दितिई । अधि- 
पत्नीत््यांध पत्ती । एकादशभिरित्यंकादश भि: । 
क्रतर्व-- । आत्तवा? । अर्घिपतयञइच्यधिं पतयई । आसन्‌ । 
त्रयोदशभिरितित्रयोदश भिं-- । मासाद । सर्व्वक्तर३ । 


पञ्चदशमिरितिपश्चदश भिर । क्ष॒त्रम्‌ । इन्द्र - । सप्सदश- 


भिरितिंससदश मि: । ग्राम्म्यार । पशव॑-- । 
बृहस्प्पर्ति-- ॥२९॥ ] 

प्रजापति ने सात शिरस्थ और दो निम्नस्थ प्राणों से परमात्मा 
की स्तुति की । तब पितरों की सृष्टि हुई । अदिति उनकी स्वामिनी 
थी । प्रजापति ने ग्यारह प्राणों से स्तुति की । तब ऋतुएँ उत्पन्न 
हुईं । उन ऋतुओं के अघिष्ठातु देवता ही उनके अधिपति थे । तेरह 
प्राणों से स्तवन किया । तब क्रमप्राप्त बारह और लाँदै को लेकर 
तेरह मास उत्पन्न हुए । संवत्सर उनका अधिपति था । प्रजापति 
ने पन्द्रह प्राणों से स्तवन किया । तत्र क्षत्रिय उत्पन्न हुआ । इन्द्र 
उनका अधिपति था । सप्तदश प्राणों से स्तवन किय़ा । तब ग्राम्य 
पशु उत्पन्न किंये गये । बृहस्पति उनका अधिपति था ॥ २९ ॥ 


झ० नवमिः सप्त शिरःप्राणा द्वावध इति नवप्राणेः झज़ा- 
पतिरस्तोत्‌ । ततः पितरः अभ्निष्वात्तादयः सष्टाः । अदितिः 
अखण्डिता प्रजापतिशक्तिः सष्टानां पितृणामधिपली 
खामिलेनाधिकं पालयित्र्यासीत, । “नव वे प्राणाः सप्त 
शीषज्नवाश्वो दो तै” ( ८ । ४। ३ ७ ) इति श्रुतेः । एकाद- 
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| त्रयोदशमिः दश प्राणाः द्वो पादौ ` एक आत्मेति. तैरखोत्‌। 
ततो मासाः चेत्रादयः सृष्टाः । मासाभिमान्ययनद्वयात्मकः 
संवत्सरः तेषामधिपतिरासीत्‌ । “दश प्राणा दवे प्रतिष्ठ आत्मा 
त्रयोदशः ( ८4 ४॥ ३ । ९ ) इति श्रुतेः । पञ्चदशभिः दशः 
| हस्ताहुल्यः करौ बाहू नामेरूध्येभागश्व तेरस्तुवत । ततंः क्षत्र 
क्षत्रियजातिः स्रष्टा । इन्द्रः ऐश्वर्यशाली-तदभिमानी देवः खा- 
म्यभूत्‌ । 'दश हस्त्या अङ्घलयश्चलारि दोबोहवाणि यदूर्ध्व 
नाभेस्तत्पश्चदशम्‌? ( ८ । ४॥ ३ । १० ) इति श्रुतेः । संप्तद- 
शभिः दश पादाङ्गुलयः ऊरू जानुनी पादौ नाभेरघोसाग- 
श्षेति तेरखौत्‌ तदा ग्राम्याः पशवः गवादयः रूष्टाः वृहस्पति- 
सेषां खाम्यभूत, । 'दश्च पाया .अहुजुगश्वल्वायूवेष्टीवानि हे 
प्रतिष्ठे यद्वाडामेसत्सप्षदशम्‌” ( ८।९।३।११ ) इति श्रुतेः २९ 


नवदशभिरस्तुवत शद्वार्यावैसज्येतामहोरात्रे अ- 
धिंपल्नी आस्तामेकबि९/शत्यास्तुवुतैक॑शफाः. पशवों- 
इस्रज्यन्त वरुणोञधिपतिरासीत्रयोविछशद्यास्तुवत 
क्षुद्राः पशर्वाञसृज्यन्त पृषाधिंपतिरासीत्पः्चविः/- 
शत्यास्तुवतारण्याः पशवोंडर्मज्यन्त वायुरधिपति- 
रासीत्सप्विक्तशलयास्तुवत यार्ाप्रथिवी च्यैां 
बसंवो रुद्रा . आंदित्या अनुव्यायंख एवार्थिपतय 
आसन्‌ ॥ ३० ॥ 


[नबदञ्चभिरितिनबदुश भि । शूद्द्राब्यों । असुज्ज्ये- 
ताम्‌ । अहोरात््रऽइतत्यहोरात्रे । अधिपच्तनी 5इत्त्यधि पत्त्नी । 
आस्ताम्‌ । एक॑विश्शक्येत््येक विश्शक््या । एर्कशफा- 
5इत्तयेके शफ़ाई । बरुण । त्रयोविशात्तयेतित्तर्य-:- 
विश्शत्त्या । क्षुद्रा । पूषा । पञ्विश्शक्त्येतिपर्ध॒विश्शत्त्या । 
आरण्ण्या? । ब्वायु> । सपविंशशत्त्येतिसप्स बिंश्शत्त्या । 
द्यावएथिवी5हतिद्द्यावप्ृथिवी । बि । ऐताम्‌ । बर्सव । 
रुद्रो । आदित्या) । अनुध््यायन्ित््यंनु ध्यायन्‌ । ते । 
एव ॥३०॥ ] 

उन्नीस प्राणों से स्तवन किया । तब शूद्र और वैश्य उत्पन्न 
हुए । उनके स्वामो अहारोत्र थे । इक्कीस प्राणों से स्तवन किया । 
तब एक खुर वाले पशु सृष्ट हुए। वरुण उनका अधिपति था । 
तेइस प्रांणों से स्तवन किया । शुद्र पशु सृष्ट हुए। पूषा उनका 


अधिपति था। पच्चीस प्राणों से स्तवन किया । जंगली पशु -सष्ट 
इए। वायु उनका अधिपति था । सत्ताइस प्राणों से स्तवन किया । 
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EE on, 
तब यावापृथिवी पृथक्‌ हुए । वसु-रुद्र-आदित्यों ने पृथक्त्व सम्भव 


किया । वे ही ावापृथिवी के अधिपति हुए ॥ ३० ॥ 


स० नवदशभिः दृश हस्ताहुलयः उध्वीधःस्थच्छिद्रहपा 
नव प्राणॉखैररतौत्‌ । ततः श्रयो शूंद्रवैश्यावसज्येतां सृष्टी । 
अर्यैः खामिवैश्ययोः । अहोरात्रे तयोः खामिलेनाखाम्‌ । 
'द॒श हस्खा अङ्घलयो नव प्राणाः ( ८ । ४। ३। १२) इति 
श्रुतेः । एकविंशत्या विंशतिः करपादाङ्गलयः आत्मा 'चेति 
एकविंशत्यास्तात्‌। ततः एकशफाः पशवो$श्वादयः सृष्टाः । एकं 
शफं खुरः प्रतिपादं येषां ते एकशफाः । “शफं क्लीवे खुरः 
पुमान्‌? इत्यमरः । वरुणस्तेषामधिपतिरासीत । (दश हस्त्या 
अङ्गुलयो दश पाद्या आत्मेकवि१”श:? ( ८ । ४। ३:। १३ ) 
इति श्रुतेः । त्रयोविंश्या विंशतिः ` करपादाङ्गुलयः पादाः 
वात्मा चेति तैखु ते क्षुद्राः पशवोऽजाद्यः सृष्टाः तेषां 
पूषा खाम्यभूत्‌ । दश हस्या अङ्गुलयो दश पाद्या द्वे 
प्रतिष्ठ आत्मा त्रयोविशः' ( ८। ४। ३। १४ ) इति श्रुतेः। 
पञ्चविंशत्या विंशतिः करपादाहुलुयः करो पादावात्मेति 
तैरख्ुवत तंदारण्या वनस्थाः पशवः कृष्मम्रगादयः सर्टस्तेषां 
वायुः खाम्यभूत्‌ । “दश हस्या अड्ठुल्यो दश पायाश्वल्ायज्ञा- 
न्यात्मा पश्चविए/शः (८॥ ४॥ ३॥ १५ ) इति श्रुतेः। 
सप्तविंश्या करपादाहुलुयः द्वौ भुजावूरू चात्मेति तेरस्तुव् 
ततो. द्यावाएयिवी द्युभूलोकी व्येतां विशेषेणागच्छतामित्यर्थः। 
विपूवीदिण्‌ गताविति धातोलंडि प्रथमाद्विवचनम्‌ । . वसवोऽष्टौ 
रद्रा एकादश आदित्या द्वादशाबुव्यायन्‌ अन्वगच्छन्‌- अनुगताः 
त एव खामिनोऽभूवन्‌ । (दश हस्त्या अछुलयो दश पाद्याश्व- 
लायेज्ञानि द्वे प्रतिष्ठे आत्मा सप्तबि१/रा (८।४।३।१६) 
इति श्रुतेः ॥ ३० ॥ 


नवचिशशतयास्तुवत वनस्प्तयो5सज्यन्त सोमो5- 
धिपतिरासीदेर्कत्रिछ शतास्तुवत प्रजा अंसज्यन्त यवा- 
आर्यवाश्वाधिपतय आसंख्रयखिछशतासतुवत भूता- 
न्यशास्यन्प्रजार्पति; परमेष्ठयर्धिपतिरासीह्लीकै ता 


इन्द्र॑म्‌ ॥ ३१ ॥ 
इति श्रीवाजसनेयसंहितायां चतुदेशोच्ध्यायः । 


४ .-::>>>>०-<६०----- 


[ नव॑विश्शक््येतिनव॑ विश्शस्या । बनस्प्पतय& । सोर्म-- । 
-एकत्रिच्शतेर्पेक त्रिश्शता । प्रजाऽइति् जाई । यवाद । 
च । अय॑बाद । च । तर्यस्त्रिश्शतेतित्वय- त्रिभ्शता । 


३५१ 


Soe शलननगलालला अक >े ललल, 


भूतानि । मा । प्रजापंतिरिति'ग्र॒जा पंतिह। परमेष्ट्री । 
परमेस्त्थीर्तिपरमे स्थी ॥३१॥] 


— ~ 0 € 


उन्तीस प्राणों से स्तवन किया। तब अश्वत्थ प्रमृति बनस्पतियाँ 
सृष्ट हुई । उनका सोम ही अधिपति था । इकतीस प्राणों से स्तवन 
किया । तब प्रजाएँ सृष्ट हुईं। पूर्वपक्ष और अपरपक्ष ही उनके 
अधिपति थे । तेतीस प्राणों ( -"हाथ-पैरों को बीस अंगुलियाँ, दस 
प्राण, दो पैर व आत्मा) से संस्तवन किया । तब सवभूत सुखी- 
शान्त हुए । परम स्थान में स्थित प्रजापतिं ही उंनफ्रा अधिपति 
था । ( तदनन्तर तीन लोकम्पृणा इष्टकाएँ चुनना ) ॥ ३१॥ 


इति “तत्त्वबोधिनी? हिन्द्रीव्याख्यायां चतुदेशोऽध्यायः ॥ १४॥ 


— >€ 


उ ० सटीरुपदधाति सप्तदशेष्टकाः सप्तंदशमिसंत्रः । 
एकया स्तुवतेत्यादिभिः तत्र निदानभूता वतिः । "एतद्वै 
प्रजापति?” इत्युपक्रम्य “ते वे केन खोष्यामह' इति । मया 
चैव युष्माभिश्चेति तथेतरे प्राणेश्रेव प्रजापतिना । एकया- 
स्तुंचतेति । एकया चाचा अस्तुवत स्तुतवान्‌ । कः 
सामध्यात्प्रजापतिः । इदानीं फलमाह । प्रजा अधीयन्त । 
याः गर्भीभूताः प्रजा: प्रजापतेरासन्‌ ताः मजापस्यर्थस्‌ 
अस्थाप्यन्त स्थिताः । प्रजापतिरधिपतिरासीत्‌ अस्यां स्तुतो । 
एवं षोडझानासिष्टकानां सत्रा पकव्याख्यानाः. ॥ २८ ॥ 
॥ २९ ॥ ३० ॥ ३१ ॥ 

इति उवटक्कतो मन्नभाष्ये चतुदेशोञध्यायः ॥ १४ ॥ 


ना भ्कि रका 


स० नवविंशत्या करपादाङ्गलयो नब छिठ्ररूपाः प्राणा- 
स्तैरखुवत ततो बनस्पतयोश्चत्थवठादाः सष्टाः तेषां खामी 
सोमोऽभूत्‌। (दश हस्त्या अङ्खलयो दश पाद्या नव प्राणाः’ 
(८।४।३।१७) इति श्रुतेः । एकर्त्रिशता करपादाइुहूयः 
दशेन्द्रियाणि आत्मेति तैरखौत्‌ । ततः प्रजाः दष्टाः यवाः 
पूवेपक्षा अयवाः अपरपक्षातासां प्रजानां खासिनोऽभूवन्‌ 
“दश .हस्त्या अङ्कल्यो दश पाद्या दश प्राणा आलैकत्रिए/शः? 
(८। ४। ३। १८ ) इति श्रुतेः । पूर्वपक्षापरपक्षा एवात्रा- 
धिपतय आसन्‌ ( १८ ) इति च । त्रयत्निंशता अङ्कलयः 
इन्द्रियाणि पादौ आत्मेति तेरस्तुवत स्तौतिस्म प्रजापतिदेवेः - 
सह । ततो भूतानि अशाम्यन्‌ सर्वे प्राणिनः शान्ताः सुखिनो- 
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शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


>>> 


एथ टशरशिशशिर४शशिशिशिशॉएरशिणिणणाणाणाण ह, 2०३३ 
ऽभूवन्‌ । परमे सत्यछोके तिष्ठतीति परमेष्ठी प्रजापतिः | चुद प्रेरय हे जातवेदः । किंच अधि नो ब्रूहि सुमना 


इस्य़ा अहुल्यो दस पाद्या दश प्राणा द्वे प्रतिष्ठे आत्मा त्रय- | बूदि अधिवद उपदिश यज्ञसंबन्धिनीमितिक्तच्यतां नः 


ल्रिशशः’ ( ८। ४ । ३ । १९ ) इति श्रुतेः । अत्र या येष्टका 
येन मन्त्रेणोपधेया सा सा तत्तन्मन्रोक्तदेवतारूपेण ध्यातव्ये- 
खर्थः । “उत्तरा(/सादधि लोकंप्रणाः पूर्ववत? ( का० १७। 
१०। १९ ) उत्तरांसादारभ्य प्रथमचितिवक्लोकंपूणा उपद्‌- 
धातीति सूत्रार्थः । ततः पुरीषनिर्वापंः सप्तचोपस्थानं च 
बोध्यम्‌ । तन्मन्त्रप्रतीकानि लोकंप्रण ता अस्य इन्द्रं विश्व 
इति तासिस्रोऽपि व्याख्याताः ( १२ । १४-१६ ) ॥ ३१ ॥ 
इति चतुर्थी चितिः पूर्णा ॥ 
श्रीमन्महीधरकृते वेददीपे मनोहरे । 
चेदचन्द्रमितोऽध्यायो वरण्यद्वित्रिचतुश्चितिः ॥ १४ ॥ 


— > € 


पञ्चद्कोऽध्यायः । 


अभे जान्तान्प्रणुंदा नः सपल्लान्प्रयजातानुद 
जातवेदः । अधि नो नूहि सुमना अहेंडंस्तव स्याम 
शमैस्तरिवरूथ उद्धी ॥ १ ॥ 

[अम्भ । जातान । प्र । नुद॒ । न€। सपच्नानिर्तिस 
पत्त्नान । प्रति । अर्जातान । नुद॒ । जातवेदुऽइतिंजात बेद6॥ 
अघि । नह । ब्रूहि । सुमनाऽइतिंसु मनां । अहेंडन । 
तं । स्याम्‌ । शर्मन्‌ । त्रिवरथञइनिन्त्रि बस्थे । उदड्रा- 
बिच्युन्‌ भो ॥१॥] 


( इस पन्द्रहवे अध्याय में पाँचवीं चिति के मंत्र लिखे जा रहे 
हैं। सवप्रथम पाँच 'असपत्ना' संक्षक ईंटों को धरना । ) हे अग्ने ! 
उत्पन्न हमारे राओ को सप्रकषे विनष्ट करो । हे उत्पन्न मात्र के 
ज्ञाता अग्ने ! जो हमारे श्र उत्पन्न होने को हैं--उन्हें भी तुम 
विनष्ट करो । बिना क्रोध किये और प्रसन्न मन से तुम हमें सपक्ष- 
पात अपना कथन करो या यज्ञविद्या का उपदेश करो । हे अग्ने ! 
तुम्हारी परिचर्या करते हुए हम सदः-हविर्धान-आग्नीध नाम से 


युक्त त्रिभाग युक्त तुम्हारे सुख-समृद्धिकारी यज्ञगृह में सदा 


विद्यमान रहें ॥ १॥ 


उ० अभेजांतान्‌ पञ्चमीं चितिं परमेष्यपश्यत । तत्रादी 
पञ्चासपल्ला उपधीयन्ते । तत्रादौ द्वे त्रिष्टभावापेय्यो पुर- 
स्तादुपद्धाति । हे अझें, जातानुत्पन्नान्‌ प्रणुद्‌ प्रेरय 
नाशय अपुनरागमनाय । नः आस्माकं सपत्नान्‌ समान- 
पतित्वात्‌ «समानपतित्वदुदिनः शत्रून्‌ । प्रत्यजातान्‌ नुद्‌ । 


अतिज्ञाय प्रतिज्ञाय अजातान्‌ अनुत्यन्नान्‌ जनिष्यमाणान्‌ 


अस्माकम्‌ सुमनाः ख्ेहाचुबन्धमनाः अहेडन्‌ अक्नुध्यन्‌ । 
तव च स्याम भवेम । शर्मन्‌ शरणे आश्रये त्रिवरूथे। 
वरूथं गृहस्‌ त्रिगृहे त्रिपुरे.। उद्धी ह्विपद्चतुष्पद्धन- 
धान्योद्धतशक्तो । यद्गा त्रिवरूथे यज्ञगृहे स्याम । त्रीणि 
हि यज्ञगृहाणि सदोहविधौनाझीध्राणि । उद्धो उन्चेत्तरि। 
अन्येषां यज्ञक्रतूनास्‌ ॥ १ ॥ 

स० चतुर्देशेऽध्याये द्वितीयतृतीयचतुर्थचितिमनत्रानुक्ला 
पञ्चदशे पञ्चमचितिमन्त्रा वाच्याः । 'पश्चम्यामन्तेष्वाश्चिनीवदः 
सपला अभे जातानिति प्रतिमन्त्रम्‌, ( का० १७। ११ । १- 
३) । पञ्चम्यां चितावाश्चिनीनत्‌ असपल्लासंज्ञा इष्टकाः 
अन्तेषूपदघाति अग्रे जातान्‌, सहसा जातान्‌ षोडशी चतुश्च 
लारि९/शः अभनेः पुरीषम्‌ इति पञ्चमन्त्रैः प्रयेकमिति सूत्रार्थः । 
पञ्चमचितिमन्त्राणां परमेष्ठी ऋषिः । तत्र द्वे अम्निदेवसे 
त्रिषठ्ठभो । .हे अभे, जातान्‌ पूर्वुत्पन्नान्नोऽस्माकं सपल्रान्‌ 
शत्रून्‌ खं प्रणुद्‌ प्रकर्षेण नाशय । किंच हे जातवेदः जातप्र- 
ज्ञान, अजातानचुत्पन्नांश्च शत्रून्‌ प्रतिनुद निवर्तय । उत्पत्तिः 
प्रतिबन्धं कुविंत्यर्थः । उपसर्गव्यवधानमार्षम्‌ । किंच नोः 
ऽस्माकमधिन्रूहि अधिवद उपदिश यज्ञसंबन्धिनीमितिकतैव्यता- 
मिति शेषः । किं कुर्वन्‌ । अहेडन्‌ अक्रुध्यन्‌ । सुमनाः शोभनः 
समनस्कः सन्नुपदिरेत्यर्थः । किंच अभे, तव त्लत्संबन्धिनि 
त्रिवरूथे वरूथं ग्रह त्रयाणां वरूथानां समाहारे यज्ञगृहेऽत्र 
सदोहविर्धानाम्नीध्रूपे वयं स्याम भर्वेम । सदा यज्ञान्कुमं 
इतर्थः । कीररो । त्रिवरूथे शर्मन्‌ शर्मणि सुखाश्रये । तथा 
उद्भौ द्विपदचतुष्पद्धनधान्यादिभिरुङ्भवति सम्ध्यत इत्युद्धिः त- 
स्मिन्‌ भवतेर्डिप्र्यः । अनेन मन्रेण पुरस्तादिष्टकामुपदधाति १ 


सहसा जातान्प्रणुंदा नः सपाल्लान्प्रयर्जातान्‌ 
जातवेदो बुदस्र | अधि नो जूहि सुमनस्यमानो 
वय स्याम॒ प्रणुदा न; सपल्नान्‌ ॥ २॥ 

[सईमा । ज्ञातान्‌ । प्र नुद॒ । नई । सपच्नानितिम 
पत्नान्‌ । प्रतिं । अजातान्‌ । जञातवेदऽइतिजात बेदर । 


| नुद्ख ॥ अर्थि । नह । ब्रृहि । मुमनस्यमानऽइतिंसु 


' मन॒स्य्मानéं ॥२॥] 


बळल=सेना के साथ उत्पन्न हमारे शच्चुओं को हे अग्ने ! प्रन 
करो और हे जातवेद अग्ने ! उत्पन्न होने वाले भी श्ओं को 


' संतप्त करो । प्रसन्नता को धारण करते हुए तुम हमें अपना कहो । 


इम सदा प्रसन्न रहने वाले होवें । हे अग्ने! हमारे दघुरओ को 
विनष्ट करो ॥ २॥ 
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TY? च ल्स््््््््््ल्ल्ल्ल्ल्ल््््ल्ल्ल् 
उ ० सहसा जातान्‌ बळेनोद्भतशक्तीच्‌। प्रणाशय अस्माकं | खोमः यच ओजो वलरूप द्रविणं धनम्‌ हे इष्टके, ल॑ तदुभ- 
सपल्लान्‌ । यद्वा सहसा बढेन खशक्तया उपपन्नान्‌ प्रेरय ¦ यरूपासि तां लामुपद्धामि । अथोत्तरतः । इष्टकादेवस्यं यज्ञः । 


अस्मच्छत्रून्‌ । प्र्जाताञ्ञातवेदो नुदस्व । प्रतिनुदख 


चतुश्वलारिंगदाव्रृत्त्या संपन्नो यः स्तोमल्ि्ठलूपो वा यच्च 


अजातानचुरपश्चान्‌ हे जातवेदः । किंच। अधि नो ब्रूहि | बलरूपं धनम्‌ तदुभयरूपां लामुपदधामि । अथ मध्ये- 


सुमनस्यमानः अधित्रूहि अधिवद्‌ नः अस्माकं सुमनस्यमानः 
झोभनचित्तः । यथाच वयमेव खाम भवाम तथा कुरु। 
भूयोभूयश्च प्रणुद नः अस्माकं सपत्नान्‌ ॥ २॥ 

स्‌ अथ पश्चादुपद्धाति । सहसा बलेन जातानुतन्नान्नो- 
ऽस्माकं सपल्लान्‌ प्रणुद्‌ नाशय । हे जातवेदः, अजातान्‌ 
उत्पत्स्यमानानपि प्रतिनुदख । आत्मनेपदमार्षम्‌ । किंच 
सुमनस्यमानोऽस्माछु झ॒भचित्तः सन्नोऽस्मानधिन्रूहि शत्रुभ्यो- 
5धिकान्‌ वद्‌ । वयमपि लठसादाद्धिकाः स्याम भवेम । 
नोऽस्माकं सपल्लान्‌ प्रणुद्‌ । पुनरुक्तिरादराथी । शोभनं मनो 
यस्य सुमनाः असुमनाः सुमना भवति सुमनस्यमानः “सृशा- 
दिभ्यः’ ( पा० ३ । १ । १२ ) इति क्यङ्‌ ततः शानच्‌ ॥२॥ 


पोडशी सोम ओजो द्रविणं चतुश्चस्वारिएशः 
स्तोमो वर्चो द्रविंणम्‌ । अभेः पुरीषमस्मप्सो नाम 
तां त्वा विश्वे अभिणन्तु देवाः । स्तोम॑पृष्ठा 
घुतर्वतीह सींद प्रजाबंदस्मे द्रबिणार्यजख ॥ ३॥ 

_ [पोडशी । स्तोम॑ :- । ओजं + । द्रविणम्‌ । चतुश्चुस्वारि- 
<द्यऽइतिचतुéं चच्यारिऽश> । स्तोम--। वर्चे-- । द्रविणम्‌ ॥ 
अग्मे) ॥३॥] 

पन्द्रह कलाओं से युक्त पखवारे या आइत्तियुक्त पोडशीस्तोम 
और बळरूप धनस्वरूप हो तुम हे इष्टके ! मैं तुम्हें इस पंचभ चिति 
में चुनता हूँ। दे इष्टके ! तुम चतुश्चत्वारिस्तोम और ब्रह्मनचंस्‌ः 
रूप धन हो मैं तुम्हें चुनता हूँ । दे इष्टके ! तुम अभक्षक अरिन 
और पन्द्रह कलाओं बाले चन्द्र की पूरणकत्री हो । उस तुम इष्टका 
को विश्वेदेव संस्युत कर । स्तोमों, पृष्टों और होम किये जानेवारे 
घृत से युक्त होकर दे इष्टके ! तुम यहाँ प्रतिष्ठित होओ। हमें पुत्र 
युक्त धन प्रदान करो ॥ ३॥ 


० : षोडशीस्तोमः । यखाखव पोडशी आदित्यः 
vs भर्ता स्तोमभूतः ओजो बलं च द्रविण 
धनं हे ृ्टके, त्वं तदुभयरूपासि तां त्वायुपदधामि । उत्तरतः 
चतुश्चस्वारिंशः । यस्यास्तव चतुश्ररवारिंशः त्रिष्ठपवज्राक्षर- 
संमितः खोमः वचश्च द्रविणं तां त्वासुपद॒धामि । पञ्चमी । 
अझेः पुरी षस्‌ त्रिष्टुप्‌ । या स्वामझ्ेः पञ्चदृशकरूपस्य पूरयित्री । 
व्याख्यतमन्यत्‌ ॥ ३ ॥ 

अथ दक्षिणतः । इष्टकादेवत्यं यजुः । पश्चद्शकलल 
पसा य आदिल्यरूपः खोमः षोडशादृत्युपेतो वा यः 


२३ 


पञ्चमी त्रिष्ठप्‌ । “प्सा भक्षणे’ । न प्साति भक्षयति विनाश- 
यतीयप्सो रक्षको नाम योऽमिस्तस्यामेश्चन्द्ररूपस्य पश्चददा- 
कलस्य पुरीषमसि पूरयित्री भवसि । हें इष्टके, याल तां 
लां विश्वेदेवा अभिग्णन्तु स्तुवन्तु । स्तोमैः -पृष्ठेश्व युता 
होष्यमाणघृतयुता च सती सा बमिह चतुर्थ्यां चितो सीद 
उपविश । अस्मे अस्मासु प्रजावसपुत्रयुतं द्रविणं धनं यजख 
देहि ॥ ३॥ 


एवइछन्दो वरिव॒द्छन्दः शंभूइछन्दः परि- 
भूरछन्द॑ आच्छच्छन्दो मनइछन्दो व्यचइछन्दः 
सिन्धुझ्छन्द॑ः समुद्रश्छन्दः सरिरिछन्दंः ककुप्‌ 
छन्दखिकङुप्‌ छन्द; काव्यं छन्दों अङ्कुपं छन्दो- 
क्ष्रपङ्किदछन्दः पदर्पज्लिइछन्दों विष्टारपंङ्किरछन्द॑ः 
क्षरोभ्रजइछन्दः ॥ ४ ॥ 


[एव + । छन्द॑+ । बरिंव€ । शम्भूरितिश्म्‌ भू> । 
प्रिभूरितिंपरि भू%। आच्छदिच्या छत्‌। मर्नट । इ्यर्च-:- |. _ 
सिन्धुः । समुद्र) । सरिरम्‌ । ककुप्‌ । त्रिककुबितित्ति 
ककुप्‌ । काञ्पम्‌। अङ्कुपम्‌ । अक्क्परपङ्किरिच्यक्क्पर पङ्किरं । 
पृदर्पङ्किरितिपद पकर । विष्ट्टारपंडिर । बिलारपक्किरिति-... 


विस्तार पंङ्किई । धुर? । अ+ ॥४॥] 


( प्रतिदिशा में दश-दश "विराट्‌? संश्ञक इंटो को धरना। ) 
सभी प्राणियों के गमनागमन का यह भूलोक ही एव छन्द दै । हे 
इष्टके ! तुम एव-छन्दस्वरूपा हो । मैं तुम्हें चयन करता हूं। 
प्रभामण्डल से आन्रियमाण यह अन्तरिक्ष लोक ही वरिव छन्द दै । 
हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ । सबको सुखकारी 
यह चुलीक ही शम्भू छन्द है । हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को में 
चयन करता हूँ। परितः वर्तमान यह दिशाएँ ही परिभू छन्द हैं। 
हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ। अपने रस से 
शरीरमात्र को आच्छादित करनेवाला अन्न ही आच्छच्छन्द दै । 
दे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को में चयन करता हूँ। प्रजापति ही 
मनरच्छन्द दै । हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ । 
सवं जगत्‌ को व्याप्त करनेवाला यह सूरय ही व्यचश्छन्द है। हे 
इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ.। नाड़ियों के द्वारा 
शैरीर को घेरने वाला प्राण ही सिन्धु छन्द है । हे इष्टके ! तुम 


तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ। मन ही समुद्रछन्द है। हे 


इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ.। मुखकुहर से 
अभिसुत होनेवाली वाक्‌ ही सरिरछन्द है। हे इष्टके! तुम 
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शुक्लयजुर्वदसंहिता 


[ पञ्चदशो 


TT 
तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ । प्राण की कुप्‌ छन्द दै। दे | अन्नम्‌ । “अन्नं वा आच्छच्छन्दः (३) इति श्रुतेः । मनः 


इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ। पिये गये जळ को | प्रधमसृष्टै प्रजापत्यात्मकं यन्मनः तदेव छन्दः तद्रूपासि । 


तोन प्रकार से शरीर से धारित करनेवाला उदान प्राण ही 


“प्रजापतिवै मनरछन्दःः (३) इति श्रुतेः । व्यचः व्यचति- 


त्रिककुपछन्द दै । दे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन करता | व्योप्तिकमों । विचति व्याप्रोति सर्व जगदिति व्यचः । आदियः 


हूँ । वेदत्रयी ही काव्यछन्द दै । दे इष्ट ! तुम तत्स्वरूपा को 
चयन करता हूँ । कुटिल गति वाला यद्‌ जळ ही अंकुपूछन्द है। हे 
इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को में चयन करता हूँ । क्षरणरहिता यह 
चौ ही अक्षरपंक्तिछन्द दै । हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन 
करता हूँ । यह भूलोक ही पदपंक्तिछन्द है। हे इष्टके! तुम 
तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ । वस्तुओं के विस्तार से युक्त यह 
दिशाएँ ही विष्टारपंक्तिछन्द हैं। हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को 
मैं चयन करता हूँ.। स्वरूप में लघु भी तीब्रलेखन-समथ यह सूये 
ही श्वरोभ्रजछन्द दै । हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयनं 
करता हूँ ॥ ४॥ 

उ० चत्वारिंशद्विराजश्वत्वारिंशद्धियेजुर्मिस्पद्धाति । 
एवर्छन्दः । अयं चै लोक एवइछन्दः । वरिवरछत्दः 
अन्तरिक्षं वे वरिवइछन्दः । शंभूरछन्द्‌ः द्यावे शंभूइछन्दः 
परिभूइछन्द्‌ः दिशो वे परिभूइछन्द्‌ः। आच्छच्छन्द्‌ः। अन्नं वा 
आच्छच्छन्द्‌ः। मनइछन्दः प्रजापति मनञ्छन्द्‌ः। व्यचइ्छन्द्‌ः 
असौ वा आदिस्यो व्यचइछन्द्‌ः। सिन्धुरछन्दः प्राणो वे सिन्घु- 
छन्दः । समुद्रइछन्दः मनो चै समुव्रइछन्दः । सरिर छन्द्‌ः 
वाग्वै सरिरंछन्दः । ककुपछन्दः प्राणो वे ककुपछन्द्‌ः। त्रिक 
कुप्छन्दः उदानो चे त्रिककुपछन्दः । काव्यंछन्दः त्रयी वे 
काव्यछन्दः । अङ्कपं छन्दः आपो वा अहुपंछन्दः । 
अक्षरपङ्किङ्छन्दः । असो वे छोको5क्षरपद्धिइछन्दः । पद्प- 
ङ्किरछन्दः । अयं वे लोकः पदप ङ्किर्छन्दः। विश्टारपङ्किइछन्दु। 
दिशो चै विष्टारपङ्किश्छन्दः । &्वुरोञ्जजइछन्दः । असो वा. 
आदित्यः क्षुरोञ्रजरछन्द्‌्ः ॥ ४ ॥ 


म० “विराजो दश दश प्रतिदिशं पुरखाठथममेवरछन्द: 


इति प्रतिमन्त्रम” (का० १७। ११ । ५) । प्रतिदिशं दश 
दश विराट्संज्ञा इष्टका उपदधाति ताश्वलारिषातया एवोत 
सूत्रार्थः । चलारिंशयजूषि इष्टकादेवस्यानि । एति गच्छति 
सर्वा जन्तुसमूही यस्मिन्नियेवः एथिवीलोकः स एव छन्दो- 
रूपेण स्थितल्रात्‌ छादकलाद्वा छन्दः । हे इष्टके, ल तद्रू- 
पासि तां लासुपदधामि । एवमुत्तरमन्नेषु व्याख्या श्रुत्युक्ता 
ज्ञेया । “अयं वे लोक एवरठन्दः (८।५।२।३.) इतिं 
श्रुतेः । वरिवः प्रभामण्डळेन त्रियत आन्नियत इति वारि- 


वोऽन्तरिक्षं तदेव छन्दः । “अन्तरिक्षं वे वरिवरछन्दः 


(८।५।२।३) इति श्रुतेः । शंभूः शं सुखं भव 
स्मादिति शंभूः चुलोकः । “वें शम्भूच्छन्दः` ( ३) इति 
श्रुतेः । परितो भवति व्याप्य वर्तत इति परिभूर्दिरवाचकः 


शब्दः । 'दिशो- वे परिभूएछन्द” ( ३) इति श्रुतेः । 


“असौ वा आदित्यो व्यचरछन्दः' (३) इति श्रुतेः । सिन्धुः 
स्यन्दति नाडीभिः शारीरं व्याप्नोतीति सिन्धुः ्राणवायुः । 
“प्राणो वे सिन्धुदछन्द? (८। ५। २। ४) इति श्रुतेः। 
समुद्रम्‌ समुद्रवन्यस्माद्विकल्पसमूहा इति समुद्रं मनः । 
यद्वा समुद्रसाम्याद्गाम्भीर्येण समुद्रं मनः । “मनो वे समुद्रः? 
(४) इति श्रुतेः । सरिरं सछिलं रलयोरैक्यं सरति वद्न- 
गहराज्निगच्छतीति सरिरं वाक्‌ । 'वाग्वे सरिरं छन्द?” (४) 
इति श्रुतेः, । ककुप्‌ कं सुखं शरीरे स्कुन्नाति धारयतीति 
ककुप्‌, कं सुखं कीपयति दीपयतीति वा “कुप्‌ दीप्तो’ 
चुरादिः क्विप्‌ । पूर्वपक्षे सलोपरछान्द्सः । ककुप्‌ प्राणः । 
“आणो वे ककुपू छन्दः? (४) इति श्रुतेः । त्रिककुप्‌ त्रेधा ` 
कं पीतसुदकं स्कुन्नातीति त्रिककुप्‌ उदानः । उदानो वे 
त्रिककुप्छन्दः (४) इति श्रुतेः । काव्यम्‌ कवेः परमा- 
त्मन इदं काव्यं वेदत्रयीरूपः छन्दः । “त्रयी विद्या काव्यं 
छन्दः? ( ४ ) इति श्रुतेः । अङ्कुपम्‌ “अङ्क कुटिल्गतो” अङ्केन 
कुटिलगद्या आप्नोतीत्यङ्कपसुदकम्‌ । “आपो वा अङ्कपं छन्दः? 
(४) इति श्रुतेः । अक्षरपङ्किः न क्षरतीत्यक्षरा नाशर- 
हिता पहिरावलियेस्याः साक्षरपङ्गियौः । “असी वै लोकोऽक्ष- 
रपङ्गिरछन्द” ( ४) इति श्रुतेः । पद्पङ्किः पदानां चरण- 
न्यासानां पङ्कयो यस्मिन्‌ सा पदपङ्किभूलोकः । “अयं वै 
लोकः पंदपङ्किरछन्दः' (४) इति श्रुतेः । विष्टारपह्निः 
विखारा विस्तीयेत इति बिखारा बिखारिता प्रसारिता वस्तूनां 
पङ्कयो अत्रेति विष्टारपह्किर्दिक्‌ । “दिशो वै विष्टारपङ्किरछन्दः’ 
(४) इति श्रुतेः । छरः 'छुर विळेखनखननयोः? कुरति 
विलिखति व्याप्नोति सर्वमिति छुरः तीव्रः । आजते 
दीप्यत इति भ्रजः हस्वरछान्द्सः । श्चुरोश्रजः आदिल: । 
“असौ वा आदिल्यः क्चुरोश्रजर्छन्दःः (८।५।२।४) 
इति श्रुतेः ॥ ४ ॥ 


आच्छच्छन्द्‌ः भ्रच्छच्छन्द्‌ः . संयच्छन्दों विय- 
च्छन्द बृहच्छन्दों रथन्त्रं छन्दे| निकायश्छन्दो 
विव॒धश्छन्दो गिरश्छन्दो अजंइछन्दं/ सशस्तुप्छ- 
न्दोनुष्टप्‌ छन्द एवश्छन्दो वरिवश्डन्दों वयश्छन्दो 
बयस्कृच्छन्दो विष्पंधोइछन्दों विशाल छन्द॑श्छवि- 
इन्दो दूरोहणं छन्दस्तन्दर छन्द 5ड्राई छन्द॑; ॥५॥ 

[आच्छदिच्या छ्‌ । प्रच्छदिति छत्‌ । सब्बदिति 


आच्छत्‌ आच्छादयति ८८खरप्ेन, ५ सव... शरीरमिल्याच्छत्‌, सग जत एब्वियदितिति.. यत, | बृहत्‌ | रथन्तरमितिरियम्‌ 
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मनन त्व ््् ट्क स्स स्स्स स्स्स स्स्स ््स्््््ा्त्कल्स्स्क््स्स्स््स्क्स्स्य्क्स््््क्व्न्न्त 
तरम्‌ । निकायऽइतिनि काय? । बिवध$इतिंबि बुघ । । इचन्दः (५) इति श्रुतेः । गिरः गीर्यते भक्ष्यत इति गिरो- 


गिर॑-- । अजै । सञ्स्तुबितिसस्‌ स्तुपू । अनुष्टूढुप्‌ ।. 
अजुस्तुबित्यनु स्तुप । एव १ । बरिंब€ । हर्य- । बुयस्कृत्‌ । 
बयढ्कदितिबयदे ऋत्‌ । पिप्पद्धाह । बिश्प्पद्धाञइतिबि 
सद्धा । ब्वि्ञालमितिंवि शालम्‌ । छदि१ । दरोहुणमितिंदद 
रोहणम्‌ । तन्द्रम्‌ । अङ्काङ्गमिच्यङ्क अङ्कम्‌ ॥०॥ ] 
अन्न ही आच्छच्छन्द दै । अन्न ही प्रच्छच्छन्द है । रात्रि ही 
संमच्छच्छन्द दै। दिन ही वियच्छन्द है। यह चुलोक हो 
बृहच्छन्द है । यह भूमंडळ ही रथन्तरछन्द दै । सतत शब्दकारी 
वायु ही निकायच्छन्द है । अन्तरिक्ष ही विवधच्छन्द दै । अन्न ही 
गिरइच्छन्द है । अग्नि ही भ्रजइच्छन्द है। वाक ही संस्तुप्‌-अनुष्डरप्‌ 
छन्द है । पृथ्वी ही एवरच्छन्द है। अन्तरिक्ष ही वरिवइच्छन्द 
है। अन्न ही वयइच्छन्द है। अपनी शक्ति की न्यूनाधिकता केद्वारा 
बाल्य प्रमृति अवस्थाओं को करनेवाली यह जाठराग्नि ही 
वयस्कुच्छन्द है । वह स्वगं ही विस्पर्धाछन्द दै । यह भूतल हो 
विशालछन्द है । यह अन्तरिक्ष ही छदिइच्छन्द है । वह आदित्य 
ही दुरोइणछन्द है। पंक्ति ही तन्द्रछन्द है और जल ही अंकांक- 
छन्द दै । हे इष्टके ! तुम तत्तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ ॥५॥ 
उ० आच्छच्छन्दः प्रच्छच्छन्दः अन्नं वा आच्छच्छन्दोऽन्न 
प्रच्छच्छन्द्‌ः । संयच्छन्द्‌ः रान्निवां संयच्छन्द्‌ः । वियच्छन्द्‌ः 
असौ वै लोको वियच्छन्दः । निकायइछन्दः वायुवैं निका- 
यइछन्दः । विवधश्छन्द्‌ः अन्तरिक्षं वे विवधरछन्दः । 
गिरइछन्दः अन्नं वै गिरश्छन्दः । अजइछन्दः अशिवे 
अजइछन्दः । स१स्तुप्छन्दोनुष्ट्पछन्द इति । वाग्वे स१(- 
स्तुप्छन्दो वागचुषटुप्छन्दः । एवइछन्दः वरिवइछन्द इति 
तस्योत्तो बन्धुः । यथाश्च॒ति व्याख्यानम्‌ । या त्वम्‌ एवः 
अवनात्यृथिवीछोकः छन्दः छादनात्‌ तां त्वाझुपदधामीति 
व्याख्याधमंप्रदृशनस्‌ ॥ ५ ॥ 5 
म० आच्छत्‌ आच्छादयति शरीरमित्याच्छदनम्‌ । प्रच्छत्‌ 
प्रच्छादयतीति प्रच्छदन्नम्‌ । अन्ने वा आच्छच्छन्दोऽच्न 
प्रच्छच्छन्दःः ( ४) इति थुतेः । संयत्‌ संयच्छति व्यापारा- 
निवरतेयति जन्तूनिति संयत. रात्रिः । रात्रिबै संयच्छन्द” (८ 
ब्यापारायेतखतो जना यत्रेति वियद्दिनम्‌ । “अहै विय- 
च्छन्द (५) इति तेः । बृहतः विखीर्ण खः । 'अंसो बै 
लोको बृहच्छन्दः (५) इति श्रुतेः । रथन्तरम्‌ रघैः 
तीर्यते गम्यते यत्रैति रथन्तरं भूमण्डलम्‌ । त 
रथन्तरं छन्द ( ष्‌ ) इति श्रुतेः । निकायः नितरां कायति 
शाब्दं करोति विविधं 
वायु निकायरछन्द ( ५ ) इति श्रुतेः । विवधः बिविध. 
बध्यन्ते हन्यन्ते पापफलानि भोक्ष्यन्ते सि स स दिरूपेण 
प्राणिनो यत्रेति विवधोडन्तरिक्षम्‌ .। “ वें विवध- 


“अयं वै लोको |*रॅक्क्पम्‌ । 
हि त्यो वाद के बस पुथिवीम्‌ । बिष्ट्टम्भेन । वषया । वृषम्‌ । प्रययेतिं॒ बर्या । 


ऽन्नम्‌ । 'अन्नं वै गिरः ( ६ ) इति श्रुतेः । श्रजः आजते 
दीप्यत इति भ्रजो5भिः । 'अमिंवै भ्रजरछन्दः ( ८ ) इति 


श्रुतेः । संस्तुप्‌ अनुष्टुप्‌ सम्यक्‌ स्तुभ्यते रभ्यते वशीक्रियते 


अनु निरन्तरं खुभ्यतेश्नया सा संस्तुप्‌ अचुट्टप्‌ वाकू । 
“वागेव स%खुप्‌ छन्दो वागनुष्ठप्‌ छन्दः? ( ५ ) इति श्रुतेः । 
एवः वरिवः इति पदद्वयं व्याख्यातम्‌ । वयः बाल्यादिवयो- 
हेतुभूतमन्नम्‌ । “अन्नं वै वयरछन्दः (६ ) इति श्रुतेः । 
वयस्कृत. वयांसि बाल्यादीनि करोतीति वयस्क्ृत्‌ जठरामिः । 
“अभ्िंवै वयस्कृच्छन्द्‌ः' ( ६ ) इति श्रुतेः । विष्पघोः विविधं 
स्पधैन्ते ऐश्वयोधिक्यदर्शनेन जना यत्रेति विष्पर्थोः खरैः । 
“स्पर्ध संघषे’ असुन्‌ । “असो वै लोको विष्पघोइछन्दः? 
(६) इति श्रुतेः । विशालं विविधं शालन्ते शोभन्ते 
जना यत्रेति विशाल भूतलम्‌ । “अयं वै लोको विशालं 
छन्द्‌ः' ( ६) इति श्रुतेः । छदिः छाद्मतेऽकेरर्मिभिरिति छदि- 
रन्तरिक्षम्‌ । अन्तरिक्षं वे छदिर्छन्दः' ( ६ ) इति श्रुतेः । 
दूरोहणम्‌ दुःखेन रोहमारोहणं कठुँ शक्यं निष्कामज्योति- 
शेमादियज्ञप्रयासजातज्ञानसाध्यल्ञादिति दूरोहणं रविः । असी 
वा आदित्यो दूरोहणं छन्द:” ( ६ ) इति श्रुतेः । तन्द्रम्‌ 
“तन्द्रि सादे मोहे? तन्द्रति सीदति: स्थानसंकोचेनेति तन्द्रः 
श्रेणी । पक्चिनै तन्द्रं छन्द” ( ६ ) इति श्रुतेः । अङ्कम्‌ 
अङ्क स्थळे अङ्कानि गतेपाषाणादिचिहानि यत्रेयङ्काङ्क जलम्‌ । 
“आपो वा अड्ाई छन्द” ( ६ ) इति श्रुतेः । अत्रेष्टकानां 
भूलोकादिरूपेण स्तुतिरिति भावः ॥ ५ ॥ 

रस्मिना स॒त्याय॑ सय जिन्व॒ प्रेता धमैणा 
धर्म जिन्वान्वित्या दिवा दिवं जिन्व सन्धिना- 
न्तारिभेणान्तरिक्षं जिन्व प्रतिधिनां प्रथिव्या 
एथिवीं जिन्व विष्टम्भेन वृष्या दृष्टि जिन्व 
अवयाहाइजिन्वानुया राज्या रात्री जिन्वोशिजा 
वर्ुम्यो वर्सूखिन्न प्रकेतेनादियेभ्य॑ आदित्या- 
शिंन्ब ॥ ६ ॥ 

[रक्षिम्मर्ना । सत्यार्य | सत्पम्‌ । जिक । प्रेतिनेतिप्म 
इंतिना । धम्मणा । धर्म्मेम्‌ । अक्च्विच्येच्यनी इच्या | दिवा । 
दिवम्‌ । सन्धिनेतिंसम्‌ धिनां । अन्तरिक्क्पेण । अन्त- 
प्रतिधिनेतिप्माते धिनां । पुथिक्ष्या । 


अहन्ना | अई= । अनुयेस्पनु दा । रात्तर्या । रात्रीम्‌ | . 
उशिरजा । : बसुंब्म्यञ्हातिवसी भ्यद॑। बन । प्रकेतेनेतिप्प 
केतेन । आदिस्येब्म्य: । आदिच्त्यान ॥६॥ ] 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ पश्चदशो 


न्न्न्न्नन्न्न्न्न्नन्न््य्ल््वव्लसस्च्स्सस्स्स्स्स््च्वयणगगच्च्च्चचटटटट्टिि्स्स्स्च्च्चि 


४ अषाढावेछा में चारों ओर पन्द्रह स्तोमभागा ईंटों को 
धरना। ) हे इष्टके ! तेजोइडिकर अन्न के द्वारा सत्य के लिए वेदि 
मैं चुनी गई तुम सत्य को प्रीणित करो । दे इष्टके ! अन्न के द्वारा 
धर्माथे चुनी गई तुम धमे को प्रीणित करो । अन्न के द्वारा हे 
इष्टके ! बुलोक के लिए चुनी गई तुम यलोक को प्रीणित करो । 
अन्न के द्वारा अन्तरिक्ष के निमित्त चुनी गई तुम अन्तरिक्ष को 
ग्रीणित करो । हे इष्टके ! अन्न के द्वारा पृथ्वी के निमित्त चुनी गई 
तुम पृथ्वी को प्रीणित करो । प्राणो के धारक अन्नके द्वारा वृष्टि के 
छिए चुनी गई तुम हे इष्टके ! बृष्टि को प्रेरित करो । अन्न के द्वारा 
दिन के छिए चुनी गई तुम दिन को प्रीणित करो । हे इष्टके ! 
अन्न के द्वारा रात्रि के निमित्त चुनी गई तुम रात्रि को प्रीणित 
करो । हे इष्टके ! वसुओं के लिए चुनी गई तुम वसुओं को प्रीणित 
करो । अन्न के द्वारा आदित्यों के छिए चुनी गई तुम आदित्यों को 
प्रीणित करो ॥ ६॥ 


उ० एकोनत्रिंशततोमभामाचुपद्धातिः। ररिमना सत्या- 
य सत्यं जिन्वेति । अत्र श्रुतिकृता व्याख्या । अमुनादो- 
जिन्व । अदोस्यमुष्मे त्वा अधिपतिनोजोर्ज़ जिन्वेति। 
प्रिधा विहिता मघ्राः । तत्र प्रथमस्य म्रगणस्य द्विक 
ष्डिकावधिपरिपठितस्य व्याख्यानम्‌ । असुना रदिमना 
अदुः.सत्यं जिन्व । जिन्वतिस्तपेणार्थः । रश्मिना अन्नेन 
सत्याय उपहितासती सत्य तपय । प्रेतिना अन्नेन | धर्मणा 
धमोयेति विभक्तिव्यत्ययः । नदिवादिवेऽथोयोपहितासती 
दिवे जिन्व ॥ ६॥ ७ ॥ 


० “सर्वतो$पाढावेलाया१स्तोमभागा रद्मिना | 
( का० १७। 
११। ९-१० ) अषाढावेलायां सर्वृदिक्ष स्तोमभागासंत्ञा 
इृष्टका उपदधाति रडिमनेलायेकोनत्रिशन्मन्त्रः तन्मध्ये पच- 
दश प्रागनूर्क दक्षिणेन अर्थाद्वतुदेश प्रागनूकयुत्तरेणोपधेया 


येति प्रतिमन्त्रं पञ्चदश दक्षिणेनानूकम्‌' 


इति सूत्रार्थः । एकोनत्रिंशद्यजूंबीष्टकादेवल्यानि । इमे मन्नाः 
थुत्या त्रिथा व्याख्याताः । कण्डिकाइयपयेन्तममुनोपहिता 


सद्दो जिन्वेति प्रथमः । अदोऽस्मुष्मे लामुपदधामीति 
द्वितीयः । अधिपतिनोजोर्जं जिन्वेति तृतीयः प्रकारः । तथाच 
शतिः “अमुनादो जिन्वांदोऽस्यमुष्मे खाधिपतिनोजाज जि- 
न्वेति त्रेधा विहितात्नेधा विहित%' ह्यन्नम्‌? ( ८। ५।३। 
३ ) इति । अथ वाक्यार्थः । हे इष्टके, ल॑ रिमिनान्नेन 
संत्यायोपहिता सती सस सत्यवचो जिन्व तर्पय तेजोब 
द्विप्रदलादन्नं ररिमः “ररिम रे'(८।५।३।३) इति श्रुतेः । 
अक्षेण देहे इतिर्गतिर्यसेतिः प्रेतिरनम्‌ तेन । धर्मणा । 
विभक्तिव्यत्ययः । धर्मणे. धर्मायोपहिता सती धर्म जिन्व 


` औणय 'अतिरचम्‌” ( ६ ) इति श्रुतेः । सर्वमत्रेषु द्वितीयं 
पदं चतुर्थ्यन्तं कार्यम्‌ । अन्वेति देहमचुगच्छतीत्यन्वितिर- 


चम्‌ तया दिवा दिवेऽर्थायोपहिता सती दिवं चुलोक॑ जिन्व । 
_अन्वितिरन्न' ( ३ ) इति,श्रुतेः । सन्धिना सम्यर्बलादिकं 


हिताहर्दिन॑ जिन्व । अनुया देहान्तर्गतद्वासप्ततिनाडी भिरणु- 
याति आप्नोति देहमित्यनुयान्नं तया । तृतीयैकवचने 'आतो 
घातोः? ( पा० ६। ४ । १४० ) इत्यालोपः । रात्र्यै उपहिता 
त्री जिन्व । उशिजा वश कान्तौ? उञ्यते सवैः काम्यत 
इत्युशिगन्नम्‌ तेन वसुभ्यो$्थोयोपहिता वसून्‌ जिन्व । प्रके- 
तेन प्रकर्षेण कं सुखमीयतेऽनेनेति प्रकेतमन्नं तेनादित्ेभ्यो- 
ऽर्थायोपहितादिस्यान्‌ जिन्व ॥ ६ ॥ 

तन्तुना रायस्पोषेण रायस्पोषं जिन्व स९स- 
पेण श्रताय श्रुतं जिन्वेडेनौषधी मिरोषंधीजिन्वोत्त- 
मेने तनूभिस्तनूर्जिन्व वयोधसाधीतेनाधीतं जिन्वा- 
भिजिता तेजसा तेजो जिन्व ॥ ७॥ 

[तन्तुना । राय? । पोषेण । राय} । पोष॑मू । सश्सर्षे- 
णेतिसम्‌ सप्पंण । श्रुताय । शृतम्‌ । ऐडेनं । ओप॑धीभि€ । 
ओर्षघीई । उत्तमेनेत्युत्‌ तमेन॑ । तनूमि-- । तन्‌) । बृयो- 
धसेतिबयढ, धसां । आधीतेनेत्या धीतेन। आधीतमिस्या 
धींतम्‌ । अभिजितेच्पंमि जितां । तेज॑सा । तेज॑ऽ- ॥७॥ ] 

हे इष्टके ! अन्न के द्वारा गो-भश्वधन के लिए चुनी गई तुम 
गो-अश्वधन, को प्रीणित करो । हे इष्टके ! अन्न के द्वारा शास्नश्ञान 
के उपहित की गई तुम शास्त्र को प्रीणित करो । हे इष्टके ! अन्न के 
द्वारा ओषधियों के निमित्त चुनी गई तुम ओषधियों को प्रीणित 
करो । हे इष्टके ! अन्न के द्वारा शरीराथ उपहिता तुम शरीर को 
ग्रीगित करो । हे इष्टके ! अन्न द्वारा अध्ययन के लिए चुनी गई 
तुम अध्ययन , प्रीणित करो । हे इष्टक्रे ! अन्न के द्वारा तेज के 
लिप चुनी गई तुम हमारे तेज को अभिबृद्ध करो ॥ ७॥ 

म० तन्तुना तन्यते विस्तायंत इति तन्तुरन्नं तेन । 
रायस्पोषेण धनपुष्यै उपहिता. रायस्पोषं जिन्व । संसर्पेण 
सम्यक्‌ सपैति प्रसरति देहे इति संसर्पोच्जम्‌ तेन श्रुताय 
शात्रायोपहिता श्रुतं जिन्व । इडान्नम्‌ इडैवेडम खार्थेऽण्‌ 


| तेनौषधीमिः ओषध्यर्थमुपहिता ओषधीर्जिन्व । उत्तमेन उद्गतं 


तमो यस्मात्‌ यद्दोत्तमेनोत्कशन्नेन तनूभिः शरीरार्थुपहिता ` 
तनूः शरीराणि जिन्व । वयोधसा बयो दधाति पुष्णातीति 


वयोधा अन्नं तेनाधीतेनाध्ययनायोपहिताधीतं जिन्व । अभि 
सर्वतो जीयते येनेलभिजित्सबेजगहेतुरन्नं तेन तेजसा तेजो- 


' ऽर्थमुपनिता तेजो जिन्व ॥ ७॥ 


अतिपदसि प्रतिपदे त्वानुपद॑स्यनुपदें त्वा सम्प- 
दैसिध््सम्पदे त्वा तेजोऽसि तेज॑से खा ॥ ८॥ 
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ऽध्यायः १५ ] 


[अतिपदितिति पत्‌ । असि । प्रतिपदिति पटे । 
त्वा । अनुपदिस्यनु पत्‌। अनुपदुऽइर्पनु पद्‌ । सम्पदिति- 
सम्‌ पत्‌ । मम्पदुऽइतिंसम्‌ पदै । तेर्ज-- । तेजसे ॥८॥] ; 

द्दे इष्टके ! तुम अन्नस्वरूपा हो । अन्न के लिए मैं तुम्हें चयन 
करता हूँ। हे इष्टके ! तुम अनुपद ( --अन्न ) स्वरूपा हो । अन्न 
के लिए मैं तुम्हें वेदि में चयन करता हूँ। हे इष्टके ! तुम सम्पद्‌ 
( =अन्न ) स्वरूपा हो । सम्पद्‌ के छिए मैं तुम्हें चयन करता हूँ । 


हे इष्टके ! तुम तेज ( =अन्न ) स्वरूपा हो । वेग के लिए मैं तुम्हें 
चयन करता हूँ ॥ ८॥ 


. छु७ द्वितीयस्य मन्नवगेस्थ व्याख्यानम्‌ । अदो धर्मा- 
योपहितासती धर्म जिन्व । एवं द्वितीयान्तं पढे चतुः 
थ्येन्तं कतेव्यं सर्वत्र मत्रेपु अन्वित्या अदोस्यसुप्मै त्वा । 
अद्‌ः असि ॥ ८ ॥ 

स० अदोऽसपुष्मे लेति व्याख्यातमन्त्रानाह + प्रतिपद्यते 
जीवनमनेनेति प्रतिपदम्‌ । हे. इष्टके, छ प्रतिपदनरूपासि- 
श्रतिपदेऽञ्ञाय ल्रासुपदधामीति शेषः । एवं सर्वत्र । प्रति- 
दिनमनुपद्यतेऽनुपदन्नमसि अनुपदेऽनाय खामुपदधामि .। हे 
इष्टके, ल॑ संपदन्नमसि ' संपदेऽथौय ल्रामुपद्घामि । -तेजसः 
कारणख्नात्तेजोन्नम्‌ तेजसे लामुपदघामि ॥ ८-॥ 

त्रिवृद्सि त्रिवृत्ते त्वा प्रवर्दीसे प्रवृत त्वा 
विद्वदेसि विते त्वा सवृर्दसि सृते त्वाउक्रमो5- 
स्थाक्रमाय त्वा संक्रमोऽसि संक्रमार्य त्वोत्कमो5स्यु- 
रक्रमाय ल्वोत्कोन्तिरस्युत्कॉन्त्ये त्वाधिपतिनोजोज 
जिन्व ॥ ९ ॥ 

[ त्रिददितिलि बत्‌ । त्रिवतःइतित्त्रि बृ । प्रद॒दितिं्म 
डत प्रबृतऽइतिप््॒ वृते । बिद्ददितिवि वृत्‌ । बविृतऽइतिंवि 
इते । सबृदितिंस बृत्‌ । सवृतऽइतिंस॒ इंते । आकक्रमःइ्या 
क्रम) । आयक्रमायेत्त्या क्रमार्य । सङ्कङ्रमऽइतिंसम्‌ क्रम) । 
सङ्कक्रमायेतिंसम्‌ करमां । उत्कक्रमञइत्युत्‌ क्रम? । 
उत्कक्रपायेस्युत्‌ क्रमाय॑। उल्ककान्तिरिच्युत्‌* क्रान्तित । 
उत्कक्रोन्त्या5इत्तयुत्‌ क्रान्त्ये । अधिपतिनेत्य्धि पतिना । 
ऊर्जा | उ्ञैस्‌ ॥०ी)' १ 

हे इष्टके ! तुम कृषि-दृष्टि-वीजरूप त्रिवृद ( =अन्न ) हो। 
त्रिंवृदू के लिए मैं तुम्हें चयन करता हूँ। पे ! तुम प्रवृद्‌, 
( =अन्न ) स्वरूपा हो । प्रबृद के लिए मैं तुम्हें चयन करता हूँ । 
हे इष्टके ! तुम विद्‌ ( =अन ) स्वरूपा हो । विवृद्‌ के लिए मैं 


तुम्हें चयन करता हूँ. । दे इष्टके ! तुम सबृद्‌ ( "अन्न ) रधरूपा 


के लिए मैं तुम्हें चयन करता हूँ। हे इष्टके ! तुम 
ह (या ) स्वरूपा हो । अक्रम के निमित्त में तुम्हें चयन 


करता हूँ। दे इष्टके ! तुम संक्रम ( लाअन्न ) सस्या हो । 2 
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के लिए मैं तुम्हें चयन करता हूँ । हे इष्टके ! तुम उत्क्रम 
( =अन्न ) स्वरूपा हो। उत्क्रम के लिए में तुम्हें चयन करता 
हूँ । हे इष्टके ! तुम उत्क्रान्ति ( =अन्न ) स्वरूपा हो । उत्क्रान्ति 
के लिए मैं तुम्हें चयन करता हूँ । हे इष्टके ! तुम अधिपति होकर 
हमारे बलवीय को प्रीणित ( =अभिवृद्ध ) करो ॥ ९ ॥ 


३० त्रिदद्सि । असुष्मे त्वा ब्रिवृते त्वा वाक्यधमैः । 
यतः न्निवृदसि त्रिगुणासि । अन्न हि त्रिगुणम्‌ अन्नं च 
स्वम अतः ब्रिवृतेथाय त्वासुपद्धामि प्रद्ठणोति भूतानीति 
प्रवृत्‌ अन्नम्‌ यतस्त्वं प्रबृदसि अतः प्रवृत्तेड्थाय स्वासुपद्धा- 
सीति । तृतीयो व्याख्यायते । अधिपतिना इंश्वरेण । ऊजा 
अन्नरसेन उजेमन्नरसं जिन्व तर्पय । अभिधेयगतां क्रियां 
पयोलोच्याभिधानब्युस्पत्तिः कतेव्या ॥ ९ ॥ 


स० इषिद्वष्टिबीजरूपेण त्रिगुणद्रात्रिधा वतेत इति त्रिद- 
दन्न तद्रूपां लां त्रिृते उपदधामि। प्रद्रणोति भूतानीति प्रचृदनं । 
यृतस्ल प्रइृद्सि अतः प्रत्ृतेऽथीय त्रामुपदधामि । विशेषेण 
वतेते भूतेषु इति विद्दुज्न॑ तं विद्रदसि विद्वतेड्योय ख्रासुपदः 
धामि । सह वतैते सत्रृदसि . सद्वतेऽन्ञाय लासुपद० । आक्रा- 
मति पराभवति क्षुधामित्याक्रमोऽभं लमाक्रमोऽसि आक्रमाय 
'लामुप० । देहे संकामतीति संक्रमोञ्ज ल॑ संक्रमोऽसि 
संक्रमाय लामुप० । समन्तानोत्पत्त्ये बीजरूपेण परिणम्यो- 


'त्करामतीत्युत्क्रमोऽञं लं तद्रपासि उत्कमाय लामुप० । 


उत्कृष्टा क्रान्तिगेमनं यस्थेत्युत्कान्तिरनम्‌ हे इष्टके, लमुत्का- 
न्तिरसि उत्क्रान्यै अर्थाय लासुपदधामि । अथ तृतीयो 
व्याख्याभेदः । अधिक पातीयधिपतिः अधिकपालकेन ऊर्जा 
अन्नरसेन ऊ्जमन्नरसं जिन्व तर्पय । एवं मन्रेष्वमिधेयाबु- 
सारेण व्युत्पत्तिः कायो ॥ ९ ॥ 


राश्यसि प्राची दिग्वसंवस्ते देवा अधिपत--- 
योऽसिहेतीनां श्रतिधता ज्रिवत्त्वा सोम; प्रथिव्याश 
अ्रय॒त्वाज्यमुक्थमव्यथाये सन्नातु रथन्तर साम 


| प्रतिष्ठिया अन्तरिक्ष ऋप॑यस्त्वा प्रथम॒जा देवेषु दिवो 


मात्र॑या वरिम्णा प्रथन्तु विध॒तो चायमधिपतिश्च 
ते त्वा संवै ` संविदानः नाकस्य पृष्ठे स्वर्ग छोके 


| यजमानं च सादयन्तु ॥ १० ॥ 


[राज्ञी । असि। प्राची । दिक्‌ । स॑व । ते । देवा? । 
अरधिपतय$इत्त्यांध॑ पतयह । अग्मि) । हेतीनाम्‌ । प्रतिभर्ततति- 
प्रति ध॒र्ता । त्रिइदितिन्त्रि इत्‌ । त्वा. । स्तोम॑ । 
पृथिश्याम्‌ । श्रयतु । आज्ज्यम्‌ । उक्क्थम्‌ । अश्यंथाये । 
स्तव्भ्नातु । र॒थन्तरमितिरथम्‌ त्रम्‌ । साम । प्रतिष्ट्रिस्यै । 
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त्वा । प्रथमजाऽइतिंप््थम॒॒जा)। देवेष । दिव । मात्र॑या । | न व्यथा अव्यथा तस्यै चलनाभावाय लां खन्नाठु दढीकरोतु । 


बृरिम्म्णा । प्रथन्तु । बिधत्तेतिवि धर्त्ता । च । अयम्‌ । | 
अर्धिपतिरित्त्या धे पति | च । ते त्या । सं । स्वृवि- | 
दानाऽइतिंमम्‌ बिद्वाना} । नाक॑स्य । पृष्ठे । स्वर्गऽइतिसवं 
गे । लोके । सज॑मानम्‌ । च । साद्यन्त ॥१०॥] 


( पूं को छोड़कर तीन दिशाओं में 'नाकसद्‌” नाम की ईंटों 
को धरना । ) हे इष्टके ! शोभमाना तुम प्राची दिशा के हो । 
तुम्हारे पालक देवता वसुगण हैं। शु के द्वारा प्रयुक्त शस्ास्रों 
का निवारणकत्ता अरिन है । त्रिवृत्स्तोम तुम्हें पृथ्वी पर उठावे । 
“अ चो देवाम अनेय” ( ऐ० ज्ा० २४०) प्रमृति आञ्यसंज्ञक 
-उक्थशञ्र अचलता के लिए तुम्हें स्तम्भित करे । अन्तरिक्षलोक में 
प्रतिष्ठा के लिए हे इष्टके ! तुम्हें रथन्तरसाम स्तम्भित करे। 
-अथमोत्पन्न सप्तप्राण बुलोक॑ के विस्तार के अनुरूप ही देवों में तुम्हे 
ग्रथित करें । धारक वाक्‌ और अधिपति मन भी तुम्हें प्रथित करें । 
हे इष्टके ! यह सब ऐकमत्य को प्राप्त होकर स्वगेलोक में तुम्हे 
तथा यज्ञमान को प्रतिष्टित करें ॥ १० ॥ 


उ० नाकसद उपदधाति । राङ्यसि । या त्वं राजी 
“राजू दसो? । इश्वरी असि प्राची च दिक । यस्याश्च 
उसबः ते तव देवा अधिपतयः अधिष्ठातारःः । यस्याश्च 
अझिहंतीनामस्जाणां वघहेतुभूतानां धारयिता विधारयिता 


तां त्वां ब्रवीमि । त्रिवृत्स्तोमः पथिव्यां श्रयतु स्थापयतु 


राज्यं च उक्थम्‌ । अव्यथाये अचछनाय स्तञ्षातु स्थिरी- 
करोतु । रथन्तरं च साम ग्रतिष्टित्ये . प्रतिष्ठानाय . ्नातु । 
अन्तरिक्ष छोके। ऋषयश्च त्वां प्रथमजा: । प्राणा वा ऋषयः 


अथमजाः । देवेषु मध्ये । दिवः द्युढोकख मात्रया वरिम्णा 


च उरुत्वेन च प्रथन्तु एथ्वी कुवन्तु । प्रथयन्त्विति प्रासे | 


णिचो छोपः। विधर्ता चायमधिपतिश्च । विधर्ता चाकं । 
अधिपतिमनः। एते च प्रथयताम्‌। तव एते वस्वादयौ . 
यथोक्ताः सर्वे संविदानाः घेकमलेनावस्थिताः । नाकस्य 
पृष्ठे स्वर्गे लोके यजमानं च त्वां च सादयन्तु ॥ १० ॥ 
म० “नाकसदोऽनुकेषु पूर्ववजेमृतव्यावेलायामा श्चिनीचद्रा- 
त्यसीति प्रतिमंत्रम्‌? ( का० १७। १२। १ ) । पूर्वोनूके 
स्थानाभावात पूर्वानूकवर्ज त्रिदिक्ष्वनकेष ऋतन्यावेलायामन्‌- 


कोपरि राज्ञीत्यादिपश्वकण्डिकाभिराखिनीवन्नाकसत्संज्ञेटका उप- 


दधातीति सूत्रार्थ: । पुरस्तादुपद्धाति । राह्यसि । पञ्च | 


यजूंपि लिङ्गोक्तदेवतानि । हे इष्टके, राज्ञी. राजमाना प्राची 


पूर्वी दिक्‌ लमसि । वसवोऽष्टौ देवास्ते तवाधिपतंयोऽधिकं [ 
न परायुधानां | अथित करे ( =विस्तार दें )। .यद्द वाक्‌ और मन के अभिमानी 


प्रतिधती निराकती.। किंच त्रिवृत्लोमः ला लां प्रथिव्यां | 


पाळयितारः + अभिहेतीनमुपद्रवकारिणीनां 


श्रयठु उत्थापयतु । आज्यतान्यनामक्रमुक्थ दाख: /प्र. चोः 


रथन्तरं साम अन्तरिक्षे लोके प्रतिष्ठिलै प्रतिष्ठानाय लां 
सक्नातु । प्रथमजाः प्रथमोत्पन्ना षयः प्राणा देवेषु चुलोक- 
मध्ये दिवः आकाशस्य मात्रया परिमाणेन वरिम्णा उरुत्वेन लां 
प्रथन्तु प्रथयन्तु । “छन्दस्युभयथा' ( पा० ३। ४। ११७) 
इति शप आर्षधातुकल्राण्णिलोपः । “प्राणा वा ऋषयः 
प्रथमजाः? (-८ । ६। १। ५) इति श्रुतेः । आकाशस्य याहशं 
विशाललं ताइस्विशाळां लां कुर्वन्लिलर्थः । विधती इष्ट- 
कानिष्पादयिता च पुनरयमधिपतिरि्कापालकश्च खां प्रथ- 
यताम्‌ । यद्वा विधतो विशेषेण धारयिता वागभिमानी देवः 
अयमधिपतिः प्रधानभूतो देवो मनोऽभिमानी तौ चला 
प्रथयताम्‌ । "विधतो चायमधिपतिश्चेति वाक्‌ च मनश्च 
तो हीद१४सर्व विधारयतः' (८ । ६। १। ५) इति श्रुतेः। 
किंच ते सर्वे यथोक्ता वखाद्यः संविदानाः ऐकमलेनाव- 
स्थिताः सन्तो नाकस्य पृष्ठे न अकं दुःखं नाकं सुखं तस्य 
पे खरूपे सुखरूपे खर्गे लोके यजमानम्‌ इष्टके चकारात्त्वां 
च सादयन्तु । स्तोमाः सामानि च राजसूयम्रकरणे दशमे- 
ऽध्याये प्राचीमारोहेत्यादिकण्डिकास (० १० क० १०-१४ ) 
व्याख्यातानि ॥ १० ॥ 


विराडसि दक्षिणा दिमुद्रातर देवा अर्थिपतय 
इन्द्रों हेतीनां प्रतिधतों पश्वदशस्त्वा स्तोमं! 
एथिव्या अंयतु प्रउगमुक्थमव्यथायै सश्नातु बह- 
त्साम प्रतिष्ठित्या अन्तरिक्ष ऋष॑यरत्वा प्रथमजा 
देवे दिवो मात्र॑या वरिम्णा प्रथन्तु विधतौ चाय- 
मर्थिपतिश्व ते त्वा सर्वे संविदाना नाकंस्थ पृष्े स्वर्ग 
छोके यज॑मानं च सादयन्तु ॥ ११॥ | 


[ब्विराडितिंधि राटू । दर्क्क्षिणा । रुद्रा । इन्द्रे:- । 
पञ्चदुशऽइतिपञ्च दश । प्रऽउंगम्‌ । बृहत्‌ ॥११॥] 


हे इष्टके ! विशेषरूप से राजमाना ( =शोभमाना) तुम 
दक्षिणदिशा हो । रुद्रगण तुम्हारे अधिपति देवता हैं। इन्द्र शच्चुओं 
के आयुर्धों का प्रतिरोध करनेवाला है। पंचदशस्तोम तुम्हें पृथ्वी 
में स्थित करे। तुम्हारी अचलता के लिए 'बायुरग्रेगा? प्रउगउक्थ 
शस्त्र तुम्हें दृढ बनावे । बृहत्साम भी तुम्हें अन्तरिक्ष लोक में 
प्रतिष्ठित होने के लिए स्तम्मित ( --दृढ़ता से धारण) करे । 
प्रथमोत्पन्न प्राण द्यलोक के विस्तार के समान ही तुम्हें देवों में 


देवता भी तुम्हें प्रथित करें । वे सब देवगण ऐकमत्य को प्राप्त 
होकर यलोक के उच्च स्वगंस्थान में यजमान और तुम्हें प्रतिष्ठित 
करे पाण्श| Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः १५ ] 


स्तोमाः । उक्थानि सामानि चान्यानि भविष्यन्ति । 
समानमन्यत्‌ ॥ ११ ॥ १२॥ ६३ ॥ १४॥ 

स्‌० अथ दक्षिणतः चतसूघु कण्डिकासु देवाः हेतीनां 
प्रतिघतौरः स्तोमाः उक्थानि सामानि चान्यानि । समान- 
सन्यत्‌। 'वायुरओगा:” ( अध्या० २७ क० ३१ ) इति प्रउगं 
श्रम्‌ ॥ ११ ॥ 


सम्राडसि प्रतीची दिगांदित्याे देवा अधि- 
पतयो वरणो देतीनां प्रतिधतो संपद॒शस्त्वा खोर्मः 
एथिव्याश श्रयतु मरुत्वतीयमुक्थमव्यथाये स्तश्नातु 
वैरुपछु साम प्रतिष्ठिया अन्तारेक्ष ऋष॑यस्त्वा 
प्रथम॒जा देवे दिवो मात्रया वरिस्णा प्रंथन्तु 
विध॒ती चायमधिंपतिश्च ते त्वा सवें संविदाना 
नाक॑स्य पुछे स्वर्ग डोके यर्जमानं च सादयन्तु ॥१२॥ 


[सम्म्राडितिस॒म्‌ राट्‌ । प्रतीची । आदिच्या१ । इर॑णई । 
सप्मदश5इतिंसप्स दश? । मरुखतीयम्‌ । वैरूपम्‌ ॥१२॥] 

हे इष्टके ! सम्यक्‌ राजमाना तुम पश्चिम दिशा हो । आदित्य- 
गण तुम्हारे अधिपति देवता हैं। वरुण झु के आयुथों का 
निवारणकर्त्ता है। सप्तदशस्तोम तुम्हें पृथ्वी मै उच्छित करे । "आ 
त्वा रथं यथोचये' उक्थशख्ज अचलता के निमित्त तुम्हें दृढ 
धारण करे। वैरूप साम तुम्हें अन्तरिक्ष में प्रतिष्ठा प्राप्त करने के 
लिए दृढ़ धारण 
विस्तार के समान ही तुम्हें देवों में प्रथित करे। यह वाक्‌ और 
मन के अभिमानी देवता भी तुम्हें सवंथा प्रथित करे: वे सब 
देवगण ऐकमत्य-को प्राप्त होकर युलोक के उत्तम स्थान स्वग में 
यजमान: और तुम्हें स्थापित करे ॥ १२॥ | 
` झ० अंथ पश्चात्‌ । सम्यग्राजते सम्राट्‌ । “आ ला रथ 
यथोतये? ( ऋक्‍से० म० ८। ७॥ ९७ । १ ) इति भरुलतीयं 
श्रम ॥ १९॥ ; 

स्वराडस्युंदींची दिडारुरंसे देवा अधिपतयः 


सोम हेतीनां प्रैतिधर्तैकबिछशस्त्वा स्तोम; प्रथि- 


व्या. श्र॑यतु निष्केबल्यमुक्‍्थमरव्यंयाये भात 
स साम प्रतिष्ठिया अन्तरिक्ष न्रदरषयस्त्ा 
प्रथमजा वेवेषुँ दिवो मात्रैया वरिम्णा मा प्रेथन्तु 
विधती चायमर्धिपतिश्च ते खा सर्वे संविद 
नास्य. पे स॒गे डोके यज॑मानं च सादयन्तु॥१२॥ 

[ खरादितिल राटू । उदींची । मरत॑-- । सोम॑ः । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
उ'० उत्तरासु कण्डिकासु देवाः हेतीनां प्रतिधंतोरः 


करे । प्रथमोत्पन्न प्राण युलोक के उरुत्व और. 


३५९ 
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एकविश्‍्श$इच्त्यॅक बिदा) । निर्प्केवल्ल्यम्‌ । निश्केवल्ल्य- 
मितिनि) केंबल्ल्यम्‌ । घराजम्‌ ॥१३॥]. 


हे इष्टके ! स्वयं ही शोममाना तुम उत्तर दिशा हो । मरुदगण 
तुम्हारे अधिपति देवता हैं। शत्रु के प्रयुक्त आयुधाँ का निवारण- 
कर्ता सोम है । एकर्विशस्तोम हे इष्टके ! तुम्हें पृथ्वी में उच्छित 
करे। “अभि त्वाशर नोनुमः प्रभृति निष्केवंल्य शस्त्र तुम्हें 
अचलता के लिए दृढ़ करे। अन्तरिक्ष में प्रतिष्ठित होने के लिए 
वैराजसाम तुम्हें इढ़ करे । प्रथमोत्पन्न प्राण लोक के उरुत्व और 
विस्तार के समान ही तुम्हें देवों में प्रथित करें । यह वाक्‌ और 
मन के अभिमानी देवता भी तुम्हें प्रथित करे । वे सव देवता 
ऐकमत्य. को प्राप्त होकर थुलोक के उत्तम स्वस्थान में यजमान 
और तुम्हें धारण करें ॥ १३ ॥ 
स० अथोत्तरतः । खेनैव राजते खराद । “अभि खा 
शर नोजुमः ( ऋक्स० म० ७। २ । १५। ३३ ) इत्यादिकं 
निष्केवल्यं शल्षम्‌ ॥ १३ ॥ 


अधिपक्यसि इहती दिग्विश्वें ते देवा अधिं- 
पतयो बृहस्परतिहेंतीनां प्रतिधती त्रिणवत्रयस्िएशौ 
त्वा खोमौं एथिव्या श्रँयतां वेश्वदेवाप्रिमारुते 
उक्थे अव्यंथाये स्तज्ञीताश शाकररेवते साम॑नी 
प्रतिष्ठिया अन्तरिक्ष चरषयस्त्वा प्रथमजा देवे 
दिवो मात्र॑या वरिम्णा प्रथन्तु विधतो चायमधि- 
पतिश्च ते त्वा सर्वे संविदाना नाकेस्य पुष्ठे स्वर्ग 
ठोके यज॑मानं च सादयन्तु ॥ १४ ॥ 

[अधिपत्नीच्पधि पच्नी ॥ बुहती । विश्यें। देवा) । 
बृहुस्प्प्ति:- । त्रिगवत्त्रयस्त्रिश्‍शो । त्रिनवत्नय॒स्त्त्रिश्शाविर्ति- 


'त्रिनवत्त्रयस्त्रिश्शो । त्वा | स्तोमों। श्रयताम्‌ । वैश्यदेवाग्पि- 
chs ताम्‌ । वष्धद॒वास्प् 


मारने इतिैशरेवाग्मिमारुते । उक्क्थेऽइस्युक्क्थे । अध्यथाये । 
सब्भीताम्‌ । शाक्मररैवतेऽइरतिशाक्क्वररेवते । सार्मनी- 
ऽइतिसामंनी ॥१४॥] 


हे इष्टके ! तुम सवंपालनकत्रीं उध्वंदिशा हो। विश्वेदेवाः 
तुम्हारे अधिपति देवता हैं। शत्रु के आयुधों का निवारक बृहस्पति 
देव है। त्रिणव-त्रयस््रिशस्तोम तुम्हें पृथ्वी में उच्छित करे। 
“तत्सवितुछंणीमहे? वेश्रदेवशस्न और “वैश्वानराय एथुपाजसा' 
आग्निमारुत-शस्न तुम्हें अचलत्व के निमित्त इढ़ धारण करे।. 
अन्तरिक्ष में प्रतिष्ठित होने के लिए शाक्वर और रैवत्साम तुम्हें 
दृढ़ करें । प्रथमोत्पन्न प्राण तुम्हे थुलोक के उरुत्व एवं विस्तार 
के समान ही देवों में प्रथित कर। वाक्‌ एवं मन के अभिमानी 
देवता तुम्हें प्रथित करें । वे सब देवगण ऐकमत्य क। प्राप्त होकर 
द्यलोक के उत्तम स्थान स्वगं में यजमान और तुम्हें धारण 


करे ॥ १४॥ 
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झाक्कररेवते सामनी चान्तरिक्षे स्थिद्यै लां सन्नीताम्‌ । द्विव- 
चने विशेषः । 'तत्सवितुर्वृणीमहे' ( ऋक्स° म० ५। ६। 
१० । १) इत्यादि वेश्वदेवं श्रम्‌ । वैश्वानराय प्रथुपाजसाः 
(ऋक्‌० म० ३। १। १३ । १) इयादिकमामिमार्तं झञ्ज॑म्‌। 
उक्तमन्यत्‌ ॥ १४ ॥ 

अयं पुरो हरिकेशः सूररश्मिस्तस्थ॑रथगुत्सभ्र 

रथौजाश्च सेनानीग्रामण्यौ ॥ पुर्िकस्थला च॑ 
ऋतुस्थला चाप्सरसौ दङ्क्ष्णवः पशर्वो हेतिः 
पौरुषेयो बधः प्रहेतिस्तेश्यो नमो अस्तु ते नोंऽ- 
वन्तु ते नों सडयन्तु ते यं द्विष्मो यश्च॑ नो देष्टि 
तमेषां जम्भें दध्मः ॥ १५ ॥ 

[ अयम्‌ । पुर३ । इरिकेश5इतिहरिं केश । सूब्ध- 
रश्म्मिरितिसल्यं रह्म्मिह। तस॑। रथगुत्त्सःइतिंरथ गृत्स$। 
च॒ । रथौंजा5इतिरथ॑ ओजाई । च्‌। सेनानीग्ग्रामण्ण्यौ । 
सेनानीर्ग्रामदयावि्तिसेनानीस्ग्रामच्यो ॥ पृञ्चिकस्त्यलेतिपुश्चिक 
स्थला । च । क्रतुस्त्थलेतिक्रतु खला | च । अप्प्सरसौ । 


एडूककप्णर्व-:- । प॒श॑+-। हेति? । पौरुषेयद । बुघ । प्रहेंति- | 


रितिप्प हेतिई । तेब्म्य-- । नम॑ । अस्तु । ते। नई । 
अवन्तु | ते । नई । -मुडयन्तु । ते । यम्‌ । द्विप्म३ । य । 
च॒। नह । देष्टिं । तमू । एवाम्‌  जम्म्भे ।दुद्ध्म& ॥१५॥] 
( नाकसद इेटो के ऊपर चुपचाप चात्वाल की मिट्टी को फंक 
कर पाँच 'पंचचूडा” संश्चक इंटों को यथास्थान चुनना । ) सम्मुख 
ही चुनी जानेवाळी यह जो अग्नि है, जिसकी केश-सी' ज्वाला 
रश्मियाँ हैं तथा जो सूय के समान र॒श्मियों वाला दै । जिस अग्नि 
के रथ-वहन में कुशल रथगृत्स और रथ-युद्ध में कुशल रथौजा 
नामक देव सेनानी और ग्रामणी हैं। वे दोनों परिचारक वसन्त 
ऋतु के दो मास फाल्युन-चेत्र हैं। दिग्‌-उपदिग्‌ रूप पुज्ञिकस्था 
व क्रतुस्थला दो परिचारिका अप्सराएँ हैं। दशनशील व्याघ्रादि 
पशु ही उसके आयुध बज्र हैं। उस अग्नि का पौरुषेयवध ( = 
परस्पर एक दूसरे को मारना ) ही हनन है। हे इष्टके ! तुम उस 
ऐसे अग्नि के स्वरूपवाली हो । उस अग्नि, उन सेनानी-ग्रामणी, 
उन अप्सरा-परिचारिकाओं तथा आयुधादि को सवथा नमस्कार 
है। वे सव हमें सुखी बनावें । वे सब हमारी रक्षा करें। जिस 
मनुष्य का हम अहित चिन्तन करते हैं, और जो हमारा अहित 
चिन्तन करता है--उसे हम इन अग्नि आदि के मुख की दाढ़ों में 
धरते हैं ॥ १५ ॥ 


उ० पञ्चचूडा उपदधाति । अयं पुरः योयमझिः धुरः 
एुरख्रादुपधायाचर्यंत इति पुर इत्युच्यते । हरिकेशश्च हरि- 
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मेधावी । शृणतेः स्तुतिकर्मणः रथयुद्धकुशर इत्यर्थः । 
रथौजाश्च रथे ओजोऽस्यास्ति रथोजाः । चकारौ समु- 
चयार्थीयौ । सेनानीग्रामण्यौ । सेनां नयतीति सेनानीः। 
आमं नयतीति आमणीः। 'वासन्तिको तावत्‌? इति श्रुति: । 
पुक्षिकस्थला चे कतुस्थला चाप्सरसौ पुञ्जीङ्ृतरूपलाचण्य- 
सौभाग्यगुणस्थला । क्रतूनां संकल्पानां स्थलमिव । खीद्र- 
व्यखरूपादिज्ञानं संकल्पः तन्मूलकस्तु कामः । दिशश्च 
उपदिशश्चेति माहिस्थिः। 'सेना च समितिश्च' इति श्चुतिः। 
दङ्क्ष्णवः दृशनशीलाः पशवो हेतिवंज्रः आयुधम्‌ । 
पौरुषजनितः चधः विनाशनः । अहेतिः प्रकृषमायुधम्‌ ।. 
तेभ्यो नमः अस्तु । तेभ्यो हेतिम्रहेतिभ्यः नमस्कारोस्तु। 
ते च नोऽस्मानवन्तु . गोपायन्तु । ते नो सुडयन्तु ते 
अस्मान्सुखयन्तु । ते वयं हेतिप्रहेतिभिगुप्यमानाः यं पुरुषं 
द्विष्मः यस्यानि्टं चिन्तयामः । यश्च पुरुषः नः अस्मान्‌ 
ष्टि अस्मान््रत्यप्रीतिं करोति तं पुरुषस्‌ एषां हेतिम्रहेती- 
नाम्‌ वयं जम्भे दुट्राकराले सुखे दध्मः ्रक्षिपामः ॥१५॥ 


स० 'परीषमोप्योपर्ययं पुर इति पञ्चचूडाः प्रतिमन्त्र 
प्रतिदिशं यथाछिङ्गम्‌' ( का० १७। १२। २-३) । नाक- 
सत्यु तूष्णीं चाल्रालमृदं प्रक्षिप्य नाकसदासुपरि सर्वदिक्ष 
यथालिङ्गं लिङ्गानतिक्रमेण यह्विङ्गको मन्त्रतद्दिशि तन्मन्त्रेण 
पञ्चचूडासंज्ञकाः पश्चेटश्‍का उपदधातीति सूत्रार्थ' । पश्च 
यजूंषि जिज्गोक्तदेवत्यानि । योऽयं पुरोऽम्निः इष्टकारूपः 
. पुरस्तादुपधीयमानल्रात्‌ पुरोऽमिः । 'अभिवें पुरस्तयत्तमाह 
पुर इति प्राश्न/ह्यमिसुद्धरन्ति प्राश्चसुपचरन्ति’ः ( ८ । ६। 
१। १६) इति श्रुतेः । कीहशः । हरिकेशः हरयो हरितवणीः 
कनकवणोः केशाः केशसमा ज्वाळा यस्य । हरिः पिङ्गे हरिदर्णे' 
इत्यभिधानात्‌ । सूर्यररिमः सूर्यस्थेव रइमयः किरणा यस्य 
“सूर्येव हमे रश्मयः’ (८।६।१।१६) इति श्रुतेः। 
तस्याभे रथग्रत्सः रथौजाः च सेनानीग्रामण्यो रथे गृत्सो 
मेधावी कुशलो रथग्रत्सः “गृत्सो मेधावी ग्रणातेः स्तुतिकर्मणः’ 
(निरु० ९ । ५) इति यास्क्रोक्तेः । सेनां नयतीति 
सेनानीः । चो समुचयाथौँ । रथे ओजस्तेजो यस्य स 
रथौजाः । रथयुद्धकुशल इत्यर्थः । ग्रामं नयतीति ग्रामणीः । 
एतन्नामको सेनानीग्रामण्यौ परिचारको तौ च वासन्तिकाब्ृतू. 
इत्यर्थः । 'वासन्तिकौ ताब्ृतूः ( १६ ) इति श्रुतेः । तथा 
पुझिकस्थला कतुस्थला चेसप्सरसौ दिगुपदिग्पे यस्य परिचा- 
रिके । पुज्ञिकस्य पुज्ञीकृतस्य रूपलावण्यसौभाग्यादिगुणसमूहुस्य 
स्थला आधारभूता पुजिकस्थला । क्रतूनां संकल्पानां रूपादिज्ञा- 
नानां स्थळा स्थान्भूता क्रतुस्थला । पुज्ञिकस्य क्रतूनां च 
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स्थलं यस्यामिति बहुब्रीहिवो । 'पुञ्ञिकस्था च ऋतुस्थला 
चाप्सरसाविति दिक्‌ चोपदिशा चेति ह स्माह माहित्थिः 
(१६) इति श्रुतेः । दइक्ष्णवो दशनशीलाः पशवः व्या- 
घ्रादयो हेतिरायुधं वज्जः । पोरुषेयः पुरुषसंबन्धी बधः हननं 
वध: प्रहेतिः प्रक्ृष्टमायुधं यस्मिन्नञ्ने मुक्ते रावणसेनेव परस्परं 
रिपवो घ्नन्ति स पौरुषेयो वधः । 'यदन्योन्यं घ्नन्ति स पौरु- 
षेयो वधः प्रहेतिः’ ( १६) इति श्रुतेः । यस्याभेरियं सामग्री 
हे इष्टके, लं तदभिखरूपासीत्यर्थ: । योऽयमभियौ च तस्य 
सेनानीग्रामण्यौ ये चाप्सरसो ये च हेतिप्रहेती तेभ्यः 
सर्वेभ्यः सर्वदा नमो नमस्कारोऽस्ठु । ते सर्वे नोऽस्मान्‌ 
सृढ्यन्तु सुखयन्तु । ते नोऽस्मानबन्तु रक्षन्तु यं नरं व्यं 
द्विष्मः यस्यानिष्टं चिन्तयामः । यश्च नरो नोऽस्मान्‌ दृष्टि 
अस्माखप्रीतिं करोति तं नरमेषां पूर्वोक्तानाँ जम्मे दंष्राकराळे 
सुखे वयं दध्मः प्रक्षिपामः । “जभि नाशने? जम्भयति नाश- 
यति जम्मा दंष्टा यस्मिन्नलीति जम्मं सुखम्‌ ॥ १५ ॥ 


अयं दक्षिणा विश्वकंमो तस्य॑ रथस्व॒नश्च र्थे 
चित्रश्च सेनानीग्रामण्यौ ॥ मेनका च॑ सहजन्या- 
चाप्सरसौ यातुधानों हेती रकषांएँसि प्रहेतिस्तेभ्यों 
नमो अस्तु ते नोत ते नों खडयन्तु ते यं द्विष्मो 
यक्ष नो द्वेष्टि तमेषां जम्भे दृष्मः ॥ १६॥ 


[ दक्क्िणा । 


इर्तिरथ खन३ । रयैचित्रुष्दतिरथै चिरे । मेनका । 


महजन््येतिसह जन्या । यातुधाना5इतिंयातु घानांद । 


रक्क्षाछसि ॥१६॥ ] 
दक्षिण दिशा में अतिशयत्व को प्राप्त यह सर्वकर्मकारी वायु 
है। रथ में स्थित शब्दकारी रथस्वन उस वाड का सेनापति दै 
और रथ में बैठकर बिचित्र ढंग से युदू करनेवाला रथचित्र इसका 
ग्रामणी है। ( गर्मी ऋतु के वे शाख जेडठमास हैं, वे दोनों । ) मेनका 
और सहजन्या उस वायु की अप्सरा हैं । यातुधान उसकी देति 


और राक्षस उसकी प्रहेति ( नआई ) हैं। उन सबके लिए 
त । वे हमें बचावे । वे हमें सुखी कर । हम जिससे द्वेष 
करते हैं और जो हमसे द्वेष करता दै, उसे हम इनके सुख में 


रते हैं ॥ १६॥ 
उ० उत्तरेषु 
स्वस्य कतो वायुः तख वायो. रयन 
। खनः शब्दः । 


हि स्ैसामान्याः । बाहुघानाः रक्षांसि ॥ १३ ॥ 


दिश्रथकर्म्मेतिंविश्व म्मा । रथखन- ` 


म० अथ दक्षिणतः । दक्षिणस्यां दिशीति दक्षिणा 
“दृक्षिणादाच' ( पा० ५। ३। ३६ ) इति सप्तम्यन्ताईद्षि- 
णशाब्दादाचूप्रसयः । दक्षिणा दक्षिणतः अयं बिश्वकमो विश्व 
सर्व कम यस्य । विश्वं करोतीति वा विश्वकमा वायुः । “अयं 
वै वादुबिश्वकमी योऽयं पवत एष हीद सर्व करोति तथत्त- 
माह दक्षिणेति तस्मादेष दक्षिणेव भूयिष्ठं वाति’ (८। ६। 
१। १७ ) इति श्रुतेः । तस्य वायोः रथखनः सेनानीः रथे 
स्थितः खनति शरशब्दं करोतीति रथखनः । रथे स्थितः 
चित्र आश्चर्यकारी रथे चित्रो ग्रामणीः 'हलदन्तात:- ( पा० 
६।३। ९) इति सप्तम्या अछक्‌ । तौ भष्माइतू, श्रेष्मी 
ताइतः ( १७) इति थुतेः । मानयन्लेनां मेनका । जनेः 
सैः सह स्थिता सहजन्या । अप्सरसो हि सर्वेसाधारणाः 
एते अप्सरसो । यातुधाना बोघ्यः । 
हेतिप्रहेती अप्यायुधविशेषो । कूरा यातुधानास्ती्षणहेतिरूपा 
अतिक्रूराणि रक्षांस्यतितीद्ष्णप्रहेतिखरूपाणि । हे इष्टके, यस्य 
चायोरिदं सर्व ल॑ तद्रूपाति । व्याख्यातमन्यत्‌ ॥ १६ ॥ 


अयं पश्चाद्विश्वन्यचास्तस्य रर्थप्रोतश्वार्ससरथश्च 
सेनानीमामण्यौ ॥ प्रस्कोच॑न्ती चानुम्छोचन्ती चा- 
पसरस व्याघ्रा हेतिः सपोः प्रदेतिस्तेभ्यो नमो 
अस्तु ते नोऽवम्दु ते नो सडयन्तु ते यं द्विष्मो 
यश्च. नो दष्ट तमेषा जम्में दृष्मः ॥ १७॥ 

[पश्चात्‌ । दिश्वव्यंचा5इतिंविश्य ध्यचाई । ररथप्मोत- 
३इतिरथ प्रोतह । अर्समरथ$इच्यसंम॒ रथहे । प्रम्म्लो- 
चन्तीतिंप्प म्लोचन्ती । अनुम्म्लोचन्तीस्यनु स्लोच॑न्ती । 
ब्यागा} । सर्प्याश ॥१७॥ ] 

पश्चिम को गति करनेवाला और सत्र व्यापनशील यह स 
विश्वाचा है। रथप्रोत इसका सेनापति और असमरथ इसका 
ग्रामपति दै । ( यह दोनों वर्षा ऋतु के अषाढ्-सावन मास हैं) 
प्रम्लोचन्ती और अनुम्लोचन्ती इसकी अप्सराएँ हैं। व्याप्र इसकी 
हेति और सपे इसको प्रहेति हैँ। उन सबको नमस्कार है। वे हमें 
बचाने । वे हमें सुख दें । दम जिससे द्वेष करते हैं और जो हमसे 
द्वेष करता है, इम उसे इनके मुख में फँकते हैं ॥ १७॥ 

उु'० अयं पश्चात्‌ विश्वव्यचाः आदितो विश्वव्यचा! । 
स श्युदयेन सर्व व्यक्ननवत्करोति । तस्य रथम्रोतश्च 
रथेऽवस्थितः प्रोत इव । असमरथः अन्येः रपिसिरतुस्य- 
रथः । प्रग्लोचन्ती चानुस्छोचन्तौ च । तुल्यव्याख्यानम्‌ । 
ध्याप्नाः सपोः ॥ १७ ॥ 

स० अथ पश्चात्‌। अवरस्मिन्‌, प्रदेशे इसर्थे “पश्चात्‌- 
(पा० ५ ।३।३२ ) इति सुज्ञेण निपातः । पश्चात्‌ 
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पञ्चिमदेशेऽयं विश्वव्यचाः आदित्यः विश्वं सर्वमुदयेन बिचति | 
प्रकाशयति व्याप्नोति वा विश्वव्यचाः असुन्‌ । पश्चिमायां स्पष्ट 

इर्यत इति पश्चात्‌ । “असो वा आदित्यो विश्वव्यचा यदा 

हेवेष उदेल्यथेद१ सर्वं व्यचो भवति तयत्तमाह पश्चादिति | 
तस्मादेतं ग्रत्यश्चमेव यन्तं पश्यन्ति’ ( ८। ६. १। १८ ) | 
इति श्रुतेः । तस्यादित्यस्य रथे स्थितः प्रोत इव स्थिरो रथे 

श्रोतः सेनानीः । असमोऽन्ये रथेरतुल्यो रथो यस्य सोइस- | 
सरथो नाम गामणीः तो च वार्षिकाइतू । “वार्षिकी . तागतू? 

( १८ ) इति श्रुतेः । प्रम्लोचति नरं प्रत्यात्मानं दर्शयतीति 

अम्लोचन्ती । अनु वारं वारं म्लोचन्तीत्यनुम्लोचन्तीत्यप्सरसो 

व्याघ्राः प्रसिद्धाः यस्य हेतिः, सपीः प्रहेतियैस्य तद्रूपासि । 

उक्तमन्यत्‌॥ १७॥ 


अयसूत्तरात्संयष्ट॑सुस्तस्य॒ ताक्ष्श्चारिध्नेमिश्च 
सेनानीम्रामण्यों विश्वाची च घ॒ताची चाप्सर- 
सावापों हेतिवीतः प्रदेतिस्तेभ्यो नमो अस्तु ते 
नो$वन्तु ते नो. मृडयन्तु ते यं हिष्मो यश्च॑ नो 
ष्टि तमेषां जम्मै दृष्प) ॥ १८॥ 


[ उत्तरात्‌ । सस्यदईसुरितिमसेप्त्‌ू बंसु& । ताककष्यं+ । 


अरिंप्रनेमिरित्यरि्र नेमिं । बिश्याची । घृताचीं। आप॑- । 
'ब्वात-- ॥१८॥] 
यह उत्तर में प्रसिद्धिप्राप्त और धन के लिए आश्रयणीय यज्ञ 


है | ताक्ष्य ( -"गरुड़ ) इसका सेनानी तथा अरिष्ट ( <अहिसित ) 
.नेमि इसका आमनायक है । (यह शरबदृतु के क्वार-कार्तिक 


. भास हो हैं। ) विश्वाची और घृताची इसकी अप्सराएँ है । आपः 


हमें बचावें । वे हमें सुखी करें । हम जिससे द्वेष करते हैं और जो 
हमसे द्वेष करता है, उसे हम इनके मुख में धरते हे ॥ १८ ॥ 


ए० अयमुत्तरात्‌ू । अयं यज्ञः उत्तरतः । संयद्वसुः 
संयन्ति वसुनो धनस्य छिप्सवो यंप्रति स संयद्वसुर्यज्: । 
दीयते .हि तत्र प्रसप्षेभ्यः । ताक्ष्यः तीक्षणेऽन्तरिक्ष 
क्षिपति पक्षाविति ताक्ष्यः । अरिष्टनेमिः अजुपहिंसिता- 
युधः । विश्वाची च स्वप्रति अञ्चनशीला । साधारणा हि 
सा । घृताची घृताञ्चना । घृतं हि अप्सरसामन्नम्‌ । 
तथाचोबेशीचाक्यम्‌ “तस्य स्तोकं सकृदह् आक्षामि? इति। 
आपः वातः ॥ १८ ॥ 


इसकी देति एवं वात इसकी प्रहेति है। उनको नमस्कार है। वे 


स्‌० अथोत्तरतः । उत्तरस्मिजित्युत्तरात “उत्तराधर-? 
( पा० ५। ३ । ३४ ) इत्यादिना आतिप्रद्ययः । अयमुत्तरतः 
सयद्वछुः यज्ञः सम्यक्‌ यन्ति गच्छन्ति वसुंने धनाय यंप्रति 


` जनाः स संयद्व्ुः । यज्ञं गतेभ्यो हि दानमावऱ्यकम्‌ । | 


शुक्लयजुरवेदसं हिता 


[ पश्चदशो 


७8 
यज्ञसोत्तरोपचारलादुत्तरात्‌ । तथाच श्रुतिः 'यज्ञो वा 
उत्तरात्तयत्तमाहोत्तरादित्युत्तरत उपचारो हि यज्ञोऽथ यत्संयद्द- 
सुरित्याह यज्ञ१/हि संयन्तीतीदं वस (८ । ६। १। १९) इति 
तीक्ष्णेडन्तरिक्षे क्षिपति पक्षाविति ताक्ष्येः अरष्टाऽनुपहिंसिता 
नेभिरायुधं यस्य सोऽरिष्टनेमिः एतन्नामकों सेनानीग्रामण्यौ तौ 
शारदाइतू। “शारदी ताइतः ( १९ ) इति श्रुतेः । विश्वाची 
घृताची चाप्सरसौ ते च दिशोपदिशे । विश्व सर्व प्रसञ्चतीति 
विश्वाची सर्वेसाधारणल्ात्‌ । घृतमश्चति भुङ्क घृताची । घृतं 
ह्यप्सरसामन्नम्‌ । “शतस्य स्तोकं सकृदह् आश्षामी त्युवेशीवच- 
नात्‌ । आपोऽपां समूहों हतिः । “तस्य समूहः? ( पा० ४। 
२। ३७ ) इत्यण्‌ । वातः वायुः -प्रहेतिः । तेभ्य इला- 
यक्तम्‌ ॥ १८ ॥ 

अयमुपयेवोग्व॑सुस्तस्य॑सेनजिश्व॑ सुषेणश्च सेना- 
नीप्रामण्यांबुवेशी च पूर्वचित्तिश्चापसरसांबब॒सफू्न्‌ 
हेतिविदयुत्महेतिस्तेभ्यो नमो अस्तु ते नोऽवन्तु 
ते नो मृडयन्तु ते यं द्विष्मो यश्च॑ नो दृष्टि 
तमेषां जम्में दृध्मः ॥ १९ ॥ 

[उपरिं । अर्वाग्ग॑सुरित्यवाक्‌ ब॑सुः । सेनजिदितिसेन 
जित्‌ । सुपेण-- । सुसेनऽइतिसु सेन॑:- । उषी । पू 
चिंत्तिरितिंप्यूवे चित्तिः । अवस्प्फूजनिस्यंव स्फूर्जेन । 
बिदुद्युदितिंवि युत्‌ ॥१९॥ ] 

यह ऊपर-ऊपर रहने वाला परन्तु नीचे को वर्षांधन बिखेरने 
वाला पर्जन्य है । सेनाओं कोः जीतनेवाळा सेनजित्‌ इसका 
सेनापति है। सुन्दर सेनावाला सुषेण इसका आमनायक है। 
( यह दोनों हेमन्त ऋतु के अगहन-पूष मास हैं । ) उवंशी और 
पूर्वोचिति इसकी अप्सराएँ हैं । वज़निर्थोष इसकी हेति है और 
विद्युत्‌ प्रहेति है। उनके लिए नमस्कारे है। वे दर्गे वचावे । वे 
हमें सुखी करें। जिससे इम द्वेष करते हैं और जो हमसे द्वेष 
करता है, उसे हम इनके मुख में धरते हैं ॥ १९॥ 
उ० मध्ये । अयसुपरि । अयं पर्जन्य उपरि । अर्वा- 
रवसुः अवोगञ्चनं वसु धनसुदकलक्षणं प्रजाभ्यो ददा- 
तीत्यवाग्वसुः पजेन्यः । तस्य सेनजिच्च सेनां जयतीति 
सेनजित्‌ । सुषेणश्च शोभनसेनश्च । उर्वशी च उरुः शुः 

वशः कामो यस्या इति उवंशी । पूर्वचित्तिश्च पूर्व प्रथमं 
पुसां चेतखामभ्युपैति सौभाग्यातिशयात्‌ । अवस्फूर्जन्प- 
जेन्यः हेतिः । स्फू्तिवंज्रनिघोषार्थः विद्युत्महेतिः ॥ १९॥ 

स० अथ मध्ये। उपरि ऊर्ध्वदेशे$्यमवोग्वसुः पर्जन्यः “उप 


परिषत्‌ (पाः ५।३। ३१) इति निपात ऊर्ध्वप्रदेशे इत्र । 


न यद्वसु धनं जळरूपं यस्मात्सोऽवीर्वसुः । अधो- 
जळ परजाभ्यो ददातीत्यर्थ/ । तथाच श्रुतिः “पन्यो वा 
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उपरि तदत्तमाहोपरीत्युपरि हि पर्जन्योऽथ यदवौग्वसुरित्या- आ लाता 
हातो ह्यवीस्वसु बृष्टिरनं प्रजाभ्यः प्रदीयते’ ( ८। ६।१। 
२० ) इति । तस्य पञञन्यस्य सेनां जयतीति सेनजित्‌ शोभना 
सेना यस्येति सुषेणः 'पूर्वपदात? ( पा० ८।३। १०६) 
इति षलम्‌ ततो णल्लम्‌ । तौ सेनानीग्रामण्यौ तौ हेमन्तिकाइतू 
“हैमन्तिकौ तावत्‌? ( २० ) इति श्रुतेः । उरुः एथुः कामो 
वशो यस्याः सोशी । रूपातिशयात्‌ पूवमेव पुंसां चित्तमुपै- 
तीति पूर्वचित्तिः । एते दिगुपदिमूपे अप्सरसौ । “स्फूजा वज्- 
निर्घोषे? अवस्फूर्जतीत्यवस्फूजन्‌ भयहेतुशब्दं कुर्वन्‌, हेतिः । 
बिद्युचपला प्रहेतिः । शिष्ट व्याख्यातम्‌ ॥ १९ ॥ 
अभिमूंधी दिवः ककुत्पतिः एथिव्या अयम्‌ । 
अपा रेतांछुसि जिन्वति ॥ २० ॥ 

चुलोक की मूर्धा के समान ( =अत्यन्त श्रेष्ठ), अत्यन्त 
महान और पृथ्वी का स्वामी यह अग्नि जलों के कारण 
( =मेषो ) को प्रीणित करता है ( =आहुति के परिणाम में वर्षा 
कराता है )॥ २०॥ 
. छु० छन्दस्या उपदधाति । अझिर्मूधौ । आश्रय प्राक्‌ 
तपश्च तपस्चेयतः । प्रथमस्तृचों गायन्नः । | 
च्याख्याता ॥ २० ॥ 

स० 'ठन्दययासित्ो$्नूकान्तेषु पुरसाद्वायत्रीरभिभूर्धति 
प्रत्यचम! ( का० १७। १२॥ ५) । वक्ष्यमाणा गायत्र्या- 

कैकरिसन, स्थाने तिस्त उपदधाति तासां 

मध्यमा पद्यानूके ताममितो दे अधेपये । अन्न पूवे दिश्यनूकान्ते 
दिलो गायत्रीरभिमूरधीति प्रत्युचम्‌ । एवं वक्ष्यमाणा अपीति 
सूत्रार्थः । ति् ऋचोऽभिदेवत्या गायत्र्यः । आद्या व्याख्याता 
( अध्या० ३ क० १३ )॥ २० ॥ 


अयमभिः संहृख्िणो वास्य शतिनस्पतिः । 
मूधो कवी र्यीणाम्‌ ॥ २१ ॥ 


[.अयम्‌ । अग्मि । सहखिर्ण:- । बार्जस्य । झतिन- । 
पति: ॥ मुंदूर्डा । कवि? । रयीणाम्‌ ॥२१॥ ] 
यह अग्नि शत-सहस्तमूल्यक अन्न च स्वामी, . 0 22 
“ क्रान्तद | मं 
=पनसवरप ) और म्रद है। (इन रक दा | सिते नाकमच्छ ॥ २४ ॥ 


करते दै) ॥ २१ ॥ | क. 

: । ऋषिरभिनयेन दशयति । अयसझिः अबोधि । अग्मि} । समिधेतिंसम्‌ इधां । जनान्‌ । 
° बहूनि बह विद्यन्ते तस्य । प्रति । घेलुमिवेत्ियेलुम्‌ इंग । आयतीमित््यां सतीम्‌ । 
बाजत्याधलं शतिनश्च पत्तिरधिपतिः [| मूघो च्च रयीणाम्‌ उषासम्‌ । उषममिच्युषसम्‌ ॥ यहद्दा इइवेतियहबा ३ इव | प्र । 
प्रधानसूतश्च धनानाम्‌ । अझिहि सवेषां धनानां प्रधानं | ? । उज्िहनाऽइत्युत्‌ जिद्दाना/ । प्र । भानवै+- । 


दृष्टाइशसाधन हि! कविः फ्ान्तदशनश्व अतः स्तुमः ॥२३॥ सिते । नार्कग्‌ । अच्छं ॥२४॥] 
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स० अयमभिरीद्शस्तं खुम इति शेषः । कीदशः । सहन 
संख्या अस्यास्तीति सहख्री तस्य । शतिनः शतसंख्यावतो 
वाजस्यान्नस्य पतिः खामी । अनेकान्नप्रद इत्यर्थः । तथा 
रयीणां धनानां मूधों शिरोवदुत्तमः । अभिर्दि सर्वेधनानां प्रधा- 
नघः दृशदष्टसाधनलात.। कविः कान्तदशनः ॥ २१ ॥ 


त्वामग्ने पुष्क॑रादध्यर्थवो निर्रमन्थत । मूप्नों 
विश्व॑स्य वाघतः ॥ २२ ॥ 
` हे अग्ने ! सभी ऋस्विनों में ओष्ठ अथवा ऋषि ने ठुम्दै 
सर्वप्रथम कमलपत्र के ऊपर मन्थन किया था ॥ २२ ॥ 

उ'० त्वाममे पुष्करात्‌। व्याख्यातम्‌ ॥ २२ ॥ 

स० व्याख्यातैकादशे दवात्रिंशत्तमकण्डिकायाम्‌ ॥ २२ ॥ 

सुबो यज्ञस्य रज॑सश्च नेता यन्नां नियुद्धिः 
सच॑से शिवाभिः । दिवि मुधीनं दधिषे स्वषो 
जिह्ाम॑भे चकषषे हव्यवार्हम्‌ ॥ २३ ॥ 


(रेतःसिम्वेला में तीन त्रिष्डप्‌ संशक ईंटों को धरना। ) है 
अग्ने ! जब तुम हविः को वहन करनेवाली अपनी ज्वाला को 
प्रकट करते हो--तब तुम यज्ञ के नेता और यश के परिणामस्वरूप 
बरसने वाले जल के नेता होते हो--जहाँ तुम कल्याणकारी वायु 
के नियुत संशक अश्वों से संगत होते हो, अर्थात्‌ अन्तरिक्ष मॅ' 
( वर्षा धारण करते हो ) और चुलोक में स्वगंदाता सूय को धारण 
करते हो (= ददे अग्ने ! यज्ञ से प्रसन्न होकर तुम लोकोपकाराथं 
अन्तरिक्ष में वर्षा और सुखकारी सं को चुलोक में धारण करते 
हो) ॥ २३ ॥ 
उ० सुवो यज्ञस्य । त्रेष्ट्भस्तृचः । प्रथमा च्याः 
ख्याता ॥ २३ ॥ 

स० 'पुरसात्रि्ठभो रेतःसिग्वेलायां भुवो यज्ञस्पेति' (का० 
१७। १२॥ ७) । पूर्वेदिणि रेतःसिग्वेलायां त्रिट्ठप्संज्ञा 
| इष्टका उपदघाति तृचेन तिखः त्रिष्ठपछन्दस्कामिक्रेस्मिरुपधेया 
: । एवमग्रेऽपि तिसख्रिष्ठम आभेय्यः । प्रथमा 

व्याख्याता त्रयोदशेऽध्याये (अ० १३ । क० १५)॥ २३ ॥ 
अबोध्यमिः समिधा जनानां प्रतिधेनुमिवाय- 
तीमुषार्सम्‌ । यहा ईब प्रबयामुजिह्ानाः प्रभानवं; 


[ 
|| 
| 


३६४ 


पान क नाल्या न्न से सर्मिध्यमान अग्नि प्रज्वलित हुआ; जेसे आती 
हुई उषा में गाय को दुहा जाता है। पूर्ण प्रज्वलित इस अग्नि की 
रश्मियाँ आकाश की ओर उठ-फेल रही हैं; जैसे पक्षियों में समर्थ 
पक्षी प्रातःकाल आहार के अन्वेषणाथ अन्तरिक्ष में फेलकर 
उड्ते हैं ॥ २४॥ 


उ० अबोध्यभिः । योयमभिः अबोधि प्रतिबुध्यते 
कमोणि स्वमधिकारम्‌। समिधा समिन्धनेन । जनाना- 


समिहोत्रिणां सत्यातिथिज्ञानभ्रद्धासंपन्नानाम्‌ । कथमिवं 


प्रतिबुध्यते । धेचुमिवायतीम्‌। यथा घेनुमागच्छन्तीं वत्सः 
प्रतिबुध्यते । यथाच उषसमागच्छन्तीं मनुष्या: प्रतिबु- 
ध्यन्ते तस्याहुतिमिर्दीसख । यहा इव प्रवयासुजिहानाः । 
यह इति महतो नामघेयस्‌ । यथा महान्तो जातपक्षाः 
पक्षिणः वयां दृक्षशाखामुजिहानाः परित्यजन्त ऊर्ध्द 
गच्छेयुः । एवम्‌ प्रभानवः सिस्रते प्रसिस्रते प्रसर्पन्ति 
भानवः अचीषि महान्ति | नाकमच्छ । अच्छाभेरामुमिति 
शाकपूणिः । स्वगेळोकमनि ॥ २४ ॥ 


स० जनानां ज्ञानभ्रद्धाद्विजतर्पणसत्यादिसंपन्नानाममिहो- 
त्रिणां समिधा समिन्धनेनामिः प्रत्यवोधि प्रतिबुध्यते । कर्मणि 
खमधिकारं जानातीयर्थः । 'दीपजन-? (पा० ३ । १। ६९) 
इत्यादिना छङि कतैरि चिण्‌। तत्र दृष्टान्तः । आयतीमाग- 
च्छन्तीं घेनुं यथा वत्सः अतिवुध्यते यथा चोष समागच्छन्तीं 
अति भचुष्याः प्रतिबुध्यन्ते । दीप्तस्य तस्याभेभीनवो | 
नाकमच्छ खगेममितः प्रसिस्रते प्रसरन्ति । “अच्छामेरापु- 
मिति शाकपूणि:” ( निरु० ५ । २८ ) । दष्टान्तमाह । यह 
इति महन्नाम । यह्वाः महान्तो जातपक्षाः पक्षिणो वयां बृक्ष- 
शार्खां ओजिहानाः म्रोद्गच्छन्तो नाकमाकाशं प्रति प्रसरन्ति 
तद्वत्‌ । ऋचोऽ्ोन्तरं वा । जनानामलिजा संबन्धिन्या 
समिधाभिरबोधि प्रतिबोधितः प्रज्वलितः भायतीसुषसं प्रातः- 
काळंप्रति घेनुं यथा प्रतिबोधयन्ति उत्थापयन्ति । तस्य 
भानवः प्रोत्रिहाना नाकमभि प्रसिस्रते । दृष्टान्तः । वयां 


पक्षिणां मध्ये यह्वाः महान्तः पक्षिणो यथा ओद्रच्छन्तः | 


असरन्ति। बिः पक्षी तस्यामि छान्दसे गुणे वयामिति रूपम्‌ । 
एकः ्रशन्दः उज्जिहाना इत्यत्र संबध्यते द्वितीयः सिस्रते 
इन्र । “छ गतो? हादिः लट्‌ । ओहाङ्‌ गतौ? शानच्‌ 
जिहानाः । उषासमिति संहितायां दीर्षः ॥ २४ ॥ 

अवोचाम कये मेध्याय वर्चो बन्दाई वृष- 
भार्य वृष्णे । गविष्ठिरो नम॑सा खोर्ममन्नौ दिवीव 
रुक्मसुरुव्य*्वमश्रेत्‌ ॥ २५ ॥ 

[अवोचाम । क्षय । मेद्धाय ।. 


 हुषथार्य । पण्णे ॥ गिर । नमसा । स्तोमं । अग्मो । 
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शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ पञ्चदशो 


दिवीवेतिंदिवि ईब । रुक्क्मम्‌ । एरुब्यञ्चमिन्युरु झ्यक्षम । 
अस्भ्रेद ॥२५॥ | 

क्रान्तद्॒ष्टा, यशयोग्य, श्रेष्ठ या कामनाओं के वर्षक और सदा 
सेचनसमथ ( =युवा) अग्नि के लिए हम उद्गाताओं ने 
वन्दनामय वचन कहे । अब वाणी में अच्युतमति होता 
( याज्या--अनुवाक्या के द्वारा) अग्नि में अन्न को आसंजित 
करेगा ( होम करेगा ); जैसे कि बहुगमनशील सूयं.रुक्म चुलोक 
में आसंजित ( =संगत ) होता है ॥ २५ ॥ 


उ० अवोचाम.। उद्गातारो धुवन्ति। अवोचाम उक्त. 
चन्तो वयम्‌ । कवये क्रान्तद्शनाय । मेध्याय यज्ञियाय । 
वचः स्तुतिङक्षणं वाक्यस्‌ । वन्दारु वन्दुनशीलस्‌ । वृष 
भाय वर्षित्रे । आहुतिपरिणामाभिम्रायमेतत्‌ । वृष्णे 
सेक्ने । यूने परिणामरहिताय । इदानीम्‌ गविष्ठिरः होता 
गवि वाचि स्थिरोऽप्रच्याव्यः । तस्य हि अझिरचिष्ठात्री 
देवता । नमसाज्नेन संयुक्तं सोमं स्तुतिः । अञ्चो 
आहवनीयाख्ये । अशभ्नेत्‌ आसंजयिष्यति अद्निसं- 
बढ़ करिष्यते । कथमिव दिवीव रुक्मस्‌ यथा दुलोके 
रुक्मं रोचनमादित्यम्‌ । उस्व्यञ्चस्‌ बहुभिः स्तुतिभक्तिभि- 
थुक्तम्‌ खरसौवादियुक्तम्‌। स्तोम आदिल्ेनोपमीयते ॥२५॥ 


स० उद्गातारो वदन्ति । वयं कवये क्रान्तदार्शिने$मये 
वचोऽवोचाम स्तुतिरूप वाक्यसुक्तवन्तः । कीदृशाय कवये । 
मेध्याय मेधे यज्ञे योग्याय । वृषभाय श्रेष्ठाय कामानां वर्ष- 
यित्रे । इषणे सेक्रे यूने परिणामरहिताय । कीहृदं वचः । 
वन्दारु बन्द्नशीळं स्तुतितत्परम्‌ । 'शुवन्धोरारु” ( पा० ३। 
२। १७३ ) । इदानीं गविष्ठिरः गवि वाचि स्थिरोऽप्रच्याव्यो 
होता नमसाऽ्नेन युतं स्तोमं स्तुतिमम्रौ आहवनीये अत्रेत्‌। 
अन्तर्भूतम्र्थः श्रयतिः लळुड्थे । छन्द्सि छङ्लङ्लिरः? ( पा० 
३॥ ४। ६ ) इति वचनात्‌ “बहुल छन्द्सि’ ( पा० २। ४। 
७३ ) इति शपो ङक्‌ शुणः । होताभौ खोममापयिष्यति 
आसंजयिष्यति याज्यानुवाक्याभिरन्नमझ्िसंबद्धं करिष्यतीत्यर्थः। 
तत्र दृष्टान्तः । दिवीव रुक्‍्ममुत्मेक्षते दिवि द्युलोके रुक्मं रोच- 
मानमादिलय सन्घ्यावन्दनसूर्यापस्थानादिषु बिप्रयुक्ताः उरवो 
बहवो व्यश्चाः स्तुतयो गतयो वा यस्येति तमिवेत्युलेक्षा । 
सोमः सूर्येणोपमीयते । 'गवियुधिभ्यां स्थिरः? ( पा० ८ । 
३। ९५ ) इति षलम्‌ ॥ २५ ॥ 


अयमिह थमो धायि घाटृभिहोता यजिष्ठो 


| अध्वरेष्वीड्यः । यमप्नवानो श्यो विरुरुचुवैनॅधु 
| चित्रे विभ्वं विशेविशे ॥ 
बरच + । बुन्दारु | | 


२६॥ 
(तीन जगतीछन्द संश्चिका ईंटों को थरना।) देवों को 


आहान करनेवाहा, अत्यन्त, युजन्शीर और यों में अत्यन्त 


eda Nidhi Varanasi. 


ऽध्यायः १५ ] 


eC 
प्रशंसनीय यह आहवनीयारिन ही सर्वप्रथम अग्न्याधान करनेवाले 
ऋत्विजों के द्वारा स्थापित किया गया या धरा गया । चायनीय 
और प्रजा-प्रजा ( =यजमान-यजमान ) में व्यापक जिस अग्नि 
को पुन्रःपौत्रादि के साय भ्रुगुगण वनों में प्रज्वलित करते थे ॥२६॥ 


उठ अयमिह । जागतस्तृच । प्रथमा व्याख्याता ॥२६॥ 

स० 'जगतीश्व पश्चादयमिहेति’ ( का १७। १२।८) 
तिरूमिः पश्चाद्रेतःसिग्वेलायां तिस्नो जगतीसंज्ञेशका दक्षिणा- 
सुख उपदधातीति सूत्रार्थः । तिश्नो जगल आमेय्यः ' आद्या 
व्याख्याता ( अध्या० ३ क० १५) ॥ २६ ॥ ह 

जन॑स्य गोपा अजनिष्ट जागरविरभिः सुदर्क्षः 
सुविताय॒ नव्य॑से । घुतप्रतीको बहता दिंविस्प्रशा 
ययुमद्वि्ाति भरतेभ्यः छुचि; ॥ २७॥ 

[जनंख । गोपा? । अजनिष्ट्ट । जागृविं । अग्मि) । 
मृदक्क्पुऽइतिंभु दक्क्प॑+ । सुविताय । नश्यसे ॥ घृत- 
प्यतीकष्इतिघृत प्रतीक । बृहुता । दिविस्प्पृशेतिंदिवि 
स्पर्ष । चुमदितिंद्यु मत्‌ । थि । आति । अेव्म्य+ । 
शुर्चि-- ॥२७॥ ] 


भक्त यजमान का रक्षक, यशकाल में सातत्येन जागरणशील, 


शुभ बलवाला या कुशल, धृत कों ज्वाला रूप मुख में धारण: 


करनेवाला और पावक अग्नि नवतर यज्ञ के निमित्त प्रबुद्ध 
हुआं। वह ऋत्विजों के कल्याण के लिए अपने बृहत्‌ और युलोक 
को स्पर्श करनेवाले प्रकाश के साथ प्रकाशित हो रहदा है॥ २७॥ 


उ० जनस्य गोपाः। योयं जनस्य यजमानस्य गोपाः 
योपायिता अजनिष्ट जातः । जाणुविः जागरणशीलः 
अस्लिष्टज्ञानः अझिः । सुदक्षः शोभनोत्साहः । सुविताय 
नव्यसे सुप्रभूताय कर्मगे नवतराय । सः घुतप्रतीकः 
घृतसुखः । इहता महता भाजुना दिविस्पृशा दिवं 


स्पृशतीति दिबिस्एक तेन द्विस्प॒शा । घुमद्विभाति युति- 


मद्विविधं दीप्यते । भरतेभ्यः नऋत्विरभ्योऽथोय । शुचिः 
बहून्यपि हवींषि भक्षयननुच्छिष्टो न भवति शोधको वा। 
यद्वा । योऽसौ यजमानस्य गोपायिता अजनिष्ट भरतेभ्यः 
ऋषिभ्यः सकाशात्‌ । ऋस्विग्यजमानेभ्यो वा । जागृविः 
अझिः सुदक्षः । सुग्रभूताय कर्मणे नवतराय । सोयं घृत- 
सुखो महता भाजुना दिविस्टशा । दुतिमद्विभाति ।.छचिः 
शोचतेज्व॑छतिकमंणः । यद्वा सचष्येभ्यो विजाय- 

मानो मचुष्यसंबंडैदो पैन छिप्यते ॥ २७ ॥ 
स० योऽभिर्मरतेभ्यः ऋलिगूभ्यः सकाशादजनिष्ट जातः 


,तैमंथितलात्तेभ्यो जात इत्युच्यते । भरता इति ऋलिङ्ना- 
मसु पठितम्‌ । किमर्थं जातः । नव्यसे नवीयसे नवतराय । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 
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पानच 
पमत जन ली लीन जन जीन ms os 


सुविताय सूताय प्रसूताय कर्मणे यामाय । सूतेरिडागम आर्षः । 
अभिनवं नवीयस्तस्मे । ईलोप आर्षः । सो$भिर्दिविस्टशा- 
द्ुळोकस्पर्शिना बृहता ज्वालासमूहेन दुमत कान्तिमदयथा 
तथा विभाति विविधं दीप्यते । कीद्शो5भिः । जनस्य यज- 
मानस्य गोपाः । गोपायति रश्रतीति गोपाः क्विप्‌ “लोपो 
व्योवेलि' (पा० ६। १ । ६६) इति यलोपः । जागृविः जागर- 
णशीलः कर्मणि सावधानः । सुदक्षः शोभनो दक्ष उत्साहो 
यस्य अतिकुशलो वा । छतप्रतीकः च्च॒तं प्रतीके सुखे यस्य । 
शुचिः शुद्धः बहूनि हवींषि भक्षयन्नपि उच्छिष्टो न स्यात्‌ 
शोधको वा ॥ २७॥ 


त्वामप्रे अङ्गिरसो गुह हितमन्व॑विन्दञ्छि- 
भियाणं बनेंबने। स जायसे मध्यर्मानः सहं 
महत्त्वामाहु: सहसस्पुत्रम॑ज्ञिरः ॥ २८ ॥ 


[स्वाम्‌ । अग्मे । अङ्गिरसं । गुह । हितम्‌ । अर्नु । 
अबिन्दुन्‌ । शिश्श्रियाणम्‌ । बनेवन5इतिवुने बने ॥ सर । 
जायसे । मत्थ्यरमानई । सई- । महत्‌ । त्वाम्‌ । आहुए । 
सस । पुत्रम्‌ । अङ्गिरद ॥२८॥ ] 

हे अग्ने ! भागकर गहन जल में प्रविष्ट तुमको अंगिरा 
ऋषियों ने प्राप्त किया था। पुनः भागकर काष्ठ-काष्ठ में प्रविष्ट मौ 
तुम्हें उन्हीं अंगिरसों ने प्राप्त किया था । बल के मथने से भी वह 
तुम उत्पन्न होते हो । दे अंगिर अग्ने ! तुम्हें वे अंगिरस ऋषिजन 
इसी से बरू का पुत्र कहते हैं ॥ २८॥ 

उ'० त्वामसे। यं त्वाम्‌ हे अभे, अङ्गिरसः ऋषयः । 
गुहाहितं निगूढे प्रदेशेऽवस्थिंतस्‌ अप्सु अझिदेवेस्य 
उद्क्रामस्सोमः ग्राविशादित्येबमादिनिदानमस्य सन्नस्य । 
अन्वविन्दन्‌ लब्धवन्तः । पुनरपि नष्टं सन्तं शिश्रियाणं 
चनेवने अवस्थितम्‌, ओषधिवनस्पतिषु । अन्व विन्द्ञ्नङ्गिरस 
इति वतेते । स स्वमिदानीमपि जायसे अरणिकाएेम्यो 
मथ्यमानः । सहोमहत्‌ सहसा बलेन महता इति विभ- 
क्तिव्यद्ययः । अतश्च कारणात्‌ स्वास्‌ आहुः ऋषयः सहसः 
पुत्रस्‌ बळस्य पुत्रम्‌ । अङ्गिरः अङ्गिर इत्यमेः संबो- 
धनम्‌ हे अङ्गिरः ॥ २८ ॥ 

स० हे अमे, अङ्गिरसः अज्षिरोवंशोद्धवा ऋषयस्लामंन्व- 


विन्दन्‌ छेभिरे । अन्विष्य प्रापुरित्यर्थ: । किंभूतं लां गुह्य गुद्दाया 
| निगूढे प्रदेशे हित स्थितम्‌ । अप्सु प्रविष्टमिस्र्थः । “अभि* 


देवेभ्य उदक्ामत्सोऽप आविशत्‌? इत्यादिश्रुतेः । (सुपां 
सुक? ( पा० ७। १। ३९ ) इति गुद्दाशब्दात्सप्तमीलोपः । 
हे अग्ने, पुननेष्टं खाँ वने वने शिश्रियाणं नानावनस्पतिषु 
श्रितमङ्गिरिसोऽन्वविन्द्न्‌ । “निस्यवीप्सयोः? ( पा० ८॥ १। 
४ ) इति वनेपदस्य द्विलम्‌ । भ्रयतेः शानचि बहुलं छन्दसि? 
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३६६ शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


(पा० २ । ४। ७६ ) इति दपः इलः द्विलं च । यं खामङ्गि- 
रसो$लभन्त स ल॑ जायसेऽधुनाप्यरणिभ्य उत्पद्यसे । कीहशः । 
महत्सहः महता बहुना सहसा बलेन मथ्यमानः । महत्सहः- 
शब्दाभ्यां तृतीयालोपः । मथ्यमानो जायस इतर्थः । हे 
अङ्गिरः अमे, अतएव सहसो बलस्य पुत्रं खामाहुः वदन्ति मुनयः 
बलेन मन्थनाजायमानत्वाद्दलपुत्रं वदन्तीत्यर्थः ॥ २८ ॥ 


सखायः सं व॑ः सम्यच्वमिष स्तोमं चाम्नयें । 
वर्षिष्ठाय क्षितीनामूर्जोनपतरे सईखते ॥ २९॥ 


{सखायं । सम्‌ । इ९ । सम्म्य्थम्‌ । इसम्‌ । स्तोमम्‌ । 
च॒ । अग्ययें ॥ हर्षिष्डाय । क्षितीनाम्‌ । ऊज? । नप्प । 
सहखते ॥२९॥] 

(तीन अनुष्डप्संशक इंटो को धरना।) दे मित्र ऋत्विजों ! 
मनुष्यों अत्यन्त बृद्ध ( =पुरातन ) अर्थात्‌ पूज्य, जल के नाती 
और बल से युक्त अग्नि के लिए इवि: और पंचदश प्रमृति स्तोमं 
को सम्पन्न करो ॥ २९ ॥ 

उ० सखायः सम्‌ । आनुष्टुभस्तचः । यजमान 
ऋत्विजः संबोधयति । हे सखायः, संगत्य झणुत । वः 
युष्मान्‌ ब्रवीमि । सम्यञ्चम्‌ संगतम्‌ एकीभूतम्‌ । इषम्‌ 
हविछेक्षणमन्नम्‌। स्तोमं च ब्रिवृत्पद्नद्शादि । अझये भरत । 
कथंभूतायाये । वर्षिष्ठाय क्लितीनां प्रथुतमाय मनुष्या- 
शाम्‌ । ऊर्जोनप्त्रे अपां पौत्राय । अन्य ओषधिवनस्पतयो 
जायन्ते ताम्योऽसिः । सहस्वते बलवते ॥ २९ ॥ 

म० “अपरास्ताभ्योऽनुष्टभः सखाय़ः समिति’ ( का० १७। 
१२। ९ ) । जगतीभ्योऽपरासतिस्रोऽनुट॒पूसंेष्टकाः प्राब्युख 
उपदधाति सखाय इत्युक्न्नयेणेति सूत्रार्थः । तिख्नोऽनुट्टभः । 
ऋलिजःप्रति यजमानो ब्रूते । हे सखायः ऋलिजः, सम्यश्ं 
समीचीनमिषं हविलंक्षणमन्न॑ समीचीनं स्तोम चामये वः 
यूयं संपादयत अश्यर्थ हृविः कुरुत । त्रिदवत्पश्चदञ्ञादिस्तोमं 
च वदतेलर्थः । व्यत्ययेन प्रथमास्थाने द्वितीयाबहुवचनं 
कृला वसादेशे व इति । समित्युपसर्गस्ापेक्षितः क्रियाशे- 
ोऽध्याहतंव्थः । कीहशायाभये । क्षितीनां मनुष्याणां । वर्षि-- 
धाय भ्रेष्ठाय बृद्धतमाय । “प्रियस्थिर-? (पा० ६ । ४। १५७) 
इप्यादिना द्धस्य वर्षादेश इष्ठनि । क्षियन्ति निवसन्ति भूमा- 
विति क्षितयो नराः कतरि क्तिन्‌ । सर्वपूज्यायेलर्थ: । तथा 
ऊर्जो जळस्य नप्त्रे पौत्राय । अल्यो वनस्पतयो जायन्ते 
तेभ्योडमिरित्यपां पोत्रोऽभिः । तथा सहखते बलवते सहो 
बलमस्यास्तौति ॥ २९ ॥ 


ससमिर्थुवसे इषन्नमे विश्वन्ययै आ । इड- 
्पुदे समिध्यसे स नो बसून्यार्भर ॥ ३० ॥ 
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सद न९ । बद्नि । आ । भर ॥३०॥] 
हे अग्ने! है सेचनसमथं ! स्वामी तुम सभी फलो को 


यजमान से संगत करते हो । तुम उत्तरवेदि में प्रज्वलित होते हो । ' 


वह तुम हे अग्ने ! हमें विविध थन आहृत करो ॥ ३० ॥ 

उ० ससमित्‌। भ्रसञ्चुपो दः पादपूरणे’ इत्युपसर्गा- 
भ्यासः । इदिति पादपूरणः | युवस इति विकरणव्य- 
त्ययः । यस्त्वं संयौषि संगमयसि । हे वृषन्न्‌ वर्षितः 
अशे । विश्वानि वसूनि । अर्यं इश्वरः सन्‌ आलोच्या- 
छोच्य । यजमानानास्‌ इडायाश्च पदे कमार्थ समिध्यसे । 
यद्वा . इडायाः एथिव्याः पदे उत्तरवेदौ संदीप्यसे । स 
नः अस्मभ्यस्‌ वसूनि धनानि आभर आहर देहि ॥ ३० ॥ 

स्‌० हे इषन वर्षितः . सेक्तः हे अभे, अर्थः सामी लं 
विश्वानि सवोणि फलानि आ समन्तात्संयुवसे संयोषि यज- 
मानेन सङ्गमयसि । योतेर्विकरणपदव्यत्ययः । 'अर्यः खामि- 
बैरययोः ( पा० ३।१। १०३ ) इति निपातः । इडः 
इडायाः गोः प्रथिव्या वा पदे स्थाने उत्तरवेद्यां समिध्यसे 


कमोर्थ दीप्यसे स ईहशस्त्रं नोऽस्मभ्यं वसूनि धनानि आभर. 


आहर देहीत्यर्थ: । हरतेभकारः ॥ ३० ॥ 
त्वां चिंत्रश्रवस्तम ह॒व॑न्ते विश्च जन्तर्वः । शो 
चिष्केझं पुरुग्रियामें हव्याय वोढवे ॥ ३१ ॥ 
[त्वाम्‌ । चित्रश्भवस्तमेतिचित्त्रशभ्रवद तम । हर्वन्ते । 
बिक्क्यु । जन्तव॑+-॥ शोचिष्क्केंशम्‌ । शोचि)केंशमितिशोचि) 
केशम्‌ । पुरुष्पियेतिंपुरु प्रिय । असं । हयं । बोढवे॥३१॥ ] 
.. दै अत्यन्तःस्पृहणीय कीतिं अग्ने ! हे बहुभ्रिय ! तुम ज्वाळा- 


केशों वाळे अग्नि को प्रजाओं में अनेक ऋत्विग्‌-यजमान हृविः को 
देवों तक पहुँचाने के लिए आह्वान करते हैं ॥ ३१ ॥ 


उ० त्वां चित्रश्रवस्तम । हे अझे। चित्रश्रवतम चिन्न 
नानारूपं अवो धनमतिशयेन यस्य स चित्नश्रवस्तमः 
तस्य संबोधनं हे चित्रश्रवस्तम । त्वां हवन्ते आह्व- 
यन्ति। विक्षु मनुष्येषु मध्ये व्यवस्थितम्‌ जन्तवो मनुष्याः । 
कर्थंभूतस्‌ । शोचिष्केशम्‌ शोचन्ति दीप्यन्ते ज्वाला; 
केशसंस्थानीया अस्येति शोचिष्केशः। हे पुरुप्रिय बहवो 
यजमानाः प्रिया अस्य । बहूनां यजमानानां वा प्रियः । 
बहु चा हविः प्रियमखेति समासविशेषाः । तस्य संबो- 
घनं हे पुरुग्रिय । किम्थमाहूयन्ति । हृव्याय चोढवे। 
हवींषि बोडुं परियामः ॥ ३१ ॥ 


स० चित्रं नानाविधं श्रवो धनं कीर्तिवौ यस्य स चित्रश्नवाः 
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>>>. 


ऽध्यायः १५] 


अतिशयेन चित्रश्रवांसित्रश्नवस्तमस्तत्संबुद्धि: । हे पुरि, 
पुरूणां वहूनां यजमानानां प्रियः । यद्वा पुरवः प्रिया यस्य, 
पुरु बहु बिः प्रियं यस्येति वा हे पुरु्रिय हे अभे, विक्षु 
प्रजासु ऋलिग्यजमानाः लां हवन्ते आहयन्ति। ` हेज आह्वाने? 
वहः संम्रसारणम्‌? ( पा० ६। १। ३२ ) इति दापि संप्रसारणं 
गुणश्च । किं कलम्‌ । हव्याय वोढवे । विभक्तिव्यत्ययः । 
हव्यं वोढं आधुम्‌ “तुमर्थे सेसेन-' ( पा० ३। ४। ९ ) इति 
तुमर्थ तवेम्र्यः ॥ ३१ ॥ 

एना वो अग्नि नमंसोर्जोनपांतमाहुंबे । प्रियं 
चेतिष्ठमर्‌तिस्तध्वरं विश्वस्थ दुतमसरत॑म्‌ ॥ ३२॥ 

[ एना । बुं । अग्मिम्‌ | नर्मसा । उसे} । नपातम्‌ । 
आ । हुंबे । प्रियम्‌ । चेतिंष्डूस्‌ । अरतिम्‌ । खद्धरामितिसु 
अद्धरम्‌ । विश्वस्य । दूतम्‌ । अस्तम्‌ ॥३२॥ ] 

हे ऋत्विग्यजमानों ! तुम्हारी इस हविः के द्वारा मैं ब्रह्मा जल 
के पौत्र, प्रिंय, अत्यन्त चेतना देने वाले, विश्राम रहित, सुष्ट 
अध्वर( =यश्ञ )वान्‌, विश्व ( =सभी ) यजमानादि के दूत 
और अमृतस्वंरूप अग्नि का आह्वान करता हूँ॥ ३२ ॥ 

उ'० एना वः । प्रगाथोयम्‌ । तत्र बृहती पूवी सतो- 
बृहत्युत्तरा । तन्न ग्रगथनधर्मेण तिखो बृहत्यः संपादिताः 
हृयोस्तु व्याख्यानम्‌ । नहि शाखे व्यूढानां मन्नाणामर्थान्तरं 
विद्यत इति । तथाच आत्वा जिघर्मीति श्रुतिव्यतिषिक्तान्यां 
होमसुक्स्वा प्रगुणाम्यामेब व्याख्यानं करोति अतः प्रगुणो 
व्याख्यायते । एना अनेन नमसा अन्नेन। व इति पाद- 
पूरणार्थैः संभवात्‌ । अभिस्‌ ऊर्जोनपातस्‌ अपां पौत्रम्‌ । 
आहुवे आह्वयामि । सवैजीवप्रियम्‌ । चेतिइम्‌ अतिश- 
येन चेतनायुक्तस्‌ । अरतिम्‌ अछंमतिं पयांसमतिम्‌। 
स्वध्वरम्‌ शोभना अध्वरा यज्ञा अस्य विद्यन्त इति स्वध्वरः 
विश्वस्य सबैख यजमानजनस्य दूतस्‌ । अस्तम्‌ अमरण- 
घर्साणस्‌ ॥ ३२ ॥ 

म० “अषाढावेळायां पुरस्ताहृहतीरेना व इति’ (का० 
(१८ । १२॥ १०) । अषाढावेलायाः पुरसात्तिलो बृह- 
तीष्टका एना व इति तिस्रभिरुपद्धातीयर्थः । तितो बृहत्यः 
प्रगाथः क्रगद्वयग्नन्थनेन ऋक्त्रयसँपादने प्रगाथः तत्र बृहती- 
सतोबृहतीभ्यां तिस्रो बृहत्यः ताः । यस्यास्तृतीयो द्वादशः 
क्षरोच्न्ये त्रयो$टाणीः सा बृहती । "एना वोऽभि नमसोर्जो- 
नपातमाहुवे । प्रियं चेतिष्ठमरति१” खध्वरं विश्वस्थ दृतस- 
सतम? इति । यस्याः प्रथमद्वितीयौ द्वादशार्णो द्वितीयतुर्यी- 
बषटाणौ सा सतोबृहती । 'स योजते अरुषा विश्वभोजसा स 
द्रवत्‌ खाहुतः । सुत्रह्मा यज्ञः सुशमी वसूनां देव राम्रो 


जनानाम्‌? इति । तत्र बृहत्यास्तुरीय॑ पादं द्विरावल्ये सतोबृह्य़ाः 
पूवोर्धेन सह द्वितीया बृहती कृता । सतोबृहत्या द्वितीयपाद 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 
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द्विरावर्ख तस्या एवोत्तरार्धेन सह तृतीया बृहती कृता । 


एवं तिम्रो बृहत्यः संहितायां पठिताः । तत्रावर्तितपादाना- 
मथीन्तराभावादू द्रे ऋचौ व्याख्यायेते । एना वः । विभक्तेः 
राकारः। हे ऋत्रिग्यजमानाः, वो युष्माकं संबन्धिना एना 
एनेन नमसान्नेन हविलेक्षणेनामिमहमाहुवे आहृयामि । वो 
युष्माकमेनममिं नमसा हुव इति वा । कीइशमम्निम्‌ । ऊर्जा- 
नपातमपां पौत्रं प्रियं यजमानानां प्रीतिहेतुम्‌ चेतिष्ठम- 
तिशयेन चेतयितारम्‌ । 'तुरिष्ठेमेयस्सुः ( पा० ६। ४। १५४) 
इतीष्ठनि परे तृचो लोपः । अरतिमलमतिं पयोप्तमतिम्‌ । 
यद्वा रतिरुपरमस्तद्रहितम्‌ । सदोद्यमयुतमित्यर्थः । खध्वरं 
शोभना अध्वरा यज्ञा यस्य तम्‌ ॥ ३२ ॥ 


विश्वस्थ दूतमस्रतं विश्व॑स्य दूतमशतम्‌ । स 
योजते अरुषा विश्वमोजसा स इंद्रव॒त्स्वाहुतः ॥३३॥ 


NIN 


[स । योजते । अरुपा । ब्विश्चभे/जञमेतिंविश््व भाँजसा । 
स? । दुदूद्रवत्‌ । खाहुंतऽइतिसु आहुतई ॥३३॥ ] 

सब यजमानादि के दृत, अमृतस्वरूप; सबके दूत और 
मरणरहित उस अग्नि को'( आहान करता हूँ ) । वह विश्व को 
भोजन देने में समर्थ अपने रक्ताभ दो अश्वों को अपने रथ में 
संयोजित करता है। उस रथ से वह सम्यक आहुति प्राप्त अग्नि 
यज्ञ-स्थान के प्रति शीघ्र गमन करता है ॥ ३३ ॥ 

उ० स योजते । स एवापिः योजते युनक्ति । अरुषा 
अक्रोधनावश्वी रथे । विश्वभोजसा सर्वस्य भोक्तारो । द्विती- 
याद्विवचनस्य स्थाने द्वयोः ग्रातिपदिकियोराकारः । स एव 
च दुद्रवत्‌ द्रवति गच्छति । स्वाहुतः शोभनम्रकारेण 
हुतः सन्‌ ॥ ३३ ॥ 

स० विश्वस्य दूतं सवेस्य यजमानजनस्य सर्वस्य जगतो 
वा दूतवत्कार्यकारिणम्‌ । सर्वस्य हि गहे दाहपाकादिकाये- 
करतात. । अगतं मरणरहितम्‌। अथ सतोबृहती व्याख्या- 
यते । स योजते । यमभिमाहयामि सोऽभिः अरुषा अरुषौ 
रोषरहितौ साधू विश्वमोजसा बिश्वं भुजते तो विश्वमोजसो 
सवेस्य भोक्तारौ। द्वितीयाद्विवचनस्थाने आकारः भुजेरसुन्‌। एवं- 
विधावश्वौ रथे योजते युनक्ति । विशेषणाभ्यां विशेष्यमश्चपद्‌ं 
रथपद्‌ं चाध्याहायेस्‌ ॥ ३३ ॥ 

स दुंद्रवत्स्वाहुतः स दुंद्रवत्स्वाहुतः । सुना 
यज्ञ; सुशमी बर्ूनां देवश राधो जर्नानाम्‌॥ ३४॥ 

` [सन्नह्ममेतिंसु ब्रह्मा । अज्ञ} । मुशमीतिंमु शमी । 
बसनाम । देवम्‌ । राध- । जनानाम्‌ ॥३४॥] 


सम्यक आहुत बह अग्नि यशस्थान को दौड्ता है--सु-आहुत 
वह अग्नि यशस्थान को दौडता है-जहाँ ज्ञानवान्‌ ब्रह्मा 


eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिंता 
ऋत्विज्‌ होता है; जहाँ यश हो रहा होता है; जहाँ विविध यश्षकमे | उष्णिहः । हे अमे, हे सदसो यहो बलस्थ पुत्र, सद्द इति 


` [पच्चदशो 


पूरे किये जा रहे होते हैं और जहाँ धनी यजमानों फी देवधन बलनाम यहुरिति पुत्रनाम । मन्थनाजायमानलाद्वकस्य पुत्र- 


हविः विद्यमान होती है ॥ ३४ ॥ 


लम्‌ । सहसस्पुत्रमित्युक्त च । हे जातवेदः उत्पन्ञश्चान, अस्मे 


उ० क गच्छतीत्यत आह । यत्नः सुब्रह्म यज्ञः। सुन" , अस्मभ्यं महि महत, श्रवः धनं घेहि देहि । कीहृशस्ल्रम्‌ । 
हाप्रहणं सवेत्विुपछक्षणार्थम्‌। शोभनास्िग्यशः। सुशमी | गोमतः घेलुयुक्तस्य वाजस्यान्नसेश्चानः इश्वरः अतएव धनं 
च । शमीति कर्मनाम। शोभनानि कर्माणि यसिन्यने | गाश्च देहीयर्थः ॥ ३५ ॥ 


स सुशमी । बसूनां देवम्‌ वसूनां रुद्गाणामादित्यानां 
देवानां यस्मिन्यज्ञे -छ्ुसानि सवनानि । एवमध्याहारेण 
विभक्तिव्यत्ययेन च वाक्यसामञ्जस्यम्‌। राधो जनानाम्‌ 
राधो धनं च यन्न जनानामुपक्कसम्‌ तत्र स योजत इति 
संबन्धः ॥ ३४ ॥ 

स० स एवाभिः रथारुडः सन्‌ स्वाहुतः शोभनग्रंकारे- 
णाहुतः सन्‌ दुद्रवत्‌ द्रवति गच्छति 'ड गतो? “णिश्निद्दुलुभ्यः-! 
(पा० ३ । १। ४८ ) इति छङि चङ्‌ द्विलम्‌ अडभावणु- 
णाभावावाषौं । कुत्र गच्छतीयत आह सुब्रह्मेति । वसूना- 
मिति । वसुशब्दो रुद्रादित्ययोरुपलक्षकः । वसूनां रुद्राणामा- 
दिल्यानां सवनत्रयदेवानां यत्र यज्ञः यत्र च जनानां 
यजमानानां देवं दीप्यमानं राधो धनं हृविछेक्षणं चास्ति 
तत्रामिगेच्छतीयर्थः । सुब्रह्मा ब्रह्मपदं सर्वेरलिगुपलक्षणम्‌ । 
शोभनो ब्रह्मा ऋल्लिग्यत्र शुभलिंग्युक्तः । सुशमी । शमीति 
कर्मेनाम । शोमनानि कमीणि यत्रेति सुशमी शोभनकर्मवान्‌। 
अभिराहुतो रथेऽश्वाधरियुज्य यज्ञे इविभेंक्तुमाश्वागच्छतीति 
सोर्थः ॥ ३४ ॥ 


अभे वाज॑स्य॒ गोम॑त इशान; सहसो यददो । 
अस्मे भेंद्वि जातवेदो महि श्रवः ॥ ३५ ॥ 

[म्मे । बाय । गोमंतऽइतिगो मंतर । ईर्शान; । 
सहसई । सहोऽइतियहो ॥ अस्म्मे5इच्यस्म्मे । धेहि । जातवेद- 
ऽइतिंजात देदह । महिं । श्रर्व--॥२५॥] 


हे अग्ने ! गाय से युक्त धन के स्वामी, बल के पुत्र और 


` उत्पन्न शान तुम हमम महद्‌ अन्न धारित करो ॥ ३५॥ 


उ० अभे वाजस्य। औष्णिहस्तृचः। हे अभे, यस्त्वं 
चाजस्यान्नस्य । गोमतः गोभिः संयुक्तस्य । इंशानः इश्वरः । 
हे सहसो यहो बळस्य पुत्र | सह इति बळनाम्न । यहुरिति 
पुत्र्य नाम । मध्यमानो जायते तस्मादेवमाह सहृसस्पुत्र- 


मित्यादि । स स्वस्‌ । अस्मे धेहि अस्मभ्यं देहि। हे 


जातवेदः महि महत्‌ श्रवोऽप्नरक्षणं धनम्‌ गोभिः संयु- 
क्तस्‌ ॥ ३५॥ 
झ० “अपरा गायत्रीभ्य उष्णिहदोऽमे वाजस्येति’( का० 


१७।१२।१३) । यायत्रीभ्योऽपराखि्र उष्णिक्संझञा 
इष्टका अभ इति Mऋन्रयेणोपद्ध,तोति सूत्रार्थ 


प्‌ १ । तिल्ल 
CC-0. Swami Atmanand Giri {Prabhuj!) . 


स इधानो बसुष्कविरमिरीडेन्यों गिरा । रेव- 
दस्मभ्य पुवेणीक दी दिदि ॥ ३६ ॥ 


[स । इधान) । बसु । कवि} । अग्मि) । 
ईडेच्च्य- । गिरा ॥ रेवत्‌ । अस्म्मब्म्यंम्‌ । पुषेणीक । पु्ेनी- 
केतिंपुरु अनीक । दीदिहि ॥३६॥ ] 


हे वहुज्वालामुख अग्ने ! इन्धन प्राप्त, धनस्वरूप या वासहेतु, 
क्रान्तद्रष्टा और स्तुतिवाणी से प्रशंसनीय तुम हमारे लिए धनयुक्त 
प्रज्वलित होमो ( =हमारी. आहुतियाँ ग्रण करके हमें धन 
प्रदान करो ) ॥ ३६ ॥ 


उ० स इधानः। स उक्तगुणः। इधानो दीप्यमानः । 
चसुः उपकारभूतः वासयिता वा । कविः मेधाची अझिः । 
इंडेन्यः स्तुत्यः । गिरा चाचा त्रयीळक्षणया। तत्रार्थ 
वाद; ग्रत्यक्षकृतः ततो भिन्नं वाक्य नेयम्‌। रेवत्‌ धन- 
बत्‌। अस्मभ्यम्‌ अस्मदुर्थस्‌ । हे पुर्वणीक बहुसुख । 
अनीकं सुखम्‌ । पुरु बहुनाम । 'यतो ह्येव ङुतश्चाझावस्या- 


दधाति ततएव ग्रदृहति’ इति श्रुतिः | दीदिहि दीप्यख । 


एकं वाक्यं कृत्वा व्याख्यायते यत्तदोर्व्यत्ययेन । चसु 
धनं तापपाकप्रकाशेरुपकारकः । कविः क्रान्तवरनः अझिः । 
इडेन्यः स्तुत्यः ऋषिभिः। गिरा वाचा । तं स्वां ब्रवीमि । 
रेवत्‌ धनवत्‌ अस्मदर्थ पुर्वणीक दीप्यस्व ॥ ३६॥ 


भठ दे पुवेणीक, पुरू बहु अनीकं मुखं यस्य तत्संबुद्धिः 
सर्वदाहकलात । “यतो ह्येव कुतश्चामावभ्याद्धाति ततएव 
प्रदहति’ इति श्रुतेः । हे बहुमुखाभे, अस्मभ्यमस्मद्थे रेवत. 
रयिमत्‌ धनवत्‌ यथा तथा स लं दीदिहि दीप्य । दिवेः 
शप "छु; द्विलम्‌ “तुजादीनां दीघोंऽभ्यासस्य’ ( पा० ६। १। 
७) इलभ्यासदीधः “लोपो व्योर्वलि’ ( पा० ६।१।६६) 
इति वलोपः । रयिर्विद्यते यत्र कमणि रेवत्‌ “रयेर्मती' ( पा० 
६।१।३७) इति संप्रसारणम्‌ । तथा लया हविग्राह्यं 
यथास्माकं धनासतिभैवतीसयर्थः । स 'पूर्वोक्तः कीइशस्लम्‌ । 
इघानः दीप्यमानः । वसुः निवासहेतुः । कविः क्रान्तदर्शी । 
अभिः अग्रे नयतीस्मग्रणीः । प्रथमं यज्ञप्रवर्तक इत्यर्थः । 


| गिरा त्रयीलक्षणया वाचा इंडेन्यः इंडितुं योग्यः स्तुत्यः । 
लि ओणादिक एन्यंः ॥,३६ ॥ by eGangotri प 
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ऽध्यायः १५ ] 


ns समन, 
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emo वी नीली जीबी नी जीजीयीतीजययी जी -न 


दी राजन्नत त्मना SRT च्च्च्च्च्च्च्श्श्ख्ल् दा 
क्षपो ता कका! वस्तोरुतोषसं; । स॒ | भग इतीङ्गना' । भद्रश्वाश्वरो यज्ञो भवतु । किंच भद्रा 


'तिंग्मजम्भ रक्षसो दह प्रति ॥ ३७॥ 

[क्षपऐ । राजन्‌ । उत । त्मर्ना । अग्रे । बस्तों& । उत । 
उपस॑-- ॥ स । तिग्ग्मजम्भेतितिग्म्म जम्भ। रक्क्पसं-:- । 
दह । प्रति ॥३७॥] | 


हे शोभमान ! हे तीक्ष्ण दंष्ट्रा वाळे अग्ने ! स्वयं ही राक्षसों ' 
के विनाशक तुम दिन व रात्रि के राक्षसों को प्रतिदग्ध कर 

डालो ॥ ३७॥ 

उ'० क्षपो राजन । यस्त्वं क्षपः क्षपयिता । हे राजन्‌। 
रक्षसाम्‌ उत त्मना । अप्यात्मनेव स्वभावत एव । हे 
अभे, चस्तोः सहसंबन्धिनां रक्षसाम्‌ उत उपसः अपि 
उपसः संबन्धिनास्‌ सः । हे तिग्मजम्भ चद्रदंष्र । 
तिग्ममिति वञ्जनाम। जम्भेति दृंष्टानाम । रक्षसो दृह। 
` अति प्रत्येकम्‌ ॥ ३७ ॥ 

स० हे राजन्‌ दीप्यमान, हे तिग्मजम्भ तिग्मा तीक्ष्णा 
जम्भा दंष्रा यस्य । यद्वा तिग्ममिति वज्रनाम । हे वज्चदंषट 
अझै, वस्तोः अयःसँबन्धिनः उतापि उषसः उषःकालसंव- 
न्थिनो रक्षसो रक्षांसि राक्षसान्‌ स ्ं प्रतिदह प्रसेकं 
भस्मीकुरु । जिङ्गव्यत्ययेन रक्षःशाब्दस्य पुंस्लम्‌ । “छन्द्सि 
परेऽपि’ ( पा १। ४। ८१) इति प्रत्युपसगेस्य क्रियाप- 
दात्परखम्‌ । कीद्रशस्तम्‌ । त्मना उप आत्मनापि खभाव- 
तोऽपि । क्षपः क्षपयतीति क्षपः क्षप क्षेपे’ चुरादिः पचाद्यच्‌ । 
खभावतों रक्षसां क्षपिता । 'मत्रेष्वाख्यादेरात्मनः' (पा० ६। 
४। १४१.) ईति आत्मन आकारलोपस्तृतीयेकवचने ॥ ३७॥ 


क भद्रो नो. अभिराहुतो भद्रा रातिः सुंभग भद्रो 
अध्वर; | भद्रा उत प्रशंतय; ॥ ३८ ॥ 
` {भद्रके । न९ । अग्मि) । आइतऽइत््या हुतई । भद्रा । 
राति?। सुभगेतिंसु भग । भद्र)। अद्धर? ॥ भद्रा? | 
-उत । प्रञ्च्तय्‌ऽइतिप्प्र श॑स्तयढ ॥३८॥] 
हे सुष्ठ ऐश्वयंवत्‌ अग्ने ! आहूयमान चित्यरिन कल्याणकारी 
होवे और उसका दान इमाऐ लिए कल्याणकारी होवे । उस अग्नि 


के निमित्त क्रियमाण यज्ञ भी कल्याणकारी होवे । हमारी अग्नि 
सम्बन्धी सम्पादित स्तुति-प्रशस्तियाँ कल्याणकारिणी होवें ॥ ३८ ॥ 


उ० भद्रो नः । द्वे ऋचो । पूवां ककुप्‌ सतोबृहत्युत्तरा। 
तिस्रः ककुभः संपादिताः । सुभग इति चित्यमझें संबोध्य 
प्राथयति । भद्रः भन्दूनीयः नोऽस्माकम्‌ अभिः आहुतः: 
अभिहुतः । भवत्विति शेपः। भद्रा रातिः। “रा दाने’ 
रातिः दानम्‌ भवतु । हे सुभग सहदैश्वर्ययुक्त । 'ऐश्वयेस् 
समस्य धर्मस्य यशसः श्रियः । ज्ञानवैरास्ययोत्रैव षण्णां 

२४ 
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उत अपि प्रशस्तयः प्रशंसनानि भवन्तु अस्माकम्‌ ॥ ३८ ॥ 
स० “भद्रो न इति ककृभ्ताभ्यः’ (का० १७। १२। 
११) । इति वृहतीभ्यः पुरस्तात्तिखः ककुविष्टठका भद्रो न 


| इत्यृक्रूमेणोपदथातीति सूत्रार्थः । प्रगाथः ककुप्सतोब्ृहतीभ्यां 


तिस्रः ककुभः पादावृत्त्या कृताः अद्वृतस्य नार्थान्तरम्‌ । भद्रो 
नोअमिराप्रशस्तय इति ककुप्‌ । मध्यः पादो द्वादशक आद्य 
तृतीयावष्टकाविति तहृक्षणम्‌ । भद्रं मनः ङणुष्व ब्रतरतूर्य 
येना समत्सु सासहो5व स्थिरा तबुद्दि भूरि शर्धतां बनेमा ते 
अभिष्टिभिरिति सतोबृहती । आद्यतृतीयौ द्वादशको द्वितीयतु- 
योवष्टकाविति तहक्षणम्‌ । तत्र ककुव्‌ व्याख्यायते । यजमा- 
नश्चियमर्भि संबोध्य प्रार्थयते । हे सुभग शोभनभग शोभनं 
भगमेश्वर्य यस्य । 'ऐश्वर्यस्थ समग्रस्य धर्मस्य यशसः श्रियः । 
ज्ञानवैराग्ययो श्ेव षण्णां भग इतीरणा’ इत्युक्तः । हे षड्डयैश्व- 
युक्त, आहुतः ऋत्रिग्भिराहुतोऽभिनोऽस्माकं भद्रः भन्द्नीयः 
कल्याणो भवत्रिति शेषः । किंच रातिः लदीयं दानं भद्रास्तु 
कल्याणकार्थस्तु । - अध्वरः यज्ञो भद्रः श्रेयस्कायस्तु । 
उतापिच प्रशस्तयः कीर्तेयो भद्राः सुखदायिन्यः सन्तु ॥ ३८॥ 


भद्रा उत प्रशस्तयो भद्रं मन॑ः कृणुष्व वृत्र- 
तूर्ये । येना समत्सु सासद ॥ ३९ ॥ 


[अरम्‌ । मर्न-- । कुष्य । बृत्रतूर्य्येझतिंडत्र तृरख्य ॥ 
गेन । समस्तस्वितिसमत्‌ स । सासई--। ससह$इतिससह-:-।।२९॥] 
“हे अग्ने ! दम लोगों के द्वारा.की गई तुम्हारी स्तुतियाँ 
कल्याणकारिणी होवें । तुम अपने उस मन बृत्र के हिंसन में कुशल 
बनाओ--कि जिस मन से तुम युद्धों में शब्दं का विनाश 
करते हो ॥ ३९॥ 
` ड०भद्रं मनः। भङ्गं स्तुत्यं सनः । ङुरुष्व बृत्नतूर्य 
शत्रुवधाय । तूयैतिवेधकमा । येन मनसा समस्सु संग्रामेषु । 
सासहः । “पह मर्षणे? । छन्द्स्यमिभवे । अभिभवसि॥३९॥ 


'सञ० अथ द्वितीया । हे अमे, येन मनसा समत्सु संग्रा- 
भेषु लं सासहः अभिभवसि रंत्रून्‌ “षह मर्षणे’ छन्दस्यभिभवे 
च लङ्‌ द्विजाडभावो छान्दती संहितायामभ्यासदीर्ः । 
तन्मनः बृत्रतूये पापनाशाय भद्रं कल्याणं ङुरुष्व । तूर्यति- 
चेधकमी । वृत्रः पापम्‌ 'पाप्सा वै इन्रः? इति श्रुतेः ॥ -३७ ॥ 

येना समत्सु सासहो5व स्थिरा तनुहि भूरि- 
शर्भताम्‌ । बनेमा ते अभिष्टिभिः ॥ ४० ॥ 


[अवं । खिरा । तनुहि । भूरि । शद्धेताम्‌ ॥ इनेंमे । 


ते । अभिष्टिभिरित्त्यमिष्टि भिह ॥४०॥] 


३७० 


हे अग्ने! अपने जिस मन से तुम युद्धों में झचुओं को 
अभिभूत करते हो=उसी अपने झु को अभिभूत करनेवाले भन 


चढ़ी हुई प्रत्यज्ञाओ को ढीली कर दो। दे अग्ने! हम उचित 
मार्गों से तुम्हारे धनों को प्राप्त करें ॥ ४० ॥ 

_ उ० किंच। अव स्थिरा तघुहि अवतारय स्थिराणि 
कठिनानि धर्नूषि । सूरिशधेतास्‌ बहुप्रकारं बलमात्मनि 
छु्ंताम्‌ । शर्थ इति घळ्नाम । अभिबलायमानानास्‌। 
ततो चयं शत्रुमिरप्रतिब्रध्यमानाः । वनेम संभवेमहि । 
तानेव शत्रून्‌ ते तव । अभिष्टिभिः अभीष्टयागैः ॥ ४० ॥ 
स० किंच भूरि बहु शघंतां बलं कुर्वतां संवन्धीनि स्थिरा 
स्थिराणि धनूंषि अवतनुहि अवतारय ज्यारहितानि कुरु । शे 

` इति चलनाम । शर्धं वलं कुवन्ति शर्धन्ति । सुपः क्विप्‌ । 
' ततः शतृप्रययः । शर्थन्तीति शर्धन्तस्तेषाम्‌ । किंच ते 
तवाभिष्टिभिमीगैवेयं वनेम संभजेम भोग्यानि वसूनि 

सेवेमहि । वनेमा येनेति पदयोः संहितायां दीः ॥ ४० ॥ 


के द्वारा हमारे प्रति अत्यधिक बल प्रदर्शित करनेवाले शज्चुओं की ` 


शुक्लयजुर्वदसं हिता Me ` [पच्य 
| परिपूर्ति यदि स त्वसभिः इपमञ्नं स्तोतृभ्य आभर 


| देहि ॥ ४१ ॥ 


अग्नि तं म॑न्ये यो वसुरस्तं यं यन्ति धेनवः । 


अस्तम्ैन्त आशवो5स्तं नि्यांसो वाजिन इष॑ 
स्तोठृभ्य आभर ॥ ४१ ॥ 


[अग्मिम्‌ । तम्‌ । मन्न्ये । य) । बसु: । अस्त्त॑म्‌ ॥ 
यम्‌ । यन्ति । घेनवंऽ- ॥ अस्तम्‌ । अन्तर । आशव । 
अस्त॑म्‌ । नित्यास । ब्वाजिन-- । इप॑म्‌ । स्तोतन्म्यऽइतिं- 
स्तोत्‌ भ्य । आ । भर ॥४१॥] 

(दक्षिण अनुकान्त में तीन पंक्ति संश्चक ईटों को धरना । ) मैं 
उसे ही अग्नि मानता हूँ, जो धनरवरूप है; जिसके होम को 
उद्देश्य करके गाये दोहनार्थ घर को सम्प्राप्त होती हैं; शीघ्रगामी 
अश्व घर को प्राप्त होते हैं और सतत गमनशील अश्व मी घर को 
प्राप्त होते हैं । हे अग्ने ! स्तोताओं के लिए तुम अन्न या वर्षा 
आइत करो ॥ ४१ ॥ 2 


उ० अझि तं मन्ये। पक्चिस्तृचः । तमइसझि भन्ये 
जाने । यो वसुः घनम्‌ । तापपाकप्रकाश्ैरुपकुवैन्‌ धनमि- 
त्युच्यते । यद्वा वसुवांसयिता | अस्तं यं यन्ति घेनव: | 
यं चाझिमुद्धतं ज्ञात्वा प्राप्तो$माकं दोहदकाळ इति अस्तं 
गृह यन्ति धेनवः । अखं ग्रहम्‌। अवेन्तः अश्वाः । आरव: 
शीघ्राः यन्ति । खासी हि पञ्चनामभिः। यत्तजञातः पञ्चू- 
नविन्दतेत्युपक्रर्य “तसात्सवानुवून्पशवो5भ्षिमभिसंयन्ति' 
इति श्रुति: । अख च नित्यासः शाश्वतिकाः । वाजिनः 
सुइयाः। सैन्धवाभिग्रायमेतत्‌। य उपास्यमान एतत्सर्व 
यजमानस्योतपाद्यति तमझिं मन्ये । अधखनाश्चस्वारः 
पादाः परोक्षकृताः अयं तु प्रत्यक्षकृतः । अध्याहारेण 
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[ पश्चदशो 


स० “अनूकांन्ते दक्षिणे पङ्गीरमि तमिति’ (का० 
१७॥ १२॥ १४ )। दक्षिणेऽनूकान्ते तिः पह्लिसंज्ञा इष्टका 
अग्निं तमिति तिसरभिरुपद्धातीति सूत्रार्थः । तिस्तः पङ्कयः 
यस्य द्वौ पादावष्टकौ सा पह्लिः । यो वसुः तापपाकप्रकारौः 
रुपकुर्वन्‌ धनरूपो वसुरित्युच्यते । वसुवीसयिता वा यः 
तम्निं मन्ये जानामि । धेनवो गावो यमभिसुद्धृतं ज्ञाल्ला अस्तं 
गृहं यन्ति गच्छन्ति दोहकालोऽस्माकं होमार्थं प्राप्त इति। 
आशवः शीघ्रगामिनोऽवैन्तोऽश्वा यं इष्ट्रास्तं यजमानगृहं यन्ति 
गच्छन्ति । नित्यासः नित्याः शाश्वताः सर्वेकालभाविनों 
वाजिनो वळवन्तोऽश्वाः । सेन्धवाश्वाभिप्रायेण पुनवचनम्‌ । 
यं दष्ट्राखं यन्ति । यधुपास्यः गवाश्वादिकं लभ्यत इतर्थः । 
तादश हे अभे, सोतृभ्यः खुतिकारिभ्यो यजमानेभ्य इष- 


| मन्नमाभर आहर देहि ॥ ४१ ॥ 


सो अभिर्यो बसुंगणे सं यमायन्ति. घेनर्वः ।. 
00202) = 
समबेन्तो रघुः सश सुजातासः सूरय इष॑ 
स्तोतृभ्य आभर ॥ ४२ ॥ 

[स । अग्मि} । य) । इसु । गुणे | सम्‌ । यस्‌ । 
आयन्तीच्या अन्ति । धेनर्+- ॥ सम्‌ । अन्तरं । रघुदुदुव- 
ऽइतिरषु दु+ । सम्‌ । सुज़ातासऽइतिंसुज्ञातास॑ऽ- । 
सूरयं-- ॥४२॥] 

जो अग्नि धनस्वरूप है; जिसे उद्देश्य करके गाय घर को प्राप्त 
होती हैं; जिसे उद्देश्य करके तीन्रगति घोड़े घर में आते हैं और 
जिसे उद्देश्य करके अच्छे कुल में उत्पन्न ऋत्विज्‌ भी यजमाने'के 
घर को सम्प्राप्त होते दै वह अग्नि ही हमारे द्वारा स्तूयमान 
होता है। हे अग्ने ! स्तोताओं, के लिए धन लाओ ॥ ४२ ॥ 

उ० सोऽस्षिः स एवाझिः यो वसुरिति गीयते स्तोतृभिः 
' संयमायन्ति धेनवः समायन्ति च यं धेनवः । समन्तो 
रघुट्टुवः समायन्ति च अ्व॑न्तोऽश्वाः । छघुद्लुवः रघुद्रवणाः । 
समागच्छन्ति च सुजातासः कल्याणजन्मानः । सूरयः 
पण्डिताः । एतदुक्तं भवति । किं तेनाझिना य एतत्सवे- 
सात्मद्वारा यजमानस्य नोपनयति । सचेत्वम्‌ । इषं 


स्तोतृभ्य आभर ॥ ४२ ॥ 

म० यो$भिवेसुवीसयिता स अझिः। विभक्तिव्यल्ययः । 
तमग्निं रणे खौमि “ग शब्दे! खादिः लटि . तब्युत्तमैकवचनम्‌ 
खादिखाड़खः ( पा० ७। ३। ८० )। यद्वा सोडमिः गणे 


स्तूयंतेऽस्माभिः । कतृप्रत्ययर्‍्य कमें विधेयम्‌ । धेनवो यमन, 


समायन्ति समागच्छन्ति । शर्षन्तोऽश्चा य॑ समायन्ति. 
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ऽध्यायः १५ ] 


कीदृशा अर्वेन्तः । रघुद्ववः रळ्योरैक्यम्‌ । “लघु क्षिप्रमरं तम्‌? 
लघु शीघ्रं वन्ति गच्छति लघुद्दवः “हु वघगत्योः' खादिः 
क्र्यादिश्व किप्‌ । सूरयः विद्वांसो योग्या ऋत्विजो यं समा- 
यन्ति यडुपासकं सर्वे भजन्ते इत्यर्थः । कीदृशाः सूरयः । 
सुजातासः शोभनं जातं जन्म येषां ते सुजातासः सुजाताः 
“आजसेः-' ( पा० ७) १। ५०) इल्यसुक्‌ । तादृश हे 
अमे, त्वं खोतृभ्य इषमन्नमाभर ॥ ४२ ॥ 


उभे सुश्रन्द्र सर्पिषो दर्वी श्रीणीष आसनि | 
उतो न उत्पुपूयी उक्थेषु शवसस्पत इर्षछु स्तो- 
तृभ्य आभर ॥ ४३ ॥ 


[उभेऽशच्युभे। सुझ्च॒न्द्र । सुचन्द्रेतिसु चन्द्र । स॒र्प्पिप--। 
दर्दी इतिदवी । श्रीप्रीपे । आसनिं ॥ उतोडइच्युतो ।- नह । 
उत्‌ । पुपूर्ण्याद । उक्क्थेपु ।'शबस€ । पते ॥४३॥] ` 


दे सुघु आहादक अग्ने ! अपने मुख में घृत की आहुति को 
प्राप्त करने के लि तुम अपनी दोनों कल्छुल ( =जुहू ) रूप 
ज्वालाओं का आश्रयण करते हो (--जैसे बालक माँ के स्तन को 
अपना मुख डालने के लिए अपने दोनों हाथों का आश्रयण किया 
करता है )। हे बलों के स्वामिन्‌ अग्ने ! यज्ञों मे प्रसन्न होकर तुम 
हमें धनधान्य से भरपूर बनाओ । हे अग्ने ! स्तोताओं के लिए 
वर्षो लाओ ॥ ४३ ॥ 


उ ० उसे सुश्नन्द्र । हे अभे, सुचन्द्र शोभनचन्द्र इव 


धनानासुत्पादक । झोभने हि चन्द्रमसि धनान्युत्पद्यन्त | 


इति ज्योतिःशा्रविद्‌ः प्रतिजानन्ति । यद्वा कल्याणा- 
हादज । उभे दुर्वी उभो हस्तौ दब्यांकारो कृत्वा श्रीणीषे भ्र- 
यसि आश्‍ेषसि। आसनि आसे मुखे। सर्पिषः पानाय। उतोन 
उत्पुपूर्या -अपि च स्वं भूपे यदिनाम उत्क्षिप्य सर्पिषो 
भाण्डमत्यर्थमञ्जरिं पूरयेरस्माकं साधु इतं स्यात्‌। उक्थेषु 
यज्ञेषु हे शवसस्पते बलस्य पते, यथ्चेवस्‌ इषं स्तोतृभ्य 
आभर ॥ ४३ ॥ 


स० चन्द्रे स शकारेणेति संहितायां चन्द्रे परे सुशब्दस्य 
शागमः। हे सुश्चन्द्र, चन्द्रमिति हिरण्यनाम । शोभनं चन्द्र 
हिरण्यं यस्मात्‌ । यद्वा शोभनश्चन्द्र इव चन्द्रो धनदाता । 
शोभने चन्द्रे धनप्राप्तिभवतीति ज्योतिःशाल्रे उक्तम्‌ । यद्वा 
शोभनं चन्दत्याहादयति सुचन्द्रः हे सुचन्द्र, आसनि आस्ये 
सुखे सपिंषः पानायेति रोषः । घतस्य पानाय उभे दर्वी 
द्व्यौकारौ हस्तौ श्रीणीषे आश्रयसि सेवसे “श्री पाके? 
क्ष्यादिः अत्राश्रयार्थः । उतो अपिच हे शवसः पृते, बल- 
स्याधिपते, उक्थेषु शस्नवत्सु यज्ञेषु नो$स्मानुत्पुपूर्याः उत्कर्षेण 
पूरय धनेरिति रोषः । स्तोतृभ्य इषमन्नमाहर ॥ ४३ ॥ 
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अग्ने तम॒द्याश्चं न स्तोमैः क्रतुं न सद्र हंदि- 
सपुशम्‌ । ऋच्यामां तं ओहः ॥ ४४॥ | 

[अम्मर । तम्‌ । अद्य । अश्र । न । स्तोमे । क्रतुम्‌ । 
न । भद्रम्‌ । हुदिस्प्पृशमितिंहृदि स्पशम्‌ ॥ ऋद्धयार्म | ते । 
ओह ॥४४॥] 

(उत्तर अनूकान्त में तीन पदपंक्ति संशक ईंटों को धरना । ) 
हे अग्ने ! तुम्हारी फल-आवह स्तुतियों के द्वारा आज हम अपने 
धनधान्य को और भी समृद्ध करें; जैसे अश्वमेघ के यश के घोड़े 
को स्तोमों के द्वारा और अधिक मेध्य बनाते हैं और हृदय में स्थित 
शुभ संकल्प को विविध कल्पनाओं से समृद्ध बनाते हैं ॥ ४४॥ 

ड ० अभे तमद्य । पद॒पङ्किः तृचः। हे अज्ञे, तं पावक 
यज्ञम्‌ अद्य । ऋद्याम समधेयेमहि । कथमिव । अश्वं न 
सोमैः । यथा अश्वमाश्चमेधिंकं स्तुतिभिः समर्थयेयुः 
एवं समर्धयेमहि। क्रतुं न भद्रम्‌ हुं संकल्पमिव च भद्रं । 
हृदिस्पृशम्‌ । हृदि आत्मना स्पुझ्यते बहुकालाभिध्यातम्‌ 
यथा समधंयेयुः एवं समर्थयेमहि। ते तव संबन्धिभिः ओहेः। 
वहेरेतब्रूपस्‌ । पणेः । स्वं नासबन्धुकर्सरूपसंयुक्ताभिः 
स्तुतिभिदक्षिणाभिश्च यज्ञं समर्धयेमहीति समस्तार्थः ॥४३॥ 

स० उत्तरे पदपङ्की अमे तमिति’ ( का० १७। १२। 

१५ ) । उत्तरानूकान्ते तिस्रः पदपङ्गीष्टकाः अमे तमिति तिस- 
भिरुपदधातीति सूत्रार्थः । तिख्नः पदपङ्कयः । यस्याः पञ्चाक्षरा- 
श्चलारः पादा एकः षडर्णः सा पदपह्लिंः । यद्वा त्रयः पञ्चा- 
णोश्वतुर्थश्वतुरणेः पञ्चमः षडणे इति । पञ्चकाश्चलारः षट्कञ्चै- 
कश्चतुर्थश्चतुष्को वा पदपहिरित्युक्तः । तत्राद्यायां चतुर्थश्व- 
तुष्कः । हे अमे, ते तव तं क्रतुं तावकं प्रसिद्धं यज्ञमद्यास्मिन्‌ 
दिने वयस्रज्याम समर्धयाम । समृद्ध करवामेत्यर्थः । आशिषि 
लोट्‌ । संहितायां दीधः । कैः । खोमैः स्तुतिभिः सामसमूहः । 
कीहृशेः खोमैः । ओहैः । वहे रूपम्‌ । वहन्ति फं प्रापय 
न्तीथोह्ाः तैः, वहन्ति प्रतिपादयन्ति ल्वत्कमेंरपनामानीति 
वा । तत्रैको दृष्टान्तः । अश्वं न स्तोमैः । न इवार्थे । यथा 
सतोमैः स्तुतिभिरश्वमाश्वमेधिकं विप्राः समर्धयन्ति । द्वितीयो 
दृष्टान्त: । ऋतुं न भद्रं हृदिस्पृशम्‌ हृदि स्पृशतीति हृदिस्पक्‌ । 
'हलद्न्तात्‌-' ( पा० ६। ३ । ९ ) इत्यलक्‌ अतिप्रियं चिरं 
मनसि स्थितं भद्रं कल्याणं कऋतुं संकल्पं यथा समधेयन्ति । 
कतुयैज्ञः संकल्पश्चेति दृ्टान्तदाष्टीन्तिकयोरस्य संबन्धः । 
चिराभिलषितं यथा सन्तः संपाद्यन्तीस्यर्थः ॥ ४४ ॥ 


अधा झन क्रतोरमद्रस्य दक्ष साधोः । रथी- 
व्हेतस्य बृहतो ब॒भूथ॑ ॥ ४५ ॥ 

[अर्ध । हि । अग्ने । क्रतोर । भद्रस्य । दक्क्पस्य.] 
साघोरै ॥ रथी? । ऋतं । बहुत? । ब पर्थ ॥४५॥ ] 


~ 


बर शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


हे अग्ने ! अब प्रसन्न होकर तुम हमारे कल्याणकारी, फलाढ्य, | 
स्वर्गादिसाधक, अवितथफल और महद्‌ यज्ञ के निर्वाहक बनो; | 
जेसे सारथी रथ को अभोष्ट देश में प्राप्त करानेवाला बनता हे ॥४५॥ | 

उ० अधा हमे । अधा समनन्तरमेव । हिः पादपूरणः। | 
हे ससे; क्रतोः भद्रस्य संकल्पस्य भन्दनीयस्य । दक्षस्य 
स्यैव सस्रृ्धस्य । समृद्ध: संकल्पो दक्ष उच्यते । साधो- 
रतिशययुक्तय । रथीः इव बभूथ भव । ऋतस्य 
यज्ञस्य च । ब्रुहतो महतः बभूथ भव । अथवा यज्ञ 
एवोच्यते । अथ अशे: तोः यज्ञस्य भन्दनीयस्य । दक्षस्य 
उत्साहयुक्तस्य दक्षिणाभिः समृद्धस्य । साधोः रथीरिव 
ऋतस्य यज्ञस्य वृद्दतो भव ॥ ४५ ॥ 

म० अधेदर्थेऽधेत्यव्ययम्‌ । "निपातस्य च' ( पा० ६। 
३। १३६ ) इति संहितायां दीधः । हि पादपूरणः । हे 
अभे, अथ समनन्तरमेव क्रतोः अदश्‌ रथीः साराथिरिव 
बभूथ भव । 'बभूथाततन्थ- ( पा० ७।२। ६४ ) इत्यादिना- 
डभावः । रथोऽस्यास्तीति रथीः सारथी । रथादीरन्नीरचावित्य- 
स्त्यर्थ इरचूप्रययः । सारथिर्यथा रथनिवोहं करोति तथा 
यञ्ञनिवाहको भवेत्यर्थः । कीहसास्य क्रतोः । भन्रस्य कल्याण- 
रूपस्य । दक्षस्य समृद्ध खफलदानसमर्थस्येति वा । साधोः 
साध्यते निष्पाद्यते इति साधुस्तस्थातिशययुक्तसेत्यर्थ: । ऋ- 
तस्य अमोघफळस्य । बृहतः महतः प्रोढस्य ॥ ४५ ॥ 


एभिनों अर्केभेवा नो अवाङ्‌ स्वणेज्योतिः । 
अभे विश्वेभिः सुमचा अनीकैः ॥ ४६ ॥ 


{एभि । नई । अर्कै । भव॑ । नहं । अर्वाङ्‌ । खट । 
न। ज्योति: ॥ अगं विश्व॑मिदं । सुमनाऽइतिंसु मनाई । 
अनीकें६ ॥४६॥] 

हे अग्ने ! हमारे द्वारा पढ़े जाने वाले इन स्तोमों के द्वारा ` 
अत्यन्त प्रसन्न मन वाले होकर तुम अपने सम्पूणं ज्वालामुर्खो के 
साथ . हमारे अभियुख ( =अनुकूल ) होओ; जैसे उदय होता 
हुआ. सूयं अपनी ज्योति से सवके सम्मुख हुआ करता है ॥ ४६॥ 

उ० एभिर्नेः एभिः अकः मत्रेः नः अस्माकं संब- 
न्घिभिः स्तूयमान इति शेषः.। सव नः अस्मान्‌ अवाङ्‌ 
अभियुखाञ्चनः । कथमिव । स्वणेज्योतिः यथां खरारूयं 
ज्योतिरुद्यादारभ्यावौगञ्चनस्‌ सर्वप्राणिनोऽनुगृह्माति । 
पुवं अवावांगञ्चनोऽनुम्रहपरतया । हे अग्ने, विश्वेभिः अनीकैः 
सवैमुखै । अनीकम्‌ सुखम्‌ । सुमनाः शोभनमनस्कः 
सन्‌ ॥ ४६ ॥ 

म० हे अभे, विश्वेमिः विश्वैः स्वैरनीकैः मुखैः कलला 


° 
नोऽस्मान्‌, ङ्‌ अभिमुखो [मीपदेशः 
न्‌ अति अर्वा हअ 0. ठ ५ अवर त (Prabhuji) 


[ पः्वदशो 


सञ्चतीस्यवोङ्‌ । अनुगृहाणेत्यर्थः । कीदृशः । एभिरस्मत्पठिते- 
रकैरर्चनी यैमेन्रेः कुला सुमनाः शोभनमनस्कः । प्रसन्नः 
सन्नस्मत्संसुखरो भवेत्यर्थः । तत्र दष्टान्तः । खः न ज्योतिः 
खःशब्देन सूर्यः । न इवार्थे । यथा खरादित्यरूपं ज्योतिः अकैः 
स्तुतमुदयादारभ्य सर्वप्राणिसंमुखं भवति । 'द्यचोऽतस्तिङः’ 
( पा० ६। ३ । १३५) इति भवेस्यस्य दीः ॥ ४६ ॥ 


अभि होतारं मन्ये दान्तं बसु सूनु 
सहसो जातवेदसं विप्रं न जातवेदसम्‌ । य ऊ- 
्वैयां खध्वरो देवो देवाच्यां कृपा । घृतस्य विज्वा- 
ष्टिमनुवष्टि शोचिषाजुह्वानस्य सर्पिषः ॥ ४७॥ 

[अग्मिम्‌ । होतारम्‌ । मन्न्ये । दाखन्तम्‌ । ब्वसुंम्‌ । 
सूनुम्‌ । सईसढ । जातवेदसमितिजञात बेंद्सम्‌ । विप्रम्‌ । न । 
जातवेदसमितिंजात बवेदसम्‌॥ य} । छुदडू्या । खद्धरऽइतिंसु 
अद्धर9 । देव) । देवां । कृपा ॥ घुतर्ख । बिन्न्श्राष्ट्रिमितिबि 
शराष्टरिम्‌ । अनु + बृष्टि । शोचिषां । आजुद्ानेस्या 
जुदूवानस्य । सप्पिष+- ॥४७॥] 


में उस देवों को आहान करनेवाले, दाता, वासहेतु, बळ के 
पुत्र और उत्पन्न ज्ञान ब्राह्मण के समान जातप्रश अग्नि को ही 
अग्नि मानता हूँ, जो सुन्दर यश्ञवाला व द्योतमान अग्नि ऊध्वंमुख 
अथ च देवों को प्राप्त होने वाली ज्वाला के द्वारा हूयमान घी की 
विष्वगच्याधिनी धारा को प्राप्त करना चाहता है ॥ ४७॥ 


उ'० अभ्निं होतारम्‌ । अतिच्छन्दाः अष्टिरत्यष्टिवौ । 
तमहमझिं होतारं मन्ये जानामि । दाखन्त दानवन्तम्‌ वसुं 


` चासयितारम्‌ सूनुं सहसः बलस्य पुत्रम्‌ । जातवेदसं जा- 


तम्रशानम्‌। विग्रं न जातवेदसं विप्रमिव जातप्रज्ञानस्‌ । 
यः देवो दानादिगुणयुक्तः । ऊर्ध्वया ज्वालया स्वध्वरः 
साधुयज्ञः । देवाच्याकृपा देवान्‌ ग्रत्यञ्चत्या देवान्प्रति 
यतया । कृपा कल्पितया । घृतस्य विभ्नाष्टिमनुवष्टि शो- 
चिषा । घतस्य विश्राष्टिं विश्रंशपातस्‌ अनुकामयते दीश्या.। 
आजुह्वानस्य आहूयमानस्य । सर्पिषो घृतस्य | तमहमझि 
होतारं भन्य इति संबन्धः ॥ ४७ ॥ 


स्‌० पुरीषवया: पूर्वोमतिच्छन्द्सं श्राच्यों पुरीषहिते 
भद्रा रातिवृत्रतूर्येड्वस्थिराभि१ होतारमिति? (का० १७। 
१२। १६ ) । अमेः पुरीषमसीति पुरीषशब्दवता मन्त्रेणो 7- 
हिता पश्चम्यसपल्ला पुरीषवती तस्याः पूर्वामतिच्छन्द्समिष्ट- 
कामुपद्धाति । भद्रा रात्रिः इत्रतूये अवस्थिरेति ककुभां 
चतुश्चतुरक्षरसहितयामि\' होतारमित्यूचा पुरीषवत्यतिच्छन्द्‌ 


चतुद्वतुरक्षरसहितयामि१/ 
इष्टके , आग्लक्षणे पुरीषयुक्ते न, त्तव्रतूर ॥ अनयोरन्तः पुरीषा- 


ऽध्यायः १५ ] 


छन्दांसि गायत्र्यादीनि सप्तातिकान्तातिच्छन्दा: । चतुःष- 
छ्यक्षरलाद्टिः । ककुभामक्षरेः सहातिध्वतिः । यो देवः 
दानादियुणयुक्तोऽमिरूध्वेयोन्नतया देवाच्या देवाम्प्रदयञ्चति 
गच्छतीति देवाची तया देवान्‌ प्रति गतया कृपा कृप्यत इति 
कृप्‌ तया छूप्तया समर्थया शोचिषा ज्वालया घत विश्राष्टि 
विश्रंशपातमचुवष्टि अन्विच्छति । शोचिःशान्दस्य स्री्रमा- 
बम्‌ । किंभूतस्य तस्य । आजुह्वानस्य समन्ताद्भयमानस्थ 
सर्पिषः सर्पतीति सर्पिस्तस्य । अभ्यङ्गेषु प्रसरणञ्ीलस्य । य 
एताइशः तमम्निं मन्ये जानामि । कीदृशम्‌ । होतारं देवानामा- 
ह्वातारम्‌ । दाखन्तं “दास दाने’ दातारम्‌ । वसुं वासयितारम्‌ 
सहसो बलस्य सूनुं पुत्रं बढेन मथ्यमानल्रात्‌ जातवेद्समु- 
त्पचप्रज्ञम्‌ । न इवार्थे 4 जातवेदसं जातसर्वशास्रज्ञानं वित्रं 
ब्रा्मणमिव स्थितम्‌ ॥ ४७.१ 

अभ्रे त्वं नो अन्त॑म उत त्राता शिवो भ॑वा 

य वसुरभ्ि ९ । अच्छा [| द्यमः 
वरूथ्यः ॥ सुरभिबेसुभ्वा अच्छा नक्षि द्युम- 
तमछ्‌ र॒यिं दाः ॥ तं खां शोचिष्ठ दीदिवः 
सुन्नार्य नूनमीमहे सखिभ्यः ॥ ४८॥ 

( द्विपदा इंटों को धरना।) हे अग्ने! तुम सदा हमारे 
निकटवतीं होओ; रक्षक, कल्याणक और गृहस्तरूप होओ । 
घन प्रदान करने के कारण कोतियुक्त अग्नि वास का हेतु है। 
हे अग्ने ! तुम हमारे अभिमुख होओ । तुम हमें अत्यन्त दीप्यभान 
धन प्रदान करो । हे अत्यन्त शोषक या प्रदीप्त अग्ने ! मित्रों को 


घनादि प्राप्त होने के लिए हम तुम देदीप्यमान को संस्तुत 
करते हैं ॥ ४८ ॥ 


उ० अभे त्वम्‌ । द्विपदः तृचो व्याख्यातः ॥ ४८ ॥ 


म० अमे लमित्यनूकान्तेडपरे द्विपदाः (का० १७। 
१२।१७)। अभे, त्रम्‌ वसुरभिः तं ला इति तिसमिर- 
परेऽनूकान्ते द्विपदेशका उपदधातीत्यर्थः । तिस्रो द्विपदा 
आभ्ेय्यः व्याख्याताः ( ३। २५-२६ ) ॥ ४८ ॥ 


येन कर्षयखर्पसा सन्नमायन्निन्धाना अभिए्‌ 
स्वराभरन्तः । तस्मिन्नहं निदधे नाके अभि यमा- 
हुभेन॑वस्तीणेबर्हिषम्‌ ॥ ४९ ॥ 

[ येन॑ । ऋष॑य& ।' तप॑सा । सुत्रम्‌ । आय॑न्‌ । इन्धानादं । 
अग्यिम्‌ । + । आभरन्तञइच्या भरंन्तर॥ तस्मिन्‌ । 
अहम्‌ । नि। दधे । नाके । अग्मिम्‌ । सम्‌। आहु? । मनंव€ । 
स्तीण्णेबहिपमिर्तिस्तीण्णं बर्हिपम्‌ ॥४९॥] 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . ४ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
Eo 
वापः कार्यं इति सूत्रार्थः । अतिच्छन्दाः अवसानत्रिकोपेताः । 


३७२३ 


मन व इन्द्रियों के ऐकाग्रयरूप जिस परम तप के द्वारा अग्नि 
को प्रज्वलित करते इण तथा यजन के फलभूत स्वर्गलाभ के द्वारा 
स्वगे को प्राप्त करते हुए मुनियों ने यज्ञ को पूण क्रिया था-उसी 
तप के प्राप्त होने पर ( =मन ब इन्द्रियों को एकाग्र करके) मैं 
( =यजमान ) स्वरगेलोक-निमित्तक अग्नि का आधान करता 
हूँ--कि जिस अग्नि को विचारशीलों ने तीणत्रहिप ( =यजनीय ) 
कहा है ॥ ४९ ॥ 
उ० येन ऋषयः । अष्टाभिक्रेग्मिः पुनश्चितिश्चीयते । 
तत्र षद त्रिष्टुभः द्वे अनुष्टुभो । येन तपसा ऋषयो वसिष्ठः 
| ्रख्तयः सन्रस्‌ आयन्‌ आगतवन्तः । इन्धानाः अझ्निसूः 
आदीपयन्तः अझिस्‌ उख्यम्‌ । स्वराभरन्तः स्वर्लाकमा- 
भरन्तः स्व्रीकुवाणा; । तेनेवाहं तपसा सन्नमागद्याप्म संदीप्य 
स्वलोकं च स्वीकृत्य । तस्मिन्नहं निदधे स्थापयामि । नाके 
अझिस्‌ न विद्यते अकं यत्र गतानां स॒ नाकः स्वगो 
लोकः । यमाहुमैनवः मननप्रधानाः । तीर्णबहिषम्‌ सर्वेर्य- 
ज्ञसाधनेः संपादितसुखमित्यर्थः ॥ ४९ ॥ 


स० “पुनश्चितिं चोपरि तद्वद्येन ऋषय इति प्रत्यृचम्‌ 
(का० १७। १२। १९) सष्योपहितस्यासयष्टकस्य गाह्रेप- 
स्मस्योपरि गाईपत्यवदेव पुनश्चितिसुपदधाति येनेत्यष्टर्चेन 
अत्यृचमित्यर्थः । आभेय्यो्टो षट्‌ त्रिष्टुभः द्वे अनुष्टभों । 
ऋषयः सुनयो येन तपसा चित्तैकाम्येण सत्रं यज्ञमायन्नागताः। 
यज्ञं कठुंमुयता इत्यर्थः । कीट्टशाः । अभिमिन्धानाः दीप- 
यन्तः । तथा खः खगैलोकमाभरन्तः आहरन्तः खीकुवोणाः । 
“मनसश्चेन्द्रियाणां च ऐकाग्यं परमं तपः? इत्युक्तेः । तस्मिन्‌ 
तपसि सति नाके खगलोकनिमित्तमभिमहं निदधे स्थापयामि । 
सनवः मननप्रधाना विद्वांसो यमम्तिं स्तीर्णबरहिषमाहुवेदन्ति 
स्तीर्णमाच्छादितं बहिंयत्र -तम्‌ वहि्यज्ञसाधनोपलक्षकम्‌ । 
यज्ञसाधनसहितमि्यर्थः । “ये विद्वातसस्ते मनवः’ (८ ॥ 
६।३।१८) इति श्रुतेः॥ ४९ ॥ 

तं पत्नीमिरनुंगच्छेम देवाः पुत्रै्रोईभिरूत वा 
हिर॑ण्यैः । नाकं गृभ्णानांः सुकूतस्थ॑ लोके तृतीये 
पृष्ठे अधिं रोचने दिवः ॥ ५० ॥ 


[ततम्‌ । परनीभिईं । अर्चु । गच्छेम । देवाह । पुत्रै) । 


आदंभिरितिन्श्राद॑भि्‌ । उत । वा । हिरण्ण्येट ॥ नार्कम्‌ । 
गुन्म्णाना$ । सुकृतस्थेतिंमु कृतस्यं। लोके । तृतीये । पृष्डे। 
अधि। रोचने । दिव? ॥५०॥] 

हे सप्रज्ञ ऋत्विजों ! पुण्य के द्वारा प्राप्त होने वाले स्थान 
“और इस प्रकाशमान चुलोक के भो तृतीय स्थल पर स्थित स्वग 


को स्वीकार करते हुए हम अपने भाई, पुत्र, धन व पत्नियों के 
साथ उस अग्नि की ही परिचर्या करें ॥ ५० ॥ 


a Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


टन शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ पः्वदशो 


उ० तं पत्नीभिः । तद्‌ः श्रवणाद्यदो$ध्याहारः । द्विती- 
याद्ध॑चोब्याख्यायते । नाकं ग्रह्ानाः स्वीकुवेन्तः ऋषयः । 
सुतस्य लोके साधुकृतस्य स्थाने । तृतीये एष्ठे अधिरो- | 
चनेऽवस्थिता दिव एकदेशीभूते यत्रादित्यस्तपतीति . त 
पल्लीभिः सह अनुगस्छेम । हे देवाः, पुत्रः आतृसिः अपि 
च्च हिरण्यैः ॥ ५०॥ 

स० हे देवाः दीप्यमाना ऋत्रिजः, पल्रीभिः कल्त्रैः 
सह पुत्रैरुत पुत्रैरपि सह आतृमिर्वा आतृभिश्च ` हिरण्यैः 
सुवणोदिद्रव्येक्च सह तममिमनुगच्छेम वयमनुसरेम । सेवे- 
मेत्यर्थः । वयम्‌ । कीहशे । तृतीये भूमिमारभ्य त्रिसंख्यापूरके 
दिवः पृष्ठ रविमण्डले नाकं दुःखहीनं स्थानमतिग्रभ्णानाः' 
अधिकं सुखस्थानं खीकुर्वन्तः । कीदृशे दिवः पृष्ठे । सुङ्क- 
तस्य लोके शुभकर्मणः फलमूते रोचने दीप्यमाने । “एतद्वः 
तृतीयं एषठ रोचनं दिवो अत्रैष एतत्तपति’ (८। ६। ३ 
१९ ) इति श्रुतेः ॥ ५० ॥ 


आ वाचो मर्ध्यमरुहड्भरण्युरयमभ्निः सत्प॑ति- 
अकितानः । पृष्ठे {थिव्या निहितो दविद्युतदध- 
स्पदं इणुतां ये एतन्यव॑ः ॥ ५१ ॥ 


[आ । बाच? । मद्धयम्‌ । अरुहत्‌ । भुरण्ण्यु? । अयम्‌ । 
अग्मि) । स्त्प्पतिरितिसत्‌ पति । चेकितान ॥ एुष्डे । 
पुथिध्व्या$ । निहितञइतिनि हिंतद । दविद्युतत्‌ । अघ- 
स्प्पद्म्‌ । अधटंपदमित्त्यंध€॑ पदम्‌ । कुणुताम्‌ । ये। 
पुतन्र्यव-- ॥५१। ] 

तीनों लोकों का भरण करनेवाला, श्रेष्ठा का स्वामी तथा 
अपने उपासको को जाननेवाला यहद अग्नि भ्रयन-स्थान पर 
आरूढ हुआ। वेदि के मध्य में निहित यह अग्नि प्रयोतित होता 
है। यह अग्नि हमारे उन शचुओं को पददलित कर दे, जो 
हमारे प्रतिं सेना चढ़ा लाने की कामना करते हैं ॥ ५१ ॥ 

उ० आ वाचो मध्यमरुहत्‌। अरुहत्‌ वाचोमध्यम्‌ । 
“एुतद्धः वाचोमध्यं यत्रेष एतक्वीयते' । भुरण्युः अता । 
अयमझिः सत्पतिः शोभनानां पतिः । चेकितानः चेतय- 
सानः । किंच पृष्ठे पृथिव्याः निहितः स्थापितः । दवि- 
झुतस्‌ देदीप्यमानः । अधस्पदम्‌ पादयोरधः कृणुतां करोतु । 
थे एतन्यवः पाप्मानखान्सवौन्‌ ॥ ५१ ॥. 

स० अयममिः वाचो मध्यं चयनस्थानमारुहत्‌ चयनोप- 


यीरूढः । "एतद्ध वाचो मध्यं अत्रैष एतचीयते” ( ८। ६। 
३।२० ) इति श्रुतेः । सोड्यमप्मिः' यें एतन्यवः युद्धेप्सवः | 


पाः्मानस्तानघस्पद्‌ं कृणुतां पादयोरधः करोतु । पादयोर- 
धोऽघस्पदम्‌ ॥ कस्कादित्वात्सः-()पा०.€ (ततरां; 


क्यच्‌' 
सेनां युद्धं वा इच्छन्ति एतन्यन्ति सुप आत्मनः क्यच्‌' 


(पा० ३।१।८) 'कव्यध्वर- (पा० ७।४। ३९ ) 
इत्यादिना एृतनायाष्टिलोपः ततः “क्याच्छन्दसि (पा० ३। 
२। १७०) इत्युप्रत्ययः । “अधस्पदं ङुरुता सवान्‌ 
पाप्मनः? इति श्रुतेः । कीद्शो$मिः । भुरण्युः जगद्धती । 
“शुरण्युरिति भर्ते्रेतत” इति श्रुतेः । सत्पतिः सतां पालकः । 
चेकितानः चेतयमानः । पृथिव्याः पृष्ठे भूम्युपरि निहितः 
स्थापितः । दविद्युतदस्यन्तं द्योतमानः “दाधति-' ( पा० ७। 
४। ६५) इत्यादिना यङ््कि शत्रन्तो निपातः ॥ ५१ ॥ 


अयमभिरवीरतमो वयोधाः संहखियो। द्योतता- 
मर्भयुच्छन्‌ । विश्राज॑मानः सरिरस्य मध्य उप- 
याहि दिव्यानि धाम ॥ ५२ ॥ 


[अयम्‌ । अग्मि१ । ब्रीरतंमऽइतिंवीर तंम€ । क्ष्योधा- 
5इतिंवयर॑ धा? । सहस्रिय-- । द्योतताम्‌ । अप्पयुच्छन्ित्त्यप्म 
युच्छन्‌ ॥ द्िब्भ्राज॑मान्‌ऽइतिंवि आज॑मानहं | सरिरख । 
मद्छें । उप । प्र। याहि । दिश्यानि । धाम ॥५२॥ ] 

बीरतम, अन्नदाता तथा सहस्रदा यह अग्नि प्रमाद न करते 


इए दीप्यमान होवे । तीनों लोकों के मध्य प्रकाशित होते हुए हे 
अग्ने ! दिव्यस्थानो को जाओ ॥ ५२ ॥ 


उ० अयमझिः वीरतमः अतिशयेन वीरः । वयोधाः 
वयोअग्नं हविलेक्षणमस्मिन्धीयते । सहस्रियः सहस्राई: । 
द्योततां दीप्यताम्‌। अप्रयुच्छन्‌ अप्रमत्तः विज्ञाजमानः 
सरिरस्य मध्ये । “इमे वे छोकाः सरिरम्‌?। दीप्यमान एषु 
छोकेषु । उप प्रयाहि । यातु इति पुरुषव्यत्ययः परोक्ष- 
ङतत्वान्मन्नस्य । दिव्यानि धामानीति बहुवचनेन सन्नतिः। 
स्थानानीति पयायः ॥ ५२ ॥ कर 

स० अयमभिद्योततां दीप्यतां दिव्यानि धाम घामानि 
स्थानानि उप भ्रयाहि । उपप्रयातु च खर्ग लोकं गच्छतु । 
पुरुषव्यययः । ` “उपप्रयाहि दिव्यानि घामेत्युपश्रयाहि खर 
लोकमिलेतव? (८। ६। ३। २१) इति श्रुतेः । कीह- 
झोऽमिः । वौरतमः अतिशयेन वीरः श्रः । वयोधाः वयोच्च 


हविर्णक्षणं दधातीति वयोधाः। सहस्तियः इष्टकानां सहस्नेण - 


संमितः सहस्लेण संमितौ घः (पा० ४।४। १३५) इति 
घप्रययः । अप्रयुच्छन्‌ कर्मेण्यप्रमायन्‌ सरिरस्य मध्ये लोक- 
्रयन्तर्विश्राजमानः दीप्यमानः । इमे वै लोकाः सरिरमू? 
( २१ ) इति श्रुतेः ॥ ५२ ॥ 
संप्रच्यवध्वमुप॑संप्रयातामें पथो देवयानान्‌ 
कणुध्वम्‌ । पुनः इण्वानाः पितरा युव।नाऽन्वा- 


 त्राषसीर्बधि..त्न्तुमेतस्‌"।०५३,५। 


"कळकळ. 


ऽध्यायः १५ ] 
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[ सम्प्रच्यंवद्धमितिंसम्‌ प्रच्यंवद्धम्‌ । उप । सम्प्रयातेतिं- । सघस्त्यडइतिंसध खे 


सम्‌ प्रयात । अम्भ । पथ? । देवयानानितिदेव यानान्‌ । 
कुणुद्धम्‌ ॥ पुनरितिपुन-- । कृष्णाना । पितर्रा । दुर्बांना । 
अन्त्वाताछिसीदिच्यनी आर्ता&सीत्‌ । खयि । तन्तुम्‌ । 
एतम्‌ ॥५३॥ ] 

हे यजमान-ऋत्विजों ! तुम इस अग्नि को अनुप्राप्त होओ और 
इसके अनुकूल दोकर चलो । हे अग्ने! तुम देवों को प्राप्त 
करानेवाले मार्गी को निमित्त करो। हे अग्ने! क्षीण हो गये 
वाणी ब मन रूप माता-पिता को पुनः युवा बनाते हुए ऋषियों ने 
तुम्हीं में इस यज्ञसत्न को विस्तारित किया था ॥ ५३॥ 

० संअरच्यवध्वस्‌ । ऋपीनाह मन्रइक्‌ संप्रच्यवध्वः 
सेनमझ्िम्‌ उपसंप्रयात च । त्वम्‌ हे अभे, पथः देवयाना- 
नृषीणां कुरु इति वचनव्यत्ययः । किंच पुनरपि कृण्वानाः 
कुवीणा ऋषयः । पितरा युवाना । “वाकू च मनश्च पितरा 
युवाना” इति शतिः । वाब्यनसे युवाना तरुणे अयातयामे 
अन्योन्यं संगते वा । संगते हि वाकू च मनश्च यज्ञं साध- 
यतः । अन्वाता\सीत्‌ त्वयि तन्तुमेतस्‌ अन्वातनोतु 
त्वयि तन्तुं यज्ञस्‌ एतस्‌ हे अभे ॥ ५३ ॥ 


` स० मन्त्रह्षीनाह । हे ऋषयः, एतमर्भि यूयं संग्रच्य-. 


वध्वमम्निं प्रायच्छत । उप संप्रयात च आगत सम्यकू 
प्राप्तुत । संग्रच्यवध्वमुप संश्रयातेत्यमूनेतइषीनाह । “समेनं 
प्रच्यवध्वसुप चेन संग्रयातः (८। ६। ३। २२) इति 
श्रुतेः । एवमषीनुक्लामिमाह हे अभे, देवयानान्‌ पथः कृणुष्वं 
कुरु वचनव्यत्ययः । देवा यायन्ते श्राप्यन्ते यैस्ते देवयाना- 
स्तान्‌ “करंणाधिकरणयोश्चः (पा० ३।३। ११७) इति 
ल्युद्‌ । देवलोकप्राप्तिहेतूम्मागोन्कुर्वित्यर्थ: । हे अभे, यत 
क्षय एतं तन्तुं यज्ञं लयि अन्वातांसीत्‌ अतानिषुः अनुक्रमेण 
विस्तारितवन्तः । वचनव्यत्ययः । कीइशा ऋषयः । पुनः 
भूयः पितरा वाडानसे युवाना तरुणौ अयातयामावन्योन्य- 
सङ्गतौ कृण्वानाः कुबोणाः । खादेः इनः शानच्‌ । विभक्तेः 
राकारः । संयताभ्यां वाआनसाभ्यामेव यज्ञसाधनात्‌ ते 
संयते कुवीणाः जितेन्द्रिया इत्यर्थः । पुनः कुवोणाः पितरा 
युवानेति :'वाक्‌ चैव मनश्च पितरा युवाना’ ( २२ ) इति 
श्रुतेः ॥ ५३ ॥ 

उहुष्यखान्ने प्रतिंजागृददि त्वमिष्टापूर्ते सस 
जेथामय च । असिन्त्सघस्थे अध्युर्तरस्मिन्विश्े- 
देवा यज॑मानश्च सीदत ॥ ५४ ॥ ' 

[उत्‌ । बुदृष्यख । अग्ने । प्रति । जागुहि । त्वम्‌ । 
इट्रापृत्तंइतेंट्रापूर्तत । सम्‌ । सुजेथाम्‌ । अयम्‌ । च ॥ अस्म्मन्‌ । 


। अधिं । उत्तरस्म्मन्िद्युत्‌ तरस्म्मित्‌। 
विश्व । देवाह । यर्जमानद । च॒ । सीदत्‌ ॥५४॥] 
हे अग्ने ! तुम प्रज्वलित होओ और यजमान को भी जागृत 

बनाये रखो ( न्ःयजमान सदा जागरूक रहकर यजन करता 
रहे )। यह यजमान इष्ट ( ==यज्ञादि के फल ) और पूवं ( = 
कूप-घमंशाला आदि बनवाने के फल ) से“ संगत होवे। हे 
विश्वेदेवों ! इस उत्तम यलोक रूप सहस्थान में यह निष्कल्मप 
यजमान चिरकाळ तक स्थित रहे ॥ ५४॥ 

उ० उद्दुध्यख प्रतिदुदों भव हे अभे, प्रतिजायृहिः 
च त्वम्‌ । ततः इष्टापूर्ते च संसजेथाम्‌ त्वव्मसादाद्यज- 
मानेन सह । अयं च यजमानः इष्टापूताभ्यां संसुष्टो 
भवतु । ततः संसष्टे्टपू्तों व्यपगतकल्मषः सन्‌ । . अस्मि- 
न्सघस्थे सहस्थाने देवैः । पुनरपि विशिनष्टि । अध्युत्तर- 
स्मिन्‌ सर्वोत्कृष्टे आदितल्यकोके । विश्वेदेवा यजमानश्च 
सीदतु । विश्वेर्दैवैयैजमानस्य समानलोकता प्राथ्येते ॥ ५४॥ 

स० हे अमे, लसुद्दुध्यख उद्ुद्धो भव सावधानो भव । 
एनं यजमानं प्रतिजाग्रहि प्रतिदिनं यजमानं जागरूकं साव- 
थानं कुरु । तत इष्टपूते श्रोतस्माते कर्मणी संसजेथाँ यजः 
मानेन सह संसष्टे भवताम्‌ । ख्रसादात्‌ अयं च यजमान 
इष्टापूतीभ्यां संखज्यताम्‌ । पुरुषव्यत्ययः । किंच हे विशे- 
देवाः, यूयं छृतेष्टपूर्ती निष्पापो यजमानश्च सधस्थे देवः सह 
स्थितियोग्ये अस्मिज्नत्तरस्मिन्‌ सर्वोत्कृष्ट रविलोके चुलोके सीदत 
तिष्ठत अधि अधिकम्‌ । चिरं तिष्ठतेत्यथंः । “यौवो उत्तर 
सधस्थम? (८॥६॥ ३॥ २३) इति श्रुतेः । विश्वदेवैः 
सालोक्यं यजमानस्य ग्राथ्यत इति भावः ॥ ५४ ॥ 


येन वहसि सहस्र येनाम्ने सवेवेदसम्‌ । तेनेमं 
यज्ञं नों नय स्तर्देवेषु गन्तवे ॥ ५५ ॥ 


[येन । बईसि । सुम्‌ । येनं । अस्मे सबवेदसमिर्ति- 
सबै ब्वेदुसम्‌ ॥ तेन॑ । इमम्‌ । अज्ञम्‌ । नई । नय । 
सै । देवेर्षु । गन्तवे ॥५५॥] 


हे अग्ने ! तुम अपने जिस सामथ्यं के द्वारा सहस्त-दक्षिणा 
यज्ञ को पार लगाते हो और जिस सामथ्यं से सवस्वदक्षिणा वाले 
यज्ञ को पूर्ण करते हो, अपने उसी सामथ्यं से हमारे मी इस यश 
को वद्दुन करो-देवों के मध्य स्वगे में जाने के लिए ॥ ५५॥ 


उ० येन वहसि । येन हेतुना सामर्थ्येन वा वहसि 
प्रापयसि सहस्रम्‌, । येन हे जमे, सवंवेदुसं सवेधनस्‌ । 
तेन इमं यज्ञस्‌ नः अस्मत्संबन्धिनस्‌ नय प्रापय । स्बदेवेषु 


' गन्तवे स्वलोकं देवेषु देवान्यति । गन्तवे गमनाय। 


यज्ञे हि खलोंक रते अस्माकमपि गमचं भवति । तदु- 
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कस्‌ । 'सोऽस्य यज्ञो देवलोकमेवाभिप्रेति तदनूची दक्षि | ० एवं पुनथिल्युपस्थानमुक्खा पश्चमचितिरोषभूतेष्टकोप- 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ पञ्चदशो 


णायां ददाति सेति दृक्षिणामन्वारभ्य यजमानः? इति ॥ ५५ ॥ | धाने मत्रा उच्यन्ते । “ऋतत्ये तपश्च तपस्यश्चेति’ ( का० १ ण 
सझ० हे अभे, येन सामर्थ्येन सहल सहखदक्षिणाक यजं | १२ । २२ ) । ऋतव्ये द्वे पद्ेष्टके उपदधाति । ऋतुदेवर्त 


ge र इ | अतो । वि व्याख्यातम्‌ (१३ । २५) ॥५७॥ 


यत्र तं सर्वेखदक्षिणाक यज्ञं वहसि तेन सामर्थ्येन नोऽस्मा- 
कसिमं यज्ञ देवेषु गन्तवे देवान्‌ प्रति गन्तुं खः खर्ग नय 
श्रापय । तुमर्थे गमेः तवेग्रत्ययः । यहे खर्ग गतेऽस्माकमपि 
तत्र गमनं स्यात्‌ । 'सोच्स्पेष यज्ञो देवलोकमेवाभिग्रेति तद- 
नूची दक्षिणा यां ददाति प्रेति दक्षिणामन्वारभ्य यजमानः? 
( १२ ) इति श्रुतेः । अतो यज्ञस्य खर्गगमनं प्रार्थ्यते ॥५५॥ 


अयं ते योनिक्रेत्वियो यतो जातो अरोचथाः । 
तं जानन्न आरोहार्था नो वर्धया रयिम्‌ ॥ ५६ ॥ 


हे अग्ने! यह तुम्हारी ऋतुप्राप्त जन्मभूमि है कि जिससे 
उत्पन्न होकर तुम प्रकाशित होते हो । हे अग्ने! अपनी उस 
जन्मभूमि को जानते हुए तुम उस वेदि में स्थिति अहण करो । 
हमारी गो-अश्वमयी सम्पत्ति को बढ़ाओ ॥ ५६॥ 


उ० अयं त इति व्याख्यातस्‌ ॥ ५६ ॥ 
स० इयं व्याख्याता (३ । १४। १२। ५२) ॥ ५६॥ 


तप॑श्च तपस्यश्च , शैशिरावृतू अभेरन्तःन्षेषोऽसि 
कस्मेतां द्यावांएथिवी कस्प॑न्तामाप ओषधयः क. 
सपन्तामञ्नयः एथड्यम अयैष्ठथौय सर्जता: । ये 
अभयः समनसोऽन्तरा द्यावाप्रथिवी इमे । झैशिरा- 
वृतू अंभिकर्पमाना इन्द्रमिव देवा अभिसंविशन्तु 
तर्या देवतयाक्विरखद्धुवे सीदतम्‌ ॥ ५७ ॥ 


[तर्प-- । तपस्य-- । बझैशिरों॥५७॥] 

(दो पया ऋतव्या ईटा को धरना । ) माघ-फाल्गुन शिशिर 
ऋतु के दो मास हैं। (हे इष्टके ! तुम वेदि को अन्दर से संडिष्ट 
करनेवाली हो । द्यावा-प्थिवी को अनुकूल बनाओ । जरू-ओपधियों 
को अनुकूल बनाओ । इस चित्ति में चुनी गई सब इंटें मिलकर मेरे 
ज्येष्ठत्व को सिद्ध करें। एक मन जो अग्नियाँ इन द्यावा-एथिवी 
के अन्दर विद्यमान है ( =जो इंटे इस चिति में विद्यमान हैं), 
वे इन शिशिर ऋतु सम्बन्धौ ईंटों को अपना अधिपति स्वीकार 
करें । जेसे देवता इन्द्र को अपना अधिपति स्वीकार करते हैं। 
( इसी प्रकार प्रजाएँ मुझ यजमान को अपना अधिपति स्वीकार 
करें और मेरा ही आश्रयण करें ) | हे इष्टके ! अपने उस शिशिर 
ऋतु रूप देवता के द्वारा अनुज्ञात होकर तुम इस चिति में भुवभाव 
से स्थित होओो--जेसे कि तुम अंगिरा के यज में भ्रवता से स्थिर 
हुई थी ॥ ५७॥ 


उ० ऋतव्ये । तपश्च तपस्शचेति च्याख्यातस्‌ ॥ ५७ ॥ 


यज्ञः उत्कृतिइछन्दः । तपो माघः तपस्यः फाल्गुनः शेशिरो 


परमेष्ठी त्वां सादयतु दिवस्पृष्ठे ज्योतिष्मतीम्‌ । 
विश्वस्मै प्राणायापानाय व्यानाय विश्वं ज्योतिं- 
येच्छ ॥ सूयैस्तेऽधिपतियां देवर्तयाङ्गिरखद्ुवा 
सीद्‌ ॥ ५८॥ दि 


'परमेष्ट्ठी । परमेस्त्थीतिंपरमे स्थी । दिव? । सब्ये--॥५८॥] 


(विश्वज्योति संशक ईट के ऊपर यजमान के द्वारा कृत 
विश्वज्योति इष्टका को धरना । ) परमेष्ठी प्रजापति, हे इष्टके ! ` 
तुम ज्योतिष्मती इष्टका को द्युलोक के उत्तम स्थान में स्थापित 
करो--सम्पूरणे प्राण-अपान-व्यान के निमित्त । तुम हमें समस्त 
ज्योति प्रदान करो । हे इष्टके ! सूयं तुम्हारा अधिपति देवता है । 
उस अपने सूर्य अधिपति देवता से अनुज्ञात होकर तुम इस चिति 
मै भुवमाव से निहित होओ; जैसे कि तुम अंगिरा ऋषि की चिति 
में वता से स्थित हुई थीं ॥ ५८ ॥ 


उ'०विश्वज्योतिषम्‌। परमेष्ठी त्वा इति व्याख्यातस्‌ ॥५८॥. 
स० "विश्वज्योतिषं परमेष्ठी ल्रेति’ ( का० १७।१२।२३ ) 
यजमानङ्कतां पद्यां विश्वज्योतिषं तृतीयोपहिताया विश्वज्यो- 
विष उपर्युपद्घातीति सूत्रार्थः । सूर्यदेवत्यं यजुः शक्करी- 
च्छन्दः । परमेष्ठी लां दिवः पृष्ठे उपरि सादयतु । सूर्यस्ते तवा- 
थिपतिः पालक इति विशेषः । अन्यद्न्याख्यातम्‌ ( अध्या० १४ 
क० १४) ॥ ५८ ॥ 
डोकंईण छिद्रं पणाथों सीद धुवा त्वम्‌ । 
इन्द्राभी त्वा बहस्पतिरस्मिन्यो्नावसीषदन ॥ ५९ ॥ 
(लोकम्पृणा ईंटों को पुनः धरना | ) दे. लोकम्पृणा इष्टके ! तुम 
चिति में यत्र-तत्र अवशिष्ट भाग को भर दो। जिस किसी भी 


विद्यमान छिद्र आदि को भी भर दो । तदनन्तर तुम इस चिति भैं 


श्व होकर स्थित होओ । इन्द्र-अग्नि-बृहस्पति ने तुम 
स्थापित किया था ॥ ५९ ॥ HR 


उ० लोकंएण व्याख्यातस्‌ ॥ ५९ ॥ 
स० (दक्षिणा९”सातर्‍्यगरल्रिमात्रादधि लोकंप्रणाः पूर्व- 
वंत ( का० १७। १२। २४ )। आत्मनो दक्षिणादामेय- 


कोणादपरस्पां पद्याळोकद्व्यं ७ 
तीयलोकादारभ्य सयक 


तिख्रोष्पि हादशे' ( १२ । ५४-५६ ) व्याख्याताः ॥ 


॥ ५९-६१ ॥ < उ 
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प्रथमचितिवल्ोकंप्रणा उपद्घातीति सूत्रार्थः ।- 


~ -._ 


ऽध्यायः १५] 


ति कासकमककाकाककमाममकाकाकामाामासामममाकाकाककाममसाआआतशतादह डमी 


देवों के जन्मभूत वाषिक सोमयाग में इस यजमान के यज्ञ के 
त्रिसवन सोमरस को जल से युक्त अन्नमिश्रित करते हैं ॥ ६० ॥ 


डू० ता अस्य ॥ ६० ॥ 


इनदरं विश्वां अवीबृधन्त्समुदरव्यंचसं गिर; । र॒थीः 
व॑मछ रथीनां वाजांनाश सत्पतिं पर्तिम्‌ ॥ ६१ ॥. 


रथ पर चढ़कर लड़ने वालों भें अत्यन्त वीर, अन्न के 
प्रदाताओं में श्रेष्ठ तथा समुद्र के समान गम्भीर हृदय वाले इन्द्र 
को ही समस्त स्तुतियाँ अभिवर्धित करती दै ॥ ६१ ॥ 

` उ० इन्द्र विश्वाः ॥ ६१॥ 


प्रोथदश्वो न यव॑सेऽविष्यन्यदा महः संबर्रणा- 
व्यात्‌ । आदस्य वातो अलुंवाति शोचिरधं स्म ते 
जनं कृष्णमस्ति ॥ ६२ ॥ 


प्रोथत्‌ | अश््व+ । न । यव॑से । अविप्प्यन्‌ । यदा । 
मह) । सर्ज्वरणादितिंसम्‌ बरंणात्‌ । बि। अस्त्थात्‌ ॥ आत्‌। 
अस्य । बात॑ऽ- । अनु । बाति | शोचि । अर्घ । स्म । ते । 
रजनम्‌ । कृष्ण्णम्‌ । अस्ति ॥६२॥ 


( स्वयमाठृण्णासंश्ञक दो इटो को धर कर उनके मध्य में 
एक अन्य विकणीं ईंट को धरना।) जव यह अग्नि अपने 
आवरणकारी काष्ठखण्ड से उत्थित होता है, तव यह 'साये-सायै 
ध्वनि करता है-जेसे .कि घोड़ा घास को प्राप्त करते हुए हिन- 
हिनाता “है । इसके अनन्तर वायु के अनुकूल इसकी ज्वाला आगे 
बढ़ती है। हे अग्ने ! तव तो तुम्हारा गमनपथ निश्चय हो काला 
होता है ॥ ६२.॥ 


उ'० व्याख्याताः । विकर्णीसुपदधाति । प्रोथदश्वः । 
आझेयी्निष्टुप्‌। मध्यमानोऽसिरच्रोच्यते । म्रोथतिः शब्दार्थः । 
शब्दायते अझ्ञिः । अश्वोन यवसेऽविष्यन्‌ अश्वइव 
यवसे घासे विषयभूते अविष्यन्‌ असिष्यन्‌ । यदा 
यस्मिन्काले । महतः संवरणात्‌ । संभियते अस्मिन्नभिरिति 
संवरणमरणिकाष्ठसुच्यते । अरणिकाष्ठात्‌ । व्यस्थात्‌ व्युत्ति- 
छते अकाशीभवति । आत्‌ अथानन्तरमेव । अस्थाझेः 
घातः अनुवाति । शोचिः संदीपनः । अध अथ समानाथौं 
छन्दसि । स्मनिपातोऽनर्थकः । ते । अयैतस्सेत्यथः । 
नह्यत्र युष्मदः प्रयोगः परोक्षकृतत्वान्मन्नस्य । श्रुतिरप्व- 
मुमर्थ दक्षेयति । अथैतस्य ब्रजनं कृष्णे भवतीति । 
नजति गच्छत्यनेनेति व्रजनं कृष्ण भवति ॥ ६२ ॥ 
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पृष्टे छिद्रे प्रोथंदश्व इत्युत्तरां विकर्णीम! ( का? १७ । १२। 
२५ )। पञ्चमीं चितिं घुरीषेण पूर्ववत्मच्छाद्य शर्केरामय्यौ 
परस्परसंलमे सच्छिद्रे विकरणी खयमातृण्णासंज्ञे दे इष्टके उप- 
भेये । तयोर्मध्ये उत्तरदिस्यनूकरेखामध्ये प्रोथदश्व इति विक- 
णीष्टकामुपद्घातीति सूत्रार्थः । वसिष्ठदष्टामेयी त्रिट्टप्‌ । मथ्य- 
सानोऽभिः कथ्यते । यदा यस्मिन्‌ काले महः महतः संवर- 
णात्संत्रियतेऽस्मिन्ञम्षिरिति संवरणमरणिकाष्ठ तस्मात्‌ व्यस्थात्‌ 
वितिष्ठते प्रकाशो भवति तदा प्रोथत्‌ प्रोथयति शब्दायते । 
प्रोथतिः शब्दार्थ: इतश्च लोपः परस्मैपदेषु’ ( पा० ३। ४। 
९७ ) इति तिप इकारलोपः । तत्र इष्टान्तः अश्वो न । न 
इवार्थे । अश्व इव यथा यवसे अविष्यन्‌ यवसं घासं 
भक्षयिष्यन्नश्चः ग्रोथति । आत्‌. अस्य अनन्तरं वहिज्वलन- 
शब्दान्तरं वातो वायुरस्याभेरनुवाति अमिमजुलक्ष्य प्रसरति 
वाय्वम्योः सख्यादिति भावः । कीदशो वायुः । शोचिः शोच- 
यति ज्वलयति शोचिः अभेः संदीपनः । शोचिरिति ज्वल- 
ज्ञामसु पठितम्‌ । यद्वास्य शोचिज्वीलामचुलक्ष्य वातो वाति । 
अधेति निपातोऽयार्थः । अथ वातेनामौ ज्वलिते सति ते एत- 
स्यामेः त्रजनं ब्रजस्यत्रेति त्रजनं गमनस्थानं कृष्णमस्ति इयामं 
भवति 'ङृष्णवत्मा हुताशनः’ इत्युक्तेः । स्मेति निपातः पादपू 
रणः । श्रुस्या ते इति पदमेतस्थेति व्याख्यातं परोक्षलान्मन्त्रस्य । 
“अथेतस्य ्रजनं कृष्णं भवति’ ( ८। ७। ३। १२ ) इति 
श्रुतेः । अविष्यन्नित्यत्तिकसंसु पठितम्‌ ॥ ६२ ॥ 


आयोष्ठा सद॑ने सादयाम्यवंतरछायायाएसमु- 


रस्य हृदये । र॒श्मीवर्ती भा्खतीमा या द्यां सास्या 
परंथिवीमोवेन्तरिक्षम्‌ ॥ ६३ ॥ 

[आयो) । खा । सद॑ने । सादयामि । अर्वतद । छाय़ा-. 
याम्‌ । समुद्रस्य । हृदये ॥ र॒इइ्मीवर्तीमू । र॒ब्स्मिवतीमिति-- 
रहिम्म वतीम्‌ । भाखतीमू । आ । “या । द्याम्‌ । भार्सि ।: 
आ | पुथिवीम्‌ । आ । उरु। अन्तरिक्क्पम्‌ ॥ परमेष्ड्री ।। 
प्रभेस्न्धीतिंपरमे स्री । दिवम्‌ । ुबेइतिंद्रुवे । 
सीदतम्‌ ॥६३॥] 

*( अन्य स्त्रयमाठृण्णा इष्टका को धरना ।) जगत्‌ के पालक 
या दीप्यमान सूये के आश्रयभूत व प्रधान स्थान में में तुम रश्मि- 
युक्ता और भासमाना इष्टका को धरता हँ--जो तुम यलोक को 


आभासित करती दो, पृथ्वी को आभासित करती हो और इस 
विस्तृत अन्तरिक्ष को भौ ॥ ६३ ॥ 


` उ० स्वयमातृण्णासुपदुंधाति । आयोष्डा । आयादय 
आसीत्याद्यारम्भः यच्छब्द्योगात्‌ । आयाद्यांभासि । घुलो- 
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[ पश्चदशो 


कसंस्तवोऽस्याः स्वयमातृण्णायाः । आभासि प्रकाशयसि या 


त्वं द्या झुरोकस्‌। आएथिवीस्‌ आभासि च एथिवीस्‌। 
आभासि च उरु विस्तीणमन्तरिक्षस्‌ । तां त्वां रश्मीवर्ती 
र झिमिसंयुक्ताम्‌ । आयोः अयनस्य आदित्यस्य । त्वां सदने 
अवस्थाने सादयामि । अवतः अवनस्य पालयित्तः दीप्यतो 
चा। छायायास आश्रये । समुद्रस्य ससुन्दनस्यादित्यस्य । 
हृदये ्रधानप्रदेशे । आदित्यो हि सक॑सुन्दतीति समुद्र 
उच्यते ॥ ६३ ॥ 


स ० आयोष्रेति खयमातृण्णाम! ( का० १७१२२५) । 
आयोरिति कण्डिकाद्वयेन विकर्णीदक्षिणां खयमातृण्णामुपद- 
घातीयर्थः । आयोः परमेष्टीति द्वे यज्जषी खयमातृण्णादेवत्ये 
आद्यं ब्राहयुष्णिक्‌ द्वितीयमाक्कतिच्छन्दः । हे खयमातृण्णे, आयोः 
आदित्यस्य सद्ने स्थाने ता खा लां सादयामि । स्थापयति 
एति निरन्तरं गच्छतीत्यायुरादित्यः । कीदृशस्यायोः । अवतः 
जगत्पाळयितुः दीप्यमानस्य वा । तथा समुद्रस्य समुनत्तीति 


. समुद्रस्तस्य । आदित्यो वृष्या जगदार्द्रीकुवेन समुद्र उच्यते । 


किंभूते सदने । छायायामाश्रयमूते हृदये प्रधानभूते । कीदृशीं 
ल्लाम्‌ । रश्मिवर्ती किरणयुतामतएव भासती शोभमा- 
नाम्‌ । तां काम्‌ । या त द्यां युळोकमाभासि प्रकाशयसि 


एथिवीमाभासि उरु विखीणमन्तारेक्ष चाभासि । रश्मिपदस 


संहितायां दीधः ॥ ६३॥ 


परमेष्ठी त्वां सादयतु दिवस्पृष्ठे व्यचंखतीं 
अर्थखतीं दिने यच्छं दिवे दह दिवं मा हिंसीः । 
विश्वै प्राणारयापानायं व्यानायोदानाय प्रति- 
घायै चरित्राय । सूर्येस्त्वामिर्पातु मह्या स्वस्या 
छर्दिषा शान्त॑मेन तयां देवर्तयाङ्गिरखद्रूवे ` सीद्‌- 
तम्‌ ॥ ६४ ॥ 


. हे इष्टके ! परमेष्ठी प्रजापति हो. तुम सावकाश व विस्तारः 
शोला क्रो थळोक के उत्तम स्थान में स्थापित करे । तुम बुलोक 


को हमें प्राप्त कराओ । चुलोक को दृढ़ बनाओ । तुम चुलोकको 
हिंसित मत करो--समस्त प्राण-अपान-व्यान-उदान, प्रतिष्ठा और 
संचरण के लिए। महती कल्याण.परम्परा की छाया व शांति के 


साथ-साथ सूयं तुम्हारी रक्षा करे । हे इष्टके ! उस सूर्य अघि- 


देवता के द्वारा अनुशासित होकर तुम हमारी इस चिति में घ्रुव-, 


भाव से स्थित होओ; जेसे कि तुम अंगिरा ऋषि के यज्ञ में भुवता 
से स्थिर हुई थी ॥ ६४ ॥ 


'उ० परमेष्टी त्वासादयत्विति ब्याख्यातस्‌ ॥ ६४ ॥ 


स० व्याख्यातम्‌ ( १४। १२। १५। ५८ ) ॥ ६४॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


सहस्य ग्रमासिं सहस्रं प्रतिमासिं सहर्स- 
स्योन्मासिं साइ्रोऽसि सहस्राय त्वा ॥ ६५ ॥ 


इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयसंहितायां 
पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


Eo ————— 


[सहस्रेख । प्रमेतिप्म्र मा । आसि । प्र॒तिमेतिंप्प्रति मा । 


उचमेत्यृत्‌ मा । साह्न} । सहस्राय । त्वा ॥६५॥] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे पञचदशोऽध्यायः ॥ 
— 0 


(निष्पन्न हुई वेदि परं जल छिड़कना । ) हे वेदिके ! तुम 
सहल्न ईंटों का संबुद्द-हो, तुम सहल्ल इंटों की प्रतिनिधिभूता हो 
और तुम सहत्न को तुच हो। तुम सहन्न के मूल्य की हो और 
सहल्ल फल की प्राप्ति के लिए हो । मैं तुम्हें प्रोश्चित करता हूँ ॥६५॥ 


इति “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


ार्णिणा कळे 0८०७ 


उ० आशि प्रोक्षति । हिरण्यशकलसहस्त्रेण शते द्वे वे प्रॉके- 
रति सहस्रस्थेति प्रतिमच्चम्‌ । सहस्र प्रमा प्रमाण भवसि । 
सहस्रस्य प्रतिमा प्रतिमानं भवसि । सहखखोन्मा उन्मानं 
तुलामानं भवसि । साहसखो$सि सहस्राहोऽसि यतः अतः 
सहस्राय त्वां प्रोक्षामि ॥ ६५॥ 


इति उवटकृतौ मन्नआष्ये पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


— o> oe 


स० 'तिष्ठन्नमिं प्रोक्षति. हिरण्यशकलसहक्षेण शते द्वे, दवे 
किरति सहस्नस्थेति प्रतिमच्चम्‌ ( का० १७। १२। २७ )। 
इषटकाचितं सपक्षपुच्छममिं पश्चादुत्तरपूर्वदक्षिणपश्चिमेषु शतद्वयं 
रये सोदकखिप्वन्प्रकिरतीयर्थः । पश्चामेयानि यजूषि । हे अभे, 
सहखसे्टकानां प्रमा प्रमाणं मसि । सहजस्य प्रतिमा प्रति- 
निधिरसि। सह्रसोनमोन्मानं तुलासि । साहस: सहलाहोडसि । 
सहृद्यायानन्तफलाप्ये ला लां प्रोक्षामि ॥ ६५ ॥ 

श्रीमन्महीधरकृते वेददीपे मनोरमे । 
कथिता पश्चमी चितिः ॥ १५॥ 


ns an i 
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ऽध्यायः १६ ] आ 2" 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


® 
ऐीडोऽध्यायः । 
नमस्ते रुद्र मन्यव॑ उतो त इर्षवे नम॑ः । 
हुभ्यामुत ते नम॑ः ॥ १॥ 


[नम॑ । ते । रुद्र । मक््यंव। उतो$इच्युतो । 
इषवे । नर्म-- ॥ बाहुब्भ्यामितिंबाह भ्याम्‌ । उत । 
नमंऽ ॥ १॥] 

( शतरुद्विय होम के मंत्रों का विधान-- ) दे रुद्र ! तुम्हारे 
मन्यु के लिए नमस्कार है और तुम्हारे उद्धत इषु के लिए भी 
नमस्कार दै । तुम्हारी दोनों वाहुओं के लिए भी नमस्कार है ॥१॥ 

उ ० शतरुद्रियहोमः । “अथातो यः शतरुद्वियं जुहोति’ 
इत्युपक्रम्य 'स एपोअन्नामिश्वितो डुझुक्षमाणो रुद्ररूपेणा- 
चतिष्ठते । तस्य तर्पणं देवेः इतम्‌ । द्वितीयं दसनम्‌ । 
यद्वै शतरुद्रियं जुहोतीत्युपक्रम्य प्रजापतेर्विखस्तादित्यमि- 
धाय सन्नाथोबुगुण्येन श्रुतिभवति । स एव शतशीषों रुद्रः 
समभवदिति । नमस्ते रुद्रमन्यवे रोद्रोऽध्यायः परमेष्ठिन 
आप देवानां वा प्रजापतेवां आद्योऽनुवाकः पोडशभि- 
जऋहेरिभः । तत्र एको रुद्रो देवता एका गायत्री तिस्रोऽनु- 
छुभस्तित्रः पङ्कयः ससानुष्ट्भौ द्वे जगत्यो । नमोऽस्तु ते। 
हे रुद्र, ते तव संबन्धिने मन्यवे कोधाय । उत अपि च। 
ते तव संबन्धिने इपवे काण्डाय नमोऽस्तु । बाहुभ्याम्‌ उत 
अपि. ते तव संबन्धिभ्यां बाहुभ्यां नमोऽस्तु ॥ १ ॥ 

स० पञ्चदशे अध्याये चयनमन्त्रान्‌ समाप्य षोडशे शत- 
रुद्रियाख्यहोममन्त्रा उच्यन्ते । “शतरुद्रियहोम उत्तरपक्षस्या- 
परस्या स्रत्त्या परिश्रित्खर्कप्णेनारकेकाष्ठेन शातयन्संततं 
जर्तिलमिश्रान्‌ गवेुकासक्तनजाक्षीरमेके तिष्ठन्रुदड्नमस्त इत्य- 
ध्यायेन त्यनुवाकान्ते खाहाकारो जानुमात्रे पश्चान्ते च नासि- 
मात्रे प्राक्‌ च प्रत्यवरोहेभ्यो मुखमात्रे प्रतिलोमं प्रत्यवरो 
दान्‌ जुद्दोति प्रमाणेषु नमोऽस्लिति प्रतिमन्त्रम्‌ ( का० १८। 
१ । १-५ ) । अस्यार्थः । हिरण्यशकलेरभिप्रोक्षणानन्तरं शत- 
सुद्रियसंज्ञो होमः तस्थाहवनीये. प्राप्तावपवादमाह । उत्तरपक्षप- 
श्विमकोणे याः परिश्रितो जङ्गामात्र्यादयः पूर्व निखाताखासु 
होम: । तत्र विधिः । जतिंलेरारण्यतिलेर्भिश्रान्‌ गवेधुकासक्त्‌- 
नकपत्रेण जुहोति । किं कुर्वन्‌। अकेकाष्ठेन संततं क्षारयन्‌ 
परिश्रित्य पातयन्‌ अर्कपत्रं दक्षकरेणादायार्ककाष्ट वामेनादाय 
तेन पातनीयम्‌। सक्तुस्थाने अजादुग्धमिति केचित्‌ । उद्डुखो 
नमस्त इस्यध्यायेन । तत्राचुवाकत्रयान्ते “अभेकेभ्यश्व वो नमः 
( क० २६ ) इत्यत्र जानुमात्रे परिश्रिति खाहाकारो विधेयः । 


tal ॥:५/ 


पञ्चाचुवाकान्ते (सुधन्वने च? ( क० ३६ ) इत्र नाभिमात्रे ` 


परिश्रिति खाहाकारः । “नमोऽस्तु रद्रेभ्य 


३७९ 
इति प्रयवरोहमन्त्राः तेभ्यः प्राक्‌ सुखमात्रपरिश्रिति खाहा- 
कारः। नमोऽस्त्िति कण्डिकात्रयेण प्रतिलोमं होमः । `ये दिवि” 
( क० ६४ ) इति सुखमात्रे । ेऽन्तरिक्षे' ( क० ६५ ) इतिं 
नाभिमात्रे । थे गरूथिव्याम्‌' ( क० ६६ ) इति जानुमात्रे । 
इति सूत्रार्थः । नमस्ते । पोडशचांऽनुवाकः एकरुद्रदंवत्य 
आद्या गायत्री तिख्रोऽनुट्टुभः तिस्रः पङ्कयः सप्तानुष्टमः दे 
जगत्यौ । अध्यायस्य परमेष्टिदेवप्रजापतय ऋषयः । मा नः 
( क० १५-१६ ) इति द्वयोः कुत्सोऽपि ऋषिः । हे रुद्र, रुत्‌ 
दुःखं द्रावयति रुद्रः । यद्वा “रु गतो’ ये गत्यर्थास्े ज्ञानार्थाः । 
रवणं रुत्‌ ज्ञानं राति ददाति रुद्रः ज्ञानम्‌ भावे क्विप्‌ 
तुगागमः । सुत्‌ ज्ञानप्रदः । यद्वा पापिनो नरान्‌ दुःखभोगेन 
रोदयति रुद्रः । हे रुद्र, ते तव मन्यवे कोधाय नमः नम- 
स्कारोऽस्तु । उतो अपिच ते तवेषवे वाणाय नमः । उतापि 
च ते तव वाहुभ्यां नमः । तव क्रोधवाणहस्ता अस्मदरिष्वेव 
प्रसरन्तु नास्माखित्यर्थः ॥ १ ॥ 


या ते रुद्र शिवा तनूरघोराऽपापकाझिनी । 
तर्या नस्तन्वा शन्त॑मया गिरिशन्ताभिचांकः 
शीहि ॥ २॥ 

[या । ते । रुदूद्र | शिवा | त॒नू२। अधौरा । अर्पाप- 
काशिनीच्यपांप काशिनी ॥ तयां । नद । तन्न्या । झान्त॑- 
मयेतिशम्‌ . तमया । गिरिशञन्तेतिर्मिरे शन्त । अभि । 
चाकशीहि ॥२॥] 


हे रद्र! तुम्हारा जो शरीर मंगलकारी, अबोर और पापफल 
को नहीं देने वाला है, उस अपने अत्यन्त शान्त शरीर के द्वारा 
ही, है गिरि में वास करने वाले रुद्र ! तुम इम देखो ॥ २॥ 


उ० या ते तव हे रुद्र, शिवा शान्ता तनूः शरीरम्‌ । 
अघोरा अविषमा । अपापकाशिनी पापमसुखं या प्रकाशयति 
सा पापकारिनी पापग्रकाशिनी । न पापकाशिनी अपा- 
पकाशिनी। तया नः अस्मान्‌ तन्वा शन्तमया सुखतमयां 
सुखंयितृतमया अतिशयेन सुखयित्र्या । गिरिशन्त गिरो 
पवेते कैलासाख्ये अवस्थितः शं सुखं तनोतीति गिरिः 
शन्तः । यद्वा रिरि वाच्यवस्थितः सुखं तनोतीति । यद्वा 
गिरो भेघेऽवस्थितो बृष्टिद्वारेण सुखं तनोतीति । तस्य 
संबोधनं हे गिरिशन्त । अभिचाकशीहि अभिपइ्य | सुख- 
यितुमिति शेषः । चाकशीतिः पञ्यतिकमो ॥ २ ॥ 


. अ० हे रू, याते तवेहशी तनूः शरीर हे गिरिशन्त, 
तया तन्वा नोऽस्मानभिचाकशीहि अभिपञ्य । चाकशीतिः - 
पश्यतिकर्मा ( नि० ३। ११। ८ ) । कीहशी तनूः । शिवा 
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३८० शुक्लयजुर्वेदसं हिता [ षोडशो 


DE = 


य 
शान्ता मङ्गलरुपा । यतोऽघोरा अविषमा सौम्या अत- | हे गिरीशायिन्‌ ! हम शान्तिकर स्तोत्र के द्वारा आभिमुख्य 


ऐसा 
पापकादिनी | से तुम्हारा स्तवन करते हैं। (अब तुम प्रसन्न होकर कुछ 
[यि बाप दि | करो ) कि जिस प्रकार हमारा सारा जगत्‌ रोगहीन और प्रसन्न 


न पापकाशिनी अपापकाशिनी । या पुण्यफलमेव ददाति | नड ॥४॥ 
न पापफलमित्यथः । गिरो कैलासे स्थितः शं सुखं प्राणिनां | शिवेन वचसा । शिवेन वचनेन त्वा त्वास्‌। 
तनोति बिखारयतीति गिरिशन्तः, गिरि बाचि स्थितः शं शिरिश गिरो पवते केछासाख्ये शेते इति गिरिशः तस्य 
तनोतीति वा, गिरों मेधे स्थितो पृष्टिद्वारेण शं तनोतीति संबोधनम्‌ हे गिरिश । अच्छावदामसि । 'अच्छाभेरापुमिति 
बा, गिरौ शेते गिरिशः । अमति गच्छति जानातीसन्त शाकपूणिः । (इदन्तो मसि’ । तथा अभिवदाम । यथा येन 
सर्वज्ञः । “अम गतो भजने शब्दे” कर्तेरि क्तः । गिरिशः | प्रकारेण नः अस्भाक सर्वस्‌ इत्‌। इच्छब्द एुवाथे । सवे- 
शवासावन्तश्च गिरिशन्तसतसंबुद्धिः । शकन्ध्वादिलात्पररुपम्‌ | 3 जगत्‌ जङ्गमादि। अयक्ष्मस्‌ । यक्ष्मा व्याधिः । व्याधि- 
( पा० ६। १। ९४) कीइऱ्या तन्वा । शन्तमया सुख- रहितस्‌ सुमनाश्च झोभनमनरकं च असत्‌ भूयात्‌ ॥ ४ ॥ 
तमया ॥ ९ ॥ स० गिरो केलासे शेते गिरिशः हे गिरिश, शिवेन वचसा 
यामिषुं गिरिशन्त हस्ते 'विभष्येस्तवे । शिवां मङ्गलेन खुतिरूपेण वचनेन खा अच्छ लां प्राप्तुं वयं वदा- 
गिरित्र तां कुरु मा हिशसीः पुरुष जग॑त्‌॥ ३ ॥ |मसि बदामः प्रार्थयामहे । “अच्छामेरापुमिति शाकपूणिः 


[यास्‌ । इषुं । गिरिशन्तेतिंगिरि शन्त । हस्ते । ( नि० ५। २८ ) संहितायां “निपातस्य च? ( पा० ६।३। 


बिभि = १३६ ) इति दीघेः । “इदन्तो मसि’ ( पा० ७। १। ४६ )। 
बेभर्षि । अस्तवे ॥ शिवाम्‌ । गिरित्रेतिंगिरि त्र । ताम्‌ । हि जदाम इलतालाह ॥ गोला स्मित सवेनेव जगत 


कुरु । मा । हिशसीहं । पुरुषस । जग॑त्‌ ॥३॥ ] जङ्गमं नराः पश्वादि यथा येन प्रकारेण अयक्ष्म नीरोगं सुमना 
हे गिरिश ! शा पर फेंकने के लिए तुम जिस बाण को अपने | शोभनमनस्कं च असत्‌ भवति यथा कुर्विति शेषः । सुमनः- 


श इ गिरिजात ! इम उसे शान्त वना छो। | ढाब्दे पुंस्लमार्ष जगदविशेषणलात्‌ । असदिसत्र 'छेटोऽडारौ' 
म अपने उस वाण से किसी मनुष्य या चरं: प्राणी को म 
गारो ॥३॥ र ० ह (पा० ३ । ४। ९४ ) इत्यट्‌ इलोपः ॥ ४ ॥ 


उ० यामिषुम्‌ । यास्‌ इं काण्डस्‌। हे गिरिशन्त | अध्यवोचदधिवक्ता थमो दैव्यों भिषक्‌ । 


गिरो प्ंतेऽवस्थितः केळासाल्ये सुखं तनोतीति गिरि- 
शन्तः त॑स्य संबोधनं हे गिरिशन्त । हस्ते विभर्षि धार- अहीशत्य सवान्‌ जस्भयन्‌ सर्वोश्च यातुधान्यो5घ- 


यसि । अस्वे असितुं क्षेतुमिलर्थः । शिवा गिरित्र | राचीः परासुव ॥ ५ ॥ 

गिरो केळासेऽवस्थितः त्रायते भक्तानिति गिरिन्नः तस्य [अधि । अवोचत्‌ । अधिवक्क्तेत््यंधि घुक्क्ता । प्रथमर। 
संबोधन हे गिरित्र । तां कुरु । किंच। माहिसीः सावधी देश्य-- । भिषक्‌ ॥ अहीन्‌ । च । सर्धोन्‌ । जम्म्भर्यन्‌। 
पुरुषस्‌ जगत्‌ जङ्गमं च गवादि ॥ ३ ॥ सवो । च । यातुधाब्युऽइतिंयातु घाक्यऽ- । अंधराची-- 

म० हे गिरिशन्त, लं यामिषुं बाणं हसे विभर्षि घारयसि। प्रा सुंब ॥५॥] 

किं कठुम्‌ । अखवे “असु क्षेपणे? तुमर्थे तवेप्रययः । असितुं सर्वप्रधान और देवलोक का एकमात्र वैद्य वह प्रधान वक्ती 
शत्रून्‌ क्षेप्रुमित्यर्थं: । गिरित्र, गिरो केलासे स्थितो भूतानि शिव हमें अधिक करके कहे | हे रुद्र! सभी सर्पो को स्तम्मित 
त्रायत इति गिरित्रः तामिषुं शिवां कल्याणकारिणी कुश । करते हुए और सभी राक्षसियों को मी जड़ बनाते हुए उन्हें अथो 


१ उग्र मुख फेक दो ॥ ५। 
किंच पुरुषं पुत्रपोत्रादिक जगत्‌ जज्गमभन्यदपि गवाश्वादिकं र 
भा हिँसीः भा वधीः ॥ ३ ॥ ० अध्यवोचत्‌ । अधीत्युपरिभावमैश्वर्यं चा । अधि- 


चदूतु ्रवीतु क्रेचित्खकीयं पुरुषस्‌ भगवान्‌ रुद्रः । अधि- 
शिवेन वच॑सा त्वा गिरिशाऽच्छावदामसि । वक्ता ऐश्रयेणेव यो वदितुं जानाति । प्रथमो देव्यो 
यर्था नः सवेमिजजगंद्यकष्मछु सुमना अस॑त्‌ ॥ ४ ॥ | भिषक्‌ मुख्यो देवसंबन्धी भिषक्‌ वैद्यः । किमधिवद- 


र त्वित्यत उः । अहींँश्च सवोन्‌.जम्भयन्‌ । 'जभिजुभी 
[शिबेन । बर्चसा । त्वा । गिरिक्षेत्रिगिरिं श। अच्छ।  गात्रविनामे? । स्वान्‌ सव॑प्रकारान नाशयन्‌ । सवौश्च 


बुदामसि । यर्था । न& । सबैम्‌ । इत्‌ । जर्गत्‌ । अयक्क्प्मम्‌। यातुधान्यः यातनाः दुःखं कष्ट तत्प्राणिषु धारयन्तीति 
सुमनाऽइतिंसु मर्नाद्‌ । अर्सत्‌ऽ॥४॥] ०००० Giri (Prabhu . | व्यालुघान्यशशक्ष्सीः्जम्भंयन्‌ अघरांचीः अधोञ्चनाः कृत्वा । 


ऽध्यायः १६ ] 


परासुव पराक्षिप । यद्वा रुद्र एवोच्यते । अध्यवोचद्‌- 
शिवक्ता अधिवदतु ईश्वरो वक्ता । प्रथमो देवसंबन्धी 
भिपक्‌ वैद्यः । अहींश्च सर्वान्‌। जम्भयन्‌ सर्वाश्च यातुधान्यः . 
अघराचीः ङृत्वा परासुव क्षिप ॥ ५ ॥ 


झ्‌७ रुद्रो मामध्यवोचत्‌ अधिवक्तु मां सर्वोधिकं वदतु, 
तेनोक्ते मम सवोधिक्यं भवसवेत्यर्थः । कीशः । अधिवक्ता 
अधिकवदनशीलः । प्रथमः सर्वेषां मुख्यः पूब्यबात्‌ । देव्यः 
देवेभ्यो हितः । भिषक्‌ रोगनाशकः स्मरणेनेव रोगनाशा- 
द्भिषक्खम्‌ । एवं परोक्षमुक्ख्ा प्रयक्षमाह । हे रद्र, सवी 
यातुधान्यः यातुधानीः राक्षसीः त्रं परासुव पराश्षिप अस्मभ्यो 
दूरीकुरु । किं कुर्वन्‌ । सवोनहीन सर्पव्याघ्रादीन्‌ जम्भयन्‌ 
विनाशयन्‌ । कीइशीयौतुधान्यः । अधराचीः अधरेऽधोदेशे- 
इच्चन्ति ता अधराच्यः ताः अधोऽधोगमनशीलाः । चो समु- 
बये । सर्पनाशराक्षसीक्षेपौ सदैव कुर्वियर्थः ॥ ५ ॥ 

असौ यस्ताम्रो अरुण उत बभ्रुः सुंमङ्गंः । 
ये चैन रुद्रा अभितो दिक्च श्रिताः स॑हस॒शोऽनै- 
षाश हेड ईमहे ॥ ६॥ 

[असौ । स । ताम्प्ररै । अरुण? । उत । बच्झु३ । 
सुमङ्गलऽइतिंसु मन्गलं ॥ ये। च॒ । एनम्‌ । रुद्रा३ । 
अभित॑+- । दिक्कपु । श्रिता) । सह्रशऽइतिंसहत्न शर । 
अव॑ । एषाम्‌ । हेड-- । ईमहे ॥६॥] 

यद्द ओ सूयरूप तान्न, रक्त, बन्नु और मंगल रूप रुद्र है ओर 
अंशरूप जो यह सहो रुद्र चारों ओर दिशाओं में आधिश्रित हैं, 
उन सबके क्रोध को दूर याचित करते हैं ( =याचना के द्वारा दूर 
करते हैं )॥ ६॥ 

उ० अंसौ यं! । आदित्यरूपेणात्र रुद्रः स्तूयते । अभिं- 
नयेन दर्शयज्ञाह । असौ यस्ताञ्रः ताञ्रवर्णः । उदयकाके 
अस्तमनकाले च । अरुणः अरुणवर्णः रक्तवणेः । उत बञ्चः 
अपिच बश्नुवर्णः कपिलवर्णः । सुमङ्गलः शोभनानिं 
सङ्गछान्यस्येति सुमज्ञऊः। अवास्य हेड इमह इत्यजुषङ्गः । 
ये च एनं भगवन्तमादित्य रुद्राः रश्मयः । अभितः इत- 
अतश्च । दिक्क सवासु च । श्रिताः स्थिताः सहखशः 
असंख्याताः अग्र एषां हेड इंमहे । अवं इंमहे अवन- 
यामः । एपां संबन्धी हेडः क्रोधः । हेड इति क्रोधनामसु 
पठितम्‌ । यद्वा रुद्र एवोच्यते । असौ यस्ताम्नरवणेः अरुणः 
वर्ण: अपिच बञ्ुवर्णः सुमङ्गलः .। अनेकानि हि रूपाणि 
रुद्रः करोति कायेवशातु । समञ्जसमन्यत्‌ ॥ ६ ॥ 

स० आदिलर्पेणात्र रः स्तूयते । योऽसो अर्यो सद्र 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
eo 


३८१ 


soe Sn es = 


किरणरूपेण सह्रशोऽसंख्याः एषां हेडः क्रोधमस्मदपराधजं 
वयमेव इमहे निवारयामः भक्त्या निराकुर्मः । हेड इति को- 
धनाम । 'अभिसर्वतसोः (पा० २। ३। २) द्वितीया । कीहशो- 
ऽसौ । ताम्रः उद्येञ्यन्त रक्तः । अरुणः रक्तोऽस्तकाळे । उतापि 
च वश्रुः पिङ्गलवणोऽन्यदा । सुमङ्गलः शोभनानि मङ्गलानि 
यस्य मङ्गलरूपः रव्युदये सर्वमङ्गलप्रवतेनात्‌ ॥ ६ ॥ 


असौ योऽव॒सरैति नीलग्रीवो विछेहितः । 
उतैनै गोपा अदश्रन्नरश्रुदहायुः स दृष्टो संड- 
याति नः ॥ ७ ॥ 


[असौ । य)। अवसप्पेतीरच्यंव सप्पति । नीलग्ग्रीव- 
३इतिनीर् ग्रीव&। बिलोहितऽइतिबि ढाँहितई ॥ उत'। एनम्‌ । 
गोपार । अदृश्रन्‌ । अहृ्भन्‌ । उदार्य्यु5च्युंद हास्ये = । 
स? । दृष्ट? । मुडयाति । नद ॥9॥] 


2—— — 
= 


नीली गदेन वाला और विशिष्ट रूप से रक्ताभ ओ यह रुद्र 
धीरे-धीरे सपण कर रहा है, इसे तो साधारण चरवाहे देखते हैं 
और उमे जल लाने वाली दासियाँ भी देखती हैं। हमारे द्वारा 
भी भयपूर्वक दृष्ट वह हमें सुखी करे ॥ 5 ॥ 

उ० असौ यः आदित्यः अवसपैति अवाचीनं सर्प॑ति 
गच्छति अस्तमयकाले । नीलग्रीवः नीलग्रीव इवास्तं गच्छन्‌ 
छक्ष्यते । विलोहितः धारणाधनु(?)मात्रेणाग्राविलो हितम- 
ण्डळाभिग्रायस्‌ । उतैनं गोपा अहश्रन्‌ अथैनं गोपालाः 
अभिपञ्यन्ति गवां प्रवेशनकारं मन्यमानाः । अइश्रननुदहा- 
यैः । इशेरूडागमइ्छान्द्सः । पझ्यन्ति च उदकहाये: कुस्स- 
दास्यः । आयोपाछाङ्गनादिम्रसिद्ध इत्यर्थः । स इष्टो दष्टमात्रो 
सुडयाति । “खड सुखने? सुखयति । नः अस्मान्‌। असन्तं 
खदुहदयतम इत्यभिम्रायः । यद्वा रुद्र एवोच्यते । ऋषि- 
राह। असौ यः अवाचीन सपति अभिसुखं गच्छति । 
नीलग्रीवो नीलकण्ठः विलोहितः विगतकलुषभावः । उतैनं 
योपा अइश्रन्ुदहाये इति गोपाछाङ्गनादिम्रसिद्धि दशयति । 
समञ्जसमन्यत्‌ ॥ ७ ॥ 


स० योऽसावादियरूपोऽवस्पेति उदयास्तमयो ङुवेशिरन्तर 
गच्छति । एनं गोपा उत गोपाला अपि वेदोक्तसंस्कारहीनाः 
अश्नन्‌ पश्यन्ति । उदहायेः उद्कं हरन्ति ता उद्हायैः 'म- 
न्थौदन-? ( पा० ६। ३ । ६० ) इत्यादिना उद्कस्योदादेशः। 
जलहारिण्यो योषितोऽप्येनमद्श्रन्‌ पश्यन्ति । आगोपालाङ्गना- 
दिप्रसिद्ध इत्यर्थः । दशेडेडि “इरितो वा’ ( पा० ३। १।५७) 


'| इति च्लेर्‌डः रुगागमङछान्द्सः कीदराः । नीलग्रीवः विष- 


धारणेन नीला ग्रीवा कण्ठो यस्य अस्तमये नीलकण्ठ इव 


रविरूपः । च घुनरथे । रद्रा एनमभितोदिक्ष प्राच्यादिषु भिताः | लक्ष्यः । विलोहितः विशेषेण रक्तः । स रद्रो दष्टः सन्नो- 
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डस्मान्यडयाति सुखयतु । असौ मण्डलवती रुद्र एव तपतीति | 


ज्ञातः सुख करोलित्यर्थः ॥ ७॥ | 
नमोस्तु नीर्ठमीवाय सहस्राक्षाय॑ मीढुषे । | 
अथो ये अस्य सत्वानोऽहं तेभ्योऽकरं नमः ॥ ८॥ 


[नम॑ । अस्तु । नोलग्य्रीवायेतिनीलं ग्रीवाय । 
मह्राक्क्पायेतिंसह्र अक्क्षाय । मीढुषे ॥ अथोऽइत््यथों । 
श्रे । अस्य । सत्त्वानर । अहम्‌ । तेव्भ्यऽ । अकरम्‌ । 
नम- ॥८॥] 

नीली गर्दैन वाळे, सहस्र चक्ष और सेचन-समर्थ उन रुद्रदेव 
के लिए नमस्कार है। अब जो उस रुद्र के गण हैं, में उन्हे.भो 
नमस्कार करता हू ॥ ८ ॥ 

उ० नमोऽस्तु नमस्कारोऽस्तु। नीलग्रीवाय नीलकण्ठाय 
सहस्राक्षाय बहक्षाय । मीढुषे 'मिह सेचने? । सेक्ने तरु- 
णाय । अविपरिणामीति स्तूयते । अथो अपिच थे अस्य 
सत्वानः सत्वभूता रुद्राः अहं तेभ्यः अकरम्‌ अकरवम्‌ 
करोमि । नमस्कारम्‌॥ ८ ॥ 

स० नीलग्रीवाय नीलकण्ठाय रुद्राय नमोऽस्तु नमस्कारो 
भवतु । कीरशाय । सह्नाक्षाय सहस्रमक्षीणि यस्य इन्द्रख- 
रूपिणे । मीढुषे मिमेहेति मीढुन्‌ तस्मै “मिह सेचने? ‹दा- 
श्वान्साहान्मीद्वांथ' ( पा० ६ । १ । १२ ) इति क्कसन्तो नि- 
पातः । सेक्रे दृष्टिकत्रै पञेन्यरूपायेसर्थः । तरुणाय वा । 
अथो अपिच अस्य रुद्रस्य ये सत्रानः प्राणिनो स्ास्तेभ्योऽहं 
नमो नमस्कारमकरं करोमि । “कुन्‌ कृतो’ दाप्‌ लङि उत्तमै- 
कवचनम्‌ ॥ ८ ॥ 


अर्युच्व घन्व॑नस्वमुभयोराब्योण्यीम्‌ । याच 
ते हस्त इर्षवः परा ता भ॑गवो वप ॥ ९॥ 


[प्र । मुञ्च । घन्द्वन; । त्वम्‌ । उभयो । आसनयो | 
ज्याम्‌ ॥ या) । च । ते । हस्त । इषव । पर । ता? । 
भगवऽइतिभग बढ । इप ॥९॥ ] 

रुद्र! तुम धनुष की दोनों कोडिया से प्रत 

करो भर चद हाथ में ट गा जगह स न्न 
तुम उन्हें कहीं अन्यत्र ही फेक दो ॥ ९ ॥ 

उ० अञ्ुच्च धन्वनः धनुषः त्वसुभयोः आल्नयोर्धनुर- 
न्तयोः ज्यां गुणम्‌ । याश्च ते तव हस्रे इषवः । परा ता 
अगवो वप परावप पराक्षिप ताः हे भगवन्‌ महतैश्वर्य- 
युक्त ॥ ९॥ 

स० हे भगवः भगं षद्विधमेश्वर्यमस्यास्तीति भगवान्‌ । 
“मतुवसो रः संबुद्धो छत्त्दवि ५ (पा ८३,३०३; १)" इति 


[ षोडशो 


रुखम्‌ । 'ऐश्वयस्य समग्रस्य धर्मस्य यशसः श्रियः । ज्ञानवे- 
राग्ययोश्चैव षण्णां भग इंतीरणा’ इत्युक्तेः । हे भगवन्‌ घ- 
न्वनः धनुष उभयोराल्योः द्योः कोट्योः स्थितां ज्यां मौवी 
लन प्रमुख दूरीकुरु । याश्च ते तव हस्रे इषवः बाणाः ता 
इषूः परावप पराक्षिप ॥ ९ ॥ 

विज्यं धर्नुः कपर्दिनो विशल्यो बार्णवाँ२॥ उत। 
अनेशन्नस्य या इषव आभुरंख _निषङ्गधिः ॥ १०॥ 

[ बिज्ज्यमितिवि . ज्यंम्‌ । धर्नु-- । कपर्दिनं + । विशल्ल्य- 
ऽइतिवि शैल्ल्य6 । बाणंग्रानितिबाणं श्वान । उत ॥ अनेशन्‌ । 
अस्य | या? । इ्ष॑वऽ- । आथु>। अस्य । निपङ्गघिरितिनिपङ्ग 
घि) ॥१०॥] 

उस कपदों का धनुष बिना ज्या का हो गया है; वह बिना 
शल्य-बाणधारी है; अव उसके सब वाण निष्फल हो गये हैं और 
उसका तूणीर भी अब खाली हो चुका है ॥ १० ॥ 

उ० विज्यं धनुः विगतगुणं घबुः । कपर्दोऽस्या्रीति 
कपर्दी । कपर्दोऽसय जटाबन्धः ।. विशल्यः राल्यरहितः । 
बाणवान्‌ इषुधिः । उत अपिच । अनेशनू 'णश अद्‌- 
झने?। नश ।. अस्य या इषवः आशुः रिक्तः अस्य निष- 
ङ्गधिः खङ्गनिक्षेपः । निषञ्यत इति निषङ्गः खङ्ग उच्यते 
तद्यस्मिन्धीयते स. निषङ्गधिः । न्यससबंशस्र इत्यमिं- 
प्रायः ॥ १०॥ | | 

स० कपो जटाजूटोड्स्यासीति कपदा रुद्रस्तस्य धनुः 
विज्यं मोर्वीरद्वितमस्तु । विगता ज्या यस्य तत्‌ । उतापि वाण- 
वान्‌ बाणा अस्मिन्‌ सन्तीति वाणवान्‌ इषुधिः विशल्यो 
विफलोऽस्ठु । वाणाग्रतो लोहभागः शल्यम्‌ इषुधिसिर-. 
अवाणोऽस्तु । अस्य रुद्रस्य या इषवः ता अनेशन्‌ नञ्यन्तुः 
“णश्च अदर्शने’ नशेरत एल्रम्‌ अङि वेसेलम पुषादिलात्‌ 
च्छेरङ्‌। अस्य रुद्रस्य निषज्गधिः निषञ्यत इति निषङ्गः खन्न: 
स भीयतेऽस्मिश्निति निषङ्गधिः कोशः स आभुः रिक्तः खज्नर- 
हितोऽस्तु । रुद्र अस्मान्‌ प्रति न्यस्रसवंश्रोऽस्त्ि्र्थः ॥१०॥ 


या ते देतिभींदुष्टम हस्ते व॒भूच॑ ते घनः । त- 
बार्यान्विधत््यरमंय यक्ष्मया परिभुज ॥ ११ ॥ 
[या । ते । हेति} | मीदुष्टम । मीदुस्तमेतिमीढु तम । 


हस्त । बभूव । ते । धनुं ॥ तयां । अस्म्मान्‌ । विश्यर्त-+। 


त्वम्‌ । अयक्क्प्मर्या । परि । भुज ॥११॥] 


हे अत्यन्त सेचन-समथं ! तुम्हारे हाथ में जो बाणायुध है 
और जो धनुष है, उस-उस रोगदीन के द्वारा ही उम हमें सवत: 


“कश करों थी पोलन करी र” 


5 


$ध्यायः १६] 


उ'० या ते या ते तव हेतिरायुधस्‌ हे मीढुष्टम "मिह 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता 
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= 


हे सहत्नाक्ष | हे शततुगीरवन्‌ रुद्र! उस अपने धनुप को 


सेचने? । सेक्ततम युवतम । परिणामनिषेधद्वारेण स्तुतिः । | ढीळा करके व बागों के अग्रशल्यों को दूर करके तुम हमारे प्रति 
अस्मात्सर्वं भवति । हस्ते बभूव भूता । ते इति निरर्थकः । | 25 होओ ॥ १३॥ 


धनुरिति हेतिविशेषणम्र । तया हेत्या अस्मान्विश्वतः 
स्वेतः स्वम्‌ अयक्ष्मया । यक्ष्मा व्याधिः । व्याधिरहितया 
परिभुज परिपालय ॥ ११ ॥ 

स० अतिशयेन मीदान्मीडुष्टमः “तसौ मलये’ ( पा १। 
४। १९ ) इति भसंज्ञायां वसोः संप्रसारणम्‌? (पा ० ६। 
४। १३३ ) इति संप्रसारणम्‌ । षलष्टले । हे मीढुष्टम सेक्त- 
तम वर्षुक, ते तव हसे या भनुः हेतिः धनूरूपमायुधं व- 
भूव अस्ति । एकं तेपदं पादपूरणाय । तया धनूरूपया हेत्या 
विश्वतः सर्वतोऽस्मान्‌ परिभुज परिपालय । सुजेर्विकरणव्य- 
त्यये शप्रत्ययः । कीदृश्या तया । अयक्ष्मया नास्ति यक्ष्मा 
रोगो यस्यासया निर्पद्रवया दृढया अनुपद्रवकारिण्या 
वा॥ ११॥ 


परिं ते धर्न्वनो हेतिरस्मान्बरणक्तु विश्वतः । अथो 
य इंषुधिस्तवारे अस्मन्निधेहि तम्‌ ॥ १२॥ 

[परिं । ते । घन्न्बनद । हेति । अस्म्मान्‌ । बुणक्कु । 
बिश्व्त-- ॥ अथोऽइत््यथों । यः । इपुधिरितींषु धि? । 
तबै । आरे । अस्म्मत्‌ । नि । धेहि । तम्‌ ॥१२॥]. 

हे रुद्र! तुम धनुपथारी का वाण हमें सव ओर से बचा जावे। 
अब जो तुम्हारा भरा हुआ तरकस है, उसे तुम हमसे दूर धर 
दो ॥ १२॥ 

3७ परि ते ।. परिवृणक्तु परिवजैयतु । ते तव 
धन्वनः धनुषः संबन्धिनी हेतिः आयुधं काण्डलक्षणम्‌ 
अस्मान्‌ विश्वतः सवतः । अथो अपिच । य इपुधिबांणवान्‌ 
तव आरे दूरे अस्मत्‌ अस्मत्तः निधेहि स्थापय तम्‌ इश- 
धिस ॥ १२ ॥, 

स हे रुद्र, ते तव घन्वनो हेतिः। धनुःसंबन्धि आयुधं 
विश्वतः सर्वेतो5स्मान परिदृणक्तु यजतु । मा हन्लिलर्थः । 
“इजी बजने”. रुघादिलात्‌ श्रम्‌ । अथो अपिच यस्तव इषुधिः 
स्तमस्मत्सकाशात्‌ आरे दूरे निधेहि अस्मत्तो दूरे स्थापय ॥१२॥ 

अवतत्य धनुष्ठ सहस्राक्ष शतेषुषे । निशी 
शल्यानां सुखां शिवो न॑ः सुमनां भव ॥ १३ ॥ 

[ अबतत्त्येतत्यव तत्त्य । धनु-- । त्वम्‌ । सहस्राकक्पेति- 
सहस्र अक्क्प । शतेंषुधऽइतिशतं इपुधे ॥ निशीश्येतिनि 
शीर्ष । शल्ल्यानांम्‌ । मुखां । शिब) । नई । सुमनाऽइतिमृ 
मनांइं । भव ॥१३॥] 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


उ ० अवतत्य अवतार्य थनुः त्वम्‌ हे सहस्राक्ष 
शतेषुधे शतशब्दो बहुपर्यायः । निशीर्य शल्यानां मुखा 
शातयित्वा फलानां सुखानि । दिवः शान्तः नः अस्माकं 
सुमनाः शोभनमनस्कश्च भव ॥ १३॥ 

स० सह्नमक्षीणि यस्य दातामेषुधयो यस्य हे सहस्राक्ष, 
हे शतेषुधे, त्वं नोऽस्मान्‌, प्रति शिवः शान्तः सुमनाः 
शोभनचित्तश्च भव । अनुग्रहाणेलर्थः । किं कृत्वा । धनुर- 
वत्य अपज्याकं कुला शल्यानां सुखा सुखानि वाणफला- 
ग्राणि निशीर्य शीर्णानि कृत्वा “शृ हिंसायाम्‌ “समासे 
ऽनमुपूर्वे क्त्वो ल्यप्‌? “ऋत इद्धातोः? ( पा० ७। १॥ १०० ) 
इति ॥ १३ ॥ 

नर्मस्त-- आर्युधायार्नातताय धष्णवें । उमाभ्या- 
मुत ते नमो बाहुभ्यां तव घन्त्रने ॥ १४ ॥ 


[नर्म-- । ते । आयुधाय । अर्नातताय । घुष्ण्णवं ॥ 
उभाब्भ्याम्‌ । उत । ते। नर्म- । बाहुब्भ्यामितित्राहु 
भ्याम्‌ । तवं । धन्न्वने ॥१४॥] 

तुम्हारे न ताने गये धर्षक आयुध के लिए नमस्कार है; 


| तुम्हारी दोनों, बाहुओं के.लिए नमस्कार है और तुम्हारे धनुष के 


लिए भी नमस्कार दै ॥ १४॥ 

उ० नमस्ते नमोऽस्तु ते तव आयुधाय अनातताय 
अवतारिताय । ्ष्णवे धर्षणशीलाय प्रगल्भाय । उभाभ्यास्‌ 
उत अपिच । ते तब नमोअस्तु । बाहुभ्यां तव धन्वने । 
धनुषे नम इत्यनुवतंते ॥ १४ ॥ 


स० हे र्त्र, ते तवायुधाय नमोऽस्तु बाणाय नतिरस्तु । 
कीदृशाय । अनातताय धचुष्यनारोपिताय । भ्रृष्णवे धर्षण- 
शीलाय । षेः क्लुप्रत्ययः । रिपून्‌ हन्तुं प्रगल्भाय । उतापि 
च ते तवोभाभ्यां बाहुभ्यां नमः तव धन्वने घनुषेऽपि नमो- 
ऽस्ठु । तस्यापि विशेषणम्‌ अनातताय अवतारितमौर्वी- 
काय ॥ १४॥ 


मा नों महान्तमुत मा नों अर्भकं सा.न उक्ष 
न्तमुत मा न॑ उक्षितम्‌ । सा नों वधीः पितरं 
सोतं मातरं सा न॑; प्रियास्तन्चो रुद्र. रीरिषः ॥१५॥ 
[मा । नद । महान्त॑स्‌ । उत। अर्भकम्‌ । उक्षः 


न्तस्‌ । उक्क्पितम्‌ ॥ बघती । पितरम्‌ । मातरम्‌ । प्रिया) । 
तुव । रुदद । रीरिषदे । रिरिषऽइतिरिरिषहं ॥१५॥] 


eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


~ 


|} 


शुक्लयजुवंदसं हिता 


[ षोडशो 


भ निति । मानो 
है रू! तुम हमारे किसी महान्‌ व्यक्ति को न मारो; किसी | रिपः अस्माकं तोके तनयमायुर्गा अ । मा नो 


शिशु को न मारो; गर्भाधान करते हुए युवा को न मारो और | बीरानू रुदभामिनो वधीः मावधीः नः अस्माकं वीरान्‌ हे 


परिसिक्त गर्भ को ही नष्ट करो । तुम हमारे पिता को न मारो 


रत्र, भामिनः । 'भाम कोधे? । क्रोधसंयुक्त/न्‌। कः प्रत्युप- 


और हमारी माता को भी मत मारो। दे रुद्र! तुम हमारे प्रिय | कार इति -चेत्‌ । हविष्मन्तः हविषा संयुक्ताः सदं सदाका- 


शरीरों को मत नष्ट करो ॥ १५ ॥ | 

उ० मा नः मावधीः नः अस्मकं महान्तं बृद्ध वयः- 
ग्र्रतिभिः। उत मा नो अर्भकम्‌ अपि च मावधीः नः 
अस्माकमर्भकमल्पम्‌। सा न उक्षन्तम्‌ मावधीः नः अस्माक- 
सुक्षन्तस्‌। 'उक्ष सेचने’ । सिञ्जन्तं तरुणमिति यावत्‌ । 
उत मा न उक्षितस्‌। अपिच मावधीः नः अस्माकसुक्षित 
सिक्तं गर्भेस्थमितद्यथेः । सा नो वधीः पितरम्‌ मावधीः 
नः अस्माकं पितरम्‌ । आद्रार्थ पुनवेचनस्‌। महान्त मिति 
सिद्धत्वात्‌ । मोत मातरम्‌ मावधीः अपि च मातरम्‌ । 
सा नः प्रियास्तन्बः रुद्र रीरिषः । रिषतिहिंसार्थः । मारी- 
रिपः माहिंसीः। नः अस्माक प्रियास्तन्वः प्रियाणि शरीराणि 
पुत्रपोन्नलक्षणानि । हे रुद्र ॥ १५॥ 

म० हे र्द, नोऽस्माकं महान्तं बृद्ध शुरुपितृव्यादिकं मा 
वधीः मा हिंसीः । उतापि नोऽस्माकमर्भकं बाळं मा वधीः । 
नोऽस्माकमुक्षन्तं सिञ्चन्तं तरुणं मा वधीः । उतापि नोऽस्मा- 
कमुक्षित सिक्तं गर्भस्थं च मा वधीः । नः पितरं जनकं 
मा वधीः । उतापि नो मातरं जननीं मा वधीः । 
महान्तमित्यनेन सिद्धयोमोतापित्रोः पुनरादानमादरार्थम्‌ । 
नोऽस्माकं प्रिया वह्भाः तन्वः तनूः शारीराणि पुत्रपौत्ररूपाणिं 
मा रीरिषः मा हिंसीः । रिषतिहिसाकमो ॥ १५ ॥ 

मा न॑स्तोके तनये मा न आयुषि मा नो गोषु 
मा नो अश्वेषु रीरिषः । मा नो बीरान्‌ रुद्र भा- 
सिनो वधीहविष्म॑न्तः सदमित्त्वा वामदे ॥ १६॥ 


[तोके । तन॑ये । आयुषि । गोष । अश्चेषु । रीरिष । 


रिरिषऽइतिरिरिषईं ॥ घीरान्‌ । रुदद्र । भामिन॑- । बुघधीर॑ । ` 


हुबि्म्मन्तई । सदम्‌ । इत्‌ । त्वा । हुवामहे ॥१६॥] 
हे रुद्र ! तुम हमारे पोत्र में, पुत्र में, हमारी आयु अथवा 
यायों अश्वों के विषय में पुनःपुनः क्रुद्ध मत होओ। दे रुद्र ! 
- तुम इमारे क्रोधी वीरों को भी मत मारना । हम सदा ही दृवियुक्त 
होकर तुम्हारा आह्वान करते हैं ॥ १६॥ 
उ० मा नः। मा रीरिषः । रिपतिहिसाकर्मा । .मा 
हिंसीः नः अस्माकम्‌ । तोके पुत्रविषये । मा हिँसीः तनये 
पौत्रविषये । मा हिंसीः नः अस्माकस्‌ आयुषि विपय- 
भूते। मा नो गोधु मा हिँसीः नः अस्माकं गोषु विपय- 
भूतासु । मा नो अश्वेषु मा हिंसीः नः अस्माकमश्वेषु 


ऊम्‌ । इच्छव्द एवार्थे । स्वामेवाह्यामहे आह्यामो यागा- 
थेम्‌ । अनन्यशरणा वयमित्यभिम्रायः ॥ १६ ॥ 

स० दे ख, नोऽस्माकं तोके पुत्रे तनये पौत्रे मा रीरिषः 
मा हिंसीः । नः आयुषि जीवने मा हिंसीः । नो गोषु धेशुषु 
मा रीरिषः । नोश्येषु तुरगेषु । मा रीरिषः । विभक्तिः 
व्यस्ययो वा । तोकं तनयमायुगी अश्वान्मा हिंसीः । “भाम 
कोधे” । भामिनः क्रोधयुतानपि नोऽस्माकं वीरान्‌ स्रत्या- 
न्मा वधीः । क उपकार इति चेत्‌ । हविष्मन्तः हविर्युक्ताः 
सदमित्‌. सदैव खाँ वयं हवामहे यागायाहयामः । लदेकशरणा 
वयमिति भावः ॥ १६ ॥ 

नमो हिर॑ण्यबाहवे सेनान्ये दिशां च 
नमो नमो वृक्षेभ्यो हरिकेशेभ्यः पशूनां 
नमो नम॑ः शष्पिर्जराय त्विषीमते पथीनां 
नमो नमो हरिकेश्चायोपवी तिनें . पुष्टानां 
नम; ॥ १७॥ खा 

[ हिरेण्ण्यबाहव5डइतिहिरण्ण्य वाहवे । सेनाच्यु$इतिंसेना 
न्ये । दिशाम्‌ । च॒ । पर्तये । बरुक्कपेब्म्ये:- । हरिकेश्षेब्म्य- 
इतिहरि केशेब्म्य€ । पशूनाम्‌ । शषिप्यञ्जराय । त्विषीमते । 
त्विपिंमतऽशतिसत्विषै मते । पथीनाम्‌ । हरिकेशायेतिहरि 
केशाय । उपवीतिन$इ्त्युंप तिनें । पुष्टानाम्‌ ॥१७॥] 

सुनइली बाहुवाछे सेनानी रुद्र के लिए नमस्कार है । दिशाओं 
के स्वामी. रुद्र को नमस्कार है। इरे-इरे पत्तों रूपी केशों से 
युक्त वृक्षों के लिए नमस्कार है । पशुओं के पालक के लिए नम- 
स्कार है । बालतृण के-से पीतवणं तेजस्वी रुद्र के लिए नमस्कार 
है | मार्गों के रक्षक रुद्र के लिए नमस्कार दै। नीले केशों वाले; 


जराहीन, यज्ञोपबीतधारी और शुणपूर्ण मानवों के स्वामी रुद्र के 
लिए नमस्कार है ॥ १७॥ 


उ० नमो हिरण्यबाहवे । इतउत्तरं यजूंषि द्रापे अन्ध- 
सस्पते इति यावत्‌ । दयोईयो रुद्रयोश्व स्तुतिः । 
तिख्रोशीतयो रुद्राणाँ कण्डिकायां कण्डिकायामष्टावष्टों रुद्राः 
तेपां चोभयतोनमस्काराः अन्ये अन्यतरतोनमस्कारा अन्ये 
रुद्रास्रे घोरतरा अशान्ततराः यत उभयतोनमस्करा इति । 
नमोस्तु हिरण्यालंकारभूषितबाहवे । सेनान्ये च सेनां न- 
यतीति सेनानीः । दिशां च पतये नमः । नमो दृक्षेम्यो 
हरिकेशेभ्यः बृक्षरूपेम्यो रुद्रेभ्यो नमस्कार इति । हरि- 


पत॑ये 
पत॑ये 

| ha 
पत॑ये 


पतये 


विषयभूतेषु । यद्वा विभ क्तिव्यत्मयेनःव्याख्यानस्‌ः०५. मारी `नि सर्णानिए केशा० इवथेषाँ-' लक्ष्यन्ते । पञ्चूनां पतये 


43° 


इध्यायः १६] 


= 

तमः । नमः शप्पिज्ञराय नवप्ररूढानि तृणानि शष्पं 
तद्वणौय । स्विपीमते । व्विपिर्दीतिः । पथीनां पतये नमः। 
पथामिति प्रासे छान्दसम्‌ । नमो हरिकेशाय .छोहितंके- 
शाय । उपवीतिने यज्ञोपचीतिने पुष्टानां सख्ुद्धानां पतये 
नमः॥ १७॥ 


स० “नमो हिरण्यवाहव इत्युत्तरं द्रापे इति’ (क० ४७) 
ऋकपर्यन्तं सवोणि यजूषि । तत्र नमो हिरिण्यवाहव इत्या- 
दीनां धचुष्कृब्मश्च वो नम इत्यन्तानां (क० ४६ ) चला- 
रिंशदधिकद्विशतसंख्याकानां यजुषां तावन्तो रुद्रा देवताः 
नमो वः किरिकेभ्य इत्यादिचतुणी (क० ४६) अभिवायु- 
सूयी देवताः रुद्राणां प्रधानभूताः । छन्दांसि तु चतुरक्षरं 
देवी बृहती पञ्चाक्षरे दैवी पक्चिः षडक्षरं यजुगोयत्री सप्ता- 
क्षरं यजुरुष्णिक्‌ अष्टाक्षरं यजुरचुष्टप्‌ नवाक्षरं यजुबहती, 
दशाक्षरं. यजुःपद्रिः एकादशाक्षर यजुल्रि्ठपू द्वादशाक्षरं 
यजुजगती चतुदेशाक्षरं सामोष्णिगेकमेव किरिकेभ्य 
इति । एतान्येवात्र छन्दांसि । तद्रुद्रमष्ये केचनोभयतोनम- 
- स्काराः । पदद्वयातूवैमेव पदोच्चारणात्पश्चाच नमःपदं येषां 
ते उभयतोनमस्काराः हिरण्यबाहवे इत्यादि श्वपतिभ्यश्च वो नम 
इत्यन्ताः । (क० २८) ततोऽन्यतरतोनमस्काराः अन्यतः 
रत आदावेव यजुद्दैयस्य नमस्कारो येषां ते नमो भवाये- 


स्यादि ( क० २८) प्रखिदते चेन्ताः (क० ४६ ) । इषुः 


मद्य इत्यादि (क० २२ ) श्वपतिभ्यश्च इसन्ताः (क० २८) 
रक्षाः व इति युष्मच्छन्दयोगात्‌. । इथुकृल्य इति । (क° 
४६ ) उभयतोनमस्काराः सभाभ्य इति (क० २४) जात- 
संज्ञा रुद्राः । उभयतोनमस्काराः शान्ततमाः अन्यतरः 
तोनमस्क्ारा घोरतराः । तेषां मन्नाणामर्थ उच्यते । एके- 
कस्यां कण्डिकायामष्टावष्टौ रुद्राः. । हिरण्यमाभरणरूपं बाहो- 
अस्य स हिरण्यबाहुः । स च सेनां नयतीति सेनानीः तसै 
रुद्राय नमः । दिशां पतये पालकाय रुद्रायं नमः । हरयों 
. हरितवणीः केशाः पर्णेरूपा येषां ते हरिकेशास्तेभ्यो इक्ेभ्यो 
बक्षरूपरदरेभ्यो नमः । पश्ूनाँ जीवानां पतये पालकाय रुद्राय 
नमः । शब्पिज्ञराय शष्पं बालतुणं तद्वत्पिज्ञराय पीतरक्तवर्णाय 
टिलोपइछान्द्सः । लिषि्दीतिरस्यास्तीति खिषिमान। संहितायां 
लिविशुळुस दीप: । ईदशाय राय नमः \ पथीनां मार्गाणां 


पालकाय नमः । पथिशब्दो सार्गवाची । उत्तरदक्षिणतृतीया- 
मार्गाः श्रुताबुक्ताः । हरिकेशाय नीलव्णेकेशाय जरारहितायो- 
पवीदिने मङ्गलार्थयज्ञोपवीतधारिणे स्ट्राय नमः । पुष्टानां 
गुणपूर्णाना नराणां पतये खामिने नमः ॥ १० ॥ 


he नां [| > 
नमो बम्छुशार्य व्याधिनेञ्न पत॑ये नमो 
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याततायिने क्षेत्रांणां पर्तये नमो नमः सूवायाइन्त्यै 
वर्नानां पतये नमः ॥ १८ ॥ 


[बब्स्लुशाय॑ । श्याधिने । अर्भानाम्‌ । भवर्ख । हेच्ये । 
जर्गताम्‌ । रुद्राय । आततायिन$इत्त्यातत अयिने । क्षेत्रा- 
णाम्‌ । सूताय॑ । अहन्त्ये । इ्ानाम्‌ ॥१८॥] 

ब्रुव रुद्र के लिए नमस्कार दै । शघुओं को बींधने वाले रुद्र 
को नमस्कार है । अन्नो के स्वामी को नमस्कार है। भगवान्‌ भव 
के आयुध के लिए नमस्कार दै। सभी लोओं या चर प्राणियों के 
अधिपति रुद्र के छिए नमस्कार है। आततायी रुद्र के डिप नम- 
स्कार है। खेतों के रक्षक रद्र के लिए नमस्कार है । अहन्ता और 
जीवन को चलाने वाले रुद्र के लिए नमस्कार दै । वर्नो के स्वामी 
के लिए नमस्कार दै ॥ १८ ॥ 

उ० नमो बभ्छुशाय बच्चुवणोंय । बन्नु: कपिलः। 
व्याधिने विध्यतीति व्याधी । अन्नानां पतये नमः । नमो 
अवस्य हेखै । भवः संसारः । हेतिरायुधम्‌ । संसारस्य 
छत्रे । जगतां पतये नमः जगतां जङ्गमानास्‌। नमो रुद्राय 
आततायिने । आततेन धनुपा एतीत्याततायी उद्यतायुधाय। 
क्षेत्राणा पतये नमः । नमः सूताय सूतोऽश्वसारथिः । 
अहन्त्ये अहन्ने । नहि सूतः कंचिदपि हन्ति । वनानां पतये 
नमः॥ १८॥ 

स० वभ्छशः कपिलवणैः । यद्वा बिभति रुद्रमिति वभ्लई- 
षभख्तस्मिन शेते स बभ्छशः । विभ्यति शत्रूनिति व्याधी 
तस्मै रुद्राय नमः । अन्नानां पालकाय नमः । भवस्य संसा- 
रस्य हेत्यै आयुधाय संसारनिवर्तैकाय रुद्राय नमः । जगतां 
पालकाय रुद्राय नमः । आततेन विस्तृतेन धनुषा सह एति 
गच्छतीति आततायी उद्यतायुधस्तस्ै रुद्राय नमः । क्षेत्राणां 
देहानां पालकाय नमः । न इन्तीयहन्तिखस्मै अहते 
सूताय सारथये तब्रूपाय रुद्राय नमः । सारथिने हन्ति वनानां 
पालकाय नमः ॥ १८ ॥ 

नमो रोहिताय स्थपतये वृक्षाणां पत॑ये नमो 
नमो सुवन्तथें वारिनस्कृतायौष॑धीनां पर्तये नमो 
नमो मक्रिणे वाणिजाय कक्षाणां पत॑ये नमो नम 
उच्चैधोषायाक्रन्दर्यते पत्तीनां पत॑ये नमः ॥ १९ ॥ 

[रोहिताय । ख्थपर्तये । बुक्क्पार्णार्‌ । भुवन्तयै । 
बारिवस्कृताय । बारिवढ्कतायेतिबारिवढे कुताय । ओष॑धी- 
नाम्‌ । मन्त्रिणे । ब्ाणिजाय। कक्क्षाणाम्‌ । उ्चेग्घोषायेच्युडे३ 
घोषाय । आक्क्रन्दयतञ्इत्या क्रन्द्यते । पत्तीनाम्‌ ॥१९॥ ] 


लोहितबणे, स्थपति ( =बदृई-तक्षा) और वृक्षों के स्त्रामी 


नमो भवर्स्य हेत्ये जग॑तां पतये नमो नमो रुद्रा- | को नमस्कार दै । भूमण्डछ के विस्तारक, धनकत्ती और ओषधियों 
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के स्वामी रुद्र को नमस्कार है। मंत्रों, वगिज करने वाले तथा | 


८” अरण्ण्यानाम्‌ ॥२०॥] 


३८६ शुक्लयजुर्वेदसहिता हिनो 
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है। निषंगधारी, महान्‌ जी चोरों के पालक रुद्र के लिए 
रूतायुरमादि के पालक रुद्र को नमस्कार है। तुमुलध्जनिकारी, । नमस्कार दै। लेरे-डाकुओं के पालक और जंगलों के स्वामी रुद्र 
आक्रन्दन करने वाले तथा पदातिसेना के नायक रुद्र के छिए | के लिए नमस्कार है ॥ २०॥ ये 
हमारा नमस्कार दै ॥ १९ ॥ ¦ उ० नमः छृत्खायतया । छृत्खायततायेति प्रासे तका- 

उ० नमो रोहिताय । चर्णेतो निर्देशः । स्थपतये स्थप- | रलोपइछान्दसः । कृत्ख॑ चासावायतं च क्कत्लायतः पूरि- 
तिगृहादीनां चेता। चयनं करोति विश्वकमेरूपेण । बृक्षाणा | तधनुः तस्य भावः छृत्सायतया तया हेतुभूतया धावते । 
पतये नमः । नमो भुवन्‍्तये अुवं एथिवीं तनोति विस्ता- | आकर्णपूरितधलुषेत्यर्थ: । सत्वनां सत्वानां पतये नमः । 
रयतीति सुचन्तिः । वारिवस्ङृताय वरिवो धनम्‌ तत्कृतं | नमः सहमानाय अभिभवनशीलाय निव्याधिने नितरां 
येन स वारिवस्कृतः । दीघेत्वं छान्दूसम्‌। ओषधीनां पतये | विध्यतीति निव्याधी । आव्याधिनीनां पतये नमः आवि- 
नमः । नमो सन्निणे। प्रसिद्ध एव सन्नी | वाणिजः वणि- | ध्यन्ति याः सेनास्ता आव्याधिन्यः । नमो निषङ्गिणे निषङ्गः 
गेव वाणिज्ञः। कक्षाणां पतये नमः । नदीकक्षः पर्वेतकक्षो | खङ्गम्‌ । ककुभाय ककुभ इति महन्नामसु पांठेतस्‌। 
वा । नम उद्चेघोंपाय महाशब्दाय । आक्रन्द्यते आक्रन्दः | स्तनानां पतये नमः सेनश्चौरः । नमो निचेरवे नितरां 
असिद्धः । पत्तीनां पतये नमः । हस्त्यश्ररथपदातिसंख्या | चरतीति निचेरुः । परिचराय- सर्वतोगन्ने । अरण्यानां 
पत्तिः॥ १९-॥ पतये नमः ॥ २० ॥ 

स० रोहितो जोहितवर्णः स्थपतिगृद्वादिकती विश्वकर्मरूपेण ४ 
तस्मै नमः । वृक्षाणां पालकाय नमः । भुवं तनोतीति भुवन्ति- 
भूमण्डलविस्तारकः । वरिवो धनं करोतीति वरिवस्कृत्‌ स 
एव वारिवस्कृतः स्वार्थेऽण्‌ । स्थानभोग्यकराय नमः । ओष- 
धीनां आम्यारण्यानां पालकाय नमः । आलोचनकुशलो 
सत्त्री । वणिगेव वाणिजः व्यापारकती तद्रूपाय नमः । वन- 
गता युल्मवीरुधादयः कक्षासेषां पालकाय नमः । उच्चैः 
घोषो ध्वनियेस्य स उच्चेघाषः | आक्रन्द्यति रोदयतीस्ाक्रन्द्‌- 
यन्‌ युद्धे महाशव्दाय रिपुरोदकाय नमः । पत्तीनां सेना- 
विशेषाणां पदातीनां वा पाठकाय नमः । “एको रथो गजश्चा- 
श्वाज्नयः पश्च पदातयः । एष सेनाविशेषोऽयं . पत्तिरित्य- 
भिधीयते? इति व्यासोक्तेः ( भार» १। २८९) ॥ १५॥ 


नम॑: कृत्लायतया धावते सर्त्वनां पर्तये नमो 
नमः सहमानाय निव्याधिन आव्याधिनीनां पर्तये 
नमो नमो निषङ्गिणे ककुभाय॑ स्तेनानां पत॑ये 
नमो नमो निचेरवे परिचरायारण्यानां पतये 
नर्मः ॥ २०॥ 

[कुच्स्नायतयेतिंकृत्त्म आयतर्या। घाते | सच्च॑नाम। 
सईमानाय । . निभ्याधिनऽइतिंनि ध्याघिने । आध्याधिनी- 
नामित्त्या ध्याधिनीनाम्‌ । निपक्गिये । ककुभार्य । स्नार्नाय्‌। 
निचेरबऽइतिंनि चेरबै । परिचरायेतिपरि चरा्य । 


म० इत्लं समग्रमायतं विस्तृतम्‌ अथोद्धनुः यस्य स 
कत्लायतखस्य भावः इत्ल्लायतता तया आकर्णपूर्ण धनुष्रेन 
धावते युद्धे शीघ्रं गच्छते रुद्राय नमः । शीघ्रगतौ सरतेधो- 
व्रादेशः तलोपर्छान्द्सः । यद्वा इत्न्नः। सर्वं आयो लाभो 
यस्य स इत्ल्लायस्तस्य भावः कृत्ल्लायतता तया धावते सर्व- 
लाभग्रापकलेन धावते । यत्र गच्छति तत्र सर्वेषं लाभे प्राप्तो- 
तीर्थः । सलन्‌शब्दः प्राणेवाची ; सल्लानः सालिकाः 
शरणागताः प्राणिनस्तेबां पाळकाय नमः -। सहृतेऽरीनभिः 
भवतीति सहमानः । नितरां विध्यति इन्ति शत्रूनिति 
निव्याधी तसै नमः । आ समन्ताहिध्यन्तीत्याव्याधिन्यः झूर- 
सेनास्तासां पाळकाय नमः । निषङ्गः खङ्गः सोच्साखीति 
निषङ्गी ककुभो महान्‌ तसै राय नमः कवुभ इति मह- 
चामछ पठितम्‌ । खेना शप्तचोरास्ेषां पालकाय नमः । 
अपहाखुच्या निरन्तरं चरतीति निचेरुः । परित आपणवारि- 
कादौ हरणेच्छया चरतीति परिचरः तस्मे नमः। अरण्यानां 
वनानां पतये -नमः। रुद्रो छीलया चोरादिरूपं धत्ते । यद्वा 
स्द्र्स जगदात्मकलाचोरादयो रुद्रा एव ध्येयाः । यद्वा सेना- 
दिशरीरे जीवेश्वरूपेण रुद्रो द्विधा तिष्ठति तत्र जीवरूपं 
सेनादिशब्दवाच्यं तदीश्वररुद्ररूपं लक्षयति यथा शाखाप्रं चन्द्रस्य 


लक्षकमू । किं बहुना रुक्ष्यार्थविवक्षया मश्लेषु लौकिकाः 
शब्दाः प्रयुक्ताः ॥ २०.॥ 


नमो बते परिवर्थ्वत स्तायूनां पर्तये नमो 
नेमो निपाज्ञि्ण इषुधिमते . तस्कराणां पर्तये नमो 
नर्मः स्रकायिभ्यो जिघ|७सड्ट्यो मुष्णतां पर्त 
नमो नमोंऽसिमद्भयोनक्तचरब्यो विकन्तानां पेये 
hk 000) 


कानों तक तने हुए धनुष को लेकर युद्ध में दौड़ने वाले रुद्र 
के लिए नमस्कार है। सात्विक व शरणागत प्राणियों के पालक 
रुद्र को नमस्कार है। शह्ुओं को अभिभूत करने बाळे, अत्यन्त 
वेधनशील तथा बिदारिणी सेनाओं के सामी के किए, नमस्कार, 


अध्याय: १६ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ३८७ 


(क 
Soo me, 


RRR PRR सभभ eR a — a हि लाला 
[बश्चते । परिवश्वतष्दतिपरि रते । स्तायूनाम्‌ । [उष्ण्णीपिणे । शिरिचुरायेतिंगिरि चरायं | कुलुश्वा- 
निषङ्गिणे । इपधिमतऽतीपुषि मते । तस्क॑राणाम्‌ । सुका- | नाम्‌ । इषुमदूम्यऽइनीपुमत्‌ भ्यं । धञ्वायित्म्य्‌ऽइतिंधब्यायि 
थिन्म्यऽइतिंसूकायि भ्य॑+ । निर्षा&सद्म्पञ्दतिजिर्षा्सत | ऽय॑; | च॒ । बह । आतद्वानेव्भ्यऽइस्यां तब्वानेन्म्य-:- । 
भ्यह। अ । अमिमदभ्य5इच्य॑सिमत्‌ भ्य॑- । नक्क्तम्‌। | प्रतिदनिन्म्यऽइतिप््ति दर्घनेभ्यé । आयच्छद्म्यः 
- || ~ ¥ ७ बिक मितिंवि कर = 3 — ~ 
चेरह्स्यृञ्धतिचरत्‌ म्य । बिकुन्तानामितिबि कृम्तानांम ॥२१॥] | &इस्यायच्छंदू भ्यं । अर्खदभ्यञ्दत्यखत्‌ म्य ॥२२॥ ] 
बं वक-परिवंचक और चोरों के स्वामी रुद्र को नमस्कार दै । उष्णीप ( =पगड़ी = जटाजूट )-घारी, गिरि में भ्रमण करने 
खब्गथारी, वाणवान्‌ और तस्फरों के स्वामी रुद्र के किए नमस्कार | वाले और क्षेत्र-गृह्मादि के अपहर्ताओ के पालक रुद्र को नमस्कार 
है। आयुधधारी, हिंसेच्छुक व चोरी करने वारे डाकुओं के पालक | दे। वाणधारी व धनुपधारी रुद्री को नमस्कार दै । धनुष की डोरी 


रुद्र को नमस्कार है । असिधारी, रात्रि में श्रमणकारी व शरीर- | को तानने वाले तशा प्रत्यंचा पर वाग का सन्धान करने वाले 
च्छेदक लोगों के स्वामी रुद्र को नमस्कार है ॥२१॥ रुदरों को नमस्कार है। धनुषों को खींचने वाळे और बाणो को 


ड र इधर-उधर फेफने वाले रुद्रों के लिण. 
उ० नमो वञ्चते । वद्नतिर्गत्यथः गन्ने । परिवञ्चते उ० नमः उष्णीपिणे मीची t 
सवेतोगन्ने स्तायूनां पतये नमः । स्तायुश्चोर एव । नमो 


उष्णीपः शिरोवेष्टनस, । गिरिचराय गिरौ पर्वते चरतीति 
निपङ्किणे खङ्गिणे इुधिमते इएधिरस्यास्रीति इपुधिमान्‌ । | गिरिचरः । कुलुञ्चानां पतये नमः। कुत्सितं छुञ्चतिं कुलानि 
तस्कराणा पतय नमः । तर्करश्वार एव । नमः स॒का- | चा लुञ्चतीति कुलुञ्चः । नम इपुमत्यः घन्वायिभ्यश्च चो 
चिभ्यः। सक इति चञ्रनामसु पठितम्‌! स॒केण ग्रहीतेन पतु 


नमः । व्याख्यायां बहुवचनधर्मः प्रद्शयते । नमोस्तु ये यूय- 
शीलमेपामिति सकायिणः । जिघांसन्यः हन्तुमिच्छज्यः | सिपुमन्तस्तेभ्य इपुमत्यः । धुपा ग्रहीतेन एतु शीरमे- 
सुष्णतां पतये नमः । “युष सेये’ नमो5सिमच्यः । अत्तिः 


वह “ रि १ | पामिति घन्वायिनः । “बा संज्ञायास्‌' इति धनुषो धन्वन 
0 जय मा रच्च चरकाः दराज डत, विकृन्तानां | धन्वायिभ्यः । चकारः समुच्चयार्थीयः । वः युष्मभ्यं नमः । 
पतये नमः । विकर्तनशीला चिक्कन्ताः ॥ २१ ॥ आतन्वानेभ्यः उत्क्षिपज्याकानि धनूंषि कुवोणेश्यः । प्रति- 
दधानेभ्यश्च वो नमः । प्रतिद्धानाः संघानं ङुर्वाणाः। नम 
आयच्छद्यः आकर्पद्यो धनूंषि । अस्यक््यक्ष चो नमः । 'असु 
क्षेपणे? काण्डानि क्षिपन््यः ॥ २२ ॥ 
म० उष्णीषं शिरोवेष्टनमस्यास्तीत्युष्णीषी उष्णीषेण शिरः- 
प्राइत्य आमेज्पहतु प्रबृत्तः गिरो चरति गिरिचरः अध्व- 
न्यानां वस्नाद्यपहतु पर्वेतादिविषमस्थानचारी तदुभयरूपाय 
रुद्राय नमः । कुं भूमिं क्षेत्ररहादिरूपां छ्चन्ति हरन्ति कुला: 
कुत्सित छच्चन्ति वा तेषां पालकाय नमः । इषवो विद्यन्ते - 
येषां ते इषुमन्तः जनान्भीषयिठुं बाणधारिणस्तेभ्यो नमः । 
धन्वना धनुषा सह यन्ति गच्छन्ति घन्वायिनः हे रद्राः, 
घनुघोरिभ्यो वो युष्मभ्यं नमः । चकारो मन्तमेदज्ञापनार्धः । 
एवमभ्रेऽपि । आतन्वन्स्यारोपयन्ति ज्यां धनुषीत्यातन्वानास्त- 
येषां तेऽसिमन्तः नक्त रात्रौ चरन्ति ते नक्तचरन्तः सङ्गं | अपेभ्यो नमः अतिद्धते संदधते बाणे भदुषीति संद्धा- 
शा रात्रौ वीथिनिर्गतप्राणिधातकास्तेभ्यो रद्रेभ्यो नमः । | नाखेभ्यो वो युष्मभ्यं नमः । आयच्छन्साक्षैन्ति धनूंषि ते. 


' विक्कन्तन्ति : छित्त्वापहरन्तस्तेषां पतये | आयच्छन्तः तेभ्यो नमः । अस्यन्ति क्षिपन्ति बाणानित्यस्यः 
र मारे क | न्तस्तेभ्यो नमः । 'असु क्षेपणे’ दिवादिः ॥ २२ ॥ 


नर्भ-उष्णीषिशे गिरिचरार्यः कुकुच्वाना पतये | नमो विसूजड््यो विध्यज्धयश्न वो नमो नस; 
नमो नम॑ इषमञ्च्यो धन्वायिभ्यश्र वो नमो नम | स्वपड्ध्यो जामरज्ञ्यश्न॒ वो नमो नमः शयानिभ्य 
आततन्वानेभ्यी प्रतिदर्थानेभ्येश्न बो नमो नम | आसीनेभ्यश्च बो नमो नसस्तिष्ठेड्टयो धावड्यश्र 
आयच्छन््योऽ्ङ््श्च वो नम; ॥ ९२२ ॥ बो.नर्मः ॥ २३ ॥ 


CCT, Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Vefa Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


स० वञ्चति प्रतारयतीति वश्चन परि सर्वतो वञ्चति परि- 
वच्चन्‌ तस्मे नमः । स्वामिन आप्तो भूला व्यवहारे कुत्रचित्त- 
दीयं घनमपहुते तद्वञ्चनम्‌ सबैव्यवहारे घनापहृवः परिवञ्च- 
नम्‌ । गुप्तचोरा द्विविधाः । रात्री गृहे खातादिना द्रव्यहतारः 
स्वीया एवाहदर्निशमज्ञाता हतोरश्व । पूर्व खेनाः उत्तरे खायवः 
तेषां पतये नमः । निषङ्गः खज्ञो बाणो वा सोऽस्यास्तीति 
इषुधिबोणाधारोस्यास्तीतीषुधिमान्‌ तदुभयरूपाय नमः। तस्कराः 
प्रकटचोरास्तेषां पतये नमः । सक इति वज्रनाम । सकेन 
वञ्जेण सह यन्ति गच्छन्तीसेवंशीलाः सकायिणः अतएव 
शत्रून्‌ हन्तुमिच्छन्ति जिघांसन्तीति जिघांसन्तः । हन्तेः 
शत्रन्ताच्छतुप्रययः तेभ्यो रुद्रेभ्यो नमः । क्षेत्रादिषु धान्या- 
पहतौरो युष्णन्तस्तेषां पालकाय नमः । असयः खन्नाः सन्ति 


er 43.33... ८८:८८: 


३८८ शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[बिसुजदम्यञ्दतिबिसुजत्‌ भ्य॑...। बिद्सम्यऽइतिबिद्॑त्‌ | रुद्राः सन्ति । तदुक्तम्‌। “अथो एव\/हैतानि रुद्राणां जात(- 


म्य स्वपदभ्यऽइतिस्वपत्‌ भ्य॑+ । जाग्ग्॑दम्य॒5इतिजाग्य॑त्‌ 


स्यहै। शर्यानेब्म्यह । आसींनेब्म्यद॑ । तिष्टुइू्य5इतितिष्टत | चन आया थित स्यः आविध्यन्ती- 


| त्याव्याधिन्यः सेनाः चिविध्यन्तीभ्यश्च वो नमः । विविधं 


स्यह। घाब॑इस्यऽइतिघाव॑त्‌ भ्य& ।।२३।।] 


[ षोडशो 


नि'इति । नमः सभाभ्यः। सभादिभ्यो रुद्रदृष्टिः कतेच्येति 
तात्पयार्थः । सभापतिभ्यश्च चो नमः । नम अश्वेभ्यः 


बाणों को छोड़ने वाले और बीधने वाले तुम रुद्रों को नमस्कार | विध्यन्तीति विग्रहे सेना एवाभिधेया । नम उगणाभ्यः 


है । सोनेवारे तथा जागरणशीळ तुम रुद्रों को नमस्कार है। लेटे 
इए और बेठे हुए तुम रुद्री को नमस्कार है। स्थित और दौड़ते 
हुए तुम रुद्रों को नमस्कार दै ॥ २३ ॥ 

उ० नमो विसजद्यः काण्डानि क्षिपद्यः योद्धारं प्रति । 
विध्यन््यश्न चो नमः । विध्यन्ति ताडयन्ति थे शरैखेम्यो 
विध्यक्यः । नमः खपद्यो जाग्र्यश्च वो नमः । नमः 
शयानेभ्य आसीनेभ्यश्च चो नमः । नमः तिष्ठन्यो 
धावन्यश्न चो नमो नमः । इातृझ्ानजन्तान्येतानि पदानि 
ऋजून्येव ॥ २३ ॥ 

स० विस्रजन्ति विभुश्चन्ति वाणानरिध्विति बिस्रजन्तः 
तेभ्यो नमः । विध्यन्ति ताडयन्ति शत्रूनिति विध्य- 
न्तस्तेभ्यो वो नमः। युक्तस्य वाणस्थ लक्ष्ये प्रवेशो वेधः । 
खपन्ति ते खपन्तः खप्नावस्थामनुभवन्तस्तेभ्यो नमः । 
जाग्रति ते जाग्रतः जाग्रदवस्थावन्तस्तेभ्यो वो नमः । शेरते 


ते शयानाः सुघुप्त्यवस्थावन्तसतेभ्यो नमः । आसते आसीना 
उपविशन्तसरेभ्यश्च बो नमः । तिष्टन्ति ते तिष्ठन्तो 
बृत्तास्तेभ्यो नमः । धावन्ति ते धावन्तो वेगवद्गतयस्तेभ्यो 
वो नमः ॥ २३ ॥ 

नम॑ः सभार्भ्यः सभापंतेभ्यश्च वो नमो नमो- 
शेभ्योऽर्थपतिभ्यश्च वो नमो नम॑ आव्याधिनींभ्यो 
विविध्यन्तीभ्यश्च वो नमो नम उर्गणाभ्यस्तृ४द्वती- 
भ्यश्च वो नम॑; ॥ २४॥ 


[समाब्म्य-- । स॒भाप॑तिव्म्यऽइतिंसभापंति भ्यं । 
अश्रवेब्म्पद । अश्यंपतिब्म्य5इत्यश्र्यंपति भ्यं । आध्याधिनी- 
बिविद्यन्तीव्म्यऽइृतिंवि 


ब्म्यऽइस्यां ध्याधिनीब्म्पट । 
हिद्यन्तीब्म्यद । उर्गणाब्म्य€ । तृश्ह॒तीब्म्प- ॥२४॥ ] 


सभाओं: को नमस्कार दै; समापतियों को नमस्कार है। 
अश्वो को नमस्कार हे-तुम अश्ों के स्वामियों को नमस्कार है। 
अच्छी तरह बीधने वाली सेनाओं को नमस्कार है। बिविध रूप 
से वेषित करती हुई सेनाओं को नमस्कार है। उत्कृष्ट सेवकों से 
युक्ता आह्मी प्रभृतिं माठृकाओं को नमस्कार दै. और हिंसन समं 
दुर्गा प्रमृति मातृकाओं को नमस्कार है ॥ २४॥ 


उ ० इतउत्तर जातेभ्यो जुहोति। जाता जातिविशेषाः 


त इदोच्यन्ते स्दराद्वैतप्रतिपादनाय । रुद्रलोके किल्लेल्यं भरता , 


0. Swami Atmanai 


| उडुपसर्ग॑स्यान्यलो पः । उद्गूणंगणा: समूहा यासु सेनासु ता 


एवसुच्यन्ते । तृ\'हतीभ्यश्च वो नमः । तृंहतिहिसाकर्मा । 


| हिंसन्तीस्यः ॥ २४ ॥ 


स्‌० अथ जातसंज्ञा द्रा रूलोके सन्ति ते कथ्यन्ते रुद्रा- 
द्ैतप्रतिपादनाय । “अथो एव! हैतानि स्त्राणां जातानि’ 
(५।१।१९) इति श्रुतेः । सभारूपेभ्यो रुद्रेभ्यो नमः । 
सभादिषु रुद्रदष्टिः कर्तव्येति तात्पर्यम्‌ । सभायाः 
पतिभ्यो. नमः । अश्वास्तुरगालेभ्यो वो नमः । अश्वानां 
पतिभ्यो वो नमः। आ समन्ताद्रिभ्यन्तीय्याव्याधिन्यो देव्यः 
सेना वा ताभ्यो नमः । विशेषेण विध्यन्ति विविध्यन्छस्ताभ्यो 
वो नमः । उत्कृष्टा गणा भ्रत्यसमूहा यासां ता उगणाः । उप- 
सगीन्खळोपः प्रषोदरादिलात्‌। माहयाद्या मातरस्ताभ्यो नमः। 
तृंहन्ति भन्ति तृंहत्यः 'तृहि हिंसायां? हन्तुं समथी दुर्गादय- 
स्ताभ्यो वो नमः ॥ २४ ॥ 


नमो गणेभ्यों गणर्पतिभ्यञ्च वो नमो नमो 
तेभ्यो' त्रार्तपतिम्यक्च वो नमो नमो गृत्सेभ्यो 
गृत्संपतिभ्यश्व वो नमो नमो बिरुपेभ्यो विश्वरूपे 
भ्यश्च वो नमः ॥ २५ ॥ 


नमस्कार है ॥ २५॥ 
उ० नमो गणेभ्यः । गणः समूहः । गणपतिभ्यश्च 


वो नमः । नमो ब्रातेभ्यः । घरातमईन्ति ते बाता गण: 
विशेषाः । घरातपतिभ्यश्च वो नमः । नमो गृत्सेभ्यः गृत्सो 
' मेधावी । ग्रृत्सपतिभ्यश्न वो नमः । नमो विरूपेभ्यः निकृ- 
एरूपेभ्यः नानारूपेभ्यो वा । विश्वरूपेभ्यश्च चो नमः। 
र) विश्वरूपाः, सबैरूपाः पटका Wy cGangoti 


ऽध्यायः १६ ] 


= 
झ० देवाचुचरा भूतविरोषा गणास्तेभ्यो नमः । 


पाळका गणपतयस्तेभ्यो वो नमः । ज्ञाता नानाजातीयानां 
सङ्घान्न्भ्यो नमः । ब्रातपालका बातपतयखेभ्यो वो नमः । 
गृध्यन्ति वाञ्छन्ति शुत्सा बिषयलम्पराः यृत्सा मेधाविनो 
वा तेभ्यो नमः । ग॒त्सपतयस्तत्पालकास्तेभ्यो वो नमः। 
विकृतं रूपं येषां ते विरूपा नम्नमुण्डजरिलाद्यस्तेभ्यो वो नमः । 
विश्वं सर्वं नानाविधं रूपं येषां ते विश्वरूपार्तुरङ्गवदनहृयम्री- 
वाद्यस्तेभ्यो वो नमः ॥ २५ ॥ 

नमः सेनाभ्यः सेनानिभ्य॑श्च वो नमो नमो 
रथिभ्यो अर्थेभ्यश्च वो नमो नम॑ः क्षत्तभ्य; 
संग्रहीत भ्यश्व वो नमो नमो मह्या अभेकेश्यश्व 
वो नरम: ॥ २६ ॥ 

[सेनाब्म्पह॑ । सेनानिब्म्य5इतिसेनानि भय । 
रथिब्म्यञइतिरिथि भ्य॑--। अरथेब्म्य-- । ध्षतृब्स्य इतिक्क्पृत 
भ्य-- । सङ्भहीदनम्परऽइतिसञ्गहीत्‌ म्य-- । महहदभ्य5इतिंमहत्‌ 
स्प-+ । अब्मैकेब्म्य-- ॥२६॥] 

सेनाओं को नमस्कार है । सेनापतियों को नमस्कार दै । 
रथारोहियो को नमस्कार है और रथहीनों को भी नमस्कार है । 
रथ के अधिष्ठाताओ को नमस्कार है। रथ के अश्वों को चलाने 
वालों को नमस्कार दै । महान्‌ वीरो के लिए नमस्कार है. वीर 
शिशुओं को नमस्कार है ॥ २६॥ 

उ० नमः सेनाभ्यः । सेना चमूः । सेनानिभ्यश्च 
चो नमः । सेनां नयतीति सेनानीः। नमो रथिभ्यः रथा 


येषां सन्ति ते रथिनः । अरथेभ्यश्च वो नमः। अरथा रथ- 
वर्जिता योद्धारः। नमः क्षत्तुभ्यः रथानामधिष्ठातारः क्षत्तारः 


संग्रहीतृभ्यश्च वो नमः । संग्रहीतारः सारथयः। नमो मह- ते 


स्थः महान्तो जातिविद्यादिभिरत्कृष्टाः । अर्भकेभ्यश्च वो 
नमः । अर्भका अदपकाः म्रमाणादिभिः ॥ २६ ॥ 

स० सेनार्पेभ्यो नमः । सेनां नयन्ति ते सेनान्यः सेना- 
पतयस्तद्रूपेभ्यो वो नमः । हखरछान्द्सः । रथाः सन्ति येषां 
“ते रथिनः तेभ्यो नमः । नास्ति रथो येषां ते अरथास्तेभ्यो 
वो नमः । “क्षि निवासगत्योः? तुदादिः । क्षियन्ति निवसन्ति 
रथेष्विति क्षत्तारः । यद्वा ‘क्षिप प्रेरणे? क्षिपन्ति प्रेरयन्ति सार- 
थीनिति क्षत्तारः रथाधिष्टातारः 'नपृनेष्टलष्टक्षत्तहोतृपोतृमा- 
तृजामातृपितृदुहित्‌” इत्योणादिकसून्ेण तृचप्रत्ययान्तो निपातः 
तेभ्यो नमः । संगरहन्त्यश्वानिति संग्रहीतारः सारथयः 'ण्वुलू- 
तृचो’ ( पा० ३। १। १३३) इति तृच्‌। तेभ्यो नमः। 


महान्तो जातिविद्यादिमिरुत्कृष्टासेभ्यो नमः । अर्भकाः अमा- 


णादिमिरल्पाः तेभ्यो नमः ॥ २६ ॥ 
नसस्र्क्षभ्यो रथकारेभ्यश्च वो नमो नमः छुला- 
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३८९ 


Wad SST २ 
छेभ्यः कमोरेम्यश्व वो नमो नमों निपादेभ्य; 
पुसजिठेभ्यश्च बो नमो नर्मः श्वनिभ्यों स॒गयुभ्यश्च 
वो नमः ॥ २७ ॥ 

[तक्कपन्म्पञ्डतितक्कर्प भ्यहे । 


रथकारेन्म्यऽइतिरथ 


कारेब्म्य-- । कुललिब्म्य€ । कर्म्मारेक्म्य& । निपादेव्म्यं == । 
निसादेन्म्यञ्दर्तिनि मादेव्म्य-- । पुज्ञिप्टं्म्य । श्वनिब्म्य- 
ऽइतिस््वानि म्य॑+ । म॒गयुन्म्यऽइतिंसृगयु म्य:- ॥२७॥] 


तक्ष ( =त्रदृइ ) जनों को नमस्कार है। रथ बनाने वालों 
को नमस्कार है। कुम्हारों को नमस्कार है । लोहारों को. नमस्कार 
है । निधादों को नमस्कार है । व्याध-बद्देलियो को नमस्कार है । 
शिकारी कुत्तों को नमस्कार है । शिकारी कुत्तों के शिकारी 
स्त्रामियों को भी नमस्कार है ॥ २७॥ 

उ० नमः तक्षभ्यो रथकारेभ्यश्च द नमः । रथकारो रथं 
करोतीति तक्ष्णो विशेषएुव | नमः कुलालेभ्यः कमौरेभ्यञ्च 
चो नमः। ङुलालाः कुम्भकाराः । कमारा लोहकाराः । 
नमो निषादेभ्यः पुलिप्ेभ्यश्न वो नमः । निषादा 


| सात्सिकाः । पुञ्जिष्ठा जात्यन्तरसंबद्धाः पुल्कसादृयः । नमः 


शनिभ्यः । झुनो नयन्तीति श्वन्यः तेभ्यः श्वनिभ्यः । नय- 
तेहस्वत्वं छन्द्सम्‌ । श्वगणिका उच्यन्ते । सगयुभ्यश्च 
वो नमः । इदंयुरिदंकामथमानः? इति यास्कः । खगान्‌ 


. कामयन्तीति खुगयवः पापद्धिकाः तेभ्यो सगयुस्यः ॥ २७॥ 


स्‌० तक्षाणः शिल्पजातयखेभ्यो नमः । रथं कुर्वन्तीति 
रथकाराः सूत्रधारविशेषास्तेश्यो वो नमः । कुलालाः ङुम्भ- 
कारास्तेभ्यो नमः । कर्मारा लोहकारास्तेभ्यो वो नमोऽस्तु । 
निषादा गिरिचरा मांसाशिनो भिल्लास्तेभ्यो नमः । पुज्निष्ठाः 
पक्षिपुज्ञघातकाः पुल्क्रसादयस्तेभ्यो वो नमः । शुनो नयन्ति 
श्वन्यः श्वकण्ठवद्धरजुघारकाः श्वगणिनः । नयतेहँख आर्पः 
तेभ्यो नमः । खगान्‌ कामयन्ते ते शुगयवः । 'इदंयुरिदं- 
कामयसानः' ( निरु० ६। ३१ ) इति यास्कोक्तेः । “सुप 
आत्मनः क्यच्‌? ( पा०३। १.। ८ ) इति क्यच्‌ 'क्यचि 
च? ( पा० ७ । ४ । ३३ ) इति प्राप्ंसेलस्प “न छन्द्स्यपु- 
त्रस्य' ( पा० ७। ४ । ३५ ) इति निषेधः। मुगयवो छुब्ध- 
कासतेभ्यो वो नमः ॥ २७ ॥ 


नमः श्वभ्यः श्वपतिभ्यश्च वो नमो नमो भ- 
वाय॑ च रुद्रायं च नम॑ः शवोय च पशुप्तये च 
नमो नीलग्रीवाय च शितिकण्ठाय च ॥ २८ ॥ 

[श्वन्म्यऽइतिञ्च म्य-: । ्र्पतिन्म्यऽइतिथ्धपंति भ्यर्‌ । 


भवार्य । रुद्रायं । शुर्वाय । शुपत॑य्‌ऽइतिपशु पतये । नीलं- 
्ग्रीवायेतिनील॑ ग्रीवाय । शितिकण्ठायेतिंशिति 
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ते कण्ठाय ॥२८॥] 


८: 


३९२ शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


कुत्तों को नमस्कार है। कुत्तों के स्वामी किरातादि को 
नमस्कार है । भव को नमस्कार है । रुद्र को नमस्कार दै । शव 
को नमस्कार दै । पशुपति रुद्र को नमस्कार है । नोलग्रीबा और 
शिउकण्ठ रुद्र को नमस्कार है ॥ २८॥ 

उ० नसः श्रभ्यः श्वपतिभ्यश्च वो नमः इत्युभयतोनम- 
-स्काराः समाप्ताः । नम इपुमच्यो धन्वायिभ्यश्च चो नम 


इत्यारभ्य ये वःशब्दा अतिक्रान्ताः ते पूजावचना चान | 


युप्मदादेशाः । इतउत्तर रुद्रनामानि। नमो भवाय च रुद्राय 
च नमः शवाय च पशञ्युपतये च । नमो नीलग्रीवाय च 
शितिकण्ठाय च । नीलग्रीदः कृष्णग्रीवः । शितिकण्ठः 
श्वेतकण्ठः ॥ २८ ॥ 


स० श्वानः कुक्कुरास्तद्र्पेभ्यो नमः । शुनां पतयः श्वप- 
तयः श्रपालकास्तेश्यो वो युष्मभ्यं नमः । श्वपतयः किरात- 
चेषस्य रुद्रस्यानुचराः । नम इघुमद्यो धन्वायिभ्य इत्यारभ्य 
( क० २२ ) ये वः शब्दास्ते पूजावाचका वा न युष्मदा- 
देशाः । इत्युभयत\नमस्कारमत्आः समाप्ताः ॥ ॥ अथ नमस्का- 
रोपक्रमानाम मन्त्रा उच्यन्ते । भवन्त्युत्पयन्ते जन्तवोऽस्मा- 
दिति भवस्तस्मै नमः । सुत्‌ दुःखं द्रावयति नाशयति रुद्रस्तस्मै 
नमः । णाति हिनेखि पापमिति शर्वखस्मे नमः । पशन 
अज्ञान्‌ पाति रक्षतीति पञ्चपतिस्तस्मे नमः । विषभक्षणेन 
नीला नीलवणा ग्रीवा कण्ठेकदेशो यस्य स नीलग्रीवस्तस्मे 
नमः । शितिः श्वेतः कण्ठो नीलातिरिक्तभागो यस्य शिति- 
कण्ठस्तसै नमः । 'शिती धवलमेचको? ॥ २८ ॥ 
नमः कपिं च व्युप्तकेशाय च॒ नम: सहस्रा- 
्षार्य च शतर्धन्वने च नमो. गिरिशयायं च शिपिः 
विष्टाय॑ च नमो मीढु्टमाय चेषुमते च.॥ २९ ॥ 
[कपिनें । अ्युंभकेञचायेतिश्यु केशाय । सहस्रा- 


क्क्पायेतिसहस्न अक्क्पायं । शतघन्भरन्‌ऽइतिंश॒त ध॑त्र्वने । 
शिरिशयायेतिंगिरि श॒यायं । झिपिनिष्टायेतिंशिपि दिष्टार्य । 
मीढुट्टमाय । मोडुस्ततमायेतिंमीडु> तमाय । इुमत$इतीरपु 
मते ॥२९॥] 

कपन ( =जराजूट ) धारी झित्र को नमस्कार है । मुण्डित- 
केश रुद्र को नमस्कार है। सहत्नाक्ष रुद्र को नमस्कार है। बहु 


धनुर्धारी शिव को नमस्कार है गिरि में शयन करने वाले शिव 
को नमस्कार है । सिपि विष्ट ( ==विष्णु या आदित्य रूप रुद्र) को 


. नमस्कार दै । अत्यन्त सेक्ता और वाणयुक्त रुद्र को नमस्कार 


है ॥ २९॥ 

उ० नमः कपर्दिने च ब्युप्कशाय च । कपर्दी जटामु- 
कुटधारी । व्युस्ता मुण्डिताः केशा थख ब्युसकेशः । नमः सह- 
खाक्षाय च शतघन्वने च बहुशाय, वहुप्तनुफ्लाय: तप. खस) 


[ षोडशो 


गिरिशयाय च शिपिविष्टाय च गिरौ शेत इति गिरिशायः। 
शिपिविष्टः शिप इव निर्वेष्टितः खळतिरित्यभिधेयः म्रजन- 
नवत्‌ वेएनरहितः। यद्वा उ दितमात्र आदित्य उच्यते । शिपि- 


| शाब्देन च बालरइमय उच्यन्ते । नमो मीढुष्टमाय चेणुमते 


च । सीहुष्टमः सेक्ततमः युवा परिणामरहित इत्यर्थः । इपु- 


' मान्‌ इपुसंयुक्तः ॥ २९ ॥ 


स० कपर्दा जढाजूटोष्याखीति कपदी तस्मै नमः । 
पाशुपतादिवेषेण । चकाराः सर्वे समुचयार्था जञेयाः । व्युप्ता 
सुण्डिताः केशा यस्य स व्युप्तकेरासतस्मे नमः । इत्यादिरूपेण 
मुण्डितम्‌ । सहञ्लमक्षीणि यस्य सहल्लाक्षस्तस्मै इन्द्ररूपाय । 
नमः । शतं धनूंषि यस्य शातघन्वा “धनुषश्च ( पा० ५। ४। 
१३२ ) इत्यानड तस्मै वहुधनुधोरिणे नमः । गिरौ केलासे 
शेतेऽसौ गिरिशयखस्मै नमः । धिपिबिष्टाय विष्णुरूपाय 
“विष्णुः शिपिविष्टः? इति श्रुतेः । यद्वा शिपिषु पशुषु विष्टः 
विष्टः 'पशवों वै शिपिः’ इति श्रुतेः । सर्वप्राणिष्वन्तयीमितया 
स्थित इसर्थः । यद्वा “यज्ञो वै शिपिः’ यन्ञेऽथिदेवताल्िन प्रविष्टः 
शिपिरादित्यो वा मण्डलाधिष्ठातेत्यर्थ: । तस्मै नमः । शिपयो$त्र 
ररमयं उच्यन्ते तैराविष्टी भवतीति यास्क्रोक्तः अतिशयेन 
मौह्वान्‌ मेघरूपेण सेक्ता मीढुष्टमः तस्मै नमः । इषवो बाणाः 
सन्त्यस्येतीषुमान्‌ तस्मै नमः ॥ २९ ॥ 


नमो हुखाय॑ च वाम॒नाय॑ च॒ नसों क्ते च 


वर्षीयसे च नमों बुद्धाय॑ च सबृधें च नमोऽप्याय 
च प्रथमां च || ३० ॥ 


[इूसार्यं । व्वामनार्य । बृहुते । धर्षीयसे । उद्द्धाय । 


सधऽइतिंस॒बृधे । "उग्र्थाय । प्रथमायं ॥३०॥] 


हस्त रुद्र को नमस्कार है। वामन को नमस्कार है । महान्‌ 
रुद्र को नमस्कार है। सबसे अधिक वर्षों वाले रुद्र को नमस्कार 
है । वृद्ध को नमस्कार द्दै । अनुभव प्राप्त को नमस्कार है । श्रेष्ठ 
और प्रधानभूत को नमस्कार है ॥ ३० ॥ 
उ० नमो हस्वाय च वामनाय च | रूपतोनमस्कारा: । 
हस्वो छुप्रमाणः । वामनः संङुचितावयवः। नमो बृहते च 
वर्षीयसे च । बृहते महते वषीयसे वुद्धतराय च 
सतरृधे च । बुद्ध: प्रसिद्ध: सदृधः तेन समानवयाः । नमोः 
अम्याय च प्रथमाय च। अ्रेभवोऽग्यः प्रथमो सुख्यः ॥३०॥ 


स० रूपतो नमस्क्राराः । हखोडल्पशरीरस्तस्मे नमः। 


अध्याय: १६ ] 


नमः । 'अम्राद्यत? । सरवैत्र मुख्यः प्रथमस्तस्मे नमः ॥ ३० ॥ 
नम आशवे चाजिरार्य च नमः शीभ्याय च 

शीभ्याय च नम ऊर्म्याय चावस्वन्याय च नसों 

नादेयाय॑ च द्वीप्याय च ॥ ३१॥ | 


[आशवे । अजिराय । शोग्प्र्याय । ज्ञीब्भ्याय। 
उम्म्यीय । अवखन्यायेत््यय खद्पाय । नादेयायं । 
्वीप्प्याय ॥३१॥ ] 

जगत्‌ में व्याप्त होने वाले को नमस्कार है। गतिशील को 
नमस्कार दै। क्लिप्रकारी को नमस्कार. है । जळप्रवाही को 
नमस्कार है। लइरयुक्त को- नमस्कार है। स्थिरजळ वाले को 
नमस्कार है। नदी में उत्पन्न को नमस्कार दै और द्वीपोत्पन्न को 
नमस्कार है ॥ ३१॥ 

इ ० नम आशवे चाजिराय च शीध्रनामनी । आझुर- 
४वनो व्यापारः । अजिरः 'अज गतिक्षेपणयोः? । अजतीत्य- 
जिरः। नमः शीघ्रयाय च शीभ्याय च । शीघ्रशीभशब्दो 
क्षिप्रनामनी । एवं तत्न भव इति छान्दसो यप्रत्ययः 
अध्षिष्ठातृदेवतावचनः । उपरितनेष्वेवमेव योज्ग्रस्‌ । नम 
ऊम्याय चावस्वन्याय च । ऊर्मिजेळकलोळः । अवाचीनसु- 
दकस्य गच्छतः खनो ध्वनिः अवस्वनः । नमो नादेयाय च 
द्वीप्याय च । नद्यां भवः हीपे भवः। द्वीपो नद्या मध्ये 
उदृकरहितः प्रदेशः ॥ ३१ ॥ 

स० अश्वते जगल्याप्रोतीयाशुखस्मै नमः । अजति 
गच्छतीयजिरो गतिशीस्तस्मै नमः । शीघ्रे वेगवद्वस्तुनि भवः 
शीघ्रयः । “तत्र भवः? ( पा० ४। ३ । ५३ ) इति यत्सर्वत्र । 
“शीस कत्थने? शीभते कथ्यते इति शीभः आत्मश्चाघी पचा- 
द्यच्‌ तत्र भवः शीभ्यः । शीभो जलप्रवाह्दो वा शीभः क्षिप्रो 
था. तत्र भवाय नमः । ऊर्मिषु कक्लोलेछु भव ऊम्यः तस्म 
नमः । अवगतः खनो यस्मात्तदवखनं स्थिरजलम्‌। यद्वा अव 
नीचेगेतोदौ खनोऽवखनस्तत्र भवाय । नद्यां भवो नादेयसस्मै 
नमः । 'त्रीभ्यो ढक्‌? (पा० ४। १। १२०) । द्वीपे 
जलान्त्वर्तिनिजेलभूमौ भवो द्वीप्यस्तस्मे नमः ॥ ३१ ॥ 


नसो ज्येष्टाय॑ च कनिष्ठायं च॒ नम॑ः पूर्वेजायं 
चापर॒जाय॑ च नमो मध्यमाय चापगर्भार्यं च 
नमो जघन्याय च बुध्याय च ॥ ३२ ॥ 

[ज्येष्डाय॑। कनिष्ट्ाय । पूठ्यजायेतिंपूव्ये जायं । 
अपरजायेक्त्यंपर जार्य । मद्ध्यमार्य. । अपगल्म्भायेत्त्यंप 


गल्म्भार्य । जघड्ष्याय । बुदृघ्न्याय ॥३२॥] 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Ve 
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७७७७.०० त त वि 
वेत इति सत्वत्‌. तस्मे नमः । जगतामग्ने भवोञ्म्यससै 


३९१ 


ज्येष्ठ को नमस्कार और कनिष्ठ को नमस्कार है। पूवज को 
नमस्कार और वाद में उत्पन्न को नमस्कार है । मध्यम को 
नमस्कार रै और अप्रगल्भ को नमस्कार दै । जघन्य को नमस्कार 
है और निम्नस्थ को भी नमस्कार है ॥ ३२ ॥ 

उ० नमो ज्येष्टाय च कनिष्ठय च । वयोवस्थाभिप्रायाः 
पट्नमस्काराः । नमः पूर्वजाय चापरजाय च । पूर्वा जातः 
पूर्वजः अपरो जातः अपरजः । नमो मध्यमाय चापगल्भाय 
च। सध्ये भवो मध्यमः अपगतगर्भः अपगद्भः । एकगभा- 
न्तरितः.। नमो जघन्याय च लुश्याय च। जघनः पश्चाद्भागः 
बुन्नमादिः तत्र भवः । इति द्वादश यप्प्रत्ययान्ता 
रुद्राः ॥ ३२ ॥ 

स० वयोवस्थाविरोेपाभिधायकाः षद्‌ नमस्काराः । असन्तं 
अझस्यो ज्येष्ठसस्मे नमः । “ज्य च' ( पा० ५। ३। ६१ ) 
इति :,शस्यराब्दसपेष्ठनि ज्यादेशः । अस्यन्तं युवाल्पो वा 
कनिष्ठस्तस्मे नमः । युवाल्पयोः कनन्यतरस्याम्‌? ( पा० ५। 
३। ६४ ) इति कनादेशः । पूर्वं जगदादौ हिरण्यगर्भरूपेणो- 
तन्नः पूर्वेजस्तस्मे नमः । अपरस्मिन्‌ काळे प्रलये कालामिः 
रूपेण जातोऽपरजस्तस्मै नमः । मध्ये सट्टिसंहारान्तर्देवतिर्य- 
गादिरुऐप भवो मध्यमस्तस्मे नमः “मध्यान्मः! ) “गल्भ धार्ख्व 
गल्भनं गल्भो धार्यम्‌ । अपगतो गल्मो यस्मात्सोऽपगल्भो- 


-ऽप्रगहभोऽऽव्युत्पन्नेन्द्रियस्तब्रुपाय नमः । एकगभोन्तरितोऽप- 


गल्भो वा जघनं गवादीनां पश्चाद्भागस्तत्र भवो जघन्यस्तस्म 
नमः । बुरे बृक्षादिमूले भवो वुध््यतसमै नमः ॥ ३२ ॥ 

नमः सोभ्याय च प्रतिसर्याय च॒ नमो याम्याय 
च क्षेम्याय च॒ नमः श्लोक्याय चावसान्याय च॒ 
नर्म उषेयौय च्‌ खल्यांय च ॥ ३३ ॥ 

[सोन्म्याय । प्रतिसर्ष्य़ा येतिंस्ति सूर्य्याय । आम्म्याय। 
क्षेम्म्पाय । 'छोकक्यांय । अबसाच्यायेत्त्यय सान्र्याय । 
उ्चेय्याय । खल्स्याय ॥३३॥] 

गन्धवनगरोत्पन्न या पापपुण्य मनुष्य लोक में उत्पन्न को 
नमस्कार है और विवाहोचित हस्तसुज्न अथवा'अभिचारोत्पन्न को 
नमस्कार दै। पापियों को नरक की आति प्रदान करने वाले को 
नमस्कार तथा कुशलोत्पन्न को नमस्कार है। इलोक के योग्य को 
नमस्कार है। समाप्ति या वेदान्त से सम्बन्धित को नमस्कार दै । 
उपजाऊ भूमि में धान्यादि रूप से उत्पन्न को नमस्कार है । 
खलिहानोत्पन्न को नमस्कार है ॥ ३३॥ 

उ० नमः सोभ्याय च प्रतिसर्याय च। सोभ इति 
गन्धर्वनगरं सुभमिति वा। अभिचारकर्मंसरः प्रतिसरः 
अत्यभिचारः । नमो याम्याय च क्षेम्याय च। नमः 
छोक्याय चावसान्याय च । इलोकः शब्दः। अवसानं 


समातिः। नम उवैयोय च खल्याय च । उवर: सीतयोः सबै- 
Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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खलः ॥ ३३ ॥ 
म० सोभं गन्वर्वनगरं तत्र भवः सोभ्यः। यद्वा उभाभ्यां 


पुण्यपापाभ्यां सहितः सोभो मनुष्यलोकः । "पुण्येन पुण्यं ¦ 


लोकं नयति पापेन पापसुभाभ्यां मचुष्यलोकं’ (प्रश्नो० १) 
इत्याथर्वणश्रुतेः । तत्र भवः सोभ्यस्तस्मे नमः । प्रतिसरो 
विवाहोचितं ह्रसून्नमभिचारो वा तत्र भवः प्रतिसर्यः तस्मै 
नमः । “आहुः प्रतिसरे हस्तसूत्रे माल्यस्य मण्डने । जणशुद्धौ 
चमूशृ्ठे नियोज्यारक्षके तथा । कर्णथ मन्त्रमेदेऽपि’ इति विश्वः । 
यमे भवो याम्यः पापिनां नरकार्तिदाता तस्मे नमः । क्षेमे 
कुशे भवः क्षेम्यस्तस्मे नमः । लोका वैदिकमन्त्रा यशो वा 
तत्र भवः ऋछोक्यस्तस्मे नमः । अवसानं ` समाप्तिवेंदान्तो वा 
तत्र भवोषवसान्यस्तस्मे नमः । उर्वरा सर्वेसस्याढ्या भूः तत्र 
थान्यरूपेण भव उर्वयेस्तस्मे नमः । खलो धान्यबिवेचनदेशः 
तत्र भवः खल्यस्तस्मे नमः । “खलः कल्के भुवि धान्ये पूरे 
कर्णे जयेऽधमे? इत्युक्तः ॥ ३३ ॥ 


नमो वन्याय च॒ कक्ष्याय च॒ नम॑ः श्रवार्य च 
्रतिश्रवायं च॒ नमं आशुषेणाय चाञुरथाय च नमः 
शुराय चावभेदिनें च ॥ ३४ ॥ 


[ इच्याय । कक्ष्याय | अ्रत्राय॑। प्रृतिश््रवायेतिं'भति 
श्रवाय॑ । आशुपेणाय । आशसेनायेस्याश्च सेनाय। आशु- 
रथायेच्याशु रंथाय । जराय । अत्रभेदिनऽइ्यंव 
भेदिने॥३४॥] 

वनोत्पन्न को नमस्कार है। कक्ष-गुल्मादि में उत्पन्न को 
नमस्कार है। शब्दःप्रतिशब्दरूप को नमस्कार है। झीध्रगति 
सेनावाले को नमस्कार है। शीध्ररथी को नमस्कार है। शूर को 


नमस्कार है और शद्ुओं को विभेदित करने वाले को नमस्कार 
है॥ ३४॥ 


उ० नमो वन्याय च कक्ष्याय च। वनं दृक्षसमूह उदकं 
वा । कक्षो नद्रीकक्षः-पवेतकक्षो या । नमः श्रवाय च प्रति- 
अवाय च श्रवः शब्दः प्रतिश्रवः प्रतिशब्द: । नम आञुपेणाय 
चाझुरथाय च । आझुसेनः शीघ्रसेनः। आझुरथः शीघ्ररथः | 
नमः राय चावभेदिने च । झूरः शवतेः। अवाचीनं भेत्तुं 
शीलमस्पेत्यवभेदी ॥ ३४ ॥ 

म० वने. इक्षादिरूपेण भवो वन्यखसमै नमः । वनं 
इश्ौघो जल वा । “वनं अख्वणे गोहे प्रवासेऽम्भसि कानने? । 


कक्षं तृण वही, वा तत्र भवः कक्ष्यस्तस्मे नमः। 'कक्षो | 


वीरुधि . दोर्मूले कच्छे शुष्कवने तृणे? । श्रूयत इति श्रवः 
शब्दस्तद्रपाय नमः । प्रतिश्रवः प्रतिराब्देस्तद्रूपाय नमः । 
आशः शीघ्रा सेना यस्य स ०आशषेणः (तस्तै...त्तस:॥झाझ: 


| नमः । अवभिनत्ति रिपून्नीचेविंदारयतीत्यवभेदी तस्मै 


नमः ॥ ३४ ॥ 


नमो विस्मिनें च कवचिनें च नमो वार्मि 


२] 
णच 


वरूथिने च नम॑; श्रुतार्य च श्रुतसेनाय -च-नमों. 


दुन्दुभ्याय चाहनन्याय च ॥ ३५ ॥ 


[बिल्म्मने । कवचिने । बुम्मिणे । बरूथिने । शरुतार्य 

भुतसेनायेतिब्शुत सेनाय॑ । दुन्दु्म्याय । आहनन्र्यायेत्त्या 
हनक्ष्याय ॥३५॥] { 

शिरखाणयुक्त को नमस्कार तथा कवचधारी को नमस्कार है। 
शरीररक्षक वमंधारी को नमस्कार है। हाथी पर धरने के डोळे 
वाले को नमस्कार है। प्रसिद्ध वीर को नमस्कार है तथा प्रसिद्ध 
सेना वाले सेनापति को नमस्कार है। -दुन्दुभी शब्द को नमस्कार 
है और वादनदण्ड को भी नमस्कार है ॥ ३५ ॥ 

उ० नमो बिल्मिने च कवचिने च । बिल्ममस्यासीति 
बिल्मी । बिल्मं भासनम्‌ उत्तराङ्गमुच्यते । कवचं पहस्यूत॑ 
कर्पासगभेम्‌ । नमो वर्मिणे च वरूथिने च। वम लोहं वरूथं 
हस्तिन उपरि गृहाकार; कोष्टकः । नमः शुताय च श्रुतसे- 
नाय च । श॒ताय सवछोकविदिताय । ध्रुतसेना प्रसिद्धा च 
सूर्यस्य । नमो दुन्दुभ्याय च आहनन्याय च | दुन्दुभौ भवः 
दुन्दुभ्यः आहनने भव आहनन्यः ॥ ३५ ॥ 

स० बिल्म॑ शिरज्लाणमस्यास्तीति बिल्मी तस्मे नमः । 
पटस्यूतं कपोसंगर्म देहरक्षक॑ कवचं तद्स्यालीति कवची 
तस्मै नमः । लोहमयं शरीररक्षकं वरम तदस्यास्तीति वर्मी 
तस्मै नमः । गजोपरिस्थो गजाकारः कोष्ठो वरूथः रथगुप्तिवाँ 
सोड्ययास्ति वरूथी तस्मै नमः । 'वरूथं तु तचुत्राणे रथगोपन- 
वेइमनोः?। श्रुताय प्रसिद्धाय नमः । श्रुता प्रसिद्धा सेना यस्य 
स श्रुतपेनः तस्मै । दुन्दुभो भेर्या भवो दुन्दुभ्यः तस्मै । 
'दुन्दुमिखु मेर्या दितिस्॒ते विषे’ । आहन्यते ताब्यतेऽने- 
नेत्याइननं वाद्यसाधनं दण्डादि 
तस्म॥ ३५॥ 


नसों धृष्णवे च ममशार्यं च नमो निषङ्गिणे 
चेषुधिमते च॒ नमस्तीकर्पबे चायुधिने च नर्म: 
खायुधाय॑ च सुधन्वने च ॥ ३६॥ 

[ धुप्ण्णबें । रमयति मशार्य । निषङ्गिणे । इषुधि- 
मतञ्दतीपृधि मतें । नीककथणेप्॑रऽइतिंतीक्कथ्ण इषवे । आयु- 


घिनें । ख्यायुधायेतिसी आयुधायं । सुघडईनइतिसु 
प्रद्यने॥ शका] ०५: Digitized by eGangotri 


तत्र भव आहनन्यः' 


~ 


ऽध्यायः १६ ] 


-:५£४४४000५८८----------> > 
घर्षक को नमस्कार है और विमशंकारी पण्डित को नमस्कार 


है । खड्गधारी को नमस्कार तथा बाणधारी को भी नमस्कार है। 
तीक्ष्ण बार्णो वाळे को नमस्कार एवं आयुधवान्‌ वीर को नमस्कार 
हैं। शोभन आयुधवाले को नमस्कार है और शुभ धनुप वाळे को 
नमस्कार है ॥ ३६ ॥ 

उ'० नमो 'रप्णचे च भ्रस्युशाय च छप्णुः प्रगल्भ! प्रसुशः 
सवं परिमृशति । पण्डित इलर्थः । नमो निपङ्गिणे चैपुधि- 
मते च । निपङ्गं खङ्गं तदस्याखीति निपङ्गी इषुधिमान्‌। 
इपवः धीयन्ते अस्मिन्निति इषुधिः । नमः तीक्ष्णेषवे चायुधिने 
च । तीइणा इषवोऽस्य विद्यन्त इति तीक्ष्णेपु। आयुधमस्या- 
स्तीत्यायुधी । नमः खायुधाय च सुधुत्वने च । शोभना- 
युधः स्वायुधः । शोभनधनुः सुधन्वा ॥ ३६ ॥ 

स० इृष्णोतीसेवंशीलो धृष्णुः प्रगल्भः तसै । प्रमृति 
विचारयति प्रम्शः पण्डितः तस्मै । इगुपध-' ( पा० ३। 
१। १३५) इति कः । निषङ्गिणे खज्नयुताय नमः । इषुधि- 
सते तूणयुताय नमः । तीक्ष्या असह्या इषवो वाणा अस्य 
सः तीक्षणेषुः तस्मै । आयुधान्यन्यान्यपि सभ्तीति आयुधी 
तस्मै । शोभनमायुथं त्रिशूल यस्य स खायुध. तसै । शोभनं 
धनुः पिनाकं यस्य स सुधन्वा तस्मै ॥ ३६ ॥ 


नमः खाय च पर्थ्याय च॒ नमः कार्व्याय च 
नीप्याय च नमः कुल्याय च सरस्याय च्‌ नमो 
नादेयायं च वैशन्ताय च ॥ ३७॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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गियैधोमागः । “ऋक्‌पूरव्धूःपथाम्‌- ( पा० ५। ४। ७४) 
इत्यप्रयः मन्तरुपसर्गभ्योऽप ईत? (पा०६। ३। ९७) 
इद्यप्शब्दस्ेक्रारः तत्र भवो नीप्यः -तस्मे । कुल्या कृत्रिमा 
सरित्तत्र भवः कुल्यः, कुलेषु देहेषु वान्तयौमिरुपेण भवः 
कुल्यः तस्मे । "कुलं देहेडन्वये गणे’ । सरसि भवः सरस्यः 
तसमै । नद्यां भरो नादेयः तस्मै नदीजलरूपाय नमः । वेश- 
न्तोऽल्पसरः तत्र भवो वेशन्तः, तस्मे ॥ ३७ ॥ 


नमः कूप्याय चाऽवव्याय च नमो वीश्याय 
चातप्याय च नमो मेघ्याय च विद्युत्याय च नमो 
वष्यीँय चावष्यींय च ॥ ३८ ॥ 

[कू्प्प्याय । अवट््याय । वीदृष्यायेतिंवि ईद्ध्याय । 


आतप्प्यायेत्या तप्प्याय । मेग्ध्याय । बिद्दुच्यायेतिवि 
बुत््याय । बष्योय । अवर्ष्यार्य ॥३८॥] 
कूप तथा गत में उत्पन्न को नमस्कार है । षनागम ( =छाया) 
में उत्पन्न को नमस्क्रार तथा आतप में उत्पन्न को नमस्कार है। 
मेघ में उत्पन्न को नमस्कार दै । विद्युत्‌ में उत्पन्न को नमस्कार है। 
वर्षा में उत्पन्न को नमस्कार है । बृष्टि रहित में उत्पन्न को नमस्कार 
है॥ ३८॥ | 
उ'० नमः कूप्याय चावट्याय च। कूपे भवः कूप्यः । 
अवटे भवः अवद्यः । अवरो गते; । नमो चीश्याय चातप्याय 
च । 'इन्धी दीसत? विगतदीसिर्वीश्रः घनागमः तत्र भवो 


[ सुस्यांय । पत्थ्यांय । काटूव्यौय । नीप्प्याय । कुल्ल्यांय। | वीधयः । आतपे भव आतप्यः । नमो मेध्याय च विद्युत्याय 


सरस्याय । नादेयार्यं । बैशन्ताय ॥३७॥] 


क्षुद्रमागंबाले को नमस्कार है। विस्तृत मागंब्राले को 
नमस्कार है। विषम माग या .कुल्या ( =बड़ी नहर ) में उत्पन्न 
को नमस्क्रार है। पवत के अधोमाग में उत्पन्न को नमस्कार है । 
कुल्या ( =नाळा आदि ) में उत्पन्न को नमस्कार है। सर में 
उत्पन्न को नमस्कार है। नदी में उत्पन्न तथा तालाब में उत्पन्न को 
नमस्कार है ॥ ३७॥ ४ 
उ०नमः खुत्याय च पथ्याय च। नद्या एकद्शोदुकवाहिनी 
खुतिस्तत्रभवः खुत्यः । पथि भवः पथ्यः । नमः काव्याय च 
नीप्याय च । काटे भवः काठ्यः । काटः कूपः । नीचैयेन्ति 
यत्रापः स नीपः तत्र भवो नीप्यः। नमः कुल्याय च सर- 
स्याय च । कुल्यायां भवः कुल्यः। सरसि भवः सरस्य नमो 
नादेयाय च वैशन्ताय च । नद्यां भवो नादेयः। “स्रीभ्यो 
ढक । चेशन्तः तडागः तत्र भो वेशन्तः ॥ ३७ ॥ 
म० सुतिः क्रः छतमार्गो वा तत्र भवः खुखः तस्मे । 
पन्था रथाश्वादियोग्यो मार्गस्तत्र भवः पथ्यः तस्मे । ना 


च । निगदव्याख्यानम्‌ । नमो वष्योय चावष्यांय च । वर्ष 
भवः वष्येः । अवर्षे भवः अवष्थेः ॥ ३८ ॥ 

स० कूपे भवः कूप्यः तसै । अवटो गर्तेखत्र भवोज्वव्यः 
तस्मै । 'इन्धी दीप्तो? विशेषेण इध्रं वीध्रं निर्मेल शरदश्रं 
तत्र भवो वीध्र्यः । यद्वा विगत इध्रो दीस्तियेस्मात्स वीध्रो 
घनागमः तत्र भवाय नमः । आतपे भव आतप्यः तस्मै । 
मेघे भवो मेध्यः तस्मे । विद्युति भवो विद्यु्यः तस्मे। वर्षे 
बृष्यां भदो वर्ष्येः तस्मे । अवे बृष्टिप्रतिबन्ये भवो$वर्ष्ये: 
तस्मे ॥ ३८ ॥ 

नमो वादाय च रेष्म्यांय च॒नमों वास्तव्याय 
च, वास्तुपार्य च॒ नमः सोमाय च रुद्रार्य च॒ नर्म- 
स्ताम्राय चारुणायं च ॥ ३९ ॥ 

[दास्याय । रेष्म्यांय । ब्वास्चश्याय । ध्वास्तुपायेतिवास्सु 
पार्यं । सोमाय । रुद्रायं । ताम्प्राय । अरुणार्य ॥३९॥] 


वायुचक्र में उत्पन्न को नमस्कारः तथा प्रलय में विद्यमान 


मरति जनो यत्रेति काटो विषममार्गः तत्र भवः काव्यः | रहने वाले रुद्र को नमस्कार दै । गृहभूमि में उत्पन्न को नमस्कार 
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है । गृहभूमि के पालक को नमस्कार है। उमा सहित या सोम को | 
नमस्कार तथा रुद्र को नमस्कार है। ताम्रवर्ण एवं अरुणवर्ण शंकर | 
को नमस्कार है ॥ ३९ ॥ 

उ'० नमो वात्याय च रेष्म्याय च । वाते भवो' वात्यः। 
रिपतिहिसार्थः। 'अन्येभ्योडपि इइयन्ते! इति मनिन्‌। रेष्म। | 
तत्र भवो रेप्म्मः । नमो वास्तव्याय च वास्तुपाय च वास्तु 
गृह तत्र भवो वास्तव्यः चास्तुपतिर्वास्तुपः । नमः सोमाय च 
रुद्राय च नासतो नमस्काराः । नमस्ताम्राय च वर्णतो नम- 
स्काराः ॥ ३९ ॥ 

स० वाते भवो वात्यः तस्मै । रिष्यन्ते नयन्ति भूता- 
न्यत्रेति रेष्मा भ्रलयकालः । “अन्येभ्योऽपि दृह्यन्ते” ( पा० 
३ । २ । ७५) इति मनिन्‌। तत्र भवो रेष्म्यः । प्रलयेऽपि 
विद्यमानायेसर्थः । वास्तुनि ग्रहभुवि भवो वास्तव्यः तस्मै । 
“वेरमभूवौस्तुरञ्जियाम्‌' । वास्तुं गरहभुबं पाति वास्तुपः 
तस्मै । उमया सहितः सोमः तस्मै । रत्‌ दुःखं द्रावयति रुद्र 
डुःखनाशकः तस्मै । ताम्रो रक्तवर्णः उद्यद्रविरूपेण तस्मै । 
अरुण ईषद्रक्त ॥ ३९॥ 


नम॑ः शंगवे च पशुप्तये च॒ नम॑ उम्राय च 
सीमार्य च॒ नमोऽमरेबधार्य च दूरेवधार्य च नमो 
न्ने च॒ हनीयसे 'च नमो बुक्षेभ्यो हरिकेशेभ्यो 
नमंस्वारायं ॥ ४० ॥ 

पशुप्तयऽइतिपञ्चु पर्ये 


[ शङ्गवऽइतिश॒म्‌ गवे । 
उग्यरार्य । भीमाय॑ । अस्गरेबधायेत्त्यंस्रे बुधार्य । दूरेवधाये्तिदूरे 


` हुधार्य। हुन्त्रे । हनीयसे । बुक्कपेब्म्य..- । हरिकेशषेब्म्पञ्दतिहरि 


केशेब्म्य€ । ताराय॑ ॥४०॥] 


सुखकारी को नमस्कार है। पशुओं के स्वामी को नमस्कार 
है । उग्र स्त्रभाव रुद्र को नमस्कार द । भीमस्वरूप को नमस्कार 
है । सम्मुख वतमान होकर वध करने वाले को नमस्कार है। द्र 
विद्यमान रहकर मारने वाळे को नमस्कार है । हन्ता को नमस्कार 
है और अत्यन्त हन्ता को भी नमस्कार है । हरे पत्तों रूप केशों 
वाले वृक्षों को नमस्कार है। संसार से तारने वाले रुद्र को 
नमस्कार है ॥ ४० ॥ 


* उ० नमः शंगवे च पद्चुपतये च । शं सुखं गवां करो- 
तीति शंयुः । पञ्जनाँ पतिः । नम. उःगारु च भीमाय च । 
उम्र उद्गुणें: । भीमो भीपणः । नमोड्येवधाय च 
दूरेवधाय च। अग्नेस्थितो हन्ति अग्नेवघः । दूरेस्थितो 
हन्ति दूरेवधः। नमो इत्रे च हनीयसे च। हन्तीति 
दन्ता हनीयान्हन्तृतमः । नमो दक्षेभ्यो हरिकेशेभ्यः । 
हरितवर्णानि येपां ब्क्षाणां पंत्राणि त एवमुच्यन्ते । 


असाल तारयति उत्तारयति संसारात तार ध EE है 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ षोडशो 
== oo 


म० शां सुखं गमयति ग्रापयति शङ्गः, शं सुरूपा गावो 
वाचो वेदरूपा यसेति वा तस्मै । पशूनाँ आणिनां पतिः 
पालकः तस्मैः। उम्र उदवर्णायुधः शत्रून्‌ हन्छुं तस्मै । भीमः 
शत्रुभयोत्पादकः । अग्रे पुरो वतमानो हन्तीत्यग्रेवधः तस्मे । 
दूरे वर्तमानो हन्तीति दूरेवधः तस्मै । हन्तीति हन्ता तस्मै । 
लोके यो इन्ति तद्रूपेण रुद्र एव हन्तीत्यर्थः । अतिशयेन 
हन्ता हनीयान्‌ तस्मे । “तुरिष्ठेमेयःछ्रः (पा० ६।५। 
१५४) इति तृचो ळोपः। प्रलये सर्वहन्तेत्यर्थथ । हरयो ` 
हरिताः केशाः पत्ररूपा येषां तेभ्यो वृक्षेभ्यः कल्पतर्रूपेभ्यो 
नमः । तारयति संसारमिति तारः तस्मे ॥ ४० ॥ 


नमः शंभवार्य च मयोभवार्य च नर्मः शंकु- 
राय च मयस्करायं च्‌ नमः शिवार्य च शिवर्त- 
राय च ॥ ४१ ॥ 

[ जम्भवायेतिशम्‌ भवार्य । मयोभवायेतिंमयदं भवाय । 
शङ्करायेतिशम्‌ करार्थं । मयस्कराय । मयहंकरायेतिंमय& 
कराय । शिवाय । शिवत॑रायेतिंशिव तराय ॥४१॥]. 


सुखस्वरूप को नमस्कार है। कल्याणमय को नमस्कार दै। 
सुखकारी को नमस्कार है । कल्याणकारी को नमस्कार है। शिव- 
स्वरूप को नमस्कार है। अत्यन्त शुभस्वरूप को नमस्कार 
है॥ ४१॥ 


उ० नमः शं भवाय च मयोभवाय च। 'शम उपशमे? । 
अस्य। शं सुखनाम । शंभावयतीति शंभवः। यह्वा । 
शमा सुखेन वा भावयतीति शभवः। शं च आन- 
न्दरूपश्च । काळ्देशानवच्छिन्नं भवनं तच्छक्तिश्च । आनः 
न्दृविज्ञान इत्यर्थः । इयमेव व्याख्या सयो भुवशव्द्स्य । 
नमः शंकराय च मयस्कराय च। झं करोतीति शंकरः। मयः 
करोतीति मयस्करः । नमःशिवाय च शिवतराय च शिवः 
शान्तो निर्विफ़ारः । शिवतरसतोऽप्यभिको निरतिशय- 
सवंज्ञवीजः ॥ ४१ ॥ 

म० शं सुखं भवत्यस्मादिति शंभवः । य्द्वा झं सुख- 
रूपश्चासौ भवः संसाररूपश्च झुक्तिरूपो भवरू' श्व तस्मै । 
मयः सुखं भवत्यस्मान्मयोभवः 'संसारसुखप्रदः तस्मै । शं 
लोकिकसुखं करोति शंकरः तस्मै । मयो मोक्षछुखं, करोति 
मयस्कः तस्मे । खकूचन्दनादिरूपेण लौकिकसुखकारिलं 
शास्रादिरूपेण ज्ञानप्रदलान्मोक्षयुखकारिललमिद्यर्थः । एताभ्यां 
पदाभ्यां साक्षात्सुखकारिलं पूर्वपदाभ्यां तद्वारा कारयितृल्ल- 
मिति विवेकः । शिवः कल्याणरूपो निष्पापः तस्मै । श्षिव- 
तरोऽ्यः + शिवो भक्तानपि निष्पापान्करोति तस्मै । अस्यां 
कृष्डिकाया, यजि, प्रवेस्पए;इच्योक्ति: ॥ ४१ ॥ 


ऽऽ्यायः १६ ] 


नमः पायोय चावायोय च नम॑; प्रतरणाय 
चोत्तरणाय च॒ नम॒स्ती्यीय च कूल्याय च॒ नमः 
शष्प्याय च॒ फेन्याय च ॥ ४२ ॥ 

[पाल्यॉय । अवार्व्याय । प्रतर॑णायेतिंप््र तरणाय । 
उत्तर्रणायेच्युत्‌ तरणाय। तीत्थ्यौय । कूल्ल्याय.। शष्प्प्याय | 
फे्न्याय ॥४२॥] 


संसार के पार जीवन्मुक्त रूप में उत्पन्न को नमस्कार दै । 
संसार के मध्य साधारण मानव रूप में उत्पन्न को नमस्कार है। 
मंत्रजपादि के द्वारा तरने वाले को नमस्कार है। उत्कृष्ट तत्त्वज्ञान 
केद्वारा मुक्ति पाने वाले को नमस्कार है। प्रयागादि तीथ में 
उत्पन्न को नमस्कार है । गंगादि नदी के किनारे -उत्पन्न को 
नमस्कार दै। कुझादि रूप में उत्पन्न को नमस्कार है ओर नदी- 
फेन में उत्पन्न को नमस्कार है ॥ ४२॥ 


उ'० नमः पार्याय चावायांय च । पारे भवः पार्यः । 
अवारे भवः अवार्यः। नमः प्रतरणाय चोत्तरणाय च। 
प्रतरन्ति येन तत्मतरणम्‌ उदकसुच्यते । उत्तरन्ति 
येन तदुत्तरणम्‌ नोरुच्यते । नमस्तीर्थ्याय च कूल्याय 
च । तीर्थे .भवस्तीथ्येः । कूले भवः कूल्यः । नमः शष्प्याय 
च फेन्याय च । प्ररूढानि तृणानि शाष्पसुच्यन्ते तत्र भवः 
शाष्प्यः । फेने भवः फेन्यः ॥ ४२ ॥ 


स० पारे संसाराब्धेः परतीरे जीवन्सुक्तरूपेण भवः पारयः 
तस्मै । अवारे अबोक्तीरे संसारमध्ये संसारिलेन भवोऽवार्यः 
तस्मै । “पारावारे परार्वाची तीरे पात्रं यदन्तरम्‌? इति कोषः । 
प्रकर्षेण मन्त्रजपादिना पापतरणहेतुः प्रतरणः तस्मै । उत्क्क- 
डेन तत्त्वज्ञानेन संसारोत्तरणहेतुरुत्तरणः तस्मै । तीर्थ प्रपा- 
गादौ भवः तीथ्यैः तस्मै । कूले तटे भवः कूल्यः तस्मे । 
शष्पं बाल्नृणं गङ्गातीरोत्पन्नं कुशाङ्करादि तत्र भवः शप्प्यः 
तस्मै । फेने डिण्डीरे भवः फेन्यः तस्मे ॥ ४२ ॥ 


[| 
नर्म; सिकत्याय च प्रवाह्याय च नमः किश- 


झिढार्य च क्षण्णार्य च नमः कपर्दिने च पुङसतये 


च॒ नम॑ इरिण्याय च प्रपथ्याय च ॥ ४३ ॥ 


[ सिकत्याय । प्रवाहूष्यायेतिंप्म धाह्याय । किश्शिला्य। 
क्षयणार्य । किने । पुलस्तये । इरिण्ण्याय । प्रपत्थ्यायेतिप्म् 
पत्थ्याय ॥४३॥] 
बाल में उत्पन्न को नमस्कार है । ख्रोतोत्पन्न को नमस्कार रै ' 
छोटे-छोटे पत्थरों में उत्पन्न को नमस्कार है । स्थिर जलप्रदेश को 
नमस्कार दै। जटाजूट एरी शिव का नमस्कार दै। सम्मुख वते- 
मान या सर्वान्तयांमी शिव को नमस्कार दै। ऊसर प्रदेश में 
उत्पन्न को नमस्कार है । उत्कृष्ट मागंसम्भूत को नमस्कार 
है॥ ४२॥ CC-0. Swami Armanand Giri (Prabhuii) . Vi 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 


३९५ 


उ० नमः सिकत्याय च प्रवाह्माय च । सिकतासु भवः 
सिकत्यः । प्रवाहे भवः प्रवाह्मः । कि१/शिकाय च क्षय- 
णाय च किमेतदुद्कं हिमीभूतसुत शिलेति यन्न वितकेः स 
किंशिलः । यद्वा किंशिलो उत ककरः । क्षयन्त्यस्मिन्नाप 
इति क्षयणः । नमः कपर्दिने च पुळस्तये च । कपर्दी जटा- 
सुकुटधारी । पुरस्तिष्ठतीति पुलस्तिः झुभा्ुभदिदक्षया । 
नम इरिण्याय च प्रपथ्याय । इरिणे भव इरिण्यः। निरुदक 
प्रदेश इरिणम्‌ । प्रपथे भवः प्रपथ्यः ॥ ४३ ॥ 

स० सिकतासु भवः सिकलः तस्मै । प्रवाहे ्रोतसि भवः 
प्रवाह्मः तसै । कुत्सिताः छुद्राः दिलाः शकरारूपाः पाषाणा 
यत्र प्रदेशे सःकिंशिलः तद्रूपाय नमः । क्षियन्ति निवस- 
न्सयापो यत्र स क्षयणः स्थिरजलप्रदेशः तस्मे । कपदों जटा- 
जूटोऽस्यास्तीति कपर्दी तस्मै । पुरोऽग्रे तिष्ठति पुलस्तिः । 
थस्य तल्लं रस्य लखन च छान्दसम्‌ । यद्वा पूर्षु शरीरेषु अखिः 
सत्ता यस्य स पुळस्तिः सवोन्तयामी तस्मे । इरिणमूषरं 
बितृणदेशस्तत्र भव इरिण्यः तस्मै । प्रकृष्टः पन्थाः प्रपथो 
बहुसेबितो मागस्तत्र भवः प्रपथ्यः तस्मै ॥ ४३ ॥ 


नमो व्रज्याय च गोष्ठ्याय च नमस्तल्प्याय 
च गेह्याय च नमो हृदय्याय-च निवेष्प्याय च नम; 
काट्याय च गहरेष्ठा य च ॥ ४४ ॥ 


[बरज्ज्याय । गोष्डुर्थाय । गोस्त्थ्यायेतिगो स्थ्याय । 
तल्प्प्याय । गेहख्याय। हुदय्याय। न्विप्प्प्यायेतिनि वष्प्प्याय । 
काट्व्याय। गहबुरेप्ड्राय । गहब॒रेस्त्थायेतिंगहबरे स्थाय ॥४४॥] 

गोसमूह में उत्पन्न को नमस्कार दै । गो-भमि में उत्पन्न को 
नमस्कार दै । शय्या में उत्पन्न को नमस्कार है । घर में उत्पन्न को 
नमस्कार है । हृदय में उत्पन्न को नमस्कार है । आवतं या नीहार 
जल में उत्पन्न को नमस्कार है । दुर्गम प्रदेश या कूप में उत्पन्न को 
नमस्कार दै । गिरि-गुहादि में. स्थित को भी नमस्कार है ॥ ४४ ॥ 

उ० नमो बज्याय च गोष्याय च ब्रजे भवो त्रज्यः। 
गावसिष्ठन्यस्मिन्निति गोष्ठः तन्न भवो गोष्यः । नमस्त- 
हप्याय च गेह्याय च । तल्पः शयनम्‌ । गेहं ग* गृहस्‌ “तत्र 
भवः? इति तद्धितः । नमो हृदय्याय च निवेष्प्याय च। 
हृदये भवो हृदय्यः । निवेष्पे भवो निवेष्प्यः । निवेष्प 


आवर्वः। भ्रमः । नमः काव्याय चं गह्रेष्ठाय च । काटे 
भवः काव्यः काटः कूपः । गहरे तिष्ठति गहुरेष्ठः [| ह्वर 
महेडुदकस्‌ ॥ ४४ ॥ 

स्‌० मजे गोसमूहे भवो त्रज्यः तस्ये । गोष्ठाध्वनिवहा 
प्रजा: । गावस्तिष्ठन्ति यत्रेति तद्गोष्ठं तत्र भवो गोष्ठयस्तस्मै । 
तल्पं शय्या तत्र भवस्तल्प्यस्तस्मे । गेहे गृहे भवो गेह्मस्तस्मे । 
हृदये भवो हृदय्यो जीवस्तस्मे । निवेष्प आवर्ता नीह्दारुजळं 
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बा तत्र भवो निवेष्प्यः तस्मे । कुत्सितमटन्ति गच्छन्ति 


जना यत्र स कारो दुर्यारण्यदेशः कारः नी वा तत्र भवः 
काव्यः तस्म । गहरे विषमे गिरिगुहादौ गम्भीरे जळे वा 


तिष्ठति गहरेष्टः तस्मे । “गहरं बिलदम्भयोः' ॥ ४४ ॥ 

नमः शुष्क्याय च हरित्याय च नमः पाछस- 
द्याय च रजस्याय च नमो ळोप्यांय चोळप्याय 
च नम॑ ऊव्योय च॒ सूव्याँय च || ४५ ॥ 

[ इप्क्क्याय । हरित््याय । पाशसश्याय । रजस्याय । 
लोप्प्याय। उलप्प्याय । उञ्च्योय ।द्रज्थ्यायेतिसु उर्ध्याय ॥४५॥ ] 

शुष्क काष्ठादि में उत्पन्न को नमस्कार है । हरे-भरे पत्तों आदि 


` मैं उत्पन्न को नमस्कार है। धूल में उत्पन्न को नमस्कार है । रज:- 


कों में उत्पन्न को नमस्कार है। आगम्य प्रदेश में उत्पन्न को 
नमस्कार है। क्ल्वजादि तृण-विशेष में उत्पन्न को नमस्कार है। 
भूमि में उत्पन्न को नमस्कार है। कल्पानल में उत्पन्न को नमस्कार 
है॥४५॥ f 

उ ० नमः झुष्क्याय च हरित्याय च । झुष्के भवः शुष्क्यः। 
हरिते भवो हरित्यः हरितमाद्ग॑म्‌। नमः पा९/सब्याय च 
रजस्याय च पांसुषु भवः पांसच्यः। रजसि भवो रजस्यः। 
नमो लोप्याय चोळप्याय च। लोपे भवो छोप्यः । छुप्यत 
इति छोपः । उलपे भव उळप्यः । ऊध्वं रूप्यते उच्चार्यते 
नतु छोप इवाश्रवणमुपैति उळप्यः । नम ऊर्च्याय च। ऊचे 
अव ऊच्ये: । उवों वडवाझिः । स एवं शोभनः सूरः | 
भवः सूर्यः ॥ ४५॥ 


म० अपके काष्टांदौ भवः शुष्क्यः तस्मे । हरिते आह्व 


काष्ठादौ भवः हरित्यः तस्मे । पांसुषु धूलिघु भवः पांसव्यः . 
मे । ओगुणः । रजसि गुणे परागे वा भवो रजस्यः तस्ने । ` 


तस्मे । 
“रजो रेणुपरागयोः । ख्रीपुष्पे गुणमेदे च? । छप्यते नश्यति 


गमनादि यत्रेति लोपोऽगम्यम्रदेश्त्र भवो लोप्यः तस्मै । 
लोपः संहारो वा । उलपा वल्वजादितृणविशेषासत्र भव 


जयी तले ह से रया 
ऊर्वः कल्पानळसतत्र भवः सूर्यः तस्मै ॥ ४५ ॥ ` 

नम॑ः पणोर्य च पणेशदायं च नम॑ इहुरमाणाय 
चाभिब्नते च नम॑ आखिदते च॑ प्रखिदते च नमः 
इपुकद्यो घनुष्छर्यश्च वो नमो नमो वः किरिके- 
भ्यो देवाना 


नंमो विक्षिणत्केम्यो नम॑ आनिषेतेभ्य॑; ॥ ४६ ॥ . 


[पर्णा । पर्णाशदायेतिंपर््ण दाय । उदगुरमाणायतयंत्‌ 
गुरमाणाय । अभिस्नतऽइ््यभिः भते । 
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शुक्लयजुब्रेदसं हिता 


नाध हृदयेभ्यो नमो विचिन्वत्केभ्यो | 


आलिदत्या 


[ षोडशो 


oo 


| खिदुते । प्रखिदतष्दर्ति खिदते । इपुकदूम्य5इतीपुकृत 


+= । धनु्हम्य॑+ । धनुृइभ्यऽइतिंनु्कृत्‌ भ्य॑+। 
क्रिरिकेब्स्य-- । देवानाम्‌ । हृ्दयेब्म्यह । बिचिक्ष्वरकेब्भ्य- 
ऽइतिंवि चिह्रक्तेत्भ्य-- । ्विविक्पणत्केन्भ्यऽइतिवि 
क्षिणत्त्केब्म्य:- । आनिहेतेब्म्य5इत्यांनिर॑ ह॒तेब्म्य-- ॥४६॥ ] 
पर्णं ( =पत्ते) के लिए नमस्कार तथा पणं को विखण्डित 
करने वाले को नमस्कार है । उद्यमवान्‌ को नमस्कार और अभितः 
मारने वाले को नमस्कार है। समी प्रकार से दुःख देने बाले को 
नमस्कार ब प्रकृष्टता से दुःखदाता को नमस्कार है। वाण बनाने 
वालों को नमस्कार और तुम धनुष बनाने वालों को भी 
नमस्कार है । बृष्टि आदि के द्वारा जगत्‌ के उत्पन्नकर्ता तथा देवों 
के हृदयवत्‌ प्रधानभूत अग्नि-वायु-आदित्य रूप तीनों रुद्रों को 
नमस्कार है । पापी-धर्मात्माओं को पृथक्‌ करने वाले इन 
अग्न्यादि को नमस्कार है। पाप को विविध रूप से विनष्ट करने 
वाले अग्न्यादि को नमस्कार है। सर्गादि मे. लोकों से बहिभूत, 
इन अग्नि-वायुसृयं को नमस्कार है ॥ ४६ ॥ 
उ० नमः पर्णाय च पर्णशदाय च। पर्णं प्रसिद्धम्‌ 
पणेशब्दः पतितपणौवस्थानवान्‌ । नम उद्ुरमाणाय चामि- 
भते च। उद्दरमाण उद्यमनशीलः । अभिन्नते अभिहनन 
कुवते । नम आखिदते च “खिद्‌ दैन्ये’ दैन्यभावं कुरुते । 
अभक्तानां अक्षेण देन्य भावं कुरुते निषिद्धसेविनाम्‌ । नम 
इघुङ्त्यो धचुष्ृन््यश्च वो नमः। इपून्ये कुवेन्ति ते इघु- 
तः तेभ्यो नमः । ग्रे यूयं धजुष्कृतः तेभ्यो युष्मभ्यो नमः। 


| युष्मदादेशयोयात्मस्यक्षा एते रुद्राः। समासासिस्रोऽज्ीतयः । 


इदानीं रुद्राणां हृदयभूतानामसिवायुसूर्याणां संबन्धीनि 
यजूंपि उच्यन्ते । नमो वः किरिकेभ्यः । नमो वः युष्मभ्यं ये 
यूय किरिकाः कुवेन्तीद॑ जयत्‌ वृष्ट्यायुपकारेण किरिकाः 
देवाना!” हृदृयेभ्यः रुद्राणां हृदय भूताः । 


हतेभ्यः हन्तिगत्यर्थः । एते झिवायुसूर्याः सर्गादावाभि- 
मुख्येनैतेभ्यो छोकेभ्यो निर्गताः ॥ ४६ ॥ 

'म० तरूणां पत्ररूपाय नमः । “दू, शातने? शदनं 
शदः शातनम्‌ । यद्वा पर्णानि शीयेन्ते शात्यन्ते पक्कानि 
पतन्ति यत्र स पर्णशद्‌: पतितपर्णस्थितिदेशस्तद्रपाय नमः । 
“गुरी उद्यमे? 'तुदादिभ्य: शा: । उछ्ुरते उद्यमं करोति उद्गुर- 


= 


माण उद्यमी तस्मे। अभिहन्ति शत्रूनित्यमिन्नन तसै । आ 


, समन्तात्‌. खिद्यते दैन्यं करोदभक्तानामि्याखिद्न ` तस्मै । 


अकर्षेण खेदयति पापिन इति प्रखिद्न्‌ तस्मै । इधून्‌ बाणान्‌ 


| छुवैन्ति ते इषुङ्तसेभ्यों ख्नेम्यो नमः । धनूंषि चापानि 


इरित, ते. ध्रनष्कृतः ते्य़ो '्रो-युष्मभ्यँ नमः । युष्मदादेश- 


` ऽध्यायः १६] 


एवं चलारिंशदधिकशतद्वयमन््रेः द्रस्य सर्वात्मलमुक्तम्‌ । 
अथ र्द्रेषु प्रधान भूतानामम्निवायुसूर्याणां संवन्धीनि चलारि 
यजुंष्युच्यन्ते । चतुर्णामादौ नमःशब्दाचला्येव यजूंषि 
आद्यं चतुर्दशाक्षरं त्रीणि सप्ताक्षराणि तानि व्याहृतिसंज्ञानि । 
नमो व इति । देवानां हृदयेभ्यो रुद्राणां हृदयवत््रधान भूते - 
भ्योऽभिवायुसू्येभ्यो वो युष्मभ्यं नमः । 'देवानां हृद्येभ्य 
इत्यभिवीयुरादित्य एतानि ह तानि देवाना! | 
(९।१। १। २३ ) इति थरुतेः । हृदयानीव हृद्यानि यथा- 
ज्ञानां हृदयं प्रधानमेवमेते रुद्राणां प्रधाना इत्यर्थः । कीहशे- 
भ्यस्तेभ्यः । किरिकेभ्यः । दृष्ट्यादिद्वारा जगत्‌ कुवन्ति किरिः 
कास्तेभ्यः । “एते हीद९ सर्व कुवैन्ति' ( ९ । १।१।२३ ). 
इति श्रुतेः । विचिन्वन्ति पथक्‌ कुर्वन्ति धर्मिष्ठं पापिष्ठं चेति 
विचिन्वत्कासेभ्योऽम्यादिभ्यो नमः । विविधं क्षिण्वन्ति 
हिंसन्ति पापमिति विक्षिणत्कास्तेभ्योऽ्यादिभ्यो नमः । आ 
समन्तान्निहेता निर्गताः सगीदौ लोकेभ्य इद्यानिईतासतेभ्यो रद्वा- 
वतारेभ्योऽमिवायुसूर्येभ्यो नमः । हन्तिगंत्यर्थ: । 'तेभ्यरतप्तेभ्य- 
त्रीणि ज्योती{'ष्यजायन्तामियोऽयं पवते सूर्य: इति थुतेः॥४६॥ 

द्रापे अन्धसस्पते. दरिद्रं नील॑छोह्ित । आसां 
प्रजानमिषां प॑शुनां मा भेर्मा रोज्यो च॑ नः किंच- 
नाम॑मत ॥ ४७ ॥ 

[द्रापे । अन्ध॑सहं । पते । दरिद्र । नीर्ठलोहितेतिनीर्ठ 
लोहित ॥ आसाम्‌ । प्रुजानामितिंप्र जानाम्‌ । एषाम्‌ । 
पुशूनाम्‌ । मा । भेद । मा । रोक्‌ । मोऽइतिमो । च । नट । 
किस्‌ । चन । आम॒मत्‌ ॥४७॥] 


- हे पापियों को कुत्सित गति प्राप्त कराने वाले ! हे सोम के 


पालक ! हे महाईकिचन ! दे नीलकण्ठ ! इन प्रजाओं व इन 


पशुओं में किसी को भयभीत मत करो, किसी को रुग्ण मत करो 
और इसारा कोई भी पशुप्रभृति विञ्चचिकादि रोगवान्‌ 
न होवे ॥ ४७या 


उ द्रापे अन्धसस्पते । सप्तकण्डिका एकरुद्रस्तुतिः । 
उपरिष्टाद्ृहती । हे ब्रापे। “द्रा कुत्सायांगतौ' । द्रापयतीति 
्रापिः । अयथोक्तकारिणं कुस्सितां गतिं नयति । हे अन्ध- 
सस्पते सोमस्य पते । हे दरिद्र हे निष्परिग्रह । हे. नील-. 
लोहित । 'नीलानि चास्येतानि रूपाणि च' इति श्च॒तिः। 
एव संबोध्य रुद्रं अथेदानीमभयं याचते। असां प्रजानास्‌ 
अस्मदीयानाम्‌ एषां पशूनां मा स्वं भैषीः । मारोक्‌ अविभ्यश्च 
मा स्वं रुजः मा भङ्कीः। मो च नः किंचनाममत्‌ । मा च 
नः अस्माकं किंचन अपत्यादिकम्‌। आममत्‌ 'अम रोगे’ । 
सा चास्माकमपत्यादिकं रोगसंयुक्तं कृथा इत्यर्थः ॥ ४७ ॥ 
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योगात्पत्यक्षा एते रुद्राः । तिल्नोऽशीतयो रुद्राणां समाप्ताः । 
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स० सप्त ऋच एकरुद्रदेवयया: आयोपरिशद्गुहती सप्ता- 
एद्शद्वादशार्णपादा । हे द्रापे, 'द्रा कुत्सायां गतो? द्रापयति 
कुत्सितां गतिं पापिनः प्रापयतीति द्रापिः । हे अन्धसः 
सोमस्य पते पालक, “अन्धसस्पत इति सोमस्य पत इखेतत्‌ 
(९।१।१।२४) इति श्रुतेः । हे दरिद्रः निष्परिग्रह 
अद्वितीयखादिति भावः । हे नीललोहित, कण्ठे नीळोऽन्यत्र 


| लोहितः हे शिव, नोऽस्माकमासां प्रजानां पुत्रादीनामेषां 


पञ्चनां गव'दीनां खं मा भेः भयं मा कुरु । 'बहुळं छन्दसि’ 
(पा २।४। ७३) इति शपो छक । मा रोक्‌ “रुजो 
भङ्गे? प्रजापञ्चतां भङ्गं मा कार्षीः । कर्मणि षष्ट्यौ । च पुनरनो- 
ऽस्माकं किंचन किमपि द्विपद्चतुष्पदादिकं मो मा आम- 
मत्‌ रुणं मा कार्षीत्‌ । यद्वा रुणं मास्तु । “अम्‌ रोगे’ लङि 
धातोरमागम आर्ष: ॥ ४७॥ 


इमा रुद्रायं तवसे कपर्दिने क्षयद्वीराय प्रभ॑- 
रामहे मती; । यथा शमसंहिपदे चतुष्पदे विश्वं 
पृष्ट आमे असिन्ननातुरम्‌ ॥ ४८ ॥ 


[ इमा? । रुद्राय | त॒वसे । कपदिने । क्षयहरायेतिं- 
क्क्यत्‌ बीराय । प्र । भरामहे । मती) ॥ सथां । शम्‌ । 
असत्‌ | द्विपदुःइरतिंदिद पर्दै । चतुंष्प्पदे । चर्तु-पद5इति- 
चतुर पदे । दिव्यम्‌ । पुष्टम्‌ । ग्रामे । अस्म्मिन ¦ 
अनातुरम्‌ ॥४८॥ ] 

बलवान्‌, जटाजूटधारी तथा शाश्च के वीरों के नाशक रुद्र के 
लिए हम इन स्तुतियाँ को सम्पादित करते हैं, जिससे हमारे 
द्विपाद मनुष्यादि तथा चतुष्पाद गवादि का कल्याण होवे और 
हमारे इस ग्राम में सब कुछ पुष्ट और अनातुर हो सके ॥ ४८ ॥ 

उ० इमा रुद्राय । जगती । इमाः मतीः याभिः स्तूयते 
ता रुद्राय । तवसे महसे बळवते वा । उभयत्र हि तवः- 
शब्द्‌ः पत्यते । कपर्दिने जटासुकुटधारिणे । क्षयद्वीराय 
क्षयन्ति वसन्त्यस्मिन्वीरा इति क्षयद्वीरस्तस्मे क्षयद्वीराय । 
प्रभरामहे प्रेरयामः । तथा वयं प्रेरयामः । यथा येन प्रका- 
रेण । शमसत्‌ द्विपदे चतुष्पदे । शं सुखम्‌ असत्‌ भवति 
द्विपदां चतुष्पदां । यथा विशं सवै पुष्ट ससद्ध आसे अस्मिन्‌ 
अनातुरम्‌ आपद्रहित स्वस्थ भवति ॥ ४८ ॥ 

स्‌० इत्सदष्टा जगती । वयमिमा अस्मदीया मतीः बुद्धीः 
रुद्राय शंकराय प्रभरामहे प्रहरामहे समर्पयामः । रुद्रै स्मरास 
इप्र्थः । हम्नहोभः । कीदृशाय । तवसे महते बलवते वा । 
उभयत्र तवश्शब्दः पठितः । कपर्दिने जटिलाय । क्षयद्वीराय 
क्षयन्तो निवसन्तो वीराः शरा: यत्र स क्षयद्वीरः तस्मै । झूरायेः 
यसर्थ: । क्षयन्तो नइ्यन्तो वीरा रिपवो यस्मादिति वा । द्विपदे 
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पुत्रादये चतुष्पदे गवादिपंशवे । सप्तमी वा द्विपदचतुष्पदविषये । | 


'शुक्लयजुब्रेंदसंहिता [ षोडशो 


उ० परि नः अलुष्टप। परिद्रणक्त परिवर्जयतु नः 
यथा येन प्रकारेण शं सुखमसत्‌ भवति अस्मिन्‌ ग्रामे अस्मिन्‌ | अस्मान्‌ रुद्र हेतिः आयुधं परित्वेषस्य दुर्मतिरघायोः परि- 
वासस्थाने विश्वं सर्व प्राणिजात पुष्टं समृद्धमनातुरं निसपदरवं | घृणक्तु त्वेषस्य कोधिनो उवलितस्य दुसैतिः दुष्टा मतिः। 
खस्थं च यथा असत्‌ तथा मतिं हरे समर्पयाम इत्यर्थः ॥४८॥ | अघायोः अघं पापं यः कामयते परस्मै कठँ स भघायुः तस्य 


३९८ 


या तें रुद्र शिवा तनू: शिवा विश्वाह! भेष॒जी । 
शिवा 'रुतस्थ भेषजी तयां नो सड जीबसें ॥४९॥ | 


[या । ते । रुद्द्र । शिवा । तन्‌ >। शिवा । बिश्वा । 
भेषजी ॥ शिवा । रुतं । भेषजी । तर्या । नई । मूड । 
जीवसे ॥४९॥] 

हे रुद्र ! तुम्हारा जो शरीर अत्यन्त शान्त है, जो सदा ही 
शान्त व ओषधिस्वरूप है और शरीर के रोगों की एकमात्र ओषधि 
है--अपने उसी शरीर के द्वारा जीवन. के लिए हमें प्रसन्न 
करो ॥ ४९ ॥ 

उ० या ते रुद्र | अनुष्ट॒ुप्‌। हे रुप्र, या तव शिवा 
शान्ता तनूः शरीरम्‌। शिवा । अतिशयार्थ पुनर्वेचनम्‌ । 
विश्वाहा भेषजी सर्वदा भिपक्त्वेन वर्तते । शिवा रुतस्य 
व्याधेः भेषजी । रुतशब्दो व्याधिवचनः । यद्वा शिवारुतस्य 
शिवाफेत्कृतस्य शब्दस्य भेषजी । अपशकुनहप्नीत्यर्थ: । तया 
तन्वा नः अस्मान्‌ खड सुखय । जीवसे जीवनाय ॥ ४९ ॥ 

म० अबुझप्‌। हे रुद्र, या ते तब इहशी तनूः शरीरं ` 
तया तन्वा नोऽस्मान्‌ जीवसे जीवितुं मृड सुखय । कीदृशी । 
शिवा शान्ता अघोरा । विश्वाहा विश्वानि च. तान्यहानि च 
विश्वाहा “कालाष्वनोरसन्तसंयोगे' ( पा० २। ३। ५ ) इति 
द्वितीया । तस्या आकारः । सर्वेष्वहःसु सर्वदा शिवा कल्याण- 
कारणी भेषजी औषधरूपा संसारव्याधिनिवर्तिका । रुतस्य 
शारीरव्याधेः शिवा समीचीना भेषभी निवर्तकौषधिः ॥ ४९ ॥ 


परि नो रुद्रस्य देतिईणक्त परिं त्येषस्थ॑ हुतिः 
रंघायोः । अर्व स्थिरा मघवक्ध्थस्तनुष्द मीदुस्तोकाय 
तन॑याय सड ॥ ५० ॥ डक 


[परिं। न९। रुद्रं । हेति? । बृणक्क्तु । परि । 
खेपस्थै । दुम्मैतिरितिदुई अति) । अघायो) । अघयोरिस्यंध 
यो? ॥ अर्व । स्थिरा । मघवहूम्य5इतिंमघर्वद भ्य& । 
तनुण्ज । मीड्टब-- । तोकार्य । तनयाय । मंड ॥५०॥] 


हमें रुद्र का आयुध दूर हो से छोड़ दे और उस हिसनेच्छु | 
एवं मदीप्त रुद्र की हिंसक बुद्धि भी हमें दूर ही से छोड़ दे (वह 
हमें मारने को न सोचे )। हे.सेचनसमर्थ ! धनवान्‌ यजमानो के 
लिए तुम अपनी तनी हुई प्रत्यश्ना को ढीली कर लो। हे रुद्र ! 
हमारे पुत्र-पौत्रों पर दया करो ॥ ५०॥ > 
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"अघायोः । उत्तरोऽरधचंः ग्रत्यक्षक्तो द्वितीयं वाक्यम्‌ । अव- 
स्थिरा मघवन्यसनुष्व अवतचुष्व अवतारय शिथिलीकुरु । 
स्थिरा स्थिराणि धनूंषि । केभ्योऽर्थाय अवतचुष्व । मघवन्यः 
सघं धन हविळक्षणं येषामस्ति ते मघवन्तः तेभ्यो मघवल्यो' 
यजमानेभ्योऽथोय । नतु अयागशीलेभ्यः प्रतिपिद्धसेविभ्यः। 
किंच । हे मीढुः 'मिह सेचने' सेक्तः । मध्यस्थानो वा वृष्टि- 
कर्मणा स्तूयते । युवा वा कृत्वा अपरिणामित्वेन स्तूयते । 
.तोकाय तनयाय सुड । तोकाय पुत्राय तनयाय पौन्राय। ` 
सूड सुखय ॥ ५० ॥ 
स्‌० त्रिष्ठप्‌ । छस शिवस्य हेतिरायुधं नोऽस्मान्‌ परि-- 
बृणक्तु परितो बजेयतु । अस्मान्मा हन्लियर्थः । लेषसय 
कुद्धस्य अघायोः दरोरघुर्मतिइष्टमतिद्रोहवु दवि थास्मान्परिवृणक्तु । 
लेषति क्रोधेन ज्वलति लेषखस्य पचाद्यच्‌ । अघं पापं 
परसेच्छति अघायुः “सुप आत्मनः क्यच्‌’ ( पा० ३। १।, 
८ ) इखत्र परेच्छायामपि वाच्यमिति क्यच्‌ । क्यचि च’ 
(पा० ७। ४। ३३) इतीले भ्रासे 'अश्वाघस्यात? ( पा० 
७।४।३७) इत्याकारः क्याच्छन्दसि’ ( पा० ३।२। 
१७० ) इल्युप्रद्ययः । मेहति सिञ्चतीति मीढान हे मीढः 
कामाभिवर्षुक्र, स्थिरा स्थिराणि इढानि धनूंषि लमवतनुष्व 
अवतारय ज्यारह्वितानि कुरु । किमर्थ । मधवद्यः । मध॑मिति 
धननाम । मघं हविलेक्षणं धनं विद्यते येषां ते मघवन्तों 
यजमानाखद्‌र्थम्‌ । यजमानानां भयनिदृत्तये इत्यर्थः । किंच 
तोकाय पुत्राय तनयाय पौत्राय च मुड पुत्रं पौत्रं च सुखय । 
कर्मणि चतुथ्यों ॥ ५० ॥ 


मीढुष्टम शिव॑तम शिवो न॑ः सुसन भव । परमे 


| वृक्ष आयुधं निधाय कर्ति वर्सान आर्चर पिर्नाकं 


बिश्नदागंहि ॥ ५१ ॥ 

[मीढुट्टुम । मीढुलमेतिमीड-- तम । शिव॑तमेतिशिव 
तम । शिव) । न्‌ । सुमनाऽइतिंसु मनाई । भव ॥ परमे । 
बुक्क्पे । आयुधम्‌ । निधायेतिंनि घार्य । कृर्तिम्‌.। बर्सानद । 
आ । चर । पिनाकम्‌ । बिब्म्रंत्‌ । आ । गहि ॥५१॥] 


है अत्यन्त सेचनसमथे ! हे अत्यन्त कल्याणकारिन्‌ ! कल्याण- 
स्वरूप तुम हमारे प्रति प्रसन्नचित्त होओ । तुम अपने धनुपादि 
को किसी ऊँचे वृक्ष पर धर कर तथा चम को धारण करके भ्रमण 
करो। अपने पिनाक को धारण किये हुए हमारे निकट 
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ऽध्यायः १६ ] 


EE 

उ०मीडुष्टम । यवमध्या त्रिष्रुप्‌ । हे मीडुष्टम सेक्ततम । 

हे शिवतम, शिवो नः अस्माकं सुमनाः शोभनमनस्कश्न 

भव । किंच । परमे दृक्षे दूरदेशावस्थायिनि आयुधं निधाय 

स्थापयित्वा । कृत्ति चर्म वसानः । आचर आचरणमनुष्ठो- 

नसू. । पिनाकं बिभ्रंत्‌ पिनाकं कोदण्डः तं धारयन्‌ आगहि 
आगच्छ ॥ ५१ ॥ 


स० इयमेकोना यवमध्या त्रिष्टुप्‌ तृतीय एकादशार्णः 
चल्लारोच्न्येष्ठाणोः पञ्चपादा । अतिशगेन मीठ्वान्‌, मीढुष्ठमः । 
असन्तं शिवः शिवतमः । हे मीढुष्टम अतिशयेन कामसेक्तः, 
हे शिवतम असन्तं कल्याणकर्तः, नोऽस्मान्‌ प्रति श्रियः 
शान्तः सुमनाः हृष्टचित्तश्च भव । किंच परमे दूरस्थे उन्नेंते 
वा वृक्षे वटादो आयुधं त्रिलादिकं निधाय संस्थाप्य क्ति 
चर्म वसानः परिदधानः सन्‌ आचर आगच्छ तपश्चरेति वा । 
आगच्छन्नपि पिनाकं धचुर्विश्रत्‌ धारयन्सन्‌ आगहि आगच्छ ।, 
ज्याशरहीन॑ धनुर्मात्रं शोधार्थ धारयन्नागच्छेत्यर्थः ॥ ५१ ॥ 


विकिरिद्र विलोंहित नमस्ते अस्तु भगवः। 
याखें सहस्र हेतयो$न्यमस्मन्निवंपन्तु ताः ॥५२॥. 


[बिर्किरिद्देतिबि किरिद्र । क्विलोहितेतिवि लोहित । 
नर्म-- । ते । अस्तु । भगव$इतिंभग बढ ॥ या? । ते । 
सहस्रम्‌ । हेतय॑-- । अन्यस्‌ । अस्म्मत्‌ । नि। बुपन्तु । 
ता? ॥५२॥ ] 

हे बाणों को वरसाने वाळे ! हे विशिष्ट रक्ताभ ! हे भगवन्‌ ! 
उम्दै नमस्कार दै । तुम्हारी जो सहस्त हेतियाँ ( =बीमारियाँ ), 
हैं, वे हमारे शत्रु पर फट पढ़ें ॥ ५२ ॥ न 

उ ०विकिरिद्र। दवे वनुष्टमौ। हे विकिरित्र विकिरञ्चिपून्द्रा- 
चयतीति दिकिरित्रः विळोहित विगतकल्मषभाव। नमस्ते 
सस्तु है भगवन्‌ । एवममिष्टुत्य अथ याचते। याखव सहल 
हेतयः। हेतिरायुधस्‌। सहस्रशाव्दोऽनन्तवचनः। अन्यस्मि- 
न्निवपन्तु ताः अस्मत्तोऽन्यं पुरुष निवपन्तु ताः ॥ ५२ ॥ 

स० दे अनुट्ठभो । विविधं किरिं घाताद्युपद्रवं द्रावयति 
नाशयति विकिरिद्रः हे विकिरिद्र, हे विलोहित, विगतं 
लोहितं कल्मषं यस्मात्‌ स बिलोहितः हे ञुद्धखरूप, भगवः 
भगवन्‌, ते तुभ्यं नमोऽस्तु । हे रू, ते तव याः सहृख 
हेतयोऽसंख्यान्यायुधाने ता हॅदेतयोऽस्मदन्यमस्मन्यतिरिक्त 
निवपन्तु घ्नन्तु ॥ ५२ ॥ 


सहस्राणि सहखशो बाहोसव॑ हेतर्य; । तासा- 
सीशानो भगवः पराचीना मुर्खा कृषि ॥ ५३ ॥ 


न्न 
(ट्क. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 
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[ सहस्राणि । सहस्रश्$इतिसहत्त श> । बाहबो? । तवं । 
हेतर्य-- ॥ तासाम्‌ । ईशान । भगवऽइत्िभग बढे । 
पराचीना । मुखां । कृधि ॥०५३॥] 

हे रुद्र ! तुम्हारी वाहुओं में सहस्रो प्रकार की सहत्नों देतियाँ 
हैं। हे भगवन्‌ ! तुम उनके ऊपर हावी हो । उन्हें तुम अन्यत्र: 
गामी मुखवाली बनाओ ( =उनके सुखों को हमसे भिन्न दिशा की 
ओर मोड़ टो ॥ ५३॥ 

उ० सहस्राणि वहूनि सहखशः । “संख्यैकवचनाच्च 
वीप्सायाम्‌? इति शस्‌ । असंख्यातानि सहस्राणि । अनन्तत्व- 
मरतिपादनार्थम्‌ । वाह्नोस्तव हेतयः आयुधानि तासां हेती- 
नाम्‌ ईशानः सन्‌ हे भगवः, 'मतुवसोरुः संबुद्धो छन्दसि’ 
इति विसर्जनीयः | हे भगवन्‌ । पराचीनानि पराञ्चितानि 
पराझुखानि सुखा सुखानि कृधि कुरु ॥ ५३ ॥ 

सम० दे भगवः भगवन्‌, घङ्चणेश्वर्यसंपन्न, तव बाहोई- 
श्तयोः याः सहस्राणि सहस्रशः हेतयः सन्ति तासां हेतीनां 
सुखा सुखानि शल्यानि पराचीना अस्मत्तः पराख्युखानि त्र 
कृषि कुरु । करोतेः शपि उसे 'थुःर्णुपूकवृभ्यरछन्दसि? 
(पा० ६।४।१०२) इति हविः । कीइशस्त्रम्‌ । ईशानः 
ईट इतीशानः जगन्नाथः । सहृल्लाणि सहस्रसंख्यानि धनुः 
खज्ञः ञं वर्मेत्यादिभेदेन सह्रसंख्यल्रम्‌। सह्नं सहस्रमिति 
सहस्रशः “संख्यैकवचनाच वीप्सायाम्‌? ( पा० ५। ४। ४३ ) 
इति इस्प्रययः । धनुरादीनां प्रयेकं सहख्षसंख्यलमि- 
यर्थः ॥ ५३ ॥ 


असैख्याता सहर्खाणि ये रद्रा अधि भूम्याम्‌ । 
तेष|१ सहस्रयोजनेऽव धन्बानि तन्मसि ॥ ५४ ॥ 


[असंङ्ख्यातेत्त्यसंम्‌ ख्याता । सहस्राणि । ये । रुद्रा३ । 
अधि । भूम्म्यांम्‌॥ तेषाम्‌ । सहस्रयोजनऽइतिंसहस्र योजने । 
अर्व । धन्वानि । तन्र्ममि ॥५४॥ ] 


भूमि के ऊपर सदस्नों जो असंख्य रुद्र हैं, उन सबके धनुषों 

को इम मंत्रबल से झुकाए देते हैं ॥ ५४॥ 
उ० असंख्याता । बहुरुददेवत्या दुशानुष्टभः | एथि- 
वीस्थानां नमस्कारः । असंख्यातानि सहस्राणि ये रुद्रा 
अधिभूस्याम्‌ भूस्यासुपरि स्थिताः । तेपां सह्रयोजनेऽ- 
ध्वनि अवस्थितानामनेन इविषा अवधन्वानि तन्मसि अवत- 
म्मसि अवतनुमः अवतारयामः । धन्वानि धनूपि ॥ ५४ ॥ 


. स्‌० बह्टरदेवा द्शाइ्भोऽवतानसंज्ञाः। भूमिस्था रुद्र 
उच्यन्ते । असंख्याता असंख्यातानि सहस्राणि अमिता ये रुद्रा 
भूम्यामधि भूमेरुपरि स्थिताः । तेषां रुद्राणां धन्वानि धनूंषि 
सहस्तयोजने सहस्रं योजनानि यस्िंस्ताइशे पथि सहस्रयो- 
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उ० नीलग्रीवाः । प्रथिव्या अधो ये रुद्रास्त उच्यन्ते । 
नीलग्रीवाः शितिकण्ठाः दार्वाः रुद्रा अधः क्षमाचराः अघः 
पृथिव्यां संचरन्ति ये तेषामिति कृतव्याख्यानस्‌ ॥ ५७ ॥ 


जनव्यवहिते मार्ग वयमवतन्मसि अवतन्मः अवतारयामः। 
अपज्यानि कृ्रास्मत्तो दूरं क्षिपाम इसर्थः ॥ ५४ ॥ 


अस्मिन्महत्यणेवेडन्तरिक्षे भवा आधिं । तेषा | 


सहस्रयोजनेऽव धन्वानि तन्मसि ॥ ५५ ॥ 
[ अस्म्मिन्‌ | महति । अण्णवे । अन्तरिक्क्ये । भवा} । 
अधि ॥५५॥] 


इस विशाल एवं मेवाधार अन्तरिक्ष में जो असंख्य रुद्र हैं, 
इम उनके धनुषां को सहस्रों योजन दूर झुकवा देते हैं ॥ ५५ ॥ 


उ० अस्मिन्महति मध्यस्थानाः । अस्मिन्महति अणवे। 


अणेः उदुकनामसु पठितम्‌ वो मत्वर्थीयः । अर्णवति अन्त- 
रिक्षे भवा रुद्राः । अधि उपरि स्थिताः ये तेषामिति कृत- 
व्याख्यानस्‌॥ ५५ ॥ 

म० अन्तरिक्षस्था रुद्रा उच्यन्ते । असिन्नन्तरिक्षे अधि- 
श्रिय ये भवा रुद्राः स्थिताः तेषां भन्वान्यवतन्मसीति 
पूर्ववत्‌ । कीहशेऽन्तरिक्षे । महति विशाले । अर्णवे अर्णासि 
जलानि विद्यन्ते यत्र तदुर्णवम्‌ मेघाधारत्रात्‌ । अर्णसो 
रोपश्च' (पा० ५। २। १०९-२). इति वप्रत्ययोऽन्तलो- 
पश्च ॥ ५५॥ 


नील॑प्रीवाः शितिकण्ठा दिव रुद्रा उप॑श्रिताः । 
तेष सहस्रयोजनेऽव धन्वानि तन्मसि ॥ ५६ 


[नीरुग्रीबाऽइतिनीलं ग्रीवां । शितिकण्डाऽइतिंशिति 


कण्ठा । दिव॑म्‌ । रुद्रा । उप॑िश्रताऽइत्त्युपं श्रिताह ॥५६॥ ] 


नीली गदन तथा श्वेत कण्ठवाले जो रुद्र चुलोक में स्थित 
हैं, उनके धनुषों को हम सहत्त योजन दूर झुकवा देते हैं ॥ ५६ ॥ 


उ2 नीलग्रीवाः | द्युस्थाना उच्यन्ते । नीळग्रीवाः.। 


कृष्णवचनो नीलशब्दः। शितिकण्ठाः शितिशब्दः श्रेतवचनः। 


दिवं घुलोक रुद्रा उपश्रिताः अधिषिताः अध्याक्षिताः ये. 


तेपामित्युक्तम्‌ ॥ ५६ ॥ 


म० चुस्था रद्रा उच्यन्ते । ये रुद्रा दिवं द्युलोकमुपश्चिताः 
खर्गस्थाखेषामिति पूर्ववत । कीदशाः । नीलग्रीवाः नीला 
इयामा प्रीवा येषां ते । शितिः श्वेतः कण्ठो येषां ते । बिष- 


आसात्कियान्कण्ठभागः कृष्णः कियान्धेत इ्यर्थः ॥ ५६ ॥ 


नीडंग्रीबाः शितिकण्ठः शवो अधः क्ष॑माच॒राः । | 
तेर्षाछ' सह्योजनेऽव॒ धन्वानि तन्मसि ॥ ५७ ॥. 
_[[ जर्वार।अघ?ै । ध्रमाचरा5इतिंकक्षमा चुरा? ॥५७॥] | 


- नीली गर्दन व खेत कण्ठवाळे जो रुद्र भूमि के नीचे संचरण 


करते हैं, हम उनके धनुर्षों को सूनू, योजून झू करा दे के हैं।॥४७॥ ९ 


[ षोडशो 


म० पातालस्था रुद्रा उच्यन्ते । अधोभागे ये शा रुद्राः 
क्षमाचराः क्षमाया भुवोऽधोभागे चरन्ति गच्छन्ति ते क्षमा- 
चराः पाताले वतमानाः तेषामित्युक्तम्‌ । नीलग्रीवाः शितिः 
कण्ठा इति पूर्ववद्दिशेषणे ॥ ५७ ॥ 

ये वक्षेदु शब्पिखरा नीढंग्रीवा विढोहिता; । 
तेषांछ सहस्रयोजनेऽव धन्वानि तन्मसि ॥ ५८॥ 

[ हुक्कपेपुं । शष्प्पिज्ञराद । नील॑म्ग्रीवाऽइतिनीलं ग्रीवा । 
बिलेहिताऽइतिवि लोंहितार ॥५८॥] १ 

वृक्षों मै जो रुद्र बालतृण-से पीले, नीली गर्दैन व रक्तनेत्र 


स्थित हैं, उनके धनुर्षो को इम सहस्नयोजन दूर झुकवा देते 


हैं॥ ५८ ॥" 

उ० ये इक्षेप्र आसते शष्पिअराः शप्पिक्षरवर्णा: । नव- 
प्ररूढानि तृणानि शष्पशब्देनोच्यन्ते । नीलग्रीवाः विलो- 
हिताः विगतकलुषभावाः । विविधं वा लोहिताः । छोहित- 
शब्देन वा धांतवो लक्ष्यन्ते । स्वरछो हितमज्ादि विसुक्तेत्यथे: । 
तेषामित्युक्तम्‌ ॥ ५८ ॥ 

स० ये र्द्रा वक्षेषु अश्वत्थादिषु स्थिताः । कीइशाः । 
शष्पिज्ञराः शष्पं बालतृण तद्वथिङ्ञरा . हरितवणीः । नील- 
औवाः नीला ग्रीवा येषां ते कण्ठे नीलवणीः । तथा केचन 
विलोहिताः विशेषेण, रक्तवर्णाः १ यद्वा बिगत लोहितं रुधिरं 
येषां ते । लोहितपदं मांसादीनामुपलक्षणम्‌ । बिगतलोदिता- 
दिधातवस्तेजोमयशरीरा इतर्थः । तेषामिल्यायुक्तम्‌ ॥ ५८ ॥ 


ये भूतानामर्धिपतयो. विशिखार्सः कपर्दिनः । 
तेषा सहस्रयोजनेऽव धन्वनि तन्मसि ॥ ५९ ॥ 

[भूतार्नाम्‌ । अधिपतय5इत्त्याधे पतय6€ । बिशिखास- 
ऽइतिंवि शिखास॑-- । कपन: ॥५९॥] 

जो रुद्र भूर्तो के अधिपति हैं; बिनिध या विगत शिखा र 


अथवा जटाजूटधारी हैं, उनके धनुष को हम सहत्र्‍योजन द्र 
झुकवा देते हैं ॥ ५९ ॥ 


उ० थे भूतानां प्राणिनामधिपतय ईश्वराः । विशि- 
खासः विशिखा एवं विशिखासः । सर्वसुण्डा इत्यर्थः । 
कपर्दिनः जटिलाः तेषामित्युक्तम्‌ ॥ ५९ ॥ 

स० पे इंदृशा रद्वास्तेषां धन्वानीति. पूर्ववत. । कीहशाः । 


भूतानां देवविशेषाणामधिपतयः अन्तर्हितशरीराः सन्तो 
अचुस्मोपद्रबक्रस 


- एभ्रूतास्वेषां पालकाः" । तत्र केचिद्विविखासः 
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मुण्डितमुण्डा इसर्थः । अन्ये कदर्पिनः जटाजूटयुताः ॥ ५९ ॥ 


ये प॒थां पथिरक्षय ऐळवदा आयुयुर्धः । तेषा 
सहस्रयोजनेऽव धन्वानि तन्मसि ॥ ६० ॥ 


[पथाम्‌ । पथिरकक्पयऽइतिंपथि रक्क्ययद । ऐलब्दा)। 


आयय्युथऽइत््यायुटं युध-- ॥६०॥] 


जो रुद्रमार्गों में मागरक्षक, अन्न के धारक तथा यावज्जीवन 
युद्धकर्ता हैं, हम उनके धनुधो को सइस्रयोजन दर नमवाते 
हैं॥ ६० ॥ 

उ० ये पथाम्‌ ये रुद्राः पथां मार्गाणाम्‌ अधिपतय इति 
शेपः । ये च पथिरक्षयः पन्थानं ये रक्षन्ति । ऐछब्रृदाः इला- 
नामन्नानां समूह ऐलम्‌ तत्‌ ये बिञ्जति ते ऐलभ्यृतः सन्तोपि 
परोक्षवृत्तिना शब्देन ऐलब्वदा इत्युच्यन्ते । आयुय्युधः आयु- 
जीवन पणीक्कल ये युध्यन्ति ते आयुर्युधः चोरादयो वा 
रुद्रा वा तेपामित्युक्तम ॥ ६० ॥ 

स० ये चेदशा र्द्रासेषामित्युक्तम्‌ । कीदृशाः । पथां 
लोकिकबैदिकमागीणामधिपतय इति पूर्वेचोनुषज्ञ: । तथा 
पथिरक्षसः पथो मागास्तानेवान्यानपि रक्षन्ति पालयन्ति 
ते पथिरक्षसः । ऐलबृदाः इलानामन्नानां समूह ऐलमन्नसमूहः। 
यद्वा इला पृथ्वी तस्या इद्मेलमन्नं तद्विश्रति ते ऐलश्रत 
त एव परोक्षवृत्त्या ऐलवृदा उच्यन्ते । अन्नेजन्तूनां पोषका 
इत्यर्थः । आयुयुधः आयुषा जीवनेन युध्यन्ते ते यावज्जीव 
युद्धकराः । यद्वा आयुर्जीवनं पणीकृत्य युध्यन्ते ते आयु- 
युधः ॥ ६०॥ 

ये तीथीनिं प्र॒चर॑न्ति सुकार्हस्ता निषङ्गिणः । 
तेष सहस्नयोजनेऽव धन्वानि तन्मसि ॥ ६१॥ 

[तीरस्थानि।प्र॒चरन्तीतिंप््र चर॑न्ति । सुकाहस्त्ता5इतिंसुका 
हस्ताद्‌ । निपङ्गिणऽ ॥६१॥] 

फाँसी की रस्सी से युक्त हाथों बाले तथा तछत्रारवाणे जो 


तीथों में भ्रमण करते हैं, हम उनके धनुषों को सहस्रयोजन 
दूर नमवाते हैं ॥ ६१ ॥ 


उ० ये तीर्थानि। ये.रद्राः तीर्थानि प्रयागम्रश्तीनि । 
मचरन्ति सकाहस्ताः स॒का इत्यायुधनाम । आयुधहस्ता 
निषङ्गिणः खङ्गिनः । तेषामित्युक्तस्‌ ॥ ६१ ॥ 

झ० ये खाखीथीनि प्रयागकाइयादीनि प्रचरन्ति 
गच्छन्ति । कीदृशाः । रुकाहस्ताः स॒केत्यायुधनाम । सुका आयु- 
धानि हस्ते येषां ते । निषङ्गिणः निषङ्गाः खज्ञा वियन्ते 
येषां ते । सकाहस्तलेषपि निषज्गिल्लोक्तिः सङ्गप्राधा- 
न्याय ॥ ६१ ॥ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuii) . Ve 
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येऽन्नेु बिविर्ध्यन्ति पात्रेंप पिर्वतो जर्नान्‌ । 


तेषां सह्रयोजनेऽघ॒ धन्वानि तन्मसि ॥ ६२ ॥ 


[ अन्नेषु । बिबिद्ध्यन्तीर्तिबि विदृष्यन्ति । पात्रेषु । 
पिवंतह । जनान्‌ ॥६२॥ ] 

जो रुद्र अन्नो के खाने में मनुष्यों को मार डालते हैं और जो 
बतनों में पानी पीते हुए लोगों को मार डालते हैं, हम उनके 
धनुषां को सहद्रयोजन दूर नमित करते हैं ॥ ६२-॥ 

उ० येऽन्नेणु ये अन्नेषु अवस्थिताः विविध्यन्ति अतिश- 
येन विध्यन्ति ताडयन्ति। येपामयमधिकारः अन्नस्य भक्ष- 
यितारो व्याधिभिगृृंहीतव्या इति । पात्रेषु व्यवस्थिताः 
पियतो जनान्‌ ये विविध्यन्ति तेपामित्युक्तम्‌ ॥ ६२ ॥ 

म० ये र्द्रा अन्नेषु भुज्यमानेषु स्थिताः सन्तो जनान्‌ 
विविध्यन्ति विशेषेण ताडयन्ति । धातुवेषम्यं कला रोगानु- 
त्पाद्यन्तीयर्थः । तथा पात्रेषु पात्रस्थक्षीरोदकादिषु स्थिताः 


सन्तः पिबतः क्षीरादिपानं कुर्वतो जनान्‌ विविध्यन्ति । 


अन्नोदकभोक्तरो व्याधिभिः पीडनीया इति तेपामधिकार 
इति भावः । तेषामिति पूर्ववत्‌ ॥ ६२ ॥ 

य एतार्बन्तश्च भूयसश्च दिशों रुद्रा विंत- 
स्थिरे । तेषाश'सहस्रयोजनेऽच धर्न्बानि त- ` 
न्मसि ॥ ६३॥ 


[ एतावन्त । च । भूयाछेस€ । च । दिश॑- । रुद्रा} । 
ब्ितस्त्थिरऽइतिंवि तस्त्थिरे ॥६३॥] 
जो इतने अथवा अधिक रुद्र इस भूमि पर द्विशा-विदिशाओं 


में फेरे हुए हैं, हम उनके धनुपों को सहत्नयोअन पर नमित 
करते हैं ॥ ६३ ॥ 


उ० य एतावन्तश्च ये रुद्रा एतावन्तश्च भूयांसश्च बहुत- 
राश्रोक्तेभ्यः । दिशः रुद्राः वितस्थिरे विष्टभ्य स्थिताः तेषा- 
सिव्युक्तस्‌ ॥ ६३ ॥ 

स्‌० ये रुद्रा एतावन्तः एतत्प्रमाणं येषां ते अतिशयेन 
बहवो भूयांसः उक्तेभ्योऽतिवहवश्च ये रुद्राः दिशो दश वित- 
स्थिरे आश्रिताः दश दिशो व्याप्य स्थिताः तेषां धनूंषि 
अवतन्मसीति पूर्ववत्‌ ॥ ६३ ॥ 

नमोऽस्तु रुद्रेभ्यो ये दिवि येषां वर्ष मि्चस्तेभ्यो 
दृश प्राचीदेश दक्षिणा दर्श प्रतीचीदेशोदींचीदेशो- 
ध्वोस्तेभ्यो नमो अस्तु ते नोंऽनन्तु तेनो सडयन्तु ते 
यं द्विष्मो यश्च॑ नो द्वेष्टि तमेषां जम्भे दध्मः ॥६४॥ 


LOTS Digitieed ,रुदेम्य बीए । ये द्वि | येषाम्‌ | 


४०२ 
म्‌ । इब ॥ क. दुक्किषणा । 
प्रतीचींद । उदीची । उद्धार ॥६४॥] 


जो रुद्र द्॒लोक में स्थित हैं और जिनक्रे बाण वर्षा को बूँदे 
हैं, उन. रुद्रों को नमस्कार है। पूव की ओर से मैं उनके लिए 
अपनी दशौं अंगुलियों को जोइता हूँ । दक्षिग को ओर से अपनी 
दशे अंगुलियों को जोड़ता हूँ, दश अंगुलियों को पश्चिम दिशा से 
जोड़ता हूँ । उत्तर दिशा से दश अंगुलियों को जोड़ता हूँ और 
ऊध्वंदिशा से भी दश अंगुलियों को जोडता हूँ । उनके लिए 
नमस्कार है। वे हमें बचाव । वे हमें सुची बनावे । हम जिससे 
द्वेष करते हैं और जो हमसे द्वेष करता है, उसे हम इन रुद्रों को 
दाढ़ों में धरते हैं ॥ ६४॥ 


उ० इत उत्तर त्रीणि यजूपि त्रिस्थानाश्च रुद्राः स्तूयन्ते । 
नमोऽस्तु । नमः अस्तु रुद्रेभ्यः ये दिवि थुलोके 
स्थिताः येपां रुद्राणां वर्ष दृष्टि: इषवः आयुधस्थानीयम्‌ 
तेभ्यो रुब्रेस्यः दद प्राचीः अङ्गुलीः करोमि नमस्कारार्थस्‌ 
इति सबैत्न संबध्यते । दश दक्षिणा दृश प्रतीचीः दद 
उदीचीः दश उध्वौः तेभ्यः नमः अस्तु ते नः अस्मान्‌ अवन्तु 
रक्षन्तु ते नः अस्मान्‌ सडयन्तु सुखयन्तु । ते च संतर्पिताः 
सन्तः। यं पुरुष द्विष्मः यश्च नः अस्मान्‌ द्वेष्टि। त तेषां 
रुद्राणां जम्मे मुखे दध्मः । यद्गा ते रुद्रा वयं च यं द्विष्मः 
यश्च नः द्वेष्टि । तमेषां रुद्राणां जम्भे दध्मः । सम्जसमेव 


सेस ॥ ६४॥ 


स० कण्डिकात्रयात्मिकानि त्रीणि यजूँबि प्रखवरोहः- 
संज्ञानि धतिच्छन्दस्कानि बहुरुदरदेवस्यानि । त्रिलोकस्था रुद्रा 
उच्यन्ते । दिवि चुलोके ये रद्राः वर्तन्ते येषां च रुद्राणां वर्ष 
बृष्टिरिव इषवः बाणाः । आयुधस्थानीया दृष्टि: । अतिव्रष्यादी- 
तिभिः ग्राणिनो घ्नन्ति तेभ्यो रुद्रेभ्यो नमो नमस्कारोञ्खु । 
तेभ्यो स्ट्रेभ्यो दशसंख्याकाः प्राची: आगभिमुखा अङ्गुलीः 
कुबे इति शोषः । प्राब्युखा्ञलिकरणे प्राच्यो द्शाङ्ुलयो 
भवन्ति । दक्षिणाः दक्षिणाभिमुखाः दशाहुली: कुवे । प्रतीचीः 
अखब्ुखाः दशाङ्गछीः कुर्वे । उदीचीरुदस्युखाः दशाङ्गठीः 
कुर्वे । ऊर्ध्वाः उपरि दशाङुलीः कुर्वे । अज्ञछि बद्धा सर्व- 
दिक्ष नमस्करोमीय्यर्थः । तेभ्यो रद्रेभ्यो नमोऽस्तु अजलिपूर्व 
नतिरस्तु । ‹दश वा अज्ञठेरङ्गल्यो दिशि दिश्येवेभ्य एतद- 
ज्ञलिं करोति’ (९। १। १ । ३९) इति श्रुतेः । ते रुद्र 
नोऽस्मानबन्तु-रश्षन्ठु । ते र्द्रा नोऽस्मान्‌ मृडयन्तु सुख- 


“अन्तु । किंच :ते रुद्रा यं पुरुष द्विषन्तीति शेषः । क्यं च यं 
` द्विष्मो यस्य द्वेप कुर्मः च । पुनर्यो नरो नोऽस्मान्‌ दवेष्टि त॑ 
` पुरुषमेषां पूर्वोक्तानां रुद्राणां जम्मे दंषट्राकराळे मुखे द्ध्मः 


स्थापयामः ।,अस्मब्धिषमसद्रेष्यै च नरं रुद्राः पूर्वोक्ता भक्षय- 


- न्खिलर्थः । अस्मांश्नावन्तु च ॥ ६४ ॥ 
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———— 
नमोऽस्तु रुद्रेभ्यो येऽन्तरिक्षे येषां वात इर्पव- 
स्तेभ्यो दश प्राचीदेश दक्षिणा दर्श प्रतीचीदेशोदी- 
शचीदेशोध्वोस्तेभ्यो नमो अस्तु ते नोऽवन्तु ते नों 
मृडयन्तु ते यं oe यश्न॑ जो देष्टि तमेषां जम्मै 
दध्मः ॥ ६५ ॥ ० 
[अन्तारिक्‍्क्ये । ब्ात-- ॥६५॥] 


उन रुद्रो को नमस्कार है, जो अन्तरिक्ष में स्थित हैं, जिनके 
बाण वायु हैं, उन्हें पूव-दक्षिण-पश्चिम-उत्तर-ऊध्वं की ओर से मैं 
अपनी दश अंगुलियों को जोड़कर नमस्कार करता हूँ। उन्हे 
नमस्कार प्राप्त हो । वे हमें बचावें । वे हमें सुखी करें । हम जिससे 


| द्वेष करते हैं और जो हमसे द्वेष करता है, उसे हम इनकी दाढ़ों 


में धरते हैं ॥ ६५॥ 


स० ये अन्तरिक्षे सुद्धा वतैन्ते तेभ्यो रुद्रैभ्यो नमोड्खु । 
येषां रुद्राणां वात इषवः वायुरायुधस्थानीयः कुवातेनान्ञं 


विनाइय वातरोगं वोत्याद्य जनान्न्नन्ति । तेभ्योऽन्तरिक्ष- 
स्थेभ्यो वातेभ्यो स्ट्रेभ्यो नमोऽस्तु । शिष्ट व्याख्या- 


तम्‌ ॥ ६५॥ 

भमोड्स्तु रुद्रेम्यो ये एंथिव्यां येषामन्नमिषव- 
लेभ्यो दश प्राचीदेश दक्षिणा दश प्रतीचीदेशोदी- 
चीदेशोध्वोखेभ्यो नमो अस्तु ते नॉअचन्तु ते नों 
सडयन्सु ते यं द्विष्मो यश्च॑ नो दवेष्टि तमेपां जम्भे 
दध्मः ॥ ६६ ॥ 

इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहितायां 
षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


— oe 
[शृथिष्याय्‌। अन्न॑म्‌ ॥६६॥] 
इति वाजसनेयसंहितापदपाउे पोऽशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


* "॥॥9>-9-<०------< - 
उन स्द्रो को नमस्कार है, जो पृथ्वी में स्थित हैं और जिनके 
बाण अन्न ही है । उन रुद्रों के लिए पूरव-दक्षिण-पश्चिम-उच्तर-उध्वे 
से दश अंगुलियाँ जोड़ता हूँ । उन्हें नमस्कार प्राप्त होवे । वे 
हमें बचःवे । वे हमें सुखी करें । हम जिससे द्वेष करते हैं और जो 
हमसे द्वेप करता है, हम उसे इन रुद्रो की दाढ़ में धरते हैं ॥ ६६ ॥ 


इति “तत्तवोधिनी? हिन्दीन्याख्यायां पोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ 


Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः १७ ] 


'छु७ हे कण्डिके उक्तार्थे ॥ ६५ ॥ ६६ ॥ 
इति उवटकतौ मन्नभाष्ये पोडशोञ्ध्यायः ॥ १६ ॥ - 


यी 


स० ये एथिव्यां रुद्रा वर्तन्ते येषामन्नमिषवः । अन्नमद- 
नीयं वस्तु आयुधम्‌ अयथान्नभक्षणे कदन्नभक्षणे चोर्ये वा 
प्रवस्ये रोगमुत्पाद्य जनान्‌ घ्नन्ति तेभ्यः परथिवीस्थेभ्योऽन्ना- 
युधेभ्यो रुद्रेभ्यो नमोऽस्तु । तेऽस्मानवन्त्िस्यादि पूर्ववत्‌ । 
एते प्रस्यवरोह्दमन्त्राः । “अथ प्रत्यवरोहान्‌ जुहोति’ ( ९। 
१॥ १ । ३९ ) इति व्यवहाराय संज्ञाकरणम्‌ ॥ ६६ ॥ 
श्रीमन्महीधरङ्कते वेददीपे मनोहरे । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी” हिन्दीब्याख्योपेता 
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संग्टृतं पयः संश्रता पयोळक्षणा गोद्वारेण । गौर्हि अपः 
पिबति ओपधिचनस्पत्यादीन्खादति अथ पयो जायते । ता न 
इषमूजे धत्त तामेताझुभयरूपां मेघसंभवासुदकलक्षणां 
गोप्रभवां च पयोळक्षणां नः - अस्मभ्यम्‌ इषस्‌ ऊर्जम्‌ धत्त 
दत्त हे मरुतः, “मरुतो ह चे वपेस्येशते? | संरराणाः संरम- 
माणाः । अइमनि कुम्भ स्थापयति अदमंस्ते क्षुत्‌ अइमन्‌ ते 
तब क्षुत्‌ अशनाया अस्तु । आदुत्ते कुम्भम्‌ मयि त उक्त 
सव संबन्धिनी उके मयि अस्त्विति शेपः । कुम्भं प्रक्षि- 
पति । यं द्विष्मस्तं ते शुगुच्छतु यं पुरुष द्विष्मः त तव 
संबन्धिनी झुकू शोकः ऋच्छतु गच्छतु ॥ १ ॥ 


स्‌० षोडरेऽध्याये शतरुद्रियहोम उक्तः । सप्तदशे 


शातरुद्रियद्दोमोऽयं षोडशोऽध्याय ईरितः ॥ १६॥ | चिद्यपरिषेकादिमन्त्रा उच्यन्ते "चित्यं परिषिश्वत्यमीदक्षिणे निक- 


नाथ Ee 


सप्तदद्षो5ध्याय! । 


अइमन्नज पेते शिश्रियाणामज््य ओर्षधीभ्यो 
वनस्पतिभ्योऽघि संशतं पर्यः । तां न इषमूर्जं धत्त 
मरुतः स%रराणा अरंभैसतेश्चुन्मयिं त ऊर्क यं 
द्विष्मस्ं ते शुग्रच्छतु ॥ १॥ 


[अशर्मन्‌ । उञ्जैम्‌ । पते । शिम्श्रियाणाम्‌ । अदभ्य- 
$इत्त्यत्‌ म्य? । ओपंधीब्म्यर । बनस्प्पतिब्म्यइतिवनस्प्पति 
भ्यढ्‌ । अधि । सम्भृतमितिसम्‌ सृतम्‌ । पर्य+ ॥ ताम्‌ 
नद । इपम्‌ । उर्जम्‌ । धत्त । मरुतद॑ । सरराणाऽइतिंसम्‌ 
'रराणा३ । अझममन्‌ । ते । क्षुत्‌ । मयिं। ते । उक ॥१॥] 

( जलपूर्ण घट से वेदि को चारों ओर सींचना। ) हे मरुतो । 
उस मेप्रया बिन्ध्य-हिमालयादि पवत में आश्रयण करने वाली 
सारभूता वृष्टि को तथा ओषधि-वनस्पतियों को चरने से गायों में 
संचित दुग्धादि को हमें प्रदान करो । हे मरुतो ! अत्यन्त दाता 
तुम हमें उसी वर्षा तथा बलस्मरूप घृतादि को प्रदान करो । हे 
सबंग्रासी अग्ने ! तुम्हें हमारी इविः को विशाल भूख उत्पन्न 
होवे। हे अग्ने ! तुम्हारा तेज मुझमें होवे । ६4 जिससे द्वेष करते 
हैं, उसे तुम्हारा ताप प्राप्त दोते । ( घड़े को बाहर करना ) ॥ १॥ 


उ० अझिं परिपिञ्जति। अइमन्नुजम्‌ । यज्ञ॒मारुतम्‌। 
तान्न इषझूज धत्तेति तदःश्रवणाच्चदोऽत्राध्याहारः कतंच्यः 
या अस्मन्‌ अशनवति मेघे ऊजेम्‌ उदकछक्षणम्‌ शिक्षिया- 
णाम्‌ आश्रिताम्‌। या च पवेते पवंतवति मेघे । शिश्रियाणा- 
साश्रितास्‌ उद्कलक्षणो वा । या च अन्यः अघि सकाशात्‌ 
ओपधीभ्यः अधि सकाशात्‌ वनस्पतिभ्यः अधि सकाशात्‌ 


ami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda 


्षेऽद्रिं कलारमत्नजमिलद्रेरधि' ( का० १८।२।१) । 
पक्षस्यापरसन्धिः कश्चस्तस्य समीपं निकक्षं दक्षिणपक्षापरस- 
न्धिसमीप आत्मभागेऽइमानं निधायोद्कुम्भमादायाद्रेरारभ्य 
सपक्षपुच्छमम्िं प्रदक्षिणं जलधारया समन्तादमीसिञ्च- 
तीत्यर्थः । यजुमेरुद्दैवयम्‌ आर्षी त्रिष्टुप्‌ । हे मरुतः, तां 
प्रसिद्धामिषमन्ममूग रसँ च नोऽस्मभ्यं धत्त दत्त यूयम्‌ । 
किंभूता यूयम्‌ । संरराणाः सम्यक्‌ रान्ति ददति ते संरराणाः 
सम्यर्दातारः । "रा दाने’ “बहुल छन्दसि’ ( पा० २। ४। 


। ७६ ) इति जुहोल्यादिभ्यः 'छः द्विल्लं च शानचि परे । कीहशी- 
; मिषमूजम्‌ । अस्मन्‌ अइमनि पाषाणे पर्वते विन्ध्यहिमवदादो 


शिश्चियाणां श्रयतीति शिश्रियाणा ताम्‌ । श्रयतेः शानचि 
जुद्दोयादिबाद्विखम्‌ । तथा ऊर्ज सारभूतां वलहेतुम्‌ । 
यद्वा पर्वोणि वियन्ते यस्मिन्‌ स पर्वतः पर्वमरुक्यां तप्प्रस्ययः । 
अश्चातीयएमा “अन्येभ्योऽपि इस्यते’ ( पा० ३। २। ७५ ) 


| इति अश्नातेर्सनिन्‌ अशनवति पर्ववति मेघे ऊर्ज जलं शिश्चि- 


याणामात्रितां बृष्टिसंपाद्ामित्यर्थः । तथा अद्यः जलेभ्य॒ 
ओषधिभ्यो यवादिभ्यो वनस्पतिभ्योऽश्वत्थादिभ्यः सकाशाद्‌ 
घिसंश्रतमधिकं संपादितं गोद्वारेण पयो दुगधं च शिक्षिया- 
णाम्‌ गौरपः पीलौषधिवनस्पतीन्‌ भक्षमिख्ा पयो दोरिध। 
तां द्विरूपां मेघोत्थजलरूपां गोसमुत्थां पयोरूपां चेषसूज 
दत्तत्यर्थः । “मरुतो वे वर्ष्येशते’ ( ५। १। २। ५ ) इति 
श्रुतेः । “अएमखे श्चुदिस्यद्रौ कुम्भे कुला मयि त ऊर्गित्या- 
दायैवं द्विरपरम्‌' ( का? १८ । २। २। ) । सेकान्तेऽरमनि 
कुम्भमरमंस्ते क्वदिति निधाय मयि त इति पुनरादाय पुनर्टि- 
वारं पारिषिश्वेदित्यर्थः । अरमा देवता दैवी बृहती । अश्चा- 
तीव्यमा । हे अइमन्‌ सवैभक्षक अमे, ते तव क्षत. क्लुधा 
अस्तु बहुहविषां भोज्यचात्‌ ( का० १८ । २ । ३ )। कुम्भ- 
माद्त्ते । आशीर्देवता दैवी वृहती । हे अस्मन्‌, ते तव ऊक्‌ 
सारभागो मयि अस्लिति शेषः । 'कुम्मेअद्रे कला दक्षिणस्यां 
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 बेदिश्रोणो आइ तिष्ठन्‌ दक्षिणस्यां निरति ये द्विष्म 
( का० १८।२।४) । तं पाषाणं ङुम्मे कला दक्षिण- 
वेदिभ्लोणो पूवोमुखस्तिष्ठन्‌ दक्षिणस्यां दिशि साइमानं घटं 
निरस्यतीलर्थः । यजुद्ेहदती शुक्‌ देवता । हे अभे, ते तव 
युक्‌ शोकस्तं नरमच्छतु गच्छतु । तं कम्‌ । वयं यं नरं 
द्विष्मः अस्मङ्गेषविषयं तव शोको गच्छतु ॥ १॥ 
इमा में अञ्च इष्टका घेनव॑१ सम्स्वेका च॒ दर्श च 
दुशं च श॒तं च॑ श॒तं च सहस्रं च सहस्रं चायुतं 
तै नियुते | ब ७ 3 
चायुते च नियुतं च निदु च प्रयुतं चाबुंदं च न्यबुदं 
Eo rs [| 
च समुद्रश्च मध्यं चान्तश्च पराधेञ्चैता में अग्न इष्ट॑का 
धेनवः सन्त्वमुत्रामुष्मिद्ठोके ॥ २ ॥ 
[इमा?॥ मे । अग्म्रे। इष्टेकाद । धेनब॑+ । सन्तु । 
एका । च । दर्श । शतम्‌ । सहनम्‌ । अयुतम्‌ । नियुत- 
|| [a अब्बुँदम्‌ I € 
मितिनि युतम्‌ । प्रयुतमितिप्म युतम्‌ । अन्बुदम्‌ । न्यब्बुंद- 
मितिनि अर्बुदम्‌ । समुद्र). । म्छ॑म्‌ । अन्त॑= । परादूई- 
ऽइतिंपर अदद) । एता? । अपुन्त्र । अमुप्मिन्‌। लोके ॥२॥] 
( सस्र जप करना-- ) हे अग्ने ! पाँचों चित्तियों में जो ईं 
चुनो गई हैं, वे तुम्हारे प्रसाद से हमें अभिमत फल को दोहने 
वाली कामधेनु बन जाए। जो संख्या में ११०-१००-१००० 
१००००-१०००००-१०००८० ०-१०००००००-१००००००००- 
१०००००००००-१००००० ०००००-१०००००००००००-— १००० 
०००० ०००००-१०००००००००००००-१०००००००००००००० 


आदि-आदि हैं । हे अग्ने ! इतनी यह इटे तुम्हारी कृपा से मेरे 
लिए इस लोक में और परलोक में कामधेनु वन जाए ॥ २॥ 


. उ० इमा मे। द्वाभ्यां कण्डिकाम्यामसिम सिसुइभेष्टकाः 
धेनूः ङुरुते । तत्र प्रथमं यज्ञः । द्वितीया बृहती वा पङ्किवा 
अझिस्त्वासां घेनुकरणस्थेष्ट इत्यभिरुच्यते । इमाः मे मम दे 
अझे, इष्टका धेनवः धेनुरिवोपजीचनीयाः सन्तु । अस्िंलोक 
इति झेपः । किंसंख्याकाः । एका च दृश च दश च शतं च 
शर्त च सहस्रं च सहस्त्र चायुतं च अयुतं च नियुतं च नियुतं 
च ग्रयुतं च अबुद च न्यबुंदं च । ससुद्रश्च मध्यं च अन्तश्च 
प्राधंश्च। एवमेकाप्रश्वति दशसंख्यागुणिंत परापथन्तं पूर्वा- 
त्तरसख्याविशेपससुच्चितं वर्धभानसंख्येयनिष्ठ संख्याजातम- 
भिधाय अश्निमाह एता मे मम हे अझे, इष्टकाः धेनवः सन्तु । 
अमुत्र अझुप्मिन्‌ लोके । असुत्रेति जन्मान्तर निदेशः । अमु- 
प्मिन लोक इती्लोकनि देशः ॥ २ ॥ 


. म० “अनपेश्षमेत्योदङ्‌ प्राङ्‌ तिष्टन्नात्मन उपरि प्रापणान्ते 
जपतीमा म इति’ ( का० १८।२।९ ) । ङुम्भनिरसना- 
नन्तरमपरयन्नेस दक्षिणवेदिधोणिसमीपे, शाना मिसन 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ सप्तदशो 


हि न न्न न्न 
ज्ञात्मन उपरि हस्तौ प्रसाये यावत्स्प्रट शक्रोति तावत्‌ स्पृष्ठेमा 


-म इति कण्डिकाद्वयं खरेण जपतीव्यर्थः | विक्कतिरमिदेवत्या । 
हे अभे, या इष्टकाः पश्चसु चितिषूपहिताः इमा इष्टकाः मे 
मह्यं मदर्थं घेनवोऽभिमतफल्दोस्र्यः सन्तु त्रत्प्रसादात्‌। 
अस्मिन्‌ लोके इति शेषः । तासां संख्यामाह-एकेत्यादि । 
अत्रेकादिपरा्धपर्यन्तः शब्दैरुत्तरोत्तरं दशदशणुणिता 
संख्योच्यते । एका एकल्रसंख्याविशिष्टा सा दशगुणिता 
दशसंख्यामापद्यते । सा दशगुणिता दातं भवति । 
पूर्वेसंख्यासहितोत्तरसंछ्याम्रहणमाधिक्याय । शातं द्शागुणितं 
सद्र भवति सहस्रं दशगुणितमयुतं भवति अयुतं 
दशगुणितं नियुतं भवति नियुतं लक्षम्‌ `नियुतं दशयुणितं 
प्रयुतं भवति प्रयुतं लक्षदराकं । प्रयुतग्रहणं कोटेरुपलक्षकम्‌ । 
प्रयुतं दशगुणं कोटिः । कोटिदेशगुण अर्वुदम्‌ । अर्बुदं दशगुणं 
न्यउुँदम्‌ । न्युद्शब्देनाव्जसंख्या ज्ञेया। एतेषां ग्रहणमब्जसमु- 
द्रान्तवेतिनीनां खवैनिखर्व॑महापद्मशङ्कसंज्ञानां संख्यानासुप- 
लक्षकम्‌ । तेनाब्ज दशगुणं खर्व । खर्व दरागुणं निखर्वं । निखर्व 
दशगुणं महाप्चं । महापद्मं दशगुणं शङ्कुः । शङ्कदेशगुणः समुद्रः । 
ससुद्रों दशगुणो मध्यं मध्यं दशगुणमन्तः अन्तः दशगुणः परा- 
धे: । चकारा इतरेतरसमुचयार्थीः । एवमेकाद्यष्टादशसंख्यासंत्ञा- 
संमिता इष्टका एता हे अभे, मे धेनवः सन्लिति पूर्वोक्तस्य 
नियमनम्‌ । एतद्धेनुभवनं कुत्राथ्यैते तदाह । अमुत्र अन्य- 
जन्मनि तथान्यस्मिन्‌ लोके खर्ग सर्वत्र इष्टदाः सन्लिलर्थः । 
यद्यपि नियतसंछ्ययेष्टकाश्चीयन्ते तथापि मन्ज्नसामर्थ्यादरधै- 
साना एकादिपराधोन्तसंझ्या भवन्तीति भावः ॥ २ ॥ 
ऋतः स्थ ऋतावृर्ध ऋतुष्ठाः स्थ ऋतावृधः । 
घृतश्युतों मधुश्युतों विराजो नाम॑ कामदुघा अक्षी- 
यमाणाः ॥ ३ ॥ 
[ तन । ख । ऋताइथ-:- । ऋतवृध5इत्त्यंत बुध: । 
ऋनुप्टा । ऋतुस्तथाइइत््यूतु था) । स्थ॒ । ऋताबृर्ध-- । 
ऋतइधऽइर्त बर्ष: ॥ घतडयुतषइतिंध्ून थुत-- । मधु- 
इचुत$इतिंमधु श्रुत॑+- । ब्रिराजइतिंब्रि राज... । नामं । 


कामुदूघाऽइतिंकाम दृघाद । अक्क्पीयमाणाद ॥३॥] 


हे इष्टकाओं ! तुम वसन्तादि ऋतुओं के स्वरूप वाली, यज्ञ 
को बढ़ाने वाडी और प्रत्येक ऋतु के यश में स्थिर रहनेवाली हो । 
तुम घृत क्षरण करने वाली, मधु चुआने वाली, बिराजसंशका' 


-| और कभी क्षीयमाण न होने वाली लोकम्पृणा इटे साक्षात्‌ कामधेनु 


हैं॥ ३॥ 
.उ० ऋतवः स्थ। या यूयम्‌ ऋतवः स्थ ऋताबधः । 
ऋतवो भवथ सत्यश्च वर्घेयिञ््यश्न । त्रततुष्टाः स्थ च । ऋतुपु 


| 'तिष्टस्तीति ऋतुष्ठा।)छथभरवध्र-4 ऋताधृघः अतिशयार्थ पुन- 


इध्याय: १७ 


लत जी? 


घेचनम्‌ । ता घुतश्चयुतः मधुश्षप्रतः सत्यः । घृत याश्ष्योतन्ति 
ता घृतश््युतः मधुश््युतश्च सल: । विराजो नाम नाञ्ना व 
विराज इति ख्याताः सत्यः दश लोकंएणा उपधीयन्ते तदभि- 
प्रायमेतन्नामकरणम्‌। कामदुधाः कामानां दोस्क्रयों भवथ । 
अक्षीयमाणाः परिपूर्यमाणाः ॥ ३ ॥ 


स० व्रती पक्चिवी अएत्रिशदक्षरलाद्विकल्पः । अमि- 
देवल्या इष्टकादेवत्या वा । हे इष्टकाः, या यूयमेवंविधाः स्थ 
भवथ ता मे धेनवः सन्तलिति पूर्वेण संवन्धः । कीरइ्यः । 
ऋतवः वसन्तादिरूपाः । ऋतात्ृधः ऋतं सं यज्ञं वा वर्ष- 
यन्ति ऋतत्रधः । संहितायां पूर्वपददीर्घः । ऋतुष्ठाः ऋतुषु 
वसन्तादिषु तिष्ठन्ति तान्‌ । स्थशब्दस्य पुनरुक्तिः पादपूरणाय। 
ऋताइध इति पुनवंचनमादरार्थम्‌ । घृतश्युतः 'श्युतिर्‌ क्षरणे’ 
घृतं क्ष्योतन्ति ता घृतश्युतः घतस्राविण्यः । मधुक्ष्युतः मधु 
क्ष्योतन्ति ता मधुस्नाविण्यः । नामेति प्रसिद्धौ । विराजः 
विशेषेण राजन्ते दीप्यन्ते ता विराजः । दशलोकंपरणाभिप्राय- 
मेतत्‌ । कामदुघाः यत्काम्यं तस्य दोग्ध्यः पूरयित्र्यः “दुहः 
कवृघश्च ( पा० ३। २। ७० ) इति कप्‌ । अक्षीयमाणाः न 
क्षीयन्ते ताः क्षयरहिताः ॥ ३॥ 


समुद्रस्य त्वार्कयाम्ने परिञ्ययामसि । पाव॒को 
अस्मभ्यं शिवो भ॑ब ॥ ४ ॥ 


[समुद्रस्य । त्या । अवंकया । अम्भे। परि । इययामसि ॥ 
पावक) । अस्म्मब्भ्य॑म्‌ । शिव? । भव ॥४॥] 

( मेढक, शेवाळ तथा वेंतशा को एक बाँस में बाँधकर वेदि 
के ऊपर दक्षिण से प्रारम्भ करके चारों ओर खींचना । ) हे अग्ने! 
हम जल के शैंवाल से तुम्हें परिवेष्टित करते हैं । अब तुम हमारे 
प्रति शोधक व शान्त होओ ॥ ४ ॥ 

उ० असिक्षेत्र सप्तमिकेग्भिविकर्पदि आझेयीमिः । 
तत्नाये गायश्यों । समुद्गस्य त्वा । हे अभे, यं त्वां समुद्रस्य 
'समुन्दनख उद्‌कस्य अवकया परिव्ययामसि अवकया अव- 
काशेन परिव्ययामः । स स्वं परिवीतः सन्‌ पावकः पावः 
गिता अस्मभ्यं दिवः शान्तः भव ॥ ४ ॥ क 

स० मण्डूकावक्ावेतसशाखा चरेण बद्धावकृषेति मत्नक- 
एवत्समुद्रस्य खेति प्रत्युचम? ( का० १८ । २। १० ) | मण्डूकि- 
शैवलवेतसतरुशाखा वंशी बद्धा त॑ हखेनादायाभिक्षेत्रै अत्यूच 
क्षेति तेनेत्यर्थः । आद्याया दक्षिणश्रोणेरारभ्य दक्षिणांसं 
यावत्क्ेति । द्वे गायत्र्यावभिदेवस्ये अन्त्यो दशकः । हे अमे, 
समुद्रस्य समुन्दति छिन्न॑ करोति समुद्रो जले ` तस्यावकया 
शेवालेन । ला लां परिव्ययामसि परितो वेष्टयामः । इदन्तो न्तो 
मसि । उपरिभागे सर्वत्र विकषोम इस्यर्थः । त्वं चास्मभ्य 


पावकः शोधकः शिवः शान्तश्च भव ॥ ४ ॥ 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda 
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हिमर्स्य त्वा जरायणाम्ने परिव्ययामसि । पावको 


अस्मर्भ्वे४ शिवो भ॑व ॥ ५ ॥ 
[हिमसे । त्वा । जरायुणा ॥५॥] 


हे अग्ने ! हिम की झिल्ली-ती इस शेवाल से हम तुम्हे परि- 
वेष्टित करते हैं । अब तुम हमारे लिए शान्त व शोधक होओ ॥५॥ 
उ'० हिमख त्वा । त्वा हिमस्य जरायुणा । शीतस्य 
प्रशीतेन हे अग्ने, परिव्ययामसि परिवेष्टयामः। स त्वं 
परिवीतः सन्‌ पावकः अस्मभ्यं शिवो भव ॥ ५ ॥ 


स० दक्षिगश्रोण्यायुत्तरश्रोण्यन्तं कषेति । हिमस्य शेल्यस्य 
जरायुवदुत्पत्तिस्थानीयेन शेवालेन हे अमे, खा लां परि- 
व्ययामसि संवरणं कुमः । लमस्मभ्यं पावकः विवश्त्यु- 
क्तम्‌ ॥ ५॥ 


उप उमनरुपं वेतसेऽव॑तर न॒दीष्वा । अभे पित्त- 
मपाम॑सि मण्डूकि ताभिरागहि सेमं नों यज्ञं पाव- 
कर्वणेश शितं कधि ॥ ६ ॥ 


[उप॑ । ज्मन्‌ । उप॑ । बेतसे । अव॑ । तर । नदीषु । 
आ॥ अग्नं । पित्तम्‌ । अपाम्‌ । असि । मण्डूकि । तार्मि+ । 
आ | गहि | सा । इमम्‌ । नट । अज्जञम्‌ । पावकर्षण्ण- 
मितिंपाबक इण्णम्‌ । शिवम्‌ । कृधि ॥६॥] 

हे अग्ने ! तुम पृथ्वी में, बेत की शाखा में ओर नदी के 
शीतल शेवाल में उतर आओ | हे अग्ने ! तुम तो जलों का ही 
तेज दो । हे मेढुकि । तुम इन शेवाछ वत के साथ हमें सम्भराप्ता 


होओ । वह तुम हमारे इस यश को अग्नि-सा तेजस्वी तथा शान्त 
बनाओ ॥ ६॥ 


उ० उप ज्मन्‌। जगती चा त्रिष्टुव्या । उपञ्मन्‌ उपावतर 
उमन्‌ जएते उमा पृथिवी एथिब्याम्‌ उपवेतसे । उपावतर 
च वेतसे वेतसशाखायाम्‌। मण्डूका च वेतसशाखास्तत्र बद्धा 
भवन्ति वरो तदयं मत्रोऽभिवदति । नदीष्वा । आ उपसर्गो- 
ऽध्यथे । अवतर च नदीषु । अधिशब्देनान्न लक्षणया अव- 
का उच्यन्ते तस्प्रभवत्वात्‌ । कस्मास्वमेवमस्माभिः प्रार्थ्यसे 
इत्यत आह । हे अभे, पित्तं अपास्‌ असि । यो यस्यावयव- 
भूतो भवति न स तद्धिनस्ति तद्धमो च भवति । एवमाझं 
संबोध्य अथेदानीं सण्ड्कीसाह हे सण्डू कि,ताभिरद्भिः सहिता 
आयाहि । यासामझिः पित्तम्‌। यासिवौ सह त्वसुस्पन्ना। या 
च स्वसझ्निः शान्त्यर्थमितश्चेतश्च नीयसे सा इमं नः अस्मा- 
कसू यज्ञ चयनलक्षणम्‌। पावकवणेस्‌ अझिवर्णस्‌। रिव 
शान्तस्‌ । कृधि कुरु ॥ ६॥ 
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स० उत्तरश्रोणेरत्तरांसपर्यन्तं क्षति । जगती त्रिष्ठप्‌ वा 
चतुश्वलारिशदक्षरला्रिष्ठबेव । नदीषु आ सा इममिति व्यूह- 
दवयेन द्यूना जगती भवति । हे अभे, ज्मन्‌ ज्मा पृथिवी 
सप्तम्या छक्‌ ज्मनि प्रथिव्यामुपावतर आगच्छ । तथा वेतसे 
वज्ञलशाखायामुपावतर नदीषु आ । आ उपसगोऽभ्यर्थे। नदी- 
ष्वधि अवकासु उपावतर । नदीशब्देन लक्षणयावका उच्यन्ते। 
तत्प्रभवल्रात्‌ । मण्डूक्यचकाचेतसञ्चाखाः कर्षणार्थं वेणौ बद्धाः 
सन्ति तदयं मन्त्रो वदति । कस्मात्त्वमेवमस्माभिः प्रार्थ्यसे 
इत्यत आह । हे अमे, खमपां पित्तं तेजोऽसि । यो यस्यावयवः 
स तं न हिनखि तद्धमां च भवति । एवमम्निं संबोध्य मण्डू- 
कीमाह । हे मण्डूकि, मण्डूको भेक्रसस्य त्री मण्डूकी तत्संबुद्धौ 
हे मण्डकि, ताभिः पूर्वोक्ताभिरद्भिः सह आगहि आगच्छ । 
"शपि लोपे मलोपः । यासाममिः पित्तं यत्र लमुत्पन्ना या 
खमभेः शान्यै इतस्ततो नीयसे सा लमिमं यज्ञमस्मामिः 


क्रियमाणं चयनळक्षणं पावकवर्णममिसमानतेजसँ शिवं फल- 


प्रदत्वेन शान्तं च कृधि कुर ॥ ६ ॥ 

अपामिदं न्ययनछ समुद्रस्य निवेशनम्‌ । अ- 
न्यासे अस्त्तपन्तु हेतर्यः पावको अस्मभ्यं 
शिवो भव ॥ ७॥ 


[ अपाम्‌ । इदम्‌ । न्ययनमितिंनि अर्यनम्‌ । धमुद्रस्य । 
निवेशनमि्तिनि ब्रे॑नम्‌ ॥ अन्यान्‌ । ते । अस्म्मत्‌ । 
तपन्तु । हेतय॑-- ॥७॥] 

यह प्रयोग जर्लो का आपूर और समुद्र का महास्थल है। हे 


अग्ने ! अब तुम्हारी ज्वालाएँ हम से भिन्न लोगों को तपायें । तुम 
हमारे लिए सवंथा शान्त होओ ॥ ७॥ . 


म० उत्तरांसाइक्षिणांसं कृषति । आमभियी वृहृती । इदं 
चित्यामिस्थान मण्डूक्यवकावेतसलक्षण वा अपां न्ययनम्‌ । 
नितरामीयते प्राप्यते येन तच््ययनम्‌ उदकप्राप्तिसाधनम्‌ । 
यागद्वारा ह्यापः आप्यन्ते । अपां बाहुल्यात्ससुद्रस्य निवेशनम्‌ 
निविशन्त्यस्मिज्ञिति निवेशनं शहस्थानीयम्‌ तद्रूप हे अमे, 
ते तव हेतयो ज्वाला अस्मत्सकाश्ादन्यान्‌ अस्मद्विरोधिनः 
पुरुषान्‌ तपन्तु छेशयन्तु । अस्मभ्यमंस्मदर्थं पावकः शोधकः 
शिवः शान्तश्च भव ॥.७॥ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ सप्तदशो 


अभ्रे पावक रोचिषां मन्द्रया देव जिह्वयां । आ 


| देवान्वक्षि यक्षि च ॥ ८ ॥ 


[अग्ने । पावक । रोचिर्षा । मन्द्रया । देव । जिह्वयां ॥ 
आ । देवान्‌ । घक्क्प । यक्क्ष । च ue] 

हे शोधक अग्ने ! तुम अपनी मन्द ज्वाला जिह्वा के साथ 
हमें प्राप्त होओ। देवों को यहाँ यज्ञ में लाओ और. उनका यहाँ 
पूजन करो ॥ ८ ॥ 

उ० अभे पावक द्वे गायन्यो। हे अभे, पादक पावयितः, 
रोचिपा रोचनेन ज्वालासमूहेन । आहवनीयात्मना स्थिता 
इति शेपः। मन्द्रया च मदनीयया च देवजिह॒या होतृत्वेना- 
वस्थित इति शेषः | आदेवान्वक्षि यक्षि च देवान्‌ वक्षि च। 
आवह देवान्‌ यज चेति। हो ह्झेराकारो होत्रं च आहवनीयः 
रूपेण हविवेहणं च अतएवं स्तूयते ॥ ८ ॥ 

स० पपक्षपुच्छानि चाभ्यात्ममभे पावक रोचिषेति’ 
( का० १८ । ३। ११ ) । पक्षपुच्छानि प्रान्तादारभ्याभ्या- 
त्ममात्मसंसुखं सन्धिपर्यन्तं कर्षति अत्युचममे इति दक्षिणं 
पक्षं स न इति पुच्छं पावकयेत्युत्तरं पक्षमित्यर्थः । आभ्नेयी 
गायत्री वसूयुरष्टा । हे अभे, हे पावक शोधक, हे देव, रोचिषा 
रोचनेन ज्वालासमूहेनाहवनीयात्मना स्थित इति शेषः । 
मन्द्रया मदनीयया जिया होतुवामरूपेणावस्थित इति शेषः । 
देवानावक्षि आवह यक्षि यज च । द्वावभेरधिकारौ होत्रमाह- 
षनीयरूपेण हृबिअद्ण चात एव स्तूयते । वहतेर्यजेश्व लोप्मध्यमै- 
कवचने शपि छंसे ढलगल्ादिके कृते वक्षि यक्षीति रूपम्‌ ॥८॥ 


स नं; पावक दी दिवोऽ देवा २॥ इहावह । उप॑ 
यज्ञ विश्वं न:॥ ९॥ 


[स३। न । पावक । दीदिबऽइतंदीदि बढे । अम्मर । 
देवान्‌ । इह । आ । इहु ॥ उप॑ | अज्ञम्‌ । हवि} । च । 
न€॥९॥] 


है शोधक ! देदीप्यमान अग्ने ! तुम देवों लाओ 
और उन्हें हमारी हवि: प्राप्त कराओ ॥ ९॥ के को रा शो 


उ० स न; पावक । यस्त्वसुक्ताधिकारः स न: अस्माकं 

हेर पावयितः । दीदिवः दीसिमन्‌ हे अझे, देवान 
आवह। उप यज्ञम्‌ यज्ञस्य समीपस्‌। ततोऽनन्तरं 

नः संबन्धि । देवान्मापयेति शेपः ॥ ९ ॥ मा पोष 
म० गायत्र्याभेयी मेधातिथिदश । हे पावक पावयितः, 

हे दीदिवः, दिदेवेति दीदिवान्‌ तत्संबुद्धौ हे दीदिवः दीप्तिः 

मन्‌, “दिचु क्रीडादिषु? कसुप्रत्ययः दिलम्‌ 'तुजादीनाम्‌' (पांश 
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4। ६६ ) इति वलोपः । हे अमे, देवानिह नोऽस्माकं यहे 
आवह आनय । यज्ञमुप यज्ञसमीपे नोऽस्माकं हविश्च देवाना- 
वह प्रापय ॥ ९ ॥ 

पावकया यश्चितय॑न्या कृपा क्षार्मनुरुच उषसो 
न भानुर्ना । तूवैन्न यामन्नेतंशस्य नू रण आ यो 
घृणेन त॑दुषाणो अजर; ॥ १० ॥ 


[पाव॒कया । बः । चितर्यन्त्या । कृपा । क्षार्मन्‌ । 
ररुचे । उपस॑+ । न। भाचुनां ॥ तुवन्‌ । न । यार्मन्‌ । 
एतंशस्थ । चु । रणै। आ । यः । घुणे। न । ततृपाणर । 
अजर॑-- ॥१०॥] 

जो अग्नि अपनी शोधक और चेतनाकारिणी दीप्ति के द्वारा 
इस पृथ्वी पर प्रकाशित होता है, जेसे कि उपःकाळ अपनी दीप्रि 
से शोभित होते हैं। घोड़े के युद्ध में शञ्जु को हिसित करते हुए जो 
अग्नि अत्यन्त तृपित और सदा अजर वना रहता है, उस अग्नि 
को इम मेढुकी, शेवाळ और वेंतस शाखा के द्वारा प्रशमित 
करते हैं ॥ १० ॥ 

उ० पावकया । जगती । पावकया पावयिश्या योऽसिः 
चितयन्त्या परिइढकारिण्या कृपा समर्थया । “कृपू सामथ्ये” 
अस्य क्विपि तृतीया । क्षामन्‌ प्रथिव्याम्‌। क्षामेति एथि- 
चीनाम । रुरुचे दीप्यते। उषसो न भानुना उषस इवं 
ज्योतिपा । यश्च । तूर्व्न यामन्‌ त्वरमाण इव आधानकमेणि । 
यामशब्दः कर्मवचनः । एतशस्य आज्यस्य । नू अनर्थकः । 
रणे रमणीये पदे । आधीयते । अध्वर्युणा आहितश्न यः 
घृणेन । घृणिरिति दीप्तिनाम। न इत्यनर्थकः । ततृषाणः 
तृष्यस्‌ पिपासुः पूर्णाहुतिम्‌ पूणौहुत्यादि तं तत्र शमयन्ति । 
पीत्वा च अजरः संपाद्यते । तमवकादिभिः शमयाम इति 
शेषः ॥ १० ॥ 

स० जगती भरद्राजदष्टा । -योऽभिः क्षामन्‌ क्षाम्णि 
पृथिव्यां रुरुचे रोचते शोभते । कया कृपा “कपू सामथ्ये 
कल्पनं कप्‌ क्विप्‌ । तया कल्पनया सामर्थ्येन दीप्या वा । क्षां 
मेति एथिवीनाम । किंभूतया कृपा । पावकया पावयतीति पां 
चका तया पावयित्र्या । चितयन्या चेतयन्या । यद्वा चितं 
करोति चितयन्ती तया इढचयकारिण्या । रोचने दृष्टान्तः । 
उषसो न भानुना । न इवार्थे । यथा उषसः कालाः भाझुना 
खप्रकासेन रोचन्ते तद्वत्‌. । किंच यक्वामिः इणिः । णिः 
रिति दीप्तिनाम । “सुपां सुङकः ( पा० ० १ । ३५ ) इति 
विभक्तेः शे आदेशः । घृणिना दीप्या आ समन्तात्‌। चु 
निश्चितं रुरुचे इत्यनुषज्ञो नकारश्षार्थः । किं कुवैन्‌ । एतशस्य 
एतीसेतशः गमनकुशळस्याश्वस्य यामन, यामनि नियामके 
रणे युद्धे तूर्वन “तू दिँसायां' परबलानि हिंसन्‌ । न इवार्थ । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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कप (जय पर हहडििििा 
seo समन वरना भा धन समन कक कम. 


शत्रून्‌ हिंसन्निव रोचते । यद्वा यामनशब्दः कर्मवाचकः । जु 
अनर्थकम्‌ । यामनि कर्मणि तूर्वे्ञ लरमाण इव एतशस्या- 
श्वस्य रणे रमणीये पदे आहितोऽध्वयुणा । तथा ततृषाणः 
तुष्यतीति ततृषाणः “जितृषा पिपासायाम! “बहुल छन्द्सि’ 
(पा० २॥ ४। ७६ ) इति ह्ादिल्वाच्छानचि शछुद्धिले पूर्ण 
हुतिं पिपासुः । अजरः जरारहितः । य इदशोऽमिस्तं कृषाम 
इत्यर्थ: ॥ १० ॥ 


नमस्ते हर॑से शोचिषे नमस्ते अस्त्वर्चिषे । अ- 
न्यां अस्मर्त॑पन्तु हेतर्यः पाव॒को अस्मभ्यछ शिवो 
भव ॥ ११॥ 

[नम । ते । हर॑से । शोचिपे । नम॑+ । ते । अस्तु। 
अकिपे ॥११॥] 


हे अग्ने! तुम्हारे रस-हरणशील तेज को नमस्कार दै । 
तुम्हारी अर्थिप्‌ को नमस्कार है । तुम्हारी ज्वालहेतियाँ हमसे 
भिन्न को तपावें । दे पावक ! तुम हमारे लिए कल्याणकारी होओ । 
( मंत्र पढ़ कर सोने के एक डकड़े सहित खरवा में भरे हुए छत 
तथा दघि-मबु-घृत-कुशमुष्टियुक्ता पात्री को हाथों में लेकर अध्वयु 
चित्यग्नि पर चढता दै) ॥ ११ ॥ 


उ'० नमस्ते । चिल्यारोहिणी बृहत्याभेयी । नमः तव 


| हरसे च शोचिषे च । नमः ते अस्तु अचिषे च। हरतेहरः। 
। शोचते शोचिः । अन्यांस्त इति च्याख्यातम्‌ ॥ ११ ॥ 


झ० 'उभयसादाय चित्यारोहणं नमस्त इति’ ( काः 
१८ । ३ । ५ )। हिरण्यशकलसहितं छुक्स्थमाज्यं दघिमधु- 
धृतकुशमुश्युता पात्री रोहति । 
भ्रह्मयजमानौ तु अभेरदेक्षिणत उपविशत इसर्थः । आमैयी 
हती लोपामुद्राद्टा । हे अभे, ते तव शोचिषे शोचनहेतवे 
तेजसे नमोऽस्तु । कीहशाय शोचिषे । हरसे हरति सवरसा- 
निति हरः तस्मे । हरतेरसुन्‌प्रययः । ते तब आचिषे पदार्थः 
प्रकाशकाय तेजसे नमोस्तु । अन्यदुक्तम्‌ ॥ ११ ॥ 

नषे बेडसुषदे ३ बेडे वेद्‌ खि 
देवेट्‌ ॥ १२॥ 

[नुपदे । नुसदःइतिंनु सदै । बेटू । अप्प्सुषेदे । अप्प्सु- 
मदुऽइत्पपप्मु संदे । बर्हिपदे । बर्हिसदःइनिंबाई संदे । 
बृनसदुऽइतिवन॒ सदे । म्वर्बिद5इतिंम्बर बिदें ॥१२॥] 

( स्वयमातृण्णा ईंटों पर पाँच आहुतियाँ देना । ) जटराग्नि-. 
भाव से मनुष्यों में रहने वाले अग्नि के लिए यह परोक्ष आहुति 
हे । जलों में और्वारिनि रूप से स्थित अग्नि के लिए यह परोक्षा- 


हुति दै । आइ वनीय।रि भाव से कुशों में स्थित अग्नि के लिए यह 
परोक्षाहुति है । वृक्षों में दावाग्निभाव से स्थित अग्नि के लिए यह 
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परोक्षाइति है । स्त्रग में आदित्यमाब से वर्तमान अग्नि के छिए | 
यह परोक्षाहुनि है ॥ १२ ॥ | 

उ० स्वयमातृण्णाया जुहोति पज्ञभिर्यजुभिराझेयेः । : 
नृषदे वेद । नुपु मजुष्येपु सीदतीति नृपत्‌ तसै नृषदे । 
येडिति परोक्षं वषदकारः । अप्सु उद॒के सीदती त्यप्सुषत्‌ 
तरे अप्सुपदे । बहिंपदे । 'ओपधयो वै बहिः? । वनसदे वनं 
शृक्षसमूहः। स्वर्विदे । स्वःराब्दोऽव्ययमिहादित्यवचनः । 
विद्यतेरञ्र अहणं सीदतिनार्थसंनिकषात्‌ । स्ररादित्ये विद्यते 
योऽञ्चिः तस्मै स्वविदे ॥ १२ ॥ न 

स० “खयमातृण्णायां पचण्हीत॑ जुहोति नाभिवद्धिरण्या- 
दशनं च दषदेवेडिति प्रतिमच्रम? (का०१८।३। ६।)। 
आरह्य खयमातृण्णायां पञ्चगृहीतं जुहोति पश्चमन्रैः नामि- 
वदिति दक्षिणांसभोणिद्ययोत्तरांसमध्येषु तत्र हिरण्यं पश्यनि- 
सखि तदत्र नेत्यर्थः । पश्चामेयानि यजूंषि दैवी बृहती दैव्यः 
पहुयः अन्या देवी बृहती । नृषु भनुष्येपु जठरामिरूपेण 
तिष्ठतीति दषत, आसत वेद्‌ हविर्दत्तम्‌ । वेट्दाब्दः खाहा- 
कारार्थः । क्षं वै तद्यत्‌ खाहाकारः अस्यक्ष{? सोत्तरवेदि- 
बैंट्कारेणेमां परोक्षं वे तद्यद्वेरकार?( ९ । २। १ । ७ ) इति 
थुतेः । तथा नृषदे वेडिति । भ्राणो वे द॒षन्मचुष्या नरस्त- 
योऽयं मनुष्येघु ्राणोऽभिस्तमेतत्रीणाति? (९।२।१।८) 
इति । अप्यु-उदकेषु और्वरूपेण सीदतीत्यप्सुषत्‌ । 'योडप- 
खमिस्तमेतत्मीणाति' ( ८ ) इति श्रुतेः । बहिंषि यज्ञ 
वनीयादिरूपेण सीदतीति बहिषत्‌, बहिःघु ओषधीषु तिष्ठ- 
तीति वा तसमै वेडखु । 'बहिंषदे वेडिति य ओषधीष्वमि- 
मेतत्‌ प्रीणाति’ ( ८.) इति थुतेः । बनं बृक्षसमूहखत्र 
दावाभिरूपेण सीदतीति वनसत्तस्मै वेट्‌ । “वनसदे चेडिति 
यो वनसतिष्वमिखमे०' ( ८ ) खः खर्गे आदित्यरूपेण विद्यते 
खर्वित्‌ विद्यतिः सीदत्यर्थः । यद्वा खरादित्यं विन्दते खर्वि- 
ततै वषडखु ॥ १२॥ 


ये देवा देवानाँ यज्ञियां यज्षियानाए संवत्स- 
रीणसुर्प भागमासंते । अहुतादो हृविषों यज्ञे अ- 
सिन्त्खयं पिबन्तु मधुनो घृतस्य ॥ १३ ॥ 


[ये । देवा? । देवानाम्‌ । यज्जिय६ । यज्जिर्यानाम्‌ । 
सडेबस्सरीर्गम्‌ । उप । भागम्‌ । आर्सते ॥ अहुतादऽइ्यहुत 
अद । हविष॑+ । यज्जे । अस्म्मिन्‌ । खयम्‌ । पिबन्तु । 
मर्धुन€ । भृतं ॥१३॥] 

( पात्री में सिञ्चित घृतबूंदों को कुशों से पॉछना ) | देवों के 
मध्य जो देवता यजन के योग्य है--जो यजनीय देवों में से भी 
वार्षिकभाव से परिपक्व अन्नादि भाग को प्राप्त करते ह्रे 
( इन्द्रादि हृविभुंक देवों से मित्र ) प्राणादि देवता हमारे इस यज्ञ 


! दैवीम्यां 
उ० दधिमधुषतेनाप्नि प्रोक्षति । द्वाभ्यां दैवीभ्यां जग- 


तीभ्याम्‌ । ये देवाः प्राणाः देवानासुत्कृष्टाः 2 यज्ञिया यज्ञि- 
यानाम्‌ यज्ञाहोः यज्ञियानाम्‌ । अतिशयार्थ पुनवचनम्‌ । 
संवत्सरीणम्‌ संवत्सरेण आप्यत इति संवत्सरीणो भागः । 
संवत्सरं हि खृत्वाञ्िश्वीयते। उप भागमासते उपासते 
भागस्‌ । अहुताद्‌ः अन्ये देवा अध्निप्रासामाहुतिमदन्ति 
म्राणास्तु साक्षादुन्नमद्न्ति। हविषः खमंशम्‌ यज्ञे अस्मिन्स्त्रयं 
पिबन्तु । मधुनो घतस्य दभश्वेति रोषः ॥ १३ ॥ 

म० “समासिक्तान कुशेः प्रोक्षति सपरिश्रित्कं बाह्येन 
च ये देवा इति’ ( का० १८। ३। ७.) । पात्र्यां सिक्तान्‌ 
दघिमधुध्वतान ङसः परिश्रित्सहितं सपक्षपुच्छमामे मध्ये 
बहिश्च प्रोक्षति ऋग्वयेनेत्यर्थ: । जगत्यौ प्राणदेवस्ये । ते प्राण- 
रूपा देवाः, अस्मिन्‌ यज्ञे चयनलक्षणे मधुनो घृतस्य अर्थाः 
द्रश्च दविषो मधुष्ठतदधिरूपस्य हविषो भागं स्वयं पिबन्तु । 
खाहाकारसमर्पणेन विना खयमेव खीकुवैन्लियर्थः । कीह- 
शास्ते । अहुतादः अहुतमदन्ति ते अहुतादः । अन्ये देवा 
अम्निहुतामाहुतिमदन्ति ग्राणास्तु साक्षादन्नमदन्ति अत एवा- 
हुतादः । ते के । संवत्सरीणं भागमुपासते संवत्सरेण नितः 
संवत्सरीणः “संपरिपूवीत्‌ ख च” ( पा० ५। १। ९२ ) इति 
संपूर्वोदवत्सराक्निवैत्तार्थ खप्नत्ययः । संवत्सरं हि भूत्रामिश्वीयते' 
इसभिप्रायः । कीहद्याः । यज्ञियानां यज्ञां देवानां मध्ये 
यज्ञियाः यज्ञयोग्याः देवाः दीप्यमानाः । द्विविधा देवाः 
हृविभुज इन्द्रवरुणाद्यः : प्राणापानाद्यश्च । 
दीव्यन्तीति व्युत्पत्त्या उभयेऽप्येते यज्ञियाः तत्रेन्दादयो यज्ञे 
एज्यलादू यशियाः प्राणादयस्ठ यज्ञेन पूजकलाद्यज्ञियाः ॥१३॥ 

ये देवा देवेष्वथ देवत्वमायन्ये ब्रह्म॑णः पुरए- 
तारों अस्य । येभ्यो नऋते पर्वते धाम किंचन न 
ते दिवो न एंथिव्या अघि सुषुं ॥ १४ ॥ 


[बे । देवा? । देवेष । अधि । देवस्वमितिदेव त्वम्‌ । 
आयन्‌ । ये । ब्रह्मणह्‌ । पुरएतार$इतिंपुर€ एनार-- । 
अख ॥ येन्म्य ¬! न। ऋते। पवते । धाम | किस्‌ । 


उन | न। ते। दिव३। न| पृथिश्या) । अघि । 
स्तु ॥१४॥] 


जो प्राणादि देवता इन्द्रादि देवों के शरीरों में बस कर देवत्व 


' को प्राप्त हुए, जो इस जीव के साथ अग्रगामी होते है और भिनक्े 

विना कोई भी शरीर गति नहीं कर सकता, वे प्राणदेवता न तो 
चुलोक में बसते हैं और न पृथ्वी में ही । वे 
आदि आयतनों में ही बास करते हैं | १४॥ 


तो नासिका, चक्षुः 


उ० ये देवा देवेषु अधि उपरि अधिष्ठातृत्वेन । देवत्व 


देवभावम्‌ उपायन्‌ उपगताः । ये अह्मणः पुरएतारो अस्य 
मं प्रत्यक्ष प्राप्त घतादि का स्वयं भक्षण करें ॥ १३,॥,.. ८ (गाये चएब्रह्मंणे; “अयमंपितरेहा तसै पुरंएवार ot 


१” इति श्रुतिः । 
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ऽध्यायः १७] 
रय्श्स्ख्य्च््य््य्क्ज्डफ : oo Sm 
प्राणा हि प्राणिनः पुरएतार एव । येभ्यश्च ्राणेम्यः नऋते 
वियोगे । पवते वतते । धाम स्थानं जन्म वा । किंचन न 
किंचिदपीत्यभिप्रायः । य इस्थंभूताः प्राणा देवाः क्क पुनस्त 
आसते । न ते दिवः द्युलोकस्याश्रयणीयेषु प्रदेशेषु । नच 
प्रथिव्या आश्रयणीयेषु मदेकेषूपलम्यन्ते । अधिखुपु “सु प्रक्ष- 
रणे? । प्रज्नावीणि खोतांसि चक्षुरादीनि प्राणायतनानि तेपू- 

पलमभ्यन्ते । स हि तेषां विशिष्टः प्रदेशः ॥ १४॥ 


स० ये देवाः प्राणा देवेष्विन्द्रादिछु अधिष्ठातृल्लेन देव- 
ल्लमायन्‌ प्राप्ताः इन्द्रादीनामपि प्राणा देवाः । ये अस्य ब्रह्मणः 
जीवस्य घुरएतारः पुरोऽग्रे यन्तीति पुरएतारः 'इण्‌ गतो? 
ड्यस्मात्‌ “ण्बुळ्तचो’ ( पा० ३। १। १३३ ) इति तृच्‌- 
प्रत्ययः .। “प्राणा हि प्राणिनां पुरःसराः अयममिंत्रेह् तस्मै ते 
पुरएतारः' ( ९ । २। १५ ) इति श्रुतेः । प्राणेर्विना चीय- 
मानोउमिर्निवोर्ड न शक्यते । किंच येभ्य ऋते यान्‌ प्राणान्‌ 
विना किंचन धाम किमपि शारीरं न पवते “पवडू गतो? न 
चेष्टते । इत्थंभूता ये प्राणा देवास्ते. पुनः क्कासते तत्राहं । न 
त इति । ते प्राणरूपा देवाः न दिवः । षछ्यो सप्तम्यर्थे । दिवि 
खर्गे न सन्ति । पृथिव्याः पृथिव्यां भूमावपि न नैव। “ते 
दिवि न एथिव्यां यदेव प्राणसत्तस्मिस्त' (९ । २। १। १।१५) 
इति श्रुतेः । यद्वा दिवः प्रदेशेषु न पुथिव्याः प्रदेशेषु न किं- 
तहि स्नुषु अधि “लु प्रक्षरणे’ लुवन्ति क्षरन्ति सूनि स्रोतांसि 
चक्षरादीनि प्राणायतनानि तेषु अधिश्रित्य वतेन्ते तेषूपलभ्यन्ते 
तेषां सु विशिष्टः प्रदेशः ॥ १४ ॥ 


प्राणदा अपानदा ठ्यानदा वर्चोदा बैरिबोदाः । 
अन्याँखे अस्मत्त॑पन्तु हेतयः पावको अस्मभ्यं 
शिवो भ॑व ॥ १५॥ [ 


[आणदा5इतिंप्याण दा) । अपानदाऽइत््यपान दा? । 
श्यानदाऽइतिंव्यान दा) । बुच्चोंदाह॒तिवचेद दा? । घुरि- 
- बोदा$इतिंवरिवद दा? ॥१५॥] 

है अग्ने ! तुम्हारी प्राणदात्री, अपानदात्री, ब्यानदात्री, ब्रह्म- 
वर्चस्‌ दात्री तथा धनदात्री ज्वालाएँ हमारे लिए शान्त होवें। वे 
अन्य ( 5"शह्वु ) को तपावें। हे शोधक अग्ने ! तुम हमारे लिए 
शान्त होओ ॥ १५॥ 

उ अवरोहति । प्राणदाः आझेयी बृहती पङ्किबो। 
यस्त्वं ग्राणदाः अपानदाः व्यानदा वर्चोदाः अन्नस्य दातासि । 
वरिवोदाः वरिवो धनं तस्य दातासि तं स्वां ब्रवीमि। 
अन्यांस्रे अस्मदिति व्याख्यातस्‌ ॥ १५॥ 


स० 'प्राणदा इलववरोद्दतिः ( का १८। ३।८) । 
भोक्षणानन्तरमभ्नरवतरतीत्यर्थ; । अभ्निदेवत्या बृहती पह्चिवा | 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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| अशतरिंशदक्षरलाद्विकत्पः रह हे अमे, ते तव हेतयो ज्वाला 


अस्मद्न्यान्‌ तपन्तु । ले चास्माकं पावकः शिवश्च भव । कीह- 
शस्त्रं । प्राणदाः प्राणान्‌ यजमानाय ददातीति प्राणदाः । अपानं 
ददातीत्यपानदाः । व्यानं सर्वेशरीरसंचारिवायुं ददातीति व्याः 
नदाः । वर्चो बलं ददातीति वर्चादाः । वरिवो धनं ददातीति 
वरिवोदाः ॥ १५ ॥ 


अग्निस्तिग्मेन शोचिषा यासदिश्वं न्युत्रिणम्‌ । 
अस्निनो बनते रयिम्‌ ॥ १६ ॥ 


[अग्नि । तिम्मेर्न । शोचिपां। यास॑त्‌ । विश्म्‌ । 
नि । अत्त्रिणम्‌ ॥ अग्मि) । न€ । बनते । रयिम्‌ ॥१६॥] 
(यश्चशाळा के द्वार पर स्थित अग्नि में आइतियाँ देना । ) 


सभी भक्षक राक्षसों को अग्नि अपने तीक्ष्ण तेज के द्वारा भगा दे । 
अग्नि हमें घन देवे ॥ १६ ॥ 


उ'० पञ्चगृहीतं जुहोति । अभिर्तिग्मेन । आझेयी 


गायत्री । अझिः तिग्मेन । तिग्मं तेजतेरुत्साहकमंणः । 


उत्साहवता शोचिपा दीहया यासत्‌ । 'यस उपक्षये? उप- 
क्षयति । विश्वं सवं न्यत्रिणस्‌ नितरामञ्निणमत्तारं खादकम्‌ 
उपद्रवकारिणम्‌ । अझ्षिश्च नः अस्मभ्यं वनते । वनतिदा- 
नार्थः । ददाति रयिं घनम्‌ ॥ १६॥ 

स० “पश्वएहीतं जुहो्मिस्तिम्मेनेत्यूचा’ ( का० १८। 
३। १२ ) । शालायामागस्य पश्चणृहीतमाज्यं शालाद्वार्येऽमो 
जुहोति । आभ्नेयी गायत्री भरद्वाजदष्टा । अभिः विश्व सर्वे- 
सन्निणं राक्षसं नियासत्‌ नितरां क्षीणं करोतु “यास उपक्षयेः 
लेदर इतश्च लोपः परस्मैपदेषु ( पा ३।४। ९७ ) इती- 
कारलोपः । अत्र अदनं भक्षणमस्थास्तीत्यन्नी भक्षकस्तम्‌ । केन 
तिग्मेन शोचिषा तीक्ष्णेन तेजसा "तिग्मं तेजतेरुत्साहकर्मणः? 
( निरु० १०। ६ ) इति यास्कः । किंच अमिनोऽस्मभ्यं रायि 
धनं वनते ददातु । वनतिदैनार्थः ॥ १६ ॥ 


य इमा विश्वा भुर्वनानि जुहदषिहोता न्यसी- 
दृस्पिता न; । स आशिषा द्रविणसिच्छमांनः प्रथ- 
मच्छदर्वरौ २ ॥ आविवेश ॥ १७ ॥ 


[य) । इमा । बिश्वा । युर्वनानि । जुहबंतू । ऋषि-- । 
होता । नि । असींदत्‌ । पिता । न ॥ स> । आशिपेच्या 
शिर्षा । द्रविणम्‌। इच्छर्मानह । प्रथमच्छदितिप्रथम ऊत्‌ । 
अर्वरान्‌ । आ । बिवेश ॥१७] 

(पंच में धरे घी के होम के पश्चात्‌ षोडश में धरे इए घृत के 
आधे भाग की आहुतियाँ शालाद्वार॒स्थ अग्नि में देना । ) जो विश्व- 
कर्मा, आद ऋषि, सष्टियश का होता और हमारा पिता इन. सब 
भूर्तो को प्रलय करता है, वही अपनी इच्छा--एको<5हं बहु- 
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॥ 


हि शुक्लयजुवंदसं हिता 


EEE | en सम्मत” 


करने वाला है ( =वही सष्टिभाव में परिणत होता है )। वह 
परमात्मा सृष्टि करके पुनः उस सृष्टि में विद्यमान अन्य्‌ भूतमात्र 
में प्रविष्ट हो जाता है ॥ १७॥ 


उ० पोडशग्रहीत जुहोति । य इमा विश्वा । पञ्चदश 
भिवैश्वकमेणी भिख्रिष्टुब्भिः । कल्पान्तरीणं यजमानं ज्ञानक- 
सैससुचयकारिणं विश्वकमंभावमातमत्वेनोपासकं तदुपासक- 
त्वेनेवापक्षपितकल्मपं कल्पादावभिव्यज्यमान । 
ग्येश्वयंयुक्त सुप्तप्रतिबुद्धन्यायेनापरोक्षज्ञानमात्सत्वेनापगत; 
अजासजसानसृषिः पड्यज्ञाच्टे य इमा विश्वा भुवनानि 
जुह्ृदिति । यः इमानि विश्वानि भुवनानि भूतजातानि । 
आत्मनि जुहृत्‌ आत्मत्वेन पञ्यन्‌ । ऋषिः साक्षात्कृतधर्मा । 
होता आह्वाता देवानां कल्पादौ न्यसीदत्‌ निपण्णः। पिता 
पाता नः अस्म्रश्॒तीनास्‌। स एवं ऋषिमेनुप्यादिभावमु- 
पयतः सन्‌ । यज्ञसंबन्धिन्या आशिपा द्रविणं यज्ञफलम्‌ 
इच्छमानः । प्रथमच्छत्‌ प्रथमच्छादकः । प्रथमो मूर्तशरीर- 
आही अवरान्‌ द्विपदचतुष्पदस्थावरादीन्‌। आविवेश आदिष्टो 
बिपरिणामतः ॥ १७ ॥ 


स० पोडराग्रहीताधेमबुवाकशेषेण' ( का० १८ । ३ | 
१२ ) । पश्चग्हीतहोमानन्तरं पोडशगृहीतमाज्यं जुह्दा इला 
तस्याथेमचुवाकशेषेण शालाद्वार्ये एव जुहोति । अनुवाकशेषश्च 
य इमा विश्वेत्यारभ्य विहव्यो यथासदितयन्तोऽष्टर्च इत्यर्थः । 
झुवनपुज्नविश्वकमेदृष्टा  ,विशवकर्मदेवस्याः षोडश न्रिुमः । 
अजाः संह्रन्तं सुजन्ते विश्वकर्माणं परयन्रृषिः कथयति । यो 
विश्वकर्मा इमा इमानि विश्वा विश्वानि सर्वाणि भुवनानि भूत- 
जातानि जुहृत्‌ संहरन्सन्‌ न्यसीदत्‌ निषण्णः स्वयं. स्थित- 
वान्‌ । कीदशः । ऋषिः अतीन्द्रियद्रष्टा सर्वज्ञ: । होता संहार- 
रूपस्थ. होमस्य कर्ता । नोऽस्माकं प्राणिनां पिता जनकः 
अल्यकाळे सर्वेलोकान्‌ संहत्य यः परमेश्वरः खयमेक एवासी- 
दित्यर्थः । तथा चोपनिषद्‌ः “आत्मा वा इदमेक एवाग्र आसी- 
चान्यत्किचन मिषत्‌ सदेव सोम्येदमग्र आसीदेकमेवाद्वितीयम्‌ 
इस़ायाः । स तादृशः परमेश्वरः आशिषाभिलाषेण “बहुः 
सयां प्रजायेय” इत्येवंरूपेण पुनःसिसक्षारूपेण द्रविणमिच्छमानः 


जगद्रूपं धनमपेक्षमाणः अवरानभिव्यक्तोपाधीनाविवेश जीव- 


रूपेण प्रविष्टः । कीरः । प्रथमच्छत्‌ अथममेकमद्वितीयं खरूपं 
छाद्यतीति प्रथमच्छत्‌ । छादयतेः क्विपि ह्रः । उत्कृष्ट रूप- 
माइण्वन्सन्‌ प्रविष्ट: । इच्छमान इतीषेरात्मनेपदमार्षम्‌ । 'सो- 
ऽकामयत बहुःस्यां भ्रजायेय स तपोऽतप्यत स तपस्या 
इद्‌? सर्वमख्जत यदिदं किंच तत्परष्ठां तदेवानुप्राविशत्‌? 
इत्यादिश्रुतेः ॥ १७ ॥ 


AOS NOSIS NN Tan नजन 


[ सप्तदशो 


SN I 0 जा 
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थासीत्‌ । यतो भूमिं जनय॑न्विश्वकंमों वि द्यामोणों. 


न्महिना विश्वर्चक्षाः ॥ १८॥ 

[किम । स्विन्‌ । आसीन्‌ । अधिग्डरानम्‌ । अधिस्न्थान- 
मित््यंधि स्थानम्‌ । आरम्म्भणमिच्या' रम्भणम्‌ । कतमन्‌ । 
स्वित्‌ । कथा । आसीन्‌ ॥ यत- । भूमिम । जनर्यन । 
विश्यकृम्मेंतिविश्य॒ म्मा । बि । द्याम्‌ । ऑ्णोत्‌ । महिना । 
विश्यर्चकक्पा5इतिंबिश्य च॑क्कपा& ॥१८॥ ] 

मह्माण्ड का सृजन करते समय उस विश्वकर्मा के ठहरने का 
स्थान क्या था! क्रिया क्या थी ! ओर क्या था चीवर-चक्रादि 


उपकरण सम्भार ! जब भूमि को उत्पन्न करते हुए सवेद्रष्टा विश्व- 
कर्मा ने स्वमहिमा से इस युळोक को आच्छादित किया था ॥१८॥ 


: उ० एवं विश्वकमोह्वैतञुक्स्वा अथेदानीं यथा जगत्सू- 
जति ततक्षम्रतिम्रश्षाम्यामाह । कि०५खित्‌ । स्वित्‌ वितर्के । 
किं पुनरासीत्‌ अधिष्ठानम्‌ । अधितिष्ठन्त्यस्मिन्नित्यधिष्ठान- 
सधिकरणं विश्वकर्मणा द्याचाशथिव्यों सृष्टे । अधिष्टानर हिता 
इदानीं जनाः कतारो न किंचिदपि कुर्वाणा इइयन्ते । आर- 
स्भणं कतमत्स्वित्‌ आरभ्यते अस्मात्‌ इत्यारम्भणं प्रकृति- 
दुव्यस्‌ सद्रव्यमिव घटादीनां कथमासीत्‌। कथासीत्‌ कथं- 
सूता च तत्न क्रिया आसीत्‌। चक्रसूत्रसलिछादिभिहिं घरा- 
दुंयो निष्पाद्यन्ते । यतो भूमि जनयन्विश्वकर्मा यतो यदे- 
र्थः | यथा भूमिं द्यां च जनयन्‌ विश्वकर्मा विद्यामो- 
णोत्‌ । 'ऊणुंन्‌ आच्छादने' आच्छादितवान्‌ । याँ पृथिवीं 
चेल्ध्याहारः । महिना महाभाग्येन ऐश्वयेंण । विश्व- 


चक्षाः सवेतोदर्शनः अतीतानागतवतंमानकाळानां युगपत्‌ 
ज्ञाता ॥ १८ ॥ 


. म० अथेश्वरो प या जगत्सजति तत्रश्नोत्तराभ्यामाइ । 
लोके हि * कुलालो गृहादिक स्थानमधिष्ठाय 


उ च [दि निष्पादयति 
ईश्वरस्य तदाक्षिप्यते । खिदिति वितर्के । द्यावाभूमी स्रजतो 
अघितिष्ठयसिन्चिघिष्ठान 


। अदतना निरधिष्ठानाः किसपि न कुर्वन्ति । 
खिदिति बितके । आरम्भणं कतमत्‌ किमासीतू। आरभ्यते5ने- 
नेसारम्भणसुपादानकारणं सदिव घरानाम्‌ । कथा क्रिया च 
किंश्रकारासीत्‌' निमित्तकारणमपि किमासीदित्यर्थः । “था हेतों 
च छन्दसि’ ( पा० ५।३।२६ ) इति किमः थाप्रत्ययः । 
कल्क नु निष्पद्यन्ते तत्स्थानीयं किमा- 
सीत्‌ । यतो यस्मिन्‌ काळे विश्वकर्मा भूमिं दां खर्ग च जन- 
अन्‌ सन्‌ महिना महिन्ना सामर्थ्येन वि और्णोत सृष्ट बावा- 


केन आच्छादने 
CC-0. Swami Atnanand Giri (Prabhu): «प्रथिवी भाजा वित्रबान-3। /* अश्‌ आच्छादने” लङ्‌ उपसर्ग- 


ऽध्यायः १७ ] 


वचनात । कीदशः । विश्वचक्षाः विश्वं चष्टे स विश्वचक्षाः सर्व- 
रा अतीतानागतवतेमानकालानां . युगपद्गष्टा अनन्यशक्ति- 
रित्यर्थः ॥ १८ ॥ . 

विश्वर्वश्वक्षुरुत विश्वतोमुखो विश्वतोबाहुरुत वि- 
श्वत॑स्पात्‌ । सं बाहुभ्यां धर्ति सं पत्त्रेद्योवाभूमी 
जनयन्देव एक; ॥ १९ ॥ 

[ वविश््वत॑श्चक्कपुरितिंबिश्न॑+ चक्कपृ; । उत । विश्वता- 
मुख5इतिंविश्वतै-- मुख€। व्रिश्वतोबाहुरितिविश्वन.: बादु । 
उत । बिश्वतस्प्पात्‌ । ब्विश्वत- पादितिबिश्वन :- पात्‌ ॥ 
सम्‌ । बाहुन्म्यामितिंत्राह भ्याम्‌ । धमति । मम्‌ । पतत्रे । 
दावामूमीऽइतिद्धावाभूमी । जनपन्‌ । देव? । एक॑+॥१९॥] 

वह विश्वकर्मा ऋषि तो सर्वत्र चक्षु है; सवत्र मुख है; सर्वत्र 
बाहु है और सवत्र पद भी दै। एकाको ही वह परमात्मदेव इस 
द्यावापृथिवी को उत्पन्न करते हुए इन्हें मात्र अपने ही झुजदण्डों 
और चरणों से पीट-पाटकर तत्स्वरूप बना देता है (.=उसे 
किसी बाह्य उपकरणादि की अपेक्षा नहीं रहती दै ) ॥ १९॥ 

उ ० अत्रोत्तरं ददाति । विश्वतश्चक्षुः सवतश्चक्षुः । 
उत विश्वतोसुखः अपिच स्वेतोमुखः । विश्वतोबाहुः 
उत विश्वतस्पात्‌ अपिच सवैतः पादः । संधमति 
बाहुभ्याम्‌ । धमतिगंलर्थः । संगमयति बाहुभ्यां संग- 
च्छेत्‌ वा । संपतन्नैः संगच्छते पतत्रैः पञ्चिः । ऐश्वर्ययो- 
याद्वहचोऽपि पादाः संभवन्ति । ावाभूमी : जनयन्देव एक 
अद्वितीयः ॥ १९॥ | 

स० उत्तरमाह । एकोश्सद्दायो देवः विश्वकर्मा द्यावाभूमी 
जनयन्सन बाहुभ्यां बाहुस्थानीयाभ्यां धर्माधर्माभ्यां संधमति। 
घमतिगेत्यर्थः । संगच्छते संयोगं प्राप्नोति पतत्रैः पतनशीलैः 
अनिलैः पञ्चभूतैश्च संगच्छते धर्माधर्मरुपेनिमित्तेः पञ्चभूत- 
रूपैरुपादानेश्च । साधनान्तरं विनैव सर्वं सजतीसर्थः । यद्वा 
धर्माधमाभ्यां भूतैश्च संघमति संगमयति जीवान्‌ । णिजन्तलं 
हेयम्‌ । कीदृशः । विश्वंतश्चक्वः विश्वतः सरवतश्वक्षूंषि यस्य 
सः । विश्वतोमुखः विश्वतो सुखानि यस्य । विश्वतोवाहुः विश्वतो 
वाहवो भुजा यस्य । उतापि च विश्वतः पादा यस्य सः। 
“पादस्य लोपोऽहस्त्यादिभ्यः? ( पा० ५। ४। १३८ ) इति 
पादस्थान्यलोपः । परमेश्वरस्य सर्वेप्राण्यात्मकलाद्यय्य यस्य, 
प्राणिनो ये चक्षरादयस्ते तदुपाधिकस्य परमेश्वरसैवेति सर्वत्र 
चक्चराद्यः संपद्यन्त इ्यर्थः ॥ १९ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 


ce HT नस सता भभनभनपनपनप तन कम कक तत कप कर डा 
व्यवधानमार्षम्‌ 'व्यवहिताश्व' (पा० १।४। ८२ ) इति|. [किम्‌ । खित्‌ । बनम्‌ । क? । ऊँडइच्यूँ । सP।। 


४११ 


भ अयमा 


बुक्क) । आस । यत॑ । द्याबांएथिबी5इतिद््याबांपूथिवी । 


निष्टतक्क्पु) । निस्त्ततक्क्पुरितिनि ततक्कपु) ॥ मनी- 


पिणढ । मनसा । पृच्छत । इत्‌ । ऊँऽइस्यूं । तत्‌ । यत्‌ । 
अद्ध्यतिंष्टूटदिस्य॑धि अतिंप्टुत्‌ ! भुवनानि । धारर॑न्‌॥२०॥] 

कौन-सा बन था! कौन-सा वह वृक्ष था जिससे कि उस 
विश्वकर्मा ने इस द्यावाप्रथिवी को गढ़ा था १ अरे विद्वानों ! अपने 
मन से इम नेक प्रश्‍न को पूछो कि मिस आधार को उस परमात्म- 
देव ने इन सुत्रनों को धारण करते हुए आश्रयण किया था १ 
( उसका कोई आधार नहीं था। वह सवका आधार व स्रष्टा 
था)॥ २०॥ 

उ० कि\८खित्‌। अयमपि मन्नः प्रश्न रूपेण। किं पुनस्तद्वनं 
कश्च स दुक्षः आस अभूत्‌। यतः थ्यावाएभिवी निः ततश्चुः। 
तक्षतिः करोतिकर्मा । बहुवचनं पूजार्थस्‌ । यस्मात्‌ दृक्षात्‌ 
द्यां च एथिवीं च निष्कृष्य चकार । यदि हि चनं वृक्षो वा 
भवेत्‌ तदा एवमप्याशाङ्केत । तक्षाणो हि वृक्षाच्मसादीन्नि- 
ष्कर्पयन्ति अयं त्वास्मारस्भण ऊर्णनाभिवदित्यभिग्रायः । 
विस्मित ऋषिद्ठितीयं प्रश्नं करोति। हे मनीपिणो मेधाविनः, 
मनसा पर्यालोच्य एच्छत । इत्‌ उ तत्‌ एतद्पीति पदन्रय- 
स्यार्थः । यदत्र यद्यर्थः । यदि अध्यतिष्ठत्‌ यत्‌ सुवनानि 
सूतजातानि सह द्यावापुथिवीभ्यां धारयन्‌ उपरिष्टादास्ते २० 

स० पुनरपि प्रश्नः । खिदिति वितर्के । तद्वनं किमास 
बभूव । उ अपिच स बृक्षः कः आस । यतो वनादूक्षाच विश्व- 
कमा द्यावाणृथिवी निष्टतक्षुः निस्ततक्ष निस्तक्ष्यालंक्तवान्‌ । 
वचनव्यत्ययः । नहि ताइशं चनं दृक्षो वा संभवति । लोके 
हि शहादिनिमाणमिच्छन्‌ कसिमिश्चिद्रने कंचिदृक्षै छित्त्वा 
तक्षणादिना स्रम्भादिकं करोति इह्‌ तन्नासीत्यर्थः । किंच हे 
सनीषिणः विद्वांसः, मनसा पयोलोच्य तत्‌ इत्‌ उ तदपि 
यूयं एच्छत । तत्किम्‌ । भुवनानि धारयन्‌ सन्‌ विश्वकर्मा यद- 
ध्यतिष्ठत्‌ यत. स्थानमधिष्टितवान्‌ तदपि एच्छत । कुम्भका- 
रादिग्रेंहादिकमधिष्ठाय घटादि करोति तदधिष्ठानमपि पृच्छत 
ऊर्णनाभिवद्यमात्मारमभण इति भावः ॥ २० ॥ 


या ते धार्मानि परमाणि याव॒मा या संध्यमा 
विश्वकमेन्नुतेमा । शिक्षा सलिभ्यो हविषि खधावः 
स्वयं यंजख तन्वं बृधानः ॥ २१ ॥ 


[बा। ते। धार्मानि । प्रमाणिं । या । अवमा | सा । 


किशूस्विद्ठनं क उ स वृक्ष आस॒ यतो द्या्वा- मद्ध्यमा । बिश्यकम्मेजितिंविश्य कम्मेन । उत । इमा ॥ 
प्रथिबी निश्तक्षुः । मर्नीषिणो सन॑सा पुच्छतेदु 5] शिक्यं । सखिं्म्यऽइतिसखिं भ्यé। हुबिषिं। खधाव- 


दध्यतिष्ठद्युवनानि धारयन्‌ ॥ २० ॥ 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


da Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऋतिंखधा बढ । खयस्‌। यजख । तुम्‌ ।इधान२॥२१॥] 


oo —— 
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विमोहित हो जायें। हमारे इम यज्ञ में अब घनशाली इन्द्र ही 
आत्मज्ञान के उपदेराक बने ॥ २२ ॥ 

३० विश्वकर्मन्‌ हे विश्वकर्मन्‌, मदीयेन हविपा दावू- 
धानः वर्धयमानः उपसंजातहर्पः सन्‌ मदीये यज्ञे .। 
स्वयमेव यजख मद्नुग्रहाय एथिवीम्‌ । एथिव्याश्रयाणि 
भूतानि । उत द्याम्‌ अपिच द्युलोकाश्रयाणि भूतानि । किंच 
स्वत्रसादादिनास्माकं सुह्यन्तु मोहसुपगच्छन्ठु । अन्ये 
अभितः अवस्थिताः सन्तः सपत्नाः परिपन्थिनः । किं 
स्वद्रसादादेव इह अस्माकं मघवा धनवानिन्द्रः । सूरिः 
पण्डितः अस्तु । आत्मज्ञानोपदेशकः ॥ २२ ॥ 

स० हे विश्वकर्मन्‌, हविषा मइत्तेन वाद्रधानः वर्धमानो 
जातहर्ष: सन्‌ मम यज्ञे एथिवीं प्रथिव्याश्रितानि भूतानि 
उतापि च द्यां द्युलोकाश्रितानि भूतानि खयं यजख मदचु- 
ग्रहाय । किंच लरत्प्रसादादन्येऽभितः स्थिताः सपल्लाः शत्रवो 
सुह्यन्तु मोहं प्राप्नुवन्तु । किंच इह यज्ञे मघवा इन्द्रोऽस्माकं 
सूरिः पण्डित आत्मज्ञानोपदेशकोऽस्तु ॥ २२ ॥ 


स्पतिं | नोजुवं 

वाचस्पति विश्वकर्माणमूतये मनोजुवं वाजें 
अद्या वेम । स नो विश्वानि हवनानि जोषद्विश्व- 
सम्भूरव॑से साधुकंमौ ॥ २३ ॥ 

वेदवाणी के पालक, समस्त विश्व के वियाता और मन के वेग 
के समान बेग वाळे उस विश्वकर्मा को इम आज स्वरक्षा के निमित्त 
इस यश में आह्वान करते हैं। रक्षण में अत्यन्त कुशळ एवं सवका 
कल्याणकारी वह परमात्मा दमारी सभी सामग्रियों को आस्वादित 
करे ॥ २३ ॥ 

उ० वाचस्पतिम्‌ व्याख्यातस्‌ ॥ २३ ॥ 


म० दे ऋचो व्याख्याते (अध्या ८ क० ४५। ४६) 
॥ २३ ॥ २४॥ 

विश्व॑कमेन्हविषा वर्धनेन त्रातारमिन्द्रेमकृणो- 
खध्यम्‌ । तस्मै विशः सम॑नमन्त पूर्वी रयसुमो 
विहृव्यो यथास॑त्‌ ॥ २४ ॥ 


हद विश्वकर्मन्‌ ! हविः के द्वारा अभिवर्धन से तुमने रक्षक इन्द्र 
को सबंथा वधरहित बना दिया है जिससे कि यह उदूण 
बल इन्द्र युद्ध में समी के द्वारा पुकारे जाने के योग्य बन जाए। 
उस इन्द्र के निमित्त सभी पूरव प्रजाएँ नमित होती रही हैं ॥२४॥ 


उ० विश्वक्मेन्ह विपेसपि व्याख्यातम्‌ ॥ २४ ॥ 
चक्षुषः पिता मन॑सा हि धीरों घृतमेने अजन- 
नन्न॑माने । यदेदन्ता अरददृइन्त पूवे आदिच्यार्वा- 
थिवी, अप्रुयेताम्‌,॥ ७२%... 


हे बिश्वकर्मन्‌ ! तुन्हारे जो उत्तम, मध्यम और अवर लोक या 

तेज हैं, उन्हें तुम अगने मित्र यजमानो को प्रदान कर दो; 
क्योंकि तुम उन यतमानों के द्वारा हविः में हो अन्नवान्‌ बनते हो । 
हे विशवकमन्‌ ! अपने विश्वरूप स्वरूप को यज्ञ फे द्वारा अभिवर्धित 
करते हुए तुम स्वय ही अपना यत्रन करो ( अर्थात्‌ कोई अन्य 
मानब तुम्हारा यमन करने में समर्थ नहीं हो सकता ) ॥ २१॥ 

उ० या ते यानि ते तव धामानि स्थानानि परमाणि 
उत्कटानि । यावमा यानि चावमानि कनीयांसि | या 
मध्यमा यानि च मध्यमानि। हे विश्वकर्मन्‌ , उतेमा अपिच 
इमानि यानि प्रत्यक्षत उपलभ्यन्ते तेभ्यो द्रव्यसुपादाय 
शिक्षा सखिभ्यो देहि । समानख्यानेम्यो यजमानेभ्यः हविषि 
अभ्युद्यति हे स्वधावः अन्नवन्‌, क उपकार इति चेत्‌। 
नोत्सहे वक्तुमहं त्वां यज इति । को हि नाम सञुष्यस्त्वां 
यष्टु समर्थोऽत एवं ब्रवीमि । खयं यजख तन्वं शरीरं 
चाड्टधानः वर्धयमानः ॥ २१ ॥ 

स० हे विश्वकर्मन्‌, हे खधावः, खधान्नमस्यास्तीति 
खधावान्‌ तत्संबुद्धौ हे खधावः, “मतुवसो रः संबुद्धौ छन्दासे' 
(८।३।१) इति रुः। हे हविलेक्षणान्नवन्‌, ते तव यानि 
परमाणि उत्कृष्टानि घामानि, या यानि अवमा अवमानि 
कनीयांसि धामानि, उतापि च या यानि मध्यमा धामानि 
इमा इमानि पूर्वोक्तानि त्रिविधानि धामानि सखिभ्यो यज- 
सानेभ्यः शिक्ष देहि। ब्यचोऽतस्तिङः” ( पा० ६।३। १३५) 
इति संहितायां शिक्षपद्स्य दीर्धः । क उपकार इति चेत्‌. 
हविषि यजमानसंबन्धिन्युपरिथषिते सति तन्वं खशरीरं ब्ृधानः 
वर्धयूनू सन्‌ खयं यंजख ।' वयं यजाम इति कथं वक्तु 
शक्यम्‌ । मनुष्य: कस्लां यु समर्थोऽत एवं ब्रवीषि खयं 
यजख । वेतेः शानचि व्यत्ययेन शपो छक । बृधानः 
तन्वमिसत्र “वा छन्दसि’ ( पा० ६। १। १०६) इति पूर्व- 
रूपाभावे यणादेशः ॥ २१ ॥ 


विश्चवकमेन्हविर्षा वावूधानः स्वयं य॑जख प्रथि- 
वीमुत द्याम्‌ । सुनत्वृन्ये अभितः सपर्ला इहदा- 
स्माकं मघवां सूरिरस्तु ॥ २२ ॥ 

[विर्शवकम्मन्ितिविश्वै कर्मन्‌ । विषां । ब्वाबुधान> । 
बृवधान5इतिववधान) । खयम्‌ । यजख । पुथिवीम्‌ । उत । 
द्याम्‌ ॥ मुहर्व्यन्तु । अन्ये । अभित॑-- । सपच्नांऽइतिंस 
पचना । इह । अस्म्माकंम्‌ । म॒धवेतिंमघ वां । सूरि३। 
अस्तु ॥२२॥] 


हे विश्वक्रमन्‌ ! हविः के द.रा अभिवृद्ध होते हुए तुम चुलोक 
में स्थित भूतां एवं पृथ्वी में स्थित भूतों का स्वयं यजन करो। 
हमारे च तुम्हें श्स प्रकार, ससु... यजत, काते पा. देखकर. 
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[चक्क्युपदे । पिता । मन॑सा ! हि । घीर+ । घृतम्‌ । 
एनेऽइ्त्येने । अजनत्‌ । नम्म॑मानेऽइतेनम्॑माने ॥ यदा । 
इत्‌ । अन्तां । अददृहन्त । पृषे । आत्‌ । इत्‌ । द्यावपृथिवी- 
इइतिदुद्यावाएथिबी । अप्प्रथेताम्‌ ॥२५॥] 

चक्षुओं के पालक और मन से धीर उस विश्वकर्मा ने चन्चल 
इन यावापृथित्री को दृढ़ करने के लिए जल को उत्पन्न किया था । 
जब पूर्वेन वसिष्ठादि ने इन द्यावाप्रथिवी को दृढ़ किया था, तब 
विश्वकर्मा ने इन्हें विसूत बनाया ॥ २५॥ 

ड ० चक्षपः पिता। अन्न द्वितीयो श्धेचेः प्रथम व्याख्यायते 
यच्छव्द्योगात्‌ । यदा इत्‌। इच्छव्द्‌ एवार्थे । यदेव अन्ता । 
अन्तानिति द्वितीया । द्यावाएथिच्योः । अद्दहन्त । इंहते- 
रेतदूपम' । इढीकृतवन्तः के । ये पूर्वे ्रपयः वसिष्ठप्र- 
सतयः । आत्‌ । अथेत्यर्थः । अथानन्तरम्‌ द्यावाएथिव्यौ 
अप्रथेताम्‌ एथिव्यो अ भूताम्‌। ततोऽनन्तरम्‌। चक्षुपः पिता । 
वचक्षुनांमत्तपिः तस्य पिता प्राणः प्रजया स्तूयते । मनसा 
हि धीरः मनसा च धीमान्‌ । घृतमेने अजनत्‌ शृतसुदकस्‌ 
एने द्यावापथिव्यो प्रति । अजनत्‌ जगद्नुग्रहाय । नम्नमाने 
नममाने च । विष्कस्भयक्षिति होपः॥ २५ ॥ 


स० 'चक्षषः पितेत्यपरमचुवाकेनः (का १८।३। 
१३ ) । अष्टर्चेन घोडशग्हीतस्यापरमर्ष जुहोतीलर्थः । यदा 
इत्‌ यदैव पूर्वे वसिष्टादयो सुनयः अन्ताः । विभक्तिव्यत्ययः 
अन्तान्‌ द्यावाभूम्योरन्तप्रदेशानदद्दहन्त दढीकृतवन्तः । दंहते 
रूपम्‌ । आत. इत्‌ आत्‌ अनन्तरवाची इदेवार्थ । अनन्तर- 
मेव द्यावाभूमिदाब्योनन्तरमेव सावि द्यावापृथिव्यो अप्र- 
येतां । तदा द्याबाएृथिवीप्रथनानन्तरं चक्षुषः 
पिता रा मि पालको विश्वकर्मा मनसा धीरः सन्‌ 
हि निश्चितमेने एते द्यावापृथिव्यी प्रति इतसुदकमजनदज- 
नयत्‌.। छन्दस्युभयथा’ ( पा० ३। ४ । ११७) इख्यार्घघातु- 
कलाच्छपि णिचो लोपः । रोद्स्योदोर्ब्ये बृष्टि कुरुत इथर्थः । 
किं कुर्वन्‌ । नन्नमाने नमाने द्यावाणृयिव्यो स्तम्भयन्निति 
शेषः । जगदनुग्रहाय रोदसी स्तम्मयन्नित्यर्थः । नमतेः शानचि 
चुगागमर्छान्द्सः ॥ २५ ॥ 

विश्वकमी विम॑ना आहिहाया धाता विधाता 
परमोत संदक्‌ । तेषां मिष्टानि समिडा दन्ति यत्रा 
सप्त ऋषीन्‌ पर एकमाहुः ॥ २६ ॥ 

“ [बिश्यकम्मेतिविदशव कर्ममा । विर्मना5इतिवि ` मनाई । 
गात्‌ । बिह्रायाइइतिबि हायां । घाता । ब्िघातितिंग्ि 
धाता । प्रमा | उत । सन्दृगितिसम्‌ दृक्‌ ॥ तेषांम 
इट्रानि । सम्‌ । इपा । मदुन्ति । सत्रं । सप्मञक्रुषीनितिसप्स 


ऋषीनू । प्र) । एर्कप-॥ आह), ॥२६॥॥], Giri (Prabhuji) . Vedh 
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विशिष्ट नन, व्यापक, धारणकर्त्ता, निर्माता और परमदृष्टि 
विश्वकर्मा जिन भक्तों को देखने वाला है, उन भक्तों के लिए 
अभिमत भोगपदार्थ उस लोक में अमृतरस के द्वारा सुस्वादु होते 
रहते हैं-जहाँ सप्तापि उस विश्वकर्मा से एकल को प्राप्त हो रदे 
रै ॥ २६ ॥ 

उ० विश्वकमो विमनाः। विश्वभूतमनाः आत्‌ विहाय । 
अपिच महान्‌ व्यापकः । धाता धारयिता । विधाता विद॒- 
धाति कर्माणि । परमोत संदृळू परमश्च संद्रष्टा भूतानाम्‌ । 
तेपामिष्टानि हविपा मदन्ति येपां भूतानां विश्वकमो द्रष्टा 
तेपां भूतानां मध्ये यानि इष्टानि अभिमतानि दुमदानद्या- 
दिभियुक्तानि । तानि इपा अन्नेन आहुतिरसभूतेन संमो- 
दुन्ते । सवैद्वन्द्ववियुक्तानि भूतानि संमोदन्ते । यन्न यस्मि- 
न्प्रदेशे सपऋषीन्‌ विश्वकर्मणः ग्राणभूतान्‌ वसिष्टम्रश्टुतीन्‌ । 
परः परेण विश्वकर्मणा एकमाहुः एकं भवति । सहि 
साध्यानां लोकः तेऽपि विश्वकमैत्वं प्रार्थयन्ति ॥ २६ ॥ 

स० यत्र यस्मिन्‌ लोके सप्तक्रषीन्‌ सप्त च ते ऋषयश्च 
सप्तऋषयः ऋत्यकः’ ( पा० ६। १। १२८ ) इति समन्ध्य- 
भावः । तान्‌ परः विभक्तेः सुः । परेण विश्वकर्मणा सह 
एकमाहुः एकीभूतान्‌ बुधा वदन्ति । यत्र लोके सप्तर्षयो 
विश्वकर्मणा सहेकल्रं प्राप्ताः तत्र लोके तेषां पुंसासिष्टानि 
अभिलषितानि वस्तूनि इषा अन्नेन आहुतिरसभूतेन सह संम- 
दन्ति संमोदन्ते सम्यक्‌ मोद्युक्तानि पुष्टानि भवन्ति। ते 
विश्वकर्मलोके इष्टभोगान्‌ प्रामुवन्तीत्यर्थः । तेषां केषाम्‌ । 
विश्वकर्मा येषां संहक्‌ सम्यक्‌ पश्यतीति संदृक्‌ सम्यद्धष्टा । 
विश्वकर्मेदृष्टाः सुखिनो भवन्लियर्थः । कीदृशो विश्वकमो । 
विमनाः विशिष्टं मनो यस्य स तथा विभूतमनाः । सर्वकर्मज्ञ 
इत्यर्थः । आत्‌ अपिच विहायाः नभोवङ््यापकः । यद्वा 
विशेषेण जहाति त्यजति विद्दायाः संहती । धाता धारयिता 
पोष्टा स्थितिकती । विधाता उत्पाद्कः। उत अपि परमः 
सर्वेभ्य उत्कृष्टः । विभक्तेराकारः। एवंविधो विश्वकर्मा येषां 
दरष्टा ते सुच्यन्ते भक्तानेव पझ्यति तस्माद्धक्तिः कार्ये 
त्यर्थः ॥ २६ ॥ 


यो ने; पिता जनिता यो विधाता धामानि वेद 
भुर्वनानि विश्वां । यो देवानो नाम॒धा एक एव 
तश संप्रश्नं भुर्वना यन्स्य॒न्या ॥ २७.॥ 

[म । नद । पिता । जनिता । गर । बिधातेर्तिवि 
धाता । धार्मानि । बेद । भुवनानि । विश्वा ॥ स । देवा- 
नाम्‌ । नामधा$इतिंनाम धा । एक--। एव। तमू । 
सम्म्प्रश्‍नमितिंसम्‌ प्रइइनम्‌। भुवना । यन्ति । अक्या ॥ २७॥ ] 

जो इमारा पालक है; जो उत्पादक दै और जो हमारा विधाता 
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देवों के नामों को थरने वाला है--उस सम्यक्‌ प्रष्टव्य परमात्मा 
को ही अन्य सब भूत प्रलये प्राप्त होते हैं ( अर्थात्‌ उसी में प्रलय 
को प्राप्त होते हैं ) ॥ २७॥ 

उ ० यो नः योऽस्माकम्‌ पिता पाता जनिता जनयिता 
यश्च विधाता विधारणहेतुः । यश्च धामानि स्थानानि चेद 
जातानि भुवनानि सूतजातानि विश्वा विश्वानि । यश्च देवानां 
नामधा नामानि दधाति करोति । नामच पितेव करोति । 
यश्च एक एव अद्वितीयः । तं विश्वकर्माणं संप्र्यितुस्‌ सुचना 
सूतजातानि । आयन्ति आगच्छन्ति । अन्या अन्यानि च 
स एव स्वाधिकारेषु नियुङ्के्यभिम्रायः ॥ २७ ॥ 

स० यो विश्वकमों नोऽस्माकं पिता पालकः जनिता 
जनयिता उत्पादकः । “जनिता मने? ( पा० ६। ४। ५३) 
इति निपातः । यो विधाता विशेषेण धारकः सेतुः यश्च विश्वा 
विश्वानि सर्वाणि घामानि स्थानानि भुवनानि भूतजातानि 
च वेद जानाति । यश्च एकोऽद्वितीय एव सन्‌ देवानां बहूनां 
नामधाः नामानि द्घाति करोतीति नामधाः । नाम च पितैव 
करोति । तस्मादन्या अन्यानि सुवना भुवनानि भूतजातानि 
संभश्नं सम्यक्‌ ग्रश्नो यस्यां क्रियायां यथा तथा तं विश्व- 
कमांणं यन्ति गच्छन्ति प्रलयकाळे एकल आप्नुवन्ति । यद्वा 
संप्रभ सम्यक्‌ अरं खाधिकारप्रश्नं कर्तु भुवनानि यं यन्ति स 

एव स्वाथिकारेखु नियुङ्क हति भावः ॥ २७ ॥ 


त आर्यजन्त द्रविण स॑मस्मा ऋषयः पूर्व ज- 
रितारो न भूना । असूर्ते सूते रज॑सि निषत्ते ये 
भूतानि सुमण्बन्निमानिं ॥ २८ ॥ 

[ते। आ। अयजन्त । द्रविणम्‌ । सम्‌ । अस्म्मे । 
ऋषयह्‌ । पृ । जरितार॑-- | न | भूना ॥ असचं । वत्तं । 
रज॑सि । निपृत्ते । निमत्तऽइतिंनि मृत्ते। ये] भूतार्नि । 
समकृंण्शक्षितिंसम्‌ अङण्वन्‌ । इमानिं ॥२८॥] 


पूवकाल के प्रथम स्तोता उन वसिष्ठादि सप्त ऋषियों ने उस 
विश्वकर्मा के ब्रह्माण्ड रूप जल को अबाहुल्यभाव अर्थात्‌ कामना 


मात्र स्वरूप में यजन किया ( =होम किया=सष्टि करके जगत्रव- 


रूप विश्वकर्मा को सृष्टि जल से अभिवर्धित क्रिया )॥ सतरह 
अवयवो वाळे छिंगञ्रीरों से प्रेरित तथा विस्तीणं अन्तरिक्ष- 
लोक में स्थित जिन वसिष्ठादि ऋषियों ने इन भूतों को उत्पन्न 
किया है ॥ २८ ॥ 


उ ० च भायजन्त। अत्र द्वितीयोध॑चे: प्रथमं व्याख्यायते 
यच्छब्दयोगाव्‌ असूर्ते असुसमीरिते । असुः माणः सप्त दुश- 


: सूते सुहुसमीरिते रजस्थन्तरिक्षलोके । 
निपत्ते निर्गतसत्ताके निराछम्बने । “नसत्तनिषत्तानुत्त-? 


इत्यादिना निपातनम्‌ । यत्र स्थिता A सन्त मे तानि, सम- 


शुक्लयजुवंदसं हिता `  शुन्कवशुवदसंहिता ` `` 
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री 


| कृण्वन्‌ कृतवन्तः । इमानि ते आयजन्त । यजतिर्दानाथ; | 
| आभिसुख्येन दृत्तवन्तो द्रविणं धनसुद्करक्षणं जीवनाय । 


सम्‌ अस संगत्य अस्मै भूतआमाय । ऋषयः पूर्वे वसिष्ठ- 
अ्तयः । जरितारः खोतारः । नभूना नात्यन्तं बहुयुक्त्या 
कामवषित्वेनेत्यथः । ये चसिष्ठादयो भूतानि सृजन्ति त 
एवोदकदानेन जीवन्तीति समस्तार्थः ॥ २८ ॥ 

स० ते पूर्वे ऋषयो विश्वकर्मेस्ष्टा वसिष्ठाया अस्मै भूत- 
माय द्रविणे धनं जललक्षणं समायजन्त सम्यक्‌ आभि- 
झुख्येन ददुः द्रविणं भोगजातं वा । यजतिदौनार्थः । कथं दुदुः। 


न भूना न भून्ना न बाहुल्येन । मलोपश्छान्द्सः । किंतु युक्त्या 


कामवर्षिलेनेत्र्थः । कीदृशाः । जरितारः स्तोतारः। ते के । 
ये ऋषय इमानि भूतानि समझृ्वन्‌ । खादेः करोतेळंड्‌ । 
ये वसिष्ठादयस्तानि सुजन्ति त एव उद्कदानेन जीवयन्ती- 
सर्थः । कीदशः । असूर्त असुमिः सप्तदशावयवैलिंज्नशरीरेरी- 
रिता असुतीः । असुपूर्वस्य ईर गतो? इद्यस्य छान्दस इ्ड- 
भावो निष्ठायाम्‌ ईकारस्य पूर्वसवर्णदीधः जस एकारः । तथा 
रजसि अन्तरिक्षलोके निषत्ते निषत्ताः निषण्णाः स्थिताः जस 
एकारः । “लोका रजांस्युच्यन्ते' ( निर० ४ । १९ ) इति 
यास्कः । कीहशे रजसि । सूर्ते सुष्ठु ईरिते प्रेरिते विस्तीणे । सुपू- 
बैस्य इरघातोनिष्टायां पूर्ववत्‌ । “नसत्तनिषत्त-? (पा० ८। 
२ । ६१ ) इत्यादिना निपातः ॥ २८ ॥ 

परो दिवा पुर एना ४थिव्या परो देवेभिरसु- 
रैयैदखि । कि स्विदर्भ' प्रथम दध आपो यत्र 
देवाः सम्प॑श्यन्त पूर्वे ॥ २९ ॥ 

[ प॒र) । दिवा । पर9 । एना। पुथिज्थ्या । पर) । 
देबेभि-- । असुर । यत्‌ । अस्तिं ॥ कम्‌ । स्विंत्‌ । गन्मेम्‌ । 
प्रथममू । दुदुधे । आपं । सत्रं । देवा) । ममपैडयन्तेतिं- 
सुम अपंददयन्त । पृ ॥२९॥] 

चुलोक मे परे, इस पृथ्वी से परे और जो इन देव-असुरों से भी 
परे है--किसने उस गर्भ को और इन जलो को सर्वप्रथम धारण 


किया था जिसमें कि वे पूवंदेवगण दिखलायो दिये थे अर्थात्‌ जन्मे 
थे! या वसिष्ठादि ऋषियों ने जगत्‌ को गर्भ में देखा था.! ॥२९॥ 


असुरेभ्यः यदस्ति । यञ्च सदाकालमसख्ति तत्पर ब्रह्मेति रोषः । 
कि१/खित्‌ खिच्छब्दो वितङ्क । क॑ घुनर्गभ दुधे धारितवत्य 
७ । यन्न गर्भ देवाः संगताः प्रजापतिना अपइ्यन्त दृष्ट- 

जगदिदम्‌ क सथमजाः । तदुक्तम्‌ 'आपो इवा इद- 
“ममे'सङिरमेचास इय दैना | २९ | 
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on one 

० अश्नोत्तररूपा मनाः .। ब्रह्मविषयप्रश्नः । विभक्ति, | 
व्यद्मयबाहुल्यमत्र मन्त्रे यत्‌ अस्ति हृदीति शेषः । यदी- 
श्वरतत्त्वं हृत्पुण्डरीके अखि तत्‌ दिवा परः च्युलोकादपि दूरे 
तिष्ठति दिवो दुर्शैयलात । परसूशब्दः सान्तो दूरबाची । एना 
पृथिव्या अस्याः पृथिव्याः परः एथिव्या अपि दूरे । देवेभिर- 
सुरेः देवेभ्योऽसुरेभ्यश्च परो दूरे । दूरल्लं बिलक्षणलम्‌ । 
सर्वजगद्विलक्षणलाहुरुशाञ्रबिसुखैनं ज्ञायत इतर्थः । किंच 
खिदिति वितर्के । आपः प्रथमं क॑ गर्भ दध्रे दधिरे अधा- 
रयन्‌। घाजो लिटि तङि प्रथमवहुवचनस्य 'लिटसझयोरे- 
शिरेच्‌' इति (पा० ३। ४। ८१) इतीरेचि इते तस्य 
“इरयो रे” (पा० ६।४।७६) इति रे आदेशे तस्य 
स्थानिवत्त्वात्‌ “आतो लोप इटि च' ( पा० ६।४। ६४) 
इत्यालोपे दध्रे इति रूपम्‌ । पूर्वे देवाः प्रथमोत्पन्ना देवाः 
वसिष्ठादयो यत्र गर्भे समपञ्यन्त ददशुः जगदिति शेषः । 
यदा स्थूलोऽप्ययं जगदाधारो गर्भरूपो न ज्ञायते तदा- 
'यन्तसुक्ष्मं तत्त्वं न ज्ञायत इति किसु वक्तव्यमिति 
भावः ॥ २९ ॥ 

तमिद्वर्म प्रथमं द॑ध आपो यत्र॑ देवाः 
च्छन्त विश्वे । अजस्य नाभावध्येकमापितं 
न्बिश्वानि भुर्वनानि त॒स्थुः ॥ ३०॥ 

[तम्‌ । इन्‌ । ममर्गच्छन्तेतिंमम्‌ अगच्छन्त । विशे ॥ 
अजस्य । नामी । अधिं । एक॑म्‌ । अप्पितम्‌ । यस्म्म्‌ । 
विश्वांनि । भुवनानि । तस्न्थुर ॥३०॥] 

उन आपः ने उस विश्वकर्मा को ही प्रथम ग्म के रूप में 
धारण किया था कि जिस गम में विश्वेदेव सम्प्राप्त हुए थे। उस 
एक अजन्मा की ही नाभि में यह भूत एवं देव सब पिरोए हुए हैं 
कि जिसमें यह समस्त भुवन या भूतवगे प्रलयकाल में भी ठहरे 
रहते हैं ॥ ३० ॥ 

उ० तमित्‌ प्रतिप्रश्न तमिद्रर्भम्‌ । इच्छब्दो निपात 
आश्चर्यवचनः । तमाश्चर्यभूतं प्रथमं गर्भ दुधे आपः । यत्र 
देवाः समगच्छन्त संगताः विश्रे सर्वे । नन्वस्याण्डस्याङ्गिः 
सहितस्य क आधार इद्याशङ्घाह । अजस्य न जायत इत्यजः । 
नाभौ मध्ये अधि उपरि । एकमविभक्तमनन्य भूतम्‌ अर्पितं 
समर्पितम्‌ । यस्सिन्नजे ब्रह्मणि । विश्वानि भुवनानि सर्वाणि 
भूतजातानि । तस्थुः स्थितवन्ति अह्माण्डाश्रितानि । नतु 
तस्याप्यन्य आधार इति । स्वप्नतिष्ठ हि परब्रह्म ॥ ३० ॥ 

म० अत्युत्तरमाह । आपः प्रथमं तमित्‌ तमेव गर्भ दभ 
दधिरे । यत्र कारणभूते गर्भ विशे सर्वे देवाः समगच्छन्त 
सङ्गताः संभूय वर्तन्ते । ननु तस्य गर्भस्य को वाधारसत्राह । 
अजस्य जन्मरहितख परमेश्वरस्य नाभावधि नाभिस्थानीयस्य 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


समर्ग- 
यस्मि 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


खरूपस्य मध्ये एकमविभक्तमनन्यभूतं किंचिद्वीजं गर्भरूपमर्पितं 
स्थापितं । यस्मिन्‌ बीजे विश्वानि सर्वाणि भुवनानि भूतजा- 
तानि तस्थुः स्थितानि तद्वीजमर्पितम्‌ । तथाच स्मरतिः 
“अप एव ससजोदो तासु बीजमवाखजत. । तदण्डमभव- 
द्वेमं सू्येकोटिसमप्रभम्‌' ( मनु०१।८। ९) इति । 
स॒ एव सवोश्रयो न तु तस्याप्यन्य आश्रय इति 
भावः ॥ ३० ॥ 

न तं विंदाथ॒ य इमा जजानान्यद्युष्माकमन्दर 

वभूव । नीहारेण प्राईता जहप्यां चासुलुप॑उक्थ्‌- 
शार्सञ्चरन्ति ॥ ३१ ॥ 
- [न । तम्‌ । ब्विदाथ । यञ । इमा । जजान । अन््पत्‌ । 
युपम्माक॑म्‌ । अन्तरम्‌ । बभूव ॥ नोदारेण । प्राइतार । 
जल्प्प्या। च॒ । अमृतृपञ्डच्यंमु तप । उक्क्थशाम += । 
उक्क्‍्थग्रस5इच्यूंकक्थ श~ । चरन्ति ॥३१॥] 


हे जीवो ! तुम उस विश्वकर्मा को नहीं जानते कि जिसने 
इन भूर्तो को उत्पन्न किया है और जो तुम्हारे अन्दर भी समाया 
हुआ है। नीहार के समान तुच्छ अज्ञान से आवृत जीवभाव से 
मैं-तू कहने वाले; प्राणों के तर्पित होने में ही स्वतृप्ति को मानने 
वाले तथा यज्ञों में विविध स्वर्गादि प्रापक स्मोत्रों को उच्चरित 
करने वाले होकर संसार में भ्रमते हैं । ( अज्ञान से आवृत होने के 
कारण अपने आत्मस्वरूप को जानकर लौकिक व स्वगीय भोगों 
में स्वयं को तृप्त करते रहते हैं और अपने इस मिथ्य़ास्वरूप को 
ही तत्व समझते हैं ) ॥ ३१॥ 


उ० इदानीं विश्वकमो मनुष्याणामुपदेश दुदाति। न तं 
विदाथ न विदाथ न जानीथ त पर पुरुपम्‌ । य इमानि 
भूतजातानि जजान जनयति उपसंहरति च । अतः करा- 
णात्‌ युष्माकं च तस्य च पुरुपस्य । अन्यत्‌ महत्‌ अन्तरं 
बभूव । पुरुषो जनको यूयं जन्याः । पुरुपो जामको यूयं 
आस्याः । यदि तु ज्ञात्वात्मत्वेनोपास्यध्वं न संसृतिः 
स्यादित्यभिप्रायः । एवं प्रत्यक्षानुक्स्वा अथेदानीं परोक्षान- 
भिनयेन दशेयज्ञाह । ये चेते । नीहारेण अविद्यया प्राइता 
अवगुण्ठिताः । ये जल्प्या प्रादृताः । पक्षहेतुदष्टन्तैरात्मज्ञानं 
जल्पिः । कुतार्किकाभिग्रायमेतत्‌ । ये च असुतृपः असू- 
न्मराणान्तर्प॑यन्ति असुतृपः अळंकरिष्णवः तैरपि सह महदे- 
वान्तरं बभूव । ये उक्थशासः उक्थानां शंसितारः। उक्थानि 
च यज्ञे शस्यन्ते अतो यज्वानो गृह्यन्ते । ये यज्ञशीलास्ते 
पुरुष ग्रति विचरन्ति । ये तु पुरुपविद्‌ः ते पुरुष एव 
भवन्ति । नीहारम्राबृतास्तु नरकयायिनः ॥ ३१ ॥ 


स्‌ ० इदानीमुपदिशति । यो विश्वकमी इमा इमानि भूत- 
जातानि जजान उत्पादितवान्‌ तं विश्वकमौणं हे जीवाः, 
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यूयं न विदाथ न जानीथ । 'लेटोऽडाटो? (पा० ३ । ४। ९४ 
| इत्याडागमः । ननु देवदत्तोऽहं यज्ञदत्तोऽहमिति वयमात्मानं 
जानीम इति चेत्‌ न । न ह्यहंप्रत्ययगम्यं जैवं रूपं परमेश्वर- 
तत्त्वं किंतु युष्माकमहंप्रययगम्यानां जीवानामन्तरमभ्यन्तरं 
घास्तवखरूपमन्यत्‌ अहंग्रत्ययादतिरिक्तः सर्वावदानं वेद्यमी- 
i श्वरतत्त्वं बभूव भवति विद्यते । जीवरूपवत्तदपि कुतो न बिद्य 
॥ इति चेत्‌ भवन्त ईदशाः चरन्ति प्रवतैन्तेऽतो न जानीथ । 
कीरशाः । नीहारेण प्राबृताः नीहारसरुशेनाज्ञानेनाइतलान 
जानीथ यथा नीहारो नासन्तमसन्‌ दष्टेरावरकल्रात्‌ नाप्य- 
सन्त सन्‌ काष्टाइमादिवद्रोघयितुमयोग्यल्रात्‌ एवमज्ञानमपि 
नालन्तमसत्‌ इश्वरतत्त्वावरकल्रातः नापि सत्‌ वोधमात्रनिवर्ल- 
लवात्‌ ईहरोनानिरवेचनीयेनाज्ञानेन भवन्तः सर्व जीवाः प्राइताः। 
न केवल नीद्दारेण जल्प्या च प्राद्वताः । जल्यन॑ जल्पिः 
स्तया देवोऽहं नरोऽहं ममेदं गहं क्षेत्रमित्याद्यनृतजल्पनेन 
व्याप्ताश्च । किंच असुतृपः असुघु असून्‌ वा तृप्यन्ति असुतृपः 
केनापि प्रकारेण प्राणान्‌ भूखा तावतेव तृप्यन्ति नतु परमे- 
श्वरतत्त्वं विचारयितुं प्रवर्तन्ते । न केवलमेह्विकभोगेन तृप्तिः 
किंतु उक्थशासः परलोकभोगान्‌ संपादयितुं यज्ञेषु उक्थानि 
शंसन्ति उक्थशासः शज्नस्तोतारः । शसेः क्विपि “अनिदिताम्‌? 
(पा० ६। ४। २४) इति नलोपः । संहितायां दीर्घः । 
एऐहिकामुष्मिकभोगप्रतृत्तानामज्ञानमिथ्याज्ञानपराधीनानां भवतां 


नासि तत्त्वज्ञानमित्यर्थः ॥ ३१ ॥ 

विश्वकमौ हार्जनिष्ट देव आदिन्धवो अभव- 
वितीयः । वृतीर्यः पिता ज॑नितौष॑धीनामपां गर्भ 
व्य॒दघात्पुरुत्रा ॥ ३२ ॥ 

[बिश््कर्म्मतिविष्द्र कर्ममा । हि | अजनिष्ट । देवर । 
आत्‌ । इत्‌ । गन्ध? । अभवत्‌ । द्वितीय॑-- ॥ तृतीय: । 
पिता । जनिता । ओषधीनाम्‌ । अपाम्‌ । गर्भम्‌ । ब्रि । 
अदधात्‌ । पुरुत्रोतिंपुरु त्रा ॥३२॥] 


) विश्व में सर्वप्रथम वह विश्वकर्मा ही गर्मभाव को प्राप्त हुआ। 
| तदनन्तर पृथ्वी या वाणी को धारण करने वाला 'गन्धर्व' अग्नि 


इत्यादिश्वुतिः । अभवत्‌ द्वितीयः सहायाय । तृतीयः पिता 
पालयिता जनयिता च ओपधीनास्‌ । पर्जन्यः अभवत्‌। 
सचोत्पन्नः सन्‌ अपामाहुतिपरिणाम भूतानाम्‌ गर्भ विअद्‌- 
धात्‌ धारयति पुरुत्रा बहूनां त्राता । यद्वा अपां गर्भ विद- 
घाति एथिव्यां बहुप्रकारम्‌ ॥ ३२ ॥ 

स० मरह्माण्डमध्यगतानामुत्पत्तिरुच्यते । ब्रह्माण्डमध्ये 
प्रथम विश्वकमो देवतिर्यगादिजगद्भेदकती सत्यलोकवासी चतुः 
सुखो देवः अजनिष्ट आदित्यान्तरपुरुषरुपेण जातः । आत्‌ 
इत्‌ अनन्तरमेव तदपेक्षया द्वितीयो गन्धर्वः अभवत्‌ उत्पन्नः। 
यां वाचं प्रथिवीं वा धरति गन्धर्वोऽम्िः । गानाद्वा गन्धर्वः 
“अथो एवाहुरम्निरेवास्यै प्रथिव्यै ष्ठे सर्वः कृत्लो मन्यमा- 
नोऽगायत्‌' इत्यादिश्चुतेः । पिता पालयिता ओषधीनां जनिता 
उत्पादकः पजन्यः । पूर्वो्द्वयापेक्षया तृतीयोऽभवत्‌ । स 
पजेन्य उत्पन्नः सनपामाहुतिपरिणामभूतानां गर्भ व्यदधात्‌ 
धारयति करोति वा । कीइश गर्भे । पुरुत्रा पुरून बहून्‌ त्रायते 
रक्षति पुसुत्राः बहुनां रक्षकम्‌ । विभक्तेराकारः । 25५ | 2) 
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३४ आशः शिर्शानो वृषभो न भीमो घनाघनः 
क्षोभणश्वषेणीनाम्‌ । संक्रन्दनोऽनिमिष एकवीरः 
शतश सेना अजयत्साकमिन्द्रः ॥ ३३ ॥ 


[ आशु) । शिश्शानदे । वृषभ) । न । भीम? । घनाघनर । 
षोर्भणई । चरणीनाम्‌ ॥ सङगन्द॑नऽइतिंमम्‌ क्रन्दनई । 
अनिमिषऽइस्यनि मिष? । एकवीरइत्त्येक वीर» । श॒तम्‌ । 
सेनांई । अजयत्‌ । साकम्‌ । इन्दर ॥३३॥ | 

(आगामी १२ मंत्रों का जप करते हुए ब्रह्मा यशझाला में 
दक्षिण की ओर जावे । ) शौप्रगामी, स्ववज को तीक्ष्ण करता 
हुआ, साँड के समान भयंकर, शच्ओं का अत्यन्त घाती; शु. 
प्रजाओं को संश्चुब्ध करने वाला, निनाद करने वाला, पलक न 


मारने वाला तथा अत्यन्त वीर वह इन्द्र एकाकी ही शच्रु की 
शतशः सेना को जीत लेता है ॥ ३३॥ 


उ० आशः शिशानः अनुवाक: । अप्रतिरथऋषिः । ऐन्द्रो- 
३प्रतिरथोञपश्यत्‌ । मर्माणि त इत्यन्तः । आदितो ' द्वादशे- 
न्यस्िष्टभो रझा दक्षिणतो-जपति। आश्जः ्ञीघ्रः। शिशानः। , 
“शो तनूकरणे? । शिशानो वज्रम्‌ । इृषभो न-भीमः वृषभ . 
इव भीमः भीमो विभ्यस्यस्मादिति। घनाघनः हनहनेत्येव ` 
वक्ता । १४ यद्वा घनशरीरः । कझ्षोभणश्रपंणीनाम्‌ संचालकः 
चपणीनां मचुष्याणाम्‌। संक्रन्दनः समाह्वाता संग्रामकारि- 
| णाम्‌ । आहूय चानिमिषः अप्रमादी । यद्वा अनिमिषो देवः । 
एकुवीर; पक ।उूलासदमयो/ब्विकान्तः । य इंदग्युणविदिष्टः 


उत्पन्न हुआ। तब ओपधियों को उत्पन्न व पोषण करने बाला 
पजन्य उत्पन्न हुआ। उसने विविध जळो को गभे में धारण 
किया ॥ ३२ ॥ 


( विश्वकर्मा सम्बन्धी होम समाप्त हुआ । ) 

इ ० विश्वकमा हि विश्वकर्मा आदित्यान्तरः पुरुषः अज- 
निष्ट जातः । देवः दानादिगुणयुक्तः । आत्‌ इत्‌ निपातौ । 
अथानन्तरम्‌ । गन्धर्वः गोर्वाचो धारयिता पृथिव्या वाः 
धारयिता गन्धर्वोऽसिः गानाद्वा गन्धर्ोऽभिः । 'अथो आहुः 


(गन्धो अझिरेवास्थे पूष्ठे सर्वळत्लो मन्यमानो अयुत |” 


ऽध्यायः १७ ] 
oo 


सः स तं बह्मथः सेनाः अजयत्‌ जयति । साकं सहेव । 


इन्द्रः ॥ ३३ ॥ 
स० “आहवनीये प्रणीयमाने5प्रतिरथस्य द्वादश ग्रुवनभौ 
सर्वत्रेके! ( का० ११॥ १। ९। १०) | अग्नौ चयने इध्म- 
मादीप्याहवनीये चित्यां प्रति नीयमाने- ब्रह्माअतिरथसूक्तसय 
द्वादश ऋणचो जपन्‌ दक्षिणतोऽनुगच्छतीति सूत्रार्थः । अप्रति- 
रथदृष्टा इन्द्रदेवत्या द्वादश त्रिष्ठभः । इन्द्रः शतं सेनाः शत- 
संख्याकाः शत्रुसेनाः साकं सहैव एकप्रयत्नेनेवाजयत्‌ ज़यति । 
कीहश इन्द्रः । आश्च॒ः अश्वुते व्याप्नोति आशुः शीघ्रगामी 
` उण्प्रत्ययः । शिशानः “शो तनूकरणे’ “बहुं छन्दसि’ ( पा० 
२।४। ७६ ) इति जुद्दोयादिल्ाच्छानचि द्विल्रम्‌ । इयति 
वज्रं तीक्षणीकरोति शिशानः । वृषभो न दृषभ इव भीमः 
भयंकरः । घनाघनः शत्रूणामतिशयेन घातकः हन हनेति 
वक्ता वा वृष्टिकतरमेघरूपो वा । 'वर्ुकाच्दो घनाघनः? इत्यमि- 
धानात्‌ । चर्षणीनां मनुष्याणां क्षोभणः क्षोभयतीति क्षोभणः 
क्षोभहेतुः चालकः । संक्रन्द्नः सम्यक्‌ ऋन्द्नं परभयहेतुध्वे- 
निर्यख । यद्वा समाह्वाता शत्रूणाम्‌ । अनिमिषः नास्ति निमेषो 
यस्य सः देवलात्‌ । यद्वा कदाचिदपि निमेषं न करोति । 
असन्तसावधान इसर्थः । एकवीरः एकश्चासौ वीरश्च अन्य- 
निरपेक्षं शत्रूनेक एव जेतुं समर्थः ॥ ३३ ॥ 


संक्रन्दननाऽनि मिषेण जिष्णुना युत्कारेण दुळू्य- 
बनेन घृष्णुना । तदिन्द्रेण जयत॒ तत्सवं युधो 
नर्‌ इषुहस्तेन वृष्णा ॥ ३४॥ 


[सङ्कन्दनेनेतिंसम्‌ क्रन्देनेन । अनिम्मिषेणेत्य॑नि मिपेण । 
जिष्ण्णु्ना । युस्कारेणेतिंयुत कारेणं । दुब्च्यवनेनेतिंदुर 
च्यवनेन । भुष्ण्णुनां ॥ तत्‌ । इन्दर। जयत । तत्‌ । 
सहृद्ध्‌ । युध॑-- । नर । .इषुंह्तेनेतीष हस्तेन । 
बृष्ण्णा ॥३४॥ ] न 
हे युद्ध करने वाले मनुष्यो ! शब्दकारी, पलक न मारने वाले, 
जयशील, युद्धकारी, अजय्य, प्रगल्भ, निमंय बाणों से युक्त दाथ 
वाळे तथा कामनावष॑क इन्द्र के द्वारा तुम सब अपने-अपने श्युओं 
को विनय करो ॥ ३४॥ 

उ संक्रम्द्नेन शब्द्कारिणा अनिमिषेण पुकचित्तेन 
अप्रमाद्यता वा । जिष्णुना जयनशीलेन । युत्कारेण “युध 
संप्रहारे? अस्य क्किपि युतं । संग्रहारकारिणा दुश्यवनेन अमः 
च्याव्येन अगनच्युतस्वभावेन वा । ष्णुना प्रसहनशीठेन । 
तदिन्द्रेण जयत । ईरुग्गुणविशिष्टेनेन्द्रेण तजयत । दुजेय 

शेषः । तच्च सहध्वम्‌ तच्चामिसवत । दे युधः, युध 
So इत्यसैतरिक्पि 'बहुवचनस्‌। है योद्धारः। “पादा- 
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दावभिमन्रितस्य च? इत्यादिरुदात्तः । हे नरः मनुष्याः) 
इपुदस्तेनेन्द्रेण वृष्णा सेक्त्रा वर्षणशीरेन वा ॥ ३४ ॥ 

स्‌० युध्यन्ते ते युधः क्विप्‌ पादादावामत्त्रितस्येति आद्यु- 
दात्तः । हे युधो नरो योद्धारो मनुष्याः, इन्द्रेण कृता यूयं 
तत्‌ परंबलं जयत वशीकुरुत । वशीकृत्य च तत्‌ सहध्वम्‌ 
अभिभवत । विनाशयतेत्यर्थः । कीहृशेनेन्द्रेण । संक्रन्द्नेन 
शब्दकारिणा । अनिमिषेण एकचित्तेन । जिष्णुना जयनशी- 
रेन । युत्कारेण युधं करोतीति युत्कारस्तेन । कर्मण्यण्‌ युद्ध- 
क्रारिणा । दुक्ष्यचनेन दुःखेन च्यावयितुं शक्यः दुक्ष्यवनस्तेन 
अजय्येन धृष्णुना प्रगल्मेन भीतिरहितेन इषुहस्तेन इषवो हस्ते 
यस्य तेन वारुणाद्यायुधोपेतेन । वृष्णा वर्षतीति वृषा तेन 
कामानां. व्ुकेण ॥ ३४ ॥ 


स इषुहस्तैः स निषङ्गिभिबेशी सशसखेष्टा स युध 
इनदरो गणेन॑ । स सुष्टजिस्सोंमपा बाहुशाध्युम- 
धन्बा प्रतिहिताभिरस्ता ॥ ३५ ॥ 


[स । इ्ुहस्तैरितीई इस्तै& । स ।. निषड्रिभिरिर्ति- 
निषृङ्गि मि. । बुशी । सश्स्ष्टतिसम सेष्टा । स? । 
युघे+- । इन्द्र: । गणेन॑ ॥ सश्सुष्टजिदितिंसश्सृष्ट जित्‌ । 
सोम॒पाऽइतिंसोम पा? । बाहुशद्धीतिंबाहु शद्धी । उख- 
घेत धा । प्रतिहितामिरितिप्परति डित्ाभिद । 
अस्ता ॥३५॥] 

वह युद्धकारी इन्द्र बाणयुक्त द्वाथों वारू -और तलवार युक्त 
हाथों वाले मरुतों के गण से संगत होकर शचुमात्र को स्ववश में 
कर लेने वाळा दै । वह मिलकर लड़ने वालों का विजेता है। वह 
सोमरस पीने वाला दै । वदद अपनी बाहुओं से शज का हिंसन 
करने वाला है।. वह अत्यन्त उदयूणे बल धनुष वाळा दै। वह 
सरासार बाण वर्षा का फेकने वाला है ॥ ३५॥ 

उ० स इषुहस्तैः स इन्द्रः इषुहस्तैः योड्ुभिः संसुजति 
'स इघुदसतानेव योडुन्‌। स निषङ्गिभिः । स एवेन्प्रो निष- 
ङ्किभिः खन्गिभिः संसूजति निषङ्गिण एव अ \ 
किंच। वशी कान्तः सबेजनम्रियो घा स्वतन्नो वा t- 
दिषड्डगो वा ईश्वरो वा । सपुवेन्द्रो युधः योजुन्स्वान्‌ शत्रु- 
गणेन संस । किंच संसष्टजित्‌ संसष्टाक्जयति शत्रन ।' 
सोमपाश्च बाहुदार्धी च बाहुबळः संयोगिबळनिरपेक्षः। शे. 
इति बलनाम । उग्रधन्वा उद्यतधचुः । प्रतिहिताभिरखा । 
इाचुशरीरेषु मतिनिहिताभिरिषुभिः इन्द्रः अस्ता झेसेल्यनु- 
सीयते । रूघुसंग्रघानो छक्षपाती चेत्यभिप्रायः ॥ ३५ ॥ 


स० स इन्द्रोऽस्मानवल्रिति शेषः । संसष्टा प्वुल्त्चो-:? 
(पा० ३। १। १३३) इति तृचूप्रययः । युद्धाय संसर्ग- 
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कती । वशी वशयति रिपूनिति वषी । यद्वा कान्तः जनप्रियः 


खतन्नो वा निग्रहीतारिषदुर्गा वा ईश्वरो वा । गणेन रिपुस- 
मूहेनापि सह युधः युध्यतेऽसौ युधः युद्धकता इगुपधज्ञा’ 
(पा० ३। १। १३५) इति कप्रययः । संस्रष्टजित्‌. संस- 
छान्‌ युद्धाय सङ्गतान्‌ रिपून्‌ जयति संस्रष्टजित्‌ । सोमपाः 
| सोमं पिवतीति यजमानानां यागेषु सोमपानकतों । वाहुशर्धो 
| बाहोः शर्धो बलमस्याखीति बाहुशर्धी बाहुबलोपेतः । संयो- 
गिनिरपेक्ष इत्यर्थः । आर्ध इति बलनाम । उग्रधन्वा 
उम्रमुत्कृष्ट धनुयेस्य सः । “धनुषश्च? ( पा० ५। ४ । १३१ ) 
इत्यनङादेशः । प्रतिहिताभिरस्ता खेन धनुषा प्रेरिताभिरिषुभि- 
रखा क्षेप्ता “असु क्षेपणे? तृन्‌ आदयुदात्तत्रात अखतीले- 
बंशीळः रिपुनाशयितेत्र्थः । सशब्दाबृत्तिः पादपूरणार्था ॥३५॥ 


बृह॑स्पते परिदीया रथेन रक्षोहामित्राँअपवार्ध- 
मानः । प्रभश्रन्सेनाः प्रमणो युधा जयन्नस्माकमे- 
ध्यविता र्थानाम्‌ ॥ ३६ ॥ 

! बृहसुप्पते । परिं | दीय । रथेंन । रक्‍्क्‍्पोहोतिरक्क्पु€ 


हा । अभित्त्रान्‌ । अपचाधमान5इस्त्यप॒बा्धमानद॥ प्रभज्ञ- 
जितिफा भञ्चन्‌। सेना । प्रमृणः्इतिंप्न मृण$ । युधा । 
जय॑न्‌ । अस्म्माक॑म्‌ । एधि । आविता । रर्थानाम्‌ ॥३६॥] 

हे बृहस्पते ! तुम अपने रथ के द्वारा सर्वेत्र संचार करो । 
राक्षसों के नाशक, शज्चुओं के बाषक्र, शब्रुसेनारओ को भंग करने- 


वाले, संहार करने वाले और युद्ध के द्वारा शच्च को पराजित करने 
वाले, हे इन्द्र ! तुम हमारे रथों के रक्षक होओ ॥ ३६ ॥ 


उ० इहस्पते। हे बहस्पते; परिदीया दीयतिर्गतिकमा । 
परियाहि रथेन । रक्षोहा रक्षसां हन्ता । अमिन्नान्‌ शत्रून । 
अपबाधमानः । किंच प्रभक्षन्प्रमदेयन्‌ सेना: । प्रस्रणो युधा 
जयन्‌ । झणातिहिसार्थ: । तस्य क्विपि द्वितीयाबहुवचनम्‌। 
अद्धणः हिंसकान्‌ युधा युद्धेन जयन्‌ अस्माकम्‌ एधि भव । 
अविता गोसा रथानाम्‌ । ब्रहस्पतिरपीन्द्रस्य पुरोहित इती- 
न्द्रसंबन्धेनेव स्तूयते ॥ ३६॥ 


स० उददसतिरिन्द्रः वाग्वै ब्रहती तस्या एष पतिः व्याक- 

. रणकतेलादिन्द्रस्य वाक्पतिलमिन्दरस्य पुरोहितलेन वा वृहस्पति- 
रेव स्तूयते । हे बृहस्पते, खं रथेन परिदीय सर्वतो गच्छ । 
दीग्रतिगेत्यर्थ: । गला चास्माकं रथानामस्मदीयस्यन्द्नःनाम- 
विता रक्षक एधि भव । कीद्रास्वम्‌ । रक्षोहा रक्षांसि हन्तीति 
रक्षोहा क्रिपू रक्षसां हन्ता । अमित्रान्‌ शत्रूनपबाधमानः 
पीडयन्‌ । सेनाः परकीयाः प्रभञ्जन्‌ प्रकर्षेण भमाः कुर्वन्‌ । 
युधा युद्धेन ग्रम्रणो जयन्‌ । ख्णतिहिसाकमी । तस्य क्विपि 

_ द्वितीयाबहुवचनम्‌ । प्रसुणो हिंसकान्‌ जयन्‌ पराभवन्‌ ॥३६॥ 
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0 (0 कर 
| बलविज्ञायः स्थविरः प्रवीरः सहस्वान्वाजी सह- 


| मान उग्रः । अभिवीरो अभिसत्वा सहोजा जैन्न॑- 
। मिन्द्र रथमातिष्ठ गोवित्‌ ॥ ३७ ॥ 

[ बल॒विज्ज्ञाय5इतिंबल 'बिज्ज्ञाय१ । स्थविर । प्रवीर- 
ऽइतिप् वीर । सहखान्‌ । बाजी | सईमानई । उग्ग्ररै ॥ 
अभिवीर5इत््यभि बोर । अभिसत्तेत्त्यभि संत्त्वा । सहोजा- 
ऽइतिंसहृई जार । जैत्रंम्‌ । इन्द्र । र्थम्‌ । आ । तिष्टूठ ।. 
गोबिदितिंगो बित्‌ ॥३७॥] 

झु के वल को जानने वाला, चिरन्तन, प्रकृष्ट वीर, वल- 
शालो, अन्नवान्‌, शत्रंसह, उद्म, वीरों से घिरा हुआ, सेवकों से 
घिरा हुआ, बल से उत्पन्न और स्तुतिवाणी को जाननेवाले, हे 
इन्द्र ! तुम जयशील रथ पर आरूढ होओ ॥ ३७ ॥ 

उ'० वळविज्ञायः । यस्त्वं बलूमाविष्कुवेन्विज्ञायसे 
अयमिन्द्र इति । स्थविरश्च सर्वाचुशासकः सवैमान्यो वा 
चिरन्तनो वा । प्रवीरश्च अभिवीरः चीरं वीरमभि अभिवीरः। 
अभि सत्वा च सत्त्व सत्त्वमभि अभिसत्त्वा । सहोजाश्च। सह 
इति बळनाम । वलात्‌ जातः | नह्यन्यस्माजात इत्थंबलः 
स्यात्‌ । स त्वं जेत्र जेतारं हे इन्द्र, रथम्‌ आतिष्ठ । गोवित्‌ 
सन्‌ स्तुतिवित्सन्‌। गोशब्दो चाग्वचनः ॥ ३७ ॥ 

म॒० हे इन्द्र, खं जेत्रं जयनशीलं रथमातिष्ठ आरोह । 
कीदशस्त्वम्‌ । बलविज्ञायः बढ परकीयं विशेषेण जानाति बल- 
विज्ञायः कर्मण्यण्‌ “आतो युक्‌ चिणुकृतोः (पा० ७। ३ | 
३३ ) यद्वा बलेन कुल्ला विज्ञायते करणे घम्‌ । स्थिरः 
पुरातनः सर्वानुशासकः । प्रवीरः प्रकृष्टी वीरः शूरः । सह- 
खान्‌ सहो बलमस्यास्तीति सहखान्‌ । वाजोऽस्यास्तीति वाजी 
अन्नवान्‌ । , सहमानः इत्रूनभिभूवन्‌ । उग्रः युद्धेषु क्रूरः 
अभिवीरः अभितो वीराः झराः यस्य सः। अभिसला । 
अभितः सलानः परिचारकाः प्राणिनो यस्य सोडमिसल्ा । 
सहसो बलाजातः सहोजाः। न ह्यन्यस्माजात ईहगूवरः स्यात्‌। 


गां स्तुतिगिरं वेत्ति गोबित्‌ ॥ ३७॥ 

गोत्रभिदं गोविदं वञ्चबाहु जर्थम्तमरञमं.प्मृण- 
न्तमोज॑सा । इम संजाता अन॑ वीरयष्वमिन्त्रछ्‌ 
'सखायो अनु सश््रमध्वम्‌ ॥ ३८ ॥ 

[योत्रभिदमितिगोत्र भिदंस्‌ । गोविदमितिंगो बिद॑म्‌ । 
बज्बाहुमितिवज्ज्न बाहुम्‌ । जयन्तस्‌ । अज्ज्म॑ । प्रमणन्त- 
मिति मृणन्त॑म्र । ओज॑सा ॥ मम । सजाताञ्दतिस 
जाताई । अनुं बीरयछुम्‌। इन्दर्‌ । सखायद । अर्नु । सम्‌। 
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पणियों के गोष्ठ को तोड़नेवाले, स्तुति-वाणी को जानने वाले, 
वज्रबाहु, युद्ध को जीतने वाले और स्ववल से. शत्रु को मरोड्ने 
वाले इस इन्द्र को, हे समानजन्म मित्रो ! स्तुति के द्वारा उत्तेजित 
करो--उसे युद्ध के लिए संक्षुब्ध वनाओ ॥ ३८ ॥ 
उ० गोत्रभिद्म्‌। असुरगोत्रे भिनत्तीति गोत्रभित्‌ । यद्वा 
गोत्र इति मेघनामसु पठितम्‌ । स हि गाः अपः त्रायते । 
तस्य गोत्रस्य मेघस्य भेत्तारं दृष्ट्यर्थस्‌ । गोविदस्‌ उपल- 
ब्घारम्‌ । यद्वा वाग्विदं स्तुतिबिद्म्‌ पण्डितं वा वञ्रपाणिम्‌ 
जयन्तम्‌ । जयतेगेत्यर्थस्य अज्म । अस्मेति संग्रामनाम । 
संग्रामं गच्छन्तम्‌। अ्रणन्तम्‌ ओजसा । सुणतिहिसाकर्मा । 
म्रमदुँयन्तं बलेन । इममिन्द्रम्‌ हे सजाताः समानजन्मानो 
देवाः। अनुवीरयध्वस्‌ वीरकर्मेकुर्वाणमबुगस्य वीरकर्मणेच 
झोत्साहयत । हे सखायः समानख्याना देवाः, अनुसंरभध्वम्‌ 
अजुसंगस्य रभसं कुरुत ॥ ३८ ॥ 


म० हे सजाताः समानं जातं जन्म येषां ते समानज- 
न्मानः . सखायो देवाः, इममिन्द्रमनु वीरयध्वम्‌ श्र वीर 
विक्रान्तौ? अदन्तश्चरादिः लोट्‌ । वीरकर्म कुर्वोणमनुगम्य वीर- 
कर्मणा गओत्साहयत अनु संरभध्वम्‌ । संरम्भं वेगं कुर्वाणमनु 
संरम्भं कुरुत । कीहशमिन्द्रम्‌ । गोत्रभिद्‌ गोत्रमसुरकुलं 
भिनत्ति गोत्रभित्तम्‌ । यद्वा गा अपः त्रायते गोत्रो मेघः तस्य 
भेत्तारम्‌ । गोविदम्‌ यां वाचं वेत्तीति गोवित्‌ तम्‌ पण्डितम्‌ । 
वज्रबाहुं वज्रं बाहौ यस्य तम्‌ । अज्म संग्रामं जयन्तम्‌ । 
अज्मेति युद्धनाम । अजतेग्र्थस्य । ओजसा बढेन प्रमृणन्तं 
चत्रून्हसन्तम्‌ । खृणतिहिसाकमी ॥ ३८ ॥ 


अभि गोत्राणि सह॑सा गाहमानोऽदयो वीरः 
शतमन्युरिन्द्रः । दु्यवनः ४तनापार्डयुध्यो5स्माकछु 


सेना अबतु प्र युर्छु॥ ३९॥ 


[अभि । गोत्राणि । सहसा । गाहमान । अदयः । 
घीर३ । श्ञतर्मन्र्युरितिशत म॑क्रयु८ । इन्द्र: ॥ दुरच्यवन- 
इइतिंदुह॑ च्यवन? । पृतनापाट्‌ । अयुदष्य + । अस्माकम्‌ । 
सेना । अवतु । प्र । युस्खितियुत्‌ सु ॥३९॥] 

असुरकुछों या मेववंन्दो को विलोडित करने वाला, दयाहीन, 
` वौर, शतशः क्रोधी, अप्रच्याव्य, सेना को अभिभूत करने वाला 


और प्रेतियोधारहित वह इन्द्र युद्धों में हमारी सेना की रक्षा 
॥ ३९ ॥ 


उ० अभिगोत्राणि अभिगाहमानो गोत्राणि असुरकुः 
खानि सेघबुन्दानि वा । सहसा बढेन । अद्यो निर्खिशः । 
वीरः विक्रान्त; । शतमन्युः बहुक्रोधः इन्द्रः । दुश्र्वनः 
अप्रच्याव्य: । पृतनाषाद प्रतनां संग्राम सहते अभिभवति । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 
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अयुध्यः अविद्यमानप्रतियोधः । य इत्थंभूत इन्द्रः सोऽस्माकं 
सेनाम्‌ अवतु पालयतु । प्रयुस्सु युद्धेणु ॥ ३९ ॥ 

म० इन्द्र: युत्सु युद्धेषु अस्माकं सेनाः प्रावतु प्रकर्षेण 
रक्षतु छन्द्सि परेऽपि’ ( पा० १। ४। ८१ ) इत्युपसर्गस्य 
क्रियापदात्‌ परप्रयोगः । कीदृश इन्द्रः । गोत्राणि असुरकुलानि 
मेघबन्दानि वा अभिगाहमानः सर्वतो विलोडयन्‌ । अद्यः 
द्यारहितः । वीरः विक्रान्तः । शतमन्युः शतमसंख्यो मन्युः 
कोधो यस्थ शतयज्ञो वा । दुशक्ष्यवनः अप्रच्याव्यः । पृतनां 
संग्रामं सहते अभिभवतीति एतनाषाद्‌ । अयुध्यः योद्धुम- 
शक्यः । नास्ति युध्यः प्रतियोधास्येति वा ॥ ३९ ॥ 


इन्द्र आसां नेता बृहस्पतिदेक्षिणा य॒ज्ञः पुर 
तु सोमः । देवसेनारनामभिभ्जतीनां जर्य॑न्तीनां 
मरुतों यन्त्वम्रम्‌ ॥ ४० ॥ 

[इन्द्रं । आसाम्‌ । नेता । वहुस्प्पति-- | दक्किपणा । 
यज्ज१ । पुर) । एतु । सोम-:- ॥ देवसेनानामितिंदेव मेना- 
नाम्‌ । अभिभञ्जतीनामिर्त्यभि भञ्जतीनाम्‌ । जयन्तीनाम्‌ । 
म॒रुत॑ + । यन्तु । अग्रम्‌ ॥४०॥ ] 


इन्द्र व वृहस्पति हमारी इस सेना के नेता हैं। यज्ञ का 
अधिष्ठाता बिष्णु दक्षिणपार्श्व में रहनेवाला है और सोम अग्रेसर 
है। शत्रुओं की सेना को डकडे-डकड़े करनेवाली और विजयिनो 
हमारी इस देवसेनाओं के अग्रभाग में मरुतः चलें ॥ ४० ॥ 


उ० इन्द्र आसाम्‌ । देवसेनानां व्यूहरचनात्‌ इन्द्र 
आसां नेता भवतु। बृहस्पतिश्च । मन्री प्रधानानि हि कार्याणि 
करोति । दक्षिणायज्ञः दक्षिणतो यज्ञः एतु । पुर एतु सोमः 
पुरस्तादागच्छतु सोमः । यद्वा । दक्षिणापुरस्तात्‌ एतु यज्ञश्च 
सोमश्च । केपामित्यत आह । देवसेनानाम्‌ अभिभञ्जती- 
नाम्‌ । "भञ्जो आमदेने? जयन्तीनास्‌ । सरतः गणभूताः 
यन्तु अम्‌ निरुध्य ॥ ४० ॥ 


nn mmm mm nnn, 


स्‌० इन्रः बृहस्पतिश्च आसां देवसेनानां नेता प्रणेता 
भवलिति शेषः । यज्ञः यज्ञपुरुषो विष्णुदेक्षिणा दक्षिणत एतु 
गच्छतु । दक्षिणादाचप्रययः । सोमः परोऽग्रे एतु । मरुतो 
गणदेवा अग्रं सेनाग्रभागं यन्तु गच्छन्तु । कीहशीनां देवसे- 
नानाम्‌ । अभिभज्ञतीनां “भञ्ञो आमदेने' शत्रून्मदेयन्तीनाम्‌ । 
तथा जयन्तीनां विजयमानानाम्‌ ॥ ४० ॥ 


इन्द्र॑स्य बृष्णो वरुणस्य राज्ञ॑ आदित्यानां सरु- 
ताहू शथे उमम्‌ । महार्मनसां भुवनच्यवानां घोषो 
देवानां जर्यतामुर्दस्थात्‌ ॥ ४२ ॥ 
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[इद्र । बुष्ण्ण॑+ । इरुणय । राज्ञ॑ । आदिच्या- 
नाम्‌ । मरुताम्‌ । शद्धै+ । उग्रम्‌ ॥ महार्मनसामितिमहा 
मनसाम्‌ । भुवनच्यवानामितिभुवन च्यवानाम्‌ । घोष॑- । 
देवानाम्‌ । जय॑ताम । उत्‌ । अस्त्थात्‌ ॥४१॥] 

कामनाओं के वर्षक इन्द्र, राजा वरुण, मादित्योँ-मरुतों के 
अत्यन्त उद्गूर्णे बैल तथा महान्‌ मनवाले लोकों को प्रच्यावित 
करनेवाले एवं विजय करनेवाळ देवों का तुमुळनाद साथ-साथ 
उठा (देवो ने बळ से विजय करके जयघोष किया ) ॥ ४१ ॥ 

उ० इन्द्रख दृष्णः इन्द्रस्य वर्षितुः । वरुणस्य च राज्ञः। 

आदित्यानां मरुतां च शर्धः बल हस्त्यश्वरथपदातिलक्षणम्‌। 

Ss उदम्‌ । उदुस्थादित्पचुषङ्गः । यदा चैतदुदुस्थात्‌ 

। सदामनसास्‌ अझिष्टमनसास्‌ । सुवनच्य- 

घानां सुवनच्यावनसमर्थानाम्‌ घोषः शब्दः । देवानां जय- 
ताम्‌ उद्स्थात्‌ उत्थितः जितं जितमिति ॥ ४३॥ 


स० इष्णः कामवर्षितुरिन्द्रस्य राज्ञो वरुणस्यादित्यानां 
द्वादशानां मरुतां चेषां देवानामुगरमुत्कृष्ट शर्धो बरं गजतुर- 
गरथपत्त्यात्मकसैन्यं घोषो जितं जितमिति शब्दक्ष उद्स्थात्‌ 
उत्थितः । जितं जितमिति वद्दिन्द्रादिसैन्यमुत्यितमित्यर्थः । 
कीहशानां देवानाम्‌। महामनसां महन्मनो येषां ते महामन- 


४२० 


सस्तेषां युद्धे स्थिरचित्तानाम्‌ । तथा भुवनच्यवानां भुवनं. 


लोकं च्यावयन्ति ते भुवनच्यवास्तेषां भुवनच्यावनसमथीनाम्‌ । 
जयतां विजयमानानाम्‌ ॥ ४१ ॥ 

उद्य मधघवत्नायुंधान्युत्सर्त्वनां - 
मर्नाएंसि । उद्रुजदन्वाजिनां वाजिनान्युद्रथानां 
ज्यां यन्तु घोष; ॥ ४२ ॥ 

[उत्‌ । हर्षय । मघवनितिमघ बन्‌ । आयुंधानि । उत्‌ । 
सर्वनाम । मामकार्नाम्‌ । मनासि ॥ उत्‌ । वत्त्रहक्षितिंवृत्तर 
इन्‌ । बाजिनास्‌ । बा्जिनानि । उत्‌ । रर्थानाम्‌ । जर्यताम्‌ । 
यन्तु । घोषा ॥४२॥] 


हे धनवान्‌ इन्द्र ! हमारे हतोत्साहित बीरों के मनोबळ तथा 


आयुर्धों को पुनः ऊँचा उठाओ। हे वृत्रहन्‌ ! वेगवानो के घोड़े 
और जय करते हुए रथों के निनाद ऊँचे उर्टे.॥ ४२ ॥ 
उ० उद्दपंय उद्भतहर्षान कुरु। हे मघवन्न्‌ आयुधानि । 
उत्सत्वनास उद्धर्षय च सत्वनाम्‌ सत्वानां मनुष्याणाम्‌ । 
सामकानां मदीयानां। मनांसि उद्धषय । दे दृत्रहन्‌, वाजिः 
नामश्वानास्‌ । वाजिनानि वेजनवत्त्वानि । चञ्चलत्वं ह्यश्वख 
*गुणः । उद्गथानां च जयतां यन्तु घोषाः । उद्यन्तु च त्वत्म- 
सादात्‌ रथानां च जयतां मे घोषाः शब्दाः ॥ ॥२ ॥ 


म० दे मघवन धनवन्निन्द्र, आयुधानि उद्धय उद्भूतः 
हानि कुर । 'मामकानां मदीयानां सलनां आणिनां मनांसि 


-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


टकल्या 
च उद्धपैय हर्षयुक्तान कुरु । हे इत्रहन्‌ वैरिघातिन्‌, वाजि- 
नामश्वानां वाजिनानि शीघ्रगमनानि उद्धर्षय उत्कृष्टानि कुरु । 


[ सप्तदशो 


“आशा 


किंच जयतां विजयमानानां रथानां घोषाः शब्दा उद्यन्तु 
उन्नच्छन्तु रथाः । सशब्दाः प्रसरन्तु ॥ ४२ ॥ 

अस्माकमिन्द्रः सर्संतेषु ध्वजेष्वस्माकं या इप- 
बस्ता ज॑यन्तु । अस्माक वीरा उत्तरे भवन्त्व॒स्माँ २॥ 
उ देवा अवता हवेषु ॥ ४३ ॥ 

[अस्म्मार्कम्‌ । इन्द्रे-- । समतेष्प्वितिसम्‌ ऋतेषु । 
घ्यजेषु । अस्म्माकंम्‌ । या । इपंवह । ता? । जयन्तु ॥ 
अस्म्मार्कम्‌ । षीरा? । उत्तरऽइत्युत्‌ तरे । भवन्तु । 
अस्म्मान्‌ । उँऽइ्यूं । देवा) । अवत । हवेषु ॥४३॥] 

उठी हुई हमारी ध्वजाओं के शु की ध्वजाओं से संमत होने 
पर इन्द्र हमारा रक्षक होवे । इन्द्र की कृपा से हमारे जो वाण हैं, 


वे शत्रुको जीतें। हमारे वीर श्ट से भारी पढ्‌ हे देवों ! 
आहानों में तुम हमारी रक्षा करो ॥ ४३ ॥ 

उ० अस्माकमिन्त्रः । अस्माकं तावत्‌ सम्चतेषु संगतेषु 
ध्वजेषु शब्रुबरूध्वजलोलीभूतेषु । इन्द्रो रक्षिता भवतु । 
इन्द्रप्रसादादेव अस्माकं या इषवः ताः जयन्तु । अस्माक 
च वीरा उत्तरें विजयिनो भवन्तु । अस्मान्‌ उ । विनिम्नहा- 
थाय उकारः । अस्मानेव हे देवाः, अवत रक्षत। हवेषु 
आह्वानेषु ॥ ४३ ॥ 


. स० ध्वजेषु समतेषु “ऋ गतौ' सङ्गतेषु शत्रुष्वजैः संयु- 
क्ते सत्छ इन्द्रः अस्माकं रक्षिता भवलिति शेषः । तदा 


| नोऽस्माकं या इषवोऽस्मदीयैः प्रयुक्तासा जयन्ठु परसैन्यानि 


घन्तु । अस्माकं ये वीराः झ्राते उत्तरे परकीयभटेभ्य 
उत्कृष्टा भवन्ठु । उ अपिच हे देवाः, इवेषु अस्मान्‌ यूयमवत 
रक्षत अन्येषामपि इस्यते’ ( पा० ६। ३। १३७) इति 


. दीः. ॥ ४३ ॥ 


अभीषाँ चित्तं प्रेतिढोभयन्ती गृहाणाङ्गन्यप्बे 
परेद । अभि मेहि निव हृत्सु शोकेरन्थेनामित्रा- 
स्र्मसा सचन्ताम्‌ ॥ ४४ ॥ 

[अमोपाम्‌ । चित्तम्‌ । प्रतिलोमयन्तीतिआति लोभय॑न्ती। 
गृहाण । अङ्गानि । अप्पे । परां । इहि ॥ अभि [ प्र । 
इहि । नि । दह । हुस्खितिहत्‌ सु । शोकेह । अन्चेन । 
-अमिल्रादै । तम॑सा । सचन्ताम्‌ ॥४४॥] 


शचुःके चित्त को चलित क्रनेवाली. हे अप्व देवते.! इन 
शं के चित्तं को प्रतिङम्ध बनाती हुई तू इनके अंगों को लेकर 


क आग जा और सन्य. 0 के, अदण की अभिकांक्षा से पुनः 


ऽध्यायः १७] 


इनमें प्रविष्ट हो । तू इनके हृदयों को पुत्रादि के शोक से दगध 
कर दे । यह हमारे श्चु गहरे अन्धकार से संगत होवें ॥ ४४॥ 


उ० अमीपां चित्तम्‌ अप्वा देवता । साच पुनर्व्याधियाँ 
अर्य वां । यस्मादेतया विद्धो व्यासः अपचीयतेऽनया सक्ष्य- 
माणः तस्मादप्वा अपशब्दान्त्याकारलोपस्ततष्टाप्‌ “पेनद्ोऽभि- 
रूपा द्वादश भवन्ति? इति श्रुतिः । इयमपीन्द्रसेनासँब- 
न्धिनी । अमीषाम्‌ संवन्धिनाँ मचुष्याणाम्‌ चित्तम्‌ चित्ता- 
चिति वचनव्यत्ययः । प्रतिछोभयन्ती । “छुभ विमोहने’ । 
विमोहयमाना । गुहाणामङ्गानि हे अप्वे, ततः परेहि परा- 
गच्छ पुनरन्यान्‌ शत्रून्युहीतुम्‌ अतो भूयो भूयः करणेनेतानेव 
शन्नूनभिप्रेहि । निदे चेपां हृदयानि शोकैः । हत्खिति 
सपमीबहुवचनं द्वितीयाबहुचचनस्थाने । हृदयानि निदेह 
शोकैः । यथा अन्धेन ध्वान्तळक्षणेन अमित्राः तमसा 
सचन्ताम्‌ तमसा संसेव्यन्ताम्‌ संशिष्यन्तास्‌ । द्वादशैन्द्यः 
समासाः ॥ ४४ ॥ 


झ० अप्वा देवता सा व्याधिभेयं वा यस्मादेतया विद्धो 
ऽपचीयते तस्मादप्वा । अपपूरवोद्वातेरन्तभूतण्यथोत! “अन्ये- 
भ्योऽपि इद्यते' { पा० ३। २। १०१ ) इति डग्रयः । 
अपशब्दान्त्याकारलोपर्छान्दसः. ततष्टाप्‌ । अपवति अपगम- 
यति सुखं प्राणां्चेस्प्वा । ऐन्द्योऽभिरूपा द्वादश भवन्ति’ 
(९। २ । ३ । ६ ) इति श्रुतेरियमंपीन्द्रसेनासंबन्धिनी । हे 
अप्वे, अमीषां शत्रूणां चित्तं चित्तानि प्रतिलोभयन्ती मोह- 
यन्ती अङ्गानि शन्नुगात्राणि गृह्दाना ततः परेहि अज्ञान्यादाय 
परागच्छ । पुनरन्यान्‌ रिपू ग्हीतुमभि शात्रुसङ्घ प्रेहि प्र- 
गच्छ । तेषां हृत्यु हृदयानि शोकैर्धनपुन्ननाशादिनिमित्तेनिंदेह 
बिभक्तिव्यययः । किंच अमित्राः शत्रवोऽन्धेन तमसा 
गाढान्धकारेण सचन्तां सन्नच्छन्तां' “षच संबन्वे! लोद्‌ । 
हवादशैन्द्रथः समाप्ताः ॥ ४४ ॥ 


अर्वसृष्टा परापत शरब्ये जर्ह्मसशिते । गच्छा- 
मित्रान्प्रपंद्यस्व॒ मामीषां कंचनोच्छिषः ॥ ४५ ॥ 

[ अर्बसृट्टेस्यब सृष्ठा । परा । पत । शे । ब्रह्मम 
सधश्ञितऽइतिबरह्मम॑ सशश्चिते ॥ गच्छ । अमिलांन | प्र। 


पद्द्यख । मा । अमीपास्‌ । कम्‌। चन। उत्‌ । शिषह ॥४५॥] 


हे मंत्रतीददणी कृते ! हे शरबृष्टे ! तुम छोड़ी जाने पर तेजी से 

श्रु की ओर बढो और जाकर शब्चुओं को प्राप होओ। दे शर- 
बृ | इन श्चुओं में से कोई भी जीवित न बचने पावे ॥ ४५ ॥ 

० एथग्विनियोगसच्राः । अवसृष्टा इचुदेवत्याजुशुप्‌ । 

` परावस्ष्टा निक्षिप्ता परापत परागच्छ । हे शरव्ये शरमयी 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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अतितरां तीक्षणीकृते, गच्छ परापत । गच्छेत्यतिशयार्थ एका- 
थेयोराख्यातयो द्विवचनम्‌ । अमित्रान्प्रपद्यस्व । साच अमी- 
पाममिन्राणां कंचन उच्छिषः उच्छेपय । उद्धृतमूलान्कुर्वि- 
स्यभिप्रायः ॥ ४५ ॥ 

` भे० इत ऋक्चतुष्टयस्य विनियोगः का्यायनेनोक्तः । इय- 
मिषुदेवत्याष्टप्‌ । हिँसिका शरमयी हेतिः शरव्या ब्रह्मणा 
मन्त्रेण संगिता तीकषणीङृता त्रह्मसंशिता ताइषि हे शरव्ये, 
लंमव्षास्माभिर्मुक्ता सती परापत सहसा परसैन्ये पतिता 
भेंवे । पतिला चामित्रान, शत्रून्‌ गच्छ प्राझुहि । प्राप्य च 
प्रंपयख शात्रुझरीरेषु प्रविश । प्रविइय चामीषां शत्रूणां मध्ये 
कंचन पुरुषं मा उच्छिषः अवशिष्टं मा कुरु । सवोनपि जही- 
सयर्थः । 'शिष्ठु विशेषणे’ 'पुषादि-? ( पा० ३। १। ५५ ) 
इत्यादिना च्लेरङ्‌ ॥ ४५ ॥ 


` प्रेता जय॑ता नर इन्द्रो वः शर्म यच्छतु । उमा 
न॑ः सन्तु वाहवोंऽनाधुष्या यथास॑थ ॥ ४६॥ 


[प्र । इत । अग्रत । नर्‌ । इन्द्र॑ ।- बह । शम्मै । 
युच्छतु ॥ उग्रा । बह । सन्तु । बाहं । अनाषुष्घ्या३ । 
यथां । असंथ ॥४६॥ ] 

मेरी सेना के हे मनुष्यो ! तुम शञ्चु पर टूट पड़ो--उन्हें जय 


करो । तुम्हें इन्द्र सुख प्रदान करे । तुम्हारी मुजाएँ कुछ इस प्रकार 
उद्गूणेबल बन जावें कि फिर तुम सब हराए न जा सको ॥ ४६ ॥ 


० प्रैत अजुष्टप्‌। योडुन्खौति । हे नरः मचुष्याः, मेत 
गच्छत जयत च। इन्द्रश्च वः शमे शरणं परित्राणम्‌ यच्छतु 
ददातु । उमा उद्गुणीयुधाः वः युष्माकस्‌ सन्तु बाहवः । 
अनाचुष्याः अप्रषप्याः यथा यूयम्‌ असथ भवथ तथा उग्रा 
चः सन्तु बाहव इत्यनुषङ्गः ॥ ७६ ॥ 

स० योड्देवल्यानुष्टपू योडून सौति । हे नरोऽस्मदीया 
योद्धारः, यूयं भेत परसैन्यं प्रति प्रकर्षेण गच्छत । ततो जयत 
विजयं प्रामुत । “द्यचोऽतस्तिङः' ( पा० ६। ३। १३५) 
इति प्रेतेत्यन्न दीघेः । अन्येषामपि इस्यते? ( पा० ६। ३। 
१३७ ) इति जयतेसत्र दीर्घः । इन्द्रो वा युष्मभ्यं शम ज- 
योत्यं सुखं यच्छतु ददातु “दाण दाने” “पाघ्रा- (पा० ७।३। 
७८) इत्यादिना यच्छादेशः । किंच यथा यूयमनाधृष्या असूथ, 
केनाप्यतिरस्कायो भवथ । तथा वो युष्माकं बाहवो भुज- 
दण्डा उग्रा उद्रूणोयुघाः सन्तु । असथेखत्र 'लेयेऽडारो? 
( पा० ३। ३। ९४ ) इयडागसः ॥ ४६ ॥ 


असौ या सेनां मरुतः परेंषामभ्यैति न ओज॑सा 
स्पर्धमाना । तां गूहत तमसाऽपत्रतेन यथामी अन्यो 
अन्यं न जानन्‌॥ ४७ ॥ 


इषुः शरव्या । हे ब्रह्मसंशिते. ब्रह्मणाभिमन्निते अभिमछ्य 
न)" Swamr 0 Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


४२२ शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[असो । या । सेना गं मरुत॑ । परेपाम्‌ । अभि । आ । | अदितिः शर्म यच्छतु । विश्वाहा सदाकालं च शर्म यच्छतु। 
एतिं । नद । ओज॑सा । स्पद्धमाना ॥ ताम्‌ । गृहत । तमंसा। | इन्द्र: श्ृहस्पतिः अदितिः ॥ ४८ ॥ 


~ 


अप्॑रतेनेत्त्यप॑ ब्रतेन । यथां । अमीऽइस्य॒मी । अन्त्य? । 
अन्न्यम्‌ । न । जानन्‌ ॥४७॥ ] 
हे मरुतो ! बल से हमारी स्पर्धा करती हुई यह जो शाघ्ुओं 

की सेना इम पर चढी आ रही है, उसे कुछ इस प्रकार के प्रगाढ 
अन्धकार से छादित कर दो कि वह किंकतब्यविमूढ़ हो जाए और 
वे परस्पर एक-दूसरे को पहिचान भी न सके ॥ ४७॥ 

उ० असो या। मारुती त्रिष्टप। असौ या सेना हे मरुतः, 
परेपां झात्रूणास्‌ अभि ऐति अभ्यागच्छति नः अस्मान्प्रति 
ओजसा बढेन स्पर्ध॑माना । तां सेनां गूहुत व्यामुत । तमसा 
अपन्रतेन । मतमिति कर्मनाम । अपगतकर्मणा । येन तम- 
साधेव्यासानां नइयन्ति कमोणिं तदपन्रतं तमः तेनापत्रतेन 
तमसा चा गूहत । यथामी अन्यो अन्यं न जानन्‌ यथा 
अमी सेनिकाः अन्योन्यं परस्परं न जानीयुः ॥ ४७ ॥ 


स्‌० मरदेवत्या त्रिष्ठप्‌ । हे मर्तः, या प्रसिद्धा असौ 
परेषां झत्रूणां सेना नोऽस्मानमि आ एति अभ्यागच्छति । 
कीइशी । ओजसा बढेन स्पर्धमाना स्पर्धा कुर्वोणा तां सेनां 
तमसा अन्धकारेण यूयं गूहत संश्रृतां कुरुत । तथा गूहंत 
यथा अमी सेनिका अन्योन्यं न जानन्‌ परस्परं न जानी- 


युखथा गूहत । कीइरेन तमसा । अपत्रतेन अपगतं मतं | 


कर्म यस्मात्‌ तेन । येन व्याप्तानां क्म नइयति ताररेन 
तमसा गूहुतेत्यर्थः ॥ ४७॥ 


यन्न बाणाः संपर्तन्ति ङुमारा विंशिल्ला ईव । 
तन्न इनदरो इहस्पतिरदितिः शर्म यच्छतु विश्वाहा 
शर्म यच्छठु ॥ ४८ ॥ 

[र्र । बाणा? । सम्पतन्तीतिसम्‌ पर्तन्ति । कुमारा} । 
ब्विशिखाऽइवेतिविशिखा} इव ॥ तत्‌ । नं । इन्द्र-- । बृहु- 
स्पर्ति-- । अदिति । श्म । यच्छतु । . बिश्याहा । घम्में । 
यच्छतु ॥४८॥] 


जिस युद्ध में कुमारों के बालों के समान घने बाण बरस रहे 
हों, वहाँ इन्द्र, बृहस्पति और आदिति सदा हमें शान्ति प्रदान 
करें--सुख दे ॥ ४८ ॥ 


उ० यत्र बाणाः । छिङ्गोक्तदेवता पङ्किः । यत्न बाणा 
इषवः संपतन्ति अनिर्मयोदम्‌। कथसिव। कुमारा विशिखा 
इव। यथा कुमारा अदृष्टपरिकारिणः विगतशिखाः सर्वमुण्डाः 
तं तमर्थ संनिपतेयुरेवं संपतन्ति तत्रेत्यर्थः ।.नः अस्माकम्‌ 


स० इन्दरबृहस्प्दितिदेवत्या पङ्किर्ाक्षरपञ्चपादा । यत्र 
यस्मित्‌ युद्धे बाणाः शत्रुप्रयुक्ताः संपतन्ति इतश्चेतश्च संभूय 
पतन्ति । तत्र दृष्टान्तः । कुमारा विशिखा इव विगता शिखा 
येषां तेः विशिखाः शिखारहिता सुण्डितसुण्डा विकीर्णकवचा 


: वा अतिवालाश्चपलाः सन्तो यथा इतस्ततो गच्छन्ति तद्वत्‌ । 


तत्‌ तत्र युद्धे इन्द्रः नोऽस्मभ्यं शर्म . विजयोत्थं सुखं यच्छतु 
ददातु । कीदृश इन्द्रः । वृहस्पतिः बृहतां मन्त्राणा पतिः 
पाळकः बिजयोचितमन्त्रज्ञः । अदितिः नास्ति दितिः खण्डनं 
यस्य अखण्डितशक्तिः । विश्वाहा विश्वान्सर्वान्‌ शत्रून्‌ आ 
समन्ताद्न्तीति विश्वाहा । स शर्म यच्छत इति पुनरक्तिरा- 
द्राथी । यद्वा तत्र इन्द्रः बृहस्पतिरिन्द्रगुरुः अदितिरिन्द्रमाता 
च विश्वाहा सर्वोण्यहानि सर्वदा शर्म यच्छतु । विश्वानि च 
तान्यद्दानि च विश्वाहा विभक्तेराकारः । अलन्तसंयोगे' 
द्वितीया ॥ ४८ ॥ 


मंमौणि ते वर्मणा छादयामि सोर्मस्त्वा राजा- 
ऽसरतेनाजुंबस्ताम्‌। उरोबेरीयो वर्रणस्ते कृणोतु जर्य- 
न्तं त्वाचु देवा मंदन्तु ॥ ४९॥ 

['मम्मोणि । ते । बम्मेणा । छादयामि । सोर्म-: । त्या । 
राजा । अंमृर्तेन। अनु । बुस्ताम्‌ ॥ उरो? । इरीयहं । बरुणह। 
ते। कृणोतु । जय॑न्तम्‌ । त्वा । अनु । देवा१। मदुन्तु ॥४९॥]' 


(युद्ध के लिण उद्यत राजा को अध्वयुं कवच प्रदान करता 
है।) हे वीर ! तुम्हारे ममस्थानों को मैं कवच से प्रच्छन्न करता 
हूँ । राजा सोम तुम्हें अभृत में बसा दे । राजा वरुण तुम्हारे कवच 


को पथु से भो पृथु बना दे जय करते हुए तुम्हें देवता और भो 


प्रोत्साहित करें ॥ ४९ ॥ 


उ० मर्माणि ते । ढिङ्गोक्तदेवता त्रिष्टुप्‌ । कवचं प्रय- 
च्छति समौणि ते तब । वर्मणा कवचेन छाद्यासि। सोमश्च 
राजा त्वास्‌ अस्तेन अनुवस्तास्‌ आच्छादयतु । किंच उरो- 
बैरीयो बरुणखे कृणोतु एथोरंपि प्रथीयः चरुणः तव कवचं 
करोतु । किंच जयन्तं 
देवाः ॥ ४९ ॥ 


स० 'ममोणि त इति कवचं यच्छति’ (का० १३। 
३ । १० )। महात्रते यागेड्ध्वयु: क्षत्रियाय सन्नाहं परिधा- 
नाय प्रयच्छतीलर्थः । त्रिष्ठप्‌ । हे यजमान, 
ते तव मर्माणि जीवस्थानानि वर्मणा कवचेनाहं छादयामि 
आइणोमि । राजा विप्रादीनामधिपः सोमोऽमृतेन नास्ति 
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स्वास्‌ अजुमदन्तु उत्साहयन्तु 


ग. 


&याय: १७ ] 


वरुणः ते तव वर्म उरोः प्रथोरपि वरीयः उस्तर प्रथीयः 
कृणोतु । अलन्तसुरु वरीयः । ईयसुनि 'अस्थस्फ- ( पा० ६। 


४। १५७ ) इत्यादिना उरोबैरादेशः । किंच देवाः जयन्तं 
बिज्ञयं प्रापुवन्तं ला लामचुमदन्तु अनुकूला भूला हृष्यन्तु 


उत्साहयन्तु वा ॥ ४९ ॥ 
उदेनसुत्तरां नयाभन घृतेनाहुत । रायस्पोषेण सए- 
सज प्रजर्या च बहु कधि ॥ ५० ॥ 


[उत्‌ । एनम्‌ । उच्तरामिर्युत्‌ तराम्‌ । नय । अग्ने । 
घृतेन । आहुतेत्त्या हुत ॥ राय? । पोषेण । सम्‌ । सुज। 
प्रजयेतिंप्प जर्या । च । बहुम्‌ । कृधि ॥५०॥] 

(घी में डूबी हुई तीन गूलर की समिधाएँ शाला के द्वार पर 
स्थित अग्नि में होम करना ।) हे घृत से आहुत अग्ने ! तुम इस 
हमारे यजमान को उत्कट स्थिति को प्राप्त कराओ । इसे घन-समृद्धि 
की पुष्टि से संगत करो और सन्तान के द्वारा तुम इसे बहुसंख्यक 
बना दो ॥ ५० ॥ 

उ'० उदेनम्‌ । समिधमादधाति तिस्रमिरजुट्ुत्भिः । 
तत्र प्रथमाझेयी द्वितीयेन्दी' तृतीया लिज्लोक्तदेवता । उदे- 
नसुत्तरां नय । एनं यजमानम्‌ उद्गततरास्‌ हे अभे, शृतेन 
आहुतिसंबन्धेन आहुत अभिहुत । जहोतेरेतदूपं नतु 
हृयतेः । रायस्पोषेण च धनस्य पुण्या संसूज । प्रजया च 
बहुं पुत्रपोन्रसंकुल धि कुरु ॥ ५० ॥ 


स० “भद्रौदुम्बरीऽतोषितास्ति्त उदेनमिस्यादधाति प्रत्यृ- 
चम्‌? ( का० १८। ३। १४) । अशुष्का उदुम्बरतरूत्था 
रात्रौ चते स्थिताः प्रादेशमात्राखिल्लः समिध ऋक्त्रयेण शाला- 
व्ये जुहोति ततोऽस्िप्रणयनमिस्यर्थः । तिल्लोड्लुड्ठभः प्रथमा- 
मिदेवत्या द्वितीयेन्ददेवल्या तृतीया छिङ्गोक्तदेवता । हे इते- 
'नाहुत आज्येन सर्वतो हूयमान हे अमे, एनं यजमानमुत्तरां 
नय अतिशयेन उत्‌ उत्तराम्‌ तरबन्तादाम्प्रययः । उत्कृश्ल- 
भैश्वर्य प्रापय.। ऐश्वर्यमेवाह । रायस्पोषेण घनसमच्या संसज 
संयोजय । प्रजया संतत्या घुत्रपौत्रादिकया च बहुं कृषि 
"भूयांसं कुर । बहुङुट्म्बं कुर्विलर्थः ॥ ५० ॥ 

इन्द्रेम प्रेतरा न॑य सजातार्नामसद्वशी । समेनं 
वर्च॑सा स्रज देवानाँ. भागदा असत्‌ ॥ ५१ ॥ 

[इन्द्र । इमम्‌ । प्रतरामिति तराम्‌ । नय । सजाताना- 
मितिंस ज्ञातानांम्‌ । असत्‌ । हुशी॥ सम्‌ । एनस्‌ । 
बथेसा । सृज । देवानाम्‌ । मागदाऽइतिमाग दार । 
असद ॥५१॥।] 


पदपाठ-उवट-मही धरभाष्यसंवलित 'ततत्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


०“ ““*“““्स्स् सा -----:--.--_--.-- 
` वस्तामन्वाच्छादयतु । 'वस आच्छादने’ अदादिः लोट्‌ । तथा 
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हे इन्द्र ! तुम इस यजमान को अतिप्रशस्त स्थिति को प्राप्त 
कराओ । यह अपने स॒जातीयों को वश में करने वाळा होवे । इसे 
तुम बह्मवचस्‌ से संयुक्त करो । यह यज्ञ में देवों को उनका हवि- 
भागंदाता होवे ॥ ५१ ॥ 
उ० इन्द्रेमम्‌ हे इन्द्र, एनं यजमानस्‌ प्रतरां नय। 
सजातानां च समानजन्मनां च । असत्‌ भवतु । वशी 
कान्तः ईश्वरो वा । किंच समेन वचसा सूज संसज च एनं 
| यजमानं । वर्चसा स्वेन स्वेन कमेणा । चर्णानामुत्कर्षो वचः । 
देवानां च भागदाः असत भवतु । यज्ञसमासिं त्वस्प्रसादा- 
सप्रामोत्वि्र्थः ॥ ५१ ॥ 


झ० दे इन्द्र परमैश्चर्ययुक्त, इमं यजमानं प्रतरां नय अति- 
प्रकर्षः प्रतराम्‌ प्रकृष्टमेश्वर्य प्रापय । तदेव दशयति । सजा- 
तानां समानजातीयानां वशी वशयतीति वशी नियमनसमर्थो 
असत्‌ भवतु । किंच एनं यजमानं वर्चसा संखूज तेजखिनं 
कुरु । अयं यजमानो देवानां भागदा असत. भागं ददाति 
भागदाः यज्ञेषु देवानां भागप्रदाता भवतु ॥ ५१ ॥ 


यस्य॑ कुर्मो गृदे हविस्तमभें बया त्वम्‌ । तस्तै 
देवा अधिन्रवंन्नय च नह्मणस्पातिः ॥ ५२ ॥ 


[वसं । कुम्में) । गृहे । हुविञ । तम्‌ । अग्मे । बुद्धय । 
त्वम्‌ ॥ तस्सं । देवा? । अधि । जव॒न्‌ । अयम्‌ । च । बरह्मम॑णहे । 
पतिं= ॥५२॥] 

हे अग्ने! जिस यजमान के घर हम देतों को इविः दे रहे 
हैं, उसे तुम बढ़ाओ । उसके लिए सब देव--'यह हमें प्रिय दै", 
इस प्रकार अधिवचन कर्हे और यहद मंत्र का स्वामी होवे ॥ ५२ ॥ 

उ० यस्य ङु्मः। यस्य यजमानस्य कुमः गृहे हविः तं हे 
अभे, वधेय त्वं जया पञ्चभिश्च । तस्मै देवा अधिद्रुवन्‌ । 
उपरिभावेन यत्मदास्त कल्याणं तत्‌ घुवन्तु । अयं ब्रह्मणस्प- 
तिरसिः ॥ ५२ ॥ 

स० वयग्रलिजो यस्य यजमानस्य गृहे हविः कुर्मः पुरो- 
डाशप्रधान कर्म कुर्मः । हे अमे, तं यजमानं ले वर्धय । 
देवास्तस्मै तं यजमानमधिञ्रुवन्‌ अधिकं ब्रुवन्तु सर्वेभ्योऽधि- 
कोऽग्रमिति । अयं यजमानश्च ब्रह्मणो वेदिककर्मण: पतिः 
पालको भवतु । यद्वा देवा अयं ब्रह्मणस्पतिरभिश्च इममधि- 
ब्रुवन्‌ तसमै । द्वितीयाथे चतुर्थी ॥ ५२ ॥ 


उदु त्वा विशवे देवा अभे भरन्तु चित्तिभिः । 
स नों भव शिवस्त्व सुप्रतीको बिभाब॑सुः ॥५३॥ 


हे अरने ! विश्वेदेव तुम्हें संश्ञानों के साथ पोषित करें । सुष्ठु 
ज्वालामुख और विभाधन तुम हे अग्ने ! हमारे लिए कल्याणकर 
होओ ॥ ५३ ॥ 
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उ० अझिमुद्यच्छति । उदुत्वेति _उ० अभिमुचच्छति । उदुत्वेति व्याख्यातम्‌ ॥ ५३ ॥ [ गभीत; । तप घरी परिगद्यायजन्तोजी का ॥५३॥ | 


स० 'त्रिरुक्तायामुद्यम्योदुलेति? ( का० १८। ३ । १८ )। 
होत्रा प्रथमायाम्रचि त्रिःपठितायां सां प्रतिप्रस्थाता उदु- 
लेति मन्नेण प्रदीप्तमिष्मं शालाद्वायोदूध्व॑मुत्पादयतीत्य्थ: । 
व्याख्याता ( अ० १२ । क० ३१) ॥ ५३ ॥ 


पश्च दिशो दैवीयेज्ञमंवन्तु देवीरपार्मति ढुमैति 
बार्धमानाः । रायस्पोर्ष यज्ञपतिमाभज॑न्ती राय- 
स्पोषे अधि यज्ञो अंखात्‌ ॥ ५४ ॥ 


{ पञ्च । दिल । देवी-:- । अज्ञ्ञम्‌ । अवन्तु । देवी? । 
अपं । अर्मतिम्‌। दु्मतिमितिंदुई म॒तिम्‌ । बार्घमानाई ॥ 
राप? । पोषे । यज्ञ्जपंतिमितिंथज्ञ्ञ प॑तिम्‌ । आमज॑न्तीरित्त्य 
भर्जन्तीद॑ । राय) । पोष । अधि । यञ्ञ। अस्त्थात्‌ ॥५४॥] 

पाँच देवों के अधिष्ठात्व में वर्तमाना पाचों दिव्य दिशाएँ 
हमारी दुबुद्धि व कुविचारणा को बाधित करते हुए रक्षा करें । धन 
को पुष्टि में यजमान को भागी बनाती हुई यह दिग्‌-देविया हमारे 
यज्ञ को धन को पुष्टि में धारण करें ॥ ५४ ॥ 


उ० चित्यं गच्छन्ति | पञ्चभिर््ररिभर्यज्ञाङ्गलाधनवादि- 
नीभिः। पञ्च दिशञः। ह्वे त्रिष्टुभो । पञ्च दिशः दैवीः देवानां 
संबन्धिन्यः यज्ञस्‌ अवन्तु पारयन्तु । स्वयं च देव्यः । कि 
कुर्वाणा यज्ञमवन्तु । अपामतिं दुमेति बाधमानाः। अमतिस्‌ 
अमननम्‌ अज्ञानम्‌ । अमतिः दुमाति च । किंच 
धनस्य पुष्टो । यज्ञपतिं यजमानम्‌ आभजन्ती भागिनं 
कुवेत्यः । रायस्पोषे च अधि उपरि । यज्ञः अस्थात्तिष्ठतु । 
दिरिभरेव स्थापितः अभिहुतः ॥ ५४ ॥ 


म० चिट प्रतिगच्छन्ति पञ्च दिं’ ( का० १८।३। 
१८ ) इति । ततो त्रह्मददोत्रध्वरुप्रतिप्रस्थातयजमाना: पञ्च दिश 
इत्यायूक्पश्वकेन चित्यं प्रति गच्छन्ति । सर्वेषां मत्रपाठ इति 
करके: । अध्वयुरेवेति हरिखामिन इत्यर्थः । यज्ञामिसाधनवा- 
दिन्यः पश्च ऋचः । आये द्वे त्रिठ्ठमौ प्रथमा दिरदेबत्या । 
पश्च दिशः ष्यारूपा देवीः देव्यो 
यज्ञमस्मदीयमवन्तु । कीरयो दिशः । दैवीः दैव्यः देवाना- 

| संबन्धिन्यो दैव्यः। तथा अमति- 
सस्मदीयपज्ञामायं दुर्मतिं दुष्टां मतिं पापविषयां बुद्धिमपबाध- 
मानाः विनाशयन्यः'। रायस्पोषे धनपुष्टी यज्ञपतिं यजमान- 
माभजन्तीः आभजन्यः भागिनं 


सश्द्धोऽस्तु ॥ ५४ ॥ 
समिद्धे अभावधिं मामहान उक्थत्र ईड्यो 
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महते 


कुर्वन्त्यः । किंच अज्ञोऽस्म- | ( 
दीयो रायो धनस्य पोषे प्रष्टै अधि अस्थात्‌ अधिकं तिष्ठठु | 


[ सप्तदशो 


न्स 
गृभीतः । तप्तं घमं परिह्मायजन्तोजी यद्यज्ञमर्य- 


जन्त देवाः ॥ ५५ ॥ 


[ समिद्द्धएइतिसम्‌ ईदद्धे। अम्मौ । अधिं । मामहान} । 
ममहान5इतिंममहान? । उक्कथ्पतरऽइस्युक्क्थ पत्रं । 


ईड्ड्य॑+- । ग॒भोत) ॥ त॒म्‌ । धर्मम्‌ । प्रिगृइव्येतिंपरि 
गृहूय्य । अयजन्त । ऊर्जा । यत्‌ । यज्जञम्‌ । अर्यजन्त । 
देवा} ॥५५॥ ] 

अग्नि के समिद्ध होने पर महानता प्रदान करनेवाला, शस्र 
के द्वारा वहनीय, स्तुत्य और धारित यश-अध्वयुं के द्वारा पूरा 
किया जाता है । तप्त महावीर घट को पुकड्कर घोतमान ऋत्विज 
बळ के साथ यश को पूरा करते हैं ॥ ५५ ॥ 


उ० समिद्धे अशो । असंबद्धानि वाक्यानि यद्यीगात्तद्यो- 
याच संबद्धानि भवन्ति। यः समिद्धे सम्यग्दीसे अशी प्रणी- 
यमाने अधिमामहानः 'यजमानो वे मामहानः? इति भ्रुत्तिः। 
“मह पूजायाम्‌? । उपरिभावेन देवानामत्यर्थ पूजकः । 
आत्मानं वा इतकं मन्यमानो5भिमनुगच्छति । यस्य च 
उक्थपत्नोऽञ्निः प्रणीयमानः अझिष्टोमे -उक्थानि भवन्ति 
तदङ्गभूत पृवायमभिः । इयः यज्षियः । गृभीतः गृहीतो 
धारितोऽध्वर्युणा । यस्य च मामहानस्य तसं रुचितं घर्मं 
परियह् परीशासास्यास्‌ अयजन्त ऋत्विजः | यस्य च ऊर्जन 
अन्नेन 


ऋत्विज: । सोऽयं कृतकृत्य इति शेषः ॥ ५५॥ 


स० आमेयी । दीव्यन्ति व्यवहरन्ति अहलहौन्राध्वर्य- 
वादिकर्ममिः चरन्तीति देवा ऋलिजो यत्‌ यदा तपतं घर्म 
ज्वछितं प्रवर्य॑ परियह्य परितः परीशासाभ्यामादायायजन्त 
यजन्ते । यदा च ऊजी हविलक्षणेनाज्ञेनायजन्त यजन्ते । 
यदोमहणाततच्छब्दांध्याहारः । तदा अशो समिद्धे सति दीप्य- 
माने सति उक्थपन्नः यज्ञो गृभीतः ग्रहीतः धारितः । 'णमीत 
इति. धारित इझेतत्‌' (-९।२।३। ९ ) इति श्ुतेः। 
उक्थानि शल्लाणि पत्रं वाहनं यस्य स उक्थपत्रः । -शत्रेव 
यज्ञो वाहयते । कीदृश उक्थपत्रः। ईख्य; । ईडितुं योग्यः सुय: । 
अधिमामहानः ; । 

विंकरणव्यत्ययेन 


यः -दैव्याय धर्जें जोडे दवशी, और्नाः झतर्पयाः । 


। यज्ञमयजन्त संगतं वा कृतवन्तः देवा - 


‘~ 


ऽध्यायः १७ ] 


अस्थुः ॥ ५६ ॥ 

[दैश्यांय । घर्लें। जोष्ट । देवरश्रीरितिदेव श्री । 
श्रीमनाइतिरश्री मनाई । शतर्पया$इतिंशत प॑याहे ॥ परि- 
ुहूस्येतिपरि गृह्यं । देवा) । यज्ज्ञम्‌ । आयन्‌ । देवा? । 
देवेब्म्य:- । अद्डब्वेन्त+ । अस्त्युद ॥५६॥] 

देवों के हितकारी, यक्ष के द्वारा जगत्‌ के धारक तथा 
प्रदत्त हविः को सेवन करनेवाले अग्नि के लिए देवों का श्रयण 
करने वाला, यजमान के प्रति अनुग्रहबुद्धि तथा शतसंख्यक 
हवियों वाला यज्ञ प्राप्त होता है। ऐसे यज्ञ का परिग्रह करके देव 
यज्ञ को प्राप्त होते हैं। स्वयं ऋत्विज ही देवों के निमित्त यज्ञकमं 
करते हुए स्थित होते हैं ॥ ५६ ॥ 


उ० दैव्याय घन्नै । बृहती वा पङ्किवौ । यसै अझये. 
दैव्याय देवानां संबन्धिने । धर्त्रे घारयिन्ने जगतः । जोर 
योपयितृतमाय । पयोदानाथ नीयत इति वाक्यशेपः । यश्च 
देवश्रीः देवा अस्य शेपः । श्रीमनाः अक्तेम्यः थिय दातु- 
कामाः । श्रीवा यस्य मनसि वसति। शतपयाः बहूनि पयां- 
स्यज्ञानि यस्यासौ बहुपयाः । पञ्च परिगृह्य ग्रहीत्वा.। देवाः 
ऋत्विग्यजमानाः यज्ञ कतुमागच्छन्ति । तं देवा ऋरस्विग्य- 
जमानाः देवेभ्यः यज्ञं कतुकामाः । देवेभ्यो अध्वयेन्तः 
अध्वरं कामयमानाः अस्थुः परिवार्यं स्थिताः ॥ ५६॥ 


स० रहती पह्निवोष्टत्रिंशदक्षरलात्‌। अभिदेवत्या । एवं 
बिधाय अमये यज्ञो भवतीति शेषः । कीदृशाय । देव्याय 
देवानां हितो दैव्यस्तस्म । धरतीति धती तस्मै यागद्वारा 
जगतो धारयित्रे । जोषते जोष्टा सेविता तस्मै अस्महत्तदविषः 
सेवित्रे । कीदृशो यज्ञः । देवश्रीः देवान्‌, श्रयति हबिदीनेन 
सेवते देवश्रीः । श्रीमनाः श्रयते सेवते इन्द्रादीन्‌ श्रीये- 
जमानस्तस्मिन्मनोऽनुग्रहरूपं यस्य स श्रीमचाः । यद्वां श्रीर्म- 
नसि यस्य । यद्वा भक्तेभ्यः श्रियं दातूं मनो यस्य । शतपयाः 
शतसंख्याकानि पयःग्रशृतीनि हवीषि यस्य सः । देवा 
नऋखिज ईसं यज्ञामिं परिग्ह्य यझ प्रति आयन्‌ पराघुवन्ति । 
किंच देवा दीप्यमाना करलिजो देवेभ्योऽथीय अध्वयैन्तः 
सन्तः अस्थुः अध्वरं अध्वरमिच्छति 
अध्वर्येति 'सुप आत्मनः क्यच्‌' “कव्यध्वरएतनस्पर्चि लोपः 
(पा० ७॥४॥ ३५ ) प्रति अध्वरान्तलोपः ॥ ५६ ॥ 


, बीतश हविः शंमितछ्‌ शंमिता यजध्यें य 
वरो ह्यसेतिं । ततो बाका आशिषो नो 


जुषन्ताम्‌ ५७॥ . . । 
[बीतम्‌ इविP। शमितस्‌ । शमा । युजं । तुरीय+। 
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Cy 
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ऽइत््या शिर्ष- । न । जुपन्ताम्‌ ॥५७॥] 


देवों को प्रिय हविः यजन के लिए शामिता नाम के ऋत्विज्‌ 
के द्वारा यज्ञाथ शोधित की जाकर और जव चतुर्थ यज्ञ हव्य को 
प्राप्त करता है ( --सवंप्रथम अध्वयुँ यजुः का, होता ऋचा का, 
ब्रह्मा दक्षिण में स्थित रहकर अप्रतिरथ का पाठ करता है और 
तब चौथे नम्बर पर साक्षात्‌ होम किया जाता है । इस प्रकार 
होम की चतुर्थ क्रिया होती है । अथवा पून में अध्वयुं श्रावण 
कराता है; तब आग्नीध्र प्रतिश्रावण 'यज्” कराता है; तव 
अध्वयु प्रेष करता दे, तदनन्तर होता वषट्कार करता दै। 
इस प्रकार भी होम-क्रिया चतुर्थं ठहरती है )। यज्ञ सम्पन्न होने 

` पर स्तोत्रादि एवं आशीवंचन हमें प्राप्त होते हैं ॥"५७ ॥ 

० बीत हविः बृहती । बीतम्‌ कामितमिष्टमभिमे- 
तम्‌ । शमितम्‌ सुसंस्कृतं मन्नैः। शमिता झमितेति व्यत्ययो 
वाक्यशेषात्‌ । यजध्यै यागाय । तुरीयश्चात्र यज्ञो भवति । 
यत्र इत्थंभूतं हव्यं हविरेति । अध्वयुः पुरस्ताद्यजूंपि जपति 
होता पश्चादचोऽन्वाह ब्रह्मा दक्षिणतोऽप्रतिरथं जपत्येप एव 
तुरीयश्चतुर्थो यज्ञः । ततः तस्मात्तव्वज्ञाडुत्थिताः वाकाः 
वचनानि ऋग्यज्चःसामळक्षणानि । आरिषश्च नोऽस्मान्‌ 
जुषन्तां सेवन्ताम्‌ । यज्ञफलमस्मानालिङ्गय त्वित्यर्थः ॥५७॥ 


स० इवि्ज्ञदेवत्या बृहती । यज्ञो यत्र यस्मिन्‌ काले 
इव्यं होतु योग्यं विः एति प्राप्नोति ततो यज्ञादुत्थिता वाका 
वाक्यानि ऋग्यज्ञःसामलक्षणानि आशिषोऽभीट्टार्थरांसनानि 
च नोऽस्मान्‌ जुषन्ताम्‌ सेवन्ताम्‌ । यज्ञफलान्यस्मानाछिङ्गन्लि- 
सयर्थः । कीदृशं हृविः । वीतं देवानामिष्टम्‌ । इष्ट खिष्ट- 
मिल्येतत” ( ५। २। ३ । ११ ) इति श्रुतेः । तथा शमिता 
“्युपां सु-? ( पा ७। १। ३९ ) इति तृतीयैकवचनस्य सु 
आदेशः । शमित्रा यजध्यै यह शमितं संस्कतम्‌ “तुमर्थे से 
(पा० ३- ४। ९) इत्यादिना यजेखुमर्थे शध्यैप्रसयः । 
कीदृशो यज्ञः । तुरीयः चतुर्थः आदौ यजुजेपः ततो होत्रा 
ऋचां पठनम्‌ ततो ्रह्मणोऽप्रतिरथजपः एवंच तुरीयो होमः । 
तथाच श्रुतिः “अध्वयुः पुरस्ताद्यजू१शषि जपति होता पश्चा- 
इचोऽन्वाह् ब्रह्मा दक्षिणतोऽप्रतिरथं जपत्येष एव तुरीयो 
यज्ञः (९॥२॥ ३। ११ ) इति । यद्वा आदावध्वयुणा 
श्रावणम्‌ तत्‌. आम्नीभ्रेण प्रत्याभावणम्‌ यजेति ततोऽध्वर्योः 
प्रैषः ततो होतुवैषद्कारः इति यज्ञश्चतुधी कल्प्यते ॥ ५७ ॥ 


सूथैररिमि्देरिकेशः पुरखात्सबिता ज्योतिरुद- 
याँ २॥ अजैस्नम्‌ । तस्य॑ पूषा सुवे याति विद्वान्‌ 
संपश्यन्विश्वा सुवनानि गोपाः ॥ ५८ ॥ 


[ हस्थेरश्श्मिरितिसल्ये रश्श्मिह । हरिकेश5इतिहरि केश6। 


hi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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पुरस्त्तात्‌ । सविता । ज्योति: । उत्‌ । अयान्‌ । अर्जसम्‌ ॥ | 
सम्पद्दय्नितिंसम्‌ प्रइ्यन्‌ । विवा बुर्वनानि। गोपा? |॥५८॥]* | 

सूयं के समान ररिमर्यो वाला, केशस्थानीया सुनहली 
ज्वालाओं वाला तथा प्राणियों को स्व-स्व व्यापार में प्रेरित करने- 
वाला यह ज्योतिःस्वरूप अग्नि उत्थित होता है । वह कभी क्षय 
को प्राप्त नहीं होता । विद्वान और धमं का रक्षक पूषादेव समस्त 
लोकों को देखते हुए उस अग्नि के अनुशासन में वतमान रहता 
है॥ ५८ ॥ 

उ० सूर्यरश्मिहेरिकेशः । त्रिष्रुप्‌ 'असौ वा आदिं 
एषोञभ्षिः इति श्रुतिः । यः सूर्यररिमः सूयंसदशरङ्मिः 
हरिकेशः । हरितवर्णकेशः सः पुरस्तात्‌ सवितृरूपेण ज्योतिः। 
उद्यान उद्धच्छति । अजस्रमचुपक्षीणस्‌। तस्य॒ वाजे; पूपा 
असवे याति विद्वान्‌ । स्वमधिकारं जानानः । “पशवो वे 
पूपा” इति श्रुतिः । लक्षणया सचाञ्नियाति । प्रणीयमानः । 
संपश्यन्‌ विश्वा विश्वानि सुवनानि सूतजातानि । गोपाः 
गोपायिता सवेस्य जगतः ॥ ५८ ॥ 

स० अभिदेवला त्रिष्टपू । ज्योतिज्योतीरूपोऽम्निः अजल्लं 
निरन्तरं प्रत्यहं पुरखात्‌ पूर्वस्यां दिशि आहवनीयरूपेण 
होमार्थभुदयान्‌ उद्गच्छति । उत्पूर्वस्थ यातेछङि प्रथमाबहु- 
वचनेनोर आदेशाभावे -रूपम्‌ वचनव्यययः “छद्‌सि लू 
ळङ्छिटः' ( पा० ३। ४। ६ ) इति छह । कीइशोषमिः 
.सूर्येररिमः सूर्यस्येव ररमयः किरणा यस्य सः । यद्वा सूर्य- 
आसो ररिमश्च । सूयेरुपसद्रदिमिरुपश्चेखर्थः । :दरिकेशः दरति 
दारिद्यमिति हरि हिरण्यम्‌ । हिरण्यवर्णा: केशाः केशस्थानीया 
उवाळा यस्य सः । सविता सौति सविता प्राणिनां. तत्त्या- 
पारेषु भ्रेरकः । तस्येहृशस्याम्नेः प्रसवे आज्ञायां पूषा पोषकः 
सूयः याति उद्याखमयद्वारेणाटति । कीददा: पूषा ।. विद्वान्‌ 
खाधिकारमहोरात्रिवर्तनात्मक॑ जानन्‌ । विश्वा विश्वानि 
अुवनानि भूतजातानि संपर्यन्‌ सर्वान्‌ लोकान. सम्यगवलो- 
कयन्‌ । गोपाः गोपायतीति गोपाः रक्षकः धर्मस्य ॥ ५८॥ ` 


विमान एष दिवो मध्य॑ आख आपप्रिवात्रो- 
देसी अन्तरिक्षम्‌ । स विश्वार्चीरभिर्चटे घुताची- 
रन्तरा प्वेसपरं च केतुम्‌ ॥ ५९ ॥ 

[बिमानञ्दतिबि मार्न: । एप) । दि? । म्ये । 
आस्ते । आपण्िबानित्त्यापप्मि करान्‌ । रोद॑सीऽइतिरोद॑सी । 
अन्तरिक्क्पम्‌ ॥ स? । बिश्वाचीई । अभि । चट्टे । घताची€। 
अन्तरा । पूर्‌ । अपरम्‌ । च । क्रेतुम्‌ ॥५९॥] 


( आरनीभ्र गृह से दक्षिण में अध्वयु एक पत्थर को धरे। ) 


तस्यं । पूपा । प्रसव$इतित्म सवे । याति । बिद्दान्‌ । ।' 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


-३ । ३४) इति श्रुतेः । आहवनीयो 


[ सप्तदशो 


° 
करता है। ( आइवनौय द्युलोक है; गाहपत्य भूलोक है और 


आग्नीभ अन्तरिक्षस्थानीय है । उस आग्नीध के निकट स्थित होने 
से पत्थर मध्यस्थान में. स्थित कहा जा सकता है । ) यह अइगा- 
परिन अपने तेभ से द्यावापृथित्री को आपूरित कर देता है। ब्रह 
पत्थर सवत्र प्राप्ता वेदि को तथा घृत-सेचनी खरवा को देखता है । 
वह इस पृथ्वीलोक, उस चुलोक को तथा उनमें स्थित जनों के 
चित्त को भी देखता है ॥ ५९॥ 

उ० आझीप्रे अश्मानं एश्चिसुपदधाति विमान एष इति 
द्वाभ्यां त्रिष्टुवभ्यामादिसदेवत्याभ्यास्‌ । य एप आदित्यो 
विमानो निमांता भूतग्रामस्य दिवो मध्ये आस्ते द्युलोकख 
सध्ये आस्ते। आपप्रिवान्‌ । “प्रा पूरणे? । आपूरयन्‌ रोदसी 
दावाएथिव्यौ अन्तरिक्षं च । खकीयेन प्रकारोनापहृत्य 
झावेरं तमः । स विश्वाचीरभिचटे चृताचीरभिचष्टे । विश्व 
हविरञ्चितमस्यामिति विश्वाची वेदिः । घृतमस्यामञ्चनसिंति 
शृताची सुक वेदीश्च सुचश्चाभिचऐेऽभिपइयति। यज्ञं कहुँ 
नेतुं ग्रहीतुं पञ्यतीत्यर्थः । अन्तरा पूर्वमपरं च केतुम्‌ 
अन्तरा अन्तरेण । पूवैमिमं लोकम्‌ अपरं चाझुं छोकस्‌ । 
फिंच । केतुस्‌ चितं जनानास्‌ तच सचेमभि चष्ठेऽभिपइयति। 
अथो यंचेद्मेतर्हि चीयते यच्चादः पूवमपि चीयते ॥ ५९ ॥ 


स० “अमीभ्रदेशाइक्षिणं प्ृष्यासहितँ पृक्ष्यइमानसुप- 
दधाति बिमान इति’ ( का० १८। ३ १९ )। अध्वयुरामी- 
प्रगहाइक्षिणदिशि परष्यासंलमं पश्चि तनुं वृत्तं चित्रवर्णं चा 
पाषाणं विमान इति ऋरद्वयेनोपदध्यादित्यर्थः । विश्वावसुदष्य 
आदिदेवा त्रि्ठपू । आदिय्याध्यासेनाइमा स्तूयते । एषो- 
ऽरमादिद्यरूपेण दिवोऽन्तरिक्षस्य मध्ये आस्ते तिष्ठति 'असो 
वा आदियोच्र्मा एश्निरमुमेवेतदादिल्यसुपदधातिः ( ५ । २। 
चुलोकः गाई- 
पत्यो भूछोकः तयोमेध्ये आम्नीध्रमन्तरिक्षस्थानीयं तत्र 
स्थितलादिवो मध्ये आखे । तथाच श्रुतिः “अन्तरेणाहव- 
नीयं च गाईपत्यं चोपदधालयं वै लोको गाईपद्योः थौरा- 
हवनीय एतं तदिमौ लोकावन्तरेण दधाति तस्मादेष इमौ 
लोकावन्तरेण तपति’ (९। २। ३ । १४। १५) इति 
॥ १४ ॥ आमीप्रवेलायामन्तरिक्ष वा आभीप्रमेत॑ तदन्तरिक्षे 
दधातीति । कीइश एषः । विमानः विविधं सिमीत इति 
बिमानः जगन्निमाणसमर्थैः । तथा रोदसी दयवाप्रथिव्यौ अन्त- 
रिक्षमाप्रिवान्‌ तेजसा सर्वतः पूरितवान्‌ “प्रा पूरणे? क्सु- 
अयः । स तथा स्तूयमान आदिसरूपोऽशमा विश्वाची: 
वेदीः घृताचीः छुचश्चाभिचषटे ` परयति यज्ञकतुनचुयुहीठुं कमै 
पश्यतीलर्थः । विश्वं हविरश्चितं स्थापितं यस्यामिति विश्वाची 


वेदिः । इृतमश्चितं यस्यामिति घृताची . खुकू । तथाच श्रुतिः ` 


सि विश्वाचीरमिचष्ट इताचौरिति स्रचबैतद्वेदीशाहेतिः ( ९। 


दूता हुआ यह पत्थर रूप सूयं लुळोकज”अन्तरिक्षके मध्य गमन") १२५३ ४०१७}. तेथ यूनि" 'छोकमपरमसुं लोकं. च 


¬ या 


ऽध्यायः १७ | 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता ४२७ 
अन्तरा मध्ये स्थितानां जनानां केतु चित्तं चाभिचटटे सर्वजना- 


Sem 


नम्‌ । अयं | नम्‌ । अये पृशनिर्विचित्रवर्णोऽस्मा पाषाणः पितुः कर्मपालकस्य 


भिम्नायज्ञ इथर्थः । यद्वा विश्वाचीविश्वव्यापिनीरदिशो$मिचष्टे पूवस्य पूर्वदिग्र्तिन आहवनीयस्य योनिं कारणभूतमाप्री- 


सर्वतः प्रकाशयति । यथा शृताचीईतप्राप्िदेतुभूता धेनूथा- 
मिचट्टे । तथान्तरा ब्रह्माण्डमध्ये ` पू्ेमपर च केठुमुदयास्तम- 
यमध्यवर्तिन बोधमभिचष्टे ॥ ५९ ॥ 


उक्षा संमुद्रो अरुणः सपणः पूर्वस्य योनिं पितु- 
राविंवेश । मध्यें द्वि निहित! प्रश्चिरश्मा विर्च- 
कमे रज॑सस्पालन्तों ॥ ६० ॥ 


[ उक्क्षा । समुद्र) । अरुण? । सुपण्णेऽइतिसु पर्प्ण? । 
१ । योनिम्‌ । पितु} । आ । विवेश ॥ मद्ये । दिव । 
निहितिञ्दतिनि हिंतह । पड्डिन.:- । अम्मा । दि । चक्रमे । 
रजंसद । पाति । अन्तौ ॥६०॥] 

बृष्टि के द्वारा सेचनकर्ता, उद्यकाल में ओसकर्णो के द्वारा 
जगत्‌ को गीला करनेवाला, अरुणाभ तथा शुभगमन सूर्य पूर्वदिशा 
के स्वोदय भाग में स्थित होता दै । नानारश्मिसंकुल यह सूर्य 
द्॒लोक के मध्य में धरा होता है.। चुलोकस्थ यह सूय लोकत्रय के 
छोरों को सुरक्षित रखता है ॥ ६० ॥ 

उ० उक्षा समुव्रः । य उद्यकाछे उक्षा सेचनः समुद्रः 
सझुन्दनो भवति तस्मिन्काले अवइ्याया अतितरां पतन्ति 
सदभिप्रायमेतत्‌ । अरुणः वर्णतो निर्देशः । सुपर्णः सुपतनः। 
यश्च पूर्वस्य चुलोकस्य । योनिं स्थानम्‌ पितुः पितृभूतस्य । 
सतो हि जायमान उपलभ्यत आदित्य इति पिता द्युलोकः । 
आविवेश आविशति । उदितमात्रः यश्च मध्ये युलोकस्य 
निहितः अवस्थितः । एश्चिः समस्तररिमिसंकुलो विचित्रः । 
अइमा अशनो व्यापकः स्यात्‌ स विचक्रमे चंक्रममाणः। 
रजसः रञ्जनस्यः लोकत्रयस्य पाति गोपायति । अन्तौ 
अन्तान्‌ यो ह्यन्तान्पाति स मध्यं पात्येव ॥ ६० ॥ 
. स० अप्रतिरथदृशदित्यदेवत्या त्रिष्ठप्‌ । य आदिमः पूर्वस्य 


पूर्वदिशि स्थितस्य पितुर्धुलोकस्य योनिं स्थानमाविवेश आविः 


शति यौः पितेत्युक्तेः पितुःशब्देन दुलोकः उदयसमये चुलो- 
काजायमान उपलभ्यते सूर्य इति ययुलोकपूर्वभागः सूयस्य 
पितृभूत उच्यते । किंभूतः यः । उक्षा इष्टिद्वारा सेक्ता । समुद्रः 
ससुनत्ति क्लेदयति समुद्रः उद्यकारेऽवर्यायपतनेन" क्लेदनः 
कर्ता । अरणः उदयकाले अरुणवणेः । सुपर्णः शोभनं पर्ण 
पतनं गमनं यस्य स सुपर्णः । यश्च दिवो मध्ये निहितोऽव- 
स्थितः । पृश्निविचित्रवर्णः नानाररिमसंकुलः । अस्मा अश्रुते 
व्याप्नोति नभ इत्यइमा व्यापकः । एवंबिधः सन्‌ विचक्रमे 
विक्रमते नभः" यश्च विक्रममाणो रजसः रज्ञनस्य लोकत्रयस्य 
अन्तौ । वचनव्यत्ययः । अन्तान पर्यन्तान्‌ पाति रक्षति। यो 
हान्तान्‌ पाति स मध्य पालेवेसर्थः । अथास्मपक्षे व्याख्याः 
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ध्रमाविवेश प्रविष्टवान्‌ यदाहवनीयसुद्वपेदाम्ी ध्रादुद्धरेदित्याह- 
वनीययोनिलमागीध्रस्यान्नातमन्यत्र । अयमइमा दिवो मध्ये 
आग्नीध्रस्थानीयस्यान्तरिक्षस्य मध्ये निहितः स्थापितः सन्‌ 


। रजसो रञ्जनीयस्य जगतः अन्तौ उत्पत्तिप्रलयरूपकोटिद्वयं विच- 


कमे पाति रक्षति च परमेश्वररूपेण । कीदशोऽस्मा । उक्षा 
सेक्ता । यागद्वारेण फलाभिवर्षेक इयर्थः । समुद्रः वहुफलप्रद- 
खरात्समुद्रसृश इत्यर्थः । अरुणः पूर्वमन्तरे सूर्यसाम्यात्‌ सूर्य- 
सदृशः । सुपणेः स्वर्ग प्रत्युद्रमनहेतुत्वात. पक्षिसदशः ॥ ६० ॥ 
। इन्द्र विश्वा अवीदधन्समुद्रव्यचसं गिररः । र॒थी- 
तस%रथीनां वार्जानाशसत्प॑तिं पतिम्‌ ॥ ६१ ॥ 

समुद्र के समान व्यापाक, रथारोहियों में श्रेष्ठ रथारोही और 
अन्नवानो में श्रेष्ठ अन्नपालक इन्द्र को ही समस्त स्तुतियाँ अभि- 
वर्धित करती हैं ॥ ६१ ॥ 

उ० निधायेनमतिक्रामन्ति चतसभिः । इन्द्रं विश्वा 
इति व्याख्यातस्‌ ॥ ६१ ॥ 

स० “निधायैनमतिकामन्तीन्द्रं विश्वा इति’ ( का० १८। 
३। २१ )। एनं एृक््यःमानं क्कचिद्‌ गुप्ते देशे स्थापयिल्ा 
सर्वे चयनं प्रति गच्छन्ति इन्द्रं विश्वा इप्यायुक्चतुष्टयेनेऽ 
दर्थः । व्याख्याता ( अ० १२ । क० ५६ )॥ ६१ ॥ 

देवहूयेज्ञ आ च॑ वक्षत्‌ सुम्नहयेज्ञ आ च॑ 
वक्षत्‌ । यक्षदर्भिर्देवो देवॉर॥ आ च॑ वक्षत्‌ ॥६२॥ 


[ देवहरितिंदेव ३३ । यज्ञ? । आ | च । बुक्क्यत्‌ । 
सुम्न्महरितिसुम््ञ हरे । यज्ञ? । आ। च । बुक्क्पत्‌ ॥ 
यक्क्पत्‌ । अग्मि) । देव) । देवान्‌ । आ। च॒ । 
घुक्क्पत्‌ ॥६२॥] 

देवों को आह्वान करने वाला यज्ञ देवों को यज्ञ में वहन करे । 
सुखकारी यज्ञ देवों को यज्ञ में वहन करे। अग्निदेव देवों का यजन 
करे । अग्नि देवों को यज्ञ मे वहन करके लावे ॥ ६२॥ 

उ० देवयज्ञः । तिस्रोच्नुष्टुमः । आशये द्वे उष्णिहो वा । 
यो देवहूः देवान्‌ आह्वयति यज्ञः । सच अवक्षत्‌ आवहतु 
च देवान्‌। यजतु चेति चकारः ससुच्चयार्थीयः । यश्च सुञ्नहूः। 
-सुञ्नमिति सुखनाम । सुखमाह्वयति यज्ञः स आवहतु च 
देवान्‌ यजतु । किंच यक्षन्‌ यजतु च असिः देवः देवान्‌ 
आचवक्षत्‌ आवहतु च ॥ ६२ ॥ 

स० विशतिदष्टा यज्ञदेवव्यानुष्टप्‌ । देवानाह्ृयतीति देवहू: 

देवानामाह्णाता यज्ञो देवानावक्षत आवहतु । चकारः समु- 
चये । यजठु च । सुन्ने सुख धनपुत्रकलत्राद्युत्थमाह्ृयति सुम्रहू: 
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| 


(पा० ३॥ ४। ९७ ) इति तिप इकारलोपः ॥ ६२ ॥ | 
वार्जस्य मा प्रसव उंद्वाभेणोदममीत्‌ । अर्घा | 
सपल्लानिन्द्रो मे निग्नाभेणाधरॉर] अकः ॥ ६३ ॥ 


[ शास । मा । प्रसवइतिंप्म सव) । उद्य्रामेणेच्य॑त्‌ 
ग्रामेण। उत्‌ । अग्रभीत्‌ ॥ अधं । सपस्नानितिंस॒पच्नान्‌ । 
इन्द्र॑ । मे । निग्राभेणेतिंनि ग्राभेण । अर्धरान्‌ । 
अकारिर्च्यकह ॥६३॥ ] 

अन्न का उध्वंहस्तदान मुझे उन्नत करे और मेरे शच्चुओं को 
इन्द्र नीचे हाथ करके दी जाने वाली भिक्षा के देने के द्वारा नीचा 
करे ॥ ६३॥ 

उ० वाजस्य मा चाजंस्यान्नस्य । मा सासू । प्रसवः 
ग्सूतिरुत्पत्तिः अभ्यनुज्ञा वा । उद्भामेण उद्भहणेन । ऊर्ध्व 
हि गृह्य दीयत इति उद्हण दानं तेनेत्यर्थः । उदग्रहीत्‌ 
उद्ुह्णीयात्‌ । 'हृमहोर्भश्छन्दसि' हस्येति इकारस्य भकारः। 
अध अथ समनन्तरमेव सपलानू इन्द्रः मे मम निग्राभेण 
नीचग्रहणेन । नीचैहिं हस्त कृत्वा मिक्षादिगृह्यमते याचि- 
प्णुतया अनन्नतया 'च । अधरान्‌ अधोगमनान्‌ अकः 
करोतु ॥ ६३ ॥ 


स० इन्ददेवल्यानु्ठरू । वाजस्याज्ञस्य प्रसवः प्रसूतिः उ- 
त्पत्तिः अजुज्ञा वा उद्घामेण 'हग्रहोभरठन्दसि? उद्घामेण 
उद्रहणेन ऊर्ध्व विग्रहम दीयत इल्युद्रृहण दानं तेन 
साञुदग्रभीत्‌ उद्अहीत्‌, उद्गुह्यातु । अध अथ निग्नामेण 
निग्रहेण नीचैग्रहणेन नीचैहेख कुला भिक्षादिः प्रार्थ्यते 
याचिष्णुतया अन्नाभावेन वा इन्द्रो मे मम सपल्लान्‌ शन्रून- 
धरानधमान्‌ तिरस्कृतान्‌ अकः करोतु मां दातारं करोतु । 
शत्रून्‌ भिक्षू करोलिसर्थः । करोतेऊङि “बहुलं छन्द्सि’ 
( पा० २।४१ ७३ ) शपि इसे गुणे तिपि इसे अक इति 
रूपम्‌ ॥ ६३॥ 


उद्टामं चं निग्नाभं च जहां देवा अंवीवृधन । 


अर्धा सपत्ननिन्‍्द्रामी में विषुचीना न्व्यस्यताम्‌ ६४ 


[उद्ग्राभमिक्तयुत्‌ आभस्‌ । च। निखाभमितिनि ग्राभम । 
चु । अहम । देवा? । अवीवृधन्‌ ॥ - अर्ध । सपत्त्नानिर्तिस 
पत्नान्‌ । इन्द्रासमी 5इतींन्द्राग्मी । मे । बिषूचीनान्‌ । दि । 
अस्यताम्‌ ॥६४॥] 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ सप्तदशो 


उ० उद्घाभ च। उड्डाभं च अस्मद्विषयं निग्राभं च शज्ञु- 
विषयम्‌। ब्रह्म च त्रयीछक्षणं यज्ञविपयम्‌। देवाः अवीवृधन्‌ 
वर्धयन्तु । अध अथ सपल्नान्‌। इन्द्रा मे मम । विपूची- 
नान्‌ विष्वगञ्चनाच्‌ नानागतीन्कृत्वा । च्यस्यतां विक्षिपन्तास्‌ 
अपुनरागमनाय ॥ ६४ ॥ 

स० इन्द्राभिदेवत्यानुष्डप्‌ । देवा उद्धाभमुद्गाहमस्मद्धि- 
षयसुत्कर्ष निग्नाभ निम्नाहं शत्रुविषयमपकर्ष ब्रह्मं त्रयील- 
क्षणं यज्ञविषयमवीश्धन्वरधयन्तु । अध अथानन्तरं: मे मम 
सपलान्‌ झत्रून्‌ विषूचीनान्‌ विष्वगश्चनान्नानागतीन्कुल्ला 
इन्दामी द्वौ व्यस्तं बिनाशयेतामघुनरागमनाय क्षिपतामि- 
सर्थः ॥ ६४॥ 


क्रमध्वमभ्निना नाकमुख्यछ' इखेष बिभ्र॑तः । 
दिवस्पृष्ठछ स्वगेत्वा मिश्रा देवेभिराध्वम्‌ ॥ ६५ ॥ 

[ कपेद्धम्‌ । अग्मिनां । नाक॑म्‌ । उक्ख्यम्‌ । हस्तेंचू । 
बिन्त्रेतद ॥ दिव । पृष्टम्‌ । खे-:- । गत्ता । मिदश्रा? । 
देवेमिं--- । आद्धम्‌ ॥६५॥ ] 

हे ऋत्विजो ! उखा की अग्नि को हाथ में धारण किये हुए 


` उसके साथ स्वग में गमन करो । चोक के पृष्ठभाग में स्थित स्वगं 


में जाकर और देवों में मिलकर उनके साथ स्थित होओ ॥ ६५ ॥ 


उ० चित्यमारोइन्ति पञ्चभिः । कमध्वमसिना । अनु- 
छुप्‌ । हे ऋत्विग्यजमानाः । केमध्वस्‌ आक्रमध्वस्‌ । अझिना 
चित्येन लोककालाझ्यादिवपुपा । नाकं दिवम्‌ । उख्यम्‌ 
उखायां एतम्‌ असिम्‌ उर्यस्‌ । हस्तेषु बिञ्नतः धारयः 
माणाः । ततो दिवः पृष्ठमारुह्य स्वर्गलोक गत्वा मिश्राः 
समानळोकस्थानायुपः सन्तः देवेमिः देवेः सह आध्वम्‌ 


आसनं कुरुत देवी भूताः । आसेरेतडूपम्‌ । ध्वसमिलत्र - 


सकारळोपेन ॥ ६५ ॥. 


मिना चित्लेन कुला नाकं खगेलोक कमध्वमाक्रमत “स्वगो 
वे लोको नाकः ( ९। २। ३। २७ ) इति श्रुतेः । किंभूता 


बद्ढा उख्यममिं हस्तेषु बिभ्रतः सन्तोऽभिनानेकचित्याभ्िना 
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ऽध्यायः १७ ] 


.ततो दिवोऽन्तरिक्ष्य पृष्ठं खः खर्ग ग्रा देवेभिर्देवैः मिश्रा: 


संयुताः सन्तः आध्वं तिष्ठत आस उपवेशने लोट्‌ मध्यमबहु- 
वचनं शपो छोपः "थि च? ( पा० ८।२। ९५) इति 
मलोपः ॥. ६५ ॥ 


प्राचीमलु प्रदिशं परेहि विद्यनमेरम्रे पुरो अंभ्रि- 
भेवेह । विश्वा आशा, चीद्यांनो विभाह्यूज नो 
घेहि द्विपदे चतुष्पदे ॥ ६६ ॥ 


[ प्राचींम्‌ । अ । प्रदिशमितिंप्॒॒ दिर्शस्‌ । प्र । इहि । 
बिद्दान्‌ । अग्भे)। अग्ने । पुरो$अंग्मिरितिंपुर? अम्मर । 
भव । इह ॥ विश्र्वाहे । आरशा । दीद्यानं । धरि । माहि । 
उञ्जैस्‌ । नहे । घेहि । द्विपदऽइतिंदि् पर्दै । चतुष्प्पदे । 
चर्तु--पद$्हतिचतु-- पदे ॥६६॥] 

हे विद्वान्‌ उख्याग्ने ! प्रथमतः तुम अपने अधिकार को जानते 
हुए पूर्व दिशा की ओर गमन करो और वहाँ जाकर तुम 
चित्यर्नि के प्रति मुख्याग्नि बनो । समस्त दिशाओं को अव- 
भासित करते हुए तुम विशेष रूप से दीपित होओ। तदनन्तर 
हमारे द्विपाद मनुष्याद्‌ के लिए अन्न तथा चतुष्पाद गवादि के 
लिए घासादि प्रदान करो--उत्पन्न करो ॥ ६६॥ 

उ'० प्राचीमजु न्रिष्टुप्‌। प्राचीं दिशम्‌ अचु मेहि प्रगच्छ। 
विद्वान्‌ स्वमधिकारं जानानः । अझेः इष्टकास्थलरूपस्य । 
हे असे उख्यरूप प्रणीयमान, पुरो असिः पुरोगामी अझि- 
सैव इह यज्ञे । ततो विश्वाः सवौः आशाः दिशः दीद्यानः 
आभासयन्‌ विभाहि विविधं दीप्यस्र । ऊर्जं च नः भेहि। 
द्विपदे चतुष्पदे द्विपान्यः चतुष्पात््यश्च ॥ ६६ ॥ 

स० आमेयी त्रिष्ठप्‌। हे अभे इदानीमानीत उख्य बहे, 
प्राची प्रदिशं प्रागाख्यां प्रकृष्टां दिशमचु लक्षी लं प्रेहि 
प्रकर्षेण गच्छ । कीइशस्त्रम्‌ । विद्वान्‌ खाधिकारं जानानः । 
ग्रा च हे अभे, इहास्मिन्‌ प्रदेशे अमेः इष्टकानिष्पादितस्य 
चितिरूपस्यामेः पुरो$मिभव पुरः अग्रे अङ्गति गच्छतीति 
पुरोऽसिः पुरोगन्ता मुख्यो भव 'प्रकृत्यान्तःपादमव्यपरे' ( पा० 
६।१।११५) इति सन्ध्यभावः । किंच विश्वाः सवोः 
आशा दिशो दीद्यानः दीपयन्‌ प्रकाशयन्‌ सन्‌ ल॑ विभाहि 
विशेषेण दीप्यख । ततो नोऽस्माकं द्विपदे. पुत्रादिकाय 
चतुष्पदे गवादिकाय ऊर्जमन्नं धेहि संपादय ॥ ६६ ॥ 


पृथिव्या अहसुदन्तरिक्षमारहमन्तरिक्षादिव- 
सारम्‌ । दिवो नाकस्य पृष्ठात्‌ स्व॒ज्योंदिरिगा- 
सहम्‌ ॥ ६७॥ म 
` [एथिप्यारे । अहम्‌ । उत्‌ । अन्तरिक्कषम्‌ । आ । 
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or 


अरुहम्‌ । अन्तरिक्षात । दिव॑म्‌ । आ। अरुहम्‌ ॥ दिव । 


नाक॑स्य । पपात । खं-- । ज्योंतिं-- । अगाम्‌। अहम्‌ ॥६७।।] 


पृथ्वी से उठकर मैं अन्तरिक्ष लोक में आरूढ़ हुआ और 
अन्तरिक्ष से थलोक में। तदनन्तर घुलोंक के उत्तंग शिखर से 
उठकर में स्वर्गीय परमात्मज्योति को प्राप्त हो गया हूँ ॥ ६७ ॥ 
ए'० पृथिव्या अहम्‌। पिपीलिकमध्या बृहती । यजमानं 
आह । पृथिव्याः सकाशात्‌ अहम्‌ उदन्तरिक्षमारुहम्‌ उध्वंक्र- ` 


| मेण अन्तरिक्षमारूढः । अन्तरिक्षाञ्च दिवमारुहं घुळोकमां- 


रूढः । दिवः नाकस्य एष्टमारूढः | नाकस्य एृष्टाच्च स्वरादि- 
त्याख्यं ज्योति: अगाम्‌ आगतः प्रासोऽहं क्षिमी भूतः (?) । 
'गाहेपत्यादानीध्रीयमागच्छन्त्यादासीध्रीयादाहवनीयम्‌ ! इः 
यादिश्रुतिः अझीनां लोकसंस्तवं दशयति ॥ ६७ ॥ 


स० आभेयी पिपीलिकमध्या बृह॒ती आद्यतृतीयो त्रयोः 
दशाणौं द्वितीयोऽष्टकः सा पिपीलिकमध्या बृहती 'त्रयोदशि- 
नोर्मध्येऽष्टकः पिपीलिकमध्या’ इति वचनात्‌, अत्राद्यञ्जयोदशः 
द्वितीयो नवकः तृतीयश्चतुदशक इति षदुत्रिंशदक्षंरत्रादू 
बृहती 'त्रिपादणिष्ठमध्या पिपीलिकमध्या' इति वचनात्पिपीलिं- 
कमध्यां च । यजमान आह अहं पृथिव्या उत्‌ उद्गतः सन्‌ 
अन्तरिक्षमारुहमारूढोऽस्मि । तस्मादन्तरिक्षादुद्रतो दिवमारुहं 
द्युलोकमारूढो5स्मि । दिवो द्युलोकस्य यो नाको दुःखरहितः 
अदेशः तस्य एष्ठाइुपरिभागात्‌ स्वः ज्योतिः स्र्गलोकस्थं ज्यो- 
तिरादि्यमण्डलमहमगां गतोऽस्मि प्राप्स्यामीत्यर्थः । “इणो 
गा डि? ( पा० २। ४॥ ४५ ) इति गादेशः ॥ ६७ ॥ 


स्वरयन्तो नापेक्षन्त आ या रोहन्ति रोदसी । 
यज्ञं ये विश्वतोंधारश सुविद्वाछसो वितेनिरे॥६८॥ 


[ख-- । सन्त॑-- । न। अप॑ । ईंक्क्पन्ते । आ । द्याम्‌ । 
रोहन्ति । रोद॑सीऽइतिरोद॑सी ॥ यज्ञम्‌ ।  । बिश्वतोधार- 
मितिधिश्वते-- धारम्‌ । सुविद्याश्स5इतिसु विद्वाछस€ । 


AN 


ब्वितेनिरऽइतिंवि तेनिरे ॥६८॥] 


स्वगं को जाते हुए वे किसी भी लौकिक पदाथ की अपेक्षा 
नहीं करते । वे द्यावापृथिवी से उठकर आदित्यलोक में आरोहण 
करते हैं, जो विद्वान्‌ सवत्र थारण-समथ यज्ञ को विस्तारित 
करते हैं ॥ ६८ ॥ 

उ० स्र्यन्तः अनुष्टुप्‌ । अन्न द्वितीयोऽधचेः प्रथमं 
व्याख्यायते यच्छवद्योगात्‌ । यज्ञ ये यजमानाः । विश्वतो- ` 
धार सवेतोधारम्‌ । आहुतिदक्षिणान्नानि यज्ञस्य धाराः । 
ताभि्चेप वर्षति । यद्वा विश्वस्थ जगतो धारयितारम्‌ । 
चैश्वानरमारुतवसोधारा । वाजस्य प्रसवीयानि धारा वा 
यज्ञस्य । सुविद्वांसः ज्ञानकर्मसमुच्चयकारिणः वितेनिरे 
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वितन्वन्ति । खयैन्तः स्वलाँकं गच्छन्तः नापेक्षन्ते पुत्रप- | 
धादिङृतङ्त्यत्वात्‌ । आरोहन्ति हि याँ रोदुसी । दिव | 
एतद्विशेपणस नतु द्यावाएथिव्योरमिधान दिव इति ।! 
स्रःशब्दोपादानसामथ्यात्‌ । कथंभूतां द्यासारोहन्ति । | 
रोदसी रोभी जरास्त्युशोकादीनाम्‌ ॥ ६८ ॥ 
-स्‌० आम्नेयी अनुष्टप्‌ । सुष्ठु विदन्ति जानन्ति ते सुवि- 
द्वांसः ज्ञानकर्मेसमुचयकारिणः ये सुविद्वांसो यज्ञं वितेनिरे 
वितन्वन्ति अनुतिष्ठन्ति । कीदशं यज्ञम्‌ । विश्वतोधारं विश्वतो 
धारा यस्य तम्‌ । आहुतिदक्षिणान्नानि यज्ञस्य धाराः वैश्वानर- 
मारुतपूर्णाहुतिवसोधोरावाजप्रसवीयानि वा य॒ज्ञस्य धाराः । 
यद्वा विश्वस्य जगतो धारयितारम्‌ । ते यज्ञकतीरः स्वः खर्ग 
यन्तो गच्छन्तो नापेक्षन्ते पुत्रपश्चायपेक्षां न कुर्वते कृतकृत्य- 
खात्‌ । द्यां खर्ग चारोहन्ति । कीदशी द्याम्‌ । रोदसी रुणद्धि 
जरासत्युशोकादीन्‌ सा रोदसी ताम्‌ । धस्य दादेशरछान्द्सः । 
पूर्वसवर्णदीघेः दिवो विशेषणं न तु द्यावाएथिव्योरमिधानं 
दिव इत्युपादानात्‌ । यद्वा ये यजमानाः सुविद्वांसः सुषु कर्म- 
अकारं जानन्तः विश्वतोधारं जगद्धरणहेतुं यज्ञं वितन्वन्ति 
विशेषेण कुर्वन्ति ते यजमाना द्यामन्तरिक्षमारोहन्ति तथा 
रोदसी द्यावाभूमी आरोहन्ति । ततः खर्थन्तः खर्गस्थमा- 
दित्यमण्डछं प्राप्ुवन्तोऽन्यत्क्िमपि स्थानं नापेक्षन्ते ॥ ६८॥ 


अगन रेदि प्रथमो देवय॒तां चक्षुदेवानामुत मत्यो- | 
नाम्‌ । इयक्षमाणा भर्गुमिः सजोषाः स्वुयेन्त॒ 
यज॑मानाः रस्ति ६९ ॥ 


[अस्त्रे । प्र । इद्दि । प्रथमः.। देययतामितिदेव यताम्‌ । 
चक्षु + । देवानाम्‌ । उत । मत्त्यीनाम्‌ ॥ इयक्क्पमाणाट । 
भृगुभिरितिश्गु॑ मिर । सजोपा5इतिस जोर्षाई। खं-: । 
अन्तु । बर्जमानाह । खस्ति ॥६९॥] 

हे अग्ने ! तुम देवों के चक्ष:स्थानीय हो और मनुष्यों के तो 
तुम्ही साक्षात्‌ चक्ष हो । अतः देवकाम यजमानों के तुम आगे- 
आगे चलो । भयु ( =विद्वान्‌ ) आाह्मणों के साथ प्रीति करने वाले 


तथा यजनशील यजमान कल्याण के साथ स्वर्ग को प्राप्त 
होवे ॥ ६९॥ 


उ० अभे प्रेहि प्रयाहि । प्रथमः देवयताम्‌ देवान्यष्टु- 
मिच्छतास्‌ । यस्त्वं चक्चः देवानासुतापि च मर्त्यानां मचु- 
प्याणाम्‌। ततस्त्वयि प्रथमं प्रासे सति । इयक्षमाणाः 
खगुभिः यागं कुर्वाणाः । ख्गुम्रहणमा्पेयानूचानब्राह्मणोप- 
लक्षणार्थस्‌ । सजोपाः समानजोपणाश्च देवैः सन्तः । 
खर्लाकं यन्तु यजमानाः । स्वस्ति अविनाशेन ॥ ६९ ॥ 


म० आमेयी तरिट्टपू । हे अभे, त्रं देवयतां देवानिच्छतां 


[ सप्तदशो 


यजमानानां प्रथमः प्रेहि पुरतः प्रकर्षेण गच्छ । देवानिच्छन्ति 
देवयन्ति देवयन्तीति देवयन्तः तेषाम्‌ “सुप आत्मनः क्यच्‌? 
( पा० ३ । १। ८ ) इति क्यजन्ताच्छतृप्रसयः ‘क्यचि च’ 
(पा ७। ४ । ३३ ) इतीले ग्रासे “न छन्दस्यपुत्रस्य’ 
( पा० ७ । ४ । ३५ ) इति तदभावः । कथं मयाग्रतो गन्तव्यं 
तत्राह । यतस्खं देवानामुतापि च मत्यानां मनुष्याणां चक्षुः- 
स्थानीयः । लोकेऽपि गच्छतः पुरुषस्य इष्टिः पुरतो याति । 
किंच यट्टमिच्छन्ति इयक्षमाणाः । अभ्यासे यलोपर्छान्द्सः । 
इयक्षमाणा यष्टुमिच्छन्तो यजमानाः खस्ति यथा तथा अवि- 
नाशेन खः खर्ग यन्तु प्राप्नुवन्तु । कीदृशाः । म्रुगुमिः दधगु- 
गोत्रविप्रैः सजोषाः समानो जोषः प्रीतिर्येषा ते । भ्रगुम्रहणम- 
नूचानव्राह्मणोपलक्षणम्‌ । उत्तमविप्रैः प्रीतिमन्तः ॥ ६९ ॥ 

नक्तोषासा सर्मनसा विरूपे धापयेते शिशुमेर्क७ 
समीची । द्यावाक्षामा रुक्मो अन्तर्विभाति देवा 
असिं धारयन्‌ द्रविणोदाः ॥ ७० ॥ 

( प्रतिप्रस्थाता के द्वारा स्वयमातृण्णा ईंट के पास अग्नि को 
घरवा कर उसके ऊपर श्वेत बछड़े वाली एवं काळी गाय के दूध 
से आइतियाँ देवे । ) समान मनवाछी, विपरीत रूपों बाळी तथा 
साथ-साथ गमनकारिणी रात्रि व ऊपा एक अग्निरूपी शिशु फो 
प्रज्वलित करती हैं ( =दोनों संध्याओं में यजनाथे अग्नि प्रज्व- 
लित किया जाता है) । द्यावाएयिवी के मध्य विहित यह अग्नि 
,दारविशेष-सा शोभित होता है। धनदाता देवों ने अग्नि को 
धारण किया ॥ ७०॥ 

उ० पयसाभिज्ञहोति । नक्तोपासा व्याख्यातस्‌ ॥७०॥ 

स० “खयमातृण्णामध्यम्निं धारयंच्छुक्कवत्सापयसाभिजुहोति 
छृप्णाया दोहनेन खयमातृण्णामवसिचनक्तोषासेतिः ( का० 
१८ । ४। २) । अध्वर्युः खयमातृण्णेष्टकोपरि समीपे प्रति- 
अस्थात्रा तममिं धारयन्‌ क्रणवर्णायाः श्वेतवत्साया गोईग्धेन 
दोहनेन खण्मयदोहनपात्रेण जुहू्थानीयेन खयमातृण्णां सिञ्च- 
चिध्मस्थेऽमी जुहोति नक्तोषासेत्यृग्दयेनेत्यर्थः । व्याख्याता 
द्वादशे ( अ० १२। क० २) ॥ ७० ॥ 

अभे सहस्रा शतमूर्धञ्छतं तें प्राणाः सहस 
च्यानाः । त्व% साहस्स्यं राय ईशिषे तै ते 
विधेम॒ वाजाय खा ॥ ७१ ॥ 

[अमे । सहुन्नाक्कपेतिसहस्न अक्क्प । शतमुद्धेन्ितिंशत 
सूदन । शतम्‌ । ते । प्राणा) । सहस्तम्‌ । झ्याना5इतिंबि 
आना? ॥ स्म्‌ । माहुद्र्य । राय) । ईशिपे । तस्मों । ते । 
बिधेम । वाजाय । खार्हा ॥७१॥॥ 


हे सहल स्वणेखण्डो रूपी आँखों वाले अग्ने ! हे शतमूधेन्‌ ! 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabh | दन्य eda सौ आण हैं और. महल, ह्यात, तुम सहस्नपरिमित 


rm. 


le ell यि मिला ति सना वि विगत वि विर त त ति ति वि र 


ऽध्यायः १७ ] 


गो-अश्वेंधन के दान में समर्थ हो, उस तुम ऐसे अग्नि के लिए मैं 
अन्ना्थ विः से यजन करता हूँ । यह हवि: आहुत है ॥ ७१ ॥ 
उ० अभे सहस्राक्ष । आझेयीविराट्‌। हे अझे सहस्राक्ष, 
हिरण्यद्ञकलैवी एप सहस्राक्षः । शतमूर्धन्‌ । यददः शत- 
शीपी रुद्रोऽसजत । यस्य च तव शत प्राणाः सहस्रं 
व्यानाः । यश्च सत्र साहस्रस्य रायो धनस्य हविलेक्षणस्य 
ईशिषे । तस्मे ते तुभ्यम्‌ विधेम । विधतिर्दानकमी 
द्झः । चाजाय वाजमिति विभक्तिव्यत्ययः । चाजमन्नं हवि. 


रुक्षणस्‌। स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ ७१ ॥ 


झू० आभ्नेयी विराट्पङ्गिः दशाक्षरचतुःपादा। हे अम्ने। 
सहस्राक्ष, सह्रमक्षीणि यस्य तत्संधुद्धिः ह्विरण्यशकलान्येव 
नेत्राणि । तथाच श्रुतिः 'हिरण्यशकलेवो एष सहृसनाक्ष 
(९।२।३। ३२) इति । हे शतमूधन्‌, शतं मूर्थानो 
थस्य । “यद्दः शतशीषो स्द्रो$सज्यत' ( ५। २। ३। ३२) 
इति श्रुतेः । यस्य तव शतं प्राणाः सहत्नं व्यानाः । शतसहस्- 
शाच्दावपरिमितवचनो । यश्च लं साहस्रस्य सहस्रपरिमितस्य 
रायः धनस्य इँरिषे प्रभुर्भवसि । सहखादणप्रत्ययः । तस्मे 
तारशाय। ते तुभ्यं वयं वाजाय विधेम वाजमन्नं हवीरूपं द्मः । 
वाज़मिति विभक्तिव्यययः । विधतिदौनकसी । खाह्दा एतद्धवि 
सुहुतमस्तु ॥ ७१॥ 


सपणोऽसि गरुत्मान्‌ पष्ठे एथिव्या; सीद्‌ 
भासान्तरिक्षमाएण ज्योतिषा दिवुमुत्तभान तेजसा 
दिश उह ॥ ७२॥ 


[पडे । पुथिज््या३ | सीद ॥ भासा । अन्तरिक्क्पम्‌ । 
आ । पुण । उ्योतिंपा। दिव॑म्‌ । उत्‌ । स्तभान । तेज॑सा । 
दिश॑-- । उन्‌ । इ७ह ॥७२॥] 
हे अग्ने ! तुम सुपंखवान्‌ गरुड़ हो । तुम पृथ्वी के पृष्ठभाग 
वेदि में स्थित होओ । दे अग्ने ! तुम अपने प्रकाश से अन्तरिक्ष 
को भर दो; अपनी ज्योति से यलोक को धारित करो और स्वतेज 
से दिशाओं को दृढ करो ॥ ७२ ॥ 
उ०' खथमांतृण्णायामश्निं निदधाति । सुपर्णोऽसीति 
ह्वाम्यासाझेयीस्याँ पक्छित्रिष्टुडम्याम्‌ । यस्त्वं सुपर्णवदसि। 
गरुत्मान्‌ गरणवान्‌ अशनायावानित्यर्थः । स पे एथिव्या 
` सीद्‌ आस्थानं कुरु । भासा च दीश्यान्तरिक्षम्‌ आपण 
आपूरय । ज्योतिषा च दिवम्‌ उत्तभान उस्लभान उत्त- 
म्भय । तेजसा दिशः उद्दु१% ह तेजसा च दिशः इढीकुरु । 
आदीपनार्था वा इंहतिः ॥७२॥ 
स० . 'तस्यामम्निं निदधाति सुपणोड्सीति वषङ्कारेण' 


(का० १८ | ४ । ४ )। खयमाठृण्णायां सुपर्णो$सीति ऋग्दर- 
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येन वषङ्कारेण चार्मि स्थापयतीत्यर्थः । अभिदेवस्या पङ्िः । 
हे अमे, खं सुपर्णोऽसि सुपणेपक्ष्याकारो गरुडसमानोऽसि । 
गरुत्मान्‌ गरुत्‌ गरणं गलनं भक्षणमस्यास्रीति गरत्मान्‌ अझ 
नायावानिसर्थः । अतः प्रथिव्याः पृष्ठे उपरि सीद्‌ उपविश । 
भासा खप्रकारेन अन्तरिक्षमाएण सर्वतः पूरय । ज्योतिषा 
सामर्थ्येन दिवं चुलोकमुत्तमान ऊर्ध्वं स्तम्भितं कुरु खम्मेः 
हलः श्वः झञनज्झौ? (पा०-३॥१॥ ८३ ) इति श्नाप्रत्ययस्य 
शानजादेशः । तथा तेजसा खेन दिश उदुंद उत्कर्षेण इढीकुरु 
दीपय वा ॥ ७२ ॥ 

आजुह्यानः सुप्रतीकः परस्तादञ्चे स्वं योनिमा- 
सींद साधुया । अस्मिन्सधस्थे अध्युत्त॑रस्मिन्विशे 
देवा यज॑मानश्च सीदत ॥ ७३ ॥ 

[आजुहबान्‌ऽइच्या जुद्दवानढ । सुप््रतींकृऽइतिंसु प्रतीक । 
पुरस्तान्‌ । अस्मै । स्वम्‌ । योनिस्‌ । आ । सीद्‌ । साधु- 
येतिमाधु ग्रा ।।७३॥] 

हे अग्ने! आहूयमान तुम सुज्वाला होकर पूवदिशा में 
अपने स्थान पर सरलता से स्थित होओ । इस उत्कृष्ट एवं देवों के 
साथ वेठने के स्थान में विश्वेदेव ( ==ऋरिविज्‌ ) और यजमान भी 
बढे ॥ ७३॥ 

उ० जाजुदह्वानः अभिहूयमानः । सुप्रतीकः सुसुखः 
सन्‌ । पुरस्तात्‌ पूनस्यां दिशि । हे अभे, स्त्रं योनिं स्थानम्‌ 
आसीद्‌ अधितिए साधुया साधुक्रियाविरोपणत्वेन शत्या 
व्याख्यातम्‌ । यूयमपि च हे विश्वदेवाः. यजमानश्च सीदत 
अवस्थानं कुरुत । अस्मिन्‌ सधस्थे सहस्थाने । अधियज्ञ 
स्वगोख्ये । 'स्वर्गा वे लोकः सधघस्थः' इति श्रुतिः । अध्यु- 
न्तरस्मिनू सर्वोत्कृष्टे। अन्न तृतीयः पादः पश्चाद्याख्यायते 
अर्थसंबन्धात्‌ ॥ ७३ ॥ 


म० आम्नेयी त्रिष्ठप्‌। हे अमे, लमाज्जुहानः आहूयमानः 
सन्‌ सुप्रतीकः शोभनं प्रतीकं सुखं यस्य सुसुखः सन्‌ पुरस्तात्पू- 
बँस्यां दिशि साधुया साधुं समीचीनं । विभक्तेयोदेश: । खं 
योनिं स्थानमासीद्‌ अभितिष्ठ । हे विश्वेदेवाः, यूयं यजमा- 
नश्च अस्मिन्‌ पुरोवर्तिनि अध्युत्तरस्मिन्‌ अधिकमुत्कृटे सधस्थे 
अमिना सह स्थातुं योग्यस्थाने सीदत यज्ञाख्ये खगे उप- 
विशत । “द्यौवौ उत्तरं सधस्थं’ (५। २। ३ । ३५) इति 
श्रुतेः ॥ ७३ ॥ 


ताए संवितुभेरेण्यस्य चित्रामाहं इणे सुमति 
विश्वजन्याम्‌ । याम॑स्य॒ कण्यो अइुंह्रपीनाछु सह- 
स्रंघारां पयसा महीं गाम्‌ ॥ ७४ ॥ 
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[ताम्‌ । सम्रितु३ । बरेण्ण्यय । चित्राम्‌ । आ'। अहम्‌ । 
बृणे। सुमतिमितिंसु मतिम्‌ । बिश्वजन््यामितिबिश्ध जन्न्याम्‌ ॥ 
साम्‌ । अस्य | कण्ण्य-- । जदुहत्‌ । प्रपीनामितिप्र पीनाम्‌ । | 
सहस्लेघारामितिसहस धाराम्‌ । पर्यसा। महीम्‌ । गास्‌ ॥७४।।] 

बरणीय एवं सबंग्रेरक सूये की उस बहुरूपा एवं सर्वोत्प दिका 
सम्मति को मैं वरण करता हूँ । दूध से परिपूर्ण सहस्तधारायुक्ता, 
बहुदुरधा तथा महती गाय रूपा इस सूयं की. जिस सम्मति को 
कण्व ऋषि ने यथेच्छ दुहा था ॥ ७४॥ 

उ० तिः समिध आदधाति तिसभिक्ररिभः । अत्र 
कण्वः साविञ्या त्रिष्टुभा पुरखाज्योतिषा धेनुं कामदोहनीं 
पयो ययाचे । तासवितुः तां सवितुः संवन्धिनीम्‌ । 
वरेण्यस्य वरणीयस्य चिन्नां चायनीयास्‌। आवृणे आवृणोमि 
स्वीकरोमि । सुमतिम्‌ कल्याणमतिम्‌ । विश्वजन्याम्‌ 
सचेजनेभ्यो हितास्‌ । यां सुमतिं प्राप्य अस्य सवितुः संव- 
न्घिनीम्र कण्वः अदुहत्‌ दुरधवान्‌ । प्रपीनां पूरितां 
पयसा । सहस्रधारां बहुधारां बहुनो वा कुटुम्बस्य धार" 
यित्रीस्‌ । महीं महतीं गास्‌ ॥ ७४॥ 

म० समिदाधान! शामिलीवैकङ्कयदुम्बर्यत१% सवितु- 
रिति प्रत्यृचम्‌? ( का० १८ । ४। ६) । अम्निनिधानानन्तर- 
मध्वर्युत्तत्राभी समित्रयमादघाति तां सवितुरिति शमीमयीं 
विधेमेति वैकइतीं प्रदो अभ इल्यौदुम्बरीमिष्यर्थः । कण्वद्दशा 
सावित्री त्रिष्ठप्‌ । वरेण्यस्य वरणीयस्य सवितुः संबन्धिनीं 
तां सुमतिं शोभनवुद्धिमहमादृणे आभिमुख्येन बृणोमि खीक- 
रोमि । कीइशी सुमतिम्‌ । चित्रां चायनीयां - 
फळदानसमर्थाम्‌ । विश्वजन्यां सर्वजनेभ्यो हिताम्‌ । यद्वा विश्व 
जन्यमुत्राद्य यस्याः सा विश्वजन्या ताम्‌ जगदुत्पादनसम- 
थाम्‌ । तां कां । कण्वो मुनिरस्य सबितुयौ सुमतिमेव गां घेनुम- 
दुइत्‌ अनुग्रहकारिणी बुद्धिं दुरधवान्‌ । कीदृशीम्‌ । प्रपीनां 
अकर्षेण पीनां पयसा पूरिताम्‌ सहस्रधारां सहस्तं धारा यस्याः 
खाम्‌ सहस्नक्षीरधारायुक्ताम्‌ । यद्वा बहुनः ङुट्म्बस्य धारयि- 
त्रीम्‌ । पयसा दुरधेन महीं महतीम्‌ बहुदुरधामितयर्थः । सर्व- 
सिद्धिदात्रीम्‌ । रवेर्मतियी कण्वेन दुरधा तामहं दृणे इति 
स्वार्थः ॥ ७४॥ 


'दविेर्म ते परमे जन्म॑त्नम्ने . विधेम खोमैरवरे 
सधस्थे । यस्मायोनेंरुदारिया यजे तं प्र त्वे हवींषि 
जुहुरे समिद्ध ॥ ७५ ॥ 

[दिम । ते । परमे । जन्म॑न्‌ । अग्ने । बित्ने । 
सोम । अरे । स॒धस्त्थऽइतिमघ खें ॥ यस्म्मात्‌ । . 
बनें । उदारिभेयुत्‌. भारि । बर्जे । तमू । प्र । त्वे- 
वचे । प । शे | तिदे ॥७५॥॥ ५ 


शुक्लयजुर्वदसं हिता 


[ सप्तदशो 


उत्कृष्ट युलोक में आदित्यरूप में विद्यमान तुम अग्नि को 
हम परिचरित करते हैं। अन्तरिक्ष रूप निम्नस्थान में विद्युद्‌ रूप 
में विद्यमान तुम अग्नि को मैं स्तोमो से परिचरित करता हूँ। 
हे अग्ने ! जिस इष्टकाचिति रूप स्थान से तुम वास्तव में समु- 
त्थित हुए हो, उस तुम्हारी योनिरूपा वेदि को भी मैं पूजित 
करता हूँ । समिध्यमान तुम अग्नि में ऋत्विज हृवियों का होम 


करते हैं ॥ ७५ ॥ 

उ० विधेम ते । त्रिस्थानो5भिर्देवता न्निष्टुप्‌। विधेम । 
विद्धातिदानकर्मा । दुझः ते तुभ्यम्‌ । परमे जन्मन्‌ हे 
अझे, परमे जन्मनि जाताय आदित्यात्मना स्थिताय । “झोर्षा 
अस्य परमं जन्म? । विधेम स्तोमैः स्तुतिभिः । अवरे सधस्थे 
स्थिताय विद्युदात्मना । ‘अन्तरिक्षं चा अवरं सधस्थम्‌? । 
यस्मात्‌ योनेः उत्‌ आरिथा “ऋ गतो’. । अस्वैतद्रपस । 
यस्माच्च स्थानादुद्वतो5सि यजे तत्स्थानमहस्‌। 'एप वा अस्य 
खो योनिः? एष इति चित्योसिरुच्यते । किंच प्रत्वे हवी'पि 
जहुरे -समिद्धे जुहोमि त्वयि हवींपि समिद्धे सम्य 
रदीसे ॥ ७५॥ 


स० रत्समददृषश त्रिस्थानामिदेवस्या त्रिट्टुप्‌। हे अभे, 
परमे जन्मन्‌ परमे जन्मनि दिवि आदिद्यात्मना स्थिताय ते 
तुभ्यं वयं विधेम हृविदृझः । “यौवी अस्य परमं जन्म? ( ९। 
२। ३ । ३९ ) इति श्रुतेः। अवरे सघस्थे दिवोऽवाचीने सहस्था- 
नेऽन्तरिक्षे स्थिताय विद्युद्रपाय ते खोमैः खोत्रैबैय विधेम 
परिचरेम । “अन्तरिक्षं चा अवर सधस्थम्‌? (९।२।३। 
३९.) इति थुतेः । हे अभे, यस्मायोनेः इष्टकाचितिरूपात्‌ 
स्थानात्‌ लमुदारिथ उद्गतोऽसि “ऋ गतो? लिट्‌ संहितायां दीधैः। 
तं योनिमहं यजे पूजयामि । ततः समिद्धे सम्यक्‌ प्रज्वलिते 
ले लयि हर्वीषि प्रजुहुरे प्रजुहुविरे प्रजुहति ऋत्विजः इरयो 
रे" ( पा० ६ ठ्य र i इरेप्रययस्थ रे आदेशः । 
“एष वा अस्य १(९।२। ३। ३९) इति श्रुतेः। 
एष चिसोऽमिः ॥ ७५ ॥. माच 


पेड़ों अपने दीदिहि पुरो नोऽज॑स्रया सूम्या 
यवि । त्वा शचन्तु उपयन्ति बार्ज; ॥ ७६ ॥ 

 जिद्दुञ्द्ति ईद्द्र४ । अमे । दोदिहि । पुर३ । नद । 
अभ्या । सूम्म्या । यबिष्टूठ ॥ त्वाम्‌ । शन्तं । उप । 
अन्ति । बाजा ॥७६॥ ] 


है युवतम अग्ने ! सतत समिधादान के द्वारां अत्यन्त 
प्रज्वलित तुम हमारे सम्मुख पूर्णतया देदीप्यमान होओ | तुम्हें हो 
हमारे समस्त हविरान्न सदा ही प्राप्त होते रहते हैं ॥ ७६ ॥ 


उं७ प्रेद्धो अभे । आझ्तेयीविराद्र । प्रकर्षेण इदः दीप्तः 


सन्‌ हे अमन, भूयोऽपि दीदिहि दीप्यस्व । पुरः अग्रतः नो5- 
स्माक व्यवस्थितः। एसया' अजखयाँ' अंनुपक्षीणया । सूस्या 


ऽध्यायः १७ ] 


समित्काष्टिकया । सूर्मीराव्द्‌ः काष्ठवचनः । 'सूमी ज्वलन्तीं 
बाक्किष्यात' इति च स्वतिः । हे यविष्ठ युवतम । यतश्च 
त्वामेव शश्वन्तः शाश्वतिकाः । उपयन्ति उपगच्छन्ति । वाजाः 
अन्नानि अतो दीदिहीति संबन्धः ॥ ७६॥ 

स्‌० वसिदष्टाभिदेवत्या विराचुष्टप्‌ दशकाल्जयो विराडि- 
युक्तेः । हे यविष्ठ, अतिशयेन युवा यविष्ठः 'अतिश्चायने तम- 
बिष्ठनो? 'स्थूलद्रयुव-? ( पा० ६।४।१५६ ) इत्यादिना वलोपे 
पूर्वगुणः । हे युवतम, हे अमे, लं नोऽस्माकं पुरोऽ दीदिहि 
दीप्यख । दीव्यतेर्विकरणब्यययेन जुद्दोद्यादिखराच्छपः 'छौ 
हिल्वम्‌ “तुजादीनाम्‌ - ( पा० ६। १। ७) इति पूर्वदीर्धः । 
किंभूतस्लम्‌ । अजखयानुपक्षीणया सूर्म्या समित्काष्ठेन प्रेद्धः 
प्रकर्षे दीप्तः । सूर्मीशब्दः काष्टवाचकः । यद्वा लोहमयी 
ज्वलन्ती स्थूणा सूसाँ । अजखया सूम्यो सूर्मीसमानया . ज्वा- 
ल्या दीदिहि । सूमाँशब्दो ज्वालोपलक्षकः । हे अमे यतः 
झाश्वन्तो निरन्तरभाविनो वाजाः अन्नानि हवींषि लामुपयन्ति 
प्राप्नुवन्ति अतो दीप्यखेदयर्थः ॥ ७६ ॥ 


अग्ने तमग्माश्व न स्तोमैः क्रतुं न अद्रए हेदि- 
स्पशम्‌ । क्रध्यार्मा त ओहः ॥ ७७ ॥ 
हे अग्ने ! आज हम इवियो के द्वारा सवेफलप्रापक स्तोत्रो 
के द्वारा अभिवर्धित करते हैं। जैसे कि अश्वमेधीय अश्व को मंत्रों 
से और भी मेध्य बनाते हैं अथवा हृदय में स्थित किसी संकल्प को 
विविध शुभ विचारों से और भी कल्याणमय बनाते हैं ॥ ७७ ॥ 
उ० तिख आहुतीजुंहोति । अभे तमयेति व्याख्याः 
तम्‌ ॥ ७७ ॥ 
म० 'खुवाहुती जुद्दोल्ममे तमद्येति प्रत्युचम्‌' (का०१८ 
८) । समिध आधायामे तमिति ऋग्दयेन खुवेण हे घृताहुती 
तत्राभी जुह्ोतीलर्थः । व्याख्याता (अ०१५। क०४४) ॥७७॥ 


चित्तिं जुद्दोमि मन॑सा घृतेन यथा देवा इहाग- 
मंन्वीतिद्दोत्रा ऋताः । पत्ये विश्व॑स्य॒ भूम॑नो 
जुहोमि विश्वक॑मैणे विश्ाहवदभ्यहृविः ॥ ७८ ॥ 


-[ चितिम्‌ । जुहोमि । मन॑सा । घुतेंन॑ । सयां । देवा? । 
इह । आगमन्िच्या रर्मन्‌ । ब्तिहत्राऽइतिंदीति होत्रां । 
ऋता. । क्रतवृधषइत्यंत बुध: ॥ पर्ये । विश्व । 
भूमन । जुहोमि । ्वि्वकम्मेगऽतिंदिन्् कॅम्पेणे। विश्वाहां। 
अदाब्म्यम्‌ । हवि? ॥७८॥] 


` मन के साथ घृत से मैं ऋत्विग्यजमानों की चिति को अग्नि 
से सम्बद्ध करता हूँ, जिससे यश की कामना त तथा 
यक्ष के असिवर्धक देवगण ग्रहाँ यज्ञ में सम्प्राप होव । इस विशाळ 
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विश्व के पालक विश्वकर्मा के लिए सदा ही अदमनीय हविः का 
दोम करता हूँ ॥ ७८ ॥ 

उ० चित्ति जुहोमि । वेश्वकमेणी जगत्यतिजगती चा । 
चित्तिमचित्तमेपा्स्विग्यजमानानास्‌ जुहोमि अझिसंबन्धं 
करोमि । अस्नितस्वपरिज्ञानचिन्तनसन्तानं करोमीत्यर्थः । 
मनसा च घृतेन च सह । तथा जुहोमि । यथा देवा इहा- 
गमन्‌ इह आराच्छेयुः । कथंभूताः । वीतिहोत्राः कामित- 
यज्ञाः । होत्रा इति यज्ञनामसु पठितम्‌ । ऋताद्रधः सत्य- 
वृधः । किंच । पले विश्वस्थ भूमनो जुहोमि विश्वकर्मणे । 
अधिपतिभूताय विश्वस्य भूतग्रामस्य । जुहोमि विश्वकमंणे 
विश्वाहा सवेदा । अदाभ्यस्‌ अनुपक्षीणम्‌ हविः ॥ ७८ ॥ 


स० विश्वकमदेवत्यातिजगती । मनसा घतेन च सह 
चित्तिमृखिग्यजमानानां चित्तिं जुद्दोमि अमिसंवद्धं करोमि । 
अम्नितत्त्वपरिज्ञानार्थं चिन्तनं सन्तानं करोमीयर्थः । संकल्प- 
विकल्पात्मकं मनः । निश्चयात्मकं चित्तम्‌ । तथा जुहोमि 


यथा इह यज्ञे देवा आगमन आगच्छेयुः । 'पुपादि-? ( पा० 


३।१। ५५) इत्यादिना गमेळेडि च्लेरङ्‌ । कीदृशा देवाः । 
वीतिहोत्राः । होत्रा इति यज्ञनाम। वीतिरभिलाषो होत्रा 
येषां ते वीतिहोत्राः कामितयज्ञाः । क्रतात्रधः ऋतं सत्यं यज्ञं 
वा वर्षयन्ति ते ऋतदृधः । संहितायां दीर्धः । किंच विश्वाहा 
विश्वानि च तान्यहानि च विश्वाह सर्वेष्वहःसु अदाभ्यमनुपहतं 
स्वादु हविः विश्वकर्मेणे प्रजापतये जुद्दोमि । कीदृशाय विश्व- 
करमणे । भूमनो भून्नो महतो विश्वस्य जगतः पत्ये खामिने । 
भूमन इसत्रोपघालोपामाव आर्षः ॥ ७८ ॥ 


सप्त तें अभे समिधः सप्त जिह्वाः सप्त ऋषयः 
सप्त धाम॑ प्रियाणि ! सप्त होर्त्राः सप्तधा त्वा 
यजन्ति सप्त योनीरा४णखा घुतेन खा ॥ ७९ ॥ 
[सस । ते । अखे समिधःऽइतिसम्‌ इर्षः। जिइबा१ । 
ऋष॑य€ । धार्म । प्रियाणि ॥ होतत्राद । सप्षघा। त्वा । 
यजन्ति । योनींद । आ । पुणख । घुतेनं । खाहां ॥७९॥ ]' 


हे अग्ने ! तुम्हारी सात समिधाएँ ( == प्राण ) हैं; सात ज्वाला 
जिहाएँ हैं; सात ऋषि हैं और सात ही प्रिय गायत्री प्रभृति छन्द 
स्थान हैं। सात ऋत्विज तुम्हें सात अर्निष्टोमादि यश-विथानों 
के दारा यजन करते हैं। हे अग्ने तुम सात चिति वाली वेदि को 
चृत से आपूरित करो । यह आहुति है ॥ ७९ ॥ 


ड ० सप्त वाभ्नेयी । सप्त ते सष हे अने, समिधः समि- 
स्धनाः प्राणाः यतः सन्ति । यतश्च सस जिह्वाः तव सन्ति। 
ससएुरुषान्संहृैकीङृतोऽयम्िस्तद्भिप्रायसेतत्‌ । यतश्च 
ससत ऋषयः तव यष्टारः सन्ति। यतश्च स्त धामानि 
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~ = न 
` प्रियाणि । सस छन्दांसि प्रियाणि तव सन्ति। यतश्च सस | मौर्तीभिः । तत्र चैकेकस्यासुचि सप्त मरुतः । प्रथमा 


होत्राः आम्षीप्रपर्यन्ताः । सपधा त्वा स्वां यजन्ति । अतो | उपिणकू चतुर्थी च । द्वितीयातृतीये गायञ्यौ। पश्चमी जगती 
ब्रवीमि सस योनीः सप्त चितीः आपणस्व आपूरयख | पष्ठी गायब्युप्णियवा । झुक्रज्योतिः पुरोडाशं च खमंश 


शृतेन । स्वाहा सुहुतं चेतद्धविभवतु ॥ ७९॥ 

स० “पूणोहुतिं च सप्त त इति’ ( का० १८। ४। ९) । | 
खुचा पूणीहुतिं जुद्दोति इतपूर्णया खुचा' आहुतिः पूणौ- 
हुतिरितयर्थः । सप््पिदृष्टा अभेयी धिका त्रिष्टुप्‌ । हे अभे, 
ते तव सप्त समिधः समिन्धनाः प्राणाः शीर्षण्याः सन्ति। 
“आणा वे समिधः प्राणा ह्येत! समिन्धते’ ( ९ । २।३। 
४४ ) इति श्रुतेः । किंच तव सप्त जिह्वाः सन्ति ज्वालारूपाः 
सप्त जिह्वाः हिरण्याङ्गणाद्या(१) आगमोक्ताः । यद्वा आथर्वगि- 
कोक्ताः 'काली कराली च मनोजवा च विलोहिता चापि 
सप्रूत्रवर्णा । स्फुलिङ्गिनी विश्वरुची च देवी छेलायमाना इति 
सप्त जिह्वाः’ (मुण्ड० १ । २) इति। तथा सप्त ऋषयः मरी- 
च्याद्यसव द्रष्टारः सन्ति । तथा सप्त प्रियाणि धाम धामानि 
छन्दांसि गायत्र्यादीनि तव सन्ति । “छन्दासि वा अस्य सप्त 
धाम प्रियाणि’ ( ९ । २।३। ४४ ) इति श्रुतेः । यद्वा धामानि 
स्थानानि आहवनीयगाइपदक्षिणाभिसभ्यावसथ्यप्राजाहिता- 
ीध्रीयाणि सोमयागे वहिधारकाणि सन्ति । किंच हे अभे, 
सप्त होत्राः होत्राय क्रलिजः सप्तधा सप्तप्रकारैरमिशेमादिस-- 
ससंस्थाभिः ला लां यजन्ति । होता प्रशाखा ब्राह्मणाच्छंसी 
पोता नेष्टमीध्रोऽच्छावाकश्चेति सप्त होत्राः । 
भिष्टेम उक्थ्यः षोडश्यतिरात्र आप्तोर्यामो वाजपेयश्चेति सप्त- 
संस्थाः प्रकाराः। हे अभे, स लं सप्त योनीः चितीः घृतेना- 
एणख “सप्त योनीरिति चितीरेतदाह सप्तचितिकोऽम्निः’ (९॥ 
२॥ ३॥ ४४) इति च श्रुतेः । खाहा सुहुतमखु । यद्वा 
“यज्ञो वे खाहाकारः ( ९। २। ३। ४४ ) इति श्रुतेः । 
खाहा यज्ञरूपः खं सप्त योनीईतेनाएणख “पूण तृप्तौ’ 
तुद्रादिः ॥ ७९ ॥ 


झुक्र्योतिश्च चित्रज्योतिश्च स॒खज्योंतिञ्च ज्योति, 
माश्च । शुक्रश्चं कृतपाञ्चार्णछुह्दा; ॥ ८० ॥ 


[ युक्रज्ज्योंतिरितिजुक्क ज्योंतिई । च। चित्रज्ज्योति- 
रितिचित्र ज्योति । सच्पज्ज्योतिरितिसच्य ज्योति । 
ज्योतिप्म्मान्‌ ॥ शुक्र? । ऋतपाऽइ््यंत पा? । अच्य॑श्हा- 
इत्पति अध्हादं ।८०॥] 

( वश्वानर पुरोडाश से यज्ञ करके मारुत पुरोडाश से होम 
करना । ) शुक्रज्योति, चित्रज्योति, सत्यज्योति, ज्योतिष्मान, 


शुक्र, ऋतपा और पाप के परे बिद्यमान सप्तम मरुत अपने-अपने 
सप्रगण के साथ हमारे यज्ञ में आवें | ८०.॥ 


उ ० -माश्तानर जुहोति झुऋूज्योतिरिति पदमिऑग्मि- 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


भक्षयतु । चित्रज्योतिः सत्यज्योतिश्व ज्योतिष्सांश्व । झुक्रश्च 
नरतपाश्च अल्यंहाश्ष । अथेकपदुनिरुक्तम्‌ । झुङं ज्यो तियस्य 
शुक्रखेव वा ज्योतियंस्य स झुक्रज्योतिः । चित्र ज्योतिः 
सत्य उयोतिः । उयोतिष्मान्‌ ज्योतिषा तद्वान्‌ । झुक्रः झुङ्कः 
ऋतपाः सत्य यज्ञं वा पाति । अलंहाः अतीत्य अंहः पापं 
बतत इत्यत्यंहाः ॥ ८० ॥ 

स० वैश्वानरेण प्रचर्य सर्वहुतेन हस्रेन भारतान्‌ जुह्दो- 
तीत्युपविञ्य वैश्वानरे वा वैश्वानरं प्थुं कुला शुक्रज्योतिरिति 
प्रतिमच्रम्‌ विसुखेनारण्येऽनूच्यम्‌’ ( का० १८ । ४। २३ ६ 
२४ ) । वैश्वानरपुरोडाशेन यागं झल्लोपविश्याहवनीये हसेन 


-सासतान्पुरोडाशान्सर्वहुतान्‌ जुहोति जुक्रज्योतिरित्येकैकमन्त्रे- 


णेकेकम्‌ । यदवा वेश्वानरपुरोडाशस्थोपर्येव मारुतान्‌ जुहोति । कि 
कुला । प्रथनकाले वैश्वानरं पुरोडाशं विस्तीर्ण कुला । आरण्ये- 
ऽनूच्यं सप्तमं पुरोडाशं विुखेनोग्रश्च भीमश्चेति वक्ष्यमाणः 
मत्रेण जुह्ोतीयर्थः । षद॒ मरुददेवाः । आद्या उष्णिक्‌ । एकै- 
कस्याश्चि सप्त सप्त मरुतः । शुक्रज्योतिरिद्याद्या एकोनपश्चाश- 
न्मरुतो यूयमद्यारिमन्नोउस्माक॑ यज्ञे एतन एत आगच्छत इति 
पञ्चसर्चि अन्वयः । 'तप्तनपू-' ( पा० ७। १। ४५ ) इत्या- 
दिना तस्य तनादेशः । तन्नामानि व्याख्यायन्ते । शुक्र शुद्धं 


। क्रसेव वा ज्योतिखेजो यस्य स शुक्रज्योतिः । चित्रं दरी- 


नीयं ज्योतिर्यस्य स चित्रज्योतिः । सह्यं ब्रह्मलक्षणं ज्योतियेस्य 
स सद्यज्योतिः । ज्योतिस्तेजोऽस्यास्तीति ज्योतिष्मान्‌ । 
शोचते दीप्यत इति शुक्रः । ऋतं सद्यं यज्ञं वा पातीति ऋ- 


तपाः । अंहः पापमतीस वर्तत इत्यहः । चकाराः 
समुचयाथीः ॥ ८० ॥ 


< 
ईट्‌ चॉन्याइङ्‌ च॑ सहदू च प्रतिसचहू । 


मितश्च संमभितश्च सभ॑राः ॥ ८१ ॥ 


[अद्‌ । दृङ्‌ । सिति दृङ्‌ । प्रतिंसह- . 
डितितिं सदृङ्‌, ॥ मित) । सम्झितञ्दतिसम मितं । 


सर्भराऽतिस भराई ॥८१॥] 


ईदृङ्‌, अन्यादृङ्‌, सदृङ्‌, अतिसद्ङ्‌, मित, समित तथा 
सभर संशक मरुत हमारे इस यश में आउँ ॥ ८१॥ 


उ० इद च। अनेनानेन च समानद्बोनः इङ ईद 


चे । पुरोडाशस्य स्वमंशं प्रतिगृह्णातु । अन्याइङ च अन्येना- 
न्येन: च समानदर्शनः अन्यारङू । सद्छू च प्रतिसरङ् च 
तेन तेन समानदृशनः सुइङू। तंतं अति सदशः प्रतिसदङ्‌। 


eda Nidhi Nitin si. 
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_ धृर्ता । ब्विधारयऽइतिंवि 


ऽध्यायः १७ ] 


स०दे गायत्र्यौ । इमं पुरोडाशं गहीला पश्यतीति ईङ्‌ । 
अन्यमपि पुरोडाशं पश्यतीति अन्याइङ्‌ । : समानं पश्यतीति 
सदृङ्‌ । तं त॑ प्रति समानं पश्यतीति भ्रतिसहङ्‌ । मितो मानं 
पराप्तः । यद्वा उत्तमाधममध्यमैखुत्यो मितः । सम्यक्‌ 
एकीभावेन मितो मानं प्राप्तः संमितः । सह बिभर्ताति 


` सभराः ॥ ८१ ॥. 


त्ररतञ्च सयश्च ध्रुवश्च धरर्णश्च। घता च विधतों 
च॑ विधारयः ॥ ८२॥ 


[ ऋत} । स्प? । ध्रुब । धरण-- ॥ र्ता । बिधर्चतिवि 
घारय३ ॥८२॥ ] 

ऋत, सत्य, ध्रुव, धरुण, धर्त्ता, विधर्ता और विधारयसंशक 
मरुत हमारे यज्ञ में आवें ॥ ८२॥ 

उ'० ऋतश्च । ऋतश्च स्वमंशं पुरोडाशस्य प्राक्नातु । 


सत्यश्च । ्ुवश्च धरुणश्च। घतो च विधर्ता च। विधारयः 
विविधं धारयतीति विधारयः ऋजुः ॥ ८२॥ 


स० ऋतः सत्यरूपः । सति वस्तुनि भवः सत्यः । 
भुवः स्थिरः । धरुणः धारकः । धारयतीति धर्ता । विशेषेण 
धारयतीति विधतो । विविधं धारयतीति विधारयः ॥ ८२ ॥ ¦ 


नरतजिञच सत्यजिच सेनजिच्च सुषेणश्च । अन्ति- 
ित्रश्च दुरेअमित्रश्ज गण: ॥ ८३ ॥ 


[ ऋतजिदित्सूंत जित्‌ । सच्यनिदितिसत्य जित्‌ । सेन- 
जिदितिंसेन॒ जित्‌ । सुपेर्ण:- । सुमेनऽइतिंसु सेन ॥ 
अन्तिमित्रऽइस्यन्ति मित्र दूरेऽअमित्रऽइतिंदूरे अमित्रं । 
गण) ॥८३॥ ] 

ऋतजित्‌, सत्यजित्‌, सुषेण, अन्तिमित्र, दूरे अमित्र और 
गणसंज्ञक मरुत हमारे यज्ञ में आवें ॥ ८२॥ 

उ० ऋतजिच्च । सत्यजिच्च । सेनजिच्च । सुपेणश्च 
शोभनसेनश्च । अन्तिमिन्न आसन्नमिन्नः । दूरेअमिन्नश्च गणः 
ऋजः ॥ ८३॥ 

स० उष्णिक्‌ । ऋतं यज्ञं जयतीति ऋतजित्‌ स॒त्यं ग्रा- 
थातथ्यं जयतीति सत्यजित. । सेनां शवुसैन्यं जयतीति सेनः 
जित्‌। ह्र आपः । शोभना सेना यस्य सुषेणः । अन्ति 
समीपे मित्राणि यस्य स अन्तिमित्रः । दूरे अमित्राः शत्रवो 
यस्य स॒ दूरे अमित्रः भ्रङत्यान्तःपादम्‌- ( पा० ६। १। 
११५ ) इति सन्ध्यभावः “हळूदन्तात्सप्तम्या-' ( पा० ६। 
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गणः ॥ ८३ ॥ 

इक्षांस एतादक्षांसऽङपुर्णः सदक्षांसः प्रति- 
सहृक्षास एत॑न । मितासंश्च॒संभितासो नो अद्य 
सभ॑रसो मरुतो यज्ञे अस्मिन्‌ ॥ ८४ ॥ 


[ ईदृक्क्पासद्‌ । एत्मदूक्क्पांसर । उँऽदइत्य । सु | न९। 
सदृक्क्पासऽइतिंस॒दृकक्यांसहं । प्रतिसद्क्क्यासञ्डतिप्प्रति 
सदृक्क्पासर । आ । इतन ॥ मितार्स-- । सम्मितास- 
ऽइतिसम्‌ मिंतास€ । नद । अदद्य । सर्भरसऽइतिस भरस्‌। 
मरुत । यज्ज़े । अस्म्मिन्‌ ॥८४॥-] 

ईद्क्षास, एतादृक्षास, ऊपुण, सदृक्षास, प्रतिसदृक्षास, मितास, 
सम्मितास तथा सभरस मरुत आज हमारे इस यज्ञ में आर्वे ॥८४॥ 

उ० इंदक्षासः । व्यवहितपदम्रायोऽयं मत्र: । साइड्येनात्र 
मरुतः स्तूयन्ते । ये यूयम्‌ ईक्षासः इदेदशनाः सवं एव । 
ये च एताहक्षासः एतदशनाः सवे एव । ऊएुणः त्रीणि पदानि 
छन्द्‌ःपरिपू्ति कुवन्ति । ये च यूयं सहक्षासः समानद्शनाः 
सबै एव। ये च यूयं प्रतिसदक्षासः प्रतिसमानद्शनाः सवे 
एव । ये च यूयं मितासः मितः प्रमाणतः सर्वएव । ये च 
यूयं संमितासः सङ्गत्य मिताः सवे एव । ये च यूयं सभ- 
रसः समानसढंकारादि बिभ्गतः । तान्‌ ब्रवीमि । एतेन नो 
अद्य मरुतो यज्ञे अस्मिन्‌ एतेन आगच्छन्ति नः अस्माकम्‌ 
अद्य अस्मिन्द्यचि । हे मरुतः, यजे अस्मिन्‌ । एवं व्यवहि- 
तानि पदानि पश्चात्संवैरेव संबन्धनीयानि ॥ ८४ ॥ 

म० हे मरतः, यूयमेते कीदशाः । इँहक्षासः इदंदर्शनाः । 
एताइक्षासः एतदृशेनाः । उ सु नः एतत्पद्दत्रयं पादपूततैये । 
सहक्षासः समानदरीनाः । प्रतिसक्षासः प्रसेकं समानदर्शनाः । 
मितासः मिताः प्रमाणतः । संमितासः सङ्गत्य सिताः । सभ- 
रसः समानमलंकारादिकं बिभ्रति ते सभरसः । भरसा आद- 
रेण सह वर्तमाना इति वा । बहुवचनमादरार्थम्‌ ॥ ८४ ॥ 


खतंवांश्च प्रघासी च॑ सांतपनश्च॑ ग्रहमेधी च॑ । 
क्रीडी च॑ शाकी चोंजेषी ॥ ८५ ॥ 
[ स्वतंवानितिस्व तात्‌ । प्रधासीतिप्र घासी । सान्त- 


पुनऽइतिंसाम्‌ तपन । गृहुभेधीतिशृह मेघो ॥ क्रीडी । 
झाकी । उञ्जेपीस्पुंत्‌ जेपी ॥८५॥] 


स्वतवान्‌) प्रघासी, सान्तपन, गृहमेधी, क्रीडी, शाकी और 
उज्जेषी संशक मरुत आज हमारे यज्ञ में आबे ॥ ८५ ॥ 


उ० खतवांश्च स्वकीयं तवो बलं यस्य स स्वतवान्‌ 


. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


४३६ शुक्लयजुर्वेदसंहिता [ सप्तदशो 
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स्वतवांश्र खमश घुरोडासामस्य भक्षयतु । प्रघासी च । | कम्पयति शत्रूनिति धुनिः । सहते5मिभवते शत्रूनिति सास- 


“घस्डु अदुने' । प्रकर्पेण अदनशीलः । सान्तपनश्च गृहमेधी 
च क्रीडी च । पञ्च चातुमास्यदेवताः । शाकी च शाक्तः। 
उज्जेपी च उज्जयनशीलः ॥ ८५ ॥ 

स० गायत्री डाषेणरवा षड्विशयक्षरलाद्विकल्पः । आद्याः 
पञ्च चातुमास्यदेवताः । खं खकीयं तवो बलं यस्य स खत- 
वान्‌ खाधीनवल्युक्तः । प्रकर्षेण घसति भत्ति प्रघासी पुरो- 
डाराभक्षणशीलः । संतपनः सूर्यस्तत्सं्रन्धी सांतपनः । ग्रह- 
भेघोऽस्यास्तीति ग्रमेधी गृहधर्मवान्‌ । क्रीडतीलेबंशीलः 
क्रीडः सदा ऋ्रीडाशीलः । शक्नोतीति शाकी शक्तः । उजय- 
तीति उञ्जेषी उत्कृष्टजयनशीलः । एते मर्तो यूयमत्र यज्ञ 
एतनेति पूर्वेणान्वयः ॥ ८५ ॥ द 

[ उप्रश्न भीमश्च ध्वान्तश्च घुनिश्च । सासहाँ- 
श्राभियुखा च॑ विक्षिपः खाहां ॥ ] 

इन्द्रं देवीविंशों मरुतोऽसुबत्मीनोऽमवन्यथेन्द्रं 
देवीर्विशों म॒रुतोऽनुबत्मोनोऽभंवन्‌ । एवमिमं 
यज॑मानं दैवीश्च विशो मानुषीश्चाचुवस्मोनो 
भवन्तु ॥ ८६ ॥ 

[इन्द्र । देवी । बिश॑-- । मरुत- । अर्चुवर्च्मान- 
ऽइस्यनुं वर्च्मान& । अभवन्‌ । सथां | अर्भवन्‌ ॥ एवम्‌ | 
इममू । यजमानम्‌ । देबी: । च । बिश॑-: । मानुषी? । 
च । अदुर््मानऽइच्यञं र्मा । भवन्तु ॥८६॥ ] 

(उग्र, भीम, ध्वान्त, धुनि, सासहवान, अभियुग्वा और 
विक्षिप मरतो के लिए यह आहुति है । ) देवरूप प्रजा मरुत इन्द्र 
के अनुकूल चलने वाली इुई। जिस प्रकार दैवी प्रजा मरुत और 
इन्द्र के अनुकूल होकर चळे, उसी प्रकार इस यजमान के प्रति 
यह दैवी एवं मानवः प्रजाएँ अनुकूल होरे ॥ ८६ ॥ 

उ० इन्द्रं दैवी रिति मारुतं यजुजैपति । इन्द्रं राजानं 
देवी विशः मरुतो मरुछक्षणाः अनुवत्मौनः अनु पश्चात्‌. 
वत्मे बर्तन यासां ता अनुवत्मौनः । अनुगामिन्य इत्यर्थः । 
अभवन्‌ । स्बरूपाख्यानमेतत्‌ । यथा इन्द्रं दैवीः विशः 
अनुवत्मानः अभवन्‌ उपमानम्‌ । एवम्‌ इमं यजमानम्‌ 

दैवीश्र विशः मरुतः माजुपीश्च विश्ञः मनुष्याः अनुवस्मानः 
अचुगामिन्यः भवन्त्विति प्राथना ॥ ८६ ॥ 

म० विमुखमन्रोर्जप प्रसङ्गाद्माण्यायते । उग्र उत्कृष्ट: । 
बिमेद्यस्ाद्सौ भीमः “भीमादयोऽपादाने? ( पा० ३ । ४। 
७४ ) इति निपातः । ध्वान्तयति शत्रूनन्धीकरोतीति ध्वान्तः । 
घ्वान्तशब्दात्‌ “तत्करोति-? हत गिजा तचायच, ॥्रून्तमति. 


हान । सहेः क्रसुः अभ्यासदीधः । अभियुनक्ति अभियुरवा 
“अन्येभ्योऽपि इद्यन्ते’ ( पा० ३। २। ७५) इति अभि- 
पूवाद्युजेः क्कनिप्‌ । भक्तानां सुखयोक्ता । विक्षिपति प्रेरयति 
हात्रूनिति विक्षिपः शब्रुक्षेत्रा । चकाराः समुच्चयार्थाः । खाह्दा 
एतेभ्यो मरुच्यः सुहुताः पुरोडाशाः सन्तु । इन्द्रं देवीरिति 
जपति? ( का० १८ । ४। २५ ) । कर्मापवगोन्ते यजुजपती- 
खर्थः । मरदवलं यञ्चः शक्करी षद्पञ्चाशदक्षरखात्‌ । देवीः 
दैव्यः देवानामिमा देवसंवन्धिन्यो विशः प्रजाः मरुतो मरु- 
द्रूपा इन्द्रमनुवत्मीनोऽभवन्‌ । अनु पश्चादवत्म वर्तनं यासां ताः 
इन्द्रमचुगामिन्योऽमवन्निति खरूपाख्यानम्‌ । दैवीर्विशो मरुतः 


' यथा इन्द्रमनुवत्मोनः इन्त्रमबुखय वर्तमाना अभवन्‌ । उपमा- 


नमेतत्‌ । देवीर्माचुषीश्च देवसंवन्धिन्यो मचुष्यसंवन्धिन्यश्च 
विशः एवमिन्द्रवत्‌ इमं यजमानमचुवत्मानः अबु वर्तमाना 
भवन्तिति प्रार्थना ॥ ८६ ॥ 


इम स्तनमूजैसनन्तं धयापां प्रपींनमञ्े सरि- 
रस्य मध्यें । उत्स जुषख मर्धुमन्तमवेन्समुद्रिय% 
सद॑नमार्विशख ॥ ८७ ॥. 


[ इमम्‌ । स्तन॑म्‌ । उञ्जेखन्तस्‌ । धय । अपाम्‌ । प्रपीन- 
मितिप्प पीनम्‌ । अग्मे। सरिरखं । मद्धयै ॥ उस्स॑म्‌ । 
जुपम्व । मधुमन्तमितिमधु मन्तम्‌ । अन्‌ । समुद्रियंम्‌ । 
मदनम्‌ । आ । बिशख ॥८७॥ ] 

(आगामी इन तेरइ मंत्रों को अध्वयुँ यजमान से बुलवाए । ) 
है अग्ने ! विशिष्ट रसवान्‌ तथा घृत से भरे हुए इस लुक्‌ रूप 
स्तन को पान करो । द्वे अवन्‌ ! लोक के मध्य इस मधुभय स्रोत 
का आस्वादन करो । हे अग्ने! तृप्त होकर तुम चयनयांम 
सम्बन्धि इस अपने गृह में प्रवेश करो ॥ ८७॥ 

. उ० इम%खनम्‌ । बन्रयोदशाशेयीत्रिष्ठनो यजमानं 
वाचयति । घृतस्तुतिश्व इइ्यते बसोधौरानन्तरं भविष्यति 
तदभिवादिन्यो वा । वसोर्धारा खचा हूयते सात्र रूपकल्प- 
नया खन उक्तः । इम खुग्छक्षण स्तनम्‌ ऊर्जस्वन्तं बलव- 
न्तम्‌ धय । 'धेद पाने? पिब । अपां ग्रपीनस्‌ । अप- 
शब्देनाश्र घृतमुक्त साइऱ्यात्‌ । यद्वा 'अथापि तद्धितेन 
कत्तरवन्निगमा भवन्ति? इतिवन्निगमः । घृतप्रपूरितम्‌ हे 
अझे, सरिरस्य मध्ये वर्तमान । 'इमे वै लोकाः सरिरम्‌’ 
इति. तिः । एषु लोकेषु मध्ये वर्तमानः । किंच उत्स 
'जुपस्व उत्स्यन्दनं सुग्लक्षणं कूपं जुपख सेवस्व । मधुमन्तं . 
i रसेन इक । हे अवन्‌ । 'ऋ गतौ? अस्थेत- 
सास्‌ । हे अरण सवतोगत। किंच । समुद्रियम्‌ समुद्रसं- 
“बन्धिनम्‌+-सु्न' गृह्‌ । आविर सेवस्व । “त्रयो ह वै 
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समुद्रा अभियंजुपां महाजतं साम्नां महदुक्थसखचाम' इत्पेत- | स्थानम्‌ 'अभ्ियेस्ये योनेरसज्यत तस्ये घतमुब्चमासीत' इले- 
दभिप्रायम्‌ । अन्तरिक्षं वा समुद्र: ॥ 4७ ॥ | । यश्चायं घृते श्रितः अंचस्थितः । यस्य चास्य 
स० 'इम१ खनमिति वाचयति वा? ( का० १८॥ ४। | तमेव धाम तेजः दीसिनौम वा । तमझिम्‌ अजुप्वध- 
२६ ) । इमे खनमिति मनत्रगणमध्यायसमाश्तप्यन्तं यजमा- | गर्द । हे अध्वर्यो, अचुप्वधस्‌ अन्वन्नस्‌ er 
नेनाध्वयुर्वाच॑यति खयं जपति वेलर्थः । त्रयोद्‌शर्चं आग्नेयः | "वाह माह | प मु की मड 
लरिष्ठप्छन्दस्कोच्नुवाको यज्ञसुतिवैसोधीराभिवादिनी घृत- | बृदि । खाहाइतस खाहाकाएणा दाना पा 
स्तुतिर्वा । हे अभे, सरिरस्य लोकस्य मध्ये वर्तमानः खमिम | सत । वक्षि हव्यम्‌ हविः देवानां बहन च ह 
खग्लक्षण स्वनं खुचः पतन्तीं घृतधारां वा खं धय पिव । 'घेटू | भान्द च देवतानामिस्यभेः कसी Ug 
पाने? लोट्‌ । इमे वै लोकाः सरिरमः ( २।५। २। ३४) | स० शसमददष्टा । अह रत मिमिक्षे सेक्तुमिच्छामि । 
इति श्रुतेः । सरिरशब्देन लोका उच्यन्ते । वसोधोरा खुचा | अभिमुखे मेढुमिच्छति मिमिक्षते “मिह सेचने? सन्न॑न्ताहनद 
होष्यते सा खुगत्र रूपककल्पनया स्तन उच्यते । कीइशं स- उत्तमैकवचनम्‌ । यतोऽस्यां योनिरुसत्तिस्थानम्‌ । “अझि- 
नम्‌ । ऊर्जखन्तमूर्जो रसोऽस्या्रीति ऊजेखान, तं विशिष्टरस- | अस योनेरसज्यत तस्य घृतमुल्बमासीत, इति थ्रुतेः । गभो- 
वन्तम्‌ । तथा अपा प्रपीनम्‌ । अप्शब्देन लक्षणया इंतमु- | धारोदकसुल्बम्‌ । योभिडते श्रितः इतमाश्रितः । असा 
च्यते । अद्धिः चैः प्रपीन पूर्ण अपामिति 'तृप्यथोनां करणे | शैतमेव घाम स्थानं तेजस्करम्‌ । वा उ अवधारणे । अतो हे 
ष्ठी? इति तृतीयार्थे षष्ठी । प्राप्याय्यते पूर्गते प्रपीनम्‌ 'ओ- | अध्वयो, अलुष्वर्ध खघामन्मुपलश्य तमभिमावह पूर्वेमन- 
प्यायी बृद्धी? ` “प्यायः पीर ( पा० ६। १। २८ ) इति च । सुपकल्य्य पश्चादाहय । आहूय च सादयख तर्पय । तर्पयिला 
हे अन्‌ इयतीति अबी स्तो गन्तः, उत्समुत्खन्द्न खुग्ल-| चवं जूहि दे इषभ कामानामभिवदक, खाहाकृतं खाहाका- 
क्षण कूपं जुषख सेवख । कीदशमुत्सम्‌ । मधुमन्त॑ मधुखादेन | रेण हुतं हृव्य लें वक्षि वह देवान्‌ प्रापय । वहतेः शपि 
घृतेन युक्तम्‌ । किंच समुद्रियं समुद्रसंबन्धि चयनयागसंबन्धि | छे ढलकलादी इते वक्षीति रुपम्‌ । यदवा यं अहं मि 
सदनं गृहमाविशख तृप्तः सन्‌: यज्ञं सेवख । 'त्रयो इ वे | मिक्षे यस्म इतं योनियों इते श्रितः यस्थ चतं धाम 
समुद्रा अभिर्यजुषा मद्दत! साम्रां महदुक्थरचाम्‌' इत्यमि- | स त्वमतुष्वधं देवानावह मादय इन्य च वक्षि इसमिं प्रले- 
प्रायः समुद्रशब्दः 'समुद्राभ्राद्व/ ( पा० ४।४। ११८ ) वोक्तिः । यतो वद्देः कमैद्वयं देवानामावानं हविवेहनं च ॥८८॥ 


इति घप्रत्ययः तस्पेयादेश: ॥ ८७ ॥ समुद्रादूर्मिसघुमाँ २॥ उद्‌[रदुपाछ्डुना संसस्‌- 
घृतं मिमिक्षे घुतसंस्य योर्निधते श्रितो धुत- | तत्वमानद्‌ । घृतस्य नाम गुह्य यद्‌खि जिह्वा देवाना” 

स्वस्य .धार्म । अनुष्व॒धमार्वद मादर्यस्व खां मस्तस्य नाभिः ॥ ८९॥ 

वृषभ वक्षि हव्यम्‌ ॥ ८८ ॥ : 
[ घृतम्‌ । मिमिक्क्ये । घृतम्‌ । अस्य । योनिं+ । पृते । 

भरित) । घृतम्‌ । उँऽइस्यू। अख । घार्म॥ अनुष्यषस्‌ । 

अनुखघमित्यंु खम्‌ । आ । इट । माद्य । खाहाकृत- 

मितिखाहा कृतम्‌ । वुषभ । बुक्किष । हृध्यस्‌ ॥८८॥ ] 


मैं इस अग्नि को ज्वालामुख घृत से आसिञ्चित करन! चाहता 
हूँ, क्योकि घत ही इसकी उत्पत्तिभूमि है। यह अग्नि इस छत 


[ समुद्रात्‌ । ऊस्मिञ । मधुमानितिमधुं मान्‌ । उद्‌ । 
आरत्‌ । उप॑ । अश्ञुनां । सम्‌ । अमृतरतित्त्यंसूत लग । 
आनटू ॥ घृतस्य । नामै । गुह्य॑म्‌ । यत्‌ । अस्ति । जिदबा। 
देवानांम्‌ । अमृत॑ । नाभिं+ ॥८९॥ ] 


गाय के स्तनरूप समुद्र से दूध की मधुर ऊर्मि उद्गमित 
होती है। वह अग्नि के संयोग से अमृतत्व क हो जाती दै 
--गर्म के रूप में जम जाता है )। घृत का जो 
तेज यह घृत ही दै। दे अध्वर्यो ! | (“गर्म होकर दूध दही 
sa अग्नि दो उसके भक्षणाथ आह्वानं | भिय नाव वदद देवों की जा 2. चंचल बना देने के प 
करो और उसके आने पर उसे पूर्णतया ठृप्त बनाओ। हे कामना? क ल ल्य टी मत पद मल 
pa डाळे गए इन्य को उभ बै | द किया जाता है) ॥ ८६ ॥ 
उ० घतं मिसिक्षे । योश्यसभिषत॑ मिमिक्षे। इतसुदक-|_ उ० समुद्वादूर्सिः अन्नाध्यासेन धतमज्षमत्र स्तूयते माणा- 
माहुतिपरिणामभूतम्‌ । सिसिक्षे सिञ्चामि । अथवा यखा: | ध्यासेन चाझ्षिः । तस्मात्ससुद्रात्‌ घृतसयाल्‌ अक्षीणत्वात्‌ 
` अहोत घत मिरिक्षे सिञ्चामि । तं चाख योनिस्त्पतति- | इतस्य ससुदेणोपसानस्‌ अच्ेरतासिमायं बा । सालु 
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[ सप्तदशो 
व्यसन जि = 
शैव । ऊभिः महाराशिः घृतकछोलः । मधुमान्‌ रसवाच्‌। | नेन क्रियमाणः सन्नम्ृतत्वमाप्रोत्‌ “तदेद्यजुरुपा१श्वनिरक्तमू? 
उदारत्‌ उद्गच्छत्‌ । उद्गत्य च उपांछुना सममृतत्वमानट्‌ । | इति श्रुतेः । अतोऽमिचिद्भिः स ऊर्मिः प्रकाशनीयः । शृतस्य 
उपसंव्याम्मोत्‌ । अंशुना प्राणेन जगत्पाणभूतेनाप्तिना एकी- | गुह्यं नाम यदस्ति तदपि देवानां जिह्ोत्थाननिमित्त किं पुन- 
सूय अख्तस्वममरणधर्मिस्वस्‌ । प्राणश्वान्ग चेकी भूयासरतत्वं । होमः । 'अथास्य धृतकीतोवेवाभिवेश्वानरो मुखादुजज्वाल? 


८ शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


गा शा शटल टी. 


आशुत इत्यथेः । तस्य चतस्य नास गुह्ममविज्ञातमविद्दज्रिः । ( १ । ४। १।:१३ ) इति श्रुतेः 


श्रुतिमन्नपरिपठितं यद्स्ति तत्‌ अहं वेचि । जिह्वा देवानाम्‌ | 
अत्यभिलापाजिह्ास्थाननिमित्त देवानाम्‌ । अझ्नेजेह्वासीति 
“यदा वा एतदझो जुह्ृत्यथाञ्नेजिह्वाइवोत्तिष्ठन्तीतिः । यञ्च 
सवेप्रकाशं तदप्यहं वेझि । अस्तस्य नाभिः अमरणधर्मि- 
स्वस्य नहनं बन्धनस्‌। यो हि घृतमश्नाति स दीर्घायुर्भवति। 
यद्वा अर्भेन सत्रे स्तूयते अर्धेन घृतं मन्नख । ससुद्रात्‌ 
आझ्षिकात्‌ यज्ञःससुद्रात्‌ यः ऊर्मिः शव्दसंघातः । नामा- 
ख्यातोपसगैनिपातलक्षणः उपमोलमेक्षारूपकाद्यरुकारोपेतः । 
सध्ुमान्‌ रसवान्‌ वाक्यगुणैर्युक्तः । उदारत्‌ उद्गान्युखतः। 
स एव डपाँछुना सवनेन क्रियमाणः । “तदेतत्‌ यञ्चरुपा१/- 
श्वनिर्क्तम्‌' इति वचनात्‌ । संम्रासो दग्रतत्वम्‌ । अतोऽस्ि- 
विद्भिः प्रकाशनीयः । घृतस्य नाम गुह्मं यदस्ति तद्‌पि 
जिह्वास्थाननिमित्तं देवानां किमुत साक्षाद्धोमः । अथास्य 
शृ वैश्वानरो जज्चारेत्येतदमिप्रायं वचनम्‌ । 
अख्तत्वस्य च नाभिः नहन॑ यजमानानाम्‌ । अतो5भिचि- 
झिट्टयते स्तूयते च ॥ ८९ ॥ 


म० वामदेवदश । अत्रान्नाध्यासेन घृतं स्तूयते 
च्यासेन चामिः । समुद्रात्‌ ध्रतमयात्‌ मधुमान्‌ रसवानूरमिंः 
कहोल उदारत्‌ उद्गच्छत्‌ ऋगतौ’ चेरङ्‌ “कृहोऽकि गुणः? 
( पा० ७। ५। १६ ) अक्षीणलादू धृतस्य समुद्रेणोपमानम्‌ 
अन्नदेवताभिप्रायं वा । सा ह्यक्षीणेव । उद्भ च स ऊमिः 
अंशुना प्राणेन जगत्प्राणभूतेनाभिना सं सङ्गलैकीभूय अमृत- 
लममरणधर्मिल्मुपानद्‌ उपन्याप्रोत । “णा अदेः छुढि 
भन्ने घस-' ( पा० २।४।८० ) इत्यादिना चुकू 'हळूब्याप्‌ 
(पा ६। १। ६८ ) इति तिपो लोपः विआड्पसगोभ्यां 
ब्याप््यर्थ: । प्राणश्वान्नं च एकीभूयाग्रतलं ग्रामुत इत्यर्थः । तस्य 
शतस्य युह्यमविज्ञातं नामाविदवद्भिरञेय श्रुतिमन््रपठितं यद्रित 
तत्कथ्यत इति शेषः । किं तदाह । देवानां जिह्वा अद्यभिला- 
षाहेवानां जिहोत्याननिमित्तम्‌ अमेर्जिहासीत्युक्ति: । 'यदा बा 
एतदमी जुहृयथाम्नेजिलह्वा इवोत्तिष्ठन्तिः इति श्रुतेः । यच्च 
सवैप्रकाश नाम तदप्युच्यते । अस्तस्य नाभिः अमरणधर्मस्य 
नहनं बन्धनम्‌ । यो हि इतमश्नाति स दीर्घायुभवति । यद्वा 
ऋगर्धन मन्त्रः स्तूयते भर्थेन पृतम्‌ । समुद्रात्‌ आमिकाबजुः 
समुद्रादस्मायज्ञात्‌ य ऊर्मिः शन्दसङ्घातो नामाख्यातोपसर्गनि- 
पातरुप उपमोल्मेक्षारूपकाद्यलंकाररूपो : मुमान्‌ रसवान्‌ 
वाक्यार्थगुणेर्युक्त उदारत्‌ झुखादुद्गात्‌ स एव उपांञना सव- 
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। अमृतख नाभिः नहनं 
यजमानानाममतलप्रापक इतं यजनेनेत्र्थः । अतोऽग्निचिद्भि- 
हूयते स्तूयते च तमिति भावः ॥ ८९ ॥ 


वयं नाम प्रश्रवामा घतस्यास्मिन्यज्ञ धारयामा 

Ie क्ट | ग 
नमोभिः । उप॑ ब्रह्म शूणवच्छत्यमानं चहुःश्वज्ञो- 
5वमीद्वौर एतत्‌ ॥ ९० ॥ 


` [ब्यम्‌ | नाम । प्र। ब्रवाम्‌। घृतर्स । अस्म्मिन्‌ । 
यज्जे । धारयाम्‌ । नमोंभिरितिनर्म-- भि१॥ उप॑ । ्र्ममा। 
शुणवत्‌ । शस्यर्मानम्‌ । चतु+ ञ्ङ्गऽइतिचतुं+ झज्जर । 
अवमीत्‌ । गौर) । एतत्‌ ॥९०॥ ] 

हम घृत के नाम का उच्चारण करते हैं और उसे इस यज्ञ में 
अन्नों के साथ धरते हैं। प्रशंसा किये जाते हुप इस घृत को ब्रह्मा 


सुने । चार ऋत्विजरूपी सींगों वाळा यह “गौर” यज्ञ अब ध्वान 
कर रहा है ॥ ९०॥ 


उ० वयं नाम। यतो नामोच्चारणमपि प्रियं देवानामतो 
वयं नाम प्रब्रवाम घतस्य अस्मिन्यज्ञे । धारयाम च यज्ञं 
नमोभिः हविर्भिः । किंच उपश्यणोच्चेतत्‌ स्तोन्न ब्रह्मा 
ऋत्विकू शस्यमानम्‌। यथा चतुःश्ङ्गः यज्ञ; । ऋत्विजोऽस्य 
शङ्गाणि । अवसीत्‌ उद्गिरति । यज्ञपरिणामासिप्रायम्‌ । 
गारः गोरवणः एतत्‌ घृतम्‌ ॥ ९० ॥ 


स्‌० यतो इतनामोचारणमपि देवानां प्रियमता भयं 
दतस्य नाम प्रत्रवाम अस्मिन्‌ यज्ञे इतनाम स्तुमः । नमोभिः 
रभेः धारयाम यज्ञमिति शेषः । किंच ब्रह्मा क्लिक्‌ शस्यमानं 
इतनाम उपःरणवत्‌ उपश्रणोतु । 'लेटोऽडारौ? 
( पा० ३ । ४। ९४ ) इत्यडागमः । यथा गौरः गौरवर्णः & 
शदो यज्ञः एतत्‌ इतयज्ञफलरूपमवमी दुद्विरति यज्ञपरिणामाभि- 
आयम्‌ । कीदशो गौरः । चतुःशङ्गः चत्वार ऋत्विजः खङ्गभूता 
यस्य सः ॥ ९० ॥ 
चत्वारि शङ्गा त्रयो अस्य पादा द्वे शीषे सप्त 


इखांसो अस्य । त्रिधा बद्धो ईषभो रोरवीति 
महो देवो मत्यौ२॥ आर्विवेश ॥ ९१॥ 


[ बक्षारि । गं । त्र्य: । अस । पारद! । देहइतिंदे । 


- ऽति | सफ45दस्चासर१“अख ॥ त्रिघां। बब > । 


ऽध्यायः १७ ] 
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बुपम? । रोरवीति । मह? | देव) । मर्त्यीन्‌ । आ। | 
बिवेश ॥९१॥ ] 

इस यश-वृषभ के चार ऋत्विज ही चार सींग हैं; तीन वेद 
ही तीन पैर हैं; इबिर्घान और प्रबग्य ही दो शिर हैं तथा सात 
छन्द ही सात हाथ हैं। तोन सबनों में प्रतिबद्ध यह यज्ञवृषभ 
तुमुल वेदनाद करता है । इस प्रकार यह महान्‌ यशदेव मनुष्यों 
में प्रविष्ट हो गया है ॥९१॥ 

उ'० चस्वारि शङ्गाः । चतुःश्वक्को वमी दित्युक्स्वा अधुनां 
चतुःशङ्गं यज्ञ वृपशव्दे बृपभ प्रतिपादयितुमाह । यस्यास्य 
चत्वारि शङ्गाणि त्रह्मोद्वातृहोत्रथ्वय्वोख्यानि यस्य चास्य 
श्रयः पादाः ऋग्यज्ञःसामलक्षणाः | यस्य चास्य द्वे शीप 
हविधानम्रबग्यांख्ये यस्य चास्य सप्तहस्तास; सप्तहोतारो इस्ता 
इव च्याप्रियन्ते । यद्वा सपच्छन्दांसि हस्ता इव । यश्च 
त्रिधा त्रिप्रकारं संबद्धः ्रातःसवनमाध्यन्दिनतृतीयसवनेः। 
बृषमो वर्षिता । रोरवीति “र शब्दे! । अत्यर्थं शब्दं करोति। 
सोऽयं महो देवः महो देवो महान्देवः हिरण्यगर्भस्तस्त्रपये- 
श्तानाँ प्राणिनाझुपजीव्यः । ज्ञानकमेससुच्ययकारिणां शरीर- 
भूतः । मत्यौन्मचुष्यान्‌ आविशति । शब्दुग्रामो वाभिधेयः। 
चत्वारि श्टक्वाणि नामाख्यातोपसगैनिपाताः त्रयोऽस्य पादाः 
प्रथमपुरुषसध्यमपुरुषोत्तमपुरुषाः । द्वे शीर्ष नामाख्याते । 
ससहदस्ताः सप्तविभक्तयः । त्रिधा बद्धः एकवचनद्विवचन- 
बहुवचनेः । वृषभ इवामषांदन्यानि शाख्राण्यघःपेदीकृत्य 
रोरवीति । य उक्तगुणः सोऽयं महान्देवो मत्यान्‌ आविशति 
्रतिपाद्यति ॥ ९१ ॥ 

स० यज्ञपुरुषदेवत्य ऋषमो मन्न: । चतुः?शज्ञोऽवमी दि- 
त्युक्ला चतुःशर यज्ञं इषभरूपेण प्रतिपादयितुमाह । यो बृषभः 
कामानां वर्षिता । रोरवीति “र शब्दे” यडूछगन्तम्‌ । अर्थ 
शब्द करोति सोऽयं महो देवः महति पूजयति मह्यते वा 
जनैरिति महो महान्‌ देवः | प्राणिनासु- 
पजीव्यो ज्ञानकमेसमुञ्नयकारिणां विदुषां शरीरभूतो मत्यान्‌ 
मनुष्यानाविवेश आविशति मनुष्यान, व्याप्य तिष्ठति । यस्य 
बृषमस्य यज्ञस्य चलारि श्वक्षा श्रक्षाणि ब्रह्मोद्वातृहोत्रध्वयुलक्ष- 
णानि । त्रयः पादाः ऋग्यज्ञःसामरूपाः । दे शीर्ष शिरसी हवि- 
घोनप्रवग्यीख्ये । 'शिर एवास्य हविधीनं ग्रीवा वै यज्ञल्योपसदः 
शिरः प्रवग्ये? इति श्रुतेः । अस्य इषभस्प सप्त सासः सप्त 
होतारो हस्ताः हस्ता इंव व्याप्रियन्ते । सप्त छन्दांसि वा 
इस्ताः । यक्ष तरिधा त्रिप्रकारेबंद्धः आतःसवनमाध्यन्दिन- 
सवनतृतीयसवनैबैद्धः । यद्वा चलारो वेदाः ?यप्गाणि । त्रयः 
पादाः सवनानि द्वे शीर्षे सप्त हस्तासः 
छन्दांसि । त्रिधा बद्धः मच्चत्राहाणकलपैबद्धः । शब्दाम वा 
व्याख्येयः । चलारिं श्यज्ञाणि नामाख्यातोपसगनिपाताः त्रयः 
पादाः प्रथमपुरुषमध्यमपुरुषोत्तमपुरुषाः त्रयः काला वा । Es 
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शीर्ष कायेताव्यत्त्यते । सप्त इस्तः विभक्तिरूपाः । त्रिथा वद्धः 


एकवचनद्विवचनवहुवचनै्यद्धः । वृषभ इवायमन्यशाल्राणि 
अधः कत्रा रोरवीति सोऽयं महान देवो मत्यौनाविवेश 
आविशति प्रतिपादयति । मनुष्येष्विति । मनुष्याधिकारलाच्छा- 
ख्रसेति न्यायात्‌ ॥ ५१ ॥ 

त्रि्धा हितं पणिभिह्ममांनं गर्वि देवासो घृत- 
मन्व॑विन्द्न्‌ । इन्द्र एक सूये एकै जजान वेना- 
देकछ स्व॒धया निर्ट॑तश्चः ॥ ९२ ॥ 


[त्रि्ां । हितम्‌ । पणिभिरितिपणि भिं । गु्यमा- 
नम्‌ । गर्वि । देवास-:- । शृतम्‌ । अचं । अबिन्दुन्‌॥ इन्द्र: । 
एकम्‌ । सर्थ्ये-- ! एक॑म्‌ । जजान । बेनात्‌ । एर्कम्‌। 
म्वृ्यां । नि? । त॒त॒क्कपुरं ॥९२॥ ] 

तीन प्रकार से धरे हुए तथा पणियों से छिपाये गये घृत को 
अन्त में देवों ने गाय में ही प्राप्त किया । उस घृत के एक भाग को 
इन्द्र ने और एक भाग को सूस ने उत्पन्न किया । तृतीय भाग को 


द्विजातियों ने सवथा के द्वारा यक्षसाधक अग्नि की सहायता से 
सम्पा।दत किया ॥ ९२ ॥ 


उ० त्रिधा हितम्‌ यज्ञपरिणामभूतं यथा श्रतं तथा 


त्रिधा निहितं स्थापितमेषु लोकेडु। पणिसिः सुरैः । युझमानं 


गुप्यमानम्‌ । गवि देवाः घृतस्‌ अन्वविन्दन्‌ आजनुपृत्योछब्ध- 

चन्तः । यत्‌ तस्य घृतस्य इन्द्रः एक भागं जजान जनयति । 
“ते चा एते आहुती हुते उत्क्रामतस्ते अन्तरिक्षमाविशतः' 
इत्यादिश्चतिरिन्द्रस्य जनकत्वं दीयति । सूर्यं एकं भागं 
जनयति । 'ते तत उत्क्रामतः ते दिवमाविशतः इत्यादिः 
शरुतिः सूर्य्य जनकत्वं दर्शयति । वेनाद अञ्नेर्यज्ञसाधन- 

सूतात्‌ एकं भागं स्रधयान्नेनाहुतिङक्षणेन निष्टतक्षुः निषकंः 
पितवन्तः द्विजातयः । यस्ततः पुंत्रो जायते स रोकः प्रत्यु- 
त्थायीलेतदुक्तं भवति ॥ ९२ ॥ 


स० त्रिथा त्रिप्रकारेरेध लोकेषु हितं स्थापितं हुतं यज्ञः 


'परिणामभूतं पणिमिरसुरेगुह्यममानं शुप्यमानं सत्‌ देवासो गवि 


अन्वविन्दन घेनौ आनुपूव्योक्रञ्धवन्तः । तस्य एकं भागमिन्द्रो 
जजान जनयति “ते वा एते आहुती हुते उत्कामतरते अन्त- 
रिक्षमांविशतः इत्यादिश्ुतिरिन्द्रसय जनकलं द्रीयति । सये 
एकं भागं जजान । “जनी प्रादुभोवे” छिद्‌ परस्मैपद्सा्षम्‌ ¦ 
“ते तत उत्क्रामतस्ते दिवमाबिशतः' इल्यादिथुतिः सूर्यस्य 
घृतभागजनकलं दशयति । वेनादू यज्ञसाधनभूतादभेः एकं 
खधया अन्नेन त्रेताहुतिलक्षणेन निष्टतक्षः निष्कर्षितवन्तो 
द्विजातयः । यस्ततः पुत्रो जायते स॒ लोकप्रत्युत्यायीत्येतदुक्त 


भवति ॥ ९२ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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शुक्लयजुव्रेदसंहिता 


[ सप्तदशो 


TS 
एता अ॑$न्ति ह्ास्ससुद्राच्छतन्र॑जा रिपुणा | हदयेन संकल्म्य यजनाडुदयादुद्वतिरुच्यते । शतत्रजा नाना. 


नावचक्षे । घृतस्य धारां अभिचाकशीमि हिर- | 


ण्ययो वेत॒सो मध्य॑ आसाम्‌ ॥ ९३ ॥ 


| एता । अर्षन्ति | हृदयात्‌ । समुद्रात्‌ । शुजा 
ऽइतिंशत बजाई । रिपुणां। न । अवचक्क्पऽइत््यव चक्क ॥ 
मद्धे । आमाम्‌ ॥९३॥ ] 

दुग्ध को यह धाराएँ गाय के हृदय समुद्र से उठती हैं। 
शतःशत गामिनी यह थाराएँ शञ्जु के द्वारा कभी तिरस्कृत नहीं 
देखी जाती । में घृत की धाराओं को देखता हुँ। घृत की इन 


धाराओं के मध्य ही तो वह सुनहला वेतस ( =अर्नि ) 
स्थित है॥ ९३ ॥ 


० एता अपन्ति । ऊमेय: या एता चाचः अर्षन्ति 


उद्गच्छन्ति । हृ्यात्‌ समुद्रात्‌ शरद्धोद्कप्छुतादेव । ता याथा- 
सम्य चिन्तनसन्तानगभां त्निगमनिरु्तनिघण्टुब्याकरणक्निक्षा- 

च्छन्दोसिः परिपूरिताः शाञ्दुव्रजाः । बहुगतयो बह्वर्थः । 
थाश्वेता अर्पन्त्यो रिपुणा ङुतार्किकबृन्दृशत्रुसंघातेन । नाव- 
चक्षे नापवदितुं शक्याः । ताः घृतखेव धारा देवानां तृह्ति- 
कराः अभिचाकशीमि अहमभिगच्छामि । हिरण्यमयञ्च 
वेतसोऽसिः मध्ये आसां वारब्यक्तीनां विद्यमानं चाकशीमि 
अहमभियास्पामि । हिरण्मयो वेतसोऽ्निराहदनीयाख्यः । 
सध्ये आसां वाग्व्यक्तीनां विद्यमानं चाकशीमि । अभिहि 
वाचामधिष्ठान्नी देवता । यद्वा घृतस्य धारा एवोच्यन्ते 
या एता अर्न्ति गच्छन्ति हचात्समुद्रात्‌ । हृदयेन हि सं- 
कल्प्य पश्चात्‌ यजन्ते ता एवसुच्यन्ते । शतघजा बहुगतयः। 


याश्रेता रिपुणा शत्रुणा यज्ञपरिपन्थिना नावचक्षे नावदष्टु |.च्छिन्नप्रवाहाः 


शक्यन्ते ताः घतस्य धारा अहमभिचाकशीमि परयामि । 
यश्रायं हिरण्मयो वेतसो5भिराहवनीयाख्यो मध्ये आसां 
व्यवतिष्ठति तमप्यहं पश्यामि । याथात्म्यतोऽहं द्रव्य देवतां 
च पञ्यामीत्युक्तं भवति ॥ ९३॥ 


म० एता वाचः अर्षन्ति उद्गच्छन्ति। तस्मात्‌ हृदयात्‌ समु- 
दरात्‌ भ्रद्धोदकष्ठतात्‌' देवतायाथात्म्यचिन्तनसन्तानरूपात्समु- 
्रान्निगमनिरक्तनिषण्डुव्याकरणसिक्षाच्छन्दोसिः पावनैः पूतात्‌। 
कीहइ्यो वाचः । शतत्रजाः शतं बज जा गतयो यासां ताः 
बहुगतयः । बहो इत्यर्थः । याश्च अपेन्यो रिपुणा कुता- 
किंकडन्द्दाचुणा न अवचक्षे न अवचक्यन्ते पुरुषवचनव्यत्यय: । 
नापवदिठुं खण्डयितुं शक्यन्ते ता घतस्य धारा इवामिचाक- 
शीमि । छ॒प्तोपमानम्‌ । अहं पश्यामि । आसां वाचां मध्ये यो 
हिरण्ययो हिरण्मयो दीप्यमानो वेतसोऽग्निः तं चाभिचाक- 
शीमि । अमिर वाचामधिष्ठत्री देवता । यद्वा घृतधारा एवो- 


-0. Swami Atmanan दान्कन्ति 


च्यन्ते । या एता हयात्समुद्वात घुतधारा अपेन्ति गच्छान्त || पना ।बाहपपरपरिय छतिवात: 


गतयः याश्च रिपुणा नावचक्षे यज्ञपरिपन्थिना दर न शक्यन्ते 
ता पतघाराः परयामि । यश्चायं हिरण्ययो वेतसोऽम्निराह- 
बनीय आसां धाराणां मध्ये स्थितं च पश्यामि द्रव्यदेवताश् 
याथात्म्येनाहं पश्यामीयर्थः ॥ ९३ ॥ 


सम्यक्‌ सन्ति सरितो न धेनां अन्तह्रेदा 
मन॑सा पूयर्मानाः । एते अषेन्त्युमेयों घतस्थ॑ 
मुगा ईव क्षिपणोरीर्षमाणाः ॥ ९४ ॥ 


[ एते । अर्पन्ति । ऊरम्मय॑+ । घृतस्य । मृगा5इवेतिमगा> 
उब । स्षिपणो? । ईष॑माणादं ॥९४॥ ] 

हृदय के अन्दर मन से ही पवित्र होती हुई गाएँ इन घृत 
की धाराओं को सम्यक प्र्नवित करती हैं; जेसे नदियाँ जल- 
धाराओं को। घृत की यह लहरें ऐसी उछल रही हैं, मानों 
व्याध से भयंभीत पलायन पर सुग भाग रहे हों ॥ ९४ ॥ 

उ ० सम्यक्‌ । या एताः साधु वन्ति सरितो न धेनाः 
नद्यहवानवच्छिन्नोदकसंतानप्रबद्धाः । धेना वाचः । धेना 
इति वाझामसु पठितम्‌ । अन्तहंदा मनसा पूयमानाः 
अन्तब्यंवस्थितेन हृदयेन परिपथस्थानीयेन मनसा च पूय- 
सानाः विविच्यमानाः इाब्दुदोषेभ्यः । ता अभिमेव स्तुव- 
न्तीति शेषः । ये चेते अर्षन्ति गच्छन्ति ऊर्मयः संघाताः 
घतस्य सुक्परिश्रष्टा स्रगाइव क्षिपणोः व्याधात्‌ इंषमाणाः 
पलायमानाः । तेप्यिंतरपयन्तीति शेषः । एतदुक्त भवति । 
श्वुतिश्च दव्यं चाञ्यर्थमेव ॥ ९४ ॥ 

स० या धेनाः वाचः सरितो न सरित इव नद्य इवानव- 
* सम्यक्‌ वन्ति प्रसरन्ति । घेना इति वाडू- 
नामञ्च पठितम्‌ .। कीहृ्यो घेनाः । अन्तः हृदा मनसा च 
भनसा पूयमानाः शरीरान्तव्यंवरिथितेन हृदा पावनस्थानीयेन 
अनसा च पूयमानाः शब्ददोषेभ्यो बिविच्यमानाः । ता अग्निमेव 

शेषः ये च एते घृतस्य ऊर्मयः कल्लोलाः अर्षन्ति 
खुक्परिभ्रष्टा: गच्छन्ति । “ऋष गतो? ते$प्याम्रे तर्पयन्तीति : 
शेषः । तन दृधन्तः । शिपणो: क्षिपति हिनस्ति स्षिपणुव्यीधः 
क्षिपणोरीषमाणाः पलायमाना भृगा इव व्याधाद्धीता सुगा 
ह इतोमेयो गच्छन्ति तेऽ तर्पयन्तीयर्थः । श्रुति- 
यं चाश्यर्यमेवेति भावः ॥ ९४ ॥ 
सिन्धोरिव आ्रध्चने- शूघनासो वार्तप्रमिय; पत- 


यन्ति यहा; । घृतस्य घार अरुषो न वाजी 


काठा सिन्दन्नर्मिभिः पिन्वमानः ) ९५ ॥ 
[ सिन्धोंरिवेतिसिन्धों६ इव । प्राइन5इतिंण अद्धने । 


तिवार्त-“पभिय€ | पतयन्ति । 


ऽध्यायः १७ ] 


यहूदा ॥ अरुप? | न। बाजी । काष्टा । भिन्दन्‌ । 
उस्मिभिरिस्यूसिमि भि-- । पिद्न्वमानर॑ ॥९५॥ ] 

विषम प्रदेश में महानद की क्षिप्र लहरें जिस प्रकार गिरकर 
नष्ट हो जाती हैं और जिस प्रकार सीमा को पार करके घुड़दौड़ 
का धोड़ा बाहर निकल जाता है, उसी प्रकार यह घृत की 
महती धाराएँ भी लहरों में उमड़ती हुई गिर रही हैं ॥ ९५॥ 

उ० सिन्धोरिव । या एताः सिन्धोरिव नद्याः प्राध्वने 
्रगतोऽध्वनः प्राध्वा महो दकप्रपातः तस्मिन्महोदकम्रपाते । 
झूघनासः छ इति क्षिप्रनाम । हन्तेगोत्यर्थस्य घनः। क्षिप्र- 
गमनाः वातप्रमियः तरङ्गाः पतयन्ति । स्वर्थेणू च । प्रप- 
तन्ति। यह्वाः महत्यः । सुब्युखात्परिश्रष्टाः घृतस्य धाराः 
ताश्च पतन्तीरक्षात्यझिः । क इवेत्यत आह । अरुपो न चाजी। 
नकार उपमार्थायः । यथा अरोचनो जाल्यादिभिरुत्कृष्टो 
वाजी वेजनवानू अश्वः । एुनरप्यश्वं विशिनष्टि । काष्ठाभि- 
न्दुन्‌ । आज्यन्तान, विदारयन्‌ । ऊर्मिभिः पिन्वमानः आउ्य- 
न्तविभेदनश्रमयोगाच्च स्वेदोदकोर्मिभिः पिन्वमानः प्रसि- 
ञ्चन भूमिस्‌ । यवैतह्ुणविशिष्टो5श्रो इक्षाति एवसभिरप्यञ्चा- 
तीति वाक्यार्थः । नतु हीनोपमानमझनेरश्वः ज्यायांखत्र 
गुणोऽभिग्रेत इति परिहृतं यास्केन ॥ ९५ ॥ 

म० घृतस्य धाराः पतयन्ति खुड्युखात्पतन्ति । 'पत ऐश्वर्य 
गतो च? चुरादिरदन्तः। कीहञ्यो धाराः । यह्वाः मुहत्यः । 
यह इति मह्नामछु पठितम्‌ । तत्र दृष्टान्तद्दयम्‌ प्राध्वने सि- 
न्धोवीतप्रमिय इव । प्रगतोऽभ्वनः प्राध्वनः विषमप्रदेशः । 
वातेन प्रमीयन्ते नहयन्ति ते वातप्रमियस्ररङ्गाः “मीङ्‌ हिंसायां’ 
दिवादिः अस्मात्‌ क्विप्‌ । यथा सिन्थोनेद्याः वातप्रमियः तरङ्गाः 
प्राध्वने विषमप्रदेशे पतन्ति तद्वत्‌. । कीइशा वातप्रमियः । 
शूघनासः । छु इति क्षिप्रनाम । इन्तेगंतर्थस्य घनमिति रूपम्‌ । 
झु क्षिप्रं घनं गमनं येषां ते छुघनाः शीघ्रगमनाः “आजसेर- 
सुक? । अन्यो दृष्टान्तः । वाजी न । न इवार्थे। वाजीव यथा वाजी 


° 


अश्वः पतति । कीदृशो वाजी । अरुषः “रुष कषे’ रोषति 


कुध्यतीति रुषः 'इगुपध- ( पा० ३। १। १२५ ) इति कप्रः |` 


व्ययः । न रुषः अरोषणः जात्यादिमिरुत्कृष्ट इखर्थः । तथा 
काष्ठाः आज्यन्तान, संग्रामप्रदेशान्‌ भिन्दन विदारयन्‌ ऊर्मिभिः 
काष्ठमेदनोत्यश्रमखेदोदकैः पिन्वमानः भूमिं सिश्वन्‌। 'पिवि 
सेचने? शानच्‌ इदित््वाश्ुम्‌। स वाजी यथा पतिलाजान्यश्चाति 
एवं पतन्ती पृतघारा अभ्िरश्नातीस्र्थः ॥ ५५ ॥ 


अभिप्रवन्त सर्मनेव॒योषाः कल्याण्यः स्सर्य- 
मानासो अभनिम्‌ । घृतस्य घार; समिधो नसन्त 
ता जुषाणो हंयेति जातवेदाः ॥९६॥ | 
' [अभि | प्रन्त । सर्मनेवेतिसर्मना इव । योर्पाद । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 


४४१ 


ar SES 


कल्ल्याण्य्य-- । स्मय॑मानासहं । अम्मिम्‌ ॥ स॒मिधऽइतिसम्‌ 
इ॑+ । नसन्त । ता? । जुपाण) । ह्येति । जातवंदा- 
ऽइतिंजञान बंद ॥९६॥ ] 

कल्याण चाहने वाली, हँसती हुई और प्रसन्नचित्त जिया 
जिस प्रकार अपने प्रियतम को प्राप्त होती हैं, उसी प्रकार यहद 
घृतधाराएँ अग्नि क्रो सम्प्राप्त होती हैँ । घृत की धाराएँ समिधाओं 
में समा .जाती हैं। उनका सेवन करते हुए जातप्रज्ञ अग्नि 
अत्यन्त प्रसन्न होता है ॥ ९६ ॥ 

उ'० अभिप्रवन्त अभिनमन्त्यो यन्ति प्रह्मीभवन्ति । 
काः पुनस्ताः घृतस्य धाराः । कसमभिप्रह्वीभवन्ति । अझिम्‌ । 
कथमिव । समानमनस्का इव योपाः एकभतारं प्रति 
संगतमनसः । कल्याण्यः रूपयोवनसंपन्नाः । स्मयमानाः । 
(सिमट इपद्सने’ । ईपद्धसमानाः। समिधः समिन्धनाः । 
इत्थसूता धारा अभिमभिं प्रहरी भूय । ततखमेवाझि नसन्त। 
नसतिराझोतिकमो वा नमति- कमा वा । च्यामुवन्ति । 
ताश्च धाराः जुपाणः हर्यति जातवेदाः । हर्यतिः प्रेप्साकमा । 
भेप्सति प्रतिकामयते । नास्य अहणशक्तिपरिहरणमस्तीत्य- 
भिप्रायः । जातप्रज्ञानो$मिः ॥ ९६ ॥ 


सं ० शृतस्य धाराः अभिमभिप्रवन्त युङ्‌ गतौ? । अभि प्रति- 
गच्छन्ति । लङ्‌ अडभाव आर्षः । तत्र इष्टान्तः । योषा इव यथा 
योषाः ख्रियः पतिं अभिप्रवन्ते । कीइर्यो योषाः । समनाः 
समानं मनो यासां ताः समनसः । विभक्तेडीदेशः । कल्याण्यः 
रूपयौवनसंपन्ञाः स्मयमानाः ईषद्धसन्त्यः “स्मिङ्‌ ईषद्धसने' । 
ता धारा अग्नि नसन्त हरन्ति “नस हरणे’ लड्‌ अडभाव 


आरषेः । नसतिराप्रोतिकमौ वा । अमि व्याप्नुवन्ति । कीइर्यो 


घाराः । समिषः समिन्धते दीपयन्समिमिति समिधः । किंच 
जातवेदाः जातग्रज्ञानोऽमिजुषाणः प्रीतियुक्तः सन्‌ ता घृत- 
धारा हर्यति प्राप्रोति 'हये कृमे गतो? हयेतिः प्रेप्साकमी वा । 
ता घाराः प्रेप्सति कामयते । नास्य ग्रहणशक्तिपरिहरणमस्तीति 
भावः ॥ ५६ ॥ 
कन्या इव वहतुमेतवा उ अख्यजाना अभि- 
चाकशीमि । यत्र सोम॑ः सूयते यत्रं य॒ज्ञो घृतस्य 
त्‌ यज्ञां घुतस्य 
धारा अभि तत्पंबन्ते ॥ ९७ ॥ 


[ कन्न्पाउइधेतिकन्र्याद इग । बुहुतुम्‌ । एतनै । ऊँड्इत्यू। 
अन्न । अज्ञाना) । अभि । चाकशीमि ॥ बत । सोम-- । 


सूये । सत्र । बज्जञ? । अभि । तत्‌ । पवन्ते ॥९७॥ ] 
पति के घर की ओर जाने के लिए जिस प्रकार कन्याएँ स्वयं 


* को काजल-आभरणादि से सजाती हैं, उसी प्रकार इन घृतधाराओं 
को भी मैं देखता हूँ । जहाँ सोमरस पावित होता है और जहाँ 


यज्ञ प्रवर्तित होता है, उसी देश को घुत की धाराएँ पवित्र बना 
देती हैँ ॥ ९७ ॥ न 
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= 
उ० कन्या इव । या एताः कन्याइव नवपरिणीता | गव्यतम्‌ घतयुतम्‌ । अशेआदिल्ादूप्रत्ययः । आगत्य चास्मासु 


इव । वहतुस्‌ वोढारं भतोरम्‌ । एतवे एतु गमनाय। अज्ञि 
प्रजननम्‌, । अज्ञाना व्यक्त ङुवाणाः । अभिचाकशीमि 
अभिपइ्यामि । ताः डतस्य धाराः यत्र सोमोभिष्टूयते यत्च 
सौत्रामण्याख्यो यज्ञस्तायते । अभि तत्पवन्ते । तत्‌ तत्ने- 
स्यथः । अभिपवन्ते अभिगच्छन्ति यज्ञसहचरिता घतस्य 
रारा इत्यभिप्रायः ॥ ९७ ॥ 

म० शतख धाराः तत्तत्र अभिपवन्ते अभिगच्छन्ति पव 
गतो? । तत्र इत्र । यत्र स्थाने सोमः लताविरोषः सूयते अभि- 
धूयते । यंत्र च यज्ञः सौत्रामण्याख्यः क्रियते तत्र गच्छन्तीई- 
तस्य धारा अभिचाकशीमि पर्‍्यामि । तत्र गमने दृष्टान्तः । 
कन्या वहतुमिव बहति परिणयति वहतुमैती यथा वहतुं पति- 
सेतवे प्राधुं कन्या अभिप्रवन्ते 'इणू गतो? तुमर्थे तवे- 
प्रययः । कीइञ्यः कन्याः । अजि भगमज्ञाना व्यक्त 
योग्यं कुर्वाणाः अज्यते व्यक्तीकियते ख्रीएव्यक्तियैन 
तत्‌ तद्ज्ञानाः कन्या यथा पतिं गच्छन्ति तथा अज्ञं 
घृतधारा गच्छन्ति ता यज्ञसहिता घृतधाराः पञ्यामी- 
त्यर्थः ॥ ९७ ॥ 

अभ्यर्षत सुष्टुतिं गर्व्यमाजिमस्मासुं भद्रा द्रवि- 
णानि धत्त । इमं यज्ञं नयत देवता नों घृतस्य 
धारा मधुमत्पवन्ते ॥ ९८ ॥ 


[अभि । अपेत । सुष्टुतिम्‌ । सुस्चुतिमिर्तिंस स्तुतिम्‌ । 


ग्यम्‌ । आजिम्‌ । अस्म्मार्स । भट्टा । द्रविणानि । धत्त ॥ 


-इमम्‌ । यज्ञम्‌ । नयत । देवतां । नह । मधुमदितिमर्ध 


मन्‌ । पवन्ते ॥९८॥ ] 


हे देवो ! तुम शोभनस्तुति तथा घृतमय यश को सम्प्राप्त 
होओ । आकर इममें धनों को थारित करो । हमारे इस सौत्रामणि- 
याग को देवों में प्राप्त बनाओ । यह मधुर घृत की थाराएँ अग्नि 
में गिर रही हैं-उन्हें भी देवों मे प्राप्त बनाओ ॥ ९८ ॥ 
उ० अभ्यर्षत । हे देवाः, अभ्यपेत अभ्यागच्छत | पुता 
सुष्टुतिम्‌ शोभनां स्तुतिस्‌। पतं च गब्यमाजिम्‌ गोविकारैः 
'धैतेजेनितं गव्यम्‌ आजिंमानमनमभ्यागच्छत । अभ्यागत्य 
च अस्मासु भद्रा भद्राणि द्रविणानि धनानि । धत्त स्थाप- 
यत दुत्त वा । किंच इमं यज्ञं नयत तत्र देवा देवत्वं नः 
अस्माकम्‌ अस्माभियों देवलोको जित इत्यर्थः । याञ्चैतां 
घृतस्य धारा मधुमत्पवन्ते मधुसंयुक्तं पवन्ते ताश्चास्मरज्ञितं 
छोकं नयतेखनुवतेते ॥ ९८ ॥. 
म० हे देवाः, यूयं सट्तिं शोभनां स्ुतिमाजिं यज्ञं च 
अभ्यर्षत अभ्यागच्छत । अज्यते प्राप्यते खगो येन स आजि- 
यज्ञः । कीहृशमाजिं गव्यम्‌. ३५ /गल्यं दत विद्यते, सस्मित स 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ सप्तदशो 


भद्रा भद्राणि कल्याणानि द्रविणानि धनानि धत्त स्थापयतं 
दत्त वा (धान्‌ धारणपोषणयोः’ दाने चेति वचनात्‌. .। किंच 
नोऽस्माकसिमं यज्ञं सौत्रामणी देवता देवतासु देवलोके नयतं 
प्रापयत । देवताराब्दात्‌ “सुपां ठक? ( पा ७। १। ३९) 
इति विभक्तिळोपः । किंच याश्चैना. घतस्य धारा मधुमंतू 
रसवत्‌ यथा तथा पवन्ते प्रसरन्ति ता अपि देवतासु नयतं 
यत्ते यज्ञद्रव्ये खर्ग गते यजमानो गच्छल्ेवेत्यर्थ: ॥ ९८ ॥ 
धाम ते विश्वं सुर्वनमाधे श्रितमन्तःसंमुद्रे हंथ- 
न्तरायुंषि । अपामनीके समिथे य आत्म. 
श्याम मर्धुमन्तं त ऊर्मिम्‌ ॥ ९९ ॥ 
इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयसंहितायां 
सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 


DO 


[ थार्मन्‌ । ते । बिश्वम्‌ । थुर्बनम्‌ । अधि । श्रितम्‌ । 
अन्तरिच्यन्त) । समुद्रे । हुदि । अन्त)। आगुंपि ॥ अपाम्‌ । 
अनीके । ममिथऽइतिंमम्‌ इथे । य) । आसृतऽइस्या भ्रृतई । 
तम्‌ । अश्ञ्याम । मर्धुमन्तमितिमधुँ मन्तम्‌ । ते । 


। ऊम्मिम्‌ ॥९९॥ ] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे सप्तदशोऽध्यायः ॥ 
ल्य श्व 


है भग्ने ! यह समस्त ब्रह्माण्ड ही तुम्हारी व्याप्ति के अन्दर 
स्थित है; समुद्र के अन्दर, हृदय के अन्दर और आयुष्य में । 
जलों के सुख एवं युद्ध में तेजोरूप जो घृत भरा हुआ है--तुम्हारी 
उस मधुर तरंग घृत को इम आस्वादित करें ॥ ९९ ॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 
—— 


उ० धाम ते तव आहुतिपरिणामभूतमिदं जगत्‌ ब्रह्म- 
न्तस्‌ मन्यमान आह । धाम धामानि विभूत्या 

ते तव विश्वं सुवनं सूतजातमधिश्रितम्र्‌ अध्याश्रितस्‌ । 
यचान्तःसञुद्रे समुद्र मध्ये किंचित्‌ यश्च आयुषि 
किंचिदपि धामनि तव अधिश्रितमित्यनुवतेते । यतः एवम. 
अतस्त्वां बवीमि । अपामनीके सुखे वर्तमानो य ऊर्मिरा- 
हृतः । समिये संमामे च पणिभिः सहवतेमानो य ऊर्मिरा- 
हृतः । तदुक्त । तम्र अश्याम भक्ष- 


आस, व्याझुब्मा वा+-अधुमन्ति'रसंचन्तम्‌ ते तव संबन्धि. 


ov, . 


ऽध्यायः १७] 


देवत्वं ा्ुयामेति चकरोत्तया प्राथ्येते ॥ ९९ ॥ 
इति उवटकृतो मन्नभाष्ये सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


स० मह्यादिस्तम्त्रपयेन्तं निखिलं जगदाहुतिपरिणामभूत 
मन्यमानो मुनिराह । हे अभे, विश्वं भुवनं सर्व भूतजातं ते 
तव धामन्‌ धान्नि विभूयामधिश्रितं आश्रितं स्थितम्‌ । लन्म- 
हिमोत्थमिस्यर्थः ।. यष्वान्तःसमुद्रे समुद्रमध्ये नथा हृदि 
हुन्मध्ये तथा अन्तरायुषि आयुर्मष्ये ब्रह्मणो जीवनपर्यन्त 
यद्भूतजातं तदपि ते धामनि श्रितम्‌ । धामन्निति विभक्तिलोपः । 
अतोऽहं प्रार्थये मधुमन्तं रसवन्तं तमूमि घृतकल्लोले ते ल- 
दीयं वयमऱ्याम भक्षयामो व्यामुयामो वा । तं कम्‌ । अपाम- 
मीके सुखे वर्तमानो य ऊर्मिः समिधे पणिभिः सह युद्धे 
आभृतः आहृत आनीतः । 'त्रिधा हित॑ पणिभियुह्ममानम्‌? 
( क० ९२ ) इत्युक्तत्वात्‌ । अश्यामेति अश्चातेरश्चोतेवी विक- 
रणव्यत्ययेन श्यनि प्रत्यये लोटि रूपम्‌ । हृविःपरिणामिनो 
रसस्य वयं भोक्तारो भवेमेति भावः । देवल प्राप्नुयामेति 
यक्रोक्त्या प्रार्थ्यते । यद्वास्या छचोऽधीन्तरमुच्यते । हे अभे, 
इदं विश्वं सुवनं तव थान्नि अधिश्रित तत्ते धाम कुत्र कत्रेति 
तदुच्यते । अन्तःसमुद्रे अन्तरिक्षमध्ये सूर्यरूपेण । समुद्र 
इत्यन्तरिक्षनाम । हृदि अन्तः सर्वप्राणिनां हृदये जठरा- 
मिरूपेण - आयुषि अन्ने सर्वश्राण्याहारलेन अपामनीके उद्‌- 
कानां सङ्घाते वैद्युताभिरूपेण समिथे सङ्गामे शौर्याभिरूपेण 
एवं सर्वेषु स्थानेषु आग्रतः स्थापितो यस्तव धामरूप 
ऊर्भिः घृतरूप उदकरूपो बा तं तव रसं मधुमन्तं माधः 
योपेतं वयमश्याम श्राप्रुयाम । सर्वरसभोक्तारः स्यामेति 
भावः ॥ ९९ ॥ 


श्रीमन्महीधरकृते वेददीपे मनोहरे । 
सेकादिजपपर्यन्तोऽध्यायः सप्तदशोऽगमत्‌.॥ १७ ॥ 


अष्टादक्ोऽध्यायः । 


बा्जश्च में असश्च मे प्रयतिश्च में प्रसितिश्र 
भे धीतिश्व मे ऋं मे खरं मे शोकश्च मे 
अबश्च मे थुतिंश्च मे ज्योतिश्र मे सश्च मे यज्ञेन 
-कर्पन्ताम्‌ ॥ १ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 
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नम्‌ हे घत, हविःपरिणामिनो रसस्य वयं भोक्तारो भवेम । 


४४३ 


[दार्ज- । च। मे । प्रसबञ्दृतिप्र सब) । प्रर्यतिरितिप्प्र 
बैति; | प्रमितिरितिप्र सिंति€ । धीतिं१ । क्रतु-- । खर-+ । 
श्होक-- । श्रय) । धुर्ति-- | ज्योतिं-- । स्वरितिस्व- । 
च॒ । मे । यज्जेन । कल्प्पन्ताम्‌ ॥१॥ ] 

अन्न, अन्नदान की अनुज्ञा, शुद्धि, अन्नविषयक औत्सुक्य, 
ध्यान, संकल्प, साधुशब्द, शोक, यश, श्रि, ज्योति और स्वग 
मुझे यज्ञ के द्वारा सम्प्राप्त होवें ॥ १॥ 

उ० इतउत्तरं वसोधोरिकाणि यजूपि सप्तविंशतिकण्डि- 
काः । वाजश्च मे वाजः अन्नं च में ग्रसवः अन्नदान विषया- 
भ्यनुज्ञा दीयतां झुञ्यतामिति । प्रयतिश्र मे प्रसितिश्र मे 
प्रयतनं प्रयतिः आज्ञा प्रसयनं प्रसितिः तन्तुवा जालं वा 
तेन चात्र बन्धनं खेह उपलक्ष्यते । धीतिश्च मे क्रतुश्च मे । 
“चे चिन्तायास? । तस्य धीतिः संप्रसारणं छान्दुसस्‌। क्रतुः 
संकल्पः संस्कारो वा स्वरश्च मे छोकश्च मे । साधुशव्दः 
स्वरः शोकः गद्यपद्यबन्धः । श्रवश्च मे श्चुतिश्च से श्रवो 
वेद्मन्नाः । श्रुतित्रीह्मणम्‌ । उयोतिश्च मे स्वश्च मे । ज्योति- 
रादित्यादिः खद्चुोकादि । द्वौ वौ कामो संयुनक्ति अव्यव- 
च्छेदाय । “यथा च्योकसौ संयुज्यादेवम? इति वतिः । द्वौ 
हो कामावभिरूपौ संयुनक्ति । चकारेण ससुचिनोति अव्य- 
चच्छेंदाय अनुपक्षयाय । यथा कश्चिद्विजीतिरव्योकसो संयु- 
ज्यात्‌ । ओक इति निवासनाम । विगत ओको गुहं ययोः 
कुमारीकुमारयोः तौ व्योकसौ नानागृहदनिवासिनो संयुज्यात्‌ 
तयोर्विवाहं कुयौत्‌ । एवं चकारेण समुचिनोति । यज्ञेन 
कल्पन्तास्‌ वाजप्रश्वतीनि चकारससुच्चितानि सम यज्ञेन 
कल्पन्तां समथा भवन्तु । यज्ञेऽस्निं तपंयन्तु अभिषिश्वन्तु 
चा । अनेन च त्वा प्रीणाम्यनेन च त्वा अभिषिद्चा- 
स्यनेन चेत्यस्याः श्च॒तेरभिप्रायेण व्याख्यातस्‌। अथो इदं 
च मे देहीद॑ च म इत्यस्याः श्च॒तेरभिम्रायेण व्याख्यास्यामः । 
वाजप्रश्रतीनि चशव्द्ससुब्चितानि मम यज्ञेनानेन छुसानि 
भवन्तु । यज्ञोऽस्मम्यमेतेषां दाता भवत्वित्यर्थः । एवमस्सा- 
भिर्दिछ्ञात्रप्रदृश॑नं कृत मत्रव्याख्यायाः ॥ १ ॥ २ ॥ ३ ॥ 


स० सपतदशेऽध्याये चिल्यारोहणादिमच्या उक्ताः । इदानी- 
मष्टादशेऽध्याये वसोधोरादिमन्ञा उच्यन्ते । 'वसोधारां जुहो- 
व्यौदुम्बयी पञ्चगृहीत\/सन्ततं यजमानोऽरण्येऽनूच्येऽस्िप्रासे 
वाजश्च म इप्यष्टाचुवाकेन' ( का० १८। ५। १ ) । अस्यार्थः। 
ततो यजमान आस्यं संस्कृत्यार्थपरिमांणया महत्योदुम्बयो 
खुचा महता खुवेण पञ्चवारं गृहीतमाज्यमरण्येऽनूच्ये पुरोडा- 
शेऽधिकरणे तदुपरि संततमविच्छिन्नघारं यथा तथा वसो- 
घोरासंज्ञामाहुतिं जुहोति । श्॒तेऽसिम्रा्ते सति वाजश्रेत्यादि- 


_होममत्रारम्मः कार्योऽष्टाभिरनुवाकैवोजश्चेस्यादिवेदसाहान्तै- 


रेकोनत्रिंशत्कण्डिकात्मकैः । वाजश्च मे । चकाराः समुच्च- 
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याथीः । यज्ञेनानेन मया कृतेन वाजादयः पदाथाः कल्पन्तां. 


छ्लप्ताः संपा भवन्तु । स यज्ञो वाजादीनां दातास्मभ्यं भव- ¦ 


[ प्राण) । अपानऽइत््यप आनः । श्यानऽइनिवि आन)। 
|] ~ [oS कभ 
असुं~ । चित्तम्‌ । आधीतमित्त्या भीतम्‌ । द्वाक्‌ । मर्न । 


लियर्थः । “अथो इदं च मे देहीदं च मे” (९।२।२।५ ) ' चङ्क +- । श्रोत्रम्‌ । दक्क्प॑+- । बल॑म्‌ ॥२॥ ] 


इति श्रुतेः । यद्वा वाजादयः पदार्था मे मम यशेन कल्पन्ताम्‌ । 
विभक्तिव्यत्ययः । यज्ञेऽम्िं तर्पयन्तु अभिषिञ्चन्तु वा । 'अ- 
नेन च ला प्रीणाम्यनेन च लाभिषिश्वाने (९।३।३। 
५ ) इद्यादिश्रुतिः । द्वौ द्वौ कामावचुपक्षयाय संयुश्याच- 
कारेण कन्याकुमाराबिव । तथाच श्रुतिः द्वौ द्वौ कामावमि- 
रूपौ संयुन्तयव्यवच्छेदाय यथा व्योकसौ संयुक््यातः (९। 
३।२।६) इति । अथ पदाथी व्याख्यायन्ते । वाजश्चेत्या- 
दियजुषां देवा ऋषयः । अभिदेवता । छन्दांसि पिङ्गलोका- 
न्यक्षरसंख्यया हेयानि । एतेयेजुर्भियजमानोऽमेः कामान्‌; 
याचते वाजो मे$स्वित्यादि । तत्रैकाधिकानि चतुःशतं यजूंषि 


कामास्तु पञ्चदशोत्तरं शतम्‌ । तद्यथा । वाजबेल्याद्यासु ज्यै-. 
छं च मे, वसु च मे ( १४।१५ ) इति कण्डिकाद्वयवर्जितासु. 


एकोनविंशतिकण्डिकाछु त्रयोदश त्रयोदश यजूंषि सन्ति 
यष च म इत्यस्यां ( ४ ) पञ्चदश वसु च म इसस्यां (१५) 
नव । अभिश्व मे घर्मश्च म इसस्यां ( २९ ) द्वादश कामास्तु 
त्रयोदश अद्ुलयः शक्करयो दिशश्च म इसेकं यज्ञः कामा- 
स्लत्र त्रयः । मतं च म इत्यस्यां (२३) षद्‌ कामाखु दश 
अहोरात्रे ऊर्वष्ठीवे बृहद्रथन्तरे च म इत्येकं यज्ञः षद्‌ कामाः। 
एका च म इसस्यां ( २४ ) त्रयत्निंरात्‌। चतस्नश्च मे (२५) 
अत्र त्रयोविंशतिः । त्र्यविश्च मे ( २६ ) अत्रैकाद्श । पहष्ठ- 


वाद्‌ च मे ( २७ ) इत्यत्र नव । वाजाय खाहेति ( २८ ) | 


अत्र चतुर्देश । आयुर्य्ञेनेति ( २९ ) अन्नैकविंशतिः कल्प- 
न्तामन्तानि १२ स्तोमश्चेति षट्‌ १८ खर्देवाः १९ प्रजापतेः 
२० वेट्खाहा २१ । एवमेकाधिका चतुःशती । अथ यजुषा- 
मर्यो: । वाजोञ्चम्‌ । चशब्दाः समुचयार्थाः । प्रसवोऽन्नदा- 
नाभ्यचुज्ञा दीयतां भुज्यतामिति । प्रयतिः शुद्धिः । प्रसितिः 
बन्धनसन्नविषयोत्यक्यम्‌ । भीतिः ध्यानम्‌ “यै चिन्तायाम्‌' 
छान्दसं संप्रसारणम्‌ । क्रतुः संकल्पो यज्ञो वा । खरः साधु- 
शब्दः । छोकः पद्यबन्धः स्तुतिवो । श्रवः वेदमन्त्राः श्रवण- 
सामर्थ्यं वा । श्रुतिः ब्राह्मणे श्रवणसामर्थ्यं वा । ज्योतिः 
रकाशः । खः खर्गः एते मे मम यन्ञेन कल्पन्ताम्‌ कल्पन्ता- 
मिति कण्डिकान्तस्य समुदायापेक्षया बहुलम्‌ । भेपदानामा- 
त्तिः प्रसेकं प्राध्यथो । एवं सर्वत्र ॥ १ ॥ 


आणश्र भेऽपानश्वं मे व्यानश्च मेऽसुश्च मे 
चित्तं च॑ म आधीतं च मे वाक्‌ च॑ से मनश्च मे 
चहु में शरोत्रं च मे दर्शश्च में बढ च मे यज्ञेन 
च्ल्पन्ताम्‌ ॥ २,॥ 
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प्राण, अपान, व्यान, प्रवृत्तिमान्‌ वायु, चित्त, वाह्मयविषयज्ञान, 
वाक्‌, मन, चक्ष, श्रोत्र, ज्ञानेन्द्रिय-कोशल और कमे न्ब्रिय-कौशरू 
मुझे यज्ञ के द्वारा सिद्ध होवें ॥ २॥ 

स्‌० ग्राणः ऊर्ध्वसंचारी शरीरवायुः । अपानः अधोतृत्ति- 
वोयुः । व्यानः सर्वशरीरचरः । असुः श्रवृत्तिमान्‌ वायुः । 
चित्तं मानसः संकल्पः । आधीतं वाह्यविषयज्ञानम्‌ । वाक्‌ 
वागिन्ब्रियम्‌ । मनः प्रसिद्धम्‌ । चक्षरिन्द्रियम्‌ । श्रोत्रं श्रवणे- 
न्द्रियम्‌ । दक्षः ज्ञानेन्द्रियककौशलम्‌ । बलं कमेन्द्रियकोशलम्‌ । 
एतानि यज्ञेन मे कल्पन्ताम्‌ ॥ २॥ 


ओज॑श्च मे सहश्च म आत्मा च॑ मे तनूश्च मे 
शर्म च मे वर्मे च मेऽङ्गानि च मेऽस्थीनि च मे 
परुशषि च मे शरीराणि च म॒ आर्युश्च मे जरा च॑ 
से यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 

[ ओज-+ । सह-- । आत्मा । तनू? । शर्म । वम्मे । 
अङ्गानि । अस्त्थींनि । परूषि । शरीराणि । आयु । 
जग ॥३॥ ] 


ओज, बल, आत्मशक्ति, पुष्ट शरीर, सुख, कवच, अंग-प्रत्यङ्ग, 
अस्थियाँ, पव, विविध शरीर, आयु और वृद्धावस्था मुझे यञ्च के 
द्वारा सिद्ध होवें ॥ ३॥ 


म० ओजो बलहेतुरष्टमो धातु: । सहः शारीरं बलं सप- 
लामिभवितृत्वं वा । आत्मा परमात्मा । तनू रम्यं वपुः । शर्म 
सुखम्‌ । वर्म कवचम्‌ । अङ्गानि हखायवयवाः । अस्थीनि 
शरीरगतानि । परूषि अद्लुल्यादिपवोणि । शारीराणि पूवोजुक्ताः 
शरीरावयवाः । आयुजीवनम्‌ । जरा वारधकान्तमायुः । एते 
यहेन संपन्ताम्‌ ॥ ३॥ | 

येषं च म आर्थिपयं च मे मन्युर मे भामश्च 
मेऽमश्च मेडम्मंश्व से जेमा च॑ मे महिमा च॑ मे 
बरिमा च मे प्रथिमा च॑ मे वर्षिमा च॑ मे द्राधिमा 
च॑ मे बुद्ध च मे बर्च मे यजेय कस्पन्ताम्‌ ॥ ४ ॥ 

(ज्येष्ठ॑म्‌ । आधिपन्यमिर्पार्धि पस्त्यम्‌ । मन्यु । 
भाम + । अम-- । अम्भ+- । जेमा । महिमा । प्रिमा । 
प्राविमा । बुर्पिमा । द्राधिमा । बृदद्धमू । बुवूदधि-:- ॥४॥ ] 


` ज्ञ Fs ३ 
eda ३३), आषिपत्य त्य, कोष, “तेज, बल, जळ, ज़यसामथ्य, 


ऽष्यायः १८] ` 


८९८...” या पपल शील 
महिमा, प्रजादि की विशालता, गृददक्षेत्रादि का विस्तार, दीधेजीवन, 
अविच्छिन्नवंशत्व, प्रभूत अन्नथनादि और विद्यादि युणोत्कपं मुझे 
यज्ञ के द्वारा प्राप्त होवे ॥ ४ ॥ 


उ'० सुगमं व्याख्यानम्‌ ॥ ४ ॥ ५ ॥ 

स० अ्येष्ठस्य भावो ज्येष्ठ प्रशतलम्‌ । अधिपतेभाव आ- 
धिपत्यं खामिलम्‌ । मन्युः मानसः कोपः । भामोऽभिक्षेपादि- 
लिङ्गको वाह्यः कोपः । न मीयत इत्यमः अपरिमेयल्रमन्ये- 
रियत्तया परिच्छेत्तुमशक्यलम्‌ । अम्भः शीतमधुरं जलम्‌ । 
जेमा जयस्य भावो जयसामश्यम्‌ । महतो भावो महिमा 
महत्त्वं संपत्त्यादिना । उरोभीवो वरिमा प्रजादिविशालता । 
पृथोभीवः प्रथिमा गृहक्षेत्रादिविस्तारः । बुद्धस्य भावो वर्षिमा 
दीर्घजीवित्रम्‌ । दीर्घस्य भावो द्राधिमा अविच्छिन्नवंशलम । 
वृद्ध प्रभूतमन्नघनादि । बृद्धिः विद्यादिगुणेरत्क्षः । एते मे 
कल्पन्ताम्‌ ॥ ४ ॥ 


सं च॑ मे श्रद्धा च॑ मे जग॑च्च मे धनं च मे 
विश्वच में महश्च मे क्रीडा च॑ मे. मोदश्च मे जातं 
च मे जनिष्यमाणं च मे सूक्तं च॑ से सुक्कं च मे. 
यज्ञेन कर्पन्ताम्‌ ॥ ५ ॥ 

[ सत्यम्‌ । भ्रदृद्धा । जगत्‌ । घनंम्‌ । बिश्वम्‌ । मह+ । 
क्रीडा । मोद-- । ज्ञातम्‌ । जनिष्ष्यमांणम्‌ । सूक्क्तमितिंस 
उक्क्तम्‌ । सुकुतमितिंसु कृतम्‌ ॥५॥ ] 

सत्यः श्रद्धा, जगत्‌ , धन, विश्व, तेअ, क्रीडा, मोद, सन्तान, 
वंशपरम्परा, सूक्त और पुण्य मुझे यक्ष के द्वारा सिद्ध होवे ॥ ५॥ 

स० सल यथार्थभाषिलम्‌ । श्रद्ध परलोकविश्वासः । 
जगत्‌ जङ्गम गवादि । धनं कनकादि । विश्वं स्थावरम्‌ । महो 
दीप्तिः । क्रीडा अक्षद्यूतादिः । मोदः क्रीडादरीनजो हर्षः । 
जातं घुत्रोत्पन्नमपस्यम्‌, । जनिष्यमाणं भविष्यदपत्यम्‌ 
सूक्तस्क्समूहः । सुकृतर॒क्पाठजन्यं मादम्‌ । एते मे कल्प- 
न्ताम्‌ ॥ ५ ॥ 

अतं चै भेऽसृतं च मेऽयक्ष्मं च भेऽ्नामयश्च से 
जीबाहुंश्च मे दीघौयुख च॑ मेऽनमित्रं च भेऽभ॑यं च 
मे सुखं च॑ मे शर्यनं च भे सूपाश्र मे सुदिनं च 

मे यज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ६ ॥ 


ऋतम्‌ । अम्तम्‌ । अयक्ष्मम्‌ । अनामयत्‌ । जीवातुं -। 
दीर्षायुत्त्मितिंदीर्घायु त्वम्‌ । अनमित्त्रम्‌ । अर्भयभ्‌ । 
सुखमितिंमु खम्‌ । शर्यनम्‌ । सूपाऽइतिंसु उपा? 
सुदिनमितिंमु दिनंम्‌ ॥६॥ ] 
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ऋत, अमृत, अरोगत्व, अनामयत्व, जीबन, दीर्घायुष्य, 
अशचुत्व, अभय, सुख, शयन, शुभ उषाएँ तथा सुदिन मुझे यश 
से सिद्ध होवें ॥ ६ ॥ 


उ० सुगमं व्याख्यानम्‌ ॥ ६॥ ७॥ 

स० ऋतं यज्ञादिकमै । अमृत तत्फलभूत॑ खगादि । 
यद्ष्मणोऽभावोऽयक्ष्मं धातुक्षयादिरोगाभावः । अनामयत्‌ आ- 
मयति पीडयतीत्यामयत्‌ न आमयत्‌ अनामयत्‌ सामान्य- 
्याष्यादिराहित्यम्‌ । जीवयतीति जीवातुः व्याधिनाशकमो- 
षघम्‌ । दीर्घायुषो भावो दीघीयुलं बहुकालमायुः । एषोद्रा- 
दिल्लात्सलोपः आयुरुदन्तो वा । अमित्राणामभावोऽनमित्रं 
शनरुराहित्यम्‌ । भयाभावोऽभयं भीतिराहित्यम्‌ । सुखमा- 
नन्दः । शयनं संस्कृता शय्या । सूषाः शोभन उषाः लान- 
सन्ध्यादियुक्तः प्रातःकालः । सुदिनं यज्ञदानाध्ययनादिथुक्तं सर्व 
दिनम्‌ । एते मे यज्ञेन सिध्यन्छु ॥ ६ ॥ 
/ य॒न्ता च॑ मे धतो च॑ मे क्षेमश्च मे शरृतिश्च मे 
विश्वै च मे महत्व मे संविज्ञ मे ज्ञात च मे सू मे 
प्रसू्थ भे सीरं च में य॑श्च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥७॥ 


[ यन्ता । धर्चा । क्षेम+ । भर्ति: । विशम्‌ । मई । 
सबैँबिदितिमम्‌ वित्‌ । ज्ञात्रम्‌ । खः । प्रसरितिंप्त छ३। 
सीर॑म्‌ । लयं-- ॥७॥ ] 

अश्वादि का नियन्त्रणकर्त्ता, पोषक पिता प्रमृति, क्षेम, घृति, 
विश्व, तेज, संविद्‌, विज्ञानसामथ्यं, प्रेरणासामथ्यं, जननशक्ति, 
घान्यादि और कृषि के प्रतिबन्धको की निवृत्ति का सामथ्यं मुझे 
यज्ञ से सिद्ध होवे ॥ ७॥ 


स० यन्ताश्वादेनियन्ता । धता पोषकः पित्रादिः । क्षेमः 
विद्यमानधनस्य रक्षणशक्तिः । भवतिः घेयेमापत्खपि स्थिर 
चित्तल्रम्‌ । विश्वं सवोनुकूल्यम्‌ । महः पूजा । संविद्‌ वेद- 
झात्नादिज्ञानम्‌ । ज्ञातुभोवो ज्ञात्रम्‌ विज्ञानसाम्यम्‌ । सुः 
पुन्नादिभेरणसामथ्यम्‌ । प्रसूः पुत्रोत्पत्त्यादिसामथ्येम्‌ । सीरं 
इलादिक्षषिकृतधान्यनिष्पत्ति:। ऊयः कृषिप्रतिबन्धनिवृत्तिः ॥७॥ 

श॑ च॑ मे मय॑श्च मे श्रियं च॑ सेञ्नुकामञ्च से 
कार्मश्न मे सौमनसर मे भग॑श्च मे द्रविणं च मे 
भद्रे चं भे श्रेयश्च से व्सीयञ्च से यशश्च से यज्ञेन 
कल्पन्ताम्‌ ॥ ८ ॥ 

[जम्‌ । मय॑+ । प्रियम्‌ । अनुकामऽस्यंु काम? । 
कार्म-- । सौमनसः । भर्ग-- । द्रविणम्‌ । भूस्‌ । श्रेय । 
वर्सीयद । सशे-- ॥८॥ ] 

ऐहिक सुख, पारलौकिक सुख, प्रिय, प्रिय पदार्थ, विषयसुख, 
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प्रेमभाव, सौभाग्य, धन, ऐहिक कल्याण, पारलौकिक कल्याण, 
निवास योग्य गृहादि और यश मुझे यज्ञ से प्राप्त होव ॥८॥ 


उ० सुगम व्याख्यानम्‌ ॥ ८ ॥ ९.॥ । 

स० शमैहिकं सुखम्‌ । मयः आझुष्मिकं सुखम्‌ । प्रियं | 
रीत्युत्पादकं वस्तु । अजुकाम्यत इत्यनचुकामः अनुकूलयल- 
साध्यः पदार्थः । कामः विषयभोगजनितं सुखम्‌ । सुमनसो 
भावः सौमनसः मनःखास्थ्यकरो बन्धुवगैः । भगः सौभा- 
ग्यम्‌ । द्रविणं घनम्‌ । भद्रमेहिकं कल्याणम्‌ । श्रेयः पारलौ- 
किकम्‌ । वसतीति वस्तू अतिशयेन वस्तू वसीयः 'तुरिष्टे- 
मेयस्सु' ( पा० ६। ४। १५४ ) इति तृचो लोपः । नि- 
वासयोग्यो वसुमान्‌ एहादिः । यशः कीतिंः । एते कल्पः 
न्ताम्‌॥ ८ ॥ 

ऊक च॑ मे सूनृतां च मे पर्यश्च मे रसश्च मे 
घृतं च॑ मे मधुं च मे सग्धिश्च मे सपीतिश्च भे 
कृषिश्व॑ मे वृष्टिश्च मे जैत्रं च म॒ औद्भि्यं च मे 
यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ९ ॥ 

[ उकू । सूतां | पय॑ । रस॑+ । घृतम्‌ । मधुं। 
सम्धि-- । सपीतिरितिस पीतिई । कृषि? । दष्ट । बेत्रमू । 
ओडिभद्द्यमित्त्योत्‌ भिद्दयम्‌ ॥९॥ ] 


अन्न, सत्यवाणी, दूध, दही, घृत, मधु, सहभोज, सहपान, 


कृषि, वृष्टि, जयसामथ्य और श्र में भेदनीति का प्रयोग मुझे | 


य॒ज्ञ से सिद्ध होवे ॥ ९॥ 

स्‌० उक अनम । सूत्रृता प्रिया सत्या वाकू । पयः 
दुग्धम्‌ । रसः तत्रत्यः सारः । घृतमाज्यम्‌ । मधु क्षौद्रम्‌ । 
समाना ग्थिर्भाजनं सरिधः । अदेः क्तिनि घस्लादेशः “घसिभ- 
सोईळि' ( पा० ६ । ४। १०० ) इति घस उपधालोपे इते 
मलो अलि” ( पा० ८ । २। २६ ) इति सलोपे कृते 'क्षष- 
स्तथोधोऽघः' ( पा० ८। २। ४० ) जश्ल्रं । सग्धिः ब- 
न्युमिः सह भोजनमिसर्थः । सपीतिः बन्धुभिः सह पानम्‌ । 
कृषिः तत्कृतधान्यसिद्विः । वृष्टिः धान्यनिष्पादिकानुकूला । 
जेतुभावो जैत्रम्‌ जयसामर्थ्यम्‌ । उद्भिदो भाव औद्धियम्‌ 
'चूतादितरोरत्पत्तिः । एते यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ ९ ॥ 

रयिश्च मे रार्यञ्च मे पुष्ट च मे पुष्टिश्च मे विभु 
च मे प्रभु च॑ मे पूर्ण च॑ से पुणेतर च मे कुर्यवं च 
मेउक्षित च मेञ्नै च भेऽश्षुच मे यज्ञेय कल्पन्ताम्‌ १० 

[ रपये? । रार्य: । पुष्टम्‌ । पृष्ट: । ब्विग्मिइितिवि श्रु। 
स्विति छु । पूणर । पृण्ण॑त॑रमितिंपृ्ण तरय्‌ । 
कुंदम्‌ । अफ्किपतम्‌ । अन्नम्‌ । अक्क्पुत्‌ ॥१०॥ ] 
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RR कका 
गो-अश्वधन, भुक्त-मणि, धनसम्द्धि, पौष्टिकता, विभुत्व, 


प्रभुत्व, पूर्णता, परिपूर्णता, क्षद्रथान्य की सम्पन्नता, अक्षयता, अन्न 
और भूखमरी का अभाव मुझे यश के द्वारा सिद्ध होवे ॥ १० ॥ 


उ० सुगमं व्याख्यानम्‌ ॥ १० ॥ ११॥.१२ ॥ १३ ॥ 

स० रयिः सुवर्णम्‌ । रायो सुक्तादिमणयः । पुष्ट धन- 
पोषः । पुष्टिः शरीरपोषक्रः । विश्च व्याप्तिसामर्थ्यम्‌ । प्रभु 
ऐश्वर्यम्‌ । पूर्ण धनपुत्रादिवाहुल्यम्‌ । अझन्तं पूर्ण पूर्णतरै गज- 
तुरगादिवाहुल्यम्‌ । कुयवं कुत्सितधान्यमपि । अक्षितं क्षयहीनं 
धान्यादि । अन्नमोदनादि । छत भुक्तान्नपरिपाकः । एते 
कल्पन्ताम्‌ ॥ १० ॥ 

बित्त च मे वेद्यै च मे भूतं च मे अविष्यच्च मे 
सुगं वे मे सुपथ्यं 'व॑ स॒ द्धं च॑ म॒ ऋद्धिश्च मे 
छुपं च मे झूपतिश्च मे मतिश्च मे सुमतिश्चं मे यज्ञेन 
कर्पन्ताम्‌ ॥ ११ ॥ 

[ वित्तम्‌ । वेद्यम्‌ । भूतम्‌ । भविष्ष्यत्‌ । सुगमितिंसु 
गम्‌ । सुपत्थ्युमितिंस॒ पत्थ्यम्‌ । खऋदद्धम । + । 
कठुप्सम्‌ । क्ञुसिं+ । मति? । सुमतिरिर्तिंस मतिर ॥११॥ ] 

प्राप्त धन, [प्राप्तव्य धन, पूवं सिद्ध क्षेत्रादि, प्राप्तव्य क्षेत्रादि, 
सुखगम्य प्रदेश, सुपथ्य, समृद्ध यज्ञफल, यज्ञादि समृद्धि, द्रव्यादि, 
स्वकार्यसामथ्यं, मति और सुमति मुझे यज्ञ से सिद्ध होवें ॥ ११॥ 

म० "विदु लामे’ पूर्वेलब्ध वित्तम्‌ । वेद्यं लब्धव्यम्‌ । 
भूतं पूर्वेसिद्ध क्षेत्रादि । भविष्यत्‌. संपत्स्यमानं क्षेत्रादि । सुखेन 
गम्यते यत्र तत्‌ सुगम्‌ “सुदुरोरधिकरणे? ( पा० ३।२। 
४८ ) इति गमेः । सुखगम्यो देशः । सुपथ्यं शोभनं हि- 
तम्‌ । ऋद्ध समृद्धं यज्ञफलम्‌। ऋद्धिः यज्ञादिसस्द्धिः । ह्लं 
कायेक्षेमं द्रव्यादि । हूतिः खकार्यसाम््यम्‌ । मतिः पदार्थ- 
मात्रनिश्चयः । सुमतिः दुधटकायादिषु निश्चयः । एते यतेन 
कल्पन्ताम्‌ ॥ ११॥ _ 


ब्रीहयश्व मे यर्वाश्व मे मार्षाश्च मे तिलांश्च 
मे मुद्राश्च मे खल्वाश्च मे ग्रियङ्गवश्च मेऽणवश्च मे 
श्यामार्काञ्च मे नीवाराश्च मे गोधूमाश्च मे मसूराश्च 
मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ १२ ॥ 


ऋद्धि 


[ ब्रीहय-- । यर्वा-- । माषाई । तिला । मुहगा३ । 
खल्खा । प्रिय । अ्॑व€ । ज्यामार्क& । नीवाराट । 
गोधूर्माद । मसराह ॥१ शा ] . 


धान, जौ, उड़द, तिल, मूँग, चने, काकुन,' सावाँ, कोदों, ` 


नीवार, गेहूँ और मसूर मुझे यज्ञ 
- Veda ए ओर मसाम इ के द्वारा सम्भ्रापत होवे INR 


ऽध्यायः १८ ] 


स० “7 अ० जरीदियवमाषतिल्मुद्गोधूममसूराः प्रसिद्ध दद पो दाना प्रसिद्धाः । खल्वाः 
चणकाः लङ्गाश्च । प्रियङ्गवः कङ्गवः प्रसिद्धाः । अणवश्वीनका: । 
इयामाकास्तृणधान्यानि ग्राम्याणि कोद्रवलेन प्रसिद्धानि । 
नीवारास्तृणथान्यान्यारण्यानि । एते धान्यविशेषा मे यज्ञेन 
कल्पन्ताम्‌ ॥ १९ ॥ 


अइमा च मे सृत्तिका च मे गिरयंश्च मे पथे. 
ताश्च मे सिकताश्च मे वनस्पर्तयश्चव- मे हिर॑ण्यं च 
सेऽ्॑श्च मे श्याम च॑ मे लोहं च॑ मे सीसँ च मे त्रपु 
च मे यज्ञेन कर्पन्ताम्‌ ॥ १३ ॥ 

[ अइम्मां । मृत्तिका । गिरय॑-- । पतात । सिर्कताई । 
बनस्प्प्तयदै । हिर॑ण्ण्यस्‌ । अर्य । इयामम्‌ । लोहम्‌ । 
सीसम्‌ । त्रपुं ॥१३॥ ] 


पत्थर, मिट्टी, पवत, महापवत, बालू, वनस्पतियाँ, सोना, 
चाँदी, ताँबा, लोहा, सीसा और राँगा मुझे यज के द्वारा प्राप्त 
होवें ॥ १३॥ 

झ० अस्मा पाषाणः। मृत्तिका प्रशस्ता मत्‌ “मृद्रितिकन्‌*। 
गिरया क्षद्रपवेताः गोवर्धनाुद्रेवतिकाद्यः । पर्वताः महान्तो 
मन्द्रहिमाचलादयः । सिकताः शराः । वनस्पतयः पुष्पं 
विना फलवन्तः पनसोदुम्बरादयः । हिरण्यं सुवर्ण रजतं वा 
'द्रविणाकुप्ययोश्च' इयभिधानात्‌ । अयो लोहम्‌ । श्याम ता- 
म्रळोहं कांस्यं रजतं कनकं वा । “लोह कालायसे सर्वेतेजसे 
जोङ्गकेऽपि च? इत्यभिधानात्‌ । सीसं प्रसिद्धम्‌ । त्रपु रङ्गम्‌ । 
एते कार्यविशेषेषु मे कल्पन्ताम्‌ ॥ १३ ॥ 


असिं म आप॑श्च मे वीरुधश्चः स॒ ओष॑धयश्च 
मे भ्रष्टपच्याक्च भेऽ्ष्टपच्याश्च मे ग्राम्याश्चं मे 
पशव॑ आरण्याश्चं मे वित्त च॑ मे वित्तिश्व मे भूत 
च॑ मे भूतिश्च मे य॒ज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥ १४ ॥ 

[ अग्मि) । आप॑-- । ब्वीरुध-- । ओप॑धयह । कृष्टुपच्या- 
ऽइतिष्ट पच्या? । अकष्टुपच्या5इस्यंकष्ट पच्या) । 
ग्राम्म्या9 । पशर्व- । आरण्ण्या? । बित्तम्‌ । वित्तिं-- । 
भूतम्‌ । भूति- ॥१४॥ ] 


अग्नि, जळ, छताएँ, ओषधियाँ, कृषि से उत्पन्न, बिना कृषि | 
से उत्पन्न, ग्रामीण पशु, आरण्य पशु, वित्त, भावि लाभ, पूव लाम” 


तथा स्वाजित ऐश्वय मुझे यज्ञ के दारा प्राप्त होवें ॥ १४ ॥ 


उ० सुगमं व्याख्यानस्‌ ॥ १४ ॥ १५॥ 


म० अभिः पथिवीस्थो वर्हिः । आपोन्तरिक्षस्थानि ज- 
लानि । वीरुधः गुल्माः । ओषधयः फलपाकान्ताः । इष्टः 
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पच्याः कृष्टे पच्यन्त इति कृष्पच्याः “राजसूयसूर्ये- ( पा० 
३।१। ११४ ) इयादिना क्यवन्तो निपातः । भूमिकर्षण- 
बीजवापादिकर्मनिष्पाद्या ओषधयः । तद्विपरीता अक्ृष्टपच्याः 
स्वयमेवोत्पद्यमाना नीवारगवेधुकादयः । ग्राम्या ग्रामे भवाः 
पशवः गोऽ्श्वमददिषाजाविगर्दभोट्वादयः । आरण्याः अरण्ये 
भवाः पशवः हस्तिसिहशरभरूगगवयमर्कटादयः । वित्तं 
पूर्वेलब्धम्‌ । वित्तिः भाविलाभः । भूतं जातपुत्रादिकम्‌ । 
भूतिरैश्वर्यं खार्जितम्‌ । एतानि यज्ञेन मम संपद्य 
न्तामू १४॥ 


बर्सु च मे वस॒तिश्च॑ मे कर्मे च मे शत्तिश्च 
मेऽर्थश्च म एम॑श्च म इत्या च॑मे गतिश्च मे यज्ञेन 
कर्पन्ताम्‌ ॥ १५ ॥ 

[इसु । बमति}। कम्भ । शक्क्ति- । अस्थै-- । पम 
इत्या । गतिं ॥१५॥ ]. 

गवादि धन, सुन्दर वसती, अग्निहोत्रादि कमं, शक्ति, अर्थ, 
प्राप्तव्य अथ, इष्ट की प्राप्ति का उपाय और इष्टप्राप्ति मुझे यज्ञ के 
द्वारा सिद्ध होवें ॥ १५॥ 

अ० वसु धनं गवादिकम्‌ । वसतिवोसस्थानं गृहम्‌ । 
कमोभिहोत्रादि । शक्तिस्तदनुष्ठानसाम्यम्‌ । अर्थाडमिल- 
षितः पदार्थः । एमः इयत इत्येमः एतेमंप्रत्ययः प्राप्त- 
व्योऽर्थः । इत्या भावे क्यप्‌ । अयनमिष्ठप्राप्युपायः । गतिरि- 
प्राप्तिः । एते कल्पन्ताम्‌ ॥ १५ ॥ 


अभ्निश्न म इन्द्रश्न मे सोर्मश्च म इन्द्रश्च मे 
सविता च॑ म इन्द्रश्च मे सरखती च म॒ इन्ट्रश्मन मे 
पूषा च॑ म इन्द्रश्न मे बृहस्पर्तिश्व म इन्द्रश्न मे 
यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ १६ ॥ 


[ अग्मि} । इन्द्रं । सोम । सविता । सरंखती । 
पूषा । बृहुरुप्पति-- ॥१६॥ ] 

अग्नि, इन्द्र, सोम, सबिता, सरस्वती, पूषा, इद्दस्पति व 
इनके इन्द्रयुग्म मुझे यज्ञ से सिद्ध होवे ॥ १६॥ 

उ० अथार्षेन्द्राणि जुहोति । अर्धे इन्द्रः अर्धे अम्ये 
देवाः । अझिश्च स इन्द्रश्न म इति ॥ १६॥ १७॥ 

म० अथाधेन्द्राणि जुहोति’. (९॥ ३। २। ९) अधै- 
्ेन्द्रदेवसलादर्धस्य नानादेवल्यलात । अभिसोमसबितृ- 
सरखतीपूषबृहस्पतयः प्रसिद्धाः । तैः, समानभागलादिन्द्र एकै 
कया सह पठ्यते । यास्कोक्ता इन्द्रशन्दस्य नानाथीः कायी: । 
एवमग्रेडपि कण्डिकादये । एते कल्पन्ताम्‌ ॥ १६॥ 


सित्रश्न॑ म इन्द्रश्न मे वर्रणश्व स॒ इन्द्र॑श्च से 
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४४८ शुक्लयजुर्बेदसंहिता [ अष्टादशो 


अ तय तय तचयतयतयतयतयतयतयतयतयतयततसकलललञ् ८5 
घाता च॑ म इन्द्रश्च से त्वष्टा च म इन्द्रश्च मे म॒रु- | 'अहो रपे सूस ररिमषु' ( ८ । ४८ ) इति मन्त्रलिङ्गात्‌ । 


म्भ स इन्द्रश्च देवा इन्द्र॑ | अधिपतिशाब्देन निग्राह्यो विवक्षितः तस्य ज्येष्ठलादाधिपयम्‌ 
तश्च म॒ इन्द्रश्च मे विश्वे च मे देवा इन्द्रश्च मे | (नो वा य पान इति सुते,  अति्रस्यनसच्छन 
यज्ञेन कल्पन्तामू ॥ १७ ॥ | निग्राह्यो विवक्षितः द्विदेवल्यैः सह पाठात्‌ । अन्ये 


[ मित्र) । बर्रुणद । धाता । त्वष्टा । मरुत॑+ । विश्वे । | असिद्धा: ॥ १९ ॥ 


देवा? ॥१७॥ ] 
मित्र, वरुण, धाता, त्वष्टा, मरुत, विश्वेदेवाः और इनके 
सम्भावित इन्द्रयुग्म मुझे यज्ञ के द्वारा सिद्ध होवें ॥ १७॥ 


स० मित्रवरुणधातृलषटुमरद्विशवेदेवाः प्रसिद्धाः । प्रत्येक- 
मिन्द्रः । एते कल्पन्ताम्‌ ॥ १७॥ 
पृथिवी च॑ म इन्द्र॑ मेऽन्तरिक्षं च म इन्द्रश्च 
भे योश्च म इन्त्रेश्व से समाश्च स. इन्द्रश्च मे नक्ष- 
त्राणि च म॒ इन्द्रश्च मे दिशश्च म इन्द्रश्च मे यज्ञेन 
कल्पन्ताम्‌ ॥ १८ ॥ 
[ पृथिवी । अन्तरिक्षम्‌ । यो) । समाद । नक्क्पत्राणि । 
दिशे- ॥१८॥ ] 
" पृथ्वी, अन्तरिक्ष, चौ, वषं, नक्षत्र तथा दिशाएँ मुझे यज्ञ से 
सिद्ध होवे ॥ १८॥ 
उ० अथ ग्रहान्‌ जुहोति अ\/छुश्च म इति ॥१०॥१९॥ 
स० शथिव्यन्तरिक्षादिव्नेलोक्यम्‌ । समा वर्षाधिष्ठात्र्यो 
देवताः । नक्षत्राणि अश्विन्यादीनि । दिशः प्रागाद्याः । एते 
कल्पन्ताम्‌ ॥ १८ ॥ 
अशुश्च मे र्‌रिमिश्च मेऽदाभ्यश्च मेऽधिपतिश्च 
म उपाछुशु्च मेऽन्तयोमश्च॑ म ऐन्द्रवायवश्च मे 
ेत्रावरुणश्चं स आशिनश्ष मे प्रतिप्रसार्नश्च मे 
शुक्रश्च से म॒न्थी च॑ मे चज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥ १९॥ 


[ अश्यु? । रस्मि) । अदाम्म्यर । अर्धिपतिरित्त्यधि 
पतिर । उपाष्ठशरित्यूप अशु? । अन्तर्य्यामध्इर्च्यन्तद 
याम? । ऐन्द्वायव> । मेल्रावरुण) । आशिश्वन३ । प्रति- 
्त्यानऽइतिंप्रति प्रस्त्यार्न-- । शुक्र) । मन्थी ॥१९॥ ] 

अंशु्रह, रश्मि, अदाग्यं, अधिपति, उपांशु, अन्तर्याम, ऐन्द्र- 


बायु, मेत्रावरण, आखिन, प्रतिप्रस्थान, शुक्र और मन्धीग्रद 
यज्ञ के द्वारा सिद्ध होवे ॥ १९ ॥ महित 


म० “अथ महान जुद्दोति' ( ९ । ३। २॥.१० ) कण्डि- 
क्रात्रये ग्रहहोममन्त्राः । अश्वादयः सोमग्रहविशेषा: सोमप्र- 
कुरणे प्रसिद्धाः । अदाभ्यस्यैव ग्रह्ममाणलद्शायां 


ग्रहणे रश्मिशब्देन निदेश: । ररमीनां तदम्रहणे a 
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आग्रयणश्च मे वैश्वदेवश्चं मे धुवर्थं मे वैश्वान- 
र्र स ऐन्द्वामरश्व मे मददवैश्वदेवश्चं भे मरुत्वृती- 
यांश्च मे निष्केवल्यश्व मे सावित्रश्च मे सारस्वतश्च 
मे पाल्लीवतश्व मे हारियोजनश्च भे यज्ञेन कल्प- 
म्ताम्‌ ॥ २० ॥ 

[ आग्रयणः । बेश्थदेवडइतिबेश्य देव) । ध्रुब) । 


| बैभ्यानर> । ऐन्द्राग्म? । महावेश्यदेव5इतिंमहा बॅश्चदेव€ । 


मरुत्वतीया । निष्केबल्ल्यद । निङकेषल्स्यऽइतिनि) कॅशल्स्य। 
सावित्र) । सारस्वत) । ` पाच्नीवतऽइतिंपाच्नी घृत? । 
हारियोजन$इतिंहारि योजन? ॥२०॥ ] 

आग्रायण, वैश्वदेव, भुव, वेश्वानर, पेन्द्राग्न, महावैश्वदेव, 
मरुत्वत्तीय, निष्केवल्य, सावित्र, सारस्वत्य; पत्नीवत और हारि- 
योजनग्रद मुझे यज्ञ से सिद्ध होवें ॥ २०॥ 

उ ० सुगमं व्याख्यानम्‌ ॥ २० ॥ २१ ॥ 

स० आयो वेश्वदेवः भ्रातःसवनगतः । महावैश्वदेवखु 
तुतीयसवनगतः । धुवाख्यस्येव अहस्य श्रवणदशायां वैश्वानरः 
सूक्तपाठात्तद्शापन्नो धुवो वैश्वानरशब्देनोच्यते । मरुत्रतीया 


इति बहुवचनं त्रिल्लात्‌ .मरुखतीयो महामरुख्रतीयः कुण्ठ- 
मरुलतीयश्चेति । अभिषेचनीये सारखतीनामपां ग्रहणमेव 


सारखतो भः सारखतं महं ग्रहातीति ततरान्नानात्‌ ॥ २० ॥ 

सुचंश्च मे चमसार्श्च मे वायव्यानि च मे द्रोण- 
कळशश्च मे आर्वाणश्च मेऽधिषवणे च मे पूत श्च 
स॒ आधवनीयश्च मे. वेदिश्च मे बहि मेञवभूथश्ं 
मे खगाकारश्वं मे य॒ज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥ २१ ॥ 


[ सुर्च- । चमसा । बायश्यानि । द्रोणकलश$इतिंद्रोण 
कलश)? । ग्रावाण । अधिपे । अधिसर्वनंऽइत््यंधि 
सबैने। पूतश्रदितिपृत अत्‌ । आधवनीय5इस्या! धवनीर्य-- । 
बवेदि- । बिर । अवभुग्दत्यंव भृथ) । स्वगाकार- 
ऽइतिखगा कार) ॥२१॥ ]. 

खुवा, चमसा, वायव्य, द्रोणकलश, सोम कूटने के पत्थर, 
लकड़ी के दो पटरे, पूतमद्‌ , आहवनीय सोमकलश, वेदि, कुश, 
अवमुथ और शम्युवाक मुझे यज्ञ से सिद्ध होव ॥ २१॥ 
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ऽध्यायः १८ ] 


स० छुचो जुह्ादयः । चमसानि अहपात्राणि । वायव्यानि 
पात्रविशेषाः । अधिषवणे काष्ठफलके । पूतभ्रदाधवनीयो 


सोमपात्रविशेषी । खगाकारः `शम्युवाकः तेन यथाखं देव-: 


तानां हविरज्ीकारात्‌ । प्रसिद्धमन्यत्‌ । एते मम यज्ञेन निमि- 
त्तेन कल्पन्ताम्‌ ॥ २१ ॥ 

- अभिश्च मे घमैश्च मेडकेश्च में सूर्यश्च मे प्राणश्च 
सेऽश्वमेधरMश्च मे प्रथिवी च मेडदितिश्व मे दितिश्च 
में दयोश्र मे5छुलूयः शक्करयो दिशश्च मे यज्ञेन 
कल्पन्ताम्‌ ॥ २२ ॥ 


[ अग्मि) । घ॒र्म । अके? । सस्प--। प्राण) । अस्थमेष- 


ऽइच्यश्च मेघ । पुथिबी । अर्दिति; । दितिं-- । दो? । 
अङ्गुर्छय& । शक्कषेरयद । दिश-- ॥२२॥] 


अग्नि, प्रवग्ये, यशविशेष, सूयं, प्राण, अश्वमेथ, पृथ्वी, अदिति, | 


दिति, द्यौ, अंगुलियाँ, शक्तियाँ और दिशाएँ मुझे यज्ञ के द्वारा 
सिद्ध होवें ॥ २२ ॥ 


स्‌० कण्डिकाइयेन यज्ञकतुहोमः । “अथैतान्‌ यज्ञक्रतून्‌ 
जुद्दोग्रमिश्व म इति ( ९। ३। ३ । १ ) इति श्रुतेः । अभिः 


चीयमानो -वहिरमिष्टोमो वा । घर्मः प्रवर्ग्ये: । इन्द्रायार्कवते |. 


पुरोडाशम्‌? इति विहितो यागोऽकः । “सौर्यं चरुम्‌? इति 
बिहितः सूयेः । प्राणो गवामयनम्‌ । अश्वमेधः प्रसिद्धः । 
प्रथिव्यदितिदिवो देवताबिशेषाः । अङ्गल्यः विराट्पुरुषा- 
वयवाः शक्करयः शक्तयः दिशः प्राच्याद्याः । एते यज्ञेन 
कल्पन्ताम्‌ ॥ २२.॥ 

प्रत 'च॑ म ऋतवश्च में 
मेऽदोरात्रे उवेष्ठीवे ईहद्रथन्तरे 
न्ताम्‌॥ २३ ॥ 

[ ब्रतम्‌ । ऋतव-- । तप॑-- । सवँबत्सर२ । अहोरात्ते- 
5इस्यहोरात्त्रे । उर्वण्ध्धीबेञदत्ूव्बेप्ड्ीबे । बहुद्द्धन्तर5इतिंदरहत्‌ 
रथन्तरे ॥२३॥ ] : 9 

ब्रत, ऋतुएँ, तप, संवत्सर, अहोरात्र, जसा, जानुनी और 
बृद्दद्रथन्तर साम मुझे यज्ञ के दारा सिद्ध होवे ॥ २३.॥ 

स ० मतं नियमः । ऋतवो वसन्तादयः । तपः छच्छू- 
चान्द्रायणादि । संवत्सरः प्रभवादि । अहश्च रात्रिथाहोरात्रै 
दिननिशे । ऊरू चाष्टीवन्तौ जानुनी च ऊर्वष्ठीवे अवयवविः 
शेषौ 'अचतुर-?( पा० ५। ४ । ७७ ) इति निपातः । बृह- 
रथन्तरे एतन्नामके सामनी । एतानि कल्पन्ताम्‌ ॥ २३ ॥ ८ 

एक च मे तिस्रश्च मे तिसश्च मे पर्थ्वे च मे प्च 


तप॑श्च मे संवत्सरश्च 
च॑ मे यज्ञेन कल्प- 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित तत्त्वबोधिनी” हिन्दीव्याख्योपेता 
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एकादश च म एकादश च मे त्रयोंदश च मे; बयो- 
दृश च मे पश्च॑द्श च मे पञ्चदश च मे सप्तदश 
च मे सप्तद॑श च मे नर्वद्श च मे नव॑दश च म 
एकेविशुशतिश्च म॒ एर्कविछुशतिश्च मे त्रयोंबिछुश- 
तिश्च मे त्रयोविशतिश्च मे पश्च॑विछुशतिश्च मे 
पश्च॑विछुशतिश्च मे सक्तबिशुश्तिश्च से सपतबिंछू श- 
तिश्च मे नर्वविएशातिश्च मे नब॑विछशतिश्च म एर्क- 
त्रिश्च म॒ एकत्रिठशाच मे चर्यखिएशच भे यज्ञेन 
कर्पन्ताम्‌ ॥ २४ ॥ 

[एका | तिक्र? । पञ्च॑ । मप्स । नव॑ । एकादश । त्रयो- 
दुशेतित्त्रयं = दश । पश्च॑दुशेतिपश्चं दश । सप्सद्शेतिसप्स 
दंश । नवदुशेतिन| दश । एकविश्शतिरिच्येक विश्शतिद। 
बवर्योविश्यतिरितित्त्रय-:- बिश्शतिद । पञ्चंविश्शतिरितिपञ्च 
विश्शतिद । सप्रविश्शतिरितिसप्म पिंश्शतिद । नर्बवि- 
श्यतिरितिन्ं ब्विश्शतिदं । एर्कत्त्रिश्‍्शदिच्येक त्रिःशत्‌ । 
रयस्रिश्ञ॒दितिन्त्रयं= त्रिशन्‌ ॥२४॥ ] 

एक, तीन, पाँच, सात, नव, ग्यारह, तेर, पन्द्रह, सतरह, 


उन्नीस, इक्कीस, तेइस, पञ्चीस, सत्ताइस, उन्तीस, इकत्तीस और 
तैतीस प्रभृति अयुरम साम मुझे यश से सिद्ध होवें ॥ २४॥ 


उ ० अयैतान्‌ । यज्ञक्रतून्‌ जुहोति । एका च मे तित्रश्च 
म इति ॥ २४॥ 

स्‌० अयुग्मसोमद्दोमार्था मन्त्राः । “अथायुजस्तोमान्‌ 
जुद्दोति’ (५।३।२ ) इति श्रुतेः । एकामादाय द्विः 
तीयां विहाय तृतीयामादाय चतुर्थं विहाय परिश्यक्तसमसं- 
ख्याकेनात्तविषमसंख्याकेन मनत्रेणायुरमान्स्तोमाज्ञहुयादित्यर्थः । 
आद्रातिशयद्योतनाथा सर्वत्र पुंनरक्तिः । अयुस्मखोमहोमैः 
सर्वेकामावाप्तिः ! तथाच श्रुतिः “एतद्वै देदाः सर्वान्‌ कांमा- 
नाप्वायुग्मिः सोमैः खर्ग लोकमायंथैवैतयजमानः सवोन्का- 
'मानास्वायुरिभः सोमैः खर्ग लोकमेति' ( ९। ३।३। २) 
इत्यादि ॥ २४ ॥ 


चत॑श्च मेऽष्टौ च॑ मेऽष्टौ चं मे हादशा च मे 
डादैश च मे षोडश च मे षोडश च मे विशुश- 
तिश्व मे विछशतिश्चं से चहुर्विशशतिश्च मे चतुर्विछ- 
शतिश्च भेऽष्टाबिंशशतिश्च मेऽषाबिंहृशतिश्च मे 
हात्रिशएशच मे दानिश मे पदत्रिएश मे 


च मे सप्त च॑ मे सप्त च॑ मे नव॑ च मे नव॑ च म | षद्त्रि'शथ मे चत्वारिशशर्च से चत्वारिशशर्च मे 


२९. 
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चतुश्वत्वारिशव्व भे चर्तुश्वत्वारिएशच | 
त्वारिएशञ्च से य॒ज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥ २५ ॥ 
[चतंस्र* । अष्टो । द्वादश । पोर्डश । क्विइशति}। 


चतुदिश्शतिरितिचतु+- ब्रिश्शतिह । अष्टाधिश्शतिरिष्त्यट्टा 
दिश्शतिह । डात्रिशन्‌ । पट्ट्त्रिश्शादितिपटू त्िश्शत्‌ । 
चत्तारिरशत । चतुश्नच्वारिःशदितिचतु-- चच्चारिदशत्‌ । 
अष्टानंखारि (दिसपष्रा चच्चारिःशन्‌ ॥२५॥] 


चार, आठ, वारइ, सोलह, बीस, चौबीस, अट्ठाईस, 


बत्तीस, छत्तीस, चालीस, चवालिस और अड्तालीस प्रभृति- 


स्वगंप्रापक युग्म स्तोम मुझे यज्ञ के द्वारा सिद्ध होव ॥ २५ ॥ 


उ० युग्मतों जहोति । चतस्रश्च मेऽष्टौ च म इति। 
पूर्व पूरवसुत्तरेण संबप्नाति | यथा वृक्ष रोइषुत्तरां शाखा 
समाङम्भ॑ रो हेता । द्विरुक्त्याः प्रयोजनमाह श्चतिः॥२५॥ 

स० एककण्डिकया युग्मस्तोमाजुहोति । “अथ युग्मतो 
जुहोति चतल्थ म' ( ९ । ३ । ३ । ४) इति । प्रथमं चत 
इस्तां संख्यामादाय चतुरुत्तरलेन स्थितान्युरमान्खोमानष्टा- 
| :। ति कणात । एतद्वै 
छन्दा'स्मन्रुवन्यातयामा वा अयुजः खोमा युग्मभिवेय 
सोमैः खर्गे लोकमयामेति तथैतद्यजमानो युग्मभिः सोमैः 
खर्गे लोकमेति’ (९ । ३। २। ५) इति थुतेः । पूर्व पूर्व- 
त्तरेण संबभाति वृक्षारोहणबत्‌ । तथाच श्रुतिः 'पूर्वपूर् 
मुत्तरेणोत्तरेण संयुनक्ति यथा वृक्ष रोहचुत्तरामुत्तरा (४ झ्याखा१ 
समालम्भय९/ रोहेत्तादक्तत? (९। ३। ३। ६) इति । 
अत्रोक्ता संख्या संख्येयनिष्ठा । एते यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ २५॥ 

अ्यर्विश्व मे ज्यवी च॑ भे दित्यवाद्‌ च॑ मे दि- 
त्यौद्दी च॑ मे पश्चाविश्व॑ मे पच्चावी च॑ मे त्रिवत्सश्व 
मे त्रिवत्सा .च॑ मे तुर्येवाद च॑ मे तुयौंही च॑ 
से यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ २६ ॥ 

` [ अ्यधिरितित्ति अर्धि-- । ज्यवीतित्ति अबी । दिच्य- 

वाडितिदेत्य बाट्‌ । दिस्पौही । पश्चांधिरितिपञ्चं अधिद । 
पञ्चाधीतिपश्च अधी । त्रिघच्सञदतित्ति वच्म१ | त्रिस्सेतितित्र 
बर्मा । तृय्यपाडितिंतुब्य वाट । बही ॥२६॥] 

डेढ साळ का बछड़ा, डेढ़ 
बछडा, दो साळ की बछिया, Se To iv 


गाय-बेळ और साढ़े तीन साल के गाय-बैल होमार्थं ई 
द्वारा सिद्ध होवे ॥ २६॥ ये 


ए० अय वयांसि जुह्ोति । भ्यविश्व म इति ॥२६॥२७॥ 
स० कण्डिकादयं वयोहोमे विनियुक्तम्‌ । तथाच श्रुतिः 


शुक्लयजुर्वदसंहिता 


[ अष्टादशो 


~ 


“अथ वयाध'सि जुहोति त्र्यविश्च म इति परावो वै वया\/सि 
पञुभिरेचैनमेतद्ननेन प्रीणायथो पशुभिरेवेनमेतदज्लेनामिषि- 


| तिर (९। ३ । ३ । ७) इति । अविः षण्मासात्मकः कालः 


न्नयोज्वयो यस्य स त्र्यविः साधसंवत्सरो वृषः तादशी 
गौरूयवी । द्विसंवत्सरो वृषा दियवबाद ताइशी गोर्दित्योही । 
पश्चावयो यस्य स पञ्चाबिः साधेद्विसंवत्सरों वृषः तादशी गौः 
पञ्चावी । वत्सो वत्सरः त्रयो वत्सा यस्य स त्रिवत्सः त्रिवर्षो 
बषः ताही गौख्रिवत्सा । तुर्य वर्ष वहतीति तुर्येवाद्‌ साधै- 
त्िवर्षो बषः तादशी गोस्तुयौही । एते यज्ञेन कल्प- 
न्तास्‌ ॥ २६ ॥ 

पष्ठवाद्‌ च॑ मे पष्ठौही च॑ स क्षा च॑ मे वशा 
च॑ म ऋषभश्च मे वेचं मेञ्नडाँख भे भेचुश्व मे 
यज्ञेन करपन्ताम्‌ ॥ २७ ॥ 

[पष्ट्ठवाडितिंपष्ट्ठ बाटू । पृष्हौही । उक्क्पा । 
बुशञा । ऋषभ} । बेहत्‌ । अनड्द्वाने । धेनु) ॥२७॥ ] 

चार साला गाय-बेल, पूर्ण बेल, वन्ध्या गाय, युवा बेळ, गर्भ- 


पातिनी गाय, गाडी खींचने में समथ बेल तथा नवप्रसूता गाय 
मुझे यज्ञ के द्वारा सिद्ध होवे ॥ २७॥ 


स० पं व्षेचतुष्कं वहतीति पष्ठवाद्‌ चतुवेर्षो दृषः ताइशी 
गौः पष्ठौही । उक्षा सेचनक्षमो इषः । वशा वन्ध्या गोः । 
अतियुवा बृष ऋषभः । वेहृद्रमैघातिनी गोः । अनः 
शकटं वहतीत्यनड्धान्‌ शकटृवहनक्षमो वृषः । बहेः क्विपि 
संप्रसारणमनसो डकारः “चतुरनडुहोरामुदात्त” (पा० ७। 
१॥ ९८) इति आमागमः । घेचुनेवप्रसूता गोः । एते मम 
यहेन निमित्तेन कल्पन्तां स्वखव्यापारसमथी भवन्तु । यद्वा 
एते यज्ञेन मम कल्पन्तां मह्ययुपभोगक्षमा भवन्लिलर्थः । 
एवं पूर्वत्र ॥ २७॥ | 

वाजाय खाइ प्रसवाय खार्हाडपिजाय ` स्वाह 
क्रत॑वे खाहा वर्सवे स्वार्हा5हपेतये सवाहा मुग्धाय 
साह मुग्धाय वैनछशिनाय स्वादं विनशिर्न 
आन्यायनाय खाह्ान्थाय भौवनाय खाहा भुर्वनस्य 
पर्तये स्वाद्दाधिंपतये खाह| प्रजापतये स्वाह॑ । 


इयं ते राण्मित्राय॑ यन्तासि यर्मन ऊजे त्वा वृष्य 


त्वा प्रजानां त्वाधिपयाय ॥ २८ ॥ 

[ दाजांय । स्वाह । प्रस॒वायेतिप्प मार्यं । प्रजार्पतय- 
ऽइतिं्॒जञा पतये ॥ इयम्‌ । ते । राट्‌ । मित्त्राय । य॒न्ता । 
अमि । वर्मन्‌ । ऊर्जे । त्या । ष्ट्यं । प्रजानामितिंप् 
जानांमू । आधिंपर्पायेच्याधिं पर्याय ॥२८॥ ] 
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ऽध्यायः १८] 


mo 
अन्नप्रधान चेत मास के लिए स्वाहा । प्रेरक वेशाख मास के 
लिए स्वाहा । ज्येष्ठ मास के लिए स्वाहा । यागप्रथान आपाढ़ मास 
के लिए स्वाहा । यात्रा-निपेधपूवक वासकारी सावन मास के 
लिए स्वाहा । सूय को ताप करनेवाले भाद्रपद के लिए स्वाहा । 
मूढ़दिवस आश्विन के लिए स्वाहा । स्वल्पकाल दिन वाले कार्तिक 
मास के लिए यह आहुति है। विनाशहीन विष्णु के स्वरूप वाले 
मार्गशीष मास के लिए यह हविः दै। अन्त में पुष्टिकारी पौष 
मास के लिए यदद हविः दै। मासान्त फाल्गुन के लिए स्वाहा । 
झुवनपति के लिए स्वाहा । अधिपति के लिए स्वाहा । प्रजापति 
के लिए स्वाहा । हे अग्ने ! यह तुम्हारा राज्य है। नियन्ता तुम 
यजमान के नियामक हो। विशिष्ट अन्नरस के निमित्त मैं तुम्हें 
अभिसिञ्चित करता हूँ । वर्षा एवं प्रजा के आधिपत्य के निमित्त 
मैं तुम्हें घृतथार से सींचता हूँ ॥ २८॥ 
ड ० अथ नामग्राहं जुहोति । वाजाय स्वाहा इति ॥२८॥ 


झ० अथ नामग्राहहोमः । तथाच श्रुतिः “अथ नांम- 
ग्राहं जुहोति वाजाय खाददेसेतद्वै देवाः सवोम्कामानास्वायै- 
तमेव प्रसक्षमग्रीणंस्तथेवेतद्यजमानः सवीन्कामानाघ्वायैतमेव 
रक्षं श्रीणाति’ ( ५।३।३।८) इति । वाजोऽन्नं तसम 
खाहेति _होमम््मः । वाजादीनि चेत्रादिमासानां नामानि 
तन्नाम ग्रहीला होतव्यमित्यर्थः । अन्नप्राचुयीचैत्रोऽन्नरूपः । 
प्रसवायानुज्ञारूपाय जळक्रीडादो अभ्यनुज्ञादानात्मसवो वैशाख: । 
अपिजाय अप्छु जायत इत्यपिजः सप्तम्या अछक्‌ । जलक्रीडा- 
रतलादपिजो ज्यैष्ठः। क्रतवे यागरूपाय चातुमौस्थादियागप्राचु- 
यौत्रतुराषाढः । वसवे वासयति वसुः चातुमास्थे यात्रानि- 
घेधाद्वसुः श्रावणः । अहर्पतये दिनखामिने सूर्यरूपाय ताप- 
करलाद्धाद्रपदस्याहर्पतिल्रम्‌ । सुरधायाहे तुषारादिना मोह- 
रूपाय दिवसाय तुषारबाहुल्यान्सुरधमह आश्विनः । अमुग्धाय 
वेनविनाय विनस्यतीति विनंशी 'मसूजिनशोझछि' ( पा० 
७ । १। ६०) इति वाहुलकादझल्यपि नशेनुमागमः-। विनं- 
इयेव वैनंदिनः खार्थ अण्‌ । अल्पघटिकावत्त्वेन विनाशशी- 
लाय कार्तिकाय खाननियमादिना पापनाशकलादसुरधाय 
सोहनिवतैकाय कार्तिकाय । अविंशिने आन्यायनाय न 
विनदयतीयबिनंशी तस्मे विनाशरहिताय । अन्ते सर्वेषां नाशे 
भवमन्यं तदयनं चेलन्यायनं तत्र भवं आन्सायनखस्मै 
सर्वनाशे5प्यवशिष्टाय । अतएवानिनंविने विष्णुरूपाय मार्गशी- 
घोय । “मासानां मार्गश्षीषोऽहं’ (गीता० १०। ३५) इति 
स्मृतेः आन्त्याय भौवनाय । भुबनानामयं भौवनः अन्ते खरूपे 
भव आन्तयस्तस्मे । लोकखरूपपुष्टिकरतात्तत्रमवल्रम्‌ । जाठ 
राभेदीसिकरलेन पुष्टिकरं पौषस्य । भुवनस्य भूतजातस्य 
पतये पाळकाय माघाय । ख्लानादिना पुण्यजनकलेन .पालकलं 
माधस्य । अधिपतये अधिकपालकाय फाल्गुनाय वर्षोन्तलात्‌ 
श्रजापतये । एवं द्वादशमासाधिष्ठात्रे प्रजापतिनामकाय देवाय । 
खाहेति होमार्थ सर्वत्र । हे अमे, इये ते तव राटू इदं राज्यं 
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ही हे जल लकल न? 


यत्र यत्र यागाः क्रियन्ते तत्तवेव राज्यम्‌ । किंच हे अमे, त्रं 


मित्रस्य सख्युर्यजमानस्य यन्ता नियामकोऽसि । षष्ट्यर्थ चतुर्थी 
सित्रायेति । कीहृशस्त्रम्‌ । यमनो यमयतीति यमनः अमिशे- 
भादिकमैछु सर्वाक्षियमयन्‌ । अत ऊर्जे विविष्टान्नरसाय ला 
हल्लांमभिषिश्वामीति. शेषः । तथा दृश्ये वर्षणाय लामभिषि- 
श्वॉमि । “अझ्नौ प्रास्ताहुतिः सम्यगादित्यञुपतिष्ठते । आदित्या- 
जायते वृष्टिदेटेरनं ततः प्रजाः’ इति स्मरतेः । ततः प्रजानामा- 
धिपल्यांय प्रजाखामिलाध्ये लासभिषिश्वामि वसोघीरया । तथा 
चे श्रुतिः 'प्रजानामाधिपत्यायेसन्नं वा ऊर्गन्नं बृष्टिरनेनेवे- 
ममेतत्प्रीणाति यहदेवाहेय ते राण्मित्राय यन्तासि यमन ऊर्जे 
ला वृश्ये ला प्रजानां लाधिपल्यायेतीदं ते राज्यमभिषि- 
कोऽसीय्येतन्मित्रस्य ज्रं यन्तासि’ (९। ३ । ३। १० 
११ ) इति ॥ २८ ॥ - 

आयुयेज्ञन कल्पतां प्राणो य॒ज्ञेन॑ कल्पतां चक्षु 
यज्ञेन कल्पताशश्रोत्र यज्ञेन कल्पतां वागू अज्ञेन 
करुपतां मना य॒ज्ञेन॑ कर्पतामात्मा यज्ञेन 
कर्पतां ब्रह्मा यज्ञेन कल्पतां ज्योतिंयेज्ञेन॑ कल्पतां 
स्वयेज्ञेन कल्पतां पृष्ठं यज्ञेन कल्पतां यज्ञो यज्ञेन 
कल्पताम्‌ । स्तोम॑श्च यज्ञश्च ऋक्‌ च साम च 
बुच रथन्तुरं च॑ । खर्देवा अरगन्मासर्ता अभूम 
प्रजापति प्रजा अंभूम वेटू स्वाह॑ ॥ २९॥ 

[ दक्‌ । मर्न । आत्मा । ब्रह्मा । ज्योतिं-- । खै--। 
स्तोर्म: । ब्जु:- । ऋक्‌ । साम । बृहत्‌ । रथन्तरमितिरथम्‌ 
तुरम्‌ । बट्‌ । खाहाँ ॥२९॥ ] 

य॒ज्ञ के द्वारा आयुष्य सिद्ध होवे । प्राण, चक्ष, ओत्र, वाक, 
मन, आत्मा, ब्रह्मा, ज्योति, स्वग, स्तोत्र, यज्ञ, स्तोम, यजु ऋक 
साम और बृहत्‌-रथन्तर साम यज्ञ के द्वारा सिद्ध होवें । दे देवो ! 
यज्ञ के द्वारा हम स्वग को प्राप्त हुए। हम अमर हो गये। हम 
प्रजापति की प्रजा बन गये । यह परोक्ष आहुति दै। यह प्रत्यक्ष 
आहुति है ॥ २९॥ 

ए० अथ कल्पाञ्ञुहोति । आयुर्यज्ञेन कल्पतामिति । 
आयुरादीनि मम यज्ञङ्ुसानि भवन्तु । यज्ञश्च सस यज्ञेनैव 
ह्लसो भवतु । नाहं यज्ञक्ृप्तो समर्थ: । सोमश्च यज्ञश्च ऋकू 
च साम च बृहच्च रथन्तरं च यशेन ङ्कुसानि अवन्त्विल- 
शुङ्गः । स्वर्देवा अगन्म हे देवाः, स्वर्गलोक वयसगन्म । 
अख्रताश्च भूताः प्रजापतेश्च प्रजा अभूमेति फलुचचनस्‌। 
चेद खाहेति होममन्नः ॥ २९ ॥ 

स्‌० कल्पहोमः कस्पतामिति लिङ्गात्‌ । “अथ कल्पाजुद्दोति' 
(९।३।३। १२) इति श्रुतेः । यज्ञेन निमित्तेनायुजीं 
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घनकालः कल्पतां साध्यतां प्राप्यताम्‌ । प्राणचक्षपश्वोत्रवाङा- | 


नांसि मम यज्ञेन छुसतानि भवन्तु । आत्मा देहः 'आत्मेन्दरि- 


थमनोयुक्तो भोक्तेखाहुर्मनीषिणः इति स्मृतेः । ब्रह्मा वेदो | स 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ मष्टादशो 


विश्वे अद्य मरतो विश्वं उती विश्वे भवन्त्य 
मिंद्धाः । विशवे नो देवा अवसार्गमन्तु विश्वमस्तु 


। _.02 ५ नों २ 
यज्ञेन कल्पताम्‌ । ज्योतिः खयंप्रकाशः परमात्मा | द्रविणं वाजो अस्मे ॥ ३१ ॥ 


साध्यताम्‌ । पुण्यकर्मानुष्ठान॑ परमात्मज्ञाने करणम्‌ । 'ब्राह्मणा, 
विविदिषन्ति यज्ञेन दानेन तपसाडनाशकेन' ( १४। ७। २। 
२४ ) इति श्रुतेः । 'कर्मणेव हि संसिद्धिमास्थिता जनकादयः? 
(गीता० ३ । २०) इति स्मृतेश्व । खः खगः । पृष्ठं सतोत्रं 
खर्गस्थानं वा कल्पताम्‌ । यज्ञो यज्ञेनैव कृप्तो भवतु नाहं 


यज्ञक्ृप्तो समर्थ: । 'यज्ञेन यज्ञमयजन्त’ देवाः ( अ० १३ क० |. 


१६ ) इति श्रुतेः । किंच स्रोमयजुक्क्सामबृहद्रथन्तराणि 
च यह्ञेन कृप्तानि भवन्त्ि्यनुषङ्गः । स्तोम्िवृत्प्नदद्यादिः 
यजुरनियतपादो मन्तः । ऋक्‌ नियतपादा। साम गीतिम्रधानम्‌ । 
बृहद्रथन्तरे तद्विशेषो । वसोधीरयेवमभिमभिषिच्यात्मानं यज- 
सानः प्रशंसति । वयं यजमाना देवा भूला खः खर्गमगन्म 
गतवन्तः । गमेछेडि शब्लोपे मस्य नले रूपम्‌ । गला 
चारता अमरणधर्मिणोऽभूम भूताः । भवतेळेडि रूपम्‌ । ततः 
अजापतेहिरप्यगर्भस्य प्रजा अभूमेति फलवचनम्‌ । अनेन 
बसोधीरायाः सर्वकामप्रापतिदेतुलसुक्तम्‌ । वेद्खाहेति वसो- 
बौराहोमाथों मन्त्र: । वेडिति वषट्कारः । वषट्कारो हेष 
परोऽक्षं यद्वेट्कारो वषट्कारेण वा वै खाहाकारेण वा देवे- 
भ्योऽनं प्रदीयते’ (९। ३ । ३ । १४) इति श्रुतेः ॥ २९ 
इति वसोधोराद्दोममन्त्राः समाप्ताः ॥ 

वार्जस्य चु असवे मातरं मह्दीमदितिं नाम 
वच॑सा करामददे । य्स्थांमिदं विश्वं भुबंनमाविवेश 
तस्यां नो देवः संबिता धर्म साविषत्‌ ॥ ३० ॥ 

अन्न की अनुश्षा में वर्तमान इम जगत्‌ का निर्माण करनेवाली, 
महनीया, अखण्डिता, जिसमें यह भूतमात्र प्रतिष्ठित है--उस 
माता भूमि को हम वेद-वचनों से अपने अनुकूल बनाते हैं। उसी 
भूमि में सवितादेव हमें अवरथान के लिए प्रेरित करे ॥ ३०॥ 

उ० वाजम्रसवीयं जुहोति सप्षभिक्रेग्मिः चाजस्य नु 
च्याख्यातस्‌ ॥ ३० ॥ 

स० “वपावत्संभ्रय चमसवत्छुवेण वाजपेयिकानि वाज- 
स्पेममिति आमिकानि च वाजस्य न्विति? ( का० १८।५। 
_ ४।५))। क्षेत्रवपनवत्सवोषधमौदुम्बरे चमसे संग्रय तस्मा- 
` त्स्वीषधाचमसवत्बुवेणेलौडुम्बरेण चतुष्करोणपुष्करेण सुवेण 
वाजस्येमं प्रसव इति सप्तमओेः ( ९। २३-३० ) सप्त 
बाजपेयसंबन्धीनि वाजप्रसवीयानि हुल्ला वाजस्य नु प्रसवे 
इत्यादिसप्तमत्रेः प्रतिमन््रमाभिकानि सप्त वाजप्रसवीयानि । 
तस्मादेव सर्वौषधात्तेनेव स्रुवेण जुट्दोतीति सूत्रार्थः ॥ 


€>.. ० 


[बिश्व । अद्थ्य । मरुत+ । विश्यें। उती । विश्च । 
भवन्तु । अग्मरय = । सर्मिंदद्धाइइनिसभ्‌ इंद्द्वार ॥ विश्ये। 
नद । देवा) । अर्वसा । आ । गमन्तु । विश्व॑म्‌ । अस्तु । 


द्रविणम्‌ । बाज । अस्म्मेञ्दच्यस्म्मे ॥३१॥ ] 


आज विश्व मरुत्‌ हमारे यज्ञ में आवें । इविरान्न से आकर्षित 
होकर विश्वेदेवता आवें । वे अपनी सव रक्षाओ को हमें प्रदान 
करें । उन देवों की कृपा से सब अग्नियाँ प्रज्वलित होवें । यज्ञों 
के सुफलस्वरूप हमें सव प्रकार के धनधान्य प्राप्त होवें ॥ ३१ ॥ 


उ० विश्वे अद वैश्वदेवी त्रिष्॒प्‌ व्यवहितपद्प्रायः। विश्व 
अद्यः मरुतः अद्य अस्सित्थवि आगमन्त्वित्यनुषङ्गः । विश्व- 
ऊती । विश्व इति. सवेनाम साम्रान्यदेवतागणप्रतिप त्तिजनक- 
सतखन्निराकाङ्गीकरणाय विशिष्टो देवतागण इह्दाध्याहियते। 
विश्वे च देवगणा वसत्रो रुद्रा आदित्या अद्य ऊती ऊत्या 
अवनेन तर्पणेन निमित्तभूतेन आगमन्तु । तदागंमनेन च 
विश्वे भवन्तु अप्नयः गाहेपत्यम्रभ्रतय: समिद्धाः सम्यग्ढीप्षाः । 
विश्वेदेवाश्च नोऽस्राकस्‌ अवसाब्रेन हविरूक्षणेन निमित्त- 
भूतेन आयमन्तु आगच्छन्तु । तेपां. च तुष्ट्या विश्वं सर्व 
बसु द्रविणं भूमिहिरण्यादिधनं वाजश्चान्नं च अस्मे अस्माक- 
मस्तु ॥ यद्ठान्यथा संबन्धः। विश्वे मरुतः अद्य आगच्छन्तु । 
विश्वे च देवगणाः ऊत्या निमित्तभूतया आगसन्तु । विश्वे 
च देवा अवसा निमित्तभूतेन आरामन्तु । तदागमनेन च 


| विश्वे भवन्तु अझयः समिद्धाः । होमार्थं हि अझयः प्रज्वा- 


ल्यन्ते । ततो यागोत्तरकालम्‌ । विश्वमस्तु द्रविणं वाजो 
अस्मे ॥ ३१ ॥ 


स०. छशोधानाकद्श वैश्वदेवी त्रिठप्‌ । अद्यारिमिन्‌ दिने 
विश्वे सवै मरतः सप्तकग्रणा आगमन्तु आगच्छन्तु । छला- 
भावे रूप । विश्वे अन्ये च सर्वे गणदेवता वसवो रुद्रा 
आदिद्याश्च ऊती ऊत्पा पूर्वसवर्णः । अनेन तर्षणेन निमित्ते- 
नागमन्तु तृष्यर्थमागच्छन्लित्यर्थः । - विश्वेदेवाः च गणदेवता 
चोऽस्माकमवसान्नेन हविषा निमित्तेन हविग्रैहणायागमन्तु । 
तंदागमनेन च विश्वे सर्वेझयः गाईपद्याद्यः समिद्धाः सम्य- 
रदीपा भवन्तु तदर्थ होमेनेलर्थ:-। तेषां देवानां तुघ्या विश्व 
सर्व द्रविणं धनं गोभूहिरण्यादि बाजोञ्जे चास्मे$स्माकमस्तु । 
विमक्तेः-रेआदेशः ॥ ३१॥ 


वाजो नः सप्त प्रदिशश्व्तसो बा परावतः । 
वाजो नो विश्वैदेवैधेनंसाताविद्दावतु ॥ ३२ ॥ 
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चरतं । वा । परावतञदतिप्रा तऽ ॥ बाज-- । नर । 
बिश्व । दवे३।घन॑सातावितिधनं सातौ इह। अवतु ॥३२॥] 

हमें अन्न, सात लोक, चार प्रकृष्ट दिशाएँ तथा दूर वर्तमान 
स्वगं भी सिद्ध होवे। इस यज्ञ में धन प्राप्त करने में विश्वेदेवों 
के साथ अन्न हमें पालन करे ॥ ३२ ॥ 

उ० वाजो नः । अचुष्टुप्‌ वाजो देवता । वाजोःन्न 
नोऽस्माकं सप्त प्रदिशः चतस्रो दिदाः प्रकृष्टाश्च त्रयो 'छोकाः 
सप्त प्रदिशः उक्ताः । -चत्रो वा परावतः । वाशब्दः समु- 
ऋयार्थीयः । चतस्रश्च परावतः । परावच्छब्दो दूरवचनः । 
सहः जनः तपः सत्यमित्येते लोका उच्यन्ते । ते हि तान्‌ 
लोकानतीत्य वतंन्ते । आपूरयन्त्विति शेपः । किंच वाजः 
नः अस्मान्‌ विश्वेदेवेः सह घनसातोः धनसंभजनकाले प्रासे 
इह यज्ञे इह चा लोके अवतु पालयतु ॥ ३२ ॥ 

स्‌० तिखो5नदेवल्याः तत्राद्याचुट्टप्‌ द्वे न्रिषट्टमो । 
नोऽस्माकं: वाजोऽननं सप्त प्रदिशः भूरादिलोकत्रयं प्राच्यादिदिक्‌- 
चतुष्कम्‌ परावतः दूरस्थाश्चतल्लश्च मंहजेनतपःसद्याख्याश्चाः 
पूरयत्मिति शेषः । वाशब्दश्चार्थः । यद्वा अस्माकं वाजोऽन्नं सप्त 
्रदिशश्चतंज्ञो महराद्याश्चावठु ग्रीणाठु । प्रशब्देन प्रकृष्टं 
लोकत्रयम्‌ । दिशः' प्राच्यांय्योः । परावच्छन्दो -दूरार्थः । 
महसदयो हि ळोकन्रंयमतील्य वतेन्ते । अस्मदत्ताभेन सपत 
लोका दिकूचतुष्कं च तृप्यलियर्थः । किंच धनसातौ “षण 
संभक्तौ? चिन्नन्तो निपातः। धनस्य सातौ संभजनकाले प्रासे 
वांजो5ननं नोऽस्मान्‌ विश्वैर्देवैः सहावतु पालयतु । इह्दास्मिन्‌ | 
लोके ये वा यदास्माकं धनेच्छा जायते तदा देवतर्प- 
णक्षमं बहन्नमस्लिति हम ॥ ३२ ॥ 

वाजों नो अद्य प्रसुर्वाति दानं वाजों देवौ२॥ 
ऋतुशि। कल्पयाति । वाजो हि मा सबेवीरं जजान॒ 
विश्वा आशा वाजपतिजेयेयम्‌ ॥ ३३ ॥ 

[बाज- । नद । अदूध । प्र। सुवाति । दानंस्‌ । 
बाजै-- । देवान्‌ । ऋतुभिरित्तुतु भिं । क्रल्प्पयाति ॥ 
बाज-- । हि । मा । सैवीरमितिस बीरम्‌। अजानं । 
बिश्वा: । आशा । वाजपतिरितिवाज पति । 
जयेयम्‌ ॥३३॥ ] 

आज इमे अन्न स्वदान कै लिए अनुज्ञात करे । अन्न कालों के 
साथ यथास्थान देवों की कल्पना करता है। अन्न मुझे पुत्र-पौत्र 
के दारा सम्भावित करता है । अब समृद्धान्न होकर मैं अन्नदान के 
द्वारा सवेदिशाओं को जीत लँ. ॥३३॥ | 

उ० वाजो नः । द्वे अनुष्टभौ वाजदेवत्ये । वाजः नः 
अस्माकम्‌ अद्य सुवाति अभ्यनुजानातु दानम्‌ वाजश्च | 
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देवान्‌ ऋतुमिः काले; सह कल्पयतु यथास्यानम्‌। वाजो हि 
मा सचेवीरं जजान । हिराव्दः समुच्चयार्थीयः । वाजश्च मां 
सवेवीरं जनयतु । ततो विश्वा आशाः वाजपतिः सत्र 
जयेयमित्याशीः ॥ ३३ ॥ 
स० अद्यास्मिन्द्नि 


वाजोऽच्नमन्नाधिष्टात्री देवता 


। नोऽस्मान्‌ प्रसुवाति प्रेरयतु अनुजानातु । दानार्थमिति शेषः । 


अन्नदानेच्छास्माकं भवलित्यर्थ: । वाजः ऋतुभिः कालेः सह 
देवान्‌ कल्पयाति यथास्थानं कल्पयतु । 'ठेटोऽडाटो? यस्मिन्‌, 
काळे.यो देवो यष्टव्यं तत्र यजल्ित्यर्थः | हि चकारार्थः । 
वाजश्च मा मां सर्ववीरं सर्वे वीराः पुत्रपौत्रादयो यस्य सः 
सर्ववीरखाहशं जजान जनयतु । “छन्दसि छङ्लइ्लिटः’ 
पुत्रादियुतं मां करोब्चियर्थः । ततो वाजपतिः समुद्धान्नः 
सन्नहं: विश्वा आशाः सवो दिशो जयेयम्‌ । अन्नदानेन सर्वा 
दिशो वशीकुयोमित्यर्थ: ॥ ३३ ॥ 

वाज॑ः पुरस्तादुत मंध्यंतो नो वाजों देवान्‌ 
हविर्षा. वर्धयाति । वाजो हि मा सर्वैषीरं चकार. 
सवो आशा वार्जपतिभेवेयम्‌ ॥ ३.४ ॥ 

[ बाज-+ । पुरस्तात्‌ । उत । मुदुष्यत३ । न; । दाजऽ । 
देवान्‌ । हृबिर्षा । बृदूद्रेयाति ॥ दार्जऽ । हि । मा। सर्च 
बीरमितिसबं घीरम्‌ । चुकार॑। मक्ष । आशा । वार्जपति- 
रितिघाज पति । भधेयम ॥३४॥ ] 


अन्न हमारे आगे होवे और अन्न ही हमारे पीछे होवे। वह 
अन्न ही हमारे मध्य में भी हो। अन्न ही देवों को हविः के द्वारा 
बढ़ाता है। अन्न ने मुझे वीर पुत्रःपौत्र बाला बना दिया है। 
अन्नपति मैं सब दिशाओं में व्यापक ( =नाम वाला) हो 
जाऊ ॥ ३४ ॥ 

उ० वाजः पुरस्तात्‌ । वाजः अन्न पुरस्तात्‌ अस्त्विति 
वाक्यशेषः । उत मध्यतो. नः अस्माकमस्तु वाजः । वाजश्च 
देवान्हविषा वर्धयाति वर्धयतु । अस्माकम्‌ वाजश्च मां. 
सवेवीरं-च करोतु । ततः सवां आशा दिशः वाजपतिः सनू 
अवेयस्‌ । दिग्यूपतंया व्यापकता प्रार्थ्यते ॥ ३४ ॥ 

स्‌० वाजोऽन्नं नोऽस्माकं पुरस्वादस्तु । उतापि च नोऽस्माकं 
मध्यतो गृहमध्ये च वाजोऽस्तु। नोऽस्माकं वाजो . हविषां 
कुला देवान्वधेयाति त्रथेयतु पुष्णातु । हि चार्थे । वाजो मा 
सर्ववीरं पुत्रादियुतं चकार करोतु । वाजपतिरन्पालक्कः, सन्नहं 
बिश्वा आशाः सर्वी दिशो भवेयम्‌ । दिमूपतया व्यापकता 
प्राध्यते। यद्वा विश्वा ओशा भवेयं प्राप्तुयाम्‌ । वशीकृयौमिद्यथेः 4 
भू प्राप्तौ ॥ ३४॥ 

सं सां सजामि पर्यसा एथिव्याः सं मां सुजा- 


स्युद्भिरोषंधीभिः । सोऽहं वाज॑ सनेयमभे ॥३५॥ 
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सुजामि । अदिभरिच्यत्‌ भि?। ओष॑घीमिह ॥ स? । अहम्‌ । 
बाजम्‌ । सनेयम्‌ । अग्ग्ने ॥३५॥ ] 

हे अग्ने ! मैं स्वयं को पृथ्वी सम्बन्धो रस से संयोजित करता 
हूँ, मैं स्वयं को ओपधियों-जलों से संयोजित करता हॅ-वह मैं 
अब तुम्हारी कृपा से अन्न को प्राप्त करूँ॥ ३५॥ 


उ० सं मा। विराजौ आझेयौ चा । सोऽहं वाजमिति 
_तच्छब्दयोगाद्यदोअध्याहारः । सं मा सजामि मा माम्‌ 

आत्मानं पयसा रसेन पृथिव्याः संबन्धिना संसूजामि। 
संस॒जामि च मा मास्‌। आत्मानं अद्धिः ओषधीभिश्च। सोऽहं 
सँसष्टपयःप्रश्रतिशरीरः । वाज सनेयं संअजेयम्‌ । हे अभे, 
स्वत्रसादात्‌। यद्वा अभिरेवोच्यते । अस्मदादेशस्य मादाडद्स्य 
त्वाशब्दं कृत्वा युक्ततरमेतद्याख्यानस्‌। योऽहं हे अभे, संस- 
जामि त्वां पयसा एथिव्याः संसुजामि च त्वामद्भिरोषधी- 
भिश्च । होमाभिग्रायः संसगः । सोहं वाजं सनेयमिति॥३५॥ 

स० दै विराजो । दशकाज़यो विराडेकादशका वेलुक्तेरे- 
कादशाक्षरत्रिपादा विराट । तृतीयो व्यूहेन दशकसेनेकोना। 
सोऽहमिति तच्छच्दश्रवणाद्यदोऽध्याहारः । हे अमे, योऽहं 
पुथिव्याः पयसा प्रथिवीसंबन्धिरसेन मामात्मानं संसुजामि 
संयोजयामि । अद्विरोषधीमिश्च मां संसुजामि । सोच्दै संस- 
एपयोञ्बोषधिशरीरः सन्‌ । वाजमन्नं सनेयं सँभजेयम्‌ । यद्वा 
व्यसयेनास्मच्छच्द्स्य युष्मदादेशः । हे अभे, योऽहं त्रं 
परथिवयाः पयसाद्विरोषधीमिश्च लां संस्रजामि होमेन सोऽहं 
वाजं सनेयम्‌ ॥ ३५ ॥ 

पर्य; प्रथिव्यां पय॒ ओष॑धीषु पर्यो दिव्युन्त- 
रिक्षे पयों धाः । पय॑खतीः ्र॒दिरशः सन्तु महा॑म्‌ ३६ 

[ पर्य~ । शुथिश््याम्‌ । पर्य । ओष॑धीषु । पर्य-- । 

द्विवि । अन्तरिंक्क्पे । पर्य-- । घाद ॥ पर्य॑खतीर । प्रदिः 
ऽइतिंप्र दिऽ । सन्तु । महदस्मम्‌ ॥३६॥] 
. _ हे अग्ने तुम पृथ्वी में रस स्थापित करो; ओषधियों में, 
` अन्तरिक्ष में और यलोक में जल को स्थापित करो । हे अग्ने ! 
तुम्हारी कृपा से यहद सब प्रक्ृष्ट दिशाएँ मेरे लिए रसपूर्णा 
होवें ॥ ३६ ॥ 

उ'० पयः एथिव्यास.। बिराट अझिरुच्यते हविर्वा । पयः 
पृथित्यां धाः निधेहि । पयश्च ओपधीषु घाः । पयो दिवि 
धाः । अन्तरिक्षे पयो धाः । आहुतिपरिणामाभिप्रायभेतत्‌। 
किंच पयस्वतीः पयःसंयुक्ताः प्रदिशाः दिशो विदिशश्च सन्तु 
अवन्तु महाम्‌ ॥ ३६ ॥ 

म० दे अमे, तं एथिव्यां पयो रसं धाः धेहि स्थापय । 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[सम्‌ । मा । सुजामि । पर्यसा । पुथिश्व्या? | सम्‌ । मा। 


[ अष्टादशो 


तेइ मध्यमैकवचने रुपम्‌ । “बहुल छन्द्समाझ्यो- 
गेञपि? ( पा० ६। ४। ७५) इत्यडभावः । ओषधीषु च 
पयो घाः । दिवि खर्गे च पयो धाः। अन्तरिक्षे च पयो 
। धाः । किंच मह्यं मदर्थे प्रदिशः दिशो विदिशश्च पयखतीः 
पयख्यो रसयुताः सन्तु । आहुतिपरिणामेन एथिव्याद्यो 
ममाभीष्टदा भवन्लिस्र्थः ॥ ३६ ॥ 

देवस्य त्वा सवितुः भसवेऽश्चिनोबोहुभ्या पूष्णो 
हस्ताभ्याम्‌ । सर्रखते वाचो 'यन्तुयेच्चेणाम्ने; 
साम्राज्येनामिषिश्वामि ॥ ३७ ॥ 


[अन्त्रेण । अग्ग्ने) ॥३७॥] 

सवितादेव की अनुज्ञा में वतमान मैं ( =अध्वयुं ) अश्विनौ 
की बाहुओं, पूपा के हाथों से; सरस्वती की वाणी, प्रजापति के 
नियम और अग्नि के साम्राज्य के साथ तुम्हें ( =यजमान को) 
सिञ्चित करता हूँ ॥ ३७ ॥ 

उ'० अभिषिञ्चति यजमानम्‌ । देवस्य त्वेति व्याख्या- 
तस्‌। सरखले वाचो यन्तुयेज्नेण यमनेन अभ्नेश्न साम्राज्येन 
अभिषिञ्चामि ॥ ३७ ॥ 

स० “खुव प्रास्य परिश्रित्स्पक्‌ कृष्णाजिनमास्तीय पुच्छा- 
इुत्तर९ शेषेऽपः कृल्राभिषेकसामध्यीत्‌ क्षीरोदके वा वाजपे- 
यिकानीति थुतेसत्रामिषिच्यते प्रह्मवर्चसकामथचित्यन्वारञ्धो 
देवस्य लेति’ (का० १८।५। ६-९) । अस्यार्थः । 
कमोपवर्ग ओदुम्बरे चतुष्कोण ९ खुवमाहवनीये प्रक्षिप्यामि- 
पुच्छादुत्तरदिवि परिश्रित्संलभ॑ प्राग्प्रीवमुत्तरलोम कृष्णाजिन- 
मास्तीयं तत्र स्थितो ब्रह्मवर्चसकामो यजमानश्चयनङ्कतान्वार- 
म्भोऽध्वर्युणा स्वौषधशेषेणाभिषिच्यते । किं कुला । सर्वो- 
षघरोषेऽपो जळानि कृत्वा । अभिषेकसैव द्रव्यसाघ्यत्वात. अयं 
पूर्वपक्ष: । सिद्धान्तमा क्षीरोदके वेति । वा पूर्वपक्षनिरासे । 
“शेषे जळसेको न यतस्तत्र क्षीरोदके विद्येते वाजपेयिकानि' 
(९।३।४।७।) इति श्रुतेः। अत्र वाजपेयसंबन्धीनि 
बाजप्रसवीयानि श्रूयन्ते तत्रोद्कक्षीरे स्त एव । औदुम्बरे पात्रेऽप 
आसिच्य पयथ्चेलुक्तेः ( काला» १४। ५। १६ ) । अतस्त- 
स्मिन्मिश्रेणेवाभिषेको न जलसेक इतर्थः । देवस्य त्वा व्याख्या- 
तम्‌ । सरखत्ये छिङ्ञोक्तदेवतंः यज्ञः । सरखत्ये षष्ठयर्थे 
चतुर्थी । सरखतीसंबन्धिन्या वाचो वाण्या यन्तु्नियन्तुः प्रजा- 
पतेः यन्नेण नियमेन अभ साम्राज्येन चक्रवर्तिलेन हे यज- 
मान, लामभिषिश्वामि । मत्क्ृताभिषेकेण बाक्सिद्धिरश्वर्य 
साम्राज्य च तव संपदन्तामित्यर्थः ॥ ३७ ॥ 

कहताषाड़तर्घामाभिगेन्धवेस्तस्यौषघयो ऽप्सरसो 
सुदो नाम । स न॑ इद्‌ ब्रह्म क्षत्र पातु तस्मै स्वाहा 
वाटू ताभ्यः स्वाह ॥ ३८॥ 
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ऽध्यायः १८ ] 


[ ऋताषाट्‌ । ऋतधामेस्युत घामा । अग्मि) । गन्ध१। 
तस्य॑ । ओप॑धयह । अप्प्रसं-- | मुदद-- । नाम ॥। स । 
नह । इदम्‌ । त्रह्मम । क्षत्रम्‌ । पातु । तस्मै । खाइ । 
वाटू । ताब्म्य-- । खाहां ॥३८॥] 


सत्य को सहने वाला तथा सत्य के स्थान वाला अग्नि ही 
गन्धर्व है । औषधियाँ ही उसकी अप्सराएँ हैं। उन अप्सराओं का 
नाम ही 'मुद! है। वह गन्धव हमारे इस ब्राह्मण जाति को और 
क्षत्रिय जाति को पारे । उसके लिए यह आहुति है। उन ओपधियों 
के लिए यह आहुति दै ॥ ३८ ॥ 


उ'० राष्ट्रश्वतो जुहोति । द्वादश यजूंषि स नो सुवनसथ 
पत इत्येतस्याः प्राकू ऋतापाडित्यादीनि । अझिरुच्यते ऋता- 
.पाद । चरतं स॒त्यं सहतीति ऋतांपाद्‌ । ऋतं सत्यं धाम 
स्थानं यस्य स तथोक्तः । अझिगन्धवेः तस्य चाप्मेगेन्धवेस् 
ओषधयोऽप्सरसः । तासां च सुदः नाम । ओपधीभिहींदं 
संबं मोदत इति सुदः । सोऽञ्निग॑न्धर्वः नः अस्माकम्‌ इदं 
ब्रह्म इद च क्षत्रं पातु । तस्मे खाहावाट्‌ । ताभ्यश्च ओष- 
धीभ्यः स्वाहा ॥ ३८ ॥ र 

झ० (दादशग्हीत॑ विग्राहं जुहोत्यृताषाडिति' ( का० 
१८ । ५। १६) प्रतिखाहाकार\ राष्ट्ररतो वाद्कारान्तः 
पूर्वैः पूर्वो मन्त्रः । आज्याद्वादशग्रहीतं शहीला विभज्य द्वाद्‌- 
शांदां कुला ऋतेत्यादिद्वादशमत्त्रः प्रतिखाहाकारं राष्ट्रसत्संज्ञा 
आहुतीजुंद्दोति । व्यतिषक्तेषु द्वादशमचेघु पूर्वो मन्त्रः खाहा- 
वाडिलन्तः उत्तरस्ताभ्यः खाहेलयन्तः । ततो मन््ने यानि 
पुंकिज्ञानि स न इदं ब्रह्मादीनि तानि ब्यवहितपठितान्यप्यु- 
पुष्य पठिता पूर्वो मन्त्रः संपाद्यः । यानि च ख्रीलिङ्गानि 
तस्पोषधयोऽप्सरस इत्यादीनि तान्युत्कृष्योत्तरो मतः संपाय 
इत्यर्थः । द्वादश यजूंषि गन्धर्वाप्सरोदेवद्यानि । तत्रायं 
विभागः । ऋताषाडृतधामाभिगैन्धवेः स न इदं जहा कषत 
पातु तस्मै खाहा वाडिति वाडन्तः पूर्वः पूर्वो मत्तः । तस्योष- 
धयोऽप्सरसो झुदो नाम 'ताभ्यः खाहेति खाह्दान्त उत्तर 
उत्तरो मन्त्रः । पूर्वा गन्ध्देवत्यः उत्तरोऽप्सरोंदेवसः । एवं 
पञ्चकण्डिकाप्यग्रे मन्त्रबिमागो शेयः । तथाच श्रुतिः 
मुफ्त पूर्वेसमै जुहोथ ख्रीभ्यः पुमा(/सं वद्दीर्येणादधाले- 
कस्मा इव पुसे जुहोति बह्णीभ्य इव ख्रीभ्यखस्मादप्येकख 
पु९”सो बहृयो जाया भवन्त्युसाभ्यां वाद्कारेण च खाहाका- 
रेण च पुरसे जुहोति खाहाकारेशैव खरीभ्यः पुमा५'समेव 
तदवीयेणादघाति’ ( ५ । ४ । १ । ६ ) इति। तथा चैवसताषाद्‌ 
संहितः सुषुम्णः इषिरः भुज्युः प्रजाप्रतिरिति षण्णां पूर्वमच्रा- 
णासरताषाडित्यादिनामका गन्थॅवी देवताः । तस्यौषधयः तसथ 
मरीचयः तस्य नक्षत्राणि तस्यापः तस्य दक्षिणाः तस्य कक्‌- 
सामानीति षष्णामुत्तरमत्राणामोषध्यादिनामका अप्सरसो 
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पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी” हिन्दीव्यार्योपेता 


४५५्‌ 


४८-८८“. 


देवता: । अथ मन्रार्थः। यो5मिगेन्धवः स॒ नोऽस्माकमिदं 


ब्रह्म ब्राह्मणजातिमिदं क्षत्रं क्षत्रजातिं च पातु रक्षतु । 
कीरशो गन्धर्वः । छताषाट्‌ ऋतं सत्यं सहत इति क्रतषाट्‌ सं 
सहते असले कुपितो भवतीव्यर्थः । “सहेः साडः सः? ( पा० 
८॥३॥ ५६) इति षल्रम्‌। पूर्वपदस्य छान्दसो दीर्घः। | 
तथा ऋतघामा ऋतं स्यमविनश्वरं धाम स्थानं यस्य ऋत- 
थामा । य ईंदशोडमिः तस्मै अग्नये गन्धर्वाय खाहा वाटू 
वषद्कारेण सुहुतमस्लिल्येको मन्त्रः । तस्थामेगेन्धर्वस्योषधयो 
प्रीह्माया नाम नान्ना अप्सरसः ख्रीलेन भोग्याः । कीदश्य 
ओषधयः । मुदः मोदन्ते जना याभिस्ता मुदः “ओषधयो 
वै सुद्‌ ओषधीमिददीद९” सवं मोदते’ ( ९। ४ । १। ७) 
इति श्रुतेः ओषधयोऽभेर्भोग्याः । तथाच श्रुतिः “अमिह 
गन्धव ओषधीभिरप्सरोमिर्मिधुनेन सहोच्रक्राम' (९ । 
.४।१।७) इति । ताभ्य ओषधीभ्यः खाहा सुहुत- 
मरु ॥ ३८ ॥ 


सुछहितो विश्वसामा सूर्या गन्धवैस्तस्य॒ मरी- 
चयोऽप्सरसं आयुवो नाम॑ । स नं इदं ब्रहम क्षत्र 
पातु तस्मै खाहा वाद ताभ्यः ख्रां ॥ ३९॥ 


[ स॒हितऽइतिंसम्‌ हित) । ब्विश्वसामेतिंविश्य सामा । 
र्ख्ये-- । मरींचयं । अस्युव- ॥३९॥ ] 

दिन-रात्रिकी संधि को करनेवाला यह सूयं ही संहित है 
और वही सवंसाम है । यहद सूयं दी गन्धव है। किरणें उसकी 
अप्सराएँ हैं। उनका नाम 'आयुव' है। वह सूर्यरूप गन्धव 
हमारी इस ब्राह्मण जाति और क्षत्रिय जाति को पाले । उस गन्धं 
सूयं के लिए यह आहुति है। उन किरणों के लिए यह 
'आहुति दै ॥ ३९॥ 

उ० सहितो विश्वसामा यः सूर्यः संहितः एष ह्यहो- 
रात्ने संदुधातीति संहितः सूर्यः । विश्वसामा एप होव सवे 
साम । तस्य मरीचयोऽप्सरसः मरीचयखसरेणवः । आयुवो 
नाम आयुव इव हि मरीचयः. इवन्त इत्यायुवः मिश्रयन्त 
इत्यर्थः । तुल्यव्याख्यानमन्यत्‌ ॥ ३९ ॥ 


स० यः सूर्या गन्धर्वः स नोऽस्माकमिदं ब्रह्म क्षत्रं च 
पातु । कीहशः । संहितः संदधात्यहोरात्रे इति संहितः 'असौ 
वा आदिः सहतः एष हाहोरात्रे संदधाति’ ( ९ । ४ । 
१॥ ८) इति श्रुतेः । विश्वसामा विश्वानि सवोणि सामानि 
प्रतिपादकलेन यस्य स विश्वसामा सर्वसामरूपो वा । “विश्व- 
सामेसेष ह्येव सवै१/साम” ( ९। ४। १। ८ ) इति श्रुतेः । 
ध्यदेतदर्चिंदीप्यते तन्महाब्रतं तानि सामानी' ति च। तस्मै 
सूयौय खाहा वाटू । तस्य सूर्यस्य मरीचयो नामाप्सरसः 
तेजस्नसरेणवः “सूया ह गन्धो मरीचिभिरप्सरोभिर्मिधुनेन 
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सहोचक्राम' (९। ४। १। ८ ) इति श्रुतेः । कीरऱ्योः मरी- 
चयः । आयुवः आ समन्ताधुवन्ति मिश्रोभवन्त्यायुवः । आयु- ¦ 
वाना इव हि सरीचयः इवन्ते? ( ९। ४। १। ८ ) इति श्रुतेः 
ताभ्यो मरीचिभ्यः खाहा ॥ ३९ ॥ 


सुषुम्णः सूर्येररिमश्वन्द्ररमा गन्धबैखस्य नक्षत्रा- 
ण्यप्सरसों भेकुरयो नाम । स न॑ इदं जह क्षत्रं 
पातु तस्मै स्वाहा वाद ताभ्यः खाइ ॥ ४० ॥ 


[ सुपुम्म्ण> । सुसुम्म्नञइतिंसु सुम्पन} । ब्रस्मेरिम्मरिति- 
सस्ये रबिम्मिह । चन्द्रमा । नक्क्पत्राणि । भेङुर॑य॥४०॥|] 
परम आहादकारी एवं सूर्य की रशिम के प्रकाशवाला चन्द्रमा 
ही गन्धर्व है। नक्षत्र ही उसकी अप्सराएँ हैं। उनका नाम 
'मेकुरी? ( =भा=प्रभा करनेवाली ) है । वह चन्द्रगन्धव हमारी 
इस ब्राह्मण जाति को एवं क्षत्रिय जाति को पाले । उसके लिए यह 
आहुति दै । उन नक्षत्रों के लिए यह आहुति है ॥ ४० | । 
उ० सुपुम्णः सूर्यररिमिः । यः सुषुस्णः सुयज्ञियः। 
सूर्येव हि चन्द्रमसो रश्मयः । चन्द्रमा गन्धर्व; तस्य 
नक्षत्राणि अप्सरसः । भेकुरयो नाम भाः हि नक्षत्राणि 
कुवेन्तीति भेङुरयो नक्षत्राणि । तुल्यमन्यत्‌ ॥ ४० ॥ 


स० यथन्द्रमा गन्धर्वः स॒ नोऽस्माकमिद्‌ं ब्रह्म क्षत्रं च 
पातु । कीदशः । झुुम्णः शोभनं सुन्ने सुखं यस्मात्‌ सुयज्ञियः 
यज्ञद्वारा सुखप्रद्‌: । याज्ञिकानां चन्द्रलोकासेरुक्तलात्‌ । तथाच 
सूर्यररिमः सूर्यस्थेव रञ्मयः किरणा यस्य । “सुषुम्ण इति 
यज्ञिय इत्वेतत्‌ सूर्यरदिमरिति सूर्यखेव हि चन्द्रमसो रसमयः? 
(९।४।१।९) इति श्रुतेः। तस्मै चन्दमसे खाह्दा 
वाटू । तस्य चन्द्रमसः नक्षत्राणि नाम अप्सरसः । कीदइय: । 
मेकुरयः भां कान्ति कुर्वन्तीति मेकुरयः । प्रषोदरादिलात्‌ 
साइः। चन्द्रमा इ गन्धर्वो नक्षत्रैरप्सरोमिमिंथुनेन सहोच- 
काम भेङरयो नामेति भाकुरयो ह नामैते भा हि नक्षत्राणि 
कुर्वन्ति’ ( ९। ४। १। ९ ) इति श्रुतेः । ताभ्यो नक्षत्राप्स- 
रोभ्यः खाहा ॥ ४० ॥ 


इपिरो विदर्व्यंचा वातो गन्धवेस्तस्थापों अप्स- 
रस ऊर्जो नाम॑ । स न॑ इदं ब्रहम क्षत्रं पातु तस्मै 


खाहा वाद्‌ ताभ्य॒ः खादा ॥ ४१ ॥ 


[ इपिर) । विश्धायंचाव्इतिब्रिश्य इर्यचाद । बार्त- । 
आर्प- । उञ ॥४१॥ ] 


क्षिप्रगति और सवंत्रगति वायु ही गन्धर्व है। आप: उसकी 
अप्सराएँ हैं। उनका नाम ऊर्ज है | वह वायुरूप गन्धव हमारी 
इस जाह्मण जाति को एवं क्षत्रिय जाति को पाले | उसके लिए यदद 
आहुति है । उन आपः के लिए यह आहुति है ॥ ४१ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 
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उ० इषिरो विश्वव्यचाः । य इषिरः क्षिप्रः । 'इघु गतौ! 
तस्य इपिरः । विश्वव्यचाः सवेतोगमनः । वातो गन्धर्व; 
व्रखापो अप्सरस ऊर्जोनाम । आपो वा ऊर्जः अन्यो ह्यम्षि- 
जीयते । तुल्यव्याख्यानमन्यत्‌ ॥ ४१ ॥ 

स० यो वातो वायुगेन्धर्वः स्‌ न इदं ब्रह्म क्षत्र पातु 
तसमै खाह्य वाद्‌ सुहुतमखु । | कीह्शो बातः । इषिरः “इष 
गती” दिवादिः । इष्यति गच्छतीति इषिरः । ओणादिक 
इरप्रत्ययः । शीघ्रयमनः । विश्वव्यचाः विश्वस्मिन्‌ व्यचो गमनं 
यस्य स विश्वव्यचाः सर्वेतोगमनः । इषिर इति क्षिप्र इल्लेत- 
दिश्वव्यचा इखेष हीद/सर्व व्यचः करोति’ ( ९। ४। १। 
१०) इति श्रुतेः । तस्यापो नामाप्सरसः .वातो ह गन्धवों- 
ऽद्भिरप्सरोभिर्मिधुनेन सहोच्चक्राम’ (९।४।१।१०)इति 
धुतेः । कीइशयः । ऊः ऊअयन्ति जीवयन्ति घान्योत्पाद्ने- 
नेत्यूजः । “आपो वा ऊर्जोऽस्यो हयूर्ग जायते? (९।४।१। 
१०) इति श्रुतेः । ताभ्योऽन्योऽप्सरोभ्यः खाहा ॥ ४१ ॥ 


अज्यु; सुपर्णो य॒ज्ञो गन्धबेखस्य दक्षिणा अ- 
प्सरसस्तावा नाम॑ । स नं इदं ब्रह्म॑ क्षत्रं पातु तस्मै 
स्वाहा वाटू ताभ्यः स्वाह ॥ ४२ ॥ 


[ भुज्ज्यु३ । मपर्णणऽहतिु पर्णण । यज्ञ? । दिण । 
स्ताबा? ॥४२॥ ] 


सब देव-मानवों को भोजन करानेवाला और सर्वेत्र पतन- 
( =गमन )शील यश्च ही गन्धव है।- दञ्चिणा ही उसकी अप्सराएँ 
हैं। उनका नाम 'स्तावा? है । वह यज्ञरूप गन्धव हमारी ब्राह्मण 
जाति एवं क्षत्रिय जाति को पाले । उसके लिए यह आहुति है । 
उन स्तुति करवानेवाली दक्षिणाओं के लिए यह आहुति है ॥४२॥ 


3० इण्युः सुपर्णः । यज्ञो वै भुज्युः यज्ञो हि सर्वाणि 
भूतानि भुनक्ति पारयति । सुपर्णः शोभनपतनः | यज्ञो 
गन्धवेस्तस्थ दक्षिणा अप्सरसस्खावा नाम । दक्षिणा वे स्तावा 
दृक्षिणाभिहि यज्ञः स्तूयते । यथा यो वे कश्चन दक्षिणा 
दुदाति स्तूयत एव सः । तुल्यमन्यत्‌ ॥ ७२ ॥ 

स० यो यज्ञो गन्धर्वः स न इदं ब्रह्म क्षत्र पातु तस्म 
ल वाटू । कीदशो अज्ञः । भुज्युः भुनक्ति पालयति भूता- 
नीति भुज्युः । यज्ञो हि सवीणि भूतानि भुनक्ति? ( ९ । ४। 
१। ११) इति थुतेः । झुपर्णः शोभनं पर्ण पतनं खर्गगमनं 
यस्य सः यज्ञे खर्गे गते यजमानो गच्छति । तस्य यज्ञस्य 
दक्षिणा नाम अप्सरसः । यज्ञो ह गन्धर्वो दक्षिणाभिरप्स- 

रोमिर्मिधुनेन म’'(९।४।१।११ इति श्रुतेः । 
कीइरयः । खावा: स्तूयते यज्ञो यजमानश्च न पकी 
'दक्षिणाभि्हि यज्ञः स्तूयतेज्थो यो बै कश्चन दक्षिणां ददाति 
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दक्षिणाभ्यः खाद्दा ॥ ४२ ॥ 

प्रजाप॑तिविंश्वर्कमो मनो गन्धबैखरख ऋक्सा- 
मार्न्यप्सरस एष्टंयो नाम॑ । स नं इदं बह क्षतरं 
पातु तस्मे खाहा वाद ताभ्यः स्वाह ॥ ४३ ॥ 

[ प्रजार्पतिरितिप््जा पंतिह बिश्यकर्म्मेतिंविश्य कैम्मों। 
मन । श्रुक्क्सामानीत्यक्‌ सामानि । एप्रंयुइत््या 
टय ॥४३॥ ] 

इन्द्रिय प्रजाओं का स्वामी और सव कुछ का निर्माणकारी यहद 
मन ही गन्धवं दै । ऋचाएँ और सामगान उसकी अप्सराएँ हैं । वे 
“एष्टय:' ( =इच्छाकारिणी ) नाम वाली हैं। वह मनरूप गन्धव 
हमारी इस ब्राह्मण जाति व क्षत्रिय जाति को पाले । उसके लिए 
यह आहुति दै । उन एट्टियों के लिए यह आहुति है ॥ ४३॥ 

उ० प्रजापतिरिति । प्रजापतिविश्वकमो सहीद | 
मकरोत्‌ स नो गन्धवेखस्य ऋकुसामानि अप्सरसः एष्टयो 
नाम । ऋक्सामानि वा एष्टयः । चक्सामैद्याशासते इति 
नः अस्तु इत्थं नः अस्त्विति । चुल्यमन्यत्‌ ॥ ४३ ॥ 

झ० यो मनोरूपो गन्धर्वैः स न इदं ब्रह्म क्षत्रं च पातु 
तसै मनसे गन्धवीय खाहा वाद इबिदेततम्‌ । कीहशो 
गन्धर्वैः । प्रजापतिः प्रजायाः पालकः । विश्वकर्मा विश्वं सवं 


महि महत्‌। शमे शरणम्‌ यच्छ देहि स्वाहा ॥ ४४ ॥ 

स्‌० “पचणहीतं च रथद्षिरस्यष्याहवनीयं श्रियमाणे पश्च- 
कुल: स नो भुवनस्पेति' ( का० १८। ५। १७ )। राष्र 
भृद्धोमानन्तरं पूव संस्कृतादेवाज्यात्पञ्च गृहीख्राहवनीयोपरि प्रति- 
्रस्थात्रादिना धार्यमाणे रथशिरसि तदाज्यं पधा विभज्य 
पञ्चकृल्लो जुद्दोति पञ्चवारं मन्त्र इति सूत्रार्थः । प्रजापति- 
देव्या प्रसारपक्िः । आद्यौ द्वादशकावन्त्यावष्टकी सा प्रखा- 
रपङ्किः । पृतीयोऽत्र नवकः । हे भुवनस्य पते पालक, 
है प्रजापते, यस्य ते तवोपरि खगे गदाः सन्ति । वाथवा यस्य 
त इह भूलोके ग्हाः सन्ति स लें च्रह्मणे 
ब्राह्मणायास्मै क्षत्राय क्षत्रियाय च महि महत, शर्म सुखं यच्छ 
देहि । खाहा सुहुतमखु ॥ ४४ 0 


समुद्रोऽसि नर्भखानाद्वेदानुः झंमूसैयोभूरभि मा 
वाहि खा । मारुतोऽसि मरुतौ गणः शंभूमै- 
योभूरभि मां वाहि राह । अवस्यूरसि दुव्वा- 
व्छंभूमयोभूरमि मा वाहि खाद्य ॥ ४५ ॥ 


[ समुद्र) । असि । नर्भखान्‌ । आइदनुरिस्याइई दानुर। 
झम्भूरितिशम्‌ भूरै । मयोभूरितिंमयह भूर । अभि। मा। 
. हाहि । खादा । मार्त) । मरुताम्‌ । गण । अवस्पू । 
दु॑खान्‌ ॥४५॥ ] 


हे वायो ! तुम गीला करनेवाले समुद्र हो; नक्षत्रों से संगत 
होने वाले “तमस्वान? हो। बर्षा-नीद्दारादि के द्वारा सब कुछ 
गीला करनेवाले तुम 'आद्रेदानु' दो । तुम ऐेहिक सुख देने वाले 
“शम्भू? तथा पारलौकिक सुख को प्राप्त करानेवाळे "मयोभू! हो । 
बह तुम मुझे अभिवहन करो । तुम मरुत-समूद हो । तुम मरेतों 
का गण हो । तुम ऐहिक सुखदाता और पारलौकिक सुख के देने 
वारे हो । तुम मुझे अभीष्ट के लि वहन करो। परिचर्या को 
< . पाने वाले तुम्हीं इमारे रक्षक हो। तुम लौ किक-पारलोकिक 
यच्छ खाद्दा ॥ ४४ ॥ सुख देने वाळे हो। तुम मुझे वहन करो। यह तुम्दारे लिए 


डे पते । आहुति है ॥ ४५ ॥ 

(४ ।३ । उपर या ज ला । | ३० वातदोमाशुहोति । ससुद्रोश्सीति स्ीणि यजूँपि 
रमणे । धुल्ार्य । महिं । शम्में | बच्छ । खाद ॥४४॥ ] ls ज्र हो 
हे सुवनों के स्वामिन्‌ ! हे प्रजापालक ! जिस उ ज्यन्ते | तानि हि नितरां भान्ति हा चंदु ममतच 
स्वगे में घर बने हैं. और जिस दा १ Me आएदालुभ पुष ह्या ददाति र्से राति बया 


र बर इन शस बाग ार्थये- शभूः मयोभूश्च हं भावयतीति शंभुः १ सुखं 
अत्यन्त महत्सुख प्रदान करो । तुम्दारे छिप यह आहुति है ॥४४॥ | शंभू: मयासूः भूः । भयः सुखं 
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प्रसिद्धम्‌ । कीदृइयः । एष्टयः इष्यते काङ्ञयतेऽमीष्टं यामिखा 
एश्यः । 'मनो हृ गन्धवै ऋक्‍्सामैरप्सरोमिमिंथुनेन सहोज्चक्रा- 
भेष्टयो नामेत्युक्सामानि वा एथ्य. ऋष्सामैह्योशासत इति 
नोडस्लित्यं नोऽलुः (९।४।१। १२) इति श्रुतेः । 
ताभ्यो5प्सरोभ्यः खाहा सुहुतमखु ॥ ४२ ॥ 


स नें सुवनस्थ पते प्रजापते यस्य॑ त उपरि 
गहा यस्य॑ वेद । असमै ्रह॑णेऽसै क्षत्राय सहि 


) . - „ है अग्ने! सय में पहुँची हुई तुम्हारी । 


४५८ = गुक्लयजुरबेदसंहिता _ [ अष्टादशो 


य न 
आवयतीति सयोखु । अधि भा बहि गत जा सयोभुः । अभि सा वाहि -अभि मां वाहि उ० रुक्मवतीज॑होति । यासे द्वे व्याख्याते ॥४६॥४५॥ 
स्वाहा । मारुतोऽसि यस्त्वं मारुतोऽसि मरुतां पुरोवातप्रभ- 


“नव जुहोति यास्त इति प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० १ 

तीना वातानां मकृतिभूतोऽसि । भर्तां जुर्यो i । रा । पे कक जी वा प 
तीनां गणोऽसि तं त्वां ब्रवीमि । सूश्च मयोभूश्च सूत्वा | ९ । ६ 5 आंत 

अभि सां वाहि स्वाहा । जा हुतीजुहोति यारे अभे, या वो देवाः रुचं नः तत्त्वा याति 
अवनं तपंणं रक्षणं वा तत्सीव्यतीत्यवस्यू: । 'षिबु तन्तु- 

संताने? इत्यस्य “चछ्रोः झूडनुनासिके च' इति क्विपि कृते 
संप्रसारणे च अवस्यूः । दुवस्वांश्न दुवश्च हविळेक्षणमत्नमु- 
च्यते । हविरलक्षणेनान्नेन युक्तश्च आद्रे दाचुश्च । तं त्वां याचे । 

॥ ४५ ॥ 


स० वातहोमाज्ञहोद्यजलिनाहत्य बढिवेदेरघो दक्षिणतो 
धर्युत्तरत उत्तरस्यां दक्षिणतो दक्षिणाप्रष्टे' समुद्रोड्सीति प्रति- 
202 र १८ । ६। १ ) । रथहोमानन्तरं तं रथमभे- 
र्त्त भाञु्मवस्थाप्य तस्य स्थानत्रये त्रीन्‌ वायुहो- 

मद्रत्रयेण । रथयुगदक्षिणधुरोष्धो 


व्याख्याते ( १३ । २२-२३) ॥ ४६ ॥ ४७॥ 
या वों देवाः सूर्ये रुचो गोष्वश्वेषु या रुचः | 
इन्द्राशी ताभिः स्वाभी रुच॑ नो-घत्त बहस्पते ४७ 
है देवो ! तुम्हारे जो प्रकाश सय में स्थित हैं और गायों-अश्ों 


में जो शोभा दै--हे इन्द्र-अग्ने ! हे बृहस्पति ! उन सभी 
शोमाओं के द्वारा तुम सव हममें शोभा पारित करो ॥ ४७॥। 


रुचं नो घेदि ्राहमणेषु रुच राज॑सु नस्कृधि । 
रुचं विशये शूद्रेषु माथि घेहि रुचा रुचम्‌ ॥ ४८॥ 


(रुष्‌ । नरे । घेहि । आहमणेधं। राजखितिराज सु। 
ज । कृषि ॥ विये । भद्र । मर्यि । घेहि । रुचा । 
रुच॑म्‌ ॥४८॥ ] 


हे अग्ने ! हमारे ब्राह्मणों में दीप्ति थारित करो, हमारे राजाओं 
में तेज धारित करो । वेझयो-शदों में तेज धारित करो । मुझमें भी 
कान्ति धारित करो ।। ४८ ॥ 


सान्‌ जुहोति प्रतिमन्त्र 
अथमम्‌ उत्त्रधुरोऽधो द्वितीयम्‌ युगमध्याधस्तृतीयम्‌ । किं कला 
वा तमानीयेति सूत्रार्थः । वायव्यानि त्रीणि 
उ । निळोकस्थो वायुः स्तूयते । हे वायो, यस्लमीदशो 
स ले सा मामभिवाहि सदभिमुखमागच्छ खाहा सुहुतं 
तेऽस्तु । “वा गतिगन्धनयोः” ठोद्‌ मध्यमैकवचनम्‌ । कीदशः । 
समुद्र: सम्यक्‌ उन्दति जळे: छिन्नो भवतीति समुद्रः । 'उन्दी 
छेदे? रक़प्र्ययः । नभखान्‌ नभांसि नक्षत्राणि विद्यन्ते यत्र 
सः । शा आई वृध्यवश्यायादिकं: ददातीलयाद्रेदानुः । 
अभूः शभहिकं सुखं भावयति प्रापयतीति शंभूः । मयोभूः 
सयः पारलोकिक सुखं भावयतीति मयोभूः खलोकरूपोऽस्ति । 
असी वै ढोक: समुद्र” ( ९ । ४ । २ । ५ ) इति श्रुतेः। स 
सामभिवाहि । भर्तां बातानामयं मार्तः। मरुतां झुकज्योतिः- 

७ || ह्‌ 


म० अभिदेवत्यानुष्टप्‌ प्रथमो नवकः । हे अग्ने, नो- 
ऽस्माकं ब्राह्मणेषु ,अस्सत्संबन्धिषु विप्रे रुचं दीतिं घेहि 
'विद्रते यस्य सः शंभूरिल्यादि पूर्ववत ॥ ४५ ॥ 


a याखे अगे सूर्ये रुचो दिवमातन्वनिि रश्मि: | 
वानो अ सर्वाभी रुचे जर्नाय नस्ङ्कधि ॥४६॥ 


विषये रुचा सह रुचं घेहि । अविच्छिन्नां रुचं भेहीयर्थः । 
यद्वा भ्ह्मणराजविद्ञचद्ेषु या रुकू तां नोऽस्माकं घेहि देहि । 
'दिष्टं पूर्ववत्‌ ॥ ४८ ॥ 


तत्त्वा यामि ब्रह्म॑णा वन्दमानस्तदाशस्ति यर्ज- 
मानो हविर्भिः । वरुणेह बोध्युरुश(स 
भा न॒ आयु; मोषीः ॥ ४९५ ॥ ˆ 
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स्वरृश्मियों से बिस्तारित करती हैं । है अने ! आज तुम उन सब 
के द्वारा इमें व्यक्ति-व्यक्ति की रुचि का पात्र बना 
॥ ४६ ॥ 


एताश्वतल्लः खर्णेते कण्डिकायां पश्चयजुर्भिः पञ्चेति नव। हवे 


ऽध्यायः १८ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याल्योपेता ४५९ 
= MERE BE >) 
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[तत्‌ । त्या । यामि । ब्रह्म॑णा । इन्दमानह । तत्‌। 
आ । शास्ते । उर्जमानई । ह॒विभिरितिंहवि) मि-- ॥ अह- 
डमानद । घुरुण । इद । योधि । उरुंशश्सेक््युकु शश्स | मा। 
नर । आयुं-- | प्र । मोपीé ॥४९॥ ] 

दे वरुण ! यजमान हबिःप्रदान के द्वारा जिस-जिस पदार्थ 


की तुमसे प्रार्थना करता है-मैं मंत्र के द्वारा तुम्हारी स्तुति करता 
हुआ उस-उस पदाथ की याचना करता हूँ। हे प्रभूतयश वरुण ! 


वह-वह पदार्थ तुम क्रोध न करते हुए, यजमान के निमित्त 
स्वीकृत करो । तुम हमारी आयु को समाप्त मत कर दो ॥ ४९ ॥ 

उ० वारुण्या त्रिष्टुभा जुद्दोति । तत्वा । तदाशाख इति 
तद्‌ः अवणादिह यदः ग्रयोगः । यत्मयोजनं त्वां यामि 
याचामि बरह्मणा त्रयीलक्षणेन वन्दमानः .स्तुवन्‌ । तदीयं 
यजमान आशीखे इविसिरभ्युद्यतेः । अतः अहेडमानः 
अकुध्यन्‌ हे वरुण, इह कर्मणि वतमान । अस्माकं कं 
प्रयोजनं यज्ञसमासिलक्षणम्‌ । बोधि बुध्यख । बुद्धा च हे 
उरुशंस बहुसंखव्यमान । आयुः मा प्रमोषीः मा अस्माक- 
मायुः खण्डय ॥ ४९ ॥ 

झ० वरुणदेवल्या त्रिष्ठप्‌ छुनःशेपदृष्टा । अन्न द्वौ तच्छब्दौ 
वतेते तत्रैकस्य यच्छन्दपरिणामः कार्यैः । हे वरुण, यजमानः 
विभिः दत्तेः यद्धनपुत्रादिकमाशाले इच्छति यत्कामखुभ्यं 
इबिर्द्तते तत, यजमाने ला लामहं यामि याचामि । तत्‌ | 
यजेमानाय दीयतामिल्य्थः । यामीति याञ्नाक्मैछु पठितः । 
'अथापि वर्णलोपो भवति तत्त्वा यामीति यास्कोकेराकारलोपः । 
कीइशोडहम्‌ । ब्रह्मगा त्रयीलक्षणेन वेदेन वन्दमानः ला. 
सुवानः । किंच हे उरुशंस, शंसनं शंसः खुतिः “शोख खती? 
उरम्‌ शंसः तिस्य स उर्शंसः तत्संबुडो हे बहुस्ते, 
इहास्मिन्‌ स्थाने अहेडमानः हेडते क्रुध्यति हेडमानः न हेड- 


TR Td 
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समान जो सूर्य है, उसे मैं अग्नि में होम करता हूँ.। सय के 
समान जो अग्नि है, उसे मैं आदित्य में स्थापित करता हूँ.। देव 
के समान जो आदित्य है, उसे मैं आदित्य में ही स्थापित करता 
हूँ। स्वगे के समान जो अग्नि है, उसे मैं अग्नि में ह! स्थापित 
करता हूँ। इस प्रकार मैं अग्नि को स में और सुर्य को अग्नि में 
स्थापित करके क्रमशः सर्य-अग्नि को सर्वोत्तम करता हूँ ॥ ५० ॥ 


उ० अथाकोश्वमेधयोः सन्तती जुहोति पद्नमियंजुर्मिं:। 
स्वण यजुः सूर्योहर्देववचनः स्वःशब्दः । स्वरिव यो घ्म 
आदिलस्तदशी जुहोमि स्थापयामि खाहाकारेण स्वरिव 
योच्केतमादिले स्थापयासि । स्वणे स्वरिव यः झुक्रसतमादित्य 
एवं जुहोमि । खरिव ज्योतिरमिस्तमझावेव जुहोमि । स्वर्ण 
स्वरिव यः सूर्यतमुत्तम करोमि ॥ ५० ॥ 


स० पश्च यजूंष्यभिदेवत्यानि । सूयोहर्देववाची खःशब्दः । 

न इवार्थे । अकोश्वमेघसंततिसंज्ञा: पश्चाहुतयः । तथाच श्रुतिः 
'अथाकीश्वमेधयोः सन्ततीजुहोति' (५। ४॥ ३॥ ८) इति । 
अस्यार्थः । अकोडमिः अश्वमेथो रविस्तयोः सन्ततयः सन्त- 
न्वन्ति सेयोजयन्तीति संततयस्ताः अभ्यादिलैक्यकारिका 
आहुतय इसर्थः । तथाच श्रुतिः “अभिरकोञ्सावादियोञ्च- 
भेघस्तौ स्टे नानैवास्तां तौ देवा एतामिराहुतिभिः समत- 
न्वन्समदधु (९॥४॥ ३। १८) इति । तदनुसारेण 
व्याख्या यथा । न इवार्थे । खः न खरिव अहरिव 
! स्वरिव दिनमिव यो घर्मः 

आदित्यः तं खाहा अभौ जुहोसि तममाविति शेषः पूरणीयः । 
आदित्यमम्नौ स्थापयामि । “असौ वा आदित्यो घर्मोऽमुं तदादि- 
व्यमस्मिन्नभौ प्रतिष्ठापयति’ ( ५ । ४। ३॥ १९ ) इति श्रुतेः। 
खरिव सूर्य इव योऽकोऽमिख्रमादिसे जुहोमि स्थापयामि । 
“अयमभिरक इमं तदम्िमसुष्मिन्ञादिस्ये प्रतिष्ठापयति’ ( ९ । 
४। ३॥ २० ) इति श्रुतेः । खरिव खर्देवः नकारो निश्चि- 
तार्थ: । खने देव इव यः शुक्र आदिलयसतमादित्ये एव जुह्दोमि 
, ।. किच | स्थापयामि । “असौ वा i य यर, दधाति? 
जा 2 व्मष खये’ छह | ( ५। ४। ३ । २१ ) इति शरुतेः। : स इव ज्योति- 

नो साममोषी सा चोर लिलाम रभिः खर्गप्रदलादभेः खगोपमानम्‌ । तमभिमभावेव जुद्दोमि 
स्थापयामि । 'अयममिज्योतिस्तं पुनरि ददाति’ (९॥ ४। 
र ३॥ २२ ) इति श्रुतेः । एवमर्मि सूर्य सू्येमभौ सूये च सूये- 

स्व्णे घ॒मेः खाहा स्वुणोके हि र 'ममावमिं च संधाय । किं बहुना तयोः संयोगं इला सू्मुत्तमं 
शुक्रः स्वाहा खुणे ज्योतिः खाद्दा सक" = | करोति खने सूर्य खाहेति । खः न सर्वेदेवरूप इव यः 


देहीलर्थः ॥ ४९ ॥ 


स्वाह ॥ ५० ॥ सूर्यं खाहा उत्तमं करोमि । अव्ययानामनेकार्थलात्‌ खाद्दा- 
[खंः-। न। पम । साहं । अर्क? । शुक्रे । | शब्द उत्मार्थः । सर्वे देवाभिन्ञा भान्या भासन्ते वस्तुतः 
ज्योति-- । स्मै ॥५०॥] सूये एवं नानारूपोऽस्तीतीवशब्दार्थः । “असौ वा आदियः 


सूयोऽमुं तदादित्यमस्थ सर्वस्योत्तमं दधाति तस्मादेषोऽस्य सवे- 
७. हे शक पाँच आहुतियाँ देना )। दिन $ 
(कसको सति हत ह दि के | यतम: ( ५।४। ३ । १२ ) इतिः. एव, पाहत 
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४६० 


भिरण्यकेगोरेक्यं विधाय सरवदेवेष्वकेसयोत्तमल॑ झतमिति | 
| खपहशुखमे । ताभ्याँ पतेम सुतां छोक॑ यत्र 


भावः ॥ ५०॥ 

अभि युनज्मि शव॑सा घुतेन दिव्यसुपर्ण 
वर्यसा बृहन्त॑म्‌ । तेन॑ वयं ग॑मेम ब्रभरस्थ विष्टपं 
स्वोरुहांणा अधिनाकमुत्तमम्‌ ॥ ५१ ॥ 


[ अग्मिम्‌ । युनज्ज्मि । शर्वसा । घृतेन॑ । ` दिश्यम्‌ । | 


सुपण्णेमितिंस॒ पण्णेम्‌ । दसा । बृहन्तंम्‌ ॥ तेन॑ । ब्ुयम्‌ । 
गमेम । जदष्नस्थ॑ दवम्‌ ॥५१॥] 

दिव्य, सुगमन और स्वधूम के द्वारा महान अग्नि को मैं बल 
व घरत से संयोजित करता हूँ । उस अग्नि के द्वारा हम आदित्य 
के उत्तम लोक को प्राप्त होते हैं । स्वगं में आरोहण करते हुए हम 
उससे भो उत्तम वेकुण्ठ में चढते हैं ॥ ५१ ॥ 


उ० अभि युनज्मि तिसभिराशेयीनिः द्वाभ्यां त्रिष्टुब्म्यां 
तृतीयया पकूया । यमझ्षिं युनज्मि शवसा बढेन घृतेन च । 
दिव्य दिवि भवस्‌ सुपर्णं सुपतनम्‌ वयसा वृहन्तम्‌ वयसा 
भूमेन इहन्तं महान्तम्‌ । भूमेन हि महानशिभेवति । 
“अभेवें धूमो जायते धूमादुञ्जमआदृष्टिः? इति वतिः । तेना- 
झिना युक्तेन वयं गमेम गच्छेम । ब्रप्नस्यादित्यस्य विष्टपं 
बिगतसंतापम्‌ । सवेद्वन्द्रोपलक्षणस्तापः । ततोऽप्यचि स्वर्ग- 
लोकं रुहाणाः आरोइन्तः नाकञ्चुत्तमं च गमेमेत्यनुवतंते । 
यन्न गता न अकमसुखं ग्राझुवन्ति स नाको छोकः ॥ ५१॥ 

स० “अभियोजन प्रातरनुवाकसुपाकरिष्यन्‌ परिधीना- 
लभ्य यथापूर्वेममिं युनज्मीति प्रत्यृचम्‌? ( का० १८। ६। 


१६ ) । अस्यार्थः । प्रातरनुवाकोपाकरणात्प्राक्‌ यथापूर्वसि- 


त्युपधानक्रमेण ऋक्त्रयेण प्रसेकं परिधीन्‌ स्पृष्टामियोजन॑ 
करोतीति । अभिदेवत्यासित्तः द्वे त्रिष्टुभौ तृतीया पङ्कः । 
शवसा बळेन घतेनाज्येन चाहममिं युनज्मि संयोजयामि 'युजि- 
योगे? 'रुधादिभ्यः श्रम्‌? । कीहदामभिम्‌ । दिव्यं दिवि भवो 
दिव्यतम्‌ । सुपर्ण शोभनं पर्ण पतनं यस्य तं सुगमनम्‌ । 
वयसा धूमेन बृहन्तं वहिधूमेन महान्‌ भवति । 'अमेवैँ धूमो 
जायते धूमादअमश्रादृष्टिः ( ५ । ३। ५। १७ ) इति श्रुतेः । 
किंच तेन युक्तेनामिना ब्रभ्नस्यादियस्य विष्टपं लोकं वयं गमेम 
गच्छेम । गमेराशीर्लिङि छिख्यागिष्यङ्‌ ( पा० ३। १। 
८६ ) इयद्भ्रये उत्तमबहुचने रूपम्‌ । बिगतखापो दुःखं 
यस्य स विष्टपो कोकः । ततोऽधि उपरि त्रभविष्टपोपरिष्टात 
खो रुद्दाणाः खगं लोकमारोहन्तः सन्त उत्तमं नाकं दुःखर- 
हितं श्रेष्ठ लोकं गमेमेत्यनुवर्तते । रोहत्तेः “बहुळं छन्दसि? इति 
'शपि छप्ते शानचि रूपम्‌ रुहाणा इति । नास्झक दुःखं यत्र 
स॒ नाकः ॥ ५१ ॥ 
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शुक्लयजुबंदसं हिता 


[ मष्टादशो 


TT तिमी हि पिभ्ग्ग्कियााक 


इमौ ते पक्षावजरों पतत्रिणो याभ्याछ रक्ष छ- 


| ऋर्षयो जग्मुः प्रथमजाः पुराणाः ॥ ५२ ॥ 


| [इमौ। ते। पक्क्पौ । अजरौ । पतत्त्रिणो । याब्भ्याम्‌ । 
| रक्क्यांछसि । अपदृश्सीत्यप ह९सिं । अम्बे ॥ ताब्म्याम्‌ । 
| पतेम । सुकृतामितिंसु कृताम्‌ । ऊऽइच्यूं । कोकम । सत्र । 
| ऋष॑य& । ज॒ममुः। प्रथमजांऽइतिंप्थम जा१। पुराणा? ॥५२॥ ] 


हे अग्ने ! तुम्हारे जो यह उत्तर-दक्षिण दो जराहीन पंख 
हे, जिनके द्वारा तुम राक्षसों को हनन करते हो--तुम्हारे उन्हीं 
पंखों के द्वारा इम पुण्यवानों के लोक में जावें, जहाँ कि पूर्वोत्पन्न 
व चिरन्तन ऋषिजन गये हैं ॥ ५२ ॥ 

उ० इमौ ते | याविमौ ते तव पक्षी अजरो जरारहितो । 
पतन्निणादुतपतनशझीलो । ताभ्यां च रक्षांसि अपहंसि। हे 
अभे, ताभ्यां पक्षाभ्यां पतेम उत्पतेम । सुकृतां झोके 
सुकृतिनामेव स्थानम्‌ । यत्रान्येऽपि ऋषयः जग्सुः गताः । 
प्रथमजाः पुराणाः ॥ ५२ ॥ 


स० दे अभे, यो ते तवेमो पक्षौ उत्तरदक्षिणो । कीहशौ। 
अजरो नास्ति जरा ययोस्तौ सदा नवौ । पतत्रिण पतत्रं 
पतनं ययोरस्ति तौ उत्पतनशीलो । याभ्यां पक्षाभ्यां रक्षांसि 
राक्षसान्‌ लमपहंसि । उ एवेत्यर्थ । ताभ्यां पक्षाभ्यां वयं 
सुङ्कतां पुण्यक्कतामेव लोकं पतेम उत्पतेम । यत्र सुकृतलोके 
ग्रथमजाः प्रथमोत्पन्ञाः पुराणाः पुरातना ऋषयो सुनयो 
जग्मुः ॥ ५२॥ 


इन्दुदक्ष: शयेन ताबा हिरण्यपक्षः शकुनो 
संरण्युः । महान्‌ सधस्थे ध्रुव आ निषत्तो नमस्ते 
अस्तु मा मां हिश्सीः ॥ ५३ ॥ 


[ इन्द । दुक्कर्ष-- । श्येन) । ऋतावा । ऋतवेच््यत 
वा । हिरेण्ण्यपक्कषष्इतिहिरेण्ण्य पकक । शकुन? । 
अर"ण्यु? ॥ महान्‌ । स॒धस्त्थव्डतिसध खें । धुव । आ | 
निर्षत्तद । निसत्तञ्दतिनि संच& ॥५३॥ ] 

आहादक, उत्साहवान्‌, इयेन पक्षी-सा, ऋतवान्‌, स्त्रणेपंख 
शकुनि, सबको भोजन देने वाळा, महान, स्थिर तथा यज्ञशाला में 
स्थित जो अग्नि है; उस तुम्हें नमस्कार है। हे अग्ने ! तुम इमे 
मारो नहीं ॥ ५३ ॥ 

उ० इन्दुदेक्षः । यस्स्वमिन्दुः । इदि परमैश्वर्य! । परमे- 
खरः इन्दनो वा । दक्षः उत्साहवान्‌ इयेनः शंसनीयगतिः । 

शतका त्वान्‌, उदकवान्वा, |, ,हिरण्यपक्ष/ शकुनः । 


ब कन्या कध कम काम काम दया.” 
NYT 


ऽध्यायः १८ ] 
आङृत्या झुरण्युः भत्ता । महान्‌ म्रभावतः। सधस्थे ब्रह्मणा 
सह अविभक्तस्थाने धुव आनिपत्तः स्थिर आनिपण्णः | 
तस्मे नमः ते तुभ्थमस्तु मां मा हिंसीः ॥ ५३ ॥ 

स० दे अभे, यस्ल्मेताहशसतसै ते तुभ्यं नमोऽ । लै 
मां मा हिंसीः हिंसां मां कुरु । कीहशस्ल्मम्‌ । इन्दुः इन्दति 
ईट्टे इन्दुः ईश्वरः इदि परमैश्वर्ये’ चन्द्रवदाहादको वा । दक्षः 
ˆ उत्साहवान्‌ इयेनः इयेनपक्षिवदाकाशचारिल्ाच्छयेनः । यद्वा 
शंसनीयगतिः । ऋतावा ऋतं ससं यज्ञ उदकं वास्यास्ति 
ऋतवा । संहितायां दीधः । हिरण्यपक्षः सुवर्णशञकरे हिरण्य 
रूपौ पक्षो यस्य । शकुनः पक्ष्याकारः । भुरण्युः विभर्ताति 
भुरण्युः । शूज ओणादिकः कन्युप्रत्ययः । पोषकः । महान्‌ 
प्रभावेण । धुवः स्थिरः । सधस्थे ब्रह्मगा सह स्थाने आ- 
निषत्तः आसमन्तान्निषण्णः । सह तिष्ठन्ति यत्रेति सधस्थं 
‘सधमादस्थयोरछन्दसि’ ( पा० ६।३। ९६ ) इति सधा- 
देशः । 'नसत्त- ( पा० ८।२। ६१ ) इत्यादिना निष्ठायां 
निपातः ॥ ५३ ॥ 


दिवो मूधोसि प्रथिव्या नाभिरूगपामोर्षधी- 
नाम्‌ । विश्वायुः शर्म सप्रथा नम॑स्प॒थे ॥ ५४ ॥ 


[ दिव) । मुदुर्द्धा। असि । पुथिश्व्या? । नार्मि-- । 
उक्कै । अपाम्‌ । ओप॑धीनाम्‌ ॥ बिश्यायुरितिविश्व आयुढ । 
शम्मै । सप्मथा5इतिंम प्रथां । नम । पथे ॥५४॥ ] 

हे अग्ने ! तुम यलोक के शिरःस्थात्तीय दो; प्रथ्वी की तुम 
नाभि हो और जरू-ओषधियों का तुम ओज-बछ हो । सम प्राणियों 
का जीवन, सवकी एकमात्र शरण एवं सवंत्र अनवच्छिन्न प्रभाव 
वाले अग्नि को नमस्कार है ॥ ५४ ॥ | 

उ० अश्वनामादियुआनं विमुश्वति द्वाभ्यामाझेयीभ्या 
पुरोष्णिस्जगतीभ्याम्‌ । दिवो मूर्धासि द्युछोकोत्तमाङ्ग- 
मसि । प्रथिव्याः नाभिर्नहनम्‌ । ऊर्छ रसः सारः अपाम्‌ 
ओपधीनां च | विश्वायुश्च सवैप्राणिनामायुर्जीचनम्‌ । सप्र 
थाश्च स्वतः पृथुः तियेगृध्वेमधश्रानवच्छिन्नविभवः । तस्मै 
ते नमः पथे । अञ्निप्रसुखो हि देवयानः पन्थाः ॥ ०.४ ॥ 


.म० 'आमिमारतस्तोत्रस्य पुरस्राद्विमोचनं परिधिसन्ध्यो- 
दिंवो मूर्धेति प्रत्यृचम्‌? ( का० १८ । ६। १७ ) । यज्ञायशि- 
यसतोत्रप्रकरणात्प्राक्‌ दिवो मूर्धेति ऋग्दयेन दक्षिणोत्तरयोः 
परिधिसन्ध्योरुपस्प्ृरयाभिविमोचनं करोतीति सूत्रार्थः । आः 
भेयी परोष्णिक्‌ आद्यावष्टको ठृतीयो द्वादशकः सा न्िपादा 
परोष्णिक्‌ । अत्रायो दशकः द्वितीयः सप्तकः तुतीयो द्वादशः 
कस्तेनेकाधिका । हे अमे, यस्लमीद्ोऽसि तस्मै पथे मा- 
गोय खरीमागीरूपाय नमो नमस्कारोऽलु । अमिमुखो हि 
देवयानपन्थाः श्रुताबुक्तः । कीददास्लम्‌ । दिवो मूर्घा खर्लो- 
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४६१ 
कस्योत्तमाङ्गस्थानीयः । पुथिव्या नाभिः मध्यस्थानीयः । नह्य- 
तेऽनया सा नाभिः । नहति बक्षाति जीवनेनेति नासिः 
“नहो भश्च-? ( उणा० ४। १२७ ) इतीन्प्रययो णिश्व॑ भा- 
न्तादेशः नित्त्वादाद्युदात्तः 'जिद्यादिर्नि्यम्‌ः ( पा० ६। १। 
१९७ ) इत्युक्तः । पृथ्वी लोकानां जीवनममिनिवन्धनमिति 
भावः । अपां जळानामोषधीनां व्रीह्यादीनां च ऊक्‌ रसः सारः। 
विश्वायुः विश्वं सवैमायुयस्च सः बहुजीवनः । यद्वा विश्वेषां 
सवेषां प्राणिनामायुर्जीवनम्‌ । तद्घिजीवनलात्तेषामिति भावः । 
शर्म शरणभूतः सर्वेषाम्‌ । सप्रथाः प्रथनं प्रथो विस्तारः प्रथसां 
सह वर्तमानः सप्रथाः तिर्यगू्ध्व॑मथश्चानवच्छिन्नप्रभावंः । 
इदशायामये नमः ॥ ५४॥ 

he हद 


विश्वस्य मुर्धन्नधितिष्सि श्रितः संमुद्रे ते 
यमप्खार्युरपो द॑त्तोदुधिं भिन्त । दिवस्पजेन्याद- 
क च] || 
न्तरिक्षात्पथिव्यास्ततों नो बृर्यांब ॥ ५५ ॥ 


[ बिश्ववस्थ । मृदृद्धन्‌ । अधि । तिष्टूठसि । श्रित) । 
आर्यु:- | अप) । दृत्त। उद्धिमिन्तयुदु धिम्‌ । भिन्त ॥ 
दिव । पर्जेक्न्यांत्‌ । अन्तरिक्क्पान । प्रथ्िध्या)। तर्नट- । 
न९ । दृषा । अव ॥५५॥ ] - 

हे अग्ने ! तुम सबके शिर पर स्थित हो-सवसे वढ़कर हो; 
अन्तरिक्ष में तुम्हारा हृदय है और जलो में तुम्हारा जीवन है । 
तुमसे मैं याचना करता हूँ कि जल प्रदान करो, सागर को तोड़ो 
तथा चुलोक-अन्तरिश्व-पृथ्वी से वृष्टि को लाकर हमें पालो ॥ ५५॥ 

उ० विश्वस्य मूधेन्‌ । यस्त्वं विश्वस्य सर्वेप्राणिजातस्थ 
मूर्धन्‌ सूः अधि उपरि तिष्ठसि । श्रितः आश्रितः बुद्धी- 
न्द्रियाणि सुघुम्णां वा नाडीम्‌ । यस्य च समुद्रे समुन्दने 
अन्तरिक्षे ते तव हृदयम्‌ । अप्सु च आयुर्जीवनम्‌। तं त्वां 
याचे । अपो दुत्त अपो देहीति वचनव्यत्ययः । एकोऽस्नि- 
रिह देवता । कथमिति चेत्‌ । उदधिं भिन्त । उदकं धत्त 
इत्युदृधिः । उदकस्य उदादेशः । मेघ उच्यते । अन्नापि 
भिधीति प्रास्त मिस्दुतेर्बिद्रणाथेख बहुवचनं छान्दुसम्‌ । 
एवं दिवस्पेन्यात्‌ अन्तरिक्षात्‌ प्रथिव्याः अन्यत्रापि यतो- 
यतो दृष्टिर्पलभ्यते ततस्तत उपादाय नोऽस्मान्‌ वृष्ट्या अव 
पाल्य हे असने ॥ ५५॥ 

स्‌० आमेयी महापक्चिजंगती । आयो व्यूहेन षडक्षरः 
द्वितीयः सप्तकः तृतीयो दशकः चतुथाऽष्टकः पञ्चमो नवकः 
षष्ठो नवकः एवमष्टचल्रारिंशद्णो मह्दापङ्किः । हे अभे, स लं 
नोऽस्मान्‌ दृष्ट्या कल्रा.अव रक्ष । दृष्टि क्रा पालयेसर्थः । 
किं कला । दिवो चुलोकात पजेन्यात्‌ मेघात्‌ अन्तरिक्षादा- 
कारात्‌ एथिव्याः भूमेः सकाशाद्वान्यत्र वा यत्र जले ततः 
अ्रदेशाजलमादायेति शेषः । यस्त्वं श्रितः इन्द्रियाणि सुषुम्णां 
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नाडीमाश्नितः सन्‌ विश्वस्थ मूर्धन्‌ मूर्थनि शिरसि अधितिष्ठसि । | कीदृशस्य यजमानस्य । नोऽस्माकमिष्टस्य वल्लभस्य प्रीतस्य 


मूर्धन्शब्दात. “सुपां सुळक' (पा ७।१।३९) इति | अस्मासु लिग्धस्य । तस्य कस्य । यस्य यजसानस्थ यज्ञो 


सप्तम्या छक्‌ । सवेंषां मूर्ति उपरि रविर्पेण दीप्यस इत्यर्थः । 
यस्य ते तव समुद्र समुनत्त्याद्रीमवतीति समुद्रोऽन्तरिक्षं तत्र 
हृद्यं मध्यभागः भुवि पादौ खोके शिरोऽन्तरिक्षे मध्यभागः 
त्रिलोकव्यापीस्यर्थः । यस्य ते अप्छु जढेघु आयुः जीवनं 
जलाधीन जीवनं तव जलाइक्षा जायन्त्रे ततोऽमिरित्यमे- 
अलाधीनजीवनल्रम्‌ । किं बहुना । हे अभे, अपो जलानि दत्त 
देहि । उदधिं भिन्त भिन्धि। उदकानि दधाति धीयन्ते वात्रे- 
त्युद्िमेंघः तं विदारय । मेघं भिन्धि जलं देहीयर्थः । पेषं- 
वासवाहनधिषुचः ( पा० ६। ३ । ५८ ) इत्युदकस्योदादेशः । 
दत्त भिन्तेत्युभयत्र “व्यत्ययो बहुलम्‌' ( पा० ३। १। ८५ ) 
इति वचनव्यत्ययः ॥ ५५ ॥ 


इष्टो य॒ज्ञो भ्रगैभिराशीदों वसुभिः । तस्य॑ न 
इष्टस्य प्रीतस्य द्रविणे हागमेः ॥ ५६ ॥ 


[ इष्ट? । यज्ञ? । भूगुमिरितिमूर्गी भिरं । आशीदा- 
डइ्च्पाशीद दा? । इसुभिरितिवसं भिए॥ तस्यं । नहं । 
इप । प्रीतं । द्रविण । इ । आ । गमे ॥५६॥ ] 


हे द्रव्य ! तुम दमारे प्रिय यजमान के घर आओ--कि जिस 
यजमान का यज्ञ मुगुवं शियों के दारा और वसुओं के दारा सम्पादित 


[4 


किया गया है । वह यज्ञ अभोष्ट स्वर्गादि को देने वाला दै ॥५६॥ 


उ० इष्टो यज्ञः द्वे समिष्टयजुपी यज्ञाभिदेवेत्ये उष्णिग्गा- 
यन्यों । अध्व्युयेजमानविषयामाशिपं करोति । यस्यास्य 
सुवणेदानस्य यजमानस्य इष्टः संपादितयज्ञः । रूगुमिः 
भ॒गुगोन्रेद्रोह्मणेः आशीदो आशिपां च दाता । बसुप्रभ्टुति- 
सिर्देवताविशेषेः कृतः । तस्यास्य यजमानस्य । नः इष्टस्य 
अस्माकसभिग्रेतख । प्रीत च अस्मान्प्रति । ग्रीतः खिग्ध 
उच्यते । याउ्ययाजकयोः खेहख्यापनपरं वाक्ग्रभिदसुक्त्वा 
अथेदानीं द्रविणमाइ । त्वमपि हे द्रविण, इह यजमाने 
भागमेः आगमनं कृथाः । स्थानमिदं धनानामित्यभिप्रायः । 
यद्वा । इष्टो यशो रूगुमिः आर्पेयेब्राह्णेः । आशीदी वसु- 
भिश्च । विभक्तिव्यलयप्रायः परोञ्थचः । सोऽस्माकमिष्टः 
प्रीतश्च द्रविणमिह आगमयस्विति ॥ ५६॥ 

स० 'अध्वरसमिष्टयज्चरन्त इष्टो यज्ञ इति प्रत्यूचमपरे' 
(का० १८। ६। १९ )। समिन्द्रेण इत्यादिनवानामध्वरसमि- 
ध्यञ्जुषा (८ । १५) दोमान्त इशे यज्ञः इष्टो अभिरिति द्वाभ्या- 
मपरे आभिके दे समिष्टयजुषी जुहोतीति सूत्रार्थः । यज्ञदेवत्या 
उष्णिग्गालवदष्टा अशविंशत्यक्षरत्रात्‌ । अध्वयुंदरव्ये प्रत्याह । 
हे द्रविण द्रव्य, तस्य यजमानस्य इह॒ सदने लमागमेः आ- 
गच्छ । आझ्यूवोद्रमेश्‍छलाभावे छिङिः मध्यमैकवचने रूपम्‌ । 


भगुमिः झगुगत््ीहमगः वसुभिबैखादिदेबैश्व इष्टः संपादितः । 
कीहक्षो यज्ञः । आशीदाः आशिषोऽमिळषितपदार्थन्‌ ददाती- 
व्याशीदीः क्विप्‌ । विम्रदेवैयेस यज्ञः कतस्य रहै जं गमेः 
सर्वदा तिछ्ेयर्थः ॥ ५६ ॥ 

इष्टो अभिराहुतः पिपतु न इष्टँ दविः । 
स्वगेदं देवेभ्यो नमः ॥ ५७ ॥ 


[ इट । अग्मि३ । आहुतञ्डत्या हुंतर । पिपचु। . 


न । इष्टम्‌ । हवि ॥ खगेतिंख गा । इदम्‌ । देवेब्स्य-। 
नर्म-- ॥५७॥ ] 

कुतयाग एवं सवंथा तपित अग्नि हमें अभीष्ट स्वर्गादि प्रदान 
करे । यह स्वयं गमनशील हविः देवों को प्राप्त होवै ॥ ५७॥ 

उ० इष्टो अमिः । इष्टः तयागः अभिः आहुतः 
अभिहुतः। पिपतु पूरयतु नः अस्मान्‌ । (इट हविः छृत- 
यागं च हविः अस्मान्पूरयतु । खगेदं देवेभ्यो नमः । 
स्वयं गामि च इदं ससिष्टयजुळेक्षणं देवेभ्यो नमः हवि- 
भवतु ॥ ५७॥ 

झ० अभिदेवत्या गायत्री गालवदृष्टा । अभिनोऽस्माकः 
मिष्टममिळषितं पिपतु पूरयतु । ददाल्लित्यर्थः । नोऽस्मान्‌ 
| वा । “पृ पाळनपूरणयोः' लोटू हादिलाद्विलम्‌ । 
“अर्तिपिपर्त्याश्व' ( पा० ७। ४ । ७७ ) इसभ्यासस्येखम्‌ । 
कीहृशोऽमिः । इष्टः कृतयागः । हविः विभक्तिव्यत्ययः । हविषा 
आहुतः समन्तात्तर्पितः । किंच इदं नमः हविः समिष्टयजुः 
लक्षण देवेभ्योऽथीयाखु । कीदृशम्‌ । खगा खयं गमनशीलम्‌ । 
बिभक्तेराकारः ॥ ५७ ॥ 


यदाङूतात्सम्ुस्नोडुदो वा मन॑सो वा संश 
चश्षुषो वा । तदनु प्रेत सुकृतामु छोकं यत्र ऋषथो 
जग्मुः प्रथमजाः पुराणाः ॥ ५८ ॥ 


[ बत्‌ । आइतादिस्सा तात्‌ । ममुंरोदितिंमम्‌ असः 
स्रोत्‌ । हृद) । वा । मनंसट । बा । सम्भृतमितिसम्‌ भरतम्‌ । 
चक्कपुंé । ब्वा ॥ तत्‌ । अनुप्रेतेच्यन प्रेत ॥५८॥ ] 

है ऋत्विजो ! वो यज्ञकमं प्रजापति के संकल्प से, हृदय से, 
मन से अथवा चक्षप्रमृतिं नेन्द्रिय से पूणं समारम्भ के साथ 
प्रकट हुआ था--उसी को करके पुण्यवान के लोक को प्राप्त 
श . जहाँ पूर्वोत्पक्ष एवं चिरन्तन ऋषि भी प्राप्त दो चुके 

॥५८॥ 2 

उ० यदाकूतात्‌ । अशी वैश्वकर्मणानि जुहोति । विश्व“ 

कर्मोधिदेवता तृतीया दैवी वा । आद्या जगती तिखख्िष्टु- 
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ee ----------. 2 
अश्चतसोच्नुष्टुभः । यदाकूतात्‌ । यत्कमे आकूतात्‌ आकूतो 
नाम प्राङानसः मरत्तेरात्मनो धर्मा मनःभ्रबृततिहेतुः । सम- 
सुख्रोत्‌ समस्रवत्‌ । हदो वा बुद्धेश्च मनसो वा सनसश्र । 
समसुखोदित्यनुवतंते । संभवत चक्षुपो वा संभारैः संभवत 
सत्‌ यः्वक्षरादिभ्य इन्द्रियेभ्यः समसुस्नोत्मजायते तदनुभेत 
तत्मजापतिना इतं कमे अनुगच्छत । सुकृतामु लोकं सुकृ- 
तामेव लोकं स्थानस्‌ यन्न ऋषयो जग्मुः यत्रान्येऽपि ऋषयो 
गताः अथमजाः पुराणाः ॥ ५८ ॥ 

स० 'हृदयझलान्ते खुवाहुतीजुँहोति यदाकूतादिति प्रत्युच- 
समष्टी) ( का० १८ । ६। २३ ) । सामिचिले मैत्रावरुण्यनू- 
वन्ध्यावरयमेका भवति तेन तस्या हृदयशूलसंबन्धिसमिधानान्ते 
कृते. यदाकूतादिति प्रत्यृचमष्टो खवाहुतीजुहोतीति सूत्रार्थः । 
अष्टाइच अमिदेवल्या विश्वकमेदृष्टाः । आद्या जगती त्रयः 
पादा एकादशाणीः चतुर्थश्चतुदशार्णः । हे क्रखिजः, यूयं 

. तद्नु प्रेत प्रजापतिकृतं कर्मानुगच्छतानुसरत । प्रजापतिश- 
रीरादुत्पन्नं यत्कर्म वेदिकं तत्कुरुतेत्यर्थः । तत्र कर्मणि कृते 
सति सुकृतां पुण्यवतां लोके। उ एवार्थे । खगेमेव प्रेतेत्यनुषङ्गः। 
खर्ग गच्छत । प्रथमजाः पूर्वोत्पन्नाः पुराणाः पुरापि नवा 
अजरामरा ऋषयो यत्र लोके जग्मुः । तर्तिक कर्म । यस्रजापते- 
राकूतादभिप्रायात्‌ हृदो वा हृदश्च बुद्धेः मनसः संकस्पात्म- 
कात्‌ चक्षुषः । चक्षुरुपलक्षणम्‌। चक्घुरादीन्द्ियेभ्यश्च समसुख्रोत्‌ 
संखुतं प्रस्तम्‌ । ब्रह्मणा यत्‌ सवोत्मना स्रष्टं कर्म तत्‌ कुला 

_खलोंक॑ गच्छतेसर्थः । कीदद कमै । संस्रतं संभारैः पुष्ट पूर्ण- | 
सामग्रीकम्‌ । मनःप्रवर्तक आत्मनो धर्म आकूतम्‌ । समसु- | 
स्रोदिति “खु गतो? इत्यस्माह्न “वहुलं छन्दसि’ ( पा० २।४। 
७६ ) इति जुद्दोलादिलाच्छो द्विलम्‌ ॥ ५८ ॥ 


एतए संघस्थ परि ते ददामि यमावहाच्छेवधि 
जातवेदाः । अन्वागन्ता यज्ञपतियों अत्र तश 
जानीत परमेव्यॉमन्‌ ॥ ५९-॥ 


[ एतम्‌ । सधस्त्येतिसध स्थ । परि । ते। ददामि । 
बम्‌ । आबद्वादिस्या दृहात्‌ | शेवधिमितिशेव धिम्‌ | जात- 
वेंदाऽ<इतिंजात बंदा ॥ अज्ञ्यागन्तेत्यनी आगन्ता । 
बज्जपंतिरितिंयज्ज पॅनिक । वुई । अल | तम्‌ । स्म। 
जानीत । परमे । श्योमन्नितिवि ओमन ॥५९॥] 

हे सहस्थान स्वर्ग ! मैं इस यजमान को तुम्हें देता हूँ । साथ 
ही जिस सुखनिधि को अग्नि ने पूर्ण किया है--उस यश को मी 
तुम्हें प्रदान करता हूँ । यह यशपति अब स्वग में तुम्हारे निकट 
आने को ही है, वहाँ आने पर उस परम आकाश में तुम सब 
देवता उसको सम्मानित करना ॥ ५९ ॥ 


उ० एत सधस्थं एतं यजमानं सधस्थं समास्थानम्‌। 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


४६३. 


देवानां खग परि ते ददामि परिददामि तव । दानं च रक्ष- 
णार्थम्‌ । यं च आवहात्‌ आनयेत्‌ शेवधिं सुखनिधिमा- 
हुतिपरिणाम भूतम्‌ । शेव इति सुखनाम । जातवेदा अझिः 
तं च परिददामि । एवंच खर्गाख्य स्थानसुक्तवा अथेदानीं 
स्थानिनो देवानाह । अन्वागन्ता कर्मसमास्यनुपद्मेव आ- 
गन्ता । यज्ञपतिः वः युष्माकमन्न स्थितानां तं स्म जानीत। 
परमे व्योक्नि स्थाने अवस्थितं सन्तस्‌ ॥ ५९ ॥ 
स० तिस्त्रिष्ठभः । सह तिष्ठन्ति.देवा यत्रेति सधस्थः 
खगाः तै प्रार्थयते । हे सधस्थ, एतं यजमानं ते तव परिद्‌- 
दामि । जातवेदा अभिये शेवधिं सुखनिधिमाहुतिपरिणाम- 
भूतमावहात्‌ आवहति प्रापयति तं यज्ञफलभूतं च सुखनिधिं 
तव परिददामि । उभयं रक्षणार्थ तुभ्यं ददामीत्र्थः । एवं 
यजमानं यज्ञं च खगे समर्प्यं तत्स्थान्‌ देवानर्थयते अन्विति। 
हे देवाः, यज्ञपतियंजमानो वो युष्मानन्वागन्ता कर्मसमाप्तौ 
भवतः प्रत्यागमिष्यति छट्‌ । अत्रास्मिन्‌ परमे व्योमन्‌ उत्कृष्ट 
व्योन्नि आकाशे खगीख्ये आगतं तं यजमानं यूयं जानीत । 
स्मेति पादपूरणः । खर्गागतः स भवद्भिः संभावनीय इत्यर्थः । 
आवहत्‌ वहतेलेद्‌ “इतश्च लोपः परस्मैपदेषु’ ( पा० ३। ४। 
९७) इति तिप इलोपः 'लेरोऽडाटौ' ( पा० ३। ४ । ९४) 
इत्यडागमः । रेव इति सुखनाम । शेवं धीयतेऽस्मिन्निति. 
शेवधिः ॥ ५९ ॥ 
८. ~ ल्देवां $ 
एतं जानीथ परमे व्योमन्देवाः सधस्था विद्‌ 
रूपर्मस्य । यदागर्च्छात्पथिभिदेव॒याैरिष्टापू्ते झण- 
वाथाविरंसै ॥ ६० ॥ 
[ एतम्‌ । जानाथ । प्रमे । ध्योमन्नितिबि ` ऑमन्‌ । 
देवा-- । सध॒स्त्थाऽइतिंसध स्थाई । बिद । रूपम्‌ । अस्य ॥ 
मत्‌ । आगच्छादित्त्या गच्छत्‌ । पथिभिरितिंपाथि सिं । 
देवयानेरितिंदेव यानै& । इश्टटापुर्चेड्डतीट्रापूर्ते । कृणवाथ । 
आविश । अस्म्मै ॥६०॥] 


हे स्वगंस्थ देवो ! परम आकाशस्थ स्वगं में आये हुए उस 
यजमान को पहिचानो। जव. यद्द यजमान देवमागों से स्वग में 
पहुँचे तो इसे जानो। उसके निमित्त औतस्मातं कमो के शुभ 
फलों को प्रकट करो, ताकि वह सुखी हो सके ॥ ६०॥ 
, उ० एतं जानीथे देवदेवत्या । एतं यजमानं जानीथ । 
परमे व्योमन्‌ परमे स्थानेऽवस्थितं सन्तस्‌ । हे देवाः, 
सघस्थाः समानस्थानाः। किंच । - विद्‌ जानीत रूपमस्य | 


यजमानस्य प्रत्यभिज्ञानाय । ततो विदितरूपः। यदाग- 


च्छात्‌ आगच्छेत्पथिभिः देवयानः । पूजार्थ बहुवचनसुप- 
भोगस्थानभेदाङ्वा । अथ इष्टापूर्ते कृणवाथ कुरुथ आविः- 
प्रकाशफले अस्मे ॥ ६० ॥ XR 
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भूते व्योत्वि सह स्थिता हे देवाः, एतं यजमानं जानीथ 
जानीत । लेरो मध्यमबहुवनने आडागमे रूपम्‌ । किंच अस्य 
यजमानस्य रूपं विद वित्त जानीत प्रयभिज्ञानाय । वेत्तेविं- 
करणव्यत्यये शः वचनव्यस्ययश्च । विदितरूपोऽयं यद्यदा देव- 
याने: पथिभिः खरीमार्गेः आगच्छात्‌ आगच्छति । इलोपाडा- 
गमौ । तदा इषटापूते श्रौतस्मार्तेक्मफले अस्मै यजमानायाविः- 
कृणवाथ प्रकटीकुरुत दत्तेसर्थः । देवा यान्ति येषु ते 
देवयानाः “करणाधिकरणयोश्च ( पा० ३ । ३ । ११७) इति 
ल्युद्‌ ।उपभोगस्थानमेदाददहुलं पूजार्थं वा इष्टं च पूर्तं च इष्टापूर्त 
देवसंबन्धिकर्मल्रात्‌ 'देवताद्वन्द्रे च? ( पा० ६। ३। २६) 
इति पूर्वपद्स्यानङ्‌ । आपूर्त चेति वा । कृणवाथ 'झब्‌ कृतो? 
खादि: आडागमश्च ॥ ६०॥ 


उद्ुष्यखाभ्ने प्रतिजागरहि त्वमिष्टापूर्त सषुसजे- 
थामयं च॑ । असिन्सघस्थे अध्यु्तरस्मन्विशेदेवा 
यज॑मानश्च सीदत ॥ ६१॥ 


हे अग्ने ! तुम प्रज्वलित होऔ । तुम जाग्रत होओ। हे अग्ने! 
तुमने श्रौतस्मातं कर्मों को उत्पन्न किया दै और तुम्ही ने इस यज्ञ 
को भी उत्पन्न किया है । इस उत्तम यज्ञरूप सहस्थान में विश्वेदेव 
और यजमान वेठें ॥ ६१॥ 


उ० उद्दुध्यस्व्राझे येन वहसीति व्याख्याते ॥६१।६२॥ 

स० उद्दुघ्यख । त्रिष्ठप । येन वहसि । अनुष्टुप्‌ । एते 
द्वे व्याख्याते (अ० १५। क० ५४-५५) ॥ ६१ ॥ ६२॥ 

येन वहसि स॒ह येर्नाम्ने सवेवेदसम्‌ । तेनेमं 
यज्ञ नों नय स्वदवेषु गन्तवे ॥ ६२ ॥ 


हे अग्ने ! तुम अपने जिस सामथ्यं के द्वारा सहस्रदक्षिण वाले 


यज्ञ को वहन करते हो और जिस सामथ्यं से सर्वस्व दक्षिणा वाळे 
यज्ञ का भी वहन करते हो । हे अग्ने! अपने उसी सामथ्यं से 
हमारे इस यज्ञ को भी वहन करो, जिससे कि हम देवों के स्वगं 
में जा सके ॥ ६२॥ 


प्रस्तरेण परिधिनां खुचा वेद्यां च बुहिषों।. 


ऋतचेम॑ यज्ञं नों नय॒ स्व॒देवेष गन्तवे ॥ ६३ ॥ 


[ अ्रस्तरेणतिंप्प स्तरे्ण । परिधिनेतिंपरि धिनां | खुचा । 
बेद्यां । च । ब॒हिपा ॥ ऋचा । इमम्‌ ॥६३॥] 
पत्थर, परिधि, लुवा, वेदि, कुश तथा मंत्र के द्वारा हमारे 


इस यज्ञ को हे अग्ने ! पार. लगाओ; देवों मे-स्वगं में जाने के | 


लिए ॥ ६३॥ 


उ० प्रसरेण परिधिना च खुचा च वेद्या च बर्हिषा च | 


ऋचा च ऋगादिभिमंत्रेश्व | इमं यज्ञ नः अस्माकं संबन्धिन 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


नाय । यज्ञे हि गते यजमानो गत एव। स हि तस्य शरीर- 
मिलमिप्रायः ॥ ६३ ॥ 

स० तिल्लोञ्चुष्ठमः । हे अभे, नो$स्माकमिमं यज्ञं खः सवर्ग 
नय । किं कतुम्‌ । देवेषु गन्तवे देवान्‌ प्रति गन्तुं प्रापुम्‌ । 
तुमर्थे तवेन्प्रद्ययः नित्त्वादाययुदात्तः । कीदृशम्‌ । प्रस्तरेण 
खुगाधारभूतेन दर्भमुष्टिना परिधिना परिधिभिश्िभिवीहुमात्रेः 
काठः खुचा जुह्यादिकया वेद्या मितया वेदेभूम्या वा 
बहिंषा दभेपूलकेन ऋचा ऋगादिभिर्मेन्रे्योपलक्षितमिति 
शेषः ॥ ६३ ॥ 

यहत्तं यर्त्परादानं यत्पूर्त याश्च दक्षिणाः । तद- 
भ्रिंबश्वकमेणः खंदेवेषु नो दधत्‌ ॥ ६४ ॥ 

[सत्‌ । दत्तम्‌ | यत्‌ । परादानमिर्तिपरा दान॑म्‌ । बन्‌ । 
त्तम्‌ । या । च॒ । दक्किणणाई ॥ तन्‌ । अग्मि) । पस्थ- 
कम्मेणञ्द्तिबेश्व कर्म्मण) । खं- । देयेषुं । नई । 
दघत्‌ ॥६४॥ ] 

भार्या-पुत्रादि को जो धन दिया गया; दया करके जो 
परोपकार स्वरूप अन्धे आदि को दिया गया; जो स्सृतिबिहित 
ब्राह्मफ-भोजनादि किया गया और यश्ञादि में दक्षिणा दी गई है; 
हे विश्वकमं अग्ने ! हमारे उन सवको हमारे स्वग में जाने के 
निमित्त तुम देवों के मध्य स्वर्ग में पहुँचा दो ॥ ६४॥ 

उ० यइत्तम्‌। भार्याजामातृपुत्रम्रश्रतिभ्यः । यञ्च परा- 
दानं दीनान्धकृपणेभ्यो दुयया । यच्च पूर्तस स्खतिविहितं 
ब्राह्मणभोजनादि । याश्च दक्षिणाः थज्ञान्तगेताः तत्सवेम्‌ 
अझिः वेश्वकमेणः विश्वकमैव वैश्वकमंणः स्वार्थ तद्धितः । 
स्वर्ग लोके देवेपु मध्ये नः अस्मदर्थमस्माकं वा । दुधत्‌ 
दुधातु फछोपभोगार्थम्‌ ॥ ६४ ॥ 

म० वैश्वकर्मणः विश्वकमी प्रजापतिस्तदीयः विश्वकमैंव 
बैश्वकमेणः खार्थै तद्धितो वा । विश्वकर्मा अभिः नोऽस्माकं 
तद्दानं खः खर्लोके देवेषु मध्ये दत्‌ दधातु स्थापयतु । फल- 
सोगायेसर्थः । तत्किम्‌ । यदत्तं भार्यापुत्रजामातृभगिनीतत- 
यादिभ्यो दत्तम्‌। यच परादानं प्रोपकाराय दयादिनान्ध- 
कृपणेभ्यो दत्तम्‌ । यच्च पूर्त स्मृतिविहितं विप्रभोजनकूपारा- 
सादि । याश्च दक्षिणाः य॒ज्ञसंबन्भिन्यः । यज्ञे गते यज्ञाइला- 
थजमानः खर्गत एव ॥ ६४ ॥ र 

यत्र धारा अर्नपेता मधोधेतस्थ॑ च॒ या! । तद- 


भिवेश्वकमेणः सवदेंवेष नो दधतत ॥ ६५ ॥ 


[यत्न । घार।द । अर्नपेताऽइस्यन॑प इताद । मर्धोद । 
घृतस्य । च । या ॥६५॥] * 
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ऽध्यायः १८ ] 


जहाँ छृतमधु की अनुपक्षीण धाराएँ बहती हैं, हमारे यजादि 

पुण्य को विश्वकर्मा अग्नि देवों के उस स्वग में धारित करे ॥६५॥ 

उ० यत्र धाराः । यत्न यस्सिन्देशे धाराः अनपेता अजु- 
पक्षीणाः उपञुज्यसाना अपि क्षयं नयन्ति सघोः मधुनः 
घृतस्य च । याश्वान्याः सोमादीनाम्‌ । तत्‌ तव अझिः चैश्व- 
कर्मणः देवेषु खः स्वर्गे लोके मध्ये नः अस्मान्दृधातु ॥६५॥ 

स० वेश्वकर्मणः विश्वकमीमि्तत्‌ तंत्र खः खर्गे देवेषु 
मध्ये नोऽस्मान्‌ दधत्‌ दधातु स्थापयतु । तत्र यत्र देसे 
मधोर्मधुनो शृतस्य च याश्चान्याःः पयोदध्यादीनां धाराः 
प्रवादा अनपेता न अपेता उपभुज्यमाना अप्यक्षीणा 
वर्तन्ते ॥ ६५॥ 


अभिरंस्मि जन्मना जातवेदा घत मे चक्ठुरसत 


म आसन्‌ । अकेख्जिधातू रज॑सो विमानोऽज॑स्न 
घमों हविर॑स्मि नाम॑ ॥ ६६ ॥ 

[ अग्मि । अस्म्मि । जन्न्मना। जञातवेदाऽइतिंजञात बेदाई । 
घृतम्‌ । मे । चक्कप- । अमृत॑म्‌ । मे । आसन्‌ ॥ अर्क? । 
त्रिधातुरितित्रि धातु । रज॑स । ब्विमानड्इतिंवि मार्न-। 
अजरं । घ्म । हुवि१ । अस्म्मि । नाम॑ ॥६६॥] 

मैं जन्म से ही जातवेदस्‌ अग्नि हूँ। छत मेरी चक्ष है। मेरे 
मुख में अमृत रहता है। क्रग्‌-यजु-साम लक्षण त्रिधातु यज्ञ भी मैं 


ही हूँ । जरू का निर्माता, अनुपक्षीण आदित्य या मेघरूप प्रवग्ये 
भी मैं ही हूँ। हविः भी मैं ही हूँ ॥ ६६ ॥ 


उ० अविनियुक्तत्वादभिप्रकरणाच्च थेजमानद्शनमेतत्‌। 
अभिरस्मि त्रिष्टुबाझेयी ।. अभिरहमस्मि जन्मना उत्पत््येव 
जातवेदाः। “अथ ह वे रेतः सिक्तं प्राणोऽन्ववरोहति । तद्विः 
न्दृते तद्यज्ञातं जातं विन्दते तस्माज्ञातवेदाः' इत्येतदसिप्रा- 
यम्‌ । यतश्चाहमझिरस्मि अतो घृतं मे मम चक्षुः 'बृतहो- 
भिनमहं पहयामी त्येतद्मिप्रायम्‌ । अस्त च मम आसत्‌ 
आसे सुखे । यो हि मम सुखे हविजुंदोति तमहसमते 
करोमीति | किंच अर्कः अर्चनीयः यज्ञः असि नाञ्ना त्रिधातुः 
नरग्यज्ञःसामभिः । रजसो विमानः उदकस्य निर्माता । 
किंच अजस्रः अनुपक्षीणः । घर्मः दीसः उद्करक्षणो वा 
आदित्यः अहमस्मि । किच इविरप्यहमस्मि नाम नाज्ञा । 
नामशब्दस्य अस्मिशब्द्स च सत्र 
संबन्ध; । एुवमश्यद्वैत मत्रार्थः ॥ ६३ ॥ 

स० अध्यद्वैतवादिनी त्रिठ्ठप्‌ देवभ्रवोदेववातदृध यतेऽविः 
नियुक्ता । अभिप्रकरणलाद्‌ यजमान आत्मानमभिलेन ध्यायति । 
जन्मना उत्पत्त्यैवाहमभिरस्मि अभिंरूपो$रिम । नाम विभक्तिः 
लोपः । नाम्ना हविः । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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हम्‌ । जातं जातं विन्दत इति जातवेदाः । उत्पन्नस्य सर्वस्य 


खामीयर्थः । अर्कः अर्चनीयो यज्ञोऽप्यहमेव 4 निधातुः 
त्रयो धातव ऋग्यजुःसामळक्षणा यस्य । रजसो विमानः रज 
उदकं तस्य निर्माता । विमिमीत इति विमानः । नन्यांदेखात्क- 
तैरि ल्युट्‌ । अजल्नः न जसति क्षीयत इत्यजल्लः अचुपक्षीणः 
“जसु उपक्षये’ “नमिकम्पि? (पा० ३। २। १६७) इत्यादिनां 
रप्रययः । घर्मः 'घ क्षरणदी्योः' जिघतिं घर्मः औणादिको 
मप्रत्ययः । दीप्तः आदित्यरूपः क्षरणो मेघरूपो वा । एताइ- 
शोऽमिरहं यतस्ततो षतं मे मम चक्ुनेत्रं । दृतहोमिन परया- 
मीति भावः । अगतं हविमम आसन्‌ आस्ये सुखे 'पइन- 
(पा० ६। १। ६३ ) इद्यादिना आस्यशब्दस्यासन्नादेशः 
सप्तम्या छक्‌ । मन्सुखे हृविज्वुइन्तमझ्॒तं करोमीति भावः । 
एवमात्मन्यभ्यद्वैत सँपाद्मम्‌ ॥ ६६ ॥ . 


नचो नामास्मि यजूषि नामास्मि सार्मानि 
नार्मास्मि ये अग्नयः पाच्च॑जन्या अस्यां ईथिव्यामधि । 
तेषामसि त्वर्भुत्तमः प्र नो जीवातवे सुब ॥ ६७॥ 

[ ऋच॑-- । यजुषि । सामांनि॥ ये । अम्मय- । 
पाञ्च॑जन्याऽहतिपाश्चं जक््याद । अस्याम्‌ । एृथि््याम्‌ । अधि ॥ 
तेषाम्‌ । असि । त्वम्‌ । उत्तमध्हत्युव॑ तम} । प्र । नह । 
जीवातवे । सुब ।।६७॥।] 

ऋग्वेद मैं हूँ; यजुर्वेद मैं हूँ और सामवेद भी मैं ही हूँ । इस 
पृथ्वी के ऊपर जो भी अन्य ब्राह्मणादि की उपकारिणी अग्नियाँ 
हैं, हे अग्ने! तुम उन सब में उत्तम हो, तुम हमें जीवन के 
लिए प्रेरणा प्रदान करो ॥ ६७॥ 

उ'० ऋचो नामास्मि । अनेनात्मनि चेदुत्रयात्मकत्वं 
संपादयति । ऋर्वेदनामास्मि यजुर्देदनामास्मि सामवेद्ना- 
सास्मि । चित्यमग्निसुपतिष्ठते । ये अझयः । आझेय्यबुष्टुप्‌। 
“ये अझयः पाञ्जजन्याः पञ्चचितिकाः' इति श्वुतिः । अस्यां 
पुथिच्यास अधि उपरि स्थाः । तेषामशीनामुङ्भततमोऽसि 
यततः अतः ग्राथ्येसेऽस्माभिस्स्वम्‌ । प्र नो जीवातवे सुव । 
प्रसुव अस्माकं जीवातवे चिरंजीवनाय ॥ ६७ ॥ 

म० छचः । आत्मदेवसं यजुः सप्तदशाक्षरम । यज्ञेऽस्य 
विनियोगो नास्ति यजमानोऽनेनात्मनि चेदत्रयात्मकलं संपा- 
द्यति । नामं नान्नाइगचोऽस्मि ऋरवेदरूपोऽस्मि। यजूंषि 
नामास्मि यजुर्वेदरूपोऽस्मि। सामानि नामास्मि सामवेदो 
नाम्नास्मि । 'चित्रोऽसीति चियनाम ङल्रोपतिष्ठते ये अमय 


इति’ ( का० १८ । । २३) । चिह्यस्थामेः चित्रोऽसीति 


न्नाम विधाय तसुपतिष्ठते । कर्मशेषं समाप्येदसुपस्थानं कार्य- 
सुपस्थानानम्तरें समारोपविधानादिति सूत्रार्थः । अभिदेवत्या- 


कीरशोऽ- | बुट्टप्‌ । अस्यां एथिव्यामधि अस्याः एथिव्याः उपरि ये अग्नयो 
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वर्तन्ते । कीदशाः । पाञ्चजन्याः पञ्चजना मनुष्यास्तेभ्यो 
हिताः पाञ्चजन्याः । यद्वा पञ्च जनाः समूहाः चितिरूपा येषां 
ते पञ्चजनास एव पा्जन्याः । खार्थे तद्धितः । हे चिल्याम़े, 
तेषां प्रथिवीस्थानाममीपां लसुत्तमोडसि श्रेष्ठो$सि । अतो 
नोऽस्मान्‌, जीवातवे चिरंजीवनाय प्रसुव प्रेरय । चिरेजीव- 
येलर्थः । 'जीवेरातुः' ( उणा० १ । ७९ ) इल्यातुप्रद्ययः 
व्यवहिताश्व! ( पा० १ । ४ । ८२ ) इति प्रेत्यस्य सुवेद्यनेन 
व्यवधानम्‌ ॥ ६७ ॥ 


वा्हल्याय शव॑से पतनाषाह्माय च । इन्द्र 
त्वावतेयामसि ॥ ६८ ॥ 


[ ब्वा्लेदच्यायेतिवात्त्_दृच्याय । शवसे । प्रतनापाहस्याय । 
घ्रतनासदस्यायेतिंप्तना सहाय । च॥ इन्द्र त्या । 
आ । बुत्तेयाममि ॥६८॥] 


वृत्र की हत्या के बल के लिए और इाच्च की सेना के अभिभव 

के लिए, हे इन्द्र ! हम तुम्हें युद्ध में खींचते हैं ॥ ६८ ॥ 

उ० चित्यमझिसुपतिष्ठते । वान्न॑हत्याय “इन्द्र एतत्सप्त- 
चेमपश्य'दिति थुतिः । प्रथमे गायत्नीत्रिष्टभो । इन्द्रो वृत्र- 
हादेवता । चान्नेहत्याय वृत्रो येन शवसा बढेन हन्यते तत 
वात्नहत्य शवस्तस्मे चात्रेहत्याय शवसे । प्रतनाषाह्याय च 
पुतना; संग्रामाः येन शवसा अभिभूयन्ते तत्पृतनासहं 
बढे तसै एतनासहाय । सहतिरभिभवार्थः । इन्द्र, स्वा 
त्वाम्‌ आवतेयामसि आवतयामः ॥ ६८ ॥ 

स० “चितिं परीषवतीसुपतिछते वात्रेहृ्यायेति सप्तभिर- 
छ्टामिरेके दशमिर्वा' ( का० १७। ७। १-२ ) । मृत्पूर 
णानन्तरमेतां चितिसुपतिष्ठते सप्तभिरष्टाभिरेकेषां मते दश- 
रिभर्वेति सूत्रार्थः । आमेय्यः सप्त ऋच इन्द्रष्टाः। आदे दे 
बृत्रहेन्द्रदेवद्े गायत्रीतिट्ठभो विश्वामित्रेणापि दष्टे । हे इन्द्र, 
वयं ला ख़ामावतैयामसि आवतेयामः “इदन्तो मसि’ उपति- 
प्लामहे । किमर्थम्‌ । शवसे बलाय । त्द्वळबृद्धय इत्यर्थः । 
कीशाय शवसे । वात्रेहत्याय इत्रस्य दैत्यस्य हत्यायां इनने 
कुशलं वात्रेहयं बत्रघातसमर्थमित्यर्थ: । च पुनः प्रतनाषाह्याय 
एतना झत्रुसेना सह्यतेऽभिभूयते येन तत्पृतनासाहयं तस्मै शत्रु- 
सेनापराभवसमथोयेद्र्थः ॥ ६८ ॥ 


सहदालु पुरुहूत क्षियन्तमहसतमिन्द्र संपिणकु- 
णरुम्‌ । अभि वृत्रं वर्धमानं पिर्यारुमपार्वमिन्द्र 
त॒वसा जघन्थ ॥ ६९ ॥ 

[सहदाँजुमितिमह दानुम्‌ । पुरुहतेतिपुरु हत । 


ध्वियन्तम्‌ । अहस्तम्‌ । इन्द्रम | सम्‌ । पिणक्‌ । कुणारुम्‌ ॥ 
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शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


oo अअ Se 


[ भष्टादशो 


अभि । बत्रम्‌ । बदूडैमानम्‌ । पियारुम्‌ । अपादम्‌ । इन्द्र । 
तबर्सा । जघन्थ ॥६९॥ ] 

हे बहुतों के द्वारा आहूत इन्द्र ! दानव के साथ सोने वाले 
तृथा बिना हाथों के उस कुशब्दकारी दैत्य को तुमने पीस डाला 
था। बढ़ने वाळे उस देवधातक तथा विना परों वाले वृत्र को, दे 
इन्द्र ! तुमने स्वबल से मार डाला था ॥ ६९ ॥ प 

उ० सहदाचुम्‌ । सहेति बलनाम । बलस्य दातारम्‌ 
युध्यस्वानेन सह त्वं संपूर्णवलः। अयं च तुच्छबल इतेवं 
यः शत्रुमुपतोभयते स सहदानुः तं सहदानुम्‌ । यद्वा 
सह एकीभूय यो दुमेन्नान्ददाति स सहृदानुः तं सह- 
दानुं इाचुम्‌। हे पुरुहूत बहुभिराहुत, क्षियन्तं निवसन्तस्‌ 
इंहैच अहस्तं कृत्वा युद्धेन निर्जिय संपिणक्‌ संपिण्डीकुरु । 
तं कुणारुम्‌ क्कणन्तम्‌ दुरव॑चोभिधायिनम्‌ । एवं तावदेनं 
कुरु । अथ पुनयोंऽयमपरो वृत्रस्तम्‌ अभिभूय वृत्रं वषे- 
मानम्‌ । पियारुम्‌ पियतिहिसाकमो । देवानां हिंसितारम्‌। 
अपादं कृत्वा गमनासमर्थ कृत्वा तवसा बढेन जघन्थ । 
जहि ॥ ६९॥ 

स० हे पुरुहूत, एरुभिवेहुमिईतोऽमिहूतः पुरुहूतः हे बहु- 
भिराहूत, हे इन्द्र, खं सहदानुं शत्रुमहस्त॑ हस्तहीनं 
कृत्वा संपिणक्‌ संपिण्डि चूर्णय । सह इति बलनाम । सहो 
बले ददाति सहदानुः एषोद्रादिल्रात्सहःशब्दान्स्यलोपः नुप्र- 
द्ययो ददातेः । अयमसमर्था5स्ति ल॑ तु समर्थ इति यः रात्रं 
रये बलं ददाति स सहदानुः । यद्वा सह एकीभूय योददु्मच्ं 
ददाति स सहदानुः शत्रु: । कीदृशम्‌ । क्षियन्तं क्षियति वसतीति 
क्षियन्‌ तम्‌ “क्षि निवासगत्योः? तुदादिः शतृप्रत्ययः । निकटे 
वसन्तम्‌ । कुणारं क्कणति दुवेचो वदति कुणारुः तम्‌ । “क्ण 
शब्दे” औणादिक आरुप्रल्ययः धातोः संप्रसारणं च । 'पिष्ल 
संचूर्णने' ळङि मध्यमेकवचनं रुधादिलात्‌ श्नम्‌ संपूर्वः अड- 
भावस्लाषः षस्य कुल्ममार्षम्‌ । हे इन्द्र, बृत्रे देलमपादं 
पादहीनं कुला तवसा बढेन लमभिजघन्थ जहि सम्यक्‌ 
मारय "छन्द्सि छङ्लड्लिटः' ( पा० ३।४। ६ ) इति छोडर्थे 
छिद्र । कीश इत्रम्‌ । वधेमान॑ जगद्‌ व्यामुवन्तम्‌ । पियारं 
सुराणां हन्तारम्‌ । पियतिहिसाकर्मा ॥ ६९ ॥ 

वि न॑ इन्द्र मधों जहि नीचा य॑च्छ प्रतन्यतः । 
यो अस्माँ २॥ अभिदासत्यधरं गमया तर्मः || ७०॥ 

हे इन्द्र। तुम हमारे शचुरओ को मारो और सेना चढ़ाने की 
कामना वालों को तुम नीचा दिखा दो । जो हमें अपना दास बना 
लेना चाहता दै, उतै नीचे अन्धकार में फेंक दो ॥ ७०॥ 

उ० विन इन्द्र । झगो न भीम इति वे सृजो हे 
असुषटुपत्िष्टुभौ । पूर्वा व्याख्याता ॥ ७० ॥ 

स० शासदाडुड्टप्‌ । व्याख्याता (अ० ८। क०४४) ॥७०॥ 


Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


अध्याय: १८ ] 


मृगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः परावत आज॑- 
गन्था पर॑स्याः । सुकशएसशाय पविमिन्द्र तिग्मं 
वि शत्रून्‌ ताढि वि सधों नुदख ॥ ७१ ॥ 


[ परावतऽइतिपरा धर्त--। आ । जगन्थ । परस्यादे ॥ 
सुकम्‌ । सश्ह्यायेतिंमम्‌ शाय॑ । पुविस्‌ । इन्द्र । तिम्ममम्‌ । | 
बि । शत्त्रून । ताढि । दि । मृर्ध-- । नुदख ॥७१॥ ] 

सृगराज के समान भयंकर, पृथ्वी संचारी, पर्वत में स्थान 
वाला और जो अत्यन्त सुदूर चुलोक से आया है; हे इन्द्र! तुन 
अपने स॒क को तीक्ष्ण करो और तीखे बज्र को भी। हे इन्द्र ! 
शत्रु को ताडन करो और हिसका को पीछे भगा दो ॥ ७१॥ 


उ० खगो न खग इव । झूगो व्याघ्रो वा सिंहो वा । 
भीमो भीषणः कुचरः कुत्सितचारी हिंस्र: प्राणिवधजीवनः । 
गिरिष्ठाः प्ंताश्रयः स यथा कांश्चिदेत्यम्राणिविशेपान्हन्ति 
तेरनभिभूयमानः एवं त्वं परावतः दूरमदेशादाहूयमानान्‌ 
आजगन्थ आगच्छ । आगत्य च उणु यत्माथ्येसे$स्मामिः । 
सुकं शरणं वज्र संशाय । “शो तनूकरणे’ तीद्षणीकृत्य । 
पविम्‌ शत्रुकायेपु गन्तारम्‌ हे इन्द्र, तिग्मम्‌ तेजनम्‌ 
उस्साहवन्तस्‌ । ततो विशत्रून्ताढि वि ताढि । ताडयते- 
हिसाकमंण एतद्रूपम्‌ । विश्धो नुदुख प्रेरयस्व सुघः 
संग्रामादपुनरागमनाय ॥ ७१ ॥ 

स्‌० जयदृषटा त्रिष्ठप्‌ हे इन्द्र, परस्याः परावंतो दूरतराद्दे- 
शादाजगन्थ आगच्छ । परावच्छन्दो दूरवचनः । परस्या दूरदि- 
शोऽपि परावतः दूरदेशादिद्र्थः । लोडर्थ छिद्‌ । आगत्य च 
` शत्रून विताढि विशेषेण ताडय । स्थः संग्रामांश्च विनुद्ख 
विशेषेण प्रेरय दूरीकुरु । किं कुला । पवि बज्ने संशाय तीकषणी- 
कृत्य “शो तनूकरणे” ल्यप्‌ । कीदशं पविम्‌ । सुकम्‌ सरति 
शत्रुशरीरे गच्छतीति सकः तम्‌ । तिग्ममुत्साहवन्तम्‌ “तिग्मं 
तेजतेरुत्साहक्मणः' ( निर० १० । ६ ) इति यास्कः । क 
इव । मृगो न सग इव। यथा मगः सिंहो दूरादेख प्राणिनं हन्ति। 
कीदृशः । भीमः भयंकरः । कुचरः कुत्सितं चरति गच्छति 
कुचरः । गिरिष्ठाः गिरो तिष्ठति गिरिष्ठाः- परवेताभ्रयः । ताड 
यतिहिँसाकमी तस्य हो परे “छन्द्स्युमयथा-' ( पा० ३। 
४ । ११७ ) इल्यार्धधातुकत्वे णिचो लोपः हुझट्भ्यो हेथिः 
डलम्‌ ताढि ॥ ७१ ॥ 

वैश्वानरो न॑ ऊतय आ प्रयांतु परावतः । 
_ अभिने सुष्टतीरप ॥ ७२ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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सुदूर अन्तरिक्ष से हमारी रक्षा के लिए वेश्वानर अग्नि 
यहाँ आवे । इमारी सत्स्तुतियों को लक्ष्य करके अग्नि यश में 
आवे ॥ ७२ ॥ 

उ० वैश्वानरो नः । वेश्वानरदेवे्ये गाचन्नीत्रिष्टुभो । 
चैश्वानरोऽञ्िः नः अस्माकम्‌ । ऊतये अवनाय तर्पणाय आ. 
प्रयातु आगच्छतु परावतः । किंच सुष्टुतीरुप अस्माकं च 
दोभनाः स्तुतीः उप श्रोतुस्‌ आप्रयातु आगच्छतु ॥ ७२ ॥ 

स० वैश्वानरदेवत्या गायत्री । वैश्वानरः अभिनोऽस्माकं 
सुषट्टतीः शोभनाः स्तुतीरुप उपश्रोठुं परावतो दूरदेशादा प्रयातु 
आगच्छतु । किमर्थम्‌ । नोऽस्माकमूतये रक्षणाय । अस्मान्‌ 
रक्षितुमित्यर्थ: ॥ ७२ ॥ 

पृष्टो दिनि पृष्टो अभ्निः एंथिव्यां पृष्टो विश्वा 
ओष॑धीराविवेश । वैश्वानर सह॑सा पुष्टो अभिः स 
नो दिवा स रिषस्पांतु नक्तम्‌ ॥ ७३ ॥ 

[पुष्ट । दिवि । पृष्ठ) । अग्मिश । एुधिक्याम्‌ । पुष्ट? । 

दिर्श्या-- । ओपंधीह । आ । बिषेश ॥ बेञ्धानर? । 

सहसा । पृष्ठ) । अग्मि१ | स>। न॒ । दिवा। सः । 
रिप> । पातु । नक्क्त॑म्‌ ॥७३॥ ] 

चलोक़ में आदित्यभाव से कौन दै १ पूछा गया अग्नि; अन्त- 
रिक्ष में विद्युत्‌ रूप में कोन दै १ पूछा गया अग्नि; कौन इन सव 
ओषधियों में रसभाव से प्रविष्ट है १ पूछा गया अग्नि; तथा बळ के 
द्वारा मथकर कौन प्रकट किया जा रहा दै पूछा गया नह वेश्वा- 
नर अग्नि हमें दिन में तथा रात्रि में हिंसा से रक्षा करे ॥ ७३ ॥ 


उ० एशे दिवि । योऽसिवैश्वानरः पष्टः कोऽयमिति । 
दिवि आदित्यात्मना व्यवस्थितो झुसुक्षभिः । तत्र ह्येवं 
श्रूयते । “यमेतमादित्ये पुरुष ` वेद्यन्ते स इन्द्रः स 
्रजापतिः स ब्रह्म” इति । यश्च वैश्वानरोऽसनिर्विद्युदात्मना 
प्रावृषि स्थितः पृथिव्यास्‌ अन्तरिक्षे ठोके । एथिवीयन्त- 
रिक्षनामसु पठितस्‌। उदकार्थिमिः कोयं नाम द्विपद्चतु- 
ष्पदृजीवनहेतुः । यश्चासिवैश्वानरोऽस्मिन्‌ लोके व्यवस्थितः 
शृष्टोऽञ्चिहोतृभिहोतृपयैन्तेः कोयं तापपाकम्रकाचेरुपकृत्य 
विश्वा ओषधीराविवेश आविष्टः। यश्च वैश्वानरोऽस्िः सहसा 
बलेन मध्यमनो<ध्वयुणा कोऽयं निमेमन्थ इति पृष्टो 
दिइक्षुभिः । स नः सोऽस्मान्‌ दिवा अहनि पातु रक्षतु । 
सच नक्तं रात्रौ पातु रिषः विनाशात्‌ । रिषतिहिसाकमा । 
दिवानक्तमिति सन्ततार्थ चनस्‌ ॥ ७३ ॥ 

स० पैश्वानरदेवल्या त्रिष्टप्‌ कुत्सदृष्ा । वैश्वानरः सर्वन- 
रेभ्यो हितोऽमिर्दिवा दिवसे नोऽस्मान्‌ पातु रक्षठु। स च 


[हेश्वानर१ । न6 । ऊतये । आ । प्र । यातु । परावत. | नक्त रात्रो नः पातु सर्वदास्मान्‌ रक्षलित्यर्थ: । स कः। 


ऽइतिपरा बत॑--॥ अग्मि} । नद । सुष्टुती? । 


यो$भिर्दिवि युलोके पृष्टः को$्यमादित्यात्मना तपतीति मुसु- 


स्तुती? ॥ उप ॥'9२ ॥:0 Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Ved छमिर इटः अन्तरिक्षे d यमेतमादित्य पुरुष वेद्यन्ते स इन्द्रः 
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स प्रजापतिस्तद्रह्म' इति श्रुतेः । यश्चामिः एथिव्यामन्तरिक्ष- 


लोके प्रष्ट कोऽयं विद्युदात्मना स्थित इति जलार्थिमि 
पृष्ट । अन्तरिक्षनामसु एथिवीति पठितम्‌ । यश्च विश्वा 
ओषधीः सवौ ब्रीह्याद्योषधीः आविवेश प्रविष्टः सन्‌ 
पृष्ट: कोऽयं प्रजानां जीवनहेतुख्रापपाकम्रकाशैरुपकरोति यश्च 
सहसा बळेनाध्वर्युणा मथ्यमानः सन्‌ पृष्टः जनेः कोऽयं मध्यत 


शुक्लयजुबेदसं हिता 


[ अष्टादशो 
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सोपसर्थ । यजिष्ठेन मन॑सा यक्षि देवानखेधता 
मन्म॑ना विग्रो अग्ने ॥ ७५ ॥ 

[इयम्‌ । ते । अद्य । ररिम । हि । कामसू । उत्तान- 
हस्ताबइत्युँचान ईस्ताद । नम॑सा । उपसद्धेच्युप॒सद्द्य ॥ 
यर्जिप्डेन । मन॑सा । यक्किप । देवान्‌ । अस्तेधता । मन्न्मना । 


इति । सोड्यममिर्दिवा नक्तं रिषो वधात्‌ पातु । रिषतिहिसा- | बिर्घ-- । अग्ने ॥७५॥] 


कर्मा । मास्माज्नाशयलित्यर्थ: ॥ ७३ ॥ 

अश्याम तं काम॑मञ्चे तवोती अश्याम॑ रविश 
र॑यिवः सुवीर॑म्‌ । अश्याम वार्जमभि वाजर्यन्तो- 
श्याम द्न्नमंजराजरं ते ॥ ७४ ॥ 


[अइञ्यामं । तम्‌ । कामम्‌ । अग्ग्ने। तवं । उती । 
अस्क्यामं | रयिम्‌ । रयिवऽइतिरायि बढ । सुवीरमितिंसु 
वीरम्‌ ॥ अस्साम्‌ । वाज॑म्‌ । अभि । ब्राजरयन्त । अइईयाम । 
ुम्ञ्जम्‌ । अजर । अर॑म्‌ । ते ॥७४॥ ] 

है अग्ने ! तुम्हारी रक्षा के साथ इम उस अपने अभीष्ट को 
भोगे; धनवान्‌ हम पुत्र सहित थन को भोगे; देवों का परिचरण 
करते हुए इम अन्न का भोग करें और हे जराहीन अग्ने | हम 
तुम्हारे जरारहित तेज को भी यथेच्छ भोगे ॥ ७४॥ 

उ० अझ्याम तम्‌ । द्वे आझेययौ त्रिष्टुभौ कामवत्यो । 
अड्याम प्राप्नुयाम ते कामं यत्कामा एतस्कुमेः। हे अभे, तव 
ऊती ऊत्या अवनेन तर्पणेन च । अझ्यास च रयिं धनम्‌ । 
हे रयिवः धनवन्‌। सुवीरं कल्याणपुत्रम्‌ । अइयाम वाज- 
मन्नम्‌ अभिवाजयन्तः । वाजतिरचेतिकमा । अभिपूजयन्तो- 
छिस अन्यानपि पूजयितच्यान्‌ । अइयाम युञ्ज यशः दे 
अजर जरारहिताझे । अजर द्युन्नविशेषणमेतत्‌ । अक्षीणं 
चुज्न ते तव प्रसादात्‌ ॥ ७४ ॥ 

स० भरद्राजरष्टामेयी कामवती त्रिठ्ठपू । हे अभे, तव 
ऊती ऊत्या अवनेन पाळनेन वयं त काममभिलाषमर्‍्याम 
राझुयाम यमिच्छाम इसर्थः । “अझङ्‌ व्याप्तो’ विकरणव्यत्ययेन 
लोटि उयन्प्रययः । रयिधेनमस्यास्तीति रयिवान्‌ तत्संबुद्धौ 
हे रयिवः धनवन्‌, सुवीरं राये वयमर्‍्याम शोभना वीराः 
पुत्रा यत्र तं रयिं पुत्रसहित धनं वयं प्राञुयाम । 
वाजयतिरर्चेतिकमो । वाजयन्तो वहिमर्चगन्तः सन्तो 
बयं वाजमन्नममि अशयाम समन्तात्‌ प्रामुयाम । हे 
अजर, नास्ति जरा यस्य सोऽजरः हे जरारहित, भजरम- 
क्षीणं ते तव द्यु्नं यशो वयमञ्याम-। सर्वदा यशस्विनो भवा- 
मेत्र्थः ॥ ७४ ॥ 


वयं ते अद्य ररिमा हि कार्ममुत्तानहस्ता नम॑ 
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हाथ खोल ( --अक्कपण भाव से) और नमस्कार के साथ 
तुम्हारे निकट आकर इम तुम्हें, दे अग्ने ! यथेष्ट हविः प्रदान 
कर रदे हैं। दे विद्वान्‌ अग्ने ! अपने यजनीयतम मइनीय तथा 
अंहिसक मन के द्वारा देवों का यजन करो ॥ ७५ ॥ 

ड ० वयं ते । हिशब्दो यस्मादर्थे । हि थस्पाद्वयं ते 
तुभ्यम्‌ अद्य ररिम। रा दाने’ । ददिम । कामं पुरस्कृत्य 
हविः कामप्राक्यर्थं वा हविः कामरव्देनोच्यते। उत्तानहस्ताः 
लक्तकृपणभावाः । अबद्धमुष्टिकाः असंव्रृताङ्कुलय इति 
यावत्‌ नमसा नमस्कारेण प्रणिपातेन उपसञ्च उपसंगम्य 
निषदनं कृत्वा । अतः यजिष्ठेन यष्टृतमेन मनसा यक्षि यज 
देवान्‌ । अख्रेधता अनन्यगतेन देवताया याथात्म्यचिन्तन- 
संतानैकरसेन । मन्मनाः मननेन विप्रः सन्‌ मेधावी सन्‌। 
हे अभे ॥ ७५॥ 

स० उत्कीलदृष्टाभेयी त्रिष्टुप्‌ । हे अभे, हि यस्मात्कारणात्‌ 
वयं ते तुभ्यमद्यास्मिन्‌ दिने कामं हविः ररिम दद्मः । काम्यत 
इष्यत इति कामं हविः ररिम। 'रा दाने! लिट्‌ “अन्येषामपि र्यते” 
इति ( पा० ६। ३। १३७ ) ररिमेत्यस्य संहितायां दीधः । 
किं कुला । नमसा उपसय नमस्कारेणोपसङ्गम्य । नमस्कृत्य 
निकटमागल्य हविद॑द्य इत्यर्थ: । कीहशा वयम्‌ । उत्तानहृस्ताः 
उत्ताना इस्ता येषां ते अवद्धसुष्टिकाः त्यक्तकार्पण्या इत्यर्थः । 
तथा मनसा उपलक्षिताः सावधाना इत्यर्थः । कीहशेन मनसा । 
यजिष्ठेन यजतीति अष्टु अतिशयेन यष्ट॒ यजिष्ठं तेन । "तुरिष्ठेमेयः- 
सु’ ( पा० ६। ४ । १५४ ) इति तृचो लोपः । यागतत्परेणे- 
यर्थः । तथा अख्षेधता “स्लिध गतो? स्रेघति अन्यत्र गच्छति 
स्रेथत्‌ न ख्रेषदल्रेधत्‌ तेन अनन्यगतेनेत्यर्थः । मन्मना 
मन्यते देवमहिमानं जानातीति मन्म तेन । मन्यतेर्मन्‌ 
श्रयः । देवतायाथात्म्यशेनेत्यर्थः । यत एताइशेन मनसा वयं 
इनिः ररिम अतो हे अभे, विप्रो मेधावी लं देवान्‌ यक्षि यज। 
महत्तेन हविषा देवांस्तर्पयेत्यर्थः । यजतेः “बहु छन्दसि’ 
(पा० २। ४। ७३ ) इति शपि छपे मध्यमैकवचने षले डले 
यक्षीति रूपम्‌ । विप्रो अभे इत्मत्र 'प्रकृत्यान्तःपादमव्यपर' 
( पा० ६।१। १०५ ) इति प्रकृतिभावः ॥ ७५॥ 


घामच्छदभिरिन्दरो/ रह्मा देवो बृहस्पतिं? । सचें 
तसो मिश्चेदेवा यज्ञ प्रावन्तु नः शुभे ॥ ७६ ॥ 


eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः १८ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


४६९ 


७८-०५“ 


[घामच्छदितिंधाम छत्‌ । अग्मि} । इन्द्र-- । ब्रह्ममा । | मस्ति अनुपेरतपसो वेत्युपक्रम्य भूयो विदयः प्रशस्यो भवतीति 


देवर । इहुस्प्पति:- ॥ सर्चेतस5इतिस चेंतस&। विश्वे । 
देवा? । यज्जम्‌ । प्र । अन्तु । नह । शुभे ॥७६॥] 


kt 
॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे भ्रष्टादशोऽध्यायः ॥ 


न्यूनातिरिक्त स्थानों को पूर्णे करने वाळा अग्नि, इन्द्र, 
ब्रह्मा, इृहरुपति और ज्ञानवान्‌ विश्वेदेव हमारे इसः शुभ यज्ञ को 
बचावें ॥ ७६ ॥ 


उ ० धामच्छत्‌। वेश्वदेव्यचुष्टुप्‌। भामच्छत्‌। धामशब्दः 
स्थानवचनः । स्थानानि न्यूनानि पूरयति अतिरिक्तानि 
समीकरोति यः स धामच्छत्‌ एवं धामच्छव्दः देवशब्दश्च 
स्त्र संबध्यते । योऽझिदेवो धामच्छत्‌ यश्नेन्द्रः यश्च ब्रह्मा 
यश्च वृहस्पतिः । एते सर्वे सचेतसः समानचेतसः । चेतः 
शाब्दः प्रकारवचनः । यज्ञं प्रावन्तु अन्यूनातिरिक्तं कुवेन्तु । 
नः अस्माकम्‌ झुभे स्वि्टे च ॥ ७६॥ 


स० विश्वदेवदेवत्या नुब्छुप्‌| रते देवा नोऽस्माकं यज्ञं प्रा- 
चन्तु प्रकर्षेण रक्षन्तु । अन्यूनातिरिक्त कुर्व न्लियर्थः । अन्यू- 
नातिरेक एव कर्मणो रक्षणम्‌ । शुमे इष्टे स्थाने खरगे च यतत 
स्थापयन्लिति शेषः । यद्वा झुमे स्थाने यन प्रावन्तु 4 एते 
के । अमिः देव इति सर्वत्र संबन्धनीयम्‌ । इन्द्रः । ब्रह्म 


चतुर्सुखः । बृहस्पतिजीवः । विश्वे देवाश्च । धामानि स्थानानि | 


छादयति आच्छादयति धामच्छत्‌ । छाद्यतेः pv णिलोपे 
धातोईखः । धाम्नां छदनं न्यूनानां पूरणमतिरिक्तानां समी- 
करणम्‌ । इदं सर्वेषां विशेषणम्‌ । तथा सचेतसः चेतसा 
प्रज्ञया सहिताः सचेतसः । समानं चेतो येषामिति वा समान- 
ज्ञाना अझ्याद्यो मदं रक्षन्लियर्थः ॥ ७६ ॥ 

त्व य॑विष्ठ दाशुषो हूँ: पाहि छणुधी गिरः । 
रक्षां तोकमुत त्मनां ॥ ७७॥ 

इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयसंहितायां 
` अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


— oC 


हे युवतम अग्ने ! हृविदांता यजमान के मनुष्यों को तुम 
बचाओ । हमारी स्तुतिवाणियों को युनो । तुम हमारे पुत्र और 
स्वात्मा को भी बचाओ ॥ ७७॥ 


इति 'तत्त्यवोधिनी? हिन्दीब्याख्यायां अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 
— oO €———— 


उ० त्वं यविष्ठ इति व्याख्यातस्‌। नह्येषु प्रलक्षकृत- 


चाविधायाह । तस्माद्यदेव किंचानूचानो भवत्याप तद्भवतीति 
अतोऽयमार्पेयो ग्रन्थ इति विद्वद्गिरादरणीयः ॥ ७७ ॥ 


इति उवरक्ृतौ मन्नमाष्येऽष्टादयोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


— ~ 


स्‌० छष्यादि प्रागुक्तम्‌ । व्याख्याता च ( अ० १३। 
क० ५२ )॥ ७७॥ 
महीधरक्ृते वेददीपेऽष्टादंश इरितः । 
वसोधीरादिकोऽध्यायश्चित्युपस्थावसानकः ॥ १८ ॥ 


— 0 > ७' ee न 


ऊनविद्षो$्ध्याथ! । 


वाही त्वा स्वादुर्ना वीत्रा दीत्रेणासरतामसतेन 
मधुमती मर्धुमता सुजामि स सोमेन ॥ सोमॉ- 
5स्यश्चिभ्या पच्यस्व॒ सर॑खत्यै पच्यखेन्द्राय सुत्राम्णे 
पच्यस्व ॥ १ ॥ 


[ खाद्दीम्‌ । खा । खादुर्ना । तीब्राम । तत्रेण । अमताम्‌ । 
अमृतैन ॥ मधुमतीमितिमधु मतीस्‌ । मधुंमतेतिमर्धी मता । 
सुजामिं । सम्‌ । सोमेन ॥ सोम॑ऽ । असि ॥१॥] 


( सौत्रामणि याग के मंत्रों का प्रारम्भ हो रहा दै । ये मंत्र 
तीन अध्याय तक चलेंगे । ) हे सुरे ! सुस्वादु तुम सुरा को मैं 
सुस्वादु सोम से संयोजित करता हूँ, तीब्रा तुम सुरा को तीज्र 
सोमरस से; अमृतमयी को अमृतमय शोम से एवं मधुमती तुम 
सुरा को मधुमय सोमरस से में संयोजित करता हूँ। हे सोम 
सम्मिश्रिते सुरे ! तुम सोममयी हो । तुम अश्विनो के लिए परिपक्व 
होओ; सरस्वती के लिए पको और  सुष्ठुन्नाता इन्द्र के लिए परि- 
पाक को प्राप्त होओ ॥ १॥ 


उ० अथ श्ौत्रामणी त्रिभिरध्यायैः प्रक्रियते अञ्यङ्ग- 
त्वात्‌ सौत्रामण्या अनस्तरसुपक्रमः । तन्न 'अजापतियज्ञमस- 
जते'त्युपक्रम्म 'स एतं यज्ञक्रतुमपञ्यस्सौत्रामणी सिति 
सौत्रामण्याः प्रजापतित्ररषिः । अथापरम्‌ इन्द्र भैपउमार्थम- 
शिनौ सरस्वती च सौत्रामणी दुडछः । सुरा संधीयते । 
स्वाद्दी त्वा । सुरादेवत्याचुष्टप्‌ । स्वाद्वीं स्वा । स्वादुशब्दो 
भिष्टवचनः । स्वादुरसां स्वाम्‌ । स्वादुना स्टेन तीब्रास्‌। 
तीघ्रशब्दः पटुचचनः । पट्दीस्‌ शीप्रसदजनकाम्‌ । तीमेण 
पड्रसेन अस्तास । असझतेन मधुमतीस्‌ सधुरस्वादोपेतास्‌ 
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शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


9 __ _™ NRC CORR NE 


LMS 
IP I SI OU RIT ई कीइशीं es 
सघुना । चतुर्णा वाक्यानां शेष उच्यते । स॒जामि स | ८१ ) इति समुपसर्गस्य क्रियापदात्परप्रयोगः । कीरशीं लाम्‌ । 


सोसेन। “ते प्राग्धातोः? छन्दसि परेऽपि’ इति उपसगेसंस- 
यात्‌ संसुजामि स्वादुना सोमेनेति। एवमुत्तरत्रापि योज्यस्‌। 
यजु्युत्तराणि । सोमोऽसि । यस्त्वं मन्रेणोक्तः सोमसंसगोत्‌ 
तं त्वां ब्रवीमि । अश्विभ्यासथोय पच्यस्व । पाको विपरि- 
णामः । सरखत्ये पच्यस्व इन्द्राय सुत्राम्णे पच्यस्र ॥ ३ ॥ 
कृपानाथं रमाकान्तं नला हृहरिमीश्वरम्‌ । 
एकोनविंशे ज़ध्याये मत्त्रदीपमथो ब्रुवे ॥ 
स० अथ सौत्रामणीमत्रात्निभिरध्यायैः । ऋद्धिकामस्था- 
मिचितो सुखेतरच्छिद्रसोमवामिनो सुखेन सोमवामिनो राज्य- 
च्युतन्रपस्य पशुकामस्य च सौत्रामणीयागः । अन्तःपात्यस्थाने 
गोचर्मणि एतानि स्थापयेत. सोमसुराविकयिणः ह्लीवाद्वा कीला 
सीसेन शष्पं क्रीला ऊणाभिस्तोक्मान्‌ सूत्रेण लाजान्‌ केनचि- 
द्रव्येण नम्हुम्‌ । विरूढा त्रीहयः शाष्पम्‌ । विरूढा यवा- 
स्तोक्माः । सृत्रीहयो लाजाः । सजल्लक्त्रिफलाशुण्ठीपु- 
ननेवाचतुजीतकपिप्पलीगजपिप्पलीवंशावकावृहच्छत्राचित्रकेन्द्र- 
वारुण्यश्वगन्धाधान्यकयवानीजीरकद्वयहरिद्राह्वयविरूढयवत्रीहृय 
एकीकृता नमहुः । शष्पतोक्मळाजनमहन्दक्षिणद्वारेणामिगं 
नीला संचूण्य दर्शपोर्णमासघर्मण त्रीहिश्यामाकयो श्वरू बहुजळे 
पक्ला »रतालम्भनानन्तरं तयोश्ववोर्निःखावसुष्णं पृथक्‌ पात्र- 
योरादाय शष्पादिचतुणी चूणैः संसज्य स्थापयेत्‌ । द्वय॑ चूर्णाचा- 
मरूपं मासराख्यम्‌ । 'ओदनौ चूणेमासरेः सज्य साद्व 
ला९/शुनेति त्रिरात्रं निद्घाति' ( का० १९॥ १। २२ )। 
एवमाचामयोथूर्णसंसर्ग मासरत्रनिष्पादनानन्तरमोद्नी मीहि- 
इयामाकचरू चतुर्भि्ुणैः संसज्य खाद्दी खेति मन्तरेण अंशु- 
नेति विंशाध्यायसप्तविंशया ऋचा चैकस्मिन्पात्रे चूर्णसंसष्टावो- 
दनो मासराभ्यां संसज्य त्रिरात्रं ्ाळानेछतकोणे गर्त कुला 
तत्र स्थापयेत्‌ । अयमर्थः । चरू उद्वास्य द्वयोः एथगाचाम- 
ग्रहणम्‌ । ततः शाष्पतोक्मलाजचूर्णानां पृथक्‌ त्रिधा कृतानां 
तृतीयांश द्वेघा इल्राचामयोः क्षिपेत्‌ । ततो नग्नहुचूर्ण द्वेधा 
कुलैकमध द्विधा विभज्याचामयोः क्षिपेत्‌ । एवं चूर्णसंसष्टाचा- 
मयोमांसरसंज्ञा । ततः शष्पतोक्मलाजचूणीनां द्वितीयं तृती- 
यांश द्विधा कलैकेक भागमोद्नयोः क्षिपेत्‌ । नमहुचूणेद्विती- 
यार्ध द्वेघा कृलोदनयोः क्षिपेत्‌ । तत ओद्नावेकपात्रे इल्ला 
तत्राचामौ क्षिपेत्‌ । ततः खाद्दी ला अंझनेति मन्त्राभ्यां चूणे- 
मासरैः सहौदनयोराड्वालनेन (१) संसगेः कार्यः । ततख्िरात्रनि- 
धानम्‌ । शष्पतोक्मलाजचूर्णतृतीयांशाना प्रतिदिनं सुरायां नि- 
वापार्थ रक्षणमिति सूत्रार्थः । खाद्दीं ला । संरासोमदेवत्याजु- 
डुप्‌ । सुरारूपः सोमो देवता । सौत्रामणीमन्त्राणां प्रजापत्य- 
खिसरखत्य ऋषयः । अथ मच्चार्थः । हे सुरे, ल्ला लां सोमेन 
संखजामि संयोजयामि । छन्दसि परेऽपि’ ( पा० १। ४। 


खादी मिष्टां मिष्टरसाम्‌ । तीव्रां तीब्रशब्दः कटुवचनः । 
कद्दीं शीघ्रमद्जनिकामित्यर्थः । अम्ृतामस्ततुल्याम्‌ । मधुमतीं 
मधुरखादोपेताम्‌ । कीदृशेन सोमेन । खादुना मृष्टेन तीमेण 
कडुरसेन अम्ृतेन सुधातुल्येन । मधुमता मधुरखादेन । 
सोमोऽसि । चत्वारि यजूंषि छुरादेवत्यानि । पूर्वे एव विनि- 
योगः । सोमोऽसि दैव्युष्णिक्‌ अश्विभ्यां यजुर्गायत्री सरखल्ये 
यजुरुष्णिक इन्द्राय यजुब्रेहती । हे सुरे, खं सोमसंसगोत्सोमः 
असि अतस्लां वदामि अश्विभ्यामधीय पच्यख विपरिणम । 
पाको विपरिणामः । सरखत्ये सरखत्यर्थ पच्यख इन्द्राय च 
पच्यख । कीहशायेन्द्राय । सुत्राम्णे सष्टु त्रायते रक्षतीति सु- 
त्रामा तस्मे । त्रायतेः “आतो मनिन्‌-? ( पा० ३। २। ७४) 
इति मनिन्‌ ॥ १॥ 

परीतो षिश्वता सुत% सोमो य उत्तम हविः । 
दधन्वा यो नयाँ अप्स्वन्तरा सुषाव सोमम- 
द्विभिः ॥ २॥ 

[परिं । इत) । सिञ्चत॒ । सुतम्‌ । सोर्म: | य?। 
उत्तममिस्युंत्‌ त॒मस्‌ । हुवि) ॥ दधञ्वान्‌ । य । नर्ष्ये-- । 
अपिप्खत्यप्‌ सु । अन्त? । आ । सुपार्वं । सुसावेतिंसुसावं । 
सोर्मम्‌ । अद््िभिरिस्यद्रिं भिह ॥२॥] 

हे ऋस्विज ! अभिपुत सोम को गाय के दूध से आसिञ्चित 
करो, जो सोम सर्वोत्तम इविः दै । जिसने यजमान को धारण 
किया, जो मनुष्यों के लिए हितकारी है और जिसे जळो के अन्दर 
अध्वयु ने पत्थरों से कूट कर अभिषुत किया है ॥ २॥ 

उ ० एकस्याः पयसा कृतेनाश्विनेन परिषिंचति । परीतः। 
सौमी बृहती । द्वितीयपादग्रस्वतिब्याख्यायते यच्छव्द्योगात्‌। 
यः सोमः उत्तमं हविः सर्वेषां हविषास्‌ । यश्च दधन्वान्‌ 
धारितवान्‌ यजमानस्‌ । यश्च नयो नृभ्यो हितः। यश्च 
अध्वर्यु: अप्सु अन्तव्येवस्थित सन्तम्‌ आसुपाव अभिघुत- 
वान्‌ सोमम्‌। अद्रिभिः आवभिः तं परिषिञ्चत अभिघुतं 
सोमम्‌ इतः गोरूधस उपादाय परिखुतस्‌ ॥ २ ॥ 

स० "एकस्याः पयस्यायाः ङतेनाश्चिनेन परिषिश्वति 
परीतो षिश्वतेति शष्पचूर्णानि चावपति सारखंतेन द्वयोः 
प्रातस्तोक्मचूणीनि चेन्द्रेणोत्तमे तिस्रणा लाजचूणौनि च' 
( का० १९।१। ९३-२८ ) । सायंहोमान्ते$श्विभ्यामपा- 
करोमीति करेण गां स्पृष्टा एकां तां दुरध्वा . तत्पयसाध्वर्युः 
सुरा सिञ्चति परीत इति मन्त्रेण । रक्षितं शष्पचूणीनां तृती- 
यांशं सुराभाण्डे झिपेत्‌ । द्वितीयेऽद्वि निशान्ते संरखत्या 
अपाकरोमीति गावौ स्पृट्टा दोहितेन तयोइुग्धेन तेनैव मत्रेण 
सुरां सिञ्चति तोक्मचूर्णतृतीयांसक्षेपश्च । तृतीयेऽह्नि रात्रौ 
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ऽध्यायः १९ ] 
इन्द्राय सुत्राम्णेऽपाकरोमीति तिखो गा सष्ठ ता दुर दुरष्वैकी- 
कुततत्पयसा सुरां सिञ्चति तेनैव मन्त्रेण तत्र लाजचूणेतृतीयां- 
शक्षेपशचेति सूत्रार्थः । भरद्वाजदष्टा सोमदेवत्या बृह॒ती । हे 
ऋत्विजः, इतो गोः सकाशाह्वहीतेन दुग्येनेति शेषः । सुतमि- 
भिषुतं सोमं परिखुद्गूपं परिषिञ्चत यूयम्‌ । परि इतः सिञ्चतेति 
पदेषु सत्छु 'ओकारमितः सिश्चतो सोपध’ ( प्रातिशा० ३। 
३। ९ ) इति सूत्रेण सविसर्गस्य तकारस्थाकारस्य ओकारः 
“अन्येषामपि इञ्यते? ( पा० ६। ३। १३७ ) इति सिश्चत- 
पदस्य संहितायां दीधेः । तं कम्‌ । यः सोम उत्तमं हविः 
सर्वेषां श्रेष्ठम्‌ । यश्च नये: नरेभ्यो हितः सन्‌ दधन्वान यज- 
सानं घारितवान्‌ । “धन शब्दे’ क्कसुप्रययः । अप्सु जळेषु 
अन्तमैष्ये वरतेमानं यं सोममद्रिभिः ग्रावभिरध्वर्युः आसुषाव 
अभिषुतवान्‌ । तं सोमं स्ुरारूपमापन्नं पयसा सिश्चतेति 
संबन्धः ॥ २॥ 


बायो; पूतः पवित्रेण प्रयड्क्सोमो अतिद्रुतः । 
इन्ट्रेस्य॒ युज्यः सखा । बायोः पूतः पवित्रेण प्राडू- 
क्सोमो अतिद्रुतः । इन्टरस्य युज्यः सर्खा ॥ ३॥ 


[ध्वायो)। अतिंद्दुतऽइत्यतिं दुद ॥ प्राङ्‌ । सोमं--॥३॥] 


पेट के अन्दर वर्तमान वायु के दशा पवित्र से पवित्र किया 
गया सोमरस बहता हुआ अधोगति होता है । वह इन्द्र का अनुकूल 
मित्र है । हृदय के अन्दर वतमान वायु के द्वारा पवित्र किया 
गया सोमरस ऊध्वंगति को प्राप्त हो मुख की ओर बहता है । वह 
इन्द्र का अनुकूल मित्र है ॥ २॥ 


७० तिससिगोयच्रीमिः परिखुत इनाति। वायोः पूतः । 
योऽयं वायोः पवित्रेण उदरान्तरवर्तिना पूतः सन्‌ मलू 
अधोमुखः सोमः अतिदुतः सः इन्द्रस्य युञ्यः । इन्द्रेण 
सह योगमहेति । सखा सहायः । सुक्रीडनकः अगद्यैः। 
सोमवामिनः एुनाति वायोः पवित्रेण हृद्यान्तवौर्तिना पूतः 
माडू प्रागञ्चनः सुखतः सोमः अतिद्ठुतः यः स इन्द्रस इअ्यः 
योगाहेः सखा ॥ ३ ॥ 


स्‌९ “सते पुनाति गोऽश्ववाळवाङेंन पुनाति ते परिखुत- 
मिति वायोः पूत इति सोमातिपूतस्य प्राडिति तद्वामिनः' 
( का० १९। २। ७-९ )। वायोः पूत इति कण्डिकायां दै 
कुच पुनाति त इति तृतीया तासां व्युत्कमेण विनियोगमाह । 
पूतां सुरामादाय गोऽ वालेन पवित्रेण सते 
पलाशपात्रे पुनाति पुनाति त इति मत्रेण सतं वारणसिति 
केचित्‌ । सुखेतरच््िद्रसोमवामिनो यजमानस्य सौत्रामण्यां 
बायोः पूतः पवित्रेण प्रसङ्निति मत्रेण सते सुरां पुनाति 
सुखेन सोमवामिनखु वायोः पूतः पत्रेण प्राङिति मन्रेण 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


पापाला. 


AR ati 


सते सुरा पुनातीत्यर्थ: । ऋषयमाभूतिदृ्श सोमदेवलं गाय- 
त्रम्‌ । ग्रत्मञ्चति अधो गच्छति प्रसयद्‌ अधोमुखो5तिद्वतो 
गुदद्दारा गतः सोमः वायोः पवित्रेण उद्रान्तर्वतिना 
पूतः शुद्धः । कीशः । इन्द्रस्य युज्यः सखा योगाहदोऽगर्हयः 
सहायः । प्राज्त्यूर्ध्य गच्छति प्राङ्‌ सुखतोऽतिद्व॒तो निर्गतः 
सोमो वायोः पवित्रेण हृदयान्तवैर्तिना पूतः य इन्द्रस्य युञ्यः 
योग्यः सखा ॥ ३ ॥ 


पुनाति ते परिखुत सोम्‌ सूंयैस्य दुहिता । 
खारेण झर्श्वता तर्ना ॥ ४ ॥ 


[पुनाति । ते। परिखुतमितिंपरि सुतंम्‌ । सोमम्‌ । 
भै । दुहिता ॥ बारेण । शर्श्वता । तर्ना ॥४॥] 

(अध्वयुं यजमान से कहता दै-- ) हे यजमान ! तुम्हारे 
अभिषुत सोम को ससे की पुत्री अद्धा पवित्र करती दै--अनादि 
एवं धनोत्पत्ति निमित्तभूत गो-अश्व के बाल से ॥ ४ ॥ ; 

उ० सञ्द्धिकामख पुनाति ते । यजमानस्पाचऐेऽध्वयुः । 
पुनाति तव परिखुत सुरां सोमं च सूर्यस्य दुहिता । यद्वा 
छप्तोपमानमेतत्‌ पुनाति ते परिखुतं सोममेवेति । यद्वा 
पुनाति तव परिखुतं सोमरूपापन्ना सूर्यस्य दुहिता । ‘श्रद्ध 
चै सूर्यस्य दुहिता वारेण गोऽश्ववाळवालेन । शश्वता झाश्वति- 
केन । तना । तनेति धननाम । धनोत्पत्तिनिमित्तभूतेन ॥४॥ 

स० अध्व्युयेजमानं प्रत्याचष्टे हे यजमान, सूर्यस्य दु 
हिता पुत्री शरद्धा ते तव परिखुतं इरां सोमं च पुनाति शोघ- 
यति । भद्धा वे सूर्यस्य दुहिता? इति श्रुतिः । यद्वा छप्तोपमां- 
नम्‌ । ते तव परिश्लुतं सोममिव घुनाति सोमवत्‌ पविते 
करोति । यद्वा सोमं सोमरूपापन्नां परिखुत श्रद्धा पुनाति । 
केन । वारेण वालेन रळयोरेक्यम्‌। गोऽश्ववालवाळेन । कीरं- 
शेन वारेण । झाश्वता झाश्वतिकेन अनादिना । तथा तना । 
तनेति धननाम । तनेन धनेनः धनरूपेण घनोत्पत्तिनिसित्त- 
भूतेनेसर्थः ॥ ४ ॥ 


त्र भत्रे प॑वते तेज॑ इन्द्रिय सुर॑या सोम॑ः 
सुत आसुंतो मदाय । शुक्रेण देव देवताः पिरिध 
रसेनाज्नं यज॑मानाय भेद्वि ॥ ५॥ 

[तहमं । क्षत्रम्‌ । पवते । तेज॑+ । इन्द्रियम्‌ । सुर॑या । 
पोर्म:- । सुत} । आसुत्ड्च्या सुंतह । मदाय ॥ शुक्रेण । 
देव । देवता । पिप्रुम्ग्धि । रसन । अभस्‌ । यज॑मानाय । 


` घेहि ॥५॥] 


है सोम ! अभिंषुत होकर आप ब्राह्मण, क्षत्रिय को तथा 
इन्द्रियों के तेज को उत्पन्न करते है । सुरा से सम्मिश्रित होकर आप 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


४०७२ 


शुक्लयजुबंदसंहिता 


[ ए कोनविशो 


मदकारी भी हो जाते है । हे सोमदेव ! तुम अपने शुद्ध वीय॑ के | सुन्नास्णे । झोभनं ्राणमस्याश्चिम्यां सरस्वत्यै च कृतमिति 


द्वारा अग्नि प्रमति देवों को प्रसन्न करो और तदनन्तर घृतादि 


| सुत्रामा सादयति । एष ते योनिः तेजसे त्वां सादयामि 


सहित यजमान के लिए अन्न धारण करो ( =यजमान को अन्न- | दीय त्वा बलाय स्वा ॥ ६ ॥ 


रस प्रदान करो ॥ ५ ॥ 

उ० अजाविलोमपवित्रेय पयः पुनाति ब्रह्म क्षत्रम्‌ 
व्यवहितपदप्रायः ्रथमोऽधंचंः । यस्मात्कारणात्‌ सोमः सुतः 
अभिषुतः बह्म क्षत्रं पचते । तेज इन्द्रियं च । पवतिजेन- 
नाथे: । ब्रह्म जनयति क्षत्र च तेजश्च इन्द्रियं च । यस्मारवं 
सुरया सुतः सुरया तीव्रः कृतः सदाय भवसि मदजनको' 
भवसि । अतः कारणात्‌ झुक्रेण शोचिष्मता दीसिमता 
रूपेण मञ्जजनितेन । हे देव, देवताः पिएग्धि प्रीणीहि । 
रसेन चान्नं यजमानाय घेहि देहि ॥ ५ ॥ 

स० उत्तरस्यां पयो वैतसेऽजाविलोमपनित्रेण ब्रह्म॑ क्षत्र- 
सिति’ ( का० १९ । २। १० ) । अजमेषळोमङ्तपवित्रेणं 
वेतसपात्रे उत्तरदिशि पयः पुनाति ब्रहम क्षत्रमिति मन््रेणेद्यर्थः । 
सुरासोमदेवल्या त्रिट्टप्‌ । आयो द्वादशकः द्वितीयल्नयोदशार्णः 
अन्याचेकाद्शाणौ तेन च्यधिका । हे देव सोम, झुक्रेण 
शुद्धेन वीर्येण लं देवताः अम्याद्याः पिरिध प्रणीहिः । .पुनः 
रसेन घृतादिना सहितमन्नं यजमानाय घेहि देहि । यतः सोमो 
भवान्‌ सुतोऽभिषुतः सन्‌ ब्रह्म ब्राह्मणं क्षत्रं क्षत्रियं तेजः 
कान्तिमिन्द्रियसामर्थ्यं पवते जनयति । पवति्ेननार्थः यज्ञा- 
देव सर्वोतत्तेः सोमे उपचर्यते । आसुतः सुरया तीजीकृतः 
सन्‌ भवान्‌ मदाय च भवति । ईदृशसामर्थ्ययुक्तस्ल॑ देवान्‌ 
यजमानं चाभीष्टेन प्रीणीहीत्यर्थ: ॥ ५ ॥ 


कुविदङ्ग यर्वमन्तो यने चिद्यथा दार्न्सुपूर्व 
विभूर्य । इहेहेंषा कृणुहि भोज॑नानि ये बर्हिषो 
नर्मउक्ति यजन्ति । उपयामर्गृदीतो5स्यश्वि्म्या त्वा 
सररखत्ये लेन्द्रांय त्वा सुत्रा्णें । एष ते योनिखे- 
असे त्वा वीयाय त्वा बर्लाय त्वा॥ ६॥ 

[तेजसे । स्वा । दीर्ष्याय । बलाय ॥६॥] 


जे हे मित्र अग्ने ! जिस प्रकार अनाज बोने वाले किसान यव 
मति अनार्जो को घास से प्रथक्‌ करके यथाक्रम काट लेते हैं, उसी 
प्रकार इस संसार में जो-जो यजमान कुश लेकर सनमस्क्रार 
तुम्हारा यजन करते “तुम पृथक्‌-पृथक्‌ रूप से उनके लिए 
अन्न-पानादि का प्रबन्ध करो । हे ग्रह ! तुम उपयामपात्र के द्वारा 
ल किए गए हो ho अशिनो के लिए, सरस्वती के लिए 

सु'ठनाता इन्द्र के लिए अहण करता हूँ । यह तुम्हारा स्थ 

है मैं तुम्हें तेज और वळ के लिए यहाँ धरता हूँ ॥ ६॥ र 


उ पयोग्रदान्‌ गृह्ाति । कुविदङ्गेति व्याख्यातम्‌ । 
उपयामगृहीतोऽसि अश्निम्यां स्वा सरखत्ये त्वा इन्द्राय त्वा 


स० “पयोम्रहान ग्रहति ङुविदन्गेति एथगुपयामयोनी? 
( का० १९ । २। १२-१३ )। एवं छुंरापयसोः पावनं कुला 
कुविदङ्गेति मन््रेणैव त्रीन्‌ पयोग्रहान्‌ गहाति । मन्त्रपाठे उप- 
यामग्रहीतोऽसि एष ते योनिरिति द्वे यजुषी सङृत्पठिते त्रिषु 
महेषु एथरभवतः । ततश्चैते मन्त्राः । ङुबिदङ्गेत्यूचं पठिला 
उपयामगहीतोऽस्यश्चिभ्यां खा। ऋरव्याख्याता ( १०। ३२ )। 
हे पयोग्रह, लमुपयामेन पात्रेण गहीतोडसि । अश्विभ्यामर्थ ला 
लां गह्मामि । सादयति एष ते योनिखेजसै खा । एष ते तव 
योनिः स्थानम्‌ । योनिद्वयोरिति योनिशब्द उभयलिङ्गः । तेजसे 
तेजोर्थ लां सादयामि । द्वितीये पयोग्रहे कुविदिति पठिल्ला 
उपयामगृहीतोऽसि सरखल्ये ला सरखत्यर्थ लां गृह्णामि । 
सादयति एष ते योनिर्वीयाय खा वीयोर्थ लां सादयामि । 
तृतीयपयोग्रहे कुबिदित्यन्ते उपयामग्रृहीतोऽसीन्द्राय ला सु- 
्राम्गे झु त्रायते रक्षतीति सुत्रामा तस्मै रक्षकायेन्द्राय लां 
गृहामि । सादयति एष ते योनिर्बलाय ला बलाय बलार्थं तवां 
सादयामि । एतेषां क्रमादश्वत्योदुम्बरन्यग्रोधपात्रैमहणम्‌ ॥ ६॥ 


नाना दि वा देवहिंत सर्वस्कृत॑ मासध- 
सक्षाथां परमे व्योमन्‌ । सुरा त्वमसि शुष्मिणी 
सोम॑ एष मा मां दिछसीः खां योनिंमाबिशन्ती ७ 


[ नानां । हि । बवाम्‌। देवरदितमितिदेव हितम्‌ । सद॑--। 
कुतम्‌ । मा । सम्‌ । सुक्क्पाथाम्‌ । प्रमे । इयोमक्षितिवि 
ऑमन्‌ ॥ सुरां । त्वम्‌ । असिं । शुष्म्मिणी । सोर्म: । 
एप? । मा । मा । हिश्सीढ । साम्‌ । योनिम्‌ । 
आजिशन्तीस्यां बिशन्ती ॥७॥] 


( सुराग्रहो को अइण करना ) हे सुरा-सोम ! तुम दोनों के 
लिए पृथक्‌-पृथक्‌ स्थान बनाए गए हैं। वे स्थान देवों का हित 
करने वाले हैं। उत्तम वेदिस्थान में तुम दोनों कभी मिळ न जाना। 
है सुरे ! तुम बलशालिनी सुरा हो और यह शुद्ध सोमरस है। 
हुम अपनी भूमि में स्थान अहण करती हुई कभी इस सोम को 
हिंसित न करना ( आहनीयाग्नि में सोम की आहुतियां दी 
जाती हैं और दक्षिणारिन में सुरा की । इस प्रकार इन दोनों के 
बिल्कुल पृथक्‌ पृथक्‌ स्थान हैं ) ॥ ७॥ 


उ० सुराअहान्‌ ग्रह्माति। नाना हि। हिशब्दो यस्मादयें । 
थस्माज्ञाना एथकू एथ चा युवयोः सुरासोमयोः । देवहितं 
देवानां पथ्यं देवेंवाँ हितं धारितं स्थापितम्‌ सवृःस्थानं 
कृतम्‌। दवे हि वेदी अवतः सुरापयसोनांनाभूते । अतो 
बरवीमि । मा संसक्षाथाम मा संसर्ग कुरुतम्‌ । परमे 
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ऽध्यायः १९ ] 


व्योमन्‌ स्थाने आहचनीयार्ये । दक्षिण झी सुरा हुये । 
किंच यतश्च सुरा त्वमसि । झुष्मिणी बढावती अश्ञान्ता। 
तस्मात्सुराँ पीत्वा रोद्रमना भवति सोमश्र एप प्रख्यातगुणः 
शान्तः । अतो ब्रवीमि । सर्वथा मां माहिसीः सोमं खयो- 
निस्थानमाविशती सती । माशब्दो$चुदात्तो$नथेकः ॥ ७ ॥ 

झ० 'स्थाठीमिः सौराज्ञाना हि वामिति व्यद्मासम्‌? 
(का० १९-॥ ९ । ९०:) । नाना हीति मन्तरेण मुण्मयस्था- 
लीमिज्ीन्युराग्रहान्शहाति । व्ययासमियर्थः । आदावा- 
श्विनं पयोगृहं ग्रहीत्वासाद्याश्विनसुराग्रहस्य अहणासादने । 
ततः सारखतो पयोगहसराग्रहौ । तत ऐन्त्रौ पयःसुराग्रहौ । 
क्रमेण वा उपयामयोनी । अत्रापि पृथक्‌ प्रथमे नाना हीति 
पठित्वोपयाम गहीतोऽस्याश्चिनं तेज इति ग्रहणमेष ते योनि- 
मोदाय त्वेति सादनम्‌ । द्वितीये नाना हीत्यन्ते उपयामगृही- 
तोऽसि सारखतं वीर्यमिति ग्रहणमेष ते योनिरानन्दाय त्वेति 
सादनम्‌ तृतीये नायेल्यन्ते उपयामग्हीतोऽसन्द्रं बलमिति 
ग्रहणमेष ते योनिर्महसे त्वेति सादनमिति सूत्रार्थः । सुरा- 
सोमदेवल्या जगती । हे सरासोमो, हि यस्मात्कारणाद्रां युवयोः 
नाना एथक्‌ सदः स्थानं कृतम्‌ । सुरापयसोद्वै वेदी भवतः । 
कीहशं सदः । देवहितं देवानां हितं पथ्यम्‌ । यद्वा देवैः हितं 
स्थापितम्‌ । अतः कारणात्‌ परमे उत्कृटे व्योमन्‌ व्योन्नि 
ब्योमवद्विशारे हवनस्थाने युवं मा संसक्षाथां संसर्ग मा कुरु- 
तम्‌ । आहवनीये पयो हूयते दक्षिणाशौ छुरा ईयते अतो न 
संसर्ग: । 'स॒ज विसगे’ छ्‌ । एवं दौ प्रत्युक्त्वा सुरामाह । हे 
सुरे, त्वं सुरा असि । कीहशी । झष्मिणी शुष्मं बळमस्या 
अस्तीति बलवती । अतस्त्वां पीत्वा मत्तो भवति । एष सोमः 
शान्तः अतः खां योनिमाविशाम्ती प्रविशन्ती सती सोमं मा 
हिंसीः । अचुदात्तो माशब्दः पादपूरणः ॥ ७ ॥ 


उपयामर्ुददीतोऽस्ाशचिनं तेज॑ः सारस्वतं वीये- 
द्रं बलम्‌ । एष ते योनिर्मोदाय त्वानन्दार्य तवा 
महसे त्वा ॥ ८॥ 

[ आश्यिनम्‌ । तेज॑- । सारखतम्‌ । क्षीष्‌ । ऐन्द्रम 
बम्‌ ॥ मोदराय । त्वा । आनन्दाय नन्दा । महसे ॥८॥ 


हे मदद ! तुम उपयामग्रद के द्वारा ग्रहण किए गए हो । तुम 
अश्िनौ के तेज हो; डॅम सरस्वती के वोये हो और इन्द्र के बळ 
हो । यह तुम्हारा स्थान है। प्रमोद के लिए, आनन्द के लिए और 
तेज प्राप्ति के लिए मैं तुम्हें यहाँ स्थापित करता हूँ ॥ ८॥ 
उ० उपयामगुदीतोऽसि। आश्विनं तेजः साक्षास्वमिति 
होषः । एवं सर्वश्न। सारस्वतं वीर्यस्‌ पेन्द्रं बस्‌ । साद" 
यंति । एष ते योनिः मोदाय त्वा त्वां सादयामि । आन- 
न्दाय त्वा । महसे त्वा महस्वाय। “मह पूजायास्‌' ॥ ८ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित "तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्यास्योपेता 
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स० आश्विनं तेजः साक्षात्त्वमेव । सारखतं सरखतीसं- 
बन्धि वीर्यं सामर्थ्यं च त्वम्‌ । ऐन्द्रमिन्द्रसंवन्थिं वलं च 
त्वमिति शेषः । सादयति । एष ते तव योनिः स्थानम्‌ । 
मोदाय प्रमोदाय त्वा त्वां सादयामि । आनन्दाय हाय त्वां 
सादयामि । महसे महत्त्वाय च सादयामि । प्रत्येकं 
मन्त्राः ॥ ८ ॥ 

तेजोऽसि तेजो मयिं येहि वीयेमसि वीर्य मथि 
घेहि बर्डमसि बढे मयिं 
घेदि मन्युरसि मन्युं यिं 
मयिं घेहि ॥ ९॥ 

[ तेज॑-+ । असि । तेज॑-- । मयिं । धेहि । व्यम्‌ 
बर्स्‌ । ओज॑-+ । म्यु> । मच्युस्‌ । सई-- ॥९॥ ] 

( पयोग्रहो को रहण करके उनमें गेहूँ तथा बड़े बेरों का 
चूणे एक साथ छोड़ना )। हे पयोग्रह ! तुम तेज हो | मुझ में 
तेज भरो । तुम वीयं दो । मुझ में वीयं भरो । तुम बल हो। मुझ 
में बल भरो । तुम ओज हो । मुझ में ओज भरो । तुम मन्यु हो । 
मुझ में मन्यु ( =क्रोध ) भरो । तुम शङ्ख को अभिभूत करनेवाले 
बल हो । मुझमें सहः भरो ॥ ९॥ 

उ० पयोग्रहान्‌ श्रीणाति तेजोऽसीति । तेजोऽसि यतः 
अतस्त्वां ब्रवीमि । तेजो मयि घेहि । यो हि मदात्मकः 
स तत्र वियोगमहंति । वीयेमसि वीये मयि घेहि । बळमसि 
बलं सयि पेहि । तुल्यव्यार्यानानि । सुरा्रहान्‌ श्रीणाति। 
ओजोऽसि ओजो मयि थेहि। मन्युरसि मन्युं मयि घेहि । 
सहोऽसि सहो मयि घेहि । सेजः प्रज्वलनमात्मनः । स्युः 
कोपः। सहो बलम्‌ ॥ ९ ॥ 

म० गोधुमकुवलचूर्णानि चावपति तेजोऽसीति’ ( काऽ 
१९। २। १६ ) । आश्विनग्रहणानन्तरं सादनात्प्राक्‌ द्वे दर्भ- 
तृणे प्रागग्ने पात्रोपरि कुला गोधूमकुबलयोश्रूणोनि सहेव 
पयसि क्षिपति । कुवलं स्थूल बदरीफलमित्यर्थः । त्रीणि य- 
जूंषि प्योदेवय्यानि । आद्यं यजुबृद्दती । पयः, ज्रं तेजो- 
ऽसि अतो मयि तेजो भेहि स्थापय । “यो यदात्मकः स तत्र 
नियुज्यत' इति न्यायात्‌ । 'उपवाकबदरचूर्णीनि च वीर्येमसीति? 
( का० १९ । २। १७ ) । उपवाका इन्द्रयवाः । बद्रे सूर्म 
बद्रीफलम्‌ । तयोश्वूणीनि सारखते पयोग्रहे निवैपेदिखर्थः । 
यज्ञः पह्विः । हे ग्र, लं वीयेमसि अतो मयि वीर्य सामर्थ्यं 
घेहि । यवकर्कन्धुचूणीनि च बलमसीति’ ( का० १९। २। 
१९ ) । यवाः प्रसिद्धाः ककेन्धुः अतिस्थूळं बद्रम्‌ तयोथ्षणों 
न्यैन्द्रे पयोग्रदे क्षिपेदियथः । यज्ञः पङ्कः । हे ग्रह, लं बल- 
ससि अतो मयि विषये बले घेहि । “सुराग्रहान्‌श्रीणायोजो- 
ऽसीति वृकव्याघ्रसि{/हलोमभिः प्रतिमआं भिश्रैरेके यथासं- 


घेहि सदोऽसि सहो 
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ल्म (का १९॥ २। २२-२१) । इकादीनां धिः [स्थ से मो भद्रेण एकु । विष्ट्च स्थ॒ विमा पाप्मनो 


केशेरोजोड्सीति प्रतिमअं सुराग्रहान्मिश्रये ओजोऽसीत्या- 
श्विनं मन्युरसीति सारखतं सहो$सीलेन्द्रम्‌ । एके बकादिकेशे- 
यथासंख्यं अहं मिश्रयन्ति इककेशैराशिन वैयाप्रेः सारखतं 
संहेरेन्दनिति सूत्रार्थः । त्रीणि यजूंषि सुरादेवत्यानि । हे सुरे, 
लमोजः असि अतो मयि विषये ओजः कान्ति धेहि स्थापय। 
लं मन्युमोनसँ प्रज्वलनं कोपोऽसि मयि मन्युं घेहि । सद्दोऽसि 
मयि सहो बलं घेहि ॥ ९ ॥ 

¬ या य्याघ्रं विषूचिकोभौ बुक च रक्ष॑ति । शयेनं 
पंतत्रिण सिह सेम पात्वु्ई॑सः ॥ १० ॥ 


[या । ध्याग्प्रम्‌ । विपूचिका । उभौ । हुकम्‌ । च । 
रक्‍्क्षति ॥ श्येनम्‌ । पतत्विरणम्‌ | सिश्हम्‌ | सा । इमम्‌ । 
पातु । अश्ईस& ॥१०॥ 

जो विषूचिका व्याप्त व बृक दोनों को बचाती है, वही उड्ने 
वाले बाजपक्षी एवं सिंह को वचाती है । वही विषूचिका इस 
यजमान को पाप से बचावे ॥ १० ॥ 

उ० इयेनपत्राभ्यां पावयता यजमानस्‌ । या व्याप्रम्‌। 
अनुष्टुप्‌ । विषूचिकास्तुतिः । विषु निपातो नानावचनः । 
अञ्चति्ग्यर्थः । अन्तव्योपत्तिनांनाज्ञना विषूचिकेत्युच्यते । 
विषूचिका व्याधिविशेषः । या विषूचिका व्याघ्रं दकं ¦ 
चोभावपि रक्षति । नहि तयोरपरिणामजनिता व्यापत्तिः । 
किमेतावेव यो रक्षति नेत्याह। इयेनं पतत्रिण पतनशीळम्‌। 
स हि वधजीवनः ग्राणिनो गृढीतुमवइय पतति । सिंहं च 
सा इमं यजमानं पातु अंहसः पापात्‌ । पापसमूहत्याप्ते् 
च्याधीनामधिष्ठातर्यो देवताः सन्ति ताः प्रार्थ्यन्ते ॥ १० ॥ 


स० '“दीक्षावसावयतोऽन्तःपाये स्येनपत्राभ्यां या व्याः | 


प्रमिति’ ( का० १९ २ । २६ ) । अध्वयुपरतिप्रस्थातारो सहेः 
वान्तःपासेऽवस्थितं प्राब्युखं यजमानं सयेनपिच्छाभ्यां पावर 
यतः दीक्षावदित्येकेन नामेरूष्वं अदक्षिणं द्वितीयेन सकृदवादू- 
यद्वोभाभ्यां नामेरूष्वेमधश्च द्विरिति सूत्राथः । हेमवर्चिदषा 
विषूचिकादेवल्यानुष्टप्‌ । व्याध्यधिष्ठान्री देवताखि सा प्रार्थ्यते । 
बिषु सर्वत्र अश्वति गच्छति विधूची सेव विषूचिका रोगविशेषः । 
“केऽणः? ( पा० ७।४। १३) इति डीपो ह्रः । या विषूचिका 
व्याघ्रं कमेनाबुमी दो परिरक्षति पाति तथा ञ्येनं पतत्रिणं 
पक्षिणं सिंहं चोभौ रक्षति । नहि तेषामन्चपरिणामजनितो 
दोषः । सा विषूचिका इमं यजमानमंहसः व्याधिहेतुभूतात्पापा- 
तातु रक्षठु ॥ १० ॥ 


यदा पिपेषं मातरं पत्रः अर्सुदितों धर्यन्‌ । एत- 
मने अनुणो भ॑वाम्यईती पितरौ मर्या । संपृच॑ 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ ए कोनविशो 


पूछ ॥ ११॥ 

[बत्‌ । आपिपेषेच्या पिपेषं । मातरम्‌ । पुत्र? । प्रमुदित 
इइतिप्प सुंदितएं । घय ॥ एतत्‌ । तत्‌ । अग्ने । अनृण? । 
भवामि । अहंतो । पितरौं । मयां ॥ सम्पूचञ्दतिसम्‌ पृचं-- | 
स्थ । सम्‌ । मा । भद्रेण । ङ्क्त । बिएचञ्दतिवि प्रच-। 
स्थ । ब्वि। मा | पाप्प्मना । एुङ्क्त ॥११॥] 

प्रसन्नता से स्तनपान करते इए जब पुत्र ने अपने पेरों से माता 
को प्रपीडित किया ( =मारा ) था। हे अग्ने ! यह मैं उस ऋण 
से उऋण होता हूँ-मेरे द्वारा माता-पिता हिसित नहीं हुए । 
( मैंने सन्तानोत्पादन द्वारा माता-पिता का ऋण पूरा कर दिया 
है )। ( यजमान सोमग्रह को स्पशं करता है) दे सोमम्रहो ! 
तुम स्वयं ही संयोजक हो । तुम मुझे कल्याण से संगत करो । 
( सुराग्रहों को स्पशं करना ) । हे सुरामदो ! तुम स्वयं पृथक्‌ 
रहने वाले हो । तुम मुझे पाप'से पृथक्‌ करो ॥ ११ ॥ 

उ ० अभि ग्रेक्षयति । यदा पिपेष। आझ्ेयी छुहती। 
पिपेषेति लिट उत्तमपुरुबैकवचनम्‌ । यदृहस्‌ आपिपेष 
आपिष्टवान्‌ पत््यास्‌ । मातरं पुन्नः प्रसुदितः प्रहृष्टः सन्‌ । 
घयन्पिबन्तनम्‌ । तदेतत्‌ तव समक्षस्‌ हे अन्ने, अनृणः 
नऋणत्रयरहितः कृतकृत्यों भवामि । यत एवमतो ब्रवीमि 
डरिक्षप्य सुजस्‌। अहतो अहिँसितौ पितरौ । "पिता मात्रा? 
हृत्येकशेषः । मया यो हि प्रत्युपकतुमसमर्थः तेनेव माता- 
पितरौ हिंसितौ भवत इत्यभिम्रायः । पयोग्रहान्संसुशति । 
संशुचस्थ "एची संपर्क! । संशचम्तीति संघ्चः स्थ खया 
क्रियया व्यपदिइयन्ते । ये दास्यन्ते संएच स्थ तानह 
ब्रवीमि संमा अद्रेण एकु संसजत मां अङ्गेण भन्द्नीयेन 
कल्याणेन। सुराग्रहान्‌ संखर्तति। विएच स्थ ये यूयं विएचः 
वियोगकारिणः स्थ तानहं अवीमि। पाप्मना विशु विगत" 
ससर पाप्मना मां कुरुत ॥ ११॥ 

म० मिं भेक्षयति यदाऽऽपिपेषेति’ ( का, १९। २। 
२७ ) । अभि भैक्षखेति प्रेषेणाध्वयुयेजमानमप्तिं दर्शयति स 
प्रेषित औत्तरवेदिकमभिमीक्षत इत्यर्थः । अभिदेवत्या बृहती । 
पुत्रोऽहं प्रमुदितः प्रहृष्टो धयन्‌ स्तनपानं कुरवन्सन्‌ यत्‌. मातरं 
जननीमापिपेष पिथ्वान्‌ पद्यां पीडितवान्‌ । पिषेलिंद उत्तमै- 
कवचनम्‌ । हे अभे, तत्‌ एतत्‌ ल्रत्समक्षमहमनृणो भवामि 


ऋणत्रयरहितोऽरिम । अतएव वीमि मया पितरौ मातापितरौ 


अहतौ न पीडितौ । यः पुत्रः अत्युपकठुमशक्तः स एव पित्रो- 
ईन्तेति भावः । 'पयोग्रहसंमशन१ संपुच स्थेति’ ( का० 
१९॥ २॥ २८ ) यजमानः सहैव पयोग्रद्दाणां स्पर करोती- 
सरथः । पयोग्रहृदेवं यजुल्नि्टप्‌। हे पयोम्रहाः, यूयं संघच: 
स्थ संटृथन्ति संयोजयन्तीति संघुचः खत एव. संयोजका 
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अवत । अतो मा मां भद्रेण कल्याणेन संप्रङ्क संसुजत । इन्द्रियाणि वीयीणि दधतः । इन्द्राय सामर्थ्यं ददत 
कल्याणयुक्तं मां कुरतेत्यर्थः । संपूवोत्परचेः क्विप्‌ । एचे रौधा- बकरे ॥१२॥ Nn 
दिकाह्लोद्‌ संगः । "विश्च स्थेति सौराणाम! ( का० १९ । ॥ 
पद दी स्या दीक्षाये रूपछ शष्पाणि प्रायणीर्यस्य॒ तोक्मानि । 
यूयं बिष्ठचः स्थ विटचन्तीति विष्टचः वियोजका भवत । अतो क्रयस्य॑ खूप सोमस्य लाजाः सोंमाशबो 
सा मां पाप्मना कल्मषेण विश निष्पापं कुरतेलर्थः ॥ ११॥ 


देवा यज्ञमंतन्वत भेषजं भिषजाशिनां । वाचां 
सर॑स्वती भ्निषगिन्दरायेन्द्रियाणि दर्घतः ॥ १२॥ 

[ देवाश । यज्ञम्‌ । अतन्वत । भेषजम्‌ । भिपर्जा । 
अश्थिना ॥ ब्वाचा । सरस्वती । भिषक्‌ । 'इन्द्रांय । 
- इन्द्रियाणिं । दर्घतदं ॥१२॥] 

देवों ने यज्ञ को विस्तारित किया । अश्रिनौ वेद्यां ने यश में 


मैषज्य किया । वाणी के द्वारा सरस्वती भी वैद्या थी, जब वे इन्द्र 
के लिए इन्द्रियों का वल प्राप्त करा रहे थे ॥ १२॥ 


ड ० देवा यज्ञम्‌। विंशतिरचुष्टुभः सौत्रामण्यां सोमसं- 
पदशैनार्थः । निदानवतां मन्राणां पूर्व निदानं वक्तव्यमर्थस्य 
सुखबोधाय । इन्द्र किछानुपहितसोमपानाद्विस्तस्य 
मसुचिरसुरोऽपिबत्‌ । समसं वीर्यं तत्र देवेन्द्र भेपजं 
कुतस्‌ । तत्राश्विनौ भिषजो सरस्वती च ओषधं सौत्रामणी । 
यद्देवा यज्ञमतन्वत विस्तारितवन्तः । भेषजं सेपजस्थ कतौरं 
सौन्रामण्याख्यं अथ तदा भेषजा भिषजौ वेद्यो अशिना 
अश्विनौ । इह चतुर्थः पादः संबध्यते द्विवचनत्वात्‌। इन्द्राय 
न्द्रियाणि दीयोणि दुधतः । वाचा च त्रयीलक्षणया 
स्वती तदा सिषक्‌ स्यात्‌ ॥ १२ ॥ 

स० देवा यज्ञमि्यादिकण्डिका विंझतिब्राह्मगरूपातो विनि- 
योगाभावः । ब्राह्मणानुवाको विंशतिरनृष्ठमः सौत्रामण्याः सोम- 
साम्यप्रतिपादिकाः । अन्नैतिहासः । अनुपहूत्तसोमपानाह- 
इस्पेन्द्रस वीर्य नमुचिरसुरो$पिबत. तत्र देवैरिन्द्रख भैषज्यं 
कृतम्‌ तत्राश्चिनौ सरखती च भिषजः सौत्रामणी त्वौषधम्‌ । 
सथाच श्रुतिः ला हत ९ सोममाहः 
रत्तसेन्द्रो यज्ञवेशसं कुला प्रसह्य सोममपिवत्स विष्वङ्‌ व्या- 
च्छत्तय सुखात््राणेभ्यः भीयशसान्यूध्वॉन्युदकामंस्तानि पशु 
न्प्राविशृस्तस्मातपशवों यशो यशो ह भवति य एवं विद्वान्सौ 
्ञामण्याभिविच्यते ततोऽसा एतमश्चिनौ च सरखती च यश 
समभरन्सौत्रामणी भैषज्याय तयैनमभ्यषिश्वंसतो वै स देवाना 
. मरेष्ठो$्भवच्छेष्ठः खानां भवति य एतयाभिषिच्यते' ( १९। 
८ । ३। १ ) इति । देवा यजं सौत्रामण्याख्य मेषजमिन्द्रस्यो- 
प्रधरूपमतन्वत विस्तारयामासुः । तदा अश्विना अश्विनो भि- 


सधु ॥ १३ ॥ 

[ दीकक्पायैं । रूपम्‌ । शष्प्पांणि । प्रायणीयस्य । प्रायनी- 
य॒खेतिग्र अयनीय॑स्थ तोक्क्मानि ॥ क्रयस्य । रूपम्‌ । 
सोर्मण । लाजा$ । सोमाधैशवऽइतिंसोम अध्शव- । 
मधु ॥१३॥ ] 

नए यवांकुर दक्षीणीयेष्टि का स्वरूप हैं। नवप्ररूढ़ यवांकुर 
प्रायणीयेष्टि का स्वरूप हैं। खीलें सोमक्रय का स्वरूप हैं। सोम- 
खण्ड मधुर सोमरस का स्वरूप दे ॥ १३ ॥ 

उ० दीक्षायै रूपम्‌ । शष्पाणि नवप्ररूढानि त्रीहयः । 
प्रायणीयख तोक्मानि । नवप्ररूढा यवाखोक्मानि क्रयस्य 
रूप सोमस्य । सोमक्रयस्येति समासग्राप्ते पदयोच्येत्ययों 
रूपशब्देन व्यवधानं च छान्दसम्‌ । सोमक्रयरूपं लाजाः 
सोमांदवश्च लाजा एव मघुरखादाः ॥ १३ ॥ 
स० इदानीं सौत्रामण्याः सोमसंपत्तिं निरूपयति । शष्पाणि 
नवप्ररूढत्रीहिरूपाणि पूर्वोक्तानि दीक्षाये । षछ्यर्थ चतुर्थी । 
दीक्षाया दीक्षणीयेष्टे रूपम्‌ । शाष्पाणि दीक्षणीयात्वेन ध्ये- 
यानि । एवमग्रेऽपि । तोक्मानि नवप्ररूढयवाः प्रायणीयस्य 
प्रायणीयेटे रूपं ध्येयम्‌ । सोमस्य क्रयस्य रूपं लाजाः सोम- 
क्रयोऽस्ति सोमे अन्न लाजाखस्य रूपम्‌ । लाजाः सोमक्रय- 
रूपेण ध्येया इत्यर्थः । सोमक्रयस्येति समासे युक्ते तद्भावः 
सोमक्रयपद्योव्यसयो रूपपदेन व्यवधानं च छान्दसम्‌ । मधु 
सोमांशवः सोमखण्डासतद्रूपेण ध्येयम्‌ । यद्वा मधु मंघुरखादा 
लाजा एव सोमांशवो ध्येयाः ॥ १३ ॥ 

आतिथ्यरूपं मासरं महावीरस्य॑ नमुः । रूप- 
खुपसदामेतत्तिस्रो रात्रीः सुरासुता ॥ १४ ॥ 

[ आतित्थ्यरूपमिर्तत्यातित्थ्य रूपम्‌ । मार्सरम्‌ । महा- 
बीरस्ेतिमहा ढीरस्य । नगर रूपम्‌ । उपसदामिर््युप 
सदाम्‌ । एतत्‌ । तिस्र) । रात्रीं । सुरां । आसुतेत्या 
सुंता ॥१४॥ | 


सासर आतिथ्येष्टि का स्वरूप जानना चाहिए । नरनंहु महा- 
वीर्‌ घट का स्वरूप है। तीन रात्रि तक अभिषुत सुरा को जो 
तीन रात्रि तक गतं में दबाना ऐ--वह उपसद संशक इष्टियों का 
स्वरूप है ॥ १४ ॥ 


उ'० आतिथ्यरूपं मासरम्‌ । मीहिश्यामाकोद्नाचास- 
चूणेसंसगो मासरस्‌। महावीरस्य नझहुः । किण्वो नझडुः 
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राज्नी: सुरा अभिषुता तिष्ठति ॥ १४ ॥ 

स० किंच मासरमातिथ्यरूपमातिथ्येष्ट: खरूपं ध्येयम्‌ । 
ब्रीहिर्यामाकौदनाचामयोः शष्पतोक्मलाजनमचूगैः संसंगो 
सासरं पूर्वमुक्तम्‌ । सजलगादिषड्धिंशतिवस्तृल्येकीकृतानि 
नमहुः पूर्वोक्तः स महावीरस्य घर्मस्य रूपं ध्येयम्‌ । याः 
तिस्रो रात्रीः “कालाध्वनोः ( पा २।३।५) इति 
द्वितीया । त्रिरात्रपयेन्तं सुरा आसुता अभिषुता पूर्वोक्त 
सर्वमेकपात्रे इला खाडी लेति मन्त्रेण यद्गते त्रिरात्रं स्था- 
पनम्‌ । एतदुपसदामुपसत्संज्ञानासिष्टीनां रूपम्‌ ॥ १४॥ 


सोम॑स्य रूपं कीतस्य॑ परिखुत्परिंषिच्यते । अ- 
सभ्या दुग्ध भेषजसिन्द्रचिन्द्र सरत्या ॥१५॥ 


[ सोम॑स्य । रूपम्‌ । क्रीतं । .परिस्रुदितिंपरि सुत्‌ । 
परि । सिच्यतें ॥ अश्शिन्म्यामिस््यर््चि स्पास्‌ । दुगग्घम्‌ । 
भेषजम्‌ । इन्द्राय । ऐन्द्रम्‌ । सरंस्वच्या ॥१५॥ ] 

एक-दो-तीन गायों के दूध से जो चुआई हुई सुरा परिसिञ्जित 
की जाती है, वदद सोमक्रय का स्वरूप है। अश्विनो के लिए एक 
गाय के दूष से प्रथम दिन, सरस्वती के लिए दो गायों के दूध से 
दूसरे दिन तथा इन्द्र के लिए तीन गायों के दूध से तीसरे दिन 
आसिञ्चित की जाती है ॥ १५॥ 

उ'० सोमस रूपस्‌ । सोमस्य क्रीतस्येतदरूपं यत्परिखुत्‌ 
परिषिच्यते पयसा । केन पयसा यत्‌ अखिम्या दुग्ध भेषजं 
च इन्द्राय यच्च अश्विभ्यां दुरधमिन्द्रायैव भेषजम्‌ । यञ्च 
सरत्या दुरधं पयः इन्द्राय भेषजम्‌ ॥ १५॥ 

म० यत्‌ अश्विभ्यां सरखल्या च ऐन्द्रमिन्द्रदेवल्यमिन्द्राय 
मेषजमिन्दार्थ औषधं दुरं पयः अश्चिभ्यामपाकरोमीति दुरधे- 
नैकगोः पयसा सरखत्या अपाकरोमीति दुग्धेन गोद्वयपयसा 
इन्द्रायापाकरोमीति दुग्धेन गोत्रयपयसा दिनत्रये परिखुत्‌ सुरा 
यत्‌ परिषिच्यते तत्‌ क्रीतस्यं सोमस्य रूपं ज्ञातव्यम्‌ । ‘एकस्याः 
प॒यसापाङृतेनाश्विनेन परिषिश्वति सारखतेन द्वयोः प्रातः 


ऐन्द्रेणत्तमे तिसरणामिति’ ( १९। १ । २३। २५। २७ ) 


कात्यायनेन निर्दिष्टलादश्विभ्यां सरखया च दुग्धमिति 
निर्देश: ॥ १५॥ 

आसन्दी रूपए राजासन्ये वेव कुम्भी सुरा- 
घानी । अन्तर उत्तरवेद्या रूपं कारोतरो 
भिषक्‌ ॥ १६॥ 


[ आसन्दीतत्या सन्दी । हुप । राजासन्या$झातिराज 
आसन्दै । बेइ । कुम्मी । सुराधानीतिंसरा घानी ॥ 
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[ एकोनविशो 
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। कारोतरर । भिषक्‌ ॥१६॥ ] 
सोम को रखने की आसन्दी राजा की आसन्दी का स्वरूप 
है । सुरा धरने की कुम्भी सौमिकी वेदि का स्वरूप है । दो वेदियों 
के मध्य का भाग उत्तर वेदि का स्वरूप है । सुरा को पवित्र करने 
वाली छन्नी को इन्द्र व यजमान का वेद्य जानना चाहिए ॥ १६॥ 
उ० आसन्दी रूपम्‌ । यजमानाभिपेकासन्दीरूपम्‌। 
राजासन्ये सोमासन्धाः । वेचे कुम्भी सुराधानी सोमिक्या 
चेदेः रूपम्‌ । वेद्योः अन्तरः मध्यस्‌ उत्तरवेद्यारूपस्‌। कारो- 
तरः सुरापावनस्‌ भिषगिन्द्रस्य यजमानस्य च ॥ १६॥ 
स० राज्ञः सोमस्यासन्दी राजासन्दी तस्यै । चतुर्थां ष- 
रथे । आसन्दी यजमानाभिषेकायासन्दी मश्चिका राजासन्याः 
सोमासन्दा रूपं तत्त्वेन ध्येया । सुराधानी सुरा धीयते 
स्थाप्यते यस्यां सा सुराधानी कुम्मी वेचे वेद्याः सौमिक्या 
चेदेः रूपम्‌ । अन्तरः वेदिद्वयमध्यभाग उत्तरवेद्याः रूपम्‌ । 
कारोतरः झुरापावनचालनी इन्द्र यजमानस्य च भिषक्‌ 
ज्ञेयः ॥ -१६ ॥ 


वेद्या वेदिः समाप्यते वर्हिर्षा बर्हिरिन्द्रियम । 
यूपेन यूप॑ आप्यते प्रणीतो अभ्िरभिर्ना ॥ १७ ॥ 


[ बेदर््या । बेदि-+ । सम्‌ । आप्प्यते । बर्हिषा । वर्हि१ । 
इन्द्रियम्‌ ॥ यूपेन । यूपं । आप्प्यते । प्रणीतढ । प्रनींत- 
ऽइतिप््र नींतह। अग्मि) । अग्मिना ॥१७॥ ] 


वतमान वेदि के द्वारा सौमिंकी वेदि प्राप्त होती है, वहिंस्‌ से 
बहि ( =कुश ) रूप बळ प्राप्त होता है; थूप से यूप प्राप्त होता है 
और अग्नि के द्वारा अग्नि प्रणीत होता है ॥ १७॥ 


उ ० अनया वेद्या वेदिः सौमिकी समाप्यते । बर्हिषा च 
बर्हिः समाप्यते । इन्द्रियं वीर्यस्‌। यूपेन इश्येन च यूप 
आप्यते । प्रणीतश्चा्तिः अञ्निनाप्यते ॥ १७ ॥ 

स० वेदात्र वर्तमानया वेदिः सौमिकी समाप्यते सम्यक्‌ 
आप्यते । तद्रूपा ध्येयेत्यथ: । बददिषात्रेन बर्हिः सौमिकं समा- 
प्यते । इन्द्रियं वीर्य चेन्द्रियेणेति शेषः । समाप्यते । फलादाने 
सामर्थ्यं उभयोरप्यसतीत्यर्थ: । यूपेनात्रत्मेन यूप आप्यते । 
अभिनात्रत्येन प्रणीतोऽभिः सौमिक आप्यते आप्यते ॥ १७॥ 

हविधोनं यदंश्रिनाम्रीध॑ यत्सरस्व॒ती । इन्द्रयि- 
द्रु सर्ृस्क्ृतं प्नीशाळं गाईपत्यः ॥ १८॥ 

[ इविदू्दानमितिहबि धानम्‌ । यत्‌ । अश्थिनां । 
आरबीद्रम्‌ । यत्‌ । सरंखती ॥ इन्द्राय । ऐन्द्रम्‌ । सद॑ । 
कृतम्‌, । प्रनीश्ञालमितिपरनी शालम्‌ । गाहँपस्यऽ्इतिगाहि 
पत्त्पू॑ ॥१८॥ ] 
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Ns 


ऽध्यायः १९. ] 


जज 


So 


सा जता मिस ली जज जन 

“इस सौत्रामणि याग में अश्विनौ के व 
सरस्वती की उपस्थिति से आग्नीध ओर इनक दि व त 
दी जाती दै, उससे गार्हपत्य पत्नीशाला की सम्भावना करनी 
चाहिए ॥ १८॥ 

० दृविधोन यदश्विना । यदाशिनदेवतं तेन हविधो- 
नमाप्यते । यस्सरस्वतीदैवतं तेनाझी प्रमाप्यते । यदिन्द्राय 
हविः तेन इन्द्रसद्‌ः कृतमाप्यते । पत्नीशालं च गाहेपत्यस्य 
आप्यते ॥ १८ ॥ 

स० अत्र सौत्रामण्यां यत्‌ अश्विना अश्विनौ देवते वतेते 
तेनाश्विसद्भावेन हविधानं सौमिकमाप्यत इत्मनुषज्ञः । अत्र 
यत्सरखती देवतास्ति तेन सरखतीसद्भावेन आग्नीध्रं सोमि- 
कमाप्यते । सोमे ऐन्द्रमिन्द्रदेवयं सदः कृतमस्ति । एन्द्रं 
सदः । पहयाः शाला पल्नीशालम्‌ “विभाषा सेनत्सुरा-' ( पा० 
२। ४ । २५ ) इत्यादिना क्वीबल्मम्‌ । गाहेपत्मल्षेति त्रयमि- 
न्द्राय यद्धविः क्रियते तेनाप्यते । सोत्रामण्यामिन्द्राय यद्ध- 
विस्तत्सीमिकसदा पत्नीशालगाईपत्यरूपेण ध्येयमिसर्थः ॥१८॥ 


प्रेम! प्रैषानाप्रोत्याप्रीमिंराप्रीयेश्स्स । प्रया- 
जेमिरचुयाजान्वंषट्टारेमिराहुतीः ॥ १९ ॥ 


[ प्रेपेमिरितिंप्य एपेमिंट: । म्रैपानितिप् एपान्‌ । 
आप्प्ोति । आप्यीभिरित्या प्रीमि-- । आप्ीरित्या प्री? । 
यज्ञं ॥ प्रयाजेभिरितिफा याजेभि-- । अनुयाजानित्त्यंनु 
याजान्‌ । बुपट्टकारेमिरितिंवपटू कारेभिं । आहुतीरिच्या 
इतीद॑॥१९॥ ] 

षो के द्वारा प्रैषों को प्राप्त करता है; आप्री यों के द्वारा 
आप्रीयजों को; प्रयाजों के द्वारा प्रयाओों को; अनुयाजों के द्वारा 
अनुयाजों को; बपट्कारों के द्वारा वपद्कारों को तथा आइतियों 
के द्वारा आहुतियों को प्राप्त करता दै ॥ १९ ॥ 


उ० परैषेभिः प्रेषाच्‌ । भवे: प्रेषानामोति नी 
आप्रीः यज्ञ्य सोमयज्ञख प्रियाः प्रयाजयाञ्याः । प्रयाजे- 
ऽभिरचुयाजान्‌ प्रयाजेः । अबुयाजैरबुयाजा- 


शाम os ॥ १९ ॥ 
स० प्रैषेमिः प्रेषेः जैषानाप्रोति | आप्रीमिः अयाजयाज्या- 


मिर्यकषल्याप्रीरापोति । .अयाजेमिरिव्यादिवाक्यचतुध्यसोत्तर 


पद्लोपइछान्द्सः a तिल कर | 
अनुयाजर ॥ वषदकारेमिवेषद्कारानप्रोति 
आहुतिमिराहुतीराप्रोति । प्रेषादीनामुभयत्र सद्भावात्‌ ॥ १५ ॥ 


पशुशिः पशू्नांभोति पुरोडादौंदेवीएष्या । छः 


न्दोंमि; सामिथेनीयोज्याभिवेषद्रारान ॥ २० ॥ 
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[ पशभिरितिपश भि: । पञ्चन्‌ । आप्मोति | पुरो- 
डाझ्लैद । हुवीझर्षि । आ ॥ हन्दोंभिरितिच्छन्द-- मिर । 
मामिधेनीरितिंसाम्‌ 'इधेनी२ । याज्ज्यामिह । बुषट्ट्कारा- 


नितिबषटू कारान्‌ ॥२०॥ ] 


पशुओं से पशुओं को, पुरोडाशों से पुरोडाशों को; अन्य 
हवियों से अन्य हृवियों को; छन्दो से छन्दों को; सामिधेनी 
ऋयचाओं से सामिधेनी ऋचाओं को; याज्याओं के द्वारा याज्याओं 
को और वषटकारों के द्वारा वपट्कारो को प्राप्त करता है ॥ २०॥' 

उ० पछभिः पञ्चन्‌ । पशुमिः पञ्नामोति । पुरो- 
डाशेः हवींपि आझोति । छन्दोभिः छन्दांसि सामिघे- 
नीमिः सामिधेनीः याज्याभियोज्याः । वपक्कारेवेषक्ारा- 
नाझोति ॥ २० ॥ 

स० पशमिः इला पश्चनाप्नोति । पुरोडाशैः पुरोडाशाना- 
प्रोति । हविर्भिरन्येहेवींषि आप्नोति। छन्दोमिरछन्दांसि आप्रोति। 
सामिघेनीभिः सामिधेनीराप्रोति । याज्याभियीज्या आप्नोति । 
वषट्कारैवैषद्कारानाप्नोति । पश्चादीनामुभयत्र सद्भावात्‌ अन्ना- 
प्युत्तराधलोपः पूर्ववत्‌ ॥ २० ॥ 


धानाः कॅरम्मः सक्तवः परीवापः पयो दवि । 
सोम॑स्य रूप% हविषं आमिक्षा वाजिनं मर्ु ॥२१॥ 

[ धाना३ । करम्भ? । सकस्तंव€ । परीवाप) । परिवाप- 
ऽइतिपरि ब्वाप? । व पर्य-- । दधिं ॥ सोम॑स्य । रूपम्‌ । 
ह॒विष-- । अ । वाजिनम्‌ । मु ॥२१॥ ] 

भुजे अनाज, जळ का मंथ, सतुआ, हविष्पंक्ति, दूध और दही 
यहद सोम के प्रतिनिधि जानना चादिए। आमिक्षा ( =छेना), 
वाजिन ( =छेनाजळ ) और मधु अन्य हविः का रूप दै ॥ २१ ॥ 

उ० धानाः करम्भः । उद्कमन्थः करम्भः । सक्तवः 
परीवापः हविष्पङ्किः। दुधि पयः । दधि सोमस्य रूपस्‌। हवि- 
षश्चात्र रूपस्‌। आमिक्षा पयस्या । वाजिनं मधु । मधुदब्दो 
वाजिनस्य विशेषणम्‌ आनन्तर्यात, सोमसंस्तवश्च ॥ २१ ॥ 

स० घानादयः सोमस्य रूपं ध्येयाः । धानाः सृष्टधान्यम्‌। 


जन्मा 


। | करम्भः उदमन्थः। सक्तवः प्रसिद्धाः । परीवापः हविष्पक्निः । 


“परिवापो जलस्थाने पर्युप्रपरिवारयों” इति कोशः । पयोद- 
धनी प्रसिद्धे । एतानि सोमरूपम्‌ । आमिक्षा पयस्या । मधु 
मधुरम्‌ । वाजिनं च हविषो रूपम्‌। उष्णे दुधे दभि क्षिसे 
घनभाग आभिक्षा । क्षिष्ट वाजिनम्‌.॥ २१ ॥ 

धानार्नाछ रूपं ङुब॑छं परीबापस्यं गोधूमाः । 
सफूनाश्‍ रूपं बव॑र्ुपुवाकाः करम्भस्य ॥ २२॥ 


[ धानानाम्‌ । रूपस्‌ । कुबंलम्‌ । परीवापस्यं। परियापसेति 
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[ ए कोनविशो 


ed 


परि द्वापस्थ । गोधूमा ॥ सक्क्तूनास्‌ । रूपम्‌ । बढ्रस्‌ । | 
उपवाकाऽइत्युप ध्वाकांह । करम्भस्य ॥२२॥ ] 
बड़ा बेर अनाजों का प्रतीक है; गेहूँ हृविष्पंक्ति का रूप है; | 
बेर सतुओं का प्रतिनिधि तथा यव जळमंथ का प्रतीक है ॥ २२॥ | 
उ० धानानां रूपस्‌ । अधस्तनमन्रोक्तानां सामहविषां 
सोमस्य च संपत्ति सौन्नामणीद्रच्येष्वाह । धानानां रूपं कुवलं 
कोमळबद्रस्‌ | परीवापस्य गोधूमाः । सक्तूनां रूपं बद्रस्‌ । 
डपवाकाः करम्भस्य रूपस्‌ । उपवाका यवकाः ॥ २२॥ 
स० नन्वधसनमत्ते धानादीनां सोमरूपल्रमुक्तम्‌ तेऽत्र 
कुत्र सन्तीति धानादिसोमहदबिषां सोमस्य संपत्ति सौत्रामणी- 
द्रव्येराह । कुवलं कोमळं बद्रीफलं धानानां पूर्वोक्तानां रूपं 
ध्येयम्‌ । “कुवलं बद्रीफले । मुक्ताफलोत्पलयोश्व” इति कोशः। 
गोधूमाः परीवापस्य रूपम्‌ । बदरं सर्वं वद्रीफलं सत्तूनां 
रूपम्‌ । उपवाका यवाः करम्भस्य रूपं ज्ञेयम्‌ ॥ २२ ॥ 
पर्यसो रूपं यद्यवां दभ्नो रूपं क॒केन्धूनि । सो- 
मंस्य रूपं वाजिनश सौम्यस्यं रूपमामिक्षां ॥ २३॥ 
[ पर्यस्‌ । रूपम्‌ । सत्‌ । यरा | दुदूभ> । रूपम्‌ । 
कर्कन्थूनि ॥ सोर्मख । रूपम्‌ । दार्जिनम्‌ । सौम्म्यस्थ । 
रूपम्‌ । आमिक्क्सां ॥२३॥ ] 
यव दूध का रूप है; वेर दही का रूप है; छेनाजल सोम 
का रूप है और छेना सोम्यचरु का रूप है ॥ २३ ॥ 

उ० एयसो रूपम्‌ । पयसो रूपं यत्‌ यवाः । दधः 
रूपं ककेन्धूनि । ककेन्युबेद्रविशेषः सोमस्य रूपम्‌। वाजिनं 
सोमस्य च रूपमामिक्षा पयस्या ॥ २३ ॥ 

म० यत्‌ ये यवाः ते पयसो रूपम्‌ । कर्कन्धूनि स्थूलव- 
दराणि दधो रूपम्‌ । वाजिनं सोमस्य रूपम्‌ । आमिक्षा पयस्या 
सोम्यस्य चरोः रुपं ज्ञेयम्‌ ॥ २३ ॥ 

आश्रावयेति स्तोत्रियाः परस्याश्रावो अनुरूप; । 
यजेतिं धाय्यारूपं गाथा येंयजामहाः ॥ २४ ॥ 

[ आ । श्रावय । इतिं। स्तोत्त्रियाद्‌ । प्रत्याइआव- 
ब्हतिप्याति आइशआव) । अरचुरुपञ्ड्च्यनुँ रूप ॥ यर्ज । 
इतिं । घाय्यारूपमितिंधाव्या रूपम्‌ । प्रगाथाऽइतिंप् 
गाया? । येयज्ञामहाऽइतिये यजामहा? ॥२४॥ ] 

“आश्रावय” स्तोत्रिय ( त्स्तोत्र मे प्रथम ठूचा का पाठ) 

का रूप है; प्रत्याआव “अस्तु वौषड? अनुरूप ( =अन्तिम तृच ) 
` है; यज’ धाय्या ( =ऋचाओं ) का रूप है और "ये यजामहे” 
प्रगाथा जानना चाहिए ॥ २४ ॥ 


इ ० आश्रावय। इदानीं शख्नसंपत्तिः क्रियते । आश्रा- 


कलम या 
इवय । इतिशब्दः प्रद्शनाथेः ।. स्तोत्रियारूपः प्रत्याश्रावः 


अस्तु ओ३प८ट्‌ । अचुरूपः यज इति । धाय्यारूपम्‌ निष्के- 
वल्ये सोब्रियाचुरूपयोरनन्तरम्‌ धाय्या शास्यन्ते । प्रगाथा 
येयजामहाः येयजामहे इति प्रगाथाः ॥ २४ ॥ 

स्‌० शज्रसंपत्तिमाह । आश्रावयेति शब्दः स्तोन्नियारूपो 
ज्ञेयः । स्तोत्रे प्रथमस्तृचोऽनुवाकः खोत्रियः । प्रय्याश्नावः 
अस्तु औषडिति शब्दः । अनुरूपः उत्तरस्तृचः तद्रूपः । यजेति 
शब्दो घाय्याया रूपम्‌ । निष्केवल्ये स्तोत्रियानुरूपयोरनन्तरं 
शधाय्या शास्यते सा यजेति शब्दों हेयः । येयजामहाः येयजा- 
महद इति शब्दः प्रगाथाः प्रगाथरूपत्वेन ध्येयः ॥ २४ ॥ 

अधेऋचेरुक्थान ९ रूपं पदैराप्नोति निविदः । 
प्रणवैः श्राणा रूपं पर्यसा सोम॑ आप्यते ॥२५॥ 


[ अदूडच्क्रचैरिस्यदद्ध ऋचे) । उक्क्थानास्‌ । रूपम्‌ । 
पदे । आप्मोति । निविदञ्दतिनि बिद॑+-॥ प्रणव । 
प्रनवेरितिंप्प नवे? | शस्त््ाणाम्‌ । रूपम्‌ । पर्यसा । सोम॑-। 
आप्प्यते ॥ २५॥ ] 

अधेचाओं के द्वारा उक्थो का; पदों से निविदों ( --न्युझ्लों ) 
के; ओऽम्‌ से शक्र के तथा दूध से सोम के रूप को प्राप्त करता 
है॥ २५॥ 

उ० अधऋचेः उक्थानां रूपमाभोति । पदैः आझोति 
निविदः । निविदो न्यूङ्का उच्यन्ते । प्रणबैः ओंकारेः शस्राणां 
रूपस्‌ । पयसा सोम आप्यते ॥ २५॥ 

स० ऋचामर्थानि अर्थऋचास्तेः “अरधचौदयः पुंसि च’ 
(पा० ७४३१) इति पुंस्लम्‌ “स्कः (पा०६।१।१ २८) 
इति ऋकारस्य सन्ध्यभावः । अत्रलेरधरचेरक्थानां शख्रविशे- 
षाणां रूपमाप्यते आप्यते । पदैनिंविदो न्यूङ्खामाम्नोति । प्रणवैः 
ओढारैः शत्राणां रूपमाप्यते । पयसा, दुर्येन सोम भाण्यते-। 
अधेर्चादय उक्थादयो ध्येयाः ॥ २५ ॥ 

अथिभ्या प्रातःसवनसिन्द्रेशैन्द्रै माध्यन्दिनम्‌ । 
बैद्वदेव% सरत्या तुतीर्यमाप्छ्‌' स्वनम्‌ ॥ २६ ॥ 

[ अश्चिन्म्यामित्त्श्चि म्यांस्‌ । प्रातरसबनमितिंप्यातर 


सवनम्‌ । इन्द्रेण । ऐन्द्रमू । मार्दपन्दिनस्‌ ॥ 
बेश्यदेवमितिवेश्य देवस्‌ । सरंखस्या । तृतीयंध्‌ । ` 
आपम्‌ । सर्वनम्‌॥२६॥ ] 


अखिनौ के सद्भाव से प्रातः सवन; इन्द्र के सद्भाव से माध्य- 
न्दिन ऐन्द्रसवन तथा सरस्वती के सद्भाव से तृतीय वैश्रदेव- 


| सवन को सिद्ध जानना चाहिए ॥ २६ ॥ 


ड़ ०अश्िम्यां आतःसवनमातम्‌। इन्द्रेण ऐन्द्रं माध्यल्दिनँ 


सव्नमासुस्‌। वैश तृतीयं सन्‌ सरत्या आप्तम्‌ र 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhfiji) . Veda Nidhi देवं gitized by eGang ॥२६॥ 


ऽध्यायः१९ ] 
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स० सवनसंपत्तिमाह । अश्विभ्यां देवाभ्यां प्रातःसवन-। खाणि साञ्ाचभ्टुथ आप्यते । साम्ना साम आप्यते अवभ- 
मासं प्राप्तम्‌ । इन्द्रेण देवेन ऐन्द्रमिन्ददेवलं माध्यन्दिनं सवनं | थेनावर्थः ॥ २८ ॥ 


प्राप्तम्‌ । सरखय्या देवतया कुला वेश्वदेवं विश्वदेवदेवल्य तृतीयं 
सवनं प्राप्तम्‌ ॥ २६ ॥ 
वायच्यैवोयव्यान्याप्रोति स्तेन 
शम्‌ । कुम्भीभ्यामम्भुणौ सुते स्थालीभिंः स्थाढीरा- | 
प्रोति ॥ २७॥ | 


[ बायश्यै+' । बायध्यानि । आफ्मोति । स्तेन । 
ड्रोणकलशमितिंद्रोण कलशस्‌ ॥ कुम्भीव्म्याम्‌ । अम्भुणौ । 
सुते । स्थालीभि-- । खाली) । आप्मोति ॥२७॥ ] 

वायव्य पात्रों से वायव्य ( सव ) पात्रों को; वेतसपात्र के 
सद्भाव से द्रोणकलश को; ङुम्भी-ुराधानी के द्वारा अभिषुत 
सोम के लिए जा पूतभुद्‌-आहृवनीय घरों को तथा स्थालियों 
के द्वारा स्थालियों को प्राप्त करता है ॥ २७॥ 

उ० वायच्यैः। सवषां सोमपात्राणा वायव्यानीति संज्ञा । 
वायव्यैः चायव्यानि पान्नाण्या्ञोति । सतेन द्रोणकलशम्‌ । 
चैतसं पात्रं सत इत्युच्यते । कुम्भीभ्यां सुराधानीभ्यां शत- 
र्छिद्राभ्यास्‌ अस्भूणो । अस्खुणौ पूतश्टदाघवनीयाबुच्येते । 
सुते अभिषुते सोमे यौ भवतः तो आम्ोति । स्थालीभिः 
स्थालीः आझोति । उभयत्र हि स्थाल्यो भवन्ति ॥ २७ ॥ 

स० वायव्यानि सोमपात्राणि वायव्यैवायव्यानि पात्राणि | 
आप्नोति । वैतसं पात्रं सतः तेन द्रोणकलशमाप्नोति। | 


स० यजुर्भिः यजूंषि आप्यन्ते । ग्रद्दा ग्रहैराप्यन्ते खोमैः 
स्तोमा आप्यन्ते । विठ्ठतिमिर्विबिधस्तुतिभिर्विष्ठतीर्विड्ठतय 


द्रोणकल- | आप्यन्ते । छन्दोभिरक्थाशस्राणि उक्थानि श्जाणि चाप्यन्ते। 


साम्रा सामाप्यते । अवश्थेनावश्रथ आप्यते ॥ २८ ॥ 
इंड/मिसैक्षानाप्रोति सुक्तवाकेनारिर्षः.। शंयुना 
पत्नीसंयाजान्स॑मिष्टयजुर्षा स#खाम्‌ ॥ २९ ॥ 

[ इडांभिद । भक्तान्‌ । आप्मोति । सृक्क्तवाकेनेति 
सुक्क्त व्वाकेन । आशिषञइत्या शिष॑ ॥ छझब्युने्तिशम्‌ 
युना । पत्त्नीसर्थ्याजानितिंपत्नी सस्याजान्‌ । समिष्ट्ट- 
यजुपेतिंसमिष्ट सजुषा । सश्स्त्यामितिसम्‌ खाम्‌ ॥२९॥ ]) 

इडा से इडा को, भक्षों से भक्षों को; सूक्तवाक से सक्तवाक 
को, आशीवंचनों से आशीवचनों को, शंयु ( =होम विशेष ) 
से शंयु को; पत्नौसंयाजों से पत्नीसंयाजो को; समिष्टयजुष के 


त समिष्टयजुप्‌ को तथा संस्था से संस्था को प्राप्त करता 
॥ २९॥ 


उ'० इडाभिर्भक्षान्‌ । इडाभिः इडामामोति । अक्षैस- 
क्षानाभोति । सूक्तवाकेन सूक्तवाकस्‌ । आशीमिराशिपः । 
शेयुना शंयुमाझोति । पत्नीसंयाजेः पत्नीसंयाजानाझोति । 
समिष्टयज्ञुषा समिष्टयज्ञ्रासोति। संस्थया संस्थामाझोति २९ 

स्‌० इडाभिरिडामामोति । भक्षैभैक्षानाप्नोति । सूक्तवाकेन 


कुम्भी सुराधानी तद्गयमस्ति कुम्भीभ्यां शतच्छिद्राभ्यां सुरा- | सूक्तवाकमाप्नोति । आशीर्भिराविष आप्नोते । शंयुना होमविशेषेण 
घानीभ्यामम्सृणौ पूतश्रदाधवनीयौ सुतेऽभिषुते सोमे यौ | शंयुमाप्रोति । पत्नीसंयाजै: पल्नीसँयाजानाप्नोति । समिष्टयजुषा 
स्तस्तावाप्नोति । स्थालीभिः कलला स्थालीराप्रोति उभयत्र स्था- | समिष्टयजुराप्नोति । संस्थया संस्थामाप्नोति । इडादीनासुभयत्र 


लीसद्भावात्‌ ॥ २७ ॥ । 
यजुर्मिराप्यन्ते अहा अदै खोर्माञ्च विट्टुती; । 
उन्दोंमिरुक्थाशश्लाणि साम्नविभूथ आप्यते ॥२८॥ 


[ ब्डरब्मिरितियर्ज:- भिर । आप्प्यन्ते । ग्रह । 
रहँ । सोर्माद । च॒ । बिष्ट्डतीह | बिस्तुतीरितिबि 
स्तुती ॥ छन्दोभिरितिच्छन्द॑+ मिट । उक्क्याशस्त्राणिं । 
उक्क्यशस्त्राणीच्युंक्क्य शस्त्राणिं। साम्म्नां । अवभुथऽइतत्यव 
भुथ३ । आप्प्यते ॥२८॥ ] 

यजुओ के द्वारा यजुष्‌; ग्रो के दारा रह; स्तोमां से स्तोम, 


विविध स्तुतियों से विविध स्तुतियाँ; छन्दों के द्वारा उक्थ-शख; 
साम से साम तथा अवमृथ से अवभथं प्राप्त किया जाता है ॥२८॥ 


ए० यज्ञभिराप्यन्ते । यजुमिः यजूंषि ओप्यन्ते । 


उक्थश- 


सद्भावात्‌ ॥ २९ ॥ 
रतेन दीक्षार्मांपोति दीक्षयप्रोति दर्थधिणाम्‌ । 
अद्धामप्रोति श्रद्धयां सत्यर्माप्यते ॥ ३० ॥ 
[ बरतें । दीक्क्पाम्‌ । आप्मोति । दीक्क्पयां। आप्मोति । 
दक्म्पिणाम्‌ ॥ दर्क्किपणा । श्रदद्धाम्‌ । आप्मोति । दद्यां । 
सस्यम्‌ । आप्प्यते ।।३०॥ ] 
ब्रत से दीक्षा को प्राप्त करता है; दीक्षा से दक्षिणा को; 


दक्षिणा से श्रद्धा को प्राप्त करता है और अद्धा से सत्यत्रह्म प्राप्त 
किया जाता है ॥ ३०॥ 


७० मतेन। हुतो च्छिष्टमक्षश्चतूरान्निमभिह्ोत्न जुहोती ति। 
अनेन ब्रतेन दीक्षामासोति । दीक्षया दृक्षिणामासोति । 
दक्षिणा दृक्षिणयेति विसक्तिव्यत्ययः । श्रद्धामासोति । 
अदिति सत्यनामसु पठितम्‌ । तदस्यां धीयते आस्तिक्येनै- 


अदैराप्यन्ते । खोमा दोभिः वमेतदिति सा पुण्यकृतां सनोविशेषः । श्रद्धया 
अहा अहरा । C i विष्ठुती i बा कल Giri (Prabhuji) 4५९१३ Nidhi य या by eGangotri इय 
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सौत्रामण्या सत्ममाप्यते । सत्यम्‌ ज्ञानमनन्तं ब्रह्म । त्रयी- | 


लक्षणं वा ॥ ३० ॥ 

म० इुतोच्छि्भक्षश्वत्रात्रिमभिहोत्र जुहोतीति । न्तेन 
दीक्षामाप्रोति । दीक्षया दक्षिणामाप्रोति । दक्षिणा विभक्ति- 
लोपः । दक्षिणया श्रद्धामाप्नोति । श्रदिति सतनाम । श्रत्‌ ससं 
धीयते यस्यां सा श्रद्धा आस्तिक्यबुद्धिः पुण्यवतां मनोवि- 
शेषः । श्रद्धया स्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्माप्यते प्राप्यते । श्रद्धां 
विना ज्ञानाभावात्‌ ॥ ३० ॥ 


एतावंद्रूपं यज्ञस्य यदवेवबरेहणा कुतम्‌ । तदेत- 
त्सनेमाप्नोति यज्ञे सौत्रामणीसुते ॥ ३१ ॥ 


[ एताब॑त्‌ । रूपम्‌ । यज्जस्य । त्‌ । देवे? । बरह्मणा । 
उतम्‌ ॥ तत्‌ । एतत्‌ । सै । आप्मोति। अज्ज्जे । 
सौच्रामणी । सुते ॥॥३१॥ ] 


इतना मात्र सोमयश्ञ का स्वरूप है जो कि ब्रह्मा ओर अन्य 
देवों के द्वारा दशन किया गया था। सौत्रामणि यज्ञ में सुरा-सोम 
के अभिपुत होने पर यजमान इस सब को प्राप्त कर लेता है ॥३१॥ 


उ० एतावत्‌ । यत्परिमाणं रूपं सोमयज्ञस्य । यदेवेश्व 
ब्रह्मणा च प्रजापतिना कृतं इष्टम्‌ । दृशेनकरणयोः को 


विशेष इतिचेत्‌ । स्व्प्रतिबुद्धन्यायेन दरीनस्‌ । करणं तु. 


बुद्धिपूर्वकम्‌ । यदेतत्सवेमामोति यज्ञे सौत्रामणी । पूर्वस- 
वणेदीधे आदेशर्छान्दसः ।. सौत्रामण्याख्ये सुते सुरा- 
सोमाभिषुते ॥ ३१ ॥ 


म० यत्तस्य सोमयज्ञय्य एतावत एतत्परिमाणं रूपम्‌ देवै 
ब्रह्मणा प्रजापतिना च यद्रूपं कृतं दृष्टस्‌ । दरशनकरणयोः को 
सेदः । सुपतप्रतिबुद्धन्यायो दशोनं । बुद्धिपूर्वं तु करणम्‌ । सौत्रा- 
मणी । सप्तम्येकवचनस्य पूर्वसवर्णदीर्धः । सौत्रामणी सौत्रा- 
मण्यां यज्ञे सुते सुरासोमेऽभिषुते सति तदेतत्सोमयागरूपं 
सर्वमाप्नोति ॥ ३१ ॥ 


सुरावन्तं बर्हिषदं सुवीरं यज्ञ" हिन्वन्ति 


महिषा नमोभिः । दानाः सोमे दिनि देवतासु मदे- 


शेन्द्रै यजमानाः स्वकोः ॥ ३२ ॥ 


[ सुरावन्तमितिसुर इन्तम्‌ । बहिपर्दम्‌ । बर्हिसदमितिंबर्हि 
सर्दम्‌ । सुवीरमितिंमु बीरम्‌ र्जम्‌ । हिक्यन्ति । महिषा३। 
नर्मोंभिरितिनम-- भि ॥ दर्धानाह । सोमम्‌ । दिवि । 


अर्का? ॥३२॥ ] 


सुरा से युक्त, देवों को बेठने के दर्भासनो से युक्त व बीरों 
से युक्त सौत्रामणि याग को महान्‌ ऋत्विज नमस्कारा के साथ 


| आगे बढ़ाते हैं । पूजनीय इम ऋत्विज और यजमान देवलोक में 


देवों में मंत्रों के द्वारा सोम को पहुँचाते हुए इन्द्र को मदमस्त 
बनावें.॥ ३२ ॥ 

उ० पयोग्रहाश्चुहोति । सुरावन्तम्‌ । ब्रिष्टबश्चिसरख- 
तीदेवत्या । यत्‌ सुरावन्तं बर्हिषदम्‌ 'सुरावान्वा एप बर्हिष- 
द्यज्ञो यः सौत्रामणी? । सुवीरं कल्याणवीरस्‌ यज्ञ हिन्वन्ति 
वर्धयन्ति प्रापयन्ति वा । महिषा ऋत्विजः । नमोभिः नम- 
स्कारैः अन्नैवां । दधानाः धारयन्तः। सोमं दिवि देवतासु । 
तत्र मदेम वयम्‌ इन्द्रं यजमानाः । खकोः शोभनाचेनाः 
कल्याणं मन्ना वा ॥ ३२ ॥ 


स्‌० “उुरावन्तमिति जुहोति’ ( का० १९५। ३। ८) । 
अध्वर्युख्ीनपि पयोग्रहान्सहैव जुहोतीत्यर्थः । एवं सौत्रामण्याः 
सोमसंपत्तिमापादय प्रकृतमनुसरति । चतस्नङ्निष्टभोऽश्चिसरस््- 
तीन्द्रदेवस्याः । महिषा महान्तः ऋत्रिजो यज्ञं सौत्रामणी- 
संज हिन्वन्ति वयन्ति प्रापयन्ति वा । किंभूतं यज्ञम्‌ । 
बहिंषदं बहिंषि सीदन्ति देवा यत्र स वर्हिषत्तम । तथा 
सुरावन्तं सुरा विद्यते यत्र स खुरावान तम्‌ । “सुरावान्वा एष 
बर्हिषद्यज्ञो यत्सौत्रामणी' ( १२ । ८ । १। २ ) इति श्रुतेः। 
सुवीरं शोभना वीरा यत्र शोभनर्लिजम्‌ । कीहशाः । महिषाः 
नमोभिरचेनेमस्झारैवी सह दिवि खगे वर्तमानासु देवतासु 
सोमं दधानाः धारयन्तः । तत्र यज्ञे इन्द्रं यजमानाः यजन्तः 
सन्तो वयं मदेम हृष्येम । किंभूता वयम्‌ । खकोः शोभनोऽक्ो- 
चनं मन्त्रा वा येषां ते खकोः । यद्वा शोभनोऽककोऽन्नं येषां 
ते खको इति “भको बै देवानामन्नमचं यज्ञो यहेनैवैनमन्नायेन 
समर्धयन्ति’ ( १२। ८। १। २ ) इति श्रुतेः । 'अको देवो 
भवति यदेनमचेन्ति अको मन्त्रो भवति यदेनेनार्चन्ति 


अर्कमन्नं भवसचंति भूतान्यको बक्षो भवति संतः कढुकिन्न' | 


( निरु० ५। ४ ) इति यास्कः । महिषशब्दो यद्यपि महच्चामसु 
पठितस्तथाप्यत्र ऋत्विग्वाचकः । “महिषा नमोभिरित्यूलिजो वै 
महिषाः ( १२।८।१।२) इति श्रुतेः ॥ ३२॥ 

यस्ते रस; संसत, ओष॑धीषु सोम॑स्य शुष्मः 
सुर॑या सुतस्य । तेन॑ जिन्व॒ यजमानं मदेन सर्रख- 
तीमश्विनाविन्द्रममिम्‌ ॥ ३३ ॥ 


[ य> । ते । रसं-- । सम्भंतः्इतिसम्‌ सृंतई। ओषः 


. घीषु । सोम॑स्य = । सुरंय । ॥ तेनं 
देवतासु । मदेम । इन्दर्‌ । यजमानाह । खर्का5इतिस | । शमम । सुरया । मुतस्यं ॥ तेन । 


जिक । यर्जमानम्‌ । मदेन । सर॑खतीम्‌ । अश्थिनों । इनद्रम्‌। 
अस्मिम्‌ ॥३३॥ ] 
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ऽध्यायः १९] 


—————— नन, 
हे सुरे ! ओपथियों में वतमान जो तुम्हारा रस एकत्र किया 
गया है और सुरा के साथ अभिपुत सोम का जो वल है, उस 
मदकर रस से तुम यजमान, सरस्वती, अश्विनौ, इन्द्र और अग्नि 
को तृप्त करो ॥ ३३॥ 


उ'० सुराम्रहाज्ञुहोति । यसे रसः उक्ता देवता छन्द- | 
श्राधस्तनया । हे सुरे, यस्तव रसः संश्रुतः एकीकृतः ओप- 
धीषु वतमानः । सोमस्य च यः झुष्मः यद्वळस्‌। सुरया 
सह अभिएुतस्य तेनोभयेन रसेन बढेन च जिन्वन प्रीणीहि 
यजमानं मदेन सुरोत्थेन सरस्वतीं च। अश्विनो च इन्द्र 
च अझि च ॥ ३३॥ 

स्‌० 'पालादौः सौरान्नस्रण्मयमाहुतिमानशे’ ( का० १९। 
३। ९ ) इति श्रुतेय॑स्त इति प्रतिप्रस्थाता पालाशोळूखलेः 
सुराग्रहान्दक्षिणेऽम्रो यजति । मण्मयपात्रमाहुति न व्याप्नोती- 
दर्थः । हे सुरे, ओषधीषु वतमानो यस्ते तव रसः संभवत 
एकीकृतः “अपां वा एष ओषधीनां च रसो यत्छुरा’ ( १२। 
८॥ १॥ ४ ) इति श्रुतेः । सुरया सह सुतस्य सोमस्य च यः 
शुष्मः यद्दलम्‌ । मदयतीति मदस्तेन मदेन मद्जनकेन तेन 
सुरारसेन सोमशुष्मेण च यजमानं सरखतीमश्चिनो इन्द्रममिं 
च जिन्व प्रीणीहि ॥ ३३ ॥ 

यमश्विना नझ॑चेरासुरादधि सररसवत्यसुंनो दिन्द्रि- 
याय॑ । इमं तष शुक्रं मर्धुमन्त॒सिन्दु सोमँ | 
राजानमिह भ॑क्षयामि ॥ ३४ ॥ | 

[ अम्‌ । अश्थिना । नमुंचेईै । आसुरात्‌ । अधि। | 
सर॑खती । असुनोत्‌ । इन्द्रियायं ॥ इमम्‌ । तम्‌ । शुक्रम्‌ । 
मधुंमन्तामितिमधुं मन्तम्‌ । इन्दुम्‌ । सोम॑म्‌ । रार्जानम्‌। 
इह । अक्क्पयामि ॥३४॥ ] 

जिस सोम को अश्विनौ नमुचि असुर के पास से छाए थे औ 
जिस वलस्वरूप को उनके लिए सरस्वती ने परिशोधित किया 


था, उसी इस शुद्ध, मधुर और आहादक राजा सोम को मैं यहाँ 
यज्ञ में भक्षण करता हूँ ॥ ३४॥ 


० पयोग्रदान्‌ भक्षयन्ति द्वाभ्यां रिुरभ्याख्विग्य- 
जमाना: । यमश्विना नमुचिरसुर इन्द्रस इन्द्रिय चीयैम- 
पिबत्‌ तस्य शिरसि छिन्ने लोहितमिश्ः सोम उदतिष्ठत्‌ 
. तदुस्पूयापिबन्त तदभिबादिनी एपा ऋक । यत अश्विना 
अश्विनौ । नमुचेरासुरात्‌ असुरपुत्नात्‌ अधि सकाशादाहल। 
सरस्वती च असुनोत्‌ अभ्यषुणोत्‌ । इन्त्रियाय वीयाय 
इन्द्रमैषज्याय वा । इमं तं छुक्र छस्‌ असंसृष्टकोहि- 
तम्‌ । मधुमन्तं रसवन्तम्‌। इन्दुस्‌। “इदि परमैश्यें” पर- 
सेश्वरस्‌। सोमं राजानस्‌ इह भक्षयामि ॥ ३४ ॥ 
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झ० 'अध्वयुः प्रतिप्रस्थातामीयमश्विनेद्याखिनं भक्षयन्ति 
द्वि्दिरावते१% दोतत्रह्म॑मत्रावरुणाः- सारखतमाश्चिनवदेन्द्रं यज- 
सानः? ( का० १९ । ३। १०-१३ ) । त्रय आइल्याखिन 
पयोग्रहं क्रमेण द्विद्विभक्षयन्ति सङ्घन्मन्त्रः । द्वोत्रादयः सार- 
खतं पयोग्रहमदन्ति यजमान ऐन्द्रै पयोग्रहमत्तीति सूत्रार्थः । 
नमुचिनेन्द्र वीर्यं पीतम्‌ तस्मिन्‌ हते रुधिरमिभ्रः सोमो 
जातस्तं देवाः पपुस्तदभिवादिन्येषा छक । असुरस्यापसमा- 
सुरस्तस्मादसुरपुत्रान्नमसुचेरधि सकाशाद्‌ यं सोममाहरतासिति 
शेषः । 'अश्विनौ ह्येनं नमुचेरध्याहरताम! (,१२।८।१। 
३ ) इति श्रुतेः । सरखती च यं सोममश्चिभ्यामानीतमसुनोद- 
भ्यषुणोत्‌.। किमर्थम्‌ । इन्द्रियाय इन्द्रस्य वीयीय भेषज्याय वा। 
तमइव्याहृतं सरखतीस्ुतमिमं राजानमिह यज्ञेऽहं भक्षयामि । 
कीइशं सोमम्‌। शुक्रं शुद्धं लोहितासंसष्टमतएवं मधुमन्तं रसव- 
न्तमिन्दुम्‌ । इदि परमैश्वयें? परमैश्वयैप्रदम्‌ ॥ ३४ ॥ 


| 

यदत्र॑ रिश रसिनः सुतस्य यदिन्द्रो अपि- 

बच्छचीभिः । अहं तद॑स्य॒ मन॑सा शिवेन सोम्‌ 
राजानमिद्द भक्षयामि ॥ ३५ ॥ 


[ बत्‌ । अन्त । रिप्सम्‌ । रमिर्न+। सुत्छ । सत्‌ । 
इन्द्र॑ । अपिबत्‌ | शर्चीमिद ॥ अहम्‌ । तत्‌ । अस्य । 
मन॑सा । शिवेन ॥३५॥ ] 

उस सोम का जो कुछ भाग इस सुरा में लग गया दै और 
जिसे इन्द्र ने तरकीबों सें शुद्ध करके पिया था, उस राजा सोम 
के अंश मात्र को मैं भी अपने शुभ मन के द्वारा यज्ञ में भक्षण 
करता हूँ ॥ ३५ ॥ 

३० यदत्र । यत्‌ अन्न अस्यां सुरायास्‌ रिसं ल्सि 
लम्‌ । रसिनः रसवतः सुतस्य अभिषुतस्य सोमस्य । यञ्च 
इन्द्रः अपिबस्पीतवान्‌ । इन्द्र देवत्यो हि सोमः । शचीभिः 
कमेभिः । अहं तत्‌ । यत्तदिति सुविज्ञाते नपुंसकलिङ्गता । 
अस्य मनसा हिवेन सोमं राजानमिति षध्या विपरिणामः । 
सोमस्य राज्ञः इह भक्षयामि ॥ ३५॥ 

स “यदत्रेति सौरान्भक्षयन्ति यथाभक्षितं आचीनावी- 
तिनो दक्षिणतः ( का० १९। ३ । १४) । अध्वस्वोदय 
आश्विनं दोत्राद्यः सारस्वत यजमान ऐन्द्र सुराग्रह यदत्रेति 
मन्त्रेण निहारदक्षिणे स्थिताः प्राचीनावीतिनो भक्षयन्ति आ- 
घ्राणमन्येन मूल्येन भक्षणमित्यर्थ: । रसोऽस्यस्मिन्निति रसी 
तस्य रसिनो रसवतः सुतस्याभिषुतस्य सोमस्य यत्‌ । सामान्ये 
नपुंसकम्‌ । यो भागः अत्र सुरायां रिसं लिप्त सोमसंबन्धि 
यत्‌. सुरायां ऊमम्‌। यच्च सुरालमं सोमांशं शचीभिः कर्मभिः 
शुद्धं कुला इन्द्रः अपिबत्‌ । सोमं राजानसिति द्वितीये पषष्ठर्थ 
अस्य विशेषणलात. । अस्य सोमस्य राज्ञः तत्‌ तं सुरानिर्गत 
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सोमं यन्ेऽहं भक्षयामि सुरासकाशा- | शीलाः खघायिनस्तेभ्यः । “इण्‌ गतौ'" इति धातोः “सुप्यजातौ 
ने क तथाच श्रुतिः “अहं तदस्य | णिनिखाच्छील्ये’ ( पा० ३।२। ७८ ) इति णिनिप्रत्ययः ।. 
भनसा शिवेनेत्यशिव इव वा एष भक्षो यत्पुरा ब्राह्म- | पितृभ्य इति बहुवचनं पितृव्याद्यपेक्ष॑ पूजार्थ वा । एवं पिता- 
णस्य शिवमेचैनमेतत्ङलात्मन्धत्तः (१२। ८ । १। ५) | महेभ्यः प्रपितामहेभ्य इति मन्त्र व्याख्येयौ । 'अक्षन्पितर 
इति॥ ३५॥ | इति म्रक्षाळनेनोपसिश्चति? ( का० १९ । ३ । १८ ) । सौर- 


पितृभ्य; खधायिम्यं; स्व॒धा नमः पितामहेभ्यः 
स्वधायिभ्यं; स्व॒धा नमः प्रपितामहे*्य़ः खधायिभ्य॑ः 
स्वधा नम॑ः । अर्क्षन्पितरो5मीमदन्त पितरोऽतींटपन्त 
पितरः पितरः झुनर्घष्वम्‌ ॥ ३६ ॥ 

[ पितब्स्यष्डतिपिव म्प । खधायिन्म्यऽइतिंखधायि 
भ्प+ । खधा । नर्म: । पितामहेब्म्य-- । प्रपितामहेब्म्य- 
ऽइतिपप्र पितामहेब्म्प& ॥ अक्क्पन्‌ । पितरं । अर्मीमदन्त । 
अतींदृपन्त । पितर॑-- । पितर । शुन्धद्धम्‌ ॥३६॥ ] 

स्वधा ( =अन्न) की ओर आने वाले पितरों के लिए यह 
स्वथा अन्न प्रदान दै। उन्हें नमस्कार है। स्वधाप्रिय पितामहो 
के लिए यह स्वथान्न है । उन्हें नमस्कार है । स्वधाप्रिय प्रपितामहो 
के लिए यह स्वघान्न है। उन्हें नमस्कार है। (उक्त मंत्रों से 


सुराग्रह से पितरों के लिए स्वधा करना । तदनन्तर उन ग्रहों के 
धोवन से अंगारों पर आहुतियाँ देना ) पितरों ने सुरा का भक्षण 


किया । वे मदमस्त हुए । वे परितप्त हुए । हे पितरो ! हाथ धोकर । 


अब तुम सव शुद्ध होओ ॥ ३६ ॥ 
उ अङ्गारेण बर्दिष्परिधिपु सुरां जुहोति । पितृम्यः 
पैत्राणि यजूँच्यखाँ कण्डिकायाम्‌ । पितृभ्यः खधायिस्य; 


| ग्रहह्दमपात्रक्षालनजलेन यथाखमङ्गारान्सिश्चति प्रतिमन्त्रम्‌ । 


पितरः अक्षन्भक्षितवन्तः । “घस्छ अदने’ लङि रूपम्‌ । पित- 
रोऽमीमदन्त 'मद तृप्तौ’ तृप्ताः । अतीतृपन्त तर्पिता अस्मामिः 
पितरः । यद्वास्मानतीतृपन्त तर्पयन्ति तृप्ताः सन्तोऽभीष्टदानेन। 
“पितरः शन्धध्वमिति जपति’ ( का० १९।३।१९ ) 
हे पितरः, शुन्धध्वं छुद्धाः पाणिप्रक्षाळनेन शुद्धा यूयं 
भवत ॥ ३६॥ 

पुनन्ठु मा पितर्र; सोम्यास॑ः पुनन्तु मा पिता- 
महाः पुनन्तु प्रपितामहाः पवित्रेण शतार्युषा । 
पुनन्तु मा पितामहाः, पुनन्तु प्रपितामहाः पवि- 

ण शतायुषा विश्वमायुन्येअबै ॥ ३७ ॥ 


[ पुनन्तु । मा । पितर॑- । सोम्म्यास-:- । पितामहा> । 
्रपितामहाऽइतिप्ग्र पिंतामहा€ ॥ पवित्रेण । श॒तायुपेतिंश॒त 
आयुषा ॥ बिश्व्‌ । आयुं + । बि । अच्बनतें ॥३७॥ ] 

(इन. यजुषो का जप करना । ) सोमप्रिय पिठुजन मुझे 
पवित्र करें । पिंतामद मुझे पवित्र करे । शत आयुष्य वाळे पवित्र 


के द्वारा प्रपितामह मुझे पवित्र करें । पितामह-प्रपितामह मुझे 
शतायुष पवित्र से पवित्र करे । उनके द्वारा पवित्रीकृत मैं अपनी 


स्वधांप्रति गमनशीलाः स्वधायिनः “सुप्यजातौ णिनिस्ता-| सम्पूणं आयु प्राप्त करूँ॥ ३७॥ 


च्छील्ये? । स्वधानमः अन्नमस्तु । बहुवचनं पितृब्यसब्य- 
पक्षं पूजार्थं वा। पितामहेभ्यः उक्तोदर्क॑म्‌ । प्रक्षालने- 
नोपसिश्चति। अक्षन्‌ अत्तवन्तः भक्षितवन्तः पितरः। अमी- 
सदुन्त मादिताः पितर: | अतीतृपन्त तर्पिताः पितरः। जपति 
पितरः पितरः झुंधध्वम्‌ पाणिप्रक्षाळनं कुरुध्वम्‌ ॥ ३६ ॥ 


स० “अङ्गारेषु वा बहिष्परिधि दक्षिणतो जुद्दोत्याश्चिन- 
त्तरे मध्यमे सारखतमैन्द्रै दक्षिणे पितृभ्य इति प्रतिमन्त्र 
( का० १९। ३। १७ ) सुरा्रहाणां भक्षणम्‌ घ्राणम्‌ अन्येन 
मूल्येन भूपालपानमिति पक्षत्रयसुक्तम्‌ । चतुर्थमाह यद्वाहव- 
नीयस्याङ्गारेयु परिधेव हविदक्षिणदिक्स्थेषु होमर षान्सुराग्रहान्पि- 
तुभ्य इति प्रतिमन्त्रं जुहोति तदेवाह । उत्तरेऽज्गारे आश्िनम्‌ 
मध्यमे सारखतम्‌ दक्षिणे ऐन्द्रं सुराम्रहं जुहोतीति सूत्रार्थः । 
अपसब्येन कमे । सप्त यजूंषि पितृदेवस्यानि । पितृभ्यः खधा- 
संज्ञक नमोऽज्नमस्तु “खधा वे पितृणामन्नम्‌' इति श्रुतेः । यद्वा 
पितृभ्यः खधान्नमस्तु । तेभ्यो नमो नमस्कारश्चास्तु । कीह- 
शेभ्यः । खघायिभ्यः खधामननं प्रति यन्ति गच्छन्तीलेवं 


नवच यजमानं वाचयेत्‌ । ` गोड्यवालकृतं 
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उ० नवर्च वाचयति पावमानं पुनन्तु मा । द्वे पित्र्या- 
वजुट्ठमो । पुनन्तु मां पितरः सोम्यासः सोमसंपादिनः । 
पुनन्तु माँ. पितामहाः । पुनन्तु प्रपितामहाः । पावनं 
च पापापनोदः । शुद्धिः फलग्रहणयोग्यता । केन 
पुनन्तु । पवित्रेण । कथंभूतेन । शतायुषा । येन पूतः 
शतायुभवति तत्पवित्रं तत्साधनत्वाच्छतायुरेव । पुनन्तु 
मां पितामहाः पुनन्तु प्रपितामहाः पविन्नेण शतायुषा । आद- 
रायोंऽभ्यासः विदोषार्थो वा । तथा माँ पितृपितामद्दाः 
पितामहाः पुनन्तु यथा विश्व समायुः अहं व्यक्षवे व्यसुमाँ 
आञ्लुयाम्‌ ॥ ३७ ॥ 
म० “ङम्भीमासज्य ईँम्भवच्छतवितृण्णां वालपवित्रहिर- 
ण्यानन्तधाय नवर्च वाचयति पुनन्तु मेति? (का० १९।३। 
२० ) । दक्षिणाहवनीयपार्श्वयोः सतम्भद्वयोपरि दक्षिणाग्रं वंदा 
निधाय तत्रस्थे शिक्ये शतच्छिद्रां कुम्मी निधाय कुम्मीतळे 
वालादीनि निधाय तत्र सुराशेषं तिक्लाभेरुपरि खवन्तयां सुरायां 
! म वाचयेत्‌ । वालो मै सुरागलनम्‌ । 


ऽध्यायः १९ | 
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पवित्रमजाविलोमक्कत॑ पयोगळनम्‌ । हिरण्यं शतमानमितम।। ३० पनन्तु सा। ढिङ्गोक्तदेवताबुष्टुप्‌ । पुनन्तु मा देव- 


प्रत्यूचं वाचनमिति सूत्रार्थः । द्वे पितृदेवत्येऽचुट्टभी । पितरो 
मा मां पुनन्तु शोधयन्तु । केन । पवित्रेण गोऽश्ववालङ्कतेन । 
कीदृशेन पवित्रेण । शतायुषा शतं शातवर्षमितमायुयेस्मात्तच्छ- 
तायुखेन । येन पूतः शतायुभेवतीत्यर्थः | पितामद्दाश्च मां 
व्युनन्तु प्रपितामहाश्व मां पुनन्तु । कीदृशाः पित्रादयः । सो- 
म्यासः सोम्याः सोमं संपादयन्ति सोम्याः । आदरार्थ पुनर्व- 

_ चनम्‌ । पितामहाः प्रपितामद्दाश्च मां पुनन्तु शतायुषा पवि- 
भ्रण । एवं पित्रादिभिः पूतोऽहं विश्वं सर्वमायुः व्यश्नवै व्याप्रवे 
प्राप्रुयाम्‌ “अझ व्याप्तौ’ लोट्‌ ॥ ३७॥ 


अग्न आयूंषि पचस आसुवोजेमिर्ष च नः 
आरे बांधख दुच्छुनाम्‌ ॥ ३८॥ 


[ अम्भ । आयूछेषि | पवसे । आ। सुव । ऊञ्जैम्‌ । 
इष॑म्‌ । च॒ । नद ॥ आरे । चाघख । दुच्छुनाम्‌ ॥३८।। ] 
हे अग्ने ! तुम स्वयं ही आयुष्य प्रापक कर्मो को हमसे कर- 


बाते हो । तुम हमारे लिए आयुष्यप्रापफ बल-अन्न को छाओ। 
दुष्ट प्रदृत्तिवाले व्यक्तियों को तुम हमसे दूर ही रखो ॥ ३८ ॥ 


उ० अझ आयूंषि । आझेयी गायत्री । हे अभे, यत- 
स्त्वम्‌ आयूंपि पवसे आयुःप्रापकाणि कर्मांणिं चेष्टयसे 
स्वभावतप॒व अतस्त्वां प्राथेये । आसुव अभ्यनुजानीहि । ऊर्ज 
दुधि उपसेचनम्‌। इषं च त्रीह्मादि नः अस्माकम्‌ । एतद्धि 
जीवनहेस्वित्यभिग्रायः । किंच आरे दूरे एवावस्थितं सन्तं 
बाधस्व तैस्तैरुपायैः । दुच्छुनां दुष्ट श्वानम्‌। झुना चान्न दुजे- 
नप्रश्ततयों लक्ष्यन्ते । तैः रहितो हि झुरुपः परमायुः 
प्राम्तोत्रि ॥ ३८ ॥ 

स० प्रजापतिदष्ाभिदेवस्या गायत्री । हे अभे, लमायूंषि 
पवसे खत एवायुःप्रापकाणि कमोणि पावयसे चेष्टयसे । अन्त- 
भूतण्यन्तः । अतएव नोऽसदर्थिषं त्रीह्यादिधान्यमूजी दध्यादि 
च आसुव ज्ञापय देहीत्यर्थः । जीवनहेतुलात्‌ । किंच आरे 
दूरेऽपि स्थितानां दुच्छुनां दुष्टाश्च ते श्वानश्च दुच्छ्वानः तेषाम्‌ 
कर्मणि षष्ठी । दुष्टान्‌ छनः सारमेयम्रायान्दुजेनान्बाधख 
नादायसि दुजेने जीवनाशक्तेः ॥ ३८ ॥ 

पनन्त मा देवजनाः पुनन्तु मर्नसा घिर्यः । 
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पुनन्तु विश्व भूतानि जातवेदः पुनीदि मां ॥३९॥ 


[ देवजना$इतिंदेव जना? । मन॑सा । घिर्य--॥ दिशा | 
भूतानि । जावेदुऽतिजातं बेद । पुनीहि । मा ॥३९॥ ] 


देवजन मुझे पवित्र करें । वे मन के धारा मेरी बुद्धियों को 
पवित्र करें। सर्वभूत मुझे पवित्र करें और उत्पन्नमात्र को जानने 


जनाः देवाचुयामिनः । पुनन्तु मनसा संयुक्ताः । धियः 
बुद्धयः कर्माणि वा । एुनन्तु विश्वानि भूतानि । स्वमपि हे 
जातवेदः पुनीहि माम्‌ ॥ ३९ ॥ 
| स्‌० अनुष्टप्‌ देवजनधीविश्वभूतजातवेदोदेबल्या । देव- 
! जनाः देवानुगामिनो जना मां पुनन्तु । मनसा सह धियः 
| बुद्धयः कमोणि वा मां पुनन्तु । विश्वा विश्वानि सर्वाणि 
| भूतानि मां पुनन्तु । हे जातवेदः, लमपि मां पु- 
| नीहि ॥ ३९॥ 


| पवित्रेण पुनीदि मा शुक्रेण देव दीर्यत्‌ । अभे 


। | कत्या कदूँर॥ रज ॥ ४० ॥ 


[ पबित्रेण । पुनीहि । मा । शुक्रेण । देव । दीदूब॑त्‌ ॥ 
अम्मर । कत्वां । क्रतून्‌ । अनु ॥४०॥ ] 

हे अग्निदेव ! दीप्यमान तुम मुझे शुद्ध पवित्र के द्वारा 
पवित्र करो । हे अग्ने ! तुम यशों को लक्ष्य करके मुझे स्वकम से 
पवित्र बनाओ ॥ ४०॥ 


ए० पवित्रेण । आझेयी गायत्री । पवित्रेण पुनीहि साम्‌ 
झुक्रेण शोचिष्मता झुछेन अशबछेन । हे देव, दीद्यत्‌ दीप्य- 
मान हे अभे, क्रत्वा कर्माणि च क्रियया च ऋतून्‌ तान्‌ तानू 
च क्रतून्‌ अनु ॥ ४० ॥ 

स० अभिदेवत्या गायत्री । हे अग्ने हे देव, शुक्रेण छ- 
केन शुद्धेन पवित्रेण मा मां पुनीहि । किंभूतस््रम्‌ । दीद्यत्‌ 
अतिदीव्यतीति दीद्यत्‌. दीप्यमानः । दिवेयेङ्छगन्तं रूपम्‌ । 
किंच हे अमे, ऋतूननु अस्माकं यज्ञाननुलक्ष्य कला करतुना 
कर्गेणा ल॑ पुनीहि यज्ञे मां पुनीहि । यद्वा यज्ञान्पुनीहि सम्यक्‌ 
कारयेदर्थः ॥ ४० ॥ 


यत्ते पवित्रमरचिष्यम्ने वित॑तमन्त्रा । ब्रह्मा तेनं 
पुनाठु मा ॥ ४१॥ 

[ सत्‌ । ते । पित्तम्‌ । अर्थिपिं । अभ्भे । दितंतमितिवि 
तैतस्‌ । अन्तरा ॥ ब्रह्मं । तेन॑ । पुनातु । मा ॥४१॥ | 

हे अग्ने ! तुम्हारा जो पवित्र करने वाला सामथ्यं ज्वालाओं . 


के अन्दर फैला हुआ है, उस अपने बृहद्‌ पवित्र बल से तुम हमें 
पवित्र करो ॥ ४१ ॥ 


इ० यत्ते। आझेयी गायन्नी। बाह्मस्तृतीयः पाद: । यत्ते 
तव पवित्रस्‌ आर्चिषि हे अज्ञे, विततं प्रसारितस्‌। अन्तरा 
मध्येन ब्रह्म सत्यं ज्ञानमनन्तम्‌ त्रयीलक्षणपरं चा । तेन 
पचिन्नेण अझ्यचुज्ञातेन पुनातु मा मास्‌ ॥ ४१ ॥ 

स० आभियी गायत्री । तृतीयः पादो ब्रह्मदेवः । हे 


वाले अन्ने ! तुम मुझे-पवित्र करे ॥:३१५ ७7 (Prabhu) . Ved | को Pe „उनाङायामन्तरा मध्ये यत ब्रह्म त्रयी- 
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[ पर्वमानई । स । अद्द्य । नह । पवित्रेंण । विच॑पंणि- | 
रितिवि चर्षणिट ॥ यः । पोतां । स), । पुनातु । 
मा ॥४२॥ ] 

सबको देखने वाला वह पावक सोम आज अपने पवित्र वळ 
से मुझे पवित्र करे और जो पवित्रकारी वायु हैं, वह भी मुझे 
पवित्र करे ॥ ४२ ॥ 

उ० पवमानः । सोमदेवत्या गायत्री तृतीयः पादो 
चायब्यः। सः पवमानः सोमः । अद्य अस्मिन्‌ द्यवि नः अस्मान्‌ 
पवित्रेण विचर्षणिः । द्रष्टा कृताक्ृतावेक्षकः पुनातु । यश्च 
स्वभावत: पोता स पुनातु मां वायुः ॥ ४२ ॥ 

स० सोमदेवत्या गायत्री । तृतीयः पादो वायुदेवस्यः । 
स पवमानः पवतेऽसो पवमानः झोधकः सोमः अद्यास्मिन्‌ 
दिने पवित्रेण नोऽस्मान्‌ पुनातु । कीदशः सोमः । विचर्षणिः 
विविधं चष्टे विचर्षणिः व्रष्टा कृताक्ृतज्ञः । यद्वा विशिष्टाः चर्ष- 
णयो मचुष्याः ऋत्रिजो यस्य सः । किंच यः पोता पुनाति 
पवते वा पोता वायुः स मा मां पुनाठु ॥ ४२ ॥ 


उभाभ्यां देव सवितः पवित्रेण सबेन च । | 
पुनीहि विश्वर्तः ॥ ४३ ॥ 
[ उभाब्म्यांम्‌ । देव । सबितरितिंसबितई । पवित्रेण । 
स॒वेन॑ । चु ॥ माम्‌ । पुनीहि । बिश्यत-- ॥४३॥ ] 
हे सवितादेव ! तुम अपने पवित्र एवं अनुज्ञा दोनों के द्वारा 
मुझे सवतः पवित्र बनाओ ॥ ४३ ॥ 
उ० उभाभ्याम्‌ । सावित्री गायत्री । हे देवसवितः, 
उसाभ्यास्‌ पवित्रेण च । सवेनाभ्यनुज्ञया च। मां पुनीहि 
विश्वतः सवतः ॥ ४३ ॥ 
मा० सवितृदेवत्या गायत्री । हे देव सवितः, उभाभ्यां 
कुला विश्वतः सर्वतो मां पुनीहि । उभाभ्यां काभ्याम्‌ । पवि- 
* त्रेण अजाविळोमनिमितेन सवेनाभ्यनुज्ञया च लदाशया यज्ञसि- 
` द्विरित्यर्थ: ॥ ४३ ॥ 


वैश्वदेवी पुन॒ती देव्यागाद्यस्यांमिमा बहयस्त- 
नवो वीतर्ष्ठाः । तया मर्दन्तः सधमादेषु वय 
स्याम पर्यो रयीणाम्‌ ॥ ४४ ॥ 


[ वैश्धदेवीतिंवेश्थ देवी । पुनती । देवी । आ। 
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विश्वदेवो से सम्बन्धित और पवित्र करती हुई यह सुराकुम्भी 
प्राप्त हुई है। इसमें अनेक कमनीय शरीर थाराएँ विद्यमान हैं। 
उस सुराकुम्भी के द्वारा देवों के साथ बेठने के स्थान यज्ञ में आन- 
न्दित होते हुए हम धनों के स्वामी होवें ॥ ४४॥ 

उ० वेश्वदेवी ब्रिष्टुप्‌ अनिर्ञाताभिधेया प्रवहिकेव 
तत्र कांचिदेवतामज्ञीकृत्य व्याचक्ष्महे। शतातृण्णाकुस्भी दक्षि- 
णस्थपजेरुपरिष्टात्क्षरति । सा चाभिघेया सोन्नामणीवा वाग्वा 
उखा वेत्यादि । विश्वेभ्यो देवेभ्यः आगता हिता वा वेश्व- 
देवी सुराङुम्भी । पुनती पावनं कुवोणा आगात्‌ आगता ।. 
यस्याम्‌ इमाः बह्यः धाराः तन्वः पुरः वीतपृष्ठाः कासि- 
तशरीराः । क्रास्यन्ते हि सुराधाराः । तया भदुन्तः तया 
सह मोदमानाः । सधमादेषु 'सधमादस्थयोइछन्द्सि’ इति 
सहस्य सधादेशः । सह सदनेषु वयं स्याम पतयः रयीणां 
धनानाम्‌ ॥ ४४ ॥ ; 

स० विश्वदेवदेवत्या तरट्‌ । इयं प्रवङिका अज्ञाताभि- 
धेया । ततः कांचिददेवतासुद्दिर्य व्याख्यास्यामः । दक्षिणामेर- 
परि शतातृण्णा कुम्मी क्षरति तां सौत्रामणी वा वाचं वा उखां 
वा । देवी द्योतमाना सुराकुम्मी आगता । कीदशी । वैश्व- 
देवी विश्वेभ्यः सर्वेभ्यो हिता वेश्वदेवी विश्वेभ्यो देवेभ्य 
आगता वा । पुनती पावनं कुर्वती । यस्यां कुम्भ्यामिमाः 
अक्षतो इ्यमानाः बहथो बहुसंख्याकाः तन्वः दारीरप्राया 
धाराः वतेन्ते । कीहश्यखन्वः । वीतघृष्ठाः वीतमिष्ट पृष्ठं ख- 
रूपं यासांताः कामितशरीराः सुराधाराः सुरैः काम्यन्ते । 
तया कुम्भ्या सधमादेषु यज्ञस्थानेषु मदन्तो मोदमानाः सन्तो 
बयं रयीणां धनानां पतयः स्याम भवेम । सह माद्यन्ति देवा 
येषु ते सधमादाः “सघ माद्स्थयोइछन्द्सि’ (पा० ६।३।९६) 
इति सहृस्य सधादेशः ॥ ४४ ॥ 


ये संमाना; सम॑नसः पितरों यमराज्ये । तेषां 
छोकः स्व॒धा नमो यज्ञो देवेई॑ कल्पताम्‌ ॥ ४५ ॥ 

[ बे । समाना३ । स्मनम्‌ऽइतिस मनस । पितर-:- । 
यभराज्ज्यऽइतियम॒राज्ज्ये ॥ तेषाम्‌ । लोक । खघा । 
नर्म:- । यज्ञ? । देवेष | कल्प्पताम्‌ ॥४५॥ ] 


समान मन वाले एवं पद ब अधिकार में समान जो प्तिर 
यमराज के लोक में विद्यमान हैं। उन पितरों के लोक में स्वधा 
अन्न ग्राप्त होते । यह यज्ञ तो देवों के लोक को ही प्राप्त होवे ॥४५॥ 


उ० वक्षिणाझौ जुहोति । ये समानाः अलुष्ठप्‌ पैत्री । 
ये समात्ता: जातादिति!.।,ससनसः..स्रमानमनस्का; पितरः 


ऽध्यायः १९ ] 


यमराज्ये लोके इत्यस्य हि खे लोके राज्यस्‌ । तेपां पिदुणां 


लोकः आयतनम्‌ स्वघारव्दोपक्षितमन्नमस्तु । यद्वा तेपां 
पिदूणां लोक आयतनं स्त्रधाकारोपलक्षितमन्नमस्तु । नम- 
- स्कारोपलक्षिता च,स्तुतिभेवतु। यज्ञस्तु देवेषु कल्पतां सम- 
थो भवतु ॥ ४५ ॥ 


स० ये समाना इति यजमानो जुद्दोति’ ( का० १९। 
३ । २३ ) । सङ्ह्रुहीतमाज्यं दक्षिणेऽम्ो प्राचीनावीती दक्षि- 
णासुखो यजमानो जुह्णा जुहोतीलयर्थः । द्वे अनुष्ठमो । आद्या 
पितृदेवत्या । यमराज्ये यमस्य राज्यं यस्मिन्‌ तत्र यमलोके 
ये पितरो वतेन्ते “धर्मराजः पितृपतिः’ इत्यभिधानात्‌ । की- 
दशाः पितरः । समानाः जातिरूपादिभिस्तुल्याः । समनसः 
समानं मनो येषां ते तुल्यमनस्काः “समानस्य छन्दसि’ ( पा० 
६ । ३ । ८४) इति समानस्य सादेशः। तेषां पितृणां लोकः । 
विभक्तिव्यल्ययः । लोके खघा नमः खधाशब्दोपलक्षित 
` नसोञ्जमखु । यद्वानं नमस्कारश्वास्तु । यस्तु देवेषु कल्पतां 
देवांसतर्पयिठुं समर्थो भवल्लिद्यर्थः ॥ ४५ ॥ 


ये संमानाः समनसो जीवा जीवेषु मामकाः । 


तेषां श्रीमेर्यि कल्पतामृस्मिल्ठोके श॒तं सम१॥ ४६॥ 

[ जीवा । जीवेषु । मामका} ॥ श्री? । मयिं । 
करप्पताम्‌ । अस्म्मिन्‌ । लोके । श॒तम्‌ । समाद ॥४६॥ | 

समान मन और समान पद्‌-अधिकार जो मेरे जीव इस जीव- 
लोक में विद्यमान हैं, उन सबकी शरी-सम्पत्ति सौ वषे तक इस 
लोक में मुझमें ही आश्रयण करती रहे ॥ ४६ ॥ 

३० उत्तरेऽपावाज्याहुतिं जुहोति । ये समानाः अजुशुप्‌। 
यजमानाः ये समानाः समनसः जीवाः जीवनवन्तः । 
.जीवेषु जीवनवस्सु मध्ये मामकाः मदीयाः । तेपां संब- 
न्धिनी श्रीः मयि कल्पतां कुसा भवतु । तान्‌ परित्यज्य 
सामाभ्षयत्वित्यर्थः । पापात्मानो हि गोत्रिणो भवन्ति । कुत्र 
कियन्तं च काळमित्यत आह । अस्मिन्‌ लोके शतं समाः । 
समादाव्दः सँवस्सरवचनः ॥ ४६ ॥ 

स० उत्तरे यज्ञोपवीत्युत्तरया' ( का» १९ । ३ । २४ )। 
उत्तरे उत्तरवेद्याहवनीये कृतसव्यो यजमान उत्तरयाग्रिमया 
ऋचाज्य॑ जुह्ोतील्यर्थः । यजमानाशीः श्रीदेवा । जीव- 
न्तीति जीवाखेछु जीवेषु प्राणिषु मध्ये ये समानाः समनसः 
समनस्काः मामका मदीया जीवाः प्राणिनः । सपिण्डाः ये मे 
ते मामकाः तवकममकावेकवचने’ ( पा ४। ३। ३ ) इति 
अस्मदो ममकादेशः । अस्मिन्‌ लोके भूलोके शतं समाः शत- 


बर्षपर्यन्त॑ तेषां मामकानां जीवानां श्रीमयि कल्पतां तांस्सक्ला ` 


सभि कुता भवतु । मामाश्रयतामिसर्थः । गोत्रिणो हि पापा- 
समानः सहजाः शत्रवोऽत एवं प्रार्थ्यते ॥ ४६ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवरित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


अहम्‌ । देवानाम्‌ । उत । मत्त्यीनाम्‌ ॥ ताब्म्याम्‌ । इदम्‌ । 
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दे सृती अंश्वणवं पितृणामहं देवानामुत मर्त्यो- 
नाम्‌ । ताभ्यामिदं विश्वमेजत्समेति यर्दन्त्रा 
पितरे मातरं च ॥ ४७॥ 

[ ढे$इतिड्रे । सुती5इतिंसुती । अशुणवमर्‌ । पितृणाम्‌ । 


'बिददवम्‌ । एजत्‌ । सम्‌ । एति । यत्‌ । अन्तरा । पितरम्‌ । 
मातरम्‌ । च ॥४७॥ ] 
इस संसार में मरने वाले मनुष्यों की मैंने दो ही गतियाँ-- 

पितरों की तथा देवों की- घुनी है । उन्हीं दो गतियों से यह 
सारा संसार आता और जाता है । उन्हीं के अन्दर चलकर यह 
संसार पितुलोक वैकुण्ठ को तथा मातुलोक भूमि को प्राप्त होता 
है ॥ ४७ ॥ - 

उ० पयः समन्वारब्धे जुद्दोति । द्वे स॒ती न्रिष्ठुप्‌ । 
पन्थानो व्रवीति । ये एते झुझक्ृष्णे सती यावेतौ देवयानं- 
पितृयाणौ पन्थानो । अहमश्णवं पितुणां श्चुतिवाक्येभ्यः । 
स एष देवयानो वा पितृयाणो वा पन्था? इति । देवानां 
देवयानयामिनास्‌ उत अपिच मर्त्यानां मरणधर्मिणां पितृ- 
याणगामिनाम्‌ । ताभ्यामिदं विश्वमेजस्समेति । तदः स्थाने 
यदो वृत्तिः । याभ्यां पथिभ्यास्‌ इदं सवस एजत्‌ क्रियावत्‌ 
समेति संगच्छति । यत्‌ अन्तरा पितरं मातरं च। द्यौः पिता 
पृथिवी माता । सुहुतं ताभ्यां स्वतीम्यामस्तु ॥ ४७॥ | 

स० 'अन्वारञ्धेषु पयो जुहोति द्वे सती इति’ ( का० 
१९॥३॥ २५) । क्रलिग्यजमानेघु इतान्वारम्मेषु अध्वयुः 
पयोजुहोतीयर्थः । देवयानपितृयाणमागेदेवल्या त्रिठ्ठप्‌ । मखोनां 
मरणधार्मेणां प्राणिनां द्वे सती द्वौ मार्गों अहमश्शणवं श्रुतवा- 
नस्मि श्रुतितः । 'स एष देवयानो वा पितृयाणो वा पन्था? 
इति श्रुतेः। के द्वे खती अत आह । देवानां मार्ग एकः उतापि 
च पितृणाम्‌ देवमागेः पितुमार्गश्चेति । पितरं मातरम्‌ योः 
पिता प्रथिवी माता । “असौ वै पितेयं माता’ ( १२।८। 
१ । २१ ) इति श्रुतेः । पितरं मातरं च अन्तरा भूलोकद्यु- 
लोकयोसेष्ये तत्‌ एजत्‌ कम्पमानं क्रियावत्‌ विश्वं सर्वेमिदं 
ताभ्यां सृतिभ्यां देवयानपितृयाणाभ्यां समेति संगच्छते ताभ्यां 
सतिभ्यां सुहुतमस्ठु ॥ ४७ ॥ 


इदं हविः प्रजर्ननं मे अस्तु दर्शवीर११ सर्वगण 
स्वस्ये । आत्मसनि राति सुल 6 
भयसनिं । अग्नि; प्रजा बहुलां मे करोत्वन्नं पयो 
रेतों अस्मासु धत्त ॥ ४८ ॥ 

[ इदम्‌ । हबिर । प्रजननमितिंप्म जननम्‌ । मे । अस्तु । 
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दर्शवीरमितिदर्श ्वीरम्‌। सबैगणमितिसबै गणम्‌ । खस्त्तयै ॥ । यूयं धत्त स्थापयत । 'तय एवमेतेन याजयन्ति तानेतदाहेत- 
आस्मसनौत्याच्म सर्नि । प्रजासनीतिंप्रजा सनि । पश्चु- | 
सनीतिंपशु सनिं । लोकसनीतिंलोंक सनिं । अभयसनीत्त्य- ¦ 


भय सनि ॥ अग्मि} । ग्रजामितिप्प्र जाम्‌ । बहुलाम्‌ । मे । 
करोतु । अर्नम्‌ । पर्य-- । रेत॑-- । अस्म्मासु । घच ॥४८॥] 

यह प्रयः हविः मुझमें प्रजनन शक्ति बने; प्राण-अपानादि 
एवं सब अंगों को वरू दे और मेरे कल्याण का हेतु होवे । आत्म- 
बल देने वाली, प्रजा देने वाली, पशु देने वाली, लोक देने वाली 
तथा स्वगं देने वाली होवे। अग्नि मेरी प्रजा को बहुसंख्यक 
बनावे । हे ऋत्विजो । तुम अन्न, दूध व वीयं हममें थारित 
करो ॥ ४८ ॥ 


उ'० शेष यजमानो भक्षयति । इदं हविः श्यवसाना 
अष्टियेजमानाशीः । इदं पयोलक्षण हविः अजनन उत्पा- 
दकम्‌ मे मम अस्तु । दशवीरम्‌ । प्राणा वे दशवीरा: । 
सवंगणम्‌ । 'अङ्गा वे सवेगणाः? । स्वये अविनाशाय । 
पुनरपि हविरिरोष्यते। आत्मसनि आत्मानं यद्धविः सनोति 
संभजते तदात्मसनि । एवं प्रजासनि पझुसनि लोकसनि 
अभयसनि । अभयमपुनरावृत्तिः । अग्नि: प्रजा बहुलास््‌ 
अतिबृद्धा मम करोतु । यूयं च हे ऋर्विजः, अन्नं च पयश्च 
रेतश्च अस्मासु प्रत्त ॥ ४८ ॥ 


स० “शेषं यजमानो भक्षयतीद्‌\# हविरिति? ( का० १९। 
३। २६ ) ।-उखास्थितं शेषं पयो यजमानो. भक्षयतीत्यर्थः । 
यजमानाशीर्देवत्या त्र्यवसाना अष्टिः एको व्यूहः । इदं पयो- 
रूपं हिमे मम खखये अविनाञायास्ठु । कीरं हविः । 
प्रजनन प्रजनयतीति प्रजननं प्रजोत्पाद्कम्‌। दशवीरं दश वीराः 
प्राणा यत्र तत्‌ । यत्र पीते दशानां प्राणापानव्यानोदानसमा- 
मनागकूर्सकृकरदेवर्द्त्तधनज्ञयसंज्ञानां प्राणानां खास्थ्यं भव- 
तीर्थः । प्राणा वै दशवीराः प्राणानेवात्मन्धत्तेः ( १२। 
८॥ १ । २२ ) इति श्रुतेः । तथा सर्वगणं सर्वे गणा अङ्गानि 

. यस्तत्‌ । यत्र पीतेऽष्ठानि खस्थानि स्युरित्यर्थः । 'अङ्गानि 
बै सर्वे गणा अज्ञान्येवात्मन्धत्ते! ( १२।८।१।२२ ) इति धुते: । 
आत्मसनि आत्मानं सनोति ददाति सनति संभजते वा “षणुं 
दाने” तुदादिः “षण संभक्तौ’ भ्वादिः । एवमग्रेऽपि । प्रजा- 
सनि पश्चुसनि “आत्मानमेव सनोति पञ्चन्सनोति’ ( १२। ८ । 
१। क ) इत्यादि श्रुतेः । लोकसनि लोकमैहिकं सनोति 
ऐहिक सुखं ददातीत्यर्थः । “लोकाय वै यजते तमेव जयति’ 
( २२ ) इति श्रुतेः। अभयसनि अभयं खर्ग सनोति “खगो 
बै लोकोऽभयः८ खगं एव छोकेऽन्ततः प्रतितिष्ठति’ ( २२ ) 
इति थ्वुतेः । एवं हविः प्रध्योमिं प्रार्थयते । अभिम मम प्रजां 
बहुलां प्रवृद्धा करोतु । एवमभिमुक्त्वा छलिज आह । हे 
ऋलिजः, अस्मासु अन्न त्रीह्यादि पयो दुग्धं रेतो वीयेवत्तां 


[ ए कोनविशो 


। न्मयि सर्वं घत्ते' ( २२ ) इति श्रुतेः ॥ ४८ ॥ 

। ` डदीरतामव॑र उत्परास उन्म॑ध्यमाः पितरः 
| सोम्यासः । असुं य इँयुरंबका ऋतज्ञास्ते नोऽवन्तु 
| पितरो हवेषु ॥: ४९ ॥ 

[ उत्‌ । ईरताम्‌ । अबेरे। उत्‌ । परासहं । उत्‌ । 
म॒द्ष्यमा३ । पितर्र-:- । सोम्म्यास॑ऽ ॥ असुंम्‌ । ये । ईयु} ' 
अवका? । क्रतज्ञार्ंत ज्ञा? । ते । नह । अबन्तु। 
पितरं-- । हवेषु ॥४९॥ ] 

सोम को सम्पादन करने वाले हमारे जो पितर इस निम्न 
भूलोक में स्थित हैं--वे उन्नतमध्यम लोक में आरूढ़ होवें; मध्यम- 
लोकवासी है--वे उत्तम लोकवासी हों और जो उत्तमलोक में 
"वास करते हैं--वे सुक्त हो जावें। कौरिस्यरहित और यज्ञ या 


सत्य को जानने वाले जो पितर वायव्य शरीरधारी बन गए हैं, 
वे पितूजन हमें आहानो में वचावें ॥ ४९ ॥ 


उ ० उदीरताम्‌ । न्रयोदश पैन्यञ्मष्टुभः जगत्येकादशी । 
यजमानवाचनम्‌। उदीरताम्‌ 'ईर गतौ? उद्‌ उपसगास्परः । 
उध्वं क्रमतां ऊर्ध्वं गच्छन्तु । अवरे येसिमिन्‌ लोके अवस्थिताः 
पितरः। उत्परासः पर एव परासः ये च परस्मिन्‌ लोके" 
अवस्थिताखेऽपि उदीरताम्‌ तस्मादपि स्थानाद्विशिष्टतरं स्थानं 
गच्छन्तु । उन्मध्यमाः । मध्ये भचा मध्यमाः । येऽपि 
भध्यमास्ते ततो । पितरः सोम्यासः 
.सोमसंपादिनः । असु ये ईयुः येऽपि असुं प्राण ईंयुः 
ससन्वियुः वातात्मानः अबका अनमिन्नाः मध्यस्थत्वमा- 
स्थिताः । ऋतज्ञाः सत्यज्ञा वा यज्ञज्ञा वा स्वाध्याय निष्ठा 

.चा। तेपि ततो विशिष्टतर स्थानरूच्छन्तु । एवं च स्त्रकी- 
येन कर्मणा अस्मदीयेन च ये उन्नति प्राप्ताः ते नः अस्मान 
भवन्तु पाळयन्तु पितरः इवेषु आह्वानेषु ॥ ४९ ॥ 

स० “सोमवतां बर्हिषदामभिष्वात्तानां च' ( का०. १९ । 
३। २१ )। शर्चोच्नुवाकः तत्र । उदीर- 
ताम्‌ ( ४९ ) अङ्गिरसः ( ५० ) ये नः ( ५१ ) इति क्रक्त्र- 
यस्याभिष्वात्ता ( ६१ ) नित्यन्त्यायाश्व विनियोगः कल्पकृतोत्तः। 
ले सोम ( ५२ ) इति तृचं सोमवताम्‌ बर्हिषद ( ५५ ) इति 
तृचं वर्दिषदाम्‌ आयन्ठु न ( ५८ ) इति तृचम्षिष्वात्तानाम्‌ 
पुनन्तु ( ३९ ) इति नवचेवाचनानन्तरं ल॑ सोमेत्यादि ( ६२ ) 
तन्व कल्पयातीसन्तं नव प्रत्यूचमध्वचुर्यजमानेनं वाचयती- 
र्थः । त्रयोदश शक्ञदृष्टाः पितृदेवत्याः । एकादशी अभि- 
ध्वात्ताः पितरः ( ५९ ) इयं जगती अन्या द्वादश त्रिठ्ठभः । 
अवरे अस्मिन्‌ लोकेऽवस्थिताः पितरः उदीरताम्‌ ऊर्ध्वं क्रम- 

न्ताम्‌ ऊर्ध्वंछोकं गच्छन्तु । 'हेर कम्पने? अदादिः लोटू । परासः 
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ऽध्यायः १९] 


Eon 
पराः परस्मिन्‌ लोके स्थिताः पितर उदीरतां तस्मादपि स्था- 
नात्‌ परं स्थानं गच्छतु । उन्मध्यमाः, मध्ये भवा मध्यमाः पि- 
तरः उदीरताम्‌ । कीद्रशाः पितरः । सोम्यासः सोमं संपाद 
यन्ति ते सोम्याः। ये च असुं ग्राणमीयुः वातात्मानो वातरूपं 
प्राप्ताखे पितरो हवेषु आह्वानेषु नोऽस्मानवन्तु रक्षन्तु । कीदशाः । 
अङ्काः नाखि दकः शान्ुर्येषां ते उदासीनाः ऋतज्ञाः सत्यज्ञा 
यज्ञज्ञा वा खाध्यायनिष्ठा वा ॥ ४९ ॥ 


अङ्गिरसो नः पितरो नर्वग्बा अर्थवौणो भूर्गवः 
सोम्यासः । तेषाँ. वय सुम॒तौ यज्ञियानामपि भरे 
सौमनसे स्याम ॥ ५० ih 


[ अन्लिरस6 । नहे । पितर॑+- । नरवग्गवाऽ्वतिनवं ग्बाद। 
अर्र्वाणई । भूर्गवह । सोम्म्यास॑+- ॥ तेषाम्‌ । बवृयम्‌ । 
सुम॒तावितिंसु मृतौ । बज्ज्ञियांनाम्‌ । अपिं । भद्रे । सौमनसे । 
स्याम्‌ ॥५०॥ ] 


सोम को सम्पादन करने वाले अंगिरस, नवग्व-दशग्व अथर्वा 
जन तथा भुगुजन ही हमारे पितर हैं। उन यजनशीळ पितरों 
की इम सुमति में विद्यमान होवें तथा हम उनके शुभसंकल्प में भी 
सदा विद्यमान रहें ॥ ५०॥ 


उ'० अङ्गिरसो नः । अङ्गिरा ऋषिस्तस्यापत्यानि बहूंनि 
अङ्गिरसः नः अस्माकं पितरः नवग्वाः नवगतयः .पुनःपुनं- 
रपुनरुक्तया गच्छन्ति । नवनीया स्तोतव्या वा गतियेंपां ते 
तंथोक्ताः । ये च अथर्वांणेः बहून्यपत्यानि. अथर्वाणः । 
थचेतिश्चरतिकमा तत्मतिपेधः । ग्रे च थ्यंगवः थगोर्ब- 
हून्यपत्यानि। सोम्यासः सोमसंपादिनः । तेषां पितृणां 
चयं सुमतौ खाम । यज्ञियानां यज्ञसंपादिनाम्‌ । अपिच 
सङ्गे भन्दनीये सौमनसे कल्याणमनसे स्याम भवेम.॥५०॥ 

स० ये नोऽस्माकं पितरः तेषां सुमतौ शोभनबुद्धौ वयं 
` स्याम भवेम । अस्तेलिंढ तेडस्मासु ्ुमतिं कुवेन्लियर्थः । तेषां 
भद्रे कल्याणकारिणि सौमनसे शोभनमनस्ले$पि वयं स्याम । 
सुमनसो भावः सौमनसम्‌ । अस्मासु कल्याणं मनः कुवैन्लि- 
यर्थः । कीदृशानां तेषाम्‌ । यज्ञियानां यज्ञे हिता यज्ञियाः यज 
सपादिनः । कीदृशाः पितरः । अङ्गिरसः अङ्गिरसो बहून्यपः 
स्यानिः अङ्गिरसः बहुले तद्धितलोपः । नवा नूतना स्वा गति- 
येषां ते नवा नवनीया स्तोतव्या स्वा. येषामिति वा । अथवोणः 
अथर्वणो सुनेबंहून्यपत्यानि । सगवः म्रगोरपत्यानि । सोम्यासः 
“सोममद्देति यःः (पा० ४। ४। १३७ ) इति यः सोमसंपा- 
दिनः ॥ ५० ॥ 


ये नः पूर्व पित्रः सोम्यासोऽनूहिरे सोमपीथं 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


४८७ 


a er SNP gn नमन. 


[ ये । न९ । पूवे । पित{-- । सोम्म्यास+ । अनुहिर- 
ऽइ््ु ऊहिरे । सोमपीथामितिसोम पीथम्‌। सिंछूठाé ॥ 
तेभि-- । यम) । म॒श्रराणऽइतिंसम्‌ रराण) । हवीछपिं । 


उशन्‌ । उशदिद्धरिच्युशत्‌ भिं+ । प्रतिकाममितिंप्प्रति 

कामम्‌ । अत्तु ॥५१॥ ] 

वसिष्ठगोत्रीय जिन हमारे पूवज सोमपायी पितरों ने सोम- 
याग को देवों में प्राप्त कराया था । कामना करने वाले उन हमारे 
पितरों के साथ साभिलाप यम, अभीष्ट दान देते हुए, इृवियों को 
यथेच्छ भक्षण करे ॥ ५१ ॥ 

_ उ० ये नः पूर्वे। ये नः अस्माकं पूर्वै पितरः सोम्यासः 
सोमसंपादिनः तेषां पि अनु ऊहिरे । “वह प्रापणे! । 
देवानचु प्रापितवन्तः थं सोमपानम्‌ । वसिष्ठाः 
चसिएख बहून्यपत्यानि । वसिष्ठः पुनवेस्तृतमः कृतास्पदो 
वसति । तेसिः तेवेसिष्ठे' यमः संरराणः संप्रियमाणः 
हवींपि । कथंसूतो यमः। उशन्‌ “वश कान्तौ? अस्य कृतसं- 
म्रसारणस्यैतद्रपस्‌ । कामयमानः। कथंभूतैचे सिष्ठैः । उदाङ्मिः। 
कथमत्तु । प्रतिकामस्‌ यथाकामं भक्षयतु ॥ ५१ ॥ 


` स० नोऽस्माकं ये पूर्वे पितरः सोमपीथं सोमपानमनूहिरे 


अचुवहन्तिस्म देवान्‌ प्रापितवन्तः । कीदृशाः । सोम्यासः 
सोमसँपादिनः । वसिष्ठाः वसिष्ठस्य गोत्रापद्यानि । यमः तेभिः 
तैः पितृमिः संरराणः प्रीयमाणः सन्‌ म्रतिकामं हवींषि अत्तु 
भक्षयतु । “रा दाने” शानचूप्रत्ययश । कीहशो यमः । उशन्‌, 
वष्टि कामयत इत्युरान्‌ कामयमानः । कीहशैः तैः । उशद्भिः 
उशन्ति ते उशन्तः तैः कामयमानैः “वश कान्तौ? शतुः 
प्रत्ययः ॥ ५१ ॥ 

- त्व७ सोम प्रचिकितो मनीषा त्व रजिष्ठमनु 
नेषि पर्न्थाम्‌ । तव प्रणीती “पितरों न इन्दो देवेष 
रन्नंमभजन्त धीराः ॥ ५२॥ 

[ स्वस्‌ । सोम । प्र। चिकित€ । मनीषा । त्वम्‌ । 
रजिष्टठम्‌ । अनु | नेपि। पन्थांम्‌ ॥ तव॑ । प्रणींती । 
प्रनीतीतिष्प नीती । पितरं । नर । इन्दोऽइतीन्दो । 
देंबेई । रचनम्‌ । अभजन्त । धीरे} ॥५२॥ ] 

' प्रष्ट चेतनावान्‌ हे सोम ! अपनी मनीषा ( = वुद्धि ) के 
द्वारा हमें सरलतम मागे से ले चलते हो । दे इन्दो-सोम ! हमारे 


धोर पितरों ने तुम्हारे मार्गप्रदशन में ही देवों में रमणीय यज्ञफल 
को प्राप्त किया था ( ==स्वगं पाया था )॥ ५२ ॥ 
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४८८ 


उ० स्वं सोम । हे सोम, प्रचिकितः चिकित्वान्‌ चेत- 
नावान्‌ प्रकर्षेण चेतनावान्‌ विशिष्टचेतन्ययुक्तः स्वं मनीपा 
सनस इच्छाविशिष्टतरा भवति यज्वनाम्‌ । यहा हे सोम, 
रचे प्रचिकितः । "कित ज्ञाने’ प्रकर्षेण ज्ञातासि । यावत्‌ 
_ ज्ञातव्यस्‌ मनीषा मनीपया स्वया प्रज्ञया । त्व च रजि- 
इस्‌ ऋजुतर देवयानाख्यम्‌ अनुनेषि अनुनयसि । पन्थां 
पन्थानम्‌ । किंच । तव प्रणीती प्रणयनेन तवाभ्यनुज्ञानेन 
पितरः नः अस्मकस्‌ हे इन्दो, देवेषु मध्ये रल रमणीयं 
यज्ञफलम्‌ अभजन्त धीराः धीमन्तः ॥ ५२ ॥ 

स० लें मनीषा मनीषया खग्रज्ञया रजिष्ठरजुतम देवयानं 
पन्यां पन्थानमचुनेषि अजुनयसि प्रापयसि । मनीषा तृतीयै- 
कवचने पूर्वसवर्णदीघः । अल्यन्तमजुः रजिष्ठः “अतिशायने 
तमबिष्ठनो? ( पा० ५। ३। ५५ ) “विभाषजोरछन्दसि’ ( पा० 
६।४। १६२ ) इयुकारस्य र इष्ठादिघु । पन्धाम्‌ अयस्मया- 
दीनि छन्द्सि’ ( पा० १।४। २० ) इति सर्वनामस्थानेऽपि 
पद्संज्ञायां “नलोपः प्रातिपदिकान्तस्य' (पा० ८ । २। ७) इति 
नळोपे सवर्णदीर्घे पन्थानमिति रूपम्‌ । अनुनेष्रि नयतेः शपि 
छपे गुणे लटि रूपम्‌ । कीहशस्त्रम्‌ । प्रचिकितः “कित ज्ञाने’ 
अकर्षेण चिकितः चेतनावान्‌ विशिष्टचेतन्ययुतः । किंच हे 
इन्दो सोम, नोऽस्माकं पितरः तव प्रणीती प्रणीतया प्रणय- 
नेनाभ्यनुज्ञानेन देवेषु विषये रत्न रमणीयं यज्ञफलमभजन्त 
सिषेविरे सोमयागेनेव खर्गासेः । कीहशाः पितरः । धीराः 
धीमन्तः यज्ञज्ञानवन्तः ॥ ५२ ॥ 


त्वया हि न; पित्र; सोम पूर्वे कर्माणि चक्नुः 
पंबमान धीराः । वन्वन्नवातः परिधी २ ॥ रपोर्णु 
वीरेभिरश्चैमेवा भवा नः ॥ ५३ ॥. 

[ त्वयां । हि । न९। पितरंऽ । सोम । पै । कम्मींणि । 
चुक्कु) । पवमान । धीरा ॥। बृक्तन्‌ । अर्बातद । प्रिधी- 
नितिपरि थीन्‌ । अपं । उणु । ब्वीरोमिं-- । अञ्च । 
मधवेतिमघ बा । भव । नई ॥५३॥ ] 

हे पावक सोम ! तुम्हारे द्वारा अनुनीत होकर हमारे बुद्धि- 
सान्‌ पूर्वज पितरों ने वह-वह सोमयागादि कम किए थे । हे सोम ! 
हमारे कमा को सम्प्राप्त करते इए वात-प्रमृति उपद्रवो से न्य 


तुम यश के उपद्रवो को दूर करो और वीर पुत्रों व अश्वो के दान 
के द्वारा हमारे लिप.तुम धनवान्‌ बनो ॥ ५३ ॥ 


उ० स्वया हि नः यस्मात्वया आश्रयभूतेन नः अस्माकं 
पितरः हे सोम, पूरवे पूवेजाः कर्माणि चक्रः । कृतवन्तः हे 
पवमान, धीराः धीमन्तः । अव अतः प्रार्थये च त्वाम्‌ 
चन्वन्‌ संभजमानः तानि तानि क्माण्यस्मदीयानि । 


अवातः वाताद्युपद्रवरहितः पकचित्तः | परिधीन्‌ सर्वतो 


शुक्लयजुवंदसं हिता 


निहितान्‌ यज्ञोपद्रवकारिणः अपोणु । 'ऊणुल्‌ आच्छादने? 


[ एकोनविशो 


अपगमय । वीरेभिः वीरेश्राश्चैश्च सहितः । मघवा धनवान्‌ 
भव नः अस्माकम्‌ । यो यस्य ददाति स तस्य धनवानिति 
सतिः ॥ ५३ ॥ 

झ० हे सोम, हे पवमान शोधक, नोऽस्माकं धीरा 
धीमन्तः पूर्वे पूर्वजाः पितरः हि यस्मात्कारणात्‌ खया कुला 
कमोणि यज्ञादीनि चक्रुः भतः प्रार्थये ख्र॑परिधीचुपद्रवकारिणः 
अपोर्णुहि अपगमय । ऊर्णुञ्‌ आच्छादने’ लोद्‌ । परिदधति 
सेत उपद्रवाय तिष्ठन्ति ते परिधयो यज्ञोपद्रावकाः । कीह- 
शस्खम्‌ । वन्वन्‌ वनुत इति वन्वन्‌ अस्मत्कमीणि संभजमानः । 
तथाऽवातः नास्ति वातो यस्य । वात उपलक्षणं । वाताद्यपद्रवर- 
हितः । किंच वीरेभिर्वारैः अश्वैथ सहितः सञ्नोऽसमाकं मघवा 
धनवान्‌ भव । मघं धनमस्यारीति मघवा । यो यस्य दाता 
स॒ तदीयधनवानिति लोकप्रसिद्धिः । भवेद्यस्य संहितायां 
दीर्घः । परिधीन्‌ अपेत्यत्र 'दीर्घादटि समानपादे’ ( पा० ८। 
३। ६ ) इति नकारस्य रु ॥ ५३ ॥ 


त्व सोम पिठमिः संविदानोऽनु चार्वाप्रथिवी 
आततन्थ । तस्मै त इन्दो हविषां विधेम वय 
स्याम पतयो रयीणाम्‌ ॥ ५४ ॥ 


~ रितिपित्‌ [| 


[ त्वम्‌ । सोम । पिठभिरितिंपित मिंऽ । स्वृविदान- 
ऽइतिसम्‌ ब्विदानः । अनु । दयाबांएृथिवीऽइतिद्दयावापृथिवी । 
आ । ततन्थ ॥ तस्म्मैं । ते । इन्दोऽइतीन्दो । हुविषां । 
बिधेम ॥५४॥ ] [ 

हे सोम ! हमारे पितरों के साथ: ऐकमत्य को प्राप्त होकर 
तुमने याबापृथिजी को विस्तारित किया है। हे इन्दो ! उस तुम 
सोम के लिए हम इवियों से परिचरण करते हैं। तुम्हारी कृपा से 
हम धनों के स्वामी होवें ॥ ५४ ॥ 

उ'० त्वं सोम। यस्त्वं हे सोम, पितृभिः सं विदानः संवादं 
कुवोणः । अनु द्यावाएथिवी आततन्थ । 'तचु विसारे’ 
अन्वातनोषि इढीकरोपि द्यावापृथिव्यो । तस्मै तव हे 
इन्दो, हविषा विधेम हविदश इति वाक्यार्थः । वयं च 
हृविःप्रदानानल्तरं भवेम पतयो धनानाम्‌ ॥ ५४ ॥ 
सोमवतां । पितृणां पडूच: समाप्तः ॥ 


म० हे सोम, खं द्यावाए्थिवी अन्वाततन्थ बिस्तारित 


वान्‌ “तनु विसारे” छिद्‌ 'बभूथाततन्थ~(पा० ७। २। ६४) 
इत्यादिना निपातः । किंभूतस््रम्‌ । पितृभिः संविदानः संवित्त 


| इति संविदानः संवादं कुर्वाणः “समो गमि-? ( पा० १) ३ 


२९ ) इत्यादिना अत्मनेपदिलाच्छानच्‌ । हे इन्दो, तस्न ते 
तुभ्यं वयं विषा विधेम हृवि्ग्मः । विभक्तिव्यत्ययः विधति- 
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ऽध्यायः १९] 


ज्ञाना 
दौनार्थः । हबिदीनेन च वयं रयीणां धनानां पतयः स्याम 
भवेम ॥ ५४ ॥ सोमवतां पितृणां षड्चः समाप्तः । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
आहे पितृन्खबिद्भा २॥ अवित्सि 


४८९ 


So 


नर्पातं च 
विक्रमणं च विष्णोः । बर्हिषदो ये स्व॒धया सुतस्य 


क र ~ ° 
बहिँषद्‌ः पितर उत्युवोगिमा वो हव्या चक्रमा | न्त पित्वस्त इहदार्गसिष्ठाः ॥ ५६ ॥ 


जुषध्वंम्‌ । त आगताव॑सा शंत॑मेनाथा नः शं 
योररपो द॑धात ॥ ५५ ॥ 

[ बहिंपद्द॑ । बहिसद5इतिर्बाहे सद6 । पित्र 
अवाक । इमा । बु । हुश्या । चक्रम। जुपद्धम्‌ ॥ ते । आ। 
गत । अव॑सा। शन्तमेनेतिशम्‌ तंमेन । अर्थ । न॒ । शम्‌ । 
यो? । अरप । दुधात ॥प५॥ ] 


। पितर९ । उती । 


( यहाँ तंक॑सोमपायी पितरों की छः ऋचाएँ समाप्त हुईं। 
आगे वहि (--कुश) पर बैठने वाले अर्थात्‌ यश का अधिकार रखने 
वाले पितरों के मंत्र प्रारम्भ होते हैं।) हे वदि पर वेठने वाले 
पितरो ! तुम रक्षा के निमित्त सीधे यज्ञ में आओ। हम तुम्हारे 
लिए इन हवियों को सम्पादित करते हैं। आकर तुम सत्र इनका 
सेवन करो । अत्यन्त शान्तिकर अन्न से तपित होकर, हे पितरो ! 
तुम सब हमारे प्राप्त दुःखों का शमन करो तथा अप्राप्त दुःखो के 
भय को दूर करो ॥ ५५॥ 


उ'० बर्हिषदः ति्र ऋचो बर्हिषदास्‌ । हविर्यज्ञयाजिनो 
बर्हिषदः बर्हिपि सीदन्तीति बरहपदः पितरः । ऊती ऊत्या 
अवीक्‌ अर्वाच्य आगच्छत । को हेतुरागमन इति चेत्‌ । 
इमा इमानि वः युष्माकं हव्या हवींषि चछुम । तानि जुषध्वं 
सेवध्वम्‌ । येश्च इवींप्यासेवितानि । 
ते यूयं पुनरप्याहूयमानाः आगताः । अवसा अन्नेन हवि- 
ऊक्षणेन । शंतमेन । शमिति सुखनाम । सुखयिठृतमेन 
हेतुभूतेन अथ परितुष्टाः यज्ञसमास्युत्तरकारस्‌ नोऽस्माकं 
शंयोः पदद्वयमेतत्‌.। शमनं च रोगाणां दधात । यावन 
च अयानां दुधात । अन्यदपि यत्किंचित अरपः अपाप तदः 
स्माकं. दुधात ॥ ५५ ॥ 

स० अतो बहिषदाँ पितृणां एचः । बहिंषदः 
बहिंषि दभे सीदन्तीति बर्हिषदः । = 
लोपः । हे बर्हिषदः पितरः, ते यूयमूया अवनेन निसि- 
तेन अवीगागत आगच्छत । किमर्थमिति चेत्‌ be 

युष्माकमिमा इमानि हव्या इव्यानि वयं च्म । करोते- 
रिद्‌ । तवन्तः तानि यूयं जुषध्वं सेवध्वम्‌ । अथानन्तरं शंत- 
मेन खुखयितृतमेनावसान्षेन तर्पिताः सन्तो नोऽस्माकं शं सुख 
रोगशमनं यो`भयश्टथक्करणमरपः पापाभाव च दधात धत्त 
स्थापयत 'तप्तनंव- ( पा० ७।१। ४५ ) इति तबादेशात्‌ 
“्रास्यसयोरातः' ( पा ६। ४। ११२ ) इति आलोपा- 
भावः । ई योः “शमनं च रोगाणां याबनं च भयानाम्‌ इति 

यास्कः । “रपो रिप्रसिति पापनामनी भवतः ॥ ११ ॥ 


[ आ । अहम्‌ । पिवन्‌ । सुबिदत्त्रानिततिसु बिदत्रान्‌ ! 


| अबिस्सि । नपातम्‌ । च । बिक्कर्मणमितिबि क्रमणम्‌ । च | 


बिग्णों& ॥ बर्हिपर्द-- । ब॒हिसदुऽइतिंत्रह सर्द: । ये। 
खधर्या । सुतं । भर्जन्त । पित्व । ते । इह । आगमिष्टा- 
इइत्त्या ग॑मिष्डाह ॥५६॥ ] 


सुष्ठु शानवान्‌ विवद्‌ पितरों को मैं अच्छी तरह जानता हूँ 
और यज्ञ के देवयान तथा पितुयान मार्ग को भी जानता हूँ, 
जिसमें गमनाभाव और पुनरागमन सम्भावित है । जो बदिषदू 
पितर अभिषुत सोम के अपने अंश को स्वधा के द्वारा सम्प्राप 
करते हैं, वे इस यज्ञ में प्राप्त होनें ॥ ५६ ॥ 


जु० आदम्‌ । आ अवित्सि आसिमुख्येन वेशझि चिदि- 
तवाच । अहं पिदुन्‌ सुविवृत्नान, । सुविदन्नः कल्याणदानः । 
कल्याणदानान्‌। नपातं च विक्रमणं च विष्णोः व्यापुर्यज्ञस्य । 
न विद्यते यत्रोपयतानां पातः स नपातः देवयानः पन्थाः । 
विविधं क्रमणं यत्र गतानां स विक्रमणः पितृयाणः पन्थाः। 
तन्न हि अरघइघरीवत्‌ उत्तराधरं प्राणिनो गच्छन्ति । देव- 


. यानपित्याणो पन्थानौ यज्ञसँबन्धिनावहं वेहि। तद्गतांश्च 


पिदुन्‌ । यत पुवमतो ब्रवीमि । बार्हिषदो ये पितरः स्वघया 
अन्नेन सह सवनीयलक्षणेन । सुतस्य अभिघुतस्य सोमस्य 
भजन्ते सेवन्ते । पित्वः पानं सोमपानं ते इह अस्मिन्क- 
सणि आगमिष्ठाः आराच्छन्त्वि्याख्यातसन्नतिः ॥ ५६ ॥ 

स० अदं पितृन्‌ आ अवित्सि आमिमुख्येन . वेहि विदिः 
तवान्‌.। विदेडेडि आत्मनेपदे उत्तमेकवचनरूपम्‌ । कीदृशान्‌ 
पितृन्‌ । सुविदन्ञान्‌ सुष्ठ॒ विशेषेण ददतीति झुविदत्राः तान्‌ 
कल्याणदानान्‌ । किंच वेवेष्टि विष्णुः तस्य विष्णोः व्यापन- 
शीलस्य यज्ञस्य “यज्ञो वै विष्णु: ( १।१।३। १) इति 
श्रुतेः । तस्य नपातं विक्रमणं च वेद्मि । नास्ति पातो यत्र स 
नपातो देवयानपथः । यत्र गतानां पातो नास्ति विविधं 
क्रमणं गमनागमनं यत्र स विक्रमणः पितृयाणपथः । यत्र 
गतानां पुनमौगान्ते पतनम्‌ यज्ञसंबन्धिनौ देवयानपितृयाणौ 
पन्यानौ वेझीत्यर्थ: । उद्गामिनः पितृंद्य । अतो ब्रवीसि ये 
बर्हिषदः पितरः खधया सवनीयलक्षणेनाजिन सह सुतस्याभिः 
घुतस्य सोमस्य पिल्लः पानं भजन्त भजन्ते सेवन्ते । लङ्‌ 
अडभाव आपेः। ते इह यज्ञे आगमिष्ठाः आगच्छन्तु । लोड्ये 
ङ्‌ पुरुषवचनव्यसयः ॥ ५६ ॥ 


उप॑हूताः पितरं; सोम्यासो वहिष्ये निधिई 
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४९० शुक्लयजुबंदसंहिता [ एकोनविशो 
ब आ व इ र हा बस ग आ सर म करण 
प्रियेषु । त आर्गमन्तु त इद श्रुवन्त्वधित्रवन्तु तेव- | अभिष्वात्ताः पुनः यान्‌ अझिरेव खदयति। नहि ते ओतस्मा- 

2 त प इद शनत्लान्लुषन् ७ तंकर्मकारिणः । पथिभिर्देवयानैः देवसहगमनेः । देवसह- 
न्त्वस्माच्‌ ॥ ५७॥ | यायिनस्ते पितरो येषामेतत्कर्म क्रियते पुत्रपौन्नप्रपोन्रेः। उक्त 

[ उपहृताव्हत्युप॑ हृताह । पितर॑- । सोम्म्यार्स-- । | च पुन्रेण लोकं जयति पौत्रेणान्त्यमश्नते । अथ पत्रस्य 
बर्हिष्येपे । निधिष्ध्वितिनि धिषुं। प्रियेषु ॥ ते । आ । | पौन्नेण ब्रन्नस्यासोति विष्टपम्‌? इति । आगत्य च । अस्सि- 
गमन्तु । ते । इह । श्रुवन्तु । अघि । जुवन्तु । ते। अनन्तु । न्यज्ञे खघया अन्नेन | मदन्तः तृप्यन्तः । परिपुष्टा अधिन्नुव- 
अस्म्मान्‌ ॥५७॥ ] १ 0 (न्तु। सेथ्वन्त्वस्मानिति व्याख्यातम्‌ ॥ ५८ ॥ 
5 | स० चत्त कचोडमिष्वात्तानां पितृणाम्‌ । नोऽस्माकं 
उ गा जो पहन Les पितरः देवयानैः पथिभिमौगैः आयन्तु आगच्छन्तु । देवैः सह 
सुनें । वे हमें सपक्षपात अपना कहें. और प्रसन्न वे हमें दुःखों से | यान्ति पितरो येषु ते देवयाना मागौः तैः । कीहशाः पितर: । 
बचावें ॥ ५७॥ सोम्यासः सोम्याः सोमपानाहः । अभिष्वात्ताः अभिना 

३० उपहूताः पितरः सोम्यासः सोमसंपादिनः । बहि | खात्ताः खादिताः अभियान, दहन, खादयति । भ्रतसमातँकरमो- 
स्ये निधियु प्रियेष् । हविविशेषणान्येतानि । बहिंदि | उष्टायिनः । येषां पुत्रादिमिरेतत्कर्मानुष्टीयते । तदुक्तम्‌ 'पुत्रेण 
भवेषु बहिष्येषु बर्हिषि सादितेषु हविःष्वित्यर्थः । निधि- | लोकान जयति पौत्रेणानन्यमञ्चुते । अथ पुत्रस्य पौत्रेण ब्रप- 
सूतेषु पिदूणां प्रियेषु अभिरुचितेषु ते पितर एतज्ज्ञात्वा | खाम्रोति विष्टपम? इति । किंच पितर आगल्यास्मिन्‌ यज्ञे खध- 
आगमन्तु आगच्छन्तु । आगत्य च ते इह श्रुवन्तु ण्यन्त यान्नेन मदन्तः तृप्यन्तस्तुष्टाः सन्तो नोऽस्मानधिश्रुवन्तु अधि- 

. अस्मदीयानि वचांसि। शुत्वा च अधिदयुवन्तु यक्तव्य पितृभिः | फान वदन्ठ । तद्वाक्यात्तयैव वयमधिकाः स्थामेत्यर्थः । ते 

पुन्नाणास्‌ । ते च अवन्तु रक्षन्तु स्तः अस्मान ॥ ५७॥ | पितरोऽस्मानवन्ठु पालयन्तु ॥ ५८ ॥ 

स० दे पितरः, इह यहे आगमन्तु आगच्छन्दु । व्यत्म- | अभ्नष्वात्ताः पितर एह ग॑च्छत सदःसदः 
00. आ भुचन्तु असमद्गचः वन्तु थुला च | सदत सुप्रणीतयः । अत्ता हवी७चि प्रय॑तानि बर्हि- 
चिन्छ दाभिः युत्राणां यद्॒चतन्यं तददन्ठु । ते अस्मान- | ध्यथा रयि% सर्ववीरं दधातन 
वन्तु । कीइशाः पितरः । प्रियेषु अभिरुचितेषु हविःषु 3 ह EL 
सोम्यासः सोम्याः । कीस परिये । बहिष्येषु बहिंषि | _ । अर्भिण्यातार । असिंखात्ताइ्यिं खाचाई । 
भवानि बर्हिष्याणि तेथु बर्हिषि सादितेषु तथा निधिषु निधि- | पितरई । आ। इह । गच्छतं । सद॑-सवुऽइतिसरद + 
भूते निधिवत्स्थापनीयेषु ॥ ५७ ॥ सदं । सदत । सुणर्णातयह । सुप्यनीतयडइतिंस 

आयन्तु नः पितर॑+ सोम्यासो5भिष्वात्ताः पथि- | अनीतयर॥ अच। हुवीछरपि । पर॑तानी तिप अतानि । बहि 
भिर्देवयानें: । अस्मिन्यज्ञे स्व॒धया मदुन्तोऽधिन्रुवन्तु अर्थ । र॒यिम्‌ । सधैत्रीरमितिसै वीरम्‌ । दधातन ॥५९॥ ]. 

~| हे अस्निष्वात्त पितरो ! यहाँ यश्च में आओ और शुभमाौँ 


तेऽवन्त्वस्मान्‌ ॥ ५८ ॥ 
घ>वन्त्व से छे चलने वाळे तुम सव प्रत्येक स्थान पर वैठो । बहि पर धरी 
[आ । अन्तु । नई । पितर॑+ । सोम्म्यास॑-- । | हुई स्वधा हवियो को भक्षण करो । तदनन्तर प्रसन्न होकर हमे 
अम्ध्रिष्वात्ता? I अग्मिखाचाऽइत्त्यंग्नि साता १। प॒थिभिरितिं- वीर पुत्र युक्त गो-अश्वषन प्रदान करो ॥ ५९॥ 
उ० अझ्निष्वात्ताः पितरः आ इह गच्छत आगच्छत 


प॒थि भि । देवयानेरितिंदेव यानै& ॥ अस्म्मिन्‌ । यज्जे । 
इह । एत्य च सद्‌ःसदृः गृहं गृह अति सदत उपविद्ात । 


खां । मदन्तं ॥५८॥ ] 
( इसके आगे “अर्निष्वातत' पितरों के चार मंत्र हैं। ) सोमरस मिड | क । ततः सुखोपविष्टाः रसात 


का पान करने वाळे हमारे अग्निष्वात्त ( =जिन्हें अग्नि विविध बहिंषि रचिं 
सवथा हवियों को आस्वादित कराती है और श्रौतस्मातं पुण्यकमों तानि शुचीनि । अन्नानि। अथ तृसाः सन्तः 
धनं सवेवीरं दधातन । नकार उपजनः ॥ ५९ ॥ 


के करने वाले हैं ) पितर देवयान मार्गों से यहाँ यज्ञ में आवें । वे 
इस क में स्वधान्न से मदमस्त होते हुए हमें सपक्षपात अपना स० हे अभिष्वात्ताः पितरः, इह्‌ यज्ञे यूयमागच्छत । 
प्सयोः? ( पा०८। १। ४ ) इति द्विलरम्‌ । कीहृ्या यूयम्‌ । 


उ ० आयन्तु नः । चतस्रोऽसिष्वात्तेभ्यः । आयन्तु 
आगच्छन्तु नः अस्माकं पितरः । सोम्यासः सोमसंपादिनः । | प्रणीतयः शोभना प्रणीतिः अयनं येषां ते । ततः सदस्यः 
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ऽध्यायः १९ ] 


Sn 
पबिष्टाः सन्तः हवींषि अत्त भक्षयत । अत्तेर्लोद्‌ संहितायां 


वय! स्याम॒ पत्तयो रयीणाम्‌ ॥ ६१ ॥ 


दीर्घः । कीदृशानि हवींषि । बर्हिषि दुभे प्रयतानि नियमपूर्वकं 
स्थापितानि प्रकर्षेण यम्यन्ते नियम्यन्ते तानि प्रयतानि । अथा- 
नन्तरं तृप्ताः सन्तः सर्ववीरं र॒यिं दधातन स्थापयत सर्वे वीराः 
वा यत्र तम्‌ । “निपातस्य च’ ( पा ६।३। १३६) इति 


दीर्घोऽथशब्दस्य “तप्तनव' ( पा० ७। १। ४५ ) इति तन-| 


वादेशः ॥ ५९ ॥ 

ये अग्निष्वात्ता ये अर्नभ्िष्वात्ता मध्यें दिवः 
स्वघर्या मादर्यन्ते । तेभ्यः स्व्राइसुंनीतिमेतां यंथा- 
वं तन्वं कल्पयाति | ६० ॥ 

[ ये । अग्मिष्प्वात्ता? । अग्मिखात्ताइइच्यग्मि खात्तार । 
थे । अनंग्मिष्ण्वात्ताद । अर्नम्मिखात्ता5इस्यनग्मि खात्तां । 
मद्ये । दिव} । खधघर्या । मादयन्ते ॥ तेब्म्य-- । खरा- 
डितिंख॒ राट्‌ । असुनीतिमिच्त्पसुँ नीतिम्‌ ।. एताम्‌ । यथा- 
वशमितियथा कुञ्चम्‌ । तुम्‌ । कल्प्पयाति ॥६०॥ ] 

विधान के अनुसार जिन पितरों का औध्वंदेदिक कमं किया 
गया है और जिन पितरों का मृतक संस्कार नहीं किया गया दै-- 
जो द्युलोक के मध्य स्वधा के द्वारा आनन्दित हो रहे हैं--उन 
सब पितरों के लिए स्वयं शोभमान यमराज स्वेच्छा के अनुसार 

` इस प्राणमय शरीर को प्रदान करता है ॥ ६० ॥ 

द ० ये अझ्निष्वात्ताः ये पितरः अभिष्वात्ता अझिना आस्वा- 
दिताः ये च अनझ्निष्वात्ताः इमञ्ञानकमांम्रा्ाः । मध्ये दिवः 
द्युळोकस्य खधया स्रकर्मफळोपमोगेन माद्यन्ते सुखं संसे 
वन्ते । तेभ्यः । तेपामिति विभक्तिव्यत्ययः । स्वराट्‌ स्वय- 
भेव राजत इति खराद । अकृतकेश्वर्या यः स स्वराइच्यते। 
असुनी तिम्‌ प॒तास्‌ आत्मनो द्वितीयं सहायं कृत्वा । असून्‌ 
ग्राणाच्चयतीत्यसुनीतिः । एतास्‌ एतमिति लिङ्गव्यत्ययः । 
यथाकामं यथारुचि तन्वं शरीरं कल्पयाति कल्पयठु ॥६०॥ 

स० ये पितरः अग्निष्वात्ताः अभिना द्रधाः विधिवदो- 
ध्वेदेदिकं प्राप्तः । ये चानमनिष्वात्ता न अभिना | 
अदग्धाः इमशानकर्म न प्राप्ताः सन्तः दिवः खर्गस्य मध्ये 
खधयान्नेन खकमौपार्जितेन मादयन्ते तप्यन्ति सुखं सेवन्ते । 
खराद्‌ खेनैव राजते खराद्‌ यमः तेभ्यः पितृभ्योऽये यथावशं 
बच्ञोऽभिलाषः यथाकाममेतां मलुष्यसंबन्धिनीं तन्वं शरीर 
कल्पयाति कल्पयतु । ठेद लेटोड्डाटौ' तेभ्यो नरशरीरे यमो 
ददालिल्य्थः । कीदर्शी तन्वम्‌ । असुनीतिम्‌ असून, भरणा 
नयति प्राप्रोत्यसुनीतिः प्राणयुक्ता चिरकालजीबिनी सर्थः । 
यथा पुनः स्तम्भनं कुबैन्ति ॥ ६० ॥ 

अभिष्वात्ताचंतुमतों हवामदे नाराखएसे सोंम- 
पीथं य आशुः । ते नो विप्रासः सुहृवा भवन्तु 
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क orm 


[ अग्मिर्वात्तान्‌ । आअग्मि्वात्तानित्त्यंग्मि स्वात्तान । 
ऋतुमतड्इच्यंत्‌ मर्न: । हवामहे । नाराशश्से । सोमपीथ- 
मिर्तिसोम पीथम्‌ । यें । आशु} ॥ ते । नद । विफांस८ । 
सुहवा३्दतिसु हाद । भवन्तु ॥६१॥ ] 

अपनी-अपनी ऋतु में होने वाले यों में स्वांश को प्राप्त करने 
वाले अस्निष्वात्त पितरों को मैं आह्वान करता हूँ--जिन्‍्होंने 
नराशंस चमस में सोमरस का पान क्रिया है । वे विद्वान्‌ पितर 


हमारे लिए सुष्ठु आहानीय दवें । उनकी दया से इम घर्नो के 
स्वामी होवें ॥ ६१ ॥ 


उ० अभिष्वाचान्‌ । अझिष्वात्तान्‌ पिदून्‌ ऋतुमतः 
ऋतुसंयुक्तान्‌ हवामहे आह्वयामः । नाराशंसे सोमपीथं 
सोमपानम्‌ ये आशः प्रामुयुः । नाराशंसे चमसे पिदुणां 
भक्षः शूयते । 'अथ यदि नारारांसेणु सन्न’ इत्युपक्रम्य । 
“पितृभ्यो नाराश!/'सेभ्यः इति । ते चाहूयमानाः विग्रासः 
सेघाविनः सुहवाः स्त्राह्मना भवन्तु । एवं इते वयं स्याम 
पतयो रयीणास्‌॥ ६१ ॥ 

स० अभिष्वात्तान्‌ पितन्‌ वयं हवामहे आंहृयामः । कीह- 
शान्‌। ऋतुमतः छतवो विद्यन्ते येषु ते ऋतुमन्तः तानृतुयुक्ता- 
नाहयामः । ये पितरो नाराशंसे चमसे सोमपीथं सोमपान- 
माशुः अश्नन्ति स्म “अश भोजने’ छिद्‌ । “अथ यदि नारा - 
सेघु स्” इत्युपक्रम्य “पितृभ्यो नाराश१/सेभ्यः खाहेति जुहु- 
यात ( १२॥ ६। १। ३३ ) इति श्रुया नाराशंसे चमसे 
पितृणां भक्षः प्रतिपादितः । ते पितरो नोऽस्माकं सुददवाः 
खाह्णाना भवन्तु । अस्मदाहूताः शीघ्रमायान्लित्यर्थः । एवं 
पितृष्वाहुतेघु वयं रयीणां धनानां पतयः खामिनः स्याम 
भवेम ॥ ६१ ॥ 


आच्या जाई दक्षिणतो निषद्येमं यज्ञमभिय- 
णीत विश्वे । मा हिंएसिष्ट पितरः केनैचिन्नो यष्टु 
आरः पुरुषता कराम ॥ ६२ ॥ 

[ आच्येस्या अच्य । जाई । दुंक्किषणत) । निषद्य । 


निसद्येतिनि सदूर्ध । इमम्‌ । सज्ञस्‌। अभि। गृणीत । 
विश्वे ॥ मा। हिश्सिश्‌ट । पित्र । केनं। चित्‌ । नद । 


ते | त । हरु । आगे- । पुरुषता । कराम ॥६२॥ ] 


हे पितरों ! दक्षिण की ओर बाँई जानु फे बल बेठकर तुम 
सब हमारे इस यज्ञ को प्रशंसित करो । दे पितरों ! तुम हमें हमारे 
किसी भी अपराध के कारण मत हिंसित करो, जिसे इम मान- 
वोचित चंचलता के कारण कर डाले हों ॥ ६२ ॥ 
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शुक्लयजुर्वदसंहिता 


[ एकोनविशो 


~ 


स्््न्न्व्ल्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्ल्नन्न्न्न्त्ल्न्न््न््न्य् 
उ० आच्या जानु । दशर्चोँच्चुवाकः । तत्र नव पित्र्या | कुतप प्रियाश्च पितरः कुतपं चासने दद्यात्‌? इति स्छतिः। यद्वा 


दशस्यैन्त्री गायत्री । द्वितीयातृतीये नवमी चाजुष्ठमः । | अरुणवणौनां रइमीनास्‌ उपस्थे उत्सङ्गे आसीना आदित्मलो- 
्रिष्टुम इतराः। पितर उच्यन्ते । आच्या जानु सव्यं जानु ' कजितः पितर उच्यन्ते । रयिं धनम्‌ धत्त दत्त। दाझुषे हवींपि 


पातयित्वा । दक्षिणतो निपद्य दक्षिणतोऽवस्थानं ङृत्वा । 


| दृत्तवते यजमानाय मर्त्याय मनुष्याय । पुत्रेभ्यश्च हे पितरः, 


रूपतोयं निर्देशः । एवखमावा ह्येते । ‘अथैनं पितरः | यजमानार्थं पुत्रवचनम्‌। सर्व हि पिदुणां पुन्ना यजमानाः । 
आचीनावीतिनः सब्य जान्वाच्योपासीतः इति थरुतिः । | तस्य यजमानस्य वस्वः यच्छत दत्त । यदभिप्रेत वसुनो 


. इममस्मदीयं यज्ञस्‌ अभिग्रणीत अभिष्टुवत दक्षिणामन्र- 
काळकतृंह वियजमानोत्कपषेंः साध्वयं यज्ञ इति । विश्वे सर्वे 
सोमवन्तः बहिंषदः अझिष्वात्ताश्च। मा च हिंसिष्ट। माच 
हिंसां कुरुत । हे पितरः केनचिदपि नः अस्मान्‌ यत्‌ यद्यपि 
वः युष्माकम्‌ आगः अपराधः। आगःशब्दः सान्तो नएंसक- 
लिङ्गोऽपराधवचनः । पुरुषता । विभक्तिलोपः पुरुषत्वेन 
चलचित्ततया । कराम कुमेः ॥ ६२ ॥ 


स० कात्यायनेन आच्या जान्वित्यनुवाकस्य विनियोगो 
नोक्तः । उदीरतामित्यनुवाकद्वयस्य श्रादवेऽभ्नत्छु द्विजेषु जपे 
विनियोगः । दशचोऽनुवाकः । आद्या नव पितृदेवत्याः । द्वे 
त्रिष्ठमौ । हे पितरः, विश्वे सर्वे सोमवन्तो बर्हिषदोऽमिष्वात्ताश्च 
यूयमिमं अज्ञं सौत्रामणीमभिग्रणीत अमिष्ठत । दक्षिणामन्त्र- 
कालकतेहवियेजमानोत्कर्षे: साध्वयं यज्ञ इति स्तुतिं कुरुते- 
सर्थः। किं इल्ला । जान्वाच्य वामजाचु पातयि्रा । तथा 
दक्षिणतो निषद्य दक्षिणाभिमुखा उपविश्य । स हि तेषां 
खभावः । “अथैनं पितरः प्राचीनावीतिनः सव्यं जान्वाच्योपा- 
सीदन? इति थुतेः । किंच हे पितरः, केनचित्‌ केनाप्यपरा- 
चेन नोऽस्मान्‌ मा हिंसिष्ट हिंसां मा कुरुत । हिनस्तेळ॑ड्‌ । यत्‌ 
यस्मात्‌ पुरुषता पुरुषस्य भावः पुरुषता विभक्तिलोपः । पुरुष- 
सावेन चळतित्तल्रेन वो युष्माकमागोऽपराधं वयं कराम कुर्मः । 
करोतेः दापि लङि रूपम्‌ अडभावः । यद्यप्यपराधिनो वय॑ 
तथापि मास्मान चधिष्टयर्थः ॥ ६२ ॥ 

आसीनासो अरुणीनांमुपस्थे र॒यिं ध॑त्त दाशुषे 
मत्यीय । पुत्रेभ्यः पितरस्तस्य वस्वः प्रयच्छत त 
इदोज द्धात ॥ ६३ ॥ 


[ आसींनासई । अरुगीर्नाम्‌ । उपस्त्यऽइस्युप खे । 
रयिम्‌। घत्त । दाशुषे । मत्त्यॉय ॥ पूत्रेब्म्य--- । पितर । 


तर्ख । इख । प्र। यच्छत। ते। इह उखम्‌ । 


दधात ॥६३॥ ] 


रक्ताम भेड़ों के आसनों पर बेठे हुए हे पितरो ! तुम इविर्दाता 
यजमान के लिए धन दो । हे पितरो ! पुत्रों कौ तुम उस धन का 
अंश प्रदान करो । वे तुम हमर्मे बळ धारित करो ॥ ६३॥ 
१२ (उ० आसीनासः.ये यूयमासीनाः । अरुणीनाम्‌ अरुण- 
चणोनां अरुणवर्णाहि ता ऊणा भवन्ति यामिः कुतपाः क्रियन्ते 
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धनस्य च इह अस्मदीये ऊर्ज दधात स्थापयत ॥ ६३ ॥ 

स० हे पितरः, दाञ्चषे हृविदेत्ततते मर्त्याय मचुष्याय यज- 
सानाय यूयं रयिं धनं धत्त दत्त । कीहशा यूयम्‌ । अरुणीनाम- 
रुणवणीनामूणोनासुपस्थे उपरिभागे आसीनासः आसीनाः 
उपविष्टाः । याभिः कुतपाः क्रियन्ते ता ऊणो अरुणा भवन्ति 
“कुतपं चासने दद्यात्‌? इति स्मृतेः कुतपभ्रियाः पितरः । यद्वा 
अरुणीनामरुणवणीनां ररमीनासुपस्थे उत्सङ्गे आसीनाः । 
आदित्यलोकस्था इत्यर्थः । किंच हे पितरः, पुत्रेभ्यो 
यजमानेभ्यः तस्य वखः वसुनो धनस्य प्रयच्छत दत्त । 
कर्मणि षष्ठी । यदभीष्टं धनं तदृत्त । पितृणां पुत्रा एव यज- 
मानाः । ते यूयमिद्दास्मदीये यज्ञे ऊर्ज रसं दधात स्थाप- 
यत ॥ ६३ ॥ 

यम॑ग्ने कव्यवाहन तं चिन्मन्यसे रयिम्‌ । तं 
नों गीर्भिः श्रवाय्ये देवत्रा पनया युज॑म्‌ ॥ ६४ ॥ 


[ यम्‌ । अमे । कध्यवाहुनेतिकध्य बाहन । त्यस्‌। चित्‌। 
मन्यसे । रयिस्‌ ॥ .तम्‌ । नद । गाम्भिरितिंगीद भि? । 
अवा््य॑यू । देवत्रेतिदिव त्रा । पनय । युज्‌ ॥६४॥ ] 

हे पितरों को उनका स्वधान्न प्राप्त कराने वाले अग्ने ! तुम 


जिसे उत्तम धन समझते हो; वाणी से स्तुत्य और प्राप्त करने 
योग्य उसी धन को तुम देवों में प्राप्त कराओ ( --पुण्य कर्मी से 


| प्राप्त धन के द्वारा कृत हवि: को देवों में पहुँचाओ ) ॥ ६४॥ 


' उ० यमसे कव्यवाहन । स्विष्टकद्िरुच्यते चतसमि- 
नेरिभः। हे अभे कव्यवाहन, कब्यं वोढव्यमेत्ययमधिकारो 
यस्य स पुवं संबोध्यते । यं रयिं विरूक्षणं धनस्‌ स्वं चित्‌ 
त्वमपि मन्यसे अवगच्छसि । साधु शक्यते तेन श्रेयः आमु- 
मिति । तं हविल्क्षणं रयिं धनम्‌ नः अस्माकं स्वसूतम्‌ 
गीर्मिः वाग्भिः पुरोचुवाक्यायाज्यावषङ्कारलक्षणाभिः । 
अवाय्यस्‌ इविर्विरोषणमेतत्‌ । श्रवणीयस्‌ देवन्ना देवेभ्यः 
पनय देहि । पनतिदोनकर्मा । युजं यथायोगम्‌ ॥ ६४ ॥ 

स० दे अनुष्टभो । कव्यं पितृभ्यो देयमज्ञ वहतीति कव्य- 
वाहनः .करव्यपुरीषपुरीष्येषु ब्युट! (पा० ३।२। ६५) इति 


 घ्युटरपरत्ययः । हे कव्यवाहन हे अभे, लै चित्‌ लमपि यं 


रयिं हविलेक्षणं धनं मन्यसे उत्तम जानासि नोऽस्माकं तं रयिं 
देवत्रा देवेु पनय देहि । पनतिर्दानकर्मा । "देवमनुष्यपुरुष' 


- Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽष्यायः१९ ] 


~~ 


(पाः ५।४। ५६ ) इ्यादिना सप्तम्यर्थे देवात्‌ त्राप्रत्ययः । 
कीदशं रयिम्‌ । गीर्भिः वाग्भिः पुरोनुवाक्यायाज्यावषद्कार- 
लक्षणाभिः श्रवाय्यं श्रोठुं योग्यम्‌ श्रुदक्षिस्टृहिणह्िदयिभ्य 
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प्रदान किया । उन पितरों ने उन्हें भक्षण किया । हे देव! अब 
तुम भी उन प्रदत्त हवियों को आस्वादित करो ॥ ६६ ॥ 


उ'० व्वसग्ने । यस्त्वं हे अभे, इंडितः अध्येपितः सन्‌ 


आय्य* ( उणा० ३। ९५ ) इति श्णोतेराय्यप्रययः । तथा | कव्यवाहन अवाद्‌ “वह आपणे! इत्यस्मेतद्रूपम्‌। ऊडवानसि । 
युजं युज्यत इति युक्‌ तम्‌ क्किप्‌ च' ( पा० ३ । २ । ७६ ) | हव्यानि हवींपि । सुरभीणि सुगन्धीनि । कृत्वी छृत्वा । 


इति क्विपूप्रत्ययः योग्यम्‌ ॥ ६४ ॥ 
यो अभि; कंव्यवाहनः पितृन्यक्षंचतावृर्धः । 
प्रेदु हुव्यानिं वोचति देवेभ्यम्च पितृभ्य आ ॥६५॥ 


[ ये । अग्मि) । कश्यवाईनज्‌इतिंकश्य बाहन । पिदन्‌ । 
यक्क्पत्‌ । क्रतावरध-- । क्रतबधञइस्यृत दूर्घ: ॥ प्र । इत्‌। 
उँऽइच्यू । हइप्रानिं । बरोचति । देवेव्म्य-- । च । पितृन्म्य- 
इतिंपित्‌ म्प-- । आ ॥६५॥ ] 

पितु-मोजन कव्य को उन तक पहुँचाने वाला अग्नि यज्ञ या 
सत्य के वेक पितरों का यजन करता है । वही अग्नि देवों 
को भी उन-उनकी हविः ले जाकर कहता है और पितरों को 
भी ॥ ६५॥ 


उ० यो अझिः कव्यवाहनः कव्यं पिदुणां हविरुच्यते । 


यञ्च हचिः पिदुन्‌ यक्षत्‌ इष्टवान्‌ ऋताब्रधः सत्यवृधों वा 
यज्ञवूधो वा । द्वितीयाबहुवचनमेतत्‌ । स इदानीं प्रेदु 
हव्यानि वोचति । प्रवोचति प्रब्रवीतु हव्यानि हवींपि | 
देवेभ्यश्च पितृभ्य आ । ससुद्यार्थीय आकारः । देवेभ्यश्च 
पितृभ्यश्च । इमानि देवेभ्य इमानि पितृभ्य इति ॥ ६५॥ 

स० यः कव्यवाहनोऽमिः पितृन्यक्षदिध्वान्‌ “हेटोऽडारो' 
“तिब्बहुळं लेटि’ इतो लोपः । कीदृशान्‌ पितृन्‌ । ऋताबृधः 
क्रुत॑ स्यं यज्ञं वा वधेयन्ति ते ऋतादृधः । संहितायां दीघेः । 
तान्‌ । सो$मिरिदानीं देवेभ्यः पितृभ्यश्च हव्यानि हवींषि 
प्रवोचति प्रत्रवीतु । इमानि देवेभ्य इमानि पितृभ्य इति वद्‌- 
लिलयर्थः । इत्‌. उ निपातौ पादपूरणौ । आकारः समुचयार्थः । 
व्यद्ययेन वचेः शपि 'वच उमर ( पा० ७। ४ । २७ ) इति 
छान्दस उमागमः ॥ ६५ ॥ 

त्वमंभ ईडितः कैव्यवाहनावांड्डव्यानिं सुर- 
भीणि कृत्वी । प्रादाः पिठभ्यंः स्वघया ते अंक्ष- 
द्धि त देव प्रयंता हवीएषि ॥ ६६ ॥ 


[ त्वम्‌ । अग्ने । ईडित) । कश्पवाहनेतिकध्य बाहन । 
अबांट्‌ । हृध्यानि । सुरभीणि । कु्वी ॥ प्र। अदाई । 
प्रिवृब्म्पष्डतिपिव म्प-- । खयां । ते। अक्क्न्‌ । 
अदिद्ध । त्वम्‌ । देव । प्रयतेतिप् मता । हवी७पि ॥६६॥] 

हे कव्यवाहन अग्ने ! प्रशंसित तुमने हृवियों को सुगन्धित 
बनाकर वहन किया । स्वधा, के हारा तुमने उन्हे पितरों को 


। कृत्वा हवींषि । प्रादाः प्रदत्तवानसि पितृभ्यः खधघया 

| पितृमन्रेण । ते च पितरः। अक्षन्‌ अत्तवन्तो भक्षितवन्तः। 

! अद्धि अक्षय स्वं हे देव । प्रयता प्रयतानि झुचीनि 

| हवींपि ॥ ६६ ॥ 

| स० चतस्नन्निष्टुभः । हे कव्यवाहन, हे अभे, लं हव्यानि 

। हवींषि सुरभीणि क्ली सुगन्धानि कुला अवाद्‌ वहसि स्म। 

| बहेलेडि इडागमाभावे सिचो लोपे रूपमवाट्‌ । लात्यादयश्व 

। ( पा० ७। १। ४९ ) इति क्कलीति निपातः । कीदृरास्ल्रम्‌। 
इडितः स्तुतः देवेळलिर्मिश्च । किंच हव्यानि ऊढ़ा खबया 
पितुमन््रेण पितृभ्यः लं आदाः दत्तवानसि । ददातेलेडि 
रूपम्‌ । ते च पितरः अक्षन्‌ भक्षयन्ति स्म । “घस्त् अदने? 
इत्यस्य रूपम्‌ । हे देव, खमपि अद्धि हवींषि भक्षय । 
“अद्‌ भक्षणे’ लोट्‌ । कीइशानि हवींषि । प्रयता प्रयतानि 
शुद्धानि ॥ ६६ 0 

थे चेद्द पितरो ये च नेह यांश्च॑ विद्य याँ २॥ 
ईच न प्रविद्म । खं वेत्थ॒ यति ते जातवेदः 
स्व॒धाभियेज्ञछु सुरतं जुषख ॥ ६७॥ 

[बे। च॒ । इह | पितरं+। ये। च। न। इह । 
यान्‌। च । दिंदुय । यान्‌ । उँऽइन्युं। चा न । 
प्रविदद्येतिप्म़ बिद्द्न ॥ स्वम्‌ । बत्य । यति । ते । जातवेद- 
ऽइतिजात बेदर । स्व॒घाभि+ । अज्ञम्‌ । सुङतमितिसु 
कतम्‌ । जुपख ॥६७॥ ] 

जो पितुजन यहाँ यज्ञ में विद्यमान हैं, जो विद्यमान नहीं हैं; 
जिन्हें इम जानते हैं और जिन्हें हम ठोक से नहीं जानते हैं-- 
हे जातवेदस्‌ अग्ने ! वे जितने हैं, 'उन्हे तुम अच्छी तरह जानते 
हो। स्वधाओ के द्वारा हमारे इस पुण्य यश को आस्वादित 
करो ॥ ६७ ॥ 

उ० ये चेह । ये पितरः इहास्मिन्समीपे इह वा लोके 
आसते । ये च नेह । यान्‌ च पिदुन्‌ विय अवगच्छामः । 
यान्‌ । उ इति निपातः पाद्पूरणः। च न प्रवि्मः न प्रजा- 
नीमः। त्वं वेस्थ यति ते जातवेदः । तेशब्दः आदेः 
क्रियते द्वितीयान्तो वाक्यस्य बलीयस्त्वात्‌ । तान्‌ स्वं चेत्य 
चेत्सि जानासि । यति । अविभक्तिको निदेशः । यतीन 
झुचीन्‌ नित्यनेमित्तिककमंकरणाज्निदेग्धकल्मषान्‌ । हे जात- 


`| वेदः ।.-अतपुवसुच्यसे । खधाभिः पितृसंबद्धहेविसिः । 


यज्ञं पितृयज्ञम्‌। सुकृत साधुकृतम्‌। जुपस्व सेवस्व ॥६७॥ 
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४९४ 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ ए कोनविशो 


भभु 


ते यति 'किमः संख्यापरिमाणे’ ( पा० ५। २। ४१ ) इत्या- 
दिना सूत्रेण यत्तद्यामपि डतिरिति वार्तिकेन यच्छब्दात्‌ 
डतिप्रत्ययः “डति च' ( पा० १। १। २५ ) इति तस्य षद्‌- 
संज्ञलात्‌ 'षद्भ्यो छक्‌' ( पा० ७। १। २२ ) इति जसो 
छक्‌ । यद्वा यतीन्‌ शुचीन्‌ नित्यनेमित्तिकानुष्ठानेर्निष्पापान ते 
तान्‌ लं वेत्थ । यति विभक्तिलोपः । ते इत्र व्यत्ययेन जस्‌ । 


सेवख ॥ ६७ ॥ 


इदं पिठ्भ्यो नमो$स्त्वद्य ये पूवीसो य उप॑+ |` 


रास इंयुः । ये पार्थिवे रजस्या निष॑त्ता ये वां 
नून सुंइजनांसु विश्व ॥ ६८ ॥ 


[ इदम्‌ । पिदृब्म्यव्इतिंपिव भ्य॑+ । नर्म:- । अस्तु । 
अदूध | ये । पूवस । ये । उप॑रास । इंयु) ॥ ये । पात्यिवे । 
रजसि । आ । निर्षचाई । निर्सचाञ्दतिनि संत्ताह । बे । 
वा । नूनम्‌ । सुवजनाखितिसु बुजनांसु । ब्िक्‍्कषु ॥६८॥ ] 

आज उन पितरों को यह हविरान्न प्राप्त होवे, जो पूव में 
गये और जो निगंत ब्यापार परब्रह्म को प्राप्त हुए । जो इस पृथ्वी 
लोक में स्थित हैं अथवा जो निश्चय करके सुष्टु यज्ञादिकारिणी 
यजमान प्रजाओं में अधिष्ठित हो रहे हैं ॥ ६८ ॥ 

उ० इदं पितृम्यः । इदमिति प््यक्षतो निर्देश; । 
पितृभ्यो नमः अन्नं हविर्लक्षणं अस्तु । अद्य अद्यतनम्‌ ये 
पितरः पूवौसः पूर्वमीयुः स्वगंस्‌। ये च उपरास; उपरतव्या- 
पारा: कृतछृत्या; परं ब्रह्म इयुयांताः । ये च पार्थिवें रजसि । 
शथिव्यां भवं पार्थिवं रजः ज्योतिरसिः तत्र आनिपत्ताः 

आसिमुख्येन निपण्णाः ।. अभिलोकं प्राप्ता इत्यर्थः । ये चा ये 
च नूनं निश्चयेन । सुबृजनासु साधुवृत्तासु । विश्व यजमानेषु 
निषण्णाः । तेभ्य इदं पितृभ्यो नमो अस्त्वच्चेति 
संबन्धः ॥ ६८ ॥ 
स० ये पितरः पूर्वासः पूर्वे इयुः सर्ग जग्मुः । ये च 
उपरासः उपराः उपरमन्ते विरमन्ति ते उपरा उपरतव्यापाराः 
उतकृत्याः सन्त इयुः परं ब्रह्म प्रापुः । ये च पार्थिवे रजति 
पृथिव्यां भवं पार्थिवं रजो 
आभिमुख्ये निषण्णाः “नसत्तनिषत्त-? ( पा० ८।२।६१ ) 
इत्यादिना निष्टायां निपातः । ये वा । वा समुच्चयार्थः । ये च 
नूनं निश्चित विक्व॒ प्रजासु यजमानलक्षणासु निषण्णाः । कीह- 
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ज्योतिरमिः तस्मिन्ना निषत्ताः | 


अधा यर्था नः पितरः परासः प्रलासो। अन्न 
ऋतमाझुषाणाः । झुचीदयन्दी्ितियुक्य॒शासः क्षामा 
भिन्दन्तो अरुणीरपत्रन्‌ ॥ ६९ ॥ 


[ अर्घ । यथां । न॒& । पितर॑+ । परासढ । प्रच्नास॑-- । 


0000”? 


अस्मे । ऋतम्‌ । आशुषाणार ॥ शुर्चि। इत्‌ । अयन । 
किंच खधामिः पितृणामन्नेः इतं शोभनं इतं यज्ञ लं जुषख | दीधितिम्‌ । उक्क्थशार्स-- । उक्कथशसञ्दच्युक्क्य शसं - । 


धाम । भिन्दन्त:- । अरुणी) । अप॑ । हुन्‌ ॥६९॥ ] 


है अग्ने । जिस प्रकार हमारे पुराने एवं उत्कृष्ट पितृजन 
यज्ञ का सेवन करते हुए, उक्थो का शंसन करने वारे अन्त में 
पवित्र प्रकाश को प्राप्त हुए, उन्होंने पृथ्वी को भेदित किया था 
और अरुणी गायों को खोल दिया था | ( नवग्व-दशग्व अंगिरसों 
ने यश किया था । यज्ञ से उन्हे प्रकाश प्राप्त हुआ। तब उन्होंने 
पणियों के गोब्रज को तोड़ डाछा और गायों को बाहर किया 
था )॥ ६९ ॥ १ 


उ० अधा यथा । अथैवं सति यथा येन प्रकारेण नः 
अस्माकं पितरः परासः पराएव परासः उत्कृष्टाः । प्रत्नासः। 


। मललशब्दुः पुराणवचनः । पुराणाः हे अझे, ऋतं यज्ञम्‌ आञु- 


पाणाः अक्षवानाः व्यामुवन्तः । शुचि अविभक्तिको 
निर्देशः । द्याचे दीसं भास्वरम्‌ । इच्छव्द्‌ एवार्थे । अयन्‌ 
आगताः प्राप्ताः दीधितिम्‌ आदित्यरडिमिस्‌ तत आदि- 
लमण्डळस्‌ । एष हि देवयानः पन्थाः । उक्थशासः 
उक्थानि ये शंसन्ति यज्ञेयु ते उक्थशासः । पिदृणां विशेष- 
णमेतत्‌ । एवं वयमपि/ 
न्तः । क्षामा अविभक्तिको निर्देशः 
भिन्दन्तः वेदिचात्वाल्यूपावटादिखननैः । यद्वा प॒थिव्याश्र- 
नीहिपचयूपावीनि . भिन्दन्तः यज्ञं सर्वोपकार- 
कमजुतिष्ठन्त इत्यर्थः । अरुणी: आरोचना:। रइमीन्‌ अपबन्‌ 


अपइशुमः । अप्रवृत्य च रहमीन्‌ देवपन्थानमजुतिष्ठाम 
इत्यर्थः ॥ ६९ ॥ / 


म७ दे अभे, नोऽस्माकं पितरः अध अथानन्तरं देहया- 
चोत्तरकाळं यथा येन प्रकारेण शुचि । सुपो लोपः । इदेवार्थे । 
शचि निर्मळ दीधितिं रविमण्डलमेव श्यन्‌ प्राप्ताः । अयं 
गतो? लड़ अडभाव आपः । कीइशाः पितरः । परास: परा 
उत्कः प्रासः प्रलाः पुराणा: ऋतं यज्ञमाशुषाणाः अश्चुवांना 
व्यांमुवन्तः । एवंभूतांः पितरः यथा देवयानं पन्थानं प्राप्तः तथा 
वेयमपि अरुणीः अरुणवर्णाः सूर्यदीधितिमपत्रन अपबृणुमः । 


) सुरयरर्मीनपड वय देवयानमार्त भाझुम.इहः । “इञ्‌ वरणे’ 


हे अझे, त्वत्मसादात्‌ क्षामा भिन्द . 


ऽध्यायः १९ ] 


विकरणव्यत्ययेन शपि छप्ते लङि रूप्रम्‌ । अडभावः । पुरुषव्य- 
त्ययस्छान्द्सः । कीदृशा वयम्‌ । उक्थशासः यज्ञेषु उक्थानि 
इंख्राणि शंसन्ति वदन्ति ते उक्थशासः । क्विप्‌ संहितायां 
दीर्घः । तथा क्षामा क्षामां भूमिं भिन्द्न्तः वेदिचालाल्यूपा- 
वेटोपरवांदिखननेविंदारयन्तः । सर्वोपकरणेर्यज्ञं कुर्वन्त 
इतर्थः ॥ ६९ ॥ 


उशन्तस्त्वा निधीमह्युशन्तः समिधीमहि । उश- 
नशत आर्वह पितन्हविषे अर्चवे ॥ ७० ॥ 


[ उशन्त॑+ । त्या । नि। धीमहि । उशन्त॑+ । सम्‌ । 
इधीमहि ॥ उशन्‌ । उशत} । आ । हुह | पिदृन्‌ । हुविषें। 
अत्तवे ॥७०॥ ] 

हे अग्ने ! कामना के साथ हम तुम्हें वेदि में धरते हैं तथा 
कामना के साथही हम तुम्हें प्रज्वलित करते हैं। हे अग्ने ! 
कामना करते हुए तुम हवियों की कामना करने वाले पितरों को 
हृविः-मक्षण करने के लिए यहाँ ले आओ ॥ ७०॥ 

उ'० उशन्तस्त्वा । “वश कान्तो’ अस्य कुतसप्रसारणस्य- 
तद्रूपस्‌। हे अभे, यतो वयसुरान्तः कामयमानाः त्वां 
निधीमहि स्थापयामहे । यतश्च उशन्तः कामयमाना पुव 
समिधीमहि संदीपयामः । यतस्त्वमपि उशन्कामयम्ान 
एव । उशतः कामयमानानेव आवह पिदुन्‌। किमर्थमिति 
चेत्‌ । हविषे अत्तवे हविपः अदनाय ॥ ७० ॥ 

स० अजुट्टप्‌। हे अमे, उशन्तः कामयमाना वयं तं ला 
निधीमहि स्थापयामः । कामयमाना एव वयं खाँ समिधी- 
सहि संदीपयामः । त्वं च उरन्‌ कामयमानः सन्‌ उशतः 
कामयमानान्‌, पितृनावह आनय । किं कलम्‌ । हविषे अत्तवे 
हविः अत्तुं भक्षयितुम्‌ । तुमर्थे तवेश्रत्ययः विभक्तिव्य 
त्ययः ॥ ७० ॥ 

अपां फेनेन नसुंचेः झिर॑ इन्द्रोतयः । विश्वा 
यद्जय; स्पृर्ध: ॥ ७९ ॥ 

[अपाम्‌ । फेनेन । नर्भुचेई । शिर॑+ । इन्द्र उत्‌ । 
अवत्तेय€ ॥ बिश्था-- । यत्‌ । अजेयढ । स्पर्ध-- ॥७१॥.] 

हे इन्द्र ! जब तुमने सभी युद्धों को विजय किया था, तब 
जळो के फेन से तुमने नमुचि असुर के शिर को काट डाला 
था॥ ७१॥ 

उ० अथेन्द्रो मन्नः सोमो राजेत्यस्थ निदान भूतः पव्यते | 
अपां फेनेन । तृतीयपादप्रश्ठतिव्याख्यान यच्छब्दयोगात्‌ । 
विश्वाः सौः | यत्‌ यदा अजयः स्पृधः संग्रामान्‌। अथ 
तदा अपां फेनेन फेनपुक्षेन नझुचेः असुरस्य शिरः हे इन्द्र, 
त्वसुदवतेयः  उद्वर्तितवानसि । उत्पूर्वो . तिः छेदने 


वतैते ॥ ७१ ॥ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . ४ 
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४९५ 


fs 
or 


स इन्द्रो गायत्री अभ्निमानुवाकनिदानभूता । हे इन्द्र, 
यत्‌ यदा त्वं विश्वाः स्पृधः सर्वान्‌ संग्रामानजयो जितवानसि 
तदा अपां फेनेन जलडिण्डीरेण नसुचेरसुरस्य शिरः उदवर्तय 
छिन्नवानसि । उत्पूर्वा वृतिः छेदार्थः ॥ ७१ ॥ 
सोमो राजाम्रत॑ सुत ऋजीषेणाजहान्मत्युम्‌ । 
नतेन स॒त्यमिन्द्रियं विपान जुक्रमन्धस इन्द्स्पे 
न्द्रियमिदं पयो5मृतं मधु ॥ ७२ ॥ 
[ सोमं । राजा । अमृतम्‌ । सुत) । ऋजीपेणं । 
अजहात्‌ । मृत्युम्‌ ॥ ऋतेन । सच्यम्‌ | इन्द्रियम्‌ । बिपान- 
मितिंबि पार्नम्‌ । शुक्रम्‌ । अन्धम्‌ । इन्द्रस्य । इन्द्रियम्‌ । 
इद्म्‌ । पर्य-- । अमृतम्‌ । मधु ॥७२॥ ] 
अभिपुत राजा सोम अमृत-स्वरूप हो गया, क्योंकि उसने 
सीढ़ी के रूप में मृत्यु को ही त्याग जो दिया है। दशापवित्र से 
विचार करके (शुद्ध करके) पिया गया सोमरस सत्य-बल 
को प्रदान करता है। यह दूध भी इन्द्र के लिए मधुर अमृत 
होवे ॥ ७२ ॥ 
उ० इदानीमेतं च मन्न वक्ष्यमाणं चानुवाकं श्रुत्या संब- 
घाति । 'तस्य शीर्ष छिन्ने लोहितमिश्रः सोमोऽतिष्ठत्तस्मा- 
त्तदुबीभत्सत एतद्न्धसो विपानमपइयस्सोमो राजाम्रत सुत 
इति तेनैनं स्वदयित्वात्मज्नदधत? इति । सोमो राजा। अष्टौ 
ग्रहोपस्थानमश्विसरस्वतीन्द्रा अपइ्यन्‌ । आद्यास्तित्रो महा- 
बृहत्यः पङ्किश्चतुर्थी अन्ते अतिजगत्यो रोपे अतिशक्कर्यों। 
यथा पुककारणानि वसूनि विविच्यमानानि इश्यन्ते । यथा 
पृथग्भूतानि संसुज्यानि पुनविवेज्यमानानि इइयन्ते । एवसय- 
मपि लोहितमिश्रः सोमः सोम एवेत्यनुवाकार्थः । सोमो 
राजा सोमः राजा सुतः अभिएुतः अस्तं संपद्यते रसीभा- 
वात्‌ । स्थूरस्य हि सूक्ष्मताऽग्टतीभावः । ऋजी षरूपेणचाज- 
हास्यजति सत्यु सूतेत्वाइजीषभावस्य सत्यमेतत्‌ । अनेन च 
न्तेन सत्येन सत्यमेतत्‌ ज्ञातम्‌ इन्द्रियं वीर्य विपानं विविक्त 
लो हितास्सोमपानं पानयोग्य वा विपानस झुक रजो हितम्‌ 
अन्धसः अन्नात्संभूतं भूयात्‌ । अथ इन्द्रस्य इदसिन्द्रिय 
पयः असत मधु भवतु ॥ ७२॥ 
स० “सोमो राजेश्यनुवाकेन ग्रहाचुपतिष्ठते युगपत्‌? 
(का० १९ । २ । २४) अष्टर्चनानुवाकेन समानकारमेव पयो- 
ग्रहान्सराग्रहांश्राध्वयुरुपतिष्ठते । यद्वा चतुर्भिः पयोग्रहां बतुर्भि 
सुराग्रहान्‌ । अहणानन्तरमेवोपस्थानं सन्त्रपाठकमाद्त्रालेखीः 
। अश्विसरखतीन्द्रदष्ा अधौ ऋचः । आद्याखिस्रो 
महावृहत्यः । यस्याश्ववारः पादा अष्टकाः पञ्चमो द्वादशकः 
सा महाबृहती । सोमो राजा सुतोऽभिषुतः सन्‌ अमृतममत- 
रूपो रसरूपो भवति । स्थूरस्य सुक्ष्मतापादनमस्तीभावः । यत 
ऋजीषेण ऋजीषं नीरसं सोमलताचूर्णम्‌ तद्रूपेण सृत्युं स्थूल- 
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[ ए कोनविशो 


उक्तः । “तस्य शीष्णि छिन्ने लोहितमिश्रः सोमोऽतिष्ठत्‌ तस्माद्‌- 
बीभत्सन्त त एतदन्धसो विपानमपञ्यन्‌ सोमो राजाख्त सुत 
इति तेनेन१/ खदयिल्ात्मन्नदधत? इति । यथा एककारणानि 
वस्तूनि विविच्यमानानि ह्यन्ते यथाच पृथरभूतानि संसृष्टानि 
पुनविविच्यन्ते एवमयमपि लोहितमिश्रः सोमो -विविक्तः सोम 
एवेति सर्वाचुवाकार्थः ॥ ७२ ॥ 

अङ्यः क्षीर व्यपिवलुङ्काङ्गिरसो धिया । ऋतेन॑ 
स॒ल्यमिन्द्रियम्‌० ॥ ७३ ॥ 

[ अहम्यऽइच््यत्‌ भ्य) । धारम्‌ । बि । आपितरत । 
कुङ्‌ । आह्विरम> । थिया ॥७३॥ ] 

अंगों का रस प्राण होकर हंस स्वप्रज्ञा से जिस प्रकार नीर- 
क्षीर में से क्षीर ही का पान करता हवै, वेसे ही शुद्ध करके पिया 
गया सोमरस सत्यबल बनता है । अव इन्द्र का भी पीतवीय अमृत 
होवे। ( एक बार नमुचि ने इन्द्र के वीयं को पी लिया था। 
नमुचि के मारे जाने पर वह इन्द्र का वीयं रक्तमिश्रित ही बाहर 
निकला | उसे अश्वनौ ने नमुचि के शरीर से बाहर निकाला था । 
सरस्वती ने उसे दशापवित्र से शुद्ध किया था। दशापवित्र से 


शोधित यह सोमरस के रूप में इन्द्र का वीये ही है। इस प्रकार 
परिशोधित इन्द्र का वीर्य अमृत होवे ) ॥ ७३ ॥ 


उ० अन्यः क्षीरम्‌ । क्षीरोदकयोः संसृष्टयोः | 
सकाशात्‌ क्षीरं वियुत्य अपिबत्‌ पीतवान्‌ । कुङू हंसः हंस- 
जातिमास्थाय आङ्गिरसः आणः । सहाज्ञानां रसः धियां 
अज्ञया । इत्थंभूता हि तस्य प्रज्ञा तस्यां जात्यामेव स्थितस्य 
भवति । सत्यमेतत्‌ । अनेन ऋतेन सत्यमिन्द्रिय विपानं 
शुक्र अन्धसः संभूतं भूयात्‌ । अथ इन्द्रस्य इन्द्रियं विपा- 
नमस्ते मधु भूयात्‌ ॥ ७३ ॥ 
म० अन्निरसः अङ्गानां रसः राणो यथा कुछ दंसो भूला 
थिया अज्ञया अन्यः सकाशात्‌ क्षीरं दुरधमपिबत्‌ पिबति । 
संसष्टाभ्यां क्षीरोदकाभ्यां क्षीरमेव हंसः पिबतीति जातिख- 
भावः । अनेन सलेनेदं सत्यं यद्न्धसो विपानं शुक्र भवतु । 
अयेन्द्रस्य पयो वीर्यमञ्रतं भवतु ॥ ७३ ॥ 


सोम॑मद्ध्यों व्यपिबच्छन्दंसा ह&सः शुचिषत । 
ऋतेन सद्यमिन्द्रियम्‌० ॥ ७४ ॥ 


[ सोर्मम्‌ । अदुभ्पऽइच्यत भ्य) । बि। अषिवत्‌ । 
I शसः Se ~ चसदिनिंश ~ 
छन्दसा । हईस$ । शुचिषत्‌ । शुचिमदिनिश्चि सत्‌ ॥७४॥.]- 


यस्य पानं वशीकरणम्‌ 
सलेनेदं सव्यम्‌ ॥ ७५ ॥ 


उ० सोममन्यः। सोमोदकयोः संसृष्टयोः सोमं वियु- 
त्यापिबत्‌ अन्यः सकाशात्‌ । छन्दसा छन्दो निबद्धेन 
वेदेन । हंस आदित्यः झुचिषतः। एतस्सत्यस्‌ । ऋतेनेत्वादि 
समानस्‌ ॥ ७४ ॥ 

म० इंसः आदित्यः अन्यः सकाशात्‌ छन्दसा वेदेन वेद- 
रूपैः किरणै्यथा सोमं व्यपिवत्‌ पिवति सोमोदकाभ्यां रविः 
सोममेव पिबति । ऋतेनेत्युक्तम्‌ । कीदृशो रविः। शुचिषत्‌ 
झुचि निर्मले गगने सीदतीति छुचिषत्‌ ॥ ७४ ॥ 


अन्नात्परिखुतो रसं ब्रह्मणा च्यपिवत्क्षत्रं पयः 
सोमे प्र॒जाप॑तिः । ऋतेन॑ स॒त्यमिन्द्रियम्‌ू० ॥ ७५॥ 
[ अन्नात्‌ । परिसुतऽइतिपरि खुर्त--। रस॑म्‌ । ब्रह्ममणा 
बि । अपिबत्‌ । न्त्रम्‌ । पय: । सोर्मम्‌ । प्रजाप॑तिरितिं- 
प्रजा पंतिह ॥७५॥ ] 


प्रजापति ने सुरा-सोम के मिश्रण में से गायत्री के द्वारा विवेक 
करके शुद्ध सोमरस को ही पिया था । उसने क्षत्रिय को स्ववश में 
किया था। इस सत्य से यही सत्य निकलता है कि शुद्ध करके 


पिया गया सोमरस इन्द्रियों के बल को देने वाला होता है ॥७५॥ 


उ० अन्नात्परिखतः । अन्नाद्वविलेक्षणात्‌ संपरिखुतश्र 


रसं अह्मणा त्रयीलक्षणेन व्यपिबत्‌ । क्षत्र च व्यपिबत्‌ । 
क्षत्रस्य पानं वशीकरणम्‌ पयः सोमम्‌ प्रजापति: प्रथम- 
शरीरी । सत्यमेतत्‌ ऋतेन सत्यमिति समानम्‌ ॥ ७५॥ 


स० अतिजगती द्वापधाशदक्षरा । प्रजापतिः प्रथमशरीरी 
परिखुतो$न्नात्सुरारूपादन्नात रसं ब्रह्मणा गायत्रीलक्षणेन व्यपि- 


बत्‌ विविच्य पीतवान्‌ । क्षत्रं च व्यपिबत्‌ वशीचकार । क्षत्रिं* 


रेतो सूत्रं विज॑द्ाति योनिं प्रविश द्द्यम्‌ । 


गर्भो जरायुणाइत उल्ब जहाति जन्म॑ना । भते 
सत्मिन्द्रियम्‌० ॥ ७६ ॥ 


[ रेत-- । मूत्रम्‌ । ब्ि। जहाति | योनिम्‌ । प्रबिशदिर्तिप् 


बविशत्‌ । इन्द्रियम्‌ ॥ गब्में--। ज्ञरायुणा । आईतञ्डर्पा 
त । उल्दैभू । जहाति । जन्मना ॥७६॥ ] 


मनुष्य का रिंग योनि में घुसकर उसमें वीय को गिराता 


हैं; परन्तु वही लिंग अन्यत्र मूत्र का परित्याग करता है। 
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| 
क्या 


करणम्‌ । पयः सोमं च व्यपिबत्‌ । अनेंनं / 


ऽध्यायः १९ | 


इसी प्रकार जरायु से छिपटा हुआ गर्भ जन्म होने पर झिल्ली 
को छोड़ देता है । इस सत्यनियम से यही सत्य निकलता है 
कि उचित का साथ उचित का त्याग या स्वीकार कराता है। 
अतः शुद्ध करके पिया गया सोम इन्द्रियों के बल को देने वाला 
होता है ॥ ७६ ॥ 

उ० रेतो सूत्रम्‌ व्यवहितपदुप्रायः । रेतः विंजहातिं 
त्यति । योनिं ख्री्रजननस्‌ अविशत्‌ इन्द्रिय शिक्षस्‌। 
योनिप्रवेशादन्यत्र सून्नं विजहाति । तुल्यद्वारयोरपि मून्न- 
रेतसो मुत्रस्थानं हित्वान्यन्नावतिष्ठते रेतः । सत्यमेतत्‌ ततः 
गर्भो जरायुणा आदृतः वेष्टितः । जरायुं च उल्बं च विज- 
हाति जति । जन्मना प्रसवेन । सत्यमेतत्‌ । नानास्थाना- 


नामेकद्वाराणां प्रथममुदाहरणम्‌ । एकस्यानानामनेकद्वाराणां |. 


द्वितीयम्‌ । ऋतेनेति व्याख्यातम्‌ ॥ ७६ ॥ 
० अतिशक्रयो दे षधवक्षरातिशकरी । इन्द्रियं पुंप्रजननं 
शिक्ष योनिं खरीप्रजननं प्रविशत्‌ सत्‌ रेतो वीर्यं बिजहाति 


द्यजति । योनिप्रवेशादन्यत्र मूत्रं विजहाति । समानद्वारयोरपिं |` 


रेतोमूत्रयोमैत्रस्थानादन्यत्र रेतोऽवतिष्ठते । जरायुणा गर्भवे४+ 
नेनावृतो गर्भैः जन्मना कुला उत्वं जरायुं जहाति । भिन्नस्थार 
नानामेकद्वाराणामादसुदाहरणम्‌ । एकस्थानानामनेकद्वाराणां 
द्वितीयम्‌ । ऋतेनेति व्याख्यातम्‌ ॥ ७६ ॥ 

दृष्टा रूपे व्याक॑रोत्सत्यानुते प्रजापतिः । अर्शः 

७०, IL ~ ४2 
डामनतेञ्वघाच्छुद्धाछ से प्रजार्पतिः । ऋतेन 
सत्यमिन्द्रियमू० ॥ ७७ ॥ 

[ दृष्टट्या। रुपेऽइतिरूपे । घि। आ । अकरोत्‌ । सस्पानुते- 
ऽइतिंसस््यनुते । प्रजापतिरितिंप्पुज्ा पंतित । अभ्रंदुद्धाम्‌ । 
अगते । अर्दधात्‌। श्रदृद्धाम्‌ । मचय । प्रजापंतिरितिप्परजा. 
प॒तिद ॥७७॥ ] 

प्रजापति ने देखभाल कर ही सत्य और असत्य को पथकः 
पृथक्‌ किया था । उसने सत्य में श्रद्धा को स्थापित किया और 


असत्य में अद्धा को । इस प्रकार स्पष्ट है कि परिशोधित सोम 

बल देने वाला है ॥ ७७ ॥ 
उ० दृष्टा रूपे । इद्टा उपलभ्य रूपे सलाठृतयोः । 
शद सद्यमेवंरूपमिदमतुतमेवंरूपमिति व्याकरोत्‌ । व्याक” 
रणं पृथक्कायावस्थानम्‌ । कथं व्याकरोत्‌ । अभद्धाम अनृते 
अद्धात्‌ अंनुतनिमित्तत्वात अश्रद्धायाः । श्रद्धामास्तिक्यस्‌- 
ससे । कः अदधात्‌ । प्रजापतिः सत्यमेतत्‌ ऋतेनेति. 

ध्याख्यातम्‌ ॥ ७७ ॥ . 
स० प्रजापतिः रूपे रूपवती 'भूत्रिमती सल्यातृते इषव 
ध्याकरोत । व्याकरणं प्रथक्त्व॑ 'ृतवान्‌ इदं सद्यमिदमश्त- 
मिति एथगवास्थापयत्‌। तदेवाह । अनृते अश्नद्धां नाखिक्य- 
३२ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवरित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्यास्योपेता 


Ppp जन स-ओन नर जन जन कक धन िलिभिलिपिणििलि 


मदघात्‌ अस्थापयत्‌. अर्ेतस्थाभ्रद्धानिमित्तत्रातू । सले श्रद्धा- 
मदधात्‌ सयख श्रद्धानिमित्तलात, । श्रंद्वासिक्यबुद्धिः । अनेन 


ऋतेनेत्युक्तम्‌ ॥ ७७ ॥ 

वेदेन रपे व्यपिवत्सुतासतौ प्र॒जाप॑तिः । क्रतेरन 
सत्ममिन्द्रियमू० ॥ ७८ ॥ 

[दैन । रूपेडइतिरूपे । द्वि । अपिचत्‌ । सुतामुती । 
रजाप॑तिरितिंप्मुजा पतिद ॥७८॥ ] 

प्रजापति ने ज्ञान के द्वारा पृथक्‌ करके ही सुत सोम को पिया 


था और असुत दूध को पिया था । अत: सत्य से पवित्र करके पिया 
गया सोम इन्द्रिय-वलों को देने वाला होता है ॥ ७८ ॥ 


उं० वेदेन रूपे । वेदेन परिज्ञानेन त्रय्या वा विद्यया । 
छपे सुतासुतयोः व्यपिबत्‌। सुतः सोम उच्यते पयश्चासुतः 
परिखुत्मजापतिः सत्यमेतत्‌ अनेन ऋतिनेति व्याख्यातम्‌ ७८ 

स० महाइहती । प्रजापतिः सुतासुतो सतायुतयोः रपे 
चेदेन ज्ञानेन त्रय्या विद्यया वा व्यपिबत्‌ विविच्य पीतवान्‌ । 
सुंतः सोमः असुतः पयः परिखुच । ऋतेनेत्युक्तम्‌ ॥ ७८ ॥ 


ष्ठा परिखुतो रस॑ शुक्रेण शुक्र व्यपिवत्पयः 


"सोमे अजार्प॑तिः । ऋतेनं स॒त्यभिन्द्रियम्‌ ० ॥ ७९॥ 


[ इष्ट्वा । परिखुतड्इतिंपरि सुर्त: । रस॑म्‌ । शुक्रेण । 
शुक्रम्‌ ॥७९॥ ] 

प्रजापति ने. अभिषुत सोम-सुरा में से देखकर सोम को दी 
पिया । इसी प्रकार देखकर ही दूध को ही पिया; रक्तादि को 
नहीं । इसी प्रकार देखकर पिया गया सोम इन्द्रिय-बर्लो को देता 
है ॥ ७९॥ 

३० दृष्टा परिखुतः रसं छुक्रेण अमलेन झुक्रममरस्‌ । 
वियुत्य अपिबत्‌ पयश्च सोमं च दवे प्रजापतिः । सत्यमेतत्‌ । 
ऋतेनेति व्याख्यातम्‌ ॥ ७९ ॥ | 

स७ अतिजगती । प्रजापतिः परिखुतः सुराया रसं इष्वा 
शुक्रेण शुद्धेन मत्रेण पयः सोमं च शुक्रं शुक्ल शदे कृत्वा व्यपि- 
बत्‌ वियुज्य पीतवान्‌ । ऋतेनेत्युक्तार्थम्‌ ॥ ७९ ॥ 

सीसे तन्नं मन॑सा मनीषिणं ऊर्णोसुत्रेण केव- 
थीं बयन्ति । अश्विर्ना यज्ञ" स॑बिता सरस्व॒ती- 
नर्य रूपं वरुणो भिष॒ञ्यन्‌॥ ८० ॥ 

[सीसेन । तन्त्रम्‌ । मन॑सा । म॒नीषिण॑+ । उर्ण्णी- 
सूत्रेणेसत्पूंण्णा सूत्रें । कर्य । बुयन्ति ॥ अश्शिना । 
ज्ञम्‌ । सबिता । सर॑खती । इन्द्रेस । रूपस्‌ । वरुण । ` 
भिपज्ज्यन्‌ ॥८०॥ ]- 
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४९८ शुक्लयजुर्वेदसंहिता . [ एकोनविशो 
EEE ooo NNN RO EOS 7 2 ल्च+ 
सनोवलधारी और क्रान्तद्रष्टाजन मन के द्वारा विचार करके | आनन्द मनाते हुए अश्विनौ और सरस्वती-- इन तीन देवो ने 


सोसे में तंत्र को भरते हैं । पुनः उस तंत्र को ऊन के तागे में गूहते | युक्तियो से इस इन्द्र के शरीर का निर्माण किया । उगे हुए धानां 
हैं । इसी प्रकार अश्विनौ, सविता, सरस्वती तथा वरुण इन्द्र के | से उसके रोएँ बनाए, उगे हुए यवों से त्वचा रची और खोडे 
भेषज्य के लिए यक्षतंत्र का निर्माण करते हैं और उस यक्षतंत्र को | इसका मांस हुई ॥ ८१॥ 
सोम सत्र में पिरो देते हैं ।। ८० ॥ उ० वदख। तत्‌ अस्थेन्द्रस्य रूपस्‌ अम्ृतममरणधर्मि । 
उ० खेरैवेसाग्रहान्द्वात्रिशतं जहोति। सीसेनेति अत्यु- | शत्तीसिः कर्मभिः । तिस्रो देवताः संदधुः संरराणाः । 
चस्‌ पोडश जगत्यः । यथेन्द्रस्य भैषञ्यं क्रिय तथा आभि- | अश्विनो सरखती च । कथं संदधुः । लोमानि ताचत्‌ शष्पे: 
रुच्यते । यज्ञः परेन रूप्यते प्रथमायाखूचि । सीसेन | संदधुः । बहुधा न तोक्मभिस्त्वगस्य । नकारः समुच्चये । 
ऊणोसूत्रेण च तन्नमिव पूर्वापरेः सूत्रेदेक्षिणोत्तरेश्व वयन्ति आअध्यायसमासेः । त्वचमिति विभक्तिव्यत्ययः। बहुधा न 
यज्ञम्‌ । के वयन्ति। सनीपिणः मेघाविनः। कवयः क्रान्त- | तोक्मभिस्त्वचमखेन्त्रख संदुधुः। मांसम्‌ अभवच्च छाजा:८१ 
दशेनाः । मनसा स गुणत उक्स्वा अथेदानीं | ० तिम्रो देवताः अश्विसरखत्यः संरराणाः सम्यक्‌ रम- 
नामत आह । अश्विनो सविता सरखती वरुणश्च । किमर्थ | मणा: सत्यः असेन्द्रस्य तदमृतममरणधर्गि रूपं शचीभिंः 
छ सस समवि शल स्यं सिउन ००॥ | करोमिः संदघुः कर्माः संघान चक्कुः । तदेवाह । छोमानि. 
स० 'खरवेसामहान्दात्रि/शतं जुहोति सीसेनेति प्रत्यूचम! इन्द्ररोमाणि शष्पेविरूडमीहिमिः संदधुः । असेन्द्रस्य लक्‌ तवचं 
( का० १९ । ४ १२ ) । पश्चपदो ग्रह इति परिशिशेक्तेः च तोक्मभिः विरूढयनै्हुधा संदंधुलीजा न लाजाश्वास्य 
ऋपभखराणां महत्त्वाचाषमेः रैः पञ्चा वसा गहीला सीसे- मांसं समभवत्‌ । अध्यायसमाप्तिपर्यन्तं नकाराः सर्वे चका- 
र कात a राधा: ॥ ०१ ॥ 
मन्रेण दव इयर्थः । अश्विसरखतीन्द्रदेवत्याः षोडरा | ` 
जगल्यः । “जगतीमिञुददोति’ ( १२। ८। ३। १३ ) इति श्रुति- तदशना भिषजा रुद्रवतेनी सर्रखती वयति 
बलाद्रहक्षरन्यूनानामपि कासांचिजगतीलमेव । दक्षादिमियेथा | पेशो अन्त॑रम्‌ । असि मजानं मासरैः कारोत्रेण 
श कृतं तदनेनानुबाकेन प्रतिपाद्यते । अश्विना | द्धतो गवाँ त्व॒चि ॥ ८२ ॥ 
अशिनो दलो सविता सरखती वरुणश्व मनसा विचार्य यशं [तत । अश्थिना नी हि 
सौत्रामणीं वयन्ति निष्पादयन्ति । केन । सीसेन अर्णास्‌- सा त pee अनो े 
न्रेण च सीसेन शष्पक्रयणादूर्णया तोक्मक्रयणात्‌ ताभ्यां कन्या अ आप 
निष्पादनमिद्र्थः । तत्र दष्टान्तः । सीसेन ऊर्णासुन्नैण च सरे । कारोतरेण । दर्षतर प र्वम्‌ । त्वचि ॥८२॥ ] 
द चचा न पढे मास |. पणभ साचा मर» करे बह क 
ति ऊणोसुवैण च तत्र ु पट वयति तद्वत्‌ ‘ततं राष्ट्रे च शष्पादि चूण के निःल्लाव से वांधा और गाय की खाल में सुरा को 
~ सिद्धान्ते परच्छन्दाप्रधानयोः । अङ्गदे कुडम्बक्ृते तन्तुवाने भरते हुए गछनवास से मज्जा को बनाया ॥ ८२ ॥ 
परिच्छदे? इति कोशात्‌ । कीइशा अश्यादयः । मनीषिणः| छु७ तदृश्चिना तत्‌ पेशः रूपम्‌ इन्द्रस्य । अश्विनो भि- 
मेघाविनः । कवयः कान्तदर्शनाः । इनर रूपं भिषज्यर्‌ | पञ्ज । रुद्रवतेनी । रुद्वस्पेव वततेनिमोंगों ययोस्तौ रुद्रवर्तनी 
भिषज्यन्तः “भिषज्‌ रुग्जये' कण्ड्रादिलायक्‌ पतः रात" | रूणवतेनी वा । रोरूयमाणो वतेते इति वा। सरखती च। 
ता न: यकः । इन्द्रभेषज्याय अज्ञं वयन्ती- | वयति वयन्ति। बहुवचनमेकवचनस्य । संबश्नन्ति अन्तरम- 
द भ्यन्तरम्‌। किं वयन्ति । अस्थि च मज्जानं च तावत्‌ 
तद॑स्य रूपमसरत शचीभिस्तिस्रो दुघुर्देवत|; | सासरेश्च कारोतरेण च यथाक्रमं वयन्ति । कि कुर्वाणाः । 
सषुरराणा; । लोमानि शष्पबेहुधा न तोक्म॑भिस्त्व- -देधत; स्थापयन्तः । गवां स्वचि चर्मणि सुराम्‌ ॥ ८२ ॥ 
गस्य माछसर्मभवन्न ढाजाः ॥ ८१ ॥ म० छन, वर्तेनिमोर्गो ययोखौ सतनी रुणणवर्तनी 
ड ih वा । भिषजा भिषजो वैद्यो अश्विना अश्विनौ सरखती च तदन्तरं 
[ तव्‌ । अख । रूपम्‌ । अम्रृ्तम्‌ . शचींभिद । तिस्र} शरीरान्तर्वतिं पेश इन्द्रस्य रूपम्‌ वयति वयन्ति संबध्नन्ति 
दुघुई देवतां । सुधरराणाऽहतिंसम्‌ ` रराणा} ॥ लोमानि 
शष्प्पेंह । बहुघा। न। ee भिर 


वचनव्यययः । तदेवाह । मासरैः शष्पादिचूर्णचरुनिःस्रावैः 

अस्थि संबध्नन्ति । कारोतरेण गलनवाससा मजानं वेयन्ति । 
त्वकू । अस्य॒ । मासम्‌ । अभवत्‌ । न । लाजा ॥८१॥ 
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कीरशास्ते । गवां लचि चर्मणि द्धतः सुरां स्थाप- 
यन्तः॥ ८२ ॥ 
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ऽध्यायः १९ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


——~——-— 


सर्रखती मन॑सा पेशळं वस्‌ नास॑त्याभ्यां वयति 
दृशेतं | a ° 
शीतं वर्पुः । रसँ परिखता न रोहित नम्नहुर्धीर- 


स्तसर न वेम॑ ॥ ८३ ॥ 


[ सर॑खती । मन॑सा । पेशलम्‌ । इसुं । नासंस्पावम्याम्‌ । 
इयति । दर्शतम्‌ । बपु-:- ॥ रसंम्‌ । परिसुतेतिंपरि सुर्ता । 
न । रोहितम्‌ । नम्पहु+-। धीर॑ऽ । तसंरम्‌। -न। 
देम ॥८३॥ ] 

नासत्यौ के साथ मन से एक होकर सरस्वती मांसल व दशं- 
नीय शरीर वुनती थी । वह चुवाई हुई सुरा के रस से लोहित 
रस वना रही थी। धीर नग्नहू (२६ ओपधियों का एकीकृत 
स्वरूप ) बुनने का तसर और वेमा था ॥ ८३ ॥ 

उ० सरखती मनसा । सरस्वती मनसा पर्यालोच्य । 
पेशलम्‌ । पेश इति हिरण्यनाम रूपनाम च । हिरण्यवद्वा 
रूपवद्वा । वसु नासत्याभ्यां च सहिता वयति पटमिव 
सजति । दशतं चपुः दरोनीय वपुः शरीरम्‌ इन्द्रस्य । रसं 
परिखुता न रोहितम्‌। सरं च परिखुता सरस्वती नासत्या- 
भ्यामश्चिभ्यां सहिता वयति । वपुषो रञ्जनार्थम्‌। अतो 
रोहित इन्द्रो वेदेषु प्यते । अथ तदा नझहुः किण्वः 
घीरः धीमान्‌ । तसरं न वेम तसरं च वेम च संपद्यते । 
नञहोः कवेत्वमात्रं विवक्षितम्‌ । विवक्षातः कारकाणि 


अवन्ति । तसरं वेम च ङुविन्दानां प्रसिद्धम्‌ । तसरं वय- ` 
, कीइशाखे । अमतिं वध्यभावं दुमेतिं दु्ुँद्धिं च बाधमाना निव 


स० नाससाभ्यामश्रिभ्यां सहिता सरखती वसु धनं ; यन्तः सह्दुद्धिं ददत इसर्थः ॥ ८४ ॥ 


दशतं दरीनीयं वपुश्च वयति पटमिव सजति । इन्द्रस्येति शेषः । | 


नसाधनम्‌॥ ८३ ॥ 


कीइशं वसु । पेशल पेश इति हिरिण्यरूपयोर्नाम । पेशं छाति 
ग्रह्माति पेशळं हिरिण्यबद्रपवद्वा । मनसा विचार्येति शेषः । 
परिखुता परिछ्ुतः सुरायाः रोहितं लोहितं रसं न रसं च वयति 
इन्त्रवपुषो रञ्जनाय । अतएव वेदेषु रोहित इन्द्र: पठ्यते । 
अथ तदा नभहुः किण्वः सुराकन्दः पूर्वोक्तः तसरे बयनसाधनं 
चेम न वेमा च भवति । तसरवेमानो कुविन्दानां प्रसिद्धो । 
कीइशो नमहुः । धीरः धियमीरयति प्रेरयतीति धीरः । मादक 
इत्यर्थः । विवक्षातः कारकाणि भवन्तीति वचनान्नभहोः कुलं 
विवक्षितम्‌ ॥ ८३ ॥ 


पर्यसा शुक्रमस॒त जनित्र सुर॑या मूत्राजन- 
यन्द रेः । अपामतिं ढुमेतिं बाधमाना अर्व्यं 
वात॑छुसंस्वं तदारात्‌ ॥ ८४ ॥ 


क 
ST aos 


मतिम्‌ । बार्थमानार॑ । उर्वद्यम्‌ । बात॑म्‌ । सब्ब्बम्‌ । तत्‌ । 
आरात्‌ ॥८४॥ ] 
दूध के द्वारा जयशील, अनाशमान और खेत वीर्य बनाया । 


निकट स्थित होकर सुरा से मूत्र-को वनाया। आमाशयगत 
कच्चा अन्नरूप ऊवध्य तथा पक्वाशयगत सब्व अन्न वनाया। वे 


। अश्रिनौ-सरस्वती उस समय अमति व दुबुंद्धि को बाधित कर रहे 
| थे॥८४॥ 


| उ ० पयसा झुक्रम्‌। पयसा दुरधेन कारणभूतेन शक्र च 


असत च जनित्रम्‌ आजन्म जनयन्तः अश्चिनो सरस्वती च 
ग्रकृतत्वात्‌ इन्द्रस्तु भेपञ्यः । सुरया च मूत्रात सूत्रमिति 
साधु । मूत्र च रेतश्च जनयन्त । किंच । अपामतिं दुर्मति 
बाधमानाः । अपवाधमानाः अमतिममननं वध्यभावं दुसे- 
तिं च । ऊवध्यम्‌ आमाशयगतमन्नं वा तस्‌ तत्सहचरितं 
सवै पक्राशयगतमझुचिः । तदारात्‌ तदेतत्‌ सुरया जन- 
यन्त । आरात्‌ सुरासंनिकपौत्‌ । संनिकर्षो हि गन्धाः 
दिभिः ॥ ८४॥ ड 

स० पकृतलादश्विनो सरखती च पयसा दुरधेन रेतो वीर्य 
जनयन्त उद्पादयन्‌। अडभाव आपः । इन्द्रस्येति शेषः । 
कीरृशं रेतः । शुक्रं शक्रम्‌ अम्रतमनशयत्‌। जनित्रं जनयतीति 
जनित्रं जयनशीलम्‌ । आरात्‌ समीपे स्थिल्ला तठासिद्धमूवध्यं 
वातं नाडीगतं सव्वं च सुरया कुला मूत्रात. मूत्र चाजन- 
यन्त । आमारायगतमन्नमूवध्यम्‌ पक्काशयगतमन्ने सब्वम्‌ । 


इन्द्र; सुत्रामा हृईयेन सत्यं पुरोडाशैन सबिता 
ज॑जान । यजत्‌ छोमानं वरुणो भिषय्यन्मतस्न 
वायव्यैनेभिंनाति पित्तम्‌ ॥ ८५॥ | 

[ छट: । सुल्त्रामेतिंमु त्रामां । हृद॑यन । सस्यम्‌ । 
पुरोडाशेन । सविता । जजान ॥ प्रकृत्‌ । क्लोमानंम्‌ । 
वरुण । भिपज्ज्यन्‌ । मत॑स्भेऽइतिमतंस्त्ने । ब्ञायश्ये+ । न। 
मिनाति । पित्तम्‌ ॥८५॥ ] 

सुष्ठ रक्षक इन्द्र ( ==पुरोडाश देवता ) ने हृदय से हृदय 
और सविता ने पुरोडाश से सत्य को बनाया । इन्द्र की चिकित्सा 


करते हुए वरुण ने यकृत्‌ एवं क्लोम को बनाया । सौमिक.याग 
:के ऊध्वंपात्रों से मतस्ना और पित्त को बनाया ॥ ८५॥ 


` उ० इन्दः सुन्रामा। पुरोडाशदेवता इन्द्रं भिषज्यन्ति । 
इन्द्रः सुन्नामा हृदयेन। हृदयमिति विभक्तिव्यत्ययः । इन्द्रस्य 
/जजान जनयति । स्यम्‌ इन्द्रख पुरोडाशेन सविता जन- 


[ पय॑सा । शुक्रम्‌ । अङ्‌ । जनित्रम्‌ । सुर॑या । | यति । यकृच छोमानं च जनयति । वरुणः इन्द्रस्य मिष- 
मूत्रात । जनयन्त । रेर्त:-॥ अपं । अरतिम्‌ । दुम्मेतिमितिदुर | ज्यन्मतख्ने च पित्तं च वायव्यैः ऊच्वंपात्रेः उध्वपान्नाणां 
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Woo 


or 
= 


प्या 


सौमिकानां वायच्यानीति उक्तम्‌ । मिनाति निर्मिमीते 
सजति ॥ ८५॥ ` 


स० सटु त्रायते रक्षति सुत्रामा इन्द्रः पुरोडाशदेवतां । 


शुक्लूयजुबेदसं हिता 


Se 


[ए कोनविशो 


~ ~ 
| अर्ग्रे । योन्र्याम्‌ । गर्व्मे:- । अन्तरिच्यन्त) ॥ प्लाशि३ । 


| ्पकक्तुऽइतिवि अक्क्त& । शतर्धारऽइतिंशन रहं । 
। उच्स- । दुहे । न न कुम्भी । खधाम्‌ । पितृब्म्यञ्दतिपितृ 


इन्द्रस्य हृदयेन हृद्यं जजान जनयति । सविता च पुरोडाशे- ¦ म्य: ॥८७॥ ] | 
नेन्द्रय सत्यं जजान। वरणो भिषज्यन्‌ इन्द्रस्य चिकित्सां ¦ ,सुराघट युक्तियों से बड़ी आँत को उत्पन्न करने वाला बना । 


कुवन्‌ सन्‌ यकृत कालखण्डं छोमानं गलनाडिकां च जजान । 
वायव्येः सौमिकोरूष्येपात्रैः मतले हृदयोभयपार्श्वस्थे अर्थिनी 
पित्त न पित्तं च मिनाति निर्मिमीते सजतीयर्थः । सोमिका- 
न्योध्वेपात्राणि वायव्यसंज्ञानि ॥ ८५ ॥ 

आच्रार्णि स्थाढीमँधु पिन्व॑माना शुदाः पा- 
जाणि सुदुघा न धेनुः । इयेनस्य पत्रं न प्रीहा 
शचीमिरासन्दी नाभिरुदरं न माता ॥ ८६ ॥ 


[ आन््रार्णि । स्याली) । मधुं । पिज्नमाना€ । गुदाद । 
पात्राणि । सुदुघेतिमु दुघां । न। घेचु) ॥ स्येन । पत्त्रम्‌ । 
न । प्लीहा । शर्चीमि६ । आमन्दीत्त्यां सुन्दी । नाभिं-- । 

- उद्रम्‌ । न । माता ॥८६॥ ] 


मधु सींचती हुई बटलोइयाँ आँतें वन गई और दुहने के पात्र 
च सुदुघा गाय युदाऽवयव वन गये। बाज का पंख प्लीहा बन 


गया । जननीस्थानीया आसन्दी युक्तियों से नाभि व पेट बन 


गई ॥ ८६॥ 


_ उ० आज्ञाणि स्थालीः । स्थाल्यः आच्राणि अभवन्‌ | किं 
कुवोणाः । मधु पिन्वमानाः । पिन्वतिः सेचनार्थः । युदाः 
पान्नाणि अभवन्‌। सुदुघा च धेनुः दक्षिणा च आदिलयस्थेरे: । 
युदा एव अभवन्‌ । शयेनस्य च पत्रं छीहा अभवत्‌ । 
शचीभिः कर्मभिः । आसन्दी नाभिः इन्द्रस्य उदर च 
साता च । आसन्दीस्थोऽभिपिच्यते अतस्ततो जायते ॥८६॥ 
स्‌० स्थाठीः स्थाल्यः आज्याणि अभवन्‌ । कीहर्यः 
स्थाल्यः । मधु पिन्वमानाः सिश्चन्ययः । पात्राणि गुदा 
शुदस्थानान्यभवन्‌ । सुदुघा न धेनुः शोभनं दुर्ये सा 
दोरध्री च धेनुः आदिसेष्टदक्षिणारूपा शुदा एवाभवत्‌ । 
सयेनस्य पत्रं च हीहा हृदयवामभागस्थः शिथिलमांसपिण्डः 
शुल्मसंज्ञोऽभवत्‌ । आसन्दी शचीभिनीभिरुद्रं चाभवत्‌ 
|” । माता जननीस्थानीया आसंद्यामभिषिच्यते- 

तो जायत एवं । नाश्चार्थाः ॥ ८६ ॥ 


कुम्भो व॑निष्टुजेनिता शचीमियस्मिन्नमे योन्यां 
गर्भा अन्तः । श्ाशिव्यक्तः शतर्धार उत्सो दु्दे न 
कुम्भी स्व॒धां पिठभ्यः ॥ ८७ ॥ 


[ कुम्भ? । बनिष्दठ? । जनिता । शचीभिर्‌ । यसिमिन्‌ । | 
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| जिस आँत में आगे गमे धरा रहता है। शतछिद्र सुरादुम्भ शिश्न 
बना । सुराकुम्भी पितरों के लिए स्वथा को दुहत्ती थी ॥ ८७॥ 


| ड ० ङम्मो वनिषुः। सुरासंधानङुम्भो वनिष्ठुः जनिता 
च जनकश्च । शचीभिः खकीयैरेव कर्मभिः । यस्मिन्कुम्भे 
अग्ने प्रथमं योन्यां गर्भ: । अन्तर्मध्ये सुराळक्षण उपितः। 
किंच । झशिव्यक्तः । स्पष्टः शतधार उत्सः कूपः बहुस्रो- 
तत्वात्‌ कूप उक्तः । दुद्दे न कुम्भी स्वघां पितृभ्यः ॥ ८७॥ 

स० कुम्भः सुराधानङुम्भः राचीमिः कर्मभिः कुला व- 
निष्ठः स्थूलानत्रं जनिता जनयति । यस्मिन्‌ कुम्भे योन्यां 
कुम्भरूपे योनो स्थाने अभ्रे प्रथममन्तर्मध्ये गर्भः सुरारूप 
उषितः । शतधार उत्सः कूपतुल्यः कुम्भः व्यक्तः स्पष्टः छाशिः 
ब्िश्नोऽभवत्‌ । कुम्मी सुराधानी च पितृभ्यः खधां दुहे 
दुग्धे अन्नं पूरयति “लोपस्त आत्मनेपदेषु’ ( पा० ७। १। 
४१ ) इति तलोपः ॥ ८७॥ 


सुख% सदस्य शिर इत्सतेन जिह्वा पवित्नमश्चि- 


| नासन्‌ सरखती । चप्यं न. पायुर्मिषर्गस्य वाळी 


वस्तिने शेपो हर॑सा तरखी ॥ ८८ ॥ 

[ मुखंम्‌ । सत्‌ । अस्य । शिर+। इत्‌ । सतेन । 
जिइबा । पवित्रम्‌ । अश्यिनां । आमन्‌ । सर॑खती ॥ 
चप्प्यमू । न । पायु । भिषक्‌ । अस्य । बाल-- । बुस्त्ति) । 
न । शेप॑- । हर॑सा । तरखी ॥८८॥ ] 

सत ( =पात्र-विशेष ) इन्द्र का मुख बना। उसी सत से 
शिर बना । पवित्र ( == छन्ना ) जिह्वा वनी । अश्चिनो-सरस्वत्ती 
सुख में हुए। चप्य गुदेन्द्रिय बना । सुरा छानने का वस्न 
इस इन्द्र की वस्ति व लिङ्ग बना। वह लिक वीय से अत्यन्त 
वेगवान था ॥ ८८ ॥ 

उ० सुखं सत्‌ । अखेन्त्रख सुखं सत्‌ । एकदेशलोपः 
सन्तमिति आसे। तथाच श्रुतिः “मुखं सन्तमस्य जिह्वा 
पवित्रे चप्यं न पायुर्वखिवोळ:' इति । शिर इत्‌ सतेन जिह्वा 
पविन्नम्‌ आसन्‌ आस्येति च । चप्यं च पायुः भिषगस्यं 
चाळ: वस्तिश्च रोपो हरसा तरसी । वाळस्य त्रिधा परिणामः 
वद्य वस्ति: रोपश्च। कीदशः रोपः । हरसा वीर्येण तरस्तरी 
वेगवान्‌ ॥ ८८ ॥ 


म० असेन्द्रस्य सत्‌ सतः पात्रविरोषो मुखमभूत्‌ । सत- 
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ऽध्यायः १९ ] 


न्न is vO म मड 
= 
शब्दस्यान्तलोपरछान्दसः । सतेन इत्‌ सतेनैवास्य शिरोऽभूत्‌। | यबांकुरों के द्वारा सरस्वती इन्द्र की ब्यानवायु को बनाती है । 


पवित्रं जिह्वाभवत्‌। अश्विना अश्विनो सरखती च आसन्‌ आस्ये- 
ऽभवन्‌ । चप्यं च पायुरिन्द्रियमभूत्‌। वालो सुरागलनवञ्जमस्परे- 
द्र भिषग्वेद्यो वस्तिगुंदं शेपो लिङ्ग चाभूत्‌ । वालेन त्रयं जा- 
तम्‌ । कीशः शेपः । हरसा वीर्येण तरखी वेगवान्‌ ॥ ८८ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


~ हना जनम नमन न ललिजन रजत लिलाम 


कुशा-बेरों से नाक के अन्दर के वाल बनाए ॥ ९० ॥ 

उ० अचिने । अविश्व मेपः सारखतः नसि नासिका- 
याम्‌ वीयाय अवस्थितः । प्राणस्य च पन्था मार्गः अस्रतः 
अहाभ्यां सारखताभ्यां क्रियते । सरखती च उपवाकेः व्यानं 


अश्विभ्यां चश्षुरसृतं ग्रहाभ्यां छागेन तेजो | जजान जनयति। नस्यानि नासिकाग्रभवाणि च बहिः बदर: 


हविषां शुतेन॑ । पक्ष्माणि गोधूमैः कुर्ैङैरुतानि 
पेशो न शुक्रमसिंतं बसाते ॥ ८९॥ 

[ अश्थ्दिव्म्यामित््यश्धि भ्याम्‌ । चक्‍कर्ष- । अमृतम्‌ । 
ग्रहाब्म्याम्‌ । छागेन । तेर्ज-- । हृविपां । शुतेनं ॥ पक्क्माणि । 
गोधूमैंह । कुवठे । उतानि । पेश-- । न। शुक्रम्‌ । 
असिंऽम्‌ । बुसाते$इतिंवसाते ॥८९॥ ] 

अश्विनी ग्रहों से इन्द्र की अमर आँखें बनीं । पके हुए छाग 
से चक्षुगत तेज बना । गेहुओं के द्वारा नेत्रलोम बने । बेरों से नीचे 
की विन्नियाँ बनी । रूप ही आँखों का श्वेत-कृष्ण रूप बना ॥ ८९॥ 


उ ० अश्विभ्यां चक्षः। अश्निभ्यामिन्द्रस्य चक्षु: संस्क्रि- 
यते । तंदेवास्ूृतम्‌ । अहाभ्यामश्चिदेवत्याभ्यास्‌ छागेन 
तेजः चक्षुपः क्रियते । कथंभूतेन छागेन । हविषा शृतेन 
हविभूतेन पक्केन अपरम्‌ पक्ष्माणि चक्षुपः लोमानि गोधूमैः 
संस्क्रियते । कुवलेरबंद्रविरोपेः उतानि निविष्टानि पक्ष्मसु 


| जनयति ॥ ९० ॥ 


| स० अविः सारखतो मेषश्च नसि इन्द्रस्य नासिकायां 
| | [] 
वीयोयावस्थितः ग्रहाभ्यां सारखताभ्यां प्राणस्य प्राणवायोः 


पन्था मार्गोऽगुतः अनश्वरः क्रियते । सरखती उपवाकेये- 
वाङ्कुरैः कृला व्यानमिन्द्रस्य व्यानवायुं जजान जनयति । 
बर्दिवेद्रेः सह नस्यानि नासिकाभवानि लोमानि ज- 
जान ॥ ९० ॥ 

इन्द्र॑स्य रूपर्मषमो वर्लाय कर्णोभ्याह ओतरम- 
सतं म्रहाभ्याम्‌ । यवा न वर्हिभुवि केसराणि कके- 
न्घुं जज्ञे मधु सारघं सुखात्‌ ॥ ९१ ॥ 

[ इ्रंख । रूपम्‌ । ऋषभ} । बलाय । कण्णी्म्याम्‌ । 
श्रोत्रम्‌ । अम॒त॑म्‌ । ग्रहाब्म्याम्‌ ॥ यवा-- । न। बहिर । 
भुवि । केसराणि  ककन्यु । जज्ज्ञे । मधु । सारघम्‌ । 


रोमाणि संस्क्रियते । पेशो न छ्ुक्रमसितं वसाते। पेशो न | सुखात्‌ ॥९१॥ ] 


रूपं च चक्षुषः शुक्रं छम्‌ असितं कृष्ण च वसाते आच्छा- | 
दुयेते प्रकृतत्वादश्विनो ॥ ८९.॥ 

स० अश्विभ्यामिन्द्रसय चक्षः क्रियते म्रहाभ्यामश्विदेव- 
साभ्यां चक्वरेवाम्रतमनश्वरै क्रियते । शतेन पक्वेन हविषा 
छागेन छागरूपेण पक्कहविषा तेजश्रक्ठःसंबन्धि क्रियते । गो- 
धूमैः पक्ष्माणि नेत्रलोमानि क्रियन्ते । कुवलैबद्रेः उतानि 
चश्लर्निविशनि छोमानि क्रियन्ते । शुक्र शुक्रमसि कृष्ण च 
पेशः रूपं शुक्ककृष्णे नेत्रगते रूपे वसाते आच्छादयेते । कुः 
वौत इत्यर्थः । प्रकृतलादश्विनो कतोरों ॥ ८९ ॥ 

अविन मेषो नसि वीर्याय प्राणस्य पन्थां अ- 
संतो महभ्याम्‌ । सर्रखत्युपवाकैव्योन नरान 
बहिबेद्रैजेजान ॥ ९० ॥ 

[ अविं । न । मेष? । नसि । र््बाय । प्राणस्य । 
पन्थांदे । अमुते-: । ग्रहांब्स्याम्‌ ॥ सर॑खती । उपवाकेरि्युप 
बाद । श्यानमितिंवि आनम्‌ । नखानि । बर्हि? । बद्रे९ । 
जज्ञान ॥९०॥ ] 


"७ 
भेंड और सरस्वती का भेंडा इन्द्र की नासिका में वीय के 
निमित्त स्थित हुए । सारस्वत हों से प्राणों का अमर माग बना । 
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ऋपम ने इन्द्र के बल के लिए उसके रूप को बनाया । ऐन्द्र- 


- | अहो से त्रिकाल शब्द समर्थ इन्द्र के कान बनाये गये । यवाँकुर 


और कुश आँखों के वें बने। शहद की भाँति बेर मुखगत 
लार-इलेष्मा बना ॥ ९१॥ 

उ० इन्द्रस्य रूपम्‌ । इन्द्रस्य रूपं संस्करोति ऋपभः 
बलायावतिष्ठते । कणोभ्यां ओत्रस्‌ अतीतानागतवतंमानश- 
उद्‌ग्राहि । अस्तम्‌ अहाभ्यामैन्द्राभ्यां स्थापितम्‌ । यवाश्च 
बर्हिश्च । भ्रुवि केसराणि श्रुवोः लोमानि अभवन्‌। ककेन्पु 
च यज्ञे मथु सारघम्‌ सुखात्‌ कर्कन्धु बद्रस्‌ यज्ञे स्वयमेव 
यज्ञे इन्त्रख सुखात्‌। मधु लालाछेष्मादि मधुशब्देनो च्यते 
साइइ्यात्‌। सारघस्‌। सरघाः ञ्रमराः । यथा सारघम्‌ 
मधु इतश्चेतश्राहृतं भवति । एवं लालादि सर्वेस्मादज्ञाज्ञ- 
चति ॥ ९१॥ 


स० ऋषभः बलाय सामथ्योयेन्द्रसय रूपं चक्रे । ग्रहाभ्या- 
मैन्द्राभ्यामम्ृतं भूतभविष्यद्व्तेमानशब्दग्राहि श्रोत्रं श्रोत्रेन्द्रियं 
कणीभ्यामिन्द्रस्य कर्णयोश्चक्रे । कर्णशष्कुल्योः श्रोत्रेन्द्रियं 
स्थापितमिद्यर्थः । यवा बर्हिश्च भवि भ्रुवोः केसराणि लोमान्य- 
भवन्‌ कर्कन्धु बदरे सुखात्‌ सारघं मधु तत्तुल्यं लाला-ेष्मादि 
जल्ने । सरघा मधुमक्षिका तत्संबन्धि सारघम्‌ । यथा मधु 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ ए कोत्रविशो 


> 


युयु RR 
नानातरुभ्य आनीयते एवं लालादि सवोज्ञेभ्यो भवति इति | चैद्यो अश्विनो समधाताम्‌ तदात्मानम्‌। अङ्गैः समधात्सर- 


लालादीनां मधुसाम्यम्‌ ॥ ९१ ॥ 

आत्मन्नुपस्थे बृकस्य लोम मुखे इमश्रूंणि न 
व्यांत्रहोस । केशा न शीषेन्य्शसे श्रियै शिखा 
सिछहस्य छोम त्विषिरिन्द्रियाणि ॥ ९२॥ 


[ आच्मन । उपस्त्थऽइस्युप स्थं । न । बुकंख । लोमं । 
मुखें । अ्व्भूण । न । श्याखलोमेतिश््याख लोम ॥ 
केशाह । न । शीषन्‌ । वशसे । श्रिये । शिखा । सिध । 
लोम॑ । त्विपिं-- । इन्द्रियाणि ॥९२॥ ] 

वृकऱ्न्भेड्या के बाल शरीर व लिंग के रोएँ बने । वाघ के 
रोएँ सुख के वाल--मूंछे व दाढी बने । शिर के वाल, यश-शोभा 
की मूल चुटिया और तेज व इन्द्रियाँ आदि सब सिंह के बाल 
बने॥ ९२ ॥ 

उ० आत्मत्रुपस्थे । आत्मनि उपस्थे च यानि लोमानि 
तानि बकस्य लोमानि । लोमेति जातावेकवचनम्‌ । सुखे 
इमश्रूणि च यानि तानि व्याप्रस्थ छोमानि। केशा न शीर्षन्‌ 
ये च केशाः शिरसि यशसे निहिताः या च थियै शिखा 


` निदिता याच त्विपिः दीप्तिः यानि चेन्द्रियाणि तद्रेत 


स्सिहख लोम ॥ ९२ ॥ 


स० आत्मन्‌ आत्मने शरीरे उपस्थे शुह्ये च यानि 
रोमानि तानि बकस्य लोमानि । ळोमेति जातावेकवचनम्‌ । 
सुखे यानि इमश्रूणि तानि च व्याघ्रलोम । शीर्षन्‌ शीष्णि 
शिरसि च यशसे यशोर्थ ये केशाः या च श्रियै शोभायै 
शिखा या च लिषिः कान्तिः यानि चेन्द्रियाणि तत्सर्वं सिंहस्य 
लोम ॥ ९२ ॥ 


अङ्गन्यात्मन्मिषजा तदश्विनात्मानमज्ञै: ` सर्म- 
धात्सरेखती । इन्द्र॑ रूप शतमानमायुश्चन्द्रेण 
ज्योतिरसूतं दर्घानाः ॥ ९३ ॥ 

[ अङ्गानि । आसन) भिपर्जा । तत्‌ । अश्विनी । 


` आस्मानम्‌ । अङ्गे । सम्‌ । अधात्‌ । सर॑खती ॥ इन्द्र॑ | 


झूपम्‌ । शतमानमितिशत मानम्‌ । आयु-। चुन्द्रेण । 
जयोति । अमृतं । दर्घानाई ॥९३॥ ] 

इन्द्र के रूप, सौ वर्ष की आयु और चन्द्र के द्वारा अमृत 
ज्योति मन को बनाते हुए वेद्य अश्विनौ ने विविध अंगों को एक- 


त्रित किया । सरस्वती ने अन्त में अंगों के साथ आत्मा का संयोग 
किया ॥ ९३॥ 


उ० अङ्गान्यात्मन्‌ । अङ्गानि यसिन्चात्मनि भिषजौ 
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। स्वती । एवभिन्द्रस्द रूपं शतमानं बहु्रतिमानस्‌। अश्विनौ 


| सरस्वती च । चक्षुः चन्द्रेण हिरण्मयेन ज्योतिः असत च 
| दधानाः ॥ ९३ ॥ 

म्‌० भिषजा भिषजो अधिना अश्विनो आत्मन्‌ आत्मनि 
| अङ्गान्यवयवान्‌ समधातां समयोजयताम्‌ । सरखती तन्त्रमा- 
त्मानमङ्गैः समधात्संदधे । कीइशा अश्यादयः । इन्द्रस्य 
रूपमायुश्च चन्द्रेणाहादकेन ज्योतिज्योतिषा सहाम्ृतमनश्वरं 
दधानाः संपादयन्तः । कीहशं रूपम्‌ । शतमानं शताना- 
मनेकेषां प्राणिनां मानं पूजा यस्मिन्‌ तजगत्पूज्यमि- 
र्थः ॥ ९३ ॥ 

सरखती योन्यां गर्भन्तरश्चिभ्यां पत्नी सुर्कतं 
विभर्ति । अपा रसेन बरुणो न साम्नेन्द्र७ श्रियै 
जनर्यन्नप्सु राजा ॥ ९४ ॥ 

[ सर॑खती । योयम्‌ । गब्मेंम्‌ । अन्त? । अश्चिब्म्या- 
मिच्पश्थि स्याम्‌ । पत्नी । सुरुंतमितिस कुतम्‌ । ब्रिभर्सि ॥ 
अपाम्‌ । रसेन । बरगद । न । साम्म्ना । इन्द्रंम्‌ । श्रियै । 
जनयन्‌ । अप्प्सित््यप्‌ सु । राजा ॥९४॥ ] 

अश्विनौ की पत्नी होकर सरस्वती योनि के अन्दर जैसे-तैसे 


|| इन्द्र-लक्षंण गर्भ को धारण करती है। जलों का राजा वरुण श्री के 


निमित्त इन्द्र को उत्पन्न करते हुए उतै जछों में धारण करता 
है ॥ ९४ ॥ | 

उ० सरस्वती योन्याम्‌। व्यवहितपद्ग्नाय: । सरखतीय॑ 
योन्याम्‌ इन्त्रक्षणं गर्भस्‌ अन्तर्मध्ये अश्विभ्यां पत्नी भूत्वा 
सुकृतं शोभनीकृतं बिभर्ति धारयति । तमेवेन्द्रं जनयन्‌ 
श्रिये बिभूलै वरुणश्च अप्सु राजा अपां रसेन साञ्ना च 
विभर्ति ॥ ९४ ॥ 

म० सरखती अश्विभ्यां पल्ली अश्विनोः पत्नी भूला 
योन्यामन्तर्योनिमध्ये गर्भ मिनद्रलक्षणं सुक्कतं यथा तथा शोभनं 
कतं बिभर्ति । अप्छु राजा अपामीश्वरो वरुणः अपां रसेन 
सान्ना उद्करसभूतेन सान्ना इन्द्रं श्रिये जनयन्सन्‌ बिभर्ती- 
वचुषङ्गः । नश्चार्थः ॥ ९४ ॥ 


तेज पशूना दृविरिन्द्रियावत्परिखुता पर्यसा 


सारपं मु । अश्विभ्या दुग्धं भिषजा सरंखत्या 
सुतासुताभ्यामम्रतः सोम इन्दु; ॥ ९५॥ | 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहितायां 
:॥ १९ ॥ 
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ऽध्यायः १९ ] 


_ [ते+ | प॒शूनाम्‌। हवि} । इन्द्रियाबंत्‌ । इन्द्रियव- | 
दिलींद्रिय घन्‌ । परिसुतेतिपरि सुर्ता । पय॑सा । सारघम्‌ । 
मधु ॥ अश्थिब्म्यामिच्यम्धि भ्याम्‌ । दुग्धम्‌ । ` भिषजां । 
सरंस्वच्या । मृतामुताब्भ्यांम्‌ । अमुर्त+ ` । सोम॑-+ । 
इन्दु-- ॥९५॥ ] 
इति वाजसनेयसंहितापदपाठे एकोनविंशो5ध्याय: ॥ १९ ॥ 


oo 


पशुओं का तेज, वोर्यशाली हविः, चुवाई गई सुरा, अनभिपुत 
दुग्ध व छत्ते का झहद प्रभुति लेकर वैद्य अश्विनी सरस्वती के द्वारा 
इन्द्र के निमित्त तेज दुहा गया । अभिपुत-अनभिपुत के द्वारा अमृत 
ब आहादक सोम भी दुद्दा गया। (इन तीनों ने ही सौत्रामणि 
याग को भी देखा )॥ ९५ ॥ 


हि 
> 


इति 'तत्त्ववोधिनी' दिन्दीव्याख्यायां एकोनविशोऽध्यायः॥ १९ ॥ 
पणाचे 
उ० तेजः पश्चनाम्‌ । तेजः पश्चनामुपादाय हविश्व 
इन्द्रियवत्‌ चीयंवत्‌ उपादाय । परिखुता हविभूतया । 
पयसा हविभूतेन सारघमिव मधु । अश्विभ्यां दुग्धम्‌ । 
सरघाः अमराः ते यथा अन्य ओपधीभ्यश्च रसमादाय दुहन्ति 
एवमेतेभ्यो द्रव्येभ्यः अश्निभ्यां दुग्धं सौत्रामणीलक्षणम्‌ । 
कथंभूताभ्याम्‌। भिपजा सिपर्भ्याम्‌ सरखत्या च। किंच 
सुता सुताभ्यां परिलुसपयोभ्यां सकाश्चात्‌ अतः सोमः इन्दुः 
दुरधे। एवं यैः सौत्रामणी दृष्टा तेभ्यः ऋपिभ्यो नमोडश्विम्यां 
च सरस्वत्ये च । एवमियरूपिश्रुतिः ॥ ९५ ॥ 
इति उवटकृतो मन्रभाष्ये एुकोनरविशतितमोऽध्यायः ॥१९॥ 


— 0 


स्‌० भिषजा भिषगभ्यामश्चिभ्यां सरखत्या च इन्द्रियावत्‌ 
इन्द्रियवत्‌. वीयेवत्‌ पञ्चतां संबन्धि हृविरादाय परिखता 
पयसा च सह सारघं मधु चादाय इन्दार्थ तेजो दुरं खावि- 
तम्‌ । सुतासताभ्यां परिखुत्पयोभ्यां सकाशात्‌ अम्रतोऽग्ृत- 
रूपः इन्दुरेश्वर्यप्रदः सोमश्च दुरधः । एवं यैः सरखत्यश्विभि- 
रन्द्राय नानाद्रव्येभ्यो नानारसानादायोपकारः कृतः तेभ्यः 
सौत्रामणीद्रष्टुभ्यो नमः ॥ ९५ ॥ 

श्रीमन्महीधरङ्ृते वेददीपे मनोहरे । 


सुगदीन्द्रामिषेकान्तोऽध्यायो नवद्शोऽगमत्‌ ॥ १९ ॥ 


स--->०>०६*ण 
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विद्यो$्व्याय! । 


क्षत्रस्य योनिरसि क्षत्रस्य नाभिरसि । मा त्वा 
हिशसीन्मा मां हिछसी; ॥ १ ॥ 


[ क्चन्रस्प । योर्नि-- । असि । क्ष॒त्रस्य॑ । नाभि । 
अमि ॥ मा त्वा । हिश्सीत्‌ । मा। मा । हिददैसीई isn 
(उत्तरवेदि एवं द्रक्षिणब्रेदि के मध्य एक ऊँची मचिया को 
डालना । ) है आसन्दि ! तुम क्षत्रिय की योनि हो और क्षत्रिय 
की नाभि हो । ( आसन्दी के ऊपर झष्णाजिन को बिछाना । ) 
दे कृष्णाजिन ! तुम्हें आसन्दी हिंसित न करे और तुम मी आसन्दी 
को हिसित मत करो ॥ १॥ 


उ० क्षत्रस्य योनिरसि । गायत्री । आसन्दीवेद्योरुपद्‌- 
घाति अधेर्चेन। क्षत्रस्य सवं यो निरुस्पत्तिस्थानमसि। आसन्या- 
मभिपिक्तो हि गुणघर्मानहेति राजेसेतदभिप्रायं योनित्वम्‌। 
त्रस्य नाभिश्च नहनं त्वमसि । कृप्णाजिनमस्यामास्तृणाति। 
मा त्वा हिंसीत्‌ । कृष्णाजिनमुच्यते। मा त्वामियमासन्दी 
हिंसीत्‌ । मा च स्वं मां हिंसीः। यज्ञाध्यासोऽन्र कृष्णाजि- 
नस्य । यज्ञो वे कृष्णाजिनं यज्ञस्य चेवात्मनश्च हिंसायाः’ 
इति थुतिः ॥ १ ॥ 

स० 'सोमासन्दीवदासन्दीं जाजुमात्रपदी वेद्योनिंदधाति 
कषत्रस्य योनिरिति’ ( का १९। ४। ८ ) । जानुप्रमाणपादा- 
मासन्दी वेद्योर्मध्ये निदधाति सोमासन्दीवदिति मुज्ञरजुव्युताम्‌। 
आसन्य द्वौ पादौ दक्षिणवेदौ द्वाबुत्तरेदौ यथा तथेति 
सूत्रार्थः । आसन्दीदेवताका द्विपदा गायत्री । हे आसन्दि, 
तं क्षत्रस्य योनिरुत्पत्तिस्थानमसि । आसन्दामभिषिक्तो गुण- 
घमीनईति राजेति भावः । क्षत्रस्य नाभिनहनं बन्धनं चासिं 
'कृष्णाजिनमस्यामास्तृणाति मा लेति' ( का० १९।४।८)। 
अस्यामासन्दां कृष्णाजिनं छादयेदित्यर्थः । यज्ञः कृष्णाजिन- 
देवम्‌ । प्राजापत्या गायत्री । यज्ञाध्यासेन इष्णाजिनं 
र्थ्यते । हे कृष्णाजिन, आसन्दी ला लां मा हिंसीः । लं च 
मा मां मा हिंसीः मा जहि । “यज्ञो वै कष्णाजिनं यज्ञस्य चेवात्म- 
नश्च हिंसाये' ( १२।८।३। ९ ) इति श्रुतेः ॥ १ ॥ 


निष॑साद घुतत्रती वरुणः पस्त्याखा । साम्रा- 
ज्याय सुक्रतुः । मुखोः पाहि विद्योत्पाहि ॥ २॥ 
[ मुत्त्यों३ । पाहि । बिद्दोदितिबि द्योद्‌ । पाहि ॥२॥ ] 


ब्रतथारी एवं सुकर्मा राजा वरुण साम्राज्य के निमित्त प्रजाओं 
में स्थित हुआ। (आसन्दी पर बेठे हुए यजमान के पेर के 


` नोचे चाँदी का रुक्म रखना और शिर पर सोने का।) दे 


रुक्म ! तुम मुझे अकालमरण से बचाओ । हे स्वणेरुक्म ! तुम 
मुझे विद्युत से बचाओ ॥ २॥ 
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५००४ 


शुक्लयजुबेंदसं हिता 


[ विशो 


उ० आसन्द्यामुपविशति । निषसादेति च्याख्यातम्‌ । | साम्रहशेषैः प्रतिदिशं स्थितोषव्वरयुरा सुखादवस्रावयन्नासन्दीस्थं 


पादृयो रुक्मसुपन्यस्यति । खत्योः पाहि गोपाय । सृत्युश- | 


ब्देनाव्राशनिरुच्यते । विद्योत्पाहि विद्युतः पाहि ॥ २॥ 


यजमानमभिषिश्वति मन्तत्रयेण । कीहशम्‌ । सैः सुरभि 
मिश्चन्दनकर्पूरकस्तूरीकेसरादिभिरद्वतिंतम्‌ । सावित्रं यजुर्देवस्य 


स० “त्रसि्ञाते यजमानो निषसादेति’ ( का० १९। | लेति सर्वत्र त्रिष्वपि मन्त्रेष्वन्वेति । चषुर्थोञभिषेक उत्तरे 
४।९) । यजमानः कृष्णाजिने उपविशेत्‌ । व्याख्याता | स्थितक्रिमिर्मेन्नेमद्वाव्याह्ृतिमिरिन्द्रखेति तृतीयमन्तरेण वा 
(अ० १०॥ क० २७) । “पादयो रुक्मसुपन्यस्यति राजत! | कुर्यादिति सूत्रार्थः । देवस्य ला । व्याख्यातम्‌ । अश्विनोः । 


स्ये म्॒त्योरिति सौवण? शिरस्थेके विद्योदिति' (का० १९। 
४ । १०-११ ) । आसन्द्युपबिष्ययजमानख पादयोरधो रुक्मौ 
सण्डलाकारो भूषणविशेषों न्यस्यति राजतं सव्ये मृत्योरिति 
मन्नेण सौवर्ण दधे विद्योदिति सौवर्ण रुकम॑ शिरसीसेके ऊचु- 
रिति सूत्रार्थः । रुक्मदेवत्ये यजुषी देव्यौ बृहत्यों। हे रुक्म, सत्योः 
अकाळमरणान्मां पाहि रक्ष । हे सौवर्णं सक्म विद्योत विद्योः 
तत इति बिद्योत्‌ । विचप्नद्यये गुणः । विद्युत्पाताह्क्षेत्यर्थ: ॥२॥ 

देवस्य त्वा सङ्षितुः प्रसवे$श्रिनोंबोहुर्भ्या पृष्णो 
दर्खाभ्याम्‌ । अश्विनोमैंपज्येन तेजसे अह्मव्चे- 
सायामिषिश्वामि सरखत्यै भैषज्येन वीयोयाज्ना- 
थायामिषिच्वामीन्टरखयन्ट्रियण बाय श्रियै यशसे&- 
मिषिच्यासि ॥ ३॥ 

[ अश्यिनोंद । भेष॑ज्ज्येन । तेजसे । ब्रहमवदचसायेति- 
वत्रसूम बर्चसाय । अभि! सिञ्चामि । सर॑स्वच्तै । मैप॑ज्ज्येन। 
ध्याय । अन्नादद्याये्त्य्न अदूयाय । इन्द्रेस । इन्द्रिये । 
बर्लाय । श्रियें । यश्से ॥३॥ ] 


( आसन्दी पर बेडे इए यजमान को अध्वयुँ जल से सींचे । ) 
हे यजमान ! सवितादेव की अनुज्ञा में वर्तमान, मैं अश्विनौ की 
बाहुओं और पूपा के हार्थो से तुम्हे आसिश्चित करता हूँ । मैं तुम्हें 


अश्विनौ के वेथकमं के कारण तेज एवं ब्रह्मवचंस्‌ की प्राप्ति के लिपः 


आसिश्चित करता हूँ। सरस्वती के भैषज्य से मैं तुम्हें वीयं तथा 


अन्न व अन्नभोग के सामथ्यं के लिए आसिञ्चित करता हूँ। इन्द्र ! 
के इन्द्रियय से बरू के लिए, ओ के लिए तथा यश के लिए 


आसिश्चित करता हूँ ॥ ३ ॥ 


_ उ० अभिषिञ्चति । देवस्य त्वेति व्याख्यातम्‌ । अश्वि- 
नोमेंपज्येन । सिपजः कर्म अैषज्यम्‌ । सिप्वैद्य । तेन 
भैपज्येनामिपिश्ामीति संबन्धः । किमर्थमित्यत आह | 
तेजसे व्रहावचेसाय च । सरखलै मैपज्येन वीर्याय अन्ना- 
थाय अभिषिञ्चामि । सरखत्ये इति पक्चर्थे चतुर्थी । 
इन्द्रख इन्द्रियेण वीर्येण । बलाय श्रियै यशसे च सवौ- 
यायामिषिञ्चामि ॥ ३ ॥ 


म० सर्वसुरभ्युन्टदित१/ शेषैरमिषिश्वया मुखादव्षाव 


यन्‌ प्रतिदिश सर्वत्र सावित्रमश्रिनोः संरखत्या इन्दरसेति 
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न्नीणि ढिङ्गोक्तदेवतानि । आद्यं प्राजापत्या बृहती द्वे क्रग्गा- 
यत्र्यौ । हे यजमान, अश्विनोः भैषज्येन वैद्यकर्मणा ल्वामभि- 
पिश्चामि । भिषजः कमे भैषज्यम्‌। किमर्थ । तेजसे कान्ले ब्रह्म 
वर्चेसाय । सरवेत्रास्खलितवेदवेदाङ्गजनिता कीति्रेह्मवर्चसम्‌ । 
सरखत्ये भैषज्येन । षप्यर्थै चतुर्थी । सरखत्या भिषक्कर्मणा 
च भवन्तं देवमभिषिशामि । किमर्थं । वीर्यायानाद्याय । वीर्य 
सामर्थ्यं अन्नाद्ममन्नभक्षणसामर्थ्यं तस्मै । इन्द्रसेन्द्रियेण इन्द्रि 
यंपाटवेन सामथ्यैन च लामभिषिश्वामि । किमर्थ बलाय साम- 
थ्योय शिये सर्वसमुञ्ये यशसे की ॥ ३ ॥ 


कोडसि कतमो5सि करूँ त्वा कार्य त्वा । 
सुस्छरोक सुर्मङ्गछ सर्यराजन्‌ ॥ ४ ॥ 


[कस्म्मै । त्या | कार्य । त्वा । सुञ्छोकेतिस॒ हॉक । 
सुमडुलेतिसु म्ल । सर्त्यराजन्नितिसरत्य राजन्‌ ॥४॥ ] 


(अध्वयुँ यजमान को स्पे करता है। ) हे यजमान ! तुम 
प्रजापति हो । तुम प्रजापतितम हो । प्रजापति के पद के लिए 
और प्रजापति होने के लिए मैं तुम्हें स्पर्श करता हूँ । ( यजमान 
इन लोगों को नाम लेकर बुलाता है । ) दे सुरलोक ! हे सुमंगल ! 
दै सत्यराजन्‌ ! तुम यहाँ मेरे पास आओ ॥ ४ ॥ 

उ० यजमानमाळभते । कोऽसि । गायत्री । कः प्रजाप- 
तिरसि। कतमः अजापतितमः असि । अतिशयार्थ तम- 
उपादानस्‌। बहवो हि प्रजापतयः । कसै । प्रजापतिपद- 
माये स्वामभिषिक्तवानहं । यतः काय त्वा ्रजापतिभवाय 
स्वामइमभिपिक्तवानस्मि यतः । 'सुःहोकेत्यळव्धो ह्यति’ । 
हे कल्याणमङ्ग, हे स्राजन्‌, सत्यः अनश्वरः राजा यस्य ४ 


स० 'यजमानमाळभते कोऽसीति । अध्वदुर्यबजमानं 
स्टति' ( का० १९ । ४। १९ )। प्राजापत्या गायत्री उष्णि- 
ग्गमी षट्सपैकादशोष्णिरगर्भेति वचनात | हे यजमान, लं 
कः प्रजापतिः असि । असन्तं कः कतमः भ्रष्टः प्रजापतिरसि । 


प्रजापतयो बहवः तत्रोत्तमोऽसि । कस्मै प्रजापतिपदग्राप्तये 


''खामहमसिषिक्तवानिति शेषः । काय प्रजापतिभवाय चाभि- 
| विक्तवान्‌ । “सुश्ोक्रेत्यालब्धो हयति' (का० १९।४। 


२० ) । अध्वर्युणा स्पृष्टो यजमानः ` सुछोकादिसंज्ञान्नरानाह- 


| यति । हे सुश्छोक, एहीति शेषः । शोभनः शोक: 
अतिमन्म्‌' ( का० १९। ४ । १४ ) । वेतसमात्रस्थापितैवै- | शोभनं बः । शोभनः छोकः कीर्तिर्यस्य । 


angotti 


शोभनं मङ्गलमुद्यो यस्य स सुमङ्गलः । हे सुमङ्गल, ल्रमेहि.। 


ऽध्यायः २०] 
है सत्यराजन्‌, .एहि ससोऽविनाशी राजा प्रभुयस्य 
सः॥४॥ 


शिरो मे श्रीयेशो मुखं स्विषिः केशाश्च इम- 
रणि । राजा मे ग्राणो असत सम्राट्‌ चक्षुर्बिराटू 
श्रोत्रमू ॥ ५ ॥ 

[.शिर॑-- । मे । श्री | यश: । मुखेम्‌ । त्विपिं-:- । 
केश । च । श्मश्रूणि ॥ राजा । मे । प्राण? । अमम्‌ । 
सम्प्राडितिंसम्‌ राट्‌ । चक्क्घु:- । बिराडितिबि राट्‌ । 
श्रोत्रम्‌ ॥५॥ ] | 

(यजमान अपने अंगों को स्पश करता है । वह स्वयं को 
इन्द्र समझता है या सम्भावित करता है । ) मेरा शिर आयुक्त 
हो । मेरा मुख यशोयुक्त हो । केश और दाढ़ी दीप से युक्त हों । 


मेरा प्राण राजा और अमृत स्वरूप होवे । चक्ष सम्राट हो और 
शत्र विराट्‌ हो ॥ ५॥ 


उ'० अङ्गानि चालभते यथालिङ्गम्‌ । शिरो मे पञ्चसिः । 
तृतीया गायत्री अन्त्या महापङ्किर्यचसाना अनुष्ठभो उत्या; । 
इन्द्रोऽभिषक्त आत्मानं राष्ट्रीभूत॑ परयज्ञाह । शिरो मे 
श्रीवेतेते । यशो सुखं वतंते । व्विपिर्दीसिः केशाश्च इमश्रूणि 
चच वतेन्ते । राजा प्राणः मे असतं वतेते । संगतं राज्यं 
यन्न स सन्रनाद चक्षुवेतेते । विराट श्रोत्रं वर्तते । विराद्र 
प्रथमशरीरी ॥५॥ 

स० अङ्गानि चालभते यथालिङ्ग शिरो म इति प्रति- 
मन्त्रम्‌ ( का० १९ | ४ । २१ )। यजमानो यथांङिङ्गमङ्गा- 
न्यालभते । इन्द्रशरीरावयवदेवताकं प्चर्चम्‌ । तत्र तृतीया 
गायत्री अन्त्या त्र्यवसाना महापह्किः तिस्रोऽदुष्टुभः | अभि- 
षिक्तो यजमान इन्द्ररूप आत्मानं सर्वात्मकं पश्यज्ञाह । हे मम 
शिरः, श्रीः शोभास्तु वतेते वा । मे मुख यशोञ्खु । केशाः 
इमश्रूणि सुखलोमानि च लिषिर्दापतिरल्ु । राजा दीप्यमानो 
मे मम प्राणो मुखवायुरम्रतमखु । चक्षुरिन्द्रियं सम्नाद्‌ असु । 
सम्यक्‌ राजते सम्राट्‌ श्रोत्रमिन्द्रियं विराट्‌ विविधं राजमा” 
नमखु ॥ ५॥ 


जिह्वा में भद्रं वाड्यहो मना मन्युः खरांडू 
साम॑? । मो्दाः प्रमोदा अङ्गुढीरङ्गानि मित्रं मे 
सदः ॥ ६॥ 

[ जिद । मे । भ्रस्‌। बाकू। मई+ । मर । | 
मन्यु । खराडितिंख राट्‌ । भाम--॥ मोदं । प्रमोदा- 
ऽइतिंप्र मोदा? । अङ्गुली । अङ्गांनि। मित्रम्‌ । मे । 
सई ॥६॥ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


५०५ 


मेरी जिह्वा कल्याणी हो । मेरी वाणी महती हो। मन मन्यु- 

पूणे हो। क्रोध स्वराट्‌ हो । अंगुछियाँ मोद व अंग प्रमोद हों । 
शु को अभिभूत करने का बल मेरा मित्र हो ॥ ६॥ 

उ० जिह्मा मे । जिह्वा मे भद्रं वतेते । वाक्‌ महः वतेते 
पूजाकारिणी वर्तते । मनः मन्युवेतेते मनः क्ोधफल्दायि 
चर्वते | भामः क्रोधः स्वराज्यक्षमो चतेते। उक्तं च “शक्तिरहि - 
तोऽपि कुप्यति मानं चोद्ठहति सेवकञजनोऽपि। अर्थरहितोऽपि 
कामी जानाति विधिं विडम्बयितुम! इति । मोदाः प्रमोदा 
अङ्कुलयः अङ्गानि च मम वतन्ते । मित्र मे सहः मित्रबळं 
में सहः शात्रूणामभिभवितृ चतंते ॥ ६ ॥ 

स० मे जिह्वा रसनेन्द्रियं भद्रं कत्याणरूपमस्तु । वाकू 
वागिन्द्रियं महः सह्यते पूज्यते महः पूज्णगानास्तु । महतेरसुन- 


. प्रयः । मनो मन्युः कोघरूपमस्ट क्ोधफलं ददातु । भामः 


कोधः खराट्‌ खेनैव राजमानोऽस्तु नहु कुतर्थित्नतिहन्यता- 
मित्यर्थः । तदुक्तम्‌ 'शक्तिरहितोऽपि ` कुम्यति मानं चोद्दहति 
सेवकजनोऽपि । अर्थरहितोऽपि कामी जानाति विधिं विडम्ब- 
यितुम्‌? इति । अङुलूयो मोदाः आनन्द्रूपाः सन्तु । मोदन्ते 
ते मोदाः पचाद्यच्‌ । अङ्गानि प्रमोदाः प्रकृ्हषोः -सन्तु । मे 
मम मित्रं सहः अंस्तु । सहते अभिभवति इन्रुमिति सहः 
रिपुनाशकमस्तु ॥ ६ ॥ 

वाहू में ब्मिन्द्रिय९ हस्तों मे कमे वीयेम । 
आमा क्षत्रमुरो मर्म ॥ ७॥ 

[ बाहुऋइतिबाहू । में बर्लम्‌ । इन्द्रियम्‌ । इस्तों। मे । 
-कर्म्मे । द्रीस्येम्‌ ॥ आच्मा | क्षत्रम्‌ । उर-<, । मर्म ॥७॥ ] 

मेरी बाहुओं में इन्द्र का बल हो । मेरे हाथों में वीरकम हों । 
मेरी आत्मा व हृदय क्षत्रिय कम से व्याप्त हों ॥ ७ ॥ 

उ० बाहू में । बाहू मे बलमिन्द्रियं च वतेते । हस्तौ 


-से कमे च वीर्य वतेते । आत्मा अन्तरासमा क्षत्न चतेते 


उरश्च मम ॥ ७॥ 
स० मे बाहू बलमस्तु बलवन्तो स्वामित्यर्थ: । इन्द्रियं च 


बल खकायेक्षममस्तु । मे हस्तौ कर्म चास्तु सत्कर्मकुशलो 


सामर्थ्यंवन्तो च खासियर्थः । मम आत्मा अन्तरात्मा उरो 
हृदयं च कषत्रं क्षतान्राणकरमस्तु ॥ ७॥ 


पुष्टी राट्रमुदरमशसौं  म्रीबाश्च श्रोणी । ऊरू 
अरत्नी जाडुंनी विशो मे$ज्ञांनि सुर्वर्वः ॥ ८ ॥ 

[- एष्टरी? च र अशसी । ग्रीवा) । 
च॒ । श्रोणी5इतिरश्रोणी ॥ उरूऽइस्पूरू । अरत्नी5इ्यरत्त्ती । 
जाच॑नीऽइतिजाचुनी । विर्श--। मे । अन्नानि । सबदेत--॥८॥ ] 
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>“ 


शुक्लयजुर्बदसंहिता 


[ विशो 


सलल 


मेरी पीठ एकदेश के समान सर्वाधार हो । मेरा उदर, मेरे | स्लियधः । जङ्घाभ्यां पद्यां चाहं धर्मोऽस्मि । उप 


कन्वे, मेरी गर्दन, मेरा कण्ठ, मेरी कमर, मेरे ऊरू; मेरी ह्यो, | सर्वाज्नैधमेकपोइस्मि । घमैरूपलादेव निशि प्रजायां राजा. प्रति- 
मेरे मुष्टिप्रदेश और मेरी जानुएँ सर्वाङ्ग प्रजा के समान होवें ॥८॥ | छितोडर्मि । घमैप्रतिष्ठितो हि राजा भवति ॥ ९.॥ 


उ० एष्टीर्म पृष्ठदेशों मे राष्ट्र वतंते। उद्रं च अंसौ 
आवा च रोणी च ऊरू च अरली च जानुनी च विशो मे 
चतंते । अन्यान्यप्यङ्गानि यानि सचेत: ॥ ८ ॥ 

स० मे मम एृष्टीः शृष्ठप्रदेशो राष्ट्रं देशो देशवत्सवोधार- 
सखु । मे मम उद्रमंसौ स्कन्धो ग्रोवाः कण्ठदेशाः श्रोणी 
कटिदेशो ऊरू सक्थिनी अरली हस्रदेशौ जानुत्ती च सर्व- 
तोऽन्यान्यङ्गानि च विशः प्रजाः सन्तु प्रजावत्‌ पोष्याः 
सन्तु ॥ ८ ॥ 


नाभिर्मे चित्तं विज्ञान पाथुर्भेऽपचितिभैसत्‌ । 
आनन्दनन्दावाण्डौ से भगः सौभाग्य पर्स; । जङ्घा- 
भ्यां पद्ध्या धर्मोंडस्मि विशि राजा प्रतिष्ठितः ॥९॥ 


[ नाभिं+ । मे। चित्तम्‌ । ब्विज्ञ्ञानमितिबि ज्ञानंम्‌ । 
पायु । में अर्पचितिरिस्यपं चितिह । भ॒सत्‌ ॥ आनन्द- 
नन्दो । आण्डौ | मे । भर्ग+ । सौभाग्यम्‌ । पस ॥ 
जह्वब्म्पाम्‌ । पहम्यामितिंपत्‌ भ्याम्‌ । धर्म्मे-:- । अस्म्मि । 
बिशि । राजा । .प्रतिंप्डितह । प्ररतिस्त्थितऽइतिप््तिं 
स्थित ॥९॥ ] 

मेरी नाभि चित्त; युदा विज्ञान; योनि पूजा; अण्डकोष 
आनन्द-नन्द और मग-शिइन सौभाग्य हों। मैं अपनी जंघाओं 
और पैरों के द्वारा प्रजा में राजा होकर प्रतिष्ठित हुआ हूँ ॥ ९॥ 
उ० नाभिमें। नाभिमें चित्तं विज्ञानं च वर्तते । चित्त- 
विज्ञानयोः को विशेष इति चेत्‌। विज्ञानं विज्ञप्ति; तजः 
संस्झारश्रित्तम्‌ । पायुमें अपचितिभंसञ्च वर्तते । पायुर्गुद- 
मदेशः । अपचितिः पूजा । भसताव्देन खीप्रजनन गोडा 
आहुः । नच यजमानसैतद्भवति। अतः पल्नीविषयमेतत्‌ । 
आनन्दुनन्दौ आण्डौ मे वतेंते। भगः सौभाग्यं पसो मे 
वतते । भगः महदेश्वर्यम्‌ । 'पसः पसतेः स्थृशतिकर्मणः? 

इति शिक्षमुच्यते । जङ्ञाभ्यां पन्यां च घमोऽस्मि । धर्मप्रति 
हि राजा भवति । विशि प्रति्ितोऽस्मि ॥ ९॥ 

म० मे नाभिः चित्तं ज्ञानरूपमस्तु । पायुर्मे गुदेन्द्रियं 
विज्ञानं ज्ञानजनितसंस्काराधारमस्तु। भसत्‌ ख्रीप्रजननमपचितिः 
प्रजारुपमखु सुभगमस्तु । यजमानपल्नीविषयमेतत्‌ । ` 
आण्ड इषणो आनन्दनन्दौ स्तामानन्देन संभोगजतितसुखेन 
नन्दतस्तो । तत्युखभोक्तारौ भवतामित्यर्थः । 'पसः पसतेः 
स्ट॒शातिकर्मणः' इति यास्कोक्तेः पसो लिङ्ग भगः सौभाग्यं 
चास्तु । भग ऐश्वर्य सौभाग्यं संपत्तिः । सर्वदा भोगासक्तम- 
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प्रति क्षते प्रतितिष्ठामि राष्ट्र प्रामश्वेषु प्रतिति- 
ष्ठामि गोषु । प्रसङ्गेषु प्रतितिष्ठाम्यात्मन्परतिं आणेष 
प्रतितिष्ठामि पुष्टे प्रति द्यावाषथिव्योः प्रतितिष्ठामि 
यज्ञे १०॥ 


[प्रति । क्षत्रे । प्रतिं । तिष्टठामि । राष्टट्रे । अश्येषु'। 
गोपुँ ॥ अङ्गु । आस्मन्‌ । प्राणेषु । पुष्टे द्याबांप्रथिश्यो} । 
सज्ञे ॥१०॥ ] 

(यजमान कृष्णाजिन पर वेठता है । ) मैं क्षत्रिय जाति, 
राष्ट्र, अश्वो, गायों, अंग-प्रत्यंगों, आत्मा, प्राणों, समृद्धि, द्यावा- 
प्रथिवी और यज्ञ में प्रतिष्ठित होता हूँ ॥ १०॥ 

उ० इष्णाजिनेऽवरोहति प्रतिक्षत्रमिति यजुषा । प्रतिति. 
ष्ठामि कन्ने प्रतितिष्ठामि राष्ट्रे प्रतितिष्ठामि च अश्वेषु प्रतिति- 
छासि गोषु प्रतितिष्ठामि च। अङ्गेषु प्रतितिष्ठामि च आत्मनि 
अतितिष्ठामि च ग्राणेषु प्रतितिष्ठामि च पुटे प्रतितिष्ठामि 
च द्यावाणृथिब्योः प्रतितिष्ठामि च यज्ञे ॥ १०॥ 

म० “इष्णाजिनेऽवरोहति प्रति क्षत्र इति’ ( का० १९। 
४। २३ )। आसन्दीतो यजमानः क्कष्णाजिनेश्वतरति । | 
विश्वदेवदेवत्यं यज्ञः अतिशक्करी । अहं क्षत्रे प्रतितिष्ठामि 
क्षत्रियजाती प्रतिष्ठायुक्तो भवामि । राष्ट्रे देशे अश्वेषु गोषु 
अज्ञेषु करपादाद्यवयवेषु आत्मन्‌ आत्मनि चित्ते प्राणेषु पञ्चसु 
पुटे पुष्टौ समृद्धौ द्यावापृथिव्योः खर्गेहलोकयोः यत्ते ज्योति- 
शोमादौ च प्रतितिष्ठामि । क्रियापदाबृत्तिः फलातिशयद्ोत- 
नार्था । क्षत्रियदेशयोः प्रतिष्ठा वशीकरणम्‌ गोश्चप्रतिष्ठा 
तत्प्राप्तिः प्राणाज्ञप्रतिष्ठा नीरोगल्लम्‌ आत्मप्रतिष्ठा निराधिलम्‌ 
ुषटप्रतिष्ठा धनसमृद्धिः द्यावाएथिव्योः प्रतिष्ठोभयलोककीतिः 
यज्ञे प्रतिष्ठा यज्ञकरणम्‌ । वस्यविश्वः पञ्चमा्निराधिव्याधिः 
श्रीमान्‌ यज्ञकतो च भवेयमिति भावः ॥ १० ॥ 


तया देवा एकादश त्रयखिछशा; सुरारध॑सः । 
बृहस्पतिंपुरोद्दिता देवस्य सबितुः सवे । देवा देवैः 
रवन्तु मा ॥ ११॥ 

[ त्रया । देवा? । एकादश । त्रपस्त्रिश्शाञइर्तित्रय 
ब्रिश्शा३ । सुराधस5इतिंसु राधंसद ॥ बृहुरुप्पतिपुरोदिता- 
5इतिबृहस्प्पति पुरोहिताई । देवस्य । सबितु) । सवे ॥ 
देवा? । देवे । अबन्तु । मा ॥११॥ | 
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ऽध्यायः २०] 


पुरोहित वाले वे देवता सविता देव की अनुज्ञा में वतमान रहते 
हैं । द्योतमान वे देवता मुझे दुःखों से बचाव ॥ ११ ॥ 

उ० त्रया देवा इति अखान्ते जुहोति। पङ्कया ऽयव- 
सानया देब्या । परेण घजुपा स्राहाकारान्तेन च। व्यवहि- 
तपद्प्रायः । ये एकदेशदेवाः त्रयः त्रिप्रकाराः येच एकी- 
कृताः त्रयखिशाः त्रयखिंशरसंपद्यन्ते । सुराधसः शोभन- 
धनाः । राघइति धननाम । राघुवन्त्यनेन । येच बृहस्पतिपु- 
रो हिताः ते देवस्य सचितुः सवे प्रसवे वतमानाः । देवा 
देवेवेक्ष्यमाणेः सह अवन्तु पालयन्तु मास्‌ ॥ ११ ॥ ` 

स्‌० त्रया देवा इति शल्रान्ते जुद्दोति’ ( का० १९। 
५। ८ ) । शाख्रसमाप्ती बषद्कुते त्रया इति कण्डिकाद्वयात्म- 
केन मन्त्रेण त्रयन्निशं वसाम्रहं जुहोति । ञ्यवसाना विश्वदेव- 
देवत्या पह्लिः । एकादश देवा देवैः वक्ष्यमाणेः सह मा माम- 
वन्तु रक्षन्तु । कीदशाः । त्रयाः त्रयोऽवयवा येषां ते “संख्याया 
अवयवे. तयप्‌? (पा० ५।.२।४२ ) द्वित्रिभ्यां तय- 
स्थायज्वा! ( पा० ५। २। ४३) इत्ययजादेशः । एकादश 
त्रिगुणा इत्यर्थः । ते च कतीति खयमेवाह त्रयत्षिंशाः तिस- 
भिरधिका त्रिंशत्संख्या येषां ते । त्रयत्निशत्संख्या इत्यर्थः । 
सुराधसः शोभनं राधो येषां ते । राध इति धननाम। 'राधुव- 
न्नेन? ( नि० ४ । ४ ) इति यास्कोक्तः । तथा बृहस्पतिः 

पुरोहिताः बृहस्पतिः पुरोहितो येषां ते ।. तथा सबितुः देवस्य 
सवे आज्ञायां वतमानाः । देवाः दीप्यमानाः ॥ ११ ॥ 
प्रथमा हरितीमैद्वितीर्यस्तुतीबैस्ततीय: सखेन 
सयं यज्ञन॑ य॒ज्ञो यज्जंभिगैजूशषि साम॑भिः सार्मा- 
न्यग्मिकेचः पुरोबुवाक्याभिः पुरोच्नुवाक्या 
याज्याभियाज्या वषदकारैवेषट्कारा आहुंतिभिराहु- 
तयो मे कामान्सम॑धेयन्तु भूः खाद्य ॥ १२ ॥ 

[ प्रथमा । द्वितीय । डितीपाँदै । तृतीय । तृतीयां । 
सस्ये । सस्यम्‌ | यज्जेने । अज्ञ} । यर्जुब्भिरितियजु- 
मिह । यर्जूकपि । सार्मभिरितिसार्मं भि । सामानि । 
ऋषणिभरिष्ुक्‌ू भि । ऋच- । पुरोनुवाक्कधाभिरितिपुर 


अनुबाक्क्याभिर । पुरोनुवाकक्युऽइतिपुर अनुवाक्क्याए। 
याज्ज्याभिह । याज्ज्यार ॥_ बुषट्ट्कारैरितिबषट्‌ कारे? । 


बुपट्र्‌काराइतिंवपट्‌ कारा? । आईतिभिरित््याईति भि । 
आहुतयऽइत्या हुंतयई । मे । कार्मान्‌ । सम्‌ । अडेयन्तु । 
भू) । खाहा ॥१२॥ ] 


प्रथम देवता द्वितीय देवों से, द्वितोय देवता तृतीय देवों से, 
तृतीय देवता सत्य से, सत्य यज्ञ से, यज्ञ यजुर्षो से, यजुष्‌ सामों- 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवळित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


सुधन सम्पन्न देव तीन, ग्यारह और तंतीस हैं। बृहस्पति 


५०७ 


कि 
i अरिकन-नन कम 


से, साम ऋचाओं से, ऋचाएँ पुरोअनुवाक्याओं से, पुरोअनुवाक्या 


याज्याओं से, याज्याएँ वपट्कारो से, वपटकार आइतियों से संगत 
होकर मुझे बढ़ावें । आहुतियाँ मेरे मनोरथों को समृद्ध बनावं । 
मू यद्द आहुति हे ॥ १२॥ 


उ० कथमवन्तु । प्रथमा देवाः द्वितीयेः सहिता 
अवन्तु । द्वितीयाः तृतीयैः तृतीयाः ससेन सत्यं यज्ञेन 
यज्ञो यज्ञुसिः यजूपि सामभिः सामानि ऋरिभः ऋचः पुरो- 
जुवाक्याभिः घुरोचुवाक्या याउयाभिः याउग्रा वपदकारेः 
घपद्कारा आहुतिभिः । एवमेकाद्दासंख्येः त्रिप्रकारेदृवेर- 
'रोत्तरपाछिता आहुतयः से कामान्समर्धयन्तु संवर्धयन्तु । 
भूयः सुहुतमस्तु ॥ १२ ॥ 

स० कथमवन्तु तत्राह । विश्वदेवदेव्यमाशीलिज् यञ्चः 
प्रकृतिइछन्दः । प्रथमा देवा द्वितीयैः सहिता मामवन्तु द्विती- 
यास्तृतीयैः सहावन्तु तृतीयाः सखेन सह सस्यं यज्ञेन सह 
थज्ञो यज्ञुभिंः सह यजूंषि सामभिः सह सामान्यूरिभः सह 
ऋचः पुरोनुवाक्याभिः सह पुरोनुवाक्या याञ्याभिः सह 
याज्या वषदकांरैः सह वषद्कारा आहुतिभिः सह एवं त्रिप्र- 
कारैरेकादशसंख्येर्देवेरत्तरोत्तरं पालिता आहुतयो मे मम कामा- 


नभिळाषान्‌ समधैयन्तु पूरयन्ठु । भूः भुवनं भूः हुतमिदं 


खाहा सुहुतमखु ॥ १९ ॥ 
लोमानि प्र्यतिर्मम त्वंछा आनेर्तिरागतिः । 
मासं म उर्पनतिवैखस्थि मज्जा म॒ आनंतिः ॥१३॥ 


` [ लोमानि । प्रय॑तिरितिप््र अंति । मर्म । स्वक | में । 
आन॑तिरिस्या नंतिल । आर्गतिरिच्या गति ॥ मासम्‌ । 
मे । उपंनतिरित्त्युप नति€ । बसु । अस्त्थि | मजा । मे। 
आनंतिरित््पा नंति ॥१३॥ ] 


मेरे लोमों में प्रयत्न है। मेरी त्वचा आनति व आगमन है । 
मेरा मांस उपनति दै। हड्डी थन दै और मेरी मज्जा आनति है। 
( लोग इनको देखकर ही मेरे सम्मुख झुक जाते हैं ॥ १३॥ 


उ० यजमानो अद्दान्‌ भक्षयति। लोमानि प्रयतिः । 
अनुष्टुप्‌ । मम यानि छोमानि तानि प्रयतिवंतैते । प्रयतिः 
प्रयत्नः । त्वक्‌ मे आनतिवेतेते आनयनमानतिः । त्वगेव 
सर्वाणि भूतानि सम आनतानीत्यभिम्रायः । आगतिश्च 
दरव्यादिमासं मे उपनतिवेतेते। उपनसन्ते हि सम भूतानि। 
घसुं घनानि अस्थि मम वतेते । मज्ञा मे आनतिः ॥ १३॥ 

म० 'पलक्षभक्ष यजमानो लोमानि भ्रयतिरिति’ ( का० 
१९ । ५। १० )। यजमानो ग्रहरेष॑ प्र्क्षमुपहवपूर्वंकं भक्ष- 
यति । लोमलगादिदेवतानुड्डप्‌ । मम ऊोमानिं प्रयतिः प्रयतनं 
प्रयतिः प्रयलो वर्तते तथोयामी (१) यथा लोमखपि प्रयलः । 
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५०८ शुक्लयजुर्वेदसंहिता [ विशो 


TSO ल्न ्न्न्न्न्य NS ++_ 


आ “न टर स्स्स 
मे मम लङ्‌ आनतिः आगतिश्च आनमन्ति भूतानि यस्यां स्‌० यदि चेत्‌ दिवा अहनि यदि नक्तं रात्रौ वयमेनांसि 


सा आनतिः । आगच्छन्ति भूतानि यां प्रति सा आगतिः । | पापानि चक्षम । वायुः तस्मादेनसः विश्वस्मादहसश्च मां 
मदीयां लचं दृष्टा भूतान्यागच्छन्ति नमन्ति 'चेल्यथेः । मे | मुश्नतु ॥ १५॥ 

सम मांसमुपनतिः उपनमन्ति भूतानि यत्र । ममास्थि वसु प्र एर्नाशसिं 0 
धनं घनरूपमेव । मे मजा आनतिः आनमन्ति भूतानि यत्र नन जाग्रयदि ऱ्ह शिसिं जमा बयम्‌ | 
उपलक्षणमेतत्‌ । मम सप्त धातवो जगद्वशीकरणसमर्थो | सय मा तस्मादेनसो विश्वान्मुच्वत्वशहसः ॥१६॥ 


इयर्थः ॥ १३॥ | [ जाग्रत्‌ । खप्प्ने । बर्ब्ये:- ॥१६॥ ] 
यद्देंवा देवहेडनं देवासञ्चक्रमा वयम्‌ । अभिमी यदि जागते या सोते समय हम पाप करते हैं, तो उस सारे 
तस्मादेनसो विश्वान्युचचत्वछदंसः ॥ १४॥ पाप से हमें सूय छुड़ावे ॥ १६ ॥ 


। देवाद्‌ । देवदेडनमितिदेव । देवांस । | उ० यदि जाप्रत्‌ । यदि जामदवस्थायाम्‌ यदि खमा" 
$ क । मा आ । एन॑सहं। | यास एनांसीति समानच्यास्यानस्‌ । सूर्य इति 


विश्यात्‌ । मुखतु । अश्हंस& ॥१४॥.] विशेषः । शचतिस्तु लक्षणया द्याचष्टे । 'मजुष्या चै जागरित 


है देवों | हमने जो कुछ मो देवाप्रांध किया हो, उस सारे पितरः सुसं मनुभ्यकिल्बिषाचेवेन पितृकिद्बिषाच्च सुञ्चतु’ 
पाप से. मुझे ओग्नि छुड़ावें ॥ १४ ॥ इति ॥ १६ ॥ 


६ ४ म० यदि जाग्रत्‌। सप्तम्या छक । यदि जाग्रति जाग्रद- 
उत्तरसवभृुथः मासरकुम्भ $ वस्थायामेनां न 
छ 2 उर सात इावयति । यदेवा धस्थायाम्‌ यदि खे खप्नावस्थायामेनांसि वयं चकृम सूर्य स्त- 


(0 त ह द ह श्मादेनसः विश्वादंहसश्व मां मुञ्चतु । श्रुया न्यथा व्याख्या- 
:, देवहेडनं ` ® | तम्‌ ।-आम्रति. मनुष्ये यत्पापं कृतं स्वप्ने पितृषु यत्पापं कृतम्‌ 
बो ब बयस्‌। अभिर्मा साम्‌ तस्मान्मा मुजवतु । 'महुष्या बै जागरितं पितरः सुं मनुंष्यकि- 
* पापाद्‌ विश्वास्सवेस्मात्‌ सुचत । अंहसभ | साचें पितुकिल्विषाच सुशनन्ति' ( १९।९।२।२) 


पापात्‌ ॥ ६४ ॥ इति. श्रतेः ॥ १६ ॥ 


स्‌० ईत उत्तरमवद्धथः । 'मासरकुम्भ छावयति | र 
इति’ ( १९ | ५। १३ )। अवश्येष्टि कला यदेवा इखादिना |. यद्वामे यदरण्ये यत्सभायां यर्दिन्द्रिये । यच्छूद्रे 
वरुण नो सुधेखन्तेन्‌ ( १४ ) साधेकण्डिकाचतुष्कात्मकेन | धेये यदेनश्चङ्कमा वयं यदेकस्याधि धर्मेणि तर्स्या- 
सञ्जेग मासरङुम्भं जळे तारयति । अभिवायुसूसेदेवल्यास्ति- धयर्जनमसि ||. ree 
सोऽुट्टभः कूष्माण्डीसंज्ञाः । दीव्यन्तीति देवाः दीप्यमाना हे | ˆ (i - 
देवासो देवाः, वयं यहेवहेडन॑ देवानां हेडनमपराधं चकम [ च्रे । अर्थ्ये । एकस्य । अधि । घम्मेंणि । तस्यं । 
कृतवन्तः । करोतेिंदू संहितायां छान्दसो दीः । अभिख- | अवयजनमि्त्यव यजनम्‌ । असि ॥१७॥ ] 
स्मादेनसः पापात्‌ मा मां मुतु एथक्करोठु । विश्वात्‌.| - आम, अरण्य, समा, इन्द्रिय-विषय, शूद व वैश्य के विषय 
विश्वस्मात्सवेस्मात्‌ अंहसः विप्रा मुख्रतु । बसेः स्मादभाव स्मो हमने पाप किया है और पत्नी-यजमान एक के ध्म में 
आर्ष: ॥ १४ ॥ किया हे उ स के. धम-सम्बन्ध में ) जो पाप हमने 
द $ ¦ तुम उस-उ' 

` यदि दिवा यदि नक्तेमेनाएसि चक्कमा व॒यम्‌ । | रो॥ १७॥ , dd 
वाडी तस्मादेनसो विश्वन्युअल्वएहंसः ॥ १५॥ |. , ९० ८७७ यदरण्ये यत्सभायां यत्‌ इन्द्रिये इन्द्र 

[ बरद । दिर्वा । यदि । नक्क्तम्‌ । एनाछसि । चकुम। | «य; । मिवेदययो इति श्चतिः। यत्‌ दते थद्‌ अर्ये । 
बयम्‌ ॥ द्वायु$ ॥१५॥ ]. १ स्व १: । यच्च एतद्यतिरिक्तमेनः चकृम 

| वयस्‌ ।. यश्च एकस्य आवयोः पल्लीयजमानयोः अधिधर्मणि 

टे व्र दिन में या रात्रि में हम पाप करें, उस सारे हो पाप एनः तस्य एनसः अवयजनमसि । अवपूर्वो यजतिनाशने 
य र _ | बतंते | नादागमसि ॥ १७॥ 

उ० यदि विवा । यदि दिवा अहनि च रत्र एनांसि | म० ठिजोस्तदेवतं यजुः । आमे अरण्ये वने सभायां 
पापानि चस छृतवन्तो वयम्‌ । वादः माँ तसात्‌ एनसः | पक्षपातादि यदेनः इने इन्छियविषये परापवादपरनारीदरश- 


विश्वात युञ्जत अंहसः ॥ १५॥ ८ नदि यत दृति, वा दे अगर, बये । 'अर्यः खामिवैशययोः' 
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ऽध्यायः २० ] 


चक्कम । आवयोः पक्नीयजमानयोरेकस्य अधिधर्मणि कर्मणि 
अधिकर्मबिषये यदेनो धर्मलोपलक्षणम्‌ । तस्रैनसः पापस्था- 
वयजनं नाशनं लमसि । नारकोडसीलर्थः । कुम्भ प्रति वच- 
नम्‌ । अवपूर्वो यजिनोशनार्थ: ॥ १७॥ 


यर्दापो अक्ष्या इति वरुणेति शपामहे ततो | 


बरुण नो मुन्च । अंथ निचुम्पुण निचेरुर॑सि 
निचुम्पुणः । अव देवैदेबङतमेनोऽयक्यव॒ मत्यैमे- 
सैकतं पुरुराव्णों देवरिषर्पाद्वि ॥ १८ ॥ 

[ आर्प--। अयक्क्षि ॥१८॥ ] 


जो जल । 'अहिस्या' यह। है वरुण ! यह जो हम अहिस्य 
होकर भी स्वपापवश अभिशप्त हो रहे हैं। हे वरुण ! उस पाप 
से तुम मुझे छुड़ाओ । हे अवभृथ ( =यश्चःविशेष, जिसमें निम्न- 
मुख पात्र जळ में चुपचाप भरे जाते हैं।) दे निचुम्पुण ! यद्यपि 
तुम नितान्त गमनशील हो तथापि इस समय नितान्त मन्द्गमन 
होओ, क्योंकि मैं अपनी इन्द्रिय-लम्पटता से हविर्भाग देवों के 
प्रति किये गये पापों को और अपने मनुष्यों के द्वारा अन्य मानवों 
के प्रति किये गये पापों को यहाँ तक ले आया हूँ । उस-उस पाप 
के क्रोध से दे यज्ञदेव ! तुम मुझे बचाओ । अत्यन्त विपरीत 
फलदायी संसार-लक्षण बन्धन से भी मुझे छुडाओ ॥ १८॥ 


० यदापः ब्याख्यातः। अवभ्थनिचुस्पुण व्याख्यातः । 
इयांस्तु विशेषः । अयक्षीति यजतेरिह रूपम्‌। पूर्ववच्च 
ऋतुयागे अयाजिषमिति ॥ १८ ॥ 

स० यदापः । व्याख्यातम्‌ ( अ० ६ । क० ३३ ) 'पूर्व- 
वन्मजनम? ( का० १९।५। १४ )। पूर्ववदिति अवमथे- 
यादि ओषधीरुताप इलन्तेन ( १९) सुराकुम्भस्य जले 
मजनम्‌ । अंवभ्रथ । व्याख्यातम्‌ ( अ० ३ । क० ४८। 
अ० ८ । क० २५ ) इयान्विशेषः । अयक्षि अवायक्षि नाशि- 
तवानस्मि यजेळंडि तकि उत्तमेकवचने रूपम्‌ । पूर्वेत्र अयाः 
सिषमिति । सुमित्रिया न इसपोञ्जलिदानाय दुर्मित्रिया इति 
द्वेष्यं परिषिञ्चति द्वौ विक्रमा -उदङ्गला’ ( का? १९।५। 
१५ ) । यजमानोऽवसथप्रदेशातः दवौ विक्रमो उदीच्यां गला 
सुमित्रिया इति जळाज्ञलिमादाय यस्यां दिशि रिपुरां प्रति 
सिञ्चतीति सूत्रार्थः । सुमित्रिया नः । व्याख्यातम्‌ (अ० ६ । 
क० २२) ॥ १८ ॥ १९ ॥ 


समुद्रे ते ह॒व॑यम॒प्स्वुन्तः सं त्वा विशन्त्वोष॑धी- 
रुताप॑ः । सुमित्रिया न आप ओष॑धयः सन्तु 
दुर्मित्रियास्तसम सन्तु योडसान्हेष्टि ये च॑ बयं 
ह्विष्पः.॥ १९॥ 
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पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
(पा० ३। १। १०३ ) इति निपातः- । यत्‌ पापं वर्ये । 


५०९ 


eam न 


समुद्र के अन्दर जल में तुम्हारा हृदय दै । जुम में ओपधियाँ 


और जल प्रविष्ट होथें। इमारे लिए जल-ओषधियाँ सुमित्रवत्‌ 
होवें । आपः-ओषधियाँ उसके लिंए दुष्ट मित्र-सी होवें, जो हमसे 
द्वेष करता है और जिसे इम भी द्वेष करते हैं ( अवभूथ प्रदेश से 
यजमान उत्तर में दो कदम चलकर हाथ में जल लेकर जिस दिशा 
भें उसका शत्रु हो उसी दिशा में उस जल को फेंके ) ॥ १९ ॥ 


उ० ससुद्रे ते । द्विपदा विराद । सुमित्रिया न 


इत्यपोऽ्षलिना आदाय दुर्मित्रिया इति द्वेष्यंप्रति 
सिञ्चति ॥ १९॥ - 


दुप॒दादिव भुमुचानः स्विन्नः ख्रातो मलादिव । 
पूतं पबित्रेणेवाज्यमाप; शुन्धन्तु मैनंसः ॥ २० ॥ 


[ हुपदादिबेतिद्दुपदात्‌ शब । मुमुचान? । खिल) । 
स्नात? । मढादिवेतिमर्लात्‌ इव ॥ पूतम्‌ । पतित्रैणेवेति- 
पुबित्त्रैण इव । आज्ज्यस्‌ । आर्प:- । गुन्घन्तु । मा। 
एनंस€ ॥२०॥ ] 


जैसे चलकर खड़ाऊँ से छूटा हो और स्वैद लगा हुआ स्नान 
करके मल से शुद्ध हुआ हो तथा जिस प्रकार छन्ने के द्वारा घृत 
शुद्ध किया गया हो, उसी प्रकार जल मुझे पाप से शुद्ध कर 
दे ॥ २०॥ 


उ० हुपदादिव । अनुष्टुप्‌ अब्देवत्या वा सोपप्छव- 
नीया । दुसमयः पदः हुपदः पादुका उच्यन्ते । तथाच 
यास्कः 'कनीनकेच विद्रधे नवे ढुपदे' इति। मुसुचानः यथा 
हुममयास्पादात्‌ मुच्यमानः पुरुषः तजञर्दोपैः असंबध्यमानः 
पृथरभवेत्‌। यथाच स्िन्नः प्रस्विन्नः पुरुषः खातः मलात्प- 
थरभवेत्‌ । प्रखिन्नख हि इस्त्रो मळ उपैति । यथाच पूतं 
पचित्नेण कम्बलमयेन आज्यं घृत एथरभवेत्‌ कीटिकातः एव- 
सापः छुन्धन्तु एथक्कुवन्तु मामेनसः पापात्सकाशात्‌ ॥२०॥ 


स्‌० “अवश्रयवत्ल्ञाला वा सोपासनं द्रुपदादिवेति’ ( का० 
१९। ५ । १६) । जलस्थावेव जायापती सोमिकावश्थवत्‌ 
लाला कमेकाळे श्रुतं वासोऽप्खु क्षिपतः अब्देवलाबुछुप्‌ । 


| आपो जलानि एनसः पापात्‌. सा मां शुन्धन्तु पुनन्तु पापात 


पृथक्‌ कुर्वन्तु । तत्र दृष्टान्तन्नयमाह दुपदादिवेति 'पलाशीहु- 
घुमागमा:” इस्यभिधानोक्तेः ( अम० २ । ४। ५) छुस्तरु 
तन्मयं पदं द्रुपदं पादुका तस्मान्भुसुचानः एथरभवन्‌ यथा 
पादुकादोषैरसंबद्धो भवति । मुचेर्विकरणव्यययेन शानचि जुहो- 
त्यादिलाडिलि सुसुचान इति रूपम्‌ । यथाच खिन्नः स्वेदयुक्तः 
लातः सन्‌ मलात्‌ प्रथरभवति । आज्यमिव यथा पवित्रेण 
कम्बलमयेन पूतं गालितमाज्यं घृत॑ कीटेभ्यः पृथरभवति । 
तथापो मां शुन्धन्तु ॥ २० ॥ 


eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


५१० 


उद्टुयं तर्मसस्परि स्वः पर्यन्त उत्त॑रम्‌ । देवं 
देवत्रा सूयैसगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ २१ ॥ 


[ उत्‌ । बयम्‌ । तर्मसर। परि । खरितिस्व-- । 
पर््यन्तद॑ । उर्चरमित्त्युत्त्‌ तरस्‌ ॥ देवम्‌ । देवत््ेतिंदेव 
त्रा । ब्धम्‌ । अर्गन्र्म । ज्योतिं- । उत्तममित्त्युत 
तमम्‌ ॥२१॥ ] 

( इस मंत्र को जपते हुए जल से निकलना तथा “अपास 
सोमममृता०? मंत्र को पढ़ते हुए सबका त्रिपशुदेश में आना । ) 
उत्तम सूयं के प्रकाश को देखते हुए हम अन्धकार से परे प्राप्त 
हुए। देवलोक में सर्वोत्तम ज्योति सूयं ( =परब्रह्म ) को प्राप्त 
हुए॥ २१॥ 

'उ० उत्तरति । उद्गयम्‌ अनुष्टुप्सौरी । उदः अगन्म । 
आख्यातेन संबन्धः । उद्गन्म उद्दताः स्म वयं तमस- 
स्परि। तमसोधि तमोबहुलादस्माष्ठोकात्‌। स्वः स्वर्ग छो कं 
पर्यन्तः । उत्तरम्‌ उद्गतंतरमस्माछ्लोकात्‌ । ततोऽपि देयं 
सूर्य देवत्रा - देवेषु उद्गन्म ज्योतिः । उत्तमं स्वेभ्यो 
ज्योत्तिभ्यः ॥ २१ ॥ 


० “सोमवदुत्रमणमागमनं च' (का० १९५।५। १७)। 
सोमवदिति उद्वयमिति मन्रेण जलान्निष्क्रमणम्‌ ।` 'अपाम 
सोममञ्रता अभूम? इति जपतां सर्वेषां त्रिपश्टुदेशमागमनमिति 
सूत्रार्थः । सूर्येदेवत्याचुट्टप्‌ प्रस्कण्वद्द्टा । वयं तमसः परि 
तमसः सकाशात्‌ तमोबहुलादस्माह्लोकात्‌ उद्गन्म उद्गता 
निर्गताः । गमेळेङि शपि छसे मस्य नः । कीदृशा वयम्‌ 
उत्तरमुत्कष्टतरं खः सर्ग पञ्यन्तः ईक्षमाणाः । किंच देवत्रा 
देवळोके सूर्य देवं पर्यन्तः सन्त उत्तमं ज्योतित्रेह्मरूपमुद्रान्म 
पराप्ताः ॥ २१ ॥ 


आपों अद्यार्न्वचारिषछ रसेन सर्मसक्ष्महि । 
पर्यखानभ्न आर॑मं तं मा सषुसज वर्चेसा प्रजया 
च॒ धनेन च ॥ २२ ॥ 


[ अप? । अद्य । अरु । अचारिषम्‌ । रसेन । सम्‌ । 
असुक्कष्महि ॥ पर्यखान्‌ । अग्ने । आ । अगमस्‌ । तम्‌ । 
मा। सम । सूज । दर्वेसा । प्रजयेतिंष्य जर्या। च॒। 
धनेन । च ॥२२॥ ] 


(यजमान आहवनीयार्नि का उपस्थान करता है। ) हे अग्ने ! 
आज मैंने जल का आचरण (स्नान) किया है। मैं जळ से 
सिक्त हो रहा हूँ। हे अग्ने ! मैं जळसिक्त ही तुम्हारे निकट 
आया हूँ। उस अपने पास आये हुए.मुझे तुम जह्मव्॑स, सन्तान 
और धन से संयोजित करो. ३२, 


नि ता (Prabhujiy . ए। 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ विशो 


आ 

ड़ ० आहवनीयसुपतिष्ठते । आपो अद्य पङ्किराभ्ेयी । 
योऽहम्‌ आपः अद्यास्मिज्हनि अन्वचारिषम्‌ । अनुचरितवा- 
मस्मि अनेनावभ्य्थकमेणा । यश्चाहम्‌ अव्जेन रसेन समसः 
महि संसष्टवानस्मि । यश्चाहं पयस्वान्‌ उद्कवान्सन्‌। हे 
अभे, आगमम्‌ आगतवानस्मि । तं मामागतवन्तं सन्तम्‌ 
संसूज चचेसा प्रजया च धनेन च ॥ २२॥ 

स० 'आहवनीयसुपतिष्ठठ आपो अद्येति’ ( का० १९। 
५। १८) । यजमान आहवनीयमुपतिष्ठते । अभिदेवल्या 
पङ्गिः । हे अभे, तं मां वर्चसा ब्रह्मवर्चसेन प्रजया पुत्रादिकया 
धनेन सुवणीदिकेन च ल॑ संखुज संयोजय । योऽहमद्य अप 
अन्वचारिषम्‌ अवसृथक्मणा जलमनुचरितवानसिस प्राप्तोऽस्मि। 
चरते । यश्चाहं रसेन जढेन समसक्ष्महि संस्ष्टोऽस्मि । 
सजेछेङ्‌ वचनव्यत्ययः । यश्चाहं पयखानुद्कवान्सन्‌ आगम- 
मागतवानस्मि । गमेलेंडि 'पुषादि- ( पा० ३।१।५५) 
इति च्लेरङ्‌ । तं मां वर्चेआदिमिर्याजय ॥ २२ ॥ 


एधोऽस्येधिषीमहि समिदसि तेजोऽसि तेजो 
मयि घेदि । समार्ववर्ति प्रथिवी समुषाः समु सूर्य; । 
ससु विश्व॑मिदं जरत्‌ ॥ वैश्वानरज्योतिभूयासं 
विभून्कामान्व्यभवै भूः खाहां ॥ २३ ॥ 


[ एघ-- । असि । एधिपीमहिं । स॒मिदितिंसम्‌ इत्‌ । 
असिं । तेज-- । असि। तेज--। मयि । घेहि॥ समाववर्त्तीतिंसम्‌ 
आर्बबसि । शृथिवी । सम्‌ । उपा) । सम्‌ । उँऽइत्त । बर्ष्ये--॥ 
सम्‌ । उँचइत्यूँ । विश्वंस्‌ । इदम्‌ । जगत्‌ ॥ बैश्धानरज्ज्योति- 
रितिंबेश्वानर ज्योतिद । भूयासम्‌ । बिभूनितिंवि भून्‌। 
कार्मान्‌। दि । अर्वनवै । भू । खाद ॥२३॥ ] 

( यजमःन लकडी उठाकर आहवनीयारिन में डाले।) दे 
समित्‌ ! तुम इंधन हो । इम तेरे प्रभाव से अभिवृद्धि को प्राप्त 
होवे । हे समित्‌ ! तुम समिधा हो । तुम तेज हो । तुम मुझमें भी 
तेज थारित करो । ( यजमान घृत की आहुतियाँ देता है ) पृथ्वी 
सम्यग्‌ आवतन करती है; उषा और सूर्य भी । यह सम्पूर्ण जगत्‌ 


भी समावतनशील है। मैं वेश्वानर-ज्योति दोओआँ। मैं प्रभूत 
कामनाओं को प्राप्त होऊँ । भू: । यह आहुति है ॥ २३ ॥ 


३० समिधमादत्ते । एघो5सि एधः समिन्धनमसभेः । 


एवं चेत्‌ अतसूवां समिन्धनञ्ुपादाय पुघिषीमहि। आदधाति 


समिद्सि । यतश्च समिन्धनमखभ्नेः .तेजश्रासि अभ्नः । | 
दाह्यसंयोगेनाभिज्वेळतीलयेतदसिप्रायम । अतस्त्वां ज्रवीमि । 


“तेजो मयि धेहि । जुहोतिं । संमाववार्त गायन्नी । यस्मा- 


त्समावतेते मश्वरस्वादियं प॒थिवी। यस्माच्च समावर्तते उषाः । द 


यूसाच, समावतते,. नने, सूर्य: यस्माच्च समावतंते एवं ः | 


३ध्यायः २० ] 


भूयासस्‌ । 'वेश्वानरः परं ब्रह्म” इत्याहुरोपनिपदिका: । 
विभून्‌ कामान्‌ व्यक्षव प्राझुयाम्‌ । भूः सुवनमात्राभि- 
संबन्धेन सुहुतमस्तु ॥ २३ ॥ 

स्‌० “एधोऽसीति समिधमादायाहृयनीयेऽभ्यादधाति समि- 
दसीति' ( का० १९।५। १९) । यजमानः एघोऽसीति 
मन्त्रेण समिधं ग्रहीला समिदसीति मन्त्रेणामों दधाति । समि- 
देवते यजुषी । हे समित्त्वमेधः, एधयति दीपयतीति एधः 
दीपिकासि । वयं लत्पसादादेधिषीमहि धनादिभिद्दध व्यामु- 
याम । एधतेराशीलिंद । हे समित्‌, ल्रं समिदसि समिन्धयति 
दीपयतीति समित्‌ तेजश्चासि तत्संयोगेनाभ्नर्ज्यलनात्‌ । अतो 
मयि विषये तेजो धेहि धारय । 'जुद्दोति समाववर्तीति” 
(का० १९।५। २०) । यजमानः सक्ृद्वहीतमाज्य कण्डि- 
काशेषेण जुहोति । समाववतिं आभ्नेयी गायत्री । वेश्वानर- 
ज्योतिरिति यजुः आभ्नेयम्‌। प्रथिवी समाववति सम्यगावतेते । 
विऋरणव्यत्ययेन श्रतेः शपः इछः । नञ्यतीय्र्थः । उषाः दिव- 
सोऽपि समाववर्ति सूयः समाववतिं । उ एवार्थं । विश्वमिदं 
जगत्‌. समाववर्ति । अतोऽहं वैश्वानरज्योतिः भूयासम्‌. । 
विश्वेभ्यो नरेभ्यो हितो वैश्वानरः परमात्मा तद्गूप॑ ज्योतित्रह्मेव 
भूयासम्‌। विभून्महतोऽपि कामान्मनोरथानः व्यश्नवै प्रा्ुयाम्‌। 
भूः खाहा भुवनं भूः सत्तामात्रं ब्रह्म तसे खाहा सुहुतमखु 
भूरियव्ययम्‌ ॥ २३ ॥ 


अभ्यार्द्घामि समिधममे ब्रतपते त्वर्यि । ब्र॒तं च 
श्रद्धा चोपैमीन्धे त्वा दीक्षितो अहम्‌ ॥ २४ ॥ 


[अभि । आ । दधामि । समिधमितिसम्‌ इधंस्‌ । 


चु। उप । एमि । इन्धे । त्वा। दोक्क्पित?। अहम्‌ ॥२४॥ ] 


( यजमान आहवनीय में तीन समिधाएँ डाले । ) हे ब्रत के 

पालक अग्ने ! मैं तुझमें समिधाएँ डालता हूँ । मैं तेरी कृपा से ब्रत 
व श्रद्धा को प्राप्त होऊँ। मैं तुझे प्रदीप्त करना हूँ। समिधाधान 
के द्वारा अब मैं दीक्षित हो चुका हूँ ॥ २४॥ 
' उ० सोत्रामण्यारम्मे यजमान आहवनीये तिखः समि- 
घोऽभ्यादधाति तिशवभिरचुष्ट्डिमराझेयीसिः। प्रथमा व्रतग्रह- 
णीया । यामेतास्‌ अभ्यादधामि समिधम्‌ हे अमे ग्रतपते, 
स्यि अनया व्रतं च श्रद्धां च उपगच्छामि । ततः 
इन्धे त्वाम्‌ अहं दीक्षितः सन्‌ ॥ २४॥ 


स० “अभ्यादधामीति प्रत्यूचमाहवनीये तिस्तः समिधोः 


ऽभ्यादधाति? (का०-१९। १। १२ ) था 
त्ये समाप्य निपश्चर्थमाहवनीयदक्षिणामी विहत्याम्यन्वाध 


CC-0. Swami Atmanand\Giri (Prabhuji) 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' 
mo si hE ROR 


TESTS oon 
_ विश्वस्‌। इदं जगत्‌ जङ्गमादि । अतो वैश्वानरस्य जयोतिः 


। | 


हिन्दीव्याख्योपेता ५११ 


[क क्क = च न्न 


>>“ कम कम के SPS SPR 


ब्रह्मवरणं च कृत्वाहवनीये यजमानस्तिस्न: समिधः प्रत्यूचमा- 
दधाति । अमिदेवयास्तिस्रोऽचुट्टभः आश्वतराश्रिदष्टाः । हे 
अमे, ब्रतपते ब्रतस्य कर्मणः पालक, अहं समिधं लयि अभ्या- 
दधामि जुद्दोमि-तेन समिदाधानेन दीक्षितः सन्नहं ब्रतं कर्म 
श्रद्धा विश्वासं चोपैमि उपगच्छामि । ला ज्लामिन्धे दीप- 
यामि ॥ २४॥ 

यन्न ब्रह्म च क्षत्रं च॑ सम्यथ्यो चर॑तः सह्‌ । 
तं लोकं पुण्यं प्रज्ञेषं यत्र देवाः सहाभिनां ॥ २५॥ 

[ सत्रं । ब्रह्ममं ।- च। क्षत्रम्‌ । च। सम्म्यञ्चौं । 
चरत । सह ॥ तम्‌ । लोकम्‌ । पुण्ण्यम्‌ । प्र। ज्ञेयम्‌ । सत्त्रं । 
देबा} । सह । अम्मिर्ना ॥२५॥ ] 

जिस ब्रह्मलोक में ब्राह्मण और क्षत्रिय साथ-साथ चलने वाले 
होकर रह रहे हैं और जहाँ अग्नि के साथ-साथ अन्य देव भी 
विद्यमान हैं। में उसी पुण्यलभ्य ब्रह्महोक को जानूँ--प्राप्त 
होऊँ ॥ २५॥ 

इ ० यत्न ब्रह्म । चन्न ब्रह्म च मूतिमत्‌ क्षत्रं च। सम्यञ्चो 
समीची इति प्राते लिङ्गव्यत्ययः। चरतः सह अवियोगेन । 
तं लोकं पुण्य ग्रज्ञेषं अज्ञानं वा प्रा्ा भवन्तीत्यतः तल्लोकः 
गमनं प्रार्थ्यते । यत्र देवाः सहाञ्चिना चरन्ति ॥ २५॥ 

स्‌० पुण्यं पवित्रं लोकं प्रज्ञेषं जानीयाम्‌ । लोकमग्राप्तानां 
तक्रोकज्ञानं न भवतीति खलोकगमनं प्रार्थ्यते । तं कम्‌ । यत्र 
लोके ब्रह्म ब्राह्मणजातिः क्षत्रं क्षत्रियजातिश्च सह्दावियोगेन 
चरतः तिष्ठत इतर्थः । कीहरे ब्रह्मक्षत्रे । सम्यश्चौ लिङ्गव्य- 


: त्ययः । समीची सम्यक्‌ अञ्चतस्ते । तत्र चामिना सह देवाः 


संचरन्ति । सदा च विप्राः क्षत्रियाश्च यं गच्छन्ति तं देवलोकं 


| प्रामुयामिलर्थः ॥ २५॥ 
"अग्गे । बृतपतञ्डतित्रत पते । त्वयिं ॥ व्रतम्‌ । च । अवद्धाम्‌ । | 


यत्रेन्द्रश्न वायुश्च सम्यच्यो चरतः सह । तं 
लोकं पुण्यं प्रज्ञेंब यत्र॑ सेदिने विद्यते ॥ २६ ॥ 
[इन्द्र- । बायु । सेदि} । न। बिदद्यते ॥२६॥ ] 
जहाँ इन्द्र और वायु सहचर होकर संचरण करते हैं और 
भुखमरी नहीं है। मैं उस पुण्यलोक को ही जानूँ-प्राप्त करूँ ॥२६॥ 
उ० यत्नेन्दः । यत्र इन्द्रश्न वायुश्च सम्यञ्जो संगतौ 
चरतः सह अवियुक्तो । तं छोकं पुण्य प्राप्नुयाम्‌ । यत्र 
सेदिने विद्यते। अन्नलाभनिमित्तं सदन कातयौस्से दिः ॥२६॥ 
स० यत्र लोके इन्द्रश्च वायुश्च सम्यञ्चौ सह चरतः । यत्र 
च सेदिः सदनं सेदिः 'आहगम-' ( पा० ३।२। १७१ ) 
इति चात्किप्रद्ययः लिडृत्त्वादेखाभ्यासलोपी । अन्नाप्रासिजनितं 
दुःखं सेदिः स यत्र न विद्यते तें लोकं पुष्यं पेविञ्ञं अन्नेष 
व । जानातेः'सिब्बहुलं लेटि’ ( पा०३।१। 
३४) इति सिपीटि च रूपम्‌ ॥ २६ ॥ 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


गि सरया मत्तः इन्द्र किल: 


[ विशो 


अछुशुना ते अशुः उच्यतां परा परर! । चतुर्थी । सुराया मदे स्थितः सुरया मत्तः इन्द्रः किंलः 


गन्धस्ते सोम॑मबतु मदाय रसो अच्युतः ॥ २७ ॥ 


[ अध्छना । ते । अधश} । पुच्यताम्‌ । परु । परऽ ॥ - 


गन्ध» । ते । सोम॑स्‌ । अवतु । मर्दाय । रसंऽ । 
अच्युतद ॥२७॥ ] 

हे सुरे! सोम के अंश के साथ तुम्हारा अंश सम्पृक्त हो और 
परु से परु। तुम्हारी गंध मद के लिए सोम को आछिङ्गित करे 
और तुम्दारा.अनाशमान्‌ रस सोमरस से संगत होवे ॥ २७ ॥ 

उ० अएना ते । द्वितीया सुरासन्धानेऽचुष्टुए। सोम- 
स्थांशुना ते तव हे सुरे, अंशः एच्यतां संएच्यतां संखज्यतास्‌ । 
परुषा च परुः पवेणा च पवे संएच्यतास्‌ । एवं च कृत्वा 
गन्धस्तव सोममवतु संएणक्तु समाछिङ्गताम्‌। मदाय च रसः 
अच्युतः अनश्वरः आछिङ्गतास्‌ ॥ २७ ॥ 

स० उरादेवल्यानुष्टप्‌ सुरासंसजने विनियुक्ता । तत्सूते 
सौत्रामण्यारम्मे (का० १९ । १) लिखितम्‌ । हे सरे, ते तव 
अंशुः भागः सोमस्यांुना भागेन सह एच्यतां संयुज्यताम्‌। 
तव परः पर्वे सोमस्य परुषा परेणा सह एच्यताम्‌। तव गन्धः 
अच्युतः अनश्वैरो रसश्च सोममवतु आङिङ्गतु । किमर्थं । मदाय 
मत्ततायै । सुरायुक्तः सोमः पीतो मदजनको भवति अत 
उभयोर्योगोऽस्तु ॥ २७ ॥ 


सिञ्जन्ति परिंविद्न्त्युत्सिञ्चन्ति पुनन्ति च] 


सुरायै बभे मदे [क्वो बंदति किंत्वः ॥ २८ ॥ 

[ सिच्चन्ति | परि । सिञ्चन्ति | उतै । सिश्चन्ति । 
पुनन्ति । च ॥ सुराये । बब्भूवें । मर्दै । किन्त्व? । बदति । 
किन्छ? ॥२८॥ ] 

सोमरस को सुरा से सिञ्चित, परिसिश्चित और उत्पिञ्चित 
करते हैं । उसे पवित्र करते हैं । पीतवर्णा सुरा के मद में इन्द्र 
शाब से 'तू क्या है! तू क्या दै £ आदि तिरस्कार-वाक्य कहता 
है ॥ २८॥ 

३० प्रताम़ादत्ते । सिञ्चन्ति परि । अनुष्टुप्‌ सौमी 
ऐन््री चा । सिञ्चन्ति यास्‌ आचामभावसुपगताम्‌ । 
आचामो भक्तमण्डः । परिषिञ्चन्ति पयःप्रश्रृतिभिः । उत्सि- 
ञ्चन्ति च अहैः । पुनन्ति च याँ गोवाल्पवित्रः 
हिरण्मादिभिः । तस्ये सुराये बश्वे बम्लुवर्णाये । 
` पक्थे चतुथ्यों । मदेऽवस्थितः इन्द्रः । किंस्वोः वदृति 
_ कित्वः किंत्वः इति वदृति किं स्वं कस्य त्वे बृहीति 
चदृति ॥ २८ ॥ 

स० उरादेवल्ेन्द्रदेवत्यावान॒ष्ठप्‌ । पूतसुरादाने विनियोग 


किंख इति वदति ले किम्‌ कस्य लमिव्याद्यन्यविरस्कारकरं 


बचो वदति । यां सुरां सिञ्चन्ति पात्रे ऋतिजः परिषिश्वन्ति 
पयआदिमिः उत्सिञ्चन्ति । अहैः गोवालपविन्नहिरण्यादिभिः 


पुनन्ति च ॥ २८ ॥ 

घानायैन्तं करम्मि्णमपूपर्वन्तमुक्थिनम्‌ । इन्द्र 
प्रातजुंषख नः ॥ २९ ॥ 

[ धानार्वन्तमितिधाना ईन्तम्‌ । करम्मिर्णम्‌ । अपुपरन्त- 
मित्त्यपूप बन्तम्‌ । उक्क्थिनम्‌ ॥ इन्द्रं । प्रात? । जुपस्व । 
नई ॥२९॥ ] 


भुने यच, करम्म, अपूप और शखयुक्त हमारे सोमरस को दे 
इन्द्र ! तुमं प्रातःकाल सेवन करो ॥ २९ ॥ 


उ ० धानावन्तं करम्मिणम्‌ । ऐन्द्री गायत्री प्रातः- 


सवने पुरोडाशानां पुरोनुवाक्या । धानावन्तं धानाभिः 
संयुक्तं । करस्मिण करम्भेण संयुक्तस्‌। अपूपवन्तं अपूपेन 
संयुक्तस्‌। उक्थिनं चचनवन्तं स्तुतिमन्तं भागम दे इन्द्र, 
प्रातःसवने जुषस्व सेवस्व नः अस्माकम्‌ ॥ २९ ॥ 


स्‌० इन्बदेवल्या गायत्री विश्वामित्रदष्टा स्मार्ते श्रवणाक- 


मणि धानाद्दोमे ‹विनियुक्ता प्रातःसवने पुरोडाशपुरोजुवा« 
कयापि । हे इन्द्र, लं प्रातःकाले. नोऽस्माकं पुरोडाशं जुषख । 
कीदृशम्‌ । घानावन्तं घाना विद्यन्ते यत्र तम्‌ । करम्भिणं करः 
म्भोञ्याखि । अपूपवन्तमपूपाः सन्ति यत्र । उक्थिनसुक्थं 
शत्र यत्र स्तुतियुक्तम्‌ ॥ २५ ॥ . > 


हदन्द्राय गायत मरतो बृन्नहन्तंमम्‌। येन 
ज्यो तिरजनयन्नताद्रधो देवं देवाय जावि ॥ ३०॥ 
[ बृहत्‌ । इन्द्राय | गायन । मरुतई । बृत्त्रहन्तममि्ति- 
बृत्रहन्‌ तमम्‌ ॥ येन । ज्योतिं+ । अजनयन्‌ । ऋताइर्घ-। 
ऋतवृध॒5इक्त्यूत वरर्ध- । देवम्‌ । देवाय । जागूंवि ॥३०॥ ] 
हे ऋत्विजो ! पुनःपुनः वृत्र की इत्या,करने वाले इन्द्र के 
लिए बृहद्‌ साम को गाओ । जिस साम के द्वारा यज्ञ को बढ़ाने 


वारे देवों ने इन्द्र के लिए जागरणशील ज्योति को उत्पन्न किया 
था॥ ३०॥ 


उ० द्वेददिन्द्राय । पेन्द्राबृहत्या गायतीति । साज" 
इयं योनिः। बृहस्साम इन्द्राय गायत उपशब्दयत । दे 


मरुतः । ऋत्विज़ों वा मरुतः। बुन्नहन्तमम्‌ खुत्रम्रति अति" 
| शयेन इन्ति गच्छतीति चुत्रहन्तमः। एवमेव व्याख्येयस्‌। 


येनेदं पदकारः पदं चक्रे । बृत्रहन्तममिति मकारान्तावग्र- 
हणस्‌। अथ कोर्थः। पाप्मान प्रति अतिशयेत्र न्तारं साम 


उक्तः ( का० १९॥ ९ ६६) 4, जने भभुवणावै, तले, सुराये 'माग्रदीति, वरे -साज्ना, ज्योतिः अजनयन्‌ ॥ ऋतादुधः 


ऽध्यायः २० ] 
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न्स स एमी 
सयब्र्धो वा यजञब्रधो वा। इन्द्रस्य । यद्वा। ऋतावृधो । तेन । गृहणामि । त्वाम । अहम्‌ । मयिं। गुहण्पृमि । 


देवाः । कथंभूतं जयोतिरजनयन्‌। देवं दातृ । देवाय 
इन्द्राय दातुः । जागुवि जागरणशीलं स्वाधिकारावहि- 
तचित्तम्‌ ॥ ३० ॥ 

स्‌ न्दं बृह्याँ गायति’ (का० १९ । ५। 
२) । अध्वयुप्रेषितो ब्रह्मा इन्द्रदेवतायां बृढ्या साम 
गायति । इन्द्रदेवया वृहती दृमेधपुरुषमेधरष्टा । हे मरतः 
ऋत्िजः, इन्द्राय इन्द्रार्थं यूयं बृहत्साम गायत सामगानं कुरत । 
कीदृशम्‌ । बृहत्‌ दृत्तहन्तमम्‌ वृत्रं पापं प्रति अतिशयेन हन्ति 
गच्छति शृत्रमघुरं नाशयति वा। "नाद्वस्य’ (प्रा. ८।२। 
१७) इति नुम्‌ । छतं यज्ञं वर्धयन्ति ऋतत्ृधः देवा ऋतिजो 
वा । येन सामगानेन देवाय इन्द्राय ज्योतिः तेजः अजनयनुद्‌- 
पाद्यन्‌ । कीदृशं ज्योतिः । देवं दीप्यमानम्‌ । जागवि जाग- 
ताति जागवि जागरणशीलम्‌ । अविनश्वरमिद्र्थः । सामगाने- 
नेन्द्रतेजखी जात इयर्थः ॥ ३० ॥ 


अध्व॑यो अद्रिभिः सुत सोमँ पवित्र आन॑य । 
पुनाहीन्द्रांय पातवे ॥ ३१॥ 


[ अदध्योऽइतपद्॑व्यो । अध्निभिरिस्यट्रं भि । सुतप्‌ । 
सोम॑म्‌ । पृवित्ें। आ। जय॒ ॥ पुनाहि । इन्द्रीय । 
बाते ॥३१॥ ] 

हे अध्वर्या ! पत्थरों के द्वारा कूट कर अभिषव किये गये सोम- 
रस को तुम दशापवित्र में छानो; उसे तुम इन्द्र के पीने के लिए 
छानो ॥ ३१॥ 

उ ० अक्माजुमन्नणम्‌। अध्वयो अङ्गिभिः। ऐन्द्री गायत्री। 
हे अध्वयो, अद्रिभिः आवभिः सुतमभिषुतं सोमस पवित्रे 
आनय आसिञ्च । ततः पुनाहि पुनीहि । इन्द्राय इन्त्रस । 

. पातचे पानाथेस्‌ ॥ ३१ ॥ 

स० ग्रमतुमनत्रणमध्वयों अद्रिमिरिति' ( का० १९ । २। 
११) । ब्रह्मा पयोऽनुमन््रयते । ऐन्द्री गायत्री । हे अध्वर्यो, 
ल॑ सोमं पवित्रे कम्बलमये आनय सिञ्च । कीदृशम्‌ । अद्रिमि- 
वभिः सुतमभिषुतम्‌ । ततः पुनाहि पुनीहि गालय । इल्ा- 
भाव आधेः । किमर्थम्‌ । इन्द्राय पातवे इन्द्रस्य पानार्थम्‌ । 
तुमर्थे तवेप्रसयः ॥ ३१ ॥ 


यो भूतानामधिंपतियोशैज्लोका अधिश्रिताः । 
'य इशे महतो महॉस्तेन गृहामि त्वाम॒ म 
` गूहामि त्वामहम्‌ ॥ २२ ॥ 

[ य१ । भूतानांम्‌। अर्थिपतिरिच्यधि पतिं । यस्मित्‌। 
लोका । अधिं । शरिताऐ ॥ ये । ऐश । मृत । महान्‌ । 

३३ 


त्वास्‌.। अहम्‌ ॥३२॥ ] 


६ 
जो परमात्मा सभी भूर्तो का स्वामी है और जिसमें यह सव 
लोक-लोकान्तर अधिष्ठित हैं। जो महानों से भी महान और 
सामर्थ्यवान्‌ है, उसी परब्रह्म के अनुशासन के द्वारा हे ग्रह ! 
में तुझे ग्रहण करता हूँ। परजह्मस्वरूप मैं तुझे स्वयं में ग्रहण 
करता हूँ ॥ ३२ ॥ 

७० तरयखिदा वसाग्रहं गुह्वाति । यो भूतानां पङ्किः। 
सोमम्रवादः । यो भूतानां चतुःप्रकाराणाम्‌ अधिपतिः । 
यस्सिश्च लोका अधि उपरि श्षिताः स्थिताः । यश्च इरे 
महतः विकारजातस्य । स्वयं च महान । तेन गृह्णामि त्वाम्‌ 
अहसू ॥ ३२ ॥ 

स० '्रयत्नि!/शं वसाग्रहं ह्यति यो भूतानामिति’ 
(का० १९। ४ | २४) । “ग्रागभिषेकात्सीसेन तन्त्रमिति’ 
( १९। ८० ) पोडशगिमिद्त्रिशद्वसाम्र्ाः तेषां सेखवैर्यजमा- 
नाभिषेकः कृतः । ततो$ध्वयुर्या भूतानामिति साधकण्डिकात्म- 
केन मन्त्रेण त्रयत्निंशं वसाग्रहमारषेभखुरेण ग्रह्माति । आत्म- 
वादिनीग्रहदेवत्या कोण्डिन्यदृ्टा पक्कि: । यः परमात्मा भूतानां 
जराय्वादिभूतानां चतुर्विधानामधिपतिः अधिकं पालकः । 
यस्मिन्‌ आत्मनि लोका भूराद्योऽधित्रिताः आश्रिताः । 
लोका यदाधारा इलर्थः । महान्‌ सर्वोत्कृशो यः महतः महत्त- 
त्वप्रसुखस्य तत्त्वगणस्य इशे इटे नियन्ता वतेते “लोपस्त 
आत्मनेपदेषु’ ( पा० ७। १। ४१ ) इति तलोपे लटि तङि 
प्रथमैकवचने ईशे इति रूपम्‌ । “अधीगर्थद्येशाम्‌? ( पा० २। 
३ । ५२) इति कर्मणि षष्टी । हे ग्रह, अह॑ तेन परमात्मना 
कुल्ला ला लां गरह्मामि मयि परमात्मभावमापभे मयि विषये 
अहं लां गरह्मामि ॥ ३२ ॥ कै 

उपयाम गृंदीतोऽस्य॒शचिभ्यौ त्वा सररखत्ये 
ेनदराय त्वा सुत्रास्णे । एष ते योनिरख्विभ्यॉ त्वा 
सर॑खस्यै त्वेन्द्राय स्वा सुत्राम्णे ॥ ३३ ॥ 

हे ग्रह ! तुम उपयाम पात्र के दारा ग्रहण किये गये हो । मैं 
तुम्हें अश्विनौ, सरस्वती तथा सुत्राता इन्द्र के लिए झहण करता 
हूँ । हे ग्रह ! यह तुम्हारा स्थान है। मैं तुम्हें अखिनौ, सरस्वती 
और सुत्रायक इन्द्र के लिए यहाँ प्रतिष्ठित करता हूँ ॥ ३३ ॥ 

उ० उपयाम गृद्दीतोऽसीति व्याख्यातम्‌ ॥ ३३ ॥ 

स० उपयाम० यज्ञः सामत्रिठ्ठप्‌ । व्याख्यातम्‌ ( अ० १० । 
क० २३ ) एष ते यजुः प्राजापत्या बृहती । सादने विनिः 


"योगः । ग्रहदेवते हे यजुषी ॥ ३३ ॥ 


प्राणपा में अपानपाम्रक्षुष्पा: श्रोत्रपाञ्चे मे । 
वाचो में विश्वभेषजो मन॑सोऽसि विलायकः ॥३४॥ 
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५१४ 


जाडा 


[ आणपा$इतिंप्पाण पा$ । मे । अपानपाऽइत््यपान 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ विशो 


म० हे ग्रह उपहूत, आज्ञप्तो$्हं ते तव लां भक्षयामि । 


पा) । चुक्‍्कपुष्पपा) । चक्कपु९पाव्द्तिंचक्कपु६ पाश । | कर्मणि षष्टी । कीदशस्य ते अश्विनकृतर्‍य करोतिर्दशेनार्थः । 
दजा चक्कु काय हिती पाच? । भे | अश्विनावेवाश्विनो स्वार्थ्ण्‌ । इज्यभाव आर्षः । आश्विनाभ्यां 
' विश्वमेषजञ्दतिबिश्च अज । मन॑स । असि । पिलार्यक- | तो इथ्खस्म । सरखत्या कृतः सरखतिङृतः सरखल्या 


| 


ऽइतिंब्रि लायक ॥३४॥ | 


( शेष ग्रह को ऋत्विज दधते हैँ । ) हे ग्रह ! तुम मेरे प्राण 
के पालक हो; अपान के पालक हो; चक्षु के पालक हो और श्रोत्र 
के पालक हो । तुम मेरी वाणी के सवंभेषज्य हो । उसे अनृत.से 
हटाकर सत्कम में लगाने वाले हो। तुम मेरे मन के सत्प्रेरक 
हो ॥ ३४॥ 

उ० ऋषस्विजः आणभक्ष भक्षयन्ति । ग्राणपा इति 
द्वाम्यामनुष्टुबुपरिष्टाढुहतीम्याँ प्राणादिपरिचयाय । यस्त्वं 
ग्राणपाः मम असि अपानपाश्चक्षुष्पाश्च ओत्रपाश्च मे । 
वाचश्च मे विश्वभेषजः सवेभेपजकारी । मनसश्चासि चिला- 
यकः । 'लीङ्‌ छेपणे? सवेकरणेघु संछेषकः ॥ ३४ ॥ 

स० शेषरलिजः ग्राणभक्षं भक्षयन्ति’ ( का० १९ । 
५। ९ )। सहश(१)प्रहहोमानन्तरं शेष्रलिजः सर्वेऽवजिघ्रन्ति 
कण्डिकाद्र्येन । ग्रहदेवस्ये द्वे अजुष्टबुपरिशदृहलो । हे 
ग्रह, खं मे प्रागपा असि । प्राणान्‌ पाति रक्षति प्राणपाः । 
अपानपाः अपानस्य रक्षकोऽसि । चक्षुषी पातीति चक्षुष्पाः । 
मे मम श्रोत्रपाश्चासि भरोत्रेन्तरितरं पासि । मे वाचो वागिन्द्रियस्य 
विश्वभेषजः विश्वं सवं भेषजमोषधं यस्मात्स वाचः औषध- 
सुन्मार्गनिद्त्तिजेपादौ प्रद्रत्तिश्च तत्कर्ता । मनसो विलायक- 
वासि विळाययति विषयेभ्यो निवल्योत्मनि स्थापयतीति विला- 
यकः आएमह्ञानप्रदोऽसीसर्थः । यद्वा “ली 'छेंषणे’ विलाययति 
चक्षरादिमिः सह रेषयतिःविलायकः । सर्वेन्द्रियिः सह मनः 
संयोजयसीत्यर्थः ॥ ३४॥ 

अश्विनंकृतस्य ते सर॑खतिक्षतसेन्द्रेण सुत्राम्णा 
कृतर्स्य । उपहूत उप॑हूतस्य भक्षयामि ॥ ३५ ॥ 

[ अश्शविनंकृतस्येच्यश्धिन कृतस्य । ते । सर॑खतिकृतसेति- 
सर॑खति कृतस । इन्द्रेण । सुल्राम्णेतिंसु त्राम्णं । 


कृतस्य ॥ उपंहृतऽइच्युपं हूतई॑ । उर्पहतसेत्युर्प हृतस्य । 
भक्क्पयामि ॥३५॥ ]` 


हे ग्रह ! अश्विनो, सरस्वती और सुत्राता इन्द्र के द्वारा दृष्ट 
तथा ऋत्विजों के द्वारा उपहूत तुम्हें मैं भक्षण करता हूँ ॥ ३५॥ 

उ ० किंच अश्चिनक्कतख ते । नकार उपजनः । करो- 
तिदृशंनार्थ: । अदष्ट्य सरस्वतिदृ्स्य ते इन्द्रेण सुत्रास्गा 
दृष्टस्य ते । उपहूतश्राभ्यनुज्ञात एतामिदेवतामिः उपहूतस्यः 
च सोमस्य ऋत्विग्मिः भक्षयामि ॥ ३५ ॥ 
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इष्टसतस्य “ब्यापोः संज्ञाच्छन्द्सोबंहुलम्‌' (पा० ६ । ३। ६३) 
इति सरखतीराम्दस्य हः । सुष्ठु त्रायते रक्षति सुत्रामा 


| तेभेनदरेण कृतस्य इष्टय । उपहूतस्य ऋलिरिभिः कृतोपह- 


बस्य ॥ ३५ ॥ | 

समिद्ध इन्द्रं उषसामनीके पुरोरुचा पृर्येक्ठा- 
वधार्न । त्रिमिर्देबेखिएशता वञवाहुजेघानं बुन्न 
वि दुरों बवार ॥ ३६ ॥ र 

[ समिंदृद्धच्शतिसम्‌ इंदद्ध६। इन्द्रे-- । उषसाम्‌ । 
अनीके । पुरोरुचेतिंपुर९॑ रुचां । पैकृदितिंपूहे कत्‌ । 
बायुधान) । बृृधानऽइतिबद्धान) ॥ त्रिभिरितित्रि भि । 
देवे? । त्रिशशतां । बज्जबांहुरितिवज्जे वाहुद॑ ¦ जपान॑ । 
हुत्रम्‌ । दि । दुर- । बवार ॥३६॥ | 


अपूब कर्मों को करने वाछा और सोमरसपान अभिवृद्धि को 
प्राप्त होने वाला इन्द्र उपाओं के मुखकाल में पून की ओर प्रथम 


-आने वाली ज्योत्ति के समय प्रबुद्ध हुआ । तैंतीस देवों के साथ 


वज़बाहु इन्द्र ने वृत्र को मार डाला और नदियों के बन्द द्वारों को 
खोल दिया ॥ १६ ॥ 

 उ० समिद्ध इन्द्रः । इतउत्तर होन्नमेन्नावरुणं च 
सोत्रासण्या: आशअश्वमेधात्‌ । तत्रेन्दस्य पशोरेकादशयाजाः 
तन्नता आयोज्या ऐन्य्यख्रिष्टुभः । यास्तु आभिदेवताः 'इध्मः 
तनूनपात्‌ नराशंसः इडः बर्हिः द्वारः उपासानक्ता दोव्यौ- 
होतारो तिस्रोइेव्यः तवष्टा वनस्पतिः स्वाहाक्ृतयः? इति । 
ता यथायोगं विश्ञेषणस्वेन व्याख्यायन्ते । द्विस्थान इन्द्रो- 
ऽन्न स्तूयत्ते । यः समिद्धः संदीप्तः आदित्यानां त्वमिन्द्र) 


| उपसामनीके मुखे। उपसां हि यत्र मुखं तन्न भगवानां दित्यो- 
| ऽवतिष्ठते । पुरोरुचा अग्रतोगामिन्या दीश्या वाबृधात्र इति 


संबन्धः । पूर्वकृञ्च पूर्वां दिशं करोति । तदुदयोपल- 
क्षिता हि पूर्वा दिक्‌ संभवति । स एव सध्यस्थानः सन्‌ 
त्रिभिर्देवेः सहितः वज्रबाहुः वज्रपाणिः जघान त्रं मेघम्‌ 
विदुरो ववार । हस्वा च वृत्र विविधान्न विवृतान्‌ अकरोत्‌ । 
विदुरः द्वाराणि स्रोतांसि तख्रैव मेघस्य । द्वारशब्दस्य दुर 
इति छान्दसं संप्रसारणम्‌ ॥ ३६ ॥ र 

म० आश्वर्यं समाप्तम्‌ । इतः सौत्रामणिकं हौन्रमुच्यते । 
“समिद्ध इन्द्र इत्याप्रिय: प्रथमस्य? ( का» १९ | ६। १२ )। 
समिद्ध इयाया एकादश ऋचः प्रथमैन््रस्य पशोरात्रियः 
भयाजयाज्याः । आन्षिरसदष्टा एकाद्शाप्रियः त्रिठ्ठभः तासां 
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कमादेता देवता इध्मः तनूनपान्नराशंसों वा इडः बढि; | जति प्रत्यहं यजति । तं कम्‌ । य ईदृशः नराशंसः नरैः 
द्वारः उषासानक्ता दैव्यौ होतारो तिलो देव्यः लष्टा वनसतिः | ग्मिरा समन्तात्‌ शस्यते शस्नैः स्तूयते स॒ नराशंसः । यद्वा 
खाहाक्तयः एता देवताः यथायोगमिन्द्रविशेषण्रेन | 'नरा अस्मिन्नासीनाः शासन्ति? (निरु० ८ । ६) इति यास्को- 
व्याख्येयाः । अचुवाकेनाचेचेन्द्रः स्तूयते । इन्द्रो बृत्रै मेष दैय | क्तेमराहसो यज्ञः तद्रूपलद्वान्वा । यज्ञस्य थाम स्थानं 
वा जघान हृतवान्‌ । दुरः द्वाराणि च विववार मेघस्य द्वाराणि | प्रतिमिमानः मिमीते मिमानः प्रतिगणयन्‌ । यज्ञस्थानानि 
खरोतांसि विश्वतान्यकरोत्‌ । दैसपक्षे ततपुरदवाराणि झन्यान्य- | जानन्नित्यर्थः । एकः प्रतिमिमान इत्मनेन संत्रध्यतेऽपरो यज- 
करोत्‌. । द्वारशाच्दस्य संप्रसारणे दुर इति रूपम्‌ । कीहश इन्द्रः । ¦ तीत्यनेन । तथा झूरः शोयवान । तनूनपात्‌ तनोति विस्ता- 
समिद्धः संदीसः उषसामनीके मुखे प्रातःकाले पुरोरुचा | रयति सृष्टि तनूः प्रजापतिर्मरीचिस्तस्य नपात्‌ पौत्रः । कश्य- 
अभर प्रसरन्खा दीधया पूर्वक्कत्पूर्वा दिशं करोतीति आदित्या- | पात्मज इत्यर्थः । यद्वा तनूं, शरीरं न पातयति रक्षति जाठ- 
त्मना पूर्वस्याः कतो । नान्नो इत्तिमात्रे पुंवद्धावः । त्रिभिर्देवेः | राभिरूपेणेति तनूनपात्‌ अभिखद्रपः । यद्वा तनोति भोगा- 
त्रिंशता च त्रयल्लिशद्देबैः सह वावृधानः वर्थमानः । बुधेविक- | निति तनूः गौस्तस्था नपात्‌, पौत्रं घृतम्‌ । गोः पयो जायते 
रणव्यसयेन शपः “तुजादीनां दीर्वोऽभ्यासस्य' ( पा० ६। | पयस. आज्यमिति घृतरूपस्तद्धान्‌ वा । गोभिर्वपावान्‌ पशुसंब- 
१ । ७) इसभ्यासदीः संहितायाम्‌ । वज्रबाहुः वज्ज बाहौ | न्थिनीभिर्वपावान्‌ वपायुक्तः मधुना मधुखादोपेतेन घृतेन 
यस्य वञ्जरपाणिः ॥ ३६ ॥ समञ्जन्‌ हवींषि भक्षयन्‌ हिरण्यैः पश्चवदानभूतैः । चन्द्री चन्द्र 

नराशशसः प्रति शूरो मिर्मानस्तनूनपात्माति | अपर्णमस्याखीति चन्ही ॥ ३७ ॥ 
यज्ञस्य धाम । गोभिर्वपाबान्मर्धुना समज्ञन्हिरण्ये- ईंडितो देवैहोरियों २॥ अभिटिराजुहानो हविषा 
अन्द्री य॑जति प्रचेताः ॥ ३७ ॥ शर्थैमानः । पुरन्दरो गोत्रमिहञबाहुरायातु यज्ञमुप 


[ नराशश्सं- । प्रतिं । शूर्र-- । मिर्मानदे । तनूनपादिति- नो जुषाण; ॥ ३८ ॥ नि बट 
तनू नपात्‌ । प्रतिं । यज्ञस । घाम ॥ गोमि-+ । घुपावा- [ इंडिन? । देवे? । हरिवानितिहर्रि बान्‌ । अभिष्टि३ । 
नितिवपा हान्‌ । मुना । समज्ञज्षितिसम्‌ अञ्जन्‌ । आजुहू्बानइच्या जुहूर्वानद । हुविषां। शद्वेमानद ॥ पुरन्दरः 
हिरॅण्ण्पेह । चन्द्री । यजति । प्रचेताऽइतिप्् चेताह ॥३७॥] | आ्तिपुरम्‌ दर) । गोन्त्रभिदितिंगोतत्र भित्‌ । बर्ज्जंबाहु- 

अप कल रितिवज्ज्रं बाहु । आ । सात । यज्ञम्‌ । उप। नह। 
त्विजो के द्वारा प्रशंस्यमान, शर, पुत्रादि के द्वारा स्वशरीर बाण = 
या वंश पातित न करने वाला, यज्ञ के विधान को प्रतिमित करने | उँताणर ॥२८॥ ] 
वाला, पशुवपा से युक्त, गायों के दुग्थादि व मधु से हवियों को | . ऋत्विजों के द्वारा प्रशंसित, हरी अश्वों वाला, अभिगन्ता, 
सम्मिश्रित करते हुए, स्वणखण्डों से दक्षिणा देकर आनन्द देने | आहूयमान, सोमहविः के हेतु से वल व्यक्त करने वाळा, असुर- 
बाळा और प्रकृष्ट चित्त वाला यजमान इन्द्र का यजन करता पुरों को दरनेवाला, गायों के ब्रज को तोड़ने वाला तथा वज्रबाहु 
है॥ ३७॥ इन्द्र हमारे यज्ञ को प्रीति से सेवन करता हुआ यहाँ आवे ॥३८॥ 
उ० नराशंसः । एकस्यामेव ऋचि नराशंसः तनून- | - ` उ० ईडितो देवेः। इंडितः पूजितो देवैः । ६ रेवान्‌ हरी 
पान्नाप्रीणामनुवाके । व्यवहितपद्ध्रायोयं मन्नः। यः शूरः इन्द्रस्याश्चो तदभिप्रायो मन्नः वर्णाभिप्रायो वा । अभिष्टिः 
इन्द्र: सन्‌ नराशंसः । यश्च यज्ञो भवति नरा अस्मिन्ञासी- | भभिगमनवान्‌ अभ्येपणवान्वा । आजुह्वानः आहूयमानः 
नाः शंसन्तीति । प्रतिप्रति मिमानो मिमीते मिमानः प्रतिः | हविषा निमित्तभूतेन । शर्धमानः अतिबलायमानः ! शध 
रणयन्‌ यज्ञस्य धाम स्थानम्‌, गोप्रश्रतिपञ्चसंबन्धिनीभिः | इति बळ्नाम । एुरन्दुर इति पुरां दारयिता । गोत्रभित्‌ 
बपाभिः वपावान्‌ हिरण्येवे पापूर्वेः यश्चाधानमूतेः चन्द्री । | मेघान्भिनत्ति बृष्यथेस्‌ । वञ्रबाहुः यः स आयातु यज्ञसुप 
चन्त्रमिति हिरण्यनाम। यश्च झूर इन्द्रः तनूनपात्‌ घतं भवति | नो जुषाणः । यज्ञ नः संबन्धिनसुपसेवमानः ॥ ३८ ॥ ` 
मधुना । मधुस्वादेन घतेन समञ्जन्‌ हर्वीषि । गौरत्र तबूइ:| स० एवंविध इन्द्र आयातुः आगच्छतु । कीहृशः । देवे- 
च्यते । ततोऽस्यां भोगास्तत्याः पयो जायते पयस आउयँ| रीडितः पूजितः खुतः । हरिवान्‌ हरी इन्द्राथौ अस्य स्त इति 
जायत इति । तं ञूरमिन्द्रं यजमानो यजति प्रचेताः प्रक" | हरिबान्‌ । अभिष्टिः अभि समन्तादिष्टियागो यस्य । इलोपरछा- 
ज्ञानः ॥ ३७॥ . |न्दसः। यद्वा अभिस्तूयत इ्यमिष्टिः । स्तोतेरौणादिको डिप्रय- 
स० एकस्यामूति नराशंसतनूनपातौ । प्रचेताः अदृष्ट यः । आजुहानः आहूयमान ऋलिरिभिः हविषा निमित्तेन हवि- 
चेतो ज्ञानमस्य स प्रचेताः कर्मेशाता यजमानसमिन्द्रं प्रतिय- | निमित्त द्विजैराहूयमानः । शर्धमानः दाथ इति बलनाम । अति- 
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बलायमानः । पुरं रिपुनगरं दारयति पुरन्दरः । गोत्रमित्‌ गां | जन॑यः सपत्नी; । छारों देवीरभितो िर्भयन्ताछू 
सुवीरां चीर प्रथमाना महोभिः ॥ ४० ॥ 


भूमिं वृष्या त्रायन्ते गोत्रा मेघाः तान्‌ वृश्वर्थ भिनत्ति गोत्र 
भित्‌, गोत्रान्‌ गिरीन्‌ वा भिनत्ति । वज्रबाहुः वज़धरः । 
नोऽस्माकं यज्ञमुपजुषाणः उपसेवमानः ॥ ३८ ॥ 

जषाणो बर्हिददेरिवाजञ इन्द्रः प्राचीनं सीद- 
सदिश प्रथिव्या: । उरुप्रथाः प्रर्थमानछ्‌ स्योन- 
मादित्यैरक्त वसुभिः सजोषाः ॥ ३९ ॥ 

[ जुषाणः । बढि? । हरिवानितिइरि बान्‌ । नई । 
इन्द्रं । प्राचीनम्‌ । सीदत्‌ । प्रदिशेतिप्र दिशा । 
परथिश्या? ॥ उरुपथा5इत्युरु प्रथा । प्रथ॑मानम्‌ । स्योनम्‌ । 
आदित्य) । अस्तम्‌ । इसुभिरितिवसु भिई । सजोषा- 
-5इतिस जोषा ॥३९॥ ] 

हरी अश्वो वाला, बड़े विस्तार या ख्याति वाला, यज्ञभूमि 
का उपदेशकत्ता, बिस्तीयमाण, सुखप्रद व आदित्यो तथा वसुओं के 
साथ सप्रीति सेवित दुर्भासन को प्रीति से सेवन करता हुआ इन्द्र 
वेदि के पूवं भाग में प्रतिष्ठित हुआ ॥ ३९ ॥ 

उ ० जुषाणो बर्हिः । जुषाणः सेवमानः बर्हिः । हरिवान्‌ 
हरी अश्वौ ताभ्याँ संयुक्तः नः अस्माकम्‌ इन्द्रः प्राचीनं 
प्रागञ्चनम्‌, सीदत्‌ सीद्तु आस्तास्‌ प्रदिशा उपदिशन्‌ । 
एथिव्याः देवयजनस्वेन । उर्प्रथाः उरु विस्तीर्णं प्रथनमस्थे- 
त्युरुप्रथा: । इन्द्रविशेषणमेतत्‌ । बहिविशेषणान्युत्तराणि । 
म्रथमानं स्योनं सुखरूपस्‌ । आदित्यैः अक्तं वसुभिश्च । 
. _ बहिपा्नमन्ने आदित्या वसवश्च सन्ति तदभिप्रायमेतत्‌। 

` 'संबर्हिरङ्कां हविषा घृतेन समादिलेवसुभि'रित्यय मन्नः । 
सजोषाः सह प्रीयमाणः । इन्द्रविशेषणमेतत्‌ ॥ ३९ ॥ 
 स० इन्दो नोऽस्माकं प्राचीनं प्रागभवं प्रदेशं सीदत्‌ 
सीदठु आसाम्‌ । “इतश्च लोपः- ( पा० ३।४। ९७) इति 
इलोप: । कीदृश इन्द्र: । हरिवान्‌ हरी अश्वौ तदयुक्तः। 
एिव्याः प्रदिशा । द्वितीयार्थ षष्ठी । प्रथिवीं देवयजनभूर्मि 
अदिशन्‌ त प्रदिशन्‌ प्रदिशतीति प्रदिशन्‌ 'सुपां सुळकू-' ( पा० 
७। १। ३९ ) इत्यादिना विभक्तेडोदेश: । उसप्रथाः: । प्रथनं 
अथः ख्यातिः उर विस्तीर्ण प्रथो यस्य स उरुप्रथाः.। सजोषाः 
जोषणं जोषः अदन्प्रययः । जोषसा प्रीत्या सहितः सजोषाः 
संतुष्ट: । बहिजुषाणः सेबमानः । शानचि शपो छक्‌ । कीरञ्च 
बर्दिः । अथमानं ग्रथते तत्‌ प्रथमानं विस्तीणेम्‌ स्योनं सुख, 
क । आदित्येः वसुभिः मरद्धिश्व अक्तं म्रक्षितम्‌ बहिरजने 
म आदित्यादीनामुक्तलात्तेरक्तम्‌ । “सुँ बर्दिरङ्का११ इविषा 
शृतेन समादिलेरवडमिः से मरद्भिः इत्युक्तेः ॥ १९ ॥ 


इन्द्रं दुरः कबष्यो धावमाना वूर्षाणं 
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[ इद्म्‌ । दुर्र-- । कवप्ष्य-- । घाब॑मानाद । बुर्पाणम्‌ । 
यन्तु । जन॑यहं । मुपच्नीरितिमु पर्नी ॥ डार॑-- । देबी? । 
अभित । वि । श्रयन्ताम्‌ । मुबीराऽइतिंमु वीर । 
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हरम । प्रथमानाई । महोंभिरितिमई-- भि ॥४०॥ ] 


शब्दकारी यजञद्वार दौड़ती हुई व सुपत्नी खियों के समान 
सेचनसमथ इन्द्र को प्राप्त होवें । हे द्वारदेवियों ! इन्द्र के आग- 
मनार्थ, बीर ऋतुओं से युक्ता और उत्सवों के कारण परम विस्तार 
को प्राप्त होने वाळी तुम उस वीर इन्द्र के निमित्त पूर्णतया खुल 
जाओ ॥ ४०॥ 

उ० इन्ब्रं दुरः । संप्रसारणं छान्द्सम्‌। यज्ञगृहद्वारः 
कवष्यः । 'कुष निष्के’ कुपिताः ससुपिराः । धावमानाः 
आदरवत्यः । वृषाणं वर्षितारम्‌ यन्तु । जनयः सुपत्नीः। 
छुसोपमानमेतत्‌ । जाया इव शोभनपढ्यः । अथेन्द्रसंगति 
प्राप्य यज्ञगुहद्वारः देवीः। अभितः इतश्चेतश्च । विश्नयन्तां 
वित्रियन्ताम्‌ । सुवीरा ऋत्विरिभः वीरभिन्द्र मति प्रथमाना 
पुथ्व्यो भवन्त्यः महोत्सवेः ॥ ४० ॥ 

म० दरो यज्ञणहद्वार इन्द्र यन्तु प्राप्तुवन्तु । कीदृशमि- 
न्द्रम्‌ । बृषाणं वेतीति वृषा तं वर्षितारम्‌ । इन्द्रः पृथिव्ये 
वर्षीयान्‌? इत्युक्तेः । वीरं झूरम्‌ । कीहृर्यो दुरः । कवष्यः “कु 
शब्दे? कूयन्ते कुवन्ति शब्दयन्ति वा जना यासु ताः कवष्यः 
ससुषिराः सच्छिद्रे एव शब्दप्रसरात्‌ । कौतेरोणादिकोऽषद- 
प्रययः । तथा धावमानाः धावन्ते धावमानाः । आदरयुक्ता 
इत्यर्थ: । तथोपमानं जनयः सुपल्लीः शोभनाः साध्व्यः पढ्यो 
यज्ञैः सहाधिकारिण्यो जायाः ल्रिय इव । छप्तोपमानम्‌ । ता 
यथा धावमानाः.यन्ति यान्ति तथा द्वार इन्द्रं यान्तु । किंच 
इन्द्र प्राप्य द्वारो देवीः देव्यः अभितः सर्वत्र विश्रयन्तां निवृत्ता 
भवन्तु । कीइशयो द्वारः । सुवीराः शोभना वीरा ऋल्रिजो 
याछु ताः झुवीराः क्रुलिग्युक्ताः । मद्दोभिस्तेजोभिरत्सवेर्वा 
प्रथमानाः विस्तृता भवन्तः ॥ ४० ॥ - + 

उषासानक्ता बहती बृहन्तं पर्यखती सुदुघे 
शूरमिन्द्रम्‌ । तन्तुं त॒तं पेशसा संवर्यन्ती देवानां 
देवं यजतः सुरुक्मे ॥ ४१ ॥ 

[ उपामानक्क्ता । उपमानक्क्नेत्युपसानक्क्ता । .बहती- 
ऽइतिंरहुती ।' बुद्न्तम्‌ । पर्यखती5इतिपर्यखती । मुद्घेऽइतितु 
दुर्ध । रम्‌ । इन्द्रेम्‌ ॥ तन्तुम्‌ । ततम्‌ । पेशसा । सङँबयन्ती- 
ऽइतिंसम्‌ इन्ती । देवानाम्‌ । देवम्‌ । यजतद ॥ सुरुक्क्मे- : 
सीड. ठाके ॥॥४१॥१; } ००००० 


RE 


ऽध्यायः २० ] 


RRO TT nn, 
महती, ओस जल वाली, सुष्ट दोग्ध्री, सुन्दर रुक्मधारिणी 


और विस्तारित यज्ञ या कालतन्तु को श्वेत-कृष्ण रूप से बुनती हुई 
उपारात्रि महान्‌, शूर व देव-देव इन्द्र का यजन करती है ॥४१॥ 

उ ० उपासानक्ता । उपा आदित्यप्रभा नक्ता रात्रिः 

उपाश्च रात्रिश्च बृहती महत्यो । बृहन्तं महान्तम्‌ पयस्वती 
उदकवत्यौ अवश्यायवत्यों। सुदुघे साधुदोहने शूरमिन्द्रम्‌। 
तन्ठुं ततस्‌। छसोपमानमेतत्‌ । तन्तुमेव ततं पदार्थं सूत्र 
प्रसारितमिव पेशसा विचित्ररूपेण सूत्रेण संवयन्ती संग्रथ- 
यन्त्यौ । देवानां देवमिन्द्रं यजतः संगत कुरुतः । पुनघेइयत 
व्यर्थः । सुरुक्मे सुरोचने ॥ ४१ ॥ 
. स० उषासानक्ता इन्द्र यजतः सङ्गतं कुरुतः । इन्द्रेण सङ्गमं 
कुरुतः । यजिरत्र सङ्गतिकरणार्थः । उषा आदित्यप्रभा नक्ता 
रात्रिः उषाश्च नक च उषासानक्ता । समासे उषःशब्दस्योषा- 
सादेशः । किंभूतमिन्द्रम्‌ । बृहन्तं महान्तं शर विकान्तं देवानां 
द्वेवं सर्वदेवपूज्यम्‌ । कीदश्यौ उषासानक्ता । बृहती वृहत्यो 
पयखती उदकवत्यौ अवर्‍्यायवत्यौ । सुदुधे शोभनं दुग्धः ते 
“रुहः कवृघश्व” ( पा० ३। २। ७०) इतिं कप्‌ घादेशश्च । 
पेशसा विचित्ररूपेण संवयन्ती संग्रथयन्त्यौ इन्द्रं रूपेण योज- 
यन्ययो । तत्र इष्टान्तः । तन्तुमिव यथा परार्थं ततं विस्तीर्ण 
तन्दुं सूत्ररूपेण कश्चित. संवयति । तथा सुत्रमौ शोभनं 
रुक्मं रोचनं कान्तिययोस्ते सरुवमौ ॥ ४१ ॥ 

देव्या मिमाना मलुंषः पुरुत्रा होताराविन्द्र 
प्रथमा सुबांचां । मुधेन्यज्षस्थ मरना द्घाना 
चीनं ज्योतिहेविषा बृधातः ॥ ४२ ॥ 

[दैध्या । मिमाना । मपह । पुरुत्रेतिंपुह त्रा। 
होर्तारौ । इन्द्र॑म्‌ । प्रथमा । मुवाचेतिंसु बाच ॥ मुंडन । 
अज्चर्ख । मधुना । दधाना । प्राचीन॑म्‌ । ज्योति । 
डुविषा । वुधातई॥४२॥ ] 

देव होकर मी होता, यश की इयत्ता करने वाळे, मानव होता 


से प्रथमभावी, प्रधानमूत, इन्द्र को यज्ञ के प्रधान अंग में स्थापित 


करने वाळे और सुन्दर वाणी से युक्त अग्नि-वायु पूर्वं दिशा में 
वर्तमान आहवनीय नाम की ज्योति को मधुर घृतादि दविः से 


बढ़ाते हैं ॥ ४२ ॥ 
उ० दैव्या मिमाना । व्यवहितपदप्राय़ो सन्नः । देव्यो 
होतारौ अयं चाप्मिः असौ च वादुमेध्यमः । वेष्यो होतारौ 


- मिमानो निर्मिमाणौ यज्ञे । मजुष इति तद्धितलोपः। 
वीप्सायाश्च मजुष्यस्य यजमानस्य पुरुत्रा बहुअकारम्‌, । 
अथमौ साचुषाद्धोतुः । सुवाचा साधुवाचौ । सूर्धेनि प्रधा- 
साङ्गे यज्ञस्य । इन्द्रं मधुना अन्नसहितँ दधाना स्थापः 
यन्तो. । प्राचीनम्‌ आहवनीयाख्यं ज्योतिः इविपा धातः 
व्रभेयतः ॥ ४२॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्या ख्योपेता 
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कक आन । 
नी ७ 290 229० कया लाटा 


स० अर्थ चाभिरसी च वायुमेध्यमस्तो 'द्वेवानामिमी देव्यो 


होतारौ वाय्त्रमी प्राचीनं प्राच्यां दिशि वर्तमानं ज्योतिराहव- 
नीयाख्यं मधुना मधुरेण हविषा इला इृघातः वर्धयतः । वृधेः 
'छेरोऽडाटै? (पा० ३।४। ९४) इत्याद । कीदशो । 
होतारौ पुरुत्रा बहुधा मिमाना मिमानो यज्ञ निर्मिमाणों। मनुषः 
माचुषाद्धोतुः प्रथमा आद्यो । मतुषः इति प्रथमा पश्चम्यर्थ । 
सुवाचा सुवाचौ शोभना वाक्‌ ययोस्तौ । यज्ञस्य मूर्धेन, मूर्धनि 
प्रधानेऽङगे इन्द्रं दधाना स्थापयन्तौ । सर्वत्र प्रथमाद्विंवचनस्या- 


| कारः ॥ ४२ ॥ 


तिस्रो देवीहैविषा वर्धमाना इन्द्र जुषाणा 
जन॑यो न पत्नीः । अच्छिन्नं तन्तुं परयसा सरस्व- 
वीडाँ देवी भारती बिश्वतूतिः ॥ ४३ ॥ 


[ तिस? । देबी) । हुविपां । बर्द्धमानाढ । इन्द्र॑म्‌ । 
जुपाणा३ । जन॑यढं । न । पत्नीं ॥ अच्छिल्मू । तन्तुम्‌ । 
पर्यसा । सर॑खती । इडां । देवी । भारती । बिश्वर्तृत्तिरितिं- 
विश्व तूँचिद ॥४३॥ ] 

हविः से वृद्धि को प्राप्त होने वाली पत्नी ल्ियों की भाँति. 


इन्द्र को सेवन करने वाढी और सर्वेत्रगति इडा, सरस्वती व 
भारती तीन देवियाँ यज्ञ-तन्तु को अच्छिन्न बनावे ॥ ४३ ॥ 


उ० तिखो देवीः । यास्तिखो देव्यो हविपा आज्येन 
वर्धमानाः इन्द्रं जुषाणाः सेवमानाः। जनयो न पत्नीः जाया 
इव पक्यः आसते । ता अच्छिन्नं तन्तुम्‌ अविल्तयज्ञम्‌ 
पयसा इविषा कुर्वन्तु। कतमास्तास्तिल्रो देव्य इत्यत आह । 
सरखती च इडा च । देवी दानादिगुण्युक्ता । भारती 
आदित्यप्रभा । विश्वतूर्तिः सवतः तूर्णं यायिनी । आख्यात 
सन्ने नास्स्तोऽध्याहृतस्‌॥ ४३ ॥ 

झ० सरखती इडा भारती तिलो देव्यः पयसा हविषा 
कुला तन्दुं यज्ञमच्छिनं छेदेन बिश्लेन रहितं कुर्वन्लिति शेषः । 
वर्धमानाः पुश्युक्ताः । पल्नीः पल्यः साध्व्यो जनयो न जाया 
इव इन्द्रं जुषाणाः सेवमानाः । देवीः दीप्यमानाः विश्वस्मिन्‌ 
सर्वत्र खरते तूर्ण गच्छति विश्वतूर्तिः सवेगाभिनीति द्वे विरो 
षणे तिस॒णाम्‌ ॥ ४३ ॥ 


स्वष्टा दघच्छुप्समिन्द्राय इष्णेऽपाकोऽचिषुय- 
शसें पुरूणि । इषा यजन वृर्षणं भूरिरेता मूधैन्य- 
ज्ञस्य सम॑नक्तु देवान्‌॥ ४४ ॥ 

[ सटां । दध॑त्‌ । म्भम्‌ । इन्द्राय । बु््णे । अपांक । 
अचिरं । यशसे । पुरूणि ॥ बुषा । खर्जन्‌ । घुर्पणम्‌ । 
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अनक्क्तु । देवान्‌ ॥४४॥ ] 

चतुर, यशस्वी ब सेक्ता इन्द्र फे लिए बहुबळ धारण करने 
वाला सवंत्रगति, वषेक तथा वर्षक इन्द्र का पूजन करने वाळा 
और प्रभूतवीय त्वष्टा यज्ञ के झिरःस्थानीय आहवनीय में देवों का 
यजन करे॥ ४४ ॥ 

उ'० त्वष्टा दधत्‌ त्वष्टा तक्षतेः करोत्यर्थस्य । यस्त्वष्टा 
दधत्‌ घारयत्‌ झुष्मं बलम्‌ इन्द्राय इन्द्रार्थम्‌। वृष्णे सेक्त्रे । 
कथंभूतस्त्वष्टा । अपाकः । पाक इति प्रशस्यनाम। न 
विद्यते यस्माच्वष्टुरन्यः पाकः प्रशस्यः स अपाकः । 'ननो5स्त्य- 
थानां बहुत्रीहिवांच्यो चाचोत्तरपदळोपश्चः इति समासः । 
अचिष्टुः अचितस्त्यानशरीरः अञ्चनशीलो वा । यशसे च 
इन्द्राय । पुरूणि वहूनि सैपज्यानि अकरोदिति शेषः । 
इषा सेक्ता यश यजन्‌ वृषणं सेक्तारमिन्त्रम्‌ भूरिरेताः 
सर्वेजनकः त्वष्टा । स मूर्धनि यज्ञस्य आहवनीये सम्‌ अनक्तु 
भक्षयतु हविःसहितेनाज्येन देवान्‌ । अनक्तिर्भोजनार्थः | 
आइवनीयात्मनावस्थितान्‌ भोजयतु देवानित्यर्थः ॥ ४४ ॥ 

म० लश अज्ञस्य मूधन्‌ मूर्धनि शिरःस्थानीये आहवनीये 
देवान्‌ समनक्तु भोजयतु । अन्तर्भूतण्यथोऽनक्तिरत्र भोज- 
नार्थः । कीरशास्त्रष्टा। यशसे यशखिने बृष्णे सेक्ने इन्द्राय 
पुरूणि । वचनव्यस्यः । पुरु बहु शुष्मं बलं दधत्‌ धारयन्‌ । 
तथा अपाकः इति प्रशस्यनाम । न विद्यते पाकः प्रशस्यो 
यस्मात्सोऽपाकः । “नयोऽस्र्थानां बहुन्नीहिर्वाच्यो : 
लोपश्च? इति समासः । अचिष्टः अ्चनशीलः सर्वत्र गतः । वृषा 
वर्षिता बृषणमिन्द्र यजन्‌ पूजयन्‌। भूरिरेताः भूरि बहु रेतो 
बीर्य यस्य सः। सर्वजनक इत्यर्थ: । “लटा लक्षतेः करोत्यर्थस्य 
(निर० ८। १३ ) इति यास्कोक्तेः । ईदशस्लष्टा देवान्भोज- 
यलिद्यर्थ: ॥ ४४ ॥ 


बनस्पतिरवंसृष्टो न पाशैस्मन्‍्य| समःखर्व्छ- 
मिता न देवः । इन्द्र हव्यैजेठर प्रणानः 
खदाति यज्ञं मुना घ॒तेन ॥ ४५ ॥ 


[ बनस्पर्ति-- । असृष्टइत्त्यव सृष्ट । न । पाञ । 
त्मन्या । समक्षभितिसस्‌ अञ्जन्‌ । झमिता | न | देव> ॥ 
. इन्द्रथ । इष्यै) । ज॒ठर॑म्‌ । ऐणान३ । खर्दाति । अज्जम्‌ । 
मर्घुना । घतेन ॥४५॥ ] 


शमिता ( =कसाई ) के समान यूप-बन्धर्नो से कसे हुए के 
समान पशु को स्वयं में संयोजित करता है । वह पशुद्द्यो से इन्द्र 
के पेट को भरते हुए यज्ञ को भी मधुर घृत से सुस्वादु बनाता 

है॥ ४५ ॥ - न 
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शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


भू्रिरेताऽइतिभूरिं रेताह । मूद्धन्‌ । अञ्न । र 


[ विशो 


स 


ऱ्य 
उ० वनस्पतिरवसृष्टः वनस्पतियूपः अवसष्टोन अभ्यनु. 


ज्ञात इव पाशेबद्धमध्व्युणा पुम्‌ त्मन्या आत्मनि समञ्जन्‌ 
सङ्गमयतु संबक्षातु । कथमिव । रमिता न देवः। यथा 
क्षमिता देवः अपापः पञ्ुबद्धमात्मना संगमयेत्‌ एवम्‌ । 


किंच इन्द्रस्य जठरमुद्रम्‌ हव्यैः प्रणानः पूरयन्‌ । स्वदाति . 


यज समनक्तु यागम्‌ मधुना च रसेन घृतेन च ॥ ४५॥ 

स० वनसतिर्यूपो देवो मधुना रसेन घतेन च यज्ञ 
खदाति खदतु लेट्‌। भाखादयतु समनक्तु वा । कीरो वन- 
स्पतिः । अवसृष्टो न आज्ञप्त इव पारोः कुला । त्मन्या आत्मनि 
सेमज्ञन, अर्थात्‌ पं संयोजयन्‌ । आत्मन्शब्दस्य तृतीयाया 
यादेशः । “मन्रेषवख्यादेरात्मनः' ( पा० ६।४। १४१ ) इति 
आलोपः । तत्र इष्टान्तः । शमिता न शमिता इव । यथा 
शमिता पाशैः पशुमात्मनि संयोजयति तथा इच्यरिनद्रस्य जठ- 
स्सुदर॑ एणानः पूरयन्‌ एणीते$सो एणानः ॥ ४५ ॥ 


स्तोकानामिन्दुं प्रति शूर. इन्द्रो इषायमांणो 
बृषभस्तुराषाद्‌ । घृतमुषा मनसा मोदमानाः 
स्वाहा देवा अस्ता मादयन्ताम्‌ ॥ ४६ ॥ 

[ लोकानाम्‌ । इन्दुंस्‌ । प्रतिं । शूर्र-- । इर्न्-- । 
बृषायमाणहं । बुषयर्माणव्इतिंत्रष यमाणं । वृषभ । तुराषाट्‌ ॥ 
घृतप्युपेतिछ्त मुर्षा । मन॑सा । मोद॑मानादं । खाई । देवा} । 
असृर्ताद । मादयन्ताम्‌ ॥४६॥ ] 


वपाविन्दु रूपी सोम को बैल के समान आचरणशीळ, वैक 
शर ओर शचुसेना को शीघ्रता से नष्ट करने वाला इन्द्र पीकर 
प्रसन्न होवे। घृत के बिन्दुमात्र से ही मन से प्रसन्न होने वाळे 
हृविभोक्‌ व अमर देवता भी वपासोम से मदमस्त होवें ॥ ४६॥ 


उ० खोकानाभिन्दुस्‌। वपास्तोकानां संबन्धिन मिन्दुस्‌। 
प्रति सोसंग्रति पशोः सोमसंस्तवस्तद्भिप्रायमेतत्‌। गमनाय 
शूरः विकान्तः। इन्द्रो वृषायमाणः बृष इच आचरत्‌ । वृषभ: 
। तुराषाट्‌ तूर्ण सहते अभिभवतीति 


उुरापाद । स इन्द्रः स्वाह्दाक्तिभिर्मादृयताम्‌ तृप्यतु इत्य-. 


चुपङ्गः । घतमुषा च घृतावयदेन च । मनसा मोदमानाः 
हृष्यन्तः । स्वाहा अविभक्तिको निर्देश: । स्वाहाकृतिमिदवाः 
अस्ताः अमरणधर्माणः मादयन्ताम्‌ तृप्यन्तु ॥ ४६ ॥ 


म० इन्रः खाहा देवाः । नामैकदेरो नामग्रहणम्‌ । 


| खाहाकृतयो देवाश्च मादयन्तां तृप्यन्तु । 'मद तुस्त? चुरादिः । 
कियुददिस्य सोकानामिन्डु प्रति स्तोका बपासंबन्धिनो घृतबि- 
| न्द्वः 


तत्संबन्धी य इन्दुः सोमः तंप्रति तमुद्दिश्य वपाखोकेषु 
सोमलमारोप्यते । बपास्तोकरूपं सोममुददिरयन्द्रः खाहाकृत- 


नयश्च तृप्यन्तामित्यर्थः । कीदृश इन्द्रः 


इन्द्रः । दारः शोयवान्‌ दृषाय- 
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ऽध्यायः २० ] 


साणः बुषवदाचरति वृषायते ब्ृषायतेऽसौ ब्रृषायमाणः । 
शत्रून्प्रति गजेन्नित्यर्थः । वृषभः वर्षिता । तुराषाट्‌ तूर्णं सहते 
शत्रूनभिभवतीति तुराषाट्‌ । कीदशाः खाहाकृतयः । घृतमुषा 
घृतनिन्दुनापि मनसा मोदमानाः मोदन्ते ते मोदमानाः संतुष्टाः। 
अमृताः अमरणधमीणः । नास्ति शृतं मरणं येषां ते ॥ ४६ ॥ 

आयात्विन्द्रो$बस उप॑ न इद्द स्तुतः संघमाद- 
स्तु शरः । वाड॒घानसविधीयैसय पूर्वीचौँने क्षत्रम- 
मिर्भूति पुष्यात्‌ ॥ ४७ ॥ 

[ आ । यातु । इन्द्र: । अबसे । उप । नद॑ं। इह । 
स्तुत) । सघमादितिसध मात्‌ । अस्तु । शर॑+॥ बाबुधानर। 
बुवृघानव्इतिंवद्दयान? । तविषीं । यस्यं । पृष्टी? । चौर । 
न । क्षत्रम्‌ । अभिभूतीतत्यभि भूति । पुष्ष्यात्‌ ॥४७॥ ] 
` हमारी रक्षा के लिए इन्द्र यहाँ आवें। हमारे द्वारा प्रशंसित 
वह शूर यक्ष में सहभोजकारी होवे ( "-हमारे साथ सोमरस 
पान करे। ) जिस इन्द्र के पूव वीयंक्रमं लोक के समान स्तुत्य 


हैं। वृद्धि को प्राप्त होता हुआ वह इन्द्र हमारे अभिभवकारी क्षत्र 
को पुष्ट वनावे ॥ ४७ ॥ 


उ'० आयातु पद त्रिष्टुभः । ऐन्द्रख पशोर्वपापुरोडाश” 
पश्ूनां याउ्याचुवाक्याः । आयातु आगच्छतु इन्द्रः । अवसे' 
अवनाय तपैणाय रक्षणाय वा । उप नः समीपे$्साकस्‌ 
आगच्छतु । ततश्च इहास्माभिः स्तुतः सधमात्‌ सहमदुन। 
सहभोजनः अस्तु । झरो विक्रान्तः । वादधानः वर्धमानः 
सबळ; । तविषीर्य्य पूर्वीः योने । तविषीति बनाम । 
तवतेबृद्धिकर्मणः । यस्थेन्दस्य बलानि पूर्वाणि बृत्नवधादीनिं 
बळानि चो रिवोच्चेः कथ्यन्ते । यञ्चासदीयं क्षत्रम्‌ । अभि- 
सूति अभिभवित्‌ ` अंभिभवनशीळमपि एुष्यात्‌ पुष्णाति 
स आयात्विति संबन्धः ॥ ४७ ॥ 

स० “याज्यानुवाक्याश्च (का० १९।६। १३। ) वपापु- 
रोडाशपंशुयागानां याज्यानुवाक्याः आयालिन्द्र (४७ ) इति 


वपायाः पुरोनुवाक्या, आ न इन्द्रो दूरात्‌ (४८ ) इति याज्या, | 


आन इन्द्रो हरिभिः (४९ ) इति पञ्चपुरोडाशख पुरोऽतुवाक्या, 
त्रातारमिन्द्रं (५० ) इति याज्या, इन्द्र सत्रामा (५१) इति 
पशुयागे पुरोच्चुवाक्या, तस्य वयम्‌ (५२) इति याज्यति 
सूत्रार्थः । सप्त त्रिष्ठम इन्द्रदेवल्याः । इन्द्रो नोऽस्मानवसे 
अनिएुं रक्षितुसुप आयाठु समीपमागच्छठु । ठुमैथैश्वतेरसेन्प्रे" 
त्ययः । इहायातः सन. । सघमात्‌ अस्तु सह देवैः साथ 
माद्यति तृप्यतीति सहमात सहभोजनकतास्तु । मादयते! 
क्विप्‌ । कीइश इन्रः । शरः विक्रान्तः । स्तुतोऽस्माभिः । 
वावृधानः वर्धमानः । यख्ेन्द्रस पूर्वीः तविषीः प तविष्यं: 
. पू्ोणि छृतानि बलानि शृत्रवधादयः पराक्रमाः योने खर्ग 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


५१९ 
इव कथ्यन्ते । स्वर्गा यथा स्तूयते तथा यस्येन्द्रस्य बलानि 
स्तूयन्ते । तबिषीति बनाम “तवतेडैद्धिक्मेण?” ( निर० ९। 
२५ ) इति यास्कः । यथेन्द्रः क्षत्रमस्मदीयं पुष्यात पुष्यति 
'हेरोऽडाटौ' । कीदशं त्रम्‌ । अभिभूति अभिभवनश्ीळं 
झूरम्‌। स इन्द्र आयालिति संबन्धः ॥ ४७ ॥ 

आ न इनदरो दूरादा ने आसाद॑मिष्टिकृदबंसे 
यासदुमः । ओजिंप्टेमिनेपतिवेजबाहुः सन्ने समर्त्सु 
तुबेणिः एतन्यून्‌ ॥ ४८ ॥ 

[ आ । नह | इन्द्र: । दूरात्‌ । आ । नर । आराद । 
अभिष्टिटकृदिच्य॑भिष्टिट कृत्‌ | अर्वसे । यासत्‌ । उम्र ॥ 
ओजिं्टरेमिई । नुपतिरितिंनु पतिः | इज्जबाहुरितिवज्ज 
बाहु । सङ्गऽइतिंसम्‌ गे । समच्खितिंसमत्‌ स॑। तुदेर्णि:- । 
पृतन्न्यूनू ॥४८॥ ], 

अभोष्टप्रद तथा उग्र वद इन्द्र रक्षा के लिए दूर चुलोकादि 
से और समीप पृथ्वोळोकादि से हमारे निकट आवें । मनुष्यों का 
पालक और वज्रबाहु इन्द्र युद्ध या अनेक युद्धों में शचुत्व आचरण 
करने वालों को अपने बलवीयों से शीघ्र नष्ट कर देने वाला 
है ॥ ४८ ॥ 

. छु० आ न इन्द्रः आउपसगौं यासंदिल्न्न सँबंध्यते ।इ 
आयासव आयातु नः अस्माकस्‌ इन्रः दूरात्‌ चुलोकादेः । 
आ. न आसात्‌। आयासञ्च अस्माकम्‌ । आसादित्यन्तिर्क- 
नाम । आगच्छतु चास्माकं समीपात्‌ । यद्यपि दूरे यद्यप्य- 
न्तिक इत्यर्थः । अभि्टिङ्ृत्‌ अभिळषितपदार्थकारी.। अवसे 
अवनाय अन्नाय वा । उग्रः अतिविषमः। एत्य च्‌. ओजि- 
ऐभिः ओजखितमैः बढैरुपेतः । नृपतिः वञ्रबाहुः सङ्गे 
संग्रामे । समत्सु । एतदपि संमामनाम । एकस्मिन्संग्रामे 
बहुषु च युरापदुप स्थितेषु । तुवेणिः दूणैवनिंः तूणेसेभक्ता ।. 
बृतन्यून्‌ संग्रामयतः शत्रून्‌ ॥ ४८ ॥ , 


स० इन्तो नोऽस्माकं दूराहूरप्रदेशात ुलोकादेरपि 


-आयासत्‌, आयातु । यातेः 'लेरोऽड़ाटो' ( पा० २। ४। ९४) 


इति अरि इते 'सिब्बहुछै रेटि’ ( पा० ३। १। ३४ ) इति 
सिप्प्रययः । आसान्षिकटप्रदेशादपि आयासत्‌ । आसादित्य- 
न्तिकनाम । दूरात्समीपाचागच्छलित्यर्थः । किं कतुम्‌ । 
अवसे अबितुमस्माकं रक्षणं कठुम्‌ । कीदश इन्द्र: । अभिष्टि- 
कृत अमिष्टिममिलाषं करोतीतद्यमिष्टिकृत्‌ मनोरथप्रदः । उग्रः 
उत्कृष्टः । ओजिष्ठेमिः तेजस्वितमेबलेयुक्त इति शेषः । ओजो 
विद्यते येषां ते ओजखिनः अस्यन्तमोजखिन ओजिष्ठाः । 
बिन्मतोईक्‌ तैः । दपतिः छुणां पालकः । वञ्जबाहुः वज़॑ बाहो 
थस्य सः । तथा सङ्गै समस्खु सङ्ग: समदिति दवे संग्राम" 
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नामनी । सङ्गै एकस्मिन्‌ संग्रामे समत्स बहुष्वपि 
संभ्रामे युगपदुत्यितेषु सत्यु एतन्यून शत्रून्‌ तुर्वणिः 'तुर्व 
हिंसायां तुवेतीति तुर्वणिः हन्ता । प्र॒तनामिच्छन्ति पृतन्यन्ति 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


I निहया 


| 
| 


“सुप आत्मनः क्यच्‌? ( ३। १। ८ ) इति क्यचि परे कव्य- | 


ध्वर-? ( पा० ७।४।३९) इत्यलोपः । ततः 'क्याच्छ- 
म्द्सि’ ( पा० ३।२। १७० ) इति उप्रथयः । संग्रामेच्छूनां 
इन्तेसर्थः ॥ ४८ ॥ 

आ न इन्द्रो हरिभियोत्वरच्छावाचीनोऽत्रसे 
राध॑से च । तिष्ठाति वज्ञी मघवां विरप्शीमं यज्ञ- 
मरु नो वाज॑सातौ ॥ ४९ ॥ 


[ हरिंभिरितिहृरि भिदं । यातु । अच्छं । अर्वाचीन? । 
असे । राध॑से । च॒ ॥. तिष्टति । बुज्ज्ञी । मघवेतिंमप 
ब । दविरप्प्शीतिंवि रप्प्सी । इमम्‌ । यज्जम । अनु । नद । 
बाजंसातावितिवाजं सातौं ॥४९॥ ] 

रक्षा और इविरान्न के लिए वह इन्द्र अपने हरी अश्वों के द्वारा 
हमारी ओर अभिमुख होकर शीघ्र आवे । अन्न की प्राप्ति के इस 
युद्ध में वज्रधारी, धनवान्‌ और बहुभाषी ( --महान्‌ ) वह इन्द्र 
हमारे इस यश के निकर उपस्थित रहै (--इसकी रक्षा करे) ॥४९॥ 

उ८ आ न इन्द्र: । आयातु नः अश्यानभि इन्द्रः । 
इरिमिः हरितवर्णेः अच्छ । अच्छाभेरर्थे । सचास्मानेत्य । 
अवोचीनः अवागञ्चनः अवसे अन्नाय राधसे धनाय च 
दानार्थस्‌। पु च तिष्ठाति तिष्ठतु वज्री मघवान भनवान्‌.) 
विरप्शी विरमणशीलः । इमं यज्ञम्‌ अजु प्रति। नः जस्मा- 
कम्‌ वाजसातौ अन्नसंभजने निमित्तभूते ॥ ४९ ॥ 

स० अच्छामेरये। इन्द्रोबवोचीनोइमिमुखः सन्‌ नो5स्मानच्छ 
अस्मानमि आयातु । केः हरिभिरञ्चैः । किमर्थम्‌ । अवसे अवन- 
मषः असुन तस्मे रक्षणाय राधसे घनाय च । आगत्य च वज्री 

-इन््रो नोऽस्माकमिमं यज्ञमनु प्रति बाजसातौ अन्नसंभजने 
निमित्ते तिष्ठति तिष्ठठु लेट्‌ । कीदशः । मघवा मघं धनमस्या- 
सीति घनवान्‌ । विरप्शी विविधं रपति लपतीति विरप्शी 
महान ॥ ४९ ॥ 


श्ातारसिन्द्रमवितारमिन्द्रए हवे हवे सुव 
मिम । हर्यामि शक्रं एरदूतमिन्दर॑छ स्व॒स्ति 
नों मघर्वा घालिन्द्रः ॥ ५० ॥ 


[त्रातारम्‌ । इन्द्रम्‌ । अवितार॑म्‌ । इन्द्र॑म्‌ । हवेहव- 
`ऽइतिहवे इवे। सुहवमितिस इवम्‌ । शम्‌ । इन्द्रम्‌ ॥ 
हामि । शक्रम्‌ । पुरुहतमितिपुरु दूतम्‌ ।. इनम्‌ । खस्ति । 
नद । मधवेतिमघ बां । घातु । इन्द्रं-- ॥५०॥ 
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[ विशो 
रक्षक इन्द्रको और युद्ध-युद्ध में आहानीय इन्द्र को; सव॑. 
समथं तथा बहुतों के द्वारा पुकारे जाने वाले इन्द्र को मैं आह्वान 
करता हूँ । धनवान वह इन्द्र हमें अविनाश दे ॥ ५०॥ 
उ७ त्रातारमिन्द्रस्‌ । त्रातारं रक्षितारम्‌ इन्द्र यतः 
कथयन्ति । अवितारं च यतः इन्द्र कथयन्ति । हवेहवे 
सुइवम्‌ । आह्वाने आह्वाने शोभनाह्वानमिन््रं यतः कथ- 
यन्ति । शूर विक्रान्तमिन्द्रं यतः कथयन्ति जनाः । अतः 
हयामि शक्रं शक्तस्‌ इन्द्रं तमहम्‌। पुरुहूतं बहुभिराहूतम्‌। 
सत्ताहुतः सन्‌ । खस्ति नः अविनाशमस्माकस्‌ सघवा 
धनवान्‌ घातु दधातु इन्द्रः ॥ ५० ॥ 
स० गर्गदष्टा । त्रातारं रक्षितारमिन्द्रम्‌ । अवितारं प्रीण- 
यितारमिन्त्रम्‌ । हवे हवे आहाने आह्वाने यज्ञे वा । सुहवं 
सुखेन हूयते आहूयत इति सुहवम्‌ शरम । शक्रम्‌ शक्कोतीति 
शक्तं समर्थम्‌ । पुरुहूतं पुरुभिवहुमिहूयते पुरुहूतं बहुभिः 
राहूतम्‌ । ईइरामिन्द्रं हयामि आहृयामि । मघवा धनवानिन्द्र 
आहूतः सन्नोऽस्माकं खखि अविनाशं धातु दातु करोतु । 
बिकरणव्य्ययः । इन्द्रशच्दावृत्तिराद्राथौ ॥ ५० ॥ 
इन्द्र सुत्रामा खाँ २॥ अवोभिः सुसूडीको भंवतु 
विश्ववेदाः । वाघ॑तां दवेषो अभ॑यं ऋणोतु सुवीर्यस्य 
पर्तयः स्याम ॥ ५१ ॥ े 
| इन्र । सुत्त्रामेतिस त्रामां । खबानितिख हान्‌ । 
अवोभिरित्त्य:- भि । सुमुडीकऋतिंस मुक} । 
भवतु । बिश्ववँदाञइतिविश्ध बँदाद ॥ बार्घताम्‌ । दवेषऽ- । 
अर्भयम्‌ । कृणोतु । सुवीष्दखेतिसु बरी्येश्य । पत॑य । 
खाम ॥५१॥ ] 
सुरक्षक, सबंच्च और धनवान्‌ इन्द्र अपनी रक्षाओं के द्वारा 
हमें सुख देने वाळा होवे । वह द्वेपियों को बाधित करे तथा हमें 
निमेयता देवे । उसकी दया से हम सुष्ट बल्झाली होवे ॥ ५१ ॥ 
उ० इत्रः सुत्रामा इन्द्रः साधुत्राणः खवान्‌ धनवान । 
अवोभिः अन्नैः सुख्डीकः शोभनसुखकारी भवतु । 
विश्ववेदाः सवंधनः । किंच वाधतास्‌ अपगमयतु द्वेषः 
दौसांत्यस्‌। अभयं कृणोतु करोतु । त्वस्रसादाच सुवीर्यस्य 
धनस्य पतयः स्याम ॥ ५१॥ 
स० इन्द्र: अवोभिरभेः युसडीकः शोभनसुखकारी भवतु । 
शोभनं मृडीक सुखं यस्मात्स सुमृडीकः । कीददा इन्द्रः । 
सुत्रामा सुष्ठु त्रायते रक्षति सुत्रामा 'आतो मनिन्‌ (पा० 
३।२। ७४) इति मनिन्‌ । खवान्‌ खं धनमस्यास्तीति 
खवान्‌ । “आतोऽटि नित्यम्‌? ( पा० ¢।.३। ३ ) इत्यचुनासि- 
कलम्‌ । “दीर्घादटि समानपादे’ (पा ८।३। ९) इति 
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द्वेषः दौभोग्ये बाधतां निवर्तयतु । अभयं च कृणोतु करोठु । 
किंच इन्द्रप्रसादाद्दयं सुवीर्यस्य धनस्य पतयः खामिनः स्याम 
भवेम । शोभनाश्च ते.वीराश्च सुवीराः पुत्रादयः तेभ्यो हितं 
खुवीर्य तस्य ॥ ५१ ॥ 


तर्स वय सुम॒तौ यज्ञियस्यापि भद्रे सौमनसे 


स्याम । स सुत्रामा खबाँर॥ इन्द्र असें आरा- 


चहेष॑ः सनुतयुयोतु ॥ ५२ ॥ 

[ तय । बयम्‌ । सुमतावितिसु मतो । यज्जिरयस्य ॥ 
स । सुल्रामेतिसु त्रामा । खबानितिख बान्‌ । इन्रः । 
अस्म्मे5इ्यस्म्मे । आरात्‌ । चित्‌ । द्ेष- । सनुतः । 
युयोतु ॥५२॥ ] 


हम उस यजनीय की सदशुद्धि तथा मन की प्रपतन्नता में स्थित 


रहें । वह सुरक्षक एवं धनशाली है । इन्द्र हमारे श्ुओं को पथक्‌ 


करके नष्ट करे ॥ ५२ ॥ 
उ० तस्य वयस्‌ । तसेन्द्रस सुत्राम्णः वयं सुमतौ 
कल्याणमतौ स्याम । यशियस्य यज्ञसंपादिनः। अपि किंच। 
भद्रे भन्दनीये सौमनसे कल्याणमनसि स्याम वयस्‌ । 
ततोऽनुग्रामबुद्धौ वतेमानानामस्माकम्‌। स सुन्नामा शोभ- 


नन्राणः । स्ववान्‌ धनवान्‌ इन्वः असे अस्मत्तः | 


दूरादपि द्वेषः दोभाग्यस, तत्र वर्तमानस्‌ । सजुतरिति 
नि्णीतान्तर्हितनाम । अन्तर्हितं त्वा युयोतु । यद्वा दूरे 
वर्तमानं प्रकटं इत्वा युयोतु इथकरोतु ॥ ५९ ॥ ` 

स० वयं तसेन्द्रय समतो.. शौभनबुद्धो स्याम भवेम। 
भद्रे कल्याणरूपे । सौमनसे सुमनसो भावे शोभनमनस्कले- 
ऽपि खाम । इन्द्रोड्मास सुमतिं मनश्च मद्रे करोलिसर्थः । 
कीददास्थेन्द्रस्य । यज्ञियस्य यज्ञाय. हितो यशियखसय यज्ञसंपा- 
दिनः । सुत्रामा सुरक्षकः खवान्‌ धनवान स इन्द्र: अस्मे 
अस्मत्तः आराचित दूरादपि वर्तमान देषो दौभोग्यं सबुतरन्त- 
हितं कृल्रा युयोतु एथकरोतु । विकरणव्यलयः । सनुतरिति 
निर्णीतान्तहिंतनाम ॥ ५३ ॥ 


झा मन्द्रैशिद्र दरिभियोदि मयूरोममिः । 
` मा त्वा केचिन्रियंमन्‌ विं न पाशिनोऽतिधन्वेव तां 
२॥ ईहि ॥ ५३ ॥ 

[ आ । मन्द्र । इन्द्र । हरिंभिरितिदरि मि& । याहि । 


'मयूररोमभिरितिंमयूररोम भिद ॥ मा । सा । के । 
चित्‌ । नि। अमन । बिम्‌। न । पाशिन+ । अतिं। 
:घह्वेंवेतिघदश इव । तान्‌ । इहि ॥५२॥ ] 
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मयूर के रोमां जेसे इयाम वर्ण के मन्दमति हरी अश्वो के 
द्वारा हे इन्द्र ! तुम हमारे यज्ञ में आओ। हमारे यज्ञ में आते 
समय तुम्हें कोई दुष्ट राक्षसादि कहीं पकड़ न छे;. जेसे व्याथ- 
बद्देलिये पक्षी को पकड़ ठेते हैं। जेसे व्यापारी मरुस्थळ को पार 
करके अच्छे स्थान में शीघ्र पहुँचते हैं, वेते हो तुम भी उस 
रुकावट को पार करके हमारे यज्ञ में आओ ॥ ५३॥ 

ड ० आ मन्द्रैः दृहलेन्त्री । आयाहि मन्द्रैः मन्दनीयेः दे 
इन्द्र । हरिभिः हरिद्वणैंः अश्रैः। मयूररोमभिः बञ्रवो ह्श्वाः। 
किंच मा त्वा केचिक्षियमन्‌ विं न पादिनः । मा च त्वामा- 
गच्छन्तं केचिन्नियमन्निबञ्नन्तु । कथमिव । विरिति शकुनि- 
नाम। शकुनिसिव पाशिनः पाशप्रतिबन्धका आखेटकिनः । 
अथ केचित्परिपन्थिनो भवेयुः । अतिघन्वेव तान्‌ इहि । 
अतीत्य तान इहि आगच्छ। कथमिव। धन्व इव । यथा धन्व 
निरुदकदेशं परित्यज्य अन्यतममागच्छेयुः एवमागच्छेति ५३ 

म० विश्वामित्रद्य बृहती । तृतीयो द्वादशार्णोच्न्ये 
त्रयोऽशाणोः । आ मन्द्रैः एवेत्‌ अनयोर्विनियोगाभावः । 
हे इन्द्र, ल॑ हरिभिः अश्वैः आयाहि । कीइदैः । मन्द्रैः गम्भी- 
रनादैः मयूररोमभिः मयूरस्थेव रोमाणि येषां ते मयूररोमाणसेः 
मयूरसंमवर्णेः । किंच केचित्‌ दुष्टा आगच्छन्तं ला लां मा 
नियमन नियच्छन्ठु मा निबध्नन्तु । तत्र दृष्टान्तः । पाशिनः 
पाशहस्ता व्याधाः विं पक्षिणमिव । यथा पाशिनः पक्षिणं 
बध्नन्ति तथा लां मा बध्नन्तु । अथ ये परिपन्थिनो भवेयुः 
खानतीहि अतिकम्यागच्छ । किमिव । धन्व इव । धन्व निरु- 
दकदेशः । यथा पान्थो मरदेशमतिक्रम्य गच्छति तथा 
गच्छ ॥ ५३ ॥ 

एवेदिन्द्रं जर्षणं वञ॑बाहुं वसिष्ठासो अभ्यचे- 
न्क । स न॑ः स्तुतो वीरद्धातु गोमयं पांत 
स्व॒स्तिभिः सदा नः ॥ ५४ ॥ 

[ एव । इत्‌ । इन्द्रम्‌ । बुर्पणम । इज्ज्नबाहुमितिवज्ज 
बाहुम्‌। इसिष्ड्रासह । अभि । अन्ति । अर्कै» ॥ स । 
न । स्तुत । ब्वीरवदितिंबीर ब॑त्‌। धातु । गोमदितिगो, 
मत्‌ । यूयम्‌ । पात। खस्तिभिरितिस्वस्ति भिऽ । 
सरद । नद ॥५४॥ ] 

इस प्रकार से वसिष्ठ ऋषि के गोत्रज ऋषि वर्षेक व वज़बाहु 
इन्द्र को मंत्रों से संस्तुत करते है । हमारे द्वारा संस्तुत वह हमें 


बीर पुत्र से युक्त और गोयुक्त धन देवे। हे देवों या ऋत्विजों ! 
तुम सब इमै सदा ही कल्याणो से पालो ॥ ५४ ॥ 


- ए० एवेव. । ऐन्द्री च्रिष्ठुप यमेवमनेन प्रकारेण । इत्‌ 


पादुपूरणः । इन्द्र दूषणं वर्षितारं वद्धबाईं वसिष्ठासः वसि- 


इस्यापत्यानि बहूनि । यहा वस्वृतमा ऋषयः । अम्पचेन्ति 


अभिष्ठवन्ति अर्केः मणेः । स नः सोऽस्मभ्यस्‌ स्तुतः वीर- 
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लर टप णा लिगल ण. 


चत साधुपुन्नसंयुक्तम धातु ददातु धनम्‌ । गोमच गोसं- | 


युक्तस्‌। एवं त्रिभिः पांद्रिन्द्रमसिष्टत्य अथेदानीं ये याज- 
यन्ति तानाह । यूयं पात पाळ्यत स्वस्तिभिरविनाशैः सदा- 
काळं नोऽस्मान्‌ ॥ ५४ ॥ 


स्‌० वसिष्ट इन्द्रदेवस्या त्रिष्ठप्‌। वसिष्ठाः वसिष्ठाप- 
व्यानि सुनयः अकैंमेल्लेः एव इत्‌ एवमेव इन्द्रमभ्यचैन्ति 
पूजयन्ति । कीरशमिन्द्रम्‌ । वृषणं वर्षितारम्‌ । वञ्जबाहुं वज्रं 
बाहौ यस्य तम्‌ । स इनदरः स्तुतः सन्‌ वीरवत्‌ वीरा विद्यन्ते 
यत्र तत्‌ पुत्रयुक्तम्‌ । गोमत्‌ गावो विद्यन्ते यत्र तत्‌ गोसंयुक्त 
धनम्‌ नोऽस्मभ्यं धातु दधाठु । विकरणव्यत्ययः । एवं पाद- 
त्रयेणेन्द्रै स्तुला ऋतिज आह । हे ऋलिजः, यूयं खखिमिः 
अविनाशेः सदा सर्वदा नोऽस्मान्‌ पात रक्षत ॥ ५४ ॥ 


समिद्धो अभिरश्चिना त्तो घमो विरा स॒तः । 


दुह्दे घेनुः सर॑स्वती सोम शुक्र मिद्देन्द्रियम्‌ ॥ ५५॥ | 


[ समिंदुऽइतिसम्‌ इंदुदू८& । अग्मि$ । अस्थिना । 
तप? । घ॒म्में) । बिराडितिबि राट्‌ । सुत? ॥ दुददे। घेचु> । 
सर॑खती । सोमम्‌ । शुक्रम्‌ । इह । इन्द्रियम्‌ ॥५५॥ ] 

. हे अश्विनौ ! अग्नि प्रदीप्त हो चुका है । मद्दावीर घट तपाया 
जा चुका है और राजमान सोमरस भी अभिपुत हो चुका दै । 
यहाँ यज्ञ में स्थित सरस्वती शुद्ध और इन्द्र के बलको बढ़ाने 
वाले सोम ( दूध ) को गाय से दूइ रही है ॥ ५५॥ 

उ० इतउत्तर ब्रिपश्ठ/ आअध्यायात्‌ तत्र द्वादशाजुष्टुभो* 
उश्विसरखतीन्द्रदेवत्याः । समिद्धः संदीघोःमिः हविःक्षप- 
णसमथः । हे अश्विनो । किंच तप्तो घे: प्रवर्यः विराट्‌ 'च 
सोमो$भिपुतः । किंच दुद्दे प्रपूरयति च भेजुः सरखती । 
सोमं कं शुङ्म्‌ इह इन्द्रियं वीयंम्‌ ॥ ५५॥ 


स० “आग्रिय्च समिद्धो अभिरश्चिनेति’ ( का० १९ | | 


६ | १५) । समिद्ध इय़ाद्या द्वादशानुहुमः चकारात्रिपशोः 
अयाजयाज्याः इति सूत्रार्थः । विदुर्भिदष्टा अश्विसरखतीन्दरः 
देवत्या आप्रीसंज्ञा द्वादशानुटुभः । अश्विनावध्वयू देवानामिति 
तौ प्रति होता आइ । हे अश्विना अश्विनो, अभिः समिद्धो 
दीप्तो$रित इविदेहनक्षमोऽस्ति । घर्मः प्रवर्यः तप्तोऽस्ति । 
बिराट्‌ विविधं राजमानः सोमः युतोऽभिषुतः । किंच घिनोतिः 
प्रीणाति घेनुः । औणादिको नुप्रथयो घिवेः बलोपो ` ुणक्च^ 
प्रीणयित्री सरखती इद यज्ञे सोमं ढुग्घे, “दुह प्रपूरणे? ळटि. 
तब प्रथमैकवचने टेरेले “लोपस्त आत्मनेपदेषु'( पा० ७। ¶।. 


युवामायच्छतमिति भावः ॥ ५५ ॥ 


शुक्लयजुर्वदसंहिता 


[ विशो 


तनूपा भिषजां सुतेऽधिनोभा सर्रखती । मध्या 


। रजाछ्सीन्द्रियसिन्द्रीय पथिभिषेद्ान ॥ ५६ ॥ 


[ तनूपेतितनू पा । भिषजा । सुते । अश्थिना । उभा । ` 
'सर॑खती । मद्धां । रजाछेसि ! इन्द्रियम्‌ । इन्द्राय । प॒थिभि- 
रितिपथि भिं । बुहान्‌ ॥५६॥ ] 

शरीर-रक्षक व वेद्य दोनों अश्विनौ एवं सरस्वती सोमरस के 
अभिषुत हो चुकने पर मधु के द्वारा लोकों को पूरित करते हैं। वे 
यशमार्गों से इन्द्र को बल वहन ( = प्रदान ) करते हैं ॥ ५६ ॥ 

उ० अश्विनावध्वयूं तयोहोता कथयति यज्ञसंपत्तिम्‌ । 
तनूपा भिषजा तनूनां पातारो भिषजो च । सुते सोमे 
अश्विनावुभो सरस्वती च मध्वा रसेन रजांसि पूरयत्विन्द्रो- 


पभोगाय। लोका रजांस्युच्यन्ते इतीह छोकवचनो रज-. 


इशब्दुः । इन्द्रिय वीर्यम्‌ इन्द्राप्यायनार्थस्‌ पथिभिमोगेे- 
हान्वहन्तु ॥ ५६॥ 


' म० उभा अश्विना उभौ अश्विनौ सरखती मध्या मधुना . 


रजांसि लोकान्‌ दुहन्ति पूरयन्ति । पूर्वची दुहे इतस्य वचन- 
व्यसयेनेहाजुषङ्गः । “लोका रजांस्युच्यन्ते’ ( निरु० ४। १९ ) 
इति यास्कोक्तेः रजःशन्दोऽत्र लोकवाची । कीदशावश्विनों । 
तनूपा तनूः शरीराणि पातस्तौ तनूपौ शरीराणां रक्षितारौ । 


'भिषजा भिषजौ वैद्यो । क्क सति । सुते सोमेऽभिषुते सति, 


पूरयन्तीय्यर्थः । किंच अश्विसरखत्य इन्द्राय इन्द्रिय वीर्य 
पथिभिर्यज्ञमागैः वहान वहन्ति । इतश्च लोपः परस्मैम- 
देख” (पा० ३॥ ४ । ९७) इतीकारलोपे वहानिति 
रूपम्‌ ॥ ५६ ॥ 

इ्दरायेन्दु सरखती नराशशसेन नम्नईम्‌ । 
अर्धातामश्विना मधु भेषजं भिषर्जा सुते ॥ ५७॥ 


[इन्द्राय । इन्दुम्‌ । सर॑खती । नराशश्सॅन । नग्मईुम्‌ ॥ 
अघांतास्‌ । अअ्थिर्ना । मर्धु । भेषजम्‌। भिषर्जा सते ॥५७॥ ] 


ऋत्विजो के द्वारा शंसनीय यक्ष के द्वारा सरस्वती ने इन्द्र के . 
लिए सोम और सुराकन्द को प्रदान किया । सोम के अभिषुत होने 


पर वे अखिनौ ने इन्द्र को मधुर-मेषज प्रदान किया ॥ ५७॥ 


उ० इन्द्रायेन्दुस्‌ । इन्द्रार्थमिन्दुं सोमं सरस्वती अभि- 
सुणोदिति वाक्यपरिपूर्तिः । नराशंसेन यज्ञेन सद्दिता 
नमझहुम्‌ । किंच अधातां सुरायाम्‌ अश्विनो मधु रसरूपं 


| सेषज़रूपं च ।' भिषजौ वैद्यो सुते सोमेनद्रायेत्यनुषङ्गो 
४१ ) इति तलोपे दुहे इति रूपम्‌। कीदशं सोमम्‌ । शुक्र बुक |. i 
शुद्धम्‌ इन्द्रियमिन्द्राय हितं बलकरम्‌।। एतावता यज्ञसंपत्तिरखि, | 


ङ ,॥ ५७ ॥ 
म० सरखती नराशंसेन यज्ञेन सह इन्द्राय इन्द्रार्थमिन्दु 


सोमं नमहुं सुराकन्दं च पूर्वोक्तमधात्‌ धृतवती । किँच 
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®? 
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ऽध्यायः २० ] 


भिषजा अशिना भिषजौ अश्विनो सुते सोमेऽभिषुते सति मधु | 
मधुरं भेषजमोषधमधातां धारितवन्तो । अधातामित्येव क्रिया 
वचनव्यत्ययेन पूवार्धे योज्या ॥ ५७ ॥ 


आजुह्ाना सरस्वतीन्द्रयिन्द्रियाणि वीर्यम्‌ । 
ड्डोमिरश्चिनाविषछसमूजेछ स राव दैघुः ॥५८॥ 

[ आजुद्बानेत्या जुहू्षांना । सर॑खती । इन्द्राय । 
इन्द्रियाणि । द्वीज्येम्‌ ॥ इडॉमिह । अश्विनी । इपम्‌ । सम्‌ । 
उम्‌ । सम्‌ । यिम्‌ । दधु ॥५८॥ ] 

इन्द्र को आहान करती हुई सरस्वती ने उसके लिए चक्षुरादि 
इन्द्रियबलों को धारण किया ( =उसे दिया ) । अश्विनौ ने पशुओं 
के साथ अन्न, ओज और धन धारण किया ( =इन्द्र को 
दिया )॥ ५८॥ 

० आजुद्वाना आह्वयन्ती सरखती इन्द्रायेन्द्रियाणि 
व्वक्षुप्रश्वुतीनि वीर्य च चीरकमे । इडाभिर्यज्ञियाभिहेतुभू- 
ताभिः । अश्विनो च सह्दायभूताबुपादाय संदुघुः । इषं 
चान्नं च संद्घुः । ऊजं तदुपसेचनं च दध्यादि संदधुः 
संद्धुश्च रयिं धनम्‌ ॥ ५८ ॥ 

स० आहूयते आजुहाना अथीदिन्द्रमाहयन्ती सरखती 
अश्विना चेन्द्राय इन्द्रियाणि चक्षुरादीनि संदधुः । वीर्यं सामर्थ्य 
च दडः । इडाभिः पञ्चभिः सह इषमन्नं संदुः । ‘पशवो वा 
इडा? (१। ८। १॥ १२) इति श्रुतिः । ऊर्ज दध्यादि राये 
धनं च संदधुः । एतानि ददुरियर्थः ॥ ५८ ॥ 


अश्विना नर्मुचेः सुतश सोम शुक्रं पर्सा । 
सरखती तमार्भरदर्िषेन्ट्राय पावे ॥ ५९॥ 


[ अश्यिन।। नपुँचेदै । सुतम्‌ । सोमम्‌ । शुक्र ।' 
प्रिखुतेतिपरि सुतां ॥ सरंखती । तम्‌ । आ । अभरत्‌ । 
बढ्षा । इन्द्राय ।: यातेषे ॥५९॥ ] 

अश्विनौ से नसुचि के खून से. शुरू सोमरस को अभिषुत 

किया । सरस्वती ने दर्भासन पर स्थित इन्द्र के लिए उस सोमरस 
को चुवाई गई सुरा के साथ पीने के लिए प्रदान किया ॥ ५९ ॥ 
उ० अशिना नसुचेः । यमिनो नमुचेराहत्य सुतम- 
भिपुत सोमं क्रम्‌ अमलिनस्‌ परिखुता सहितं स्थापि- 
तचन्तो । सरस्वती तमेवाहरत्‌ बर्हिपासरणार्थेन सहिता । 
न्द्राय पातवे इन्द्रपानाथंम्‌ ॥ ५९ ॥ 
नम ० अश्विना अश्विनौ परिखुता स्या सह चुतममिषुतै 
शुक्र शुद्धममलिन सोमं नमुचेः अखुरात्सकाशात, आहरताम्‌ । 
सरस्वती च तमेव सोमं बहदिषासरणार्थन सह आभरत आह- 
रत्‌ । किमर्थम्‌. । इन्द्राय पातवे इन्द्रस्य पानार्थम्‌ । तुमे तवे 
प्रद्ययः ॥ ५९ ॥ 
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कवष्यो न व्यचंखतीर॒शिभ्यां न दुरो दिशः । 


इन्द्रो न रोदसी उमे दुह्दे कामान्सरंखती ॥ ६० ॥ 

[ कवष्प्य-- । न । झ्यचखतीद । अश्चित्म्यामिच्यश्थि 
भ्याम्‌ । न । दुर॑~-। दिश-+ ॥ इन्द्र. । न। रोद॑मी- 
इइतिरोढंसी । उभेऽइस्युभे । दुदे! 'कार्मान्‌। सरस्वती ॥६०॥ ] 

शब्द व अवकाश से युक्त दार, दिशाओं, अश्विनौ, सरस्वती 
और्‌-इन्द्र ने ब्रावाएथिवी के सम्पर्के से समी मनोरथों का दोहन 
किया ॥ ६० ॥ 

उ'० कवष्यो न यशगृहद्वधार उच्यते । कवष्यो न “कुप 
निष्कर्षे? । ससुद्चयार्थीयो नकारः । अस्यासृचि ससुपिराश्च 
व्य्षनवत्यश्च अश्विभ्यां न अश्विभ्यां चाध्वर्युभ्यां सहिताः दुरः 
द्वारदिशः । द्वासिर्दिशो छक्ष्यन्य इत्यत एवसुक्तम्‌ । इन्द्रो 
न इन्द्रश्च यासु द्वास्सु व्यवस्थितः । रोदसी द्यावाएथिव्यौ 
उभे अपि दुढे दोरिध । कामांश्च सरस्वती दुहे । इन्द्राया- 
याताय यज्ञगृहद्धार इन्द्रं कुचेन्निति शेपः ॥ ६० ॥ 

स्‌० अखाम्चि त्रयो नकाराश्चकाराथाः । अश्चिभ्यां 
सहिता सरस्वती इन्द्रो न इन्द्रश्च उमे रोदसी द्यावापृथिव्यौ 
कामान्‌ दुहे दुग्धे । द्विकर्मकः द्यावाप्ृथिवीभ्यां सकाशात्का- 
मान्‌ दोरिध दुरो दिशश्च सकाझात्‌ दोरिध । “अकथितं च’ 
(पा० १।४।५१) इति द्वारां दिशां रोदसोथ कर्मलम्‌। 
कीदृदयो द्वारः । कवष्यः “कुष निष्कर्ष! । कुषिताः सच्चछिद्राः । 
तथा व्यचखतीः व्यचनं व्यचोऽवकाशः तद्वः ॥ ६० ॥ 


उषासानक्तमश्चिना दिवेन्द्र॑₹ सायमिन्द्रियेः । 
संजानाने सुपेशसा सर्मज्ञाते सरखला ॥ ६१ ॥ 

[/उपासा । उपसेत्त्युपस| । नक्क्त॑म्‌ । अश्थिना । दिवां | _ 
इन्द्र॑म्‌ । सायम्‌ । इन्दरियै)॥ सञ्ञानानेऽइतिंसम्‌ जानाने । 
सुपेशसेतिंसु पेशसा । सम्‌ । अज्ञातेऽइच्यञ्ञाते । 
सर॑खस्पा ॥६१॥ ] 

हे अश्रिनौ ! जानने वाली, सुस्वरूपा और सरस्वती के साथ 


संगता उषा और रात्रि प्रातः-सायं इन्द्र को इन्द्रियबलों से 
संयोजित करती हैं ॥ ६१॥ 


उ० उषासानक्तम्‌। उषा आदिल्यप्रभा । नक्तं रात्रिः । 
हे अश्रिनौ, उषाश्च रान्निश्च दिवा अहनि च इन्द्रस्‌ इन्द्रि- 
चैबोयें: समञ्जाते संशक्षयतः सायं च इन्द्रियैः समञ्जाते । 
सातत्याभिप्रायस्‌ । संजानाने एकमतीभूते उषाश्च रात्रिश्च 
सुपेशसा सुरूपे शुक्षेन उषाः इष्णेन रात्रिः । किभिन्द्रसु- 
षाश्च रात्रिश्च केवले एव समञ्जाते । नेत्याह । सरखत्या च 
सह समञ्जाते ॥ ६१ ॥ 
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. झ० दे अशिनो, उषासा रविप्रभा नक्तं रात्रिश्च सरख 
सह दिवा दिवसे सायंकाळे च इनद्रमिन्द्रियैः वीर्यैः सह समः 
ज्ञाते संयोजयतः । कीरद्यो ते । संजानाने सँजानीतः ते संजा- 
नाने एकमती । सुपेशसा शोभनं पेशो रूपं ययोस्ते । शुक्ला 
उषाः कृष्णा. रात्रि: ॥ ६१ ॥ 


पातं नों अश्विना दिवां पाहि नक्त सरखति । 
देव्या होतारा भिषजा पातमिन्द्रश सचां सुते ६२ 


[ पातम्‌ । नदे । अश्थिना । दिवां । पाहि । नक्कत्त॑म्‌ । 
'सरखति ॥ देश्या । होतारा । भिषज्ञा। पातम्‌ । इन्द्रम्‌ । 
सर्चा । सुते ॥६२॥ ] 

हे अधिनो ! तुम हमें दिन में बचाओ.। हे सरस्वती ! तुम 


इमे रात्रि में बचाओ । अभिष्ुत सोमरस के पीने में संलग्न इन्द्र 
को दे दैवी होता और वेद्यो ! बचाओ ॥ ६२॥ 


. शव पातं नः पालयतं नोऽस्मान्‌ हे अश्विनो दिवा 
अहनि । पाहि पालय च नक्तं हे सरखति । युवां च हे 
देच्यो, होतारौ भिषजौ, पातं पार्यतस्‌ । इन्द्रम्‌ सचा 
सहेत्यर्थः । सुते सोमे ॥ ६२ ॥ 

, स० दें अश्विना अश्विनौ, दिवा दिवसे -नोऽस्मान्‌ युवां 
वातं रक्षतम्‌ । हे सरखति, नक्त रात्रो ल॑ नः पाहि रक्ष। हे 
देव्या होतारा देवसंबन्धिनो होतारो, भिषजा भिषजो अश्विनौ 

“ झुते सोमे$मिषुते सति सचा सह एकीभूय युवमिन् पातं 
रेक्षतम्‌ । सर्वत्र विमक्तेराकारः ॥ ६९॥ 


तिस्रखेधा सरखत्यश्विना भारतीडा. । तीज 
प॑रिखता सोममिन्द्राय सुघुवुमेदम्‌ ॥ ६३ ॥ 


[ तिल्न? । त्रेषा । सर॑खती। अश्चिना । भार॑ती । इडा ॥ 
त्म्‌ । परिखुतेर्तिपरि खुर्ता सोम॑म्‌ । इन्द्राय । सवर । 
सुसुवरितिंसुसुबुईं । मदम्‌ ॥६३॥ ] 

हे अश्विनौ ! मध्यस्थाना सरस्वती, -य॒स्थाना भारती भौर 
पृथ्वीस्थाना इडा नाम की तीन देवियाँ चुवाई गई सुरा के साथ 
इन्द्र को पीने के लिए सोमरस को धारण किया (--दिया ) ॥६३॥ 

उ'० तिस्रखेधा । तिस्रो देव्यः सरस्वती च मध्यस्थाना । 
भारती आदित्यप्रभा द्युस्थाना । इडा एथिवीस्थाना । 
एताखिणु स्थानेपु स्थिताः । अशिनो च । तीज पढुतसं 
परिखुता सहितं सोमम्‌ । इन्द्राय सुपुबुः अभिपुतवन्तः । 
मदे तपेणम्‌ ॥ ६३॥ ` 
' म? तिस्रो देव्यः अधिना अश्विनो च परिखुता सुरया 
सह सोममिन्द्राय सुषुबुरभिषुतवन्तः । काः तिस्रः। सरखती 
भारती इडा च । कीइऱ्यः । त्रेधा स्थिता इति शेषः। सर- 


शुक्लयजुर्वदसंहिता 


[ विशो 


SS कण प्यक 


खती मध्यस्थाना भारती द्युस्थाना इडा पृथिवीस्थाना। 


कीरशं सोमम्‌ । तीत्रै पद्खकरम्‌ । मदं मदजनकम्‌ ॥ ६३ ॥ 
अश्विना भेषजं मधुं भेषजं नः सरस्वती । इन्द्र 


|| त्वष्टा. यशः शरियं रूप रूपमधुः सुते ॥ ६४॥ 


[ अख्थिना । भेषजम्‌ । मधुं । भेषजम्‌ । नद । सर॑खती ॥ 
इन्हें । त्वष्टा । यश । शिर्यम्‌। रूपशरूपमितिरूपम्‌ रुपम्‌। 


अघु& । सुते ॥६४॥ ] 

अश्रिनौ, सरस्वती और त्वष्टा ने सोमरस के अभिपुत हो 
चुकने पर हमारे इन्द्र में औषधि, मधुरूप भेषज, कीति, लक्ष्मी 
और नाना रूपों को धारित किया ॥ ६४॥ 

इ अश्विना भेषजं मधु । अधुः एतदाख्यातं तस्यादघु- 
रिति परिणामः । के अदधुः । अश्विनो सरस्वती त्वष्टा 
शच प्रयाजदेवताः । किमद्धुः । अश्विनौ तावज्ञेषज मधुरूपं 
भेषजम्‌ । नः अस्मत्संबन्धिनी सरखती । त्वष्टा च यशः 
श्रियं रूपं च । ` कस्मिन्नदः । इन्द्रे । कस्मिन्नवसरे। 
सुतेऽभिषुते सोमे ॥ ६४ ॥ 


म्‌० अखिनां नोऽस्माकं सरखती लष्टा प्रयाजदेवता च सुते. 


सोमेऽभिंषुते सति इन्द्रे एतानि वस्तूनि अधुः स्थापयामासुः । 
दधातेडंङ । कानीत्यत आह । भेषजमोषधं मधु मधुरूपं 
भेषजं च यशः कीतिं श्रियं लक्ष्मी रूपं रूपं नानाविधं रूपं 
च | 'नित्यवीप्सयोः ( पा ८। १। ४) इति रूपशाब्दस्य 


| द्विल्ेम्‌ ॥ ६४ ए 


चर्तुथेन्द्री वनस्पतिः शशमानः पॅरिखुर्ता । 
कीछालमश्चिभ्यां मधु दुद्दे धेनु: सर॑स्वती ॥ ६५ ॥ 
| ऋतुयेच्युतु था । इन्द्र । बनसप्पति-: । शशमान३। 


परिखुतेतिपरि सुता ॥ कीलालम्‌ । अश्थ्रच्म्यामित्त्यश्थि 
भ्याम्‌ । मु । दुवे । घेनु? । सर॑खती ॥६५॥ ] 


प्रशंस्यमान वनस्पति ( =प्रयाजदेव) समय-समय पर , 


चुवाई गई सुरा के साथ इन्द्र के लिए मधु का दोहन करती है। 
अश्विनौ के साथ घेनुभूता सरस्वती भी इन्द्र के लिए मधुर दूध 
दुद्दाती है ॥ ६५॥ 
उ० ऋतुथेन्द्रः । ऋताबृतो कालेकाले इन्द्रामेति 
विभक्तिव्यञ्ययः । वनस्पतिः शशमानः संशममानः स्तुवन्‌ 
परिखुता साधनभूतया । कीलाछमन्नरसम्‌ दुहे इत्यः 
सङ्गः । अश्विभ्यां च सहिता । दुहे दोरिध घेजुभैत्वा 


सरस्वती ॥ ६५॥ 


स० वनस्पतिः प्रयाजदेवः शशमानः स्तुवन सन्‌ ऋतुथां 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) छतो, ऋतो काढे काठे परिखता. सुरया सह कीलालमन्न- 
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क >>>: 


रसमिन्द्रः इन्द्राय इन्दार्थ दुहे दुग्धे । सुपा सुळक' (पा० | “ स० अश्विना हविरिति -तिस्रो वपानां याज्याजुवाक्याः 


७॥१॥ ३९ ) इत्यादिना चतुर्थ्येकवचनस्य सुआदेशे इन्द्र इति 
_ “लोप आत्मनेपदेषु’ ( पा० ७। १। ४१) इति तलोपे 

दुहे इति रूपम्‌ । किंच सरखती अश्विभ्यां सहिता घेजुभूला 
इन्द्राय मधु दुहे दुरथे ॥ ६५॥ 


गोभिने सोर्मसश्चिना मार्सरेण परिखुर्ता । सर्म- 
घात सर॑खत्या खाहेन्द्रे सुतं मु ॥ ६६॥ 
[ गोभिंऽ । न। सोम॑म्‌ । अश्विना । मासरेण । 


परिखुतेतिपरि खुर्ता ॥ सम्‌ । अधातम्‌ । सरस्य । 
खा । इन । पव्‌ । मई ॥६९॥ ] 

हे अश्विनौ ! गो प्रमृति पशु, मासर, चुवाई गई सुरा और 
अभिपुत सोमरस को इन्द्र के लिए धारण करो--उसे दो। हे 
प्रयाजदेवों ! तुम भी सरस्वती के साथ इन्द्र को सोमरस प्रदान 
करो ॥ ६६ ॥ 

ड ० गोभिने । गोप्रश्ृतिश्च पघुमिः सोमं सहितं मास- 
रेण परिखुता च । कथंभूतं । सुतं मधु अभिपुतं मधुखादु 
च । हे अश्विनो, युवा समधातम्‌ । कस्मिन्समधातम्‌। 
इन्द्रे । किं केवलावेबाश्विनो समधातं नेद्याह । सरखत्या 
सह । खाहा स्वाहाकृतिभिः प्रयाजेन साधम्‌ ॥ ६६॥ 

स० हे अधिना अश्विनो, मासरेण परिछुता सह गोभिने 
गोप्रशृतिपशुमिश्व सह । नश्चार्थ । सुतमभिषुतं सोमं मधु च इन्हे 
युवां समधातमारोपयतम्‌। संपूवोइघातेडि मध्यमद्विवचनम्‌ । 
हे खाहाकृतयः प्रयाजदेवाः, यूयं सरखला सह इन्द्रे सुतं मधु 
समधघातेति वचनव्यययः ॥ ६६ ॥ 

अश्चिनां हृविरिन्द्रियं नसु चेर्थिया संरखती । 
झा शुक्रमांसुराइसु मघमिन्द्रायाजभिरे, ॥ ६७ ॥ 

[ अख्बिनो । हवि? । इन्द्रियमू । नर्पुचेहं । धिया । 
सर॑खती ॥ आ । शुक्रम्‌। आसुराद । इख । मय्‌! 
इन्द्राय । जन्श्रिरे ॥६७॥ ] 

अश्विनौ और सरस्वती ने अपनी बुद्धि के बल से नमुचि नाम 
के असुर के शरीर से इनियजळ, शुड सोमहविः और महनीय 
घन इन्द्र के लिए आदत किया ॥ ६७ ॥ 

उ० अश्विना हविः । तिस्रो go 

एकेकाशिस ।आजञ्जिरे इला. 
अनुष्टुभः । रस्रतीन्द्रदेवत्या । 
ख्यातपदे सर्वाणि पदानि संबध्यन्ते । अनो सरखती च 
. आजञ्जिरे । हविरिन्व्रियं वीर्य झुक्रममलिनस्‌ । वसु घन 
सघं महनीयस्‌। कृत आजञ्निरे । नसुचेः आसुरात. । कया 
हेतुभूतया आजञ्निरे । धिया ड्या । कस्ने आजञ्निरे । 


प्रथमामचूच्य द्वितीया याज्या द्वितीयामनूच्य तृतीया याज्या 
तृतीयामनूच्य प्रथमा याज्या । अश्रिनेस्याद्रास्ति्षखिखणां 
चपानां क्रमायाज्यापुरोनुवाक्याः । तत्मकारमाह । आश्चिनव- 
पायागे अश्विना ( ६७) इति अनुवाक्या यमश्विना ( ६८ ) 
| इति याज्या, सारखतवपायागे यमश्विना ( ६८ ) इति अनु- 
| वाक्या तमिन्द्रम्‌ ( ६९ ) इति याज्या, ऐन्द्रवपायागे तमि- 
| न्द्रम्‌ ( ६९) इति अनुवाक्या अश्विना ( ६७ ) इति याञ्येति 
। सुन्नार्थ' । अश्विसरखतीन्द्रदेवल्यास्तितोष्नुष्टभः । अश्चिना 
| अश्विनो सरखती च थिया बुद्या कल्ला नमुचेनमुचिसंज्ञात्‌ 
आसुरात्‌ दैत्यात्‌ इन्त्रायेन्द्रर्थमितानि वस्तूनि आजकभ्रिरे 
आजहिरे । कानीत्यत आह । हविः छुक्रं छुद्मममलिनं हृविः 
इन्द्रिय वीर्यं मघं महनीयं वसु घनं च ॥ ६७॥ 


यमश्विना सर्रखती हविषेन्द्रमवंधेयन्‌ । स 
बिभेद बढे मघं नझुचावासुरे सचा ॥ ६८॥ 


[ सम्‌ । अश्धिना । सर॑खती । हुविषां । इन्द्रम्‌ । 
अर्वदृद्धयन्‌ ॥ स) । बिभेद । बलम्‌ । मधम्‌ । नमुंचौ । आसुरे । 
सचां ॥६८॥ ] 

अश्विनौ और सरस्वती ने जिस इन्द्र को इविः के द्वारा अभि- 
बृद्ध किया था, उसने नमुचि को मारा और उसके साथ लगे हुएं 
घनी बलदैत्य को भी मारा ॥ ६८ ॥ 

४० यमश्विना । यमिन्द्रमश्चिनो सरखती च हविषा 
वर्धयन्‌ । स बिभेद । “भिदिर्‌ विदारणे’ विदारितवान्‌। 
बरं मघम्‌ । ब्रणोतिबंछे । मघं महनीयम्‌ । नसुचौ, आसुरे 
सचा । सचा सहशब्दवचनः तद्योगाच्च विभक्तिव्यत्ययः । 
नसुचिना असुरेण सह बढे बिभेदेति ॥ ६८ ॥ 

स० अश्विनो सरखती च इविषा कला यमिन्द्रमवर्धयन्‌ । 
स इन्द्रो नमुचावासुरे सचा नमुचिना असुरेण सह मघं मह- 
नीयं बळं मघं बिभेद विदारितवान्‌ । सचेखव्ययं सहार्थ । 
तद्योगे नमुचावासुरे इति तृतीयार्थे सप्तमी । “बणोतेबले” 
( निइ० ६। २) इति यास्क्रः । नमुरचि विदार्य दृष्टि कारितः 
वानियर्थः | ६८ ॥ 

तमिन्द्र॑ पशवः सचाश्रिनोभां सरखती । 
दर्धाना अभ्यनूषत हविषां यज्ञ ईन्द्रियेः ॥ ६९॥ 


[ तम्‌ । इन्द्रमू । पशव-। सचां । अब्धिनाः। उभा । 
सर॑खती ॥ दधांनाई । अभि । अनूषत । हुविषां । यज्जे । 
इन्द्रिये)॥६५९॥ ] 


यज्ञ के अंगभूत गवादि पशु दोनों अश्विनौ व सरस्वती यज्ञ में 


इन्द्राय ॥ ६७ ॥ -- 5७४०४ 02 म 
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५२६ शुक्लयजुर्बदसंहिता [ विशो 
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हविः के द्वारा इन्द्र में बलों को धारित करते हुए उसकी स्तुति | 
करते हैं ॥ ६९॥ । आ । अद॒त्त। नर्मुचेद । इस । सुत्त्रामेतिंसु त्रामां । बल॑म्‌ । 
उ० तमिन्द्रं तसुक्तगुणभिन्द्रं पशवः कर्माङ्गभूताः गोमे- | इन्दरियस्‌ ॥७१॥ ] 
पाजाः सचा सहभूताः। अश्विनो उभो सरस्वती ठ हविःग्रदाता यजमान के लिए सविता और वरुण उस धनादि 
धारयन्तः । अभ्यनूपत । नूपतिशच्यर्थः | यन्ति । | को धारित ( = प्रदान ) करते हैं कि जिस बल-धनादि को सुरक्षक 
केन हविषा । कस्मिन्‌ यज्ञे । इन्द्रियवीयें: ॥ ६९ ॥ इन्द्र नमुचि से छीनकर लाया था ॥ ७१॥ 
ल पशवः कर्माङ्गमूता योमेषाजाः उभा अश्विना उभौ उ ० सविता वरुणः द्वितीयोऽधंचेः प्रथमं व्याख्येयः । 
नो स्रखती च सचा सहभूताः सन्तः यह्ते हविषा | आदद्त जग्राह नसुचेः सकाशात्‌ चसु धनं बल चेन्द्रियं 
इन्द्रियः वीयेश्च दधानाः पुष्णन्तः सन्तः तमिन्द्रमभ्यनूषत च । सुत्रामा इन्द्रः । तत्‌ सचितृवरुणप्रभ्टुतयः पशुपुरो- 


TS 


अवधेयन्‌ अस्तुवन्‌ वा “गू सवने? ॥ ६९ ॥ डाशदेवताः दधत्‌ दधातत । यजमानाय दाशुषे हवींषि 
य इन्द्र इन्द्रियं द्घुः सविता वरुणो भर्गः | स | दत्तवते ॥ ७१ ॥ 
सुत्रामा हुनिष्प॑तियैज॑मानाय सञ्चत ॥ ७० ॥ म० उत्रामा इन्द्रो नमुचेरसुरात्सकाशात्‌ यद्वु धनं बल- 


। » । | मिरिद्रयं वीर्य च आदत्त जग्राह । सविता वरुणो भगश्च पश्चुपु- 
[ ये? इन्द्रै । इन्द्रियम्‌ । दु । सबिता ।. बरुण€ । रोडाशमन्त्रदेवाखत्‌ नमुचेरानीत॑ वखादिकं यजमानाय दधत्‌ 
७ (> जक "सि पति त्‌ 
भगं ॥ म? । सुल्वामेतिंसु त्रार्मा । हृविष्प्पतिह । हुवि2प॑ति- दघातु । ददलिलर्थः । कीहशाय यजमानाय । दाशुषे दाशति 
रितिंहृविफ पंतिई । सज॑मानाय । सस्त ॥७०॥ ] ददातीति दाश्वान्‌ तस्मे हवींषि दत्तवते 'दाश्वान्साह्मन-? ( पा० 
जिन सविता, वरुण और भगदेव ने जिस इन्द्र में इन्द्रियबलों : 
क क SOU न वा tose ६। १। १३ ) इत्यादिना क्षसन्तो निपातः ॥ ७१ ॥ 
स्वामी इन्द्र इष्टप्रदान के साथ यजमान से संगत होवे ॥ ७० ॥ वरुण! क्षत्रमिन्द्रियं भगेन सविता श्रिय॑म्‌ । 
उ० य इन्द्र । विसरोऽदुषटभः पझ्यपुरोडाझानां थाज्याचु. | सुत्रामा यश॑सा बढे दर्घाना यज्ञमाशत ॥ ७२ ॥ 
RTS eR का 
: : १ । भगदब्देना- प्र 
न्दो छदयते । ते यजमाने5पि वीय दघतीति वाक्यप- श्रियंम्‌ ॥ मुत्तामेतिंसु त्रामा । यश्चंसा । बर्छम्‌ । ६। 
रिपूतिः । स सुत्रामा यश्च सुत्रामा इन््रः इविष्पतिः | गेय. । आशत ॥७२॥ ] 
हृविपः स्वामी । यजमानमिति विभक्तिव्यत्ययः । सश्चत 
सचतामिति घुरुषवचनब्यत्ययः । पुवमेते विषमा सन्ना 
लक्षणया व्याख्येयाः ॥ ७० ॥ 
म० 'य इन्द्र इति पुरोडाशानां पूर्ववत? ( का० १९। 
६। १८ ) य इन्द्र इति ति्रन्नयाणां पश्पुरोडाशानां याज्याः 
जुवाक्याः पूर्ववत्‌? य इन्द्रे ( ७० ) सविता ( ७१ ) इलेन्द- 
स्याचुवाक्यायाज्ये, सबिता ( ७१ ) वरुण: क्षत्रम्‌ ( ७३ ) इति 
सावित्रस्य ते । वरुणः क्षत्रम्‌ (७२) य इन्द्रे ( ७० ) इति 
वारणस्येति सूत्रार्थः । प्रसेकमिन्द्रसवितृवरुणदेवस्यासिनोऽनु- 
भः । सबिता वरुणो भग इति ये त्रयो देवाः इन्द्रे इन्द्रिय 
वीर्य दधुः स्थापयामाखुः । हविष्पतिः हविषां खामी सुत्रामा 
शोभनत्राणकर इन्द्र यजमानाय । कर्मणि चतुर्थी । यजमानं 
सश्चत सेवताम्‌ । इष्टदानेन यजमानं सुखयलिलर्थः । “बच 
सेवने” लोडर्थ लङ्‌ । अडभाव आर्षः ॥ ७० ॥ 


सविता वर्णो दघद्यजमानाय दाशुषे | आदत्त | अशिनां गोभिरिन्द्रियमश्चेमिर्वीयै बम्‌ । हृवि- 
नर्मुचेवेसु सुत्रामा बर्खमिन्द्रियम्‌ ॥ ७१ ॥ न्द्र सरखती यर्जमानमवधयन्‌ ॥ ७३ ॥ 
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वरुण क्षत्र व वळ; सविता ऐश्वयं के साथ श्री और सुरक्षक 
इन्द्र यश के साथ बल को यजमान में थारित करते हुए यज्ञ में 
प्रतिष्ठित होते हैं ॥ ७२ ॥ 

उ० वरुणः क्षत्रम्‌ । वरुणः सविता च सुत्रामा च 
दुधाना इन्द्रे यजमाने चा यज्ञं सौत्रामणीस्‌। आसत व्याप्त- 
वन्तः । किंकें दधानाः । वरुणः क्षत्नमिन्द्रियं च । सविता 
भगेन घनेन सहितां श्रियस॥ सुत्रामा यशसा बलम्‌ ॥७२॥ ` 

स० वरुणः सविता सुत्रामा इन्द्रश्च यज्ञं सौत्रामणीमाशत 
भक्षितवन्तः व्याप्ततन्तो वा । “अश भोजने’ 'अञ्चङ्‌ व्याप्तौ” 
वा । उभयोविंकरणव्यत्ययः । कीहशास्ते । क्षत्र क्षतात, त्राण- 
सामर्थ्यमिन्द्रियं वीर्य भगेन भाग्येन सह श्रियं लक्ष्मी यशसा 
सह बल च दधानाः यजमाने स्थापयन्तः । तत्र वरुण: क्षत्र- 
मिन्बरियं च दधाति सविता भगं प्रिय सुत्रामा यञो बढे चेति 
विभाग: ॥ ७२ ॥ 


>>> 
[ सबिता । बरुण । दर्धत्‌ । यज॑मानाय । दाशुषे ॥ 


&्याय: २०] 


[अद्शिर्ना । गोभिं+ । इन्द्रियम्‌ । अस्कवेमिह । दोब्येस । 
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मण्तातो नासत्या नासल्यौ अश्विनी सरखती च क्मस 


बल॑सू ॥ हृबिर्पा । इन्द्रम्‌ । सर॑खती । यमानम्‌ । | सौत्रामण्यादियागेछु नोऽस्मानवत अवन्तु रक्षन्ठु । पुरुषव्य- 


अबू यन्‌ ॥७३॥ ] 


गायों से इन्द्रियवल; अश्वो से वीयंवल और हविः से इन्द्र व 
यजमान को अश्विनौ तथा सरस्त्रती अभित्रधित करते हैं ॥ ७३ ॥ 


उ० अश्विना गोभिः । तिस्रोऽनुष्टभः। हविपां याज्या 
सुवाक्या अश्विसरस्त्तीन्द्रदेचत्याः। अश्विनो सरस्वती च | 
गोभिः गोप्रख्ततिभिः पछ्ठभिः इन्द्रियम्‌ । इन्द्रियेणेति | 
चिभक्तिव्यत्ययो वाक्यसंबन्धात्‌। अश्वेभिः अश्वद्क्षिणाभिः। 
वीर्य बरसू वीर्येण बढेन । हविपा पुरोडारोन । इन्द्र 
यजमानं च अवर्धयन्‌ ॥ ७३ ॥ 

स० “अश्विना गोभिरिति च हविषाम्‌ ( का० १९। ६ । 
१९ )। अश्विना योभिरिति तिख्नो हविषां याज्याचुवाक्याः चात्‌ 
पूर्ववत्‌ अश्विना ( ७३ ) ता नास्या ( ७४ ) इत्याखिनपशु- 
यागे पुरोऽचुवाक्यायाज्ये, ता नासस्या ( ७४ ) ता भिषजा 
( ७५ ) इति सारखते, ता भिषजा ( ७५ ) अश्विना ( ७३ ) 
इल्मैन्द्रे इति सूत्रार्थः । अश्विसरखतीन्त्रदेवसाखिलरोऽबुट्ठसः । 
अश्विनो सरखती च एतैः पदार्थ: इन्द्रं यजमानं चावर्थयन्‌। 
कैस्तत्राह । गोमिगोँप्रशृतिपञ्चभिः इन्द्रियम्‌ । विभक्तिव्यस्ययः। 
इन्द्रियेण इन्द्रियपाटवेन अश्वेभिः अश्वैः दक्षिणा्पैः वीर्य बलं 
वीर्येण मनःसामर्थ्येन बलेन शरीरदार्द्येन हविषा पझुपुरोडा- 


शेन च । इन्द्रस्य वैनं तृप्तिः यजमानस्य वेनं धनपुन्रपश्वा- 
दिपुष्टिः ॥ ७३ ॥ 

ता नासत्या सुपेशसा हिर॑ण्यवतंनी नररा । 
सरस्वती हविष्मतीन्द्र कमेसु नो$वत ॥ ७४ ॥ 


[ता । नास॑त्या । सुपेशसेतिंसु पेशसा । हिरेण्ण्यवर्चनी- 
&हतिहिरण्ण्य ब्तनी । नर्रा॥ सर॑खती ! हुविष्म्मती । 
इन्द्र । कर्म्मेखितिकम्मे सु । नई । अवत ॥७४॥ ] ` 

सुस्वरूप, सुनद्दळे मागं से आवतंनं करने वाले और नराकार 
या नेता अश्विनौ, हविः से युक्ता सरस्वती तथा इन्द्र | 
प्रमृति यशो में हमारी रक्षा करें ॥ ७४॥ 

ए० ता नासत्या तौ नासत्यौ न असल सत्यावेव । सुपे- 
शसा सुरूपौ। हिरण्यवतंनी हिरण्यदानोपछक्षितपन्थानौ। 
नरा चुंगुणयुक्ते नराकारो वा । सरखती च हविष्मती 
इविषा संयुक्ता । एते च्रयः पादाः परोक्षकृताः। चठुयेस्तु 
पादुः ग्रत्यक्षकृतः । अतो वाक्यभेदः । तौ नासत्याइक्त- 
गुणौ सरखती च कमैसु वतेमानान्‌ नो5स्माच अवत अव" 
न्त्विति पुरुषव्यत्ययः । ततो द्वितीयं वाक्यम्‌ । इस्म क 
नोऽवत । हे इन्द्र, त्वमपि कमसु वतेमानान्‌ नः अस्मान्‌ 
-अवत। अवेति वचनव्यत्ययः ॥ ७४ ॥ 


ययः । हे इन्द्र, लमपि नोऽस्मान्‌ कर्मठ अव । वचनव्यः 
व्ययः । कीहशौ नासत्यौ । हिरण्यवर्तनी दिरण्येनोपलक्षिता 
वर्नि्मागो ययोखौ । यत्र पथि गच्छतखत्र सुवर्णमेव संप- 
द्यत इखर्थः । सुपेशसा शोभनं पेशो रूपं ययोखौ सुन्द्रौ । 
नरा नरौ नरगुणयुक्तौ नराकारौ च । कीइशी सरखती । हृवि- 
ष्मती हविर्वियते यस्याः सा ॥ ७४ ॥ 


ता भिषजां सुकर्मणा सा सुदुघा सरखती । 
स शत्र शतर्क्रतुरिन्द्राय दुघुरिन्द्रियम्‌ ॥ ७५ ॥ 
[ ता । भिषजां । सुकर्म्मणेतिंसु कर्म्मेणा। सा । सुदुः 
घेतिंसु दुघां । सर॑खती ॥ सः । बृत्ति हा । 
ुतक्तुरितिशुत ऋतुé। इन्द्राय। दुघुर। इन्द्रियस्‌ ॥७५॥] 
चे सुकमा वैद्य अथिनौ; सुष्ठु दोग्भी सरस्वती और बृत्रवाती- 


शतप्रश्ञ इन्द्र यजमान के लिट इन्द्रियवल धारित ( =प्रदान ) 
करते हैं ॥ ७५॥ 

उ० तो भिषजौ । सुकर्मणा कल्याणकमौणो । सा सुदुः 
घा सुदोहना सरखती च । स च बत्रा शतक्रतुः बहुकमां 
इन्द्राय दधुः ददुः इन्द्रिय वीर्यम्‌ । नु स बृत्रहा शतक्र- 
तुरिन्द्राय दघुरिन्त्रियमिति इन्द्र इन्द्राय ददातीत्येतञ्ञोपप- 
द्यते । कहपान्तरीण इन्द्र एतत्कल्पप्रभवाय ददातीत्यदोपः। 
विभवो वा. देवा अचिन्लदाक्तपः एकधा द्विधा बहुधा 
भवेयुः ।  पुवमेवान्यन्न विरोधाः परिदतेव्याः ॥ ७५ ॥ 

० ता तौ प्रसिद्धौ भिषजा भिषजौ बैद्यौ अश्विनो सा 
प्रसिद्धा सरखती च स प्रसिद्धो ब्रत्रहा इन्द्रः कल्पान्तरप्रभवः 
इन्द्राय एतत्कल्पप्रभवाय इन्द्रियं वीर्यं दधुः । यद्वा इन्द्र एव 
दातृपात्ररूपेण बहुधा भवति देवानामचिन्द्यशक्ति्रात्‌ । 
कीहशौ भिषजौ । सुकर्मणा सुकमाणो शोभनं कर्म ययोस्तौ । 
कीदशी सरखती । सुदुधा सुष्टु दुग्धे सा सुदुघा साधुदोहना । 
कीहशो वृत्रहा । शतकतुः शतं क्रतवः कर्माणि यस्य। बहुकर्म- 
कती ॥ ७५ ॥ 


युव सुराम॑सश्चिना नर्मुचावासुरे सर्चा । 
विपिपानाः संरखवीन्द्रे कमेखावत ॥ ७६ ॥ 
[विपिपानाञ्दतिबि “पिपाना? । सरखति । इत्य्‌ । 
कम्मेखितिकर्म्मे सु । आवत ॥७६॥ ] 

हे अश्विनौ ! तुम दोनों एवं सरस्वती मिलकर नमुचि असुर 
ञं संलग्न होकर, सुरा को छककर पीते हुए, यज्ञादि कर्मा में रक्षक 
भाव से व्यापृत इन्द्र की रक्षा करो ॥ ७६ ॥ 

उ०भहाणां याञ्याचुवाक्यो । युवं सुरामस्‌। पुत्रमिव 
पितरौ । अथुष्टुपत्रिष्टुभावश्विसरस्वतीन्नदेवत्ये । युवं यूय- 
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मिति विभक्तिव्यत्ययः | सरस्वती हि तृतीया । युवं यूयम्‌ | पुठे हूयन्ते । वेधले मेघाविने । हृदा मति जनये । हृदय 
हे अश्विसरखत्यः । सुरामं सुरासयम्‌ | नसुचो आसुरे वते- | भतिपू्वंक जनय । चारुम्‌ अझये ॥ ७८ ॥ 


मानम्‌। सचा सह विपिपानाः विविधं पिबन्तः कमेसु वर्त- | 


सानाः इन्द्रस्‌ आ अवत पालयत ॥ ७६॥ 

स० 'पहाणां युव% सुरामं पुत्रमिवेति' ( काश 
२० ) । त्रयाणां प्रयोग्रद्दाणां सुराम्रदाणां च युवमिति पुरोनु- 
वाक्या पुत्रमिवेति याज्येति सूत्रार्थः । दै अश्विसरखतीन्द्रदेवः 
लेब्क्ट्टपत्रिष्टमौ । हे अश्विनो, हे सरखति, युवं यूयं वचनव्य- 
व्ययः । नमुचावासुरे देसे वतमानं सुराम॑ सुरामयं ग्रहं सचा 
सह विपिपाना विविध पिबन्तः सन्तः कर्मे खिन्द्रमावत आस- 
मन्तद्रक्षत । पिपाना अन्न विकरणव्यत्ययः ॥ ७६ ॥ 


पुत्रभिव पितर्सबश्चिनोमेन्द्रावथुः काव्येदै७स- 
नाभिः । यत्सुरामं व्यपिबः शर्चीभिः सर॑खती 
स्वा मघवन्नभिष्णक्‌ ॥ ७७ ॥ 


अपने कौशल व कर्मों के द्वारा हे इन्द्र! तुम्हें अश्रिनौ ने 
बचाया था; जसे माता-पिता पुत्र की रक्षा करते हैं, क्योंकि हे 
इन्द्र ! तुमने सुरमणीय सोमरस को स्वशक्तियो से पान किया 
है और क्या अधिक, सरस्वती भी तुम्हारी सेवा करती दै ॥ ७७ ॥ 


७० पत्रमित्र पितरौ । व्याख्यातस्‌ ॥ ७७ ॥ 

अ० इयं व्याख्याता दञ्मेऽध्याये । (अ० १० । क० 
३४) ॥ ७७ ॥ 

थस्मिन्नश्चास ऋषभास उक्षणो वश्या मेषा अंव- 
सृष्टास आहुता; । कीढालपे सोमप्रष्ठाय वेधसें 
हृदा सतिं जनये चार॑मम्नयें ॥ ७८ ॥ 

[ सस्तिमिन्‌ । अक्कवासéं । ऋष॒भास॑ । उक्क्पर्ण- | 
बशा? । मेषा? । अवसृष्टास$इ्त्यंव सृष्ठास-- । आहुंता- 


वइत्त्या हुताई ॥ कीलालपऽइतिंक्ीलाल पे । सोमंएष्ठायेति- |. 


सोम॑ प्ृष्द्राय । ते । हुदा । मतिम्‌ । जनय॒ । चारम्‌ । 
अग्मये ॥७८॥ ] 


जिस अग्नि में यह घोडे, बेल, सेचनसमथ बैल, वंध्या गाय 
व भेई आदि संकल्पित तथा आहुत हैं; अन्नरसपायी, सोमाहुति 
वाले, बुद्धि को देने वाले एवं उत्पादक उस अग्नि के प्रति अपनी 
बुद्धि को हृदय के साथ शुद्ध करो ॥ ७८ ॥ 


उ० पश्चखिष्टकृतो । यस्िज्ञश्रासः अहाव्यमे इति । 
जगतीब्रिष्टभावाझेय्यो । यसिन्नमौ अश्वासः ऋषभासः उक्षणः 
वशाः मेपाः अवसृष्टासः अवदायावदाय चतुरवत्तेन निक्षि्ताः। 
आदायादाय इताः । तसै अप्नये | कीलालपे कीलालमन्न- 


रसं पिबतीति कीळाळपाः । सोमपृष्ठाय सोमाहुतयो यस्य | जुदोते 
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स० 'पछखिष्टङ्तो यस्मिनश्वासोडहाव्यम इति’ ( का० 
१९ । ६। २१ )। पशोः संबन्धिनि खिष्टकृद्रागे यस्मिन्न- 


१९। ६ । । श्वास इति पुरोनुवाक्या अहाव्यभ इति याज्या दै अमिदेवले 


जगतीत्रिष्ठभौ । हे अध्वयो, तस्मै अभये हृदा सह मतिं बुद्धि 
चार समीचीनां जनय । अश्यर्थ मनोबुद्धी शुद्धे कुरु इत्यर्थः । 
कीदद्यायामये । कीलालपे कीलाळमचरसँ पिवतीति कीलालपा- 
स्तस्मै । सोमएष्ठाय सोमः ष्ठे यस्य तस्मै । पसो पृष्ठे सोमाहु- 
तयो इयन्त इत्यर्थः । वेधसे विदधाति शुभं करोति वेधाः 
तसै शुभमतिकत्रे । तस्मै कस्मै । यस्मिन्नम्ञौ एते पशवः अव- 
सष्टाः अवदायावदाय चतुरवत्तेन निक्षिप्ताः । तथा आहुताः 
"आदायादाय हुताः । के परावः । अश्वासः अश्वाः ऋषभासः 
ऋषभाः उक्षणः उक्षाणः सेचनसमथो वृषाः । “वा षपूर्वस्य 
-निगमे’ ( पा० ६। ४। ९ ) इति उपधादीघीभावः । वशाः 
'बन्ध्याः । मेषाः अजाः । यस्मिभनेते पशवो हुतास्तस्मे मनः- 
शुद्धि कुर्विति होतुवोक्यम्‌ ॥ ७८ ॥ 

- अदान्यभे हविरास्ये ते खुचीव. घृतं चम्बीव 
सोम॑ः । वाजसनिं रयिमस्मे सुवीरं प्रश॒स्तं भेदि 
य॒शसं बुद्दन्तम्‌ ॥ ७९ ॥ 

[ अहावि । अग्ने । इवि} । आस्ये । ते । सुच्चीवेतिंसुचि 
इंव। घृतम्‌ । चम्ब्ीयेतिचम्ब्वी इव । सोम॑+- ॥ घाजसनिमिर्ति- 
बाज सनिम्‌ । रयिम्‌ । अस्म्मेऽइ्यस्म्मे । सुवीरमिर्तिसु 
वीरम्‌ । प्रशस्त्तमितिप्ञ शस्तम्‌ । घेहि । यशसंम्‌ | 
बृइन्तंम्‌ ॥७९॥ ] 

दे अग्ने ! तुम्हारे मुख में इविः आहुत की गई; जेसे पवित्र 
घृत । अथवा जेसे अधिषवण चंमं पर जेसे सोम सदा धरा रहता 
दै, उसी तरह सातत्य से तुम में हृविः होम की गई। हे अग्ने ! 
प्रसन्न तुम हम में अन्नदान, वीर पुत्रयुक्त प्रशस्त गो-अश्वथन और 
मह्दद्यश धारित करो ॥ ७९ ॥ 

उ० अहाब्यभे। यस्य ते तव आस्ये सुखे हे अभे, 
अहावि हुतं मया इविः। कथमिव । खरुचीव घृतम्‌ । यथा 
खुचि नित्याबस्थितं घृतम्‌ । चम्वीव सोमः चस्वामिव। 
यथाच अधिषवणचर्मणि नित्यावस्थितः सोमः । एवम । 
तं त्वां त्रवीमि । चाजसनिस्‌ वाजमन्न संसेवते वाजसनिं 
रथिं धनम्‌। अखै अस्मासु । सुवीरं शोभनवीरं प्रशख । ` 
धेहि स्थापय । यशसं च । “यशो चे सोमो राजा? । बृहन्तं 


.महान्तम्र्‌ ॥ ७९॥ 


स्‌० दे अभे, ते तवास्ये हविरद्दावि हुतम्‌ सर्वतः । 
। सन्ततहोमे दष्टान्तः। छुचि घ्तमिव । 


ऽध्यायः २० ] 


मिति वा ॥ ७९ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता 
TET I कक - 
यथा खुचि घृतं सर्वदा स्थितम्‌ चम्वि चम्बामधिषवणचर्सणि | 
सोम इव । तत्र यथा सोमः स्वेदा स्थितस्तद्वन्नित्य॑ मया 
तवास्य हविहुतम्‌ । हे अभे, सः लमस्मे अस्मासु एतानि 
वस्तूनि घेहि स्थापय । कानि । वाजसनिं वाजस्य अन्नस्य स॒निं 
भोगम्‌ । रयिं धनम्‌ । कीहशम्‌ । सुवीरं शोभना वीराः पुत्रा 
यत्र तं सुपुत्रयुक्तं धनमित्र्थः । प्रशस्त सर्वलोकस्तुतं बृहन्तं ¦ 
महान्तं यशसं यशश्च । पुंस्वमाषेम्‌ । सर्वळोकप्रसिद्धं यशो 
देहीत्यर्थः । यशो वै सोमो राजा? इति श्रुतेः । यशसं सोम- 
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[गोमदितिगो मंत्र । उँँड्इच्यूँ । सु । नासतया । 
अश्यावत्‌ । अर्यवदित्यश्व॑ घत्‌ । यातम्‌ । अम्थिना ॥ 
सतिं । रुद्रा । नुपाग्यमितिनु पाय्यम्‌ ॥८१॥] 


हे नासत्यौ अश्विनौ ! रुद्र के माग से आने-जाने वाले ! गाय 
और अश्ों से युक्त थन के साथ तुम दोनों यज्ञ में आओ ॥ ८१ ॥ 

उ० गोमदूणु। हे नासत्यौ, गोमद्धनं संग्रह्म। उ सु पा- 
दपूरणो । अश्ववच्च धनं संग यातम्‌ हे अश्विनौ, वर्तिः 
| वर्तिन्या प्रसिद्धेन मार्गेण । हे रुद्रा रुद्रौ, शत्रूणां रोदयि- 
| तारो । नुपाय्यं अति सदेवा नरः यस्सिन्यज्ञे पिबन्ति स 


अश्विना तेज॑सा चक्षु प्राणेन सरखती वीर्यम्‌ । | रुपाय्यः ॥ ०१ ॥ 


वाचेन्द्रो बढेनेन्द्राय दधुरिन्द्रियम्‌ ॥ ८० ॥ 


[ अशिनां । तेज॑सा । चक्मघु-: । प्राणन । सर॑खती । 
धीर्ब्वम्‌ ॥ घ्याचा । इन्द्रं । बलेन । इन्द्राय । दधु । 
इन्द्रियम्‌ ॥८०॥ ] 

अश्विनौ ने तेज के साथ चक्षु, सरस्वती ने प्राण के साथ वीयं 


को और स्वयं इन्द्र ने बल के साथ इन्द्रियबल यजमान में धारित 
किया ( दिया ) ॥ ८०॥ 


उ० शतस्‌। अश्विना तेजसा । एकादशं च शस्रम्‌। 
आद्ाचुष्टुप्‌ अश्विसरस्वतीन्द्रदेवत्या च । द्वितीयाद्याखय- 
स्त्युचो गायञ्योऽश्रिसरस्बतीन्द्रदेवत्या यथासंख्यम्‌। अश्विना 
अश्विनो तेजसा सह । चक्षुः प्राणेन घाणेन सह वीर्यस्‌ । 
सरस्वती वाचा सह बढेन च सह। एवमेता देवताः प्रति- 
नियतचक्षुरादिद्वारेण इन्द्राय दधुः ददुः इन्द्रियम्‌ ॥ ८०॥ 
स्‌० '्रतिगरिष्यत्युपविष्टेडध्वर्यों शो₹/सावेत्याहूयाश्विना 
तेजसेत्यनुवाक१/” श१/सति? (का० १९। ७। १। )। त्रयलिं- 
शवसाग्रहसादनानन्तरमध्वयोः होतुः पुरखात, प्रतिगरार्थसुप- 
वेशनमुक्तम्‌ तदाह प्रतिगरिष्यत्मध्वयों पुर उपविष्टे सखध्वयो 
शो१/सावो ३ मिल्याहूयाश्विना तेजसा 
श्रं शंसति । प्रथमान्ये ऋचौ त्रिः शंसनीये मध्यस्थानां 
त्रयाणां तृचानामादिष्वाहावः कार्यं इति सूत्रार्थः । अश्विसरख- 
तीन्ददेवल्याबुट्टप्‌ । आद्यः पादोऽष्टणः द्वितीयो निवाणेः तृतीयः 

. षडणेः चतुर्थो$टाणः । अश्विनौ तेजसा सह चक्षुरिन्द्रियमि- 
राय दुः दधतुः । सरखती आणेन सह वीर्यमिन्द्राय दधौ 
ददो । इन्द्रः कल्पान्तरीणः वाचं बलेन च सह इन्द्रायैत॒त्क- 
ल्पोत्याय इन्द्रिय सामर्थ्यं ददौ । एव्मश्विसरखतीन्द्रा इन्द्राय 
तेजआदि दृधुरित्यर्थः । सर्वापेक्षया दुरितिं बहुवचनम्‌ ॥ ८० ॥ 


गोमदू णासत्या्वाबद्यातमखिना । वर्ती र्द्रा 
नुपाय्यम्‌ ॥ ८१॥ 
३४ 


चक्लुरित्येकादशननुवाक त । 
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स०-त्समदरष्टा अश्रिदेवयाखिस्नो गायत्र्य । आद्या 
पाद्निचृद्वायत्री “त्रयः सप्तकाः पादनिचृत? इति वचनात्‌। उ 
सु निपातो पादपूरणे । (इकः सुञि? ( पा० ६। ३। १३४) 
इति वाते परे उ इयस्य संहितायां दीधः “सुञः? ( पा० ८ । 
३। १०७) इति सूत्रेण सु इत्यस्य षल्रम्‌ “पूर्वपदात्‌? ( पा० 
८।३।१०६) इति नास्यशब्दनकारस्य णल्रम्‌। हे नासत्या 
नासत्यो, दे अश्विनो, हे रद्रा रुद्रौ, शत्रूणां रोदयितारो, वर्तिः 
विभक्तिव्यययः । वयो मार्गेण युवां नपाय्यं यज्ञं प्रति यातं 
गच्छतम्‌। चभिः पीयते सोमो यस्मिन्‌ स पाय्यः कतो कुण्डः 
पाय्यसंचाय्यो’ (पा० ३। १। १३०) इथ्यत्र कुण्डशब्द 
उपलक्षकः। बशाञ्दे$पि तृतीयान्ते उपपदे पिवतेर्धातोरधिकरणे 
! यत््रत्ययो युगागमश्च निपात्यते । किं क्वा । गोमत्‌ गावो 
विद्यन्ते यस्मिन्‌ गोमत्‌। अश्वावत्‌ अश्वा विद्यन्ते यस्य तद- 
श्ववत्‌ । भन्ने सोमाश्व-? ( पा० ६।३। १३१ ) इयादिना 
अश्वशन्दस्य दीः । गोयुक्तमश्वयुक्त च धनमादाय यज्ञं गच्छ- 
तमित्यर्थः ॥ ८१ ॥ 


न यप्परो नान्त॑र आदुधषैदृषण्वसू । दुःशसो 
सो रिपुः ॥ ८२॥ 

[न । सत्‌ | पर॑+ । न। अन्तरद । आद॒धषेदिस्या 
दु्थपेत्‌ । घुपण्ण्पमूञ्दतिदपण्‌ बर ॥ दुर्शश्मड्इतिंदुर 
शश्स- । म्य: । रिपु१॥८२॥] 


जिससे भिन्न या सगा निन्दक और शघु मनुष्य जिस धन को 
हे भनवपंक नासत्यौ ! बर्षित नहीं कर सकता--॥ ८२ ॥ 


छ० न यत्परः । यमेनं न परः अन्तरेण असंबद्धः नच 
अन्तरः संबद्धः आदधपेत्‌ आष्ट॒ष्णुयात्‌ अभिभूय गृह्णीयात्‌ । 
हे वृषण्वसू । वर्षणं दृष्टिवेसु धन ययोस्तो तथोक्तो । यद्वा 
बृष्टिद्वारेणावासयितारौ । दुःशंसः दुष्टमसदत्त शंसति यः 
स तथोक्तः । सत्यो मनुष्यः । रिपुः राज्ञः ॥ ८२ ॥ 

स० दे रृषण्वसू,, दषा शृष्टिरेव वसु धनं ययोखौ । यद्वा 
बृष्या वासयतो लोकं स्थापयतखौ बुषण्वसू हे अश्विनो, दुःशंसो 
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रे शुक्लयजुर्बेदसंहिता [ एकविशो 


= TT 
श्रयां साधुसख्याम्‌। अदितिमदीनाम्‌। सुप्रणीतिं सुप्रणे- | खर्गरूपाम्‌ । खर्गहेतुभूतामिसथः । अनेहसम्‌ । एह इति 


न्रीस्‌ ॥ ५॥ , : कोधनाम । नास्ति एहो यत्र कोधरहिताम्‌ । यद्वा छप्तोपमा- 
स० “आदिसस्य सुत्रामाणं महीमूषु मातरमिति’ ( का० ; नम्‌ । एथिवीमिव सुत्रामाण ahi 
१९ | ७। १५) । आदित्य चरं यक्ष्यमाणो निवेपद्यादिस- | क्रोघाम्‌। सुशर्माणं साधुशरणभूताम्‌ । 3 म 
मीजान इख्यादावन्ते चादित्यश्चररुक्तस्तस्य सुत्रामाणमिति (६) | वा । ग सुप्रणीतिं सुष्ठु प्रणयतीति सुप्रणीतिः साधुपरणेत्री । . 
पुरोऽनुवाक्या महीमूष्विति याज्या अदितिदेवस्या त्रिट्ठप्‌। | [ साधुकेन्दुवालाम्‌ । अरित्रशब्दः केन्दुवालवाचकः । 
ऊ सु निपातो पादपूरणो । संहितायामायस्थ दीर्घो$न्यस्य “अरित्रं केनिपातकः’ इयभिधानात, । प्रयाजानुयाजाद्योऽरित्र- 
बलम्‌ । वयमवसे अविदुं रक्षित॒मदितिं हुवेम आहयामः । | स्थानीयाः । अनागसमनपराधाम्‌ । अज्नवन्तीमच्छित्राम्‌ 
तुमथे असेप्रत्ययः । कीहसीमदितिम्‌ । महीं महतीम्‌ घुन्रताना | निर्देषामित्यर्थ: । इेहृ्शीं नावमारुहेम । संहितायां 
शोभनकर्मणां मातरं. निमात्रीम्‌ । त्रतमिति कर्मनाम | ऋतस्य | दीघः ॥ ६ ॥ 
यजस्य पल्ल पालयित्रीम्‌ । तुविक्षत्राम्‌ । ठुवीति बहुनाम। सनावमारहेयमर्खवन्तीमनागसम्‌ ।. शतारित्राछु 
बहुक्षतात्‌ त्राणशीलाम्‌ । अजरन्तीं न जीर्यल्यजरन्ती तां ट्च न डिकेकु 
जरारहिताम्‌ । उरु अचतीति उरूचीं बहुगमनशीलाम्‌ । पुदा- | सखय ॥७॥ | ७ 
मोणं शोभनं शमीश्रयः सुर्ख वा यस्यासाम्‌ । सुप्रणीति | [सुनावमितिसु नावम्‌ । आ । रुहेयम्‌ । असंवन्तीम्‌ । 
शोभना प्रणीतिः प्रणयनं भजनं यस्यास्ताम्‌ । 'अदितिरदीना | अनांगसम्‌ ॥ शतारित्त्रामितिशत अरित्त्राम्‌ । स्त्ये ॥७॥] 
देवमाता’ ( निर ४॥ २२ ) इति ॥ ५॥ अछिद्रा, अपापा. और सौ डाँडो वाली इस यशरूप सुनौका 


सुत्रामाणं एथिवीं यारमनेदरस॑ सुशमी गमि पर मैं स्वकल्याणाथं आरूढ़ होता हूँ ॥ ७॥ 
तिश सुप्रणीतिम्‌ । देवीं नाव खरित्रामर्नागसमस्रं- | ३० सुनावम्‌ । गायनी । “तद्वै सबै एव यशो नौः 
वन्तीमारदेमा ल ॥६॥ र स्प खग्या? इति श्च॒तेरुपकल्पना । कल्याणीं नावम्‌ आरुहेयस्‌ । 

च = अस्रवन्तीम्‌ अच्छिद्राम्‌ । निदोषामिलर्थः । अनागसमपा- 
पास्‌ । अभीष्टिताथैसाधनतत्परामित्यर्थः । शतारित्रां बहुके- 
न्दुवालास्‌। ऋग्यज्ञःसामाभिप्रायम्‌। खस्तये अविनाद्याय | 
संसारसागरोत्तरणाय वा ॥ ७॥ 

स० खर्गसंबन्धिनी अज्ञदेवस्या गायत्री । तद्वै सर्व एव 
यज्ञो नोः खग्यो? इति श्रुतेः खग्यो नौयज्ञ एव । सुनावं शोभनां 
नावं यज्ञरूपां खस्तयेऽविनाशाय संसारसागरोत्तरणायाहृमारः 
हेयमारोहेयम्‌। यज्ञं कुयौमियर्थः । कीदृशीम्‌ । अल्रवन्तीः 
मच्छिद्राम्‌। अनागसं निरपराधां सर्वेष्टदामित्यर्थः । शतारित्रां 
बहुकेन्दुबालाम्‌ । क्रग्यजु:सामभिरियर्थः । स्माते नावारोहणे 
विनियोगोऽस्या ऋचः ॥ ७॥ ` 


आ नों मित्रावरुणा घुतैगेव्यूतिमुक्षतम्‌ । मध्वा. 
रर्जाशसि सुक्रतू ॥ ८ ॥- 


[आ। नई । मित्रावरुणा | घुतै) । गश्यूतिम्‌ । 
उक्क्यतम्‌ ॥ मद्धा । रजा&सि । सुक्क्रतृऽइतिंसु ऋत्‌. ॥८॥ ] 


[सुल्लामाणमितिसु“ त्रामांणम्‌ । पुथिवीम्‌ । द्याम्‌ । 
अनेइस॑म्‌ । सुशम्मीणमितिसु शम्मीणम्‌ । अदितिम्‌ । 
सुप्मरणींतिम्‌ । सुआनीतिमितिसु प्रनीतिम्‌ ॥ देवीम्‌ । 
नाअम्‌ । खरित्वामितिंस अरित्त्राम्‌ । अनांगसम्‌ । असन | 
बन्तीमू । आ । रुहेम । खस्तयें ॥६॥] 

सुष्ठु त्राणशीला, विस्तारवती, प्रभायुक्ता, निष्पापा, सुष्ठु 
आश्रयवती, अदितिरूपा, शुभ नीति वाळी, शुभ पतवारों वाळी, 
पापरहिता और छिद्ररहिता देव सम्बन्धिनी इस यशनौका को मैं 
अपने कल्याण के निमित्त आश्रयण करता हूँ ॥ ६ ॥ 

उ० सुत्रामाणं साधुपाळयिन्रीम्‌ । एथिवीम्‌ शथि- 
वीमिव । छसोपमानमेतत्‌ । द्यामनेहसम्र द्यामिव 
वाहयित्रीं जीवनहेतुभूताम्‌ सुशर्माणं सांधुशरणां शोभना- 
अयां वा । आदितिमदीनाम्‌। सुप्रणीति सुप्णेत्रीम्‌ । देवीं 
यज्ञमयीं नावम्‌। स्बरित्रां सा्ुकेन्दुवालां, अरित्रशब्दः केन्दु- 
'घाळवचनः। अनागसमनपराधास्‌। अ्रवन्तीस्‌ अपूर्यमाणा- 
सुदृकेन । अनवच्छिन्नसाधुकमंदायिनी मित्यर्थः । आरुहेम । 
स्वस्तये अविनाशाय ॥ ६ ॥ 

स० अदितिदेवसा त्निट्टप्‌'गयःहातदष्टा । दैवीं देवसंब- | कमं ! मेरे लोकों को तुम दोनों मधु से सींचो ॥ ८ ॥ . 
सा नावं पड मी कल्याणायाविनाशाय वयमारु- | 
म । यज्ञ कत्रा खर्ग गः * । कीदशी नावम्‌ । सुत्रामाणं | त्रीत्रष्टमो आ उक्षन्तस्‌॒ आसिञ्चतम नः अस्माकम्‌ 
झु त्रायते रक्षति सुत्रामा ताम्‌ । प्रथिवी विद्यालाम । द्या हे मित्रावरुणौ । घृतैः रर नि गवि एथि- 
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उ० आ नः । मेत्रावरुण्याः पयस्यायाज्याजुवाक्ये गायः 


हे मित्र-वरुण ! तुम मेरे मागे को घी-दूध से सींचो । दे शुभ : 


$ध्यायः २१] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ५३५ 
व्यामवनहेतुभूत क्षेत्र गोप्रचारं वा। किंच मध्वा रजाँसि | स्माकं गब्यूतिं क्षेत्रं तेन जलेन आ उक्षतं सिञ्चतम्‌ । भव- 
मघुखादोदकेन रजांसि । झोका रजांस्युच्यन्ते । तान्‌ आ | त्सि्तक्षेत्रनिष्पन्नधान्येः यज्चिनं मा मां जने जनपदे युवाम- 
उक्षतस्‌'। हे सुक्रत्‌ सुकमोणो ॥ ८ ॥ „ | श्रेवयतम्‌ आश्रावयतम्‌ । इत्यमदात्‌ इत्थमयाक्षीदिति लोके 
स० आनः प्र बाहवेति पयस्थाया? ( का० १९। ७। | मां कथयतमिलर्थः । दुद्यभाव आपेः । किंच युवां मे मम 
१६ ) । अवद्रथादुदेख मेन्नावरुण्या पयस्यया यजतीति या | इमा इमानि हवा हवानि आह्वानानि भ्रुतं श्रणुतम्‌ । थरुला 
पयस्या तस्या आ नो मित्रावरुणेति पुरोबुवाक्या प्र बाहवेति | पूर्वोक्तं कुरुतमित्यर्थः । श्णोतेः शपो छछू ॥ ९॥ 
याज्या मित्रावरुणदेवत्या गायत्री विश्वामित्रद्टा । हे मित्रा) _. भो 8 
वरुणा मित्रवरणौ देवो, नोऽसाकं गव्यूति यञां इमा | , रा नो भवन्तु वाजिनो वे देवर्ताता मित- 
उक्षतं सर्वतः सिञ्चतम्‌ । यद्वो गवि पृथिव्यामूतिमत्रनहेतुभूत | दैव; स्वकोः । जम्भयन्तोऽहिं बुक रक्षांसि 
क्षेत्रं इतैः शुद्धोदक सि्वतम्‌ । किंच हे सुकत शोभनः कतुः | सर्नेम्यस्मर्चुयवुन्नमीवा: ॥ १० ॥ 
कर्म ययोखौ हे सुकमोणो, Rs सडन जि लोकानां देवरक्षक यज्ञ में अपरिमितगमन, स्वर्गीय, सप-बृक-राक्षसों 
उक्षतम्‌ । अनित्यमागमशासनमिति अ को चबाने बाळे तथा व्याधियों को मूलसहित हमसे दूर करने 
प्र बाहर्वा सितं जीवसें नआ नो गर्व्यूति- वाले अश्व मार लिए सुखकारी होव ॥ १० ॥ 
मुक्षतं घतेन । आ मा जने भवयतं युवाना श्र॒तं 0. पी र, 
क्षत ४ = उवाचा ड स० “वाजिनस्य शं नो वाजेवाज इति’ ( का० १६। 
में भित्रावरुणा हवेमा ॥ ९ ॥ ७। १७) पयस्यायां वाजिनयागो5स्ति तत्र शे न इति पुरो- 
[ग्र । बाहा । मिमृतम्‌ । जीवसें । नं । आ । न९। | इवाक्या बाजेवाज इति याज्या । व्याख्याते (९ । १६। 
गध्यूतिम । उक्क्पतम्‌ । घुतेने ॥ आ। मां। जनै । | १° )\१०॥११॥ कि 
श्रवयतम्‌ । युताना शतम्‌ मे । मित्राबरुणा। इवां । इमा ॥९॥ ] वाजेवाजे5वत बाजिनो नो घनषु न्रिप्रा असता 


न न ड म || e | ० 
हे मित्र-वरुण ! हमारे जीवन के निमित्त अपनी लम्बी-ल्म्वी | ऋतज्ञाः । अस्य मध्वः पिबत मादयध्व तृप्ता 
मुजाएँ प्रसारित करो और हमारे क्षेत्रादि को घृतस्वरूप वर्षाजल | यात प॒थिभिदेव॒यानै ॥ ११॥ 
से आसिब्चत करो। युवतम तुम दोनों मुझे लोगों में महान्‌ 
करके घोषित करो । दे मित्र-वरुण ! तुम दोनों मेरे आह्वान को हे घोड़ों ! अन्न-अन्न की प्राप्ति के युद्ध में हमें बचाओ । धनों 
सुनो ॥ ९॥ के युद्धो में मी । तुम बुद्धिमान, अजर-अमर और सत्य को जानने 


६ . | वाळे हो के अंश का पान करो । पीकर मदमस्त 
Seen अत अजित पना -| होओ। न्त पा होकर देवमागौ में स्वगंगमन करो ॥११॥ 
तम्‌। बाहवा बाहू । किमर्थमिति चेत्‌। जीवसे नः जीवनाया- 
स्माकस्‌ । बाहुप्रसारणे जीवनहेतुप्रतिपक्षनिराकरणायेत्यर्थः। उ० वाजेवाजेऽवत ॥ वाजिनस्य याऽ 
तत आ उक्षतम्‌ आमिसुख्येन सिञ्चतम्‌ नः अस्माकम्‌ गव्यू- व्याख्याते ॥ ११ ॥ 
तिस्‌ । गवि प्रथिव्यासूतिमवनस्‌। जीवनहेतुभूतानि क्षेत्रा- |' समिद्धो अभिः समिधा सुर्समिद्धो वरेण्यः । 
क ता ।तदुयै 22 अ गायत्री छन्द॑ इन्द्रियं ज्यविगोवेयों दुधुः ॥ १२ ॥ 
तिविषयभूतां वा ऊतिस्‌ अवनमागम्‌ । ० |e FF 
भागौभिप्रायतो गोप्रबाटमिति यावत्‌ । घतेनाक्षारोदकेन । | [समिंददुऽइतिसम्‌ द्दह । अन्पिरै । समिधेर्तिसम्‌ 
आ सा जने श्रवयतं युवाना । एवमक्षारोदुकेन सिक्तघान्यनि- इघा । सुस॑मिदूद्धऽइतिसु संमिद्द्धर॑ । बरेण्ण्यद ॥ गायत्री । 
्पत्तिहेतुना यज्ञं कुर्वांणम्‌ मा मास्‌ जने जनपदे आ श्रवयतं | छन्द॑+ । इन्द्रियम्‌ । ञ्यबिरितित्रि अविं । गो? । 
अकथयंतस्‌। इत्थमदा दित्थमयाक्षी दिति । हे युवानौ उच्छि- | इृ॑--। दुघुटं ॥१२॥ ] 
। तस्‌ आझ्णुतं मम | हे मित्रावरणों इदेमा अग्नि प्रदीप्त हुआ। वरणीय ब्द समिधा के द्वारा पूर्णतया 
हवान्‌ आह्वानानि इमानि। थुत्वा अ] मश हुआ । गत व डेढ़ साल की गाय ने इन्द्र में ब 
- रित किया ॥ १२ ॥ 
सित्रावरुणदेवल्या त्रिष्ठप्‌ वसिषठदष्टा । हे |) आयु को था प , 
ह बाग युवानौ तरुणो 0007] नोऽस्माकं जीवसे चिरं |. उ० समद्धो अझिः । एकादुश आप्रियः । अनराशंसा 
जीवनाय बाहवा बाहू प्रसिसरतम्‌। अन्तर्भूतण्यर्थः प्रसारयतम्‌ । ऐन्द्राय वायोधसेऽनुष्टुभः। समिद्धः संदीसः अभिः समिधा 
 जीवनविन्ननिवारणाय बाहुग्रसारणं कुरुतमिल्यर्थः । किच नोऽ- | प्रयाजदेवतया । सुसमिद्धः अ्रयाजघतेन्‌ । वरेण्यः वरणीयः 


~~ आन अरमान. काग जल 


= 
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५३२ 


DN nd 


| अख्छिना । पिचताम्‌ । मधुं । सर॑स्वत्या । सजोपसेतिंस | 
जोप॑सा ॥ इन्द्रे-- । सुत्त्रामितिंमु त्रामां । बुत्त्हेतिंबृत्र हा । | 
जुपन्ताम्‌ । सोम्म्यम्‌ । मधु ॥९०॥] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे विशोऽध्यायः ॥ 


— ~ € 


दद अश्विनो ! सरस्वती के साथ प्रेमभाव को प्राप्त तुम दोनों 
सोमरस का पान करो । सुष्ठु त्राता और बृत्रघाती इन्द्र भी मधुर 
सोमरस का सेवन करे ॥ ९० ॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी' हिन्दोञ्याख्यायां विशो5थ्याय: ॥ २० ॥ 
की.33-0-<७ 
उ० अश्विना पिबतां अश्विनो पिबेतां मधु मधुरखादोपछ- 
क्षितस्‌। सोमं पिवतां। सरखत्या च सजोपसा समानसोम- 
पानौ इन्द्रश्च सुत्रामा दृत्रहा पिबतु मधु । ततो भूयो भूयोऽश्वि- 


सरस््रतीन्म्राः जुषन्तां पिवन्तां सोम्यं मधु सोममयं मधु ९० 
इति उवरकृतौ मज्नभाष्ये विंशतितमोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


जानि जिउ तकिया 


ड ०" 


आनन्द्पुरवास्तव्यजैय्यटाख्यस्य सूनना । 

उचटेन कृतं भाष्यं पद्वाक्यै; सुनिश्चितेः ॥ १॥ 
स० अश्विसरखतीन्द्रदेबत्यानुट्टप्‌ । अश्विना अश्विनौ मधु 
मधुरखादं सोमं पिवतां भक्षयताम्‌ । कीदृशो अश्चिनौ । सर- 
खर्या सजोषसा सजोषसो । जोषः प्रीतिः असुन । समानं जोषः 
प्रीतिययोखा । सरखत्या सह प्रीतिमन्ताविद्यर्थः । किंचं सुष्ट 
, तरायते रक्षति सुत्रामा वृत्रं हतवान्‌ इत्र ईश इन्द्रः अश्विनौ 
सरखती च मधु मधुरं सोम्यं सोममयं हविजुषन्तां सेव॒न्ताम्‌ । 
“मये च' ( पा० ४। ४। १३८) इति सोमशब्दान्मयडथें 

यप्र्यः । सोममयं सोम्यम्‌ ॥ ९० ॥ 
श्रीमन्महीधरङृते वेददीपे मनोहरे । 
सेकासन्दादिद्वौत्रान्तो विंशोऽष्यायो निरूपितः ॥ २० ॥ 


Cn 23:2 


शुक्लयजुरबेदसं हिता 


[ एकविशो 


उत्तराधंप्रारम्भः । 
एकर्विशोऽध्यायः । 


इमं में बरुण श्रुधी हमा च॑ सुडय । त्वार्म- 
वस्युराचके ॥ १ ॥ 


[ इमम्‌ । मे । बुरुण । श्रुधि । इव॑स्‌ । अदद्य | च | 
मडय ॥ त्वाम्‌ । अवस्यु) । आ । चके ॥१॥] 
है वरुण ! आज तुम हमारे इस आह्वान को सुनो । हमें प्रसन्न 
करो । रक्षाकामना से मैं तुम्हें ही पुकार रहदा हूँ ॥ १॥ 
उ० इमं मे इत्यनेनाचुवाकेनेष्टिकं हौत्रम्‌ । प्रथमे 
वारुण्यौ गायत्री त्रिष्टुभौ वारुणस्य हविपो याज्यानुवाक्ये । 
हे वरुण, स्वं मे मम इमं हवमाह्वानं श्रुधि शुणु च । अप- 
रम्‌ अद्य श्डय सुखय काळविलस्वनं मा कृथाः। यतः 
अहम्‌ अवस्युः आत्मनोऽवनं पालनमिच्छन्‌ त्वाम्‌ आचके | 
आचक इति कान्तिकमा । कामये ॥ १ ॥ 
प्रणम्य शिरसा देवं लक्ष्मीकान्तसुमापतिम्‌ । 
एकविशेऽधुनाध्याये वेददीपो बितन्यते ॥ 
म० “इमं मे तत्त्वेेककपाळस्य' (का० १९। ७। १३)। 
अवभरथेष्टौ वारुणस्यैककपालस्य पुरोडाशस्य द्वे पुरोऽचुवाक्या- 
याज्ये इतर्थः । वरुणदेवसे गायत्रीत्रिद्टभो छुनःरोपदृष्टे । हे 
वरुण, लं मे मम इमं इवमाह्वानं श्रुधि *रणु । “शुशरणु-' (पा० 
६।४।१०२) इति हेर्थिः। संहितायां दीर्घः। च पुनः अद्य- 
दिने मडयास्मान्‌ षुखय । यतोऽहं लामाचके कामये । आचक 
इति कान्तिकर्मा । कीहृशोऽहम्‌ । अवस्युः अवनमवः पाल- 
नम्‌ । अवतेरसुन्‌ तदिच्छति अवस्युः “सुप आत्मनः क्यच्‌’ 
(पा० ३।१। ८) 'क्याच्छन्दसि’ (पा० ३॥ २। १७०) 
इत्युप्रययः । आत्मनो रक्षणमिच्छन्‌ ज्रामिच्छामी्यर्थः ॥ १ ॥ 
तरवा यामि त्रक्षणा बन्द॑मानस्तदाशास्ते यर्ज- 
मानो हविर्भिः । अहेडमानो वरुणेह बोध्युरुशंस 
मा न आयुः प्रमोषीः ॥ २ ॥ 
मैं तुम्हें मंत्र से वन्दना करता हुआ आहान कर रहा हूँ । 
उस तुम्हारे आगमन को यजमान स्वयं भी हवियों के द्वारा 
कामना कर रहा है। हे वरुण ! क्रोध न करते हुए तुम हमें यहाँ 


यज्ञ में जानो । हे अत्यन्त प्रशंसित ! इमारी आयु को मत नष्ट 
कर दो ॥ २॥ 


उ'० तत्त्वा यामि ॥ २ ॥ 
स० व्याख्याता ( अ० १९। क० ४९ ) ॥ २॥ 
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पक र्र 


ऽध्यायः २१] 


सिसीष्ठाः यजिष्ठो वहितमः शोशुचानो विश्वा 
वेषा एसि प्रमुमुग्ध्यस्यत्‌ ॥ ३ ॥ 

[ त्वम्‌ । नई । अग्मे । इरंणस्य । बिद्दान्‌ । देवस्य । 
हेड<- । अव॑। य्रासिसीशठाह ॥ सिप्र । इदल्षितम- 
&इतिवहूर्नि तमéं । शोक्षुचानह । बिश्था । डेपाणिसि । 
प्र । मुमुम्ग्धि । अस्म्मत्‌ ॥३॥] 

हे अग्ने | तुम परम विद्वान्‌ हो। तुम्हीं वरुण देव के क्रोध को 
दूर करो । अत्यन्त यजन-कुशल, हृविः के वाहकतम और अत्यन्त 
प्रज्वाल्यमान दे अग्ने ! तुम्हीं हमारे समस्त द्वेष्य पापों को छुड़ाओ 
या दूर करो ॥ ३॥ , 

ड ० स्वं नः। आझिवारुण्यौ त्रिष्टुभौ अझिवरुणयोः खिष्ट- 
कृतोर्याज्याचुवाक्ये । हे अभ, त्वं नोऽस्मान््रति वरुणस्य 
देवस्य हेडः क्रो धम्‌। अवयासिसीष्ठाः “यसु उपक्षये?। अस्याव- 
परस्य ण्यन्तस्य छिङि रूपस्‌ । अवगमय । यजिष्ठः यधघु- 
तमः । वह्ितमः चोढुतमो हविषास,। शोझुचानः देदीप्य- 
सानः। किंच अस्मत्‌ अस्मत्तः विश्वा विश्वानि सर्वाणि 
द्वेषांसि दौभौग्यानि अझुसुरिध सुञ्च ॥ ३ ॥ 

__ झ० 'अभिवरुणयोस्तरं नः सलंन इति’ ( का० १८। 
७। १४) । अवञ्रथेष्टावेवामिवरुणयागे घुरोदुवाक्यायाज्ये 
अभिवरुणदेवले त्रिष्टुभौ वामदेवदष्टे । हे अभे, लं नोऽस्मा- 
न्प्रति वरुणस्य देवस्य हेडः क्रोधमवयासिसीष्ठाः निवर्तय । 
व्यसु उपक्षये? अवपूर्वस्य णिजन्तस्या्ीलिंडि रूपम्‌ । किंच 
विश्वा विश्वानि सवोणि द्वेषांसि दोभोग्यानि अस्मत्‌ अस्मत्तः 
सकाशात्‌. प्रमुमुरिध प्रमुञ्च दूरीकुरु । मुचेव्येलयेन शपः शुः । 
कीदशस्लम्‌ । विद्वान्‌ खाधिकारं जानन्‌ यजिष्ठः अतिशयेन 
यष्टा यजिष्ठः । 'तुरिष्ठेमेयःसु' ( पा० ६। ४ । १५४ ) इति 
तृचो लोपः । वहितमः वहतीति वहिः अत्यन्त वहिवैहितमः 
हविषां बोढा । शोशुचानः असन्तं शोचते दीप्यते शोचानः । 
शोचतेय॑न्ताच्छानचूप्रद्ययः 0 ३॥ `| 

स त्वं नो. अभे$वमो भ॑वोती नेदिष्ठो अस्या 

 उषसो व्युष्टी । अर्वयक्ष्व नो वर्ण रराणो वीदि 
सुंडीकश सुहवो न एपि ॥ ४॥ 
ला ऊती । 

[सः । त्वम्‌ । नई । अग्मे | अवम? । भड । > 
 नेदिंष्ट्ुह । अस्या । उपस: । इ्ु्टावितिवि उंट ॥ 
आई । यक्कम्व । नई । म्‌ । रराद । ब्रीहि । मूडीकम्‌। 
सुदवऽइतिंसु दव- । न । एघि ॥४॥] 

अग्ने उषा के फूटने पर अपनी रक्षा के साथ 
i निकटस्थतम दोओ । हे अग्ने ! प्रभूत 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


न्च््ज्््््क्््क््क्क््क््क्क्न्क््् = 
त्वन अग्ने चरणस्य विद्वान्देवस्य हेडो अर्वया- | सामिग्री-घृत को आहुत करते हुए तुम वरुण को याजित करो । 


५३३ 


८००५-८0". 


उस सुखयिता वरुण को भरपेट सोमान्न खिलाओ । सुष्ठु आहानीय 
तुम स्वथं भी समिथा आदि के द्वारा अभिवृद्धि को प्राप्त होओ ॥४॥ 
उ० स स्वं नः हे अभे, स त्वम्‌ ऊती ऊत्या अवनेन। 
नः अस्माकम्‌ । अवमः अवितृतमः पालयितृतमः. 
भव । अस्या उपसः य्युष्टो ब्युष्टिकाले असिन्नेवाहनीति 


भावः । नेदिष्ठः अन्तिकतमश्च भव । रराणः रममाणः 


“रा दाने? । हविदेदद्वा । नोऽस्माकं वरुणम्‌ अवयक्ष्य अव- 
गत्य यज । अवपूर्वो यजतिनीइानार्थः । इहतु धात्वन्तरयो- 
| गात्खार्थमेव वक्ति । ततः सुख्ुडीकं सुखकरं हविः वीहि 
| भक्षय । नः अस्माकं सुहवः खाह्वानः एधि ॥ ४ ॥ 
स्‌० हे अभे, स लमस्या उषसो व्युष्टौ व्यु्टिक्ाळेऽस्मिन्न- 
इनि ऊती ऊत्या अवनेन नोऽस्माकमवमः रक्षकः नेदिष्ठोडन्ति- 
कतमः समीपतमश्च भव । अवतील्यवमः अवतेरमप्र- 
व्ययः । यद्वा भवतीलवः पचाद्यच्‌ अस्यन्तमवोऽवतमः 
तलोपर्छान्द्सः । असन्तमन्तिको नेदिष्ठः “अन्ति- 
कवाढयोरनेद्साधी' ( पा ५। ३। ६३) इति इष्ठे परे 
नेदादेशः । किंच रराणो हविईदत्‌ सन्‌ नोऽस्माकं वरुणमव- 
यक्ष्व अवयज । अवपूवोद्यजतेलोटि शपो छक्‌ । ततो खडीकं 
सुखकरं. हविः वीहि भक्षय । “वी कान्तिव्याप्तिक्षेपप्रजनखाद्‌- 
नेषु' । किंच नोऽस्माकं सुवः साह्वान एधि भव । “घ्वसोरे- 
द्वावभ्यासलोपश्च' ( पा० ६ । ४। ११९ ) इत्येकारः ॥ ४ ॥ 


महीमूघु मातर सुब्नतानामृतस्य पत्नीमवसे 
हुवेम । तुविक्षत्रामजरन्तीमुरूचीछ' सुशमीणमदि- 
तिश सुप्रणीतिम्‌ ॥ ५ ॥ 

[ मदम्‌ । उँऽइ्यूँ । सु । आतरंम्‌ । मुब्ब्रतानामितिंसु 
रतानाम्‌ । ऋतस्यं । पर्नींम्‌ । अवसे । हुवेम ॥. 
तुबिक्कपत््रामितितुषि क्षत्राम्‌ । अजर॑न्तीम्‌ । उरूचीम्‌/- 
सुञम्मौशमितिंसु शम्मीणम्‌ । अदितिम्‌ । सुप्रणीतिम्‌ । 
सुप्मनींतिमि्तिसु प्रनींतिम्‌ ॥५।।] 


महती, शुम कमो फी जनयित्री, यज्ञ की पालिका, प्रभूत 
रक्षण वाली, जराहीना, प्रभूतगमना, शुभ आश्रय या सुखवाली 


| और शुभ नीति बाली या सेवनीया अदिति को आज मैं अपनी 


रक्षा के लिए आहान करता हूँ॥५॥ 


उ० महीसूइ आदिसचरोयाज्याचुवाक्े त्रिष्टभौ । महीं 
सहतीम्‌। ऊसु निपातोपसगौं छन्द्‌ःपरिपूर्तिफलो । सातरं 
निमांत्रीं साधुव्रतानाम्‌ । ऋतय यज्ञस्य पत्नीं जायां पाल- 
सिन्रीं चा । अवसे अवनाय तर्पणायं वा । हुवेम आहयास । 
तुविक्षत्रां बहुक्षरणां वा बहुक्षतन्नाणां वा । अजरन्तीं 
जरारद्दिताम्‌। उरूचीं बहुव्यज्ञनास्‌। सुशमोणं कल्याणा- 
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[ विशो 
eS el ] 
दु्मपवादं शंसति कथयति दुःरांसोऽपवदिता रिपुः शत्रुः मत्यः | सरखती नोऽस्माकं अज्ञं वष्ट कामयताम्‌ । “वश कान्तौ” यो 
मनुष्य: परः असंबद्धः अन्तरः संबद्धः खकीयोऽपि इंदृशो | यदिच्छति स तत्‌ प्रति गच्छति । अस्मद प्रलयागच्छलिययर्थ; | 
मल्या यत्‌ यमिन्द्र न आदधषींत न आइष्णुयात्‌ न पराभू- | कीहशी सरखती । पावका पावयित्री पवनं पावः शोधनं 
यात्‌ । खजनो$खजनो$पि रिपुः पिशुनोऽपि यमिन्द्र पराभ- | घन्‌ । पावं कायति कथयति पावका “आतोज्जुपसर्ग कः? ( पा०' 
बिठुं न शक्त इसर्थः । “निशुषा प्रागल्भ्ये' अस्माद्धातो्येङ्छः | ३। २। ३ ) वाजेमिर्वाजेः अन्नैः । वाजिनीवती वाजा अन्नानि 


५३० शुक्लयजुबंदसं हिता 


गन्ताच्छतृप्रययः ॥ ८२ ॥ 


विद्यन्ते यस्यां सा वाजिनी यज्ञक्रिया । वाजिनी विद्यते यस्याः 


ता न आवोंढमश्चिना रयिं पिशङ्गसंदृशम्‌ | | सा वाजिनीवती यज्ञक्रियाधिष्ठात्री । धियावसुः थिया कर्मणा 


िष्ण्यां वरिवोविदम्‌ ८३ ॥ 


[ता । न६। आ । बोढम्‌ । अस्श्विना । र॒यिम्‌ । 


वसु घनं यस्याः सा धियावसुः । छान्द्सस्तृतीयाया अङ्क्‌ ॥८४॥ 
चोदयित्री सूनुतांनां चेत॑न्ती सुमतीनाम्‌ । 


पिश्गसन्द्ृशमितिपिशन्ग सन्द्शम्‌ ॥ धिप्ण्ण्या । बरिवोविद- | यज्ञं दधे सर्रखती ॥ ८५ ॥ 


मितिंबरिवद बिद॑म्‌ ॥८३॥] 


--उसी पीत स्वणं सदृश और धनप्रापक गो-अश्वथन को दे 
बुद्धिमान्‌ अश्विनो ! तुम हमारे लिए लाओ ॥ ८३॥ 

उ० ता नः। यौ युवासुक्तगुणौ तौ नः अस्माकम्‌। आवो 
ढम्‌ आवहतम्‌ हे अशिनो, रयिं धनम्‌ पिशङ्गसंदरां 
अनेकरूपसंदर्शनम्‌ । हे धिष्ण्या धिष्ण्याभिरूपौ दातारौ वा। 
चरिवोचिदं वरिवो धनं -विन्दति वरिवोविदः । वरिवो धन- 


[चोदयित्री । सूनुर्तानाम्‌ । चेत॑न्ती । सुमतीनामितिंसु 
मतीनाम्‌ ॥ यज्ञम्‌ । दधे । सर॑खती ॥८५॥ ] 


प्रिय सत्यों को प्रेरित करने वाली और सुमतियों को प्रेरित 
करने वाली सरस्वती हमारे यज को धारण करती है ॥ ८५ ॥ 

उ० चोदयित्री सूनृतानाम्‌ । चोदयित्री मेर. 
यित्री । सूनृतानां शोभनानाझतां वचसाम्‌ । त्रयीलक्षणस्यः 


नाम । यषछब्धं सद्न्यस्य धनलाभस्य हेतु भूत भवति ॥८३॥ | वाग्विभवस्य चोद्यिन्नीत्यर्थ: । चेतन्ती चेतयमाना सुम- 
स० दे धिष्ण्या घिष्ण्यो धिष्ण्यामिरूपौ धातारौ बा हे: तीनां शोभनमतीनास्‌। यज्ञं दधे धारयति सरस्वती ॥८५॥ 


झशचिनो, युवां नोऽस्माकं रयिं धनमावोढमावहतम, । | 
यंतमिल्यर्थः: । वहतेछेळि परस्मेपदे मध्यमद्विवचनम्‌ । कीदरा ' 
रयिम्‌। पिशहसंदर्श पिशङ्गं पीतं सम्यक्‌ इर्मते तत्‌ पिशज्ञस- 
दशम्‌ पीतवर्णं सुवर्णमित्यर्थ:। तथा वरिवोबिदं वरिवो धनं 


विन्द्ति प्राप्नोति वरिवोविदम्‌ विदु, लाभे 'इगुपघ-? ( पा० 
३। १। १३२ ) इति कः। यच धनं घनान्तरहेतुभूतं भवती- 
लर्थः ॥ ८३ ॥ 

पावका नः सरंखती वाजेमिवोजिनीवती | 

यज्ञ वष्टु धियाब॑सुः ॥ ८४ ॥ 

[ पाबका । नद । सरखती । बार्जेमिद । ब्वाजिनींवतीति- 
वाजिनी इती ॥ यज्जम । ष्ट । धियाब॑सुरितिधिया 
इंसुई ॥८४॥] 

पवित्रकमीं, अन्नों से अन्नवतो सरस्वती भौर बुद्धि में धन को 

धारण करने वाली सरस्वती हमारे यज्ञ को चाहे ॥ ८४॥. 
उ० पावका नः । पावयित्री सरस्वती वाजेभिः अन्ने! ` 
वाजिनीवती अन्नवती । सा नः अस्माकम्‌ यज्ञं वष्टु कामय- 


तास्‌ । यो हि यदिच्छति स तत्मति गच्छति । धियावसुः 
घिया वसु धनं यस्याः सा धियावसुः ॥ ८४ ॥ 


स्‌० मधुच्छन्दोरष्टाः सरसतीदेवसासितिन्नोः, गमः, 


म० सरखती यज्ञं दधे धारयती । कीदशी । सूतानां 
श्रियं सयं सूतम्‌ । प्रियसत्यवचनानां वेद्त्रयीशब्दानां चोद- 
यित्री भ्रेरयित्री “चुद भरणे णिजन्तात्तुच ततो डीप्‌ । छुमः 
तीनां शोभनानां बुद्धीनां चेतन्ती चेतयन्ती प्रकटयन्ती.। सुम 
तिदात्रीसर्थः । 'छन्दस्युभयथा' ( पा० ३ । ४।.११७) इति 
शपो$प्याधेघातुकलाण्णिचो छोपः ॥ ८५ ॥ 


महो अणे! सर॑खती प्रचेतयति केतुर्ना | धियों 
बिश्वा विराजति ॥ ८६ ॥ 


[मह३ । :अण्गै- । सरंखती । प्र | चेतयति । 
च ~ = न 
केतुना ॥ धिर्य+-। दिश्यां-- । द्वि । राजति ॥८६॥] 


अपने शान या कम के द्वारा सरस्वती महद्‌ जल को प्रकाशित 


| करती है और सबंग्राणिस्थ बुद्धियो को प्रदीपित करती है ॥ ८६॥ 


उ ० महो अणे: | या महत्‌ अणे: महान्तमुदुकमित्यंयः । 
सरस्वती प्रचेतयति म्रज्ञापयति। केन हेतुना । केतुना 
कर्मेणा अजया वा। मध्यस्थाना नदी वा । घियो बदी 
विश्वाः सवोः सर्वप्राणिष्ववस्थिताः । विराजति । राजति- 
स्यथः ष्टव्यः । विविधं दीपयति 
प्रकाशयति । ता चयं स्तुम इति शेषः ॥ ८६ ॥ . 

स० सरखती केतुना कर्मणा प्रज्ञया वा महो महृत्‌ अर्णः 
पदक अच्वेतग्रति/ प्रज्ञापयति “ प्रेरयतिं । सर्वस्यां भूमौ दृष्टि 


कयाय: २०] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ५३१ 


की 
~= 


कारयतीसर्थः । किंच विश्वाः सवोः धियः सर्वेप्राणिस्था बुद्धीः | उ इन्त्रायाहि। हे इन्द्र, आयाहि आगच्छ भिया स्त्रकी- 
विराजति विराजयति दीपयति.सर्वजन्तुबुद्धीः प्रकाशयति तां | यया छुद्या ईंपितः प्रेपितः । अनन्यप्रेपित इत्यभिग्रायः । 
स्तुमः ॥ ८६॥. - विप्रजूतः जूतिग्ेन्थिः प्रीतियों मेधाव्यनुगतः सुतावतः 
इन्द्रार्याहि चित्रभानो सुता इमे त्वाय । | अभिएुतवतो यजमानस्य यज्ञस । किमित्यागन्तच्यमिति 
अण्वीभिस्तना पचास ॥ ८ ड शा द चेत्‌ । उप समीपे ब्रह्माणि हवींपि चतैन्ते । उपपुरोडाशाचु- 
= > त्विजो वतेन्त इत्यर्थः । वाघत इति ऋस्विङ्ठामसु पठितम्‌ ८८ 

[इन्द्र । आ । याहि । चित्रभानोऽइतिचित्र भानो । | २७ हे इन्द्र, थिया खबुञ्या इषितः प्रेरितः सन्नायाहि । 
सुता} । इमे । स्यायव॒ऽइतिंच्वा य+ ॥ अण्धीभिएं । | आनन्यप्रेरित आगच्छैसर्थः । कीहशस्लम्‌। विप्रजूतः “जु गतो? 
तना । पूतासं--॥८७॥] विभैमेधाविमिरवुगतः सेवितः । किमिद्यागन्तन्यमिति चेत्‌ 
सुतावतः । छान्दसो दीघेः । सुतवतः सोममभिषुतवतो यज- 

मानस ब्रह्माणि हवींषि उप हविषां समीपे वाघतः लिजो 
वर्तेन्त इति शेषः । चाघत इति क्रखिङ्नामसु पठितम्‌ । 
ऋलिजो हविरादाय स्थिता वतेन्त इत्यायाहीलर्थः ॥ ८८ ॥ 


उ'० इन्द्रायाहि । हे इन्द्र, आयाहि आगच्छ। हे इन्द्रायाहि तूतुजान उप ब्रह्माणि रिवः । 
चित्रभानो चित्रदीसे । किं कारणम्‌ । सुता अभिपुताः इमे सुते द॑धिष्व नश्चयः ॥ ८९ ॥ 
सोमाः स्वायचः त्वां कामयमानाः 'सुपआत्मनः क्यच्‌ “क्या- 
च्छन्दसि? इति दीघेः । त्वायव इति सिद्धम्‌ । नचाभिषुता 
एव केवळम्‌। किंतर्हि । अण्वीभिस्तना पूतासः । अण्व्य 
इत्यकुलिनाम । अङ्गुलीभिः तना च धनदानेन च पूताः पवि- 
न्नीकृताः । यद्वा तनाशब्देन दुशापविन्नमभिधाय अङ्कुलीभि- 
्रेशापचिन्नेण च पूता इत्यर्थः ॥ ८७ ॥ 

. स० मधुच्छन्दोइष्टा इनद्रदेव्यासिस्तो गायच्यः । चित्रा 
नानाविधा भानवो दीप्तयो यस्य स चित्रभानुः । हे चित्रभानो 
इन्द्र, लमायाहि आगच्छ । किमिति । इमे सोमाः सुताः 
अभिषुताः । कीदशा इमे । लायवः लां कामयन्ते लायवः 
“सुपः आत्मनः क्यचः (पा० ३।१। ८ ) 'क्याच्छन्द्सि’ 
(पा० ३।२। १७० ) इत्युप्रययः । तथा अण्वीमिः अण्वी- 
व्यहुलिनाम । अङ्गुलीभिः तना दशापवित्रेण च पूतासः 
पूताः शोधिताः । तनाशब्दो दशापवित्रवाची । तृतीयैकवच- 
नस्य पूर्वसवर्णः । शोधिताः सुताः सोमा इन्द्रोऽस्मान्‌ पिब- 
लिति कामयन्ते अतोऽत्रायाहीसर्थः ॥ ८७ ॥ 


इन्द्रायाहि धियेषितो विप्रजूतः सुता्वत; । उप 
ज्न्माणि वाघतः ॥ ८८ ॥ 


[दिया । इपित । विप्जूतऋतितिर्ण जूते ।' 
सुताबंतह । मुतर्बंतःइतिंसुत इतर ॥ उप॑ । ब्रह्माणि । 


ee आ«<>मक>न«ऊम «कम. 


हे विविध दीप्तियों वाले इन्द्र ! तुम्हारी कामना करने वाले 
ये सोमरस अभियुत हो चुके हैं और ये अंगुलियों और दशा- 
पवित्र से पवित्र भी किये जा चुके हैं। अब तुम शीघ्र यश में 
आओ ॥ ८७॥ 


[वू्तुजान& । उप॑ । ब्रह्ममांणि । हृरिविऽइतिंहरि बह ॥ 


सुते । दुधिष्षय । नद । चर्न:- ॥८९॥] 


- हे हरी अर्थो वाले इन्द्र ! अत्यन्त शीघ्रता के साथ तुम हवि- 
राज्ञों को लक्ष्य करके यश में आओ। सोमरस के अभिपुत हो 
चुकने पर हमारे सोमान्न को अपने जठेर में धारण करो ॥ ८९ ॥ 

उ० इन्द्ायाहि। हे इन्द्र, आगच्छ तूतुजानः । तूतुजान 
इति क्षिप्रनाम | कषिप्रं त्वरमाणः। कुत्रागच्छ इति। उपब्रह्माणि 
हवींपि हे हरिवः। हरी अश्वो तद्वन्‌ इन्द्र । 'मतुवसोरु 
संबुद्धो? इति रुत्वम्‌ पत्य च सुते अभिषुते सोमे दधिष्व 
उदरेण धारयस्व । नः अस्माकं स्वभूतं चनः अन्नळक्षणम्‌ ८९ 

म० हरी अश्वो विद्येते यस्य स हरिवान्‌ “मतुवसो रु 
संबुद्धौ छन्दसि’ ( पा० ८। ३ । १) इति रुलम्‌ । हे हरिवः, 
अश्ववन हे इन्द्र, तूतुजानः खरमाणः सन्‌ लं ब्रह्माणि 
हवींषि उप हवींषि प्रति आयाहि । तूतुजान इति क्षिप्रनाम । 
आगत्य सुते सोमेऽभिषुते सति नोऽस्माकं चनः अन्नं सोमरूपं 
इविः दधिष्व उद्रे धारय । 'घि धारणे’ व्ययेन शपो लुकि 
दविर जुहोद्यादिलादभ्यासस्यालं छान्द्सम्‌। चन इल्यन्ननाम ८९ 


अशिनां पिबतां मधु सरंखया सजोषसा । 
इन्द्र॑ स॒न्नामा न्हा जुषन्तां सोम्यं मर्छु ॥ ९०॥ 
इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयसंहितायां 


बाघत+ ॥८८॥] . द मो 
| कर्म के दारा अभिप्रेत; बराह्मण के स्तोत्रों से प्रेयमाण; ै 
डो का के अभिलाषी और ऋशत्विजों के स्तोत्रों को चाहते bots 


वाले तुम अब शीघ्र ही यश में आओ ॥ ८८ ॥ 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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संभजनीयः। गायत्नीछन्दः । व्यविश्व गौः वयः अवयः अनु- 
चरत्वेन यस्य स तथोक्तः । इन्द्रिय वीर्य च। वयः सत्वमन्न 
वा आयुवा इन्द्रे दधुः निदुध्युः ॥ १२ ॥ 

स० “वायोधस आप्रियः समिद्धो अभिः समिधेति' ( का० 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


~ 


[. एकविशो 


| इेड्यः स्तोतव्यः । सोमश्च देवः अमलंः अमरणघर्मा अनुः 
। टुपछन्दः । पञ्चाविश्च गौः इन्द्रिय वयश्च इन्द्रे दधुः ॥ १४॥ 
म० इडाभिः प्रयाजदेवताभिः सहाभिः सोमो देवः अनु- 


स्स्क्त्स्स्स्स्््स्स्स् स्स्स क्स 
| « ए० इडाभिरसिः । इडाभिः प्रयाजदेवतया सह अस्निः 


१९ | ७। १९ )। वायोधसे पशौ समिद्धो अभिरित्याया एका- | इप्छन्दः गौः एते पञ्च इन्द्रिय वयश्चन््रे दुः । कीदशोडमिः । 
द्श ऋच आप्रियः प्रयाजानां याज्या इति सूत्रार्थः । एकादश | इंड्यः स्तुत्यः । कीदृशः सोमः । अमत्यः अमरणधर्मा कीदशो 
आम्रीदेवस्या अनुट्टभः खस्सात्रेयष्टाः । अभिः गायत्री छन्दो | गौः । पश्चाविः पश्चावयोऽनुचराः कालविशेषा वा यस्य साऽ- 


गौश्च एते त्रय इन्द्रे इन्द्रिय वीर्यं चयः सत्त्वमन्नमायुवी दुः | द्विवर्षेः ॥ १४ ॥ 


दघतु प्रयच्छन्तु । कीदृशोऽमिः । समिधा प्रयाजदेवतया 
समिद्धः दीप्तः सुसमिद्धश्च अतिदीप्तः प्रयाजघृतेनेति शेषः । 
वरेण्यः वरणीयः सँभजनीयः । कीदृशो गौः । च्यविः त्रयोऽव- 
योञ्चुचरलेन यस्य स त्र्यविः । यद्वा षण्मासावधिः कालोऽविः 
त्रयोऽवयो यस्य साधेवत्सरो गौरित्यर्थः ॥ १२॥ 


सुवर्हिरभिः पूषण्वानस्तीणेबर्हिरम॑ः । बहती 
छन अम्द्रियं तरिबत्सो गौबेयों दधुः ॥ १५ ॥ 

[मुत्र॒द्िरितिंस व्हि? । अग्मि३ । पूषण्ण्वानितिपूपण्‌ 
बन्‌ । स्तीर्णं हैरितिस्तीण्णे बंहिंद। अमत्य ॥ बहुनी । 


तनुनपाच्छुचित्रवखनुपाश्च सरसवती । उष्णिहा | त्रिवच्सव्हतित्रि बत ॥१५॥] 


छन्दं इन्द्रियं दित्यवाडू गौवेयो दधुः १३ ॥ 


[तनूनपादितितनू नपाद्‌ । शुर्चिव्रतृः्इतिशुर्चि ब्रतद । 
तनूपाञ्दतितनू पा। च । सरंखती ॥ उप्ण्णि । 


दिस्युवाडितिंदिस्य ब्राट ॥१३॥] 
पवित्रकमं तनूनपाद्‌ अग्नि, शरीर को पवित्र करने वाली 

सरस्वती, उष्णिक्‌ छन्द और दिव्य इविः को वहन करने वाली 
गाय ने इन्द्र में बल व आयु को धारित किया ॥ १३॥ 

उ० तनूनपात्‌ । तनूनामपां नपान्नसा अझिः । गोवा 
तनूः तस्या नसा शृतम्‌ । झुचित्रतः उजवळकमा । तनूपाः 
सरस्वती च । उष्णिहा विभक्तिच्यत्ययः । उद्णिकूछन्दः 
दिल्ववाद गौः एते चत्वारः इन्द्रियं वयश्च इन्द्रे दुः ॥१३॥ | 

स० तनूनामपां नपात्‌ पोत्रोऽभिः तनूनां गवां नपातू 
घृतं वा प्रयाजदेवता सरखती उष्णिहा छन्दः । हून्तत्रादाप 
उष्णिक्‌ छन्दः । गौश्च एते चलार इन्द्रे इन्द्रियं वयश्च दधुः 
द्धठु । कीदशस्तनूनपात्‌ । शुचित्रतः शुचि शुद्धं व्रत कमै 
यस्य॒ सः । कीइशी सरखती । तनूपाः तनूं शरीरं पाति रक्ष- 
तीति । कीदशो गौः । दिखवाद्‌ दिव्यं .हृविवेहृतीति ॥ १३ ॥ 


इर्डामिरभिरीड्यः सोमो देनो अर्मर्; । अनुष्ठप्‌ 
छन्द॑ इन्द्रिय पराति गौवेयो दषुः ॥ १४ ॥ = 
[इर्डाभिई । अग्मि} । ईड्ब्भ॑-- । सोम॑-- । देव? । 
अमंत्येह ॥ अनुष । अनुस्त॒वि््यनु स्तुप्‌ । पञ्चापिरितिपञच 
अबि ॥१४॥] 


प्रयाजदेवताओं के साथ स्तुत्य अग्नि, अमरणधर्मा व द्योतः 
मान सोम, अनुष्टुप छन्द और ढाई वर्ष की गाय ने इन्द्र में बल 
व आयुष्य को धारित किया ॥ १४॥ 


पूया के साथ शुभ दर्भासन प्राप्त अग्नि, मत्य॑मिन्न स्तीणवर्ि 
( =प्रयाजदेवता ), बृहती छन्द और तीन वर्ष की गाय ने इन्द्र में 
बरु व आयुष्य को धारित किया ॥ १५ ॥ 

उ ० सुबर्हिरभ्ञिः शो भनबहिः ग्रायाजदेवतयाश्चिः । पूष- 
ण्वानू पूण्णा संयुक्तः । सीणेब्हिः स्तीण बहियेस्य स तथोक्तः। 
अमर्यः अमरणधमां । ब्ृहतीच्छन्दुः त्रिवत्सश्च गौः एते 


। इन्द्रियं वयश्च इन्द्रे दुधुः ॥ १५ ॥ 


स० शोभनं वहः प्रयाजदेवता अभिः वृहृती छन्दः गौः 


` एते चलार इन्द्रियं वयश्रेन्द्रे दधुः । कीइशोऽसिः । पूषण्वान्‌ 


पूषास्यास्तीति पूष्णा युक्तः । खीणेबदिः स्तीर्ण बढि सः । 
अमलेः अनश्वरः । कीदशो गौः । त्रिवत्सः त्रयो वत्सा अनु- 
चरा वत्सरा वा यस्य स त्रिवत्सः ॥ १५ ॥ 


दुरो देवीदिंशों महीमैह्या देवो बहस्पतिः । 
पङ्किइछन्द्‌ इहेन्द्रियं तुरयेवाड गौवेया दधुः ॥ १६॥ 


[दुरं । देबी) । दिर्श-- । मही । ममा । देव । 
वृहुस्प्पोते-- ॥ पाडू । इह । तुर्ख्यमाडितितुब्ये बाट्‌॥१६॥।] 

द्योतमान दवार, महती दिझाओं, ब्रह्मा, बृहस्पतिदेव, पंक्ति 
छन्द और चार वर्ष के बेळ ने इन्द्र में बलव आयु को धारित 
किया ॥ १६॥ 
, उ० दुरो देवीः । दुरः द्वारः प्रयाजदेवताः । छान्दसं 
समसारणम्‌। देवीः देव्यः दिशश्च । महीः मह्यः । बरह्म 
च देवः बृस्पतिश्च। पङ्किश्च छन्दु: । इददे्यभिनयनिर्देशः। 


| इह यज्ञावयवे इह इन्द्रशरीरादयचे । तुयेवाद गोश्च इन्द्रिय 
चयश्न दुघुः ॥ १६ ॥ ह 


` स० इुरो दवारो देव्यः प्रयाजदेवताः छान्दसं संप्रसारणम्‌ । 
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&याय: २१ ] 


चतुर्थ वर्ष वहतीति तुयेबाद्‌ गौः एते षट्‌ देवा इह इन्हे 
इन्द्रियं वयश्च दुः ५ १६ ॥ 

उषे यही सुपेशसा विश्वेदेवा असत्या; । त्रि- 
ुपूछन्द॑ इहेन्द्रियं पष्ठवाड्‌ गौबेयों दधुः ॥ १७॥ 

[उषेऽइत्युषे । यहृदीऽइतियहृदवी । मुपेशसेतिस पेशंसा । 
विवरे । देवा? । अमर्त्या ॥ त्रि्ट्डुप्‌ । त्रिस्तुवितित्त्र 
स्तुपू । पट्टटुबाडितिंपष्टट बाट्‌ ॥१७॥] 

महती व शुभ रूपवाली उषा-रात्रि अमरणधर्मा विश्वेदेव, 


ब्रिष्टुप्‌ छन्द और भारवहन समथ बेल ने इन्द्र में बळ व आयुष्य 
को धारित किया ॥ १७॥ 


उ० उषे यह्वी । उपे इति द्विवचनसामथ्यौस्सहचरित- 
त्वाच द्वितीयारान्नियृह्यते । उपाश्च रात्रिश्न । कीदइ्यौ। , 


यही सत्यौ । सुपेशसा साधुरूपे । विश्वे च देवाः अमर: 
अमरणधमोणः । ब्रिष्टप्‌ छन्द्‌ः। इह इन्दयज्ञयोः । पवाद 
च गोः। पछ भारं वहतीति पष्ठवाह । इन्द्रिय वयश्च 
दुः ॥. १७ ॥ 

स्‌० उषे द्विवचनाददिनं रात्रिश्व । अमल्यीः विश्वेदेवाः 
रिप छन्दः । पछ भरं बहतीति पष्ठवाड्‌ गोः । एते पचेः 
न्द्रियं वयश्च दधुः । कीहइ्यौ उषे । यही यहथो महत्यो । यह 
इति महन्नाम । सुपेशसा शोभनं पेशो रूपं ययोसे सुपेशसी 
सुरूपे । विभक्तेराकारः ॥ १७॥ 


देव्या होतारा भिषजेन्द्रेण सयुर्जा युजा । 


जग॑दीछन्द इन्द्रियर्भनडान गौवेयों दुः ॥ १८॥ 


[दैल्य । द्वोतारा । भिषजां । इन्दरेण । सयुजेतिंस युजां। 
सुजा ॥ जगंती । अनड्द्वन्‌ ॥१८॥] 


दिव्य होता, वैच, इन्द्र से संयुक्त व परस्पर भी संयुक्त अरिन- 
बायु, जगती छन्द और पूणेवय बैल ने इन्द्र में बल-आयु घारित 


किया ॥ १८ ॥ 
उ० दैव्या होतारा अयं 'चाझिः । असौ च मध्यमः । 
भिपजी इन्द्रेण सयुजौ संयुक्तो समानकार्यों। युजा परस्परेण 


युक्तो । जगती च्छन्दः । अनड्ाश्र गौः पते इन्जे इन्द्रियं 


वयश्च दधुः ॥ १८ ॥ 


म० दैव्यौ होतारौ प्रयाजदेबो अयं चाभिरसी त 


वायुः । जगती छन्दः । अनः शकट 


कटं 
इन्द्रे इन्द्रिय : । कीदृशो होतारौ । भिषजा 
चलार इन्द्रे इन्द्रिय वयश्च दघ जे सयुजै चो यु 


भिषजौ वैद्यो इन्द्रेण सयुजौ सह 
परस्परं संयुक्तो ॥ १८ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


'महीरमेहल्यो दिशः ब्रह्मा देवो बृहसतिः पहिरछन्द: दुर्ये 


५३७ 


~ 


तिस्र इडा सर्सती भारती मरुतो विशः । 


बिराद्छन्द॑ इहेन्द्रियं धेुगौने वयो दधुः ॥ १९॥ 


[तिसन । इड । सर॑स्वती । भार॑ती । मरुत+ । 
बिश-- ॥ ब्रिराडितिंवि राट्‌ । थेचु) । गौं? । न॥१९॥] 
इडा, सरस्वती व” भारती नाम की तीन देवियों, इन्द्र की 


प्रजा मरुतों, बिराट, छन्द और धेनु ने इन्द्र में वल-आयु धारित 
किया ॥ १९॥ 


उ० खित इडा । तिस्रो देव्यः इडा सरस्वती भारती । 


मरुतश्च विशः इन्द्रस्य अजाः। विराद्र छन्दः । घेजुदोंग्मी 
गोश्च । नकारश्रार्थे । एते इन्द्रिय वयश्च इन्द्रे दुः ॥ १९॥ 


स० इडा सरखती भारतीति तिलः प्रयाजदेव्यः मरुतो 
विदाः इन्द्रपजाः विराद्‌ छन्दः घेचुदेगभ्री गौश्च । नकारखार्थे । 
एते षट्‌ इहेन्द्रे इन्द्रिय वयश्च दघुः ॥ १९ ॥ 

ष्ट तुरीपो अद्भुत इन्द्राम्नी पुष्टिवधना । हिप- 
दा छन्द॑ इन्द्रियमुक्षा गौने वयो दुघुः ॥ २० ॥ ` 


[तटा । तुरीप-- । अद्भुत । इन्द्राग्मीबइतींन्द्राग्मी । 
पुष्टिबडेनेतिंपृष्टि बद्धेना ॥ डविपदेतिद्दि पदा । उक्क्पा ॥२०॥| 

ङ्षिप्रन्यापी व अदमुत त्वष्टा, पुष्टि को बढ़ाने वाले इन्द्र-अग्नि, 
द्विपदा छन्द और सेचन-समर्थ बेल ने इन्द्र में बल-आयुष्य धारित 
किया ॥ २० ॥ 

उ० त्वष्टा तुरीपः वृणेमापन्नः अद्भुतः। अद्भुत इव 
महानियथैः । इन्दाझी च पुष्टिवर्धनौ । द्विपदा च छन्दः । 
उक्षा गौनै । नकारश्रा्े । उक्षा सेक्ता च गौः । एते इन्द्र 
इन्द्रियं वयश्च दुः ॥ २० ॥ 

म० लष प्रयाजदेवः इन्द्राप्ती द्विपदा छन्दः । उक्ष सेक्ता 
गौश्च पञ्चनदे इन्द्रिय वयश्च दधुः । कीइशः लष्टा । तुरीपः तूर्ण- 
माप्नोति व्याप्नोति ठुरीपः अद्भुतो महान्‌ । कीहशाविन्द्रामी । 
पुश्विधना पुष्टिं घनादिपोषं व्धयतस्तो पुष्टिधनो । 
नश्चार्थः ॥ २० 0 


शमिता नो वनस्पतिः सविता प्रसुवन्भगंम्‌ । 
ककुपूछन्द इहेन्द्रियं ब॒शा बेहहयों दुः ॥ २१ ॥ 

[ मिता । न्‌ । बनस्प्पर्ति-- । सविता । प्रमुवन्नितिप् 
सुबन्‌ । भगम्‌ ॥ ककुष्‌ । बुश । बेहद ॥२१॥] 


सुख देने वाळे वनस्पति ( =प्रयाजदेवत्ता ) थन को उत्पन्न 
करने वाळे सविता, ककुप्‌ छन्द, बन्ध्या गौ व गमपातिनी गाय ने 
इन्द्र में बल-आयुष्य धारित किया ॥ २१ ॥ 

उ० शमिता नः शमयिता इति मासे “शमिता सन्ने' 
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५४२ शुक्लयजुर्बेदसंहिता [ एकविशो 
रिन्द्रियं पयः सोम: परिखुर्ता घृत मधु व्यन्त्वा-| रजा हृदा श्रिया न मासरं पयः सोमः यो | रज॑सा हृदा श्रिया न मासरं पयः सोम॑; परिखुर्ता 


ज्यस्य होतयेज॑ ॥ ३४ ॥ | 


ु | 
[दुरं+ । दिश-- । कवष्ष्य:<- । न। यर्चखतीह । |. 


अश्सिब्म्यामित्त्यश्खि भ्यांम्‌। न। दुर॑+ । दिशै- 
इन्द्रे- । न । रोद॑शीऽहतिरोद॑सी । दुघेञ्दतिदुधै । दुहे । 
घेन? । सर॑खती । अश्थिना । इन्द्राय । भेषजम्‌ । शुक्रम्‌ । 
न । ज्योति: । इन्द्रियम्‌ ॥३४॥] 

दैवी होता दिझाओं के समान अवकाश वाले व शब्दवान्‌ 
द्वारो, अश्विनौ, सरस्वती व इन्द्र का यजन करे। दयावापृथिवी के 
साथ सरस्वती गाय होकर इन्द्र कै लिए शुद्ध ज्योतिस्वरूप भेषज 
दुद्दाती है। दूध, सोम, सुरा, घृत व मधु इन्द्र में व्याप्त होवें । 


उसे बलवान्‌ बनावे। हे मानव होतर्‌ ! तुम मी घृत से यजन 
करो ॥ ३४॥ 


उ० होता यक्षदुरो दिशः होता यजतु । दुरः द्वार -इति 
मासे छान्दसं सं्रसारणम्‌। द्वाराणीति लिङ्गव्यत्ययेन पर्यायः | 
कथेमूता यज्ञयृहद्वारः । दिशः कवप्यो न व्यचस्वती: । 
* छपोपमानमेतत्‌। दिश इव या; कवष्यः ससुषिराः । व्यच- 
स्वती: व्यञ्चनवत्यः गमनवत्यश्च याः । अश्निभ्यां त 
दिशः । अश्विभ्यां च वा अधिष्ठिताः यज्ञगृहद्वारो दिश 
इव बभूवुः । इन्द्रो न रोदसी दुघे इन्द्रश्च या अ- 
धिष्ठाय रोदसी द्यावाएथिव्यो दुधे । हकारस्य घकारः 
दुग्धवान्‌। याश्चाधिष्ठाय दुहदे घेनुभूत्वा सरखती अश्चिनौ च । 
कसे दुहे किंच दुह इत्यत आह। इन्द्राय भेषजं झुक झुक 
ज्योतिश्च इन्द्रियं च दुहे । अश्विसरस्वतीन्द्राश्च पयःप्रशुती- 
नि व्यन्तु । त्वमपि हे मजुप्यहोत्रः, आज्यस्य यज ॥३४॥ 
, स० दैवयो होता दुरो द्वारः प्रयाजदेवी: इन्द्रः इन्द्र सर- 
खती सरती अश्विना अश्विनौ च यक्षत्‌ यजतु । नकारा- 
आयो: । दवाररब्दंसय संप्रसारणम्‌ । कीइशीः द्वारः । दिशः दिश 
इव सावकाशाः कवष्यः ससुषिराः। अतएव व्यचखती: व्यचो 
व्यच्चनं गमनं विद्यते यासु ताः गमनवत्यः । दिशो दिक्तुल्या 
ुरो द्वारः अश्विभ्यां सहिताः सत्यो रोदसी द्यावाणृथिव्यौ इन्द्राय 
मेषजमोषधं डुहे दुग्धे । कीरः्यौ रोदसी । दुघे “दुहः कवूघश्व? 
( पा० ३। ३ । ७० ) इति हकारस्य घकारः । दुद्दे इत्यत्र 
तलोपश्च वचनव्यत्ययः । दुहते । रोदसीभ्यां सकासादिन्द्रायौषधं 
इुहते इत्यर्थः । अकथितं च? (पा० १।४।५१) इति 


दविकर्मकलम्‌ । सरखती च घेनुभूला इन्द्राय शुक्रं शुक्ल शुद्ध | 


ज्योतिरिन्द्रियं वीर्य च दुहे दुरे |, अन्यब्याख्यातम्‌ ॥ ३४ ॥ 


होता यक्षत्सुपेशसोबे नक्तं दिवाश्चिना सर्म- | 


जाते सर॑खत्या त्विषिमिन्द्रे न भेषज% इयेनो न 


घृतं मधु व्यन्त्वाज्यस्य होतयेजं ॥ ३५ ॥ 


[सुपेशसेतिंसु पेर्शसा । उपेऽइच्युषे । नक्त॑म्‌ । दिवा । 
अश्चिर्ना । सम्‌ । अञ्ञातेऽइत्य॑ज्ञते । सरंखस्या । स्विपिम्‌ । 
इन्द्र । न। भेषजम्‌ । स्पेन? । न। रज॑सा | हुदा । 
श्रिया । न । मासंरम्‌ ॥३५॥] | 

देवी होता सुरूपा उषा, रात्रि, अश्विनौ, सरस्वती व इन्द्र 
का यजन करे। वे अखिनौ दिन-रात्रि ज्योति, चित्त और श्री के 
साथ मासररूप ओषधि, इयेनपत्र तथा कान्ति को इन्द्र में संलग्न 
करते हैं। दूध, सोम, सुरा, घृत व मधु इन्द्र में व्याप्त होनें। हे 
मानव होतर्‌ ! तुम भी घृत से होम करो ॥ ३५॥ 

उ० होता यक्षत्सुपेशसोपे । होता यक्षत्‌ यजतु 
सुपेशसा सुरूपे । उपे इति हद्िवचनोपदेशाद्वात्रिश्व 
उषाश्च ग्रह्मेते । नक्तंदिवा रात्रो च अहनि च । यो चाश्विनौ 
समञ्जातः संछेषयतः सरखत्या सहितौ । त्विषिं दीसिम्‌ 
इन्द्रे । इन्र भेषजं च संझेषयतः। तो च होता यजतु । यश्च 
श्येनः रजसा । रजःशव्दो ज्योतिर्वचनः । ज्योतिषा हृदा' 
हृदयेन । श्रिया नः। नकारा: सर्वे सञुच्चयार्थीया इद्दानुवाके 
प्रायशः । श्रिया च सह मासरसुपादाय इन्द्रे समनक्ति । 
तं च होता यजतु । अश्चिसरखतीन्द्राश्च दैव्येन होत्रा इज्य- 
साना; पयःप्रशृतीनि व्यन्तु । त्वमपि हे मजुष्यहोतः, 
आज्यस्य यज ॥ ३५ ॥ 

म० होता सुपेशसा सुरूपे उषे द्विवचनाद्रात्रिश्व नक्तोषे 
अयाजदेवौ सरखत्या सहितौ अश्विनौ च यक्षत्‌। तौ चाश्चिनौ 
नक्तं दिवा दिने च रजसा ज्योतिषा । रजःशब्दो ज्योतिर्वे- 
चनः । हृदा””चित्तेन श्रिया च सह मासरं भेषजं मासररूप- 
मोषधं इयेनः इयेनपत्रं त्विवि कान्ति च इन्द्रे समज्ञाते 
संखेषयतः । नकाराश्चार्था: । ते,पयआदीनि व्यन्दु । हे होतः, 
त्वं यज ॥-३५ ॥ 

होता यक्षद्दैव्या होतांरा भिषजाश्चिनेन्द्रं न 
जागृवि दिवानक्तं न भेषज; 

सीसे ७ दुद (| 
सन दुद इन्द्रियं पयः सोम; परिसरतां घ॒तं मध 
ऽयन्स्वाञ्यंस्य होतयेज ॥ ३६ ॥ ८ 

[देख्या । होतारा । भिपर्जा । अश्यिन । इन्द्र॑म्‌ । न। 
आगि । दिवा । नक्क्तम्‌ । न । भेपजे१ । शूषम्‌ । सर॑खती । 
भिषकू । सीसेन । दुहे । इन्द्रियम्‌ ॥३६॥] 

दैवी होता दिव्य होता अग्नि-बायु, वेद्य अश्विनौ और सरस्वती 


का.यजन करे | दिन-रात्रि जागरणशीला सरस्वती इन्द्र के लिए 
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सीता के द्वारा शक्ति रूप भेपज का दोहन करती है। दूध, सोम, 


सुरा, घृत व मधु इन्द्र में व्याप्त हो । दे होतर्‌! र 
करो,॥ ३६ ॥ १ त त यजन सतुव्लोपः । कर्मवन्तः । अम्यो चा त्रयर्खिधातवः । 


हि के | रूपमिन्द्रे हिरण्ययमश्चिनेडा न भारती । ये च इन्द्रे रूपं 
उ'० होता यक्ष्या होतारा होतारो अयं चाझिरसो च | हिरण्मयं ङुवैन्ति ताश्च होता यजतु । के ते इत्यत आह । 
मध्यमः । सिपजा अश्विना इन्द्रं न इन्द्रंच होता यजतु। | अश्विनो इडा च भारती च । वाचा सरखती मह इन्द्राय 
जाणुवि दिवानक्तं न भेपजेः ञ्ूप\/सरख्रती भिपक्सीसेन | हु इन्द्रियम्‌ । या च वाचा त्रयीलक्षणया सरस्वती 
दुह इन्द्रियम्‌ । या चेपा सरती भिपकू जागृति | महः महतव पूजामिन्द्राय दुहे दोग्यि इन्द्रियं च। तां च 
स्का सिद्धावप्रमत्ता जागरणशीछा। विभक्तिलोपः | दिवा- ¦ होता यजतु । अखिसरखतीन्द्राश्न देव्येन होत्रेज्यमाना: 
नफच सेपजरोपधेः झूषं बलम्‌ सीसेन च दुहे दोरिध। | पय:प्रश्तीनि व्यन्हु । स्वमपि हे मजुष्यहोतः, आज्यस्य 
इन्द्रिय च इन्दरार्थम्‌ । तां च दैव्यो होता यजतु । अश्विस- | यज ॥ ३७ ॥ 
रस्वतीन्द्राश्व देव्येन होत्रेज्यमानाः पयःअभ्वतीनि व्यन्तु। | स० नौ चाथैँ । दैव्यो होता । इडा भारती सरखती चेति 
त्वमपि हेमजुष्यहोतः, आज्यख DLR तिख्रो देवीः प्रयाजदेवीः इन्द्रे इन्द्रमश्विना अश्विनो च यक्षत्‌. 
स० दैव्यो होता दैव्या होतारा दैन्यौ होतार अयं अभिः | यजतु । या सरखती वाचा त्रयीलक्षणया सेषजमौषधं हिर- 
रसौ च मध्यमः एतौ प्रयाजदेवौ भिषजो वैद्यौ अश्विनौ | प्ययं द्योतमानं रूपं च महस्तेजश्व इन्द्रियं चेन्द्राय इन्द्रार्थं 
इनदरं च यक्षत्‌. यजतु । नौ चार्यो । भिषग्भूता सरखती भेषजैः | दुह्े दुवे । केः झला.। त्रयन्निधातवः त्रिभिः पशुभिः । तृती- 
सह झं बलमिन्द्रियं वीर्य च सीसेन कला दुहे दरधे । दुहेळेंट्‌ | यार्थ प्रथमा । त्रयो धातवः प्रधानाज्गोपाङ्गलक्षणाः प्रकारा येषां 
“लोपस्त आत्मनेपदेषुः ( पा० ७। १। ४१ ) । तलोपः । ते त्रिधातवः पशवः । ते च त्रयः आश्विनो धूम्रः सारखतो मेषः 
इन्द्रियार्थम्‌ । कीदशी सरखती । दिवानक्तमहोरात्र जाणुवि | ऐन्द्र ऋषभः । कीदशाः पशवः । अपसः । अप इति कर्मनाम 
जागरणशीला खकार्येसिद्धावप्रमत्ता खां इछन ( पा० ७। | विनो लोपः । अपखिनः कर्मवन्तः । त्रिभिः पशुमिर्भेषजरू- 
१। ३९ ) । सोङक्‌ तां च देव्यो होता यजतु । अश्वमादयः पेन्द्रियमहांसि इन्द्राय दुग्धे । तेऽक्ष्यादयः पयआदीनि पिबन्तु। 
पयआदीनि व्यन्तु । हे होतः, त्वमपि यज ॥ ३६ ॥ हे होतः, लमप्याज्यस्य यज घृतं देहि ॥ ३७ ॥ 
होता यक्षत्तिस्रो देवीने भेषजं त्र्यखिघातबो- | होता यक्षत्सुरेतससूषभं नथोपसं त्वष्टारमिन्द्र- 
उपसो/ रूपमिन्द्रे हिरण्ययमशिनेडा न भारती | सचां भिषजं न सरंखतीभोजो न जूतिरिन्द्रिय 
बाचा सरंखती मह इन्द्राय दुद्द इन्द्रियं पयः सोमः | दको न रैम॒सो भिषग्यशुः सुरया भेषज श्रिया 
परिस्रता घतं मध च्यन्त्वाज्यस्य होतयेज ॥ ३७॥ | १ मासंर पयः सोम॑ः उदारेखुर्ता घतं मधु व्यन्त्वा- 
592 “8 और तक जयैस्य॒ होतयेर्ज ॥ ३८ ॥ | 
[तिख्रै । देवी} । न । भेषजम्‌ । नरर्यट- । त्रिघातव- - ` रि A 
ड्द्तिखि धातव । अपसं-+- । रुपम्‌ । इँ । हिरण्ण्य्यम्‌ । [ सुरेतस रेतमम्‌ । ऋपभम्‌ । नरव्यांपसमितिनव्य 
अश्थिना। इडं । न । भारती । बाचा । सर॑खती । मर । | स! सबष्टारम्‌ । इन्द्रमू । अख्धितों | भिषजमू। न। 
इन्द्राय । दुहे । इन्द्रियम्‌ ॥३७॥] सरखतीम्‌ । ओज॑+ । न । जूति३। इन्टर्‌ । बुकर । 
क न । रभस । भिपक्‌ । य+ । सुर॑या । भेषजम्‌ । श्रिया । 
दैवी होता इडा, मारती व सरस्वती देवियों, इन्द्र और न । मारम्‌ 
अश्विनो का यजन करता है। सरस्वती वेदवाणी के दारा इन के सरम्‌ ॥३८॥ ] 
लिए त्रिधातु धूम, मेष व षम से मेषज, घोतमान्‌ रूप, तेज व दैवी होता सुवीयेवान--सवेहितू त्वष्टा, इन्द्र, अश्विनौ और 
बल का दोहन करती दै । दूध, सोम, छुरा, इत व मड हने में | उद्या सरस्वती का यजन सोबम वेरभूत दृक, सुरा और मासर से 
ब्याप्त होरे । हे होतर_ ! तुम घृत से यजन करो ॥ ३७॥ यजन करे । इस प्रकार यक्ष के द्वारा इन्द्र में ओज, वेग, वीयं, औ 
उ० होता यक्षत्तिलो देवीः । होता यजतु हि रो दु ह ह इन्द्र में व्याप्त होवें । हे होतर्‌! घृत 
प : । नकारः समुच्च- 
क यि ब ताश्च होता | उ० होता यक्षस्सुरेतसम्‌ । होता यजतु सुरेतसं शोभनं 
ज्य bb तो | रेतः उदकलक्षणं यस्य । "शोभनं होतस्य रेतो यदुदकस! । 


डा ¦ सारस्व 

यजतु । त्रयः पशवः त्रिधातवः । आखिनो घून्न अ वच र ("३ 

मेषः ऐन्द्र ऋषभः इति रयः पशवः | प्रधानाङ्गोपाङ्गमेदा- | यद्वा सु रेतो यस्मात्त पुंसो रेतःकारणभूतस्‌ । क्षमं 
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द्यो द्वादश कण्डिकाज़िपशोः भ्रयाजप्रेषाः स्युः । द्वादशाप्रीणां | 
प्रयाजयाज्यानां प्रैषा अश्विसरखतीन्द्रदेवल्याः आया अधिः । | 
देव्यो होता समिधा प्रयाजदेवत्या सह अभ्िमश्चिना अश्विनौ 
इन्द्र सरखतीं च इडः पदे गोपदे आहवनीये यक्षत्‌ यजतु । 
गोपदे स्थाप्यत इत्यभिम्रायेणेदं वचनम्‌ । तत्र यागे अजो 
धून्नो मेषश्च गोधूमैः कुवकेः वद्रेः शष्पैः अङ्कुरितत्रीदिमिश्च | 
सहितो भेषजमौषधं अवति । नकारौ चाथौ । इन्द्रायेति शेषः । | 
कीदृशं भेषजम्‌ । मधु मधुरं तेजः तेजःप्रदमिन्द्रियमिन्द्रिय- 
सामर्थ्यप्रदम्‌ । किंच ते अश्विसरखतीन्द्रा दैव्येन होत्रेज्यमानाः 
सन्तः पयः परिखुता मदिरया सह सोमः सोमं छतं मधु च 
व्यन्तु पिबन्तु । सोम इति विभक्तिव्यद्ययः । सर्वत्र हे होत- 
मेजुष्यहोतः, लमपि आज्यस्य यज । कर्मणि षष्टी । यजति्दौ- 
नार्थः । अश््यादिभ्य आज्यं देहीत्यर्थः ॥ ४२९ ॥ 


होतां यक्षत्तनूनपात्सरस्वतीमविर्मेपो न भेषजं 
प॒था मधुमता भर॑जञशचिनेन्दराय वीर्य बर्द्रेरुपवार्का- 
सिर्भेषजं तोक्म॑भिः पय॒ः सोम॑ः परिखुर्ता घृतं मधु 
व्यन्त्वाज्यस्य होतयेज ॥ ३० ॥ 


[वनूनपादितितन्‌ नर्पात्‌ । सर॑खतीम्‌ । अर्विट- । 
मेष) । न । भेषजम्‌ । प॒था । मधमतेतिमधुं मता । भर॑न्‌ । 
अश्यिना । इन्द्राय । हव्यम्‌ । बर्दरेह । 
बाकांभि& । भेषजम्‌ । तोक्क्मभिरितितोक्म भि ॥३०॥] - 

दैवी होता तनूनपाद्‌ अग्नि, अश्विनौ, सरस्वती व इन्द्र का 
यजन करें । उस मधुमय पथ याग में मेडी, मेष, बेर, इन्द्रयव तथा 
जौहि के अंकुर भेषज होते हैं। दूध, सोम, सुरा, घृत व मधु 
इन्द्रादि में व्याप्त होवें। हे मानव होतः! तुम घृत से यजन 
करो ॥ ३० ॥ है 
उ ०होता यक्षत्तनूनपात्सरखतीम्‌। तनूनपातमिति विभ- 
क्तिव्यत्ययः । सरखती च । अश्रिनेन्द्रायेत्युपरिश्टब्यवहितं 
यप्पब्यते तदिह कृतविभक्तिव्यत्ययं योज्यते<र्थसंबन्धात्‌ । 
अश्विनो इन्द्रं च । अविमेषो न मेषजम्‌ । नकारः समुच्च- 
यार्थीयों भिन्नकमः । अविश्च मेषश्च सेषजस्‌ इन्द्राय यज- 
सानाय वा करोति। पथा मधुमता भरन्‌ । पथा यज्ञमागेंण 
ममता रसवता आत्मानं भरन्‌ हरन्‌ हवींषि देवान्प्रति । 
“हमरदोर्भरछन्द्सि? इति इकारस्य भकारः। वीर्य बद्रेरपवा- 


काभिरभेषज तोक्मभिः उपवाकाभिरिन्द्रयतैः । तोक्ममिरङ्क- | तोक्मभिः 


रितमवैः। | वीर्य भेषजं करोति मेष एव । इन्द्राय यजमानाय 
बा । अश्विसरस्तीन्द्राश्च दैब्येन होत्रा इज्यमानाः पयःप्रश्- | 
तीनि पिबन्तु। त्वमपि हे मचुष्यहोतः, आज्यस्य यज ॥ ३०॥ | 

स० एकाधिका अलष्टिः । तनूनपादिति प्रथमा द्विती- 
यार्थ । इन्द्रायेति चतुर्थी द्वितीयार्थे । नकारश्चार्थः । देव्यो होता 
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शुक्लयजुरबंदसंहिता 


[ एकविशो 


तनूनपातं प्रयाजदेवं सरखतीमश्चिनौ इन्द्रं च यजतु । तत्र 
यागे अविः अजः मेषश्च। नथ्ार्थ । मधुमता रसवता पथा यज्ञ- 
मार्गेण भरन्‌ आत्मानं हरन्‌ सन्‌ बद्रेबंद्रीफल: । उपवाका- 
मिरिन्द्रयवैः तोक्‍्मभिरकुरितत्रीिभिर्यवैवा सहितो वीर्य वीर्य. 
करं भेषजं भवति । अश्विसरखतीन्द्रा दैव्येन होन्रेज्यमाना: 
पयआदीनि व्यन्तु । हे होतः, लमपि आज्यस्य यज आज्यं 
देहि ॥ ३०॥ 

होता यक्षन्नराशशसं न नमहुं पतिं सुरया 
भेषजं मेषः सरंखती भिषग्रथो न चन्द्यश्विनोवैपा 
न्द्रस्य बीर्य बदरैरुपवार्काभिभेंषजं तोक्म॑भिः 
पयः सोम॑ः परिखुता घुतं मधु व्यन्त्वाज्यंस्य 
होतयेज ॥ ३१ ॥ 


[नराशश्सम्‌। न । नम्पहम्‌। पतिंम्‌ । सुर॑या । भेष॒जम्‌ । 
मेष? । सर॑खती । भिपक्‌ । रर्थः । न। चन्द्री । 
अश्थिनो । बुपा? । इन्द्रेख ॥३१॥] 

दैवी होता नराशंस प्रयाजदेव, सरस्वती, अश्विनौ व इन्द्र का 
यजन करे । सुराकन्द, मेष, अश्विनौ का चान्द्ररथ, वपा, वेर, 
म्रीहि-यवांकुर आदि भेषज हैं। दूध, सोमरस, सुरा, घृत ब मधु 
इन्द्र का बल-वीय बनेँ । हे मानव होतः ! तुम धृत से यजन 
करो ॥ ३१॥ _ , ः 

उ० होता यक्षन्नरारा१/सं न । देव्यो होता यजतु 
नराझंसं न नप्नहुं पतिम्‌। व्यवहितपदकल्पना। नराशंस च । 
पतिमधिपतिं जगतः । यज्ञो हि नराशंसः स आहुतिपरिणा- 
मद्वारेण जगद्विभर्ति । नझहुम्‌ सुरया सहित नझहुं किण्वं 
च्च होता यजत्वित्यनुवरतते । भेषजं मेषः चपा इन्द्रस्थेत्युप- 
रिष्टास्रषस्य श्रूयते स इहाजुषज्यते । भेषजं मेषः इन्द्रस्य 

वाक्यशेषः सरस्वती भिषकू इन्द्रस्य भवतु । 
रथो न चन्द्श्विनो: । रथश्च सिषगिन्द्रस्य भवतु । कथं भूतो 
रथः। चन्द्री । चन्द्रमिति हिरण्यनाम । तदखाखीति 
चन्द्री सुवर्णखचितः । अश्विनोः संबन्धी । नन्वश्विनोः 
संवन्धिनो रथस्य कथं भिषिक्स्वस्‌ । झणु । 'आयुधं वाहनं 
वापि स्तुतौ यस्येह इश्यते । तमेव तसस्तुतं विन्यात्तस्यातमा 
बहुधा हि सः? । चपा इन्द्रस्य वीर्य कुवेन्स्विति शेष: । वपा 
इति बहुवचनोपदेशख्निपञ्ुविपयः । बद्रेः उपवाकाभिः 
९.९ : भेषजमिन्द्रख भवत्वितिशेष:| अश्विसरस््रतीन्द्राश्च 
न होन्नेज्यमाना: पयःप्रभ्तीनि पिबन्तु । त्वमपि हे 

आज्यस्य यज ॥ ३१ ॥ 


स० दैव्यो होता नराशंसं प्रयाजदेवं सरखती सरखर्ती 


भिषक्‌ भिषजोः अश्विनोः रथः रथंच यक्षत्‌ यजतु । कीदृशो . 


रथः। चन्द्री चन्द्र सुवर्णम स्मिन्नस्तीति चन्द्री सुवर्णमयः । रश्चस्य 
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कर । तदुक्तम्‌ आयुषं वाहनं वापि स्तुतौ यस | च इन्द्राय इन्द्रिय वीर्थकरं मेषजं भवति । अश्विसरखतीन्द्रा 
इश्यते । तमेव तत्स्तुतं विन्यात्तस्थात्मा बहुधा हि स:” इति । | होत्रेज्यमानाः पयआदीनि पिवन्तु । हे होत ले च 
सरखतीरथयोः प्रथमा द्वितीयार्थे । भिषजि । प्रथमा | यज ॥ ३२॥ 


षृयर्थे । तत्र सुरया सह नमहुं नमहुः किण्वः मेषः वपाः 

बहुात्रिपशुसंचन्धिन्यो वपाः बदरैः उपवाकाभिर्यैः तोक्म- होतां यक्षदर्हिरूणेश्रदा भिषझासत्या भिषजा- 
भिश्च त्रीहिमिः सहिता इन्द्रस्य वीर्यकरे भेषजं भवतु । अ्या- | खिनाश्वा शिशुुंमती भिषग्धेनुः सरस्वती भिषगू 
दयः पयआदीनि पिबन्तु । हे होतः, आज्यस्य यज देहि । ली एत क 
कीइरं नराशसम्‌ । पतिं पालकम्‌ । नम्नहुः सुराकन्दः । (हप्र | रल जस परिखुता चुत म 
नकारौ चाथौ । द्वितीयो भेषजशब्द आधेः ॥ ३१ ॥ व्यन्त्वाज्यस्य होतयेज ॥ ३३ ॥ 


होता यश्षदिडेडित आजुहानः सर॑लतीमिन्दर | [बहि । भम्र अदाहे । भिपकू ।, नास- 
बढेन वधेर्यज्ञवमेण गर्वेन्द्रियमखिनेन्द्रीय भेषजं | त्या । भिपर्जा । अश्िना । अश्यों । शिर्लुमवीतिजिश् 
यवैः ककेन्धुभिमेछु छाजैने मार्सरै पय; सोर्मः | मती । मिपकू । घेलु३ । सरंखती । भिषक्‌ । दुहे । इन्द्राय । 
परिखुर्ता घृतं मधु व्यन्खाज्यंस्य होतयेज ॥ ३२॥ भेषजम्‌ ॥३३॥] 


९०. कर दैवी होता ऊन के समान कोमल बढि, वेद्य नासत्यौ-अखिनौ 
[इडा । ईडित) । आबुइहानञ्ड्च्या जुह्वान । |'तथा सरस्वती का यजन करे । बालोपेता अश्वा और सद्यःप्रसूता 


सर॑खतीम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । बलेन । बुन्‌ । ऋपभेणं । गर्या । | गाय इन्द्रकके लिए मेप दुद्दाती हैं। दूध, सोमरस, सुरा, शुत व 
इन्द्रियम्‌ । अब्धिना । इन्द्राय । भेपजम्‌ । ब .. | | मधु इन्द में ब्याप्त होवें । हे मानव होतर्‌ ! तुम भो घृत से यजन 
> hd मै बिन ७ | पना 


त्तम तंक १ करो ॥ ३३॥ 
ककेन्धुभिरितिकर्कन्धु मिह । मर्धु | छाजे३ । न । रे 
मासरम्‌ ॥३२॥] उ० होता यक्षदर्हिरूणंन्रदाः होता यजतु प्रकृता 
ऋत्थिजों के द्वारा प्रशंसित दैवी होता इडा प्रभृति को आहान देवता । बर्हिश्च प्रयाजदेवता । अर्णन्नदाः ऊर्णम्रद्‌ इति 
करता हुआ इडा, सरस्वती, अश्विनौ व इन्दर आदि का यजन | ग्रासे उणेन्रदा इति छान्दसो लिङ्गविपर्ययः। ऊर्णेव सदुर्मिप- 
गाय-बैल के द्वारा प्रवर्धित करते हुए करे। यव, बेर, मधु, खील | ग्भवएु इन्द्राय । भिषर्वेद्य उक्तः। नासत्या भिषजाश्विना । 
और माँड़ इन्द्र का भेपज हैं। दूध, सोम, सुरा, शत व मधु इन्द्र | नासत्या नासिकाम्रभवावश्चिनो भिषजो भवतामिन्द्रस्य । 
के बल को बढ़ाबें। हे मानव होतर_! तुम भी घृत से होम | अश्वा चडवा शिक्षुमती धेनुश्च भिषरिन्ब्रस्य भवतु । इत्थं- 
करो ॥ ३२ ॥ भूता हि सा दक्षिणा पव्यते । कस्मात्पुनरेवमाशास्यत इत्यत 
उ० होता यक्षदिडेडितः । होता यजठु। इडा प्रयाजदे- | आह । यतः सरखती भिपक्‌ स्वयमेव दुहे दोग्धि इन्द्राय 
चतया हडितः स्तुतः सन्‌ । किंकुबैन्‌ । आजुद्वानः सरखतीं | अेपजम्‌ । अतो यूयमपि भिपजों भवथेति । अश्विसरस्व- 
सरखतीमाहयन्‌ । अश्विनेन्द्रायेत्युपरिष्टस्मैपसत पठ्यते तदेत- | तीन्द्राश्च दैव्येन होत्रेज्यमानाः पयःप्रस्वतीनि च्यन्तु । 
ह्पद्द्दयमिह कृतविभक्तिव्यस्ययं St उक्तच “यस | तमपि द्वे मनुष्यहोतः, आज्यस्य यज ॥ ३३ ॥ 
येनार्थसंबन्धो . दूर अ त = 
न्धो दूरस्थस्यापि तस्य तत्‌। झसमानाना पित उशत पत ढे रा 


(0) मानन्तर्य , मिति । अखिनौ इन्द्रं च। किंच। इन्हें र 
Matos गया च इन्द्रियसिन्द्रख वर्षेयन्‌ । | जदेवम्‌ । भिषजा भिषजौ वैद्यो । नास्या न असलो सत्यरूपो 
श्च 


२ च उपादायेति शेषः । यवैः कर्फन्धुमिलोजेश्च | अध्षिना अश्विनो । सरखती सरखतीं च यक्षत्‌ यजतु । तत्र 
Meee अश्विसरसतीन्दरा् दैव्येन होत्रे- | शिश्षमती बालकोपेता अश्वा वडवा सिषरू घेः भिषक्‌ च 
` ज्यमानाः पयशप्रस्वतीनि व्यन्तु । त्वमपि हे मजुष्महोतः, | इन्द्राय सेषजमोषधं दुहे दुग्धे पूरयति । अश्वादयो दक्षिणा 
ह दीयन्ते । लोपस्त आत्मनेपदेषु? ( पा० ७। १। ४१ ) इति 

देयो होता इडा इडा प्रयाजदेवतां सरखतीमिन्द्रम- तलोपः । ते पयभादीनि व्यन्तु दोतयेज ॥ ३३ ॥ 

म० त प्रयाजदेव 
श्विना अश्विनौ च यक्षत्‌ यजतु । कि कुवैन्‌ । ऋषमेंण गवा वो होता यक्षहुरो दिशः कवष्यो न व्यचखतीर- 
चेन्वा च बढेन वर्धयन, इडादीन्‌ समधेयन्‌ दान । ऋय श्रिभ्यां न दुरो दिश इन्द्रो न रोदसी. दुधे दुद 
होता । ईडितः a ग ख ला धेः सर्रखत्यश्रिनेन्द्राय भेषज शुक्र न ज्योति- 
यन्‌. । तत्र यवः लाअक्ष i Atfhnand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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TT ०७, 7722722222. 
इति छान्द्सः प्रयोगः । शमिता नः अस्माकं वनस्पतिः | खोमेन स्तुताः सन्तः रथन्तरेण च पुष्ठेन च सहायेन इन्हे 


सविता च प्रसुवन्‌ भरं धनम्‌ ककुप्‌ च छन्दः । इहेत्यमि- | तेजसा सह हविवेपाख्यं वयश्च दछुः । यद्वा वसन्तेन ऋतुना 
नयः। इह इन्द्रे वशा वन्ध्या गौः वेहच्च विहृति त्यजति | स्तुताः त्रिवृता स्तोमेन लब रथन्तरेण च पृष्ठेन स्तुताः 
गर्भ या गौः सा तथोक्ता । इन्द्रियं वयश्च दघुः ॥ २१ ॥ || सन्तो वसवो देवाः न तेजसा इन्द्रे हविवेयश्व दुधुः। 


म० वनस्पतिः प्रयाजदेवः सविता सूर्यः ककुप्छन्दः वशा 20 य री बार 
वन्ध्या यौ: वेहत. गर्मप्नो गौः एते पञ्च इहेन्द्र इन्द्रिय वयश्च | मं० “याज्याः पुरोचुवाक्याश्च वपापुरोडाशपञ्चनां वसन्तेन 
दधुः । कीदशो वनस्पतिः । नोऽस्माकं शमिता शमयति सुख- | ऋतुनेति' ( काश १९। ७। २० ) । चकाराद्रयोधसे पशा- 
यति शमिता । 'शमिता मन्ते' (पा० ६।४। ५४) इति | नेव षड्चो यथाकमं बपादीनां याज्यातुवाक्याः वपायागे 
छान्दसो णिचो लोपः । कीदृशः सविता । भगं प्रसुवन्‌ धनं वसन्तेनेति (२३ ) पुरोऽनुवाक्या ग्रीष्मेणेति (२४ ) याज्या, 
विय रि पञ्चपुरोडाशयागे वषीभिरिति (.२५) पुरोनुवाक्या शारदे: 
a म नेति (२६) याध्या, हृदयादियागे हेमन्तेनेति (२७) 
स्वाह यज्ञं वरुणः सुक्षत्रो भेषजं करत्‌:। अति- | पुरोनुवाक्या, शैशिरेणेति ( २८ ) याज्येति सूत्रा्थः । अनु- 
इन्द्रिय गे ६ डुभः षद्‌ लिझेक्तदेवता । बयोधा इन्द्रो देवतेत्यर्थः । वसवो 
Sd रमो हि ष्ठ 2 > देवा इन्द्रे तेजसा सह हविर्वपाख्यं वयः शाक्तिं च दुः दघतु 
[खाइ । यज्ञम्‌ । बरुण । सुक्सपत्रऽ क्षत्र३ । | स्थापयन्तु । कीदृशा वसवः । वसन्तेन ऋतुना त्रिवृता सोमेन 

भेषजम्‌ । करत्‌ ॥ अतिंच्छन्दाऽइत््यति छन्दाएं । इन्द्रियम्‌ । | रथन्तरेण छृष्ठेन च खुताः ॥ २३ ॥ 


बुहत्‌ । ऋषभ) ॥२२॥] . ग्रीष्मेणं ऋतुन। देवा रुद्राः पञ्चदशे स्तुताः । 
सुष्ठु रक्षक वरुण ने इन्द्र के लिए यशमेषज किया । स्वाहा | बहता यर्शसा न्हे वयो दुः ॥ 
आकृति के प्रयाजदेवता, अतिछन्द और बड़े बेल ने इन्द्र में बल- | 5 ती र" बल हविरि द क्यों दडुः ॥२४॥ 
आयु धारित किया ॥ २२ ॥ [ । रुद्रा? । पञ्चदुशऽइतिपञ्च दशे ॥ बुहुता । 
उ० खाहा यज्ञम्‌ । खाह्मकृतिमिः यज्ञं भेषजं करत्‌ वर्शुसा । बल॑म्‌ ॥२४॥] 
करोतु । कः करोतु । वरुणः सुक्षत्रः । अतिच्छन्दाश्च | ग्रीष्म ऋतु के साथ पञ्चद्रशस्तोम व ब्वृहत्पृष्ठ से संस्तुत रुद्र- 
च्छन्दः वृहदषभश्व गौः इन्द्रे इन्द्रिय वयश्च दुः ॥ २२ ॥ री ने यश के साथ हविः, बल और आयुष्य इन्द्र में धारित 
स० शोभनं क्षत्र क्षतत्राणं. यस्य स सुक्षत्रः शोभनक्षत- Ee 


'नामैकदेशे उ० ग्रीष्मेण ऋतुना सह देवा रुद्राः पञ्चदरो । पञ्च- 
त्राता वरुणः स्वाहा । ना नामग्रहणम्‌ । खाहाकृतिभमिः दक्षेनेति है ह 
प्रयाजदेवैः सह यत्तं भेषजं अज्ञलक्षणमोषधमिन्द्राय करत्‌ दक्षेनेति विभक्तिव्यत्ययः । पञ्चदशेन खोमेन स्तुताः सम्तः 


बहता शठेन च सह । यशसा सह बलं हृविः इन्द्रे यश्च 
करोतु । किंच अतिच्छन्दाः छन्दः वृद्दत महान्‌ ऋषभः द ह बं हवि इन्दे >> 


:॥ २४। 
समर्था गोः वरुणश्च खाहाकृतयो5पि एते चलार इन्द्रियं वयश्च > । सि 3 
इन्द्रे दुः दधतु ॥ २२॥ स० खा देवा इन्द्रे यशसा सह वलं हविरवयश्च . दुः । 


` | कीहृशा रुद्राः । ग्रीष्मेण ; 
बसन्तेन ऋतुनां देवा वर्सवख्रिवर्ता स्तुताः । रद्राः । औष्मेण ऋतुना पश्चदशः पश्चदशेन खोमेन । 


रह बिभक्तिव्यस्ययः । बृहता पृष्ठेन च स्तुताः ॥ २४ ॥ 
रथन्तरेण तेज॑सा हविरिन्द्रे वयो दषः ॥ २३॥ | वर्षोभिक्रेतुनादिया खोमे सप्तदशे स्तुताः । 


[इसन्तेनं । ऋतुना । देवा । इस॑बद्‌ । त्रिइतेतित्रि वेरूपेण विशोज॑सा हविरिन्द्रे वयो दुः ॥ २५ ॥ 
र्ता । सतता ॥ र॒थन्तरेणेविरथस्‌ तरेणं । तेर्जसा । हवि?।. [र्षामि-- । आदिस्या$ | सोमे । सफादशञ्दतिसम 
न्रे । बर्य:- । दधुर ॥२३॥] दुशे ॥ बैरूपेण । ब्रिशा । ओज॑सा ॥२५॥] 

बसन्त ऋतु, त्रिबृद स्तोम व र्थन्तरपृष्ठ के दारा संस्तुत वर्षा ऋतु, सप्तदशस्तोम तथा वैरूपपृष्ठ से सं दित्यः 
बसुदेवों ने तेज के साथ वपारूप इविः, शक्ति व आयुष्य को | देवों ने ओज के साथ हवि. पपृष्ठ से संस्तुत आ 
सरिता 0] उप्मको | र ४ पि के साथ हृविः, बळ व आयुष्य इन्द्र में थारित 


७० वसन्तेन ऋतुना । वपापुरोडाशपञ्चनां याज्याजु- उ० वपोभिकतुना सह आदित्याः खोमे सप्तदशे खोमे । 


वाक्या अजुष्ट॒मः । वयोधसख पशोः । इन्द्रश्च.वयोधा | सप्तदशेनेति विभक्तिव्यत्यय: । चैरूपे 
| a न  । स्तुताः सन्तः वैरूपेण पडेन 
देवताः । वसन्तेन ऋतुना सहायेन देवाः वसवः त्रिता | सह विशा च ओजसा च हविरिन्द्रे वयश्च दुः ॥ २५ ॥ 
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ऽध्यायः २१ ] 


स० आदिमा देवाः इन्द्रे विशा प्रजया ओजसा च सह 
हृविर्वयश्च दधुः । कीदशाः । वर्षाभित्रेतुना सप्तदशेन खोंमेन । 
तृतीयार्थे सप्तम्यौ । वैरूपेण इष्ठेन च स्तुताः ॥ २५॥ 
शारदेन ऋतुना देवा कवि ऋमर्व: स्तुताः । 
वैराजेन श्रिया श्रिये हविरिन्द्रे वयो दधुः ॥२६॥ 
[ारदेन॑ । एकविधशञइर््येक विश्शे । । ऋभव॑- ॥ 


बैराजेन । शरिया । श्रिय॑म्‌ ॥२६॥] 


, शरदृतु, एकर्विशस्तोम, र श्री व वेराजपृष्ठ से- संस्तुत ऋणगु- 
देवों ने श्री के साथ हृविः, शक्ति और आयुष्य इन्द्र में धारित 
किया ॥ २६ ॥ ८ 


उ० शारदेन ऋतुना सह ऋभवो देवाः एकविश'शे । 
एकविंदोनेति विभक्तिव्यत्ययः । एकविंशेन स्तोमेन स्तुताः 
सन्तः विराजेन च प्रष्ठेन सह श्रिया च श्रियं च हविरिन्द्रे. 
चयश्र दुधुः ॥ २६ ॥ 

स० ऋभवः ऋशभुसंज्ञा देवाः इन्द्रे श्रियं हविवेयश्व दधुः । 
कीहशाः । शारदेन ऋतुना एकविंशेन स्तोमेन वैराजेन पृष्ठेन 
श्रिया लक्ष्म्या च सुधीः । सप्तमी तृतीयार्थे ॥ २६ ॥ 

हेमन्ते ऋतुना देवाखिणवे मरुतः स्तुताः । 
बढेन शक्करीः सदो हविरिन्ह्रे वयो दधुः ॥ २७॥ 


[हेमन्तैन । त्रिणे । त्रिनवऽइतिंत्त्रि नवे । मरुत॑:- ॥ 
बलेन । शक्क्षेरीद । सई-+॥।२७।] 
हेमन्त 'ऋतु, त्रिणवस्तोम तथा शाक्वरपृष्ठ से संस्तुत होकर 
मरुतों ने इन्द्र में बल के साथ हविः, इन्द्रिय-सामथ्यं और आयुष्य 
को धारित किया ॥ २७॥ 
उ० हेमन्तेन ऋतुना सह देवाः मरुतः त्रिणवे । श्रिण- 
येनेति विभक्तिव्यत्वयः । त्रिणवेन स्तोमेन स्तुताः सन्तः । 
बढेन झाक्करीः सह । शक्करीरिति योनिनिर्देशः | शाक्करस्य। 
शाक्करेणेति विभक्तिव्यत्ययः । शाक्वरेण च पृष्ठेन सह । 
बेन च सह । हविः इन्द्रे वयश्च दुः ॥ २७ ॥ 
स० सस्तो देवाः इन्द्रे बढेन सह । सहः इन्द्रियसामर्थ्य 
इबिवैयश्च दुः । कीदृशा मरुतः । हेमन्तेन ऋतुना त्रिणवेन 
सोमेन खुताः । शक्करीरिति शाङ्करस्य योनिनिदेशः । शाकरेण 
पृष्ठेन खुता इखर्थः ॥ २७॥ 
शैशिरेण ऋतुना देवार्खयखिशशे5रर्ताः स्तुताः । 


स॒सेन॑ रेवती; क्षत्रए हविरिन्द्रे वयो दषुः ॥२८॥ 


[रेण । त्रमस्त्रिश्5इतित्त्रप€ त्रिशशे । असवा ॥ 
सच्येनं । रेवतीं । श्षन्त्रमू ॥२८॥] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ५३९ 
oN पनन रिकी 


Se के जन 


शिशिर ऋतु, त्रयञिशस्तोम तथा रेवतपृष्ठ से संस्तुंत 


अमरणधर्मा देवों ने इन्द्र में सत्य के साथ क्षत्र, हविः, शक्ति और 
आयुष्य धारित किया ॥ २८ ॥ 

उ० शैशिरेण ऋतुना । सह देवाः असताः । त्रय- 
स्रिऐदशे । त्रयखिशेनेति विभक्तिव्यत्ययः । त्रयखिशेन 
स्तोमेन स्तुताः सन्तः। सत्येन रेवतीः । रेवतीरिति रैवतख 
योनिनिर्देशः । रैवतेन च पेन सह सत्येन च । क्षत्रं 
हविश्च इन्द्रे वयश्च दुः ॥ २८ ॥ 

स्‌० अग्रता देवाः सत्येन सह कषत्रं क्षतत्राणं हविर्वयः 
नच इन्द्रे दघुः दधतु । कीहशा अम्ृताः- । शारदेन ऋतुना 
श्रयञ्जिशेन सोमेन स्तुताः । रेवतीरिति रैवतस्य योनि" । 
रैवतेन च पृष्ठेन खुता इयर्थः ॥ २८ ॥ 

होता यक्षत्समिधामिमिडस्पदेऽश्चिनेन्द्र१ सर॑- 
खतीमजो घूम्रो,न गोधूमैः कुव॑लेमेंष॒ज मधु शष्पेने 
तेज॑ इन्द्रिय पयः सोम॑ः परिता घुत मधु व्यन्त्वा- 
ज्यस्य होतयेज ॥ २९ ॥ 

[होता । यक्क्पत्‌ । समिधेतिसम्‌ इर्धा । अग्पिम्‌ ! 
इड ।- पदे । अख्धिनां । इन्द्रम्‌ । सर॑खतीम्‌। अञ?! 
म्प्र} । न । गोधूमेंह । कुवले । भेपजम्‌ । मधु । शप्पैट। 
न । तेज॑ । इन्द्रियस्‌ । पर्य । सोम॑- । परिखुतेतिंपरि 
खुता ।घृतम्‌। मधुं । न्दु । आज्ज्यख । होत: । बज ॥२९॥ ] 

` गाय के पैर में आइवनीयाग्नि में दैवी होता अग्नि, अश्विनौ, 
सरस्वती व इन्द्र का समिधा से यजन करे । उत्त यज्ञ में अज, धूम्र, 
मेष, मधु, गेहूँ, बेर व यवांकुर--ये सब भेषज होते हैं । तेभ, बल, 


पयस्‌, सोमरस, सुरा, घृत व मधु इन्द्रादि देवों में व्याप्त होवें । हे 
मनुष्य होतः ! तुम भी यजन करो ॥ २९ ॥ 

७० होता यक्षत्‌ । द्वादशाम्रियस्तनूनपान्नराशंसयुक्ताः । 
प्रेषिकमश्रिसरस्वतीन्ब्र देवत्यम्‌ । देव्यो होता यक्षत्‌ यजतु । 
समिधा प्रयाजदेवतयाझिमवस्थितस्‌ । इडस्पदे इडा 
गौरुच्यते तस्याः पदे आहवनीये स्थाप्यते तदभिम्रायमेतत्‌। 
योः पदे अवस्थितमाहवनीयमझ्चिस्‌ । एताश्च देवताविशेषाः 
यजतु । अशिनो इन्द्रं सरस्वतीम्‌ । अजो धूम्रो न । नकारः 
आयः ससुच्चयार्थः । अजो भून्नो मेषश्च । गोधूमैः ङुवलेश्च 
सहितः भेषजमनत्र संपद्यते । मधुदाष्पेः म । मधु च संपद्यते 
स शाष्पैरङ्करितब्रीहिभिः सहितः । तेजः इन्द्रियं च इन्द्रस्य 
यजमानस्य वा संपद्यते । अश्विसरस्वतीन्द्राश्च दैव्येन होत्रा 
इज्यमानाः सन्तः पयः सोमश्च । सोममिति विभक्तिव्य- 
स्ययः। परिखुता सह धत. मधु च। व्यन्तु पिबन्तु । त्वमपि 
हे मजुष्यहोतः, आज्यस्य यज आज्यं देहि ॥ २९ ॥ 

स० “होता यकषत्समिघामिमिति अयाजप्रैषाल्षिपशोः” 
(का० १९॥ ६। १४ )। होता यक्षत्समिधामिमिडसद इत्या- 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


2. यक आन या | उ स ७. [। = 


पड 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


[ एकविशो 


oreo, 

ङ मा सब्य यजतु । नमसाखिना इदि 
वर्षितारम्‌ । नयांपसम्‌ नरेभ्यो हितं नयम्‌ तद्यस्थ | अपः | पञ्चनां व्याध च होता यजठु । नमसाशिना हविषा। 
कमे । स नयापसः तं नर्यापसं त्वष्टारम्‌ दैव्यो होता यजतु। | अश्विनो च होता यजतु । भामं सरस्वती भिपगिन्द्राय दु 
किंच इन्द्रमखिना भिषजं न सरखतीम्‌ । इन्द्रम्‌ अश्विनो | इन्द्रियम्‌। या च भामं कोधम्‌ । सरखती भिषक्‌ इन्द्राय 


भिषजं च सरस्वतीम्‌ दैव्यो होता यजतु । केन यजतु। 
ओजो न जूतिरिन्द्रिय दको न रभसो भिषक्‌ । नकारः 
ससुच्चयार्थीयः । ओजश्च जूतिजवः इन्द्रिय च यो वृकः 
सरभसः सोद्यमो दक्षः भिषक्‌ तेन यजतु । सुरायां बृक- 
लोमानि क्षिप्यन्त इत्यत एवसुच्यते । पयः सुरया भेषजं 
श्रिया न मासरस्‌। तथा मासरसुपादाय सुरया च यजतु । 
यशो सेषजं श्रिया सह इन्द्रे यजमाने वा । अश्विसरस्वती- 
न्द्राश्च देव्येन होत्रा इज्यमानाः पयःप्रमतीनि व्यन्तु । 
स्वमपि हे मनुष्यहोतः, आज्यस्य यज ॥ ३८ ॥ 


स० नकाराश्चाथाः । होता लष्टारं प्रयाजदेवमिन्द्रमश्रिना 
अश्विनों सरखतीं भिषजं च यक्षत्‌ यजतु । कीदृशं लष्टारम्‌ । 
सुरेतसं शोभनं रेतो वीरं ब्रृष्टिलक्षणं यस्य. स सुरेताः तम्‌ । 
यद्वा सुष्ठु रेतो यस्मात्तम्‌ पुंसो रेतःकारणभूतम्‌ । ऋषभं वर्षि- 
तारम्‌ नयौपसं नरेभ्यो हितं नर्थमपः कमै यस्य स स नयोपाः 
तम्‌ । केन यजतु तदाह । रभसः सोद्यमो भिषग्वेद्यभूतो यो 
बकः तेन । प्रथमा तृतीयार्थे । सुरायां वरकलोमानि क्षिप्यन्ते- 
ऽतो ब्रकेन यजतु सुरया च यजतु । भेषजं यन्मासरं तेन च 
यजतु । एवंच यागे ओजखेजः जूतिवेगः इन्द्रियं वीर्यं श्रिया 
सह यशश्चन्द्रे भवन्त्रिति शेषः । अश्च्याद्यः पयआदीनि 
व्यन्तु । हे होतः, ल्मप्याज्यस्य यज ॥ ३८ ॥ 


होता यक्षद्वनस्पति$ शमितार॑छु शतक्रतुं भीमं 
न मन्यु राजानं व्याघ्रं नमंसाश्चिना भाम सर- 
खती भिषगिन्द्राय दुद इन्द्रियं पयः सोम॑ः परि- 
सुता घ॒तं मधु व्यन्त्वाज्यस्य होतयेज ॥ ३९ ॥ 


[बनस्प्पतिंमू । झमितार॑म्‌ । शतऋतुमितिंशत ऋतुम्‌ । 
भीमम्‌ । न । मन््युम्‌ । राजानम्‌ । श्याग्यम्‌ । नम॑सा । 
अश्थिना । भाम॑म्‌ । सर॑खती । भिषक्‌ । इन्द्राय । दे । 
इन्द्रियम्‌ ॥३९॥ ] 

दैवी होता पशुओं के संस्कर्ता यूप, भयंकर-क्रोधी-व्याप्र-से 


राज्य शततप्रज्ञ इन्द्र, अश्विनौ तथा सरस्वती का यजन अन्न से करे ।. 


वेद्या सरस्वती इन्द्र के लिए क्रोध और वीयं को दुइती है। दूध, 
सोम, सुरा, घृत व मधुइन्द्र में व्याप्त होवें। दे होतर्‌ ! घृत से 
यजन करो ॥ ३९॥ 
उ० होता यक्षद्वनस्पतिम्‌ होता यजतु । वनस्पतिं शमि- 
तारं शतक्रतु बहुकर्माणम्‌ भीमं न मन्धुं राजानं व्याघ्रम्‌ । 
सोस भयानक सन्य कोभातसातम ।राजातमारण्याता. 


| 


दुद्दे दोरिध इन्द्रियं च तां च देव्यो होता यजतु। अश्वि- 
सरस्वतीन्दराश्च दैव्येन होत्रेज्यमानाः पयःप्रश्तीनि व्यन्तु । 
स्वमपि हे मनुष्यहोतः, आज्यस्य यज ॥ ३९ ॥ ० 

स० देव्यो होता वनस्पति प्रयाजदेवं व्याघ्रं विशेषेणाजि- 
प्रतीति व्याघ्रः । व्याप्रमिव राजानं शतक्रतुमिन्द्रमश्चिना 
अश्विनो सरखती सरखतीं च नमसा अन्नेन यक्षत्‌ यजतु । 
कीदृशं वनसपतिम्‌ । शमितारं पञ्चतां संस्कतारं यूपरूपेण । 
भीमं भयंकरं. मन्युं कोधात्मानम्‌ । भिषक्‌ वेयरूपा या 
सरखती इन्द्राय भामं क्रोधमिन्द्रियं वीय च दुहे दोरिध। ते 
वनस्पत्यादयः इज्यमानाः पयआदीनि पिबन्तु । हे होत- 
यज ॥ ३९ ॥ 


होतां यक्षदभि% खाहाज्यस्थ स्तोकाना स्वाहा 
मेदसां प्रथक्‌ खाहा च्छारंमखिभ्याछ स्वाह मेष 
सर॑खत्ये स्वाहा ऋषभमिन्द्रांय सिएदाय सह॑स 
इन्द्रिय खाह्माप्रें न भेषज स्वाहा सोम॑मिन्द्र 
य खाहेन्द्र सुत्रामाणश'सवितारं वरुणं भिषजां 
पति स्वाहा वनस्पति प्रियं पाथो न भेषजश 


साहा देवा आज्यपा जुषाणो अझ्निभेंषजं पयः 


सोमः परिखुर्ता घृतं मध व्यन्त्वाय्य॑स्य होतंयेज ४० 


[ अग्मिम्‌ । खाहाँ । आज्ज्यस्य । स्तोकानाम्‌ । मेद॑साम्‌ । 
पर्थक्‌ । छागम्‌ । अश्विव्भ्यामित््यश्धि म्यांस्‌ । मेषम्‌ । 
सरंखत्त्ये । ऋषभम्‌ । इन्द्राय । सिहं । सह॑से । इन्द्रियम्‌ । 
अस्मिम्‌ । न। भेषजम्‌ । सोम॑म्‌ । इन्द्रियम्‌ । इन्द्रस्‌ । 
सुत्तामांणमितिंसु त्रामाणम्‌ । सबितारम्‌ । इरुणम्‌ । भिषजाम्‌ । 
पतिम्‌ । बनस्प्पतिम्‌ । प्रियम्‌ । पार्थ-- । न। भेष॒जम्‌ । 
देवा? । आज्ज्यपाऽइत््याज्ज्य॒ पा} । जुषाण । अग । 


 अषजम्‌ ॥४५॥ ] 


दैवी होता अग्नि का यजन करे । यजमान घृत-बिन्दुओं को 
स्वाहा बोळे । विभिन्न चवियों को पृथक्‌-पृथक्‌ स्वाहा कदे! 
अश्विनौ के लिए छाग को स्वाहा बोले । सरस्वती के लिए मेष को 
स्वाहा वोळे । सिद्द-से बल वाले इन्द्र के लिए बैठ को स्वाहा 
बोळे । भेषज को स्वाद्दा बोळे । सोम शक्ति है, स्वाहा बोळे । 
झन्राता इन्द्र, सविता तथा बेच्यो के स्वामी वरुण को स्वाहा बोले! 
यूप के प्रिय भेषज पशु को स्वाहा बोले । घृत पीने वाळे देवताओं 
को, स्वाहा बोळे), मेपरत.कासेनन.करने वाले अग्नि को स्वां 


ऽध्यायः २१ ] 


करो ॥ ४० ॥ 


उु० होता यक्षदर्भि स्वाहा । देव्यो होता यजतु । असि 
प्रयाजदेवताँ चा आहवनीयं वा । खाहाज्यख स्तोकानास्‌ 
सुषु आह शोभनमाह यजमानः आज्यस्य सोकानाम्‌। स्तोका 
विय्रुषः । साहा मेदसां एथक्‌ । शोभनमाह यजमानः मेदसां 
चपासंबद्धानाम्‌ एथक्‌ पथक्‌ । वपाः श्रप्यमाणा आज्येना- 
भिधार्येन्ते तदभिप्रायमेतत्‌ । स्वाहा छागमश्चिभ्याम्‌ । 
छागमेषषैभशव्दाः पञ्ुवचनाः । शोभनमाह यजमानइछा- 
गपशुमश्िभ्यां मेषं शोभनं सरखत्ये च । स्वाहा जपभमि- 
न्द्राय । शोभनमाह यजमानः चरपभं इन्द्राय । कथंभूताय 
इन्द्राय । सिंहाय अभिभवित्ने । पुनः कथंभूताय । सहसे 
बलात्सकाय च । किंभूतभ्टुषभस्‌ । इन्द्रियं इन्द्रियात्मक- 
मिति सामानाधिकरण्यात्संबन्धः । स्वाहा्तिंन भेषजम्‌ 
आज्यभागो सुआह यजमानः । अभि च भेषजम्‌ । खाहा 
सोममिन्द्रियं शोभनमाह यजमानः सोम मिन्द्रियात्मकम्‌ । 
स्वाहेन्द्रं सुन्नामाणं सवितारं वरुण भिपजांपतिम्‌। पु- 
पुरोडाशदेवताः । सुआह यजमानः । इन्द्रं सुत्रामाणम्‌ 
सवितारं च । वरुणं वैद्यानां पति च । स्वाहा वनस्पतिम्‌ 
प्रिय पाथोन भेषजम्‌ । सुआह यजमानः वनस्पतिम्‌ प्रियं 
पाथश्चा्नं भेषजं च । पछुदेवतानां वनस्पतिम्‌ खाहादेवा 
आज्यपाः । ्रयाजाजुयाजा वे देवा आज्यपाः । शोभन- 
माह यजमानः देवा आज्यपाः इज्यमाना चै देवा उत्तमे 
प्रयाजे स्मयैन्त इत्यतो विभक्तिव्यत्ययोत्र न कृतः । श्च॒तिस्तु 
“देवा ह वा ऊचुहन्त विजितमेवाजुसव॑ यज्ञ? स१/स्थापय' 
इत्युपक्रम्य “त उत्तमे प्रयाजे खाहाकारेणेव सर्व यज्ञ 
स\/स्थापयन्‌? इत्याह । अतः खाहाकारा समासिवचनाः 
समापिवचनस्वा्च स्वाहाकाराणां देवतापदस्य चतुथ्यों 
अवितव्यम्‌ । स्वाहा देवेभ्य आज्यपेभ्य इत्ययं प्रकारः । 
जुषाणो अझिभेंषजम्‌ । जुषाणः सेवमानः असिः सेषजमो- 
पघस इन्द्र यजमानस्य वा करोतु अश्विसरस्वतीन्द्राश्च 
व्येन होत्रेज्यमानाः पयः्रथ्वुतीनि व्यन्तु । स्वमपि हे 
मचुष्यद्दोतः, आज्यस्य यज ॥ ४० ॥ 
स० होता अर्भि प्रयाजदेवमाहवनीयं वा यक्षत्‌ यजठु । 
किंच आज्यस्य घृतस्य स्तोकानां विश्रुषां खाद्य उ आइ 
शोभनं वदति । क््चोऽतस्तिङः ( पा० ६। ३ । १३५ ) इति 
दीधः । जुवो रूपम्‌ । यजमान इति शेषः । यजमानो घृतबिन्दून्‌ 
शोभनान्वदतीसर्थः । कर्मणि षष्टी । मेदसां वपासंवन्धिनां 
पृथक्‌ खाहा । चपासँबन्धिमेदांसि समीचीनानीति एथरवदति 
अश्विभ्यामश्चिनोरथे छागं शोभनमाह । सरखलै मेषं शोभन- 
- माह । इन्द्राय इन्द्रियं वीर्यप्रदसषभं सु आह । कीहशाये- 
न्द्राय । सिंहाय सिंहतुल्याय हिनखीति सिंहखस्मै शत्रूणाममि- 


३५ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवरित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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बोले । दुग्धादि इन्द्र में व्याप्त होवें। हे होतर्‌ ! घृत से यजन 
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~= 


भवित्रे । तथा सहसे बलात्मकाय । भेषजं हितकारिणम्िं च 
सु आह । नश्चार्थः । इन्द्रियं वीर्यप्रदं च सोमं सु आह । एताव- 
मीषोमावाज्यभागो सु आहेखर्थः । सुष्ठु त्रायते सुत्रामा तं 
सुत्रामाणमिन्द्रं सवितारं भिषजां वैद्यानां पतिं वरुणं च सु आह। 
पशुपुरोडाशदेवताः सु आहेत्यर्थः । प्रियमिष्टं पाथोऽञ्ञमन्ञभूतं 
सेषजं च पञ्टुदेवतानां वनस्पतिं प्रयाजदेवं सु आह । नकारश्चार्थः। 
आज्यपा देवा आज्यपान्‌ देवान्‌ सु आह । “प्रयाजानुयाजा 
चै देवा आज्यपाः? । स्वाहेतिक्रियाया यजमानः कती । देवा 
ह वा ऊचुईन्त विजितमेवानु सर्व यज्ञं स१/स्थापय' इत्युपक्रम्य 
“तत उत्तमे प्रयाजे खाहाकारेणेव यज्ञ'समस्थापयन्‌? इत्या- 
हेति श्रुतेः समाप्तिवचनाः खाहाकाराः। मेषजमोषघमूतं जुषाणः 
सेवमानोऽमिरश्चिसरखतीन्द्रा्च देव्येन होत्रेज्यमानाः पयआ- 
दीनि व्यन्तु । हे मचुष्यह्दोतः, खमपि यज ॥ ४० ॥ 


होतां यक्षदश्विनौ छाग॑स्य वपाया मेद॑सो जुषे- 
तशु इवि्ोतर्यंजं । होता यश्षत्सरंखतीं भेषस्य॑ 
वपाया मेदसो जुषत हविहोतयेज । होता यक्ष- 
दिनदर॑शूषभस्यं वपाया मेद॑सो ज्ञषतां हविर्दो- 
तयेज ॥ ४१ ॥ 


[ अख्थिनों । छाग॑स्य । बुपायांदं । मेदस्‌ । जुषेताम्‌ । 
हवि) ॥ सर॑खतीम्‌ । भेपस्म॑ । जुषर्ताम्‌ ॥ इन्द्र॑म्‌ । 
ऋषभस्य ॥४१॥] 

दैवी होता अश्विनौ का यजन करे.। अश्विनौ छाग की वपा के 
मेद का सेवन करें। हे होतर्‌! हविः का होम करो । दैवी होता 
सरस्वती का यजन करे। वह सरस्वती मेष की वपा के मेद को 
आस्वादित करे। हे होतर ! हविः का यजन करो। दैवी होता 
इन्द्र का यजन करे । वह बेर की वपा के मेद का आस्वादन करे। . 
दे होतर्‌ ! हविः दोम करो ॥ ४१॥ 

उ'० होता यक्षदश्चिनो छागस्य त्रयो वपानां प्रेषा यथा- 
लिङ्गम्‌। देव्यो होता यजतु। अश्विनो छागस्य वपाया मेद्सः 
सेहप्रकृतिमेदः । तौ चेञ्यमानो जुषेतां हविः । स्वंच हे 
सनुष्यहोतः यज । होता यक्षस्सरस्वतीं सेषस्य । जुषतामिल्ये- 
कवचनविशेषः। होता यक्षदिन्द्र ूषभस्य। सममन्यत्‌॥४१॥ 

स० 'दोता यक्षदश्चिनाविति त्रयो वपानां प्रैषा यथाछि- 
इम? ( का० १५। ६। २२ ) । होता यक्षद्श्चिनो छागस्य 
होता यक्षत्सरखतीम्‌ द्दोता यक्षदिन्द्रसूषभस्येति त्रयो वपा- 
त्रयस्थ क्रमात्‌ प्रेषा एककण्डिकायामिति सूत्रार्थः । 
सप्त लिङ्गोक्तदेवताः । तत्राद्रा्नयो वपानां प्रैषाः त्रयाणां 
आजापल्या पङ्डिछन्दः । द्वितीयस्य बयधिका प्रथमतृतीययोरे- 
काधिका । देव्यो होता अश्विनो यक्षत्‌ यजतु । इज्यमानौ 


:तावश्रिगौ छागस्य वपाया मेदसः हविजुषेतां सेवेताम्‌ । मेद- 
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लिग्धभागः । हे होतर्यज । होता सरखतीं यक्षत्‌ । सा मेषस्य र 
वपाया मेदसो इविञ्चुषताम्‌ । हे होतः, लं यज । होता इन्द्रं | रणाः तानेतान्सोमान्‌ अश्विनो च सरस्वती च इन्द्रश्च सु- 
यक्षत्‌ स इन्द्रः ऋषभस्य वपाया मेदसो हविजुषताम्‌ । हे मजु- | च्रामा । साधुत्राणः दत्रहा जुपताम्‌ जुषित्वा च । सोस्यं 
घ्यह्दोतः लमपि यज ॥ ४१ ॥ | । सोममयं मधु पिबन्तु च मदन्तु च व्यन्तु च। त्वमपि हे 
| मजुष्यहोतः, यज ॥ ४२ ॥ 

स० 'महाणां चतुर्थ” (का० १९। ६। २३) । होता 
यक्षदश्विनो सरखतीमिन्द्रमिति चतुर्थो ग्रहाणां प्रेषः । होता 
यक्षदश्विना सरखतीं सुषु रक्षितारमिन्द्रै च यक्षत्‌ यजतु । एवं 
होतारमुक्लाध्वयूनाह । हे अध्वयेवः, इमे सोमाः वो युष्माकं 
युष्माभिः सुता अभिषुताः । कीदशाः सोमाः । छागेमेंपेक्रुष- 
भैश्च सुरामाणः सुष्ठु रमयन्ति ते सुरामाणः रमणीयाः । रमते 
रनणुप्रत्ययः । पञ्चभिः कुला रमणीयाः नौ चाथौँ । सुरावन्तः 
सुरामया वा । तथा शष्पैः तोक्मभि्यवाङ्करेलीजेश्च सहखन्तः 
तेजोयुताः । भदाः मदयन्ति तर्पयन्तीति मदाः । मासरेण 
पूर्वोक्तेन परिष्कृता अलंकृताः 'संपर्युपेभ्यः-? ( पा० ६। १। 
१३७) इति सुद । क्राः शोचिष्मन्तः । पयखन्तः पयसा 
युक्ताः अमृताः अस्रतकल्पाः । प्रस्थिताः होमाभिसुखं चलिताः। 
मधुश्चुतः मधु श्चोतन्ते ते मधु्ाविणः । अश्विनो सरखती 
सुत्रामा वृत्रहा बृत्रासरहन्ता इन्द्रश्च तान्‌ सोमान्‌ जुषन्तां 
सेवन्ताम्‌ । सोम्यं मधु पिबन्तु मदन्तु तृप्यतु व्यन्तु राजन्तां 
हविर्भक्षयन्तु वा । हे होतः, मपि यज ॥ ४२ ॥ 


होता यक्षदृश्रिनो सर्ररवतीमिन्द्र सुत्रार्माण- 
मिमे सोमाः सुरामांणइछागेने मेषेकषभेः सुताः 
शष्पैने तोक्म॑भिळोजैमे्दन्तो मदा मास॑रेण परि- 
'्कृताः झुक्राः पर्यन्तोऽसृताः प्रस्थिता वो मधु- 
श्रुतस्तानश्चिना सरस्वतीन्द्रः सुत्रामां वृत्रह्या जुष- 
न्तांछ₹ सोम्यं मधु पिबन्तु सदन्तु व्यन्तु होत- 


येज ॥ ४२ ॥ 


[ अख्खिनों । सर॑खतीम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । मुत्त्रामाणमितिसु 
- त्रामाणम्‌ । इमे। सोरमारे । सुरामांणह । छागँ । न। 
मेषे) । ऋषभ) । सुता? । शष्प्पंद । न । तोक्क्मभिरिति- 
तोक्क्म भिद्‌ । लाजे? । महस्त्रन्तद । मदा । मासरेण । 
परिंप्कृताद । परिक्ृताऽइतिंपरिं कृताई । बुक्का? । पर्य- 
स्वन्तद॑ । अमृता । प्रस्तिथिताऽइतिप््र खिंताई । बुट । 
मधुइचुतञ्दतिमधु श्रुत॑+- । तान्‌। अश्थिना । - सर॑खती । 
पिरबन्तु । मदन्तु । घ्यन्त ॥४२॥ ] 
दैवी होता अश्विनौ, सरस्वती तथा सुत्राता इन्द्र का यजन 
करे । हे अध्वरयुंओं ! यह तुम्हारे सोम तो बड़े रमणीय हैं। यह 
छाग, मेप और बैलों के साथ अभिपुत हुए हैं। शष्प, यवांकुर 
और खीलों के द्वारा यह बड़े तेजः को प्राप्त हो गये हैं । मासर के 
द्वारा शोधित यह बड़े मदकारी हैँ । शुद्ध यह दूध-मिश्रित होकर तो 
. अमृतप्राय हो गये हैं। हे देवों ! अव यह होम की ओर चल चुके 
हैं । उन्हे अश्विनो, सरस्वती, सुत्राता व वृत्रधाती इन्द्र आस्वादित 
करे । वे सब देव सोममय मधुर रस का पान करें-मदमस्त होवें । 
वे हविः भक्षण करें । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ४२ ॥ 


OO ना या - या शा “आय 


होता यक्षदश्विनौ छागस्य हविष आत्तामय 
मध्युतो मेद उद्धृत पुरा द्वेषोभ्यः पुरा पौरुषेय्या 
गुभो घस्तां नुनं घासे अंज्ञाणां यर्वसप्रथमानाशू 
सुमरक्षराणाछ शतरूुद्वियांणामभिष्वात्तानां पीवॉ- 
पबसनानां पार्श्वतः श्रोणितः शिंतामत उंत्सादतो- 
उन्नदिज्ञादवंत्तानां करत एवाश्चिनां जुषेत हवि- 


उ० होता यक्षदश्चिनो सरस्वतीम्‌ । ग्रहाणां प्रैपः । होंतयेज [SRE 
देव्यो होता यजतु । अश्विनौ च सरखतीं च इन्द्रं च सुन्रा- 
माणम्‌। एवं होतारमुक्त्वाथेदानी मध्वर्यूनाह । हे अध्वयवः, 
इमे सोमाः सुरामाणः सुरमणीयाः सुराचन्तो वा । 
सुरामया वा। छागेने मेपेः ऋपभेः सुताः । नकाराः सर्वे समु- 
चयार्थीयाः । छागेश्च सेपेश्च ऋपभैश्च सुता अभियुताः सम- 
थीकृता; । शाष्पेश्च तोक्मभिश्च ळाजैश्च महस्वन्तः महाभा- 
ग्ययुक्ताः महातर्पणीयाः । मासरेण परिष्कृताः । 'संपर्यु- 
पेम्यः करोतो मूपणे' इति सुद्‌ । मासरेण अलंकृता; । 
शुक्राः शोचिष्मन्तः पयस्वन्तः पयसा संयुक्ताः । अम्रृताः 
अख्रतकढ्पाः । ग्रस्थिताः होमामिसुखीभूताः । वः युष्म- 
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[ अश्शिनौ । छाग॑स्य । हुविप-- । आचाम्‌ । अदू । 
मदुष्यत> । मेद्‌+- । उज्लुतमित्युत्‌ सूतम्‌ । पुरा । देपोब्म्प- 
ऽएविददेप+ म्पढ । पुरा । पोरपेल्याद । गुभ) । घस्ताम्‌ । 
नूनम्‌ । घासेऽअज्जाणामितिंधासे अज्ज्ञाणाम्‌ । यर्वसप्मथ- 
मानामितियर्वस प्रथमानाम्‌ । सुमस्क्क्मराणामितिंसुमत्‌ धरा- 
णाम्‌ । झतरुद्रियाणामितिंशत रुद्रियाणाम्‌ । अग्म्रिष्यात्ता- 
नाम्‌ । अग्मिखात्तानामिस्यग्पि खात्तानाम्‌ । पीबोपवसनाना- 
मितिपीब-- उपत्रसनानाम्‌ । पात) । आणित । 
शितामत} । उच्सादतञ्द्त्युत्‌ सादुत) । अन्नदिज्ञादिच्यज्ञात्‌ 
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> STON 
स्संबन्धेन । इलध्वर्युविषयम्‌। मधुश्चृतः मधुस्रवाः मधुक्ष- 


ऽध्यायः २१ ] 


- अङ्गात्‌ । अवैत्तानाम्‌ । करंत& । एव । अख्थिना । जुपेताम्‌ । 
हृवि१ ॥४३॥ ] 

देवी होता अश्विनी का यजन करे। आज वे अश्विनौ छाग के 
मांस.का भक्षण करे । मध्यभाग से यह मेद निकाला गया है-- 
राक्षसादि शचुओं के खाने के पूर्व ही और मांसाहारी मनुष्यों की 
नाझपटी के भी पूर्व ही--अश्विनी इसे अवश्य ही भक्षण करें । ! 
यह निश्चय ही सदा घास में रमणशील थे। यव के प्रथम अंकुरों | 
में निरत थे। स्वयं ही क्षरित हुए और सौ-सौ स्तुतियों से स्तुत्य; ; 


अग्नि के द्वारा परिपक्व, मोटे-ताजे अंगों के पास से निकाले गये, : 
बगल से, चूतड़ों से, योनि आदि से; खोद-काट कर अंग-अंग से ; 
निकाले गये इन मांस-वपाखण्डों को अश्विनौ भक्षण करें । बे तृप्त | 
होवें । हे होतर्‌ ! तुम वपाहविः का होम करो ॥ ४३ ॥ 


उ० होता यक्षदश्विनो छागस्य । प्रैपः | होता यजतु । 
अश्विनो छागस्य छागाङ्गस्य तावश्चिनो छागसंवन्धिनः हविपः 
अत्ताम्‌ । 'अद्‌ भक्षणे’ । अभक्षयतां भक्षितवन्तो । अद्य 
अस्मिन्द्यवि । मध्यतो मेद उद्गुतम्‌ उदरमध्यतो वपालक्षणं 
सेदः उद्धृतस्‌। 'हग्रहोभ्छन्दसि’ इति हस्य भकारः। 
पुराद्वेपोभ्यः पूवेमसुररक्षोभ्यः यजद्वेष्टम्यो वा। पुरा च 
पौरुपेय्यागुभः पुरुपार्थ गृह्यते इति पौरुपेयीगृप्‌ तस्याः 
पोरुपेय्यागृभः । इडाया इत्यर्थः । नहि वपायागे इडा वि- 
द्यते । यावेवं वपाइविप आत्तां ताविदानीं घस्तां भक्षयताम्‌। 
अङ्गानां स्वमंशभूत मिति शेषः । विशेपणेिशेष्यस्याध्याहारः। 
नून निश्चयेन । किंभूतानामङ्गानाम्‌ । घासे आसे अञ्रा- ¦ 
णाम्‌ अवत्तानास्‌। घासेयैरजितं स्वेच्छया घासे वा यान्य- 


जराणि स्युः। यवसग्रथमानां यवसानामन्नानां यानि प्रथमानि 
मन्नेः संस्कृतत्वात्‌ । “एतद्वै परममन्ना्ं यन्मांसम्‌' इति 
्चुतेः । सुमत्क्षराणाम्‌। सुमत्‌ खयमिष्यर्थः । स्वयमेव यानि 
क्षरन्ति अदितानि । शतरुद्रियाणाम्‌ बहुस्तुतीनाम्‌। रुद्र 
इति हि खोतृनामसु पठितम्‌ । रुद्रस्य स्तोतुरिमा रुङ्गियाः 
स्तुतयः । बहुशो वा रुद्राणां अभ्नष्वात्तानां अभिना साईँः 
पाकार्थमासादितानास्‌ । अभिना सुश्वतानामित्यथेः । पीवो- 
पवसनानाम्‌ । पीवशब्दः स्थूलवचनः । पीवमिः स्थूलेरुपो- 
पित चैरवदानेः स्थूलानासुपवसनं समीपस्थितिर्येपासिति 
वा । किंच । पार्तः ओणितः शितामत उत्सादतः। अज्ञा- 
दङ्गादवत्ताना पार्श्वतोवत्तानास्‌ पां परद्युमयमज्ञं भवति । 
ओणितो<वत्तानां शितामतो5वत्तानाम्‌। शितामशब्देन यक 
द्वाशिताम्‌ योनिवौशिताम्‌ मेदोवाशितास्‌ इति व्याख्या- 
भेदाः। उत्सादनप्रदेशात्‌ छेदनप्रदेशात्‌। अवत्तानाम्‌ । पवः 
मज्ञादज्ञादवत्तानाम | करत एवाश्रिनो तृसिमिति शेषः । 
जुषेतां च । पुनवंचनमादराथेस्‌ । त्वमपि हे मचुष्यदोतः) 
यज ॥ ४३ ॥ 


स० 'हविषामुत्तरे यथालिङ्गम्‌ (का० १९।६।२४ )। 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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ड्खाद्याख्नयो यथाळिङ्गमाश्चिनादिहवियागानाँ प्रेषा, इत्यर्थः । 
दैव्यो होता. अश्विनौ यक्षत्‌ यजतु । ताविज्यमानावश्चिनौ छागस्य 
हविषः छागसंवन्धि हविः आत्ताम्‌ अभक्षयताम्‌ । कर्मणि 
ष्टी । किंच अद्य अस्मिन्‌ दिने मध्यतः उद्रमध्यादुद्भुतमुद्धतं 
मेदो वपारूपं चात्ताम्‌। 'हुग्रहोमैइछन्द्सि' । कथमुद्धतं तत्राह । 
्वेपोभ्यः द्विषन्तीति द्वेषांसि । द्वेषेरसुनप्रत्ययः । यज्ञद्वेप्रणि 


¦ असुररक्षांसि तेभ्यः उद्धृतम्‌ । यावत्तानि पराभवायागच्छन्ति 


ततः पुरैवोद्धृतमिद्यर्थः । तथा गभः गह्यते भक्ष्यार्थमिति गप्‌ 
तस्या गभः इडायाः पुरा प्रथममुद्धतम्‌ । वपायामिडाप्रयोज- 
नाभावात्‌ । कीहश्या शभः । पौरुषेय्याः पुरुपार्थमियं पौरुषेयी 
ऋत्रियथ तस्याः । तावश्विनौ नूनं निश्चितमङ्गानां घस्तामङ्गानि 


' भक्षयताम्‌ । “घस्र अदने’ विशेषणेविशेष्यस्याध्याहारः । 


कीइश्ानामङ्गानाम्‌ । घासे अञ्राणाम्‌ । एकपदं घासे आसे 
अजराणां नवानां . रुचिजनकानाम्‌ । अन्यानि आसेपूत्तरो- 
त्तरमरुचिं जनयन्ति नेमानि । तथा यवसप्रथमानां यवसाना- 
मन्नानां मध्ये प्रथमानां सुख्यानां मांसल्लात्‌ । “एतद्वै परमम- 
्ञाद्यं यन्मा सम्‌’ इति श्रुतेः । सुमत्क्षराणां सुमत्‌ खयं 
क्षरन्ति तानि सुमत्क्षराणि तेषाम्‌ । सुमदिति खयमिंद्यस्य 
पर्यायः । शतरुद्रियाणाम्‌ । रुद्र इति स्तोतृनामसु पठितम्‌ । रुद्रस्य 
स्तोतुरिमा रुद्रियाः स्तुतयः । शतम संख्या रुद्रिया येषां तेपाम्‌। 


| बहुमनओः स्तुतानामिद्यर्थः । अभ्निष्वात्तानाम्‌ अभिना खात्ता- 


नामाखादितानाम्‌। पाककाले पूर्वेममिना सुश्वतानासिसर्थः । 
पीवोपवसनानाम्‌ । पीवस्शब्दोऽसुन्नन्तः स्थूरवाची । पीवसां 
स्थूलानामङ्गानामुप समीपे वसनं स्थितिर्येषां तानि पीवोपव- 
सनानि तेषाम्‌ । स्थूलाङ्गसमीपस्थितानां सूक्ष्माणासिल्यर्थः । 
“उपवसने पीवः? इति प्रातिशाख्यसूत्रेण उपवसने परे पीवसो 
विसर्गलोपः । किंच पार्श्वतः पाश्चप्रदेशात्‌ । श्रोणितः करिप्र दे- 
शात्‌ । शितामतोः वाहुप्रदेशात्‌ । उत्सादतः उत्साद्नसुत्साद्‌ः, 
छेदनप्रदेशः तस्मात्‌ । एवमङ्गादङ्गात्‌ एकपदम्‌ “नित्यवीप्सयोः? 
(पा० ८ । १।४ ) इति द्विखम्‌ । प्रसङ्गात्‌ भवत्तानामवदान- 
धर्मेण गृहीतानामङ्गावयवानामश्चिनो घस्ताम्‌ तान्‌ भक्षयतामिति 
पूर्वेण संबन्धः । एव एवमश्चिना अश्विनो हविजुषेतां सेवेताम्‌ 
भक्षितावदानौ तौ करतः कुरुतः । तृप्तिमिति शेपः | विकरण- 
ह्यत्ययः । पुनवेचनमादराय । हे मचुष्यद्दोतः, खमपि येज । 
शितामशब्देन बाहुयकृद्योनिमेदांस्युच्यन्ते ॥ ४३. ॥ 


होतां य्षत्सरंखतीं भेषस्म॑ हविष आक्यदद्य 
म॑ध्य॒तो मेद उद्धृत पुरा द्वेषोभ्यः पुरा पौरुषेय्या 
गुभो घर्सभुन॑ घासे अंज्जाणां यर्वसप्रथमानाछ 
सुमरक्षराणाष शतरूद्रियांणामभिष्वात्तानां पीबो- 
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पवसनानां पाश्चतः श्रोणितः शितामत -उत्सादतो- 
ऽन्नदङ्गादव॑त्तानां कररदेव सरस्वती जुषताए 
हविहोतयेज ॥ ४४ ॥ 


[ सर॑खतीम्‌ । भेषस्यं । आ । बृयत्‌ । घर्सत्‌ । करत्‌। 
एवम्‌ । सर॑खती । जुषर्ताम्‌ ॥४४॥ ] 


दैवी होता सरस्वती का यजन करे । सरस्वती मेष के मांस का 
भक्षण करे । शेष मंत्र वेतालीस के निम्न भाग के समान ॥ ४४॥ 


३० होता यक्षस्सरस्रतीं मेषस्य । होता यजतु सरस्व- 
तीम्‌ । या हविप आवयत्‌ । आङ्पूर्वस्य चनेः खादनाथेस्य 
लिटि भूतार्थाभिधायिन्येतद्रपस्‌। घसत्‌ छोडथे छेद । 
जुपतामेकवचनम्‌ । अन्यदुक्तम्‌ ॥ ४४ ॥ 

स० होता सरखतीं यक्षत्‌ या सरखती मेषस्य हविषः 
हविः आवयत्‌ अभक्षयत्‌ । आङ्पूर्वस्य वेतेलंडि रूपम्‌ । यद्वा 
भक्षयतु । लेटि वाडागमे रूपम्‌ । अद्य .मध्यतो मेद्‌ इद्यादि- 
व्याख्या पूर्ववत्‌ । सा अज्ञानि घसत्‌। एवं सरखती हृविजुषतां 
तृप्ति च करदिसेकवचनानि । अन्यदुक्तम्‌ ॥ ४४ ॥ 


होता यक्षदिन्द्रम्र्षमस्य हविष आव॑यद्द्य म॑ध्य॒तो 
मेद उद्धत पुरा द्वेषोभ्यः पुरा पौरुषेय्या गुभो 
घसंनननं घासे अंज्ञाणां यर्वसप्रथमानार सुमत्थ॑- 
राणा झातर्द्रिरयाणामभ्निष्वात्तानां पीवोपवस- 
नानां पार्श्वतः श्रोणितः शितामत उत्सादतो5- 
्ञादङ्गादव्तानां करदेवमिन्द्रों जुषर्दाछ हविर्हो- 
तयेज ॥ ४५ ॥ 

[इन्द्रम्‌ । ऋषभं । इन्द्र--॥४५॥ ] 


देवी होता इन्द्र का यजन करे। वह इन्द्र वेल का मांस 
भक्षण करे । शेष पूववत्‌ ॥ ४५ ॥ 


उ० होता यक्ष दिन्द्रस्रपभस्य। तुल्यव्याख्यानम्‌ ॥ ४५॥ 
| '| चनस्पतिं यूपम्‌ । अभि हि पिष्टतमया रमिष्टतया रशनया- 


स० होता इन्द्र यक्षत्‌ । स इन्द्र ऋषभस्य इविष आव- 
यत्‌ भक्षयतु । एवमिन्द्रो हविजुषतामित्यन्त॑ पूर्ववत्‌ ॥ ४५ ॥ 


होता यक्षद्वनस्पतिममि हि पिष्टत॑मया रसिंष्ठया 
रशनयाबिंत । यत्राश्रिनोइछार्गस्य हविर्षः प्रिया 
धार्मानि यत्र सरखल। मेषस्य हविष प्रिया धार्मानि 
यत्रेन्ट्रस्य ऋषभर्स्य हविषः प्रिया धार्मानि त्राम्ने; 
प्रिया धामानि यत्र . सोमस्य प्रिया धामानि. यत्रे- 


(८-0. Swami Rtmanand Giri पा) . Vi 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 
न्द्र्स्य अतः णित; शितामत (त्सादतो- | नस्य सुत्रारस्णः प्रिया धार्मानि यत्र॑ सवितुः प्रिया प्रिया धामानि यत्र सवितुः प्रिया 


[ एकविशो 
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धामानि यत्र वरुणस्य प्रिया धामानि यत्र वनस्पते; 
प्रिया पार्थाएंसि यत्र देवानामाज्यपानों प्रिया 
धार्मानि यत्राभेहोवुः प्रिया धार्मानि तत्रैतामपरसतुसे- 
वोपस्तुत्येंचोपार्वखक्षद्रभीयस इव छुत्वी करदेवं देवो 
बनस्प्तिञ्जुषर्ता४ हविद्दातयेज ॥ ४६ ॥ 


[ बरनस्प्पतिंम्‌ । अभि । हि । पिष्टत॑मयेतिंपिष्ट त॑मया । 
रमिष्डुया । रशनर्या । अधिंत॥ यत्त्र । अश्श्विनों६ । छार्गख । 
हृबिष-- । प्रिया । घार्मानि। सरस्वच्त्याद॑ । मेपस्यं । इन्द्रंस। 
ऋषभर्सं । अग्भे$। सोम॑स्य । इन्द्रस । सुत्तराम्म्णञ्दतिमु 
त्ाम्म्ण॑+- । सवितु । वरुणस्य । धनस्प्पतेंह । प्रिया । 
पार्था8सि । देवानाम्‌ । आज्ज्यपानामित्त्याज्ज्य पार्नाम्‌ । 
अग्ने) । होतु+ । तत्र । एतान्‌ । प्रस्तुच्येबेति'्स्तुत्त्य इव । 
उपस्तुत्येवेत्त्युपस्तुत्त्य इव । उपार््रक्क्पृदिस्युंप अव॑रकक्सत्‌। 
रभीयसऽइवेतिरभीयसदं इव । कुत्ती । करत्‌ । एवम्‌ । देव । 
बनस्प्पतिं-- ॥४६॥ ] 

दैवी होता यूप का यजन करे । वह यूप अत्यन्त सुन्दर और 

"मजबूत रस्सी के द्वारा पशुओं को अपने में बाँध कर देवोपकार 
का करने वाला है। जिस यूप में अश्विनौ के छाग की हृविः के 
प्रिय लभ्यस्थान हैं । जहाँ सरस्वती के मेष की हविः की प्राप्ति के 
प्रिय स्थान हैं और जहाँ इन्द्र के वेल की हविः की प्राप्ति के प्रिय 
स्थान हैं। जहाँ अग्नि की हविः की प्राप्ति के प्रिय स्थान हैं। 
जहाँ सोम के प्रिय स्थान हैं। जहाँ सुत्राता इन्द्र के प्रिय स्थान 
हैं। जहाँ सविता के प्रिय स्थान हैं। जहाँ वरुण के प्रिय स्थान 
है। जहाँ यूप के प्रिय अन्न हैं। जहाँ घृतपायी देवों के प्रिय स्थान 
हैं। जहाँ होता अग्नि के प्रिय स्थान हैं। वहाँ इन पशुओं को 
अत्यन्त विश्व्ध करके, स्तुजि-उपस्तुति करके वनस्पति यूपदेव 
इन्हें उन-उन स्थानों में स्थापित करे । वनस्पति देव ऐसा ही करे। 
वह हविः का सेवन करे । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ४६ ॥ 


- 'उ० होता यक्षद्वनस्पतिम्‌। वनस्पतिग्रेषः। होता यजतु 


शित । कस्माद्वनस्पतिं यजतु । हिशब्दो यस्मादर्थे । यस्मात्‌ 
अभ्यघित । 'स्थाध्वोरिष्व' इति दुघातेळड । इत्यभिधारि- 
तवान्‌ । केनाभिधारितवान्‌ । पिष्टञब्दो -रूपवाची । 
पिष्टतमया रभिष्ठया च आरब्धतमया । अतिशये निय- 
मकारिण्या । रशनया जाळभूतया । प्रार्थयामि वनस्पतिस्‌। 
यत्न देशे अशख्रिनो छागस्य च इविषश्च प्रिया प्रियाणि 


. धामानि स्थानानि । यत्र सरस्बद्याः यत्रेन्द्रस्य । एताः पः 


देवताः अथाज्यभागौ । यन्नाप्ेः यत्र सोमस्य । अथ पश्चप॒रो- 
डाशदेवता ताः । युन्नेन्त्रख सुत्रास्णु; यन्न सवितुः यत्र वरुणस्य 


&्याय: २१ ] 
यन्न वनस्पतेः भ्रियापाथांसि। पाथःदव्दो5न्नवचन:। वनस्पति 
पशोरिचाङ्गम्‌ । अथ प्रयाजानुयाजाः । यत्र देवानासाज्य 
पानास । अथ स्विष्टकृत्‌ । यत्राभेहोतुः प्रियाणि स्थानानि 
तन्न तेषु स्थानेषु एतान्‌ पञ्चून्‌ । अस्तुत्येव प्रस्तुत्य च 
उपस्तुत्येव । अतिशयार्थ पुनवचनम्‌ । उपावस्रक्षत्‌ उपा- 
चसाजतु । रभीयस इव इस्वी रभ राभखे' रभसांश्च पञ्चान 
कृत्वा करत्‌ करोतु । एवं देवो वनस्पतिञ्चुपतां हविः। 
त्वमपि हे मजुष्यहोतः, यज ॥ ४६ ॥ 


झ० उत्तमो वनस्पतिखिष्टक्तो}' ( का० १९। ६।२५)। 
अन्ते पठ्यमानो होता यक्षद्वनस्पतिमभि होता यक्षदमिं खिष्ट- 
कृतमिति कमेण वनस्पतियागे खिष्टङ््यागे च प्रेषो । यूपो 
देवता । दैव्यो होता वनस्पतिं यूपमभियक्षत्‌ अभियजतु । हि 
यस्मात्‌ वनस्पतिः रशनया -रञ्वा . कुला अधित तवान्‌ । 
पञ्निति शेषः । दधातेछङि “स्थाध्वोरिच' ( पा० १।२। 
१७ ) इतीकारः । कीहृञ्या र्वा । पिष्टतमया । पिष्टशब्दो 
रूपवाची । अत्यन्तं पिष्टा सुरूपा पितमा तया । रभिष्ठया 
रभते पश्मूत्नियच्छतीति रब्धी - तृच्‌ डीप्‌। असन्तं रब्धी 
रभिष्ठा तया । 'तुरछन्दसि? ( पा० ५। ३। ५९ ) इतीष्ठनि 
तृचो लोपः । समर्थयेत्यर्थः । .इदानीं वनस्पतिः प्रार्थ्यते । 
यत्र अश्विनोः संवन्धिनः छागस्य दविषः छागरूपस्य हविषः 
प्रिया प्रियाणि इष्टानि धामानि स्थानानि वर्तन्त इति शेषः । 
एवमग्रेडपि । यत्र सरखल्या मेषस्य मेषरूपस्य दविषः प्रियाणि 
धामानि यत्र इन्द्रस्य ऋषभस्य दविषः प्रियाणि धामानि 
एतेषां पञ्चुदेवानां स्थानानि । यत्रामेः प्रियाणि धामानि 
यत्र करणस्य प्रियाणि धामानि एते पश्चुपुरोडाशदेवा यत्र 
सोमस्य प्रियाणि धामानि एतावाज्यभागो । यत्र सुत्राम्ण 
इन्द्रस्य प्रियाणि धामानि । यत्र सवितु प्रियाणि धामानि यन्न 
वनस्पतेः प्रियाणि पाथांसि अज्ञानि । अथ यत्र आञ्यपानां 
- देवानां प्रयाजाचुयाजानां प्रियाणि धामानि । यत्र होतुरमे 
खिष्टकृतः प्रियाणि धामानि । एताञ्छागादीन्‌, पञ्चन्‌ रभीयस 
इव कली रभन्ते ते रब्धारः अल्न्तं रब्धारो रभीयांस 
सरभसांश्च कला इवश्चा्थः । प्रस्तुखेव प्रकर्षेण स्तुला च उप- 
स्तुखेव उप समीपे स्तुला च ।. इवौ चाथौ । तत्र तेषु पूर्वोक्त 
स्थानेघु' वनस्पति्देव उपावस्रक्षत्‌ उपावसजठ स्थापयतु । सृजेः 
झङि रूपं । लेटि वा “सिब्बहुलं लेटि’ ( पा० ३। १। ३४ ) 
इति सिपभ्रद्मयेऽडागमे च रूपम्‌ । . वनसतिर्देव एवं 
करत्‌ करोतु हविश्च जुषताम्‌ । हे मनुष्यहोतः, लमपि 
यज ॥ ४६ ॥ 


होता यक्षदमि४ स्ष्टकृतमयांडमिरखिनोइछा- 
गंस्य हविर्ष प्रिया धामान्ययाह, सरल ण) . Ve 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 


५४९ 


er 


हविर्षः प्रिया घामान्ययाडिन्ट्रस्य ऋषभस्य हुविर्ष 
प्रिया घामान्ययांडमेः प्रिया धामान्ययाद्र सोर्मख 
प्रिया घामान्ययाडिन्दर॑स्य सुत्राम्णः प्रिया थामा- 
न्ययद्‌ सवितुः प्रिया धामान्ययाड्‌ वरुणस्य प्रिया 
धामान्ययाड्‌ वनस्पते प्रिया पाथाएस्यर्याडू देवाना 
माज्यपानों प्रिया धामानि यक्षदभेहोतुः प्रिया 
घामांनि यक्षत्खं मंहिमानमार्यजताभेज्या इर 
कणोत सो अंध्वरा जातवेदा जुषतां हविर्ददो- 
तयज ॥ ४७॥ 


[ अग्पिम्‌ । स्विष्ठकृतमितिंखिष्ट कृत॑म्‌। अयाट्‌ । अग्मि३ । 


यक्क्यत्‌ । यक्क्प॑त्‌ । स्वस्‌ । महिमानम्‌ । आ। यजताम्‌ । 
एज्ज्या5इच्या इज्ज्यांदे । इप-- । कुणोतु | स? । अद्धरा । 
जात्वेंदाऽइनिंजात देंदाईं ॥४७॥ ] 

दैवी होता कल्याणकारी अग्नि का यजन करे। अग्नि ने 
अशनौ के छाग के मांस से प्रिय स्थानों का यजन किया । सरस्वती 
के मेष के मांस से प्रिय स्थानों का यजन किया । इन्द्र के ऋषभ 
की मांसइविः से प्रिय स्थानों का यजन किया । अग्नि के प्रिय 
स्थानों का यजन किया । सोम के प्रिय स्थानों का यजन किया। 
सुत्राता इन्द्र के प्रिय स्थानों का यजन किया । सविता के प्रिय 
स्थानों का यजन किया । वरुण के प्रिय स्थानों का यजन किया । 
वनस्पति यूप के प्रिय अन्नों का यजन किया । घृतपायी देवों के 
प्रिय स्थानों का यजन किया । होता अग्नि के प्रिय स्थानों का 
यजन किया । स्वयं.अपनी महिमा का यजन करो । प्रजाएँ यजन 
कारिणी होगें । वह अग्नि यों का सेवन करे । दे होतर्‌ ! हवि 
का. होम करो ॥ ४७ ॥ 

३० होता यक्षदार्भ स्विष्टकृतस्‌ । स्विष्टकृत्प्रेषः । देव्यो 
होता यजतु । अझि खिष्टकृतस्‌ । कस्माद्धेतोरित्यत आह । 
अयाद्‌ अयाक्षीत्‌ इष्टवान्‌ | एवमग्रेऽपि । योऽञ्षिः अशिनो; 
छागस्य च हविषश्च प्रियाणि धासांनि । अयाद्‌ सरखत्याः 
अयाद्‌ इन्द्रस्य । प्रधानदेवताः । अयाद्‌ अभेः अयार्‌ः सोमस्य | 
आउ्यभागौ । अयाद्‌ इन्द्रस्य सुत्राम्णः अयाद्‌ सवितुः जया 
वरुणस्य । पञ्ुपुरोडाशदेवताः । अयाद्‌ वनस्पतेः प्रियाणि 
पाथांस्यन्नानि । चनस्पतिः प्रधानाङ्गदेवता। अयाद्‌ देवानास्‌ 
आज्यपानाम्‌ प्रयाजानुयाजा आज्यपा” । यक्षदभेहोतुः 
यक्षत्‌ इष्टवान्‌ । अमेहोंतुः स्बिष्टकृतः स्वयमेव प्रियाणि 
धामानि यक्षत्‌ अयाक्षीत्‌ । खं संहिसान स्वकीयां विसूतिस्‌। 
किंच । आयजतामेज्या इषः । यजतामिति वचनव्यत्ययः | 
आइज्या अभियष्टव्या यागाहा इषः अजा: । इषाज्ञेन तासां 
स्थितिरुत्पत्तिश्नेति इषः प्रजा उक्ताः । यागशीका यागाहाँ: 
प्रजा भवन्तीत्यर्थः । कृणोतु करोतु । सः अध्वरा अध्वरान्‌ 
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यजात्‌ जातवेदाः जुपतां च हविः । हे मचुष्यहोतः, त्वमपि | स० 


यज ॥ ४७॥ 
स्‌ ० सिष्टकृदभिदेवता । होता खिष्टक्कतमभिं यक्षत्‌ यजतु । 
यो5मिः खिष्टक्कत्‌ अश्विनोः छागस्य हविषः सँबन्धीनि प्रियाणि 


शुक्लयजुर्वदसं हिता 


| 


[ एकविशो 


—— ज्य 
“अनुयाजप्रैषा देवं बर्हिरिति याज्याश्च’ ( का० १९ 


।७। ८--९) देवं बहिः सरखतीत्याद्या एकादश कण्डिकाल्रि- 
पञ्षोरजुयाजानां प्रैषा याज्याश्च भवन्तीत्यर्थः । एकादशाजु. 
याजप्रैषा अश्विसरखतीन्द्रदेवस्याः चतस्र आर्ष्यज्निष्टुभः व्यव 


घामानि अयाद्‌ अयाक्षीत्‌ इष्टवान्‌ । अवदानानि यजति | हितपदप्रायाः । शोभना देवा यस्य तत्सुदेवं यद्दर्हिः देवमनु- 
सेत्यर्थः । एबमभ्रेऽपि । सरखत्या मेषस्य हविषः प्रियाणि | याजदेवता तेन बहिंषा सरखती अश्विना अश्विनी च इन्दे 
धामानि अवदानानि अमाद्‌ इन्द्रस्य ऋषभस्य हृविषः प्रियाणि | तेजो दघुः दधतु । कक्षयोः इन्द्रनेत्रयोः चक्कः इन्द्रियं च दधुः । 


धामानि अयाद्‌ एताः प्रधानदेवताः अभेः प्रिया धामान्य- 
यादू सोमस्य प्रिया घामाने अयाद्‌ एतावाज्यभागौ । सुष्ट 
त्रायते सुत्राम्ण इन्द्रस्य प्रियाणि सवितुः प्रियाणि वरुणस्य 
प्रियाणि एताः पञ्॒पुरोडाशदेवताः । वनस्पतेः प्रियाणि एत- 
त््रधानाङ्गम्‌ । आज्यपानां देवानां प्रियाणि एते प्रयाजाचु- 
याजाः । दोतुरभेः खिष्टक्कतः खस्येव प्रियाणि धामानि यक्षत्‌ 
इष्टवान्‌ । खं महिमान खां विभूतिं यक्षत्‌ । किंच आ इज्याः 
समन्तादू यष्टुं योग्या एज्याः यागाहाः । इषः इच्छन्तीति .इषः 
सकामाः प्रजाः आयजतां सम्यक्‌ यजतु । वचनव्यत्ययः । प्रजा 
यागशीला यागयोर्‍्याश्च भवन्त्वित्यर्थः । स जातवेदा: खिष्टक्ृ- 
दुमिः अध्वरा अध्वरान्यज्ञान्‌ कृणोतु करोतु । हविश्च जुषताम्‌ । 
हे मनुष्यद्दोतः, लै यज । विभक्तेराकारः ॥ ४७ ॥ 


देवं बर्हिः सरखती सुदेवभिन्द्रे अश्विना । 
तेजो न चह्ल॑रक्ष्योवेहिषा दश्चुरिनद्रियं ब॑सुचनें 
वसुधेयस्य व्यन्तु .यज॑ ॥ ४८ ॥ 


[ देवम्‌ । बहि) । सरंखती । सुदेवमितिसु देवम्‌ । 
इन्द्र । अश्चिर्ना ॥ तेज । न । चक्‍्कई-- । अक्क्थ्योद । 
बदा । दधु । इन्द्रियम्‌ । घसुवनव्इतिंवसु बने । 
बसुघेयस्थेतिंवसु घेयस्य । ध्यन्तु । वर्ज ॥४८॥ ] 

सुदेवों से युक्त जो बहिंदेव है, उस दम के द्वारा अश्विनौ 
सरस्वती ने इन्द्र की आँखों में तेज व चक्ष को धारित किया-- 
धन लाम के लिए और उसके शरीर में शक्ति भरी--धन धरने के 

` छिए। अशिनो, सरस्वती तथा इन्द्र हवि: का भक्षण करें। हे 
होतर्‌ ! यजरन करो ॥ ४८ ॥ 
उ० देवं बहिः एकादशाज्याजप्रैषाः अश्विसरस्रतीन्द्र- 
देवत्या व्यवहितपदम्रायाः। यत्‌ देवं बहिः सुदेवम्‌ शोभना 
देवा अस्येति सुदेवम्‌ । तेन वहिंपा सरस्वती अश्विनौ 
च इन्द्रे। तेजो न। नकारः समुच्चये । तेजश्च च्चुश्च 
इन्द्रियं च अक्ष्योः अक्षणोः दुघुः । वसुवननाय धनछाभाय। 
वसुघेयस्य धननिधानाय च। व्यन्तु पिबन्तु अश्चिसरस्वती- 
न्हाः । स्वमपि यज । अथ समस्तार्थः । यद्देवं बहिः सुदेवं 
तेन बर्हिषा सरसवती अश्विनौ च तेजश्च अक्ष्णोः इन्द्रिय 


नकारश्चार्थः । एवमग्रेडपि । वसुवने वसुवननाय धनलाभाय 
वसुघेयस्य वसुनो धेयं वसुधेयं तस्य वसुनिधानाय च अश्चि- 
सरखतीन्द्रा व्यन्तु हविभेक्षयन्तु । हे मनुष्यहोतः, त्वमपि 
यज । सप्तमीष्यो चतुर्थ्यर्थे ॥ ४८ ॥ 


देवीढोरों अशिनां भिषजेन्द्रे सरस्वती । प्राणं 
न वीर्य नसि हारो दधुरिन्द्रियं वंसुबने बसुभेय॑स्य 
व्यन्तु यज॑ ॥ ४९ ॥ | 


[ देवी) । द्वार॑--। अश्शिर्ना । भिषजां ।.इन्द्रै । सर॑खती ॥ 
प्राणम्‌ । न । बीज्यम्‌ । नसि । द्वार॑+ । दुघुई। 
इन्द्रियम्‌ ॥४९॥ ] 


यज्ञशाला की जो द्वारदेवियाँ हैं। उन द्वारदेवियों के साथ 
बेच अश्विनो तथा सरस्वती ने इन्द्र में बळ धारित किया। इन्द्र 
की नासिका में उन्होंने प्राणेन्द्रिय तथा प्राण को निहित किया । 
उन्होंने धन-लाभ के लिए और इन्द्र में धन धरने के लिए उसमें 
शक्ति धारित की । वे इन्द्रादि हविः का भक्षण करें । हे होतर्‌ ! 
यजन करो ॥ ४९ ॥ 


उ० देवीद्वौरः । या देव्यः यज्ञगृहद्वारः ताभिः अश्विनौ 
भिषजौ च। सरस्वती च प्राण च । नसि मासिकायाम्‌। वीर्य 
च इन्व्रियं च। द्वारः द्वार्भिरिति विभक्तिव्यत्ययः । इन्द्रे 
दृः । वसुवने इति व्याख्यातस्‌ ॥ ४९॥ 

स० उत्तरार्धे द्वार इति प्रथमा तृतीयाथी । या द्वारो देवीः 
यज्ञश्हदवारो देव्योऽनुयाजदेवाः ताभिद्वीर्िः सह भिषजा 


अघिना वैद्यावश्विनो सरखती च इन्द्रे वीर्य बल॑ दघुः। नसि ` 


इन्द्रस्य नासिकायां प्राणमिन्द्रिय॑ प्राणेन्द्रियं च दधुः । वघु० 
व्याख्यातम्‌ ॥ ४९ ॥ 


PN. 


देवी उषासाबुशिना सुत्रामेन्द्रे सर॑खती । बलं . 


न वाचमास्य उषाभ्यां दुरिन्द्रिय बसुवनें बसुधे- 
यस्य व्यन्तु यज ॥ ५० ॥ 

[ देवीऽइतिदेवी । उपासों । उपसावित्त्युपसी । अशिनां । 
सुल्लामेतिसु त्रामा । इन्द्रें। सर॑खती ॥ बलम्‌ । न । बार्चम्‌ । 


नन दडः । पुचमम्नेऽपि ॥ BEN ,,. Avmanand Giri (Prabhuiji) . आस्ये-॥ः उमानम्ाम्‌ऽ।- दधु ९रिङुस्टरिथम्‌ ॥५०॥ ] 


ऽध्यायः २१ | 


उपा-रात्रि अनुयाज-देविर्या हैँ । उन उपारात्रि के साथ 
अश्विनी तथा सुरक्षिका सरस्वती ने इन्द्र में बल को धारित किया। 
उन्होंने उपा-रात्रि के साथ इन्द्र के मुख में वागिन्द्रिय को निहित 
किया । उन्होंने इन्द्र में धनलाभ व धन धरने के निमित्त बल 
निहित किया। वे इन्द्रादि हविः का भक्षण करें । हे होतर्‌ ! यजन 
करो ॥ ५०॥ 

उ० देवी उपासो । नक्तोपासाविति प्राप्ते छान्दसः 
प्रातिपदिकलोपः । यौ देव्यो नक्तोपासो । ताभ्यास्र अ- 
श्विनो सुत्रामा शोसनन्नाणो सरस्वती च। बलं च वाचं च 
आस्ये सुखे । इन्द्रिय च इन्द्रे । उपाभ्यां नक्तोपोभ्यां दधुः 
व्याख्यातमन्यत्‌ ॥ ५० ॥ 

स० नक्तोषासाविति प्राप्त छान्दस आदिपद्लोपः । उषासा 
देवी नक्तोषसी अबुयाजदेव्यौ ताभ्यामुषाभ्यां नक्तोषोभ्यां 
सह अश्विनो सुमात्रा शोभनरक्षणकर्त्री सरखती च 
इन्द्रे बले दधुः आस्ये इन्द्रसुखे वाचमिन्द्रियं वागिन्द्रियं 
च दधुः । नश्चार्थः । वसित्युक्तम्‌ ॥ ५० ॥ 

देनी जोष्टी सरखत्यश्विनेन्द्रमवधेयन्‌ । भ्रोत्र न 

_क्णयोगैशो जोष्ट्रीभ्यां दघुरिन्द्रियं वंसुवने वसुधे- 
य॑स्य व्यन्तु यज॑ ॥ ५१ ॥ 

[ देवीञ्दतिदेवी । जोष्ट्रीबवतिजोष्टी । सरखती । अश्िनां । 
न्द्रम्‌ । अवद्धयन्‌ ॥ श्रोत्रम्‌ । न । कर्ण्णेयोद । यश । 
जोष्टींब्म्याम्‌ । दधुहं । इन्द्रियम्‌ ॥५१॥ ] 

प्रेरिका आावाएथिवी देवियाँ हैं। उन चयावापृथिवी के साथ 
अधिनौ-सरस्वती ने इन्द्र को अभिवधित किया । उनके साथ 
उन्होंने इन्द्र के कान में ओ्रोत्रेन्द्रिय और यश को धारित किया । 
शेष पूर्ववत्‌ ॥ ५१॥ . 

उ० देवी जोष्टी । ये देव्यौ जोषयित्र्यौ द्यावाशथिव्यो 
इति वा। अहोरात्रे इति वा । “शस्यं च समा चेति 
कास्थक्यः? । ताभ्यां जो्ट्रीभ्याम्‌ सरस्वती चाश्विनो च 
इन्द्रं अवर्धयन्‌ । कथमवर्धयन्‌। ओज्न च कर्णयोः. यशश्च 
इन्द्रियं च इन्द्रे दः । वसुवन इति समजसम्‌ ॥ ५१ 

स० ये जोष्ट्री जोषयित्र्यो खुखस्य सेवयित्र्य देवी देव्यौ 
अनुयाजदेव्यौ द्यावाएथिव्यो अहोरात्रे वा। “शस्य च समा 
चेति कात्थक्यः? ( निरंश ९। ४१ । ६ ) ताभ्या जोष्ट्रीभ्यां 
सह सरखती अश्विना अश्विनो च इन्द्र । कथमव- 
धैयन्‌ तत्राह । इन्द्रे यशो दुः । तत्कर्णयोथ श्रोत्रमिन्द्रियं 
दघुः । वछु० व्याख्यातम्‌ ॥ ५१ ॥ 


देबी ड्जोहुती ढुथे सेने सरेखत्यधिन। 
भिषर्जावतः । शुऋ न ज्योतिसर्नयोराईती धत्त 
इन्द्रिय वसुने वसुव "रचणे 7५३५ १ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


५५१ 


न्न 
ne momen, 


[ देवी$इतिंदेवी । ऊर्जाहुतीऽइत्यूर्जा आहुती । दुघे- 
व्हतिदुरचे । सुदुवेतिंमु दुर्घा । इन्द्रै । सर॑खती । अब्धिना । 
भिषजा । अवतर ॥ शुक्रम्‌ । न । ज्योततिं । स्तनयोट । 
आहुंतीऽइत्त्या हुती । घत्त& । इन्द्रियम्‌ ॥५२॥ ] 

शक्ति और आहुति दो देवियाँ हैं। वे दोनों दुघा और सुदुघा 
हैं। उनके साथ अखिनौ-सरस्त्रती इन्द्र की रक्षा करते दें । वे सब 


इन्द्र में तेज और उसके हृदय में वीयं-बरू धारित करते हैं । 
शेष पूर्ववत्‌ ॥ पर ॥ 


उ० देवी ऊर्जाहुती । जोष्ट्यास्तुल्यदेवताविकल्पः । ये 
देव्यो ऊजोहुती रसवती आहुतिराह्वानम्‌। दुघे दुग्धे सुदुघे 
सुदोहने। उपरितनेर्धचे आहुतीशब्दः श्रूयते स इद कृतवि- 
भक्तिव्यत्ययः समर्थी क्रियते । ताभ्यामाहुतिभ्याम्‌ सरस्वती 
च अश्विनो च भिपजो अवतः । अवन्तीति वचनव्यत्ययः । 
इन्द्रमिति शेपः। कथं कृत्वा । छुक्रं च ज्योतिश्च पयोङक्षणं 
स्तनयोः इन्द्रिय च इन्द्रे धत्त इति विभक्तिव्यत्ययः । दधुः । / 
चसुवने इति व्याख्यातम्‌ ॥ ५२ ॥ 

स० उत्तरार्ध आहुतीशब्दस्तृतीयार्थः । जोष्टरयोरेव देवता- 
विकल्पः । ये देवी ऊजीहुती ऊर्जा रसवती आहुतिराहणनं 
होमो वा ययोखे ऊजोहुती । दुधे दुग्धस्त दुधे कामपूरके । 
सुदुघे सुदोहने ताभ्यामाहुतिभ्यां सह सरखती भिषजावश्चिनो 
न इन्द्रे इन्द्रमवतः अवन्ति रक्षन्ति । वचनव्यत्ययः । कथं 
तदाह । ज्योतिः तेज इद्रे धत्तः दधति । स्तनयोः छुक्रः 
मिन्द्रियं च घत्तः । वचनव्यत्ययः नश्चार्थः । व्याख्यातमः 
न्यत्‌ ॥ ५२ ॥ 


देवा देवानां भिषजा होताराविन्द्रमश्विनां पर] 
बषदकारेः सर्रखती त्विर्षि न हृदये मति होर्द- 
भ्यां दघुरिन्द्रियं व॑सुवने वसुघेथेस्य व्यन्तु 
यज॑ ॥ ५३ ॥ 

[देवा । देवानाम्‌ । भिषजां । होतारो । इन्द्रम्‌ । 
अशिश्विन॥ घुषट्ट्कारैरितिवषट्‌ कारे । सर॑खती । त्विषिम्‌ । 
न । हृदये । म॒तिम्‌ । होर्दन्म्यामितिहोत॑ भ्याम्‌ । दधुर । 
इन्द्रियम्‌ ॥५३॥ ] 

देवों के दो दैवी होता अग्नि-वायु हैं। वेच अश्विनो और 
सरस्वती उन दैवी होताओं तथा वषट्कारों के साथ इन्द्र में 
कान्ति और उसके हृदय ("मस्तिष्क ) में मति को धारित किया । 
शेष पूव॑वत्‌ ॥ ५३ ॥ 

उ० देवा देवानास्‌। यौ देवौ होतारो देवानां मिषजो 
ताभ्यां होतृभ्यां वषक्कारेश्र । अश्विनो सरखती च इन्द्रं । 
इन्त्रै इति विभक्तिव्यत्ययः । इन्द्रियं च स्विषिं दीसि च 
हंदुंये माते चा दघुः4 वसुदत्तेइति समञ्ञसम्‌ ॥ ७३ ॥ , 


५५२ शुक्लयजुर्वेदसं हिता [ एकविशो 
नस्स्स््न्छछछ्च्््न्न््न््क्क्क्क्क्््््त्न्न्न्न्त्न्न्त्क्क्क्क्क्स् 
स० देवानां देवा देवो यौ होतारौ अजुयाजदेवौ ताभ्यां | नराशंसः । त्रिवरूथः ब्रिगृहः सदोहविधौनाझीजैः । त्रिको.. 


होतृभ्यां सह वषद्कारैश्च सह भिषजौ अश्विनौ सर- | 
खती च इन्द्रसिन्द्रे लि्षि कान्ति दश्चः । हृदये मतिमिन्द्रियं 
बुद्धीन्द्रियं च दुः । नश्चार्थः । वसु० उक्तम्‌ ॥ ५३ ॥ 


देवीस्ति्स्तिस्नो देवीरश्विनेडा सर॑खती । शूषं 
न मध्ये नाभ्यामिन्द्राय दधुरिन्द्रियं व॑सुवनें बसुधे- 
यंस्य व्यन्तु यज ॥ ५४ ॥ 


[ देवी) । तिस? । तिस्र । देवी? । अश्विन । इडा । 
सरंखती ॥ शरर्षम्‌। न । म्ये । नाब्म्यांम्‌ । इन्द्राय । दघुर । 
इन्द्रियम्‌ ॥५४॥ ] 

इडा, भारती और सरस्वती तीन देवियाँ हैं। उन तीन देवियों 


के साथ अश्विनी सरस्वती ने इन्द्र में बल तथा नाभि में अग्नि को 
स्थापित किया । शेष पूर्ववत्‌ ॥ ५४ ॥ 


उ० देवीसि्रः । या देच्यस्ति्रः सरखतीडाभारलः - 
तिखो देवीः । अन्न विभक्तिव्यत्ययोऽध्याहारश्च वाक्यवशात्‌। 
तिसभिदेवीभिः सरस््तीडाभारतीभिः । अश्विनो च 
इडा च सरस्वती च । यूषं ब्रळं च मध्ये नाभ्याम्‌ इन्द्रि- 
यं च इन्द्राय । इन्द्रे इति विभक्तिव्यत्ययः । दु्घुः । वसुवने 
इति समानस्‌ ॥ ५४ ॥ 

स० याखिल्नो देव्यो भारती इडा सरखती तिखो देवीः । 
विभक्तिव्यत्ययः । ताभिस्तिस्रभिः देवीभिः सह अश्विनौ सर- 
खती इडा च इन्द्राय इन्द्रे नाभ्यां मध्ये च झां 
च दधुः । नश्चार्थः । वसु० व्याख्यातम्‌ ॥ ५४ ॥ 


देव इन्द्रो नराराएसंखिवरूथः सर॑खत्याश्ि- 
भ्यामीयते रथः । रेतोन रूपमसर्ते जनित्रमिन्द्राय 
त्वष्टा दर्धदिन्द्रियाणि वसुवने वसुघेर्यस्थ व्यन्तु 
यज॑ ॥ ५५ ॥ | 


[ देव । इन्द्र॑ । नराशरश्स+ । त्रिवरूथञ्दतित्रि 
बुरूप१ । सर॑स्वत्या । आडिदवभ्यामित्त्यऱ्दिव भ्याम्‌ । 
इयते । रथ ॥ रेर्त:- । न । रूपम्‌ । अमृर्तम्‌ । अनिलम्‌ । 
इन्द्राय । त्वष्टा । दर्घत्‌। इन्द्रियाणिं ॥५५॥ ] 
ऋत्विजां के द्वारा प्रशंसनीय तथा सद-हृविधांन-आग्नीप्र संज्ञक 
तीन घरों से युक्त यज्ञ है । उसका रथ अश्चिनौ-सरस्थती के द्वारा 
खींच्रा जाता है। यह यज्ञ इन्द्र में वीये, सौन्दय, अमृत, उत्तम 


जन्म और इन्द्रियशक्तियों को . धारित करे। यही यज्ञ त्वष्टा= 
जगत्‌ का सट्टा भी है । शेष पूववत्‌ ॥ ५५॥ 


७० देव इन्द्र: । यो देव इन्द्रः । “दि परमेश्वये? । 
परमेश्रयंयुक्तः । नराशंसः नरा अस्मिन्मासीनाः शंसन्तीति 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


क्या वा ब्रिग्रहः । यस्य च सरत्या अश्विभ्यां च इयते 
उह्यते नीयते रथः। स यज्ञः । रेतोन रेतश्च असत च 
रूपं च जनिन्न जन्म च। इन्द्राय इन्द्रे इन्द्रस्य वेति विभ 
क्तिव्यत्ययः । कथम्भूतो यज्ञः । त्वष्टा त्वक्षतिः करोत्यर्थः । 
जगतः कर्ता । दुधत्‌ दघातु इन्द्रियाणि च । वसुवन 
इति व्याख्यातस्‌ ॥ ५५॥ 


स० “नरा अस्मिन्नासीनाः रांसन्ति’ (निरु० ८। ६ ). 


इति यास्कोक्तेः नराशंसो देवो$नुयाजरूपो यज्ञः रेतो वीर्य 
रूपं सौन्दयममस्त॑ जनित्रसुत्तमं जन्म इन्द्रियाणि च इन्द्राय 
दघद्दधातु । नश्चार्थः । कीदशो नराशंसः । इन्द्रः इन्दतीतीन्द्र 
ऐश्वयेवान्‌ । “इदि परमैश्वये’ । त्रिवरूथः त्रीणि वरूथानि गृहाणि 


सदोहबिधोनामीभाणि यस्य सः । तथा लष्टा । लक्षतिः- 


करोतिकमी । जयतः कतौ यज्ञादेव जगदुत्पत्तः । यस्य नराश- 
सस्य रथः सरखत्या अश्विभ्यां च इयते नीयते उह्यते । वसु 
व्याख्यातम्‌ ॥ ५० ॥ 


देवो देवेवेनस्पतिर्दिरण्यपर्णो अश्चिभ्या सर 
स्वत्या सुपिप्पछ इन्द्राय पच्यते मधुं । ओजो नं 
जूतिकंषभो न भामं वनस्पतिर्ना दर्धदिन्द्रियाणि 


वसुवने वसुघेर्यस्य व्यन्तु यर्ज ॥ ५६ ॥ 


[ देव? । देते} । बनसुप्पति:- । हिरण्ण्यपण्ण5इतिहिरेण्ण्य 
पणणं । अइ्दिवब्स्यामित्त्यद्शिव भ्यास । सरस्वस्या । सुपिप्पल- 
३इतिसु पिप्पल? । इन्द्राय । पयते । मधु ॥ ओज॑- । 
न ।-जूति? । ऋषभ) । न । भामम्‌ । बनस्प्पति:- । नद । 
दर्त्‌ । इन्द्रियाणिं ॥५६॥ ] 

देवों के द्वारा सुनइले पत्तों वाला ( --देव ही जिसके सुनहले 
पत्ते हैं); अश्विनौ-सरस्वती के द्वारा सुन्दर फर्लोवाला (--अश्विनौ 
सरस्वती जिसके सुन्दर फल हैं) और पूज्य वनस्पति यूपदेव इन्द्र 


के लिए मधुर सोमादि इविः फल देता है। वह हमें ओज, वेग, 
क्रोध और सामथ्ये देवे । शेष पूबंबत्‌ ॥ ५६ ॥ 


उ७ देवो देवेः। यो देवो चनस्पतियूंपः । देवैर्हिरः 
ण्यपर्णः यस्य देवा दिरण्मयानि पर्णानि । रूपकोऽत्राल- 
कारः। यश्च अश्विभ्यां सरखत्या च सुपिप्पलः ।-अश्रिनौ 
सरस्वती च यस्य वनस्पतेः फळानीलय्थ: । इन्द्राय इन्द्रार्थं 
च यः पच्यते फलति मधु मधुराणि फलानि । स वनस्पतिः 


| ऋषभः। ऋषभश्ब्दः पूजावचनः। पूज्यः । जूतिः जूतिजेवते!। 


। ओोजश्च भामं च । भामदाब्दः क्रोधवचनः । 
इन्द्रियाणि च न: अस्माकस । 'अस्दो द्वयोश्च’ इति बहुव- 
पनस दधत दधाव । वसुतने इति ब्याख्यातस्‌ ॥ ७६ ॥ 


इध्यायः २१ ] 


यूपः इन्द्राय मधु मधुरे फळं पच्यते पचति फलति इन्द्राय 
फळं ददाति । नकारो चाथौ । कीदृशो वनस्पतिः । देवेहिरण्य- 
पर्णः हिरण्यरूपाणि पणोनि यस्य। देवा यस्य हिरण्मयानि 
पणीनीद्यर्थः । अश्विभ्यां सरखत्या च सुपिप्पलः शोभनं 


पिप्पलं फलं यस्य सः । अश्विनो सरखती च यस्य वनस्पतेः 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


५५३ 


देनो अभिः सि्टङहदवान्यक्षयथायथ् होता- 
राविन्द्रमश्चिन॑ वाचा वाचश सर॑खतीमप्निश्‌ 
सोम॑ स्ष्टङत्लिष्ट इन्द्र सुत्रामां सबिता वर्णो 
भिषगिष्टो देवो वनस्पतिः स्विष्टा देवा आज्यपाः 


| सिंशे अभिरभिना होता होत्रे खिष्टकशो न 


फलानील्यर्थः । ऋषभः पूज्यः । ऋषभशब्दः पूजावचनः । | दर्धदिन्द्रियमूजेमर्पचितिश स्व॒धां व॑सुवने बसुधे- 


बसु० व्याख्यातम्‌ ॥ ५६ ॥ 

देवं बदिवोरिंतीनामध्वरे स्तीणेमश्चिभ्यामूर्ण- 
भ्रदाः सरखत्या स्योनमिन्द्र ते सद॑ः । इंशायै 
मन्यु राजांनं वर्दिया दघुरिन्द्रियं वंसुवने 
चसुधेय॑स्य व्यन्तु य॑ ॥ ५७ ॥ 


[ देवस्‌ । व्हि? वारितीनाम्‌ । अछुरे । स्तीप्ण॑मू । 
अइ्दिवब्म्यामित्तयद्षिव भ्याम्‌ । ऊर्णोम्म्रदा5इत्यूण्णे प्रदाई । 
सर॑स्वत्या । स्योनम्‌ । इन्द्र । ते। सर्द॑+ ॥ इंशायें । 
मुस्‌ । रामौनम्‌ । बर्हिषां । दुघुरं । इन्द्रियम्‌ ॥५७॥ ] 

ओषधियों का सम्बन्धी, ऊन-सा कोमळ, सुखकारी . और 
अश्चिनौ-सरस्वती के द्वारा बिछाया गया दर्म, हे इन्द्र ! यञ्च में 
तुम्हारे लिए सुखकारी होवे। अश्रिनौ-सरस्वती ने उस बहि के 
द्वारा इन्द्र में, ऐश्वयं के निमित्त, दीप्यमान मन्यु और शक्ति को 
थारित किया । शेष पूर्ववत्‌ ॥ ५७ ॥ 

छ७ देवं बदिः । यस्मादेवं बर्हिः वारितीनाम्‌ उदकवः 
तीनां वा वारिम्रभवाणां वा वरतराणां वा ओषधीनां सं- 
बन्धि । अध्वरे खीर्णम, अश्विभ्यामध्व्युभ्यास्‌ उर्णम्रदाः 
कर्णेव सदु । सरखत्या च । खीणमिलजुवतते । तस्मात्‌ 
स्योनं सुखरूपं । हे इन्द्र, तव सदः स्थानस्‌। किंच त- 
सिन्सदसि । ईशायै ईशिताय ऐश्वयौय मन्युं कोधम्‌ त्वां 
राजानस इन्द्रियं च अश्विनो च सरखती च बर्हिषा दृः। 
यद्वा ईशानाय तव मन्युं राजानमिन्द्रिय च। अश्विनौ 
सरस्वती च हविषा दधुः। वसुवन इति व्याख्यातम ॥५७॥ 

अ० दे इन्द्र, वारितीनां वारि जले इतिर्गवियीसां ता 
-बारितयः तासां जलोद्भवानामोषधीनां संबन्धि बर्हिः ते तव 
'सद्‌ः सदसि अध्वरे यहे अश्विभ्यां सरखला च खीणमास्त- 
तम्‌ । कीहशं बहिः । देवं दीप्यमानम्‌। उर्णन्रदाः ऊर्णेमिव 
भ्रदीयः । छान्दस ईयोलोपः । अतएव स्योनं ुखस्पम्‌। किंच 
अश्विसरखत्यः बर्हिषा सह राजानं दीप्यमानं मन्युं कधमि- 
न्द्रयं च हे इन्द्र, लगि दुः । किमर्थम्‌ । इशाये ऐश्वयोय 
इंशनमीशा तसै “गुरोश्च हल” (पा० ३। ३ । ३०३ ) 


स्य व्यन्तु यज॑ ॥ ५८ ॥ 


[ देव? । अग्मि१ । स्विट्ठदितिंखिट्ट त्‌ । देवान । 
यक्वपत्‌ । यथायथमितियथा यथम्‌ । दोतारौ । इद्म्‌ । 
अदिक्वनां । बाचा । वाच॑म्‌ । सर॑खतीम्‌ । अग्मिम्‌ । सोम॑म्‌ । 
सिटटदितिंखिट त्‌ । सिष्इतिसु इई । इन्द्र. । 
सुत्तरामेतिंसु त्रामां | सबिता । इरुणह । भिषक्‌ । इष्ट? । 
देव) । इनस्प्पतिं+ । सिष्टाऽइतिसु ट्रा । देवा? । 
आज्ज्यपाञ्दस्याज्ज्य पा> । खिष्टुश्दतिसु इषं । अग्पि३ । 
अग्यिना । होतां । होत्रे । स्विष्ठदितिस्विष्ट इत्‌ । यथ: । 
न । दुर्घत्‌ । इन्द्रियम्‌ । ञञ्जैम्‌ । अप॑चितिमित््यपं चितिम्‌ । 
स्व॒धाम्‌ ॥५८॥ } 


शुभ यागकुशल अग्नि ने दैवी होता अग्नि-वायु, इन्द्र, 
अश्विनौ, सरस्वती व सोम का यथाक्रम यजन किया। उसने 
वाणी को वाणी से पूजा। सुत्राता इन्द्र सम्यक पूजित हुआ। 
सविता, वैद्य वरुण तथा वनस्पति यूपदेव भी सम्यक्‌ पूजित हुए । 
घृतपायी देवता सम्यक पूजित हुए । दैवी अग्नि भौतिक अग्नि के 
द्वारा सम्यक्‌ पूजित हुआ। सुपूजक दैवी होता मानव होता को 
यश, शक्ति, ऊजे, पूजा और पितरों के लिए अन्न देवे । शेष पूव 
बरव ॥ ५८ ॥ 


, .छु० देवो अझिः। यो देवो अझिः स्विष्टकृत्‌ झोभन- 


ने | मिष्टं कतेव्यमित्ययमधिकारो यस्य स तथोक्तः । देवान 


यक्षत्‌ इृष्टवान्‌ । यथायथस्‌ यथाखं यथायथस्‌। यो यथा 
यष्टव्यः स तथेत्यर्थः । एव सामान्यत उक्त्वा अथेदानीं वि- 
शेषत आह । होतारो अयं चाझिरसौ च मध्यमो वायुः होतृ- 
मित्रावरुणौ वा। इन्द्र च अश्विनो च वाचं स्वा वाचं च सर- 
स्वती च अझि च सोमं च यक्षदिति संबन्धः । स्विष्टकुच स्विष्टः 
शोभनमिष्टः इन्द्रः सुत्रामा च . इष्टः सविता इष्टः वर्णो 
भिषक्‌ इष्टश्वै देवो वनस्पतिः। स्विष्टा देवा आज्यपाः प्रया- 
जाडुयाजाः इष्टक्षाझिरभिना । अथेदानीं होता स्विष्टकृत्‌ 
होत्रे माचुषाय। यशो न दधत्‌। ददा्यर्थे दधातिः। दृदाहु। 
इन्ब्रियं च ऊजे च अपचितिं पूजा च खधामन्नं च। चसुवने 


ऱ्ति ख्यधिकारे : देशतेरप्रझय़ः की जद, ९. ०हति'व्याज्यातस,॥ 286] 2१४०७ 


आरख्यातम्‌ ॥ ५७ ॥ 


नया 


५५४ 


यथं यथाख यो यथा यश्व्यसथा देवान्‌ वक्ष्यमाणान्‌ यक्षत्‌. | 
इष्टवान्‌ । कान्‌ देवानत आह । होतारौ अयं चाभिरसौ च , 
मध्यमो वायुः होतृमेन्रावरुणों वा इन्द्रम्‌ अश्विना अश्विनो च 
वाचा मन्त्रेण वाचं च यक्षत्‌ सरखतीममिं सोमं च। किंच ¦ 
खिष्टक्कत्‌ शोभनयज्ञकारी सुत्रामा शोभनरक्षकः । मनिन- | 
प्रत्यय: । इन्द्रः खिष्टः सुष्ठु इष्टः सविता वरुणो सिषगिष्टः वन- 
स्पतिर्देवश्च इष्टः । आज्यपा देवाः प्रयाजानुयाजाः खिष्टाः । 
अभिरधिष्ाता अभिना भौमेन हविद्वोरा सुप्नु इष्टः । किंच 
होता देव्यः खिष्टकृत्‌ होत्रे मानुषाय यञ्चः इन्द्रियमूर्जमन्नमप- 
चितिं पूजां खधां पित्रर्थमन्नं दधत्‌ ददतु । नकारश्चार्थः । 
वसुवननाय वसुधनाय च देवा व्यन्तु हविरदन्तु । मनुष्यहोत- 
यज ॥ ५८ ॥ 


अग्निमद्य होतार्मबृणीतायं यज॑मानः पर्चन्पक्ती; 
पचन्पुरोडाशान्बभ्न्नश्चिभ्या छाग सरखलै मेष- 
मिन्द्राय ऋषभ७ सुन्वन्नश्चिभ्या४ सर॑खत्या 
इन्द्राय सुत्राम्णे सुरासोमान्‌ ॥ ५९ ॥ 


[ अम्मिम्‌ । अद्ध । होतारम्‌ । अउणीत । अयम्‌ । 
ग्रजमान६ । पच॑न्‌ । पर्क्क्तीई । पचन्‌ । पुरोडाशान्‌ । 
बद्घ्नन्‌ । अठिवब्म्यामित्त्यरिशव भ्याम्‌ । छाग॑म्‌। सर॑ख्ते 
मेषम्‌ । इन्द्राय । ऋषभम्‌ । सुमन । आरिरवव्म्यामित्त्यादिइव 
याम्‌ । सररस्त्रस्पे । इन्द्राय । सुत्राम्म्णञइतिसु त्राम्म्णे । 
सुरासोमानितिसुरा सोमान्‌ ॥५९॥ ] 

पकाने योग्य इवियों को पकाते हुए, पुरोडाश को पकाते हुए, 
अथिनौ के लिए छाग फो यूप से बाधते हुए, सरस्वती के मेष को 
इन्द्र के लिएं; अश्विनौ, सरस्वती तथा सुत्राता इन्द्र के लिए 
सुरा-सोम को अभिषुत करते हुए आज इस यजमान ने सचमुच 
- ही अग्नि को वरण कर लिया है ॥ ५९ ॥ 
उ० अभिमद्य। सूक्तवाकप्रैषः । अभिम्‌ अद्य अस्मिन्यवि 
होतारम्‌ अवृणीत बृतवानयं यजमान: । कि कुवेन्‌। पचन 
पक्तीः । पक्तव्यानि वसूनि इति सामान्यवचनम्‌ । अथ वि- 
शेषः । पचन्‌ पुरोडाशान्‌ पश्चपुरोडाशान्‌ । बच्चन्‌ पञ्च यूपे 
इति शेष; । अश्विभ्यां छागम्‌ अश्विनोर्थे छागम्‌ सरखले' 
सेपस्‌ इन्द्राय च ऋपभस्‌ । अन्यच्च सुन्वन्‌ अश्विभ्यां सर- 
स्वत्य च इन्द्राय च सुत्राम्णे सुरासोमान्‌ । तानि च वस्तूनि 


ङुतोऽन्ययजमानः अझिं होतारमब्रणीतेति .संबन्धः ॥ ५९॥ 

स ० 'अमिमदति सूक्तवाकम्रेष” ( का० १९। ७। १० )। 
अपिमय होतारमित्यादिः सूक्ता ब्ूहीत्यन्तः कण्डकात्रयात्मकः 
सूक्तवाके मैषो भवति । ढिङ्गोक्तदेवतः प्रैषः. । प्रथमा अष्टिः 
द्वितीया वतिः तृतीया विकृतिः । अयं यजमानोऽद्य शनिं 
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त्व ज ——— 
स० शोभनमिष्टं यागं करोतीति खिश्क्ृत्‌ अभिर्देवो यथा- | होतारमइणीत इतवान्‌ । बृणातेर्कङ्‌ । किं कुवैन्‌ । पक्तीः 


पत्तव्यानि ह॒वींषि पचन्‌। सामान्येनोक्ला विशेषमाह । पुरो- 
डाशान्पचन्‌ अश्विभ्यामश्चिनोरथे छागं बभ्नन्‌। यूपे इति शेषः । 
सरखल्ये मेषं बध्नन्‌ इन्द्राय ऋषभं च वप्नन्‌ तथा अश्विभ्यां 
सरखल्ये सुत्राम्णे रक्षकाय इन्द्राय च सुरासोमान्युन्वन्‌ 
अमिमइणीत ॥ ५९ ॥ 

सपस्था अद्य देवो वनस्पतिरभवदश्चिभ्यो 
छागेन सखल मेवेणेन्द्राय ऋषभेणाह्षस्तान्मेंदस्तः 
प्रति पचतागुभीषतार्वीबृधन्त पुरोडाशैरपुरश्चिना 
सररस्वतीन्द्रः सुत्रामां सुरासोमान्‌ ॥ ६० ॥ 


[सुपस्त्याञ्डतिसु 'उपस्त्था? । अवूद्य । देव) । 
बनुसप्पतिं-- । अभवत्‌ । अश्विब्म्यामित्त्यक्शिव भ्याम्‌ । 
छागेन । सरसतरच्यै । भेषेण । इन्द्राय । क्रपमेर्ण । अक्क्प॑न्‌ । 
तान्‌ । मेदस्तत) । प्रतिं । प॒च॒ता । अगृंभीपत । अवीवृधन्त । 
पुरोडाश । अपुं+ । अश्विना । सर॑खती। इन्द्र: । 


सुल्रामेतिसु त्रामा । सुरासोमानितिंसुरा सोमान्‌ ॥६०॥] 


अश्विनौ के. छिए छाग, सरस्वतो के लिए मेष और इन्द्र के 
लिए बेल के द्वारा आज सत्य ही वनस्पति देव यज्ञशाला में उप- 
स्थित हो रदे हैं। अश्विनौ प्रभृति ने पशुओं के मेद से प्रारम्भ 
करके शेष अंगों तक का भक्षण किया । पकाये गये पशु-शरीराङ्गों 
को भी उन्होने स्वीकार किया । .वे इन्द्रादि पुरोडाशों को खाकर 
बृद्धि को प्राप्त हुए । अश्विनौ, सरस्वती और सुत्राता इन्द्र ने सुरा- 
सोमों का पान किया ॥ ६० ॥ 


उ० सूपस्था अद्य । साुयज्ञसुपतिष्ठति इति सूपस्थाः 
अद्यास्मिन्यवि देवः वनस्पतिः अभवत्‌ । अश्रिभ्यां छागेन 
सरस्वत्ये च मेपेण इन्द्राय च ऋषभेण । कथमेवमवगम्यत 
इत्यत आह । अक्षंसान्‌ भक्षितवन्तः अश्विप्रस्दतयः तान्‌ 
छागादीन्‌ | कृत आरभ्येत्याह । मेद्सः वपाया आरभ्य । 
म्रतिपचतायुभीषत । प्रत्यग्रभीषत प्रतिगुहीतवन्तः । पचता 
पक्कानि अशिपक्कानि अवदानानि । अवीवृधन्त च पुरोडाशेः। 
किंच । अधुः पीतवन्तः अश्विनो च सरखती च इन्द्रश्च 
सुन्नामा । सुरासोमान्‌ सुरा च सोमाश्च । यद्वा सुरामया- 
न्सोमाच ॥ ६० ॥ 

स० अद्य वनस्पतिरदेवः छागेन कत्रा अश्विभ्यां सूपस्था अभ- 
वत्‌ सुषु उपतिष्ठते सेवते सूपस्थाः । छागेनाश्विनोः सेवां चकारे- 
लर्थ:। मेषेण सरखलै सूपस्था अभवत्‌। ऋषभेण इन्द्राय सूपस्था 


| अभवत्‌ । बनसतिना छागमेषषैभैरश्चयादीनास्ुपस्थानं कृतं 


तत्कर्थ ज्ञायते तत्राह । अश््याद्यो मेद्स्तः मेदो वपा- 


' सारभ्य तान्‌ छागादीन्‌ अक्षन्‌ अभक्षयन्‌ । पुनः पचता 
पच्यन्ते, तानि पचुता, सज्नतानि “ प्रक्षानि अवदानानि प्रलग्र- 


ऽध्यायः २१] 


भीषत प्रखणहन्‌ । पचतेः 'मृदशियजिपर्विपच्यमितमिनमिहरये- 
भ्योञ्तच' ( उणा० ३। १०९ ) इलतचप्रत्ययः । 'भूते- 
ऽपि दृश्यन्ते! (पा० ३॥ ३॥ २) इति वचनाद्भूते$पि 
ष्टव्यः । विभक्तेराकारः । पुनस्ते पुरोडाशेरवीश्धन्त ऐधन्त । 
किंच अश्विना सरखती सुत्रामा इन्द्रश्च सुरासोमानपुः पीत- 
बन्तः । पातेरूङ्‌ पिवादेशाभावशछान्दसः । ररक्षुवी । सुराश्च ` 
सोमाश्च तान्‌ सुरामयान्‌ सोमान्‌ वा ॥ ६० ॥ 


. त्वामद्य ऋष आर्षेय ऋषीणां नपादवृणीतायं 
यज॑मानो वहुभ्य आ संज्ञतेभ्य एष में देवेषु बसु 
बायोर्यक्ष्यत इति ता या देवा देव दानान्यदुसतान्य॑स्मा 
आ च शास्त्रा च॑ गुरखेषितश्च॑ द्ोत्रसिं भद्रुवा- 
च्याय प्रेषितो मार्नुषः सूक्तवाकायं सूक्ता नूहि ॥६१॥ 

इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहिताया- 
मेकविंशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


aS 
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[ त्वाम्‌ । अद्य । ऋषे । आर्षेय । ऋषीणाम्‌ । नपात्‌ । 
अवणीत्‌ । अयम्‌ । सज॑मानई । बहुब्म्यऽदतिबु स्प । 
आ । सङ्गतेब्म्यऽइतिसम्‌ मतेव्भ्यढं । एप? । मे । देवेष । 
इसु । द्वारि । आ । य॒क्कष्यते । इतिं । ता । या । देवा? । 
देव । दानानि। अदुंऽ । तानि। अस्म्मै । आ। च । 
शास्व । आ । च॒ । गुरख । इषित? । च । होतुं । असिं । 
भदद्रबाच्यायेतिंभदूद्र बार्च्याय । प्रेषितच्इतिप्प ईपितई । 
मा्ुपह । सूक्क्‍त॒वाकायेतिंसक्कत बाकार्य । सुक्क्‍्तेतिंस 
उक्क्ता । जूहि ॥६१॥ ] 


neon ooo 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे एकविशोश्ध्याय: ॥ 
-::>>>>>-०-<<०---- 
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पाकर यजमान को धन मदा ना है) । हे चोतमान 


रो 
के लिए अनुक्षात करो और उन्हे देने के अनुकूल प्रयत्न क 
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पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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प्रेपित हो । साथ ही सूक्त वचनों के लिए मानव होता भी भेजा 


गया है। हे होतर्‌! तुम सूक्त बचनों को बोलो ॥ ६१ ॥ 
इति 'तस्ववोधिनी' हिन्द्रीव्याख्यायां एकर्यिशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
नन>>४*-०<«०-07 


उ० त्वामद्य । देव्यो होताभिरुच्यते । त्वाम्‌ अद्य हे 
अपे मन्नाणां द्रष्टः, हे आर्पेय, यजमान आर्पेयर्तरयते 
इत्येव संबोध्यते । हे अपीणास्टरिविजां नपात्‌ पुत्र, अदृणीत 
बृतवान्‌ अयं यजमानः । बहुभ्यो देवेभ्यः आसङ्गतेभ्यः 
स्वामेव अबृणीतेत्यभिप्रायः । किमर्थम्‌ । एषः मे महस 
देवेषु वसु धनम्‌ वारि वरणीयम्‌ आयक्ष्यते आदास्यति 
अयं दातुं समथ इति । एवंच । ता या देवदानान्यदुः। 
ता तानि। या यानि। हे देव, यानि देव, दानानि अदुः दृत्त- 
वन्तः इमानि अस्मै यजमानाय दातव्यानीति। तानि अस्म 
यजमानाय । आच शास्खाच गुरख । आकारौ भिन्नक्रमो । 
आझाख च इच्छ । आगुरख च 'गुरी उद्यमने’ । उद्यच्छ 
व्व । दानाय प्रेपितश्रासि । हे होतः, भद्रवाच्याय भन्दनी- 
यवचनाय । भद्रं च वचनं त्व ब्रूया इति । अथेदानीं प्रेपितो 
मानुषो होता सूक्तवाकाय । कथं कृत्वा सूक्ता ब्रूहि । सूक्तानि 
साधुवचनानि दद्‌ इति ॥ ६१ ॥ समास्ता सौत्रामणी । , 

इति उवटकृतौ मन्रभाष्ये एकविंशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


— 


स० दैव्यो होता अभिरच्यते । हे षे मतत्राणां ब्रष्ट,, हे 

आर्षेय, यजमानार्षेयेब्रिंयत इसेवं संबोध्यते । हे ऋषीणां 
नपात्‌. पुत्र, अयं यजमानः बहुभ्यः सङ्गतेभ्यः मिळितेभ्यो 
देवेभ्य इति हेतोरथ लामेव आ अदृणीत सम्यग्‌ बृतवान्‌। 
इति किम्‌ । एषोऽभिमे मह्यं देवेषु वारि वरीठुं योग्यं वारि 
चरणीयं वसु धनमायक्ष्यते आदास्यते । यजतेदीनाथाककट्‌ । 
मया देवेभ्यो दातु ग्रहीष्यते इप्यर्थः । किंच हे देव अभे, या 
यानि ता तानि दानानि देवा अदुः दत्तवन्तः तानि दानानि 
अस्मै यजमानाय आशास्त च इच्छ । तानि यजमानाय 
दातव्यानीति इच्डेखर्थः । आगुरख च उद्यच्छ । “गुरी उद्यमे’ 
तुदादिः । दानायोद्यम कुरु । आकारो चकारौ च भिन्षक्रमो । 
हे होतः, ख़मिषितः प्रेषितोऽसि भ्रेरितोऽसि । कथं तदाह । 
भद्रवाच्याय वक्तु योग्यं वाच्यं. भद्रं शभे च तत्‌ वाच्यं च भद्र- 
वाच्यं तस्मै । भत्रं ब्रूहीति भ्रेषितोऽसीसर्थः । किंच सूक्ता 
सूक्तानि लं ब्रूहि इति सूक्तवाकाय सूक्तवचनाय सूक्तानि वक्तु 
मानुषः होता च भ्रेषितोऽस्ति ॥ ६१ ॥ 

श्रीमन्महीधरङ्ते वेद्दीपे मनोहरे । 

एकर्विशोऽयमध्यायो याज्यादिभ्रेषणान्तिमः ॥ २१ ॥ 


थ्रि 0*४<€६+ 
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द्वार्विशोषध्यायः । 


तेजोऽसि झुक्रमञ्रत॑मायुष्पा आयुर्मे पाहि । 
देवस्य॑ त्वा सवितुः प्रसवेडखिनोबोहुभ्यां पूष्णो 
हस्तॉभ्यामादंदे ॥ १ ॥ 

[ तेज॑ । असि | शुक्रम्‌ । अस्तम्‌ । आयुष्प्पा) । 


आयुरपाञ्डच्यायुः पा) । आयुं | मे। पाहि ॥ आ । 


दुदे ॥१॥ ] 

(अध्याय बाईस से पच्चीस तक अश्वमेध यज्ञ का वर्णन: है। 
यह यज्ञ शुक्ल अष्टमी को प्रारम्भ किया जाता है। सर्वप्रथम 
अध्वयु एक चार सुवणे=अशफीं का वना हुआ निष्फःहार-विशेष 
यजमान के गले में डालता है। ) हे निष्क ! तुम तेजःस्वरूप हो; 
शुद्ध हो; अमृत हो और आयुष्य की रक्षा.करने वाले हो । तुम 
मेरी आयु की रक्षा करो । (अश्व को बाँधने के लिए रस्सी को 
अहण करना।) हे रस्सी! सवितादेव की अनुज्ञा में वतमान 
में अखिनो की बाहुओं और पूषा के हाथों से तुम्हें अहण 
करता हूँ ॥ १॥ 

उ० अथाश्वमेधश्चतुर्सिरध्यायेः । तं प्रजापतिरपश्यत्‌ । 
तेजोऽसि । सौवर्णं निष्कं प्रतिसुञ्चन्वाचयति। यस्पात्तेजस्त्व- 
ससि शुक्र चाझेः “अथिहवा अपोऽभिदध्यो’ इत्युपक्रम्य 
-“तासु रेतः प्रासिञ्चत्तद्धिरण्यमभवत्‌? इति श्रुतेः | अस्त 
च अभिप्रभवत्वात्‌ दानेनास्रतत्वप्रदानाच्च । “हिरण्यदा 
अख्रतत्वं भजन्ते’ इति श्रुतेः । आयुषश्च पाता गोपायिता । 
अतः त्वां प्रार्थये । आंयुः से मम पाहि । यज्ञसमाह्यर्थ- 
सायुः प्राध्येते । रशनामादत्ते देवस्स त्वेति व्याख्यातम्‌ ॥ १॥ 
स० सर्वकामस्य राज्ञोऽश्वमेधः तस्य फाल्गुनशुक्वाष्टम्या- 
मारम्भः । "निष्क भ्रतिसुञ्चन्वाचयति तेजोऽसीति’ ( का० २०। 
१।९)। चतुःसुवर्णनिर्मित आभरणविशेषो निष्कः । तं 
यजमानकण्ठे प्रतिब्नचध्वरयुखेजोऽसीति मन्त्रं पाहीत्न्तं 
वाचयति । तं च निष्कं प्रातहामान्ते पूणोहुतिं कृलाध्वर्यवे 
दद्यादिति सूत्रार्थः । चलारोऽध्याया अश्वमेधमन्त्रालेषां प्रजा- 
पतिऋषिः । तेजोऽसीत्यस्य सौवर्णं निष्कं देवता । प्राजापत्या- 
नुट्टप्‌ । हे निष्क, तेजोऽसि आमेयल्वात्‌। शुक्रममेवार्य चासि। 
“अमि वाऽपोऽभिदष्यौ? इत्युपक्रम्य 'ताछु रेतः प्रासिञ्च- 
त्तद्धिरण्यमभवत्‌' इति श्रुतेः। अग्रतं च वहितापेऽनुच्छिद्यमा- 


नद्रवलाधिकरणलात दानेना्तलप्रदानाच्च हिरण्यदा असृ- 


तल्लं भजन्ते’ इति श्रुतेः । आयुष्पाः आयुः पातीति आयुषो 


गोपायिता । अतो याचे मे ममायुः पाहि रक्ष । यज्ञसमाप्तिः | 


पर्यन्तमायुः प्राथ्येते “देवस्य लेति रशनामादाय ब्रहमन्श्व 
भन्त्यामीयाह' ( का० २०। १॥ २७) ईति । देवस्यलेत्या- 
दि-सरमारपन्तीत्यन्तेन मन्नेण त्रयोदशारलिं दर्भमयीं द्विगुणाः 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


शुक्लयजुर्बदंसं हिता 


[5 ७, न्धना रवार्ना रजमादाय व्रहनथमियादि-तेनराध्या 
| सश्चबन्धनाथी रशनां रजुमादाय ब्रह्मनश्वमित्यादि-तेनराध्या- 
| समित्यन्त॑ मन्त्रं ब्रह्माणं प्रत्याहेति सूत्रार्थः । देवस्य 
| हलति व्याख्यातम्‌ः( अ० १।क १०) ॥१॥ 


[ द्वाविशो 


ep 


अ 


इमार्मगुभ्णन्रशनामृतस्य पूर्वे आर्थुषि विदथेषु 
कव्या । सा नों अस्मिन्सुत आबभूव नतस्य 
साम॑न्स्रमाऽऽरप॑न्ती ॥ २ ॥ 


[ इमाम्‌ । अगुब्म्णन्‌ । रशनाम्‌ । ऋतस्य । पवे । आयुंषि । 
बिदथेषु । कध्या ॥ सा। न6€। अस्म्मिन्‌ | सृते । आ । 
बभूव । ऋतस्स॑ । सार्मन्‌ । सरम्‌। आरपन्तीस्या रप॑न्ती॥२॥|] 

यज्ञ की आयु में, यों में पूवंकाल में भी इस रस्सी को 
कवियों ने अहण किया था । यज्ञ के प्रारम्म में सोम के अभिपुत 
हो चुकने पर, यज्ञ के विस्तार को कहती हुई यह रस्सी आज 
हमारे द्वारा भी अहण की गई है ॥ २॥ 
उ० इमासगुम्णन्‌ । न्रिष्ट्जशनादेचत्या । यामिमास्‌, 
अग्रुगणन्नगुहन्‌ गृहीतचन्तः रशनां दर्भभयीम्‌ ऋतस्य यज्ञस्य 
पूर्वे प्रथमे आयुषि । यज्ञारम्भे इत्यर्थः । के रशनामगृहन्नि- 
त्यत आइ। चिद्थेछु कव्या यज्ञेछु कबयः.। विश्वखष्टारो वा 
आदे सर्गे प्रजापतिप्रश्वतयः । एते हिः सृष्टि यज्ञादसुजन्त । 
.सा रशना नः अस्माकम्‌ अस्मिन्सुते यज्ञे आबभूच आभूता 
उत्पन्ना । ऋतस्य सामन्‌ संमनने यज्ञप्नारम्भे । सरं यज्ञ- 
-पसरमू । आरपन्ती शब्दायमाना ॥ २॥ 

स्‌० यज्ञपुरुषदष्टा रशनादेवला त्रिष्टप्‌। सवनं सुतं यज्ञः 

भावे क्तः । नोऽस्माकमर्मिन्‌ सुते यत्ते सा रशना आवभूव 


-उत्पन्ना । कीदशी । ऋतस्य यज्ञस्य सामन्‌ साञ्नि समारम्मे 


सरं प्रसरं यज्ञप्रसारमारपन्ती “रप उक्तौ’ उच्चारयन्ती । यज्ञः 
असारो भवलिति वदन्तील्यर्थः । सा का । विद्यते लभ्यते 
खर्गो येखे विदथा यज्ञा: । विदथेषु यज्लेषु “विदेरथक्‌' इत्यथक्‌- 
असयः । कव्या कवयः बिभक्तेडयोदेशः पां सुळक? ( पा० 
७। १। ३९ ) इत्यादिना। यहेषु कुशलाः प्रजापत्यादयो यामिमां 
रशनाग्रतख यज्ञस्य पूर्व प्रथमे आयुषि प्रारम्मे इत्यर्थः । अए- 
भ्गन्‌ अगृहन्‌ या पूवेरहीता सा रशनात्रोद्भतेसर्थः ॥ २ ॥ 


अभिधा असि युवनमंसि यन्तासि धता । स 
त्वमार्भ वैश्वानर सप्र॑थसं गच्छ खाइ क्त; ॥३॥ 
[ अमिघाडइस्पॅमि घा} । असि । झुर्वनम्‌ । यन्ता । 
चर्चा ॥ स१। त्वम्‌ । अम्पिम्‌ । वैश्धानरम्‌ । सप्॑थसमितिस 


स खाहाकृतऽइतिखाहं कृत€ ॥३॥ ] 

र “उसको बाधो? इस प्रकार ब्रह्मा के द्वारा आदिष्ट अध्वयुं उस 

रस्सी स धोड़े को बॉधता है।) हे अश्व ! तुम स्तुत्य नाम वाले 
हो। तुम सबका आश्रय हो । तुम सबके नियन्त्रणकत्ता और 
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“घारणकर्ता हो। स्वाहा किये जाकर तुम स्वहित 
बिस्तार के प्राप्त होने वाळे अग्नि को प्राप्त होओ मो, >> 

उ० बघायश्वस्‌ अभिधासि । यस्त्वम्‌ अभिधा असि 
अभिधातव्योऽसि । सुवनं चासि । थुवनमाश्चयः यन्ता 
र नियमनकतो चासि । घतो धरयिता चासि। स त्वमेदंप्र भावः 
सनू । असिं वेश्वानरस्‌। कथंभूतस्‌। सप्रथसं सबैतः पृथुस्‌ । 
तियंगूध्वेमधश्चेव महतेश्वर्येण पुथुम्‌। गच्छ । स्त्राहाकृतः 
साधुहुतश्च सन्‌ ॥ ३ ॥ 

स० तं वधानेति ब्रह्मानुज्ञातोडमिधा असीति । बक्नास्य- 
श्वम? ( का० २०। १। २८ ) तं वधान देवेभ्यः प्रजापतये तेन 
राध्नुहीति मन्त्रेण ब्रह्मणानुज्ञातो$ध्वयुरमिधा असीत्यादि-खगा- 
ल्ला-देवेभ्यः-प्रजापतय इत्यन्तेन मन्त्रेण रशनयाश्च बन्नाति। 
लिङ्गोक्तदेवतानि यजूषि अश्वो देवताद्यस । हे अश्व, 
यस्वममिधा असि अभिधीयते स्तूयत इत्यमिधाः क्विप्‌ । 
सुवनं स्वेषामाश्रयश्चासि यन्ता नियमनकता चासि धती जग- 
द्वारयिता च । स एवंविधः ले खाहाकृतः खाहाकारेण कृतः 
हुतः सन्‌ अभि गच्छ प्रामरुहि । कीहशमसिम्‌। वैश्वानरे 
विश्वेभ्यः सर्वेभ्यो नरेभ्यो हितम्‌ । सप्रथसं प्रथतेरसुन्मत्ययः । 
प्रथनं प्रथो विस्तारस्तत्सहितम्‌। यद्वा सर्वतसिर्यगू््वमधश्च 
प्रथते सप्रथाः तम्‌ । सर्वेतःशब्द्स्य सादेशः ॥ ३ ॥ 

स्वगा त्वां देवेभ्यः प्र॒जाप॑तये ब्रह्मश भ- 
स्यामिं देनेभ्य॑ः प्रजाप॑तथे तेन॑ राध्यासम्‌। तं 
वैधान देवेभ्यः प्रजापंतये तेन॑ राष्रुदि ॥ ४ ॥ 

[ खगेतिंख गा। त्या । देंवेब्म्प--। परजार्पतयऽतिपमना 
पतये । बर्न्‌ । अश्व॑म्‌ । भन्त्यामि । दम्य । 


प्र॒जाप॑तयुऽइतिप््जा पतये । तेनं । राद्ध्यासम्‌ ॥ ठप. 
बुधान । देंवेब्स्य- । परजाप॑तय॒ऽइतिग्रजा पतये । तेन॑ । 
राद्ष्नुहि ॥४॥ ] 


हे अश्व ! मैं तुम्हें देवों तथा प्रजापति के लिए स्वयं प्राप्त होने 
वाला बनाता हूँ । ( अध्वयु-) दे ब्रह्मन्‌ ! मैं देवताओं और प्रजापति 
के निमित्त अश्व को बाँपूँगा। मैं उससे उन देवों को अपने अनुकूल 
बनाऊँगा। (ब्रह्मा ) तुम उसे देवों और प्रजापति के लिए 
बाँधो । उससे तुम उन्हे सिद्ध करो ॥ ४ ॥ 
० खगा स्वा। हे अश्व, 
पतये च। खगाशब्दो डाजन्तः ।. 
प्रह्माणमामन्नयते । ब्रह्मन्न Me 
अश्वस्य बन्धनं करिष्यामि । देवैभ्यः in 
बद्धेनाहं राध्यासं राखि प्राझुयास्‌ । राधिः रिसमाशिः 
ब्रह्मा प्रसौति । ते बधान यमिच्छसि तमर्थ बधान । 
तस्य बन्धनं कुरु । किमर्थम्‌ । देवेभ्यः प्रजापतये च । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 
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स० हे अश्व, ला लां देवेभ्यः प्रजापतये च देवार 
प्रजापल्र्थ च खगा करोमीति शेषः । खेनेव गच्छतीति खगा। 
डाजन्तः विभक्ेडौदेशो वा । खयंगासिनसिस्र्थः । ब्रह्मचश्वम्‌ 
ब्रह्मा देवता ब्रह्माणमामत्तरयते । हे ब्रह्मन, अश्वं भन्त्स्यामि 
बन्धन करिष्यामि । वक्षातेङृटि खपि 'एकाचो बशः ( पा० 
८।२।३७) इति भष्लम्‌ । किमर्थम्‌ । देवेभ्यः प्रजापतये 
च तेनाश्बन्धेनाहं राध्यासं राध संसिद्धो’ सिद्धिं कर्मसमाति- 
रुपां प्राप्रुयाम्‌ । आशीर्ढिङ्‌ । ब्रह्मा प्रसौति तं वधान अध्वर्यु- 
दैवतं यजुः । हे अध्वयो, यं वन्दुमिच्छसि तमश्वं बंधान । 
किमर्थम्‌ । देवेभ्यः प्रज्ञापतये च तेनाश्ववन्धनेन राप्लुहि 
सिद्धि यज्ञसमासिलक्षणां प्राप्रहि । राघेः खादिलाल्लोटि प्र 
सयः ॥ ४ ॥ 

प्रजापंतये त्वा जुष्ट प्रोक्षांमीन्द्राभिभ्यों त्वा 
जुष्टे प्रोक्षामि वायवे त्वा जुष्टं रक्षांसि विशे म्यस्तवा 
देवेभ्यो जुष्टं शोक्षांमि सर्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यो जुट 
प्रोष्षामि । यो अवैन्तं जिर्घाएसति तमभ्यमीति 
चरणः परो मतैः परः खा ॥ ५॥ ` 

[ ग्रजाप॑तयूऽइतिंप््जा पतये । त्वा । जुष्टम्‌ । प्र । 
उक्क्पामि । इन्द्राग्मिब्म्यामितीन्द्राग्मि भ्यांम्‌ । ब्वायवें । 
विश्पेब्म्प€ । देंवेब्स्य- । सवेब्म्य€ । देंवेब्स्य- ॥ से । 
अद्वैतम्‌ । जिघांसति । तम्‌ । अभि । अमीति । बरुण6 ॥ 
पुर) । मत्ते ' प्र । था, ॥५॥ ] 

( तडागादि के जरू से अश्व का प्रोक्षण करना । ) दे अश्व ! 
प्रजापति के लिए प्रिय तुम्हें मैं प्रोक्षित करता हूँ । जल छिड्क कर 
तुम्हें पवित्र बनाता हूँ । वायु के लिए प्रिय तुम्हें प्रोक्षित करता हूँ । 
इन्द्र-अग्नि के लिए प्रिय तुम्ह प्रोक्षित करता हूँ । विश्वेदेवों के लिए 
प्रिय तुम्हें प्रोक्षित करता हूँ । सभी देवों के लिए प्रिय तुम्हे प्रोक्षित 
करता हूँ । (शूद्र से वेच्या में उत्पन्न पुरुष के द्वारा खदिर के 
मूसक से चार आँखों वाले कुत्ते के मार डाले जाने पर अध्वयुं यह 
यजु: “यो अर्चन्त जिघांसति तमभ्यमीति वरुणः’ यजमान से 
बुलवाए । ) “जो घोड़े को मारना चाहता है, उसे वरुण हो मार 
डालता है? । ( उस मरे हुए कुत्ते को बॅत की चटाई पर धर कर 
घोड़े के नीचे पानी में तेराना । ) घोड़े को मारने की इच्छा करने 
वाला मनुष्य दूर हुआ-कुत्ता दूर हुआ ॥ ५॥ 

इ ० ओक्षखश्वस्‌ । प्रजापतये त्वा जुष्टं प्रोक्षामीति । 
ऋजवः प्रोक्षणमन्नाः । यजमानं वाचयति । यो अवेन्तस्‌ । 
गायन्नी अ्धेनाश्वस्तुतिः यः पुरुषोऽवेन्तं अश्ववचनोवेशब्दः । 
अश्वं जिघांसति . हन्तुमिच्छति । तम्‌, अभ्यमीति। “मी 
हिंसायास? “हिनस्ति वरुणः श्वानं चतुरक्षम्‌ हत्वा$ंघस्पद्स- 
श्रस्योप्ञावयति। 'यस्य छुनश्चक्लुषोः समीपे पुण्डू स्तः स चतु- 
रक्ष उच्यते? परो मतेः परः पराभूतः अधस्पदं नीतः सतो 


तेन बन्धेन रालुहि.असमाह आदी A . Ved अष्याः यो न्तं जिघांसतीति, [परः पर्खन चाः दै 


स० “स्थावरा अपो गला प्रजापतये लेति प्रोक्षसश्च 


प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० २०।१। ३७ ) । ततोऽध्व्युः स्थावरास्त- | 


डायादिस्था अपो गल्ला तामिरड्धिः पञ्चमत्रेः प्रतिमन्त्रमश्च 
रोक्षति । लिक्ञोक्तदेवतानि पञ्च यजूषि । हे अश्व, प्रजापतये 
जुष्ट ला खां प्रोक्षामि सिञ्चामि । अनेन प्रोक्षणेन प्रजापतेरि- 
वाश्च वीर्यं दधाति । तथाच श्रुतिः 'प्रजापतिवै देवानां वीये- 


शुक्लयजुबंदसं हिता 
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oS 
| संज्चका दश या सहस्त घृत की आहुतियाँ देना । ) अग्नि के छिएः 


यह आहुति है। सोम के लिए स्वाहा । जड़ों के मोद के लिए 
यह आहुति है । सविता के लिए स्वाहा । वायु के लिए स्वाहा । 
विष्णु के लिए स्वाहा । इन्द्र के लिए स्वाहा । बृहस्पति के लिए 
स्वाहा। मित्र के लिए स्वाहा । वरुण के लिए स्वाहा ॥ ६॥ 


उ० दशाश्चखोमीयानि जुहोति । अझये स्वाहेति ऋजवो 


वत्तमों वीयमेवास्सिन्द्धाति तस्मादश्वः पञ्चतां वीयैवत्तम | गा ॥ ६ ॥ 


(१३।१।२।५) इति । इन्द्रामिभ्यां जुष्टं लां प्रोक्षामि । 
अनेनेन्द्रास्योरिवाश्वे ओजो दधाति । तथाच श्रुतिः इन्द्रामी 
चे देवानामोजखितमा ओज एवास्िन्‌, दधाति तस्मादश्वः 
पञझ्ामोजखितमः? ( १३। १।२। ६ ) इति । वायचे जुष्टं 
परीतं लां प्रोक्षामि । अनेन चायोरिवाश्चे वेगं दधाति । तथाच 
श्रुतिः “वायुंवै देवानामाश्िष्ठो जवमेवास्मिन्द्धाति तस्मादश्वः 
प॒ञूनामाशिष्ठः? ( १३।१।२। ७) इति । आशिष्ठो वेगव- 
त्तरः । विश्वेभ्यो देवेभ्यो जुष्टं सां प्रोक्षामि अनेनाश्चे यशो 
दधाति 'विश्चे वे देवा यशखितमा यश एवास्मिन्दधाति 
तस्मादश्वः पशूनां यशखितमः' ( १३।१।२।८) इति 
धुते: । सर्वेभ्यो देवेभ्यो जुष्टं जरां ्रोक्षामि । अनेन सवो देवता 
अश्वे द्घाति । “सवेभ्यस्ल्रा देवेभ्यो जुष्टं प्रोक्षामीति सर्वा 
एवास्मिन्देवता अश्वे अन्वायातयति' ( १३। १। २। ९) 
इति श्रुतेः । “यो अर्वन्तमिति वाचयति’ ( का» २०।२। 
१ ) । शद्वादेरयायां जातेन पुंसा अध्वयुप्रेरितेन चतुनेत्रे शुनि 
खादिरसुसळेन हते सति यो अर्वन्तमिद्यादि-वरुण-इत्यन्तं मन्त्र 
यजमानं वाचयति । गायत्री पूरवार्धेऽश्वस्तुतिः परेऽधे लिङ्गोक्त- 
देवता । यः अवन्तमश्वं जिघांसति हन्तुमिच्छति 'भर्वणल्न- 
सावनञः” ( पा० ६।४। १२७) इति त्रन्तादेशः । हन्तेः 
सन्नन्ताक्वद्‌। वरुणः तमश्वं जिघांसन्तमभ्यमीति हिनखि 'अम्‌ 
हिंसायाम्‌ एतस्य लरि “तुरुस्तुशम्यमः? ( पा० ७।३। ९५) 
इति इप्रत्ययः । ेतसकटेनाधोऽश्चं डावयति परो मतै इति’ 
(का० २०।२।४)। वेतसतरुकृतेन कटेन सृतं श्वानम- 
श्वाधो जळे तारयति । अश्व जिघांसुर्मतो मनुष्यः परः परा- 
भूतः अधस्पद्‌ नीतः श्वा च परः पराकृतः । श्वरूपेणाश्वहन्तेव 
पराकृत इत्यर्थः ॥ ५ ॥ 


अग्नये स्वाहा सोर्माय खाह्यापां मोदाय 
स्वार्हा सवित्रे खाइ वायचे स्वाहा विष्णवे खादे- 
न्द्राय खाहा ब्रहस्पतये खाइ मित्राय खाहा 
बरुणाय स्वाह ॥ ६ ॥ [ 

[ अपाम्‌ । मोदाय । स॒मिन्त्रे। बायत । विष्ण्णवे । इन्द्राय । 
बृहस्प्पनये । मित्त्रार्य । वरुणाय ॥६॥ ] 

"(जल से घोड़े को यज्ञ के पास लाकर इन यजुर्षों से'स्तोकीय!, 
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स० 'अभिसमीपमानीयाझये स्वाहेति जुहोल्यनुवाकेन 
प्रतिमन्त्र सहख वावतम? ( का० २०। २। ३। ४ )। ततः 
स्थावराभ्योऽह्मः सकाशादश्वमभिपाश्वेमानीयाभये खाहेलेक- 
कण्डिकात्मकेनानुवाकेन प्रतिमन्त्रं सकृदूहीला जुह्वा खोकी- 
यसंज्ञा दशाज्याहुतीजुहोति यद्वानुवाकमावल्योवत्ये सहस्न- 
माज्याहुतीजुहोतीति सूत्रार्थः । दश यजूँषि लिज्नोक्तदेवतानि। 
अज्ञतीत्यमिः । सुनोतीति सोमः । अपां जलानां मोदाय मोद- 
यति हृषेयति मोदः । सूते सबिता । वातीति वायुः । वेवेष्टि 
व्याप्नोति विष्णुः । इन्दतीतीन्द्रः । बृहतां वेदानां पतिबृहस्पतिः । 
मिद्यति लिह्यति मित्रः । दृणोति भक्त भजते वरुणः । एतामि- 
राहुतीमिरेतेभ्यो दश देवेभ्योऽश्वं ददाति । तथाच श्रुतिः 
“एतावन्तो वै सवें देवास्तेभ्य एवैनं जुद्दोतीति' (१३। १ । 
३।३)॥६॥ 

हिङ्काराय खाद हिडुंताय सवाह क्रन्दते खाहा- 
ऽवक्रन्दाय स्वाहा ग्रोर्थते साह प्रप्रोथाय स्वाहा 
गन्धाय खाहां॑ घ्रात्ताय स्वाहा निविष्टाय 
खाहोप॑विष्टाय स्वाहा - संदिताय खाद्दा बह्गते 
खाहासींनाय स्वाहा शर्यानाय स्वाहा खर्पते खाद्दा 
जामते स्वाहा कूज॑ते खाहा प्रुद्धाय स्वादं विज- 
म्ममाणाय खाहा विच॑ताय स्वाहा सशहांनाय 
स्वाहोपस्थिताय स्वाहार्यनाय स्वाहा प्रायंणाय 
खाह ॥ ७ ॥ 

[ हिङ्कारायेतिहिमू कारायं । हिर्डूतायेतिहिम्‌ #ताय । 
कन्दैते । अतक्नन्दायेस्पव क्रन्दार्य । प्रोथते । प्रप्पोधायेतिंप 
प्रोथार्य । गन्धां । प्राताय॑ । निविष्टायेतिनि बराय । 
उपविष्टायेत्त्यु्प बिष्टाय । भन्दितायेतिसम्‌ दिंताय । इलरगते । 
आसीनाय । शर्यानाय । खपते । जाते । कूजते । ग्रबदधायेतिपम 
बुद्धाय । बिजुम्भमाणायेतिबि जुम्भमाणाय । ब्विजायेतिवि 
चत्ताय । सश्दनायेतिसम्‌ हानाय । उपस्त्थितायेस्ूष 
स्थिताय । आर्यनायेच्या अर्यनाय । प्रायंणाय । प्रार्यनायेतिंप्र 
अराय. ied by eGangotri 


ऽध्यायः २२ ] 


mmm ee बम 
( उनचास 'प्रक्रम? संज्ञका आहुतियाँ देना। ) हिकार, हिड, । 
क्रन्दन, अवक्रन्दन, प्रोय, प्रपोथ, गन्ध, प्रात, निविष्ट, उपविष्ट, 
संदित, बल्गन, आसीन, शयान, सुप्त, जाग्रत, कूजनरत, प्रबुद्ध 
जमुहाई लेने वाले, उद्दीप्त, संहृत शरीर, उपस्थित, चलित ब 
प्रचलित अश्च के लिए यह आहुति है ॥ ७॥ : ' 
उ ० अश्वस्य रूपाणि जुहोति। हिंकाराय खाहेति। एको- 
नरपञ्चादात्‌। अश्वस्य चेष्टितानि फ्रियाश्चान्नाभिधीयन्ते ॥७॥ 
स० 'दक्षिणामो जुहोति दिङ्काराय खादेति प्रक्रमान्‌! 
(का० २०।३। ३ ) । एतदर्थमेवोद्धते दक्षिणाम प्रतिमन 
प्रक्रमसंत्ञान्होमानेकोनपश्चारालुहोतीयर्थः । अश्वस्येकोनपश्चा- 
शत्रेष्टितानि व्यापाराः कण्डिकाद्वयेन । हिङ्करणं हिङ्कारस्तस्मे । 
हिङ्कताय इतं यदिङ्कत तस्मै । कऋन्द्तीति क्रन्दन्‌ । अव नीचैः 
करन्द्तीत्यवक्रन्दः । प्रोथतीति प्रोथन्‌ प्रोथृ पर्यापणे? । प्रकृष्टः 
प्रोशो घोणा यस्य “घोणा तु प्रोथमल्लियाम! । गन्धोऽस्याखि 
गन्धः । घ्रातमाघ्राणमस्यास्ति प्रातः । निविशते निविष्टः । 
उपविशतीत्युपविष्टः । सम्यक्‌ दितं छनं खण्डनं यस्य स 
संदितः । वल्गतीति वल्गान्‌ । आस्तेऽसावासीनः । शेतेऽसौ 
शयानः । खपिति खपन्‌ । जाग्रतीति जाग्रत्‌ -। कूजतीति 
कूजन्‌ । प्रकर्षेण बुध्यते प्रबुद्धः । विजुम्भते बिज्ञम्भमाणः । 
“चूती दीप्ती? विशेषेण चर्तति विचृतः । संहानाय सङ्गतशरी- 
राय । उपतिष्ठते उपस्थितः । अयतेऽयनः । प्रकृष्टमयते 
प्रायणः तस्मे खाहा ॥ ७ ॥ 


| 
य॒ते खाहा धावते खाहोंद्रावाय खायो: 
ताय खाद शकराय खाहा शर्क्षताय खाद नि 
ण्णाय खाद्दोत्यिताय खाद जबाय खाहा बढाय 
स्वार्हा विवसैमानाय खाद्य विद्॑त्ताय स्वाहा 
विधून्वानाय खाहा विर्धूताय खाहा शु्ू- 
षमाणाय॒ खाद ण्व॒ते खाहेक्षंमाणाय खाहेक्ष- 
ताय खाद्दा वीर्थिताय खाया निमेषाय खादा 
यदृत्ति तस्मै खाहा यत्सिबंति तस्मै खाहा 
करोति तस्मै स्वाहा कुवेते साह कृताय खाद ॥4॥ 
[ बते । घाथते । उद्राजापेत्युत्‌ द्वावार्य । उद्दुंतायेभ्यृत 


el Ne 
दुताय । शकाराय । शूकुताय । निर्षण्णाय । निसान 
सं्नाय । उस्थिताप । जवार्य । बलाय । द्विषेमानायेतिंवि 


बर्तेमानाय । बिवततायेतिबि इंत्ताय । Le 
घून्वानायं। बिूतापेतिबि भूताय । शुश्रुवमाणाय । शुण्भते । 


बिक्यतायेतिबि ईक्क्षिताय 
इक्कपमाणाय । ईक्क्पताय । पी Atmanand Giri (Prabhuji) . Ve 
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निमेपायेतिंनि मेषार्य | बत्‌ । अर्चि । तस्मै । पिति । 


मूत्रम्‌ । करोतिं । कुवते । कतार्य ॥८॥ ] 

गति प्राप्त, धावित, वेगवान्‌, क्षिप्रगति, चु करने वाले, शुकृत, 
बैठे हुए, उत्थित, वेग, वळ, विवतंमान, विवृत्त, थड़ हिलाने वाले, 
कम्पितगात, सेवित, सुनने वाले, देखने वाले, देखे गए, पलक 
मारने वाले, जो कुछ वह खाता है उसके लिए, जो कुछ वह पीता 
है उसके लिए, जितना कुछ वह मूतता है उसके लिए, कमंकारी 
और कृतकमं अश्व के लिए यहद आहुति है ॥ ८ ॥ 

उ० यते स्वाहा एतीति यन्‌ तस्मे यते । स्पष्टमन्यत्‌ ॥८॥ 

स० एतीति यन्‌। धावतीति धावन्‌ । उत्‌ अधिको द्रावो 
गतियैस्थ स उद्गावः । उत्‌ अधिकं द्रुतं यस्य स उद्दुतः । श, 
इति करोतीति ञकारः । शूकुतमस्यास्ति झकृतः । निषीदति 
निषीदन्‌ । उत्तिष्ठते उत्थितः । जवते जवो वेगवान्‌ । बलम- 
सास्तीति वलः । विवर्तते स विवर्तमानः विवतैते स्म विदृत्तः । 
बिधूनुते कम्पते स विधुन्वानः । विधूयतेऽसौ विधूतः । श्रोतु- 
सिच्छति शश्रूषमाणः “ज्ञाथुस्मृदृद्यां सनः (पा० १।३। 
५७) इति शानन्‌। श्य्णोति श्वन्‌ । ईक्षते स इँक्षमाणः । 
ईक्षते स्मेति क्षितः । विशेषेणेक्षितो वीक्षितः । निमिषति 
निमेषः । यत्किंचित अत्ति तस्मै । यत्‌ जलादिकं पिबति तस्मै 
पानकर्त्रे । यन्सूत्र करोति तस्मे मूत्रयते । करोति कुर्वेन्‌। 
कृतमस्यास्ति कृतः । तस्मै स्वाहेति सर्वत्र । इसेकोनपञ्चाशत्‌. 
प्रक्रमाः॥ ८ ॥ 


तत्स॑वितुरेण्यं भगो देवर धीमहि । थियो 
यो न॑ः प्रचोदयात्‌ ॥ ९ ॥ 

वरणीय सविता देव के उस पापभजनकारी तेज को धारण 
करते हैं, जो हमारी बुद्धियों को सत्कर्मी में प्रेरित करे ॥ ९ ॥ 

उ ० अथ साविन्नीणामिष्टीनाम्‌ । तस्सचितुरित्यादिकाः 
पद याउ्याचुवाक्याः सावित्र्यो गायत्यः । आद्या व्या- 
ख्याता ॥ ९॥ 
“स इचः, सवितृदेवत्या यायत्र्याः सावित्रीणामि- 
छीनां याज्यानुवाक्याः । आद्या व्याख्याता (अ० ३। 
क० ३५) ॥ ९ ॥ 

हिरण्यपाणिमूतये सबितासमुपहये । स चेत्ता 
देवता पदम्‌ ॥ १० ॥ 

[दिरेणयपाणिमितिदिरण्ण्प पाणिम्‌ । ऊतये । सबितारम्‌ । 
उप । हये ॥ स> । चेत्ता । देवता । पदम्‌ ॥१०॥ ] 


रक्षा के लिए मैं हिरण्य सविता का आह्वान करता हूँ। वह 
विज्ञानी देवता ही स्वर्गादि उत्तम पद को जानने वाला है ॥ १०॥ 


उ० हिरण्यपाणिमूतये हिरण्मयौ पाणी यस्य स 
हिरण्यपाणिः तम्‌ । ऊतये अवनाय । सवितारम्‌ उपह्वये 
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आहयासि । किमिति । यतः सः सविता चेत्ता सर्वार्थदक्‌। 


महती च देवता पदं च स्थानं च ज्ञानकर्मसमुच्चयकारि- 
णास्‌ ॥ १० ॥ 

स० मेधातियिदष्टा । अहं सवितारमुपहये आह्वयामि । 
किमर्थम्‌ । ऊतये अवनाय । कीहर्श सवितारम्‌। हिरण्यपार्णि 
हिरण्मयौ पाणी यस्य तम्‌ । यतः स सविता चेत्ता चेतयिता 
सर्वज्ञ: । देवता । पदं स्थानं ज्ञानिनाम्‌ ॥ १० ॥ 


देवस्य चेतो मही प्र संवितुईवामहे । समति 
स॒त्यराघसम्‌ ॥ ११ ॥ 

[ देवस्यं । चेत॑तह । महीम्‌ । प्र । सबितु) । हवामहे ॥ 
सुमतिमितिंसु म॒तिम्‌ । सस््पराधसमितिसत्त्य राधसम्‌॥११॥ ] 

. सब कुछ जानने बाले सविता देव की महती और सत्य- 
साधिनौ सुमति की दम याचना करते हैं ॥ ११ ॥ 

उ० देवस्य चेततः । देवस्य दानादियुणयुक्तस्य चेततः 
चिराजमानस्य महीं महतीस्‌ प्रहवामहे आह्वयामि । सवितुः 
संबन्धिनीं सुमतिं कल्याणीं मतिम्‌ । किंसूतां मतिस्‌ । 
सत्यराधसम्‌ अनश्वरघनां सयसाधयित्री चा ॥ ११ ॥ 

अ० वयं सवितुः देवस्य सुमतिं शोभनां बुद्धि प्रहवामहे 
प्रकर्षेण प्रार्थयामहे । कीरशस्य सवितुः । चेततः चेततीति 


चेतन्‌ तस्य जानतः । कीदृशीं सुमतिम्‌ । मंहीं महतीं सत्यरा- | 


घसं सत्यमनश्वरं राधो धनं यस्यास्ताम्‌ । यद्वा सत्यं राधयति 
साधयति सा स्राधास्ताम्‌ ॥ ११॥ 


सष्ट्रतिश सुमतीबृधों राति संबितुरीमहे । 
प्रदेवाय॑ मतीविदें ॥ १२ ॥ 


[ सुट्ठतिम्‌ । सुस्चुतिमितिं स्तुतिम्‌ । सुमतीईंध॑- । 
सुमतिषरधञ्दतिसुमति बृर्घध--। रातिम्‌ । सबितु) । ईमहे ॥ 
प्र देवार्यं । म॒तीविदें । मतिविदुऽइतिमति दिदैँ ॥१२॥ ] 

सुमति को बढ़ाने वाळे और सबकी मतियों को जानने वाळे 
सबिता देव की सत्स्तुति करके हम उसके दान की याचना करते | 
हैं ॥ १२॥ 

उ० सडति सुमतीबृधः । सुष्टुतिं शोभनां स्तुतिस्‌ 
सुमतीबृधः शोभनां मतिं वर्धयतीति सुमतीवृत तस्य 
सुमतीब्रृघः संबन्धिनीं रातिं दानं च सवितुः इमहे याचेम । 
प्रदेवाय सतीचिदे देवस्य मतीविदे देवस्य मतीविदः इत्यु- 
अयोः पदयोः विभक्तिव्यत्यय ॥ १२॥ 

म० देवाय मतिविदे इति चतुथ्यौँ पह्थर्थ । वयं सवितु- 
देवस्य सुटत शोमनां खुर्तिं रातिं दानं च प्र ईमहे 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ दवोषिशो 
। यतः सः सविता चेत्ता सर्वार्दरू। | याचामहे । "छन्दसि परेऽपि’ (पा० १।४। ८१) इहि 


। 


। क्रियापदात्परः प्रशब्दः । कीहशस्य सवितुः । सुमतीबृधः 

| शोभनां मतिं वर्धयति सुमतीइत्‌ तस्य । संहितायामिति दीः । 

| तथा मतीबिदे सर्वेषां मतिं वेत्ति मतिबित्‌ तस्य - । पूर्वव- 
दीधः ॥ १२ ॥ 


राति सत्प॑तिं महे संवितारमुर्पहये । आसवं 
देववीतये ॥ १३ ॥ 

[ रातिम्‌ । सत्त्पतिमितिसव्‌ पतिम्‌ । मुहे । सवितारम्‌ । 
उप॑ । हये ॥ आसवमिच्या सवस । देववीतय$5इतिंदेव 
ववीतये ॥१३॥ ] 

देवों के तपंण के लिए श्रेष्ठों के पालक और शुभ कर्मों में 
प्रेरणा देने वाले सविता देव के दान की इम याचना करते 
हैं॥१३॥ 

डु ० रातिं सत्पतिस्र। 'रा दाने? । रातिनिमित्तत्वाद्गाति- 
शब्देन सवितेवोक्तः । रातिं दानरूपस्‌ । यद्गा राति ददातीति 
रातिस्‌ । सत्पतिं सतां पालयितारस्‌ । महे पूजयामि । . 
सवितारम्‌ उपह्वये आह्वयामि च । आसवम्‌ आभिसुख्येन . 
सौति कमाणीत्यासवः तमासवं सवितारम्‌ । किमर्थ 
पूजयास्याह्वयामि च । देववीतये देवतैपणाय ॥ १३ ॥ 


अ० अहं सवितारमुपहये आहृयामि । मद्दे पूजयामि च । 
“मह. पूजायाम्‌? । किमर्थम्‌। देववीतये देवानां तर्पणाय । कीदृशं 
सवितारम्‌, । रातिं राति ददातीति रातिः तम्‌ 'ऊतियूति- 
(पा० ३। ३। ९७) इत्यादिना कर्तरि क्तिप्रत्ययान्तो निपातः । 
सत्पतिं सतांपतिं पालंकम्‌ । आसवम्‌ आभिमुख्येन सौति 
कर्षण्यनुजानाति आसवस्तम्‌ । पचाद्यजन्तः ॥ १३ ॥ 

देवस्य सवितुमैतिर्मासवं विश्वदे्यम्‌ । धिया 

मनामहे ॥ १४ ॥ 

[ देवरस । सबितु । म॒तिम्‌ । आसवमित्त्या सवम्‌ । 
बिश्वददेध्यमितिविश्व देंश्यम्‌ ॥ धिया । भर्गम्‌। मनामहे ॥१४॥] 

सब देवों के तपंण के निमित्त प्रेरक सविता देव के ऐश्वयं की 


:| याचना इम स्वबुद्धि ( =स्तुति ) के द्वारा करते हैं ॥ १४॥ 


उ० देवस्य सवितुः मतिस्‌ । आसवम्‌ प्रसवरूपम। 
विश्वदेव्यं सर्वेभ्यो देवेभ्यो हितम्‌ । धिया स्वकीययां 
परज्ञया भगं भजनीयं धनं मनामहे याचामि । द्विकमा चायं 
धातुः । तेन मतिशब्दे भगशब्दै च द्वितीया ॥ १४॥ ` 

स० सवितुर्देवस्य मतिं बुद्धि प्रति वयं घिया बुद्या मग 
घनं मनामहे य।चामहे । सबितुर्देवस्य बुद्धिरस्माछठ दानतत्परा 


अकषेण | भूवलयः । कीरं भगम, आसवम्‌ आसोलजुजानाति 
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येन आसवस्तम्‌ । भनेन सर्वेषामाज्ञा दातु शक्यत इसर्थः । | 
विश्वदेव्यं विश्वेभ्यो देवेभ्यो हितम्‌ । धनेनेव देवतर्पणादि- 
द्यर्थः ॥ १४ ॥ 


अभि स्तोमेन बोधय समिधानो अस॑सैम्‌ । 
हव्या देवेड नो दधत्‌ ॥ १५॥ 

[अम्मिम । स्तोमेन । बोधय । समिधानऽइतिंसम्‌ 
इधानः । अरमस्यम्‌ ॥ हुझ्या । देवेषु । नई । दुघत्‌॥१५॥] 

हे अध्वर्यो ! समिद्ध करते हुए तुम अमर अग्नि को प्रबोधित 
करो । प्रबुद्ध होकर अग्नि हमारी इवियों को देवों में ले जाकर 
धरे ॥ १५॥ 

उ० अझिं सोमेन । ति आझेय्यो गायत्यः । दे 
अध्वयो, अझिं सोमेन स्तुतिमिंः योधय अवगतार्थ कुरु । 
किं कुवैन्‌ । समिधानः संदीपयन्‌ । कथंभूतमभिस्‌ । अमत्य 
अमरणधर्माणम्‌ । किमर्थ पुरस्कृत्येति चेत्‌ । हत्या हवींषि 
देवेषु नः अस्मत्संबन्धीनि दधत्‌ दधातु । सह्मस्याधिकार 
इति ॥ १५॥ vf 
' म० तिखः खिष्टङतिपुरोऽचुवाक्याः अर्थिदेवल्या. गायत्र्यो 
यथाक्रमं सुतंभरविश्वामित्रबिश्वरूपदृष्टाः । हे अध्वयो, ल 
स्तोमेन खुल्या अंमिं बोधय अवगतार्थ कुष । किं कुबैन्‌,। 
समिधानः समिन्द्रे स समिधानः संदीपयन्‌। कीदरामभिम्‌। | 
अमर्स मरणधर्मरहितम्‌ । सोऽमिबोधितः सन्ोऽस्माकं हत्या 
इवींषि देवेषु दघत, धारयतु । अस्य सोऽधिकारोऽख्ि ॥ १५ ॥ 

स द॑व्यवाडमंखे उशिग्दुतञ्चनोहित; । अप्नि- 
चिया सप्ति ॥ १६ ॥ 

[स । हृश्यवाडितिंदृश्य वाटू । अर्यं । उशिक्‌ । 
दूत । चर्नौहितञ्द्तिचर्न-- हितई ॥ अखिर । घिया । 
सम्‌ । ऋण्ण्वति ॥१६॥ ] * 

हविः वहन करने वाला, मरणरदित, काम्य या कमिता, दूत 
-और इविरान्न को ग्रहण करने के लिए स्थापित वह अग्नि स्तुति 
के द्वारा देवों से सम्मत होता है ॥ १६ ॥ 

उ० स इव्यवाद । यदोच्त्राध्याहारः तच्छब्दभवणात्‌ । 
यः हव्यवाद्‌ हविषो वोढा । अमल्येः अमरणधमा । उशिक 
मेधावी । दूतः देवानाम्‌ । चनोहितः। चन इनाम । 
हृविभूतस्याज्स्य भक्षणार्थं डितः निहितः । सः अझिः थिया 
प्रज्ञया ससुण्वति संगच्छते देवैः सह हविषः तर्पणाय ॥१९॥ 

म० सोऽभि्िया बुच्या सख्प्वति संगच्छते देवेः सह हृवि- 
दौनाय । कीहशोऽभिः । हव्यवादू त्यं वदतीति इवि 


/ 


बोढा । अंमर्लः मरी उधिग”य्ि सेः) संव. | 
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रित्युशिक्‌ कामनीयः मेधावी वा । दूतः देवानां दूल्यकतों । 


चनोहितः चन इसन्ननाम । चनसेऽज्ञाय हितः हृवीरूपान्न- 
स्यादनाय स्थापितः ॥ १६ ॥ 

अग्नि दूतं पुरो दे हव्यवाहं बरुवे ॥ देवों २॥ 
आसांदया दिह ॥ १७॥ 

[ अग्मिम्‌ । दूतम्‌ । पुर? । द॒धे । हृश्यवाहमिर्तिदस्य 
बाईम्‌ । उप । ब्रुवे ॥ देवान्‌। आ सादयात्‌ । इह ॥१७॥] 

दूत अग्नि को अपने सम्मुख स्थापित करता हूँ. और उस 
ह॒विवाहक को मैं कहता हूँ कि वह यहाँ यश में देवों को लाकर 
प्रतिष्ठित करे ॥ १७ ॥ 

उ० अधि दूतम्‌ । यम्‌ अभिम्‌ दूतं देवानां दूतम्‌ अहं 
धुरोदधै अग्रतः स्थापयामि । हब्यवाहं हविपो वोढारम्‌। 
तस्‌ उपगम्य घुुवे अवीमि । किं ब्रवीमि तदाह । देवाना- 
सादयादिह । हे अभे, देवान्‌ आसादयात्‌ आसादय इह 
अस्मिन्यज्ञे गृहे यागाय ॥ १७ ॥ 

स० यममिमहं पुरो दधे पुरतः स्थापयामि तं प्रति उप- 
रुचे कथयामि । किं तदाह । हे अभे, इह यज्ञे ले देवाना- 
सादयात, आसाद्य स्थापय । कीदशमभिम्‌ । दूतं देवानां 
इव्यवाहं हविषां .वोढारम्‌ ॥ १७ ॥ 


अजीजनो दि प॑बमान सूर्य विधारे शक्मना 
पर्य; । गोजीरया रछ्ईमाणः पुरन्ध्या ॥ ५८ ॥ 
[अ्ीजनई । हि । पवमान । सड्येम्‌ । ब्विधारऽइतियि 


घारे । शक्मना । पर्य- ॥ गोजीरयेतिगो जीरया । 
रथ्द॑माणट । पूरन््येतिपृर॑म्‌ ध्या ॥१८॥] 


हे पवित्रकारी सोम ! तुमने स्वशक्ति से सये को प्रकट किया 
हे । तुम धार के साथ गति करते हुए गाय प्रभुति पशुओं के जीवन 
के लिए वषी जळ को धारण करते हो-वर्षा करते हो ॥ १८॥ 


इ ० अजीजनो हि । पावमानी सौमी विहृतिः अलुष्टप्‌। 
यस्मात्‌ अजीजनः जनितवानसि जनयसि वा हे पवमान 
सौम, सूर्य॑म्‌ । यस्माच्च शक्मना चमेणा पयः अपः विधारे 
-डपरिष्टात्‌ विधारयसि । केन हेतुना । गोजीरया जीवेरेत- 
दरूपम्‌। गोजीविकया हेतुभूतया । कथंनु नाम गावो जीवे- 
थुरिति । गोभिर्हि यज्ञायते प्राणिनश्च जीवन्तीति । कि 
। रंहमाणः पुरंध्या रंइमाणः गच्छन्‌ दशापचित्नाद्रो- 
'शकलशं प्रति पुरन्ध्या बहुधारयित्या धारया । तस्मास्वां 
:स्तुस इति शोषः ॥ १८ ॥ 
सं० अरणत्रसदस्युभ्यां दष्टा पवमानदेवत्या पिपीलिकः 
इतिक, गला आयदुतीयों पादो दादा दिती- 
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स्ययः । शक्मना सामर्थ्येन पयः जल विधारे विशेषेण धार- 
यामि दृष्ये । केन हेतुना । गोजीरया जीवनं जीरा । वस्य रेफः 
छान्द्सः । गवां जीरा गोजीरा तया गवां जीविकाहेतुना जलं 
धारयसि तासां इविषा यज्ञनिष्पत्तेः प्राणिनां जीवनातच । कीइ- 
शस्त्रम्‌ । पुरन्ध्या रंहमाणः पुरं बहु दधाति पुरन्धिधौरा 
हंयां रंहमाणः रंहत इति रंइमाणो गच्छन्‌ । दशापवित्राट्रोण- 
कल्शमभिगच्छन्नित्यर्थः । विधारे विधारये विधारयसि पुरुष- 
ध्यलयः । धारयतेस्तडि लटि उत्तमेकवचने धारये इति प्रासे 
“छन्दस्युभयथा'( पा० ३। ४। ११७ ) इति शितो$प्या्धघातु- 
क्ले सति "णेरनिटि? ( पा० ६।४।११) इति श्निलोपे 
घारे इति रूपम्‌ ॥ १८ ॥ 

विभूमात्रा प्रभूः पित्राश्वोडसि हृयोऽस्यतयोऽसि 
मयोऽस्यवौसि सप्तिंसि वाज्यसि वुर्षांसि नमर्णा 
असि । ययुनोमासि शिडानौमांस्यादित्यानां पस्वा- 
न्विहि । देवा आशापाळा एतं देवेभ्योऽश्वं मेधाय 
क्षित्‌ रक्षत । इह रन्तिरिह र॑मतामिह घरृतिंरिह 
स्तिः स्वाहा ॥ १९॥ 

-[ ब्रिभूरितिंव भू? । मात्रा । प्रभूरिति भू? । 
पित्रा । अश्व । अमि । हय॑--। अर्त्य-- | मर्य- । 
अब । सिऽ । बाजी । बुषा । नुमर्गाद । नुमनाञइतिनु 
मना ॥ अयं = । नाम । शिशु । नाम॑ । आदित्यानाम्‌ । 
पर्वा । अनुं | इहि । देवाऽ । आशञापालाऽइस्यांशा 
पाला । एतम्‌ । देवेब्स्प-- । अश्धम्‌ । मेघाय । प्रोक्किपत- 
मितिप््र उक्क्सितम्‌ । र्कत । इह । रन्ति- । रमताम्‌ । 
शतिं । खर्शतिरितिख ४तिईं । खां ॥१९॥ ] 


हे अश्व ! तुम माता पृथ्वी के सम्पक से इतने समर्थं हो और 


पिता थौ के सम्पक से ही इतने प्रमुतावान्‌ हो। तुम अश्व-इय- 
अत्य-मय-अर्वा-सप्ति-वाजी-बृषा-यजमान में लगे मन वालों तथा 
यथु-शिशु नाम वाले हो। तुम देवमार्गों को प्राप्त होओ। हे 
आश्चापाल देवो ( [रक्षक क्षत्रिय कुमारो ) ! देवों के निमित्त 
जळ से पवित्रीकृत इस अश्व की सवया रक्षा करो। दे अश्व! यहाँ 


तुम्हारी रमणस्थळी है। तुम यहाँ रमो। यहाँततुम्दारी स्थिति. 


स्थली है । तुम यहाँ ठइरो । यहाँ तुम्हे सन्तोष प्राप्त होवे ॥१९॥ 


उ ० अध्वर्धुयजमानौ द्षिणेऽश्वकर्णे जपतः। विभूर्मान्रा। 
अश्व उच्यते । यस्त्वं विभूरसि विभवसि मात्रा प्रभवसि 


~ 
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शुक्लयजुबंदसं हिता 


[ द्वाविशो 


मयोऽसि मय इति सुखनाम । सुखरूपोऽसि अवोसि ऋग- 
तावस्यार्वा । सप्तिरसि सरणोसि । वाज्यसि वेजनवानसि । 
वृषा सेक्ता असि । नुमणा असि नृणां मनुष्याणां यन्न 
सनः स नृमणाः । ययुनोमासि ययुः एवं नामा त्वमसि । 
ययुर्यानशीलः । शिछुर्नामासि शिशुः एवंनामा स्वमसि 
शंसनीयो भवसि । अपारमार्थिको . वा नामशब्दः । यस्त्व- 
सेवंप्रभावः तं त्वां ब्रवीमि । आदित्यानां पत्वान्विहि । 
पत्वा पतनमागेंण । येन यथा आदित्याः पतन्ति गच्छन्ति 


तमचुगच्छे्यर्थः । रक्षिणोऽस्यादिदति । देवा आशापालाः । : 


एतं देचेभ्यः प्रोक्षितम्‌ अश्वम्‌ मेधाय यज्ञाय रक्षत। 
चतस्रो 'टतीजुंहोति ; अश्व उच्यते । इहृ रन्तिः रमणस्‌। 
इद रमताम्‌ । इह धतिः इह स्वतिः साधुटतिः ।:इह 
यज्ञे हे अश्व, तव क्रीडाद्य इत्यर्थः ॥ १९ ॥ 


स्‌ ० “अध्वयुयजमानौ दक्षिणे$्वकर्ण जपतो विभूम॑त्रेति” 
(का० २०।२। १८ ) : तृतीयायां साविञ्यामिष्टौ समाप्ता- 
यामध्वर्युयजमानौ दक्षिणेऽश्वक्रणे जपतोऽभिभूमोत्रेति सूत्रार्थः । 
अश्वदैवतं यज्ञः अतिजगतीच्छन्द्स्कम्‌ । मात्रा पित्रेति तृतीये 
पञ्चम्यर्थे । हे अश्व, लं मात्रा मातुः पृथिव्याः सकाशात 
विभूरसि विभवति विभूः समथोऽसि । पित्रा पितुः सकाशादिवः 
प्रभुः समथोऽति । “इयं वे मातासौ पिता ताभ्यामेवेनं परिद- 
दाति’ ( १३।१।६।१) इति श्रुतेः। अथ नामभिरश्चं 
खौति । लमश्वो$सि । अश्नुते व्याप्रोति मार्गमित्यश्वः “अशूमुषि-? 
( उणा० १। १५० ) इत्यादिना अशेः कन्प्रत्ययः । अश्नाति 
वाश्वः। इयोऽसि इयति याति हयः “हय गतो? पचाद्यच्‌ । 
अद्योऽसि “अत सातद्यगमने’ अततीत्यत्यः सततगामी । 
औणादिको यत्मत्ययः । मयोऽसि मयते गच्छति मयः “यम 
गतो? पचायच्‌ । यद्वा मय इति सुखनाम । सुखरूपोऽसिः। 
अवोसि इयति गच्छतीति अर्वा ज्ञामदिपयर्तिपृशकिभ्यो 
वनिन? (उणा० ४। ११४ ) इति वनिन्‍्ग्रत्ययः । यंद्वा 
अवैति हिनखि रिपूनित्यवों कनिन्प्रत्ययः । सप्तिरसि सपति 
सेन्येन समवैति सुसिः 'सप संबन्धे क्तिन्प्रत्ययः । वाजी असि 
वाजति तच्छीछो वाजी । 'वज गतो? अनेकगतिसूचनाय पुनः 
पुनगेत्युक्तिः । यद्वा वाजाः पक्षा अभूवन्नस्येति वाजी । दृषासि 
वर्षेत सिञ्चति दृषा (कनिन्युद्षषि- ( उणा० १। १५५) 
इत्यादिना कनिन्प्रययः । दरमणा असि दुषु यजमानेषु मनो 


यस्य स चमणाः। नाम नाग्ना ययुरसि । अलर्थ याति ययुः 


“ययुरधोश्धमेधीयः इत्यमिधानात्‌ “यो द्वे च” (उणा० १। २१) 
इत्युप्रययः । किंच नान्ना शिशुरसि । श्यति कृश करोति 
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खनमिति बिः “शः कित्सन्वच? (उणा० १। २०) उप्र- 
वयः सन्वद्भावाद्‌ . दिलमभ्यासस्थेकारश्च । एवंविधनामा 
ल्रमादित्यानामदितेरपत्यानां देवानां पल्ला मार्गमन्विहि । 
पतन्ति गच्छन्ति यत्र स पला मार्गः 'ल्ञामदि-? ( उणा० ४। 
१४ ) इसादिना बनिन्प्रययः । आदित्या येन पथा गच्छन्ति 
तमनुगच्छ । देवा आशापाला इति रक्षिणोड्ययादिशत्यनुचरीजा 
तीयाखावतखावतः कवचिनिषज्ञिकलापिदण्डिनो यथासंख्यम्‌ 
(का० २०। २। २०) । चतुविशतिवार्षिकाश्वशतमध्य- 
स्थस्येशान्यामुत्सश्स्स रक्षकान्नरानादिशति । कीदृशान्‌ । 
अनुचरीसजातीयान्‌, तावतो्नुचरीसंख्य़ान्‌ तेन शतं राजपुत्रान्‌ 
शतं क्षत्रियपुत्नान शतं .सूतग्रामण्यां पुत्रान्‌। सूता अश्वपोष- 
कार्तेषां मध्ये ग्रामण्यो मुख्यास्तत्सुतानित्यर्थः । शातं क्षात्र- 
संग्रहीतृणां पुत्रान्‌ । क्षत्तार आयव्ययाध्यक्षासत्समूह: कषात्रं 
तत्राधिकृताः क्षात्रसंगृहीतारस्तत्सुतान्‌ क्रमात्कवचिनिषङ्गिकला- 
पिदण्डिनः तेन राजपुत्राः संनाइवन्तः क्षत्रियपुत्रा निषङ्गिण 
सखङ्गाः सूतम्रामणीपुत्रा इषुधिमन्तः कषात्रसंग्रहीतृपुत्राः । 
वंशादिदण्डघरा इत्यर्थः । वडवाभ्यो जलल्ानाचाश्ववारणम्‌ 
वर्षमश्वरक्षणम्‌ तावद्यजमानो वावातोवोः शेते सावित्री 
कारयति वीणागानं पारिएवशत्नपाठं भृतिह्दोम चेत्यादि ज्ञेय- 
मिति सूत्रार्थः । देवदेवत्यं यज्ञः ऋगुष्णिक्‌ । आद्या दिश 
पाळयन्तीति आशापाला हे देवाः, यूयमेतमश्वं रक्षत । कीह- 
शम्‌ । मेधाय यागाय प्रोक्षितं प्रोक्षणेन संस्कृतम्‌ । राजपुत्राः 
दय एवाशापालाः । तदुक्तम्‌ “शतं वे तल्प्या राजपुत्रा 
आशापालास्तेभ्य एवैनं परिददातीति’ (१३। १। ६। ३ )। 
आहवनीयेऽख्रमिते चतस्नो ध्रतीरिद्द रन्तिरिति’ ( का० २० । 
३॥ ४) । अखमितेज्केंडमिदोत्रहोमात, प्रागभिहोभाडते 
आहवनीयेऽमौ चतस्लो इतिसंज्ञा आहुतीः प्रतिमन्त जुद्दोति 
` बषेपर्यन्त प्रत्यहम्‌ एवं चलारिंशदधिका चतुर्दशशती भवति । 
तथाच श्रुतिः “संवत्सरमाहुतीजुहोति षोडश नवतीरेता वा 
अश्वस्य बन्धनं ताभिरेवैनं बप्नातीति' (१३।१।६।२)। 
चलारि यजूंषि अभिदेवयानि । चतुर्थमनत्रान्ते खाहाकारश्रव- 
णाश्रिष्वपि खाह्याकारः प्रयोज्यः । अश्वं प्रलुच्यते। हे अध, 
इह रन्तिः रमणं तेष्खु | इह भवान रमताम्‌ । इह ते तिः 
सन्तोषोञ्खु । इह यज्ञे खधतिः खा निजा शृतिरघारणमखु 
खाहा ॥ १९ ॥ 
काय स्वाहा कस्मैखाहा कतमस्मै खाहा खा- 


हाधिमाधीताय खाहा साहा सर्न प्रजाप॑तये 
खाद चित्तं विज्ञांतायादित्ये खाद्दादिय महो 
खाहार्दिले . सुमुडीकायै स्वाह सर॑स्वत्यै खाहा 


सरस्वले पावकाये “व्वाहा.-सरस्वले... हहला... स्वा daNid' 
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पृष्णे स्वाहा पष्णे प्रपथ्याय स्वाहां पृष्णे नर- 
धिंषाय खाहा खट्टे खाहा स्वष्टे तुरीपांय॒ खाहा 
वटर पुरुरूपाय स्वाहा विष्णवे स्वाहा विष्णवे नि- 
भयपाय स्वाहा विष्णवे शिपिविष्टाय खाइ ॥ २० ॥ 


[कार्य । कस्म्मे | कतमस्म्मे । आधिमिच्या धिम्‌ । 
आधींतायेच्या धींताय । मर्न: । प्रजञापंतय$इतिप्परजा 
पंतये । चित्तम्‌ । बिज्ज्ञांतायेतिवि ज्ञाताय । अदिच्ये । 
मह्यै । मुमुडीकायाऽइतँसु मडीकार्थै । सर॑खत्त्ये । 


पावकार्ये । वहूत्त्ये । पृष्ण्णे । प्रपत्थ्यायेतिप्म़ पत्थ्याय । 
नरन्धिषाय । सपष । तुरीपाय । पुरुरूपायेतिपुरु रूपाय । 
दवणे । निभूयपायेतिनिभूय पार्यं । शिपिविष्टायेतिंशिपि 
दृष्टा य ॥२०॥ ] 

प्रजापति के लिए यह आहुति है । प्रजापति-प्रजापतितम 
के लिए स्वाहा । आधान किए हुए के लिए स्वाहा । मन में वतमान 
प्रजापति के लिए स्वाहा । चित्त को जानने वाले आदित्य के 
लिए स्वाहा । महती-सुखदा अदिति के लिए स्वाहा । मदती व 
पवित्र कत्रीं सरस्वती के लिए स्वाहा । पथ में प्राप्त और अपने 
उदय के द्वारा मनुष्यों को शब्दित करने वाले पूषा के लिए 
स्वाहा । तीब्रगति और बहुरूपधारी त्वष्टा के लिए स्वाद्दा । 
मत्स्यादि अवतार धर कर रक्षा करने वाले तथा अन्तर्यामिरूप से 
प्राणियों में प्रविष्ट विष्णु के लिए यह आहुति समपित है । ( यह 
औद्‌गभण मंत्र हैं ) ॥ २०॥ 

उ० औहभणानि जुहोति । काय खाहा । कस्म 
स्वाहा । कतमस्म स्वाहा । स्राहाधिमाधीताय । पूव स्वाहा- 

कारान्तास्तित्र आहुतयः प्राजापत्याः । आधिमाध्यानम्‌ । 
चतुर्थी चात्र कतेव्या ।. आधये स्वाहेति । आधीताय 
स्वाहा । चित्तं विज्ञाताय । चित्तायेति विभक्तिन्यत्ययः । 
मनः मनसे इति विभक्तित्यत्ययः । प्राजापत्याय स्वाहा । 
अदित्य मह्ये । “मह्‌ पूजायास्‌'ः पूजिताये अदिति 
सुस्धडीकायै “सूड सुखने? । सुखयिश्यै सरख खाहा। 
सरखदै पावकायै पावयित्ये । सरखत्य बृहत्ये महत्यै । 
पूष्णे स्वाहा पूष्णे प्रपथ्याय । अगतः, पन्थाः अपथः 
तन्न मवः प्रपथ्यः । पूष्णे नरन्धिषाय । नरान्‌ दधाति 
चारयतीति नरन्धिषः । त्वष्टे खादा । व्वष्टे तुरीपाय । 
तूर्ण पाति रक्षतीति तुरीपः । स्वष्टे पुरुरूपाय बहुरूपाय 
विष्णवे स्वाहा । विष्णवे निभूयपाय । नीचेभूतवा यः पाति 
स निभूयपः । विष्णवे शिपिविष्टाय । शिपिं पु यज्ञस्य 
वेष्टयति साधुं करोतीति शिपिविष्टः ॥ २० ॥ 


स० “काय खाहेति चाश्वमेधिझानि' ( का० २०।४। 
त्रीणि कृष्णाजिनदीक्षातोऽ्वररी्षणीयायाथलारि त्रीणि 
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शुक्लूयजुरवेदसं हिता 


[ द्वाविशो 


">>> 


त्रीणि चाश्वमेधिकानि । चलायाध्वरिकाण्याद्वभणानि हुल | ' आ ब्रह्नन्त्राह्मणो त्रह्मवचैसी जायतामा राष्ट्रे 


काय खादहेत्याश्वमेधिकानि त्रीण्योद्वभणानि जुहुयात्‌ अत 
औंद्रभणहोमानन्तर॑ दीक्षणीयाशेष॑ समाप्य कृष्णाजिनदीक्षा 
तत्रोपचेशनान्ता कतेव्या । “सप्ताहं प्रचरन्ति’ (3३॥ १॥ 
७॥ २) इति श्रुतेः सप्ताहं दीक्षणीया कार्या । तत्र प्रत्यहं 
कर्तव्यमाह । अध्वरदीक्षणीयायाश्चल्वारि चल्रायौद्रभणानि 
आकूले प्रयुजे इत्यादीनि (४। ७) त्रीणि त्रीणि चाश्वमेधि- 
कानि काय खाहेति कण्डिकापठितानि प्रयहमन्यान्यन्यीनि 
पाठक्रमेण एवं सप्त-सप्त ग्रहं हूयन्ते । काय खाहेति कण्डि- 
कामां सप्त त्रिकाणि पठितानि तन्मध्ये सप्तखहःसु क्रमेणेकैकं 
त्रिकं हूयते तत्र द्वितीयत्रिके खाहाकाराद्यं मतत्रयं खाहा- 
भिमाधीतायेस्यादीति सूत्रार्थः । औद्भभणसंज्ञानि यजूषि 
लिङ्गोक्तदेवतानि। काय प्रजापतये सुहुतमल्तु । कसमै प्रजापतये 
कतमस्मे प्रजापतिश्रेष्ठाय । आधिमाधानमाधीताय प्राप्ताय 
मनः मनसि वर्तमानाय प्रजापतये चित्तं विज्ञाताय ; सवेषां 
चित्तसाक्षिणे । अदित्ये अखण्डितायै मह्यै पूज्यायै अदित्ये 
सुमृडीकायै सुखयित्र्ये अदित्यै । सरखत्ये वागधिष्ठात्र्ये पाव- 
यति पावका तस्यै शोधमित्र्ये सरखल्यै बृद्दलै महत्ये सर- 
खल्ये । पूष्णे प्रपथ्याय प्रगतः पन्थाः अपन्थाः तत्र भवः 
प्रपथ्यः तस्मै पूष्णे । नरन्धिषाय “धिष्‌ शब्दे? ह्वादिवैदिकः । 
नरं दिधेष्टि शब्दयति उदयेन स नरन्धिषः तस्मै पूष्णे 'इगु- 
पध-' ( पा० ३। १। १३५) इति कः। ल्ष्टे क्षति तनूः 
करोति लष्टा तस्मे । तुरीपाय “तुर चेगे? तस्य रूपम्‌। तुरी 
चेगस्तं पाति रक्षति तुरीपस्तस्मै । लट्टे पुरुरूपाय पुरूणि 
बहूनि रूपाणि यस्य तस्मे ल्ष्टे । वेवेष्टि व्याप्नोति विष्णुस्तस्मे 
निभूयपाय नितरां भूला मत्स्याद्यवतारं इल्ा पाति निभूयप- 
खस्मै विष्णवे शिपिषु पद्नुषु प्राणिषु विष्टः प्रविष्टोऽन्तयी- 
सिरूपेण ग्रिपिबिष्टतस्मै विष्णवे । एते औद्वमणमत्नाः ॥ २०॥ 


विश्वों देवस्य नेतुसेते| बुरीत सख्यम्‌ । विश्य 
राय ईपुध्यति बुन्न ईणीत पुष्यसे स्वाद ॥ २१॥ 
सब मनुष्य नेता सविता देव की मित्रता वरण करते हैं । सभी 


धन चाहते हैं। सन्तानादि के पोषण के लिए सब द्योतमान अन्नादि 
माँगते हैं । उस सविता देव के लिए यह आहुति है ॥ २१ ॥ 


उ० विश्वो देवस्येति व्याख्यातम्‌ ॥ २१ ॥ 

म० “षडामिकानि चतुःस्थाने दशमं विश्वो देवखेतिः 
(का०२०।४। ९। १०) । सप्तम्यां दीक्षणीयायामयं 
विशेषः । प्रल्ययानि चलायौद्रभणान्याध्वरिकाणि हूयन्ते तेषां 
चतुणा स्थाने षडामिकानि आकूतिं प्रयुजमभि\ स्वाहेति 


दति हला वशो देवति, दुराममोदरभणं होति थः 
~¬ व्याख्याता (अ० ४। क० ८) ॥ २१॥ 5 


| राजन्युः शई इवव्यो5तिव्याधी मंहारथो जायता 
' दोग्भी घेनुवोंढानड्रानाशः सप्तिः पुरन्धियोष। 


जिष्णू रथेष्ठाः सभेयो युवास्य यजमानस्य वीरो. 
जायतां निकामे निकामे नः पजेन्यों वर्षतु फर्- 
वयो न ओषधयः पच्यन्तां योगक्षेमो नं; कल्प- 
ताम्‌ ॥ २२ ॥ 

[ आ । ह्यूमन । ब्राहमण? । ब्रह्ममवचचसीतिन्त्रह्मम 
बुचैसी । जायताम्‌ । आ। राष्ट्रे । राज्य । शूर॑+ । 
इषध्य-:- । अतिध्याधीत्य॑ति श्याधी । महारथऽइतिंमहा 
रथ) । ज्ञायताम्‌ । दोग्रीं । धेनु} । बोर । अनदभन्‌ । 
आशु? । सर्सि-- । पुर॑न्धिरितिपुरंम्‌ घिद । योषां । 
जिष्ण्णुर । रथेप््टा) । रथेस्त्थाऽइतिरथे स्था? । सभ्य । 
युवा । आ। अस्य। यज॑मानस्य । बीर? । जायताम्‌। 
निकामेनिकाम्‌ऽइतिनिकामे निकामे । नद । पञञेक््यऽ । 
बुषतु । फर्लबत्यञ्दतिफर्ल बत्य । नई । ओप॑धयह । 
पच्यन्ताम्‌ । योगक्कपेमऽइतियोग क्कपेम) । नद । 
कलप्पताम्‌ ॥२२॥ ] 


हे ब्रह्मन्‌ ! हमारे राष्ट्र में यज्ञ व अध्ययनशील ब्राह्मण 
उत्पन्न होर्वे । क्षत्रिय श्र, लक्ष्यवेधी, धनुष-बाणधारी तथा महारथी 


| उत्पन्न होवे । दुधारू गाय, भारवाही बेल, व्यापनशील घोड़ा, 


मनोहारिणी स्री तथा इस यजमान के जयशौल, रथारोद्दी, सभा- 
कुशल तथा सेचनसमर्थ पुत्र उत्पन्न होवे.। समय-समय पर कामना 
करने पर पजन्य पानी बरसावे । प्रीहि-यवादि ओषिधियाँ फलयुक्त 


हो परिपाक को प्राप्त होनें । परमात्मा हमारा योग ( अलब्ध 
लाभ-)-और क्षेम ( छब्ध फी रक्षा देखे ॥ २२ ॥ 

उ ० जपति । आब्रह्मन्‌ आ जायतां हे ब्रद्मन्‌, ब्राह्मणः 
ब्रह्मवचेसी । यज्ञाध्ययनशीलो ब्राह्मण आजायतामित्यर्थः । 
राष्ट्र । आजायतां च राष्ट्रे राजन्यः झूरः इषव्यः इषुमिः 
विध्यति इषव्यः इघुषु वा साधुः इषव्यः । अतिव्याधी महाः 
रथः । अतिविध्यति द्विषन्तमित्यतिव्याधी । महारथश्च 
दोग्यी धेजुः राष्ट्र आजायतामिति सर्वेश्न संबन्धः । वोढा 
अनद्धान्‌ आशुः शीश्रः सस्तिरश्वः। पुरन्धिर्योषा । पुरं 

रूपादिगुणसमन्वितं धारयतीति पुरन्धिः । जिष्णू रथेष्ठाः । 


. जयनशीछः रथे तिष्ठतीति रथेष्ठाः युयुत्सुः सभेयो युवा । 


सभामईति विद्यागुणचरिच्रैः सभेयः युवा आ अस्य 
यजमानस्य आजायतां चास्य यजमानस्य धीरः पुत्रः । किऽ 
निकामे... तिळामे..न+ पजैल्यो/वर्षतु प्रायैनायामवझ्यं भवः 
तीति निकामः। अभ्यासो वीप्सार्थः । अस्माकं राष्ट्र हत्यर्थः । 


ऽध्यायः २२ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ५६५ 


फळवल्य अतिशयेन फछयुक्ताः नोऽस्माकं राष्ट्र ओपधयः | स० 'आज्यसक्तुधानालाजानामेकैकं जुहोति प्राणाय खाहेति 
. पच्यन्तास्‌। योगक्षेमो नः कल्पताम्‌। योगो द्रव्यादीनां | प्रतिमआर” सर्वरात्रमावर्तम' (का० २० । ४। ३१) । 
संयोगः क्षेमस्रेपामेच परिपालनम्‌। योगश्च क्षेमश्चास्माकं | आज्यादीनां प्रतिप्रहरमेक्रैकै क्रमेण सर्वरात्रसुत्तरवेदिस्थामो 
छसो भवतु । योगश्च क्षेमश्रेति इन्द्रः । तत्र नएुंसकलिज्ञता | जुट्टोति प्राणाय खाहेत्यादिद्वादशकण्डिकात्मकैरनुवाकेः । किं 
वा स्थात्‌ द्विवचनं वा इति । तत्र छान्दसो विसजैनीयो | कुला । आवतम्‌ प्राणाय खाहेत्यादिकमेकशताय खाहेलन्तं 


~ “>. “7: 


द्रष्टब्यः ॥ २२ ॥ 


स० 'कृष्णाजिनाद्या समिदाधानात्‌ कृत्वा ब्रह्मन्निति जप- 
त्युत्सर्गकाळ एके” ( का० २०।४। ११) । कृष्णाजिनदी- 
क्षात आरभ्योखायां त्रयोदशसमिदाधानान्तं कृत्वाध्वयुरेव 
ब्रह्मन्षिति जपति उत्सगैरुपतिष्ठत इत्युत्सर्गोपस्थानकाळे एके 
आ ब्रह्मनिति जपमिच्छन्ति । यद्वाश्वस्योत्सगकाळे विभूमोन्रेति 
जपानन्तरमियर्थः । लिज्नोक्तदेवता उत्कृतिः । हे ब्रह्मन्‌, 
राष्ट्रेडस्मद्ेशे ब्रह्मवर्चसी यज्ञाध्ययनशीलो ब्राह्मणः आजायता- 
मुत्पद्यताम्‌ । राजन्यः क्षत्रिय्चेदश आजायताम्‌ । कीदृशः । 
शुरः पराक्रमी । झर विक्रान्तौ’ शूरयति शरः इषव्यः इघुभि- 
विध्यतीति इषव्यः । यद्वा इषो कुशलः इषव्यः । अतिव्याधी 
अत्यन्तं विध्यतीत्यतित्याधी शत्रुमेदनशीलः । महारथः एकः 
सहस्रं यजति स महारथः । दोग्ध्री दुग्धपूरयित्री घेनुः 
आजायतां राष्ट्रे इति सर्वत्र संबन्धः। अनद्धान दृषभो वोढा 
वहनशीलो जायताम्‌ । सप्तिरश्व आः शीघ्रज्गीमी जायताम्‌ । 
योषा स्री पुरन्धिः पुरं शरीरं सुर्यगुणसंपन्नं दधाति पुरन्धिः । 
रथे तिष्ठतीति रथेष्टाः किप्‌ सप्तम्या अक्‌ । रथे स्थितो युयु- 
तुरो जिष्णुः जयनशीछो जायताम्‌ । युवा आ अस्येति 
पद्च्छेदः । अस्य यजमानस्य युवा समर्थः समेयः सभायां 
योग्यो वीरः पुत्रो जायताम्‌ । सभायां साधुः समेयः 'ढच्छ- 
न्दसि’ (पा० ४।४:। १०६) इति सभाशन्दात्त्र साधुरि- 
से ढप्रययः तस्य प्यादेशः । किंच नोऽस्माकं राष्ट्रे पजेन्यो 
निकामे निकामे नितरां कामनायां सयां वर्षते । अभ्यासो 
वीप्सार्थः । नोऽस्माकमोषधयः यवाद्याः फलवल्यः / फलयुक्ताः 
पच्यन्तां खयमेव पक्का भवन्तु । नोऽस्माकं. योगक्षेमः कल्पतां 
योगेन युक्तः क्षेप्तो योगक्षेमः स छतो भवतु । अलब्धलाभो 
योगः । लब्धस्य परिपालनं क्षेमः ॥ २२ ॥ 

प्राणाय खार्दपानाय खाद्दा च्यानाय खादा 
चक्लुषे स्वाहा श्रोत्राय खाद वाचे खाहा मनसे 
स्वाहा ॥ २३ ॥ 

[ चक्कईपे । श्रोल्राय । काचे । मनसे ॥२३॥] 
प्राण-अपान-व्यान-चक्ष-भ्रोत्र-वाक-मन के लिए यह आहुति 
है ॥ २३॥ पक FF 
; केके ज्योति . प्राणाय 


.-उ० “ 
` खाहेति प्रतिमन्न॑ सवेरा्रमावतेस' ॥ २३ ॥ 


। मनत्रगणमावल्यीवलल सर्वरात्रमिति द्वितीयाप्रहणाद्धोमक्रियाया 
रात्रेः कार्स्न्येन सँयोगः कार्यः । ततः प्रथमयामे शृतेन यागः 
द्वितीये सक्तुभिः तृतीये घानाभिः चतुर्थे लाजैः । एकस्मै इति 
द्वादशेज्छुवाके (३४) एकस्मै खाहा द्वाभ्या खाहेलयत्र 
त्रिभ्यः खाहा चतुभ्येः खाहा पञ्चभ्यः खाहा षड्भ्यः खाहा 
सप्तभ्यः खाहा अष्टभ्यः खाद्दा नवभ्यः खाहेलेवमादयो मन्त्र 
अपठिता अपि ककैकोचयेन झातपर्यन्ताः प्रयोज्याः । “एको- 
त्तरा जुद्दोति ( १३। २। १। ५) इति श्रुतेः । व्यु्ायां 
समाप्तायां रात्रौ व्युथ्ये खाहेति शताहुतिमेकामुदिते सूर्य 
खगीय स्वाहेति च' जुद्दोतीति सूत्रार्थः । छिङ्गोक्तदेवतानि 
यजूंषि । प्राणाद्य इन्द्रियदेवाः ॥ २३ ॥ 

प्राच्यै दिर स्वाहावोचयें दिशे खाहा दक्षिणायै 
दिशे खाहावाच्यें दिशे स्वाह प्रतीच्यै दिशो खा- 
हवोच्यें दिशे स्वाहोदीच्ये दिशे खाहदावाच्ये दिशे 
खाहोष्वोयैं दिशे खाहावोच्यैं दिशे स्ाहावोच्ये 
दिशे खाहाबोच्ये दिशे खां ॥ २४ ॥ 


[ प्राच्यै । दिशे । अर्वाच्ये । दक्‍्किपणाये । प्रतीच्य । 
उदीच्यै । उद्धोयें । अवाच्ये । अर्वाच्ये ॥२४॥ ] 


ग्राची-अवाची-दक्षिण-पश्चिम-उदीची-ऊध्वं दिशा के लिए 
स्वाहा ॥ २४॥ 


उ० प्राच्ये । दिग्देवताः ॥ २४ ॥ 

'स० प्राच्यै । दिग्देवताः ॥ २४॥ 

. झ्य खाद वाभ्येः खाहोदुकाय साहा 
तिष्ठन्तीभ्यः खाहा सर्वन्तीभ्यः स्वाहा खन्दमाना- 
भ्यः स्वाहा कूप्याभ्यः स्वाहा सूर्द्याभ्यः स्वाहा 
धार्योभ्यः खाद्णेत्राय॒ स्वादः समुद्राय स्वाहा! 
सरिराय खादा ॥ २५ ॥ ` | 

[ अद्म्पऽइस्यत्‌ म्यः । ब्राब्भ्येऽइतिंयाद म्य? । उदः 
कायै । तिप्टुन्तीब्म्पट । सरवन्तोब्म्यद । स्यन्दंमानाडम्यर€ । 
कूष्प्यांब्म्यद । सद्योब्म्पर । धाब्योब्स्य६ ॥ अण्णेवायं । 
समुद्राय । सरिराय ॥२५॥ ] ु 


अद्झ्य-वारि-उदकःस्थिर-स्रवणःस्यन्दमान-कू्य-सूय-थायं-अणंव 
समुद्र-सलिर के लिए यइ आहुति दै ॥ २५॥ 


न 
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इ ० अन्यः । जलदेवताः ॥ २५ ॥ | खाहा ` मूळेभ्यः स्वाहा शाखाभ्यः साह! वन. 


म० अन्यः । जलदेवताः ॥ २५ ॥ । 

वार्ताय खाइ धूमाय खाहाभाय खादा मे- | 
घाय खाहां विद्योतमानाय स्वाहा स्तनयते खाहा- 
वस्फूरजते स्वाहा वर्षेतते खार्हा ववर्षते खाहोम्रं वपते. 
स्वाहा शीघ्र वते स्वाहोद्ुते खाहोद्रुह्वीताय खाइ: 
मुष्णते स्वादं शीकाय॒ते स्वाहा प्रुष्वाभ्यः खार| 
हादुर्नीभ्यः खाद नीहाराय स्वाहा ॥ २६ ॥. 

[दाता । घूमायं । अब्म्नार्य । भेधार्य । बिद्द्योतमानये-' 
तिंबि द्योर्तमानाय । स्तनयते । अवस्प्फूजेतष्इ्त्यंव स्फूर्णते । 
इते । अववषेतइत्त्यंव पेते । उग्रम्‌ । शीग्धम्‌ । उद्ग- 
हृ्णत5इ्युंत्‌ गुदण्णते । उदभुदीतायेच्युत्‌ शताय । अुष्ण्णते। 
शीकायते । युर्वाब्म्यद॑ । हादुनीब्म्यद । नीहाराय ॥२६॥ ] 


वात-घूम-अभ्र-मेघ-विद्योतमान-स्तनयित्नु-स्फूर्जत्‌-वषणप्राप्त- 


| स्प्तिम्यः स्वाहा पुष्पेभ्यः खाहा फर्लेभ्यः खाहो- 


षंधीभ्यः खादा ॥ २८ ॥ 


[ नक्‍्क्पत्रेब्म्यद । नक्कपस्लियेब्म्यद । अह्योरात्रेब्म्य-:. । 
अड्धेभासेब्म्प5इत्पं्ध॑ मासेब्भ्य+- । मासेब्म्यद । ऋतुब्स्प- 
इश्च्यतु म्प-- । आचेबेब्म्य॑+` । सङँवन्सरार्य । द्याबा- 
पृथिवीन्म्याम्‌ । चन्द्रायं । व्यय । , रह्दिमब्म्यष्दतिरद्दिम 
म्प-- । ब्सुच्म्यञ्डतिवसु भ्य । रुद्रेब्म्य-- । आदिच्ये- 
ब्म्य॑-- । मरुह्स्यञ्धतिमरुत्‌ म्य-:- । विश्येत्म्य6 । देवेब्म्य-:. | 
मूलेंब्म्य€ । शार्खाब्भ्यह॑ । घनस्प्पतिब्म्यञ्दतिवनस्पति 
भ्यद्‌ । पुष्प्पन्म्यद । फर्लेन्म्पदै ॥२८॥ ] 

नक्षत्र-नक्षत्रि-अहो रात्र-अधैमास-मास-क्रतु-आवते-संवत्सर- 


यावापृथिवी-चन्द्र-सूय-रड्मि-वसु-रुद्र-आदित्य-मरुद्‌,विश्वेद्रेव-मूल- 
शाखा-वनस्पति-पुष्प-फल-ओषधियों के लिए यह आहुति हैं ॥२८॥ 


उ'० नक्षत्रेभ्यः । नक्षत्रादयः कालाधिष्ठाऱ्यः ॥ २८ ॥- 


अशवषेण उग्नवषण-शीप्रव्षेण-उद्‌ग्रह्ण करने वाले, उदगृहीत- 
की करनेवाले, प्रुष्वा-हादुनी-नीहार के लिए यइ आहुति 
॥-२६॥ 2 


उ० वाताय । मेघोपयोगिदेवताः ॥ २६ ॥ 
स० वाताय । मेघोपयोगिदेवताः ॥ २६ ॥ 
अग्नये खाहा सोमाय स्वाहेन्द्राय खाहा | 
नये खाहान्तारिक्षाय . खाद दिवे स्वा दिग्भ्य; 
खाहारशाभ्यः स्वाहोव्ये दिशे खाहावौच्यैः दिशे 
स्वाहा ॥ २७ ॥ 
[ इन्द्राय । परथिष्यै । अन्तरिंक्क्षाय । दिंवें। दिग्स्प- 
इतिंदिक्‌ म्य? । आशाब्म्य&। उधे. दिशे । अर्चय ॥२७॥] 


अरिनि-सोम-इन्द्र-पथ्वी-अन्तरिक्ष-दिव-दिशञा-आशा-उवीं दिश्ा- 
तथा अर्वाची दिशा के लिए यह आहुति है ॥ २७॥ 


उ० अझये । अध्यादयः प्रसिद्धाः ॥ २७ ॥ 
म० आमये । अझ्याद्यः प्रसिद्धाः ॥ २७॥ 


स० नक्षत्रेभ्यः । नक्षत्रादयः काळाधिष्ठात्रः ॥ २८ ॥ 

पृथिव्यै खाहान्तरिक्षाय स्वाइ| दिवे. खाहा. 
सूर्याय खाद्द। चन्द्राय सराहा नक्षत्रेभ्यः खाहा- 
इः खाद्ोषधीम्य; स्वाहा वनस्पतिभ्यः स्वाह 
परिष्ठवेभ्यः खादा चराचरेभ्यः स्वा सरीसपेभ्यः 
खादा ॥ २९ ॥ 

[ ओप॑धीब्म्य€ । प्रिप्प्लवेब्भ्यडइतिंपरि प्लवेब्स्प+ । 
चराच्रेब्म्प- । सरीसुपेब्स्प-+॥२९॥ ] 


पथ्वी-अन्तरिक्ष-ध छो क-सूय-चन्द्र-नक्षत्र-आपः-ओपधियों -वन- 
स्पतिय-परिप्ङव-चराचर-सरीस॒प ( --कीटपतंगादि ) के लिए यह 
आहुति दै ॥ २९ ॥ 


उ० एधिष्ये । एथिव्यादयो छोकाधिष्ठा्यः ॥ २९ ॥ 

स० एथिव्ये । एथिव्यादयो लोकाधिष्ठात्र्ः ॥ २९ ॥ 

असे स्वाहा. वसवे सार्दा विभुवे स्वाहा विव- . 
खते स्वाहाँ गणश्रिये खाह गणपतये खाद|भिमुवे 
स्वाह्यधिपतये साहा: शूषाय खाइ सशसर्पाय : 
साद्व. चन्द्राय -खाहा ज्योतिषे स्वाहा मलिम्छु- 
चाय. स्वाहा दिवां पत्य॑ते खराह/-॥ ३०॥. | 


नक्षत्रेभ्यः साद्व नक्षत्रियेभ्यः खाहहोरात्रेम्य) 
खाइधिमासेभ्यः खाहा मासेभ्यः खाद ऋतुभ्यः 
स्वाहतिवेभ्यः खाहां संवत्सराय स्वाहा दार्वाप्र-. 
थिवीभ्याठ खा चन्द्राय खाह्य सूर्याय खाः 
'रश्मिभ्यः स्वाहा वर्खुभ्यः खादा रुद्रेभ्यः खाद्द- [अर्सवे । र्त बेबेखते 
न क २ र । घिश्रुवष्दतिंवि भुंबे । ब्रिवखते | 
देत्येभ्यः खाहा मरुच्यः खाहा विश्वेभ्यो देवेभ्यः | गगस्थ्ियञ्द्तिगण थि । वत मई (ते । अभि- 
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शवऽइस्य॑भि शुवे । अधिपतयड्इर्त्यांध पतये । पार्य 
मश्सप्पायेतिंसम्‌ मर्पय । चन्द्राय । ज्योतिपे । मि 
वाय॑ । दिर्वा । पत्ते ॥३०॥] 


असु-वसु-वि मु-विवस्वान्‌-गणश-गणपति-अभिमू.अधिपति-वल- 
संसप-चन्दरज्योतिष्‌'म्लीमुच-दिवापति के लिए यह आहुति है ॥३०॥ 


उ ० असवे | अंखाद्यश्च ॥ ३० ॥ 
स० असवे । अखाद्यश्च ॥ ३० ॥ 
मर्घवे खाहा माधवाय स्वाह शुक्राय स्वाहा 
झुचये खाहा. नभ॑से खाहा नभस्याय खाहेषाय 
स्वाहोजोय खाहा सईसे खा! सहस्याय खाहा 
र ह 
प्स खाह। तपस्याय खवाह|७हसस्पतये साह ३१ 
[ इपार्यं । ऊर्ज्जाय॑ ॥ स्प॒रिर्तिस्व-- । खाद्य ॥३१॥ ] 


मधु-माधव-शुक्र-शुचि-नम-नमस्य-इष-ऊजे-सह-सहस्य-तप-तपस्य 
अंहस्पति के लिए यह आहुति है ॥ ३१॥ 

उ'० मधवे । मध्तादृयो मासाधिष्ठातारः ॥ ३१ ॥ 

स०.मधवे । मध्वादयो मासाधिष्ठातारः ॥ ३१.॥ 


वार्जाय खाद प्रसवाय खाइ5.पिजाय खाहा 
क्रतवे खाह स्वुः खाहा मूर्भ खाहां व्यश्रुविने 
स्वाहान्यांय खाहान्ययांय भोवनाय खाहा आुव॑-| 
नस्य पत॑ये खाद्दार्धिपत्ये, स्वाहां प्रजार्पतये 
खाहा.॥ ३२ ॥ 

[मूदुर्थ्न । श्यक्कनुविन5इतिंबि अइहनुबिने ॥३२॥ ] 

वाज-प्रसव-अपिज-क्रतु-स्वः-मूर्घा-ब्यइनुविन्‌-अन्त्य-भौवन-मुवन- 
. पति-अघिपति-प्रजापति के लिए यह आहुति है ॥ ३२ ॥ 

उ० वाजाय । वाजादयोञ्चाघीशाः ॥ ३२॥ 

स० वाजाय । वाजादयोञ्चाधीशाः ॥ ३९ ॥ 

आर्युयैज्ञेय कस्पताए सराह प्राणो यज्ञेन 
कल्पता : स्वाह्पानो यज्ञेन कल्पताए खाहा 
- ज्यानो य॒क्षेचे कल्पताश खाद्दोंदानों यज्ञेन कल्प- 
ता. खाइ समानो यज्ञेन कल्पताए 2 चु 
केये कल्पतां स्वाहा त्रं यकज्ञेन कल्पता 
साहा. वाग्यज्ञेन. कए्पताश्‌ स्वाह मनो यज्ञेन 
'कल्पताछ खाहात्मा. यज्ञेन... कल्पताएँ खादा ब्रह्मा 
यज्ञेन. कल्पताशखाहा ज्योति्यज्ञेन कल्पताशखाददा 
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य । | स्तरयेज्ञेसे कल्पता.. स्वाद पृष्ठं यज्ञेन कल्पताश 
- स्वाहा य॒ज्ञो य॒ज्ञेन॑ कल्पता खाइ ॥ ३३ ॥ 


[ प्राण? । अपानऽइत््यप आन) । श्यानऽइतिंबि आन) । 
उदान६इत्त्युत॑ आन) । ममानऽइतिंसम्‌ आन? ॥३३॥ ] 
यश के द्वारा आयु प्राप्त हो, स्वाहा । प्राण-अपान-ब्यान- 


उदान-समान-चक्ष श्रोत्र-वाक्‌-मन-आत्मा-ब्रह्मा-ज्योति-स्वः-वृषठ-यश्ञ ` 
यज्ञ के द्वारा सिद्ध होवें । यह आहुति है ॥ ३३ ॥ 


उ ० आायुः । यज्ञेनाश्वमेधेनायुः कढ्पताम्‌ । एवमग्रेऽपि 
आर्थनासन्ताः ॥ ३३ ॥ 
म० आयुः । अज्ञेनाश्वमेघेनायुः कल्पताम्‌ । एवमग्रेडपि 
प्रार्थनासन्त्राः ॥ ३३ ॥ 
FS 
एकस्मै खाहा ढाभ्याछ स्वाह श॒ताय॒ खाहे- 
शताय॒ साह व्युष्टये स्वाहा स्वगाय स्वार्हा ॥ ३४ ॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहितायां 
द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२॥ 


[ एकंस्म्मे । द्वाब्भ्यांमू । श॒ताय । एर्कशतायेच्त्येक शताय । 
पूख्याऽइतिमि उ्रथे । खग्गोयेतिखरं गायं ॥२४। ] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे द्वाविशोऽध्यायः ॥ 
—— Ser 


एक-दो-शत एक सौ एक--रात्रि-दिवस के लिए यह आहुति 
है॥ ३४॥ 


इति 'तस्वबोधिनी? हिन्दीन्याख्यायां द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 
—— o> 0 


३० च्युश्या इति व्युश्यम्‌ स्वगायेत्युदिति । प्राणाय- 
स्त्राहेत्यारम्य द्वादशभिः कण्डिकासंमितेरनुवाकेदेवता उक्ताः 
आंज्यादिहविर्मिः । एते सर्वे एव यागाः महतो यज्ञस्य 
लोककालाझ्यादिवएुषोऽवयविनोऽवयवभूताः । यथा देव- 
दत्तस्यावयविनोऽवयवभूताः शिरःपाण्यादयः एवं सोऽयम- 
श्रमेधः प्रजापतेरवयविनोऽवयवभूतः । म्रजापतेश्वात्मनः 
सोऽयमात्मा । शाखाप्रशाखागतः स्तूयते हूयते च ज्ञान- 
कर्मसमुच्चयकारिंभियेजमानेः । ` एकसरे स्वाहा द्वाभ्या! 
स्वाहेति प्रकारद्शनस्‌. । त्रिभ्यः स्वाहा चतुभ्यंः स्वाहेति 
एकशतात्‌ ॥. ३४ ॥ 

इति उवटकृतो सन्रमाष्ये द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 


—— oe 
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म० एकखै । संख्याधीशाः । व्युथ्टी रात्रिः खगों दिनम्‌ । | (महिम ग्रह को ग्रहण करना । ) हे ग्रह ! तुम उपयाम पात्र 


| 
दातरिवै : सोप्पा 9 के द्वारा अहण किये गये हो । प्रजापति के लिए प्रिय तुम्हें मैं ग्रहण 
तिव व्युष्टिरहः खगोऽोरत्रे एव तत. औणाति' (१३॥ | करता हूँ । ( ग्रह को वेदि पर धरना | ) यह तुम्हारा स्थान है। 


२॥१॥ ६) इति श्रुतेः । ्राणद्योऽ्वमेधस्यावयविनोऽव- | हे मह! यह दर्व दहर महिमा हे! तुम्हारी जो महिमा दिन 
यवाः स च प्रजापतेरवयवः स॒ आत्मन इयात्मव स्तूयते ¦ में, संवत्सर में उत्पन्न हुई; तुम्हारी जो महिमा वायु में, अन्तरिक्ष 
इज्यते इति भावः । 'स्वेमिदं यदयमात्मा'इति श्रुतेः ॥ ३४ ॥ | में उत्पन्न हुईं तथा तुम्हारी जो महिमा चुलोक में, सर्य में उत्पन्न 
मन त नेददीय मोहरे । हुई--उस तुम्हारी महिमा के छिप, प्रजापति और अन्य देवों 

के लिए यह आहुति है ॥ २॥ 
धाहुतिनोम द्वाविंशोष्ध्याय इरितः ॥ २२ ॥ 
अश्वमेधाहु उ० उपयामयरुहीतोसि । प्रजापतये त्वा जुष्टमभिरुचित 
गृह्वामि । सादयति । एष ते तव योनिः स्थानं सूयेखव 
महिमा महाभाग्य शक्तिः दीपखेव प्रभा । जुहोति । 
दो यस्तेऽहन्‌ यस्तव अहनि संवत्सरे च महिमा संबभूव 
च्रयोर्विशोऽध्यायः। संसूत उत्पन्नः । अहनि निमित्तभूते सवाण्येव भूतानि 
संपद्यन्ते । निमित्तसक्षम्यञ्चेताः । “चर्मणि द्वीपिनं इन्ति 
हिरण्यगर्भः सम॑वतेतामें भूतस्य॑ जातः पति- काच ल्या ते bd अन्तरिक्षे 
| । ६९.५ च सहिमा संवभूव । चच संबभूव । 
i CR कि हाउसमा कखे तसै ते तव महिज्ञे प्रजापतये च खाह्ा देवेभ्यश्च ॥ २॥ 
म ७ रुचितं क । | 
स्य नक उपयाम ० 

सृष्टि के आदिकाल नें एकमात्र हिरण्यगर्म पुरुष ही विद्यमान य, तष ते परळ के उजा लां दे मह, द 

था। वह अकेला ही सवे उत्पन्नमात्र भूतों का अधिपति या पालक | हि खप रिति अहसादनम्‌ ( का० ९। ५ 
था । उसी ने इस पृथ्वी को धारण किया और इस चुलोक को भी। | ९ ) । एष ते योनिः स्थानं ते तव महिमा शक्तिः सूर्यः 


> 


उस प्रजापति को अद्धामक्ति से परिचारित करें ॥ १॥ . | दीपस्येव प्रभा । 'यस्तेब्हज्ञिति जुहोति’ ( का० २० । ७। 
उ० हिरण्यगर्भः सम्‌ । महिन्नः पुरोरुक्‌ । व्याख्या- | १६ ) । पूर्वमहिमानं ग्रहं जुहोति वषटकृते सर्वहुतम्‌ । देव- 
तम्‌ः॥ १ ॥ देवलं यजुः द्यधिका शक्करी । हे महिमन्‌ , यः ते तव महिमा 


स० दाविशे होममत्ाननयविंशेऽषयाये शिष्ट कर्मोच्यते । | भइन अहि दिवसे संवत्सरे च निमित्ते संबभून उत्पन्न», वायौ 
“आतरुक्थ्यो महिमात्रौं ग्रहाति सौवर्णेन पूर्वे? हिरण्यगर्म अन्तरिक्ष च.यः.तव महिमा संबभूव, दिवि सूये च यसे 
इति? (का०। २०।५। १--२ ) । प्रातर्दितीयेञ्दनि उक्थ्य- | महिमा संबभूव ते तव तस्मै महिल्ने प्रजापतये देवेभ्यश्च 
र तत्र उह व प्रददौ ग्रहाति आगन्तुलादा- | साहा डईुतमु ॥ ३ ॥ 
अयणोक्थ्ययोमेष्ये तो शाति 'अन्तरामयणोक्थ्यात्ागन्स्माठं | यः प्रणतो निमिषतो मंहित्वैक जगी 
अहाणाम्‌? 4 महिमानं * | ष्‌ हेत्वेक इद्राजा जर 
महाणास, इति वचनात योगप महिमान सोवणेनो- | बभू । य इंशें अस्र ट्िपदश्वतुष्पदः करूँ देवार्य 
छखलेन शहाति । व्याख्याता (अ० १३ । क० ४) ॥ १ इविषा विधेम ऱ्य ० = = 
. उपयामगृदीतोसि प्रजापतये त्वा जुष्टै गृद्वाम्येष | ` URE महिले 
ते योनिः सूर्वैखे महिमा । यखेऽईन्संवससरे मंहिमा |...) । शा) पिका शिवत । नि 
ज़ पनत न्तरे 4 > | महि त्वा । एक॑+ । इत्‌ । राजां । जर्गतद । बमभूर्व ॥ 
व यसे वायावन्तरिक्षे महिमा संबभूव यस्ते य । इं । अस । पतय पर्द: । सो । 
दिवि सूये महिमा संबभूव तस्मे ते महिम्ने प्रजा- चु: पदव्इतिचत:- पद ॥३॥] 
पतये स्वाह देवेभ्यः ॥ २ ॥ कली १ 
> >; जो प्रजापति अपनी महिमा के कारण जगत्‌ के सम्पूण प्राणन- 
[ प्रजापंतय5इतिंप्मजा पतये । त्बा। जुष्टम । गुदण्णामि । | निमेषोन्मेष करने वालों का स्वामी हुआ और जो इस समस्त 
बरब्ये-- । ते । महिमा ॥ यह | ते। अईन्‌ । संच्व्सरे। द्विपाद-चतुष्पाद ऐश्वय का स्वामी है, उसी प्रजापति देव के लिए 


अपने धनः 
महिमा । सम्बभूवेतिसम्‌ बभू । वायौ । अन्तरिक । |. ढी सचता 2८ ट्क, न को 
द्य तयी त हिन जातिया | र. कात. तस, रोसः माणतः 
जी - 72 = = = | प्राजापत्या यः कः प्रजापतिः प्राणतः प्राणनं कुवेतः भूत- 


पतये । खादा । देवेब्म्य--- ॥२॥ ] आमस्य निमिषतः निमेषणं कुवैतः क्रियावत इत्यथोन्तरम्‌ 
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ऽध्यायः २३ ] 


पएकएव समस्तस्य जगतो राजा. बभूव संबृत्तः । यः 
इशे इछे अस्य द्विपदः प्राणिजातख डवे हे 
प्राणिजातस्थ । तसै कस देवाय प्रजापतये इविषा विधेम । 
विद्घातिदोनकमो । इविरिति विभक्तिच्यलयो द्विती- 
यात्तः । हविर्दंग्रः ॥ २ ॥ 

स० 'द्वितीय! राजतेन यः प्राणत 'इति' ( का० २० | 
५॥ २ ) । द्वितीयं महिमानं गहं राजतेनोळूखळेन गह्णाति । 
हिरण्यगर्भदष्टा कदेवल्या त्रिष्ठप्‌ । तस्मै कस्मै प्रजापतये देवाय 
- वयं हविर्विधेम हविदेद्यः । विधृतिदीनार्थः । तृतीया द्वितीयार्थे । 
.तस्मै कस्मै । यः प्रजापतिः आणतः प्राणनं जीवनं कुतो 


निमिषतो निमेषणं कुर्वतः । उपलक्षणमेतत्‌ इगादीन्द्रयव्या- |. 


पारं कुर्वतः सचेतनस्य जगतः । विश्वस्थ एक एव राजा 
बभूव । केन। महिला महेमहिम्नो भावो मह्रं तेन महित्वेन । 
विभक्तेः पूर्वसवणेः । महाभाग्येनेत्यर्थः । यश्चास्य द्विपदः द्वौ 
पादौ यस्य स द्विपात्‌ तस्य “पादः पत्‌? (पा० ६। ४। १३०) 
इति पदादेशः । द्विपादस्य मनुष्यपक्ष्यादेः चतुष्पदः हस्तिग- 
वादेः प्राणिजातस्य ईरो इष्ट ऐश्वर्य करोति । लोपस्त आत्मने- 
पदेषु’ (पा० ७। १। ४१) इति तकारलोपे ईशे इति 
रूपमू । “अधीगर्थदयेशां कर्मणि’ ( पा० २। ३। ५२ ) कर्मणि 
ष्ठी ॥ ३॥ 


उपयामर्गुहीतो5सि प्रजापंतये त्वा जुष्ट गृहा- 
स्येष ते योनिश्रन्द्रमाखे महिमा यस्ते रात्रौ संव- 
स्स॒रे महिमा संबभूव यसे प्रथिव्यामझौ मंहिमा 
संब॒भूव यस्ते नक्षत्रेषु च॒न्द्रम॑सि महिमा संबभूव 
तस्मै ते महिम्ने प्र॒जाप॑तये देवेभ्यः खाद्दा ॥ ४ ॥. 


[ चन्द्रमा । रात्रौ । धियाम्‌ । अग्नी । नक्क्प 
त्रेषु । चन्द्रमसि । देंवेब्स्य+ । साहं ॥४॥] 
हे पात्र ! तुम उपयाम पात्र के द्वारा ग्रहण किये गये ह्यो । 
प्रजापति के लिए प्रिय तुम्हें मैं ग्रहण करता हूँ। ( अह को वेदि 
पर धरना । ) हे ग्रह! यह तुम्हारा स्थान दै । दे ग्र ! यह 
चन्द्रमा तुम्हारी महिमा है। तुम्हारी जो महिमा रात्रि-सँवत्सर में 
उत्पन्न हुई, तुम्हारी जो महिमा पृथ्वी-अग्नि में उत्पन्न हुई और 
तुम्हारी जो महिमा नक्षत्रों-चन्द्रमा में उत्पन्न हुई है, उस तुम 
महिमायान्‌ प्रजापति तथा अन्य देवों के लिए यह आहुति है डा 


उपयामग्रहीतो > ० प्रजापतये 3 | 00 गुह्वामि । 
उ० ऽसि प्रजापतये त्वां शुध गह न 
साद्यति । पुष ते योनिः चन्द्रमाले महिमा । जुहोति ये 
रात्रौ संवत्सरे प्रथिव्यामभो च न्रे चन्द्रमसि च ल 
संबसूच तसे ते मदिल्ले मज्पतये देवेभ्यः स्वाहा ॥ ७ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवछित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
~ सहित्वा स्वकीयेन महाभाग्येन । एकइत्‌ । इच्छब्द एना । 


५६९ 


नाला लाल र"। 


स० उपयामपात्रेण गृहीतोऽसि प्रजापतये जुष्टं लां श- 
ह्वामि । सादयति । एष ते । चन्द्रमाखे तव महिमा दीप्तिः । 
“वपान्ते द्वितीयेन पूर्वैवदू यखे रात्राविति जुहोति’ (का० २०। 
७॥ २६ ) । वपायागान्ते द्वितीयेन महिम्ना पूर्ववदिति सर्व- 
हुतं महिमानं जुहोति । अष्टिः हे महिमन्‌, रात्रौ संवत्सरे 
च यस्ते तव महिमा संबभूव प्रथिव्याममों च यस्ते महिमा 
। संबभूव नक्षत्रेषु चन्द्रमसि च य्व महिमा संबभूव सर्वव्या- 

पकस्तव यो महिमा तस्मे महिम्ने प्रजापतये देवेभ्यश्च खाद्दा 
सुहृतमखु ॥ ४ ॥ 

युखन्ति जअप्नमरुष चर॑न्तं परि तस्थुषः । 
रोचन्ते रोचना दिवि ॥ ५ ॥ 

[वृञ्जन्ति । त्रदूधम्‌ । अरुषम्‌ः। चर॑न्तम्‌ । परि. 
तस्त्थुष-- ॥ रोच॑न्ते । रोचना । दिवि ॥५॥] 

इस स्थिर जगत्‌' के ऊपर रक्ताभ, स्व-कीली पर धूमने वाळे 
तथा आकाशचारी सूर्य को ऋत्विज अपनी स्तुतियों से स्वकायरत 
करते हैं । उसी की ज्योति से चुलोक में यह रोचमान अह-नक्षत्रादि 
प्रकाशित होते हैं ॥ ५ ॥ 

७० अश्वं युनक्ति। युन्ति अञ्नम्‌। अश्वोऽन्रादित्यव- 
स्तूयते उत्तरोधेचेः प्रथमं व्याख्यायते। यस्य भासा रोचन्ते 
देदीप्यन्ते रोचनाः रोचनानि दीप्तानि चन्द्र्हतारकादीनि। 

| दिवि घुलोके । तं युञ्जन्ति रथे घञ्चन्ति । कर्थभूतम्‌ । 
परप्नस्‌ परिवृढं आदित्यस्‌ अरुषमरोषणस्‌ । चरन्तं गच्छन्त 
चैदिककर्म सिध्यर्थम्‌। के युअजन्ति परितस्थुषः सवतः स्थिता 
ऋत्विग्यजमानाः ॥ ५ ॥ 


स० “युन्येनं युजन्ति ब्रश्नमिति’ (का० २०।५। 
११) । अश्वं रथे युनक्ति । मधुच्छन्दोदष्टा आदित्यदेवत्या 


गायत्री । तस्थुषः । विभक्तेव्येत्ययः । तस्थिवांसः कमोर्य 


स्थिता क्रलिजः त्रभमादियं युञ्जन्ति रये योजयन्ति । भश्च 


: | आदिलयत्वेन स्तूयते । असौ वा आदिसो ब्रप्नोऽरुषोऽसुमे- - 


वास्या भादित्यं युनक्ति खगेस्य लोकस्य समछ्यै' (१३। २ 
६। १) इति श्रुतेः । किंभूतं त्रभम्‌ । अरुषं रोषति क्रुध्यति 
रुषः 'इगुपध-? (पा० ३। १। १३७) इति कः । न रुषः 
अरुषः तं क्रोघरहितम्‌ । परिचरन्तं वैदिककर्मसिज्यर्थ सवेत्र 
गच्छन्तम्‌ । यस्य ब्रध्नस्य रोचना । विभक्तिलोपः । दीप्तयो 
दिवि आकाशे रोचन्ते प्रकाशन्ते । यद्वा रोचनानि दीप्तानि 
चन्द्रग्रहतारकादीनि ब्रप्नस्य भासा रोचन्ते “तेजसां गोलकः 
सूर्य नवत्राण्यम्बुगोलकाः’ इति ज्योतिःशाज्रोक्तेः ॥ ५ ॥ 


युखन्स॑स्य॒ काम्या इरी विपक्षसा रथे । शोणा 
घृष्णू नृवाइसा ॥६॥ 
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५७० 


न 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ त्रयोविशो 


[ उज्ञन्ति । अख । काम्म्या । हरीऽइतिहरी । बिपक्कप- | अगनीगन्‌ अत्यर्थ गतः । प्रियांच इन्द्रस्य तन्वं शरीरम्‌ 


सेतिवि पॅक्क्पसा । रथं ॥ शोर्णा । धुष्ण्णूडइिंधुप्ण्णू । 
नुवाहसेनिनु ब्ाइंसा ॥६॥] 
ऋत्विज्‌ अपनी स्तुतियो के द्वारा इस सूर्य के कमनीय रथ 


के दोनों ओर जुतने बाले, शोण वर्ण, शब्चुवषेक और नेता सूयं 
को वहन करने में समथ अश्वों को रथ में संयोजित करते हैं ॥६॥ 


उ० इतराश्रं युनक्ति । युञ्जन्त्यस्य । गायत्री । यु्जन्ति 
रथे अस्याश्वमेधिकस्याश्वस्य-कास्या काम्यौ कामसंपादिनो । 
नहोको रथं वोढुं शक्तः । हरी हरितवणावश्वी इरिणो वा 
चेगवन्त विपक्षसा । विविधाः पक्षसः पक्षा ययोस्तो 
'विपक्षसौ विविधपक्षावस्थितौ । यद्वा विरिति शकुनिनाम 
घेतेगेतिकसैणः। वेः शकुनेरिव पक्षो ययोखो शोणा शोणो । 
शोणशब्दोऽन्न वणेवचनः । रक्तो वरणो धून्रभासः शोण 
इत्युच्यते । 'छष्णू प्रसहनो । नृवाहसा नृणां मनुष्याणां 
घोढारो ॥ ६॥ 


म० इतरांश्च युज्ञन्सस्येति’ ( का० २०।५। ११) 
इतराष्त्रीनश्वात्रथे युनक्ति । गायत्री अश्वस्तुतिः । ऋत्िजो 
इरी अश्वो रथे युजन्ति । कीदशौ । अस्याश्चमेधिकाश्वस्य 
काम्या काम्यो काम्येते तो काम्यौ कामसंपादिनौ न त्वेको 
बोढुं शक्त इति तो काम्यों । विपंक्षसा “पक्ष परिग्रहे? असु- 
न्प्रययः । पक्षयन्ति शरीरं ग्रहन्ति रक्षसः पक्षाः विविधाः 
पक्षसः पक्षाः ययोस्तौ बिपक्षसौ । यद्वा विरिति शकुनिनाम 
"चेतेगेतिकमंण:” ( निरु० २ । ६) इति यास्कः । वेः पक्षिण 
इव पक्षसो ययोखो । शोणा शोणो रको घष्णू प्रगल्मो "निप्रषा 
आगल्भ्ये' कुप्रत्ययः । च॒वाहसा नाका । वहेरसुन्प्र- 
सयः सबेत्र विभक्तेराकारः । नृणां ॥६॥ 


यद्वातो अपो अंगनीगन्‌ म्रियामिरन्द्रस्थ तन्वम्‌ । 
एत स्तोतरनेन पथा पुन्रश्वमार्वतेयासि नः ॥ ७॥ 


[ बत्‌ । ब्रा्त-- । अप) । अर्गनीगन्‌ । प्रियाम्‌ । इन्द्रेख । 
तुन््बम्‌ ॥ एतम्‌ । म्तोतट । अनेनं। प॒था । पुन॑- । अशम्‌ । 
आ । हृत्तयासि । नई ॥७॥] 

(रथ में बेठकर अध्वयु-यजमान यज्ञ से बाहर जाते हैं। 
उनका रथ जाकर पानी में खड़ा होता है। तब यजमान अध्वयुं 
से कहता है-- ) हे अध्वर्यो! यह जो हमारे वायुवेग वाले घोड़े 

“जल मैं इन्द्र के प्रिय शरीर में दूर तक चले आए हैं, हमारे इन 
घोड़ों को पुनः उसी मार्ग से निवतित करो ॥ ७॥ | 


अगनीगन्‌। अतो ब्रवीमि। एतम्‌ अश्वस्‌ हे स्तोतः अध्वयोँ, 


| अनेन पथा येन गतः पुनः अश्वम्‌ आवतेयासि आवतंय 
| आनय नोऽस्माकम्‌ ॥ ७ ॥ 


स० “अपो याल्रावगाढेडु वाचयति यद्वात इति’ ( का 
२०। ५। १४) । चतु्िरशेयुक्तं. रथमध्वर्युयजमानावारह्य 
तडागादिजलं गल्ला जलं प्रविष्टेष्वश्चेु यजमानं वाचयति । 
ब्रहती अश्वस्तुतिः । सिंहो माणवक इति वत्‌ वातः वातसमा- 
नवेगोऽश्वः यत्‌ यस्मात्‌ अपो जलानि अगनीगन्‌ इन्द्रस्य 
प्रियं तन्वं शारीरं चागनीगन्‌ अद्यर्थं गतः 'दाधतिंदर्थतिं-? 
(पा० ७। ४ । ६५) इत्यादिना यड्छगन्तो निपातः । अतो 
हे स्रोतः अध्वयो, एतं नोऽस्माकमश्वमनेन पथा मार्गेण 
येन गतस्तेन पुनरावर्तयासि आवर्तय आनय । 'छेटोऽडारौ' 
पुरुषव्यत्ययः ॥ ७ ॥ 

वर्सवस्वाजन्तु गायत्रेण छन्द॑सा रुद्रास्त्व|जि- 
न्तु . तैधमेन छन्द॑सादियासत्वान्तु जागतेन 
छन्दसा भूभुवः खुलीजी३ऽ्छाची ३न्यव्ये गर्व्य 
एतद्नमत्त देवा एतद्ज्ञमद्धि प्रजापते ॥ ८ ॥ 


[ बसवर । त्या । अञ्जन्तु॥ जानीरन्‌ । शाचीइन्‌ । 
यहयें । ग्य । एतन्‌ । अन्न॑म्‌ । अत्त। देवाéं । एतत्‌ । 
अन्नम्‌ । अद्धि । प्रजापतड्इतिंपज्ञा पत्ते ॥८॥ ] 

( यजमान की महिषी, वावाता सौर परिवृक्ता =रखैल पानी 
से लौटे हुए शरीर-शिर, धड़ व पिछले भाग में घृत लगाती है। ) 
हे अश्व! वसुगण तुम्हें गायत्री छन्द से शिरोभाग में घृतरजित 
करे। हे अश्व! रुद्रगण तुम्हें त्रिष्दप छन्द से मध्यभाग में घृत- 
रज्ञित करें और हे अश्व! आदित्यगण जगतीछन्द से तुम्हें पिछले 
भाग में घृत से रजित करें । भू:-मुवः-स्व:-। खील, सक्तुसमूह, यव 
और यह ददद प्रमृति, दे अश्व! खाओ । हे प्रजापते ! हे देवो ! 
इस भुक्तशेष अन्न को भक्षण करो ॥८॥ 


उ० “आगतमश्वं महिषी वावाता परिवृक्ता आज्येनाभ्य- 
अयन्ति वसवस्त्वेति प्रतिमन्नस? । वसवस्त्वाअन्तु । निगद- 
ब्याख्यातम्‌। सौवणोन्मणीनेकशतमश्चकेसरपुच्छेघु प्रवयन्ति 


.| पढ्यः । भूर्जुवः खः । व्यार्यातस्‌ । अश्वाय रात्रिहुतशेप 


प्रयच्छति । छाजीन्‌ शाचीन्‌ । योयं छाजानां समूहो ळाजी- 
नित्युक्तः । योयं सक्तूनां समूहः शाची नित्युक्तः । सक्तवो 
हि अतितरां शच्या कर्मणा निष्पद्यन्त इति शाची नित्युक्ताः । 
यश्रायं यव्ये यवमयः समूह उक्तो धानाः । यश्चायं गोर्वि- 
उक्तो गब्य इति । एतदक्षम्‌ अत्त भक्षयत दे 


` उ० अपो यात्वावगाढेपु वाचयति । यद्वातः >] देवाः । पुतदृश्ममद्धि भक्षय दे प्रजापते । येभ्यो5श्ः प्रोक्षितः 


अश्वदेवया । यत्‌ यस्मातू वातः वातवेगोऽश्वः अपः प्रति 
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पदपाठ “उत्ेट-महीधरभाष्यसंवलित (तत्त्ववोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
To ट 
स० “आयाय विशुक्तमश्चं महिषी वावाता परिवृक्ताज्ये- 


नाभ्यजञन्ति पूवेकायमध्यापरकायान्यथादेशं वसबस्त्वेति प्रति-' 


मन्रम्‌ ( का० २।५। १५) । आयाय जनप्रदेशादेवय- 
जनमागल्य रथाद्विसुक्तमश्चं महिष्यायासिल्ष; पढ्यो bus 
मश्वस्य पूवोदिकानभ्यजन्ति घृतेन महिषी पूर्वकायं बसव 
इति वावाता देहमध्यं रुद्रा इति परिवृक्ता पश्चाद्धागमादिला 
इति मन्त्रेणेति सूत्रार्थः । त्रीणि यजूंषि शिङ्गोक्तदेवतानि । 
हे अश्व, वसवोड्छो देवा गायत्रेण छन्दसा ला लामजन्तु 
लिगं कुर्वेन्तु । रुद्रा एकादश त्रैद्ठमेन छन्दसा लामजन्तु । 
आदिसा द्वादश जागतेन छन्दसा त्वामजञन्तु । 'अभ्र(य- 
मानान्मणीन्‌ सौवणीनेकशतमेकशतं केसरापुच्छेष्वावयन्ति 
भूभुवः खरिति प्रतिमहाव्यांहृति’ (का० २०। ५। १६ )। महि- 
ष्याद्याखिल्नः प्यः एकाधिकं शतं सुवर्णमयमणीन्‌ यथा न 
पतन्ति तथा केसरयोः शिरःस्कन्धस्थयोः पुच्छे चाबध्नन्ति 
महिष्यश्वशिरोरोमसु भूरिति एकशतं मणीन्प्रवयति वावाता 
ग्रीवारोमसु सुव इति परिबृक्ता पुच्छरोमसु खरिति वयतीति 
सूत्रार्थः । भूर्भुवः खः व्याख्याताः । ‘अश्वाय रात्निहुतशेषं प्रय- 
च्छति लाजीञ्छाचीनिति’ ( का० २०। ५। १८ )। सक्तु- 
धानालाजारूपं रात्रिहुतशेषमश्वाय ददाति भक्ष्याय । अश्वो 
_नात्ति चेत्‌ जले प्रक्षेपः । लाजीन्‌ अश्वदेवत्यं यज्ञः । छाजानां 
'समूहो लाजीनित्युक्तः सक्तूनां समूहः । शाचीन्‌ यश्चायं यव्ये 
यव्यः यवसमूहः गव्ये गव्यः गोर्विकारसमूह्दो -दष्यादिः हे 
देवाः, एतदन्नमत्त भक्षयत । हे प्रजापते, एतदचमद्धि 
भक्षय । येभ्योश्धः श्रोक्षितसद्रूपोऽश्वः संबोध्यते ॥ ८ ॥ 


कः सिंदेकाकी च॑रति क उं खिजायते पुनः । 
किए! खिंद्धिमस्यं भेषजं किंवावर्पन महत्‌ ॥ ९ ॥ 


[ क? । स्वित्‌ । एकाकी । चरति । क? । उँचडसै । 
स्वित्‌ । जायते । पुनरितिपुन+॥ करिम्‌ । खित । हिमस्य । 
भेष॒जम्‌ । किम्‌ । ऊँऽइष्यूं । आवर्षनमित्या पनम्‌ । 
महृत्‌ ॥९॥.] 


( ब्रह्मा और होता परस्पर ग्र्मोय ==बरह्मबार्ता करते हैं । ) 
मह्मा-हे होतर्‌ ! कौन एकाकी ही परिभ्रमण करता है! कौन 
` पुनः उत्पन्न होता दै ! हिमन्=शीत का भोजन==निवतंक क्या 
हे १ क्या महत्‌ आवपन दै १॥ ९॥ 


उ० ब्रह्मा एच्छति होतारं यूपमभितः । कः खित्‌। 
य ह प्रश्नप्रतिप्रश्नरूपाः । कः पुनरेकाकी असहायः 
रति गच्छति । कउ स्वित्‌ को जु विनष्टः सन जायते । 
पुनः उकारः पादपूरणः । किंपुनः दिमस्य शीतस्य भेषजस्‌। 
[किंच आवपनं महत, । उप्यते निक्षिप्यतेऽसिन्नत्यावपः 
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भ७ ह्मा एच्छति दोतारं यूपमभितः कः खिदेकाकीति’ 
(कां ९० । ५। २०) । यूपस्य दक्षिणत उदड्युखो ब्रह्म 
यूपोत्तरतों दक्षिणामुखं होतार॑ प्रच्छति । ब्रह्मोे कर्माणि 
होतुब्रह्मणशच पशनपरतिपरश्नभूताश्चतस्रोऽनुट्टुभः। खिदिति वितर्के। 
एकः असहायः कः चरति गच्छति । उ पादपूरणः । कःखित्‌ 
विनष्टः सन्‌ पुनजीयते उत्पद्यते । किंखित्‌ हिमस्य शीतस्य 
भेषजंमौषधम्‌ । किंखित महत. आवपनम्‌ आ समन्तादुप्यते 
थस्मिसद्वेपनस्थामम्‌ ॥ ९ ॥ 

सूर्य एकाकी चरति चन्द्रमा जायते पुर्न | 
अृप्रिहिमस्य॑ भेषजं भूमिरावप॑नं महत्‌ ॥ १० ॥ 

[ यस्ये+ । एकाकी । चरति । चन्द्रमांé । जायते । 
पुनरितिपृन+ ॥ अग्मि) । हिमस्यं । भेपजम्‌ । भूर्मिऽ । 
आवर्षनमिच्या बर्पनम्‌ | महन्‌ ॥१०॥ ] 

होता--हे ब्रह्मन्‌ ! सुर्यं अकेला ही आकाश में संचरण करता 
है । चन्द्रमा पुनः उत्पन्न होता है। हिम का भोजन अग्नि है और 
यह भूमि ही मृत्‌ आवपन दै ( =इसमें विविध बीज पुनःपुनः 
बोये जाते हैं ॥ १० ॥ 

उ होता प्रलाद । सूर्य एकाकी चरति । चन्द्रमा जायते 
पुनः । अभिश्च हिमस्य शीतस्य भेपजम्‌। भूमिः अयं लोकः 
आवपनं महत ॥ १० ॥ 

स० “सये इत्याचटे होता श्रह्माणं प्रति वक्ति’ ( का० 
२०।५।२१ )। सूर्योड्संहायो गच्छति । अनेनं होतृत्नह्माणो 
यजमाने ब्रह्मवर्चस॑ धत्तः। 'असो वा आंदित्य एकाकी चर- 
सेष ब्रह्मवर्चसं ब्रह्मवर्चसमेवारस्मिस्तद्धत्ते! (१३॥२॥ ६ १. 
१०) इति श्रुतेः । चन्द्रमाः क्षीणः पुनजीयते वषेते अनेनायु- 
धैत्तः । चन्द्रमा वै जायते पुनराबुरेवार्ससद्धत्त' (१३।२। 
६। ११ ) इति श्रुतेः। हिमस्य मेषजमभिः अनेन तेजो घत्तः । 
“अभिबै दमस्य भेषजं तेज एवास्मिखडत्ते? ( १३।२।६।१२ ) 

इति श्रुतेः । भूमिरयं लोको महृदावपनम्‌ अनेनास्मिन्‌ प्रतिष्ठां 
घत्तः । ‘अयं वै लोक आवपनं महृदस्मिन्नेव लोके प्रतितिः 
तिः ( १३।२।६।१३) इति श्रुतेः ॥ १०॥ 


का खिदासीत्पुवैचित्ति कि खिंदासीदुददयः 
का सिंदासीसिलिप्पिला का सिंदासीसिशङ्गिळा ११ 
[का । खिन्‌ । आमीत्‌ । पूहेचिचिरितिपृै चिंत्तिह । 


किम्‌ । खित्‌ | आसीत्‌ । बृहत्‌ । बर्ष: ॥ का । स्विन्‌ । 
आसीत्‌ । पिलिप्पिछा। का । खित्‌ । आसात । 


पिशङ्गिला ॥११॥] 
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हे होतर्‌ ! पूर्वेचिति क्या थी ! इहदद पक्षी कौन था! | 
पिलिप्पिला क्या थी ? पिशङ्गिला कौन थी !॥ ११॥ 

० होता ब्रह्मणं शच्छति । का खित्‌। का ईनः, 
आसीत्‌ पूर्वचित्तिः । किं एुनरासीत्‌ बृहत्‌ महत्‌ वयः पक्षी । | 
का पुनरासीत्‌पिछिप्पिला । का पुनरासीत पिशङ्गिला ॥११॥ 


स० 'होता ब्रह्मणं का खिदासीदिति’ ( का० २०। ५. 
२२) होता ब्रह्माणं इच्छति । पूर्वं चिन्त इति पूर्व- 
चित्तिः सवेषां प्रथमस्म्रतिविषया का खित. बृहत्‌ महृत्‌ । 
वयः पक्षी किं खित. आसीत्‌ । पिलिप्पिला का खित्‌ पिश- 
ज्ञिला च का खिदासीत्‌ ॥ ११ ॥ 


चौरसीसूवेचित्तिर्ं आसीद्रहदर्यः । अवि 
रासीसिलिप्पिला रारिरासीसिशङ्गिला ॥ १२ ॥ 


[चौर । आमीत्‌ । पूव॑चित्तिरितिपूव चिंत्तिद । अश्व--। 
आसीत्‌ । बृहत्‌ । वर्य:- ॥ अविं । आमात्‌ । पिलिप्पिला । 
रात्रि । आमीन्‌ । पिशङ्गिला ॥१२॥ ] 

हे जहान ! यह यौ ( =बृष्टि ) दी पूर्वेचित्ति थी। अश्च ही 
बृहद्‌ पक्षी था। यह पृथ्वी ही पिलिप्पिला थी और रात्रि ही 
पिशं--रूप को निगळने वाली पिशङ्गिछा थी। (रात्रि में सब 
बणं अन्तहित हो जाते हैँ) ॥ १२ ॥ 

छ० ब्रह्म प्रश्नान्‌ व्याकरोति । चोरासीत्‌ । चुमदणेनाश्र 
बृश्किक्यते । सा हि. पर्व सर्वे: प्राणिमिश्चियते । अश्व आः 
सीदुहद्वयः अश्वशब्देनाश्वमेघो लक्ष्यते । वयसा इव झानें- 

' नाश्रमेघेन स्वर्ग लोकमारोहन्ति । अविरासीत्‌ अविः पुथि 
ब्यभिधीयते सा आसीत्‌ पिछिप्पिला । दृष्ट्या हि छिथमाना 
पृथिवी पिलिप्पिछा भवति । श्रीरिति श्रुत्या एथिग्युक्ता 
च । रात्रिरासीत्पिशङ्गिछा । पिशमिति रूपनाम । रात्रिरहि 
संवोणि रूपाणि गिलति अइइ्यानि करोति ॥ १२ ॥ 


म० “योरिति प्र्याह' (का० २०।५। २३) । भ्यौ 


होतारं प्रति वक्ति। पूर्वचित्तिः पूर्वस्मरणंविषया यौदेष्टिरांसीत. | - 


द्योशब्देन बृष्टिटेक्ष्यते सर्वश्राणिनामिष्टवात्‌ । तेथाच थुतिः 
“शो दृष्टि; पूर्वचितिर्दिवमेव वृष्टिमवरुन्दे ( १३। २। ६ । 
१४ ) इति । अश्वः वृहद्दयः आसीत्‌ । अमैराब्देनाधमघो 


लक्ष्यते । अश्वमेधेन वयसेव खर्गमारोहतालश्वमेंधो बयः ६ ` 


अवतील्यबिः प्रथिवी पिलिप्पिलासीत्‌ । वृष्या मूः पिर्किप्पर्ला, 
चिकणा भवति । श्रीचे पिलिप्पिला ( १३। २। ६। १६) 
इति श्रुत्या भ्रयन्त एनामिति श्रीराब्देन भूरेव । रात्रिः पिश- 
क आसीत्‌ । पिशमिति रूपनाम पिश रूप गिलतीति पिश- 
रात्रो सवोणि रूपाण्यन्तर्भवन्ति ॥ १२ ॥ 
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शंल्मलिरच्या । एष ख राध्यो वर्षा पद्भिश्चतु- 
सिरेद॑गन्रह्माऽङष्णश्च नोऽवतु नमोऽमये ॥ १३॥ 
[बापुरै । त्या । पचन? । अवतु । असिंतगग्रीय॒ऽइस्यसिंत 
गरीब । छागे । न्यग्मोध-- । चममे? । शल्म्मलि१ । 
द्यां ॥ एप? । स्य । रान्थयः । बुर्पा । पडिड्िरिनिपट्‌ 
भिश्‌ । चतुब्भिरिनिंच॒तु? भिंऽ। आ। इत्‌ | अगन | 
ब्रह्ममा । अकुंष्ण्ण(च। न। अबतु । नमं=- । अग्मर्य ॥१३॥ ] 
हे अश्व! वायु तुम्हें पाकों के द्वारा बचावे। धूम से काळी 
ग्रीवावाळा अग्नि तुम्हें बकरों के द्वारा वचावे । बरगद सोमपात्रो 
के द्वारा और शाल्मलि वृक्ष वृद्धि के द्वारा तुम्हें बचावे। यह रथ 


में जुतने योग्य सेचक चार पेरों से जाता है। अकृष्णब्रह्मा-- 
चन्द्रमा इस बचावे । अग्नि के लिए नमस्कार है॥ १३॥ 


३० भोक्षत्यश्रम्‌ । वायुट्टा वायुः (वा पचतेः पाकैः 
अवतु । वाय्वप्निसंयोगाद्धि द्रव्याणि पच्यन्ते । असितग्रीवः 
छागैः असितग्रीवोऽश्चिः धूमसंयोगात्‌। छागैः अवतु कृष्ण- 
वादिभिः पयज्ञः । अश्वङ्गेष्वाळम्यमाना अश्वायोपकुवेन्ति 
अदष्टेनोपकारेण । न्यग्रोधश्रमसेः अवतु सोमसंबन्धेन। 
शल्मलिः खकीयया वृुच्या त्वा. अवतु . पालयतु । 
एष स्यः पुष सः राथ्यः रथे साधू राथ्यः । दृषा सेक्ता । 
पद्भिश्रतुभिः आ इत्‌ आरन आगतः । चतुर्ण किस्‌। 
“तस्मादश्वखमिखिष्ठति अथ युक्तः संवैः सममायुत’ इति 
श्चुतिः । ्रह्माऽकृष्णश्च । ब्रह्मा परिवृढः अक्षणः न विद्यते 
कृष्णमस्ेत्यक्कष्णश्चन्द्रमाः । स॒ च नोऽस्माकम्‌ अश्वम्‌ 
अवतु । नमः अझये अभि नमस्करोत्यविप्नाय ॥ १३ ॥ 

स० 'अश्प्रोक्षणमच्यस्त्वा वायुट्रेति' (का० २०।६।७)। 
अच्स्वोषधीभ्य इति प्राकृतमच्लेण ( ६। ९ ) वायुष्रेयारभ्य 
देवः सबिता दधालित्यन्तेन ( १६) कण्डिकाचतुष्येनाथ- 
भेधिकेन चाश्चप्रोक्षण करोतीति सूत्रार्थः । चत्वारि यजूंष्यश्व- 
-देवल्यानि । हे अश्व, वायुः पचतेः पाकेः त्वा त्वामवतु । 
घायुसंयोगादभिः शीघ्रं पचति । असिता ग्रीवा यस्य धुमेनेख- 
सितग्रीवोऽभिः छागैः त्वामवतु । 'अभिबी असितपग्रीवः 
( १३।२।७।२) इति श्रुतेः । 'कृष्णप्रीव आझेयो रराटे' 
| २४ ॥ १ ) इति वक्ष्यमाणत्वादश्वाह्षेषु . कृष्णग्रीवादयः पश्च" 
दश पर्यज्ञयाः पशवः सन्ति तैरभिरवलिल्यर्थः । न्यग्रोधः 
चमसेः सोमपात्रेः त्वामवतु । शाल्मलिः दृक्षविशेषो दब्या 
स्वामवठु “शह्मलिवेनस्पतीनां वर्षिष्ठं वर्धते’ (१३।२। 
| ७। ४ ) इति श्रुतेः। किंच स्यः स एष इषा सेत्ताश्वः रायः 
रथे साधुः पद्भिः पादेः चतुर्भिरेव आ अगन्‌ आगतः आ 
| इृदगलिति पद्च्छेदः । अश्वेल्लिभिः पादैखिष्ठति चतुर्भि 
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खथ युक्तः सेः पद्भिः सममायुत' (१३।२।७।५) 
इति । पद्शब्दस्य डान्तल्नं छान्दसम्‌ । किंच अक्ृष्णः नास्ति 
कृष्णे लाञ्छनं यस्मिन्‌ स ब्रह्मा चन्द्रो नोऽस्मानवतु । “चन्द्रमा 
वै ब्रह्मा इष्णश्चनद्रमस एनं परिददाति’ ( १३।३।७।७) 
इति श्रुतेः । नोऽस्माकमश्वमव्चिति वा । अग्नये नमः नमस्का- | 
सोऽखु विज्नाभावायाननेनेतिः क्रियते ॥ १३ ॥ 

, स शिंतो रिता रथ सशुशितो रदिमना 
ह्यः । ससितो अप्स्प्सुजा ब्रह्मा सोम॑पु- | 
रोगवः ॥ १४ ॥ | 

[मशशितऽइतिमम्‌ शित? । रश्विमनां । रथ+ । 
सश्‍शिंतष्डतिसम्‌ शिंतई । रच्च्मिनां । हर्य- ॥ सर्शर्गत- 
5इतिसम्‌ शिंतद । अप्प्खच्यपू सु। अप्मुजाइइ्प्प्मु 
जा) । ब्रह्मा । मोर्मपूरोगद$्डनिमोम॑ पुरोगवह ॥१४॥ ] 

रथ लगाम से शोभित होता है। लगाम से घोडा शोभित 
होता है । जलों से उत्पन्न अश्व जलों में ही शोभित होता है। 

ब्रह्मा--अश्वमेध सोम को आगे करके स्वर्ग जाने वाला है ॥ १४॥ 

उ० स शितो रश्मिना । तिस्रोऽनुष्टुब्विरादत्निष्टुभः । 
प्रोक्षण एवं अश्वदेवत्या: । संपूर्व: इयतिः शोभने वतेते । 
संदर्शितः यथा दृशनीयतमः ररिमिना रथो भवति | यथाच 
संशितः रश्मिना हयोऽश्वः | एवमयं संशितः । अप्सु । 
अद्भिः । अप्सुजाः अप्सु जातोञ्धः । 'अप्सुजाता अशवा’ | 
इति थुतिः । किंभूतः ्रह्मा। विभर्ता परिबृढो वा। सोमपुरो- | 
गवः सोमसंस्कारान्पुरस्कृत्य स्वगे लोकं गच्छतीति सोमपुरो- । 
रावः। सोमार्था हि पशवः। 'स यत्पञ्ठमाङभते रसमेवास्मि- 
न्द्धाति! इति श्रुतिः ॥ १४ ॥ 

. स० अश्वदेवल्यानुट्ठपू । संपूर्वः श्यतिः शोभनार्थः । रथः 
रडिमना कृत्वा संशितः दशनीयो भवति 'तसद्रथः पर्युतो 
दर्शनीयतमो भवति' (१३।२।७।८) इति श्रुतेः । 
हयोऽश्वो रश्मिना संशितः शोमितः । अप्स जायते अप्सुजा 
अश्वः अप्यु अद्भिः संशितः । विभफिव्यलयः । अप्छुयो- 
निर्वा अश्वः (१३।२।७।९) इति तेः । कीदशः 
ब्रह्मा । परिवृढः सोमघुरोगमः सोमः पुरोगमोऽप्रगामी यस्य 
सः सोमं पुरस्य खर्ग लोकं गच्छति । “सोमपुरोगममेवैन ९९ 
खरी लोकं गमयति' (१३। २। ७। १° ) इति झुतेः ॥१४॥ 

स्व॒यं वॉजिस्तन्व कल्पयख स्वयं य॑ज सय 
जुषस्व । महिमा तेऽन्येन न संनशे ॥ १५ ॥ 

[खयम्‌ । ब्राजिन्‌ । त्नम्‌ । करप्पयम्य । अज । 
जषख ॥ मिया जेसन ने, | 


(| 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
गच्छतीति चतुग्रेहृणम्‌ । तथाच श्रुति: 'तसादश्वङ्षिभिसिष्ठः | 
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हे अश्रमेधीय अश्व ! तुम स्वयं ही स्वेच्छा शरीर की कल्पना 
करो ( =जिस किसी भी शरीर को धारण करो । ) स्वेच्छा से 
तुम स्वयं ही देवों का यजन करो और अभीष्ट पदार्थों का सेवन 
करो । किसी अन्य के द्वारा तुम्दारी महिमा नहीं पायी जा रही 
है॥ १५॥ 

उ० किंच । खयं वाजिन्‌। स्वयमेव हे वाजिन्‌, तन्वं 
शारीरं कल्पयस्त्र । स्वराज्यं तवास्तीत्यर्थः। अतएव स्वयमेव 
यजस्व । तेन्यो यष्टा नास्तीति भावः | स्यं च जुपस्व । 
स्वयमेवामिरुचितं स्थानं कुरुष्व। किमर्थमिदसुच्यतेऽस्माभि- 
रितिचेत्‌। महिमा ते तव संबन्धी अन्येन महिन्ना न संनशे । 
नशिरद्शनार्थः । वेदे तु व्यास्यथोऽपि भवति न संव्या- 
प्यते ॥ १५ ॥ 

स० आश्वी विराट्‌ । हे वाजिन्‌, स्वयं तन्वं शरीरं ले 
कल्पय “खयं रूपं कुरुष्व याइशमिच्छसि’ ( १३।२।७। 
११) इति श्रुतेः । खाराज्यं तवास्तीति भावः । अतः खयं 
यजख न तवान्यो यष्टासि । स्वयं जुषख इष्टस्थानं सेवख । 
यतस्ते तब महिमा अन्येन न संनशयते महिम्ना न संनशे 
न व्याप्यते । नशिरद्शनाथोऽत्र तु व्याप्यर्थ: । यलोपे नशे 
रूपम्‌ ॥ १५ ॥ 

न वा उ' एतन्म्रियसे न रिष्यसि देवा २॥ 
इदेषि प॒थिभिः सुगाभेः । यन्नास॑ते सुकतो यत्र ते 
ययुस्तत्र त्वा देवः स॑विता दंघातु ॥ १६ ॥ 

[न । पै । ऊँ5इच्यूं । एतत्‌ । म्रियसे । न। रिख्यसि । 
देवान्‌ । छ्‌ । एपि। पथिभिरितिंपथि भिंऽ । मुगेभिरितिसु 
गेभि- ॥ यत्र । आसंते । सुङ्तऽइतिंसु कृत॑ऊ । यत्र । 
ते । सयु । तत्त्रं । स्वा । देव? । सविता । दघातु ॥१६॥] 

हे अश्च ! यह जो तुम हमारे दारा काटे जा रद्दे हो, वह तुम 
मरोगे नहीं और न नष्ट ही होगे। अब तो तुम सुगम देवयान 
मार्गों से देवों को प्राप्त होगे। जहाँ पर पुण्यवान्‌ निवास करते 
हैं और जहाँ वे गए हैं, वहाँ तुम्हे सवितादेव धारित करे ॥ १६ ॥ 

उ० नववे उ पादपूरणो। न एतत्‌ म्रियस यत्‌ संज्ञप्यसे। 
न च रिष्यसि विनश्यसि विशस्यमानः । किमिति । यत्‌ 
देवान्‌ इत्ति एषि गच्छसि । पथिभिः सुगेभिः साधुगमने- 
देवयानेरित्पर्थः । किंच । यत्र आसते सुकृतः साधुकारिणः। 
यन्न.च ते ययुः गताः तन्न त्वां देवः सविता दधातु ॥१६॥ 

स० आश्वी न्रिप्‌। हे अश्व, अस्माभियंत्त्व संज्ञप्यसे 
एतत्त्व॑ न श्रियसे मरणं नाप्नोषि नच रिष्यसे न विनश्यसि 
विशस्यमानः । वै उ निपात पादपूरणो । यत्सुगेमिः सुगैः 
“सुदुरोरधिकरणे' ( पा० ३। १ । ४८ ) इति गमेडप्रययः । 
साधुगमनैः पथिभिः देवयानमांगैः देवानित्‌ देवान्प्रति एषि 
'गच्छसि । किंच, सुझत by साधुकारिणो नरा यत्र लोके आसते 


eGangotri 


|. त्रयोविशो 
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ला लां दधातु स्थापयतु । 'सवितैवैन!' खर्गे लोके दधाति’ 


(१३।२।.७।१२) इति श्रुतेः ॥ १६॥ 

अग्नि पशुरासीत्तेनाजयन्त स एतं छोकम॑जय्‌- 
द्यस्मिज्ञभिः स ते लोको भ॑विष्यति तं जेष्यसिः 
पिबैता अपः । वायुः पञुरासीत्तेनायजन्त स एतं 


लोकमंजय॒यसिन्बायुः स ते डोको भ॑विष्यति तं, 


जेष्यसि पिबैता अपः सूर्यः पशुर्रासीत्तेनो 
स एतं छोकर्मजयद्यसिन्सूयेः स ते लोको भ॑वि- 
ष्यति तं जेष्यसि पिबैता अपः ॥ १७॥ 

[ अग्मि> । पशु३ । आसीत्‌ । तेनं । अयजन्त । सः । 
एतम्‌ । लोकम्‌ । अजयत्‌ । बसिंमन्‌ । अग्मि । स? । ते । 
लोक) । भविष्प्यति । तम्‌। जेष्प्यसि.। पिबं । ,एता? । 
अप) ॥ बायु? । वरष्ये<- ॥१७॥] 


पूव काल में स्वयं अग्नि ही पशु था । देवों ने उस अग्नि पशु 


से यजन किया था। उसने इस पृथ्वीलोक को विजय किया, 
जिसमें स्वयं अग्नि अधिपति देवता है । दे अश्व ! यज्ञ में मारे जाने 
पर यह पृथ्वीलोक तुम्हारा लोक होगा । तुम उस पृथ्वीलोक को 
हौ विजय करोगे । तुम इन प्रोक्षणी जलों को पियो । ( प्रोक्षणी 
जलों को अश्व के मुख में लगाना।) वायु पशु था। उसंसे देवों 
ने यजन किया। उसने इस अन्तरिक्षलोक को विजय किया, 
जिसमें वायु अधिपति देवता है। हे अश्व ! यज्ञ में मारे जाने पर 
यह अन्तरिक्षलोक ही तुम्हारा छोक दोगा । तुम उसे हो विजय 


करोगे। इन प्रोक्षणी जळों को पियो ।. सूर्य पशु था । उससे देवों ने 


यजन किया । उसने इस यलोक को विजय किया, 


वह सूये 


ही अधिपति देवता दै । दे अश्व ! यज्ञ में मारे जलेव्वर वह चुलोक॑ 


ही तुम्हारा लोक होगा । तुम उसे ही विजय करोगे । तुम इन 

प्रोक्षणी जलो को पियो ॥ १७॥ 

` उ० उपगृह्णात्यपः । अभ्निः पञ्चः सृष्टये देवाना- 
सासीत्‌ । तेनाझिना ते अयजन्त । स चाम्निस्तत्न साधन- 
भावसुपगतः सन्‌ । एतं एथिवीलोकस्‌ अजयत्‌ । यस्मिन्‌ 
ठोके अभिः । अतः स ते लोको भविष्यति तं च जेष्यसि । 
पिब एताः प्रोक्षणी: अपः । ` वायुः सूरयः पञ्चः । व्याज्यात- 
मन्यत्‌ ॥ १७॥ 

म० 'उपणशब्ात्यपां पेरुरमिः पश्चरिति’ ( का २०। ६। 

८ ) । अपाँ पेरुरिति ( अ° ६। क० १० ) प्राकृतेन मन्ने- 
णाभिः पञ्जरिति वैकृतेन च प्रोक्षणीरश्वासे उपगृह्वातीति, 
सूत्रार्थः । अश्वदेवत्यानि त्रीणि यजूंषि । सुष्टिदेवानामभ्निः ' 
पशुरासीत्‌ तेनामिरूपेण पशुना देवा अयजन्त ईजिरे । सः 
पथुमावमुप्रगतो$मिः एतं लोकं 5ष्थ्वीलेकमजयत्‌: त्यस्मिन) 


जयो यावांह्लोको यावदैश्वर्य तावांस्ते विजयस्तावांछोकस्ताव- 
दैश्वर्य भविष्यतीलेवेनं तदाह' ( १२। २। ७। १३ ) इति । 
वायुः पशुरासीत्‌ सूयः पुरासीत वायुलोकोषन्तरिक्ष सूर्यछोकः 
खगः तावपि ते भविष्यत इतर्थः ॥ १७॥ 

प्राणाय खादा अपानाय स्वाहा. व्यानाय 
खाद । अम्बे अम्बिकेऽस्बांलिके न माँ नयति 
कञ्चन । ससंस्यश्चकः सुर्भद्रिको काल्पीलवासि- 
भीम्‌ ॥ १८ ॥ 

[अम्बे । अभ्विके । अम्बालिके । न । मा । नयति । 
कर॑। चन ॥ सर्सत्ति । अझ्धक१ । सुर्भट्रिकामितिसु 
भंट्रिकाम्‌ । काम्पीलवासिनीमितिकाम्पील बासिनींग॥१८॥ ] 


प्राण-अपान-ब्यान के लिए यह आहुति है। ( महिषी, वावाता 
और रखेळ अश्व के निकट जाती हैं । ) हे अम्बे-अम्विके-अम्बालिके 
( =माँ ) ! कोई भी पुरुष मुझे अश्व के पास शीघ्र नहीं पहुँचाता । 
( मेरे शीघ्र न पहुँचने के कारण ही ) यहद दुष्ट अश्व उस काम्पील- 
वासिनी सुभद्रिका को लेकर सो रहा है ॥ १८॥ 
उ० परिपरव्ये हुत्वा प्राणाय स्वाहेति । तिस्रोऽपराः 
चाचयति पत्नीनेयन्‌ । अम्बे । अनुष्टुप्‌ । अश्वस्तुतिः । पढ्यः 
परस्परमामत्रयन्ते । हेः अम्बे, हे अम्बिके, हे अम्बाले, न 
माँ नयति अश्वं प्रति प्रापयति कश्चन कञ्चिदपि मदगमनेन 
च । ससस्ति 'सस्‌ स््रमे?। यः अन्यां परिगृह्य शोते । कुत्सि- 
तोऽश्वः अश्वकः । अकुस्सितोऽपीर्ष्यया कुत्स्यते । सुभद्रिकास, 
कुस्सिता सुभद्रा सुभद्रिका । इयमपीष्यया कुत्स्यते । 
कास्पीळवासिनीस्‌ । काम्पीळनगरे हि सुभगा सुरूपा 
विद्रा विनीताश्च खियो भवन्ति ॥ १८ ॥ 


' स० रिपशतव्ये हुला प्राणाय खाहेति तिल्नोडपरा 
(का० २०। ६। ११ )। 'परिपशत्ये खाद्दा देवेभ्यः खाहेवि? 
(२०।६।११) द्रे आहुती हुला प्राणायेद्यायाखिल 


'आहुतीजुंहोति. एकामश्वसंज्ञपनादौ चतस्नोऽन्ते इति . सूत्रार्थः । 


त्रीणि यजूंषि । प्राणाय अपानाय व्यानाय आमिराहुतिमिरं 
आआणवन्तं करोति । तथाच श्रुतिः “प्राणानेवास्मिन्ेतद्धाति 


| तथो हास्येतेन जीवतेव पञचनेष्टं भवति’ ( १३। २। ८। २ )। 
| “वाचयति पन्नीर्नयन्न 


मखेऽन्व इति’ ( का० २०। ६। १२) । 
“स्वाः पत्नी: पशुशोधनाय पान्नेजनी दृस्ताः पञच्‌. प्रति नयन” 


| मखे आतानेति’ ( २० । ६। १२) प्राकृतं मन्त्रमम्बे इत्या . 


श्रमेधिकं च वाचयतीति सूत्रार्थः ।.अश्वदेवत्यानुष्ठप्‌ । पढ़यः 
परस्परे वदन्ति हे अम्बे, हे अम्बिके, हे अम्बाळिके, नामा- 


ज्येतानिं। कश्चनः नरोः मां नः नथतिःअंश्चं . प्रतिन प्रापयति । 


ऽध्यायः २३ ] 


i 


त्सितोऽपीष्येया कुतस्ते । सुभद्रिकां कुत्सिता सुभद्रा सुभद्रिका 
इर्ष्यया कुत्स्यते तां नारीमादाय ससर्ति शेते “सस्‌ खे 
हादिः । मद्गमनेऽश्ऽन्यामादाय श्चमिष्यत इति मया गम्यते 
न ठु मां कश्चिन्नयतीति भावः । किंभूतां सुभद्रिकाम्‌ । काम्पील- 
वासिनीं काम्पीछे नगरे वसतीति काम्पीलवासिनी ताम्‌ । 
तत्र हि विदग्धाः सुरूपाः कामिन्यो भवन्ति । 'आपो जुषाणो 
वृष्णो वर्षिष्ठे उम्बेडम्बालेइम्बिके पूर्वे’ ( पा० ६। १। ११८ ) 
इति प्रक्कतिभावः ॥ १८ ॥ 

गणानां त्वा गणपति हवामहे प्रियाणां त्वा 
रियर्पतिछ हवामहे निधीनां त्वा. निधिपतिछु- 
हवामहे वसो मम । आहर्मजानि गभैधमा त्वर्म- 
जासि गर्भधम्‌ ॥ १९॥ 

[ ग॒णानांम्‌ । त्वा । गणर्पतिमितिंगण पतिम्‌ । हवामहे । 
प्रियाणाम्‌ । प्रियर्पतिमितिप्प्रिय प॑तिम्‌ । निधीनामितिंनि 
थीनाम्‌ । निधिपतिमितिनिधि पतिम्‌ । बुसोऽइतिंवसो । 
मम ॥ आ | अहम्‌ । अजानि । गन्भंधमितिंगन्भ धम्‌ । 
आ । स्वम्‌ । अजामि । गब्भेघमितिंगव्भ धम्‌ ॥१९॥ ] 

( पत्नियाँ पहुँच कर अश्र की नौ प्रदक्षिणाएँ करती हैं।) 
गणों में श्रेष्ठ तुझ गणपति को इम याचित करती हैं। प्रियों में 
प्रियपति हम तुम्हें याचित करंती हैं। सुखनिधियों में श्रेष्ठ सुख के 
निधिपति तुम्हें इम याचित करती हैं। हे वसुरूप अश्व ! तुम्ही 

.इमारे पति होओ । ( महिषी अश्च के पास लेटती है।) हे अश्व! 
गर्भधारक तुम्हारा तेज मैं खींच कर स्वयोनि में धारण करती हूँ । 
तुम उस गभंधारक स्वतेज को खींच कर मेरी योनि में डालते 
हो ॥ १९॥ 

उ० पल्यः त्रिः परियन्त्यश्वस्‌ । गणानां त्वा ख्रीगणानां, 
मध्ये त्वां युगपत्‌ गणपतिं हवामहे आह्वयामः । एवमेव । 
प्रियाणां मनुष्याणां मध्ये त्वामेव प्रियपर्ति प्रियं भतार 
हवामहे । एवमेव निधीनां सुखनिधीनां मध्ये त्वामेव 
निधिपति हवामहे । कथं कृतवा । हे वसो अश्व, मम त्व 
पतिभूयाः इति । महिषी अश्वस्ुप संविशति। आहमजानि | 
आकृष्य अहम्‌ अजानि “अज गतिक्षेपणयोः' । क्षिपामि । 
गर्भधं.गर्मल्ल घारयित रेतः । आत्वमजासि गर्भघस्‌ ; 
` आर्कुष्य च त्वं हे अश्व, अजासि क्षिपसि गर्भघं रेतः ॥१९॥ | 

स० अश्व त्रिज्निः परियन्ति पितृवन्मध्ये गणान प्रियाणां, 
-निधीनोमिति” ( का० २०।६। १३ ) । सवोः पढ़यः पान्ने- 
ज॑नहस्ता एव प्रापशोधनात्माक्‌ अश्व तरलः परियन्ति मध्ये 
पिततः अग्रदक्िण परियन्ति तः जिमि । वसो ममेति 
विष्वप्यनुषङ्गः । ततबैत्रे बरस. आएएतामिति (तःस 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
oR ——— भाषण का काश स्स्स य स्स 
तहिं किमर्थ गम्यते तत्राह । अश्वकः कृत्सितोऽश्वोऽश्चकः अकु- 
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ककमा me, 


परियन्ति । तत्र सङ्न्मन््रेण द्विस्तूष्णीम्‌ । ततः प्रियाणामित्य- 
प्रदक्षिणं त्रिः निधीनामिति प्रदक्षिणं त्रिः एवं नवक्कल इति 
सूत्रार्थः । त्रीणि यजूंषि ङिङ्गोक्तदेवत्यानि । हे अश्व, वयं लां 
हवामहे आहृयामः । कीरं लाम्‌ । गणपतिं गणानां मध्ये 
गणपतिं गणरूपेण पालकम्‌ । प्रियाणां वह्वभानां मध्ये प्रियः 
पतिं प्रियस्य पालकम्‌ । निधीनां सुखनिधीनां मध्ये निधिपतिं 
सुखनिधेः पालकं त्वां हवामहे । हे वसुरूप अश्व, मम पतिस्लं 
भूया इति शेषः । 'श्रक्षालितेघु मह्दिष्यश्चमुपसंविशत्याहमजा- 
नीति’ ( का० २०। ६। १४ ) । प्रक्षालितेषु शोधितेषु पञ्चा 
आणेषु पत्नीमिरध्वयुणा यजमानेन प्राणशोधने कृते महिषी 
अश्वसमीपे शेते । अश्वदेवत्यम्‌ । हे अश्व, गर्भधं गर्भ दधाति 
गर्भधं गर्भधारकं रेतः अहम्‌ आ अजानि आक्कष्य क्षिपामि । 
“अज गतिक्षेपणयोः? लोट । तं च गर्भं रेतः आ अजासि 
आकृष्य क्षिपसि ॥ १९ ॥ 


ता उभौ चतुर; प॒दः संप्रसारयाव स्वर्गे लोके 
प्रो्णुवाथां वर्षा बाजी रेतोधा रेतों दधातु ॥ २०॥ 


[तौ। उभौ । चतुर-। पद्‌) । सम्प्र्सारयावेतिसम्‌ 
्रसारयाव । खग्गेऽइतिंखé गे । लोके । प्र । ऊरण्णवाथाम्‌ । 
वर्षा । बाजी । रेतोथा5इतिरेत घा? रेत॑ +। दधातु ॥२०॥ ] 

हे अश्व! आओ हम-तुम दोनों अपने चार पेर फैलार्व । 
(अध्वयुं-- ) हे अश्वमद्दिषी ! तुम दोनों इस स्वगीय यशभूमि में 
स्वयं को चादर से ढँक छो । ( महिषी घोड़े के लिङ्ग को खींचकर 
अपनी योनि घुसेड्ती है । ) वीयवान्‌ अश्व, वीयं को धारण कराने 
वाला मुझमें स्ववीय को धारण करे ॥ २० ॥ 


उ० ता उभो । यौ आवां इतसंकेतो तौ उभौ त्वं चाहं 
च । चतुरः पद्‌ः पादान्‌ । द्वो तव संबन्धिनौ द्वौ च मम. 
संबन्धिनो । संप्रसारयाव । एवं हि संबन्धे संवेशप्रकार 
इत्यभिप्रायः । अंधीवासेन प्रच्छादयति । स्वर्ग लोके । 'एप 
चै स्वर्गो लोको यत्र प॒” संज्ञपयन्ति’ । प्रोणुवाथाम्‌। 
ऊर्णोतिराच्छादने । ग्रोणुंवनं कुरुतसित्यध्वयु राह । अश्वशि- 
अंद्युपस्थे कुरुते । बुषा बाजी दूषा सेक्ता वाजी अश्वः रेतोधा 
रतस! धारयिता रेतो दधातु आलिखतु ॥ २० ॥ 

स० पूर्वमत्रशेषः । तौ त्वमहं च उभौ चतुरः पदः पादा- 
नावां संप्रसार्‍याव तव हो मम द्रो एवं संवेशनप्रकारः 
'अधीवासेन प्रच्छादयति खर्ग लोक इति? ( का० २०। ६ | 
१४) । अधीवासेनाश्वमहिष्यौ छादयति अघ उपरिष्टाचाच्छा- 
द्नक्षमं वासोऽधीवासः। अश्वदेवत्यम्‌ । अध्वयुवेदति । हे 
अश्वमहिष्यो, युवां खगे लोकेऽस्यां यज्ञभूंभौ प्रोणुवाथां वास 
आच्छादयतम्‌ । 'ऊणुन्‌ आच्छादने’ “एष वे खगो लोको 
यत्र पशु संज्ञपयन्ति’ (१३ । २ । ८ । ५) इति श्रुतेः । 
अश्शिभसुपसथे कुर्ते. इुपा वाजीति' (का० २० । ६। 


५७६ 


अ 


१६) । महिषी खयमेवाश्वशिक्षमाकृष्य खयोनौ स्थापयति 


= 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


| त्रयोविशो 


neg npe pgp काका कक... 


RRR mee) 
| सुक्तस्‌ । द्वितीयोपरिष्टाहुहती । अन्न च यो यन्न अण्यते स, 


अश्वदेवत्यम्‌ । वाजी अश्वो रेतो दधातु मयि वीर्य स्थापयतु । | तन्न देवतास्वसुपगच्छति । अध्वयुंः कुमारीमभिमेथयति। 
कीरशोऽश्वः । बषा सेक्ता रेतोधाः रेतो दधातीति रेतोधाः | पकासकों । अकचप्रत्ययो5न्न कुत्सायास, । अख्नुल्या भदुझे- 


वीर्यस्य धारयिता ॥ २० ॥ 

उत्संकथ्या अव॑गुदं घेहि समङ्चि चारया 
बृषन्‌ । यः खीणां जीवमोर्जन; ॥ २१ ॥ 

[ उत्तसंक्क्थ्याऽइत्त्युत्‌ संक्‍्क्‍थ्याह । अर्व । गुदम्‌ । 
धेहि । सम्‌ । अञ्जिम्‌ । चारय । बृषन्‌ ॥ व? ।. स्त्रीणाम्‌ । 
जीबभोज॑नऽइतिंजीब भोजनं ॥२१॥] 


( यजमान घोड़े से कहता दै--) है सेचक अश्व ! उठी जंघाओं 
वाली इस महिषो की योनि में अपना लिङ्ग डालो--उसे आगे-पीछे 


चळाओ । यह ठिङ्ग दी खियों का जीवन और भोजन है ॥ २१॥ 
उ० उत्सक्थ्या । गायचत्र्या$्ध॑ यजमानो$भिमन्नयते । 


उद्धते सक्थिनी यस्याः सा उत्सक्थी तस्या उत्सक्थ्या 
महिष्या: । अवरुदं घेहि अवाचीनं गुदम्‌ रेतो घेहि सिद्ध । 
कथमितिचेत्‌ । समर्जि चारया दयन्‌ संचारय अज़िम्‌। 
अनक्ति व्यनक्ति पुंस्त्व मित्यङ्ञिः पुस्त्वजननमुक्तम्‌। हे दृषन्‌ 
सेक्तः । कर्थमूतो5जिः । यः खीणां जीवभोजनः यस्मिन्स ति. 
खियो जीवन्तीत्युच्यन्ते । यस्सिश्च सति भोजनादीन्‌ 
भोगान्‌ लभ्यते । स जीवभोजनः ॥ २१ ॥ ` 


स० 'उत्सक्थ्या इस यजमानोऽभिमन्त्रयते’ ( का० ` 


२०॥ ६॥ १७) । अश्वदेवत्या गायत्री । हे वृषन सेक्तः 
अश्व, महिष्या गुदमव गुदोपरि रेतो धेहि वीर्य धारय । 
कीइएयाः । उत्सक्थ्याः उत्‌ ऊर्ध्वे सक्थिनी ऊरू यस्याः सा 
उत्सक्थी तस्याः । कथं तदाह । आजि लिङ्ग संचारय । अनक्ति 
व्यनक्ति पुस्त्वमित्यजिलिंहम्‌ । लिङ्गं योनो प्रवेशय । योऽज्ञिः 


स्रीणां जीवभोजनः जीवयति जीवः भोजयति भोजनः जीव- 
भासौ भोजनश्च जीवभोजनः । यस्मिन्‌ लिङ्गे योनो अविष्ट 


ख्रियो जीवन्ति भोगांश्च लभन्ते त॑ प्रवेशय ॥ २१ ॥ 


यका5सको शेकुन्तिकाऽऽहङगिति वश्च॑ति। आ- 


न्ति गमे पसो नि्ग॑साळीति धारका ॥ २२ ॥ 

[उक्रा । असको । शकुन्तिका । आहर॑क्‌ । इतिं । 
बञ्चति ॥ आ । हुन्ति । गभे । पर्स: । नि । गरूगलीति । 
भारंका ॥२२॥ ] 


(कुमारी कन्या से अध्वयु चूत की ओर अंगुली दिखाकर--) | 


यं ( चूत ) कौन-सी छोटी फुदकी 'आइळग्‌? शब्द कर रही है? 
जब भंग में शिइन को मारते ( =धक्के लगाते ) हैं,. तव योनि 
लिङ्ग को मानो निगळ लेती है ॥ २२ ॥ 


उ० इत उत्तर दशामुद्भुओडमिसेयिन्यः ॥ घुंस्वजनन* 


यज्ञाह । यकाइसको शकुन्तिका । अल्पे छन्‌ प्रत्यय! । 
अल्पीयसी पक्षिणीव । आहलक्‌ इति प्रकारवचनस्‌ । 
हलेहले इति ब्रुवन्ती । वञ्चति स्वरितं गच्छति । चपले- 
द्यैः । तस्या अपि आहन्ति । हन्तिगेत्यथेंः। आगच्छति । 
अन्तभौवितण्यथो वा । आगमयति प्रवेशयति । अत्यर्थं 
बाहन्ति । गमे पसः गभ इति आद्यन्तवणेविपयेय: । पसः 
पसतेः स्पृशतिकर्मणः । भगे शिक्षमाहन्तीत्यर्थः । अथ 
तदा निगल्गलीति अत्यर्थ झुक सुव्वति धारका योनिः । यद्वा 
दाउदानुकरणम्‌ निगल्गलीति गिरते वा। निगिरति शिक्षे 
योनिः ॥ २२ ॥ 

म० 'अध्व्ुत्रहोदनातृहोृक्षत्तारः कुमारीपलीमिः संवदन्ते 
यकासकाविति दशर्चख द्वाभ्यां द्वाभ्या” हये-हयेऽसाविद्या- 
मच्यामछ्य? ( का० २०। १। १८) । अध्वय्वीद्यः पञ्च 
हये हयेऽसाविति संबुज्यन्तनामोचारणपूर्वक संमुखीक्कय यका- 
सकाविति द्शचेसंबन्धिनीभ्यां द्वाभ्याम्गभ्यां कुमारीपत्नीमिः 
सहसोपह्दासं संवदन्ते । तत्र प्रथममध्वर्युः कुमारी एच्छति 
कुमारि इये हये कुमारि यकासको शाङुन्तिकेसर्थः । 
कुमायोदिदेवत्या द॒श तन्मध्ये द्वितीयोपरिष्ठाहृहती अन्या 
। “भव्ययसवैनान्नामकच्प्राक्टेः' ( पा० ५। ३। 
७१ ) इति अकच्‌ कुत्सायाम्‌ । अल्पा शकुन्तिः शकुन्तिका 
“अल्प'( पा० ५। ३। ८५) इति कन्‌ । अड्डुल्या योनिं 
प्रदशयक्नाह । यका या असको-असो शाकुन्तिका अल्पपक्षि- 
णीव आहलक्‌ शाब्दानुकरणम्‌ । इले हले इति शाब्दयन्ती 
वञ्चति गच्छति । स्रीणां शीघ्रगमने योनो इलहलाशब्दो भव- 
तील्यर्थ: । गमे वर्णविपयेय आषेः । भगे योनो शकुनिस- 
दर्यां यदा पसो लिङ्गमाइन्दि आगच्छति । 'पस इति पसतेः 


'स्पृशतिकर्मेणः' ( निरु० ५। १६ ) इति यास्कः । पुंसूप्रजन- 


नस्य नाम । इन्तिग्यर्थः । यदा भगे . श्चिश्नमागच्छति तदा- 
धारका धरति लिङ्गमिति धारका योनिर्निगल्गलीति नितरां 
गळति वीर्यं क्षरति । यद्वानुकरणम्‌ं ।. गल्गछेति शाब्दं 
करोति ॥ २२ ॥ 


` युकोऽस॒कौ शंकुन्तक आहलगिति वश्च॑ति। . 
विव॑क्षत इच ते सुखमध्व॑यों मा नुस्ववम॒मिर्भा- 
बथा ॥ २३ ॥ 

[ उक} । असकौ । शकुन्तक? ॥ विवेक्षतःइबेतिविवेधत 


इव । ते । मुखम्‌ । अद्धुर्य्योइइच्यद्धर््यो । मा । नई । न्वम्‌ | 
अभि गभार रशी] ° 


ऽध्यायः २३ ] 


(कुमारी शिइन की ओर अंगुली दिखाकर-- ) दे अध्वयो ! 
यह कौन-सा पक्षि तेरे आगे 'आहरूग्‌' शब्द करता हुआ रंग रहा 
है, १ यह तो कुछ कहता हुआ तेरा सुख-सा लगता है। अध्वर्यो ! 
आगे कुछ मत कहो ॥ २३ ॥ 

उ० अध्वयु अत्याह कुमारी । यकोऽसको । यकः असकौ 

: यः असो शकुन्तक इव आहलगिति वञ्चति । तस्याछीलं 

भाषिणः किमन्यत्‌ ब्रवीमि | विवक्षत इव ते सुखम्‌ । 

असाु वक्तुमिच्छत इव ते मुख पश्यासि अतो हे अध्वयो, 
सा नः अस्मान्‌ त्वमभिभाषथाः ॥ २३ ॥ 


स० कमारी अध्वर्यु प्रसाइ । अङ्घल्या विश्न॑ अद्शय- 
स्वाह । हे अध्वयो, यकः यः असको असो शङुन्तकः पक्षी 
विवक्षतः वक्तुमिच्छतस्ते तव सुखमिव आद्ृळगिति वञ्चति 
इतस्ततश्चलति अग्रभागे सच्छिद्रं लिङ्ग तव सुखमिव 
भासते । अतो नोऽस्मान्प्रति मा अभिभाषथाः मा वद्‌ तुल्य- 
लात ॥ २३ ॥ 

माता च॑ ते पिता च तेऽरं ब्रक्षस्य॑ रोहतः । 
प्रविङामीतिं ते पिता गभे सुष्टिमंतशुसयत्‌॥ २४॥ 


[माता । च। ते । पिता। च॒ । ते। अग्ग्रमू । बुक्क्पस्स 
रोहत€ ॥ प्र । तिलामि । इतिं । ते । पिता । गभे । मुष्‌ । 


( अझा महिषी से कहता है-- ) हे महिषि ! तुम्हारी माता 
और तुम्हारा पिता जब खाट पर चढते हैं । क्षै स्नेहित करता हूँ? 
_-ऐसा कहकर तेरा पिता मुट्ठी से शिइन को भग में घुसेड़ता है । 
(--उसी से तू पैदा हुई है )॥ २४ ॥ 

उ० ब्रह्मा महिपीममिमेथति । साता च ते। हे महिषि, 
यदा माता च तव पिता च तव । अग्रं वृक्षस्य । वादये- 
खेति तद्धितलोपः । वाक्ष्येख पङ्कस्य उपरितनं सागं 
रोहतः मैथुना्थैमेकं पर्यङ्कमारोहत इति अछीलामिप्रार्य 
-वचनम्‌ तदा प्रतिळामीति “तिळ स्रेहने' । खेहाम्यहमनेन 
कर्मणा इति एवमिति प्रकारवचने वदन्‌ । तव पिता 
गमे भरो सुष्टि सुष्ट्याकारं शिक्षम्‌ अतंसयत्‌ अक्षिपत्‌ । 
एवं तवोत्पत्तिः ॥ २४ ॥ 

स० मह्या महिषीमाह । महिषि हे महिषि, ते तव 
माता च पुनस्ते तव पिता यदा दृक्षस्य इक्षजस काष्ठमयस्य 
मश्चकस्याप्रसुपरिभागं रोहतः आरोहतः तदा ते पिता गभे 
भगे मुष्टि सुश्तिल्य॑ छिङ्गमतंसयत्‌ तंसयति प्रक्षिपति एवं 
तबोतत्तिरियश्हीलम्‌ । “तसि अलंकृतौ? चुरादिः । लिज्ञमुत्याने- 


नालंकरोति वा । किं कुवैन्‌। प्रतिलामीति वदन्निति शेषः |; 


“तिल ल्लहने? तव भोगेन लिह्यामीति वदन्‌ .। एवं तवो- 
त्पत्तिः ॥ २४ ॥ 
३७ 
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माता च॑ ते पिता च तेअ ब्रक्षस्य क्रीडतः । 
विवक्षत इव ते मुखे ब्रह्मन्मा त्वं वढो बहु ॥. २५॥ 

[ अग्गे । बुक्पसं । क्रीडत॒6 ॥ त्रह्ममन्‌ । म!) त्वम्‌ । 
बुदुह । बहू ॥२५॥ ] 

( महिषी-- ) दे ब्रह्मन्‌ ! तुम्हारे भी माता-पिता जबं खाट 
पर रति-क्तोडा करते है"? । कुछ और कहने की इच्छा कर रहा 
है तुम्हारा मुख । दे ब्रह्मन ! तुम अधिक कुछ मत कहो ॥ २५ ॥ 

उ० सहिपी प्रत्याह । माता च ते। हे ब्रह्मन्‌, यदा 
माता च ते पिता च ते अग्रे दृक्षख पर्यङ्कस्य क्रीडतः । तदा 
त्वसुत्पन्नः । तुल्योत्पत्तिरावयोः। यश्चो भयोर्दोपो न(तिमेकश्चो- 
दयितुमर्हति । एवं सति यदसाघु वदितुमिच्छत इव ते 
सुखं पझ्यामि तत्‌ हे ब्रह्मन्‌, मा त्वं वदो बहु ॥ २५ ॥ 

स० साइुचरी महिषी ब्रह्मणं प्रत्याह । हे ब्रह्मन्‌, ते 
तव माता ते पिता च यदि वृक्षस्य ब्रक्षविकारस्य मञ्वकस्याभे 
क्रीडतः रमेते तदा तवोत्पत्तिरिति तवापि तुल्यम्‌ । “यत्रो- 
भयोः समो दोषः परिहारोऽपि वा समः । नैकः, पर्यचुयोक्त- 
व्यस्तादगर्थविचारणे' इति न्यायात्त्वयेदं न वक्तव्यमिति भावः । 
एवं सत्यपि विवक्षतः वक्तुमिच्छोरिव ते तव सुखं लक्ष्यत 
इति शेष: । हे ब्रह्मन्‌, खं मा बहु वदः मा ब्रूहि ॥ २५ ॥ 


ऊध्वोर्मेनामुच्छ[पय गिरौ भार हर्रन्निव । 


अथास्यै मध्यमेघताएशीते वाते पुनन्निब ॥ २६ ॥ 


[ ऊर्द्धाम । एनाम्‌ । उत्‌ । आपय । गिरो । आरम्‌ । 
हई॑खिवेतिहर॑न्‌ इय ॥ अर्थ । अस । मञ्चम्‌ । एधताम्‌ । 
शीते । बातै । पुनज्नितेतिपुनन्‌ इंच ॥२६॥ ] 

( उद्गाता वावाता के प्रति) अरे भाई! इस वावाता 
को जरा ऊपर तो उठाओ--जैसे भार को वहन करते हुए ( थकने 
पर ) जरा. ऊपर उठाते हँ । तब इसका मध्य योनिमाग फूल 
उठेगा, जैसे शोत वायु में अनाज उसाते समय कृषक अनाज से 
भरी डलिया को ऊपर उठाता है ॥ २६ ॥ 
उ० उद्गाता वावातामभिमेथयति ऊध्वौमेनाम्‌ कंचित्पु- ` 
रुपमाह । उध्वीमेनां'वावाताम्‌ उच्छिता कुरु । कथमिव । 
गिरौ भार मध्ये निगृह्य हरेत्‌ एवमेनं मध्ये नियुह्म 
ऊर्ध्वांसुच्छापय । अथ यथेल्येतख स्थाने । तथाच उच्छापय 
यथा अस्या वावाताया मध्यं योनिप्रदेशः एधतास्‌। “एघ 
बुद्धौ? दाद यायात्‌ अथेनां सुह्णीयाः । शीते वाते पुन- 
न्निव । यथा कृपीवलः धान्यं वाते शुद्धं कुवैन्‌ अहणमोक्षो 
झटिति करोति ॥ २६ ॥ 
स० उद्गाता वावातामाह । कंचिक्नर प्राह । हे नर, 
एनां वावातामूध्वोसुच्छापय उच्छितां कुरु । कथमिव । गिरो 
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भारं हरज्ञिव । यथा कश्चित्‌. गिरो पर्वते भारे हरन्‌ 
भारमारोपयन्‌ यथा तमुच्छू्यति तथैनामूष्वी कुरु । कथ- 
मूध्वा कायी तदाह । अथेति निपातो यथार्थः । यथा अस्यै 
अस्या वावाताया मध्यमेधतां योनिप्रदेशो बृद्धि यायात्‌। 
यथा योनिर्विशाला भवति तथा मध्ये ग्र्हीलोच्छापयेत्यर्थः । 
दृष्टान्तान्तरमाह । शीते वाते पुनन्निव । यथा शीतले वायौ 
वाति पुनन्धान्यपवनं कुर्वाणः कृषीवलो धान्यपात्रं यथा ऊर्ध्व 
करोति तथेसर्थः ॥ २६ ॥ 

ऊध्भेमेनसुच्छयता द्विरे भार दर॑ज्निव। अयास्य 
मध्यमेजतु शीते वाते पुननिव ॥ २७ ॥ 


[ उद्धम । एनम्‌ । उत्‌ श्रयतात्‌ ॥ अर्थ । अख । 
मद्यम्‌ । एजतु ॥२७॥ ] 

( वाबाता उद्गाता के प्रतिं) अरे भाई ! कोई इस उद्गाता 
को अरा ऊपर उठाओ, जेसे पवत पर भार वहन करते हुए थक 
कर उसे जरा ऊपर उठाते हैं। तब इस मध्यरिंगभाग का कम्पन 
करे, जेसे शोत वायु में अनाज उसाते हुए कृषक का हाथ कम्पन 
करता है ॥ २७॥ 

उ० वावाता प्रत्याहोद्गातारम्‌ । भवतोप्येतदेवम्‌ । 
ञध्वेमेनम्‌ । उद्गातारमुच्छूयतात्‌ उच्छापय । अत्र स्री. पुरु- 
पायते । गिरो भारं हरज्ञिव । अथेवं क्रियमाणस्यास्य मध्य 
प्रजननम्‌ एजतु चलतु । अथेनं निगृहीष्व शीते वाते पुन- 
न्निव यवान्‌ ॥ २७ ॥ , 

म वावातोद्रातारं प्रत्याह । भवतोऽप्येतत्समानम्‌ । हे 
नर, एनमुद्गातारमूध्व॑मुच्छूयतात्‌ ऊध्वं कुरु । गिरो भारमिति 
पूर्ववत्‌ । अथ यथास्य उद्गातुर्मध्यं ङिङ्गमेजत्‌ कम्पताम्‌ "एजू- 
कम्पने’ लोटू । शीते वाते उक्तम्‌ ॥ २७॥ 


यदस्या अशुदुभेयाः कु स्थूलमुपातंसत्‌ । 
मुष्काविदस्या एजतो गोशफे शंकुढाबित्र ॥ २८ ॥ 


[यन्‌ । अस्थाद । अइ्हुभेदद्या5इच्यंश्हु भेदूर्व्वाह्‌ । कृधु । 
स्थूलम्‌ । उपार्तसदिच्युप अतंसत्‌ ॥ मुप्का । इत्‌ । अखाट । 
एजतद । गोशफऽइतिंगो शफे । शकुलाबिबेतिंशकुलो 
ईयर ॥२८॥ ] 

( होता परिवृक्ता के प्रति-- ) जब छोरी योनि वाली के भग 
> घुसक्त ह तत्र अण्डकोष इसकी चूत के ऊपर 

कम्पन करते रह जाते हैं, जेसे गाय के पैर में भरे 
दो मत्स्य गति करें ॥ २८ ॥ यौ लो 
_ उ० होता परिवृक्ताममिमेथयति । यदस्याः । यत्‌ यदा 
अस्याः परिवृक्ताया: । अंहुभेद्याः अल्पयोने; । अंहुः हन्तव्यः 
भेद््रदेशः प्रजननमस्या इति अंहुभेदी तस्याः अंहुभेद्याः । 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ त्रयोविशो 
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कृघु इति हस्वनाम । हखं.शिक्षम्‌ स्थूलं च उपातसत्‌ उपः 
सङ्गच्छेत्‌। अथ तदा अल्पत्वात्‌ योनेः स्थूलत्वात्‌ हस्वस्वाश 
ढुःप्रजननख । सुप्को ब्रषणो इत्‌ एवम्‌ अस्याः प्रजननखो- 
परि एजतः । “पुजू कम्पने’ कम्पनं कुरुतः । कथमिव 
गोशफे गोष्पदे उदुकपूर्ण । शकुलाविव मत्स्याविव ॥२८॥ 

म० होता परिइक्तामाह । यत्‌ यदा अस्याः परिवृक्ताया: 
कृणु हख॑ स्थूरं च शिश्नमुपातसत्‌ उपगच्छेत्‌ योनिं प्रति 
गच्छेत्‌ “तंस उपक्षये’ .तदा सुष्को बृषणो इत्‌ एव अस्याः 
योनेरुपरि एजतः कम्पेते । लिङ्गस्य स्थूललायोनेरल्पल्ला- 
दृषणो बहिस्तिष्ठत इत्यर्थः । तत्र इष्टान्तः । गोशफे जल्पूर्ण 
गोः खुरे शकुल मत्स्याविव यथा उद्कपूर्णे गोः पदे मत्स्यौ 
कम्पेते-। कृध्विति हरनाम । कीइऱय़ा अस्याः । अंहुभेद्याः 
अंहु भगं मेद्यं बिदार्य यस्याः सा अंहुमेदी तस्याः, अंहुर्भियते 
यस्या वा ॥ २८ ॥ 

~ च] | el 

यहदेवासों छछामंगुं प्रविष्टीमिनमाविषुः । सक्या 

देदिइयते नारी सलस्यंक्षिसुवों यथा ॥ २९॥ 


[ यत्‌ । देवास-- । ललाम॑गुमितिललामं गुम्‌ । प्र 
दिष्टीमि्नंम्‌ । आविंपुह॑ ॥ सक्कथ्रा । देदिसश्यते । नारीं । 


सतत्प्स । अक्क्पिथुव5इस्यंक्क्पि भुव॑+- । यथा ॥२९॥] 

( परिवृक्ता होता के प्रति ) जव यह देवजन प्रकरं से 
इळेष्माल्तावी रिंग को भग में प्रविष्ट करते हैं, तब मात्र जंघा- 
स्थियों से नारी कही जाती है ( अन्यथा उसके सर्वौ का लोप 
हो जाता है, क्योंकि सुरतिरत पुरुप नारी को सर्वाशतः छाप 
लेता दै । ), जेसे कि आँख से देखे सत्य का विश्वास । ( यदि 
कोई यह कहे कि यह ब्राह्मण तो साक्षात देवता है- विद्वान्‌ हैं। 
यह डरते-डरते साधारण रति करते होंगे। वह भी किसी आसन 
आदि के साथ नहीं। तो यह 'कान की सुनी? के समान असत्य- 
माय है। “आँख की देखी? के समान सत्य यही है कि ऊपर के 
यह देवता भोगकाल में नारी की जान ले लेते हैं ) ॥ २९ ॥ 


उ० परिवृक्ता प्रत्याह । यद्देवासः । होतृप्रमुखान्‌ सर्वा- 
नेव ऋत्विजः परिवदति । यदा पुते देवासः शिक्षदेवाः 
शिभक्रीडनाः । ललामगुम्‌ । छलामेति सुखमभिधी- 
यते । सुखं कए गच्छतीति छलामगुः शिक्षम्‌ । यद्वा लळा- 
मेति पोण्ड्ममिधीयते । शिक्ष हि योनि अविशत्‌ पोण्डूँ 
भवति । प्रविष्टीमिनस्‌ प्रवेशय विष्टभ्य च । आविषुः 
आछिङ्गनचुस्बनादिभिर्निगृह्णीयुनौरीम्‌ । अथ तदा सकता 
देदिस्यते नारी सक्थिकृतेन कुटिलगमनेन निर्दिश्यते 
लक्ष्यते नारी नहि तस्याः किंचिदव्याप्त पुरुषेण भवति 
अन्यत्र क इत्यभिप्रायः । कथमिव सलयस्याक्षिसुवी 
यथा | रें सत्यम्‌ अक्षिप्रभवमनक्षिप्रभवं चेति । 
अिमादमदिश्‌ भवम्‌ | तत्र. र व्यासं भवति । अनः 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Vdda Nidhi Varanasi. D 


ऽष्यायः २३ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


प क्क त्य त्त ्त्न्त्त्््््त्त्त्त्त्त्स्स्क्च््््च्ट्च्च् लच 


५७९ 
क्षिप्रभवं ओत्रम्ाह्मम्‌। तत्तु साकाङ्क बक्तुरासतामपेक्षते । | न पुष्ट पश्न । पञ्ुमिति मासे विभक्तिळोपः । पुष्टं पुम्‌ 
अतो विशिनष्टि अक्षिसुव इति । सत्यस्य अक्षिसुवो यथा | मन्यते अवगच्छति । मम क्षेत्र भक्षितमिति यथा । एवं 
अवितथस्वं तथेति ॥ २९ ॥ || द्रा यत्‌ यस्य द्रस्य सदुः । अयैजारा अयेः चैइयः जारो 
स० परिश्क्ता होतारमाह । यत यदा देवासः देवाः | यस्याः सा अयेजारा भवेत्‌ तदा स झग सत्री । न पोपाय 
दीव्यन्ति कीडन्ति देवा होत्राद्य ऋलिजो ललामएुं लिङ्ग श्र | ममेतदिति सन्मते । नच तस्यां धनायति घनमिव च तां 
आविषुः योनौ प्रवेशयन्ति । “अब रक्षे गतो कान्तौ तृत | न मन्यते परस्योपभोग्यस्वात्‌ ॥ ३० ॥ 
प्रीती चुतो श्रुतौ । प्राप्ती ेषेऽणे वेशे भागे इद्धो रहे ' म्‌० क्षत्ता पालागलीमाह । यत्‌. यदा हरिणो यवमति 
बधे ॥/इत्युक्रत्रावधातुः पवेशनाथ: । द्‌ 'छन्दसि छडुडिट? | गो यदा क्षेत्रस्थ धान्यं भक्षयति तदा क्षेत्री पश् पछ हरिण 
(पा० ३।४।६) इति वतमाने छङ्‌ “व्यवदिताश्च' ( पा० | पुष्ठ न मन्यते मम धान्यभक्षणेन पञ्चः पुष्टो जातः सम्यगिति 
१।४। ८२ ) इति प्रोपसर्गेण व्यवधानम्‌ । ललामेति सुख- | न जानाति किंतु मदीयं क्षेत्र भक्षितमिति दुःखी भवती- 
नाम । लाम सुखं गच्छति प्राप्रोति ललामगुः शिश्नः । यद्वा । ज्यः । पश्चुशब्दात्‌ 'खुपां सुक! इमो छक्‌ । एवं झूद्ा 
ललामं पुण्डं गच्छति ललामगुः छिङगं योनिं रविशबुत्थितं । जातिः स्री यदा अर्यजारा भवति “अर्यः खामिवैश्ययोः' 
च तका । कीदशं ललामगुम्‌ । विष्टीमिनं “टीम | (पा० ३।१।१०३) इति निपातनादुर्या वैस्यो जार उप- 
कदे? विशेषेण स्तीमनं क्लेदनं विशेमः घम्प्रयः विष्टीमः | पतिरस्याः सा अयेजारा । “श्वा चामहतपूनौ जातिः ( पा० 
छेदोऽस्याखि विष्टीमी तम्‌ “अत इनिठनौ” ( पा० ५ । २।। ४।१।४) इति झद्वाजासर्थ टाप्‌ । वैश्यो यदा झरा गच्छति 
११५) इत्यस्सथें इनिप्रत्ययः । शिक्षस योनिप्रवेशे क्लेदनं | तदा शद्रः पोषाय न धनायते पुष्टि न गच्छति मद्भायो वेसेन 


भवतीत्यर्थः । यदा देवाः शिक्षक्रीडिनो भवन्तो छलामयुं 
युक्ता सती पुष्टा जातेति न मन्यते किंतु व्यभिचारिणी जातेति 
योनौ प्रवेशयन्ति तदा नारी सका ऊसणा ऊरुभ्यां देदिइयते दुःखितो भवतीलर्थः । 'अशनायोदन्य- (पाः ७।४। 


निर्दिश्यते असन्तं लक्षयते । दिश्यतेयङ्प्रखयः । भोगसमये | ३४ ) इति क्यचि धमायतीति इच्छार्थे निपातः ॥ ३० ॥ 


स्वस्थ नाङ्गस्य नरेण व्याप्तलादूरुमात्रै लक्षते इयं नारी- 
व्यर्थ: । तत्र दृष्टान्तः । सत्यस्याक्षिभुवों यथेति । सं द्विवि- 
घम्‌ अक्षिभ्यां भवतीलक्षिभु प्रक्ष । एकं च श्रोत्रम्राह्मम्‌ । 
षषम तृतीयायै । भवति यथा कथिदक्षिमुवा प्रसक्षेण सखेन 
निर्दिइयते तत्र विश्वासो भवति तथा उर्णा इष्टेन नारीति 
लक्ष्यत इत्यर्थः । श्रोत्रग्रह्मे तु सस्ये वक्तुराप्तमलमपे क्षि- 
तम्‌ ॥ २९ ॥ 

यद्धरिणो यवमत्ति न पुष्ट पशु भ्यते । शूदर 
यद्यजारा न पोर्षाय धनायति ॥ ३० ॥ 


[सत्‌ । हरिण । यर्म्‌ । अर्चि । न । पुम 
मन््यते ॥ शद्रा | यत्‌ । अब्धैजञरेस्यस्यै जारा। न 
धनायति ॥३०॥ ] 


'पाळागळी के प्रति-- ) जब किसी किसान के हरे-भरे 
खेत न कोई हिरन उसके श्वेत को चरता है, तो किसान 
यह नहीं स्वीकार करता कि दरे-भरे धान्यां को चरकर पश | 


| पशु । 
| पोर्षाय । 


खेत चर लिया गया। इसी प्रकार जब कोई शद्रा किसी धनी की 
रखैल बन जाती है, तब उसका पति यह नहीं समझता कि 
अब उसके घर में प्रभूत धन आएगा। वह तो यही जानता दै 
कि उसकी खी व्यभिचारिणी हो गई ॥ ३०॥ 


उ० क्षत्ता पाळागलीममिमेथयति । यद्धरिणः । यदा 


थद्धेरिणो यवमत्ति न पुष्टं बहु मर्न्यते । शूद्रो 
यदुयौयै जारो न पोषमर्जुमन्यते ॥ ३१॥ 


[बहु । मन्यंते ॥ शूदर) । यत्‌ । अष्योये । जार? । न। 
पोर्षम्‌ । अर्नु । म्यते ॥३१॥ ] 

(पालागली क्षत्ता के प्रति-- ) जब इरिण अनाज खाता है, 
तब 'पशु पुष्ट हो गया, क्या प्रसन्नता की बात है”--किसान पेसा 
नहीं मानता । जब शूद्र किसी भनी की जी का जार बन जाता 
है, तम वेश्य भी इसे अपनी पुष्टि नहीं स्वीकार नहीं करता । 
बल्कि वह क्लेशित ही होता है॥ ३१॥ 

उ'० पाळागली प्रत्याह । यद्धरिणो यवमत्ति न पुष्ट बहु 
मन्यते क्षेत्रीति । यदुक्तं अवतोप्येतदेवमिति सोलुण्ठमाह । 
इयांस्तु विशेषः । शूद्ध यत्‌ अयौयै अयोयाः वैश्यायाः जारः 
जारयिता । तदा क्षेत्री वैश्यः आत्मनः पोषं नानुमन्यते । 
नहि सा तस्य पोष्या निकृष्टश्व द्रः उत्कृष्टा वेश्या इति। 
समाप्तम शीलूभाषणम ॥ ३१ ॥ 


स० पालागली क्षत्तारमाह । यदा हरिणो यवमत्ति तदा 
बहु यथा तथा पशु पुष्टं न मन्यते । इदं भवतोऽपि तुल्यम्‌ । 
इयान्‌ विशेषः । यत्‌ यदा द्रः अयोये अयीया वैस्याया जारो 
भवति तदा वैश्यः पोषं पुष्टि नानुमन्यते मम स्री पुष्टा जातेति 
नानुमन्यते किंतु वेण नीचेन भुक्तेति क्किश्यतीयर्थः । 


इरिणो सगः यवं सखम्‌ अत्ति अक्षयति अथ तदा क्षेत्री | अश्वीलमाषणं समाप्तम्‌ ॥ ३१ ॥ 


ri (Prabhuji) . Veda Ndhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


५८० 


शुक्लयजुरबेदसंहिता 


[ त्रयोविशो 


ee AAA ANS AN AAS eee en शोधली T= 
दधिक्राव्णो अकारिषं जिष्णोरश्वस्य वाजिनः । | जीवनानि बाल्ययौवनवा्ेकानि अतारिषत्‌ प्रतारयतु भ्रव 


सुरभि नो सुख करत्म ण आयूबि तारिषत्‌॥३२॥ | 

[ दधिक्ाव्ण्णऽइतिंदधि क्रव्ण्ण + । अकारिपम्‌ । जिष्ण्णो? | 
अश्वस | ब्वाजिन+ ॥ सुरभि । नर । मुखां । करत्‌ । प्र । 
न९ । आयूछेषि । तारिपत्‌ ॥३२॥ ]. 

(अश्व के पास सोई हुई महिषी को उठाकर, ऋत्विज्‌ ) 
विधृत होते हुए-से गमनकारि जयशील और वेगवान्‌ अश्व की 
पवित्रता के किए हमने यह अइलोल भाषण किया है। अब यह 
यज्ञ हमारे मुखों को सुगन्धित ( ==पवित्र) करे और हमारी 
आयुओं को वढावे ॥ ३२॥ 

उ० ऋस्विजो यजमानश्च सुरभिमतीसूचमन्तत आहुः 
वाचमेवं एुनन्ति । दधिक्राव्णः । अनुष्टववेश्वदेवत्या । यत्‌ 
दधिक्राव्णः अश्वस्य संस्कारार्थमश्वीलभापण अकारिषं अका- 
पेम्‌ अकाष्मे कृतवन्तः । वचनव्यत्ययः एकवचनस्य स्थाने 
बहुवचनं बोध्यम्‌! उपरिष्टाइहूनि पदानि बहुवचनान्तानि 

इइ्यन्ते । किंभूतस्य दधिक्राव्णः । जिष्णोः जेतुः अश्वस्य अरा- 
नस्य च्यापिनः चाजिनः। ओविजी भयचलनयोः? वेजनवतः 
तन्न सुरभीणि सुगन्धीनि । अकछीलभाषणेन हि दुर्गन्धीनि 
सुखानि भवन्ति पापहेतुत्वात्‌ । नः अस्माकं सुखानि । 
निकारलोपर्छान्द्सः । करत्‌ करोतु यज्ञ इत्यध्याहारः । 
किंच । प्राणः आयूंषि तारिषत्‌ । प्रतारिपत्‌ प्रवर्धयतु च 
नः अस्माकम्‌ । बहुवचनं बालयौवनबृद्धवयोपेक्षम्‌ ॥ ३२॥ 


स० “महिषीमुत्थाप्य पुरुषा दधिक्राव्ण इत्याहुः? ( का० 
९० । ६। २१ )। महिषीं यजमानस्य प्रथमपरिणीतां पत्नी- 
मश्वसमीपसुप्तामुत्याप्य पुरुषा अध्वयुत्रह्मोद्वातृद्दोतृश्षत्तारों मन्त्र 
पठेयुरिति सूजार्थः । वामदेवात्मजदधिक्रावदृष्टाश्वदेवल्यानुष्टप्‌ । 
वयमध्वयोदयः अकारिषमकाष्म कृतवन्तः । वचनव्यत्ययः । 
अशछीलभाषणमिति रोषः । किमर्थम्‌ । अश्वस्य संस्कारायेति 
शेषः । अश्वसंस्काराया-डीलभाषणं कृतवन्त इतर्थः । कीदशः 
स्याध्वस्य । दधिकाग्णः दधाति धारयति नरमिति दधिः 
*आइगमइन-” (पा० ३।२। १७१) इति किप्रत्ययः । 
दिः सन्‌ क्रामतीति दधिक्रावा । तस्य ‘अन्येभ्योऽपि इस्यते’ 
(पा० ३।२। ७५) इति वनिपूप्रत्ययः 'विइवनोरनुनासिः 
कस्यातू-' ( पा० ६।४।४१ ) इति धातोराकारः। जिष्णोः 
जग्रनशीलस्य। वाजिनः वजति गच्छ ।ोति वाजी वाजोऽस्या्रीति 
बा वाजी तस्य च नोऽस्माकं मुखा सुखानि सुरभि सुरभीणि 
करत्‌ करोतु यज्ञ इति शेषः । अःछीलभाषणेन दुर्गन्धं प्राप्तानि 
सुखानि सुरभीणि यज्ञः करोलित्यर्थः । तथाच श्रुतिः 'सुरभि- 
सतीरचमंन्ततोऽन्वाहु्वचमेव पुनन्तः? ( १३ २। ९ । ९ 
इति । उुरभिशन्दाद्विमक्तिलोपः । किंच नोऽस्माकमायुंषि 


यहु । रेटि रूपम्‌ ॥ ३९ 0 
गायत्री त्रिठुव्जगत्यनुशुप्पड्क्तया स॒ह । बुहुत्यु- 
ष्णिहां ककुप्‌ सूचीभिः शम्यन्तु त्वा ॥ ३३ ॥ 


oe oS a 


[ गाय॒त्री । त्रिष्टप। त्रिस्तुबितित्रि स्तुप्‌ । जर्गती। 


। अनुष । अनुस्तुविच्यन स्तुप्‌ । पड्क्त्या । सह ॥ बुहुती । 


उप्ण्णि्हा | ककुप्‌ । सूचीभि-- | शम्म्यन्तु । त्या ॥३३॥ ] 

(तीनों पत्नियाँ ताँबा-चाँदी-सोने की सुश्यों से घोड़े की 
खाल को छेदती हैं ) । गायत्री, त्रिष्टुप्‌, जगती, अनुष्टप, पंक्ति के 
साथ ब्रहती, उष्गिक्‌ और ककुप्‌ , हे अश्व ! तुम्हें इन सुइयो से 
संस्कृत करें ॥ ३३॥ 

उ'० पत्योसि पथं कल्पयन्ति । गायत्री त्रिष्टुप्‌ पढ- 
सिकरेग्मिः । तन्नाद्या उष्णिक्‌ चतस्रोऽचुष्टुभः परा त्रिष्॒प्‌। 
गायत्री च त्रिष्टुप च जगती. च - अनुष्टुप्‌ च पहुंचा सह 
बृहती च । उष्णिहा सह ककुप च । सूचीभिः इाम्यन्तु 
स्वाम्‌ हे अश्व, मनमगानामभेदेन (?) वर्त्मनि ददन 
सूचीभिः क्रियते तेन पथा असिः प्रवतेते ॥ ३३ ॥ : 

स्‌० "तिस्तः पक््योऽसि पथान्कल्पयन्त्यश्वस्य’ सूचीमिलोद- 
राजतसौवर्णीभिर्मेणिसंख्याभियोयत्रीत्रिष्टनिति दवाभ्यां द्वाभ्याम्‌ 
(का० २०॥ ७१ १) । गायत्री त्रिष्विति षड्चे द्वाभ्यां 
द्वाभ्यामृगभ्यां मदिष्याद्यास्तिखः पत्यः ताम्ररूप्यखरणमयीभिः 
प्रश्कमेकाधिकशतसंख्याभिः सूचीभिरश्चाङ्गैऽसेः शासख 
.मागोन्कुर्वन्ति । शासस्य सुखम्रवेशाय सूची मिर्वितुद्य विठुद्याश्व- 
लचं जजेरीकुर्वन्तीति सूत्रार्थः । अश्वदेवल्याः षडुचः आदो- 
ष्णिकू । हे अश्व, गायत्री त्रिष्ठप्‌ जगती अजुट्टपू पङ्कया सह 
बृहती उष्णिहा सह ककुप्‌ एतानि छन्दांसि सूचीमिरेतामिः 
लां शम्यन्तु संस्कुवैन्तु । विकरणव्यस्ययः । असिपथार्थ लग्मे- 
दनं संस्कारः ॥ ३३ ॥ 

हिपंदा याशचतुष्पदाख्निपदा याश्च पद्रपदाः । 
विच्छन्दा याश्च सच्छन्दाः सूचीभिंः शम्यन्तु 
त्वा ॥ ३४॥ 

[ ठिपंदाइइतिद्वि पदा/ । या । चतुंऽप्पदाह । चतु-पढ़ा- 
5इतिच्तु<- पदा । त्रिप॑दाऽइतित्त्रि पदाद । या) । च | 
पट्ट्पदाऽइतिपट्‌ पंदा४ ॥ ब्विच्छन्दाऽइतिवि छन्दाई । या?! 
च । स््छन्दाऽइतिस छन्दाई ॥३४॥ ] 

दविपदा, जो त्रिपदा, चतुष्पदा और षट्पदा छन्द हैं । विगत 


छन्दभाव और जो छन्द-लक्षण युक्त छन्द हैँ, हे अश्व ! वे तुझे इन 
सुइयों के साथ संस्कृत करें ॥ ३४॥ 
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उ० द्विपदा याः । याः द्विपदाः याश्च चतुष्पदाः याश्च 
न्रिपदाः याश्च पद्पदाः .। याश्च विच्छन्दाः विगतं छन्दो 


` याम्यसाः । विषमाक्षराः विपमपदाः छन्दोङक्षणेनानभि- 
संबद्धाः । याश्च सच्छन्दाः अन्यूनातिरिक्ताक्षराइछन्द्सां 
जातयः ताः सवाः सूचीभिः शाम्यन्तु त्वाम्‌ ॥ ३४॥ - 


स्‌० चतखोड्युष्टभः । द्वे पदे यासां ता द्विपदाः याः चतु- 
ष्पदाः याः त्रिपदाः याः षद्पदाः याः विच्छन्दाः बिगत छन्दो 
याभ्यस्ताः छन्दोलक्षणहीनाः याः सच्छन्दाः छन्दोलक्षण- 
युताः ताः सर्वाः छन्दोजातयः हे अश्व, सूचीभिः लां 


शम्यन्तु ॥ ३४ ॥ 
महारनांड्र्‍्यो रेवत्यो विश्वा आशाः प्रभूर्वरी; । 
भैघीर्विद्युतो वार्चः सूचीभिः शम्यन्ठु त्वा ॥ ३५॥ 


[ महानांम्म्न्यष्डतिंमहा नाम्म्न्यह । रेवच्य॑-- । बिश्वा । 
आशा । प्रभूव॑रीरितिप्प्र भूवरी ॥ मेषीद । ब्िदूध्ुतड्इतिवि 
ब्ुत॑+ । घार्च-- ॥३५॥ ] 

महानाम्नी शक्वरी ऋचाएँ, रेवत्साम की रेवती ऋचा, समर्था 
समी दिझाएँ तथा मेघ की वैदुद्‌ वाणियाँ, हे अश्र! इन सुइ्यों 
के साथ तुम्हें संस्कृत करें ॥ ३५ ॥ 

उ ० मदानाइयो रेवत्यः। महानाक्ष्य ऋचः शाक्य इति 
या भण्यन्ते । रेवत्य एता अपि रेवत्यः । रेवतं तासु साम 
अवति । विश्वाः सर्वाः आशा दिशः । प्रभूवरीः | 
तमाः । मैघीः मेघे भवाः विद्युतः तदुत्पन्ना याश्च वाचः 
ताः सौः सूचीभिः शम्यन्तु । शमनेन हविः कुवेन्तु 
त्वाम्‌ ॥ ३५॥ 

स० महत्‌ नाम यासां ता महानाश्यः शक्कये ऋचः । 
रेवत्यः ऋचः यस्यासृचि रैवतं साम गीयते सा रेवती । विश्वाः 
सवीः आशा दिशः । कीदृश्य आशाः । प्रभूवरीः अभवन्ति 
सर्वभूतानि धारयिठुं समर्था भवन्ति प्रभूवर्यः 
इृऱ्यन्ते! ( पा० ३ । २। ७५ ) इति बनिप्‌ “ऋभ्यः ( पा० 
४।१।५) इति डीप्‌ 'वनो रं च~ (पा० ४।१।७) 
इति तस्य रेफः पूर्वसवर्णदीधैलम्‌ । मेघे. भवा मेध्यः । पूर्वे- 
सवणेः । मेघोत्था विद्युतः वाचो वेदलक्षणा अन्या अपि। 
एताः . सवीः सूचीभिः हे अश्व, लां शम्यन्तु हविः 
कुवैन्ठु ॥ ३५ ॥ 


नाथैस्ते पलयो लोम विरदिन्वन्हु मनीषया । 


देवानां पत्यो दिशः सूचीभिः शम्यन्तु त्वा ॥ ३६॥ 


[ना्ये-- । ते । पच्न्ये+ । लोग । वि । चिन्वन्तु । 
मनीषयां ॥ डेवानाम्‌ ॥ (पय न्यु दिशेत. ॥३६॥। ]) . Veda 
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हे अश्व ! राजा की पत्नि-खियाँ बुद्धि के साथ तुम्हारे रोओं 
को तोड । देवों की पत्नियाँ और दिशाएँ सुइयों से तुम्ह, संस्कृत 
करें ॥ १६ ॥ 

उ० नायैस्ते। चृणामपत्यानि बहूनि खीलक्षणानि नाये:। 
ते तब । पढ्य; यजमानस्य पढ्यः । लोम लोमानि विचि- 
नवन्तुं प्रथक्कुवन्तु । मनीपया मनस इच्छया मनसः पर्या- 
लोचनेन । देवानां च याः पढ्यः दिशः ताः सवाः सूचीभिः 
शम्यन्तु शमनेन हविंष्कुवेन्तु स्वास्‌ ॥ ३६ ॥ 

स० दे अश्व, नायैः रुणामपत्मानि खरियः ते तव लोम 
रोमाणि मनीषया मनसः इच्छया विचायं विचिन्वन्तु थकः 
कन्तु । रोमेत्यन्न जातावेकवचनं विभक्तिलोपो वा । कीहर्यो 
नायः । पह़यः 'पत्युनों यज्ञसंयोगे’ (पा० ४। १। ३३) 
इति नकारः । यजमानभायी महिष्याद्या इसर्थः । किंच 
देवानामिन्द्रादीनां पह्यः दिशः श्राच्यायाः सूचीभिः खाँ 
शम्यन्तु ॥ ३६ ॥ 

रजता हरिणीः सीसा युजों युब्यन्ते करसैभिः । 
अश्वं वाजिनंस्घुचि सिमाः शम्यन्तु श- 
म्यन्तीः ॥ ३७ ॥ 

[ रजता) । इरिंणीदे । सीर्साद । युज+ । युज्ज्यन्ते । 
कम्मेमिरितिकर्म्मे भिर ॥ अश्म । धाजिन-+ । त्वचि । 
सिमा; । शम्म्यन्तु । शम्म्यन्ती६ ॥३७॥] 

चाँदी, सोना तथा ताम्बे या लोहे की गुच्छीकृता सुइयाँ अश्व 
के शरीर में छेद करने के कर्मी के दारा अश्व-शरोर से संयोग 
प्राप्त करती हैं। वेगवान्‌ अश्व की त्वचा में छिद्र बनाती हुई सुइयाँ 
सीमा का निर्माण करें ॥ ३७॥ 

उ० रजता इरिणीः । रजतसुवर्णसीसमय्यः . सूच्यः । 
युजः सहयोजनाः । युज्यन्ते कर्मभिः सीमालक्षणेः या! 
ताः अश्वस्य वाजिनः वेजनवतः त्वचि रोमसु सीमाः। 
सिमाशब्दः सीमपयायो मयोदावचनः । सीमानं कुवोणाः 
शम्यन्तु हविः कुर्वन्तु । शम्यन्तीः ह विष्ुवोणाः अश्वम्‌, ॥३७॥ 
. झ० रजताः रजतमय्यः हरिणीः हरिण्यः सुवणेमव्यः 
सीसाः सीसं ताम्रं तन्मय्यः । “त्रय्यः सूच्यो भवन्ति लोइ- 
मम्यो रजता हरिण्यः दिशो वै लोहमय्योऽवान्तरदिशो रजता 
ऊध्व हरिण्यखाभिरेवेनं कल्फ्यन्ति' ( १३।२। १०। ६) 
इति श्रुतेः । सूचीनां दिूपल्ादश्वसंस्कार्षमलम्‌ । ताः सूच्यः 
कर्ममिः अश्वदेहे सीमाकरणलक्षणैः युज्यन्ते योगं प्रा्नुवन्ति । 
सीमाकरणयोग्या भवन्तीयर्थः । कीइशयखाः । युजः युज्यन्ते 
।ता:युजः संयुताः । एकीभूता इयर्थः । ताः सूच्यो वाजिनो 
व्रेगवतोऽश्वस्य खचि सिमाः सीमारेखाः शम्यन्तु सम्यक्‌ कर्वन्तु। 
सिमाशब्दः सीमापयोयः । कीहर्यसराः । शम्यन्तीः शम्यन्सः 
संस्कारे कुवोणाः ॥ ३७ ॥ 
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नम॑उक्तिं यज॑न्ति ३८ ॥ 

हे प्रिय ! जिस प्रकार किसान यथाक्रम यवों को घास से एथक्‌ 
करके काटते हैं, उसी प्रकार उन्हीं के लिए यहाँ लोक में भोज- 
नादि सम्पन्न करो--जो दर्भासन पर बेठ कर स्तुतियों या हृवियों 

' के द्वारा देवों का यजनं करते हैं ॥ ३८ ॥ 

उ० ङविदङ्गेति व्याख्यातम्‌ ॥ ३८॥ [ 

स० इथं व्याख्याता (अ० १०। क० ३२) ॥ ३८ ॥ 

कस्त्वा55च्छर्यति कस्त्वा विशास्ति कस्ते गात्राणि 
शम्यति । क उ ते शमिता कविः ॥ ३९ ॥ 

[क>॥ त्वा । आ | छद्चतिं। क)। त्वा। घि। 
शास्ति । कै । ते। गात्त्रांगि । शम्म्यति ॥ क? । 
ऊँषइच्यूँ । ते । शमिता । कवि ॥३९॥] 

हे अश्व! स्वयं प्रजापति ही तुम्हें काटता दै। प्रजापति ही 
तुम्हारी त्वचा को पृथक्‌ करता है । प्रजापति ही तुम्हारे अंगों को 
काटता है । विद्वान्‌ प्रजापति ही तुम्हारा काटने वाला है, अन्य 
नहीं ॥ ३९॥ १ SS 

इ ० अश्वं विशासि अनुवाकेन पडूचेन । तञ्जाद्या गायत्री 


परा अनुष्टुभः । कस्त्वा । कः प्रजापतिः त्वासू आच्छयति | 


“छो छेदने! । आच्छिनत्ति त्वचः । कश्च अजापतिः 


चिशास्ति त्वचा वियोजयति । कश्च प्रजापतिः ते तव 
गान्नाणि शरीराणि झम्यति शमनेन हविभांवमापादयति । 


क उ`ते प्रजापतिरेव ते शमिता कविः मेधावी क्रान्त 
दर्शनः । यद्वा प्रश्नरूपोञ्यं मन्नः । कोऽयं मनुष्यः स्वासू 


आच्छयति कश्च त्वां विशाखि कश्च ते गात्राणि शम्यति । 
कश्च उ ते शमिता कविः । न कश्चिदपीत्यभिम्रायः । उः 
पादपूरणः ॥ ३९ ॥ 

.स्‌० “अश्वं विद्यास्यनुवाकेन  कस्ख्ाऽऽच्छयतीति’ ( का० 


३४। ७। ६ ) । षड्चेनानुवाकेनाश्वं विशारित अश्वोद्रं पाट- 
यति मेदस उद्धरणाय । वपाया अभावात्‌ उद्रमध्यस्थं स्थान 
घृताभ॑ घनं श्वेतं मांसं मेद्‌ इति सूत्रार्थः । अश्वदेवद्याः षड्चः । 


आद्या गायत्री । हे अश्व, कः प्रजापतिः ला लामाच्छयति 
छिनत्ति । “छो छेदने? लढू “ओतः श्यनि’ ( पा० ७। ३। 
७१ ) इति ओकारखोपः । हे अश्व, कः लां विशाखि लचा 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ त्रयोविशो 
OS 


र ऋतुथेच्यंतु [+] ~ | 
कुविदङ्ग यर्वमन्तो यवे चिद्यथा दान्सुपूर्व | [ऋुतव॑+। ते । ऋतुथा । पवे । शमितार; । 


र्यी । इहेहेंपां कृणुहि भोज॑नानि ये वहिषो । 
वियूर । इहेश्पा इ ` i | शम्म्यन्तु त्वा ॥४०॥ ] 
| हे अश्व! संवत्सर के तेज से ऋतु के अनुसार ऋतुएँ तुम्हारी 


बि । झासतु ॥ स्वच्तरस । तेज॑सा । श॒मीभिंऽ- | 


अस्थि-प्रन्थियों को काटे । वे कर्मों के द्वारा तुम्हें इविः भाव प्राप्त 
करावें ॥ ४० ॥ 


उ० यस्मिन्‌ पक्षे करवा प्रजापतिस्त्वेति व्याख्यातं 
तसिन्पक्षे प्रतार्यते । ऋतवस्तें । ऋतवेश्व तव शमितारः 
ऋतुथा ऋतावृतौ काळे काळे पर्व पर्षणि । संवत्सरस्य 
च तेजसा । शमीभिः केर्मभिः शम्यन्तु शमनेन हविभाव- 
सापादयन्तु त्वां । हे अश्व, यंदा तु कः- त्वाँ विशासितुं 
समर्था मनुष्य एवं व्याख्यातं तदा ऋतवो देवाः ते शमि- 
तार इतेवं व्याख्येयम्‌ ॥ ४० ॥ 

म० पश्चानुट्भः । हे अश्व, ऋतवः शमितारः ऋतुथा 
ऋतौ ऋतौ काळे काळे ते तव पर्वणि पवीणि अस्थिप्रन्थीन्‌ 
शमीभिः कर्ममिः विशासतु भिन्नानि कुर्वन्तु । केन संवत्सरस्य 
संवत्सरात्मकस्य काळस्य तेजसा । किंच ऋतवः ला लां 
शम्यन्तु पर्व विश्ञासनेन हविः कुर्वन्तु ॥ ४० ॥ 

अर्धमासाः परुषि ते मासा आच्छर्यन्तु 
शर्म्यन्तः । अहोरात्राणि म॒रुतो निष्ट सूद- 
यन्तु ते ॥ ४१ ॥ 

[ अइमासाऽइत्यंद्धे मासा । परूछेषि । ते । मासां । 
आ | छथन्तु । शम्म्पन्तद ॥ अद्दोरात्त्राणि । म॒रुत॑ । 
बिर्लिष्ट्रमितिवि लिंप्रमू । मुदयन्तु । ते ॥४१॥ ] 

हे अश्व! अधमास ओर मास संस्कार करते हुए तुम्हारे पो 


को कार्टे। दिन-रात्रि व मरुत तुम्हारे लघु अंगों को सन्धित 
करे ॥ ४१॥ 


उ० अर्धमासाः पक्षाः मासाश्च ते. तव परूंषि पर्वाणि 
आच्छथन्तु आच्छिन्दुन्तु । शस्यन्तः शमनेन. हविभावमा- 
पाद्यन्तः । किंच । अहोरात्राणि मरुतश्च विलिष्टं दुःछिषट 
सूदयन्तु । “पूद क्षरणे’ पठितोऽपीह संघाने वतेते वाक्यः 
योगात्‌ । संदधन्तु ते तव ॥ ४१ ॥ 

स्‌० अर्धमासाः पक्षाः मासाश्च तदभिंमानिनो ` देवाः 


शम्यन्तः संस्छुमैन्तः सन्तो हे अश्व, ते तव परूंषि पवाणि 
आच्छपन्छु समन्ताच्छिन्द्न्तु ।. 'अन्थिनी- पर्वपरुषीर इति 
-कोशः । किंच अहोरात्राणि अहोरात्राभिमानिदेवा मरत 
देवाः ते तव विलिष्टं “लिहा अल्पीभावे? "बिशेषेणाल्पमङ्गम्‌ 
तत्‌ सूद्यन्तु संदधतु “सूद्‌ क्षरणे” अन्न सन्धानार्थः ` व्यर्थ 
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बियोजयति । ते तव गात्राणि कः शम्यति शमनेन हविः 

करोति । कः उ कश्च प्रजापतिरेव कविमेंधावी ते तव शिता 

शमयिता । अजापरतिरेव सर्वं करोति नामित्यर्थः ॥ ३९॥ 
ऋतव॑ ऋतुथा. पर्वे शमितारों विशसतु । 

° ० हु तत el 2. 

संत्सरस्य तेज॑सा शमीभिः शम्यन्तु त्ा.॥,४०.॥ 


C-0. Swami A‘ 
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यायः २३ | पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ५८३ 


न्न 
a oe 


शं ते परेभ्यो गात्रेभ्यः शमस्त्वर्बरेभ्यः । राम- 
म॒जभ्यः शम्त्रस्तु तन्चे तब ॥ ४४ ॥ 

[शम्‌ । ते । परेन्म्यéं । गात्र्म्यé । शम्‌ । अम्तु । 
अबरेब्म्यद्‌ ॥ शम्‌ । अस्त्थन्म्य॒ञइत््यस्त्थ भ्य+ । मजब्म्य- 
इइनिमज्ञ भ्पै+- । शम्‌। उँव्हत्यू । अस्तु | तच ! 
तब ॥४४॥] 

हे अश्व! तुम्हारे शिर-प्रभृति उत्तम अंग को शान्ति मिले; 
अन्य छोटे अंगों को शान्ति मिले और अस्थि-मज्जा के लिए शान्ति 
होवे । अधिक क्या, दे अश्व ! तुम्हारे शरीर मात्र को ही शान्ति 
प्राप्त होवे ॥ ४४॥ 

३० शं ते सुखं ते तव अस्तु । हे अश्व, परेभ्यः 
गात्रेभ्यः । झां सुखम्‌ अवरेभ्यः अस्तु । दाम अस्थभ्पः 
अस्थिभ्यः मजभ्यश्च अस्तु । शं चास्तु तन्वे शरीराय । पश्चर्थे 
छन्दसि चतुर्थी वक्तव्येति पप्चर्थ चतुर्थी । तन्वाः तव ॥४४॥ 

म० हे अश्व, ते तव परेभ्योऽवयवेभ्य उचचेभ्यः शिर- 
आदिभ्यः शं सुखमखु । अवरेभ्यः अधःस्थेभ्यश्च पदादिभ्यो 
गात्रेभ्यः शमस्तु । अस्थभ्यः तवास्थिभ्यश्च शमखु । “अस्थि- 
दधि-? (पा० ७। १। ७५) इलस्याजुदृत्तो “छन्दस्यपि 
इस्यते’ (पा० ७। १। ७६) इति सूत्रेण हलादावप्यस्थिः 
शब्दस्यानझदेशः । मजभ्यः पृष्ठथातुभ्योऽपि शमस्तु । किंब- 
हुना तव तन्वै तन्वाः सवेस्यापि शरीरस्य शसु सुखमेवास्तु । 
षष्टी चतुर्थ्यर्थे । आशिषि वा चतुर्थी । उ एवार्थे ॥ ४४ ॥ 

कः सिँदेकाकी च॑रति क उ स्विज्जायते पुर्न; । 
किए सिड्धिमख भेपजं किंवावमं मदत्‌ ॥ ४५॥ 

कौन अकेला चलता है! कौन पुनः उत्पन्न होता दै ! कौन 
हिम का भोजन है और क्या महद्‌ आवपन है १॥ ४५॥ 

ज ० इत उत्तरं ग्रह्योधमष्टादशचेस्‌ । तत्राद्याश्चतस्रोऽचु- 
शुभः काख्विदासीसपूेचित्तिरितयाद्श्च चतस्रोऽनुष्टुभः निष्ट- 
स्वर्ग दे ॥ ४३ ॥ सोऽन्याः । होताध्वयुँ एच्छति कः स्विदेकाकी इति ॥ ४५॥ 

उ० थोरे चश्च ते तव थिवी च अन्तरिक्षं च वायुश्र| स० 'प्रार्वपाहोमाद्धोताध्वर्यु्च सदसि संवदेते चतसमिः 
ठव एणातु पूरयतु से । किंच । सश्च ते तव नक्षत्र: सह | (का २०। ७। १० ) । कः खिदेकाकीति पूर्वैवत्‌ । वपा- 
लोकं स्थानं कृणोतु । साधुया साधुम्‌ । द्वितीयार्थे या | होमात्ाक्‌ च चतुशिभ पूर्ववदुक्तिप्रत्युत्त्या सदोमध्ये 
छान्दुसः ॥ ४३॥ . गला होता अध्वर्युश्च संवादं कुरुतः । अष्टादश ऋचो ब्रहम 

स० यौः खगः एथिवी अन्तरिक्षं लोकत्रयामिमानिनो | संज्ञः ब्रह्मोद्यं परसरं संवादः । आयाश्वतल्नोड्लु्ठमः का 
देवाः अभिवायुसर्याः वायुरन्योऽपि शरीरस्थः प्राणादिः हे | खिदित्याद्याश्च (५३) अनुङुमः । होताध्वर्यु एच्छति । 
अश्व, ते तव छिद्र एणातु । वचनव्यत्ययः पृणन्तु पूरयन्तु । यत्‌ || व्याख्याता ॥ ४५ ॥ न हे 
न्यून तत. पूरयन्तु । किंच नक्षत्रैः सह नक्षत्रयुक्ता ` र । सुय एकाकी चरति चन्द्रमा जायते पुनः । 
ते तव साधुया साधु समीचीनं लोकं इणोठु करोतु । सले अभिहिमस्यं भेपजं भूमिरावपन मदत ॥ ४६ ॥ 
सळक' इत्यादिना साधुसब्दात्परस्यामो यादेशः । व 220 45 7075 24027 7757-20: 0 हर यन मड 
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देव्या अध्बथेवस्त्वाच्छ्थन्त चि च॑ शासतु ।| 
रि ळर हद [| ८ 
गात्राणि पवेशस्ते सिमाः कृण्वन्तु शम्यन्ती; ॥४२॥ 


[ देश्या-- । अद्भुस्य+ । स्या । आ । छयन्तु । बि। 
चु। झासतु ॥ गाल्रांणि। पर्बैश$इनिंपत्रे ग्र? । ते । मिमां । 
कृष्ण्बन्तु । शम्म्यन्तीदै ॥४२॥ ] 

दैवी अध्ययुँ अश्विनी तुम्हे काटे और हविः रूप प्रदान करें । 
संस्कृत करती हुई पवशः सौमारेखाएँ वे देव तुम्हारे शरीर में 
बनावें ॥ ४२ ॥ 

उ० देव्या अध्वयेवः । ये च देव्या दिव्या अध्वर्यवः 
अश्विप्रसुतयः ते च त्वा स्वास्‌ आच्छयन्तु विच शासतु 
चकारो भिन्नक्रमः । विशासतु च । किंच गात्राणि पवेशः 
ते तव सिमाः मयांदाः इण्वन्तु कुर्वन्तु । शम्यन्तीः सयो- 
दादुशनेन शमनं कुवाणाः ॥ ४२ ॥ 

स० देवानामिमे देव्याः अश्विनो देवानामध्वर्यू इत्युक्त 
लात अश्चिप्रश्‍तयो देवसंवन्धिनोऽध्वर्यवः हे अश्व, ला लामा- 
च्छयन्तु आच्छिन्दन्तु विशासतु च । चकारो भिन्नक्रमः । 
इविः कुर्वन्तु । किंच ते तब गात्राणि । बिभकिव्ययः । 
गात्रेघु शारीरेषु पर्वेशः परवेणि पणि सिमाः सीमा मयोदाः 
कृण्वन्तु कुतेन्तु । "कृ करणे? खादिः । कीदृशीः सीमाः । 
शाम्मन्तीः सँस्कुबोणाः ॥ ४२ ॥ 

चोखते एथिव्यन्तरिक्षं वायुडिछ्द्रै ४णात ते । 
सूथैस्ते नक्ष॑त्रैः सहद छोकं ऋणोतु साधुया ॥ ४२ ॥ 

[बो?। ते । पृथिवी । अन्तरिक्क्पम्‌ । बाय? । 
छिद्रम्‌ | पृणातु || ते ॥ स्मै | ते | नक्कपत्रे । सह । 
लोकम्‌ । कृणोतु । माधुयेतिंसाधु या ॥४३॥ ] 

हे अश्च! पृथ्वी, चौ, अन्तरिक्ष और वायु तुम्हारे छिद्र को 
भर दें। नक्षत्रों के साथ स तुम्हारे सुष्डलोक को बनावे-ुदे 
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सूये एकाकी संचरण करता है। चन्द्रमा पुनः उत्पन्न होता | 
है । अग्नि हिम का भोजन है और यह पृथ्वी ही महद्‌ आवपन 
है॥ ४६॥ 

उ० ते प्रत्याह । सूर्य एकाकी चरति । अभ्ने च्या- । 
ख्यातो ॥ ४६ ॥ | 
स० व्याख्याता ॥ ४६ ॥ | 


| 
करिछ्खित्सूयैसमं ज्योतिः किए संमुदर्समश | 
सर; । किशस्त्प्रथिव्ये वर्षीय; कस्य मात्रा न 
विद्यते ॥ ४७॥ 

[किम्‌ । खित्‌ । सस्वेसममितिसस्ध समम्‌ । ज्योति । 
किस्‌ । समुद्रस॑ममि्तिसमुद्र सॅमम्‌ । मरं + ॥ किम्‌ । म्बित्‌। 
पुथिश्यें । ब्रपीयद । कस्य । मन्त्रां । न । बिद्द्यते ॥४७॥] 

सूये के समान कौन-सी ज्योति है ? समुद्र के समान कौन-सा 


सरोवर है ! पृथ्वी से बढ़कर कौन है और किसकी इयत्ता नहीं 
हे ?॥ ४७॥ 


उ० अध्वयुहोतार॑ गच्छति । कि१/खित्सूर्यसमं 
ज्योतिः । किंच सञ्ुद्रसमं सरः । किंस्वित्युथिव्ये पृथिव्याः 
वर्षायः महत्तरम्‌ । कस्य च मात्रा परिमाणं न विद्यते 
नास्ति ॥ ४७ ॥ | 

स०अध्वरुदोतारं एच्छति । हे होतः, खिदिति तके 
सूर्यसमं सूर्यमण्डलतुल्यं ज्योतिः तेजः किं तत्‌ ब्रूहि । समुद्र- 
समं सरः किं खित्‌ । पृथिव्ये एथिव्याः सक्राशात्‌ वर्षीयः 
महत्तरं किं खित्‌ । 'प्रियस्थिर-? (पा० ६।४। १५७) 
इत्यादिना डृद्धस्य वपीदेशः । कस्य मात्रा परिमाणं न 
विद्यते ॥ ४७॥ 


ब्रह्म सू्॑समं ज्योतियों: संमुद्र्समए सर । 
इन्द्रः प्रथिव्ये वरीयान्‌ गोस्तु मात्रा न वि 
द्यते ॥ ४८ ॥ 

[ ज्म । सुग्मेसममितिक्व्मै समम्‌ । ज्योति: । चौ? । 
समुदरसममिर्तिंसमुद्र संमम्‌ । सर॑ ॥ इन्द्र॑ । पृथि । 
बर्षीपान्‌ । गो) । तु । मात्रा । न। विद्यते ॥४८॥ ] 


अ सूये के ममान ज्योति है। चौ समुद्र के समान सरोवर 
है। इन्द्र पृथ्वी से बढ़कर या चिरन्तन है और गाय की इयत्ता 
नहीं है ॥ ४८ ॥ 


उ० तत अत्याह। ब्रह्म सूर्यसमम्‌। ब्रह्म त्रयीलक्षणं परं वा 
सूर्यसमं ज्योतिः। दो: समुव्रसम सरः। इन्द्र; पथिव्ये वर्षायान्‌ 
'महत्तरः । गोस्तु मात्रा न विद्यते । गवा हि. यज्ञो धार्यते । स 


जातः कारणं भवतील्येतदभिप्रायम्‌ प्रथिवी वा गौः ॥४८॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji). 
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म० होता प्रत्याह सूर्थसमं ज्योतिम्रह्म त्रयीलक्षण परे 
|च । समुद्समं सरो बौरन्तरिक्षै यतो दृष्टिसेवाते । पि 


पृथिव्याः सकाशात्‌ इन्द्रः वर्षीयान्‌ वृद्धतरः । तु पुनः गोः 


| घेनोः मात्रा न विद्यते यज्ञघारकलात्‌ ॥ ४८ ॥ 


पुच्छामिं त्वा चितये देनसख थदि त्वसत्र 
मनसा जगन्थ । येषु विष्णुखिषु पदेष्वे्टस्ते वि 
भुवनमाविवेश ३॥ ॥ ४९॥ 


[ इच्छामि । त्वा । चितये । देवसखेतिदेव सख । 
यदि । त्वम्‌ । अत्रं । मनसा । जगन्थ ॥ येपु । बिष्ण्णु-:- | 
त्रिषु । पदे । एफ्टुञ्त्या इषुं । तेषं । दिव॑म्‌ । 
भुव॑नम्‌ । आ । बिवेशाई ॥४९॥ ] 

हे देवमित्र उद्गातर्‌ ! मैं तुमसे शान के लिए पूछता हूँ कि 
क्या तुम इस विषय में कभी विचारवान्‌ हुए ये कि विष्णु ने जिन 
तीन पदों-आइवनीय, गाहंपत्य व दक्षिणाग्नि में यजन किया 
है, उन्हीं में सवं जगत्‌ समा गया है? ॥ ४९ ॥ 

उ० बह्योद्गातारं एच्छति । एच्छामि स्वा भवन्तं चितये। 
“चिती संज्ञाने? परिज्ञानाय । हे देवसख उद्गातः। यदि त्वम्‌ 
अन्न पृष्ट: सन्मनसा प्रश्नविवेचनाय सूक्ष्मानथान्‌ जगन्थ 
अवगच्छसि । येषु विष्णुः यज्ञः न्निषु पदेषु गाईपत्याहवनी- 
यद्क्षिणाभिषु आ इष्टः । यजेरेतङ्पस्‌। तेपु. विश्वं भुवनं 
भूतजातम्‌ । आविवेश उत नेति प्रश्ने इतः ॥ ४९ ॥ 

म० तरह्मोद्गातारों च इच्छामि रेति’ ( का० २०। ७। 
११ ) । ब्रह्योद्वातारे प्रच्छति एच्छामीति । चकाराचतुर्कर्भिः 
सदसि ब्रह्मोद्रातारी संवदेते । ब्रह्मा उद्गातारं एच्छति। 
एच्छामि । देवानां सखा देवसखः 'राजाह:सखिभ्यष्टच' दे 
देवसख देवानां मित्र उद्गातः, ला लां चितये ज्ञानायाहं 
एच्छामि । अत्र मत्ते प्रश्न यदि खरं मनसा जगन्थ जनासि 
गमेलिंद । ये गत्य्थासे ज्ञानार्थाः । किं प्रच्छसीत्यत आह। 
विष्णुः यशो येषु त्रिषु पदेषु गाईपत्याहवनीयदक्षिणाम्निषु 
एष्टः आ इष्टः यागेन तर्पितः । यजेः क्तः । तेषु त्रिषु पदेषु 
विश्वं सर्व भुवनमाविवेश प्रविश्युत नेति प्रश्ने इतः ॥ ४९ ॥ 

अपि तेषु त्रिु पदेष्व॑स्मि येषु विश्वं भु बनमा- 
विवेश । स॒द्यः पर्येसि प्रथिवीमृत द्यामेकेनाङ्गेन 
दिवो अस्य पृष्ठम्‌ ॥ ५० ॥ 

[ऑप | नेषुं। त्रिषु । पदेपू । अस्म्मि । येषुं । 
बिश्वम्‌ । भरवनम्‌ । आमिरच्या बिबश ॥ मद्य । परि । 


Ix. त्य 


| एमि । पथिवीम । उत । द्राम्‌ । एकन । अङ्गेन । दिव) । 


अख | प्ष्दम ॥५०॥।] |] 
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ऽष्यायः २३ ] 


विद्यमान रहता हूँ कि जिनमें यह समस्त लोक समा गया है। में 
तत्क्षण हदी इस एथ्वी पर घूम आता हूँ और इस चुलोक में भी । 
एक ही अंग मन से मैं इस स्वग के उत्तम स्थानको भी 
जानता हूँ ॥ ५० ॥ 

उ'० प्रत्याह । अपि तेषु तेषु अहमस्मि अपि तव चेत्य- 
पिदढदः । तेपु गाहेपत्याहवनीयदक्षिणाशिंपु त्रिपु पदेषु । 
अहमस्सि त्वं च । केषु येपु । विश्वं भूतजातम्‌। आविवेश 
आविष्टम्‌ । यत्पुनरेतदुक्ते भवता यदि त्वमन्न. मनसा जग- 
न्थेति । अन्न ब्रूमः । सद्यः एककालमेव । पर्येमि परिग- 
च्छामि एथिवीम्‌ । उत अपिच द्याम्‌ एकेन अङ्गेन मनसा 
अस्य दिवः पृष्ठ च किसुत भूतानि तत्राविष्टानीति ॥ ५० ॥ 


स० उद्गाता प्रद्माह । येषु निषु पदेषु विश्वं भुवनभा- 
बिवेशेति यत्त्वया एष्टम्‌ तेषु त्रिषु पदेषु गाहपत्मादिषु अह- 
मस्मि अहमपि तत्रैव स्थितोऽरिम । अपिशब्दात्‌ ल॑ च तत्ै- 
वासि । किमेतावदेव जानामि किंतु एथिवीसुतापि च द्यां खर्ग 
दिवः खरैस्य एष्ठसुपरिभागमपि सद्यः तत्क्षणमेव एकेनाङ्गेन 
मनसा पर्येमि परिगच्छामि सर्वे जानामि किंपुनर्भूतानि प्रविष्टाः 
नीति भावः ॥ ५० ॥ 


केष्वन्तः पुरुष आविवेश कान्यन्तः पुरुषे अपिः 
तानि । एतदरननु॑वस्हामसि त्वा किए खिन्नः 
प्रतिवोचास्यत्न ॥ ५१ ॥ 


[ केप । अन्तरिस्यन्तः। पुरुप । आ । विवेश । कानि। 
अन्तरिच्यन्त? । पुरुषे । अध्पितानि ॥ एतत्‌ । ज्मन्‌ । 
उप । बुल्ल्हाममि । त्वा । किम्‌ । खित्‌ । नह । प्रति । 
ब्रोचासि । अत्र ॥५१॥ ] ः 

किनके अन्दर पुरुष प्रविष्ट हो गया! कौन पुरुष के अन्दर 
पिरोए हुए हैं १ दे ब्रह्मन्‌ ! यह प्रश्न मैं तुमसे स्पर्धा से पूछ रहा 
हूँ । तुम इस विषय में हमें क्या प्रत्युत्तर देते हो १ ॥ ५१ ॥ 


उ'० उद्गाता ब्रह्माणं पृच्छति । केप्वन्तः । कछु अन्तः 
मेध्ये पुरुषः आविवेश आविष्टः प्रविष्टः । कानि चान्तः 
मध्ये पुरुष अर्पितानि । एतत्‌ हे अहान्‌ उपवल्हामसि | 
वह प्राघान्ये' । इह तु आह्वानपूर्व संहष वतंते । उप- 
सङ्गम्याहूयोरिक्षप्य बाहू च्छामि सवन्तस्‌ किंस्विन्ः किं 
पुनरस्माकं प्रति वोचासि मध्ये पुरुष आविवेश । किंच 
तानि प्राणाधीनानि करणानि अन्तः इर्ये अर्पितानि। 
एतत्‌ स्वा भवन्तं प्रति मन्वानः नः अस्मि अव" 
स्थितः । नच मायया प्रज्ञया भवसि उत्तरः उद्गातृतरः मव 
प्रति अवीषि अन्न प्रश्नेत ७३, Aumanand Giri (Prabhuji) . Ve 
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म० उद्गाता ब्रह्माणं एच्छति । हे ब्रह्मन्‌, पुरुषः केषु 
पदार्थेषु अन्तरमृध्ये आविवेश प्रविष्टः । पुरुषे अन्तः पुरुष 
मध्ये कानि वस्तूनि अर्पितानि स्थापितानि । एतत्‌ ला लां 
वयसुपवल्हामति उपवल्हामः स्पथया एच्छामः “वल्ह प्राधा- 
न्यपरिमाषणहिसादानेघु? लट्‌ “इदन्तो मसि? अत्र अश्ने । किं 
खित्‌ ल॑ प्रतिवोचासि प्रतिवदति । “वच उम्‌? ( पा० ७। 
४। २० ) इति लेटि छान्दस उम्‌ । 'लेटोऽडाटी' ( पा० ३। 
४। ९४ ) इत्याडाजमः ॥ ५१ ॥ 


पृञ्चस्वन्तः पुरुष आविवेश तान्यन्तः पुरुषे 
अर्पितानि । एतत्त्वात्र प्रतिमन्वानो अस्मि न मायया 
भवस्युत्तरो मत्‌ ॥ ५२ ॥ 

[ पञ्चखितिंपञ्च सुं । अन्तरिच्यन्त? । पुरुपट । आ । 
बिबेश । तानि । अन्तरिच्यन्त}। पुरुंपे । अर्प्पितानि ॥ 
एतत्‌ । त्वा । अत्र । प्रतिमन्र्वानञ्दतिप््रति मन्र्वान१ । 
अस्म्मि । न। मायर्या । भवसि । उत्त॑रऽइत््युत्‌ तरई । 
मत्‌ ॥५२॥ ] 


पाँच भूतों के अन्दर पुरुष प्रविष्ट हो गया है । वे पाँचों भूत 
इस पुरुष के अन्दर पिरोए हुए हैं । हे उद्गातर_ ! यह मैं तुम्हे 
अपना प्रतिद्वन्द्वी मानकर बतला रहा हूँ। बुद्धि से तुम मुझसे 
बढ़कर नहीं हो ॥ ५२ ॥ 


उ० प्रत्याह । पञ्चखन्तः पञ्चखिति आणाः ख्यायन्ते । 
पञ्चसु प्राणेषु मत्तः'मामपेक्ष्य ॥ ५२ ॥ 

स० ब्रह्मा प्रत्याह । पुरुषः आत्मा पञ्च॒ प्राणेषु अन्तः 
जाणमध्ये आविवेश प्रविष्टः तानि प्रसिद्धानि श्रोत्राधिकरणानि 
पुरुषे अन्तः मध्ये अर्पितानि । प्राणात्मनामन्योन्यापेक्षासिद्भि- 
रिद्यर्थः । नचात्मानमन्तरेण प्राणाः ख्यायन्ते “न प्राणा- 
नन्तरेणात्मेति’ बहृचश्चुतेः । यद्वा पञ्चसु भूतेषु भूम्यादिषु 
आत्मा प्रबिष्ठखानि चात्मनि प्रविष्टानि “तानि सष्टा तदेवानु- 
प्राविशत्‌? इति श्रुतेः । उद्गातः, अहमत्र प्रश्न । ला लां प्रति 
एतदुत्तरं प्रतिमन्वानः प्रतिजानानोऽस्मि । एवसुत्तरं ददामी- 
दर्थः । किंच मायया वुज्या मत्‌ मत्तः उत्तरोऽधिकस्लं न 
भवसि । मत्तो बुद्धिमान्नासीसर्थः ॥ ५२ ॥ 

का खिदासीत्पूर्वेचिचिः किछलिदासी दयः । 
का सिंदासीसिलिपिला का सिंदासीत्पिश- 


ङ्गिला ॥ ५३ ॥ 


पूर्वचित्ति क्या थी १ बडा भारी पक्षी कौन था १ पिलिप्पिला 
कौन थी और पिशङ्गिला कौन थो १॥ ५३ ॥ 


३० दोताष्वयुँ इच्छति । कास्विदासीत्‌ ॥ ५३ ॥ 
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उत्तरवेदेः पश्चादुपविश्य पूर्व पूर्वोक्तो होत्रध्वयू चतुऋरिभः 
संवदेते इति सूत्रार्थः । होताध्वर्यु एच्छति । व्याख्याता 
(११ )॥ ५३ ॥ 


योरासीत्पुवेचित्तिस्ध॑ आसीदुददद्दयः । अर्वि- 
रासीत्पिलिप्पिला रात्रिरासीस्पिशंगिला ॥ ५४ ॥ 

वर्षा पूर्वचित्ति थी । अश्व बृहत पक्षी था । पृथ्वी पिलिप्पिला 
थी और रात्रि पिशङ्गिला थी ॥ ५४ ॥ 

उ७ प्रत्याह । द्योरासीत व्याख्यातो ॥ ५४ ॥ 

स० व्याख्याता (१२) ॥ ५४ ॥ 

का ईमरे पिशंगिला काई कुरुपिशंगिळा । क 
इमास्कन्दूमषेति कई पन्थां विर्सपेति ॥ ५५ ॥ 

[का । ईम्‌ । अरे । पिशन्निला । का। ईम्‌ । कुरु 


पिशङ्गिलेतिकुरु पिशङ्गिला ॥ क$ । ईम्‌ । आस्कन्दमित्त्या 
स्कन्द॑म्‌ । अर्षति । क? । ईम्‌ । पन्थांम्‌। वि। सर्प्पति ॥५५॥ ] 


पिशङ्गिला कोन है और कुरु पिशङ्गिला कौन है ! कौन यहद 
कूद कर चलता है और कौन सरक कर मागं को पार करता 
है १॥ ५५॥ 
उ० अध्वयु्होतारं एच्छति । का ईमरे । ईमिति चका- 
रार्थे। अरे इत्यामन्रितविषयः । उभावपि निपातौ । का 
च अरे होतः, पिशङ्गिला । का च कुरुपिशङ्गिला । कश्च 
आस्कन्दुस्‌ अपेति कश्च पन्थां विसपंति ॥ ५५ ॥ 
स० अध्वरयुहोतारं एच्छति । ईमिति निपातश्चार्थः । अरे 
होतः, का च पिशंगिला का च कुरुपिशंगिला कश्च आस्कन्द 
णमुलन्तः । आस्कद्य उत्छत्य अंपेति गच्छति ऋष गतो? तुदादिः 
व्यत्ययेन शप्‌ । कश्च पन्थां पन्थानं मार्ग प्रति विसपेति विविध 


गच्छति ॥ ५५ ॥ 


झुजारे पिशंगिला आावित्कुरुपिशंगिळा । शश 


झास्कन्दमषेत्यहिः पन्थां विस॑पेति ॥ ५६ ॥ 

[अजा । अरे । पिशङ्ग । श्वावित्‌ । श्वविदितिश्थ 
हिन्‌ । कपिरङ्गेतिरु पिशङ्गिला ॥ शश । आस्कन्द- 
मिच्या स्कन्द्‌ । अपेति । अहिं । पन्थाम्‌ । ब्वि। 
सप्पति ॥५६॥ ] 

नित्या माया या रात्रि पिशङ्गिला है.और श्वावित्‌ ( --सेषा ) 


ही कुरुपिशङ्गिछा है। शश कूद कर चछता है और सपं सरक 
कर माग को पार करता है ॥ ५६ ॥ 
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| तस्याः प्रभावः । श्वावित्‌ सेधा उच्यते । कुरुपिशंगिला | 


कृत्वा उपलभ्योपलभ्य पिशं रूपं गिलति भक्षयति सा 
कुरुपिशंगिळा । सा हि शतं मूलानां श्वोभक्षणाय कुक्षो 
स्थापयति शर्त च भक्षयति स हि तस्याः स्वभावः | 
दाश्च आस्कन्द आस्कन्द्यास्कन्ध्य अपेति गच्छति स हि 
तस्य खभावः । अहिश्च खकीयं पन्थानस्‌ विसर्पति विकु- 
वेन्‌ गच्छति ॥ ५६॥ 

स० अरे अध्वर्यो, अजा पिशंगिला अजा नित्या माया 
रात्रिवी पिशंगिला पिशं रूपं गिलति भक्षयति पिशंगिला 
माया बिश्व ग्रसते । रात्रावपि रूपाणि न प्रतीयन्ते तमसा । 
श्वावित्‌ सेधा ङुरुपिशंगिळा कुरुशान्दोऽनुकरणे "पिश अवयवे? 
इति धातोरिगुपथेति कप्रययः । कुरु इति शाब्दमनुकुवीणा 


| पिशान्‌ मूलाद्यवयवान्‌ गिलति पिशंगिला । मूलानां शातं 


कुक्षौ स्थापयति शतं च भक्षयतीति सेधायाः भावः । शशः 
बन्यो जीवविशेषः आस्कन्दमास्कन्यास्कन्य अर्षति स तस्य 
खभावः । अहिः सपः पन्थां पन्थानं विसपति विशेषेण 
गच्छति ॥ ५६ ॥ 

क्यस्य विष्ठाः कत्यक्षराणि कति होर्मासः 
कतिधा समिद्धः । यज्ञस्य॑ त्वा विदां प्रच्छमत्र 
कति होतार ऋतुशो य॑जन्ति ॥ ५७ ॥ 


[ कर्ते । अख । बिप्ड्ा) । ब्विस्त्थाऽइतिंवि. स्था} । 
कर्ति । अक्क्परांणि । काते । होर्मामद । कतिधा । समिदृद्ध- 
ऽइतिसम्‌ दद्धं ॥ यज्जस्प । स्वा । बरिदर्था । पुच्छम्‌ । 
अन्त्रं । कर्ति । होतर्‌ । ऋतुशडश््यतु श१। यजन्ति ॥५७॥ ] 

है उद्गातर्‌ ! इस यश के कितने अन्न हैं १ कितने अक्षर हैं ! 
कितने होम हैं ? कितनी समिधाएँ हैं ? यज्ञ के तुम ज्ञाता को मैं 
यह प्रइन म रहा हूँ। कितने होता यज्ञ में ऋतु के अनुसार 
यजन करते हैं ? ॥ ५७ ॥ 

उ० बह्योद्वातारं एच्छति । कलस्य अस्य यज्ञस्य कति 
विष्ठाः विशेषेण तिष्ठति यज्ञो यासु ता विष्ठा अन्नानि । 
कति च अक्षराणि कति च होमाः कतिधा च समिद्धः 


| समिधः यज्ञस्य त्वा भंवन्तस्‌ विदया आवेदनेन हेतुना 


पृच्छ पृच्छामि । अत्र च यज्ञे कति होतारः ऋतुशः 
ऋतुयाज्यान्‌ यजन्ति ॥ ५७॥ 

मं० उत्तरौ च कत्यस्ति’ (का० २०। ७। १३)। 
उत्तरौ पश्चादुक्तो ब्रह्मोद्रातारो चतुकरिभः संवदेते । त्रह्मोद्रा- 
तारं पृच्छति । अस्य कति विष्ठाः कियन्ति अन्नानि । का संख्या 
व्यासांउत्ता१-कतिः. ॥४विद्ेषेण'(तिष्ठति' यज्ञो यासु ताः विष्ठाः 
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अन्नानि कियत्प्रकाराणि यज्ञे । अक्षराणि च कति । होमासः 
होमाः कति । समिद्धः समिधः कतिप्रकाराः । धकारस्य द्विल- 
मार्षम्‌। यज्ञस्य विदथा वेत्तीति विद्‌ः विद्स्य भावो विदथा 
यज्ञावेदितृल्रेंन हेतुना अत्र स्थळे ला खामहं पृच्छमएच्छं 
पृच्छामि । एच्छतेलेङ्‌ । अडभाव आधेः । ऋतुशः कतौ ऋतौ 
कति होतारः यजन्ति ॥ ५७॥ 


षड॑स्य विष्ठाः शतमक्षराण्यशीतिहोमाः समिधा 
ह तिसः । य॒ज्ञस्य॑ ते विदथा प्रश्नवीमि सप्त होतार 
ऋतुशो यजन्ति ॥ ५८॥ 


[पद्‌ । अख । विष्टा? । बिस्त्याष्दतिबि खा) । श॒तम्‌ । 


अक्क्पराणि । अञ्ीति} । होमा । समिधञ्दतिसम्‌ इध॑+ । 
हु । तिख्र)॥ यज्ञं | ते । बिदथा । प्र। ब्रवीमि । 
सम । होतारद । ऋतुशऽइ्यृतु शर । सजन्ति ॥५८॥ ] 
हे ब्रह्मन्‌ ! इस यज के छः अन्न हैं। सौ अक्षर हैं। अस्सी 
होम हैं । तीन समिधाएँ हैं। यज्ञ का जानने वाला मैं तुम्हें यह 
तथ्य बतला रहा हूँ। सात होता ऋतु के अनुकूल यजन करते 
हैं॥ ५८ ॥ 
उ० भत्याह. । पडस्य । रससंख्ययोपसंजिहीपुराह । 
अस्य यज्ञस्य पददिष्ठाः अन्नानि सवाज्ञानां पड्सात्मकत्वात्‌ 
शतमक्षराणि । छन्दसामुद्धारेणोपसंजिहीपुराह । चतुदेश 
छन्दांसि गायत्रीप्रश्वतीनि चतुविशल्क्षरादीनि । चतुरुत्त- 
राणि अतिष्टतिप्यन्तानि। अतिश्तिस्तु पदससत्या भवति । 
एतैः प्रायशो यज्ञायते । तत्र गायत्री अतिष्टतिश्च शतम्‌ 
एवसुष्णिक्‌ एतिश्च शतम्‌ । एवमन्येष्वपि छन्दस्सु इत्येतद- 
भिप्रायम्‌ । 
तत्राभिष्टे अश्वस्तूपरो गोखगान्‌ नियुनक्ति । इतरेषु पोडश- 
घोडश । तत्र विंशतियूपैः 
प्रायमेतत्‌ । कतिधा समिद्ध इति यदुक्तम्‌ अन्न ब्रूमः । 
समिधो इ तिख्नः याभिः समिद्निः संदी्तो यज्ञः ताखिखः 
अश्वस्तूपरो गोस्गाः प्राजापत्याः पश्वः यशस ते तव 
विदथा वेदुनेन । ग्रवीमि सप्तहोतारः वषदकतोरः ऋतुराः 
ऋतयागेघु यजन्ति ॥ ५८ ॥ 


द्यते तानि च छन्दांसि गायत्र्यादीन्यतिश्त्यन्तानि -चतुदेश 
चतुविदाव्यक्षरादीनि चतुर्वणान्तराणि तेषां क्रमोत्कमगत्यां 
दवाभ्यां शतमक्षराणिं भवन्ति । तथा हि.। गायत्री चतुविशति- 
वणी. । अतिषविः प्रद्सपत्यक्षरा एवं दे मिलिला 
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एवं शतम्‌ । अष्टिः ६४ वृहती ३६ एबं शातम्‌ । अतिश- 

करी ६० पहिः ४० एवं शतम्‌ । शक्वरी ५६ त्रिष्ठपू ४४ एवं 
शतम्‌ । अतिजगती ५२ जगती ४८ एवं शतमक्षराणि । 
अंनेनामिम्रायेण शतमक्षराणीत्युक्तम्‌ । होमाः अशीतिः अश्वः 
मेघ एकविंशतियूपाः तत्रामिष्ट मध्यमयूपेऽश्वतूपरगो खुगाचि- 
युनक्ति इतरेषु षोडश पञ्चत तत्र विंशतियूपेषु चतल्नोऽञ्ञीतयः 
पशवों भवन्तीयमिप्रायेणोक्तम्‌ । अश्रीतिद्दोमाः ह स्फुटम्‌ । 
तिक्तः समिधः अश्वतूपरगोगगाः प्राजापत्याः पशवः तद्रपामिः 
समिड्धियैज्ञो दीप्त इति तिल्लः समिध उक्ताः । यज्ञस्य विदया 
चेदुनेन हेतुना ते तुभ्यं प्रब्रवीमि प्रवदामि । किंच सप्त होतारो 
बषदंकतीरः ऋतुशः ऋतुयाजेषु यजन्ति ॥ ५८ ॥ 


को अस्य बेंद भुवर्नस्य नाभिं को द्यावा परथिवी 
अन्तरिक्षम्‌ । कः सूर्येस्य बेद इहतो जनित्र को 
नेद चन्द्रम॑सं यतोजाः ॥ ५९ ॥ 


[ क? । अस्य । बेद । झुर्वनस्थ । नानिंम्‌ । क? । 
चार्वापथिवी5इवतिंदूद्यावाएथिवी । अन्तरिक्क्पम्‌ ॥ कर । 
व्यै । बेद । बृहत) । जनित्रम्‌ । कडे । बेद । चन्द्रमसम्‌ । 
यतोजा5इतिंयतद जार ॥५९॥ ] 

. है ब्रह्मन्‌ ! इस सुवन की नाभि को कौन जानता हदै! 
थावा-पृथिवी-अन्तरिक्ष को कौन जानता दै! मदान्‌ सये के उत्पत्ति- 
स्थान को कौन जानता दै १ कौन जानता है कि चन्द्रमा कहाँ से 
उत्पन्न हुआ दै १॥ ५९ ॥ 

उ० उद्गाता ब्रह्मणं पृच्छति । को अस्य ' कः अस्य 
चेद जानाति । कश्च द्यावाएथिवी अन्तरिक्षं च वेद । 
कश्च सूर्य॑स्य वेद जानाति । द्वहतः महृतः जनित्र जन्म । 
कश्च वेद चंन्द्रमसम्‌ । चन्द्रमसः इति विभक्तिव्यययः २ 
यतोजाः यतो. जन्म ॥ ५९ ॥ 

स० उद्गाता ब्रह्माणं एच्छति । हे त्रह्मन्‌, अस्य भुवनस्य 
जातस्य नाभिं नभ्यते यत्र स नासिवेन्धनस्थानं कारणमिति' 
यावत्‌ । नाभौ.हि सवो नाड्यो बध्यन्ते “नभ. हिंसायाम्‌ अत्र 
बन्धनारथैः ।.-औणादिक इप्रत्ययः । भूतजातस्य कारणे 
चेद जानाति -। ग्रावाष्टथिवी द्यावाएृथिव्यो अन्तरिक्षं च को 
वेद । बृहतो महतो जनित्रे जन्मः को वेद । सूर्यखोतत्तिः 
कस्मादियर्थः । जनेखट्प़त्ययः । यतो जायते उत्यते इति 
यतोजाः यत इत्युपपदे “जनसनखनक्रमगमो विट ( पा० ३। 
२:। ६७) इति विट्प्रत्ययः । 'विद्धनोरनुनासिकस्य ( पाश ६। 
४।४१ ) इति नकारस्यालम्‌ । प्रथमा द्वितीयाथो । यतोजाः 
यत उत्पन्न चन्द्रमसमिन्दु को वेद । यतथन्द्रखोतत्तिखं को 
वेदेसर्थः ॥ ५९ ॥ 


वेदाहमस्थ सुर्वनस्य नाभिं वेद द्यावाएयिवी 
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अन्तरिक्षम्‌ । वेद सूर्य | 
चन्द्रमसं यतोजाः ॥ ६० ॥ | 

[वेद । अहस्‌ । अस्य । झुर्वनस्य । नाभिम्‌ । बेद । , 
द्यवाएथिबीऽइतिद्यावांएृथिवी । अन्तरिक्क्पम्‌ ॥ वेद । | 
स्तरस्य । बहत? । जनित्रम्‌ । अथोऽइच्यथों । बेद । चन्द्रम- 
सम्‌ । यतोजाऽइतियतदं जा} ॥६०॥] 

है उद्गातर्‌ ! में इस सुवन की नाभि को जानता हूँ। जानता 

हूँ मैं यावा-पथिवो-अन्तरिक्ष को । जानता हूँ महान्‌ सूय के प्रभव 
को । जानता हूँ, जहाँ से चन्द्रमा उत्पन्न हुआ दै ॥ ६०॥ 

उ० प्रत्याह । चेदाहस्‌ । चेद जानामि अहृम्‌। अस्य 
सुवनस्य नासि नहन बन्धनं परं ब्रह्म | वेद्‌ च द्यावाएथिवीं 
अन्तरिक्षं च ब्रह्मणो विकारभूतम्‌ । वेद्‌ च सूर्यस्य बृहतः 
जनित्रं परमात्मळक्षणम्‌ । अथो अपिच वेद्‌ जानामि 
चन्द्रमसं यतोजाः चन्द्रमसः यतो जन्म परमात्मनः 
यज्ञाद्वा ॥ ६० ॥ 

स० ब्रह्मा प्रया । अस्य भुवनस्य नाभिं कारणमहं चेद्‌ 
जानामि 'बिदो लरो वा? ( पा० ३। ४। ८३) परजहोव जग- 
त्कारणं जानामीत्यर्थः । यावाप्रथिवी अन्तरिक्षं च वेद्‌ ब्रह्मणो 
विकारभूतं जानामि । 'वृहृतः सूर्य जनित्रमुत्पत्तिकारणं 
्रहमव वेद । अथो अपिच यतोजाः चन्द्रमसमहं वेद॑ परमा- 
त्मनो जातं चन्द्रमहं वेझीत्यर्थ: ॥ ६० ॥ | 


पुच्छामिं त्वा परमन्तं एथिव्याः पुच्छाम्नि यत्र 

थेच्याः पृच्छामि यत्र 
सुर्वनस्य नार्मिः । पुच्छामि त्या वृष्णो: अश्वस्य 
रेपः पृच्छानि वाच; परम व्यॉम ॥ ६१ ॥ 


[इच्छामि । त्वा । परम्‌ । अन्त॑म्‌ । प्रुथिन्‍््या) । 
शृच्छामिं । सत्तर । भुव॑नस्य । नार्मि-- ॥ पुच्छामि। त्वा। 
बृर्ण्ण-- । अभ्य । रेत॑-- । पुच्छामि । ब्वाच । प्रमम्‌ । 
ध्योमेतिबि ऑम ॥६१॥ ] 


(यजमान अध्वयु से पूछता,दै--) हे अध्वर्यो ! तुम्हें मैं 
पृथ्वी का परम अन्त पूछता हूँ ! पूछता हूँ, जहाँ सुवन की नाभि 
है १ पूछता हूँ तुम्हे सेचक अश्व का बोय १ वाणी के परम व्योम 
को पूछता हूँ १ ॥ ६१ ॥ 


उ० अध्वर्यु यजमानः एच्छति पृच्छाम्नि त्वा । पृच्छामि 
त्वा अवन्तम्‌ परस्‌ अन्त एथिव्याः । पृच्छामि च यत्र 
अुवनख नाभिः नहनम्‌। पृच्छामि च भवन्तम्‌ बृष्णः सेकुः 
अश्वस्य रेतः । पृच्छामि च वाचः परमं व्योम व्यवनं 
स्थानस्‌ ॥ ६१ 0 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


शुक्लयजुरबेदसं हिता 


बृहतो जनिन्नमथों षेद | म० 'यजमानोऽध्व्युं एच्छामे 


[ त्रयोविश्ञो 


बेति" ( |. म० 'बजमानोऽ््य एच्छांमे तेति’ (का २०। हो 
१४) । यजमानोऽध्वर्यु एच्छति । हे अध्वयो, प्रथिव्या: 
परमन्तमवधिभूतं पर्यन्तं खा लामहं एच्छामि । द्विकर्मकः । 
यत्र यस्मिन्स्थळे भुवनस्य भूतजातस्य नाभिः कारणं तदपि 
लां एच्छामि । बृष्णः सेक्तुः अश्वस्य रेतः वीर्य लां पृच्छामि । 
वाचो वाण्याः त्रयीलक्षणायाः परमसुत्कृष्ट व्योम स्थानं लां 
पृच्छामि ॥ ६१ ॥ 


इयं वेदिः परो -अन्तः प्रथिव्या अयं य॒ज्ञो 
भुव॑नस्य॒ नाभिः । अयश सोमो इषणो अश्व॑स्य॒ रेतो 
ब्रह्मायं वाचः परमं व्योम ॥ ६२ ॥ 


[ इयम्‌ । बेदिं-- । पर॑+ । अन्त॑+ । पुथिज्व्या? । 
अयम्‌ । यज्ञ? । भुवनस्य । नार्भि-- ॥ अयम्‌ । सोर्म-- । 
बृष्णण-- । अश्वस्य । रेत॑ऽ- । ब्रह्ममा । अयम्‌ । घराच? । 
प्रमम्‌ । ञ्थोमेतिवि ओम ॥६२॥] 

है यजमान ! यह वेदि ही पृथ्वी का परम अन्त है। यह यज्ञ 
हो भुवन की नाभि है। यहद सोम ही सेचक अश्व का वीयं है और 
यह ब्रह्मा ही त्रयी वाणी का परम व्योम है ॥ ६२ ॥ 

उ० प्राह इयं चेदिः । इयं वेदिः परः अन्तः पृथिव्याः । 
वेदिहि सवां एथिवीरूपा भवति । अयं च यज्ञः झुवनस्य 
नाभिः नहनम्‌ 'यज्ञाद्वे प्रजाः ्रजायन्ते’ इति थुतेः । अयं. 
च सोमः चन्द्रमाः छता सोमो वा बृष्णः सेक्तुः अश्वस्य 
रेतः। अयं च ब्रह्मा ऋत्विक वाचः परमं व्योम व्यवनं 


_स्थानस्‌ न्निवेदृयोयात्‌ । समासं ब्रह्मम्‌ ॥ ६२ ॥ 


'म० “इयं वेदिरितयध्वयुः' ( का २०। ७। १५) । 
अध्वर्युः यजमानं प्रद्मयाह । इयं चेदिः उत्तरवेदिः प्रथिव्याः 
परः अन्तोऽवधिः । वेदेः सर्वपृथ्वीरूपलादित्यर्थः । भुवनस्य 
चासिः कारणम्‌। अयं यज्ञोऽश्वमे धः भुवनस्य प्राणिजातस्य नाभिः 
कारणम्‌ । 'यज्ञद्दे प्रजाः प्रजायन्ते' इति श्रुतेः । दृष्णः अश्वस्य 
रेतः अयं सोमः सोमळताश्वस्य वीयोजातेखर्थः । अयं ब्रह्म 
ऋलिक्‌ वाचः त्रयीरूपायाः परमं व्योम स्थानम्‌ । त्रह्मणल्रि- 
बेदरायोगादिसर्थः । ब्रह्मों समाप्तम्‌ ॥ ६२ ॥ 


सुभू; 'खंयंमूः प्रथमोञन्तमेहत्यणेवे । दथे हग- 
मैमस्विय यतो जातः प्रजारपतिः ॥ ६३ ॥ 


[ मुभूरितिमु भू । खयम्भूरितिंखयम्‌ भू । प्रथम? । 
अन्त । मृति । अर्णवे ॥ दुघे । हु । गभम्‌ । ऋरि । 
यत-- । जात) । प्रजापंतिरितिंप्पजा पतिं ॥६३॥ ] 


eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः २३ ] 


सुष्ठु विश्व का उत्पादक, स्वयं हो घृत-अह्मण्डशरीर और 
उस अनादिनिधन परम पुरुष ने उस सष्टिमहाणंव में कालप्राप् 
गर्भ को थारित किया। उसी गर्भ से प्रजापति पुरुष उत्पन्न 
. हुआ ॥ ६३ ॥ 


उ'० महिन्नः पुरोनुवाक्या । सुभूः स््रथंभूः । अजुष्टप्‌ 
प्राजापत्या । साधुभवनः खयंभूः स्वेच्छया गृहीतशरीरः । 
प्रथमः अनादिनिधनः पुरुपः । किमकरोदित्याह । अन्तमै- 
हत्यर्णवे दघेह । अन्तमहतो$णेवस्य । हरेति निपातः पुराक- 
ल्पद्योतनाथेः । किं दधे ।.यर्भं नत्वियं प्राकारम्‌ । कथंभूतं 
यर्भेस्‌। यतो जातः प्रजापति; । यस्माद्गभात्‌ जातः प्रजा- 
पतिः अनन्यो पमः ॥ ६३ ॥ 

म० स॒भूरिति पूर्य्य महिन्नः पुरोऽनुवाक्या उत्तरस्य 
याज्या च । “उदिते ब्रह्मोदं संप्रपद्याध्वर्युहिरण्मयेन पात्रेण 
प्राजापयं महिमानं ग्रहं गृह्णाति तस्य पुरोररिघरण्यगभः सम- 
वर्तताग्र इत्यथास्य पुरोऽचुवाक्याः सुभूः खयंभूः' ( १३। ५। 
२॥ २३ ) इति श्रुतेः । प्रजापतिदेवत्याचुष्टप्‌ । हृ इति प्रसि- 
द्वम्‌ । प्रथमः सवस्य आदिः अनादिनिधनः पुरुषः महति 
अर्णवे कल्पान्तकालीने समुद अन्तर्मध्ये गर्भ दधे स्थापित- 
वान्‌ । कीहशः । सुषु भूरुतपत्तिर्यस्मात्स सुभूः विश्वोत्पादकः । 
खयं भवतीति खयंभूः खेच्छाइृतशरीरः । कीरं गर्भम्‌। 
गऋल्ियम्‌ ऋतुः प्राप्तो यस्य । घसूप्रसयः । प्राप्तकालम्‌ । 
यतो गभात प्रजापतिः ब्रह्मा जातः उत्पन्नः ॥ ६३ ॥ 

होतां यक्षत्प्रजापतिछ सोम॑स्य महिम्नः । जुषतां 
पिबंतु सोम होतयेज ॥ ६४ ॥ 

[होतां । यक्कपत्‌ । प्रजाप॑तिमिर्तिपपुजा पतिम्‌ । 
सोम॑स्य । महिम्न) ॥ जुपर्ताम्‌ । पिततु । सोम॑म्‌ । होतं + । 


यर्ज ॥६४॥ ] 
॥ इति वाजमनेयिसंहितापदे त्रयोविशोऽध्यायः ॥ 


———— OE ——— 


दैवी होता ने सोम की महिमा.से प्रजापति को पूजा। यजन . 


किया जाता हुआ वह प्रजापति महिमग्रहस्थ सोम का पान क्रे । 
हे मानव होतर्‌! तुम यजन करो ॥ ६४॥ 


उ० भैपः । होता यक्षत्‌ । दैव्यो होता यजतु । परजा- 
पतिस्‌ सोमस्य महिज्ञः संबन्धिन्‌ । स चेज्यमानः सन 


जुषतां प्रीत्या परिगृह्णातु पिबतु च सोमम्‌ । स्वमपि च हे 
सचुष्यहोतः, यज ॥ ६४ ॥ 


स० महिन्नः प्रेषः । "होता यक्षत्रजापतिमिति प्रेष? 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता 


mI न ०-०... 
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सोमस्म महिमसंज्ञस्य सोमग्रहस्य संबन्धिन प्रजापतिं होता 
देव्यो यक्षत्‌ यजतु । इज्यमानः स प्रजापतिः जुषतां सोमं 
महिसग्रद पिबतु च । हे मचुष्यहोतः, खमपि यज ॥ ६४॥ 


प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वां रूपाणि परि 
ता वभूव । यत्कामास्ते जुहुमखन्नो अस्तु व॒यश- 
स्याम पत॑यो रयीणाम्‌ ॥ ६५ ॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहितायां 
त्रयोविंशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 


न भेकका 


हे प्रजापते ! यह भूतमात्र तुमसे कुछ भिन्न नहों है। यहद जो 
समस्त चराचर भूत हैं, इन सबके ऊपर वह प्रजापति दै। दे 
प्रजापते ! हम जिन कामनाओं वाले होकर तेरा होम करें, वह 
हमारा होवे। तुम्हारी दया से हम धनों और थनियों के स्वामी 
होवें ॥ ६५ ॥ 2 


इति 'तत्त्ववोधिनी! हिन्दीव्याख्यायां त्रयोविजञोश्ध्यायः ॥ २३ ॥ 


इ प्रजापते न । व्याख्यातो मचः ॥ ६५ ॥ 
इति उवटकृतो मत्रभाप्ये त्रयोरविंशोऽभ्यायः ॥ २३ ॥ 
ननम 


म० पूर्वेस्य महिम्नो याज्या । “प्रजापते न लदेतान्यन्य 
इति होता यजतीति’ ( १३। ५। २। २३ ) इति श्रुतेः । 
व्याख्याता ( १० । २० ) ॥. ६५ ॥ 
श्रीमन्महीधरङ्ृते वेददीपे मनोहरे । 
श्रयोविंशोऽयमध्यायो व्यरंसीदाश्वमेधिकः ॥ २३ ॥ 


or —— 


चतुर्विशोऽध्यायः । 


अश्वस्तूपरो गोमृगस्ते भांजापत्याः कष्णप्रीव 
आग्नेयो रराटे पुरखात्सारस्वती मेष्युध॑स्ताडन्वों- 
राखिनावधोरासौ बाह्वोः सौमापौष्णं श्यामो नाभ्यां 
सौयेयामौ खेत कृष्णश्च ` पाश्चेयोस्ववाष्टरा छोसश- 
संक्यौ सक्थ्योवीयव्यः श्वेत; .पुच्छ इन्द्राय खप- 
स्याय वेहदेष्णवो वामनः ॥ १॥ 


( १ ३ ।५।२। २३ १इक्रिथुवे; ॥आार्षी । गायत्री । महिन, a Mihi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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[अश्व-- 
प्राजापस्याइतिप्प्राजा पत्या) । कुष्ण्णग्ग्री ऽइतिकृष्ण्ण ग्रीव6 । 
आग्ग्रेय । रराटे । पुरम्त्तांत्‌ । सारस्वती । मेपी । अघस्चांत्‌ 
इडो । आम्थिनौ । अभोरांमावित्त्यध>? रामो । बाहबो> । 
सौमापो०ग? । इय्राम> । नाब्म्यांमू । मौय्ययामो । शेत? । 
च॒ । कृष्ण) । च । पाइयो: । सवारी । लोमशसंक्क्था- 
बिर्तिलोमश संक्क्थौ । सक्क्थ्योर । बरायध्य-- । श्वेत) । 
पुच्छे । इन्द्राय । स्वपस्यायेतिंसु अपस्थाय । बेहत्‌ । 
बृष्ण्णव१ । बामन ॥१॥ ] 

( अश्वमेथ यज्ञ में इक्क्रीस यूप होते हैं। मध्यम यूप को 
'अर्निष्ठ? कहते हैं। इसमें सतर्‌ह पशु बाँधे जाते हैं। क्रमशः इन 
सबका वर्णन व नियोजन इस प्रकार है--) अश्व, बिना सींग का 
बकरा और गवय । वे प्रजापति से सम्बन्धित पशु हैं । "प्रजापति 
के लिए प्रिय इन पशुओं को मैं मध्ययूप में बाँधता हूँ'-कहकर 
इन्हें मध्ययूप में बाँधना चाहिए । ( इसी प्रकार अन्य भी पशुओं 
सो उन-उन देवों को प्रिय कहकर उन-उनके यूपों में बाँधना 
चाहिए । श्याम गले वाला बकरा अग्नि का पशु है। उते अश्व के 
ललाट में बाँधना चाहिए। सरस्वती की मेषी सामने बाँधना 
चाहिए। दोनों हनुओं के नीचे अश्विनौ के काले-शेत दो वर्ण के 

` दो बकरे बाँधना चाहिए । सोम-पूषा का खेत-काळे रोम का बकरा 
अश्व की नाभि में बाँधना चाहिए। सय-यम का श्रेत-कृष्ण पशु 
अश्व के दाहिने-बाएँ-पाश्व में क्रमशः बाँधना चाहिए। त्वष्ट्रा के 
दो पशु अश्व के पिछले पेरों में एक-एक बाँधना चाहिए। वायु 
सम्बन्धी पशु अश्व की पूँछ में बॉथना चाहिए। सुकर्मा के लिए 
गर्भघातिनी गाय और विश्णु के लिए एक बौना पशु घोड़े की पूँछ 
में हो बाँधना चाहिए। ( यहद सब पशु पन्द्रह होते दैं। इनकी 
पर्यग्या संज्ञा है। मध्ययूप्र से शेष बीस यूपों में सोलह-सोलह 
पशु बाँधे जाते हैं ) ॥ १॥ 

उ० इतउत्तर श्रुतिरूपा मन्ना आश्वसेधिकानां.पझूनां 
देवतासंबन्धाभिधायिनोऽध्यायेनोच्यन्ते | अश्वस्तूपरोगो- 
रूयस्ते प्राजापत्या इति शतपथोप्येतमध्यायं श्चुतिकृत्याह । 
अश्वस्तूपरोगो खग इति । तन्मध्ये यूप आळभत इत्यादिना 
अन्थेन दिखात्र अ्रदुशयन्‌ सूत्रकृता चायमध्यायः सूत्री- 
कृतः । येनेवमाह अझिष्टे अश्वस्तूपरो गोग्रगाच्चियुनक्ति । 
यथोक्तमश्वादौ देवता इति । तत्र वैष्णवो वामन इत्येवमन्ताः 
पर्यग्या: । अश्वः तूपरो निःश्ङ्गः गोखूगो गवयः एते प्रजा- 
पतिदेवत्या: । कृष्णग्रीवश्छाग आझ्नेयः पुरस्ताळुळाटे अश्वस्य 
बन्धनीय इति रोपः । एव सारस्वती मेपी अधस्ताउन्वोः 
आश्विनो अधोरामो अधः शुक्रो च्छागो पूर्वपादयोः सोम- 
पूयदेवत्यो नाभ्याम्‌ बन्ध० । सूर्यदेवत्यः श्वेतयमदेवताः 
प्णश्च-पार्धयोः लोमयुते सक्थनी ययोस्तो त्वष्टुदेवत्यौ 


सक्थाः । वायव्यः श्वेतः पुच्छे स्वपस्याय शोभनकरमणे 


इन्द्राय वेहत्‌ विप्णुदेवत्योः "वामनश्च पञ्चः अश्वस्य पुच्छ 


शुक्लयजुबेदसं हिता 


[ चतुविशो 


ज 


एः । एवमग्रेऽपि देवतापञ्चबन्धो ज्ञेयः | 
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।  मध्यमयूपे ॥ ३ ॥ 


स० अ्रुतिरुपमत्ञा आश्वमेधिकानां पशज्ञां देवतासंबन्ध- 
विधायिनो$ध्यायेनोच्यन्ते । तत्राश्वमेथे एकविंशतियूपाः सन्ति 
तत्र मध्यमो यूपो$भिष्ठसंज्ञः तत्र सप्तदश पशवो नियोज- 
नीयाः । तान्‌ देवतासंबन्धकथनपूर्वकमाह । अश्वस्तूपरो- 
गोग्रगस्ते प्राजापत्याः । अश्वः तूपरः २ज्गोत्पत्तिकालेऽतीतेऽपि 
२रङ्गहीनः गोमृगः गवयः एते प्रजापतिदेवस्याः । ततः प्रजा- 
पतये जुष्टं नियुनज्मीति मन्त्रेण बन्धनीयाः । एवमभ्रेऽपि यो 
यद्देबलः पञ्चः सः अमुष्मे जुष्टं नियुनज्मीयादिमन्नैबेन्ध- 
नीयः । आभ्नेयोऽभिदेवतः कृष्णग्रीवः रयामवर्णगलोऽजः 
अश्वस्य पुरस्तात्‌ ललाटे उपनये वन्धनीयः । हन्वोरधस्तात्सा- 
रखती मेषो बन्धनीयः। आश्विनावधोरामो अधोभागे शुक्कवणा- 
जी बाह्वोः अश्वस्य पूर्वपादयोरेकेकः । सोमपूषदेवत्यः श्यामः 
शुककक्ृष्णरोमाजोऽश्वस्य नाभ्यां । श्वेतः कृष्णश्च सोयेयामों 
श्रेतः पशुः सूयैदेवतो दक्षिणपाश्चे । यमदैवतः कृष्णो- 
ऽश्ववामपाश्चे । खाष्ट्रौ लष्ट्देवतो छोमशसक्थो बहुरोमपुच्छिको 
पद्म अश्वस्य सकथ्योरूवोः पश्चात्पद्योरेकेकः । वायव्यः श्वेत- 
बर्णः पशुरश्वस्य पुच्छे । खपस्याय शोभनकर्मणे इन्द्राय 
खपसेन्द्रदेवता वेहत. गर्भघातिनी वेष्णवो वामनः पञ्चश्च 
पुच्छ एव अङ्गान्तरानुक्तः । एवमश्चादिभिः सह पञ्चदश 
भवन्ति । एते पयेज्ञ्या उच्यन्ते । अत्राश्चस्य शारीरं तरणाय 
पुबीफलवद्रुं बद्धा गुम्फनीयम्‌ । ततः कृष्णग्रीवः आमेयो 
रराद इत्याद्योऽश्वस्य शरीरे यथोक्तस्थाने संबद्धायां रज्वा 
बन्धनीयाः । ततो रोहितो धुम्नरोहित इत्यादयो द्वादशर्स- 
ए्याकाः श्ितिबाहुरन्यतः । शितिबाहुः समन्तशितिबाहुखे 
बाहेस्पत्या इसन्ता मध्यमे एव यूपे नियोज्याः । “सप्तदशेव 
पश्चून्मध्यमे यूप आलभते’ ( १३।५।१।१५) इति 
रेतः । तत्र अयोऽश्वतूपरगोगगाः द्वौ चाभेयावेकादशिनो 
द्वादश रोहितादंयः एवं सप्तद्श मध्यमे यूपे । ततः प्रषती 
कद्रपुषतीत्यादीनां श्वेताः सौयो इत्यन्तानां ( १९ ) शतत्रय- 
संख्याकानां पञ्चतां मध्ये पञ्चदश पञ्चदश पञ्चनेकेकसिन्यूपे 
युनक्ति । एवमितरेषु यूपेषु पञ्चदश पश्वदशेते पशवः एकैकः 
कादशिनः । एवं मध्ययूपव्यतिरिक्तेषु विंशतियूपेषु षोडश षोडश ` 
पशवो भवन्ति 'बोडशषोडद्वोतरेषु' ( १२।५।१। १५) 
इति श्रवणात्‌ ॥ १ ॥ 


रोहितो भुम्ररोहितः कर्कन्धुरोहितस्ते सौम्या 
बभुररुणबंधुः शुकंबमुस्ते वारुणाः सिंतिरन्धरोऽ 


"न्यत: "शित्तिरिम्ध्रः "सभन्तशितिरन्धसते सावित्राः 
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"> WR CO i द्‌ 
तवाहुर्न्यत;, शातचाहु; समन्तशितिवाहुस्ते | इयेत॑ःइ्येताक्षो5रुणस्ते रुद्रार्य पशुपतये कणों यामा 


[| 
बाहेस्पत्याः पर्षती क्षुद्र॒पघती स्थलपपती ता मैत्रा- 
बरुण्यः ॥ १ ॥ 


[रोहित । म्र दित ऽइति रोहित । ककस्ई॑- 
रोहितऽइतिककन्ध रोहितई । ते । सौम्म्या$ । अनश्रु) । 
अरुणबंब्भ्ुरिच्यरुण बन्श्रुई । शुर्कवर्भुरितिशुर्क अनश्रु । 
ते । वारुणा । शितिरनधऽइतिशिति रन्ध्र-- । अक्यत॑+शिति- 
रन्ध्रऽइस्यद्यतं+ शितिरन्ध्रद । ममन्तश्चितिरन्ध्रऽइतिंसमन्त 
शितिरन्ध्र& । ते । सावित्त्रा? । शितिवाहुरितिशिति बाहु३ । 
अन््पर्त-: शितिबाहुरिच्यद््पत + शितिबाहुद । समन्तांशेति- 
बाहुरिनिसमन्त शिंतिबाहुट । ते । बराहुस्प्पन्या? । पूर्पती । 
शुद्रपपती तिंकक्पुद्र पपती । स्थूलपपती तिंस्त्थूल प्रंपती । ता? । 
मुन्त्रावरुण्ण्य-- ॥२॥ ] 

लोहित, धूमलोहित और बेर-सा लाल पशु सोम देवता के 
हैं; इन्हें मध्ययूप में बाँधना । पीला, शुक-सा पीत व अरुण वश्नु 
( =पीला-लाल ) यद्द वरुण सम्बन्धी पशु हैं; यहद भी मध्ययूप में 
ही बाँधना। कृष्ण छिद्र पशु को एक पारखे में बाँधना । शितिरन्थ 
व सवंशितिरन्प पशु। वे सवितादेव के पशु हैं। काले पेरो वाला 
दूसरे पार्श्व में बाँचना । शितिवाहु और सवंशितिवाहु पशु। वे 
बृहस्पति के पशु हैं। विचित्र कणं-बिन्दुओं से युक्ता, लघुबिन्दु व 
स्थूल बिन्दु गायें। यह मित्र-वरुण के पशु हैं। इन्हें दूसरे यूप में 
बाँधना ॥ २॥ 

उ० रोहितो धूम्र रोहित इत्याद्यः श्वेता वायव्याः 
श्वेताः सोया इत्येवमन्तः । इतरेषु यूपेषु रोहितादिपु ये 
गुणवचनाः शब्दाखे गुणिन पश्न रक्षयन्ति ॥ २ ॥ 

स० रोहितः सर्वरक्तः धून्ररोहितः धूम्नवणेमिभ्रो रक्तः 
तृतीयः कर्कन्धुरोहितः बदरसदशरक्तः ते त्रयः सौम्याः सोम- 
दैवत्याः सोमाय जुष्ट नियुनञ्मीद्यादिमन्रेण प्रत्येक मध्यमे यूप 
एव नियोज्याः । ततो बश्चुः कपिलवर्णः अरुणबञ्चः अरुणवर्ण- 
मिश्र: कपिलः शुकबत्रुः छुकपक्षिसमवर्णः कपिलश्च ते त्रयो 
वारुणाः वरुणदेवत्याः मध्यमयूप एव । शिति कृष्णं रन्ध्र छिद्र 
यस्य स शितिरन्भ्रः । अन्यत इसेकपारश्वे शितिरन्धः समन्तं 
सर्वतः श्ितिरन्भ्रः एते सारखताः मध्यमे एव । शितिबाहुः 
श्रेतपूर्वपादः अन्यतः शितिबाहुः एकसिन्नेव पाश्च गितिपादः 
समन्तशितिवाहुः सर्वश्वतबाहुः 'शिती धवलमेचको? एते वाई 
सत्याः बृहसतिदैवत्याः मध्यमे एव । अथ द्वितीययूपे स 
पृषती विचित्रवर्णबिन्दुयुक्तरारीरा खद्रएषती सएम बन्‌ 
बिन्दुयुक्ता स्थूलष्रषती स्थूलविचित्रनिन्दुयुक्ता एते त्रीपशवो 
मित्राबरुणदेवताः द्वितीये यूपे नियोज्याः ॥ २ ॥ 


शुद्धवालः सर्वशुद्धदाल्ो सणिवाडस ,अखिना:, 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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अंवलिप्ता रौद्रा नभोरूपाः पाजेन्याः ॥ ३ ॥ 


[जुदृद्धयालञ्डतिशुदृद्ध बाल; । सर्वशदद्धधालइइनिंस॒द 
शुद्द्धबालद । मणिब्राल5इतिमणि बाल-:- । ते । आआ्थिना१ | 
उ्येनं-= । इपेनाक्पऽइनिर्ञ्येत अक्क्प> | अरूण? । ते। 
ड्राय । पशुपर्तयऽइतिपञ्ञु पर्तये । कर्ण्णा१ । वामा? । 
अर्वालमाऽइस्यंव लिझा३ । रोंद्रा? । नर्भार्पा5डतिनभ-- 
रूपा6 । पाजद्या? ॥३॥ ] 

शुद्ध वाळ, सवंशुद्ध वाल और मणिशुद्ध बाल पशु। यह 
अशिनौ के पशु हैं। खेत, खेत चक्ष और लाल पशु । यह पशुपति 
रुद्र के पशु है । चन्द्रश्वेत कानों वाले पशु यम के हैं। गर्व 
युक्त पशु रुद्र सम्बन्धी होते हैं और नभोरूप पर्जन्य सम्बन्धी 
पशु हैं ॥ ३ ॥ 

उ० महीधरोक्तमर्थ विलिखामि । झुरझवारूः शुअवारूः 
सर्थञ्ुद्धवालः मणिशछुद्धवालः सणिवणकेशः ते त्रयः अश्वि- 
देव्याः द्वितीये । इयेतः श्वेतवर्णः इयेताक्षः श्वेतनेत्रः अरुणः 
रक्तः ते त्रयो रुद्राय पशुपतये पद्युपतिरुद्रदेवता द्वितीये । 
कणोखयः पश्चुविशेषाः 'कणेश्वन्हे च वृक्ष च' इति विश्वोक्तेः। 
कणाश्चन्द्रसदशश्चेतकणा्यः पशवः । बहुवचनस्य त्रित्वे 
पर्यवसानात्‌ । यामाः यमदैवताः द्वितीये । अवरिस्ताः सग. 


वांखयो रौद्राः । एते द्वितीये पञ्चदश । अथ तृतीये यूपे । 


नभोरूपाः आकादावन्नीकवणाः पाजेन्याः पर्जन्यदेवता; 
परावस्तुतीये नियोउयाः ॥ ३ ॥ 

स्‌० शुद्धवालः ञुश्रवालः सवेशुद्धवालः मणिशुद्धवालः 
मणिवर्णेकेशः ते त्रयः अशिदेवत्याः द्वितीये । श्येतः श्वेतवर्णः 
ड्येताक्षः श्वेतनेत्रः अरुणः रक्तः ते त्रयो रुद्राय पशुपतये 
पद्चुपतिरुद्रदेवता द्वितीये । कर्णोत्यः पशुविशेषाः “कर्णेश्रन्द्रे 
च ब्रृक्षे च? इति विश्वोक्तेः । कणांश्चन्द्रसदशश्चेतकर्णाल्लयः 
पशवः । बहुवचनस्य मिले पर्येवसानात्‌। यामाः यमदैवताः 
द्वितीये । अवलिंप्ताः सगवोज्न॑यो रौद्राः । एते द्वितीये पञ्चदश । 
अथ तृतीययूपे । नभोरूपाः आकाशवन्नीरवणीः पाञेन्याः 
पञेन्यदेवताः पशवः तृतीये नियोज्याः ॥ ३ ॥ 


परसििर्वीन्सिरक्वषरश्षिसे मारुताः फल्णू- 
छोंहितोर्णी पंछक्षी ताः सारस्वत्यः छीहाकर्णः झुण्ठा- 


'क्णोऽद्वयालोहकणेसते त्वाष्राः कृष्णप्रींवः शितिक- 


क्षोडजिसक्थख रेन्द्राभाः कृष्णाखिरल्पांखिमेहा- 
जिस उषस्याः ॥ ४ ॥ 

र्ग पृश्नि- । तिरक्थीनंपूदिज्ञरिनिंनिरदथीन परडिनर । 
चरि, तुह, ते । मारता? । फू । 


५९२ 


 होहितोण्णीविलोहित ऊण्णी । पलक्की । ता? । सार- 


खस्य-:- । प्लीहाकर्णी:- । प्लीहकण्णंडइतिप्प्लीह कर्णे 
शुण्ण्डाकरण्ण-- । शण्ण्ठकण्णेडइतिशुण्ण्ठ कण्ण-- । अद्ध्या- 
कण्णड््त््यद्ध्यालोह कर्मी: । ते । त्वाष्टा) । कृष्णसीव- 
5इतिकप्ण् ग्रींबह । शितिकक्कषञ्दतिशिति कक्क्प+ । 
अज्जिसक्क्थञ्डस्पञ्जि सक्क्थर । ते । ऐन्द्रारम्ा? । कृष्ण्णा- 
ज्ज्ञिरितिकृप्ण्ण अडिज । अल्प्पाज्ज्ञिरित्त्रष्प अज्जिद । 
महाज्ज्जिरितिंमहा अँज्ज्जिद । ते । उषस्या:- ॥४॥ ] 


विचित्र वणे, तिरछी धारियों और ऊपर को धारियों वाळे पशु। 
वे मरुतदेवों के पशु हैं। अपुष्ट शरीर, रक्तरोमा व श्वेत जी-पशु 
( =मेषी )। वे सरस्वती सम्बन्धिनी दै । प्लीहारोग से युक्त कान 
वाळा, हस्वकणं और रक्तकणे पशु। वे त्वष्टा के पशु हैं। काली 
गर्दन, खेतबगल व पुण्ड्र जंघा वाळे पशु। वे इन्द्र-अग्नि के 
पश हैं। कृष्णपुण्ड्, अल्पाजि व महाज्ञि पशु। वे उषा सम्बन्धी 
पशु हैं॥ ४॥ 

उ० शक्षिः बिचित्रवणो तिरश्चीनानि एक्षीनि विन्दृवो 
थस्य सः । एवमूध्वानि एश्षीनि यस्य सः । ते त्रयो 
सारुताः मरुददेवत्यास्तृतीये । फळ्गूः अपुष्टशरीरा छो हितोर्णी 
रक्तरोमवती पछक्षी श्वेता । पलक्षशाव्दो वरक्षार्थः श्वेत- 
पर्यायः । तास्ति्रोऽजाः सारखत्य: सरस्वतिदेवतास्तृतीये । 
छोहाकणेः हीहा रोगविशेषः तद्युक्तो कणों यस्य स झीहकणेः 
“अन्येषामपि इइ्यते’ इति संहितायां दीर्घः । झुण्ठकर्णः 
हृस्वकणेः अध्यालोहकर्णः रक्तवर्णकरणः ते त्रयस्त्वाष्टाः तवष्ट 
देवतास्तृतीये। कृष्णग्रीवः शितिकक्षः श्रेतकक्ष: अञ्चिसक्थ 
अज्ञि पुण्ड सक्थोरूवोयेख सः ते त्रय ऐन्द्राझाः इन्द्रासि 
दैवताः तृतीये । पञ्चदश पूरणाः । कृष्णाजिः कृष्णपुण्डः 
अहपाञ्जिः महाजिः अख्पमस्जि यस्य महदङ्जि यस्य तथा 
ते त्रय उपस्याः उपादेवताश्षतुर्थे यूपे नियोज्याः ॥ ४ ॥ 

स० एश्निः बिचित्रवणो तिरश्चीनानि प्ृश्नीनि बिन्दवो 
यस्य सः एवमूध्वोनि एश्नीनि यस्य सः ते त्रयो मारुताः मरु- 
हेवयास्तृतीये । फळ्गूः अपुष्टशरीरा लोहितोणीं रक्तरोमवती 


पलक्षी श्वेता । पलक्षशब्दो बलक्षार्थः श्रेतपयोयः । तास्ति-- 


घ्लोऽजाः सारखत्याः सरखतिदैवतास्तृतीये । शीहाकणेः छीहा 
रोगविशेषः तद्युक्तो कणौ यस्य स छीहकर्णः अन्येषामपि 
दृश्यते? ( पा० ६।३।१३७) इति संहितायां दीर्घः । 
धुण्ठकर्णः हंखकर्णः अद्यालोहकर्णः रक्तवर्णकर्णः ॥ ते. त्रय- 
स्वाष्राः लष्टदेवतास्तृतीये । कृष्णग्रीवः शितिकक्षः श्वेतकक्षः 
अज्जिसक्यः अज्ञि पुण्डं सक्भोख्वोयेस्य सः ते त्रय ऐन्द्राभाः 
इन्द्राभिदेवताः तृतीये । प्नदश पूर्ण: । कृष्णाजिः कृष्णपुण्डूः 
अल्पाजिः मद्दाजिः अल्पमज्ञि यस्य महदलि यस्य स तथा । 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 
NSS SR 
शिल्पा वैश्वदेव्यो रोहिण्युरुयबयों वाचेऽवि- 


[ चतुविशो 


ज्ञाता अदित्यै सरूंपा धात्रे वत्सतर्यो देवानां 
पत्नीभ्यः ॥ ५॥ 


[ शिरुप्पा३) । वेस्घदेश्युऽइतिंवेश्च देश्य-- । रोहिण्ण्यह । 
ञ्यवय5इतित्त्रि अब॑यई । ब्राचे । अविञ्जाताऽइत्त्यवि 
ज्ञाताद । अदित्यै । सरूपाऽइतिस रुपाई । धात्रे । 
बत्त्सतब्खे-- । देआानांम्‌ । पत्तीब्म्पद ॥५॥ ] 

विचित्र वणं तीन खी-पश विश्वदेवो के हैं। डेढ़ वषे के तीन 
लाल बकरे वाक देवता के पशु जाने गए हैं। विशेष चिल्लो से शून्य 
तीन पक्ष अदिति के लिए बाँधना चाहिए । समान वण तीन पश 
धाता के लिए हों । छोरी बकरियाँ देवों की पत्नियों के लिए बाँधना 
चाहिए ॥ ५॥ 

उ० विचित्रवणौस्तितः खीपदावो वैश्वदेव्यः विश्वदेवः 
देवताश्रतुर्थे । रोहिण्यः रक्तवणोः ञ्यवयः साघेसंवत्सरा- 
सिस्रो5जा वाचे वाग्देवताश्चतुर्थे । अविज्ञाताः कृष्णग्रीवा- 
दिचिहविज्ञानञ्चन्याखयः पशवोडदिल्यै अदिति देवताश्चतु्े । 
सरूपाः समानरूपाख्यः पशवो धात्रे धातृदेवताश्वतुर्थे । 
एवं पञ्चदश । अथ पञ्चमे यूपे तिखो वत्सतर्यः बारूछाग्यो 
देवतानां पल्लीस्यः तद्वता पञ्चमे ॥ ५ ॥ 

स० बिचित्रवणाखिखः ख्रीपशवो वेश्वदेव्यः विश्वदेवदेव 
ताश्वतुर्थ । रोहिण्यः रक्तवर्णाः त्र्यवयः साधसंवत्सरास्तिल्लोडजा 
वाचे वाग्देवताश्वतुर्थ । अविज्ञाताः क्कष्णग्रीवादिचिह्वविज्ञान- 
झून्यात्रयः परावोऽदित्यै अदितिदेवताश्वतुर्थ । सरूपाः समा- 
नरूपास्रयः पशवो धात्रे धातृदेवताश्चतुर्थे एवं पञ्चद्श । 
अथ पश्चमे यूपे तिस्रो वत्सतयैः बालछाग्यो देवानां पलीभ्यः 
तहेवताः पञ्चमे ॥ ५ ॥ 

कुष्णप्रीवा आग्नेयाः शितिश्रवो वसूनाश रोदिता 
रुद्राण खेता अवरोकिण आदित्यानां नभोरूपाः 
पाजन्याः ॥ ६ ॥ 

[ कुण्णणग्ग्रीवाइड्तिकृप्णण प्रीबाई । आग्ग्रेया१ । शिति- 
ब्रतऽइतिश्िति भ्रव । बनाम । रोहिताएं । रुद्राणाम्‌ । 


चेता} । अवरोकिण$इस्पंव गोकिण- । आदित्यानाम्‌ 


नमोरूपाऽइतिनभ- रूपा । पा्ज्जक्न्या? ॥६॥ ] 


काली गदेन वाले तीन पदा अग्नि सम्बन्धी हैं। खभू तीन ' 
पशु वसुओं के हैं। लाल वर्ण के तीन पश रुद्रों के दैं। खेत व 
अधोछिद्र तीन पशु आदित्यां के दैं। नभोरूप तीन पशु पजन्य 
सम्बन्धी हैं ॥ ६॥ 


ते त्रय उषस्या उषोदेवताश्वुधे-यूदे तिरो: ४८.) . ५०५ २८७ ७..कष्पाझीवा:-कालकण्डाराय:ः पशव आझेयाः अझि- 
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देवताः पञ्चमे। शितिञ्चवः श्वेतवर्ण भ्ुयुक्ताखयो वसूनां वसु- बाईसद्याः इन्द्रवृहस्पतिदेवताः पढ़े । छुकहपाः झुकपक्षि- 


देवताः पञ्चमे । रोहिताः रक्तवणास्रयः रूद्राणां रुद्रदेवताः 
पञ्चमे । श्वेताः अवरोकिणः अवलोकिनः । यद्वा अचाधस्ता- 
द्रोकः छिद्रं येपां ते । 'छिद्रं निव्येथनं रोकः? । ते त्रयः 
आदित्यानां तद्देवताः पञ्चमे । अथ पट्टे यूपे । नभोरूपाः 
पा्ेन्याश्जयः पष्ठे ॥ ६॥ 

स्‌० इष्णग्रीवाः कालकण्ठाख्यः पराव आझ्नेयाः अभि 
देवताः पञ्चमे । शितिभ्रवः श्वतवणेश्रयुक्ताञ्जयो वसूनां वसु- 
देवताः पञ्चमे । रोहिताः रक्तवर्णोत्नयः रुद्रदेवताः पञ्चमे । 
श्वताः अबरोकिणः अवलोकिनः । यद्वा अवाधस्ताद्रोकः छिद्रं 
येषां ते 'दिद्रं निव्येथन॑ रोकः' इति कोशः। ते त्रयः आदिः 
त्यानां तददेवताः पञ्चमे । अथ ष्ठे यूपे । नभोरूपाः पाजेन्या- 
ञ्यः पष्ठे ॥ ६ ॥ 


उन्नत ऋपभो वामनस ऐन्द्रावेष्णवा उन्नतः 
शितिवाहः शितिपष्ठस्त ऐन्द्राबाहैस्पत्याः शुर्करूपा 
वाजिनाः कस्मापां आझ्िमारताः श्यामाः 
पौष्णाः ॥ ७॥ 

[ उन्नतऽइत्यृत्‌ नत) । ऋषभः । बामन३ । ते । 


छन्दरायिष्ण्यवा$ । उञ्जतऽश््यृत्‌ नत} । शितित्राइरितिंशिति 


बाहु" । शितिपुष्टुब्डतिणिति पृष्ट । ते । ऐन्द्राबाह- 
स्पक््या> । शुर्केर्या5इतिद्युक रूपां । बाजिनार । 
करम्माप ८ । आग्मिमारुताइइक््याग्मि मारुता३ । श्यामा? । 
पाष्ण्णा? ॥७॥ ] 

पूर्णायु होकर भी वामन तीन पशु इन्द्र-विष्णु के सम्बन्धी 
होते हैं पूर्ण श्रेतवाहु और श्रेतपष्ठ पश । वे इन्द्र बृहस्पति 
सम्बन्धी हैं । तोतावर्ण तीन पशु अश्व सम्बन्धी हैं। मटमेले वर्ण के 
तीन पश अग्नि-मरुत सम्बन्धी हैं। श्याम वर्ण के तीन पशु 
पूषादेव सम्बन्धी हैं॥ ७ ॥ 

उ० उन्नतः उच्चः ऋपभः पुष्ट: वामनः बहुन्यपि वयसि 
गते बृद्धिरहितः ते त्रय ऐन्द्रावष्णवा इन्द्र विष्णुदेबता 
पट्टे । उन्नतः शितिबाहुः श्वेतपूर्वपाद शितिपृष्ठः श्वेतः ते 
अरयः ऐन्द्रावाहस्पत्याः इन्दरद्वहस्पतिदेवताः पष्ठ। शुकरूपाः 
झुकपक्षिसमवर्णा न्नयो वाजिनाः वाजिदेवताः पष्ठे 
कढ्मापाः कडेराखय्रः पराव आमिसारुताः पष्ठे । एव 
पञ्चदश । अथ सपमे यूपे । श्यामाः झुक्तकृष्णवर्णीः पोष्णा 

: सप्तमे ॥७॥ 

अर गत उच्च: क्रपमः पुष्ट; वामनः बहुन्यपि वयसि 
गते बृद्धिरहितः ते त्रय ऐन्द्रावष्णबाः इनदरनिष्णुदेवताः षछे । 
उन्नतः शितिबाहुः _श्रेतपूर्वपाद शितिपृप्ठः शतशः ते त्रय 
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समवर्णाः न्यो वाजिनाः वाजिदेवताः पष्टे । कत्मापाः कवु- 
राखयः पशव आभिमारुताः पढ़े । एव पञ्चदश । अथ 
सप्तमे यूपे । इयामाः कृष्णवणाः पण्णा पूषदेवता 
सप्तमे ॥७॥ 

एता ऐस्द्रास्ता द्विपा अंग्नीपोमीया वामना 
अनडाह आम्ावेष्णा वशा सत्रावरुण्याञ्न्यत 
एन्यो भेर्यः ॥ ८ ॥ 

[ एवांह । ऐन्द्राग्मारे । द्विहपाऽइनिंड्वि रूपा? । अग्ग्री- 


पोमीर्या६ । ब्रामना । अनड्ाई+ । आग्मावेप्ण्णुवा? । 
बशा? । मैंस्त्रावरुण्य-- । अक््यतंऽएब्यऽइच्यक्यतञ एन््यद । 
त्ूय-- ॥८॥ ] 


मटमैले वर्ण के तीन पञ्च इन्द्र-अग्नि सम्बन्धौ हैं । दो रंग के 
तीन पश अग्नि-सोम सम्बन्धी हैं। तीन बौने बेल अरिन-बिष्णु 
सम्बन्धी हैं। तीन वन्ध्या बकरियाँ मित्र-वरुण सम्बन्धी हँ। 
मटमैली तीन बकरियाँ मित्रदेवता सम्बन्धी पृथक्‌ भी बाँधनो 
चाहिए ॥ ८ ॥ 

उ० एताः कदुरवर्णीखय़ इन्द्राञ्निदेवताः सप्तमे । 
द्विरूपाः बणेद्वयोपेताखयः अम्नीपोमीप्रा अझ्निसोमदेचत्याः 
ससमे । वासना अनद्वाहः त्रय आझावपणवाः अझिचिप्णु- 
देवत्याः सप्तमे । वशाः वन्ध्याः तिस्रोऽज्ञाः मंत्रावरुण्य 
तद्देवताः सप्तमे । अथाष्टमे यूपे । अन्यत एन्यः एकपाश्व 
कबुुरवर्णास्ति्रोऽजा मैत्र्याः मित्रदेचत्याः अष्टमे ॥ ८ ॥ 

० एताः कबुरवणोखय़ इन्द्राभिदेवताः सप्तमे । द्विपाः 
बर्णद्वयोपेतात्रयः अम्नीपोमीयाः अभिसोमदेवल्याः सप्तमे । 
वासना अनद्धाहः त्रय आम्ञावष्णवा अम्निविष्णुदेवत्याः सप्तम। 
वशाः वन्ध्याः तिस्रोऽजाः मेत्रावरुण्यः तहेंबताः सप्तमे । 
अथाष्टमे यूपे । अन्यत एन्यः एकपार्श्वे कवुरचणोखिखोञ्जा 
मैत्रः मित्रदेवत्याः अष्टमे ॥ ८ ॥ 


कुष्णग्रीबा आग्नेया यश्रबः मह्याः अता 
वायव्या अविज्ञाता अदित्ये सरूपा धात्रे वस्सतर्यो 
देवानां पत्नीभ्यः ॥ ९॥ 

[ ब्रज । सौम्म्या? । शेता? । वायज्या-- ॥९॥ ] 


काली गर्दन वाले तीन पश अग्नि सम्बन्धी हैं । पीले तीन 
पश सोम सम्बन्धौ हैं । श्वेत वणे तीन पशु वायुदेवताक हैं । चि 
रहित तीन पश अदिति के लिए बाँधना। समानवर्णं तीन पशु 
धाता के लिए बाँधना । तीन छोरी बकरियाँ देव-पत्नियों के लिए 
बाँधना चाहिए ॥ ९ ॥ 


उ० इष्णग्रीवा आझेयाखयः अशमे । बञ्नवः कपिल- 
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व्णा्रयः सौम्याः सोमदेवत्याः अष्टमे.। श्रेताखयः वायव्याः 
वायुदेवत्या अष्टमे । अविज्ञाताः चिह्ूविरोपेणाज्ञाताख्रयः 
अदितिदेवत्या अमे । अथ नेवमे सरूपाः धातृदेवत्याः 
नवमे । चस्सतर्यः देवपल्रीदेवत्याख्तित्रः नवमे ॥ ९ ॥ 

स० इष्णग्रीवा आम्नेयास्रयः अष्टमे । बश्रवः कपिछ- 
बर्णात्रयः सौम्याः सोमदेवल्याः अंश्मे । श्वेतात्यः वायव्याः 
वांयुदेवल्याः अष्टमे । अवज्ञाताः चिहव॑विशेषेणाज्ञातात्रयः अदि- 
तिदेवल्याः अष्टमे । अथ नवमे । सरूपाः धातृंदेवत्याः नवमे । 
वत्सतयः देवपल्नीदेवत्यास्तिखः नवमे ॥ ९ ॥ 


कृष्णा भौमा धूम्रा आन्तरिक्षा बह्न्तो दिव्याः 
शबलां वैद्युताः सिध्मास्तारकाः ॥ १०॥ 

[ कृष्णा) । भौमार । धूम्प्रा३ । आन्तरिक्क्पारै । 
बहन्त-- । दिश्या) । शबलाई । बरदद्यता)। सिद्ध्मा) । 
तारका? ॥१०॥ ] 

काळे तीन पशु भूमिंदेवताक हैं । धूत्र वणे तीन पशु अन्तरिक्ष- 


, देवताक हैं। बड़े तीन पशु युदेवताक हैं। विविधवणे तीन पशु 


विद्युददेवताक हैं । सिध्मरोगी तीन पशु नक्षत्रदेवताक हैं ॥ १०॥ 

उ० कृष्णाः सोमाः भूमिदेवत्या्यः नबसे । धूञ्नवर्णा- 
ख्यः अन्तरिक्षदेवत्याः नचमे । बृहन्तो महान्तखयः दिव्याः 
युदेवत्या; नवमे । अथ दशमे शबलाः कबुराख्यः वद्युताः 
विद्युददेवत्याः दामे । सिध्माः सिध्मास्य्ररोगवन्तख्यः 
तारकाः नक्ष्त्रदेवत्याः दशमे ॥ १० ॥ 

सं० इष्णाः ममा भूमिदेवल्यात्रयः नवेमे । धूम्नंवेणो- 
स्रयः अन्तरिक्षदेवस्याः नवमे । बृहन्तो महान्तत्नयः दिव्याः 
युदेवत्याः नवमे । अथ दशमे शाबेलाः कर्युरात्रयः वैद्युताः 
विद्युदेव्या: दशमे । सिंध्माः सिध्माइंय्रोगवन्तल्लयः नक्षत्र 
देवल्याः दशमे ॥ १० ॥ 


भम्रान्वसन्तायालभते खेतान्‌ ग्रीष्माय॑ कृष्णा- 
| क तों ~_' 
न्बपॉभ्योंऽरुणाञछरदे एर्घतो हेमन्तार्य पिशङ्गा- 
ड्छिशिराय ॥ ११ ॥ 


[ धूम्म्रान्‌ । बुसन्ताय । आ। लभते । श्रेतान्‌ । 
ग्रीप्म्मार्य । कृष्णान्‌ । बुर्पाब्भ्य:- । अरुणान्‌ । शरद । 
पत्‌ । हेमन्ताय । पिशङ्गान्‌ । शिशिराय ॥११॥ ] 

धूम्रवण तीन बकरों को वसन्त के लिए आलम्मन ( इनन ) 
करते हैं। श्रेत तीन बकरों को ग्रीष्म के लिए, काले तीन बकरों 
को वर्षा के लिए, रक्तवर्ण तीन बकरों को शरद्‌ के लिए, बिन्दु: 
युक्त तीन बकरों को हेमन्त के लिए और पीले तीन बकर को 
शिशिर ऋतु के लिए आलम्भनु करते हैं॥ ११ ॥ 
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उ० पृम्नवर्णान्‌ त्रीनजान्‌ वसन्ताय वसमन्तदेवतानाल- 
भते नियुनक्ति दशमे । श्वेतांखीन्‌ ग्रीप्माय दशमे । कृष्ण- 
बणौनू त्रीन्‌ वपोम्यः दशमे । अथेकादशे अरुणान्‌ रक्तांखीन 
शरदे एकादक्षे । एषतः नानावर्णबिन्दुयुक्तान्‌ रीन हेमन्ताय 
एकादशे । पिशज्ञान्‌ लोहितमिश्रकपिलवणोस्तीन्‌ शिशिराय 
एकादशे ॥ ११ ॥ 
म० धूम्रवणान्‌ त्रीनजान्‌ बसन्ताय वसन्तदेवतानालभते 
नियुनक्ति दशमे । श्वेतान्‌ त्रीन्‌ ग्रीष्माय दशमे । कृष्णवर्णान्‌ 
श्रीन्वषीभ्यः दशमे । अथैकादशे अरुणान्‌' रक्तान्‌ त्रीन्‌ शारदे 
एकादशे । एषतः नानावर्णबिन्दुयुक्तान त्रीन्‌ हेमन्ताय एका- 
दशे । पिशङ्गान्‌ लोहितमिभ्रकंपिलवणीन्‌ त्रीन्‌ शिशिराय 
एकादशे ॥ ११ ॥ 
उयवयो गायञ्यै पञ्चावयञ्जिषटुमे दित्यवाहो 
जगले त्रिव॒त्सा अनुषुमे तुयैबाह उष्णिहे ॥ १२ ॥ 
| च्यबय$इतित्त्रि अवयढ । गायत्त्यै । पञ्चावय्‌ऽइतिपश्च 
| । रिषभ । त्रिस्तुभऽइतिन्त्रि स्तुर्भे । दित्त्युवाहु- 
इतिंदिक्त्य बाह्र: । जगंच्यें । त्रितरक्ताइइतिंन्त्रि वत्सा । 
ल [] Q 
अनुष्टम। अनृस्तुभञ्दच्यनु स्तुभ । तुख्येबाहषइतितु्ये 
बाइ-- । उष्ण्णिद ॥१२॥ ] 
डेढ़ वर्ष के तीन गायत्री देवता के लिए, ढाई वर्ष के तीन 
त्रिष्ट्प्‌ के लिए, द्विवषीय तीन जगती के लिए, तीन वपं के तीन 
अनुष्टुप्‌ के लिए और साढ़े तीन वषं के तीन उष्णिक छन्द के 
लिए आलम्भन करना चाहिए ॥ १२॥ 
उ० साध॑संवत्सरा्यः गायञ्ये एकादशे । सार्ध द्विसंव- 
स्सराख्नयः त्रिष्टुभे एकादशे । अथ द्वादशे यूपे । दित्यवाहः । 
द्विसंवत्सराख्रयो जगते द्वा० । त्रिवस्साः त्रिवर्षा्र्‍यो ऽनुष्टुभे 
द्वा० । तुर्यवाहः सार्घत्रिसंवस्सराख्रय उष्णिहे द्वा० ॥ १२ ॥ 
स० साधसंवत्सरात्रयः गायत्र्यै एकादशे । साधेद्विसंवंत्स- 
राल्नयः त्रिट्टमे एकादशे । अथ द्वादशे यूपे । दित्यवाहः 
दविसंवत्सरात्रयो जगल्ये द्वा० । त्रिवत्साः त्रिवर्षाः त्रयोष्नुष्ठमे 
द्वा० । तुर्यवाहः साधत्रिसंवत्सरात्रय उष्णिहे द्वा० ॥ १२ ॥ 
पवद बिराज उक्षाणों बृहत्या -ऋष॑भा! 
ककुभेऽनड़ाहः पङ्कबै ` धेनवोऽतिच्छन्दसेः॥ १३ ॥ 
[ पश्ठराहुडइतिंपष्टट ब्वाई-- । ब्विराजऽइतिवि राजे । 
उकक्पार्ण-- । बृहुस्पै । ऋषभा} । ककुभे । अनड्डाईड । 
पुडक्त्ये । घेनव-- । अतिच्छन्दस5इत्त्पति छन्दसे ॥१३॥ ] 
चार वर्ष के तीन विराट्‌ छन्द के लिए, तीन बैल ब्रहती के 
लिए, तीन, पभ कळप. छत्द के लिए, तीन बेल पंक्ति छन्द , 
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के लिए और तीन गाएँ अति छन्दों के लिए आलम्भन करना | 
चाहिए ॥ १३॥ 

उ० पएवाहः चंतुःसंवस्सराखयो विराजे द्वा० उक्षाणः 
सेचनसमर्था युवानस्नयः रहे द्वा०। अथ अ्योदशे यूपे । 
जरपभाः उद्षणो$प्यधिकवयस्काः त्रयः ककुभे त्रयोदश । 
अनज्चाहः शकटवहनसमर्था अजाखयः पक्ष्ये त्रयो० । 
धेनवः नचप्रसूता अजास्तिखः अतिच्छन्दुसे त्रयो० ॥ १३ ॥ 

स० पष्ठवाहः चतुःसेवत्सरास्रयो विराजे द्वा० । उक्षाणः 
सेचनसमर्था युवानल्लयः बृह्लै द्वा० । अथ त्रयोदशे यूपे | 
ऋषभाः उदगोऽप्यधिकवयस्काः त्रयः ककुभे त्रयोदशे । अन- 
ड्ाहः शकटवहनसमर्था अजाञ्जयः पहुंचे त्रयो० । धेनवः 
नवप्रसूता अजाखिस्तः अतिच्छन्दसे त्रयो० ॥ १३॥ 

कुष्णप्रीवा आग्नेया वभर्वः सोम्या उपध्वस्ताः 
पय ॥ 
सावित्रा व॑त्सतयेः सारस्वत्यः इयामाः पोष्णाः 
पर्यो मारुता बहुरूपा वैश्वदेवा वशा द्यावाए- 
थिवीर्याः ॥ १४॥ 

[ उपदधस्ताञदत्पुप घ्वस्तता । सावित्रा । बत्मतरष्ये: । 
मारखच्य-- । उपामारै । पौष्ण्णा) । पृुक्षपह्‌ । मारुता? । 
बहुरूपाडइतिंबहु रूपा) । घेश्यदेवाडइतिवेश् देबा३। बशा} । 
द्याबापुथिवीर्याह ॥१४॥ ] 

काली ग्रीवावाले तीन पशु अर्निदेवताक हैं । बभुवणं तीन 


पश सोमदेवताक हैं । ध्वस्तवणं तीन पशु सविदृदेवताक हैं। तीन 


वत्सतरियाँ सरस्वतीदेवताक हैं । कृष्णवण तीन पशु पूपादेवताक 


हैं। पृश्निवर्ण तीन पशु मरुतदेवताक है. । अनेक रूप तीन पशु 
विश्वेदेव-देवताक हैं। तीन वन्ध्या गाएँ द्यावापृथिवीदेवताक 
हैं॥ १४॥ 

उ ० अथ चातुमौस्यदेवाः पशवः श्रेताः सोया इत्यन्ताः। 
तत्र प्रथमं वेश्वदेवपवेपशव उच्यन्ते । कृष्णग्रीवाः त्रयः 
आफ्चेयाः त्रयः वञ्रवः कपिलाख्यः सोम्याः । अथ चतुरो 
यूपे । उपध्वस्ताः उपध्वंसनमधःपतनं तदहुणविशिष्टा वर्णो- 
न्तरमिश्चिता. वा त्रयः सवितृदेवताः चतु० । चत्सतयेः 
तिस्रः सरखतीदेवताः चतु० । दयामाः आुछकृपष्णवणा: 
पौष्णाः पूपदेंवत्याः चतु० । पश्चयः तलुकाया विचित्रवणी 
था श्रयो मरुद्देवताः चतु० । बहुरूपाखयो वैश्वदेवाः चतु ० 
अथ पञ्चदशे । वशाः वन्ध्यास्ि्र द्यावाएथिवीयाः ्ावा- 
एथित्रीदेवयाः पञ्च ॥ १३ ॥ वच 

स० अथ चातुमोखदेवाः पशवः श्वेताः सौयी इथन्ताः । 
तत्र प्रथमं वैश्वदेवपर्वपशव उच्यन्ते । कृष्णम्रीवाः त्रयः 
आग्नेयाः त्रयो० । ब्रवः कपिलाल्लयः सौम्याः । अथ चतुदेशे 
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मिश्रिता वा रयः सवितृदेवताः चतु० । वत्सतर्यः तिस्रः 


सरखतीदेवताः चतु० । इयामाः झुक्ककृष्णवर्णाः पौष्णाः पूपदे- 
वल्या: चतु० । पृश्नयः तनुकाया बिचित्रवर्णा वा त्रयो मरहें- 
चताः चतु० । बहुरूपाल्नयों वैश्वदेवाः चतु० । अथ पञ्च- 
देशे । वशाः चन्ध्याखिस्रो द्याबापथिवीयाः द्यार्वापृरथिवीदेवखाः 
पः्ब० ॥ १४ ॥ 


उक्ताः संचरा एतां ऐे्दरान्नाः कृष्णा वारुणाः 
प्रक्षयो मारुताः कायास्तूपराः ॥ १५ ॥ 


[ उक्क्ता१ । अञ्चराञइतिसम्‌ चरार । एतद्‌ । 
ऐन्द्रारमार । कुण्णा३ । घारुणार । पृरन्न॑यद्‌ । मारुता? । 
काया? । तूपरा३ ॥१५॥ ] 

वरुणप्रघास पव के पन्द्रह पशु पूर्व मंत्र में कह दिये गये। 
कबुर तीन पशु इन्द्र-अग्निदेवताक हैं । ष्णवर्णं तीन पशु वरुण- 
देवताक हैं । धारीयुक्त तीन पशु मरुतदेवताक हैँ और मंगर हित 
तीन पशु प्रजापतिदेवताक हैं ॥ १५॥ 

-उ० अथ वरुणम्रघासपत्रेपशव उच्यन्ते । संचरदाब्देन 
कृष्णग्रीवा आभ्ेया इत्यादयः पूवेकण्डिकोक्ताः पञ्चदश पशव 
उच्यन्ते । पञ्च संचराणि हवींषि भवन्तीतिवत्‌ यथा चातु- 
सोसेघु चतुष्वेपि पेसु झ्ञाझेयादीनि पञ्च हवींषि समानानि 
एवमत्रापि चतुणां पणां संबन्धिनामाद्यानां पञ्चानां देवा- 
नामाया एते पञ्चदश पशवः समाना एव भवन्ति। तेन 
संचरा उक्ताः । आभेयादयः पञ्चदश पशव उक्ता इलर्थ: । 
आझ्नेयाः कृष्णग्रीवाखयः पञ्चदशे । सौम्याः बअवस्तयः 
पञ्च० । सावित्रा उपध्वस्ताः त्रयः पञ्च० । सारखत्यः वत्स- 
तर्यः ति्रः पञ्च । अथ पोडशे । पौष्णाः इयामाः त्रयः 
पोडशे । एते संचरा उक्ताः । एताः कडुराखय ऐन्द्राझाः 
इन्द्राम्चिदेवताः षो० । कृष्णाः कृष्णवणीस्रयो वारुणाः 
वरुणदेवताः पो० । एक्षयः तनुशरीराख्रयः मारुताः पो० । 
त्रयः तूपराः निःश्टङ्गाः कायाः कदेवताः पो० ॥ १५॥ 


स० अथ वरणप्रघासपर्बपशव उच्यन्ते । संचरशब्देन 
कृष्णग्रीवा आग्नेया इत्यादयः पूर्येकण्डिकोक्ताः पञ्चदश पशव 
उच्यन्ते । पश्च संचराणि हवींषि भवन्तीतिवत्‌ । यथा चातु- 
मोस्येषु चतुष्वपि पर्वसु आभेयादीनि पञ्च हवींषि समानानि 
एवमत्रापि चतुर्णा पर्वणां संबन्धिनामू आद्यानां पञ्चानां देवा- 
नामाद्या एते पञ्चदश पशवः समाना एव भवन्ति । तेन संचरा 
उक्ताः । आम्नेयाद्यः पञ्चदश पशव उक्ता इत्यर्थः । आभ्नेयाः 
कष्णग्रीवा्रयः पञ्चद्शे । सोम्याः बश्रवज्जयः पश्च० । सावित्रा 
उपध्वस्ताः त्रयः पञ्च । सारखत्यः वत्सतरयैः तिखः पञ्चः । 
अथ षोडशे । पौष्णाः इयामाः त्रयः षोडशे । एते संचरा 


यूपे । उपध्वस्ताः उपध्बंसनमध्रःसतऱंतडणविधिश्,, तणीत्तर | जक्ाः, एता: क्जुराजय ऐन्दामा इन्द्राभिदेवताः षो० । 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ चतुविशो 
> न्या 
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कृष्णा: कृष्णवर्णील्र्‍यो वारुणाः वरुणदेवताः षो० । पृश्नयः | इन्द्रा । बहुरूपाऽइतिं्रह रूपा? । वेश्थकम्मेणाञइतिबैश्व 


तनुशरीरास्रर्‍यः मारुताः षो० । त्रयः तूपराः निःश्यज्ञाः कायाः 
कदेवताः षो० ॥ १५ ॥ 

अ्नयेऽनीकवते प्रथमजानाळभते मरुद््यः सान्त- 
पनेभ्य; सवायान्मरुद्र्धो गृहमेधिभ्यो बष्किहान्म- 
रुइ्सः क्रीडिभ्यः सशसष्टन्मरुद्भयः खतवड्यो5- 
युसुशान्‌ ॥ १६॥ 

[ अग्मर्ये । अनीकःतऽइत््यनींक बते । प्रथमजानितिप्प्रथम 
जान्‌ । आ । लभते । म॒र्म्यऽइतिंमरुत्‌ म्प-- । 
पनेन्म्यऽइतिंसाम्‌ तपनेन्म्य+ । सवाच्यानितिस व्वात््यान्‌ । 
गुहमेधिव्म्यऽइतिंगुहमेधि भ्य॑+। बर्थ्किहान्‌ । क्रीडिव्म्य- 
ऽइतिकक्गीडि म्प--। म॒शमष््ानितिसम्‌ सृष्ट्रान्‌ । स्वर्तवदस्य- 
5इतिस्वर्तवत्‌ भ्य& । अनुमृष्टानिच्यनु सृष्रान्‌ ॥१६॥ ] 

( शाकमेथ पशुओं का कथन ) प्रथम गर्भोत्प्न तीन पशुओं 
को सेनावान्‌ अग्नि के लिए आलम्मन करे । तीन वात्या पशुओं 
को सान्तपन मरुतों के लिए, गृहमेधी मरुतों के लिए तीन 
तत्काल उत्पन्न पशु, क्रीडी मरतो के लिए तीन संकल्पित पश 
तथा स्वतवान्‌ मरतो के लिए तीन छुट्टा पशुओं को आलूम्भन 
करे ॥ १६॥ 

उ० अथ सप्तदशे । अध साकमेघपशवः | प्रथमगभें 
'जातान्‌ त्रीन्‌ अजान्‌ अनीकचते अनीकवद्नुणविशिष्टायाये । 
आलभते नियुनक्ति सप्त० । वातसमूहो वात्या तया सह 
वतेन्त इति सवात्याः वातसण्डलीमध्यस्थान्‌ त्रीनजान्‌ 
सांतपनेस्मः मरत्यः सप्त । बप्किहानू चिरप्रसूताज्रीन्गृह- 
सेधिम्यो मरष्यः सप्त । संसृष्टान्‌ सह सृष्टान्‌ त्रीन्‌ 
की डिभ्यो मरुच्यः सप्त० । अबुसृष्टान्‌ अनुक्रमेण जातानू 
न्नीन्‌ खतवज्यो मरुत्यः सप्त? ॥ १६ ॥ 

म० अथ सप्तदशे । अथ साकमेधपशवः । प्रथमजान्‌ 
मात्रा प्रथमगर्भे जातान त्रीन्‌ अजान, अनीकवते अनीकव- 
ढुणविशिष्टायामये आलभते नियुनक्ति सप्त? । वातसमूहो 
वाल्या तया सह वर्तन्त इति सवासाः बातमण्डलीमध्यस्थां- 
ख्रीनजान्‌ सान्तपनेभ्यः मरुल्यः सप्त० । बष्किहान्‌ चिरप्रस्‌- 
तान्‌ त्रीन्‌ ग्हमेथिभ्यो मरुज्यः सप्त० संस्रष्टान्‌ सह सृष्टान्‌ 
त्रीन्‌ क्रोडिभ्यः मरुद्यः सप्त? । अबुसष्टान्‌ अनुक्रमेण 
जातान्‌ त्रीन्‌ खतवश््यो मरुद्यः सप्त० ॥१६॥ 


७ ~ ७ 
उक्ताः सचरा एता ऐ्द्राभाः  प्राडाङ्गा महिन्द्रा 
बहुरूपा वैश्वकर्मणाः ॥ १७ ॥ 


[ प्रायुज्ञा३ । प्रभुज्ञा$इतिंय युज. माहेलहा5इतिमाहा 


कम्मेणा? ॥१७॥ ] 

अट्ठारहवे यूप के रहिए महाहविः संशक न्द्र पशु पहले 
कहे जा चुके हैं। उन्नीसवं यूप के लिए तीन कबुरवर्ण पशु इन्द्र 
अग्निदेवताक, बड़ी-बड़ी सींगो वाले तीन पशु भहेन्द्रदेवताक 
तथा अनेक वर्ण तीन पशु विश्वकर्मादेवता सम्बन्धी बाँचे 
जाते हैं ॥ १७॥ 


उ० अथाष्टादशे यूपे महाहविःपशवः कृष्णग्रीवादयः 
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पञ्चदश पूचेचत्‌ । अथकोनविंशतितमे एताः कजुराखय 


ऐन्द्राझञाः एकोन० । आशङ्गाः संहितायां दीर्घः । प्रकृष्ट 
शङ्गयुक्ता माहेन्द्राः महेन्द्रदेवता पुकोन० । बहुरूपा्नयो 


चेश्वकर्मणाः विश्वकमेदेवताः एकोन० ॥ १७ ॥ 


स० अथाष्टादशे यूपे मह्दाहविःपशवः कृष्णग्रीवाद्यः 
पञ्चदश पूर्ववत्‌ । अथैकोनविंशतितमे एताः क्ुरास्रय ऐन्द्राभा:ः 
एकोन० । प्राशटङ्गाः संहितायां दीधः । प्रकृष्ट श्यज्ञयुक्ता माहेन्द्रा 
महेन्द्रदेवताः एकोन० । बहुरूपास्तयों वेश्वकर्मणाः विश्वकर्म- 
देवताः एकोन० ॥ १७ ॥ 

धुम्रा व॒ञ्चुनींकाशा पितृणाछ' सोम॑बतां वभ्रवो 
धुम्रनीकाशाः पितृणां बंर्हिषदोँ कृष्णा बभुनी- 
काशाः पितृणाम॑त्रिष्वात्तानों कृष्णाः पुर्षन्तखे- 
यम्ब॒काः ॥ १८ ॥ 

[ धूम्रा । बन्जुनीकाशाई । बब्जुनिकाशी 5इतिंवन्यु 


निंकाशाद । पितृणाम्‌ । सोमंवतामितिसोम॑ वताम्‌ । बुब्भ्रव॑-+। 
धूम्प्रनीकाशाई । धुम्प्रनिकाशाञइतिधृम््र निकाशा । पितृ- 
गाम्‌ | बहिषदाम्‌ । बहिंसदामितिब्रहिं सदम्‌ । कृष्ण्णा३ । 
बच्भुनीकाशाह । बुब्भुनिकाशाउ्‌इतिब॒ब्भु निकाशार । पित- 
णाम्‌ | अग्मिख्वात्तानांम्‌ । अम्मि्यात्तानामिस्य॑स्मि स्वाचा- 
नाम्‌ । कृष्ण्णा) । पृपन्त€ । त्रैयम्बका? ॥१८॥ ] 

(पितृ इष्टिदेवता पशुओं का कथन )। धूमिल छलखट तीन 
पशु सोमपायी पितरों के लिए; पीले धूमिळ तीन पशु बर्हिषद 
पितरो के . लिप; काले ललखट तीन पशु अग्निष्वात्त पितरों के 
लिए और तीन काले धब्बों वाले पशु व्यम्बकदेवताक बींसबें यूप 
में बाँधना चाहिए ॥ १८॥ 


उ० अथ पिश्येष्टिदेवतापशवः धूम्राः इष्णवर्णसिश्ा 
लोहितवणीः बञ्चुनीकाशाः कपिङवर्णसइशाखयः पशवः 
सोमवतां पिदृणां नियोज्याः एकोन० । बन्नवः कपिलाः 
धूत्रनीकाशाः भून्ना इव नितरां काशन्ते इति ताइशाखयः 


| बर्दिपदाँ पिदृणामेकोन ०१ “अथ-बिंशे । यूपे ष्णाः बशु- 
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कलविङ्कान्‌ । बुर्पान्म्य॑+ । तिचिरींन्‌ । शरदे । बर्त्तिकाद । 
| । ककरान्‌ । शिक्षिराय । बिर्केकरानितिबि 
कंकरान्‌ ॥२०॥ ] 

(सब यूपों में यह तीन सौ सत्ताइस ग्राम्य पशु हुए ) । वसन्त 
के लिए कपिश्षलौं को आलम्भन करे । ग्रीष्म के लिए कलविंकों 
को, वर्षा के लिए तीतरों को, शरद के लिए बटेरों को, हेमन्त 
के लिए ककर को और शिशिर के लिए विकिकिरो को आलम्भन 
करे ॥ २० ॥ 

उ'० वसन्ताय कपिञ्जलानालभते इत्यादयः विश्वेपां 
देवानां प्रपन्त इत्येवमन्ता यूपान्तरेषु त्रयोदश न्नयोदशा" 
रण्याः पराव आलभ्यन्ते ॥ २० ॥ 

स॒० अथारण्याः पशव उच्यन्ते । अन्नैकविंशतियूपाः तेषां 
यूपानां बिंशतिरन्तरालानि तेष्वन्तरालेखु अन्तराळोत्पत्तिक्रमेण 
कपिज्ञलाद्यज्जयोद्श त्रयोदश पशव आलम्भनीयाः । अत्र 

पञ्चतां बन्धनोपाय उक्तो मानवसूत्रे । नाडीषु 
इविमशकान्‌ करण्डेषु सपोन्‌ पज्ञरेषु सृगव्याप्रसिंहान्‌ कुम्मेषु 
मकरमत्स्यमण्हकान, जाळेषु पक्षिणः कारासु हस्तिनो नोषु 
चौदकानि यथार्थमितरानिति । ये पशवो येनोपायेन यूपान्त- 
राळेषु तिष्ठन्ति ते तेनोपायेन स्थापनीया इति तातर्यम्‌ । 
'अत्न येषामारण्यजीववाचिपदानामर्थो न ज्ञायन्ते ते निगम- 
निरुक्तनिघण्टुव्याकरणोणादिवृत्त्यमिधानग्रन्थेभ्यो विलोक्या- 
वगन्तव्याः । आटविकेभ्यश्व लक्षणीयाः । तत्र प्रथमोत्पन्ने 
यूपान्तराले त्रीन्‌ कपिञ्जलान्‌ वसन्ताय आलभते नियुनक्ति । 
त्रीन्‌ कलविङ्कान्‌ चटकान्‌ ग्रीष्माय । तित्तिरीन्‌ त्रीन्‌ वर्षाभ्यः। 
वर्तिकाः पञ्षिबिशेषान्‌ शरदे । ततल्नयाणां कंकराणां मध्ये 
एकं ककरे हेमन्ताय । अथ द्वितीयेऽवकारो शिष्टे द्वौ ककरो 
पक्षिविशेषो हेमन्ताय । त्रीन्‌ बिककरान्‌ शिशिराय ॥ २० ॥ 


समुद्रा य शिशुमारानार्लमते पजेन्यांय सण्डू- 


नीकाशाः अभिष्वात्तानां पिवृणां चिरे । कृष्णाः एपन्तः 
बिन्दुयुक्ताः श्यस्बकदेवताः विशे ॥ १८ ॥ 

म० अथ पिश्येष्टिदेवतापशवः । धूम्राः कृष्णवर्णमिश्रा 
नो बशुनीकाशाः कपिलवणसद्दशाज्जयः पशवः सोम- 
वतां पितृणां नियोज्याः एकोन० । वभ्रवः कपिलाः धूम्ननी- 
काशाः धूम्रा इव नितरां कारान्ते इति तारशा्रयः वहिंषदां 
पितृणामेकोन० । अथ विंशे यूपे । कृष्णा बश्जुनीकाशाः 
अभिष्वात्तानां पितृणां विंशे । कृष्णाः एषन्तः विन्दुयुक्ताः 
न्रेयम्त्रकाः त्यम्वकदेवताः विंशे ॥ १८ ॥ 

ol ~ 

उक्ताः संचरा एताः शुनासीरीयाः श्वेता वाय- 

च्याः श्वेताः सोया; ॥ १९॥ 


bo 


[ शुनामीरीयांईे। श्वेता३ । ब्रायश्या+ । श्वेता? । 
सोर्ख्या 


सोर्ब्या३) ॥१०॥ ] 


. ( शुनःसीरीय पशुओं का कथन) आग्नेय प्रभति पन्द्रह 
पशु कद्दे जा चुके हैं। कड्“ुरव्ण तीन पशु शुनासीरीय है। खेत 
तीन पशु वायुदेवताक हैं और खेत ही तीन पशु सर्यदेवताक 
हैं॥ १९॥ 

उ० अथ झुनासीरीयपशबः । तत्र संचराः आमेयादय: 
पञ्चदशोक्ताः । तेन कृष्णग्रीवा आझेयाः विंशे । वभ्रवः 
सौम्याः बिंदों । उपध्वस्ताः. सावित्राः विरो । अधेकविंशे' 
यूपे वस्सतबैः सारखत्यः एकविंशे । इयामाः पौष्णाः 
पुक० । एताः कडुराः छुनासीरीयाः शुनासीरदेवताः एक० । 
एवं श्वेताः त्रयो वायव्याः वायुदेवत्याः पुक० । खेताः चयः 
सौयाः सूर्थेदेवताः एक० । एवं समासाः यूपाः। इलश्वादयाः 
“सौयान्ताः सप्तबिंशत्यधिकशतत्नयं॑ आम्माः पश्चवः सरवे 
उक्ताः ॥ १९ ॥ 

म? अथ :। तत्र संचराः आग्नेयाद्यः 
पश्चदशोक्ताः तेन इष्णग्रीया अभियाः विंशे । बभ्रवः सौम्याः 
विंशे । उपध्वस्ताः सावित्राः विंशे । अयैकविंशे यूपे । वत्स- 
तैः सारखत्यः एकविंशे । सुयामाः पोष्णाः एक० । एताः 
कर्बुराः शुनासीरीयाः शुनासीरदेवताः एक° । श्वेताः त्रयो 
वायव्याः वायुदेवत्याः एक° । खेताः त्रयः सौयीः सूर्येदेवताः 
एक० । एवं समाप्ताः यूपाः । इत्मश्वाद्याः सोयोन्ताः सप्तविंश” 
त्यधिकशतत्रय ग्राम्याः पशवः सर्वे उक्ता ॥ १९ ॥ 


कोन्यो मत्खोन्मित्रायै कुलीपयान्यरुणाय ना- 
क्रान्‌ ॥ २१ ॥ 

[ समुद्राय । शिशुमारानितिशिशु मारन्‌। आ । लभते । 
पञ्ैदयाय । मण्डूकांन्‌ । अद्भ्यऽइस्य॒त्‌ भ्य । मत्त्स्यांन्‌ । 
मित्त्राय । कुलीपर्यान्‌ । बरुणाय । नाक्कान ॥२१॥ ] 

` समुद्र के. लिए शिशमारों, पर्जन्य के लिए मंडूकों, जलों के 

वसन्तार्य कपि जडानार्लभते ग्रीष्मार्य कठवि- छिप मत्स्यं, मित्र के लिए कुलीपय मत्स्य और वरुण के लिए 
ङ्कान्वरषो भ्यस्तित्तिरीब्छरदे वर्तिका हेमन्ताय कर्क- | नाकाओं को आलम्भन करे ॥ २२ ॥ | 

&। = करान्‌ ॥ २० ॥ उ० त्रीन्‌ शिक्ञमारान्‌ जलचरजन्तून्‌ ससुद्रायालभते । 
- राष्छिशि शिराय बिककरान ्रीन्मण्डूकान्भेकाच्‌ पजैन्याय । त्रयाणां मत्स्यानां मध्ये द्वौ 
[ बुसन्तार्य । कपिञ्जलान्‌ । आ। लभते । ग्रीष्म्मार्य । | अद्यः । अथ तृतीयेडवकाशे एकं शिष्टं मत्स्यसच्यः । त्रीन्‌ 
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कुलीपयान्‌ सोमाय । जलजान्‌ मित्राय । त्रीन्‌ नाक्रान्‌ 
नक्रा एव नाक्रास्ता्ञलचरान्‌ वरुणाय ॥ २१ ॥ 

स० त्रीन्‌ शिञ्चमारान्‌ जळचरजन्तून्‌ समुद्रायालभते । 
चरन्मण्डकान्मेकान्‌ पजन्याय । त्रयाणां मत्स्यानां मध्ये द्वौ 
अञ्घः । अथ तृतीयेऽत्रकार एकं शिष्टं मत्यमद्यः । त्रीन्‌ 
कुलीपयान्‌ जलजान्‌ मित्राय । त्रीन्‌ नाक्रात्‌ नक्रा एव नाक्रा- 
साज्ञलचरान्‌ वरुणाय ॥ २१ ॥ 


सोमाय ह$सानार्खभते वायवें वलाका इन्द्रा- 
प्रिभ्यां कु्वान्मित्राय महून्वर्र्णाय चक्रवा- 
कान्‌ ॥ २२॥ 


[ सोमाय । हश्सान्‌ । आ । लभते । बराय । वलाकाह । 
इ्द्रगमिन्भ्यामितीन्द्राग्मि भ्याम्‌ । कुञ्चन । मित्त्रार्य । 
महगून्‌ । बरुणाय । चक्क्राकानितिंचक्र ब्राकान ॥२२॥ ] 

सोम के लिए हंसों को आलम्मन करे, वायु के लिए बगुलियों 


को, इन्द्र-अग्नि के लिए सारसों, मित्र के छिए मदगू और वरुण 
के लिए चक्रवाकों को आलम्भन करे ॥ २२ ॥ 


उ० त्रीन्‌ हंसान्‌ तिस्रो वलाकाः वकपल्लीः वायवे। अथ 
चतुर्थेऽवकारो । त्रीन्‌ क्रुञ्चान्‌ पक्षिणः इन्द्राभिभ्याम्‌ । त्रीन्‌ 
सङ्रून्‌ जलकाकान्‌ मित्राय । त्रीन्‌ चक्रवाकान्‌ वरुणाय ॥२२॥ 

स८ त्रीन्‌ इंसान सोमाय । तिस्रो वलाकाः बकपन्नीः 
वायचे । अथ चतुर्थव्वकाशे । त्रीन्‌ कुघान्‌ पक्षिणः इन्द्रामि- 
भ्याम्‌ । त्रीन्‌ मद्रूजखलकाकान्‌ मित्राय । त्रीन्‌ चक्रवाकान्‌ 
बरुणाय ॥ २२ ॥ 


अग्नये कुटरूनाळभते वनस्पतिभ्य उ्कानम्नी- 
बोमाभ्यां चाषानखिभ्यां मयूरौन्मित्रावरुणाभ्यां 
कृपोतांनू ॥ २३ ॥ 


[ अम्मय । कुटरून। आ। जभते । बनस्प्पर्तिब्म्य- 
ऽइतिबनस्प्पतिं भय । उलूकान्‌ । अम्मरीपोर्माच्म्याम्‌ । 
चापान्‌ । अदिशचम्भ्यामिस्य॒रिश्व भ्याम्‌ । मयूरान्‌ । मित्ता- 
बरुणाबभ्याम्‌ । कपोतान्‌ ॥२३॥ ] 


अग्नि के लिए कुककुटों को, वनस्पतियों के लिए उलूको, 
अर्नि-सोम के छिए.चाषों को, अश्विनौ के लिए मयूरो को और 
मित्रवरुण के लिए कपोतो को आळम्मन करे ॥ २ ३॥ 


उ० त्रीन्‌ कुटरून्‌ कुछुटानभये । ततखयाणासुल्कानां 
सध्ये एकसुळूकं वनस्पतिभ्यः । अथ पञ्चमेऽवकाञे द्वौ 
उलूको काकवैरिणो । त्रीनू चापानम्नीपोमाभ्यास्‌ ्रीन्मयू- 
रानश्रिभ्यां त्रीन्कपोतान्मित्रावरुणाभ्याम्‌ ॥ २३ ॥ 
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| म० त्रीन्‌ इटरून्‌ कुकुटानमये । ततख्रयाणामुल्कानां 
। मध्ये एकमुळकं वनस्पतिभ्यः । अथ पश्चमेऽवकासे द्वौ उळ्ञष 
| काकबैरिणो । त्रीन्‌ चाषानमीषोमाभ्यां त्रीन्‌ मयूरानश्चिभ्यां 
त्रीन्‌ कपोतान्‌ भित्रावरुणाभ्याम्‌ ॥ २३ ॥ 
सोमाय ळवानाळमते त्वष्टे कोलीकान्‌ गोषादी- 
। देवानां पत्नीभ्यः कुढीका देवजामिभ्योऽपरे गह- 
| पतये पारुष्णान्‌ ॥ २४ ॥ र 
| सोमांय । लवान्‌ । आ । लभते । न्ट । कौलीकान्‌ । 
गोपादी) । गोसादीरितिंगो सादी? । देवानाम । परनीब्भ्यर । 
कुलीक!र॑ । देवजामिब्म्यइतिंदेवजामि भ्य॑ऽ- । अमाय । 
गृहपंतय5इतिंगृद्द पतये । पारुपण्णान ॥२४॥ ] 
ह सोम के लिए रवा पक्षियों को आलम्मन करे । त्वष्टा के लिए 
कौलीकों को, गोह प्रमृति को देवपत्नियों के लिए, कुली पक्षी 


देवजातियों के लिए और गृहपति अग्नि के लिए पारुष्ण पक्षियों 
को आलम्मन करे ॥ २४॥ 


उ० त्रयाणां लबानां लावकानां मध्ये द्वौ सोमाय 
अथ पष्टेकाशे एकं छबं सोमाय । कोलीकान्‌ पक्षिणः 
ट्रे । तिस्रो गोपादीः गवां सादयिन्रीः पक्षिणीः देवानां 
पत्नीभ्यः । तिस्रः कुलीकाः पक्षिणी; देवजामिभ्यः देव- 
| वधूम्यः । जामिः ्रसकुलस्रियोः’ । त्रीन्पारुष्णसंज्ञान्सृ- 
हपतयोऽझ्ये ॥ २४ ॥ 

स० त्रयाणां लवानां लावकानां मध्ये द्वौ सोमाय । अथ 
षष्ठेडवकाशे एकं लवं सोमाय । कोलीकान्‌ पक्षिणः लष्टरे । 
तिस्रो-गोपादीः यवां सादयित्रीः पक्षिणी: देवानां पत्नीभ्यः । 
तिल्नः ङुलीकाः पक्षिणीः देवजामिभ्यः देववधूभ्यः । “जामिः 
खस्रकुलस्रियो? । त्रीन्‌ पारुष्णसंज्ञान गृहपतयेऽम्ये ॥ २४॥ 

अहे पारावतानाढभते राज्ये सीचापूरंदोरा- 
त्रयोः सन्धिभ्यों जतूमासेभ्यो दात्यौहान्संवत्स- 
राय॑ महतः सुंपर्णान्‌ ॥ २५ ॥ 


[ अइनं । पाराबतान्‌ । आ । लभते । रातय । मीचापू  । 
अहोरात्तरयोंé । सन्धिब्म्यञ्दतिमन्धि भ्य॑+- । जतू १ । मार्सें- 
व्म्यदे । दार्योहान्‌ । सरँगत्सुरायं । मृत} । मुपर्ण्णानितिंसु 
पर्णान्‌ ॥२५॥] ` 

दिन के लिए कपोतों को आलम्भन करे । रात्रि के लिए 
सौचापू पक्षी, अद्दोरात्रि की सन्धियों के लिए जतृपात्र पक्षी, मासों 


के लिए दात्यौ पक्षियों को और संवत्सर के लिए बड़े गरुड 
पक्षियों को आलम्मन करे ॥ २५॥ 


० अथ सप्तमेज्वकाशे त्रीन्पारावतान्कछरवाह्वे । तिरः 
eda ति Varanasi. Digitized by त्रीन्पारा हल । 
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सीचापू: पक्षिणी: राये । तिस्र जतूः पात्राख्या: अहोरात्रयोः 
सन्धिभ्यः । जीन्दातयूहाच्‌ कालकण्ठान्मासेभ्यः । त्रयाणां 
महतां सुपणानां मध्ये एकं संवत्सराय । अथाष्टमेऽवकासे 
वौ महान्तौ सुपणा संवत्सराय ॥ २५ ॥ 

स० अथ ससमेञ्वकाशे त्रीन्‌ पारावतान्‌ कळरवानहे । 
तिस्रः सीचापूः पक्षिणी रातये । तिनो जतूः पात्राख्याः पक्षिणी: 
अहोरात्रयोः सन्थिभ्यः न्‌ दात्यूहान्‌ कालकण्ठान्‌ मासेभ्य: । 
श्रयाणां महतां सुपणाना मध्ये एकं संवत्सराय । अथाष्टमे- 
वकाशे द्वौ महन्त सुपणौं संवत्सराय ॥ २५॥ 

|) 
भूस्या आखूनार्ढभतेञन्तरिक्षाय पाङक्रान्दिवे 
कशान्दिग्भ्यो नंकुळान्बशुंकानवान्तरदिशाभ्येः २६ 

[ भूम्स्ये । आखून्‌ । आ । लभते । अन्तरिक्‍्क्पाय । 
पाडूड्त्रान्‌ । दिवे । कशान । दिग्म्यड्इतिंदिकू भ्य? । 
भकुलान्‌ । बच्भुकान्‌ । अवान्तरदिशाब्म्यञ्डत्यवान्तर 

कुलान्‌ [न्‌ । अवान्तरदिशाब्म्य 
दिशाब्म्य- ॥२६॥ ] 

भूमि के लिए चूहों को आलम्भन करे। अन्तरिक्ष के लिए 
पाङ्को ( =विशेष चूहों) को, चलोक के लिए कशों ( =चूहे 
बिशेष ), दिशाओं के लिए नेवर्ला ओर आवान्तर दिशाओं के 
लिए बन्नुको को आलम्भन करे ॥ २६॥ 

उ० भूम्ये आखून्सूपकान्‌ त्रीन्‌ पाङ्क्रान्‌ सूपकजाति- 
विशेपानन्तरिक्षाय । काशान्‌ तद्भेदानेव दिवे । त्रीन्नकुला- 
न्दिग्म्यः तत्र दवो अष्टमं । अथ नवभे पुकम्‌ त्रीन्वशञुकान- 
वान्तरदिशाभ्यः ॥ २६ ॥ 

स० भूम्यै आखून मूषकान्‌ त्रीन्‌ पाङ्कान्‌ मुषकजाति- 
विशेषानन्तरिक्षाय । काशान तद्भेदानेव दिवे । त्रीन्‌ नकुलान्‌ 
दिएभ्यः तत्र द्वो अष्टमे । अथ नवमे एकम्‌ । त्रीन्‌ वश्चुकान- 
बान्तरदिशाभ्यः ॥ २६ ॥ 

! ~ || दिये 
वर्सुभ्य ऋश्यानाङ॑भते रुद्रेभ्यों रुरूनादिले- 
क (> ~ २) | 
भ्यो न्यडून विश्वेभ्यो देवेभ्यः प्रषतान्‌ साध्येभ्यः 
कुळुज्ञान्‌ ॥ २७॥ 

[ बसुब्म्यब्हिवर्स भ्यं । इयान्‌ । आ। लभते 
रुद्ेब्म्ये:- । रुरून्‌ । आदिच्येब्म्ये-- । न्यून । विश्ेब्म्य€ । 
देवेबम्प+- । शपात्‌ । सामयं + । पङ्गव ॥९७॥ | 

के लिए ऋइया खगो को आलम्मन करे । रहो के लिए 

या आदित्यों के लिए न्यकुओं को, विदेदैर्वो के लिए पृषतों 
को तथा साध्य देवों के लिप कुछमों को आलम्भन करी 

उ० त्रीनृष्यान्वसुभ्यः। ऋष्यादयों खगविशेषाः रुदः 


रुरून्‌ । ्रीच्यङ्कना दिसेभ्यः । अथ दरामे$वकाशे त्रीन्‌ एप- 


तान्विश्वेभ्यो देवेभ्यः जीन, कङ्गा पायर्या ५,२ 2 
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स० त्रीदष्यान्‌ वसुभ्यः । ऋष्यादयो खृगविशेषाः । रदेभ्यः 
ररून्‌ । त्रीन्‌ न्यङ्कूनादित्येभ्यः । अथ दशमेऽवकाशे त्रीन्‌ 
एषतान्‌ विश्वेभ्यो देवेभ्यः । त्रीन्‌ कुङङ्गान्‌ साध्येभ्यः ॥ २७॥ 


ईंशानाय परंखत आर्छभते मित्राय गोरान्व- 

ई णाय महिषान्डृहस्पतये गवयॉस्तष्टू उष्टान्‌ ॥२८॥ 

[ इशानाय । पर॑स्वतह । आ । लभते । मित्त्राय । 

गोरान ।. बरुगाय । महिपान्‌ । उहरूपर्तये । गवयान । 
खट्टे । उड्रान्‌ ॥२८॥ ] 

इशानदेव के लिए परस्वत सृगों को आलम्भन करे । मित्रदेव 


के लिए गौर मृगां को, वरुण के लिए महिषों को, बृहस्पति के लिप 
गवयो को और त्वष्टा के लिए उष्ट्रो को आळम्भन करे ॥ २८ ॥ 


उ० परखतः सगविशेपानीशानाय । त्रीन्गोरान्छगा- 
न्मित्राय । त्रीन्महिपान्वरुणाय तत्रैकं दशमे । अथेकाद्‌- 
शे$वकाशे त्रीन्‌ गवयान्गोसदृशामारण्यपञून्ब्रुहर्पतये । 
त्रीजुट्टान त्वष्टे ॥ २८ ॥ 

स० परखतः सगविशेषानीशानाय । त्रीन्‌ गौरान्सगान्‌ 
मित्राय । त्रीन्‌ महिषान्वरुणाय तत्रैके दशमे । अयेकादशे- 
खवकाशे त्रीन्‌. गवयान्गोसदृशानारण्यपञ्चत्‌ बृहस्पतये । त्रीजु- 
रान्‌ खट्टे ॥ २८ ॥ 

प्रजाप॑तये पुर॑बान्हस्तिन आर्ळभते वाचे पुषी- 
शक्षुषे मशकाब्छोत्राय भ्रङ्गाः ॥ २९ ॥ 

[ ग्रजाप॑तयऽइतिंप्जा पंतये । पुरुषान्‌ । हुस्तिन-- । 
आ। लभते । बाचे । प्रुषीन्‌ । चक्कपुषे । मशकान्‌ । 
श्रोत्राय । भृङ्गार ॥२९॥ ] 

प्रजापति के लिए पुरुष-हाथियों को आलम्भन करे । वाणी के 
लिए वक्रतुण्डों को, चक्ष के लिए मछडों को और शत्र के लिए 
भँवरो को आलम्भन करे ॥ २९ ॥ 

उ० प्रजापतये पुरुषान्हस्तिनः त्रीन्‌ । त्रीन्‌ छषीन्वक्त- 
तुण्डान्वाचे। तन्मध्ये द्वौ प्लुपी एकादुशे। अथ द्वादरेऽवकारो 
एकं इपिम्‌। त्रीन्मशकान चक्षुषे । त्रयो शुङ्गाः ओ त्राय 
नियोज्याः ॥ २९ ॥ 

स० प्रजापतये पुरुषान्‌ इखिनः त्रीन्‌ । त्रीन्‌ छषीन 
दक्रतुण्डान्‌ वाचे तन्मध्ये हो इी एकादशे । अथ द्वाद्शे- 
5वकाशे एकं इषिम्‌। त्रीन्‌ मशकान्‌ चक्षुषे । त्रयो सजा: 
श्रोत्राय नियोज्याः ॥ २९ ॥ 

प्रजापंतये च बायवे च गोमुगो वरुणायारण्यो 
मेषो यमाय ऋष्णों मचुष्यराजार्यं सकेर्ट; शादेलाय 
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रोहिंपभायं गवयी क्षिप्रश्येनाय वर्तिका नील॑ङ्गोः 
कुर्मिः समुद्रायं शिशुमारो हिम्वते हस्ती ॥ ३०॥ 


[ प्रजापंतय॒ञ्इतिप््रजा पतये । च । ब्रायवे | च। 


गोमृगऽइतिंगो मगर । बरुणाय । आरण्ण्य) । मेप) । 
यमार्य । ऋष्ण्ण- । मनुष्प्यराजायेतिंमनुप्प्य राजाय॑ । 
मर्केट:- ।- शाईलाय । रोहित्‌ । ऋषभा्य | गवयी । श्षिप्प- 
इब्येनायेतिंक्क्पप्प इथेनायं । बर्सिका । नोर्ज्गोé । 
क्रिमिं== । समुद्राय । शिशुमारः्‌इतिशिशु मारं+ । हिमवंत- 
ऽइतिंहिम धते । हस्ती ॥३०॥ ] 

म्रजापति-वायु के लिए गोम्रुग, वरुण के लिए अरण्यमेष, यम 
के लिए कृष्ण मेष, मनुष्य राजा के लिए एक मक; सिंह के लिए 
ऋष्यमृग; ऋषम के लिए गवयी, क्षिप्रश्येन के लिए बटेर, नीलङगु 
के लिए कौट, समुद्र के लिए शिशुमार और हिमाल्य के लिए 
हाथी का आलम्भन करे ॥ ३०॥ 

ड ० प्रजापतये च वायवे च एको गोम्टगः गवयः। 
एक भरण्यो मेपो चरुणाय । एकः कृष्णो भेपो यमाय । 
एको मकेटः मलुप्यराजाय । एको रोहिदप्यः शादूलाय । 

. एका गवयी ऋषभाय तदाख्यदेवाय । अथ त्रयोददे$वकादो 
एका वर्तिका क्षिप्रश्येनाय देवाय । एकः कृमिः. कीटः 
नीछङ्गोः नीऊङ्गवे -। शिश्ञुमारः एको जलचरः समुद्गाग्र । 
हस्ती हिमवते ॥ ३० ॥ 

स० प्रजापतये च वायवे च एको गोमृगः गवयः । एक 
आरण्यो मेषो वरुणाय । एकः कृष्णो मेषो यमाय॑ एको 
मर्कटः मनुष्यराजाय । एको रोहिदृष्य: शार्दूलाय । 
गवयी ऋषभाय तदाख्यदेवाय । अथ त्रयोद्रेऽवकारे एका 
वर्तिका क्षिप्रस्येनाय देवाय । एकः कृमिः कीटः नीलङ्गोः 
नीळङ्गवे । शिशुमारः एको जलचरः समुद्राय । ह्री 
हिमवते ॥ ३० ॥ 


मयुः प्राजापत्य उळो हलळिक्ष्णों इषदएशस्ते 


धात्रे दिशा कङ्को धुह्ठीभ्ेयी कंलविज्ञों छोहिताहिः 
पुष्करसादस्ते त्वाष्टा वाचे क्रुच्ब: ॥ ३१ ॥ 

[ मय? । प्राजापच्यञ्दतिप्राजा पस्य) । उल) । 
हलिक्कर्ण्ण-- । बुपदश्ाञ्डतिंबृप दुश्श? । ते। धात्रे । 
' दिशाम्‌ । कडु? । घुङ्क्क्पा । आग्म्ेयी । कलविई-- । 
ठोहविताहिरितिछो हित अहि? । पुप्करमादऽइतिंपृप्कर साद । 
ते । च्वाट्रार । ब्राचे । इच ॥३१॥ ] 

प्रजापतिदेवताक तुरङ्गवदन किन्नर, उवमुग, हृलिक्ष्णसिद्द 
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ह ज्र 
| काकिनी अग्निदेवताक; चटक, रक्तसप व कमल पर बेठने वाला 
| पक्षिविशेष त्वष्टादेवताक हैं । ( चौदहवें अन्तराल में-_ ) वाक्‌ 
| के लिए सारस ॥ ३१॥ 

३० मयुः प्राजापत्यः तुरङ्गवदनः किन्नरः प्रजापति- 
देवतः । उलो सूगविशेषः हलिद्षणः सिंहविशेषः वृषदंशो 
विडालः ते त्रयो धात्रे । एकः कङ्कः बकः दिशां दिग्म्य; | 
एका धुल्ला पक्षिणी आम्ेयी अभिदेवत्या । कलविङ्कः चरकः 
लोहिताहिः रक्तवर्णतपः पुप्करसदः पुप्करे सीदतीति कम- 
छभक्षी पक्षिविशेषः ते त्रयः त्वाष्टाः त्वष्ट्देवताः । अथ 
चतुदेशेऽवकारे एकः कुञ्चः वाचे ॥ ३१ ॥ 

_ स्‌० मयुः प्राजापत्यः तुरङ्गवदनः किन्नरः प्रजापतिदेवतः । 
उलो मगविशेषः हृलिक्ष्णः सिंहविशेषः व्रषदंशो विडालः ते 
तरयो धात्रे । एकः कङ्कः बकः दिशां दिग्भ्यः । एका ईषा. 
पक्षिणी आम्नेयी अभिदेवल्या । कलविङ्कः चटकः लोहिताहिः 
रक्तवरणेसर्पः पुष्करसादी पुष्करे सीदतीति कमलभक्षी पक्षि- 
विशेषः ते त्रयः लाष्ट्राः लष्ट्देवताः ।- अथ चतुर्दशेज्वकाशे 
एकः कुश्चः वाचे ॥ ३१ ॥ 

सोमाय कुढुङ्ग आरण्योऽजो नकुलः शका ते 
पौष्णाः क्रोष्ट सायोरिन्दर॑स्य गौरमगः पिह्ो न्यङ्कु 
कक्कटस्तेऽचुमसै मरतिश्चुत्कायै चक्रवाकः ॥ ३२॥ 

[ सोमांय । कुछुङ्ग) । आरण्ण्य)। अज । नकुल? । 
शर्का । ते । पौ््णा) । क्रोष्टा । मायो) । इन्द्रस । गौर- 
मुगऽइतिंगोर मृग) । पिष्ट । न्यई-- । ककट१। ते। 
अचुमस्याऽइच्यच्नुं मस्यै । प्रतिद्थुत्त्कायाइतिं'प्रति शरुत्त्कायै । 
चुक्क्राक्‌ऽइतिचक्न धाक? ॥३२॥ ] 

सोम के लिए कुलङ्ग, आरण्य अज-नेवला-मयूरी पक्षी । वे 
पूषादेवताक हैं। मायु का सियार, गौरसृग इन्द्र का, पिदग का 
न्यङ्कु सग व कक्कट। वे अनुमति के लिए । चक्रवाक प्रतिश्र॒त्का 
के लिए--॥ ३२ ॥ 

उ० ङछङ्गः ङरङ्गो हरिण एकः सोमाय । आरण्यो 
वनजोंऽजर्छागः नङुरुः शका शकुन्तिः एते त्रयः पौष्णाः 
पूपदेवत्याः । क्रोश झुगाछो मायोदेवस्य । एको गौरख्गः 
इन्द्रस्य । पिद्वो खरगविरोषः न्यङ्कुः अपि कक्कटः स एवं ते 
त्रयोऽनुमसै । चक्रवाकः प्रतिश्चुत्काये ॥ ३२॥ 


म०-कलछन्ः कुरङ्गो हरिण एकः सोमाय । आरण्यो वनजो- 
ऽजच्छांगः नकुलः शका शकुन्तिः एते त्रयः पौष्णाः पूषदे- 
वल्या: । क्रोष्ट श्रगालो मायो देवस्य । एको गौरमगः इन्द्रस्य । 
पिद्वो म्रगविशेषः न्यङ्कुः अपि कक्कट;“स एव ते त्रयोज्लुमत्ये । 


चक्तवाकः मतिथुत्काचे,॥ ३२.॥ .... 


अध्याय:२४ ] 


सौरी बढाका शागेः संजय; शया्ण्डकस्ते मैत्राः 
सशखत्यै शारिः पुरुषवाक्‌ खाविद्धौमी शोदेळो 
बृकः प्रदाकुस्ते मन्यवे सरखते शुकः पुरुषवक्‌॥३३॥ 
[ सौरी । बलाकां । शार्गे३ । सूजय१ । शयाण्डक- 
इइतिंशय आण्डक€ । ते । मेसत्रा? । सरखत्त्ये । शार्रि-- । 
पुरुषत्रागितिपुरुप बाकू । श्वातरित्‌। श्वपिदितिष्ध वित्‌ । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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प्लव, मदर तथा मत्स्य । वे नदीपति सागर के लिए। द्यावा- 
पृथिवीदेवताक कछुआ--॥ ३४ ॥ 

उ० सुपर्णः गरुत्मान्‌ पाजेन्यः प्जन्याय । आतिः आडी 
चाहसः दार्यिदा काष्टकुदठः ते त्रः पक्षिविशेषाः चायचे । 
बृहस्पतये वाचस्पतये वाचो वाण्याः पतये इति बृहस्पति- 
विशेषणम्‌ । इदशाय ब्रहस्पतये पैङ्गराजः पक्षिविरेषः। अथ 
पोडशेड्चकाशे अळजः पक्षिविशेषः आन्तरिक्षः अन्तरिक्ष- 
देवतः। इवः जरूपक्षी महगः कारण्डवः मत्स्यः ते नदीपतये । 


~ दे बुक+ न पे त्रे 
भौमी ।, शाईल? ।. बुक । पदके । ते । मद्ये । सर॑खते । | कूर्मः कच्छपः द्यावाएथिवीयः द्यावाएथिवीदेवतः ॥ ३४ ॥ 


Lo | 


शुक्र । पुरुप॒गागितिंपृरुप वाक्‌ ॥३३॥ ] 

--सूयंदेवता का बशुली, शागं पक्षी रखे। ( अब पन्द्रवे 
अवकाश में-- ) स॒जय और शयाण्डक पक्षी । वे मित्रदेवताक है । 
मनुष्यवाक्‌ मैना सरस्वती के लिए । सेधा भूमिदेवताक दै । व्याघ्र, 
वृक, चीता और सपे मन्यु के लि । समुद्र के लिए पुरुषवाक्‌ 
का तोता आलम्भन करे ॥ ३१३ ॥ 

० बाका वकखी सूथेदेवत्या। शागैः पक्षिविशेषः । 

अथ पञ्चद्रेऽवकारे सुजयः पक्षिविशेषः शयाण्डको$पि 
~ चे ~ 
ते मेत्रा: मिन्रदेवत्याः । पुरुपवाक सच्ुष्यवद्वादिनी शारिः 
झुकी सरखत्ये । श्वावित्‌ सेघा भोमी भूदेवल्या झादूळो 
च्याघ्रः बृकः चित्रकः एदाकुः सर्पः ते ज्यो मन्यव । 
पुरुपवाकू छुकः सरखते ससुद्राय ॥ ३३ ॥ 
. झ० बलाका वकल्ली सूरमदेवत्या । झागेः पक्षिविशेषः । 
अथ पञ्चद्शेऽवकारे सजयः पक्षिविरोषः शयाण्डकोऽपि ते 
त्राः मित्रदेवत्याः । पुरुषवाक्‌ मदुष्यवद्वादिनी शारिः शुकी 
सरखटै । श्वावित्‌. सेधा भौमी भूदेवत्या शादूलो व्याघ्रः इमः 
चित्रकः पृदाकुः सर्पः ते त्रयो मन्यवे । पुरुषवाक्‌ छक 
सरस्ते समुद्राय ॥ ३३ ॥ 

सुपर्णः 
जाए त्य I~ 
बृहस्पर्तये वाचस्पतये 
टर्यो महुते 

कूमेः ॥ ३४ ॥ 

[ मुपणणीऽइतिसु पण्णेरै । पाज्जेक्य) || आतिः । घाहुस ३ | 
दंबिदेतिदधि दा । ते। वात । बृहुरुपतये । पाच? । 
पये । पैज्ञगाज$इनिपैज्ञ राज? | अगर । आन्तुरिक्क्पर । 
प्लुब> । मदु? । मत्स्य । ते। नदीपतय5इतिनदी 
व । दाबी । कुम्मेर ॥३४॥ ] 


गरुड पर्जन्यदेवताक है। आडी, वाइस न कठफोरवा पक्षी । 
वे वायु के लिए। वाणी के पालक बृहस्पति के लिए पङ्गराज 
पक्षी। ( सोडुन अन्तराल मॅ-- ) अन्तरिक्षदेवताक | 
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पैज्ञराजो5छज आन्विरिक्ष: 
नंदीपतये॑ द्यावाष्ठथिवीर्यः 


पाजेन्य आतिबौहसो दर्विंदा ते वायवे | 


स॒ ० डपर्णः गरत्मान्‌ पाजंन्यः पर्जन्याय । आतिः आडी वाहसः 
दार्विदा काष्टकुट्ट ते त्रयः पक्षिविशेषाः वायवे । बृहस्पतये 
वाचस्पतये वाचो वाण्याः पतये इति बृहस्पतिविशेषणम्‌ । 
इंदशाय बृहसतये पेङ्गराजः पक्षिविशेषः । अथ षोडशेऽव- 
काशे अळजः पक्षिविशेषः आन्तरिक्षः अन्तरिक्षदेवतः । उवः 
जलपक्षी महुः कारण्डवः मत्स्यः ते नदीपतये । कूर्मः कच्छपः 
द्यावापृथिवीयः द्यावाएथिवीदेवतः ॥ ३४ ॥ 

पुरुषमुरञ्चन्द्रमसो गोधा कारका दावोघाटस्ते 
वनस्पतीनां झकवार्ऋः सावित्रो हसो चात॑स्य 
नाक्रो मकरः कुलीपयुस्तेडकूपारस्थ हिचे श- 
ल्यंकः ॥ ३५ ॥ 

[ पुरुषमृगड्इतिपुरुष मृग? । चन्द्रमंमह । गोधा । 
कार्लका । दार्वाघाट३ । दार्ब्ाघातऽइतिदारु आघात? । ते । 
इनसप्पतीनाम्‌ । कुकवाकुरितिंक्क दाङ । साबित्र१ । 
हुश्स३ । बात॑स । नाङ्गा? । मरकर । कुलीपर्य-- । ते । 
अईपारस्य । हियै । शल्ल्यंकह ॥३५॥ ] 

--पुरुष-सृग चन्द्रमा का भक्ष्य दै। गोह, कालका तथा 
सारस पक्षी । वे वनस्पतियों के दृविष्यात्न हैं | ताम्रचूड (==मुर्गा) 


सवितादेवताक दै। वायु का हंस दै। नाका, मगर और कुलीप 
मत्स्य । वे समुद्र के हैं । हो के लिए स्याही है ॥ ३५ ॥ 


उ० पुरुषसगः पुंखगः चन्द्रमसः। गोधा कालका पक्षि- 
विशेषः दावोघारः सारसः ते वनस्पतीनाम्‌ । कृकवाकुः 
ताम्नचूडः सावित्रः सवितृदेवतः हंसः वातस्य। नाक्रः सकर; 
कुलीपयः ते त्रयो जळचरविशेष!ः अकूपारस्य समुद्रस । 
त्रयाणां मध्ये द्वौ पोडशे । अथ सप्तद्शे$वकाशे एकः 
कुलीपयः अकूपारस्य । शल्यकः श्वावित्‌ हिये देव्ये ॥ ३५॥ 

स० पुरुषसरगः पुंग्गः चन्द्रमसः । गोधा कालका पक्षि- 
विशेषः दावोधाटः सारसः ते वनस्पतीनाम्‌ । कृकवाकुः ताम्र- 
चूडः सावित्रः सबितृदेवतः हंसः वातस्य । नाक्रः मकरः कुली- 
पयः ते रयो जलचरविशेषाः अकूपारस्य समुद्रस्य । त्रयाणां 
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मध्ये द्वो पोडशे । अथ सप्तदशे$वकाशे एकः कुलीपयः अकू- | 
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पारस्य । शल्यकः श्वावित्‌ हियै देवे ॥ ३५॥ 


एण्यहों मणइंको भूषिका तित्तिरिसे सपोणाँ | 
लोपाश आश्रित: ऋष्णो राञ्या ऋक्षो जतूः सुषि- 
लीका त ईतरजनानां जहका वैष्णवी ॥ ३६ ॥ 

[ एणी । अह्न | मण्इ्क॑+ । मूषिका । तित्तिरिं-- । 
ते। स॒प्याणाम्‌ । लोपाश) । आश्थिन१ । कृष्ण्ण-- । रात्व्यें। 
ऋक्ष । जतू ? । सुषिलीकेतिंसुषि लीका । ते । 
इतरजनानामितीतर जनानां । जईका । बैण्ण्णवी ॥३६॥ ] 

मृगी दिन के लिए आलभ्य है। मण्डूक, मूषक व तीतर । वे 
सर्पो के लिए हैं। छोपाश अखिनौदेवताक है । कृष्णमृग रात्रि के 
लिए आलम्भन करे। भाळ, जतु और सुषिलीका । वे अन्य जनों 
के हैं । जोक विष्णुदेवताक हे ॥ ३६ ॥ 

उ० एणी सुगी अहृः आल्भ्या । मण्डको मूपिका 
तित्तिरिः ते त्रयः सर्पाणाम्‌ । लोपाशो वनचरविश्ञेषः 
आशिनः अश्विदेवतः ।. कृष्णो. सगः राज्ये । ऋक्षः भल्लूकः 
जतूः सुषिळीका एतो पक्षिविशेषो ते त्रयः इतरजनानां 
देवानाम्‌ । जहका गात्रसङ्कोचनी वैष्णवी विष्णुः 
देवतया ॥ ३६ ॥ 

स० एणी मगी अहः आलभ्या । मण्डूको मूषिका तित्तिरिः 
ते त्रयः सपोणाम्‌ । लोपाशो वनचरविशेषः | 
अश्विदेवतः । कृष्णो सगः राज्ये । ऋक्षः भढूकः जतूः युषि- 
लीका एतौ पक्षिविशेषों ते त्रयः इतरजनानां देवानाम्‌ । 
जहका यात्रस्कोचनी वैष्णवी विष्णुदेवत्या ॥ ३६ ॥ 


अन्यवापोऽधेमासानाखृश्यो मयूर्रः सुपणस्ते 
नधर्वाणामपामुद्रो मासां कश्यपो रोदित्युण्डणाची 
गोळत्तिका तेऽपसरसा मुल्यवेंडसितः ॥ ३७ ॥ 

[ अन्र्यवापञ्दस्यच््य बाप) । अदुर्द्धमासानामिच्य॑दुर्द 
आसानाय्‌ । ऋश्य । मयूर॑- । सुपण्णेब्हातिसु पण्णे) । 
ते । गन्धर्वाणाम्‌ । अपाम्‌ । उडू । मासाम्‌ । कुरस्यप॑+ । 
रोहित्‌ । कुण्डणाचीं । गोलसिंका । ते। अप्प्सरसांध । 
त्ये । असित) ॥३७॥ ] 


कोयल अधंमार्सों का पक्षी है। ऋष्यसृग, मयूर और सुपण । 

वे गन्धर्वों के पक्षी हैं। उद्र जलों का पक्षी है। कछुआ मासों का 

जीव है। रोहित मृग, कुण्डिनाची व गोलत्तिका । वे अप्सराओं 
के जीव हैं । मृत्यु के लिए कृष्ण पशु बाँचे ॥ ३७ ॥ 

उ० अन्यवापः कोकिलाख्यः पक्षिविशेषोऽमासानां 

पञ्ः । अथाष्टादशेज्वकाशे । भ्यो स्रयविश्ञेषः मयूरः बही 
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सुपर्णो गरुत्मान्‌ ते गन्धर्चांणां पञ्चः । उद्रः जरूचा) 
कर्कटसंज्ञः अपां पछुः । क्यपः कच्छपः मासां मासानाम्‌ | 
रोहित्‌ ऋष्यः कुण्डृणाची वनचरीविशेवः गोलत्तिकापि ते 
त्रयो5प्सरसाम्‌ । असितः कृप्णः पद्युखेत्यवे ॥ ३७ ॥ 
विशेषे १७ 

स० अन्यवापः कोकिलाख्यः पक्षिविशेषोष्ध्रेमासाना 
पञ्चः । अथाष्टाद्शेऽवकारे । ऋष्यो सगविशेषः मयूरः बहा 
सुपर्णों गरुत्मान्‌ ते गन्धवोणां पशवः । रुद्रः जलचरः कर्कट संज्ञः 
अपां पञ्चः । कश्यपः कच्छपः मासां मासानाम्‌ । रोहित्‌ ऋष्यः 
ङण्डृणाची वनचरीविशेषः गोळत्तिकापि ते त्रयोऽम्सरसामू । 
असितः कृष्णः पशुझत्यवे ॥ ३७॥ 


हः « [| प्नि | ७ 

वषोहकतुनामाखुः कशों मान्थाढखे पिदृणा 

बर्छायाजगरो वर्सूनां कपि॑छः कपोत उकः 
शशसे निक्रेत्यै वरुणायारण्यो मेषः ॥ ३८ ॥ 


[ वर्षाहरितिबर्ष आहू)। ऋतूनाम्‌ । आखुः । कर्श-: | 

भान्थाल । ते । पितणाम्‌ । बर्लाय । अजगर? । नाम्‌ । 
७ § 0) ०. रै, 

कपिञ्जल । कपोत । उल्कं । शश । ते । निक्रेस्या- 
३इतिनि३ क्रंच्ये । बरुणाय । आरण्ण्य? । मेष? ॥३८॥ ] 

भेकी ऋतुओं का जीव है । चूहा, कश व मन्धाल । वे पितरों 
के जीव हैं । वल के लिए अजगर को आलम्भन करे । वसुओं का 
कर्पिजल है । कबूतर, उलूक तथा शश। वे निऋति देवता के 
लिए आलभ्य हैं। वरुण के लिए जंगली भेंडा का आलम्भन करना 
चाहिए ॥ ३८॥ 

उ० वषोहूः वषाभूः भेकी क्रतूनाम्‌ । आखुः सूषकः 
कराः मान्थारश्च तद्विशपौ ते त्रयः पिछुणास्‌ । अथेकोन- 
विशे ती अजगरो महासपैः बछाय । कपिञ्जलो वसूनास्‌। 
: उलूकः शशः ते निकले । आरण्यो मेपो वर 
णाय ॥ ३८ ॥ 

स० वाहुः वर्षाभूः भेकी ऋतूनाम्‌ । आखुः मूषकः कञ्चः 
मान्यालश्च तद्विशेषो ते त्रयः पितृणाम्‌ । अथेकोनविंशे । 
अजगरो महासर्प: बलाय । कपिञ्जलो वसूनाम्‌। कपोतः उल्कः 


'शराः ते निरे । आरण्यो मेषो वरुणाय ॥ ३८॥ 


श्वित्र आंदिल्यानामुट्रो घुणीबान्‌ वाध्रीनसखे 
भंया अर॑ण्याय सूमरो रुरु रौद्रः क्षयिः कुटर- 
दात्यौहस्ते वाजिनां कामाय पिकः ॥ ३९ ॥ 

[ श्वित्र३ । आदिस्पानाम्‌ । उष । घृर्णीबान्‌ । 


' 'घृणिवानितिष्रणि बान्‌ । ब्वादूर्घीनस$ । ते । म्ये । . अर॑- 


ण्ण्याय । मुमर१ । रु: । रौद) । कर्यि-- । कुटर:- । 
दाच्यौइ१ । ते । ब्राजिनांम्‌ । कामाय । पिक) ॥३९॥ ] ` 
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वे dn व क म रह PEN उ० खङ्गो स॒गविदेपो po एंक: कृपणः 
है। रुरु रुद्रदेवताक है. कवयि, कुटर और काळकण्ड । वे बाजी सारमेयः द्वितीयः कणो लस्बकर्णा गदभः दृतीयस्तरुः 
देवों के भक्ष्य हैं। काम के लिए पिक का आलम्मन करना | टगादनः ते रयो रक्षसां पदावः । सूकरः इन्द्राय । सिंहो 
चाहिए ॥ ३९॥ मारुतः मर्दः । कृकलासः सरटः पिप्पका पक्षिणी 
उ० खिन्नः श्वेतः पञुरादित्यानाम्‌ । उष्ट्रः दीधंग्रीचः शकुनिः पक्षी एते त्रयः झरव्याये । एकः एपतः स्टुगेबिदोपो 
घृणिवान' तेजस्वी पछ्ुविरोपः । संहितायां घुणिशव्दो विश्वेपां देवानां पळुभैवति विश्वेभ्यो देवेभ्यो जुष्ट नियुन- 
दीधैः । वार्ध्रीनसः कण्डे स्तनवानजः ते त्रयो मले देव्ये । उसीति योज्यः । एवं पण्यधिकं शतद्वयमारण्याः पशव 
सूमरः गवयोऽरण्याय देवाय । रुरुः स्यः रोदः रुददेवतः। | उष्णः [अत्र द्वाविशतिरेकादशिनः सप्तविंशल्यधिकानि त्रीणि 
कवयिः पक्षिविशेषः । अथ विशेऽवकारो । कुटरुः कुक्कुटः शतानि अश्वादयः सोयान्ताः पडथिकं शतद्वयं कपिञ्ञलादयः 
दास्योहः कालकण्डः ते त्रयो वाजिनां देवानाम्‌। पिकः पृपतान्ताः आरण्याः पशवः सर्वे मिलित्वा पद्‌ झतानि 
कोकिलः कामाय ॥ ३५ ॥ नवाधिकानि पशवो अवन्ति । होकश्र । पदर शतानि नियुं- 
स० धित्रः श्रेतः पशुरादिद्यानाम्‌ । उद दीईप्रीयः ञ्यन्ते पञ्चनां मध्यमेञ्दनि । अश्वमेधस्य यज्ञस्य नवभि- 
संहिताया श्राधिकानि चेति । तेप्वारण्याः सर्वे उत्खष्व्या नतु 
Dds र Mss दीघेः बाध्रौ- | हुखा; ॥ ४० ॥ 
नसः कण :ते त्रयोस । समरः गवयो- > ३ 
दरण्याय देवाय । रुरुः सगः ररः खदेवतः यिः पक्षिवि- इति उवटकृतो 'मन्नभाष्ये चतुविशो$ध्य़ाय: ॥ २४॥ 
शेषः । अथ विंशेष्वकाशे । कुटरः कुछुटः दात्योहः कालकण्ठः 
ते त्रयो वाजिनां देवानाम्‌ । पिकः कोकिलः कामाय ॥ ३९ ॥ 


| 


खङ्गो वैश्वदेवः शवां कृष्णः कर्णा गदैभस्तरकुस्ते 
रक्षसामिन्द्राय सूकरः सिशहो मारुतः झकछासः 
पिप्पंका शकुनिस्ते शरव्यायै विश्वेषां देषानां 


— ree ——— 


स० खगो रूगविशेषो विश्वदेवदेबतः । एकः कृष्णः था 
सारमेयः द्वितीयः कणो लम्बकणो गर्दभः तृतीयस्तरक्षः सगा- 
दनः ते त्रयो रक्षसां पश्वः । सूकरः इन्द्राय । सिंहो मारतः 
मरदेवतः । कृकलासः सरटः पिप्पका पक्षिणी शकुनिः पक्षी 
ते त्रयः शरव्यायै । एकः पृषतः मगविशेषो विश्वेषां देवानां 


पृषतः ॥ ४० ॥ य पञचर्भवति । विश्वेभ्यो देवेभ्यो जु नियुनज्मीति योज्यः । एवं 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहितायां पश्यधिक शतद्वयमारण्याः पशव उक्ताः । अत्र द्वार्विशतिरेका- 
चतुविशोऽष्मायः ॥ २४ ॥ दक्षिनः सप्तविंशव्यधिकानि त्रीणि शतानि अश्वादयः सोयोन्ताः 


ष्थिकं शतद्वयं कपिक्षलादयः एषतान्ता आरण्याः पशवः 
सर्वे मिलिल्ला षट्शतानि नवाधिकानि पशवो भवन्ति । 
शोकश्च । षद्‌ शतानि नियुज्यन्ते पशुन्ां मध्यमेऽहनि । 
अश्वमेधस्य यज्ञस्य नवभिश्चाधिकानि चेति । तेष्वारण्याः सवें 
उत्स्श्व्या न तु हिंस्याः ॥ ४० ॥ 

श्रीमन्महीधर्कते वेददीपे मनोहरे । 
गतोऽध्यायश्चतुदिशो देवतापशुवाचकः ॥ २४ ॥ 


— PO 


[ जड? । बैश्सदेवइतिवेश्व देव? । था। कुष्णरे। 
कप्पी । गभ । तरक्क्युँ: । ते। रक्क्पसाम्‌ । इन्द्राय । 
सुकर । सिऽ । मारुत? । फुकलास? । पिप्पका । 
झकुमि+- । ते । शरध्यायै । विश्वेषाम्‌ । देवानाम्‌ । 


पृषत? ॥४०॥ :] 
4 ॥ इति बाजसनेयिसंहितापदे भतुर्विशोऽध्यायः ॥ ] 


——— ० 


गेण्डा विश्वेदेवदेवताक दै । काळा कुत्ता, लम्बकणे ग्देम और 
पक दसो के पशु हैं । इन्द्र के लिए सकर आलला 
दै 


वे शख्या के लिए आलभ्य दैं। एषत विश्वेदेवों का पशु दै ॥ ४०॥ 


इति "तत्त्वबोधिनी? हिन्दोब्याख्यायां चतुर्ष शोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 
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पञ्चविंशोऽध्यायः । 


शाद दद्धिरवंकां दन्तमूरेसदं वर्खैस्तेगा द 
भ्या सरंखत्या अप्रजिहं जिह्वाया उत्सादर्मव- 
कन्देन ताळ बाज हृनुभ्यामप आस्येन वृषण- 
माण्डाभ्यमादियॉस्मश्रुमिः पन्थानं भूभ्यां द्यावां- 
प्रथिवी वतीभ्यां विद्युत कनीनंकाभ्याए गुक्ठाय 
स्वाहा कृष्णाय स्वाहा पयीणि पक्ष्माण्यवार्या इक्षः 
बो$वायोणि पक्ष्माणि पायौ इक्षवः ॥ १ ॥ 

[ शाम्‌ । दद्भिरितिंदुर॒ भि? । अवंकाम्‌ । दन्तमूले- 
रितिंदन्त मूले? | मुद्‌ । बलै । तेगाम्‌ । दध्ट्रा- 
ब्म्याम्‌ । सरखत्त्ये । अग्गजिदमित्यंग्र जिहम । 
जिह्वायां । उत्त्सादमित्त्युत॑ मादम्‌ । अकक्क्रन्देनेत्यव 
क्रन्देन । ता । बाजंम्‌ । हनुब्म्पामितिहनुँ भ्याम्‌ । अप) । 
आस्येन । बुंषणम्‌ । आण्डाब्म्याम्‌ । आदिच्त्यान्‌ । उ्मइशरु- 
भिरितिसम्म्ु भिह्‌ । पन्थानम्‌ । अृब्म्याम्‌ । द्यार्वाशथिवी- 
इइतिदुद्यार्बांएथिवी । बर्तेब्म्यामितिवत्ते-- भ्याम्‌ । बिद्दुत- 
मितिबि युतम्‌ | कनीनकाब्म्पाम्‌ । शुक्क्लायं। खहा 
कुप्ण्णाय । स्वाहा । पारय्योणि । पक्क्प्माणि । अवार्या । 
इककपर्व-<- । अग्ाय्याणि । पक्क्प्माणि । पार्थ्यी-- । 
इक्क्पर्व-- ॥१॥ ] 

दाँतों के द्वारा शाददेवता को प्रीणित करता हूँ। दातों की 


जड़ों से भवका को प्रीणित करता हूँ। दाँतों के पृष्ठभागों से मदू 


देवता को प्रीणित करता हूँ । दंष्ट्राओं से वेगा को तथा जिह्वाग्र से 
सरस्वती को प्रीणित करता हूँ। जिह्वा के द्वारा उत्साद को, ताछ से 
अवक्रन्द्‌ को, इनुओं से बाज को, सुख के द्वारा आपः देवों को 
णित करता हूँ । अण्डकोषों से वरुणदेव को, दाढ़ी के बाछों 
के द्वारा आदित्याँ को, श्रुवों से मागंदेव को, बरौनियोँ से थावा- 
परथिवी को, कनीनिकाओं के द्वारा विद्युत को। शुक्छ के लिए 
स्वाहा । इष्ण के लिए स्वाहा । नेत्रछोम पारदेवताक हैं। नेत्रो 
के नीचे बाळ अवारदेवताक हैं। इससे भिन्न अवारदेवताक हैं। 
पलक पारदेवताक हैं ॥ १ ॥ ग 


उ० शाद दद्चिः । इयमपि अ्रुतिद्देवताश्राज्योश्रोदनां 
विद्घाति । शादो देवताविशेषः दन्ता अश्वाज्ञम । शाद्‌ 
वृद्धिः ग्रीणाति देवता भोक्त्री द्वितीयया निर्दिश्यते । 
अशाङ्ग भोग्यं तृतीयया करणविभक्त्या निर्दिइ्यते । एवं हि 
विभक्त्योः सामर्थ्य भवति । युक्तंच होमकाले अङ्गाभिधानं 
देवताये होमः । आहच श्रुतिः । 'आज्यमवदानीकृत्वा 
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यस्बाहेति । क्वचिच्चान्यया विभक्तया निर्देशों व्रव्यदैवतयो: 
यथा अञ्नेः पक्षतिवायोर्निपक्षतिरिति । एवं द्वव्यदैवतम- 
प्रसिद्धं यज्ञपाश्वा दिम्मोऽचगन्तव्यमिति प्रथिवीं त्वचेति 
यावत्‌ ॥ १ ॥ 
प्रणम्य कमलानाथं गणेशं गिरिजा गिरम्‌ । 
पश्वविशेष्यमध्याये वेद्दींपो मयेर्यते ॥ 


स्‌० 'सिषकद्वनसखन्तरे शल्य१४ हुल्ला देवताश्चङ्गेभ्यो 
जुहोमुष्यै खाहेति प्रतिदेवत१” ादप्रश्चतिलगन्तेभ्योऽविमुः 
खाच परेभ्य इति’ ( का० २०।८।५।६) । खिश्टक्ृदन- 
स्पलोरन्तरे वनस्पतियागानन्तरे खिश्क्रयागात्पूब॑ शूले श्रपितं 
मांसं प्राजापत्यो$्व इति वचनात्प्रजापतये हुल्ला अमुष्मै 
खाहेति प्रतिदेवतं शादादिल्लगन्तेभ्यो देवताश्चाङ्गेभ्यो देवता- 
भ्योऽश्वङ्गेभ्यश्च इतं जुहुयात्‌ । अनादेशे घृतस्पोक्तत्रात्‌ । तत्र 
शादँ दद्धिरि्यादि एथिवीं ख्रचेतद्यन्तः संहिताभागो ब्राह्मणं न 
मन्त्राः । शादादयो देवाः दन्तायङ्घानि । ततश्चतु्हीतमाज्यं 
गृहीला शादाय साहा दल्यः खाहा अवक्राभ्यः 
खाहा दन्तमूळेभ्यः खाहेत्यादि एथिव्ये खाहा लचे खाहे- 
लन्तं जुहुयादित्येकः पक्षः शाखान्तरोदितः । खपक्षे तु शाद॑ 
दृद्धिः प्रीणामि खाहेद्यादिदह्दोममन्त्राः । देवता भोक्त्री द्विती- 
अया निर्दिश्यते । अश्वाङ्गं भोग्यं तृतीयया करणविभत्तया 
निर्दिश्यते । क्कचित्केवला देवतेव यथा झुक्काय खाद्य कृष्णाय 
खाहेति । कचिदन्यविभत्तयेव द्रव्यदेवतयोनिदेशः यथा अभेः 
पक्षतिवोयोनिंपक्षतिरिति । तथाच श्रुतिः 'शाद॑ दद्भिरवकां 
दम्तमूळेरित्याज्यमवदानानि कुला प्रत्याख्याय॑ देवताभ्य आहुः 
तीजुहोति या एव देवता अपिभागास्ता भागधेयैंन समथे- 
यति’ ( १३२।३।५।१) इति । अस्यायमर्थः । शाद नाम 
दैवमश्चय दद्भि्दन्तैः प्रीणामीति शेषः । खाहाकारो दानार्थः । 
ततश्च शादं दद्भिः ्रीणामि खाहेति एवमन्यान्यपि योज्यानि 
आज्यमवदानानि इल्ला आज्यमेवाश्वाजलेन परिकल्प्य प्रत्य" 
ख्यायमवदानमवदानं प्रति शादादिदेवता आख्यायाख्याया- 


| ब्याहुतीजेहोति संकल्िताशचाङ्गभवा घृताहुतीः शादादिभ्यो 


ददाति । एवं कुवैज्ञपिभागाः कल्पितभागास्ता भागेन समधे- 

यति प्रीणातीयर्थः । अथ संदितार्थः । दद्भिरश्वदन्तैः .शाद॑ 

देवं प्रीणामि । दन्तमूळेरवकां देवतां प्रीणामि । बखेँदेन्तपीः . 
ठेखंदं देवता प्रीणामि 'वर्ख खाइन्तपीठिका” । शादादयोः 
अप्रसिद्धा देवाः आदित्यादयः परसिद्धाः । दंष्ट्राभ्यां तेगां देवतां 

भीणामि । सरखत्ये अग्रजिह्वाम्‌ .। अत्र चतुथ्या देवतोहेशः ` 
अश्मयाङ्गस्य अतो विभक्तिव्यययः । जिह्वाया 
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जिह्वभ्ेण सरखतीं प्रीणामि । जिह्वायाः उत्सादम्‌ । अत्र 
घषरशवाङ्गोदेशः द्वितीयया देवस्य विभक्तिव्यययः । जिह्ृयोः 
त्सादं देवं प्रीणामि । अवक्रन्देन ताछ अत्र देवे तृतीया अङ्गे 
प्रथमा व्यययः । तालना अवक्रन्दं देवं प्रीणामि । वाजं हनु- 
भ्याम्‌ । हनुभ्यां वक्रकदेशाभ्यां वाजं देवं प्रीणामि । आस्येन 
सुखेनापो देवताः प्रीणामि । आण्डाभ्यां बृषणाभ्यां यृषणं देवं 
प्रीणामि । इमश्रुमिमुखकेशरादित्यान्प्रीणामि । ञ्रभ्यां ललाट 
गरोमपङ्किभ्यां पन्थानं देवं ग्रीणामि । वतोः पक्ष्मपङ्किः ताभ्यां 
द्यावापृथिव्यो देवते प्रीणामि । कनीनकाभ्यां नेत्रमध्यगकृष्ण- 
गोलाभ्यां विद्युतं देवतां प्रीणामि । झुङ्कायं खाद्दा कृष्णाय 
साहा देवोद्देश एव न खङ्गम्‌ । शुङ्गाय कृष्णाय देंवाय सुहुत- 
मस्तु । यद्वा चतुश्योश्चाङ्गमेव निर्दिस्यते । प्राजापत्योऽश्च इति 
वचनाददेवोऽध्या झुक्केन कृष्णेन चाश्चाङ्गेन प्रजापतिं 
प्रीणामि । एवं लोमभ्यः खाहेखादावपि वोध्यम्‌ । पायीणि 
पक्ष्माणि । अत्र तद्धितेन देवतोद्देशः । पक्ष्माणि नेत्रोपरिलोमानि 
पायीणि पारदेवत्यानि ततः पक्ष्मभिः पारे प्रीणामि । इक्षवो 
नेत्राथोभागरोमाणि अवारदेव॑त्याः ततः इष्वुभिरवारं प्रीणासि । 
विपरीते वा अवायौणि अवारदेवस्यानि पक्ष्माणि इक्षवः पायो! 
पारदेवस्याः ॥ १ ॥ 


७ ~ सिं > | 

वातै ग्राणेनांपानेन नासिके उपयाममर्धरेणो्ेन 
सढुत्तरेण प्रकाशेनान्तरमनूकाशेन बाह्य नियेष्यं 
मधी स्त॑नयिल्नं निर्वोधेनाशनिं मस्तिष्क्रण वियु 


कनीर्नकाभ्या कर्णीम्या४ श्रोत्रछ श्रोत्राभ्यां कणों 


तेदनीम॑धरकण्ठेनापः शुष्ककण्ठेन चित्तं सन्यामि- 
रदिंति% शीष्णो निऋतिं निजेल्पेन शीष्णी संक्रोशै 
ग्राणान्‌ रेष्मार्णश स्तुपेन ॥ २॥ 

[ दवत॑म्‌ । प्राणेन । अपानेनेस्पंप आनेन । नासिके 
ऽइतिनासिंके । उपयाममित्त्युप यामम्‌ । अधंरेण । ओष्ट्रेन । 
सत्‌ । उत॑रेणेष्यृत्‌ तरेण । प्रकाशेनेतिंष्प कारेन । 
अन्तरम्‌ । अनूकाशेन । अनुकाशेनेस्नु कारेन । बाइस॑म्‌ । 
निवेष्प्पमितिनि वेष्प्पम्‌ । मदध्नी । स्तनथिच्तुम्‌ । निब्चा 
घेनेतिनिह बाधेन | अक्निम्‌ । मस्तिप्केंग । बरिदुद्युतमितिंबि 
दयुतंम्‌ । कनीन॑काम्याम्‌ । कर्ण्णीब्म्याम्‌ । श्रोलेग। श्रोत्ला- 
ब्म्याम्‌ । कण्णी । तेदनीम्‌ । अधरक्टेनेस्यंघर कण्टेन । 
अप । गुष्ककण्ठेनेतिंशुष्क कण्टेन । चित्तम्‌ । मद््याभि6 । 
अदिंतिम्‌ । शीष्ण्णों । निश्वतिमितिनि> क्रतिम्‌ । निजेजे- 
ल्ल्येनेतिनि> ज॑जेल्स्येन 
प्राणान्‌ । रेष्म्माण॑म्‌ । पेने रे] 
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अश्व के प्राण द्वारा वायुदेवता को प्रीणित करता हूँ। अपान 
के द्वारा नासिका देवाँ को, नीचे के ओए से उपयाम को, ऊपर 
के ओए से सत्‌ देव को, ऊपर की कान्ति से अन्तर देव को, 
नीचे की देहकान्ति से वाह्मदेव को, मूर्धा के द्वारा निवेष्य को, 
शिर के अन्दर के मज्जामाग से स्तयित्नु को, मस्तिष्क से अशनि 
को, कनीनिकाओं से विद्यत्‌ को, कर्णो से श्रोत्रदेव को, शरोत्रों 
से कर्णो को, निम्नकण्ठ से तेदनी को, झुष्ककण्ड से आपः को तथा 
गीवा के पीछे की मन्या नाडियों के द्वारा चित्त को प्रीणित करता 
हूँ। शिर के द्वारा अदिति को, निजंस्पन के द्वारा अदिति को 

जर्जर शिरोमाग से निऋति देवी को, चलते समय ध्वनिकारी 
अश्वांगों से प्राणदेवो को और उच्छित शिखाभाग से रेष्म देव को 
प्रीणित करता हूँ ॥ २॥ 


उ० अश्वस्य आणवायुना वातं प्रीणामि । अपानवायुना 
नासिकासंे द्वे देवते ग्रीणामि । अधस्तनेन ओऐेन उपयामं 
देवं प्रीणामि । उपरितनेन ओष्टेन सत्संज्ञ देवं ग्रीणामि । 
्रकाशेनोपरितनदेहकान्त्या अन्तरं देवं प्रीणामि । 'उपसगेस्य 
घन्ममचुप्ये बहुलम्‌? इति अनोदीर्घ:ः । अनूकाशेनाधस्तन- 
देइकान्त्या बाह्य देवं प्रीणासि । सूनां मस्तकेन निवेष्य देवं 
प्रीणासि । निश्चितं वध्यते निर्बाधः शिरोऽस्थिमध्यसंलो 
मज्जाभागः तेन स्तनयिल्ुं देवं प्रीणामि । मस्तके भवं 
मस्तिष्कं शिरोमध्यस्यो जरो मांसभागः। "मस्तिष्कं गोदेम" 
इत्यमरः । मल्तकमिष्य्रति गच्छति मखिष्क्रम 'हूष गता 
मस्तकमजेति क्षीरस्वासी । तेन मस्तिप्केणाशनि देवं 
्रीणामि । विद्युत कनीनकाभ्यां प्रीणामीति पूववत्‌ । 
कणौभ्यां श्रोत्रस्‌ । अन्नाश्वाज्ञात्मिका एव देवता । कणःभ्यां 
कर्णशष्कुलीभ्यां. ओन्न देतं प्रीणासि । शत्रन्द्रियास्य। 
कणों देवो प्रीणामि । कण्ठाधोनागेन तेदनीं देवतां 
प्रीणामि । झुष्कश्चातौ कण्डश्च झुष्ककण्ठम्‌ कण्ठस्य य 
झुष्को निमौसो देशः तेनापोदेवताः प्रीणामि । 'पञ्चाङ्कीवा 
शिरा मन्या” इत्यमरः । ग्रीवापश्चाद्भागे कृकाटिकायां शिरा 
सन्या सन्यत इति सन्या “संज्ञायां समजनि'इति क्यप्‌ । 
ग्रीवापश्चा्ञाडीसिश्चित्तं म्रीणामि । शीष्णी शिरसा दितिं 
देवतां प्रीणामि । शीर्षस्य शीर्पच्चादेशाः शसादो । नितरां 
जजरीभूतेन शिरोभागेन निऋति देव प्रीणामि । सस्यक्‌ 
क्रोशन्ति शब्दायन्ते तानि संक्रोशानि गच्छतोऽश्वस्य 
यान्यङ्गानि शब्द कुवैन्ति तेरङ्गैः प्राणान्‌ देवान्‌ प्रीणासि । 
“स्तुप उच्छाये' । स्तुपेन उच्छ्रितेन शिखाभूसेनाङ्गेन रेष्माणं 
देवे प्रीणामि ॥ २॥ 

स० अश्वस्य प्राणवायुना वातं प्रीणामि । अपानवायुना 


नासिकासंज्ञे द्वे देवते प्रीणामि । अधरतनेन ओष्टेन उपयाम 
देवं प्रीणासि । उपरितनेन ओष्ठेन सस्सञ्च देवं ्रीणामि । 


। जीष्ण्णी । सङ्घोजैरितिसम्‌ करोगे) । | प्रकाशेनोपरितनदेहकान्त्या अन्तरं देवं प्रीणामि । “उपसर्गस्य 
and Giri (Prabhuji) . Veda Nisin नुष्ये बहुलम, | पा2 ३२ MY ) इत्नोदीध ॥ 


शुक्लयजुवंदसंहिता 


[ पञ्चविशो 


मनमा TTT 
अनूकाशेनाधस्तनदेहकान्त्या बाह्यं देवं प्रीणामि । मूभा मस्त सु० केशेः स्कम्धस्थरोमभिः मशकान्‌ देचान्‌ प्रीणामि । 
केन निवेष्यं देवं प्रीणामि । निश्चितं बध्यते निबीधः शिरो-| बह: स्कन्छसेनेन्त्रं प्रीणामि । कीदृशेन चहेन । खपसा अप 
ऽस्थिमध्यसँलम्रो मज्ाभागः तेन स्तनयिल्रुं देवं ग्रीणामि । इति कनाम । शोभनमपः कमं पर्याणधारणनरवहनादिकं 
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> 


मस्तके भवं मस्तिष्क शिरोमध्यस्थो जजरो मांसभांगः । 
“मस्तिष्क गोदम्‌? इत्यमरः । मस्तकमिष्यति गच्छति मखिष्क्रम्‌ 
“ष गतो? मस्तकमजेति क्षीरखामी । तेन मस्िष्केणाशनिं 
देवं श्रीणामि । विद्युतं कनीनकाभ्यां प्रीणामीति पूर्ववत्‌ । 
कणोभ्यां धोत्रम्‌ । अत्राश्चाङ्गात्मिका एव देवता । कणाभ्यां कर्ण- 
शाष्कुलीभ्यां श्रोत्रं देवं प्रीणामि । श्रोत्रेन्द्रियाभ्यां कणी देवा 
प्रीणामि । कण्ठधोभागेन तेद्नी देवतां प्रीणामि । झुष्कथ्ासा 
कण्ठश्च जुष्ककण्ठम्‌ । कण्ठस्य यः झुप्को निर्मासो देश 
तेनापो देवताः प्रीणासि । 'पश्चाद्रीवा शिरा मन्या’ इत्यमरः । 
ग्रीवापश्चाद्भागे ककाटिकायां शिरा मन्या मन्यत इति मन्या 
संज्ञायां समजनि-' ( पा० ३ । ३ । ९९ ) इति क्यप्‌ । 
ग्रीवापश्चान्नाडीभिश्चित्तं प्रीणामि । शीष्णा शिरसा दितिं देवतां 
प्रीणामि । शीषेय शीरषेज्ञादेशः शसादों । नितरां जजरीभूतेन 
शिरोभागेन निक्रेति देवं प्रीणामिं । सम्यक्‌ कोशन्ति शब्दा- 
यन्ते तानि संक्रोशानि गच्छतोऽश्वस्य यान्यङ्गानि राब्दं. 
कुचैन्ति तरङ्ग: ्राणान्देवान्त्रीणामि । “स्तुप उच्छ्राये’ स्तुपेन 
उच्छ्रितेन शिखाभूतेनाङ्गेन रेष्माणं देवं श्रीणामि ॥ २॥ _ 
शकान्केशैरि [| ७] ~ 
सशकान्केशैरिन्द्र खपसा वहेन बृहस्पति 
शकुनिजादेन कूर्माञ्छफैराक्रमंगश स्थूराभ्यासक्षः 
लालः केपि्जळाश्च जव जङ्घाभ्याभध्वान वाहुभ्यां 
जास्थीलेनारण्यसञ्चिमतिरुग्भ्यो पृषर्णं दोभ्योमश्चि- 
नःवछुसॉभ्याछ रुद्र रोरांभ्याम्‌॥ ३॥ 

[ मुशकांन । केसैंद । इन्द्रम्‌ । स्वपसेतिंमु अप॑सा । 
बन । - बृहस्प्पतिम्‌ । शकुनिसांदनेमिंशकुनि सादेनं । 
कूम्मान्‌ । शफे> । आक्रमणमित्त्या कर्मणम्‌ । स्थूराब्म्यास्‌ । 
ऋक्क्षलांमिदं । कपिञ्जलान्‌ । जबम्‌ । जदन्म्याम्‌। 
अद्धानम्‌ । बाहुब्म्यामितिबाहु भ्याम्‌ । जाम्बीलेन । 
अरंण्ण्पमू । अग्मिम्‌ । अतिरुम्म्यामिच्त्यतिरुक्‌ स्याम्‌ । 
पर्णम्‌ । दोन्म्यीमितिंदोई स्याम्‌ । अशनी । अर्श्सा- 
रम्याम्‌ । रुद्रम्‌ । रोरान्म्याम्‌ ॥३॥ ] 

मछड़ों को बालों से, सुकर्मास्कन्ध से इन्द्र को, कूदने के द्वारा 
ब्रहस्पति देव को, शफों से कछुओं को, स्थूल गुल्फों के द्वारा 
आक्रमण को, युल्फ के नीचे स्थित नाडियों के द्वारा कपिज्लों को, 
जंघाओं के द्वारा जव को, बाहुओं के द्वारा अध्वान को, घुटनों से 
अरण्यद्रेव को, उरुओं से अग्नि को, भुजाओं के द्वारा पूषा को 


स्कंधों से अश्विनौ को और स्कूघग्रन्ध्ियों के 


करता हूँ ॥ ३॥ > 


AR की सरिता) त? पति इर्य । 


यस्य ल खपाः सेन । शकुनिः पक्षी तद्वत्‌ सादो गमनम्‌ 
“द विशरणगत्यादी' घञ्‌, । वेगवत्‌ कूदून तन बृहस्पति 
देव ग्रीणानि । “इफ छीबे खुरः पुमान? इति कोशः। 
खुरे; कूमोन्‌ देवान प्रीणामि । रलयोरक्यस्‌ । स्थूलाभ्यां 
युल्झाभ्यामाक्रमणं देवं ग्रीणानि । युल्फाधःस्था नाञ्च 
अरक्षरास्ताभिः कपिञ्जलान्‌ देवान्‌ प्रीणासि । गुरफजाचु- 
नो$ध्यभायो जद ताभ्यां जवं देवं प्रीणामि । अग्रपाद्‌- 
योजोनूध्वैभागो वाहू तास्यां अध्वानं देवं प्रीणामि । 
जान्वीरं जम्बीरतरोः फळं । रल्योरभेदः । तदाकारो जानु- 
मध्यभागो जाम्वीरस्तेनारण्व देवं श्रीणामि । अत्यन्तं रो 
तो अतिरुचो आानुदेशे ताम्यासभि देवं प्रीणामि । अ्र- 
पादमोजीन्वधो दोपो करो ताभ्यां पूपणं देवं ग्रीण्प्रमि। 
अंसौ सन्धो ताभ्यामश्चिनो देवो प्रीणासि । रोरावंसग्रन्थी 
ताभ्यां रुद्रं ्रीणामि ॥ ३॥ 


स० केशैः स्कन्धस्थरोमभिः मशकान्देवान्प्रीणामि । वहः 
स्करन्धसतेनेन्द्रं म्रीणामि । कीहृशेन वहेनं । स्वपसा अप इति 
कर्मनाम । शोभनमपः कर्म पयौणथारणनरवहनादिकं यस्य स 
खपाः तेन । शकुनिः पक्षी तद्दत्‌ सादो गमनम्‌ “षट्‌, विश- 
रणगत्यादौ? घञ्‌ । वेगवत्‌ कूरैनं तेन बृहस्पतिं देवं प्रीणामि । 
शफं कीने खुरः पुमान्‌? खुरेः कूमोन्देवान्ध्रीणामि । रळयो 
क्यम्‌ । स्थूलाभ्यां युल्काभ्यामाक्रमणं देवं प्रीणामि । गुल्फा- 
घःस्था नःब्यः ऋक्षत्मस्ताभिः कपिज्ञळन्देवान््रोगामि । 
गुल्कजानुनोरेध्यभागो जङ्घा तान्या जवं देवं प्रीणामि । 
अग्रपादयेजानूध्य॑सागों वाहू ताभ्यां अध्वानं देवं प्रीणामि । 
जाम्बीरे जम्त्रोरतरोः फळं रलयोरभेद्‌ः तदाकारो जानुमध्य- 
भागो जःम्यीरम्तेनारण्यं देवं प्रीणामि । अलन्तं रोचेते तौ 
अतिरझुचों जादेशः ताभ्यामभ्िं देवं प्रीणामि । अग्रपाद- 
योर्जन्वधो दोशे करों ताभ्यां पूषणं देवं प्रीणासि । अं 
स्कन्धो ताभ्यामश्चिनो देवों श्रीणामि । रोरावंसग्रन्थी ताभ्या 
रुद्रं प्रीणामि ॥ ३ 


अग्नेः प॑क्षतिबयोनिपक्षतिरिन्द्रस्य तृतीया सो- 
मस्य चत॒थ्येदिले पञ्चमीन्द्रण्य षष्ठी मरुत्‌ सप्तमी 
बृहस्पतेरष्टम्ययम्णो नवमी थातुदैशमीन्द्र॑सैकादुशी 
वरणस्य द्वादशी यमस्य॑ त्रयोदशी ॥ ४ ॥ 


तिश । बायो? निर्षक्क्षतिरितिनिं 
तृतीया "| सोम॑स्य । चतृर्त्थी । अदिंच्ये । 


। पक्क्पात? 


ऽध्यायः २५ ] 


> अस्म © |] 
अष्टमी । अष्यम्म्ण> । नवमी । धातु । दशमी । इन्द्र॑स्य । 


एकादशी । इर॑गस । द्वादशी । मखं । त्रयोदशीतित्रयहे 


दशी ॥४॥ ] 


( घोड़े की वगळू की इड्डियो को 'वंक्रि कहते हैं । यह संख्या 
में छब्बीस होती हैं--तेरह एक ओर और तेरदद दूसरी ओर। 
इन वंक्रियो का देवता-विभाग इस प्रकार है-- ) अग्नि की प्रथम 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


पञ्चमी । इन्द्राण्ण्ये। षष्ट । मरुताम्‌ । सपमी । बहुस्प्पतेद । | 
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साला 


DR] 


वा । पक्षत्यार्मि देवं प्रीणामि । वायोर्निपक्षतिः नीचा पक्षति- 


निंपक्षतिः । द्वितीयं दक्षिणपाश्वीस्थि वायोर्देवस्या्तु । एवम- 


ऽपि व्याख्येयम्‌ । तृतीया पक्षतिरिन्द्रस्यास्तु । चतुर्थी पक्षतिः 


सोमस्य । अदित्यै । चतुर्थी षष्त्रथी । पञ्चमी पक्षतिः अदित्याः । 
षष्टी पक्षतिः इन्द्राण्याः । सप्तमी पक्षतिः मरुताम्‌ । अष्टमी 
पक्षतिः वृहस्पतेः । नवमी पक्षतिरर्यम्णो देवस्य । दशमी 
धातुर्देवस्य । एकादशी पक्षतिः इन्द्रस्य । द्वादशी पक्षतिः 


वंक्रि, वायु की निचली वंक्रि, इन्द्र की तृतीय, सोम की चौथी, | वरुणस्य । त्रयोदक्षी पक्षतिः दक्षिणपाश्वीस्थि यमस्य 
अदिति के लिए पाँचवीं, इन्द्राणी के लिए छठी, मरुतों की सातवीं; | देवस्यास्तु ॥ ४ ॥ 


बृहस्पति की आठवीं, अयंमा की नवमी, धाता की दशवी, इन्द्र 
की ग्यारद्दवी, वरुण की बारहवीं और यम की तेरहवीं वंक्रि होवे 
( =इस-इस संख्यक वंक्रिसे इस-इस देवता को प्रीणित करता 
हूँ )॥ ४॥ 


उ'० अन्न पश््या देवतोद्देशः प्रथमयाक्ञोदेरः ततो5स्त्वि- 
त्यध्याहारः । अभेः देवस्य पक्षतिरस्तु । 'पक्षः साध्यविरो- 
धयोः । बळे काले पतत्रे च रुचो पार्श्चे प्रकदिपतः' इत्यभि- 
धानोक्तरत्र पक्षः पाश्चववाची । पक्षस्य मूल पक्षतिः “पक्षात्तिः? 
इति सूलारथे तिप्रत्ययः । ततः पक्षस्य पार्श्वस्य मूळभूतान्य- 
स्थीनि चक्रिशब्दवाच्यानि पक्षतिशब्देनोच्यन्ते । तानि च 
प्रतिपाश्वे त्रयोदद्द भवन्ति । “पड्भिए'शतिरश्वस्य वक्रयः? 
इति श्रुतेः । तेपां क्रमेण देवतासंबरन्धं वक्ति । तत्रादौ 


दक्षिणपार्शास्थां देवता आह । अझेः पक्षतिः प्रथमं दक्षिण-; 


पाश्वोस्थि अझेरस्तु। विभक्तिव्यत्ययो वा । पक्षत्या अभि देवं 
्रीणामि । वायोर्निपक्षतिः नीचा पक्षतिर्निपक्षतिः द्वितीयं 
दक्षिणपारश्वा स्थि वायो देवस्यास्तु । एवमग्रेऽपि व्याख्येयस्‌ । 
तृतीया पक्षतिरिन्द्रस्यास्तु । चतुर्थी पक्षतिः सोमस्य। 
अदिति । चतुर्थी षञ््रथां । पञ्चमी पक्षतिः अदित्याः । पष्ठी 
पक्षतिः इन्द्राण्याः । सप्तमी पक्षतिः मरुताम्‌ । अष्टमी 
पक्षतिः बृहस्पतेः । नवमी पक्षतिरयेस्णो देवस्य । दशमी 
धातुर्देवस्य । एकादशी पक्षतिः इन्द्रस्य । द्वादशी पक्षतिः 
बरुणस्य । त्रयोदशी पक्षतिः दक्षिणपाश्चास्थि यमस्य 
देवस्यास्तु ॥ ४ ॥ 

स० अत्र पश््या देवतोददेशः प्रथमयाङ्गोेशः ततोडस्लिल- 
ध्याहारः । अग्नेः देवस्य पक्षतिरखु । 'पक्षः साध्यविरोधयोः 
बळे काळे पतत्रे च रुचो पाश्चे प्रकत्पित:” इत्यमिधानोक्तिरत्र 
पक्षः पाश्चेवाची । पक्षस्य मूल पक्षतिः पक्षात्तिः य द 
२।.२ ) इति मूलार्थ तिप्रत्ययः | ततः पक्षस्य पाश्वस्य मूर 
वदी वंक्रिशब्दवाच्यानि पक्षतिशब्देनोच्यन्ते । ; तानि 
च प्रतिपार्थ त्रयोदश भवन्ति 'षडिष्शतिरधस्य १कयः 
( कौषी० ब्रा० १० । ४ ) इति श्रुतेः । तेषां ऋमेण देवताः 
संबन्धं वक्ति । तत्रादौ दक्षिणपा्थचीस्भा देवता आह । असेः 


य॒म्म्ये । त्रयोदशीतित्त्रयह दशी । 


इन्द्राझ्योः पक्षतिः सर॑खत्ये निर्पक्षतिमित्रस्थ 
तृतीयापां चतुर्थी निक्कलै पश्चम्युभीषो्मयोः षष्टी 
सपोणां४ सप्तमी विष्णोरष्टमी पृष्णो नंवमी त्वर्टु- 
देशमीन्द्रस्येकादशी वरुणस्य द्वादशी यम्ये त्रयो- 
दशी द्यावाप्रथिव्योदेक्षिणं पार विश्वेषां देवाना- 
मुत्तरम्‌ ॥ ५ ॥ 

[ इन्त्राम्मो३ । पक्क्यतिर। सरस्वच्ये । निर्षक्क्पतिरितिनि 
पक्क्पतिद । मित्र्यं । तृतीया । अपाम्‌। चतुर्थी । निक्रेत्या- 
डडतिनिर क्रच्ये । पञ्चमी । अग्मीपोर्मयोर । पष्ट्टी । सप्पो- 
णाम्‌ । सप्ममी । दिष्ण्णों । अष्टमी । पृष्ण्ण? । नवमी । 
टर । दुशुमी । इन्द्र॑ । एकादशी । वरुणस्य | द्वादशी । 
द्यावापृथिश्यो३ _। 
दक्षिणम्‌ । पाश्चम्‌ । विश्वेपाम्‌ । देवानाम्‌ । उत्त॑रम्‌ ॥५॥] 

(द्वितीय पाश्वं की ) प्रथम वंक्रि इन्द्र-अरिन की है । सरस्वती 
की निचली ( =दूसरी ), मित्र की तृतीया, निऋति के लिए 
चौथी, पाँचबीं अर्नि-सोम के लिए, छठी सपों की, सातवीं विष्णु 
की, आठवीं पूषा की, नवीं त्वष्टा की, दशवीं इन्द्र की, ग्यारहवीं 
वरुण की, बारहवीं. यम को, तेरहवीं द्यावापृथिवी की दक्षिण 


श सब वंक्रियाँ तथा विश्वेदेवों की वामपार्श्वस्थ सब अस्थियाँ 
॥५॥ 

उ० . अथ वामपाश्वस्थान्‌ देवानाइ । म्रथमसुपरिस्थं 
चामपाश्वास्थि इन्द्राइयोदेवयोरस्ठु । सरखत्य निपक्षतिः 
द्वितीया पक्षतिः सरस्रत्याः। तृतीया पक्षतिमित्रस्य देवस्य । 
चतुर्थी अपां देवतानाम्‌ । पञ्चमी नित्य निऋतेः । षष्ठी 
अझीषोमयोः । सप्तमी सपांणां देवानाम्‌ । अष्टमी विष्णो- 
देवस्य । नवमी पूष्णो देवस्य. । दशमी स्वष्टुः । एकादशी 
इन्त्रस्य । द्वादशी वरुणस्य । यमस्येय यमी । त्रयोदशी 
पक्षतिः यमसंबन्धिनी । चतुर्थी प्रथमाथो । अथ समस्तयोः 
पाश्चेयोर्देवानाह । दक्षिणं पार्श्व द्यावाएथिव्योरस्तु । उत्तरं 


४ र वामं पार्श्व विश्वेषां देवानासस्तु ॥ ५ 
पक्षतिः प्रथम दक्षिणपपश्वा रिथिमअस्ेएलु. ०व्रिभकित्युलयो, da Nidhi Varanasi. पं देवानार i क प 
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शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ पञ्चविश्ो 


जज लीड लन" 


स० अथ वामपाश्चोस्रां देवानाह । प्रथममुपरिस्थ वाम- 
पाश्चीस्थि इन्द्राऱ्योदेवयोरस्तु । सरखल्यै निपक्षतिः । द्वितीया 
पक्षतिः सरखत्याः । तृतीया पक्षतिमिंत्रस्य देवस्य । चतुर्थी 
अपां देवतानाम्‌ । पञ्चमी निकै निक्रतेः । षष्टी अम्नीषो- 
मयोः । सप्तमी सप्रोणां देवानाम्‌ । अष्टमी विष्णोदेवस्य । 
नवमी पूष्णो देवस्य । दशमी लष्टः । एकादशी इन्द्रस्य । 
द्वादशी वरुणस्य । यमस्येयं यमी त्रयोदशी पक्षतिः यमसंब- 
न्धिनी । चतुर्थी प्रथमार्था । अथ समस्तयोः पार्श्वयोदेवानाह्‌ । 
दक्षिणं पार्श्व द्यावापथिव्योरस्तु । उत्तरं वामं पार्श्व बिश्वेषां 
देवानामस्ठु ॥ ५ ॥ 

मरुत स्कन्धा विश्वेषां देवानां प्रथमा कीर्क- 
सा रुद्राणां द्वितीयादियाना तृतीया वायोः पुच्छ- 
मम्नीपोम॑योभोस॑दौ ऋच्चौ श्रोणिभ्यामिन्द्राइहस्पती 
ऊरुभ्यां मित्रावरुणावल्गाभ्यामाक्रमणछ स्थुराभ्यां 
बले कुष्ठांभ्याम्‌ ॥ ६ ॥ 

[ मरुताम्‌ । स्कन्धा) । विश्वेपाम्‌ । देवानाम्‌ । प्रथमा । 
कीफेमा । रुद्राणाम्‌ । द्वितीया । आदित्यानाम्‌ । तृतीयां । 
बायो३ । पुर्च्छम्‌ । अग्म्ीपोर्मयो ॥ भामंदो । कुञ्चौं । श्रोणिं- 
ब्म्यामितिष्श्रोणि भ्पाम्‌ । इन्द्राबहस्प्पती 5इतीन्द्राबृहस्प्पतीं । 
उरूच्भ्थामित्यरु भ्याम्‌ । मिल्रावरुणों । अलूगाब्म्याम्‌ । 
आक्रमंणमित्त्या क्रमंणम्‌ । स्थूराब्म्याम्‌ । बलम्‌ । कुण्ड 
च्भ्याम्‌ ॥६॥ ] 


(अन्य अंगों के देवता-- ) मंरुतों के स्कन्ध, घोड़े की पूँछ पर 


का प्रथम अस्थिपंक्ति कीकस विश्वेदेवों की, रुद्री की द्वितीय, 
आदित्यां की तृतीय, वायु की पूँछ, अग्नि-सोम के चूतड़, दक्षिण. 
वाम कटियों से क्रान्नों को, ऊरुओं से इन्द्र-इहस्पति को, मित्र 
वरुण को ऊरुसन्धियों से, नितम्वृ क्रे स्थूल भागों से आक्रमण को 
तथा नितम्बस्थ कूपकों से बल को प्रीणित करता हूँ ॥ ६ ॥ 
उ० अधथाङ्गान्तराणां देवता आह । विभक्तिव्यत्ययः । 
स्कन्धप्रदेशमेरुतो देवान्‌ प्रीणामि । अश्वपुच्छोपरि तिस्रो- 
३स्थिपङ्कयः सन्ति तासां देवता आह । 'कीकसं कुल्यमस्थि 
च? इत्यमरः । कीकसति शब्द करोतीति कीकसमस्थि । 
अथमा कीकसा प्रथमानि कीकसानि पुच्छोपरिस्थाद्यस्थिप- 
ङ्िविश्वेपां देवानां । प्रथमकीकसे्विश्वान्देवान्प्रीणामि । 
द्वितीयास्थिपङ्किः रुद्राणां द्वितीये रुद्रान्‌ प्रीणामि । तृतीयानि 
कीकसानि आदित्यानां तृतीयः कीकसेरादित्यान प्रीणामि । 
वायोः पुच्छं पुच्छेन वायु मीणामि । भासदो भासेते तौ 
भासदो नितस्ब्रो तावझीपोमयोः भासन्यामझीपोमो ग्री 
णामि । कुल्ला श्रोणिभ्यां पुनः पूवेवदङ्गात्ततीया । 'कटि 


श्रोणिः ककुझती? इत्यर्मरः0। श्रोणिभ्यां दक्षवॉमीस्यो करिः 


= चन्नभनन्च्च्य््स््स्य्न्न्नय्य्न्स्य्य्न्न्न्स्न्न्ल्््च््ज 
रदाभ्यां कुञ्जौ देवो प्रीणामि । इन्द्राद्ृहस्पती ऊरुभ्याम। 


“सक्थि छीबें पुमानूरु”' इत्यमरः । ऊरुभ्यासिन्द्राबुहस्पती 
देवो प्रीणामि । मित्रावरुणो अढ्गाभ्याम्‌ अलमत्यथ गच्छत 
ऊरुभ्यां संयोगं प्रासुतस्ता अल्या वङ्खणो ऊरुसन्धी ताभ्यां 
मिन्रावरुणो प्रीणामि । स्थूरा स्थूलो स्फिचो नितम्वाधो 
भागो ताभ्यामाक्रमणं देव प्रीणामि । 'कुप निष्कर्ष! कुप 
तौ कुष्टो नितम्बस्थो कूपको आवती ककुन्द्रशब्द्वाच्यो 
ताभ्यां बलं देवं प्रीणामि ॥ ६ ॥ 


. अ० अथाङ्गान्तराणां देवता आह । विभक्तिव्यस्ययः । 
स्कन्धप्रदेशेर्मणतो देवान्‌ प्रीणामि । अश्वपुच्छोपरि तिस्नो- 
ऽस्थिपङ्कयः सन्ति तासां देवता आह । “कीकसं कुल्यमस्थि 
च” इत्यमरः । कीकसति शब्दं करोति कीकसमस्थि प्रथमा 
कीकसा प्रथमानि कीकसानि पुच्छोपरिस्थाद्या सिधि ड्विविश्वेषां 
देवानां प्रथमकीकसेविश्वान्ेवान्ध्रीणामि । द्वितीयास्थिप ङ्किः 
रुद्राणां द्वितीयै रुद्रान्प्रीणामि । तृतीयानि कीकसानि आदि- 
दानां तृतीयेः कीकसंरादित्यान्प्रीणामि । वायोः पुच्छं पुच्छेन 
वायुं प्रीणामि । भासदो भासेते तौ भासदौ नितम्बो तावम्नी 
षोमयोः भासञ््मम्नीषोमो प्रीणामि । कुम्बो श्रोणिभ्यां पुनः 
पूर्ववदङ्गात्‌ तृतीया । 'कटिः श्रोणीः ककुद्मती’ इत्यमरः । 
श्रोणीभ्यां दक्षवामाभ्यां करिप्रदेशाभ्यां क्रुश्चो देवो प्रीणामि । 
इन्द्राबृहस्पती ऊरुभ्याम्‌ सक्थि क्लीबे पुमानूरुः’ इत्यमरः । 
ऊरुभ्यामिन्द्राबृददस्पति देवो प्रीणामि । मित्रावरुणों अह्गाभ्याम्‌ 
अलमल्यर्थ गच्छत ऊरुभ्यां संयोगं प्रातुतस्तो अल्गो बङ्गणो 
ऊरुसन्धी ताभ्यां मित्रावरुणों प्रीणामि । स्थूरौ स्थूलो स्फिचो 
नितम्बाधोभागो नाभ्यामाक्रमणं देवं प्रीणामि । कुष निष्कर्ष 
कुष्येते ता कुष्टो नितम्बस्थौ कूपको आवत ककुन्दरशब्दवाच्यो 
ताभ्यां बलं देवं श्रीणामि ॥ ६ ॥ 


पूषण वनिष्ठुनान्धाहीन्स्थूळगुदर्या सपोन्गुर्दाभि- 
बिंहुत आत्रेरपो वस्तिना वृष॑णमाण्डाभ्यां वाजि- 
न शेपेन प्रजाछ रेत॑सा चार्षान्पित्तेन प्रदरान्पा- 
युर्ना कूरमाव्छंकपिण्डे: ॥ ७ ॥ 

[ पूपणम्‌ । बृनिष्टटुर्ना । अन्त्राहीनिच्यन्ध अहीन । 


स्थूलगुदयेतिस्त्यूल गुदयाँ । सर्प्पान्‌ । गुर्दाभिद । बिहुत- 
ऽइति हुत । आन्त्रे) | अप) । बुस्तिर्ना । व्वर्पणम्‌ । 
आण्डाब्म्पाम्‌ । बार्जिनम्‌ । शेपॅन । प्र॒जञामितिंप्प जाम । 
रेत॑सा । चापान्‌ । पित्तेन । प्रदरानितिप्प दरान । पायुना । 


कूवम्मान्‌ । शक्रपिर्डरितिशक पिण्ड) ॥७॥ ] 


आँत के द्वारा, अन्धसर्पों को स्थूल गुदा के द्वारा) 
पति बीत विर न की “वस्ति के द्वारा आपः को, अण्ड 


rs gr आ 


कोपों से वृषण को, शेप से बाजी को, रेतस्‌ से प्रजा को, पिस र 


भागेन प्रदरान्देवान्प्रीणामि । कूरमानू शकपिण्डेः । शको 


ऽध्यायः २५ पदपाठ-उवटः - 
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से चापां को, पायु से भ्रदरों को और. बिष्टापिण्डों से कूइमान देवों 
को प्रौणित करता हूँ ॥ ७॥ 

| तेन गुदतृतीयभागेन प्रदरान्देवान्प्रीणामि । 
कूरमान्‌ शकपिण्डेः । शको देशे उपे विशि” । विशि विष्ठायां 


दकस्य विष्ठायाः पिण्डैः कूइमान्‌ देवान्‌ प्रीणामि ॥ ७ ॥ 
इन्द्र क्रोडोडदित्े पाजस्यं दिशां जत्रबोऽदिै 
ससजञीमूान्हृदयोपशेनान्तरिश्षं पुरीतता नभ॑ उद॒- 
सजने शब्द अमतिः आ जी अण चक्रवाको सत॑खाभ्यां दिवे इक्षाभ्यां गिरीन्द्रा 
ढ्दे भजलनेचान्नमिलन्नम्‌ अन्ने भवा | निभिरुपलान्पीहा बल्मीकॉन्झोमभिग्लो कील ड 
आज्ञा: अन्नसंवन्धिनो मांसभायाः तेविहुतो देवान्प्रीणामि। लिदा SENT 
०० रा < 
अपो बस्तिना 'बस्तिनाभेरधो द्योः? इत्यमरः । वसति सिः खनन्तीह्वदान्कुक्षिभ्या समुद्रमुद्रेण वेश्वा- 
सूत्रं यस्मिन्‌ स वस्तिः नाभेरधो वर्तमानं मूत्रपुट तेनापो | नरं भस्मना ॥ ८ ॥ 
दे न ६ र) | बा सा 
अ आयाम सुया का be कोश अण्ड एवाण्डः | [ इन्द्रेस | क्रोड) । आदिंच्ये ।. पाजस्यम्‌ । दिशाम्‌ । 
ताभ्यां लिज्ञोभयपाश्वेस्थाभ्या मांसपिण्डाभ्यां दृषण देवं ऱ्या दस dere SIMS 
प्रीणामि । शेपो लिङ्गं तेन वाजिनं देवं ग्रीणामि । 'शिक्षो Sn Re व जलद | जीमूतान्‌ दृद राशन द 
मेढो मेहनशेफसी' इत्यमरः । “शि निशाने” शिनोति भग- अन्तरिक्कपम्‌ वर तत) पुरितनेिंपुरि : त्ता । अः 
मिति शेपः सान्तोऽदन्तश्च । प्रजां रेतसा शुक्रं तेजोरेतसी | ३६7 । चक्क्रयाकावितिचकक्र बाको । मन्त्रालभ्याम्‌ । 
च बीजवीर्पेन्द्रियाणि च? इत्यमरः । 'रीह खवणे' रियते | दिवंम्‌ । बुकाब्म्यांमू । शिरीन्‌। प्लाशिभिरितिप्प्लाशि मिट | ` 
स्रत्रत्ति रेतो वीर्य तेन प्रजादेवतां प्रीणामि । मायुः पित्तं | उपलान्‌ । प्लीदन्ना । बुल्म्मीर्कान्‌ । क्लोमभिरितिक्क्लोम 
पतति खसते पित्त घातुविशेपस्तेन चापान्‌ देवानू प्रीणामि । | भिं-- । ग्लौमि३ । गुल्म्मांन्‌ । हिरामि--। सन्तीह । 
पाति मलोत्सगमिति पायुगुंदसुक्तातिरिक्त तेन गुदवृतीय- हृदान्‌ । कुक्किचन्म्यामितिकुबिक्प म्याम्‌ समुद्रम्‌ । उद्रेण। 
बुद्धानरम्‌ । भस्म्मना ॥८॥ ] 


इन्द्र का क्रोड, अदिति के लिए पाजस्य, दिशाओं की जच्चु, 
अदिति के लिए भसत्‌ ( =लिङ्गा्र ), हृदयस्थ मांत से जीमूतों 
को, हृदय को आच्छादित करने वाली आँत से अन्तरिक्ष को, 
उदरस्थ मांस के द्वारा नम को, मतस्नाओं के द्वारा चक्रवाको को, 
वृक्क से दिव को, शिइन के मूलाम्र भाग में स्थित प्लाशी नाडियों 
के द्वारा गिरि को, प्लीहा के द्वारा उपलों को, क्लोम से वल्मीकों 


उ ० वनति संभजति वनिष्ठुः स्थूलाच्रं तेन पूपणं देच 
ग्रीणामि । "गुदं त्वपानं पायुना’ इत्यमरः । ख्रीत्वं छान्द- 
सम्‌ । स्थूला चासौ युदा च स्वूलगुदा तया गुदस्य स्थूल- 
भागेन अन्धाहीन्प्रीणामि । अन्धाश्च ते अहयश्च सपास्ताच्‌ 
सपौन्‌ गुदाभिः स्थूळगुदा ति रिक्तगुंदभागे; सर्पान्‌ प्रोणामि । 
विद्दुत आञ्ैः 'अन्नं पुरीतत' इत्यमरः । “अम्र, गतो 


देशे नृपे विशि’ । विज्ञ विष्ठायां शाकस्य विष्ठायाः पिण्डैः 
कूष्मान्‌ देवान्‌ प्रीणामि ॥ ७ ॥ 


स० वनति संभजति बनिष्ठुः स्थूलात्त्र तेन पूषणं देवं 
प्रीणामि । “गुदं लपानं पायुना’ इममरः । ख्रीलं Es । 

ला दा च स्थूलगुदा तया गुदस्य स्थूळमागेन अन्धा- क 
हीन या पय ते अहयश्व सपोस्तान्‌ सपीन्‌ | को नौ नाडियों के द्वारा गुल्मों को, झराओं से स्रवन्ती को, 
गुदाभिः स्थूलगुदातिरिक्तैगुदभागैः .सपोन्प्रीणामि । विहुत उ se गय और अंगोत्य भस्म से 
आओ: 'अन्त्रे पुरीतत? इत्यमरः । अम्‌ गतौ भजने शब्दे? । दत 
अमति भजसनेनान्नमिसन्रम्‌ । अत्रे भवा आत्ताः अत्रसंब- 
न्धिनो मांसभागाः तैविंहुतो देवान्मीणामि । अपो बिना 
“बस्तिनीमेरधो द्वयोः इत्यमरः । वसति मूत्र यस्मिन्स वस्तिः 
नामेरधो वर्तमान मूत्रपुटं तेनापो देवताः प्रीणामि पा । 
वमुष्कोडण्डो बृषणः कोशः' इत्यमरः । अण्ड एवाण्डः ताभ्यां 
ढिज्नोमयपाश्रस्थाभ्यां मां |. वृषणं देवं अ 
शेपो लिङ्ग तेन वाजिनं देवं प्रीणामि “शिश्नो मेढो स 
इत्यमरः । 'शि निशाने पित भगमिति शेपः सान्ता- 
ऽदन्तश्च । प्रजां रेतसा “छुक्रं तेज 
च? इत्यमरः । वरोइ-खवणेर सवेति, रतो वीर्य तेन अर्जा 


३९ 


उ० पुनर्देवे पष्ठी अङ्गे प्रथमा । 'कुड घनत्वे' कुडतीति 
क्रोडः घनो वक्षोमध्यभागः स इन्द्रखास्तु । क्रोडेन वा 
इन्द्रं प्रीणामि । एवमग्रेऽपि । पाजसे बलाय हितं पाजस्यं 
बलकरमङ्गं तददित्याः देवतायाः । अंसकक्षयोः सन्घिजेचु । 
जायत इति पुस्त्वमापम्‌ । तानि दिशां देवतानाम्‌। “भस 
अत्सैनदीहयोः' बभस्ति दीप्यते भसत्‌ छिङ्गाग्रं तद दित्याः 
अस्तु । पुनर्दैवे द्वितीया अङ्गे तृतीया । हृदये उपशेते हृद- 
यौपशं हृदयस्थं मांस तेन जीसूतान्भ्रीणामि। पूर्यते पुरीतत्‌ 
हृदयाच्छादकमन्त तेनान्तरिक्षं देवं म्रीणामि। उद्रे भवसुद- 
येसुदरस्थं मांस तेन नभोदेवं प्रीणामि । शरीरावयवाद्यत्‌ । 


idhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


[ पञ्चविशो 
ख्ल्च्य्च्चचचच्च्य्च्च्च्स- 


श्राम्यन्ति ग्लावो हृदयनाव्यः तामिर्गुल्मान्देवान्त्रीणासि । 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


६१० 


“जाडा 


ग्रीवापरस्ताज्ञागस्थितहृदयो भयपार्श्वस्ये अस्थिनी मतस्ने | 


ताभ्यां चक्रवाको देवो प्रीणामि । 'बुक आदाने’ बृक्यते 
स्वादुतया युह्मते बुक्का । नान्तः पुंस्ययस्‌ । खीयेके इति 
क्षीरखासी । वृक्का मुख्य मांस तेन दिवं देवतां प्रीणामि । 
बृक्को कुक्षिस्थो मांसगो शकाचाञ्रफछाङृती इति याज्ञिकाः । 
ग्रकर्षेणाझन्ति सुञ्जतेऽन्नानीति छाशयः शिक्षमूलनाड्यः 
तन्नाडीद्वारेचान्नस्य देहे संचारात्‌ रलयोरभेदः ताभिगिरी- 
न्देवान्प्रीगामि । हृदयवामभागे शिथिलो मांसभारः पुप्यु- 
ससंज्ञः 'छिह गतो! छेहते छीहा नान्तः तेन उपलान्देवान्‌ 
प्रीणामि । छोमति झोमा उड्यो जलाधारः। 'हृदयस्य दक्षिणे 
यकृत्‌ छोमा वामे छीहा पुप्पुसश्चेति वेद्य” इति क्षीरस्वामी । 
छोमा गलनाडीति ककेः । तेवेल्मीकान्‌ देंवान्म्रीणामि । 
रलायन्ति आम्यन्ति ग्लावो हृदयनाड्चः ताभिगुंल्मान्देवा- 
न्प्रीणामि । हरन्त्यन्रसमिति हिरा अन्यवाहिन्यो नाड्यः 
ताभिः स्रवन्तीः देवताः प्रीणामि । जठरस्य दक्षवाम मागो 
कुक्षी ताभ्यां हदान्देवान्प्रीणामि । उदरेण जठरेण समुद्र 
भीणामि । अस्मनाङ्गोत्थेन चेश्वानरं देवं प्रीणामि ॥ ८ ॥ 


स्‌० पुनदंवे षष्टी अङ्गे प्रथमा । “नना क्रोडं भुजान्तरम्‌? 
इत्यमरः । 'क्ुड घनले? क्ुडतीति डः घनो वक्षोमध्यभागः 
स इन्द्रस्यास्तु कडेन वा इन्द्रं ग्रीणामि एवमग्रऽपि । पाजसे 
बलाय हितं पाजस्यं वलकरमङ्गं तददित्याः देवताग्राः । “सन्धी 
तस्यैव जन्रुणी? इत्यमरः । अंसकक्षयोः सन्धिजेत्रु । जायत 
इति पुंस्त्रमाधेम्‌ । तानि दिशां देवतानाम्‌ । “भस भत्सन- 
(छो? बभस्ति दीप्यते भसत्‌ लिङ्गाग्रं तददित्याः अस्तु । 
पुनर्देवे द्वितीया अङ्गे तृतीया । हृदये उपशेते हृदयौपश 
हृदयस्थं मांस तेन जीमूतान्प्रीणामि । पूर्यते पुरीतत्‌ हृदया- 
च्छादकमन््र तेनान्तरिक्षं देवं प्रीणामि । उदरे भवमुदर्यमुद- 
रस्थ मांस तेन नभो देवं प्रीणामि । “शरीरावयवाद्यत्‌? । ग्रीवा- 
घस्ताद्भागस्थितहृदयोभयपार्श्वस्थे अस्थिनी मतल् ताभ्यां चक्रः 
वाका देवों प्रीणामि । 'वरक्काम्रमांसम? इयमरः । रक आदाने? 
बृक्यते स्वादुतया गृह्यते उक्का । नान्तः पुंस्ययं स्रीसयके इति 
क्षीरखामी । व्रक्का मुख्य मांसं तेन दिवं देवतां प्रीणामि । 
बुक्का कुक्षिस्थो मांसयोलकावाम्रफलाक्कृती इति याहनिक्राः- । 
प्रकपेणाश्रन्ति भुज्ञतेऽन्नानीति छाशयः शिश्वमूलनाड्यः तन्नाडी- 
द्वारेवान्नस्य देहे संचारात्‌ रळयोरभेदः । ताभिगिरीन्देवान्त्री- 
णामि । “गुल्मस्नु छौहा पुंसि’ इत्यमरः । हृदयवामभागे शिथिलो 
मांसभागः पुप्पुससंज्ञः 'ग्लिह गतो? ऐहते छीद्वा नान्तः तेन' 
उपळान्देवान्प्रीणामि । 'तिलक छोम' इत्यमरः । छोमति 
कोमा उद्यो जलाधारः । हृदयस्य दक्षिणे यकृत. छोमा 
वामे शहा पुप्पुसक्षाति वैद्या इति क्षीरखामी । छोमा 
गलनाडीति कर्कः । तेवल्मीझन्देवान्प्रीणामि । ग्लायन्ति 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) 


हरन्यन्नरसमिति हिरा अन्नवाहिन्यो नाड्यः ताभिः खवन्तीः 
देताः प्रीणामि । “पिचण्डकुक्षी जठरोदरं तुन्दम्‌, इत्यमरः । 
जठरस्य दक्षवामभागौ कुक्षी ताभ्यां हदान्देवान्मोणामि । 
उद्रेण जठरेण समुद्र प्रीणामि । भस्मनाह्ोत्थेन वश्वानर देवं 
प्रीणासि ॥ ८ ॥ * 
त 
विति नाभ्यां घत रसेनापो यूष्णा मरी- 
i क | 
चीबिँमुडभिनाहारमूष्मणां शीतं वसया मुष्वा 
|] 

अशरुभिह्वादुनी दूषीकाभिरल्ना रक्षांसि चित्राण्य- 
्गक्षत्राणि रुपेण प्रथिवी त्वचा जुम्बकाय 
स्वाहा ॥ ९ ॥ 

[ बिश्देतिमितिबि तिम्‌ । नाड्यां | घृतम्‌ । ग्मॅन । 
अप? । यृष्णा । मरीची । बवप्युडिड्भरितिबिष्युट्‌ भि--। 
नीह्वारम्‌ । ऊष्म्मर्णा । शीनम्‌ । बर्सया । मुरष्या + । 
अर्थुमिरित्य्थु मिर । हादुनींद । दूपीकामि6 । असन्ना । 
रक्क्पा्सि । चित्त्राणि । अङ्गे । नक्क्पत्राणि । रूपणं । 
पुथिवीम्‌ । त्वचा । जम्बुकार्य । स्वाहा ॥९॥ ] 

नाभिं से विधृति को, रस से धृत को, पकवान्नरस से आपः को, 
वसा-बिन्दुओ से मरीचि देवों को, शरोरगत ऊष्मा से नीहार को, 
वसा से शीन को, आँसुओं से प्रृष्वा को, आँखों की कीचड़ से 
हादुनी को, रुधिर से राक्षसों को, अनुक्त अंगों से चित्रदेवों को, 


रूप से नक्षत्रों को तथा चमं से पृथ्वी को प्रीणित करता हूँ । 
जुम्बक वरुण के लिए स्वाहा ॥ ९॥ 


उ० नाभ्या उद्राधःस्थग्रन्थिना विरतिं देवतां 
प्रीणामि । “रसो गन्धरसे स्वादे तिक्तादौ विषरागयोः । 
शङ्गारादिरसे वीये देहधास्वम्बुपारदे' इति विश्वः । रसेन 
वीयेण धातुविशेषेण चा घृतं देवं प्रीणामि । यूपः कथितो 
रसः 'पहनू-इत्यादिना यूषन्नादेशः । यूष्णा पक्कान्नरसेनापो 
देवता: प्रीणामि । विपुुद्धिव प्राविन्दुभिमैरीचीदेवता: 
ग्रीणामि । 'ऊष्मणस्तु निदाघोष्णग्रीष्मा बाप्पसहा अपि? 
इति विश्वः । उष्मणा झरीरगतेनोप्ण्येन नीवारं देवं 
औणामि । चसे मांसमिति वसा “गुद्धमांसख यः स्नेह: सा 
चसा” इति वद्या इति स्वामी । वसया सांसस्नेहेन शीनं 
देव ओऔणामि । दूपीकामिनेंत्रमरूहांदुनीदेवताः प्रीणामि । 
अस्थते सृज्पते इति वा असक रुधिरं 'पहन्‌-”इत्यसच्नादेशः ! 
अस्ना रक्षांसि प्रीणामि । अङ्गः पूर्वानुक्तावयवेः चित्राणि 
दैवतानि प्रीणामि । "रू स्वभावे सोन्दुर्ये नाणके पछुश- 
ब्द्योः? इति विश्वः । रूपेण सौन्दर्येण नक्षत्राणि देवतानि 
प्रीणामि । त्वचा चर्मणा प्रथिवीं प्रीणासि । स्वाहेति मज्ञे- 
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पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्ववोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
राज्यं जुहोतीयर्थः । अन्न असिं हृदयेनाशानि हृद्याग्रेणे- 
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६११ 


यादि झातःणुथितीभ्यां स्वाहेत्यन्ता आये २७९... तुहुगःस्‌ 
आश्वमेधिकत्वाच्‌ । अवश्टथे अपसु मञ्नस्य दिज्ञरुखरूति- 
विछ्लिग्छुझस्य सधन जुहोति जस्वकयस्ताडा इति । 
वारुणी द्विपदा छुण्डिभ ओदन्यइष्टा । 'वरुणे ब छुस्बकः' 
इति थुतिः । एषा चान्तजल जपा फपनाशिनी । तदुक्त | 
हारीतेन 'जुम्बुका नाम गायत्री तदे वाजसनेयके । अन्त- 
जैले सकृजसा ब्रह्महत्या व्यपोहत्ति' इति ॥ ९॥ 


स० नाभ्या उद्राधःस्थप्रन्थिना विरतिं देवता प्रीणासि । 
“र॒सो गन्धरसे खःदे तिक्तादी बिषरागयोः । श्वङ्घाराद्रिसे 
वीर्य देहृघालम्बुपारदै' इति विश्वः । रसेन वीर्येण धातुविशे- 
घेण वा घृतं देवं प्रीणामि । यूषः क्कथितो रसः “पुन्‌? ( पा०६। 
१।६३) इत्यःदिना यूषन्नादेशः । यूष्णा पकःननरसेनापो 
देवताः प्रीणामि । “षन्ति विन्दुप्रषताः पुमांसो विद्रुषः 
ख्रियः' इत्यमरः । विग्रुङभिवे साविन्दुभिमैरीचीरदेवताः प्रीणामि । 
“ऊष्माणस्ठु निदाघोष्णग्रंष्माः दाष्पसहा अपि’ इति विश्वः । 
ऊष्मणा शरीरगतेनोष्ण्यन नीहारं देवं प्रीणामि । 'मेदस्तु 
चपा वसा? इयमरः । वसे मांसमिति वसा । शुद्धमांसस्य यः 
ज्ञेहः सा वसेति वद्याः इति खामी । वसया मांसल्लेहेन शीनं 
देवं प्रीणामि । अश्रु नेत्राम्बु रोदनम्‌? इत्यमरः । अञ्जुभिने- 
त्राम्बुभिः मुष्बाः देवताः प्रीणामि । “दूषिका नेत्रयोर्मेलम्‌ः 


. हिरण्यगभेः 


| तिरे eT 
समवतताओं भूतस्मं. जातः पतिरेक 
० [) ह. ५ "व स्मे 
आसीन्‌ । स दांगा एडिबी द्यामुतेमां क 
i | | ~ व 
दडा इविपा बिदेम ( १०१ 
प्रपंच के पूवे केवळ हिरण्यगभ देव हो विद्यमान था । उत्पन्न 
भूतमात्र का वही एक स्वामी था । उसी ने इस पृथ्वी को धारण 
किया हुआ दै । उस चुलोक को भी उसी ने धारण किया हुआ है । 
उस हिरण्यगर्भ प्रजापति देव के लिए हम सदा भक्ति से नमन 
करते रहें ॥ १० ॥ 


~~ 


च |] 
हावडा दिदेस ।; ११ !! 
जो परत्मामा अपनी महिमा से इस जगत्‌ के सभी प्राणापान 

और निमेषोन्मेष करने वाले जीवों का एकमात्र अधिपति बना तथा 
जो इस जगत्‌ फे सभी द्विपाद-चतुष्पाद को अपना ऐश्वयं बनाए 
हुए है, उस प्रजापति देव के लिए हो हम अपने धनधान्य से 
सदा परिश्वरणरत रहें ॥ ११॥ 

उ० चतस्रः कदेवत्यःः ब्रिष्टभः प्रजापतिसुतहिरण्य- 
गर्थेदष्टाः प्राजापयपञ्यूनामश्वादीनां याउग्रानुवाक्याः । दे 
व्याख्याते ॥ १० ॥ १३ ॥ 

म० चतखः कदेवद्याः त्रिटभः प्रज;पति सुत्त हिरण्यगभे इष्टाः 


इत्यमरः । दूषीकाभिनेत्रमनेहादुनीेवताः प्रोणःभि । “संघरे- | प्राजापत्यपद्य्ञामवादीनां याज्याजुवाक्याः । दे व्याख्याते 
ऽसुग्लो हिता्ररक्तक्षतजशोणितम्‌? इयमरः । अस्यते सज्यते | (२३८३।३)॥१०॥११॥ 


इति वा असक रुधिरम्‌ 'पहन्‌- ( पा० ६।१। ६३ ) इत्य- 
सन्नादेशः । अन्ना रक्षांसि ्रीणामि । अङ्गैः पू्वीतुक्तावयवैः 
चित्राणि देवतानि प्रीणामि । “रूपं खभावे सोन्दर्ये नाणके 
पशुशव्दयोः” इति विश्वः । रूपेण सौन्दर्येण नक्षत्राणि देवतानि 
प्रीणामि । लचा चर्मणा पृथिवीं देवीं प्रीणामि । स्वाहेति मत्रे 
राज्यं जुहोतीत्यर्थः । अत्र आम हृदयेनाशानं हृदयाभेणेत्यादि 
द्यावाएथिवीभ्या खाहेत्यन्ता अपि (३२. । ८-१३) आइः 
तीजुहुयात. आश्वमेथिकल्जात्‌ । “अवश्रथेश्यन्तेऽप्छु ममस्या- 
क्षिपिङ्गलस्य खलतिविल्लिषशुक्कय मूध्नि जुहोति जुम्बकाय 
खाहेति? ( का० २०। ८। १८ ) । अवद्रथयागान्ते एवंवि स्य 
पुंसो मूर्थनि जुम्बकायेति मन््रेणाज्यं सकृह्ृहीत जुडुयात्‌। 
कीइशस्य पुंसः । जळे सम्य पिङ्गळाक्षस्य खलतेः खल्वाटस्य । 
-विक्लिषस्य दन्तुरस्य झक्नस्यातिगोरस्पेति सत्रार्थः । वरुणदे- 
वल्या द्विपदा यज्जुगोयत्री उदन्यपुत्रसुण्डिभदष्टा । जुम्बकाय 
वरुणाय खाहा सुहुतमस्ठु । वरुणो वे जुम्बः (१३ । ३ । 
७। ५) इति श्रुतेः । एषा चान्तजेळे जप्त पापनाशिनी । 
तदुक्तं दवारीतेन 'जुम्त्रका नास गायत्री वेदे वाजसनेयके । 
अन्तजळे सकृजप्ता ब्रह्महत्यां व्यपोहति ॥' इति ॥ ९ ॥ 


यस्येमे ह्िमव॑न्तो महित्वा यस्यं समुद रसया 
सहाहुः । यस्येमाः प्रदिशो यस्य॑ बाहू कस्म देवाय 
हविषां विधम ॥ १२ ॥ 

[ सस्यं । इमे । हिमवन्तःइतिंहिम इन्द्‌ । महिस्बेतिमहि 
त्वा । यस्यं । समुद्रम । रसयां । सह । आहु? ॥ यस्य । 
इमा । प्रदिशऽइतिप््र दिश +-। अस्यं। बाहञ्डतिचाइ ॥१२॥ ] 

जिसकी महिमा के प्रतीक यह हिमवाळे पवत खड़े हैं और 
नदियों के साथ समुद्र भी जिसकी महिमा कहे जाते हैं तथा 


यह प्रकृष्ट दिशाएँ जिसकी सुजाएँ हैं, उसी प्रजापति देव के लिए 
हम सदा भक्ति व योग से ध्यानशील होवं ॥ १२ ॥ 


उ० वयं फसे ्रजारतभे देवाय इविषा विधेम हविः 
दु: । विसक्तित्चत्ययः । कशब्दुत्य सवेनामस्वमाषम्‌ ¦ इसे 
हिसवन्तः बहुदचनर्दन्येऽपि हिमाचलप्रद्धतयः पवेताः । 
प्रथमा द्वितीयार्थे । “सुपां सुपो भवन्ति’ इति वचनात्‌ । 
इमान्हिमवस्प्रश्यद्रीन्यस्य प्रजापतेसेहित्य॑ मद्विमानमाहु- 
बुधाः । महित्वांत विभक्तेराकारः । रसा नदी “रसतेः शब्द- 
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कर्मेग? इत्ति निरुक्त यास्कः । रसमा नद्या सह सुद्र र द 
सव्हेत्र हु: । इमाः प्रदिशः पूयः प्रकृष्टा आशा यस्य | पासते । तदुक्तम्‌ “यस्य जैयावधि ज्ञानं शिक्षावधि पा 
य: ~ २०५ [विधि ~ भृः ४ 
महित्वसाहु: । यस्य बाहू भुजा जगद्रक्षणाबिति शेषः || नम्‌ । कार्यावधि च कतृलं स खयंभूः पुनातु व इति । 
सले जग प्रजापतेविभूतिरित्यथेः । कसम देवाय हविषा | किंच यस्य छाया आश्रयो ज्ञानपूर्वसुपासनम्‌ अशतं सुक्तिहेठुः 


PSE FIT (3 (a 
यस्य | मनुष्याः यस्य प्रशिषं शासनमुपासते देवाश्च यस्य प्रशिषमु- 


घिघेलेःत व्याख्यातस्‌ ॥ १२ ॥ 


| यस्य । अज्ञानमिति शेषः । मृत्युः संसारहेतुः । तदुक्तम्‌ ‹य ए- 


म० वयं कर्मे अजामतये देजाय हिया विधेम हवि्दशः । | तद्विदुरस्रखाखे भवन्खयेतरे . दुःखमेवापियन्ति’ ( श्वेता० 
वितदिज्यथयः । कशब्दस्य सर्वेन,मत्तमार्पम्‌ । इमे हिमवन्तः ३। १०) इति ॥ १३॥ 


बहुत्रचनाद्न्येऽपि हिमःचलप्रशृतयः पर्वताः । प्रथमा द्विती- 
याथ । सुपां सुपे भवन्तीति वचनात्‌ | इमान्‌ हिमवत्प्रसृत्य- 
दीन यस्य प्रजापतेमेहिल मह्दिमानमःहुवुधाः । महिलेति बिभ- 
क्तराकारः । 'रसा नदी रसतेः शब्दकमेगः? ( निरु० १३ ॥ 
२५ ) इति याळ: । रसया नद्या सह समुद्रं यस्य महिल- 
माहुः । इमाः प्रदिशः पूदाया: प्रकटा आशा यस्य महिल- 
माहुः । य्य वाहू सुजो जगद्रक्षणाविति शेषः । सवं जगद्यस्य 
प्रजापतेविभूतिरियर्धः ॥ १२ ॥ 

य आत्मदा वंछदा यस्य॒ विश्व उपासंते प्रशिषं 
य्सय देवाः । यस्यं छायामृतं यस्य॑ मृत्युः कस्मै देबाय॑ 
हृविर्षा विधेम ॥ १३ ॥ 

[ य> । आस्त्मदाडइ्त्याच्म दा) । बलदाइइतिंबल दा? । 
यस्यं । विश्व । उपार्सत5इत्त्युंप आर्संते । प्रश्षिषमितिप्प 
सिषम्‌ । यस्यं । देवा? ॥ यस्यं | छाया । अमृतम्‌ । यस्य॑ । 
मच्यु> ॥१३॥ ] 

जों आत्मा व बळ का देने वाला है, विश्व जिसके अनुशासन 
को मानता है, देवता भी जिसकी अनुज्ञा में वतमान रहते हैं, 
जिसकी कृपाकोर अमृतस्वरूप है और जिसका क्रोध साक्षात मृत्यु 
है, उसी प्रजापति देव की हम हवि: से परिचर्या करें ॥ १३ ॥ 

उ० आत्मान ददाति आत्मदाः उपासकानां सायुज्य- 
अद्‌ः । यलं साम्यं ददाति बढदाः । भुक्तिमुक्तिप्रद 
इत्यर्थः । विश्वे सर्वे मनुष्याः यस्य प्रश्रिप शासनसु- 
पासते । देवाश्च यस्य अशिपमुपासते । तदुक्तम्‌ धयस्य 
शेयावधि ज्ञानं शिक्षावधि च शासनम्‌ । कार्यावधि च 
कतृत्व स खयंभूः पुनातु वः? इति । किंच यस्य छाया 
आश्रयो ज्ञानपूवेसुपासनम्‌ अस्तं मुक्तिहेतुः यस्य अज्ञा- 
नमिति शेपः । मृत्यु: संसारहेतुः । तदुक्तम्‌ 'ये तद्विदु- 
रखताखे भवन्त्यथेतरे दुःखमेवापियन्ति’ इति श्रेताश्वतरो- 
पनिपत्‌ ॥ १३ ॥ 

म० कर्मे देवाय हृविषा विधेमेति व्याख्यातम्‌ । आत्मानं 
ददाति आत्मदाः उपासकानां सायुज्यप्रदः । बलं सामर्थ्य 


ददाति बळदाः । थुक्तिमुक्तित्रद इयर्थः । विश्वे सर्वे | तथा क्रतवः आयस्लिलथ: । सद्मि 


आ नों भद्राः क्रत॑वो यन्तु विश्वतोऽदब्धासो 
अर्परीतास उद्भिदः । देवा नो यथा सदमिद्गधे 
असन्नप्रायुवो, रक्षितारो दिवेदिवे ॥ १४॥ 

[ आ । नहे । भद्रा? । क्रतव । यन्तु । क्विशश्वत॑-+- । 
अदब्धासई । अपंरीतास5इत्यप॑रि इतासई । उददमिद॒ऽइच्युत्‌ 
भिद्‌ ॥ देवा । नई । वर्था । सद॑म्‌ । इत्‌ । बुधे । 
अस॑न्‌ । अप्ायुव॒ऽइत््यप्म॑ आयुव€ । रक्किषुतार॑-- । दिवे- 
दिंब$इतिंदिवे दिवे ॥१४॥ ] 

चारों ओर से हमें अहिसित, अनाक्रान्त, शब्ु-मेदक और 
कल्याणकारी यज्ञ प्राप्त होवें। जिस प्रकार कि देवता सदा हमारी 


अभिवृद्धि में तल्लीन रहें और दिन-प्रतिदिन वे अप्रमादभाव से 
हमारे रक्षक बने रहें ॥ १४ ॥ 


उ० आ नो भद्राः । वेश्वदेवानां पश्चूनां याज्यानुवाक्या 
दुश । पञ्चाद्याः सप्तमी च जगत्यः त्रिष्टुमोञ्न्याः । आयन्तु 
आगच्छन्तु नः अस्माकम्‌ । भद्राः सन्दुनीयाः स्तुत्याः । 
कतवः यज्ञाः संकल्पा वा । विश्वतः सवतः अदृब्धासः 


। अनुपहिंसिताः अपरीतासः अपरिज्ञाताः केनचित्‌ । उद्भिदः 


उद्गेत्तारोऽन्येपां यज्ञक्रतूनां कल्पानां वा । किंच देवाः नः 
अस्माकम्‌ सदं सदा । इच्छब्द्‌ एवार्थे । सदाकाळ एव । 
दृधे वर्धनाय । असन्‌ स्युः सूयासुः। कथंभूताः । अप्रायुवः 
अम्रमाचन्तः रक्षितारश्च । दिवेदिवे अहन्यहनि तथा सूयाः 
दिति वाक्यञ्षेपः ॥ १४ ॥ . 

स० वेश्वदेवपञुवपापुरोडाशपञ्चनां याज्यानुवाक्या दश 
ऋचो विश्वदेवदेवत्या गोतमदृष्टाः । तत्रादौ पश्च जगत्यः । 
कतवो यज्ञाः संकल्पा वा नोऽस्मान्‌ प्रति आयन्तु भागच्छन्तु | 
यज्ञकतारो वयं भवेमेत्यर्थ: । कीहशा: क्रतवः । भद्राः-भन्द- 
नीयाः “भदि कल्याणे’ कल्याणकारिणः । तथा विश्वतः 
अद््धासः सर्वृतोऽनुपहिसिताः । निर्विश्ना इद्यर्थः । अपरीतासः 
न परीता अपरीताः अपरिगता अज्ञाताः । केनचित्फलानुमेया 
इयर्थः । उद्भिदः उद्धिन्दन्ति प्रकटयन्ति उद्भिदः उद्धेत्तारः । 
यज्ञान्तराणां प्रकटीकर्तार इत्यर्थः । किंच यथा येन प्रक्रारेण 
देवा नोऽस्माकं सदमित्‌ सदैव वृषे बुद्ध असन्‌ भवन्ति । 
दियव्ययं सदार्थ । कीरशा 
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याः । अमरुः नि अवनते अझ । | व्षमसिन्‌ । अमं वण सोर्मम्िना सर 
यातेः क्विप्‌ तुगभाव आषे: । न प्रायुवः अप्रायुवः अनलसा रह 
अस्माकं बड़ों भवन्लित्यय; । तथा दिवेदिवे अहन्यहनि | णी गर सुभगा सवस्करत १ 3 ॥ 
प्रत्यहं रक्षितारः पालकाः ॥ १४ ॥ [ तान्‌ । पू्ैया । निबिदेतिनि बिदा । हूमहे । वुयम्‌ । 
गम्‌ ~ ~ ~ © 
देवानाँ भद्रा सुमतिऋजूयतां देवानां राति- | भग्‌! मित्रम्‌ । अदितिम्‌ । दक्क्पम्‌ । अस्निधम्‌ ॥ अब्ये- 
स्ट र्न कारन चका = = ॥ आ ख्ध्रिनां ॥ [aS ७ 
रभि नो निर्वतैताम्‌ । देवार्नाछ सख्यमुपसेदिमा | पस! घरुणम्‌ । सोम । अब्द्िनां। सरखती । नह्‌ । 
न ति नः से गत । मुभगेतिंसु भगा । मर्य-- । कर॒त्‌ ॥१६॥ ] 
वयं देवा न आयुः प्रतिरन्तु जीवसे ॥ १५ ॥ हा का व 
लकत 7 ये & पूर्वकालीन स्तुति के द्वारा हम उन भग, मित्र, अदिति व 
[ देवानाम्‌ । भद्रा । मुमतिरितिंसु मति? । ऋजूयताम्‌ । | अहिंसक दक्ष का आह्वान करते हैं। साथ में अयंमा, वरुण, सोम और 
ऋुजुय॒तामिस्मंजु यताम्‌ । देवानाम्‌ । राति} । अभि । न९। अश्विनौ का भी । सुभगा सरस्वती इमारा कल्याण करे ॥ १६ ॥ क 
नि । बुर्चताम्‌ ॥ देवानाम्‌ । सक्ख्यम्‌ । उप । सेदिम्‌ ।| उ० ते एवेया । तान्देवान्‌ पूया अकृत्रिमया स्वय- 
बुयम्‌ । देवा । नई । आयुं> । प्र । तिरन्त । | उेवा। निविदा । निविच्छडदो वाग्वचनः । हूमहे आह्वयामो 
जीवसे गन : क ॐ | वयम्‌ । तान्‌ कानित्यत आह। भगं मित्रम्‌ अदितिम्‌ दक्षम्‌ 
Ei हे अच्युतसञ्च दा टै ल 
देवों की कल्याणी सुमति हमारे प्रति और भी ऋजु होवे । abs peg 
देवों का दान हमें सदा ही प्राप्त रहे । हम देवों के सख्यभाव को | परेम सोमस आना च। यः सहता सरखता सु 
सदा ही प्राप्त करते रहें और देवता हमें लम्बे जीवन के लिए | न' अस्माकस्‌ मयः सुख करत करोत्विति ॥ १६॥ 
इमारी आयुओ को और-और बढ़ाते रहें ॥ १५॥ स० पूर्वया आचीनया अङ्त्रिमया स्वयंभुवा निविदा 
इ० देवानां भद्रा । देवानां भद्रा नन्दनीया सुमतिः | वाचा वेद्रूपया वयं तान्प्रसिद्धान्देवान्‌ इमहे आह्वयामः । 
कल्याणी मतिः । अभिनो निवतेतःामिल्यचुषङ्गः । अस्मा- | निविच्छव्दो वावाचकः । तान्‌ कान्‌ तत्राह । भगं मित्रम- 
न्प्रयभिसुखीभवतु । कथंभूतानां देवानाम्‌ । ऋजूयतां | दितिं देवमातरम्‌ दक्षं प्रजापतिम्‌ अर्यमणं वरुणं सोममश्विना 
ऋजुगामिनाम्‌ । यद्वा ऋद्चुकामिनास्‌ । ऋछुं प्रगुणम्‌ ; अश्विनो । अख्निधमिति भगादीनां विशेषणम्‌ । न लेषते 
यजमानं कठुँ ये कामयन्ते ते तथोक्ताः । किंच । देवानां | च्योतते सोऽल्ित्‌ तमच्युतसद्धावम्‌ । किंच झोभनं भगं भाग्य 
रातिः दानम्‌ अभि नः अस्रान्प्रति निवतेताम्‌ । ततो | यस्याः सा सुभगा भजनीया सरस्वती भगादिसहिता नोऽस्माकं 
लब्धदानाः सन्तः । देवानां सख्यं सखिभावम्‌। यजमानाः | मयः करत्‌ सुखं करोतु ॥ १६॥ 
सन्तः उपसेदिम ग्राझुयाम वयम्‌। ततो देवाः नः अस्माक तन्नो वातो मयोभु वांतु भेषजं तन्माता 


भक्तानामायुः मतिरन्ठ मवर्धयन्द॒ । किमधेम्‌ । जीवसे पथिवी तस्पिता यौः । तद्ठार्बाणः सोमुसुर्तों मयो- 
चिरं जीवनाय ॥ १५॥ ० ऱ्प ct 


स० भद्रा कल्याणकारिणी देवानां सुमतिः शोभना बुद्धिः भुवखर्दशिना खणुत घिष्ण्या युवम्‌ ॥ १७ ॥ 
नोऽस्मान्‌ प्रति अभिनिवततामस्मदमिमुखीभवतु । कीइशाना | [ तत्‌ । न । बात॑- । मयोब्म्वितिमय€ थु । बातु । 
देवानाम्‌ । ऋजूथताम्‌ ऋजु अवक्रं यन्ति गच्छन्ति क्रजुय- भेष॒जम्‌ । तत्‌ । माता । पुथिबी । तत्‌ । पिता । यौ? ॥ 
न्तखेषाम्‌ । इणः ep क आ तत्‌। ग्रार्वाणदे । मोमसुतऽइतिसोम सुतं= । मयोश्चवऽइतिमय 
नाय अर । क्यजन्ताच्छतृ । | गैरे । तत्‌ । अस्थिजा । पृणुतम्‌ । निया । 
साधु यजमानं कामयमानानामित्यर्थ: । किंच देवानां रातिः | 3. ॥3७॥ ] 
दान नोऽस्मानभिनिवर्तताम्‌ । देवा अस्मभ्यं ददलित्यर्थः।। वायु हमें वही सुखकर भेषज बहाकर लावे; वही माता पृथ्वी 


| देवानां सख्यं मैत्रीसुप - | और वही पिता चुलोक भी । सोमासिषावक और सुख की भूमि 
देवेभ्यो छब्धदाना वयं देवानां त ह क चे पत्थर भी हमें बद्दी सुख-कस्याण प्रदान करे । हे अश्विनौ ! तुम 
याम । सदेलिंटि उत्तमबहुले रूपम्‌ संहितायां रनः दोनों भी स्वबुद्धि से इमे वही सख-शान्ति अतिश्रुत करो ॥ १७ ॥ 


नोऽस्माकं . सखीनामायुः जीवसे जीविठुं अतिरन्तु रधेः ० तन्नः । तत्‌ भेषजं मयोशु सुखस्य भावयित नः 
यन्तु ॥ १५॥ अस्माकम्‌ चातः वातु अनुगहातु। तञ्च भेषज माता एथिवी 
तान्पू्था निविदा हूमहे वय भर मित्रमदितिं अनुशुह्यातु । तच्च पिता योः अजुग्रह्मतु । तच्च ्रावाणः 
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तारः अनुगृहन्तु । तच्च हे अश्विनो, धिष्ण्या धारयितारौ ¦ 
युव युवामपि शृणुतम्‌। श्चुत्वा च अनुगृहीतम्‌ ॥ १७॥ ' 


स० वातः पवनः नोऽस्माकं भेषजमोषधं हितं यथा तथा | 


बाठु “वा गतिगन्धनयोः? छोट प्रवातु । अनुग्रहालियर्थः । \ 2% 


ददालिति यावत्‌ । कीदृशं हितम्‌ । मयोभु मयः सुखं भवति 
यस्मात्‌ तन्मयोभु सुखोत्पाद्कं हितं ददातु । माता जगन्नि- 
मात्री एथिवी तत्‌ हितं वातु । पिता पालको द्योः खर्गः तत्‌ 
हितं बाठु । सोमं सुन्त्रन्ति सोमसुतः सोमाभिषवकारिणो 
आवाणः रषद्‌ः तत्‌ भेषजं वान्तु ददतु । कीदृशा ग्रावाणः । 
सयोभुवः मयः सुखं भावयन्ति ते मयोभुवः सुखस्य दातारः । 
है अश्विना अश्विनो, युवं युवां तत्‌ बातादिभ्यो मेषजम्रार्थनं 
>र्णुतं युवामपि हितं दत्तमित्यर्थः । कीदशौ युवाम्‌ । धिष्ण्या 
धिष्ण्यो गृहवद्धारयितारौ ॥ १७ ॥ 

तमीशानं जर्गतस्वस्थुषस्पति घियंजिन्वमर्वसे 
हूमहे वयम्‌ । पूषा नो यथा वेर्दसामसंद्रुधे रक्षिता 


> 


पायुरदब्धः स्व॒स्तये ॥ १८ ॥ 


[ तम्‌ । ईशानम्‌ । जग॑त । तस्त्युर्प:- । पतिम्‌ । 
धियञ्जिन्रमितिंधियम्‌ जिम्‌ । अवसे । हूमहे । बुयम्‌ ॥ 
पृपा । नद । यथा । बेदंसाम्‌ । अस॑त्‌ । बृषे । रक्क्पिता । 
पायु} । अदब्धई' । खस्त्तयें ॥१८॥ ] 

चराचर के स्वामी, बुद्धि के प्रेरक और सर्वेश्वययंवान्‌ उस 
परमात्मा का,ही इम आहान करते हैं। जिस प्रकार पूषा हमारे 
घर्नो की वृद्धि के लिए होवे । वह रक्षक, पालक और अनुपर्हिसित 
पूषा हमारे कल्याण के लिए होवे ॥ १८ ॥ 

उ० तमीशानम्‌। तस्‌ इशान रुद्रम्‌ । कथं भूतस्‌ । 
जगतः जंगमस्य तस्थुषः स्थावरस्य पतिमिव पतिस्‌ । 
धियंजिन्वम्‌ धिया बुद्या संकल्पमात्रेण जिन्वति प्रीणाति 
इति धियंजिन्वम्‌। यद्वा थिया कर्मणा जिन्वति प्रीणातीति 
धियंजिन्वम्‌ अवसे अवनाय तर्पणाय । हमहे आह्वयामः 
वयस्‌ । किंच पूपा नः अस्माकम्‌ वेदुसां धनानाम्‌ असत्‌ 
भूयात्‌ धे वनाय । रक्षिता च वायुः पाता च अदब्धः 
अजुपहिंसितश्चान्ये केनचित्‌ ख़ख्रये अविनाशाय । तथा 
इमहे वयमित्यनुपङ्गः ॥ १८ ॥ 

स० वयं तं प्रसिद्धमीशानं रुद्रं इमहे आहृयामः । कीहशं 
तम्‌ । जगतः जंगमस्य तस्थुषः स्थावरस्य च भूतजातस्य पति 

पालकम्‌ । धियंजिन्वं थियं बुद्धिं जिन्वति प्रीणातीति घिय- 
जिन्वतम्‌ अछक्‌ बुद्धिसन्तोषकारकम्‌ । जिन्वतिः प्रीणनार्थः । 
किमर्थं हूमहे । अवसे अवितुं तर्पयितुम्‌ । तुमर्थ असेश्रत्ययः । 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 2 
न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न््क्क्न्न्न्न्न्क्न्व््न््ल्न्न््स्म्न्न् 
सोमसुतः सोमाभिषबकारिणः मयोसुवः सुखस्य भावयि- | यथा येन प्रकारेण पूषा नोऽस्माकं शभे दृष्ये खये कल्या- 


[ पश्चविशो 


णाय च असत्‌ भवतु तथा इमहे इत्यर्थः । फीहशः पूषा । 
चेदसां Fs वा राधिता रक्षकः । पायुः पालकः 
पुत्रादीनाम। अद्व्धः अनुपहिंसितः ॥ १८ ॥ 

[| || 
स्वस्ति न इन्द्रो ब्रढ्ध्वाः स्वस्ति न॑ः पूषा 
वास्त च न पू 
विश्ववेदाः । स्वस्ति नस्ताक्ष्यो अरिष्टनेमिः स्वस्ति 
नो ब्रृहस्पतिंदेधातु ॥ १९ ॥ 


'[ स्वस्ति । नट। इन्द्र: । बुददरश्रवा5इतिंबुद्द्ध अवाई । 
स्वस्ति । नह । पूषा । विश्यवेंदाइइतिविश्य बेंदादं ॥ 
सस्ति । न । ताक्कम्पै-- । अरिंट्रनेमिरित्यरिंट्र नेमिद । 
स्वस्ति । नद । बहरुप्पति-- । दधातु ॥१९॥ ] 

चिरन्तन कीर्ति इन्द्र हमारा कल्याण करे । सभी धनों का 
स्वामी पूषा हमारा कल्याण करे । अहिसितनेमिं=अनुपहतगति 
ताक्ष्यंदेव हमारा कल्याण करे और बृहस्पति देव भी हमारा कल्याण 
धारण करें ॥ १९ ॥ 

उ० खखि नः खखि स्वस्त्ययनम्‌ नः अस्माकम्‌ इन्द्रः 
दधातु स्थापयतु । कथंभूतः: । वृद्धश्रवाः ग्रभूतधनः । 
महाशब्दो महाकीतिंवां स्वस्ति नोऽस्माकं पूपा ददातु । कथं- 
सूतः । विश्ववेदाः सवैज्ञो वा । स्वस्ति नः ता्ष्यों दधातु । 
कथंभूतः । अरिष्टनेमिः अनुपहिसितासु: । स्वस्ति नः 
अस्माकं ब्रुहस्पतिश्च दुधातु ॥ १९॥ 

म० विराट्स्थाना । आद्यौ पादौ नववणौ तृतीयो दशकः 
तुयो वयूहेनेकाद्शकः 'नवको वेराजल्लेट्टुमश्वः इति वचनात्‌ । 
इन्द्रः नोऽस्मभ्यं स्वस्ति अविनाश शुभं दधातु ददातु । 
कीदृशः । बृद्धश्रवाः बृद्ध महत्‌ श्रवः कीर्तिर्यस्य सः । पूषा नः 

[खि ददातु । कीदृशः । विश्ववेदाः विश्वं सर्व वेदो धनं यस्य 


विश्व वेत्तीति वा विश्ववेदाः । ताक्ष्यों रथो गरुडो वा नः सस्ति _ 


दधातु । कीशः । अरिष्टनेमिः अरिष्टा अनुपहिंसिता नेमिश्व- 


ऋधारा पक्षो वा यस्य सः । बृहस्पतिः देवगुरुनोऽस्मभ्यं स्वस्ति 
ददातु ॥ १९ ॥ 


र॑दा म॒रुतः प्रश्चिमातरः द्यु्भयार्वानो विद्‌- ` 


थेषु जग्म॑यः । अग्निजिह्वा मन॑वः सूर॑चक्षसो विश्च 
नो देवा अवसा ग॑मन्निह | २०॥ . 

[ पर्घदश्याञ्दतिएपत्‌ अश्वा । मरुत॑.:. | पृश्म्रिमातर- 
ऽइतिपृस्भि मातर६ । शुभ्यर्वानऽइतिंशुभम्‌ यार्वानद । 


ट्ट 


विद्ये । जर्ग्मयह ॥ अग्प्रिजिदबाउड्स्पैन्मि जिवा) । 


मनंव6 । सर॑चक्कपसऽइतिदरं चक्‍क्पस ४ 
देवा । अबसा । आ । गमन्‌ । इह 2 परि क! 
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बध्यायः २५ ] 


rr 


र्य्य््य््ा्स््च्जाःः 
सबुन्द अश्वों, विचित्र वर्ण वाली माता वाले, शुभगति वाले, 
युडों में जाने वाले, अग्नि ही जिनकी निहा है, ऐसे विचारवान्‌ 
तथा सूर्य के प्रकाशवाले मरुत और विश्वेदेवाः अपनी रक्षा के साथ 
यहाँ हमारे यज्ञ में आवें ॥ २० ॥ 
उ० उपदश्वा मरुतः । एपन्तः शबा अश्वा येपां ते 
पृषदुश्वाः । एक्मिमातरः । एश्चिः यौमौता येषां त एवसु- 
च्यन्ते । झुभ॑यावानः झुभं कु जनान्मति ये यान्ति ते 
शुभंयावानः । 'आतो सनिन्क्कनिपवनिपश्च' इति वनिप्‌ । 
विदथेषु यज्ञेषु जग्मयः गमनशीलाः । 'आदगमहन-' इति 
किः । य इत्थंभूता मरुतस्ते अवसा अन्नेन हविलंक्षणन 
आहूताः सन्तः आगमन्‌ आगच्छन्तु इदेत्यनुपङ्गः । ये च 
अञ्निजिह्वा अझिसुखाहुतादा इत्यर्थः । मनवः चतुदेश सेन्य 
अवसा गमन्निह । ये च सूरचक्षसः आदित्यद्रीनाः विश्व- 
देवाः ते च नः अस्माकम्‌ अवसागमन्निद्ट यज्ञे ॥ २० ॥ 


सझ्‌० जगती । मरुतो देवाः अवसान्नेन हविलेक्षणेन हेतुना 
इह यहे आगमन्नागच्छन्तु । कीदृशा मरुतः । एषदश्वा धपलः 


पृषतीसंज्ञा अश्वा वडवा वाहनं येषां ते एषदश्वाः । | 


~ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता ७ 


उ'० भद्रं कर्णेमिः । भद्रमचुकूळं कर्णेभिः कणोभ्यां श्षणु- 
याम हे देवाः। भद्रं पश्येस अक्षभिः अक्षिभ्यां । हे यजत्राः 
यजनीयाः । किंच । स्थिरेरङ्गैः अशिथिलेः अङ्गः । तुष्टवांसः 
देवान्स्तुतवन्तः । तनूभिः भार्यापुत्रपोत्रादिकाभिस्तनूमिः 
सहिताः व्यशेंमहि व्यक्षवीमहि । देवहितं देवैर्यरस्थापितं 
सनुष्याणामायुः तद्मश्ुवीमहि ॥ २१ ॥ 


स० तिख्ख्रिष्ठमः । हे देवाः, कर्णेभिः कणैः भद्रं कत्या- 
णमचुकूलं वयं श्रणुयाम । हे यजत्राः, यजन्तं त्रायन्ते रक्षन्ति 
यजत्राः यजमानपालकाः अक्षभिः नेत्रैः भद्रं वयं पश्येम 
“बहुलं छन्द्सि” ( पा० ७।१।७६ ) इति हलादौ अक्षिशन्द- 
खानङादेशः । किंच देवहितं देवैः स्थापितं देवानां हितं 


_देनोपासनयोग्यं वा यदायुः जीवनं तद्वयं व्यशेमहि व्यश्चुवीमहि 


प्राघुयाम । कीदशा वयम्‌ । स्थिरैः इढैरज्गैः अवयवैः करचरणा- 


दिभिः तनूमिः शरीरैश्“पुत्रादिसिवी युताः तुष्टुवांसः भवतः 


स्तुवन्तः सन्तः, २१ ॥ 


आतमिन्नु शरदो अन्ति देवा यत्रा नश्चक्रा जरसं 


6 


“यृषत्यो मरुताम्‌? इति निघण्टुवचनात्‌। यद्वा एषन्तः शवलाः तनूनाम्‌ । पुत्रासो यत्र॑ पितरो भर्वन्ति मा न 


अश्वाः येषां ते एन्नियौयौर्दितिवो माता जननी येषां ते 
पृश्चिमातरः । मं कल्याणं यान्त पराप्नुवन्ति प्रापयन्ति वा 
ञुभंयावानः 'आतो मनिन्‌? ( पा० ३.। २। ७४ ) इति वनि- 
्प्र्ययः । विदथेषु यज्ञरहेषु जग्मयः गमनशीलाः “आहृग- 
महन-? ( पा० ३।२। १७१) इति किः। अभिजिद्दाः 
अग्निजिह्वा भोजनसाधनं येषां ते “अभिमुखा चै देवाः? इति 
श्रुतेः । हुताद इत्यर्थः । मन्यन्ते जानन्ति मनवः सर्वज्ञा: । 
सूरः सू्ैश्चक्षः चक्षुः येषां ते सूर्य चक्षते पश्यन्ति वा सूरच- 
क्षसः। किंच न केवर्ळ मरुतः विश्वे सर्वे देवाः च नोऽस्माकं 
हवेल ॥२०॥ 


- ० ~ el 

\/ भद्र कर्णेमिः णुयाम -देवा भद्रं पंश्येमाक्षमि- 
.रैरङ्गै | NSO, व 

यैजत्राः । स्थिरैरङ्गेस्तुष्ठुवाछ सस्तनूभिञ्यशर्माह दा 


हितं. यदायः ॥ २१ ॥ 

[ भद्रम्‌ । कर्णेमिह ।. शुणुयाम । देवाढे । भरम्‌ । 
पइख्येम । अक्क्पभिरिच्यक्कष भि । यजत्त्राहे ॥ खिरै। 
ङग । तुष्टवाझेसं:- । तुस्तुमाछस॒ऽइतितुस्तु बा्सँ+ । 
तनूर्भि-:- । बि । अशेमहि । देवहिंतमितिदेव हिंतम्‌ । सत्‌ । 
आर्यु-- ॥२१॥ ] 


हे देवो ! €म कानों से भद्रवचन ही सुने । दे यजनीय देवो ! 
आखों से हम भद्र दृइय ही देखें। स्थिर अंगों से सदा देवों की 
स्तुति करते हुए इम स्वशरीरों से उस आयु को प्राप्त करे, जो 
देवों ने हमें दी है ॥ २१0. , ६, ॥ ळात 6 


Ae 
मध्या रीरिषतायुगन्तोः ॥ २२ ॥ 

[ श॒तम्‌ । इत्‌ । चु । शरद-- । अन्ति । देवाद्‌ । मन्त्र । 
नई । चक्क । जरस॑म्‌ । तनतांम्‌॥ पुत्रास । सत्त्रं । 
पितर॑+- । भर्वन्ति । मा । न । मद्या । रीरिषत्‌ । रिगिपते- 
तिंरिरिषत'। आर्यु-- । गन्तोंé ॥२२॥ ] 


हे देवो ! यह सौ शरत्‌ काल बीत जाता है कि जिनके 
अन्दर-अन्दर आप लोगों ने हमारे शरोरो की जरावस्था निर्धारित 


'कर दी है। इसी अवधि के अन्दर पुत्र भी पितर वन जाते हैं । 


हे देवो ! जीवनयात्री की आयु को मध्य से मत काट दो ॥ २२ ॥ 
उ० शतमित्‌ । शतमपि शरदः अन्ति अन्तिके समीपे 
भवथ हे देवाः । आकल्पकालूमित्यमिप्रायः । ऋषिभिरुदि- 
तमेतत्‌ । यत्र यस्मिन्‌ शरदांशते नः अस्माके यूयं चक्र 
कृतवन्तः । जरसं जरां तनूनां जरानिमित्तां शक्तिमित्यमि- 
प्रायः । किंच । पुत्रासो यत्र पितरो भवन्ति पुत्रा अझयः यन्न 
शरदां शते । यजमानस्य पितरो जनितारो भवन्ति। तदुक्तम्‌ 
न्न वे प्रजापतिः प्रजाः ससज’ इत्युपक्रम्य 'तस्माज्यनयित्वा 
बिभही'ति । यत्र पितरो भवन्ति। एतदप्युक्तमेप । स यन्न 
भ्रियत्ते यत्रेनमझावभ्यादधाति तदेपोऽभेरधिजञायते स एष 


|| पुत्र: सन्पिता भवति अथवा पुत्रा एव 'पिदुणामोध्वेदेहिकं 


कुवोणाः पितरो यत्र संपद्यन्ते तदपि शरदांशतमन्तिक एव 
इति । यत एवमतो ब्रूमः। मा नो सध्या रीरिपतायुरोन्तोः 
मारी रिपत्‌ साहिंसी्ट नोऽस्माकं सध्या मध्ये अकाल एव 
आयुः गन्तोः गन्तु गमनशीरम्‌। उक्तच “संचिन्त्य संचिन्त्य 
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तसुग्रदण्डं सत्यु सचुष्यस्य विचक्षणस्य । वपासु सिक्ता इव 
चमेबन्धाः सर्वे प्रयत्नाः शिथिलीभवन्ति’ इति ॥ २२ ॥ 
स० हे देवाः, तमित्‌ शतमपि शरदो वर्षाणि शतवर्ष- 
पर्यन्तं यूयमन्ति अन्तिके समीपे भवतेति शेषः । यत्र शर- 
च्छते नोऽस्माकं तनूनां शरीराणां यूयं जरसं जरां चक्र कुरुथ । 
करोतेलिंटि मध्यमबहुवचनम्‌ । 'ह्वचोज्तस्तिहःः ( पा० ६। 
३ । १३५ ) इति चक्रेत्यत्र संहितायां दीधः “निपातस्य च? 
(पा० ६।३।१३६) इति यत्रेलत्र दीर्घः । वार्भकावधि 
यूयं समीपे भवतेत्यर्थः । यत्रास्माकं जरायां पुत्रासोऽसमतुतराः 
पितरो भवन्ति पुत्रवन्तो भवन्ति । यावद्स्माक पौत्रा भवन्ती- 
दर्थः । तावत्‌ मध्या मध्ये नोऽस्माकमायुमी रीरिषत मा 
हिंसिष्ट । रिषतेहिसार्थस्य णिजन्तस्य चङि रूपम्‌ । कीहृश- 
मायुः । गन्तो;“गन्तू गमनशीलम्‌ । तदुक्तम्‌ “संचिन्द्य संचिन्त्य 
तमुअदण्ड,“म्रत्यु मजुष्यस्य विचक्षणस्य । वषीसु सिक्ता इव 
चमेबन्र्धीः सर्वे प्रयत्ना: शिथिलीभवन्ति? इति ॥ २२ ॥ 


(_”अदितिदॉरवितिरन्वरिश्षम्ितिमोता स पिता 


स पुत्रः । विश्वे देबा अदितिः पश्च॒जना अदिति- 
जोतमदितिजेनित्वम्‌ ॥ २३ ॥ 

[ अदिंविद । द्यौ? । अदिंतिé। अन्तरिक्क्पम्‌ । अदिति । 
माता । स? । पिता । स? । पुत्र? ॥ बिश्यें। देवा? । 
अदिति । पञ्च । जर्नाट । अदिति । ज्ञातम्‌ । अदितिर्‌ । 
जनिंच्मितिजनिं त्वम्‌ ॥२३॥ ] 

अदिति ही यौ है; अदिति ही अन्तरिक्ष है; अदिति ही माता 
है; वही पिता है तथा वही पुत्र है। अदिति विश्वेदेवाः है । अदिति 
पंचमानव है। किम्बहुना, अदिति ही उत्पन्न सब कुछ है और 
अदिति ही प्रजननशक्ति है ॥ २३ ॥ 

उ० सवात्मकत्वेनादितिं मन्रइक्स्ौति | अदितिश्च दो: 
अदितिश्च अन्तरिक्षम्‌ अदितिश्च माता स च पिता सच 
पुत्रः स. इति छान्दसो छिङ्गव्यत्ययः। विश्वे च देवाः पज्चजना:' 
मजुष्याश्र अदितिः। किं बहुनोक्तेन अदितिरेव जातं भूतस्‌ । 
अदितिरे जनित्वं जनिष्यमाणस्‌ । अथवा नेवादितिरने- 
नोच्यते किंपुंनः एतान्येव द्योःप्रशृतीनि अदानानि महा- 
भाग्ययुक्तानीति ॥ २३ ॥. 


म० मनर्‌ सर्वोत्मकलेनादितिं खौति । थोः खगों- बैना 


ऽदितिः तदधिष्ठातृत्रात्‌। एवमग्रेऽपि । अन्तरिक्षमदितिः माता 


त्रश्च सः सादितिरेव छिङ्गव्यत्ययः। विश्वे सर्वे देवाः अदितिः । देवा 


पश्चजनाः मनुष्या अप्यदितिः । किं बहुना जातमुत्यन्नं 
आणिजातं जनिलं जनिष्यमाणं च सर्वमदितिरेव । यद्वाऽदिति- 


शरेण नोच्यते दयोरिस्यादीनि सर्वाणि जनिल्लान्तानि अदितिः | दरू 


अदितीनि अदीनानि महाभाग्ययुक्तानि सन्तु ॥ २३ ॥ 


शुक्लयजुर्वदसं हिता 


००07 ७००”. 


[ पञ्चविशो 


मा नो मित्रो वरुणो अर्यमायुरिन्द् कक 
मरुतः परिझि्यन्‌ । यद्वाजिनो देवजांतस्य सपे 
प्रवक्ष्यामों विदथे वीयाँणि ॥ २४ ॥ 

[ मा। नह । मित्र? । इर्‌ । अर्यमा । आयु? । 
इन: । ऋभुक्क्पा) । मरुतं । परिं। ख्यन्‌ ॥ सत्‌ । 
बवाजिर्न-- । देवजात्स्येतिदेव जातस्य । सेदं । प्रयक्कष्याम- 
ऽइतिंप बुक्कष्याम-:- । बिदर्थे । ब्वीर्ब्याणि ॥२४॥ ] 

मित्र, वरुण, अयमा, वायु, इन्द्र, ऋमुक्षा और मरुत हमारी 
निन्दा न करे-कि जो हम देवों से उत्पन्न या देवभूत तथा सपंण- 
शील अश्व के वीर कार्यो का वर्णन यज्ञ में कर रहे हैं ॥ २४ ॥ 

उ० मा नः। अश्वस्तोमीयं जुहोति । द्वाविशत्युरिभखि- 
शुव्सिः । तृतीयापछ््यो जगत्यो । दीर्घतमा ऋषिः अश्वस्य 
स्तूयमानत्वात्‌ । या तेनोच्यते सा देवतेति न्यायेन अश्वो 
देवता । तृतीयः पादः प्रथमं व्याख्यायते यच्छडद्योगात्‌ । 
यत्‌ वाजिनः अश्वस्य । देवजातस्य देवैजेनितस्य- “सूरादश्वं 
बसवो निरत? इत्येतदभिप्रायस्‌ । सस्ते: सरणस्य प्रवक्ष्यामः 
उचारयामः । विदथे यज्ञे वीर्याणि चरित्राणि तत्‌ मापरि- 
ख्यान्‌ मा गईन्तु नः अस्माकं देवाः स्तुत्याः । नत्वश्रप्रशु- 
तयसिर्यञ्च इति स्याद्गहौ । अतो ब्रवीमि मा परिख्यच्चिति । 
यद्यपि गर्होचिता तथापि अश्वाद्रूपेण देवानामेव स्तुतस्वा- 
दिल्याशयः । के ते देवाः । मित्रः वरुणः अर्यमा आयुचांयुः 
व्रकारछोपेन । इन्द्रश्च ऋसुक्षा भरुतञ्च ॥ २४ ॥ 


म० “मा नो मित्र इति च अत्यूचमचुवाकाभ्याम्‌? ( का० 
२०।८।७)।मा न इस्यादिषोडशकण्डिकात्मकेनानुवाक- 
येन पूर्ववचतुरंहीतमाज्यं गृहील्ा जुहोति । मा नो यद्श्व- 
आ “ोड़ाश्वसोमीया जुहोतिः इति श्रुतेश्च । 


भत्र एष छाग (२६ 
ष्टी, एते द्वे जगली 


पा० 
माब्योगेः (पा० ६। ४। ७४) 
* खुता न ल्श्वादयस्तियेश्व 
तथाप्यश्वरूपेण देवानामेव खुतिः 
देवजातस्य देवात्सूयाजातस्योत्पन्नस्य 


३।१।५२ ) च्छेरङ्‌ “न 
मोळ ॥ अस्मासि- 
इप यद्यपि निन्दोचिता 
क्रियते ५ कीइशस्य वाजिनः । 
देवेजनितस्य वा “सूरा- 
इत्युक्तः । सप्तेः “सप 


संबन्धे? सपति देवे सह इति 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi १ कन्य „ईपि, -स्षिस्तस्य । के सा 


न्न 


ऽध्यायः २५ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ६१७ 
आम्नेयो ललाटे पुरस्तात? ( २४। १ ) इत्युक्तेः । तथा मेम्यत्‌ 
शब्दानुकरणम्‌ । मे मे इति शाब्दं कुर्वन्‌ । विश्वरूपः विश्वानि 
रूपाणि यस्य । नानावर्णं इत्यर्थः । किंच इन्द्रापूष्णोः इन्द्रश्च 
.पूषा च इन्द्रपूषणो तयोः 'देवताद्वन्द्रे च’ ( पा० ६। ३ । 
२६ ) इतीन्द्रपदस्य दीः । इन्द्रस्य पूष्णश्च प्रियमिष्टं पाथोऽन्न 
पशुलक्षणं तदप्येति भक्षाय नाभिवद्धोऽप्यागच्छति “सौमा- 
पौष्णः इयामो नाभ्याम्‌ (२४। १ ) इत्युक्तः । हुतशेषमन्न 
यदश्वाय दीयते तदा ललारनाभिबद्धावजो भक्षायागच्छत 
इत्यर्थः । कीदृशस्याश्वस्य । निर्णिजा निर्णेजनेन ब्नानेन प्रात्र- 
तस्य संस्कृतस्य । आलम्भनकाले ्रापितस्य निर्णेजनं निर्णिक्‌ 
तया । निजतेः संपदादिलाद्वावे क्किप्‌ । तथा रेक्णसा प्राइ- 
'तस्य आच्छादितस्य । रेक्ण इति धननाम । धनेन सौवणं- 
मणिलक्षणेन प्राद्रतस्य अश्वस्य सोवर्णान्मणीन्‌ केसरपुच्छेषु 
पल्य आवपन्तीत्युक्तः ॥ २५ ॥ 


rr ० ™\V\V nn 
निन्दन्तु तानाह । मित्रः अहरभिमानी देवः । वरणः 
भिमानी देवः । अर्यमा आदित्य: । आयुः एति सततं गच्छतीति 
आयुर्वायुः । इन्द्रः देवराजः । ऋभुक्षाः ऋभवो देवाः क्षियन्ति 
निवसन्ति यस्मिन्‌ स ऋभुक्षाः देवाधारः प्रजापतिः । यद्वा 
इयतिं व्याप्नोति सवेमिति ऋभुक्षाः अर्तेंमुक्षिन्प्रत्ययः 'पथि- 
मथ्युभुक्षामात्‌? ( पा० ७। १। ८५) इति सावाकारः । 

इन्द्रविशेषणं वा ॥ २४॥ 
यन्निर्णिजा रेक्णसा ग्राइतस्य रातिं गूंभीतां 

|| [| न्ति [| ~ यदि | 

सुखतो नयन्ति । सुप्रांडजो मेम्यंद्विश्वरूप इन्द्राप- 
प] कि हु = 

ष्णोः प्रियमप्येति पाथ; ॥ २५ ॥ 


[ यत्‌ । निण्णिजां । निर्निजेतिनिद निर्जा । रेक्कर्णंसा । 
रातस्य । रातिम्‌ । गुभीताम्‌ । मुख॒त) । नर्यन्ति ॥ 
सुप्प्राडितिसु प्राङ्‌ । अज) । मेम्म्य॑त्‌ । बिश्वरुपञ्इनिविश्व | 
रूपए इन्द्रापूण्णों$ । प्रियम्‌ । अपिं । एति । एष छागः पुरो अश्वेन वाजिनां पुष्णो भागो 
पार्थ-॥२५॥ ] | नीयते विश्वदेव्यः । अभिग्रियं यत्पुरोडाशमरथता 

स्नान से शुद्ध और धन ( =मुहरों ) से ढँके हुए अश्र के त्वष्टेदेनए सोश्रवसाय जिन्वति ॥ २६ ॥ 
सम्मुख गृहीत आज्यसक्त धानादि रातिव लाते हैं--तब पूवंगामी [ एप) । छार्ग-- । पुर । अश्चैन । बाजिना । 
बकरा तथा अनेकवण तथा इन्द्र-पूषा का प्रिय भक्ष्य एवं में-में करने A oo 20... 
वाला बकरा भी उसे खाने के लिए आगे आते हैं ॥ २५॥ पूछण३ । भाग? । नीयते । विससवदेश्यऽइतिंविञ्व देय ॥ 

उ ० य्निणिजा । यदा निर्णिजा निर्णेजनेनोदकख्रानेच | उभिसियमित्त्यभि प्रियम्‌ । यत्‌। पुरोडाशम्‌ । अहता । 
संस्कृतस्य आलम्भनकाछे यत्लञापनमश्चख तदेतदुक्तम्‌ । | सट्टा । इत्‌ | एनम्‌ । मौञ्च्रमायं । जिन्नति ॥२६॥ ] 
तथा रेक्णसा । रेक्ण इति धननाम । धनेन मणिकाख्येन | पूषा (=अग्नि) का भाग तथा विश्वेदेवों का हित कर्त्ता यह 
प्रावृतस्य केसरपुच्छेषूपचितस्य अश्वस्य । सुवर्णान्मणीन्केस- [बकरा जव वेगवान्‌ अश्व के द्वारा अपने सम्मुख लाया जाता है, 
रपुच्छेषु पल्य आवपन्ति तदभिप्रायमेतत्‌ । रातिं दानस्‌ | .तब स्वयं प्रजापति त्वष्टा दौ उस देवों के प्रीणक और प्रथम देय 
आउ्यसक्तुधानालाजालक्षणं ग्रुभीतां गृहीतां सुखतो नयन्ति। | छाग को सुकीति के लिए अश्व से संयोजित करता है ॥ २६ ॥ 
अश्वाय राति हुतशेषं प्रयच्छन्तीत्येतदभिप्रायम्‌ । तत्‌ तदा| <० एष छागः । एष आझेयइछागः पुरः अग्रतोग्रेस्थितः 

नीयते अश्वेन वाजिना व्यापकेन सहितः । पूष्णश्च पोषक- 


अश्वस्य सुप्राङ्ग सुष्टु ्रागञ्जनः अजः मेस्यत्‌ । मेम्यदिति 
स्याश्च भागो भजनीयः नीयते अशैः सह सोपि पर्यग्य 


शब्दाजुकरणम्‌ । मेमे इति शब्द कुवांणः । विश्वरूपः 
नानावर्णः कृष्णग्रीव आझेयो रराटे एरस्रादित्येतदभिम्राय- | एवं । विश्वदेव्यः विश्वेम्यः स्वेभ्यो देवेभ्यः हितः अभे; सबै- 
देवात्मकस्वात्सवंदेवग्रियस्वम्‌। कस्मात्‌ अभिप्रियम्‌ अभि- 


मेतत्‌ । किंच इन्द्रापूष्णोः इन्द्रस्य पूष्णश्च प्रियं पायः अञ्च 

पञ्ुळक्षलम्‌ । अप्येति अभ्यागच्छति । यदिह पत्ते | प्रेत यत्‌ यच्च पुरोडाशं कतुम्‌ अर्वता अश्वेन सहितम्‌ । 
सौमापौष्णः इयामो नाभ्याम्‌, तदेवान्यस्यां ्चुतौ पव्यते | अश्वस्तस्मिन्काले संज्ञप्यते पञ्जुप्रोडाशः क्रियते तदेतदुक्तम्‌। 
इन्द्रापौष्णः इयामो नाभ्यामिति । तदयं मन्रोऽभिवदृति | त्वष्टा च एनमजम्‌ तदा सौश्रवसाय शोभनान्तःकरणाय 
जिन्वति प्रीणाति स हि तस्याधिकार इति ॥ २६॥ 


इन्द्रापूष्णोः प्रियमप्येति पाथ इति ॥ २५ ॥ 
म० यत. यदा बिप्रा अश्वस्य सुखतो मुखाभे भीतां | म० यत्‌ यदा एषः छागोऽजः वाजिना वैगवताश्वेन धुरः 
शहीतां रातिं दानमाज्यसक्तुधानालक्षणं नयन्ति प्रापयन्ति | घुरखात्‌ नीयते आप्यते ललाटबद्धलात्‌ । कीदृशः छागः । 
“अश्वाय रात्रिहुतरोषं प्रयच्छति’ इत्युक्तः । तदा अजः छागः | पूष्णो भागः पुष्णाति देवानिति पूषाभिस्तस्य भागः भजनीयः 
“अग्नेयो रराटे' ( २४।१ ) इत्युक्तत्रात्‌। तथा विश्वदेव्यः विश्वेभ्यो 


अप्येति भक्षणायागच्छति । कीइशोञ्जः । अभार्‌ उ dt 
सुप्राङ्‌। ललाटे बद्ध इत्यर्थ: । 'हष्णप्रीव | देवेभ्यो हितः सवेदेवाहेः अभेः सवेदेवात्मकल्रात्‌ । तदा 
ति पूव गच्छतीति ) eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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[ पश्वविशो 


६१८ शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


Se २४८८-५८-५८ ८-० 


कीर्तिर्यस्य सः सुश्रवास्तस्य भावः सौश्रवसं तस्मे सुकीतेये 
यज्ञे शतानां खगंप्तेरक्तच्ात्‌। किंभूतमेनम्‌। अभिग्रियं अभि- । 
प्रीणातीति तम्‌ समन्तादवानां प्रीणयितारम्‌ । पुरोडाशं पुरो- 
डाइयन्ते ददति एनं स पुरोडाशः तं पुरखाद्वातव्यम्‌ ॥ २६ ॥ 


य॑विष्यमतुशो देवयानं वरिमोर्लुबाः पेश 
नय॑न्ति । अत्रा पृष्णः प्रथमो भाग एति यज्ञ 
देवेभ्यः प्रतिवेदर्य्ञजः ॥ २७॥ 


[ अत्‌ । हृविप्प्यम्‌ । ऋतुशऽइनयरतु श> । देवयानमितिदेव 
यानम्‌ । त्रिश । मानुपाह । परि । अइ्व॑म्‌ । नय॑न्ति ॥ 
अत्तं । पूरण्ण) । प्रथम) । भाग? । एति। अज्जम्‌ । 
' देवेब्भ्य-- । प्रतिवेदयन्नितिप्प्रति बेदयन्‌ । अज)॥२७॥ ] 

हविभूत और ऋतु-ऋतु में देवयान पथ को प्राप्त होने वाले 
अश्व को तीन मानव होतागण पर्यग्निकरण ( = कुशो से जल 
छिड्ककर पवित्र ) करते हैं, तब पूषा का प्रथम यजभाग= भक्ष्य 
बकरा अपनी वाणी से देवों को यज्ञ की सूचना देता हुआ सम्मुख 
आता है ॥ २७॥ 
. उ० यद्भविष्यम्‌ यदा हविष्यम्‌ ऋतुशः चरतादतौ 
ख़चारिणं देवयानस्‌ देवानां प्रापणीयं देवयानमार्गेगामिन 
चा. आदित्यवद्निवारितयतिं वा । त्रिःसंस्कृतम्‌ खापनव्यञ्ष- 
नसुव्णमणिकम्रवारेः । मानुषाः ऋर्विग्यजमानाः परिणयन्ति 
अश्वस्‌ । अत्र तत्रेत्यर्थः । तस्मिन्‌ काळे पूषणः पोपक्स्याप्ेः 
अथमो आगोऽजार्यः पुति यज्ञस्‌ देवेभ्यः प्रतिवेदयन्‌ अज; 
स्वकीयेन शाब्देन । चरकथुतो पूष्णो लळाट इति पत्यले 
तदुभिम्रायमेतत्‌ ॥ २७ ॥ 

म७ भाजुषा मनुष्या ऋतिजो यत्‌ यदा अश्वं त्रिः परिण- 
यन्ति वारत्रयं पयमिकुवेन्ति । कीटशमश्चम्‌ । हविष्यं हविषे 
हितं इवियोग्यम्‌ । ऋतुशः ऋतौ छतो यज्ञकाले देवयानं 
देवानां प्रापणीयं देवेषु यानं गमनं यस्य तम्‌, देवयानमार्गगा- 
सिनं वां । यद्वा देववदादित्यवद्यानं ग्रतियेस्य । -अनिवारित- 
गतिभित्र्थः । अत्रासिमिन्समये पर्यम्षिकरणकाले पूष्णः पोष- 
कस्य॒ बृद्धय वाम्नेमांगोऽजः प्रथमः पुरोगामी सन्‌ एति 
गच्छति । कि कुर्वन्‌ । देवेभ्यः अज्ञं प्रतिवेदयन्प्रख्यापयन्‌ 
खशब्देन ज्ञापयन्‌ । 'पूष बृद्धो? पूषति वर्षते पूषामिः ॥ २७॥ 


होताध्वर्युरावया अभ्निमिन्धों वग्राभ उत 
शस्ता सुविप्रः । तेनं यज्ञेन स्वरंकृतेन स्वि्टेल 
वक्षणा आईणष्वम्‌ ॥ २८॥ 


खेरङ्कृतेनेतिसु अरङ्कृतेन । स्विप्रेनेतिस ईट्रेन । बुक्कपणाई । 
आ । पृणद्धम्‌ ॥२८॥ ] 


हे होतर्‌-अध्वर्यो-प्रतिप्रस्थाता-अग्निमिन्ध-वस्तोता-प्रशास्ता- 
ब्रह्मन्‌ ! उस सु.अछंकृत तथा सम्यक्‌ हुत अश्वमेध यज्ञ के द्वारा 
घृतकुल्यादि को भर लो ( मयश्च करके उसके फल से परिपूणता 
प्राप्त करो ) ॥ २८ ॥ 

३० दोताध्वयुंः । होता तत्र शंसिता सुविप्र इति 
संबन्धः। यस्मिन्यज्ञे होता विशसिता । शा्राणामपि साधु- 
मेधावी साधुब्राह्मणो वा अध्वयुश्च यस्मिन्यज्ञे आचया$ 
आभिसुख्येन वयति कमेणीत्यावयाः अझिमिन्धः अझि- 
दीपकः आवशग्नाभः आवग्नाहः सोमाभिषवाय ग्रावग्रहणशीळः 
उत्त अपि झंस्ता । तेन यज्ञेन साध्वलंकृतेन खिष्टेन साधु 
इष्टेन च । वक्षणाः नदीः देवानां तुष्टिकराः पयोद्धिपय- 
स्यापुरोडाशमांसैः । आएणध्वं आपूरयध्वम्‌ । अकृपणं दात- 
व्यमित्यभिप्रायः ॥ २८ ॥ 

स० हे होत्रादय छलिजः, तेन प्रसिद्धेन यज्ञेनाश्वमेधेन 
वक्षणाः नदीः घृतकुल्याद्याः आपृणध्वं धृतपयोद्धिपयस्या- 
पुरोडाशमांसेः पूरयत। वहन्तीति वक्षणाः । ज्ञं संपाद्य फळं 
साधयतेलर्थः । कीहशेन यज्ञेन । खलंकृतेन रळ्योरैक्यम्‌ । 
सुषु अलंकृतेन बिग्रहविर्दक्षिणादिभिः शोभितेन । ख्िष्टेन 
सुध्नु इंश्न । के ऋलिजस्तानाहः । होता आह्वाता देवानां 
तन्नामक ऋलिक्‌ । अध्वयुः अध्वरमिच्छति अध्वर्यति सुप 
आत्मनः क्यच्‌' 'कव्यध्वरएतनस्यार्चि लोप: ( पा० ७। ४। ३९.) 
इति रिलोपः ततः क्याच्छन्दसि’ ( पा० ३। २। १७० ) इत्यु- 
प्रत्ययः । आवयाः आभिसुख्येनावयजती्यावयाः श्वेतवाहो- 
क्थशासेति उस्‌ । आवयाः प्रतिप्रस्थाता अवे यजः? (पा० 

३॥२॥ ७२ ) इति प्विन्‌ अवाप्योरिति अवस्याह्लोपः । अभि 
मिन्धः अमिमिन्धे दीपयति अमिमिन्धः अग्नीत्‌. भाष्टास्यो- 
रिन्धे' ( पा० । ६। ३ । ७० ) इति सुम्‌ । आवग्राभः ग्राव्णो 
गुहाति खौति आवग्राभ: । कर्मण्यण्‌ हस्य भः आवस्तोता । 
उतापि शंसा शंसति सौति शाखा प्रशास्ता । सुविप्रः शोभनो 
सुविश्रो श्रह्मा झा सबैनियः सर्द. 

*॥ अयमनुक्तलिंगुपलक्षकः दमि : घृणः 

गता वच । एते यज्ञेन वक्षणाः प्रणः 


नवा उत ये यूपचाहञ्चषाळं ये अंश्वयपाय 
ते । ये चावैते पचन संभरंत्त्यतो तेषामसि. 
Ee > पनि 


गूर्तिने इन्वतु ॥ २९ ॥ 
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ऽध्यायः २५ ] 


| दुपत्रस्काञदतियूप स्का) । उत । ये । युपवाहा-। 
ऽइतिंयूप बाहा । चपार्लम्‌ । ये। अशश्वयूपायेत्त्यंशथ युपार्य । 
तक्क्पति ॥ बे । च । अबैत | पच॑नम्‌ । सम्भरन्तीतिसम्‌ 
भर॑न्ति । उतो$इच्युतो । तेषाम्‌ । अभिगूर्चिरिच्यभि गूचिद । 

इच्धतु ॥२९॥ ] 
यूप के लिए पेड़ को काटने वाले, कटे 

लाने वाले, यूप के अग्मभाग में बाँधने योस्य क 
और जो अश्व के निमित्त पकाए जाने वाले खाद्य के लिए काष्ठ- 
भाण्डादिक एकत्रित करते दैं-“उन सबका उद्यम हमें प्राप्त होवे 
( =यज्ञ को सफल बनावे ) ॥ २९ ॥ 

उ० यूपत्रस्का उत यूप ये वृश्चन्ति त एवसुच्यन्ते । उत 
अपिच ये यूपवाहाः यूपं ये वहन्ति । चषालं ये अश्वयूपाय 
तक्षति ये जनाः अश्ववन्धनयूपाय चषारं यूपाग्रभागं 
तक्षति 4 तक्षन्तीति प्रासे छान्दसमेकवचनम्‌ ।- साधुसंपा- 
दृयन्तें । ये च अवेते. अश्वाय पचनं पच्यतेऽनेनेति पचनं 
काष्ठादि संभरन्ति । उतो अपिच तेपां जनानां संबन्धिनी 
अभिगूर्तिः 'गुरी उद्यमने’ | आगूरणमभिगूर्तिः खकाले सवं 
करणीयमिति बुद्धि: इन्वतु व्यामोतु ॥ २९ ॥ 
` झ० तेषागलिजामभिगूर्तिः अभिगोरणममिगूर्तिस्यमः 
नोऽस्मानिन्वठु प्रीणातु व्याप्रोठु बा । अस्माकं यज्ञं सम्यक्‌ 
साधयलिल्यर्थः । इवि व्यास्तित्रीणनयोः, लोट्‌ शपि इदितो 
बुम्‌ धातोः ( पा ७। १।५८ ) इति नुमागमः । तेषां 
केषाम्‌ । ये यूपत्रस्काः यूपाय इृश्चन्ति तरं छिन्दन्ति ते यूप- 
ब्रस्काः । उतापि च ये यूपवाहाः यूपं वहन्ति ते यूपवाहाः । 
कृ्ेण्यण्‌ । छिन्नस्य यूपस्य वोढारः । ये च अश्वयूपाय 
अश्ववन्धनयूपार्थं चषाळं तक्षति यूपाग्रभागे स्थाप्यं . काष्ठ 
तक्षन्ति वचनव्यत्ययः । "चषालो यूपकटकः इत्यमरः । 
“तक्षू तनूकरणे” साधु संपादयन्तीलर्थः । उतो अपिच ये 
नराः अर्यते अश्वाय पचनं पच्यतेऽनेनेति पचनं पाकसाधनं 
कष्टभाण्डादिकं संभरन्ति संहरन्ति आनयन्ति ' तेषासुद्यमो- 
ऽस्मान्प्रीणालिसंर्थः ॥ २९ ॥ 

"उप 'आगात्समन्मेञ्घायि मन्स देवानामाशा 
उप वीतर्ध्ठः । अन्वेनं विद्रा ऋष॑यो सदन्त 
देवाना पुष्टे चंकमा सुबन्धुम्‌ ॥ ३० ॥ 


[ उप । प्र । अगाद्‌ । सुमदितिंसु मत्‌ । मे । अधायि । 
मम॑ । देवानाम्‌ । आर्झारे । उप॑ । बीतईशड:इतिंबीत 
` पुद ॥ अहु । एनम्‌ । वि । ऋष॑य6। मदसत । 
देवानाम्‌ । पृष्टे । चकुम । सुबन्धुमितिंसु बन्धुम्‌ ॥३०॥ ] 


वह मननीय फल स्वयं हो मुझे प्राप्त हुआ। वह मेरे द्वारा 


धारण किया गया । यह कमनीय एष्ठभाग अश्वदेवों के मनोरयों 
CC 
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६१९ 


को पूर्ण करने के लिए जावे । इस अश्व को हेतु बनाकर विदान्‌ 


ऋषि ( =ऋस्विज ) भी आनन्दितः होवे-कि जिस अश्व को 
हमने देवों की पुष्टि के लिए सुदन्धु बना लिया है ॥ ३० ॥ 

उ० उप प्र । उपप्रागात्‌ उपैतु सुमत्‌ “सुमस्स्रय मित्यर्थे? 
वाते यास्कः । मे मम अधायि निहितँम्‌ यत्‌ मन्म मननम्‌। 
कि तदिति चेत्‌ । देवानाम्‌ आशाः शंसनानि ` साधुसाध्वयं 
पञुरागच्छेदिसेवमादीनि । उप आगतः वीतशष्ठः साधुः 
पीषणेन प्राप्तपश्चाञ्चाग: । कामितपृष्ठो वा । अश्वएृष्ठं हि सवे 
एवारोढु कामयन्ति । यत एवंमतो व्रवीमि । अन्वेनं विग्ना 
ऋषयो मदन्ति । अनुमदन्ति अनुमोदन्ति एनमश्वं विप्रा 
ऋषयश्च । स्वयं च देवानां पुष्ट पोषणाय । चक्कम कृतवन्तः । 
सुन्नन्धु शोभनननन्धनं शोभनाभेवाद चां | ३० ॥ 

स० मन्म मननीय फेले सुंमत्‌ खयसुपप्रागात्‌ उपग- 
च्छतु । सुंमदित्यव्ययं खयमिसर्थे । सुमत्‌ स्वयमित्यर्थ' ( निरु० 
६। २२ ) इति यास्कोक्तेः । तन्मन्म फलं मे मया अधायि 
घृतमित्यर्थ: । किंच अयं वीतं पुष्टं पृष्ठ यस्य । यद्वा वीत॑- 
कामितं पृष्ठ यस्य -अश्वएष्ठमारोहणाय सर्वे कामयन्ते स वीतए- 
छोऽश्वो देवानामाशाः मनोरथान्‌ पूरयितुमिति शेषः-॥ उप? 
गच्छतु उपसगण क्रियाबृत्तिः । किंच देवानां पुटे पोषणं पुष्टम्‌ 
भावे निष्ठा । निसित्ते सप्तमी । देवपुष्टिनिमित्तं यमश्वं वय: 
सुबन्धु चक्कम कृतवन्तः^ संहितायां दीधेः । शोभनो बन्धु- 
बैन्धनं यस्य तम्‌ यमश्व .बद्धवन्तः । एनमश्चं विप्रा मेधाविनः 
ऋषयो मन्त्रदर्शिन ऋलिजोऽनुमदन्ति अन्नुमोदन्तां 
तुष्यन्तु ॥ ३० ॥ 

 यष्ठाजिनो दाम॑ संदांनमरवतों या शीषेण्या' 
रशुना रर । यह घाँस्य अश्वतमास्ये दणछ 
सवा ता ते अपिं देवेष्वस्तु ॥ ३१ ॥ 

[ सत्‌ । ब्ाजिन॑+ । दार्म। सन्दानमितिंसम्‌ दानंम्‌ । 
अवैत्‌ । या । शीपेण्ण्या । रशना । रर्जुँ- | अस्य॒ ॥ सत्‌। 
बा। घ । अख । प्रसतमितिप्म सृतम्‌ । आस्ये । वृर्णम्‌ । 
सब । ता । ते । अपिं । देवेष । अस्तु ॥३१॥ ] 

वेगवान्‌ अश्व की जो रस्सी है; घोड़े की जो पिछाडी है, शिर 
में बाँधने की जो इसकी रस्सी है; इसके मुख में डालने की जो 


लगाम है और जो तणादि है। हे अश्व ! वह सब तुम्हारा अव 
देवों में प्राप्त होवे ॥ ३१ ॥ 


उ० यद्वाजिनः वेजनवतः दाम ओवाबन्धनरणुः संदानं. 
सस्यगवच्छेदक पादबन्धनस्‌ अबेतः अश्वस्य । याच शीर्षण्या 
शिरसि बद्धा नियोजनीया रज्जुः अस्याश्वस्य । यद्वा घः 
पादुपूरणे । अस्याश्वस्य प्र्त प्रह्त : निक्षिसम्‌ आस्ये सुखे; 
तृणम्‌ सवोणि तानि ते तव हे यजमान ।.अपि देवेषु, अपि. 
ग्रजापतये अस्तु । सन्त्विति ग्रा्ते वचनव्यसयः ॥ ३१ ॥ 
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“त शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


स० वाजिनो वेगवतोध्वेतोष्धस्य यत्‌ - दाम- प्रीवाबद्धा. | 
रजुः यञ्च संदान पादबन्धनरज्जुः । या च शीर्षण्या शीषे. | 
सवा शीर्षण्या शिरोबद्धास्याश्वस्य रजुः ।. शिरःशब्दात्‌ “भवे | 
छन्द्सि’ ( पा० ४। ४। ११० ) इति यत्‌ । ये च -तद्धिते' ¦ 
(पा ६। १) ६१.) इति शीषचादेशः । तितः खरितम्‌ । | 
करिस्था रशना रजुः अस्यान्यापि या रुः । चाथवा अस्याऽ 
श्वस्य घ प्रसिद्धम्‌ आसे मुखे प्रसृतं प्रहृतं प्रक्षिप्तं यत्‌ तृण 
है अश्व, ते तब सवी सर्वाणि ता तानि देवेषु अस्तु देवोपयो- 
गीनि भवन्तु देव प्रामुवन्तु वा । अत्रोपयुक्तानां संवेषां 
देनत्रमाशास्यते ॥ ३१ ॥ 


यदर्खसय क्रविषो मक्षिकाश यद्वा खरौ खंधिंतो 
रिप्तमरखि । यद्धख॑योः शमितुयेन्नखेपु सबो ता ते 
अपि देवेष्वस्तु ॥ ३२॥ 


[ बत्‌ । अश्व॑स्य । क्रविष॑+- । मक्का । आशै । 
यत्‌ । ब्वा। खरों। खर्थितावितिख घिंतो । रिप्सम्‌ । अस्ति ॥ 
अत्‌ । इस्तयोट । शञमितु} । सत्‌ । नखेई ॥३२॥ ] 
` अश्वकेमांस का जो अंशःमक्खी ने खा लिया है अथवा जो 

यूप मे-तल्वार में लगा रह गया है। काटने वाले कसाई के 
हाथों में या नखों में जो मांस लगा रह गया है--हे अश्व ! वह 
सब तुम्हारा अब देवों में प्राप्त दी होवे ॥ ३२ ॥ 
उ० यदश्वसः । यत्‌ अश्वस्य क्रविषः अश्वाङ्गभूतस्य 
केव्यस्य मांसस्य 'क्रव्यं विकुन्ताजायत? इति नैरुक्ताः 
अङ्गम्‌ । मक्षिका आश अंशितवती.। यद्वा । स्वरौ स्वघितो 
-रिसमखि। म खरौ पंश्रक्षनकाले खधितो शासे छेदनुकाले 
लिप्त लप्तमस्ति यच्च हयोः शमितुः रिप्तम्‌ । यच्च नखेषु 
रिसम्‌ सर्वा ता ते अपि देवेष्वस्तु इति व्याख्यातम्‌ ॥३२॥ 
म० मक्षिका अश्वस्य क्रविषः क्रविः यदाश भक्षितवती । 
अश्नातेलिंट्‌ ऋषिषः इति कर्मणि षष्ठी । वाथवा यत्‌ मांसं 


थ्रुतेः । यत्‌ खबितौ शासे लिप्तमरित 
च । यच शमितुहसयोः लिप्त यच . शमितुनेखेघु लिप्तम्‌ हे 
अश्व, सवी ता सवीणि तानि अपि देवेषु अस्तु भवन्तु । 
| वचनब्यद्धयः । सर्व लदीयं देवभोग्यं भवतु ॥ ३२ ॥ 
यदूवघ्यमुद्रस्यापवाति य आमर्ख करविषो गन्धो 
असि । सूक्ता तच्छमितार: . कृण्वन्तृत मे 
शृतपाकं पचन्तु ॥ ३३ ॥ 
[ बत्‌ । उवंख्भम्‌ । उद्रख । "अपवातीत्त्यप ब्रातिं । 
ब? । आमर्स । कृविष॑+- । गन्ध) । अस्ति ॥ सुकृतेतिंसु 


खरो पश्चजनकाळे रिस ढिप्तमखि “खरुणा पशुमनक्तिः इति | देवेब्म्य 
छेद्नकाछेऽवदानकाळे 


यच्च ते तव 


| रसो वा अवधावति गच्छति तथा निहतस्य निःशेषेण 
| हतस्य यदङ्गरसरूपस्‌ अभिश्चूळं 


भावति 'गच्छतिः। माश्निपत्‌ माछिषत्‌ तदङ्ग भूम्याम्‌ माच 


[ पञ्चविशो 


कृता । तत्‌। शमितार । कुण्णन्तु । उत । मेधम्‌ । 
शुत॒पाकमितिंशत पार्कम्‌ । पचन्तु ॥३३॥ ] 

छोटी आँत में जो अर्थपक्व तृणादि है और काटने पर बाहर 
निकलता हैं तथा जो कच्चे मांस.की गन्ध है। काटने वाले पुण्य- 
जन उस सबको ठीक करें और साथ ही पकाने वारे इस अश्व- 
मेथीय अश्वमांत को ढीक-ठीक पकावे-न तो गला ही दें' और 
न कच्चा उतारे ॥ ३३ ॥ 

उ'० यदूवध्यम्‌ यत्‌ उवध्यम्‌। भक्षितमपरिणतमामा- 
श्षयस्थसूवध्यसुच्यते । उद्रस्य अयुतं एथग्भूतम्‌ अपवाति 
गन्धायते । यश्च आमस्य अपक्कख क्रविषः मांसस्य गन्धः 
अस्ति विद्यते । सुकृता तच्छमितारः छण्वन्तु । तत्सर्द 
शमितारः विशसनकर्तारः सुकृतानि सुसंस्कृतानि दोष- 
रहितानि कुवेन्तु । उत अपिच मेधं मेध्यं यज्ञाहम । 
शृतपाक देवयोग्यपाकं पचतु । अतिपक्कमीपत्पक्क च सा 
कुवेन्त्विलर्थः ॥ ३३ ॥ 


स० उदरस्य उवध्यमीषजीर्णतृणपुरीषं यत्‌ अपवाति अप- 


गच्छति । भक्षितमपक्कमामारायस्थमूवध्यसुच्यते । आमस्या- ` 


पक्कस्य कविषो मांसस्य यो गन्धो छेशोऽस्ति शमितारः विश 
सितारः तत्सर्वं सुकृता सुकृतं सुसंस्कृत इण्वन्तु कुन्तु । 
उतापि च मेधं मेध्यमश्वं “रतपाकं यथा पचन्तु इतो देव- 
योग्यो जातः पाको यस्मिन्‌ कर्मणि तथा पचन्तु..। अतिपक्कमी- 
षतक्रं च मा कर्वन्लिलर्थः ॥ ३३ ॥ 

यत्ते गात्रादभनिना पच्यर्मानादभिशूछं निद्दत- 
स्थावधाबंति । मा तडूम्यामाश्रिषन्मा ठण देनेभ्य्‌- 
सतदुशङ्भ्यों रातम॑स्तु ॥ ३४ ॥ 

[ बद्‌ । ते । गात्रात्‌ । अग्पिना । पृद्यमांनात्‌ । अभि । 
शालम्‌ । निईतस्पेतिनि हतस्य । अबघावतीत्त्यंब घाव॑ति ॥ 
मा। तत्‌ । भूम्म्याम्‌। आ। श्रिषत्‌ । मा । तणेषु। 
ज । तत्‌ । उशद्स्यऽइत्युशञत्‌ भ्य॑+ । रातम्‌ । 
अस्तु ॥३४॥ ] 


दे अश्व! लोहे की छड के ऊपर रखकर पकाए जाते हुए 


तुम्हारे मांस से जो भाग नीचे गिरं जाता है, वह न तो भूमि में 


हो लिथड़ जावे और न तृणादि में ही छिप जावे। वह सब तो 


.कामना करने वाले देवों को प्रदानित होवे ॥ ३४ ॥ 


उ० यत्ते । शूरे सशेषश्रपणस्‌ तदभिवदत्ययं म्नः । 
अझ्निना पच्यमानातू ऊष्मरूपं 


' मांसादुस्कृष्ट 
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दणेषु । किंतु देवेभ्यः तत्‌ उशक््यः “वञ्च कान्तो? कामयमा- | वाजिनं परिपश्यन्ति कदा होष्यतीति । ये च विलम्बं दृष्टा 


नेभ्यः रातं दानम्‌ अस्तु ॥ ३४॥ 

झ० दे अश्व, भमिना पच्यमानात्ते तव गान्नातू शरीरात्‌, 
यत्‌ ऊष्मा रसो वा अवधावति अधसाद्रच्छति तथा निह- 
तस्य निःशेषेण हृतस्य यत्‌ अङ्गं झूलमभि अवधावति शेन 
पाके क्रियमाणे यन्निर्गच्छति तन्चिर्गतमृष्माङ्गादिकै भूम्यां मा 
आश्रिषत्‌ भूम्यास्ष्टं मा भूत्‌ । श्रिषेः पुषादिललात्‌ च्छेरङ्‌ । 
तथा तृणेषु माश्रिषत्‌ विशसनसमये तृणलमं मास्तु । किं तर्हि 
तत्पतितं तृणलमं सब देवेभ्यो रातं दृत्तमखु “रा दाने’ । 
कीरृशेभ्यो देवेभ्यः । उशन्ति कामयन्ते ते उशन्तः तेभ्यः 
हविःकामयमानेभ्यः । “वश कान्तौ? लटः शत्रादेशः ॥ ३४॥ 

ये वाजिने परिपश्यन्ति पक्क य ईमाहुः खुरमि- 
निहेरेति । ये चावतो माशसभिक्षामुपासंत उतो 
तेषाममिगूर्तिने इन्वतु ॥ ३५ ॥ 

[ ये । द्वाजिन॑म्‌ । परिपश्शयन्तीतिपरि पह्व्यन्ति । 
पक्क्कम्‌ । ये । ईम्‌ । आहु)। सुरभि? । नि? । हर । इतिं॥ 
ये। च । अतह । मा&मभिक्कपामिर्तिमा्ऽस भिक्क्पाम्‌ । 
उपासंत5इच्युंप आसंते॥३५॥ ] 

जो अश्व को परिपक्व होता हुआ देखते हैं और जो यहद कहते 
हैं कि--'अहा ! क्या सुगन्ध आ रही है। अच्छा, अब ले आओ? | 
और भी, जो अश्व के मांस की भिक्षा मांगते हैं, उन सबका प्रयत्न 
हमें प्रोत्साहित करे ॥ ३५॥ 
उ० ये वाजिनस्‌ । ये जनाः वाजिनमश्वं परिपञ्यन्ति 

पक्कं सन्तम । ये च एनमश्वम्‌ आहुः । किमाहुः । सुरभिर- 
यमश्वः अतो निहर किंचिदस्मभ्यं देहीति । इतिशब्दः 
ग्रकारवचनः। ये च अर्वतोऽश्वस्य संबन्धिनीं मांसभिक्षाम्‌ 
उपासते हुतशिष्टमांसयाज्ञां काङ्कुते । उतो तेपाम्‌ अपिच 
तेपां संबन्धिनी या अभिगूतिः सा नः अस्मान्‌ इन्वतु 
व्याझोतु । यद्वा देथपरोयं मन्रो व्याख्येयः। ये देवाः वाजिनं 
परिपञ्यन्ति पक्कम्‌ कदा होष्यतीति । विल्स्बंदृष्टा ये च 
सुरभिरयमश्चोतनिईर निःशेपेणास्सभ्यं देहीत्याहुः । ये 
` चाबन्तो मांसभिक्षासुपासते लिप्सते उतो तेषामभिगूर्ति न 
इन्वतु । वयं तु देवानामन्यभ्ूता इत्यभिप्रायः ॥ ३५ ॥ 
म० ये जनाः पक्रं वाजिनमश्वं परिपञ्यन्ति अयं पक्क 
इति जानन्ति । य इम्‌ इमित्यव्यय चार्थ । ये च इयाहुः 
एवं कथयन्ति । क्रिम्‌ । सुरभिः सुगन्धः पाको जातः अतो 
निर अग्नेः सकाशादुत्तारयेति । ये च जनाः अरवेतोऽश्वस् 
मांसभिक्षामुपासते हुतशिष्ठमांसयाचनां कुर्वते । उतो अपिच 
तेषां पाकद्रष्टादिजनानामभिगूर्तः उद्यमो नोडस्मानिन्वतु 
प्रीणातु । यद्वायं मच्नो, देवपरो व्याख्येयः । ये देवाः पक्क 


सुरभिः पाको जातोऽस्मभ्यं निहंर देहीयाहुः । ये चार्वतो 
मांसभिक्षासुपासते मांसं याचन्ते तेषामभिगूर्तिः संकत्पोऽस्मा- 
प्रीणातु । सफलो भवलिलर्थः ॥ ३५ ॥ 


यन्नीक्ष॑णं माशस्पर्चन्या उखाया या पात्राणि 
युष्ण आसेचनानि । ऊष्मण्यापिधाना चरूणामङ्काः 
सूनाः परिभूषन्यश्व॑म्‌ ॥ ३६ ॥ 


| सत्‌ । नीक्क्पणमितिंनि ईक्क्यणम्‌ । माँस्थ्पच््यादं । 
उखार्याद । या। पात्राणि । यृष्ण्ण) । आसेचनानीच्या 
सेचनानि ॥ ऊष्म्मण्या । अपिधानेस्यपि धानां । चरूणाम्‌ । 
अङ्का । सूना? । परिं । भूषन्ति । अइञ्ल॑म्‌ ॥३६॥ ] 
मांस पकाने वाली बटडोई का जो पुनः-पुनः देखा जाना है; 

पकने पर रसे को उड़ेलने के जो बतन हैं; रसे से गरमा को न 
निकलने देने के लिए जो ढक्कन हैं; मांसचरू के दृदयादि अंगों 
को बताने वाले जो यष्टी प्रर्भुति साधन हें और कारने की जो 
तलवार प्रमृति है--वे सब अश्व को सुशोभित करते हैं ( =उसे 
देवयोग्य बनाते हैं )॥ ३६ ॥ 

उ० यन्चीक्षणम्‌ । यत्‌ नीक्षणम्‌ नितरामीक्ष्यते ताश्च 
तव संबन्धिनोऽथां इति येन दध्यादिना तत्‌ नीक्षणम्‌। 
मांस्पचन्या: । 'मांसस्थ पचति युद्घनोः? इत्यकारलोपः। 
उखायाः यानि च पात्राणि यूष्णः वसायाः । यूषशब्दस्य 
यूषन्नादेशः षध््ेकवचने उपधालोपश्च । आसेचनानि 
आसिच्यते येष्वित्यासेचनानि । ऊष्सण्या । ऊष्मशब्दस्य 
धारणार्थे यत्‌ प्रयः । यानि च ऊष्मण्यानि पिधाना 
पिधानानि च चरूणां स्थालीनास्‌ । ये च अङ्काः अङ्गो- 
पलक्षकाः । शरीरवचनोऽङ्कशब्दः । याश्च सूनाः अश्व- 
विशसनाधिकरणभूताः वेतसमय्यः तानि सवोणि परि- 
भूषन्ति “भूष अलंकारे’ । अलंकुवेन्ति परिरक्षन्ति वा 
अश्वम्‌ ॥ ३६॥ 


` झ० एते पदाथा अश्वं परिभूषन्ति अलेकुवेन्ति । व्यापारेण 
साधयन्तीर्थः । “भूष अलंकारे? भौवादिकः । एते के तानाह । 
यत्‌ उखायाः स्थाल्याः नीक्षणं नितरामीक्षणं पाकपरीक्षार्थ 
दशेनम्‌ । कीदर्या उखायाः । माँसचन्याः मांसं पच्यते 
यस्यां सा मांस्पचनी तस्याः मांसपाकाधिकरणभूतायाः । “कर- 
णाधिकरणयोश्च' ( पा० ३।३। ११७) सुद्‌ । “मांसस्य 


“पचि युड्घजोः इति मांसस्याकारलोपः “टिड्ढाणन्‌-' ( पा० 


४। १। १५) इति डीप्‌ । तथा यूष्णः पक्करसस्य आसेच- 
नानि आसिच्यन्ते येषु तानि आसेचनसाधनानि या यानि 
पात्राणि । 'पहन! इति यूषशब्दस्य यूषन्नादेशः । यानि च 
चरूणां सांसपूर्णपात्राणामपिघाना अपिधानानि आच्छाद्न- 
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६२२ शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


उखा स्थाढी मा अभिविक्त मा चलतु “ओविजी भयचलनयोः? 


पात्राणि । कीइशानि तानि ' ऊष्मण्या ऊष्माणं धारयन्ति | 
तानि ऊष्मण्यानि । ऊष्मन्दाब्दाद्वारणार्थं यप्रययः | आच्छा- | 
दने ऊष्मा बहिने यातीत्यर्थः । तथा अङ्काः चिहसाधनानि | 
हृदयाद्यवयवज्ञापकानि वेतसमयानि । सूनाः विशसनकरण- | 
भूताः खधित्याद्यः । एतेऽश्वं परिभूषयन्ति ॥ ३६ ॥ | 

सा त्वामिध्येनयीडूमर्गन्धिमोंखा आजन्त्यमि- | 
विक्त जब: । इष्टं बीतमभिगूर्त वर्षटकृतं तं देवासः 
प्रतिग्र*णन्यश्रम्‌ ॥ ३७ ॥ 

[मा । त्वा। अग्मि?। घ्वनयीद । घुमर्गन्धिरितिंधूम 
सन्धिद । मा । उखा | राजन्ती । अभि । द्विक्क्त । 
जरि ॥ इषम्‌ । वीतम्‌ । अभिगृत्तमित्यमि गूर्चम्‌ । 
बषट्कृतमितिबरषट्‌ कृतम्‌ । तम्‌ । देवास॑-:- । प्रतिं । 
गुब्म्णन्ति । अस्म्‌ ॥३७।।] 

ईपद्‌ धूमवान्‌ अग्नि, हे अश्व ! पकाए जाते समय तुम्हें 
सध्वनि न बनावे--मांस से खदूबद्‌-खदूबद्‌ की ध्वनि न उठावे । 
अग्नि से प्रदीप्त स्थानौ, जो तुम्हारी गन्ध को सतत सूं रही 
है, हिले-डुले नहीं। याजित, भक्षित, उद्यमित और वपट्कृत उस 
अश्वमांस को देवता ग्रहण करते हैं ॥ ३७ ॥ 

उ'० मा व्वाझ्निः हे अश्व, मा त्वा अश्निः ध्वनयीत्‌ । धवनिः 
शब्दुकसां । शब्द कारयेत्‌ । कथंभूतः । धूमगन्धिः अल्प- 
* धूमावरणः। मांसं हि पचन्नभिदृहन्नप्यल्पधूमावरणो' भवति । 
तच्च दृझमानं सिमसिमाशब्दं करोत्यत एवमुच्यते । मा च 
उखा जन्ती संदीपिता अस्न्ताझिसंयोगेन । अभिविक्त 
“भोविजी भयचलनयोः? अभिविनक्त अभिनष्टा विदीर्येत 
बा । उद्धावा बृद्धा मांसरस तदिट्दोच्यते । जघ्रिः गन्घग्रह- 
णशीका उखा। नन्वचेतनोखा कथं गन्धं जिघ्रति । उच्यते । 
अधिष्ठाऱ्योऽन्न देताः सन्तीति युरस्तात्प्रतिपादितं तच्चात्र 
पुनः स्मायेते । इष्ट योगेन सङ्गतीक्कतम्‌ चीतं 
अभिगते अभ्युद्यत वषदकृतं चादानकाळे । यद्वा इष्ट 
प्रयाजेः चीतमाग्नीभिः पर्मभिक्ृतस्‌ अभियू्त येयजामह 
इत्यागूल्योक्तम्‌ षदकृतं वपद्कारेण संस्कृतम्‌ तं ताइशस्‌ 
देवा एव देवासः प्रतिगृभ्णन्ति प्रतिग्रृह्धन्ति अश्वस्‌ ॥ ३७॥ 

म० हे अश्व पच्यमानाश्रावयव, अभिः ला लां मा ध्वन- 
यीत्‌ ध्वनि मा कारयतु । ध्वनो सति आण्डमङ्ग: स्यात । 
दह्यमानं मांस सिमसिमेति शब्दं करोति तन्माखु “नोनयति- 
ध्वनयति-” ( पा० ३।१।५१) इत्यादिना ण्यन्ताचड्य़ति- 
पेषः 'हृयन्तक्षण-' ( पा० ७। २।५ ) इति वृञ्चमावः । 
कीहशोऽमिः । धूमगन्धि: धूमस्य गन्धो ढेशो यत्र सः अल्पः 
धूमवानिद्यः । “अल्पाख्यायाम्‌? ( पा० ५।४।१ ३६) 
इति धूमादिकारः । किंच भजन्ती अतितापैन दीप्यमाना 


[ पश्चविशो 


छि तकि 'झलो झलि” (पा० ८। २। २६) इति सिलोपे 
रूपम्‌ । “न माङ्योगे? ( पा० ६। ४। ७४) इत्यडभावः । 
कीर॒शी उखा । जप्रिः जिघ्रति गन्धं गृह्णातीति जप्रिः “आइ- 
गम-? ( पा० ६।२। १७१) इति किन्प्रययः । अधि- 
छान्या देवताया घ्राणम्‌ । तमेवंबिधमश्चं देवासः देवाः प्रति- 
गृभ्णन्ति प्रतिगहन्तु । कीहृशमश्चम्‌ । इष्टं प्रयाजेः । वीतमा- 
प्रीभिः पर्यभिकृतम्‌ । अभिगूर्तं ये यजामह इल्यागूर्त्योक्तम्‌ । 
बषद््क्ृतं वषद्रकारेण संस्कृतम्‌ ॥ ३७॥ 
निक्रम॑णं निषदनं विवर्तनं यच्च॒ पशुमतः । 


यच्च पपौ यच्च घास जघास सवा ता ते अपिं | 


देवेष्वस्तु ॥ ३८॥ 

[ निक्रमणमितिनि क्रमणम्‌ । निपर्द॑नम्‌ । निसद॑न॒मितिंनि 
सद॑नम्‌ । बिवर्चनमि्तिवि इनम्‌ । सत्‌ । च । पड्ीशम्‌ । 
अबैत ॥ सत्‌ । च॒ । पपौ । स्त्‌। च । घासिम्‌। 
ज॒षासं ॥३८॥ ] 

निकलना, बेठना, छोटना और जो घोड़े का पादबन्धन है। 
अश्व ने जो जल प्रिया है, जो घास खाई है; हे अश्व! वह सब 
तुम्हारा अब देव प्राप्त ही होवे ॥ ३८ ॥ 

उ० निक्रमणं निषदनम्‌ निक्रमणं गमनं वसति- 
स्थानात्‌ । निषदनं तन्नेव स्थितिः । विवर्तनं अमणम्‌ । 
यान्येतानि चेष्टितानि । यञ्च पडीशम्‌ । पादेषु विशतीति 
पद्डिश पादुबन्धनसुच्यते अवेतः अश्वस्य । यञ्च पपौ पीतः 
वाजुदकस्‌ । यच्च घासिं यवसं जघास । 'घस्ल् अदने' 
भक्षितवान्‌ । सर्वाणि तानि निक्रमणादीचि ते तव हे 
अश्व, अपि देवेषु अपि प्रजापतये अस्तु सन्तु । तान्यपि 
- निरर्थकानि मा भूवज्षित्याशयः ॥ ३८ ॥ 

स० यत निक्रमणं नितरां क्रमते यत्र तत्‌, निष्क्मणस्था- 
नम्‌। SN सीद्त्यस्मिन्निति निषद्नमुपवेशनस्था 
नम्‌ । विवर्तनं विविधं वर्तते यत्र तत्‌ इतस्ततो छाप छण्ठनस्था- 
नम्‌ । सर्वत्राधिकरणे ल्युद्र । यच्चावेतोष्धसय पड्डीशम्‌ पदेषु 
विशति पड्डीश पादबन्धनम्‌ । क्रियापरा वा निक्रमणादयः 


शब्दाः । आलम्भसमये यानि अश्वस्य „ निक्रमणादीनि चेष्टिः - 


तानि । किंच यञ्च एपौ यजलं पीतवान्‌ यज्ञ घासिमद्नीयं 
तृणादिक जघास भक्षितवान्‌ “घस्ल अदने” छिद्‌। हे अश्व 
ता तानि सर्वाणि ते तव देवे अखु सन्तु । 
देवार्थसयाश्वस्य रोमादीनामपि निरथंकलं मास्लियथ; ॥३८॥ 

यद्श्वाय वार्स उपस्तणन्अ॑धीवासं या हिर॑ण्या- 
न्यस्मै । संदानम्ैन्तं पडींशं ग्रियादेवेष्वायाम- 
यन्ति ॥ ३९ ॥ म 
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[ यत्‌ । अह्वाय । ब्वार्स-- । उपस्तृणन्तीच्युप स्तृणन्ति । | ब्रह्मणा त्रयीरक्षणेन सूदयामि क्षारयामि । आहुतित्वेन 


अधीबासम्‌ । अधिवासमित्त्यधि व्वासम्‌ । या । दिर॑ण्ण्यानि । 
अस्म्मे ॥ म॒न्दानमितिंमम्‌ दान॑म्‌ । ऑईन्तम्‌ । पड्चौशम्‌ । 


प्रिया । देवेषु । आ। यामयन्ति । यमयन्तीतियमयन्ति ॥३९॥] 


अश्व कें लिए जो वस्त्र ओढते हैं, जो बन्न नोन बिछाते हैं; 
जो स्वर्ण गुहरें इसके साथ बाँधे हैं; घोड़े के शिर का जो बाँधा 
जाना है ऑर जो पाद-वन्धन है, यह सब प्रिय कम घोड़े को 
देवों में प्राप्त होने का प्रयत्न कराने बाले हैं ॥ ३९ ॥ 

उ० यदश्वाय । यत्‌ अश्वाय संज्ञप्यमानाय वासः उप- 
स्तृणन्ति सवेत आच्छादयन्ति । यच्च अधीवासस्‌ उपर्या- 
च्छादनयोग्यं वास उपस्तृणन्ति । यानि च हिरण्यानि 
उपस्तृणन्ति -अस्मे अश्वाय । य॒च्च संदानं संदीयतेऽनेनेति 
संदानं शिरोबन्धनम्‌ अर्वन्तम्‌ अयते इति विभक्तिव्यत्ययः। 
अश्वायेति सामानाधिकरण्यात्‌ । यच्च पड्डीशं पाद्त्रासः 
एतानि प्रियाणि देवेषु आयामयन्ति गमयन्ति ॥ ३९ ॥ 

स्‌० प्रिया प्रियाणि एताति वस्तूनि देवेषु आयामयन्ति 
आगमयन्ति । ऋल्रिजोऽश्चस्यैतानि देवेष्वेव प्रापयन्तीत्यर्थः । 
कानीयत आह । अश्वाय यत्‌ अधीवासमाच्छाद्कं वासो 
वल्लमुपस्तृणन्ति “स्तृञ्‌ आच्छादने’ क्यादिकः । तथा या 
यानि हिरण्यानि सौवरणंशकलानि अस्मे अश्वाय उपस्तृणन्ति । 
तथा अर्वन्तम्‌ पछ्नर्थे द्वितीया । अर्वेतोऽश्वस्य संदानं शिरो- 
बन्धनं पढ़ीश॑ पादबन्धनम्‌ । एतानि देवेषु प्रापयन्ति 
कीदृशानि । प्रिया प्रियाणि देवानामिष्टानि ॥ ३९ ॥ 

यत्तं सादे म्हसा झडतस्य॒ पाष्ण्यों वा कशया 
था तुतोद॑ । चेव ता इविषों अब्वुरेषु सवो ता 
ते ब्रह्म॑णा सूदयामि ॥ ४० ॥ 

[सत्‌ । ते । सादे । मह॑सा । ञङृतस्य । पाण्ण्ण्यौ । बा । 
कश॑या । बा । तुतोद ॥ खुचेवेतिखुचा इंब । ता । हुबिष+ । 
अद्धरेषु ब्रह्मणा । सूदयामि ॥४०॥ ] 

हे अश्व ! घुड्सवार ने अपने तेज़ फे साथ तुम पर सवारी 
कस कर, तुम्हारे श-श करने पर भी, पड़ी या चाबुक से, सवारी 
के समय जो पीड़ा दी है, उन सबको खवा के द्वारा यशं में हविः 
के समान मैं मंत्र के द्वारा दूर करता हूँ ॥ ४० ॥ 

उ० यत्ते सादे। हे अश्व, यत्‌ ते तव सादे । सीदन्य- 
श्रवारा अस्मिन्निति सादो$श्रपृष्ठम तस्मिन्सादे अवस्थितो- 
ऽश्ववारः सहस्रा महस्वेनान्वितः सन्‌ । कर्थ भूतस्य । खूङृतस्य 
शब्दानुकरणमेतत्‌ । झूत्कारं कुवेतः । अनन्तरम्‌ पाष्ण्यो 
चा कशया वा तुतोद । 'तुद व्यथने' । तुदति व्यथयति 
खुचा इव ता तानि यथा खुचा हविषः हविरिति विभक्तिः 
च्यस्ययः । अध्वरेषु अज्लेष् झहृति.. एवं तसुबाणि ते, तब 


कहपयासीयर्थः ॥ ४० ॥ 

स० दे अश्व, अश्ववारः सादे गमने यत्ते तव लां पाष्या 
पादाधोभागेन कराया बा तुतोद पीडितवान्‌ “तुद्‌ व्यथने” 
छिद्‌ । सदन सादः घञ्‌ । कीदृशस्य तव । महसा बलेन क्कः 
तस्य शुकृतमस्यास्ति शकृतः तस्य । शब्दानुकरणमेतत । 
झूकारं कुर्वतः । अध्वरेषु ता सवी तानि सर्वाणि ते तव 
पाथ्गिकशाताडनानि ब्रह्मणा मत्रेणाहं सूदयामि 'पूद क्षरणे’ 
चुरादिः क्षारयामि । यज्ञे आहुतिल्लेन कल्पयामीस्यर्थः । तत्र 
दृष्टान्तः । हविषः खुचेव हविराज्यादिकं यथा खुचा जुह्व 
सूदयामि तद्वत्‌ । एकं तापदं प्रादपूरणाय ॥ ४० ॥ 

चतुंखिछशद्वाजिनों देववन्धोर्वक्रीरश्वस्य खर्धितिः 
समेति । अच्छिद्रा गार्त्रा बयुनां कणोत परुष्परुर- 
नुघुष्या विशस्त ॥ ४१ ॥ 

[चतुखिध्शदितिचतु:- त्रिशशत्‌ । ब्वाजिन- । देव- 
बन्धोरितिदेव बैन्धो€ । बढ़ींह । अश्वस । खधितिरितिख 
धिंतिह । सम्‌ । एति ॥ अच्छिद्रा । गात्त्रां। बुयुर्ना। 
कृणोत । परर्प्परदं । परु-परुरितिपरु-- परुं । अनुधुष्ष्ये- 
स्येनु घुष्ष्य । दि । शस्त ॥४१॥] 

वेगवान्‌ और देवप्रिय अश्व की चाँतीस वंक्रियों को तलवार ' 
पार करती है । हे ऋत्विजो ! शान के साथ एक-एक अंग को 
घोषणा करके अब तुम लोग इसके अंग-अंग अछिद्र ( =दोप 
रित) बनाओ और वारो ॥ ४१ ॥ 

उ० चतुखिशत्‌ । चतुरिंरात्‌ वक्रयः । वाजिनः वेजन- 
चतोऽश्वस्य देवबन्धोः देवानां प्रियस्य । देवा वन्धवोऽस्य 
इति वा भावी देवबन्धुः । देवो ह्यसो भविष्यति एवंभूत- 
स्याश्वस्य वक्री: वक्रचः उभयपार्धस्थास्थीनि स्वधितिः छेद्‌- 
नसाधनोऽसिः समेति एकमकृत्वा सङ्गच्छति यतः अतो 
ब्रवीसि । अच्छिद्रा गात्रा अच्छिद्राणि अनवखण्डितानि गात्रा 
गात्राणि चयुना प्रज्ञानेन कृणोत कुरुत हे शमितारः । किंच 
परुष्परुः पवेपचे हृदयायज्ञम्‌ अनुघुष्य इदमिदसिति संशब्द्य 
विश विशसनं कुरुत। उत्तराधेस्थेव मन्नरूप संबन्धः ॥४१॥ 

म० खषितिः पशुच्छेदनसाधनोडसि: अश्वस्य चतुल्लिशत्‌ 
वंक्रीः चतुखिशत्सेख्याकान्युभयपाश्चीस्थीनि समेति सम्यगा- 
गच्छति छेदनाय । कीइशास्याश्वस्य । वाजिनः वजति गच्छ- 
तीति वाजी तस्य । वेगवत इखर्थः । देवबन्धोः देवानां बन्धुः 
श्रियस्य, देवा बन्धवो यस्येति वा भावी निर्देशः । 
अश्वस्य चतुसिंशद्वंकयः अजादीनां षड्धिंशतिः । अतो हे 
क्नलिजः, वयुना वयुनेन ज्ञानेनाश्वस्य यात्रा गात्राणि अच्छिद्रा 
अच्छिद्राणि छिद्रहीनानि यूयं कणोत ङुरुत । खधितिना 
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छिन्नानि सच्छिद्राणि वतैन्ते तान्यच्छिद्राणि कुरुत । किंच परुः 
परुः 'प्रन्थिनो पर्वपरुषी' इत्यमरः । "नित्यवीप्सयोः इति 
(पा० ८।१।४) द्विलम्‌ । प्रतिपर्वे अत्यवयवम्‌ अनुधुष्य 
इद्मिति नाम्ना संशब्द्य यूयं विशस्त विशसनं छेद कुरुत । 
“शु हिँसायाम्‌? छान्दसः झपो लक्‌ । कणोत “कु करणे 
खादिः 'ततनब्‌- ( पा० ७। १। ४५) इति मध्यमबहुव- 
चनस्य तबादेशः ततो गुण: । अनुघुष्य, 'घुषिर्‌ बिशब्दे’ कलो 
ल्यप्‌ ॥ ४१ ॥ 

एकस्तष्टरः्वस्या विशस्ता द्वा यन्तारा भवत- 
स्तर्थ ऋतुः । या ते गात्राणामृतुथा कृणोमि ता ता 
पिण्डानां प्र्जुद्दीन्यमौ ॥ ४२ ॥ 

[एक । त्वर | अरकवेस्य । क्विश्॒त्तेतिवि शस्ता .। 
डा । यन्तारा । भवत॒ईं । तर्था । ऋतु)॥ या | ते । 
गान्त्राणाम्‌ । ऋतुथेत््मतु था । कृणोमि । तातेतिता ता । 
पिण्डानाम्‌ । प्र । जुहोमि । अग्यो ॥४२॥] 

एक प्रजापति ही अश्व को कारनेवाला है और यावापृथिवी, ये 
दो उसके नियंत्रक होते हैं । हे अश्व! मैं अध्वयुं तुम्हारे जिन-जिन 


अंगों को काटकर अलग करता हूँ-उन-उन मांसपिण्डों को मैं 
अग्नि में होस कर देता ( _स्वोपयोग में नहीं लाता ) हूँ ॥४२॥ 


उ० एकस्त्वषटुः । पुकः अश्वस्य विशस्ता ‘विशसिता संव- 
त्सरः । तदुक्तम्‌ संवस्सरस्य तेजसेति? । त्वष्टुः आ दित्यादुत्प- 
्स्याश्वस्य । तढुक्तम्‌ “सूरादृश्वं चसवो निरतष्टत’ इति । द्वा 
यन्तारा द्वो नियन्तारौ अद्दोरात्रौ द्यावाएथिव्यो वा भवतः। 


तथा ऋतुः द्वितीयो मासानां नियन्तेति रोषः। एवमश्वस्य. 


विशासिदुन्‌ उक्स्वा अथेदानीं स्वकीयं कमोध्वयुराह । या 


ते यानि तव हे अश्व गान्नाणामङ्गानाम्‌ ऋतुथा ऋताबृतो ; 
काळे काळे ब्रत्धनानि कृणोमि करोमि ता ता तानि तानि: 


'पिण्डानां मांसपिण्डानां सध्ये प्रज्ुहोमि अज्ञानानुरोधेन 
जुहोमि अशा ॥ ४२ ॥ 
म० अश्वस्य विशस्ता विशसनकरता एकः ऋतुः । कीह- 
शस्याश्वस्य । लट्टः दीप्तस्य । ऋतूपलक्षितः कालात्मा प्रजा- 
पतिरेवाश्वस्य शस्तेखर्थः । शसेस्तृच्‌ । तथा यन्तारा यन्तारौ 
नियमनकतारो द्वा दवौ द्यावाणृथिव्यभिमानिदेवौ भवतः । तयो- 
रेव सवषां नियन्तृलादिति भावः । तथ ऋतुः अत्र “ऋत्यकः? 
( पा० ६। १। १२८ ) इति हखप्रकृतिभावी । एवमश्वस्य 
विशसितृयन्तृनुक्लाध्वर्युः खकमोह । हे अश्व, ते तव गात्राणां 
पिण्डानां यात्रसंबन्धिनां मांसपिण्डानां या यानि अङ्गानि अहं 
कृणोमि हन्मि छिनद्मि । न्‌ वन्धे’ खादिः । ऋतुथा ऋतौ 
=ऋतूपळक्षिते वसन्तादियज्ञकाळे ता ता तानि तान्यज्गानि अम्नौ 
प्रजुद्दोमि प्रकर्षेण हुतानि करोमि ॥ ४२ ॥ 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ पश्चविशो 
___ अल 


I न 
सा त्वां तपस्रिय आत्मा पियन्तं मा खधिति- 
~ १० | रवि! x | 
स्तन्व आतिष्ठिपत्ते । मा ते गप्नरविशस्तातिहाय 
छिद्रा गात्राण्यसिना मिथू कः ॥ ४३ ॥ 
- [मा | त्या । तपत्‌ । प्रिय? । आत्मा । आपियन्तमित्त्यंपि 
यन्त॑म्‌ । मा । खधितिरितिन्ब धिंतिह । तकव । आ। 
तिश्टिटपत्‌ । तिस्त्थिपदितितिस्त्थिपत्‌ । ते॥ मा।ते। 
गदुध्नु) । अविशस्तेत््य॑वि शस्ता । अतिह्वायेत््यति हाय । 
छिद्ठा । गाल्रांगि । असिनां । मिथु । करितिकद ॥४३॥ ] 


हे अश्व ! स्वगं में जाते हुए तुम्हें तुम्हारा प्रिय शरीर तापिंत 
न करे और न हो यह तलवार तुम्हारे शरीर को रोके ( शारीर 
के सभी अंगों को काटकर देवों समर्पित करने दे--रोके नहीं ) । 
यह लालची व अकुशल कसाई भी शाखसम्मत क्रम को छोड़कर 
जहाँ तेहाँ से काट-काटकर व्यथं न कर दे ॥ ४३ ॥ 


उ'० मा त्वा तपत्‌। मा त्वां तपत्‌ । त्वाशब्देनात्र विज्ञा- 
नास्मोच्यते । सुखढुःखयोभाँक्ता प्रिय आत्मा प्राण उक्तः । 
स हि थ्रुतो प्रियमित्येतदुपासीतेत्युक्तः। देवानास्‌ पियन्तम्‌ 
देवलोकगमनग्रवृत्त सन्तम्‌ । मा च स्वधितिः शस्र तन्वः 
शरीरस्य अतिष्टिपत्‌ अस्यापयत्‌ एकादशमवदानभूतम्‌ ते 
तव । माच ते तव ग्रघुः मांसम्रहणे गधोछुलुब्धः । अविशस्ता 
विशसने अकुशल: अतिहाय अतिक्रम्य । छिद्रा छिद्राणि 
गात्राणि असिना मिथूकः मिथ्या अकार्षीत्‌ ॥ ४३ ॥ 


म० हे अश्व, प्रियः वढ़भो भोगायतनलात्‌ तवात्मा देहः 
खा लां मा तपत्‌ त्तं दुःखितं मा कार्षीत्‌ । तव देहवियोग- 
जनिता व्यथा मा भूदिति विज्ञानात्मानं प्रत्युच्यते । किंभूतं 
लाम्‌ । अपियन्तम्‌ । अप्येतीद्यपियन्‌ तम्‌ देवलोकं गच्छ- 
न्तम्‌ । अपिपूवोदेतेः शतृप्रसयः । किंच स्वधितिः शत्र ते 
तव तन्वः तनूः अङ्गानि मा आतिष्टठिपत्‌ मा स्थापयतु । 
सर्वाणि छित्त्वा देवेभ्यो ददलिलर्थः । तिष्ठतेण्यन्तस्य लुङि 
चकि “तिष्ठतेरितः (पा ७।४।५) इतीकारे कृते 
द्विलादि । किंच शमिता ते तव गात्राणि अङ्गानि अतिहाय 
सक्ला शाज्नोक्तकर्म यक्ला असिना शासेन मिथु मिथ्या छिद्रा 
छिद्राणि अयथाच्छिज्ञानि मा कः मा कार्षीत्‌ । करोतेईङि 


' “मत्रे घसहर-? ( पा० २।४। ८० ) इत्यादिना च्लेळक्‌ गुणे 


'हळूब्याब्‌' ( पा० ६।१।६८) इति तिपो लोपे विसर्ग: । 
मिथु इति भिथ्यार्थेऽव्ययम्‌ । संहितायां दीर्धः । कीरदाः 
शमिता । गृध्नु: गृध्यतीति श्रुः छब्धः केवळं मांसग्रहणेच्छु: । 
अतएवाविश्चस्रा न विशेषेण शसति हिनर्त्क्षतिगस्ता बिश- 


सने अकुशलः । अतएवान्यथा मा छिद्त्‌ 
धर त्‌. । सम्यगवद्वानानि 
करोलिलर्थः ॥ ४३ ॥ 
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ज्ञवा उ॑ एतन्म्रियसे न रिष्यसि देवाँ२॥ 
इंदेंषि पथिभिः सुगेभिः । हरी ते युञ्ञा प्र्षती 
अभूतासुपास्थाद्वाजी घुरि रासभस्य ॥ ४४ ॥ 
. [हरीञ्डतिहरी । ते । युज्ञा । पर्पतीञ्दतिपर्ती । अभू- 
ताम्‌ ॥ उप॑ । अस्त्थात्‌ । द्वाजी । धुरि । रासभस्य्‌ ॥४४॥] 
हे अश्व ! यशाथ काटे जाकर न तो तुम मरोगे ही औरत 
बिनष्ट ही दोओगे। यहाँ से तो अब तुम देवमागों से सीधे देवों 
को ही प्राप्त होओगे । तुम्हारे रथ में इन्द्र के हरी तथा मरुतों के 
पृषती अश्व संयोजित होवेंगे। अश्विनौ के रासभ के आगे भी 
वेगवान्‌ अश्व आ जाएगा ॥ ४४ ॥ 
उ० नवे। न वा उ एतदिति व्याख्यातम्‌ । अन्यच्च 
हरीन्द्राश्वो ते तव । युञ्जा योजनाही चोढारौ प्रतिधुरो 
अभूताम्‌ । एपती च मरतां संबन्धिनावश्वौ प्रतिधुरावः 
सूताम्‌ । तदुक्तमश्वरथयाने “युञ्जन्त्यस्य काम्या हरी? इति। 
एभि्िव्येरूवं समानं लोकं संज्ञप्त इत्यभिप्रायः । एनमुप- 
थ्रुत्य स्वयमेव उपास्थात्‌ उपस्थितः वाजी । शुरि रासभस्य 
अश्रिसंबन्धिनः । रासभावश्विनोरित्यादिष्ट प्रयोजनम्‌ ॥४४॥ 
स० बै एवाथे उ अवधारणे । हे अश्व, लमेतन्नेव श्रियसे 
इतराश्ववत्‌ खतो न भवसि देवलप्रापतेवक्ष्यमाणल्ात्‌ । अत- 
एव न रिष्यसि हिस्से व्य्थहिसाया अभावात्‌ । रिषतेर्थेकि 
परस्मेपदमारषम्‌ । ननु प्रयक्षले मरणमङ्गनाशश्च दृस्यते तर्दि 
कथमेवसुच्यते तत्राह सुष्ठु गम्यते. यत्र ते सुगाः तैः सुगेभिः 
सुगैः साधुगमनेः पथिभिमीगैः देवयानरूपैः देवान्‌ इत्‌. एषि 
देवानेव गच्छसि । अथो युक्ता मदुक्तिः । कथं देवान्‌ प्रति 
गमनं तत्राह । हे अश्व, ते तव हरी इन्द्राश्वो युज्ञा युज्ो रथे 
युक्तो अभूतां भविष्यतः । “आशंसायां भूतवच्च’ ( पा० ३। 
३ । १३२ ) इति भूतकालप्रयोगो भविष्यदर्थे । हरी इन्द्रस्येति 
यास्कः । तथा एषती मरुतां वाहनभूते तव युज्ञो अभूताम्‌ । 
एषत्यो मरुतामिति च । युझसे युजो “ऋलिग्दइग्‌-' ( पा० 
३।२।५९) इत्यादिना क्विन्‌ 'किन्प्रद्ययस्य ङः ( पा० 
८। २ । ६२ ) इति कुलम्‌ “युजेरसमासे? ( पाश ७। १। 
७१ ) इति नुम्‌ “सुपां सुळक' ( पा० ७। १। ३९ ).इति 
बिअक्तेरालम्‌ । किंच रासभस्याश्चिवाहनस्य धुरि अश्विवाहन- 
स्थाने वाजी कश्चिदश्चः उपस्थात्‌. उपस्थास्यति । देवलं 
प्राप्तस्य तव वहनाय इन्द्रादयो निजवाहनानि भ्रेषयिष्यन्तीति 
भावः । यद्वा तत्तद्देवभावं प्राप्त लां तानि तानि वाहनानि 
वक्ष्यन्तीसर्थः ॥ ४४ ॥ ु 
सुगव्यं नो वाजी खश्च्यै पुश्सः पुत्रां॥ उत 
विश्ापुर्षए रयिम्‌ । अनागास्वं नो अदितिः 


कृणोतु क्षत्रं नो अश्वों वनताशू हविष्मांच्‌ ॥ ४५॥ 
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[सुगध्यमितिसु ग्यम्‌ । नं । बाजी । स्वदश्व्यमिर्तिसु 
अइहव्यम्‌ । पुश्स) । पुत्त्रान्‌ । उत । बिश्थापूर्पम्‌ । विश्ध- 
पुषमितिबिक्ध पु्षम्‌ । रयिम्‌ ॥ अनागास्त्वमिच्पनागा& 
तवम्‌ । नर । अदिति । कृणोतु । कपत्रम्‌ । नई । अव+ । 
बुन॒ताम्‌ । हुबिष्म्मान्‌ ॥४५॥ ] 

देवत्व को प्राप्त वेगवान्‌ अश्व म सुन्दर गायों-अश्वों बालां 


- करे । सुन्दर पुरुपार्थी पुत्रों वाला बनावे । वह हमें सबके पोपण 


योग्य धन देवे । अखण्डय अश्व हमें निष्पाप बनावे । हवियुक्त 
अश्व हमें राज्य प्रदान करे ॥ ४५ ॥ 

उ'० इदानीं याच्चा । सुगव्यं नः। शोभनगव्यं नोअस्माक 
बाजी कृणोतु करोतु । खश्यं शोभनाश्वं च करोतु पुंसः 
पुन्नान्करोतु । दुहितरः पुत्राश्न पुन्नशब्देनोच्यन्ते इत्यतो 
विशोषणं पुंस इति । उत अप्रिच विश्वादुषम्‌ सवेख पोषकं 
राये धनं करोतु । किंच अनागाः अनपराधस्‌ र्वं च। 
नोऽस्माकम्‌ अदितिर्देवमाता च करोतु । नेघंटुको वा अदि- 
तिशब्दः । अनागास्त्वं नः अदितिः अदीनोऽश्वः करोतु । 
किंच । क्षत्रं नोऽस्माकं वनताम्‌ । करोत्यथ वनतिः । करोतु 

| इविष्मान्‌ अश्वः सर्वे अश्वावयवाः हवींषि ॥ ४५ ॥ 

स० इदानीं याच्ना करियते । वाजी देवल प्रासोऽ्ः 
नोऽस्माकं सुगव्यं शोभनं गोसमूहं कृणोतु । गवां समूहो गव्यम्‌ 
“खलगोरथात्‌! ( पा० ४। २। ५० ) इति यत्प्रत्ययः । शोभन 
गव्यं सुगव्यम्‌ । तथा खश्चयं कृणोतु अश्वानां समूहः अक्षयम्‌ 
'क्ेशाश्व-? ( पा० ४ । २। ४८ ) इति विकल्पात्पक्षे यत्‌ । 
शोमनमश्चयं खश्व्यम्‌ । तथा पुंसः पुत्रान्करोतु । पुत्रशब्दोऽपत्य- 
वाचक इति पुंस इति विशेषणम्‌ । यद्वा पुंसः पुरुषार्थसाधका- 
पुत्रान्‌ करोतु । उतापि च रयिं थनं करोतु । कीश रयिम्‌ । 
विश्वपुषम्‌ पुष्णातीति पुषः 'इगुपघ- (पा० ३।१। १३५ ) 
इति कप्रत्ययः । विश्वस्य सवेस्य पुषस्तम्‌ सर्वेजनपोषणसमर्थ 
घनं करोलियर्थः । संहितायां विश्वशब्दस्य दीघेः । किंच 
नोऽस्माकमनागास्लरं करोतु नास्ति आगः अपराधः पापरूपो 
यस्य सोडनागाः तस्य भावोञ्नागस्लम्‌ दीधैरछान्द्सः। निष्पापत्व 

करोतु पापसड्भावे उक्तफलाग्राप्ते: । किंच अश्चो नोऽस्माकं 
क्षत्र क्षतत्राणं परवालेभनाद्रक्षण वा करोतु । कीहशोऽश्वः । 
अदितिः नास्ति दितिः खण्डनं दैन्यं वा यस्य सः । हविष्मान्‌ 
इविरस्यास्तीति हविष्मान्‌ तदस्यास्ति~ ( पा० ५। २। ९४ ) 
इति मतुप्‌ । हविभूतावयवः । यद्वा देवल्वाप््या हविष्मान्‌ । 
ईदशोउश्वो नः क्षत्रं वनतां करोतु । वनतिः करो- 
यर्थः ॥ ४५ ॥ 


इमा नु क॑ सुर्वना सीषधामेन्द्रश्च विश्वे च 
देवाः । आदिबैरिन्द्रः सर्गणो मरुद्भिरस्मभ्यं भेषजा 
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कैरत्‌ । यज्ञ चं नस्तन्वं च प्रजा चादिलैरिन्द्रः सह | 


सीषधाति ॥. ४६ ॥ 
[ इमा । चु । कम्‌ । ग्रुवना । सीपधाम । सीसधामेर्ति- 


सीसघाम । इन्द्र॑ । च। विश्वें। च। देवा? ॥ आदिच्ये) । 


इन्द्र-- । सगंणऽइतिस गंण€ । ररुदिद्धरितिंमरुत्‌ मि-- | । 


अस्म्मन्म्यम्‌ । भेषजा | करत्‌ ॥ अज्ञ्जम्‌ । च । न९। 
तन्न्बम्‌ । च॒ । प्रजामिति जाम्‌ । च। आदित्ये) । इन्द्र । 
सह । सीषधाति । सीसघातीतिंसीसधाति ॥४६॥ ] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे पञ्चविशोऽध्यायः ॥ 


a 


इस अश्वमेध यज्ञ के द्वारा इम इन लोकों को सिद्ध करते हैं । 
विश्वेदेव और मरुतों के साथ गणवान्‌ इन्द्र आदित्याँ सहित हमारे 
लिए भेषज्य करे । आदित्यों के साथ इन्द्र यज्ञ, हमारे शरीर और 
प्रजा को सिद्ध करता है ॥ ४६॥ 
. उ० इमा लु। षद्‌ द्विपदाः विराजः तिस्रो वेश्वदेव्यः । 
खिर आझेय्यः । ‘द्विपदा उत्तमा जुद्दोति’ इति श्रुतिः । 
जुंकम्‌ इतिनिपातावनर्थको । इमानि सुवनानि भूतजातानि 
सीषधाम साधयाम चयम्‌ । ततोऽनन्तरम्‌ इन्द्रः ऐश्वर्यवान्‌ 
विश्वे च देवाः आदित्यैः सहितः इन्द्रः . सगणः मरुञ्भिश्च 
सहितः अस्मभ्यमस्माकं भेषजा भेषजानि करत्करोतु। किंच 
यज्ञं च नोऽस्माकं तन्व च शरीरं च आदित्यै. सह इन्द्रः 
सीपघाति साधयतु व्यं करोतु ॥ ४६ ॥ 
स० “इमा जु कमिति च द्विपदाः? ( का० २०। ८। 
१२ ) । अयस्मयपात्नेणाश्वलोहितद्दोमानन्तरमिमा नु कमि- 
छाद्याः षद द्विपदाः जुदोति । कण्डिकाद्वयस्य षडघीनि सन्ति 
तैः षडाहुतीजुहोतीति सूत्नार्थः । द्विपदाच्छन्दस्का. विश्वदेव- 
देवत्या आस्यपुत्रभुवनदृष्टास्तित्र ऋचः । नु कम्‌ एतौ निपातौ 
पाद्पूरणो । इमा इमानि भुवना भुवनानि भूतजातानि वयं 
सीषधाम साधयामः । वशीकुर्म इलर्थः । साधयतेळुढि उत्तर 
मबहुवचने रूपम्‌ अडभाव आधे: । किंच इन्द्रः इदि परमै- 
वर्यः ऐश्वर्यवान्‌ सगणो निजगणैः . परिवांरेः सहित इन्द्रो 
देवेशो विशे देवाच आदिलेः द्वादशभिः मरुद्भिः एकोनपञ्चा- 
शत्संख्यथ्थ सहिताः अस्मभ्यं भेषजा भेषजानि औषधानि 
हितानि करत-कुवेन्तु । सर्वे. देवा अस्माकं हितकारिणो भव- 
न्लिसथः । किंच इन्द्र: आदिलैः सह नोऽस्माकं यज्ञमश्वमेधं 
तन्वं शरीरं प्रजां पुत्रादिकं च सीषधाति साधयतु । वशी- 
करोल्ित्यर्थः । नीरोगाः सपुत्रा वयं अज्ञ सम्यक्‌ कुर्म इति 
भावः ॥ ४६ ॥ 


[ षड्विशो 


अग्ने त्वं नो अन्तम उत त्राता शिवो भवा 
बरूथ्यः । वर्सुरभिवेसुंभवा अच्छा नक्षि युमत्तमछु 
र॒यिं दाः। तं त्वां शोचिष्ठ दीदिवः सुभ्नार्य नून- 
मीमहे सखिभ्यः ॥ ४७ ॥ 


इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहितायां 
पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


समम च्च 


हे अग्ने ! तुम्ही इमारे अत्यन्त निकट स्थित हो । तुम हमारे 
रक्षक, शरण और कल्याणकारी, होओ । अग्नि वासक और धन 
दान के द्वारा कीतिवाला दै। हे अग्ने ! तुम हमारे यज्ञ की ओर 
आओ । तुम हमें अत्यन्त दौप्तियुक्त धन प्रदान करो । हे अत्यन्त 
दीप्तिवान्‌ एवं सबके प्रकाशक अग्ने | मित्रो के सुख के लिए हम 
तुमसे धन याचित करते हैं । ( वह तुम हमें जानो । तुम हमारे 
आह्वान को सुनो। हे अग्ने! तुम हमें सभी हिसेच्छुओं से 
बचाओ ) ॥ ४४॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
० स्का 


उ'० अभे ख न इति व्याख्यातस्‌ ॥ ४७ ॥ 
इति उवटक्तो मच्रभाष्ये पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 


सं० तिस्रो द्विपदा व्याख्याताः (अ० ३। क० २५--२६)। 
समिद्धो अज्ञन्‌ ( अ० २९ । क० १ ) आश्चमेधिकोऽध्याय 
इति वचनात्तत्र होत्रे तन्मन्ञ्राणां विनियोगः-। समाप्तोश्धमेधः 
सप्तविंशत्युत्तरवर्षसाध्यः ॥ ४७ ॥ | 


श्रीमन्महीधरङ्गते वेद्दीपे मनोहरे । 
अध्यायः पश्वविंशोऽयमश्वमेधगतोऽगमत्‌ ॥ २५ ॥ 


ना 290 


षड्विद्यो$ध्याय! । 


भिश्च परथिवी च संनते ते मे संनमतामदो 
वायुशचान्तरिक्षं च संनते ते मे संन॑सतामद्‌ आंदि- 
यश्च योग्य संनते ते मे संनमतामद आपश्च वर, 


| णञ्च संनते ते मे संनंतामदः । सप्त सुसद 
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ऽध्यायः २६ ] 


es 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्ववोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


दाक लगन लुक 


६२७ 


ऱ्य, PO ST 


र 
भू MR EET STE न 
अष्टमी तसाधनी सर्कामाँ२॥ अर्ध्वनस्कुरु संज्ञा- | तेळभ्यते तदा सकामा मागाः स्युः । संज्ञानं च सङ्गतं च 


~ [| 
न॑मस्तु मेञ्मुना ॥ १॥ 
[अग्मि३ । च । पुथिवी । च । सन्नतेऽइतिमम्‌ नते । 
ते$इतिते. । मे । सम्‌ । नमताम्‌ । अद । बायु३। 


अन्तरिकक्पम्‌ । आदित्य) । द्यो? । आर्प-- । इरुणह ॥ | 


सप्स । सश्सदुऽइतिमम्‌ सर्द-। अष्रमी । भूतसाधिनीतिभूत 
सार्थनी ॥ सकामानितिस कामान्‌ । अद्ध । कुरु । 
सज्ज्ञानमितिगम्‌ ज्ञानंम्‌ । अस्तु । मे । अमुना ॥१॥] 
अग्नि और पृथ्वी परस्पर सम्भोगाथे संगत हैं। वे मुझे” 
( अभीष्ट का नाम )'”से संगत करे । यह वायु और अन्तरिक्ष 


परस्पर संगत हैं । वे मुझे''से संगत कर । आदित्य और चौ 
परस्पर संगत हैं । वे मुझे''से'*'संगत करे । आपः और वरुण 


अग्नि, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, द्य॒लोक, जल, वरुण ये सात 
अधिष्ठान हैं । आठवीं अधिष्ठान पृथ्वी भूतमात्र की साधिका है। 
हे देव! तुम हमारे मार्गों को हमारे अभीष्टों से पूणे वनाओ । 
हे परमात्मन्‌ ! उस'"'( नाम )”'से मेरा संगम होवे ॥ १॥ 
उ० इपेत्वेति आरभ्य दरीपौर्णमासाझिहोत्रपञ्चचातु्ा- 
स्ाञ्निष्टोमवाजपेयराजसूयाध्निसौन्रामण्यश्चमेधसंबद्धा मत्रा 
व्याख्याताः । नामाख्यातोपसयनिपातजनिता वाक्या्थोश्च ॥ 
अथेदानीं खिछान्यचुक्रमिप्यासः । अझि्ोमाद्नसोत्रामः 
ण्यश्चमेधपुरुपमेघसदमेधपितृमेधप्रवग्योपनिपत्सबद्धा सञ्ञा 
व्याख्येयाः त इद्ोच्यन्ते । अन्न च ये अन्न संवद्धा मन्नास्तेपां 
तदेवापेम्‌। असंबद्धानां छ आदित्य एवं 'आदित्यानीमाचि 
यजू५/पीति वा आहुः? इति धुते: । याज्ञवरश्यो बा 'याश- 
वल्क्येनाख्यायन्ते इति श्रुतेः । अविनियुक्तानां सन्नाणां 
छेङ्गिको विनियोगः । तथया अञ्निश्च एथिवी चेति सप्त 
सन्नतिमञ्जाः । छिङ्ग नाम प्रका्नसामथ्यंस्ुच्यते । यो हि 
यमर्थं बदितुं समर्थः स तत्र थुत्या विनियुज्यते । अझिश् 
पृथिवी च सन्नते । समनं सन्नतिः प्रह्लीभावः आनुकूस्येन 
प्रवृत्ति: । असिञ्च एथिची च संसोगार्थं संनते कस्सादतो 
घ्रडीसि ते अञ्निप्रथिच्यो से मस सन्रमतास्‌ । अन्न णिचो 
छोपइछान्द्सः । सञ्जमयतां वशवरतिनं कुरुतामित्यर्थः। अद 
इति पुरुपादेविंशेपनामोपलक्षणम्‌ । द्वितीयाम्तं चोपरक्ष- 
यति कर्मभावात्‌ । एवसुत्तरेष्वपि योज्यम्‌ । वायुश्चान्त रिक्ष 
च आदिस्यश्च योश्च आपश्च वरुणश्च सप्तसंसदः परमात्म 
च्यते । यस्य तव सस्तसंसदः सप्तसंसदानि प्रकृतानीलेवम्‌ 
अभिएथिदीवाय्वन्तरिक्षादित्य्युलोकास्बुवरुणान्तानि । यस्य 
च तव अष्टमी बभूव सूतानां साधनी एथिवी । नहि एथि- 
चीमन्तरेण भूतानामुत्पत्तिरस्ति | तस्व प्राथ्येसे । सकामान्‌ 
अध्वनः कुरु सकामान्मागौच्‌ अस्माकं कुरु । यदा हि 


| 


ज्ञानम्‌ अस्तु से सम असुना । विशेपनामासिम्रायमेतत्‌ । 
विज्ञानात्मा वोच्यते । यस्य तव सप्तसंसदः । मनश्च बुद्धिश्च 
पञ्च डुद्धीन्ट्रियाणि च । अष्टमी च वाक्‌ भूतसाथनी भूत- 
प्रज्ञतिकरी । तं त्वां अरीमि । सकामान्‌ अध्वनः कुरु 
अस्साकस्‌ । संज्ञानं च अस्तु मे मम अझुना ॥ १ ॥ 


स० इषे त्वेद्यारभ्य द्पोर्णमासपितृयज्ञामिहोत्रोपस्थानः 
पद्चुचातुमीर्‍्याभिशेमवाजपेयराजसूयाभिसोत्रामण्यश्वमेधसंवद्धा 
मन्त्रा व्याख्याताः । इदानीं खिलान्युच्यन्ते क्चिद्विनियोगा- 
नुकः । तेषां विवखानृष्रिन्यस्थानुक्तेः “आदिलानीमानि 
यजूंषि व्याख्यायन्ते’ ( वृद्द ५। ५। ३३ ) इति श्रुतेः याज्ञ- 
वल्कयो वा 'याज्ञवल्क्येन व्याख्यायन्ते’ इति श्रुतेः । 
अग्निश्च । सप्त छिङ्गोक्तानि यजूँषि । चतल ऋग्गायश््यः । 
सप्त संसदः आघु्ैदट्टप्‌ । सकामान्‌ भ्राजापत्यालुषट्टप्‌ । यथे- 
माम्‌ ब्राह्मी गायत्री । अभिश्व एथिवी च संते संनमनं संतम्‌ 
आलुकूल्यन प्रत्रत्तिः अभिष्ठथिव्यो भोगाय सङ्गते । अतो 
ब्रवीमि ते अमतिप्रथिव्यों मे ममादः अमुक संनमतां संनमय- 
ताम्‌ वशवर्तिनं कुरुतामित्यर्थ: । अद इति पुरुषादेनोम द्विती- 
यान्तं प्रयोज्यम्‌ । 'छन्दस्युभयथा' ( पा० ३। ४ । ११७) 
इति शपोऽप्या्थथातुकलात्‌ “णेरनिटि? ( पा० ६। ४। ५१ ) 
इति णिचो लोपः संनमतामित्यन्न । एवमुत्तरेष्वपि मन्त्रेषु 
योज्यम्‌ । वायुरन्तरिक्षं च संते ते समासुकं संनमयताम्‌ । 
आदिसः दयौश्च संते ते म० । आपश्च वरुणश्च संते ते म० । 
परमात्मानं प्रत्युच्यते । हे खामिन्‌, यस्य तव सप्त संसदः 
संसद्नानि अधिष्ठानानि अभिवास्तन्तरिक्षादित्मद्युलोकाम्बुवरुः 
णाख्यानि तत्राष्टमी भूतसाधनी एथ्वी । भूतानि साधयति 
उत्पाद्यते भूतसाधनी । भूमिं बिना भूतोसत्तेरभावात्‌ । 
अतः सवीधिष्टानभूतस्खमध्वनो मागोन्‌ सकामान्‌ कुरु । येशु 
मागेषु मया गम्यते तत्रास्माकं कामश्राप्तिरस्त्वित्यर्थ: । किंच 
मे ममाझुना देवदत्तादिना संज्ञानं सङ्गतं ज्ञानमस्तु इंटेन मम 
प्रीतिरस्तु । विज्ञानात्मा वोच्यते । यस्य तव सप्त संसद: 
पत्र बुद्धीन्द्रियाणि मनो बुद्धिश्चेति सप्तायतनानि अष्टमी भूतः 
साधनी भूतानि साधयति वशीकरोतीति भूतसाधनी वाक्‌ स 
त्वं नोऽस्माकमध्वनः सकामान्‌ कुर । असुना सह मे संज्ञानं 
सङ्गतमस्तु ॥ १ ॥ 


यथेसां वाचं कस्याणीमावदानि जनेभ्ये+ । 
हमराजन्याभ्याश शूद्राय चायौय च खाय चार- 
णाय च । प्रियो देवानां दक्षिणायै दातुरिह भूयास- 
सयं मे कासः सर्मड्यतामुपं सादो न॑मतु ॥ २ ॥ 
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'[ वर्धा । इमाम्‌ । वाच॑म्‌ । कल्ल्याणीम्‌ । | 
इदानि । जनेब्म्य€ ॥ ब्र्ममराजच्याब्म्याम्‌ । शूद्राय । च । 
अय्याय । खार्य । अर॑णाय ॥ प्रिय) । देवानाम्‌ । 
दक््पिणायै । दातु)। इह । भूयासम्‌ । अयम्‌ । मे । काम-। 


सम्‌ । ऋद्ध्यताम्‌ । उप | मा । अद्‌? । नमत ॥२॥ ] 


जिस प्रकार मैं इस कल्याणी वाणी का उच्चारण करता हूं-- 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, द्र, वेशय तथा अपने भक्त के लिए । दक्षिणा का 
देने वाला मैं देवों का प्रिय होऊें। मेरा मनोरथ अभिबृद्ध होवे । 
यह"""( नाम ):“**'मेरे प्रति नमन ( --आत्मसमपंण ) करे ॥२॥ 
उ० यथेमाम्‌ । यथा इमां वाचं कल्याणी अनुद्वेजि- 
नीस्‌ दीयतां सुज्यतानिलेदमारि स्‌ । आवदानि जने- 
भ्योऽघोय । के ते जना इलत आह । बरह्मराजन्याभ्यां 
ब्राह्मणाय राजन्याय च झूड्राय च अयाय च । अर्यो बेइयः । 
स्वाय चात्मीयाय च । अरणः अपगतोदकः पर इत्यर्थः । 
आवदानीति स्त्र संवध्यते । प्रियो देवानाम्‌ । अवसानर- 
हिततानुष्टुप्‌ । यथेमां वाचमिति यथाशव्दयोगात्तथाशब्दो5- 
न्राध्याहरेव्य:। तथा तेन प्रकारेण ग्रेयो देवानां भूयासम्‌ । 
दक्षिणाये दक्षिणाया दातुश्च इहासिन्नेव काळे प्रियो भूया- 
सम्‌ । जयनिति कामनामग्रहणस्‌ । तद्यथा अयं ग्रामला- 


अकामः असे मे सद्धद्यताम्‌ । किंच उपमा अदः नमतु । 
अद्‌ इत्ति यः काम इप्यते स उच्यते । त्था उपनंसतु 
सांप्रति देवदत्तः ॥ २॥ 

स० इमां कस्याणीमनुद्रेगकरी वाचमहं यया यतः आव- 
दानि सर्वतो ब्रवीसि दीयतां भुज्यतामिति सर्वेभ्यो वच्मि । 
कभ्यखदाह । ब्रह्मराजन्याभ्यां घ्राणाय राजन्याय क्षत्रियाय 
च झाद्वाय अयीय वेरयाय खायात्मीयाय अरणाय पराय । 
अरणोऽएगतोद्कः शत्रुः नाखि रणः शब्दों येन सह, वाकू- 
संबन्धरहितः शत्रुरिति वा । प्रियो देवानां मध्येऽवसानरहिता- 
नुष्टप्‌ छोगाक्षिदष्टा । यथेति पूर्वोक्तेरत्र तथाशन्दोऽध्याहा्ः । 
यतोऽदं व्राह्मणादिभ्यः कल्याणी वाचं वदामि तथा ततोऽहं 
देवानां ग्रियः भूयासम्‌ । इह संसारे दक्षिणाय दक्षिणायाः 
दातुश्च प्रियः भूयासम्‌ । देवा दक्षिणादातारश्च मग्नि प्रीति 
कुषन्त्वियर्थः । किंच मे ममायं कामः समृज्यतां सफलो 
भवतु । अयिति नामनिर्देशः । धनपुत्रादिलाभकामो मे संप- 
द्यतामिलर्थः । किंच अदो मा मामुपनमतु । अद्‌ इति इष्ट- 
नामग्रहणम्‌ । देवदत्तादिमां प्रीणयतु ॥ २ ॥ 


बृहस्पते अंति यदर्यो अहीद्यमद्विभाति ऋतु 
मजनेपु । यहीदयच्छव॑स ऋतप्रजात तदस्मासु दरिं 
घेदि चित्रम्‌ । उपयामरणृदीतोऽसि बृह॒स्पत॑ये लैष 
ते योनिब्रृहस्पर्तये त्वा ॥ ३ ॥ 


रन» oN जी जी ली न ल्‍॒ जी डा. 


[ बृहंस्प्पने । अर्ति । यव । अय्य? । अहोत । दुमदितिंद्द्यु 


[ षड्विशो 


मत ! ब्रिभातीतिंवि भाति । क्रतुमदितिक्कत मत्‌ । अरेषु ॥ 
यन्‌ । दीदयत । शब॑मा । क्रतप्प्रजातेच्यृत प्रजात । तत्‌ । 
अस्म्मासु । द्रविणम । धेहि । चित्त्रम्‌ ॥ बृहम्प्पर्तये। त्वा ॥ ३] 
हे इहस्पते ! जिस रमणीय रत्नादि के लिए वेश्य या स्वामी 
अत्यन्त स्पृहा करता है; जो यजन का हेतु है; जो जन साधारण 
में अत्यन्त आभावान्‌ है और जो बल को दीपित करता है, हे 
सत्योत्पन्न ! वही विचित्र थन तुम हममे धारित करो । हे ग्रह ! 
तुम उपयाम के द्वारा गृहीत हो । मैं तुम्हें इहस्पति के लिए ग्रहण 
करता हूँ । यह तुम्हारा स्थान है। बृहस्पति देव के लिए में तुम्हें 
यहाँ धरता हूँ ॥ ३॥ 
उ० बृहस्पते अति । ब्रृहस्पतिसदेऽनया त्रिष्टुभा बृह- 
स्पतिदेवतया ग्रहो गुह्यते । गृत्समदस्यापंम्‌ बृहस्पतेर्वा । 
हे बृहस्पते, अतिशयेन यत्‌ द्रविणं धनम्‌ । अर्य इश्वरः । 
अयेशव्दः स्वामिन्यन्तोदात्तः वेइये आद्युदात्तः । अहात्‌ पूज- 
येत्‌ । यच्च द्युमद्विभाति द्युमत्‌ द्युतिमत्‌ विभाति भासते । 
क्रतुमजनेपु यञ्च कतुमत्‌ यज्ञवत्‌ जनेपु विभातीत्यनुवतते । 
यत्‌ दीद्यत्‌ शवसा यच्च दीप्यते शवसा बलेन । रक्षिता- 
रोऽपि यस्य सन्तीत्यभिप्रायः । हे ऋतप्रजात ऋतात्सत्या- 
दविनाशिनः जायत इति ऋतप्रजातः तस्संबुद्धौ हे ऋत- 
प्रजात, तत्‌ व्रविणम्‌ अस्मासु धेहि स्थापय । चिन्न नाना- 
रूपस्‌ । उपयाम गृहीतोसि बृहस्पतये त्वा । एप ते योनि- 
४बृंहस्पतये स्वा । स्थापनमच्रः ॥ ३ ॥ 


. स० अहादेनत्या त्रिष्ठप्‌ शत्समद्ष्टा । बृहस्पतिसवे. वाई- 
स्पसग्रहणेऽस्याः सोपयामाया विनियोगः । ऋतात्‌ सत्यात्‌ हे 
ऋतप्रजात, ब्रह्मणः सकाशात्‌ प्रजातं परकष्टं जातं जन्म यस्य 


ऋतप्रजातः । हे a वेदानां पते पालक, चित्रं 
नानाविधं तत्‌ द्रविणमस्माछु यजमानेषु धेहि धारय स्थापय 
देहीलर्थः । तत्किमू । अरयः खामी यद्धनमईति पूज- 


यति । 'लेटोडाटो? ( पा० ३।४। ९४ ) इत्याडागमः । 
“अर्यैः खामिवेरययोः' ( पा० ३। १। १०३ ) इ्यर्यशन्दः 
खामिन्यन्तोदात्तः वैरये आद्युदात्तः । इश्वरयोग्यं धनं देही- 
क । यद्धनं जनेषु लोकेषु विभाति बिविध शोभते । 
कीट्टश घनम्‌ । द्युमत्‌ यौः कान्तिरस्यास्तीति चुमत “दिव उच्च” 
( पाश ६। १। १३१ ) इत्युकारः । कतमत्‌ क्रतवो अज्ञाः 
विद्यन्ते येन तद्‌। येन अज्ञाः करियन्ते तादशं घनं देहीत्यथ्थ: । 
यत्‌ धनं शवसा बढेन दीद्यत्‌ दापयति आपयति वा धना- 
न्तरम्‌ तद्धनं देही्यर्थः । “दय दानगतिहिंसादानेषु? अस्मा- 
ण्णिजन्ताहुडि रूपम्‌ । अडभाव आपैः । उपयामेन पात्रेण 
गरहीतोडसि बृहस्पतयेऽथीय ला गृह्णासि । स्थापयति एष ते 
योनिः स्थानम्‌ । बृहस्पतये लां सादयामि ॥३॥ 


इन्द्र गोमज्ञिहार्याहि पिबा सोम शतक्रतो । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuiji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः २६ | 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'ततत्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


६२९ 


——— 


ee — 
बिद्यद्धिमवभिः सुतम्‌ । उपयामणुदीतोऽसीन्द्राय 
त्या गोम॑त एष ते योनिरिन्द्राय त्वा गोम॑ते ॥ ४॥ 
[इन्द्र । गोमन्नितिगो मन्‌ । इह । आ । याहि । पिच । 
सोमम्‌ । शतङ्क्रतोऽउनिशत क्रतो ॥ ब्रिदद्यदिभरिनिंबिदुद्यन्‌ 
भि~ । ग्रात्रभिरिनिग्ग्रावं भिई । सुतम्‌ ॥ इन्द्राय । व्वा । 
गोमैन्‌ऽइतिगो मंते ॥४॥ ] 

गायों वाळे हे इन्द्र ! यहाँ यक्ष मै आओ । दे शतमख ! कूटने 
बाले पत्थरों से अभिषव किये गये इस सोमरस को पिओ। हे 
पात्र | तुम उपयाम गृहीत हो । गोमान्‌ इन्द्र के लिए मैं तुम्हें ग्रहण 
करता हूँ । यह तुम्हारा स्थान है। गोमान्‌ इन्द्र के लिए मैं तुम्हें 
यहाँ धरता हूँ ॥ ४ ॥ 

उ'० इन्द्र गोमन्‌। द्वाभ्यां गायन्रीभ्यासिन्द्राय गोमते 
अहो गृह्यते गोसवे । आदित्यस्याष याज्ञवल्क्यस्य वा । 
हे इन्द्र, गोमन गोभिः स्तुतिभिचा संयुक्त, . इह यज्ञे 
आयाहि आगच्छ । एत्य च पिब सोमस्‌ । हे शतक्रतो 
बहुकर्मन्‌ । कथंभूतं सोमस्‌ । विद्यङ्भिग्रोवभिः सुतम्‌ 'दो 
अवखण्डने? अस्य शतरि । विद्यन्तः ते विद्यद्भिः विशेपेणा- 
वखण्डयद्भिः आवभिः सुतमभिषुतं सोमस्‌ । उपयामगुही- 


तोऽसीन्द्राय स्वा गोमते गृह्णामि। एप ते योनिरिन्द्रायः 


स्वा गोमते सादयासि ॥ ४ ॥ 

. म० दे इन्ददेवले गायत्र्यो, रम्याक्षिद्टे गोसवे यज्ञे ग्रह- 
अहणे नियुक्त सोपयामे । शतं क्रतवः कर्माणि यस्य स 
शतक्रतुः हे शतक्रतो हे इन्द्र, हे गोमन्‌ गावो घेनवः स्तुतयः 
किरणा वा विद्यन्ते यस्य स गोमान्‌ । खमिह यज्ञे आयाहि 
आगच्छ । सोमं च पिब । ब्यचोऽतस्तिङः' ( पा० ६।३। 
१३५ ) इति दीर्घः । कीदशं सोमम्‌ । ग्रावभिः छुतमरमभिर- 
-भिषुतम्‌ । कीहशैग्नीवमिः । विद्वद्भिः विशेषेण द्यन्ति खण्डः 
'यन्ति ते विद्यन्तः तैः । “दो अवखण्डने’ दिवादिलाच्छयन्‌ 
शतरि 'ओतः इयति? ( पा० ७। ३। ७१ ) इल्योकार- 
लोपः । उपयाम० गोमते इन्द्राय लां ग्ह्मामि । सादयति 
एष ते० ॥ ४ ॥ 


इन्द्रार्याहि वृत्रहन्पिबा सोम॑ शतक्रतो । 


ड्रिमाचेभिः सुतम्‌ । उपयामर्गृहीतो5सीन्द्राय त्वा 
गोम॑त एष ते योनिरिन्द्राय त्वा गोमते ॥ ५ ॥ 

[इन्द्र । आ । खाहि । बृन््रहु्ितिृत्र इन्‌ । no 
सोम॑म्‌ । शतक्क्रतोड्इतिंशत क्रतो ॥ गोम॑हििरितिगोमत्‌ 
भि । ग्रावभिरितिम्ग्राबै भि । सुतम्‌ ॥०॥ ] 


हे वृत्रहन्‌ इन्द्र ! यहाँ यक्ष में आओ । दे शतप्रश ! तुम सोम- 
रस को पिओ । यह गाय के दूध प्रभुति के साथ पत्थरों से अभिषुत 
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है। हे ग्रह ! तुम उपयाम पात्र के द्वारा गृहीत हो। मैं तुम्हें 
गोमान्‌ इन्द्र के लिए ग्रहण करता हूँ। यह तुम्हारा स्थान ह्दे। 
गोमान्‌ इन्द्र के लिए मैं तुम्हे यहाँ थरता हूँ ॥ ५ ॥ 

उ० इन्त्रायाहि । हे इन्द्र, आगच्छ | हे वृत्रदन दृत्रख 
हन्तः, एत्य च सोमं पिब। हे शतक्रतो वहुकर्मन्‌ । कथंभूतं 
सोमस्‌ । गोमद्भिः स्तुतिमद्भिः । ग्राह्मसंयुतेवां अंशुव- 
चनो वा गोशब्दः । ग्रावभिः सुतमभिपुतम्‌ । उपयामेति 
व्याख्यातम्‌ ॥ ५ ॥ 

म० तत्रै देलं इन्ति वृत्रहा । शतं क्रतवो मखा यस्य स 
शतक्रतुः । हे वृत्रहन्‌ हे शतकतो, हे इन्द्र, लमायाहि 
आगच्छ सोमं च पिव । कीदृशं सोमम्‌ । वभिः सुतम्‌ । 
कीद्शेग्रीबमिः । गोमद्विः गौः स्तुतिर्विद्यते येषां ते गोम- 
न्तस्तैः । उप० एष ते व्याख्याते ॥ ५ ॥ 


| ® चेश्वान wie [| ~ 
ऋतावानं नरमतस्य ज्योतिषस्पतिम्‌ । 
I. त > ST न हु | 
अजलं घर्मेमीमहे । उपयामृद्दीतोऽसि वेश्वानराय 
J 
त्वेष ते योन्विश्वान्राय त्वा ॥ ६ ॥ 


[ ऋतावानम्‌ । ऋुतवांनमिस्मुत दानम्‌ । बवसश्वानरम्‌ । 
ऋतस्य । ज्योतिष । पर्तिम्‌ ॥ अज॑त्रम्‌ । घम्मम्‌ । इमहे ॥ 
बृस््वान्रायं । स्वा ॥६॥ ] [ 

यज्ञवान्‌, सत्य ज्योति के पालक, अनुपक्षीण और प्रदीप्त वेश्वा- 
नर को याचित करता हूँ । हे ग्रह ! तुम उपयाम के द्वारा गृहीत 
हो। मैं तुम्हें वेश्वानर के लिए ग्रहण करता हूँ। यह तुम्हारा 
स्थान दै । मैं तुम्हे वेश्वानर के लिए यहाँ धरता हूँ ॥ ६॥ 

३० ऋतावानम्‌। तिस्रो वैश्वानरीयाः पुरोरुचः गायन्नी- 
निष्टुप्यायः्यः । अधस्तन एव ऋषिः । ऋताचानं सल्त्नत 
यज्ञवन्तमुदकवन्त वा वैश्वानरम्‌ । ऋतस्य वा उदकस्य 
यज्ञस्य सत्यस्य वा ज्योतिषश्च पतिम्‌ । अथवा ऋतस्य सवे- 
गतस्य ज्योतिषः पतिमधिपतिम्‌। अजस्रं अनुपक्षीणं घमस 
अक्षरणं दीघ वा ईमहे याचामहे । आयज्ञसमासिमिति 
शेषः। सासथ्याँत्‌ । उपयामेति व्याख्यातस्‌ ॥ ६॥ 


स० तिस्रो वैश्वानरीयाः पुरोनुवाक्याः । आद्या गायत्री 
प्रदुराक्षिदश । वयं वैश्वानरमीमहे याचामः । यज्ञसमाप्तिमिति 
शेषः । इमहे याज्ञाकर्मसु पठितः। कीदशं वेश्वानरम्‌ । ऋत- 
वानम्‌ ऋतं सं यज्ञो जल वास्यार्ति ऋतवा तम्‌ “छन्दसी- 
वनिपौ वाच्यो? (पा० ५। २।.१०९। वा० २) इलस्थर्थ 
वन्प्रत्ययः संहितायारतस्य दीघेः। ऋतस्य सत्यस्याविनाशिनो 
ज्योतिषः तेजसः पतिं पालकम्‌ । तेजोऽधिष्ठानमि्यर्थः । 
अजस न जस्यति नश्यतीति अजस्रलमचुपक्षीणम्‌ “जु हिंसा- 
याम्‌? “नमिकम्पि? ( पा० ३।२। १६७) इति रप्रत्ययः । 
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६३० शुक्लयजुबंदसं हिता [ षड्विंशो 


छ ~ FF भभभा ` HPD = 
घमै (दट क्षरणदीस्‍्यो” जिधरति क्षरति जले घर्मस्तम्‌ दीसं | मारी रक्षा के लिए वहनक्षम उक्थ के द्वारा बश्वानर अग्नि 


० चे _ | सुदूर देश से आवे । हे ग्रह ! तुम उपयाम पात्र के द्वारा गृहीत 
जाग जि 0000 कब | ता मैं तुम्हे वेश्वानर के लिए ग्रहण करता हूँ। दे ग्रह ! यह 


तुम्हारा स्थान है । मैं तुम्हें वेश्वानर देव के लिए यहाँ धरता 
वैद्वानरस्य सुमती खाम राजा हि क॑ भुर्वना- | हैँ॥ ८॥ 
नाममिश्रीः । इतो जातो विश्व॑मिदं विचष्टे वेश्वा- 


उ० वैश्वानरो नः वैश्वानरोऽश्निः नोऽस्मान्‌ अतये अव+ ` 


नरो यतत्ते श उपय मगुही तो5सि नर य॑ नाय पाळनाय आप्रयातु आगच्छतु । परावतः दूरात्‌ । 
त्वैष ते योनिना ला 0 नो दूरादागच्छेत्‌ आगच्छेदप्यसौ समीपादिल्यमिप्रायः । 
= = जा ७ केन आ प्रयातु । उक्थेन खोमेन । वाहसा वाइनभूतेन । 
[ बैश्यानरस्थ । सुमतावितिस मतो । खाम। राजा । | अन्यत्रापि सोमो वाहन इत्युच्यते । वाहिष्ठो .वाहनः सोम 
हि । कम्‌ । भुवनानाम्‌ । अभिःश्रीरिर्यभि श्री? ॥ इत} । | इति । उपयामेति समानम्‌ ॥ ८ ॥ 
जात? । द्विऽश्व॑म्‌ । इदम्‌ । दि। चष्टे । बैस्धानर) । यतते । स्‌० गायत्री । नोऽस्माकमूतयेऽवनायं परावतः दूरदेशा« 
बरष्येण ॥७॥] द्वेश्वानरः आ प्रयातु आगच्छतु । केन । वाहसा वाहन- 
मैं वेश्वानर देव की सद्भावना में स्थित होऊँ। राजा वह | भूतेन । उक्थेन स्तोमेन “वाहिष्ठो वाहनानां सोमो दूतो हुतं 
सवेलोक की सुख-शोभा हे । इस पृथ्वी से उत्पन्न वह इस विश्व | नरा! इति थुलन्तरे खोमख वाहनलसुक्तम्‌ । उप० एष० 
को देखता है। वेश्वानर 4 सूयं के साथ खात होता है। दे | उक्ते ॥ «॥ 
अह ! तुम उपयाम पात्र के द्वारा वे 
लिए अहण करता हूँ। यह अ ह 4 र अभिक्रषि! पमानः पाश्चजन्यः पुरोहितः 
के निमित्त यहाँ भरता हूँ ॥ ७॥ [ तमीमहे महागयम्‌ । उपयामग्रहीतो5स्यभर्ये त्वा 
उ० वैश्वानरख सुमतौ । द्वितीयः पादः पूर्व व्याख्या- | वर्चेस एष ते योनिरसयें त्वा वर्च॑से ॥ ९॥ 
यंते । यः देश्वानरः राजा दीप्तः । हिकमिति निपातसमा- अरि है bet 
हारोइनथे: । यश्च वैश्वानरः भुवनानां भूतजातानामभिश्रीः | [ अमिर ् नी पकड ह अपया 
अभ्या भ्रयणीयः सर्वोपकारसाम््यात्‌ । यश्च इतो जातः | १ ९ । पुरोहिंतव्इतिंपुर हिंतé॥ तम्‌ । ईमहे । महागय- 
इतोऽरणितः कतश्रिद्दा उत्पन्नः सन्‌ विश्वमिदं सबैमिद | मितिमहा गयम्‌ ॥९॥ ] 
विचष्टे अभिविपश्यति । यथा द्रव्यं कमांचुरूपेण यश्च | अगिन द्रष्टा, पवित्रकारी, चार ऋत्विज व यजमान वाला और 
बैश्वनरः यतते स्पर्धते । सूर्येण सह स्वकीयदीत्या तस्य | पुरस्कृत सवेकल्याण है । उस मद्दागति को इम याचित करते हैं। 
बैश्वानरख सुमतौ कल्याणमतौ बयं स्यामेति प्रार्थना । हे हि दल उपयाम पात्र के द्वारा गरहीत हो। तेजस्वी अग्नि 
उपयामेति समञ्जसम्‌ ॥ ७ ॥ है Mp क थिय i वाहन भत 
स० भिष्टप्‌ कुत्सद । वैश्वानरस्य सुमतौ शोभनबुद्ध उ० अझिक्रेषिः । आझेयी गायत्री पुरोरुक 
बयं स्याम भवेम । कं निपातः पादपूरणः । हि यस्माद्धेतोः | य: अस्निः ऋषिः र 
वैश्वानरः इतोऽरणितो जातः उत्पन्न: सन्‌ इदं विश्वं सर्व विचष्टे | पाञ्जजन 
कर्माजुरुप॑ परयति । सूर्यण सह यतते स्पर्धते च । सूर्यसमतेजा | पञ्चजना 
इत्यर्थः । कीइशो$मिः । राजा राजते दीप्यते राजा -। भुवः 
नानाँ भूतजातानामभिश्रीः आश्रयणीयः । अभि समन्तात्‌ 
श्रीयते सेव्यते$मिश्रीः । कमणि क्रिप्‌ । उप० एष ते 
उच्च ॥ ७ ॥ 


। ऋषिरुक्तः । 
ष्टा मन्नाणास्‌। पवमानः इतश्चेतश्च गच्छन्‌ । 
यः पञ्चजनेभ्यो हितः। चत्वारो वणी निषादुपञ्चमाः 
* । तेषां हि यशेघिकारो5स्ति । पुरोहितः पुर एन 
दृधाति यज्ञ कुवाणाः । तम्‌ इमहे याचामहे । महागयं 
सहान्त यरुद्दम्‌। महत्त्व च गुहस्य मव्यनिवन्धनम्‌। उपयास- 

| युह्दीतोसझये स्वा वचेस इति ब्याख्यातम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्र | | | स० अभिदेवल्मा गायत्री बसिष्ठभरद्वाजइष्ा । 
वैद्वानरो न ऊतथ॒ आ मयां परावतः । अप्नि- | महान्‌ गयः स्तृतियेस्य स महागयो मद्दायहरूपो 
रुक्येन वाइसा । .उपयामग्रहीतो$सि वैश्वानराय | वयमीमहे याचामहे । तं कम्‌ । योऽग्निऋषिः मन्द्रा । 
लैष ते योनिविंश्वानरार्य त्वा ॥ ८ ॥ पवमानः “पब गतो? पवत इतखतो गच्छति पवमान: । यद्वा 


ल्ला “पूङ्‌ शोधने? प्रवते शोधयति पवमानः : पञ्चज- 
[अग्मि) । उ । बाईमा ॥८॥] नेभ्यो हितः । विभ्रादयश्चल्रारो वणी Mh 
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$ध्यायः २६ ] 


= 
सेषां यज्ञाधिकारात, । पुरोहितः घुरोऽभ्रे हितिः स्थापितः 
द्घातेर्निष्ठा । उप० वर्चसे तेजोर्पायाम्नये लां गहामि। 
एष० ॥ र ॥ 


मह २॥ इन्द्रो बजहसतः षोडशी शशै यच्छतु । 
इन्दु पाप्मानं योडस्माम्हेष्टिं । उपयामगरहीतो5सि' 
महेन्द्राय त्वैष ते योनिमेहेत्द्राय त्वा ॥ १०॥ 

[ मद्दान्‌ । इन्द्र॑ । वज्ज्दस्त5इतिवज्ज़ हस्त€ । 
पोडशी । शम्मै । बच्छतु ॥ हन्तुं । पाप्प्मानम्‌ । स । 
अस्म्मान्‌ । देष्ट्रि ॥१०॥ ] 


महान्‌, वज्रहस्त तथा षोडशी ( =पाँच प्राण, मन व दश 
इन्द्रियों का अधिष्ठाता--आत्मस्वरूप ) इन्द्र इमे सुख प्रदान करे । 
उस पापी को मारे, जो हमसे द्वेष करता दे । हे ग्रह ! तुम उपयाम 


गृहौत हो । मैं तुम्हें महेन्द्र के लिए ग्रहण करता हूँ। हे ग्र !' 


यह तुम्हारा स्थान दै। मैं तुम्हें महेन्द्र के छिए यहाँ स्थापित 
फरता हूँ ॥ १० ॥ 

उ० महा इन्द्रः । माहेन्द्री पुरोस्क्‌ गायत्री । उक्तमा- 
पेम । महान्‌ इन्द्रः वञ्रहस्तः । पोडशी पञ्चप्राणाः पञ्चबुद्धी- 
न्द्रियाणि पञ्चकर्मेन्द्रियाणि मनः षोडशं एुतह्िङ्गं यस्य स 
घोडशीन्द्रः । पञ्चद॒शो वा चजरश्नेन्दरश्च पोडशी चञ्रस्य। शमे 
शरण यच्छतु ददातु । इन्हु च पाप्मानं बह्महत्यादिकम्‌ । 
यश्चास्मान्‌ द्वे्टि तं च इन्तु। ये च वयं द्विष्मः तं च हन्तु 
उपयासेति समानस्‌ ॥ १० ॥ 

स० महेन्ददेवत्या गायत्री वसिष्ठछृता पुरोरुक्‌। इन्द्रः शर्म 
सुखं यच्छतु ददातु । योऽस्मान्‌ देष्टि तं च पाप्मानं पापिष्ठ 
हन्तु नाशयतु । यद्वास्मद्वेष्टारं पाप्मानं च पापं ब्रह्महत्यादिकं 
हन्तु । 'अख्री पङ्कं पुमान्पाप्मा' इसमरः। कीदरा इन्द्रः । महान 
श्रेष्ठः वज्रहस्तः वज्र हस्रे यस्य सः । षोडशी पश्च प्राणा 
। दशेन्द्रियाणि मनश्चेति षोडशपदाथी छिङ्गशरीररूपा यस स 
षोडशी । आत्मरूप इत्यर्थः । उप° एष० उक्ते ॥ १० ॥ 

तं वो दस्मगंतीषहं वर्सोसैन्दानमन्धस; 
अभि व॒त्सं न खर्सरेषु धेनव इन्द्र गीगिनैवा- 
महे ॥ ११॥ 

[तम्‌ । हुं । दस्म्मस्‌ । आतीपहस । ऋतिसहमिस्य॑ति 
सहस्‌ । वसो । मन्दानस्‌ । अन्धसद ॥ अभि । इच्सम । 
न । खर्सरेषु । घेनर्व-- । इन्द्रम्‌ । गीम्मिरितिगीद मि? । 
नबामहे ॥११॥] 


हे यजमानो ! दशनीय, 
वाले तथा वासहदेतु सोमान्न से मदमस्त इन्द्र को 


आक्रान्त शत्रु को अभिभूत करने 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
= 


६३१ 


= ८: 


जाड 


संस्तुत करते हैं, जेसे दिनों में नक्प्रसूता गाएँ अपने बछडे के 
लिए रंभाती हैं ॥ ११ ॥ 

उ० तं वः पेन्द्री बृहती । जपस्वाध्यायादिय्ुु विनियोग:। 
आदिल्यस्थाप याज्ञवल्क्यस्य वा आ अध्यायपरिसमाप्तेः । हे 
ऋत्विग्यजमानाः, तमिन्द्रं गीभिर्वाग्भिः स्तुतिङक्षणाभिः । 
नवामहे “णु स्तुतो? अभिष्टुमः । किमर्थम्‌। वः युष्मभ्यं 
दास्यतीति । कर्थभूतमिन्द्रम्‌ । दस्मं दशनीयस्‌ । प्रियवा- 
दिनं कार्यसाधर्क च । अरतीपहस्‌ ऋती गतिः गतिमात्रेण 
शत्रु सहत इत्यृतीषाद्‌ तम्टतीषहस्‌ । वसोमैन्दानमन्धसः । 
चसोवासयितुः सोमस्य स्वकीयेनेकदेशेन मन्दानं माद्यन्तस्‌ 
अन्धसः अध्यापनीयस्य चान्नस्य स्वकीयेनेवांरोन माद्यन्तम्‌ । 
कथमिव नवामहे । वत्स न खसरेपु धेनवः । नकार 
उपमार्थीयः । वस्समिव । सरेषु स्वयमेव सरन्ति येपु 
तानि खसराण्यहानि तेषु खसरेपु अहस्सु । धेनवः यथा 
नवप्रसूता थेनवः दिनेषु अतिद्ादांत्‌ वत्सं शब्दैराश्वासयेयुः 
एवं वयमप्यतिसौहारदेनेन्द्रं गीभिनेवामह इति सम- 
साथ; ॥ ११ ॥ 

० इन्द्रदेवया पथ्या बृहती नोधागोतमदषां खाध्या- 
यादिषु नियुक्ता । आदिश्ययाज्ञवल्क््ययोराैमाध्यायात्‌ । दे 
यजमानाः, तमिन्द्रं वयं गीर्भिः खुतिलक्षणाभिरवारिभः अभिन- 
वामहे सम्यक्‌ स्तुमहे “नु स्तुतौ’ व्यत्ययेन शप्‌ । किंभूतम- 
भिम्‌ । वो युष्माकं दस्मं द्सनीयम्‌ “दस दशने’ मप्रलयः । 
ऋतीषहम्‌ '% गतो? किन्भ्रययः । ऋत्या गत्या सतेऽभिभ- 
बति शन्रूनिति छतिषद्‌ तम्‌ “पू्ैपदाच' (पा० ८।३।१०६) 


`इति षल्लम्‌ । संहितायां दीर्धः । वसोः वासयितुः स्थितिहेतु- 


। षष्ठी तृतीयार्थे । अन्नेन मन्दान मोद- 
मानम्‌ 'मदिङ्‌ खने जाड्ये मदे मोदे स्तुतो गतो’ इति धातोः 
शानचूप्रत्ययेन शपो छक्‌। दृशन्तमाह। वत्सं न। नकार इवार्थ:। 
खसरेषु खेनेवात्मनैव सरन्ति प्रसरन्ति किरणा येषु ते खसरा 
दिवसाः तेघु । यथा धेनवो नवप्रसूता गावो वत्सं चुवन्ति 
स्तुवन्ति । शब्दैराह्यन्तीत्यर्थः । तद्दद्रेयमिन्व-स्तुमः ॥११॥ 


यदिष्टं तदये बृहच विभावसो । महिषीव 
द्यिस्त्वद्वाजा उदीरते ॥ १२ |] 

[बत्‌ । बाहिष्टुम्‌ । सत्‌ । अग्भवें । बुहत्‌। अञ्च । 
द्विमावसोऽइतिंदिमा इसो । महिषीवेतिमहिषी इव । त्वत्‌ । 
रयि? । त्वत्‌ । ाजांद । उत्‌ । इरते॥१२॥। ] 


हे उद्गातः ! विभाधन अग्नि के लिए उस ब्रहत्साम को 
गाओ, जो अत्यन्त प्रापणसमथे दै ( --अग्नि प्रभृति देवों को 
यज्ञ में प्राप्त कराने में अत्यन्त सक्षम है। ) हे अग्ने ! महिषी के 
समान तुम्हारा धन और तुम्हारे अन्न दानाथ उद्गमित होते 


हम तुम्हारे लिए | हैं ॥ १२॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


६३२ 


>>> >>> >>“ “त्त 


~ 


शुक्लयजुबंदसंहिता 


[ षड्विशो 


उ० यद्वादि्ठम्‌ । आझेव्यनुष्ट्प । हे उद्भातः, यत्‌ | 9० अभिदेवल्या गायत्री भरद्वाजदश । हे अभे, लमेहि 
वाहिएं वोढ्तमँ इहत्साम तत्‌ अझये अर्थाय अ गाय । | आगच्छ । उः पादपूरणः । सुभि चेति संहितायामुकारस्य 


ततो दृष्टासि ब्रूहि । हे विभावसो विभूतधन अभे, महि- 
पीव त्वद्वयिः महिषी प्रथसवित्ता । यथा प्रथमपत्नी धमौ- 
थंकामात्मिका उदीरते उत्तिष्ठति सुखास्मिक्रा भवति एवं 
स्व्रयिः सुखात्मिक्रा उदीरते उत्तिष्ठति । अथवा महिषी 
यथा सवोन्भोगान्‌ उदीरते उत्क्षिपति परोपकाराय । एवं 
त्वत्तो रथिः उदीरते त्वत्तश्न चाजा अन्नानि उदीरते उद्, 
च्छन्ति परोपकाराय ॥ १२ ॥ 

स० अमिदेवयातुट्टब्‌ वसू युदृष्टा । हे उद्गातः, अभुय़े 
अस्यर्थ तत्‌ ब्रहत्साम अर्च गाय बृहत्सान्नो गानं कुरु । 
तत्किम्‌ । यत्‌ वाहिष्ठम्‌ वाहयति घ्रापयति इष्टमिति वाहयितृ । 
वहदेण्यन्तात्‌ तृच्‌ । असन्तं वाहयितृ वाहिष्ठम्‌ “अतिशायने 
तमविष्ठनो' (पा० ५। ३। ५५) इअनुदृती 'तुर्छन्दसि’ 
(पा० ५।३।५९ ) इति इष्ठनि परे "तुरिष्ठेमेयःसु? ( पा० 
५।४। १५४) इति च तृचो लोपे वाहिष्ठमिति रूपम्‌ । 
किंच सामगानेन प्रयक्षममिं ब्रूहि । किम्‌ । हे विभावसो, 
विभा कान्तिरेव वसु घनं यस्य स विभावसुः हे अने, रयिः 
धनं वाजा अन्नानि च खत त्त्तः सकाशात्‌ उदीरते उद्ग- 
च्छन्ति । ईर गतौ कम्पे च' लट शपो छक “अदभ्यस्तात” 
(पा० ७। १।४ ) इत्यदादेशः । तत्र इष्टान्तः । महिषीव 
यथा महिषी प्रथमपरिणीता त्री गृहात्‌ भोगार्थ पतिं प्रति 
उदीतं उद्गच्छति । एकं लत्पदं पादपूरणम्‌ । रयिः ज्रदुदीते 
इति वा ॥ १२ ॥ 


एश घुन्रबाणि तेऽ इत्थेतरा गिर; । एभि- 
बैधीस इन्ड॑भिः ॥ १३ ॥ 

[जाड । उँऽइन्यूँ । सु । अंवाणि । ते। अम्परे । 
इच्या । 'इतराह॑ । गिर॑ ॥ एभि) । बर्दासे । 
इन्दुमिरितीन्दु: मिह ॥१३॥] 

हे अग्ने ! शीघ्र यज्ञ में आओ २ हम यह स्तुतियाँ गा रहे हैं 


और मौ .ऐसी हो स्तुतियाँ गाएंगे । तुम इन उपस्थित सोमरसों के 
द्वारा ही मदमस्त हो सकोगे । ( अतः शीघ्र आओ )॥१३॥ 


उ० एहि । आसेयी गायत्री अधसनमश्नसतुतोऽस्निरिह 
संतरोध्यते । एहि आगच्छ हे अमे । ऊकारोऽनर्थकः। को 


-देतुरिति चेत्‌। सुत्रंवाणि साधुत्रवाणि ते तव हे भगवन्नमे, 


इत्येतरा इत्थं स्वदीयैनोसचन्धकर्मरूपै्रेथिता इतराः 
हम पिरो वाच; । र्गा दरू ; इतरा 
अन्या गिरो या गीयन्ते । हेतुं न्यस्यति । एभिश्च इन्दुभिः 
अध्वयुंणाभिपुतः सोमैः त्वं वासे वर्धस्व | ३ ३॥ र 


स्तुति- 
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दीर्घः । इत्था इत्थमनेन प्रकारेण न इतराः अन्याः गिरो 
वाणीः स्तुतिलक्षणाः ते तव सुव्रवाणि सुतरां वदानि । ब्रूनो 
छोटू । क्रिंच एभिरिन्दुभिः सोमैः वर्धासे वर्षख 'ठेटो- 
ऽडारो? ॥ १३ ॥ 
 ऋतव॑स्ते यज्ञ वित॑न्वन्तु मासा रक्षन्ठ ते हाविः । 
संवत्सरसें य॒ज्ञं द॑धातु नः प्रजां च परिपातु 
॥ १४॥ 
[ऋतव॑- । ते । यज्ञम्‌ । बि। तत्र्वन्तु । मासाद्‌ । 
रक्‍क्पन्तु । ते । हृविं+ ॥ सबँबस्सर? । ते। यज्ञ्जम्‌। 


दातु । नह । प्रजामि्तिप्य जाम च [परि पातु । नद ॥१४॥] 


हे यजमान ! ऋतुएँ तुम्दारे यज्ञ को विस्तारित करें । तुम्हारी 

हविः को मास वचावें । संवत्सर तुम्हरे यज्ञ को धारण फरे । वह 
हमारी सन्तति को पाले ॥ १४॥ 

उ० ऋतवस्ते यजमानेनाझिरुच्यते अनया बृहत्या । 
कतवः ते तव यज्ञं वितन्वन्तु । सासाश्च ते हविः रक्षन्तु । 
संवत्सरश्च तव यज्ञ दधाठु धारयतु । नः इति निपातोऽन- 
थकः । अजां च परिपातु नः इति यजमान आस्भानमाह । 
नोऽस्माकं ग्रजां च परिपातु संवत्सर एवं ॥ १४ ॥ 
_ म० अभिदेवल्या वृद्दती वर्णपादा विषमपादा । नवकाष्ट- 
केकादशाष्टिनो विषमपादेति वचनात्‌ । हे अमे, ऋतवः ऋतू- 
पलक्षिताः कालविशेषाः ते तव यज्ञं वितन्वन्तु विखारयन्तु । 
मासाः चेत्रायधिष्ठातारो देवास्ते तव हवि: पुरोडाशादिकं 
रक्षन्तु पान्ठु । संवत्सरसदधिष्ठाता देवः ते तुभ्यं लदथ 
नोऽस्माकं यज्ञं दधातु पुष्णातु । नोऽस्माकं प्रजां पुत्रादिकां 
च परिपाठु रक्षतु संवत्सर एव ॥ १४॥ 


उपहरें गिरीणाछ संगमे चे नदीनाम्‌ । धिया 
विग्रं अजायत ॥ १५ ॥ 


(उप्र हरे । गिरीगास्‌ । सङ्गमञ्दतिसस्‌ गमे । 
च । नदीन्‌ ॥ प्रिया. ` + । अजायत ॥१५॥ ] 


पवतो के निकर और नदियों के संगमस्थल में यज्ञोपयोग 


बुद्धि से सोम उत्पन्न होता है ॥ १५ ॥ 


उ० उपह्वरे गिरीणाम्‌ । चतस्रो गायत्र्यः सौम्यः । 
उपह्वरे निकरे गिरीणां पर्वतानाम्‌ । प्रसिद्धमेतत्‌ । एकाहा र 
हीनसत्राणि. क्रियन्तामित्यनया धिया बुच्या चिप्र: मेघावी 
सोमः अजायत जगद्धारयितुमिच्छन्‌ ॥ १५ ॥ 


स० सोमदेवसा गायत्री वत्सदृष्टा । गिरीणां पर्वतानासु- | 


द 


क्रषायः २६] 


ree 


5222: 
पहुरे निकटे नदीनां गङ्गादीनां च संगमे बिप्रो मेधावी सोमः 


« अजायत उत्पन्नः । जनेळेंडू । कया । थिया वुज्या । विप्रादयो 
मया यज्ञ करिष्यन्तीति विचार्थ्वर्थ: ॥ १५ ॥ 
* जि er दि इज I 
उच्चा ते जातमन्धसो दिविसड्धूम्याददे । उग्र 
~ [| ~ 
हामे सहि श्रवः ॥ १६॥ 


[उचा । ते । जातम्‌ । अन्धस । दिवि। सत्‌ । 
भूमिम । आ । दुदे ॥ उग्रम्‌ । शम्में।महिं । अर्ब-॥१६॥] 
हे सोम ! तुम्हारे रस का जो अंश ऊध्व होकर आहुति के 
द्वारा चुलोक में प्रतिष्ठित हुआ था, वर्षा के रूप में तुम्हारे उसी 
उग्न, सुखस्वरूप, महत्‌ और कीतिमय रस पृथ्वी इण करती 
है॥ १६ ॥ 
उ० उच्चा ते । ज्यवहितपद्पायो मन्नः । हे सोम, ते 
तव अन्धसः अध्यानीयात्‌ रसीभूतात्‌ जातसुत्पन्नं यज्ञ” 
परिणामभूतम्‌ उच्चा उच्चेः । दिविसत्‌ द्युलोके विद्यमानम्‌ । 
पश्चात्‌ भूमिः आददे ग्रहीतवती । कि तत्‌ झुलोकप्राप् 
भूमिराददे । उम्रम्‌ उद्युण महाचीरादिभिरनाप्यस्‌ डामै 
शरण गुहम्‌ । महिश्रवः महच्च श्रवणीयं धनम्‌ । पश्चाहुति- 
परिणामोद्वाटनमात्रमेतत्कृतम । यथाहुतिः प्रथमं दिवि 
गच्छति ततोऽन्तरिक्षे जळरूपेण ततो सूमावन्नरूपेण ततो 
नरे रेतोरूपेण ततो योनौ पुरुपरूपेणेति पञ्चधाहुतिपरिः 
णामः ॥ १६॥ 


स० सोमदेनलासिसनो गायत्र्य आमहीयवद्दशः । हे सोम, । 


ते तब अन्धसोडन्नाइसरूपात्‌ जातमुत्पन्नं होमतो जातमपूर्वम्‌ । 
उच्चा उच्च गतं दिवि खर्गे सत्‌ विद्यमानं भूमिः आददे 
गह्णाति । भूमिशन्दस्य बिसगळोपे सन्धिएछान्द्सः । किं तत्‌ 
द्युलोकस्थे भूमिशेहाति तदाह । उग्रमुत्कष्ट शमे सुख ग्रहपु- 
त्रादिजन्य महि महत्‌. श्रवः कीर्तिषन वा । अनेन मन्त्रेण 
पश्चाहुतिपरिणाम उक्तः। स यथा हुताहुतिरादौ दिवि गच्छति 
ततोऽन्तरिक्षे जलरूपेण ततो भूमावन्नर्पेण. ततो नरे रेतो- 
रूपेण ततो योनौ नररूपेणागख तं नरं धनयशोभ्यां सुखिनं 
करोतीति भावः ॥ १६ ॥ 


स न इन्द्राय यज्यवे वस॑गाय मरुक््यः | वरि” 
बोवित्परिल्तव ॥ १७॥ ॒ 


[स । नह । इन्द्राय । यज्ज्यबे । बरुणाय । मर्य 
उरत्‌ स्वर ॥ बुरिोबिदितिवरिव हित्‌। परि । 
स्व ॥१७॥ ] 


हे सोम ! वह धनप्रापक तुम यजनीय इन्द्र, वरुण और मरतों 


के लिए हमारे यज्ञ में अभिषुत होओ ॥ १७॥ 
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उ० स नः। यस्स्वं चरिवोवित्‌ वरिवो धनम्‌ तद्विन्दति 
घेत्ति वा योसो वरिवोवित यस्त्वं धनस्य ब्धा घेदिता वा । 
सः नः सोऽस्माकं यज्ञम्‌ इन्द्राय यज्यवे यष्टव्याय वरुणाय 
च सस्द्यश्वाथीय । परिब रक्ष । अथवा स स्वं नः यज्ञम्‌ 
इन्द्राय यज्यवे वरुणाय सरुच्यश्व वरिवोत्रिदिति पुतेपां 
विशेषण कृतविभक्तिव्यत्ययं॑ सुह्मते सामानाधिकरण्यात्‌ । 
चरिवोचिञ्यः धनवित्यः परिव । क्रियाविशेषणं वा। 
| एतेभ्यो देवेभ्यः परिव । तथाच परिखव यथा चरिवो- 
चिद्भवति ॥ १७॥ 
स० हे सोम, स लं नोऽस्माकं परिस्रव क्षर । रसरूपो 
भूल्वाहुतिलमेहील्वर्थ: । किमर्थम्‌ । इन्द्राय वरुणाय मर्त्य 
इन्द्रादीनां तृप्तये परिस्नवेत्यर्थः । कीहशायेन्द्राय । यज्यवे 
ष्टं योग्यो यज्युसस्मे यष्टव्याय । इदं त्रयाणां विशेषणम्‌ । 
यज्युभ्य इति मरुताम्‌ । कीइशस्लम्‌ । बरिवोवित्‌ वरिवो धनं 
चेत्ति जानाति विन्दति लमते वा बारिवोबित्‌ धनस्य ज्ञाता 
प्रापकश्च ॥ १७ ॥ 


एना विश्वान्यये आ सुम्नानि मार्दषाणाम्‌ । 
सिषासन्तो बनामदे ॥ १८ ॥ 

[एना । विश्वानि । अव्य} । आ । युम्प्नानिं। मार्नु- 
| बाग्राम्‌ ॥ सिषांसन्तéं । सिसांसन्तऽइतिसिसासन्तदं । 
| बृनामहे ॥१८॥ ] 


मनुष्यों के इन सम्पूर्ण धनों को स्वामी सोम हमारे पास ले 
। आवे । उन धनों को हम वितरित करते हुए भोगते हैं॥ १८ ॥ 
| ३० एना विश्वानि । `एना एनानि विश्वानि सर्वाणि 
द्युज्ञानि धनानि । अये इंश्वरः सोमः आ आदाय अस्मभ्यं 
ददात्विति शेषः । तानि च सोसदत्तानि । 'सिपासन्तः । 
षणु दाने! । अस्य सन्यनुनासिकस्याकारः । दातुसि- 
च्छन्तः दानाभिमुखीभूताः सन्तो वयं धनानि वनामहे 
संसुज्महे ॥ १८ ॥ 

स० अर्यः ईश्वरः सोमः एना एनानि विश्वानि सवोणि 
मानुषाणां नराणां युज्ञानि धनानि. यशांसि वा आनयलिति 
शेषः । अस्मभ्यं ददालित्यर्थ: । तानि सोमदत्तानि युम्नानि 
ध्यं बनामहे 'वन संभक्तिशब्दयोः खद्‌ । संभजामहे । कीहशा 
बयम्‌ । सिषासन्तः “षणु दाने” सनितुं दातुमिच्छन्ति सिषासन्ति 
ते सिषासन्तः । सनेघीतोः सनन्ताच्छतृप्रययः "जनसनखनां 
सन्झलोः (पा० ६।४।४२ )' इसालम्‌ “सन्यतः ( पा० 
७।४। ७९ ) इति अभ्यासेकारः । दानं कुवोणा धनभाजः 
स््ामेखर्थः ॥ १८ ॥ 

अनु बीरैरत पुष्यास्म गोभिरन्वञ्चैरनु सवेण 
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तुथा न॑यन्तु ॥ १९ ॥ 


[अइ । बरे} । पुष्ष्यास्म्म । गोमि-- । अच्चें-- । ¦ 


सण । पुरेर ॥ हिपदेतिद्दि पदा । चतुष्पदा । चढु-- पदेति- 
चतुं= पदा । बुयम्‌ । देवा? । नह । यज्ज्म्‌ । 
था । नयन्तु ॥१९॥] 

पुत्रों, गायों, अश्वों तथा अन्य पदार्थों के द्वारा हम समृद्ध होते 
हैं। द्विपाद व चतुष्पाद सभी के द्वारा हम पुष्ट होते हैं । देवता 
हमारे यज्ञ को यथाऋतु स्वीकार करें ॥ १९ ॥ 

उ० किमर्थ घनमतो दातुमिच्छन्तो धनवन्त इत्याह । 
अचुवीरेः । आशीर्देवता त्रिष्ठुप्‌ । अजु पुष्यास्म वीरैः वयम्‌ । 
अनु पुष्यास्म च गोभिः वयम्‌ । अन्वञ्चैः । अनु पुष्यास्म च 
वयमश्रेः । अनु सर्वेण पुष्टः । अजुपुष्यास्प च वयं सर्वेण 
पुटेनेति वचनव्यत्ययः । अनु द्विपदा अनुपुष्यास्म च वयं 
द्विपदा द्विपादेन अनु.पुष्यास च चतुष्पादेन । किंच । 
देवाः नोऽस्ाकं यज्ञम्‌ ऋतुथा ऋताबृतो काळेकाळे 
नयन्तु ॥ १९ ॥ 

स० आशीरियं देवदेवत्या त्रिट्ठप्‌ सुद्ठल्दृष्टा । वयं वीरैः 
पुत्रैः अनुपुष्यास्म पुष्टा भवेम । पुषेराशीलिंडि उत्तमबहुवच- 


ऋतुथेच्य॑तु é 


नम्‌ । गोमिधेनुभिः आनुपुष्यास्म उपसगोदत्त्या क्रियावृत्तिः । 


ह ुष्यास्म । स्वेणान्येनापि कामेन पुष्यास्म । पुटे: | 
दिभिः पुष्यास्म । द्वौ पादौ यस्येति द्विपात्‌ तेन 
द्विपदा मनुष्येण दासादिना चतुष्पदा गजादिना च पुष्यांस्म 
“पादोऽन्यतरस्याम्‌? ( पा० ४। १। ८ ) इसन्तलोपः “पादः 
पत्‌ ( पा० ६।४। १३० ) इति पदादेशः. किंच ऋतुथा 
ऋताइतो काळेकाळे देवा नोऽस्माकं यज्ञं नयन्तु प्रापयन्तु 
प्राम्नुवन्तु ॥ १९ ॥ 

अभे पत्नीरिद्दावह देवान|स॒शतीरुप॑ । त्वर्श- 
र्‌छ सोमंपीतये ॥ २०॥ ` 


[ अगे । पच्नीई । इह । आ । बह । देवानांम्‌ । उद्भती । 
उष ॥ सरम्‌ । सोर्मपीतयञ्दतिसोर्म पीतये ॥२०॥ ] 


हे अग्ने ! सकामा देवपत्नियों को और त्वष्टा को भी सोम 
पीने के लिए यहाँ ले आओ ॥ २० ॥ 


उ० अभे पत्नीः । इत उत्तरं पञ्च नेष्ट्यौज्या: । आद्या नेष्टाइतु 


ग्रायन्नी । देवानां पढ्य; त्वष्टा च देवता । हे अभे, देवानां 


पत्नी: इहासिन्यय ५६ आगमग्र । कथंभूता: । उद्दाती: | 


शुक्लयजुबंदसंहिता 


So ढे चि 
पुष्टे: । अनु द्विपदानु चर्दुष्पदा वये देवा नो यज्ञर्स- | म्‌ं७ अभिदेवत्या गायत्री मेधातियिदषा । इतः पच्च कचो 


किंच ऋतुना देवेन सह पिव सोममिति शेष 


"| ल रत्नधा असि रल्लानि दधाति ददाति रन्नधाः रमणीयधनानां 
दातासि ॥ २१ ॥ 


[ षड्विशो 


अम्रिशेमे नेट्टयीज्याः। आद्या प्रातःसवने नेष्ट्रचमसयागे याज्या । 
हे अभे, देवानां पत्नी: इह यत्ते लमुपावह आगमय । 
कीरशीः पल्लीः । उशतीः हृविःकामयमानाः । वशेः शत्र- 


| न्तात्‌, उगितः (पा० ४। १। ६) इति डीप्‌। किंच सोम- 


पीतये सोमपानाय ज्रष्टारं देवं चोपावह ॥ २० ॥ 

अभि य॒ज्ञं ग्रणीहि नो भावो नेष्टः पिबं ऋतुना । 
स्वछ हि रब्नघा असिं ॥ २१॥ 

[ अभि । यञ्ञ्म्‌ । गृणीहि । नं । प्राई+- । नेट्टरिति 
नेट: । पिं । ऋतुनां ॥ त्वम्‌। हि। ररन॒धाऽइतिररन 
घा? । असिं ॥२१॥ ] 


है क्रतु देवताओ ! हमारे इस यज्ञ की स्तुति कीजिए । अनेक 
पत्नियों वाळे हे अग्निदेव ! तथा हे नेष्टा ! ( सोमयाग के प्रधान 
ऋत्विजां में से एक ) आप सोमपान कीजिए, क्‍योंकि आप रत्नों 
को देने वाले तथा धारण करने वाले हैं ॥ २१ ॥ 


उ०७अभि यज्ञस्‌ । द्वे गायञ्यो ऋतुअहाणां याज्ये । 
नेष्टा खकीयामधिष्ठन्री देवतां रवीति । अभियृणीहि स्तुहि 
यज्ञं नोऽसस्संबन्धिनस्‌ । हे झावः झाः पहयः ता विद्य- 
न्तेऽस्य स झावान्‌ तत्संबोधनं हे झावः । “मतुवसो रुः 
संबुद्धो छन्दसि’ इति रुत्वम्‌ । हे नेष्टः, पिय च ऋतुना 
कालेन सह । कस्मास्वमेचसुच्यसे इतिचेत्तन्नाह । स्वं 
हि रतधा असि । यस्मास्वमेव रमणीयानां धनानां 
दातासि ॥ २१ ॥ 

स० दे ऋतुदेवते गायत्र्य मेधातिथिर्टे ऋतुयागे नेडु- 
योज्ये । माः पल््योञ्ख सन्तीति भावा । 'तद्स्याखि-? ( पा० 
५। २। ९४) इति सतुप्‌ । “मादुपधायाः-? (पा०८॥ 
२। ९ ) इति वलम्‌ । तस्य संबोधनं हे मावः पत्नीवन, हे 
नेष्टः, नोऽसाकं यज्चमभिग्रणीहि स्तुहि “ग शब्दे” क्र्यादिल्लात्‌ 
श्ना र हल्यघोः? (पा० ६। ४।१ १३ ) इति तखेकारः 
“प्वादीनां हखः ( पा० ७। ३। ८०) इति धातोहेखः । 
: । हि यस्मात्‌ 


द्रविणोदाः 


a 


के ह | 
पिपीषति जुद्दोत प्र 


च॑ तिष्ठत । 
फर हृतुभिरिष्यत ॥ २२ ॥ 


कामयमानाः अस्मान्‌ । त्वष्टारं च उपावह । किमर्थम्‌ । 
सोमपीतये सोमपानाय ॥ २० ॥ 
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हद ऋस्विजो ! धनदाता अग्नि सोम की अत्यन्त इच्छा करता । मस्य पाहि । कर्मणि षष्ठी । इमं सोमं रक्ष “पा रक्षणे’ लोट । 
है । उसके लिए सोम की आइतियाँ दो और तत्सम्बन्धी कमं में | कीदृशाः लम्‌ । सुमनाः शोभनं मनो यस्य सः प्रसन्नचित्तः । 
संलग्न होओ ॥ किम्बहुना, यथाकाल देवों के साथ नेष्डु की किंच अस्मि यत्ते वर्हिषि आ स्तृ रभ निषद्य उपविइय 
धिष्ण्या से यथेच्छ सोमरस का पान करो ॥ २२॥ इममिन्दु त वा तद्नडु he: 
[हिन कला छली क न्डुं सोमं जठरे उदरे दधिष्व धारय । “घि धारणे’ 

खि? MED अयमभि विर | तुदादिः व्यत्ययेन शपः शुखङ्‌ च । अभ्यासेकारस्याकार 
णोदाः धनस्य बळस्य वा दाता । पिपीषति पातुमिच्छति । | आषेः ॥ २३॥ 
पिवतेः सनीकारः । सोममिति रोषः । एवंचेद्तो ब्रवीमि । | (0. न्य: 
हे ऋत्विजः, जुद्दोत प्रच तिष्ठत जुहुत च प्रतिष्ठत च [cs ज उद्ना हि हा ददिष 
कर्मसु । किंच । नेष्रात्‌ नेट्वियात्‌ धिष्ण्यात्‌ ऋतुभिः काले: | सवना कता अर्था मद्ख जुजुषाणो अन्ध- 
सह सोमम्‌ इष्यत पुनःपुनः पियत ॥ २२ ॥ सस्त्वष्टदेवेमिजेनिमिः सुमहरणः ॥ २४ ॥ 

स० द्रविणस्‌शब्दः सान्तो धनवाची । द्रविणो धनं ददाति [ अभेे्यमा इब । नर । सुहवाज्इतिस॒ हवाई । आ। 
द्रविणोदाः धनदातामिः । पिपीषति पाठुमिच्छति सोममिति | हि । गन्त॑न । नि । बर्हिंषि । सदतन । रणिंट्रन ॥ अर्थ । 
शेषः । “पीङ्‌ पाने! अस्मादेवादिकात्सन्मत्ययः । अतो हे मन्दुख । जुजुषाणः । जनत ल उनि 
क्ललिजः, यूयं जुद्दोत जुहुत प्रतितिष्ठत च । “तप्तनप्‌- (पा० | = ० निमिं सिर Sr 

५ मुमहूर -गंण€॥२४॥ 

७। १। ४५) इति तवादेशः । कर्मसूथुक्ता भवतेलर्थः । जनिभिरितिजनि मिहं । मुमदूर्गणः्डतिंमुमत णह ॥२ ! 
क्रिंच नेष्टरिदं नेष्टम्‌ । दृष्यभाव आरषेः । नेडडर्धिष्ण्यात्‌ ऋतुभिः हे देवपत्नियो ! आहान करने में अत्यन्त सरला तुम अपने 


न ५ प्ले रातों: | घर-सा ही समझकर हमारे इस यश्ञमें आओ; दर्भासन पर 
देवः सह इष्यत सोमं प्रतिगच्छत । 'इष गतो' दिवादिला विराजो और गपशप करो । हे त्वष्टः ! देव-खियो के साथ सुष्ठु 
च्छयन्‌ लोट ॥ २२ ॥ 


। | गणवान्‌ तुम अब सोमान्न का यथेच्छ सेवन करते हुए मदमस्त 
तवायश सोमस्वमेह्यवोङ्‌ शश्वतम सुमना | होओ॥र४ = 
अस्य पाहि | अस्मिन्यज्ञे बर्हिष्या निषद्या द्धि- उ ० अमेव नः। दंवपढ्यः त्वष्टा चात्र इड्यन्ते । जगती 
— खा] भिनद RR टू ~ | तातीयसवनीया याज्या । अमाशब्दो गृहवचनः । यथा 
कर टे इन्डुमिन ॥ ७ ॥ गृहाणि स्वानि एवं नः. अस्माकं यज्ञगृहाणि । सुहवाः 
[तव॑ । अयम्‌ । सोम॑-+ । त्वम्‌ । आ । इहि । अर्वाडू । | साध्वाह्मनाः आहिगन्तन आगच्छत । हिः पादपूरणः । 
झुसुश्वत्तममितिंशस््वत्‌ तमम्‌ । मुमनाऽइतिसु मनादे । अस्य । | आगत्य च निबहिंषि सदृतन निपीदृत उपविशत बर्हिषि । 
पाहि ॥ यज्जे । बहिषिं। आ । निषदूर्ध । निसद्येर्तिनि | निपद्य च रणिष्टन रतिं इ क अथ म र | 
इन्द्‌ । इन्द सन्द्स्व तृप्य । जुजुषाणः :। अन्धसः 
ह > नव आ त्त bh । | खसंशाम्‌ । हे त्व्टः, देवेमिदेवैः जनिभिः जननहेतुभूताभिः 
र ए स्वांश यथेच्छ पान करो । इस यश | देवपत्लीभिः सुमद्गणः सन्‌ । शोभनमदा देवास्तेपा रत्रीणां 
मं दर्भासन पर बैठ कर दे इन्द्र! इस आहादक सोमरस को | च गणः यस स सुमहृण: ॥ २४ ॥ 
अपने उदर मै धारित करो ॥ ९३ ॥ स० लट्टदेवल्या जगती गत्समदइशटा । तृतीयसवने नेषच- 
उ० तवायम्‌। ऐन्‍्द्री ष्टुप्‌ माध्यन्दिनीया । हे इन्द्र | मसयागे याज्या । देवपक्यः प्राथ्येन्ते । अमाशब्दो गृहवा- 
यतः तवायं माध्यन्दिनीयः सोमः अतः अस्माभिः प्राथ्यं- | चकः । अमेव खगृहमिव नोऽस्माकं यज्ञणहाणि हे देवपल्यः, 
मानः स्वम्‌ आ इहि आगच्छ । कथंभूतः । अवाङ्‌ अवो- यूयमागन्तन आगच्छत । गमेः शपो लक्‌ लोटि मध्यमबहु- 
गञ्चनः अवरेणाञ्चितः । एत्य च शश्वत्तमं झाश्वतिकतमम्‌ | वचने । हिः पादपूरणः । वर्हिषि दर्भ निसदतन निषीदत 
सोमं सोमभागं गृहाण । संगृह्य च सुमना भूत्वा अस्य | उपविशत । “सद्‌, गती? रणिछन रण शब्दे? अस्य छि रूपम्‌ 
सोमस्य पाहि पिब । पीत्वा च अस्मिन्यज्ञे बर्हिषि निषद्य | अडागमाभावः। परस्परं वातौ कुरुतेत्यर्थः । 'तप्तनपू-' ( पा० 
अवस्थानं कृत्वा दधिष्व धारयस्व । इमं जठरे इन्दु सोमम्‌ | ७॥ १ । ४५ ) इति सर्वत्र तनबादेशः । कीहर्यो यूयम्‌ । 
हे इन्द्र ॥ २३ ॥ ,_ . | सुहवाः शोभनः सुकरो हव आह्वानं यासां ताः । एवं देवपत्नी- 
स० इन्ददेवव्या तरिटटप्‌ विश्वामित्रा । माध्यन्दिने सवने | रक्त्वाथ त्वशरमाइ । हे त्वषः त्वमथानन्तरं देवपल्लीष्वाग- 
ेष्टचमसयागे याज्या । हे इन्द्र, तव अयं सोमोऽस्ति । अतः | तासु मद क तृप्यखेखर्थः । कीदशस्त्वम्‌ । अन्धसः 
अर्वोङ्‌ अस्मद्भिमुखः खमेहि आगच्छ । शक्वत्तम सर्वकाल- | अन्धः हबिलश्षणमन्न । जुजुषाणः सेवमानः । 'जुषी श्रीतिसेव- 
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६३६ | शुक्लयजुर्बदसहिता [ सप्तविशो 


Eee 
थाड ~ 


नयोः व्य्ययेन शानचि शपः रळ: । अन्धसः इति कर्मणि षष्ठी । 
देवेभिः देवैः जनिभिः देवपत्नो मिश्र सुमद्गणः सुष्ट॒ मान्ति आदि से तक्षित तथा सहस्थानभूत स्वाधिष्ठान द्रोण कलश में 
हृष्यन्ति समदः । मदेः क्विप्‌ । सुमदः सन्तुष्टा गणा देवाः शान्ति से विराजमान होवे ॥ २६ ॥ 

स्रीगणाश्च यस्य स सुमद्गणः । जनयन्तीति जनयो नार्यः ॥२४॥ | इति `तत्तवो धिनी’ हिन्दौव्याख्यायां षड्विशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 


राक्षसों का इन्ता तथा बिश्व को देखने वाला सोमरस बसूला 


सवादिष्ठया मर्दिष्ठया पख सोम धारया । me 
न्द्राय I~ जट 
इन्द्राय पातवे स॒तः ॥ २५ ॥ | उ रक्षोहा विश्वचपणिः। अयमेव सोमः रक्षोद्दा रक्ष- 
[खार्दिष्ट्रया । मर्दिष्दुया । पब॑ख । सोम । धार॑या ॥ | सामपहन्ता । विश्वचपणिः सवस्य जगतो द्रष्टा । यथाहं 
इन्द्राय । पावे । मुत? ॥२५॥ ] प्रति । अभि आसदत आभिसुख्येन सन्तः सीदेति वा। 
किमभ्यासदत्‌ । योनि स्थानम्‌ । कथंभूताम्‌। अयोइते 
हे सोम ! अत्यन्त सुस्वादु औ च र 
पवित्र होओ ( a तर 0 लार शसने सोमजाजनीकतस्‌, । 
लिए अभिपुत हुए हो ॥ २५॥ हतमिति विभक्तिव्यत्ययः योनिसासानाधिक्रण्यात्‌ । 
हि किंनामानं योनिस्‌ । द्रोणे । अत्रापि विभक्तिव्यत्ययः । 
उ० खादिष्टया। सोम्यो पावमान्यो गायश्यो द्रोण ५ 
कत टेसीडतों यवा >. शिवा द्रोणं द्रोणकलशलक्षणस्‌ । सधस्थं सहस्थानलक्षणं सोमा- 
रति अहस्‌। ऋरिभः स्वादिष्ठयाद्यासिः पवमानः स उच्यते’ । र डक 
दतः ए तना विय अंदमिदतमपा, पतर इति उ सच्रभाष्ये षड्विंशतितमोऽध्यायः ॥ २६॥ 
दशापचिच्रात्‌ द्रोणकलशं प्रति गच्छ । हे सोम धारया । 
यस्त्वस्‌ इन्द्राय पातवे इन्द्रः पिबतु इत्यनेनाभिम्रायेण सुतः 
अभिएुतोऽस्माभिः ॥ २५॥ स० सोमः द्रोणे । विभक्तिव्यत्ययः । द्रोण द्रोणकलश- 
स० सोमदेवल्ले दे गायत्र्यौ मधुच्छन्दोहृटे जपादिषु विनि- लक्षण योनि स्थानमभि आसदत्‌. आभिमुख्येन सीदति 
युक्ते । हे सोम, धारया इल्ला पवख गच्छ हिज | सिध्य सोम) ,रकोहा रक्षांसि हन्तीति रक्षोहा 
कलश प्रति गच्छ । कीदृश्या धारया । खादिष्ठया खादो नवे | नद बलति 
विद्यते य॒यां सा खादवती अलन्तं खादवती खादिष्ठा तया। | नग पिता मु डे विश । यदा चर्षेणिरिति मुष्य- 
'विन्मतोङक्‌' ( पा० ५। ३ । ६५ ) इतीष्ठनि मतुपो छक्‌ । नाड पतय । विश्च सर्वे चर्षेणयो गड्या ऋलिग्यजमान- 
खाडुतमया । भदिष्ठया भदयतीति मदयित्री अझन्तं मदयित्री न 2 मा रो । 
मदिष्ठा तया । इष्ठनि 'तुरिष्ठेमेयःसु' ( पा० ६। ४। १५४ ) अयः 'सुपां सुळक्‌' इति तृतीयैकवचनलोपः । अयसा लोहेन 
इति तृचो लोपः । यत इन्द्राय पातवे इन्द्र पाहु. सुतो- आ । बा. आ इला तक्णा सोमभाजनीङृतम्‌ हतमिति 
ऽभिषुतोऽसि अस्मामिरतो धारया.पवख ॥ २५ ॥ छ लड गत सह साथ तिष्ठन्ति सोमा 
विश्वचषणि ~ न स महस्थः सुपि स्थ” ( पा०२।२।४ ) इति कप्र- 
डो. वेश्वचषणिरमि योनिमयोहते । द्रोणे | अयः । “आतो लोप: ( पाः ६। ४। ६४ ) i आपः 
सधस्थमासदत्‌ ॥ २६ ॥ सधमादस्थयोरछन्दसि' ( पा० ६। ३ । ९६ ) इति सह्य 
सधादेशः । असदत्‌ 'पुषादि-? ( पा० ६। १। ५५ ) इति 


इति माध्यन्दिनीयायां. वाजसनेयिसंहितायां ५ 
उपज उ कत छङ्लड्छिटः? ( पा०३।४। ६ ) इति . 
ह ——> oe | श्रीमन्महीधरङृते वेद्दीपे मनोहरे । 
[ रक्तपोदेिरक्क्प६ हा । बिददव्चरणिरितिबिश्व चण । | र तणा पहिरो याय) इरितः २६ 


अभि । योनिंग्‌ । अर्य-: । हृते ॥ द्रोण । सधस्त्थमितिसध 
संमू । आ । असदत्‌ ॥२६॥ ] छ 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे षड्विशोध्ध्याय: ॥ 


—— > 
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ऽध्यायः २७ ] 


————— 


सप्तविशोडध्याय ६ । 


समास्त्वाझ ऋतवो वर्थयन्तु संवत्सरा ऋप॑यो 
यानि सत्या । सं दिव्येन दीदिहि रोचनेन विश्वा 
आर्भाहि प्रदिशश्चत॑खः ॥ १ ॥ 

[समाई । त्वा । अग्ने । ऋतब- । बु्डयन्तु । 
सठेंबस्मरा । ऋषय । यानि । मत्तया ॥ सम्‌ । दिप्येन॑ । 
दीदिहि । रोचनेन । विश्था-- । आ । भाहि । प्रदिश- 
5इतिप्प्र दिश-- । चतस्र ॥१॥] 

हे अग्ने! वर्षे, ऋतुएँ, संवत्सर, ऋषिजन तथा सत्य- 
पदार्थ तुम्हें वधित करें । हे अग्ने! तुम अपने दिव्य प्रकाश से 


देदीप्यमान दोओ और सम्पूर्ण चारों दिशाओं को प्रकाशित 
करो ॥ २॥ 


उ० समास्त्वा । आञ्निकोऽध्यायः । सामिधेन्यो नव 


निष्टुभः आझेय्य्रो$झिना दष्टाः । प्राकूपीवोज्ञाया ऋपिरिः 
कर्माज्ञभूतमार्भ खोति । समाशब्दो मासवचनः संवत्सर 
इति शब्दोपादानसामथ्यात्‌। समाः मासाश्च त्वां हे अभे, 
चरतवश्च वर्धयन्तु । संवरसराश्च ऋषयश्व सत्त ऋषयो मन्न- 
द्रष्टारो वा प्रणा वा । यानि च सत्या सत्यानि आपा मन्ना: 
त्वा. वधेयन्त्वित्यनुवतेते । त्वमप्येतेवेधेमानः संदिव्येन 
दीदिहि रोचनेन । संदीदिहि संदीप्यस्म दिव्येन दिविभवेन 
रोचनेन दीस्या। किंच विश्वाः सवां आभाहि दीपय दिशः 
प्रदिशश्व चतस्रः आभाहि ॥ १ ॥ 
सम० अयमध्यायः पञ्चचितिकस््नः संवन्धी प्रजापतिदृष्टः । 
नव त्रःचोडभिदेवद्याल्रिष्ठमोडमिना दष्टाः इट्कापशो समिध्य- 
` मानसमिद्र्योरन्तराले आसां विनियोगः । अभिऋषिः कर्मोङ्ग- 
भूतमाभ सौति । हे अम्े, एते ला लां वर्धयन्तु । के समा 
मासाः । संवत्सरस्य एथणुक्तः समाशब्दो मासवाचकः । 
ऋतवो वसन्ताद्याः संवत्सराः तदधिष्ठातारः ऋषयो मन्त्र 
शार: । यानि सल्ला सत्यानि । सत्यरूपा सन्त्रा इत्यर्थः । 
त्वमप्येतेवेधमानो दिव्यन दिवि भवेन रोचनेन दीध्या संदी- 
दिहि संदीप्यख । दिवेः छौ छकि र्पम्‌ । “तुजादीनां 
ऽभ्यासस्यः ( पा० ६।१।७) इत्यभ्यासदीर्घ: । किंच 
विश्वाः सवीः प्रदिशो विदिशः चतस्लो दिशश्व आभाहि दीपय । 
अन्तभूतो ण्यर्थः भा दीप्तो ॥ १ ॥ 


|| ०५, 

सं चेद्धयखाम्ने प्र च॑ बोधयैनमुच्च तिष्ठ महते 

चेद्धयखाम्न सुच डे 

सौभ॑गाय । मा च॑ रिपदुपसत्ता ते अभे ब्रह्माणं 
यशसं; सन्तु मान्ये ॥ २ ॥ 


एनम्‌ । उत्‌ | च॒ । “बू | महते । मौर्भगाय ॥ सा । च । 
रिषत्‌ । उपमत्तेच्युँप त्ता | ते । अग्गे । ब्रश्ममाणं-- । ते । 
युशस-+ । सन्तु । मा । अन्न्ये ॥२॥ ] 
हे अग्ने ! समिन्धित होओ । इस यजमान को प्रबोधित करो । 

महत्‌ सौभाग्य के लिए तुम उन्नत स्थित होओ । हे अग्ने ! तुन्हारे 
निकट बैठने वाला यजमान कभी हिंसित न होते । तुम्दारे ऋत्वि न 
यशवाले होवें । अन्य प्राकृत जन नहीं ॥ २॥ 

उ० संच समिद्यस्व च हे अझे, प्रवोधय च अवगतार्थ 
च एन यजमानं कुरु यथासिश्वेतव्य इति । उत्तिष्ठ च महते 
सौभगाय ऐश्वर्याय्र । किंच मा च रिपत्‌ मा च विनरग्रतु । 
उपसत्ता उपसदुनस्थ कती यजमानः । सद्यझिमुपसीदति । 
ते दव । हे अज्ञे । फिंच । ब्रह्माणस्त ब्राह्मणाश्च ऋत्विग्व- 
जमाना: तवसंवन्धिनः । यशसः सन्तु । मत्वथींचलोपः । 
यशस्विनः सन्तु । मा अन्ये यशस्विनः सन्तु अयजमाना 
अलकरिप्णचः ॥ २ ॥ 

स० “व्यवद्दिताश्च' ( १ । ४। ८२ ) इति पाणिन्युक्तः । 
उपसर्गक्रिययोव्यवधानम्‌ । हे अभे, समिध्यख दीप्यत्व च। 
व्यल्लयेन इयन्‌ । एनं यजमानं प्रबोधय च ज्ञातार्थ कुछ अभि- 
श्रेतव्य इति । महते सोभगाय ऐश्वयीय उत्तिष्ठ च । ऐश्वर्य 
दातुसुद्यमं कुर्वियथः । किंच हे अभे, ते तव उपसीदतीत्वु- 
पसत्ता तृच्‌ सेवकः । मा रिपत्‌ च सा नस्यतु च । यजमानो 
ह्यमिसुपसीदति । ते तव ब्रह्माणः ब्राह्मणा ऋलिग्यजमानाः 


| यशसः यशखिनः सन्तु । मत्वर्थीयप्रद्ययलोपः । मा अन्ये 


अयज्वानो मा यशसः सन्तु ॥ २-॥ 


त्वामभे बृणते त्राह्मणा इमे शिवो अग्ने संवरणे 
Lo ~] 
भवा नः । सपत्नहा नो अभिमातिजिच्च खे गये 


जागृह्यश्रयुच्छन्‌ ॥ ३ ॥ 


[स्वाम्‌ । अग्ने । बृणते । ब्राह्ममणा> । इमे । शिव? । 
अग्ने । म॒रंबरणऽतिमम्‌ व्वरणे । भव । नट ॥ सपच्नहेति- 
सपरन हा । नर । अभिमातिजिदिच्यभिमाति जित्‌ । च॒। 
खे ! गये । जागृहि । अर्जयुच्छतित्त्प्म मुच्छन्‌ ॥३॥ ] 


दे अग्ने ! यह ऋत्विज तुम्हे वरण कर रहे दें । इनके संवरण 
में हे अग्ने ! तुम हमारे कल्याणकारी होओ। शष्ठ को हनन 


करने वाले और हमारे शञ्ज को जीतने वाले हे अग्ने ! तुम प्रमाद 


रहित होकर अपने यज्ञगृह में सतत प्रज्वलित रहो ॥ ३ ॥ 

उ० त्वामझे । हे अझे, त्वाम्‌ इमे ब्राह्मणा: ऋत्विजः 
बृणते वृण्वन्ति यागाय । यतएवसतः प्राथयामः । शिवः 
शान्तः हे अभे, संवरणे ब्राह्मण” सह एकस्मिन्वरणे भव । 
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Ce न“ 


६३८ 


शुक्लयजुरवेदसं हिता 


[ सप्तविशो 


मः अस्माकस्‌। स्वं देवो वयं च सत्यौ इत्यभिप्रायः। सपलहा | 
असिमातिजिच्च । सपत्नानां हन्ता च भवास्माकम्‌ । अभि- ¦ 
सातिशब्दोपि शत्रुवचनः । अत पुवं ब्याख्यायते । सपत्तानां ¦ 
इन्ता भव हतावहिष्टानां जेता च भवेति । किंच । स्वे | 
गये स्वकीये गृहे । जागृहि अप्रयुच्छन्‌ । 'युच्छी प्रमादे! । 
अप्रमाद्यन्‌ उद्तमना इत्यर्थः ॥ ३ ॥ 

स्‌० हे अमे, इमे ब्राह्मणाः ऋतिजः खा लां वृणते “बङ्‌ 
संभक्तौ? यागाय भजन्ति । अतो हे अमे, संवरणे ब्राह्मणे: 
सहेकस्मिन्वरणे सति नोऽस्माकं शिवः शान्तो भव । अस्माकं 


सपल्रहा अभिमातिजिचच भव । अभिमातिरपि शत्रु: तत एवं | 


व्याख्या । सपल्लानां दन्ता भव इतावशिष्टानां जेता च 
भव । किंच खे गये निजे गृहे जागृहि सावधानो भव । किं 
कुवन्‌ । अप्रयुच्छन्‌ अप्रमायन्‌ ॥ ३ ॥ 

इद्दैवाम्रे अधि धारया रयिं मा स्वा निक्रन्पवे- 
चितों निकारिणः । क्षत्रमभ्ने सुयर्ममस्तु तुश्य॑मु- 
सत्ता वेतां ते अनिष्टतः ॥ ४ ॥ 

[ इह । एब । अग्ने । अधि । धारय॒ । र॒यिम्‌। मा । 
त्वा । नि । क्रन्‌ । पूर्वेचित$इतिंपूव्ये चितं । निकारिण- 
ऽइतिंनि कारिण ॥ क्षत्त्रम्‌ । अग्ने । सुयममितिंसु यर्मम्‌ । 
अस्तु । तुब्म्यम्‌ । उपमत्तेत्युप सत्ता । बुद्धताम्‌ । ते । 
अनितर । अरनिस्तृतऽइच्यनिं स्वृतर॑ ॥४॥ ] 

हे अग्ने ! तुम यहाँ धन धारित करो। पूवं अग्नि चयन करने 
बाले अप्लस तुम्हारा तिरस्कार न कर पावे । हे अग्ने ! क्षत्रिय 
जाति तुम्हारी नियन्त्रिता में होवे और तुम्हारा उपासक यजमान 
अहिसित रहकर बढ़े ॥ ४ ॥ 

० इहेव । इह एव कर्मणि वतेमानानामस्माकम्‌ हे 
अन्ने, अधिधारय रयिं उपरि निक्षिप धनम्‌ । किंच। मा 
त्वा त्वां नित्रन्नीचेः कुवेर्तु अवज्ञया पञ्यन्तु । पूर्वचितः पूर्व 
थे अझिं चितंवन्तः । निकारिणः ज्ञानकर्मसमुच्चयातिशयेन 
ये$न्योन्यजन्मानि नीचे: कुवेन्ति । किंच । क्षत्रम्‌ हे अभ, 
सुयमं साधुयन्तृ अस्तु तुभ्यं तव । किंच उपसत्ता यजमानः। 
सह्युपसदन करोत्यमें: । वर्षता ते तव । अनिष्टृतः । "स्तृ 
हिंसायाम्र! । अनुपहिंसितः सन्‌ ॥ ४ ॥ 

झ० हे अमे, इदैवारमाखेव यजमानेषु रयिं धनं लमधि- 
धारय अधिकं देहि । किंच पूर्व चिन्वन्ति पूर्वचितः पूर्वेममिं 
चितवन्तोऽतएव निकारिणः नितरां यज्ञकरणशीलाः ला लां 
मा निक्रन्‌ मा नीचे: कुर्वन्तु । मावजानस्लिलर्थः । करोतेः 
शपि उप्ते लङि प्रथमवहुवचने रूपम्‌ । किंच हे अमे, क्षत्र 
क्षत्रजातिः तुभ्यं तव सुयममस्तु । सुखेन यन्तुं शक्यं सुयम 


सुखेन वशीकठु शक्यमखु । । 'ईषदुःसुघु-! ( पा० ३। ३। 


१२६ ) इति सुपूर्वायमेः खल्‌ । किंच ते तव उपसत्ता 
उपसद्नकती यष्टा अनिष्टतः अनुपहिंसितः सन्‌ वधेताम्‌ धन- 
पुत्रादिभिरेथताम्‌ । "स्तृञ्‌ हिंसायां' निष्ठान्तः ॥ ४ ॥ 


छ्षत्रेणाप्रे खायुः सशुर॑भख मित्रेणाे मित्रधेये 
यतख । सजातानां मध्यमया एघि राज्ञाममे 
विहुवंयो दीदिहीह ॥ ५ ॥ 

[ क्षत्रेण॑ । अग्गने । स्वायुरितिंमु आयुं- । सम्‌ । 
रभख | मित्रेण । अम्मे । मिन्त्रधेयऽइतिमिन्त्र॒ धेये । 
यतस्व ॥ सज्जातानामितिंस जातानाम्‌ । मद्ष्यमस्त्थाऽइतिं- 
मद्भम स्था) । एधि । राज्ञाम्‌ । अग्गे । ष्विहृभ्युऽइतिंबि 


हश्य-- । दीदिहि । इह ॥५॥ ] 
. हे दोर्षायु अग्ने ! क्षत्रिय के द्वारा तुम उद्दीप्त दोओ। मित्र 
( =सूयं ) के साथ अपने मित्र यजमान के हित में तुम संलग्न 
होओ। हे अग्ने ! हमारे सजातियों के मध्य स्थित तुम बढो । 
राजाओं के द्वारा यजां में विविध रूप से आहूयमान तुम 
देदीप्यमान होओ ॥ ५॥ 
उ० क्षत्रेणाझे । क्षत्रेण संपाद्यात्मानम्‌ हे अभ्ने, खायुः 
साध्वायुः सन्‌। सँभरस्त्र यज्ञं वोढुस्‌। मित्रेण च संपाद्या- 
स्मान मित्रधेये यतस्व । यथा मित्राणि धार्यन्ते तथा यल 
कुरु। किंच सजातानां समानजन्मनास्‌। मध्यमस्था एधि 
सध्यमस्थानो भव । यथा सजाता अपि यज्वानो भवन्ति 
तथा स्यादित्यभिप्रायः । किंच राज्ञां हे अशे, विहव्यः 
विविधमाह्नातव्यः । दीदिहि दीप्यस्व । इह यज्ञगृहे । यथा 
राजानोऽपि यज्वानो भवेयुः तथास्त्वित्यभिम्रायः ॥ ५ ॥ 
म० हे अभे, ल॑ क्षत्रेण संरभख समारभख । प्यन्तो 
बोध्यः । क्षत्रेण समारम्भय यज्ञमिति शेषः । क्षत्रियान्यज्ञं 
कारयेसर्थः । कीददास्लम्‌ । खायुः शोभनमायुः जीवनं यस्य 
सः । यद्वा आयुः उकारान्तो मनुष्यवाची । शोभन आयुर्म- 
चुष्यो यजमानो यस्य स खायुः। किंच हे अग्ने, मित्रेण सूर्येण 
सह वर्तेमानः सन्‌ मित्रधेये यतख । धातुं धारयितुं योग्यं 
धेयम्‌ मित्रस्य यजमानस्य धेयं कार्य यागलक्षणं तत्र यले 
कुरु यजमानेन यज्ञं कारय । किंच सजातानां समानजन्मनां 
मध्यमस्थाः मध्यमे तिष्ठतीति क्विप्‌ । मध्यमस्थ एधि भव । 
सजाता अपि यज्वानो भवन्लित्यर्थ: । किंच हे अग्ने इह 
यज्चग्हे दीदिहि दीप्यख । दीव्यतेव्यैल्येन शपः छु: “हो! 
(पा ६॥ १॥ १०) इति द्विल्मम्‌ "तुजादीनां दीः? 
( पा० ६।१। ७ ) इलभ्यासदीधे: । कीद्रशस्खम्‌ । राज्ञां 
विहव्यः । कतैरि षष्ठी राजभिर्विविधं हूयते आहूयते विहव्यः 
राजभियंत्ते आह्वातव्यः ॥ ५ ॥ 
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ऽध्यायः २७ ] 


अति निहो अति खिधोऽयचित्तिमसरातिमभ्ने । 
विश्वा झे दुरिता संहखाथास्मभ्यंए सहवीराश्‌ 
रि दाः ॥ ६॥ 

[ अतिं । निई-- । अति । ख्रिध-- । अर्ति । अचित्तिम्‌ । 
अर्ति । अरातिम्‌ । अन्ग्रे ॥ विश्वा । हि। अग्गे । दुरितेतिंदुर 
इता । सह॑स । अर्थ । अस्म्मन्भ्थ॑म्‌ । सहवीरामितिसह धीराम्‌। 
रयिम्‌ । दाद ॥६॥ ] 

निइन्ताओं , हिंसकों, अन्यमनस्कता और अदाता को लाँघ 
कर हे अग्ने ! तुम समस्त पापों को अभिभूत करो । तदनन्तर 
हमें वीर पुत्रों से युक्त धन दो ॥ ६॥ 

जु० अति निहः अतिक्रम्य निहन्दुन्‌ । निपूर्वस्य हन्तेः 
उ; प्रत्ययः । ्रथमैकवचनस्य स्थाने द्वितीयाबहुवचनं चाक्य- 
संबन्धात्‌ । अतित्रिधः । स्रेथतिः कुत्सितकर्मा । अतिक्रम्य 
च कुत्सिताचरणान्‌ । अल्चित्तिम्‌। अचित्तिरन्यमनस्कता । 
अतिक्रम्य चान्यमनस्कतास्‌। अत्यरातिम्‌ अरातिरनुपजीव्यो 
जनः तं चातिक्राय हे अभे, विश्वा झमे दुरिता सहस्व 
विश्वानि दुरितानि सहख अभिभव । हिरनर्थकः । अथान- 
न्तरम्‌ । अस्मभ्यं सहवीरां सपुत्रां रयिं“ घनं दाः दद्याः ॥६॥ 

स० हे अभे, हि निश्चितं विश्वा विश्वानि सर्वाणि दुरिता 
दुरितानि पापानि ज्रं सहख अभिभव । निवतेयेर्थः । किं 
कृत्वा । निहः निहन्ति निहः । निपूर्वीद्वन्तेडश्रयः । सुपां 
सुछुगिति शसः सु आदेशः । निदान हन्तून, अतिकम्य । 
स्लेधतिः कुत्सितकमी । ्लेधन्ति ह्लिधः क्किप्‌ । कुत्सिताचारान्‌ 
अतिक्रम्य । जचित्तिमन्यमनस्कतामतिक्रम्य । न रातिदोनं 
यस्य सोऽराति्रमदातारमतिक्रम्य । दु्टन्सवोनतिक्रम्य पापं 
नाशयेत्यर्थः । किंच अथानन्तरं हे अभे, अस्मभ्यं सहवीरां 
वीरैः. सुत्रेः सहितां रयिं दाः देहि छङ्‌ ॥ ६ ॥ 


अनाधष्यो जातवेदा अर्निष्ट्रतो विराड्प़े क्षत्र- 

भृदीदि द्द । वि t: न्मानुषीर्मिय; 
देहीह । विश्वा आशाः श्रसुच्वन्माउप 2 
शिवेभिरद्य परिपाहि नो बुधे ॥ ७ ॥ 

[ अनाधुष्ष्य? । जातबेंदाइइतिजात बँदाद । अनिहतं । 


अनिस्तृतञ्डत्यनि स्वृतर । बिराडितिबि राट्‌ । अस्मे । 
क्षत्त्रभृदितिक्क्वत्त्र मृत्‌ । दीदिहि । इह ॥ बिदा, । 


आजाद । प्रमुश्चनितिका मुञ्चन्‌ । माबुषीऐ । मिय३ । 
शिवेभि--' । अवृद्य । परि । पाहि । नद । बृषे ॥»॥ ] 


हे जातवेदस्‌ अग्ने ! अनुप्हिसित, अक्षीण तथा विशेषरूप से 
शोभमान हे अग्ने ! जगद-में तुम क्षत्रियों के दारा आधान किये 
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>= 


जाकर देदीप्यमान होओ। सभी दिशाओं में मृत्यु आदि के मानव- 


भयों को हमसे दूर करते हुए अपनी कल्याणी ज्वालाओं के द्वारा 
वृद्धि के लिए हमें पालन करो ॥ ७ ॥ 

उ० अनाष्ठप्यः । यस्त्वमनाषष्यः अशक्यः खलीकतुम्‌ । 
जातवेदाः जातप्रज्ञानश्च । अनिष्टदः अनुपहिंसित्रश्र । स्वृणा- 
तेरेतद्॒पम। चिराद्‌ च राजू दीध्तो! | विराजनशीलः विराट्‌ 
क्षेत्रच । तं त्वां ब्रवीमि हे अझे, दीदिहि ढैप्यख । इह 
कर्मणि वर्तमानः । विश्वाः सर्चाः आशा दिशः । किंच प्रमु- 

न्मानुपीसियः विक्षिपन्मानुषाणि भयानि जन्मजरारूत्यु- 
झोकदेन्यादीनि । झिवेभिः शिवैः शान्तैः ( अचिभिः ) 
अद्यास्मिन्यवि । परिपाहि नः सदेतो गोपायास्मान्‌ । 
किमर्थम्‌ । बधे वर्धनाय ॥ ७ ॥ 

स० हे अमे, इह कर्मणि वर्तेमानस्ल्रं विश्वा आझाः 
दीदिहि सवाः दिशः प्रकाशय । कीइशस्त्रम्‌ । अनाशृष्यः परा- 
भवितुमशक्यः । जातवेदाः जातं वेदो धनं ज्ञानं वा यस्मात्‌ । 
अनिष्टृतः न हिँसितः केनापि “स्तृ हिंसायां’ क्तान्तः । विराट 
विविध राजमानः क्षत्रस्वत्‌ क्षत्र विभर्ति पुष्णाति । किंच 
मानुपीः मनुष्यसंवन्धिनीभियः जन्मजरामतिदैन्यशोकादिकाः 
प्रमुच्न्षिवर्तउन्सन्‌ शिवेभिः शिवैः शान्तेखेमिरद्य बघे वृदे 
नोऽस्मान्परिपाहि । वर्धनं इत तस्मे वृधे संपदादिल्राद्धावे 
क्विप्‌ ॥ ७॥ 


बृहस्पते सचितर्बोधयैनछ सशित चित्संतराश 
सएसिंशाधि । व्॒धेयैनं महते सौभ॑गाय॒ विश्वं एन- 
मर्नुमदन्तु देवाः ॥ ८ ॥ 


[ बृदैस्प्पते । . सवित । बोधय । एनम्‌ । सश्शितमितिसम्‌ 
सितम्‌ । चित्‌ । सन्तरामितिंसम्‌ त्राम्‌ । सम्‌ । शि्षाधि ॥ 
बुद्॑य । एनम्‌ । महुते । सौभ॑गाय । बिश्वै । एनम्‌ । अनु । 
मदुन्तु । देवा? ॥८॥ ] 

हे बृहस्पते ! हे सवितर्‌ ! इस यजमान को प्रबोधित करो । 
इस सुबुद्ध को और भी सुबुद्ध बनाओं। इसे महृत्‌ सौभाग्य के 
लिए वित करो । इसके द्वारा कृत यज्ञ के द्वारा विश्वेदेव तृप्त 
होवें ॥ ८ ॥ 

उ० इहस्पते सवितः। हे बृहस्पते, हे सवितः, बोधय 
कामेष्ववरतार्थं कुरु । एनं यजमान । किंच । संशितं चित्‌। 
चिच्छन्दोऽप्यर्थे । संशितत्रतमपि यजमानम्‌ संतरामतित- 
राम्‌ संशिशाधि शिक्षय । वर्धय च एनं यजञमानस्‌। सहते ` 
सौभगाय ऐश्वयाय । विश्वे च देवा एनं यजमानस्‌ अनु- 
सदन्तु उत्साहयन्तु । बृहस्पतिशब्देन सवितृराब्देन चात्रा- 
झिरेवोच्यते । अथवा वाक्यद्वयम्‌ । एकेन बृहस्पति र्क्तः 
अपरेण सविता ॥ ८ ॥ 
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भिन्ञं कुरु । किंच चिद॒प्यर्थ । संशितं चित्‌ संशितं शिक्षित" 
मपि संतरामतितरां संशिशाधि शिक्षय । शासेः शपः 
द्विखम्‌ छान्दसमभ्यासस्थेलम्‌। किंच महते सौभगाय ऐश्वयौय 
एनं वर्धय । विश्वे देवाः एनं यजमानमचुमदन्तु तृप्ता 
हृष्टा वा भवन्तु । बृहस्यतिसवितृशब्दाभ्यां सामिधेन्यज्ञभू: 
तोऽमिरेवोच्यते वाक्यद्वयं वा । एकेन वृहस्पतिरुक्तोडन्येन 
सविता ॥ ८ ॥ 

अमुत्रभूयादध यद्य॒मस्य॒ बृहस्पते अभिशस्तेर- 
सुच्चा । अ्रत्मौहतामश्विनां मृत्युम॑स्माहेवानामम्रे 
भिषजा शचीभिः ॥ ९॥ 

[ अमुल्भयादिच्यमुत्त॒भूयांत्‌ । अर्ध । यत्‌ । समसं । 
वृहेस्प्वते । अभिशंस्तेरिच्यमि श॑स्तेह । अमुञ्चं ॥ प्रतिं । 
औहताम्‌ । अशझिर्ना । मुंच््युम्‌ । अस्म्मात्‌ । देवानाम्‌ । 
अग्म । भिषजां | शर्चीमिद ॥९॥] 


निज जा य य कम य न्द 


A 
स० हे हसते हे सवितः, एनं यजमानं वोधय कमो-। उद्धयं तमसस्परि स्युः पश्यन्त उत्त॑रम्‌ । देवं 


दतरा सूबैमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ १० ॥ 


हे अग्ने | श्रेष्ठ परमात्म-ज्योति को देखते हुए हम अन्धकार 
से पार होकर देवों में एक ही देव तथा उत्तमज्योति सूयं को 


प्राप्त हुए ॥ १० ॥ 

उ० उद्गयमिति व्याख्यातस्‌ ॥ १० ॥ 

स० व्याख्याता { अ० २० । क० २१ ) ॥ १० ॥ 

ऊष्वो अस्य समिधों भवन्त्युध्वों शुक्रा शोचीए- 
ष्यप्ेः । दुमत्तमा सुप्रतीकस्य सूनोः ॥ ११ ॥ 

। उद्धा? । अस्य॒ । ममिधऽइतिमम्‌ इधे+ । भवन्ति । 
उद्धा । शुक्रा । शोचीछषिं । अम्भे३ ॥ दयुमत्तमेतिद्द्युमत्‌ 
तमा । सुझतीकखेतिंमु प्रतींकस्य । सूनोर॥११॥ ] 


इस अग्नि की समिधाएँ ऊँची होवे और शुभ्र ररिम ज्वालाएँ 
भी ऊँची होव । यजमान के पुत्र सुमुख इस अग्नि की अत्यन्त 


परलोक से सम्बन्धित और यम के नरक-पातादि पाप से हे | दीप्ता रश्मियाँ ऊध्वा होवें ॥ ११ ॥ 


बृहस्पते ! तुम हमें छुडाओ । देवभिषग्‌ अश्विनौ स्वयुक्तियो से 
हमसे मृत्यु को इटावं ॥ ९॥ 

उ० असुत्र भूयात्‌ । असुत्रामुष्मिद्लोके यत्‌ शरीरं 
भूयात्‌ । अघ अथ यत्‌ यमस्य सदने च शरीरं भूयात्‌ । 
तस्मात्‌ च हे ब्रृहस्पते, अभिशस्तेः अभिशंसनाञ्च असुञ्जः । 
किंच अत्याहतां प्रतिम्रेरयतास्‌ अन्यत्र नयताम्‌ । अश्विनो 
झत्युमू अस्माद्यजमानात्‌ । कर्थंभूतावश्चिनो । देवानां 
भिपजा हे अझे, शचीसिः । अत्रापि दृहस्पतिशब्द आम- 
न्रितो$झिशढद्स्य द्रष्टव्यः । सामिधेनीप्रकरणस्याेयत्वात्‌ । 
ननु ब्रृहस्पत्तिशब्दो नेघण्दुकों न चामिशब्द इति “ता 
आझेय्यः प्राजापत्या यद्भिरपश्यत्‌ तेनाझेय्यो यत्मजापति१/ 
समेधत तेन प्राजापत्या' इति श्रुतेः प्रजापतेः सर्वदेवात्मकः 
स्वात्‌ । “तस्मादेनं प्रजापति१” सन्तमझिरित्याचक्षते’ इति 
श्चतेरदोपः ॥ ९ ॥ 

म० दे दृहस्पते, लमसुत्रभूयादध अमुत्र परकोके 
भवनममुत्रभूयम्‌ । “भुवो भावे’ ( पा० ३। १। १०७) 
इति क्यप्‌ । परळोकगमनान्मरणान्सुश्च । मरणाद्रक्षेत्यर्थः । 


उ० अर्घा अस्य । द्वादश आग्निः प्रयाजदेवल 
उष्णिहः । अष्टस्याद्रे द्वे गायश्यो । 'ता विषमा विपमाक्षर- 
पादा? इत्यादि श्रुतेः । ता आझ्ेय्यः प्राजापत्याः । “यद्भिर- 
पडयत्तेनाझेय्यः यव्मजापतिमाप्रीणात्तेन ग्राजापत्याः? इति 
च श्रुतिः । अभिऋेषिः । प्रजापतिश्चाञ्निरूपेण संस्तूयते । 
अस्याझेः प्रजापतिरूपेण संस्तूयमानस्य ऊर्ध्वाः प्रगुणाः देव- 
मार्गेण यायिन्यः समिधो अवन्ति । ऊध्वा झुक्रा ऊध्वानि 
च झुक्राणि शोचींष्यचींषि भवन्ति । द्युमत्तमा दीक्तिमत्तमा 
च वीरयेवत्तमानि चेत्यर्थः । सुप्रतीकस्य सुसुखस्य यजमानस्य 
सूनोः। स ह्येनं जनयति । य इस्थंभूतोऽझिस्तं वयं स्तुम 
इति वाक्यशेषः ॥ ११ ॥ 


म० द्वादशाग्रीदेवत्या उष्णिहो विंषमपादा आग्नेंय्योऽम्निना 
दष्टाः । अभिः प्रजापतिल्लेन स्तूयते तेन प्राजापत्या अपि । 
ता आमेय्यः आजापत्याः “यदभिरपद्यत्तेनाभेग्यो यठाजापति- 
माप्रीणात्तेन प्राजापत्याः? इति श्रुतेः । अस्यामेः समिधः ऊर्ध्वः 
देवगामिन्यो भवन्ति। शोचींषि तेजांस्यपि ऊध्या ऊध्दीनि 


लकारव्यस्ययः । अध अथ यत्‌ यमस्य भयं परळोकमयं नर- | भवन्ति । कीदृशानि शोचींषि । शुक्रा शुक्राणि शुद्धानि । 


कपातादि तस्मादपि सुश्च । किंच अभिशस्तेः अभिशापादपि 
लोकापवादादपि मुञ्च । देवानां भिषजो अश्विना अश्विनौ 
अस्मायजमानात्‌ गृ्त्यु प्रत्योहतां निवर्तयतां। कैः | शचीमिः 
कर्ममिः कला । अत्र वृहस्पतिरप्रिरेव सामिधेनीप्रकरणस्याः 
मेयल्लात्‌ ॥ ९ ॥ Rs 


| चुमत्तमा यौः दीप्तिः प्रकाशो येषां तानि द्युमन्ति अझन्तं 


द्युमन्ति चुमत्तमानि विश्वप्रकाशकानि । कीहशस्याभेः । सुप्र- 
re त च । तथा सूनोः यजमानपुत्रस्य 
र जनयाति तनाखष सूनुः? इति श्रुतेः । य इहशस्त 
खुम इति शेषः ॥ ११॥ हे | 
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तनूनपादसुरो विश्ववेदा देवो 
प॒थो अनक्तु मध्या घतेन ॥ १२॥ 


| 


देचेषु 
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व्याप्नोषि । नक्षतिव्योप्तिकमो । कीदृशस्त्रम्‌ । प्रीणानः प्रीणीतेसो 
ग्रीणानः देवान्‌. तर्पयन्‌ । नराशंसः नरक्रुखिग्मिराशस्ते 


[ तनूनपादितितनू नपात्‌ । असुर । बिश्येंदाइइतिविश्य | स्तूयते नराशंसः । सुकृत शोभनकारी । देवः दीप्तिमान्‌ । 


दा । देव? । देवेषु । देव? ॥ प॒थः । अनक्तु । मर्द्धा । 
घृतेन ॥१२॥ ] 

जलों का नाती, प्राणवान्‌, सवंधनवान्‌ और देवों में एक ही 
द्योतमान अग्नि मधु-घृत से मार्गों को आरक्षित करे ॥ १२॥ 

उ'० तनूनपात्‌ । आज्यख अस्नेवों । यः तनूनां गवां 
नपात्‌ आज्याभिप्रायमेतदुच्यते । अथवा यो5प्निः तनूनामपां 
नपात्‌ पौत्रः । असुरः असुमान्‌ प्राणवान्‌ । रो मत्वर्थीयः । 
यद्वा असुरः वसुरः धनवान्‌ । अस्मिन्पक्षे आदिलोपः । 
विश्ववेदाः सवेधनः सवंज्ञो वा । देवो दानादिगुणयुक्तः । 


देवेष्वपि देवः दीसिमान्‌ । य ईदृशः सः पथः यज्चमागोन्‌ | निव 


सविता विश्वस्योत्मादकः । विश्वेन त्रियते सेव्यते विश्ववारः 
विश्वं दृणोति अङ्गीकरोतीति वा कर्मण्यण्‌ । सर्व॑स्य वरणीयः 
सवोङ्गीकती वा ॥ १३ ॥ 


अच्छायमेंति शव॑सा घृतेनेडानो वहिनेम॑सा । 
अभि खुचों अध्वरेषु प्रयत्सु ॥ १४ ॥ 


[ अच्छं । अयम्‌ । एति । सा । घुतेन । इंडान? । 
बहिनि-- । नम॑सा ॥ अग्मिम्‌ । सुर्च-- । अद्रे । 


प्रुयच्खितिप्पुयत्‌ सुं ॥१४। ] | 


यों के प्रारम्भ होने पर ज्ञान से स्तुति करते हुए यज्ञ- 
हक अध्वयु घृत, स्तोत्र या अन्न और खुबा प्रभृतिं के साथ 


अनक्तु । मध्वा मधुस्वादुना घृतेन । इत्थं नाम प्रभूतं यज्ञे यज्ञ की ओर आ रहा है ॥ १४॥ 


घृतमस्तु येन मार्गा अभ्यक्ताः स्युरित्मभिप्रायः ॥ १२॥ 


स० देवोऽमिः मध्वा मधुना मधुरेण तेन पथो यज्ञमा- 
गौननक्तु । मध्वेति चुमभावः अनिल्यमागमशासनमित्युक्तेः । 


उ० अच्छायम्‌। 'अच्छाभेरासुमिति शाकपूणिः? । अच्छ 
एति अभ्येति । अझिम्‌ अयमध्वयुः । शवसा स्वकीयेन 
ज्ञानबलेन युक्तः । घृतेन च शृहीतेन इंडानः स्तुवन्‌ । 


पथो अनक्तु इत्यत्र “ङ्यान्तःपादम्यपरे? ( पा० ६।१। वह्िवोंढा । नमसा चानेन हविलेक्षणेनाभ्युद्तेन खुचः 
११५) इति सन्ध्यभावः। यज्ञे बहु घृतमखु । येन मागी | बाहुभ्यां गृहीत्वा । अध्वरेषु अयत्सु यज्ञेषु वर्तमानेषु ॥१४॥ 
श्वृताथ्यक्ताः स्युरिति भावः । कीदृश्यो देवः । तनूनपात्‌ तनू- | ० अयमध्वर्युः अध्वरेषु प्रयत्सु वर्तमानेषु सत्छु अभि- 
नामपां नपात्‌ पौत्रः । अद्यो वृक्षा जायन्ते तेभ्योऽमिरि- | मच्छ एति अभ्येति । 'अच्छामेरापनुमिति शाकपूणिः’ ( निरु० 
त्यपां पौत्रः । अछुरः असवोऽस्य सन्ति प्राणवान्‌ । रो ५। २८) । कीदृशः । शवसा ज्ञानवळेन इंडानः ईड 
मलर्थः । विश्ववेदाः सवेधनः । देवेछ अपि देवः दीसिमान | स्तुतो’ शानचू | तया वह्निः वहति यज्ञभारमिति वह्निः यज्ञः 


श्रेष्ठ ॥ १३॥ द इस 
मध्वा यज्ञ नक्षसे प्रीणानो नराशएँसो अभ । 
सुक्रहेवः संविता विश्ववारः ॥ १३ ॥ 
[ मद्धां । यज्ञम्‌ । नक्क्यमे । प्रीणान? । नराशश्स- | 


अग्ने ॥ सुरुदितिमु कृत्‌ । देव? । सविता । बिळवर्वार- 


.ऽइतिबिक्च द्वार्‌ ॥१३॥] 
ऋरस्विजों के द्वारा स्तूयमान दे अग्ने ! तुम मधुर टुत के हेतु 
यज्ञ में व्याप्त होते हो । पुण्यवान्‌ और विश्व के द्वारा वरणीय 
सवितादेव--॥ १३ ॥ 2 
उ० मध्वा यज्ञम्‌ । हे अभे, यस्त्व मध्वा सधुस्बादुना 
घृतेन यज्ञ नक्षसे व्यासोपि । नक्षतिव्योसिकमो । कथ- 


: : देवान । नराशंसश्च नरेऋत्विग्सिये: शस्यते. 
क 5 देवः सविता । | संबन्धि महिमानं महाभाग्यस्‌ । स इस्‌ स एव च सन्द्रा 


स्तूयते स तथोक्तः । सुकृच साधुळच । 


निर्वाहकः । किं कृला । शृतेन नमसा अन्नेन हपिलेक्षणेनोप- 
लक्षिताः खुचो जुह्याया गृहीलेति शेषः ॥ १४॥ 


स य॑क्षदस्य महिमार्नमभेः स ई मन्द्रा सुपर 
यर्सः । वसुश्चेतिष्ठी वसुधात॑मश्च ॥ १५ ॥ 

[ स । यक्क्प॒त्‌ । अख । महिमानम्‌ । अग्ग्नेश। स} । 
इम्‌ । मन्द्रा । सुप्प्रयसञइतिसु प्रयस॑-- ॥ बसु-। चेति । 
बुमुधातमञ्डतिवसु घातमद । च ॥१५॥ ] 


वह अध्वयुं इस महिमावान्‌ अग्नि का यजन करता है। वह 
इसे मदकारी हवियाँ प्रदान करे, जो अग्नि सुइवियुक्त, वासयिता, 
अत्यन्त चेतनाप्रद और धनदाता है ॥ १५॥ 


उ० स यक्षत्‌। स एवाध्वयुं: यक्षत्‌ यजतु । अस्याञेः 


विश्ववारः सर्वस्य चरणीयश्च भवसि । तं त्वां स्तुम इति | मन्द्नीयान्यन्नानि यजतु । कथंभूतर्‍याझेः । सुप्रयसः। 


शेपः ॥ १३ ॥ 
४१ 


प्रय इत्यक्षनाम । शोभनानि प्रयांस्यज्ञानि इविलेक्षणानि 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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यस्य स सुप्रयाः तस्य. सुप्रयसः । अथ कस्मादन्य देवताः 
परित्यञ्याझेमेहिमान यक्षदित्युच्यत इतिचेदत आए । 
चसुश्रेतिष्ठो वसुघातमश्च । यतोऽसौ चसुः चासयिता चेतिछो- 
ऽतिशयेन चेतयिता । कृताकृतगुणविशेषः । चसूनां धनानां 
धातमो दातृतमश्च अतः अझ्निः स्तूयते ॥ १५॥ 

स्‌० सोऽध्वर्युरस्याभेः महिमानं यक्षत्‌ यजतु 'सिव्बहुलं 
खेरि? (पा०३।१। ३४) 'लेटोब्डाटो' “इतश्च लोपः 
परस्पैपदेषुः (पा० ३ । ५४-९७) इति सून्नैयक्षदिति 
रूपम्‌ । सः ईम्‌ स च मन्द्रा मन्द्राणि सदजनकानि हवींषि च 
यजतु ददातु । कीरृशस्यामेः । सुप्रयसः प्रयस्‌ इत्यन्ननाम । 
शोभनानि प्रयांसि यस्य सुप्रया्स्य । कीद्शस्याभेमेहिमानं 
यजतु । यो बसुः वासयिता । चेतिष्ठः अतिचेतयिता । वसु- 
धातमः बसूनां धनानां दातृतमः । क्विवन्तात्तमप्‌ ॥ १५ ॥ 


द्वारों देवीरन्वस्य विश्वे त्रता ददन्ते अभेः 
उरुव्यचंसो घा पत्यमानाः ॥ १६ ॥ 

[द्वार । देवी? । अनु । अस्य॒ । द्विश । वक्रता । 
ददन्ते । अग्ने ॥ उर्व्यच॑मुऽइत्यूंरं श्यचंसjं । घाम्म्ना । 
पर्च्यंमानार ॥१६॥ ] 


प्रभृत अन्तरालवाली और अपने स्थान-ग्रइण के द्वारा यश 
को ऐश्वर्यशाली बनाने वाली द्वारदेवियाँ इस अग्नि के कमो को 
धारण करती हैं ( =राक्षसादि के उपद्रवों से सुरक्षित रखती हैं )। 
विश्वेदेवता भी इसके कर्मों की रक्षा करते हैं ॥ १६॥ 
उ० द्वारो देवीः । अस्या्ेः प्रथमम्‌ द्वारः देव्यः बता 
त्तानि कर्माणि ददन्ते धारयन्ति । ताभ्यः अनु पश्चात्‌ । 
विश्वे विश्वेदेवाः । देवशव्द्ळोपः । व्यव हितपदप्रायोऽधचेः । 
कर्थभूता द्वारः । उरुव्यचसः बहुव्य्षनाः। धाज्ञा स्थानेन । 
अरत्विक्संबन्धिना। पत्यमानाः। “पत ऐश्वर्य ऐश्वर्य कुबाणाः। 
या इत्थंभूता यज्ञगृहद्वारस्ता वयं स्तुम इति रोषः ॥ १६ ॥ 
स० द्रारो देव्योऽस्य्नेत्रता ब्रतानि कर्माणि ददन्ते 
धारयन्ति दद्‌ दाने श्रतौ च? । अनु पश्चात्‌ विश्वे सर्वे देवाः 
अमित्रतानि ददन्ते । कीइर्यो द्वारः । उरुव्यचसः उरु विशालं 
व्यचोऽवकाशो यासां ताः विशालान्तराः । तथा घान्ना 
स्थानेन पत्यमानाः “पत ऐश्वर्य दिवादिरात्मनेपदी । पसन्ते 
इंदाते ताः पत्यमानाः स्थानेरेश्वर्यं ङुवीणाः । क्रलिजाँ 
स्थानानि ददाना इतर्थः । ताः स्तुमः ॥ १६ ॥ 


तें अस्य योर्षणे दिव्ये न योना उषासानक्ता । 
इमं यज्ञमर्वतामध्वर नः ॥ १७ ॥ 


[ त्तेऽइतिते । अश्व । योपगे5इतियोर्षणे । दिश्येञ्दतिदिध्ये । | इडा । सर॑स्वती । भार॑ती 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ सप्तविशों 
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न । भोजो । उषासानक्क्ता । उषसानक्क्तेत्युषसानक्क्ता ॥ 
इमम्‌ । यज्ञम्‌ । अवताम्‌ । अछुरस । नद ॥१७॥ ] 


वे दिव्य नारियाँ उषा-रात्रि, इस अग्नि की आयोएँ गाहं- 
पत्याग्नि में स्थित हमारे इस शाख्ोक्त यज्ञ को बचाव ॥ १७॥ 


उ० ते अस्य । ते उपासानक्ता उपाश्चाहो नक्ता च 
रात्रि: । अस्याझेः । योना योनो आहवनीयाख्ये स्थितस्य । 
योपणे भार्थे । दिव्ये दिवि भवे । नकारोऽनर्थकः । ते इमं 
यज्ञम्‌ अवतां सुरुसं कुरुताम्‌ । अध्वरं सोमं च नोऽस्माकं 
संपाद्यतामिति रोषः ॥ १७॥ 

स० उषाश्च नक्ता रात्रिश्च उषासायक्ता । उषस उषासा- 
देशो इन्द्रे । ते प्रसिद्धे उषासानक्ता अहहोरात्रिदेव्यौ नोऽस्मा- 
कमिम यज्ञमवतां रक्षताम्‌ । कीदऱयो ते । अस्याभेः योषणे 
भायें । तथा दिव्ये दिवि भवे खर्गस्थे । कीहचस्य । अभेः योनो 
गाईपयस्थाने स्थितस्येति शेषः । नकारः पादपूरणः । कीहशे 
यज्ञम्‌ । अध्वरम्‌ “घ्यु कौटिल्ये’ न ध्वरतीसध्वरस्तम्‌ । अकु- 
रिले शाब्नोक्तमित्यर्थः ॥ १७॥ 


देव्या होतारा ऊध्वेमध्वर नोऽ्नेजिह्ामभिग- 
णीतम्‌ । कृणुतं नः स्विष्टिम्‌ ॥ १८ ॥ 


[देइ । होतारा । ऊद्धंम्‌ । अद्धरम्‌ । नई । अग्भे) । 
जिद्बाम्‌ । अभि । गृणीतम्‌ ॥ कृगुतम्‌ । न; । खिंट्रिमितिसु 


इंट्रिम्‌ ॥१८॥] 


दैवी होता अग्नि-वायु हमारे यज्ञ को ऊध्वेस्थ करें । वे दोनों 
अग्नि की ज्वाला की स्तुति करें। हमारे यजन को सिद्ध 
बनावे ॥ १८ ॥ 


च उ० देव्या होतारा । अयं चाञ्चिरसो च मध्यमः हे 
दुच्यो होतारौ, ऊध्वेमध्वर नः कुरुतस्‌ देवयानयायिनं 
ङुरुतमित्यभिम्रायः । अझेजिह्णामभिगृणीतस्‌ । अञ्निसुखं 
साधु वणयतमित्यर्थः । कृणुतं कुरुतं च नः अस्माक स्विष्टि 
साधुयजनम्‌ ॥ १८ ॥ 

स० अयं चाभिरसौ च मध्यमो वायुः हे दैव्याहोतारो 
अभिवायू , युवां नोऽस्माकं खिष्टिं शोभनं यजनं कृणुतं कुरु- 
तम्‌ । किंच नोऽस्माकमध्वरं यज्ञमूध्य॑ कृणुतं देवमागंगामिन: 
कुरुतम्‌ । अभ्नाजहां ज्वालामभिगणीतं वर्णयतम्‌ समीची वहि- 
ज्वाळेति खुतमियर्थः ॥ १८ ॥ 

तिल्नो देवीबेहिरिदछु संदन्त्बिडा सर॑स्वती 
भारती । मही गुणाना ॥ १९॥ 


[तिल । देवी) । बिर । आ। इदम्‌ । 'सबुन्तु । 


॥ मही । गुणाना ॥१९॥] 
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ऽध्यायः २७ ] 


उ० तिस्रो देवीः तिस्रः देव्यः । बाहः आ इदं सदन्तु 
आसदन्तु आसीदन्तु इदं बर्हिः । कतमास्ताः । इडाः शृथि- 
वीस्थाना । सरखती च मध्यस्थाना । मही स्तुवन्तीति 


प्रसेके तिसभिरपि योज्यम्‌ । यद्वा एकमेव चाक्यम्‌। | यभूतेषु । कस्मात्वमेवसुच्यसेऽस्माभिरित्यत आह यतः 


तिखो देव्यो वर्दिरिदमासदन्तु इडासरस्रतीभारत्यो महत्यो 
गृणाना इति ॥ १९॥ 

स० तिखो देव्यः इदं वर्हिरासदन्ठु आसीदन्तु । छान्दसः 
सीदादेशाभावः व्यवहिताश्च (पा० १। ४। ८२) इत्याडा सह 
क्रियापदव्यवधानम्‌ । कास्ता अत आह । इडा पृयिवीस्थाना 
सरस्वती मध्यस्थाना भारती द्ुस्थाना । मही महती शणाना 
खुबन्तीति विशेषणद्वयं तिसरणाम्‌ ॥ १९ ॥ 


तज्नस्तुरीपमः्ईत पुरुक्षु स्ष्टौ सुवीयैम्‌। राय- 
स्पोषं विष्य॑तु नाभिमस्मे ॥ २० ॥ 

[तत्‌ । न । तुरीप॑स्‌ । अदद्चुतम्‌ । पुरुक्कषु । त्वष्टा । 
सुवीरल्येमितिंसु बीब्येम्‌ ॥ राय? । पोषम्‌ | बि। खतु । 
नाभिंम्‌ । अस्म्मेऽइत्त्यस्म्मे ॥२०।।] 

` शौप्रलभ्य, अद्‌भुत, बहुत स्थानों में स्थित तथा वीयेशाली 
धन की समृद्धि को त्वष्टादेव हमारी नाभि में डाल देवे ॥ २० ॥. 

उ'० तन्नः तत्‌ रायस्पोषम्‌ नः अस्मभ्यमस्मदर्थस्‌ । 
-तुरीपं तूणेमश्ुते तूर्णं चाझोति । अङ्क॒तं महत्‌ अभूतपूर्वम्‌ । 
पुरुक्षु पुरुषु बहुषु यत्क्षियति निवसति तत्पुरुक्ष । त्वष्टा 

- देवः सुवीर्यं साधुवीयेस । रायस्पोषविषयान्येतानि चत्वारि 


पदानि । विष्यतु । खतिरपसृष्टो विमोचने । विसुञ्जतु । |` 


नाभिमस्मे राष्ट्रमध्यं प्रत्यस्मासु ॥ २० ॥ 

स० ल्य देवः तं प्रसिद्धं रायो घनस्य पोषं पुष्टिमस्मे 
अस्माकं नाभिं प्रति विष्यतु. विमुञ्चतु । नाभो सुक्तमुत्सत्ने 
पततीति .भावः । 'षोऽन्तकमैणि’ “ओतः इयनि! ( पा० ७। 
३। ७१ ) इत्योकारलोपः । 'स्यतिरुपसष्टो विमोचने’ इति 
यास्कः । कीइदा रायस्पोषम्‌ । नोऽस्माकं तुरीपम्‌ तुरा वेगेन 
आप्नोति तुरीपं शीघ्रप्रापकम्‌ । अद्भुतं मद्दान्तम्‌ । उर 
पुरुष बहुषु क्षियति निवसति पुरक्ठ “सुपां सुलक' (पा० ७। 
. १।३९) इत्यमो छक्‌ । क्षियतेरीणादिको प्रयः । युवीर्य 

साधु वीर्य सामर्थ्य येन. तम्‌ । इदरं धनं देहीयर्थः ॥ २० ॥ 


= वर्यस्पतेडवसजा ररांणस्त्मर्ना देवेषु । अभि- 
हव्य क्षमिता सूदयाति ॥ २१॥ 


[ बन॑रुप्पते । अबै । सूज । ररांणद॑ । त्मना । देवेषु ॥ 
अग्मि. । हुझ्पम्‌ । शमिता । सुदयाति ॥२१॥] 
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उ० वनस्पतेऽव । हे वनस्पते, अवसज । ख़ङ्सुखयोर- 
वाचीनं निक्षिप । हवींषि रराणः । यद्वा 'रा दाने? ददानः। 
स्मना 'मन्नेष्वाङ्यादेरात्मनः? इत्याकारलोपः । देवेषु विप- 


अझ्िः शमिता शामित्रमिति तद्वधितलोपः। हव्यं हविर्जातम्‌ 
सूदयाति । 'पूद्‌ क्षरणे’ संस्करोति । अतो हे वनस्पते, 
अवसजेति संबन्धः ॥ २१ ॥ 

स० अभिः शमिता हव्यं सूदयाति सूदयति संस्करोति 
यतः अतो हे बनसते, तत्संस्कृत॑ इव्यमवखज  खुञ्ुलतोऽवा- 
चीनां क्षिप । कीहृशस्लम्‌ । त्मना आत्मना देवेषु रराणः 
हविदेदानः “रा दाने’ कानच्‌ । मत्रेष्वाड्यादेरात्मनः? ( पा० 
६।४।१४१ ) इत्यालोपः ॥ २१ ॥ 

अन्ने खाह कृणुहि जातवेद्‌ इन्द्राय हञ्यम्‌ । 
विश्वेदेवा हविरिदं जुषन्ताम्‌ ॥ २२ ॥ 

[अग्रे । खाद । कृणुहि । जातवेदञ्दतिजात बेद6 । 
इन्द्राय । हश्यम्‌ ॥ विवे । देवा) । हुयि)। इदम्‌ । 
जुषन्ताम्‌ ॥२२॥] 

हे जातवेदस्‌ अग्ने ! इन्द्र के लिए इविः स्वीकार करो । यह 
हविः विश्वेदेवता आस्वादित करें ॥ २२॥ 

उ० अभे स्वाहा । हे जातवेदः, स्राहा कणुंहि स्वाहा- 
कृतिं यज । इन्द्राय हव्यं हविः । प्रयच्छेति रोषः । विश्वे- 
देवाश्च इदं हविः जुषन्तां सेवन्ताम्‌ ॥ २२ ॥ 

स० हे अमे, हे जातवेदः जातप्रज्ञान, हव्यमिन्द्राय खाहा 
कृणुहि खाहाकारेण प्रयच्छ । किंच विश्वेदेवा इदं हविज्ञुषन्तां 
सेवन्ताम्‌ ॥ २३ ॥ 

पीवौअन्ना रयिवृर्धः सुमेधाः श्वेतः सिषक्ति 
नियुतामभिश्रीः । ते वायवे सर्मनसो वितस्थुर्विशे- 
नर॑ः खपतयांनि चक्रुः ॥ २३ ॥ 

[ पीरोऽअन्ञानितिपीबं= अन्नान्‌ । रयिद्गधऽइतिरयि 
बुध । सुभेधाऽइतिसु मेघा? । श्वेत) । सिषक्ति । 
सिसक्क्तीतिसिसक्किति । नियुतामितिनि युतांम्‌ । अभिन्श्री- 
रित्त्यमि श्री? ॥' ते । बवायंषै । सर्मनस्‌ऽइतिस मनस । दि । 
तस्त्थु । बिश्वा । इत्‌ । नरे= । स्वपत्त्यानीतिसु अप- 
त्यानि । चक्कु ॥२३॥ ] 


अन्न से मोटे और धनवधक नियुत संज्ञक अर्थो को सुप्रश व 
श्वेत वायु अधिष्ठित करता है । वे नियुत अश्व उस वायु के लिए 
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नक 


करते हैं ॥ २३ ॥ 
इं० अधेनं वायवे नियुत्वते झ॒ुद्ल तूपरमालभत इत्यस्य 
पशोः 'पीचो अन्ना रयिवृधः? इत्याद्याः षद्‌ याञ्यानुवाक्या- 
खिष्टुमो वायव्याः । तत्र च प्राजापत्यः पञ्ुपुरोडाश इति 
पञ्येते । तस्य आपो ह यतं दवे प्राजापत्ये । यान्‌ नियुतः 
अश्वान्‌। पीवोअन्नान्‌ पीचः पुष्टमन्ने येषामिति पीवोअन्नान्‌। 
रयिं धनं ये वर्धयन्ति ते रयिदृधः । सुमेधाः कल्याणप्रज्ञानो 
वायुः। ख्ेतः चायोवणेवचनस्‌ 'झुछ्लो हि वायुः’ इति ्च॒तिः। 
सिषक्ति सचति । नियुतामभिश्रीः नियुतामभ्याश्रयणीयः । 
अथ यान्वायुः सिपक्ति ते नियुतोऽश्वा वायवेऽथोय । 
समनसः समनस्काः सन्तः वितस्थुः तान्‌ विश्वा विश्वानि । 
इत्‌ पादपूरणे । नरः मनुष्या ऋस्विग्यजमानाः स्वपत्यानि 
शोभनानामपत्यानां यानि कर्माणि तानि चक्रुः कुवन्ति । 
एतदुक्तं भवति । वाय्वश्वसंयोगे सति सवेमिदं यज्ञादि 
प्रवतेते इति ॥ २३ ॥ 
म० अथेत वायचे नियुल्लते शुक्क तूपरमालभते इति 
हुतस्य पशोः पीवोअन्ञा रयिव्रध इत्याद्याः षद्‌ याज्यानु- 
वाक्या: । द्वे वायुदेवले त्रिष्टुभो वसिष्ठदृटे । शुक्लो हि वायुः’ 
इति श्रुतेः । श्वेतो वायुः याजियुतोश्वान_ सिषक्ति सेवते ते 
नियुतः समनसः सममनस्क्राः सन्तो वायवे$्यीय वितस्थुर्वि- 
शेषेण तिष्ठन्ति । कीहृशान्नियुतः । पीवोअन्ना पीवः पुष्टमन्न 
येषां ताम्‌ । नकारलोपः “प्रङत्यान्तःपादम्‌’ ( पाश ६।१। 
११५ ) इति पीवोअन्नानित्यत्र सन्ध्यभावः । तथा रगिद्वधः 
रयिं धनं वर्धयन्ति तान्‌ । कीरशः श्वेतः । सुमेधा शोभना 
मेथा बुद्धियस्य । नियुतामभिश्रीः अश्वानामाश्रयणीयः । एव- 
मश्चयोगे वायुना कृते नरो मनुष्या ऋलिजः विश्वा इत्‌ 
बिश्वानि सवोण्येव खपत्यानि झोभनापत्मप्रापकाणि चक्रुः 
कमोणीति शेषः ॥ २३ ॥ _ 

राये जु यं जज्ञत रोदसीमे राये देवी धिषर्णा 
धाति देवम्‌ । अर्ध वायुं नियुतः सञ्चतः खा उत 

श्येतं वर्सुधिती निरेके ॥ २४ ॥ 
[ राये | चु | यम्‌ । जज्जतु-- । रोद॑मीऽइतिरोद॑सी । 
इमेऽइ्तीमे । राये । देवी । धिषर्णा। धाति । देवम्‌ ॥ अर्ध । 
बायुम्‌ । नियुतञ्दतिनि मुर्त । सस्त । स्वा । उत । 


'ेतम्‌ । इसुधितिमितिवर्स थितिम्‌ । निरेके ॥२४॥ 


धन के लिए जिस वायु को इन धावाएथिवी ने उत्पन्न किया 
है और मित द्योतमान वायु को वाग्‌ देवी स्वयं धारण करती हैं। 
जनाकीण माग में उस श्रेत व धनथारक वायु को उसके अपने 


` नियुत अश्र प्राप्त होते हैं ॥ २४॥ 
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है 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


प्रस्तुत होते हँ । तब सभी यजमानादि सुपुत्रादिप्रापक् कम यज्ञादि 


[ सप्तविशो 


य 


DS 

उ० राये नु । राये घनाय उद॒कलक्षणाय चु क्षिप्रंस्‌ य 
बायु जज्ञुः जनयामासतुः रोदसी द्यावापथिव्यो इमे । अ- 
नयोद्यौवाप्रथिव्योः संयोगेऽपि सति वायुमन्तरेण जगद्धारणं 
नोपपद्यत इति जनितवत्यों ्यावाएथिब्यौ । यं वायु च राये 
अनायोदकलक्षणाय । देवी थिपणा थियं बुद्धि कर्मं वा 
सनोति संभजते इति धिपणा वाक्‌ मध्यस्थाना धाति घार” 
यति । देवं दानादिगुणयुक्तम्‌ । अध अथेत्यथः । समनन्तरः 
सेव । तं वायु नियुतः अश्वाः सश्चतः सरन्तः सेवन्तः खा; 
स्वकीयाः। उत अपिच श्वेतं वायुं वसुधितिं वसुनो घंनस्यो- 
दकलक्षणख धारयितारम्‌। निरेके जनेराकीणेप्रदेशे$वस्थित 
वायुस्‌ । नियुतः सश्चतः खां इत्यजुवतेते ॥ २४ ॥ 

म इमे रोद॑सी द्यावाप्रथिंव्यो यं वायुं जज्ञतुः उतार्दयाः 
मासतुः चु क्षिप्रम्‌ । किमर्थम्‌ । राये धनायोदकरूपाय । धिय 
सनोति ददाति थिषणा वाक देवी देवं वायुं घाति धारयंति । 
शपो लक्‌ । राये धनाय । रोदस्योः सद्भावेऽपि वायुं विनां 
जगद्धारणाशक्तेवीयुरुत्पादितः । धिषणेति हखमार्पेम्‌ । अधं 
अथ उत्पत्त्यनन्तरमेव उत निश्चितं खा नियुतो निजाश्वा 
वायुं सञ्चतः सचन्ते सेवन्ते “षच्‌ सेवने’ पुरुषव्यत्ययः । क्क + 
निरेके निर्गतः रेकः रेचनं रेकः शून्यता यस्मात्‌ ताइशे बहुः 
जनाकीणे स्थाने । कीदृशं वायुम्‌ । श्वेतं श्वेतवर्णम्‌ । तथा .वसु- 
घितिं वछुनो धनस्य धितिधीर्‌णं यत्र तं धनस्य धारयिता- 
रम्‌ ॥ २४॥ 


आपो ह॒ यदवती विश्व॒मायन्गर्म दांना जनर्य- 
न्तीरमिम्‌ । ततो देवाना स्मबतेतासुरेकः कस्म 
देवायं हविषां विधेस ॥ २५ ॥ 


आप॑+ । हु । यत्‌ | बृहती? । बिइइवंम्‌ । आर्यन्‌ । 
गर्भम्‌ । दघानाई । जनयंन्तीह॑ । अग्निम्‌ ॥ तर्त:- । 
देवानाम्‌ । सम्‌ । अवतत । असु-- । एकऽ ॥२५॥] 
महती आपः ने जब इस विश्वप्रपञ्च को गर्भरूप में धारण 
किया था । गभ को धारण करके उन्होंने अपने अन्दर ऊष्मा को 
उत्पन्न किया था। तब देवों का एकमात्र प्राण वह हिरण्यगर्भ 
विद्यमान हुआ। उस हिरण्यगमं प्रजापति के लिए इम इविरादि 
से यजन करें॥ २५ ॥ 
उ० आपो ह। 'आपो ह वा इदमग्र सखिलमे वासीत्‌? 
इत्येतद्राह्मणं निदानभूतमनयोः कण्डिकयोः । आपः । 
युराकल्पद्योतको ह इति निपातः । यत्‌। बृहतीः बृहत्यः 


सहत्यः । विश्वं सस्‌ आस्मत्वेन । आयन्‌ प्रापुः । गर्भ 
. हिरण्यगर्भलक्षणं दधानाः । जनयन्तीः जनयिष्यन्त्यः । 


अभिस्‌ अप्निरूप os । हिरण्यगर्भवचनो वा अझि- 
३ - त्स च्य क ध्ये 
नीद, ततः राभात्सवत्सरोपितातू दवाना स समवतेत 


ऽध्यायः २७] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ६४५ 
re 
क रचय. एकः देवानां। स हि छिङ्गशरीरः | [प्र । याभिः । यासि । दाइस्वाछसंम्‌ । अच्छं । 
ग s ये ~ ~ ति ~ a] ००० छ कु 
य इट यगभः । तस्म कस प्रजापतये हविषा भिः । बायोऽइतिबायो | र I 


विधेम हबिदँझ इति विभक्तिच्यत्ययः ॥ २० ॥ 


स० दे प्रजापतिदेवसे त्रिष्टमी हिरण्यगमेदृष्े प्रथमा 
छ्धिका । “आपो ह वा इदमभ्रे सलिलमेवास' ( ११।१। 
६। १) इति ब्राह्मणमेतयोः कण्डिकयोनिंदानभूतं वोध्यम्‌ ! 
ह प्रसिद्धौ । यत्‌ यदा पुरा आपो जलानि विश्वमायन्‌ प्रापुः । 
कीददय आपः । बृहतीः बृहत्यो महत्यः बहुलाः । तथा गर्भ 
हिरण्यगभेलक्षणं दधानाः घारयन्त्यः । अतएवामिं जनयन्तीः 
अमिरूपं हिरण्यगर्भ जनयन्त्यः उत्पादयिष्यन्यः । ततो 
गभोत्संवत्सरोषितात्‌ देवानामसुः प्राणरुप आत्मा छिज्ञशरीर- 
रूपो हिरण्यगर्भः समवर्तत उदपद्यत । कस्मै प्रजापतिरूपाय 
देवाय हिरण्यगभीय हविषा विधेम हविः । विभक्तिव्यद्ययः 
विधतिदौनार्थः ॥ २५ ॥ 

यश्चिदापो महिना पर्येपयददक्लं दांना जनर्य- 
न्तीमैज्ञमू । यो देवेष्वधि देव एक आसीरकसै 
देवार्य हुविषां विधेम ॥ २६ ॥ 

[गर । चित्‌ । आप॑+ । महिना । पख्येपइषयदितिपरि 
अप॑इश्यत्‌ । दक्कषम्‌ । दर्घानाद । जनयंन्तीह॑ । अज्ञम्‌ ॥ 
ब । देवेषु । अधि । देव । एकऽ । आसीत्‌ ॥२६॥ ] 

जिस अन्तर्यामी परमात्मदेव ने स्वमहिमा से दक्षप्रजाएति 
को अपने गर्भ में धारण करते हुए तथा यज्ञ ( >-सृष्टि को उत्पन्न 
करने वाळे साध्य पितर आदि ) को उत्पन्न करते हुए आदि 
जलों को सब ओर से देखा जाना था और जो देवों के मध्य एक 
ही देवता था, उसी परमात्मा के लिए दम दृविः से यजन 
करें॥ २६॥ |: * 

० यश्चित्‌। योऽपि देवः अन्तयीमी | आपः अपः इति 
विभक्तिव्यत्ययः । महिना महाभाग्येन। पर्यपश्यव परितो 
इष्टवान्‌ । दक्षं प्रजापति दधानाः जनयन्तीः यज्ञं सृष्टियज। 
यश्च देवेष्वपि अधिदेवः एक आसीत्‌ तस्में कस्मै प्रजापतये 
इविषा विधेम हविदेझ इति विभक्तिव्यत्ययः ॥ २६ ॥ 

० चिदप्यर्थः । यो देवोऽन्तयीमी महिना महिन्ना आपः । 
निभक्तिव्यत्ययः । अपः पूर्वोक्ताः प्रयैपदयत. सर्वतो. ददशे । 
कीटशीः । दक्षं कुशलं प्रजापति दधानाः । यश जनयन्तीः । 
यज्ञशब्देन यज्ञकत्री प्रजा उच्यते । सष्टिकरत्रीरियर्धः । यश्च 
देवेष्वधि अधिकः एको सुख्यो देव आसीत. । तस्मै देवाय 
हण्दिद्यः ॥ २६ ॥ ४ 

प्र याभिर्यासि दाश्बाएसमच्छा नियुद्धिवोय- 
यें हुरोणे [नि नो रयिश्‌ सुभोजसं युवस्व नि 
वीरं गव्यमइव्य च॒ राधः ॥ २७ ॥ 


दुरोणे ॥ नि । नह । रयिम्‌ । मुभोज॑स॒मितिंमु भोज॑सम्‌ । 
बुबख । ननि । वीरम्‌ । ग्यम्‌ । अङ्यम । च॒ । 


राध--॥२७॥ ] 
हे वायो ! तुम अपने जिन नियुत अश्रों के द्वारा हविर्दाता 


यजमान के यज्षगृह की ओर यज्ञाथ जाते हो, वहाँ से आकर. 
हमें भी भोजन, पर्याप्त धन, पुत्र और गो-अश्वषन भौ प्रदान 
करो ॥ २७॥ 


उ० प्रयाहि प्रयासि यामिर्नियुद्धिः । नियुच्छव्द उभय- 


लिङ्ग: स्त्रियां पुंसि च। दाश्वांसं यजमानं 'अच्छाभेरासुमिति 
शाकपूणि/ । हवींषि दत्तवन्तं यजमानसभि । हे वायो, 
इष्टये यागाय एषणाय वा । दुरोणे यज्ञगृहे वर्तमान यज- 
मानस्‌ । ताभिनियुद्धिरागत्य । नो रयिं सुभोजलं युवस्व । 
निपूर्वो यौतिर्दानार्थः । नियुवस्व देहि नोऽस्मभ्यं रयि 
घनम्‌। किंभूतम्‌ । सुभोजसम्‌ साधु झुञ्यत इति सुभोजाः 
तं सुभोजसम्‌ । किंच । वीरं पुत्रम्‌ गव्यं च राधः अद्व्यं 


च राधो धनस्‌ नियुवख इति ॥ २७ ॥ 

स० दे वायुदेवसे त्रिष्ठमौ वसिष्ठद्टे। हे वायो, ले याभि: 
निंयुद्धिर्थामिः इला इष्टये यागाय दुरोणे यज्ञण्हे वर्तमान 
दाश्वांसं हविदेत्तवन्त यजमानमच्छ अभिसुखं ्रयासि गच्छति । 
“निपातस्य च' (पार ६।३।१३६) इति संहितायामच्छा 
इति दीः । 'व्यवहदिताश्चः (पा० १।४। ८२) इति प्रण- 
यासीव्यस्य व्यवधानम्‌ । ताभिर्नियुद्भिरागत्य नोऽस्मभ्यं रयिं 
घनं नियुवख देहि । नियोतिदोनार्थ: व्यव्ययेन शप्रययः । 
कीदृ रयिम्‌ । सुभोजसं सुषु भुज्यत इति सुभोजासम्‌ । 
भुजेरखुन्मत्ययः । किंच वीरं पुत्रं गव्यं गोसंबन्धि अश्वमश्चः 
संबन्धि गोऽश्वरूपं राधः धनं च नियुवख ॥ २७ ॥ 

आ नें नियुद्विः शतिनीभिर्वर्‌ संइसिणी- 
भिरुपयाहि यज्ञम्‌ । वायो अस्मिन्सवने मादयस्व 
यूयं पांत स्वस्तिमिः सदा नः ॥ २८॥ 

[आ । न९। नियुदिभरितिनियुत्‌ भिर। शतिनीभि6€ । 
अद्धरम्‌ । सहबिणीमिर । उप॑ । याहि । अज्ञम्‌ ॥ बायो- 
इइतिवायों । अस्स्म्मिन्‌ । सबने । मादय ॥२८॥ ] 

हे वायो ! तुम अपनी शत-सहस्र घोड़ियों के द्वारा अहिसक 


यज्ञ में आओ । हे वायो ! तुम इस तृतीय सवन में तृप्त होओ । 
हे देवों ! तुम सदा कल्याणो के साथ हमें सुरक्षित रखो ॥ २८ ॥ 


उ० आ नः । आ उपयाहि नः अस्माकस्‌ अध्वरं 


यज्ञम्‌। नियुद्भिः अश्नैः। शतिनीभिः शतानि विद्यन्ते यासु 
ताः शतिन्यः ताभिः शतिनीभिः सहस्तिणीभिश्च । एतदुक्त 
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अवति । बहूनामपि वाहनानां वयं तपेयितुं क्षमाः। पत्य | 
च हे वायो, अस्मिन्सवने तृतीयसवने मादयस्व तृप्यख । 
इंदानीखत्विजः पादेनाह । यूयं पात पालयत स््स्तिभिः | 
अविनाशैः सदा नः अस्मान्‌ ॥ २८ ॥ 

म७ हे वायो, नियुद्धिरधामिः नोऽस्माकमध्वरं यञ्चमुप- 
याहि । कीदृशीमिः । शतिनीभिः सहस्तिणीभिः शतं सहल 
च संख्या यासां ताभिः बयं ब्रहुवाइनतर्पणे ज्षक्ता इति भावः। 
एख़ चास्मिन्‌ सबने तृतीये मादयैख तृप्यल । अथ पादेन 
ऋलिज आह । हे ऋल्िजः, खस्तिभिः कल्याणेर्यूयं नोऽस्मान्‌ 
पात रक्षत ॥ २८ ॥ 


नियुत्वान्वायवार्गह्यय( झुक्रो अंयामिः ते । 
गन्तासि सुन्व॒तो राहम्‌ ॥ २९ ॥ 


[ नियुक्तान्‌ । बायोऽइतिबायो । आ । गहि । अयम्‌ । 
शुक्र) । अयामि । ते॥ गन्ता।असि । सुद्रत?।गुहम्‌ ॥२९॥] 


हे वायो ! नियुत अश्वों से युक्त तुम आओ । यह शुक्र ग्रह 
तुम्हारे लिए प्रस्तुत है । तुम सदा ही अभिषोता के घर जाते 
हो ॥ २९॥ 


उ० नियुस्वान्वायो । पद वायव्या याज्यानुवाक्याः । 
तत्र वायो झुक्रो इत्यजुष्टप्‌ । एकया चेति त्निष्टप्‌। गाय- 
ऽ्योऽन्याश्चत्रः । तृतीयः पादः प्रथमं व्याख्यायते । यतो 
गन्ता गमनशीलः । तृन्नन्तोयं गन्ता उदात्तः । तद्धमा 
दा तत्साधुकारी वा एते हि तृनोऽर्थाः । असि । सुन्वतः 
अभिषवे कुतः यजमानस्य गृहान्प्रति । अतो ब्रवीमि । 
नियुत्वान्‌ नियुदुणको भूत्वा हे वायो, आगहि आगच्छ । 
अयंच झुक्रो अहः अयामि आगच्छत्विति 
त्ययः । ते त्वांप्रति । त्वमेव हि झुक्रादीनां अहाणां स्थान- 
मित्यभिम्रायः ॥ २९ ॥ 

४० पड्चो वायुदेवस्याः वायव्येष्टकाप्युपक्षे वपादीनां 
याज्यानुवाक्यलेन नियुक्ताः । आद्या गायत्री ग्रत्समददृष्टा । 
हें वायो, यतः सुन्वतो यजमानस्य गृहं. प्रति ख गन्ता गमन- 
शीळोऽसि । तृज्नन्त आद्युदात्तल्ात्‌ । अतो नियुलानश्वावा- 
न्सन्‌ आगहि आगच्छ । शपो छक्र । अयं छुक्रो अहः ते लां 
ग्रति अयामि आगच्छतु प्राप्नोतु । ळकारपुरुषन्यद्ययः । शुक्रा- 
दिग्रहाणां पात्रं खमेवेति भावः ॥ २९ ॥ 


वायो शुक्रो अयामि ते मध्वो अग्न दिविष्टिषु । 
आयाहि सोर्मपीतये स्पादो देव नियुत्वता ॥ ३०॥ 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 
अग्र॑म्‌ । दिविंष्टिप ॥ आ । याहि । सोमंषीतयऽइतिसोरम 


[ सप्तविशो 


पीतये । स्पाई) । देव । नियुस्व॑ता ॥३०॥] 


देवयशों में मधुर सोम का भरा हुआ यह शुक्र ग्रह दे वायो ! 


, तुम्हारे लिए प्रस्तुत करता हूँ । हे स्पृहणीय देव वायो ! नियुत 


अश्वों से युक्त तुम सोमपान के लिए यज्ञ में आओ ॥ ३०॥ 


उ० वायो झुक्रः । हे वायो, झुको ग्रहः अयासि 
खयमेवागच्छतु ते त्वांश्रति । कथंभूतः । मध्वो अग्रम्‌ 
रसस्य सारभूतः दिविष्टिषु यजञेष्वित्यर्थः । त्वं च आयाहि 
सोमपीतये सोमपानाय । यतः स्पाहः स्पृहणीयः हे देव । 
नियुस्वता नियुच्छडदुवता मन्नेण स्तूयसे ॥ ३० ॥ 


स० अबुप्‌ पुरमीढाजमीढरष्टा । हे वायो, छुक्रो अहः 
लामयामिः आगच्छतु । कीदशः शुक्रः । दिविष्टिषु मध्वः अग्रं 
द्योरिष्यते प्रार्थ्यते याभिस्ता दिविष्टयो यज्ञाः ञ्योतिष्टोमेन 
खर्गकामो यजेतेत्युक्तः मध्वः मधुनो रसस्याम्रं सारभूतः । यज्ञ- 
रसेषु शुक्रो ग्रहः सारभूत इतर्थः । किंच हे देव वायो, 
नियुल्लता अश्वावता रथेन आयाहि आगच्छ । किमर्थम्‌ । 
सोमपीतये सोमपानाय. । कीदशस्त्रम्‌ । स्पार्हः स्पृहायोग्यः 
जयमानादिभिः स्पृहणीयः ॥ ३० ॥ 


वायुरप्रेगा यज्ञप्रीः साकं गन्मन॑सा यज्ञम्‌ । 
सिवो नियुद्भिः शिवार्मिः ॥ ३१ ॥ 

[हायर । अग््रेगाऽइ्त्यम्रे गा? । अज्ज्ञप्मीरितियज्ज् 
प्री) । साकम्‌ । गन्‌ । मन॑सा । यञ्छम्‌ ॥ शिब । 
नियुद्दमिरितिनियुत्‌ ` भिं । शिवामि-- ॥३१॥] 

अ्रगन्ता, यज्ञ से प्रीणित किया जा सकने वाला तथा कल्याण- 


कारी वायु अपनी कस्याणी नियुत धोड़ियों के द्वारा मन के' साथ 
यज्ञ में आवें ॥ ३१ ॥ 


उ ० वायुरमेगाः। वायुः अग्रेगमनशीलः यज्ञप्रीः यज्ञेन 
भीयत इति यज्ञप्रीः । साकं गच्छ गच्छति भनसा यज्ञस्‌ । 
यो ह्याद्रेण विस्मित आगच्छति स मनसा सहागतो 
भवति । कथंभूतः । शिवः शान्त; नियुजिः अश्वाभिः 
शिवाभिरेव ॥ ३३ ॥ 

स० दे गायत्र्यौ । वायुः शिवामिः कल्याणरूपाभिः नियु- 


| दिरश्वाभिः कुला मनसा साकं चित्तेन सह सादर यह गन्‌ 


गच्छठु । कीदृशः । अग्रेगाः अग्ने गच्छतीत्मग्रेगाः 'विड्वनोरनु- 
नासिकस्यात्‌? ( पा० ६। ४ । ४१ ) इयाकारः । यज्ञप्रीः 
अज्ञेन प्रीयते तुष्यतीति यज्ञश्रीः । शिवः कल्याणकर: ॥ ३१ ॥ 


वायो ये ते सहुस्तिणो ररथासस्तेभिरागदि । 


[ बायोऽदतिवायों । क्र} । अयामि । ते। मदः । | नियुत्वान्सोम॑पीतये ॥ ३२ ॥ 
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[दायो5इतिवार्या । ये । ते । सहुस्निर्ण:- । रथास । | [तवं। दायोञ्दतिबायो । ऋतरपपते । ऋतपतउ्इसयृत 
तेमि-- । आ। गहि॥ नियुत्वान्‌ । सोर्मपौतयच्डतिसोम | पते. । त्वष्ट । जामात॒द । अदुझुत ॥ अवािसि । आ। 
रड 
पीतये ॥३२॥ ] घुणीमहे ॥३४॥] 


हे वायो! तुम्हारे जो वे सहस्नसंख्यक रथ हैं, उनसे बज जज 
नियुतवान्‌ होकर सोमरस पौने के लिए आओ ॥ ३२॥ है जलपते ! हे त्वष्टा के अद्भुत जमातर्‌ ! हम तुम्हारे अन्ना 
को याचित करते हैं ॥ ३४ ॥ 


उ'० वायो ये । हे वायो, ये ते तव । सहस्रिणः सहख- 
संख्या भिर्युक्ताः । रथासः रथा एव रथासः । तेभिः तेः आगहि उ०तव वायो । हे वायो; ऋतस्पते सत्यपालक । 
आगच्छ । नियुत्वान्भूत्वा सोमपीतये सोमपानाय ॥ ३२॥ | शि ऋतशददः । सलपत । अ जामातः, 
ळर गर्भे जायन्ते अतो 
स० हे वायो, ये ते तव सहल्षिणः सहखसंख्याका रथासः राम आ र तासन 
त्वष्टः पि 
रथाः तेभिस्ैः रयैः आगहि आगच्छ । किमर्थं । सोमपानाय । ड ड 


[रि हे आयाचासः ॥ ३४ ॥ 
कीदशस्त्रम्‌ । नियुत्वान्‌ अश्वायुक्तः । नियुतो वायोरिति निघ- अर्षसि अन्नानि । आइणीमहे आया Re 
ण्ट्क्तेः ॥ ३९ ॥ स० गायत्री व्यश्वद्श । हे वायो, हे ऋतस्पते सव्यस्य 


lj द सिटे ऋतस्य पतौपरे सुडागमः । हे त्वष्टर्जामातः, आदिः 
एक॑या च दशभिश्च खभूते द्वाभ्यामि 


द्याद्प आदाय वायुर्गभेयति ततो बृष्टिभवरतीति वायुरादि- 

विश्श॒ती च॑ । तिसरभिश्च वहस त्रिशता च | लस्थ जामाता । हे अद्भुत आश्चयरूप, तवावांसि अन्नानि 
नियुद्किवौयविह ता विसु ॥ ३३॥ वयमावृणीमहे प्रार्थयामः ॥ ३४ ॥ 

[एक॑या । च । दशमिरितिंदुश भिं । च । खू अभि त्वा शूर नोनुमोञदुग्घा इव धेनवः । 

ऽइति भूते । दाम्म्याम्‌ । इष्ट्ये । बिश्शती। च ॥ ईैशानसख जगतः स्वुडेशमीशानभिन्दर तस्थुर्षः॥३५॥ 

तिस्रमिरितिंतिस्‌ मि । च। इहसे । त्रिश्शता। च। 


[अभि । त्वा । शूर । नोनुम । अ्दुर्ग्घा5इवेच्यदुग्ग्धा€ 
नियुद्दिभरितिनियुत्‌ भिः । बायो$इतिबायो । इद । ता । | इव । धेनवं-- ॥ ईशानम्‌ । अख । जगत्‌ । खइशमितिंखद 
द्वि । मुञ्च॒ ॥३३॥] 


दर्शम्‌ । ईशनम्‌ । इन्द्र । तस्त्युष-॥रे५॥ ] 

दे जगत्स्वरूप समृद्धि वाले वायो ! अपनी एक-दो-दश-बीस- हे श्र इन्द्र ! हम तुम्हारी स्तुति करते हैं; जेसे अदुग्धा गाएँ 
तैतीस प्रभृति घोड़ियों से जिन धन या पात्रों को यक्ष के लिय लाते | ड़ के लिए रंमाती हैं; स्रा तथा इस चराचर जगत्‌ न 
हो, उन्हे यहाँ दी छोड़ दो ॥ २२ ॥ स्वामी को संस्तुत करते हैं ॥ ३५ ॥ 

उ० एकया च परस्या वायव्यायाम्रुखि पान्नाणि विमु- |- 
च्यन्ते । हे वायो, खभूते खकीया भूतियैख जगत्सवं स 
स्रभूतिः । यानि पात्राणि वहसे इष्टये देवयञ्याये । एकया 
च नियुता दुशमिश्च नियुङ्धिः द्वाभ्यां च नियुद्याम्‌। 
विंराती च । विंशतिशब्द्स्थ पू्वेसवणेदीघे आदेशः । 
विशस्या च नियुद्भिः । तिस॒भिश्च श्रिश्ता च नियुद्धिरेव । 
ता तानि पात्राणि इह विमुञ्च ॥ ३३ ॥ 

स० निष्ठप्‌ अनयचो पात्राणि सुच्यन्ते । खा निजा भूतिः 
समृद्िजेगद्र्पा यस्य स खभूतिः हे खभूते, हे वायो, एकया 
दशभिः द्वाभ्यां विंशती विंशत्या पूर्वसवर्णः । तिस॒भिः त्रिंशता 
च नियुद्भिः अश्वाभिः इत्वा । इष्टये यज्ञाय ल्रं यानि पात्राणि 
बहसे ता तानि पात्राणि इह यहे विभुश्च । पञ्च चकाराः 
समुचयाथोः ॥ ३३ ॥ 


| 


उ० अभि त्वा "रथन्तरं दक्षिण पक्ष? इति श्रुतिः । 
नान्योध्वर्योगौयेदिति यतोऽत एषां साञ्नां योनयः पञ्यन्ते । 
तन्नेन्द्रञ्रगाथो रथन्तरस्य योनिः। तत्र प्रथमा इहती द्वितीया 
सतोबृहती । अभि त्वा झूर नोनुमः आभिसुख्येन त्वां हे 
शूर, नोनुमः नमामः । कथमिव । अदुरधा इव धेनवः । 
यथा चस्सान्ग्रति अदुग्धा धेनवः नमन्ति एवं स्वाँ प्रति 
इविसिः स्तोत्रैः शखश्वामिसुख्येन नमामः । यद्वा “णु स्तुतो? । 
अयमत्र घातुः शब्दसारूप्यात्‌ । अभिनोनुमः अभिष्टुमः 
त्वा कृतकृत्याः सन्तः स्तुतसतोत्राः कृतशख्रा उद्यतइविष्काः । 
कथमिव । अदुरधा इव घेनवः । यथा अदुरघा अङ्तङ्त्या 
घेनवः वत्समभितुष्टुबुः एवम्‌ । कथंभूतं त्वामभिनोचुमः । 
| इशानमस्य जगतः जङ्गमस्य । खद्देशम्‌ स्वः पस्यतीति 
`| खरैक्‌ तं खरेशस्‌ । यद्वा खरादित्यः तद्वत्‌ यो इश्यते स 
तर्व वायवृतस्पते त्वष्टुजोमातरद्धुत । अवा | स्वक ते स्वईशम्‌। इशान च हे इन्द्र, तस्थुषः स्थितवतः 
स्थावृणीमहे ॥ ३४ ॥ स्थावरस्येत्यथे: ॥ ३५ ॥ 
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स० दृहतीसतोबृहतीद्दय प्रगाथं वसिष्ठद्टमिन्दरदेवल्यम्‌ । 
“रथन्तरं दक्षिणे पक्षे' इति श्रुतेः । "नान्योऽध्वयोयायेत्‌? इत्य- 
'्वयोगोनं विहितम्‌ । अतः साम्रा योनय ऋचः पद्यन्ते । 
तत्रेन्दः प्रगाथो रथन्तरस्य योनिः । हे शर इन्द्र, वयं खा 
ख्लामभिनोनुमः आभिसुख्येनासन्तं स्तुमः “ स्तुतौ’ यङ्‌- 
छगन्तम्‌ । तत्र इष्टान्तः । अदुरधाः धेनवः इव यथा अदुरधा 
यावो चत्सान्स्तुवन्ति । कोदरां लाम्‌ । जगतो जङ्गमस्येशानं 
प्रभुम्‌ । खटेर खः पर्यतीति खर्क तम्‌ । यद्वा खः आदित्य 
इव र्यते स्रक्‌ तस्थुषः स्थावरस्य ईशानम्‌ । विश्वनियन्तार- 
मिद्यर्थः ॥ ३५ ॥ 

न त्वावॉर॥ अन्यो दिव्यो न न पार्थिषो न 

जातो न जनिष्यते । अश्वायन्तो मघवन्निन्द्र 
वाजिनो ग॒व्यन्त॑स्त्वा हवामहे ॥ ३६ ॥ 


[न । त्वावानितित्त्वा बन्‌ । अन्य) | दिध्य)। न। 
पार्थिबद । न । जात) । न । जनिष्प्यते ॥ अश्धायन्त-+ । 
अध्श्वयन्तञ्ड्त्यझ््ध यन्त॑ । मुघ॒वन्नितिमम घन्‌ । इन्द्र । 
घाजिन-- । गश्यन्त॑+ । त्वा । हुवामहे ॥३६॥ ] 

हे इन्द्र ! तुम्हारे जैसा अन्य न तो कोई देवलोकवासी है, न 
पृथ्वीवासी ही दै । न कोइ अब तक उत्पन्न हुआ है और न होगा 
ही। हे धनवन्‌ इन्द्र ! अश्वों की कामना करते हुए हविरान्न युक्त 
इम गोकाम तुम्हे आहान करते हैं ॥ ३६॥ 

उ० न व्वावान्‌। येन स्वावान्‌ त्वत्सदशः अन्यः दिव्य; 
दिविभवः नच पार्थिवः अस्तीति रोपः । नच जातः नच 
जनिप्यते उत्पत्स्यति । अतः अश्वायन्तः अश्वान्कामयमानाः 
हे मघवन्‌ धनवन्‌ इन्द्र, वाजिनः चाजोऽन्नस्‌ तद्येपामखि 
ते वाजिनः हविपा संयुक्ताः सन्तः । गव्यन्तः गाः कामय- 
माना; । त्वां हवामहे आह्वयामः ॥ ३६॥ 


म० हे मघवन्‌ धनवन्‌, हे इन्द्र, दिवि भवो दिव्यः 
पार्थिवः पृयिवीभवश्च लावान्‌ लत्सदशोऽन्यो नास्तीति शेष: । 
न च जातः न जनिष्यते उत्पत्स्यते । ल्रत्सदृशोऽस्तीति 
लावान्‌ । साररयार्थे वतुप्रत्ययः । अतो वयं ला लां हवामहे । 
कीदृशा वयम्‌। अश्वायन्तः अश्वान्‌ कामयमानाः ‘अश्वाघस्यात्‌? 
( पा० ७। ४। ३७ ) इति क्यचि आलम्‌ । ततः शतृप्र- 
त्ययः । वाजिनोऽन्नवन्तः हविर्युताः । गव्यन्तः गा इच्छन्तीति 
गव्यन्तः गोकामाः । गवाश्चान्देहीत्यर्थः ॥ ३६ ॥ 


त्वामिद्धि इर्वामद्दे सातौ वाज॑स्य कार्य; । त्वां 
बृन्रेष्विन्द्र सत्प॑तिं नरस्त्वां काष्ठाखव॑तः ॥ ३७ ॥ 


Se 


[ न्वामू । इत्‌ । हिं! हर्वामहे | सातौं । वार्जछख् । 
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[ सप्तविशो 


कारव-- ॥ न्वाम्‌ । बुन्तरेपु । इन्द्र । सन्पतिमितिमत्‌ प॑तिम्‌ । 
नर॑-- । त्वाम्‌ । काऱ्ट्रासु । अतदै ॥३७॥ ] 

अन्न के लाभ में दे इन्द्र! हम ऋत्विज तुम्हें ही आह्वान 
करते हैं। दे इन्द्र ! वृत्र = शच्ओं, जलों के पाने और अश्वो के 
निमित्त हम यज्ञकत्तां तुम श्रेष्ठ पालक इन्द्र को ही आह्वान करते 
हैं॥ ३७॥ 

उ० स्वामिव्‌। बृहतो योनिः देवतादितुस्यस्‌। इच्छब्द 
एवाथे हिर्निरथेकः । स्वामेव हवामहे आह्वयामः । सातौ 
चाजस्य सातिलोभः । लाभे अन्नस्य विषयभूते । अपिच 
कारवः कतोरः स्तोमानां वयम्‌ त्वामेव च वृत्रेषु शत्रुषु 
इन्तव्येषु हे इन्द्र, सत्पति सतां पाळयितारम्‌ श्॒तिस्म्ृतिः 
विहितानुष्ठातारो निपिद्धकर्मपरित्यागिनः सन्तः तत्पतिस्‌ । 
नरः मनुष्याः आह्वयन्ति । स्वामेव काष्ठासु जेतव्यासु अवेतः 
अश्ववतः रथिनो वा आह्वयन्ति । नहि त्वदृते पुरुषाणां 
किंचिस्सिध्यतीत्यभिप्रायः ॥ ३७ ॥ 

म० छगाद्वयमैन्द्रः प्रगाथः शाम्युदृष्टः बृहत्सान्नो योनिः 
अध्वर्योगानस्योक्तेः । आद्या बृहती द्वितीया सतोबृहती 'बृह- 
दुत्तरे पक्षे? इति श्रुतेः। हे इन्द्र, कारवः कर्तारः यज्ञानाम्‌ नरः 
ऋहत्रिजो वयं खामेव हवामहे आह्वयामः । इत्‌ एवार्थं हि 
निश्चये । किंनिमित्तम्‌ । वाजस्यान्नस्य सातो लाभनिमित्तम्‌ । 
बत्रेषु शत्रुषु शत्रुघातनिमित्तम्‌ । काष्ठासु दिक्क दिग्विजयनि मि- 
त्तम्‌ । कीदृशं त्वाम्‌ । सत्पतिं सतां पाळयितारम्‌ । श्रुतिस्मत्यु- 
क्ताचाररता निषिद्धत्यागिनः सन्तः कथ्यन्ते । तथा अर्वतः 
अश्श्नाप्तिनिमित्त च । विभक्तिव्यह्ययः । त्वांशब्दाइत्तिराद- 
राथा ॥ ३७॥ 


स त्वं नश्चित्र वजहस्त ध्ृष्णया महः स्त॑वानो 
अद्रिवः । गामश्वं रथ्यमिन्द्र संकिर सत्रा बाजं 
सत्रा वाजं 

न जिग्युषे ॥ ३८॥ 


[ स> । त्वम्‌ । नई । चित्र । बज्जहस्तेतिंवज्ज् हस्त। 
ृष्णुयतिशण्णु या । मह} । स्तवान) । अदिति 
पह ॥ गाम्‌ । अश्व॑म्‌ । रत्थ्यम्‌ । इन्द्र । सम्‌ । क्रि । 
मत्रा । बाजम्‌ । न । जिम्युपें ॥३८॥] 

हे विचित्र-वज्रइस्त ! हे वज्रिन्‌ इन्द्र ! अपने तेज के द्वारा 


स्तूयमान तुम गाय और रथवहनसमथ अश्च प्रदान करो । जसे 
जयशीळ अश्व को अन्न देते हैं ॥ ३८ ॥ 


उ० सत्वम्‌ । सः त्वं नः अस्मभ्यम्‌ हे चित्र चायः 
नीय, हे वज्रहस्त, 'रष्णुया प्रसहनेन महः महस्वेन च 


| सवान; स्तूयमान इति विकरणव्यत्ययः । हे अद्रिवः 


अद्विवन्‌ , अद्रिसारमयं बज्ने तद्यस्याखीति संबोध्यते अद्रिव 
इति । गाम्‌ अश्वं च रथ्यं रथे साधुम्‌ हे इन्द्र, संकिर । 
- Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः २७ ] 
क ™™™ 
संकिरतिदाौनातिशये । अनेकदेशाप्रकीणे देहि । कथमित्र। | 
सत्रा वाजं न जिग्युषे । नकार उपमार्थोयः । यथा जिग्युपे 
व्रिजितवते । अश्वाय हस्तिने वा । सत्रा त्राणसहितस्‌ 
वाजं यवसम्‌ । सखेहमपरिमिते संकिरेयुदेद्युः एवमस्मभ्यं 
देहि ॥ ३८ ॥ 
स० हें चित्र आश्व्यकारिन्‌, हे वज्रहस्त, वजं हस्ते 
यस्य, हे अद्रिवः अद्र्योऽजेयल्रेन सन्तीयद्रिवान्‌ तत्संवुद्धिः 
“मतुवसोः? ( पा० ८।३।१ ) इति रु्रम्‌ । हे इन्द्र, स 
ले नोऽस्मभ्यं गामश्वं च संकिर देहि । संपूर्वः किरतिदानार्थः । 
कीरशमश्वम्‌ । रथ्यं रथे साधुं रथवहनसमर्थम्‌ । कीदशस्लम्‌। 
धृष्णुया प्रागल्भ्येन महः महसा तेजसा च स्तवानः स्तूय- 
मानः । षेः कुः ततो विभक्तेयादेशः । धृष्णुना धुष्णुलेन 
भावप्रधानो निर्देशः । महः विभक्तिलोपः । स्तवान इसत्र 
विकरणव्यत्ययः । कथमिव । वाजंन वाजमिव । न इवार्थे । यथा 
जिग्युषे जितवतेऽश्वाय हस्तिने वा यथा सत्रा त्राणं त्रा रक्ष- 
णम्‌ तत्सहितं वाजमन्नं यवं यथा ददति तथास्मभ्यं देहि ॥३८॥ 


Nn eae न 
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६४९ 


न “त्स स्स्स स्स्स स्स्स बन 


वा । सदाद्रधः सदा वर्धत इति सदात्रधः इगुपघ- 
(पा०३॥१॥ १३५) इति कप्रखयः । सदा वर्थमानः । 
ऊती तृतीयैकवचनस्य 'सुपां सुः (पा० ७। १। ३९ ) 
इति पूर्वसवर्णः । अभुवत्‌ इतश्च लोपः परस्मेपदेपु? 
(पा० ३। ४ । ९७ ) इति तिप इलोपः शपरछान्दसे ङ्त्वि 
घातोरुवइंडादेशः ॥ ३९ ॥ 


कस्त्वां ससो मदानां मछूहिंछ्ो मत्स॒दन्ध॑सः । 
] ~ 
दृढा चिदारुजे वर्सु ॥ ४० ॥ 
[ क> । त्वा । स्त्य | मर्दानाम्‌ । मध्हिंष्दुह । मत्त्सत । 
अन्धंसई ॥ दृढा । चिन्‌ | आरुजऽदस्या रुजे । बसु ॥४०॥ ] 


हे इन्द्र ! मर्दों में अत्यन्त मदकारी कौन-सा हविरान्न मदमस्त 


बनाता है कि जिसके मद में तुम दृढ भी छिपे गो धनादि को 
फोडू निकालते हो ॥ ४० ॥ 


ड ० कस्त्वा को नाम त्वास्‌ मत्सत्‌ सादयति । सत्यः 


अवितथः। मदानां मध्ये महिष्ठ अतिशयेन मदजनकः । 


अन्धसः सोमस्य खभूतोंऽशः । येन मत्तः सन्‌ त्वम्‌ । इदा 
चित्‌ इढान्यप्यसुरबृन्दानि । आरजे आरुजसि चूणेयसि 
चसु च ददासीति शेषः । यद्वा इढान्यपि सुवरणप्रख्ृतीनि 
चिरकाळस्थायीनि वसूनि आरुजसि चूर्णयसि दानाय ॥४०॥ 


कया नश्चित्र आसुंबदूती सदाइधः सखा । 
कया झचिष्ठयाऽवृता ॥ ३९ ॥ 


[ कयां । न९। चित्त३। आ। भुवत्‌ | उती । सदाईघ- 
इइनिसदा बुध । सखा ॥ कर्या । शर्चिष्ट्रया। हता ॥३९॥ ] 


बिचित्र व सदा वर्धनशील इन्द्र किस स्तुति के द्वारा आइत 
होकर और किस अभिषवादि क्रिया के द्वारा हमारा मित्र 


होगा १ ॥ ३९ ॥ 

उु७ कया नः । वामदेव्यस्य योनिः तिख ऐन्द्यो गायश्यः 
अन्त्यपादो निचत्‌ । कया नश्चित्र आभुवदूती कया पुनः 
ऊती ऊत्या केन पुनरवनेन तर्पणेन । नः अस्माक चित्रः 
चायनीयः इन्द्रः । आभुवत्‌ भूयात्‌ । आकारो बृतासह 
संबध्यते । सदावृधः सदाकालं वर्धयिता । सखा च कया 
च नाम शचिष्ठया । शचीति कर्मनाम मतुब्छोपः । अतिश- 
येन कमेवत्या अब्ृता कर्मणा सदादृधः सखा भूयादिति 
वतेते ॥ ३९ ॥ 

स० तिस्रो गायत्र्य इन्द्रदेवत्या वामदेवदृष्टाः वामदेव्य- 
साम्नो योनिः 'वामदेव्यमात्मन? इति थुतेः अन्या पादनिचृत्‌ 
सप्ताक्षरत्रिपादा । पूर्वचे: इन्द्रपदमनुषज्ञनीयम्‌ । इन्द्र: कया 
ऊती ञद्या अवनेन तर्पणेन प्रीणनेन वा नोऽस्माकं सखा | 
सहायः आभुवत्‌ आभिमुख्येन भवति । तथा बृता-बतेत इति 
जरत्‌. तया दृता वर्णमानया शचिष्ठया अतिशयेन दाची शचिष्ठा 
तया अतिशयवल्या यागक्रिययास्माकं सखा भवति । शचीति 
कर्मनाम तत इष्ठन्प्रययः । कीदृश इन्द्र । चित्रः विचित्रः 


स० दे इन्द्र, अन्धसोऽन्नस्य सोमरूपस्प कः अंशः खा 


लां मत्सत्‌ माद्यति मत्तं करोति “मदी हर्ष! 'हेरोऽडारो? 


पा० ३ । ४। ९४) इडागमः “सिब्बहुलं लेटि’ ( पा० 
३। १। ३४ ) सिपूप्रत्ययः तिप इलोपः । कीदशः । मदानां 
मंहिष्ठः मदयन्ति तानि मदानि पचाद्यच्‌ मदजनकानि हृवाँपि 
तेषां मध्ये महिष्ठः श्रेष्ठः अद्यन्तमदजनकः 'मंहि कान्तो? 
चुरादिः मंहयति द्योतते मंही अत्यन्तं मंही महिष्ठः । यत्रा 
“महि वृद्धे? भ्वादिः । मंहते वर्षते मंही अन्तं मंही मंहिएः । 
येनांशेन मत्तः सन्‌ इढचित्‌. दृढान्यपि वसु वसूनि धनानि 
कनकादीनि खमारुजे “रुजो भक्ष, पुरुषपदव्यस्ययः । आरुजसि 
चूणेयसि दाठुं भनक्षि। भडकला भडकला ददासीसर्थः ॥४०॥ 


अभी षु णः सखीनामविता जरितृणाम्‌ । शतं 
भवास्यूतये ॥ ४१ ॥ 

[अभि | सु। नरु । सखीनाम्‌ । अविता । जरितणाम्‌ ॥ 
शतम्‌ । भवासि । ऊतये ॥४१॥ ] 


दे इन्द्र! तुम हमारे अपने मित्र स्तोताओं के रक्षक दोओ। 
रक्षा के लिए तुम सौ-सौ रूप धारण करते हो ॥ ४१॥ 

उ० अभी पु णः आमिसुख्येन सुष्टु च नः अस्माक 
सखीनाम्‌ अविता पालयिता । जरिदुणां खोदुणां च अस्माकं 
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६५० शुक्लयजुबंदसंहिता [ सप्तविशो 


Ce `) डः ~ र? ह व पूर २ ति न इति द्विलम्‌ 

पालयिता । किंच । शर्त भवासि शतधा भवसि। हे इन्द्र, | ह गाइ पादपूरणे? ( पा ८।१।६ ) इ 
ऊतये अवनाय रक्षणाय । प्रकृतत्वाद्साकमेव सखीनां : तस्य च शासि क्रियया संबन्धः । वयमिति प्रथमावहुव- 
जरिदुणां च ॥ ४१ ॥ | चनमेकवचनार्थे । तथा चेवं योजना । यञ्ञेयज्ञेऽनेकयज्ञेषु 
स० दे इन्द्र, लमूतयेऽ्वनाय पालनाय सु सुध्नु सम्यक्‌ | शिरागिराऽन्ययान्यया खुल्या वः खाम्‌ । यद्वा वो युष्मा- 


a प्रशसिः ७ > ८.२ 3 टः अड 
अभि आभिसुख्येन शतं भवासि भवसि। आडागमः। शतशब्दो | स re स सा 
बहुवाची। बहुरूपो भवसि पालनाय नानारूपाणि दघासीयर्थः। | 5 । कीर क्ष 


- - | सोतृणां ; । दक्षते उत्सहते दक्षाः तम्‌ उत्साहिनम्‌ । यद्वा दक्ष 
कीदस्लम्‌ । सखीनां सित्राणां जरितृणां स्तोतृणां नोऽस्माक- रत कक नमले र्यम्‌ । दक्षसं बलवन्तम्‌ । 
मुखिजामविता पालयिता । संहितायामभीत्यस्य दीघेः । सुन? | अमृतममरणधर्माणम्‌ । जातवेदसम्‌ जातं वेदो ज्ञानं धनं वा 
(पाश ८ । ३। १०७) सुशब्दस्य षलम्‌ । “नश्च घातु- | यस्मात्तम्‌ । प्रियं प्रीतिजनकम्‌ । नशब्द उपरिष्टादुपचारादुप- 
स्थोरुषुभ्यः' ( पा० ८ । ४। २७) इति पुशब्दात्‌ परस्य | मार्थायः । मित्र न मित्रमिव यथा कथ्ित्रियं मित्रं खौति 


नः इत्यस्य णवम्‌ ॥ ४१ ॥ 

यज्ञा यज्ञा वो अये गिरा गिरा च दक्षसे । 
प्र प्रे बयमसत जातवेदसं प्रियं मित्रं न श॑छुसि- 
षम्‌ ॥ ४२॥ 


- [ अज्ज्ञायञ््जेतियज्छ्या य॑ज्ञा। बृह । अग्पर्ये । गिरा- 
गिरेतिगिरा भिरा । च । दक्क्यसे ॥ प्रप्मेतिप्प प्र । यम्‌ । 
अमृर्तम्‌ । जातवेंदसमितिजात देंद्सम्‌ । प्रियम्‌ । मित्रम्‌ । 
न | शमिषम्‌ ॥४२॥:] 
है अरने ! यज्ञ-यश्ञ में स्तुति-स्तुति के द्वारा कुशल या बलवान्‌, 
अमरणधर्मा तथा जातप्रश्न को संस्तुत करता हूँ; जेसे प्रियमित्र की 
संस्तुति की जाती है ॥ ४२॥ 
उ० यज्ञा यज्ञा वः आझेयख्यचः । तत्र दे बृहत्यो तृतीया 
सतोबृहती । यज्ञायज्ञस्य साम्नो योनिः । यज्ञेयज्ञे इति 
सप्तम्येकवचनस्य आ आदेशः वीप्सायाम्‌ । वः इति यज- 
सानविपयं युष्मदुर्थम्‌। अझये अभिमिति विभक्तिव्यत्ययः 
चाक्यसंबन्धात्‌ । गिरा गिरा च । तया तया च गिरा वाचा 
स्तुतिळक्षणया दक्षसे । दक्षसमिति स्तिः । दक्षवन्त- 
सुत्साहवन्तम्‌ । अझिविश्चेषणं चेतत्‌ । प्र प्रः 'प्रसमुपोदः 
पादपूरणम्‌? इत्यभ्यासः । शंसिंपेत्याख्यातेन संवन्धः । प्रश- 
सिप वयम्‌ अहमिति वचनव्यत्ययः । असुंतममरणधघर्मा- 
णम्‌ । जातवेदसं जातम्रज्ञानस्‌। ग्रियं मित्र न मित्रमेव । 
अथ वाक्यार्थवश्ा सदानुपूर्वी । अहं यज्ञे यज्ञे वः युष्मदर्थे 
अभि दक्षवन्त तयातया च स्तुत्या प्रद्रसिपम अरूत जात- 
वेदस प्रिय मित्रमिव ॥ २२ ॥ 
म० तृचः ्रगांथः आग्नेयः रांयुरष्टः यज्ञायज्ञियस्य साम्नो 
योनिः । “यज्ञायज्ञियं पुच्छम्‌? इति श्रुतेः" दे बरृ्यो। तृतीया 
सतोवृहती । यज्ञायज्ञ वीप्सायां द्विलमम्‌ । सप्तम्येकवचनस्या- 
कारः । व इति द्वितीयावहुवचनमेकवचनार्थं यजमानविषयं 
वा । अग्नये चतुर्थ्येकवचनं द्वितीयेकवचनार्थ । गिरागिरा 
वीप्सायां द्विलम्‌ । चः पादपूरणः । दक्षसे । चतुर्थी द्वितीयार्थे । 


तद्वदमिं खुमह इत्याशास्मरहे ॥ ४२ ॥ 
पाहि नों अगन एकया पाह्युत द्वितीयया । पाहि 

गी्िस्तिस॒भिरूजौ पते पाहि च॑तर्भिवेसों ॥४३॥ 

[. पाहि । नद । अग्ने । एकया । उत । द्वितीर्यया ॥ 
गीर्मिरितिंगीई भि? । तिखभिरितितिस्‌ भि. । ऊर्जाम्‌ । 
पते । चतसृभिरितिंचतस्‌ मि-- । ब्सोऽइपिवसो ॥४३॥ ] 

हे अन्नों के स्वामिन वासयितर्‌ अग्ने ! एक-दो-तीन-चार 
स्तुतियों से संस्तुत होकर तुम हमें पालो या बचाओ ॥ ४३॥ 

उ० पाहि नः गोपाय नः अस्मान्‌। हे अझे, एकया 
गिरा ऋग्लक्षणया । पाह्युत गोपाय च । द्वितीयया द्वाभ्यां 
गीभ्यासूग्यजुलेक्षणाभ्याम्‌ । पाहि. च गीर्भिः तिसमिः स्तु- 
तिभिः। हे ऊर्जामन्नानां पते, पाहि च चतसृभिः गीसिः । 
ऋगाद्यास्तित्रः गद्यपद्यकाच्यलक्षणा चतुथा गीः। हे चसो 
चासयितः ॥ ४३ ॥ 

स० गरेदष्टा । हे अभे, हे ऊर्जा पते अन्नानां पालक, 
हे वसो वासयितः, यद्वा छप्तम॒लर्थ द्रष्टव्यम्‌ । हे वसो वसुमन्‌ 
घनवन्‌, एकया गिरा इति पदस्यानुषङ्गः एकया गिरा ऋग्लक्ष- 
णया तृतीयानिर्देशात्‌ स्तुतः सन्नितिवाक्यरोषः । नोऽस्मान्‌ 
पाहि रक्ष । उत अपिच द्वितीयया यजुछेक्षणया स्तुतः सन्‌ 
पाहि । तिसमिर्गाभिंः ऋग्यज्ञःसामलक्षणामिः स्तुतो नः 
पाहि । चतसभिः ऋर्यजञुःसामनिगदलक्षणाभिः स्तुतो नः पाहि । 
गद्यपद्यकाव्यादिरूपा चतुर्थी गीः ॥ ४३ ॥ 


_ डर्जो नपांतश स हिनाव्यमस्मयुदोशेम हव्यदा- 
तये । भुवद्वाजेष्वविता भुव॑द्ध उत जाता लनू- 
नाम्‌ ॥ ४४ ॥ र 2 


[ ऊज? । नर्पातम्‌ । स । हिन । अयम्‌ । अस्म्मयु- 


रिच््यस्म्म यु) । दार्शेम । हृ्यदातियञइतिहुन््य दाये ॥ 
| खुर्वत्‌ । वाजेषु | अविता । वत्‌ । 


य 2 वधे । उच । त्राता । 
तनूनाम्‌ ॥४४॥ ] 
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ऽध्यायः २७ ], 


ना 


हे अध्वर्यो ! जल के नाती अग्नि को तपित करो । वह हमारी 
हविः की कामना कर रहा है। देवों को हविः प्रदान करने के 
लिए हम इस अग्नि को ही संकल्पित करते हैं। अन्नो के युद्धों में 
बह हमारा रक्षक होवे । वह हमारी वृद्धि के छिए होवे और वही 
हमारे शरीरों या पुत्रों का रक्षक भी होवे ॥ ४४ ॥ 


उ'० ऊर्जा नपातस्‌। स र्वं हे अध्वयो, ऊर्जा नपातम्‌ 


ऊर्जशव्देनाप उच्यन्ते । ताभ्य ओपधिवनस्पतयो जायन्ते | 


तेभ्य एप जायते इत्यपां पोन्नोउप्मिः । तम्‌। हिन तर्पय । 
अयम्‌ अस्मयुः । अयं हि अञ्निः अस्मान्कामयते । अतो 
वयं च । दाशेम संकल्पं कुर्याम । हव्यदातये हविषो 
दानाय । सुवद्वाजेष्वविता यतोऽयस्‌ वाजेष्वन्षेषु विषय- 
भूतेषु अविता गोसा । सुवत्‌ भवति । सुवदृधे वर्ध- 
नाय च भवति । उत अपिच । त्राता तनूनां शरीराणाम्‌। 
बहुवचनोपदेशाद्घायादिशरीरम्रहणस्‌ । थत एवम्‌ अतः 
ऊजो नपातं. हिन इति संबन्धः । एवमदूरविप्रकर्पेण 
विपममज्ना व्याख्येयाः ॥ ४४ ॥ 

स० यजमानोऽभ्व प्रार्थयते । हे अध्वयो, ऊर्जा नपात- 
मपां पौत्रमर्मि स लं हिन हिच तर्पय हि गतौ इद्धो च' खादिः 
लोदू उछोपइछान्द्सः । उकृशब्देनाप उच्यन्ते । अन्यो वृक्षा 


जायन्ते तेम्योऽमिरित्यपां पौत्रोऽभ्निः । यतोऽयममिरस्मयुः 


अस्मानिच्छति अस्मयुः क्याच्छन्दसि’ ( पा० ३। २। १७० ) 
इत्युप्रत्ययः । अतो इव्यदातये हविषो दानाय दाशेम संकल्प- 
यामः । 'दाश्ड दाने’ अत्र संकल्पार्थः । यतोऽयं वाजेष्वन्नेषु 


अविता रक्षिता भुवत्‌ भवति । इचे बृद्धो च युवत सवति । 
उतापिच तनूनां शरीराणां त्राता रक्षिता भवति । बहुवचन 
भार्यादिशरीररक्षार्थसुपात्तम्‌। वरभबितास्मान्‌' 


कामयतेऽतो हबिर्दीनाय तं संकल्पयामः ॥ ४४ ॥ 

संब॒त्सुरोऽसि परिवरसूरोऽसीदावत्सरोऽसीइ- 
सरो5सि बत्सूरोऽसि । उषसंखे कल्पन्तामहोरा- 
रासे क्पन्तामर्धमासाखे कल्पन्तां मासस्ति 
कर्पन्तामृतवेस्ते कल्पन्ताए संवत्सरस्ते करपतात.। 
प्रेत्या एलै संचाश्व प्र च॑ सारय । सुपरणेचिदसि 
तर्या देवर्तयाङ्गिरखद्धवः सीद ॥ ४५ ॥ 

इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहितायां 
सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 


ef Eo——— 
[ संवत्सर) । असि । परिव्सरञ्दतिपरि इत्र? । 
इदावत्सर? । बुत्तर? । घुस्सररै ॥ 


| 


=r 


उपसं--। ते । कल्प्पन्ताम्‌ । अहोरात्त्रा? । अद्धमासाइ्त्यदध 
मासा१। मार्साद । ऋतव॑- । सव्वत्त्सर? । ते । कल्प्पताम्‌॥ 
प्रेच्याइइतिप्प इंच्ये । एस्याऽइ्या इंच्ये।) सम्‌ । च । 
अञ्चं । प्र। च । सारय । सुप्ण्णेचिदितिसपण्णे चित्‌ । 
ध्रुव? । सीद ॥४५॥ ] 


इतिवाजसनेयसंहितापदपाठे सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 


— ~= डब — 


हे अग्ने ! तुम संवत्सर हो, तुम परिवत्सर हो, तुम इदा- 
वत्सर हो, तुम इदबत्सर हो और तुम्हा वत्सर हो । उषाएँ तुम्हारे 
अवयव-कर्पित हों । .दिन-रात्रि तुम्हारे कालावयव-कल्पित हो । 
अधैमास-मास तुम्हे अवयबीभाव से कल्पित करें। ऋतु तुम्हें 
कल्पित करें । संवत्सर तुम्हें कल्पित करे । मरने के लिए और जन्म 
छेने के लिए तुम संकोच-विस्तार को करो और स्वयं प्रसरित 
करो । हे अग्ने! तुम सुपर्णचिति हो। उस सुपण ( = सुर्यं ) 
देवता के द्वारा अनुज्ञात होकर तुम अंगिरा के यज्ञ के समान 
हमारे भी यज्ञ में स्थिरभाव से स्थित होओ ॥ ४५॥ 


इति 'तत्ववोधिनी? हिन्दीब्याख्यायां सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७॥ 


उ० संवत्सरोऽसि । संचितोऽञ्षिरनेन वपुषा अभिस्- 
इयते । “पञ्चसंवत्सरस्यं युयाध्यक्षं ग्रजापतिम्‌' इति यदुक्त 
ज्योतिःशास्ने तदिहोच्यते । हे अभ, यस्त्वं संवत्सरोऽसि । 
सर्वस्य सारितास्ति । नच त्वामन्यः सारयति । यश्च त्वं 
परिवत्सरोऽसि यश्च इदावस्सरोऽसि । इदा इदानीमिति 
समानाथों । यश्च इद्वत्सरो$सि इदिति निपातः । यश्च 
चत्सरोऽसि निर्विरोषेण तस्य ते भवतः उषसः कल्पन्तां 
झुप्ता भवन्त्ववयवत्वेन । एवम्‌ अहोरात्रा अर्धमासा मासा 


. ऋतवश्च संवत्सरश्च कल्पताम्‌ । त्वं च मेले प्रगमनाय एते 


आगमनाय संचाञ्च प्रसारय च । समं च प्रसारय च । 
स्ेच्छया संकोचविकाशधमो भवेत्यभिप्रायः। सुवणेचिदसी- 
द्याक्ृतिवचनम्‌ । तया देवतया चाचा सहितः । अङ्गिरस्वत्‌ 
प्राण इव । धुवः शाश्वतिकः । सीद॒ अवस्थानं ङुरु। अभि 
त्वा हूर नोचुम इत्यादिपरमेष्यपश्यत्‌ ॥ ३५ ॥ 


इति उवरकृतौ मन्नभाष्ये ससविशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 


स० अभिदेवलं यजुः । अत्र यजुषि नवनबशक्षराणि एको 
व्यूह: । ततः शताक्षराभिङ्कतिएछन्द्‌: । चिव्याभेरमिमशने बिनि- 
योगः । “पञ्चसंवत्सरमयं युगाभ्यक्षं प्रजापतिम्‌? इति ज्योतिः 
शास्रोक्तसिह्दोच्यते । हे अभे, लं संवत्सरोऽसि परिवत्सरोऽसि 
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so 


इदावत्सरोऽति इद्रत्सरोऽसि वत्सरोऽसि निर्विशेषणः पश्चसंव- | 
त्सरात्मक्युगरूपोऽसीतर्थः । “युगं भवेद्वत्सरपश्चकेन' इति 
ज्योतिःशास्रोक्तेः । तस्य ते तव उषसः प्रातःक्रालाद्यः काल- 
विशेषाः सङ्गवमध्याहादयः अहोरात्रा: दिवसनिशाः अधमासाः 
पक्षाः मासाधैत्राद्यः ऋतवो वसन्ताद्यः कल्पन्तामवयवल्लेन 
कृपा भवन्तु । संवत्सरश्च उपलक्षणम्‌ । संवत्सराद्यः पञ्चापि 
कल्पन्ताम्‌ । क्रियावृत्तिरादराथी । किंच प्रेल्यै प्रगमनाय एसै 
आगमनाय च समश्च संकुच प्रसारय च । सेच्छया संकोचवि- 
कासो कुर्विति भावः । किंच सुपणोक्रारेण चितल्लात्सुपणंचि- 
दिति । तया देवतया वाचा सहितः सन्‌ अङ्गिरखत्‌ अङ्गिरस 
इव प्राणा इव ध्रुवः स्थिरः सीद्‌ तिष्ठ ॥ ४५ ॥ 
श्रीसन्महीधरक्ृते वेददीपे मनोहरे । 
सप्तविंशोऽयमध्याय आमिको बिरतोऽधुना ॥ २७॥ 


— € 


अष्टाचिंरोऽध्यायः। 


होता यक्षत्ससिधेन्द्रमिडस्पदे नामां प्रथिव्या 
अघि । दिवो वष्मेन्समिध्यत ओजिप्ठश्रषेणीसहां 
वेत्वाज्यस्य होतयेज ॥ १ ॥ 


[ इन्द्रम्‌ । इड? । पदे । नामां । पुथिश््या? । अधि ॥ 
~ द्वि [a | Ce 
२। बप्म्मन्‌ । सम्‌। इद्ध्यते । ओलिष्डुद । चर्षणीसहाम्‌ । 


चषणिसहामितिचर्पणि मम्‌ । देतु ॥१॥ ] 


पृथ्वी के स्थान वेदि पर होता इन्द्र को अग्निभाव से समिधा 
से यजन करे। अन्तरिक्ष की नाभि में और चुलोक के उत्तम 
स्थान में भी विद्य॒त्‌-सूयं रूपों में इन्द्र यजन किया जाता है। 
प्रजाओं को अभिभूत करने वालों में वह अत्यन्त ओजस्वी इन्द्र 
घृत पिये । हे मनुष्य द्दोतर्‌ ! तुम भी यजन करो ॥ २॥ 
उ० होता यक्षत्समिधेन्द्रम्‌ । सौत्रामण्यामैन्द्रस्य पशोः 
मरयाजपरैषाः एकादश ऐन्द्रानेके प्रथमखेलेन्द्राः । आप्रीदेव- 
तास्तु इन्द्रखव विभूतय इति। होता यक्षत्‌ देव्यो होता 
यजतु । समिधा इध्मकाएेन इविर्भूतेन । समिधा वा 
सहितम्‌ इन्द्रम्‌ । य इन्द्रः त्रिषु स्थानेषु समिध्यते । 
प्रथम तावत्‌ इडस्पदे प्रथिव्या यजनाय प्रदेश समिध्यते 
अत्र्यात्मना । द्वितीयं विद्युदात्मना .समिध्यते । नाभौ 
पृथिव्या अधि । एथिवीशब्देनान्तरिक्षमुच्यते । नाभिभूते 
अन्तरिक्षम्रदेशे अध उपरि ततः तृतीयमादित्यात्मना दिवः 
द्युळोकस्य वर्ष्मन्‌ वर्षिष्ठे ग्रदेशे समिध्यते एवं त्रिस्थान 
_ इन्द्रः स्तूयते । यश्च ओजिष्ठः अतिशयेन बळी । केषां 


शुक्लयजुबंदसं हिता 


[ अष्टाविशो 


सध्ये । चर्षणीसहाम्‌ चपैणयो मजुष्याः तान्‌ ये सहन्ते 
अभिभवन्ति ते चपणीसहः देवाः तेपां चपणीसहां देवानां 
सध्ये । स चेज्यमानो वेतु पिबतु खमंशमाज्यस्या। त्वमपि 
हे मजुष्यहोंतः, यज ॥ १ ॥ 

म० इन्द्रमिडः सौत्रामणिकोऽध्याय इति काद्यायनो क्तेः । ` 
अयमध्यायः सोत्रामणिसंबन्धी सौत्रामण्यङ्गभूतयोरेन्द्रवायोध- 
सयोराद्यन्तपः्चोः ग्रयाजानुयाजप्रैषरूपः । ततश्च प्रजापस्यश्चि- 
सरखव्योऽभ्यायस्य ऋषयः । आयेऽनुवाके एकाद्रीन्द्रपशोः 
संबन्धिन अप्रीदेवताः समित्तनूनपादित्यादिदेवताकाः प्रया- 
जानां प्रेषाः होता यक्षत्समिधेन्द्रमि्यादयो होता यक्षदिन्द्र- 
मित्यन्ताः [ ११ क० ] । अथ मन््रार्थः । आर्षी त्रिठ्ठपू । 
देव्यो होता । समिधा समित्काप्टेन हृविभूतेन समिधाप्रीदेवतया 
सहितं बा इन्द्रं यक्षत्‌ यजतु । य इन्द्रः त्रिषु स्थानेषु समिध्यते 
दीप्यते । प्रथमम्‌ इडः पृथिव्या: पदे यजनीये प्रदेश अग्न्या- 
त्मना समिध्यते । द्वितीयम्‌ प्रथिव्याः नाभौ प्रथिवीशब्देनान्त- 
रिक्षम्‌ अन्तरिक्षस्य मध्ये विद्युदात्मना समिध्यते अधि उपरि । 
तृतीयम्‌ दिवो वर्ष्म॑न्‌ खगेख वर्ष्मणि वर्षिष्ठे प्रदेशे आदित्यात्मना 
समिध्यते । कीशः । चर्षणीसहामोजिष्टः चर्षण्यो मनुष्यास्ताः 
न्सहन्तेऽभिभवन्ति चर्षणीसहो मजुष्याभिभावुकासेषां मध्ये 
ओजखितमः असन्तमोजखी ओजिष्ठः इष्ठनि परे "विन्मतोः 
झेक? ( पा० ५। ३ । ६५ ) इति विनो छकि टिळोपे ओजिष्ठ 
इति रूपम्‌ । संहितायां चर्षणिशब्दस्य दीर्घः । एवंविध इन्द्रः 
आज्यस्य वेतु छृतं पिवतु । हे मनुष्यहोतः, लमपि यज ॥ १॥ 


[| तिमि च्य] र्‌ | 
होता यक्षत्तनूनपांतमूतिभिर्जतारमपराजितम्‌ | 


न्द्रे देवश स्वर्विदं पथिभिमेधुमत्तमैनेराश#सेन 
तेज॑सा वेत्वाज्यस्य होतयेज ॥ २॥ 

[ तनूनपांतमितितनू नपातम्‌ । ऊतिभिरिच्यति भिंऽ-। 
जैतारम्‌ । अपंगाजिनमिभ्यपंरा जितम्‌ ॥ इन्द्रम्‌ । देवम्‌ । 
म्वबिदमितिखद विदम्‌ । पथिभिरितिपाथे भिं । मधु- 
मत्तमेगितिमधुमने 'तमेह । नराशश्मॅन । तेज॑मा ॥२॥ ] 

जेता, अपराजित और स्तर्गवे्ता इन्द्र व तनूनपात अग्नि का 
यजन होता रक्षाओं तथा अत्यन्त मधुर इवियोँ से करे । तेजस्वी 


नराशंस अग्नि के साथ इन्द्र घरत को पिये । हे होतर्‌ ! यजन 
करो ॥ २॥ हे 


उ० होता यक्षचनूनपातम्‌ आग्नीदेवताभिम्रायसिन्द्रा 
भिप्रायं वा । स हि मरीचेः पौत्रः । देव्यो होता यजतु 
चनूनपातमिन्द्रम्‌ ऊतिभिरवनेः सहितम्‌ जेतारम्‌ अयज्व- 
नाम्‌ अपराजितम्‌ इन्द्रं । देवं दानादिगुणयुक्तम्‌ । स्वर्विदम्‌ 
सर्गे वेत्ति जानाति खगे वा विद्यते इति स्तरर्वित्‌ तं खर्वि- 
दुस्‌ । केन यजतु । पथिभिर्मधुमत्तमैः । पथिशब्देनात्न 
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हवींप्युच्यन्ते । तैहिं खगै कोक प्रति पतन्ति यजमानाः । 
हविर्भिः मधुमत्तमेरतिशयेन रससंयुक्तेः । कथंभूतमिन्द्रम्‌। 
नराइंसेन यज्ञेन सहितम्‌। तन्न तनूनपान्नराशंसावेकस्मि- 
न्प्रयाजे पठितावत उभयवानय प्रयाजः । तेजसा च 
सहितमिन्द्रं यजतु । स चेज्यमानो चेतु पिबतु आउयस्य 
खमंशम्‌ । त्वमपि हे सनुप्यहोतः, यज ॥ २॥ 

स० अतिजगती । `नराशंसेन देवेन युतं तनूनपातमिन्द्र 
च देवं होता यजतु । फेः । पथिभिः । पतन्ति गच्छन्ति स्वर्ग 
यजमाना यैस्ते पन्थानो हवींषि तैः । कीदृशैः । ऊतिभिः अवन्ति 
तर्पयन्ति ते ऊतयस्तेः 'ऊतियूति-? ( पा० ३।३ ९७ ) 
इत्यादिना कर्तरि निपातः । तथा मधुमत्तमेः मधु्मधुरखा- 
दोऽस्ति येषु ते मधुमन्तः असन्तं मधुमन्तो मधुमत्तमाः तैः । 
कीइशमिन्द्रम्‌ । जेतारं शत्रूणाम्‌ । अपराजितं केनापि न परा- 
भूतम्‌ । खर्विदं खः खर्ग वेत्ति खीयं जानाति खर्बित्‌ । यद्वा 
खः खर्ग विद्यते खर्वित्तम्‌ “विद सत्तायाम्‌? । कीहशेन नराशं- 
सेन । तेजसा तेजखिना । एवं देवद्वययुत इन्द्रः आजस्य वेतु । 
शेषं पूर्ववत्‌ । अत्र तनूनपान्नरारांसावेकत्र प्रयाजे पठितावि- 
त्युभयवानयं प्रयाजः ॥ २ ॥ 


होता यक्षविड/मिरिन्द्रमीडितमाजुहानमर्मसम्‌ । 


देवो देवैः सवीर्यो वजहस्तः. पुरंदुरो वेत्वाड्यस्य 


होतयेज ॥ ३ ॥ 

[ इडांभि& । इन्द्रम्‌ । इंडितम। आजुह्बानिमिच्या जु्र्वा- 
नम । अमतम्‌ ॥ देव? । दे? । सर्वीप्येष्डनिम ब्म । 
बज्जहस्त5इतिवज्ज़॒ हस्त; । पुरन्दरष्डतिपुरम्‌ दर? ॥३े॥ ] 

प्रयाज देवता इडाओं के साथ संस्तुत, आहूयमान तथा अमर 
इन्द्र को होता यजन करे। देवों के समान बीयेवाला, वजहस्त 
और असुरपुरों को विदारण करने बाला इन्द्रदेव घृत को पिये। 
हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३॥ 

उ'० होता यक्षदिडासिरिन्द्रम्‌ । देव्यो होता यजतु 
इडाभिः प्रयाजदेवतया सहितमिन्द्रस्‌ इंडित॑ स्तुतम्‌ 
आजुह्णानमाइूयमानं यजमानेरनेकशः । अमल्ममरणधमौ- 
णस्‌ । स चेज्यमानः देवः दयुस्थान इन्द्रः । दुवः युस्थान' 
सवीर्यः समानवीर्यः। वज्रहस्तः । पुरन्दरः पुरां दारयिता। 
चेतु पिबतु आज्यस्य स्वमंशं । स्वमपि हे मजुष्यहोतः, 
यज ॥ ३॥ 

स० ब्राह्मी उष्णिक्‌ । होता इडाभिः प्रयाजदेवताभिः सह 
इन्द्रे यजतु । कीहशामिन्द्रम्‌ . । ईडितम्‌ ऋलिग्मिः खुतम्‌ । 


आजुद्दानमाहूयमानम्‌ यजमानैः देवानाहयन्तं वा । अमर्लम- 


सरणघ्रमीणम्‌ ईशो देव इन्द्र: आज्यस्य बेतु । कीइशो देवः। 


सवीर्यः समानं वीर्य यस्म सः । सर्वदेवेषु याइशं वीर्य तदेकः 


se = लपल 


टी 


or er 


सिन्निन्द्रे इत्यर्थः । वज्रहस्तः वज्रं हस्ते यस्य । पुरन्दरः पुरं 
शत्रूणां नगरं दारयति पुरन्दरः । उक्तमन्यत्‌ ॥ ३ ॥ 

होतां यक्षदर्हिपीन्ट्रे निपदुरं इपभ नयीपसम्‌ः। 
बसुंभी रुदरैरादिसैः' सरयुग्मिव्दिरासंदडेत्वाज्यस्य्‌ 
होत॒येज ॥ ४ ॥ 

[ बर्हिषि । इन्द्रम । निपद्दवग्म । निसद्दवरमिर्तिनिसन्‌ 
बुगम्‌ । ब्रषभम्‌ । नय्योपसमितिनख्खे अपसम्‌ ॥ बसर्भिि 
बसु भिद्‌ । रुद्र» | आदिच्य) । सयुग्सभिरितिंसबयुक मि! 
बृहि) । आ । अमदन ॥४॥ ] 


गति- 
|| 


बेदि पर बैठने वालों में श्रेष्ठ, अभोष्टवर्षक और यजमान के 
हितकर कार्यों को करने वाले इन्द्र को होता दर्भासन पर यजन 
करता है । वह इन्द्र वसु, रुद्र और आदित्य गणों से संयुक्त होकर 
दर्भासन पर बेठे। वह घृत को पिये । दे होतर्‌! यजन करो ॥४॥ 
उ ० होता यक्षदर्हिपीन्द्रम्‌ । देव्यो होता यजतु । वर्हि- 
पीन्द्रं बहिपि प्रयाजदेवतायां स्थितमिन्द्रस्‌ । यज्ञसाधन- 
सेवात्र प्रयाजदेवतावर्हिः । कथंभूतमिन्द्रम्‌। निपद्वरमनिरा- 
कुर्वतां वरमुत्कृष्टम्‌ । बृपभ वर्पितारं च । नयोपसम्‌ नृभ्यो 
मनुष्येभ्यो हितं नये नर्यम्‌ अपः कमे यस्य स नयापाः ते 
नर्यापसमिन्द्रस्‌ । स चेज्यमानः वसुभिः रुद्रैः आदित्यः । 
सयुग्भिः समानयोजनेः बर्हिः आसदत्‌ । आसीदस्विति 
रकारच्यत्ययः । वेतु पिबतु आञ्यस्य स्वमंशम्‌ । त्वमपि 
हे मनुष्यहोतः, यज ॥ ४॥ 
स० आरी त्रिष्ठप्‌ । बर्दिषि ग्रयाजदेवतायां स्थितमिन्त्र 
होता यजतु । कीदृशमिन्द्रम्‌ । निषद्वरं निषीदन्ति निषद्‌ उपवे- 
शारः तेषां वरं श्रेष्ठम्‌ । वृषभं वर्षितारम्‌ । नयोपसँ नरेभ्यो 
यजमानेभ्यो हितं नर्यमपः कर्म यस्य स नयोपाः तं नराणां 
हितकारिणम्‌। स इन्द्रो वसुमिः रुद्रैः आदित्येः सवनत्रयदेवैः 
सहितः वर्हिरासदत्‌ आसीदतु आज्यस्य वेतु च । कीहरोर्वेखा- 
दिभिः। सयुरिभः सह युज्ञन्ति ते सयुजः तैः समानयोगेः ॥ ४ ॥ 


होतां यक्षदोजो न वीयर सहो द्वार इन्द्रमव- 
धयन्‌ । सुप्रायणा अस्मिन्यज्ञे विश्रयन्ताम्रताबधो 
द्वार इन्द्राय मीढुषे व्यन्त्वाज्यस्य होतयेज ॥ ५ ॥ 
.[ ओज॑+ । न | बीस्यंम्‌ । सह । दारं = । इन्द्रम्‌ । 
अवद्धयन ॥ सुप्प्रायणा) । सुप्प्रायना'इतिसु प्रायनाb । 
अम्म्मन्‌ । सज्जे ¦ बि । श्रयन्ताम्‌ । क्रतावृधे:- । क्रतवृध- 
$इच्येत बुध :- । दार. । इन्द्राय । मीढुपे। इपन्तु ॥०॥ ] 


इन्द्र मै ओज, वीये व सहः बढ़ाने वाली द्वारदेवियों को होता 
यजित करे। सेचक इन्द्र के लिए इस यज्ञ में सुगमना और यज्ञ- 
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६५४ 


बनी 


विनी द्वारदेवियाँ पूर्ण खुलकर स्थित होवें । द्वारदेवियाँ घृत का 
पान करें । दे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ५॥ 


शुक्लयजुरबंदसंहिता 


[ अष्टाविशो 
पिबतां च । तत्र इष्टान्तः । सवातरौ न । न इवार्थे । समानो 
वाता वत्सौ ययोसे सवत्सौ एकशिशुके गावौ वत्सं यथा 


उ७ होता यक्षदोजो न। दैव्यो होता यजतु । ओजः न | बर्धयेते तथेन्द्र व्थयताम्‌ । कीइशयौ उषे । इन्द्रस्य घेनू 


इति ससुचचयार्थीयो निपातः। ओजश्च वीर्य च सहश्च द्वारश्च 
इन्द्रिय्रीरमनोबलान्यपि समुच्चितानि । कस्माद्धेतोरेतानि 
यजतु । यत एतानि इन्द्रमवर्धयन्‌ वर्धयन्ति । इदानीं 
नव स्तुत्यद्गारः स्तौति । एवमनेन कर्मणा कृतकृत्याः द्वारः । 
सुप्रायणाः सुग्रगमनाः । अस्मिन्यज्ञे विश्रयन्तास्‌ विश्रिता 
भवन्तु । ऋताब्रृथः सत्यवृधो वा यज्ञवृधो वा । इन्द्राय 
इन्द्रार्थम्‌ । कथंभूताय । मीढुषे सेक्ने व्यन्तु पिबन्तु 
आज्यस्य खमंश । स्वमपि हे मनुष्यहोतः, यज ॥ ५ ॥ 

स्‌० अतिजगती । नकारश्चार्थः । या द्वारः प्रयाजदेवाः 
इन्द्रमिन्द्रे ओजो वीर्य सह्चावधयन्‌ । ओज इन्द्रियबल, वीर्य 
शारीरबलं सहो मनोबलम्‌ ता द्वारो होता यजतु । ताश्च 
द्वार इन्द्राय इन्द्राथ विश्रयन्तां विद्रता भवन्तु । अस्मिन्‌ 
यज्ञे आज्यं व्यन्तु पिवन्तु च । कीरयो द्वारः । सुप्रायणाः 
सुखेन प्रकृष्टमयनं गमनं यासुः ताः विद्वतल्ादित्यर्थ: । ऋतं 
यज्ञं वर्षयन्ति क्रतत्रधः संहितायास्रतशब्दस्य दीर्घः । इन्द्राय 
कीह्शाय । मीढुषे मेहतीति मीढ़ान्‌ तस सेक्त्रै । क्रसन्तो 
निपातः ॥ ५॥ 


होता यक्षदुपे इन्द्र॑स्य धेनू स॒दुधे सातरां मही । 
सवातरौ न तेज॑सा वत्ससिन्द्रमवधैता वीतामा- 


ज्यस्य होतयेज ॥ ६ ॥ 


[ उपे$इच्युपे । इन्द्र॑स्य । धेन्‌षइतिधेन्‌ । सुदुधे$इतिंमु 


द्धं । मातर्रा । मही5इतिंमही ॥ सवातरावितिस ब्रातरॉ । 


न । तेनसा । कचम्‌ । इन्द्रम । अवर्डुताम्‌ । ब्रीताम्‌ ॥६॥] 


इन्द्र को सुदुघा गायों तथा महती माताओं उषा-रात्रि को 
होता यजित करे । वे दोनों, समानवत्सा गायों की भाँति, इन्द्र- 


रूपी वत्स को तेज से बढ़ावें। वे दोनों घृत पिएँ। हे होतर्‌ ! 


यजन करो ॥ ६॥ 


उ० होता यक्षदुपे देव्यो होता यजतु । उपे नक्तोपासा- 
विति ग्रासे पूर्वपदळोपश्छान्द्सः । इन्द्रस्य थेन्‌, सुदुघे 
शोभनदोहने मातरा मातरो । मही महत्यो । ते चेज्यमाने 
सवातरौ। वातृशब्दो वस्सवचनः समानो वाता वत्सः ययोस्ते 
सवातरो। नकार उपमार्थीय: | एकशिश्ञुके इव गावो तेजसा 
वत्समिव इन्द्रं अवर्धतास्‌ । वीतां पिबताम्‌ आज्यस्य 
स्वमंशं । त्वमपि हे मनुप्यहोतः, यज ॥ ६॥ 

म० आपा त्रिट्टप्‌ । उषे अत्र पूर्वपदळोपः । होता उषे 
नक्तोषे यजतु । ते च तेजसा इन्द्रमवर्धताम्‌ आज्यं वीतां 


घिजुतस्ते घेनू प्रीणयित्र्यो । सुदुषे सुष्ठु दुग्धे सुदुघे दुरं 
पूरयन्द्यौ । मातरा मातरो । विभक्तेराकारः । मातृवत्पालिके । 
मही मह्यौ महत्यो । विभक्तिलोपः ॥ ६ ॥ 


[| 
होता यक्षद्दव्या होर्तारा भिषजा सखाया 
| RN विन [| 
हृविषेन्द्रै भिषज्यतः । कवी देवी प्रचेतसाविन्द्राय 
धत्त इन्द्रिय बीतामाज्यस्य होतयेज ॥ ७ ॥ 


[ भिषजां । सखाया । हुविषा,। इन्द्र॑म्‌ । भिषज्ज्यत6 ॥ 
कयो५इतिकबी । दुबो । प्रचैतसाबिनिप्र च॑तसो । इन्द्रौय । 
घत्त८ । इन्द्रिपम ॥७॥ ] 

बेच और परस्पर मित्र दैवी होता अग्नि-वायु का यजन होता 
करे । वे हविः से इन्द्र को निरोग करते हैं। क्रान्तद्रष्टा और विद्वान 
वे दोनों इन्द्र को शक्ति प्रदान करते हैं । वे घृत पिएँ । हे होतर्‌ ! 
यजन करो ॥ ७॥ 

~ ~ > CN 

उ० होता यक्षदेव्याहोतारा । देव्योः होता यजतु देव्यौ 
होतारो । भिषजा भिपजो देवानां वेद्यो । सखाया सखायौ 
समानख्यानौ । यौ च हविषा इन्द्रम्‌ भिषज्यतः यौ च 

शनो ~ 

कवी करान्तदुशै थौ च देवौ द्युखानौ यौ च अचेतसों 
अरकृष्टज्ञानौ यो च इन्द्राय इन्द्र इति विभक्तिब्यत्ययः । 
थत्तः स्थापयतः इन्द्रिय वीर्यम्‌ । तौ चेज्यमानों वीतां 
पिबताम्‌ आज्यस्य खमंश । स्वमपि हे मनुष्यहोतः, यज ॥७॥ 


स० अतिजगती । देव्यौ होतारो अयं चामिरसौ च मध्य- 
भरो होता यजतु । यौ च हविषा इन्द्रं भिषज्यतः चिकि- 
त्सतः “भिषज्‌ रुग्जये' कण्ड्रादिभ्यों यक्‌ । इन्द्राय इन्द्रिय 


'चीर्य धत्तः । तौ च आज्यं वीताम्‌ । कीइशौ । भिषजा भिषजौ 


चिकित्साकुशली । सखाया सखायौ अन्योन्यं ल्लेहवन्तौ । 
कवी कान्तद्सनो । देवो दीप्यमानो । प्रचेतसौ प्रकृष्टं चेतो 
ज्ञानं ययोस्तौ ॥ ७ ॥ ; 

होता यक्षत्तिखो देवीने भेषज त्रर्यखिधात- 
बोऽपस इडा सर॑खती भारती मदी; । इन्द्रपल्लीई- 


ष्मंतीव्येन्त्वाज्यस्य होतं ॥ ८ ॥ 


[ इडा | सरखती । भारती । महो> ॥ इन्द्रपच्नीरितीन्द्र 
पत्नीदे । हविष्मती ॥८॥ ] छ 


भेषजरूप, कमंवान्‌ और अग्नि-वायु-आदित्यरूप तो - 
कर्ताओ वाले तीन लोकों तथा इडा, सरस्वती व आकि 
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ऽध्यायः २८ ] 
आ 


Te rnp >>>, 
देवियों का यजन होता करे। इन्द्र की पालयित्री तथा हवियुंक्ता 


वे तीनों देवियाँ घृत पिएँ । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ८॥ 

३० होता यक्षत्तिस्रो देवीः न भेपजं त्रयखिधात- 
दोपसः । नकारो भिन्नक्रमः ससुञ्चयार्थीयः । भेपज च ये च 
त्रयो लोकाः त्रिघातवः अस्निवायुसूर्याख्रेपां घातवः अपसः। 
अप इति कर्मनाम मव्वर्थोयलोपः । अपखिनः कमेवन्तः । 
झीतोप्णवपीदीनि हि तेपां कर्माणि । तांश्च होता यजतु। 
कतमास्तिल्रो देव्यः इडा सरखती भारती च । महीः 
महतीः इन्द्रपल्लीः इन्द्रस्य पाळय़ित्रीः हविष्मतीः हृविपा 
संयुक्ताः । ताश्चेञ्यमानाः व्यन्तु पिवन्तु आउ्यरस्य खमेशं । 
स्वमपि हे मचुष्यहोतः, यज ॥ ८ ॥ 

स० ब्राह्मी अनुष्टुप्‌ । भेषजं भेषजशपा ये त्रयो लोका- 
स्तान्‌ इडा सरखती भारतीति तिस्रो देवीश्च होता यजतु । 
ताश्चाज्यं व्यन्तु नकारश्चार्थे । कीहशात्रयः । त्रिधातवः त्रयो- 
ऽम्िवायुसूयी थातयो धर्तारो येपां ते । अपसः अपखिनः 
कर्मेवन्तः शीतोष्णवातवर्षादीनि लोकानां कमीणि । कीहरश्य- 
स्तिस्नः । महीः मह्यः । इन्द्रपल्लीः इन्द्रस्य पल्यः पालयित्र्यः । 
हविष्मतीः हविविंद्यते यासां ताः ॥ ८ ॥ 

होता यक्षत्त्वष्ट र॒मिन्द्र देवं भिषजश्‌ सुयजं 
घृतश्चियंम्‌ । पुरुरूपं सुरेत॑सं मघोनमिन्द्राय स्र 
दघं दिर्द्रियाणि वेत्वाज्यस्य होतयज ॥ ९ ॥ 

[ लष्ट/रम्‌.। इन्द्र॑म्‌ । देवम्‌ । भिषज॑म्‌ । सुयजमितिसु 
अम्‌ । घृतदिभ्रयमितिघृत श्रियम्‌ । पुरुरूपमितिपुरु रूपम्‌ । 
सुरेत॑समितिसु रेत॑सम्‌ । मघोनम्‌ ॥९॥ ] 

ऐश्वयवान्‌, ्योतमान, वैद्य, सुयजनीय घृत से शोमा पाने 
वारे, अनेकरूप, सुबीयंवान्‌ और धनवान्‌ त्वष्टा को 
यजन करे । त्वष्टा इन्द्र को इन्द्रियशक्तियाँ देता है । वह छत 
पिये । हे होतर्‌! यजन करो ॥ ९॥ 

उ० होता यक्षस्वष्टारमिन्द्रम्‌ । दैव्यो होता यजतु । 
त्वष्टारे प्रयाजदेवताम्‌ । इन्द्रम्‌ इदि परमेश्वये? त्वष्टा 
चेन्द्रः सामानाधिकरण्यात्‌ । देवं दाना दिगुणयुक्तम्‌ भिप- 
जमिन्द्रस्य । सुयजम्‌ साधुयष्टव्यम्‌ अङ्केशयागं वा । 
घृतश्रियम्‌ आज्यहविष्का हि प्रयाजाः । पुरुरूपं बहुरूपस्‌ । 
सुरेतसं शोभनरेतस्क्रम्‌ । मघोनं मघवन्तं धनवन्तस्‌। स 
चेज्यमानस्त्वष्टा इन्द्राय इन्द्रे इति विभक्तिव्यत्ययः। दधद, 
स्थापयत्‌ । इन्द्रियाणि वीर्याणि वेतु च पिबतु च आज्यस 

- स्वमंशं । त्वमपि हे मजुष्यहोतः, यज ॥ ९ ॥ 


स० अतिजगती । होता लष्टारं प्रयाजदेवतां यजु । 
कीहश खरष्टारम्‌ । इन्द्रम्‌ इदि परमैश्वर्य' ईश्वरं मरुस्‌ । देवं 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


SIRS ४७७७७७ 


अञ्जन्‌ । 
गेमिं-- ॥१०॥ ] 


६५५ 


दातारम्‌ । भिपजं रोगनिवर्तकम्‌ । सुयजं सुप्रु इज्यते स सुय- 
जस्तं साधु यष्टव्यम्‌ । घृतश्रियं इतेन श्रीः शोभा यस्य तम्‌। 
आज्यहत्रिष्का हि प्रजायाः । पुरुरूपं पुरूणि बहूनि रूपाणि 


यस्य तम्‌। सुरेस शोभनं रेतो वीर्य यस्य तम्‌ । मधघोनं 


मघवन्तं धनवन्तम्‌ । स ष्टा इन्द्राय इन्द्रियाणि वीर्याणि 


दधत्‌ सन्‌ आज्यं वेतु ॥ ५ ॥ 


होता यक्षद्वनस्पतिं छ शमितार९ श॒तक्रतुं थियो 
जोष्टार॑भिन्द्रियम्‌ । मध्वा समन्पथिर्मिः सुगेभिः 
खदांति य॒ज्ञं मधुना घृतेन वेत्वाज्यस्य होत- 
येज ॥ १० ॥ क 

[ धिय> । जोष्ट्रारंम्‌ । इन्द्रियम्‌ ॥ मद्धो । समञ्जन्चितिसम्‌ 
प॒थिभिरितिपथि भि । मुगेभिरितिंसु 


हविःसंस्कर्ता, बुद्धियों को कमे में लगाने वाले तथा शाक्तिः 


वान्‌ वनस्पति-यूप का होता यजन करे । «सुगम मार्ग आहुतियों के 
द्वारा मधुर घृत से यज्ञ को युक्त करके उसे देवों को आस्वादित 


कराता है । वद्द घृत पिये। हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ १० ॥ 


३० होता यक्षद्वनस्पतिम्‌। दैव्यो होता वनस्पति यजतु 


शमितार हविपा संस्कतारम्‌ । रातक्रतु बहुकर्माणस्‌ । 
धियो जोष्टारम बुद्धेः कर्मणो वा सबितारम्‌ । इन्द्रिय 


वीयोत्मकम्‌ । स चेज्यमानः । मध्वा समञ्जन्‌ मधुस्वादुना 
घृतेन समञ्जन्‌ यज्ञं संम्रष्टीकुबैन्‌ । पथिभिः सुगेभिः मागे: 
शोभनगमनेः स्रदाति यज्ञम्‌ । खदातिः प्रापणार्थः । 
प्रापयतु यज्ञं देवानचु । सधुना मधुस्वादुना घृतेन सहिः 
तम्‌ । वेतु च पिबतु चाञ्यस्य खमंश । स्वमपि हे 
मनुष्यहोतः, यज ॥ १०॥ 

स० शकरी । होता वनस्पतिं प्रयाजदेवतां यजतु । 
कीदशं वनस्पतिम्‌ । शमितारम्‌ उलूखलादिरूपेण हविषां संस्कः 
तीरम्‌ । शतकतु शतं कतवः कमोणि यस्य तं बहुकमोणम्‌ । 
धियो जोधरं बुद्धेः सेबितारम्‌ । इन्द्रियमिन्द्रस्यात्मनो हितं 
वीर्यरूपं बा । स ठट्टा मध्वा मधुना खाइुना शृतेन समञ्जन्‌ 
जञ संम्रक्षयन्‌ सन्‌ । सुगेभिः सुगैः सुगमनेः पथिभिमागैः 
मधुना खादुना घतेन युतं यज्ञम्‌ खदाति देवान्‌ प्रापयति । 
खदातिः ग्रापणार्थः । स आज्यं येतु । सुखेन गम्यते येषु ते 
सुगाः “सुदुरोरधिकरणे? (पा० ३।२। ४८ ) इति रामेड- 
प्रयः ॥ १० ॥ 


होतां यक्षदिन्द्रश खाह्याज्यस्य सखाहामेदसः 
खाह। स्तोकाना खाहा खाहाक्रतीनाछ स्वाह 
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६५६ 
पक MTS || 
हव्यसंक्तीनाम्‌ । खाद देवा आज्यपा जुषाणा 
इन्द्र आज्यस्य व्यन्तु होतयैज ॥ ११ ॥ 


[ इन्द्रम्‌ । साहं । आज्ज्यस्य । मेदस्‌ । स्तोकानाम्‌ । 
स्वाहाकृतीनामितिखाहा कृतीनाम्‌ । हुश्पस्रक्क्तीनामितिहृय 
स्रॅकस्तीनाम्‌ ॥ देवा) । आज्ज्यपा5इस्पाज्ज्य पार । जुषाणा । 
इन्द्र॑ ॥११॥ ] 

होता इन्द्र का यजन करे । घृत के देवों के लिए स्वाहा । मेद 
के देवों के लिए स्वाह्दा। मेदविन्दुओं के लिए स्वाहा । स्वाहा 
आकृति वाले देवों के लिए स्वाहा । हव्य की सूक्तियों वाले देवों के 
लिए स्वाहा । प्रसन्न होते हुए घृतपायौ देवता घृत पिएँ । इन्द्र 
भी घृत पिये । हे होतर्‌! यजन करो ॥ ११॥ 

उ७ होता यक्षदिन्द्रम्‌ । देव्यो होता यजतु इन्द्रम्‌। 
खाहाज्यस्य स्राहाकारेणाज्यदेवतानां च संस्थां करोतु । 
खाहामेदसः स्वाहाकारेण मेदोदेवतानां च संस्थां करोतु । 
स्वाहा स्तोकानाम्‌ सोका बिन्दवः । स्वाहाकारेण च 
सोकदेवतानां संस्थां करोतु । स्वाहा स्वाहाकृती नाम 
स्वाहाकारेण च खाहाक्रतिदेवताना संस्थां करोतु । खाहा- 
देवा आज्यपा जुषाणा इन्द्र आज्यस्य । प्रयाजानुयाजा चै 
देवा आज्यपाः स्वाह्माकारेण चे देका आज्य़पाः ज्ञुपाणाः 
सेवमानाः प्रीयमाणा वा इन्द्रं । आज्यस्थ वेतु खमंशं 
पितु । त्वमपि हे मनुष्यहोतः, यज ॥ ११ ॥ 


स० शकरी । होता इन्द्रं यजतु । खाहाकारेणाज्यस्य 
देवान्यजतु । खाहाकारेण भेद्सो देवान्यजतु । खाहाकारेण 
स्तोकानां सोमबिन्दूनां देवान्यजतु । खाहाकारेण खाहाळृ- 
तीनां देवानां खाहाकृतीः प्रयाजदेवताः यजतु । खाहाकारेण 
हत्यसूक्तीनां हृव्यसंवन्थिसुवचनानां देवान्यजतु । खाहाका- 
रेणाज्यपा देवाः प्रयाजाः जुषाणाः प्रीयमाणा भवन्तः सन्तः 
इन्द्रथाज्यं व्यन्तु पिबन्तु ॥ ११॥ 


देवं वहिरिन्द्र७ सुदेवं देवेवीरवत्स्तीण वेद्याम- 
वधेयत्‌ । बसतं प्राक्तोंभृतत् राया बर्हिष्मतो- 
अ्यंगाइसुवने वसुधेयस्य वेतु यज॑ ॥ १२ ॥ 


[ देवम्‌ । बढि? । इन्द्र॑म्‌ । सुदेबमितिसु देवम्‌ । देवे? । 
बीरबदितिबीर बत्‌ । स्तीण्णम्‌ । वेद्याम्‌ । अबर्ददयत्‌ ॥ 
स्तो । वृतम्‌ । प्र । अक््तो३। भृतम्‌। राया । बहिष्म्मंतर। 
अति । अगात्‌ ॥१२॥ ] 


ऋत्विजादि के द्वारा सनाथ, इन्द्र प्रमृति देवों से सुष्ट युक्त 
तथा वेदि पर बिछा हुआ योतमान दम इन्द्रदेव को बढ़ाता ह्दै। 
` दिन में काटा गया; रात्रि में सम्भाल कर धरा गया तथा दमत्वधन 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 
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| रेणुकंकाटं नुदन्तां 


[ अष्टाविशो 


से अन्य सामग्रियों को उल्लंघन करने बाला यहि धनदान व 
यजमान में धन भरने के लिए घरत पिये। हे होतर्‌ ! यभन 
करो ॥ १२॥ 

उ० देवं बहिः । एकादशाजुयाजप्रेपा ऐन्दाः मेत्रा- 
वरुणो ब्रवीति यज्ञसाधनभूतं बहिरिह देवता । यददेचं 
बर्हिः । इन्द्रमवर्धयदिति संबन्धः । कथंभूतमिन्त्रम्‌। 
सुदेवं शोभना देवा मरुदादयो यस्य स सुदेवः तं सुदेवम्‌ । 
| देवेवीरवत्‌ । बहिंपो विशेषणमेतत्‌ । देवैः हविपा दातृभिः 
ऋत्विग्मिः वीरवत्‌ वीरयुक्तस्‌ । यञ्च सतीर्णं वेद्याम्‌ यञ्च 
बहिः वस्तोबृतम्‌ अहनि लूनम्‌ यच्च अक्तोः रात्रो प्रश्रुतं 
प्रधारितम्‌। वस्तोरहब॑चनः अक्तो रात्रिवचनः इत्यव्ययद्व= 
यम्‌ । इन्द्रमवर्धयदिति सवत्र संत्रध्यते । यश्च राया धनेन 
हविळक्षणेन अन्यान्यजमानान्‌ । बहिप्मतः बर्हिषा संयु- 
क्तान्‌। अत्यगात्‌ अतिक्रम्य गते संस्कारोत्कर्पात्‌ तद्धविः 
चसुवने वसुवननाय च धननिखननाय च वेतु पिबतु । 
स्वंच हे होतः, यज ॥ १२ ॥ 


स० एकादश ऐन्द्रपशोः संबन्धिन एवाचुयाजप्रैषाः । 
देवता बहिरादयः । अतिजगती । मैत्रावरुणो वदति । बर्हिः 
देवं बर्हिःसंज्ञानुयाजदेवता इन्द्रमवर्धयत्पुष्णाति । किभूतं 
बहिः । सुदेवं शोभना देवा मरुदादयो यत्र तत्‌ । तथा देवैः 
दातृभिः ऋत्विग्मिः वीरवत्‌ वीरयुतम्‌ । वेद्यां खीणमाच्छा- 
दितम्‌ । वस्तोरहनि वत लूनम्‌ धातूनामनेकार्थल्रात्‌। अत्तो 
रात्रा प्रवतं प्रकर्षेण धृतम्‌ । वखरोरक्ोरित्यव्ययद्वयं क्रमादहर्नि- 
शावाचकम्‌ । यत्‌ बहिः राया हविलेक्षणेन धनेन बर्हिष्मतः 
बहिंषा युक्तानन्यान्‌ यागानत्यगात्‌ अतिक्रम्य गतं संस्कारो- 
त्कषात्‌ तत्‌ बर्हिः वसुवने वसुवननाय धनदानाय वसुधेयस्य 
वसुधेयाय वसुनो धानाय निधानाय यजमानगृहे निखननाय 
चेतु आज्यं पिवतु । वसुवने वसुधेयरेयति सप्तमीषप््यो चतुथ्येर्थे । 
हे मनुष्यहोतः, लमपि यज । एवमग्रेऽपि कण्डिकाशेषो 
व्याख्येयः ॥ १२॥ 


देवीहोर इन्द्र संघाते वीडीयोमज्ञतधैयन्‌ । 
आ वस्सेन तरुणेन कुमारेण च मीवृतापार्कीणश 
| वसुवने बसुधेय॑स्य व्यन्तु 
यज्ञ ॥ १३ ॥ 

[ इर्‌ । सङ्घातञ्दतिसम्‌ घाते । बीडडबी३ । मात्‌ । 
अब॒द्धयन्‌ ॥ आ । इ्सेन॑ । तएणेन । कुमारेण । च । मीवता । 
अप । अध्ोणम्‌ । रेणुकैकाटमितिरेणु कैकाटम्‌। नदन्ताम ॥१३] 


€ = 
द्योतमान द्वार, अगला-देहली आदि संत्रात के सम्पन्न होने 


. पर दृढ कम में इन्द्रको बढ़ांती हैं। कार्यक्षम युवा तथा हिसन- 
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ऽध्यायः २८ ] 


TTT पपणणणणणणग्षपलल्छ 
Ne oi cee, 


प्रिय बालकों के द्वारा अनुगम्यमान एवं धूल से पटे हुए कूपादि को । 


द्वारदेवियाँ दूर करें । धनदान और यजमान के घर में धन धरने 
के लिए द्वारदेवियाँ घृत पिएँ । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ १३ ॥ 

उ'० देवीद्वोरः यज्ञणुहद्वार उच्यन्ते । या देव्यो यज्ञसृ- 
द्वारः इन्त्रं यामन्‌ यामनि कर्मग्राप्तो सत्यास्‌ अवर्धयन्‌ । 
याश्च संघाते देहळीकपारपुरार्गलादिसंघाते सति वीड्ीः 
ृढाः। नहि संघातमन्तरेण तासां दढत्वसुपपद्यते । ता इदा- 
नीम्‌ आ आमिसुख्येन स्थित्वा वस्सेन तरुणेन कमेक्षमेण 
कुमारेण च मीवता 'मीङू हिंसायाम्‌? शत्रूणां हिंसावता 
अपवोणम्‌ रेणुककारस्‌ समासपदमेतत्‌ । नुदन्तास्‌ । 
इतिपदानि अपचुदन्तामपनयन्तु । वत्सेः पुत्रैश्च अवेते 
गम्यते पत्यते यस्मिन्नित्यं तमरवाणम्‌ रेणुककाटम्‌ । 
काटः कूपः । ककाराभ्यासः कुत्साथेः रेणुपूर्णः कुत्सितः 
कूपः रेणुककाटः ते रेणुककाटम्‌। उपलक्षणमेतत्‌ यज्ञञ्नंश- 
कराणि कूपादीनि यज्ञमागांदपनयन्स्वित्यर्थः । वसुवननाय 
वसुनिधानाय च व्यन्तु पिबन्ठु । स्वमपि हे होतः, 
यज ॥ ५३॥ 

स० एकाधिका झक्वरी । यज्ञग॒हद्वारोध्त्र देवताः । 
यच्छन्ति नियता भवन्ति छल्िजो यत्रेति याम कर्म । यमेर- 
निणप्रययो दृद्धिश्व सप्तम्या छक्‌ । यामनि कर्मणि या द्वारो 
देव्यः इन्द्रमवर्धयन्‌ । कीदृश्यो द्वारः। संघाते देहलीकपाट- 
द्वारशाखागैलादिसमूहे. सति वीड्टीः वीड्व्यः दढाः । संघातं 
बिना न द्वारां दढल स्यात. । ता द्वारो रेणुककाटमपचुदन्ताम्‌। 
काटः कूपः कुत्सितः काटः ककाट: । रेणुभिः कुला ककाटो 


रेणुकक्राटः तम्‌ अपनुदन्तां निवर्तयन्तु । किमिल्यतो विशेषणे । 


कीदृश कूपम्‌ । वत्सेन गोपुत्रेण तरुणेन कुमारेण च आ 
आभिसुख्येन अर्वाणम्‌ अर्यते गम्यते यत्रेत्यवा तम्‌ “क; गता' 
इत्यतो 'अन्येभ्योऽपि इञ्यन्ते’ ( पाश ३।२। ७५ ) इति 
वनिप्प्रत्ययः । कीइरेन । मीवता “मीञ्‌ हिंसायाम्‌ मयन 
मीः क्विप्‌ । मीरस्याखि मीवान्‌ तेन हिंसाशीडेन । हिंसाशी- 
लाश्चञ्चला उच्चलन्तो वत्साः कुमाराश्च यत्र पतन्ति ते कूपमप- 
नुदेत्यर्थः । उपलक्षणमेतत्‌ । यज्ञप्रजाविन्नकराणि कूपादीनि 
मार्गादपनयन्त्रियाशयः । ता व्यन्ठु च ॥ १३ ॥ 

देवी उषासानक्तेन्द्रे यज्ञे प्रयत्यद्ेताम्‌ । देवी- 
विशः प्रारयासिष्टाए सुप्रीति सुधिते बखुबने वसुघे- 
य॑स्य बीतां यज॑ ॥ १४ ॥ 

[ इन्द्रम्‌ । सज्ये । प्रयतीतिंप्र यति । अह्वेताम्‌ ॥ 
देवी: । हिस=. । प्र । अयासिष्टाम्‌ । सर्णीतिष्दतिस रि । 
सुभितेऽइतिसु धिते । वीताम्‌ ॥१४॥ ] 

द्योतमाना उपा-रात्रियाँ यश मैं इन्द्र को आह्वान करें । दैवी 

४२ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda 


६५७ 


wm sare Po wor 
looser 


प्रजा वसु-रुद्र-आदित्यों को प्राप्त होवें । सुप्रसन्न व सुहित्तकारिणी 


वे दोनों धनदान तथा यजमान के घर में धन धरने के लिए घृत 
पिएँ । हे होतर_! यजन करो ॥ १४॥ 

उ० देवी उपासानक्ता ये देव्यो उपाश्च नक्ता रात्रिश्च 
इन्द्रं यज्ञे प्रयति गच्छति वर्तमाने अह्वेताम्‌ आहूतवत्यो 
वर्धनाय । ये च देव्यो देवीर्विशः वसवो रुद्रा आदित्या 
विश्वेदेचा मरुत इत्यादिकाः ग्रति । अयासिष्टास्‌ गतबत्यो 
खेन संभोगेन । यद्वा व्यो चा एता विशो यत्पशवः' 
इति श्रुतिः । दैवीर्विशः यज्ञाङ्गभूतान्पञ्चन्प्रति अयासिष्टां 
गतवत्यो । अनुयाजेषु हि तयोभौग इत्यभिप्रायः | ये च 
सुप्रीते साधुप्रीते । ये च सुधिते साधुहिते । वसुवननाय 
वसुनिधानाय च वीतां पिवतां। त्वमपि हे होतः, यज ॥१४॥ 

स० त्राह्मी उष्णिक्‌ । उषाश्च नक्ता च उषासानक्ता । 
समासे उषःशब्दस्य उषासादेशः । अहोरात्राधिष्ठाच्यो देवी 
देव्यौ। यहे प्रयति प्रवतेमाने सति इन्द्रमहेतामाहूतवल्यो । प्रैति 
प्रयन्‌ प्रपूर्वीदिणः शतृ । ये “च दैवीः देवसंबन्धिनीविश: 
प्रजा: प्रायसिशं प्रगतवत्यौ । यातेछेइ्‌ । वसवो रुद्रा आदिल्या 
विश्वेदेवा मरुत इसादयो देवप्रजाः | ते च वीतां पिबताम्‌ । 
कीह्यौं । सुप्रीते अतितुष्टे । सुधिते सुतरां हिते ॥ १४ ॥ 


~ ~ [| 
देवी जोष्ट्री वसुधिती देवमिन्द्रमवधेताम्‌ | अया- 
= > le 
्यन्याचादवेषाएसयन्यावंक्षढसु बायौणि यज॑मानाय 
शिक्षिते ब॑सुवनें वसुधेयस्य वीतां यज ॥ १५ ॥ 


[ बसुधितीऽइतिवसुं घिती । देवम्‌ । इन्द्रम्‌ । अवताम्‌ ॥ 
अयांवि । अच्या । अघा | देषाधिसि । आ । अक््या । 
बुक्क्पत्‌ । सुं । बाख्यौणि । यजमानाय । शिक्किमते- 
ऽइतिंश्ञिक्क्बिते ॥१५॥ ] 

द्योतमाना, सप्रीति तथा धन धारित करने वाली द्य एवापृथिवी 
इन्द्रदेव को बढ़ावें । उनमें से एक पाप-द्वेषों को दूर करती है तथा 
अन्य धन एवं वरणीय वस्तुओं को घर में लाती अर्थात्‌ देती हवै । 


वे दोनों ज्ञानवाली हैं। धनदान तथा यजमान के लिए धन धारित 
करने वाली वे दोनों घत पिएँ | दे होतर्‌ ! यजन करो ॥ १५ ॥ 


३० देवी जोष्टी देव्यो जोषयिज्यों । इदानीं देवता- 
विकल्पः । यावाएथिव्याविति वा अहोरात्रे इति वा । 
सत्यं च समा चेति कात्थक्यः । ये देव्यो जोपयि्यौ । 
चसुधिती वसुधानं याते वसुनो धारयित्र्यौ चा ये च देव- 
मिन्द्रम्‌ अवर्धतास्‌ अवर्धयताम्‌ । अयाव्यन्याघाद्वेषांसि 
ययोश्च मध्ये अयावि । “यु एथरभावे’ एथक्करोति । लकार- 
व्यत्ययः । अन्या एका अघा अघानि पापानि द्वेपांसि च 
दौभाग्यानि आ अन्प्रावक्षन्‌ चसुवायोणि यजमानाय । अन्या 
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एका आवक्षत्‌ आवहति वसूनि व रणीयाणि यजमानर्थेस्‌। | धान्यम्‌। दयमाने दयतिः रूपदयाकमा । रक्षितवत्यो सत्यौ 


सूते । शिक्षिते विदितवेद्ये तस्‍्वज्ञे। ते च वसुवननाय | अधाताम्‌। पुराणेन च ऊर्जा धान्येन नवसूजं धान्यस्‌ अधा- 
2 बीए पिवतां त्वमपि हे होतः, यज ॥ १५॥ | ताम्‌ धारितवत्यो । ये च ऊ्जाहुती की ed 

स० एकाधिकातिजगती । जोष्टी जुषेते ते जोष्टयौ प्रीतियुक्ते | वसूनि वरणीयानि यजमानाय । शिक्षि ल 
देवी देव्या । वसुधिती वसुनो धनस्य धितिर्घारण याभ्यां ते | च वसुवननाय वसुधानाय च वीतां पिबतास्‌ । स्वम 
यावाप्टथिव्यो अहोरात्रे वा । “सस्यं च समा चेति कात्यक्‍्यः | हे होतः, यज ॥ १६॥ 


( निरु० ९ । ४१ ) । ते इन्द्र देवमवधेतामवधेयताम्‌ । तयो- 
मध्ये अन्या एका अघा अघानि पापानि द्वेषांसि दौभौग्यानि 
च अयावि । 'यु पथग्भावे' दूरीकरोति । योतेश्विण्‌ लकारव्य- 
त्ययः । अन्या द्वितीया वार्याणि वरणीयानि भोगयोग्यानि वसु 
वसूनि घनानि आवक्षत्‌ आवहति । कीदृश्यो ते । शिक्षिते 
विदितवेद्ये तत्त्वज्ञे । ते वीताम्‌ ॥ १५॥ 

देनी ऊजोहुती दुघे सदुधे पयसेन्द्रमवधेताम्‌ । 
इषसूजैमन्या वरक्षत्सग्धिछ सपीतिमन्या नवेन 

जे ~ ~ [| [ ~ ऊज 
पूर्व दर्यमाने पुराणेन नवमर्धातामूर्जमूजोहुती उजे- 
य॑माने बसु वार्योणि यज॑मानाय - शिक्षिते वसुवने 
वसुधेयस्य वीतां यर्ज || १६ ॥ 

[ सुदुधे$्इतिंसु दुधे । पर्यसा ॥ इष॑म्‌ । ऊर्जेम्‌ । 
अक्ष्या । बुक्क्पत्‌ । सम्धिम्‌। सर्पीतिमितिस पीतिम्‌ । 
अन्या । नवेन । पूर्वेम । दयंमानेऽइतिदर्यमाने । पुराणेन । 
नब । अर्धाताम्‌ । उञ्‌ । ऊ्जाइंतीऽइस्पूर्जा आहुती । 
उजेयमा नेञ्डत्यूजेयमाने ॥१६॥ ] 

सुष्ट दोगी और चोतमाना उक्‌-आहुती दूध से इन्द्र को 
बढ़ावें । उनमें से एक अन्न व बळ लाती है और अन्य सहभोज 
व सहपान छाती है। दया करती हुई ऊक्‌-आहुति पुराने अन्न 
के द्वारा नये अन्न को आधृत करती हैं। बल व्यक्त करती हुई 
ऊक आहुति यजमान के लिए धन व वरणीय पदार्थ लाती हैं । 
शिक्षित वे दोनों धनदान तथा यजमान के घर में धन धरने के 
लिए घृत पिएँ । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ १६ ॥ 

उ० देवी ऊर्जाहुती। अधस्तनप्रैपोक्त एव देवताविकल्पः । 
ये देव्यो उजांहुती ऊर्जाह्वान्यो दुघे दोझ्यो अन्योन्यम्‌ । 
“अनयोरचुसंभोगमिमाः सर्वाः प्रजाः अनुसंभुञ्जत' इति 
अति: । सुदुघे साधुदोहने। ये च पयसा इन्द्रम्‌ अवर्धताम- 
वर्षयताम्‌ । ययोश्च इपमन्नम्‌ ऊर्ज च तदुपसेचन 
दध्यादि अन्या एका आवक्षत्‌ आवहति यजमानाय । सरिंध 
सप्रीतिमन्या अन्या अपरा च सरिंध समानां जरिंध पुत्रपौ- 
ज्ञादिभिः । सपीति समानां पीतिं पानं च आचक्षत 
आवहति. यजमानाय नवेन पूर्व दयमाने पुराणेन नवमधा- 

ताम्‌ । ये च देव्यो नवेन ऊर्जा धान्येन पू पुरातनम्‌ ऊज 


स० विकृतिः । अधत्तनमन््रोक्तो देवताविकल्पः । देवी 
देव्यौ पूर्वग्रेपोंक्ते पयसा दुरधेनेन्द्रमवर्थताम्‌ अवर्धयताम्‌ “छन्द्‌- 
स्युभयथा' (पा० ३।४।११७ ) इति शप्‌ आधेधातुकल्लाण्णिचो 
लोपः । कीदइयौ । ऊजांहुती ऊजो बं तद्युक्ता आहुतिराह्वानं 
ययोस्ते । दुधे दुग्धस्ते दुघे “दुहः कवूघश्च ” ( पा० ३।२। 
७० ) इति कप्‌ घादेशश्च । दोर्यरौ 'अनयोरनु संभोगमिमाः 
सर्वाः प्रजा अजुसंभुञ्जतः' इति श्रुतेः । सुदुघे साधुदोहने । 
तयोमैध्ये अन्या एका इषमन्नमूज दध्यादि च वक्षत्‌ वहति 
यजमानाय । अन्या द्वितीया सग्धि सपीतिं च वक्षत्‌ 
समाना रिघभाजनं सरिधः ताम्‌ । समाना पीतिः सपीतिः 
पुत्रादिभिः सह पानभोजने वहति । ये देव्यौ नवेनान्नेन पूर्व 
पुराणमन्नमधाताम्‌ पुराणेनान्नेन नवमन्नमधाताम्‌ । यजमानाय 
वार्याणि वसु वसूनि चाधातामू । अन्नं धनं चाक्षयं कृतवद्यावि- 
यर्थः । कीह्द्यो । दयमाने उक्षन्यो क्रपयन्द्यौ वा । ऊजौ- 
हुती ऊजायुता आहुतिहोमो ययोखे । ऊई रसमूजयमाने 


| वधेयन्या । शिक्षिते तत्त्वज्ञे । ते वीतां पिवताम्‌ ॥ १६ ॥ 


` देवा देव्या होतारा देवसिन्द्रमवधैताम्‌ । हता- 
घशछसावार्भाष्टी वसु वायीणि यज॑मानाय शिक्षितौ 
वसुवने वसुधेयस्य वीतां यज॑ ॥ १७ ॥ 


[ हताप॑शशमावितिंहुत अंघश्चशसौ । आ । अभाष्टांम्‌ । 
शिक्क्षितो ॥१७॥ ] 4 


दैवी होता अग्नि-वायु इन्द्रदेव को बढ़ावें । निन्दक को मारने 
वाले दे दोनों यजमान के लिए धन तथा अन्य वरणीय पदार्थ 
छावे । शिक्षित वे धनदान तथा यजमान के घर में धन भरने के 
लिए घृतपान करें । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ १७ ॥ 


उ० देवा दैव्या । यौ देवो दैव्यो होतारौ । एकः पाञ्रि- 
वोञभ्षिः एकश्च मध्यमः । देव मिन्त्रमवर्धतास्‌ । यो च इता-. 
घशंसावभार्टा वसुवार्याणि यजमानाय । शिक्षितो अघं पापं 
ये शसन्ति ते अघशंसाः। हता अघञ्चसा याभ्यां तो हताघ॑- 
दाला । आभाम्‌ आहाष्टीम्‌ हृतवन्तो वसूनि वरणीयारि 
यजमानाय । शिक्षितौ अवगताथो तो च वसुवननाय वसुः 
धानाय च वीतां पिबतां । त्वमपि हे होतः, यज ॥ १७ ॥ 


म०, अतिजगती । एकः पार्थिवोडमिः अन्यो सध्यमः । 


DN 
| देवा देवो देव्या देव्यो होतारौ इन्द्र देवमवर्धताम्‌ । यजमानाय 
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वार्याणि वसु बसून च आभार्शम आहाष्टीमाहृतवन्तो । | 

आइइूर्वीद्धरतेछेइ्‌ हस्य भः । कीइशौः । हताघशंसो अघं पापं 

इंसतीच्छति अघशंसः पापी हतोड्घर्शसो याभ्यां ता पापि- 

निवर्यकी । ता वीताम्‌ ॥ १७॥ 

ठेवीस्तिस्नस्ति्रो देवीः पतिमिन्द्रमवधैयन्‌ । 

lo 

अस्पक्षद्धारती दिवे९ रुद्रेयेज्षसरस्वतीडा बसुमती 
| 

गद्दान्वसुवने बसुभेय्॑य व्यन्तु यर्ज ॥ १८॥ 


ऽध्यायः २८ | पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित "तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता ४४९ 
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बाला तथा ऋग्‌-य जुः-साम के तीन बंधनोंवाळा यच इन्द्रदेव को 
बढ़ाता है। काली पीठ वाली गायों के शत से अध्यासित बह यज्ञ 
गोमहन्न के द्वारा प्रवसित होता है । मित्र-वरुणं इसके होतृकं के 
योग्य हैं । बृहस्पति उद्गाव-कर्म तथा अध्वयु-कर्म के योग्य दोनों 
अश्विनी हैं । धनदान व घन-धारण हे लिए वा घृत पिये। दे 
होतर्‌ ! यजन करो ॥ १९ ॥ 

उ'० देव इन्द्रः । यज्ञो देवता देवः दानादिगुणयुक्तः 
यज्ञः इन्द्रः । 'इदि परमेश्च्े’ परमेश्वरः । नराशंसः नरा 
अस्मिन्नासीनाः इांसन्तीति नराशंखः । त्रिवरूथः चरूय- 
शब्दों गृहबचनः । त्रीणि वरूथानि गुडाणि सोइ विधानः- 
झीम्राणि यस्य स त्रिवरूयः। न्निवन्धुरः । वन्घुरशददः सारथि- 
स्थानवचनः। त्रीणि वन्थुराणि सारथिस्थानानि ऋग्यजुःसा- 
सळक्षणानि यस्य स॒त्रिवन्धुरः ।-देवमिन्द्रमवर्धयत्‌ । यश्च 
शतेन शितिपृष्ठानामाहितः । शतगुणो हि अभिराधेयस्तद- 
भिप्रायमेतत्‌ । सहस्रेण गबर प्रवतेते । सहस्रेण गतां 
यष्टव्यमित्युक्तेः । यस्य चास्य मित्र” ह्णा इत्‌ सित्रावरुणा- 
वेव होत्रमईतः । बृहस्पतिश्च स्तोत्रमौद्वात्रमहेति । अखिनौ 
च आध्वर्यवमहतः । स वसुवननाय वसुधानाय च वेतु 
पिबतु । त्वमपि हे होतः, यज ॥ १९॥ 

स० इतिः । नरा अस्मन्नासीनाः शंसन्ति नराशंसः यज्ञो 
देवः इन्द्रं देवमवर्थयत्‌। कीदशो नराशंसः । इन्दतीतीन्द्रः ऐश्वर्य- 
वान्‌ । त्रिवरूथः वरूथं गृहम्‌ । त्रीणि वरूथानि सदोहविर्घा- 
नाम्नीभ्राणि यस्य स: । त्रिबन्धुरः त्रीणि बन्धुराणि ऋग्यज्ञःः 
सामलक्षणानि बन्धनानि यस्य सः। नराशंसः शितिश्ष्टानां 
शतेनाहितः सन्‌ सहल्लेण गोसह्लेण प्रवतेते । शिति ड्याम 
पृष्ठ यासां ताः शितिपृष्ठा गावः । मित्रावरुणा इत्‌ मित्रावरु- 
णावेवास्य नराशंसस्य होत्रमईतः होतूकर्मणि योग्यो भवतः । 
बृहस्पतिः खोत्रमौद्वात्रमईति । अश्विना अश्विनो अस्याध्वयेव- ` 
महतः । स वेठु ॥ १९ ॥ 


देवो देवैबेनस्पतिर्हिरण्यपर्णो सघुंशाखः सुपि- 
प्पुछो देवसिन्द्रमवधैयत्‌ । दिवमभेणास्पक्षदास्तरिक्ष 
प्रथिवीर्मडहीडसुवने वसुधेयंख वेतु यर्ज ॥२०॥ 


[ पानैम्‌ । इन्द्रम्‌ । अब॒द्धयन ॥ अस्पृक्क्पत्‌ । भारती । 
धम्‌ । रुढ? । यज्ञम्‌ । सरस्वती । इडां । बसुमतीतिबसु 
मती । ग्रहान ॥१८॥ ] 

तीन देवियाँ पालक इन्द्र को बढ़ाती हैं। भारती चुलोक को 
छूती दै, सरस्वती रुद्रों के साथ यज्ञ को स्पश करती है और धनवती 
इडा गृहो-पृथ्वी को स्पश करती है । धनदान तथा यजमान के घर 


को धन से भरने के लिए तीनों देवियाँ घृत पित्रे । दे होतर्‌ ! 
यजन करो ॥ १८ ॥ म 

उ'० देवीत्तित्रः । आदरारथोऽभ्यासः। पति देवानां पाल- 
यितारम्‌ इन्द्रमवर्थयन्‌। तासां मध्ये भारती भरत आदित्यः 
तस्य इयं भारती दिवम्‌ अक्षत्‌ स्प्रशति । स्दैयज्ञं सरस्वती । 
सरस्वती च रुद्रैः सहिता यज्ञम्‌ अस्एक्षत्‌ । इडा च चसु- 
मती चसुभिः तद्वती गुदात्‌ अस्पक्षत्‌ । शृह्दशाव्देनान्रायं 
लोकोऽसिधीयते छक्षणया प्रथिवीस्थानत्वादिडायाः। ताः 
वसुवननाय वसुधानाय च व्यन्तु पिबन्तु । त्वमपि हे 
होतः, यज ॥ १८ ॥ 

स० अतिजगती । तिस्रो देवीः देव्यः पतिं पालकमिन्द्र- 
मवरधयन्‌ । आदराथं पुनरुक्तिः । ता एवाह । भारती दिवं 
खर्गमस्पृक्षत्‌ स्पृशति । भरतो रविस्तत्कान्तिभौरती । सरखती 
दरः युता यज्ञमस्पृश्षत्‌। वसुमती वसुयुता इडा गहानस्वक्षत्‌। 
शहशब्देन भूलोकः। ता व्यन्तु ॥ १८ ॥ 


देव इन्द्रो नराराएसंखिबरूथलिन्धुरो देव- 
मिन्द्रमवर्धयत्‌ । शतेन शितिपृष्ठानामाहिंतः सहस्रेण 
रयते मित्राबरुणेद॑ख होत्रमहतो बृहस्पतिः स्तोत्र- 
मञ्चिनार्ध्यगवं वसुवने. वसुधेर्यख वेतु यज ॥ १९॥ 
[ त्रिवरूथइतित्त्रि बरू? । त्रिवन्धुरञ्दतित्रि 
बन्धुर) ॥ झञतेनं । शितिषृष्द्रा नामितिशिति टानाम्‌ | 
आहिंतऽइच्या हित । सहल्लेंग । प्र । बते । मित्रावरुणा । 
इन्‌ । अस्य । होत्रम्‌ । अहित । इहस्प्पति+ । तोत्त्रम्‌ । 

अश्शिना । आद्ध॑ब्यवम्‌ ॥१९॥ | 
: यंशाछी, तीन 


त्विजों प्रश्व॑स्यमान द्योतमान, ऐश्व 
ऋत्विओं के द्वारा मशसामान, nnd र्‍या), Vea 


[ मधुंशाखऽइतिमधुं शाख€। सुपिप्पलञइतिसु पिप्पल?॥ 
दिवम्‌ । अग्ग्रैण । अस्पुक्क्पत्‌ । आ । अन्तरिक्क्पम्‌ । 
प्रथिवीम्‌ । अदृश्हीत्‌ ॥२०॥ ] 


देवों के द्वारा हिरण्य वणे, मधुरशाखा वाला और अखिनौ- 
सरस्वती के द्वारा सुफलवान्‌ यूपदेव इन्द्रदेव को बढ़ावे । वह यूप 
अपने अग्रभाग से चुलोक को छूता है; अन्तरिक्ष को गध्यभाग से 
और पृथ्वी को शेष भाग से दृढ़ बनाता है। वह यूप धनदान 
तथा यजमान के घर में धन धरने के लिए घृत को पिये। हे 
होतर्‌ ! यजन करो ॥ २० ॥ 
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उ० देवो देवेः। यूप उच्यते । यो देवो वनस्पतिः देवै- 
रेव हिरण्यपणः देवा; सोवर्णानि पर्णानि यस्य स तथोक्तः । 
मधुशाखः मधुरसवती शाखा यस्य स मधुशाखः देवेरेव । 
सुपिप्पळः साधुफलो देवेरेव देवमिन्द्रमव्धयत्‌ । यश्च 
दिवस्‌ अग्रेण अस्पृक्षत्‌ स्पशाति । आ अन्तरिक्षमस्पक्षदिय- 
बुपङ्ग: । मध्येनेति शेषः साकाङ्कस्वात्‌ । एथिवीमइंहीत्‌ 
प्रथिवीम उपरेणेति शेषः । अदृहीत्‌ इढामकरोत्‌। स वन- 
स्पतिः वसुवननाय वसुधानाय च वेतु पिबतु । त्वमपि हे 
होतः, यज ॥ २० ॥ 

स ० अतिशक्वरी । यूप उच्यते । वनसतिर्देवो देवेः सह 
इन्द्रमवधेयत्‌ । कीदशः । हिरण्यपर्णः हिरण्यमयानि पणीनि 
यस्य । मधुशाखः मधुरमधुरा रसवती शाखा यस्य । सुपिप्पलः 
शोभनानि पिप्पलानि फलानि यस्य । यो वनस्पतिरग्रेण दिवं 
खगेमस्पृक्षत्‌ स्टृशति । स्प्रशेर्डङि “शल इगुपधादनिटः क्सः? 
( पा० ३। १। ४५ ) इति क्सप्रययः। अन्तरिक्षं मध्येनेति 
रोषः । आ स्प्रुशति । एथिवीमुपरेणेति शेषः । अदंहीत्‌ हृढा- 
मकरोत्‌ । स वेतु ॥ २० ॥ 


देवं वर्दिवोरितीनां देवमिन्द्रमवर्धयत्‌ । स्वास- 
समिन्द्रेणासन्नमन्या वर्हीएष्यभ्यभूदसुवनें बसुधे- 
यस्य वेतु यज ॥ २१ ॥ 


[ खासस्त्थमिर्तिसु आमस्त्थम्‌ । इन्द्रेण । आसंन्नमित्या 
सननम्‌ । अच्ष्या । बहीछिपषिं । अभि । अभून्‌ ॥२१॥ ] 
ओपधियों के मध्य श्रेष्ठ बहि इन्द्रदेव को बढ़ावे । अपने स्थान 
पर सुख से स्थित तथा इन्द्र के द्वारा अध्यासित बहि ने अन्य 
बहिर्यो को अभिभूत कर दिया । धनदान तथा यजमान के घर 
में धन के धारण के लिए बहि घृतपान करे। हे होत र्‌ ! यजन 
करो ॥ २१ ॥ 
उ० देवं बहिं;- यद्देवं बहिः । वारितीनाम्‌ बाः उद्‌- 
कम्‌ 'इण्‌ गतौ? वारुदकमितिः स्थानं यासां ता वारितय 
ओपधयः तासां मध्ये देवं वरिष्ठम्‌ । यद्वा वार्यं इति दर्भ- 
रूपेणावस्थानं येषां ते वारितयः दृभौः । अन्न श्रुतिः धतदे- 
ताभ्यामुत्पुनाति? इत्युपक्रम्य 'तस्मादुहेका आपो बीभत्स्- 
चक्रिरे' इति अभिघीयते । त इमे दभा इत्याह । वारितीनां 
दभाणां संघातभूतम्‌ देवमिन्द्रमवर्धयत्‌ । यच स्वासस्थम्‌, 
साधु आस्थेयं देवमनुष्यैः । यत्र च इन्द्रेण आसन्नम्‌ आस्थि- 
तम्‌ । यच्च अन्या अन्यानि इवींषि अभ्यभूत्‌ अभिभवतीति 
काळबव्यत्ययः । तत्‌ वसुवननाय वसुधानाय च वेतु पिबतु । 
त्वमपि हे होतः, यज ॥ २१ ॥ 
म० आर्षी त्रिषठ्ठपू । बर्हिः अनुयाजदेव इन्द्रं देवमवधे. 
यत्‌ । अन्या अन्यानि बर्हीष्यभ्यभूत्‌ अभिभवति तद्वेतु । 


स्स्स्स्स््व्ल्ल्ल्ल्ल्ल्त््््््््््य्ााााा क्क 
कीदश वहिः । वारितीनामोषधीनां मध्ये देवं दीप्यमानं 


श्रष्ठम्‌ । वारि जले इतिर्गतियीसां ता वारितयो जलाश्रिता 
ओषधयः । खासस्थं सुखेनासनेन स्थीयते यत्र तत्खासस्थम्‌ । 
इन्द्रेणासन्नमाश्रितम्‌ ॥ २१ ॥ 

देवो अभिः सिष्टङहेवभिन्द्रमबधेयत्‌ । सिट 
कुवेन्लिष्टकस्सिष्टमद्य करोतु नो वसुवने वसुघेयंस्थ 
वेतु यज॑ ॥ २२॥ 

[ सिंट्रमितिसु . इट्रम्‌ । कुददेन्‌ । स्वि्ठकदितिंखिष्ट कृत्‌ । 

सिंट्रमितिमु इंट्रमू । अदूध । करोतु । नद ॥२२॥ ] 


सुष्ठ यजनकारी अग्नि इन्द्रदेव को बढावे। स्विष्टकारी वह 
अग्नि सुष्ट यजन करता हुआ आज हमारा अभीष्ट पूर्ण करे। धन- 


दान व धन-धारण के लिए अग्नि घृत पिये। हे होतर्‌ ! यजन 


करो ॥ २२॥ 


उ० देवो अझिः । स्विकृत शोभनमिष्टं कतेव्यमिति 
यस्यायमधिकारः। देवं च इन्द्रमवर्धयत्‌ । यश्च स्विष्टं कुचैन्‌ 
खिष्टङ्ृतनाम भूतः सः ।. खिट साध्विष्टस्‌ अद्य अस्मिन्कर्मणि 
करोतु नोऽसाकम्‌। अपिच वसुवननाय वसुधानाय च चेतु 
पिवतु । त्वमपि हे होतः, यज ॥ २२ ॥ < 

म० आर्षां त्रिटप्‌ । खिष्टकृद्देः अभिः इन्द्रं देवमवर्धयत. 
स नोऽस्माकं स्विष्ट साधु इष्टं करोतु वेतु च । कीदृशः । खिष्ट ' 

कुवैन्सन्‌ स्विकृत नाम शोभनमिष्टै कर्तेव्यमिति तस्याधिः 
कारः ॥ २२॥ 
अभ्निमद्य होतारमवृणीतायं यजमानः पच- 
न्पक्तीः पचन्पुरोडाश ब्॒ननिन्द्रांय॒ छागम्‌ । सूपस्था 
अद्य देवो वनस्पतिरभवदिन्द्राय छागेन । अधत्त 
व्ह ध्‌ 
मेदस प्रति पचतारमीदरवीबृधरपुरोडारोन । त्वामद्य 
ऋषे० ॥ २३॥ 

[ पूराडाशम्‌ । ब्रदूध्नन्‌ । इन्द्राय । छाग॑म्‌ ॥ इन्द्राय । 
छागेन ॥ अर्घव । तम्‌ । अग्प्रभीत । अवीत्रृधत्‌ । 
पुरोडा्भन ॥२३॥ ] 

आज तो इस यजमान ने अग्नि को इोता वरण किया दै । 
पकाने योग्य सामग्रियों को पकाते हुए, पुरोडाश को पकाते हुए 
तथा इन्द्र के लिए छाग को !बाँधते हुए । यह वनस्पति यूपदेव भी 


इन्द्र के लिए बकरे को बाँधते हुए यशस्थल में सुषु उपस्थित हुआ 
है। धारण किया । अश्विन प्रमृति देवों ने यजमान के द्वारा प्रदत्त 


` पशुओं को मेद से प्रारम्भ करके सर्वाङ्ग तक भक्षण किया। पके 


हुए शेष अवयर्वो को भी ग्रहण किया । वे पुरोडाश से वृद्धि को 
प्राप्त हुए | हे अग्ने ! आज आर्षेय ढंग से होता ने तुम्हे ही वरण 
किया है ॥ २३॥ 
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~ ७ ` 
ड ० अभिमद्य । व्याख्यातः प्रेषः। ऐन्द एकः पश्चरिति | देवतेन्द्रयुता आज्यं चेठु। हे मनुष्यहोतः, खमपि यज । 


विदोषः ॥ २३ ॥ 


एवमग्रेऽपि ॥ २४ ॥ 


स० लामय अं & 22 उभयत्रापि । ऐन्द्रप्यसंबन्धी | होता यक्षत्तनूनर्पातमुद्धिदं यं गर्भैमबिंतिदेधे 
[कप्रेषः । खामय इत्यर्थ मन्त्र उभयत्रापि ऐन्द्रानु- गव ल. ला To 
सरन त्रापि ऐन्दाबु- | शुचिमिन्द्रें वयोधसम्‌ । उष्णिहं छन्द॑ इन्द्रियं दित्य- 


चाके वायोधसाचुवांके च प्रतीकोक्तः आदिमात्रेणोक्तः सकलो 
ज्ञेयः । अभिमय एकाधिका प्राजापत्या जगती । सूपस्थाः 
ब्राह्मी उष्णिक्‌ । लामद्य एकाधिका विकृतिः । व्याख्यातः 
प्रैषः ( २१। ५९-६१) ॥ २३ ॥ 


होतां यक्षत्समिधानं महद्यशः सुस॑मिद्धं वरे" । दिस्यबाहृमितिदित्य बाहेम्‌ ॥२५॥ ] 
ण्यमपिमिन्द्रें वयोधसम्‌ । गायत्री छन्द॑ इन्द्रियं 


ज्यविं गां वयो दघडेत्वाज्यंस्य॒ होतर्यज ॥ २४ ॥ 


[ समिधानमितिंमम्‌ इश्वानम्‌ । महत । वश-- । सुस- 


मिद्र्धमितिसु संमिद्धम्‌ । बेरेण्ण्यम्‌ । अग्मिम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । 
बरुयोधसमितिगयदै धसंम्‌ ॥ गायन्त्रीम्‌ । छन्दं = । इन्द्रियम्‌ । 
अ्यविमितित्ति अबिम्‌ । गाम्‌ । बर्य र । दन्‌ ॥२४॥ ] 


महायश से सुसमिद्ध, समिद्धयमान तथा वरणीय अग्नि व्‌ 
अन्नदाता इन्द्र का होता यजन करे । गायत्री छन्द, शक्ति, डेढ़ वष 
की गाय तथा अश्व को देते हुए प्रयाज देवता के साथ इन्द्र चुत 


पिएँ । दे होतर्‌ ! यजन करो ॥ २४॥ 


उ ० होता यक्षत्‌ ।-इन्द्राय वयोधसे। पद्घसंस्कारख्चैन्त्रः 
तत्रैते प्रैषाः । अतः प्रयाजदेवताऽविरोधेन ययैन्द्राः संपचन्ते 
तथा व्याख्यायन्ते । दैव्यो होता यजतु समिधानमझिस्‌। 
महच्च यशः अझ्निसंबन्धि । सुसमिद्धं चाञ्निमेव । वरेण्यं 
चरणीयं चाञ्निम्‌। इन्द्रं च वयोधसम्‌ वयः आधातव्यमः 
स्मिन्निति वयोधाख्ं वयोधसम्‌ । वयसः आयुषो वा धारः 
पितारम्‌ । किं कुबैन्‌ दैव्यो होता यजतु । गायत्रीं च छन्दः 
इन्द्रियं वीर्य च ञ्यविं च गां वयश्च आयुः दधत्‌ धारयन्‌ । 
इन्द्रे इत्यध्याहारः प्रकरणात्‌ । ग्रयाजदेवता च इन्द्रसहिता 
वेतु पिबतु आज्यस्य खमंशम,। त्वमपि हे सनुष्यहोतः, 
यज ॥ २४ ॥ 

झ० एकादश वायोधसे पशौ प्रयाजप्रैषाः समित्तनूनपादा- 


दाप्रीदेवताः । अतिजगती । दैव्यो होता भमिं वयोधसमिन्द्रं च 
यजतु । चयः आयुदेथाति वयोधाः तम्‌ आयुषो धातारं 
धारयितारं वा । कीदशमभिम्‌। समिधानं दीप्यमानम्‌ । सदः 
यशः । सुपां सुळगिति तृतीयैकवचनस्य सुआदेशः । महता 
यशसा समिद्ध दीपम्‌ । वरेण्यं वरणीयस्‌ । किं कुवेन्‌ यजतु । 
गायत्री छन्दः इन्द्रियं वीयैम्‌ त्र्यविं गाम्‌ वयः. आयुश दभर. 
` स्थापयन्‌' इन्द्र इति शेषः । षण्मासात्मकः कालोऽविः त्रयो- 
इवयो ययाः सा त्र्यविः साधैसंवत्सरा गौः ताम्‌ । प्रयाजः 


। बाह गां वयो दथडेत्वा्यस्य॒ होतयेज ॥ २५॥ 


lr || ~ Lo ~_ | 

[ तनूनपानमितितनू नपातम्‌ । उदिभिदामच्युव भिदस्‌ । 
ल दि Ne > गुर्चिम्‌ ~ || 

यम्‌ । गब्भेम्‌ । अदितिर । दुधे । गुचिमू ॥ उण्णहम्‌ । 
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दैवी होता तनूनपात्‌ अग्नि तथा यज्ञफलो के उदभेत्ता इन्द्र 
का यजन करे । जिस पवित्र तथा अन्नधाता इन्द्र को अदिति ने 
गर्ने में धारण किया था । उष्णिक्‌ छन्द, शक्ति, द्विवर्षा गौ तथा 
अन्न को इन्द्र में धरते हुए प्रयाज देवता व इन्द्र घृत पिएँ । दे 
होतर्‌! यजन करो ॥ २५ ॥ 

ड ० होता यक्षत्तनूनपातम्‌। देव्योहोता यजतु तनून- 
पातम्‌ । उद्भिदम्‌ उङ्भेत्तारं यज्ञफछानाम्‌। यं च गर्मेम्‌ 
अदितिः दये घारितवती । झुचिं पविन्नम्‌। इन्द्रं च यजतु 
वयोधसम्‌ । वय आयुर्धीयते र यस्मिन्‌ तं वा वयसो धार- 
यितारं वा । किंकुषैन्दैव्यो होता यजतु । उष्णिहं च छन्दः 
इन्द्रियं वीर्यं च दिखवाहं च गां तय आयुश्च इन्द्रे दधत्‌ 


` धारयन्‌ । ग्रयाजदेवता च इन्द्र्सहिता चेतु पिबतु आज्यस्य 
। खसंशाम्‌ । त्वमपि हे मञुष्यहोतः, यज ॥ २५ ॥ 


स्‌० एकाधिका जगती । होता तनूनपातं : ग्रयाजदेवं 
वयोधसमिन्द्रे च यजतु । अदितिय गर्भ दधे तं इन्द्रमिलर्थः । 
कीरं तनूनपातम्‌ । उद्भिदम्‌ उद्भिनत्ति प्रकटयति फलमित्यु- 
द्वित्‌ तं । यज्ञफलानामुङ्ेत्तारम्‌। शुचि पवित्रम्‌ । कि कुवैन्‌ । 
उष्णिहं छन्दः इन्द्रियम्‌ दित्यवाहं गाम्‌ वयश्च इन्द्रे दधत्‌ । 


- द्विवर्षा गौर्दिखवाद् । स सेन्दरो वेतु ॥ २५ ॥ 


होतां यक्षदीडेन्यंभीडितं इत्रहन्तममिडाभि- 
रीडध॒ए सहः सोममिन्द्र बयोधस॑म्‌ । अनुष्टुभं 
छन्द॑ इन्द्रिय पञ्चाविं यां वयो द्धदेत्वाज्य॑स्य 
होतयेज ॥ २६ ॥ 

[ ईड्यम्‌ । ईडितम्‌ । बृत्रहन्तेममितिंइ्जृहन तंमम्‌ । 
इडांभिई । ईड्ड्यम्‌ । सई-- । सोम॑म्‌ ॥ अनुष्टमम्‌ । 
अनुस्तुभमिस्पनु स्तुभंम्‌ । पश्चाबिमितिपञ्चे अविस्‌ ॥२६॥] 


दैवी होता स्तुत्य, स्तुत, पडता से इृत्रधाती, बळ से सोम के 
समान आहादक तथा अन्नधाता इन्द्र को यजन करे। अनुष्ुभ्‌ 
छन्द, शक्ति, ढाई वषे की गाय तथा आयुष्य इन्द्र में धरते हुए 
प्रयाज देवता व इन्द्र घृत पिएँ । हे होतर्‌! यज्ञ न करो ॥ २६ ॥ 
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स्तुत्यस्‌ । इंडतेरेन्यप्रत्ययः । इंडितम्‌ ऋषिभिः स्तुतम्‌। 
वृत्रहन्तमम्‌, अतिशयेन वृत्रस्य हन्तारम्‌ । इडाभिः प्रयाज- 
देवताभिः । इंड्य स्तुत्यम्‌ । इन्द्रविशेषणान्येतानि । सहः 
सोमं च यजतु । सहःसोमशब्दौ नेघण्डुकौ इन्त्रसंबन्धा- 
स्पठ्येते । इन्द्र च वयोधसं वयस आयुपो धारयितारस्‌। 
किं कुचेन्यजतु । अचुष्टुभं च छन्दः इन्द्रियम्‌ वीर्य च 
पञ्चाविं च गां वय आयुश्च इन्द्रे दधत्‌ धारयन्‌ । प्रयाज- 
देवता च इन्द्रसहिता वेतु पिबतु आज्यस्य खमंशम्‌ । 
तवमपि हे मचुष्यहोतः, यज ॥ २६॥ 

स० व्यूहेन शक्करी । होता इडाभिः प्रयाजदेवताभिः सह 
वयोधसमिन्द्रं यजतु । कीहृशमिन्द्रम्‌ । इँडेन्यम्‌ इंडितु योग्य 
इडेन्यः इंडेरेन्यप्रत्ययः । ईडितम्रषिभिः स्तुतम्‌ । इन्नहन्त- 
मम्‌ नाद्वखय' ( पा० ८ । २। १७ ) इति नुडागमः । इड्यं 
सैः खुत्यम्‌ । सहः सोमं सहसा वलेन सोमवदाह्वादकम्‌ । 
किं कुन्‌ । अनुष्टुभं छन्दः इन्द्रियम्‌ पञ्चाविं गाम्‌ वयमेन्द्र 
दधत्‌ । पञ्चावयो यस्याः सा सार्धद्विवषी गौः । स॒ 
चेठु ॥ २६ ॥ 


होता यक्षत्सुवर्हिष पूषण्बन्तममंत्येष सीदन्तं 
वर्हिषि प्रियेञ्सतेन्द्रै बयोधसंम्‌ । बहती छन्द 
इन्द्रियं त्रिवत्सं गां बयो दधटवेत्वाज्यस्य॒ होत- 
येज ॥ २७॥ 


[ सुचहिषमितिंस॒ -चहिपम्‌ । पृषण्ण्वन्तमितिपूषण्‌ इन्त॑म्‌ । 
अर्मस्यम्‌ । सोर्दन्तम्‌ । बर्दिपि । प्रिये । अमृतां ॥ बहुतीम्‌ । 
त्रिव्समितित्तरि ब्त ॥२७॥ ] 

शोभन बहि, पूषायुक्त, अमत्यं, प्रिय व अनश्वर वर्हि पर बैठे 
हुए और अन्नधाता इन्द्र का यजन होता करे । बृहती छन्द, शक्ति, 


तीन वछड़ों वाळी गाय तथा आयुष्य इन्द्र में धारित करते हुए 
प्रयाज देवता व इन्द्र घृत पिएँ । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ २७ ॥ 


उ० होता यक्षत्‌ । देव्यो होता यजतु । सुब्हिपषं शोभ- 
नवहिंष्कम्‌ । पूषण्वन्त पूष्णा संयुक्तम्‌ अमत्येममरणधर्मा- 
णस्‌ । सीदन्तं बर्हिषि प्रिये अवस्थानं कुवेन्त बर्हिष्यभि- 
रुचिते । अस्ते इन्द्रं वयोधसम्‌। (कॅ कुवेन्‌ यजतु । बृहतीं 
च छन्दः इन्द्रियं.वीर्य च त्रिवरसं च गां वय आयुश्च इन्द्रे 
दधत्‌ धारयन्‌ । प्रयाजदेवता चेज्यमाना इन्द्रेण सह चेतु 
पिबतु आज्यस्य स्वमंरम्‌ । स्वमपि हे मजुष्यहोतः, यज । 
नु ्रयाजदेवताया अत्राधिकरणभावः केवळसुपरभ्यते नतु 
देवतात्वमिति यश्चोदयेत्‌ तं प्रत्याह । इस्थं भूतमेव बहिंपो 


देवतात्वमित्यदोषः । तथा द्वारामपि देवतात्वम्‌ ॥ २७ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji 


शुक्लयजुरबेदसं हिता 


[ अष्टाविशो 


ड होता यक्षदीडेन्यस्‌ । देव्यो होता यजतु । इंडेन्य । म० शक्करी । होता वयोधसमिन्द्रं यजतु । कीहशम। 


सुवर्हिषं शोभनं वर्हिः प्रयाजदेवता यस्य तम्‌ । पूपण्वन्तम्‌ 
पूषास्यास्ति पूषण्वांस्तं पूष्णा युक्तम्‌ । अमस॑ममरणधमाणम्‌ । 
प्रिये रुचिते अग्रता अस्ते अनश्वरे बर्हिषि सीदन्तं तिष्ठन्तम्‌ । 
किं कुर्वन । वृहर्ती छन्दः इन्द्रियम्‌ त्रिवत्सं गां वयश्वेन्द्रे 
दधत्‌ । वत्सः संवत्सरः त्रयो वत्सा यस्य त्रिवत्सो गोः त्रिवर्षो 
वृषः । स वेतु ॥ २७॥ 


होता यक्षव्यच॑खतीः सुप्रायणा ऋताबृधो दवारो 
देवीहिरण्ययीब्रेह्माणमिन्द्र बयोधस॑म्‌ । पङ्किं छन्द 
इहेन्द्रियं तुयेवाहं गां वयो दृधव्यन्त्वाज्यस्य होत- 
येज ॥ २८॥ - 


[ ध्यचंखतीह । युप्प्रायणा१ । मृष्प्रायनःऽइतिंसु 
प्रायना$ । ऋतावृर्ध- । क्रतवधञ्इत्यत बृध-- । ड्वारं+। 
देवी) । हिरण्ण्ययी€ । ब्रह्ममार्णम्‌ ॥ पङ्गिम्‌ | इह । तुस्य- 
बाहूमितितुय्ये बराम्‌ ॥२८॥ ] 

सावकाशा, सुगमना, यज्ञवधिका तथा सुनहली द्वारदेवियों 
व अन्नधाता इन्द्र का यजन होता करे । पंक्ति छन्द, शक्ति, साढे 
तीन वर्ष के गाय तथा वय को इन्द्र में धरते हुए प्रयाज देवता वृत 
पिये । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ २८ ॥ 

उ० होता यक्षब्यचस्वतीः । देव्यो होता यजतु 
व्यचखतीव्येञ्चनवतीगैसनवतीः । सुप्रायणाः साधु- 
मगमनाः। ऋतावृधः सत्यवृुधो चा यज्ञवूधो वा । 
द्वारः यज्ञुहृद्वारः। द्वितीयावहुवचनान्तान्येतानि पदानि । 
देवीयेज्ञफलदात्रीः हिरण्ययीः अविनाशिनीः । तथा । 
ब्रह्माणं परिबृढम्‌ इन्द्र । वयोधसम्‌ आयुपो धारयितारं च 
यजतु पाङ्क च उन्दः । इहेखभिनयदशनम्‌ । इहास्सिन्निन्दे 
इन्द्रिय वीर्य च तुर्यवाहं गां च आयुश्च दधत्‌ धारयन्‌ । 
सेन्दा द्वारश्चेञ्यमाना व्यन्तु पिबन्छु आज्यस्य स्वमंदास्‌ । 
स्वमपि हे भचुष्यहोतः, यज ॥ २८ ॥ 

स० अतिशक्करी । होता द्वारो देवीः ब्रह्माणं परिवृढ वयोः 
घसभिन्द्रं च यजतु । कीइशीद्वोरः । व्यवखतीः व्यचो व्यञ्चनं 
गमनावकाशो विद्यते यासु ताः । अतएव सुप्रायणाः झोभनं 
प्रकर्षेणायने गमनं यासु ताः । ऋतद्धः सत्यस्य वर्षमित्रीः । 
हिरण्ययीः हिरण्मयीः दृढाः । कि कुवन्‌ । पङ्गि छन्द: 
इन्द्रियम्‌ तुयैवाह गाम्‌ वयश्च इह इन्द्रे दधत्‌ । साधत्रिवर्षो 
गोस्तुयेवार तुर्य चतुर्थ वर्ष वहतीति ॥ २८ ॥ 


होतां यक्षत्सुपेशंसा सुशिल्पे इंहती उभे नक्तो- 
षासा न दशते विश्वमिन्द्रै वयोधसम्‌ । च्रिष्ट्भं 
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ns 
छन्द॑ इहेन्द्रियं पष्ठवाहं गां वयो दधंद्वीतामाय्यस्य 


होतयेज ॥ २९ ॥ 


[ सुपेशसेतिंसु पेशसा । सुशिलप्पेऽइतिसु शिल्प्पे । 
बहूती5इतिंद्रहती । उभेऽदत्तयुभे । नक्क्तोपार्मा । नक्क्तोपसेति- 
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oe 


उ० होता यक्षत्प्रचेतसा । दैव्यो होता यजु । प्रचेतसा 


प्रकृषश्ञानो । यो च देवानासुत्तमं यशः । यशः एुज्जीकृतये 

होतारौ दैव्यौ । अयं चाभिरसो च मध्यमः । कची ऋान्त- 
ce ८२ ७ 

दशनौ । सयुजा सहयोगिनौ । इन्द्रं च वयोधसम्‌ आयुषो 

धारयितारम्‌ । किंकुचैन्‌ देव्यो होता यजतु । जगतीं छन्दः 


दृते ऽइति क ~ तरिट्रभ 

हि ने शते5इतिंदशते । दिशम्‌ ॥ ज्ि्ु्‌ । इन्द्रिय चीर्य च । अनद्वाहं च गां वयः आयुश् इन्द्रे दधत्‌ 

त्रिस्तुभमितित्रि स्तुर्भम्‌ । पष्टटवाहमितिंपट्ट्ठ बाहम्‌ ॥२९॥ ] | घारयन्‌। तौ च दैत्यौ होतारो सेन्द्रादीज्यमानौ चीतां 
सुस्वरूपा, सुकुशल, महती. व. द्शेनीया उपा-रात्रि तथा | पिबतामाज्यस्य खमेशम्‌ । स्वमपि हें मनुष्यहोतः, 

अन्नधाता इन्द्र का यजन होता करे। त्रिष्टुप्‌ छन्द, शक्ति, तीन [यज ॥ ३० ॥ 


बर्षीय गाय तथा आयुष्य को इन्द्र में धरते हुए प्रयाज देवता घृत 
पिये । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ २९ ॥ 

उ० होता यक्षत्सुपेशसा। दैव्यो होता यजतु सुपेशसा 
सुपेशसौ । पेश इति रूपनाम । सुरूपे सुशिल्पे । “यह 
प्रतिरूपं तच्छिल्पम? अन्योन्यं प्रतिरूपे । बृहती महत्यौ उभे 
नक्तोपासा न । समुच्चयार्थीयो नकारः। उभे अपि नक्तोषसौ। 
नक्ता रात्रिः उषाश्च राज़ेरपरकालः । ददोते दुरोनीये । 
विश्व सवात्मकमिन्द्रै वयोधसम्‌ आयुषो धारयितारं च 
यजतु । किं कुषेन्‌ यजतु। त्रिटुमं च छन्दः इह इन्द्र 
इन्द्रिय च वीर्य पष्ठवाहं गां च वय आयुश्च दघत्‌ धारः 


स० एकाधिका शक्करी । होता दैव्यौ होतारो बयोधसमिन्त्र 
च यजतु । अयं चामिरसों च मध्यम इति । होतारं कीदृशौ । 
प्रचेतसा प्रकृ चेतो ययोखौ प्रचेतसौ । देवानामुत्तमं यशः 
ु्जीङ्कतदेवयशोरूपौ । कवी क्रान्तदर्शनौ । सयुजा सह 
युः समानयोगौ । किं कुर्वन्‌ । जगतीं छन्दः इन्द्रियम्‌ 
अनड्काहं गाम्‌ वयश्च इन्द्रे दधत्‌ । अनः झकटं वहतीत्यन- 
्डान्‌ शकटक्षमो इषः तौ वीताम्‌ ॥ ३० ॥ 


_ होता य्ष्सेश॑खतीस्तिस्रो देवीहिरण्ययी भोर- 
तीइहुतीर्मह्दीः पतिमिन्द्र बयोधर्सम्‌ । विराजं छन्द 


~ ~ ~ ७, 
न्द्रे चेज्यमाने पिबतामाज्यस्य OR 
यनू । नक्तोषासो सेन्द्रे चे चीतां उ इहेन्द्रियं घेतं गां न वयो दघब्यन्त्वाज्यस्य जहा 


स्रमंशम्‌ । स्वमपि हे मनुष्यहोतः, यज ॥ २९५ ॥ 

स० अतिशक्करी । होता उभे नक्तोषासा नक्तोषसो विश्वं 
सर्वात्मकं बयोधसमिन्द्रै च यजतु । नक्ता रात्रिः उषा रात्रेः 
'रपरभागः । नकारश्चार्थः । कीहर्यौ नक्तोषसो । सुपेशसा 
सुपेशसौ पेशः रूपनाम । शोभनं पेशो ययोखे झुरूपे । 
सुशिल्पे “यद्वै प्रतिरूपं तच्छित्प' इति श्रुतेः । सष्ट॒ शिल्पं 
ययोस अन्योन्यं प्रतिरूपे । बृहती बृहत्यौ । दर्शते दशनीये। 
दशेरतच्‌ प्रयः । किं कुवन्‌ । त्रि्टभं छन्दः इन्द्रियम्‌ पष्ठ- 
वाहं गाम्‌ वयश्च इहेन्द्रे दधत्‌ । ते वीतां पिबताम्‌ ॥ २५ ॥ 

: होता यक्षत्मचेंतसा देवानांसुत्तमं यशो होर्तारा 

देव्या कवी सयुजेन्द्रै वयोधसंम्‌ । जगती छन्द 
इन्द्रियमनडाह गां बयो दर्धद्वीतामाज्यस्थ होतः 
यैजं ॥ ३० ॥ 

[ प्रचैतमेतिप् चेतसा । देवानाम्‌ । उत्तममिन्युत्‌ तमम्‌ । 
चर्श: ।. होतारा । देश्या । कवोऽइतिकृवी । सयुजेतिंम 
युजाँ ॥ जगतीम्‌ । अनड्ड्राईम्‌ ॥३०॥ ] 

प्रकृष्ट ज्ञानी देवों के उत्तम यशःस्वरूप, कान्तद्रशः परस्पर 
संगत और दैवी होता अग्नि-वायु व अन्नधाता इन्द्र का यजन होता 


करे। जगती छन्द, शक्ति, बेल तथा वय इन्द्र में धारित करते हुए 


प्रयाज देवता घृत पिये। दे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३० ॥ 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda 


येज ॥ ३१॥ 


| [ पेशंखती€ । तिर । देवी? । हिरण्ण्ययी । भारती । 
-बृहुती । मही? । पतिंम्‌ ॥ ब्विराजमितिंवि राजम्‌ । धेनुम्‌ । 


गाम्‌ । न ॥३१॥ ] 


सुस्वरूपा तथा सुनहले रूप वाली महती भारती -सरस्त्रती-इडा, 
इन तीन देवियों तथा पाक व अन्नधाता इन्द्र का यजन करे। 
विराट्‌ छन्द, शक्ति, नव प्रसता गाय तथा वय इन्द्र में धरते हुए 
प्रयाज देवता घृत पिये । दे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३१॥ 


० होता यक्षतेशखतीः । दैव्यो होता यजतु पेशखतीः 
रूपसरूदाः तिस्रो देवीः हिरण्ययीः हिरण्यालङतशरीराः। 
भारतीः भरत आदित्यः तस्य भारतीः । बहुवचनसिडास- 
रस्वस्युपछक्षणार्थम्‌। बृहतीः म्रभावतः महत्यः आदिल्येन्दा- 
झिसंबन्धात्‌ । पति पालयितारस्‌ इन्द्रं च' वयोधसम्‌ 
आयुषो धारयितारं यजतु । फकिंुव॑न्यजतु । विराजं छन्दः 
इहास्मिच्नन््रे इन्द्रिय वीर्यं च । घेलु गां न । नकारः ससु- 
चचयार्थीयः । धेनुं च गां वय आयुश्च दधत्‌ धारयन्‌। तिखो 


| देव्यश्च सेन्द्रा ईज्यसानाः व्यन्तु पिबन्तु आज्यस्य स्वमशम्‌। 


स्वमपि हे सनुष्यहोतः, यज ॥ ३१ ॥ 
स० एकाधिका शक्करी । होता तिस्नो देवीः पतिं पालकं 


बयोधसमिन्द्रं च यजतु । कीहशीस्ति्रः । पेशो रूपर्मास्त 
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६६४ 


eee ता पण लाग अल आज ते लगाम 


oe 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ अष्टाविशो 


यासां ताः खूपसमृद्धाः । हिरण्ययीः  हिरण्यालक्कतदेहाः । | नाम्‌ । बिभ्र॑तम्‌ । बुशिम्‌ । भग॑म्‌ ॥ ककुभंम्‌ । बुशाम 


बृहृतीः प्रभावेण । महीः महतीः तेजसा आदिलेन्द्राभिसंव- | 
न्धात्‌। कास्ताः भारतीः। वहुवचनमिडासरखत्युपलक्षणम्‌ । ' 
इडासरखतीभारत्यस्ति्न इलर्थः । किं कुर्वेन्‌ । विराजं छन्दः | 
इन्द्रियम्‌ घेनुं दोग्रीं गाम्‌ वयश्वन्दे दधत्‌ । नकारक्षार्थः । | 
सेन्द्रासा व्यन्तु ॥ ३१ ॥ | 


होतां यक्षत्सरवस तवष्टारं पुष्टिवर्धनं रूपाणि 
विश्रैतं प्रथक्पुष्टिमिन्द्रे वयोधर्सम्‌ । द्विपदं छन्द 


इन्द्रियमुक्षाणं गां न वयो दधद्देत्वाज्यस्य॒ होत- 
येजे ॥ ३२ ॥ 

[ सुरेत॑समितिंमु रेतंसम्‌ । स्रम्‌ । पुष्टिवद्धैनमिरतिपृष्ट 
बद्धैनम्‌ । रूपाणि । बिन्भ्रेतम्‌ । पर्थक । पूर्ट्रेम ॥ द्विपद 


NOI 


मितिदिद्ध पदम्‌ । उक्क्याणम्‌ ॥३२॥ ] 


सुवीयंशाली, पुष्टि को बढ़ाने वाले व रूपों को धारण करने 
वाले त्वष्टा तथा पृथक्‌ पुष्टिकारी व अन्नधाता इन्द्र का होता यजन 
करे । द्विपदा छन्द, शक्ति, वेल तथा आयुष्य को इन्द्र में थारित 
करते हुए प्रयाज देवता घृत पिये । दे होतर्‌ ! यजन करो ॥३२॥ 


उ० होता यक्षस्सुरेतसम्‌ । देव्यो होता यजतु सुरेतसं 
त्वष्टारम्‌ । शोभनं हि- रेतस्त्वष्टुजंगदुतपत्तिबीजत्वात्‌ । पुष्टि | 
वर्षेयितारम्‌ । रूपाणि बिञ्जतं एथकू पुष्टिम्‌ । जातिषु 
रूपाणि पुष्टि च एथक्‌ धारयन्तम्‌ । इन्द्रं च वयोधसं 
आयुषो धारयितारं यजतु । किंकुबेन्यजतु । द्विपदं च छन्दः 
इन्व्रियं वीर्यम्‌ उक्षाणं गां न । नकारः समुच्चयार्थीयो भिन्न- 
क्रम: । उक्षाणं च गाम्‌ वय आयुश्च इन्द्रे दधत्‌ धारयन्‌ । 
त्वश च सेन्व्रः इञ्यमानः वेतु पिबतु आज्यस्य खमंशम्‌ । 
त्वमपि हे मनुष्यहोतः, यज ॥ ३२ ॥ 

स० एकाधिका शक्करी। होता लष्टारं वयोधसमिन्द्रं च 
यजवु । कीदशं लष्टारम्‌ । सुरेतसं शोभनं रेतो यस्य तम्‌। जग- 
दुत्पादकळ्रात्तवट्टः शोभनं रेतः । पुष्टिवर्धनं पुत्रादिपुष्टेवेषयि- 
तारम्‌ .। पृथक्‌ नानाजातिषु रूपाणि पुष्टि च बिभ्रतम्‌ । किं 
कुर्वन्‌ । द्विपदं छन्दः इन्द्रियम्‌ उक्षाणं रेतःसेकक्षमं गां बृषम्‌ 
बयश्रेन्द्रे दधत्‌ । नश्चार्थ: । सेन्द्रस्तष्टा वेतु ॥ ३२॥ 


होता यक्षद्रनस्पतिछ शमितारछ शतक्रतु 
हिरण्यपणैमुक्थिन॑ रशनां विश्र॑तं व्हि भगमि- 
न्द्रै वयोधसम्‌ । ककुभं छन्द॑ इहेन्द्रिय वा वेहतं 
गां वयो दुधद्वेत्वाज्यस्य होतयेज ॥ ३३ ॥ 


[ हिण्ण्यपण्णमितिहिरण्ण्य पर्णम्‌ । उक्क्थिनम्‌ । रश 


ठ 


्वेहत॑म्‌ ॥३३॥ ] EE 

हविः को संस्कृत करने वाले, शतमख, सुनहले “पत्तोंवाले, 
उक्थवाळे, अश्व की रस्सी को धारण करने वाले, वश में करने 
वारे तथा ऐश्वयवान्‌ यूप व अन्नधाता इन्द्र का यजन होता करे। 
ककुप्‌ छन्द, शक्ति, वंध्या-गमेघातिनी गाया और वय को इन्द्र में 
धरते हुए प्रयाज देवता धृत पिये। हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३३॥ 

उ० होता यक्षद्वनस्पतिम्‌। देव्यो होता यजतु बनस्पति 
शमितारं हविषः संस्कर्तारस्‌। शतक्रतुं बहुकमोणम्‌ । हिर- 
ण्यपर्ण सुचर्णमथपत्रस्‌। उक्थिनस्‌। 'वच परिभाषणे’ अस्य 
उविथर्न बचनचन्तं यज्ञवन्तं चा । रशनां बिञ्नतम्‌ स्वरू- 
पाचुवादः । यूपे हि पञुबन्धनार्थं रज्ुयेध्यते । वाशे कान्तं 
भगं भजनीयस्‌। इन्द्रं च वयोधसमायुषो धारयितारं 
यजतु । किं कुबैन्‌ देव्यो होता यजतु । ककुभं च छन्दः 
इहेन्द्रे इन्द्रियं वीर्य च वशां वन्ध्यां वेहतं गर्भघातिनी च 
गां वय आयुश्च दृधत्‌ धारयन्‌। वनस्पतिश्च सेन्द्र ईज्य- 
सानः वेतु पिबतु आज्यस्य खमशम्‌ । त्वमपि हे मलुष्य- 
होतः, यज ॥ ३३ ॥ 

स्‌० अष्टिः । होता वनस्पतिं वयोधसमिन्द्रं च यजतु । 
कीदृशं वनस्पतिम्‌ । शमितारं संस्कतीरं हविषाम्‌ । शतकतुं 
बहुकमोणम्‌ । हिरण्यपर्ण हिरिण्मयानि पर्णानि यस्य तमू । 
उक्थिनम्‌ उक्थानि शस्राणि सन्त्यस्य यज्ञवन्तं वा । रशनां 
रज्जु बिभ्रतम्‌ । खभावानुवादः । यूपे हि पशुवन्धाय रज्जु- 
वध्यते । बरं कान्तम्‌ । भगं भजनीयम्‌ । किं कुर्वन्‌ । 
कङुभं छन्दः इन्द्रियम्‌ व॒शां बन्ध्यां वेहतं गरभौपघातिनी च 
गाम्‌ वयश्च इह इन्द्रे दधत्‌ । सेन्द्रो वनस्पतिवेतु ॥ ३३ ॥ 

होता यक्षत्खाहांझतीराम गुहृप॑तिं प्रथग्वर्सणं 
भेष॒जं कवि क्षत्रमिन्द्रै बयोधसंम्‌ । अतिच्छन्द्स 
छन्द॑ इन्द्रिय वुहर्दषभं गां वयो दृधब्यन्त्वाञ्य॑स्य 
होत॒येज ॥ ३४ ॥ 

[ खाहाकृतीरितिखाह कतीह । अम्झिय्‌ । गृहप॑तिमितिं- 
गुह पतिम । पर्थक्‌ । बरुणम्‌ । भेपजम्‌ । क॒विम्‌ । क्षतत्रम्‌॥ 

स॒ छन्दसम्‌ । बृहत्‌ । ऋष॒भम्‌ ॥३४॥ ] 


स्वाहा के आकार वाली प्रयाज देवता, गृहपति अग्नि, बैध 
कवि व राजा वरुण को पृथक्‌ तथा अन्नथाता का यजन होता 
करे । अति छन्द, शक्ति, बड़े बेल तथा वय को इन्द्र में धरते हुए 
प्रयाज देवता घृत पिये । दै होतर्‌ ! तुम भी यजन करो ॥ ३४ ॥ 


उ० होता यक्षर्खाहाकृती: | दैव्योःहोता यजतु स्वाहा- 
कृतीः प्रयाजदेवताः। आसने च गृहपर्ति थक्‌ यजतु । वरुण 
च भेपजम्‌ । तथा कवि क्रान्तदशन । क्षत्र अ्रहाराद्रक्षिता- 
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ऽध्यायः २८ ] 
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रम्‌ । इन्द्र च वयोधसमायुषो धारयितारम्‌ यजतु । किंकुः | [ 


बन्यजठु । अतिच्छन्द्सं च छन्दुः इन्द्रियं च वीर्य बृहन्महत्‌ 
ऋषपम च गां वय आयुश्च इन्द्रे दधत्‌ धारयन्‌ । सेन्द्रश्न 
प्रयाजदेवता इंउ्यमाना व्यन्तु पिबन्तु आउ्यस्य खमंशम्‌ । 
स्वमपि हे सनुष्यहोतः, यज ॥ ३४ ॥ 

झ० अतिशक्करी । होता खाह्माकृतीः प्रयाजदेवताः इनदरं 
च यजतु । कीइशभिन्द्रम्‌ । अभिम्‌ अङ्गतीयमिः अग्रे 
गन्तारम्‌ । एथक्ू प्रत्येक यज्ञेषु । गृहपतिं गुहस्य पालकम्‌ । 
वरुणम्‌ ्रियतेऽसो वरुणस्तम्‌ क्रखिस्मिबैरणीयम्‌ । भेषजं 
रोगनाशकम्‌ । कविं ऋन्तद्शनम्‌ । कषत्रं क्षतातहारात्राता- 
रम्‌ । वयोधसमायुषो दातारम्‌ । किं कुवैन्‌ । अतिच्छन्दसं 
छन्दः इन्द्रियं वीर्यं बृहत्‌ महत्‌ ऋषभं पुष्टं गां वयश्रेन्दरे 
दधत्‌ । सेन्द्राः खाह्दाक्कतयः आज्यं व्यन्तु । हे मनुष्यहोतः, 
खमपि यज ॥ ३४॥ 

देवं बर्हिवेयोधर्स देवमिन्द्रमवर्धयत्‌ । गायत्र्या 
छन्दसेन्द्रियं 'चक्षरिन्द्रे वयो दर्धईसुबने बसुधेय॑स्य 
वेतु यज ॥ ३५ ॥ 

[ देवम्‌ । बि? । बृयोशयमितियई धसम्‌ । देवम | 
न्दरम्‌ । अबद्धेयत्‌ ॥ गायत्त्र्या । छन्द॑सा । इन्द्रियम्‌ । 
चक्क्ईु+- । इन्द्रे । धर्य-- । दर्धत्‌ ॥३५॥ ] 

द्योतमान बहि अन्नधाता इन्द्र को बढ़ावे। गायत्री छन्द के 
साथ शक्ति, चक्षु तथा आयुष्य इन्द्र में धारित करते हुए । धनदान 
तथा यजमान में धनथारण के लिए अनुयाज देवता घृत पिये। हे 
होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३५॥ 

उ० अथ वयोधसोनुयाजप्रैपाः । देवं बर्हिः यत्‌ देवं 
द्योतनं बर्हिः । वयोधसमायुपो धारयितारं देवं दानादिगु- 
णयुक्त इन्द्र अवर्धयत्‌ । किंकुवैन्‌ । गायत्या छन्दसा इन्द्रि यं 
वीर्य चक्षुश्च इन्द्रे वय आयुश्च दधत्‌ धारयत्‌। तत्‌ वसुव- 
ननाय वसुधानाय च चेलु पिबतु आज्यस्य खसशम्‌ । 
स्वमपि हे होतः, यज ॥ ३५॥ 

स० वयोधसे पञ्चावेवैकाद्शातुयाजानां प्रैषाः बर्हिरादिः 
देवताः । एकाधिक्े आध्यौँ त्रिष्ठमौ द्वे । बर्हिः देवं बयोधसः 
मिन्द्रै देवमवर्धयत्‌ । कीइशं बर्हिः । गायत्र्या छन्दसा इला 
चक्षुरिन्द्रियं वयश्चेन्द्रे दधत्‌ । तत्‌ वसुवननाय वसुधानाय 
चाज्यं चेतु । षष्ठीसप्तम्यौ चतुर्थे । हे मदुष्यह्ोतः, लमपि 
यज । एवमभ्रेऽपि व्याख्येयम्‌ ॥ २५ ॥ 


देवीद्वोरो बयोधसश शुचिमिन्द्रमवर्धयन्‌ ॥ 
उष्णिहा छन्दसेन्द्रियं प्राणमिन्द्रे वयो दघद्वसुवन 
वसुधेय॑स्य व्यन्तु यज॑ ॥ १६ ॥ 


पदपा5-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्ववोधिनी” हिन्दीव्यास्योपेता 


६६५ 


[ छुचिम्‌ । उष्ण्णिहं । प्राणम्‌ ॥३६॥ ] 


द्वारदेवियों ने अन्नधाता तथा पवित्र इन्द्र को--उत्तमें उथ्णिक्‌ 
छन्द के द्वारा शक्ति, प्राण तथा वय को धारित करते हुए--बढ़ाया । 
धनदान तथा यजमान में धनधारण के लिए अनुयाज देवता घृत 
पिये । दे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३६ ॥ 


उ७ देवीद्वोरः। या देव्यः द्वारः वयोधसमाथुषो धार- 
यितारम्‌। झुचि पवित्रम्‌ इन्द्रम्‌ अवधेयन्‌ । किं कुबत्यः । 
उप्णिहा । छन्दसा इन्द्रियं वीर्य प्राणं च इन्द्रे वय आयुश्च 
दधत्‌ दधत्य इति लिङ्गवचनव्यत्ययः । धारयन्त इत्यर्था- 
न्तरम्‌। ताः वसुवननाय वसुधानाय च व्यन्तु पिबन्तु । 
स्वमपि हे होतः, यज ॥ ३६॥ 

म० द्वारो देव्यः वयोधसं छुचिं पवित्रमिन्द्रमवथयन्‌ । 
कीहइथो द्वारः । उष्णिहा छन्दसा कुला सद्द वा प्राणमिन्द्रियं 
प्राणेन्द्रियं वयश्रेन्द्रें दघत्‌ दवलः । छिङ्गवचनव्यल्ययः । ता 
व्यन्ठु ॥ ३६ ॥ 

देवी उषासानक्ता देवमिन्द्र बयोध देवी देव- 
I ९ I ७ ~ 
मंवर्धेताम्‌ । अनुष्टभा छन्दसेन्द्रियं बङमिन्द्रे बयो 
द्र्धडसवने बसुधेय॑स्य बीतां यज॑ ॥ ३७ ॥ 


[ अनुष्टमा । अनुस्तुभेच्यजु स्तुभा । बम्‌ ॥३७। ] 


द्योतमाना उपा-रात्रि अन्नधाता को अनुष्ट॒प्‌ छन्द के 
द्वारा उसमें शक्ति, बल तथा वय धारित करते हुए बढ़ावे । धनदान 
व धनधारण के लिए अनुयाज देवता घृत पिये। हे होतर्‌ ! यजन 
करो ॥ ३७॥ 


इन्द्र 


उ० देवी उपासानक्ता । ये देव्यो उषासानक्ता उषाश्च 
रात्रेरपरकालः नक्तेति रात्रिनाम । देवमिन्द्रं वयोधसमा- 
युषो धारयितारम्‌ । देवी देव्यो देवम्‌ । एको. देवीशब्दो 
दीप्तिवचनो5परो दानादिगुणयुक्तवचनः । देवशब्दोऽप्येव- 
मेव । अवर्धताम्‌ । किंकुवैन्लो । । अनुष्टुभा छन्दसा इन्द्रियं 
बलं च इन्द्रे वय आयुश्च दधत्‌ धारयन्त्यो । ते वसुवननाय 
वसुधानाय च चीतां पिबतामाज्यख स्वमशम्‌ । स्वमपि हे 
होतः, यज ॥ ३७॥ 


म० दे ब्राहयों वृह्ययो । उषासानक्तो देवी देव्यो वयोधस- 

मिन्द्र॑ देवमवधेताम्‌ । उषाश्च नक्तं च उषासानक्ता 'उषासो- 
षसः ( पा० ६। ३ । ३१ ) इत्युषःशब्दस्य देवताइन्दे उषा- 
साआदेशः विभक्तेराकारश्च । कीइरयौ ते । देवी दीप्यमाने । 
कीदशामिन्द्रम्‌ । देवं दीप्यमानम्‌ । एको देवीदेवशब्दों दीसि- 
वाचकौ अन्यो सुरवाचको । अनुष्टभा छन्दसा बलसिन्द्रियं 
वयश्च इन्द्रे दधत्‌ दधौ । द्धदित्यव्ययम्‌ लिङ्गवचनव्यस्ययो 
चा । ते वीताम्‌ ॥ ३७ ॥ 
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जज 


देवी जोष्ट्री वसुधिती देवमिन्द्रै बयोधस देवी 


देवमंवर्धताम्‌ । बृहदा छन्दसेन्द्रि श्रोत्रमिन्द्रे | देवमवर्धताम्‌ 


शुक्लयजुर्बदसंहिता 


[ अष्टाविशो 


~ र ० % 
देवा देव्या होतारा देवमिन्द्र बयोधस देवो 
। त्रिष्टुभा छर्न्दसेन्द्रियं च्विषिसिन्द्रे 


' वयो दर्धवहसुबर्नें वसुधेर्यख वीतां यज॑ ॥ ३८ ॥ | वयो दर्भदसुवन बसुधेर्यख बीतां यज ॥ ४० ॥ 


[ बृइस्या । श्रो्तम्‌ ॥३८॥ ] 


प्रौतिकारिणी तथा धनधारिका देवियाँ अन्नधाता इन्द्र को 
उसमें बृहती छन्द के द्वारा शक्ति, ओत्र तथा वय को धारित 
करके बढावें । धनदान व धनधारण के लिए अनुयाज देवता 
घृत पिये। है होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३८ ॥ 

३० देवी जोष्टी । ये देव्यो जोष्ट्यौ जोषयिञ्यो । वसु- 
घिती वसुधान्यों देवं दीसत वयोधसमायुषो धारयितारमि- 
न्द्रम्‌ देव्यो देवम्‌ अवधेताम्‌ । ते बृहत्या छन्दसा इन्द्रिय 
चीर्य श्रोत्र च इन्द्रे चय आयुश्च दधत्‌ धारयन्लो सत्यौ 
चसुवननाय वसुधानाय च वीतां पिबतामाज्यस्य खमंशम्‌ । 
स्वमपि हे होतः, यज ॥ ३८ ॥ 

स० देवी देव्यौ दीप्यमाने अनुयाजदेवते देवं दीं वयो- 
धसमिन्द्रं देवमवर्थताम्‌ । देवीदेवशब्दो पूर्ववत्‌ । कीहस्यौ । 
जोष्टयों जुषेते ते जोष्ट्रयौ प्रीतियुक्ते । जुषेस्तृच । वसुधिती 
वसुनो धनस्य धारयित्र्यो । बृहत्या छन्दसा भरोन्रमिन्द्रियं 
वयश्व इन्द्रे द्यौ ॥ ३८ ॥ 


देवी ऊजोहुती दुधे सुदुघे पयसेन्द्रै वयोधसं 
देवी देवर्भबधेताम्‌ । पङ्कया छन्दसेन्द्रियछु शुक्र- 


मिन्द्रे वयो दर्धदसुबने वसुधेयस्य वीतां यज॑ ॥३९ |` 


[ पङ्क्त्या । शुक्रम्‌ ॥२९॥ ] 


सुष्टु दोग्भी ऊक -आहुति देवियाँ दूध से अन्नधाता इन्द्र को 
बढ़ावँ । पंक्ति छन्द के द्वारा इन्द्र में शक्ति, वीर्यं तथा. आयुष्य 
धारित करते हुए अनुयाज देवता धनदान व थनधारण के लिए 
चृत पिये । दे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३९॥ 


उ० देवी ऊजाहुती । ये देवी दाज्यो ऊजोहुती ऊर्जा- 
ह्वान्यौ दुघे दोर्यो सुदुधे सुदोहने परपा इन्द्रं वयोधसं 
देवी देब्यो चुस्थाने देव दुस्थानम्‌ अवर्धताम्‌। ते पङ्कथा 
छन्दसा इन्द्रिय वीर्यं कं च इन्द्रे वय-आयुश्च दघत्‌ घा- 
रयन्त्यो वसुवननाय वसुधानाय च वीतां पिबतामाज्यस्य : 
सवमंशम्‌। त्वमपि हे होतः, यज ॥ ३९ ॥ 


स्‌० एकरी । देवी दात्र्यौ ऊजांह्ान्यौ देव्यौ पयसां 
वयोधसं देवमिन्द्रमवर्षताम्‌ । कीदृर्यौ । दुषे दोग्थ्र्यौ । सुदुघे 
सुखेन दोग्धुं शक्ये । पङ्का छन्दसां शुक्रं वीरयमिन्द्रियं वयः 
चेन्द्रे दधो ॥ ३९ ॥ 


[ देवौ । रिष्टा ब्रिस्तुभेवित्त्रि स्तुर्भा।त्विर्षिम्‌ ॥४०॥।] 


दैवी होता अग्नि-वायु अन्नधाता इन्द्र को--उसमें त्रिष्टुप्‌ छन्द 
के द्वारा शक्ति, दीति तथा वय धारित करते हुए बढावें। धन- 
दान व धनधारणाथे अनुयाज देवता घृत पिये । हे होतर्‌ ! यजन 


करो ॥ ४० ॥ 

३० देवा देव्या । यौ देवो दातारो दैव्यो होतारो अयं 
चापमिरसो च सध्यमः। देवं दातारमिन्द्रं वयोधसमायुषो 
धारयितारम्‌ देवौ द्युस्थानौ देवं द्युस्थानस्‌ अवताम्‌ । 
तौ त्रिष्टुभा छन्दसा इन्द्रिय वीर्य त्विपिं दीले च इन्द्रे 
वयश्चायुः दधत्‌ धारयन्तो वसुवननाय च वसुधानाय वीतां 
पिबतामाञ्यस्य खमंशम्‌। हे होतः, यज ॥ ४० ॥ 

म० अतिजगती । देव्या देव्यो देवा देवौ दीप्तौ देवसंवः 
न्धिनौ होतारा होतारौ देवो वयोधसं देवं दीप्तमिन्द्रै देवमव- 
धेताम्‌ । त्रिष्टभा छन्दसा लिपिं कान्तिमिन्द्रियं लगिन्द्रियं 
वयद्चेन्ह्े दधतौ ॥ ४० ॥ 

देवीस्तिस्रस्ति्रो देवीनैयोधसं पतिमिन्द्र॑मव- 
घेयन्‌ । जगत्या छन्दसेन्द्रि शूषमिन्द्रे बयो 
दुर्धद्सुवनें बसुधेर्यस्य व्यन्तु यज॑ ॥ ४१ ॥ 

[ जगत्मा । धूर्षम्‌ ॥४१॥ ] 


भारती-सरस्वती-इडा, इन तीन देवियों ने अन्नधाता एवं पालक 
इन्द्र को जगती छन्द के द्वारा उसमें शक्ति, बल व आयुष्य धरते 


हुए बढ़ाया । धनदान तथा धनधारण के छिए वे घृत पिएँ। दे 


होतर्‌ ! यजन करो ॥ ४१ ॥ 


उ'० देवीसिल्नः। याः तिल्नोदेव्यः सरखतीडाभारलः । 
आदराथमभ्यासः । बयोधसमायुषो धारयितारम्‌ पतिं 
पाळयितब्यम्‌ इन्द्रमवर्धयन्‌। ता जगत्या छन्द्सा इन्द्रियं 
वीयेस । झूषम्‌ झूषशव्दो वळवचनः। बलम्‌ इन्द्रे वय 
आयुश्च दृधत्‌ दृधत्यः वसुवननाय चसुधानाय च व्यन्तु 
पिबन्तु आज्यस्य स्वमंशं हे होतः, यज ॥ ४१ ॥ 

स्‌० एकाधिका ब्राह्मी अनुष्टप्‌ । तिज्लो देव्यो भारतीडा- 
सरखत्यः पतिं पालक वयोधसमिन्द्रमवधैयन्‌ । अभ्यास 
आदरार्थः । कीदृदयः । जगल्या छन्द्सा झूषं बलमिन्द्रि 


| वयश्चेन्द्रे दघयः ॥ ४१ ॥ 


देवो नराशशसों देवमिन्द्र वयोधसं. देवो 
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ऋयायः २८] 
देवम॑चधेयत्‌ । विराजा छन्दसेन्द्रियछ रूपमिन्तरे 
[| ~ वे 
बयो दर्धद्दसुवने वसुवेर्यस्य वेतु यजं ॥ ४२ ॥ 
[ बिराजेतिबि राजा । रूपम्‌ ॥४२॥ ] 


क्रत्विजो के द्वारा स्तूयमान यज्ञदेव ने अन्नधाता इन्द्र देव को 
विराट छन्द के द्वारा उसमें शक्ति, रूप तथा वय फो धारण करते 
हुए बढ़ाया । धनदान तथा धनधारण के लिए वह घृत पिये। हे 
होतर्‌ ! यजन करो ॥ ४२ ॥ 


उ'० देवो नराशंसः । यो देवो घुस्थानो नराशंसो यज्ञः 
देवं द्युस्थानस्‌ इन्द्रं वयोधसमायुपो धारयितारम्‌। देवो 
देवम्‌ दानादिगुणयुक्त इत्युभयत्र | अवर्धयत्‌। स इदानीं 
विराजा छन्दसा इन्द्रियं वीर्य रूपं च इन्द्रे वय आयुश्च 
दधत्‌ धारयन्‌ वसुवननाय वसुधानाय च वेतु पिबतु 
आज्यस्य स्वमंश हे होतः, यज ॥ ४२ ॥ 

स० अतिजगती । देवो दाता नराशंसो देवः देवं दीप 
वयोधसमिन्द्रमव्थयत्‌। कीशः । विराजा छन्दसा रूपमि- 
न्द्रियं वयथ्चेन्द्रे दधत्‌ ॥ ४२ ॥ 


देवो वनस्पतिर्देवमिन्द्रै वयोधर्स देवो देवर्मव- 
घैयत्‌ । द्विपदा छन्दसेन्द्रियं भगमिन्द्रे वयो दर्ध- 
इसुबने वसुघेर्यस्थ वेतु यर्ज ॥ ४३ ॥ 


[ दविपदेतिद्विपंदा । भगम्‌ ॥४३॥ ] 


वनस्पति यूपदेव ने अन्नधाता इन्द्रदेव को द्विपदा छन्द के 
द्वारा उसमें शक्ति, पेश्वयं तथा आयुष्य धारित करके बढ़ाया । 
घनदान तथा धनधारण के लिए वह धृत पिये । दे होतर्‌ ! यजन 
करो ॥ ४३ ॥ 
३उ० देवो वनस्पतिः । यो देवो वनस्पतियूपः । देवं 
घुस्थानम्‌ इन्द्रं वयोधसमायुषो धारयितारम्‌ देवो देवस्‌ 
दी इत्युभयन्न | अवधयत्‌। स इदानीं द्विपदां छन्दसा 
इन्द्रियं वीर्यं भगमैश्वर्यं च इन्द्रे वय आयुश्च दधत्‌ घारयन्‌ 
वसुवननाय वसुधानाय च वेतु पिबतु । स्वमपि हे होतः, 
यज ॥ ४३ ॥ क 
स० अतिजगती । देवो दाता वनस्पतियूपः देवं द्योतनं 
वयोधसमिन्द्रं देवमवर्धवत्‌ । कीदराः । द्विपदा छन्दसा भग 
सौभाग्यरूपमिन्द्रियं वयश्रेन्द्रे दघत्‌ ॥ ४३ ॥ 


न्द्र | ४ 
देवं बर्हिबौरित्तीनां देवमिन्द्रं वयोधसं देवं 
देवरसवधैयत्‌ । ककुभा छन्दसेन्द्रियं यश इद्रे बयो 
दघहसुवने वसुधेय॑स्य वेतु यज ॥ ४४-॥ 
[ ककुभा । बषः ॥४४॥ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 


SNe 
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ओषधियोँ के देवस्वलूप वहिंदेव ने अन्नधाता इन्द्रदेव को, 
ककुप्‌ छन्द के द्वारा उसमें शक्ति, यश तथा वय धारित करके 
बढ़ाया। थनदान तथा धनधारण के लिए बह घृत पिये। हे 
होतर्‌ ! यजन करो ॥ ४४॥ 

उ० देवं बर्हिः । यद्देव श्रेष्ठ वहिः । वारितीनां वाभ्यः 
अन्यः इतीनासुद्ूतानाम्‌। ओपधीनामित्यर्थः । देवं द्यु- 
स्थानम्‌ इन्द्रं वयोधसमायुपो धारयितारम्‌ देवं देवम्‌ दा- 
नादियुणयुक्तभिव्युभयन्र । अवर्धयत्‌ । तत्ककुमा छन्दसा 
इन्द्रियं वीर्यं यशश्च इन्द्रे वय आयुश्च दधत्‌ धारयन्‌ चसु- 
चननाय वसुधानाय च वेतु पिबलु आज्यस्थ स्त्र मंशम्‌। स्वमपि 
हे होतः, यज ॥ ४४ ॥ 

स्‌० ब्राह्मो बृहती । बर्हिः देवमिन्द्रमवधयत्‌ । कीदश- 
मिन्द्रम्‌ । देवं दीप्यमानम्‌ । वयोधसं वयसो दातारम्‌ । 
कीदशं बर्हिः । वारितीनां वाभ्येः सकाशात्‌ इतिरत्पत्तियासां 
ता वारितय ओषधयस्तासां मध्ये देवं दीपं श्रेष्ठमित्यर्थः । 
ककुभा छन्दसा यशोरूपमिन्द्रियं वयश्चेन्द्रे दधत्‌ ॥ ४४ ॥ 


देवो अग्निः स्विप्टअद्देवमिन्द्रे वयोधसं देवो 
देवर्मबर्धेयत्‌ । अतिच्छन्दसा छन्दसेन्द्रियं क्षत्रमिन्द्र 
वयो दर्धदसबने बसुथेय॑स्य वेतु यर्ज ॥ ४५ ॥ 


[ अतिंच्छन्दुसेस्यतिं छन्दसा । क्षत्त्रम्‌ ॥४५॥ ] 


स्विष्टिकत अग्निदेव ने अन्नधाता इन्द्रदेव को अतिछन्द के 
द्वारा उसमें शक्ति, क्षत्र तथा वय धारित करते हुए बढ़ाया । 
धनदान और ०नधारण के लिए बह घृत पिये । हे होतर्‌! यजन 
करो ॥ ४५॥ 

उ'० देवो अझ्निः। यो देवो युस्थानः असिः स्विष्टकृत्‌ 
साधु इष्टं कतेव्यमिति यस्यायमधिकारः। देव द्युस्थानस्‌ 
इन्ब्रं वयोधसमायुपो धारयितारम्‌ देवो देवम्‌ दीस इत्यु- 
भयन्न । अवर्धयत्‌ अतिच्छन्दसा छन्दसा स इदानीम्‌ 
इन्द्रियं वीर्यम्‌ कषत्रं क्षताघ्ाणम्‌ इन्द्रे वय आयुश्च दधत्‌ 
धारयन वसुवननाय वसुधानाय च चेलु पिबतु आज्यस्य 
खमंशम्‌। स्वमपि हे होतः, यज ॥ ४५ ॥ 


स्‌० ब्राह्मी बृहती । देत्रो 'दाता स्विकृत अभिः देवो 
वयोधसं देवं दीप्मिनद्रं देवर्मवघेयत्‌ । कीशः । अतिच्छ- 


न्दसा छन्दसा क्षत्र क्षतात्राणरूपमिन्द्रं वयश्चन्ट्रे दधत्‌ । स 
वसुवननाय वसुधानाय च चेतु । हे होतः, खमपि यज ॥४५॥ 


अभ्निमद्य होतारमवृणीतायं यज॑मानः पचन्पक्तीः 

पच॑न्पुरोडाश ब्नननिन्द्राय वयोधसे छाग॑म्‌। सपस्था 
क्क > 

अद्य देवो बनुस्पतिरभव॒दिन्द्रौय वयोधसे छागेन । 


६६८ 


अंधत्त मेदसतः प्रति पचतामंभीदवीबृधत्पुरोडाशेन ॥ 
स्वाम्य ऋषे० ॥ ४६ ॥ 


इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
अश्ारविशो$ध्याय: ॥ २८ ॥ 


[ इयोधस॒ऽइतिवयुéं घर्से । छागम्‌ । ब्ृयोधमऽइति 
व्रं धसे । छागेन ॥४६॥ ] 


[ ॥ इत्ति वाजसनेयिसंहितापदे ग्रष्टाविशोऽध्यायः ॥ ] 


— DO 


इस यजमान ने आज अरिन को पकाने योग्य सामग्रियों 
को पकाते हुए, पुरोडाश को पकाते हुए व अन्नथाता इन्द्र के लिए 
छाग को आलम्भन करते हुए अपना होता वरण किया है। 
वनस्पति यूपदेव भी आज अन्नधाता इन्द्र के लिए छाग को बाँध 
कर ठीक यज्ञस्थल में उपस्थित हुआ है। उन देवों ने मेद से लेकर 
अन्य अंगों तक पशुओं का भक्षण किया। उन्होंने पकाए जाते हुए 
पशु के अंग-प्रत्यगो को भो ग्रहण किया । इन्द्र पुरोडाश से वर्थित 
हुआ। हे अग्ने! आज इस यजमान ने आर्षेय ढंग से तुम्हें ही 
अपना होता वरण किया है । आदि मंत्र २३ के समान ॥ ४६॥ 


इति 'तत्तवयोधिनी? दिन्द्रीब्याख्यायां अष्टाविशोऽध्यायः ॥ २८॥ 


—— See 


उ० अशिमद्येति व्याख्यातम्‌ । इन्द्राय वयोधसे इति 
विशेषः ॥ ४६ ॥ 
इति उवरङृतौ मन्रभाष्ये अष्टारविशतितमोऽध्यायः ॥ २८॥ 
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स० अभिमद्य एकाधिका ब्राह्मी गायत्री । सूपस्थाः 
ब्राहयनुष्टप्‌। एते व्याख्याते ( क० २३ )। ल्ामय प्रतीकोक्तः 
सर्वोऽपि पाठ्य: । एकाधिका विकृतिः । अयमपि व्याख्यातः 
( क० २३ ) । इन्द्राय वयोधसे इति विशेषः ॥ ४६ ॥ 
श्रीमन्महीधर्कते वेददीपे मनोहरे । 
अद्टारवेशोऽयमध्यायोऽगमत्सौत्रामणीभवः ॥ 
इति सौत्रामणी संवन्धिप्रयाजानुयाजग्रैषनि रूपणं 
नामाष्टाविंशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 


न Fe —— 


शुक्लयजुरबदसं हिता 


| 
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[ एकोनत्रिशो 
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एकोनत्रिंतोऽध्यायः । 


समिद्धो अञ्चन्करं मतीनां घतमग्ने मर्धुमत्पि- 
न्वेमानः । वाजी वर्हन्याजिने जातवेदो देवानां 
वक्षि प्रियमा सधस्थम्‌ ॥ १॥ 


[ समिद्दञ्दतिसम्‌ द्दइ । अञ्जन्‌ । कुर्दरम्‌ । मती- 
नाम्‌ । घतम्‌ । अस्रे । मर्धुमदितिमर्धु मत्‌ । पिक्न्मानर॑ ॥ 
बाजी । बन्‌ । ब्वाजिनंस्‌ । जातवेदऽइतिजात ब्रेद€। देवानामू । 
बुक्किष । प्रियम्‌ । आ । सघस्त्थमितिंसंघ खयम्‌ ॥१॥ ] 

हे जातप्रज्ञान ! अग्ने ! समिद्ध बुद्धियों के गमे (=रहस्य) को 
प्रकट करते हुए, स्वादिष्ट घृत को देवों में भरते हुए, वेगवान्‌ तथा 
देवों में हविः प्राप्त कराते हुए तुम देवों के प्रिय यश में देवों को ले 
आओ ॥ १॥ 

उ० एकादश बत्रिष्ठभः । आह्यो नराशंसः श्रृहदुक्थो 
वामदेव्यः । अश्वो वा समुव्रिरपश्यव्‌ । अश्वस्तुतिः । 
आश्वमेधिक प्रागाझेयः कृष्णग्रीव इत्येतस्मात्‌। हे भगवन्नशे, 
समिद्धः संदीप्तः । अञ्जन्‌ व्यक्तीकुवेन्‌ । आज्ये हि सवोसां 
देवतानां मनांखेतानि ममेदं स्यान्ममेदं स्यादिति घृतं 
मधुमत्‌ मधुस्वादु । पिन्वमानः आत्मानंप्रति सिञ्चन्‌ 
स्वेच्छया पिबन्नित्यर्थः । वाजी वेजनवान्‌ चळनवान्‌ वहन्वा- 
जिनं हविः । हे जातवेदः देवानां वक्षि वह प्रापय । प्रियं 
आ सधस्थं सहस्थानम्‌॥ १ ॥ | 

म० आश्वमेधिकोऽध्यायः । ततोऽस्य प्रजापतिक्रेषिः । 
आद्या एकादश त्रिष्ठभः आप्रीसंज्ञाः अश्वस्तुतयो वामदेवपु- 
त्रेण बृहढुक्थेन समुद्रपुत्रेणाश्चेन वा दष्टाः समित्तनूनपादिडा- 
दिदेवताकाः। हे अभे, हे जातवेदः जातप्रज्ञान, ल॑ देवानां 
सधस्थं सह तिष्ठन्ति यत्रेति सहस्थान प्रति प्रियं त्रीतिमानक्षि 
आवह देवान्प्रीणयेसर्थः । वहतेः शपो छुकि मध्यमैकवचने 
रूपम्‌ । कीइशस्लम्‌ । समिद्धः दीः मतीनां कृदरं बुद्धीना- 
मुदरं गभैमञ्जन्‌ व्यक्तीकुर्वन्‌ । बुद्धिर प्रकाशयक्चिखर्थः । 
मधुमत्‌ खादु इतं पिन्वमानः देवेषु सिञ्चन्‌। वाजी बजतीति 


वाजी “वज गतौ? चळनवान्‌ । वाजिनं हिः वहन्‌ देवान्प्रा- 
पयन्सन्‌ प्रीणय ॥ १ ॥ 


_ घुतनाजन्सं पथो देवयार्नान्प्रजानन्वाज्यप्येतु 
देवान । अनु त्वा सपे प्रदिशः सचन्ताछ स्वधा-: 
मस्मै यज॑मानाय घेहि ॥ २ ॥ क 


` [ जुतेने । अज्ञनू | सम्‌ । प॒थ) । देव॒यानानितिंदेव 
ार्नान्‌ । प्रजानश्रितिप्प्र जानन्‌ । बाजी । अपिं । एतु । 
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ऽध्यायः २९ ] 
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देवान्‌ ॥ अनु । त्या । मपे । प्रदिशऽइतिप््र दिश-। 
सचन्ताम्‌ । खधाम्‌ । अस्मै । यज॑मानाय । धेहि ॥२॥ ] 


देवयान मार्गों को जानते हुए और घृत से स्वकीय अंगों को 
आलिप्त करते हुए अश्व देवों को प्राप्त होवे । हे सपंणशील अश्व ! 


तुम्हें प्रदिशाएँ सेवित करें । इस यजमान के लिए तुम अन्न धारित 


करो ॥ २॥ 


उ० घ्तेनाञ्जन्‌। प्रथमोधेचेः परोक्षकृतः उत्तरः प्रत्य- 
क्षकृतः । यतस्तयोरेकवाक्यता नोपपद्यते अतः पुरुपब्यत्ययः। 
घृतेन अञ्जन्समञ्जन्‌। पथः देवयानान्‌ । हवींषि देवयानाः 
पन्थान उच्यन्ते । तेर्हि ते जीवन्ति । प्रजानन्‌ अहं देवानां 
हविरिति जानन्‌ वाजी अप्येलु अभ्यागच्छतु देवान्‌ । किंच 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


६६% 


चकाराः समुचयाथीः । किंच जातवेदाः अभिः खा लां बहतु 
देवान्‌ प्रापयतु । कीहृशोऽम्निः । वसुभिः देवेः सजोषाः जो- 
षसा प्रीत्या सहितः । कीदश लाम । प्रीत तुष्टम्‌ वाहि हविषो 
वोढारम्‌ ॥ ३ ॥ 

स्तीर्ण बदिः सुष्टरीमा जुषाणोरु पथु प्रथमानं 
| प्रथिव्याम्‌ । देवेमियेक्तमदितिः सजोर्षाः स्योनं 
| ण्बाना सुंबिते देधातु ॥ ४ ॥ 
| [ खीण्णम्‌ । बर्हि) । युष्टुरीम । सुस्ततरीमेतिंमु स्तरीम । 
| जुपाणा । उरु । पुथु । प्रथंमानम्‌ । पुथिध्याम्‌ ॥ देवेभि+ । 
। युक्क्तम्‌ । अर्दितिह । सजोषा$इतिंस जोषद । स्योनम्‌ । 


अनुसचन्ताम्‌ अनुसेवन्ताम्‌ त्वां हे ससे सरण, प्रदिशः कुण्ण्वाना । सुविते । दधातु ॥४॥ `] 


दिगाश्रयाणि भूतानि । किंच स्वघामन्नम्‌ असै यजमानाय 
घेहि प्रयच्छ । अन्न घुतशब्दस्तनूनपाच्छव्द्पयांयः ॥ २ ॥ 
सझ० वाजी अश्वो देवानप्येठु । कीदृशः । घतेन देवया- 
नान्‌ पथः समञ्जन्‌ देवा यायन्ते येते देवयानाः पन्थानो 
हवींषयुच्यन्ते । प्रजानन्‌ देवानां हविरहृमिति जानन्‌ । एवं 
परोक्षमुक्ला प्रत्यक्षमाह । हे सप्ते अश्व, प्रदिशो दिगाश्रयाणि 


बिछाने के दर्भासन को हम ठीक से बिछावें । पृथ्बी 
(=वेदि) पर विस्तार के साथ बिछाए जाते हुए, देवों से अधिष्ठित 
दर्भासन को सेवमाना व सप्रीता अदिति सुखमय बनाती दु स्वग 
में धारित करे ॥ ४॥ 


उ० स्तीणे वर्हिः । खीर्णमपि बहिः सुष्टरीम साधुस्तृ- 
णाम आजुपाणा विभक्तेडीदेशः। सेवमानम्‌ । ततस्तीये- 


भूतानि ला खामनुसचन्ताम्‌ । “वप्‌ संबन्धे' सपति कर्मणा) माणस. उरु बहु पथ विसरीणेम्‌ प्रथमानम्‌ । इथिव्यां 
संबध्यते स सप्तिः। किंच अस्मै यजमानाय खधामन्नं घेहि | वेद्याम्‌ । देवेभिः देवैः युक्तम्‌। अदितिः सजोपाः समान- 


प्रयच्छ । अत्र घृतशब्दस्तनूनपाद्वाची ॥ २.॥ | जोपणा सह म्रीयमाणा स्योनं सुखं कृण्वाना कुराणा । 
इंडयश्वासि वरन्धश्च बाजिन्नाशुश्रासि मेध्य॑श्च सुविते सुगते स्वर्ग प्रजायां चा । दधातु स्थापयतु ॥ ४ ॥ 
से । जिद देवेवे्ुमिः सजोषाः रदं चहं |. स० भगं बहे षग साड खरी स्तण । धति 


बहतु जातवेदाः ॥ ३ ॥ 

[ $हड्य॑+- । च । असिं । इर्न्ध+ । च । हाजिन्‌ । 
आशु । च॒ । असिं । मेद्यं । च । सपे ॥ अग्मि३ । 
त्वा । देवै) । बसुभिरितिवर्स भिदं । सजोषाञ्दतिस जोषा€ । 
प्रीतम्‌ । बहिभम्‌ । बुहतु । जातंबैदाऽइतिज्ञात बेंदारं ॥३॥ ] 

हे वेगवान्‌ अश्व! तुम स्तुत्य हो । तुम वन्दनोय हो । तुम 
मार्ग में व्यापनशीरू हो। तुम पवित्र भी हो। हे सपणशीळ 
अश्व ! वसुदेर्वो, सप्रीति जातपज्ञ, अरिनिप्रिय व वहनक्षम तुम अश्व 
को देवों को प्राप्त कराओ ॥ ३ ॥ 

उ० इंड्यश्वासि । यस्त्व इड्यश्चासि स्तुत्यश्चासि 
वन्द्यश्च । हे वाजिन्‌, आशुश्च शीघ्रश्च मेध्यश्र यज्ञसंपादी च 
असि । हे ससे, तं स्वाम्‌ अप्तिः देवैः वसुमिः सजोपाः समा- 
नजोषणः प्रीतम्‌ आग्रीभिः प्रीतस्‌ चह चोढारम्‌ वहतु 
प्रापयतु जातवेदाः ॥ ३ ॥ ति 

स० हे वाजिन्‌, हे सपे, ईड्यः सुत्योइसि । वन्यः नमः 
नीयो5सि । आशुः शीघ्रः: मेध्यः मेधायाश्वमेधाय योग्यः । 
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देवी खीर्ण तत्‌ बर्हिः सुविते सु इते साधु गते खर्गलोके 
दधातु स्थापयतु । कीइशी अदितिः । सजोषाः जोषसा भ्रीत्या 
युक्ता । स्योनं इण्वाना सुखं कुवेती । जुषाणा प्रीयमाणा । 
कीदशं बर्हिः । उरु बहु पथु विस्तीर्णम्‌ एथिव्यां प्रथमानं 
विस्तायैमाणम्‌ । देवेमियुक्त देवैः सहितम्‌ ॥ ४ ॥ 

एता उं बः सुंभगा विश्वरूपा विपक्षोभिः श्रय॑- 
माणा उदातः । ऋष्वाः स॒तीः कवषः शुम्भ॑माना 
डवरे देवीः सुप्रायणा भवन्तु ॥ ५ ॥ 

[ एता) । उऽहत्यूं । बृह । सुभगाऽइतिमु भगाह्‌ । 
बिश्व्वरुपाइइतिंविश्व ` रूपा । बि । पक्क्यौभिरितिपक्क्व- 
मिर । श्रयमाणाहं । उत्‌ । आतैँद ॥ क्रष्प्वाश । सती? । 
कवप-- । शुम्भमाना& । द्वारं । देवी? । सुप्प्रायणा३ । 
सप्ग्रायनाऽइतिस प्रायना> । भवन्त ॥५॥ ] 

सौभाग्यशारिनी, अनेक रूपों वाली, आने-जाने वाले कपाट- 


पक्षों से विस्ताय॑माणा, गमनशी टा, समीचीना, शब्दकारिणी 
और शोभायमाना यह द्वारदेवियाँ सुगमना होवें ॥ ५॥ 
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उ० पुता उ वः एताश्च यज्ञगृहद्वारः हे ऋत्विग्यजमानाः, 
वः युष्माकं सुभगाः विश्वरूपाः अनेकरूपचित्रिताः । विप- 
क्षोभिः श्रयमाणा उदातेः । पक्षोभिः पक्षेः । उदातेः 
ऊध्वेमायातैः सततमायातेः सततगमनेः विश्रयमाणा 
विस्तीयेमाणा: । पक्ष/शब्दः सान्तः कपाटवचनः । ऋष्वाः 
महत्यः सतीः सत्यः कवपः कुपिताः ससुपिराः। झुभसानाः 
आस्मानं शोभयन्त्यः । द्वारो देवीः दीसिमत्यः । सुप्रायणाः 
सुप्रगमनाः भवन्तु ॥ ५ ॥ 

स॒० हे ऋलिग्यजमानाः, चो युष्माकमेता द्वारो देवीः 
यज्ञगृहद्वारो देव्यः ईह॒ञ्यो भवन्तु । उ पादपूरणः । कीइरय; । 
सुभगाः शोभनं भगं श्रीयोसां ताः । विश्वरूपाः नानारूप 
चित्राः । पक्षोभिः पक्षसशब्दः सान्तः पक्षवाची । पक्ष: 
पक्षप्रायैः कपाटेः विश्रयमाणाः पिस्तार्यमाणाः । कीदृशैः 
पक्षोमिः । उत्‌ ऊध्वेम्‌ आतेः अन्ते विस्तार्यन्ते आताः 
“अत सातत्यगमने? ऊर्ध्व प्रसतैरियर्थः । पुनः कीद्यो द्वारः । 
ऋष्वा: ऋषन्ति ऋष्वाः ऋष गतो? इतस्ततो गमनशीकाः 
महत्यः । सतीः सत्यः समीचीनाः । कवषः “कु शब्दे कुवन्ति 
शब्द कुवन्तीति कवषः । ङुवतेरसुन्प्रययः षलमार्षम्‌ । कपाट- 
पिधानसमये शब्दं कुवाणाः ससुषिरा वा । छुम्भमानाः शोभ- 
मानाः सुप्रायणाः सुखेन प्रक्गष्टमयनं गमनं यासु सुग- 
मना: ॥ ५ ॥ 

अन्तरा मित्रावरुणा चर॑न्ती सुखे यज्ञानाम्‌- 
भिसविदाने । उषासां वाश सुहिरण्ये सुशिल्पे 
ऋतस्य योनाबिद्द सांद्यामि ॥ ६ ॥ 

[ अन्तरा । मिल्त्रावरुणा । चरन्तीडइतिखरन्ती । मुख॑म्‌ । 
यज्ञानाम्‌ । अभि । म्॒बिदानेंऽइतिमम्‌ ब्विदराने.॥ उपार्सा । 
उपसेत्त्युषर्सा । बम्‌ । मुहिरण्ण्येऽइतिसु हिरण्ण्ये । सुशिल्प्पे- 
ऽइतिसु झिल्प्पे ! ऋतस्सं । योनों | इह । सादयामि ॥६॥ ] 

द्यावापृथिवी के मध्य संचरण करती हुई, यज्ञां के मुख अग्नि- 
होत्र के काल को बतलाने वाळी, स्त्रर्णालकृता और एक-दूसरे की 
विलोम हे उपा-रात्रि या पत्नी-यजमान ! में तुम्हे यहाँ यज्ञ की 

वेदि पर वेठाता हूँ ॥ ६॥ 

उ०अन्तरा. मित्रावरुणा । ये अन्तरा मध्येन मित्रावरुणा 
रन्ती । “अयं वे लोको मिन्नो$सो वरुण” इति. श्रुतिः। 
द्यावाएथिव्योरमेध्येन संचरन्त्यो । सुखं यज्ञानामभिसंविदाने 
यज्ञानां मुखमभिहोत्र तस्य कालस्‌ अभिसंविदाने प्रकथ- 
यन्त्यो । उत्तिष्ठतामयमभिहोत्रहोमकाळः आद्य इतीव 
छक्ष्यते । ते उपासा । द्विवचनोपदेशात्सहचरितस्वाच्च 
. द्वितीया रात्रिः । नक्तोपासर वां युवयोः हे दम्पतीयजमानौ, 
सु हिरण्ये साशुहिरण्याळंकार भूपिते । सुशिल्पे साध्वन्योन्यं 
प्रतिरूपे ऋतस्य यज्ञस्य योनौ इह सादयामि स्थापयामि ॥६॥ 
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रूपं भवतीति वचनात्‌ ॥ ६ ॥ 

प्रथमा वा? सरथिना सुवणी देवौ पश्यन्तौ 
भुर्वनानि विश्व । आपिप्रयं चोदना वां सिमाना 
होतारा ज्योति! प्रदिश दिशन्ता ॥ ७ ॥ 

[ प्रथमा । ब्वाम्‌ । सरथिनेतिंग रथिनां । मुब्णतिंमु 
बण्णों । देवो । पर्यन्तो । भुर्वनानि । विश्थां ॥ आर्पि- 
प्यम्‌ । चोदना । बाम्‌ । मिमाना । होतारा । ज्योति-- । 
प्रदिश्षेतिप्प्र दिशा । दिशन्ता ॥७॥ ] 

प्रथममावी, समान रथवाले, शुभ्र वर्ण वाले, सब भुवनो को 
देखने वाले, ( हे पत्नीयजमान ! ) तुम दोनों क्रे कर्मा को निर्मित: 


करने वाले, उपनेश से आहवनीय ज्योति को उपदिष्ट करने वाले 
तथा दैवी होता अग्नि-वायु को मैं प्रीणित करता हूँ ॥ ७ ॥ 


उ० प्रथमा वाम्‌। यो प्रथमौ होतारौ अयं चाझिरसो च 
सध्यमः। वां युवयोः हे दम्पती यजमानो । सरथिना एक- 
रथारूढो । सुवणी शोभनवणों । देवौ दानादिगुणयुक्त । पइय- 
न्तो भुवनानि भूतजातानि। विश्वानि सवोणि मध्यस्थतया । 
अपिप्रयम्‌ । ग्रीणातेरेतब्रूपस्‌ । श्रीणितवानहमस्मि तौ 
चोदना सुप्रमाणकं कर्म । वां युवयोः हे दम्पती यज- 
सानो मिमाना निर्मिमाणो होतारौ । ज्योतिः प्रदिशा दि- 
शन्ता आहवनीयाख्य ज्योतिः प्रष्टव्यमिति प्रदिशा प्रदेशेन | 
अभिनयेन दिशन्ता दुशयन्तो । आसते इति वाच्यम्‌ ॥ ७॥ 


म० हे यजमानो, वां युवयोः प्रथमा प्रथमो मुख्यौ होतारा 
हो अहमपि प्रयं प्रीणितवानस्मि । प्रीणातेणिजन्तस्य ळडि 
उत्त म रूपम्‌ । अयं चाभिरसौ च मध्यम इति । होतारौ 
[। सरथिना सरथिनौ समानो रथो ययोस्तौ क 
रूढौ । सुवणा सुवणी शोभनो वर्णों द्युतिर्ययो लो । देवो दीप्य- 
सानी सा । विश्वा लि भुवनानि पर्यन्त । वां युबयो- 
्वोदना चोदनानि कमोणि मिमाना मिमानो निर्मिमाणों 
प्रदिशा प्रदेशेनाभिनयेन ज्योतिः दिशन्तौ आ समास 

१ दिशन हृवनी 

ज्योवियेटव्यमिति दशयन्ती ॥ ७ ॥ टा 
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आदितो भारती वष्टु यज्ञ"सरखती सह| उ० त्वष्टा ५,९ । यः त्वष्टा वीरं पुत्रम्‌ देवकामम्‌ 


रुद्रैनै आवीत्‌ । इडोपहूता वर्सुभिः सजोषा यंज्ञं 
नों देवीरसृतेंडु धत्त ॥ ८ ॥ 


[ आदिच्ये? । नई । भारती । ष्ट । ञ्जम्‌ । सर॑खती। 
मह । रुट । न । आवीत्‌ ॥ इडां । उर्पहृतेच्युर्प हृता । 
इसुंभिरितिवसुं भि । सुजोपाऽइतिंम जोषद । यज्जञम्‌ । 
नं । देवीर । अमृतेषु । घत्त ॥८॥ ] 

„ आदित्यों के साथ भारती देवी हमारे यज्ञ की कामना करे। 
सरस्वती रुद्रों के साथ हमें वचावे और बसुओं के साथ आह्वान 


की गई सप्रीति इडादेवी हमें बचावे । तीनों देवियाँ हमारे यज्ञ को 
अमर देवों में स्थापित करें ॥ ८ ॥ 


उ० आदिलेनः। अत्र न्नयः पादाः परोक्षक्कताः चतुथः 
पादः प्रलक्षकृतः । नचेवं सामञ्जस्यम्‌। अतश्चतुर्थ्य पादस्य 
सन्नतिः। आदित्यः सहिता नो अस्माकं भारती चष्टु काम- 
यताँ यज्ञम्‌ । सरस्वती च रुद्रैः सहिता नः अस्मान्‌ आवीत्‌ 
अवतु । इडा च उपहूता कृतोपह्माना वसुभिः सजोपा 
समानम्रीतिः । नः आवीदित्यनुवतेते । एवमनेन प्रकारेण 
यज्ञं नोऽस्माकं तिस्रो देव्यः अम्ृतेपु देवेषु धत्त दुधत्विति 
पुरुपव्यत्ययः । परोक्षीकृत्य स्तुताः ता इदानीं प्रत्यक्षकृताः 
स्तौति । यज्ञ नो देवीर्रतेपु भत्तेति ॥ ८ ॥ 

स० आदिलेः युता भारती नोऽस्माकं यज्ञं वष्ट कामयताम्‌। 
सरस्वती रुद्रेः सह नोऽस्माकं यज्ञमावीत्‌ अवतु । इडा चावतु । 
कीदृशी । उपहता कृतोपहवा । वशुभिः देवैः । सजोषाः 
प्रीतियुता । एवं परोक्षमभिधाय प्रखक्षमाइ । हे देवीः देव्यो 
भारतीसरखतीडाः । नोऽस्माकं यज्ञमरतेषु देवेषु धत्त यूयं 
स्थापयत ॥ ८ ॥ 


ष्टा बीरं देवकामं जजान॒ त्वहुरबी जायत 
आशुरः । त्वष्ट विश्व भुव॑नं जजान बहोः कतोर- 
मिह य॑क्षि होतः ॥ ९॥ 

[ त्वष्टा । धीरम्‌ । देवकांममितिदेव कामम्‌ 
लब । अही । जायते । आशु । अश्वः ॥ 
इद्म्‌ । द्विशच॑म्‌ । भुरवनम्‌ । जजान । बहो? । कत्तरिम्‌ 
इह । यक्क्ष । होतरितिंहोतदं ॥९॥ ] 


त्वष्टा ने देवों की कामना के योग्य वीर पुत्र इन्द्र को उत्पन्न 
किया । व्यापनशील व मरणवान्‌ अश्व त्वष्टा से उत्पन्न दोरा ह्दे। 
त्वष्टा ने इस सम्पूर्ण भुवन को उत्पन्न किया दै। हे होतर्‌! इस 
प्रकार बहुत कुछ के उत्पादक त्वष्टा का तुम इस यश में यजन 
करो॥९॥ 


। जज्ञान | 
५ ष्टा | 
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चरणन्रयापाकरणसमर्थ जजान जनयति । यस्माच्च व्वष्टुः 
अवो अरणः आशुः शीघ्रः अश्वः जायते । यश्च त्वष्टा इद्‌ 
विश्वं सबै सुवनं भूतजातं जजान जनयति । तं त्वष्टारं 
बहोः भूतआमस्य कतौरम्‌ इह यज्ञे यक्षि यज हे होतः ॥९॥ 

स० चश वीर । पुत्रं जजान जनयति । कीहश वीर । देव- 
काम देवान्कामयते देवकामं यष्टारम्‌ । छणत्रयापाकरणसमर्थ- 
मित्यर्थः । त्रुः सकाशात्‌ अश्वः जायते उत्पद्यते। कीहृशोऽश्वः । 
अवी इयतिं गच्छति अवी । ‘अन्येभ्योऽपि इश्यन्ते’ ( पा० ३। 
२। ७५ ) इति अतेंबेनिप्‌ । आशुः अश्वते दिशो व्याप्नोति 
अश्नाति भक्षयति वा आशुः उणप्रत्ययः । किंच ष्टा इदं विश्व 
सर्व भुवनं भूतजातं जजान उदपादयत्‌ । हे होतः, एवं . बह्दोः 
कार्यस्य कतोर॑ खष्टारमिह यज्ञे ल॑ यक्षि यज । यजतेः शपि 
इते रूपम्‌ ॥ ५ ॥ < 

अश्वो घृतेन त्मन्या समंक्त उप॑ देवाँ२॥ 
नतुशः पार्थ एतु । चन्स्पतिर्देबलोकं अजानन्न- 
भिर्ना हव्या खंदितानिं वक्षत्‌ ॥ १० ॥ 

[ अश्शै- । घृतेन । समत्य । सर्मक्क्तःइतिसम्‌ अक्क्त्‌। 
उप॑ । देवान्‌ । ऋतुशऽइत्॑तु श> । पार्थञ । एतु॥ 
इनुर्प्पति-- । देवलोकमितिंदे डोकम्‌ । प्रजानत्रितिप्प्र 
जानन्‌ । अग्मिर्ना । हुशष्पा । खदितानि । इुक्क्पत्‌ ॥१०॥ ] 

अश्व स्वयं को घृत से आलिप्त करे। वह यथाकाल हविः 
होकर देवों को प्राप्त होवे। देवलोक के देवों को जानते हुए 
बनस्पति यूप अग्नि के द्वारा आस्वादित ( --भस्मीकृत या पकाई 
गई ) हवियों को देवलोक में पहुँचावे ॥ १० ॥ 

उ० अश्वो घतेन । यः अश्वः पत्नीमिः घृतेन स्मन्या 
आत्मना खयमेव समक्तः ससुक्षितः सन्‌ । उप एतु उप- 
गच्छतु देवान्‌ प्रति । ऋतुशः ऋताबतों काळे काले पाथः 
अन्नं भूत्वा । कथं देवलोकमजानन्न देवानू प्रति यायादित्यत 
आह । वनस्पतिः देवलोकं प्रजानन्‌ अश्वस्य दशेयस्विति 
शेषः । असिना च तन्मित्रेण । हव्या हवींषि स्वदितानि सऽ 
ष्टीकृतानि । वक्षत्‌ वहतु देवान्प्रति ॥ १० ॥ , 

स० पाथ इत्यन्ननाम । अश्वः पाथः अश्वरूपं इविः ऋतुशः 
'ऋतौऋतो यजकाले त्मन्या आत्मना खयं देवान्‌ उप एतु 
श्राप्नोतु । विभक्तेयीदेशे 'मन्प्रेष्वाज्ञधादेरात्मनः ( प० ६।४। 
१४१ ) इति आलोपः । कीइशो$्यः । इतेन समक्तः पत्नीमिः 
समुक्षितः । किंच वनस्पतिर्देवः हव्या हव्यानि वक्षत्‌ वहतु 
देवान्प्रति । कीदृशो वनस्पतिः। देवलोकं प्रजानन्विदन्‌ अतएव 
बहतु । कीदृशानि हव्यानि । अमिना खदितानि आखादितानि 
आसाद्य सिष्टीकृतानि ॥ १० ॥ 
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प्रजापतेस्तपसा वाइधानः सद्यो जातो दधिषे 
यज्ञममे । स्वा्हाकृतेन हविषां पुरोगा याहि साध्या 
हविरदन्तु देवा: ॥ ११ ॥ 

[ प्रजाप॑तेरितिंप्पुजा पंतेé । तप॑सा । दवावधानर । 
बवधानञ्दतिबद्धान) । स॒दूबश । ज्ञात} । दधिपे । 
यज्ज्जञम्‌ । अग्ये ॥ खाहादृतेनेतिखार्हा कृतेन । इविर्षा 
पुरोगा5इतिंपुर€ गाई । याहि । साद्यां । हवि 
अदन्तु । देवा? ॥११॥ ] |; 

प्रजापति के तप से अभिवृद्धि को प्राप्त करते हुए और तत्काल 
ही अरणियों से उत्पन्न होकर हे अग्न ! तुम यज्ञ को धारित करते 
हो । स्वाहा की गई हविः के साथ दे पुरोगानिन्‌ अग्ने ! देवलोक 
को जाओ । साध्यदेवता हृविः भक्षण करें ॥ ११॥ 

उ० अजापतेखपसा । यस्त्वं प्रजापतेस्तपसा वाबुधानः 
वर्धमान: । सद्योजातः अरण्योः सकाशादुत्पन्नः | दुघिपे धार- 
यसि यज्ञं । हे अग्ने, त त्वां ब्रवीसि । खाहाकृतेन हविपा 
स्वाहाकारोपलक्षितेन हविषा । पुरोगाः पुरोगामी सन्‌ । 
याहि साध्या । साधुरव्दविभक्लर्थे ड्यादेशे दिलोपः । 
साधु हविः अद्न्तु देवाः ॥ ११ ॥ 

स० हे अमे, लं यज्ञं दधिषे धारयसि । लडर्थ लिट्‌। 
कीरशर्त्रम्‌ । प्रजापतेस्तपसा वाबधानः वधमानः । सद्योजातः 
अरण्या उतपन्न: । किंच खाहाकृतेन खाह्वाक्रारमुक्खा हुतेन 
हविषा सह । पुरोगाः पुरो गच्छतीति अग्रगामी सन्‌. याहि 
देवान्‌ गच्छ । यि गते सति देवाः हविरदन्तु भक्षयन्तु । 
कीदृशं हविः । साध्या साधु । श्रेष्ठम्‌ । विभक्तेड्यादेशे 
टिलोपे रूपम्‌ ॥ ११ ॥ 

यदक्रन्द; प्रथमं जायमान उद्यन्त्संमुद्रादुत वा 
पुरीषात्‌ । व्येनर्स्य पक्षा ईरिणर्ख वाहू उपस्तुत्यं 
सहि जातं ते अबैन्‌ ॥ १२॥ 


[ तरत्‌ । अङ्कन्द्‌। प्रथमम्‌ । जार्यमानद । उद्दत्रित्य 
रुजू । समुद्रात । उत । ब्रा । पुरींपात्‌ ॥ ञ्येनस्वं । पक्क्या 
हुरिणर्ख । बाहूब्डतिंबाह । उपस्तुत्तयमित्त्यूप स्तुच्त्यम्‌ । महि 
ज्ञातम्‌ । ते । अईन्‌ ॥१२॥ ] 


हे अश्व! समुद्र (=अन्तरिक्ष या सागर ) से प्रकट अथवा 
लौकिक अश्व से उत्पन्न होते हुए तुमने जो क्रन्दन किया था। हे 
अवन्‌ ! इयेन के पंख और हिरन के पर आदि तुम्हारा सब अत्यन्त 
स्तुत्य हुआ ॥ १२ ॥ 
उ ० यदुऋन्दः। त्रयो दृश त्रिष्टुभोऽश्वा भिएवो होतुः । यत्‌ 
यदा अक्रन्दः हेपाशब्दमकार्पीः प्रथमं जायमानः । यच्च 


शुक्लयजुबंदसंहिता 


। छान्दसम्‌ 


[ एकोनत्रिशो 


ro 
उद्यन्‌ उद्गच्छन्‌ समुद्वात्‌ अन्त रिक्षलोकात्‌ पार्थिवाद्वा ससु- 


द्रात्‌ । उत वा अपिच पुरीषात्‌ अन्यस्माजळसद्वात्पशोबी । 
उद्यन्‌ अक्रन्दः तदा इयेनस्य पक्षौ शीघ्रतया अजेपीः । हरि- 
णख बाहू शीघ्रतया अजैपीः इति रोपः । उपस्तुत्यस्‌ उपस- 
ङ्गस्य स्तुत्यं सवनीयम्गपिभिः । महि महत्‌ जातसुत्पन्नम्‌ ते 
तव । हे अवन्‌ अरण अश्व ॥ १२ ॥ 

म० त्रयोदशाश्स्तुतिख्पात्निट्ठमो जमदभिदीषेतमोभ्यां 
इष्टा अश्वस्तुतौ विनियुक्ताः। हे अर्वन्‌ अश्व, यत्‌ यदा लमक्रन्दः 
ऋनन्‍्दितवान हेषारवमकार्षीः तदा ते तव महि माद्दात्म्यम्‌ 
उपस्तुत्यं स्तोतुं योग्यं जातम्‌ । कथं स्तुत्यं तदाह । ३येनस्य 
पक्षौ हरिणस्य बाहू । अनेन क्रन्दनेन जिताविति शेषः। 
इयेनपक्षो शौर्येण हरिणबाहू वेगेनेत्यर्थः । कीद्शस्खम्‌ । 
समुद्रात्‌ अन्तरिक्षात्‌ उदधेवी प्रथमं जायमानः । उतवा अथवा 
पुरीषात्‌. पशोः सकाशात्‌ उद्यन्‌ उत्पद्यमानः ॥ १२ ॥ 


यमेनं दत्तं त्रित एनमायुनगिन्द्रं एणं प्रथमो 
अध्य॑तिष्ठत्‌ । गन्धर्वो अंख रशनामंगृभ्णास्सूरा- 
दर्श बसवो निर॑तष्ट ॥ १३ ॥ 


यमेनं ~ 
| वमेन । दम्‌ । जित) । एन्‌ । आयुनक्‌ । अपुन- 
गित्त्ययुनकू । इन्द्र-- । एनम्‌ । प्रथम) । अधि । अति- 
पठन्‌ ॥ गन्ध? । अस्य । रशनाम्‌ । अगब्भ्णात्‌ । खरात । 
अधम्‌ । बसव । नि? । अतष्ट ॥१३॥ ] 
यम के द्वारा दिये गये इस अश्व को सवप्रथम त्रित ने जोता 
था । इन्द्र ने सवप्रथम इसे अधिष्ठित किया था । विश्वावसु गन्धव 


ने सर्वश्रथम इसकी रशना ( लगाम ) को पकड़ा था । स्य से 
वसुओ ने अश्व को गढ़ा था ॥ १३ ॥ 


उ० यमेन दत्तम्‌। अन्न चतुर्थः पादः प्रथमं व्या- 
ख्यायते योग्यत्वात्‌ । सूराद्श्वं वसवो निरतष्ट। हे वसवः 
यूयं सूरात आदित्यमण्डळात्‌ अश्वं निरतष्ट । तक्षतिः करो ति- 
कमो । निष्कृष्य कृतवन्तः । तं यमेन दत्तम्‌ न्नितः त्रिस्थानो 
चायुः एनम्‌ आयुनक्‌ युक्तवान्‌ । इन्द्रश्च एनं प्रथमः अध्य- 
तिएत्‌। गन्धवेश् विश्वावसुः अस रशनाम्‌ अगृभ्णात्‌ अग॒- 
हात्‌ । य इत्थंभूतोऽश्वः तं वयं स्तुभ इति वाक्यशेषः| १ ३॥ 

म० वसचोष्ष्रगणदेवाः सूरादादिस्यमण्डलादश्वं निरतष्ट 
निष्कृ्वन्तः । तक्षतेईकि मध्यमबहुवचनम्‌ । ततः त्रितः 
त्रिस्थानो वायुः । यमेन दततमेनमश्वम्‌ अभुनक्‌ युक्तवान्‌ । 
युजेलेड संहितायामरि दीर्घः । इ्द्रश्चैनमश्च प्रथमः अध्यतिष्ठत्‌ 
आदावधिष्टितवान्‌ । गन्धर्वः विश्वावसुरस्याश्वस्य इ्‌शना- 
ह । य ईँरशस्तं स्तुमः । एणमिति णलं 

१३॥ 
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पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 


६.७ ३ 


Se तल ज.#म०मन मन. 


———— 
el [| अन्न लि ू 
असि य॒मो अस्यांदियो वेन्नासि त्रितो रुहे | त्रीण्यन्तःससुद्रे । समुद्रशञ्देनान्तरिक्षमभिघीयते । अन्तरि- 


रतेन । असि सोमेन समया विएक्त आहुस्ते त्रीणि 
दिवि बन्धनानि ॥ १४॥ 


[ असि । ग्रम? । असिं । आदित्य? । अबुन्‌ । असि । 
त्रित३ । गुहस्यैन । व्युतेने ॥ असिं । सोमेन। समया । 
बिएरक्क्तऽइतिवि एक्क्तé । आहु> । ते । त्रीणिं। दिबि। 
बन्ध॑नानि ॥१४॥ ] 


कर्म के द्वारा तुम त्रित हो। हे अश्व! तुम प्रतिज्ञा के द्वारा सोम 
से एकीभूत हो । देवलोक में तुम्हारे ऋग्यजुः्साम तीन बन्धन 
कहे जाते हैं ॥ १४ ॥ 

उ० असि यमः भवसि च आदित्यः हे अवैनू अरण अश्व, 
भवसि च त्रितस्िस्थान इन्द्रः गुह्येन गुप्तवतेन कमेणा । 


क्षस्य मध्ये तव न्नीणि बन्धनानि । मेघो विद्युत्‌ अशनिरिति 
उतइव अपिच। मे मम वरुणः छंत्सि | छन्दतिरचंतिकमां। 
शंसति कथयति । हे अबैन्‌ अरण अश्व, यन्न ते तव आहुः 
परमं जनित्रं जन्म वायुरूपेण ॥ १५ ॥ 


स० हे अर्वन्‌, यत्र ते तव परमं जनित्रं बुधा आहुः 


आदिल्वरूपेण तत्र ते तव त्रीणि बन्धनानि पूर्वमन्त्रोक्तान्याहुः । 


अप्सु उदकेषु त्रीणि बन्धनानि आहुः कृषिद्टिबीजमिति । 


हे अथर! तुम यम हो । आदित्य हो । हे अवंन्‌ ! अपने युध | अन्तःसयुद्रे अन्तरिक्षमध्ये त्रीणि बन्धनानि आहुः मेघो विद्युत्‌ 


स्तनयित्तुरिति । उतेव उतापिच वरुणः वरुणर्पः लं सेमां 
छन्त्स प्रशंससि । कर्मणि षष्ठी । छन्दतिरचेतिकमी । अर्चनं 
प्रशंसनम्‌ ॥ १५ ॥ 


इमा तें वाजिन्नवुमाजनानीमा झफानाछू सनि- 
तुर्निधाना । अत्रा ते भद्रा रशना अपञ्यमृतस्य या 


भवसि च सोमेन समया मध्यतः विएक्तः सएक्तः एकी सूतः। | ३भिरक्षन्ति गोपाः ॥ १६ ॥ 


एुताभिदेवताभिस्तव सायुज्यं जातमित्यभिप्रायः । किंच 
आहुः बुधाः ते तव । त्रीणि दिवि घुलोके आदित्यातमनाव- 
स्थितस्य । बन्धनानि ऋग्यजुःसामलक्षणानि मण्डलान्त- 
रपुरुपाचींपि ॥ १४.॥ 

'म७ हे अर्वन्‌ , लं यमोऽसि आदित्यश्चासि । गुह्येन गोप्येन 
्रतेन कर्मणा त्रितः त्रिस्थान इन्द्रोऽसि । सोमेन समया सह 
विरक्तः संपृक्त एकीभूतोऽसि । एवं यमादिभिः सायुज्यं 
प्राप्तस्य तव दिवि नभसि आदिव्यरूपेण स्थितस्य त्रीणि बन्ध- 
नानि बुधा आहुः । ऋग्यजुःसामरूपाणि मण्डलान्तरपुरुषाचीषि 
त्रीणि बन्धनानि खरूपाणि । “ुदेतन्मण्डलं तपति तन्मह- 
दुक्थम्‌? इस्यादिश्चुतेः ॥ १४ ॥ 

त्रीणि त आहुर्दिनि बन्ध॑नानि त्रीण्यप्सु त्रीण्य- 
न्तःसंमुद्रे । उतेव मे वर्रुणदडन्त्स्यवेन्यत्रा त आहुः 
परमं जनित्रम्‌ ॥ १५॥ 

[ त्रोणि । ते | आहु& । दिवि । बन्ध॑नानि । त्रीणिं । 
अप्प्खिच्यपू सु । त्रीणिं। अन्तरित्यन्त३ । समुद्रे ॥ उते- 
त्युत ईव । में । इरण । छन्त्स । अइत्‌ । र । ते । 
आहु> । प्रमम्‌ । जनित्रम्‌ ॥१५॥ | 

यलोक में तुम्हारे तीन बन्धन विश बताते हैं; कवि-दष्टि-बीज 
तीन जड़ों में और मेघ-विद्युत-अशत्ति तीन बन्न अन्तरिक्ष के 


अन्दर बतलाते हैं। हे अश्व! और भी तुम्हें वरुण प्रशंसित करता 
है । वे तुम्हारे परमजन्म को कहते हैं॥ १५॥ 


उ० त्रीणि ते। त्रीणि त आहुर्दिवि बन्धनानि इति व्या- 
ख्यातम्‌ त्रीणि अप्सु -बन्धनानि कृषिदृष्टिवोजमिति । 


४ ३ 


[ इमा । तं । बाजिन्‌ । अवमाञ्जैनानीस्यंवं माजैनानि । 
इमा । शफानांम्‌ । सनितुरै । निधानेतिंनि धानां ॥ अत्तर । 
ते। भद्रा? । रशना? । अपश्श्यम्‌ । ऋतरस्य । सा) । 
अभिरक्कपन्तीच्यभि रक्क्प॑न्ति । गोपा? ॥१६॥ ] 

हे अश्व! यह तुम्हारी शोधक बेत की चढ़ाई प्रभृति है और 


| यह खुरों के खोदने का स्थान है। यहाँ में तुम्हारी वन्थिका 
| रस्सियो को देखता हूँ, रक्षिक जो यज्ञीय तुम्हारी रक्षा करती 


हैं ॥ १६ ॥ 

उ० इमा ते । इमानि ते तव दे वाजिन्‌ अश्व, अवमा- 
जनानि येस्तवावमार्जनं इतं तान्येव माजेनानि नूतनवेत- 
सकटप्रश्टुतीनि अहमपश्यं प्यामि । इमानि च झाफानां 
खुराणां सनितुः सँभक्तुः पादवाससः निधाना निधानानि यत्र 
पाद्वासःग्रम्टतीनि धीयन्ते तानि अहमपञ्यस्‌। अपिच 
अन्न ते तव भद्रा भन्दनीयाः स्तुत्याः रशनाः अहसपश्यस्‌। 
रतस्य यज्ञख या रशना अभिरक्षन्ति गोपाः गोपायितब्या- 
स्पञ्ून्‌ ॥ १६॥ 

स० हे वाजिन्‌, ते तव इमा इमानि अवमाजैनानि अहम- 
पयं पश्यामि । अवमाञ्येते यैस्तानि अवमाजैनानि वेतसः 


| कटादीनि । शफानां खुराणा सनितुः संभक्तुर्नियन्तुः पादवासस्य 
इमा इमानि निधाना निधानानि स्थानानि अपञ्यम्‌ । अत्र यज्ञे 


ते तव रशनाः मध्यबन्धनरञ्जूः अपश्यम्‌ । कीहशी रशनाः | 
मद्राः कल्याणरूपाः खुल्याः । गोपाः गोपायन्तीति गोपाः 
रक्षणकरत्र्यः । या रशनाः ऋतस्य ऋतेः यज्ञमभिरक्षन्ति 
कर्मणि षष्टी । 'चिपातस्य च' ( पा० ६। ३। १३६ ) इत्र 
पद्स्य दीघेः ॥ १६ ॥ 
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६७४ शुक्लयजुर्बेदसंहिता [ एकोनचिशो 


या Lr ७ अभय 
~ ` [| .. | मनुष्य तुम्हें खाने-पीने के लिए देता है तब अत्यन्त भ्रमणशील 
SI ह नासती I रत । तुम घासादि ओपधियों को खाते हो ॥ १८ ॥ 
° प्र्‌ ° सुरो र्‌- H झुछोके 
तः [Rr पविम S| उ० अन्ना ते | अन्न द्युलोके ते तव रूपसुत्तमम्‌ अहमः 
णुभिजेहमानं पत्रि ॥ १७॥ | पझ्यं पश्यामि । कथंभूतम्‌ । जिगीषमाणं जेतुमिच्छत्‌ इपः 
[ आच्त्मानंम्‌ । ते । मनसा । आरात्‌ । अज्ञानाम्‌ । | अन्नानि आ आस्थितं पदे गोः गन्तुमेण्डलस्थ । एवं द्युलो- 
अब) । दिवा । पर्यन्तम्‌ । पतङ्गम्‌ ॥ शिर॑+ । अपर्यम्‌ । | काव स्थितस्य तवाहं रूपमपञ्यम्‌। अथ पुनः एथिवीस्थितस्य 
प्थभिरितिपाथे भि. । सुगेमिरितिंसु गभि । अरेणु- | यदा ते तव मतों महुष्यः भोगं वाहनादिकस्‌ । अजुआनद 
मर न पिया प न = 
भिरिर्यरेण भि. ड अनुव्यासोत्‌ । आत्‌ इत्‌ इति पादपूरणाथो । तदा ग्रसिष्ठः 
अरिस्परिशु मि । जेहमानम्‌ । पतत्री ॥१७॥ ] “असु अदुने?। ्रसितृतमः अतिशयेन भक्षयिता सन्‌ ओषधीः 


अश्व ! अन्तरिक्ष माग के द्वारा नीचे से सूयं को प्राप्त होते 
हुए ह जीव को मैंने मन से बहुत दूर देखा है । सुगमन एवं वालि tr ली कप कितुमपि 
अधूलि मार्गों से गमनशील तुम्हारे शिर को जाते हुए मैंने देखा | ने त्वे वीर्यवत्तरो$सीति भावः ॥ १८ ॥ 


हे॥१७॥ म० हे अश्व, अत्रासिन्‌ गोः क ले ते 
उ० एतरघखनरश्वचरित्रेरधममिष्ट्त्य अथेदानीं भविष्यः | तवोत्तमं रुपमहम्‌ आ अपरम्‌ समन्‍्तालश्यामि । “गौनीदिखे 
स्कमेमिरमिष्टोति । आत्मानं ते । पञ्चसंस्पशनोत्तरकालम्‌ | बलीबदे? इत्यभिधानाद गौरादित्यः । कीरं रूपम्‌ । इषः 
आत्मानं ते तव दिव्यमहं मनसा आरादरात्‌। अजानाम्‌ | अन्नानि हवीषि जिगीषमाणं जेतुमिच्छत्‌ । जयतेः सन्नन्ता- 
जानाभि । जानातेरेतदजुदात्तत्वाहूपं छड्येकवचने । अवः | च्छानच्‌ 'सन्लिटोजें:? (पा० ७ । ३।५७ ) इति गः । किंच 
अधात्‌ अदेशात्‌। दिवा दिवंप्रति। पतयन्तम्‌ उत्पत- | मर्तः मनुष्यो यदा ते तव भोगमज्ञ आनट्‌ अनुब्याम्रोति 
न्तम्‌ । पतङ्गम्‌ आदित्यरूपिणम्‌ । शिरश्राहं तव अपश्यम्‌ | हवीरूपं भोगं समर्पयति आत्‌ इत. अनन्तरमेव लमोषधीः 
पथिभिः सः सुगेमिः सुगमनेः अरेशुमिः उपद्रवरहितेः | हवीरूपाः अजीगः “ग निगरणे’ गिरसि भक्षयति । कीश 
जेहमानं गच्छत्‌ पतित्रि उत्पतनशीलम्‌ ॥ १७ ॥ स्लम्‌ । असिष्ठः असते इति प्रसिता भतिशयेन असिता ग्रतिष्ठ: । 
स० एवम स्तुला भविष्यत्कमंणा खौति । हे अश्व, ते | अलन्तं भक्षयिता । इष्ठनि तृचो छक । ग्णातेर्णिजन्तसया- 
तवात्मानं मनसा आराहूरे अहमजानां जानामि । 5 जीगः ॥ १८ ॥ 
नत । लस । अवः अधस्तात्मदेशात्‌ दिवा| अनु त्वा रथो अनु सर्यो अवेन्नन गावोऽनु 
नभोमागेण पतज्नं सूर्य प्रति पतयन्तमुलतन्तम्‌ । 'पत | अर्ग; कनीनां क 224 
ऐेबेग्लो? चुरादिरदन्तः । किच ते बिर सुई ह | ` पक । अनु ्रार्तासस्तव सख्यमीयुरनु 
कीटरश शिर; । पथिभिः नभोमारगेः जेहमानं गच्छत्‌ । कीदृशैः द्वा र वारय त॥ १९ ॥' 
पथिभिः । सुगेभिः सुगैः सुखेन गम्यते येषु ते सुगाखै; [ अनु । त्वा । रथ-- । अर्नु । मब्ब | अन्‌ । अनु । 
थुदुरोरधिकरणे' ( पा० ३।२।४८ ) इति गमेः । अरेणुभिः, 


गार्ब- । अनुं । भर्गट- । कनीनाम्‌ ॥ अनुं । व्यातांस€ । 
नासि रेणुर्येषु ते अरेणवस्तेः । उपद्रवरहितैरित्यर्थः । पुनः | तव । सक्ख्यम्‌ । इयु । अनुं । देवा? । ममिरे । 
कीदशं दिरः । पतत्रि पतनशीलं गन्तृ ॥ १७ ॥ र्क 


र र्यम्‌ । ते ॥१९॥ ] 
अन्ना ते रूपसुत्तमम॑पछ्यं जिगीषमाणमिष आ 


है अश्व! रथ, सेवक-मनुष्यादि, गाए और कन्याओं का 
hs भर 


सौभाग्य सब तुम्हारे ही पीछे ( --तुम्हारे होने पर ही सम्भव 
पदे गोः । युदा ते मर्तो अनु भोगमानडादिद्र- है.) मनुप्यो के संघ तुम्हारी मित्रता चाहते हैं। देवता भी 
सिंप्ठ ओषधीरजीगः ॥ १८ ॥ 


तुम्हारे वीय-बछ का अनुमान करते हैं (--प्रशंसा करते हैं) ॥१९॥ 

उ० अज ता । अनु इति परभावमाचटे । है अर्चेन्‌, 

[ अन्त्रं । ते । रूपम्‌ । उत्तममिच्युन तमम्‌ । अपइश्यम्‌ । यस्य सुकृतिनो गृहे त्व चेष्टसे तस्य गृहे त्वामनु रथः स्वा- 
जिगींपमाणम्‌ । इप? । आ | पढे । गो> ॥ यदा । त्ते । 
मर्त= । अन्नु । भोग॑म्‌ । आनंटू । आत्‌ । इन्‌ । ग्सिष्डुे । 


मजु मयों मनुष्य: स्वाम भगः सौभाग्य कनीना कन्यका- 
ओर्पघ्रीई । अजीगरिच्यजीग6 ॥१८॥ ] 


नाम्‌। तत्नते पदार्था भवन्तीत्यैः। किंच । मातासः पुरुष- 
है अध! अन्नया वर्षा को जीतने की इच्छा करते हुए इस | देवा वीर्य वीरकर्म ते तव । अचिन्त्यशक्तिस्वमसी तय 


सद्धा अपि तव सख्यं सखिभावसन्वीयुः । किमन्यद्वहु 
वदामः । अजु देवा ममिरे वीर्य ते अबुममिरे अनुमितवन्तः 
य-मण्डल में में उत्तम देव 
सूर ने तुम्हारे उत्तम देवस्वरूप को देखा है। जब | सिप्रायः ॥ १९॥ 
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ऽध्यायः २९ ] 


“म्सस्स्त्स्स्स्स्स््स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्ण्््जिरिरि 

स० दे अवेन्‌ अश्व, रथः ला लामनु वर्तत इति शेषः । 
मरः मलुष्यः लामचु । गावः लामनु । कनीनां कन्यानां भगः 
सौभाग्य लाम । यत्र ल तत्र रथादयः स्युरित्यर्थः । किंच 
ब्रातासः ब्राताः मनुष्यसद्दाः तव सख्यं मैत्रीम्‌ अन्वीयुः 
प्रापुः । किं बहुना । देवाः तव वीर्यं सामर्थ्येमनुममिरे अनु- 
मितवन्तः ॥ १९ ॥ 

` हिर॑ण्यशुन्गोऽयों अस्य पादा मनोजवा अर्वर 
इन्द्र आसीत्‌ । देवा इदस्य हविरद्यमायन्यो अन्तं 
प्रथमो अध्यतिष्ठत्‌ ॥ २० ॥ 

[ हिरण्ण्यञङ्गऽइतिददिरण्ण्य शङ्गरं । अर्य+ । अख । 
पार्दा । मनोजवाऽइतिमरनऽ- जवां । अव॑र6। इन्दर । 
आसीत्‌ ॥ देवाश । इत्‌ । अख । हविरद्द्यमितिहवि6 
अद्द्यंम्‌ । आयन्‌ । य? । अन्तम्‌ । प्रथम? । अङ्सतिधूट- 
दित्यंधि अतिष्ट्रत्‌ ॥२०॥.] 

जो इन्द्र सुनहली किरणों बाला दै और जो सर्वप्रथम इस 
अश्व पर वठा था, वह इन्द्र भी महिमा में इस अश्व से पीछे था। 
इसके पैर मन के वेग वाले होते हैं। देवता इस अश्व की भक्षणीय 
हविः को खाने के लिए बड़े चाव से आते हैं ॥ २० ॥ 

उ० हिरण्यशङ्ग: हिरण्यं झज्ञस्थानीयमस्पेति हिरण्यः 
शुङ्गः । अयो अस्य पादाः यस्य चाख अयः। अय इति 
सर्वेषां रजतादीनासुपलक्षणस्‌ । पादा इत्यवयवानाम्‌। 
रजतादिविशिष्टा अवयवाः । मनोजवाः मनोवेगयुक्ताः। 
यस्माच्च अवरः कनिष्ठः इन्द्रः आसीत्‌ अभवत्‌। वायुरूपे- 
णाश्वस्यावस्थानात्‌। देवा इत्‌ देवा अपि यस्याश्वस्य हविरद्य 
हविरुक्षणमद्नीयमायन्नागच्छन्‌। यश्च अर्वन्तं प्रथमः अध्य- 
तिष्ठत्‌ स च इन्द्रः यस्य हविरद्यमागतम्‌ ते वयं स्तुम इति 
शेषः ॥ २० ॥ 

स० यः प्रथमः मुख्यः अवैन्तमश्वमध्यति्ठत्‌. अधिष्ठित 

बान्‌ सोऽपि इन्द्रः अवरः इन्द्रापेक्षया न्यून आसीत्‌. । कीहश 
इन्द्रः । हिरण्यश्य्ष: हिरिण्यवत. रस .दीति्येस्य । यमिति 
ज्वलजामसु पठितम्‌ । अस्याश्वस्य पादा अयः लोह हिरण्य 
वा । अयोरूपाः पादा इयर्थः । कीदशाः पादाः । मनोजवाः 
मनोवत. जनो वेगो येषां ते । किंच देवा अस्यश्वस्य हविरय-. 
मायन्‌ अत्तुं योग्यमद्ं हविश्व तदं च हविरद्यम्‌ हृबिल- 
क्षणं भक्ष्यं प्रति आयन्‌ आगच्छतः । इतः एवार्थे अप्यर्थ 
चा ॥ २०॥. 


ईमॉन्तासः सिलिकमध्यमासः 
दिव्यासो अर्लाः । हंसा ईब अ्णिशो तन्ते 
यंदाक्षिषुर्दिव्यमज्ममश्रा। ॥ २१ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


[ ईर्म्मोन्त|सड्ड्तीम्म॑ अन्तास& । सिलिंकमद्धमासऽइति- 
सिलिंक मङ्समासदं । सम्‌ । झर॑णासहं । दिश्यास-+ । 
अत्त्यांद ॥ हुश्साऽइेतिंहृश्सा३ ईव । श्रेणिश5इतिश्रेणि श३ । 
यतन्ते । यत्‌ । आकिक्युद । दिश्यम्‌ । अज्ज्मम्‌ । 
अइइ्वा-- ॥२१॥ ] 

प्रेरक घुड्सबारों से युक्त, संकुचित मध्यभाग, तीद्षण वोर 
भाव वाले, दिव्य तथा गमनशीर अश्व, हसों के समान पंक्तिवद्ध 
होकर युद्धरत होते दैं--जव यह अश्व सुन्दर संग्राम को प्राप्त 
करते हैं ॥ २१॥ 

उ० इमौन्तासः आदित्यस्य रथे येऽश्वा युत्तास्तह्वारेणा- 
थमश्वः स्तूयते । ईम ईरितः अन्तो येपां ते ईमान्ताः इँमान्ता 
एव ईमॉन्तासः । तेपां हि सप्तानामश्वानां समीरितान्ताः 
विक्षिप्ताः प्रान्ताः । विरला इलर्थः।च्शन्ता वा । ते 
हि एथूरस्काः एथुजघनाश्षे्रथ:। सिलिकमध्यमासः सेलपम- 
ध्यमाः कृशोद्रा इत्यर्थः । सप्तानामपि संछिष्टा उद्रप्रदेशा 
निरुद्रारेऽश्वा इत्यर्थः । तथापि हि स्तुतिरुपपद्यते एव । 
संञ्रणासः । सहिताः शूरणेन भगवताऽदित्येन दिव्यासः 
दिबिजाः । अत्याः सततगमनाः । ते हि सङ्द्युक्ता ब्राह्म 
सहस्रयुगपयन्तमहवेहन्ति । य इत्थ॑भूता अश्वाः ते इंसा इव 
जओणिशो यतन्ते । यथा इंसाः श्रेणीभूता एकया रीत्या प्रथ- 
सगमनाद्यान्कुबैन्ति एवमश्वा अपीत्युपमार्थः । कदा इत्याह । 
यदा यस्मिन्कारे आक्षिषुः 'अञचूङ्ग व्याप्ता! इत्यस्येतद्ूपम्‌। 
च्यामुवन्ति दिव्यं दिवि भवम्‌। अञ्मम्‌ अजनम्‌ आसिम 
अश्वाः ॥ २१ ॥ 

स० सर्योश्वरूपेणायमश्वः स्तूयते । यत्‌ यदा अश्वाः सप्त 
रविरथस्थाः श्रेणिशः भ्रेणीभूता हंसा इव संयतन्ते सम्प्रक्‌ 
प्रयत्नं कुवन्ति तदा दिव्यं दिवि भवमज्म गमनं संग्रामं वा 
आक्षिषुः ब्याग्नुवन्ति । 'अक्ष्‌ व्याप्तौ’ ङि रूपम्‌ । हंसा यथा 
गमनाय यतन्ते तथाश्वा अपि । कीदशा अश्वाः । ईमान्तासः 
मान्ताः इयते इमैः 'इर प्रेरणे’ मपूप्रत्ययः । इमः अरितः 
अन्तः शरीरश्ान्तो येषां ते । एथुजघनोरस्का इत्यर्थः । सिछि- 
कमध्यमासः सिलिकः श्लिष्टः सेलमो मध्यमो मध्यप्रदेशे येषां 
ते शिलिकमध्यमाः । कृशोदरा इत्यर्थः । 'षिल संगछेषे! इक- 
प्रत्ययः । शूरणासः झू. शीघ्र रणे खो युद्धं वा येषां ते 
झूरणाः । यद्वा रणो रविस्तदीयाः शरणाः । दिव्यासः दिवि 
भवा दिव्याः । अद्याः अतन्ति सततं गच्छन्ति अयाः सङः 
चुक्ता ब्रह्महःपयैन्तं रविरंथं वहन्ति ॥ २१॥ 


तव शारीरं पतंयिष्ण्वबेन्‌ तव॑ चित्तं बात इव 
भ्रनीमान्‌ । तव॒ शृङ्गाणि विष्ठिता पुरुत्रार॑ण्येषु 
| जझुराणा चरन्ति ॥ २२ ॥ 
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[ तब । शरीरम्‌ । पतयिष्ण्णु । अन्‌ । तव । चित्तम्‌ । |. 
बार्तडईवेतितात-- इव । प्रजीमान्‌ ॥ तब । शङ्गाणि । 
बिष्ट्रिता । बिस्त्थितेतिवि खिंता । पुरुत्रेर्तिपुरु त्रा । 
अर॑ण्ण्येषु । जः््ुराणा । चरन्ति ॥२२॥ ] 

है अश्व! तुम्हारा शरीर स्वभावतः ही गमनशील है और 
तुम्हारा मन वायु के समान गति वाला है। अनेक स्थानों में 
अधिष्ठित तुम्हारी ज्योतिर्यों जंगलों में विकसित होकर संचरण; 
करती हैं ॥ २२ ॥ 

उ० तव शरीरस्‌। हे अर्वन्‌, तव शरीरं पतयिष्णु 
उत्पतनशीलम्‌ । तव चित्त च वात इव भ्रजीमान्‌ गतिमत्‌ 
चेगवत्‌ सूक्ष्मानथोन्प्रति गच्छेदिलर्थः । तव श्वक्वाणि शङ्गा- 
णीति ज्वछन्नामसु पठितम्‌ । तवाचीपि विष्ठिता विविध, 
स्थितानि पुरुत्रा बहुधा विद्युचन्द्राकांश्यादिपु । अरण्येपु 
वनेपु। जर्भुराणा जसुराणानि देदीप्यमानानि दावाझिरूपेण 
चरन्ति ॥ २२ ॥ 

स० हे अर्वन्‌, तव शरीरं पतयिष्णु उत्पतनशीलम्‌ । तव 
चित्तं भ्रजीमान्‌ गतिमत्‌ । चात इव वेगवत्सूक्ष्माथौन्गच्छती - 
यर्थः । तव श्यज्ञाणि दीप्तयः अरण्येषु बनेषु दवामिरूपेण 
चरन्ति भ्रसरन्ति । कीइशानि शशङ्गाणि । पुरुत्रा बहुधा 
विष्ठिता विविधं स्थितानि विद्युचन्द्राकोभिघु स्थितानि । जर्भुराणा 
जर्भुराणानि । “जम्भ विकसने? विकसितानि ॥ २२ ॥ 

उप प्रागाच्छसनं वाज्यवी देवद्रीचा | 
दीध्यानः । अजः पुरो नीयते नाभिरस्यानु पञ्चा 
त्कवयो यन्ति रेभाः ॥ २३.॥ 


[ चनम्‌ । बाजी । अँ । देट्रीचां । मन॑सा । 
दीद्भांनईं ॥ अजः । पुर? । नीयते । नामिं--। अश्व । 
अचु । पश्थात्‌ । कपय॑-- । यन्ति । रेभा} ॥२३॥ ] 

देबगामी मन से ध्यान करता हुआ बेगवान्‌ अश्व विशसन 
स्थान पर आया । एक वकरा इसके आगे और एक बकरा इसके 
पीछे-पीछे वध्यभूमि पर छाया जाता है। तदनन्तर इसके पीछे 
स्तुतिकत्तां ऋत्विज चलते हैं | २३॥ 

उ० उपम्रायात्‌। उपग्र अगात्‌ शसनं विशसनम्‌ । वाजी 
वेजनवान्‌ अर्वा अरण्योऽश्वः। देवद्रीचा देवान्प्रत्यञ्चितेन । 
मनसा दीध्यानः ध्यायन्‌ हिरण्यगर्भपद्म्‌ । किंच अजः 
पुरो नीयते । तडुक्तम्‌ 'कृप्णय्रीव अझेयो रराटे पुरस्तात्‌? 
इति नाभिरस्य अश्वस्य | तढुक्तम्‌ 'सौमापौष्णः इयामो 
नाभ्याम्‌? इति । किंच अनुल्झाः पश्चात्‌ । कवयः क्रान्तद्‌- 
शेनाः । यन्ति गच्छन्तिः। रेभाः स्तोतारः ॥ २३ ॥ 


म०. अर्वा अधः शसंनं बिशसनस्थानमुपप्रागात आगंतः । 
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शुक्लयजुबेंदसं हिता 


[ एकोनत्रिशो 


कीटशोर््वा । वाजी वजतीति वाजी गमनशीलः अन्नवान्‌ वा । 
देवद्रीचा मनसा दीध्यानः । देवान्प्रयञ्चति देवद्यक्‌ तेन. 


“बिष्वग्देवयोश्व टेख्यश्वतावप्रद्यये” (पा० ६। ३। ९२) 


इति देवशब्दस्य टेरचतो परेऽ्द्यादेशः । दीघीते दीध्यानः 
“दीधीङ्‌ 'दीपतिदेवनयोः” शानचुप्रत्ययः । देवान्भ्रति. गतेन 
चित्तेन दीप्यमानः । किंच अस्याश्वस्य पुरोऽग्रे अजो नीयते 
स्थाप्यते । तदुक्तम्‌ कृष्णग्रीव आमेयो रराटे पुरस्तात्‌ इति । 
अस्य नाभिं: अजो नीयते नाभौ स्थांप्यते।।.तदुक्तम्‌ 'सोमा- 
पौष्णः इयामो नाभ्याम्‌? इति । अस्य पश्चात्‌ कवयः ऋत्रिजः 
अनुयन्ति अनुगच्छन्ति । कीदृशाः कवयः । रेभाः रेभन्ते इति 
रेभाः रेश शंब्दे” स्तोतार इत्यर्थः ॥ २३ ॥ 


उप प्रार्गत्पर॒म॑ यत्सघस्थमवा२॥ अच्छा पितरं 
मातर च । अद्या देवान्जुष्टंतमो दि गम्या अथा- 
शस्त्रे दाशुषे बायीणि ॥ २४ ॥ 


[ प्रमम्‌। यत्‌ । सधस्त्थमितिंसथ स्थम्‌ । अधीन । 
अच्छे । पितरंम्‌ । मातरम्‌ । च॒ ॥ अद्य । देवान्‌ । शुष्टुतम- 
ऽहतिजुष्ं तमढ । हि । ग॒म्म्या)। अर्थ । आ। शास्त्ते। 
दाशुष । वार्ष्यीणि ॥२४॥ ] 

अपने माता-पिता की ओर जो परम स्थान स्वग है--वहाँ 
अश्च पहुँचा.। अत्यन्त रुचिकर इृविःस्वरूप अश्व आज देवों को 
गया । अब वह हविर्दाता यजमान के लिए वरणीय धनादि की :' 
“कामना कर रहा है ॥ २४॥ 

उ० उपप्रागात्‌ । एवमश्चसभिष्टुय अथेदानीं यजमानं 
कृतकृत्यतया संबोधयन्नाह । उप प्रागात्‌ प्रा्वान्‌ । परम- 
सुत्ङृए्म्‌ । यत्‌ यस्मात्‌ सधस्थं सह स्थान देवमनुष्याणाम्‌। 
अर्वान्‌ अचौ अश्वः। नकार उपजनः। अच्छा पितरं मातरं च 
“अच्छाभेरापुमिति शाकपूणिः? अभ्यगाञ्च यस्मात्‌ पितरं 
मातरं च द्यावाएथिव्यों अश्वः । तस्माह्वीमि हे यजमान, 
अद्या अद्य कृतकृत्यः सन्‌ देवान्‌ गम्याः गच्छेः जुष्टतमः 
सन्‌ हिनिश्व्रे अधैवंगताय भवते दाशुषे दत्तवते हवींषि 
यजमानाय। आशास्ते अश्व एव वार्याणि वरणीयानि॥२४॥ 


म० एवमश्वं सुला यजमानमाह । अवीन्‌, अवीश्वः पितरं 
मातरं च अच्छ द्यावाएयिव्यौ अभि समीपे परममुत्कृष्ट यत्‌ 
सधस्थ सहस्थान तत्‌ उपभ्रागात्‌ । अर्वन्शब्दस्य नलोपा- 
भावर्छान्दसः । अश्वे एव देवळोकं गते हे यजमान, जुश्तमः 
श्रीततमः सन्‌ अद्य ल॑ देवान्‌ गम्याः देवलोकं गच्छेः । गमेरा- 
शीळिंडि मध्यमेकवचने गम्या इति रूपम्‌ । अथैवं देवलं 


| गताय दाशुषे हविदेत्तवते तुभ्यं वायीणि वरणीयानि भोग्य- 
: वस्तूनि हि नूनम्‌ आशाखे । देवगणोज्धो 
' दर्थः ॥ २४॥ 


वा ददालि- 
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जातवेदः । आ च वह भित्रमह्चिकितवान्त्वं दूत; 
कविरसि प्रचेताः ॥ २५ ॥ 


[ समिद्द्धञ्दतिसम्‌ इंदुद्धईं। अदद्य । मनुंपह । दुरोणे । 
देव । देवान्‌ । यजसि । जातवेद॒ऽइतिजात बेदह॥ आ। 
च । बई । मित्त्रमह$इतिमितत्र ` महए । चिकिक्तान्‌ । त्वम्‌ । 
दृत? । कबिर । असि । प्रचेताऽइतिप््र चेताई ॥२५॥ ] 

. हे उत्पन्न ज्ञान अग्ने! यजमान के यज्ञगृह में समिद्ध तुम 
आज देवों का यजन करते हो । हे मित्रों को मान देने वाले अग्ने ! 
तुम कबि व प्रकृष्ट चित्त वाले ( =उदार आशय ) हो। तुम देवों 
को यज्ञ में लाओ ॥ २५॥ 

उ ० समिद्धो अद्य । द्वादशाप्यख्िष्ठुभः भार्गवो जमद- 
झिरपइयत्‌ । यस्त्वं समिद्धः अद्यास्मिन्यजनीयेऽहनि । 
सजुषः सबुष्यस सजमानस्य । दुरोणे यज्ञयुहे देवो दाना- 
दियुक्तः । देवान्‌ दानादिथुक्ताच्‌ यजसि । हे जातवेदः 
जातप्रज्ञान, तं स्वां प्राथयामि । आच बह देवान्यज च। 
हे मित्रमहः मित्राणां पूजयितः, यस्स्वं चिकित्वान्‌ | 
चान्परिइएकारी । अपि चैतदेव चित्रं यत्वमस्माकमस्मि- 


न्कमेणि चसैथाः । किं कारणं यतो व्रवीमि । तवं दूतः देवानां 


कविः क्रान्तद्शनश्रासि प्रचेताः प्रवृद्चेताश्च ॥ २५॥ 


स० दादशाम्नीसंज्ञातनिष्ठमो जमदमिदृष्टाः समित्तनूनपादाः 
दयो देवताः । हे जातवेदः जातज्ञान, मद्धो मजुष्यस्य यजमा- 
नस्य दुरोणे यज्ञगृहे अद्य लं देवान्‌ यजसि । कीदृशस्लरम्‌ । 


समिद्धः दीप्तः देवः दानादिगुणयुक्तः । हे मित्रमहः भित्रा 
तत्संबुद्धौ हे मित्रमहः, 


यजमानान्महति पूजयति मित्रमहाः 
आवह च देवानावह यज चेलयर्थः । यतः ख्मीदृशोऽसि । 
कीः । चिकिलान्‌ चेतनावान्‌ दूतः कविः कान्तदर्शी । 
प्रचेताः प्रकृष्टं चेतो यस्य सोऽत एव यज ॥ २५ ॥ | 
फर ] I 

तनूनपात्पथ ऋतस्य यानान्मथ्वा समजन, 


द्या सुजिह्व । मन्मानि धीमिरुत यज्ञमुन्थन्देवत्रा 
चै कृणुह्यध्वरं नः ॥ २६ ॥ 


[ तनूनपादितितन्‌, नपात्‌ । पथ? । ऋतले । सार्नान्‌। 
मद्धा । समञ्जमितिसम्‌ अञ्ज्‌ । खदय । सुजिखेतिंस 
जिह ॥ मन्मानि । घीमि३ । उत । अन्म । ऋ 
-देवस्ेतिंदेव त्रा । च । कुणुहि । अछुर्य । नई ॥२६॥ जी 

- हे जलों के पौत्र ! हे शुभ जिहा वाले अग्ने ! यश के देवम 
हवियों को घी से आछिप्त करते हुए; सवप्रश्ञाओं या कर्मी से स्तोत्रो 


-तथा यज्ञ को समृद्ध करते हुए तुम हमारे इस यश को देव-भाप्त 


बनाओ ॥ २६॥ 


हे तनूनपात्‌ गवामपां वा पौत्र । पथः ऋतस्य यानान्‌ 
ऋतस्य यज्ञस्य गमनान्पथः हवींपि । हविंसिहि यज्ञो याति 
प्रवतेते$तो यज्ञमागां हवींव्युच्यन्ते । मध्वा मधुरसेन सम- 
अन्‌ भक्षयन्‌ । खदय देवेभ्यः रोचय । हे सुजिह्न कल्याण- 
जिह । कल्या हासेजिह्मा या नानादेयत्यानि हवींष्यभ्यव- 
हरते न किंचनोच्छेपयति । किंच मन्मानि मननानि धीभिः 
बुद्धिभिः सहितानि । डत अपिच यज्ञम्‌ अन्धन्‌ समधेयन्‌। 
देवन्ना च कृणुहि देवान्प्रति गमय । करोतिर्गमनार्थः । 
अध्वरं नः अस्माकम्‌ ॥ २६ ॥ 

स० तनूनामपां नपात्पोत्रो$मिः अध्ो वृक्षा जायन्ते तेभ्यो- 
ऽसिरित्यपां पोत्रलमभेः । हे तनूनपात्‌ अभे, हे सुजि, शोभना 
जिह्वा यस्य स सुजिह्वः । नानादेवस्यानि हवींषि भक्षयन्नपि 
नोच्छिष्टानि करोतीति वहेः शोभनजिद्दवम । हे सुजि, 
अहतस्य यानान्‌ पथः खद्य रोचय । भक्षयेद्यर्थः । यायन्ते 
येयेषु वा ते याबाखान्‌ | 'करणाधिकरणयोः' ( पा० ३ । ३ । 
११७) इति ल्युप्रद्ययः । ऋतो यज्ञः तस्य गामनसाधनमागी 
इवींषि तान्भक्षयेतयर्थः । हृविभियेज्ञः प्रबतेते . इति यज्ञगमन- 
पन्थानो हवींषि । किं कुर्वत्‌ । मध्वा समजन मधुरेण रसेन संम्र- 
क्षयन्‌ । किंच नोऽस्माकमध्वरं यज्ञं देवत्रा कृणुहि देवान्‌ 
गमय । करोतित्यर्थः । किं कुर्वन्‌ । धौभिः बुद्धिभिः सह 
मन्मानि ज्ञानानि । उत अपिच यज्ञड्न्धन्‌ समयन अस्माकं 
ज्ञानं यहं च न्भयन्‌ यत्तं देवलोकं नवेलर्थ: ॥ २६ ॥ 

नराशछस्य महिमानमेषामुपस्तोषाम यजतस्य 
यज्ञैः । ये सुक्रप॑व। शुच॑यो धियंधाः रदन्ति देवा 
उभर्यानि हव्या ॥ २७ ॥ 

[ नराशध्संख । महिमानम्‌ । एषाम्‌ । उप॑ । स्तोषाम । 
यजतस । मज्द} ॥ ये । सुक्रतंबऽतिसु क्रतंब। शच॑य । 
धियन्धाञ्दतिधियम्‌ घार । खेद॑न्ति। देवा । उभयानि । 
हबया ॥२७। ] 

इन देवगणों के मध्य इन, ऋत्विजों के द्वारा प्रशंसनीय तथा 
यज्ञों के द्वारा यजनीय अग्नि की महिमा को हम संस्तुत करते हैं। 
शुभ कमै, पवित्र और यक्ष को धारण करने वाले जो देव सोम व 
अन्य दोनों हवियों का\सेवन करते हैं ॥ २७ ॥ 

उ० नराशंसस्य नरा अस्मिन्नासीनाः रांसन्तीति नरा- 
इसो यज्ञः ` प्रजापतिवाझिवौ नरः प्रशस्यो अवतीति 
नराशंसः । तस्य महिमान सहाभाग्यस्‌ । एषां देवगणानां 
मध्ये उपस्तोषाम उपस्तुमः । कथेभूतस्य नराशंसस्य । यज- 
तस यथष्टव्यस्थ यज्ञेराहुतिभिः। तस्य .च महिमानमासाद्य 
ये देवाः सुक्रतवः सुकमोणः । छुचयः निषिक्तपाप्मानः 
ह न घियंधाः अज्ञायाः कमंणो वा धारयि- 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Ved Nidhi Digitized by eGangotri 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता [ एकोनत्रिशो 


तारः । खद्न्ति भक्षयन्ति उभयानि हव्या इवीपि। सोमं. [ प्राचीनंम्‌ । बर्हि? । दिशेति दिशा । एथिष्या३ । 


तारः। स्वदन्ति भक्षयन्ति उभयानि हव्या हवींपि । सोमं | 
च इतराणि च हवींपि तान्नाणि प्रयाज्यभागस्वि्कृत्परस- | बस्तों । अस्या) । बृज्ज्यते । अग्रं । अइन्नाम्‌ ॥ दि । 


तीनि आवापिकानि प्रधानान्युभयानीति ॥ २७ ॥ 
स्‌० नरा असिनाशंसन्तीति नराशंसो5मिः प्रजापतिवा 
नरेः प्ररास्यो भवतीति वा। नराशंसस्य अ्रजापतेरमेवी महि- 


सानं महाभाग्यमेषां देवानां मध्ये वयसुपस्तोषाम उपस्तुमः । | 


स्तोतेलेंटि उत्तमैकवचने 'सिश्त्रहुलं लेटि’ ( पा० ३।१। 
३४ ) इति सिप्प्रयये रूपम्‌ । कीद्रशस्य नराशंसस्य । अज्ञैः 
यजतस्य । यजेरतचप्रयः । एषां केषाम्‌ । ये देवाः। उभयानि 
हव्या हवींषि सोमम्‌ इतराणि च खदन्ति भक्षयन्ति । कीइशा 
देवाः । सुक्तवः शोभनः कतुः कर्मं येषां ते शुचयः शुद्धा 
निष्पापाः । धियंधाः धियं वुद्धि कर्म वा दधतीति 
अङ्गार्षः ॥ २७ ॥ 
आजुहांन इंडथो बन्यश्चाया्यम्ने बसुंभिः सजो- 
षा । त्वं देवानामसि यह्व होता स एतान्यक्षीपितो 
यजीयान्‌ ॥ २८ ॥ 
[ आजुह्ानऽइस्या जुहू्बांन€ । इंडर््य:- । वर्न्य-- । 
च । आ | याहि । अग्मे । इ्सुभिरितिबर्छु भिए । सजोषा- 
ऽइतिंस जोपाद ॥ त्वम्‌ । देवानाम्‌ । असि | यहूव्ब । 
होता । स । एनान्‌ । यक्किष । इषित । यजीयान्‌ ॥२८॥ ] 
स्तुत्य और वन्दनीय हे अग्ने! होम किये जाते हुए तुम 
वसुओं से सप्रीति यज्ञ में आओ । महान्‌ तुम देवों के आद्वाता हो । 
अत्यन्त यजनीय या यजनकारी तुम. प्रेरित होकर इन देवों का 
यजन करो ॥ २८॥ 
उ० आजुह्वानः । यस्त्वम्‌ आजुद्धानः अहूयमानः सन्‌ 
ईड्यः स्तुत्यः बन्दः नस्यञ्च भवसि स त्वं याह्यागच्छ हे 
अझे, वसुभिः सजोषाः सहप्नीतिः । यश्च तवं देवानां होताति । 
हे यह महन्‌, स एतान्देवानाहूय यक्षि यज । 'इपितः 
प्रेषितः अधीष्टो वा । यजीयान्‌ यष्ट्तरः सन्‌ ॥ २८ ॥ 
म०, हे अभे, लमायाहि आगच्छ । कीहशस्लम्‌ । आजु- 
हानः आहयते आहयति देवानिल्ाजुह्वानः । हयतेः शपः शः 
हः संप्रसारणम्‌? ( पा० ६,। १। ३२ ) इत्यभ्यासस्थ॒संप्र- 
सारण शानचि । इंड्यः खुलयः । वन्द्यः नमनीयः । वसुभिः 
देवैः, सजोषाः समानप्रीतिः । किंच हे यह महन्‌, यः लं 
देवानां होता आह्वाता असि च लमेनान्‌ यक्षि यज । कीरृश- 
स्वम्‌ । इषितः भ्रेषितः अमीष्टो वा । यजीयान्‌, यजतीति यष्टा 
अन्तं यष्टा यजीयान्‌। इेयसुनि “तुरिष्ठेमेय:सः ( पा० ६। 
४। १५४ ) इति ठृचो लोपः ॥ २८ ॥ 


| उँचइस्यूँ । प्रथते । ब्वितरमितिंवि तरम्‌ । घेरीय6 । देवेब्म्य॑-+- । 


अदितये । स्योनम्‌ ॥२९॥ ] 

हे अग्ने! दिनों के अग्रभाग में श्र॒तिवाक्य के अनुसार 
वेदि को आच्छादित करने के लिए पूवंगामी बहि काटा जाता दै। 
पवित्र से पवित्र तथा सुखकारी बहि देवताओं व अदिति के लिए 
बिस्तार से बिछाया जाता है ॥ २९ ॥ 

उ० प्राचीनं बहिः प्राचीं प्रागग्रं बज्यते प्रस्तीयेते । किं 
स्वमनीपया नेत्याह । प्रदिशा प्रदिक्शब्देन श्रुतिवाक्यम- 
भिधीयते प्रागग्रं बर्हिस्तृणातीति । एथिच्या वस्तोरस्याः । 
अस्याः पृथिव्याः वेदेः । वस्तोः चसनायाच्छादुनाय । अग्ने 
अह्वाम्‌ पूर्वोहदिवसानाम्‌ । स हि यागकालः प्रशस्तः । तत्‌ 
वृज्यमान बर्हिः विउप्रथति विप्रथति विविधमाञ्छादयति । 
उकारः पादपूरणः । वितरमतितराम्‌ वरीयः वरतरसुरुतरं 
वा । किं कारणमपेक्ष्म व्युप्रथते इत्यत आह । देवेभ्यश्च 
अदितये च स्योनं सुखं कतुमिति रोषः ॥ २९॥ 

स० अहां दिनानामग्ने पूवह्वे बर्हिः प्राचीनं प्रागम्रं वृज्यते 
प्रस्तीयेते प्रातयोगकालस्य प्रशखल्लादहामग्रे इत्युक्तम्‌ । किं 
खुच्या नेत्याह । “प्रदिशा प्रागग्रं बहिः स्तृणाति’ इति श्रुतिः 
वाक्येन प्रदिक्शब्देन श्रुतिवाक्यम्‌ । अस्याः प्रृथिव्या वेदेः 
वस्तोः वसितुम्‌ । आच्छादयितुमिसर्थः । तद्वर्हिः बृज्यमानं 
सत्‌ विप्रथते विविधं विस्तीण भवति । उकारः पादपूरणः । 
कीहशं बर्हिः । बितरं वरीयः अझन्तं वि वितरमतितराम्‌ 
वरीयः अलन्तसुरु वरीयः भ्रस्थस्फव~ ( पा० ६।४। 
१५७ ) इत्यादिना उरोर्वरादेशः । देवेभ्यः अदितये च स्योनं 
सुखकरम्‌ ॥ २५ ॥ 

व्यचंस्वतीरु्िया विभ्रयन्तां पतिभ्यो न जन॑य॒ः 
डम्भमानाः । देवीद्वौरो बृहतीर्बिश्वमिन्वा देवेभ्यो 
भवत सुप्रायणाः ॥ ३० ॥ 


[ घ्यचखतीद॑ । उद्दिया | ब्वि। यन्ताम्‌ । पतिब्भ्य- . 
ऽइतिपतिं स्पट । न । जन॑यह । शुम्भमानाई ॥ देबी: । 


द्वार । बहती । दिइश्वमिकवाऽइतिंविङश्वम्‌ इक््वाहं । 


देबेन्म्य-+- । भवत । सुप््रायणा$ । सुप्प्रायनाऽइतिसु 
प्रायना? ॥३०॥ ] 


2: सावकांशा, लम्बी-चौडी और शोभिता द्वारदेवियाँ पूर्णरूप से 

| का स्वपतियों के लिए अपनी जंघाओं 
। महती तथा सवंगमना 

। आज सुप्रवेशा होवें ॥ ३० ॥ आ म 88 


[ ९३०, लतीः, यशयृहद्वारो$मिघेया: । अन्न च 


माचीचे वर्दिः प्रदिशा प्रथिच्या वस्तोरस्या 
यते अग्ने अहम्‌ । व्यु प्रथते वितरं वरीयो 
देवेभ्यो अदितये स्योनम्‌ ॥ २९ ॥ 
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कयाय: २९ ] 


न्न 
प्रथमोर्धचेः परोक्षकृतो द्वितीयः प्रत्यक्षकृतः नच तयोरेक- 
बाक्यता संपद्यते अतः प्रथमस्य सन्नतिः । व्यचखती: व्यञ्च- 
नव॒त्यः गसनवत्यः । ऊर्विया उस्त्वेन विश्नयन्ताम्‌ विदृता 
भवत । कथमिव । पतिभ्यो न जनयः शुभमानाः यथा 
झेथुन्यधर्मे पतिस्योऽरथाय जनयः जाया आत्मानं शोभयन्य: 
ऊरू विश्रयेयुः विशटतो कुवन्ति । यथा हि विद्वृता जाया 
उपसर्पन्ति पति न तथा इति इतीदसुक्तं पतिभ्यो न जनयः 
एवं विदृताश्व भूरवा हे देव्यः द्वारः, बृहलः महत्यः। 
विश्वसिन्त्राः विश्वमेलेताभिः विश्वमिन्वाः । यूयं देवेभ्यः 
ऋ्विग्यजमानेभ्यः भवत सुप्रायणाः सुप्रगमनाः ॥ ३० ॥ 

म्‌० द्वारो देवीः देव्यो विश्रयन्तां वित्रृता भवन्तु । कीददयो 
द्वारः । उर्विया उरुत्वेन व्यचखतीः व्यश्चनवल्यो गमनवस्यः । 
कथमिव । पतिभ्यो जनयो न जनय इव । यथा जनयः 
जायाः पत्यर्थं ऊरू विश्रयन्ति । एवं परोक्षमुक्ला प्रयक्ष- 
माह । हे द्वारो देव्यः, यूयं देवेभ्यो देवार्थ सुप्रायणाः सुप्रग- 
मनाः भवत । कीइरयः । बृहती बृहत्यः । विश्वमिन्वाः विश्वः 
सेति गच्छति यासु ताः । एतेन्वैकप्रययः अङक्रसमासः । 
शुम्भमानाः शोभमानाः । उर्विया इति द्वार्विशिषणं वा । उरवो 
विशालाः 'इयाडियाजियारश्च' इति विभक्तेरियाजादेशः चिल्ला- 
दन्तोदात्तः ॥ ३० ॥ 

आ सुष्वयन्ती यज॒ते उपाके उषासानक्ता स- 
दतां नि योनौं । दिव्ये योषणे बहती सुरुक्मे अघि 
शिर्यछ शुक्रपिशं द्घाने ॥ ३१ ॥ 

[आ । 

यजते$इतिंयजते । उपाकेऽइत्ुर्पीके । उपासानक्क्ता । 
उषसानक्क्तेच्युषसानकक्ता । मदुताम्‌ । नि। योनौ॥ 
_ दिश्ये$्इतिंदिध्ये । मोर्पणेब्इतियोपणे । बहती 5इतिबहती । 
सुरुक्क्मेञइतिसु  रकक्मे । अधि । भ्रियंम्‌ । शुक्क्रपिशमिर्ति- 
शुक्र पिर्शम्‌ । दर्धाने$इतिदर्धाने ॥३१॥ | 
स्मयमाना, यजनीया, निकट्वर्तिनी, दिव्य खियाँ, महती, 
सु-आभरणा, रूपशालिनी एवं शुअ-कपिश रूप को धारण किये 
हुए उषा-रात्रि यज्ञवेदि पर प्रतिष्ठित होवे ॥ ३१॥ 

उ ० आसुष्वयन्ती । स्मयतेवो निरुपसगौत्खपतेवा सूपः 
सगीत्‌। सेस्मीयमाने परस्परं हसन्यो साधुखपन्या चा । 
यजते यशे उपाके उपक्रान्ते परस्परमेकदेशसवली भूते । 
उषासानक्ता उषाश्च नक्ता रातिश्च तत नियोनो आसीद 
'साम्‌्‌। निरनथैक उपसगेः। यद्व नि ) 
युज्यते । निषीदतास्‌ । योनो यज्ञे । कथंभूते । व्व्यि 
दिविभवे । योषणे प्रीतिमलौ खीरूपिण्यो वा । ब्रहती स 
महत्यो । सुरुक्मे सुरोचने । अधिश्नियं छुक्रपि् दधा ॥ 
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। प्रत्ययः । विदथेषु यज्ञेषु प्रचोदयन्ता 
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झुक्रपिश छुक्करूपं श्रियम्‌ अधिदधाने । स्थापयन्त्यो ॥३१॥ 

स० आ नि एतयोः सद्तामिति संवन्धः । अधीलस्य 
दधाने इत्यनेन संवन्धः । उपासानक्ता अहोरात्रे देवते योनों 
यज्ञगृहे आनि सदताम्‌ सम्यक्‌ उपविशताम्‌ । कीदर्यौ ते । 
सुष्वयन्ती स्मयतेः खपतेवा सुपूर्वस्य रूपम्‌ । पूर्वपक्षे मकारस्य 
वकारऱछान्दसः । उत्तरपक्षे पकारस्य यकारः । परस्परं हसन्त्यो 
साधु खपन्ल्यो वा । यजते यजनीये । उपाके उप समीपमक- 
तस्ते उपाके 'अक गतो? परस्परं समीपस्थिते । दिव्ये दिवि 
भवे । योषणे योषे ज्रीरुपिण्यौ । बृहती वृहयौ महत्यो 
सुरुक्मे शोभनं रूक्म सुवर्ण ययोस्ते । साभरणे इत्यर्थः । छुक्रः 
पिझं शुक्कां कपिशां च श्रियं शोभामधिदधाने अधिकं धार- 
यन्यो । झुक्ठमहः कपिझ्ञा रात्रिः ॥ ३१ ॥ 


दैव्या होतारा प्रथमा सुवाचा मिमाना य॒ज्ञ 
मलुंबो यजंध्ये । प्रचोदर्यन्ता विदथेषु कारू प्राचीनं 
ज्योतिः प्रदिश दिशन्ता ॥ ३२॥ 


[ देश्या । होतारा । प्रथमा । सुचाचेतिंसु द्वाचा । 
मिमाना । यज्ञम्‌ । मनुपद । अजं ॥ ` प्रचोदयन्तेतिप् 
चोदर्यन्ता । बिद्थैपु । कारूऽइतिकारू ॥३२॥ ] 

दैवी होता, प्रथम भावी, शुभवाणी, यजमान के यजन के 
लिए यज्ञ को प्रचलित करने वाले, प्रेरक, यों में कमं करने वाले 
और श्रुति के द्वारा पूर्वस्थ आहवनीय ज्योति ( प्रातः-सायं होम ) 
को आदिष्ट करने वारे अग्नि-वायु यज्ञ में आवें ॥ ३३ ॥ 

उ० देव्या होतारा । यौ देव्यौ होतारौ अयं चाभिरसो 
च मध्यमः प्रथमा आद्यौ सुवाचा सुवाचौ । नहि तौ पाउं 
बिनाशयतः । मिमाना निर्मिमाणो यज्ञम्‌ मनुषो मचुष्यस्य 
यजध्ये यजनाय चोदयन्तो च विदथेषु यज्ञेषु अन्यानू- 
स्विजः । खयं च कारू कतौरो । प्राचीन पू्ैस्यां दिशि सव 
आइवनीयाख्यं ज्योतिः यष्टव्यमिति प्रदिशा अभिनयेन 
श्रुतिवाक्येन वा दिशन्ता कथयन्तौ । आशास्तावस्मदीये 
प्रसाधयेतामिति रोष: ॥ ३२ ॥ 

म० देव्यौ होतारौ इद्शौ आसाते इति शेषः। कीदृशौ । 

प्रथमा आयौ । सुवाचा शोभना वाक्‌ ययोखौ । मनुषो मनु" 
यस्य । यजध्यै यहुं यई । सिमाना निर्मिमाणौ । तुमचे शध्ये- 
प्रचोदयन्ती कलिजः 
भ्ररयन्तौ । कारू कुरुतस्तौ कारू “उणाद्यो बहुलम्‌ ( पा० ३। 
३।१ ) इत्युण्‌। खयं कतोरो । आचीने पूर्वदिशि भवं ज्योतिः 
आहवनीयाख्ये प्रदिशा अभिनयेन श्रुतिवाक्येन दिशन्ता 
यष्ठव्यमिदि कथयन्तौ । सर्वत्र विभक्तेराकारः ॥ ३९ ॥ 


आ नों य॒ज्ञं भारती तूयमेत्विडा मलुष्वदिह्‌ 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ एकोनत्रिशो 


_चेतर्यन्ती । तिस्रो देचीबे हिरेद्‌ष स्योन सरंखती | म० दे होतः, अद्य इषितः प्रेषितः सन्‌ तं ल्टारं देवमिह 


सर्पसः सदन्तु ॥ ३३॥ 

[ आ। न॒&। अज्ञम्‌ । भारती । तूय॑म्‌ । एतु । 
इडां । मुनुप्प्बत्‌ । इह । चेतय॑न्ती ॥ तिस्र) । देवी? । 
बहि? । आ । इदम्‌ । स्योनम्‌ । सर॑खती । खप॒॑ऽतिसु 
अप॑स6 । सदन्तु ॥३३॥ ] 

भारती शीघ्र हमारे यज्ञ में आवे । मनुष्य के समान चेतित 
करती हुई सरस्वती और इडा भी यज्ञ में आवें। सरस्वती प्रमृति 
तीनों सुकमा देवियाँ इस सुखकर दर्भासन पर वटे ॥ ३३ ॥ 

उ० आ नो यज्ञम्‌। आळू उपसर्गः सदन्त्वित्यार्यातेन 
संबध्यते। आ एतु आगच्छतु नः अस्माकं यज्ञम्‌ भारती भरत 
आदित्यस्तस्य भारती तूयं क्षिप्रम्‌ इडा च आगच्छतु । मनुष्वत्‌, 
सचुष्यवत्‌ इह चेतयन्ती परिदष्टकारिणी । सरस्वती च। 
या इत्थंभूताखिस्रो देव्यः ताः बहिः आडूडउपसर्गः सद- 
न्तबित्याख्यातेन संवध्यते । आसदन्तु आसी दन्तु इदं स्योनं 
सुखरूपम्‌ स्रपसः। अप इति कर्मनाम । साधुकर्मणः ॥३३॥ 

स० भारती इडा सरखती च नोऽस्माकं यज्ञं तूयं क्षिप्रमा 
एतु आगच्छतु । कीरशी । मनुष्वत्‌ मनुष्यवदिह कर्मणि चेत- 
यन्ती ज्ञापयन्ती कर्मज्ञानं बोधयन्ती । इदं तिस्रणा विशेषणम्‌ । 
एतासिल्लो देवीः देश्यः स्योनं सुखरूपमिद बर्हिः आसदन्तु 
आसीदन्तु । कीहऱ्यः । खपसः शोभनमपः कर्म यासां ताः 
झुभकर्माणः । अप इति कर्मनाम ॥ ३३ ॥ 

य इभे द्यावांएथिवी जनित्री रूपैरपिशदुर्व- 
नानि बिश्वा । तमय होतरिषितो यजीयान्देवं 
वर्टारमिह य॑क्षि विद्वान्‌ ॥ ३४ ॥ 


[ ब) । इमेऽहतीमे । द्यावापथिवी5इतिदृद्यार्वापथिवी । 
जर्नित्री5इतिजर्नित्री । रुपै? । अपिश्शत्‌ । भ्रुव॑नानि । 
दिसा ॥ तम्‌ । अद्ध । होत । इपित) । यञ्जीयान्‌ । 
देवम्‌ । त्वष्टारमू । इह । यक्क्पि । बिद्वान्‌ ॥३४॥ ] 

जिसने इन उत्पादिका द्यावाएथिवी को तथा समस्त लोकों 
को विविध आकारों से अवयववान्‌ वनाया है। हे होतर्‌! बढ़कर 


यजनकारी और विद्वान्‌ तुम आज प्रेषित होकर उस देव को यज्ञ में 
परिचरित करो ॥ ३४॥ 


उ० य इमे। यस्त्वश इमे द्यावाएधिव्यो जनित्री जन- 
यिञ्यौ सवेमूतानाम्‌ । रूपैः अपिंशत्‌ सुचित्रिते अकरोत्‌ । 
सुवचनानि विश्वा भूतजातानि च सर्वाणि रूपेरपिंशत्‌ आवृ- 
तान्यकरोत्‌ तस्‌ अद्यासिमन्नह नि । हे होतः, इषितः प्रेषित 
इति वा अधीष्ट इति वा। यजीयान्‌, यष्टुतमः । देवं दाना- 
दिगुणयुक्तस्‌ स्वष्टारम्‌ । इह यज्ञे यक्षि- यज । विद्वान 
स्वमधिकारं जानानः ॥ ३४ ॥ 
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| रोगाः । अस्र होतु; 


यज्ञे यक्षि यज । कीदृशः लम्‌ । यजीयान्‌ अत्यन्तं यष्टा 
'तुरिष्ठेमेयःसु' ( पा० ६।४। १५४ ) इतीयछुनि तृचो 
| लोपः । विद्वान्‌ स्राधिकारज्ञः । तं कम्‌ यः लश इमे द्यावा- 
| एथिवी द्यावाभूमी रूपैः अपिंशदवयवेर्विचित्रे अकरोत्‌ "पिश 
| अवयवे” तुदादिः । लकि 'शे सुचादीनाम्‌? (पा० ७। १। ५९) 
इति नुम्‌ । विश्वा विश्वानि सर्वाणि भुवनानि भूतजातानि रूपैः 
अपिंशत. बिविधरूपाण्यकरोत्‌ । कीइस्यौ द्यावाएथिव्यौ । 
जनित्री जनयतस्ते जनित्र्या प्राण्युत्पादिके ॥ ३४ ॥ 


उपावस्ज त्मन्या सम॒ञन्देवानां पार्थं ऋतुथा 
हवींषि । बनस्पति; शमिता देवो अग्नि; खढ्न्तु 
हव्यं मधुना घतेन ॥ ३५ ॥ 


[ उपाबमुजेस्यंप अः॑सूज । स्मक््यां । समञ्जन्नितिंसम्‌ 
अञ्जन्‌ । दानाम्‌ । पार्थः । क्रतुथेस्यत था । हुबीछपिं ॥ 
इनस्प्परति:- । शमिता । देव? । अग्मि) । खदन्तु । हुङष्यम्‌ । 
मधुना । घृतेनं ॥३५॥ ] 

हे होतर्‌ ! तुम स्वयं ही यथाकाल त्वष्टा देवों का पथ्य या 
मागंभूता इवियों को त से आलिप्त करके प्रदान करो । शोधक 


यूप, विशसनकारी कसाई और अग्निदेव मधुर घृत से पशु हृविः 
को स्वादिष्ट बनावे ॥ ३५ ॥ 


उ० उपावसज । द्वितीयोऽधचंः प्रथमं व्याख्यायते 
साम्यात्‌ । यजमान आह । वनस्पतिः यूपः शमिता देवः 
अझिः शामित्रः स्वदन्तु स्रृष्टीकुवेन्तु । हव्यं हविः मधुना 
मधुरसेन घृतेन । स्वमपि हे अध्वयो उपाचसज उत्पिष्ट पाझु- 
कमवदानम्‌ अवरूज निक्षिप । त्मन्या आत्मना । आदरा 
वचनस्‌ । 'मन्नेष्वाड्यादेरात्मनः! इत्याकारळोपः । समञ्जन्‌ 


संग्रृक्षयन्‌ देवानां पाथः अन्नम्‌ । ऋतुथा ऋताबुतो च 
हवीषि अवसुज ॥ ३५ ॥ 
स० यजमानो वदति । हे होतः, त्मन्या आत्मना हवींषि 


ऋतुथा ऋतौ ऋतौ यज्ञकाले 


लसुपावसज देहि । किं कुर्वन्‌ । 
देवानां पाथः हविः मधुना मधुररसेन 


घुररसेन घतेन समज्ञन्‌ संम्रक्षयन्‌ । - 
देवानामित्युक्तं तानाह । बनस्पतिर्यूपः शमिता देवः अग्निः 
एते त्रयो हृव्यं होत्रा संझृज्य दत्त खदन्तु भक्षयन्ठु। आत्म- 
नशब्दस्य विभक्तेयादेशे 'भन्नेष्वाब्यादेरात्मन? (पा० ६।४। 
१४१ ) इसाकारलोपः ॥ ३५ ॥ 


सुच्योजातो व्यमिमीत यज्ञमभिर्देवानामभवत्पु- 


प्रदिश्युतस्थ॑ वाचि खार्हा- 
इत हविरदन्तु देवा; ॥ ३६ ॥ 


{ सदूय? । जात? । बि । अमिमीत । अज्ञञस्‌ । अग्मि) । 
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देवानाम्‌ । अभवत्‌ । पुरोगाइतिंपूरद॑ गां ॥ अस्थ। | म० अभिदेवल्या गायत्री मधुच्छन्दोदृदानिरुक्ता । हे अमे, 
होतु । प्रदिशीतिप्र दिशि । क्रतर्ख । दाचि । खाहांकृत- | ल्मुषद्धिः कुला अजायथाः उत्पन्नोऽति । जनेछेङि रूपम्‌ । 
मितिखाहा कतम्‌ । हुबि) । अदन्तु । देवा? ॥३६॥ ] “उष दाहे? उषन्ति हविर्देहन्ति ते उषन्तोडमिहोमकतारों यज- 

अग्नि से तत्काळ उत्पन्न वह यज्ञ का निर्माण करता है। | मानाः । कीहशस्लम्‌। अकेतवे अज्ञानाय मर्यो; मयोय मलु- 
अग्नि देवों का पुरोगामी बनता है । इस दैवी होता अग्नि के | ष्याय केतुं ज्ञानं कृण्वन्कुवेन्‌ । विभक्तिव्यस्ययः। नास्ति पेशः 
अनुशासन और आहवनीय रूप में स्थित अग्नि की वाणी में स्वाद्दा | सुवर्ण यस्य स अपेशाः तस्मै अपेशसे मयोय पेशः सुवर्ण 
की इविः को देव भक्षण करें ॥ ३६ ॥ कुवन्‌ ॥ ३७॥ 

जि ला के म जायमानः सन्‌ । जीमूतस्येव भवति प्रतीकं यदूर्मी यातिं समदा- 

व्यमिमीत निरमसिसीत यज्ञम्‌ । यश्च देवानाम्‌ अभवत्‌ | से FRR पा र 

पुरोगाः अग्रतोगामी । तस्यास्य होतुः प्रदिशि प्राच्यां दिशि | ड | अनाविद्धया तन्वा जय लस दा 

ऋतुथा ऋताबृतो आ च हवनीयात्मना व्यवस्थितख । | वसैणो महिमा पिपतु ॥ ३८ ॥ 

वाचि आसे मुखे । वाग्प्रहणेन लक्षणया झुखमभिधीयते | [ जञीमूतस्येवेतिंजीमूत॑स्य इव । भवति । प्रतींकम्‌ । खन्‌। 

तदुक्त वार्तिककारेण “अभिघेयाविनाभावप्रती तिलैक्षणेप्यते । | बुर्म्मी | याति । समदामितिम मर्दाम्‌ । उपस्त्थञ्डत्युप खै ॥ 

लक्ष्यमाणगुणेयोंगादु्तेरिश तु गोणतेति' । खाह्मझतम | अनाबिदृद्धया । तचा | जय । त्वम्‌। सङ । स्वा । इमहे । 
स्वाहाङृत्युपलक्षितं हविः अदन्तु देवाः ॥ क ॥ महिमा । पपरु ॥३८॥ ] 

स० देवा हविरदन्तु भक्षयन्तु । ब हृविः । असाम्ैः जब कवचधारी युद्धों के मध्य प्राप्त होता है तब युद्धा का 
बाजि वागिन्द्रयोपछक्षिते सुखे खाहाकृतं खाहाकारेण हुतम्‌ । | अग्रभाग मेघ के बिद्यत्‌ गर्जेनादि संकुल सुख के समान भयंकर दो 
कीदशस्यास्य । होतुः देवानामाहातुः । प्रदिशि पूवेदिशि ऋतस्य | उठता है । हे.वीर ! अनाविद्ध शरीर के द्वारा तुमं शत्चु को विजय 

“ऋ गतो? आहवनीयात्मना स्थितस्य अस्य कस्य । योऽमिः | करो । कवच कौ वह महिमा तुम्हें सदा बचावे ॥ ३८ ॥ 

सयो जातः उत्पन्नः सन्‌ अञ व्यमिमीत विशेषेण निरमात्‌।| उ० जीसूतस्येव । वमे स्तूयते । जीमूतो मेघः तस्येव 

यश्च देवानां पुरोगाः अग्रगामी सुझ्योऽभवत्‌ । पुरो गच्छतीति | भवति अतीकम्‌ अनीकम्‌ सुखमिति पर्यायः। यथा मेघस्य 

पुरोगाः । विटि प्रये “विडुनोरनुनासिकस्यात्‌ः ( पा० ६। सुखं विद्युत्सफुरितस्तनयित्लुधारानिकरेरसहं भवलयन्त*सरणः 

४ ॥ ४१ ) इति मस्याकारः ॥ ३६ ॥ ल्ल sh sds 

स फतवे पेशो मया पेय भवति । एवं कस्मिन्काले त आह । यद्द 
ह! कृण्वन्नकेतवे [ सयो अपश । समु" | यदा चास्य विद्यते इति वर्मी । याति गच्छति समदाम्‌ । 
पाडूरजायथा। ॥ ३७ ॥ संमादन्ति सह वा मान्ते आसु योद्धार इति समदः 
[ केतुम्‌ । कण्णन्‌ । अकेतर्व । पेर्श-- । मर्ष्यार् । | समदशब्दः संग्रामवचनः । समदां संग्रामाणाम्‌ उपस्थे 
अपेशर्स ॥ सम्‌ । उपदिद्धरिच्युपत्‌ भि--। अजायथाई॥३७॥] | उपकण्ठे यत एवमतो ब्रवीमि । अनाविद्धया तन्वा जय स्वस्‌ 
हे वर्मिन्‌, अनाविद्धया अक्षतया अरिष्ट्या तन्वा त्वं जयेस । 
अज्ञानी मनुष्य के लिए ज्ञान तथा अरूप के लिए रूप उत्पन्न किच सत वरण 

करते हुए हे अग्ने ! तुम अपने पास आवास करने वाले ऋत्विज- | सच्चा महिमा पिपतु पालयतु ॥ ३८ ॥ 

यजमानों के साथ व्यक्त होते हो ॥ ३७ ॥ 


. स० एवमभिं खुल्लाश्वरक्षणे. योधाः युद्धोपफरणानि च 
उ० इत उत्तरमश्वरक्षिणो योद्धारः युद्धोपकरणानि च |-स्तूयन्ते । भरद्वाजसुतःपायुः संग्रामाङ्गनि प्रत्यूचं स्तौति । त्रिष्ट- 
स्तूयन्ते प्रागाझेय इति थुतेः । केतु ण्वत्‌। आज्ञयी गायत्री 


॥ बिभि:, वर्म स्तूयते । यत्‌ यदा वर्मा कवचवान्‌ समदां संग्रा- 
अनिरुक्ता । केतु प्रज्ञानं कृण्वन्झुवेन । अकेतवे न विद्यते केतुः | माणायुपस्थे उत्सङ्गे याति तदा प्रतीकं सेनामुखँ जीमूतस्य मेघ- 
प्रज्ञानं यस्य तसै अकेतवे । पेशः सुवर्ण रूप्यं वा । मयोः मयो- | खेव भवति । सह माद्यन्ति योधा यासु ताः समदः संग्रामाः । 
येति विभक्तिव्यत्ययः । मर्याय मलुष्याय अपेशसे न विद्यते | मदेः क्विप्‌ । मेघस्य मुखं वबिद्युत्तनयिलुधारामियेथासद्यम्‌ 
पेशः यस्यं तस्मै अविद्यमानसुवणांय अविचमानरूप्याय वा | एवं हस्त्यंश्वरथपादा्यर्रजालतूर्यनादशरोधेः सेनायुखमसह्यं 
पेशः कुवन्‌ । समुषद्चिरजायथाः हे अभे, उपम्निः । “उष | भवतीत्यर्थ:। अतोऽहं ब्रवीमि । हे वर्मिन्‌, अनाविद्धया 
दाहे? अपिहोत्रादीनि कमौणि वैञ्ञिः । जायमानः सन | अक्षतया तन्वा शरीरेण लं शत्रून्‌ हला जयं प्रामुहि । किंच 
जन्मना जातेवी वसतेवा कृतसंग्रसारणखतद्रूपम्‌ । | स वर्मणः महिमा ला लां पिपतु पालयतु ॥ ३८ ॥ 


0 ति ६ समजायथाः च 
उषक्निः अभि प्रति निवसञ्चिः जायमानः सन्‌ घन्वना गा धन्वनाजिं जयेस धन्वैना तीव्राः 


उत्पद्यसे ॥ ३७ ॥ | RE nr प किता तोडी: 
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६८२ 


शुक्लयजुवंदसं हिता 


[ एकोनत्रिशो 


SSSI कक्््््््ृ्््ृ्् DT SM TS SSS 
समदों जयेम । घनुः शत्रोरपकामं ऋणोति धर्न्वना | मुग्धा योषित्कामुकरज्ञना्थमव्यक्तं कूजितं करोति एवमिय- 


सी; प्रदिशों जयेम ॥ ३९ ॥ 

[ धन्ना । गा) । थरक्ष्षना । आजिम्‌ । जयेम 
घक््ना । तीब्रार । समदुऽइतिस मई-- । ज़येम ॥ घचु- । 
शन्त्रों& । अपक्ाममित््प कामम्‌ । कृणोति । ध्वना । 
सदी -- । प्रदिशऽतिप््र दिर्श:- । जयेम ॥३९॥ ] 

धनुष से हम गाएँ जीते धनुष से हम मर्यादा या सीमा को 
जीते । धनुष से घोर संग्रामो को जीतें। धनुष शत्रु के अपकार 
( =मरण ) को करता है। धनुष से हन सब प्रदिशाओं को 
जीते ॥ ३९॥ 

उ ० धन्वना याः। धनुः स्तूयते ब्निष्टुमा। धन्वना धनुषा 
गाः जयेम । धनुषा च आजिं मार्ग जयेम । धनुषा च 
तीव्राः परवः उद्रुणायुघाः समदुः संग्रामाज्जयेम । भनुश्च 
झान्नोः अपकामं कृणोति अपनयति कामस्‌ । कठेत्वविवक्षात्र 
धनुषः । धनुषा च सवोः प्रदिशः जयेम ॥ ४९ ॥ 

स० घः स्तूयते । धन्वना धनुषा कल्ला वयं गाः धेनूः 
जयेम । धन्वना आजिं मार्ग जयेम। अजन्ति गच्छन्ति यस्मि- 
न्नसावाजिमोर्गः । तीव्राः उग्राः समदः संग्रामान्‌ धन्वना 
जयेम । घनुः शत्रोरपकामं मनोरथाभावं कृणोति करोति । 
कामस्याभावोऽपकामम्‌ ।. “अव्ययं विभक्ति- ( पा० २। १। 
६ ) इत्यादिना अथोभावेऽव्ययीभावः। किंच धन्वना सवौः 
प्रदिशो जयेम । इहो धचुःप्रभावः ॥ ३९ ॥ 

वक्ष्यन्तीवेदागनीगन्ति कर्ण प्रिय सखायं परिष- 
खजाना । योषेव शिङ्क वित॒ताऽधि घन्वन्ज्या इय 
सर्ने पारय॑न्ती ॥ ४० ॥ 

[ बक्क्प्यन्तीवेतिंबक्कप्यन्ती इव | इत्‌ । आ ।. गनी- 
गन्ति । कण्ण॑म्‌ । प्रियम्‌ । सखायम्‌ । परिपखजाना । परि- 
सम्बजानेतिंपरि सम्बजाना ॥ योपेबेतियोपां इव । शिङ्क्ते । 
बिततेतिवि तता | अधि । घन्‌ । ज्या । इयम्‌ । सम॑ने । 
पारयन्ती ॥४०॥ ] 

कान के पास कुछ कहती हुई-सी, अपने प्रिय मित्र को 
आलिंगन करती हुई पुनः-पुन आती हैं। धनुष के ऊपर चढ़ाई हुई 
यह प्रत्यज्ञा संग्राम में विजय कराती हुई प्यारी जी के समान 
कुछ अस्फुट ध्वनि करती है ॥ ४०॥ 

० वश्यन्तीवेत्‌ । ज्या अभिधेया त्रिष्टुप्‌ । या ज्या 
वकष्यन्ती इव वचनोत्सुकेव.योपित्‌। इच्छब्दः पादपूरणार्थः । 
आगनीगन्ति आगच्छन्ति अत्र्थमागच्छति वा कर्ण धानुष्क- 


कर्णसूळम्‌। या च प्रियमिव सखायमिंषुस्‌ परिषस्वजाना आ- 
छिङ्गयन्ती । योषेव शिङ्के । 'शिजि अव्यक्ते शब्दे? । यथा 
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| अव्यक्त शब्दं करोति। प्रसारिता च अधि उपरि धनुषि नि- 
| बद्धा । सेयं ज्या समने संग्रामे पारयन्ती विजयं कुत्रेन्ती 
| संग्रामात तारयन्ती स्तूयतेऽस्माभिरिति रोषः ॥ ४० ॥ 


स० ज्या स्तूयते । इयं ज्या धन्वन्‌ धन्वनि धनुषि अघि- 
- वितता उपरि विस्तारिता सती बिङ्गे अव्यक्तशब्दं कुरुते । 
'क्षिजि अव्यक्ते शब्दे? अदादिः इदितो जम्‌ धातोः ( पा० 
७। १। ५८ ) इति सुम्‌। का इव । योषेव यथा योषा 
कामिनी कासुकरक्षनायाव्यक्त वदति एवमियमर्पि । कीइशी 
ज्या । समने संग्रामे पारयन्ती । “पार तीर कर्मसमाप्तौ” 
अदन्तः । संग्रामादुत्तारयन्ती विजयं कुर्वेन्तीत्यर्थः । इयं का । 
या ज्या कणेमागनीगन्ति आकृष्टा सती योद्धुः कर्ण प्रत्यसयर्थ- 
मागच्छति । यङ्छक्रि गमेः रूपम्‌ । कीरशी उल्प्रेक्ष्यते । 
वक्ष्यन्तीब वक्तुमिच्छन्तीव । अन्योऽपि वक्तुमिच्छन्कर्ण प्रत्या- 
गच्छति । प्रियं सखायमिष्टं मित्रं बाणरूपं परिषखजाना 
आङिङ्गन्ती । खजेः शानचि शपः “हौ सति द्विखम्‌ । इत 
पादपूरणार्थः ॥ ४० ॥ 


ते आचर॑न्ती सर्मनेब॒ योषां मातेव॑ पुत्रं बिभु- 
तामुपस्थे । अप शत्रून्विध्यता! संविदाने आली 
। इमे विष्फुरन्ती अमित्रान्‌ ॥ ४१॥ 


[ ते$इतिते । आचर॑न्तीऽइच्या चर॑न्ती । समैनेबेतिसर्मना 
इव । योषां । मार्तेतरेतिंमाता ईब । पुत्रम्‌ । विभताम्‌ । 
उपस्त्यञ्दत्युष खै ॥ अप । शन्त्रून्‌ । विदृध्यताम । 
सबूँजिदानेष्दतिसम्‌ बिदाने । आरनीऽइन्याच्तमीं.। इमेऽइतीमे । 
हिष्प्कुरन्ती । बविस्फुरन्तीऽइतिंबि स्फुरन्तीं। अमिन्त्रान्‌ ॥४१॥ ] 

समनस्का स्त्रियों की भाँति आचरण करती हुई, माता के पुत्र 
को गोद में धारण करने के समान, बाण को स्वमध्य में धारण 
करती हुई धनुष की यह दोनों कोट्या, एक-दूसरे के अभिप्राय को 


जानने वाली तथा स्फुरणशीछा, अमित्र-शघ्ुओं को अपाविद्ध 
करें ॥ ४१॥ 


उ०.ते आचरन्ती । नुषः कोरी स्तूयेते । त्रिष्टप । थे 
इमे भार्ली आल्यो धनुषः कोटी । समन दि समन इति 
वचनव्यत्ययः । समानभतेगतसनस्के योषे हव । यथा समान- 
भर्तेगतमनस्के योषे पतिमागच्छन्लौ तथा ते आचरन्ती आग. 
चछन्त्यो धानुष्कस्‌। मातेव पुग्ने बिख्तामुपस्थे । यथा माता 
उपस्थे उत्सङ्ग पुत्र धारयति एवं बिभूतां धारयतां शरम । 
अपशबत्रूनू विध्यताम्‌ “व्यघ ,ताडने? । अपविध्यतां च शत्रून्‌ 
संविदाने प । विष्फुरन्ती अमित्रान्‌ । अमिः 
वान्‌ शू विपन्य ॥, ४१. ॥ 


ऽध्यायः २९ ] 

स॒० धवःकोटी स्तूयेते । ते प्रसिद्धे इमे आली आव्यौं 
धनुःकोटी उपस्थे उत्सङ्गे मध्यभागे बिश्वतां धारयतां शरमिति 
शेषः । तत्र दृष्टान्तः । माता पुत्रमिव यथा जननी पुत्रमुत्सत्रे 
बिभर्ति तथा शत्रून्‌ अपविध्यतां ताडयतां च । कीरञ्यौ 
आढ्यौँ । आचरन्ती आचरन्यो आगच्छन्त्यौ धानुष्कं प्रति । 
तत्र दृष्टान्तः । समना योषा इव वचनव्यत्ययः । समना समां- ¦ 
नमेकपतिगतं मनो ययोस्ते समनसौ । विभक्तेडदेशः । सम- 
चित्त योषा योषे स्रियो यथा कान्तमागच्छतः । संविदाने 
संविदाते ते संविदाने समो गमि ( पा० १।३। २९ ) 
इत्यादिना शानच्‌ । परसर संकेतं कुबोणे । अमित्रान्‌ शत्रून्‌ 
प्रति विष्फुरन्ती उङ्कारं कुवीणे ॥ ४१ ॥ 


बृह्णीनां प्रिता बहुरंस्य पुन्रश्चिश्चाकृणोति सर्म- 
नावगर्य । इषुधिः संकाः पर॒त॑नाश्च सर्वोः पृष्ठे 
निन॑द्धो जयति प्रसूतः ॥ ४२॥ क 

[ ब॒हूळ्वी नाम्‌ । पिता । बहु? । अस्य । पुत्र? । चिस्था। 
कुणोति । मर्मना । अवगस्येत्त्यव गर्त्य ॥ इपुधिरितीपु धि? । 
सङ्कोद । एर्तनाद । च । सक्वो--। पण्डे । निनंदद्भऽइतिनि 
नंदुद्धं६ । जयति । प्रखंतइतिप्म सतह ॥४२॥ ] 

अनेक शरां का रक्षक और अनेक बाण इसके पुत्रस्थानीय 
हैं। युद्ध में प्राप्त होकर यह तूणीर 'चिश्चा' ध्वनि को करता है। 


प्रेरित यह तूणीर पृष्ठ भाग में ठीक से बँधा हुआ सम्पूर्ण गुथी 
हुई सेनाओं को विजय करता है ॥ ४२॥ 


उ० बहीनां पिता । इंघुधिरमिधेयः त्रिष्टुप्‌। यः बही* 
नासिषूणां पिता पाळयिता । तेन सहिताः पाइ्यन्ते सहिताः 
संनिद्धाति । यस्य चास्य बहुः इषुकलापः पुन्नः एुत्रस्था- 
नीयः। स हि तेन इघुककापेन त्रायते बहु वा तदर्थ हितं 
करोति । चिश्राकृणोति । शब्दानुकरणमेतत्‌ । इषोर्निष्कः 
स्यमाणः चिश्चेत्येव शाब्दं करोति । समनावगत्य समना 
संग्रामान्‌ अगवत्य ज्ञात्वा । स इषुधिः संकाः संधत्ते 
अस्मिन्‌ योधा इति संकाः संकीर्यन्ते अस्मिन्नरय इति 
संकाः शत्रुसंकटं । एतनाश्च सवोः एतनाः स्पधनीयतमाः । 
संमामभक्तीः सवीः एषे निनद्धः घानुष्कख पुछे बद्ध: प्रसूतः 
धानुष्केणाभ्यनुज्ञातः सन्‌ जयति । अन्न इषुधेः कतेस्वस्‌ । 
विवक्षातः कारकाणि भवन्तीति वैयाकरणाः ॥ ४२ ॥ 


स० इषुधिः स्तूयते । य इषुधिः तूणो बहीनामिषृणां पिता 
पालकः । यतो बाणान्धरति । असेडुेर्बहुः । बाणसमूहः पुत्रः 
पुत्रस्थानीयः पाल्यमानलात्‌ । पुरून्बहून त्रायत इति पुत्रः । 
स इषुधिः समना संग्रामान्‌ अवग॒त्य ज्ञाला । चिश्वाहृणोति 
, चिझ्षेति शब्दं करोति । शब्दानुकरणमेतत्‌ । बाणे तूणानिष्का- 
भ्यमाणे चिश्चेति शब्दो भवति । च पुनः स इषुधिधोचुष्केण | 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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ome न न तन नजर सन क्‍नपननन अमन जनपरमम«८>म मम. 


धृष्ठे निनद्धः बद्धोऽपि प्रसूतः अनुज्ञातः सन्‌ सवीः एतनाः 


जयति शत्रुसेनाः पराभवति । कीदश्यः परतनाः । संकाः 'संकाः 
सचतेः संपूवोद्वा किरतेः? ( निरु० ९ । १४) इति यास्कोक्तेः 
सचतेः किरतेवी रूपम्‌ । सचन्ते संबध्यन्ते संकीर्यन्ते वा 
योधा यासु ताः संकाः । विवक्षातः कारकाणि भवन्तीति 
धचनादिषुयेः कतृलम्‌ ॥ ४२ ॥ 
रथे तिष्ठेन्नयति वाजिन॑ः पुरो यत्र॑ यत्र काम- 
यते सुषारथिः । अभीशूनां महिमानं पनायत॒ 
मनः पश्चादर्चुयच्छन्ति र्‌इमर्यः ॥ ४३॥ 
[ रथे । तिष्टून्‌ । नयति । ब्राजिन-- । पुर? । यत्त 
यन्रेतियन्त्र यत्त्र । काम्यते । सुपारधि? । मुसारथिरितिमु 
सारथि} ॥ अभीअनाम्‌ । महिमानम्‌ । पनायत । मर्ने: । 
पझ्झ्चान्‌ । अनु । यच्छन्ति । रव्म्मय- ॥४३॥ ] 
सुसारथि रथ में वेठा-बेठा जहाँ चाहता है, वहाँ अश्वो को 
आगे ले जाता है। हे मनुष्यों ! ल्गामो की महिमा की स्तुति 
करो कि जो रश्मियाँ अश्वो के पीछे होकर आगे-आगे भागने वाले 
अश्वों के मनो का नियंत्रण करती हैं ॥ ४३ ॥ 
खु ० रथे तिन्‌ । जगत्या अर्धेन सारथिः स्तूयतेऽ्धेन 
रईमयः । सुसारथिः रथे तिष्ठन्‌ नयति वाजिनः प्रापयत्यश्चान्‌ 
धुरः पुरतोऽवस्थितान्‌। यन्न यन्न कामयते तं वयं स्तुम 
क्ति रोषः। अभी्चूनां प्रम्रहाणां महिमानं महाभाग्यं पनायत 
धूजयत हे जनाः। ये मनः अश्वसंबन्धि चित्तम्‌ पश्चा- 
ससन्तः अचुयच्छन्ति अनुगम्य ग्र॒ह्ून्ति रश्मयः यन्तारः ४३॥ 
.झ० अर्थेन सारथिरर्धेन रइमयः स्तूयन्ते । जगती इयम्‌। 
सुषारथिः सुसारथिः शोभनः सारथिः यत्र चत्र प्रदेशे काम- 
यते इच्छति मयात्र गन्तव्यमिति तत्र तत्र पुरो वर्तेमानान्‌ 
बाजिनः नयति प्रापयति । कीदशः । रथे तिष्ठन्‌ । तं खुम इति 
शेषः । इदानीं रश्मयः स्तूयन्ते । हे जनाः, अभी नां ररमीनां 
महिमानं महाभाग्यं यूयं पनायत स्तुत । ये रसमयः पश्चादर्त- 
मानाः सन्तः मनोऽश्वचित्तमचुयच्छन्ति अनुगम्य ग्रहन्ति 
बशवर्तिन॑ कुबैन्तीसर्थः । “पन स्तुतो? “गुपूघुप-” (पा० 
३। १। २८ ) इत्यादिना आयप्रत्ययान्तालनेछोद ॥ ४३ ॥ 


तीजान्घोषौन्कृण्वते इष॑पाणयोऽश्चा रथेभिः सह 


| वाजयन्तः । अव॒क्राम॑न्तः प्रपदेरमित्रान्क्षिणन्ति 


श्रूं १॥ रन॑पव्ययन्तः ॥ ४४ ॥ 

[ तीब्वान्‌। घोषान्‌ । कृण्खते । बुषपाणयञ्दतिइष पाणये 
अइरवॉ-- । रथेभिर । सह । ब्वाजयन्तर॑ ॥ अवकक्रामंन्त 
ऽइस्य॑व॒ करार्मन्तर॑ । प्रपंदेरितिप्म पदैद । अमित्रान्‌ 
क्षिणन्ति । शत्वून्‌ । अन॑पव्ययन्त्‌ऽइस्पन॑प स्ययन्तर ॥४४। 
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६८४ शुक्लयजुर्बेदसंहिता [ एकोनत्रिशो 
LCE DSN 2S CE RNR का) TE NN 
घोड़ों पर बैठे हुए सवार तीज निनादों को करते हैं। अश्र | स० शकदद्वारा रथः स्तूयते । अस्थानसो रथवाहणं नाम 


भी रथों से भिडते हैं। पीछे न. सुइते इए अश्र पेरों के द्वारा रथं वहतीति रथवाहनम्‌ । वाजपेयेऽनसि रथस्यारोप्यमाणल्नात्‌। 


शघ्चुओं को विनष्ट करते हैं ॥ ४४॥ 


तथास्य हविः हविधान नाम । एषोदरादिल्रदुत्तरार्थलोपः । 


उ तीबान्धोषान्‌। अश्वाः स्तूयन्ते त्रिष्टुभा । तीव्रान्‌ | यत्रानति अस्य योदधुवैमं आयुधं च निहितं स्थापितम्‌ तत्रानसि 


जयजयेत्युमआन्‌ घोषान्‌ शब्दान्‌ कृण्वते कुषेन्ति । दृषपा- 
णयः बुषा अश्वाः पाणो येषां संग्रहीतप्रद्ृतीनां योक्तुणां 
ते तथोक्ताः । युक्ताः श्वसन्तः अश्वाः रथेभिः रथैः । सह 
वाजयन्तः पूजयन्तः रथिनः तीब्रानेव घोषान्‌ हेषितादी- 
न्कृण्वते । अवक्रामन्तः प्रपदैः खुरः अमिन्नान्‌ शत्रून्‌ क्षि- 
णन्ति क्षिण्बन्ति हिंसन्ति । अनपव्ययन्तः । “व्यय क्षये’ । 
अपपूचांद्स्माच्छत्प्रत्ययः । अपव्ययन्तः नइयन्तः न अपव्य- 
यन्तोऽनपब्ययन्तः न नइयन्तः । अपरित्यजन्तो वा 
स्वामिनस्‌ ॥ ४४ ॥ 

स्‌० अश्वाः स्तूयन्ते । बृषाः अश्वाः पाणो हस्ते येषां ते 
बृषपाणयोऽश्ववाराः तीव्रान्घोषान्‌ जयजयेति शब्दान्‌ कृण्वते 
कुन्ति । अश्वा अपि रथेभिः रथैः सह वाजयन्तः गच्छन्तः 
सन्तखीत्रान्धोषान्शब्दान्कुर्वन्ति शत्रून्‌ क्षिणन्ति, नाशयन्ति 
च । कीदृशा अश्वाः । प्रपदैः पादाप्रेः खुरैः अमित्रान्‌ रिपून्‌ 
अवक्रामन्तः आक्रामन्तः । अनपव्ययन्तः “व्यय क्षये’ अदन्तश्वु- 
रादिः अपन्ययन्ति ते अपन्ययन्तः न अपव्ययन्तोऽनपव्ययन्तः 


अनइयन्तः समथीः । वाजिनः वज गतो? खायें णिच्‌ ॥ ४४॥ ` 


र॒थवाह॑णश हवि(स्य नाम यत्रायुंधं निहिंतमस्य्‌ 
वसै | तत्रा रथमुर्प शग्मछ संदेम विश्वाह वयश्‌ 
सुंमनस्यमानाः ॥ ४५ ॥ 


[ रयबाईणम्‌ । रथवाईनमितिरथ बाईनम्‌ । इवि) 
अस्य॒ । नाम । सत्रं । आयुधम्‌ । निहितमितिनि हितम्‌ 
अस्थ । इम्में ॥ तत्त । रथ॑म्‌। उप॑। शुगम्मस्‌ । सदेम 
ङिशबाहा । इयय । सुमनखर्मानाञ्दतिसु मनखर्मांनार ॥४५ 

इस रथ का हविर्धान शकट नाम है (--क्ष्योंकि इसके ऊपर 
यज्ञ की हविः रखी व ढोई जाती है), कि जिसके ऊपर योधा 


का आयुष तथा कवच रखा हुआ है। उसी सुखकारी रथ को 
प्रस होते हुए इम सदा ही अधिष्ठित करें ॥ ४५ ॥ 


उ० रथवाइणम्‌ । रथस्तुतिः त्रिटुप्‌ । यस्य स्वनसः 
रथवाहणं रथवोढ इति नाम । हविरिति नास्नोर्घलोपः। 
हविधोनमिति च द्वितीयं नास । विसुच्य सयन्तृकं रथवाहणं 
करोति अनसत्कर्मेति कात्यायन: । 'तस्मादनस एवं पोरोडा- 
शेषु यजूषि’ इति श्रुति: । यत्र यस्मिन्‌.आयुधं निहित 
स्थापितस्‌। अस्य योद्धुः वमे च संनहनम्‌ । तथाऽनसि रथम्‌ 
शरमं सुखम्‌ उपसदेम उपसाद्याम। विश्वाहा सवेदा वयम्‌| 
सुमनस्यमानाः अचुकूलचित्ताः ॥ ४५ ॥' 


वयं रथमुपसदेम उपसादयामः । कीदशं रथं । शरमं सुखकरम्‌ । 
कीदशा वयम्‌ । विश्वाह सर्वदा सुमनस्यमानाः शोभनं मनो 
येषां ते सुमनसः असुमनसः सुमनसो भवन्ति सुमनसन्ते 
“सशादिश्यो भुव्यच्वेः? ( पा० ३। १। १२ ) इति क्यङ्‌ 
ततः शानच्‌ । अनुकूलचित्ता इत्यर्थः । तत्रे्स्य संहितायां 
ग्निपातस्य च? ( पा० ६। ३। १३६ ) इति दीर्घः ॥ ४५॥ 


स्वादुष सर्द: पितरों वयोधाः ईच्छेशितः 
शक्तीवन्तो गभीराः । चित्रसेना इषुबला अमृभाः 
स॒तोबीरा उरवों ब्रातसाहाः ॥ ४६ ॥ 


[ खादुवश्सद॑++। खादुस्सदञइतिखादु सश्सद- 
पितर- । बयोघाऽइतिंव्यई घा? । कुच्छेश्थितः्इतिकृच्छे 
श्रितं-- । शक्क्तींबन्तéं । झक्क्तिवन्त5इतिशक्क्ति घेन्तर॑ 
गभीरा३ ॥ चित्रसेनाऽतिंचित्र सॅनाह । इषुंवलाऽहतीप 
बलाई । अमृद्राद । सतोषीराञइतिसत9 द्ीराह । उरबं-- 
च्जञातसाहा? । व्यातसहा5इतित्रात सहा? ॥४६॥ ] 


आसनपड, रक्षण-कुशल, आयुष्य-धाता, कष्ट में सहायक, 
शक्तिशाली, गम्भीर, विचित्र सेनाओं वाले, बाण के धनी, 
अहिसक, स्वयं भी वीर, उदार और शूर समूहों को अभिभूत 
करने में समर्थ ( सारथि होवे.) ॥ ४६ ॥ 


`, उ० स्वादुषंसदः । रथगोपान्‌ स्तोति त्रिष्टुप्‌ । स्वादु 


सुखकरं संसदः संसदन येषां ते खादुसंसदः रथगोप्तारः 
पितरः पातारः। वयोधाः अन्नस्यायुपो वा धारयितारः । 
छच्छेश्रितः छेशाभ्रयिण: । शक्तीवन्तः बढबन्त आयुध- 
चन्तो वा । गभीराः गस्भीरप्रज्ञाना वा गस्भीरबला वा । 
चित्रसेनाः विचित्रसेनाः । इषुबळाः इघुषु विशेषतो बढ 
येषां ते तथोक्ताः। अम्मुघ्राः अस्रदव: उम्रशासना:। सतोवीराः 
सतः विद्यमानस्य बलस्य विविधमीरयितारो वा पृथुजघनो 
रस्का.वा उरुमनसो वा । ब्रातसाहाः ब्राताः गणास्तेषाम भि- 
भवितारः । य इत्थंभूताः पुरुषास्तेऽस्याकं रथगोप्तारो भव- 
न्त्विति रोषः ॥ ४६ ॥ . 

स० रथगोपान्‌ खौति । इइशा नरा अस्माकं रथगोप्तारो 
भवन्तिति शेषः । कीदशाः । खादुसंसदः स्वादु सुखं यथा 


तथा संसीदन्ति ते खादुसंसद्‌ः। पितरः पान्ति ते पितरः 
| । ॥ 04. वयो5नमायुवो दधति धारयन्ति वयोधाः । 
| * इसके पदम्‌ । इच्छे कष्टे श्रीयन्ते सेव्यन्ते 
`| क्रच्छेश्रितः । कर्मणि कि Oe 
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Sore on 
आश्रयणयोग्याः दुःखनाशकलात्‌ । यद्वा सप्तमी द्वितीयार्थे । 


कृच्छूं श्रयन्ति छृच्छेश्रिताः दुःखं प्राप्यापि खामिसेवनपराः । 
शक्तीवन्तः शक्तिः समथ्येमायुथं वा अस्ति येषां ते । अश्व. 
रद्मिमतीयेत्यादिप्रातिशाख्यसूत्रेण शक्तिशब्दस्य दीः । 
गभीराः गम्भीरबला गम्भीरप्रज्ञाश्व । चित्रसेनाः चित्रा नाना- 
बिधा सेना येषां ते । इषुवलाः इषुभिवीणेवलं येषां ते अमृध्राः 
मृध्रा सृदवो न भवन्यम्ध्राः कठिनाङ्गा उग्रशासना वा । सतो- 
वीराः इत्येकं पदम्‌ । सतोऽश्वमेथयाजिनो वीराः शराः । यद्वा 
सतो विद्यमानस्य बळस्य वीराः प्रेरकाः विविधमीरयन्तीति 
वीराः प्या अळक्‌ । उरवः विशालाः । प्रथुजघनोरस्का 
इदर्थः । ब्रातसाहाः ब्रातान्‌ शूरसमूहान्‌ सहन्तेऽभिभवन्ति ते 
ब्रातसहाः पचाद्यच्‌ “अभिमातिएृतना’ ( प्राति> ३। ६। 
२७ ) इत्यादिना सूत्रेण सहतेरुपधादीधेः ॥ ४६ ॥ 


ब्राह्मणासः पितरः सोम्यांसः शिवे नो द्यार्वा- 


प्रथिवी अनिहर्सा । पूषा चः पातु दुरिताइताबधो 


रक्षा माकिनों अघर्शश स ईशत ॥ ४७.॥ 


[ ब्राप्ममंणास€ । पितर । सोम्म्यांसद॑ । शिवेऽइतिशिवे 
नई । द्यार्वाएथिवी5इतिवृद्यार्वाथिवी । अनेहसा ॥ पूपा 
नह । पातु । दुरितादितिंदुईं शतात्‌ । ऋतावथ 
ऋतवृध5इस्युत बृधह । रक्क्ष । माकिः । नरं । अप 
शैश्सञइत्यष शैश्स& । ईशत ॥४७॥ ] 

ब्राह्मण, सोमपायी पितर और निष्पापा द्यावापृथिवी हमारे 
लिए कल्याणरूप होर्वे। पूषा हमें विनाश से बचावे। सत्य के 
वर्षक देवों ! हमें युद्धो में बचाओ । पापी-निन्दक राजु का हम पर 
समथंन होवे ॥ ४७॥ 

उ० बाह्मणासः जगती िङ्गोक्तदेवता । ऋताइधच 

इत्यादिः ग्रत्यक्षभूतो मन्नः ब्राह्मणास इत्यादिः परोक्षकृतः 
अतपुवं व्याख्यायते । हे ऋतावृधः सत्यवृधों वा यज्ञवरधो 
वा । देवा इत्यध्याहारः सामथ्योत्‌ । रक्ष रक्षत इति वचः 
नव्यत्ययः । माकिः मा च कश्चन नः अस्माकम्‌ । अघशसः 
अघानि.पापानि यः शंसति प्रकाशयति सोऽघशंसः। ईशत 
ईष्टे इति वचनव्यत्ययः । भवत्प्रसादाच । ब्राह्मणासः ब्रह्मणाः 
पितरः सोम्यासः सोमसंपादिनः । पान्त्विलन्नान्वयः | शिवे 
कल्याणकारिण्यो द्यावाएथिवी च अनेहसा अनुपहिसिन्यो 
अनपराधिन्यौ वा पातास्‌। पूषा च नः अस्मान्‌ पाड 
दुरितात्‌ अज्युभात्‌ ॥ ४७ ॥ 


.. स० जगती लिझेक्तद्वेवता । ब्राह्मणासः ब्राह्मणा नोऽस्मान्‌ 


पान्तु रक्षन्तु । पालियय्यार्थवशाद्वचनव्यत्ययः कार्यः । पितरः 
च पान्तु । कीइशाः । सोम्यासः सोम्याः सोमसंपादिनः सोम 
पानयोग्या वेत्युभयोविंशेषणम:॥ ऽद्ाायिवी,. द्यावाभूगी नए 
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पाताम्‌ । कीदृद्यो । शिवे कल्याणकारिण्यौ । अनेहसा अनेहसौ. 


नास्ति एहोऽपराधो ययोस्ते अपराधनिवर्तिके । किंच पूषा 
सूयो नोऽस्मान्दुरितात्पातु । एवं परोक्षेणोक्ला प्रत्यक्षमा । हे 
ऋतावृधः, छृतं सत्यं यज्ञं वा वर्धयन्ति ऋतत्रृथः देवाः । 
संहितायाम्रतस्य दीधः । रक्ष रक्षतास्मान्‌ वचनव्यत्ययः । 
माकिः मा कचन अघशंसः पापी नोऽस्माकमीरात ऐश्वर्य मा 
करोतु । वयं दुष्वशा मा भूमेद्यर्थः । अघं पापं शंसति 
वक्ति प्रकाशयति वाघशंसः दुष्ट । इईशतेति वचन- 
व्यत्ययः ॥ ४७॥ 


सुपर्ण बसे मुगो अंस्यादम्तो गोमिः संनद्धा 
पतति प्रसूंता । यत्रा नरः सं च॒ वि च द्रवन्ति 
त्रास्मभ्यमिष॑बः शर्म यछुसन्‌ ॥ ४८ ॥ 


[ सुपण्ण॑मितिंस पण्णम्‌ । बस्ते । मृग? । अखा€ । 
इन्त । गोभि । सञ्नदद्धेतिसम्‌ नंदद्धा । पतति । 
प्रसुतेतिष्य ता ॥ यत्र | नर॑+ । सम्‌ । च। दि च 
रव॑न्ति । तत्र । अस्मब्भ्य॑म्‌ । इप॑व€ । झम्में।य स॒न्‌ ॥४८॥ 

पंख को धारण करता है; इस बाण का दान्त ( =फळ-नोक) 
शष्ट को खोजता दै और चमड़े की स्नायु से बँधे हुए धनुष से 
प्रेरित होकर शत्रु की ओर दौड़ता है। जहाँ संग्राम में मनुष्य 
इधर-उधर भागते हैं, उसी संग्राम में हमें बाण सुख प्रदान 
करें ॥ ४८ ॥ 

उ० सुपणे वखे । द्वाभ्यां त्रिष्टबनुशुब्भ्यामिषु खाति । 
या सुपर्ण वस्ते सुपणेः पक्षो तद्विकारः सोपणेमिति भवति। 
तत्र कृत््रवन्निगमः । राजानमभिप्रेयं । सगो अस्याद्न्तः 
यस्याश्चास्या इषोः स॒गो दन्तः फळं स्गयतेखेगः । स हि वेध्यं 
खुगयते । या च गोभिः संनद्धा गोविकारेः ेष्म्ायुभिः 
संनद्धा । पतति शत्रुबलंप्रति । प्रसूता प्रेरिता धनुष्मता 


धो | सा इषुः । यन्न नरः संच चिच द्रवन्ति संगच्छन्ति वि- 


गच्छन्ति च तत्र अस्मभ्यम्‌ इषवः इषुरिति सन्नतिः । शमे 
शरणम्‌ यंसत्‌ यच्छस्विति सन्नतिः ॥ ४८ ॥ 
झ० द्वाभ्यामिषुं खौति । आया त्रिठ्ठपू अन्यानुष्ठप्‌ । या 
इषुः सुपर्ण पक्षिपिच्छं वस्ते परिधत्ते । वस परिधाने’ शोभनं 
पर्ण पिच्छं यस्म स सुपणेः पक्षी तस्य विकारः सौपणेम्‌ तत्र 
<कत्नवन्निगमा भवन्तिः ( निरु० २।५ ) इति यास्कोफेः 
सुपर्णशन्देन तत्पिच्छे गह्मते । बाणपुच्छे पिच्छस्यारोप्यमाण- 
लात्‌ । किंच अस्या इषोः दन्तः फलं । खगः सृगयतेऽन्विष्यति 
रिपून्‌ इन्तुसिति स्यः “स॒ग मागणे” चुरादिरदन्तः पचादच्‌ 
गो सृगयतेः? ( निरु० ९ । १९ ) इति यास्कः । शल्यं हि 
वेध्यं सृगयते । किंच या इषुः गोभिः गोविकारैः स्ायुभिः 
। संनद्धा बद्धा प्रसूता धनुष्मता प्रेरिता सती पतति शन्नुबल 
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प्रति गच्छति । किंच यत्र नरो योद्धारः संद्रवन्ति च सम्यक्‌ 
गच्छन्ति विद्रवन्ति च विविध प्रसरन्ति । चो समुचये । तत्र 
रणे इषवः बाणाः अस्मभ्यं शर्म सुखं यंसन्‌ यच्छन्तु । यसु 
उपरमे? लेटि तिप इलोपेऽडागमे “सिब्बहुलं लेटि’ ( पा० 
३। १ । ३४ ) इति सिवागमे यंसन्षिति रूपम्‌ । सुखं 
ददतु ॥ ४८ ॥ 


ऋजीते परिवृड्ग्धि नो$रमा भवतु नस्तनूः । 
सोमो अधित्रवीतु नोऽदितिः शर्म यच्छतु ॥ ४९॥ 


[ ऋशेति। परिं । बुङ्घि । नर । अस्मां । भवतु 
नट । तन्‌ ॥ सोर्म-- । अधि । जवीतु । नढ॑ । अदितिरं 
झम्मै । यच्छतु ॥४९॥ ] 

हे ऋज्ुगति बाण ! तुम हमें छोड़ दो हमारा शरीर पत्थर 
हो जाय। सोम हमें अपना कहदे-जीवन दे। अदिति देवी हमें 
सुख प्रदान करे ॥ ४९ ॥ 

उ ० ऋजीते परि। हे ऋजीते ऋज्ञगामिनि, परिबृङ्रिध 
नः परिवजेयास्मान्‌ । अइमा भवतु नस्तनूः अइममयी च 
भवतु नः अस्माकं तनूः शरीरम्‌ । सोमश्च अधिन्रवीतु आ- 
घिक्येन वदतु नोऽस्माञ्षीवनाय । अदितिश्च शर्म दारणम्‌ 
यच्छतु ददातु ॥ ४९ ॥ 

स० %जुः सरला ईतियेस्याः सा ऋजीतिः रिलोप आधेः । 
हे ऋजीते ऋज्ुगामिनि । हे इषो, नोऽस्मान्‌ परित््रिध परि- 
बजेय । अस्माछु मा पतेस्र्थः । किंच नोऽस्माकं तनूः 
शरीरम्‌ अइमा पाषाणतुल्यरढा भवतु । सोमः नोऽस्मान- 
घित्रवीतु अधिकान्‌ वदतु । अदितिः देवमाता शर्म सुखं 
यच्छतु ददातु ॥ ४९॥ 


आजङ्घन्ति सान्वेषां जधनॉ२। उप॑जिन्नते । 


अश्वाजनि प्रचेत॒सोऽ्ान्समत्सु चोदय ॥ ५० ॥ 


[ आ । जङ्घन्ति । सार्नु । एषाम्‌ । जघर्नान्‌ । उप । 
जिग्नते ॥ अन्शवाजनीत््यरइं अजनि । प्रचेतसऽइतिप््र 
चेंतम€ । अश्वान्‌ । ममच्त्ितिसमत्‌ सुं । चोदय ॥५०॥ ] 

इन धोड़ों के माँसभरे स्थानों को ताडित करती हैं। इनके 
कटिभागों को पीटती हैं। दे अश्रप्रेरिका चाबुक ! प्रकृष्ट चित्त 
अश्वो को युद्धों में प्रेरित करो-चळाओं ॥ ५० ॥ 

. ए० आजद्दन्ति । कशास्तुतिः अनुष्टुप्‌ । येषामश्वानाम्‌ 
आजड्डन्ति अश्वारोहाः सानु सानूनि मांसोपचितान्यङ्गानि । 
येषामेषां च जघनान्‌ जघनानि । उपञिन्नते उपनिन्नन्ति। 
अश्वाजनि अश्वा्जनयतीत्यश्वाजनी तस्याः संबोधनं हे अ- 
श्वाजनि | प्रचेतसः परिदष्टकारिणः प्रकृषटज्ञानान्वा अश्वान्‌ । 
समत्सु संग्रामेषु । चोद्य प्रेय ॥ ५० ॥ 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ एकोनत्रिशो 
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म० अचडप । कशा स्तूयते । “भज गतौ क्षेपणे च? । 

अश्वाः अज्यन्ते क्षिप्यन्ते यया सा अश्वाजनी । हे अश्वाजनि 
करे, समत्छु संग्रामे लमश्वान्‌ चोदय भ्रेरय जयाय । कीह- 
झानश्चान्‌ । प्रचेतसः प्रकृष्टं शूरं चेतो मनो येषां ते । हे कशे, 
यया लयाश्ववारा एषामश्चानां सानु सानूनि सालुतुल्यानि मांसो- 
पचिताङ्गानि आजङ्कन्ति वचनव्यत्ययः आघ्नन्ति ताडयन्ति । 
जघनान्‌ कटिभायान्‌ उपजिप्नते निम्नन्ति । तुरज्ञारोहा यया- 
श्वान वशयन्ति सा लमखान्मेरयेत्यर्थः ॥ ५० ॥ 


अहिरिव भोगैः प्यति बहुं ज्यायां हेतिं पैरि- 
बाध॑मानः । हस्तन्नो विश्वां वयुनानि विद्वान्पुमा- 
न्पुर्माशसं परिपांतु विश्वर्तः ॥ ५१ ॥ 

[ अहिंरिवित्त्यहिं-- इव । भोगे । परिं। एति । बाहुम्‌ । 
यायाद्‌ । हेतिम्‌ । परिबा्धमानइतिंपरि वार्धमानह ॥ 
हुस्तरा5इतिदस्तत छर । विश्वं । युनानि । विद्वान्‌ । पुर्मान्‌ । 
पुमाछेसम्‌ । परि । पातु । विश्यत॑- ॥५१॥ ] 

सपे के समान फर्णौ से हाथ को घेरने ( =आच्छादित ) 
करने वाला, ज्या के आघात को सहने वाळा शूर तथा सभी 
रक्षोपायों को जानने वाला हस्तत्राण योधापुरुष को स्वतः 
बचावे ॥ ५१ ॥ क 

उ० अहिरिव । हस्तन्नः स्तूयते ब्रिष्टप्‌ । हस्ते एव 
स्थितो हन्ति यः स हंस्तन्नः खेटकः प्रकोष्टादित्राण वा । 
यः हस्तन्न: अहिरिव सर्प इव भोगे: शरीरावयवैः । पर्येति 
परिवेष्टयति बाहुम्‌। ज्याया हेतिं परिबाधमानः ज्यायाआयु- 
धात्परिन्रायमाणः । स हस्तन्नः विश्वा विश्वानि सर्वाणि चयु- 
नानि विद्वान्‌ प्रजानन्‌ परिदृष्टकारी वा। पुमान्‌ झूरो 
झीबो वा । घुमांसमङ्कीबं परिपातु विश्वतः स्वतः ॥५१॥ 

स० दस्तन्नः स्तूयते । सप्त त्रिष्टुभः । हस्ते स्थितो हन्ति 
हस्त्रभनः खेटकः। यद्वा हस्तं हन्ति प्राप्नोति हस्तप्नः प्रकोष्ठ- 
नाणमू । पुमांसं मां विश्वतः स्वेतः परिपातु रक्षतुः। किभूतो 
हस्तन्न: । विश्वा विश्वानि सवीणि वयुनानि ज्ञानानि विद्वान्‌ 
जानन्‌ । तथा पुमान पुस्लयुक्तः । शूर इयर्थः । यो हसतप्नः 
भागेः खरारीरावयवैः कत्वा बाहुं पर्येति हस्तं वेष्टयति । क 
इव। अहिरिव । यथाहिः सपो भोगैः खदेहैः हस्तादिकं वेष्टयति । 
कीहशः । ज्यायाः हेतिं बाणं शत्रुप्रेरितं परिबाधमानः निवर्त- 


यन्‌। खेटकपक्षे, प्रकोष्ठत्राणपक्षे तु ज्याया हेतिं प्रहारे निबार- 
यन्‌ ज्याघातस्य निवारकलात्‌,॥ ५१ ॥ ; 


वन॑स्पते का बीडुङ्गो हि भूया अस्मर्संखा प्रत- - 
रण; सुबीरः । गोभिः -संनंछो असि वीडर्यस्वा- . 


स्थात नि 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Si ते जयतु जेत्वा € ० रे । । 
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. &ध्याय: २९ ] 


[ वर्नस्प्पते । बीड्ड्बङ्गञदतिबीइ अन्न । हि। पप | पर [77 अंङ्गद । हि । भूया) । 
अस्ममस्सखेच्यसममत्‌ संखा । प्रतरणञ्दतिप् तरंणई । सुवीर- 
ऽइतिंसु बीर ॥ गोमि-:- । सक्षद्दुष्दृतिसम्‌ नदृद्ध& । 
असि । दवीडयंख । आस्त्ातेत्या खाता | ते। जयत्‌ । 
जेत्त्वांनि ॥९२॥ ] स्ट 

हे रथ ! हमारा मित्र पार लगाने वाला और स्वयं ही वीर 
तुम दृढ-अवयव होओ । तुम ताँत आदि से कसे हुए हो । दृढ़ 
होओ। तुम पर बैठने वाला वीर जीतने योग्य शत्रु-धनादि को 
जीते ॥ ५२ ॥ 

उ० वनस्पते वीजुज्ञः। रथदुन्दुभिदेवत्यावृचो त्रिष्टुभौ । 
ऐन्त्रो वान्त्यो$्धेचेः । हे वनस्पते वानस्पत्य रथ । कृत्लवज्नि- 
गमः । चीडुङ्गो हि भूयाः वीडुशब्दो इढवचनः। इढाङ्गो 
भव । अस्मत्सखा सन्‌ । प्रतरण प्रतरन्त्यनेन संग्रा- 
मानिति प्रतरणः । सुवीरः साधुवीरः। यतश्च स्वम्‌ गोभिः 
शेष्मचमंभिः संनद्धोऽसि अतस्त्वां बरवीमि । वीडयस्व सं- 
स्तम्भय स्वात्मानम्‌ आस्थाता ते संस्थाता च ते तव जयतु 
जेत्वानि जेतव्यानि ॥ ५२ ॥ 

स० तिस्र ऋचो रथदेवताः। हे वनस्पते वनस्पतिविकार 
काष्ठमय रथ, “झत्लवन्निगमः” ( निर २ । ५) । ल॑ वीड्ङ्गः 
इढाङ्गो भूयाः भव । वीडूनि अङ्गानि यस्य । कीहृशः। अस्म- 
त्सखा अस्माकं मित्रभूतः । प्रतरणः प्रतरति संग्रामपारं गच्छति 
प्रतरणः । सुवीरः शोभनो वीरो रथी यत्र । किंच हे रथ, यतः 
ले गोभिः गोविकारैश्चर्मभिः सन्नद्धः वद्धोऽसि अतो वीडयख 
आत्मानं स्तम्भय । किंच ते तवास्थाता आरोढा रथी जेल्लानि 
जेतव्यानि रिपुधनानि जयतु । हि पादपूरणः ॥ ५२ ॥ 


दिवः एथिव्याः पर्योज॒ उद्धूत॑ वनस्पतिभ्यः 
पर्या४त७ सह; । अपामोज्मानं परि गोमिराईत- 
मिन्द्रस्य वर्ज हविषा रथ॑ यज ॥ ५३ ॥ 


[ दिवश । प्रुथिष्या३ । परिं । ओज॑ञ । उद्शृतमिस्यृत्‌ 
सृतम्‌ । बनस्पपर्तिब्म्यऽइतिवनस्प्पतिं म्पढ । परि । आसतः 
मित्त्या सुतम्‌ । सई-- ॥ अपाम्‌ । ओज्ज्मार्नंम्‌ । परि । 
गोमि-- । आईूतमित्त्या इतम्‌ । इन्र । बज्ज्‌ । हुविषां। 
रथम्‌ ! यज ॥५३॥ ] 

थावाएथिवी का निकाला हुआ ओज; बनस्पतियों सै निकाला 
गया अभिभवकारी बल; जलों का सार या रस और ताँतों से -कसे 
हुए इस इन्द्र के वज़ांश रथ का हे अध्वर्यो ! यजन करो ॥ ५३ ॥ 

उ.० दिवः एथिव्याः दिवः घुलोकात्‌ यत्‌ ओजः परि 
स्वतः उद्गुतं उद्धतम्‌ । यच्च एथिव्याः एयिवीलोकात्‌ परि 
उद्धुतम्‌। यञ्च वनस्पतिभ्यः वनस्पतिसकाशात्‌ परि सवेतः 
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६८७ 
आभ्रतस्‌ आहतम्‌ सहः बलम्‌ । यच्च अपां संबन्धि ओउमा- 
नम्‌ ओजःपरिमाणम्‌ । तदेतञ्चतुष्टयं रथभावसुपनीतस्‌। 
परिगोभिरावृतम्‌ परि समन्तात्‌ गोभिः गोविकारेः खायु- 
शेष्मचर्मभिः आवृतसुपनिवद्धम्‌ इन्द्रस्य वज्रम्‌ । इन्द्रो ह 
यन्न वृत्नाय बज्र प्रजहार' इत्युपक्रम्य रथस्तृतीयं चेत्यभि- 
धाय "रथेन च दारेण च राजन्यबन्धव? इति श्रुतिः । तद- 
मिप्रायमेतत्‌। हविषा तमीदृशं रथं यज हे अध्वयो ॥५३॥ 


स० हे अध्वयो, त्वं हविषा कुला रथ॑ यज । कीरं 
रथम्‌। दिवः घुलोकात्‌ पृथिव्याः भूमेः सकाशात्‌ पर्युद्धुत॑ 
समन्तादुद्धृतम्‌ ओजः तेजः तथा वनस्पतिभ्यो वृक्षेभ्यः पर्या- 
शृतं समन्तादाहृतमानीतं सहः बलम्‌ । तथा अपां जलाना- 
मोज्मानं तेजःसारभूतम्‌। “ओज वलतेजसोः इति धातोः 
“अन्येभ्योऽपि दश्यन्ते" ( पा० ३ । २ । ७५ ) इति मनिन्‌। 
ओजयति बलिनं करोतीति ओज्मा तम्‌ । द्यावाभूमीबृक्षजलानां 
तेजश्चतुष्टयेन निर्मितमित्यर्थः । तथा गोभिः किरणेः पयौइत॑ 
चेष्टितम्‌ तेजोनिर्मितल्लात्‌ । यद्वा गोभिः चर्म मिर्वेश्तिम्‌ । तथा 
इन्द्रस्य वञ्रमिन्द्रवञ्जाजातमिस्यर्थः । इन्द्रो यदा ब्रत्राय वज्रं 
प्रजहार तदा वृत्नशरीरकाठिन्यन प्रतिहृत चतुधो जातम्‌ । यूपः 
स्फ्यः रथः शरखेति चतुःखण्डाः तत्र यूपस्फ्यौ विम्रैशेहीतो 
रथशरौ रुपैरिति श्रुतिकथानुसंघेया । इन्द्रो ह यत्र दत्राय 
बज्ने प्रजद्दारे’ त्युपक्रम्य रथस्तृतीयमिल्यमिधाय “रथेन च 
शरेण चेति राजन्यबन्धवः? ( १।२। ४। १२ ) इति 
श्रुतेः । ईशं यजेत्यर्थ: ॥ ५३ ॥ 


इन्द्रस्य बच्चों मरुतामनीकं मित्रस्य गर्भो वरु- 
णस्य नाभिः । सेमां नो हच्यदातिं जुषाणो देव 
रथ प्रतिहुव्या गृभाय ॥ ५४ ॥ 


[ इन्र॑स । बञ्जै+- । मरुताम्‌ । अनीकम्‌ । मित्रं । 
गब्मे-- । पर्रणस्य । नाभि-॥ स? । इमास्‌ । न | 
दृश्यदातिमितिहस्य दातिम्‌ । जुषाण? । देवं । रथ । प्रतिं । 
ह्या | गुभाय ॥५४॥ ] 

इन्द्र का वज्रांश, मरुतों का सुखरूप, मित्र का गभ (==तेज ) 


तथा वरुण की नाभि है-रथ। वह तुम हे रथदेव ! हमारी इस 
हविः की आहुति का सेवन करते हुए शङ्के हविर्योग्य धनादि 


को छील लो ॥ ५४॥ 

उ० इन्द्रस्य वञ्रः । यस्त्वस्‌ इन्द्र वञ्जः असि मरुतां 
च अनीकं सुखमसि भिन्नस्य च गर्भाईसि वरुणस्य च नाभि- 
रसि। सः स्वस्‌ इमास्‌ नः अस्माकम्‌ । हव्यदातिं हविषो 
दानस्‌ जुषाणः सेवमानः । हे देवरथ, प्रतिच्या गुभाय 
प्रतियुभाय प्रतिशृहाण हव्या हवींषि ॥ ५४ ॥ 


Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


६८८ 


स० हे रथ हे देव, स लं हव्या हवींषि प्रतिभास प्रति- 
गुद्दाण । कीइशः म्‌ । इन्द्रस्य वञ्जः वजोपचलात । 
मरुतामनीकं मुखं मुख्यः देवानां जयप्रापकलात्‌ । मित्रस्य 
देवस्य गर्नेः गीर्यते स्तूयते गैः । गणातेभेग्रत्ययः । सूर्येण 
स्तूयमानः । वरुणस्य नाभिः नभ्यतेऽरिईन्यतेऽनेनेति नाभिः 
“नभ हिंसायाम्‌? इणुप्रत्ययः । वरुणस्य हननसाधनम्‌ । नोऽस्मा- 
कसिमां हव्यदातिं हविषो दानं जुषाणः सेवमानः । सेमामित्यत्र 
“सोऽचि लोपे चेत्पादपूरणम्‌? ( पा० ६। १। १३४) इति 
सन्धिः । यभाय गह्ातेः हलः श्नः शानज्झो' (पा० ३।१ । 
८३) इसनुबृत्ती छन्दसि शायजपि’ ( पा० ३। १ । ८४ ) 
इति हौ परे क्षाप्रययस्य झायजादेशः हस्य भश्च ॥ ५४ ॥. 
उप॑श्वासय पर्थिवीमुत यां पुरुत्रा ते मलुतां 
विष्ठितं जगत्‌ । स दुन्दुभे सजूरिन्द्रेण देैदूरा- 
इवीयो अपसेध हान्रुन्‌ ५५ ॥ 

[ उप । श्वासय । पुथिवीम्‌ । उत । द्याम्‌ । पुरुत्तरेतिपुरु 
त्रा । ते मनुताम्‌ । विष्टितम्‌ । बिस्स्थितमितिबि सितस्‌। 
जर्गत्‌ ॥ सङ । दुन्दुभे । सजूरितिंसजू३ । इन्द्रैण । देवे? । 
दरात्‌ । द्बीयद॑ । अपं । सेघ । शत्र ॥५५॥ ] 

हे दुन्दुभे ! तुम अपने निनाद से द्याबाएथिवी को सुंजा दो । 
सत्र स्थित संसार तुम्हें सवत्र बजती हुई जाने (--तुम्दारा निनाद 
संसार में भर जावे )। हे दुन्दुभे ! वह तुम इन्द्र तथा अन्य 
देवों के साथ सप्रीति होकर दूर से भी दूर विद्यमान शत्रु को आगे 
बढ्ने से रोक दो ॥ ५५॥ 

उ० उपश्वासय उपदब्दस्य एथिवीम्‌। उत द्यास्‌ अपिच 
उपशब्द्य द्याम्‌ । पुरुत्रा ते बहुधा च ते तव एकस्य सतः 
घोषं मुता मन्यतास्‌ विष्ठितं विविधं स्थितं स्थावरस्‌ । 
जगत्‌ जङ्गमं च । यस्स्वमेवास्माभिः प्रार्थितः स त्वम्‌ है 


दुन्दुभे, सजुः समानग्रीतिः सन्‌ इन्द्रेण सह देवैश्च । 


दूराहुरतरम्‌ अपसेध अपगमय शत्रून्‌ ॥ ५५ ॥ 

स० तिस्र ऋचो दुन्दुमिदेवत्याः । हे दुन्दुमे, स लै पृथि- 
वीमुत द्यामन्तरिक्षमपि उपश्वासय उपशब्दय। श्वसिः शब्दार्थ: । 
विष्ठितं विविधं स्थितं जगत्‌ स्थावरजङ्गमात्मकं विश्वम्‌ । पुरुत्रा 
बहुधा ते लां मनुतां जानातु दुन्दुभिनेदतीति । स ल॑दूराइ- 
वीयः अतिदूरं शत्रूनपसेघ अपगमय। असन्तं दूरं दवीयः 
“स्थूलदूर-? ( पा० ६ । ४। १५६ ) इति रेफलोपपूर्वगुणौ । 
कीरः लम्‌ । इन्द्रेण देवैश्च सजूः प्रीतियुक्तः ॥ ५५॥ 


आक्रन्दय बढमोजो न आधा निर्ट॑निद्वि दुरिता- | 


बाधमानः । अपंग्रोथ दुन्दुभे दुच्छुना इत इन्द्र॑स्य 
मुष्टिरसि वीडर्यख ॥ ५६ ॥ | 
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शुक्लयजुब्रेदसंहिता 


[ एकोनत्रिशो 


[ आ । क्रन्दय । बठंप्‌ । ओज- | नद । आ । घाह। 
नि? । स्तनिहि । दुरितेतिंदुह इता । वा्घमानदे ॥ अर्प । 
प्रोथ। दुन्दुभे । दुच्छुना । इत? । नदस्य । मृष्टिर । असि । 
ढीडयंख ॥५६॥ ] 

हे दुन्दुभे ! तुमुल ध्वान करो । हममें बल-ओज धारित करो। 
शत्रुओं को बाधित करते हुए ध्वनि करो । हे दुन्दुभे ! तुम 
दुःखदायी शचुओं को प्रतिषिद्ध करो । तुम इन्द्र की सुष्टि हो । 
दृढा होओ ॥ ५६ ॥ 

उ ० आक्रन्द्य । हे दुन्दुभे, आंक्रन्द्य दीनान्‌ शब्दा- 
न्कारय अहो पलायध्वं पिता मे हतो आता मे हत इति 
बढे शत्नुसेनाम्‌ ओजो न आधाः ओजस्तेजः न अस्माकस्‌ 
आधा: आधेहि । फिंच निष्टनिहि निश्चितं शब्दं जयाय 
कुरु । दुरिताबाधमानः दुरितानि अपगमयन्‌। किंच । 
अपप्रोथ । प्रोथतिनोशनाथः । अपङृत्यापकृत्य प्रोथ नाशय । 
दुच्छुनाः दुष्ट्छुन इव याः सेनाः । सुखवचनो वा छुना- 
शाब्दः । दुः्सुखाः विसजैनीयस्य दत्वस्‌ । इतः सेनायाः । 
यतश्च स्वम्‌ इन्द्रस्य यु्टिरसि अतो ब्रवीमि । चीडयस्य 
इढीङुरु आत्मानस्‌ ॥ ५६ ॥ 


स० दे दुन्दुमे, त्वं बलं शतनुसेन्यमाक्रन्दय रोदय । पला- 
यध्वं मदीयाः सर्वे हता इत्यादिदीनरवं कारयेत्यर्थः । नोऽस्माक- 
सोजः तेजः आधाः आधेहि देहि;। दुरिता दुरितानि पापानि 
बाधमानो निराकुर्वन्‌ सन्‌ । निष्टनिहि शब्दं कुरु । “स्तन दाब्दे’ 
चुरादिरद्न्तः। किंच इतोऽस्मत्सेनायाः सकाशात्‌ दुच्छुनाः 
दुष्टाश्च ते श्वानश्च दुच्छानः तान्दुष्टान्‌ शुनः श्वसरृशान्‌ शत्रून- 
पप्रोथ नाराय । प्रोतथिनाशनार्थ। । यतः त्वमिन्द्रस्य 
युष्टिः असि मुष्टिदङ्गभूतोऽसि । अतो वीडयख आत्मान- 
मस्मान्दढय ॥ ५६ ॥ 


आमूर॑ज प्रयार्वतेयेमाः केतुमन्दुभिवीबदीति । 
समर्श्वपणोश्चर॑न्ति नो नरोऽसमाईमिन्द्र रथिनों 
जयन्तु ॥ ५७ ॥ .. 


[आ । अमू । अज । प्रत््यावत्तेयेतिंपप्रति आव्य । 
इमा? । केतुमदितिकेतु ` मत्‌ । दुन्दुभि) । ब्ावदीति ॥ सम्‌ । 
अइव॑पर्ण्णाऽइत््य्इ्व पर्ण्णाई | चर॑न्ति। नई। नर+ | 
अस्म्माकम्‌ । इन्द्र | रधिन॑-- । जयन्तु ॥५७॥ ] 

हे इन्द्र ! इन शत्रु-सेनाओं को तितर-बितर कर दो । इन आगे 
बढ़ती हुई शत्रु सेनाओं को पीछे छौटा दो । विजय के निनाद 


वाली दुन्दुभि वादन कर रही है। हमारे अश्ववेग योधा सवंत्र 
संचरण कर रहे हैं। हे इन्द्र ! अब हमारे रथी हो विजय लाभ 


॥ ५७ ॥ 2000. ० - 
eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः २९ ] 


उ ० आमूः । ऐन्त्री । आअज-आक्षिप । 'अज गतिक्षे- 
पणयोः? । असुः शञ्ुसेनाः । प्रत्यावर्तय इमाः प्रत्यावर्त॑य 
जितंजितमिति इमाः अस्मदीयसेनाः । किंच केतुमत्‌ 
ज्ञातवान्‌ दुन्दुभिः वावदीति । लोडर्थे रद अत्यर्थं चदृतु । 
जयप्रकाशकम्‌ । किंच समश्चपर्णाश्चरन्ति नो नरः । अन्नापि 
लोडर्थे रट्‌ । संचरन्तु अश्वपणौः अश्वपतनाः । नो नरः 
अस्मदीया मनुष्याः संग्रामे । हे इन्द्र, नः अस्माकं रथिनः 
जयन्तु व्वस्प्रसादादिति शेषः.॥ ५७ ॥ 

स० दे इन्द्र, अमूः शत्रुसेनाः लमा अज समन्तात्परिक्षिप 
“अज गतिक्षेपणयोः? । यतो दुन्दुभिः केतुमत्‌ ग्रज्ञावत यथा 
वावदीति असन्तं वदति अतः इमाः असत्सेनाः प्रत्यावदेय 
जयं प्रापय्य प्रयानय। किंच नोऽस्माकं. नरः योधाः संचरन्ति । 
कीदशा नरः । अश्वपणीः अश्वस्येव पर्णं पतनं येषां ते । किंच 
अस्माकं रथिनः रथस्थाः जयन्तु युद्धे जयं प्रामुवन्तु ॥ ५७॥ 


आम्नेयः कृष्णप्रीवः सारस्व॒ती मेषी बभ्रुः सौम्यः 
पौष्णः श्याम; शितिपष्ठो बाहेस्पः शिल्पो 
बैश्वदेव ऐन्द्रोऽरुणो मारुतः कर्माषंऐेनदराप्नः 
स॑छुहितोऽधोरांमः सावित्रो वारुणः कृष्ण एक- 
शितिपात्पेत्व॑ः ॥ ५८ ॥ 


[ आम्ग्रेय । कृषण्णःग्रीबऽइरकृष्ण गरीब । सारखती । 
मेषी । बुब्भु) । सौम्म्य) । पौष्ण्ण । श्याम) । शितिपुष्दु- 
ऽइतिंशञिति पुष्ट» । बाह्य) । शिरुप्पऐ । पैश्यदेव- 
5इतिंवेश् देव । ऐन्द्र) । अरुण) । मार्त} । कुल्म्मार्ष:- । 
ऐन्द्राम्म३ ।' सृशहितऽइतिंसम्‌ हित} । अधोरामऽइच्यधः 
रामे । सावित्र । घारुणर । कृष्ण) । एर्कशितिपादिस्येक 
श्ितिपात्‌। पेच्ब-- ॥५८॥ ] 

काळी गदनवाला बकरा अग्नि का पशु है। मेंड सरस्वती 
सम्बन्धिनी है। पीताभ पशु सोमदेवताक दै। श्यामपशु पूषादेवताक 
है । काली पीठ वाला पशु बृहस्पतिदेवताक है । विचित्रवण पशु 
विश्वेदेवदरेवताक है । रक्ताभ पशु इन्द्रदेवताक दै। मटमेला पशु 
मरुतदेवताक दै । दृढाङ्ग पशु इन्द्र-अग्निदेवताक है। निम्न- 
श्वेत पशु सवितादेवताक है। काला पशु वरुणदेवताक है अथवा 
वरुण का एक पैर का काला व गंतिशील पशु होता है ॥ ५८ ॥ 

० आझेयः क्ृष्णप्रीव इति श्रुतिः आ a 
समासेः । द्वयोरेकादशिन्योः पञचदेवतासंबन्धविधान्री प 
द्वादश इविषो वेष्टेदेवताः ॥ ५८ ॥ रे 

स० अश्वमेथे तिरसि दै त्वेवेते एकादशिन्या 9 
तेति’ ( पा०१३।५।१।३)त आनि 
देवताश्च कण्डिकाइयेनोच्यन्ते । तेनेमानि ब्राह्मणवाक्यानि हव्य 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 
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देवताप्रतिपादकानि नतु मन्च्राः । कृष्णा ग्रीवा यस्य स कृष्णग्रीवः 


पशुराभयः अभिदेवत्यः १, मेषी सारखती सरखतीद्वेवताका २, 
बश्रुः पिङ्गलवर्णः पञ्चः सौम्यः सोमदेवत्यः ३, श्यामः कृष्ण- 
वर्ण: पौष्णः पूषदेवत्यः ४, शिति श्याम पृष्ठं यस्य स शितिपृष्ठः 
वाईसत्यः बृहस्पतिदेवत्यः ५, गिल्पो विचित्रवर्णो वैश्वदेवः 
विश्वदेवदेवत्यः ६, अरुणः रत्तः ऐन्द्रः इन्द्रदेवत्यः ७, कल्माषः 
कबुँरो मारुतः मरद्देवत्यः ८, संहितः इढाङ्गः ऐन्द्रामः इन्द्रामि- 
देवः ९, अधोरामः अधोदेशे श्वेतः सावित्रः सवितृदेबत्यः 
१०, एकः शिति श्वेतः पादो यस्य स॒ एकशितिपात्‌ एकपदे 
श्वेतोऽन्यत्र कृष्ण: पेत्वः पतनशीछो वेगवान्‌ पशुः वारुणः 
वरुणदेवत्यः ११, एवमेकादश जाताः ॥ ५८ ॥ 


अग्नयेऽनीकवते रोदिताखिरनड्ानधोरांमौ सा- 
चित्रौ पोष्णौ रजतनाभी वैश्वदेवौ पिशङ्गौ तूपरो 
मारुतः कल्माष आग्नेयः कुष्णोऽजः सारस्वृती 
मेषी वारुण; पेत्व॑ः ॥ ५९ ॥ | 


[ अग्मर्थये । अनींकवतऽइत््यनींक बते । रोहिंताञ्जिरिति- 
रोहित अज्ञिह । अनड्द्वान्‌ । अधोरामाविच््यथ) रामो । 
सावित्रौ । पौष्ण्णो । रजतर्नाभीञ्इतिरजत नाभी । बेश््- 
देवावितिंैश्व देवो । पिशज्ञों । तपरो । मारुत) । कर्म्मार्ष+। 
आम्ग्रेयरै । कृष्ण? । अज? । सारख॒ती । मेषी । वारुण} । 
पेत्त्व-- ॥५९॥] 

लाल तिलक वाला बेल अनीक( --मुख या सेना )वान्‌ 
अग्नि के लिए आलम्भन करे। निम्नश्वेत दो पशु सबितादेवताक 
हैं। श्रेतनामि दो पशु पूषादेवताक हैं । पीताभ व बिना सींगों के 
दो पशु विश्वेदेवों के हैं। मटमेला पशु मरुत्देवताक है। काला 


बकरा अग्निदेवताक है । सरस्वतीदेवताक मेषी है। वेगवान्‌ 
पशु वरुणदेवं का है ॥ ५९ ॥ 


उ० अझये इति स्पष्टार्थः ॥ ५९ ॥ 


स० दितीयेकादशिनीपशुदेवानाह । रोहितो रक्तो$क्षि- 
खिलको यस्य सोऽनड्डान्‌ बृषभोऽनीकवतेऽमये आलभ्यः । 
अनीकं सुखं सैन्यं वा यस्य सोऽनीकवान्‌ तसै १, अधोरामो 
अधोभागे श्वेतो व पशु सावित्रौ सवितृदेवस्यौ २, ३, रजत- 
वणी नाभियेयोस्ती रजतनाभी- द्वौ गा पती पूषदेवसौ ४, ५, 
पिशज्ञे पीतौ तूपरै निःर्गञौ वैश्वदेवो बिश्वदेवदेवयौ ६, ७, 
कल्माषः कबुरो मारुतः ८, कृष्णः । इयामोऽजो मेषः आमेयः 
अभिदेवयः ९, मेषी सारखती १०, पेत्वः वेगवान्‌ वरुण- 
देवः ११, एवमेकादश ॥ ५९ ॥ 


अझये गायुत्राय॑त्रिवृते राथन्तरायाष्टाकंपाल 


da Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


६९० शुक्लयजुरेदसंहिता. ` [त्रिश 


oo TINIAN AAA ७० ००००" 


EN बाहतायैक दशकपालो लो | एकविशस्तोम तथा वैराजसाम से संस्तुत मित्र-वरुण के लिए दूध 
इन्द्राय त्रैष्टुभाय पश्चदशाय बाइतायैकादशकपाले नाः 


विश्वेभ्यो देवेभ्यो जारातेभ्यः सप्तदशेभ्यों वैरूपेभ्यो | साम से संस्तुत बृहस्पति के ड चरु षा डाक छन्द, 
निकाल कक पे व्र त्रयस्चिश स्तोम तथा रेवत्साम से संस्तुत सबिता के लिए बारह 
डादशकपालो सित्राबरुणाभ्यामाइटुभाभ्याभेकवि- कपालों में संस्कृत पुरोडाश पकावें । प्रजापतिदेवताक चरु पकाना 


शुशाभ्यां वैराजाभ्यां पयस्या इहुस्पतंये पाय | चाहिए। विष्णु को पत्नी अदिति के लिए भी चरु हो पकानेँ । 


। वेश्वानर अग्नि के लिए द्वादशकपाल पुरोडाश पकार्वे और अनुमति 
त्रिणवाय शाक्कराय शष सवित्र औष्णिहाय ts | के लिए आठ कपालों में संस्कृत पुरोडाश को पकावे ॥ ६० ॥ 


खिएयार्य रैबताय ह्ादशकपालः जारः इति 'तत्त्ववोधिनी? हिन्द्रीव्यास्यायां एकोनत्रिशोऽध्यायः ॥ २९॥ 
दित्यै विष्णुपह्ये चरुरमयें वैश्वानराय हादशक- ं 
पाढोञ्चुमया अष्टाकंपाछ: ॥ ६० ॥ 


णणणा>>”0-€०------ 


र रन मसदिताया उ० क पुरोडाशः काये: । कामे । 
मनन मगर गायत्राय त्रिवृता स्तुताय राथन्तराय सान्ना स्तुताय इन्द्राय 
त्रष्टभाय त्रिष्टुभा स्तुताय पञ्चदशाय पञ्चदरास्तोमस्तुताय । 
न्च्च्च्य्मन्न्च् बाईताय बृहत्सामस्तुताय । विश्वेभ्यो देवेभ्यः द्वादुशक- 
7 रि पाळः पुरोडाशः । कीदृशेभ्यः । जागतेभ्यः जगत्या छन्दसा 
[ असे । गायत्तार्य । ब्रिवृतःइतिंत्ति त रार्थ- स्तुतेभ्यः । सप्तरशेभ्यः सप्तदशस्तोमस्तुततेभ्यः । या 
न्तरायेतिराथंम्‌ तराय लद अट्टार्कपालष्ड््पष्टा नाल । | वेरूपसामस्तुतेम्यः । मित्रावरुणाभ्यां पयस्या पयसि 
इ्द्रौय । त्ष्टभाय । त्रैस्तुभायेतित्तरेस्तुभाय । पञ्चदशायेतिपश्च | श्रितः चरु: । कीदृशाम्यामाचुट्टु भाभ्याम्‌ । अनुष्टुभा स्तुता- 
द्याय | बाहेताय | एकांदशकपाल5इस्वेकादश कपाल€ । भ्यास्‌ । एुकविंशाभ्यामेकंविरास्तो मस्तुताभ्यास्‌ । चैराजा- 
दिश्य । देवेब्म्यं:- । जागतेब्म्यद॑ । सफादशेब्म्यञ्दति- | *यां पैराजसामस्तुताभ्याम्‌ बृहस्पतये चरुः । कीइशाय । 
सफ दशेब्म्य:- । बैरूपेब्म्प--। द्वादशकपालऽइतिदवाञ्ञ | परय पक्चिच्छन्दुसा स्तुताय त्रिणवाय ब्रिणवस्तोमस्तुताय 
कपाल । मित्त्रावरुणाब्म्याम्‌ । आलुट्रभाव्म्याम्‌ । आर्नु- र शाकरसामस्तृताय । सवित्रे द्वादशकपालः घुरो- 
पा ड कर १ । कीद्रशाय सवित्रे । औष्णिद्दाय उष्णिक्‌ छन्दसा 
072 स्तुभान्म्याम्‌ । एकविश्शाब्स्यामित्येंक | स्तुताय । त्रयखिशाय त्रयस्रिशस्तोमस्तुताय । रैवताय रेव- 
बिश्शाब्म्यांम्‌ । बवेराजाम््यांम्‌ । पयस्या । इहुरपर्ये । तसासस्तुताय । एवं छन्दःस्तोमसामसहितान्‌ पट्‌ देवान- 
पाङ्काय । त्रिणवाय । त्रिनबायेतिंत्त्रि नवार्य । शाक्क्करार्य । | भिधाय चतुरः केवानाह । प्राजापत्यश्चरुः प्रजापति देवत्य- 
जर) । सवित्रे । औणिणहाय । अ्रयस्त्रिश्यायेतित्वय6 | अरः क्यः । विष्णुपक्यै अदिखै चररेव । वैश्वानराय वैश्वा. 
ब्रिझ्याय॑ । रवतायं । द्ादशकपालऋतिट्वादंश कपाल& । | नरणणविशिष्टायाझये द्वाद्शकपालः पुरोडाशः । अनुमल्ये 
प्राजापत्त्यःइतिप्याजा पत्य) । चरु) । अदित्यै । बिष्णु, दवताय अष्टाकपाळ: पुरोडाशः कार्य: ॥ ६० ॥ 
पच्न्याऽइतिविष्ण्णु पच्न्यै । चरु) । अग्रे । वश्वानरार्य । | इति उवटकृतो सन्नभाष्ये एकोननिंशो5ध्याय: ॥ २९ ॥ 
दादशकपालड्इतिट्वादश कपाल । . अर्नुमच्याव्हच्यनु म्ये । 
अष्राकंपालःइत्यष्टा कंपालई ॥६०॥] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे एकोनत्रिशोध्ध्याय: ॥ 


— > 04 


अख्या डी 


म० “अथाभीषोमीयस्य पशुपुरोडाशमनुदिशामो $वेष्टीनिर्व- 
पतीःत्युपक्रम्य 'तदाहुदेराहविषमन्यामि£ निर्वपेत्‌ इति श्रुत्या 
दुशहूविष्कावेष्टिसंज्ञेष्टि: कथिता तस्या देवता हवीषि चाह । 


गायत्री छन्द, त्रिवृत्सोम तथा रथन्तर साम से स्तुत्य अग्नि बा कह लाक्यानि न मज्जा: । अञ्नयेऽष्टाकपालः पुरो- 

के लिए आठ कपालों में पक्राये गए पुरोडाश को बनाना चाहिए । ॥ काय । अजु कपालेघु संस्कृतोऽष्टाकपालः 'तद्धितार्थो- 

रिट छन्द, पश्चदशस्त्रीम तथा बहत साम के द्वारा संस्तुत इन्द्र | तरपदसमाहारे च' (पा० २। १। ५१ ) इति समासः । 

के लिए ग्यारह कपालों में संस्कृत पुरोडाश को पकावे । जगती | “अष्टनः कपाळे हृविषिर ( पा० ६। ३। ४६ ) इत्यश्न्शब्दस्य 

हक सप्तदश अर्थ बस के गरा य विश्वेदवेवों के | दीः । कीद्झायामये । गायत्राय गायत्र्या खुताय । त्रिवृते 
बारह कपालो में संस्कृत पुरोडाश को पकावे । अनुष्टप छन्द, | ) 3 

टप छन्द, | त्रिदृत्स्तोमेन खुताय । राथन्तरायू र॒थन्तरसाम्रा स्तुताय १,इन्द्राय 
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ऽष्यायः ३० ] 
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््््् 
एकादशकपालः पुरोडाशः । समासः पूर्ववत्‌ । «कीदृशाय 
इन्द्राय । त्रेष्टभाय त्रिष्टुभा स्तुताय पञ्चदशाय पञ्चद्शखोम- 
स्तुताय बाहेताय वृहत्सामस्तुताय २, विश्वेभ्यो देवेभ्यः द्वाद- 
झकपालः पुरोडाशः । कीहशेभ्यः। जागतेभ्यः जगत्या छन्दसा 
स्तुतेभ्यः सप्तदशेभ्यः स्तदशस्तोमस्तुतेभ्यः वेरूपसामस्तुतेभ्यः 
३, मित्रावरुणाभ्यां पयस्या पयसि श्रितः चरुः । कीदृशाभ्यामा- 
ुष्टुनभ्याम्‌ । अनुडडभा स्तुताभ्याम्‌ एक्विशाभ्यामेकविंशस्तोम- 
स्तुताभ्याम्‌ । वेराजाभ्यां वेराजसामस्तुताभ्याम्‌ ४, बृहस्पतये 
चरुः । कीइशाय पाङ्काय पङ्किच्छन्द्सा स्तुताय त्रिणवाय 
त्रिणवस्तोमस्तुताय शाक्वराय झाक्करसामस्तुताय ५, सवित्रे 
द्वादशकपालः पुरोडाशः । कीइशाय सवित्रे । औष्णिहाय 
उष्णिक्छन्दसा स्तुताय त्रयत्रिशाय त्रयन्निंशस्तोमस्तुताय रवः 
ताय रेवतसामस्तुताय ६, एवं छन्दःस्तोमसामसहितान्‌ षट्‌ 
देवानभिधाय चतुरः केवलानाह । प्राजापत्यश्वरुः प्रजापति- 
देवत्यश्चरुः कार्यः ७, विष्णुपल्न्यैं अदित्ये चरुरेव ८, वेश्वानराय 
वश्वानरगुणविशिष्टायामये द्वादशकपालः पुरोडाशः ९, अनुमल्ये 
देवतायै अशक्रपालः पुरोडाशः कार्यः १०, दशहविषाऽवेषटे- 
देबताहबींष्यपि अश्वमेघोपयोगिल्लादुक्तानि समिद्धो अञ्जन्नाधः 
मेधिकोऽध्याय इति कात्यायनोक्तेः अचुक्रमण्याम्‌ ॥ ६० ॥ 
श्रीमन्महीधरक्ृते वेददीपे मनोहरे । 
शिट्टाश्चमे घमनत्रो क्तिगतोऽध्यायोऽङ्हस्मितः ॥ २९ ॥ 
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त्रिंशोऽध्यायः । 


देव॑ सवितः प्रसुंब यज्ञ प्रसुंब य॒ज्ञप॑तिं भगाय । 
दिव्यो गन्ध॒वे: केतपूः केतं नः पुनातु वाचस्म- 
तिवोचे नः स्वदतु ॥ १ ॥ 

हे सवितादेव ! यज्ञ को प्रेरित करो । यजमान को ऐश्वयं के 
लिए प्रेरित करो । वाणी का धारक, दिव्य तथा विज्ञान को पवित्र 


करने वाला हमारे विज्ञान को पवित्र करे। वागी का स्वामी 
हमारी स्तुति को आस्वादित करे ॥ १ ॥ 


तत्सवितुरवरेण्यं भगो! देवस्म॑ धीमहि । थियो, 
यो न; प्रचोदयात | २॥ : , | 
सवितादेव के वरणीय उस तेज को हम धारण करते हैं, जो 
दमारी बुद्धियों-कर्मों को प्रेरित करे ॥ २॥ न्य 
उ० इत उत्तर पुरुपमेधः द्वावध्यायो नारायणः पुरुषो5- 
पउयत्‌ । देवसवितः तिलः, सावित्रीराहवनीये जहोतिं। 
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देवसवितः । तस्सवितुवेरेण्यम्‌। विश्वानि देवसवितरिति । 
तत्न द्वे व्याख्याते ॥ १ ॥ २ १ 

स० इतउत्तरं पुरुषमेधः । द्वाव्रध्यायों नारायणः पुरु- 
षोऽपइ्य्रत्‌ । ब्राह्मणराजन्ययोरतिष्टाक्ामयोः पुरुषमेध संज्ञको 
यज्ञो भवति । सर्वभूतान्यतिकम्य स्थानमतिष्ठा । चेत्र थुऊदरा- 
म्यामारम्भः। अत्र त्रयोविंशतिर्दाक्षा भवन्ति द्वादशोपसदः 
पञ्च सुत्या इति चल्वारिंशहिनेः सिध्यति । अत्र यूपेंकादशिनी 
भवति एकादशाभीपोनीयाः पशवो भवन्ति तेषां च प्रतियूपं 
मध्यमे वा यूपे यथेच्छं नियोजनम्‌ । आज्येन सङ्गृह्नुहीतेन 
देव सबितरिति प्रत्यृचं तिस आहुतीराहवनीये जुद्दोति । तत्र 
देव सवितः ( ११। ७ ) तत्सवितुः ( ३। ३५ ) द्वे 
व्याख्याते ॥ १॥ २॥ 


विश्वानि देव सवितडुरितानि परांसुव । यद्र 
तन्न॒ आसुंत्र ॥ ३ ॥ 
[ बिश्वानि | देव | सबित॒ह । दुरितानीतिंदुर इतानि। 
परा | सुव ॥ यन्‌ । भ्रम्‌ । तत्‌ । नई । आ । सुव ॥३॥] 
हे सवितादेव ! तुम हमसे समस्त दुगुंणों को दूर करो । जो 
शुभ गुण हैं, वे हमें प्राप्त कराओ ॥ ३॥ 
उ० विश्वानि देव सवितरिति द्वे गायत्र्यौ । विश्वानि 
सवोणि हे देवसवितः, दुरितानि असत्यानि | परासुव 
पराञ्चि गमय । यच्च भद्रं भन्दनीयं तत्‌ नः अस्माकम्‌ । 
आसुव आगमय ॥ ३ ॥ 
म॒० दे देव सवितः, विश्वानि सवोणि डुरितानि : पापानि 
परासुव दूरे गमय । यद्धदं कल्याणं तन्नोइस्मान्‌ प्रति आसुव 
आगमय ॥ ३॥ 
विभक्तार४ हवामहे वसोश्चित्रस्य राध॑सः । 
सवितारं नुचक्षेसम्‌ ॥ ४ ॥ 
[ ब्विभकक्तारमितिंवि भक्क्तारंम्‌ । हवामहे । बमो । 
चित्रस्य॑ । राध॑सदं ॥ सवितारम्‌ । नुचक्क्पसमितिंन 
चक्क्षसम्‌ ॥४॥ ] 


विचित्र धन के देने वाले तथा मनुभ्यों को यथार्थ रूप में 
देखने वाले सविता देव का हम आहवान करते हैं ॥ ४ ॥ 
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उ० विभक्तारं कमोलुरूपेण विभक्तारम्‌ । हवामहे 
आहयामः । वसोः वासयितुः । चित्रस्ण चायनीयस्य । राधसः 
धनस्य आयुषश्च । सवितारम्‌ नृचक्षसम्‌ नृणां द्रष्टारस्‌। 
थे नरो यथा द्रएव्यास्तांग्तथा पस्यति ॥ ४ ॥ 
_ इत उत्तरमाध्यायान्तमावरभाष्यं नोपलब्धमित्ति महीधरीय- 
भेकमेव संगृहीतम्‌ । ८ 
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TTS पणि 
७ वयं सवितारं हवामहे आह्यामः । किंभूतम्‌ । वसोः | रभम । हसाय । कारिम। आनन्दायेत्त्या नन्दाय | स्तरीपखम्‌ । 
वासयितुश्चत्रस्य नानाविधस्य राधसः धनस्य विभक्तारं विभज्य | स्त्रीसखमिनिस्त्री सखम्‌ । प्रमदञ्डतिप्य्र मेदे । कुमारी- 
'दातारम्‌ । नृचक्षसँ णां द्रष्टारं यथायोग्यम्‌ ॥ ४ ॥ पृन्त्रमितिकुमारी पुन्त्रम्‌ । भेधांयं । रथक्ारमितिरथ कारम्‌ । 
ध्रस्यांय । तक्म्पाणम्‌ ॥६॥ ] 
नत्त के लिए सूत को, गीत के लिए शेलाष को, धमं के लिए 


| 
ब्रह्मणे ब्राह्मणं क्षत्राय राजन्यं मरुज्यो वैश्यं 
सभाचारी को, नरिष्ठा के लिए भील को, नमं के लिए रेभ को, 


तपसे शूद्रं तम॑से तस्क॑रं नारकायं चीरणं पाप्मने 
छीबमांक्रयाया अयोगूं कार्माय पुँग्चकमतिक्ुष्टाय 
साग॒धम्‌ ॥ ५ ॥ 


[ अहू्मणे । जाझ्मणमू । क्त्रायं । राज्यम्‌ । मरुद्म्य- 
ऽइतिमुरुत्‌ म्य॑-- । द्व्य्‌ । तपसे । शूद्रम । तर्मसे । 
तस्क्करम्‌ । नारकार्य । ब्वीरहणम्‌ । बीरहनमितिबीर इन॑म्‌। 
पाप्प्मने । क्लीबम्‌ । आक्क्यायाऽइस्यां क्रयायें । अयोगूम्‌ । 
कार्माय । पुँच्यलम्‌ । अतिंक्कु्रायेच्यति कुष्टाय मागधम्‌ ॥५॥] 

( इसके आगे पुरुषमेथ याग के पुरुषों का यूपों में बाँधना 
कहा जा रहा दै । इस पुरुषमेध याग में ग्यारह यूप गाड़े जाते हैं । 
प्रथम यूप में अड्तालीस तथा शेष यूपों में ग्यारह-ग्यारह मनुष्य 
बाँधे जाते हैं । ) ब्रह्मा के लिए _प्रिय ब्राह्मण को, क्षत्रिय के लिए 
क्षत्रिय को, मरुतों के लिण वेशय को, तपस्‌ के लिए शुद्र को, 
अन्धकार फे लिए तस्कर को, नरक के लिए नष्टारिन को, पाप 
के लिए नपुंसक को, आक्रय के लिए अयोगू को, काम के लिए 

' व्युभिचारी को और अतिक्रृष्ट के लिए मागध को बाँधता हूँ ॥ ५॥ 
म० अतः परं पुरुषमेधकाः परावः आ अध्यायसमा्तेः । 
ततः प्रतियूपमेकेकमेकादशिनं नियुज्य ब्राह्मणादीनष्टचलारिश- 
त्सेख्यान्‌ पुरुषान्‌ प्रकामोद्याय सदमित्यन्तानमिष्टे यूपे नियु- 
नक्ति इतरेषु यूपेष्वेकादशेकादश पुरुषान्‌ वर्णायानुरुधमिव्या- 
दीन्नियुनक्ति । ब्रह्मणे ब्राह्मणम्‌ तत्र ब्रह्मणे जुष्टं नियुनज्मीति 
अभिट्टे ब्राह्मण प्रथमं नियुनक्ति । एवमग्रे सर्वेषां यूपे एव 
बन्धनम्‌ चतुर्थ्यन्तं देवतापदं द्वितीयान्तं पुरुषपदं वोद्धव्यम्‌ । 
कषत्राय राजन्यं क्षत्रियम्‌ २ मरुच्यो वैश्यम्‌ ६ तपसे द्रम्‌ ४ 
तपसे तस्करं सेनम्‌ ५ नारकाय वीरहणं नष्टाम्निं झरं वा ६ 
पाप्मने क्लीबं नपुंसकम्‌ ७ आक्रयायै अयोगूमयसो गन्तारमू 
८ कामाय पुंश्चद्धं व्यभिचारिणीम्‌ ९ अतिक्रुष्टाय भागघं 
मगघदेशजं क्षत्रियायां वेश्यपुंसो जातं वा १० ॥ ५ ॥ 


नृत्ताय खतं गीतार्य शैळूषं धर्मीय सभाचरं 
नरिष्ठायै भीमळं नमोर्य रेभ हसाय कारिमान- 
न्दार्य ख्रीषखं प्रमदे कुमारीपुत्रं मेधायें रथकारं 


हंस के लिए टहलुआ को, आनन्द के लिए स्त्रीमित्र को, प्रमद के 
छिए कुमारीपुत्र को, मेधा के लिए रथकार को और धेयं के लिए 
तक्षा को बाँधता हूँ ॥ ६॥ 

स० उत्ताय सूतं ब्राह्मण्यां क्षत्रियाजातः सूतः ११ गीताय 
शैलूषं नटम्‌ १२ धर्माय सभाचरं सभायां चरतीति 
तम्‌ १३ नरिष्ठायै भीमळं भयङ्करम्‌ १४ नमौय रेभं शब्द- 
कतोरं वाचाटम्‌ १५ हसाय कारिं करणविशिष्टमू १६ आन- 
न्दाय स्रीषखं ख्ियाः सखायम्‌ १७ प्रमदे कुमारीपुत्र 
कानीयम्‌ १८ मेधायै रथकारं माहिष्येण कारण्यां जातम्‌ १९ 
घेयोय तक्षाणं सून्रधारम्‌ २० ॥ ६॥ 

तप॑से कोळाळं. मायायें कर्मार रूपार्यं मणि- 
कारश झाभे वप शरव्याया इषुकार हेत्ये भनु- 
ष्कारं कमैणे य्याकारं दिष्टायं रज्ञसर्ज मुखें सग- 
युमन्त॑काय श्वनिनम्‌ ॥ ७ ॥ न 

[ तपसे । कौलालम्‌ । मायायें । कर्म्मारम्‌ । रूपाय॑ । 
मणिकारमि्तिमणि कारम्‌ । शुभे | बृपम्‌ । झर्याये । 
इषुकारमितीपू कारम्‌ । हृत्य । धनुष्कारम्‌ । धनुहेकारमिति- 
धनु काग्म । कर्म्मेणे । ज्याकारमितिज्ज्या कारम्‌ । 
दिष्टायं । रज्नुसज्जमितिरज्जु मञ्जम्‌ । मृत्यं । मगयुमिति- 
मृग तुम्‌ । अन्त॑काय । श्वनिनमिर्तिस्थ निम्‌ ॥७॥ ] 

तप के लिए कुलाल को; माया के लिए लोहार को, रूप के 
लिए मणिकार को, शुभ के लिए बीज बोने वाले को, शरव्या के 
लिए बाणकार को, हेति के लिए धनुष बनाने वाले को, कमे के 


लिए ज्या-निर्मांता को, दिष्ट के लिए रज्जुकार को, मृत्यु के लिए 


व्याध को और यम के लिए कुत्तों के द्वारा शिकार पकड़ने वाले 
को बाँच ॥ ७॥ न 


म० तपसे कीलालं कुलालापत्यम्‌ २१ मायायै कमोरं 
| लोहकारम्‌ २२ ख्पाक्रमणिकारं र्नकतोरम्‌ २३ मे झुभाय 
वपं बीजवप्ारम्‌ २४ शरव्यायै इषुकारं बाणकतोरम्‌ २५ 
| देले धयुष्कारं चापकारिणम्‌ २६ कर्मणे ज्याकारं प्रसञ्चन- 
चैयीय तक्षाणम्‌ ॥ ६॥ कम १७ दिष्टाय रज्जुसर्ज रजोः द्रष्टारं निर्मातारम्‌ २८ 
उ १. टु 4 | यव सगयु सरगग्राहम्‌ २९ अन्तकाय श्वनिनं ता- . 

` [ जुना । सूतम । गीतार्य । झऔलृषम । धम्मीय । | रम्‌ ३० ॥ ७॥ pe 

कि नरिष्ट्मा १ म्मा Fe he 

अमाजरमितितमा चरम्‌ । नरिष्ट्राये | भीमलम्‌ । नम्मा्य। | नदीभ्यः पौजिप्मक्षीकांथ्यो बचाई पुरुष- 
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ऽध्यायः ३० ] 


TE है| 
व्याप्रार्य दुमदै गन्धवोप्सरोभ्यो त्रास प्रयुग्भ्य 
उन्मत्त सपेदेवजनेभ्यो5प्रतिपदमयेभ्यः कितव- 
मीयेताया आकितवं पिशाचेभ्यो बिद्ढकारी यांतु- 
धानेभ्य; कण्टकीकारीमू ॥ ८ ॥ र 

| 'न॒दीव्भ्य॑- । पाँख्चिप्द्रम्‌ । क्रक्क्पीकाच्म्यद । नेर्ष- 
दम्‌ । नैसादमितिनेसादम्‌ । पुरुपश्यागधायेतिंपुरुष श्याग्घाय । 
दुम्मैदमिर्तिदु& मदम्‌ । गन्धर्ाप्प्मरोब्म्यञइतिगन्धर्वाप्सर१ 
म्यट- । ब्वाच्य॑म्‌ । प्रयुग्गम्य5इतिप्परयुकू म्य-- । उन्ष्मत्तमि- 
युत्‌ मंत्तम्‌ । सप्पदेवजनेब्म्यञइतिसप्पै देवजनेब्म्य-- । 
अप्प्रतिपदमिच्त्यप्त्रति पदम्‌ । अयेव्म्यद । कितवम्‌ । 
ई्यतायै । अर्कितबम्‌ । पिश्ञाचेब्म्य-:- । बिदुलकारीमिति- 
बिदर कारीम्‌ । यातुधानेब्भ्य5इतियातु घानेब्म्यर । 
कारीमिर्तिकण्टकी कारीम्‌ ॥८॥ ] 


पुरुषव्याघ्र के लिए उन्मत्त को, गन्धवं-अप्सराओं के लिए ब्रात्य को, 
प्रयुगों के लिए उन्मत्त को, सर्पों के लिए पंगु को, अर्यो के लिए 
कितव को, ईयता के लिए अकितव को, पिशार्चो के लिए विदल- 
कारी को और यातुधानों के लिए कण्टकीकारी को बाँधता हूँ ॥८॥ 
स० नदीभ्यः पौजिष्ठ पुजिष्ठोडन्यजः पुल्कससदपतयम्‌ 
६१ ऋक्षीकाभ्यो नेषादं निषादपुत्रम्‌ ३२ पुरुषव्याघ्राय दुर्म- 
दमुन्मत्तम्‌ ३३ गन्धवीप्सरोभ्यो व्रात्यं सावित्रीपतितम्‌ ३४ 
प्रयुग्भ्यः उन्मत्तम्‌ ३५ सर्पदेवजनेभ्यः अप्रतिपदं प्रतिपद्यते 
जातानीति प्रतिपत्‌ अतथाविधं विकलमित्यर्थ: ३६ अयेभ्यः 
कितवं द्यूतकारम्‌ ३७ इयताये अकितवमद्यूतकृतम्‌ ३८ पिशा- 
सेभ्यः विद्लकारीं वंशविदारिणी वंशपात्रकारिणीम्‌ ३९ 
यातुधानेभ्यः कण्टकीकारी कण्टकी कर्म तत्कारिणीम्‌ ४० ॥ ८॥ 
सन्धये जारं गोदवायोपपतिमातये परवित्त 
निक्रेलै परिविविदानमर्राध्या एद्यिषुःपति निरष्कलै 
पेशस्कारीछ संज्ञानांय स्सरकारी प्रैक्मोर्ययायोपसदे 
वणीयानुरुधं बलायोपदाम्‌ ॥ ९ ॥ 
| सन्थयडइतिसम्‌ धेयै । जारम्‌ । गेहायं । उपपतिमि- 
स्युंप प॒तिम्‌ । आर्च्याड्इत्या ऋत्ये । परिबितमितिपारै 
द्वत्तम्‌ । निक्रेच्याडइतिनिरै ये । प्रिविविदानभिर्तिंप र 
बिबिदानम्‌ । उराद्द्यै । स 
पतिम्‌ । निप्ककृत्यै । निः$स्याऽतिनिे त्यै । 
ष्कारीम्‌ । पेश&कारीमितिपेश€ कारीम्‌ । सज्ज्ञानाय > 
ज्ञानाय । सरकारीमितिस्म्मर कारीम्‌ । प्रक 
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कुण्टकी- 
नदियों के लिए पुल्कस के पुत्र को, रीछों के लिए निषाद को, 
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काम उद्द्याय | उपसदमिच्युँप सम्‌ । बण्णोय । अनुरुघ- 


मित्य॑नु रधम्‌ । बलाय । उपदामिच्युप दाम्‌ ॥९॥ ] 
सन्धा के लिए जार को, गेद्दा के लिए उपपति को, आति के 


| लिए परिवित्त को, निऋति के लिए बड़े के न विवाहे जाने पर 


भी विवाह कर लेने वारे छोटे को, अपराध्या के लिए अविवाहित 
बड़ी कन्या को छोड़कर छोटी विवाहिता के पति को, निष्कृतिके 
लिए रूपकरी को, संज्ञान के लिए स्मरकारी को, प्रकामोद्य के 
लिए उपसद को ( इतने पुरुषों को -अग्निष्ट यूप में बाँचे । दूसरे 
यूप मैं-- ), वणं के लिए अनुरुध को तथा बल के लिए उपदा 
को बाँधे ॥ ९॥ 

स्‌० सन्धये जारसुपपतिम्‌ ४१ गेहाय उपपति व्यभि- 
चारिणम्‌ ४२ आलैँ परिवित्तम्‌ ऊढे कनिछठेऽनूढम्‌ ४३ निकले 
परिविविदानम्‌ अनूढे ज्येष्ठे ऊढवन्तम्‌ ४४ आराध्ये देव्यै 
एदिधिषुःपतिम्‌ ज्येष्ठायां पुञ्यामनूढायामूढा एदिधिषुः तत्प- 
तिम्‌ ४५ निष्कलै पेशस्कारीं रूपकन्रीम्‌ ४६ संज्ञानाय स्मरः 
कारी कामदीसिकरीम्‌ ४७ म्रकामोद्याय तत्संज्ञाय देवाय 
उपसीदतीत्युपसत्‌ समीपस्थितस्तम्‌ ४८ एतानभिष्ट नियुनक्ति । 
अथ द्वितीये यूपे । वणोय अनुरुधम्‌ अनुर्यतेऽनुसरतीत्यनुः 
रुत्‌. तम्‌ १ बलाय उपदाम्‌ `उपददातीत्युपदास्तसुपायनदा- 
तारम्‌ २॥ ९ ॥ 


उत्सादेभ्यः कुब्जं भमुदे वामनं द्वाभ्येः खाम 
खप्नोयान्धमर्धर्माय बधिरं पवित्राय भिषजं प्रज्ञानाय 
नक्षत्रदशम|शिक्षाये प्र्िनैसुप शिक्षाया अभिप्रश्निने 
मयोद्यि प्रश्नविवाकम्‌ ॥ १० ॥ 


[ उत्सदेन्म्यञ्द्युव्‌ सादेब्म्य-- । कुब्ब्जम्‌ । प्रमुद- 
इइतिप्प़र मुदे । व्वामनम्‌ । द्वाब्म्येआइतिद्वाह॑ म्य? | खामम्‌ । 
खर्प्मांय । अन्धम्‌ । अर्धम्माय । बुधिरम्‌ । पवित््राय । 
भिषज॑म्‌ । प्रज्ञानायेतिप्प ज्ञानाय । नकअषत्त्रदर्शमिर्ति- 
न्कपत्र दुम्‌ । आशिक्क्यायाऽइस्यां शिक्क्पाये । 
प्रश्श्निनम्‌ । उपशिक्स्तायाऽइत्त्यृप शिकक्षार्ये । अभिप्मरिश्नन- 
मिर्खमि प्ररि्नन॑म्‌ । मर्थ्यादायै । प्र्शनविवाकमितिपपरसइन 

ब्विवाकम्‌ ॥१०॥ _] 

उत्सादों के लिए कुब्जे को, प्रमुद के लिए वामन को, द्वारां 
के लिए खाम को, स्वप्न के लिए अन्ध को, अधमं के लिए बधिर 
को, पवित्र के लिए बे को, प्रशान के लिए ज्योतिषी को, 
अशिक्षा के लिए शकुनादि पूछने वाले को, उपशिक्षा के लिए 
अभिप्रइनकर्त्ता को और मर्यादा के लिए प्रश्नवक्ता को बाँधना 
चाहिए ॥ १०॥ 

स० उत्सादेभ्यः कुब्ज वक्ताझम्‌ ३ प्रमुदे वामनं हसा- 
गम्‌ ४ दाभ्येः खामे सवेदा जलक्किजनेत्रम्‌ ५ खप्नाय अन्धं 
नेत्रहीनम्‌ ६ अधमीय बधिरे कर्णन्द्रियहीनम्‌ ७ पवित्राय 
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भिषजं वेद्यम्‌ ८ प्रज्ञानाय नक्षत्रदश नक्षत्राणि दशयति त 
गणकम्‌ ९ आरिक्षाये प्रश्निनं प्रश्नवन्तम्‌ । शकुनादिप्रशारसि- 
तर्थः १० उपशिक्षायै अभिप्रश्निनमभिप्रश्नवन्तम्‌ ११ अथ 
तृतीये यूपे । मर्यादाये प्रश्नविवाकं कृतान्प्रश्नान्यो विविनक्ति 
जूते प्रश्नविवाकस्तम्‌ १॥ १० ॥ 


अम भ्यो हस्तिपं जवायांश्चपं पुष्टयै गोपालं वी यो- 
याविपाळं तेज॑सेऽजपाळमिराये कीनाश कीलाढाय 
सुराकारं भद्राय गृप श्रेयसे वित्तधमाध्यक्ष्या- 
याजुक्षत्तारम्‌ ॥ ११ ॥ 

[ अर्म्मनम्पह । हस्त्तिपमितिहस्त्ति पम्‌ । जवार्य । 
अस््च॒पमिस्यंश्च॒ पम्‌ । पृष्ठ । गोपालमितिंगो पालम्‌ । 
बीर्थ्याय । अविपालमिच्य॑त्रि पालम्‌ । तेजसे । अज्जपालमिच््यजः 
पालम्‌ । इरायै । नाशम्‌ । कीलालाय । मुराकारमितिंसुरा 
कारम्‌ । भद्राय । गहपमिर्तिग्रह पम्‌ । श्रेय॑से । बित्तधमितिं 
वित्त धम्‌ । आद्छ्कप्यायेत्याधि अक्क्ञ्याय । अनुक्क्पत्तार- 
मिस्पनु क्षत्तारंम्‌ ॥११॥ ] 

अर्मो के लिए इस्तिपाल को, जब के लिए अश्वपाल को, पुष्टि 
के लिए गोपाल को, वीयं के लिए अविपाल को, तेज के लिण 
अजपाल को, इरा के लिए कीनाश को, कीलाल के लिए सुराकार 
को, भद्र के लिए गृहपाल को, श्रेयस के लिए महाजन को और 
आध्यद्या के लिए अनुक्षत्ता को बाँधे ॥ ११ ॥ 

स० अमेभ्यो हस्तिपं गजपालकम्‌ २ जवाय अश्वपं तुर- 
गपाळकम्‌ ३ पुछ्यै गोपालं धेनुपालकम्‌ ४ वीयीय अविपा- 
लमू ५ तेजसे अजपालम्‌ ६ इरायै कीनाझं कपुकम्‌ । ‘कीनाशः 
कपुके यमे? ७ कीलालाय सुराकारं मद्यकृतम्‌ ८ भद्राय ग्रह 
_ गेहपालकम्‌ ९ श्रेयसे वित्तथ वित्तं दधातीति वित्तधस्तं 
थनकतीरम्‌ १० आध्यक्ष्याय अनुक्षत्तारं सारथ्यनुसारि- 
णम्‌ ११॥११॥ 


भाये दावोहारं प्रभायां अग्येधं ब्रप्नस्य॑ विष्ट- 
्रायाभिषेक्तारं वर्षिष्ठय नाकाय परिवेष्टार देवलो 
कार्य पेशितार मनुष्यळोकार्यं प्रकरितारछ सर्वेभ्यो 
लोकेभ्यं उपसेक्तारमवऋत्ये वधायोपमन्थितारं भेधांय 
वासःपल्पूळीं प्रकामार्य रजयित्रीम्‌ ॥ १२ ॥ 


[ भाय । दाइहारमितिंदारु आह्वारम्‌ । प्रभायाऽइतिप्य् 
भावे । अभेधमित्त्यग्मि एवम्‌ । त्रक्षम्य । बिष्टर्पाय । 
अभिपेक्क्तारम्‌ । अभिसेक्ततारमित्त्पंभि सेक्रतारंम्‌ । बर्ै- 
रुद्टाय। नाकांय। परिषेष्टरारमितिपरि शेष्टारम्‌ । देकखोकायेतिं- 
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देव लोकाय ! पेशितारम्‌ । मनष्यलोकायेतिमनुण्ष्य ळोकाय । 
अकरितारमितिप्प करितारम्‌ । स्वेब्भ्यह । लाकेव्म्प-- । 
उपसेक्क्तारमिच्युप सेक्क्तारम्‌ । अर्बंडक्रच्या5इच्बव क्रच्य । 
बुधाय॑। उपमन्धिवारमित्युप मन्धितारम्‌ । मेर्धाय । 
बास€परुप्पूलीमितिवास€ प्रुप्पलीम्‌ । प्रकामामेति'प्र कामार्य । 
रजयिन्त्रीम्‌ ॥१२॥ ] 

माया के लिए लकडहारे को, प्रमा के लिए अग्निवर्धक को, 
सूर्यलोक के लिए अभिपेक्ता को, श्रेष्ठ स्वगं के लिए परिवेषणकर्ता 
को, देवलोक के लिए पेशिता को, मनुष्य लोक के प्रकरिता को, 
सभी लोकों के लिए उपसेक्ता को, अत्रक्रतिवध के रिंए उपमन्थिता 
को, मेथा के लिए धोबी को तथा प्रकाम के लिए रंगरेजिन को 
बाँधे॥ १२ ॥ 


स० अथ चतुर्थे यूपे । भाये दावोहारं काष्ठानामाहतो- 
रम्‌ १ प्रभाये अझ्येधम्‌ अभिमेधयतीति तमभेवेधेकम्‌ २ 
र्नस्य विष्टपाय सूर्यलोकाय अभिषेक्तारमू ३ वर्षिष्ठाय नाकाय 
उत्कृष्टखगीय परिवेषणकतीरम्‌ ४ देवलोकाय पेशितारम्‌ 
“पिश अवयवे? पिंशतीति पेशिता तम्‌ प्रतिमाद्यवयवकतारम्‌ 
५ मनुष्यलोकाय प्रकरितारम्‌ “क विक्षेपे’ विक्षेप्तारम्‌ ६ 
सर्वेभ्यो लोकेभ्यः उपसेक्तारमुपसेचनकतरंम्‌ ७ अवस्य 
चधाय उपमन्थितारमुपमन्थनकतीरम्‌ ८ मेधाय वासःपल्पूः 
लीमू वाससां प्रक्षालनकतीरम्‌ 'पल्पूल प्रक्षालनच्छेद्नयोः? ९ 
प्रकामाय रजयित्रीं वज्नाणां रङ्गकारीणीं नारीम्‌ १० ॥ १२ ॥ 


ऋतये स्तेनहंदर्य वैरहयाय पिशुन॑ विविंकतयै 
क्षत्तारमोप॑द्रष्टयायानुक्षत्तारं बलांयानुचरं भन्ने 
पकिष्कन्दं प्रियार्य प्रियवादिनमर्शिष्टया अश्सादछ 
खर्गीय छोकार्य भागदुघं वर्षिष्ठायनकाय परिवे- 
डास्म ॥ १३ ॥ 
[ तें । स्तेनहृदयमितिस्तेन हंदयम्‌ । दैरहच्यामेतिबै! 
दत्याय । पिशुनम्‌ । विविक्क्त्या.इतिबि ब्िक्क्स्मै । श्षत्तारंम । 
ओप्रष्रयायेत्त्योप द्रष्ट॒याय । अजुक्कपत्तारमिच्यंचु क्षत्तारम्‌ । 


बलाय । अनुचरामिच्यनु चरम्‌ । भूम्म्ने । परिष्कन्दम्‌ । 
परस्कन्दामिर्तिपरि स्कन्दम्‌ । प्रियाय । प्रियवादिनमिर्तिप्पिय 
बादिनम्‌ । अरिंप्रये । अच्छमादमिच्यंश्य मादम्‌ । खर्ग्गा- 
येतिंख९ गाय । लोकार्य । भागद॒घमितिभाग दुघम्‌ ॥१३॥] 

ऋति के लिए स्तेनहृदय को, वेरहत्या के लिए पिशुन को 
विविक्ति के लिए क्षत्ता को औपद्रष्टया के लिए अनुक्षत्ता जा 
बल के लिए अनुचर को, भूम्ना के लिए पकिष्कन्द को, प्रिय के 
लिए प्रियवादी को, अरिष्टि के लिए अश्ववार को, स्वगंलोक के 
लिए भामदुध को और श्रेष्ठ नाक के लिए परिवेष्टा को बाँधे ॥१३॥ 


. Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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स० ऋतये खेनदृदयं खेनखेव हृदयं यस्य तम्‌ ११ अथ संवत्सराय पिक्कीमुभुभ्योंऽजिनसन्धशू साध्येभ्य॑- 


पञ्चमे यूपे । वैरहत्याय पिशुनं परवृत्तसूचकम्‌ १ बिविक्त्य 
क्षत्तारं प्रतीहारम्‌ २ ओपद्रध्याय अनुक्षत्तारे प्रतिहारसेवकम्‌ ३ 
बलाय अनुचरं सेवकम्‌ ४ भून परिष्कन्दम्‌ परितः स्कन्दति 
रेतः सिञ्चति तम्‌ ५ प्रियाय प्रियवादिनं मधुरभाषिणम्‌ ६ 


अरिछ्यै अश्वसादम्‌ अश्वारोहम्‌ ७ खर्गाय लोकाय भागदुघम्‌ 
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श्वसेन्नम्‌ ॥ १५॥ 


[ यमार्य | यममूमितियम सम्‌ । अथवरे्भ्य5इच्यथंव्र म्य । 
अबैतोकामिच्यव तोकाम्‌ । सबैपच्मराय । पर्य्यायिणीम्‌ । 
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पुख्योयिनीमितिपरि आयिनींम्‌ | परिवच्मरायेतिपरि 'बृत्त्म- 


भागं दुग्धे भागदुघस्तम्‌ विभागप्रदम्‌ ८ वर्षिष्ठायनकाय परिवे- | रायं | अभिजातामित्त्प्वि जाताम्‌ । इदावच्सराय । अती- 


दारम्‌ ५ ॥ १३॥ 


स्वरीमित्त्यंति इस्वरीम्‌ । इद्दच्सरायेतीत्‌ 'बुच्मरार्य । अति- 


मन्यवेऽयस्तापं कोधांय निसर॑ योगाय योक्ता- | प्कईरीम्‌ । अतिस्कईरीमित्त्यात स्कईरीम्‌ । बृत्त्सरायं । 


र शोकायाभिसतोरं क्षेमाय विमोक्तार्सुत्कूछनि- 
कूळेभ्यंखिष्ठिनं वर्षुषे मानस्कृतश शीलछायाखनी- 
कारी नि कोशकारीं यमायासूम्‌ ॥ १४॥ ` 


[ मन्न्यवें । अयस्तापमित्त्ययह॑ तापम्‌ । क्रोर्धाय | निसर- 
मिर्तिनि सरम्‌ । योगाय । योक्क्तारम्‌ । शोकाय । अभि- 
सर्त्तारमित्यभि सर्त्तारिम । क्षेमाय । बिमोक्क्तारमितिंबि 
मोक्क्तारम्‌ । उस्कूलनिकूलेब्म्यू5इ्युस्कूल निकूलेब्म्य-- । 
त्रिष्ट्रिनम्‌ । त्रिस्त्थिनमितित्त्रि सिन॑म्‌ । पृषे । मानस्कृतम्‌ । 
मान&कतमिर्तिमानह कृतम्‌ । शीलार्य । आज्ञनीकारीमिच्या- 
जनी कारीम्‌ । निकरेच्याञइतिनि9 ऋष्ये। कोशकारीमिर्ति- 
कोश कारीम्‌ । यमार्य । अग्नस्‌ ॥१४॥ ] 

मन्यु के लिए लोहतापक को, क्रोध के लिए निसर को, योग 
के लिए योगी को, शोक के लिए अभिसर्ता,को, क्षेम के लिए 
विमोक्ता को, उत्कूलनिकूलों के लिए शीतवान्‌ को, बपुष्‌ के लि 
मनकारी को, शीळ के लिए काजळ बनाने वाली को, नित्रति क्षे 
लिए कोशकारिणी को तथा यम के लिए बन्ध्या को बाँचे ॥ १४-॥ 


स०मन्यवे अयखापमयखपं लोहतापकम्‌ १० क्रोधाय 
निसरं नितरां सतीरम ११ । अथ षष्ठे यूपे । योगाय योक्तारं 
योगकतीरम्‌ १ शोकाय अभिसर्तारै संमुखंमागच्छन्तम २ 
क्षेमाय विमोक्तारं विमोचनकरम्‌ ३. उत्कूलनिकूळेभ्यः निष्ठः 
नम्‌ त्रिषु तिष्ठतीति तिष्ठी तम्‌ बिद्यादिघु स्थितं शीलवन्तमि- 
सर्थः ४ वपुषे मानस्कृतं पूजाया अभिमानस्य बा कतीरम्‌ । 
सक्‌ छान्दसः ५ शीलाय आज्ञनीकारीम्‌ अज्ञनविद्याक््रीम्‌ 
६ निकले कोशकारीं खज्ञाद्यावरणं कोणखत्कारिणी ख्यम्‌ ७ 
यमाय असूम्‌ न सूते सा असूः ताम्‌ वन्ध्याम्‌ ८ ॥१४॥ 


यमाय. यमसूमर्थवेभ्योऽवतोकाएँ संवत्सरार्य 
पयौयिणी' परिवत्सुरायाविज्ञातामि 
त्वरीमिडत्सरा्यांतिष्कर्दरीं मत्सराय 
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दिजजरामितिवि जंजेराम्‌ । सब्वच्मराय । पर्लिक्क्नीम्‌ । 
ऋशुन्म्यऽइत्यञ्च भ्य:- । अजिनसन्धवित्त्पॅजिन मृन्धम्‌ । 


। मास्खेब्स्प-- । चम्मेम्म्नमितिंचम्मे म्नम्‌ ॥१५॥ ] 


यम के लिए जुड़वा पैदा करने वाली को, अथवो के लिए 
अवतोका को, संवत्सर के लिए पर्यायिणी को, परिवत्सर के लिए 
अविज्ञाता को, इदावत्सर के लिए कुलटा को, इदवत्सर के लिए 
प्रदररोगिणी को, वत्सर के लिए ढीले अंग वाळी को, संवत्सर के 
लिए-भेतकेशा को, ऋभुओं फे लिए चर्मकार को और साध्यो के 
लिए मोची को बाँधे ॥ १५ ॥ 
स्‌ ० यमाय यमसू, युरमप्रसवित्रीम्‌ ९ अथवेभ्योऽवतोकां 
निरपल्याम्‌ १० संवत्सराय पयौयिणीम्‌ पर्यायोच्नुक्रमखद्वती- 
मनुक्रमप्रज्ञाम्‌ ११ । अथ सप्तमे युपे । परिवत्सराय अविजा- 
ताम्‌ अग्रसूताम्‌ १ इदावत्सराय अतीलरीमल्यन्त कुलटाम्‌ 


| तपुं्वळी कुलटेखरी” २ इदवत्सराय अतिष्कद्वदरीम्‌ अतिस्कन्दति 
| सवति इत्यतिस्कद्री । स्कन्देवैज्ञन्तात्‌ डीव्रेफो ३ वत्सराय 


विजअरां बिथिलशरीराम्‌ ४ संवत्सराय पलिक्कीं श्वेतकेशाम्‌ 
५ ऋभुभ्यः अजिनसन्धं चर्मसन्धातारम्‌ ६ साष्येभ्यः चमेन्ने 
चमीभ्यासकरम्‌ ७ ॥ १५ ॥ 

सरोभ्यो यैवरमुंपस्थावराभ्यो दाशं वैशुन्ताभ्यों 
वन्दं न॑ड्वलाभ्यः शोष्कंळं पारायं मागोरम॑वाराय 
कवत तीर्थेभ्य आन्दं विषमेभ्यो मैनाढए स्वनेभ्यः 
पक गुहाभ्यः किरांतश॒ साईँभ्यो जस्भ॑कं परवे- 


.| तेभ्यः किंपूरुषम्‌ ॥ १६ ॥ 


[ सरो्म्य॒ऽइतिसर॑+ म्य । जैवरम्‌ । उपस्त्थाबराब्म्य- 
इश्च्युंप खयावराब्म्यद्‌ । दाशंम्‌ । बैशन्ताब्भ्य- । बैन्द्स्‌ । 
नड्ड्वलाब्म्य:- । शोष्कलम्‌ । पारायं । माग्गोरम्‌।अवारायं । 


केवसेंम । तीर्थेन्म्प-- । आन्दम्‌ । बिर्षमेब्म्पद । दिसमेन्भ्य- 


ऽइतिवि संमेब्म्यदै । मेनालम्‌ । खनेबभ्यह्‌ । पण्णेकम्‌ । 


दावत्सुरायाती- | गुहांब्म्यह । किरांतम्‌ । साजुंब्म्यः्इतिसानी भ्ये । जम्भंकम्‌ । 


बिजजेराए | 


पँवतेब्म्य€ । किम्प्रुषम्‌। किम्पुरुष्मितिकिम्‌ पुरुषम्‌ ॥१६॥ .] 


रे 
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६९६ 


सरो के लिए धोवर को, उपस्थावरो के लिए दाश को, वेशन्तों 


के लिए वैन्द को, नडवलों के लिए मत्स्यजीवी को, पार के लिए 
मागरि को, अवार के लिए केवत को, तीर्थो के लिए आन्द को, 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 
अक्षराजार्य कितवं क्ृतायांदिनवद्श त्रेर्ताथै 


[.त्रिशो 


कुल्पिन, द्वापर्रायाधिकहिपर्नमास्कन्दार्य सभास्थाणुं 


विषमों के लिए मेनाल को, स्वनों के लिए पर्णक को, गुद्दाओं के | मलवें गोव्यच्छमन्तंकाय गोघातं क्षुधे योगां विंकू- 


लिए किरात को, सानुओं के लिए जम्भक को और पतों के लिए । ॐ , 


किम्पुरुष को बाँधे ॥ १६ ॥ 


स्‌० सरोभ्यो घेवर केवर्तापत्यम्‌ ८ उपस्थावराभ्यः दाशम्‌ 
“दाशर दाने” दातारम्‌ । दाशो धीवरो वा ९ वैशन्ताभ्यो वैन्दं 
बिन्दो निषादापत्यम्‌ १० नडुलाभ्यः शौष्कलं भत्स्यजीविनम्‌ 
शुष्कला मत्स्याखजीवति तम्‌ ११ । अथाष्टमे यूपे । पाराय 
मार्गारम्‌ मगारेरपर्य मांगोरस्तम्‌ १ अवाराय केवतैम्‌ २ 
तीर्थेभ्यः आन्दम्‌ अदि बन्धने’ अदति आन्दस्तं बन्धनकतो- 
रम्‌ ३ विषमेभ्यो मेनालम्‌ “अल वारणे? मीनानलति वारयति 
जालेरसों मीनाललद्पत्यम्‌ ४ खनेभ्यः पर्णकं मिल्लम्‌ ५ 
गुहाभ्यः किरातम्‌ ६ सानुभ्यः जम्भकं 'जमि नादाने’ जम्भ- 
यतीति तत्‌ हिंसकम्‌ ७ पर्वतेभ्यः किंपूरुषं कुत्सितन- 
रम्‌ ८ ॥ १६॥ 
बीभत्सायें पौल्क्सं बणौय हिरण्यकारं तुलायैं 
वाणिज पेश्चादोषार्य ग्छाविनं विश्वेभ्यो भूतेभ्यः 
सिभ्मळं भूलें जागरणमर्भूले खपनमार्लै' जनवादिनं 
घ्युद््या अपगल्म संछ्शरार्य प्रच्छिदम्‌ ॥ १७ ॥ 


[ बीअत्सायै । पोल्कसम्‌ । इण्णोय । हिरण्ण्यकारमिति- 


हिरण्य कारम्‌ । तामे । दाणिजम्‌ । छु 


दोषाय । ग्लाबिनम्‌ । विश्येब्म्य6 । भूतेब्म्य-- । सिद्ध्मलम्‌ । 
. भूतये । जागरणम्‌ । अभूतये । खपनम्‌ । आर्स्याइइत्त्या 
ऋसये । जनवादिनमितिजन बादिनम्‌ । दृष्याऽइतिवि 
ऋंद्वे । अपगस्मभमित््यंप गलम्भम्‌ । स£्झरायेतिसम्‌ 
शरां । प्रच्छिदमितिंप्म छिदमू ॥१७॥ ] ` 
बीभत्स के लिए पौल्कस को, वर्ण के लिए सुनार को, तुला के 
छिर वणिक्‌ को, पश्चादोष के लिए ग्छाबी को, सर्वभूतो के लिए 
सिध्मल को, भूति के लिए जागरण को, अभूति के लिए शयन को 
आति के लिए जनवादी को, व्यद्धि के लिप अपगल्म को तथा 
सशर के लिए प्रच्छिद को बाँधे ॥ १७॥ 
. स० वीमत्साये पोल्कसं पुल्कसापत्यम ९ वणीय हिर- 
ण्यकारं खर्णनिष्पादकम्‌ १० तुलायै वाणिजं वणिगपत्यम्‌ 
११ । भय नवमे यूपे । पश्चादोषाय र्लाविनं 'ग्छै हर्षक्षये’ 
अदृष्टम्‌ १ विश्वेभ्यो भूतेभ्यः सिघ्मळं सिध्माख्यरोगवन्तम्‌ २ 
मूलै जागरणं जागरूकम्‌ ३ अभूलै खपनं शयाम्‌ ४ 
भाले जनवादिनं जनान्‌ बदति तम्‌ ५ वृद्ये.. अपगल्मम्‌ ६ 
संशराय प्रच्छिदं प्रच्छेदनकतारम्‌ ७ ॥ १७ ॥ 


न्तन्तं भिक्षमाण उपतिष्ठंति दुष्कृताय चरंका- 
चार्य पाप्मने सैढगम्‌ ॥ १८॥ 

[ अक्क्पराजायेस्पक्क्प राजायं । कितवम्‌ । कृतायं । 
आदिनवदर्शमिच्यादिनव दशैम्‌ । त्रेतायै । करिप्पर्नम्‌ । 
द्वापराय । अधिकहिप्पनुमित्त्यंथि कल्प्पिन॑म । आस्छुन्दायेत्त्या 
स्कन्दाय । समास्त्थाणुमितिंसभा स्याणुम्‌ । मत्तय । 
गोश्यच्छमितिंगो ध्यच्छम्‌ । अन्तकाय । गोघातमितिंगो 
घातम्‌ । क्षुवे । य? । गाम्‌ । कविकुन्तन्तमितिंवि कुन्तन्त॑म्‌ । 
भिक््रमाणढ । उपतिष्ट्ठतीच्युप तिष्टेति । दुष्क्कृताय । 
दुढकृतायेतिदुह कृतायं। चरकाचाब्यमितिचर॑क आचार्यम्‌ । 
पाप्प्मनें.। सेलगम्‌ ॥१८॥ ] 


अक्षराज के लिए कितव को, कृत के लिए आदिनवदश को, 
त्रेता के लिए कल्पक को, द्वापर के लिए अधिकल्पी को, आस्कन्द के 
लिए समास्थाणु को, मृत्यु के लिए गोव्यच्छ को, अन्तक के लिए 
गोघाती को, क्षुधा के लिए गोमांसयाचक को, दुष्कृत के लिए 
चरकों के गुरु को तथा पाप के लिए सेल्ग को बांधे ॥ १८॥ 


स० अक्षराजाय कितवं धूतम्‌ ८. कृताय आदिनवदशीम्‌ 
आदीनवो दोषस्तं पश्यति तथाभूतम्‌ ९ त्रेताये कल्पिनं कल्प 
कम्‌ १० द्वापराय अधिकाल्पनम्‌ अधिकल्पनाकतीरम्‌ ११ । 
अथ दशमे यूपे । आस्कन्दाय सभास्थाणुं सभायां स्थिरम्‌ १ 
खे गोव्यच्छं याः प्रति गमनशीलम्‌ २ अन्तकाय 
गोघातं गवां इन्तारम्‌ ३ छुपे यो गां विकृन्तन्तं भिक्षमाण 
उपतिष्ठति यः पुमान्‌ गां बिङन्तन्तं ठिन्दन्तसू । भिक्षमाणो 
याचमानः उपतिष्ठते तं याचितारं छुपे देवे आलमेत ४ 
डुष्कताय चरकाचार्य चरकाणां गुरुम्‌ ५ पाप्मने सैळगं 
सीळगो दुष्ट्तदपत्यम्‌ ६ ॥ १८ ॥ 


अतिशुर्काया अतेनं घोषाय अषमन्ताय बहु- 
वादिनमनन्ताय सूक शब्दयाडम्बराघातं म॑स 
वीणावादं क्रोशाय तूणवध्ममरवरस्परारय शङ्खधयं 
वर्नाय वनपमन्यतों<रण्याय दावपम्‌ ॥ १९॥ 

[ प्रतिशुत्ताया5इतिप्प्रति शुत्त्काै । अर्तनम्‌ । घोषाय । 
भषम्‌ । अन्ताय । बहुवादिनमितिंबहु ब्ादिन॑म्‌। अनन्तार्य । 


मूरकम्‌ । शब्दाय । आडम्बराघातामेत्त्याडम्बर ` आघातम्‌ । 
महसे । ब्ीणाआदमितिंवीणा ब्ादम । ऋ्रोशय । तणबदुध्म- 
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कयाय: ३० ] 


््लच्»्»््अ्शजजजओओण०टऊड_&:सफसडअअ ख न क् 


र्य अ > 
मिर्तितृणब धमम्‌ । अवरस्प्पराय । अवरपरायेस्यंवर परायं । 


शुङ्खद्ध्ममितिशङ्ख ध्मम्‌ । इनाय । घुनपमिर्तिवन पम्‌ । 

~ येच्यद् ति ae > 
अब्यतोरण्ण्यायेच्यक्यतं+ अरण्ण्याय । दावृपमितिंदाय 
पम्‌ ॥१९॥ ] 


प्रतिश्रत्काय के लिए अतन को, घोष के लिए भष को, अन्त 
के लिए बहुवादी को, अनन्त के लिए मूक को, शब्द के लिए 
कोळाइलकारी को, मददस”के लिए वीणावादी को, क्रोश 
के लिए बाँस बजाने वाले को, अवरस्पर के लिए शंखवादी को, 
वन के लिए वनपालक को तथा अरण्यशेष के लिए दावपाल को 
बाँधे ॥ १९ ॥ 
झ० भ्रतिशुत्काये अतेनं दुःखिनम्‌ ७ घोषाय भषं जल्प- 
कम्‌. ८ अन्ताय बहुवादिनम्‌ ९ अनन्ताय मूक वास्विकलम्‌ 
१० शब्दाय आउम्बराघातम्‌ आउम्बरमाहन्ति तं कोलाहल- 
कतीरम्‌ ११ । अयैकाद्शे यूपे । महसे वीणावादं वीणा- 
वादनकतीरम्‌ १ क्रोशाय तूणवध्मं वायविशेष॑ धमति तथाभूः 
तम्‌ २ अवरस्पराय शङ्कध्मं शङ्कवःदकम्‌ ३ वनाय 
बनप॑ वनपाळकम्‌ ४ अन्यतोऽरण्याय दावपं वनवहि- 
पम्‌ ५ ॥ १९ ॥ 


नमौय पुंश्वळ£ हसाय कारिं, यादसे शाबल्यां 
प्रौमण्यूं गर्णकमभिक्रोशकं तान्महसे वीणावादं 
पाणिन्ञं तूणवध्मं ात्ृत्र्यनन्दार् तळवम्‌ ॥२०॥ 


[ नर्म्मायं । पुँश्चदूम्‌ । इसांय । कारिम्‌ । बादमे 


शाबुल्ल्याम्‌ । ग्रामण्ण्यम्‌ । ग्रामक्युमितिंाम॒ न्यम्‌ ।| 


[a [| 


गर्णकम्‌ । अभिक्रोशंकमिस्पभि क्रोशकम्‌ । तान्‌ । महसे । 
बीणावादमितिबीणा ब्वादम्‌ । पाणिग्ममितिपाणि म्‌ । 
तृणवद्ध्ममितितृणव॒ध्मम्‌ । तान्‌ । त्ता । आनन्दायेच्या 
नन्दां । तवम्‌ ॥२०॥ ] [ 
नमे के लिए व्यभिचारी को, इस के लिए चाकर को, यादसू 
के लिए शावली को, ग्रामणी-ाणक-अभिक्रोशक को मदस्‌ के नि नये 
बीणावादक-पाणिष्न-तुणवध्म को शतत के लिप तण आनन्द 
लिए तलब को बोधे ॥ २० ॥ 
सझ० नमोय पुंथलं इश नारीम ६ 
हीळम्‌.७ यादसे शाबल्याम्‌ शबरुः कबु खर्णः आ 
७ [मनेतारम. “2 ७ 
क्षियम्‌ ८ प्रामण्यं प्रामनेतारम, ९ गणे यतिदम्‌ नदि 
अभिक्रोशकं निन्दकम्‌ ११ ता त्रीन्मंहते सट तियुन कद 
एकादशे यूपे आलभते । एवं प्रतियूपमे 
क्तेषु येऽधिका अवरिष्टासान be 
४ रात्रय 
च्छित युपे नियुनक्ति । तांश्च वीणावार स 
कृष्णं पिन्नाक्षमित्यन्ता लिख 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवरित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


६९७ 


gg नी जी काया 


च मागधादीश्वतुरः एवं षडिंशतिं द्वितीये । यूपे पूर्वोक्ता एकाः 
दृश एवं सप्तत्रिंशत्‌। तानेवाह । वीणावादम्‌ पाणिज्नं हस्त- 
तालवादकम्‌ तूणवध्मम्‌ तान्‌ त्रीन्‌ नृत्ताय आलभते ३ 
आनन्दाय तलवम्‌ “वा गतिगन्धनयोः गन्धनं हिंसा तलं 
हस्तादितलं वाति वाद्यमुखं हन्ति स तलवस्तम्‌ वाद्यवाद- 


कम्‌ ४ ॥ ९० ॥ 


अपनये पीर्बान प्रथिव्ये पीठसर्पिणँ वायचे चाण्डा- 
ढमन्तरिक्षाय वशनुर्तिन दिवे खछ॒तिश सूर्यीय 
हयेक्षं नक्षत्रेभ्यः किर्मिर चन्द्रमसे किलासमहे शुद्ध 
पिज्ञाक्षश राश कृष्णं पिज्ञाक्षम्‌ ॥ २१॥ 

[ अग्रे । पौर्बानम्‌ । शिश्ये । पीठसप्पिणमितिंपीट 
सप्पिर्णम्‌ । ब्राय॑वे । चाण्डालम्‌ । अन्तरिक्क्पाय । अशनः 
सिनमितिवरशश नसिनंम्‌ । दिवे । खलतिम्‌ । कबीय । 
हुर्ख्येक्क्पमितिहरि अफ्नपम्‌ । नक्‍कर्षत्रेव्म्यद । किम्मिरम्‌ । 
चन्द्रमसे । किलार्सम्‌ । अहल्लें। शुक्क्लम्‌ । पिङ्गाक्कपमिर्तिपिङ्ग 
अक्क्पम्‌ । रात्त्यैँ । कृष्ण्णस्‌ । पिङ्गाक्क्पमितिपिङ्ग 
अक्क्पम्‌ ॥२१॥ ] 


अग्नि के लिए स्थूल को, एशथ्वी के लिए पंगु को, वायु के 
लिए चाण्डाल को, अन्तरिक्ष के लिए बाँस पर नाचने वाले को, 
दिव के जिए गंजे को, सये के लिए हरितनेत्र को, नक्षत्रों. के लिए 
किमिर को, चन्द्रमा के लिए किलास को, दिन के लिए शुक्ल वर्ण 
पिङ्गाक्ष को तथा रात्रि के लिए कृष्ण वर्ण पिङ्गाक्ष को बाँधे ॥२१॥ 


स० अभये पीवानं स्थूलम्‌ ५ प्रथिव्ये पीठसर्पिणं पीठे- 
नासनेन सपैति गच्छति पीठसर्पी तं पहुम्‌ ६. वायवे चाण्डालं 
चण्डालकमीणम्‌ ७ अन्तरिक्षाय वंशनर्तिनम्‌ वंशेन नतैन- 
ज्ीलम्‌ ८ दिवे खलविभलोमशिरस्कं -खल्वाटमिल्यर्थः ९ सूयोय 
हर्यक्षे हरितनेत्रम्‌ १० नक्षत्रेभ्यः किर्मिरे कबुरवर्णम्‌ ११ 
चन्द्रमसे किलासं सिध्मरोगवन्त्म १२ अहे शक्कवर्ण पिज्ञाक्षम्‌ 
१३ रात्र्यै कृष्णवर्ण पिङ्गाक्षम्‌ १४ ॥ २१ ॥ 

अयैतानष्टो विरूपानऊ॑मतेऽतिदीष चातिहस्व॑ 
चारिस्थूलं चा्तिकश चातिशुदं चातिऋष्णं चाति- 
ल्व चार्विकोमश च । अगठ्रा अर्नह्मणासे प्राजा- 
पलाः । मागधः प्ली कित; हीबोऽशूंद्वा अन्ना 
हाणास्ते प्राजापलाः ॥ २२ ॥ 

इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायो 
जरिंझोऽष्यायः ॥ ३० 0 
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पत्यार ॥ मागध) । पुँडशली । कितः) । क्लीबरै ॥२२॥ ] 
[ ॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे त्रिशत्तमोऽध्यायः ॥ ] 


अब इन विपरीत स्वरूपों को भी प्राप्त करे-अतिदीष, अति- 
हव, अतिस्थूल, अतिकृश, अतिशुक्ल, अतिक्कष्ण, बिना रोएँ 
का व अतिछोमश को । अश्युद्र-अब्राह्मण जो हैं, वे प्रजापति- 
देवताक हैं । मागथ, पुंश्चली, जुँवाडी तथा नपुंसक अश्ूद्र-अब्नाह्मण 
हैं। वे प्रजापतिदेवताक हैं ॥ २२ ॥ 


इति “तत्त्ववोधिनी? हिन्दीन्याख्यायां त्रिशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 


स० तत एतान वक्ष्यमाणानष्टो बिरूपान्‌ परस्परं विरुद्ध- 
रूपान्‌ पञ्चनालभते । तानाइ । अतिदीर्धम्‌ अतिहखम्‌ अति- 
स्थूलम्‌ अतिङशम्‌ अतिशक्षम्‌ अतिकृष्णम्‌ अतिकुल्वं | 
हितम्‌ अतिलोमशं सर्वाज्ञयापिरोमाणम्‌ । ते अष्टौ अह्मद्राः 
भज्राझणाः शदरतराहमणव्यतिरिक्ताः पशवो भवन्ति । ते$ष्टावपि 
आजापत्याः अजापतिदेवताः “अष्ठाबुत्तमानालभत' इत्युपक्रम्य 
त वे आजापल्या भवन्ति? ( १३। ६। २। ७--८ ) इति 


श्रुतेः । अत्र जातिनियमातपूवेडु जातेरनियमः । वीणावादाद्‌= 
यश्चतुर्दश अतिदीीद्योऽषटौ एवं द्वाविंशतिः शोषाः । तथा 


सागधः पुंश्चळी कितवः क्लीबः एते चल्ारोऽपि झदबाह्मणव्यति- 
रिक्ताः प्रजापतिदेवता पूवैः सहेते षड्विंशतिः ते सर्वे द्विती- 
ययूपे नियोज्याः । सर्वेषां नियोगानन्तरं 
“सहतरशीषो पुरुषः? ( ३१ । १-१६ )इति षोर 
दक्षिणत उपविष्टो होतृवद्भिष्टौति । होतृवदिति प्रथमोत्तमयो- 
छगन्तानां प्रणवेन संधानं च । यथा सहस्तश्ीषो 
777० हलो ३म्‌ पुरुष एवेद$१--०रोहतोरम्‌ । एवसः 
मिशेति । तत आलम्भनक्रमेण यथादेवतं श्रोक्षणादि । ब्राह्म- 
णादीनां पर्यभिकरणानन्तरमिदे ब्रह्मणे इदं आ सवेषां 
यथाखसदेवतोददेरेन त्यागः । ततः स॒ 
यूपेभ्यो विमुच्योत्परजति यो 
'संज्ञपनादिप्रधानयागान्तं वनस्पतियागं 'कुला आकू स्विष्टकृतः 
अध्वरचुराज्यं संस्कृत्य सङ्ग्ुहीतमाज्यं गीला ओम्‌ पुरुष- 


चक 
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पुरुषान्‌ | ओर 


। तत एकादशिनेः पशुमिः |. 


[ एकत्रिशो 


ताहुतीईला खिश्क्ृदादि उद्बसानीयान्तं कर्म कृलान्ते यजः 
मानः “अयं ते योनि? इति मत्रेणात्मन्यभीन, समारोप्य 
अद्यः संग्रत ( ३१। १७ ) इति षड्चेनाचुवाकेन सूर्यमु- 
पस्थाय पश्चाद्नवलोकयन्नरण्यं गला संन्यसेत्‌ । “गाईपले- 
5घरारणिमनुप्रहल्याहवनीय उत्तरारणिमात्मन्यम्नी समारोष्याः 
रण्यं ब्रजेत्‌? इति झाङ्कायनोक्तेः । यदि घुरुषमेधानन्तरं ग्रामः 
वासेच्छा तह्युदवसानीयान्ते सायमाहुती हुल्लारण्योरमी समाः 
रोप्योत्तरनारायणेनार्कसुपस्थाय देवजयनमादीप्य गृहं ब्रजेत्‌, । 
यहे आगत्य निर्मथ्यामिं स्भ्रापयेत्‌ यथेच्छं यज्ञातपि 
कुयात्‌ । अयमपि पक्षोऽस्ति । तत्‌ पुरुषमेधानन्तरं संन्यास 
एव ॥ २२॥ 

भ्रीमन्महीधरकृते वेद्दीपे मनौहरे । 

त्रिंशेध्याये प्रकथिताः पशवो नरमेधिके ॥ ३०॥ 


—— > 


एकर्रिशोऽध्यायः । 
सहखशीपी पुरुषः सहसखाक्षः सहस्रपात्‌ । स 
भूमि सबै; सूत्वार्यतिषदशाङ्गुलम्‌ ॥ १-॥ 
[ सहस्तशरीर्येतिसहश्ल शीर्षा । पुरष । सुहन्नाक्क्पऽइतिं- 
सहल अक्क्प) । महस्पादितिसहस्न पात्‌ ॥ स। भूमिम्‌ । 
सतं । स्युत्वा । अत्रिं | अतिष्टठत्‌ । दुशाङ्गुलामितिँदश 


अङ्गुलम्‌ ॥१॥ ] 
परमात्मा सहर््ो शिर, आँख और पैरों वाला । 
र भूमि ( --जगत्पपंच ) को स्पश करके ( कर भी 


जगत्‌-विकारों से दश अंगुल ( 


म वहत ) दूर ही स्थित रहता 


उ० परमात्मविज्ञानानन्दादिगुणाध्यात्मनि प्रभूतः पुरुष- 
मेधो यज्ञः प्रजापततिः लोककालाझ्या दिवुः पुरुषोत्पत्तिस्थि- 
तिसंहतीनां हेतुः स्वगापवगश्चयभोक्षढो ज्ञानकमेसमुध्वयं. 
कारण शरीरं 'यज्ञो वा अस्यात्मा अवती'ति थुतिः | 
सहखशीयो पुरुष इत्यचुवाकेन घोडरासेनाुहुभैन त्रिटुडब- 


न्तेन ब्रह्मणे 
स्तूयते. । इदानीं निवेचनद्वारेण ह 
असारो नानेभे दे लोका: ये च “ग 
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ह्यायः ३१ ] 


2245? 
सोऽस्यां पुरि शोते तस्मात्पुरुषः। तस्य यदेपु लोकेष्वन्न तद- 
स्याश्न मेघखदस्यतदक्ष मेधस्तस्मात्पुरुपमेधः” । पुरुपसूक्तरय 
नारायणऋषिः पुरुषो देवतानुष्टुप्छन्दः अन्त्या त्रिष्टुप्‌ मोक्षे 
विनियोगः । अस्य भाष्यं शानको नाम ऋरपिरकरोत्‌। 
प्रथमं विच्छेदः क्ियाकारकसंबन्धः समासः प्रमेयाथैव्याख्येति 
समैमेतजनकाय मोक्षाथ कथयामासेति। सहखशीपा पुरुपः 
सहस्राक्षः सहस्रपात्‌ । सः भूमिम्‌ सवतः स्पत्वा अति अति- | 
छत्‌ दशाङ्कुलम्‌। सः पुरुपः नारायणाख्यः सवतः सुवनकोशस्य 
भूमि स्पृत्वा व्याप्य दुशाडुरूस्‌ अत्यतिष्ठत्‌ । दृश च तानि 
अद्जुलानि दशाह्लुलानीन्द्रियाणि । केचिदन्यथा रोचयन्ति 
दुझाङ्ुरप्रमाणं हृदयस्थानस्‌ । अपरे तु नासिकाग्रं दशादु- 
रमिति । किंभूतोऽसो सहृस्रशीपा । अनेकपयोयः सह- 
सशब्दः । अनेकानि शिरांसि यस्य स सहखशीषों पुरुपः । 
सहस्राक्षः सहस्राण्यक्षीणि नेत्राणि यस्यासो सहस्राक्षः । 
सहस्रपात्‌ पादानामङ्गानां सहखाणि यस्य स सहस्रपात्‌ । 
एतद्ुण; पुरुषः तद्याप्य अतिक्रम्य स्थित इति ॥ १॥ 

रमाकान्तं गिरं. नला हेरम्बं शिवसम्बिकाम्‌ । 
एकत्रिंशेऽधुनाष्याये वेद्दीपो वितन्यते ॥ 


स० 'नियुक्तान्तह्मामिष्टोति होतृवदनुवाकेन सहस्रशीर्षति' 
( काल़ा० २१। १। ११ )। अस्ार्थः । नियुक्तान्त्राह्मण- 
मित्यादिपशुन, सहख्वशीर्षेल्यमुवाकेन षोडशचेन ब्रह्म स्तौति 
होतृवदिति त्रिः प्रथमां त्रिरुत्तमामित्यायुक्तप्रकारेणेलर्थः 
न्रधातव्यन्ते समारोह्यात्मज्नमी सूर्यसुपस्थायाब्यः संभवत इसुः 
वाकेनानपेक्षमाणोऽरण्यं गल्ला न प्रसवेयादू ग्रामे वाविः 
वत्सन्नरण्योः' ( का० २१। १। १७-१८ )। त्रैघातवी उद्व- 
सानीेष्टिः तदन्ते अयं ते योनिरित्यमी आत्मनि समारोह्य तदु- 
ष्माणमास्ये प्रवेश्यात्यः संगृत इति षड्चेनानुवाकेन सूर्य- 
मुपस्थाय पश्चांदपइयन्वनं गला ग्रामं नागच्छेत्‌ । वानप्रस्थो 
भवेदित्यर्थः । यदव ग्रामे वस्ुमिच्छन्‌ः अरण्योरमी समारोप्याको- 
पस्थानानन्तरे ग्रामे गला यज्ञान्कुयोदिति सूत्रार्थः । अथ 
मन्त्रार्थः । नारायणपुरुषदष्टा जगद्वीजपुरुषदेवल्याः षोडश ऋचः 
` पश्चदशानुष्ठभः षोडशी तरप्‌ । ब्रह्मणे ब्राझणमिल्लायाः 
पुरुषमेधरूपस्य परमात्मनोध्वयवाः पूवोध्यायान्ते प्रोक्तासे- 
षामवयवी पुरुषोऽत्र स्तूयते । अव्यक्तमहदादिविलक्षणचे- 
तनो यः पुरुषः पुरुषान्न परं किंचि'दिव्यादिश्ुतिष्ठ॒ सिद्ध: 
सर्वे्राणिसमष्िरुपों अक्माण्डदेहो बिराजाख्योउसि । फीहशः । 
सहखशीषी सहस्तशब्दो बहुलवाची । संख्यावाचकले सहसाक्ष 
इति विरोधः स्यात्‌ नेत्रसहलद्दयेन च भाग्यम्‌ । ततः सहख- 
मसंख्यानि शीषीणि शिरांसि यस्य सः “शीर्षश्छन्द्सि' ( पा० 


६। १। ६० ) इति शिरःशब्द्म शीर्षज्ञादेशः । शिरोम्रहणं 


सवीवयवोपलक्षणम्‌ । यानि सर्वप्राणिनां शिरांसि तानि । 


पदपाउ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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सवीणि तद्दहा्तःपातिल्रात्‌ तस्यैवेति संहखशीपे्रम्‌ । एवम- 
ग्रऽपि । सहङ्लाक्षः सहॅक्षनक्षीणि यस्य सः । अक्षिग्रहर्ण 
सर्वज्ञानेन्द्रियोपलक्षकम्‌ । सहक्नपात्‌ सहल पादा यस्य 
“संख्यासुपूर्वस्य” ( पा० ५। ४ । १४० ) इति पाद्स्यान्य- 
लोपः । पादग्रहणं कमैन्द्रियोपलक्षणम्‌ । सः पुरुषो भूमिं 


| ब्रह्माण्डलोकरूपां स्वेतः तिर्यक्‌ ऊर्ध्वमधश्च स्पा व्याप्य । 


स्थरणोतिव्यीसिकमी । यद्वा भूमिशब्दो भूतोपलक्षकः । पञ्च 
भूतानि व्याप्य दशाङ्गलपरिमितं देशमध्यतिष्ठत्‌ अतिक्रम्या- 
वरिथितः । दशाङ्कलमित्युपलक्षणम्‌ । ब्रह्मण्डाद्वहिरपि सर्वतो- . 
व्याप्यावस्थित इत्यर्थः । यद्वा नाभेः सकाशाहशाहु- 
लमतिक्रम्य हृदि स्थितः । नामित इति कुतो लभ्यते कतम 
आत्मे? त्युपक्रम्य “सोऽयं विज्ञानमयः ` प्राणेषु ृयन्तञ्योति'- 
रिति श्रुतेः विज्ञानात्मनो हृद्यवस्थानं कमेफलोपभोगाय अन्तः 
यौमिणो नियन्तृलेन । तदुक्तम्‌ “द्वा सुपणी सयुजा सखाया 
समानं वृक्ष परिषस्त्रजाते । तयोरन्यः पिप्पलं खाद्दत्त्यन क्ष- 
ननन्यो अभिचाकशीति? ( मुण्ड० ३।१। १) इति। स 
पुरुषोऽत्र देवता । तथाच श्रुतिः “इमे वे लोकाः. पूरयमेव 
पूरुषो योऽयं पवते सोऽस्यां पुरि शेत्ते तस्मात्युरुषः' (१३। 
६।२।१)इति॥१॥ 


पुरुष एवेद सर्व यद्भूतं यच्च॑ आव्यम्‌ । उता- 
सृतत्वस्पेशानों यदननेनातिरोईति ॥ २ ॥ 


[ प्रुपह । एव । इदम्‌ । सम्‌ । यत्‌ । मतम्‌ । यत्‌ । 
च॒ । भाक््यम्‌ ॥ उत । अमतस्वस्थेच्यंसूत त्वस्य । ईशान । 


यत्‌ । अन्नेन । अतिरोहुतीच्यति रोहति ॥२॥ ] 


यह सब पुरुष ही है, जो हो चुका है और जो होने वाला 
है। वद्द अमृतत्व का भी स्वामी है और उसका भी, जो अन्न के 
द्वारा वृद्धि को प्राप्त करता है (=वही जीव का स्वामी और जीव! 
के शरीर का मी अधिपति दै) २ ॥ 


उ० पुरुष पुव । पुरुषः एव इदम्‌ सवेस, यत्‌ सूतः 
यत्‌ च आव्यम्‌ । उत अखतत्वस्य इशानः यत्‌ अन्नेन अति- 
रोइति । स एवं पुरुषः पूर्वेपयोयविशेषित एवशब्दो 
नान्यः। इदं वतेसानकं .सवेस्‌ यच्च -सूतमतीतस्‌ यच साव्यं 
भविष्यत्‌ तस्य काठत्रयख इँशानः । न केवरं काळत्रेयस्य 
ईशानः । उत अस्तस्वस्यापि सोक्षस्यापि। उतशब्दोऽपिः 
शब्दार्थ । कस्मात्कारणात्‌ । यत्‌ अन्नेन अख्रतेन अतिरोहति 
अतिरोध करोति । सवेखेश्वर इति ॥ २ ॥ 

स० यत्‌ इदं वर्तमान जगत्‌ तत्सर्वं पुरुष एव । यत. 
भूतमतीतं जगत्‌ यच साव्यं भविष्यं जगत्‌ तदपि पुरुष एव । 
यथास्मिन्‌ कल्पे वर्तमानाः प्राणिदेहाः सर्वेऽपि विराट्पुरुष- 
स्थावयवाः तयेवातीतागामिनोरपि कल्पयोद्रेधव्यमिति भावः । 
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७०० 


उतापि च अस्त्रस्य देवस्य ईशानः खामी ` स पुरुषः यत्‌ 
यस्मात्‌ अन्नेन प्राणिनां भोग्येनान्नेन फलेन निमित्तभूतेनाति- 
रोइति. खीयां कारणावस्थामतिक्रम्य परिदृश्यमानां जगदवस्थां 
भामनोति तंस्मात्युरुष एव । ग्राणिनां कर्मफल्भोगाय जगदवस्था- 
खीकाराज्ञेदं तस्य वखुलमिल्यर्थः । यद्वा सर्व पुरुश्चेत्तहि परि- 
णामीद्याश्ाइ । अग्रतलसामरणधर्मखेशानः मुक्तेरीशः. । 
यो हि मोक्षेश्वरो नासौ म्रियत इत्यर्थः । किंच यत्‌ जीवः 
जातमन्नेनातिरो्ति उत्पद्यते तस्य सवस्य चेशानः ब्रह्मादि 


शुक्लयजुरबदसंहिता 
[ तिपादितिंतलि पात्‌। उद्ध? । उत्‌ । ऐत्‌ । पुरुष । 


२४४१५०५०१५" 


[ एकत्रिशो 


पाद-- । अस्थ । इइ । अभवत्‌ । पुनरितिपुर्न-:- ॥ तर्त-:- | 
विष््वंडू । थि । अक्क्रामत्‌ । साशनानशने5इतिंसाशनानशने । 


अभि ॥४॥ ] 


तीन-चौथाई पुरुष ऊध्वं को चला गया ( =अविकारी अवस्था 
को प्राप्त बना रहा ) और फिर इसका चतुर्थाशमात्र इस ब्रह्माण्ड में 
पंचरूप में परिणत हुआ, अपनी, उस पूर्णावस्था से वह परमात्मा 
अपने चतुर्थीश के द्वारा ,सवंत्र--जीव-भोक्ताभाव से परिव्याप्त 


न्तो भूतग्राम उक्तः तस्थाज्ञेनेव स्थितेः 'इतःप्रदा- हुआ ॥ ४॥ 


नाद्धि देवा उपजीवन्ति’ इति श्रुतेः ॥ २॥ 

एतावानस्य महिमातो ज्यायाँश्च पूरुषः । पादों 
ऽस्य॒ विश्वां भतानि त्रिपादस्यामरत दिवि ॥ ३ ॥ 

[ एतार्वान्‌ । अस्य । महिमा । अत... । ज्यायान्‌ । च । 
परुषे । पुरुंष5इतिपुरुपह ॥ पार्द-- । अस्य॒ । बिश्वा । 
भूतानि । त्रिपादितित्रि पात्‌ । अस्थ । असृर्तम। दिवि ॥३॥ ] 

इस पुरुष की महिमा इतनी है और वह पुरुष इससे भी 
अधिक है। यह समस्त भूत इसका चतुर्थाशमात्र हैं । इसका तीन 
चौथाई अश्तस्वरूप है और वह. बुलोक में है ॥ ३ ॥ 

उ० एतावानस्य । एतवान्‌ अस्य महिमा अतः ज्या- 
थाच च पूरुषः । पादः `अस्य विश्वा भूतानि त्रिपात्‌ अस्य 
असतं दिवि । अस्य पुरुषस्य पूवो क्तविरोषणविशषितस्य 
एतावान्‌ महिमा एतदेव भहरवमस्य। अतः कारणात्‌ | 
यांत्र पुरुषः महानित्यर्थः । कस्मान्महत्त्वमायातम्‌ । यस्मा- 
त्पादः एकोंशः अस्य पुरुषस्य । विश्वा भूतानि विश्वानि 
चतु्दशभुवनसमूहे यानि चतुधा सूतानि तान्येकोंशः | 
त्रिपात्पुनः त्रयाँशाः अस्य पुरुषस्य असतस्‌ ऋग्यजुःसामल- 
क्षणम्‌ आदित्यिलक्षणं वा द्वि द्योतते इति ॥ ३ ॥. 


स० अतीतानागतवर्तेमानकालसंबद्ध जगद्यावद्रित एता- | 


बान्सर्वोऽपि अस्य पुरुषस्य महिमा खकीयसामर्थ्य विशेषो 
. विभूतिः नतु वास्तवं रूपम्‌ । वास्तवपुरुषस्तु अतः अस्मात्‌ 
'मृहित्ना जगजालात्‌ ज्यायांश्च अतिरायेनाधिकः -। एतदुभयं 
सपष्टीक्रियते । अस्य पुरुषस्य विश्वा सर्वाणि भूतानि काल- 
नयवर्तीनि प्राणिजातानि पादश्चतुर्थीशः । अस्य युरुषस्याव दिष्ट 
त्रिपात्खरूपम्‌ अमृतं विनाशरहितं - तत्‌ दिवि द्योतनात्मके 
प्रकारो खरूपेऽवतिष्ठत इति शेष: । यद्यपि “सत्यं ज्ञानमनन्तं 
ततल परश्रह्मण इयत्तया अभावात्‌ पादचतुष्टयं 
र तथापि जगदिदं ब्रह्मरूपापेक्षयाल्पमिति विव- 
:॥३॥ 


त्रिपादृध्वे उद्देत्पुरुषः पादोडस्येद्वार्भवत्युन; । 
ततो विष्वङ्‌ व्यक्रामत्साशनानशने अभि ॥ ४ ॥ 


उ० त्रिपादूष्वेः । त्रिपात्‌ ऊर्वः उत्‌ पेत्‌ पुरुषः पादः 
अस्य इह अभवत्‌ पुनः । ततः विष्वङ वि अक्रामत्‌ सा- 
शनानशने अभि । यस्माद्यं पुरुषः त्रिपात्‌ च्यंशसूतः 
ऊध्वेः उपरिष्टात्‌ उदैत्‌ देदीप्यमान स्तिष्ठति । अस्य च पुरुषस्य 
पादः एकोंशः इह त्रैलोक्ये बीजभूतं चतुषु भूतेषु अभूत्‌ 
भूतस्‌ । ततः तस्मात्कारणात्‌ विष्वङ् भुवनकोशं व्यक्रामत्‌ 
उत्पन्नमित्यथेः । तस्मादेव पुरुषात्‌ । साशनानंशने अभि 
साशनं स्वर्गस्‌ अनशनं मोक्षम्‌ सबै जगत्खगै प्रति मोक्ष 
प्रति च तस्मादेवोत्पन्नमित्वर्थः ॥ ४ ॥ 


० योऽयं त्रिपात्युरुषः संसारस्पशरहितत्रह्महपः अय- 
मूध्वेः उदेत्‌ अस्मादज्ञानकार्यात्‌ संसाराद्हिभूतो5त्रलैगुण- 


| दोषेरस्पृष्टः उत्कर्षेण स्थितवान्‌ । तस्यास्य पादो छेशो जगद्रूपः 


् _ पुनः पुन्राग- 
च्छति । सर्वस्य जगतः परमात्मलेशलं भगवताप्युक्तम्‌ 'बिष्ट- 
भ्याहमिदं इत्लमेकांशेन स्थितो जगत ( भग० १०॥४२ ) 
इति । ततो भायायामागत्यानन्तरं विष्वङ्‌ विषु सर्वत्राथतीति 
विष्वङ्‌ देवतिर्ययादिरूपेण विविधः सन्‌ व्यक्रामत्‌ व्याप्तवान्‌ । 
अभिलक्ष्य अशनेन सह वर्तमानं 


तते विराडजायत विराजो अधि पूरुषः । स 
जातो अरिच्यत पञ्चाङ्रमिमथो पुरः ॥ ५ ॥ 

[ तत॑ । बविराडितिंबि राट्‌ । अजायत । बिराजञइतिबि 
राज । अधि । पूरुष€ | पुरुपञ्डतिपुरुष८ ॥ स । जात} । 
अति | अरिच्च्यत । पश्चात्‌ । भूमिम्‌ । अथोऽइत्त्यथों । 
पुर? ॥५॥ ] 

उस परमात्मपुरुष से विराट्‌ उत्पन्न हुआ । बिराज से पुरुष । 


उत्पन्न वह शिथिल-रिक्त हो गया 
लोको को बनाया ॥.५ ॥ । तदनन्तर उसने भूमि और 


उ० ततो विराद। ततः विराद अजायत विराजः अ~ 
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ऽध्यायः ३१] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवरित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


क व्यापक नव त 0) 


७०१ 


न उन सन यामळ त ती, 


np सूमिस्‌ अथो | दिभोग्यजातं संपादितमिल्यर्थः । पुरुषेणेति शेषः । तथा स 
भा पत्तिः । तन्न पूर्व विराट | पुरुषः वायव्यान्वायुदेवताकान्‌ तान्प्रसिद्धान पञ्चत चक्रे उत्पा- 


अजायत । विराजः अधिपूरुषः प्रधानं तेजः । स क्षेत्रज्ञः 
ब्रह्मा सष्टिकृत जातः सन्‌ अतिरिच्यते । सोऽभितः पश्चात्‌ 
अस्मात्‌ क्षेत्रज्ञाव्‌ ब्रह्मणः भूमिः पृथिव्यादौ जाता उत्पन्ना 
इति । अथोऽनन्तरम्‌ ुरः शारीराणि पुराणि चतुर्विधानि 
भूतानि अजायन्त । पुन्नादीनि तेनेवोत्पादितानि एवभेकोंशः 
तेनैव सर्व विश्वसुत्पादितमिति ॥ ५ ॥ 


झ० विष्वङ्‌ व्यक्रामदिति यदुक्तं तदेव प्रपश्यते । ततः 
तस्मादादिपुरुषात. विराट्‌ ब्रहमण्डदेहोऽजायत जातः । विविध 
राजन्ते वस्तून्यत्रेति विराट्‌ । विराजः अघि बिराड्देहस्पो- 
परि तमेव देहमधिकरणं कला पुरुषः तददेहाभिमानी एक एव 
पुमानजायत । सर्ववेदान्तवेद्यः परमात्मा खमायया विराड्देहं 
ब्रह्माण्डरूपं सट्ठा तत्र जीवरूपेण प्रविस्य ब्रह्मण्डाभिमानी 
देवतात्मा जीवोऽभवदित्यर्थः । एतचाथर्वणोत्तरतापनीये स्पष्टः 
सुक्तम्‌ 'स वा एष भूतानीर्द्रियाणि विराजं देवताः कोशांश्च 
सष्ट्राच्र प्रविष्ट इव बिरति’ ( दसिंहता० २। ९ ) इति । 
किंच स जातो विराद्पुरुषोऽसरिच्यत अतिरिक्त देवतियेश्मचु- 
ष्यादिूपोऽभूत्‌ पश्चाहेवादिजीवभावादूर्ध्व भूमिं ससजेति शेषः । 
अथो भूमिसडेरनन्तरं तेषां जीवानां पुरः ससज । पूयन्ते सप्त- 
भिघोतुभिरिति पुरः शरीराणि ॥ ५ ॥ 


दितवान्‌ । 'अन्तरिक्षदेवत्याः खळ वे पशवः इति श्रुतेः। 
अन्तरिक्षस्य च वायुदेवत्यल्वात्शनां वायुदेवलम्‌ । तान्क्रान्‌ । 
ये चारण्याः अरण्ये भवाः हरिणादयः । ये च ग्रामभवा 
गवाश्वाद्यस्ान्प्चत्‌ चक्रे ॥ ६ ॥ 

तर्स्माचज्ञात्सवैदहुत ऋचः सामनि जज्ञिरे । 
छन्दाछसि जल्ञिरे तस्माद्यजञस्तस्मांदजायत ॥ ७ ॥ 

[ ऋच॑ । सामानि । जज्ज्जरि ॥ छन्दछसि । 
अज्ज्जिरे । तस्म्मात्‌ । यर्जु-:- । तस्म्मात्‌ । अजायत्‌ ॥७॥ ] 

उस सर्वहुत यज्ञपुरुष से चाएँ व सामगान उत्पन्न हुए । 
गायत्री प्रमृति छन्द उसी से उत्पन्न हुए और यजुर्वेद भी उसी से 
उत्पन्न हुआ ॥ ७॥ 

उ ० तस्माचज्ञात्‌। तस्मात्‌ यज्ञात्‌ सवेहुतः ऋचः सामानि 
जज्ञिरे । छन्दासि जजिरे तस्मात्‌ यञ्चः तस्मात्‌ अजायत । 
तस्मादेव यज्ञास्सचेहुतः प्रज्वालितात्‌ यथा ऋचः सामानि य- 
जूंषि च देवा उत्पाद्यन्ति छन्दालि च। एवमात्मयज्ञे प्रणवेन 


. दीपिते खयमेव ज्ञानाद्धिष्ठितानि भवन्ति। एवं येन परमा- 


त्मनि ज्ञायते सर्वे जग्घा:(?)सवे वाडाय ज्ञानं भवतीति ॥७॥ 
झ० सर्वहुतः तस्मादज्ञात्‌ ऋचः सामानि च जज्ञिरे उत्प- 


तर्स्माद्ज्ञात्संवहुतः संश्रुतं एषदाञ्यम्‌ । पशुंसतां- | चानि। छन्दांसि गायत्र्यादीनि जज्ञिरे तस्मादज्ञरप्यजायत । 


अवक्रे वायव्यानारण्या ग्राम्याश्च ये ॥ ६ ॥ | 


[ तसमात्‌ । यज्ञात्‌ । मर्बुहुत्इतिस इतं+ । सम्भ 
मितिसम्‌ सृतम्‌ । पुषदाज्ज्यमितिपृषत्‌ आज्ज्यम ॥ प॒शून्‌ । 
तान्‌ । चक्क्रे । डायध्यान्‌ । आरण्ण्या? । ग्राम्म्या? । 
च॒ । मे ॥६॥ ] | 


उस सर्वहोम यशपुरुष से यह खाच-पेय भर सका है। उसने 
उन वायु ( ==गति ) प्रधान पशुओं को बनाया--जो भी ग्रामीण 


अथवा आरण्य हैं ॥ ६ ॥ > 
. उ० तस्माद्यज्ञात। तस्मात्‌ यज्ञात सबैहुतः संगत एप 
दाज्यस्‌। पञ्चन्‌ तान्‌ चक्रे वायव्यानू आरण्याः माम्या च ये। 
यथा अभिट्टोमाख्यात्त साचज्ञात्सहुतः संभवत एषदाज्यस्‌ 
तेन वायव्यान्‌ पञ्चत्‌ आरण्या आस्वाश्र थे तान्‌ कृतवन्तः । 
एवमात्मयज्ञाव. सबेहुतात्पूरिताव, उत्पन्नेन योगिनः सवोन, 
पशून्‌ सवोणि भूतजातानि करतळूवत्पश्मन्ति । पझ्यन्ति 
किर ज्ञानतेजसा भूतजातानि ॥ ६ ॥ 
स० सर्व हूयते यस्मिन्‌ स सबैहुत्‌ तस्मात्युरुषमेधास्यात्‌ 
यज्ञात्‌ एषदाज्यं दधिमिंश्रमीज्ये 


्ऋग्यजुःसामभिरछन्दोभिश्च विना यज्ञा न सिध्यन्ति ॥ ७ ॥ 


तस्माद्शा अजांयन्त्‌ ये के चोभयादतः । गावो 
ह जज्षिरे तस्मात्तस्मा्ञाता अजावर्यः ॥ ८ ॥ 


भू तस्म्मात्‌ । अश्वॉ- । अजायन्त । ये) के। च। 
उभयादंतह । उभयद॑तऽइत््यृभय दत ॥ गाव॑ । हू । 
जज्ज्जिरे । तस्म्मात्‌ । तस्म्मात्‌ । जाता३। अजावर्य-- ॥८॥] 

उससे अश्व उत्पन्न हुए, साथ हो जो भी पशु दोनों ओर 
दाँतों वाले हैं, वे भी उत्पन्न हुए । गाएँ उसी से उत्पन्न हुई । उसी 
से बकरियाँ-मेड़ें उत्पन्न हुई ॥ ८ ॥ 

उ० तस्मात्‌ । तस्मात्‌ अश्वाः अजायन्त ये के 
च उभयादुतः । गावः ह जजिरे तस्मात्‌ तस्मात्‌ जाताः 
अजावयः । तस्मप्यज्ञात्‌ अश्वाः अजायन्त उत्पन्ना: | तथा ये 
के चाश्वातिरिक्ता गदेभादयोऽश्वतराश्च उभयादतः उभयोभो- 
गयोदुन्‍्ता येषां ते उभयदतः । छान्दसं दीषेत्वस्‌ । ऊध्वो- 
धोभागयोरदन्तयुक्ताः सन्ति तेऽप्यजायन्त । तथा ह स्फुट 
तस्माद्यज्ञात गावः च जज्ञिरे। किंच तस्माद्यज्ञात्‌ अजावयः 


~ 
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चाश्वातिरिक्ता गदेभादयोऽश्वतराश्च उभयादतः उभयोभौगः 
योदेन्ता येषां ते उभयदतः । छान्दसं दी्धलम्‌ । ऊध्वाधो- 
भागयोदेन्तयुक्ताः सन्ति तेऽप्यजायन्त । तथा ह स्फुटं 
तस्मात्‌ यज्ञात्‌ गावः च जज्ञिरे । किंच तस्माद्यज्ञात्‌ अजा- 
वयः अजाः अवयश्च जाताः । न हि पञुभिर्विना यज्ञः 
सिष्येत्‌॥ ८ ॥ 

तं यज्ञ ब॒र्हिषि प्रोक्षन्पुरंषं जातमंग्रतः । 
देवा अयजन्त साध्या ऋषयश्च ये ॥ ९ ॥ 

[ तम्‌ । यज्ञम्‌ । बर्हिंषिं। प्र। औक्कपन्‌ । पुम्‌ । 
जातम्‌ । अग्रः) ॥ तेनं । देवा) । अयजन्त । साड्या? । 
ऋष॑यह । च॒ । भे ॥९॥ ] 

प्रथम उत्पन्न उस पुरुष को यज्ञाथ दभो से प्रोक्षित किया । 
उससे देवों ने यजन किया, जो भी साध्य व ऋषिजन ये ॥ ९॥ 
उ० तं यज्ञम्‌। तम्‌ यज्ञम्‌ बर्हिषि औक्षन्‌ पुरुषम्‌ 
जातस्‌ अमतः । ते देवाः अयजन्त साध्याः ऋषयः च ये । 
यथेन्द्रेण तन्न यज्ञे अभिष्टोमास्ये बहिंषा मोक्षितः पुरुषो 
जात; । तद्वदात्मयंशे बर्हिषा ग्राणायामेन दीपितेन तस्मि- 
न्युरुषो जातः । ज्ञानसुत्पद्यते दिव्यम्‌। अग्रतः प्रथमतः । तेन 
देवा इन्द्रादयः साध्याश्च ऋषयश्च यथा अयजन्त । तथा 
देवा योगिनः कपिलादयश्व साध्याश्चापरे ऋषयः । ऋषय- 
आप्येतेनेव प्रणवाधिष्ठितेन पुरुषणात्मयज्ञ कृतवन्त इति॥९॥ 
म० यज्ञसाधने यज्ञशव्द: । यज्ञ यज्ञसाधनभूतं तं पुरुष 
पशलमाभाव्य यूपे बद्ध बर्हिषि मानसे यज्ञे भौक्षन्मोक्षितवन्तः 
ओक्षणादिभिः संस्कारैः संस्कृतवन्तः । कीदृशम्‌ । अग्रतः 
सृष्टे: पूर्व जातं पुरुषलेनोत्पन्नम्‌ । एतच प्रागेवोक्तम्‌ तसमाद्वि- 
राडजायत विराजो अघि पूरुष इति । तेन पुरुषरूपेण 
पञ्चना देवा अयजन्त मानसयागं निष्पादितवन्तः । के ते 
देवा इत्यत्राह । ये साध्याः सुष्टिसाधनयोग्याः प्रजापतिप्रमू- 
तयः। ये च तदनुकूला ऋषयः मन्चद्रशरः ते सर्वेऽप्यय- 
जन्त ॥ ९ ॥ 


यत्युरुषं व्यद॑धुः कतिधा व्यकल्पयन्‌ । मुखं 
किर्स्यासीलिं बाहू किमूरू पार्दा उच्येते ॥ १० ॥ 


[ सन्‌ । पूरुषम्‌ । बि। अद॑घुद । कतिधा | ब्वि। 
अकस्य ॥ मुखम्‌ । किम्‌ । अस्थ । आसीत्‌ । बाहुडइति- 
"इ । अरूइत्यूरू । पादौ । उच्च्येतेऽ्ुच्चयेते ॥ १०॥ ] 

ऋषियों ने जो पुरुष की कल्पना की, कितने प्रकार से 


उन्होंने उसको कल्पित किया था ? इसका सुख क्या था? बाहू 
क्या था ! क्या जंधाएँ और पाद कहे जाते हैं ?॥ १० ॥ 


शुक्लयजुर्वदसंहिंता 


स० पस्मायज्ञात्‌ अश्वाः अजायन्त उत्पन्नाः । तथा ये के 


[ एकत्रिशो 
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यत्पुरुषस्‌। यत्‌ पुरुषं व्यदधुः कतिधा व्यकरपयनू । 
ब आसीत्‌ कि बाहू. किस्‌ अरू पादौ 
उच्येते । यत्युरुषस्‌ देवा इन्द्रादयः तस्मिन्‌ ये व्यदधुः 
कृतवन्तो यथा । तद्वत्‌ योगिनः आत्मयज्ञे पुरुषं ज्ञानस्‌ 
यत्‌ ज्ञानान्तं तस्कृतवन्तः कतिम्रकारं विकल्पितवन्तः । 
तस्यैवंविधस्य किं सुखम्‌ को बाहू को ऊरू पादौ डच्येते 
उच्यन्तामित्यर्थः' । ब्राह्मणक्षन्रियवैश्यञ्च्राः स्थिता 
इत्यर्थः ॥ १० ॥ ल 
स० प्रभोत्तररूपेण त्राह्मणादिसष्टि वक्तु नां प्रश्ना 
उच्यन्ते । प्रजापतेः प्राणरूपा देवा युत्‌ यदा पुरुषं व्यदुः 
काळेनोदपादयन्‌ तदा कतिधा कतिभिः प्रकारेव्यंकल्पयन्‌ विविधं 
कल्पितवन्तः । अस्य पुरुषस्य मुखं किमासीत्‌ किं बाहू 
ऊरू चास्ताम्‌ । किंच पादो उच्येते पादावपि किमासामि- 
. दर्थः ॥ १०॥ 


नाझणोऽस्य सुर्खमासीद्वाहू राजन्यः कृतः । इरू 
तद्स्य॒ वदव्य पडल्या शूद्रो अजायत ॥ ११ ॥ 
{ आमण} । अख । मुर्खम्‌ । आसीत्‌ । बाहुऽइ्िवाह । 


राजन्य । कृत) ॥ उरूऽइच्पूरू । तत्‌ । अस्य॒ । सत्‌ । 
बैक । पहम्यामितिंपत्‌ भ्याम्‌ । शद्र३।अजाय॒त ॥११॥ ] 


म्राह्मण इसका सुब था। वाहू राजन्य =क्षृत्रिय बनाया गया । 

दो जांघें इसकी, जो यह वैश्य है । पैरों से शूदर उत्पन्न 
हुआ ॥ ११॥ 

उ० आाह्मणो$स्य । ब्राह्मणः अस्य सुखम्‌ आसीत्‌ बाहू 
राजन्यः कृतः । ऊरू तत्‌ अस्य यत्‌ वैश्यः पक्यास्‌ शूद्रः 
अजायत । अस्य यज्ञोत्पन्नसय पुरुषस्य ये केचिद्राह्मणाः ते . 
सुखस्‌ आसीत्‌ । ये. क्षत्रियाः ते बाहूकृता: । ये वेड्या: ते 
अस्य ऊरू कृता: । ये शूद्रा ते पञ्यास्‌ अजायन्त इति 
कल्प्यन्ते त दृस्योत्पन्नत्वा दिति । एवमेतेऽवयवाः शिरःप्रसू- 
तयः पुरुषस्य विद्यन्ते नान्ये इति ॥ १५ ॥ 


। .म७ पूर्वोक्तपर्नोत्तराष्याह । ब्रह्मणः श्रह्मलजाति विष्षिष्टः 
पुरुषोऽस्य प्रजापतेसुखमासीत । सुखाइुत्पन्न इत्यर्थः । राजन्यः 
क्षन्रियलजातिविशरिष्टो बाहू कृतः बाहुलेन निष्पादितः | 
तत्‌ तदानीमस्य प्रजापतेः यत्‌ याबूरू तद्रूपो वैश्यः संपन्नः । 
ऊरुभ्यासुत्पादित इत्यर्थः । तथास्य पच्चा शूदरलजातिमान्पुरु- 
षोऽजायत उत्पन्नः ॥ ११ ॥ 


चन्द्रमा मनसो जातश्चक्षोः सूर्या अजायत | 
त्रयश्च प्राणश्च सुखांदभिरजायत ॥ १२ ॥ 


(८-0. Swami Atmanand Giri (Pra [न अतस... जात ५ “्चक्क्यार ॥ सब्पे-.- | 
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arora ण न मा 0 
“जायत ॥ ओत्रां्‌ । बायु३ । TTS 
अजायत ॥ श्रोत्त्राद्‌ । बायु । च । प्राण । च । मुखांत्‌। | यत्पुरुषेण हविषां देवा यज्ञमतन्वत । व॒सन्तो- 
अमिर । अजायत ॥१२॥ ] ऽस्यासीदाय्य ग्रीष्म इध्मः शरद्धबिः ॥ ४॥ 
= ड़ ८ $ 
चन्द्रमा मन से उत्पन्न हुआ । चक्षु से सूयं उत्पन्न हुआ । उडव मम इस; अस हु 
श्रोत्र से वायु और प्राण । सुख से अग्नि उत्पन्न हुआ ॥ १२॥ [ यत्‌। पुरुपेण । हुबिर्षा । देवा३ । यज्ञम्‌ । अर्तदवत ॥ 
उ'० चन्द्रमा मनसः । चन्द्रमाः मनसः जातः चक्षोः | सन्त? । अस्य । आसीत्‌ । आज्ज्यम्‌ । ग्रीष्म्म? । उद्घ्म१ । 
सूर्यः ल क चायुः च प्राणः च झुखात्‌ अझिः | शरत्‌ । हवि) ॥१४॥ ] 
- य न यज्होत्यन्ञत्य पुरुषस । चन्द्रमाः | न पुरुष रूपी हविः से देवों ने य (सृष्टि) को विस्तारित 
मनसः चेतसः जातः अजायतेति कल्पना । मन एवं | किया था, तब बसन्त इस यज्ञ का घृत था; गर्मी इंधन और शरद 
चन्द्रमाः । चक्षोः नेत्राभ्यां सूर्यः । नेत्रे एव सूर्य: । यः | ठु इविः थी ॥ १४ ॥ 
प्राणो जीवः स एव वायुः श्रोत्रात्‌ अजायतेति कल्प्यते; 
श्रोत्रमेव वायुः । योऽयस्िः स सुखात्‌ अजायतेति कल्प्यते | न्वत । वंसन्तः अस्य आसीत्‌ आउ्यस्‌ ग्रीष्मः इध्मः शरत्‌ 


सुखमेवाशिः अंशोत्पन्नत्वादिति ॥ १२ ॥ हविः कथमक्षेनाधिरोहति । यत्‌ यस्मात्कारणात्‌ पुरुषेण 
स० यथा दध्यादिद्रव्याणि गवादयः पशवः ऋगादिवेदाः | हविषा हविभूतेन देवा इन्द्राद्यः यथा यज्ञस्‌ अतन्वत 
ब्राह्मणादयों मनुष्याश्व तस्मादुत्पन्नाः एवं चन्द्रादयो देवा अपि | विस्तारितवन्तः । तथा योगिनोऽपि पुरुपेणेवाम्रतभूतेन 
तस्मादेवोत्पन्ना इत्याह । मनसः सकाशाचचन्द्रमाः जातः । | दीपितेनात्मना आत्मयज्ञं समधिकृतवन्तः । अत्र यज्ञे 
चक्षोः चक्षुषः सकाशात्सूयेः अजायत । वायुः प्राणश्च श्रोत्रा- | वसन्तः आज्यमासीत्‌ ग्रीष्मः इध्मः शरद्धविरिति । 
त्कणोदजायत । सुखादमिरजायत ॥ १२ ॥, इतरयागे वसन्तशब्देन सात्विको गुण उच्यते । ग्रीष्मशञ्देन 
नाभ्यां आसीदन्तरिक्षए शीर्ष्णो दौः सर्म-| राजसः शरच्छब्देन तामसः। हना 
वसैत । पह्ञां भूमिर्दिशः श्रोत्रात्तथा छोकों २॥ पाता हह 
र RA आन स० यत्‌. यदा पूर्वोक्तकमेण देवशरीरेषु सत्सु देवाः उत्तरस- 
स्पयन्‌ ॥ १३ ॥ शिपिज्यर्थ बाह्मद्रव्यस्यानुत्पन्नलेन पुरुषखरूपमेव मनसा हृविष्टेन 
[ नारब्म्याद । आसीत्‌ । अन्तरिंकक्पमू । ीष्णणे$ । द्यौ! | संकल्प्य पुरुषेण पुरुषाख्येन हविषा मानसं यज्ञमतन्वतात- 
सम्‌ । अवर्चेत ॥ पद्दञ्यामितिपत्‌ भ्याम्‌ । भूमि+ । दिश-। | निषत तदानीमस्य यज्ञस्य वसन्तः ऋतुरेवाज्यमासीत्‌ । आज्य- 
त्त्‌ । तथां । छोकान्‌ । अकस्पयन्‌ ॥१३॥ ] लेन संकल्पितवन्त इत्यर्थः । एवं ग्रीष्मः इध्मः आसौत्त्‌ । 
नाभि से अन्तरिक्ष उत्पन्न था। शिर से यो विद्यमान हुई। ्रीष्ममेवेध्मल्लेन संकल्मितवन्तः । तथा शरत्‌ द्वविः आसीत्‌ \ 
पैरों से भूमि; दिशाएँ ओत्र से। उस प्रकार ही लोकों को कल्पित शरदमेव पुरोडाशादिहविध्वेन सेकल्पितवन्तः । पूर्व पुरुषस्य . 
किया था ॥ १३॥ हविःसामान्यरूपलेन संकल्पः अनन्तरं वसन्तादीनामाज्यादि- 
० नाभ्या आसीत्‌। नाभ्याः आसीत, अन्तरिक्षस्‌ बिशेषङपलेन संकल्प इति श्यम्‌ । अत्र कण्डकान्युत्क 


- इनर मोऽस्ति अस्यानन्तरं तं यज्ञम्‌ (९ ) ततः तस्साद्यज्ञादिति 
सी सन अलेदः। नः त पि मो | ६ ) तिस्तः क्रमेणैव । ततः सप्तास्यासन्निति ( १५) क्रमो- 


तथा लोकान्‌ अकल्पयन्‌ तस्यैवंविधस्य पुरुषस्य या नाभिः 
तदेवान्तरिक्षं नभः । या द्यौः तत्‌ शीर्षं शिरः । समवतंतेति ऽपेक्षितः ॥ १४ ॥ | 
कलिपतस्‌। पादौ भूमिरेव । त्रे अवणो दिशः । थोत्रा सप्तास्यासन्परिधयस्रिःसप्त स॒मिधः कृताः । 
वयवाः यस्मादिशः ब्रह्मणो जाताः तथव सवान्‌ लोकान देता यद्य बन्वाना अर्वभन्पुरष पशुम्‌ ॥ १५ ॥ 
-घुरुषस्यावयवभूतान्‌ अकल्पयदिति ॥ १३ ॥ = pi 
:प्रमृतयश्चन्द्रादीनकल्पयच्‌ तथान्तरि- सम । अख । आसन्‌ । पारेधयऽइतिपारं धर्य- 
oo । प्रजापतेः नाभेः सकाशात. त्रिञ । सस । समिधऽइपिसम्‌ इन । कृता? ॥ देबा३ | 
अन्तरिक्षमासीत्‌ । शीर्ष्णः शिरसः दयौः खगैः समवर्ततो- | बत्‌ । यज्जम्‌ । तह्याना३ । अबंदूध्नन्‌ । पुरुंपम्‌ । 
त्पक्ना । अस्य पदां पादाभ्यां भूमिस्तन्ञा । श्रोत्राहिशः | पशुम ॥१५॥ ] 
उत्पन्नाः । तथा तेनोक्तेन विधिना लोकान्भूरादीन, प्रजापतेः | इस यज्ञ की सात परिधियाँ थीं। सात ही समिधाएँ बनाई 


कल्पितवन्तः गेत्सुकाः काळा | गई थीं, जब देवों ने यज का विस्तार करते हुए प्रजापति पुरुप 
सकाशा दकल्पयन्‌ ®. अ फुलूदानोत्छु्षः (0४७०१). 'हो'भोलम्म्ये पशु करये'बाथा)थाजागश५॥ न उ 
इति शेषः ॥ १३ ॥ : 


द ० यत्पुरुषेण । यत्‌ पुरुपेण हविषा देवाः यज्ञम्‌ अत- 


७०४ शुक्लयजुर्बेदसंहिता [ एकत्रिशो 


rr 
उ० सप्तास्यासन्‌ सस अस्य आसन्‌ परिधयः . त्रिःसस | छु० यज्ञेन यज्ञम्‌ । यशेन यज्ञम्‌ अयजन्त देवाः 
समिधः कृताः । देवाः यत्‌ यज्ञस्‌ तन्वानाः अबध्नन्‌ पुरु- | तानि धर्माणि प्रथमानि आसन्‌। ते ह नाकस्‌ महिमानः 
षम्‌ पशुसम्‌। देवा इन्द्रादयः यथा यज्ञं पुरुषमेधाख्यं | सचन्त यत्र पूर्वे साध्याः सन्ति देवाः । यथा इन्द्रादयो 
चिस्तारयन्तः पुरुषं पशुम्‌ अवश्नन्‌ हतवन्तः अस्य पुरुषमे- | देवाः यज्ञेन ज्यो तिष्टोमाख्येन यज्ञपुरुष वासुदेवस विधिना 
अयज्ञस्य सस समुद्राः परिधयः आसन्‌। भारते हि वर्षे | अयजन्त । सतः तानि यजनरूपाणि धर्माणि प्रथमानि आसन्‌ 
यागः भवतेते । न्निःसस छन्दांसि गायभ्यादीनि समिधः | ते हः महाभाग्ययुक्ताः नाकं सचन्त स्वर्ग सेवन्ते । यत्न पूर्व 
कृताः आत्मयागे परिधिशाब्देन एथिव्यापसेजोवायुराकाशं |. साधंयाः प्रथमे सुराः सन्ति विद्यन्ते देवाः तेजसा देदीप्य- 
'मनोबुद्धिरिलेते परिधयः कल्प्यन्ते । त्रिःसस समिधः । | मानाः। एवं योगिनोऽपि दीपनादेवा यशेन समाधिना 
पञ्चमहाभूतानि एथिव्यादीनि । पञ्चतन्मात्राणि रूपा- | नारायणाख्यं ज्ञानरूपम्‌ अयजन्त । यतः तानि समाधिरू- 
दीनि । पञ्च बुद्धीन्त्रियाणि ओत्रादीनि । पञ्च कमें- | पाणि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌ । ते तु नाकं सनकादीनां स्थानं 
न्द्रियाणि: पाण्यांदीनि मनश्च एताः त्रिःसप्त समिधः | गच्छन्ति । ये तु योगिनो महिमानः जन्मान्तरेचिधूतगुणाः 
कल्पयन्ति । तथा देवा दीप्यमाना ज्ञानेन योगिनः समा- | झुद्धा: ते नारायणाख्यं पुरुषमाविशन्ति । मुक्ति गच्छ- 
ध्याख्य यज्ञं तन्वाना विस्तारयन्तः । पुरुष ज्ञानं पुरुषमेघ- | न्तीलर्थः ॥ १६॥ 
पशुरूपेणावस्थितम्‌ अबश्चन्‌ अगृह्णन्‌ ॥ १५ ॥ स० 'ईअपचेनोक्तमर्थ संक्षिप्याह । देवाः अजापतिम्राण- 


स० यतः यदा देवाः अजापतिप्राणेन्द्रियरूपाः यज्ञ तन्वानाः | रूपा यज्ञेन यथोक्तेन मानसेन संकल्पेन यज्ञेन यज्ञं :यज्ञखरूपं 
मानसं अज्ञं कुबोणाः पुरुषं पझुमवमन विरादपुरुषमेव पञ्च | प्रजापतिमयजन्त पूजितवन्तः । तस्मात्पूजनात्‌ तानि प्रसिद्धानि 
लेन भावितवन्तः । एतदेवाभिम्रेस पूर्व ( १४ ) पुरुषेण | घमोणि जगद्रूपविकाराणां धारकाणि प्रथमानि मुख्यानि भूतानि 
इविषेत्युक्तम्‌ । तदा संकल्पितस्य यज्ञस्य सप्त गायत्र्यादीनि | आसन्‌ । एतावता सष्टिप्रतिपादकसूक्तभागार्थ उक्तः । अथो- 
छन्दांसि परिधयः आसन्‌ ऐष्टिकस्याहबनीयस्य ज्रयः परिधय | पासनशत्फलाबुवादकभागार्थः संग्ह्यते । यत्र यसिन्विराट्‌- 
औत्तरवेदिकाः त्रयः आदित्यः सप्तमः परिधिः अतिनिषिरूपः तथा | प्राततिरुपे नाके पूर्वे साध्याः पुरातनाः विराडुपाधिसाधका; 
नई दा (लै वा अभितः परिधयो भवन्लवैतत्यूवमेव परः | देवाः सन्ति तिष्ठन्ति तं नाकं विराट्प्राप्तिर्पं खर्ग ह एव ते 
स्ताहवोपतारं करोति इति । तत एते आदित्यसहिताः सप्त परिध- | महिमानः तदुपासका महात्मानः सचन्त सचन्ते समवयन्ति 
योत्र सपच्छन्दोख्याः। त्रिःसप्त च्रियुणाः सप्त एकविशतिसंख्या- | प्राध्नुवन्ति । अडभाव आर्षः । सटः प्रवाहनित्यतां दशयति । 


काः समिधः कृताः द्वादश मासाः पञ्चतेवञ्नय इमे लोका असा- ठान > थापूर्यमक र 
भे ` ` | तदुक्तम्‌ 'सूयोचन्द्रमसो घाता यथापूर्वमकल्पयत? इति ॥ १६॥ 
चादित्यः? एते एकविंशतिरेकविंशतिदास्युक्तेष्मलेन भाविताः । इति पुरुषसूक्तानुवाकः । 


यद्वा सप्त समुद्राः क्षीरोदादयोऽस्य यज्ञस्य परिधयः आसन्‌ । jo 
अद्भयः संश्रंतः प्रथिव्ये रसांचच विश्वकमेणः 


भारतखण्डे यागा भवन्तीति समुद्राणां परिधिम्‌ । त्रिः 

त्रिगुणाः सप्त छन्दोवगोः समिधः कृताः गायत्यादीनि सप्त | स्मवतेतामें । तस्य॒ तवष्ट .विदरधद्रपमेति तन्मतस्य 
स न कमका ~® [_ 

देवत्वमाजानमग्ने ॥ १७ ॥ 


अतिजगत्यादीनि सप्त कृस्यादीनि सप्तेति ॥ १५ ॥ 
यज्ञेन य॒ज्ञम॑यजन्त देवास्तानि धमोणि प्रथमा- | [ आइम्पञइस्यत्‌ स्पश । सम्भंतःइतिसम्‌ सुतरं । 
न्यांसन्‌ । ते ह नाके महिमानः सचन्त॒ यत्र पूर्वे | इयिप । रसात्‌ । च । विददवर्कर्मणञ्दतिविददव कंम्मैणई, । 
साध्याः सन्ति देवाः ॥ १६ ॥ सम्‌ । अवेत । अखे ॥ तस । त्वष्टा । बिद्धदितिबि 
क दर्थत्‌ । रूपम्‌ । एति । तत्‌ । मत्स्य । देवस्वमितिदेब त्वम्‌ । 
भम्मौणि । प्रधमानिं । आसन्‌ ॥ ते | हु । नाक॑म्‌ । महि- जोत गू ; - 
क्रं । ए सर्नि से संगृह्टोत, पृथ्वी व विश्वकर्मा के रस से हिरण्यगभं 
र = । सचन्त । । पू । साळ्या? । सन्ति । | पुरुष सर्वप्रथम वर्तमान था । त्वष्टा ने उसके रूप को निर्धारितः 
१॥१६॥ ] किया। वही पूर्वकाल में मरणधर्मा का 'आजानदेवत्व” 
, देवों ने यज्ञ से ही यश्पुरुष का यजन किया था । परन्तु बे | ( ग जम देवत्व ) बना ॥ १७॥ 
पूबकाल के धमं थे । उन महिमावान्‌ ऋषियों ने यजन के द्वारा | ३० अज्यः संभ्॒तः । अन्यः संगतः एथिव्ये रसात्‌ 
स्वग प्राप्त किया था, जहाँ कि पूर्व साध्य और देवता भास करते | च विश्वकर्मणः सम्‌ अवतत अग्ने । तस्य त्वष्टा विदधत्‌ 


हैं॥ १६॥ Re 
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nn enone 
प्रजापतित्रेह्मा यद्रूपमेकांशभूतं विदधस्क्ृतवान्‌ तदेव मर्त्यस्य | झृत्युं त॑ पुरुषमनुप्रविशति । न अन्यः पन्था मार्गः तस्याय- 


मै भूलोके देवत्व प्रभुत्वस्‌ आजानमासमित्यर्थः । किं- 
भूतोसौ । अन्यः सकाशात्‌ संभ्वतः पिण्डीभूतः पृथिव्या 
रसात्‌ च। विश्वकर्मणः अग्ने प्रथमतः समवतेत संयो- 
गरूपेण कृतः । तसैव नान्यस्य तदेव कारणान्मर्ले प्राप्त- 
चान्‌ सतु पालनीयदानवादिविनाशनायेति ॥ १७॥ ` 

झ० अन्यः संग्रुत इतयुत्तरनारायणेनादिससुपस्थायेति’ 
(१।३।६।२।२० ) षद्‌ कण्डिका उत्तरनारायणम्‌ । 
उपान्ये द्वे अनुष्टभो शेषाख्रिष्ठमः आदित्यदेवयाः । पूर्वकल्पे 
पुरुषमेथयाजी आदित्यरूपं प्राप्तः स्तूयते । अद्यः जलात 
पृथिव्याः सकाशाच्च पृथिव्यपां गरहणं भूतपञ्चकोपलक्षकम्‌ । 
भूतपञ्चकात्‌ यो रसः संश्च॒तः पुष्टः । तथा विश्वं कमे यस्य 
विश्वकर्मणः काळस्य रसात्ीतेः यो रसोऽभ्रे प्रथमं समवेत 
समभवत्‌ । भूतपश्चकस्य काळस्य च सर्व प्रति कारणलात्पुरुष- 
मेघयाजिनो छिङ्गशरीरे पञ्च भूतानि तुष्टानि कालश्च । ततस्तुः 
ट्ेभ्यः कथ्चिद्रसविशेषफलरूप उत्तमजन्मश्रद उत्पन्न इतर्थः । 
तस्य रसस्य रूपं बिद्घत्‌ धारयन्‌ लष्टा आदित्यः एति प्रत्यह- 
सुदयं .करोति । अभे प्रथमं मर्त्यस्य भबुष्यस्य सतस्य 
पुरुषमेधयाजिनः आजानदेवलं मुख्य देवलम्‌ सूर्यरूपेण । 
"द्विविधा देवाः कर्मंदेवा आजानदेवाश्च । कर्मणोत्कृष्टेन, देवलं 
प्राप्ताः कमैदेवाः । सध्यादावुत्पक्षा आजानदेवाः । ते कमेदे- 
चेभ्यः श्रेष्ठाः थि शतं कमेदेवानामानन्दाः स एक आजानदेवा- 
नामानन्दः? ( बृह० मा० ४ । १ । ३५ ) इति श्रुतेः सूयो- 
दय आजानदेवाः ॥ १७॥ 


वेदाहमेतं पुरुष महान्तमादित्यवर्ण तर्सः पर- 
स्तात्‌ । तमेव विंदित्वाडतिंमृत्युमेति नान्यः पन्थां 
विद्यतेऽयनाय ॥ १८ ॥ 

[ बेद । अहस्‌ । एतम्‌ । पस्‌ । महान्त्‌ । आदित्यः 
ब॑प्पमिस्यादित्य दसू । तपंस&। परस्तात्‌ ॥ तम्‌ । एव । 
विदित्वा । अर्ति । मुच्युम्‌ । एति । न । अदय३ । मन्य । 
दिवद्यते । अयनाय ॥१८॥ ] 


. अन्धकार से परे मैं इस महान्‌ परम च आदित्य 
स्वरूप को जानता हूँ । उसी को जानकर के मृत्यु का 
उल्लंघन कर सकता दे। दूसरा मार्ग मोक्ष के लिए नहीं दै ॥१८॥ 


उ० वेदाहम्‌ वेद अहम एतं उरुषम्‌ महान्तस आदि- 
तव्यवणम्‌ तमसः परखात्‌। तस्‌ एव बिदिस्वा अतिमृत्युम्‌ 
एति न अन्यः पस्था विधते अयनाय । ऋः प्रतिवचनस्‌ । 
अहमेतं पुरुष वेद । मदवा्तं देशकालाचवच्छेदरहितम्‌। 
आदित्यवर्ण स्वप्रकाशम्‌ । तमसः परलात्‌ अविद्यायाः 
सेदवर्नम्‌। तमेव विदित्वा अतिस्त्युम्‌ एति अतिक्रम्य 
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नाय गमनाय विद्यते ॥ १८ ॥ 
स० एतं महान्तं सर्वोत्ष्टं पुरुषं सूर्यमण्डळस्थमहं वेद 
जानामि इति क्रषेवैचनम्‌ । कीदशम । आदिखवर्णमादित्यस्येव 
बण यस्य तम्‌ । उपमान्तराभावात्सख्रोपमम्‌ । तथा तमसः 
| परस्ताहूरतरम्‌ । तमोरहितमि्यर्थः । तमःशब्देनाविद्योच्यते । 
तमेवादित्यं विदिला ज्ञाला सत्युमत्यति अतिक्रामति परंब्रह्म 
गच्छति । अयनायाभ्रयायान्यः पन्था मागः न विद्यते । सूर्य- 
मण्डळान्तःपुरुषमात्मर्पं ज्ञालेव सुक्तिः ॥ १८ ॥ 


प्रजापतिश्वरति गर्भे अन्तरजायमानो बहुधा 
विजायते । तस्य॒ योतिं परिपश्यन्ति धीरास्तस्मिन्द 
तसथु्ुबनानि विश्वां ॥ १९॥ 

[ प्रजाप॑तिरितिंप्युजा पतिई ।. चरति । गन्ने । अन्त? । 


अर्जायमानऐ । बहुधा । वि । जायते ॥ त्यं । योनिम्‌। 


परि । पश्थ्युन्ति । घीराई । तस्मिन्‌ । इ । तस्त्युह। 
भुवनानि । विश्वां ॥१९॥ ] 


प्रजापति ही गर्भ के अन्दर उत्पन्न होकर गति करता दै। 
हदी विविध प्रपंचमाव से उत्पन्न होता दै। उसकी उत्पत्ति या 
मूलसत्ता को तो बुद्धिमान्‌ ही परितः देखते हैं । उसी में यह 
समस्त भुवन ठहरे हुए हैं ॥ १९ ॥ 

उ० किंभूतं तं विशिष्यते । प्रजापतिश्चरति । जापतिः 
चरति गर्भे अन्तः अजायमानः बहुधा विजायते । तस्य 
योनिम्‌ परिपइयन्ति धीराः तस्मिन्‌ ह तस्थुः झुवनानि 
विश्वा । स एव पुरुष एकांशभूतः प्रजापति: अस्य गर्भ- 
सान्त; अजायमानः चरति चतुर्विधेषु भूतेषु । स एव 
जायमानः बहुधाऽनेकग्रकारं विजायते । ये धीराः योगिनः 
ते तस्य योनिं परिपञ्यन्ति सवेत्यागेन परिहरन्ति । विश्व 
औैलोक्ये सुवनानि तस्मिन्नातस्थुः ॥ १९ ॥ 

स० यः सर्वात्मा प्रजापतिः अन्तदि स्थितः सन्‌ गर्भ 
मरति ग्मध्ये प्रविशति । यश्चाजायमानोऽनुत्पद्यमानो नित्यः 
सन्‌ बहुधां कार्यकारणरूपेण विजायते मायया प्रपचछ्पेणो- 
'सद्यते । धीराः ब्रह्मविद्रस्य प्रजापतेः योनिं स्थानं खरूप॑ 
परिपस्यन्ति अहं ब्रह्मास्मीति जानन्ति । विश्वा विश्वानि सर्वाणि 
भुवनानि भूतजातानि तस्मिन्‌ ह तसिन्नेव कारणात्मनि ब्रह्मणि 
तस्थुः स्मितानि । सर्व तदात्मकमेवेसर्थः ॥ १९ ॥ 


यो देवेभ्यं आतप॑ति यो देवाना पुरोहितः । 
पूर्वा यो देवेभ्यो जातो नमों रुचाय ब्राह्मये ॥२०॥ 
[ यश । देबेब्स्प-- । आतपतीस्या तपंति । य? । देवा- 
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नाम्‌ । प्रोद्ित5इतिपुर9 हिंतह॥ पू: । बः । दें 
जात । नम-+ । रुचार्य । ब्रा्र्मये ॥२०॥ ] 
जो देवों के छिए तपता है । जो देवों का पुरोहित दै । देवो से 
जो पूर्व ही उत्पन्न हुआ था, उस ग्राह तेज के लिए सवथा 
नमस्कार है ॥ २०॥ 
उ० यो देवेभ्यः । यः देवेभ्यः आतपति यः देवानां 
पुरः हितः । पवेः यः देवेभ्यः जातः नमः रुचाय बाहमये । 
अग्ने यो देवेभ्यः । योगिनस्तं नमन्ति ध्यायन्ति । यो 
देवेभ्यः सर्वेभ्यः आतपति अतिशयेन तेजसा तपति 
आदित्यरूपेणेत्यर्थः । यश्च देवानां पुरोऽग्रे इन्द्रत्वेन स्थितः। 
यश्च पूर्व: अग्ने ब्रह्मरूपण देवेभ्यो जातः । तस्म रुचाय 
तेजसे ब्राह्मये ्रह्मपुरुपापत्या् नमः ॥ २० ॥ 
स० यः प्रजापतिरादि्यरूपो देवेभ्योऽथायातपति द्योतते । 


"याणा एर्किर्शिणाणीण 0णाणा पण णशा शी शश 


यश्च देवानां पुरो हितः सर्वकायेष्वग्ने नीतः । यश्च देवेभ्यः 


सकाशात्यूबें: जातः प्रथममुत्पन्नः तसे आदित्याय नमः । 
कीदशाय । रोचतेऽसौ रुचस्तस्मै दीप्यमानाय “इगुपथ~ ( पा० 
३ । १ । १३५ ) इति क॒प्रत्ययः । तथा ब्राह्मये रह्मणोऽपत्य 
त्राह्मिः । इजि टिलोपः । ब्रह्मावयवभूताय वा ॥ २० ॥ 
रुचं ब्राह्मं जनर्यन्तो देवा अग्ने तदब्रुवन्‌ । 
यस्त्व ब्रांझणो विद्यात्तं देवा असन्वशे ॥ २१॥ 
[ रुचम्‌ । ब्राह्ममम्‌ । जनय॑न्त€ । देवा? । अग्ग्रै । तत्‌ । 
अन्ब्रुवन्‌ ॥ ब? । त्वा । एवम्‌ । ब्राहमणः । बिदद्यात्‌ । 
तस्य । देवा) । अस॒न्‌ । वे ॥२१॥ ] 
आह्ातेज को उत्पन्न करते हुए पूवकाल में देवों ने उससे 
कहा, जो ब्राह्मण परमात्मा को इस प्रकार ब्राह्मतेज के रूप में 
जानेगा, उसी के वश में देव होंगे ॥ २१ ॥ 
उ० रुचं ब्राह्मम्‌ । रुचं वाह्मस्‌ जनयन्तः देवा; अभ्रे 
तत्‌ अन्रुवन्‌ । यः त्वा एवम्‌, ब्राह्मण: विद्यात्‌ तस्य देवाः 
असन्‌ दशे । रुचं देदीप्यमानं बराह्मं ब्रह्मण उत्पन्न जनयन्तः 
सृष्टयर्थम्‌ देवा योगिनः तेजसा दीप्यमानाः यत्‌ अनुबनू 
यडूयुः अग्ने प्रथमतः । किमूचुः । अपरोपि यो ब्राह्मणः स 
ब्रह्म विद्याजानीयात्‌ तस्य देवा असन्वशे । सोऽपि सनका- 
दीनां स्थानं गच्छतीत्यर्थः ॥ २१ ॥ 


स० देवाः दीप्यमानाः प्राणाः रुचं शोभनं ब्राहयं ब्रह्मणो- 
5पत्यमादित्य जनयन्तः उत्पाद्यन्तः अग्रे प्रथमं तत्‌ वचो- 
ऽन्रुवन्‌ ऊचुः । “ब्राह्मो जातो? ( पा० ६।४। १७१ ) इति 
निपातः । तत्किमत आह । यो ब्राह्मणः हे आदित्य, ला 
लामेवमुक्तविधिना उत्पन्न विद्याजानीयात्‌ तस्य ब्राह्मणस्य 
“देवा वरो असन्‌ वरया भवन्ति । आदित्योपासिता जगत्पूज्यो 
भवतीत्यर्थः ॥ २१ ॥ 
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्रीश्चं ते लद्षमीश्च॒पल्र्याबहोरात्रे पायें नक्ष॑- 
त्राणि रुपमश्चितौ व्यात्त॑म्‌ । इष्णज्ञिषाणासुं मे 
इषाण सर्वेछोकं म॑ इषाण २९ ॥ 


इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसँहितायां 
एकत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 


[ भ्री३ । च । ते । लक्कप्मी) । च । पच्न्यौं । अहो- 
राल्रेञ्दस्यहोरात्रे । पाइ्सेऽइतिपा्े । नक्क्पल्राणि । 
रुपम्‌ । अर्स्विनौं । इयात्तमितिंवि आत्त॑म्‌ ॥ इष्णणन्‌ । 


इपाण । अमुम्‌ । मे | इषाण । सबबलोकमिर्तिसव लोकम्‌ । 
मे । इषाण ॥२२॥ ] 


[ ॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे एकत्रिशत्तमोश्ध्यायः ॥। ] 
— oO — 
हे परमपुरुप ! श्री और लक्ष्मी तेरी पत्नियाँ हैं। अहोरात्र 
तेरे दो कक्ष हैं। नक्षत्र तेरा रूप हैं। अश्विनौ तेरा फैला हुआ 
मुख है। हे भगवन्‌ ! इच्छा करते हुए तुम मुझे अपनाने की इच्छा 


करो । इस परलोक को मेरे लिए इच्छा करो और सव॑ लोक को 
मेरे लिए इच्छा करो ॥ २२ ॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां एकत्रिशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 


जन ore 


उ० श्रीश्च ते। श्रीः च ते लक्ष्मीः च पत्यौ अहोरात्रे 


पार्शे नक्षत्राणि -रूपम्‌ अश्विनो व्यात्तम्‌ ॥ इष्णन्‌ इषाण 


असुम मे इपाण सपेछोकम्‌ में इपाण । अस्य पुरुषस्ये- 

तेऽवयचाः । भीश्च लक्ष्मीश्च पल्यो भार्ये । अहश्च रात्निश्च ते 

पार्शे । नक्षत्राणि रूपस्‌। अश्विनो व्यात्तं सुखम्‌। इष्णन्‌ इपाण 

स्त्रगेस्थ छोकस्य इंशानः । एसहुणविशिष्ट: नाम मोक्षस्य 

ईश्यानः सवेलोकस्य च स एव देवानामीशाक्न इति ॥२२॥ 
इति शोनकप्रणीतं पुरुषसूक्तभाष्यं समाप्तम्‌ ॥ 


८ण7%>०-<----- 


स० क्षिरादितयं खुला प्राथैयते । हे आदित्य, श्रीः 
लक्ष्मीश्च ते तव पढ़यो । जायास्थानीये तरद्वस्ये इष्यर्थः । यया 
सर्षजनाश्नयणीयो भवति सा श्रीः श्रीयतेऽनया श्री: संपदि- 
दर्थः । यया लक्ष्यते इयते जनेः सा लक्ष्मीः । सोन्दर्यमि- 


| त्यर्थः । अहोरात्रे तव पाश्चे पार्श्वस्थानीये । नक्षत्राणि गगन- 


गास्ताराः तव रूपम्‌ । तवेव तेजसा भासमानव्रात्‌ “तेजसां 
गोलकः सूर्या नक्षत्राण्यम्बुगोलकाः? इति ज्योतिःशास्रोक्तेः। 
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ऽध्यायः ३१] 


rR 
नकर क्य >> 
अश्विनौ द्यावाशथिव्यो तव व्यात्तं विकासितसुखस्थानीये अश्चु- | सदेव वायुस्तदेव चन्द्रमास्तत्‌ तदेष । उ एवार्थे । शुक्र ङ 


वाते व्याञ्चुतस्तो अश्विनो “अश्विनो द्यावाएथिव्यो इमे हीदप 
स्वमश्चुवातां' इति श्रुतेः । य ईदश लां याचे । इणन्कर्म- 
फलमिच्छन्सन्‌ इषाण इच्छ “इषु इच्छायाम्‌? विकरणव्यत्ययः । 
यद्वा. इष आमीदण्ये' क्र्यादिः अत्नेच्छार्थः । किमेषणीयं 
तत्राह । असुं परलोकं मे मम इषाण मम परलोकः समीची- 
नोऽस्ितीच्छा । अमोषेच्छखादिष्टं भवतीत्यर्थः । सर्वं मे मम 
इषाण सषेलोकात्मकोऽहं भवेयमितीच्छेलर्थः । मुक्तो भवेय- 
मित्यर्थः । “सर्वं खल्विदं ब्रह्म’ इति सामश्रुतेः ॥ २२ ॥ 

श्रीमन्महीधरकृते वेददीपे मनोहरे । 

नरमेघाध्याय एप एकत्रिंशोऽयमीरितः॥ ३१ ॥ 


Oe 


ह्रािंशोऽध्याथः । 


तदेवाभिखर्दादियखद्वायुखढु चन्द्रमाः । तदेव 


शुक्र तद्म ता आप; स प्रजापति; ॥ १॥ 


[ तत्‌ । एव । अग्मि३ । तत्‌ । आदित्य) । तत्‌ । 
बायु । तत्‌ । डँव्इत्यू । चन्द्रमा ॥ तत्‌ । एव । शुक्रम्‌ । 
तत्‌ । ब्रह्मरथ । ता । आर्प- । स? । प्रजापैतिरितिप्मजा 


पंतिद ॥१॥ ] 
( सरवेमेथ के मंत्रों का विधान यहाँ से प्रारम्म होता है । ) 
वह परमात्म पुरुष ही अग्नि है । वही आदित्य है । वही वायु 
है। बही चन्द्रमा है। वही वीयं है । वही शब्दजह्म ( --त्रयी 
लक्षण ) है । वही आपः है और वही प्रजापति है ॥ १॥ 

७० इदानीं सर्व मन्नाः प्रावप्रवायुमिद्यस्मादुनु वाका- 
स्सर्वमेधसंबद्धाः । भह्मण आषेम्‌ । तदेवाझिः द्वे अनुष्ट्भौ । 
विज्ञानात्मा परेणात्मना विशिष्टाझ्यादिपु ओतप्रोतत्वेनोपा- 
स्योऽभिधीयते । .तदेव कारणमभिः तदादिलः तद्वायुः 
तत्‌ उ चन्द्रमाः। उकार एवार्थे । तटेव छुक्रं त्रयीछक्ष- 
ममू । तन्नम प्रेम्‌ । ता आपः । सः प्रजाएतिः॥ १ ॥ 

स० पुरुषमन्त्रा उक्ताः। अथ सर्वैमेथमच्या त व 

युमच्छेत्यस्मात्पाकं ( ३३। ^^ ) । खयंभुत्रह्मरटा आत्मः 
ल भयामहे सर्वहोमे विनियुक्ताः 
“आप्तोयीमः 2242 क हर म 

( ° (१३।७।१ : 
सा परेणात्मना विता त मो 
लैनोपार्‍्योडमिधीयते । शि तदेव, कारण अ...) 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


७०७ 
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तत्‌ प्रसिद्धम्‌ । ब्रह्म त्रयीलक्षणं तत्‌ ब्रह्मेव । ताः प्रसिद्धाः 

आपः जलानि स प्रसिद्धः प्रजापतिरपि तदेव प्रह्म ॥ १॥ 
सर्वे निमेषा ज॑ज्ञिरे विद्युतः पुरुषादर्थि । नैन- 

मुध्वै न तिये्वं न मध्ये परिजप्रभत्‌ ॥ २ ॥ 


[ सं । निमेपा5इतिनि मेपा । जज्ज्जिरे । बिद्दुत- 
इतिवि द्युत-- । पुरुपात्‌ । अधि ॥ न । एनम्‌ | उद्धम्‌ । न । 
~ CI 


तिय्यश्वम्‌ । न । मद्ये । परिं । जग्ग्रभत्‌ ॥२॥ ] 

उस विद्योतमान पुरुष से ही सव काल-अवयव-निमेप-वर्षादि 
उत्पन्न हुए हैं । इस परम पुरुप को किसी ने आज तक ऊध्वं, मध्य 
या तियंक्‌ चल कर पकड़ा दै ( =वहद सवथा अपार दै )॥ २॥ 

उ० सर्वे निमेपाः । सवै निमेषत्रुटिकाष्ठादयः कालवि- 
शेषाः जज्ञिरे जाताः विद्युतः विद्युत्प्जन्यस्तनयिल्लवः । 
पुरुषादधि सकाशात्‌ । नच पुनं पुरुष सवेस्यापि जनक 
सन्तं ऊध्वं नच तिर्यञ्चं नच मध्ये परिजग्रभत्‌ न परिगु- 
ह्वाति कश्चिदपि । नह्यसौ प्रत्यक्षादीनां विषयः । आगमो 
हि तन्न प्रवतंते । तदुक्तम “पुष नेतिनेत्या्मना अगृह्यो 
नहि गृह्यते’ इत्यादि ॥ २॥ 

झ० सर्वे निमेषाः ज्रुटिकाष्ठाघव्यादयः कालविशेषाः 


! पुरुषात्‌ अधि पुरुषसकाशाजज्ञिरे । कीरशात्पुरुषात्‌ । 
| विद्युतः विशेषेण द्योतते विद्युत्‌ तस्मात्‌ । किंच कश्िः 


दपि शनं पुरुषमूर्ध्यसुपरिभागे न परिजग्रभत्परिणह्ाति । 
एनं ति्ञ्चं चतुर्दिक्षु न परि० मध्ये मध्यदेशेऽपि न गृह्णाति । 
न ह्यसौ प्रत्यक्षादीनां विषय इत्यर्थः । स एष नेति नेव्यात्मा- 
ऽगृह्यो न हि गह्यते इति श्रुतेः । जग्रभत्‌ । हेः शतरि जुहो- 
द्यादिल्लेन रूपम्‌ ॥ २ ॥ 

न तस्य॑ प्रतिमा अंस्ति यस्य॒ नाम॑ महद्यशः । 
हिरण्यगमै इत्येष मा मां हिएसीदित्येषा यस्मान्न 
जात इत्येषः ॥ ३ ॥ 

[ न । तर्ख । प्रतिमेतिंप्मति मा । अस्त्ति । यस्यं । नाम । 
महत्‌ । प्रश: ॥३॥ ] 

_ उस परमात्मा का कोई अन्य स्यादि उपमान भी नहीं हे-- 
कि जिस परमात्मा का नाम 'महायझ? है। वह 'हिरण्यगर्भे' है 
आदि यह चार मंत्र, वह हमें मारे नहीं--आदि एक मंत्र और 
जिससे बढ़कर अन्य कोई उत्पन्न नहीं हुआ--आदि दो मंत्र भी 


इस ब्रह्म के ही प्रतिपादक हैं । ( इनकां पाठ-जप ब्रह्मयज्ञ में करना 
चाहिए )॥ ३॥ 


उ० न तस्य गायन्नी द्विपदा । न तस्य पुरुषस्य प्रतिमा 
प्रतिमानभूतं किंचिद्विद्यते । यतो यस्य नाम महयश इत्येष 
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७०८ शुक्लयजुर्बेदसंहि हिता 
ब > चाक यायाय 
एव तिष्ठति । जातोऽपि स एव जनिष्यमाणः उत्पत्स्यमानो- 


चेदान्तविद्‌ः पठन्ति हिरण्यगर्भ इत्येष चतु्रचोऽनुवाको- 
दूरविप्रकर्षण हिरण्यगर्भं प्रतिमाभूतमाह । मामाहि९/सी- 
दित्येषा च ऋक यस्मान्न जात इत्येषा च द्विकण्डिकोऽनुवाकः 
षोडसिदैवत्योऽदूरविप्रकर्षेणाभिवदति । आसां च कण्डि- 
कानां अझयज्ञेऽध्ययन कतेव्यं ्रतीकग्रहणत्वात्‌ ॥ ३ ॥ 

स० द्विपदा गायत्री । तस्य घुरुषस्य प्रतिमा प्रतिमानसुप- 


मानं किंचिद्वस्तु नास्ति। अतएव नाम प्रसिद्धं महृत्‌ यशः. 


यस्यास्ति । सवोतिरिक्तयशा इयर्थः । हिरण्यगर्भः इत्येषोऽचु- 
वाकश्व॒तुऋचः हिरण्यगभैः यः प्राणतः यस्येमे य आत्मदा 
इति ( २५। १०-१३ )। मा मा हिंसीजनितेत्येका एषा 
( १२। १०२ ) । यस्मान्न जातः इन्द्रथ सम्नाडिति ( ८। 
३६-३७ ) द्रयुचोऽनुवाकः । एताः प्रतीकचोदिवाः पूर्व 
पठितलादादिमन्नेणोकाः जह्मयक्ञे जपे च सवा अध्येयाः। 
एवं सर्वत्ञ ॥ ३ ॥ 

एषो ह देवः प्रदिशोऽनु सवाँ; पूर्वा हृ जातः 


|. 
स उ गर्भे अन्त; । स एव जातः स ज॑निष्यमाणः 


प्रयङ्‌ जर्नासिष्ठति सरबेतोमुखः ॥ ४ ॥ 

[ एप) । हु । देव) । प्रदिशड्इतिप्प्न दिशे-- । अनु । 
सो । पूरे । ह । जात) । म? । उँऽइच्यूं । गन्भै । 
अन्तरित्त्यन्त) ॥ स) । एव । जात? । स} । जनिष्ष्यमाणई । 
प्रच्पक्‌ । जनाद । तिष्ठति । मर्तोमुखऽइतिस॒वत+ 
मुखई ॥४॥ ] 


यह परमात्मदेव सम्पूर्ण दिशाओं को व्याप्त करके स्थित है। 
बही सवंप्रथम उत्पन्न हुआ है । वही गमे के अन्दर आता है या 
विद्यमान है । वही उत्पन्न सवंप्रपंच है और वही उत्पन्न होने 


चाला सवःप्रपंच दै । हे मनुष्यो ! वह परमात्मा सबमें ब्याप्त होकर 


स्थित होता है । वद सवत्र ही सुखादि अवयवो वाला दै ॥ ४॥ 
० एपो इ । त्रिष्टुभः सवीः सदसस्पतिमङ्क॒तमित्यस्या 
गायम्याः प्राक्‌ । इदानीं स्वरूपतः कथयति । एष एव देवः 
अदिः दिशश्च सर्वोः अलुव्याप्यय वतेते तियंगूध्वेसघ- 
शरेति । पूर्वो ह जात अनादिनिधनः संभूतः । स ड गर्भे. 
अन्तः स एव च मातुरुदरे अन्तगेर्भ व्यवतिष्ठते। स एव 
' जातः स एव च जनिष्यमाणः । तदुक्तम्‌ “सवे खह्विदं 
' ब्रम तज्जलानिति शान्त उपासीते'ति प्रतिपदार्थमञ्चनः । 
हे जनाः तिष्ठति सर्वेतोमुखः सवेतोऽक्षिदिरोग्रीवपाणि- 
पादः तिष्ठति । अचिन्यञ्चक्तिरित्यर्थः । जना इत्याद्युदात्तस्व- 
रमपि खरामन्नितार्थस्यादावेव वतेते ॥ ४॥ 


म० चतलल्लिट्टभः। ह प्रसिद्वम्‌ । एषो ह देवः सवी 
प्रदिशः अनुतिष्ठति व्याप्य स्थितः । हे जनाः, ह प्रसिद्धमेषः 
` पूर्वः प्रथमो जात उत्पन्न: । गभे अन्तः गर्भमध्ये स उ स 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj 


| न्तरिक्षे रजसः उदकस्य 
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[ द्वात्रिशो 


ऽपि स एव । प्रस्‌ प्रतिपदार्थमश्वति प्रयङ्‌ । सबैतोमुखः 
सेतो मुखाद्यवयवा यस्य । अचिन्सशक्तिरिसर्थः ॥ ४ ॥ 
। 
य्स्माज्ञात न पुरा किं च नेव य ऑबभूव अुव- 
नानि विश्वां । प्रजार्पतिः प्रजर्या सछरंराणल्नीणि 
ज्योतीषि सचते स षोडशी ॥ ५ ॥ 

[ यस्म्मात्‌ । ज्ञातम्‌ । न । पुरा । किस्‌ | चन । एव । 
य) । आदु धूवत्यां बमूर्व । थुर्वनानि । बिश्वा ॥६॥। ] 

उससे पूवं कुछ भी उत्पन्न नहीं हुआ था।' जो स्वयं सवं- 
भूतमय हो रहा है। वह प्रजापति परमात्मा अपनी जीवभ्रजा के 
साथ सम्यक रममाण होता हुआ अग्नि वायु-आदित्य तीन ज्योतियों 
को बनाता और उनमें व्याप्त होता है। वह परमात्मा ही षोडश 
अवयव वाला 'षोडशी? है ॥ ५.॥ 

ड ० यस्मान्न जातः। यस्मास्पुरुपात्‌ जातं न पुरा किंच 
एव । यश्च आबभूव संभावयति भुवनानि सूतजातानि 
विश्वा विश्वानि सवोणि । प्रजापतिरिति ब्याख्यातम्‌ । अयं 
षोडशकलिङ्गयुक्तः ॥ ५ ॥ 

स ० यस्मात्‌ पुरा किंचन क्रिमपि न जातमेव । यश्च 
विश्वा विश्वानि सवीणि भुवनानि भूतजातानि आवशभूव . सम- 
न्ताद्धावयामास । अन्तभूतो ण्यर्थः । स - षोडशी षोडशावय- 
वलिज्ञशरीरी प्रजापतिः प्रजया संरराणः रममाणः त्रीणि ज्योतीषि 
्वन्द्रमिरूपाणि सचते सेवते ॥ ५ ॥ 

येन थौरुग्रा ४थिवी च॑ ढा येन स्वः सितं 
येन नाक; । यो अन्तरिक्षे रज॑सो, विमान; कस्मै 
देवायं हविषां विधेम ॥ ६॥ 
| येनं । चौर । उग्या । पुथिवी । च । दुढा | येन॑ । 
खरितिंख-- । स्तभितम्‌ । येन । नाक॑+-॥ य? । अन्तरिक्कपे। 
रजसं । बिमान5इतिंवि मान॑- ॥६॥ ] 

जिस परमात्मा के द्वारा यह उग्रस्वभावा चौ ( = आदित्य 
प्रभृति ) थारित है और यह पृथ्वी जिसके द्वारा. दृढ़ की हुई स्थिर 
हे | जिस परमात्मा के दारा रगं रोका हुआ स्थितःहै और. 
जिसके द्वारा वेकुण्ठ भी आधारित है। जो अन्तरिक्ष में जळों'या 
रजोकण से नक्षत्रादि का बनाने और धारण करने वाला है, उसी 
सवशक्तिमान्‌ के लिए इविः से परिचरण करें ॥ ६ ॥ 

. उ० येन पुरुषेण चौः उग्रा उणी बृष्टिदायिनी कृता । 
पृथिवी च इढा स्थिरा प्राणिधारणाय बृष्टिम्रहणाय च अन्न- 


. तिष्पादुनाय च कृता । येन च ख; ज्ञादित्यमण्डळ भितं 
| स्तम्भितस्‌ । येन च नाकः खगो छोकः स्तरिभतः । यश्वा- 


क्षणस्य विमानो निमोता ।. 


ऽध्यायः ३२ ] 


क 
तं परित्यज्य कर्मे अन्यस्मे देवाय हविषा विधेम हवि्द 


इति समंजसम्‌ ॥ ६॥ 


स० येन पुरुषेण द्यौरुग्रा उहूणी । बृष्टिदा इतेति शेषः । 
प्रथिवी ।च येन इढा कृता । सर्वेप्राणिधारणं बृष्टिप्रहणं अन्न- 
निष्पादनं चेति भूमेदाव्थम्‌ । येन खः आंदित्यमण्डल॑ स्तभितं 
सम्मितम्‌ । येन नाक्रः खर्गोषपि स्तम्भितः । यः अन्तरिक्षे 
नभसि रजसो जलस्य ब्ृष्टिरूपस्यं विमानः विमिमीते निर्माता । 
तं विहाय कस्मै देवाय हविषा विधेम ह॒विदेझः । न कस्मै- 
चिदित्यर्थः ॥ ६ ॥ 

e [| || ha अभ्ये शे ७, [| 

यं क्रन्दुसी अव॑सा तस्तभाने अभ्यैक्षेत्रां भंनंसा 
रेज॑माने । यत्राधि सुर .उद्तो विभाति कस 
देवाय॑ हविषां विधेम ॥ आपो हयईहती- 
श्विदाप: ॥ ७॥ 

[ सम्‌ । क्रन्द॑सीऽहतिक्न्दसी । अर्वसा । तस्त्तभाने- 
ऽइतिंतस्त्तभाने । अभि । ऐक्क्पेताम्‌ । मर्नसा । रेज॑माने- 
$इतिरेजमाने ॥ यत्त्र । अधि । सर्र<- । उदितऽइत्युत्‌ ईत । 
बिभातीर्तिवि भातिं ॥७॥ ] 

यह क्रन्रनशीला चावाएथिवी वृष्टि-अन्ञादि के द्वारा जगत्‌ 
को स्तम्मित करने वाली भी मन से काँपती हुई, अपनी रक्षा के 
निमित्त से जिस परमात्म-पुरुष का मुख जोहती हैं। जिसमें ही 
उदय होकर यह सूयं प्रकाश करता. है, उसी प्रजापति देव के 
लिए हम इविः से सदा परिचरण करें । ( यहीं पर 'महती आपः 


ने जब विश्व को गर्भ में धारण किया था और जिसने आपः 
को? आदि मंत्र भी पढ़ना चाहिए )॥ ७॥ 


-उ० यं क्रन्दसी यं पुरुष क्रन्दसी द्यावाप्रथिव्यो अवस 
अज्ञेन हविलेक्षणेन बृष्टिघारणाद्युपकारजनितेन । तस्तभाने 
संस्तम्भयन्त्यो सवैप्राणिज्ञातम्‌ । अभि ऐक्षेतां मनसा. 
साध्वेतत्कृतमनेनेति । रेजमाने कल्पमाने । यत्र च अधि 
` उपरि स्थितः यदाधार इत्यभिप्रायः । सूरः सूर्यः उदितः 
संन विभाति । तं देवम्‌ परित्यज्य करमे देवाय इविषा 
विधेम इति समंजसस्‌ । आपो ह यढुहतीबेश्चिदाप इति 
है प्रतीकसुद्दीते । अंत्रापि खाध्यायाध्ययनं रासं प्रतीकसो- 
पलक्षणार्थत्वात्‌ ॥ ७ ॥ 

स० ऋन्दसीः द्यावापृथित्यो यं पुरुषं मनसा अम्मैक्षेता 
साधु कृतमित्यपश्यताम्‌ । कीदइमी करन्दसी । अवसा हविले- 
्षणेनान्नेन बृष्टिजनकेन तस्तभाने प्राणिजातं स्तम्भयन्यो । 
व्यल्ययेन स्तम्मेंहादिलम्‌। रेजमाने शोभमाने । सूरः सूर्य; 
यत्र दाबापथिव्योः डांदेतः सन्‌ अधिविभाति अधिकं शोभते 
वित्रास4ति वा । त॑ विद्याय कसम दविदेद्यः । आपो ह यह: 
हृतीः ( २७॥ २५ ) यल्षिदापः ( २७ । २६ ) द्वे परतीकोक्ते 
जपादावध्येये ॥ ७ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


७०९ 


= 


वेनस्तरइयन्निदितं गुहा सदत्र विश्वं भवल्येक 


नीडम्‌ । तश्मिल्रिद्‌एसं च॒ वि चैति सवेछुं स 
ओतः प्रोतश्च विभूः प्रजा ॥ ८ ॥ 

[ ड्वेन । तत्‌ । प॒रुश्यत्‌ | निहितमितिनि हितम्‌ । यु । 
सत्‌ । यत्र । दिश्वस्‌ । भर्वति । एकनीडमिस्येक नीडम्‌ ॥ 
तसिमन्‌ | इदम्‌ । सम्‌ | च | बि । च॒ । एति । सर्वम्‌ । 
स? । ओतुऽ्इस्या उतई । श्रोतृऽइतिप््र उत । च॒ । ` 
बिभूरितिंबि भू? । प्रजाखितिंप्र जासु ॥८॥] र 

विद्वान्‌ पुरुष उस परमात्मा को अपनी बुद्धि में ही प्रतिष्ठित 
देखता है । उसी परमात्मा में यह सव सत्यप्रपंच संकुचित होकर 


समा जाता दै। उस परमात्मपुरुष में यह चराचर जगत्‌ गति- 
शील है । वह सबमें ओत-प्रोत है । प्रजाओ में वह व्याप्त दै ॥८॥ 


उ० वेनस्तत्परयत्‌ । चेन; पण्डितः विदितिवेदान्तरहृस्यः 
सञ्चावनया तद्रूपं ब्रह्म पश्यत्‌ पड्यति । निदितं स्थापितस | 
गुहा गुद्दाथामित्र । सञ्चियम्‌ । यन्नः विश्वं सवेमिदु विका- 
रजातं भवति एकनीडं एकनिलयसविअक्तस्‌ । कारणमेवो- 
'पसँह्ृत॑ सवेविशेषम । तस्मिन्निदं सं च विचैति सवम । 
तस्मिज्ञेव परमात्मनि इदं विकारजातं सवं समेति च उपसं- 
हृतिकाळे । समेत्य च व्येति सृष्टिकाले सवमेव । स च 
परमेश्वरः ओतश्च शरीरभावेन प्रोतश्च जीवभावेन इतरथा 
या विभूः विभवति च कार्यकारणभावेन प्रजासु ॥ ८ ॥ 


स० वेनः पण्डितो विदितवेदान्तरहस्यः तत्‌ ब्रह्म पर्यत 
पश्यति । जानातीत्यर्थः । कीदृशं तत्‌। गुहा गुहायां रहः- 
स्थाने निहितं स्थापितं दुशैयमित्यर्थ: । सतू निलयम्‌ । यत्र 
ब्रह्मणि विश्वं कायैजातमेकनीडं भ॑वति । एकमेव नीडमाश्रयो 
यस्य तत्‌ । अविभक्तमविशेषं कारणमेव भवतीयर्थः । तस्मि- 
न्त्रह्मणि इदं सर्व भूतजातं .समेति च सङ्गच्छते संद्दोरकाले । 
व्येति च निर्गच्छति सर्गकाळे । स परमात्मा प्रजासु ओतः ग्रोतश्च 
ऊर्ध्व॑तन्तुषु पर इद शरीरभावेन ओतः तियेक्तन्तुषु पट इव 
शरीरिभावेन प्रोतश्च । कीहशः। विभूः कार्यकारणरूपेण विविधं 
भवतीति विभूः । सर्व स एवेयर्थः ॥ ८ ॥ 


प्र तद्वोचेदसतं चु विद्यान्गन्धर्वा धाम विसृतं 
गुहा सत्‌ । त्रीणिं प॒दानि निहिता गुहास्य यस्तानि 
वेद स पितुः पितासत्‌ ॥ ९ ॥ 


[ प्र. तत्‌ । ब्रोचेत्‌ । अमृतस्‌ । चु । बिद्ान्‌। गन्धै) 
धार्म । ब्िभृतमितिबि सतम्‌ । शुदं । सत्‌ ॥ त्रीणि । 
पुदानि । निहितेतिनि हिता । गुह । अस्य । य) । तानि । 
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शुक्लयजुबंदसंहिता [ द्वात्रिशो 
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अरे ! कोई वेदवित्‌ विद्वान्‌ उस अस्रृतस्तररूप परमात्मा को | वेद । सुवनानि भूतजातानि विश्वा सवोणि बेद नाना. 
तस्वतः कहता तो सही, जो तेजोधाम बुद्धि में समाया हुआ है । | त्मनो भिन्नानि वेद | किंच । यत्र देवा अश्यादयः अस्त 
इस परमात्मा के तीन भाग तो गुद्दा में लुप्त ही स्थित दै (--एक परब्रह्वालक्षणम्‌ । आनशानाः व्यामुवन्तः तृतीये घासन्‌ 


न 


भाग मात्र है--यह प्रपंचजात )। इसके उन तीन गुप्त भागों | 
को भी जो जानता है, वह अपने अज्ञानी पिता का भी पिता 
होगा॥९॥ 

उ० प्र तत्‌ प्रवोचेत्‌ प्रन्ूयात्‌ तत्‌ अस्त शाश्वतम्‌ । चु 
क्षिप्रम्‌। विद्वान्‌ पण्डितः रान्धवेः। गन्धवेलोके हि ब्रह्मविद्या 
सुतरां ज्ञायते । धमेस्यानम्‌ । विश्वतं विश्ट॒तं नानाभूत 
सर्गेस्थितिप्रल्येः । गुहासत्‌ गुहायामिव निगूढम्‌ अवित्त 
वेदान्तरहस्यसञ्चाचानास्‌ । किच । त्रीणि पदानि निहितानि 
गुहा युहायामिव अस्य अख्तस्य सर्गस्थितिप्रल्याः त्रयो वा 
वेदाः त्रयो चा काला; । भूयस्त्वोपलक्षणार्थ वा । भूयांसो 
हि तत्र गुणाः श्रूयन्ते विज्ञानघनानन्दसत्यसँकल्पादृयः । 
परबह्मान्तर्याम्यव्याक्ृतानि वा त्रयः पादाः । यश्च तानि 
वेद जानाति स पितुरपि पिता भवति । परं ब्रह्म भव- 
तीत्यर्थः । तद्धि ब्रह्मरूपं श्रेष्ठम्‌ ॥ ९ ॥ 


स० गो वेदवाचं धारयति विचारयतीति गन्धर्वः वेदा- 
न्तवेत्ता विद्वान्‌ पण्डितः नु. क्षिप्रम्‌ अमृतं शाश्वतम्‌ तत्‌ 
ब्रह्म प्रवोचेत्‌ प्रत्नूयात । गुहा गुहायाँ सत्‌ विद्यमानम्‌ धाम 
स्वरूपं विश्वत विहृतं सगेस्थितिप्रल्यरूपोर्विभक्तम्‌ । किंच 
अस्यांस्तस्य त्रीणि पदानि खरूपाणि गुहा गुहायां निहिता 
निहितानि । पदानि सगैस्थितिप्रलयाः वेदाः काळा वा ब्रह्माः 
म्तयीमिविज्ञानात्मानो वा । किंच यः तानि पदानि ` वेद्‌ 
जानाति स पितुः ब्रह्मणोऽपि पिता परमात्मा असंत. भवति । 
परंत्रह्मेव भवतीत्यर्थः ॥ ५ ॥ 


'स नो बन्धुंजेनिता स विधाता धामानि वेद 
सुननानि विश्वां । यत्र देवा अमृर्तमानशानास्त- 
तीये धाम॑न्नध्यैर॑यन्त ॥ १० ॥ 


[ सश । न । बन्धुं । जनिता | सः । दिघातेतिंवि 
घाता । धामानि । बेद | भुव॑नानि । बिश्व ॥ यत्र | 
देवा? । अमृतम्‌ । आनशाना३ । तृतीये । घार्मन्‌ । 
अब्येरयन्तेत्यंधि ऐरयन्त ॥१०॥ ] 

बह हमारा बन्धु दै । वह हमारा उत्पन्न करने वाला है। 

वह हमें बनाने वाला है। वह समस्त तेजो और लोकों को 
जानने वाला है। जिस .परमात्मपुरुष में ही देवता अमृत का 
मोग करते हुए तृतीय स्वगं में स्वेच्छा से विहार करते हैं ॥ १०॥ 
उ० स नो बन्धुः। स नोऽस्माकं बन्धुः । स चास्मारक 
जनिता । जनयितेति ग्रासे जनिता मत्रे’ इति णिचोळोपः । 
स च नो विधाता धारयिता । यः धामानि ब्रह्मणः स्थानाति 


tman: 


rere 


चामनि स्याने अधि उपरि स्थिताः ऐरयन्त स्वेच्छया प्रव- 


दन्ते तञ्च यो वेद स नो बन्धुरित्याचनुवतेते ॥ १० ॥ 

स० स परमात्मा नोऽस्माकं बन्धुः बन्घुवन्सान्यः । जनिता 
जनयिता । जनिता मनते’ ( पा० ६। ४ । ५३ ) इति णिचो 
लोपः। स च विधाता धारयिता । सः विश्वा सवोणि भुवः 
नानि भूतजातानि धामानि स्थानानि च वेद्‌ । देवा अझ्यादयः 
तृतीये धामन्‌ धामनि स्थाने खर्गरूपे अध्यैरयन्त खेच्छय़ा 
वर्तन्ते । कीहशा देवाः । अमृतं मोक्षप्रापकं ज्ञानं यत्र ब्रह्मणि 
आनशानाः व्याप्तुवानाः अश्नुवते आनशानाः “बहुलं छन्दसि’ 
( पा० २। ४। ७६ ) इल्यशेहादिल्लेन द्विले शानचि अभ्या- 
सस्य नुगागमः । ब्रह्मनिष्ठं ज्ञानं प्राप्ताः सन्तः खगे देवा 
मोदन्त इति भावः ॥ १० ॥ 


परीय॑ भूतानि परीय॑ लोकान्प्रीत्य सबा 
प्रदिशो दिशश्च । उप खार्य प्रथमजामृतस्यातानात्मा- 
न॑मभि संविवेश ॥ ११ ॥ 

[ प्रीत्येतिपरि इत्य । भूतानि । परीत्येतिपरि इत््य । 
लोकान्‌ । परीत्त्येतिपरि इस्यं। सवौ । प्रादिश्इतिप्प 
दिश । दिश-- । च ॥ उपस्त्यायेच्युप स्थायं । प्रथमजा- 
मितिंप्रथम॒ जाम्‌ । क्रतर्य । आत्त्मना । आच्मा्नम्‌ । अभि । 
सम्‌ । दिपेश ॥११॥ ] 


वह परमात्मा सबंमूतों को लाँचकर, सवंलोकों को लाँघकर 
और. सम्पूर्ण दिशा-विदिशाओं को ढाँचकर विद्यमान है । ऋत 
की पूर्वोत्पन्ना प्रकृति को ही अधिष्ठित करके वह परमात्मा स्वयं 
ही में स्वयं ही सम्यक्‌ प्रविष्ट हो रहा है ॥ ११ ॥ 


उ० इदानीं सवेषु भूतेष्वहमस्मि सर्वाणि च भूतानि 
मयि सन्तीलेतदशनावगुण्टितस्य सर्वसेधयाजिनो सुक्तिरु- 
च्यते द्वाभ्यां कण्डिकास्याम्‌ । नचात्र सर्वमेधो अहः कतेव्यो 
दशोनख प्राधान्यात्‌ । एव हि पश्यतो यजमानस्याझिहोत्रा- 
दयो यज्ञाः सर्वे सवेमेधा एव । आलस्बनमात्र हि तत्र 
यज्ञाः । परीत्य भूतानि. अनेन दशैनेन परिज्ञाय सर्वाणि 
भूतानि एवमेतदित्यवधार्य । एव परिज्ञाय च सर्वान्‌ लोकान 
परिज्ञाय च सर्वाः दिशः । परिज्ञाय च सवाः प्रविशः । 
उपस्थाय च ग्थमजाँ वाचं न्रयीलक्षणास्‌ । 'अपिहि तस्मः- 
स्पुरुपाद्ह्मेव पूवेमसज्यते? तिश्च॒तेः प्रथमजा वाक्‌ । ऋतर्सख 
यज्ञस्य आत्मना आत्मानम्‌ । परेण ब्रह्मणा विशिष्ट ब्रहम 


-शभिसत्रिशति अपुनराइद्तये..॥, ११ ॥ 


ऽध्यायः २२ ] 


अ० इदानीं स्वेभूतेष्वहमस्मि सवीणि भूतानि मगीति 
ज्ञानवतः सर्वमेधयाजिनो मुक्तिरुच्यते । किंच सर्वमेधग्रहोडपि 
न ज्ञानं प्रधानम्‌ । ब्रह्मज्ञानवतो यजमानस्याभिहोत्रादयो5पि 
यज्ञाः सर्वेमेधा एवेत्याह परीत्य भूतानीति कण्डिकाभ्याम्‌ । 
एवेज्ञानवान्‌ सर्वमेधयाजी आत्मना जीवरूपेण ऋतस्य यज्ञ- 
सात्मानं यज्ञाधिष्टातारं परमात्मानमभिसंविवेश प्रविशति । | 
ब्रह्मव भवतीत्यर्थः । किं कला । भूतानि परीस्य सर्वभूतानि | 
ब्रह्मलेन विज्ञाय । लोकान्भूरादीन्परीत्य ब्रह्मरुपाब्जाला । | 
सौः प्रदिशः विदिशः दिशश्च परीत्य तद्रूपा ज्ञाल्ा । प्रथमजां 
प्रथमोत्पन्नां त्रयीरूपां वाचसुपस्थाय संसेव्य । यज्ञादि कुले- 
व्यर्थ: । “अपिहि तस्मातपुरुषाद्रह्मेव पूर्वमस्रज्यत' इति श्रुतेः 
. प्रथमजा वाक्‌ वेदरूपा ॥ ११॥ 


परि द्यावाप्रथिबी सद्य इख्वा परि लोकान्परि 
दिशः परि स्वः । ऋतस्य॒॒ तन्तुं वित॑तं बिचत्य 
तद॑पञ्यत्तद॑भवृत्तदासीत्‌॥ १२॥. 


[परि । द्याबांृथित्रीऽहतिदद्यार्वापृथिबी । सदूध) । 
इस्वा । परिं । लोकान्‌ । परि । दिश+। परिं। 
खरितिंस्व॒-- ॥ ऋतस्य । तन्तुम्‌ । दितंतमितिवि त॑तम्‌ । 
विचचचत्येतिंदि इत्त्य । तत्‌ । अपश्श्यत्‌ । तत्‌ । अभवत्‌ । तत्‌ । 
आसीत्‌ ॥१२॥] 
` बह देव अतिशीप्रता से इन द्यावापृथिवी को लाँचकर, इन 
सभी लोकों को लॉघकर, सभी दिशाओं को लाँधकर और स्वग का 
भी अतिक्रमण करके स्थित है । ऋत ( = त्रिगुणात्मिका प्रकृति ) 
के फैले हुए सूत्र को उच्छेदिंत करके उसने उस प्रपंच ब्रह्म को 
देखा ( =अनुध्यात किया )। वह स्वयं ही वही ( = प्रपंच ) 
बन गया । वही था- हिरण्यगर्भ ॥ १२॥ 

३० परि द्यावा । परीययमुपसगै इत्वेत्यनेत संबध्यते । 


परीत्य द्यावापथिव्यौ अनेन दईनेन परीत्य च लोकान्‌ 
परीत्य च दिशः परीत्य च स्वः आदित्यम्‌ । ऋतस्य य्य 
तम्ठुं वित्त विचृत्य विच्छिद्य परिसमाप्य । सथ एव तत. 
यत्‌ प्यति । तदुभवत्‌ तथाभूत 
“तदेव 


हमे जीवा अप्यु- 
मेव सुक्तिदेशिता 


कि कुला । द्यावाएथिवी + सदयः, परि इल 


Giri (Prabhuiji) . Veda 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


ae 
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शाला । लोकान्‌ परीत्य दिशः परीत्य खरादिलं च परील । 
शुह्यं बस्नु पुनःपुनः कथितं चित्तमारोहतीति पुनरुक्तिः । 
ऋतस्य यज्ञस्य तन्तुमितिक्तेव्यतां विततं प्रसारितं यथा तथा. 
विचृत्य समाप्य यज्ञं झुलेल्यर्थ: । "तदेव सन्तस्तदु तद्भवाम' 
इति श्रुतेः “ब्रह्मैव सन्ब्रह्माप्येति’ इति श्रुतेश्च ब्रह्मल्पस्य जीव- 
स्याज्ञाननितृत्तिरेव ब्रह्मप्तिरित्यर्थ: ॥ १२ ॥ 
सदूस॒स्पतिमङ्भुत परियमिन्द्रस्य कास्यम्‌ । स॒निं 

मेधामयासिष% स्वाहा ॥ १३ ॥ 


[सस । पतिम्‌ । अद्दू्भुतम्‌ । ग्रियम्‌ । इन्द्रस । 
काम्म्य॑स्‌ ॥ स॒निम्‌ । मेधाम्‌ । अयासिषम्‌ । खार्हा ॥१३॥ ] 

यज्ञगृह के स्वामी, अद्भुत, इन्द्र के प्रिय तथा सबके द्वारा 
कामना करने के योग्य अग्नि को में अन्न-धन का दान तथा मेधा 
याचित करता हूँ । उसके लिए यह आहुति है ॥ १३ ॥ 


ड ० इतउत्तरम्‌ तिस्ट्मिः कण्डिकाभिसँघा याच्यते श्रीश्च 
वतुथ्या । सदसर्पतिम्‌ सदसस्पतिर्देवता सदो यज्ञशुहं 
तस्य पतिः तस । अद्भुत महान्तं अचिन्त्यशक्तिम्‌। प्रिय- 
सिन्द्रख । कास्यं कामसंपस्करम्‌ कमनीयं वा धनमेधा- 
रथिभिः । सनिं धनं मेधाम्‌ अयासिपम्‌ याचे । द्विकमां चायं 
धातुः ॥ १३ ॥ 

स० इत उत्तरसक्त्रये मेधा याच्यते । चतुय श्रीयीच्यते । 
प्रथमा गायत्री लिङ्गोक्तदेवता । अभि सनिं द्रव्यदान मेघा 
बुद्धिं च अयासिषं याचे । द्विकमेकः । कीहृशममिम्‌ । सद्सः 
यज्ञग्रहस्य पतिं पालकम्‌ अङ्कतमचिन्यशक्तिम्‌ इन्द्रस्य भियं 
मित्रं काम्यं कामनीयं धनमेधार्थिभिः ॥ १३॥ . 

यां मेधां देवगणाः पितर्सश्वोपासते । तयां 
मामद्य भेथयाभें भेधाविंतं कुरु स्वाह ॥ १४ ॥ 

[ याम्‌ । मेधाम्‌ । देवगणा5इतिदेव गणा? । पितर । 
च॒ । उपार्सतञइच्युप आसते ॥ तयां । माम्‌ । अद्द्य । 
मेधर्या । अग्मन । मेधाविनम्‌ । कुरु । खादा ॥१४॥ ] 

“ जिस परमपवित्र मेथा को देवगण व पितर उपासना करते 
( = चाहते ) हैं, हे अग्ने ! आज तुम उसी पवित्र मेथा से मुझे 
भी मेधावी बनाओ । तुम्हारे लिए यह आहुति है ॥ १४॥ 

उ० याम्‌ भेधाम्‌। तित्रोऽष्ुभ आझ्ेय्यः | यां सेध 
देवगणाः पितरश्च उपासते पूजयन्ति । तया माम्‌ अद्य 
मेधया हे अभ, मेधाविनं कुरु स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ १४ 0 


झ० अउङप्‌ । हे अमे, तया मेधया अद्य मां मेधाविनं 
बुद्धियुक्तं कुरु । खाहा सुहुतमस्तु । “अस्मायामेधाखजो विनिः’ ` 
(पा० ५। २। १२१ ) इति बिनिप्रययः । मेघास्यास्तीति 
मेधावी तम्‌ । तया कया । देवगणाः देंवसमूहाः पितरश्च यौ 
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शुक्लयजुबंदसं हिता 


[ त्रयस्त्रिशो 


I RR जा द 


नमस्प्स्यस्स्््क््क्न्न्न््न्म्न््न्न््न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्र मक 
“सेघामुपासते पूजयन्ति । देवपिंतृमान्या | नभोरयो भवासि । तख ते स्वाहा । या त्वमेव - 


र्थः ॥ १४॥ 

मेघा से वरुणो ददातु मेघामप्रिः प्रजापतिः । 
सेघामिन्द्रक्च वायुश्च मेघा धाता ददातु में 
स्वाहा ॥ १५ ॥ 

[मेधाम्‌ । में बरुण । ददातु । मेधाम्‌ । 
अम्मर । प्र॒जापतिरितिप््रजा पतिढ ॥ मेधाम्‌ । इन्द्रे-- 
च्‌ । घायु३ | च । मेधाम्‌ । धाता । दुदातु । मे।खाहा ॥१५] 

वरुण मुझे मेधा दे । अग्नि मुझे मेथा दे ओर प्रजापति भी 
मुझे मेधा दे । इन्द्र-वायु मुझे मेधा प्रदान करें। धाता भी मुझे 
मेधा ही देवे । सबके लिए यह आहुति है ॥ १५॥ 

उ० मेधां मे । लिङ्गोक्तदेवता । मेधाम्‌ मे मह्यं बरुणो 
ददातु । सेधां चाझिः प्रजापतिश्च । मेधां इन्द्रश्न वायुश्च । 
सेधां च घाता ददातु में महाम्र स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ १५॥ 

म्‌० जित्ञोक्तदेवतानुष्टप्‌ । वरुणो मे मह्यं मेधां ददातु। 
अम्निः प्रजापतिश्च मे मेधां ददातु । इन्द्रः वायुश्च मे मेघां 
ददातु। घाता मे मेधां ददातु स्वाहा सुहुतमखु ॥ १५ ॥ 


इदं से त्र्म॑ च क्षत्रं चोभे श्रियमश्नुताम्‌ । 


भिछष्यसे तखै श्रिये ते तुभ्यं स्वाहा सुहुतमस्तु। अप्राप्य 
सेधा श्रियं च न यज्ञाः सिध्यन्तीत्येष संबन्धः ॥ १६॥ 
इति उवदकृतौ मन्नभाष्ये द्वार्निशत्तमोअध्याय: ॥ ३२ ॥ 
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- म० मन्तोक्तदेवताबुष्ठप्‌ । श्रीकामो$नया श्रियं याचते । 


|| मह ब्राह्मणजातिः क्षत्रे क्षत्रियजातिः इदमिमे उमे ब्रह्मक्षत्रे 


भे मम श्रियमश्चताम्‌ । देवाः मयि उत्तमां श्रियं दधतु 
स्थापयन्तु । -तस्त्रे प्रसिद्धाये ते तुभ्यं भ्रिये खाहा सुहुत- 
भंस्तु । चौ समुचयाथौं । श्रीमेधे विना यञ्चासिद्धेखे 
आध्यैते ॥ १६॥ 
श्रीमन्महीधरङृते वेददीपे मनोहरे । 
सार्वेमेधिकमन््रोत्तिद्वातरिंशेऽध्याय ईरिता ॥ ३२ ॥ 


— >€ 


चयस्त्रिरोऽध्यायः । 


अस्याजरासो दमामरित्रा अचेडूमांसो अप्नः 


माये देवा दधतु भ्रियंमुत्तमां तस्थे ते खा ॥१६॥ | धावुकाः । श्वितीचयः श्वात्रासो भुरण्यवो वनषेदों 


इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
द्वार्विशोष्ध्यायः ॥ ३२॥ 


कोल 


वायवो न सोमाः ॥ १॥ 


[ अख । अजरासई । दमाम्‌ । अरित्राद । अेदर्जूमास- 
० डन श्वितीचय 
ऽइत््य्चत्‌ भूमामहं । अग्मय-- । पावका) ॥ श्वितीचर्य-- । 


[इद । मे । त्रसं । च । त्रस । च । उभेञइत्युमे । | 'शात्रासंन । भुरंण्ण्यब- । बुनर्पद-- । पुनसदषइतिंवन 
रियम्‌ । अक्छनुतास्‌ ॥ मर्यि | देवा? । दुघतु । श्रिर्यम्‌ । | सदर । ह्वायर्ब- । न । सोर्माह ॥१॥ ] 


उत्तमामिच्युत्‌ त॑माम्‌ । तस । ते । खादा ॥१६॥ ] ` 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे द्वात्रिशत्तमोऽध्यायः ॥ 
— OE 
जै मेरी इस मेधारूपी थी को ब्राह्मण-क्षत्रिय दोनों आस्वादित . 
करे । देवगण इस सर्वोत्तमा औ-मेधा को ही मुझ में धारित करें। 


हे मेथे ! उस देवस्त्ररूपिणी तुम्हारे लिए यहद पूर्णाइति 
दली पूर्णाहुति दै । ( प्रसन्न 


इतिं 'तत्त्ववोथिंनी? हिन्दीन्याख्यायाँ दात्रिशोञ्ध्यायः ॥ ३२ ॥ 
१ जगा 0 
उ० इदं मे भीः कक । इदं ब्रह्म च क्षत्रं च उसे 


मद्मक्षत्रे श्रियम्‌ अशुंताम मदीयां श्रियमुपजीवताम्‌ । मयि | देवा अरहा 


क्षीणतारहित, यगृह की रक्षक, उठते हुए धूम से परिलक्षित, 
शोधक, खेतभस्म का ढेर लगाने वाली, भक्षक राक्षसादि से रक्षा 
करने वाली; भरणकारिणी ईधन में स्थिति करने वाली, वायु के 
समान दीपनकरी और सोमरसों के समान इस यजमान की 
अग्नियाँ यजमान को इष्टप्रदा हो ॥ १ ॥ 
उ० इते उत्तर सप्षदशकाः पुरोरुग्णाना अस्मिन्नध्याये 
पठ्यन्ते । तत्र सावेमेधिकानां चतुणोमहां चत्वार आद्या; 
र ह विदुः। यथास्याश्िष्ट्दम्रिशोम: प्रथममहर्भ- 
चति तस्याञ्चया ग्रहा भवन्ति आझेडप्रः पुरोरुच । एवमिन्त्र- 
्तदुक्थ्यो द्वितीयमह॑वति तस्य एन्द्याग्रहा भवन्ति ऐच्य: 
पुरोरुचः । सू्यस्तदुवध्यस्तृतीयमहृर्चवति तस्य सौया ग्रहा 
भवन्ति सोयंः पुरोरुचः । वैश्रदेवश्वतु्धमहभवति तस्य वैश्व- 
भवन्ति वैश्वदेव्य: पुरोरुच इति। य पुतेख्रयो नुवाका 


च देवाः दुघतु स्थापयन्तु श्रियम्‌ उत्तमाम्‌ । ययाहं सर्वज- | अनारम्याधीताः। एताश्च पुरोरुचोयच्छन्दुस्काः प्रकृतिदष्टास्त. 
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३छन्दूस्का इदापि मायो इश्यन्ते अन्त्यमनुवाकं वजैयित्वा । 
भेस्या जरासः । ऐन्द्रवायवस्य द्वे पुरोरुचो । अस्य यजमानस्य 
भंजरासः जरारहिताः। दमा अहाणाम्‌ अरित्राः अरणाः। नावा- 
मिव केनिपाताः । यह्वा दमां दमनीयानां रक्षसाम्‌ अर- 
णास्तारकाः। अचेयूमासः अचेन्पूजनीयो धूमो येषां ते अचेदू- 
सासः पूउ्यधूमाः। पावकाः पावयितारश्च अझयो भवन्तु। अस्य 
ष्व श्वितीचयः श्वेतत्वप्रचयकारिणः । श्वात्रास। । श्वान्नशव्दः 
क्षिप्रवचनः । क्षिप्रकमोणः । झुरण्यवः भतोरः वनसदः 
रेफ उपजनः। वनसुदक तत्र सन्ना उदकासिषुता इत्यर्थः । 
चायवो न वायव इवोद्दीपयितारः गृहे रक्ष्यमाणाः सोमाः 
सन्तु । यद्वा सवाण्यरण्यञ्चिविशेषणानि । श्रितीचयः श्चे- 
तत्वमञ्चनाः। वायव इव श्वान्नासः क्षिप्रगमनाः । वनर्षदो 
चनसद्‌ः। 'वनसदो वेरो रेफेणे'ति प्रातिशाख्यसून्रेण रेफा- 
गमः । सोमा इव यजमानेष्टदाः । समानमितरत्‌ ॥ १ ॥ 
झ्‌० सवेमेधे$मिशेमसंस्थे$मिट्टत्संज्ञे प्रथमेऽहनि अस्या- 
ज्ञरास इत्याया महो अभे इलन्ताः सप्तदश ऋछचोऽभिदेवद्याः 
पुरोरुचो भवन्ति । पुरोरुक्शब्देन ऋगृपा अहृणमच्त्रा उच्यन्ते 
न यजूरूपाः 'ऋगिष पुरोरक' इति श्रुतेः ।. उक्थ्यमद्दावेश्व- 
देवपाल्लीवतह्ारियोजनेषु यजूछ्पे ग्रहणमत्र सत्यपि 'तं वा 
अपुरोरुक ग्रह्माती'ति श्रुतेस्तत्र न दोषः । अतएवाभेयीमि- 
ऋच एव निवद्येन्ते नोपयामादीनि । आथे द्वे ऐ्द्रवायवम्रहस्य 
पुरोरुचो । वत्सम्रीदृष्टाभेयी त्रिठ्ठपू आ वायवित्यस्याः ( ७। 
७.) स्थाने । अस्य यजमानस्य अग्नयः ईदृशाः सन्तु । 
कीदृशाः । अजरासः नास्ति जरा येषां ते अजराः वार्षक्य- 
हीनाः । दमां शृहाणामरित्राः रक्षकाः नावामिव केनिपाताः । 
अरिभ्यः त्रायन्तेऽरित्राः । यद्वा दमानां दमनीयानां रक्षः 


सामरित्राः तारकाः । विभक्तेजुंडभावात्सवर्णदीषः । अर्चद्वूमासः, 


अर्चन्‌ अर्चनीयः पूजनीयो धूमो धूसोपळक्षिता ज्वाला येषां 
तेऽ्चेदूमाः । पावकाः शोधकाः । श्वितीचयः श्रितिं श्वेतवर्ण 
चिन्वन्ति श्वितिचयः। चिनोतेः क्विप्‌ अनित्यमागमशासनमिति 
तुगभावः श्रितिशब्द्स्य छान्दसो दीर्घः । शवेतलमुज्वललं 
यंजमानस्य वर्धयन्तः ;। श्चात्रासः श्वात्रशब्दः क्षिप्रवाचक्रः । 
श्वात्राः क्षिप्रफलप्रदाः भुरण्यवः भरणकतौरः । वनर्षदः 
वनसदः वने काष्ठे सीदन्तीति वनसदः 'वनसदोऽवेटो रेफेण” 
(३।३.। ११) इति प्रातिशाख्यसूत्रेण रेफागसः । वायवो 
न वायव इव दीपमितारः । सोमा इव यजमाने- 


टाः ॥ १॥ 
हर॑यो धूमकेतवो वातजूता उप दयवि । यतेन्ते 
बरथगप्नरयः ॥ २ ॥ रे य 
[ह्यद । पमत, चं । ब 


rabhuji) . 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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जूताह । उप॑ । द्यविं ॥ यत॑न्ते । बुर्थकू । अग्मर्य-- ॥२॥ ] 
रसहरणशीला, धूम से परिलक्षित होने वाली अग्नियाँ, वायु 


से प्रेरिता होकर, एथक्‌-एथक स्वगं में जाने का प्रयत्न करती 
हैं॥२॥ 


उ० हरयो भूमकेतवः । ये अयः हरयो हरितवर्णाः । 
धूमकेतवः भूमप्रज्ञानाः । वातजूता वातगमनाः । उपद्यवि 
घुलोकंप्रति । यतन्ते यलमाचरन्ति । वृथक्‌ । एथ- 
गिति प्राप्त वर्णव्यापत्तिः। शुश्रू नाना ताम्‌ स्तुम इति 
रोपः ॥ २ ॥ 

म० गायत्री विश्वरू॑पदृष्टा इन्द्रवायू इलयस्याः ( ७।८) 
स्थाने । अम्नयः एथक्‌ पथक्‌ नानाप्रकारेण द्यवि खगे उपय- 
तन्ते सर्ग गन्तुं यल्नं कुवैन्ति । कीदृशाः । हरयः हरितवर्णीः । 
धूमकेतवः धूम एव केतुज्ञापको येषां ते । यत्र धूंमस्तत्रामि- 
रिति व्याप्तेः । वातजूताः वातेन जूतं गमनं प्रसारो येषां ते । 
“आ वायो इन्द्रवायू -इमे? ( ७ ७-८ ) अनयोः स्थाने एते 
द्वे उक्ते ॥ २ ॥ 


यजां नो मित्रावरुणा यर्जा देवाँ२॥ भरतं 
बृहत्‌ । अग्ने यक्षि खं दमम्‌ ॥ ३ ॥ 

[ सज । न; । मित्त्रावरुणा | यज । देवान्‌ । ऋतम्‌ । 
बृहत्‌ ॥ अग्गे । यक्‍्क्पि । खम्‌ । दमंस्‌ ॥३॥ ] 

हे अग्ने ! हमारे लिए तुम मित्र और वरुण का यजन करो । 
देवों का यजन करो । महान्‌ ऋत । हे अग्ने ! तुम अपने यशगृह 
का भी यजन करो ॥ ३॥ 

-डु ० यज्ञा नः मेत्रवारुणी गायत्री । यज नः अस्माकम्‌ 
मित्रावरुणा मित्रावरुण । यज च देवान्‌ यज च ऋतं 
यज्ञस्‌ बुहन्महान्तम्‌ । हे अभे, यक्षियज च “खं दृमं 
स्वकीयं ग्रृहम ॥ ३ ॥. 

स० गायत्री गोतमदष्टा मैत्रावरुणस्य पुरोरुक्‌ अयं वाम्‌ 
(-७। ९) इत्यस्याः स्थाने । हे अभ, . नोऽस्माकं मित्रावरुणा 
यज । यज देवान्‌ । यज बृहत महत्‌ ऋतं यज्ञम्‌ खं दमं 
गृह यक्षि यज ॥ ३॥ 


युक्ष्वा हि देवहूतमाँ२॥ अशे अन्ने रथीरिव । 
नि होता पूव्येः संदः ॥ ४॥ 
हे अग्ने ! देवों को आहान करने में अत्यन्त कुशल, अपने: 


अश्वो को तुम एक कुशल रथवान्‌ की तरह संयोजित करो। 
होता होकर तुम पूवदिझा में बेठो ॥ ४॥ 


उ० अथाश्विनस्थ । युक्ष्वाहीति व्याख्यातम्‌ ॥ ४ ॥ 


~ 


, रात्रिः वत्समभिसुपथापयते रात्रावमिदेवत्यमभिहोत्रम्‌ । अन्या 
: ` दिवसरूपा वत्समादित्यमुपधापयते अहि सूर्यदेवत्यममिहो- 


खधावान्‌ भन्नवान्‌ भवति अन्यस्यामहनि शुक्र: गुक्कः 
' आदित्यः सुवर्चाः शोभनतेजाः दशे हृश्यते । यद्रा दे 
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सं 
(७।११) व्याख्यातेयम्‌ (१३।३७)॥४॥ 


दवे विरूपे चरतः स्वर्थ' अन्यान्या वत्समुर्पघा- 
[a e ने। (| 
पयेते । हरिरन्यस्यां भवति स्वधार्वाञ्छुक्रो अन्यस्यां 
~ || 
ददश सुवचीः ॥ ५ ॥ 


[ डेऽइतिद्ठे । दविरपेऽइतिवि रूपे । चरत€ । खर्त्ये- 
ऽइतिमु अन्ध । अन््याच्येस्यच्या अन्र्या । बुस्सम्‌ । उप । 
घापयेतेऽइतिधापयेते ॥ दरिं । अन्यस्याम्‌ । भर्ति । 
खधावानितिखधा दान्‌ । शुक्र) । अन्यस्याम्‌ । दुदु । 
मुवर्चाऽइतिसु बच्चो ॥५॥ ] 

दो विपरीत रूप तथा शुभ मनोरथों वाली उषा-रात्रि संचरण 
करती हैं । क्रमश: वे एक ही पुत्र को दूध पिलाती हैं। रसहारी 
अग्नि ( या सूये ) अन्या उपा में अन्नवान्‌ होता है ( =हविः 
प्राप्त करता है) ओर अन्या रात्रि में शुभ अग्नि दीक्षिवाला 
दिखलाइ देता है॥ ५॥ 

उ० दे विरूपे । त्रिष्टुप्‌ झुकरस्य । द्वे रात्र्यहनी विरूपे 
नानारूपे । कृप्णा रात्रिः झुछमहः । चरतः आदित्येन सहाह- 
श्वरति इतरत्र अभिनातु रात्रिः । स्वर्थे शोभनार्थे । अन्यान्या 
चत्ससुपधापयेते । अन्या एकारात्रिः एकमञ्चिरूप वत्सम्‌ 
अन्या एुकमहः एकमादित्यरूपं चत्सस्‌ उपघापयेते । राच्रि- 
रसिदेवत्यमझिदोत्रम्‌ अहः सूर्यदेवत्यमभिहोत्रे वत्समिस्या- 
शायः । किंच हरिहरितवर्णाउप्मिः अन्यस्यां रात्री स्वधावान्‌ 
अन्नवाजुपभोग्यः तापपाकप्रकारीभेवति । शुक्र: झुछ्कवणे 
आदित्यः अन्यस्यामहनि ददृशे इस्यते सुवचांः सुतेजाः । 
यद्वा द्वे यावाएथिव्यो विरूपे नानारूपे परस्परापेक्षया चरतः 
स्वर्थे कल्याणप्रयोजने । अन्या एथिवी अझिंवस्सम्‌ अन्या 
द्यारादितय वत्सम्‌ उपथापयेते पोपयतः । किंच हरिरझिः 
अन्यस्यां पृथिव्यां स्वधावान्‌ भवति । शुक्र आदित्यश्च 
अन्यस्यां द्रिवि दुइशे सुवर्चाः इयते सुतेजाः ॥ ५ ॥ 


स० झक्रम्हपुरोरक्‌ कुत्सदश्श त्रिष्टुप्‌ तं प्रल्रथेसस्याः 
( ७। १२) स्थाने । दे रात्र्यहनी. चरतः निरन्तरं रवर्तेते । 
कीरे । विरूपे विविधं रूपं ययोस्ते । कृष्णा रात्रिः घुळुमहः । 
स्वर्थं शोभनोऽथो ययोखरे कस्याणप्रयोजने । अन्यान्या अन्या 
च अन्या च वत्समुपधापयेते क्षीरं पाययतः । अन्या एका 


त्रम्‌ । किंच तदेवाह । अन्यस्यां रात्रौ इरिः हृरितवणोऽश्निः 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) 


न्म्न्ज्न््न्ज््ज्ज्ज् लय अ्ल अं स्क्लक 
० आश्चिन्रहस्य पुरोरुक या वां कशेल्याः स्थाने थावाप्थिव्यी अभिभूमो खधावान 


[ त्रयस्त्रिशो 


रविर्दिवि सुवची 0) 


इस्यते ॥ ५ ॥ 

अयमिद् प्रथमो धांयि धाहमिहोता यजिष्ठो 
अध्वरेष्वीड्यः । यमप्नवानों ्रगंयो विरुर्चुवेनेु 
चित्रं विभ्वं विशेविशे ॥ ६ ॥ 

विधाता ऋत्विजों के द्वारा होता, अत्यन्त याजक और यशं 
में स्तुत्य यह अग्नि ही सवंप्रथम यशगुह में स्थापित किया गया । 
भुयु व शिष्यो ने लकड़ियों में तथा प्रजा-प्रजा में व्याप्त जिस 
विचित्र अग्नि को पाकर प्रज्वलित किया था ॥ ६॥ 

उ० मन्थिनः अयमिहेति व्याख्यातस्‌ ॥ ६॥ 

स० मन्थिग्रहपुरोरक्‌ अयं वेन (७। १६) इत्यस्याः 
स्थाने । व्याख्याता ( ३। १५) ॥ ६ ॥ 

त्रीणि श॒ता त्री सहस्राण्यसिं त्रिश्च देवा 
नव॑ चाऽसपयैन्‌ । औक्षन्घृतेरस्टणन्वर्हिरस्मा आदि- 
द्धोर्वार न्यसादयन्त ॥ ७ ॥ 


[ त्रीणिं॥ श॒त्ता । त्री । सहस्राणि । अग्मिम्‌ । त्रिश्शत्‌ । 
च । देवा) | नबं । च । अमुपर्य्यन्‌ ॥ औक्क्पन्‌ । घतै? । 
अस्त्तृंगन्‌ । हिं} । अस्म्मै । आत्‌ । इत्‌ । होतारम्‌ । नि । 
असादयन्त ॥७॥ ] 

_ तैँतीस करोड़, तैंतीस लाख, तैतीस हजार और तीन सौ 
तैंतीस देवता इस अग्नि का पूजन करते हैं । घृत की आहुतियों 


से इसे सींचते हैं, इसके लिए दर्भासन बिछाते हैं और तत्काल ही 
इन देवों के आहानकत्ता को वेदि में अधिष्ठित करते हैं ॥७॥ 


उ० वैधदेवं गृह्णाति । त्रीणि दाता शतानि त्री त्रीणि 
सहखाणि ब्रिदात्‌ नव च । देवाः असपयेन । सपर्यतिः 
परिचरणकर्मा । परिचरितवम्तः। कथमितिचेत्‌ । औक्षन्‌ः 
असिञ्चन्‌ अभिम्‌ घृतैः .। अस्तृणन्‌ बर्हिश्च अस्मै अझ्नये । 
आत्‌ इत्‌ अथ पुव अनन्तरमेव । होतारं दृत्वा न्यसादयन्त 
नितरां विनियुक्तवन्तः ॥ ७॥ | [ 


स० विश्वामित्र त्रिष्ठप्‌ विश्वदेवदेवतस्याग्रयणमहस्य 
पुरोरुक्‌। ये देवास ( ७। १९ ) इति स्थाने । त्रीणि शता 
त्रीणि शतानि त्री त्रीणि सहस्राणि त्रिंशत्‌ नव च देवाः यथा 
३३३९ । एते वखादिगणा देवा अमिमसपर्येन्‌ परिचरन्ति । 
सपर्यतिः परिचरणकर्मा । यद्वागमोक्ता देवाः “नवैवाज्ञाल्नि- 


वृद्धाः स्ुदेवानां दशकेगेणे: । ते न्रह्मविष्णुरुद्राणां शक्तीनों वर्ण- 
| भिद्त? इति । ते च ३३३ ३३३ ३३३ एतावन्तो भवन्ति। 
| कथं परिचरन्ति तदाह । ते पृतैरभिमौक्षन्‌ असिश्चयन्‌। 'उक्ष 
नने, बर! भले अवे, बहून आच्छादयन्‌ । आत. 


glo 2 कक 
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र जल इउसससअसससअससससफफफसकफकसससफखसकससइअु.,..फफ फसजटअअक<ष 
शा अनन्तरमेन होतारं इला होत्रे कर्मणि न्यसादयन्त नियुक्त-। उ० वैश्वदेवस्य । विश्वेभिः सोम्यम्‌ गायत्री । विश्वेभिः 
वन्तः । षृतसेचनवहिःस्तरणहोतृवरणमेवाग्निपरिचर्येति भावः ७ देवे सह । सोमसंबन्थि मध Oe फण जला 

मृथोने दिवों अर॒तिं एंथिव्या वैश्वानरमृत आ | वायुना च सह पिब । भिन्नस्य घासनिनोममिः स्तुतः 
जातम॒झ्निम्‌ । कवि" सम्राज॑मातिथु जर्नानामासत्ता | 7 तदुक्तम्‌ 'त्वमप्ले वरुणो जायसे यस्स्व मिन्नो भवसि 
पात्र जनयन्त देवाः ॥ क र दख इंड्यः/ इति ॥ १०॥ 
[ देवा; ॥ ८ ॥ ० गायत्री मेघातिथिदषटा वैश्वदेवग्रहपुरोरकू ओमास- 
युलोक की मूर्धांभूत, पृथ्वी को व्याप्त करने वाले और, | णी ( ७॥ ३३ ) इल्याः स्थाने । हे अभे, विशवेमिः विचः 
यज्ञ में उत्पन्न वश्वानर अग्नि को; कवि, सम्राट , यजमानों के ३3. रेण वायुना च सह सोम्यं सोममयं मधु पिव । 
अतिथि तथा ज्वालारूप मुख में खुवापात्र को छगाए रखने वाळे | ५ हा मित्रस्य घांममिः नामभिः तिजको 
इस अग्नि को ऋत्विज उत्पन्न करते हैं ॥ ८॥ कीद्दास्वम्‌ । मित्रस्य धांमभिः नामभिः खुत इति शंषः । 


द व्वमभे वरुणो जा मित्रो भवति दस्म इंब्य” इति 
उ० अथ श्रुवख । सूधान दिव इति व्याख्यातस्‌ ॥ 4 ॥. is ॥ लड रल RR के 


स० मकृतिवदेव घुवग्रहपुरोस्क्‌ व्याख्याता ( ७। की हम 
~ आ यदिषे नुपतिं तेज आनद्‌ शुचि रेतो निषिक्त 
थौरभीकै । अग्नि: शर्थैमनव॒द्यं युवानछ स्वाध्यं 
जनयस्सद्यच्च ॥ ११ ॥ 

[ आ । यत्‌ । इपे । नुपतिमितिनु पतिम्‌ । ते+ । 
आनंटू । शुचि । रेत:- । निपिक्क्तम्‌ । निर्सिक्क्तमितिनि 
सिंक्क्तम्‌ । थो? । अभीके ॥ अग्मि३ । शद्धेम्‌ । अनबद्द्यम्‌ । 
ee ता शोर रहो को मारता १-- | बुगंनप्‌। खादिति आद्‌ । डनशद्‌॥ परत 

दीस ५ ॥ 

उ० ऐन्द्राञ्खख । असिवूत्राणि गायत्री । अझिः वृत्राणि ISU 2 सु 

डु . Fy | वृष्टि के निमित्त मनुष्यों के पालक अग्नि को जब तेजो-अभि- 

यजमानस्य बृजिनानि । जघनत्‌ अलर्थ हन्ति । किंभूतः | वर्धक हविः प्राप्त होती है तब उस अग्नि के द्वारा चुलोक के निकट 
_ दृविणस्युः धनं इविलेक्षणमिच्छत्र । केन हेतुना जंघनत्‌ । | पवित्र जल आसिञ्चित किया जाता है ( =मेघ उत्पन्न किये जाते 
विपन्यया । विपनिरचतिकमों । यजमानपूजया निमित्त- | हैं )। अग्नि अनिन्य, मिश्रणकारी तथा ध्यातन्य वल मेघजल को 

थूतया । पुनः किंभूतोःमिः । समिद्धः दीतः छुक्रः झुझः उत्पन्न करता और बरसाता है ॥ ११॥ 
आहुतः अभिडुतः सन्‌ ॥ ९ ॥ -उ० आ यत्‌.। द्वाभ्यां .सरुत्वतीयाभ्यास्‌ दे त्रिष्टुभौ । 

स० गायत्री भरद्वाजदश ऐन्दामम्रहपुरोरक्‌ इन्द्रामी आग- | व्यवहितपदप्रायः आहुतिपरिणामवादिन्यौ ॥ आ उपसगेः 
तमित्यस्याः (७। ३१) स्थाने । अम्मिवृत्नाणि पापानि | आनद इत्यनेनाख्यातेन संबध्यते । यत्‌ यदा इषे अन्नाय 
जङ्घनत्‌ अले हन्ति । यङ्छुगन्तम्‌। कया । विपन्यया | निषिक्तं नितरां सिक्तं देवतोद्देशेन क्षितम्‌ छुचि मंध्रः 
पनतिरचैतिकमी । विविधया पूजया पापं हन्ति। कीर॒शोः | संस्कृतम्‌ तेजः जगदुत्पत्तिबीजस्‌ । नुपतिस्‌ अझिम्‌ आ 
ऽभिः । द्रविणस्युः द्रविणो धनमिच्छति द्रविणस्यति “सुप | आनद अक्षोतेरेतद्रपम्‌ । व्याझोति । ततोऽपि रेतो मध्य- 
आत्मनः क्यच्‌? 'क्याच्छन्दसिः (पा० ३।३। १७०) स्थानं व्यासोति विद्युल्कक्षणं तेजः । यौरभीके योरपि तस्या- 
इति क्यजन्तादुप्रययः । हविलेक्षणं धनमिच्छत्‌ । समिद्धः इतिपरिणामभूतस्य रसख अभीके निकट एव वतेते । तत्‌ 
दीपः । छुक्रः शुद्ध: । आहुतः निमन्त्रितः ॥ ५ ॥ अभिः दघम शर्घे बछ तस्य हेतुभूतेस्‌ । अनवद्यं प्ररास्यस्‌ 

क ` ज्व इन्द्रेण चायु ना | पिबा | युशानम्‌ परिपक्क रसस्‌ स्वाध्यं सुषु ध्यानीयम, । सोऽपि 
विश्वेभिः सोम्यं मध्वप्न राड वृष्टिमभिळषति । जनयत्‌ जनयति अइभिमोसेः । सूदयञ्च। 
मित्रस्य घाममिः ॥ १० ॥ क र क्षरणे! । निष्पन्नमुदकं चतुमिमोसेः क्षरति च दृष्टि- 

[ विश्यैभिह । सोम्म्यम्‌ । मधु । अर्म्र । इन्द्रेण। | द्वारेण ॥ १३॥ | 4 
बायुनां ॥ पिबं । मित्रं । घार्मेभिरितिधाम भिé॥१°॥] | ज्ञ० निष्टप्‌ पराशरदृष्टा मरुलतीयग्रहपुरोरुक्‌ इन्द्र मरुख़ 
` जनत! तिमद, इनद, बायु और मित्र के तेजो के साय | (७ ३” ) इलायाः समते शा उपर सामिल 
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अभिवुत्राणि जङ्घनद्रबिणस्युर्चिपन्यया । समिद्धः 
शुक्र आहुतः ॥ ९ ॥ 

[ अग्मि । बु्त्राणिं । जङ्घनत्‌ । द्रबिणस्युरै । बिपन्र्यया ॥ 
सर्मिंद्दधषइतिसम्‌ इद शुक्र? । आहुतञ्ड्त्या इतरं ॥९॥] 
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ed 


शुक्लयजुरबेदसं हिता 


[ त्रयस्त्रिशो 


>>> य्रका ज्ञ 
सानस्य पालकमम्रिमानद्र अश्चुते व्याप्नोति । यदाभो वियत | पल्लीयजमानरूपं सयम सुनियमं जितेन्द्रियमन्योन्याबद्धरागं 


इतर्थः । तदा अम्निः रेतो जगद्दीजभूत॑ जलम्‌ द्योरभीके ।.| समाकृणुष्व कुरु । सुषु यम्यते सुयमम्‌ 'इेषडुःसुषु' ( पा० 


प्रथमा षष्ट्यथं । दिवः समीपेऽन्तरिक्षे जनयत्‌ जनयति । | 
सेघरूपेण च पुरः सूदयत्‌ सूदयति क्षरति दृष्टिद्वारेण 'बूद 
क्षरणे? । कीइशं तेजः । इषे दृष्ये निषिक्तं देवतोद्देशेनाभो 
हिक्तं हुतम्‌ । शुचि मन्त्रसंस्छृतम्‌ । कीदृशं रेतः । दार्थ बल- 
हेतुभूतम्‌ । अनवद्यं निर्दोषम्‌ 'अवद्यपण्यवयो गह्मपणितव्या- 
निरोधेषु' ( पा० ३। १। १०१) इति गद्यार्थेऽवद्यमिति 
चिपातः । न अवद्यमनवद्यमगह्य प्रशस्यम्‌ । युवानं युवतुल्य॑ 
परिपक्करसं इढमित्यर्थः । खाध्य सुष्ठु आ समन्तात्‌ ध्यायते 
चिन्त्यत इति साध्यं चिन्तनीयम्‌ । सर्वा शृष्टिमिच्छति.। 
हविषा तापिंतोऽम्िरष्टमासेजेलं निष्पाद्य वषासु वर्षतीत्यर्थः । 
व्यवहितपदो मन्त्रः ॥ ११॥ 
अभे शै महते सौभ॑गाय॒ तब॑ युन्नान्युत्तमानि 

सन्तु | सं जास्पय७ सुयममाईणुष्व शत्र्यवाम- 
मिर्तिष्ठा महाएसि ॥ १२ ॥ 


[ अम्भ । शद्धै । महुते । सौभंगाय । तब । बुम्म्नानिं । 
उत्तमानीच्युत्‌ तमानिं । सन्तु ॥ सम्‌ । जास्प्पत्त्म्‌ । 
जाहपत््यमितिजा€ पत्यम्‌ । मुयम॒मितिंसु यमम्‌ । आ । 
कृणुष्ष्व॒ | शत्त्रयताम्‌ । शत्तरयत्ामितिंशरञ्रु मृताम्‌ । अभि । 
तिष्टठ । महसि ॥१२॥ ] 

हे अग्ने ! महत्सौमाग्य ( =जळ ) का विक्रम प्रदर्शित करो। 
उत्तम धन तुम्हारे होवें । इन जायापत्नी को सुनियंत्रण वाळा 
बनाओ । झाचुत्व आचरण करने वाले तेजस्वियों को भी अभिभूत 
करो ॥ १२॥ 
उ० अभे शार्थ । हे भगवन्न, शधं उस्सह्र बलमावि- 
ष्कुरु । महते सौभगाय । महत्सौभारयं लोकस्थितिः । एवं. 
कुवेतस्तव युन्नानि उत्तमानि सन्तु । ुञ्ञं द्योततेयंशो वाज 
वा । हविछेक्षणानि धनानि सन्तु यञ्चांसि वा | किंच एतच्च 
त्वं प्राथ्येसे । संजास्पत्यम्‌ । जायापतिमिति ग्रासे आकार- 
यकारयोोपः सुकू च । सुयमं सुनियमं अन्योन्यबद्धरागम्‌ 
समाङ्णुष्तर कुरुष्व ।.शत्रूयतां शात्ुत्वमिच्छताम्‌ । अभिः 
तिष्ठ पन्नामभिभव महांसि महरुवानि ॥ १२ ॥ 
म७ त्रिठ्ठपू विश्ववाराइष्टा द्वितीयमरुलतीयपुरोरक्‌ मरु- 
लन्तं वृषभ ( ७। ३६ ) इलय्याः स्थाने । हे अग्ने, लं शर 
उत्सह बलमाविष्कुरु । किमर्थम्‌ । महते सौभगाय महत्सौ- 
भाग्यं लोकस्थितिः । उद्यच्छतखव दयुन्नानि उत्तमानि उत्कृ- 
शनि सन्तु थुन्ने योततेयँशो वान्नं वा’ ( निरु» ५। ५ ) 
इति यास्कः । इबिलेक्षणान्यन्नानि यशांसि वा सन्तु । किंच 
जास्पत्यं जायापसमियर्थ जासत्यमिति निपातः । जायाप्यं 
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३ । ३। १२७) इति खल्प्रययः । किंच शत्रूयतां शत्रुत्व- 
मिच्छतां महांसि तेजांसि अभितिष्ठ आक्रमख अभि- 
भव ॥ १२॥ 


त्वा हि मन्द्रेतममकशोकैवैवृमहे महि. नः 
ष्ये । इन्द्र न त्वा शव॑सा देवतां वायुं ४णन्ति 
राध॑सा नृत॑माः ॥ १३ ॥ 


[ स्वाम्‌ । हि । मन््र्तममितिंमन्द्र तमम्‌ । अकेशोकैरित्यंक 
शोके? । बुवमहें । महिं । नह । श्रोषि । अम्मे ॥ इन्द्र॑म्‌ । 
न । त्वा । शव॑सा । देवतां । ब्वायुम्‌ । पुगन्ति । राध॑सा । 
जृतमाऽइतिन्र त॑माई ॥१३॥ ] 

हे अग्ने ! अचेनोय स्तोत्रों के द्वारा हम तुम अत्यन्त गम्भीर 
को दी वरण करते दैं। दे महान्‌ अग्ने ! तुम इमारे आहान को 
सुनते हो । बल से इन्द्र एवं वायु के समान.तुम अग्नि को मनुष्यों 
के पालकतम देवता ( --ऋत्विज ) हविरान्न से तुम्हें ही प्रीणित 
करते या भरते हैं ॥ १३ ॥ र 

उ० त्वा९हि । माहेन्द्रस्य त्रिष्टप्‌। त्वां हि स्वामेव 
भन्द्रतमं मन्दुनीयतमे सदुहृदय वा । अर्कशोकेः मज्ैदीसेः । 
यथोक्तस्थानंकणोनुभ्रदानवज्रिः । देवताद्यात्मवित्तसन्ता- 
नगभंगुरुद्यश्रूषाधिगताविष्ठावितत्रह्मचर्ये: । एवं हि मन्ना 
दीसाः स्युः । ववमहे दृतवन्तो वयस्‌। त्व च बृतः सन्‌ 
सहि महत्‌ खोत्रम्‌ नोऽस्माकम्‌ श्रोषि झुणोषि । धुत्वा 
च प्रभावयसि कर्म हे अझे। किंच इत्थं नाम स्वं महती 
देवता । येन इन्द्रे न । उपमार्थीयो नकारः । इन्द्रमिव 
त्वा शवसा बढेन पुणन्ति पूरयन्ति । वायुमिव च 
पूरयन्ति राधसा ह विलक्षणेन धनेन । नुतमाः मचुष्यतमाः 
सनुष्यश्नेष्ठाः ॥ १३ ॥ | 


स० त्रिडव्‌ भरद्वाजदृष्ा महेन्द्रमहपुरोरक्‌ इन्द्रो वदि 
स्यस्याः ( 2 । ३९ ) स्थाने । हे अभे, वयं लां ववृमहे 
इतवन्तः। को लाम । मन्द्रतममतिगम्मीरम्‌। केः अर्कोकैः 
अकेवत्‌ शोचन्तेऽकेशोका मन्रालैः अविष्ठत्रह्मचयैं: । यथोक्त- 
मधीता मन्जा अर्कवद्दीप्ताः स्युरिति भावः। हि यस्मात नोऽस्माकं 
महि महत्‌ सोत्र लं श्रोषि श्णोषि । बिकरणव्यल्ययः । 
किंच तमाः मनुष्यश्रेष्ठाः देवता देवतां ला लां राधसा ह्वी- 
रुपेणाभेन एणन्ति पूरयन्ति। देवताशब्दात्सुपो छुक्‌ । कीदृशा 

लाम्‌ । शवसा बढेन इन्द्रं न इन्द्रमिव वायुमिव 
न इवार्थे उभयोः संबध्यते ॥ १३ ॥ vp 
सूर्यः । 


त्वे अ्श्ने स्वाहुत प्रियासः सन्तु 


ऽष्यायः;३३ | 


a 
यन्तारो ये सघर्वानो जनानामृवोन्द्य॑न्त॒गो- 


नाम ॥ १४ ॥ 

[ त्वेऽइतिसत्े । अग्मन! खाहुतेतिंस आहुत । प्रियास-- । 
सन्तु । सूरय-- ॥ अन्तार-- । ये । मघवांनइतिंमघ बान; । 
जनानाम्‌ । ऊर्वान्‌ । दर्यन्त । गोनाम्‌ ॥१४॥ ] 

- दे सम्यक्‌ आहुत अग्ने ! बुद्धिमान्‌ यजमान तुम्हारे प्रिय 
होवें, जो धनशाली हैं और लोगों के मध्य गायों के झण्ड को 
रखने वाले हैं ( "जिनके पास यज्ञ-साधन गाएँ हैं )॥ १४॥ 
छु७ त्वे अभे आदित्यग्रहस्य «यौ । त्वे तब हे अभे, 
स्वाहुत साधुना म्रकारेणाभिहुत । प्रियासः प्रियाः सन्तु 
सूरयः पण्डिताः । ये च यन्तारः निगूहितसवेविषयाः। ये 
च सघवान! धनवन्तः । जनानां मध्ये । न केवलं धनवन्त 
एव किंतर्हि । अर्वोन्‌ अन्ञम्रकारान्‌ दयन्त । दृयतिदौनार्थः। 
ददति । गोनाम्‌ गवामिति प्रासे 'गोः पादान्ते’ इति चुद । 
गवां संबन्धिभिरुपसेचनेः सहितान्‌ ॥ ३४ ॥ 
` झृ७ दे ब्ृह्यौ आदिसम्रहपुरोरचो । आद्या वसिष्ठा 
अन्खा प्रस्कण्वदष्टा कदाचन खरीरसि कदाचन प्रयुच्छसीत्य- 
नयोः ( ८। २। ३ ) स्थाने । सुष्ठु इयते खाहुतः हे खाहुत 
हे अभे, जनानां मध्ये जनाः गोनां गवां संबन्धिमिइरधदधिङृतैः 
सह ऊवीन्‌ अन्नविशेषान्‌ पुरोडाशादीन्‌ दयन्त ददति 'दय 
दानगतिहिसादानेषु' लड्‌ अडभाव आर्षः । ते सूरयः 
पण्डिताः ले तव प्रियासः सन्तु । कीहृशाख्रे। यन्तारः नियः 
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समानमाप्तिभिः सहिताः । आसीदन्तु बं्हिंषि । मित्रः 


अर्यमा च । अन्ये च । प्रातर्यावाणः प्रातरेव इविःग्रासिर्येषां 
ते तथोक्ताः ॥ १५ ॥ 

म० श्णत' इति श्रुतौ अर्थिवचःश्वोतारौ कणी यस्य स॑ 
धुत्कणः हे भ्रुत्कर्ण, देवैः सह लमभ्वरं यज्ञं श्रुधि श्रण । 
कीहशेदेवैः। वहिभिः हवींषि वनन्ति ते वहयः तैः । सयावभिः 
सह यान्ति ते सयावानः तेः । किंच मित्रः अयेमा प्रातयोवाणश्र 
देवाः बर्हिषि आसीदन्तु उपविरान्तु प्रातयौन्ति हृविः प्राप्नुवन्ति 
प्रातःसवने येषां इविःप्रातिखे ॥ १५ ॥ 

विश्वेषामरदितियेशिर्यानां विश्वेषामतिथिमानुषा- 
णाम्‌ । अभिर्देवानामर्व आवृणानः सुंखडीको भवतु 

| 
जातवेदाः ॥ १६ ॥ 

[ बिश्वेषाम्‌ । अदिति । अज्ज्चिपानाम्‌ । विश्वेपाम्‌ । 
अतिथि; । मानुपागाम्‌ ॥ अग्मि) । देवानांम्‌ । अर्ष । 
आवृणानऽइर्या बृणान) । सुमुडीकऽइतिु मुडीक? । 
भरतु । जातबैदाञइतिजात दारं ॥१६॥ ] 

सब यजनीय देवों में अखण्डथ, सब मनुष्यों का पूजनीय, 
तथा हविः स्वीकार करता हुआ जातवेदस्‌ अग्नि देवो का 
सुखयिता होवे ॥ १६॥ है 

उ० विश्वेपामदितिः । आदिल्यग्रह दुधिश्रयणसन्तः । 
अयमपि पुरोरुचां मध्ये गण्यते । तथाहि । कदाचन स्तरी- 


हीतेन्द्रियाः । मघवानः धनवन्तः । गोनामित्यत्र ‘गोः पादान्ते” | रसि । कदाचन प्रयुच्छसि । यज्ञो देवानामिति तिसुणा- 


( पा० ७। १। ५७ ) इति बुडागमः ॥ १४ ॥ 

अधि शुत्कणै वहिमिदेंवेरंमे सयावभिः । 
आसीदन्तु बहिंषिं मित्रो अयेमा ्रातुयीर्चाणो 
अध्वरम्‌ ॥ १५ ॥ | 

[ श्रृधि। शरुत्कर्ण्णतिंश्थुत कण्ण । वह्न्रिभिरितिवहित 
मि& । देवे । अग्ने । सयावभिरितिंसयाब भिé॥ आ। 
सीदुन्तु । बर्दिषि । मित्र? । अच्यमा । प्रातर्ष्याबाणट । 
म्रातर्थ्याबान5इतिप्प्रात€ यबान€ । अद्धरम्‌ ॥१५॥ J 

हे याचकों के वचनों को सुनने वाले कानों से युक्त अग्ने ! 


इविर्वाइक और साथ आने वाले देवों के साथः हमारी प्रार्थनाको - 


सुनो । मित्र, अयमा तथा अन्य प्रातःसवन भें हविर्भाग देव यक्ष 
भें दर्मासन पर बेठे ॥ १५ ॥ 2 


ब्यय? इसा- 
ए० थुषि झत्कणे । हे अभे, षि क कली चह 


दिना धिभावः । सत्वरं यज्ञमाझेयस्‌ । 


कर्णावर्थिनां वचांसि यस्य स तथोक्ता । 


मादित्येम्यस्त्वेत्यनुषङ्गः । त्रिष्टुप्‌ । योऽञ्चिः विश्वेषाम्‌ 
अदितिः अदीनः । यज्ञियानां यज्ञसंपादकानास्‌। विश्वेषां 
च अतिथिः मानुषाणाम्‌ अझिहोन्निणाम्‌। सोऽस्िः देवा- 
नाम्‌ अवः अन्नं इविरूक्षणम्‌ आबृणानः समपेयन्‌ । 
सुस्डीको भवतु । जातवेदाः जातप्रज्ञानः ॥ १६ ॥ 


स० तरिडब्गोतमदष्ादिसमहदधिश्नयणे बिनियुक्ता यज्ञो 


देवानामिद्यस्याः ( ८ । ४ ) स्थाने । अमिः इईहशो भवतु । 


कीइशः । विश्वेषां सर्वेषां देवानां मध्ये अदितिः नास्ति दितिः 
खण्डनं यस्य अदीनः । कीहशानां देवानाम्‌ । यज्ञियानां यज्ञा- 
हौणाम्‌ । तथा विश्वेषां सर्वेषां मानुषाणां नराणामतिथिः 
पूज्यः देवानामवो दृविलेक्षणमन्नमाइणानः समर्पयन्‌ । सुसु- 
डीकः शोभनं मृडीक सुखं यस्मात्‌ सुखकारी । जातवेदाः 
जातप्रज्ञानः ॥ १६ ॥ 

महो अभेः संमिधानस्य शसेण्यनांगा सित्रे 
वर्रुणे स्वस्तयें । श्रेष्ठ याम सवितुः सवीमनि तहे- 
बानामवो अद्या इंणीमहे ॥ १७॥ 


श्त 
वह्विभि! चौदूभिदैवेः (सयावभिः “मसग? वतिः १ da शती Varanasf Digitized by eGangotri 


>> पाशा 


७१८ 


= 


[ मह) । अग्मेश । स॒मिधानस्तिंमम्‌ इधानस्यं । 
शम्मंणि । अनांगाद । मित्रे । वरुण । खम्तयें ॥ श्रेष्टं ! 
स्याम । सबितु) | सवीमनि । तन्‌ । द्वेवारनाम्‌ । अबञ- । 
अद्द्य । वृणीमहे ॥१७॥ ] 

सवितादेव की प्रेरणा में चलने वाले तथा मित्र-वरुण के प्रति | 
निरपराध हम महान्‌ एवं समिध्यमान अग्नि की अविनासिनी | 
शरण में होवें । हम आज देवां के उस रक्षण की याचना कर रहे | 
हैं॥ १७॥ | 

उ० महो असेः । सावित्रस्य न्निष्टुप्‌। महः सहतः 


अन्ने; समिधानस्य संदीप्यमानस्य । शर्मणि शरणे आश्रये | अन्नानि ॥ १८ ॥ 


वर्वसानाः अनागाः अनपराधाः खाम । येन च मित्रे वरुणे 
अनपराधा एव स्याम । खस्तये अविनाशाय । येन च श्रेष्ठ 
स्याम सवितुः सवीमनि प्रसवे । तत्‌ देवानां संबन्धि अवः 
हषिलेक्षणमन्नम्‌। अद्य आवृणीमहे अधिसंसकुमेः ॥ १७ ॥ 

स्‌० छशोधानाकदृष्य त्रिट्टप्‌ सावित्रमहपुरोरुक्‌ वाममये- 
वयस्याः ( ८ । ६ ) स्थाने । देवानां तत्‌ अवः अन्नं हविले- 
क्षणमय वयं दृणीमहे संस्कुर्मः । क्क सति । सवितुः सूर्यस्य 
सवीमनि सति आज्ञायां साम्‌ । 'देवस्य ला सवितुः प्रसवे’ 
इत्युक्तः । 'सवीमा प्रसवोऽचुज्ञा’ इति कोशः । कीदृशे सवी- 


` मनि। श्रेष्ठ अन्यदेवाज्ञातः सूर्याशोत्कूश । तत्क्रिस्‌ । येना- 


चेन वयं ख्ये खस्तिमन्तो भवेम । कीहशा वयम्‌। अभेः | 
शर्मणि शरणे आश्रये भित्रे वरुणे च अनागाः अनागसः | 
भुपाँ सुप? ( पाश ७। १। ३९ ) इति जसः सुः । अमि- ¦ 
सित्रवरुणेष्वपराघरह्िताः । कीहशस्थामेः । महः पूज्यस्य 
मह्यते पूज्यते मद्र तस्य “मदद पूजायां’ क्विप्‌ । समिधानस्य 
दीप्यमानस्य ॥ १७॥ 


आर्पश्चित्पिप्युस्तर्या न गावो नर्क्षज्ञव जरिता- 
रस्त इन्द्र । याहि वायुने नियुतों नो अच्छा त्व- 
हि धीभिदर्यसे वि वाजांन्‌ ॥ १८ ॥ 

[ आप॑- । चित । पिप्प्युé । स्तब्जै- । न । गाब॑+ । 
नक्क्पन्‌ । ऋतम्‌ । जरितारं । ते | इन्द्र ॥ याहि । 
बायु । न । नियुतऽइतिंनि युत- । न । अच्छं । खम । 
हि धीमि) । दयसे । ब्रि । बार्जान ॥१८॥ ] 


सूखी गायों के समान सोम अभिवृद्ध हो रहे हैं और हे इन्द्र ! 
तुम्हारा स्तोता भी यज्ञ को जा चुका है। नियुत अश्वो को जोतकर 
वायु के समान हे इन्द्र ! हमारे यज्ञ की ओर आओ । तुम्हीं 
स्तुतियों से संस्तुत होकर विविध अन्न-धनादि देते हो ॥ १८ ॥ 


उ० इदानीमिन्द्रस्तुतिः। उक्थसंस्थे द्वितीयेऽहनि पुरो- 
रुच ऐन्य्ो द्वादश । आपक्रित्‌ त्रिष्टुप्‌ । आपोपि । पिष्युः 
प्यायः पी आदेशः । पाययेयुः निग्राह्मसोमे खयो न गावः 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabh 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ त्रयस्त्रिशो 
————— — आ भ् 


रोम (0 
सुन्वन्ति अभिपुण्वन्ति याभिर्वारिभः सोम तास्तर्यः । सो- 


भाभिषवे हि त्रयीलक्षणा वाचो ब्याम्रियन्ते । तदेतदुक्तस । 
तर्यो न गावः तयं इव गावः । नक्षचृत जरितारस्त इन्द्र । 
नक्षन्‌ । नक्षतिव्योसिकमो । एवमनेन प्रकारेण नक्षल्न्यामु- 
चन्ति ऋतं यज्ञम्‌। जरितारः खोतारः ते तव हे इन्द्र । 
पुतच्च ज्ञात्वा। वाहि वायु नियुतो नो अच्छ। अच्छ अभि- 
याहि । आयाहि नः अस्मान्‌ वायुने वायुर्यथा नियुतः अश्वान्‌ 
याति । त्वं हि यस्मात । पुनस्त्वमेवसुच्यसे । यस्त्वं धीसिः 
स्वकीयासिडुद्धिमिः दयसे ददासि । विविधं चाजान्‌ 


स० 'इन्सदुकथ्यो द्वितीयमहर्भवति तसैन््रा ग्रा भव- 
न्यैन्द्यः पुरोरुचः सर्वेमेन्द्रससत” ( पा० १३।७। १।४ ) 
इति सर्वमेधे श्रुतिः । ततः इन्द्रसुत्संज्ञे उक्थ्यसंस्थे सवैमेघस्य 
द्वितीयेऽहनि आपश्चिदिद्यादि इमां त इत्यन्ता द्वादश ऋचः । 
तं प्रथा अयं वेनः महाँ इन्द्रः कदाचन स्तरीः कदाचन 
प्रयुच्छसीति पञ्च प्रतीकोक्ताः एवं सप्तदशेन्द्रदेवत्याः ऐन्द्रवाय- 
वादिसावित्रान्तानां ग्रह्माणां ग्रहणमन्ज्राः वसिष्ठदष्टाः त्रिष्टुप्‌ 
ऐन्द्रवायवस्य पुरोरुक आ वायो इत्यस्याः ( ७। ७) स्थाने । 
हे इन्द्र, जरितारः खोतारः ऋत्रिजः ते तव ऋतं यज्ञं नक्षन्‌ 
नक्षन्ति व्यासुवन्ति । नक्षतिव्याप्तिकमों । लङि अडभाव आर्षः । 
आपः चित्‌ आपोऽपि निग्राभ्याूपाः पिप्युः आप्याययन्ति 
सोमं वर्धयन्ति “ओप्यायी इद्धो’ लिटि प्यायः पी-आदेशः । 
तन्न दृष्टान्त: । स्तयो गावः इव स्तृण्वन्ति सुन्वन्ति याभिस्ताः 
सर्यः याभिः सोमः सूयते ता गावो वाचो वेदरूपा इव ता 
यथा सोममाप्याययन्ति तथापोऽपि । अतएव ल॑ नोऽस्मानच्छ 
अभिसुखं याहि आगच्छ । वायुने वायुरिव वायुर्यथा नियुतः 
खानश्वानभियाति । हि यतः लं धीभिः बुद्धिभिः कर्मभिवा 
चाजानन्नानि विद्यसे विविधं ददासि “दय दानादौ? अत 
एवागच्छ ॥ १८ ॥ 


गाव उर्पाचताब॒तं मही यज्ञस्य॑ रप्सुदा । उमा 


| कणी हिरण्यया ॥ १९ ॥ 


[ गाव | उप॑ । अवत । अव॒तम्‌ । मही.इतिमही । 
यञ । रप्प्सुदा ॥ उभा । कण्णी । हिरण्ण्यया ॥१९॥ ] 
हे गायों ( या स्तुतियों ) ! तुम हमारी रक्षा करो । महती 


और यज्ञ को रूप देने वाली हे ्रावाप्रथिवी ! तुम हमारी रक्षा 
करो, जिनके दोनों कान सोने से भरे हुए हैं ( =जो स्वणंदात्री 


हैं )॥ १९ ॥ टु 
३० गाव उप । पिस्रो गायच्यः । दक्षिणालक्षणा गाव 


उच्यन्ते। हे गावः, उपावत उपगच्छत दक्षिणमार्गेण अवतः 
प्रति । अवतमिति कूपनाम । सचात्र चास्वालं तद्न्तरेण हि 


„गनां संचारः । को देवुरागमन्‌ इति चेत्‌ मही यज्ञस्य 


ऽध्यायः ३३ ] 


ones, 


~ 
रप्सुदा । मही महत्यः यज्ञस्य रप्सुदा दानं वर्तते । यतश्च 
भवतीनास्‌ उभ्राकणों हिरण्यया उभो कणौ हिरण्मयौ 
कृतौ । दानार्थमेव अत उपावतेति संबन्धः ॥ १९ ॥ 
स० तिस्रो गायत्र्यः आद्या पुरुमीढाजमीढदष्टा ऐन्द्रवा- 
यवस्य, द्वितीया पुरोरक्‌ इन्द्रवायू इसस्याः ( ७। ८ ) स्थाने । 
गाव उच्यन्ते । हे गावः, अवतं कूपं चाल्लाळरूपं प्रति उपा- 
वत उपगच्छत दानार्थम्‌ । चाल्रालान्तरेण गवां संचारोऽस्ति । 
अवत इति कूपनाम । को हेतुरागमने तत्राह । मही मह्यौ 
द्यावाएथिव्यो यज्ञस्य रप्सुदा रप्सुदे रप्खिति रूपनाम तइत्तखे 
रप्सुदे वतेते । द्यावाभूमी यज्ञस्य शोभां कुरुत इति यूयसुपा- 
गच्छत । किंच उभा कणी भवतीनासुभो कणी हिरण्ययौ 
हिरण्मयौ अतएव दानार्थमागच्छतेयर्थः ॥ १९ ॥ 


यदद्य सूर उदितेऽनागा मित्रो अंयैमा सुवाति 
सबिता भगः ॥ २० ॥ 

[ यत्‌ । अद्य । घरें । उदिंत्‌ऽइत्पृत इते । अनांगाह । 
मित्र? । अस्येमा ॥ सुवाति । सविता । भर्ग-- ॥२०॥ ] 


आज सूर्योदय होने पर पवित्र मित्र, अर्यमा, सविता और भग 
जो प्रेरणा ई, वही करणीय है ॥ २० ॥ 


उ० यदद्य। यत्कम अद्य अस्िन्धवि सुरे उदिते उद्गते 
अनागाः अनपरॉंधे( मिन्नः सुवाति ग्रसोति तर्कं म्रया- 
दिति शेष: । पवमर्यम्गः सवितुभंगस्थ च वाक्यानि अवि- 
दोषात्‌ ॥ २० ॥ 
झृ० वसिष्ठदृष्ट मैत्रावरुणपुरोरुक्‌ अयं बामिसस्याः (७।९) 
स्थाने । अद्य सूरे सूर्य उदिते सति मित्रः अयेमा सबिता 
भगश्च यत्‌ सुवाति प्रेरयति तत्‌ कर्म कुर्यादिति शेषः । नाखि 
आगोऽपराधो यस्य सोऽनागा इति चतुर्णी विशेषणम्‌ ॥ २० ॥ 
[| 
आ सुते सिंच्चत श्रिय रोपस्योरभिश्रियम्‌ । 
र॒सा दधीत वृषभम्‌ । तं प्रक्नथायं वेनः ॥ २१ ॥ 
[ आ। सुते । सिञ्चत । श्रियंम्‌। गेदस्यो । अभिरिश्रय- 
मित्त्यमि श्रियम्‌ ॥ रसा । दधीत । ब्रुपभम्‌ ॥२१॥ ] 
हे ऋत्विजो ! श्री, चावापृथिवी की अभिश्री ( =शोभा ) 
तथा अभौष्ट सोमरस को अभिपुत होने पर 'चमसों में भरो । 
वह सोमरस ही नदियों को धारण करता है । 'उसे पूव काल की 
भाँति ( ७-१२) और “यह कमनीय? ( ७-१२ ) मंत्र कडे जा 
चुके हैं ॥ २१ ॥ । 
छु७ आसुते । तृतीयः पावः प्रथर्भ व्यस्मायते । ये 
सोमम्‌ रसा नदी रसतेः शब्दकर्मणः । दधीत 
नद्युपकण्ठे हि सोमो जायते | ब्रूष i मूं, वर्षितारण, आखु 
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सिञ्चत आसिञ्चत ग्रहपात्रेपु चमसेषु सोमं हे ऋत्विजः । 
सुते अभिषुते सति सोमे । कथभूतम्‌ । श्रियम्‌ श्रियोहेतु- 
भूतम्‌ । रोदस्योरसिश्चियम्‌ द्यावरापथिव्योरधिगतश्चियम्‌। 
अह्याण्डव्यापिनी हि सोमश्रीः। तं प्रलथाग्रं वेनः इति द्वे 
प्रतीके उक्ते ॥ २१ ॥ 


स० छुनीतिराश्चिनपुरोरुक्‌ या वामित्रस्याः ( ७। ११) 
स्थाने । रसा नदी “रसतेः शब्दकमेण:” ( निरु० ११। २५) 
इति यास्कः । रसा नदी बृषभं वर्षितारं सोमं दधीत 
पुष्णाति । द्धातेलिंङ्‌ । नदीसमीपे हि सोमोत्पत्तेः । तस्मिः 
न्सोमे सुते अभिषुते सति आसिश्चत । चमसेष्विति शेषः । 
ऋलिजः प्रति वचनमेतत्‌ । कीर॒शं वृषभम्‌ । रोदस्योः द्यावा- 
एथिव्योः श्रियं श्रीयते श्रीः तम्‌ आश्रयम्‌ । सोमस्य जगदा- 
धारलात्‌ । अभिश्रियम्‌ अभि सर्वतः श्रीः शोभा यस्य सोऽ- 
भिश्रीः तम्‌ । तं -प्रलथा अयं वेनः द्वे प्रतीकोक्ते शुक्रम- 
न्थिनोः प्रात ( ७) १२। १६ ) पुरोरुचो ॥ २१ ॥ 

आतिष्ठन्तं परि विश्वे अभूषञ्श्रियो वर्सानश्च- 
रति खरोंचिः । महत्तद्ृष्णो असुरस्य नामा विश्व- 
शपो अस्तानि तस्यौ ॥ २२ ॥ 

[ आतिष्टुन्तमिच्या तिप्डुन्तम । परि । विश्व । अभूषन्‌ । 
श्रिय-- । सनई । चरति । खरोचिरितिख रोचि} ॥ 
महत्‌ । तत्‌ । बुष्ण्ण-- । असुंरस्य । नामं । आ । ह्विश्चरूप- 
ऽइतिविश््व रूपढ । अमृतानि । तस्त्थौ ॥२२॥ ] 

दर्भासन पर प्रतिष्ठित तथा शोभा को धारण किये हुए उस 
इन्द्र को सब स्तोताओं ने आमूषित किया । उस प्राणवान्‌ सेचक 
का यह महान्‌ यह दै। स्वरूप वहू इन्द्र अंशृतस्वरूप वर्षानलों 
को अध्यासित करता है ॥ २२॥ 

उ ० आतिष्ठन्तम्‌ त्रिष्टुप्‌। इन्त्रखान्न दृष्टिकमाच्यते । 
गीष्मान्ते मध्यमस्थाने आतिषन्तम्‌ इन्द्रं पर्यंभूपन्‌ परिर- 
क्षितचन्तः । विश्वे सर्वे देवा सध्यमका देवगणाः । श्रियो 
वसानश्चरति स्वरोचिः । सतु मध्यमस्थानः सर्वेषां देवग- 
णानां श्रियः आच्छाद्यन्‌ खेच्छया चरति। खरोचिः 
अपराधीनदीस्तिः । तृतीयः पाद्श्चतुथान्ते व्याख्यायते तच्छ- 
डद्योगात्‌ । आविश्वरूपो अस्तानि तस्थौ । यत्‌ आतस्थो 
चिश्वरूपः इन्द्रः अस्तानि उदकानि उदकेषु पातयितब्येषु। 
महत्‌, तत्‌ ष्णः वर्षितुः असुरस्य प्रज्ञानवतः नाम । नमनं 
प्रह्मीभावः॥ २२ ॥ 

स० विश्वामित्रदशम्रयणपुरोरुक्‌ ये देवास इत्यस्याः ( ७। 
१९ ) स्थाने । इन्द्रस्य वृष्टिकमोच्यते । विश्वे देवाः आति- 
न्तं समन्तात्‌ स्थितमिन्द्रं पयेभूषन परिरक्षितवन्तः स इन्द्रः 
चरति सर्वत्र गच्छति । कीदराः । श्रियो वसानः देवानां 
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दीसीः आच्छादयन्‌ खरोचिः खं रोचिग्रेस सः अनन्याधीन 
दीपतिः । किंच विश्वे रूपयति निरूपयतीति विश्वरूपः इन्र 
यतः अम्रुतानि जलानि आतस्थौ द्रष्ये आस्थितवान्‌ इष्णः 
इन्द्रस्य तत. महत. प्रसिद्ध नाम वासवो इत्र इत्यादि । कीह- 
शस्य वृष्णः । असुरस्य असवो विद्यन्ते यस्य सोऽसुरस्तस्य 
प्राणवतः सावधानख प्रज्ञावत इतर्थः ॥ २३ ॥ 

प्र वो महे सन्द॑मानायान्धसोऽचौं विश्वानराय 
विश्वासु । इन्द्र॑स्य यस्य॒ सुम॑ख सहो महि भवो 
नम्णं च॒ रोद॑सी सपः ॥ २३ ॥ 


[प्र । बु । महे । मन्दमानाय । अन्धसद । अच्वे । |. 


बिश्थानंराप । ब्वस््चाश्ुवे .। विश्यश्ववःइतिविस्ध अंबे ॥ 
इन्ट्रेस । बर्खे । सुर्मखमितिसु मंखम्‌ । सई- । महि । 
अरव । नुम्म्णम्‌ । च॒ । रोदसीऽइतिरोदसी । 
सप्मतं = ॥२३॥ ] 

हे ऋत्विजो ! महान, सोमान्न से मदमस्त, सबके अग्रणी और 
सब कुछ देने वाले उस इन्द्र को पूजो, जिस इन्द्र के सुयश, 
सुबल, महृद्यश और धन को यह ्याबाएथिबी ( =देव-मनुष्य ) 
भी पूजती हैं ॥ २३ ॥ 

उ० म वः त्रिटुप्‌ । हे ऋत्विजः, माचे प्राचेत । वः 
यूयम्‌ स्तुतीः। महे इन्द्रबिशेषणमेतत्‌। महते । अन्धसः 
अन्नस्य दात्रे इति वाक्यदोषः । मन्दमानाय स्तूयमानाय 
सोदमानाय वा । विश्वानराय सर्वेभूताय । विश्वाभुवे स्वं" 
व्यापिने किंच इन्द्रस्य यस्य सुमखं साधुयशस्‌। सहः 
बळं च महि महच्च श्रवः श्रवणीयं च यदाः चुम्णं च धनं 
च नुच्नमयतीति नुम्णम्‌। रोदसी द्यावाणथिच्यो सपर्यतः 
परिचर्यंतः। तस्य चेन्द्रस्य ग्राचेत स्तुतीरित्यनुषङ्गः ॥ २३ ॥ 

म० उचीकदष्टा तिप्‌ ुवमरहपुरोरक्‌ सूर्घानमिसस्याः 
( ७। २४ ) स्थाने । हे ऋतरिजः, यूयं विश्वानराय विश्व 
सर्वे नरा यजमाना यस्य तसे प्राचं प्रार्चत । वचनव्यस्ययः । 


इनदरं पूजयतेत्यर्थ: । कीदशाय । महे महते । वो युष्माकम- 


न्धसः अन्धसा अन्नेन हवीरूपेण मन्दमानाय मोदमानाय । 
विश्वाभुवे विश्वं भवति भ्राप्नोति विश्वभूः तस्मे सर्वव्यापिने, 
विश्वा भूर्यस्येति वा, विश्वं भवति यस्मादिति वा. । संहितायं 
दीघ: । किंच रोदसी द्यावापृथिव्यो यसेन्द्रय एतान्‌ पदा- 
थोन्सपयेतः पूजयतः । कान्‌ सुमखं शोभनं यज्ञम्‌ सहः बलम्‌, 


महि महत्‌ श्रवो यशः हृम्णं धनं च । द्यावाभूमी यस्यः 


मखादीनि मानयतस्तं पूजयतेत्यर्थः ॥ २३ ॥ 
< बृहन्निदिध्म षां भूरि शास्त पुथु; खरु; । येषा- 
मिन्द्रो युवा सखा ॥ २४॥ 
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[ त्रयस्त्रिशो 


[ बृह्‌ । इत्‌ । इद्घ्मर । एषास्‌ । | अ) क काश । शस्त्तमू । 
पृथु | खरु- ॥२४॥ ] 

जिन यजमानों का युवा इन्द्र मित्र है, इनका यश-साधन 
ईंधनादि महद्‌ होता है, इनकी स्तुतियाँ अनेक होती हैं और 
इनका यूप (या खडग ) विस्तीण या बड़ा होता दै ॥ २४ ॥ 

उ० दहचित दे गायञ्यो । अन्त्यः पादः प्रथमं व्या- 
ल्यायते यच्छब्दुयोगात्‌ । येषामिन्द्रो थुवा' सवेकमैसु 
दक्षः सखा । तेषामेषां यजमानानास्‌ बृहन्नित्‌ महानेव 
इध्मः भवति । महत्त्व च साधनानां साध्योत्कर्ष कुबेतां 
' अवति । भूरिशख भवति । प्रथुश्च खरुः भवति । यज्ञानां 
चा भूयोभूयः करणमेवामिग्रेत खात्‌ ॥ २४ ॥ 

स० त्रिशोकदष्टा गायत्री ऐन्द्राभपुरोरुक्‌ इन्द्रामी इत्यस्याः 
( ३॥ ७१ ) स्थाने । युवा समर्थः इन्द्रः येषां यजमानानां 
' सखा सहायः एषामिन्द्रः बृहन्‌ इत. महानेव भवति । शास्त 
श्रं भूरि बहु । खरः खज्नः पृथुः विशालः । यञ्चबाहुल्यमा- 
शास्त्रत इत्यर्थः ॥ २४ ॥ 

इन्द्रेहि मत्यन्धंसो ` विश्वेभिः सोमुपवैभिः । 
महाँ ॥ अंभिष्टिरोजसा ॥ २५ ॥ 

[ इन्द्र । आ । इहि । मस्तं । अन्थसर॑ । विरश्ेमिर । 
सोमपर्वैभिरितिसोमपचै भिह॑॥ महान्‌ । अमिष्टि३ । 
ओज॑सा ॥२५॥ ] 

है इन्द्र! आओ। सब योमांसों के साथ सोमान्न को भक्षण 
करो । वह इन्द्र महान्‌ तथा स्वबरूबीयं से अभिपूज्य दै ॥ २५॥ 

उ० इन्द्रेहि। हे इन्द्र, आ इहि आगच्छ । एत्य च 
मत्सि तृप्ति कुरु अन्धसः अध्यानीयख' सोमलक्षणस्याच्नस्य 
स्त्रेनांशोन । ततोऽपि विश्वेभिः सर्वे; सोमपवेभिः सोमया- 
गकाछेनिमित्तभूतेः। आइहि । यद्वा सवेसवनगतेः सोमां- 
झुभिः निमित्तभूतैः। कस्मास्पुनस्त्वमेवमस्माभिः प्राथ्येसे 
द्यत आह । यतो महानसि अभिष्टिश्च अभ्येषणशीछश्च 
झत्रृणामसिंयष्टच्यो वा । ओजसा: खकीयेन बलेन' ॥ २५ ॥ 

स० मधुच्छन्दोदश गायत्री वेश्वदेवपुरोरक्‌ ओमास 
इत्यस्याः( ७। ३३ ) स्थाने । इन्द्र आ इहि 'ओमाङोक्ष’ 
(पा० ६। १। ९५) इति पररूपम्‌ । हे इन्द्र, आ इहि 
आगच्छ । आग अन्धसः अन्धसन्नेन हविलेक्षणेन विश्वेभिः 
विश्वः सवैः सोमपर्वभिः सोमांश्चभिश्च लं मत्सि तृप्यख । 


मद दसी’ शपो हक्‌ । कीदशः लम्‌ । ओजसा तेजसा 
| महान्‌ भे्ः । अभिष्टिः अभीज्यत इत्यमिष्टिः अभियष्टव्यः 
पृषोद्रादिः ॥ २५ ॥ 


a इस बुतमंबणोच्छधैनीतिः श्र मायिनांममि- 


११ NGO बन» 


ऽध्यायः ३३ | 


पपा 


नाइपैणीतिः । 
अक्ृणोद्राम्याणोम ॥ २६ ॥ 

[ इन्द्र-- । बृत््म्‌। अवृणोत्‌ । शद्धैनीतिरितिशञङ् नीति; । 
प्र । मायिनाम्‌ । अमिनात्‌ । बर्प्पेणीतिह । बप्प॑नीतिरितिवप्पे 
नीतिई ॥ अईन्‌ । इर्यश्समितिवि अंश्सम्‌ । उशर्धक्‌ । 
बनेंप । आवि? । थेनांदं । अकृणोत्‌ । राम्म्याणाम्‌ ॥२६॥ ] 


बळनीति वाले इन्द्र ने वृत्त को घेर लिया। विविध रूपों को 
धारण करके लड्ने की नीतिवाले उस मायावी वृत्र को उसने मार 
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अहन्व्यूएसमुशधग्वनेष्वावि्धेना| | ओज॑सा कुदा चन स्तरीरसि कदा चन प्रर्यु- 


च्छसि ॥ २७ ॥ 

[ कुर्त-- । त्वम्‌ । इन्द्र । मार्हिन' । सन्‌ । एक: । 
यासि । सत्त्त5इतिसत्‌ पते । किम्‌ । ते । इत्था ॥ सम्‌ । 
एुच्छसे । समराणऽइत्िंसम्‌ अराण> । शुभाने? । बचे) । 
तत । नद । हुरिव्डतिहरि बह । सन्‌ । ते । अस्म्मे- 
ऽइच्यस्म्मे ॥२७॥ ] 

हे श्रेष्ठ पालक इन्द्र ! तुम महान्‌ होकर भी अकेले कहाँ जा 


डाला । उसे स्कन्धहीन करके इन्द्र ने मारा और जलां में फेंके | रहे हो? इस अकार अकेले जाने का हेतु क्‍या है! एकाकी 


दिया। यजमानों की स्तुतियों को प्रकट किया ॥ २६ ॥ 


उ'० इन्द्रो वृत्रम्‌ त्रिष्टुमौ । य इन्द्रः वृत्रं युद्धाय 
अवृणोत्‌ शर्धेनीतिः । शधं इति बलनाम । शें चतुरज्ञबले 
नीतियेस्य स तथोक्तः । प्रमायिनाममिनात्‌ यश्च मायिनां 
सायाचिनां प्र अमिनात्‌। 'मीङू्‌ हिंसायास्‌? हिनस्ति। यश्च 
वर्प॑णीतिः । वपे इति रूपनाम । रूपसञ्नद्धः खेच्छारूपविजू- 
स्भकः । यश्च अहन्‌ हन्ति व्यंसं निरस संधिसंब- 
न्घिनं मायिनम्‌ । उशधक्‌ “वश कान्तौ? अस्य - कृतसं- 
प्रसारणखैतद्रूपम्‌ । दहतेरुत्तरं कृतभष्भावस्य । अथ 
कोथः शाञ्जुत्वं कामयमानान्‌ दुइति वनेष्वपि वतेमानान्‌ 
आविर्षेना अङृणोद्राम्याणाम्‌। स इन्द्रः आविः प्रकटम्‌ 
सेना स्तुतीः इत्थं शत्रून्हन्ति इत्थमपरिमितं धनं ददातीति। 
अवद्यं च रमयितब्यानां यायजूकानाम्‌ ॥ २६ ॥ | 


झ० विश्वामित्रदष्टा त्रिष्टुप्‌ प्रथममरुखतीयपुरोरुक्‌ इन्द्र 
मरल इत्यस्याः (.७। ३५) स्थाने । इनदरः वृत्र देल्यमइणोत्‌ 
युद्धाय बृणोति स्म। माथिनां मायिनो देखान प्रामिणात्‌ हिनस्ति 
“मीज्‌ हिंसायाम्‌? व्यादिः प्वादिलाद्रखः कमेणि षष्टी । व्यंस- 
महन्‌ हन्ति । “अंस विभागे? चुरादिरदन्तः अंसयति विभजति 
खान्परानिति व्यंसो दुष्टः तम्‌ । क्र । वनेषु वनस्थान्‌ 'हन्ती- 
स्थैः । रमयन्ति देवान्‌ ऋते राम्याः यायजूकाः तेषां धेनाः 
'खुतिरूपा वाचः आविः अकृणोत्‌ आविः करोति । यजमानाः 
खुवन्तीति देवेषु प्रकटयतीत्यर्थः । कीदृश इन्द्रः । दाथेनीतिः । 
शाधै इति बलनाम । शे चतुरक्षे बरे नीतिर्यस सः Me वर्ष- 
णीतिः । वर्ष इति रूपनाम । वर्ष नानारूपं नयति | 
वर्षणीतिः नानारूपधारी । उशधक्‌ उशन्ति कामयन्ते परखं 
ते उशाश्चौरास्तान्‌ दहति उशधक्‌ ॥ २६ ॥ 


कुतस्त्वमिन्द्र माहिनः सन्नेको यासि सतते 
किं त॑ इत्था । संप्रच्छले समराणः झुभानैवोंचे- 


संचरण करते हुए शुभ वचनों से ( मार्ग ) पूछते हो। हे हरी 

अश्वो वाळे इन्द्र ! हममे तुम्हारा जो अभिप्राय हो, कहो । “महान्‌ 

द्रो य ओजसा? ( ७४०); “कदाचन स्तरीरसि? ( ८।२) 
र "कदाचन प्रयुच्छसि' ऋचाएँ कहीं जा चुकी हैं ॥ २७॥ 


उ० ङतस्त्वम्‌। इन्द्रमरुस्संवादे मरुतामेतद्वाक्यम्‌ । हे 
इन्द्र, स्वम्‌ कुतः कस्माद्धेतोः माहिनः महनीयः सर्वस्य 
पूज्यः सन्‌ शत्रून्‌ एकः असहायः यासि । हे सत्पते, श्चुति- 
स्मृत्यचुष्ठानरतानां पाळयितः। किंत इत्था किंच ते तव 
इत्थंभूतम्‌ प्रयोजनमस्ति येनेकाकी यासि । संप्रच्छसे 
समराणः संगच्छमानः झुभानैः शोभनेः वचोभिः संपच्छसे 
कतमः पन्था इति। हे हरिवः हरिवन्‌। तत्करणं नः अस्माकं 
वोचेः ब्रूयाः । यत्ते अस्मे यत्‌ व्यावृत्तिकारणं ते तब अस्मे 
अस्मासु वर्तत इति। महाँ २ इन्द्रो य ओजसा । कदाचन 
स्तरीरसि कदांचन प्रयुच्छसि इति तिरः प्रकृताः प्रती- 
कोक्ताः ॥ २७ ॥ 

स० अगस्लदृध्य त्रिट्टप्‌ सशख्रमरुत्रतीयपुरोरक्‌ मरुलन्त- 
मिद्यस्याः ( ७। ३६ ) स्थाने । इन्द्रं प्रति मस्द्वाक्यम्‌। हे 
इन्द्र, हे सत्पते, श्रुतिस्मृत्युक्ताजाररताः सन्तः तेषां पते 
पालक, लमेकः सन्‌ कुतो यासि असहायः क्क गच्छसि। ते 
तव किमित्या गमने को हेतुः किं प्रयोजनम्‌ । “था हेतौ च 
छन्द्सि’ ( पा० ५। ३ । २६ ) इतीदमः थाप्रसयः । “एतेतौ 
रथोः’ ( पा० ५। ३।४ ) इतीदम इदादेशः । कीदशस्त्वम्‌ । 
माहिनः महितः पूज्यः । निष्ठातस्य नलम धातोवैद्धिशव 
छान्दसी । यद्वा मह उत्सवोऽस्या्तीति मही एव माहिनः 
सार्थेऽण्‌ 'इनण्यनपत्ये' ( पा० ६। ४ । १६४ ) इति टिलो- 
पाभावः । किंच समराणः सम्यक्‌ गच्छन्‌ सन्‌ झुभानैः 
शोभनैः बचने: लं संशच्छसे कतमः पन्था इति लोकान्‌ 
एच्छसि एकाकिल्रात्‌। शोभन्ते तानि, शुभानानि । शानचि 
शपि उसे रूपम्‌ । संपूवेस्यतेः शानचि शपि इत्ते समराण 
इति । हरयोश्धा अस्य सन्तीति हरिवान्‌ “मतुवसो रुः संबुद्धौ 


02 १ र्‌ः ० 
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` नोऽस्माकं तत्‌. एकाकिगमनकारणं वोचेः ब्रूहि । यत्‌ यतो हेतोः | 

अस्मे वयं ते तव लदीया वयमिति हेतोवेक्तव्यमित्यर्थः । | 
तिसः प्रतीकोक्ताः तत्र महाँइन्द्र इलस्याः ( ७। ४० ) महे-| 
प्रहणे विनियोगः तुवदित्यस्याः ( ७।३९ ) स्थाने कदाच-| 
नेति ( ८ । २३ ) द्वयोरादित्यम्रहणे विनियोगः ॥ २७ ॥ | 

आ तत्त॑ इन्द्रायव॑ः पनन्ताभि य अर्व गोम॑न्तं 
तिटेत्साच्‌। सकूत्स्वुं ये पुरुपुत्रां महीश सहर्स- 
धारां बृहतीं दुढुक्षन्‌ ॥ २८ ॥ 

[ आ । तन्‌ । ते । इन्द्र | आयव-- । पनन्त । अभि । 
ये । ऊद्देम्‌ । गोर्मन्तमितिगो म॑न्तम्‌ । तित॑च्सान्‌ ॥ सकृत्तसु- 
मिर्तिसकृत्‌ स्व॒म्‌ । ये । पुरुपृन्त्रामितिपुरु पुत्राम्‌ । महीम्‌ । 
सह्लधारामिर्तिसहस धाराम्‌ । बृहतीम्‌ । दुदुक्षन्‌ । 
दुधुंककपन्नितिदुघुक्क्पन्‌ ॥२८॥ ] 

हे इन्द्र ! मनुष्य तुम्हारे उस कमं की प्रशंसा करते हैं, जो 
गायों से युक्त बाड़े की पिपासा रखते हैं ( =गाएँ चाहते हैं ) और 
जो एक बार ही सववस्व दे देने वाली, अनेकपुत्रा, सहस्रधारा 
और महती पृथ्वी को दुइना चाहते हैं ( = पृथ्वी का आधिपत्य 
चाहते हैं ) । ( =हे इन्द्र ! आहण और क्षत्रिय तुम्हारी स्तुति 
करते हँ) ॥ २८ ॥ 

० आ तत्‌ त्रिष्टुप्‌। आङुपसगंः पनन्तेलाख्यातेन सं- 
बध्यते । आपनन्त। पन तिः पूजाकर्मा । पूजयन्ति बृत्रचधा- 
दिकम्‌ ते तव संबन्धि कमं हे इन्द्र, आयवः मनुष्याः यज- 
सानाः । कथंभूता आयवः । अभितितृत्सान्‌ । तृत्स- 
“तिहिंसाकमों । ये अभितर्दितु हिंसितुमिच्छन्ति। किमित्यत 
आह । उचेस्‌ अन्नं सोमलक्षणम्‌। गोमन्तं उद्कवन्तस्‌। 
निग्राम्याभिः सोमोऽभिषूयते । येऽपि उदकवन्त सोममभि- 
युण्वन्ति तेपि पूजयन्तीत्यर्थः । किंच । सक्कत्स्वम्‌ । एकवा- 


रमेव प्रसूयते यागो हिरण्यधात्यादिभिः सा सङत्सूस्तां सकू- 


स्स्वम्‌। ये यजमानाः । पुरुपुत्रां बहुपुन्राम्‌ । सर्वे एव 
पदार्थाः पुथिवीत उत्पद्यन्ते। महीं भूमिम्‌। सहस्रधारां अन- 
न्तभोगप्रदायिनीम्‌ । बहुधा प्राणिजातं धारयन्तीं वा। 
बृहती महतीम्‌। दुदुक्षन्‌ दोरधुमिच्छन्ति। भूमिदानं सबे- 
मेधयाजिनश्चोद्यते तदभिप्रायमेतत्‌ । ये च सोमाभिषदं 
कुवेन्ति ये च एथिवीं ददति ते त्वां पूजयन्ति नान्ये. दुर्मे- 
धस इति ॥ २८ ॥ 

मं० गोरीवितिदश त्रिटटप्‌ आदिल्यग्रहर्य द्धिभयणे विनि- 
) योगः । यज्ञो देवानामित्यस्याः ( ८ । ४) स्थाने । हे इन्द्र, 
| आयवो मनुष्याः ते तव तत्‌ कर्मं आपनन्त पूजयन्ति। 
` पनतिः पूजाकमी । लङ्‌ अडभाव आर्षः । ये आयवः ऊर्वमन्न 


शुक्लयजुर्बेदसंहिंता 


[ त्रयस्त्रिणो 
reg 


:' सन्नन्तः य सनन्त! इत लोपः लोपः 
का इसेरिकारकोप । पो 
सोतुमिच्छन्तीत्यर्थः । कीइशमूर्वेम्‌ । गोमन्तं गोरुद्कमस्ति 
यस्मिन्‌ स गोमान्‌ तम्‌ निग्नाभ्यालक्षणोदकयुतम्‌ । ताभिरेव 
सोमः सूयते । किंच ये मजुष्याः महां भूमिं दुदुक्षन, बुधुशन्ति 
दोग्घुमिच्छन्ति । दुहेः सनन्‍्ताहद पूर्वेबदिकारलोपः । ते$पि' 
तब कमै पनन्ति खुवन्ति । कीदशी. महीम्‌। सहृत्खं सकृदेक- 
वारमेव सूते हिरण्यधान्यादि ददाति सक्कत्स्‌ः ताम्‌ । पुरुपुत्रां 
बहुपुत्राम्‌ । सवे पदाथः एथिवीत उत्पद्यन्ते । सहस्रधारां 
सहं धारा हिरण्यादयो यस्याः सा ताम्‌ बहुभोगदाम्‌ । यद्वा 
सहस्रमसंख्यं प्राणिजातं धरति सहस्तधारा ताम्‌ । बृहतीं 
महतीम्‌ । ये विप्राः सोमाभिषवं कुर्वन्ति ये च क्षत्रिया भूमिं 
दुहन्ति पालयन्ति ददते ते इन्द्रस्य वृत्रवधादिकमे स्तुवन्ति 
नान्ये दुर्मेधस इत्सर्थः ॥ २८ ॥ 

इमां ते धियं प्रभरे महो महीमख स्तोत्रे धिषणा 
यक्त आनजे । तसुत्सवे च॑ प्रसुवे च॑ सासहिमिन्द्र 
देवासः शर्वसामदन्ननुं ॥ २९ ॥ 

[ इमाम्‌ | ते | धिम्‌ । प्र । भरे । मह? । म॒हीम्‌ । 
अस्य । स्तोत्रे । धिषणां । यत्‌ | ते। आनजे ॥ तम्‌ । 
उच्सवऽइच्धुत्‌ से । च । प्रसबञ्दतिप्र सवे । च। 
सास॒हिम्‌ | ससहिमिविंससहिम्‌ । इन्द्रम्‌ । देवास-- । शव॑सा । 
अमदन्‌ । अनु ॥२९॥ ] 

हे इन्द्र! तुम महान्‌ के लिए 
करता हू. क्योंकि सग की इदि ज्र पा | 
,जित हो चुकी है ( =हमारा यह. यजमान चाहता है कि इन्द्र 
की स्तुति की जाय, इसोलिए हे इन्द्र! मैं तुम महान्‌ की महती 
स्तुति कर रहा हूँ )। शत्रु को अभिभूत करने वाले उस इन्द्र को 
देवों ने पान गोष्ठी तथा प्रेरण में स्वबळ से प्रसन्न बनाते हैं ॥ २९॥ 
उ० इमां ते दे इन्द्र, इमां ते तव धियं स्तुति - प्रभरे 
म्रहरामि शपयामि । कथंभूतस्य ते । महः महतः । कथं- 
भूतां धियस्‌ । महीं महतीम्‌ । अस्य यज्ञस्य स्तोत्रे धिषणा 


वाकू । यत्ते यस्मात्ते तव खभूतान्‌ गुणान्‌ आनजे अभि- 
व्यनक्ति ऐेन्द्रमेव यज्ञ काशयति । किंच । तमे- 
वेन्द्रस्‌ । उत्सवे च अभ्युदये. प्रसवे च अभ्यचुज्ञानायः 
विषयभूतायास्‌ । सासहिं शत्रूणामभिभवितारम्‌। देवासः 
देवा अपि शवसा मदन्ननु । शवसा बढेन अन्व- 
सदुन्‌ अमिष्टुवन्ति । पूर्वोधेचे; प्त्यक्षकृतः उत्तरस्तु परोक्ष- ` 
कृतः अतो वाक्यभेदेन व्याख्यानम्‌ ॥ २९ ॥ 


स० इत्सदष्टा जगती सावित्रपुरोरुक्‌ वाममद्येसस्याः 


तितृत्सन्ति 
परस्मैपदेघु ( पा० 


सोमर्पमभितितृत्सान्‌ अमितितृत्सन्ति तर्दितुं हिंपित॒मिच्छन्ति | ( ८ ६) स्थाने । हे इनद, इमाँ माम॒की धियं बुद्धि खुति 


ऽध्यायः ३३.] 


महः महत: पूज्यस्य । कीदशी धियम्‌ । महाँ महतीम्‌ । यत. 
यस्मात्‌ अस्य यजमानस्य धिषणा वुद्धिवोग्वा स्तोत्रे क्रियमाणे 
ते तव॒ आनजे खाँ व्यनक्ति । कर्मणि षष्टी । अन्ञेलिंटू नलोप- 
इछान्दसः । किंच देवासः देवाः तमिन्द्रमन्वमद्न्‌ अनुम- 
दन्ति स्तुवन्ति “छन्दसि परेऽपि’ (` पा० १।४। ८१ ) 
इत्यनोः परः प्रयोगः । क स्तुवन्ति । उत्सवे अभ्युदये । प्रसवे 
युवोद्यचुज्ञायां सख्याम्‌ । यद्वा प्रसंवे पुन्नायुत्पत्तिरुपे उत्सवे 
इनदरं स्तुवन्ति । कीहशमिन्द्रम्‌ । शवसा बढेन सासहिम्‌ सहते 
सासहिः शन्रूणामभिभवितारम्‌ । चौ समुचये ॥ २५ ॥ 
इनदरस्तुत्संज्ञं द्वितीयमहः समाप्तम्‌ ॥ 


बिश्राड्बहसिबतु सोम्यं मध्वायुदैरधयज्ञरपंताव- 
बिंहुतम्‌ । वात॑जूतो यो अभिरक्षंति त्मनां प्र॒जाः 
पुंपोष पुरुधा वि राजति ॥ ३० ॥ 


[ दिब्प्राडितिंवि आद्‌ | बृहत्‌ । पिबतु । सोम्म्यस्‌ । 
मधुं । आयु । दर्धद्‌ । यज्ञपंतावितियज्ज पतौ । 
अविंहुतुमिस्यविं हुतम्‌ ॥ वातंजत्इतिवातं जूतं । बड़े । 
अभिरक्कपृतीस्पंभि रक्क्ष॑ति। त्मनां । प्रजाइइतिप्प जार । 
पुपोषु । पुरुधा । वि । राजति ॥३०॥ ] 

विशेषरूप से शोभमान और महान सूर्य यज्ञपति यजमान 
भें अचञ्ल आयुष्य को थारित करते हुए सोममय मधु का पान 
करे । वायु से प्रेरित जो सूय स्वयं 
है और उन्हें अनेक प्रकार से पोषण करता दै। वह विशेष रूप से 
चुलोक में शोमित होता है ॥ ३० ॥ 

७० विआद बृहत्‌ । जगती सू्यस्तुतिः । द्वितीयेऽहनि 
ग्रहाणां पुरोरुचः । द्वितीयोऽधैचेः प्रथमं व्याख्यायते यच्छ- 
बदुयोगात्‌ । यः वातजूतः वातभेरितः वातो यस्र वोढेत्यमि- 
प्रायः । अभिरक्षति स्मना आत्मनैव जगत्‌ । भन्रे्वाब्यादेरा- 
त्मनः? इत्याकारळोपः । यश्च प्रजाः पुपोष पोषयति शीतोष्ण- 
वैः । यश्च पुरुधा विराजति बहुधा च दीप्यति अभिविद्युज्ञ- 
क्षत्रादिख्पेः। स विज्ञाद विविध आजते इति विश्नाद सूर्यः। 
बृहत महत्‌ पिवतु सोम्यं सोममयं सषु। डि क 
आयुः जीवनस्‌ दृत, स्थापयन्‌, यज्ञपता यजमाने । अवि- 
हुतस्‌ अनवखण्डितस्‌ ।. हू कौदिल्ये' । “हुह्रेइ्छन्द्सि' 
इति हुआदेशः ॥ ३०-॥ हे 

नौ अथ तृतीयमहः सूर्जस्तुत.। तथाच रतिः सूर्येख- 
दुकथ्यस्तृतीयमहर्भवति तस्य सौयी ग्रह भवन्ति सौयेः पुरो- 
रुचः सर्व१/सौभमसदिति' ( १३। ७ । १ । १ 
पुरोरुचस्िललः प्रतीकोक्ताः । एवं 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी” हिन्दीव्याख्योपेता 
ee 
वा क्रम वा ते तुभ्यं प्रभरे प्रहरे समर्पयामि । कीदृशस्य ते। 


७२३ 


wr 
SPE EP 


न्तानां ग्रहाणां पूर्वोक्तक्रमेण ग्रहणमन्त्रा बोध्याः । विश्राड्दष्टा 
जंगती ऐन्द्रवायवपुरोरुक्‌ । विविधं आजते विभ्राट्‌ सूर्यः सोम्यं 
सोमरूपं हविः पिबतु । कीदरा सोम्यम्‌ । बृहत्‌ मदत मधु 
अधुरखादम्‌। यः सूर्यः त्मना आत्मना प्रजाः अभिरक्षति 
पालयति पुपोष पुष्णाति च । पुरुधा बहुधा विराजति च 
शोभते । कीदृशः । यज्ञपतौ यजमाने अविहुतमखण्डितमायुः 
दधत्‌ स्थापयन्‌ । वातजूतः वातेन प्रेरितः । वातेन प्रेरितं रवि- 
मण्डल भ्रमतीति प्रसिद्धिः । त्मना 'मन््रेष्वाङ्यादेरात्मनः’ 
( पा० ६। ४। १४१ ) इत्यांकारळोपः । हू कौटिल्ये” 'हु- 
। हरेरछन्द्सि’ ( पा० ७। २ ।३१ ) इति हु आदेशः॥ ३० ॥ 

उदु सं जातवेदसं देवं बंहन्ति केतर्वः । इशे 
विशाय सूये स्वाहां ॥ ३१ ॥ 


उस जातप्रज्ञान सूयंदेव को विश्व के देखने के लिए रश्मियाँ 
ऊपर द्युलोक में लाती हैं ॥ ३१॥ 


उ० उदुत्यमिति व्याख्यातस्‌ ॥ ३१ ॥ 

स० ऐन्द्रवायवस्य द्वितीया पुरोरुक्‌ । व्याख्याता ( ७। 
४१) ॥ ३१॥ 

येना पावक चक्ष॑सा सुरण्यन्तं जनाँ २॥ अर्नु । 
त्वं वरुण .पश्यसि ॥ ३२॥ 
¦ [ येन॑ । पावक । चक्क्षसा । भुरण्ण्यन्तंम्‌ । जनान्‌ । 


| अनु ॥ स्म्‌ । बुरुण । पश्द्यासि ॥३२॥ ] 
ही प्रजाओं की रक्षा करता | 


हे पषित्रकारिन्‌ वरुण! अपने जिस प्रकाश के द्वारा तुम 
हविरादि से देवों को भरने वाले यजमानों को देखते हो (--उसी 
प्रकाश से इम स्तोताओं को भी देखो )॥ ३२ ॥ 
ए० येना पावक । द्वे गायञ्यौ सर्वमेधामिश्वीयते तेन 
रूपेण । आत्मानं संपाद्य द्िमं यजमानो सोक्षं प्राप्नोति 
तदिइ प्राथ्येते । येन हे पावक पावयितः, येन चक्षसा 
दुशनेन । सुरण्यन्तम्‌ जनान्‌ अनु । शकुनिः क्षिप्रपाती 
भुरण्युरित्यभिधीयते । सवेसेघयाजिनो जनान्‌ अनुसुरण्य- 
न्तम्‌ पक्षिरूपेणास्मानं संपाद्य क्षिप्रं गच्छन्तमित्यर्थः । 
त्वे हे वरुण सूर्य, पश्यसि । तदोध्याहारेण वाक्यपरिपूर्तिः। 
येने जनान अचु सुरण्यतः पञ्येति ॥ ३२ ॥ 
स० ्रस्कण्वदष्टा गायत्री मेत्रावरुणपुरोरुक्‌ । सबेमेधे 
पक्षाकारेणामिश्चीयते तब्रूपमात्मानं संपाय सुक्तिमाप्नोति तदत्र 
प्राथ्यते । हे पावक शोधक, येन चक्षसा दशनेन ले सुरण्य- 
न्तमनुपश्यसि । क्षिप्रपाती पक्षी भुरण्युः । भुरण्युमात्मानं 
करोति भुरण्यति भुरण्यतीति भुरण्यन तम्‌ । क्विबन्तात्‌ शतू- 


) । चतुदेश | प्रययः । सर्वमेधयाजिनं भुरण्युपक्षिर्पमात्मान कला खगे- 
सप्तदश ऋचः सर्येखत्संतते | च्छन्तं येन चक्षसानुपश्यसीत्यर्थः । तेन चक्षसा जनानस्मानपि 


उक्ध्यसंर्थे तवेगेषसय तृतीयेऽहनि ५० ासबाविसावितऽ | खरप्यतः हे. सय, शणः सर्ये: ॥ ३२॥ 


७२४ 


ज ०५८ 


जज जल पा यायाय 


दैव्यांवध्वयू आगत रथेन सूर्यैचचा । मध्वा | 
यज्ञ समेज्ञाथे । तं प्रत्नयायं वेनश्चत्रं देवा | 
नाम्‌ ॥ ३३ ॥ 

[ देख्यौं । अद्ध्यऽइत्यं्धव्यं । आ । गतम्‌ । रथेन । 
सब्वेसचेतिसय्थ त्वचा ॥ मद्धा । यज्ञम्‌ । सम्‌ । अज्ञाथे- 
इश्च्यैज्ञाथे ॥३३॥ ] 

हे दैवी अध्वयुं अश्विनौ ! अपने सयंप्रभारथ से यज्ञ में 
आओ । मधु यज्ञ को संगत या कृतार्थं करो। 'तं प्रत्नथा’ 
(७१२); 'अयं चेन? (७१६) और "“चित्रंदेवानामु०” 
(७४२ ) मंत्र कहे जा चुके हैं ॥ ३३ ॥ 
` उ० दैव्यावध्वयूं । हे दैव्यावध्वर्यू अध्वरस्य .नेतारो 
इह आगतम्‌ आगच्छतम्‌ आगमनं कुरुतम्‌ । रथेन सूये- 
त्वचा सूर्यस्येव त्वकू यस्य स सूर्यस्वकू तेन सूयेत्वचा । 
मध्वा सघुखादुना हविषा सोमपुरोडाशेन दध्यादिना । 
यज्ञं समञ्जाथे समामिति साधुरूपं समंजयतम्‌ । प्रभूः 
तानि हवींपि ङरुतमिरथैः । तं ्रलथाऽयं वेनश्रिन्नं देवाना- 
सिति तिरः प्रतीकोक्ताः ॥ ३३ ॥ 

स ० आधिनपुरोरक्‌ गायत्रो । देवानामिमी ` देव्यौ हे 
देव्यावध्वयू अश्विनौ, युवां रथेन आगतमागच्छतम्‌ । शपो 
झक । कीहरशन रथेन । सूर्यलचा सूर्यस्ेव लक्‌ कान्तिर्यस 
तेन। एय मध्वा मधुरेण हविषा सोमधुरोडाशदध्यादिना यज्ञ 
समजाथे युवां संम्नक्षयतम्‌ । बहूनि हवींषि कुरुतमित्यर्थः । 
तं प्रत्नथा ( ७। १२ ) अयं वेनः ( ७। १६ ) चित्रं देवानाम्‌ 
( ७ । ४२ ) तिल्लः अतीकोक्ताः । आथे द्वे शक्रमन्थिपुरोर्चो 
तृतीयाग्रयणस्य ॥ ३३ ॥ छ 

आ न्‌ इडभिर्विदथे सुशस्ति विश्वान॑रः सविता 
देव एतु । अपि यर्था युवानो मत्संथा नो विश्वं 
जगदभिपित्वे मनीषा ॥ ३४॥ 


[ आ । नह । इर्डामिट । बिदथें । सुझस्त्तीतिसु शस्ति । 
ब्रिश्चानरद । सबिता । देव> । एतु ॥ अपिं । यर्था। 
युवान॒6 । मत्त्मंथ । न; । विश्य॑म्र । जगत्‌ । 2 
ऽइत््यभि पित्त्वे । मनीषा ।।३४।। ] 

सुशंसनीय तथा सबका नेता स॒यंद्रेव हमारी स्तुतियों से | 
संस्तुत होकर यज्ञ में आवे । हे अभर देवों ! यज्ञ के अन्दर गोष्ठी- 
पान में तुम जिस प्रकार मस्त हो रहे हो, उसी प्रकार स्वकूपा 
से हमारे सब गतिशील पुत्र-पश्चादि को भी तर्पित करो ॥ ३४॥ 

उ० आ नः त्रिष्टुप्‌ । द्वितीयोऽरधचेः प्रथमं व्याख्या- 
यते यच्छब्द्योगात्‌ । अपि यथा येन प्रकारेण । हे देवाः, 
युवानः सबेकमेक्षमा अविप्रिणामिनों वा मत्सथ साझुय | 


शुक्लयजुर्बदसंहिता 


[ त्रयस्त्रिशो 


INS 
तृप्यथ नः अस्माकं ग्रहे । विश्व जगदुड्राम इति कृत्वा 


अभिपित्वे अभिपतनकाले प्राप्ते मनीषा मनीषयेति 
विभक्तिव्यत्ययः । मनस इच्छया । अपि तथा तेन 


; प्रकारेण माद्यत यथेष्टम्‌ । नः अस्मार्क विदथे यहे इडाभि। 


करणभूतः । सुशस्ति अविभक्तिको निर्देशः । सुशखिभिश्च 
शोभनैः शंसनैश्व करणभूतैः । विश्वानरः आ एतु सविता 
च देवः आ पतु ॥ ३४ ॥ 

स० अगस्सददष्टा निद्टप्‌ ध्रुवपुरोरक्‌ । विश्वानरो विश्वनर- 
हितकारी सविता देवः नोऽस्माकं विदथे यज्ञग्हे आ एतु 
आगच्छतु । कथम्‌ । इडामिः सुशस्ति यथा स्यात्‌ तथा -इडा- 
भक्षणेन शोभना शस्तिः शंसनं प्रशंसा यस्यां क्रियायां तथा । 
यथा सर्वे इडां भक्षयन्ति तथा एत्रिसर्थः । यद्वा सुशस्ति 
विभक्तिलोपः । कीरे यज्ञण्हे । सुशस्ति सुशस्तौ इडाभिः 
शोभनप्रशांसायुक्त । एवं सूयेसुक्ला देवानाह । हे युवानः, 
जरारहिता देवाः अपि निश्चितम्‌ अभिपिल्ले अभिपतने 
आगमनकाछे यथा येन प्रकारेण यूयं मत्सथ “मद तृप्तौ’ 
तृप्यथ तथा नोऽस्माकं विश्वं सर्वं. जगत्‌ गन्तृ जङ्गम पुत्रगवा- 
दिकं मनीषा मनीषया बुद्या मत्सथ । अन्तभूतण्यर्थः । 
तर्पयत । यथा भवड्धिस्तृत्तिः क्रियते तथास्मत्मजास्र्पणीया 
इत्यर्थः ॥ ३४॥ 


यदद्य कर्च इत्रहञ्जुदर्गा अभि सुर्य । सर्व तदि- 
द्र ते बशें ॥ ३५॥ 


[ यत्‌ । अद्द्य। कत्‌। च । बृत्त्रहनितिंबुत्तर हन्‌ । 
उदगाऽइच्युत्‌ अगाद । अभि । सूय्ये ॥ सरवेम्‌ । तत्‌ । 
इन्द्र । ते । वर्ग ॥३५॥ ] 

हे ध्वान्तनाशन सूयं ! आज जब तुम 'उदय को. प्राप्त होते 


हो, तब हे ऐश्वयवन्‌ ! हमारा यह इविरादि सव तुम्हारे ही वश 
में होवे ॥ ३५॥ 


उ० यदद्य । द्वे गायञ्यौ । यत्‌ अद्य कच कुत्रचित्‌ यत्‌। 
हे वृत्रह वृत्रस्य पाप्मनः झावेरस्य तमसो हन्तः, त्वम 
"उद्गा अभि अभ्युदगाः अम्युदेषि । हे सूयं,' तत्सवे- 
सेतत्‌ है इन्द्र ऐेश्वयंयुक्त, ते तव वशे वतेते । स्वमेवैक 
ईश्वरो न द्वितीय इत्यभिप्रायः ॥ ३७ ॥ 


स० थुतकक्षपुकक्षदष्टा गायत्री ऐन्द्रामपुरोस्क्‌ । “बृत्रो 
मेधे रिपौ '्वान्ते दानवे वासने गिरो? इति कोशादुत्रमन्धकारं 
शावर इन्तीति वृत्रहा रविः । हे दन्नहन, हे सूये, हे इन्द्र 
ऐश्वयेयुक्त, अद्य यत, कच्च यत्र कुत्रचित्‌ लमभि उदगाः 
अभ्युदेषि तत्सर्वं ते तव वशे5स्तीति शेषः । यद्वा उदगाः अत्र 
पुरुषव्यययः । यत्किचित्प्राणिजातयुदेति तत्सवं तव वशे सर्व 
'सेबिता,लमेबेसर्ष+,॥ ३१,८... 


ऽध्यायः ३३ ] 


भांसि रोचनम्‌ ॥ ३६ ॥ 

[ तरणिं-- । बिश्यई॑शत5इतिंविश्य दर्शतर। ज्योतिष्क्कत्‌ । 
ज्योतिरकृदितिंज्ज्योतिह॑ कृत । असि । सूर्य ॥ दिम । 
आ । भासि । रोच॒नम्‌ ॥३६॥ ] 

तारक और सबके लिए दशंनयोग्य हे सूर्य ! तुम्ही ज्योति 
करने वाले हो । तुम्ही इस प्रकाशमान विश्व को आभासित करते 
हो॥ ३६॥ 

० तरणिविश्वद्शेतः । यस्त्वं तरणिरसि तूर्णे चत॑से 
विश्वद्शेतः सर्वेद्शनीयश्रासि । ज्योतिष्कृत्‌ जयोतिषश्च 
कृतासि हे सूर्य, तं स्वां प्रति तथा ब्रूमः त्वमेव विश्वं सवेस्‌ 
आभासि दीपयसि । रोचनं दीसस्‌ अझिविदयुझहतारकारूपं 
त्वदीयमेचैकं उयोतिः सवत्राभातीत्यर्थः ॥ ३९ ॥ 


झ० प्रस्कण्बदृष्टा गायत्री वेश्वदेवपुरोरक्‌ । हे सूर्य, लं 
ज्योविष्कृत, तेजसः कतीसि । विश्वमाभासि प्रकाशयसि च। 
अभिविद्युन्षक्षत्रचन्द्रभहतारकादिषु लदीय॑ तेज इद्यर्थः। कीदशं 
विश्वम्‌ । रोचनं दीप्यमानं ख्र्काशेनेति भावः । कीदशस्लम्‌ । 
तरणिः तरत्यतिक्रामति नभोवर्त्मेति तरणिः “अझयवितृभ्यो- 
ऽनिः? ( उणा० २। ९८ ) इति तरतेरनिप्रययः । विश्वदशेतः 
विश्वस्थ दशतो दरशनीय; । दशेरतचू ॥ ३६ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वयोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


तरिविशर्वशतो ज्योविष्कर्देसि सूप । द्मा 


तत्सूयेस्य देवत्बं तन्म॑हित्वं मध्या कतोर्विततं | 


: संज॑भार । यदेदर्ुक्त हरितः सधस्थादाद्रात्री वार्स- 
स्तनुते सिमस्मै ॥ ३७॥ 

[ तत्‌ । दरब्यैस्य । देवस्वमितिदेव त्रम्‌ | तत्‌ । मंहित्त- 
मितिंमहि स्वम्‌ । मञ्चा । क्ते । बविततमितिवि ततम्‌, 
सम्‌ । जभार ॥ यदा । इत्‌ । अरयुक्क्त । हरितक। 
स॒घस्त्थादितिंसघ खात्‌ ।. आत्‌ । रात्री । बार्स-- । तनुते । 
सिमस्मै ॥३७।] ` 

यही सूय का देवत्व है और यही उसकी महिमा है कि 
वह किसी भी काय करने वाळे को कायं-समाति के मध्य में ही 
रोक दिया करता है । जब यह सूर्य: अपनी रसहारिणी रडिमयो 


को सहवास के स्थान पृथ्वी से स्वमंडळ में आहत कर लेता है, 
तब रात्रि सबके लिए कृष्णवस तम को विस्तारित करती है ॥३७॥ 


उ'० तत्सूथैस्य। द्वे त्रिष्टुभौ । तदेव सूर्येख देवस्वम्‌ । 
तच्च महित्वं महाभाग्यम्‌। तत्किमित्यत आह। मध्या कतों- 
बिंतत संजभार मध्या मध्ये इत्यर्थः। ss इयर्थः । 
मध्ये यत्कर्सणां क्रियमाणानां देवासुरमचुष्यसंबन्धिनां विततं 


रहिमजालं अहलेक्षणं सु By 
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< 
५09 ५०-०८ ८-८ जा कान ८ >. 


ततनितु शक्रोति न चोपसंहर्तुमित्यभिप्रायः । किंच यदा 


इत्‌ अयुक्त यदा मयुङ्के आत्मनि आत्मसंस्थान्करोति हरितः 
हरितवणोन्रइमीन्‌ । हास्तमनकाले लोहिततां यन्ति सध- 
स्थात्‌ सहस्थानादाहृत्य प्रथिव्यादिलोकन्नयं तेषां सहस्था- 
नम्‌ तन्नहि ते निपतन्ति । आद्गात्रीवासस्तनुते । आत्‌ 
अथानन्तरम्‌ रात्री तमोमयं चासः तनुते विस्तारयति । 
सिमसै सबसे जगति एकन्रादित्यसहितं ज्योतिरेकन्र तमः 
आदित्म्रभावात्मञ्नमतीत्ययमभिग्रायः ॥ ३७ ॥ 

स० कत्सदृष्टे दे त्रिष्ठमो मरुल्रतीययोः पुरोरुचो । सूर्येस्य 
तत्‌ देवलं देवतानुभावः । तच महिलं मददाभाग्यमैश्वयैम्‌ । 
तत्‌ किमू । कतोंः इश्वरे तोसुन्कसुनो' (पा० ३। ४ । १३) 
करोतेस्तोसुन्प्रत्ययः । कार्यशरेष्ठस् जगद्रूपस्य मध्या मध्ये 
विततं विस्तारितमंशुजालं संजभार संजहार संहरते । न ह्यन्य 
एताइशमंशुजाळं प्रसारयितुं संहर्तु वा शक्ोतीत्यर्थ: । किंच 
यदा इत्‌ यदैव हरितः इरितवर्णोत्ररमीनयुक्त युक्के आत्मनि 
आरोपयति सधस्थात्‌ सह तिष्ठन्यंशवो यत्र तत्सधस्थं व्योम- 
मण्डलम्‌ । “सघ मादस्थयोरछन्दसि’ ( पा० ६। ३। १६) 
इति सहस्य सघादेशः । सन्ध्याकाले . पीतवर्णानंञ्चन्‌ यदा 
व्योममण्डळात्खस्मिन्योजयति । आत्‌ अनन्तरमेव रात्री 
“निशा सिमस्मै वासः तनुते । सर्व वस्तु तमसाच्छादयती- 
यर्थः । सूर्यौस्तादन्तरं रात्रिसद्भावात्‌ । सिमशब्दः सर्वप- 
यीयः ॥ ३७॥ 

तन्मित्रस्य वरुणस्याभिचक्षे सूयो. रूपं ईणुते 
द्योरुपस्थे । अनुन्तमन्यद्भुशंदस्य॒पाज कृष्णमन्य- 
द्वरितः संभरन्ति ॥ ३८ ॥ 

[ तत्‌ । मित्तर्ख । बरुणस्य। अभिचक्क्पञइतत्यभि चक्क । 
उज्पें-- । रुपम्‌ ।- कृणते । दो? । उपस्त्यञ्डच्युप खै ॥ 
अनन्तम्‌ । अच्त्‌ । रुश॑त्‌ । अस्य॒ । पार्ज- । कृष्ण्णम्‌ । 
अन्न्यत्‌ । हरित । सम्‌ । भरन्ति ॥३८॥ ] 

मित्र (=पुण्यवानों का द्रष्टा ) और वरुण ( --दुष्कर्मियो 
का द्रष्टा ) के देखने के लिए सूयं बुलोक में अपने स्वरूप को 
प्रकट करता है। इस सूयं का चमकीला तेजःस्वरूप भिन्न और 
अनन्त है। इसके दूसरे कृष्ण-स्वरूप को रसहारिणी रङ्मियाँ 
ही वहन करती हैं। ( =सय की कुछ र॒श्मियों को तेद काली 
कहता हैं--यह एक रहस्य है) ॥ ३८॥ 

उ० तन्मित्र । सूर्यः तद्रूपं ज्योतिः कृणुते कुरुते 
द्योलॉकस्य उपस्थे उत्सङ्गे । मित्रस्य वरुणस्याभिचक्षे अद्शे- 
नाय। मित्रो हि सुकृतिनो गृह्णति वरुणः दुष्कृतिनो भुह्मातिः 
एवमनेन प्रकारेण जगदनु गुह्ातीस्यभिप्रायः। किंच अनन्तस्‌ 
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जरामरणादिभिरवियुक्तम्‌। विज्ञानघंनमानन्दुः अस्य सूर्य्य | 
पाजः । पाज इति बलनाम इह तु रूपसुच्यते । रूपस्‌ | 
अस्तीति रोषः । तच्चाद्वैतलक्षणम्‌ कृष्ण द्वेतलक्षण अन्यत, | 
अपरं रूपम्‌ हरितः हरिणा इन्द्रियवृत्तवः संभरन्ति निदा- 
नभूता भवन्ति ॥ ३८ ॥ 

स० सयौ योः चुळोकस्योपस्थे उत्सङ्गे मित्र वरुणस्य 
स तद्रूपं कृणुते कुरुते । येन रूपेण जनानभिचक्षे अभिचष्टे 
प्यति । मित्ररूपेण सुक्तिनोच्नुणहाति वर्णरूपेण दुष्कृतिनो 
निरहातीत्र्थः । अस्य सूर्यस्य अन्यत्‌ एकं पाजो रूपमनन्तम्‌ 
कालतो देशतक्षापरिच्छेद्यम्‌ । रुशत्‌ छुक्लं दीप्यमानं विज्ञान- 
घनानन्दं ब्रह्मैव । अन्यत्‌ कृष्णं द्वेतलक्षणं रूपं हरितः दिशः 
इन्दरयदृत्तयो वा संभरन्ति धारयन्ति । इन्द्रियमा दवैतरूपमे- 
कम्‌ । एकं झडे चैतन्यमद्वैतमिति द्वे रूपे सूर्य्य सगुणनिर्गुणं 
ब्रह्म सूर्य एवेत्यर्थः । पाज इति बलनाम इद रूपसुच्यते । 
रोचत इति रुशत्‌ । औणादिकेऽतिप्रयये चकारो रस्य शकारो 
गुणाभावश्च निपात्ते । यद्वा रश हिँसायाम्‌? रुच्यर्थे वर्तेमा- 
नादस्माह्लटः शतरि रुशदिति रूपम्‌ ॥ ३८ ॥ 


बण्महाँ२।। असि सूये बडादिय म॒हा२॥ असि । 
महस्ते सुतो मंडिमा पंनसतेऽद्धा देव महा. २॥ 
अंसि ॥ ३९ ॥ 

[बटू । महान्‌ । असि । सूर्य । बटू । 
महान्‌ । असि ॥ मुह) । तें । सत? । महिमा । 
अदृद्धा । देव । महान्‌ । असि ॥३९॥ ] 


हे सूर्य | सत्य हो तुम महान्‌ दो । हे आदित्य ! तुम निश्चय 
ही महान्‌ हो । सत्य तुम सय की तेजोमहदिमा संस्तुत होती है । 
हे देव ! सत्य ही तुम महान्‌ हों ॥ ३९ ॥ 


पनस्यते । 


ड ० बण्मद्दान्‌। प्रगाथः द्वाभ्यास्‌। पूवो ब्रहती उत्तरा 
सतोबृहती । बद सत्यस्‌ महान्परत्रह्म असि । हे सूर्य, बट 
हे आदित्य, तेजसामादानादादित्यः । महानसि । किंच महः 
महतः ते तव सतः महिमा महाभाग्यं सर्वेषु देवेष्वव- 
स्थितम्‌ पनस्यते पूज्यते स्वैः प्राणिभिः । अद्धा सत्यं हे 
देव दानादिगणयुक्त, महान्‌ असि । अम्यासे भूयांस- 
सधै मन्यन्ते यथा अहो ददोनीयाहो दुशेनीया इति ॥३९॥ 

सझ० जमदमिद्टे दवे बृहतीसतोवृहयौ । आद्या माहेन्द्रपुरो- 
रुक्‌ । बडिलव्ययं सार्थम्‌ । हे सूर्य, सुवति भ्रेरयति कार्येषु 
जगदिति सूयः 'राजसूयसूर्ये- (पा० ३। १। ११४) इत्या- 
दिना क्यबन्तो निपातः। बद सत्यं लं महान, असि श्रेष्ठो- 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 
— अभि e 3 
लोकैः स्तूयते । हे देव, दीप्यमान, अद्धा सस ले महानसि । 


[ त्रयस्त्रिशो 


Sng 


अभ्यासे भूयांसमर्थ मन्यन्त इति पुनरुक्तिरादराथी ॥ ३९ ॥ 
बद्सूये अर्वसा महाँ२॥असि सत्रा देव महार) 
= न 


| असि । महा देवानोमसुयेः पुरोहितो विभु ज्योति- 
| रदाभ्सृम्‌ ॥ ४० ॥ 


[ बटू । सूल्ये । भ्रर्वसा । महान्‌ | असि । सत्रा । 
देव । महान्‌ । असि ॥ मन्ना । देवानाम्‌ । असुरष्ये-- । 
पुरोहितऽइतिंपुर$ हिंतर । दविब्म्बितियि ञ्चु । ज्योति-: । 
अदाब्भ्यम्‌ ॥४०॥] 

हे सूर्यदेव ! तुमं यश से महान्‌ हो। सत्य हो दे देव! 


तुम महान्‌ हो । प्राणवान्‌ यह सूर्य स्वमहिमा से देवों का पुरोहित 
है। वह व्यापक और अदमनीय ज्योतिःस्वरूप है ॥ ४० ॥ 


३० बंद सूर्य बढ सस्यम्‌ हे सूर्य, श्रवसा श्रवणीयेन 
घनेन महानसि । सत्रा सत्यम्‌ हे देव, महानसि । किंच 
महा खकीयेन महत्वेन स्वमेव देवानां मध्ये असुर्यः । असवः 
ग्राणाः सन्ति येषां ते असुराः रो मत्वर्थीयः तेभ्यो हितः 
असुर्यः । उगवादित्वाद्यत्‌। ग्राणिभ्यो' हित इत्यर्थः । घुरो- 
हितश्च पुर एनं धाति सर्वेषु कार्येष्विति पुरोहितः। किंच 


| विसु व्यापि । ज्योतिः विज्ञानघनानन्दस्‌ । अदाभ्यस्‌ 
आदिच्य । | अनुपहिसितम्‌ ॥ ४० ॥ 


स० आदिसम्रहप्रथमम्रहणम्‌। हे सूर्य, बद सखश्रवसा 
घनेन यशसा वा ले महानसि । हे देवा, सत्यं लै महानसि' 
देवानां मध्ये भ्रष्ठो$सि । केन । मद्दा , महत्त्वेन । कीद्दाः 
रम्‌ । असुर्यः असवः प्राणा येषां सन्ति तेच्छुराः तेभ्यो 
हितो$सुयेः प्राणिहितः पुरोड्मे हितः स्थापितः सर्वकार्येषु पुरः 
पूज्यः । सबेदेवानां. सूर्याधेदानानन्तरमेव पूजाधिकारात्‌ । ` 
विभु व्यापकमदाभ्यमचुपहिँस्ं ज्योतिः तेजः। खमेव तेजोरूप 
इत्यर्थः ॥ ४० ॥ 


आर्यन्त इव॒ सूर्य विश्वेदिन्ट्रुस्य भक्षत । वसूनि 
जाते जनमान ओजसा प्रतिं भागं न दीधिम ॥४ १॥ 

[ आर्॑न्तऽइवेतिस्भर्यन्तद इव । द्वस्यैम्‌ । बिश्या.। 
इत्‌ । इन्द्रुख । भक्क्पत ॥ ह्नि । जाते । जन॑माने;। 
ओज॑सा । प्रतिं । भागम्‌ । न | दीधिम ॥४१॥ ] 


सूयं का आश्रयण करके ही सूय-रदिमियाँ इन्द्र की धनवर्षा को 
सबमें बाँट देती हैं। उसी प्रकार इम भी ओज से उत्पादित धनों 


ठ । आदत्तेंड्यनिद्यादित्यः हे आदित्य, बढ़ ल॑ मानसि । | को उत्पन्न तथा उत्पत्स्यमान पुत्रादि में दायभाग के समाने 
महः महृतः सतः तिदस्य ते, तव महिमा पनस्य स्यते , भारित करते हैं MXR, eGangotri 
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० शरायन्त इव । बहती। यथा श्रायन्त आश्रिताः | अदितिः सिन्धुः नदी । प्रथिवी उत अपि च द्योः ४२ ॥ 
'अजुदात्तत्वात्‌ विभक्षन्ते विभजन्ते एवं वयमपि समाग्िता यातमेतत्‌ | दीव्यन्ति दीप्यन्ते इति देवाः रइमयः हे देवाः, नो$स्मानंहसः 
सूर्य विश्वानीन्द्रस्य घनानि विभक्षामः । किं गाय लिपि नियत अवगत प तित 
| ४ च वसूनि | पथक्‌ कुरुत । अस्माकं पापानि दुर्येशांसि च नाशयतेत्यर्थः । 
धनानि जाते पौत्रादौ जनमाने जनिष्यमाणे च भविष्यत्काळ- के । अद्यास्मिन्दिने सूर्यस्य उदिता उदिते उदये अद्य सूर्योदये 
विषये । ओजसा बढेन ज्ञानकर्ससमुच्चयकारितया । प्रति- $स्मान्युद्धान्कुरतेयर्थः । अद्येयत्र 'ध्यचोञ्तखिङः” । “निपा- 
उरुपसू ए न भागमिव । दीधिम निधीमहि स्थापयाम। तस्य च' ( पा० ६। ३ । १३५,३६ ) इति दीर्धः । 
दुधातेरेतङ्गूपं नतु ध्यायतेरथेपौष्कल्यात्‌ ॥ ४१ ॥ “अन्येषामपि हस्यते’ ( पा० ६.। ३। १३७ ) इति दीर्धः 
स० उ्मेधदष वृहृती । आदित्यस्त्र पुन्म॑हणम्‌ । श्र॑यन्त | पिश्तेत्यत्न । किंच मित्रादयः तत्‌ नः अस्मद्दचनं मामहन्तां 
इति श्रायन्तः शिन्‌ सेवायाम्‌’ भतः शतरि शपि गुणे प्रप्ते | एजयन्तु । अन्नीकुर्वन्लित्यर्थः । के मित्रः वरुणः अदितिः देव- 
व्ययेन वृद्धिः । इव एवार्थे । सूरय श्रायन्तः आश्रयन्तः एव | मातां सिन्धुः समुद्रो नदी वा शृथिवी उतापि च द्योः 
अर्थीद्ररमयः इन्द्र विश्वा इत विश्वानि सर्वाण्येव वसूनि | खगैः ॥ ४३॥ 
घनानि दृष्टिधान्यनिष्पत्त्यादीनि भक्षत अभक्षत भजन्ते, विभ. | आ क्रुष्णेन रज॑सा वर्तेमानो निवेशार्यन्नसृतं 
जन्ते । प्राणिभ्यो विभज्य ददतीलर्थः । “भज भागसेवयो | मल! च | हिरण्येन सविता रथेना देवो याति 
अस्य ठडि तङि प्रथमबहुवचने रूपम्‌ । अडभाव आर्षः ु्नानि परे ॥ ४३ म ० र 


“आत्मनेपदेष्वनतः? ( पा० ७। १ । ५) इति झसादादेशः । 
[ आ । कृष्णेन । रज॑सा । बर्तेमान€ । निवेशयन्चितिनि 


सूर्यकिरणा इन्द्रदत्तां इष्टिं भूमो विभजन्तीय्यर्थः.। किंच वयं 
तान्येव वसूनि जाते पुत्रे जनमाने उत्पद्ममाने च ओजसा | बैश्य॑न्‌ । अमृत॑म्‌ । म्यम्‌ । च ॥ हिरण्ण्ययेन । सबिता । 
रथेन । आ । देव । याति । भुवनानि । पञ्ष्यन्‌ ॥४३॥ ] 


तेजसा सह प्रतिदीधिम धारयाम । स्थांपयामेत्र्थः । किमिव 
कुष्ण प्रकाश के साथ वर्तमान मनुष्य व देवों को स्व-स्वस्थान 


भागं न भागमिव । यथा खभागं पुत्रादिषु धारयामस्तये- 
दर्थः । 'घि धृती' लङ्‌ व्य्मयेन शपः शुः द्रिखम, । तुजादि- | में प्रतिष्ठित करते हुए तथा लोक-लोकान्तरों को देखते हुए अपने 
सुनहले रथ से संचरण करता है ॥ ४३ ॥ 


~ 


लादभ्यासदीधः ॥-४१ ॥ 
अद्या देवा उदिता सस्य निरस: पिपता | ३० आ कृष्णेन । आवतेमानः पुनःपुनज्ञेमणं कुवन्‌ । 
2072:223: त्स [८ | कृष्णेन रजसा रात्रिकक्षणेन सह निवेशयन्‌ स्ेु स्वेपु 
निरवद्यात्‌. । तन्नोमित्रो वरणो मामहन्तामदितिः प्रदेशेषु स्थापयन्‌ अस्त देवादिकम्‌ सत्यै च मलुष्यादिक 
सिन्धुः प्रथिवी उत द्योः ॥ ४२ ॥ वव । हिरण्ययेन हिरण्मयेन सविता रथेन आदेवो याति 
[ अदद्य । देवाद्‌ । उदितेच्युद इता । द्ये । निश । आयाति देवः दानादिगुणयुक्तः भुवनानि भूतजातानि पञ्यन्‌ 


असं । पुत । नि । अवद्यात ॥ तद्‌ । न; । मित्र कानि कानि साधु कुषेन्ति कानि कानि वा असाध्विति 
€। ए AE! = a 


| खरूपानुवाद्‌ः॥ ४३ ॥ 
नको । नि । मम । अदितिर । स० हिरण्यस्तपदषा त्रि्टप्‌ सावित्रपुरोरुळू । सबिता देवः 
न्पु-- । पृथिवी । उत । दो? 


हिरण्ययेन हिरण्मयेन रथेन आयाति आगच्छति । किं कुर्वन्‌ । 
आज सूर्य के उदय होने पर दे देवो ! हमें पाप और अयरा से | कुष्णेन रजसा रात्रिलक्षणेन सह आवर्तेमानः पुनञ्रेमण कुर्वन्‌ 

छुड़ाओ। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथ्वी और थौ भी मुझे | अम्रृत देवादिकं म मनुष्यादिकं च निवेशयन्‌ खखबप्रदेशेषु 

वही निष्पापता और अनिन्दितत्व स्वीकार कर ॥ ४९ ॥ स्थापयन्‌, भुवनानि पश्यन्‌ कानि साधु कुर्वेन्ति कान्यसा- 

० अन्या देवाः । हे त्रष्टमौ । अद्यास्मिन्नहनि हे देवाः, | ष्विति विचारयन्‌ ॥ ४३ ॥ 

ह्र उद्यकाळे सूर्यस्य । निरंहसः पिएत निष्पिष्टत तृतीयं सर्येझुदुक्‍ध्यमह्‌ पसा 

नि्ुञ्चत अंहसः पापात्सकाशात, अंहतिश्रांह्ांहुश्व दितनिः| प्रवाबृजे सुप्रया बहिरिषामा विश्पतीव बीरिट~ 

गूढोपधाद्विपरीतात्‌ निरवद्यात्‌ निष्पिएत च ब इयाते | विशामक्तोरुषसः पूर्वईतो वायुः पूषा स्वस्तये 

अवद्यात्‌ अवद्नीयात्‌। येन दुयैशो भवति तदवथम्‌। त `= & ०, 

दुच्यमानम्‌ नः अस्माकम्‌ मित्रावरुणः मामहन्तां पजयत ।, नियुत्वान्‌ ॥ ४४ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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[ प्र । हाबुजे । बुज्जञइतिबड्जे । सुप्पर्‍या5इतिंसु परया । | 


बिर । एषाम्‌ । आ । बिरप्पतींव । ब्विप्पतीऽइवेतिंविइप्पती 
इव । बीरिंटे । इयातेऽइतीयाते ॥ ब्विश्ञाम्‌ । अक्क्तोर । 
उपस-- । पू्ेतावितिंपुषे इतौ । ब्ायु३ । पूषा । खस्तयैं । 
नियुक्तान्‌ ॥४४॥ ] 

इन यजमानों का शुभ इविरान्नों से युक्त दर्मासन वेदि पर 
बिछाया गया । रात्रि व उषा के पूव आहानों में नियुत अश्वो वाला 
बायु तथा पूषा ( == सूये ) प्रजाओ के कल्याण के लिए आते हैं; 
जेसे दो राजा अपने गण में आवें ॥ ४४ ॥ 


० म्रवाद्वजे। त्रिष्टुप्‌ चेश्वदेवस्तुतिः । चतुर्थेऽहनि 
सवेमेघे वेश्वदेव्यः पुरोरुचः | प्रवाबजे प्रबृज्यते प्रच्छिद्यते 
सुप्रयाः सुप्रयाण सुगमनम्‌ बर्हिः एषाम्‌ । येषामिति 
सरवेनासच्यत्ययः । येपां यजमानानास्‌। आएइयाते आगच्छ- 
तम्‌ अश्विनो । कथमिव । विइपती इव सवस्य पती इव । 
बीरिटशव्दो राणवचनः । यथा -विशां मनुष्याणां पती 
राजानौ विद्ञां मनुष्याणां गणे अवस्थितौ । कस्मिन्काले । 
अक्तोः रात्र्याः अवसाने । उपसः आगमनकाले । 
पूवेहूत्रो पूवेस्मिन्‌ आह्वानकाछे । किंच वायुः . निथुस्वाच्‌ 
अश्ववान्‌ । पूपा च स्वस्तये खस्थयनाय अविनाशाय 
आइयाते ॥ ४४ ॥ 


स० अथ चतुर्थेमहः वैश्वदेवखुत, । तथाच श्रुतिः 'वशवः 


देववच्चतुर्थभहभवति वैश्वदेवा ग्रहा भवन्ति वैश्वदेव्यः पुरोरुचः: 


(१३॥७॥१॥ ६ ) इति । वैश्वदेवस्तु चतुर्थडहि एकादश 
पुरोरुचः षट्‌ प्रतीकोक्ताः इति सप्तदश ऐन्द्रवायवादिसावित्रा+ 
न्तग्रहाणां पुरोरुचो ग्रहणमन्ञ्ञाः । वसिष्ठा त्रिष्टुप्‌ ऐन्द्रवा* 
यवपुरोरुकू । एषां यजमानानां खखये कल्याणाय बीरिटे- 
ऽन्तरिक्षे वतैमानो वायुः पूषा च आ इयाते. आयच्छतः । 
“ई कान्यसनगतिव्यास्यादौ’ व्यययेन तङ्‌. । कीइशो वायुः। 
नियुखान्‌ नियुतो नियुत्संज्ञा अश्वाः सन्यस्य सः । “नियुतो 


वायोः? इत्युक्तेः । कस्मिन्‌ काले । अकोः रात्रेः उषसः दिनस्य । . 


पूर्वहूतौ पूर्वी चासौ इतिश्च पूर्वहूतिखतस्याम्‌ । प्रथमाह्वान- 
काले । अमिद्दोत्रहोमंकाळे इत्यर्थ: । उषसः पूवीह्वाने पूषा रवि- 
रायाति रात्रौ वायुः | वायुना वायुसखल्वादभिकेक्ष्यते रात्रिहो- 
मस्यामिदेवस्ल्लात्‌ । तत्र दृष्टान्तः । काविव । बिउपतीव यथा 
विद्यां पती द्वी राजानौ विशा बीरिटे मजुष्याणां गणे आगच्छ- 
तस्तद्वत्‌ तावपि तेषां खखये इयात । एषां केषाम्‌ । येषां 
बहिः प्रवाइजे प्रइज्यते प्रस्तीर्येते “बजी द्वातत्यागयोः' लिटू 
- अभ्यासदीर्घः संहितायाम्‌ । कीदशं बर्हिः । सुभयाः शोभनं 
' प्रयः प्रगमनं प्रस्तरणं यस्य तत्‌ सुप्रयः दीर्घश्छान्दसः । 


सम्यक्‌ विधिना प्रस्तीर्णमित्यर्थः । वीरिटराव्दो गणवाचक्रः । 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ त्रयस्त्रिशो 


क्क >>>" 
तथाच यास्कः रज्यते सुप्रायणं बरहिरेषामियाते सवैस्य 
पातारौ वा पालयितारौ वा बीरिटमन्तरिक्षं भियो वा भासो 
। बा ततिरिति गणामिधान वा स्यात. सोऽपि भीतनयो भास- 
नयश्च अन्तरिक्षे निरालम्बने भयं भासो नक्षत्राणां तननम्‌ 
गणमपि इष्टवा योद्धारो बिभ्यति भियो बी-आदेशे तनोतेः 


रिट ( निर० ५। १८ ) इति ॥ ४४ ॥ 


इन्द्रवायू बृहस्पति मित्राम्नि पूषणं भर्गमू । 
आदित्यान्मारंतं गणम्‌ ॥ ४५ ॥ 

[ इन्हवायूश्डतीन्द्रवायू । बूहुस्प्पतिम्‌ । मित्त्रा। अग्मिम्‌ । 
पूपर्णम । भग्‌ ॥ आदिस्‍्यान्‌ । मारतस्‌ । गणम्‌ ॥४५॥ ] 

इन्द्र, वायु, बृहस्पति, मित्र, अग्नि, पूषा, भग, आदित्यो और 
मरुतों के गण को इम यज्ञ में आह्वान करते हैं ॥। ४५॥ . 

ए० इन्द्रवायू बृहस्पतिम्‌ । तिखो गायञ्यः। इन्द्रवायू 
बृहस्पतिम्‌ । मित्रा मिन्नमितिप्राप्ते आकारः । मित्रम्‌ अभिभ्‌ 
धूंषणस्‌ अगस्‌ । आदित्यान्‌ मारुतं च गणम्‌ आह्ययामीति 
द्रोषः ॥ ४५ ॥ 

स्‌० ग्रेधातिथिदृ्टे ढे गायत्र्यी । आद्या ऐ्द्रवायवस्य पुन- 
अहंणे द्वितीया मेत्रावरुणप्रहणे । इन्द्रवायू बृहस्पति मित्रा । 
बिभक्तेराकारः । अभि पूषणं भगम्‌ आदियान्‌ मारुतं मरुत्संब- 
न्थिनं गण एतानाहयामि ॥ ४५ ॥ 

चरणः प्रांविता सुंबन्मित्रो विश्वांभिरूतिमिः । 
करतां नः सुराधेसः ॥ ४६॥ 

[ बरुण& । प्रावितेतिंम अविता । भुवत्‌ । मित्र? । 
बिश्वामिद । ऊतिभिरित्त्यूति भि-- ॥ कस्ताम्‌ । नह । 
सुराधसञ्दतिसु राधसई ॥४६॥ ] 

अपनी समस्त रक्षाओं के द्वारा वरुणदेव हमारा रक्षक होवे । 
मित्र भी रक्षक होवे । वे दोनों हमें अन्नसम्पन्न बनावे ॥ ४६ ॥ 

उ'० वरुणः प्राविता । चरुणः प्राविता प्रकर्षेण अविता 
रंक्षकः सुवन्‌ भवतु मित्रश्च । विश्वाभिः सर्वाभिः ऊतिभिः 
अवनेः पालने: | किंच करतां कुरुतां च नः अस्मान 
सुराघसः शोभनधनान्‌ ॥ ४६ ॥ 

स० वरुणः मित्रश्च विश्वाभिः सवीमिः ऊतिभिः अवनेः 
रक्षणपरकारेः पराविता प्रकर्षेण रक्षको भुवत्‌ भवतु । भवतेव्ये- 
शयेन तुदादिलात्‌ शप्रययः ‘इतश्च लोप” ( पा० ३।४। 
५७) इति तिप इलोपः धातोरुवङ्‌ । किंच मित्रावरुणौ 


मीऽस्मान्‌ सुराधसः शोभनधनान्‌ करतां कुरुताम्‌ । शोभनं 
राधो येषाम्‌ ॥ ४६ ॥ | 


अधि न इल्द्रेषां विष्णों सजात्यानाम्‌ । इता 
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ऽध्यायः ३३ ] 


oo ७५५५४४४४४४ 


अंद॑तो अश्विना । तं प्रज्नथायं वेनो थे 

आ न॒ इर्डाभिर्विश्वेभिः 

चैणींधृतः ॥ ४७॥ 
[अधि । नह । इन्द्र | एषाम्‌ । विष्ण्णोड्इतिविष्ण्णों । 


~] ० 
देवास 


पदपाठ-उवट- धरभाष्यसं 
_ गठ-उवट-महीधरभाष्यसंवरित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
` 


७२९ 


ee अनाथ आमने“, 


स० परतिक्षत्रदष्ा त्रिष्ठप्‌ मरुखतीयपुरोरक्‌ । हे अमे, 


सोम्यं मध्योर्मासञ्च-| दे इन्द्र, हे वरुण, हे मित्र, हे देवाः, हे मारत मरुद्ण, 


उतापि हे विष्णो, यूयं शधेः बलं प्रयन्त प्रयच्छत दत्त । 

यमेः शपो छक । एवं प्रयक्षमुक्खा परोक्षमाह । उभा 
= 

नास्या उभो नासल्यावश्विनो रुद्रः अध अथ माः देवपक्यः 


सजाच्यानामितिस जाच्यानाम्‌ ॥ इत। मरुत€।अश्विना ॥४७॥ ]| पूषा भगः सरस्वती च जुषन्त जुषन्तां सेवन्तां इवींबि ॥ ४८ ॥ 


हे इन्द्र-विष्णो-मरुत-अश्चिनौ ! इन हमारे सजातीयों के मध्य 
तुम सत्र आओ । 'तंप्रत्नथा? ( ७१२), 'अयं वेनः? ( ७१६ ), 
भये देवासः? (७१९), आ न इडाभिः ( ३३३४), “भुवस्य 
विश्वेमि सोस्यमधु' ( ३३।१०) और 'ओमासश्रर्पणीधृतः' 
(७३३ ) मन्त्र द्दे जा चुके हैं ॥ ४७॥ 


` छु७ अघि नः। अधि इत्‌ अध्यागच्छति नोऽस्माकम्‌ एषां 
च सजात्यानागटस्विजास्‌। हे इन्द्र, हे विष्णो, हे मरुतः, 
हे अश्विनौ । अथ ग्रतीकोक्ताः तं प्रत्नथा । अयं वेनः। ये 


इुन्द्राम्नी मित्रावरुणादिति९ स्वः प्रथिवीं द्यां 
मरुतः पर्बेताँ२॥ अपः । हुवे विष्णु पूषणं ब्रह्म॑ण 
स्पतिं भगं नु शछस॑छु सवितारमूतये ॥ ४९॥ 

[ इनदरागम्मीऽइतीन्द्राग्मी । मित्त्राबरुणा । अदितिम्र । 
खरितिस्व-- । पुथिवीम्‌ । द्याम्‌ । मरुतं--। पर्वेतान्‌ । अप)॥ 
हुवे । दिव्ण्णुम्‌ । पपर्णम्‌ । ब्रह्म॑ण । पतिम्‌ । भग॑म्‌ । चु । 


देवासः । आ न इडाभिः विश्ेभिः सोम्यं मधु । शश्संम्‌ । सबितारम्‌ । ऊतये ॥४९॥ ] 


ओमासश्चर्षणीडतः ॥ ४७ ॥ 
स० ङसीदिदष्टा गायत्र्याश्विनपुरोरुक्‌ । हे इन्द्र, हे विष्णो, 


हे मरुतः, हे अश्विना अश्विनो, नो$स्माकमेषां सजाल्यानां |. 


इन्द्र, अग्नि, मित्र, वरुण, अदिति, आदित्य, पृथिवी, यौ, 
मरुत, पवतों, आपः, विष्णु, पूषा, मंत्रपति, भग और शंसनीय 
सवितादेव को मैं रक्षा के.लिप आह्वान करता हूँ ॥ ४९ ॥ 

उ० इन्दाझी मित्रावरुणा । जगती । इन्द्रा्नी च 


समानजातीयानामघि सजात्यमध्ये यूयमित आगंच्छत । अत्र मित्रावरुणौ च अदितिं च खः आदित्यं च एथिवीं च दयां 


अतीकोक्ताः तं प्रत्नथा ( ७। १९ ) झुकमग्रहे अयं वेनः | च 
( ७। १६) मन्थिम्रहे ये देवासः ( ७। १६ ) आग्रयणस्य | च 


भा न इडाभिः ( ३३। ३४ ) धुवस्य विश्वेभिः सोम्यं मधु 
( ३३। १० ) ऐन्द्रामस्म ओमासञ्चपैणीइतः ( ७। ३३) 
वैश्वदेवस्य ग्रहणे ॥ ४७॥ 

अग्न इन्द्र वर्ण मित्र देवाः शे पर्यन्त मार्र- 
तोत विष्णो । उमा नास॑त्या रुद्रो अध ना; पूषा 
भगः सर॑स्वती जुषन्त ॥ ४८ ॥ 

[ अग्नं । इन्द्र॑ । इण | मित्र । देवा । शरद । 
प्र । यन्त॒ । मारुत । उत । विष्ण्णोऽइतिविष्ण्णो ॥ उभा । 
नास॑त्या । रुर) । अर्ध । ग्रा । पूषा । भर्ग-- । सर॑खती। 
जुषन्त ॥४८॥ ] 

- हे अन्ने-इनद्र-वरुण-मित्र-मरुत-विष्णो ! तुम सब इमे बल 
प्रदान करो । दोनों नासत्यौ, रुदर, देवपत्नियाँ, पूषा, भग और 
सरस्वती इवियों का सेवन करे ॥ ४८॥ . | 

उ० अभ इन्द्र त्रि्ठुप्‌। हे असे, हे इन्द्र, हे मित्र, 

देवाः । शर्धेः बलं संगृह्य । प्रयन्त प्रगच्छत । ज 
गृहं सोमं” पातुम्‌ । हे मारतगण उत अपि हे वि | 


भत्यक्षकृतो$्यमधचेः । द्वितीयस्तु परोक्षतः वाक्यभेदात्‌ 
उभा नासत्या उभौ नासत्यौ रुद्रः अध अथ याः देवपक्यः पपा 


भगः सरस्वती च जुषन्त सेवन्त उसने: भा ॥ 


मरुतश्च पवेतांश्र अपश्च हुवे आह्वयामि । विष्णुं च पूषणं 
ब्रह्मगस्पतिं च चु क्षिप्रम्‌ शस शंसितब्यं सवितारं च हुवे। 
| ऊतये अवनाय ॥ ४९॥ 
म॒० वत्सारदृष्टा जगती सराज्जमरु्रतीयपुरोरुक्‌ । इन्द्रामी 
मित्रावरुणो अदितिम्‌ खः आदिम्‌ एथिवीम्‌ याँ द्युलोकम्‌ 
मरुतः पर्वतान्‌ अपः विष्णुम्‌ पूषणं ब्रह्मणस्पतिम्‌ भगम्‌ 
शंसं स्तुत्यं सवितारम्‌ एतान्‌ चु क्षि्रमूतयेऽवनायाहं हुवे 
आहृयामि ॥ ४९ ॥ 
अस्मे रुद्रा मेहना पवेतासो वृत्रहत्ये भर॑हूतौ 
सजोषाः । यः शशुस॑ते स्तुवृते धायि पञ्ज इन्त्र- 
ज्येष्ठा अस्मो २॥ अंबन्तु देवाः ॥ ५० ॥ 
[ अस्मेऽइच्य्मे । रुद्रा) । भेहनां । पैतासई । बुन्त्र- 
हच्यञ्दतिवृत्र ह्ये । भरहताबितिभर हृतो । सजोषाऽइतिम 
जोषा ॥ > । शसते । स्तुवते । धायि । पञ्जर) । इन्द्र- 
उजयेष्ट्राऽइतीन्द्रं ज्येष्टां । अस्म्मान्‌। अवन्तु। देवा) ॥५०॥ ] 
जो शर्जो का शंसन करता दै, स्तुति करता है और जो 
उपार्जित भन-हवियाँ प्रस्तुत करता है; उनको तथा हमें धनादि 
सेक्ता रुद्र, पवत, युद्धाहान-दृत्हत्या में सप्रीति और इन्द्रनेता 
वाले सब देव दुःखों से बचाव ॥ ५० ॥ 

उ० असे रुद्राः । त्रिष्ट्थः पञ्च । असे अस्मा रुद्रः 
मेहनाः सेचनाः यद्घा महनीयाः पूजनीयाः पवंतासः पवे- 
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७३० 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ त्रयस्त्रिशो 


A 
तार इन्नहत्ये बुत्रबधे भरहूतौ संग्रामाह्माने च । सजोषाः | अस्मदभिसुखाः भवत । दीघौ संहितायाम्‌ । यतो भयमानः 
समानजोपणाः समानप्रीतयः । एकामिम्राया भवन्त्विति | बिभ्यत्‌ अहं वो युष्माकं हार्दि हृदि भवं मनः आग्ययेयं 
शेषः । यञ्च शंसते शख्राणि स्तुवते स्वाति च स्तोन्नाणि । | आगमयेयम्‌ । अभिमुखं संपादयेयमित्यर्थः । “व्यय गतौ? 
धायि दधति हवींपि। पञ्जरः प्रार्जितधनः सन्‌। तस्म च | णिजन्तः । भिओो व्यत्ययेन शापि भयमानः । किंच हे यजत्राः 
रुद्राः सजोषाः अवन्तु । किंच इन्द्रज्येष्ठाः इन्द्रो ज्येष्ठो येषां | देवाः, नोऽस्मान्‌ बकस्य इकात्‌ त्राध्वम्‌ पालयत । कतात्‌ 


ते तथोक्ताः । अस्मान्‌ अवन्तु पारयन्तु देवाः ॥ ५० ॥ 

स० प्च निट्टमः आद्या प्रगाथदष्टा साहेन्द्रपुरोरुक्‌ । यो 
नरः शंसते श्राणि शंसति स्तुवते स्तौति स्तोत्राणि प्रकर्षेण 
जपति पञ्जः प्रार्जितघनः सन्‌ धायि दधाति हवींषि । तान्‌ 
अस्मांश्च यजमानान्‌ देवा अवन्तु पान्तु । पञ्जः- एषोदरादिः । 
कीदशा देवाः । अस्मे अस्मासु मेहना । शस आकारः। मेहन्ति 
सिञ्चन्ति मेहनाः घनादिसेक्तारः । रोदयन्ति शत्रूनिति रुद्राः । 
पर्वतासः पवाणि उत्सवा विद्यन्ते येषां ते पर्वताः उत्सववन्तः 
“तप्पवेमरुज्यांर (पा० ५।२।१२२) इति तठाययः । इृत्रहृसे 
बृत्राखुरवधाय । भरहूतौ भरे संग्रामे इृतिराह्वानै तत्र सजोषाः 
समानो जोषः प्रीतियेषां ते । एकमतय इत्यर्थः । इन्द्रज्येष्ठाः 
इन्द्रो अ्येष्ठो येषां ते । ईदृशा देवा नोऽवन्ठु ॥ ५० ॥ 

अर्वोच्चो अद्या भंवता यजत्रा आ वो हार्दि 
भय॑मानो व्ययेयम्‌ । त्राध्वं नो देवा निजुरो वृ्कस्य 
च्राध्व कतोदव॒पदों यजत्राः ॥ ५१ ॥ 

[ अद्वार्थि-- । अदद्य । भवत । यजत्त्राद | आ । बुट । 
हाई । भयमान९ । श्ययेयम्‌ ॥ त्राद्धम्‌ । नद । देवाई । 
निजुरञइतिनि जुरे: । बुर्केछ । त्राद्धम्‌ । कर्चात्‌ । 
अवपदुञ्द्त्यब पर्द-- । यजत्त्रारे ॥५१॥ ] 

है यजनीय देवो ! आज तुम सब हमारे अभिमुख या अनुकूल 


होओ | में भयभीत होकर हृदय में रहने वाळे मन को तुम्हारी 
ओर प्रेरित कर रहा हूँ । हे देवो ! हमें हिंसक वृक ( =लोभी ) 


से बचाओ और हे यजनीयो ! हमें नीचा करने वाले से 


बचाओ ॥ ५१ ॥ 

उ० अर्वाञ्चो अद्य । अवांगज्ञनाः अद्य भवत हे यजत्राः 
हे यजनीयाः । किंच आवो हार्दि भयमानो व्ययेयम्‌ 
आव्ययेयम्‌। व्ययतिरेत्यर्थः । आगमयेयं अंभिसुखमापादयेयं 
वः युष्माकं हार्दि हृदयम्‌ भयमानः बिभ्यत्‌ । बिभेतेर्विकर- 
णव्यत्ययेन शानचि दाप्‌ । यत एवमतो ब्रवीमि त्राध्वं 
पालयत नः अस्मान्‌ हे देवाः, निजुरः नितरां यो भक्षितं 
जरयति स निजूः बुभुक्षितादित्यः बकस्य बुकादिति 
विभक्तिव्यत्ययः । त्राध्वं च कतोत्‌ कूपात्‌ । अवपदः अवा- 
चीनानि यन्न पदानि स तथोक्तः तस्मात्‌ सो पानेयंत्रोत्तरितु 
न शक्यत इत्यर्थः । हे यजत्रा यष्टव्याः ॥ ५१ ॥ - 
म० कर्मद्शादिसख प्रथमा पुरोरुक्‌ । यजन्तं त्रायन्ते 
यजत्राः यष्टव्या वा हे यजत्राः देवाः, अद्य. यूयमर्वाश्वः 
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कूपाच त्राध्वम्‌ । कीदशाद दकात्‌। निज्ञुरः 'जूरी. वधे’ नितरां 
जरयते हिनस्ति निजूः । क्विप्‌ तस्मान्निजुरः हिँसकात्‌ । कीइ- 
शात्‌ कतौत्‌ । अवपदः अवाचीनाः पादन्यासा यत्र सः अव- 
पात्‌ तस्मादवपदः सोपानेयेत्रोत्तरीतुं न शक्यत इतर्थः ॥५१॥ 

विश्वै अद्य मरुतो विश्वं उती - विश्वे भवन्त्व्‌- 
अयः समिद्धाः । विश्वे नो देवा अवसाग॑मन्तु विश्व॑- 
ससु दरविणं वाजों अस्रे ॥ ५२ ॥ 

आज सब मरुत भौर सब समि अग्नियाँ हमारे प्रति रक्षा- 


स्वरूप होवें । अपनी रक्षा या अपने अन्न के साथ हमें विश्वेदेवाः 
प्राप्त होवें । सब ओज और धन हमें प्राप्त होवे ॥ ५२ ॥ 


` उ० विश्वे अद्य इति व्याख्यातस्‌ ॥ ५२ ॥ 
स० विश्वे अद्य लशद्शदित्यपुनग्रेहणे । व्याख्याता ( १८। 
३१)॥५२॥ 

विश्वेदेवाः श्रणतेमछ हवं मे ये अन्तरिक्षे य 
उप यविष्ठ । ये अभिजिह्या उत वा यज॑त्रा आस” 
द्यास्मिन्बर्हिषि मादयध्वम्‌ ॥ ५३ ॥ 

[ बिश्व । देवाई । शुणुत । इमम्‌ । हम्‌ । में ये। 
अन्तरिक्क्ये । ये | उष | द्यविं । स्थ ॥ ये । अग्मिजिवा- 
ऽड्त्यरिम् जिह्वा} । उत | द्वा । यर्जत्राई ॥५३॥ ] 

हे विश्वदेवो ! जो अन्तरिक्ष में हैं, जो चुलोक में स्थित हैं, 
जो अग्नि की जिह्वा वाळे हैं और भी जो अन्य यजनीय देवता 
हैं, वे सब मेरे इस आह्वान को सुनो । हे यजनीयो ! इस दर्भांसन 
पर बेठकर सोमरस से मदमस्त होओ ॥ ५३ ॥ 
* उ० विश्वेदेवाः हे विश्वेदेवाः, ऋणुत इमं इवं आह्वान, 
से मम । ये अन्तरिक्षे स्थ भवथ। ये च उपद्यवि घुलोके स्थ 
भवथ ये च अझिजिह्वा अभिमुखाः । उत्त वा अपिच यजत्राः 


यष्टव्याः । थुत्वा च आह्वानम्‌ आसेद्य स्थित्वा अस्मिन्वर्हिषि 
साद्यध्वं तृष्यध्वम्‌ ॥ ५३`॥ 


स० इहोत्रदष्टादिसप्रहस्य दध्ना श्रयणे विनियुक्ता । हे विश्वः 
देवाः, ये यूयमन्तरिक्षे स्थ भवथ । ये च द्यवि उप खर्गसमीपे 


स्थ । ये चामिजिह्वाः वहिमुखाः । उत वा अपिच यजत्राः 


यजनीयाः ते सर्वे यूयमिमं मे मत्कृतं हवमाह्वानं ०इणुत । 
थला चास्मिन्बर्हिषे आसद्योपविश्य मादयध्वं तृप्यध्वम्‌.॥५३॥ 
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॥ चयुतदूद्यामेतिंद्द्युतत्‌ यामा । नियुतञ्दतिनि युत । 
पत््यमानह । कवि) । कबिम्‌ । इयक्क्पमि । प्रयज्ज्यो- 
ऽइतिंप्र यज्ज्यो ॥५५॥ ] 

( सर्वमेध समाप्त । ) हे प्रकषे से यजनशील अध्वर्यो ! शानी 
तुम महाधन, सवेवरणीय्‌, रथ को धनांदि से पूर्ण करनै वाले, 
द्योतमान मार्ग या गमन वाले, नियत अश्वों के द्वारा गमनः क्रने 
वाले और कवि वायु को अपनी महती बुद्धि से सम्मुख होकर 
संस्तुत करो ॥ ५५ ॥ 

उ० इदानीं न्नयोनुवाकाः पुरोरुचामनारभ्याधीता व्या- 
ख्येया आदित्यस्य वा याज्ञवल्क्यस्य वा आषेमापितृमेधात्‌। 
प्रवायुम्‌ त्रिष्टुप्‌ । चतुर्थः पूर्व व्याख्यायते वाक्यवशात्‌। हे 
प्रयञ्यो प्रकर्षेण यजनशीळ अध्वयो, योग्यस्त्वं कविः क्रान्त- 
दुझैनः वायुस्‌ अच्छ आभिसुख्येन म्रहयक्षसि म्रकर्षेण यष्टुमि- 
च्छसि । यजतेरेतदूपम्‌। बृहती मनीषा बृहत्या मनीपया। 
किंसूतं वायुस्‌ । चुद्रयिम्‌ महाधनम्‌ । विश्ववारं सवस्य 
वरणीयम्‌ । रथां रथपूरणम्‌ । शत्रु घनेरसो रथं पूरयति । 
द्युतद्यामा योतनं यमनं यस्य स तथोक्तः। द्युतद्यामानमिति 
विभक्तिव्यत्ययः वायुविशेषणत्वात्‌ । नियुतः पत्यमानः 
अत्नापि पत्यमानमिति पदयोर्विकारो वाक्यवशात्‌ । नियु- 
ज्मिरवेरुत्पतन्तम्‌। कविं क्रान्तदशेनस्‌॥ ५५ ॥ 

स० अथ पञ्चदशापश्चद्शत्रयोदशचोत्रयोऽनुवाकाः पुरो- 
रुचोऽनारभ्याधीताः श्रौतकमेण्यविनियुक्ताः ब्रह्मज्ञा आदिः 
द्ययाजञवल्क्यदृष्टाः पितृमेधपर्यन्तम्‌ । ऋजिश्वदष्टा त्रिष्ठप्‌ बायुः 
देवत्या । प्रकषण यजति प्रयज्युः हे. प्रयज्यो अध्वयो, बृहती 
मनीषा महत्या बुज्या कुला अच्छ आभिमुख्येन खं वायुं प्र 
श्यक्षमि प्रकर्षेण यष्टमिच्छसि । कीदृशः त्वम्‌ । कविः ज्ञानी । 
कीडूशंबामुम | बृहद्रमिम्‌ बृहत रयियैस्य तं महाधनम्‌ । 
` विश्ववारम्‌ विश्वेन त्रियते तम्‌ सवैस्य वरणीयम्‌ विश्वं दृणोतीति 
बा सर्वव्यापकम्‌ । रथप्राम्‌ रथं प्राति पूरयति रथप्राः 
तम्‌ यजमानाय दातुं धनः रथं पूरयति । युतद्यामा व्यत्ययः 
द्युतद्यामानम्‌ द्युतत्‌ दीप्यमानं याम यमन नियमनं यस्य 
तम्‌ । नियुतः पत्यमानः । उभयत्र विभक्तिंव्यस्यः । नियुः 
द्विरखैः पत्यमानं गच्छन्तम्‌ । कविं क्तान्लद्शनम्‌ । इदृशं 


—— 
देवेभ्यो दि परथमं यज्नियेभ्योऽसृतत्वएसुवसि 
आगर्मुत्तमम्‌ । आदि्दामान॑छ सवित॒व्यूणुषेऽचू; 
चीना जींबिता माइुपेभ्यः ॥ ५४ ॥ 

[ देबेब्स्प-- । हि । प्रथ॒मम्‌ । यज्ज्िपेब्स्य€ । अमृतत्त्व- 
मित्यंमत त्वम्‌ । सुवर्सि । भागम्‌ । उच्चममिर्युत्‌ तमम्‌ ॥ 
आत्‌ | इत्‌ । दामार्नस्‌ । सवितं । बि। उण्णेपे । 
अनूचीना । जीविता । मार्युपेब्म्यह ॥५४॥ ] 

यजनीय देवों के लिए हे सवितादेव ! तुम सर्वप्रथम अमृत- 
मय उत्तम भाग अग्निहोत्र प्रेरित करते हो ( =अरिनिददोत्र की 
प्रेरणा देते हो )। तदनन्तर हे सवितादेव ! अनुकूछगमनकारिणी 
और जीवन देने वाली स्वररिमर्यो को प्रकट करते हो ॥ ५४ ॥ 
उ० देवेभ्यो हि । यस्मादेवेश्यः प्रथम यज्ञियेभ्यः 
यज्ञाहेभ्यः अस्ृतत्व॑ सुवसि अभ्यनुजानासि भागं चोत्तमं 
सुवसि आव. इत्‌ अथानन्तरमेव दामानम्‌ दातारसुत्पत्ति- 
स्थितिल्यानास्‌ खकीयं रदिमिजालम्‌ हे सवितः, व्यूणुषे 
विवृणोषि विस्तारयसि । रइमीनामुद्वमे दि विप्रो$कस्पित- 
मनसाझिहोत्रादीनि कमौणि कुर्वीत । किंच अनूचीना अन्व" 
द्वितानि तद्नुगतानि जीविता जीवितानि जीवनहेतूनि 
कमीणि मानुषेस्यः ददासि तस्मात्‌ स्वामेव स्तुम इति 
वाक्यशेषः ॥ ५४ ॥ 
समास सवेमेधिकं कर्म । 

० वामदेवश्थ जगती सावित्रग्रहस्य पुरोरुक्‌ । हे 
सवितः, हि निश्चितं प्रथमयुदयसमये यज्ञियेभ्यः यज्ञार्हेभ्यो 
देवेभ्यः मुत्तमं भागममिहोमरूपं सुवसि प्रेरयसि 'षू प्रेरणे’ 
तुदादिः अभ्यनुजानासील्यर्थः । कीदृशं भागम्‌ । अम्ृतल्म- 
सृतप्रदमित्यर्थः । कायैकारणयोरमेदेन निर्देशः । आत. इत. 
अनन्तरमेव उदयानन्तरम्‌ दामानम्‌ ददाति प्रकाशमिति दामा 
रश्मिसमूहः तं । व्यूणषे विद्वणोषि बिखारयसि । ततो माबु- 
घेभ्यः जीविता जीवितानि जीवनहेतूनि कमोणि व्ये । सूर्यो- 
दयानन्तरमेव प्राणिनां कंस भररत्तेः । कीदशानि जीवितानि । 
अनूचीना अनूचीनानि. अन्वञ्चन्ति तान्यनूचीनानि ररिमसमुः 
ातुगतानि तमसि तदभावात्‌. । छौकिकवेदिकत्यवहारभवर्त | घायु यजेः ॥ ५५॥ 

Mo समाप्तोऽयं सवेमेधः ॥ इन्द्रवायू इमे सुता उप प्रयोभिरागंतम्‌ । 
प्र वायुमच्छा बहती मनीषा बृहद्रयिं विश्व- नदयो वासुशन्ति दि । उपयास्दीतोऽसि बाय 
कामा च क्तता < काम 


बार र्रम । चुवामा नियुतः ना कि इन्द्रवायुभ्यों त्वा । एष ते योनिः सजोषोंभ्यां 
i के 2 न रेट 


ड स्वा ॥ ५६॥ 
कविमियक्षसि प्रयञ्यो ॥ ५५ ॥ हे इन्द्र-वायो ! ये सोमरस तुम दोनों के निमित्त अभिषुत 


` ` द्र । बायुस्‌ । अच्छे । बहती । मनीषा । पुत | किये गये हैं। इस सोगा के निमित से उग दोनों यहाँ बश 
बहत्‌ रयिम्‌ । विशार मितितिश्स वरम्‌ । र आओ । यदद सोम तुम दोनों की कामना कर रहे हैं। दे सोमरस! 
बृ र 
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जज णा शशश 


तुम उपयाम पात्र के दारा महण किये गये द्दो। वायु तथा इन्द्र- | 


वायु के लिए मैं तुम्हें ग्रहण करता हूँ। दे ग्रह ! यह तुम्हारा 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


[ त्रयस्त्रिशो 


स >... >... 


ण्नपात्‌-' इति प्रकृतिभावः । युवाकवः युवां कामयमानाः 
अहमहमिकया मां पिबतं मां पिबतमिति सुता अभिषुताः। 


स्थान दै । सप्रीति इनद्र-वायु के लिए में तुम्हें यहाँ धरता हूँ ॥५६॥ | वृक्तबार्हषः प्रस्तीणंबर्हिघः । यतः अतो ब्रवीमि आयातस्‌ ` 


उ० इन्द्रवायू इमे व्याख्यातम्‌ ॥ ५६ ॥ 
स० इन्द्रवायू व्याख्याता ( ७। ८ ) ॥ ५६ ॥ 


मित्र डुवे पूतद्षं वरुणं च रिशार्दसम्‌ । धिये | 


घृताची साधन्ता ॥ ५७॥ - 


[ मित्त्रम्‌ । हुवे । पूतर्दकक्यमितिंपूत दक्कपम्‌ । बरुणम्‌ । 
च॒ । रिशादसम्‌ ॥ धिर्यम्‌ । घृताचीम्‌ | साधन्ता ॥५७॥ ] 

. पवित्रवल, मित्र तथा पापियों को नष्ट करने वाले वरुण का 
मैं आह्वान करता हूँ। वे दोनों हमारी घृताञ्चना बुद्धि को साधित 
करे ( =हमारी बुद्धि में यज्ञ की प्रेरणा दें ) ॥ ५७॥ 

उ० मिंत्र\/हुवे। द्वे गाय्यो मित्रमाह्नयामि। पूत दक्षस्‌ 
पूतस्य झुद्धस्य प्राणिन उद्धरणे दक्ष सोमम्‌ । वरुणं च 
रिशाद्सस्‌ हिँसकादिविनाशाने शक्ति कुवांणम्‌ हुवे । 
कीरशः । धियं कर्म । घृताचीम्‌ येन कमणा घृतमच्यते 
हूयते तत्कम । साधन्ता साधयन्तौ । नहि देवतामन्तरेण 
कर्मसिद्धिः ॥ ५७ ॥ 

म० दे मधुच्छन्दोद्टे गायत्र्यी आद्या छिङ्गोक्देवस्या । 
मित्र वरुणं चाहं हुवे आहृयामि । कीदृशम्‌ । पूतदक्षं पूतं पवित्रं 
सदाचारं. दक्षयति धनपुत्रादिभिवेधेयति पूतदक्षस्तम्‌ “दक्ष 
कम्युच्योः? इत्यस्माण्णिजन्तात्क्मेण्यण्‌ । रिशादसम्‌ रिशन्ति 
हिंसन्ति रिशा दुष्टाः तान्‌ समन्ताइसति नाशयति रिशादसः 
तम्‌ । "रिश हिंसायाम्‌? “दस उपक्षये' । द्वयोर्विशेषणे । कीह- 
शाबुमो । धियं कर्म साधन्ता साधयन्तो । कीदृशीं घियम्‌ । 
घृताचीम्‌ इतमच्यते हयते यत्र ताम्‌ ॥ ५७॥ 


दस्रा युवाकवः सुता नासया वृक्तबर्हिषः 


आयात रुद्रवतेनी । तं प्रज्नथायं वेनः ॥ ५८ ॥ 


[ दस्रा । युव्राकंबह । सुता) । नासंच्या । घुक्क्तर्वहिप- 
ऽइतिंबुक्क्त बिपद ॥ आ । यातम्‌ । रुदद्रवत्तनी5इतिरुट्र 
बच्तेनी ॥५८॥ ] 

हे दशनियो ! हे नासत्यौ ! तुम दोनों की कामना फरने 

वाळे और लूनदभे, यह सोमरस अभिषुत हो चुके हैं। रुद्र के मागं 
पर चलने वाले हे अश्विनो ! यज्ञ में आओ। “त॑ प्रत्नथा' 
(७१२ ) व 'अय॑ वेनः’ ( ७।१६ ) मंत्र कहे जा चुके हैं ॥ ५८ ॥ 
उ० दसरा युवाकवः । ददयोरश्विनोरेकस्य द इति नाम 
अपरस्य नासत्य इति । तत्रायं विभक्त्यर्थे आकारो विरूपै- 
कशेषे वतेते । “गुणो यङ्छकोः? इति च पाणिनिदेशेयति । 
हे दलो दशनीयो, हे नासत्यौ न असत्यौ सत्यावेव । 'नभ्रा- 
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आगच्छतम्‌ । हे रुद्रवतंनी रुद्रस्येव वतैनियेयोस्रौ तथोक्तौ 
रुद्र पन्थानो । तं प्रक्नथायं वेन इति प्रतीकोक्तो ॥ ५८ ॥ 

म० आधिनी द्वयोरश्चिनोरेकस्य दल्ल इति नामापरस्य 
नासत्य इति । हे दौ दर्शनीयो, हे नासत्या नासत्यौ न 
असल्य । सत्यवादिनावित्यर्थः । युवामायातमागच्छतम्‌ । यतः 
सुता अभिषुताः सोमा इति शेषः । कीदृशाः सोमाः । युवा- 
कवः युवां कामयन्ते ते युवाकवः मां पिबतमितीच्छन्तः । 
यद्वा युवन्ति अझो मिश्रीभवन्ति युवाकवः “कटिकुषिभ्यां 
काकुः? ( उणा० ३। ७६ ) इति बहुलम्रहणात्काकुप्रत्ययः । 
बृ्तबहिंषः वृक्त बर्हियेत्र ते कीदृशो युवाम्‌ । रुद्रवतैनी रुद- 
सेव वर्तनिः पन्था ययोस्तौ रुद्रवद्गमनशीलौ । तं प्रत्नथा 
(७॥ १३) अयं वेनः (७॥ १६ ) एते द्वे प्रती- 
कोक्ते ॥ ५८ ॥ 


बिद्यदी सरमां रुग्णमद्रेमैहि पार्थः पूव्यं 
सभ्यक्षः । अग्रै नयत्सुपयक्षराणामच्छा रवै प्रथमा 
जानती गात्‌ ॥ ५९ ॥ | 

[ घिंदत्‌ | सदिं । सरमा । रूग्णम्‌ । अट्रेँदै । महि । 
पार्थ+ । पुश््येम्‌ । सद्ध्ष्यक्‌ । करितिंक&॥ अम्‌ । 
नयत्‌ । सुपदीतिंसु पदि । अक्क्पराणाम्‌ । अच्छं । रव॑म्‌ । 
प्रथमा । जानती । गात्‌ ॥५९॥ ] 

यदि सरमा ने पवत के छिद्र को पा लिया और उसने अपने 


बच्चों के लिए वह अपूव पथ्य दूध सीधे माँगा था । सुन्दर पैरों 


वाली.वह सरमा अमर देवों को आगे ले गई। गायों के रम्मारव 
को जानती हुई वह आगे-आगे चली ॥ ५९॥ ॥ 


उ० आग्रयणं गृह्वाति । विदद्यदि त्रिष्टुप्‌ । हहद वाकू- 
प्रकटीभवेति सोच्यते । विदत्‌ जानीयात्‌ यदि । सरमा वाकू 
त्रयीलक्षणा । सा हि अभिषवे समाने रमते । रुग्ण चूर्णी- 
कृतम्‌ अद्रेः सोमाभिषवस्य कतुः अद्विभिश्च सोमोऽसिषूयते। 
महि महत्‌ पाथः सोमलक्षणमन्नस्‌ पूव्यं उपांश्वन्तर्यामेन्द्र- 
वायवादिपु गृहीतम्‌ । सध्र्यक समानाञ्जनम्‌। सहस्य सध्रिः 
अज्ञतेरुत्तरम्‌ । कः कुयोत्‌ । किंच अग्रेनयत्‌ यज्ञाग्रं नयति 
सा पाथः। सुपदी शोभनानि पदानि यस्या चाचः सा 
तथोक्ता । नहि पदानि प्रत्याख्याय वाक्यं स्यात्‌ । अक्षरा- 
णामकारादीनां रवं शब्दं जानती प्रथमा अच्छ आभिमुख्येन 
अगात्‌ गच्छति । एवमधियज्ञं मज्नो व्याख्यायते बहूचांतु 
संवादसूक्तम्‌ । तत्र सरमा देवशुनी इन्द्रेण प्रेषितान्वेषणार्थ 
गोधने पणिमिरसुरेहेते तदभिप्रायेण व्याख्यायते । 


ji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः ३३ ] 


यदा सरमा देवझुनी । रुरण भभ गवां संबन्धिभिः खुरैः । 
अद्रेः पचेतस्य द्वारम्‌। अथानन्तरं महि महत्‌ गोलक्षणं 
पाथः अन्नम्‌। पूव्येस्‌ पूर्वेषु कालेषु अपहृतम्‌ । सध्र्यक्‌ 
दवेवान्प्रति सहाञ्चनस्‌ कः। करोतेः रूपं। करिष्यति । अग्रस्‌ 
गवामग्रमवस्थाय नयंत्‌ नेष्यति । सुपदी झोभनपादयुक्ता 
पदेन यान्वेषयति नष्टं सेवसुच्यते । अक्षराणामस्मदीय- 
वाक्यसंबन्धिनाम्‌ अच्छ अभि रवसुच्चारणम्‌ प्रथमा जानती 
अगात्‌ आगमिष्यति ॥ ५९ ॥ 


स० कुशिकदृष्टा त्रिङ्टप्‌ इन्द्रदेवया । सह रमन्ते देवा 
विप्रा वा यस्यां सा सरमा वाक्‌ । प्रथमा आद्या सरमा त्रयी- 
लेक्षणा वाक्‌ अच्छ यज्ञाभिसुखं यात्‌ आगच्छति । यज्ञं प्रति- 
पादयतीयर्थः । कीदशी सरमा । सुपदी शोभनानि पदानि 
सुस्तिङन्तानि यस्यां सा । अक्षराणामकारादीनां रवं शब्दं 
जानती ज्ञापयन्ती । अन्तभूतणिजर्थः । तां सरमां यदि चेत्‌ 
विद्जानीयात्‌ अध्वर्युः तर्हि पाथः सोमलक्नणमन्नं कः कुयोत्‌ 
चेदानभिज्ञस्य सोमकण्डनानधिकारात्‌ । कीदृशं पाथः । अद्रेः 
रुग्णम्‌ विभक्तिव्य्ययः । अद्रिणा सोमाभिषवग्ाव्णा रुग्णम- 
भिषुतम्‌ । महि महत्‌ । पूर्व्य पूर्वशहीतमुपांश्वन्तयोमैन्द्रवा- 
यवादिपात्रेषु । सध्र्यक्‌ सहाश्वति सहस्य सप्रिः । सहेव हवनाय 
गच्छत्‌. । अग्रं नयत्‌ अग्नं सुख्यलं यजमानं प्रापयत्‌ यज्ञेन 
यजमानो सुख्यो भवति । एवमधियजञ मन्त्रो व्याख्यातः । 
बहुचानां तु 
ऽपहृते इन्द्रेण देवशुनी तद्धीसे प्रेरिता तदभिप्रायेण व्याख्या- 
यते । सरमा देवशुनी इन्द्रेण वान्वेषणाय प्रहिता सती 
यदि यदा अद्रेः गिरेः रुग्ण भनम्‌ द्वारम्‌ विदत्‌ अविदत्‌ अल- 
भव तदा इन्द्रः पाथः हविरज्ञ कः अकार्षीत्‌ तसै दत्तवान्‌ । 
ततः सुपदी शोभनपादयुक्ता सा सरमा अक्षराणां क्षरणेन 
नाशेन रहितानामचुपद्॒तानां गवाम्‌ अमं प्रान्तं नयत्‌ अन- 
यत्‌ प्राप्नोत्‌ । प्रथमा प्रथमम्‌ रवं गवां हम्भारबं जानती सती 
अच्छ गवामभिसुखं यात्‌ अयात्‌ जगाम । कीरशं पाथः । 
महि महत. । पूर्व्य पूर्व प्रेषणकाले अन्नादिनी ते प्रजां करिष्या- 
मीति प्रतिज्ञातम्‌ । सध्र्यक्‌ सध्रीचीनमितंरेरपि सह भोज्यम्‌ । 
-बिदत्‌ “विदु, लामे' “पुषादि’ ( पा० ३। १ । ५१ ) इल्या- 
दिना च्छेरडादेशः अडभाव आधे: । सरमा "स गतो? औणा- 
दिकोऽमप्रययः । “सरमा सरणिः इति यास्कः । रुग्णम्‌ 
“जो अङ्गे” निष्ठायां “ओदित्च' ( पा० ८। २। ४५ ) इति 
नत्रम्‌ । पाथः पातीति “पा रक्षणे’ अन्नम्‌ असुन्प्रययस्य 
थुडागमः । कः करोतेडेडि “मन्ने घसहर-” ( पा० २। ४। 
८० ) इत्यादिना च्लेलोपे रूपम्‌ । सुपदी “पादोऽन्यतरस्याम्‌? 
( पाश ४।१।८) इति डीप्‌ । यातः «इणो या 


छ॒ब्षि ॥ ५९ ॥ 
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तन्नासुराणां पयोळोचनवाक्यम्‌। विदद्यदि विदत्‌ अलभत्‌] 


संवादसुक्तामिदम्‌ । तत्र पणिभिरस्रेंदेंवगोधने- | 
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नहि स्पशमर्विदजञन्यमस्माद्दैशवानरात्सुरएतार- 
मभेः । एमॅनमवृधज्ञसृता अम्ल वैश्वानरं क्षेत्रजि- 
याय देवा; ॥ ६० ॥ 

[ नहि । स्पर्शम्‌ । अविंदन्‌ । अन्ष्यम्‌ । अस्म्मात्‌ । 
बैश््यानरात्‌ । पुर5एतारमितिंपुर॑एतारंम्‌ । अग्मे? ॥ आ। 
ईम्‌ । एनम्‌. । अवृधन्‌ । असता । अभ्यम्‌ । बैद्ध्यानरम्‌ । 
ध्ेत्जित्यायेतिक्कपेस्त्र जित्त्याय । देवा? ॥६०॥ | 

| देवों ने वेश्वानर अग्नि से भिन्न किसी अग्नगन्ता दूत को नहीं 
पाया । इस-अमत्ये वेश्वानर अग्नि को अमर देवों ने भूमिजय के 
लिए वित किया ॥ ६० ॥ 
उ० नहि स्पशम्‌ । त्रिष्टुप्‌ । नहिशब्दः प्रतिषेधवचनः । 
स्पशम्‌ स्पशः प्रणिधिरुच्यते। अविदन्‌ अन्यम्‌ अस्मात्‌ वेश्वा- 
नरादझेः । पुरएतारं सर्वेषु कार्यघु अग्रगन्तारं च नहि 
अविदन्‌ । आ इस्‌ द्वौ निपातो अथशब्दुखार्थ वर्तेते। अथ 
| एनं वैश्वानरम्‌ अवृधन्‌ वर्धितवन्तः । असता अमरणधमांणो 
देवाः । अमर्लम्‌ अमरणधमाणं वैश्वानरम्‌ । क्षेत्रजित्याय 
यजमानस्य देवयजनक्षेत्रजयनिमित्तस्‌ ॥ ६० ॥ 

स० विश्वामतरदष्टा त्रिष्ठववैश्वानरी । देवाः वेश्वानरात्‌. 
विश्वेभ्यो हितातः अझ्नेः अन्य सश दूतं पुरएतारं सर्वकार्ये 
पुरःसरं च नोहे अविदन्‌ नाळमन्त । नहिशब्दो निषेधवाची । 
स्पशः प्रणिधिरुच्यते । पुर एति गच्छति पुरएता तम्‌ । आ 
इम्‌ निपातौ अथाथौं । अथाम्रृता देवाः एनं वेश्वानरमद्धन्‌ 
अवर्धयन्‌ । कीहशमम्निम्‌। अम्यैममरणधमीणम्‌ । किमर्थमद- 
घन्‌ । कषत्रजिद्याय क्षेत्रमेव कषत्रं तस्य जित्यं जयस्तस्मे यज- 
मानस्य क्षेत्राध्ये ॥ ६० ॥ 

उग्रा विघनिना रथ इन्द्राग्नी हवामहे । ता 

नो! सृडात इशे ॥ ६१ ॥ 

[ उग्रा । .बविघनिनेतिवि घनिनां । मृर्ध- । इन्ह्राम्मी- 
इइनीन्द्रास्मी । हृवामदे ॥ ता । न । म॒डात इद्शै ॥६१॥] 

उग्रस्वमाव और हिंसकों के हन्ता इन्द्र-अग्नि का हम आहान 
करते हैं। वे ही हमें ऐसे अवसर पर सुखी करें ॥ ६१॥ 

३० उमरा विघनिना | द्वे गायश्यो। उमा उभ उद्भुणों । 
विघनिना हन्तेधत्वम्‌ विहन्तारो स्रधः संमामस्य संम्रामका- 
रेणा वा । इन्द्राझी हवामहे आह्वयामः । तौ च आहूतो 
नः अस्मात रुडातः स्टडयतः सुखयतः इशे कमणि ॥ ६१॥ 

स्‌० भरद्वाजदष्टा छन्द्राप्ती गायत्री । वयमिन्द्रामी हवामहे 
आहृयामः । कीइशाबिन्द्रामी उग्रौ उदूर्णबलो । सधो हिंस- 
कान्‌ विघनिनौ विशेषेण हतो नाशयतरतो विघनिनों 

'हम्तेधः:०१- एताव आइठो,इन्द्रामी नोऽस्मान्‌ । इरे 
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भयानके संग्रामे कर्मणि वा । मडातः हिनो सेवया । दे सुख- 
यतः 0६१ ॥ 

उपास्मै गायता नरः पर्वमानायेन्दवे । अभि 
देवाँ२॥ इयक्षते ॥ ६२ ॥ 

[ उष॑ । अस्म्मे । गायत । नर । पब्रमानाय । इन्दवे ॥ 
अभि । देवान्‌ । इयंकत्रषते ॥६२॥ ] 

हे ऋत्विजो ! इस पावक और आभिमुख्य से देवों के यजन 

को कामना करने वाले सोमरस के लिए स्तुति गाओ ॥ ६२ ॥ 

उ० उपास्पे। उपगायत हे नरः ऋत्विजः, अस्मै पवमा- 
नाय दृद्षापवित्राद्वोणकळ्शं प्रति गच्छते । इन्दुवे सोमाय 
अभिइयक्षते यष्टुमिच्छते। सनि यकारलोपः । देवान्‌॥ ६२॥ 

स० देवलदश सोमदेवल्या गायत्री । हे नरो यज्ञनेतारः 
ऋिजः, अस्मै इन्दवे सोमाय उपगायत उद्गातृशाक्मनुख- 
त्योपशब्दयत । स्तोत्राणि कुरुतेत्यर्थः । कीइशायेन्द्वे । पवमा- 
नाय 'पव गतौ? पवते दशापवित्राह्वीणकलशं गच्छति पवः 
मानखसै देवाच्‌ यष्टव्यानभि संसुखमियक्षते यट्ठमिच्छते 
यजेः सनि छान्दसोऽभ्यासयकारलोपः ॥ ६२ ॥ 

ये त्वांहिहसें मघवन्नवधैन्ये शाम्बरे हरिवो ये 
गविष्ठी । ये त्वा नूनम॑नु मदन्ति. विाः पिबेन्द् 
सोम सर्गणो म॒रुद्भिः ॥ ६३ ॥ 

[ ये । खा । अहिहत््यऽइत््यहि हत्ये । मघवन्नितिंमघ 
इन्‌ । अर्वद्धन्‌ । ये | शाम्बरे । हरिषञ्दतिहरि ब्रं । मे । 
गर्विष्राबितिगो इष्टौ ॥ ये । त्या । नूनम्‌ । अनुमद॑न्तीत्त्यनु 


मदन्ति । । बिट । पित्र । इन्द्र । सोम॑म्‌ । सर्गणऽहतिस 


गंण्‌ । मरुद्भिरितिंमर्त्‌ू भि ॥६३॥ ] 


हे मघवन्‌ ! जिन मरुतों ने तुम्हें वृत्र की इत्या में बढ़ावा 
दिया था, दे इरी अश्चों वाले ! जिन्होंने शम्बर के युद्ध में तुम्हें 
बढ़ाया था और जिन्होने गायों को खोज निकालने में तुम्हें 
उत्साहित किया था । जो बुद्धिमान्‌ मरुत ठुम्दें निश्चय ही सर्वत्र 
बढ़ावा देते हैं, उन: मरुतों के साथ गणवान्‌ होकर तुम सोम 
पिओ ॥ ६३॥ 


उ० ये त्वा द्वे त्रिष्टनी । ये मरुतः स्वाम्‌ अहिते 
अहिरसुरः। अहिवधे कतेव्ये हे मघवन्‌, अवधेन्वर्धित- 
घन्तः । ये च शाम्बरे वधे कव्ये हे हरिवन्‌। ये च गविष्टौ 
गवामपामेषणायोपस्थितं सन्तं त्वामवर्घेन्‌। ये च त्वा स्वाम्‌ 
नूनं निश्रयेन अनुमदन्ति उत्कृषयन्ति तपैयन्ति वा। विम्राः 
सेधाविनः पिव हे इन्द्र, सोमम्‌ सगणः समानगणः तेः 
मरुद्धिः ॥ ६३ ॥ न्‍ 
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[ त्रयस्त्रिशो 
FE EB ितशफन 
` अ० विश्वामित्रदशया दे त्रिष्ठमौ इन्द्रदेवव्यास्तिल्र: । हे 
मघवन्‌ धनवन्‌, ये मरुतो गणदेवाः अहिहले इृत्रहननरूपे 
क्मेणि ला लामवधेन जहि बीरयखेद्यादिवचोमिखे इद्धिम- 
कुर्वन्‌ । हे हरिवः, हरिनामकाश्वयुक्त) शाम्बरे राम्बरसंब- 
न्धिनि युद्धे ये खामवर्धन्‌. । ये च मरुतो गविष्टौ गवां पण्य- 
सुरहतानामिशे प्रत्याहरणेच्छायां ये लामवधेयन्‌ । ये च' 
विप्राः मेधाविनो मरुतो नूनं निश्चितं लामचु मदन्ति उत्कषे- 
यन्ति तर्पयन्ति वा । हे इन्द्र, तैर्मरद्धिः सगणः गणसहितः 
सन्‌ सोम पिब मरुखतीयादिग्नह पिवातृप्तेः । अहिददले 


| इन्तेमीवे 'इनख च' (पा० ३। १। १०८ ) इति क्यपू 


कुदुत्तरपद्समासः । अवर्धन्‌ । झेः सार्वधातुकलेडपि 'छन्द- 
स्युभयथा' ( पा० ३ । ४ । ११७ ) इसार्घघातुकले णिलोपः। 
यदुत्तयोगान्निघाताभावः ( पा० । १ । ६६ ) । गवामिष्टि- 
यस्मिन्‌ रणे इति “बहुत्रीहौ प्रकृत्या पूर्वपदम्‌ ( पा० ६। 
२ । १ ) इति पूर्वपद्खरः । अनुमदन्ति । झेलेसावै घातुका- 
नुदात्तवे धातुखरः ‘तिङि चोदात्तवति ( पा० ८। १। ७१ ) 
इति गतोर्नघातः ॥ ६३ ॥ 


जनिष्ठा उग्रः सहंसे तुराय॑ मन्द्र ओजिष्ठो 
बहुलामिंमानः । अव॑धैन्िन्द्र मरुतंश्रिंदत्र माता 
यद्वीरं दधनद्धनिष्ठा ॥ ६४ ॥ 


[ ज॑निष्डरा६ । उग्ग्र३े । सईसे । तुरायं। मन्दर । 
ओजिंष्ठ€॑ । बहुलाभिमानञ्दतिबहुठ अंभिमान€ । अव॑ईन्‌ । 
इन्द्रम्‌ । मरुत॑-- । चित्‌ । अत्र॑ । माता । यत्‌ । ठ्वोरम्‌ । 
दुघनंत्‌ । धर्निष्द्ठा । ॥६४॥ ] 

उग्नस्वभाव, स्तुत्य, अत्यन्त : ओजस्वी और स्वयं को सवे- 
मूति मानने वाला इन्द्र शन के क्षिप्र अभिभव के लिए ही उत्पन्न 
हुआ है । इस विषय में मरुतो ने मी इन्द्र को अभिवृद्ध कियाँ । 
अत्यन्त धन्या माता अदिति ने ही इस वीर इन्द्र को गर्भ में धारण 
किया था ॥ ६४॥ 

उ० जनिष्ठा उमः । जातः उग्रः उद्रुणः। सहसे बळाय 
तुराय त्वरणाय । चचनविशेषणस्‌ । मन्द्रः मन्दनीयः ओ- 
जिष्ठः अतिशयेन ओजसा युक्तः। बहुलाभिमानः अचिन्त्या- 
सिमानः बहुप्रकाराभिमानो वा। अभिमानः ज्ञानम्‌ यत्‌ 
तस्मात्‌ । अवर्धन्‌ अवर्धयन्‌ इन्द्रं । मरुतश्चित्‌ मरुतोऽपि 
अन्न परमपदे स्थितम्‌। माता अदितिः यत्‌ यस्मात्‌ वीरंच 
दधनत्‌ दघातेरेतद्रपम्‌ नकार उपजनः। घारितवती। धनिष्ठा 
अतिशयेन धन्या धनवती । तस्माच्च मरुतः अवधधन्निति 
संबन्धः ॥ ६४ ॥ . | | 

म० गोौरिवीतिदृश । हे इन्द्र, लं सहसे बळय जनिष्ठा 
अजनिष्ठा: जातोऽसि छद अडभावः | कीदृशाय । सहसे तुराय 


ऽध्यायः ३३ ] 
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~ — अनाथ आन मम 


rrr कस“ 
लरमाणाय वेगवते । कीद्शः खम्‌ । उग्रः उत्कृष्टः । मन्द्रः | श्च निमित्तमूतेपु । अभिविश्वा असि अभ्यसि 


खु्य ओजिष्ठः असन्तमोजखी ओजिष्ठः “विन्मतोळेक्‌ 
( पा० ५। ३। ६५ ) इति विनो छक्‌ । बहुलाभिमानः सर्व 
जगन्मद्विभूतिरिति भूयिष्ठामिमानः। अत्र वृत्रवधे ईहृशमिन्द्र- 


मरुतश्वित. मरुतोऽपि अवर्धन्‌ । स्तुतिसद्दायाभ्यामिति शेषः ।' 


इदं चेन्द्रसौभाग्यं गर्मकालीनमित्याह । यत्‌ यस्मात्‌ माता? 
दितिः धनिष्ठान्या वीरामिन्द्रं दधंनत गभे घारितवती . । नकार 
उपजनः ॥ ६४ ॥ 

आ तू न॑ इन्द्र वृत्रहन्नस्माकमधेमार्गहि । महा- 
न्महीमिंख्तिभिः ॥ ६५ ॥ 

[ आ । तु। नह । इन्द्र । बृत्त्रहनितिंदृत्त्र हन्‌ । 
अस्म्मार्कम्‌ । अर्दमम । आ। गहि ॥ महान्‌ । महीमि-। 
ऊतिभिरित््यूति भिर ॥६५॥ ] 

हे इन्द्र! तुम यज्ञ में आओ और हमारे.अध्ये को स्वीकार 
करो । तुम अपनी महती रक्षाओं के द्वारा महान्‌ हो ॥ ६५ ॥ 

उ० आतू नः। जा तू नः इति त्रयो निपाताः छन्दुः- 
परिपूर्तिकराः। हे इन्द्र, हे वृन्नहन्‌ दत्रख हन्तः, अस्माक- 
सर्धस्‌ अस्मदीयं पक्षम्‌ आगहि आगच्छ । एत्य च अस्मान्‌ 
पाळयेति शेषः । महान्‌ सच्‌ महीभिमेहतीभिः ऊतिभि- 
रवेः पारनेः ॥ ६५ ॥ 

स० वामदेवदृष्टा गायत्री । तु इति निपातः क्षिप्रवचनः । 
“ऋषि तुनुघ-'( पा० ६ । ३। १३३ ) इद्यादिना तस्य संहि- 
तायां वीरः । इत्राणामावरकाणां पाप्मनां इन्ता बन्रहा । .हे 
वृत्रहन हे इन्द्र, खं नोऽस्मान्‌ प्रति तु क्षिप्रम्‌ आ आगच्छेः 
दर्थः । आगत्य चास्माकम्मस्मन्तिवासदेशमागहि । देवयजन- 
देश प्रप्ुहीत्यर्थः । कीदशस्त्वम्‌ । महीभिः महतीमिः ऊतिभिः. 
-अवनैः रक्षाभिः महान योऽन्यं रक्षति स महाजुच्यते ॥ ६५ ॥ 


त्वरमिन्द् प्रतूर्तिष्यभि विश्वां असि स्पर्धः । 
अझस्तिहा जनिता वि्र॒तूरसि त्वं तुये तस- 
ष्यंतः ॥ ६६ ॥ 

[ खम्‌ । इन्द्र । प्रदूर्ति्वितिप्प तसि । अभि । 
बिश्वा: । असि । स्पर्ध-॥ अशस्तिदेत्यशस्ति हा । 
जनिता । बिश्ववूरितिबिक्वध तू? । असि । त्वम्‌ । तृब्ये । 
तरुष्ण्यत? ॥६६॥ ] 


हे इन्द्र ! युद्धो में तुम सभी शचु-सेनाओं को अभिभूत करने 
बाले हो । दे इन्द्र ! तुम दुष्टघाती, सर्वोत्पादक और सवंशचुनाशक 


हो । तुम हिंसेच्छु को मारो ॥ ६६ ॥ 


अभिभवसि विश्वाः सवोः स्पृधः संग्रामान्‌। किंच अदा- 
खिद्दा अभेरादिशेषः । अमिदास्तिहा । जनयिता च सुखा- 
नाम्‌ । विश्वतूः सवेतूरणश्वासि । अतो ब्रवीमि । त्वमेव तूये 


जहि मारय । तरुष्यतः हैं निष्यतः शत्रून्‌ ॥ ६६ ॥ 


स० उमेभद्टे दे ऐन्द्यो पथ्यावृद्दतीसतोवृह्दयो । प्रकृ 


तूर्तिईसा येषां यत्र वां ते प्रतूतैयः शत्रवः संग्रामा वा तेषु 


प्रतृतिषु हे इन्द्र, लै विश्वाः सवोः-स्पृघः स्पर्धमानाः शत्रुसेनाः 
अभि असि अभिभवसि । किंच यतः लं विश्वतूरसि विश्वान्‌ 
सर्वान्‌ रिपून तूते हिनस्ति विश्वतूः । ततः तरुष्यतः हनि- 


ध्यतः शत्रून्‌ तूर्य जहि मारय । कीदशस्लम्‌ । अशस्तिहा 


नास्ति शंसा प्रशस्तियेषां ते अशस्तयः दुष्टासान्दन्तीयशख्िहा। 
जनिता जनयिता खपक्षप्रशसोत्पादकः ॥ ६६ ॥ 


अनु ते शुष्मं तुरयन्तमीयतुः क्षोणी शिशुं न 


मातं । विश्वास्ते स्पर्धः श्रथयन्त म॒न्यवे वृत्र 


यदिन्द्र तू्ैसि ॥ ६७.॥ 

[ अनु । ते । शुष्म्मम्‌ । तुरयन्तस्‌ । इयतुर॑ । श्षोणी- 
5इविक्क्पोणी । शिवम्‌ । न । मातरां॥ बिश्वास | ते । 
स्पृर्ध-- । इनथयन्त । मक््यय । हुत्त्रम्‌ । यत्‌ । इन्द्र । 
तूधैमि ॥६७॥ ] 


शाचुओ में अपना बल दिखलाते हुए तुम्हारा (इन्द्र के बल का) 
अनुगमन यह दावाएथिवी करती हैं; जेसे माताएँ स्वशिशु का 
अनुगमन करती हैं। दे इन्द्र ! क्योंकि तुम दृत्र को मारते हो, 
अतः समस्त स्पर्धाकारी शत्रु तुम्हारे मन्यु के आगे शिथिल पड़ 
जाते हैं ॥ ६७॥ 


ड ० अड ते । सतोद्रृहती । चतुर्थः पादः प्रथम च्याख्या- 


_यते यच्छव्दयोगात्‌ । हे इन्द्र, यत्‌ यस्मात्कारणात्‌ वृत्रस- 


सुरं तूवैसि । तूवेतिहिसाकमो हिंसि । अतः कारणात्‌ । 
अनु ते झुष्म तुरयन्तमीयतुः । अन्वीयतुः अनुजरमतुः 
अनुगतवल्यौ त्वामेव । ते तव शुष्मं बळं किंङुवाणं । तुरयन्तं 
तूर्ण गच्छन्तम्‌ । क्षोणी क्षोण्यौ ्यवाएथिव्यो । शिक्ष न 
शिक्षुभिव पुत्रमिव । मातरा मातृपितरो विरूपैकशेषः । 


-किंच विश्वाः सवोः स्पृधः संमासाः ते तव सस्यवे मन्योः 


अयात्‌ भथयन्ति विशीयेन्ति । यो हि बुन्ने इन्ति यस्य च 
ग्यावाएथिव्यो बलमीयतुः ॥ ६७ ॥ 

स० हे इन्द्र, क्षोणी यावाएथिव्यौ ते तव शुष्मं बलमन्वी- 
यतुः अनुगच्छतः । यावाएथिवीस्था लोकास्लहूळं बहु मन्यन्त 
इति भावः । कीदश झुष्मम्‌ । तुरयन्तं शत्रुषु त्वरामाबिष्कुवे- - 
न्तम्‌ । अनुगमने इष्टान्तः । मातरौ मातापितरौ विन दिझु- 


उ० त्वमिन्द्र बृहती १5 स्वमेव". हे" इन्ज/ भवति | रिव । अया. पितरो बालमनुगच्छतुः यस बलाद्‌ यावोप्रथि- - 
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व्यावप्यनिमीताम्‌? ( निरु० १० । १० ) इति यास्कः । तदेव 
प्रपञ्चयति बिश्वा इति । विश्वाः सवोः स्ट्रथः स्पधेमानाः शत्रु- 
सेनाः ते तव मन्यवे । पश्चम्यर्थ चतुर्थी । तव क्रोधात्‌, 
श्रथयन्त अभ्रथयन्त श्रथिताः खिन्ना भवन्ति । तव क्रोधदर्श- 
नादुद्विजन्त इयर्थः । युक्तमेतत्‌ । यत्‌ यस्मात्‌ युद्धे हे इन्द्र, लें 
वृत्ते देवासुरावध्यं तूर्वति हंसि । तूबेतिहिसार्थः ॥ ६७ ॥ 


यज्ञो देवानां प्रसेति सुन्नमादित्यासों भव॑ता 
मडयरन्वः । आबो5बोची सुमतिवरत्यादहोश्विद्या 
वेरिवोवित्तरासंत्‌ । आदियेभ्यस्त्वा ॥ ६८ ॥ 

यज्ञ देवों के धन को प्राप्त करता दै । दे आदित्यो ! आप इसमें 
सुखदाता होवे । तुम सबकी कल्याणी सुमति हमारी ओर भी 
हो । वे, जो पापी के भी धन को हमारी ओर लाने में सुपुष्टा होती 


है । हे सोमरस ! आदित्यां के लिए मैं तुम्हें दधि से मिश्रित करता 
हैँ ॥ ६८ ॥ 


उ० यज्ञो देवानामिति व्या्यातम्‌॥ ६८ ॥ 
स० ऊत्सदष्ा त्रिठ्ठपू व्याख्याता (८। ४ )॥ ६८॥ 


अईन्येभिः सबितः पायुमिष्टर शिवेभिर्‌ 
परिंपाहि नो, गर्यम्‌ । हिर॑ण्यजिहः सुविताय नव्यसे 
रक्षा माकिनों अघर्शछस ईशत ॥ ६९॥ 


[ अर्दन्बेमिद । स॒बितरितिंसबितई । पायुभिरितिंपायु 
भि । त्वम्‌ । शिवेमि-- । अद्द्य । परि | पाहि । नई । 
गयंस्‌ ॥ दिरण्ण्यजिहृ्ञ्इतिहदिरंण््य जिह्वं । सुविताय । 
नक्षसे ॥६९।। ] 

हे सवितादेव ! अहिसित और कल्याणी रक्षाओं के दारा तुम 
आज हमारे घर को बचाओ । हे हिरण्यमय अग्नि की जिह्वा वाले 
आदित्य ! तुम हमें नवीन सुख-शान्ति के लिए बचाओ । कोई 
पापी या निन्दक हम पर सामर्थ्यवान्‌ न होवे ॥ ६९॥ 

उ० अदब्धेभिः सवितः। जगती । हे सवितः, अद्‌- 
ब्धेमिः अनुपंहिंसितेः पायुभिः पालने: त्वम्‌" शिवेभिः 
शान्तैः अद्य परिपाहि परिपालय नोऽस्माकम्‌ गयं गृहम्‌ । 
हिरण्यजिह्वः सत्यवाक्‌ भूत्वा । सुविताय सुग्रसूताय कमंणे 
नव्यसे नवतराय । भवेति वाक्यशेषः । रक्ष -च सवेथा । 
माकिः मा कश्चन नोऽस्माकं अघशंसः अघं पापं यः शंसति 
स अघरंसः । ईशत इष्टा ईशिता भवतु ॥ ६९॥ 


म० भरद्राजदष्टा जगती सवितुदेवत्या । हे . सवितः 
सर्वस्य प्रसवितः, पायुभिः पालनेः नोऽस्माकं गयं गृहं धनं वा 
'लमद्य परिपाहि रक्ष । “गयः कदरः? इति ग्रहनामसु, “मीह 
गयः? इति घननामखपि पाठात. रद्ननयोगरन्ः कोइ 


शुक्लयजुर्बदसंहिंता 


[ त्रयस्त्रिशो 


_----ननन्न्न्त््््न् 


SM 
पायुभिः । अदब्धेभिः अंदब्मैरनुपहिंसितेः । षिवेभिः शान्तैः 
सुखर्पैः । कीइशास्त्वम्‌ । हिरण्यजिहः हिरण्यवदविचला 
जिहा यस्य सस्वाक्‌ । यद्वा “हिरण्या हितरमणीया जिह 
ज्वाला यसेति वा "हिरण्यं कस्मादित्यादिं हितरमणीयं भव- 
तीति वा? ( निरु० २। १३ । १२ ) इति यास्कोक्तेः । किंच 
नव्यसे नवीयसे नवतराय सुविताय छु इताय जुखाय अस्मान, 
रक्ष पालय । किंच माकिः मा कश्चनाघशसः पापमाशसमान्‌ः 
शत्रु) नोइस्माकमीशत ऐश्वर्य कुयोत. । लत्प्रसादात्पाप्मास्मा- 
कमीशिता मा भूदियर्थः । दैशत लङ्‌ “बहुलं छन्दसि’ ( पा० 
२।४। ७३ ) इति शपो छगभावः अडभावच ॥ ६० ॥ 


प्र बीरया शुचयो दद्रिरे बामध्तरयुभिमेघुमन्तः 
सुतासः । वई वायो नियुतो याह्यच्छा पिबा 
सुतस्यान्ध॑सो मर्दाय ॥ ७० ॥ 

[ प्र । बीरयेतिबीर या । झुर्चय । ददिरे । घाम्‌ । 
अद्वर्ब्यमिरि्त्यद्ध्य॑ मिन । मर्धुमन्तञ्दतिमर्धु मन्त्‌ । 
मुतास-- ॥ बह । बायोऽइतिवायो । नियूतऽइतिंनि ुर्त+ । 
याहि । अच्छं । पिबं । सुत । अन्धंसह । मदाय ॥७०॥] 

हे पत्नीयजमान ! तुम दोनों के अध्वय वीरा वाले और 
पवित्र सोमरस अध्वयुत्रो के द्वारा निग्राम जलों के साथ अभिषुत 
हुए। हे वायो ! तुम अपने नियुत अश्वो को स्वरथ में नियोजित 


करो और यज्ञगृह की ओर आओ। मद प्राप्त करने के लिए 
अभिषुत सोमरस के अपने अंश का पान करो ॥ ७० ॥ 


छु७ प्रवीरया । अन्याः पुसेरुग्गणः त्रिट्ठप्‌ । प्रवीरया । 
बहुवचनस्य स्थाने यादेशः । प्रकृष्टवीराः सोमाः छुचयः 


झुद्धाः । दद्रिरे “दु बिदारणे' । विदीणाः कणी- 


भूताः। वां युवयोः संबन्धिनः । हे यजमानो जायापती । 
कथं दद्विरे इति चेत्‌ । वाम्‌ अध्वयुंमिः मधुमन्तः उद-. 
कचन्तः सुतासः अभिघुताः ग्रावभिः । एवमनेनार्धचेन 
यजमानौ संबोध्य अथेदानीं संबोधयति वायुस्‌। वह वायो 
नियुतः । वह प्रापय । हे वायो, नियुद्र्णकानश्वान्‌ याहि 
च अच्छ सोममभि। सोमं वा प्राप्ुम्‌। पिब च सुतस्या- 
भिषुतस्य ।. अन्धसः सोमस्यं । मदाय तृप्तये मदजन- 
नार्थ वा ॥ ७० ॥ । 
स० पेसिष्ठदृष्टा त्रिष्ठप्‌। वायुदेव्याः पञ्चदश ऋचः दवे 
प्रतीकोक्त एवं सप्तद्शकः पुरोरुचां समूहः । वामिति द्विव- 
चनं पल्लीयजमानविषयम्‌ । हे पत्नीयजमानौ, वां युवयोः 
खभूताः सोमाः दद्रिरे बिदीणोः चूर्णीभूताः 'छु विदारणे’ कर्म- 
कतेरि लिट्‌ । कीदशाः । प्रवीरया प्रकृष्टा वीरा ज्ञानोद्भवा 
ऋलिजो येषां सोमानां ते प्रवीराः 'सुपां सुळक' ( पा० ७। 
०१०३ ५.) इति जसो -याखदेश्वः। शुचयः निर्मेलाः । अध्व- 


ऽध्यायः ३३ ] 
युँमिः सुतासः झुताः अभिषवधर्मेण ग्रावभिः द्रवीभावमापा- 
दिताः अभिषुण्वन्ति चलारः परयुपवेशनसामथ्योत्‌” ( का० 
९ । ५। १ ) इति कालायनस्मरणादध्वर्युमिरिति बहुवचनम्‌ ।. 
अध्वरनेतृभिक्रेलिग्विशेषेः सुता इत्यर्थः । मधुमन्तः मधु- 
निग्राभ्यारूपसुदकं तद्वन्तः । एवं पूवोधे पल्लीयजमानो संबोध्य 
बायुमाह । वाति स्त्र गच्छति वायुः हे वायो, नियुतोऽश्वान 
ल॑ वह देवयजनदेशं प्रापय अच्छ याहि । अच्छामेरथ आपुः 
मिति वा । सोमाभिसुखं सोममाछु वा याहीत्यर्थः । याला च 


मदाय तुष्ये सत्तताये वा इुतस्याभिषुतस्यान्धसः सोमस्य 


ख़मंशं पिब ॥ ७० ॥ 
गाव उर्पावतावत॑ मही य॒ज्ञस्य रप्पुर्दा । उभा 
कणी. हिरण्यया ॥ ७१ ॥ 
हे गायो ! तुम हमारी रक्षा करो । महती और य को स्वरूप 
प्रदान करने वाळी है द्यावापृथिवी ! तुम दोनों हमारी रक्षा करो । 
तुम दोनों के दोनों कान सोने के दान से भरे हुए हैं ॥ ७१ ॥ 
डु गाव उपेति व्याख्यातम्‌ ॥ ७३ ॥ 
स० गाव उपेति व्याख्याता ( ३३। १९ ) ॥ ७१ ॥ 
काळ्य॑योराजानेषु ऋत्वा दक्ष दुरोणे । रिशा- 
ईसा सुधस्थ आ ॥ ७२॥ 
[ काइ्यंयों । आजानेष्धित्या जानेंप । क्र्वा ।| 
दक्कषखा दुरोणे ॥ रिश्ाद॑सा। सघस्च्यञ्डतिसघ खे।आं॥७२॥ ] | 
कवियों के हितकारी, यजमान के यश के द्वारा, . उत्साइवान्‌ 
यजमान के सहस्थान यज्ञगृह में तथा सोमपान प्रमृति स्थानों में 
हे दुष्टघातक मित्र-वरुण ! तुम दोनों शीघ्र आओ ॥"७२ ॥ 
७ काव्ययोराजानेषु । गायत्री । काव्ययौः कवीनां 
हितयोः । आजानेषु आजन्म भूमिषु उंत्पत्तिस्थानेपु । क्रत्वा 
कमणा अमिष्टोमादिकया क्रियया । दक्षस्य उत्साहो 
यजमानस्य । दुरोणे यज्ञग्रहे । रिशादसा । रेशितव्यस्योपल- 
क्षयितारो । सघस्थआ सहस्थाने आगच्छतम्‌ । हे मित्रा- 
वरुणांविति शेषः ॥ ७२ ॥ 
. झ० दक्षदष्टा गायत्री मैत्रावरुणी । कवीनां हे 
ज्ञानसमुच्चयकारिणां हितौ काव्यो तयोः । रिशन्ति हिंसन्ति 
रिशाः. तानासमन्ताइस्यतो नाशयतः तौ रिशादसौ । द्विवचनं 
भित्रावरुणविषयम्‌,। हे रिशादसौ चत्रपक्षयितारौ मित्रावरुणो, 
यजमानस्य सधस्थे देवमनुष्याणां सहसोमपानस्थाने युवाम्‌ 
आ आगच्छतम्‌ । कीदरास्य यजमानस्य । काव्ययोः कवि- 
हितयोयुंवयोः आजानेषु आ संमन्ताजन्मसु सोमपानार्थमा- 
विभूतभूमिषु देवयजनादिषु दुरोणे यज्ञणहे च कला क्रतुना 
` यज्ञकर्मणा कृत्वा दक्षस-त्साहबतः स. समपयत, इथर्थः । 
४७ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


७२७ 
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दक्षओेति विशेषणाद्रजमानपदमध्याहतव्यम्‌। आ इत्युपसर्गेण 
गच्छतमिति क्रियाध्याहारः ॥ ७२ ॥ 


दैव्यांवध्वये आगत रथेन सूर्यैत्वचा । मध्वा 
यज्ञ सम॑ज्जाथे ॥ तं प्रल्नथायं वेनः ॥ ७३ ॥ 


हे दैवी -अध्वयुं-अश्रिनौ ! तुम दोनों अपने सयंप्रमरथ से 

शीघ्र यज्ञ में आओ । तुम मधु से यज्ञ को आसिख्नित करते हो । 
“त प्ररनथा? ( ७१२ ) और “अयं चेनः ( ७१६ ) मंत्र कहे जा 
चुके हैं ॥ ७३ ॥ 

उ० दैव्यावध्वयूं व्याख्यातम्‌। तं प्रलथा अयं वेन इति 
द्वे प्रतीकोक्ते ॥ ७३ ॥ 

स० दैवेति व्याख्याता ( ३३। ३३ ) तं प्रलथा ( ७। 
१२) अयं वेनः ( ७। १६ ) इति द्वे प्रतीकोक्ते ॥ ७३ ॥ 


तिरश्वीनो बितेतो रब्मिरेषाम॒धःस्विदासी ३दुप- 
रिंखिदासी श्त्‌ रेतोधा आसन्महिमान आसन्त्स्वधा 
अवस्तात्मय॑तिः परात्‌ ॥ ७४ ॥ 


[ तिरञ्धीन-- । दिततडइतिवि तंत । र॒हिम्म३,। एपाम्‌। 
अघ? । खित्‌ । आसी३त्‌ | उपरिं । खित्‌ । आमौरेत्‌ ॥ 
'रेतोधा5इतिरेतह॑ धा? । आसन्‌ । महिमान-- । आसन्‌ । 
खघा । अवस्तात्‌ । प्रयतिरितिप्प्र येति। परस्तात्‌ ॥७४॥ ] 


इनकी तिरछी फैली हुई रश्मि नीचे भी थी और ऊपर भी 
धरी । वीयेधायक थे। महिमावान्‌ खष्टा थे। स्वथा ( =अन्न) 
नीचे था और पुरुष का प्रयत्न ( =शक्ति ) ऊपर थी ( अन्न 
भोक्ता के आधीन था ) ॥ ७४॥ _ र 

उ० तिरश्चीनो विततः । न्रिष्ट्प । आग्रयणेनया शुह्ते 
तदभिप्रायेण प्रधायैते आधवनीयादुञ्चेता निमाभ्याखासि- 
ञ्चति ताः पवित्रे यजमांनः। ततो अहअदृणम्‌ । तिरश्रीनो 
विततो रहिमरेषाम्‌ एषां सोमानाम्‌ अन्तरा दशापविन्नरक्ष- 
णात्रहिमः तिरश्चीनः विततः प्रसारितः उद्गातृभिः तस्मिन्द- 
ज्ञापवित्ने सोमः प्रक्षिसः दशापविन्नात्‌ अधःस्वित्‌ अधश्च आ- 
सीत्‌ उपरिखित्‌ उपरि च आसीत्‌। आसी दित्युभयत्र विचारे 
इतिः । किंच रेतोधा आसन्‌। रेतः सोमः स हि जगदु- 
त्पत्तिबीजम्‌ । तस्य धारयितार आसन्‌ महचससाधवनीय- 
द्रोणकलशादयः । सहिसानश्च आसन्‌ । सोमैकादशाः सो- 
मस्य महिमानः । किंच स्वघा अवस्तात्‌ खघा अञ्नमू अव- 
सात्‌ छुक्रो द्रोणकरश इतेतदुक्तं भवति । प्रयतिः परस्तात्‌ 
प्रयतनं प्रयतिः परस्रादुपरिष्टात्‌। आधवनीयादु्ञेता नि- 
आास्यास्वासिञ्जति ताः पविन्ने यजमानोऽवनयति इल्येतदुक्त 


ततर. ति ४8 ॥ by eGangotri 
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स० प्रजापतिदषटा नप्‌ भावइत्तदेवत्या । भावेधु पदाथ 
वृत्तः स्थितो भावशत्तः परमात्मा सोऽस्या देवता । आप्रयण- 
अहे विनियोगः कमपाठाहृभ्यते ततोऽधियत्ञं तावब्याख्यायते । 
“आधवनीयादुन्षेता निम्राभ्याख्रासिञ्चति ताः पवित्रे यजमान- 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 
र 
स्थितो मध्ये स्थितः अधश्चासीदुपरि चासीत्‌ । सूयेररिमवद्युग- 


[ त्रयस्त्रिशो 


ponents 


पत्सर्व व्यापेत्यर्थ: ५ तदेव विभजते रेतोधा इति । सछे 
कार्यवर्ग केचन रेतोधाः रेतसो बीजभूतस्य कमेणो विधातारः 
कतीरो भोक्तारश्च जीवाः आसन्‌। अन्ये महिमानः महान्तो 


* सततो ्रह्रहणमा धुवादिति' ( का० ५। ५ । १७ ) काल्या- | विपुळा वियदादयो भोग्या आसन. । महिमान इति सार्थे 


यनेनोक्तं तदभिम्रायेणोच्यते । एषां पूयमानसोमानां 
यमनात्‌ ऋजीषादिकल्कनियामको दशापवित्रलक्षणः तिरश्चीनः 
तिर्यङ्‌ एव विततो विस्तारितः उद्गातृमिरिति शेषः । तस्मिन्‌ 


दशापवित्रे सोमः प्रक्षिप्तः सन्‌ दशापवित्रादथश्च आसीत्‌ प्रयतिता भोक्ता परस्तात्‌ 


उपरि च आसीत्‌ । खिच्छन्दौ चाथौ । उपरि खिदासीदिती- 
कारः हुतः । किंच तत्रैके पदाथो अहचमसाधवनीयद्रोणकल- 
झादयो रेतोधा आसन्‌, रेतो जगहुत्पत्तिबीजं सोमं दधति 
धारयन्ति ते रेतोधाः सोमाधारभूताः आसन्‌ । “यज्ञद्दि प्रजाः 
प्रजायन्ते? इति श्रुतेज॑गद्दीजल॑ सोमस्य । दथाऽपरे पदाथोः 


रहिसः | इमनिच्‌ । एवं 


मायायामीश्वरः सर्व जगत्स्रष्टा खयं चानुप्रविश्य 
भोक्तुभोग्यरूपेण विभागं कृतवानित्यर्थः । तयोभोक्तृभोग्य- 
यो्मध्ये खघान्नं भोग्यप्रपश्चोऽवस्तादवरो निकृष्ट आसीत्‌। प्रयतिः 
परः उत्कष्ट भोक्तृभ्रपञ्चाधीनं 
भोग्यप्रपश्व॑ कृतवानित्यर्थः । ‘विभाषा परावराभ्याम्‌ ( पा० 
५॥ ३॥ २९) इति प्रथमार्थेऽातिप्र्यः | “अस्ताति च” 
( पा० ५।३। ४० ) इस्वरशाब्दस्यावादेशः । “एतद्वा इद्- 
सबैमन्न चैवाद्मादश्च' इति श्रुतेः ॥ ७४ ॥ 


आ रोदूंसी अएणदा खंमेहज्जातं यदेनमपसो 


आसन्‌। आधाराधेयभावेन सर्वोऽयं यज्ञात्मेव स्थित इति 
आवः । ब्रह्मार्पणं ब्रह्म हविः इति स्मतेः । किंच खधानन 
तद्रूप: अवस्तात्‌ अवरो होमात्‌ प्राक्‌ नीच आसीत्‌ । प्रयतिः 


वाज॑सातये चनोहितः ॥ ७५ ॥ 
[ आ । रोद॑सीऽइतिरिद॑सी | अप्रणत्‌। आ। खेर । 


SG 


प्रयतते प्रयतिः प्रयत्नवान्‌, दोमानन्तरं लब्धफलकः सन्‌ | महत्‌ | जातम्‌ । यत्‌ । एनम्‌ । अपस॑-- । अधारयन्‌ ॥ 


परसात. परः उत्कृष्टः आसीत्‌ । अथाधिदेवतं व्याख्या । स? । अद्धराय । परि । नीयते । कबिर । अच््य॑+- । न | 
अतिद्धनां सूर्चरदमीनां मध्ये एकः सुपुम्णाख्यो ररिमः तिरश्वीनः | वाज॑सातय॒ऽइतिवाजं सातथे। चने दित्‌ऽइतिचन॑ -: द्वितद ॥७५॥] 
बिततः विस्तृतः सन्‌ किम्‌ चुळोकादघःखित. आसीत्‌ उतो- . उसने द्यावापृथिवी को भर दिया। स्वरे को भी । उत्पन्न इस 
परिखिदासीत्‌ । खिदिति बितर्के । 'विचायेमाणानाम्‌” ( पा० | वश्वानर को कमंवान्‌ देवों या यजमार्नो ने धारण किया। कवि 
८।२। ९७ ) इति छतः । किंच स रश्मिः रेतोधाः रेतसो और अन्न के लिए स्थापित वह वेश्वानर अग्लिभाव से अन्नप्राप्ति व 
विश्ववीजस्थोदकस्य धारयिता आसीत्‌. । व्य्येनैकवचनम्‌ । | यगार्थ आनीत किया जाता है ॥ ७५॥ 
तथाच श्रुतिः “सूर्यस्य ह वा एको ररिमद्विविनिनोम येनेमाः| उ० आरोदसी जगती । वैश्वानर उच्यते । आ अप्रणत्‌ 
सवीः प्रजा बिभर्ति’ इति । अन्ये रइमयो महिमानः माहात्म्या- | आपूरयति रोदसी द्यावाएथिव्यो । आ स्वः आपूरयति च स्रः 
घायका आसन्‌ विश्वप्रकाशलेन । किंच खधान्ननिष्पादकः | आदित्यम्‌ महत्‌ मद्दान्तस्‌। कदा आपुणत्‌ः। यत्‌ यदा जातं 
स एंव रश्मि: अवस्तात्‌ अवरो भूम्गभिसुखः प्रयतिः प्रयला- | जातमात्रम्‌ एनं वैश्वानरम्‌अपसः अपस्विनः कर्मचन्तः अधार“ 
त्सोध्वैमुख: सन्‌ परस्तात्‌ परः उत्कृष्ट: दशनमात्रेण देवानां | यन्‌ कर्मणि स्थापितवन्तः। सो अध्वराय स एुवायमश्चिः 
तृप्तिदः । तथोक्त छान्दोरयश्चुतौ “असौ बा आदित्यो देवम- | अध्वरा यज्ञार्थं परिणीयते । कविः क्रान्तदुशनः | कथमिव 
ध्वित्युपकम्य “न वै देवा अश्नन्ति न पिबन्सेतदेवासृतं दष्टा | अत्योन अश्वइव । वाजसातये अन्नसंभजनाय । चनोहितः 
तुप्यन्तिः ( छांश ५।१।६ ) इति । अथाध्यातमपक्षे | चनसि अन्ने स्थापितः। अश्वो हि शृतादिभिरभिघारितेनाञ्नेन 
व्याख्या । नासदासीदिति सम्तयैऽध्यात्मप्रतिपादके सूक्ते ( ऋ० | पोष्यते अतस्रेनोपमीयते ॥ ७५॥ 
ft । ७। १७ ) बहुूच इमाम्रचं पठन्ति तत्र । नासदासीदिति | म० तमेव वैश्वानराख्यं भोक्तारं परमात्मानं स्तौति । 
समसप्रपश्चां प्रल्यावस्थामनूद्य विश्ववीजमविद्योक्ता । | विश्वामित्रदष्टा जगती वैश्वानरदेवत्या । यत्‌ 
कामस्तद्ग्रे समवर्तेतेति पादेन च काम उक्तः। मनसो रेतः | उत्सन्नमात्रमेनं वैश्वानरमपसो आमस 
त ऽपखिनः कर्मवन्तो 
 यदासीदिति पादन पुण्यापुण्यात्मक कर्मोक्तम्‌ । एवमः क 
प्रथम यदा पुण्यापु एवम- | अधारयन्‌ कर्मणि स्थापितवन्तः । तदा स रोद्‌ 
अयाकामकर्माि वेषा पे दा स॒रोदसी द्यावाभूमी 
।कामकमाणि स्हितृत्युक्ला . वेषां 'खकार्यजनने शेप्र्य- | आ सर्वतः अप्रणत्‌ पूरयति स्म । स्थावराणां प्रस्तरादी तद- 
माह तिरश्वीन इति । एषामविद्याकामकर्मणां ररिमरिव ररिमः पलब्येः । न केवल रोदसी किंतु महत्रमूतं खः उ र 
कार्यवर्गों वियदादि विततः विस्तृतः :सन्‌ तिरश्वीनः तियेगव- | माप्णत्सूर्यात्मना । त्रैलोक्यं जाठरात्मना पूरितमित्यर्थः । 
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ऽध्यायः ३३ ] 


द्यौराहवनीय' इति । उक्तार्थमेव बिद्वुणोति स इति । सोऽस्नि- 
रध्वराय्‌ यागाय परिणीयते सर्वतोऽतिप्रणीताम्ीध्रीयादिधि- 
ध्ण्यादिषु प्रकर्षेण ग्रापय्यते । नयने इष्टान्तः । अस्यो न 


यथाश्वो वाजसातयेऽन्नलाभाय सर्वतो नीयते । राजाश्ववा-' 


न्भोगजातं लभते यथा तद्वद्विप्रोऽमिं सेवमानो ब्रह्मलोकान्त- 
भोगानिति भावः.। कीहृशोऽमिः । कविः सर्वज्ञः चनोहितः चन 
इत्यन्ननामेति यास्कः । चनसेऽन्नाय भोग्याय हितः सवैमोग, 
संपादक इत्यर्थः ॥ ७५ ॥ 


उक्थेभिंदतरहन्त॑मा या मन्दाना चिदा गिरा । 
आङ्गुषैराविवांसतः ॥ ७६॥ 


[ उक्क्थेभिऽ । बुत्नृहन्तमेतिंदत्हन्‌ तंमा । या । 
मन्दाना । चित्‌ । आ । गिरा ॥. आइगबै) । आविवासत- 
5इत्त्या द्विबांसतहं ॥७६॥ ] . - 

वृत्र को मारने में अत्यन्त कुशल और जो सोमरस से.मदमस्त 
हैं, वे इन्द्र-अग्नि उक्यों, स्तुति और लौकिक साधुवार्दो से. .परि- 
चरित किये जाते हैं ॥ ७६॥ 7. र 
उ० उक्पेभिदृश्नहन्तमा । दवे गायंत्र्यी. । यो इन्द्रासी । 
उक्थेमिः उक्येः स्तुतौ सन्तौ । बुत्रहन्तमा वृत्रस्यातिशयेन 
हन्तारौ खः । या चित्‌ यौच गिरा वाचा स्तुतौ आमन्दाना 
सोदमानो खः । यौ च आङ्गबैः खोमैः स्तुतौ आविवासतः 
परिचरतः स्तोदुन्‌। तो उक्यैः गिरा आङ्गपश्च स्तुमः सवं- 
कामास्यर्थम्‌ ॥ ७६॥ 

स्‌० वसिष्ठइन्द्राभिदेवत्या गायत्री । या यौ इन्द्रामी 
आङः आघोषेः चितं लौकिकंवाक्सोमैरपि खुतौ आ आग- 
छतः 'आइुषः खोम आघोषः’ ( निरु० ५। ११ ) इति 
यास्कः । तौ उक्थेमिः। उक्यैः गिरा खोत्रात्मिकया खुल्या 
आविवासतः, आविवस्ेते परिचर्येते यजमानेरिति शेषः । 
व्यययेन कर्तरे लद्ध । “विवासतिः. परिचरयोयाम्‌' ( निरु० 
११ । २३ ) इति यास्कः । कीहशौ तो । इत्रहन्तमा इत्राणा- 
मांवरकाणां पाप्मनां इन्तृतमौ “नाद्वस्म’ ( पा० ८।२। 
१७ ) इति जुम्‌ । मन्दाना मन्दानो मोदमानौ खभावतः । 
सर्वत्र विभक्तेडीदेशः ॥ ७६ ॥ ` 

उर्प॑ नः सूनवो गिर॑ः शृण्वन्त्वसतस्थ ये। 
छुमुडीका भ॑बन्तु नः ॥ ७७ ॥ 

[ उष॑ । नह । सूनब॑+। गिरं । शुण्ण्बन्तु । अमृत॑ । 
थे ॥ सुमुड़ीकाइईतिस॒ मुडीका३े | अवन्तु । नं ॥७७।] 


. जो अमृत पुत्र देवता हैं, वे हमारी स्तुतियों को सुनें । वे 
ह्मे सुख देने वाले होवे IBS Mi Atmanand Giri (P 


' पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 
गाहैपत्यादीनां लोकल शरु्योक्तम्‌ “अयं बै छोको गाईपस्यो । 


७३९ 


se तिमी मन 


उ० उप नः । उप»्वन्तु नोऽस्माकम्‌ गिरः -वाचः 
सूनवः पुच्राः अग्रतस्थ प्रजापतेः ये विश्वेदेवाः । श्रुत्वा च 
खुंखडीकाः अतिशयेन सुखयितारः भवन्तु नः अस्माकम्‌ ७७ 
स० सदोत्रदृष् वैश्वदेवी गायत्री । ये अगतस्य मरणही- 


नगस्य प्रजापतेः सूनवः पुत्राः विश्वेदेवाः ते नोऽस्माकं गिरः 


उपशृण्वन्तु समीपमागस्ावधारयन्तु । श्रुला च नोऽस्माकं 
सुंसुंडीकाः सुखकराः भवन्तु । शोभनं मृडीकं सुखं 


। येभ्यत्रे ॥ ७७ ॥ 


र्माणि मे म॒तय॒ः श सुतासः शुष्मं इयति 
रभुतो मे अद्विः । आशासते प्रतिहयेन्त्युक्थेमा 
हरी वहत॒स्ता नो अच्छं ॥ ७८॥ 

[ ब्रह्माणि । मे । म॒तर्य+ । शम्‌ । सुतास । 
शुष्म्म-- । इयत्ति । प्रभृतञ्डतिप्प्र मृतद | मे । अधि ॥ 
आ । शासते । प्रति । हु्यैन्ति । उक्क्था | इमा । हरीऽइति- 
हरी । बुहत॒« । ता? । न; । अच्छं ॥७८॥ ] 

शस्त्र और स्तुतियाँ मुझे सुख देती हैं। अभिषुत सोम बल 
दे रहे हैं। मेरा वज्र मेरे साथ आहृत है । यजमान मेरे आगमन 
की प्राथैना कर रहे हैं। उक्थ भी मेरी कामना कर रहे हैं । यह 


मेरे हरे अश्व मुझे यज्ञ की ओर ही के जा रदे हैं। ( =अतः हमें 
यज्ञ में जाना ही चाहिए ) ॥ ७८ ॥ 


_ ३० ब्रह्माणि मे तिखखिष्टुमः । इन्द्रमरुत्संवादे इन्द्रस्य 
डँतवाक्यस्‌ । ब्रह्माणि स्तुतयः हवीषि वा । मे मतयः मम 
मतीः इयति उद्गमयन्ति। शं सुखम्‌ सुतासः अभिघुताः 
सोमाः मम उद्धमयन्ति । झुष्म इयाति अन्तो मे अद्रिः । 
छुष्मः बलम्‌ इयतिं। ऋ गतौ' णिचो लोपञ्छान्दुसः । 
अर्पयति उद्गमयति । ग्रतः 'हग्रहोभेइछन्द्सि हस्य’ इति 
हकारस्य भकारः। प्रहतः सोमाभिषवनिमित्तस्‌। मे मम 
अद्रिः आवा । यत्न च आशासते यजमानाः सदीयमागमः 
नमिच्छन्ति । यत्र च प्रतिहयेन्ति तिकामयन्ते । हयेतिः 
भैष्साका । उक्था उक्थानि । इमानि इन्द्रः *्गणोत्विति । 
इमा इमो हरी अञ्चौ वहतः म्रापयतः । ता तानि स्थानानि 
नः अस्मान्‌ अच्छ आभिसुख्येन ॥ ७८ ॥ 

स० पिलत्निटटमः दे इन्द्रमरुत्सेवादे इन्द्रसरुदैवले । आये- 
ऽगस्दृष्टे । इन्द्रो मरुतः सहचरानाह । हे मर्तः, ब्रह्मणि 
मञ्रवाक्यात्मकानि स्तुतिवचांसि हवींषि वा सोमाज्योदीनि मे 
मम खभूतानि। चोदनावाक्येऽस्यादिदेवतान्तरसंबन्धेन प्रतीय- 
मानान्यपि सवैदेवताभ्राणात्मनो ममेन्द्रसैव तानीति भावः । 
मतयः मननयुक्ताः खुतयोऽपि शं मम सुखोत्पादिकाः अतोः 
यहे गन्तव्यमिति भावः । किंच मे सया प्रसृतः प्रकर्षेण इतः 
अद्रिः वञ्जः इयति गच्छेव लक्ष्यंप्रति । न प्रतिहन्यत 
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७४० शुक्लयजुबेंदसंहिता [ त्रयस्त्रिशो 


इत्यर्थः । कीइशः । झुष्मः शोषयति शात्रूनिति झुष्मः । अतएव | लन्महाभाग्यनाश इति शेषः । न केवलं तवेश्वयमात्र किंतु 
गमने राक्षसायुपद्रवो नाखीयर्थः । न केवलं हविरादीनां | सर्वेश्ललमपीत्याह न लेति । वतुरत्र सादृदये । लावान्‌ लत्स- 
मदीयलेन गन्तव्यम्‌ अपितु आशासति प्रार्थयन्ते यजमाना | इशो विदानः विद्वान्‌ देवता देवो नाखि । खार्थ तछ्‌ विदेः 
यानि उक्था उक्थानि ता तानि खोत्रशस्राणि मां प्रतिह- | शानन्‌ नित्त्वादाययुदात्तः । किंच हे प्रबृद्ध प्रकर्षेण बृद्ध पुराण- 
जन्ति कामयन्ते । हर्य॑तिः प्रेप्साकमैति यास्कः । किंच | पुरुष, यानि कर्माणि बृत्रवघादीनि लं कृणुहि करोषि । 
नोऽस्माकमिभा इमौ हरी अश्वौ अच्छ यज्ञामिसुखं वहतः मां | व्यययेन लोद्‌ । तानि कर्माणि जायमानः वतेमानः जातो 
प्रापयतः । अत एवास्माभिगैन्तव्यमिति भावः । यद्वार्थान्तरम्‌। | भूतपूर्व देवमनुष्येषु कश्चित्‌ न नशते न व्याप्नोति । न करो- 
च्रह्माणि मतयः सुताः सोमाः प्रहतः अद्रिः सोमाभिषवम्रावा | तीत्यर्थः । नशतिव्योसिकर्मा । न करिष्या न च करिष्यति । 
ष्मः सुखरूपः एतत्‌ सर्व मम झं सुखमियर्ति अर्पयति उद्गम- | उत्पत्यमान इति शेषः । तिलोपो दीर्घश्च छान्दसः । काळ- 
यति । णिजन्तभूतः समानमन्यत्‌ । ष्मः 'अविसिबिश्चषिभ्यः | त्रये लाइशो नाखीयर्थः । अतो यज्ञैशस्त्रम्‌ ॥ ७९ ॥ 

कित? ( उणा० '१ । १४२ ) इति मन्भ्र्यः कित्त्वाणाभावः | तदिदास भुर्वनेष ज्येष्ठ यतो जज्ञ उम्रस्ववेष- 


क्य न प क क चम्ण: । सद्यो जज्ञानो निरिणाति शत्रूननु यं विश्वे 
दात्तः ॥ ७८ ॥ मदुन्स्यूमाः ॥ ८०॥ 


अर्नुत्तमा ते मघवन्नकिलु न त्वावा २॥ अस्ति| [ तत्‌ । इत्‌ । आस । शुनेषु । ज्ये'इम्‌ । यतै. । 
देवता विदानः । न जाय॑मानो नशते न जातो | अज्ञे । उम्र) । खेषद्म्म्णञ्दतिखेष सृम्म्णद ॥ सद्र । 
यानि करिष्या कृणुहि प्रबुद्ध ॥ ७९ ॥ जज्ज्ञान? | नि । रिणाति । शर्त्वून । अं । यम्‌ । 


मघवन्निति . , विश्र्व । मदन्ति । उमां 

[ अनुत्तम्‌ । आ । ते । मघवन्नितिमंघ इन्‌ । नर्कि-- । च म उमा ।८०॥ ] 

नु । न । त्वावानितित्त्वा बन्‌ । अस्ति। देवता। विदानह ॥ | _ _ सवकोको में वही सवथेछ था कि जिससे यह उग्रस्वभाव और 
मान न्ते जात» | यानि । करिष्थ्या । | पैजीधन इन्द्र उत्पन्न हुआ है। तत्काल उत्पन्न यह शङुओं को 

न । जायेमानढ। नशते । न । जात? आर समाप्त करता है, जिस इन्द्र के अनुयायी होकर हो यह सब रक्षा 


कुणुहि । प्रवरदद्वेतिप्य बृद्ध ॥७९॥ ] करने वाले देवता आनन्द लाभ करते हैं ॥ ८० ॥ 
उ० तदित्‌। तत्‌ इत्‌ आस । इच्छब्द एवार्थे । आसो- 
दिति लकारव्यत्ययः । तदेवासीत्‌ भुवनेपु भूतजातेषु 
ज्येष्ठं बृद्धतमम्‌ । यतो यज्ञे जातः उग्रः उद्रुणेः चञ्रहस्त 
वाला पा सकेगा ॥ ७९ ॥ | क सो कच 
व [न कुरुते । नहि यतः ङुतश्चिदिन्द्रो 
उ० अचुत्तमा पे । एवमिन्द्रेणोक्ता मरुतः अत्याह । इति । किंच । यश्च सद्योजज्ञानः न यसको 
अनुत्तस्‌ “शुद मेरणे' असय निष्ठापरत्यये 'अजुतप्रतूरते-' इृत्या- | निरिणाति निहन्ति शत्रून्‌ । पुनरपि विशिनष्टि । अन यं 
दिना सिद्धिः । अबुत्तम्‌ अप्रच्युतखभाव महाभाग्यम्‌। | विश्वे मदन्ति अनुमदन्ति अनुतृप्यन्ति यं हिचे सर्व 
आ आखे। ते तव। हे मघवन धनवन्‌। नकिर्जु नवा | देवाः । ऊमाः अवितारः अवनीया वा । नास्ति यतः 
लातको so न स्वावाय्‌। मतुप्‌ | कुतश्चिज्ञायत इति विशेषः ॥ ८० ॥ 
साइडयार्थ । न त्वस्सरृराः अ ता देवः चिदानः सर्वज्ञ त्रिप 
इत्यर्थः । किंच न जायमानः नशते । नशित्याध्यर्थइछन्द्सि । J आग कळी ५. यावेच म 
व्यामोति । नच जातः तानि करिष्यति। तानि कानि। यानि | । ११७ ) इति लिटः सर्वधातुल्वादस्तेयूभावः । 230: 
स्वं कृणुहि करोपीति लकारव्यत्ययः । हे प्रबुद्ध ॥ ७९ ॥ ब्रह्मवासीत यतो ज्येष्ठात्‌ उग्रः उत्कृष्टः ऱ्य जज्ञे जात त 
स० एवमिन्द्रेणोक्ता मरुतः प्राहुः । 'नुद॒प्रेरण” अस्य कीराः । लेषर॒म्णः लेषः कान्तिः चम्णं धनं यस्य तेजोधः 
निष्ठायां “नसत्तनिषत्त~ ( पा० ८ २। ६१ ) इत्यादिना | कार्य दट्टा कारणमहत्त्वं कल्प्यते । किंच य इन्द्रो जज्ञानः क 
अङुत्तमिति निपातः । आ इति स्मरणे । स्मतवन्तो वयम्‌ । हे | मान एव सद्यः तत्क्षणं शत्रूनिरिणावि नितरां हन्ति। त्री वधे? 
मघवन्‌ घनवन्‌ इन्द्र, ते तव अतुत्तं न केनापि तुत्तं क्रियादिः प्वादिलरद्वखः । किंच विश्वे सर्वे देवाः यमिन्द्रमनुम 
नाशितँ महाभाग्यमिति शेषः । नु निश्चये । नकिः न कोऽपि | दन्ति अनुतृप्यन्ति । 'अनुलेक्षणे” (पा९.१ । ४ । ८४ ) इति 
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हे मघवन्‌ ! कोई भी तुम से बढ़कर नहीं है और न तुम्हारे 
समान ही कोई है। तुम्हें जानने वाला देवता कौन है? जिन 
कमों को तुम कर चुके हो और जिन्हें अभी तुम करोगे, हे प्रवृद्ध 
इन्द्र ! उन्हें न उत्पन्न कोई पा सकता है और न कोई उत्पन्न होने 


ऽध्यायः ३३ ] 


द्यत्र निघातो न । कीरशा । विश्वे ऊमाः अवन्ति रक्षन्ति 
ऊमाः रक्षकाः । अवतेमेन्प्रययः 'छोः इ~ ( पा० ६। 
४। १९ ) इति ऊद्‌ ॥ ८० ॥ _ 

इमा उं त्वा पुरूवसो गिरों वधेन्त या मम॑ । 
पावकर्षणोः शुच॑यो विपश्चितोऽभि खोमैरनू- 
षत ॥ ८९ ॥ 


[ इमा? । ऊँऽइत्यू । त्वा । पुरूवसो । पुरुवसोऽइतिपुर 
वसो । गिरं- । बुद्धन्तु | या? । मर्म ॥ पावकम॑ण्णाऽइति- 
पावक चेर्ण्णार । शुचंयह । द्विपर्चितऽइतिविपर चित॑ऽ- । 
अभि । स्तोमैंह । अनूपत ॥८१॥ ] 

हे बहुधन आदित्य ! यह जो मेरी स्तुतियों हैं, वे तुम्हें ही 


प्रवर्धित करती हैं। हे आदित्य ! अग्नि से तेजस्वी, पवित्र और 
विद्वान्‌ स्तोता तुम्हें स्तोमो से संस्तुत करते हैं ॥ ८१ ॥ 


उ० इमा उ त्वा दवे बृहत्यौ । तृतीयः पादः पूर्व व्याख्याः 
यते साम्यात्‌ । यं त्वां पावकवणां अभिवणी ऋषयः | 
झुचयः यमनियमपराः । विपश्चितः त्रिकालद्शिनः । अभ्यः 
नूषत अभिष्टुवन्तः । स्तोमैः स्तोत्रैः । तं त्वा इमा उः पाद- 
पूरणः । याः मम गिरः हे पुरूवसो प्रभूतधन, ता वर्धन्तु 
वरघेयन्तु ॥ ८१ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवरित “तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता 


nnn 
द्वितीया 'यद्दृत्तानियम? ( पा० ८ । १। ६६ ) इति मदन्‍्ती- 


७४१ 
कठोर धनी में जो धन छिपा हुआ है, वह धन भी हे आदित्य! 
तुम्हारे लिए ही संचित होता हैं (उस कंजूस के लिए नहीं) ॥८२॥ 

उ० यखायम्‌ । यस्येन्द्रस्य अयं विश्वः सवेः आर्यः 
दासः वणोश्रमविहितकमांनुष्टाता दास इव । रोवधिपाअरिः 
शेवधिर्निधिः। निधिमिव यो धनं रक्षति न वणांश्रमविहि- 
तकर्माचुष्ठानं करोति सः यस्य राघुभूतः । किंच । तिरश्चित्‌ 
प्राप्तेपि अयें इश्वरे रुशमे । रुशतिहिसाकमो । हिंख्रे । पवी- 
रवि पवीरमायुधं तद्वति । आयुधवति युद्धकर्मणि। य इन्दः 
अरिः शत्रुः । हे यजमान, तुभ्य इत्‌ तुभ्यमेव । स इन्द्र; 
अज्यते । धातूनामनेकार्थ॑त्वादस्जिदांनार्थः विकरणव्यत्ययश्च । 
अनक्ति ददाति रयिः धनम्‌ । अन्नापि रयिमिति व्रिभक्ति- 
व्यत्ययः ॥ ८२॥ 

झ० हे आदित्य, यस्य तवायं विश्वः सर्वोऽपि आयेः 
वणीश्रमविहितकमोनुष्ठाता सन्‌ दासः दासवत्‌ सर्वदा रक्षणीयः 
शेवधिपाः निधिरक्षकः कृपणो यस्य तवारिः शत्रु: । निधिः 
शेवधिरिति यास्क्रः। किंच एवंविधे कृपणे अर्ये धनखामिनि 
बैश्ये वा“ तिरश्चित्‌ । तिरोऽन्तर्धौ चिदप्यर्थे । अन्तभूतो 
भूमिगतोदो निक्षिप्तीषपि तस्य रयिर्धननिचयः तुभ्यं इत्‌ मलो- 
पइछान्द्सः । तुभ्यमेव लदर्थमेवाज्यते व्यक्तो भवति । 
कर्मेकतैरि यक्‌ । कृपणस्य धनं लदर्थमेवोपयुज्यते पक्षहरणा- 
दिना नतु कपणभोगाय भवतीत्यर्थः । क्रीरशेऽर्यं । रुशमे 
रुशतिहिंसाकमो औणादिकोऽमप्रत्ययः । रुशति हिनस्तीति 


स० मेघातिथिइष्टे आदिलदेवसे दे बृहत्यौ । पुरु बहु | रुशमः तस्मिन्‌ धनापहतृणां हिंसके । आतिथ्यादितिरस्कारे- 
वसु धनं यस्य स पुरुवसुः। संहितायां छान्दसो दीः पुरुश- | णात्मनोऽपि हिसके । पवीरवि पविः शल्यमस्यास्तीति पवीर्‌- 


ब्दस्य । हे पुरुवसो बहुधनादित्य, या मम गिरः शल्नर्पा 
वाचः इमाः ला लां वन्तु वर्धयन्तु । किंच विपश्चितो 
बिद्वांसः तव खरूपाभिज्ञा उद्गातारथ खोमेः खोत्रः बहिष्पव- 
मानादिमिः लामभ्यनूषत अखुवत । “नू खुतौ' छङ्‌ कुटादि” 
लाहुणाभावः । कीदृशा विपश्चितः । पावकवणीः अभितुल्यते- 
जसः ब्रह्मवर्च॑सवन्तोऽत एवं चयः छुद्वागमाः सतोत्रशल्रख्पा 
गिरस्लां खुवन्तीसर्थः ॥ ८१ ॥ 

यस्यायं विश्व आयो दास॑ः शेवधिपा अरिः । 
तिरश्िदर्ये रुशमे पवीरवि तभ्येत्सो अज 
र्‌यि; ॥ ८२ ॥ 

[ बर्थ । अयम्‌ । विश्व-- । आख्चैट- । दासन 
शेतधिपाऽइतिश्चेवधि पा? । अरि? ॥ तिर? । चित्‌ । अन्य । 
रुम । पर्वीरषि | तुब्म्प । इत्‌ । स?! अज्ज्यते । 
रयि? ॥८२॥ ] 


जिस आदित्य का यह आयं जगत दास-सा है ( =परिचया- 


बज्र से 


मायुधम्‌ रो मलर्थीयः । पवीरे बाति गच्छति पवीरवाः तस्मिन्‌ 
थनरक्षार्थमायुधधारके । तथाच यास्कः “पविः शल्यो भवति 
यद्धि पुनाति कायं तद्वत्पवीरमायुधं तद्वानिन्द्रः पवीरवान्‌ (नि० 
१२। ३१ ) इति । घनिनातियलेन गुप्तमपि धनं तत 
आच्छिद्य घर्मिष्ठाय ददातीति भावः ॥ ८२ ॥ 

अय सहस्रसषिभिः सईस्क्रतः समुद्र ईव 
पप्रथे । सय; सो अस्य महिमा 'गृणे शवों. यज्ञेषु 


बिप्रराज्यै ॥ ८३॥ 


[ अम्‌ । सहसस्‌ । कर्पिमिरिस्यूर्षि. भिदं । सईस्कृत€ । 
मई--कृतऽइतिसईः- कृतéे । समुद्र $्डवेतिंसमुद्र इब । 
पप्पथे ॥ सच्य> । स) । अस्य । महिमा । गुणे । शर्व: । 
बज्ज्रेपु । विप्प्रराज्ज्यडइतिंविष्य राज्ज्यै ॥८३॥ ] 

ऋषियों के द्वारा सहस्नशः बलवान्‌ किया गया यह आदित्य 


समुद्र के समान विस्तार को प्राप्त हुआ । इसकी वह महिमा सत्य 


है। इसका बल विद्वानों के स्वराज्य यज्ञ में स्तवन किया आता 
है ॥ ८३ ॥- 


रत है ) और धन बचाने (बाला. है... रिसक, भौर, . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotsi 
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~ 


उ० अय१सहस्रम्‌ । सतोबृहती । योयभिन्द्रः सहतं 


सहख्रक्कस्वः । ऋषिभिः सहस्कृतः । सह इति बढनाम । | दिभिः संपन्नः यञः 
घल कृत्वा स्तुतः सन्‌ समुद्र इव पप्रथे प्रथते । तस्यास्य सुमनसे 


सत्यः सः महिमा शचः बललक्षणः गुणे । गीयते अस्माभि- 
यज्ञेषु विप्रराज्ये । यज्ञे हि ब्राह्मणाः स्वतन्ना राजान इव 
भवन्ति ॥ ८३॥ 

स० मेघातियिदष्टादिस्देवसा सतोबृहती । अयमादित्य- 
रूप इन्द्रः समुद्र इव उद्धिवत्‌ पप्रथे प्रथितो विस्तीर्णो व्याप- 
कोऽभूत्‌ । कीदृशोऽयम्‌ । क्रषिमिरतीन्द्रियार्थदरशिमिः सह- 
स्कृतः सहसा बढेन युक्तः कृतः । खुय्या हि देवताबलं 
वर्ते \ किंच अस्यादिस्यस्य स महिमा सत्योऽवितथः । शवो 
बल च सत्यम्‌ । यज्ञेषु विद्रराज्य विप्राणां राज्ये स्तोत्रश्न- 
संदेहे गरणे स्तौमि तं महिमानमिति शेषः । यज्ञ विप्राः 
खतन्ञ्राः राजान इव भवन्ति । राज्ञां कर्म राज्यम्‌ । खोत्रश- 
स्राणां संसदि पठनेन सोऽयं स्तूयत इयर्थः ॥ ८३ ॥ 


अद॑च्येभिः सवितः पायुभिष्टुए शिवेभिंर्य 
परिपाहि नो गय॑म्‌ । हिरंण्यजिहः सुविताय नर्व्यसे 
रक्षा माकिर्ना अघशंस इंशत्‌॥ ८४ ॥. 


हे सवितर्‌ ! अहिसित और कल्याण कर अपनी रहिमियों से 
तुम आज इमारे यशगृह की रक्षा करो। दे सुनहली ज्वाला 
बाले अग्नि की जिहायुक्त आदित्य ! नवीन कल्याण के लिए तुम 
हमें सुरक्षित करो । कोई निन्दक इम पर सामर्थ्यवान्‌ न 
होवे ॥ ८४॥ 


० अदब्धेभिः सवितरिति व्याख्यातम्‌ ॥ ८४ ॥ 

मा० व्याख्याता (३३॥ ६९ ) । पष्टः पुरोरुग्गणः 
समाप्तः ॥ ८४ ॥ 

आ नों यज्ञं विविस्प्रश वार्या याहि सुमन्मभिः । 
अन्तः पवित्र उपरि. श्रीणान्ञोऽयश शुक्रो अयामि 
ते॥ ८५॥ 

[ आ । नई । बज्ञप्‌ । दिबिस्प्इशमितिदिवि स्पर्शम्‌ । 
बायोऽइतिवायों । यादि । सुमर्न्मभिरितिसुमन्म भिढ॥ 
अन्तरिच्यन्त । पवित्रे । उषरिं । शान} । अयम्‌ । 
शुक्र) | अयामि । ते ॥८५॥ ] 


हे वायो ! सत्स्तोमों के द्वारा स्वर्ग को स्पश करने वाळे हमारे 
यज्ञ को तुम प्राप्त होओ । पात्र के अन्दर विद्यमान, दशापवित्र 
के ऊपर डालकर शुद्ध किया गया, दुग्धादि से विमिश्रित, 
तथा बीर्यप्रद यह सोमरस तुम्हारे लिए उपस्थित किया जा र्दा 
है॥ ८५॥ 


ए० आ नः आयाहि न: अस्त यज्ञम; ठलदिविस्पहा . 


शुक्लयजुबंदसं हिता 


[ त्रयस्त्रिशो 


दुलोकयायि चऋऋत्वि न्य य्यजमानेविद्ददिरारधः दुक्षिणा- दक्षिणा 
नसू | ञ्‌ र ब्धः ` 
| दिवं स्पृशत्येव । हे वायो, सुमन्मभिः 
: संकण्पैः । आगतस्य किं फलमितिचेत्‌ । अन्तः- 
पवित्रे दृशापवित्रस्य उपरि श्रीणानः होतृचमसे निषिच्य- 
मानः सोमो वर्तते तन्न तव अहो गह्यते । अयं च यः छुक्रः 
सोमः तम्‌ अयामि प्रापयामि ते तव ॥ ८५ ॥ 

स्‌० इतोऽध्यायसमाश्न्तं त्रयोदश ऋचः अ्रंतीकोक्ताथ- 
तल्लश्चेति ऐन्द्रवायवादिसावित्रान्तानां प्राणां अहणमन्त्राः 
पूर्ववत । जमदभिदृष्टा वायुदेवत्या बृहद आया नव द्वादशी च। 
दरशम्येकादशीत्रयोदर॒यः सतोबृहत्यः । हे वायो, नोऽस्माकं 
यज्ञमायाहिं आगच्छ । कीहशं यज्ञम्‌ । दिविस्पृशं द्युलोकव्या- 
पिनम्‌ छखिम्यजमानबेदुष्यादृद्षिणासंपञ्लाच खगेऽपि श्रूय- 
माणमित्यर्थः । आगम्य किं फलमत आह अन्तरिति । अन्तः 
पात्रमध्यस्थः पवित्रे दशापवित्रस्योपरि श्रीणानः श्रयमाणः 
होतृचमसेन विषिच्यमानोऽयं शुक्र: शुद्धः ऋजीषकल्करहितः 
सोमो रसात्मा ते तुभ्यं लदर्थमयामि नियतः लदीयभागलेन 
मया संस्कृतः । यसु उपरमे? कर्मणि चिणू ॥ ८५ ॥ 


PS जि 


इन्द्रवायू सुंसंदर्शा सुहवेह हवामहे । यथा नः 
सवै इज्जनोंउनमीवः सङ्गमे सुमना अस॑त्‌ ॥ ८६॥ 


[ इन््रयायूऽइतीन्द्रबायू । सुसन्दृशेतिंसु सन्दृ्शा । सुदवेतिंसु 
हवा । इह । हुवामहे । यथां ॥ न्‌ । सबै-- । इत्‌ । जन-। 
अनमीव> । संङ्गमञ्दतिसम्‌ गमे । सुमनाऽइतिंसु मना । 
असंत्‌ ॥८६॥ ] 

सुदशेनीय .तथा आह्वान करने में काजु इन्द्र-अरिन को इम 


आहान करते हैं। जिससे कि हमारे प्रत्येक व्यक्ति निरोग 
होवें और मिलने पर परस्पर प्रीतियुक्त रोवे ॥ ८६ ॥ 


उ० इन्द्रवायू सुसंदशा । सुसंदशा सुतरां सम्य- 
ग्दरशनीयो । सुहवा खाह्वानौ च । इह हवामहे साहः 
'यामः। तथाचाहूयामः यथा येन प्रकारेण नः अस्माकम्‌ 
सबेइत्‌ सवेएव जनः । अनमीवः अमीवा व्याधिस्तद्रहितः। 
सङ्गमे इन्द्रवायू संगतो । सुमना शोभनमनर्कः । असत्‌ 
भूयात्‌ ॥ ८६॥ 

म० तापससछे््रवायवी । इह यहे वयमिन्द्रवायू हवामहे 
आहृयामः। उभयत्र वायोः प्रतिषेध इति आनङ्कभावः । कीदशी 
इसंदशा सुसइशी सुतरां सम्यक्‌ पश्यतखौ । सुहवा सुहवो 
| शोभनाह्वानो | तथा हवामहे यथा नोऽस्माकं सर्व इत्‌ सबै 
एव जनः पुत्रपोत्रादिरीदशः असत्‌ भवेत्‌। अस्तेलेव्यडागमः । 
es । अनमीवः व्याधिरहितः । सङ्गमे धनप्राप्ती बहूनां समा- 

"जा समता: शोज्नचित्त८१-बढ्रो वक्ता चेत्यर्थः ॥ ८६॥ 


कयाय: ३३ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता . ७४३ 
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धंगि ली ~ ९७ 0५ 
हारा स मरः शशमे देवतातये । यो | म० वसिष्ठद्शश्विदेवव्या । हे अचिना अश्चिनो, युवामा- 
नून मित्रावरुणावुभिष्टय आचक्रे इव्यदातये ॥८७॥ यातं यज वन 8 
र द यज्ञम्‌ । मध्वः मधुरं सोमं पिबतम्‌ । कर्मणि षष्टी चुमभाव- 
[ कर्थकू । इत्या । स । म । शश॒मे । देवतातय- | इछान्द्सः । किंच हे वृषणा इषणो वर्षको यज्ञस्य 
ऽइतिदेव तातये ॥ यह । चूनस्‌ । मित्राबरंणौ । अभिष्टये । | सेक्तारी, हे जेन्यावसू, जेन्यं जेतव्यं जितं वा आ समन्तात्‌ 
आचक्रव्वर्त्या चक्रे । हु्पदातय॒ऽइतिहृ्य दातये ॥८७॥ ] | व घनं याभ्यां तौ जेन्यावसू व॒शीकृतथनौ तादशो । युवां 
सत्य ही वह मनुष्य यश में शान्ति प्राप्त करता है, जो | पयः ृ्टयुद्कं दुर्धमन्तरिक्षाप्रक्षारयतम्‌ । दुहेळोप्मध्यमद्वि- 
रजी अ सिंद्धि के लिए मित्र-वरुण को हविग्रहण के अनुकूल | वचनं दुग्धमिति । किंच नोऽस्मान्मा सर्थिष्टं मा हिँसम्‌ । 
बना ठता ७ ८२ खृधिहिसार्थः छह । किं बहुना युवामागच्छतम्‌ । आदरार्थ 
उ० ऋषगित्था । तृतीयः पादः प्रथमं व्याख्यायते यच्छ- पुनवेचनम्‌ ॥ ८८ ॥ 
डद्योगात्‌ । यः सखः चननं निश्चयेन सित्रावरुणो अभिष्टये प्रैतु ब्रह्मणस्पतिः प्र देग्येतु सनुतां । अच्छा वीर 
भीषये । आचक्रे सेवते । इव्यदातये हविषो दानाय। | ५ पङ्राधस देवा यज्ञ २ दम त 
स मलेः ऋधक्‌ ससद्वियुक्तः । इत्या इत्थमित्यमिनयेन | १ पह्चिरांधसं देवा य॒ज्ञं नयन्तु नः ॥ ८५ ॥ 
दर्शयति । शशमे झाम्यति यमनियमज्ञो भवतिं । देव| [ प्र। एतु । ब्रहममणरं । पति: । प्र। देवी । एतु 
तातये देवानां कमै देवतातिः तसै । यज्ञायेल्रथेः ॥ ८७ ॥ सूतां ॥ अच्छ । ब्ीरम्‌। नरव्येम्‌ । पहिराधसमितिप' 
स० जमदभिदृ झैत्रावरणी । नूनं निश्चितं यो मया राघसम्‌ । देवा? । यज्ञम्‌ । नयन्तु । नई ॥८९॥ ] 
मचुष्यो मित्रावरुणा आचके आइरे न हा मंत्र का अधिष्ठाता अह्मणस्पतिदेव यज्ञ.में आवे । सूता देवी 
(पा० ११३१ ३२) इत्यादिना करोतेः सेवनार्थे .आत्मत्र-| औ आवे । शत्रु को विश्लब्ध करने वाले, हविः नाराशंस-सवन- 
पदम्‌ । किमर्थम्‌ । अभिष्टये अभिमतलाभाय । पुषोद्रादि- | पङ्क्ति को साथने वाले और मनुष्यों के डिप हितकारी हमारे यज्ञ 
लोपः । हव्यदातये हविषो दानाय च । स नरः इत्या अनेन | को देवता पार लगावे ॥ ८९ ॥ 
हेतुना सेवनरूपेण शशमे शाम्यति । यमनियमशमदमादियुक्तो | उ० परैतु अस्मदीयं यज्ञ प्रति आगच्छतु । ब्रह्मणस्पतिः 
भवतीद्यर्थः । कीदक्‌ सः । देवतातये देवस्य कर्म देवतातिः | बृहस्पतिः । प्रैतु च देवी वाक्‌ । सूनृता शोभना सत्य- 
तसै यज्ञास । ऋधक्‌ ऋध्रोतीति ऋधक्‌ समद्धिमान, यजसंप- | चती त्रयीळक्षणा । क॑ प्रत्यागच्छत्वियत आह । अच्छ अभि। 
त्तिक्षमधनाव्यः सन्‌ शान्तो भवतीत्यर्थः । बढ श्रत्‌ सत्रा अद्धा वीरं पुत्रं महावीरं वा । नयैस्‌ नुभ्यो हितम्‌ अनुआहकम । 
इत्थेति निपातः । सल्यवचनो वा। सत्यं शाम्यति । एल्लाभ्यास- | पङ्किराधसं ब्रह्मप्किसाधकम्‌ । पङ्किपावनमित्यर्थः । किंच 
लोपाभाव आः शशमेत्यत्र ॥ ८७॥ देवाः यज्ञं नयन्तु नः अस्माकम्‌॥ ८९ ॥ 
आर्यातसुप॑भूषतं मध्व॑ः पिबतमश्विना । दुग्ध | स० कण्वदय वैश्वदेवी । बरह्मणो ps हिरण्यगभः 
= ने! मर्विष्टमागंतम्‌॥८८॥ ` नोऽस्माकं यज्ञमच्छ यज्ञाभिसुखं अतु म तु । ब्रम- 
पर्यो इषणा pe ७ हि नि णस्पतिः । ब्रह्मणः पाता पालयिता वा? (निरु० १०। १२) ७ 
[ आ । यातस्‌ । उप । भूपतम्‌ । मधन । पिबतम्‌ । | यास्कः । तथा देवी देवतात्मा सूता श्रियसत्यलरूपा तस्येव 
'अस््विना ॥ दुरधम्‌ । पर्य । बुषा । जे्ावसूऽइरिजेभया | वाक्‌ त्रयीरूपा यह मैतु । किंच देवा यष्टव्या नोऽस्मान्‌, यसे 
बस | मा | न । मिष्टम्‌ । आ । गतम्‌ ॥८८॥ ] नयन्तु प्रापयन्तु । य वच । कीदशं यज्ञम्‌ । वीरे 
हे अश्विनी ! यश मै आओ ओर दर्भासन को सुशोभित करो । विशेषेणेरयति वीरस्तं शत्रूणां विशेषोन्मूलयितारम्‌ । “वीरो 
सोमरस को पिओ । हे अमीीष्टवपंकों । हे धन के जेतारों ! बर्षा जर | वीरयत्यमित्रान! ( निरु० १ । ७ ) इति यास्कः । नये नृभ्यो 
दोहित करो । हमें मारो मत । हे अश्विनी ! आओ ॥ ८5 |. मुष्येभ्यो हितम्‌ “उगवादिभ्यः ( पाश ५। १ । २ ) इति 
उ० आयातं आगच्छतम्‌ । उपभूषतम्‌ अलंकुरुत॑ च | यत । पहिराधसम्‌ इन्द्रस्य पुरोडाशः हर्योधोनाः पूष्णः करम्भः 
यज्ञम्‌ । मध्वः मडुरूपस्य समंशं पिबतं च। हे अश्विनो । | सरख दधि मित्रावरुणयोः पयस्या एषा हृविःपङ्ञिः, 
किंच । दुग्ध पयः स्‌। हे षणो सेक्तारो | दिनारारासँ प्रातःसवनं द्विनाराशंसँ माध्यन्द्निं सवनं सकृना- 
हे जेन्यावसू जेन्यं जितं खीझत वसु धनं याभ्यां तौ जेन्या- | राशंस तृतीयं सवनम्‌ एषा नाराएंसपङ्किः, त्रीणि सवनानि 
। किंच मा नो मधिष्टं माच मथिष्ट संप्रहारं ङरुतम्‌ नः | पञ्चण्पवसथ्यः पशुरजुबन्ध्यः एषा सवनपह्िः, एताभिः पङ्छिभिः 
जि | गतभ अवश्य तात, ॥ पापा समृद्धियेस्य पहयो राध्यन्ते साध्यन्ते अन्नेति वा पहि- 
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चन्द्रमा अप्स्वन्तरा सुपर्णा धावते दिवि । रयिं | [ दवनटॅबमितिदेवस्‌ दम्‌ । इं । अर्वसे । देवन्देबमितिं- 

पिशज्ञ बहुल परस्प दरिरेति कनिक्रदत्‌ ॥९०॥ | म्‌ द्रम्‌ । अमिषे ॥ देवन्देवमितिंदेवस्‌ देबसू । हेम । 

॥ चन्द्रर्मा । अप्प्खितत्यप्‌ सु । अन्त? । आ। सुपण्ण- बाजसातयऽइतिबाजं सातये । गुणन्त॑-- । देश्या : । 
ऽइतिसु पर्ण्ण१ । घावते । दिवि॥ रयिम्‌ । पिशङ्गस्‌ । धिया ॥९१॥ ] 


पुरुस्प्पृहमितिंपुरु ति हरिं-- । एति। हे पत्नीयजमानो ! तुम्हारी रक्षा के लिए प्रत्येक देवता को, 
ज्य यायी सा| हरि स तुम्हारे अभीष्ट लाम के लिए प्रत्येक देवता को और तुम्हारे अन्न- 
कनिक्रदत्‌ ॥९०॥ ] लाम के लिए प्रत्येक देवता को इम अपनी दिव्य बुद्धि या स्तुति 


आहादक और जलूमिश्रित सुपर्ण सोम चुलोक में दौड़कर | से स्तवन करते हुए आहान करते हैं ॥ ९१॥ 


जाता दै । पीताभ, अत्यधिक तथा बहुतों के द्वारा स्पृहणीय धन देवं देवं वः देवं देवमिति वीपसाथोऽभ्यासः 
हरी ८ उ० देवं देवं वः । देवं देव ्थो$भ्यासः । 

को लेकर ध्वनि करता हुआ हरी ( --सोम ) गमन करताहै। ग , 

( आहुत सोम आकाश में जाकर रसवाही मेध, बनकर संचरण यावन्तो देवास्तावतो देवान्‌ वः युष्माकमवसे पाळनाय । 


करता दै अर्थात्‌ वर्षा करता है ) ॥ ९०॥ हुवेमेत्यनेन संबन्धः । आह्वयामः । देवं देवममिष्टये बा 
षकामावाप्तये आह्वयामः । देवं देवं हुवेम । वाजसा 
उ० चन्द्रमा अप्सु । आडुुतिपरिणामोच्त्रोच्यते । योसौ | अन्नसभजनाय । कथं हुबेमेतिचेत्‌ । गृणन्तः स्तुतिभिः 
वि 00 येच हद र य लिया देव्या घिया । देवतायाथात्म्यचिन्तनपरया बुद्या ॥ ९१ ॥ 
चावते दिवि । ला उ म० मतुरा वैश्वदेवी । वीप्सार्थोऽभ्यासः । यावन्तो देवा- 
रयिं धनम्‌ पिशङगं पीतवर्म्‌ । बहुङमसंल्यातम्‌ । पुरुस्ट् | सान. वो युष्मानवसेऽवनाय पालनाय वयं हुवेम 
बहवो यत्र-स्परहयन्ति । हरिः सोम एति । कनिक्रदत पः | आहृयामः । अभिष्टयेऽभिळवितफलात्तये देवं देवं हुवेम । 
न्यरूपेणात्यथ स्तनितं ङुर्वन्‌ ॥ ९० ॥ | वाजसातयेऽन्नलाभायं देवं देवं हुवेम । “अभ्यासे भूयां- 
2 समर्थ मन्यन्ते’ ( निरु० १० । ४२ ) इति यास्कः। 
स० त्रितदशाहुतिपरिणामवादिन्ैनदर | वेदना कीहशा वयम्‌ । देवया देवतायाथात्म्याचुसन्धानपरया घिया 
“इति A उकण हा शुखोक्तः | मानया चिया स्तुत्या गृणन्तः ॥ ५१॥ ` 
त त तावदर्थ: । चन्द्रं देवानामाह्ादं 
नीते करोति अरमा लताल्यः सोगोधगिवुतः सन. अषु दिवि पृष्ट अरोचताप्रिवैधानरों बृहन्‌। क्षमया 
वसतीवरीनिम्राभ्यादिजळेषु अन्तमेथ्ये रसरूपेण स्थितामौ | धान ओज॑सा चनोहितो ज्योतिषा बाधते 
हुतः सन्‌ पणः पाक साधुपतनो पत नि का तर्मः ॥ ९२॥ 
त पवि बे । 'इरिः सोमो | दिगि! इष्टे । अरोचत । अग्मि} । वानर) । 
हरितवणे:” ( निर ४ । १९ ) इति यास्कोक्तेईरिः पूर्वोक्तः (बहन्‌ ॥ श्या । बृधान) । ओजसा । चने हितिऽईतिचन-- 
सोम एव दिवि गतः पजेन्यरूपमास्थायोदकदानद्वारेण रयि- |  ! न्योतिंषा | बाधते | तम-- ॥९२॥ ] 
मेति “रयिरिति धननाम’ ( निरु० ४ । १७ ) इति यास्कः । महान्‌ और सबका अग्रणी अग्नि चुलोक में स्थित शोभित 
धान्यभावं आप्नोति त्रीदियवादन्रूपो भवतीसर्थः । कीदृशं | होता दै। पृथ्वी के द्वारा बल से अभिवधित और अन्न के प्रति 
रयिम्‌ । पिशङ्गम्‌, परिपाकेन ब्रीह्वियवादिकं धान्यं पीतवर्णं | हितकारी ( =अन्नदाता) वह अग्नि स्वज्योति से तम को 
भवति । बहुलमसंख्यातम्‌ । चतुर्विधभूतम्रामजीवनपर्यापत- प्रबाधित करता है ॥ ९२॥ 
मिलर्थः । पुरुस्पृहं पुरूणां बहूनामपि स्प्रह्म ढिप्सा यत्र | ३० दिवि शष्ट । योअपिवेश्वानरः दिवि प्रष्टः घुलोके 
तम्‌ । बहवोऽपि यद्धान्यमिच्छन्ति तद्रूपो भवतीलर्थः । | स्थितः आदित्यात्मना अरोचत देदीप्यते बृहन्‌ महान्‌ । 
कीदृशो इरिः । कनिक्रदत्‌ पजन्यरूपास्यर्थस्तनितं ङुर्वन्‌। | सोऽयस्‌ दमया एथिव्या कारणभूतया । वृधानः वर्धमानः 
“दांघतिं~ ( पा ७। ४ । ६३ ) इत्यादि निपातः ॥ ९० ॥ | ओजसा बलेन च । चनोहितः चनसि अन्ने हविळेक्षणे 
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क्ष्याय: ३३ ] 
र्न्क्ख्््सफकफक्यओ9 ंओऊए+-: 
हितः स्थापितः । ज्योतिषा बाधते तम; ॥ ९२ ॥ 
स० मेघद्ट वेश्वानरी । योऽभिः दिवि चुलोके पृष्ठ 
सिक्तः आदित्यात्मना स्थितः सन्‌ अरोचत दीप्यते “दषु सेके’ 
निष्ठान्तः सेकः स्थितिरेव । कीहृशोऽमिः । वैश्वानरः विश्वेषां 
नराणां हितः । बृहन्‌ महान्‌ । किंच सोऽम्निः ज्योतिषा 
खप्रकाशेन तमः नेर बाधते लोकानुप्रहायान्धकारं निवर्तयति। 
कीदृशः । कष्मया इधानः कषमा ए॒थिवी तया तत्स्था मनुष्या 
उपलक्ष्यन्ते मञ्चाः क्रोशन्तीति वत्‌। भूस्थैवेणोश्रमिमिः नरे 
दत्तेन हविषा वधेमानः । अतएव ओजसा च चनोहितः ओष- 
धिपाकक्षमेण तेजसा चनसेऽन्नाय हितः “चन इथन्ननाम' 
( निरु० ६। १८ ) अन्ननिष्पादक इस्यें: ॥ ९२ ॥ 


इन्द्रौप्नी अपादियं पृवोगात्पद्व्तीभ्यः । हित्वी 
झिरो जिह्वया वार्वदचरत्िछशत्पदान्यक्रसीत॥९३॥ 

[ इन्द्राग्म्ी 5इतीन्द्राग्प्ी । अपात्‌ । इयम्‌ । पूर्वी । आ 
अगात्‌ । पद्रतीबम्यञ्डतिपत्‌ बर्तीब्म्य6 ॥ हित्वी । शिर । 
बिहा । बा्धदत्‌ । चर॑त्‌ । त्रिश्शत । प॒दा। नि। 
अक्क्रमीत्‌ ॥९३॥ ] 


हे इद्र-अग्ने ! विना पेरों वाली भी यह उपा सपद प्रजा से 
पून ही प्रोप्त होतीं है । शिररहिता भी बोळती-चालती है । वह 
तीस पद चेलती दै ॥ ९३॥ 


~ —— = 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्या ख्योपेता 
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re 


। बिशन्मुहर्तोन्क्रामतीखथः । यद्वा वाक्पक्षेश्थः । इन्द्रः प्राणः 


अभिः पुरुषः । हे इन्द्राभी, युवयो रेवेतत्‌ कमे यत्‌ अपात्‌ पाद- 
रहिता गद्यात्मिका त्रयीलक्षणेयं वाक्‌ पूर्वी प्रथमभाविनी 
सती आ अगात्‌ । पद्दतीभ्यः पादयुक्ताभ्यो रामायणभारता- 
दिःछोकात्मकबाल्मीकिव्यासादिवाणीभ्यः सकाशात्‌ वेदवाचः 
प्राथम्यं थ्रुखोक्तम्‌ ततो ब्रह्मेव प्रथममखज्यतेति । एवं प्रथमः 
जाया वाचोऽविकृतल्रं निर्णीय मानुष्या वाचो विकृतलमाह 
हिली शिर इति । शिर इति प्राधान्यादाख्यातपदसुच्यते । 
अभ्याज गां दण्डेन शुक्ला गां दण्डेनाभ्याजेखेवं लोकिक्या 
वाचः पदश्रयोगनियमाभावात्‌. शिरः शिरस्थानीयमाख्यात- 
पदं हिला यक्खा जिह्वया विदुषो वागिन्द्रियेण वावदत. 
अतिवद्न्ती सती चरति प्रकाशीभवति । एवं चरन्ती सा 
त्रिंशत्पदानि न्यक्रमीत्‌ कमति । अत्र पद्शब्दोऽङ्टलवचनः । 
मूलाधारादारभ्य सुखप्ैन्तं त्रिंशदुलानि क्रामति । एवं 
वारिविषयोऽथः ॥ ९३ ॥ 

देवासो हि ष्मा मन॑वे सर्मन्यवो विश्वे साकर 
सर्यतयः । ते नो अद्य ते अपर तुचेतु नो भवन्तु 
वरिवोविदः ॥ ९४ ॥ 

[ देवास-+ । हि। स्म । मनवे । सर्मदयबु$इतिस 
मद्य । बिश्वै ।.साकम्‌ । सरांतयऽइतिम रातयई ॥ ते । 
नई । अद्‌द्य । ते | अपरम्‌ | तुचे । तु । नद । भवन्तु । 


३० इन्व्राझी अपात्‌ । प्रवहिकेयरक । यथाप्रजञ तु | बुरिओोबिद$इतिवरिवह बिदर ॥९४॥ ] 


व्याख्यायते । माजुषी वागनयोच्यते । उक्तच “अथ यन्मा- 
नुष्या वाचाह इतीदं कुरुतेतीद॑ कुरुतेति तदुह तया 'चीयत' 
इति । हे इन्द्राझी, अपात्‌ पाद्रहिता गद्या इयं वाक्‌। पूवी 
आअगात्‌ आगता । पद्वतीभ्यः पादवतीभ्यः सकाशात्‌ । 
हित्वी हित्वा परित्यज्य शिरः प्रथमं पद्म्‌ अन्यत्करोति । 
नहि लौकिक्या वाचः .कश्चित्पदनियमोडस्ति । जिया 
विदुषः वावदत्‌ वदन्ती । चरत्‌ चरति । कियन्ति तत्र 
पदानि । न्निंशत्पदानि ब्रिशत्संख्याकानि पदानि अक्रमीत्‌ 
अतिक्रामति । नहि परतः त्राणविषयः ॥ ५३ ॥ 

म० उद्दोत्रध्टा इन्द्राभिदेवल्या प्रवाहिका । हे इन्द्रामी, 
अपात्खयं 
सुप्ताभ्यः प्रजाभ्यः पूर्वो प्रथमभाविनी सती आ अगात. 
आगच्छति सा च तासां प्रजानां शिरो हिली 
भ्ररयित्री । यद्वा शिरो दिली हिला सक्ला खयमशिरस्का 
सती जिह्वया प्राणिनां बागिन्द्रियेण वाबदत। यङ्खगन्त । खुद 
शब्दं कुर्वती सती चरत प्रसरति । अडभावः । एवं 
चरन्ती उषा एकदिनेन ्रंत्संख्यानि पदा पदानि गमनसा- 
घनभूतान्‌ मुइतीन्‌ नि अक्रमीत, नितरां क्रमते । 


इयसुषाः पद्दतीभ्यः पादयुक्ताञ्यः | 


सतेज देवगण मनुष्य के लिए एक साथ सथन होवें । वे दमें- 
आज धन देवें । अन्य दिन भी वे ही हमें धन देवें । वही हमारे 
पुत्र-पौत्र को थन देवें । वे हमारे लिए धन-प्रापक होवें ॥ ९४ ॥ 
उ० देवासो हि ष्मा पा हि स्म निपातो । ये देवास 
मनवे समन्यवः मुना समानदीक्षयः समानक्रोधा चा । 
विश्वे सर्वे साकं सह उपास्याः । सरातयः समानदानाश्च । 
ते विश्वेदेवाः नः अस्माकम्‌ अद्य । ते च अपरम्‌ आगा- 
मिकाळे । तुचेतु नः । तुगित्यपत्यनाम .। अपत्याय च 
अस्मदीयाय भवन्तु । वरिवोविदः चरिदो धनं ये अस्स- 
दुर्ये विन्दन्ति ते वरिवोविदः ॥ ९४ ॥ 


स० मनुदष्टा वैश्वदेवी । हि स्म एतौ निपातौ प्रसिज्यतिरा- 
याथौँ । छान्दसौ षल॒दीषौँ । ते प्रसिद्धा विश्वे देवासः अय 


निद्रा़ाजनेन | वर्तमानकाले नोऽस्माकं साकं सहेव वरिवोविदः भवन्तु 


बरिबो धनं वेदयन्ति रम्भयन्ति वरिवोविदः एकीभूय 
धनप्रापका भवन्तु । तु पुनः अपरे भविष्यति कारे नोऽस्माकं 
तुचे अपल्याय पुत्रपौत्रादिकाय ते वरिवोविदः भवन्तु । तुगि- 
त्यपत्यनाम । कीहशास्ते । मनवे समन्यवः मचुनासकाय सुनये 


अह्देरान्नेण | मआदर्शिने मह्यं समानो भन्युदीतिर्येषा ते । 'अन्युमेनतेदोसि- 
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७४६ 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


[ त्रयस्त्रिशो 


I स, 
faa 


७७७४१ कट करा” 


-८णणाशीशीशीशी0 0000000 १णए?९0?२?पपॅफ्फशश्स्यनन्य्स्य्न्न् TI न] श॒तप॑र्वणा 
कर्मेणः ( निरु» १० । २९ ) इति यास्कः । मदर्थकमैकमख | हनति वृत्र॒हा शतऋतुवेजेण इ ॥ ९६॥ 


आप्ताः । यद्वा मन्युना धेन सह वर्तमानाः । अस्मच्छत्रुह- 
ननाय क्रोधयुक्ता इत्यर्थः । तथा सरातयः रातिदीनं तत्सहिताः 
दातार इत्यर्थः ॥ ९४ ॥ 


अपाधमदमिशस्तीरशस्तिहायेन्द्रों युङ्गयाभ॑वत्‌ । 
देवास्त इन्द्र सख्याय॑ येमिरे बृहद्भानो भर॑द्रग ९५ 
[ अपं । अभ्रमत्‌ । अभिश्नम्तीरिच्यमि शस्त्तीईं । 
अशस्तिदेच्पशस्ति हा । अर्थं । इन्द्र । द्यम्न्नी । आ। 
अभवत्‌ ॥ देवा) । ते । इन्द्र । सक्र्ख्याय । वेमिरे । 
बृईइ्भानो5डतिवृदत्‌ भानो । मरुद्गणेतिमरत गण ॥९५॥ ] 
पापनाशक इन्द्र ने सभी निधनता प्रमृति निन्दाओं को दूर 
कर दिया। तदनन्तर वह यशवान्‌ हुआ । हे बृहदभानो-मरुद्‌- 
गर्णो से युक्त इन्द्र ! देवता तुम्हारी मैत्री के लिए प्रयत्नवान्‌ रहते 
हैं॥ ९५॥ 
ए० अपाधमत्‌ । प्रथमोअ्घेचेः परोक्षकृतः द्वितीयः 
प्रयक्षकृतः अतो वाक्यभेदः पद्संनतिवेकस्मित्नधर्चे । अपाध- 
मत्‌ धमतिगेतिकमा । यदा अपगमयति । अभिशस्तीः 
अभिशापान्‌ अराख्तिहा- । अभेरादिरोषः । अभिशस्तिहा 
स्वतएव । अथानन्तरम्‌ इन्द्रः युम्नी अन्नवान्‌ यशस्वी वा 
आअभवत्‌ भवति । एवं स्तुत इन्द्रः प्रत्यक्षी भूतः । इत 
उत्तरोऽधेचेः प्रत्यक्षक्षतः । देवाः ते तव हे इन्द्र, सख्याय 
सखिभावाय येमिरे आत्मानं संयतं कृतवन्तः । हे ब्रृहद्भानो 
सहादीसते हे मरुद्गण, एकवाक्ये तु बहूनां पदानां संनतिः 
कार्यो ॥ ९५ ॥ 


स० उमेधरष्टे द्वे मरुखह्गुणविशिष्टन्द्रदेव्ये । वृहन्तो 


महान्तो भानवो दीप्तयो यस्य स बृहद्भानुः मरुतां गणो यस्य ¦ 
स मंरुद्रणः हे बृहद्भानो, हे मरुद्गण हे इन्द्र, देवाः वसुरु- | 


्रादित्याः ते तव सख्याय भेत्रे येमिरे कथं नु नामेन्द्रोऽस्मा- 
न्सखिभावाय दृणीत इत्यभिप्राया आत्मानं संयतं कृतवन्त 
इत्यर्थः । स भवान्‌ अभिशस्तीः अभिशापान्‌ श॒त्रुप्रयुक्तान- 
पवादान्‌ अपाधमत्‌ अपगमयति निवर्तयति । धमतिर्गतिकमा 
( निरु० ६। २ ) इति यास्कः । अथ पश्चात्‌ घुम्नी अन्नवान्‌ 
यशखी वा आ अभवत्‌ सर्वतो धनवान्‌ भवति । कीरशो 
भवान्‌ । अशस्तिहा शंसनं शास्तिः प्रशंसा सा नास्ति येषां ते 
अरास्तयः निन्द्या असुरास्तान्‌ हन्तीद्यगखिहा । इन्द्रः ऐश्वर्य- 
घान इन्दतीतीन्द्रः । यो दुष्टन्ताभिशापनाशको यशखी 
तेजखी बहुश्ससेव्यखरस्य सख्यायान्ये यतन्त इति युक्तमिति 
भावः ॥ ९५ ॥ 


प्र व्‌ इन्द्राय बृहते मरुतो त्रहाचित । वृत्र९ 
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[ प्र। चुद । इन्द्राय । बहते । मरत्‌ | | ब्रह्म । अचेत ॥ 
इतरम्‌ । हनति । बुल्ेनिशवत्र हा । शतकरतुरितिशत ऋतु । 
।बञन्नेण । शञतर्पबँगेतिशत पेणा ॥९६॥ ] 

हे मरुतो ! तुम सवे महान्‌ इन्द्र के लिए स्तोत्र आचरित 
करो । वृत्रधाती तथा शतप्रज्ञ' इन्द्र अपने शतथार वज्र से वृत्र को 
मारता है ॥ ९६ ॥ 
उ० ग्र वः प्रथमाबहुवचनख वआदेराः । ग्राचेत प्रो- 
घारयत वः यूयम्‌ स्तुतीः । इन्द्राय दृहते महते हे मरुतः, 
ब्रह्म त्रयीळक्षणाः किमितिचेत्‌। वृत्रं हनति। हन्तीति प्रासे 
शपः अवणम्‌ । वृत्नहा बृन्नवधप्रवणः शतक्रतुः बहुकर्मा । 
वज्रेण शतपर्वणा शतग्रन्थिना ॥ ९६ ॥ 
स० दे मरुतः, वो युष्माकं खामिने इन्द्राय यूयं ब्रह्म वेद 
सामरूपसोत्रं प्रार्चत प्रोचारयत । कीहशायेन्द्राय । ब्रहते 
महते । ततो वृत्रहा बत्रस्यासुरस्य पाप्मनो वा इन्तेन्द्रो वृत्र 
हनति दन्तु । बहुळं छन्दसि’ ( पा० २। ४। ७३) इति 
रापो छगभावः । केन । वज्रेण खायुधेन । कीहशेन वज्जेण । 
शतपर्वणा शतसंख्यानि पवोणि धारा ग्रन्थयो वा यस्य स 


शतपवों तेन । कीहशो ब्रत्रहा । शतकतुः शतं क्रतवो यस्य 
| बहुकमा बहुप्रशो वा ॥ ९६ ॥ 


अस्येदिन्द्रो वाबधे दृष्ण्य शवो मदे सुतस्य 
विष्ण॑वि । अद्या तम॑स्य महिमानमायवोऽदुष्टुवन्ति 
पूवेथां । इमा उ त्वा यस्यायमयश सहर्समुध्वे 
ऊ पुर्ण, ॥ ९७॥ 


इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
त्रयज्निंशोष्ध्याय: ॥ ३३ ॥ 


[ अख । इत्‌ । इन्द्र: । वावृधे । बुवृधऽइतिंवबृधे । 
बुप्ण्ण्यम्‌ । शब-- | मदे । सुतस्य॑ । ्विष्णणैवि ॥ अदुद्य । 
तमू । अस्य॒ । महिपान॑म्‌ | आयव॑+- । अन्नु । स्तवन्ति । 
° तिपू 6 | $ 
पृ था ॥९७॥ ] | 


[ ॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे त्रयस्त्रिशत्तमोष्ध्यायः ॥ ] 
-ण>*€---- 


अभिषुत सोम के व्यापक नशे में इन्द्र इस - 
बळ को बढ़ाता है। पूर्वकाल की भाँति आज si ह 
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इध्यायः ३३ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ७४७ 


EC 
महिमा को स्तोता संस्तुत करते हैं। “इसा उ त्वा? प्रमृति कन्नन ल्य ~= 
८१-८३ ) तीन तया ‘ऊर्ध्वं ऊ छु ण” (११४२) मंत्र कहे जा |: > Ve 
उ तत्‌ । उँडइच्यू । सुप्सस्य । तथा । एव । एति ॥ दूरङ्गम- 
'इति 'तत्त्ववोधिनी? दिन्दीव्याख्यायां त्रयस्त्रिशोऽष्यायः ॥ ३३ ॥ मितिंदूरम्‌ गभम्‌ । ज्योर्तियाम्‌ । ज्योति । एकम्‌ । तत्‌ । 


~= rT mm 


दिव्य शक्तियों से युक्त जो मन जाग्रत मनुष्य से चलकर दूर 
उ० अख्येत्‌। अस्य इत्‌ इदिति निपातः पादपूरणः । मदे | ब्यक्त होता दै। सोते हुए मनुष्य का भी बदी मन उसी प्रकार 


सुतस्य विष्णवि विष्णुर्यज्ञः । यज्ञे अभिषुत्य मदे संजाते | दूर जाता दै। दूर जाने वाला और ज्योतियों में एक हो ज्योति 
य इन्द्रो वाबुघे बद्धश्च वृष्ण्यं सेक्तृत्वस्‌ शवो बलं च आदि- | जो मेरा मन दै, वह शुभ संकल्पों वाळा होवे ॥ १॥ 
करोति । तस्यास्य इन्द्रस्य अद्य अद्यापि तं महिमानं आयवः| उु० यजञाम्रतः पढ्कण्डिकाखिष्टमो सनोदेचत्याः। अस्मि- 
सचुष्याः अजुषुवन्ति । पूवथा पववत, यथा पुवेस्धपिसिः | ध्याये छैङ्गिको विनियोगः । छिङ्गंच सामर्थ्यसुच्यते अभि- 
स्तुतः । इमा उत्वा यस्यायम्‌ अय१९ सहस्‌ ङध्वे उपुणः 
इति चतसः ग्रतीकोक्ता व्याख्याताः ॥ ९७ ॥ 

` इति डबटकृतो मन्नभाष्ये त्रयखिशोञ्ध्यायः ॥ ३३ ॥ 


धानशक्तिः । यन्मनः जाग्रतः पुरुषस्य दूरं उदैति उद्गच्छति 
चक्षु:अश्टतीन्यपेक्ष्य । यञ्च दैवम्‌ देवो विज्ञानात्मा सोनेन 
गुह्यत इति दैवम्‌ । उक्तंच “मनसैवाबुदष्टव्यमेतदप्रमयं 
--->>९६--- ध्रुवमि'ति । तदु सुतस्य । क Rt । उकारः 
ससुचयार्थीयः। यश्व मनः सुप्तस्य तथच तेनैव प्रकारेण एति । 
स्‌० मेधातिथि माहेी सतोबहती | इतः अस र यक दूरंगमं दूरं गच्छतीति दूरंगमम्‌ अतीतानागतवतै- 


अस्पैव यजमानस्य दृष्ण्य शवः च वाबुधे वर्धयति । णिजन्तलं डा हित दिन सिषा ओरोत्रादीनां विज्ञा 
य एग्रहीतू । ज्यो श्रोत्रादीनां विज्ञा 
बोध्यम्‌ । वर्षति सिज्वतीति इषा तसेदं वृष्ण्य वीर्यम्‌। यम्रसये | ननेदर्णा मध्य एकमेव ज्योतिः । तत्‌ से मनः शिवसंक- 


| ण 
बिष्णुखस्मिन सर्वशरीरव्यापके । सप्तम्येकवचने धिर्डिति' | कामम्रश॒ति शान्तसंकल्पम अस्तु भवतु ॥ १ ॥ 
(पा०७॥३॥ ११9१ ) इति गुणेध्वादेशः । यद्वा विष्णवि।) झ० अनारभ्याधीतोऽध्यायः आ पितुमेघात्‌ आदिल्यया- 
विष्णो यहञेऽभिषुतसेति संबन्धः। ‘यसो वै विष्णु इति थुतेः ।  झवल्क्यदृषा मधरा: पाठे विनियुक्ताः । षडूचल्िष्ठमो मनो- 
सोमपानेन मत्त इन््रो यजमानस्य माहात्यं बलं च वर्भयती- | देव्याः शिवसंकल्पदृष्टाः । ऋषिवैदति । Fa सनः शिवः 
किंच असेन्द्रख तसुक्त यज्चनो वीयोदिवधनरूप | संकल्पमस्तु शिवः कल्याणकारी धर्मविषयः संकल्पो यस्य तत्‌ 
महिमानमद्यास्मिन्कालेऽपि आयवः मनुष्याः अनुष्ठवन्ति |ताइश भवतु । मन्मनसि सदा धर्मे एव भवतु न कदाचि- 
झाुप्येण खुवन्ति । तत्र दन्तः । पूर्वथा पूवैमिव यथा | त्पापमिलर्थः । तत्किम्‌ । यत. मनो जाग्रतः पुरुषस्य दूरसुदैति 
पूवेसुषयोऽ्ुवनेवमिदानीमपि नराः खुवन्तीलर्थः । “पज्षपूर्व- | उद्गच्छति । चक्छराद्पेक्षया मनो दूरगामीसर्थः । यञ्च देवं 
बिश्वेमात्याङ्च्छन्दति' ( पा० ५॥ ३ । ११) ) इति पूर्वशब्दा- | दीव्यति प्रकाशते देवो विज्ञानात्मा तत्र अं दैवमात्मग्राहक- 
दिवार्थ थाळूपरत्ययः । इमा उ ला यस्यायम्‌, अयं सहस्रम्‌ | मियर्थः | “मनसैवाजु्र्व्यमेतदम्रमर्य रुम्‌? इति श्रुतेः । तत्‌ 
(३३।८१_०३) ऊष्चे ऊ घुणः ( ११ । ४३ ) एताः | ड । यदः स्थाने तच्छब्दः उकारआर्थैः । यच्च मनः अ 
प्रतीकोक्ताः ॥ ९७ ॥ पुंसः तथैव एति यथा गतं तथेव पुनरागच्छति खापर 


दूरंगमं दूरात्‌ गच्छतीति 

मनोहरे । सुंुप्तावस्थायोँ इनरागच्छति । रच ४ 

शरीमन्महीभरङते po का ॥ ३३ ॥ | गमम्‌ खर्प्रत्ययः । अतीतानागतवर्तमानविश्रक्ृथ्व्यवहितप- 
त्रयज्लिंशत्तमोऽष्याय दाथीनां प्राइकमिसर्थः । यच मनो ज्योतिषां अकाशकाना 
see श्रोत्रादीन्द्रियाणामेकमेव ज्योतिः प्रकाशकं प्रवतेकसिस्यर्थः । 
चतुर्खिशो रर्तितान्येव श्रोत्रादीन्द्रियाणि खबिषये प्रवतन्ते । आत्मा 

ऽध्यायः । ` मनसा संयुज्यते मन इस्थियेणेन्दरियमर्थेनेति न्यायोकेमैनः 


संबन्धमन्तरा तेषामभवृत्तेः । ताइ से मनः शान्तसंकल्प- 


वं त सुपस्य बति । 
यज्जाग्र॑तो दुरमुदैति > तु शतः बर्सेक- | मखु ॥१॥ 
(। ° + लट रेक सन $ शिवसक- न 
दुरंगमं ब्योतिषां जयो तिरे घ येन कर्मोण्यपर्सों सनीषिणों यज्ञे कृण्वन्ति विद- 
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सन; शिवसंकल्पमस्तु ॥ २॥ 

[ येनं । कम्मीणि । अपसं+ । मनीषिण । यज्जे । 
कृण्ण्बन्ति । बिदर्थेषु । धीरा ॥ यत्‌ । पूम्‌ । यक्क्पम्‌ । 
अन्तरिच्यन्त । प्रजानामितिंप्प्र जानाम्‌ ॥२॥ ] 

कमंवान, मनीषी और धीर व्यक्ति यज्ञ में तथा अन्य धनलाभ 
के क्षेत्रों में जिस मन के द्वारा ही कर्म करते हैं। प्रजाओं के 


अन्दर जो अपूव और प्रकाशमान्‌ ज्योति है, वह मेरा मन शुभ: 
संकल्पां वाला होवे ॥ २ ॥ 
उ० येन कर्माणि । येन मनसा सता कमोणि । अपसः 
अप इति कर्मनाम तद्धितलोपः । अपस्विनः कर्मवतः । 
सनीपिणः मेधाविनः । यज्ञे. कृण्वन्ति कुर्वन्ति । विदथेषु 
वेदुनेषु यज्ञविधिविधानेषु धीराः धीमन्तः । यच्च अपूर्वम्‌ 
न विद्यते पूर्व मिन्ट्रियं यस्मात्तदपूर्वस्‌। यद्वा अपूर्वमन परस्‌ । 
यच्च यक्ष पूज्यम्‌। यच्च अन्तर्मध्ये प्रजानामास्ते । तन्मे 
सन इति व्याख्यातम्‌ ॥ २॥ 
स्‌० मनीषिणः मेधाविनः यज्ञे येन मनसा सता कर्माणि 

कृण्वन्ति कुवैन्ति क्क करणे’ स्वादिः । मनःखास्थ्यंविना 
कमा प्रवृत्तेः । केषु सत्यु । विदथेषु ज्ञानेषु सत्सु विदन्ते ज्ञायन्ते 
तानि विद्थानि तेषु । वेत्तेरौणादिकोष्थप्रसयः प्रययोदात्तलेन 
मध्योदात्तं पदम्‌ प्रयः परश्च आद्युदात्तश्च? ( पा० ३। १। 
१--३ ) इति पाणिन्युक्तेः यज्ञसंवन्धिनां इविरादिपदार्थानां 
ज्ञाने सत्सियर्थः । कीहशा मनीषिणः । अपसः अप इति 
कर्मनाम ( निघ० २। १। १ ) अपो विद्यते येषां ते अप- 
खिनः कर्मेवन्तः “अस्मायामेधास्रजो विनिः? ( पा० ५।२। 
१२१ ) इति विन्प्रत्ययः 'बिन्मतोर्डक्‌ इतीष्ठाभावेऽपि 
छान्द्सो विनो छक ( पा० ५। ३ । ६५) सदा कर्मनिष्ठा 
इयर्थः । तथा धीराः धीमन्तः धीर्वेद्यते येषां ते धीराः 
कर्मण्यण्‌ ( पा ३।२। १ ) यचच मनः अपूर्वम्‌ न विद्यते 
पूर्वमिन्द्रियं यस्मात्तदपूर्वम्‌ इन्द्रियेभ्यः पूर्वं मनस: से: । | 
अपूर्वमनपरमवाह्यमित्युक्तेरपूर्वमात्मरूपमित्यर्थः । यञ्च यक्ष 
एड शक्तं यज्ञम्‌ । यजतेरौणादिकः सन्प्रत्ययः “जिल्यादिनित्यम? 
( पः° ६। १। १९७ ) इल्यायुदात्तं पदम्‌ । यच्च प्रजायन्ते 
इति प्रजास्तातां प्राणिमात्राणामन्तः शरीरामध्ये आस्ते इतरेः 
न्द्रियाणि बहिःष्ठानि मनस्लन्तरिन्द्रियमित्यर्थः । तत्‌ तादृशां मे 
सनः शिवसंकल्पमस्लिति व्याख्यातम्‌ ॥ २ ॥ 


यत्म़रज्ञानमुत चेतो धृतिश्व यळ्योतिरन्तरयूर्त 
प्रजासु । यस्मान्न ऋते किंच न कर्मे क्रियते तस्ये. 
स्नः शिवसंकल्पमस्तु ॥ ३ ॥ 
[ सत्‌! प्रज्ञानमिति ज्ञानम ! उत । चेत॑-- । प्रृति-: । 
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थेषु धीराः । यर्दपूर्व यक्षमन्तः प्रजानां तन्से | च । बत्‌ । ज्योति: । अन्त) । अभृतम्‌ । प्रजामितिख 
न न गग । जासु ॥ यस्म्मात्‌ । न । ऋते । किम्‌ । चन! कम्मे । 
| क्रियते ॥३॥ ] 

। जो प्रज्ञान है, जो चित्र है और जो धृति है। प्रजाओं में जो 


आन्तर ऋत संज्ञक ज्योति है। जिसके बिना कोई भी कम नहीं 
किया जां सकता है, वह मेरा मन सदा शुभ संकल्पों वाळा ही 
होवे ॥ ३ ॥ 

उ ० यसज्ञानम्‌ । यन्मनः प्रज्ञानं विशेषप्रतिपत्ति« 
प्रज्ञाम्‌ । उत अपिच। चेतः सामान्यप्रतिपत्तिचेतः। तिश्च 
असिद्धा । यन्मनः अन्तज्योतिरखतं च प्रजासु । यस्मान्न 
ऋते येन च विना न किंचन कमे क्रियते । तन्मे सन 
इति च्याख्यातस्‌ ॥ ३ ॥ 


स्‌० यत्‌ मनः प्रज्ञानं विशेषेण ज्ञानजनकम्‌ प्रकर्षेण 
ज्ञायते येन तत्‌ प्रज्ञानम्‌ । करणाधिकरणयोश्च’ ( पा० ३। 
३। ११७) इति करणे ल्युद्प्रत्ययः । उत अपि यत्‌ मनः 
चेतः चेतयति सम्यक्‌ ज्ञापयति तच्चेतः। "चिती संज्ञाने’ 
अस्मात्‌ प्यन्तादसुन्प्रययः । सामान्यविरोषज्ञानजनकमित्यर्थः । 
| यच मनोः इतिेयेरूपम्‌ । मनखेव बैयोत्पत्तेमेनसि पेर्यमुप- 
चर्यते कार्यकारणयोरमेदात्‌ । यच्च मनः प्रजासु जनेषु 
अन्तर्वतैमानं सत्‌ ज्योतिः प्रकाशक सर्वेन्द्रियाणाम्‌ । उक्तमपि 
पुनरुच्यते आदरार्थम्‌ । 'अभ्यासे भूयांसमर्थ मन्यन्ते? ( निरु० 
१। ४२ ) इति यास्कोक्तेः । यच्चारृतममरणधर्मि आत्मरूप- 
लात । यस्मान्मनसः ऋते यन्मनोविना किंचन किमपि कर्म 
न कियते जनैः । सर्वकमेसु प्राणिनां सनःपूर्वं प्रवृत्तेमन:- 
खास्थ्यंविना कर्माभावादित्यर्थः । “अन्यारादित्रतें- ( पा० 
२।२३। २९) इत्यादिना यस्मादिति ऋतेयोगे पञ्चमी । तन्मे 
मन इति व्याख्यातम्‌ ॥ ३ ॥ 


येनेदं भूतं भुव॑नं भविष्यत्परिगृदीतम॒सतेंन 
सवेम्‌ । येनै यज्ञस्तायते सप्ता तन्मे मर्न; शिव- 
संकस्पमस्तु ॥ ४ ॥ 

[ येन । इद्म्‌ । भृतम्‌ । अर्बनम्‌ । भविष्ध्यत्‌ । परिं- 


गहीतमितिपरिं गृहीतम्‌ । अमृतेन । सबवेम्‌ ॥ येन॑ । यज्ञ} । 
तायते । स्॒होतेतिंम होता ॥४॥ ] 
जिस अमर मन के द्वारा यह भूत-भविष्य-वतंमान सव जगत्‌ 


घारित किया हुआ है और जिसके द्वारा सात होताओं वाला यज्ञ 
विस्तारित किया जाता है, वह मेरा मन हे परमात्मन्‌ ! सदा 


| शुभ, संकर्ल्पो वाला ही होवे ॥ ४ ॥ 
` छु७ येनेदुम्‌ । येन मनसा इद भूतं भूतकारम्‌ , सुवनं 


वर्तमानकालं, भविष्यत्‌ भविष्यत्काळं च | परिग्रृद्दीतम्‌ 


| अस्तेन सवस । येन च मनसा -यज्ञ्ायते तन्यते । सप्त- 
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होता । सस होतारो झ्सिष्टोमे भवन्ति। तन्मे मन इति 
व्याख्यातस्‌ ॥ ४ ॥ 


अ० येन मनसा इदं सर्व परिग्हीतम्‌- परितः स्तो 
ज्ञातम्‌ । इदं किंभूतम्‌ । भूतकालसंवन्धि वस्तु । भुवनं भव- 
तीति भुवनम्‌ । भवतेः क्युप्रययः वर्तैमानकालसंबन्धि । 
भविष्यत्‌ “डः सद्वा’ ( पा० ३। ३। १४ ) इति शतृप्रयः 
“तौ सत? ( पा० ३।२। १२७) इल्युक्तेः त्रिकालसंवद्ध- 
वखुषु मनः प्रवतेत इत्यर्थः । श्रोत्रादीनि तु प्रयक्षमेव 
गृहन्ति । कीहशेन येन । अमृतेन शाश्वतेन । मुक्तिपयेन्तं 
श्रोत्रादीनि नइयन्ति मनस्ल्रनश्वरमित्यर्थः । येन च मनसा 
यज्ञोऽम्निष्टोमादिः तायते बिखायेते । 'तनोतेयेकि? ( पा० ६। 
४ । ४४ ) इत्याकारः । कीदृशो यज्ञः । सप्तहोता सप्त होतारो 
देवानामाह्वातारो होतृमैत्रावरुणादयो यत्र स सप्तहोता । अभि- 
टोमे सप्त होतारो भवन्ति । तन्मे मन इति ब्याख्यातम्‌ ॥ ४ ॥ 

यस्मिज्ञचः साम यर्जूएषि यस्मिन्मतिष्ठिता 
रथनाभाविवाराः । यस्मिशश्रित्त सवैमोत प्रजानां 
तन्मे मन॑ः शिवसँकर्पमस्तु ॥ ५ ॥ 

[ यर्सिमन्‌ । क्ररचह । सारम | यजूछेपि। यस्म्मन्‌ । 
प्रतिष्टिता । प्रतिस्त्थितेतिप्माति खिता । रथनाभाविवेतिरथ- 
नाभौ ईव । अरा१ ॥ यर्सिमन्‌ । चित्तम्‌ । सर्वैस्‌ । ओत- 
मिच्या उतम्‌ । प्रजानामिति आार्नाम्‌ ॥५॥ ] 
ं सामगान और यजुष्‌ रथ की नाभि में 


हैं और जिसमें प्रजाओं का समी कुस 
! सदा शुभ संकर्ल्पो वाला 


जिसमें ऋचाएँ, सा 
आराओं को भाँति प्रतिष्ठित 
ओतप्रोत है, वह मेरा मन हे परम्मत्मन्‌ 
ही होवे ॥ ५॥ 
उ० य॒स्मित्रचः यस्मिन्मनसि ऋचः प्रतिष्ठिताः । यस्मिः 
न्सामानि प्रतिष्ठितानि । यस्मिन्‌ यजूंषि प्रतिष्ठितानि । कथ- 
मिव । रथनाभौ इव आराः । यसत्‌ चित्त संज्ञानम्‌ सर्वस 
'तख तस्यार्थस्य । ओतं निक्षिसम. तन्तुसंततमिव छृतं 
प्रजानास्‌ । तन्मे मन इति व्यर्यातस्‌ ॥ ५ ॥ 


स ० यस्मिन्‌ मनसि ऋचः प्रतिष्ठिताः । यस्मित्‌ साम 
सामानि प्रतिष्ठितानि । यस्मित्‌ यजूषि प्रतिष्ठितानि । मनसः 
खास्थ्ये एव वेदत्रयीर्फृतेमेनसि शब्दमात्रस्य प्रतिष्ठितम्‌ 
“अन्नमयं हि सोम्य मन? इति छान्दोग्ये मनस एव खास्थ्ये 
वेदोच्चारणशक्तिः प्रतिपादिता । तत्र दषटान्तः । रथना 
आराः इव । यथा आराः रथचक्रनाभौ मध्ये प्रतिष्ठि- 
तास्तद्वच्छन्द्जालं मनसि । किंच प्रजानां सर्व जित 
ज्ञानम्‌ सबैपदार्थविषयि ज्ञानं यस्मिन्‌ मनसि ओतं मोते 
निक्षिप्त तन्तुसन्ततिः पटे इवॅ-'सर्व ज्ञात मतातिःनिदितमा । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्ववोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


ह य eS me 2 = 


तन्मे मम मनः शिवसंकल्पं शान्तव्यापारमस्ठु ॥ ५ ॥ 
सुषारथिरश्वानिव यर्न्मनुष्याज्ञेनीयते5भीरशुमि- 


| बौजिर्न इव । हत्मर्तिष्ठ॑ यदजिरं जविष्ठं तन्मे मन; 


शिवसंकल्पमस्तु ॥ ६ ॥ 


[ सुषारथिर । सुसारथिरितिंस सारथिर । अश्यानिवे- 
क््यश्यान्‌ इव । यत्‌ । मनुष्ण्यान्‌ । नेनीयतें । अभीशुभिरि- 
स्युभीज भिई । घाजिनं5इवेतिंवाजिन:- इव ॥ हु्तरतिंष्टुमू । 
हुखातिंस्न्थमितिंहुत्‌ प्रतिस्त्थम्‌। यत्‌। अजिरम्‌ । जविष्टुम्‌ ॥६॥ | 

कुशल सारथि के अश्रों को अभीष्ट स्थळ पर ले चलने के 
समान व छगामों के द्वारा अश्वो को नियन्त्रित रखने के समान 
जो मनुष्यों को यत्र-तत्र ले जाता है; हृदय में प्रतिष्ठित जो अजर 
और अत्यन्त वेगवान्‌ दै, वद्द मेरा मन हे भगवन्‌ ! सदा शुभ 
संकल्पों वाला होवे ॥ ६ ॥ 

उ० सुषारथिः । यन्मनः मलुष्यान्‌ । नेनीयते अत्यर्थ 
नयति ! कथमिव । सुषारथिः कल्याणसारथिः अश्वान्‌ इव 
यन्मनुष्यान्‌ । यञ्च मनः सुषारयिरिव । अभीछुभिः पग्रहैः 
वाजिन इव वेजनवतोऽशधानिव यमग्रतीति शेषः । द्वे 
उपमे एकन्न नयनमन्यन्र नियमनमर्थः । यच्च हृत्मतिष्ठम्‌ । 
तनत्रोपरव्येः । यच्च अजिरं जरारहितम्‌ । यञ्च जविष्ठ 


अतिशयेन गन्त । तन्मे मनः शिवसंकर्पसस्ठु ॥ ६ ॥ 


स० यत. मनो मलुष्या्रराणेनीयते अल्यर्थभितस्ततो 
नयति । नयतेः क्रियासमभिहारे यङ्‌ । मनःभ्रेरिता एव 
प्राणिनः प्रवतेन्ते । मनुष्यम्रहणं ्राणिमात्रोपलक्षकम्‌ । तत्र 
ष्टान्तः । सुसारथिः अश्वानिव -शोभनः सारथियैन्ता यथा 
कशया अश्वान्‌ नेनीयते । द्वितीयो इष्टान्तः । अभीभिवा- 
जिन इव यथा सुसारथिरमीश्चभिः श्रप्रहैः वाजिनोड्यानेनी- 
यत इसचुषङ्गः । ररिमभिनियच्छतीस्र्थः । उपसाद्वयम्‌ । प्रथः 
मायां नयनं द्वितीयायां नियमनम्‌ । तथा मनः प्रवर्तयति 
नियच्छति च नरानिलर्थः । यच्च मनः हत्प्रतिष्ठ हृदि प्रतिष्ठा, 
स्थितिथैस्य तत्‌. येव मन उपलभ्यते । यचच मनः अर्जिर 


जरारहितम्‌ बाल्ययौवनस्थाविरेषु 'मनसस्तदवस्थलातः । यच 
जविष्ठम्‌ अतिजबबद्वेगवत्‌. जविष्ठम्‌ न वै वातास्किंचनाशी- 
योऽस्ति न मनसः किंचनाशीयो5स्ति' इति श्रुतेः । तन्म 
इत्युक्तम्‌ ॥ ६ ॥ 

पितुं जु सरोषं महो धमोणं तविषीम्‌ । यस्यं 
त्रितो व्योज॑सा वृत्रं विपवेम॒देयत्‌ ॥ ७ ॥ 


[ पितुम्‌ । चु । स्तोषम्‌ । मह? । घर्म्माणम्‌ । तविंषीस्‌ ॥ 
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७५० शुक्लयजुबंदसंहिता [ चतुस्त्रिशो 
आ भ्र ल 
सस्थे । त्रित? । शि । ओज॑सा | बृत्त्रम्‌ । बिपबैमितिबि | स० चतस्नोनुष्ठमः दयोडरजुमतिदेवता । इत. निपातोऽनः 
पसू । अद्यत्‌ ॥७॥ ] थकः । हे अनुमते, ताची 404 । 
तेज और शक्ति के धारक अन्न को में संस्तुत करता हूँ, जिस | नोऽस्माकं शं च शमेव सुखमेव कथि कुरु। च पुन pe के 
अन्न के बळ से इन्द्र ने वृत्र को उकड़े-ड़कड़े करके काट डाला | करले कते संकल्पाय दक्षाय sa स्‌ द्यं च 
था॥७॥ | नोऽस्मान्‌ हिनु गमय । नोऽस्माकमायूंषि प्रतारिषः .प्रतारय 


उ० पिएं चु । अन्नस्तुतिः उष्णिगबुष्टुडगभौ । द्विती-| वर्षय । 'हेटोऽडाटो’ -( पा० ३:। ४ । ९४ ) इत्याट्‌ 'बेतो- 
यो$धैचेः प्रथमं व्याख्यायते यच्छब्द्योगात्‌ । यस्य पितोः | ऽन्यत्र? ( पा० ३। ४। ९६ ) इव्येकारः । कृषि 'थुरर्णुपूकु- 
अन्यस्य त्रितः त्रिस्थान इन्द्रः ओजसा बढेन वृत्नम । | बृभ्यरछन्दसिः ( पा० ६।४। १०२ ) इति हेर्धिः “बहुलं 
विपर्व विपर्वांण॑ विगतसन्धिबन्धनं इत्वा । अदयत्‌ | छन्दसि? (पा० २।४। ७३) इति शपो छक्‌ । कत्वे गुणाभावे 
विविध अर्दितवान्‌ तम्‌ पितुस्‌ अन्नम्‌ । चुरनर्थकः । | यणादेशः । तारिषः “सिब्बहुलं छन्दसि णिद्दक्तव्यःः ( पा० 
स्तोषस्‌ स्तामि । महः महतः धर्माणं धारयितारम्‌ । तवि-| ३।२। ३४ ) इति दृद्धिः । अन्यत्यूवेवत्‌ । प्रपूर्व॑स्त- 
पीमू तविष्याः इति विभक्तिव्यत्ययः । तविषीति बलनाम । | रतिईज्यर्थः ॥ ८ ॥ 
क बलस्य ॥ न कत अनु नोऽद्याजुमतियेन्ञं देवेषु मन्यताम्‌ । अभिन्न 
स० उष्णिक्‌ अन्नस्तुतिः । तं पितुमन्नं स्तोषं । पतन ता गयी 
किंभूतम्‌ । महो महसः तविषीं तविष्याः बलस्य धमोण हृव्यवाईनो न चाड आ: ॥ ही डर 
धारयितारम्‌ । तविषीति बलनाम । विभक्तिव्यत्ययः । अन्षेनेव | । अनु । नई । अदृद्य । अ्चुमतिरित्त्यर्छी मति । 
बलोत्पत्तेः । तं कम्‌ । यस्य पितोरोजसा बढेन त्रितः त्रिस्थान | ज्ञम्‌ । देवे । मन्यताम्‌ ॥ अस्मि । च्‌। हृश्यवाहन- 
इन्द्रः वृत्रं देतं बिपवं ह लहर कृत्वा वि अर्दयत्‌ बिविः | 5इतिदृश्य बाईन€ । भवतम्‌ । दाशुषे । मय-- ॥९॥ ] 
धमर्दितवान । इन्द्रेण बृत्रोऽत्र बलेनेव हृत इसर्थः । खोषं। आज हमारे यज्ञ को अनुमति देवी देवों में अनुमोदित करें 
स्तोतेमिंपि इतश्च लोपः परस्मैपदेषु’ ( पा० ३ । ४ । ९७ ) | अनुमति और इव्यवाहक अग्नि हविर्दाता ‘NR 
इति इकारळोपे 'लेरोऽडारौ? ( पा० ३। ४। ९४ ) इल्याडा- | रूप होवें ॥ ९॥ 
गमे “सिब्बहुलं छेटि! ( पा० ३। १। ३४ ) इति तिप्रयये। ३० अंजु नः। अचुमन्यतां नः अस्माकम्‌ अद्य अबु 
गुणे च रूपम्‌ । महः । महच्छब्दस्य ङसि छान्दसष्टिलोपः । | मतिः। यज्ञम्‌ देवेषु यशियेषु | अध्निश्च अनुमन्यताम्‌ । 
धर्माणम्‌ धरतेमेन्‌ । विपर्वम्‌ विगतानि पर्वाणि अस्य तम्‌ । | इव्यवाहनः इविषो वोढा भवतं। भवतामिति पुरुषव्यत्ययः । 
डप्रत्यये टिलोपः । अदेयत्‌ “बहुलं छन्द्स्ममाङ्योगेऽपि’ | वाचषे हवींषि दत्तवते यजमानाय । मयः सुखरूपौ ॥ ९॥ 
(पा? ६।४। ७५) इत्यडभावः । “व्यवहदिताश्च' ( पा० | स्‌ अमतिः अद्य नोऽस्माकं यश देवेषु यज्ञिये अः 
१।४। ८३ ) इति नेरुपसर्गस्य व्यवधानम्‌ ॥ ७॥ ' मन्यताम्‌ । अभिश्च यज्ञं देवेषु अजुमन्यताम्‌ । किंभूतोऽग्निः । 
अन्विर्दजुमते खं सन्यासे शं च॑ नस्कृषि । ss प सता उच दाते नीषि दवेत 
तारिषः रि भा भवतम्‌ । भवतामिति 
कल्ले दर्शाय नो हिनु मण आर्यूएबि तारिषः ॥८॥ पुरुषव्यलयः । हव्य वहतीति हव्यवाहनः “हब्येइनन्तःपादम? 
[ अं । इत्‌ । अनुमतञ्ड्च्मनु मते । त्वम्‌ । मन्यासै | | ( पा० ३। २।६६ ) इति बहेप्युर्‌ । दाञुषे 'दाश्वान्साहान-? 
शम्‌ । च । नई । कृधि ॥ क्रं । दक्क्याय । नई । हिनु । | ( पा° ६।१। १२ ) इति साधुः ॥ ९ ॥ 


प्र । नट । आयूछेषि । तारिपढ ॥८॥ ] सिनींबाठि प्र्थु्ट्के या देवानामसिं खर्सा । 
है अनुमते ! तुम इमारे मनोरथ का अनुमोदन करो औ हव्यमहुत ५ रक सन 
इया डो । कमं व बल के लिए तुम हमें प्रेरित करो जुल दु व देवि दिदिट्टि न; ॥ १० ॥ 
र्‌ हमारी आयुओं को बढ़ाओ ॥ ८ ॥ | [ सिनीवालि । पृर्थु्के । रथुस्तुकऽइति 
क$इतिपर्थु स्तुके । 
रा हा चतस्ोशयुष्ट॒भः । अजुमन्यालै अद्मः | बा । देवानांमू । असिं । खमा ॥ जुपखे । ह्यम्‌ । आहुत- 
हत । इ व पादपूरणः । है अनुमते, त्वम्‌ । | मित्त्या हुतम्‌ । प्रजञामितिंप्प् ज्ञम्‌ । देवि । दिदि डद । 
क्रतवे संकल्पाय स्रृद्धये संकल्पसिद्धये | 
च।नः अस्मानू शिरा; जद आयुंधि हे बड़े जूड़े वाली सिनीवालि ! जो तुम देवों की बहिन हो 
६ त । प्रण आयूंषि तारिषः प्रतारिष; | वह तुम,आहुत इविः को सेवित करो । हे देवि! । बहिन हो, 
अवर्धेय च नः अस्मा ॥ ८ ॥ दो॥ १ देवि ! हमें सन्तान 


द्‌ ०॥ 
(८-0. Swami Atmanand Giri (Prabhujif . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


| 


ऽध्यायः ३४ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


७५ १ 


उ सिनीवाली । सिनीवाली देवपुत्री । हे सिनीवालि | 


हे शथुष्टके उथुसंयमितकेशभारे । महास्तुतिवां पथुष्टुका । 
या तवं देवनास्‌ असि भवसि खसा भगिनी। तां त्वां 
ब्रवीमि । जुषख प्रीत्या परिगृह्णीष्व हव्यं हविः । आहुतम- 
भिहुतमझौ । प्रजां च हे देवि, दिदिह्वि दिश अतिसज 
देहि नः अस्मभ्यम्‌ ॥ १० ॥ 

स० सिनीवाली देवता । हे सिनीवालि, हे प्रथुष्टुके, स्तुकं 
केशभारः स्तुतिः कामो वा । हे प्रथुकेशभारे, महास्तुते वा 
पृथुकामे वा । या जं देवानां खसा असि भगिनी भवसि । सा 
लमाहुतं हव्यं जुषख प्रीया गृह्णीष्व । हे देवि, नोऽस्मभ्यं 
प्रजां च दिदिद्वि दिरा देहि । बहुलं छन्दसि’ ( पा० २। 


) इति दिशतेः शपः शुः ततो द्विखादि ॥ १० ॥ 


if 


+ 


पथ्ये नद्यः सर॑खतीमपिंयन्ति सखोतसः । 
सरस्वती तु पंचधा सो देशेञ्भवत्सरित्‌ ॥ ११ ॥. 


[ पञ्च॑ ।. न॒दूद्य+ । सर॑खतीम्‌ । अपिं । यन्तिः । सस्नौ- 
नम्‌ऽइतिस सरतस ॥ सरंखती । तु । पञ्चधा । सोऽइतिसो ! 
देशे । अभवत्‌ । सरित्‌ ॥११॥ ] 


FR अपनी सहायक नदियों के साथ पाँच नदियाँ सरस्वती नदी 
को संगमित करती हैं। पाँच धाराओं में बहने वाली वह सरस्वती 
अपने प्रवाह-प्रदेश में एक ही सरित्‌ हो गई। ( =पाँचों नदियों 


foros प्न 
PRAT SF FS FT 


कवर्ष+- । ब्रिदद्मनापस5इतिंबिदूद्मना अंपसहं । अर्जायन्त । 


मरुत-- । जंदृष््रयऽइतिश्राजत्‌ ऋष्रयरं ॥१२॥ ] 

हे अग्ने ! तुम्हीं प्रथम अंगिरा ऋषि हो । द्योतमान तुम देवों 
के कल्याण और मित्र बनें । क्रान्तद्र्टा, विदितकर्मा भीर चमकती 
हुई ऋषियों ( =-वरछियों ) बाले मरुत दे अग्ने ! तुम्हारी सेवा 
में रहते हैं ॥ १२॥ 

उ० व्वममे चत्र आम्मेय्यः । द्वे जगत्यो अन्ये त्रिष्ठुब- 
चुष्टमा । हे अभे, स्वं प्रथम आद्यः अङ्गिरा ऋपिः अभवः। 
त्वं च प्रथमः देवः देवानामभवः । शिवः कल्याणः सखा 
समानख्यानः। किंच तव ब्रते कर्मणि वतमानाः कवयः 
क्रान्तद्रनाः चिना अपसः। अप इति कर्मनाम । विदित- 
कर्माणः । अजायन्त संवृत्ताः मरुतः । भ्नाजन्त्यः ऋष्यः, 
खङ्गा येषां ते भ्राजदृष्टयः । यो हि शात्रून जयति आजन्ते. . 
तस्यायुधानि ॥ १२ ॥ 

स० चतस आमेय्यः दवे जगस्यौ अन्ये त्रिठ्ठवनुट्ठभो । हे 
अमे, लं देवानां प्रथमः सखा अभवः भूतोऽसि । आदो 
मित्रभूतो देवानां लमेवे्र्थः । किंभूतस्वम्‌ । अङ्गिराः अङ्गानां 
रसः। यद्वा अह्विभ्य आत्मभ्यो यजमानेभ्यो राति सुखमित्य- 
ङ्गिराः। क्रषिद्रेटा । देवो द्योतमानः । शिवः कल्याणः । 
किंच तव ब्रते कर्मणि वतेमाने मरुतः इशा अजायन्त । 
कीराः । कवयः क्रान्तदार्शनः । विद्मनापसः अप 


ने अपना नाम छोड़कर सरस्वती का नाम धारण कर लिया) ॥११॥ | इति कर्मनाम । विद्मना विदितानि अपांसि कमौणि 


किट पञ्च नद्यः सरखतीम्‌ । नदीदेवतायाः पञ्च नथः 


इषद्ठतीशतदूअन्द्रभागाविपाशरावतीत्यादिकाः । सरस्वः , 


तीम अपियन्ति अपिगच्छन्ति । स्रोतसः समा- 
नानि स्रोतांसि यासां तास्तथोक्ताः | सरखती तु । 
तुशब्दोऽवधारणारथेः । सरखत्येव पञ्चधा । सो सा च स्वदे- 
शेभवत्‌ भवति । सरित्‌ नदी। तस्यां हि सारस्वतानि सत्राणि 
भवन्ति ॥ ११ ॥ | 

झ० सरखतीनदीदेवत्या । याः दृषदल्याद्याः पश्च नथः 
सरखतीमपियन्ति गच्छन्ति । किंभूताः स्रोतसः समान खोतः 
प्रवाहो यासां ताः तुरवधारणे । सा उ सेव सरखस्ेव 
पञ्चधा देशे सरिनदी अभवत्‌ पञ्चापि खनामानि यक्ता सर 
खद्ेवामवत्‌ ॥ ११ ॥ 


स्वे प्रथमो अङ्गिरा षिवेवो देवानामभवः 
जिव; सखा । तव॑ ब्र॒ते कवयो विद्यनापसोऽज- 
यन्त मरुतो आजष्टयः ॥ १२॥ 

[ त्वम्‌ । अग्ने । प्रथम? । अङ्कगा । ऋपिं+ । देव? । 
देवानाम्‌ । अभव । शिर, । सर्खा ॥ तम॑ । व्त्रते । 


| यैस्ते विदितकमौणः । भ्राजदृ्यः जन्यः शोभमानाः 
¦ ऋष्टयः आयुधानि येषां ते तथा । शब्रुघातकलात्‌ । 
विनेति वेत्तेः कर्मणि मनिन्प्रययः बहुलग्रहणात्‌ ततो 
विमक्तेराकारः तस्य चाहुक्‌ । विद्मनापसः अजायन्त । 
जनेरङ्‌ जादेशश्च इयन्‌ ॥ १२ ॥ 


त्वं नो. अन्ने तर्व देव पायु्सिमेधोनों रक्ष 
तन्बश्न बन्द । त्राता तोकस्य तनये रावाम॒स्य- 
निमेष रक्ष॑माणतनं ब्रते ॥ १३ ॥ 


[ त्वम्‌ | नई । अग्ग्रे | तव । देव । पायुभिरितिपायु 
भिं-: । मघोन-- । रक्क्प । तदझब- । च॒ । बुन्द्य ॥ त्राता । 
तोकस्य । तनये । गर्वाम्‌ । अमि । अनिमेपमिस्यनि मेषम्‌ । 
रक्कषमाणद्‌ । तषे । व्यने ॥१३॥ ] 

हे योतमान-वन्दनीय अग्ने ! तुम अपनो रक्षाओं के द्वारा 
इन धनियों तथा पुत्रों को बचाओ । पुत्र-पौत्र व गायों के अनिमेप 


रक्षा करने वाळे तुम्ही रक्षक हो । दे अग्ने ! इम तुम्हरे कम 
( =यश्ञ ) में विद्यमान रहें ॥ १३॥ 


उ० रं नः । विषमोऽयं सन्नः साध्याहारः। त्वं नः अ- 
स्माकम्‌ हे अभे, आश्रय इति शेषः। अथेवं सति तव हे 
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Sr ce rn 


देव, पायुभिः पालनेः धेयांचलम्बिभिः पाछिताः सन्तः 


आस्महे । किंच मघोनो रक्ष धनानि रक्ष। तन्वः शारीराणि 
च रक्ष । हे वन्द्य वन्दितव्य । कस्मात्पुनस्त्वमेवसुच्यसे । 


यतः स्वभावत एव त्राता तोकस्य पुत्रस्य । तनये तनयस्य , 


पात्रस्य च गचां च असि । कथम्‌ । अनिमेषं रक्षमाणः 
प्रमादमकुचेन्‌ रक्षमायः । एवं चेत्‌ स्रदुहृदयतमोसि । तव 
ब्रते तव कर्मणि चयं स्याम । अन्या देवताः परित्यज्य त्वा- 
सेव परिचराम इत्यभिप्रायः ॥ १३ ॥ 


स० रक्षणार्था मन्त्रः । हे अभे, हे देव द्योतमान, हे 


वन्य स्तुत्य, तव ब्रते कर्मणि वर्तेमानान्मघोनो धनवतो यज- 


मानान्नक्ष पाल्य । नोऽस्माकं तन्वः शरीराणि च रक्ष । केः। 
तव पायुभिः लदीयेः पालने: । यतस्ख्रमनिमेषं सावधानं 
रक्षमाणः पालयन्सन्‌ तोकस्य पुत्रस्य तनये । बिभक्तिव्यययः । 
तनयस्य पौत्रस्य गवां च त्राता रक्षकोऽसि ॥ १३ ॥ 


उत्तानायामव॑भरा चिकित्वान्सदयः प्रवीता वृर्षणं 
जजान । अरुषस्तूपो रुशदस्य पाज इडायास्पुत्रो 
बुयुनेऽजनिष्ट ॥ १४ ॥ 


शुक्लयजुबंदसंहिता 
ज = 
चेत्‌ । याऽरणिः प्रवीता कामिता सती दृषण सेक्तारममिं सद्यः 


[ चतुस्त्रिशो 


तत्कालं जजान जनयति “छन्दसि ङडुङ्किरः' ( पा० ३। ४। 


| ६ ) इति लिट्‌ । सोऽभिजीत इष्यर्थः ॥ १४ ॥ 


इडयास्त्वा पदे व॒यं नाभां प्रथिव्या अधिं । 
जातवेदो निधींमह्ममें हुव्याय वोढवे ॥ १५ ॥ 

[ इडायादे । त्वा | पुदे । घुयम्‌ । नाभां । पुथिक्च्या? । 
अधि ॥ जातंत्रेदब्डतिजात॑ बेद | नि । धीमहि । अम्भे। 
हुझ्पायं । बोढने ॥१५॥ ] 

हे जातवेदस अग्ने ! यजनभूमि के स्थान और पृथ्वी की 
नांभि वेदि में हम तुम्हें हविः के वहनाथं निहित करते हैं ॥१५॥ 

उ ० इडायास्त्वा। इडायाः एथिव्याः त्वाम्‌ । पढे देवः 
.अर्जनाख्ये । वयस्‌ नाभा नाभौ एथिव्या अधि । उत्तरवेद्या 
नामिका भवति तद्विषयमेतत्‌। हे जातवेदः जातप्रज्ञाने, 
निधीमहि स्थापयामः। हे अभे, हव्याय वोढचे हविषो 
चहनाय ॥ १५॥ 

स्‌० दे जातवेदः जातप्रज्ञान हे अभे, इडायाः एथिव्याः 
स्थाने देवयजनाख्ये एथिव्या नाभा अधि उत्तरवेद्या मध्ये वयं 


[ उत्तानायांमू । oi । भर । चिकित्तान्‌ । अद्य) | | ज्ञा लां निधीमहि स्थापयामः । किमर्थम्‌ । हव्याय वोढवे 
प्रवीतितिष्म बीता । वुर्षणम्‌ । ज॒जान ॥ अरुपस्ततपञइत्त्यरुप | हव्य वोढुम्‌ । विभक्तिव्यत्ययः । वहतेः 'तुमर्थे सेसेन्‌-” 
स्तूप । रुशत्‌ । अस्य । पार्ज<- । इडायाई । पुत्र | (पा० ३। ४। ९ ) इति तवेप्रत्ययः 'सहिवहोः-' ( पा० 


र्ने । अजनिष्ट ॥१४॥ ] 


है अध्वर्यो ! प्रज्ञानवान्‌ तुम चित पड़ी हुई लकड़ी में इस 
अग्नि को लाकर रखो । कामना की गइ उस अरणि ने तत्क्षण 
ही अभिषेक्ता अग्नि को उत्पन्न कर दिया । रक्तज्वालासंघात 
और पृथ्वी का पुत्र अग्नि ज्ञान के साथ अरणि के मन्थन करने 
पर उत्पन्न हुआ है। इसका तेज चमकीला है ॥ १४॥ 


६॥३॥ ११३ ) इत्योकारः ॥ १५॥ 
प्रमन्महे शवसानाय शूषमां्नुषं गिवेणसे अङ्गि- 
र्त्‌ । सृब्क्तिभिंः स्तुवत ऋग्मियायाचोंमार्क 
नरे विश्रुताय ॥ १६ ॥ . 
[.प्र । मच्महे । शबसानार्य । शूषम्‌ । आङ्गृपम्‌ । 


उ० उत्तानायामव द्वितीयोऽधचंः प्रथमं व्याख्यायते यो-.| गिवणसे । अङ्गिरखत्‌ ॥ सुत्रक्क्तिभिरितिसुबक्क्ति भिं । 
नद्या 5 ज्र s ४ 


ग्यत्वात्‌ । यो5यम्‌ अरुपस्तूपः ज्वालासंघातमूरतिः । यस्य 
चास्य रुशत्पाजः दीसं बलम्‌ । यश्च इडायाः पृथिव्याः 
पुत्र: । यश्च वयुने प्रज्ञाने कतेव्ये अजनिष्ट जातः तमभिस्‌ । 
उत्तानायां अवभर अवाचीनं हर । चिकिरचान्‌ जानानः 
अरण्या वीर्यमिति शेपः। किंतद्वीय॑मिति चेत्‌ स्यः प्रवीता 
दृषण जजान । सद्य एव प्रवीता कामिता सती घृषण वर्षि-' 
तारं सेक्तारं युवानं सवकमेक्षमं जनयतीति ॥ १४ ॥ 

म० यः इडायाः एथिव्याः पुत्रोऽमिर्वयुने प्रज्ञाने कर्तव्ये 
अजनिष्ट जातः । किंभूतः । अरुषस्तूपः “रुष वधे’ रोषति रुषः 
अरुषो$हिंसकः स्तूपो ज्वालोच्छ्रायो यस्य स तथा । “हु 
उच्छ्रये? । अस्याम्नेः रुशत्‌ दीं पाजः बलमुत्तानायामरण्या- 
सवभर अवाचीनं हर । 'ब्चोऽतस्तिङः” ( पा० ६।३। १३५) 
इति दीर्घः .। चिकिल्रान्‌ अरणिवलं जानन्‌। कि बलमिति 


स्तुवते । क्रस्ग्मियायं । अच्चोम । अकम्‌ । नरें । विश्शुताये- 
तिमि श्रुताय ॥१६॥ ] 


बल की कामना करने वाले, स्तुतिलभ्य, सत्स्तुतियो के द्वारा 
स्तुत्य, ऋचाओं के द्वारा प्रतिपाद्य, नररूप और लब्धख्यातिं इन्द्र 


|| के लिए हम, अंगिरा ऋषि के समान बल्प्रापक स्तोम स्मृत करते 


हैं तथा मंत्र उच्चारित करते हे ॥ १६ ॥ 

* उ ० मरमन्महे । चत्र ऐेन््र्चष्टुमः । प्रमन्महे प्रजा- 
नीमः शवसानाय वलमाविष्कुर्वते । झूषं बलम्‌ । आङ्गषम्‌ 
आघोषं सोमम्‌ । गिवेणसे देवाय । कथमिव । अङ्गिरस्वत्‌ 
अङ्गिरसा तुल्यप्रज्ञानाय च | सुब्रक्तिभिः सुवृक्तामिः 
शोभनाभिः स्तुतिभिः । स्तुवते स्तुवन्तीति विभक्तिव्य- 
थ्यः सामर्थ्यात्‌ । ऋगिमयाय ऋछायाय स्तुतिमयाय । 
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नरे नुरूपाय। विश्व॒ताय शोयंवल्दानादिलव्घल्यातये॥१६॥ । येन साम्ना नः अस्माकम्‌। पूर्वे पितरः पदज्ञाः 
स० चतल्न ऐन्यज्रिष्ठभः । वयमिन्त्राय इन्द्रा्थमाहुषं आत्मसत्तत्ववेदिनः । अचेन्तः स्तुवन्तः- अङ्गिरसः ऋषयः । 
स्तोम॑ त्रिद्दादिकं प्रमन्महे जानीमः। किंभूतं स्तोमम्‌ । झं | गाः , अविन्दन्‌, आदित्यरर्मीच्‌ लब्धवन्तः स हि 
बेलहेतुम्‌ । अर्क मत्रं च अचोम उचारयाम । धातूनामने- | से छोकः तत्साम प्रभरध्वस्‌ आहरध्वस्‌। वः । प्रथ- 
कार्थलादचैतिरुचारणार्थः । अङ्गिरखत्‌ अङ्गिरस इव । तेयथा | सावडवचनस्थ स्थाने व आदेशः । यूयस्‌ हे पुत्रपात्रप्रपोन्नाः, 
सतोमो ज्ञातो मञ्च पठितस्तखै तद्वत्‌ । किंभूतायेन्द्राय । महे महते इन्द्राय । महि भहत्वम्‌। नमः अन्नम्‌ आङ्ग- 
शवसानाय शवों बलमात्मन इच्छति शबस्यति शवत्यतीति | "पस. खोमख च दितम्‌ साम । मभरध्वस्‌। शबसानाय 
वसानः तसै वलमभिळषमाणाय । 'सुप आत्मनः क्यच्‌ बळमभिलपमाणाय ॥ १७ ॥ कप 
( पा० ३। १। ८ ) इति क्यच्‌ तदन्ताच्छानच्‌ शप्‌ “बहुल | ० महे सहते झवसानाय बरुममिलषमाभायेन्दरय| सहि 
छन्दसि’ (पा० २।४।.२७) इति तस्य छक्‌ 'छन्दस्यु महत्‌ नमोऽ वः यूयं प्रभरघ्वं प्रहरतम्‌ समर्पयत । यूय 
भयथा? ( पा० ३।४। ११७) इति तस्य शानचोऽप्यार्थ- मिल्यर्थ व इत्यव्ययम्‌ । मुनीनां पुत्रादीन्प्रति वचः । आहृष्स- 
धातुकलात. “क्यस्य विभाषा’ ( पा० ६। ४। ५० ) इति | मार्शूषाय हितं साम प्रभरध्वमुच्चारयत । नोऽस्माकं पूर्व पितरः 
क्यचो लोपः शवसान इति सिज्यति । पुनः कीहशाय। | शिरसः येनान्नेन साम्रा चाचेन्तः स्तुवन्तः सन्तः गःः 
गिवेणसे गिरा खुल्या वनयति संभाजयति आत्मानममिळ- | पर्यकिरणानबिन्द्न लेभिरे । स हि साम्नां लोकः तत्साम 
बितदानात्लोतृभ्य इति गिर्वणाः । गीःब्दोपपदादवनोतेण्यन्ता- | “ए चम्‌. कीहशा अज्ञिरसः । पदज्ञाः पद्मात्मखरूप जान- 
दुनि वनेर्षटादिलेन मित्सेश्षलात्‌ हलम्‌ णिचो लोपः । | तीति पदश्षाः ॥ १७॥ 
गीवेणा इति प्रासे दीर्घाभावइछान्दसः । यद्वा खार्थ णिच इच्छन्ति त्वा सोम्यासः सखायः सुन्वन्ति 
पोलिस सा वास इति त sb सोमं दध॑ति प्रयासि । तितिक्षन्ते अभिर्शस्ति 
समा णःशब्दः । पुन य । र I 
शोभनाभिः स्तुतिभिः स्तुवते लोदीति स्तुवन्‌ ल । मल क्या ल य दि मरत NN 
मांनानिति शेषः । तदुक्तम्‌ 'खमङ्ग प्रशंसिषो देवः शविष्ठ | ( इच्छन्ति । त्या । सोम्म्याम॑+ । सखाय । सुइयन्ति । 
म्म्‌? ( ६ । ३७ ) इति । पुनः कीइशाय । ऋग्मियाय | सोम॑म्‌. । दर्थति । प्रयांसि ॥ तितिक्क्पन्ते । अभिशस्ति- 
ऋग्मयाय वेदमयाय । मयड्ये छान्दसो मियद्‌ । यद्वा 'ऋच | मिच्यभि शस्तिम्‌ । जर्नानाम्‌ । इन्द्र । त्वत्‌ । आ । क? | 
स्तुतौ? इ्स्माद्भावे औणादिको भक्‌ कुलं जशल्रं । ऋग्मः | चन । हि । प्रकेतऽइति्र केत) ॥१८॥ ] 
न महा । दक्ष के परे छल फ | उरं रो का नभ कल मो या 
कीदृशाय । नरे नररूपांय । दशब्दस्य डे परे छान्दसो शुणः.। चाहते है, क ३ हविर्‌ दे 
पर धरते हैं और लोगों की निन्दा-को सहते हैं--क्यों १ इसीलि 
दे i म्ही । विश्वताय *शोयेदानबलादिमिलेब्धख्या- | कि तुमसे उन्हें प्रशान-विशेष अवश्य आह है॥ १८ गे रे 
न उ० इच्छन्ति त्वा । इच्छन्ति त्वास्‌। सोम्यासः सो 
प्रवो महे सहि नमो भरष्वसाङ्नुष्यछँ शवसा- मसपादिनः । सखायः समानख्यानाः । कथं समानख्यानाः। 
नाय साम॑ । येनां नः पूर्वी पितर पेदज्ञा अचैन्तो en डय र अथ ये ग बरो 
र [ सनुष्यदेवाः' इति । केन प्रक । 
अङ्गिरसी गा अविन्दन ॥ १७॥ _ sm सोम. द्दे पति. 
[ प्र । बह । महे । महि । नर्म-- | भरद्धम्‌ । आङ्गू| प्रय इत्यन्ननाम । धारयन्ति च हविलेक्षणान्यज्ञानि। किंच । 
वयम्‌ | शबसानारय । सामं ॥ येन॑ । नुर । पूरै । पितर-:- ।| तितिक्षन्ते अभिशस्तिं जनानास्‌। मनोवांकायसंयता: क्षा- 
पदज्ञाऽइतिपदः ज्ञा? । अचचैन्तéं । 'अह्चिरसह । गा? ।| न्तिपराः । अभिंशास्त्र दुवेचनं जनानां सहन्ते । अयैवं त्वा- ` 
अविंन्दन्‌-॥१७॥ ] मिच्छतास्‌ हे इसर, त्वत्‌ स्वत्तः सकाशात्‌ आसमन्ताज्ञा-. 
हे-ऋत्विजों.]. बले कीं .कामना करने वाले तथा महान्‌ इन्द्र चेन । कः चन,। चनो निपातोडप्यर्थे.। हिरनर्थकंः । कोऽपि 
के लिए महत. सोमान तथा स्तोमोपयोगी भाम आहत करो कि, | अकेतः प्रज्ञानविशेषः अत्यर्थं अवति । यजमानानामिति 
भिस साम कें द्वारा हमारे पदश पूवज अंगिरस उस इन्द्र की अचना 


हषः ॥ १८ ॥ 
करते हुए गायों को पाने वाले हुए थे ॥ १७ ॥ 


स० हे इन्द्र, खत्‌ लत्तः सकाशात्‌ कश्चन । चनशब्दो- 
३० प्र चः । सामथ्योद्वितीयरेऽधेचः त्रेः ब्याख्या ॥क्रोइपिलोकोत्तर:वप्रकेतः प्रकृष्टो ज्ञानविशेषः आ 
१४४८ त 


ride Sis 
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“अथ ये ब्राह्मणाः शुश्वुवा१४सोञ्नूचानाखे मजुष्यदेवाः? इत्युः । 
क्तेदेवानां विप्राणां च सखिलम्‌ । किंभूताः सखायः । सोम्यासः | 


-सोमसंपादिनः । इच्छन्तीति कथं ज्ञातं तत्राह । यतस्ते सोमं 


सुन्वन्ति अभिषुण्वन्ति प्रयांसि अन्नानि द्धति च । प्रय इत्यन्न 


नाम । हवींषि धारयन्ति । किं । जनानामभिशस्तिं दुर्वचनं 


तितिक्षन्ते सहन्ते मनोवाक्कायसंयताः क्षान्तिपरा इत्यर्थः ॥१८॥ 

न तें दूरे परमा चिद्रजाएस्या तु प्रयाहि | 
हरिवो हरिभ्याम्‌ । स्थिराय बृष्णे सव॑ना कृतेमा 
युक्ता म्राबाणः समिधाने अभौ ॥ १९॥ 

[ न। ते। दूरे। प्रमा । चित्‌ । रजसि | आ। तु । 
प्र । याहि । हरिषऽइतिंहरि बढ । हरिष्भ्यामितिहरिं भ्याम्‌ ॥' 
स्थिरां । बुष्ण्ये । सवना । कृता। इमा । युक्क्तार । 
ग्रावाण । समिधानऽइतिस्म्‌ इधाने । अग्म्रौ ॥१९॥ ] 


सुदूर भी स्थित लोक तुमसे दूर नहीं हैं । अतः हे इरी अश्वो 
वाले इन्द्र! अपने हरी अश्वों के द्वारा यज्ञ में आओ । स्थिर बल- 
सेचक इन्द्र के लिए यह प्रातः सवनादि किये गये हैं और अग्नि 
के समिद्ध होने पर अभिषव-पंत्थर जोड़े गये हैं: ( =सोमरस 
अभिषव किया गया है )॥ १९ ॥ 
उ० न ते। नहि ते तव दूरेऽपि परमा परमाणि विप्र- 
कृष्टदेशानि । रजांसि स्थानानि । एवचेत्‌ । आ प्रयाहि 
आयाहि तु तूर्णम्‌ । हे हरिवः हरिभ्यां अश्वाभ्याम्‌ 
किमर्थस्‌। स्थिराय इढसौहदाय । वृष्णे सेक्ने । सवना कृतेमा 
सवनानि कृतानि इमानि । किंच । युक्ताः अभिषवकर्मणि 
ावाणः। समिधाने समिध्यमाने च अम्ौ आहवनीयाख्ये 
आहुतयः होप्यन्ते । अतश्च आयाहि ॥ १९॥ 


म० दे दरिवः, हरी अश्वौ विद्येते यस्य स हरिवान्‌ तस्य | भय 


संबोधनम्‌ “मतुवसो:-? ( पा० ८ । ३। १ ) इति रुत्रम्‌। 
हे हरिवः, स्थिराय इढसौहृदाय वृष्णे सेक्त्रे तुभ्यम्‌ इमा सवना- 
कृता इमानि सवनानि प्रातःसवनादीनि कृतानि । क्क सति। 
अग्नो समिधाने समिष्यमाने सति । छान्दसो यको ळक । 
वाणः च युक्ताः योजिताः अभिषवकर्मणि । तुशब्दो 
हेल्थ । अतो हेतोः हरिभ्यामश्वाभ्यामा प्रयाहि आगच्छ। 
नचु खगीत्कथमतिदूरे मया गन्तव्यमि्यत आह । परमा 
परमाणि दूर्‌देशस्थानि रजांसि स्थानानि ते तव दूरे न चित्‌ 
दूरे न सन्ति । चिच्छन्दोऽप्यर्थे। अतिदूरमपि ते निकटम्‌ 
अत आयाही्यर्थः ॥ १९ ॥ 


अषाढं युत्छु प्रतनासु प्रि स्व॒षोमप्सां वृज- 
नस्य गोपाम्‌ । भरेष॒जाए संक्षितिए सुश्रव॑स 
जय॑न्तं त्वामनुमदेम सोम ॥ २० ॥ 


-0. Swami Atmanand Giri (Pra 


शुक्लयजुर्बंदसं हिता 
TT णललरल 
"समन्तात्‌ हि यतो भवति अतः सखायो विप्राः लामिच्छन्ति । | [ अपाम्‌ । युस्खितिंयुत्‌ सु । पर्तनासु । परिम्‌ । 


[ चतुस्त्रिशो 


खर्पाम्‌ । ख॒क्ष्सामितिंखह साम्‌ | अप्प्साम्‌ । जन 
गोपाम्‌ ॥ भरेषुजामितिभरेषु जाम्‌ । सुक्क्पितिमितिंसु ख्षितिम। 
सुशश्रवसमितिंसु श्रवसम्‌ । जर्यन्तम्‌ । त्वाम्‌ । अनुं । मंदेम । 
सोम ॥२०॥ ] 

युद्धो में असह्य; सेनाओं में सवत्र व्याप्त हो जाने वाले; जछों 
के वपक; बल के रक्षक; युद्धं में जेता, शुभ निवासभूत, सुकीतिंवान्‌ 
और जीतने वाले तुम . सोमरस को हे सोम! हम आनन्दित 
करते हैं ॥ २०॥ 

० अषाढ युत्सु । अषाढं असोढम्‌ । युत्सु युद्धेषु । 
पतनासु- सैन्येषु । पप्रिम्‌ । “पृ पालनपूरणयोः? इत्यस्थे- 
तद्रूपं 'नतु प्रा पूरण’ इत्यस्य । पग्रें पालनशीलस्‌ । खषा 
स्बर्दिवं सनोति स तथा तम्‌ । अप्सास्‌ अपः सनोतिं 
संभजते स तथा तस्‌ । वृजनस्य गोपां बलस्य गोसारम्‌। 
भरेषुजाम्‌ जयतेरेतद्रूपं नतु जानातेः । संग्रामेषु जेतारम्‌ । 
सुक्षितिं सुनिवासम्‌ अवसं कल्याणकर्मकतुत्वेन प्रसिद्ध । 
जयन्तं स्वाम्‌ अनुमदेम । मदेमोंदनार्थस्य अहणम्‌। परसै- 
न्यानि जयन्तं त्वां दृष्टा उत्साचन्ते तत्‌ इष्टा प्रहृष्टाः स्याम 
हे सोम ॥ २० ॥ 


म० चतलः सोमदेव्यान्निष्टुभः । हे सोम,.त्रां जयम्तः 
मुत्कर्षण वर्तेमानमनु वयं मदेम हृष्टाः स्याम । किंभूतं लाम । 
युत्छ युद्धेषु अषाढमसह॑नमनमिभूतम्‌ । पुनः कीदृशम्‌ । 
एतनासु सेनासु पप्रिं पाळयितारमू । खषीम्‌ खर्दिव॑ सनोति 
संभजते स खषीः तम्‌ । अप्साम्‌ अपो जलानि सनोतीत्यप्साः 
तम्‌ । इजनस्य बलस्य गोपां रक्षकम्‌ । भरेषुजां संग्रामेषु 
जेतारम्‌ । क्षितिं निवासम्‌ । सश्रवसं शोभनं श्रवः कीर्ति- 
स्य स सुभ्रवाः तम्‌ । अषाढम्‌ सह्यतेऽसौ साढः न साढः 


_असाढसम्‌ । सहेः क्तः ढले ( पा ८। २। ३१। ) धलं 


( पा० ९ । ३। ४०) इलम्‌ ( पा० ८।४।४१। )ढो ढे 
लोप? ( पा० ८। ३। १२ ) 'ढलोपे पूर्वस्य दीघोऽणः? (पाऽ 
६ । ३। १११ ) बाहुलकात्‌ “सहिवहोरोदवर्णस्य? (पा० ६। 
३ । ११३) इल्यस्थाप्रवृत्तिः षलं .छान्द्सम्‌ । पप्रिम्‌ “पृ पाल- 
नपूरणयो:” “आहृगमहन-? ( पा० ३। २ । १७१ ) इति किः 


द्विलादि । खषोम्‌ ख'पूर्वात्सनोतेविंद्‌ "विडुनोरनुनासिकऱ्यात? 
(पा० ६। ३। ४१ ) । एवमप्साम्‌ । गोपायतीति गोपाः 


क्विप्‌ अतो लोपः यलोपः । भरेषुजाम्‌ भरेषु संग्रामेषु जयति 


चत्रूनिति भरेषुजाः । 'हलूदन्तात्सप्रम्याः? ( पा० ६।३। ९ ) 
इति अङ्क्‌ । जयतेरोणादिको डाप्रत्ययः । मदेम “मदी हषे 
छिङ्‌ व्यययेन शप्‌ ॥ २०॥ BE 


ण). (सोसो, वेनु... मो; 'वेज्वसाशुछ सोमो वीर 


ऽध्यायः ३४ | 


कंमेण्यं ददाति । सादन्यं विदध्य सभेयं पित्र 
वर्ण यो दर्दाशद्मै॥ २१ ॥ चु 
[ सोम॑ । धेनुस्‌ । सोर्म-- । अब्षॅन्तम्‌ । आशुम्‌ । 
॥ त त ~ 
सोम-- । ब्वीरम । कम्मण्ण्यम्‌ । ददाति ॥ सादुइ्यम्‌ । 
सदक्ष्युमितिंसद्द्यम्‌ । बिदस्थ्यम्‌ । सभेयंस्‌ । पितृड्व॑ण- 
मितिपितु श्रयंणम्‌ । य१ । ददाशत्‌ । अस्म्मै ॥२१॥ ] 
नवप्रसूता गाय को सोम देता है; व्यापनशील अश्व को 
सोम देता है और कमठ पुत्र को भी सोम ही देता है। सदन में 
साधु, यज्ञ में साधु, सभा में साधु और पिता के अनुशासन में 
विद्यमान ( =विनीत) इस सोम के लिए जो आहुति देता 

-है॥ २१॥ ` 

उ'० सोमो भेचुस्‌। सोमः घेलु ददाति। सोम एव अवे- 
न्तमश्वं आझुस्‌ शीघ्रगति द॒दाति । सोम एव च वीरं पुत्रस्‌ 
कर्मण्यं कर्मणि साधुं ददाति । तमेव विशिनष्टि सादन्यं 
सदने साधुस्‌ । विदथ्यं विदथे यहे साधुम्‌ । सभेयं 
सभामहँति समभेयस्तस्‌ । पितृश्रवणं पितुरबुशासने च 
स्थितस्‌। विनीतमित्यर्थः । यः यजमानः दुदाशत्‌ अस 
सोमाय हविः तसै सोमो धेन्वादीन्द॒दातीति संबन्धः ॥२१॥ 

स० यो यजमानोऽखै सोमाय ददाशत्‌ ददाति दविः 
तसै सोमो घेन ददाति । आ शीघ्रमवैन्तमश्वं च सोमो 
ददाति । सोमश्च तसै वीरं पुतं ददाति । कीदृशं वीरम्‌ । 
कर्मण्यं कमणि साधुम्‌. । सादन्यं सदने यहे साधुम्‌ । विदथ्यं 
बिद्थो यज्ञस्तत साम्‌ । संमेयं सभामहेति समेयखम्‌ । पितृ- 
श्रवणं पितरं श्रणोति पितुश्रवणः पित्राज्ञाकारिणं विनीतमिस्र्थः । 
कर्मण्यमिद्यादौ "तत्त साधुः ( पा० ४। ४। ९८ ) इति 
यत्‌। समेय॑ 'ढइछन्दसि? ( पा० ४। ४। १०६ ) इति समायाः 
साध्वर्थे ढप्रत्ययः । तस्येयादेशः ( पा० ७।१। २ ) । ददा- 
शत्‌ ‹दाश दाने? “बहुलं छन्दसि’ ( पा० २। ४। ७६ ) इति 
शपः शुः द्विलम्‌ “इतश्च लोपः परस्मैपदेघु' ( पा०। ३। ४ । 
९७ ) इति तिप इलोपः । लेटोऽडाटौ’ (पा० ३। ४। ९४) 
इडागमः ॥ २१ ॥ 
_ त्वमिमा ओष॑धीः सोम विश्वास्त्वमपो अंजन- 
यत्वं गाः । व्वमार्ततन्थोवुन्तरिक्षे तवं ज्योतिषा 
वि तमो ववथे ॥ २२ ॥ 

[ सम्‌ । इमा? । ओषधीद । सोम । बिश्वा: । सम्‌ । 
अप) । अजनयं । रम्‌ | गा? ॥ ` तमू । आ । ततन्थ । 
उरु । अन्तरिक्कपम्‌ । त्वम्‌ । ज्योतिपा । ब्वि। तर्म- । 
घुब॒त्थे ॥२२॥ ] 


द्वे सोम ! तुमने इन सब. ओप्र्रिथो.को,.ज्ो.को. तर्‌ गायों, ,देवुसुंबूरि 
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को उत्पन्न किया है। तुमने बिस्तृत अन्तरिक्ष को फेलाया है और 
तुम्ही ने ज्योति के द्वारा'अन्धकार को नष्ट किया है ॥ २२ ॥ 

छु० त्वमिमाः । हे सोम, त्वस्‌ इमाः ओषधीः विश्वाः 
सवोः अजनयः जनितवानसि । त्वस्‌ अपः अजनयः। त्वं च 
याः अजनयः । स्वम्‌ आततन्थ आततवानसिं। उर्‌ विस्तीण॑म- 
न्तरिक्षम्‌। त्वं ज्योतिषा वि तमो चवर्थं विवृणोषि तमः । 
त्वमेवादित्यात्मना तमोऽपनयसि। सवोत्मत्वेन स्तुतिः॥२२॥ 

झ० हे सोम, लमिमाः विश्वाः सवौः ओषधीः अणे जलानि 
याः धेनूः अजनयः जनितवानसि । लमुरु विस्तीर्णमन्तः 
रिक्षमाततन्थ विस्तारितवानसि । त्वं च ज्योतिषा तेजसा तमो- 
ऽन्धकारं विववर्थ विवणोषि । आदित्यात्मना सर्व तमोऽपनय- 
सीति सर्वात्मा त्वमिद्यर्थः । 'बभूथाततन्थजगृम्भववर्थेति- 
निगमे? ( पा० । ७। २ । ६४ ) इति निपातः ॥ २२ ॥ 


देवेन नो मन॑सा देव सोम रायो भागा संह- 
सावन्नमिर्युध्य । मा त्वात॑नदीरिंषे वीयेस्योभयंभ्यः 
प्रचिकित्सा गविष्टी ॥ २३ ॥ 
[ देंबेने। न९। मनंसा। देव । सोम । राय) । भागम्‌। 
सहुमावन्नितिंसहसा बन्‌ । अभि । युद्घ्य ॥ मा । स्वा । आ। 
तनत्‌ । ईशिषे । ब्व्य । उभयेब्म्यद | प्र । चिकिस्स । 


| गविष्टावितिगों इ्रो ॥२३॥ ] 


हे सोमदेव ! अपने दिव्य मन के द्वारा हे बलवन्‌ ! हमें 
अपने धन का एक छोटा-सा अंश प्रदान करो । कोई भी तुम्हे 
प्रतिबद्ध न करे । तुम बलवीय के अधिष्ठाता हो । यज्ञ में तुम हमें 
दोनों लोको के योग्य निरोग बनाओ ॥ २३ ॥ 


० देवेन नः । दैवेनेति प्रासे तद्धितलोपश्छान्दसः । 
दैवेन मनसा सह नः अस्मभ्यम्‌। रायो भागं धनस्य भागस्‌। 
सहःशब्दो बळवचनः सान्तः तत्र अकारागमइ्छान्द्सः । 
हे सहस्व, अभियुष्य । युध्यतिगेत्यथोनां मध्ये पव्यते 
अन्तभौवितण्यर्थश्च गुह्यते । अभिगमय देहीत्यथेंः । एवं 
दानप्रवृत्त त्वां कश्रित्म्रतिबन्नीयादित्यत आह। Bs च स्वास 
आतनत्‌। तनोतिः प्रतिबन्धाथेः । प्रतिबक्षातु । कुतस्त्वमेव- 
झुच्यस इतिचेत्‌ । शैशिषे वीयेस्य यतस्त्वं स्वकीयस्य वीर- 
कणः ईशिषे इश्वरो यस्त्वमिस्ाभिभायः। किंच उभयेभ्यः 
प्रचिकिस्स उभयलोकप्राप्यथ व्याध्यपगर्म ऊर्वित्यभिप्रायः । 
गविष्टौ गोशब्देनात्र झुळोकोऽभिमरेतः। स्वगेंषणायां च विषय-. 
भूतायाम्‌ अस्मान्‌ प्रचिकिस्स । देवं मनः प्राप्य छब्धधना _ 
अरोगाश्च यथा खर यास्यामसस्था कुर्विति वाक्याथ ॥२३॥ 


स० हे देव, सोम, हे सहसावन्‌ बलवन्‌, देवेन मनसा 
न्धना मनसा सह रायो धनस्य आगं नोऽस्मभ्यमभि- 
aranasi. Digitized by eGangotti 
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दर्थः । एवं दानप्रवृत्त त्वां कश्चित्‌. मा आतनत्‌ त्वा मां आतनोतु 
मा प्रतिवधातु । तनोतिः प्रतिबन्धार्थः । कुतस्त्वमेवसुच्यस 
इति चेत्‌ यतस्त्वं वीर्यस्य हैशिषे वीरकर्मण ईश्वरो भवसि 'अधी- 
गर्थद्येशाम्‌? (पा० । २ । ३ । ५२) इति कर्मणि षष्टी । किंच 
गविष्टौ गोः खगस्य इष्टौ इच्छायां खगैषणायाँ विषयभूतायां 
समासुभयेभ्यः प्रचिकित्स उभयलोकप्राप्त्य्थ चिकित्सां कुरु 
व्याध्यपगमं कुरु । उभयलोकप्रतिबन्धक विन्नं निवतेयेव्यर्थः । 
दैवं मनः प्राप्य रब्धधना अरोगाश्च सत्कर्म कुवोणा यथा 
खर्ग यास्यामस्तथा कुर्विति वाक्यार्थः । देवेन देवानामिदं देवम 


तद्धितप्रल्ययलोपः । सहसावन्‌ प्रथमार्थे तृतीया । सहसा सहो 


बलमस्यास्रीति सहसावान्‌ अङ्क्‌ । तनत्‌ तनोतेः परस्य 
ळेटोऽडागम इलोपश्च । चिकित्स “गुप्तिजुकिज्यः सन्‌" ( पा० 


३।१।५) अन्येषामपि इञ्यते’ ( पा० ६। ३।१३७ ). 


इति दीर्घः ॥ २३ ॥ 

अष्टौ व्यख्यत्ककुमः प्रथिव्या्रीघन्व॒ योर्जना 
सप्त सिन्धून्‌ । हिरण्याक्षः सविता देव आगादघ- 
ननां दाशुषे बायीणि ॥ २४ ॥ 

[ अष्टो | बि । अक्ख्यत्‌ | ककुम-- | शुथिश्या३ । श्री । 
थक्ष्वे । योजना । सफ । सिन्धून्‌ ॥ हिरण्ण्याक्क्सऽइतिहिरष्ण्य 
अक्क्ष» । सविता । देव) । आ। अगात्‌ । दर्षत्‌ । रसनां । 
दाशुषे । ब्वाल्योणि ॥२४॥ ] 

सुनहली किरणों बाला सूयं पृथ्वी से सम्बन्धित आठौं दिशाओं 
को, तीनों अन्तरिक्षा ( लोकों ) को, योजनो दूर प्रदेशों को 
तथा सातो विशाल सागसें को. प्रकाशित करता है । 'इविर्दाता 
यजमान फे लिए वरणीय रत्नादि प्रदान करता हुआ सबितादेव 

उदय होता है ॥ २४॥ 

उ० अष्टौ व्यख्यत्‌ । चतस्रः साविज्यः द्वितीयां जगती 
त्रिष्टमो$न्याः । यः अष्टौ च्यर्यत्‌ प्रकाञ्चितवान्‌ ककुभः 
दिदाः । चतस्रो दिशः चतस्रोऽवान्तरदिदाः। पृथिव्याः संब- 
न्घिनीः । त्रीधन्व त्रीणि धन्वानीति शव्द्समाधिः । धन्व 
इत्यन्तरिक्षनाम तदुपलक्षितावितरावपि लोको गुह्यते छत्रिणो 
यान्तीति यथा । यश्च त्रीन्‌ लोकान्‌ व्यख्यत्‌ । यश्च योज- 
नान्‌ योजनगब्यूतिक्रोशादीन्‌ सानचिशेषान्‌ घ्यर्यत्‌ । यश्च 
सससिन्धून्‌ संसंसंसुद्रान्‌ व्यख्यत्‌ । सोऽयं हिरण्याक्षः 
हिरण्यसइशाक्षः अख्रतदृ्टिवां सविता देवः आगात्‌, आग- 
च्छतु किं कुवेश्षचित्तत आह । दुधत्‌ स्थापयन्‌ रत्रा रलमयानि 
धनानि । दाञुषे हवींषि दत्तवते यजमानाय । वार्याणि 
चरणीयानि ॥ २४॥ 


म० चतत्नः सावित्र्यः द्वितीया जगती दिष्टमोऽन्याः हिर. 
ण्यस्तूपद्दशः । स सविता देव भगात्‌ आरच्छतु इणो, गा. गिः, 


शुक्लयजुबेदसंहिता . 


ष्य । युध्यतिगेतिकमो- अन्तभोवितण्पर्थ: । अभिगमय दह ( पा० २। ४। ४५ ) इतोगो गादेशः। कि इवेद! दावे इरीमो मेः | कि करे । वा 


पुथिवी अन्तः । अधिकरण 


[ चतुस्त्रिशो 
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हर्वीषि दत्तवते यजमानाय वार्योणि वरणीयानि रला रलानि 

दधद्ददत. स्थापयन्वा । कीदशः । हिरण्याक्षः हिरण्यमिव कान्ति- 
युक्ते अक्षिणी यस्य स हिरण्याक्षः अमृतदृष्टिवी । स कः । यः 
सविता पुथिव्याः संबन्धिनीः अष्टौ ककुभो दिशः व्यख्यत्‌ । 
प्रकाशितवान्‌. यञ्च ली त्रीणि धन्व धन्वानि लोकान्‌ व्यख्यत्‌। 
धन्त्ेसन्तरिक्षनामः। तेन तदुपलक्षितावितरावपि रोको लक्ष्येते 
छत्तिणो यच्छन्तीतिवत्‌। यश्च योजना योजनानि योजन- 
गव्यूतिकोशादीनध्वपरिमाणविशेषान्व्यहयत्‌ । यश्च सप्त सिन्धू- 
न्समुद्रन्क्षीरोदाद्यान्व्यख्यत्‌। उपळक्षणमेतत्‌ । सर्वजगत्प्रका- 
शकः सविता रल्रानि ददान आयालिलर्थः । अख्यत्‌ “ख्या 
ग्रकथने? “अस्यतिवक्तिख्यातिभ्योऽङ्ः ( पा० ३। १। ५२ ) 
इति च्छेरङ्-आलोपश्च धातूनामनेकार्थल्ादत प्रकारानार्था 
ग्राह्मः । ली योजना “सुपां सुलक' ( पा० ७। १। ३९ ) इत्या- 
दिना पूर्वेसवर्णेदीघों विभक्तेः। धन्व सुपो छक्‌ । रत्ना सुप 
आकारः । दाशुषो 'दाश्वान्साह्वान्‌' ( पा० । ६। १। १२) 
इति निपातः । वार्याणि 'क्रहलोण्यंत? ( पा०। ३।१। 
१२४ ) इति बृणोतेण्यत्‌ ॥ २४ ॥ 


_ हिर॑ण्यपाणिः सविता विर्चषेणिरुभे द्यार्वाप्र- 
थिवी अन्तरीयते । अपामीवां बार्भते वेति सूर्थ- 
समि कुष्णेन रज॑सा द्यासूणोति॥ २५ ॥ 

[ दिरण्ण्यपाणिरितिहिरंण्ण्य पाणिई । सबिता । हिच॑षै- 
णिरितिवि चर्षणिट । उभेऽइस्युभे । द्यावांरथिवीऽहतिदूद्या्वा- 
प्रथिवी । अन्त) । इयते ॥ अप॑ । अभीवाम्‌ । बाधंते । 


, बेतिं। इम्म्‌ । अभि । कृष्प्णेनं । रज॑सा. । द्याम्‌ । 


ऋणोति ॥२५॥ ] 

सुनद्दली किरणों वाला और विशिष्ट रूप से प्रजाओं को देखने 
वाला सवितादेव यावापृथिवी दोनों के अन्दर गति करता है। 
उद्अ.होकर वह व्याधि को अपबाधित करता है। जब सूर्य डूबता 


है, तब अपने कृष्ण प्रकाश के द्वारा थौ को रित्त-सी बना देता 
हे ॥ २५॥ 


उ० हिरण्यपाणिः सविता । सुवर्णपाणिः सविता । 
विचषेणिः विविधं यष्टा कृताकृतप्रलवेक्षकः । उभे द्यावा- 
्राया अध्याहारः । 
मध्ये स्थितः इयते एति यदा । अथ तदा अपामीवां बाधते 
अमीवां व्याधिस्‌ । चेति विगतिकमा-। गच्छति सूर्य सूर्य- 
रूपमवस्थाय । ततोऽस्तमनकाले । अभिकृष्णेन रजसा 
चाम्रणोति । अभिऋणोति अभिष्याम्नोति । कृष्णेन रजसा 
तमोलक्षणेन । थां चुछोकम्‌ ॥ २५ ॥ 


म% सविता प्रसविता सूर्य सूर्ये विभक्तिव्यशयः । दसे 


उभयो दावा द्याबराएयिन्यो£:अन्तमथ्यू, यूने आग- 


ऽध्यायः ३४ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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च्छति यदा तदा अमीवां व्याधिमपवाधते अन्धकारलक्षणरोगं 
निवतेयति । अथ यदा वेति अस्तमयसमये गच्छति तदा 
कृष्णेन रजसा अन्धकारलक्षणेन थां चुलोकमभि ऋणोति 
अमिव्याप्नोति । कीदशः सूर्यः । हिरण्यपाणिः सुवर्णपाणिः । 
विवषेणिः विविधं द्रष्टा कृताकृतप्रथवेक्षकः । उमे ` द्यावा- 
पृथिवी । षह्य द्वितीया । अन्तर्योगे वा । ईयते ईङ्‌ गतो’ 
दिवादिः ॥ २५ ॥ 


हिर॑ण्यहस्तो असुरः सुनीथः सुंसूडीकः स्ववां 
यात्वर्वाङ्‌ । अपसेधन्रक्षसो. यातुधानानअहिवः 
प्रतिदोष गूणान; ॥ २६ ॥ 


[ दिर॑ण््यहस्त॒ऽतिहिर॑ण्ण्य हस्त । असुंरइं । सुनीथ- 
ऽइतिंसु नीथः । सुमुडीकऽइतिंसु मंडीक? । खबानितिख 
बन्‌ । यातु । अर्वाङ्‌ ॥ अपसेधन्रिच्यप सेधन्‌ । रक्कपर्स- । 
यातुधानानितियातु घार्नान्‌ । अस्त्थात्‌ । देव? । प्रतिदोष- 
मितिंप्रति दोषम्‌ | गुणान३ ॥२३॥ ] 

सुनहली किरणों रूपी हाथों वाला, प्राणवान्‌, कल्याण स्तुति 
सु-सुखयिता और तेजवान्‌ सयं हमारे अभिमुख होवे । राक्षस 
यातुधानो को अपसिद्ध करते हुए प्रतिदिन रात्रि स्तूयमान सूर्यदेव 
ऊध्वेस्थ होते हैं ॥२६॥ 

उ० हिरण्यहस्तः द्वितीयो5धैचेः प्रथमं व्याख्यायते साम- 
थ्यौत्‌ । यः अपसेधन्‌ अपगमयन्‌ रक्षसः यातुधानांश्च असु- 
खकारकान्‌ । अस्थात्‌ उदस्थात्‌ । देवः प्रतिदोष ग्रुणानः 
थुतिस्सतिविहितधमेपरा्युखानां 
स्तुवन्‌ उष्ारयत्र गणयन्‌ उपभोगाथैमित्यभिम्नायः । सोऽय 
सविता हिरण्यहस्तः हिरण्यदानार्थ हुँखौ यस्य स तथोक्तः । 
रूपेण वा स्तुतिः । असुरः “रा दाने! असून्प्राणान्दुदाती- 
त्यसुरः । सुनीथः। नीथा स्तुतिः । कल्याणस्तुतिः । सुरू- 
डीकः साधु सुखयिता । स्ववान्‌ । आत्मीयज्ञातिधनवचनः 
स्वशब्दः । यातु आयातु । अवोङू अब/गञ्चन; अस्मान- 
भिसुखः ॥ २६ ॥ 4 

स० यो देवो रविः रक्षसो राक्षसान यातुधानान अघु- 
खकरांश्च अपसेधन्‌ अपगमयन्सन्‌ अस्थादुदस्थात, तदेति स 
देवः अवोङ्‌ अवोगधनः अस्मदभिमखः याठु आयालिन्”ः । 
कीदशो देवः । हिरण्यहखः हिंरण्यं दानाथे हस्ते यस्य स 
तथोक्तः। रूपेण वा खुतिः । असुरः असून, मा गान, राति ददा- 
तील्यसुरः । सुनीथः नीयां खुतिः कल्याणस्तुतिः । खुसडीकः 
साधु सुखयिता खवान्धवान्‌ । प्रतिदोषम्‌ प्रतिजनं यो 
दोषः प्रतिदोषः तम्‌। शरुंतिस्स्तिविहितंधर्मपराड्युखानां यावन्तो 
दोषास्तावतः गृणानः उच्चारयन्‌ उपभोगार्थमित्यमिश्रायः ॥ 
खबान्‌ यातु इखत “दीघीदटिसमानपादे (पा. £ ` ) 


यावन्तो दोषासम़तः | 


d Giri (Prabhuji) . NR 
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इति नस्य रले “मोभगोअधोअपूयेस्य योऽशि’ ( पा० ८। 
३ । १७) तस्म रोयोदेशे छि सर्वषां’ ( पा० ८। ३। २२ ) 
तस्य लोपः । सक्षसूशब्दस्य व्यद्येनाङ्ोबल्रम्‌ ॥ २६ ॥ 

ये ते पर्न्थाः सवितः पृठ्योसॉ5रेणबः सुकृता 
अन्तरि । तेभिर्नो अद्य पथिभिः सुगेभी रक्षा च 
नो अधि च नूहि देव ॥ २७ ॥ 

[बे । ते । पन्थाé । संवितरिर्तिसवितर । पूर्श्यासं<- । 
अरेणव॑ = । सुङ्॑ताऽइतिसु कता । अन्तरिक्क्पे ॥ तेभिं= । 
नई । अद्ध । पृथिभिरितिंपाध भि । सुगेभिरितिंसु 
गेभि--। रक्क्षं । च। नर । अर्थि। च। ब्रूहि । देब ॥२७॥ ] 

हे सविता ! तुम्हारे जो पूर्वकालीन, घूलिरहित और साधु 
सम्पादित मार्ग विधाता के द्वारा अन्तरिक्ष में बनाये गये हैं, उन्हीं 
सुगम्य मार्गों के द्वारा हे देव ! आज तुम यज्ञ में आओ और हमारी 
रक्षा करो । दे देव ! तुम हमें ख्यापित करो या अपना करो ॥२७॥ 

३० ये ते पन्थाः। ये ते तव पन्थाः पन्थान इति वच- 
नव्यत्ययः । हे सवितः, पूव्योसः पूर्वेष्वपि काळेपु अवाः । 
अरेणवः अपांसुलाः । सुकृताः साधुक्ृताः धान्ना अन्तरिक्षे । 
तेसि; तैः नः अस्मान्‌ अद्य नयेति रोपः । पथिभिः सुगेसिः 
साधुगमनैः अन्नपानप्रभूतैरैच्छतः रक्षा च रक्ष चच नः 
अस्मान्‌ । अधि च ब्रूहि अङ्गीकृत्य च ब्रूहि । यथा एते 
अस्मदीया इति । यद्वा यदस्माकं हितं पथ्यं तदुधिब्रूदि 
उपदिश । हे देव, दानादिगुणयुक्त ॥ २७ ॥ 

म्‌० दे सवितः हे देव, पन्थाः पन्थानो मार्गाः अन्तरिक्ष 
सुकृताः साधुक्कताः धाला वतैन्ते । कीदृशास्ते । पूव्यासः पूरवे 
कालेषु भवाः पू््यीः । अरेणवः नाखि रेणुयेल अपांसुलाः । 
तेभिः तैः पथिभिः मागैः नोऽस्मान्‌ अद्य नयेति शेषः । च पुनः 
गच्छतो नोऽस्मान्‌ रक्ष पालय । अधिन्रूहि च अघि अन्गीङस . 
ब्रूहि एते मदीया इति । यद्वा अघिन्रूहि उपदिशास्माकं यद्धितं 
पथ्यं तत । यद्वा अधि अधिकान्‌ वद एते महायाशिका दातार 
इत्यादि । किंभूतैः पथिभिः । सुगेभिः सुगैः सुखेन गम्यते 
येषु सुगाः तेः अन्नपानप्रभूतैरिसर्थः । अधिकरणे गच्छतेडे- 
प्रद्ययः । पूवैः पृव्योसः कृताः 'पूरवैः कृतसिनियौ च? ( पा० 
४। ४ । १३३ ) इति यप्रययः ॥ ९७ 0 

उभा पिंबतमश्विनोभा नः शम यच्छतम्‌ । अवि- 
द्रियामिरूतिर्मिः ॥ २८ ॥ 

[ उमा । पिबतम्‌ । अम्थिना । उभा । नद । शम्मं । 
यच्छतम्‌ । अविदिहयाभि-- । ऊांत्भिग्स्पूति भि~ ॥२८॥ ] 

हे अश्विनौ ! तुम दोनों सोमरस पिओ और हमें सुख-शार्ति 
प्रदान करो । हे अश्विनौ ! तुम दोनों अपनी अखण्डता रक्षाओं 
के द्वारा इमे सुरक्षित बनाओ ॥ २८ ॥ 
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७५८ शुक्लयजुरबेदसं हिता [ चतुस्त्रिशो 


च्य्च्च्च्च्च्स्स्स्स्ल्स््््च्््चच्य्््स्स्ल्स्स्ल्स्क्क्स्स्ल्स्ल््िः 
_ उ० उभा पिबतम्‌ । आश्रिन्यस्तित्रः एका गायत्री द्वे | मद्यूलम्‌ तस्मिन्‌ द्यूतादागतं कर्मण्यं न भवतीलेवमुच्यते 
न्रिष्टमौ । उभौ सोमं पिबतम्‌ हे अश्विनौ, पीत्वा च सोमस्‌ | ग्रूतमन्येषामप्यन्याय्यधनागमानासुपलक्षकम्‌ । किंच वाज- 


-्य्म्््््ा्नान्त्त्न्त्ट्ट््ट्ट्ट्ट्ललटत्नटट्ट्ट््ट्ट्ट्टट्ट््त्ट््ट्ट््ट्ट्स् 


उभावपि नः अस्मभ्यस्‌ शर्म शरणं प्रयच्छत दत्तस्‌ । किंच 
अविद्वियाभिः “दृ विदारणे'अविदीणोभिः अनवखण्डितामिः 
ऊतिभिरवनैः रक्षतमिति रोषः ॥ २८ ॥ 

स० आशिन्यस्ति्रः एका गायत्री दे अनुष्टभौ । हे 
अश्विना अश्विनो, उभा उभो द्वावपि युवां पिब्रतम्‌ । सोम- 
सिति शेषः । उभा द्वौ युवां नोऽस्मभ्यं शर्म शरणं सुखं वा 
यच्छतम्‌ । काभिः सह । अविद्रियाभिः अविदीणोमिः अख- 
ण्डिताभिः ऊतिभिः अवनेः पालने: सह । सुखं दत्तं : पालयतं 
चेत्यर्थः । उभा अश्विना विभक्तेराकारः । विदीर्येन्तीति 
विद्रियाः 'दू विदारे’ औणादिक इयक्प्रययः ॥ २८ ॥ 


अभ्नेखतीमञ्चिना वार्चमस्मे कृतं नों दख्ना वृषणा 
मनीषाम्‌ । अद्ययेऽबसे निह्यये वां बुधे चं नो 
भवतं वाज॑सातौ ॥ २९ ॥ 

[ अप्मंस्वतीम्‌ । अस्थिना । ताच॑म्‌ । अस्स्मेऽइ्यस््मे । 
कुतम्‌ । न; । दसा । बृषणा । मनीषाम्‌ ॥ अद्गूच्ये। अव॑से । 
नि । हें । ब्वाम्‌ । बधे । च । न९ । भवतम्‌ । ` बा्जसाता- 
वितिबाजं सातौ ॥९॥ ] 

हे अश्विनी ! हममें कमवती बुद्धि भरो। हे दानीयो ! दे 
सेचको ! हमारी कामना को भी यजमयी बनाओ | जुआ न | 
रक्षा तथा वृद्धि के लिए हम तुम दोनों को आह्वान करते हैं। हे 
अश्विनो ! अन्नलाभक यज्ञ में दोनों तुम हमारे सहायक होओ,॥२९॥ 
उ० अमस्तीस्‌। अस इति कर्मनाम । कर्मवतीम हे 
अश्विनौ, वाचस्‌ असे अस्माकम्‌ कृतं कुरुतम्‌ । किंच नः 
अस्माकम्‌ हे दत्तो दर्शनीय हे वृषगो वर्षितारो, युवाना- 
वित्यर्थः । मनीषां मनसः संबन्धिनीमिच्छां च । अम्चख- 
तीसेव कृतस्‌ । कस्मात्पुनरहमेवं ब्रवीमि । यतः अधू 
अवसे । चूते भवमवसमन्नं यूयम्‌ द्यूतादागतं कमेण्यं 
न भवति अत एवसुच्यते । अद्यूत्ये अन्ने निमित्तभूते । 
निहये वाम्‌ आह्वयामि युवास्‌। आगत्य च। वृधे वधैनाय 
च नः अस्माकं भवतस्‌ । वाजसातौ वाजसंभजननिमित्त- 
भूते संग्रामे च यहे वा वर्धनायैव भवतम्‌ ॥ २९ ॥ 

स० हे अश्विना अधिनो, हे दला दशोनीयौ हे वृषणा 
वर्षितारो सेक्तारो युवानी, अस्मे अस्माकं वाचम्‌ अप्रखती 
कर्मवर्ती युवां कृतं कुरुतम्‌ । तथा नोऽस्माकं मनीषां मनस 


 इच्छामप्रखतीमेव कुरुतम्‌ । मनसा वचसा च अज्ञं कुमेसतथा | 


छुरुतमियर्थः । यतो ह वां युवां निहये आहृयामि । किंनि- | 
मित्तम्‌ । . अद्यूत्ये सन्मागोगते अवसे अन्ने अन्ननिमित्तम्‌ 
वद्दानार्थमिलर्थः । द्यूतादागतं दूते भवं वा द्यूतम्‌ न द्यूत्य- 
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. भग इति धननाम । शोभनेः धने: । 
-अनुपहिंसितेः अखण्डितेधनेरस्मा 


सातौ वाजानामन्नानां सातिः संभजनं यस्मिन्‌ स वाजसातिः 
तस्मिन यज्ञे नोऽस्माकं बघे इद्धो भवतम्‌ । अस्मे विभक्ते: 
रेआदेशः । कृतम्‌ करोतेः “बहुल छन्दसि’ ( पा० २। ४ 
७३ ) इति शपि छप्ते लोण्मध्यमद्विवचने रूपम्‌ । वृषणा वृषणौ 
“वा षपूर्वस्य निगमे” ( पा ६ । ४। ९ ) इत्युपधादीर्घा- 
'भावः। बंधे वर्धनं दृत्‌ संपदादिलाद्वावे क्विप्‌ ॥ २९ ॥ 


युभिरक्तुभिः परिपातमस्मानरिष्टेभिरधिना सौभ॑- 
गेभिः । तन्नों मित्रो वरणो मामहन्तामदितिः 
सिन्धु; प्रथिबी उत द्यौः ॥ ३० ॥ 


[ य्ुभिरितिदद्यु भिं । अक्क्तुभिरच्यक्बतु भिं+ । 
परि । पातम्‌ । अस्म्मान्‌ । अरिष्टरेभिरं । अच्थिना । 
सोभगेभिé ॥३०॥ ] 

हे अश्विनौ ! अहिसित और सुगम युक्तियों या रक्षाओं के 
द्वारा तुम दोनों हमें दिन-रात बचाओ । मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथ्वी और द्यो हमें बद्दी रक्षा प्रतिश्रुत करें ॥ ३० ॥ 


उ० घुमिरक्तुमिः थुभिरहोभिः कारणभूतः अक्तुभिः 
अक्तू रान्निः रात्रिभिश्च कारणभूताभिः । अधिकरणविवक्षा 
वा । काळे हि झुडु रात्निषु वा । परि सर्वतः पातं परिपा- 
छयतम्‌ युवास्‌ अस्मान्‌ । न केवलं घुमिरक्तुमिः परि- 
पातम्‌। किं तहि । अरिष्टेभिः अजुपहिंसितेः हे अश्विनौ, 
सोभगेभिः। भग इति धननाम । शोभनैश्च धनैः | योज- . 
यतमित्यध्याहारः । तत्‌ नः अस्माकस्‌ मित्रः वरुणश्च माम- 


| हन्तां पूजयन्तास्‌ । अदितिश्च सिन्धुश्च एथिवी च उत 


अपिच द्योः ॥ ३० ॥ 
स० दे अश्विना अश्विनौ, द्युमिः दिवसैः अक्तुभिः 
रात्रिभिः सपतम्यये तृतीया । दिवसेषु रात्रिषु च अहोरात्रम्‌ 
अस्मान्‌ परिपातं सर्वतो रक्षतम्‌ । कैः । सौभगेभिः सौभगः । 
Ra । अरष्टेभिः 
समान्रक्षतमिदर्थः । किंच मित्रः 
वरुण: अदितिः सिन्धुः समुद्रः उतापि च द्यौः एते नोऽस्माकं 
तत्‌ भवत्कृत रक्षणं मामहन्तां पूजयन्ताम्‌ । अनुमन्यन्ता- 
मिलर्थः । धुरिखहो नाम अक्तुरिति रात्रेः । मामहन्ताम्‌ 
र मागास . हुछ छन्द्सि’ ( पा० २। ४। ७६ ) 
चे श्छोः 40 ६। १ । १० ) द्विलम्‌ 'तुजा- 
र पा० [| इत्यभ्यास- 

दीधः ॥ ३० ॥ 0 जाच 


आ कृष्णेन रज॑सा वर्तेमानो. निवेशर्यन्नस॒त॑ 
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ऽध्यायः ३४ | 


भुर्वनानि पश्यन्‌ ॥ ३१ ॥. 


रात्रि के काळे लोक से आता हुआ; देव-मनुष्यों को उन-उनके 
स्थान-कर्मा में अधिष्ठित करते हुए तथा लोकों को देखते हुए 
सविता देव अपने सुनहरू रथ से आता है ॥ ३१ ॥ 


ड ७ आकृष्णेनेति च्याख्यःतम्‌ ॥ ३१ ॥ 
स० व्याख्याता ( अ० ३३ क० ४३ ) ॥ ३१ ॥ | 
आ यत्रि पार्थिव रजः पितुर॑प्रायि धाम॑भिः । 
दिवः सदांसि बहती वितिछस आ त्वेष वेते 
तस; ॥ ३२॥ 
[ आ । रात्रि । पास्थिबम्‌ । रजं--। पितु? । अप्यायि । 
घामभिरितिघामं भिई ॥ दिव? । सदासि । बृहती । द्वि । 
' तिये । आ । तेषम्‌ । बते । तम- ॥३२॥ ] 
हे रात्रि! पालक या उत्पादक अन्तरिक्ष के स्थानों के साथ 
तुमने पार्थिव लोक सवंथा आपूरित कर दिया है अथवा पोषक 
सूर्य के काले तेजो के द्वारा हे. रात्रि! तुमने पृथ्वीलोक को भर 
दिया है। हे महति ! तुम यलोक के भी स्थानों को अभिव्याप्त कर 


रद्दी हो। अन्धकार अपनी पूर्ण प्रदीपति के साथ सर्वत्र वतमान हो 
रहा दै॥ २२॥ १ 


ज ० आरात्रि रात्रिदेवत्या बृहती । हे रात्रि, या स्वस्‌ आ | 
अप्रायि आअपूपुरः आपूरयसि । पार्थिव रजः पृथिवीसंबन्धि- | 
लोकम्‌ पितुः मध्यमस्य लोकस्य धामभिः स्थाने: सह । या 
च त्वस्‌ दिवः द्युलोकस्य सदांसि स्थानानि । बृहती महती 
वितिष्ठसे आक्रामसि । यस्याश्च ते । तथापि आवतेते । त्वेषं 
दीप्त महाप्राग्भारं वा तमः तां स्वां स्टुमः ॥ ३२ ॥ 

म० रात्रिदेवत्या पथ्याबृहती । हे रात्रि, यया लया 
पार्थिवं रजः परथिवीसँबन्धिलोकः पितुः मध्यलोकस्य धामभिः 
स्थानैः सह आ अप्रामि समन्तात्पूर्येते । या च ले दिवो 
चुलोकस्य सदांसि स्थानानि बृहती महती सती वितिष्ठसे 
आक्रमसे व्याप्नोषि । तस्यास्तव तमः आवतते तथापि प्रव- 
'तैते । किंभूतं तमः । लेषं दीपं मददाप्राग्भारमित्यर्थः। रजःशब्दो 
लोकवचनः । अग्रायि प्रा पूरणे’ कमणि छङि चिणि 


"रूपम्‌ ॥ ३२ ॥ 


उषसचित्रमाभरास्सभ्यै बाजिनीवति । येन॑ 
तोकं च तन॑यं च धाम॑हे ॥ ३३ ॥ 

[ उई । तत्‌ । वितरम्‌ । आ। भर । अस्म्मनर्म्पम्‌ । 
बाजिनीवती तिबाजिनी बति ॥ चेन । तोकम्‌ । च । तनयम्‌ । 
च । धामैदे ॥३३।]., Swami Atmanand Giri (> 
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मरी च । हिरण्ययेन सविता रथेनादेवो याति 


oe मम 


हे अन्नदायिनि उपे ! तुम हमें वद्द चायनीय धन आहृत करो 


कि जिसके द्वारा इम स्वयं को, पुत्र और पौत्र को जीवित रख 
सके ॥ ३३ ॥ 

उ० उपस्तत्‌। उषोदेवत्या परोष्णिक्‌ । हे उपः, तत्‌ 
चिन्ने चायनींये महनीयं धनस्‌ आभर आहर अस्मम्यम्‌। हे 
चाजिनीवति अन्नवति । येन धनेन तोकं पुत्रे तनयं पौत्रं 


| च घामहे दुध्महे ॥ ३३ ॥ 


स० उषोदेवत्या परोष्णिक्‌ । हे उषः, हे वाजिनीवति 
हे अन्नवति, अस्मभ्यं तत्‌ प्रसिद्धं चित्रं चायनीयमाश्चर्यकारि 
महनीयं धनमाभर आहर देहि । येन धनेन वयं तोकं पुत्र 
तनयं पौत्रं च सर्व सन्तानवर्ग धामहे दध्महे पुष्णीमः । 
घामहे दधातेः पो छकि रूपम्‌ ॥ ३३ ॥ 

प्रातरसिं भातरिन्द्रेश हवामहे प्रार्मित्रावरुणा 
प्रातरश्चिनां । प्रातभेगं पूषणं ब्रह्मणस्पतिं प्रातः 
सोममुत रुद्रछ हुवेम ॥ ३४ ॥ 


[ प्रात? । अम्म्रिम्‌ । प्रात? । इन्द्र॑म्‌ । हवामहे । प्रात? । 
मित्रावरुणा । प्रात? । अश्थिनां ॥ प्रात? । भर्गम्‌ । पूषणम्‌। 
रह्मभंणद्‌ । पतिंम्‌ । प्रातरितिप्प्रात? । सोम॑म्‌ । उत । रुद्रम्‌ । 
हुवेम ॥३४॥ ] 

प्रातःकाल इम अग्नि का आहान करते हैं। इन्द्र का भी। 
प्रातः मित्र-वरुण का । प्रातःकाळ अश्विनौ का । प्रातःकाल. मन 
का, पूषा का और मंत्राधिदेबता ब्रह्मणस्पति का इम आहान 
करते है । प्रातःकाल इम सोम और रुद्र का मी आह्वान करते 
हैं ॥ ३४ ॥ 

उ'० परातरसिम्‌ बहुदेवत्या जगती । प्रातःशब्दो दीप्सा- 
वचनः । प्रातःप्रातः पुनःपुनः । असिं च इन्द्र च मिन्ना- 
वरुणौ च अश्विनौ च । हवामह इति प्रत्येकममिसंबध्यते । 
प्रातः भयं च पूषणं च ब्रह्मणस्पतिं च । प्रातः सोमम्‌ 
डत अपिच रुद्रम्‌ हुवेम आह्वयामः ॥ ३४ ॥ 

झ० जगती बहुदेवत्या । प्रातःशब्दो वीप्सावचनः । 
वयं प्रातःप्रातः पुनःपुनः एतान्देवान्‌ हवामहे आहृयाम इति 
प्रयेकं संबध्यते । कान्‌। अभिम्‌ इन्द्रं मित्रावणो अश्विनो 
भगम्‌ पूषणम्‌ ब्र्मगस्पतिम्‌। सोमम्‌ उत अपिच रुद्रं हुवेम 
आहयाम । हवामहे हुवेम । हयतेः संप्रसारणे रूपद्वयम्‌ ॥२४॥ 


प्रातर्ित भगंसुमशहुवेम बयं पुत्रमदितेयों 
विंधती । आधश्चिय सन्य॑मानस्तुरश्चिद्राजा चि 
भग अक्षीयाई ॥ ३५ ॥ 

[ प्रातर्जितमितिप्पातक जितम्‌ । भग॑म्‌ । उग्ग्रम्‌ । हुवेम । 
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मरातःकाल हम अदिति के पुत्र, जेता, उग्रस्वभाव और विशेष 
रूप से धारण करने वाळे भगदेव का आह्वान करते हैं। बुभुक्षित 
भी जिसे सम्मान देते हुए 'उदय होओ? पेसा कहता है, रोगी 
भी और राजा भी जिसे 'उदय होओ ऐसा कहता है ॥ ३५ ॥ 
उ० ग्रातर्जितम्‌। पञ्च भगदेवत्यास्निष्टुभः । यो विधः 
तेत्यादिमओ व्याख्यायते उद्दिउयमानत्वाव्‌ । यः ` भंगः 
विधतों विधारयिता सवेस्य जगतः । आप्रश्रिद्यम्‌ । प्रतिषे- 
घस्य दीघेत्व छान्दसम्‌ । आध्रः भरै तृप्तो? अतृसः बुभुक्षितः। 
अथवा प्रियतेः आध्रः दरिद्रः । चिच्छब्दो5प्यर्थ । दृरि- 
द्रोऽपि य भगं मन्यमानः । मन्यतिरचैतिकमी । पूजय- 
स्वार्थसिद्धये भगं भक्षि इत्याद । उदय भृक्षयस्व भजस्व 
इत्याह । तुरश्चित्‌ आङोऽध्याहारः । आतुरोऽपि यं भर्गं 
मन्यमानः भक्षीत्याह उद्यं भक्षयस्व इत्याहृ । यद्वा तुरश- 
ब्देन यमोऽभिधीयते । स हि तूर्ण प्राणिनो हन्ति । यमोऽपि 
यं भगं मन्यमानः भक्षीत्याह उद्यं भक्षयस्वेत्याह । स 
हि दिवसान्‌ प्राणिनो गणयति । राजा चित्‌ राजापि ये भग 
सन्यमानः भक्षीत्याह उद्यं भक्षयस्व भजस्तेत्याह । तदुदये 
हि राज्ञां वातासिद्धिः तं प्रातर्जितं प्रातर्ञयिनं भयम्‌ 
उअझुदुण दानम्‌ हुवेम आह्वयामः । वयम्‌ 
माह । पुत्रम्‌ अदितिः ॥ ३७ ॥ 
स० पश्च भगदेवस्ान्निटुभः । वयं त॑ भगमादित्य॑ हुवेम 
साह्याम । किंभूतम्‌ ्रतर्जितं प्रातजयतीति प्रातर्जित्‌ तम्‌ 
प्रातजेयनशीलम्‌ । उग्नमुत्कृष्टमुद्रूर्णदान॑ वा । अदितेः पुत्रं 
तनयम्‌। तं कम्‌ यो विधर्ता जगतो धारयिता। यश्च आध्रश्चित्‌ 
चिच्छन्दोऽपयर्थे । न भ्रायति 'प्रे तृप्ती न तृप्यति स अध्रः 
नगो दीघरछान्द्सः । यद्वा आ समन्तात्‌ ध्रः आप्रः । यद्वा 
अप्र एवाध्रः खार्थ तद्धितः । आध्रः अतृप्तः बुभुक्षितो दरिद्रो 
वापि यं भगं मक्षि भजख अर्थादुद्यम्‌ इत्याह । किं कुवेन । 
मन्यमानः पूजयन्‌ खार्थसिद्धये । मन्यतिरचतिकमी । स हिँ 
सूर्योदये भिक्षादिना किंचिल्लमते तत उदयं वाञ्छति; तुरश्वित्‌ 
आतुरोऽपि ये भगं मन्यमानो भक्षि उदयं भजखेत्याह। दिवसे 
तस्य युंखोदयात्‌ रोगिणो रात्रिः करेन याति । यद्रा तुरो यमः 


स हि मारणाय दिनानि गणयति । राजा चित्‌. राजापि यं |' 


भगं भक्षि इत्याह । तदुदये हि राज्ञा व्यवहारदशनादिना सवे- 
छसिद्धिः । भक्षि भजतेः दापि छपे लरि मध्यमे रूपभ ॥३५॥ 

भग प्रणेतभेग सर्यराधो भगेमां घियमुदेवा 
ददन्नः । भग प्र नों जनय॒ गोभिरखैभेग प्र नृभिः 
नेवन्तः स्याम ॥ ३६ ॥ 
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[ चतुस्त्रिशो 


। जनय। गोभि | . 
अच्चैं>- । भर्ग । प्र । जृभिरितिनृ भि-- । नुवन्तड्इतिन 
इन्त॑= | खाम ॥३६॥।]. ` 

हे तेतर! हे सत्यधन भग! धनादि प्रदान करते समय 
तुम हमारी इस बुद्धि को भी ऊँची उठाओ ( =हमें धन दो और 
साथ ही उदार बनाओ )। हे भग ! हमें गायों-अश्वो से बढ़ाओ । 
हे भग ! हम सेवकादि के द्वारा मनुष्यों वाले होवें ॥ ३६ ॥ 

ड भग प्रणेतः । हे भग, हे प्रणेतः अकर्षेण नयस्य 
कतः । हे भग, हे सत्यराधः, सत्यमविनाशि राधो धनं 
यस्य स तथोक्तः । हे भग, इमां थियं , प्रज्ञाम्‌ उत्‌ अव 
उद्गमय । यथा सूकष्मानर्थान्‌ पयामः तथा कुर्वित्यभिप्राय: | 
ददत्‌ नः देहि असभ्यं धनम्‌-। भग प्र.नो जनय गोभि- 
रश्चेः । हे भग, प्रजनय नः अस्मान्‌ गोभिः अश्वैश्च । हे 
भग, नृभिः मनुष्यैः चुनन्तः स्याम भवेस ॥ ३६ ॥ . 

` स० दे भंग, हे प्रणेतः प्रकर्षण नयति प्रापयति धन- 

मिति प्रणेता तस्य संबोधने हे प्रणेतः, आंदरार्थ पुनः संबो- 
धनम्‌ । हे भग, हे सखराधः, सत्यमनश्वरं राँघो घनं यस्य 
से सत्यराधाः तत्संबुद्धौ हे सत्यराधः हे भग, लै ददत्‌ धनं 
अयच्छन्सन्‌ नोऽस्माकमिमां धिय॑ प्रज्ञां कर्मे वा उद्व उद्नः 
भय । यथा सूक्ष्माथीन्पर्य़ामस्तथा कुर्विति भावः । किंच हे 
भग, नोऽस्मान्‌ गोभिः अश्वैः प्रजनय प्रवर्धय । गाः अश्वांश्र 
बंहून देहीयर्थः । हे भग, वयं नृभिः पुत्रादिभिः नृवन्तः 
भवुष्यवन्तः प्रकर्षेण स्याम भवेम ॥ ३६॥ 


उतेदानीं भरगबन्तः स्यामोत. अपित््र उत मध्ये 
भद्दाम्‌ । उतोदिता मघवन्सूर्यस्य वयं देवाना 
सुमतौ स्याम ॥ ३७ ॥ 

[उत । इदानींय्‌ । भगवन्तऽइतिभर् ` इन्त । खाम । 
उत । प्रपित्त्वव्डतिप् पित्ते । उत । मद्ये । ‘अह्नाम्‌ ॥ 


उत । उदितेत्त्युत इता । मघव॒भि्तिमघ बन । द्य । 


'| इयम्‌ । देवानाम्‌ । सुमताबिर्तिसु मतौ । खाम ॥३७॥] : 


हे भग! इम वर्तमान में धनवान होवें । सूर्य के 
और दिन के मध्य में हम धनवान्‌ होवें। हे मधवन्‌ 
उद्यकाल में धनी हों। हम सदा देवों की सुमति 
रहें ॥ ३७॥ RR 


उ० उतेदानीस्‌ । उत्त अपिच इदां . भरावन्तः स्याम 
आदियप्रसादात्‌ । उत अपिच प्रपित्वे आस्ते अस्तमनकाले 


भगवन्तः स्थाम । उत अपिच मध्ये मध्यंदिने अहां भग- 


डूबने पर 
! हस्‌ सूय के 
में विद्यमान 


तन्तम जतोदिता, छत 'अफिचः-डदिता उदयकाले हे 


- होओ ॥ ३८ ॥ 


इध्याय: ३४ ] 


= 


अघवतू घनवन्‌, स भग नवन्‌, सूयेस् भगचतः प्रसादादेव वयम्‌ देवानां 
सुमतो कल्याण्यां मतौ खाम भवेस ॥ ३७ ॥ 

स० दे मघवन्‌ धनवन रवे, उत अपिच वयमिदानीं 
भगवन्तो ज्ञानवन्तो वा स्याम भवेम । उतापिच सूर्यस्य 
प्रपिल्ले प्रपतने अस्तमये भयवन्तः खाम । उत अहां मध्ये 
मध्यंदिने भगवन्तः स्याम । उत सूर्यस्य उदिता उदितो उद- 
य॒समये भगवन्तः स्याम्‌ । किं बहुना सर्वदास्माकं धनवत्ता- 
स्लित्यर्थ: । किंच देवानां सुमतौ कल्याण्यां बुद्धो वयं स्याम । 
देवा अस्माछु शोभनामनुग्रहविषयां बुद्धि दघलिलर्थः ॥ ३७॥ 


अर्ग एवं भर्गवॉर अस्तु देवास्तेन व॒यं 
भर्गवन्तः स्याम । तं त्वां अग सवे इज्जोहबीति स 
नो भग पुरएता भवेह ॥ ३८॥ 

[भर्ग-- । एव । भर्ग॑वानितिभर्ग बान्‌ । अस्तु । देवाई । 
तेर्न । बयम्‌ । भर्गवन्तब्हतिभर्ग बन्तर॑ । खाम्‌ ॥ तम्‌ । 
त्वा । भग । सबै । इत्‌ । जोहबीति । स? । नं । भग 


पुरऽएतेतिंपुरहं एता । भव । हुई ॥३८॥ ] 


` हे देवो ! भग हो धनवान्‌ देवता होवे। उसी से हम धनवान्‌ 
देवता होवें । हे भग! उस तुम भगदेव का दी सव जगत्‌ 
अत्यन्त आह्वान करता दै.। है भग! वह तुम हमारे अग्रगन्ता 


\ 


अस्तु किमन्येदेवताबिशेषेधनयुक्तेरदात॒मिरित्यमिप्रायः । 
तेन भगप्रदत्तेन धनेन वयं भगवन्तः धनवन्तः स्याम 
अदेम । एकं वाक्यम्‌! द्वितीयेनाधेर्चेन द्वितीयम्‌ । एकवा- 
क्यताया असंभवात। तं त्वा । उपरि तदः श्रवणात्‌ यदोच्त्र 
वृत्तिः । ते त्वाम्‌ । हे भग; सवेइत्‌ सवेएव जोहवीति 
आह्वयति कामसिद्धये । स नः अस्माकम्‌ है भग, पुरता 
अग्रयामी सबेकार्मेचु भव इद ॥ ३८ ॥ 
स० दे देवाः, भग एव भगवान्‌। धनवान किमन्येर- 
दातृमिर्धनि भिदेवैरिति भावः । तेन भगदतेन धनेन वयं 
भगवन्तः स्याम। एवं देवानुकलाथ भगमाह । हे भग, सर्वइत 
सबै एव जनः तं प्रसिद्धं त्वा जोहवीति अयन्तमाह्ृयति इष्टः 
सिद्धये । हे भग, स त्वमिह नोऽस्माकं कर्मणि पुरएता पुरो- 
उप्र एतीति पुरएता अग्रयायी भव । अग्रसरो भूता सर्वे- 


कायीणि साधयेस्र्थः ॥ ३८ ॥ | 
र 
सर्मष्वरायोषसोडनमन्त दधिक्रावेब शुच॑ये 
८०40. 0 कर) 
पदायं । अर्वाचीन.व्रसुविदे भगे नो रर्थमिवाश्वा 
न त क लल क = 
वाजिन आवहन्तु || 8१ ॥ Atmanand Giri (P 


उ० भग एव । दे देवाः, भगएंव भगवान्‌ धनवान 
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७६१ 


[ सम्‌ । अछुराय । उषसं । नमन्त । दुधिक्रावेवेतिं- 
दधिक्लारं इव । शुचये । पदार्य ॥ अब्बाचीनम्‌.। बसुविद- 
मिर्तिवसु दिदंम्‌ । भर्गम्‌ । नद । रर्थमिवेतिरर्थम्‌ इव । 

अर्श्वा-- । घाजिर्न-- । आ । बृहुन्तु ॥३९॥ ] 

अश्व के समान यज्ञ के लिए और पवित्र पद के लिए उषाएं 
प्रहित होती हैं । धनप्रापकः भग को वे उपा हमें प्राप्त करावें । 
जैसे वेगवान्‌ अश्व रथ को घर ले आते हैं ॥ ३९ ॥ 

उ ० समध्वराय । समनमन्त प्रह्मीभवन्ति या उपसः । 
अध्वराय यज्ञाय अझ्निहोत्रादिक्मणे । कथमिव । दृधि- 
क्रायेव । यथा दधिक्रावा अश्वः झुचये पदाय झुचिपद्‌ 
अइग्राघानार्थं कतैव्यमिति संनमते । एवं ता उपसः। 
अर्वाचीनं अनन्यगतमनस्कम्‌ । वसुविदं च वसु धनं 
विन्दतीति वसुवित्‌ तं वसुविदम्‌। भगम्‌ आदित्यम्‌। नः 
अस्मान्‌ प्रति । रथमिव अश्वाः वाजिनः वेजनवन्तः अन्न- 
वन्तो वा । आवहन्तु आगमयन्तु ॥ ३९ ॥ 

म० उपसः प्रातःकालाधिष्ठातारो देवाः अध्वराय संनमन्त 
संनमन्ते प्रह्मीभवन्ति । कथमिव । दधिक्रावा अश्वः इव । तथा 
अश्वः शुचये पदाय । अञ््याधानार्थं शुचि पदम्‌ । ता उषसः 
भगमादित्यं नोऽस्माकमवोचीनमभिमुखमावहन्ठु आगमयन्तु। 
किंभूतं भगम्‌ । वसुविदम्‌ वसु 'घनं विन्दतीति वसुविदः 
“इगुपध? ( पा० ३। १। १३५ ) इति कः । यथा बाजिनोञ्ज- 
वन्तो वेगवन्तो वा अधा रथमावहन्ति तद्वत्‌ ॥ ३९ ॥ 


अश्वाबतीर्गोमंतीचे उपासों बीरबंतीः सदमुच्छ- 
न्तु भद्राः । घृतं दुहाना विश्वतः प्रपीता यूयं पांत 
स्वस्तिभिः सदा नः ॥ ४० ॥ 


[ अश्यापतीह । अश्शवतीरिच्पश्व बतीद । गोम॑तीरितिगो 
अतीद । न । उबामंऽ । उषसऽइस्युषमं- । बीरवंतीरिति - 
बीर बतीट। सद॑म्‌ । उच्छन्तु । भद्रा? ॥ घुतम्‌ । दुहाना; । 
विश्वते-- । प्रपीताइइतिप्प पीताद ॥४०॥ ] 

अश्वो, गायों और पुत्रों की दात्री कल्याणी उपाएँ हमारे लिए 
प्रकट होगें । औसजल को क्षरित करती हुई और सवंथा प्रवृद्धा हे 
उपाओ ! तुम हमें कस्याणों के साथ सुरक्षित बनाओ ॥ ४० ॥ 

उ० अश्वावतीः । उपोदेवत्या त्रिष्ट्प । अश्ववत्यः 
गोमतयः नः जस्माकस्‌ । उपासः वीरवत्यः सदै सदाकारुम्‌ 
उच्छन्तु । 'उच्छी विवासे’ । बिवासयन्तु तमः । भद्राः 
अन्दुनीयाः । घृतमबश्यायजल दुहानाः । विश्वतः प्रपीताः। 
च्यायः पीआदेशः । सतः आप्प्रायिताः चमोर्धकासेः । 
इदानीर्स्बिस्विपयः प्रश्नः यूथं पात पायत स्वस्तिभिरवि- 
नार; सदा नः अस्मान्‌ ॥ ४० ॥ 


rabhuji) . eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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———— 


न्न्न्चज्न्श्ल् च्च्य्च्््््च््न्न्ल्च्च्च्््सस्न्सस्स््स्क्ल्िि 
स० उपोदेवसा त्रिडप्‌ । उषसः सदं सदाकालं नोच्समा- | असभ्यम्‌ रासत्‌ ददातु । छरुधः। एवपदान्तछोपः । झु्च 
नुच्छन्तु पियासयन्णु अज्ञानलक्षण पाशं योचयन्दु । उच्छी | संतापं साधनाभावक्कत यानि रुधन्ति साधनानि भवन्ति 
बिदासे' । किंभूता उषसः । अश्वावतीः अश्ववस्यः गोमतीः गोम्यः | तानि तथोक्तानि विष्यच्य व्यत्ययेन । चन्द्रमाः । तान्येव 
चीरवतीः वीखत्यः मद्राः भन्दनीयाः कल्याणरूपाः शंतमव | विशिष्यन्ते | चायनीयाग्राणि। थियं थियं असीषधाति”। 
स्यायजळं दुहानाः क्षरन्त्यः विश्वतः सर्वेतः प्रपीताः धर्मार्थ- | साधतिः कमेवचनः प्रसाधयतु । पूषा ॥ ४२ ॥ 
कामैराप्यायिताः। प्यायः पी आदेशः । एवं परोक्ष आर्ये | ७ यः पूषा अर्क देवमभ्यानद अभिव्याप्रोति । किंभूतः 
अ्त्यक्षमाह । हवे उषसः, यूयं खस्तिभिः अविनाशः सदा नोऽ- कामेन 'काम्यत इति कामं तेन वाञ्छितेन वचस्या वचसा 
स्मान्‌ पात पालयत ॥ ४० ॥ वेदोक्तेन कृतः अभिमुखीकृतः । किंभूतमकेम्‌ ` । पथस्पथः 
पूषन्‌ तव॑ ब्रते वयं न रिष्येम कर्दाचन । | मार्गस्य भागस्य स्वेषां मागोणां तिमि ल ।. 
तक टी प सः पूषा नोऽस्मभ्यं शुरुधः शुचं रुन्धन्ति वर्णनाशात एषोद- 
सोतार >> छाल 02२ ॥ रादिखात्‌ शोकनाशकराणि साधनानि रासत्‌ ददातु । छिङ्गव्य- 
[ पूर्पन । त । व्जते । बयम्‌ । न । रिष्ध्येम । कदा । त्क्यः । किंभूताः झुरुषः । चन्द्राग्राः चन्द्रमाहादकमग्रे यासां 
चन ॥ स्तोतार । ते | इह.। स्म्ति ॥४१॥ ] ताः । साधने कृते आहादो भवति । पुनः पूषा बियं धियं 
कर्माणि सवोणि प्रसीषधाति प्रकर्षेण साधयतु । पथस्पथः 
थियं घियमिति “नित्यवीप्सयोः ( पा० ८।१।४ ) इति 
द्विलम्‌ । चचस्या विभक्ते्यादेशः । आनर्‌ व्यातिंकर्मसु दश- 
"खयं पठितः । सीषधाति "साध संसिद्धौ’ शपः शछुर्छान्द्सः 
द्विलम्‌ । “लेटोऽडाटौ? “तुजादीनां दी्घोऽभ्यासस्यः उपधा- 
ऱहखरछान्द्स: ॥ ४२ ॥ 


न्रीणि पदा विचक्रमे विष्णुंगोपा अर्दाभ्य | 
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हे पूपन्‌ ! तुम्हारे यजन में निरत हम कभी भी विनष्ट न 
होवें । यज्ञ में तुम्हारी स्तुति करने वाले दोवें ॥ ४१ ॥ 
उ० पूषन्‌ तव । द्वे पोष्ण्यों गायत्रीत्रिष्मो । हे पूषन्‌ , 
तव ब्रते कमेणि वर्तमाना वयम्‌ न रिष्येम न विनइयेम कदा- 
चन कदाचिदपि । अन्यच्च स्तोतारो5पि । ते तव इह स्मरसि 
स्म। “इदन्तो मसि? इतीकार उपजनः ॥ ४१ ॥ 
स० दे पोष्ण्यौ गायत्रीत्रिट्टभौ । हे पूषन्‌, तव ब्रते 
कर्मणि वतेभीना वयं कदाचन कदापि न रिष्येम न विन- ' अतो धर्म [ 
म 
इयेम । किंच इह कर्मणि ते तव खोतारः स्तुतिकतारः स्मसि | ¬ त णि EN 
भवामः । इदन्तो मसि ॥ ४१ ॥ [त्रीणि । पदा । घि । चक्क्रमे । विष्णु: । गोपा? । 


७ तँ ने.) Cr | 
प॒थः परिपतिं चस्य कार्मेन कृतो अभ्युर- अदाब्म्यह ॥ अत॑-+ । घम्मोणि । धारयं ॥४३॥।] 


नड़केम्‌ । स नों रासच्छुरुघञ्चन्द्राग्रा थियं जगत्‌ के रक्षक और. अदमनीय यज्ञदेवता विष्णु ने तीन 


पदो ( =लोकों ) को रखा या छाँधा । उन्हीं से वह सत्य प्रमति 
घिय% सीषधाति म्र पूषा ॥ ४२ ॥ धर्मों को धारण करता है ॥ ४३॥ र 


[ पथस्प्पंयर॑ । पथ>पॅथइतिंपथ? पंथ ।. परिंपतिमिति- 


उ० त्रीणि पदा । वेष्णव्यो गायच्यौ । द्वाभ्यामेकवा- 
परि पतिम्‌ । चस्या । कार्मन । कत? । अभि । आनट । | क्यम्‌ । यः विष्णुः यज्ञः त्रीणि पदानि। विचक्रमे क्रान्तवान्‌ 
अम्‌ ॥ स? । नद । रासत्‌ । शुरुध । चन्द्रारग्राइइति-| असिवा्वा दिस्याख्यानि। गोपाः गोपायिता समस्तस्य जगतः। 
लत अगारं । धरिय॑न्धियमिति थिय॑म्‌ धियम्‌ । सौषधानि ` अदाभ्यः अचुपहिखः । अतः अस्मादेव पद्त्रयात्‌ धमोणि । 
मीसधातीतिंक्तीसधाति । प्र । पूषा ॥४२॥ ] धर्मशब्द उभयकिप्गः अधेचोंदी गणे पठितः । धर्मोन्‌ 


द्‌ वाणी और काम के द्वारा अभिमुखीकृत पूषा पथ-पथ के स्वामी बा | न oo खता 
ह है। वह पूषा आनन्दमूल शोकनाशक उपाय | 
धनादि । पूषा हमारे प्रत्येक यज्ञादि कम या: चे ॥ 
सिद्ध करे ॥ ४२ ॥ बिचार को | स० वैष्णव्यी गायत्यौ द्वयोत्रचोरेकवाक्यम्‌ । यो विष्णुः 


यज्ञः त्रीणि पदा पदानि विचक्रमे बिक्रान्तवान्‌ अभिवाय्वा- 


) | उ० पथस्पथः । यः पथस्पथः मास्य परिपतिम्‌ | दित्याख्यानि पदा किंभूतो 
हा नि व्याप्तवान्‌ ६ : 
ह आ दामा ! वचस्या Ss वेदोक्तेन अभि- | जगतो रक्षकः । अदाभ्यः भह 2 हिं। हरे. । न 
* | कामेन इच्छया च अ :। अभ्या- | अस्मादेव पदत्र क्म सः 
नद्‌ । आनशिर्व्यांतिकर्मा । अभिव्याम्ञोति । अकंम्‌। सः नः | बरिया का ह लि बस से 
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So 
~ he) ~ 
तद्विप्रासो विपन्यवो जागुवाछसुः समिन्धते । 


विष्णोयैत्परमं पदम्‌ ॥ ४४ ॥ 


तत्‌ । विष्यांसह । दिपड््यर्व:- । जागुवा&सइतिजागु 
बाछेस-- । सम्‌ । इन्धते ॥ विष्ण्णोंह । यत्‌ । परमम्‌ । 
पदम्‌ ॥४४॥ ] 

विष्णु का जो परम गुप्त स्थान है, उसे जगत के प्रलोभनों 


से पर अर्थात्‌ निष्काम और सतत जागरूक विद्वान्‌ दीपित करते 
हैं॥ ४४॥ 


उ ० तद्विप्रासः तस्य विष्णोयेज्य्य यत्‌ परमं पदं ब्रह्म 
रक्षणम्‌ । तत्‌ । विप्रासः ब्राह्मणाः विपन्यवः मेधाविनः । 
जागृवांसः असुताः अप्रमत्ताः । ज्ञानकम॑ससुद्चयकारिणः । 
समिन्धते संदीपयन्ति उपासनेनिम॑लीङुवेन्ति ॥ ४४ ॥ 

म० तस्र विष्णोः यज्ञस्य यत्परमं पदं ब्रह्मलक्षणम्‌ तद्विः 
ग्रासः विप्राः ब्राह्मणाः समिन्धते । णिचो लोपः। समिन्धयन्ति 
दीपयन्ति । उपासते इतर्थः । किंभूताः विप्राः । विपन्यवः 
वियतः पन्युः संसारव्यवद्वारो येभ्यः निष्कामाः । जागृवांसः 
जागरणशीलाः अप्रमत्ताः । ज्ञानकर्मेस समुचयकारिण 
इत्यर्थ ॥ ४४॥ . 

___ घुतबती भुवनानामभिश्रियोर्वी पृथ्वी. र 
सुपेशसा । दयाबाप्रथिबी वरणस्य धर्मणा विष्कभिते 
अजरे भूरिरेतसा ॥ ४५ ॥ 

[ घृतव॑तीऽइपिुत ब॑ती । झुर्वनानाम्‌ । अभिरिश्रयेत््यमि 
भियां । उद्गीत । पुत्थ्वीउइतिएत्थ्बी । मधुदुधेञइतिमधु 
दु्घ । सुपेशसेतिंसु पेशंसा ॥ द्यार्वाएथिवी5इतिद्द्याव एथिवी । 
बर॑णस्य । धर्मीणा । विष्क॑भिते । बिस्क्कभितेञइतिबि 
स्कैमिते । अजरे5इच्यजरें । भूरिरतसेतिभूरि रेतसा ॥४५॥] 

उदकवती, लोको की आश्रयणीया उबी, विस्तृता, जलदात्री, 
शुभरूपा, अजरा और प्रभूत रेतस्का द्यावापृथिवी वरुण के धर्म 
के द्वारा दृढीक्कता हैं ॥ ४५ ॥ 

उ० इतवती । द्यावाएथिवीया जगती । ये द्यावाएथि- 
व्यौ घृतवत्यों उदकवल्यो । सुवनानामभिश्रिया भूतजाता- 
नामभ्याश्रयणीये । उर्वी विस्तीर्ण । पृथ्वी एथुळे । मधु- 
दुधे मधु उद॒कं तस्र दोकंयो। सुपेशसा सुरूपे । ते वरुण- 
स्यादियख घमेणा धारणेन । विष्कस्भिते । स्कज्नोतिदढी- 
करणारः । इढीकृते अजरे जरारहिते। सूरिरेतसा बहुरे 
तस्के । सबै भूतानां हि रेतांसि ताभ्यामेवोत्पद्यन्ते ॥ ४५ ॥ 


ः स० जगती दावाएथिवीदेवया । द्यावापृथिवी यावाए- 
थिव्यी वरुणस्यादित्यस्य धमॅणॉ"धारेणेन“घारणर त्यात निष्क. 
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भिते स्तम्भिते,। स्कञ्नोतिरढीकरणार्थः । वरुणेन खशक्त्या 
इढीकृते इत्यर्थः । किंभूते ते । प्रतवती उदकवस्यो । घृतमि- 
त्युदकनाम । भुवनानां भूतजातानामभिश्निया अभिश्रियौ 
आश्रयणीये । कर्मणि क्विप्‌ विभक्तेराकारः । उर्वी उ्यों 
विस्ती । पृथ्वी एृथ्व्या एथुळे । आयामविस्ताराभ्यां महत्त्वं 
विशेषणद्वयेनोक्तम्‌ । मधुदुधे मधु उदकं तस्य दोख्यो । 
सुपेशसा सुरूपे । अजरे जरारहिते । भूरिरेतसा भूरि रेतो 
ययोखे भूरिरेतसी बहुरेतस्के । सवेभूतानां हि रेतांसि 
ताभ्यामेवोत्द्यन्ते ॥ ४५ ॥ 

ये यैः सपल्ला अप चे भंवन्त्वन्द्राभिभ्यामर्व- 
बाधामहे तान्‌ । वसो रुद्रा आंदिया उपरिस्थिश 
मोम चत्तारमघिराजमंक्रन्‌ ॥ ४६ ॥ 

[बे । न€। सपच्नाऽइतिंम्‌ पचना । अप । ते । 
भवन्तु । इन्द्राग्मिब्म्यामितीन्द्राग्पि म्यांम्‌ । अव । बाधामहे । 
तान्‌ ॥ बसवर । रुद्रा । आदिच्या? । उपरिस्प्पृशमित्युपरि 
स्पृशम्‌ । मा । उम्प्रम्‌ । चेत्तारम्‌ । अघिराजमिच्संघि राजम्‌ । 
. अक्क्रन्‌ ॥४६॥ ] 

हमारे जो शत्रु हैं, वे अथोगामी दोवें । हम उन्हें इन्द्र-अग्नि 
के द्वारा दूर करवाते हैं । वसुगण, रुद्र और आदित्य मुझे सबके 
ऊपर स्थित, उदूगूण वल अधिश्च और अधिपति बनावं ॥ ४६ ॥ 
ए० ये नः । जगती लिज्ञोक्तदेवता । ये नः अस्माकम्‌ । 
सपत्नाः शन्नवः । अप ते भवन्तु अपगतवीया निरुद्यमा- 
स्ते भवन्तु । ततः इन्द्रासिभ्यास्‌ अवबाधामहे अवनाशयासः 
तान्शत्रून्‌ । किंच वसवः रुद्राः आदित्याश्च । उपरिस्पृशम्‌ 
उपरिस्थितः स्पृशतीति उपरिस्एक आधिपथेश्चस्थितः पा- 
। देन स्पृशतीति उपरिस्एक तं उपरिस्पृशम्‌ मां उग्रं च । 
चेत्तारं ज्ञातारं च ज्ञेयस्य । अधिराज अधिपतिमीश्वरं च । 
। अक्रम्‌ कृतवन्तः कुवेन्तु चा ॥ ४६ ॥ 

स्‌० जगती छिङ्गोक्तदेवता । ये नोऽस्माकं सपत्नाः शत्रवः 
ते अपभवन्तु अपगतवीयां निरुद्यमा भवन्तु । पराभवं 
यान्लित्यर्थ: । यतो वयं तान्‌ सपलान्‌ इन्द्रामिभ्यां झुला 
अवबाधामहे इन्द्राभिबछेन नाशयामः । किंच वसवोष्टो रुद्रा 
एकादश आदित्या द्वादश एते मा मामेताइशमक्रन्‌ कुर्वेन्तु । 
कीहृशम्‌ । उपरिस्पृशम्‌ उपरि स्पशतीति उपरिस्एक्‌ तसुच- 
स्थानस्थितम्‌ । उम्रमुत्कृथ्म्‌ । चेत्तारं ज्ञातारं ज्ञेयस्य । अधि- 
राजम्‌ अधिकश्वासो राजा च अधिराजसम्‌ अधिपतिमीश्वरे 
कुवेन्लिस्यर्थः ॥ ४६ ॥ 

आ नासा त्रिभिरेकादशैरिह देवेभियोतं सधु- 
पेयंमश्विना । प्रायुखारिष्टै नी रपांछूसि मृक्षतष्‌ 
'सेघते डेको, अवेत सचाझुवा ॥ ३७॥ | 


७६४ शुक्लयजुर्बेदसं हिता [ चतुस्त्रिशो 
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[आ । नामाच्या । त्रिभिरितित्रि भि)। एकादशे) आओ । हे मरुतों ! हम वर्षा या अन्न और क्षिप्रप्रद बल प्राप्त 


यमितिमध पे रे॥ ४८॥ 
इह । देयोभिं-- । यातम्‌। मधुपेयमितिमधु पेय॑म्‌ । अस्थिना ॥ | * 
प्र । आयृंऽ । तारिंट्रमू । नि) । रपिसि । मक्क्पतम्‌ । 0 as । कुन 
सेध॑तम्‌ । देर्ष-- । 2224 सचाग्नुवेतिसचा युर्वा॥४७॥] > TEE UN 
ह CE व तच बो यति माँ द्तीत्येवं यः सपत्नानां प्रत्ययमादृधातिं स सान्दायेः 
पापों को शोधित करो, ट्रेषी शब्ओं को प्रतिषिद्ध करो और हमारे | तस्य मम च मान्यस्य सानाइंस्य । कारोः कठुः तं खोम तां च 
दाल्याण के लिए सहप्राप्त होओ ॥ ४७॥ गिरम्‌ उपश्च॒स । एषायासीष्ट आ इषा यासी अयासी्ट 
. | अयासीरन्‌ इति वचनव्यत्ययः। आगच्छत । इषा अन्नेन 

A आ अती ताता SETS निमित्त मूतेनाहूयमाना । तन्वे वयां सशरीरस्थित्यथ वयो- 
तम्‌ हे नासत्यावश्विनो, त्रिभिरेकादशः न्रयखिंशन्निदेवैः स- | . सीष्ट। किंच विद्या रभेमहि । इषमन्नम्‌ 
हितौ भूत्वा। तदुक्तम्‌ अशे वसव इत्यादि । इह मधुपेयस्‌ मधुः इढंकतुंस खाड । तवितदातृकर् दस्मशम्‌, 
सोमः सोमपानं अति। एत्य च प्रायुस्तारि्ट मतारिषं प्रक्धेय-| डेजनं बणे च जीरदाजु जीवितदातुकमे च Nl 
तमू आयुः। नी रपांसि रृक्षतम्‌। 'खजूप्‌ झुद्धो'। रपः पापसु- | ० मारती त्रिठ्ठपू । हे मरुतः, कारोः क्ुैजमानस्य 
च्यते निखेक्षतं निःशोधयतं नाशयतम्‌ । रपांसि पापानि । | एषः स्तोमः इयंच गीः सल्या च प्रिया च वो युष्मभ्यं । युष्म- 
'सेघतं द्वेषः । “षिधु गत्यास्‌?। गमयतं दोभारयम्‌ । भवतं | दर्थं वतत इति रोषः । किंभूतस्य कारोः । मान्दार्यस्य मां 
च सचाभुवा सहभुवो सवेकार्ेषु संयुक्ता ॥ ४७ ॥ 'ममेति खखामिसंबन्धं दारयतीति मान्दार्यः तस्य । वीतरा- 

स्‌० जगती अश्विदेवलया । हे नासया नासलो, हे | गस्थेलर्थः । यद्वा मां दारयतीलेवं यः चत्रूणां प्रययमाद्धाति 
अश्विनो त्रिभिः एकाद्शेः त्रिगुणरेकाद्शमिः त्रयत्निंशत्सं | स मान्दायेः । यद्वा मन्दारः कल्पवृक्षः तत्तुल्यो मान्दार्यः तस्य 
ख्याकेः देवेभिः देवैः इह स्थाने मधुपेयं सोमपानं प्रति | अथ काम{रसेर्थः । मान्यय मानाईस्य । किंच हे मरुतः, 
अायातमागच्छतम्‌ । मः सोमस्तस्य पेयं पानम्‌ । किंच | यूयमिषा अनेन निमित्तेन अयासीष्ट आगच्छत । किमर्थम्‌ । 
आयुः प्रतार्रिष्टम्‌ । तरतिउद्यर्थः प्रवधयतम्‌ । रपांसि पापानि | बयां वयसाम्‌ । आमि टिलोप आः । बाल्ययोवनस्थावि- 
निृश्षतं निःशेषं शोधयतम्‌ । नाशयतमित्यर्थः । राणां वयसां संबन्धिन्ये तन्वे शरीराय । सर्वदा शरीरस्थिय- 
दौभोग्यं सेधतं । “षिधु गद्यम्‌? गमयतं नाशयतम्‌ । सचाभुवा | थैमिसर्थः । अखच्छरीरे इढीकटुंमिति भावः । किंच इषभन्ने 
भवतम्‌ । सचा इत्यव्ययं सहार्थ । सचा सह भवतस्तौ सचाभुवौ | इजनं वलं च वयं विद्याम लमेमहि । किंभूतमिष्ठ॑ इजनं च ; 
क्किप्‌ । कार्येषु संयुक्तो भवतम्‌ । अष्टौ वसव इत्यादिना त्रय- | जीरदाजुं जीवयतीति जीरदानुम्‌ । जीवेरौणादिको रदानु- 
निंशहेबा गणिताः । तारिष्टम्‌ तरतेळंडि मध्यमद्विवचनम्‌ |. व्ययः “लोपो त्योबेळि? ( पा० ६। १-। ६६ ) इति बळोपः। 
“बहुल छन्द्स्यमाड्योगेऽपि? हि ( पा० ६ i । ७५ ) इयड- | गीवितदातू बलमन्च च वयं प्राप्नुयामेति प्रार्थना ॥ ४८ ॥ 
भावः । शक्षतम्‌ रजूयू शद्धा’ 'ठेरोऽडारो’ “सिब्बहुलं छेदि’ सहस्तोमाः सहच्छ॑न्द्स आबतः सहमा 


( पा० ३।१।३४ ) इति तिप्‌ 'तस्थश्थमिपाम्‌-- ( पार + 
२।४। १०१ ) इति व्ययेन थसः तमादेशः॥ ४७॥ | ऋषयः सप्त देव्याः । पूवष पन्थामनुदृश्य धीरां 


एष वः खोमों मरुत इयं गीमौन्दार्यख मान्यस्य | अन्वाढेमिरे र॒ध्चो न रइमीन ॥ ४९ ॥ 
कारोः । एपायासीष्ट तन्वे बयां विद्यामेषं बुजनै | [सहस्तोमाञ्दतिसह खोमाई । सहच्छन्दस5इतिंसह 
जीरदांनुम्‌ ॥ ४८ ॥ छन्द्सदे । आइतञ्दत्या बु: । महर्णमावइतिंमृह पमां 
[ एप । बढ । खो: । महतह । इम । गी$ । | शॉप“ । स । देश्या-< ॥ पूवषाम्‌ । पन्थाम्‌ । अनुदृ- 
मन्दाय । माच्यस्यं | कारो) ॥ आ । इपा । यासौष्ट । सेचय दृश्य । धीरां । अज्न्वालेभिरःइच्यंनु आ्ँभिरे । 
५ । . 7 | रत्थप-- | न | रश्श्मीन्‌ ॥४९॥ ] 
त्वे । बयाम्‌ । बिद्दार्म । इपम्‌ । बुजनम्‌ । जीरदानु- 


| मितिंज्जीर दानुम्‌ ॥४८॥ ] जा आ या गा न के साथ सात दैवी ऋषियों ' भर्‌- 
) “कश्यप-गौतम-अत्रि-विश्वा - को 
है मरुतो ! यह तुम्हारा स्तोम है, यह स्तुति है--निःस्वार्थ मद ग्नि-बसिष्ठ) ने सिय को 


i प्राप्त किया [कल्प ग ९ 
“ और माननीय कर्ता कौ । वर्षा के निमित्त आहूयमान हे मरुतो ! पाना शि के ऋषियों के मार्ग का अनुसरण 
| बाळ-युवा-वृद्धावस्था को शारीर में, इ करने के लिए तुम्हा, 
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करके उन थीमार्नो ने इस सष्टिकर्म को प्रारम्भ किया था। जैसे 
ami Atmanand ॥ सार्‌म्षि्षोड़ेः फो-छयासोंको.अइणःकरस'है ॥ ४९ ॥ 


ऽध्यायः ३४ ] 


उ० सहस्तोमाः । ऋषिसृष्टिप्तिपादिका त्रिष्टुप्‌ । सह- 
सोमा! स्तोमसहिताः । सहछन्दसः छन्दःसहिताः आच्रृतः। 
आघृच्छव्देन कमोभिधीयते । भ्रद्धासल्प्रधानानां कमे- 
णामनुष्ठातारः । सहप्रमाः प्रमाणं प्रमा । शब्दप्रमाणपरी- 
क्षणतत्पराः ऋषयः स्त । सप्तकषय इति आस्ते व्यत्ययः । 
सरद्वाजकइयपगौतमाच्निविश्वामित्रजमदझिवसिष्टाः । देव्याः 
प्रजापतेः प्राणाभिमानिनः एते अभिव्यजञ्यमानाः । पूर्वेषां 
अधस्तनकल्पोत्पन्नानां अवसिताधिकाराणाम्‌। पन्थां पन्था- 
नम्‌ । अनुदृइय अवलोक्य । धीराः अन्वालेभिरे अन्वांल- 
भन्तः सृष्टवन्तः सृष्टियज्ञस्‌ । कथमिव । रथ्यो न रइमीन्‌ 
रथे साधुः रथ्यः सारेथिः । नकार उपमार्थायः । यथा 
सारथिरिष्टदेशप्राहयर्थं प्रथममश्वरर्मीनाल भते स्पृशति एवं 
तेऽपि सृष्टियज्ञं सृष्टवन्तः ॥ ४९ ॥ 

स० ऋषिसृष्टिप्रतिपादिका त्रिष्ठप्‌ । देव्याः सप्त छषयः 
देवस्य प्रजापतेः इमे दैव्याः प्रजापतिश्राणाभिमानिनः सप्त 
ऋषयः भरद्वाजकरयपगोतमात्रिवसिष्ठविश्वामित्रजमदभि संज्ञाः । 
अन्वालेभिरे सृष्टवन्तः । सृश्यिज्ञमिति शेषः । कि कुला । 
पूर्वेषां पन्थां पन्थानमच्ुरर्य अधघस्तनकल्योत्पन्नानामवसिता- 
धिकाराणां .मार्ग विलोक्य पूर्वकल्पोत्पत्नेक्षषिमिर्यया स्ट 
तथा सुष्टवन्त इत्यर्थः । 'सूयीचन्द्रमसो धाता यथापूर्वमकल्प- 
'यत? इत्युक्तेः । कथमिव । रथ्यो न ररमीन्‌। नकार उपमार्थः । 
रथे साधुः रथ्यः रथी यथा इ्देश्रा्यर्थं प्रथमं ररमीन्‌ 
प््रहानालभते स्पुशति रुजति वा तथा तेऽपि सुष्टियज्ञं सृष्ट- 
वन्तः । किंभूता ऋषयः । सहस्तोमाः खोमसहिताः । सह- 
च्छन्द्सः छन्दोमिगोयत्र्यादिभिः सहिताः । आइतः अत्रापि 
सहशब्दाध्याहारः । आदृच्छब्देन कर्मोच्यते । सहावृतः कमे- 
सहिताः श्रद्धासव्यप्रधानानां कमेगामदुष्ठातारः । सहृप्रमाः 
प्रमाणं प्रमा तत्सहिताः शन्दप्रमाणपरीक्षणतत्पराः । धीराः 
धीमन्तः ॥ ४९ ॥ 


आयुष्यं वर्चेस्य रायस्पोषमौड्धिंदम्‌ । इद 
हिर॑ण्यं वर्चस्व जैत्रायाविशतादु माम्‌ ॥ ५० ॥ 
. [आयुष्ण्यम्‌ । बुचेस्यम्‌ । राय? । पोष॑म्‌ । औददिभदम्‌ । 
इद्म्‌ । हिर॑ण्यम्‌ । इचेस्यत्‌ । चैत्राय । आ । बिशतात्‌। 
उँचइस्यूँ । माम्‌ ॥५०॥ ] 


आयुष्य, अहावर्चस्‌, धन-समृद्धि, शच्भेदन, यह सोना-चाँदीः 
तथा तेज, जय के निमित्त मुझ में ही प्रविष्ट होवे ॥ ५० ॥ 
उ० आयुष्यम्‌ । तिखन दिरण्यस्तुतिः उष्णिकरक्करी- 
द्रिष्टुभः । यदिदं हिरण्यस्‌। आयुष्यं आयुपे हितस्‌। चस्य 
वर्चसे हितम्‌ । रायस्पोपं धनस्य वर्धयित्‌ । ओद्निदं उने 
नस्य खगस्य वा । _वरचेखत्‌ अन्नसंयुक्तमू । तत. जत्रा 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


७६५ 


विजयाय । आविशतात आविशतु। उः पादपूरणार्थः । मा- 
मप्यवस्थान करोतु ॥ ५० ॥ 

स॒० तिज्तः उष्णिक्शक्करीत्रिट्टुमः दक्षदष्टाः । हिरण्यः 
'खुतिः । इदं हिरण्यं कनकं जैत्राय जयाय मामु मामेवावि- 
दातात. आविशतु मयि तिष्ठठु ५ कीदृशम्‌ । आयुष्यमायुषे 
हितम्‌ । वर्चस्यं वचेसे तेजसे हितम्‌ । रायो धनस्य पोषं 
पोषयितृ वर्धकम्‌ । ओऔद्धिदम, उद्धिनत्तीति उद्भिद्‌. उद्भिः 
देवौद्भिदसुद्भेतु धनस्य खगस्य वा प्रकाशकम्‌ । वर्चेखत्‌ 
अन्नसंयुक्तम्‌ ॥ ५० .॥ 


न तद्रक्षाएसि न पिंशाचार्सरन्ति देवानामोर्जः 
प्रथमजछ होतत्‌ । यो विभर्ति दाक्षायणछहिरण्यछ्‌ 
स देवे ऋणुते दीघेमायुः स मैनुष्येषु ऋणुते दीषे- 
मायुः ॥ ५१ ॥ 


[न । तत्‌ । रक्क्षाéसि । न । पिश्चांचाशे । त्रन्ति । 
देवानाम्‌ । ओज॑-+ । प्रथमुजमितिप्प्रथम जम्‌ । हि । एतत्‌ ॥ 
मर । बिभर्ति । दाक्पायेणम्‌ । हिरेष्ण्यम्‌ | स? । देवे । 
कृणुते । दीरषम्‌ । आयुँ-- । सः । मनुष्ष्येषु । कृणुते । 
दीरघेम्‌ । आयुं ॥५१॥] 

राक्षस और पिशाच उसे नहीं सह पाते, क्योंकि यह देवों 
का प्रथमोत्पन्न तेज दै । जो मनुष्य दाक्षायण हिरण्यामरण को 


धारण करता है, वह देवलोक में और मनुष्यों में लम्बी आयु प्राप्त 
करता दै ॥ ५१॥ 


उ० न तत्‌ हिरण्यं रक्षांसि न च पिशाचाः तरन्ति 
हिंसन्ति । देवानां प्रथमजं ओजः हि एतत्‌ । यतश्च देवा- 
नामोजः प्रथमजम्‌ अतः यो बिभति दाक्षामणं हिरण्यम्‌ । 
दाक्षायणमित्यळंकारविस्षेषः। स देवेषु देवळोकेषुं ङरुते 
दीर्धमायुः । चिरं देवलोके वसतीत्यभः । स मलुष्येषु कुरुते 


. दीर्धमायुः । स च माचुष्यमायुरतिक्रैम्य जीवतीत्यथेः॥५१॥ 


म. रक्षांसि पिशाचाश्च तत्‌ हिरण्यं च तरन्ति न हिंसन्ति । 


हि यस्मात्‌ एतत्‌ हिरण्य देवानां प्रथमजमोजः । प्रथमोतपन्न 


देवानां तेज एवेदम्‌ । अतएव यो हिरण्यं दाक्षायणं बिभर्ति 
अलंकारलेन धारयति । दाक्षायणरान्दोऽछंकारार्थः । स 
वेदेषु देवलोकेषु दीधमायुः ` णते कुरुते । देवलोके चिरे 
बसतीसर्थः । स च मनुष्येषु मनुष्यलोकेषु खमायुर्दाधि 


| कृणुते मनुष्यायुरतिक्रम्य जीवति ॥ ५१ ॥ 


यदार्यभन्दाक्षायणा हिरण्य झतानीकाय सुम- 
नस्थमानाः । तन्म॒ आबैधामि शतशारदायायुष्सां- 


न्जरदष्टियथासंम्‌ ॥ ५२ ॥ > के 
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७६६ 


[अव्‌ । आ । अर्बदुध्नन्‌ । दाक्क्पायगा$ । हिरण्ण्यम्‌ । 
झ॒तानीकायेतिंशत अंनीकाय । सुमनसर्मानाऽइतिंसु मनः 
मानाई ॥ तत्‌ । मे । आ । बद्ध्नामि । श॒तशारदायेतिंशत 
शांरदाय । आयुप्म्मान्‌ । जरद॑ष्टिरितिजरत्‌ अष्ट्रं । स्था । 
असं ॥५२॥] न 

प्रसन्न होते हुए दाक्षायणों ने जो हिरण्याभरण शतानीक को 
बाँधा था, उसे ही में स्वयं भी सौ शरद-क्रतुओ वाले आयुष्य 
के निमित्त बाँधता हूँ । जिस प्रकार कि मैं आयुष्मान्‌ और वृद्ध 
शरीर वाला हो सकूँ ॥ ५२ ॥ 

उ० यदाबधन्‌ यत्‌ हिरण्यम्‌ आबन्ननू आबद्धवन्तः । 
दाक्षायणाः दक्षस्यापत्यानि बहूनि । नडादिपाठात्फक । 
शतानीकाय राजे हत बहूनि.अनीकानि सेना यख स त- 
थोक्तस्तस्मे शतानीकाय । सुमनस्यमानाः शोभनेन मनसा 
ध्यायन्तः । तत्‌ हिरण्यस्‌। मे । मयि आत्मनीति सम्य- 
युक्तिः । अहं आबध्नामि । शतशारदाय शत शारदा जीव- 
नाय । आयुष्मान्‌ च जरदष्टिः जरामश्ुते व्यामोतीति जर- 
इष्टिः । यथा येन प्रकारेण आसं भूयासम्‌ तथा बचन्नामीति 
शेषः ॥ ५२ ॥ 

स० दाक्षायणाः दक्षस्यापत्यानि । नडादित्वात्‌ फक्‌ । 
दक्षवंशोत्पज्ञा ब्राह्मणा यत्‌ हिरण्यं शतानीकाय राज्ञे अबध्नन्‌ 
बबन्धुः । शतं बहूनि अनीकानि सैन्यानि यस्य सः शतानी- 
कस्तस्मै । किंभूतःः दाक्षायणाः । सुमनस्यमानाः मनसि 
शोभनं ध्यायन्तः शोभनं मनः कुर्वते सुमनस्यन्ते रुमनसन्ते 
सुमनस्यमानाः । तत्‌ हिरण्यं मे मयि आवभ्नामि '। क्रिमर्थ 
शतशारदाय शतं शरदो जीवनाय । यथा येन प्रकारेण 
यन्धनाख्येन अहमायुष्मान्‌ दीर्षेजीवी जरदष्टिश्च आसं 
भूयासम्‌ तथा आबभ्नामि । जरदष्टिः जराम॑श्रुते व्याप्नोति जर- 
दृष्टि: । यद्वा जरन्ती जरां प्राप्ता अष्टिः शारीरं. यस्य स 
जरदष्टिः ॥ ५२ ॥ 

उत नोऽहिबुष्यः शृणोत्व॒ज एकपात्मथिवी 
समुद्रः । विश्वेदेवा ऋताबथों हुवानाः सुता मर्न्ना; 
कविशस्ता अवन्तु ॥ ५३ ॥ 

[ उत । न । अहि । बुद्ष्न्य-- । शृणोतु । अज्ञ? । 
एकपादिच्येके पात्‌ । पृथित्री । समुद्र) ॥ बिश्व । देवा} । 
ऋता = । ऋतवृध5इत्यत बुर्घ-:- । हुवाना३ । स्तृता.! 
मन्त्र । कविशस्त्ता5इतिकावि शुस्त्ता३ | अबन्तु ॥५३॥ ] 


अहिबुध्न्य देव, अज एकपात्‌, पृथ्वी, समुद्र और विश्वेद्देव 
हमारे आह्वान को सुनें । सत्य या यक्ष के वर्धक, आहूयमान, 
मंत्रों से संस्तुत तथा कवियों-ऋषियों से प्रश्नंसित .बे देवता हमें 
` बचावें॥ ५३ ॥ 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


` [ चतुस्त्रिशो 


EEE 
उ० उत नः। बहुदेवत्या त्रिष्टुप्‌। उत अपिच नः 
अस्माकम्‌ । वचांसि अहिलुह्यः श्वणोतु । अजएकपात्‌ 
रुद्रः प्राणो वा शणोतु । एथिवी च ससुद्रश्व श्वणोठु । श्चुत्वा 
च अवन्तु। विशे च देवाः ऋताबृधः सत्यशृधः यज्ञत्रधो वा 
हुवाना आहूयमानाः स्तुताश्च मच्राः। मन्रेरिति विभक्ति- 
व्यत्ययः | कविरास्ता मेघाविशस्ताः। अवन्तु पालयन्तु ॥५३॥ 

स० बढुदेवला त्रिष्ठपूँ । उत अपिच अहिर्दुश्यः रद्रवि- 
शेषः शृणोतु । नः अस्माकं वचांसीति शेषः । अजएकपात 
रुद्रः प्राणो वा श्यणोतु एथिवी च शृणोतु समुद्रश्च *रणोतु 
विश्वे देवाश्च »रण्वन्तु । श्रुला च ते अहिबु्यादयः अवन्तु 
पालयन्तु अस्मान्‌ । किंभूतासे । ऋतावृधः सलवृधो वा । 
हुवाना आहूयमानाः । मत्रा मन्त्रैरति विभक्तिव्यस्ययः। 
सुताः कविशखाः मेधाविभिः पूजिताः ॥ ५३ ॥ 

इमा गिर॑ आदिसेभ्यों' घर: सनां्राज॑भ्यो . 
जहा जुद्दोमि । शुणोतु मित्रो अयेमा भगों नस्तु- 
विज्ञातो वरुणो दक्षो अहरः ॥ ५४ ॥ 

[ इमा३,। गिर॑-- । आदिद्येव्म्य॑+ । पघतस्म्रूरितिधत 
स्नू८ । सनात्‌ | राजेग्भ्यऽइतिराजं स्य& । जुहृब्बा । 
जुहोमि ॥ गुणोठु । मित्र) ।- अब्येमा । भर्गः । न्‌ । 
तुबिजञातऽइतिंतुवि जात३।इरुंगट। दक्क्प--। अश्श--॥५४॥] 

चिरकाळ से शोभमान आदित्यां के लिए मैं इन घृतस्राविणी 
स्तुतिवाणियों जुहू के द्वारा होम कर रहा हूँ । हमारी उन वाणियों 
को मित्र, अयंमा, भग, बळोत्पन्न वरुण, दक्ष और अंश सुने ॥५४॥ 

:छु० इमा गिरः आदित्देवत्या त्रिष्टुप्‌ । या इमा 
गिरः वाचः आदिभ्यः घृतस््रः घृतप्रताविणीः घृतप्रसा- 
रिणीर्वा . घृतहोमसहचरिताः । सनात्‌' चिरेम्‌ चिरकालम्‌ 


` | राजभ्यः चिरराजभ्यो वा । जुह्या खुचा जुहोमि । ताश्च 


श्रणोतु'मित्रः अर्यमा च भगश्च नः अस्साकम्‌ । तुविजातश्च 
धाता च। स हि बहुशः प्रजायते| वरुणश्च दक्षश्च अंशश्व 
एते सूर्यविरोपाः ॥ ५४ ॥ 


म० आदिल्यदेवल्या त्रिट्टप्‌ । इमा गिरो वाचः जुहा खचा 
इला आदिलेभ्यो जुहोमि । खुतिलक्षणा वाणीबुद्धिर्पया 
खुचादिलेभ्यः समर्पयामीत्यर्थ: । किंभूता गिरः । घृतल्नः घतं 
छुवन्ति खवन्ति ताः घतन्ञवः ता तल: । तुगभाव आः । 
घृतप्रसारिणीषतहोमसहचरिता वा । किंभूलेभ्य आदिल्येभ्य: । 
सनात्‌ चिरकालं राजभ्यः दीप्यमानेभ्यः । ताः खुचा हूयमानाः 
नोऽस्माकं गिरः श्र्णोतु । कः । (मित्रः अयमा भगश्च । 
तुविजातो बहुजातः लश्टा वातो वा।'स हि बहुराः प्रजायते । 


060. Swami Atmanand Giri (Prabhujiy . वर्गः, दक्ष; अंशुश्च), एते प्रूसेव्िश्लेत्रा: ॥ ५४ ॥ 


ऽध्यायः ३४ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता ७६७ 


mn क 
TT लव चचची डी ीऊ 


[| ८९] 
सप्त ऋषयः प्रतिहिताः शरीरे सप्त रक्षन्ति देवों की कामना करते हुए हम तुम्हें याचित करते हैं । दे 


ट्‌ क | | ब्रह्मणस्पते ! तुम उठो । सुदाता मरुत निकट आवे.। हे इन्द्र ! 
सदमप्रमादम्‌ । सप्ताप; खप॑तो लोकमा युत तुम भी क्षिप्र और यसंगत होऔ ॥ ५६ ॥ 


| ह 
जागृतो अखंप्नजौ सत्रसद च देवो ॥ ५५॥ उ० उत्तिष्ठत तिस्रो ब्राह्मणस्पत्यः दे बृहत्यो तृतीया 
`[ सप्त । ऋष॑यह । प्रतिंहिताऽइतिप्रतिं हितां । त्रिष्युप्‌। हे ब्रह्मणस्पते, उत्तिष्ठ ऊध्वो भव आरब्धकार्यो 
शरोरे । सप्स । रक्कपन्ति। सम्‌ । अप्प्रमादमित्त्यप्प् | भव । यस्मात्‌ देवयन्तः देवान्कामयमानाः यजमानाः 
रा है (४ 9 त्वा चः गच्छेति च्छे व्‌ 
मादम्‌ स , खपत । छोकम्‌ । इप १ त्त / ह अ pe छ सत 
जायुत& । अल कना सदर जौ । सत्त्रमदावितिसत्त्र | सुदानवः कल्याणदानाः । त्यै च दे इन्द्र, प्राह्मः प्रकर्षण 
सद । च॒ । देबो ॥५५॥ ] शीघ्रो भव । सचा सहगसनाय ॥ ५६ ॥ 
सात ऋषि ( =प्राण )--त्वक्‌-चक्षु-श्रवण-रसना-प्राण-मन- स० एचो ब्रह्मणस्पतिदेवतः । दै बृहत्यो तृतीया त्रिष्टुप्‌ । 
बुद्धि, शरीर में निहित हैं। वे सात अप्रमादभाव से इस शरीर- | हे ब्रह्मणो देवस्य पते पालक, उत्तिष्ठ ऊर्ध्वः आरब्घकार्यो 
गृह की रक्षा करते हैं । विषयों में व्यापनशील वे सप्त सो जाने | भव । यतो वयं देवयन्तो देवान्कामयमानाः ला लामीमहे 
पर आत्मा में लीन हो जाते हैं। उस काल कभी न सोने वाले हे आागच्छेति ; भवन्तमागच्छन्तमुप समीपे 
और जीवनदाता प्राण-अपान सदा जागृत रहते हैं ॥ ५५ ॥ यानामह आ । मर्तः भवन्तमागच्छन्तसुग ४ 
प्रयन्तु आगच्छन्तु । किंभूताः मरतः । सुदानवः शोभन 
उ ससत ऋषयः। अध्यात्मवादिनी जगती । सप्त प्राणाः | ददति ते सुदानवः । हे इन्द्र, मपि सचा सह गमनाय 
पडिन्द्रियाणि मनःसप्तमानि । प्रतिहिताः प्रतिनिहिताः | प्राञ्चः प्रकर्षेण शीघ्रो भव । देवान्कामयन्ते देवयन्ति ततः 
शारीरे व्यवस्थितः ये त एव । सप्त रक्षन्ति सदं सदाकालं | शतृप्र्यः “छुप आत्मनः क्यच्‌? ( पा० ३।१।८)'न 
झरीरम्‌। अम्रमादं प्रमादमकुवोणाः । ते एव सस आपः | छन्दसपुत्रख' ( पा ७। ४ । ३५ ) इति निषेधात्‌ ‘क्यचि 
आपना व्यापनाः । खपतः पुरुपस्य लोकं इयुः । छोक- | च’ इतीलाभावः ( पा० ७। ४। ३३ ) वअश्वाघस्यात? ( पा० 
शाब्देन विज्ञानात्मा हृद्याकाशप्रतिष्ठटित उच्यते । तत्र च | ७ ।४। ३७ ) इत्यश्चाधयो रेवाकारविधानात्‌ “अङ्कृत्सावे- 
संवित्स्थाने । तस्यामेवावस्थायां जागृतः जागरणं कुबोते । | धातुकयोः' ( पा० ७। ४ । २५ ) इति दीर्घोऽपि न स्यात्‌। 
अस्वञ्ञजो । ययोने जायते खझः तौ तथोक्तो । सत्रसदौ । इमहे याचतिकर्मसु पठितः “इ गतो! दिवादिल्लादागतस्य इयन- 
सत्रे सतां च्राणे ृतावस्थानो । देवों जीवितदातारो प्राणा- | इछान्दसो लोपः । सुदानवः 'दाभाभ्यां नु" ( उणा० 
पानौ ॥ ५५॥ | । ३२.) प्राञः आशुशब्दे दीषेस्छान्द्सः । भवा 
स्‌० अध्यात्मवादिनी जगती । सप्त ऋषयः प्राणाः लकू- संहितायां बयचोऽतस्तिङः' ( पा० ६।३ । १३५ ) इति 
चक्षुःश्रवणरसनाघ्राणमनोबुद्धिङक्षणाः शरीरे प्रतिहिताः व्यव- | दीघेः ॥ ५६ ॥ 
स्थिताः ते एव सप्त ,सदं सदाकालमप्रमादं सावधान यथा | प्र नूनं ब्रह्मणस्पतिमेत्न वदत्युक्ण्यम्‌ । यस्मि- 


तथा शरीर रक्षन्ति | ते सप्त खपतो नर्य लोकमात्मानमीयुः ] दे | 
प्राप्नुवन्ति । लोकशब्देन विज्ञानात्मा हृद्याकाशप्रतिष्ठ उच्यते। ` निनद्रो बरुणो मित्रो अयेमा देवा ओकासि 


किभूताः सप्त । आपः अप्नुवन्ति व्याप्नुवन्ति देहमिल्यापः चक्रिरे ॥ ५७ ॥ 

व्यापनाः । तत्र तस्या्॒षीणां ` लोकगमनावस्थायां देवो | [ मर । नूनम्‌। ब्रह्ममंणह । पति-- । मन्त्रम्‌ । बुदति । 

दीप्यमानौ प्राणापांनो जाणतः जागरणं कुवोते । कीदृशौ । | उक्क्थ्यम्‌ ॥ यसिमन्‌ । इन्द्रे:-। इरुणह। मित्तर१ । अप्येमा । 

अखप्रजौ न खम्नो निद्रा जायते ययोखो > । ह्या | देवा? । ओकसि । चक्किरे ॥५७॥ ] 

सत्रसदौ सतां . जीवाना व स निश्चय ही मंत्राधिप अह्ाणस्पति उक्थाहं मंत्र बोल रहा दै 

सत्रसदौ । जीवितदातारावित्यर्थः ॥ ५५ ॥ । , | कि जिसमें इन्द्रवरुण-मित्र-अय॑मा देवों ने अपने-अपने घर बनाये 
.उच्तिष्ठ त्रह्मणस्पते देवयन्तस्त्वेमहे । उप प्रय॑न्तु | हैं॥ ५७॥ ३ 

ज सुदानव न्द्र प्राशभवा सर्चा॥५६॥  उ० प्र नूनस्‌ नूनमिति पादपूरणः। प्रवदति प्रोच्वारयति 

- २ बिह 0 उियय ति प्रह्मणस्पतिः मन्नं उक्थ्यस्‌ । उक्थ्यसिति शख्ममुच्यते तत्न 
[ उत्‌ । पद । ज्रह्ममण€ । पते । देवपन्त5इ सदन | सञ्चसन्मन्न उच्थ्यः। कथंभूतोसो सन्नः । यस्मिन्‌ सन्ने 

अन्त-ू। खा । ईमहे ॥ उर्प । प्र । यन्तु । मरत: । सुदानवः | इन््रश्च वरुणश्च अयैसा च अन्ये देवाश्च ओकसि । ओक 

ऽइतिमु दानंबर । इन्द्र पा)! अब सचा ,॥५५॥ |, | इति निवासनाम । निवासानि चक्रे तवन्तः ॥ ५७ ॥ ` 
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स० न्रह्मगस्पतिः नूनं निश्ितमुकथ्यं शस्रयोग्य मत्रं 
प्रवदति प्रकर्षेणोच्ारयति । यस्मिन्‌ मन्त्रे इन्द्रः वरुणः मित्रः 
अयेमा अन्ये च देवाः ओकांसि निवासान्‌ चक्रिरे कृतवन्तः । 
स्ेदेवाधारभूतं शत्रं पठनीयं मन्त्रवदित्यर्थः ॥ ५७ ॥ 


त्रहोणस्पते स्वमस्य य॒न्ता सुक्तस्य॑ बोधि तर्नयं 


॥ ९ । | 


शुक्लयणुर्वदसंहिंता 


१, [ पञ्चत्रिशो 
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म० दे नह्मणस्पते, खं यतोऽस्य जगतो यन्ता नियन्ता 


अतः प्रार्थ्यते । सूक्तस्यास्मदुक्तस्य साधुवचनस्य । कमैणि 
षष्ठी । सूक्तम्‌ बोधि बुध्यख । अस्मदुक्ता स्तुतिभवता ज्ञाय- 
तामि्यर्थः । तनयं च अस्मद्पस्यानि जिन्व प्रीणीहि । 
जिन्वतिः प्रीतिकमो । देवा यत. भद्रं कल्याणमवन्ति. पाळ- 
यन्ति तत्‌ विश्वं सर्व भद्वंमस्माकम स्ल्िति शेषः। किंच सुवीराः 


च जिन्व । विश्वं तडूद्रे यदव॑न्ति देवा बढ्द्वदेम | 4 सन्तो वयं विदथे यत्ते बृहत्‌ महत्‌ वदेम दीयतां 


विदथे सुवीराः । य इमा विश्वां विश्वक॑मी यो 
. न॑ः पिता अन्नपतेऽन्नस्य नो देहि ॥ ५८ ॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
चतुल्निंसोऽध्यायः ॥ ३४॥ 

[ जहर्मग€ । पते । त्वम्‌ । अस्य । यन्ता । सूक्क्तस्थेतिंस 
उकक्तर्थ । बोधि । तनंयम्‌ । च । जिक्र ॥ बिश्वम्‌ । 
तत्‌ । मरम्‌ । सत्‌ । अर्न्ति । देवाश । बृहत्‌ । बंदेस । 
दिदर्थ । सुवीराऽइतिंसु ब्वीरौह ॥५८॥ ] 

[ ॥ इति बाजसनेयिसंहितापदे चतुस्त्रि्ञोऽध्यायः ॥ ] 


है ब्रह्मणस्पते ! तुम इस लोक के नियन्ता हो । तुम हमारे 
कहे हुए सूक्त को जानो ओर हमारे पुत्र को प्रीणित करो । सारा 
विश्व कल्याणमय है कि जो देवता रक्षा करते हैं। 'य इमा? 
(१७-१७), “विश्वका? (१७२६), “यो नः पिता? ( १७२७) 
तथा “अन्नपते? ( ११।८३ ) मंत्र कद्दे जा चुके हैं ॥ ५८ ॥ 
इत्ति “तत्तबोधिनी? हिन्दीन्याख्यायां चतुस्त्रिशोऽध्यायः ॥ ३४॥ 


oS 


उ० ब्रह्मणस्पते । हे अह्लेणस्पते, त्वम्‌ अस जगतः 


यन्ता । एवंचेत विज्ञापयामि । सूक्तस्य साधुवचनस्य बोधि 


बुध्यस्व अत्रगताथो अव । तनयं च अपत्यानि च जिन्व । 
जिन्वति प्रीतिकेमो । प्रीणीहिः विश्वं च तत्‌ भदे भन्द- 
नीयम्‌ अस्माकम्‌ अस्तु । यत्‌ अवन्ति पालयन्ति देवाः 
त्वयसादात्‌ । बृहत्‌ महत्‌ ऊर्जितम्‌ । वदेम दीयतां मुज्य- 
तामिति । विदथे यजे । सुनीराः कल्याणपुन्राः सन्तः । 
अथ चतस्रः भ्रतीकोक्ताः । इमा विश्वा सुवनानिः जुह्ृत्‌। 
विश्वको विम्नना । यो नः पिता । अन्नपतेऽन्नस्य नो 
ˆ देहीति ५८॥  : : 

.इति उवटकृतो मन्रभांष्ये चतुखिशत्तमोध्याय; ॥ ३४ ॥ 
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भुज्यतामिथ्यादि उच्चायेम। अथ चतसः कण्डिकाः प्रती- 
कोक्ताः य इमा विश्वा भुवनानि जुद्दत्‌ ( १७। १७ ) विश्वः 
कमो विमनाः ( १७। २६ ) यो नः पिता (१७। २७) 
अन्नपतेऽन्नस्य नो देहि ( ११ । ८३ ) इति । ता ब्रह्मयज्ञे- 
ऽध्येयाः ॥ ५८ ॥ 
श्रीमन्मदीधरकृते वेददीपे मनोहरे । 
चतुत्निशोऽयमध्यायो बरह्मयज्ञार्थकोऽगमत्‌ ॥ ३४ ॥ 


(४८ पचचच्रिशोष्ध्याय; । 
अपेतो य॑न्तु पणयोउसुन्ना देवपीयवः । अस्य 
छोक;- सुतावतः । द्युभिरहोभिरक्तुमिव्यैक्त य॒मो 
दंदात्ववसानमस्म ॥ १॥ 

[ अप॑ । इत> । अन्तु । पृणयं + । असुम्त्राह । देव- 
पीयबऽइतिंदेय पीयरव+- ॥ अस्य । लोक} । सुताथंतद । 


' सुतब॑त्‌ऽइतिसुत बत; ॥ युभिरितिदुद्य भिं-- । अहोभिरि- 


स्यई+- भिं । अक्क्तुभिरिस्यक्क्तु भि.: । इर्यकक्रत मित्तिवि 
अंक्क्तम्‌ । यम) । ददातु । अंबसानमित्त्यंय सानम्‌ । 
अस्म्मै ॥१॥ ] 

(यहाँ से पितृमेध--अन्त्येष्टि सँस्कार के मंत्र प्रारम्म होते 
है । ) असुखकारी तथा देवहिसक पणि यहाँ से ट जावें । इस 
अभिषवकारी का यही स्थान है । ऋतुं, दिवसों और रहिमयों 


के द्वारा प्रकट ( या ऋतुओं व दिन-रात्रि में सुखकर ) स्थान इस 
मृत को यम प्रदान करे ॥ १॥ 


उ० अपेतो यन्तु । 'पिञ्योऽष्यायः । आदित्यस्य 
देवानां वा। गायत्रीव पछाशशाखंया ब्यूहति। अपेतो यन्तु 


पणयः । अपयन्तु इतः स्थानात्‌ पणयः असुराः असुञ्नाश्च 
'असुखकराः । देवपी य्श्च । पीयतिदिसाकमां । देवानां 


हिंसितारः देवद्विषः । क्रिमिति अस्य यंजमानंस्य लोकः 
स्थानमन्न सुतावतः सोमाभिषवं क्ृतवतः। परं यज्चुः। युमि 
रहो मिरकुमिः । मदत आती, नतव उक्ता: । ऋतुनिः 


ऽध्यायः २५] 


000 
~ 


अहोभिः अक्तुभिः रात्निमिः व्यक्त स्पष्टीकृतम्‌ । यमः ददातु 
अचसानस्‌ अवस्यत्यस्मिन्नित्यचसानम्‌। अस्मे यजमानाय ॥१॥ 
स्‌० त्रयन्निशेऽध्याये सर्वैमेधसंबन्धिनः कियतो मन्ता- 
चुकला प्रवायुमच्छेत्यारभ्य ( ३३। ५५ ) अनारभ्याधीताम्म- 
नानुकत्वा चतुन्निंरेऽध्याये तानेव समाप्येदानीं पञ्चत्रिरोऽष्याये 
पितुमेधसंबन्धिनो मन्त्रा उच्यन्ते । स च पितृमेधो मृतस्य 
वषोस्मरणे भवति । वर्षस्सृतो तु विषमवर्षेषु भवति एकतारक- 
नक्षत्रे चित्रादौ दर्श वा ग्रीष्मे शरदि भाषे भवति । पितृमेधं 
करिष्यता द्विजेन कुम्मेडस्थिसंचयः कार्यः । मृतस्य च यावन्तो- 
$मालयपुत्रपौत्रास्तावन्तः कुम्भाः कर्मेदिने आनेयाः कुम्मेभ्यो- 
ऽधिकानि छत्राणि च । ततोऽरण्ये कुम्मे कृतमस्थिसंचयनं 
आमसमीपे समानीय शय्यायां कुम्भं संस्थाप्याहृतवल्नैकदेशेन 
संवेध्य मोहमयवादित्रेधु वाद्यमानेषु वीणायां च वाद्यमानायां 
मृतस्थ पुत्रपौत्रा उत्तरीयेव्यंजने श्वास्थिकुम्भ वीजयन्तस्रित्रिः 
प्रदक्षिणं परियन्ति । स्रियो5पीति केचित्‌। रात्रेः पूर्वमध्याप- 
रभागेषु तहिने बहन्नदानं कुवेन्ति दृत्यगीतवादित्राणि चं 
कारयन्ति अस्थिकुम्भायान्नमुपहरन्ति च । तत उपप्रातरस्थिकु- 
'म्भसहिताः पूर्वोक्तान्कुम्भान्छत्राणि चादाय . आमाइक्षिणस्याँ 
बहिगेच्छन्यध्वयुयजमानामात्याः । उमशानान्तं कर्म कुर्वतो 
यथा रविरुदयेत्तथा रात्रावारब्धव्यम्‌ । तत्र वने गत्वा ग्रामाः 
न्मा्गीदश्वत्यतिल्वकहरिद्वस्फूजकविभीतकःछेष्मातककोबिदारादि- 
भ्यश्च दूरे अन्यब्क्षगुल्मादिद्वते ऊषरे वोदकप्रवणे दक्षिणप्र- 
वणे समे वा सुखकारिणि रम्ये वनादुदकांद्वा पूर्वभागे उत्तरभागे 
वा वर्तमाने गर्तवति वीरणतृणवति प्रदेशे रमशानार्थ दिक्कोण 
पुरुषप्रमाणं क्षेत्र मिमीते । पेतृक्यां द्विपुरुषं समचतुरस कुला 
करणीमध्येषु शङ्कवः स समाधिरिति ( यजुःपरिषिष्ट« ७ २) 
शुल्बोक्तविधिना तच्चतुररमुत्तरतः पश्चाच एथु भवति । तत्र 
साधनम्रकारः पूर्वैदक्षिणपाश्चयोनेवाङ्खलानि खत्रयोदशांोनाङ्गु- 
रूचतुर्थभागसहितानि पुरुषप्रमाणमध्ये न्यूनानि कार्याणि पश्चि- 
" मोत्तरपार्श्वयोस्तावन्ति पुरुषप्रमाणादधिकानि । तथाहि पुरुष- 
मात्क्षेत्रस्याक्ष्यया प्राचीं कृत्वा तत्मान्तयो; शङ्क निखाय सार्धा- 
ष्टादशाइुलहीनां पुरुषद्व्यप्रमाणासुभयतःपाशां रज्जु मध्यम- 
_ देशे सलक्षणां कृत्वा पूवौपरयोः शाङ्गोस्तस्याः पाशो प्रतिभुच्य 
मध्यलक्षणेन दक्षिणत आयम्य दक्षिणः कोणः साधनीयः । 
तत साधीष्टादशाङ्गुलाधिकां पुरुषद्वयश्रमाणां रज्जुमुभयतःपाशां 
मध्यलक्षणयुतां कृत्वा शङ्कोः पाशो प्रतियुच्य मध्यलक्षणेनोत्त- 
रत आयम्योत्तरकोणः साध्य इति । ततः पूर्वो दिकोणेु पाला- 
. शश्षमीवारणाइममयाश्चत्वारः शङ्को निखेयाः । एतत्कुवैतां 
निकटे कथ्चियजमानपुरुषस्तृणपूलकमुच्छित्य धारयेत्‌ । कर्म- 
समाप्तौ गहमागस् तं युदेधूच्रयेत प्रजाइज्ये इत्यादि बोष्यम्‌ । 
कात्यायनः 'अपसलबि «का, रज्वा, परितत्याइपेतों सन्लिति, 
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पलाशशाखया व्युदूहृति’ ( २१ ।:३। ३२ ) इति। अपसलवि 
अप्रादक्षिण्येन निष्पादितया रज्वा तत्क्षेत्रं समन्तादप्रदक्षिणं 
संवेध्यापेतो यन्लिति मन्त्रेण क्षेत्रमध्यपतितं तृणपणोदिक पला- 
द्राशाखया इला क्षेत्राद्विनिष्क्रासयतीति सूत्रार्थः ॥ अस्या- 
ध्यायस्य पितरो देवताः आदिद्या ऋषयो देवा वा । आद्या 
गायत्री । पणन्ति परद्रव्य्यबहृरन्तीति पणयोऽदुराः इतोऽपः 
यन्तु अपगच्छन्तु “व्यवहिताश्च' ( पा० १। ४ । ८२ ) इत्यु- 
पसगेस्थ यन्लिति क्रियापदेन व्यवधानम्‌ । किंभूताः पणयः । 
असुन्नाः सुन्नमिति सुखनाम । नास्ति सुन्न येभ्यस्ते असुखकराः । 
तथा देवपीयवः । पीयतिहिसाकमी । देवान्पीयन्ति हिंसन्ति ते 
देवपीयवः देवद्विषः । किमित्यस्ुराणामपगमोऽर्थ्यते तत्राह । 
अस्य छोकः अस्य यजमानस्यास्थिभूतस्यायं लोकः स्थानम्‌ । 
किंभूतस्यास्य । सुतवतः सोमाभिषवं कृतवतः सुषावेति सुत- 
वान्‌ तस्य “षुञ्‌ अभिषवे' क्तवतुप्रत्ययान्तः 'अश्वरदिममतिसुः 
मती? ( ३। ६ । २ ) इत्यादिना प्रातिशाख्यसूत्रेण संहितायां 
सुतशब्द्स्याकारे दीर्धः । द्युभिरहोभिरिति यज्ञः । यमोऽस्म 
यजमानायावसानं ददातु । अवस्यन्द्यस्मिक्नि्यवसानं स्थानम्‌ । 
किंभूतं । द्युभिक्रेतुमिः अहोभिः दिवसैः अक्तुभिः रात्रिभिश्च 
व्यक्तं स्पष्टीकृतम्‌ । द्युशब्देन श्रुतौ ऋतव उक्ताः 'तदेनमृतु- 
भिश्चाहरातरैश्च सलोकं करोति’ ( १३। ८ ।२। ३ ) इति 
श्रुतेः. ऋत्वायधिष्ठातृदेदतामिः प्रकटितमस्मे यमो ददा- 
लिल्यः ॥ १॥ 

सबिता ते शरीरेभ्यः प्रथिच्यां छोकमिच्छतु । 
तसै युज्यन्तामुख्षिर्याः ॥ २ ॥ 


[ सविता । ते । शरीरेब्भ्यé । .पृथिक््याम्‌ । लोकम्‌ । 

इच्छतु ॥ तस्म्मै । बुज्ज्यन्ताम्‌ । उल्लियादे ॥२।। ] 
हे मृत ! तुम्हारे अंगों के लिए सविता अब पृथ्वी के अन्दर 
स्थान चाहे । उसके लिए बेलो को संयोजित करो ॥ २॥ 

उ ० जषति । सविता ते गायन्नी। सविता ते तव झरी- 
रेभ्यः शरीराणामिति विभक्तिव्यत्ययः । पथिव्या लोकं 
स्थानं इच्छतु । नहि सवित्राऽननुज्ञातेनावस्थातुं शक्यते । 
द्वितीयं वाक्यम्‌ । तसे क्षेत्राय शरीराय संस्कारा युज्य- 
न्ता शरीरे उसियाः अनड्ाहः ॥ २॥ 

स० “औदुम्बरसीर उत्तरतो वा षङ्गवे युज्यमाने युङ्गेति 
संप्रेष्य सविता त इति जपति’ ( का० २१।३। ३४ ) इति। 
ततोऽध्वयुस्तां पलाशशाखां दक्षिणस्यां निरस्य परिश्रिद्भिवष्ट- 
यित्वा तक््षेत्रस्य दक्षिणत उत्तरतो वा षड्भिरनडुद्धिः सीरं 
। तस्मिन्‌ युज्यमाने युक्षेति संप्रेष्य सवितेति ` मत्रं 
जपति । गायत्री । हे यजमान, सविता सूयेः ते तव शरीरेभ्यः 
सूरीराणां बिम किव्युसय,। रिव्या लोकं स्थानमिच्छतु सवि- 
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रचा विना न केनापि स्थातुं शक्यते । द्वितीयं वाक्यमा 
तस्मै इति । तस्मै सवित्रा दत्ताय क्षेत्राय संस्कारार्थम्‌ उ स्रियाः 
अनद्धाहो युज्यन्तां युक्ता भवन्तु ॥ २ ॥ 

वायुः पुनातु सविता पनाखभेभ्रीज॑सा सूरस्य 
बचेसा । विमुच्यन्तामु्रियः ॥ ३ ॥ 


[ श्वायु> । पुनातु । सविता ! पुनातु । अस्य) । 
आजसा । सम्म । इचेसा ॥ बि । मचयन्ताम्‌। उस्चिर्या6 ३ ] 
वायु उस स्थान को पवित्र करे । सविता उस स्थान को पवित्र 
= करे। अब्नि के तेज और सूर्य के प्रकाश से वह स्थान पवित्र 
= होवे। ( उस क्षेत्र में चार बार हळ चलाना==चार कूं जोतना। ) 
बेलों को इल से छोड़ दो ॥ ३॥ 
उ० वायुः पुनातु । चतस्तः सीताः कर्षति चतुर्सिये- 
जुसिः। वायुः पुनातु विदारयतु । सविता पुनातु विदारयतु। 
अप्लेश्नोजसा दीह्या विदारयतु। सूर्यस्य वच॑सा आजिष्णु- 
तया विदारयतु। विसुञ्चयनडुहः । विभुच्यन्तायुल्रियाः 
वियुच्यन्तां शरीरात्‌ उस्रियाः अनड्वाहः ॥ ३ ॥ 
म० अनुरल॒ चतल्नः सीताः कृषति वायुः पुनालिति 
अतिमन्चमुत्तरतः प्रतीची प्रथमामिति’ (का० २१।४। १-२) 
अध्वर्युः परितो चेष्टितां रजुमजुलक्षीकृत्य वायुः पुनालिति 
अरतिमन्त्रं पादेन पादेन चतस्रः सीताः अप्रदक्षिणं कृषति । 
तत्र प्रथमां सीतामुत्तरपार्थ्चे प्रतीचीं षति । दक्षिणतः सीर- 
योजनपक्षेऽपि तत्सीरमग्रदक्षिणसुत्तरत आनीय प्रथमसुत्तरत एव 
कृषति । “तद्पसळवि पयोहत्योत्तरतः प्रतीचीं प्रथमा१? सीतां 
कषति वायुः पुनालिति सविता पुनालिति जघनार्धेन दक्षिणा- 
मभेश्रोजसेति दक्षिणार्धेन ग्राची१/ सूर्यस्य वर्चसेलमग्रेणोदीची’ 
(१३।८।२।६) इति श्रुतेः। चल्रारि यजूंषि छिङ्गोक्त- 
देवतानि । हे एथिवि, वायुः लां पुनातु विदारयदु । सूरयः लां 
पुनाठु अभेश्रीजसा दीप्या सूयेख वर्चसा तेजसा च लां विदा- 
रयठु। “अनडुहो विसुच्य विसुच्यन्तामिति’ ( को० २१। ४। ४) 
एवं पूर्वोक्तचतुमन्रे: पाशचेचतुष्के कर्षणं कृत्वा मध्येऽपि सर्व 
क्षेत्र यथा इष्टं भवति तथा परिमिताः सीताः कृत्वा बृषभा- 
नसीराद्विसुचति । यज्ञः बृषदैबतम्‌ । उल्ना घेनुः तदपत्यानि 
उत्तियाः अनद्चाहो विमुच्यन्तां सीराद्वियुज्यन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 


अश्वत्थे वों निषदनं पणें वो वसतिष्कृता । 
गोभाज इत्क्रिासथ॒ यत्सनव॑थ पूरुषम्‌ ॥ ४ ॥ 


. (उस स्थान में खोदकर मृत की अस्थियों ' को 
) हा ।) हे तनी - पीपल में तुम्हारा बैठना है कल 
/ पण मे तुम्हारी बस्ती है। अब तुम पृथ्वी को प्राप्तं होओं . जो 

` तुम पुरुष को सेवित करती हो ॥ ४॥ गो 
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उ० अश्वत्थे व इति व्याख्यातस्‌ ॥ ४ ॥ 


स “दक्षिणा सीरं निरस्याश्वत्ये व इति सवोषधं वपतीति 
(कार २१। ४।.४ ) हल दक्षिणदिशि तूष्णीं प्रक्षिप्य कृष्टक्षे- 
त्रमध्ये सर्वौषधं वपति । अंनुष्ठप्‌ व्याख्याता (अ० १३। 
क० ७९ )॥ ४॥ ः 

सविता ते शरीराणि मातुरुपस्थ आवपतु । 
तसै प्रथिवि शं भ॑व ॥५॥ 

[ सबिता । ते | शरीराणि । मातु? । उपस्त्थऽइच्युप 
खें । आ । बुपतु ॥ तस्म्मै । एृथियि । शम्‌ । भव ॥५॥ ] 

हे सृत ! सविता तुम्हारे फूलों को माता पृथ्वी की गोद में 
धरे । हे एथिवि ! उस मृत के लिए तुम शान्तिदायिनी होओ ॥५॥ 

उ० शरीराणि निवपति । सविता ते । गायत्री. । 
सविता ते तव शरीराणि अस्थीनि। मातुः पृथिव्याः उपस्थे 
उस्सङ्गे आवपतु स्थापयतु । तसे अस्थिरूपाय यजमानाय 
सवित्रा उप्ताय हे पृथिवि, शं भव सुखरूपा भव ॥ ५ ॥. 

स० सविता त इति शरीराणि निवपति मध्ये इति? 
(का० २%।४।५) । तस्य. पुरुषमात्रसय क्षेत्रस्य मध्ये 
झरीराणि मृतस्यास्थीनि राशीकरोति । एतन्न. सूर्योदयकालं 
क्र्तव्यम्‌ “यथा कुर्वेतो$भ्युदियात? (१३। ८। ३ ॥ २ ) इति 
थुतेः । गायत्री सवितृदेवत्या । हे यजमान, सबिता सूयैः ते 
तव शरीराणि अस्थीनि मातुः एथिव्याः उपस्थे उत्सङ्ग आवर 
पतु स्थापयतु । हे एथिबि भूमे, तसै सविन्नोप्तायास्थिरूपाय 
यजमानाय शं भव युखरूपा भव ॥ ५ ॥ 

अजार्पतौ त्वा देवर्तायामुपोंदके लोके निर्दधा- 
म्यसौ । अप॑ नः शो्चद्घम्‌ ॥ ६ ॥ 

[ प्रजाप॑तावितिप्पुजा प॑तौ । त्या । देवतायाम्‌ । उपादक- 
इस्युपं उदके । लोके । नि। दुधामि । असो ॥ अप॑ । 
नह । शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥६॥ ]. 

है अमुक मृत ! जल के निकर के स्थान में मैं तुम्हे प्रजापति 
देवता में भरता हूँ । वह प्रजापति हमारे पाप को अत्यन्त जला 
डाले ॥ ६॥ : 

उ० प्रजापतौ त्वा । यज्ञः कण्डिकाः । प्रजापतौ स्वाम 
देवताया उपोदके उप समीपे. उदकं यस्य स तथोक्तः। 
छोके स्थाने . निदधामि । असाविति नामग्रहणस्‌ । अनुदा" 
त्तस्वादामत्रितस्‌। तद्यथा हे देवदत्त, अप नः शोछुचंद्घम्‌। 
अपेत्य नः अस्मान्‌ अत्यर्थ दृहतु पापम्‌ देन । यद्वा, प्रजापति; 
भप्रोश्चत्‌ अत्य्थ दृहतु । नोऽसाकमघं पापस्‌ ॥ ३ ॥ 
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ऽध्यायः ३५ ] 


स० उष्णिक्‌ प्रजापतिदेवद्या अस्थिनिवापे एव निवि- 
युक्ता । असाविति नामग्रहणमचुदात्तत्वादामन्न्रितम्‌ । हे देव- 
दत्त, उपोद्के उदकसमीपवर्तिनि . लोके स्थाने प्रजापतौ 
देवतायां त्वां निदधामि स्थापयामि । स प्रजापतिनोऽस्माक- 
सघं पापं शोचत्‌ अल्यर्थ दहतु । 'शुत्र शोके? . यद्छुगन्तं 
रूपम्‌ ॥ ६॥ 

पर सृत्यो अनु परेंहि पन्थां यस्ते अन्य इत॑रो 
देवयानात्‌ । चह्लुष्मते श्वण्वते ते ब्रवीमि मा चः 
प्रजा रीरिषो मोत वीरान्‌ ॥. ७ ॥ . 

[ पर॑म्‌ । मुच््योऽइति्र्यो । अर्नु। पर्रा। इहि । 
पर्न्थांम्‌ | य> । ते । अन्य । इतर । देवयानादितिदेव 
यानात्‌ ॥ चक्कपुप्मते । शुण्ण्य्त । ते । त्रवीमि। मा । 
न९ । प्रजामिर्तिप्र जाम्‌ । रीरिपह । गिरिपऽइतिंरिरिपह्‌ । 
'मा । उत । ब्रीरान्‌ ॥७॥ ] 

है सृत्यो ! अन्य-किसी दूर के मागं को ही तुम चली जाओ, 
जो तुम्हारा मागं उस देवयान से संथा अन्य है। आँख-कान 
वाली तुम्हें मैं कहता हूँ कि तुम मेरी सन्तांन को मत मारो 
और न ही मेरे वीरों यां पुत्रों को मारो ॥ ७॥ 
उ७ भ्रत्यागते जपति । परं झत्यो त्रिष्टुप्‌ झुत्युदेवत्या ।' 
हे सत्यो, परं पन्थानमाश्रिय । अनु परा इहि पराड्युखो 
भूत्वा आगच्छ ।'तं ब्देन दृशेयति | योऽसौ ते तव स्व- 
भूतः अन्यः इतरः देवयानात्‌ पितृयानाख्यः । अपिच चक्षु- 
ष्मते श्ण्वते ते ब्रवीमि । पश्यर्थे चतुर्थी । चञ्चुष्मतः श८- 
ण्वतः तव ्रवीमि | अतिशयार्थ वचनम्‌। नहि तस्थादृष्टम- 
श्रुतं चास्ति मा च नः अस्माकं-प्रजां रीरिपः हिंसीथाः । 
मोत वीरान पुत्रान्‌ ॥ ७ ॥ 

स० 'प्रत्यागते परं सल्यविति जपतीति? (का ३१। 
४।७)। दक्षिणां गत्वानुच्छूसन्‌ कम्मं प्रश्षिप्येहीति .कश्चि 
द्विप्रः प्रेषितोऽस्ति तस्मिन्‌ः कुम्भ क्षिछ्ला, प्रत्यागते सति. यज- 
मानोऽध्वर्युवी जपति । झत्युदेवत्या त्रिठ्ठपू . संकसुकदृष्टा । 
स्रो, परा पराब्झुखो भूत्वा परमन्यं.पन्थां पन्थानं मार्गम- 
न्विहि अनुगच्छ । तमेव दशयति । यख्रे तव त्वदीयः पन्था 
देवयानात्‌. पथः इतरः . तुच्छः अन्यः (पेतृयानाख्य़ः देवा 
यान्ति यस्मिन्‌ स देवयानः । किंच चक्षुष्मते ज्ञानिने *रण्वते 
च ते तुभ्यं खयो, किंचिद्‌ ब्रवीमि वदामि । 'आदरार्थ 
वचनम्‌ । नहि तस्मादष्टमश्चुतं वास्ति । षष्नर्थ चतुर्थ्यो । 
चक्षुष्मतः *रण्वतस्तव वदामि । किम्‌ । हे शत्यो, नोऽस्माकं 
प्रजा सन्ततिं बैशपरम्परा मा रीरिषः मा हिँसीः । {रिष वधेः 
खार्थ णिजन्तस्य छडि रूपम्‌ । उत अपिच वीरान्पुत्रान्‌ मा 
'हिंसीः ॥ ७ ॥ 
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शं वातः श% हि ते घृणिः झं तें भवन्त्विः 
टका; । झं तें भवन्त्वभयः पार्थिवासो मा त्वाभि- 


शूशुत्रन्‌॥ ८ ॥ हुँ 

[ शम्‌ । बार्त-- । शम्‌ । हि | ते । घृणि-- । शम्‌ । 
ते । भवन्तु । इष्टकाह ॥ ञम्‌ । ते | भवन्तु । अग्मर्य-- । 
पात्थिवास6 । मा । त्या । अभि । शुशुचन्‌ ॥८॥ ] 

हव सृत ! वायु तुम्हारे लिए सुखकर होवे । सूयं सुखकर होवे 
और यह ईरैं तुम्हारे लिए सुखकर होवें । ( कब्र में इटे रखना । ) 
हे मृत ! यह पार्थिव अग्नियाँ तुम्हारे लिए सुखकर होवे । वे तुम्हें 
प्रदरभ न कर ॥ ८ ॥ 

३० यथार्थ कल्पयति अलुष्ठब्ब॒हतीम्याम्‌ । शं वातः 
सुखरूपो वातः ते भवतु । शं हि ते घृणिः सुखरूपश्च ते 
घूणिसंवतु । घृणिरित्यदनोम । हीति स्वाध्यायार्थं । सुख- 
रूपाञ्च ते भवन्तु इष्टकाः । सुखरूपाश्च ते भवन्तु अझयः। 
पार्थिवाः एथिव्यां भवाः पार्थिवासः। मा च स्वाम्‌ अभि- 
शूुझचन्‌ अभितापयन्तु ॥ ८ ॥ 

झ० 'शं वात इति यथाङ्गं कल्पयितेष्टकां निदधाति 
मध्ये तूष्णीमिति’ ( का० २१। ४। ८ )। शं वात इति मन्न- 
द्येन तानि मध्ये ऱ्युप्ताम्यस्थीनि यथाङ्गं कल्पयित्वा यदस्थि 
यस्याङ्गस्य तेनास्भा तदङ्गकल्पनया प्राकृशिरसं पुरुषाकृतिं 
कुत्वा तन्मध्ये पादमात्रामिष्टकां तूष्णीं निदधाति । दे ऋचाव- 
नुटुबृहत्यौ विश्वदेवदेवते । हे यजमान, वातो वायुखे तव शं 
सुखरूपो भवतु । हि पुनः घृणिः सूर्यकिरणः ते तव शं सुख- 
रूपो भवतु । इष्टका मध्ये प्रतिदिशं च तिखस्तिखः प्रक्षिप्ताखे 
तव शं सुखरूपा भवन्तु । अम्यश्व ते शं भवन्तु । पार्थिवासः 
पृथिव्यां भवाश्वाझयः त्वा लां माभिञ्ूशुचन्‌ मा शोचयन्तु 
अभितापयन्छु ॥ ८ ॥ 

कल्प॑न्तां ते दिशस्तुभ्यमापंः शिवत॑मासतुभ्यं 
भवन्तु सिन्धवः । अन्तरिक्षए शिवं तुभ्यं करप॑न्ता 
ते दिश॒ः सौः ॥ ९॥ 

[ कल्प्पन्ताम्‌ । ते। दिश- । तुब्म्यमू । आप॑- । 
शिवरत॑माउइतिशिवतमा€ । तुब्म्यंम्‌ । भवन्तु । सिन्धवद ॥ 
अन्तरिक्क्पम्‌ । शिवम्‌ । तुन्भ्य॑म्‌ । कर्प्पन्ताम्‌ । ते । दिश-- । 

मबा ॥९॥ ] 
हे मृत ! तुम्हारे लिए दिझाएँ कल्पिता होव । तुम्हारे लिए 
जल अत्यन्त कल्याणकारक होवें । नदियाँ तुम्हारे लिए सुखदा 


होवें ।. छम्हारे लिए अन्तरिक्ष शुभ होवे । हे मृत ! सब दिशाएँ 
तुम्हारे लिए कल्पित ( खुली ) होवें ॥ ९॥ 


उ० किंच । कलपन्ता ते दिशः छ्ूसासे दिशो अवन्तु । 
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ज —— 
समुद्वाः शिवतमाः। अन्तरिक्षं शिवं तुभ्यं भवतु । कल्पन्तां 
ते दिशः सवोः । आद्रार्थं पुनर्वचनं कात्खयार्थं वा ॥ ९ ॥ 

स० दिशः ते तुभ्यं तदर्थ कल्पन्तां कुसा भवन्तु । आपो 
जलानि तुभ्यं शिवतमाः कल्याणकारिण्यो भवन्तु । र 
समुदराक्ष दिवतमास्तुभ्य भवन्तु । अन्तरिक्षमाकाशं तुभ्यं 
शिवं कल्याणकारि भवतु । सवी दिशः ते तुभ्यं कल्पन्ताम्‌ । 
आदरार्थ कात्क्योथ वा पुनर्वचनम्‌ ॥ ९ ॥ 

अइर्मन्वती रीयते सशरभध्वसुचिष्ठत प्रत॑रता 
सखायः । अन्ना जहीमोऽशिंवा ये अस॑ञ्छिवान्ब॒य- 
सुत्तरेमाभि वाजान्‌ ॥ १० ॥ 

[ अस्मच्यतीस्यसम्मन्‌ बती । रीयते । सम्‌ । रभद्धम्‌ । 
उन्‌ । निश्ठत । प्र । नरन्‌ । सखाय ॥ अन्त्र । जहीम} । 
अशिवाह । भे । अस॑न्‌ । शिवान्‌ .। बयम्‌ । उत्‌ । तरेम । 
अभि । ब्ाजाबू ॥१०॥ ] 

हे वन्धुओ ! यह पथरीळी नदी वह रही है । अब संभलो । ; 
तयार होकर खड़े होओ और इसे पार करो। इस नदी में हम 


उन्हें छोड़ देते हैं, जो अशुभ थे । तदनन्तर: इम शुभ व पथ्यभूत 
अन्नों ( =पिण्डों या प्रारब्ध संस्कारों ) को पार करते हैं ॥ १० ॥ 


उ० अस्मन्वती रीयते। अइमनस्रीन्विकिरन्ति ता अभ्यु- 
त्तरन्ति । त्रिुव्वैश्देवी । अइमन्त्ती पापाणवती इथं नदी 
रीयते गस्यते अस्माभिः विषमस्‌।अतो ब्रवीमि । 
भध्वस्‌ । संर्भश्चोत्तरणाय अयत्करणम्‌ । उत्तिष्ठठ अभि- 
सुखा भवत प्रतरत हे सखायः । किमित्यादुरः । अन्ना- 
जहीमः परित्यजामः । अशिवाः अशान्ताः । ये अशन्‌ 
स्युः। शिवान वाजान्‌ अन्नविशेषान्‌ वयम्‌ अभ्युत्तरेम ॥ १०॥ 
स० अध्यधिगच्छन्सरमन्वतीरिति' (का० २१।४। २१) 
गर्तोन्सृदमानीय पूर्ववर्जदिग्भ्यः कृष्टा वा स्रुद्मानीय तत्‌ 
रमझानं विग्रस्य सुखमितं क्षत्रस्योरोमितं वैश्यस्योरुमित॑ स्रिया 
भगमितं झदस्य जानुमितं सर्वेषां वा जानुमितं मृदा 
कतवा शैवले: कुदोश्व अच्छा तइक्षिणतो गतो खात्या क्षीरो- 
दकाभ्यां संपूर्य इमशानोत्तरे सप्त गरतीन्खात्वा दक्षिणोत्तरान्‌ 
जळेन संपूर्योत्तरगर्तेषु अध्वर्युयजमानामाह्यात्नीन्पाषाणान्प्रक्षि- 
प्यारमन्वतीरिति मन्त्रेण तद्गर्तोपरि गच्छन्ति । विश्वदेवदेवला 
त्रिठ्ठप्‌ सुचीकदृष्टा । हे सखायः मित्राणि, एषा अइमन्वती 
पाषाणवती नदी रीयते गच्छति । “री गतो? दिवादिः आत्मने- |. 
पदी । अतो यूयं संरभध्वमुत्तरणाय अयतध्वम्‌ । उत्तिष्ठत 
अभिसुखा भवत । प्रतरत प्रकर्षेण तां नदीं तरत । किमिति । 
यतोष्त्र प्रदेश ये अशिवा: अशान्ता दुष्ट राक्षसाद्यः असन्‌ | 
सुः तान्‌ वयं जहीमः परित्यजामः । तेषु व्यक्तेषु शिवान्सु- 
जकरान वाजानन्नविशेषान्‌ बयमुत्तरेम प्रामुयाम ॥ १० ॥ 
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अपाघमप किल्बिषमर्प कु्यामपो रप॑ः । अर्पा- 
मागे त्वमस्मदर्प दुःष्वःर्यछ' सुव ॥ ११ ॥ 

[ अपं । अघम्‌ । अपं | किल्बिपम्‌ । अप॑ । कृच्याम्‌ । 
अपो$इत्त्पपो । रप-- । अर्पामारग । अपंमारगेत्त्यप मार्ग । 
त्वम्‌ । अस्म्मत्‌ । अपं । दुषवप्प््य॑म्‌ । दुस्स्वप्पन्यमितिदुई 
खपपन्यम्‌ । सुव ॥११॥ `] 

हे अपामागं ! अध, किल्विष, कृत्या, लाञ्छन और दुष्ट स्वप्नत्व 
को तुम हमसे दूर करो ॥ ११॥ 

उ० अपासागणापस्जति । अपाधस्‌ अजुष्ठप्‌ । हे 
अपामागे, त्वम्‌ अस्मत्‌ अस्मत्तः । अपसुव अपगमय 
अघं पापं मानसम्‌ । अपगमय च किल्विषं कीरति. 
भेदकं पापमेव काथिकस्‌। अपगमय च कृत्याम्‌ अभि- 
चारम्‌ । अपगमय च रपः। रपो रिप्रमिति पापनामनी 
अवतः। वाचिकं पःपस्‌। अपगमय च दुःखश्यं ` दुःखमे 
भवं फल दुःखग्यम ॥ ११ ॥ 


स० “अपाधमित्यपामागैरपटजत इति’ (का० २१। ४ 
२२ )। ते अमाल्या यज्ञोपवीतिनो भूलाप उपस्पृरय हृस्तयृ- 
हीतैरपामार्गेः खशरीरं शोधयन्ते अपामागेबीजैस्दतयन्तीति 
केचित्‌ । लिज्ञोक्तदेवतानुष्टप्‌ शुनःरोपदृष्ट दुश्खप्रनाशनी । हे 
अपामार्ग, त्वमस्मत्‌ अस्मत्तः सकाशादध मानसं पापमपसुव 
“धू भेरणे' अपगमयेसर्थः । किल्बिषं कीर्तिमेदर्क कायिक च 
पापमपसुव । कलां परकृतमभिचारमपसुव । अप उ रपः 
“रपो रिभ्रमिति पापनामनी भवतः? ( निरु० ४। २१ ) इति . 
यास्कः । रपः पापं, वाचिकं च अपसुव उ चार्थे । दुःखप्रयमू 
दुष्टः खप्नो दुःखप्तः तत्र भवं दुःखप्ोत्थमसुखरूप॑ फळं चास्म- 
त्तोइपखव ॥ ११॥ 

सुमित्रिया न आप ओषधयः सन्तु दुर्मित्रिया- 

स्तस्मे सन्तु योउस्मान्देष्टि यं च वयं द्विष्मः ॥१२॥ 

जल और ओषधियाँ हमारे लिए सच्चे मित्र के स्वभाव वाढी 

होगे। जो हमसे द्वेष करता है और जिससे हम देष करते हैं; 

उसके लिए जल-ओपधियाँ शज्ुस्वरूप हों ॥ १२॥.. 

उ० सुमित्रिया न इति व्याख्यातम्‌ ॥ १२ ॥ 

म० “उपित्रिया न इति लालाहतवाससोच्नडुत्‌ पुच्छमन्वा- 

| / (का० २१।४।२३) 

: सुमित्रिया इति मन्त्रेण ज्ञाल्वा नूतनवज्लाणि परिहितवन्तो5न- 

द्वाहमिति मत्रेण वृषपुच्छमन्वारभ्य उद्वयं तमिति मन्त्रेण यज- 


ऽध्यायः ३५ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ना ३ 


विधेयम्‌ । दुर्मित्रिया द्विष्म इति यामस्य दिसं द्वेष्या स्यात्तां 
दिशं परासिश्चेत्‌ तेनेव तं पराभावयति’ ( १३।८।४।५) 
इति श्रुतेः । व्याख्याता (अ० ६। क० २२। अ० २०। 
क० १९) ॥ १२॥ 

अनड़ाहमन्वारंभामहे सौईभेयस्व॒सतयें । स न 
इन्द्र इव देवेभ्यो बह्निः संतारंणो भव ॥ १३॥ 


[ अनड्ड्वाहम्‌ । अच्वारंभामहुऽइस्य॑नु आर॑भामहे । सौरभे- 


यम्‌ । खस्‍्तयें॥ स)। न । इन्द्रऽइबेतीन्द्र॑+ इव ।. 


देवेन्म्य॑-- | बह्लि-। सन्तारणऽइतिंसम्‌ तारंणर । भव ॥१३॥ ] 

इम वेळ (की पूँछ) को पकड़कर उसका आलम्भन कर 

रहे हैं। यह बेल सुरभी का पुत्र दै । यह हमारा कल्याण करै । 

देवताओं के लिए इन्द्र की भाँति रक्षक है । हे अग्निदेव ! तुम 
हवि को पहुँचाओ ॥ १३॥ 

उ ० अनडुपुच्छमन्वारब्धा आगच्छन्ति । अनड्ाहस्‌ । 
आनडुही अचुष्टुप्‌। उत्तरो$धेचे: प्रद्मक्षकतः अतो यच्छव्दा- 
ध्याहारेण सामथ्येम्‌। या त्वास्‌ अनद्धाहं अन्वारभामहे आ- 
छमामहै । सौरभेयं सुरभ्या अपत्यम्‌ 'ख्रीभ्यो ढह । स्वस्तये 
अचिनाशार। स स्वम्‌ नः अस्माकस्‌ इन्द्रइव देवेभ्यः 
देवानामिति विभक्तिव्यत्ययः । वह्निवोढा संतारणश्च 
सब ॥ १३॥ 

स० अनुष्ठप्‌ अनडुदेवला । उत्तरोऽधेचैः प्र्यक्षकृतः ततः 
स्ैनान्नोऽध्याहारेण सामर्थ्यम्‌ । वयं यमनद्धाहमन्वारभामहे 
आळमामहे स्थृशामः । किंभूतम्‌ । सौरभेयं सुरभ्याः अपम्‌ 
“ल्लीभ्यो ढक! (पा० ४।१। १२० ) इति ढक्‌ । किमर्थम्‌ । 
सस्तये अबिनाशाय । हे अनडु, स ले नोऽस्माकं संतरणः 
तारको दुःखनाशको भव । किंच खं वहिः देवानां वोढा । तत्र 
ष्टान्तः । देवेभ्यः इन्द्र इव । इन्द्रो यथा देवार्थं तारको 
भत्रति ॥ १३॥ | व 

इयं तस॑स॒स्परि स्वुः पश्य॑न्त॒ उत्तरम्‌ । दे 
दवत्रा सूयैमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ १४ ॥ 

अन्धकार के परे विद्यमान स्वगाय ज्योति को देखते हुए, 
देवों में एकमात्र देव सूयं तथा उसकी उत्तम ज्योति को हम प्राप्त 
हुए हैं ॥ १४॥ 

छु७ उद्वयमिति व्याख्यातस्‌ ॥ १४ ॥ 

अ० उद्वयं तमिति आममागच्छन्ति । व्याख्याता (अप 
. ३०।'क० २१) ॥१४॥ 

इमं जीवेभ्यः परिधि दधामि भैषा जु गादपरो 
अर्थमेतम्‌ । शर्त जीबन्तु शरदः पुरूचीरन्तमुत्यु 
दधतां पर्वेतेन ॥ १५ ॥ 
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[ इमम्‌ । जीवेव्स्प- । प॒रिधिमिर्तिपरि घिम्‌ । दघामि । 


मा | एषाम्‌ । नु । गात्‌ । अपरं । अर्थम्‌ । एतम्‌ ॥ 
झ॒तम्‌ । जीवन्तु | शरद-- । पुरूची} । अन्त । मृत्युम्‌ । 
दुघताम्‌ । पेतेन ॥१५॥ ] 

(कब्र व इमशान के मध्य एक पत्थर थरना।) इसे में 
जीवितों के लिए सीमा धरता हूँ । कोई अन्य जीवित इस मृत्यु- 
भाव को न प्राप्त होवे ( =न मरे )। वे सब बहुकमव्यापृत सो 
वर्षों का जीवन पारवे । यह जीव मृत्यु को पवत से छिपा दे ॥१५॥ 

ए'० मयोदाया एवं लोष्टमाहत्यान्तेन तोरणे निद” 
धाति । इमं जीवेभ्यः । त्रिष्टुप्‌ ख्रत्युदेवत्या । इमं ठो 
जीवेभ्यः अर्थाय । परिधि परिधीयत इति परिधिः तं परि- 
घिम्‌ । दधामि स्थापयामि । किमर्थमिति चेत्‌। मा गात्‌ 
मा गच्छतु एषां जीवानां मध्ये अपरः चु क्षिप्रं वेदोक्ता- 
दायुषोऽवौक पितृलोकस्‌ । एतमर्थ पुरस्कृत्य सवेथा शतं 
जीवन्तु शरदः पुरूचीः बह्ृञ्चनाः दानाध्ययनयागानुकूलाः 
अन्तरूत्युं दधताम्‌ अन्तदुधातु रूत्युमर, पवेतेन इव 


| लोष्टेन ॥ १५॥ 


स्‌ 'भ्रामरमशानान्तरे मयीदालोषं निदधातीमं जीवेभ्ये 
इति? ( का० २१। ४। ९४ ) । खनिवासग्रामस्य उमशानस्य 
च मध्ये म्यादाळोष्टं महत्तरं मृत्खण्डमध्वर्युरेव निदधाति । 
मनुष्यदेवत्या त्रिष्टुप्‌ संकसुकदृष्टा । जीवेभ्यः विद्यमानजन्लर्थ- 
मिमं परिधिं मयौदां दधामि स्थापयामि । कथमिति चेत्‌। 
एषां जीवानां मध्ये अपरः कश्चित्‌ चु क्षिप्रं वेदोक्तादायायुषो- 
5वौक्‌ एतमर्थं पितुछोकगमनलक्षणं कार्यमुद्दिरय मा गात्‌ मा 
गच्छतु । एते जीवाः शतं शरदः जीवन्तु शतवर्षायुषो भवन्तु । 
किंभूताः शरदः । पुरूचीः पुरु बहु अञ्चन्तीति पुरूच्यः 
दानाध्ययनयागानुकूलाः । किंच पर्वतेन लोष्टेनेव सत्युमन्तर्द- 
घतां सृत्युमन्तहिंतं कुवैन्तु एते जीवाः ॥ १५॥ 

अग आयूऐषि पचस आसुवोजेमिष च नः । 
आरे बांधस दुच्छुनाम्‌ १६ ॥ 

है अग्ने ! तुम हमारी आयुओं को पवित्र करते हो। तुम 


हमारे लिए अन्न व वर्षा को प्रेरित करो । दुष्ट कुत्तों या तुच्छों को 
दूर्‌ बाधित करो ॥ १६॥ - 


उ० जहोति द्वाभ्यास्‌। अञ्न आयू५/घि । ब्याख्या” 
तस्‌ ॥ १६॥ 
` झ० 'अज्ञनाभ्य्ञने इल्ौपासनं परिखीयै वारणान्‌ परि- 
भीन्परिधाय वारणेन छुवेणैकामाहुतिं जुद्दो्यभ आयूःष्या- 
युष्मानप्त इति? ( का० २१ । ४ । २५ ) । कजलादिना नेत्रा- 
ज्ञनमज्जनम्‌ तैलेन पादाज्ञनमभ्यज्ञनम्‌ तद्भयं कुला औपा- 
सनं क्ुरावसथ्मामिं दमैः परिस्तीयै वारणबक्षावयवांश्चतुरः 
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७७४ ७ क क क 0007 । धुय हिताः. ` शुक्लयजुर्वेदसंहिता 
~ 


'फरिवॉकुर्दिछ तृष्णीमेव परिधाय वारणेन खुनेणेकामाहुति | इन्होने गाय को आनीत किया है ( -गोदान दिया है], खुवेणेकामाहुति | 


[ पश्चत्रिशो 


इन्होंने गाय को आनीत किया है ( =गोदान दिया है); _ 


दोति करददयेन । ओपासनः प्रेतस्यैव । तसैवाद्वारेण निरस- | इन्होंने अग्नि को आहृत किया है ( =होम किया है) और 
नीयलादिति हरिखामिनः । कतुरेवोपासने होमस्तस्यैकदेशनिर- | इन्होंने देवों को हविः दी है। कौन इन इमशान से लोटे हुए 


सनसिति ककोदयः । व्याख्याता (अ० १९ । क० ३८)॥१ 
आयुष्मानमे इविष| इधानो घतमतीको घृतो. 


निरेधि । घ॒तं पीत्वा मधु चारु राव्यं पिते पुन्र- 
' ममिरक्षतादिमान्खाहा ॥ १७ ॥: 

[ आयुष्म्मान्‌ । अग्मे । ह॒विषा । वधान? । पतप्प्ताक- 
ऽइतिंघ॒त प्रतीकह । घतर्योनिरितिघत योनिद । एधि॥ 
घृतम्‌ । पीच्वा | मधु | चारु । यर्श्यम्‌ । पितेत्रेतिंपिता इब । 
पुत्रम्‌ । अभि । रक्क्पताम्‌ । इमान्‌ । खा ॥१७॥ ] 

हविः के द्वारा बढ़ने वाळे, घृत से पूर्ण मुखवाले तथा धृत से 
` उत्पन्न तुम वड़ो । मधुर और स्वादिष्ट गोघृत पान करके पिता के 


\स्वपुत्र की रक्षा करने के समान तुम हमारे इन पुत्रादि की रक्षा 
करो । यह तुम्हारे लिए आहुति है ॥ १७॥ 


उ० आयुष्मानमे । वसुरन्ता त्रिष्टुप्‌ । इमा स्वाहेति 
यज्ञः । हे अभे, यः स्वम्‌ आयुषमान्‌ तं त्वां ब्रवीमि । हविषा 
शघानः वर्धमानः । घृतप्रतीकः । प्रतीक सुखम्‌ । घतयोनिः 
चृतसंस्थानः एधि भव | उत्तरवेद्यां धारणाभिम्रायमेतत्‌। 
शृतं च पीस्वा। मधु मधुरसम्‌। चार्‌ सुगन्धि । गव्यं 
गोविकारसंभूतम्‌। पिता इव पुत्रम्‌ अभिरक्षतात्‌ । 'तुह्यो- 
स्तातझाशिष्यन्यतरस्यास्‌? इति तातङादेशः । अभिरक्ष 
इमान्‌ जीवान्‌ । स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ १७॥ ˆ 

म० अमिदेवत्या त्रिट्ठब्ू वैखानसदृष्टा । हे अन्ने, लमेवं- 
भूत एधि भव । किंभूतः । आयुष्यमान चिरंजीवी । ब 
हविषा बृधानः व्ेतेऽसौ ब्रधानः 'बहुलं छन्दसि’ ( पा० २। ४ 
७३ ) इति शानचि शपो छक । तथा घृतप्रतीकः घृतं प्रतीकं 
सुखं यस्य । घृतयोनिः धृतं यो निरत्पत्तिस्थानं यस्य॒ उत्तरवेद्या 
धारणामिम्रायमेतत्‌ । स खं गव्यं गोसबन्धि इतं पीला 
इमान्‌ जीवान्‌ अमिरक्षताद्भिरक्ष “तुह्योखातन्मशिष्यरन्य- 
तरस्यां' ( पा० ७। १। ३५) इति हेखातङदेशः । तत्र 
-इष्टान्तः । पिता पुत्रमिव यथा पिता पुत्र रक्षति । किंभूतं 
शृतम्‌ । मधु मधुरं । चारु सुगन्धि । खाद्दा सुहुतमस्तु ॥१७॥ 


परीमे गार्मनेषत पर्येभिमट्रषत । देवेष्वक्रत 
अवः क इमां २॥ आदधति ॥ १८ ॥ 


_[ परिं। इमे । गाम्‌ । अनेषत | परि | अग्रम्‌ । 
अडुषत ॥ देषु । अक्त । अई--- । क) । इमानू । आ। 
देति ॥१८॥ ] 


पुरुषों को दबोच सकता है ?॥ १८॥ 

` ३० अयेषां परिदां दधाति अनुष्टुभा । परीमे गामनषत | 
इमे जीवाः परि सवतः गाम्‌ अनेषंत । नयतेर्छुङि सिच 
एतद्रूपस्‌। परिणीतवन्तः यास्‌ । अनडुत्पुच्छालम्बनासिप्राय- 
'मेतत्‌ । पर्यभ्रिमहृषत पर्यहृष्यत । हरतेरेतद्रपम्‌ । परिहृतः 
वन्तः असिम्‌ । यस्मित्न्ावेतत्कमे क्रियते तसाथि परि- 
हृतवन्तः । अद्वारेणोपासनं निरखतीलेतदभिप्रायसेतत्‌ । 
` देवेषु ऋत्विक्ष । अक्रत । अकृषतेति प्राते सिचो लो- 
परछान्द्सः । श्रवः धनं दृक्षिणालक्षणम्‌ | अथेदानीं 
कृतकृत्यान्‌ इमान्‌ कः को नाम । आदृधषेति आधर्ष- 
यितुं आक्रमितुं शक्तुयात्‌ । अशक्यप्रतिक्रिया होते वर्तन्त 
इत्यभिप्रायः ॥ १८ ॥ न SF 


१।४।८२) 
अभि च पयेहषत 
परिहृतवन्तः । यरिमन्नमावेतत्कर्म कृतं तं परिजहुः '। अद्वारे- 
णोपासनं निरस्तीसेतदभिप्रायम्‌ । इमे देवाः दीव्यन्ति कमैछु 
दीप्यन्ते ते देवाः ऋतिजः तेषु श्रवः धनं दक्षिणालक्षणमकत 


. टेतवन्तः । अङ्कषतेति प्रापे सिचो लोपे अक्रतेति रूपम्‌ । अत 


एतैः . क्मेभिः इतङ्ग़ानिमाज्ञीवान्‌ कोनाम आद्घषेति 
आकषेयितु पराभविठु 'ाक्नुयात्‌ । अशक्यप्रतिक्रिया एते जाता 
इति भावः ॥ १८ ॥ 

` क्रव्यादमर्भि प्रहिंगोमि. दूरं यमराज्यं गच्छतु 
रिप्रवाहः । इदेवायमित॑रो जातवेदा देवेभ्यों हुव्यं 
बहतु प्रजानन्‌ १९ ॥. 

[ कुष्याद्मितिककरध्य अम्‌ । अस्मिम्‌ । प्र । हिनोमि । 
दम्‌ । उपराज्ज्यमितियम राज्ज्यम्‌ । गच्छत्‌ । रिप्थवाह- 
ऽइतिरिप्र बाइ ॥ इह । एव । अयम्‌ । इतर€ । जातदेंदा- 
ऽइतिज्ञात ददार ॥१९॥ ] | 


कच्चे मांस को खाने वाले ( =पिठ्मेधी ) अग्नि को मैं 
करता हूँ। पापवाहो वह रमशान भूमि को क यशी 
यशगृह में यह तद्भिन्न उत्पन्नलभ्य अग्नि देवों को तथा स्वाधिकार 
को नानते हुए देवों के लिए हवि: वहन करे ॥ १९ ॥- 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhtji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः ३५ ] 


न्रिष्टप्‌। अथ येन पुरुष दहति स क्रव्यात्‌ । क्रव्यादमभिस्‌ । 
प्रहिणोसि प्रेषयामि दूरमपुनरागमनाय । थमराउयं गच्छन्तु 


रिप्रवाहः । रिप्रमिति पापनाम । रिप्रं सतं वहति प्रापयति 


भस्मीभावमिति रिप्रवाहः । जपति । इह अहे एव अयस्‌ 
इतरः क्रब्यादादुन्यः जातवेदाः जातप्रज्ञानः । देचेभ्यः हव्यं 
हविः वहतु । प्रजानन्‌ खमधिकारम्‌ ॥ १९7 

स० “अद्वारेणौपासनं निरखति क्रव्यादमिति' ( का० २१ 
४। २७) । आहुतिद्दोमानन्तरं यत्र हुतं तस्योपासनस्मैकशेषं 
निरस्यति । प्रेतस्यैवोपासन इति पक्षे सर्वमपि निरस्यति । 
अमिदेवत्या त्रिष्टुप्‌ दमनदष्टा । येन पुरुषो दह्यते स कर्यात तं 
कव्यादममिमहं दूरम्‌ अपुनरागमनाय प्रहिणोमि प्रेषयामि । स 
प्रहितः क्रव्यादमिः यमराज्यं गच्छतु यमस्य राज्यं प्रति ब्रजतु । 
किंभूतः । रिप्रवाहः “रिप्रमिति पापनाम' ( नि० ४। २१) 
रिग्रं पापं वहति नाशयति रिप्रवाहः । “इहेवायमिति जपति? 
'( का० २१। ४। २८) । यजमानो जपति । अयमितरः 
कव्यादाद्न्यो जातवेदाः जातप्रज्ञानोऽमिः इददवास्मिन्नेव शुदे 
सदने देवेभ्योऽथोय हव्यं हविः वहतु प्रापयतु । किं कुर्वन्‌ । 
प्रजानन्‌ खाधिकारं जानानः । इति पितृमेधः समाप्तः । उप- 
घानासन्दीबृषभयवानजीणान्‌ तददक्षिणालेन दद्यात्‌ । इच्छन्‌ 
हेमाद्यपि दद्यात्‌ ॥ १९ ॥ 


वह वुपां जातवेदः पितृम्यो यत्रेनान्वेत्य निहि 
तान्पराके । मेदसः कुस्या उप तान्स्रबन्तु सत्या 
एषामाशिषः सन्नमन्ताछ खा ॥ २० ॥ 

[ बह । बृपाम्‌ । जातवेद5इतिजात बेदह । पितृब्स्यष्डति- 


विद्‌ स्पर । यत्रं । एनान्‌ । देथ । निर्दितानितिनि 


हितान्‌ । पराके ॥ मेदंसह । कुल्ल्यारै । उप । तान्‌ । 
न्तु । स॒त्त्या । एषास्‌ । आशिषञ्ड्स्या शिर्ष: । सम्‌। 
नमन्ताम्‌ । खाहां ॥२०॥ ] 

. हे जातवेदस्‌ अग्ने ! पितरों के लिए तुम वपा को वहन करो- 
दूर जहाँ तुम इन्हें निहित जानते हो। उन पितरों के लिए मेद 
की लघु सरिताएँ वह चरे और हमें उनके यथार्थ आशीवाद प्राप्त 
होवे । दे अग्ने'! यह तुम्हारे लिए आहुति दै ॥ २०॥ 

इ ० वपां जुहोति । वह वपास्‌ त्रिष्टप । वह प्रापय 
चपाम्‌। हे जातवेदः पितृभ्यः । यन्न यसिन्प्रदेशे पतान 
पिदुन्‌ वेत्थ जानासि । निहितान्‌ स्थापितान्‌। पराके परा- 
रन्ते सुदूरेऽपि । तस्याश्च व्रपायाः सकाशात्‌ भेदसः कुल्या 
नधः निःसृत्य उपखवन्तु । तान्‌ पिदुन्मति । एषां च दा. | 
दुणाम्‌ सत्या अवितथा आशिषः संनमन्तां प्रह्लीभवन्तु । 
स्वाहेति यजुः ॥ २० तो... Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता । 


उ० सद्वारेणौपासनं निरस्यति । ऋत्यादममिस । 


७७५ 


~ 


स ० जानवेदोदेवल्या त्रिठ्ठप्‌ । अस्या विनियोगः औतसूजे 


नास्ति । किंतु शह्यसूत्रेडस्ति । तथाहि “मध्यमा गवा तस्यै वपां 
जुहोति वह वपां जातवेदः पितृभ्यः? (पार० ३.। ३ ) इति। 
अस्यार्थः । मध्यृमाष्टका गोपञुना कार्यो तस्या धेनोर्वपां जुद्दोति 
वह वपासिति मन्त्रेणेसर्थः । हे जातवेदः, जातं वेदो अनं 
यस्मात्‌ स जातवेदाः तत्संबोधने हे जातवेदः, पितृभ्योथोय 
ले वपां घेनुसंबन्धि चर्मविशेष॑ ल॑ बह ग्रापय । पराके परा- 
क्रान्ते दूरेऽपि यत्र यसिन्देशे निहितान्स्थापितानेनान्पितृन्‌ 
तरं चेत्य जानासि तत्र बहेत्र्थः । तस्याः वपायाः निःसख 
मेदसः घातुविशेषस्थ कुल्याः नद्यः तान्मितृन्‌ प्रति उपस्वन्तु 
असरन्तु । किंच एषां दातृणामागिषः मनोरथाः सत्याः अवि- 
तथाः सन्नमन्तां प्रह्ीभवन्तु । खाहा सहुतमस्तु । खाहेति 
ऋरिभन्ने यज्ञः ॥ २० ॥ 


स्योना एंथिवि नो भवानृक्षरा निवेर्शनी ।. 
यच्छ नः शर्म सप्रथाः । अप॑ नः शोशुचदघम्‌ २१ 


[ खोना । पुथिवि । न१। भव । अनुक्क्परा । 
निवेशनीतिनि बेशनी ॥ यच्छे। नर । शम्मै । -सप्प्रथा- 
ऽइतिंस॒ प्रथां ॥२१॥ ] 

हे पृथिवी ( =कब्र ) ! तुम हमारे लिए सुखदा और कण्टक- 
रहिता होओ। तुम प्रभूत सुख प्रदान करो । यह जल हमारे पाप 
को धोकर क्षार कर दे ॥ २१॥ 

उ० स्योना एथिवि । पार्थिवी गायन्नी । स्योना सुंखरूपा 
है पृथिवि, नः अस्माकम्‌ भव अनृक्षरा च । ऋक्षरः कण्टकः 
अनुक्षरा अकण्टका । निवेशनी च साधुप्रतिष्ठाना । किंच । 
यच्छा नः प्रयच्छ च नः अस्माकस्‌ शर्म शरणम्‌ । सम्रथाः 
स्तः एशुः। अप नः शोझु चद्घमिति व्याख्यातस्‌ ॥ २१॥ 


स० श्थिवीदेवत्या गायत्री मेधातिथिदष्टा यजुरन्ता । 


अस्या अपि श्रौते विनियोगो नाखि स्मार्त ्स्तरारोहणे शयने 


'बरिनियोगः । तथाहि “स्योना प्रथिवि नो भवेति दक्षिणपार्श्वे 
ग्राकृशिरसः संविशन्तीति’ (पार० ३। २) । हे एथिवि, 
लं नोऽस्माकं स्योना सुखरूपा भव । किंभूता खम्‌ । अक्षरा 


'ऋश्षर: कण्टकः। “छच्छतेः कण्टकः कन्तपो वा कण्टतेवी ङन्तः 


तेवी स्याद्गतिकर्मणः? ( निर० ९। ३२ ) इति यास्कः । तद्भहर्ण 
चौरदायादादिदुःखनिदृत्त्य्थम्‌ .। न सन्ति 'ऋक्षराः कण्टकाः 
दुः्खदायिनो यस्यां.सा अनुक्षरा तथा निवेशनी निविशन्ति 
जनाः यस्यां सा निवेशनी साधुप्रतिष्ठाना “कडणाधिकरणयोश्वः 
(पा० ३।३। ११७) इति ल्युद्ध । तथा सप्रथाः प्रथनं 
प्रथः विस्तारः प्रथसा सह वतेमाना सप्रथाः सर्वतः परुः ।. 
।करि्.नोऽस्माम यमे, उपा-'अच्छ देहि । अतः परं यज्ञुः- 


यी 


कक 


000 


७७६ 


: तद्विनियोगो गह्मयसत्रे संबन्धिमरणनिमित्ते लाने जलापनोदने । 
तथाहि 'सत्यस्यानामिकया अपनोद्याप नः. शोशुचदघमिति’ 


(पार० ३। १०) । इंद जलं नोऽस्माकमघं पापमपशोझु-, 


चत्‌ अपशोचयतु दहतु ॥ २१ ॥ 
अस्मात्त्वमा्चि जातोऽसि त्वदयं जायतां पुर्न; । 
असौ स्व॒र्गाय॑ छोकाय स्वाहां ॥ २२ ॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहितायां 
पञ्चन्निंशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 
— ना 
[ अस्म्मात्‌ । त्वम्‌ । अधि । ज्ञात) ; असि । त्वत्‌ । 
अयम्‌ । जायताम्‌ । पुनरितिपुर्न- ॥ असो । खर्ग्गायेतिख€ 
` गायं । लोकार्य । खाहौ ॥२२॥ ] 
[ ॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे पञ्चत्रिशोऽध्यायः ॥। .| 
— 0.७ गितमा 
हे अग्ने ! तुम इस यजमान के निमित्त से उत्पन्न हुए हो । 


अब पुनः यद तुम से उत्पन्न होजे । यह अमुक स्वगंलोक के योग्य 
होवे । यह आहुति है ॥ २२ ॥ 


इतिं 'तत्त्ववोधिनी? हिन्द्रीव्याख्यायां पञ्चत्रिशोञ्ध्यायः ॥ ३५ ॥ 


उ० अस्मात्वम्‌ । गायत्री यजुरन्ता -एकात्राहुतिः | अ- 
निरुक्तामेयी । अस्माद्यजमानात्‌-। हे अग्ने, - त्वम्‌ अधिजा- 
तोसि यतः अतो ब्रवीमि । अयं पुनर्जायमानः त्वत्‌ त्वत्तः 
जायताञुत्पद्यताम्‌। असाविति नामग्रहणस्‌। तद्यथा देचदृत्तः 
स्वगोय रोकाय खरगैलोकप्रासयर्थस्‌ । त्वत्तो हाय॑ जायमानः 
त्बद्दशय एव स्थादित्यभिप्रायः । स्वाहेति संप्रदानमस्तु ॥२२॥ 

इति उवटक्कतो मज्नभाष्ये पञ्चन्निंशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 


पाण्या 

स० “आहुति जुहोति पुत्रो तान्यो बा ब्राह्मणोऽस्मा- 
तत्वमधिजातोऽसीति’ ( का० २५। ७। ३७) । साम्निकस्य 
पात्रप्रतिपत्त्यन्ते दाहात्पूर्वमाज्याहुतिं पुत्रादिजुद्दोति `। अभि- 
देवल्या गायत्री अनिरुक्ता । हे अभे, लमस्मात्‌ यजमानात्‌ 
आधानकाले अधिजातो5सि उत्पन्नो$सि । अतोऽयं यजमानः 
पुनः जत्‌ लत्तः जायतामुत्पद्ताम्‌ । असाविति विशेषनामव- 
चनः । तथाहि देवदत्तः खर्गाय लोकाय खर्गलोकप्राप्यर्थ 
लत्तो जायताम्‌ । लदवंदय एव भवलिति भावः । खाहा सुहु- 
तमखु ॥ २२॥ 
श्रीमन्महीश्ररकृते वेददीपे मनोहरे । 
पशचत्रिशोऽयमध्यायः पितृमेधाभिधोऽगमत्‌ ॥ ३५ ॥ 


—_——> et ——— 


शुक्लयजुर्वदसंहिता 


[ षर्ट्त्रशो 


षट्ञ्िंशोऽध्यायः । 


न्च वाचं प्रप॑द्ये मनो यजः प्रपये- सासं प्राण 
प्रपचे चक्षुः भ्रोत्रं प्रप॑द्ये । वागोजः सहोजो मयिं 
प्राणापानौ ॥ १ ॥ 

[ ऋचम्‌ । बार्चम्‌ । प्र । पद्धे । मन॑ + । यर्जु:-। साम । 
प्राणम्‌ । चक्क्पु:-। ओत्र॑म्‌ । बाकू । ओज । सह । 
ओर्ज-- । मषिं । प्राणापानौ ॥१॥ ] 

ऋचा ( =वेद्‌ ) रूप वाणी को प्राप्त होता हूँ। मन रूप 
यजुर्वेद को प्राप्त होता हूँ । साम रूप प्राण को प्राप्त होता हूँ । 
चक्षु-श्रोत्र को प्राप्त होता हूँ । वाक्‌, ओज, शत्रुंसह बल, नीये, 
प्राण और अपान मुझमें प्राप्त दोष |; १॥ 

उ० इदानीं अवग्याझिकाश्वमेधोपनिषत्संबद्धा मन्नास्ता- 
न्व्याख्यास्यामः । तत्राभिका उम्रश्नेत्रेवमादयः । तान्पुनः 
परमेघ्यपदयत्‌ । प्राजापत्यो विसुख इति तस्य मन्नगणस्य 
संज्ञा । अभि% हृदयेनेत्याश्वमेधिकाः आ अध्यायात 
प्रजापतेराषस्‌ । परिशिष्टं दुध्यङ्काथवेणो5पश्यत्‌ । 'दध्यङ्ग ह 
चा आथर्वणः? इत्येवमादिकया श्रुत्या तद्भावं प्रतिपयते । 
ऋचं वाचम्‌ । प्रवग्येस्यादावन्ते च झान्तिकरणोऽध्यायः । 
विश्वेदेवा अञ्निकानामाश्रमेधिकानां च मन्नाणास्‌ . इइ 
समाञ्नानं दिवाकीर्तिसामान्यात्‌ । प्रथमकण्डिका - यजुः । 
ऋचं वाचं प्रपद्े प्रविशामि यामि वा। एवं मंनो यजुः 
साम प्राणं चक्षुः ओत्रमितिः व्याख्येयम्‌ । नहि न्नयीवि- 


'द्याअपन्नस्य ग्रवग्यं आयुषो विनाशं कुर्यात्‌ । तथा वाडा- 


'नःमाणश्वक्षु:श्रोत्राणि पन्नस्य ससतदुशं हतत्प्रजापतेरिङ्गसु- 
पछक्षितम्‌। अथेवसति वाकू ओजो बलं मानसं शष्टतानाम । 
पुनर च । एतदुक्त भवति-वाक्‌ अतिश- 
यिकमोजः प्राणापानौ च सह एकीभूताः मयि वसेन्ते$तः 
प्रव््यो्मान्न हिनस्ति ॥ १ ॥ 


स० पथध्यायी आथर्वणेन दधीचा दृष्टा “दध्यङ्‌ ह वा 
आथवेण एत% शुकरमेत॑ यज्ञ विदांचकार’ (१४।१।१। 
३० )इति थ्रुतेः । उग्रश्च? ( ३९। ७। १७। ८ ६ ) इत्याभिको 
भजः । अभि हृदयेनेलायध्यायसमास्िपर्न्तमाश्वमेधिकम्‌ 
( ३९ | <--१३ ) तद्भयं वजैयिल्ला । ( का० अचुक्रमण्याम्‌ ) 
:। कुचे वाचमित्यध्यायेन शान्तिकरणं 

कायम्‌ । खाध्याये मन््पाठे प्रवरयेम'त्रादावस्याच्यायस्य दर्श- 
नात. । अथ सत्रार्थः । पश्च यजूंषि लिज्ञोक्तदेवतानि'.। ऋच- 
मूपा वाचमहं परपदे प्रविशामि शरणं प्रजामि । यज्जः -यजू- 
रूप मनः प्रविशामि । प्राणं प्राणरुप साम प्रपये । चक्षरिन्द्रियं 
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ऽध्यायः ३६ ] 


श्रोत्रेन्द्रिय च प्रपद्ये । वागादिम्रहणं सप्तद्शावयवोपलक्षणम्‌ । 
सप्तदशावयवं प्रजापतेलिङ् प्रपद्ये इत्यर्थः । त्रयीविद्यां लिज्ञश- 
रीरे च प्रपन्न प्रवग्यों नाशयेदिति भावः । तथा वागिन्द्रिम- 
सोजो मानसं वलं धार्यम्‌ । पुनरोजोग्रहणाच्छारीरं च बलम्‌ । 
आणापनो उच्छरासनिश्वासवायू च एते सह एकीभूताः सन्तो 
मयि वतन्ते । अतोऽपि प्रवग्योऽस्मान्न हन्तीति भावः ॥ १ ॥ 


यन्भें छिद्रं चक्षुषो हृद॑यस्य मन॑सो वातिदण्णं 
बृहस्पति तईधातु. । शे नों भवतु भुर्वनस्य 
यस्पतिः ॥ २॥ 


[ यत्‌। मे । छिद्रम्‌ । चङ्कपुषद । हृदयस्य । मन॑स । 
बा । अतिंतग्णमित्त्यतिं तृण्णम्‌ । बृहुस्प्पति-- । भे । तत्‌ । 
दुघातु ॥ शम्‌ । नर । अतु । नस्य । य? । पर्तिन ॥ 

` चक्ष या हृदय का जो छिद्र मुझमें विद्यमानहै अथवा मन का 

जो अविहिसन हो. गया है, वह मेरा ब्रहस्पति भर दे ( =निरोग 
बनावे ) । भुवन का जो स्वामी है, वह मेरे प्रति सुखस्वरूप 
होवे ॥ २॥ 

डु० यन्मे बाहैस्पत्या पक्चिः । यन्मे मम । छिठ्रे अव- 
खण्डितम्‌ चक्षुषः हृदयस्य वा । हृदयअहणेन बुद्धिरुक्ता । 
सनसो वा अतितृण्ण अतिहिंसितस्‌ प्रवग्यांचरणेन । बृह- 
स्पतिः सम तत्‌ दुघातु । अथेवं बुहस्पत्यज्ञगुंदीतानास्‌ । शं 
न; सुखरूपो$स्माकं भवतु । भ्रुवनसस भूतजातस्य यः 
पतिः योऽधिपतिः प्रवस्येरूपो यज्ञः ॥२॥ 


स० इहसतिदेवत्या पहिः । में मम चक्षुषः चक्षरिन्दि- 
यस्य यत्‌. छिद्रमवखण्डनं ` जातं प्रवरयौचरणेन । हृदयस्य 
बुद्धेवी यत छि जातम्‌। मनसो वा यत्‌ अतितृण्णमति हिँसितम्‌ 
प्रवग्यीचरणेन यत्‌. चक्षबुद्धिमनसां व्याकुललं जातम्‌ वृहस्प- 
तिर्देवगुरः मे मम तत, छिद्ठमतितृण्णं च दधातु संदधाठु चिम 
'निवर्तयतु । भुवनस्य भूतजातस्य यः पतिरधिपतिः प्रवस्थ॑रूपो 
ङ्गः स नोऽस्माकं शं,सुखरूपो भवतु । बहस्पतिना छिद्रापाऽ 
करणात्रवग्यः कल्याणरूपो5स्लिलर्थः ॥ २ ॥ 


भूमुव; सः तत्संबितुवेरेण्यं भगे! देवस्थ धीमहि । 
थियो यो नं; प्रचोदयात्‌ ॥ ३ ॥ 


।। विः को 
भू: भुवः स्वः । वरणीय सबितादेव के उस वरणीय तेज के 
ह्म गण करते हैं। वह हमारी बुद्धियों को सन्माग में प्रेरित 
करे ॥ ३ ॥ त 
उ० सूयवः खः यजूंषि। तत्सवितुरिति कयानस्सश्र 
व्याख्याताः । ऋषिङृतो विदोषः ॥ ३ ॥ ४॥ ५॥ ६॥ 
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स० भूभुवः खः त्रीणि यजूंषि । तत्सवितुः, कया नः, 
करता, अभी घु णः, एताश्वतस्न ऋचो व्याख्याताः [ ३, ३५। 
२७, ३५-४१] अभी षु ण इद्यखामचि रातं भवास्यूति- 
भिरिति बहुवचनम्‌ । पूर्वमूतय इत्येव पाठः । ऊतिभिः अव- 
नैहेंतुभिः शतमसंख्यरूपो भवसी र्थः ॥ ३॥ ४॥ ५॥ ६ ॥ 

कया नश्चित्र आभुवदूती सदाबुधः सखां । 
कया शचिष्ठया वृता ॥ ४ ॥ 

विचित्र व सदावधैक वह इन्द्र हमारी किस स्तुति के द्वारा 
अपनी रक्षाशक्ति के साथ हमारा मित्र होता है ? किस अत्यन्त 
सुगठित स्तुति के द्वारा वरण किया जाकर ( वह हमारा रक्षक 
होगा )१॥ ४॥ 

कस्त्वां स॒त्यो मदानां महिष्ठो मस्सद्न्ध॑सः। 
ढा चिदारुजे वसुं ॥ ५ ॥ 

हे इन्द्र ! सभी मदकारी पदार्थों में कौन-सा अत्यन्त मदकारी 
सोमरस तुम्हें मदमस्त बनाता है, जिसके मद में तुम अत्यन्त 
दृढ़ भी शच्चुधन विभेदित कर छाते हो १॥ ५॥ 

अभी घु णः सखीनामबिता ज॑रितृणाम्‌ । श॒तं 
सषास्यूतिभिः ॥ ६ ॥ 


[ ऊतिभिरित्यृति भिं ॥६॥ ] 


हे इन्द्र ! हमारे मित्र स्तोताओं के कब तुम अपनी 
सेकड़ों रक्षाओं के साथ रक्षक होते हो? (यज्ञ में कब आ रहे 
हो १)॥ ६॥` 


कया त्वं ने ऊत्याभि प्ररमन्द्से वृषन्‌ । कर्या 


| स्तोट्भ्य आभ॑र ॥ ७॥ 


[क्या । स्रम्‌ । नद । ऊत्या । आंभे । श्र। अन्दे 
बुषन्‌ ॥ कर्पा । स्वोन्म्प॒ऽइतिंस्तोतम्य॑।आ। भर ॥७॥ ] 
` हे अभाष्ट वर्षक इन्द्र ! किस रक्षा के दारा तुम हमें आनन्दित 


करते दो ? किस स्तुति के द्वारा प्रसन्न होकर तुम स्तोताओं के लिए 
धन भर लाते हो !॥ ७॥ 


उ ० कया त्वस्‌ । गायत्री । ऐन्द्री अनिरुक्ता । हे इन्द्र, 
कया ऊत्या केन वा गमनेन त्वस्‌ नः अस्मान्‌ अभिप्रमन्दसे 
अभिमोद्यसि हष॑यसि। हे बृषन्‌ सेक्तः, कया च ऊत्या 
केन वा गमनेन खोतुभ्यः दातुं धनानि आभर आइरलि । 
लडथे ळोद्‌ । तत्कथय । येन तथानुतिष्ठामः ॥ ७ ॥ 

स० इन्द्रदेवया गायत्री अनिर्क्तेन्द्रपदहीना । आयपारे 


| व्यूहुद्दयम्‌ । हे बुषन्‌ वर्षतीति इषा हे सेक्तः इन्द्र, वासवो. 


दृन्नहा दृषा' इसभिधानम्‌ । कया उसा केन तर्पणेन हनि- 
दौनेन नोऽस्मानभिम्रमन्द्से अभिमोद्यसि । 'मदिखु खपने 


eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


७७८ 


Ce 


शुक्लयजुरवेदसं हिता 


[ षट्तरिशो 


जाड्ये मदे सोदे स्तुतौ गतो? छद॒ । कया च ऊल्या तुष्या | पालकः । उसर्विखीणेः क्रमः पादन्यासो यस्य॒ स विष्णुः 


स्तोतृभ्यः स्तुतिकतरभ्यो यजमानेभ्यः आभर आहर आहरसि । | नोऽस्माकं शं भवतु । वेवेष्टि व्याप्नोतीति विष्णुः ॥ ९ ॥ 


धनं दातुमिति शेषः । तद्गयेन तथा वयं कुर्म इति भावः । 
आभरेति लडर्थे लोद्र ॥ ७ ॥ 


` इन्द्रो विश्व॑स्य राजति । शं नो अस्तु द्विपदे 
झं चतुष्पदे ॥ ८ ॥ 
[ इन्द्र॑ । बिश्वंख । राजति ॥ शम्‌ । नद । अस्तु । 


शं नो वात॑ः पवताश शां नस्तपतु सूर्य । शे 
नः कनिक्रवहेवः पर्जन्यो अभिवंषेतु ॥ १० ॥ 

[ धर्त-- । पवताम्‌ । तपतु । स्ये ॥ कर्निक्क्रदत्‌ । 
देव) । पर्जन्र्य-:- । अभि । बुपैतु ॥१०॥ ] 


वायु हमारे लिए सुखकारी बहेः। सर्य हमारे लिए सुखकर 


द्विपदुऽइतिंद्दः पढे। चतुष्प्पदे। चतु--पद्‌ऽइतिचतु + पदे ॥ ८॥। ] तपेः। गजेन करता हुआ पजन्य देव हमारे लिए सुखद वरसे ॥१०॥ 


इन्द्र ही विश्व को राजा है । वह हमारे द्विपाद मनुष्यादि के 
लिए सुखद होवें, चतुष्पद गवादि के छिए भी ॥ ८ ॥ 

: उ० इन्द्रो विश्वस्थ द्विपदा विराट । योयं महावीर इन्द्र 
आदित्यो .वा। कस्याधिष्टान्री देवता । विश्वस्य जगतः राजति 
देदीप्यते इष्टे वा । तस्य प्रसादात्‌ । अस्माकम्‌ अस्तु द्विपदे 
शं चतुष्पदे । द्विपदां चतुष्पदां चेति विभक्तिव्यत्ययः ॥८॥ 

स्‌ द्विपदा विराद्र इन्द्रदेवत्या । विंशत्यक्षरा द्विपदा 
विराट्‌ कथ्यते । विश्वस्य सर्वस्य जगतः इन्द्रः 'इदि परमेश्वर्ये? 
इन्द्तीतीन्द्रः परमेश्वरः महावीरः आदियो वा यी राजति 
देदीप्यते इष्टे वा स नोऽस्माकं द्विपदे । विभक्तिव्यत्ययः । 
द्विपदां पुत्रादीनां शं सुखरूपोऽस्यु। चतुष्पदे चतुष्पदां गवादीनां 
.च शं सुखरूपोऽस्तु ॥ ८ ॥ 
शं नो मित्रः शं वरुणः शं नों भवत्वर्यमा 
शं न॒ इन्द्रो बृहस्पतिः श नो विष्णुरुरुक्रमः ॥ ९ ॥ 
[ मित्र) | बर्रणद । भवतु 
बहरुप्पति-- । विष्ण्णु= । उरुक्क्रमञ्डर्पुरु क्रम? ॥९॥ | 
मित्र हमारे लिए सुखद होवे । वरुण सुखद होते तथा अयमा 
भो हमारे लिए सुखकारी होवे। इन्द्र-इहस्पति हमारे लिए 
सुखस्वरूप हो । विस्तृत पग विष्णु सुखकारी होवे ॥ ९ ॥ 
उ० श नो मित्रः । दे अनुष्टभो । महावीरप्रसादात्‌ आदौ 
च। शा .सुखरूपः नोऽस्माकं भवतु मित्र: । शं च नः वरुणः 
भवतु । शं च नः भवतु अर्यमा शं च नः इन्द्रः बृहस्पतिः 
'शं.च नः विष्णुः उरुक्रमः उरु विस्तीणेः क्रमो यम्य स 
उरुक्रमः । शोषं दर्शितया व्याख्येयम्‌ ॥ ९ ॥ 
म० दे अनडभो मितवरणादयो देवताः । मित्रो देवो 
नोऽस्माकं शं सुखरूपो भवतु मह्ावीरप्रसादात्‌ । मेयति भक्ते 
ब्रिह्मतीति मित्रः । वर्णः शं सुखरूपो भवतु । ब्ृणोत्य- 
ज्ञीकरोति भक्तमिति वरुणः । अर्यमा नोऽस्माकं सं भवतु । 
इयति गच्छति भक्तं प्रतीसर्यमा । इन्द्रो देवेशो नोऽस्माकं शं 
भवतु । वृहृस्पविदेवगुरुनेः झं भवतु । बृहतां वेदानां पतैः 


भवत । अब्यमा ॥ इन्द्र: । |: 


उ शं नः शं सुखरूपः नोऽस्माकम्‌ चातः अपरुषः 
अव्याधिजनकश्च पवतां वातु । शं सुखरूपः अदृहनः भेषज- 
रूपश्च नोऽस्माकं तपतु सूर्यः । शं नः सुखरूपश्चास्माकम्‌ । 
पजेन्यो देवः काशनिक्षाररहितं पवित्रमुदकम्‌ भेषजकवू 
अभिवर्षतु । कनिक्रदृत्‌ स्तनयिलु शब्दं कुवैन्‌ ॥ १०॥ 

स० वातो वायुर्नोडस्माकं शं सुखकारः अंपरुषः अव्या- 
घिजनकश्व पवतां वहताम्‌। “पव गतौ? छोद । सुवति जनान्‌ 
खखव्यापारेषु प्रेरयति सूयेः शं सुखरूपो5दहनो भेषजरूपंश्च 
नोऽस्माकं तपतु किरणान्प्रसारयतु । पर्जेन्यः पिपर्ति पूरयति 
जनमिति पजैन्यः, परोऽम्भःपूरो जन्यतेऽनेन वा । “पञेन्यौ 
रेसदब्देन्द्री' इत्यभिधानम्‌ । पर्जन्यः पर्जन्येशो देवः नोऽस्माकं 
दा सुखकर काशनिक्षारंरहितं - यथा तथा अभिवषेतु . सिञ्चतु १ 
। मल अत्यन्तं ऋन्द्तीति शब्द कुर्वन्‌ दाधर्ति- 
दात~ (पा ७।४।६५) इद्यादिना यङ्छगन्तो 
निपातः ॥१०॥ | फ 

अहानि शं भवन्तु नः शू रात्री - प्रतिधीय- 
ताम्‌ । शं न॑ इन्द्राभी भवतामंवोंभिः शं न इन्द्रा- . 
वर्रणा रातईव्या। शं न॑ इन्द्रापषणा वाज॑सातौ 
{ ) > च वः 
शमिन्द्रासोमा सुविताय शं योः ॥ ११ ॥ 


[ अहानि । अन्तु । नई । रात्री€ । प्रतिं । धीयताम्‌ ॥ 
इन्ब्राम्पी5इतींन्द्राम्मी । भवताम्‌ । अवोभिरित्तयव-:- सिह । 
इरण । रातहस्पेतिंरात ईध्या ॥ इन्द्रापूपण। । बाज॑साता- 
वितिवार्ज सातौ । इन्ट्रासोर्मा । सुबिताय । यो३ ।।११॥ ] 

दिन हमारे लिए सुखकर होवे । रात्रियाँ सुख प्रदान करें । 
इन्द्र-अग्नि स्वरक्षाओं से सुखकर होरे । प्रदत्त हविः इन्द्रवरुण 
हमारे लिए सुखद होवे । अन्नप्रापक युद्ध या यज्ञ में इन्द्र-पूषा सुखद 
होवें। सुखद जीवन, सुखप्राप्ति रोगादि निवारण में इन्द्र-सोम 


सुखद होर्वे ॥ ११ ॥ 


| उ०अह्दानि शस्‌ द्विपदा गायत्री । अहानि तिवसा, 
स सुखरूपाः भवन्तु नोज्साकस्‌ । शं सुखरूपाः रात्री; 
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धारक 
Ng no 
प्रतिधीयतां प्रतिद्धास्वस्मासु महावीरः । झं सुखरूपौ च 


इन्द्राझी भवताम्‌ अवोभिः पालने: सह । शं नः सुखरूपो 
चास्माकम्‌ । इन्द्रावरुणा इन्द्रावरुणो । रातहच्या दत्तह- 
विषको भ्रवतास्‌ । शं नः सुखरूपौ चास्माकं इन्द्रापूपणो 
भवताम्‌। वाजसातौ अन्नसंभजने निमित्तभूते । शं सुख- 


रूपौ च इन्त्रासोमौ भवतास्‌ सुविताय साधुगमनाय साधु- 


प्रसवाय वा । शं योः शमनाय रोगाणां यावनाय पुथक्कर- 
णाय च भयानास्‌ ॥ ११॥ 


ene ee = NN om: 


हे पृथिवि ! तुम हमारे लिए सुखस्वरूपा, अकण्टका एवं वासु 
कराने वाळी होओ । तुम हमें सविस्तार सुख प्रदान करो ॥ १३॥ 


इ ७ स्योना एथिवीति व्याख्यातम्‌ ॥ १३ ॥ 
म्‌० खोना एथिवि । व्याख्याता [ अ० ३५। क० २१] 


' | १३॥ 


स० द्विपदा गायत्री । अहानि रात्रयश्च देवताः । अहानि | आपो हि घा मंयोसुवस्ता न॑ ऊर्जे दधातन । 


दिनानि नोऽस्माकं शं सुखरूपाणि भवन्तु । रात्रीः शं सुखर 

अस्मासु प्रतिधीयतां प्रतिदघाठु । महावीर इति शेषः । करे 
यक्‌ छान्दसः । शं. न इन्द्रानी त्रिष्टुप्‌ । इन्द्राी इन्द्रावरुणो 
इन्द्रापूषणो इन्द्रासोमौ देवताः । इन्द्रामी अवोभिः पालनैः 
कुला नोऽस्माकं शं सुखरूपौ भवताम्‌ । रातं दत्तं हव्यं ययोस्तौ 
रातहव्यौ हविस्तुस्तौ इन्द्रावरुणौ नः दो भवताम्‌ । वाजसातौ 
' वाजस्यान्नस्य सातौ दाने निमित्तभूते इन्द्रापूषणा इन््रपूषसंज्ञो 
देवौ नोऽस्माकं सुखरूपो भवताम्‌ । इन्द्रासोमा इन्द्रसोमौ देवी 


शं सुखरूपौ भवताम्‌ । किमर्थम्‌ । सुविताय सुष्ठु इतं | 


सुवितम्‌ साधुगमनांय साधुप्रसवाय वा । तथा शं रोगाणां 


शमनाय । योः यवनाय ऐृथक्करणाय च भयानाम्‌। रोगं भय 


च निव सुखरूपौ भवतामित्यर्थः । देवतादन्द्रे च? ( पा० ६ 
३ । २६ ) इति स्त्र पूर्वपदस्य दीधः ॥ ११ ॥ 


शं नों देवीरभिष्टय आपो भवन्तु पीतये । शे 
योरभिस्रवन्तु नः ॥ १२ ॥ 
: [ देवी) । अभिष्टये । आप॑-+ । भवन्तु । पीतये ॥ योर । 
अभि । सन्तु । नई ॥१२॥ ] 

अभीष्ट सिद्धि व पीने के निमित्त द्योतमान जल हमारे लिए 
सुखद होवें। हमारी सुखप्राप्ति तथा रोग-निवारण के अनुकूल वे 
स्रवित होवें ॥ १२ ॥ 

छु० शे नो देवीः । अब्देवल्या गायत्री । सुखरूपा 
अस्राक्‌ देवीः देव्यः अंभिष्टये अभिषेकाय अभीष्टाय वा। 
आपंः अवन्तु पीतये पानाय च ^ शं योः शमनायः 
रोगाणां एथकरणाय भयानां वा । अभिल्रवन्दु नः असमा 
कमं ॥ १२ ॥ 

स० अब्देवत्या गायत्री । देवीः देव्यो दीप्यमाना अपो. 
नोऽस्माकममिण्ये अभिषेकायाभीष्टाय वा पीतये पानाय च 
श॑ सुखरूपा भवन्तु । अस्माकं खाने पाने चापः सुखयिध्यो 
भवन्तु । आपः श॑ योः रोगाणां रमनं भयानां यवनं थकः 


। महे रणाय चक्षसे ॥ १४॥ 


. जळ सुखकारी हैं । वे हमें महारमणीय प्रकाश के लिए बल 
में घारित करे ॥ १४॥ 


ए० आपो. हि्ेति तिस्रश्च व्याख्याताः ॥ १४ ॥ 
॥ १५॥१६॥ 

झ० आपो हि छा तृचो व्याख्यातः [अ० ११।क° ५०- 
५२] ॥ १४॥ १५॥ १६ ॥ 

यो वैः शिवतमो रस॒स्तस्य॑ भाजयतेह न॑ः । 
उशतीरिव मातरः ॥ १५॥ 

हे आपः ! तुम्हारा जो अत्यन्त सुखकर सार है, उसी का 


तुम यहाँ हमें भाजन बनाओ । जेसे कामयमाना माताएँ स्वपुत्र 
को स्तन्यपान कराती हैं ॥ १५ ॥ 


तस्मां अर गमास बो यस्य॒ क्षयाय जिन्व॑थ । 
आपो जनयंथा च नः ॥ १६॥ 


हे आपः! हम तुम्हें उसके लिए प्रभूत मात्रा में प्राप्त करें, 
जिसके यज्ञगृद्द के लिए तुम अनुकूल होते हो। दे जला ! तुम हमें 


| पवित्र बनाओ ॥ १६ ॥ - 


दयौः शान्तिरन्तरिक्ष शान्ति; एथिवी शान्ति- 
रापः शान्तिरोषधयः शान्तिः । वन॒स्पत॑य॒ः शान्ति- 
विखे देवाः शान्तिशरेझं शान्तिः सर्वेश शान्तिः 
शान्तिरेव शान्तिः सा मा शान्तिरेधि ॥ १७॥ 

[ चौर । शान्ति-- । अन्तरिक्क्षम्‌ । पुथिवी । आर्प-- । 
ओषधय ॥ बनस्प्पतंय& । विश्वे । देवा? । ब्रह्ममं । सवम्‌ । 
एव | सा | मा । एधि ॥१७॥ ] 


चौ, अन्तरिक्ष, पृथ्वी, आपः, ओषधियाँ, वनस्पतियाँ, विश्वे 
देवाः, शब्दब्रह्म तथा सब कुछ मेरे लिए शान्तिमय होगे । स्वयं 
शान्ति ही शान्तिमयी हो । वही सव शान्ति मुझे बढ़ावे ॥ १७॥ 


उ० यौः शान्तिः। या घुलोकरूपा शान्तिः या चान्त- 
क्षरूपा शान्ति: । या च एथिवी । आपः ओषधयः र 
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ज ल्ल्स्स्स्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्म्म्र जनरल 


दादित्यपेक्षा ॥ १७ ॥ 
स० यजूंषि संहगि जीव्यासमिल्मन्तानि (क० १९) | 


एकाधिका शक्करी । द्योः द्युलोकरूपा या शान्तिः अन्तरिक्ष- 
रूपा च या शान्तिः प्रथिवी भूलोकरूपा या शान्तिः आपो | 


जलरूपा या शान्तिः ओषधयः ओषधिरूपा या शान्तिः वन- 
सपतयः इक्षरूपा या शान्तिः विश्वेदेवाः सर्वदेवरूपा.या शान्तिः 
अरम त्रयीलक्षणं परं वा तद्रूपा या शान्तिः सई सर्वेजगद्रूपा या 
शान्तिः शान्तिरेव शान्तिः या खरूपतः शान्तिः सा शान्तिः 
मा सां प्रति एधि अस्तु । पुरुषव्यत्ययः । महावीरप्रसादात्सर्व 
शान्तिरूप मां प्रत्यस्खित्यर्थ: । यद्वा यौरित्यादिषु विभक्ति- 
व्यय: सप्तम्यर्थे प्रथमा । दिव्यन्तरिक्षे 

वनस्पतिषु विश्वदेवेषु ब्रह्मणि सर्वस्मिश्व या शन्तिः सामां 
प्रयस्लियर्थः ॥ १७॥ 


चते रूई मा सित्रर्य॑ मा चक्षुषा सर्वाणि 
भूतानि सर्मीक्षन्ताम्‌ । मित्रस्याहं चश्कुषा सर्वीणि 
भूतानि सर्मीक्षे । मित्रस्य चक्षुषा समीक्षामदे १८ 

[ दृते । दृश्ह । मा। मित्र॑ । मा। चक्क्युपा । 
सबीणि । भूतानि । सम्‌ । ईक्क्पन्ताम्‌ ॥ अहम्‌ । ईक्क्ये | 
इक्क्यामहे ॥१८॥ ] 


हे महावीरघट ! तुम 


हम परस्पर मित्र की दृष्टि से देखं ॥ १८ ॥ 
उ ० इते इ! ह भा। इते यज्चः। “ढु विदारणे’ विदी- 
णेऽपि शरीरे जरया । इंह दढीकुरु साम्‌ । कथमिति चेत्‌ । 
मित्रस्य मा चक्षुषा सर्वाणि भूतानि सं इक्षन्तां पइ्यन्तु । 


अहमपि मित्रत्व चक्षुषा सर्वाणि भूतानि समीक्षे पदयामि। 


शान्त हि मित्रस्य चक्षु: 


न मित्रः कंचन हिनस्तीति । एवमहिस्यमाना अहिसन्तश्च 
परस्परमङ्गोहदेण सर्वथा मित्रख चक्षुषा समीक्षामहे ॥१८॥ 


मां इंद अच्छिदं कर्म कुर । यद्वा ससुषिरलात्‌ सेक्तलाच रृति- 
शब्देन महावीरः । हे हते महावीर, मां रंह इडीकुरं । कर्थ 


समीक्षन्तां सम्यक्‌ पदयन्तुः मित्रदृष्या सर्वे मां पर्यन्तु नारिः 
इत्या । सवषां परियो भूयासमित्यर्थ: । किंच - अद्दमपि सर्वाणि 
भृतानि मित्रस्य चक्षषा समीक्षे परयामि सर्वे मे प्रियाः सन्तु । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhu 


शुक्ल्यजुबंदसं हिता 


मुझे दृढ़ बनाओ। सर्वभूत मुझे मित्र 
की चश्च से देखें। मैं भी सवभूतो को मित्र की ही दृष्टि से देखूँ। 


सर्वाणि भूतानि प्राणिनो मा मां मित्रस्य चक्षुषा | 


[ षट्निशो 


न सि न ककल A > ४ I पि के ५ ५०४१०१० 
बनस्पतयः विश्वदेवाः ब्रह्म त्र्‍यींलक्षणं परं वा । सवेशान्तिः |मिन्नचष्ठः झान्तं भवति । मित्रः कंचन न हन्ति मित्रं च कृश्चन 
या च शान्तिरेव शान्तिः खरूपत एव शास्तिः । सा। 


सा सां शान्तिः एधि । अस्त्विति पुरुषव्यत्ययः । त्वत्मसा- 


न हन्ति एवं परसराद्रोहेण सर्वानहिंसन्तो मित्रस्य चक्षषः 
वयं समीक्षामहे पश्यामः ॥ १८ ॥ 

हते दंई मा० । ज्योत्तें। संदर्शि जीव्यासं ज्योत 
संदर्शि जीव्यासम्‌ ॥ १९ ॥ 

[ ज्योक्‌ । ते । सन्दृशीतिसम्‌ दृशि । जीश्यासम्‌ ॥१९॥ ] 

हे महावीरघट ! तुम मुझे दृढ बनाओ । हम तेरी कृपादृष्टि 
में ही जीवित रहें, हम तेरी दयादृष्टि में बने रहें ॥ १९ ॥ 

उ ० इते इह । यजुः । इते इह मा । अतिशयार्थ 
पुनवचनम्‌ । ज्योक्‌ चिरम्‌ ते तव संदशि संद्रीने । 
जीव्यासं जीवेयम्‌ । आद्रार्थ पुनवंचनस्‌ ॥ १९ ॥ 

स०. हे इते वीर, मां इंह । आदरार्थ पुनर्वचनम्‌ .। हे. 
महावीर, ते तव संगि संदर्शने अहं ज्योक्‌ चिर. जीव्यासं. 
जीवेयम्‌ । ज़ीवेराशीलिंडि रूपम्‌ । ज्योगिति निपातश्चिरार्थः | 
पुनरुक्तिरादरार्था । ते संहश्ि ज्योग्जीव्यासम्‌ ॥ १९ ॥ 

नमस्ते हरसे शोचिषे नर्मखे अस्त्वर्चिषे । 
अन्यास्ते अस्मत्तंपन्तु हेतर्यः पावको अस्मभ्य॑शु 
शिवो भ॑व ॥. २० ॥ 


रसहरणशील ज्योति के लिए नमस्कार । ज्वाला के लिए 


नमस्कार प्राप्त हो । अन्य शु को ही तुम्दारी ज्वालाएँ तपाएँ । 
हे पवित्रकारिन्‌ अग्ने ! हमारे छिए तुम कल्याणकारी होओ ॥२०॥ 


उ ० नसखे हरसे इति व्याख्यातम्‌ ॥ २० ॥ 

स० नमसे व्याख्याता [ अ° १७।क० ११ ]॥ २०॥ 

नमस्ते अस्तु विद्युते नम॑ स्तनयित्नवे । नम॑स्ते 
भगवन्नस्तु यतः स्वः समीहसे ॥ २१ ॥ 

[ नम । ते । अस्तु । बिदृद्ुतञ्दतिबि धुते । सतनयि- 
च्नवें ॥ भगमन्नितिभग बन्‌ । अस्तु | यत॑-- । खरितिस्व-- ॥ 
ईईसे ॥२१॥ ] 
विचत्‌ के लिए नमस्कार प्राप्त होवे। गजेन के लिए नमस्कार । 


समीहसञ्दतिसम्‌ क्य न्स 


हे भगवन्‌ ! उस सबको हमारा नमस्कार प्राप्त होवे, जिससे तुस 
हमारा सुख सम्पादित करना चाहते हो ॥ २१ ॥ 


उ० नमस्ते द्वे अनुष्टभौ । नमः ते तुभ्यं अस्तु । वि- 


य॒ते विद्युद्र्पाय । नमस्ते सनयिल्े स्तनयिलुरूपाय । नमः 
ते हे भयवन्‌, 


न्तुम्‌ समीहसे चेष्टसे । अमरलस्वमित्यभिप्रायः ॥ २१॥ 


अस्तु । यतः यस्मात्‌ स्वः सर्ग लोकं ग- 


म० दे अनुष्टभौ विद्युत्लनयित्वुरूपभगवद्देवते । हे भग- 


बन्‌ महावीर, बिद्युते विद्युदपाय ते. तुभ्यं नमोऽस्तु । स्तन- 
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ऽध्यायः ३६ ] 


यिलचे स्तनथिलुगीितं तद्रूपाय ते नमोऽस्तु । नमोऽछच । यतः कारणात. 
खः खर्ग गन्तुं ल॑ समीहसे चेष्टसे अतस्ते तुभ्यं नमो5स्तु ॥२१॥ 

यतो यतः सुमीईसे ततों नो अभ॑यं कुरु । शं 
नं; कुरु प्रजाभ्योऽभयं नः पशुभ्यः ॥ २२ ॥ 

[ बतोयतृऽइतियतंऽ सत । ममीईम्‌ऽइतिंमम्‌ ईहसे । 
तत॑-- | नद । अर्भयम्‌ । कुरु॥ शम्‌ । न्‌ । कुरु । 
्र॒जाब्म्यऽइतिप्॒जाब्म्य-- । अर्भयम्‌ । नई । पशुब्म्यः 
डइतिपशु म्प ॥२२॥ ] 


हे भगवन्‌ ! जिस-जिस से तुम उचित समझते हो, उससे इमे 
निर्भय करो । हमारी सन्तानों को तुम सुख दो और हमारे पशुओं 
को अभयत्व ॥ २२॥ 


० यतो यतः यस्माद्यस्मात्‌ दुश्चरितात्‌ अपाकछुं समी- 
हसे चेष्टसे ततस्ततः नः अस्माकम्‌ अभयं भयरहित कुर्‌ । 
किंच। शं नः सुखंमस्माकम्‌ कुरु ग्रजाभ्यः। अभय न 
पञझुभ्यः कुर ॥ २२ ॥ 

स० हे महावीर, यतो यतः यस्मायस्मादू दुश्चरितात्त्व 
समीहसे अस्माखपकतु चेष्टसे ततस्ततो नोडस्माकमभयं कुर । 
किंच नोऽस्माकं प्रजाभ्यः शां सुखं कुरु । नोऽस्माकं पशुभ्य 
चाभयं भीयभावं कुरु ॥ २३ ॥ 

सुमित्रिया न आप॒ ओष॑धयः सन्तु दुर्मित्रिया- 
श्तस्म सन्त योऽस्मान्द्ेष्टि यं च॑ व॒यं द्विष्मः ॥२३॥ 

आपः ओषधियाँ हमारे लिए मित्ररूपा होव । वे उसके ह 

शब्चु रूपा हों, जो हमसे द्वेष करता है और जिससे हम 'द्वेष 


करते हैं ॥ २३ ॥ 
उ० इत उत्तरं यजूषि व्याख्यायन्ते आअध्यायात्‌। तन्न 


सुमित्रिया न इति व्याख्यातस्‌ ॥ २३ ॥ 
स० यंजः । व्याख्यातम्‌ [ अ० ६।क°० २२] ॥ २३॥ 


तब््षुदैबहिंतं पुरखाच्छुक्रमुर्चरत्‌ । पश्येम 
शरद; श॒तं जीवेम शरद; शतश णुयाम शरद 
शर्त प्रत्रंवाम शरदः शतमदीनाः स्याम शरद 
शतं भूय॑श्र शरदः शतात्‌ ॥ २४ ॥ 

इति माध्यन्दिनीयायाँ बाजसनेयिसंहितायां 
षद्त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 
— oS 

। चक्कई-- । देवहितमितिदेव हितम्‌ । पुरस्चात्‌। 


[ व उत्‌ | चरत्‌ ॥00पइकयमः PO CP शतस) I 


शुक्रस्‌ । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


| 
| दादि योज्यम्‌ ॥ २४ ॥ 
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जीवेम । झ्र्णुयाम | प्र । ब्रवाम । अदींनाद । स्याम्‌ । 


भूर्य-- । च॒ । श॒तात्‌ ॥२४॥ ] 
[ ॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे पट्त्रिशोऽध्यायः ॥ ] 


देवों के द्वारा निहित वह सवचक्च सूय पूव से उदय होता है। 
इम सी वषे तक देखें। सौ वर्ष तक जीवें। सौ वषे तक सुनें । 
सौ वषे तक कहें । सी वषे तक इम अदीन बने रहें। आगे भं 
शतशः वर्षों तक हम ऐसे ही अदीन प्रकृति बने रहें ॥ २४ ॥ 
इति 'तखकोधिनो' हिन्दीव्याख्यायां पटत्रिशोञ्ध्यायः ॥ ३६ ॥ 


पणणणणा>ठे चिड 


उ'० तचक्षुः । योयं महावीरोऽस्माभिः स्तुतः । तत. 
आदित्यरूपं चक्षुः । देवहितं देवैर्निहितं स्थापितम्‌ देवानां 
चा हितम्‌ । पुरस्तात्‌ प्राच्यां दिशि । झुक्रं घम असंसष्टं 
पाप्मभिः । झोचिष्मद्वा । उच्चरत्‌ उदितम्‌ । तस्प्रसादाच्च । 
पञ्येम शारदः दातस्‌। जीवेम शारदः दातस्‌। श्णुयाम शरदः 
शतम्‌ । प्रबवाम शरदः शतस । अस्खलितवायिन्त्रिया 
भवामः। अदीनाः स्याम शरदः शतम्‌। भूयश्च बहुतरं कालं 
च शरद! शतात्‌ ॥ २४ ॥ 

इति उवरक्ृतौ मन्नभाष्ये षद्न्रिशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 


म० सर्यदेवया ब्राह्मी त्रिड़्प्‌ । एतैर्मन्रैयो महावीरः 
ऽस्माभिः खुतः तत्‌ चक्षु: जगतां नेत्रभूतमादिस्यरूपं पुरस्तात 
पूर्वस्यां दिशि उच्चरत्‌ उच्चरति उदेति इतश्च लोपः परस्मैपदे 
( पा० ३।४। ९७ ) इतीकारलोपः । कीइशं तत्‌ । देवहितं 
देवेदितं स्थापितम्‌ । यद्वा देवानां हितं श्रियम्‌ शुक्रं क्क पापा- 
संसृष्टं शोचिष्मद्वा । तस्य प्रसादात्‌ शर्त शरदः वषोणि वयं 
पश्येम रातवर्षपर्यन्तं वयमव्याहृतचक्षुरिन्द्रिया भवेम । प्रार्थ- 
नायां छिङ्‌। अद्यन्तसंयोंगे द्वितीया । शतं शरदः जीवेम 
अपराधीनजीवना भवेम । शतं शारदः णुयाम स्पष्टभ्रोत्रे* 
न्ट्रिया भवेम । शतं शरदः प्रत्रवाम अस्खलितवागिन्द्रियां 
भवेम । शतं शरदः अदीनाः स्याम न कस्याप्यभे दैन्यै 
कुयौम । शतात्‌. शरदः शतवर्षोपर्यपि भूयश्च बहुकालं पर्‍्येमे- 


श्रीमन्महीधरङृते वेददीपे मनोहरे । 
अध्यायः शान्तिपाउार्थः षद्त्रिंशोऽयं प्रकाशितः ॥ ३६ ॥ 
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संसत्रिंरोऽध्यायः। 


देव्य त्या सवितुः म॑सबेऽञचिनोंाहुभ्या पूष्णो 
हस्ताभ्याम्‌ । आदंदे नारिरसि ॥ १ ॥ 
[ नारि । अमि॥१॥ ] 


शुक्लयजुरबेदसंहिता 


कर मिट्टी को ग्रहण करना।) यज्ञ के निमित्त और यज्ञ के 


[ सप्तविशो 


झिरोभूत महावीरघट के लिए तुम्हें ग्रहण करता हूँ ॥ ३॥ . | 

उ ०. रत्पिण्डान्परिग्ृह्माति । देवी द्यावाएथिवी । हे 
' देव्यो द्यावाएयिव्यो, मखस्य यज्ञस्य चां युवास्‌ उपादाय । 
| शुदं चोदकं चादायेत्यर्थः । अद्य शिरः राध्यासम्‌ । “राध 
| साध संसिद्धौ संसाधयेयम्‌। देवयजने देवा अस्मिन्निञ्यन्ते 


( मिट्टी खोदने के लिए अग्रि को ग्रहण करना । ) हे न्ने! | इते देवयजनम्‌ । एथिव्याः मखाय यज्ञाय त्वा परियुह्णामि। 


सविता देव की प्रेरणा में विद्यमान मैं अश्विनौ को बाहुओं और 
पूषा के हाथों से ग्रहण करता हूँ। तुम नारिरूपा हो ॥ १॥ 


उ० महावीरसंभरणं अभ्यादानम्‌ । देवस्वं त्येतिं 
च्याख्यातस्‌। नारिरसीति विशेषः ॥ १ ॥ 

स० 'देवस्य लेसश्रिमादायौदुम्बरीं वैकड्कतीं वारल्रिमा 
नीर सव्ये कला दक्षिणेनालभ्य जपति युञ्जत इति’ ( का० 
२६ । १ । ३ ) । उदुम्बरतर्त्यां विकडुततरूत्थां वा हस्तप्रं- 
माणामश्रि देवस्य त्वा नारिरसीति सन्नेणादाय वामहस्ते ताँ 
कला दक्षिणहस्तेन स्पृष्ठा युते मन इति सत्त्रं जपतीति 
सूत्नार्थः । देवस्य ला । अभ्निदेवं यज्जः । हे अभ्रे, सबितुर्दे- 
वस्याज्ञायां स्थितोऽश्विनोर्बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यां ल्ममाददे 
गृह्णामि । जं च नारिरसि ज्रीनान्नी भवसि। युज्ञते मनः। 
व्याख्याता. अ० ५। क० १४ ] ॥ १॥ २ ॥ 


युते मन उत युंखते धियो विप्रा | 
बृहतो विपश्चितः । वि होत्रा दधे बयुनाविदेक 
इन्मही देवस्य सवितुः परिष्टुतिः ॥ २॥ 


विद्वान्‌ और द्विज यजमान के महान्‌ ऋत्विज अपने मन को 


एकाग्र करते हैं और अपनी वुद्धिवृत्तियो को. भी एकाग्र करते हैं। 
प्रज्ञानविद्‌ कोई होता यज्ञ का विधान करता है। यह सवितादेव 
की ही महती परिस्तुति है ॥ २॥ 


उ० आभ्य जपति। युञ्जते मन इति व्याख्यातम्‌ ॥२॥ 

देवी द्रावाएथिवी म॒खस्य॑ बाम शिरों राध्यासं 

देवयजने प्रथिव्याः । मखार्य त्वा म॒खस्य॑ त्वा 
शीष्णे ॥ ३ ॥ 


[ देयीऽ्तिदेवीं । द्याबाषुथिवी इतिद्दयावापथिवी । मख | : 


स्य । काम्‌ । अद्य । शिर८ । राद्च्यासम्‌ । देव 
यचन5इविंद्रेव यजने । पृथिस्या) ॥ मखार्य । भवा 
मस्य । त्वा । शीण्णें ॥३॥ ] 

हे यतमाना चावापृथिवी ! परथिवी के देवयजन स्थान यश में 


आज मैं तुम दोनों के द्वारा ( घुलोक के जल और पृथ्वी की 
मिट्टी से ) यज्ञ के शिरोभूत महावीरघट को बनाता हूँ।.(ख़ोद 


CC-0. Swami व 


नेवा । | त्यादुन्र्यो$पि प्रथमजा 


सतोऽपि विशेषापेक्षायामाह । मखस्य क्रीष्णे त्वा परिगुह्मा- 
सीति ॥ ३ ॥ 

. स० यावाष्टरथिवीदेवतं यज्चुः श्राह्मी गायत्री । “ृदमादत्ते - 
पिण्डवददेवी यावापथिवी इति’ ( का २६। १। ४) अध्व- 
युँदेवीति मन्त्रेण विघणं सत्पिण्डमाद्त्ते पिण्डवदिति पाणिभ्यां 
गरहति दक्षिणः साभ्रिरिति लभ्यत इति सूत्रार्थः । मच्ार्थखु 
है देवी देव्यौ दीप्यमाने द्यावापृथिव्यौ, अद्यास्मिन्दिने 
पृथिव्याः देवयजने देवा इज्यन्ते अत्रेति देवयजनस्थाने मखस्य 
यज्ञस्य पिरो राध्यासं साधयेयम्‌ “राध साध संसिद्धौ? । महा- 
वीरो यज्ञपिराः। किं कृला । वां युवां द्यावापृथिव्यो आदा- 
येति शेषः । दिवोंड्शं जलं प्रथिव्यंदं मृदमादायेसर्थः । एवं 
थावाप्टयिव्यो प्राथ्ये मदमाह । मखाय हे सत्‌, अज्ञाय लां 
गृह्णामि । एवं सामान्येनोक्ला विशेषमाह ।- मखस्य यज्ञस्य 
शीर्ष्णे शिरसे महावीराय लां गृह्णामीति शेषः। तं मृसिण्ड- 
. यृत्तरस्थापिते कृष्णाजिने निदध्यात्‌ ॥ ३ ॥ 

देव्यों वश्यो भूतस्य प्रथमजा म॒खस्य॑ बोऽद्य 

शिरों राध्यासं देव॒यज॑ने प्रथिव्या; । मखाय॑ त्वा 
म॒खस्य त्वा शीष्णें ॥ ४ ॥ 

[ देश्यं । म्यहं । भूतस्य॑ । 
जा? । दृ ॥४॥ ] 

हे दीमक देवियो ! सवंभ्रथमोत्पन्ना सम्बन्ध 

भी भूर्तो की उत्पत्ति.से प्रथम उत्पन्न शव हो न 

देवयजन स्थान यज्ञ में हम आज तुम्हारी मृत्तिका के द्वारा यज्ञ के 
शिरोभूत महावीरघट को 'निष्पन्न करेंगे । ( वल्मीकिसंत्तिका को 


अहृण करना। ) हे वल्मीकिमृत्तिके ! यज्ञ के शिरोभूत महावीर- 
घट के छिए तुम्हें मैं इण करता हूँ ॥ ४ ॥ 


उ० अथ वल्मीकवपां गृह्णाति । देव्यो बद्रयः। हे 
देव्यः वग्रयः । उपजिह्विकाः सीमका इति पर्यायाः । या 
यूयं भूतस्य प्रथमजाः । प्रथिवी भूतानां प्रथमजा तत्संब- 
उच्यन्ते । मखख शिर; राध्यासम्‌ 
अद्य वः ताः युष्मान्‌ उपादायेति शेषः । देवयजन इत्यादि 
व्याख्यातस्‌ ॥ ४ ॥ 


म० “उत्तरतो देव्यो वश्य इति वल्मीकवपाम्‌? ( का० 


ग्रथृमजाऽइतिप्प्रथम 


) NR ४०००६ 39० पदीकतो”झत्संचयो वल्मीकस्तस्य 


ऽध्यायः ३७ ] 


वपेव वपा तां मध्यस्थं लोष्टमादाय कृष्णाजिने सृततिष्डादुत्तरे | हे पूतीको ( =त | 


तृष्णी निदध्यादिति सूत्रार्थः । वल्मीकवपादेवता आर्षा पक्चिः । 
हे देव्यो दीप्यमानाः वग्र्यः उपजिहिकाः, वो -युष्मानादाय 
प्थिव्याः देवयजने मखस्य शिरो महावीरमद्य राध्यासं संपा- 
दयेयम्‌ ।-मखाय खामाददे सखस्य शीर्ष्ण लामाददे इति 
व्याख्यातम्‌ । किंभूता वम्र्यः । भूतस्य प्राणिजातस्य प्रथमजाः 


प्रथमोत्पन्नाः एथिवी जन्तूनां प्रथमजा तत्संबन्धात्‌. वश्र्योडपि. 


प्रथमजा उच्यन्ते ॥ ४ ॥ 


इय॒त्यम॑ आसीन्मखर्ख तेऽद्य शिरों राध्यासं 
देवयजने प्रथिव्याः । मुखाय॑ त्वा मखर्ख त्वा 
शी ॥ ५॥ 

[ इयंति । अग्ग्रै । आसीत्‌ । ते ॥५॥ ] 


यह पृथ्वी आदिकाल में बहुत ही छोटी-सी थी । हे एथिवी ! 
तुम्हारे द्वारा आज मैं पृथ्वी के देवयजन स्थान यज्ञ में यज्ञ के 
शिरोभूत महावीरघट को निष्पन्न करूँगा । ( सकर के द्वारा खोदी 
गई मिट्टी को ग्रहण करना । ) हे मृत्तिके ! यज्ञ के लिए मैं तुम्हें 
अहण करता हूँ । यज्ञ के शिरोभूत महावीरघट के छिप मैं तुम्हें 
ग्रहण करता हूँ॥ ५॥ 

७० वराहविहृतमादत्ते । इयत्यम्रे युष्मदः संबन्थान्म” 
ध्यमोच्त्र पुरुषः । या त्वस्‌ इयती प्रादेशमात्रा अभिनयेन 
निर्दिद्यते । अग्ने वराहस्योद्धरतः आसीत्‌ आसीः अभूः । 
“इयती ह चा इयमग्ने एथिव्यास श्रादेशमात्नी” इत्युपक्रम्य 
“बराह उजघान' इत्याह । तां स्वां ब्रवीमि । मखस्य ते 
त्वासुपादाय अद्य शिरः राध्यासं देवयजने एथिव्याः । 
मखाय त्वेति व्याख्यातस्‌ ॥ ५॥ 

झ० इयखप्र इति वराहविद्ृतम्‌" ( का०२६॥१॥७) 
वराहोत्खातस्रदमादाय तुष्णीं इष्णाजिने वल्मीकवपोत्तरे निद- 
ध्यादिति सूत्रार्थः । वराहविहतस्देवतं यज्ञः ब्राह्मी गायत्री । 
हे एथिवि, भवती अग्रे आदौ बराहदोडरणसमये इयती । प्रादे- 
शमात्रामिनयेन प्रदर्येते । एतत्रमाणा आसीत्‌' “इयती हे वा 


इयमग्ने एथिव्यास ग्रादेशमात्री' ( १४। ११३ । १२ ) इत्यादि 
“बराह उजघाने' ति थ्रुतेः । ते इति द्वितीयार्थे षष्ठी । तां लामा- 


दाय पृथिव्याः देवयजनेड्य मखस्य शिरो राध्यासम्‌ । मखा- 
येति व्याख्यातम्‌ ॥ ५ ॥ 


इन्द्रस्यौज: स्थ मखर्स्य वोऽद्य शिरो राध्यासं 
देवयजने एथिव्याः । म॒खाय॑ त्वा मखस्थ त्वा 
शीर्ष्ण । मखार्य त्वा म॒खस्य॑ त्वा शीष्णे । मार्य 
त्या मखख त्वा शीर्णे ॥ ६ ॥ 


[ इन्द्रस्य । ओ Ec eslR onan Giri (Prabhuji). 
। 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी” हिन्दीव्याख्योपेता 
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हे पूतीको ( =तुणविशेब ) ! तुम इन्द्र के ओज से उत्पन्न 
हो।। पृथ्वी के देवयजन स्थान यज्ञ में तुम्हारे दारा आज मैं यज्ञ के 
शिरोभूत महावीरघट को निष्पन्न करूँगा। ( ग्रहण करना।) 
यज्ञ के लिए मैं तुम्हें ग्रहण करता हूँ । यज्ञ के शिरोभूत महावीर- 
घट के लिए मैं तुम्हें ग्रहण करता हूँ । ( बकरी के दूध को ग्रहण 
करना । ) यज्ञ के लिए और यज्ञ के शिरोभूत महावीरधट के लिए 
मैं तुम्हें ग्रहण करता हैँ | ( कृष्णाजिन पर धरे हुए इन सभी यज्ञ- 
सम्मारों को स्पश करना । ) दे सम्भारो ! यज्ञ तथा यज्ञ के 


_शिरोभूत मद्दावीरघट के लिए मैं तुम्हें स्प करता हूँ ॥ ६॥ 


उ० आदारानादत्ते । इन्दस्योजःस्थ ये यूयं इन्द्रस्य ओजो 
भवथ । ताऱ्युण्मान अद्य उपादाय शिरः राध्यासमित्यादि 
व्याख्यातम्‌ । अजाक्षीरमादत्ते । मखाय व्वेत्युक्तम्‌ । संग्य- 
तानभिम्टशति । मखाय त्वेत्युक्तर्‌ ॥ ६॥ 

स० 'इन्द्रस्योजः स्थेति पूतीकान्‌? (का० २६। १। ८) । 
पूतीकान्‌ रोहिषतृणान्यादाय तूष्णीं कप्णाजिने वराहविहतोत्तरे 
निदध्यादिति सूत्रार्थः | आदारदेवत्यमृक्त्रिट्टुप्‌ । हे पूतीकाः, 
यूयमिन्द्र ओजः तेजोरूपाः स्थ भवथ। वो युष्मानादाय 
पृथिव्याः देवयजने अद्य मखस्य रिरो राभ्यासम्‌। मखाय 
वो शृह्यामि मखस्य शीर्ष्णे महावीराय च गह्वामीद्युक्तम्‌ । 'मखा- 
येति पय? (का० २६।१। ९) । पय आदाय तूष्णीं 
कृणाजिने पूतीकोत्तरे निदध्यादिति सूत्रार्थः । पयोदेवस्यम्‌ । 
हे पयः, मखाय मखशीर्ष्ण लां गृहामि । तूष्णीं गवेधुका 
अपि ग्राह्याः । “संख्ृतानभिमृशति मखायेति’ ( का० २६। 
१ । ११ ) । संश्र॒तान्संभारान्करेण स्पृशेदिसयर्थः । संभारदेव- 
त्यम्‌ । हे संभाराः, मखाय तच्छीष्ण च वः स्पृशामि ॥ ६॥ 


प्रैतु बर्मणस्पतिः प्र देव्ये तु सूचर्ता । अच्छा 
वीरं नर्य पङ्किराधसं देवा यज्ञं न॑यन्तु नः । मखार्य 
त्वा म॒खस्य॑ त्वा शीर्ष्णे । मखाय॑ त्वा मखस्थ त्वा 
शीर्ष्णे । मखार्य त्वां म॒खस्य॑ त्वा शीष्णें ॥ ७॥ 


( कृष्णाजिन को लेकर परिवृत्त की ओर चलना । ) ब्रह्मग- 
स्पति आवें । सत्य तथा चोतमाना द्यावाएयिवी भी आरे । वीर, 
मानवहदितकारी व पंक्तिसाधक हमारे यज्ञ को पार लगावे । 
( संभारों को एक चौकोर स्थान परिवृत्त मे रखना ) हे संभारो ! 
मख और .मख के शिरोभूत महावीरघट के लिए हम तुम्हें यहाँ 
परिवृत्त मै धरते हैं। ( वल्मीकिमृत्तिका, सकरमृत्तिका तथा 


| पूतीको को बकरी के दूध से मिट्टी में सानना )। हे महावीरघट 


बनाने के संभारो ! यश और यज्ञ के शिरोभूत मद्दावीरघट को 
बनाने के लिए में तुम्हें मिश्रित करता हूँ । ( क्रमशः तीन महावीर- 
नटों को विधिवत्‌ बनाना । ) दे महावीरघटो ! यज्ञ और यज्ञ के 
शिरोभूत यशदेवता के लिए में तुम्हे बनाता हूँ ॥ ७॥ 


_, लू १ परिभ्नितसंभिगच्छन्तो जपन्ति । परेस्विति व्याख्या- 
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शुक्लयजुवंदसंहिता 


:[ सप्तत्रिशो 


तम्‌ । खरे सादयति । मखाय शिरोसीत्युक्तार्थम्‌ । गटसपि-| स० 'निष्ठितममिसदाति मखस्य थिर इति’ (-का० २६। 


ण्डसादाय महावीरं करोति । मखाय वेत्युक्तम्‌ ॥ ७॥ _ 

स० 'इष्णाजिनं परिगद्योत्तरतः परिद्दत॑ यच्छन्ति प्रतु ब्रह्म 
णस्पतिरिति? (का० २६ । १। १२) । अध्वयुप्रतिपरस्थात्राद्यः 
कृष्णाजिनं समन्तादादाय प्रैलिति जपन्तोऽन्तःपार्‍्यादुत्तरे 
परिवृत्त श्रुति गच्छन्ति । पश्चारन्नमितः समचतुरस्नः प्राद्वारः 
सिकतोपकीणेः पूर्वमेव कृतः सप्तभूसंस्क्रारसंस्कृतरछादित्रदेशः 
परिवृत उच्यत इति सूत्रार्थः । बृहती व्याख्याता [अ० 
३३ । क० ८९] । परिवृते निदघाति.संभाराचुद्धतावोक्षिते 
सिकतोपकीणे प्राग्दारे मखायेति’ (का० २६। १। १३-१४)। 
अध्वर्युः कप्णाजिनस्थानेव संभारान्परिइृते निदधाति। कीहशे । 
उद्धतावोक्षिते उल्लिखितजलसिक्ते । एतत्संस्ारद्वयं पञ्चाधिकं 
सिकतायुक्त श्राग्द्रारे चेति सूतार्थः । हे संभाराः, मखाय युष्मा- 
निदधामि । “संभारेः स१/सजति सखायेति' ( का० २६। 
१ । १५ ) । गवेधुकाजापयसी प्रथकृत्य वल्मीकवपादित्रिसं- 
भारेर॑तिण्ड मिश्रयतीयर्थः । हे संभाराः, युष्मान्‌ मखाय 
सृत्पिण्डेन संखजामि । “सृद्मादाय मखायेति महावीरं करोति 
आदेशसात्रमूश्वेसासेचनवन्तं मेखळावन्तं मध्यसंग्रहीतमूर्ध्व 
सेखलायास्यङ्गलम्‌' (का० २६। १ । १६) । महाव्रीरपयापतं 
“ तुष्णीं शृत्पिण्डमादाय मञ्जेण महावीरं करोति। कीदृशम्‌ । 
प्रादेशोच रद्रवन्तं मेखलायुतं मध्ये संकुचित मेखळोपरि त्र्यङ्घ- 
लोचमिति सूत्रार्थः । हे महावीर, मखाय तच्छीष्णे लां 
करोमि ॥ ७ ॥ 


म॒खस्य॒ रिरोंऽसि । सखार्य त्वा मखर्स्य त्वा 
शीर्ष्णे । म॒खस्य॒ शिरोंसि । म॒खाय॑ त्वा म॒खस्य 
त्वा शीर्ष्णे । म॒खस्य शिरोसि । मखाय॑ त्वा म॒खस्य॑ 
त्वा शीर्ष्णे । मखाय त्वा म॒खस्य॑ त्रा शोष्णे । 
मखार्य त्वा म॒खस्य॑ त्वा शीर्ष्णे ॥ ८ ॥ 


हे प्रथम महावीरधट । तुम यज्ञ का शर हो । (स्पश करना |) 
यज्ञ के लिए और यज्ञ के शिरोभूत यशदेवता के छिप मैं तुम्हें 
स्पर करता हूँ। हे द्वितीय महावीर घट ! ह्र यज्ञ का शिर हो। 
( स्पशे करना । ) यज्ञ तथा यज्ञ के शिरोभूत -यशदेवता विष्णु के 
लिए मैं तुम्हें स्पशं करता हूँ । हे तृतीय महावीरघट | तुम यज्ञ का 
शिर हो । ( स्पर्श करना) । यज्ञ तथा, यज्ञ के शिरोभूत यश्देवता 
के लिए मैं तुम्हें स्पशे करता हूँ । ( तीनों महावीरों को गवेधुकों से 
रगड़ कर चिकना करना । ) हे महावीरघटो । यज्ञ तथा यज्ञ के 
शिरोभूत यक्षदेवता के निमित्त मैं तुम्हें चिकना बनाता हूँ ॥ ८ ॥ 


उ० निष्ठितममिस्रशति । मखस्य शिरोसीव्युक्तार्थम्‌ । 
एवं द्वितीयतृतीयो । गवेधुकामिः छद्णयति । मखाय त्वेति 
त्रिभिमैज्रेखरीन्महावीरान ॥ ८ ॥ 
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१। १७) । निष्पन्नं महावीरं वामकरस्थं दक्षिणेन स्टशतां-- 
सर्थः । हे महावीर, ले मखस्थ शिरो मूधीसि भवसि। 'एव- 
मितरौ प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० २६। १। १९ )। इतरौ द्वो महा- 
वीरौ प्रतिमन्त्रमेवमेव करोति अभिम्शति चेसर्थः । मखाय 
दवितीयं मंद्दावीरं करोमि। मखस्य निष्पन्नं स्पृशामि । मखाय 
तृतीयं महावीरं करोमि । मखस्येति निष्पन्नं स्प्ृशतिः। मखस्य 
शिरोऽसि मखाय ला मखस्य शीष्णे लामभिमृशामि. । 'गवे- 
घुकामिः श्व्श्णयति मखायेति प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० २६। १। 
२२) गवेधुकाभिः महावीरान्‌ घर्षणेन मदून्‌ करोति मखायेति 
प्रतिमत्रमेकेकम्‌ । मखाय मखस्य शीर्ष्ण च त्वां गवेधुकाभिः 
श्हक्ष्णयामि । एवमभिसो मन्त्रो ॥ ८ ॥ 


अश्वस्य त्वा वृष्णः शक्ता धूपयामि देवयर्जने 
एथिव्याः। मखार्य त्वा मुखस्यं त्वा शीर्ष्णे । अश्वस्य 
त्या वृष्णः शक्ना धूपयामि देवयर्जने एथिव्याः ॥ 
मखार्य त्वा म॒खस्य॑ त्वा शीर्ष्णे । मखाय॑ त्वां 
भमखर्स्य॑ त्वा शी्ष्णे। मखार्य त्वा म॒खस्य॑ त्वा 
झीष्णे ॥ ९ ॥ 
. [अर्धस्य | त्वा । दुष्ण्ण--। श॒क्ना । घपयामि ॥९॥ ] 


है महावीरघट ! पृथ्वी के देवयजन स्थान यज्ञ मैं सेचक अश्व की 
लीद से मैं तुम्हें धूपित करता हूँ । ( पक महावीर को घोड़े की लीद 
के सात लेडों से. धूपित करना । ) हे महावीरघट ! यज्ञ तथा यज्ञ 
के शिरोभूत यशदेवता के लिए मैं तुम्हें धूपित करता हूँ। सेचक 
अश्व की लीद से मैं तुम्हें पृथ्वी के देवयजन स्थान यज्ञ में धूपित 
करता हूँ। ( द्वितीय महावीरधट को धूपित करना । ) यज्ञ तथाः 
यज्ञ के शिरोभूत अधिदेवता के छिए मैं तुम्हें धूपित करता हूँ 


(इसी प्रकार तीसरे महावीरघट को धूपित करना )॥९॥ 


उ० अश्वशक्ृतावधूपयति। अश्वस्य त्वा त्वां हे महावीर, 
बुष्णः सेकुः । शक्का शक्नच्छब्दुख शकन्नादेशः । धूपयामि 
देवयजने प्रथिव्याः । मखाय त्वा: मखस्य त्वा क्षीष्णे । एंव 
द्वितीयतृतीयौ । श्रपयति त्रीन्महावीरान्‌ त्रिमिमंन्ञैः मखाय. 
त्वेति प्रतिमन्नम्‌ ॥ ९ ॥ 


म० “अश्वता धूपयशश्चसेति प्रतिमन्त्रम्‌ ( का० २६ 


१ । २३) । दक्षिणामिदीसेनाश्वपुरीषेण त्रिभिर्मेन्रैत्नीन्महा- 


वीरान्धुपयेत्‌ । एकैकधूपने सप्तसपताश्वशकृन्ति गहाति । हे 
महावीर, एथिव्याः देवयजने मखाय मखस्य शीर्ष्णे च वृष्णः 
सेलुरश्वसय शक्ता शकता पुरीषेण त्वा ताँ धूपयामि । पदन्न? 
(पा० ६।१।६३ ल 0 सूत्रेण राङच्छच्द्स्य शकन्नादेशः । 
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मन्रम' (का० २६। १। २४) । सखायेति त्रिभिमेन्ै- 
जीन्महावीराजुखावच्छृपयेत्‌ पिन्वनरोहिणेः सहेत्यर्थः । मखाय 
मखस्य शीर्ष्णे ला लां निर्देहामि । एवमितरौ ॥ ९॥ 


ऋजवे त्वा साधवें त्वा सुक्षिलै त्वां । मखाय॑ 
त्वा. मुख्यं त्वा शीर्ष्णे । म॒खाय॑ त्वा मुखस्य॑ त्वा 
शीर्ष्णे । मखार्य त्वा म॒खस्य॑ त्वा शीर्ष्ण ॥ १० ॥ 


[ कजव । सांधव । सुक्क्षृत्त्याइइतिंसु क्षित्यै ॥१०॥ ] 
( धूपित घटो को आग पर से उतारना । ) हे प्रथम महावीर- 
घट! ऋजु चुलोक ( =मआदित्य ) के लिए मैं तुम्हे आग के ऊपर 
से उठाता हूँ। हे द्वितीय महावीरघट ! दृष्टि के द्वारा सब कामों 
को साधने वाले अन्तरिक्ष ( =वायु के लिए मैं तुम्हें आग के 
ऊपर से उठाता हूँ। द्दे तृतीय महावीरघट ! हमारे निवास को 
सदाधारभूता भूमि के छिए मैं तुम्हें अग्नि के ऊपर से उठाता हूँ । 
है प्रथम-द्वितीय-तृतीय महावोरघटो ! यज्ञ तथा यक्षदेवता के 
लिए मैं तुम्हें बकरी के दूध से आसिश्नित करता हूँ। ( तीनों 
महावीर॒घटों को अजापय से सींचना ) ॥ १० ॥ 

उ'० पक्काजुछझरति । ऋजवे त्वेति प्रतिमच्रम्‌ । ऋजवे 
त्वा । असो चै लोक ऋजुः। सत्यमेव तत्र कौरिल्यरहितम्‌। 
सत्यं वा आढिलः । ऋजवे त्वा आदित्याय त्वाम्‌ उद्धरामीति 
शेषः । पुष उ प्रथमः प्रवग्येः । साधवे त्वा । अयं चै साधु- 
चोयुः । एष हीमान्‌ लोकान्‌ सिद्धोअ्प्रतिहतः पवते । एष 
उ द्वितीयः प्रवग्यः । सुक्षित्ये त्वा । अयं वे.लोकः सुक्षितः। 
अस्मिन्हि लोके सर्वाणि भूतानि क्षियन्ति ।. असिर्हि वा 
सुक्षितः । अञ्निहि अस्मिन्‌ लोके सवोणि भूतानि परिगृद्य 
बसति । पुष उ तृतीयः प्रवग्येः । अजापयसा परिसिञ्चति 
महात्रीराच, मखाय त्वेति प्रतिमत्रस्‌ ॥ १० ॥ 

महावीरसंभरणं समासम्‌। . 

झ० 'पकानुडरत्यूजवे त्वेति प्रतिमनतरम्‌' (का० २६। 
१ । २५) । पक्कान्महावीरानापाकादिवोद्धरति त्रिभिमेचरि- 
खर्थः । ऋजवे । असौ लोक क्रजुः तत्र सत्यमेव नतु कौटि- 
त्यम्‌ । सद्यमादियः । हे महावीर, ऋजवे सत्यायादित्याय 
ला त्वामुद्रपामीति शेषः । तथाच श्रुतिः स उद्गपत्युजबे 
लेल्मसौ वे लोक ऋजुः सत्य%ट्युजुः सत्यमेष य एष तपत्येष उ 
प्रथमः भरवर्ग्यलदेतंमेवेतत्मीणाति तस्मादाहजवे त्वा’ ( १४। 
१।२।३२) इति । अथ ढ्वितीयम्‌ । साधवे त्वा साधवे 
वायवे$्याय वायुप्रीबै त्वामुद्रपामि । तथाच थुतिः “साधवे 
लेलय१ साधुयो$्यं पवत एष हीमान लोकान्‌ सिद्धोञ्चुपवत 
एष उ द्वितीयः प्रवग्येखदेतमेवेतत. प्रीणाति तस्मादाह साधवे 
त्वा? ( १४। १। २ । २३ ) इति । अथ तृतीयम्‌ । सुक्षिसे 
ला सुतरां क्षियन्ति निवसन्ति सर्वभूतानि यस्यां सा सुक्षिति- 
भूमिः । तथाच श्रुतिः 'ुक्षिलै,, लेय वै. लोकः “कषितिर 
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स्मिन्‌ हि लोके सर्वाणि भूतानि क्षियन्सथोऽभिबैँ सुक्षितिर- 


मिर्होवास्मिन्‌, लोके सर्वाणि भूतानि क्षियल्लेष उ तृतीयः प्रव- 
ग्येखदेतमेवैतत्रीणाति तस्मादाह सुक्षिबै ला ( १४।१। 
२। २४) इति । 'अजापयसावसिश्चति मखायेति प्रतिमन्त्रम्‌’ 
(का० २६। १। २६ ) । अजादुरधेन त्रीन्मद्वावीरांख्रिमिः 
तुल्यमनत्रैः सिच्चतीसर्थः । मखाय मखशीष्णे चाजापयसा लां 
सिञ्वामीसर्थः ॥ १० ॥ 


इति मद्दावीरसंभरणं समाप्तम्‌ । 
यमार्य, त्वा मखार्य त्या सूर्येख त्वा तपसे 
देवस्त्वा सविता मर्ध्वाचक्तु । पुथिव्याः सशस्पर्शॅ- 
स्पादि । अर्चिरंसि शोचिरसि तपोऽसि ॥ ११ ॥ 


[ यमाय॑ । मखार्य । द्यस्य । तप॑से ॥ पृथिव्या३ । 
स॒ध्स्पृशुड्इतिसम्‌ स्पृशे । पाहि॥ अद्चि)। असि । 
शाति) । तर्प-- ॥११॥ ] 

( ब्रह्मा के द्वारा आज्ञा दिया जाकर अध्वयुं प्रत्येक महावीर = 
घर्म--प्रवस्य को तीन वार प्रोक्षण=जल-सिंचन करता हैं। ) 
हे घमं ! यम, यज्ञ ओर सूय के तप के लिए मैं तुम्हें जल से पवित्र 
करता हूँ । ( घमं को घृत से आलिप्त करना । ) हे घमं ! सविता- 
देव तुम्हें मधुर धृत से आलिप्त करें । ( आँवा में बाल. के नीचे सौ 
रत्ती चाँदी को गाडूना । ) हे चाँदी ! तुम अग्नि से पृथ्वी के 
संस्पशं को बचाओ । ( आँवा में यथाविधि तीनों महावीरघरों को 
पकने के लिए धरना । धरने के बाद ऊपर बन्द कर देना । -मूं न 
के फूलों से आँवा में चारों ओर आग लगाना । ) हे घमं ! तुमं 
चन्द्र की रश्मि सदृश हो । तुम अग्नि के तेज-से हो । तुम सूर्य के 
ताप के समान हो ॥ ११॥ 


उ'० महावीर ग्रोक्षति । यमाय त्वा मखाय त्वा सूर्यस्य 
स्वा तपसे । प्रोक्षामीति शेपः। महावीरमनक्ति । देवस्त्वा 
सविता मध्वानक्तु इति व्याख्यातम्‌ ' ।. रजतशतमानं खरे 
उपगूहति । एथिव्याः सस्पुशः । संस्शुशतीति संस्पक्‌ 
क्िबन्तस्यैतब्रूपस्‌ । हे रजत, एथिव्याः संस्एशो राक्षसास 
सहावीरं पाहि गोपाय । महावीरमाज्यवन्तं निदधाति । 
अचिरसि शोचिरसि तपोसि ऋज्वर्थम्‌ ॥ ११ ॥ 

स० “्रह्मानुज्ञातों यमाय खेति महावीरं प्रोक्षति? । ( का० 
२६ । २। १३ ) प्रचरेति ब्रह्मणानुज्ञातोऽध्वरयुरुपविश्य यमाय 
त्वेति मन्त्रत्नयेण प्रचरणीयं महावीरं वारत्रयं प्रोक्षतीद्यर्थः । 
त्रीणि यजूँषि । यमयति नियच्छति सर्वमिति यम आदित्य- 
स्तत्मीलै खा लां प्रोक्षामि । तथाच श्रुतिः “स प्रोक्षति यमाय 
लेत्येष वै यमो य एष तपत्येष हीद सर्व यमयल्येतेनेद१ 
सर्वं यतमेष उ प्रवग्यस्तदेतमेवैतत्म्रीणाति तस्मादाह यमाय 
ल्ला’ (१४। १ । ३। ४) इति। मखाय ला । मखो यज्ञः 
भवग्येः सूयैरूपस्तस्मे त्रां भ्रोक्षामि । तथाच श्रुतिः “एष चै 
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सखो य एष तपत्येष उ प्रवग्येसदेतमेवेतत. प्रीणाति तस्मा- 
दाह मखाय त्वा’ ( १४। १॥ ३। ५) इति । सूर्यस्य त्वा 
तपसे । तपतीति तपस्तेजः । सूर्यतेजोरूपाय प्रवग्योय त्वां 
प्रोक्षामि । तथाच श्रुतिः “एष वे सूर्या य एष तपत्येष उ प्रवग्ये- 
खदेवमेवैतत्रीणाति तस्मादाइ सूयेस्य त्वा तपसा? ( १४ |. 
१॥३॥ ६) इति । “अक्न्तीत्युच्यमाने देवस्लेत्यनक्ति 
महावीरसाज्यं संस्छृत्य' (का० २६। २। २०) । होत्रा 
अज्ञन्ति यं प्रथयन्तीति मते पठ्यमानेऽध्वर्युराञ्यं विधिना 
संस्कृत्य तेनाञ्येन प्रचरणीयं महावीरं मन्रेणानक्ति । सविता 
देवः मध्वा मधुना मधुरेण सबेजगद्रपेणाज्येन हे महावीर, 
त्वामनक्तु लिम्पतु । मध्वेति चुमभाव आगमस्यानिस्यत्वात्‌ । 
तथाच श्रुतिः “सर्वं वा इदं मधु यदिदं किंच तदेनमनेन सर्वेण 
समनक्ति ( १४। १। ३ । १३ ) इति । “रजतशतमानं खर 
उपगूहति एथिव्याः स९/स्परश' (का० २६ । २ । २१) इति । 
रजतस्य शतमानं शातरक्तिकामितं रजतं खरे सिकतान्तरुपगू- 
हतीसर्थः । आजापत्या गायत्री रजतदेवस्या । संस्पशति उप- 
वर्थ स्पर्शं करोतीति संस्पक राक्षसः किवन्तम्‌। पृथिव्या: संव- 
न्धिनः संस्प्रशः राक्षसात्‌ महावीरं हे रजत, ल पाहि रक्ष । 
देवा राक्षसेभ्यो भीताः सन्तो यज्ञरक्षार्थमभेरपत्यं रज़तं रक्षसां 
घाताय खरं निदधुः । अथ च थिवी महावीरपाकेऽमेभीता 
ततोऽसौ माः दह्यतामिति रजतं खरेऽन्तर्हितमिति श्रुतो कथा । 
तयाच श्रुतिः देवा अनिभयुर्यददै न इममधरताद्रक्षा१/सि नाष्टा 
न हन्युरित्यमेवा एतद्रेतो यद्धिरण्यं नाष्टटाणा(” रक्षसामपहत्या 
इति’ ( १४॥ १ । ३ । १४ ) तथा “अथो एथिव्यु ह वा एत- 
स्माद्विमयांचकार यद्वै मायं तप्तः झुझचानो न हि१/स्यादिति 
तदेवास्या एतदन्तदेधाति रजतम्‌? (१४।१। ३। १४) 
इति । 'स(“सीदसेत्युच्यमाने मुज्ञप्रलवान्द्रिगुणानादीप्य प्रति- 
दिश खरे करोति तेषु महावीरमाज्यवन्तमर्चिरसीति! ( का० 
२६ ।२।३।४)। होत्रा संसीदखेति ( ११। ३७ ) 
पत्थमानेडध्वयुद्विंगुणितान्मुज्लखण्डान्गाहपत्चे प्रदीप्य खरे चतुः 
दिक्क कृता तेपु सुजेषु संस्कृताज्यपूर्ण प्रचरणीयं महावीर निद्‌- 
धातीति सूत्रार्थः । यजुल्रिष्ठप्‌ घर्मदेवत्या । हे महावीर, खम- 
र्चिश्चन्द्रकान्तिरूपोषसि शोचिरम्नितेजोपोऽस्रि तपः सूयैताप- 
रूपोऽसि “एष वे घमां य एष तपति सर्व वा एतदेष तदेतमे- 
वैतत्‌ प्रीणाति ( १४। १। ३। १७ ) इति श्रुतेः “यदादि- 
यगतं तेजो जगद्भासयतेऽखिलम्‌ । यच्चन्द्रमसि यच्चामौ तत्तेजो 
बिद्धि मामकम्‌? ( गीता १५। १२ ) इति स्मृतेश्च ॥ ११ ॥ 


अनाधृष्टा पुरस्तादप्रेराधिपत्य आयुर्मे दाः । पुत्र- 
वती दक्षिणत इन्द्रखार्थिपत्ये प्रजा में दाः | सुषदा 
पञ्चाददेवस्य सवितुराधिपत्ये चकमे दाः । आर्थर 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ सक्षत्रिशो 


तिरुत्तरतो धातुराधिंपले रायस्पोषं मे दाः । विश्व॑ति- 


रुपरिष्टाद्रहस्पतेराधिंपत्य ओजों मे दा विश्वाभ्यो 


मा नाष्टाभ्यस्पाहि मनोरश्वासि ॥ १२॥ 

[ अनाधिषट्टा ।. पुरस्त्तात्‌, । अग्मे) ।, आधिपत्त्यडश्त्याधिं 
पच्ये । आयु: । मे । दाह ।  पुत््रवतीतिंपुत््र इती । 
दुक्क्पिणत) । इन्द्रस्य । प्रजामितिप््र जाम्‌ ॥ सुपर्दा । 
सुसदेतिंसु सदा । पश्चात्‌ । देवस्य । सबितु) | चक्क्बु-- | 
आइश्रुंतिरिक्या श्रुति । उत्तरत्त) । घातु) । राय । 
पोष॑म्‌ ॥ बिश्व॑तिरितिवि ४तिढ । उपरिंद्रात्‌ । बृहरुप्पतेद । 
ओज॑-- । विश्वाब्म्पह । मा । नाष्टाब्स्थ6 । पाहि । मनोद । 


अब्दा | असि ॥१२॥ ] 

( पकाकर निकाले हुए एक-एक घर्म पर अंगुली रखने वाले 
यजमान से अध्वयु इस मंत्र को बुल्वाए |) हे पृथिवि ! पूर्व 
दिशा में तुम अग्नि के आधिपत्य में रहकर राक्षसादि के द्वारा 
सर्वथा अनाशृष्टा वनी रहती हो । वह तुम मुझे आयुष्य प्रदान 
करो। दक्षिण दिशा में इन्द्र के आधिपत्य में विद्यमाना तुम हे 
पृथिवि ! पुत्रवती हो। तुम मुझे सन्तान दो। पश्चिम दिशा में 
सविता के आधिपत्य में विद्यमाना तुम सुख के साथ आश्रयणीया 
हो। तुम मुझे दशनशक्ति प्रदान करो । उत्तर में धाता के आधिपत्य 
में विद्यमाना तुम ऋत्विजों के आश्रयण का यजनीय प्रद्रेश हो । 

| तुम मुझे धन की समृद्धि प्रदान करो । ऊध्वेस्थ प्रदेश में बृहस्पति 
देव के आधिपत्य में विद्यमाना तुम विशेष रूप से सबको धारण 
करने वाली विधृत्ति संशिका हो । तुम मुझे ओज दो । ( महावीर 
से दक्षिण भूमि पर यजमान अपना उलटा हाथ धरता है। ) है 
महावीरघट से दक्षिण की ओर स्थित भूमे ! तुम मुझे नाशक सर्व 
राक्षसादि से बचाओ। (उत्तर की ओर हाथ रखकर ) हे उत्तर- 
भूमे ! तुम मनु को घोड़ी हो ॥ १२ ॥ 


उ० अनाशष्टेति चाचयति प्रादेशमध्ये विधारयन्‌ । हे 
एथिवि, या त्वम्‌ अनाट्टा अधर्पिता रक्षोभिः पुरस्तात्‌ तां 
त्वां बरवीमि । अझेः आधिपत्ये सति आयुमेंदाः देहि । या 
त्वं पुत्रवती दृक्षिणतो भवसि तां त्वां ब्रवीमि इन्द्रस्याधिपत्ये 
सति अजां मे दाः मझ देहि। या त्रं सुपदा खास्थेया साध्व- 
सिन्सीदुतीति सुषदा । पश्चाङ्गवसि तां त्वां ब्रवीमि । देवस्य 
सवितुः आधिपत्ये सति चश्षुमें दाः देहि । या त्वं आश्चुतिः 
आश्रयन्त्यस्मिन्यजमाना इत्याश्चतिः । यज्ञियो सौ देशः । 
हाय कपि । तां त्वां अवीमि । धातुराधिपत्ये सति 
रायस्पोषं धनस्य पुष्टिं मे दाः बै विएतिः 
विधारिणी उपरिष्टाद्ववसि । ति 


१ इति थुतिः ॥ १२ ॥ 
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ऽष्यायः ३७] 
“य, 
on कक कफ का 


धृष्टति 
, झ० अना वाचयति प्रादेशमध्यधि धारयन्तम्‌' 


( का० २६। ३। ५ ) महावीरोपयेदृष्टाहुल्िदेशं धरन्तं यजः 
सानमध्वयुरमततरान्वाचयतीति सूत्रार्थः । सप्त यजूंषि पृथिवीदे- 
वेद्यानि यजमानस्याशीः। हे पृथिवि, या ल॑ पुरस्तातपूर्वस्यां 
दिशि अनाधृष्ट रक्षोभिरनाधर्षिता अभ्नेराधिपसे खामिल्ले 
सति मे मह्यमायुदीः देहि । ददातेईनि मव्यमैकवचनेऽडभाव 
आधेः । 'अभिमेवाऱ्या अधिपतिं करोति? ( १४ | १।३।१९) 
इति श्रुतेः। या लं दक्षिणस्यां दिशि इन्द्रस्याधिपत्मे सति पुत्र- 
वती पुन्रयुता सा मे सहं प्रजां पुत्रादिकां दाः देहि (इन्द्रमे- 
वास्या अधिपतिं करोति नाष्ट्राणा१४ रक्षसामपहलेः ( १४। 
१। ३ । २० )इतिश्रुतेः। या लं पश्चात्पश्चिमायां दिझि 
सुषदा भवसि । सुष्ठु अस्यां सीदन्ति जना इति सुषदा 'इंषदुः- 
सुषु'-( पा ३। ३। १२६) इति खल्प्रययः । सवितुर्देव- 
स्याधिपत्ये सति सा लं मे च&ः नेत्ेन्द्रियं दाः देहि । 'देवमे- 
वास्यै सवितारमधिपतिं करोति’ ( १४। १। ३। २१ ) इति 
श्रुतेः । हे एथिवि, या लमुत्तरतः उत्तरस्यां दिशि धातु्ब्रह्मग 
आधिपत्ये सति आश्रुतिरसि आश्रावयन्ति छत्रिजो यस्यां 
सा आश्रुतिः यज्ञियो ह्युत्तरदेशः । सा ल॑ मे रायो धनस्य पोषं 
पुष्टिं दाः देहि । “घातारमेवास्या अधिपतिं करोति’ ( १४। 
१। ३ । २२ ) इति श्रुतेः । या लमुपरिष्टादुपरिभदेशे वृहस्प- 
तेराधिपे सति विश्वतिरसि। विशेषेण धारयतीति विधृतिः 
उपरष्टालुह्यदिकं ध्रियते । सा ज्रं मे मह्यमोजो बलं दाः 
देहि । “बृहस्पतिमेवास्या अधिपतिं करोति’ ( १४। १। ३। 
२३ ) इति श्रुतेः। “विश्वाभ्यो मेति दक्षिणत उत्तानं पार्णिं 
तिदधातिः ( का० २६।३।७) । महावीराहक्षिणभूमो 
यजमानो मत्रं पठन्खकरं निदधात्युत्तानम्‌ । यजुर्बृहती । हे 
महावीरदक्षिणभूमे, विश्वाभ्यः सवोभ्यः नाष्ट्राभ्यः नाशक- 
त्रींभ्यः पिशाचादिभ््रो लोकप्रसिद्धं नोऽस्मान्पाहि रक्ष “सर्वोभ्यो 
मा्तिभ्यो गोपायः ( १४।१। ३॥ २४) इति श्रुतेः। 
“छन्द्सि वा प्रा्रेडितयोः? ( पा०८।३।४१९ ) ड्ति त 
। 'मनोरख्रेति प्रादेशमुत्तरतः ( का० १६ । ३। ८ )। 
सी पा निदघातीति सूत्रार्थः । 
देवीपङ्किः । हे घमोत्तरभूमे, ले मनोः राज्ञः अश्वा वडवासि 
वहनाय “अश्वा ह वा इयं भूला मनुसुवाह' ( १४।१।३। 
२५ ) इति श्रुतेः ॥ १२ ॥ 
खाह मरुद्भिः परिश्रीयख दिवः सस्पर्श- 
स्पाहिः। मधु मधु मधुं ॥ १३॥ 


[खाद्य । मरुद्भिरितिमरुत्‌ भि: । परि । श्रीयस्व । 


दिव? । स॒श्स्पृश:इतिसम्‌ स्पृर्श-- । पाहि । मधु ॥१३॥ ] 


हे बमं ! तुम स्वाहा के आकार वाले हो । तुम मस्तों के द्वारा 


अधिष्ठित होओ । (प्रत्येक धुम मे. सौ-सौ रत्ती सोना रखना ।) 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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हे स्वर्ण शतमान ! तुम मुझे यलोक के संस्पशक राक्षसादि से 
बचाओ । ( कृष्णाजिन के पंखों से प्रवग्ये को हवा करना । ) प्राण- 
अपान-व्यान को क्रमशः एक-एक प्रवग्य में धरता हूँ ॥ १३ ॥ 


उ० विकक्षतशकलेः परिश्रपयति ।खाहा मरुद्भिः परिश्री- 
यस्व । हे मवग्ये, यस्त्वे खाहाकारः त त्वां ब्रवीमि । मरुद्भिः 
ररिमिभिः। यद्वा 'विशो वे मरुतः’ इति श्रुतिः ताभिः परि- 
श्रीयस्व । कमेणि यक आश्रीयस्व । मरुतस्त्वामाश्रयन्त्वि= 
त्यर्थः । सुवर्णश्तमानेनापिद्घाति । दिवः द्युलोकस्य सं- 


। स्पशनो रक्षसो महावीरे पाहि गोपाय । अथवा युळोकस्य 


संस्पशनकतुन्देवान्‌ स्वं हे महावीर, पाहि । पवित्रेरापु- 
नोति । मधु मधु मधु । मधु प्राणो मधु समान्यादुच्यते स 
हाज्ञानां रसः तं महावीरे स्थापयति ॥ १३॥ ' 


स्‌० ्टिभ्यां भस्मना परिकीयोङ्गारैश्च बिकङ्कतशकलेः 
परिश्रयति त्रयोदशभिः प्रागुद्रिभः खाह्या मरुद्धिरित्यधिक दक्षि- 
णतो हवै मत्रेण’ ( का० २६ । ३।९। १० ) । अध्वर्यु- 
ट्विभ्यां गाहैपत्यस्य भस्माङ्गारांश्च महावीरं परितो निक्षिप्य 
आगभ्ेर्गग्रे्जयो दश विकङतशकलेमहावीरं वेशयति । अङ्गारो- 
परि शकळाचिक्षिपतीत्र्थः । तन्मध्याद्गौ शकलो मन्त्रेण प्राञ्चौ 
निदधाति शेषां तूष्णीम्‌ । एवं प्रतिदिशं त्रिघु त्रिषु -स्थितेषु 
अधिकं त्रयोदशं दक्षिणतो निदधातीति सूत्रार्थः । मासानां 
त्रयोद्शल्रात्रयोद्शशकलैराच्छाद्नम्‌ “त्रयोदश वे मासाः संव- 
त्सरस्य संवत्सर एष य एष तपसेष उ प्रवग्थः? ( १४। १। 
३ । २८ ) इति श्रुतेः। यजुःपक्किषमँदेवया । हे घर्म+ लं 
खाहाकारोऽसि हविराधारलात्सूर्यरूपो$सि । “एष वे खाहा- 
कारो य एष तपल्येष उ प्रवस्येः (१४। १।३। २६) इति 
श्रुतेः । अतस्ल मरुद्भिः प्रजामिरस्मद्र्पामिः परिश्रीयख सेव्य- 
ख । कर्मणि यक्‌ । मर्तस्त्वामाभ्रयन्तित्यर्थः । “विशो वे 
मरुतो विशेवेतत्क्षत्र परि्र/हति तदिदं क्षत्रमुभयतो विशा 
परिद्ृढम? ( १४। १ । ३ । २७ ) इति श्रुतेः । “सुवर्णशतमाने- 
नापिदधाति दिवः स१/स्प्रश इति’ ( का० २६ । ३। १० )। 
शतरक्तिकामितेन सुवर्णेन महावीरमाच्छादयतीति" सूत्रार्थः. 
दैवी जगती सुवर्णदेवत्या हे शंतमान, दिवः ुलोकसंबन्धिनः 
संस्एशः स्पशकर्तुन्देवान्पाहि । देवा राक्षसेभ्यो भीता महावी- 
रक्षायै खर्ण स्थापितवन्तः’ ( १४। १। ३।२९ ) इति 
श्रुतौ कथा देवा अनि भयुरिल्यादिकाथी । 'कष्णाजिनावक्त्तेध- 
वित्रैरुपवीजयति त्रिभिदेण्डवद्भिमैध्ु मध्विति’ (का० २६।४।२) 
कृष्णाजिनइतैदंण्डयुक्तैल्लिभिव्येजनेरमिं वीजयति दीपनायेति 
सूत्रार्थः । त्रीणि यजूंषि प्राणदेवस्यानि दैव्युष्णिक्‌ । मधुररस- 
साम्यात्प्राणो मधु उच्यते । मधु मधु मधु प्राणोदानव्यानत्रयं 
मद्दावीरे स्थापयामीसर्थः । तथाच श्रुतिः (अथ धविन्नेराधु- 
नोति मधु मध्विति त्रिः प्राणो वै मधु प्राणमेवास्मिन्चेतदघाति 
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ज्ञेतद्धाति' ( १४। १॥ ३॥ ३० ) इति ॥ १३ ॥ 
गर्मी देवाना पिता मंतीनां पतिः प्रजानान्‌ । 
सं देवो देवेन सवित्रा ग॑त स सूयेण रोचते १४ 
[ गन्मे-- । देवानाम्‌ । पिता । मतीनाम्‌ । पर्ति । . 
ग्रजानामितिंप्॒जानांम्‌ ॥ सम्‌ । देव? । देवेन । सबित्त्रा । 
गत । सर्ज्येण । रोचते ॥१४॥ ] 


देवों का गर्भ, स्तुतियों का पिता और प्रजाओं का अधिपति 
प्रवग्य॑ सवितादेव के साथ संगत हुआ । वह अब सूर्य के साथ दी 
शोभित हो रहा है॥ १४॥ मु 

उ० महावीरसुपतिष्ठते । गभो देवानामित्यवकाशेः तेन 
त्वष्ट्मन्त इत्यतः प्राक । यों गभो देवानां गृह्णातीति गर्भः 
आदित्यात्मना महावीरः । यश्च पिता मतीनां गोपायिता बु- 
द्वीनास्‌। यश्च पतिरधिपतिः प्रजानाम्‌ । यश्च सं देवो 
देवेन सवित्रा गत संगत संगच्छते । देवः प्रवग्येः देवेन 
सवित्रा सह । यश्च संरोचते घमः सूर्येण सह एकी भूतः तं 
चयं स्तुम इति वाक्यशेषः ॥ १४ ॥ 

म० 'परिकम्योपतिष्ठन्तेडझुत॑ चेदू गभो देवानामिति’ 
( का० २६ । ४। ११). धवित्रेवोजनसमये उत्तरं देववत्प- 
रिक्रमण प्रामकृतं चेदिह न्निः परिक्रम्येतरथाश्जतति सहत्क॒त्वा। 
गर्भी देवानामित्यादिभिनेमस्त अस्तु मा मां हिंसीरित्यन्तैरव- 
काशसँज्ञकैमेन्रेः सयजग़ाना ऋतिजो महावीरमुपतिष्ठन्त इति 
सूत्रार्थः । घर्मदेवल्या अवकाशमत्रा मा मा हिंसीरित्यन्ताः । 
आया ऋचां पह्लिंः । अथ मन्त्रार्थः । देवो दीप्यमानो महा- 
वीरः सवित्रा देवेन सह सङ्गत सङ्गच्छते । गमेळुंडि “वा गमः? 
(पा० १।२। १३ ) इति आत्मनेपदे' विकल्पेन सिचः 
कित्त्वात. “अनुदात्तोपदेश-' ( पा० ६।४। ३७) इति मलोपे 
“हखादज्ञातर ( पा० ८। २। २७) इति सिचो लोपः। 
“बहुल छन्द्स्यमाङ्योगेऽपि’ (पा० ६ । ४। ७५) इत्यडभावः । 
“समो गम्‌- ( पा० १ । ३ । २९ ) इत्यादिना तङ्‌ । यश्च 
घर्मः सूर्येण सहेकीभूतः सन्‌ संरोचते सम्यरदीप्यते तं वयं 
स्तुम इति शेषः । कीदृशः । देवानां दीप्तानां र्‌मीनां दृश्यमा- 
नानां सर्वेषां वा गर्भ: गरहातीति गर्भः अहीता । एष वै गर्भा 
देवानां य एष तपत्येष हीद९? सवे संग्रभ्णालेतेनेद९ सर्व 
ग॒भीतमेष उ प्रवग्यैः' ( १४। १। ४।२ ) इति श्रुतिः । 
तथा मतीनां बुद्धीनां पिता पालकः बुद्धिप्रव्तेकः प्रजानां पतिः 
पालकः ॥ १४ ॥ 

समभिरभिर्ना गत सं दैवेन. सवित्रा सर सूर्ये- 
णारोचिष्ट । खाहा समभ्निस्तप॑सा गत सं दैव्येन 


सवित्रा स सूथणा रूछ ज्नत्‌ ॥ ३१९५. ॥ Giri (Prabhuji) . Ve 
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जो घम अग्नि के साथ एकीभाव को प्राप्त हुआ; सवितादेव के 
साथ संगत हुआ और सूयं के साथ शोभित हुआ । स्वाहाकार धमं 
सूर्य के तेज के साथ, सवितादेव के साथ और सूर्य के साथ वह 


- संगत होता हुआ आरोचमान होता है ॥ १५ ॥ 


उ० समझिः अजुष्ट॒प्‌ ब्राह्मी । यश्च संगत संगच्छते 
अझिः घर्मः अभिना सूयाख्येन सह । यश्च संगत संगच्छते 
देवेन सवित्रा सह। यश्च समरोचिष्ट संरोचते दीप्यते सूर्येण 
सह स्पर्धयन्‌। त वयं स्तुम इति वाक्यरोषः। स्वाहाकारः आ- 
दित्यप्रीणनार्थः । यश्च स्वाहा अझिः संगत संगच्छते । 
तपसा आदित्यसंबल्धिना सह । यश्च संगत संगच्छते दैव्येन ` 
सवित्रा सह । यश्च समरूरुचत समरोचत' संरोचते सूर्येण 
सह स्पर्थयन्‌। तं वयं स्तुम इति चाक्यरोषः ॥ १५॥ 

स० त्राइयचुडप्‌ । यः अभिः घर्मः अभिना सह सङ्गत 
सङ्गच्छते एकीभवति । देव एव दैवः सवित्रा दैवेन देवेन सह 
सङ्गच्छते । यश्च सूर्येण सह समरोचिष्ट संरोचते। अवरं 
खाहाकारं करोति परां देवतामसावेव बन्धु” ( १४। १। 
४। ६ ) ईति श्रुतेः । खाहा अभिः । खाहासहितो5मिधर्म- 
खपसा सूयैतेजसा सङ्गत सङ्गच्छते । दैव्येन देवेन सवित्रा च 
सङ्गच्छते । सूर्येण सह समरूरुचत सर्वं सम्यक्‌ रोचयति प्रका- 
शयति । रोचतेर्णिजन्ताहुड्‌ । वयं तं खुम इति शेषः ॥ १५॥ 


घृतो दिवो विभाति तर्पसस्प्रथिव्यां धतो देवो 
देवानामम॑लंस्तपोजा। । वाचेम॒स्मे निर्यच्छ देवा- 


युवम्‌ ॥ १६ ॥ 

[ धर्चा । दिव> । बि | भाति । तपंस& । पुथिस्याम्‌ । 
धर्ता । देव? । देवानाम्‌ । अमर्त्य । तपोजा5इतिंतपद॑ जा? । 
बाचम्‌ । अस्म्मेञ्द्त्यस्मे । नि। यच्छ । देवायुवम्‌ । 
देवयूवमितिंदेव युम्‌ ॥१६॥ ] 

जो यह चुलोक का तथा किरणो'का धारण करनेवाला है और 
स्वयं मनुष्यधम से रहित देवता है, सूर्य से उत्पन्न यद्द देव-इमको 
वाकशक्ति प्रदान करे ॥ १६ ॥ 

उ० धता दिवः । ऊध्वेबृदती घमेस्तुतिः । योऽयं 
धतो धारयिता दिवः लोकस्य । यश्च तपसः रश्मिजालूस्य 
घर्ता । विभाति च प्रथिष्यां अवस्थितः । धती धारयिता 
च देवानास्‌ । खयं च देवः अमर्लः मलुष्यधर्मरहितः । 
तपोजाः तपः आदित्यः तस्माजायते । सोयस्‌ वाचं अस्म 
अस्मासु । नियच्छ नियच्छत्विति पुरुषव्यत्ययः । निग्र॒ह्मातु 
स्थापयतु । देवायुवस्‌ या देवान्‌ यौति मिश्रयति आगमयति 
'साततथोक्ता-तां.देवायुबस्‌ः॥:.१६ ॥ 


ऽध्यायः २७ ] 


सर ऊध्वेबृहती। त्रिजागतोष्वेबृहृती अन्नायो त्रयोदशः 
वणौ तृतीय एकादशवणेखेनैकाधिका । स देवो घर्मः अखे 
अस्मा । विभक्तेः शे-आदेशः । वाचं नियच्छ पुरुषव्यत्ययः । 
यज्ञ नियच्छतु स्थापयतु । किंभूतां वाचम्‌ । देवयुचं देवान्‌ 
योति मिश्रयति देवयुः ताम्‌ । क्विपि तुगभाव आधेः । अनि- 
समागमशासनमिति वचनात्‌ । देवसमूहृमाह्ृयन्तं यज्ञं समा- 
पयलिर्थः । “यज्ञो वै वाग्यज्ञमंस्मभ्यं प्रयच्छ येन देवानप्री- 
णामेलेवैतदाह' ( १४ । १। ४। ८) इति श्रुतेः देवयुवमि- 
सयत्र संहितायां वकारस्य दीधेः । स कः। यो देवः प्रथिव्यां 
विभाति शोभते । कीदशाः । दिवो धर्ता लोकस्य धारयिता । 
तपसः ररिमजालस्य च धतो । देवानां च धती । अमरः मजु- 
ष्यधमरहितः अजरामरः । तपोजाः तप आदिलस्तस्माजायत 
इति तपोजाः सू्योत्पन्नः ॥ १६ ॥ 


' अर्पदयं गोपामनिपद्यमानमा च पर च प॒थि- 
` भिश्चर॑न्तम्‌ । स स॒धीचीः स विषृचीवेसान आरव॑- 
रीवर्ति भुव॑नेष्व॒न्तः ॥ १७ ॥ 


.[ अप्॑श्यम्‌ । गोपाम्‌ । अनिंपदुद्यमानामेत्त्याने पद्ध- 
मानम्‌ । आ । च | परां । च । प॒थिभिरितिपथि भिं । 
चर॑न्तम्‌ ॥ स? । सद्गोचीह । स? । बिषूंचीदं । बस्तानढ । 
आ । हुरिवर्ति । भुवनेषु । अन्तारिस्यन्त) ॥१७॥ ] | 

रक्षक थमं बाळे आदित्य को मैने आकार से गिरते हुए 
नहीं देखा है ( =आश्चयं है कि यह आदित्य गिर क्यों नहीं 
पड़ता १) साथ ही मैंने उसे विभिन्न मार्गों से आता-आता हुआ 
भी देखा दै । वह सहगमना एवं विष्वग्‌( =इधर-उधर )गमना 
रश्मियों को धारण किये हुए इन भुवनों के अन्दर स्वच्छन्द 
विचरण करता रहता दै ॥ १७॥. | 

ए० अपञ्यस्‌ । त्रिष्रुप्‌। आदित्यात्मना घर्मस्तुतिः। 
यसहसपश्यम्‌। गोपां गोसारम्‌। अनिपद्यमानस्‌ अनालम्बने 
अन्तरिक्षे गच्छन्नासौ पतति । आच पराच पथिभिश्चरन्तम्‌ 
आचरन्तं च आगच्छन्तं च । पराचरन्तं च परागच्छन्तं 
श्व । पथिमिः देवेः,सहृ । स सध्रीचीः सएव सध्रीचीः । 
सहस्य सभ्रिरादेशः । सहाज्ञनाः दिशो रइमीन्वासहरूम्‌ । 
सविषूत्तीः । विषु इति निपातो नानावचनः । अञ्चतेः परं 
क्रिप्‌ । नानाञ्चनाः दिशः नानाञ्जनान्वा रइमीन्‌ । वसानः 
आच्छाद्यन्‌ । आवरीवति पुनःपुनरावतेते । अुवनेषु त्रिषु 
छोकेषु। अन्तमेध्ये व्यवस्थितः ॥ १७ ॥ 


स० त्रिटुन्दीपेतमोदषा । स घमा भुवनेषु त्रिलोकेषु 
अन्तमध्ये व्यवस्थित; आवरीवतिं पुनःपुनरावतेते । बतेये- 
इडकि रुपम्‌ । कीदशः । सञ्रीचीः सह अबन्तीति सप्रीच्यः 
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अ/च्छाद्यन्‌। वस आच्छादने? शानचूश्रत्ययः। विषूचीः विघुनि- 


पातो नानार्थः । विषु अश्वन्तीति विधूच्यः ताः नानाञ्चना 
दिशो रएमीन्‌ वा वसानः । क्विवन्तात्‌ “उगितश्च ( पा० ४ । 
१। ६) इति डीपि 'अचश्च’ ( पा० ६। ४ । १३८ ) इत्य- 
लोपे “चो? ( पा० ६। ३। १३८) इति पूर्वपददीर्घः “सप्री- 
चीश्च ह्येष विधूचीश्च दिशो वस्तेऽथो रमीन? ( १४।१।४। 
१० ) इति श्रुतिः । एकः सशाब्दः पादपूरणः । स कः । यम- 
हमपरयमादित्यरूप॑ पइ्यामि । कीदृशम्‌ । गोपां गोपायतीति 
गोपास्तम्‌ । क्विपि यलोपः । अनिपद्यमानं निपद्यते पततीति 
निपद्यमानः न निपद्यमानोऽनिपद्यमानस्तम्‌ अन्तरिक्षे गच्छ- 
न्तमपि नाधः पतन्तम्‌ । च पुनः पथिभिः देवमागैः आचर- 
न्तमागच्छन्तम्‌ । पराचरन्तं परागच्छन्तं च गमनागमने 


कुर्वाणम्‌ ॥ १७ ॥ 

विश्वासां भुवां पते विश्वस्थ मनसस्पते विश्व॑स्य 
वचसस्पत्ते सर्वेस्य वचसस्पते | देवश्रुत्त्व देव घर्म 
देवो देवान्पात्र . प्रावीरनी वां देववीतये । मधु 
माध्वीभ्यां मधु माधूंचीभ्याम्‌॥ १८॥ 

[ विश्यांसाम्‌ । भुवाम्‌ । पते । विश्वंस । मनस । 
बृचस९ । सस्य ॥ देवड्थुदितिंदेव श्रुत्‌ । त्वम्‌ । देव । घम्मै । 
देव? । देवान्‌ । पाहि । अत्रं । प्र । अबीद॑ । अनु । ड्वाम्‌ । 
देववींतय इतिंदेव बींतयें ॥ मधु । माद्धीब्भ्याम्‌ । मधु । 
माधूंचीब्म्याम्‌ ॥१८॥ ] छ 

हे सवभू के स्वामिन्‌ ! दे सबके मन के अधिपते! सव- 
वाणीपते ! हे घमं ! देवश्रुत्‌ तुम देवता होकर यज में देवों की रक्षा 
करो । दे अश्विनौ ! यहाँ यज्ञ में दध्यङ्‌ अथवा ने मधुविद्या के शान 
के लिए मधु ब्राह्मण को सम्प्राप्त होने वाळे तथा मधुविद्या को पूजने 


वाले जिन तुम दोनों को मधुविद्या का ज्ञान दिया था, उन तुमे 
दोनों का भी रक्षक दोवे ॥ १८4 


उ० विश्वासां भुवास्‌ । सवौसां पुथिवीनां पते हे 
भवग्ये, विश्वस्य मनसः सवेस्य प्राण्याश्रयस्य सनसः पते । 
विश्व: चचसः स्वस्थ त्रयीळक्षणस्यः वचसः पते । सवख 
वचसः सवस्य .लौकिकस्य चचसः पते । त्वां स्तुस इति 


.शेषः । यतश्च त्वं देचश्चत्‌ देवैः. श्रुतः अतः त्वां याचे । हे 


देव घमे, स्वं देवः सन्‌ देवान्पाहि गोपाय । अन्न प्रावीरनु 
वां देव वीतये । अत्न सत्रे अस्मिञ्चवसरे वा । आवीरिति 
पुरुषव्यत्ययः । प्रावतु तपेयतु घमेः। वां युवास हे अश्विनो, 
अजु देववीतये । ततोऽनन्तरम्‌ देवतपैणाय नमस्करोत्विति 
वाक्यशेषः । मधुमाध्वीभ्यास्‌ मधुनाम ब्राह्मण तदखिस्याँ 
दुदौ दध्यङ्काथवेणः । तदेतदुक्तम, । मध्षमाधूचीस्यां मु 
ब्राह्मण प्रति अञ्जतो गच्छतः तौ ताभ्यां सध्वञ्चनास्याम्‌ । 


सहस्य सप्रिरादेशः । सद्दयाश्नना,,विशो, तुमीच, वा वसानः, | शेष पततवड्याज्येपरमर,॥,,१८.॥... 
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स० अलष्टिः । हे विश्वासां भुवा पते सवीसां प्रथिवीनां | [ पिता । नट । असि । पिता । नह । बोधि॥ लब 
खामिन्‌, विश्वस्य सवेप्राणिगतस्थ मनसः पते अधिपते, विश्वस्य । मन्त$इतित्तवष्ट॒ मन्त& । त्वा | सपेम । पुत्त्रान्‌ । पून । 
वचसः पते सर्येप्राणिवचनस्य पालक, सवैस्य त्रयीलक्षणस्य । 


वचसः पते प्रवर्तक, हे देवश्चुत्‌ देवैः श्रूयत इति देवश्चुत्‌ 
देहप्रसिद्ध, हे देव दीप्यमान हे घर्मे देव, त्वं देवान्‌ पाहि रक्ष। 
एवं घर्म संप्राथ्योश्विनावाह । हे अश्विनो, अत्र यज्ञे देववीतये 
देवतपेणाय अनु अनन्तरं घमो वां ग्रावीः प्रावीत, तर्पयतु । 
लोडर्थ छङ्‌ पुरुषव्यत्ययश्च । युवयोस्तृष्या सबेदेवास्तृप्यन्तीति 
भावः । याभ्यां युवाभ्यां दध्यङ्काथर्वणो मधुसंज्ञकं ब्राह्मणसुः 
चाच “दध्यङ्‌ ह वा आभ्यामाथर्वणो मधुनाम ब्राह्मणसुवाचः 
(१४। १ । ४। १३ ) इति श्रुतेः । कीइशाभ्या युवाभ्याम्‌ । 
माध्वीभ्यां सधुत्राह्मणमीयाते तो माध्व्यौ ताभ्याम्‌ 'इ गतो? 
क्विप्‌ । तथा माधूचीभ्यां मधुव्राद्मणमञ्चतः पूजयतस्तौ मध्वश्चो 
ताभ्याम्‌ । मध्वरभ्यामिति प्राप्ते डीपि अलोपे मधूचीभ्या- 
सिति लिङ्गव्यययः आदिदीषरछान्द्सः ॥ १८ ॥ 

हृदे त्वा मन॑से त्वा दिवे त्वा सूर्याय त्वा। 
ऊर्ध्वो अध्व॒रं दिवि देवेष धेहि ॥ १९ ॥ 

[ उद्धे१ | अद्धरम्‌ । धेहि ॥१९॥ ] 

हे घमं ! हृदयं-मन की शुद्धि और चलोक-सूयंलोक की प्राप्ति 


के लिए मैं तुम्हारा स्तवन करता हूँ। ऊध्वंभुख होकर हे घम ! 
तुम हमारे यज्ञ को चलोकस्थ देवों में धारित करो ॥ १९ ॥ 


उ० हदे स्वा । परोष्णिक्‌ । हृदे त्वा 
स्तुम इति शेषः । एवं मनसे त्वां स्तुमः । दिवे अर्थाय 
त्वां स्तुम इति शेषः । सूर्याय त्वा सूर्यतर्षणाय स्वां 
स्तुमः। यस्माच्च सवेकार्येपु त्वासेव स्तुमः । अतो ब्रूमः 
ऊध्वे: अवहितचित्तः सन्‌ अध्वरं दिवि देवेषु भेहि निधेहि 


स्थापय ॥ १९॥ 
स्‌० परोष्णिक्‌ । आय्ावष्टाणौ तृतीयो द्वादशार्णिः सा 
परोष्णिक्‌ । "परोष्णिक्‌ परतः? इत्युक्तिः । आद्योव्यूहू: । 
हे घर्मे, दे ला हृदयखास्थ्याय ला लां खुम इति शेषः। 
मनसे मनःशुद्यर्थ ला लां खुमः। दिवे खगेप्राप्यै ला लां 
खुमः । सूर्याय सूर्यतृध्ये त्वा त्वां खुमः । हृदयं संशोध्य 
मनो निर्मेछ कृत्वा दिवमस्मान्नीत्वा सूर्य तर्पयेति भावः । किंच 
` ऊर्ध्वैः सावधानः सन्‌ अध्वरमरमदीयं यज्ञं दिवि चुलोके वर्त- 
मानेषु देवेघु घेहि स्थापय । यज्ञे गते यजमानो गच्छत्येवेति 
भावः ॥ १९ ॥ 


पिता नोऽसि पिता नों बोधि नमले अस्तु मा 
मां हिसीः । व्वष्टरमन्तस्त्वा सपेम पुत्रान्पशन्मर्थि 
घेहि प्रजामस्माउ धेद्यरिट्राह१ सह पंया भूया- 
jl ॥ २० ॥ 


| अरिष्ट्रा । अहम्‌ । सहपच्त्येतिसह पत्या । 


मयिं । घेहि । प्रजामितिप्प्न जाम्‌ । अस्म्मासु । घेहि । 
भूयासम्‌ ॥२०॥] 

हे घमं ! तुम हमारे पिता हो । तुम अपने को हमारा पिता 
करके जानो | तुम्हें हमारा नमस्कार प्राप्त होवे । तुम हमें कभी 
भी हिसित मत करो । (घँघट हटाकर घमं को देखने वाली 
यजमान की पत्नी को अध्वयु यह यजुः बुलवाए । ) हे मद्दावीर ! 
वीयं के अधिदेवता त्वष्टा से युक्त हम स्त्रियां तुम्हें मैथुन के लिए 
स्पश करती हैं। पुत्रों और गायों आदि पशुओं को तुम मुझमें 
धारित करो । प्रजा को हम में धारो। इस पति के साथ रहकर 
मैं सदा अहिसिता होऊँ ॥ २० ॥ 

उ० पिता नोइसि । गायत्री । यतश्च त्वम्‌ पिता नः 
अस्माकमसि भवसि । अतो ब्रवीमि । पितेव भूत्वा नः 
अस्मान्‌ बोधि बोधय सवैथा । नमः ते अस्तु मा मा हिंसीः 
हिंसीथाः । पत्नी वाचयति महावीरमीक्षमाणाम्‌। त्वष््‌- 
मन्तस्त्वा । यज्ञः । यतश्च त्वाष्ट्रसंयुक्ताः । त्वष्टा हि चेतसां 
विकता । त्वामेव सपेम । सपतिः स्एशतिकर्मा । मैथुना- 
ंसुपस्पृशामः । अतः पुन्रान्‌ पञ्चन्‌ मयि घेहि स्थापय । 
प्रजाँ च भूयोभूयः अस्मासु घेहि स्थापय । किंच अरिष्ट 
अचुपहिसिता अहम्‌ । सह पत्या सह भत्रा भूयासस्‌। 
आशीः ॥ २० ॥ 

स० ऋगायत्री । है महावीर, लं नोऽस्माकं पितासि 
पाळको भवसि । पितेव नोऽस्माच बोधि बोधय । सर्वथा 
नमस्ते अस्तु मा मां मा हिंसीः मा जहिं । महांवीरोपस्थार्न 
समाप्तम्‌ । 'त्व्टमन्त इत्येनां वादयति’ ( का०- २६। ४। 
१३ ) । महावीरगीक्षमाणामपनीतञ्चिरोब्नां घर्म पञ्यन्तीं 
'पत्नीमध्वयुवाचयतीत्यर्थ: । ऋचां 'त्रिठ्ठपू घर्मेदेवद्या पढ्याञ्ञीः । 
हे घर्म । वयं त्वा त्वां सपेम । सपतिः स्पशतिकमो । मैथुनाय 


' तायुपस्ट्शामः । किद्दशा वयम्‌ । लष्ट्रमन्तः त्वष्टा विद्यते येषां 


ते त्वष्टमन्तः । त्वष्टा तत्सहिताः मैथुनाथा- 
टु * मेथुनार्था- 
पस्पशे वीर्याधिष्ठातापेक्षितो$त एतद्युताः । अतः पुत्रान्‌ पून 
च मयि विषये ज्रं घेहि स्थापय । प्रजासुत्तरोत्तरवंरवृद्धिम- 
स्मा घेहि स्थापय । किंच पत्या भत्री सहारि् अनुपहिंसिता 
अह भूयासं भवेयम्‌ । भतेमती चिरं जीवेयमि्यर्थः । 'वृषा - 
वे प्रवरो योषा पल्ली मिथुनमेवैतत्‌ प्रजननं क्रियंते? (१४। 
१।४ १६ ) इति श्रुतेः ॥ २० ॥ 
[| 
अह॑ केतुना जुषता$ सुज्योतिज्योतिषा स्वाहां । 
रात्रिः केतुना जुषताछ सुज्योतिर्ज्योतिषा खाह २९ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
सपत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३७॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digittrec>s3lengeari— 


ऽध्यायः' ३७] 


ज्योतिं-- । ज्योतिषां । खाहां । रालिं-- ॥२१॥ ] 
[ ॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे सप्तत्रिशोष्ध्यायः ॥ ] 


अपनी शुभ ज्योति के साथ सुज्योतिष्मान्‌ दिवस सूय के साथ 
हृविः का सेवन करें । यह आहुति है । अपनी ज्योति से शुभ 
ज्योति रात्रि प्रज्षापक अग्नि के साथ इस हविः का सेवन करे । 
यह आहुति है। ( इन यजुर्पों को पढ़कर रौहिण होम की दो घृत 
की आहुतियाँ देना )॥ २१॥ 
इति “तत्त्ववोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां सप्षत्रिशोऽध्यायः ॥ ३७॥ 
—— o> oe 
CN हिणं हि 
७ रोहिणं जुहोति । अहः केतुना प्रज्ञया कर्मणा 
चा. सहितम्‌ ज्ञुपतां परिगृह्णातु । कथंभूतम्‌ । यदहः 
सुज्योतिः शोभनज्योतिष्कम्‌ । केन ज्योतिषा खकीयेनेच । 
स्वाहा सुहुतं चेतद्धविभवतु ।. रात्रिः केतुना । अधस्तनेन 
व्याख्यातम्‌ ॥ २१ ॥ 
इति उवरकृतौ मन्नभाष्ये सपत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 
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झ० “अहः केतुनेति दक्षिण१” रोहिणं जुद्दोति’ (का० २६ । 


४ । १४ ) । उपस्थानगानयोः समाप्ती रौहिणहवन्या खचा ` 


दक्षिणं रौहिणं पुरोडाशं सर्वहुतं जुहोतीत्यर्थः । घर्मदेवत्ये 
यजुषी सामानुष्ठमो ।. केतुः प्रज्ञा कर्म वा । केतुना प्रज्ञया 
कर्मणा वा सहितमहः दिनं जुषतां रोहिणहोमेन प्रीयताम्‌ । 
कीहशमहः । ज्योतिषा खकीयेनेव तेजसा सज्योतिः शोभनं 
ज्योतिर्यस्य तत्‌, विशिष्टतेजस्कम्‌ । खाहा एतद्धविः सुहुतमखु । 
रोहति खर्ग यजमानो याभ्यां. तो रौहिण अझ्यादित्यौ अहो: 
रात्रे वा “इमौ लोको वा चक्षषी वा शिरः अवग्यों रोहिण 
चक्षषी तत्र दधाति’ ( १४।२। १। १-५) इस्ादिरौ- 
हिणप्रशंसा श्रुतौ ज्ञेया । रात्रिरिति सायम्‌’ (का०२६।४।१४)। 
सायंकालीने: प्रवर्ये रात्रिरिति मन्चेण द्वावपि प्रवग्यौं यथाकाळं 
जुहोतील्यर्थः । केतुना. सहिता रात्रिः जुषतां भ्रीयताम्‌ । 
'ज्योतिषा कृत्वा सुज्योतिरित्युक्तम्‌ ॥ २१ ॥ 
श्रीमन्महीधरकृते वेददीपे मनोहरे । 
¦ अभ्र्यादिरौहिणान्तोञ्यं सप्तत्रिंशो निरूपितः ॥ ३७ ॥ 


अष्टनिंशो5ंध्यायः । 
देवस्य॑ त्वा सवितुः सवेऽञ्चिनो बाहुभ्या पुष्णो 


हस्ताभ्याम्‌ | आददेऽदिैः सक्षि. ७१ Abhi) . ए 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'ततत्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
[ अहुरित्त्ह-:- । केतुना । जपताम्‌ । सुज्ज्योतिरितिंसु 


७९१ 


(गाय की रस्सी को पकड्ना । ) दे रज्ञो ! सवितादेव की 


अनुज्ञा मे वर्तमान मैं अश्विनी की बाहुं तथा पूषा के हाथों से 
तुम्हें ग्रहण करता हूँ । तुम अदिति की मेखला हो ॥ १॥ 
- उ'० अथ घर्मध॒ग्दोहनार्थ रज्ञुमादत्ते। देवस्यत्वेति व्या- 
ख्यातम्‌ । आदंदे शुह्मामि। यतस्त्वम्‌ अदितये राखासि ॥१॥ 
स० देवस्य लेति रञ्जुसंदानमादायेड एहीति गामाह- 
यति नान्ना च त्रिरुबैरपरेण गाहेपत्यं गच्छन? ( काश २६। 
५। १ ) । अध्वयुर्देवस्य लेति रजुसंदानमादाय गाईपत्यस्य 
पश्चाद्गच्छन्‌ इड एहीति वाक्यत्रयेण घर्मदुघां गामाह्वयति, 
असावेहीति गोनोम्ना चोचेत्निवारमाहृयतीति सूत्रार्थः । रजु- 
देवलं यज्ञः प्राजापत्या गायत्री । हे रज्ञो, सवितुर्देवस्याज्ञायां 
वतेमानोऽश्चिनो्वाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यां लामाददे ग्रह्ममि । 
यतः लमदित्ये अदित्या देवमातुः राल्ला रसना मेखलासि 
भवसि । षश्यर्ये चतुर्थी ॥ १॥ 


इड एह्यदित एहि सर॑स्वसेहि. । असावेह्मसावे- 
~] 
हासावेहिं ॥ २ ॥ 


[ सर॑खति। असौ ॥२॥ ] 


- हे इडे! आओ । हे अदिते ! आओ । हे सरस्वति ! आओ । 
है धवळे (गाय का' नाम ) ! आओ । ( तीन बार नाम लेकर 
पुक्रारना )॥ २॥ 


उ ० गामाह्वयति । इड एहि । अतस्िंस्तच्छव्द्स्तदति- 
देशार्थः। हे इडे मानवि, आ इहि आगच्छ दोहाय । हे 
अदिते देवमातः, एहि । हे सरस्वति वाकू, एहि । असा- 
विति नामग्रहणं त्रिरुच्चैः । असौ धवरे पहि । त्रिः । आम- 
च्रितस्येत्यादिरुदात्तः ॥ २॥ 


स० दे इडे मानवि, एहि आगच्छ । हे अदिते देवमातः, 
एहि । हे सरखति वाक्‌, एहि । अतस्मिंस्तच्छब्दस्तत्सा- 
इऱ्यार्थः । 'इडा हि गोरदिंतिहिं गौः सरखती हि गोः! ( १४। 
२। १। ७) इति श्रुतेः। नाम्ना त्रिस्चेराहयति असौ धवि, 
एहि. एवं त्रिः ॥ २ ॥ 


अदित्यै रारांसीन्द्वाण्या उष्णीषः पूषासि घमा 
दीष्व ॥ ३ ॥ दु 

[ इन्द्राण्ण्यै । उष्ण्णीषं + ।; पूषा । असि । घर्म्मायं । 
दीष्घ्ब ॥३॥ ] 


है रज्जो ! तुम अदिति की मेखला हो । इन्द्राणी की शिरोवेष्टनी 
हो। (रस्सी से गाय के पिछले पेरों को बॉँधना। ) हे बछडे !. 
तुम पूषा हो । ( बछडा छोड़ना । ) हे बछड़े ! तुम कुछ दूध घम 
'के'किए'शेष छोड दो 4 ( बछडे/को,हटाना ) ॥ ३ ॥ 
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क उ० अदित्य राजासीति गां पाशेन प्रतिसुञ्जति। अदिले | 
राखासि । इन्द्राण्या उष्णीषः इन्द्राणी इन्द्रस्य पत्नी तस्याः | 
शिरोवेष्टनं स्वमसि । वत्ससुत्सजति । पूषासि । यथा पूषा 


शुक्लयजुबेदसंहिता 


[ अष्टत्रिशो 


यज्ञस्य शिरः प्रत्यधत्तां तावेवेतत्रीणातिः (१४।२।१। १३) 
इति श्रुतिः । सरखस्या वाचा कुला इन्द्राय यज्ञिरोडश्विभ्यां 
संहितमिति तयोरे क्षरखेति भावः । 'खाहेन्द्रवदिति विद्युषो- 


चायुः पुष्टिमाप्याययति एवं स्वमपि प्रस्नावनेन जगदुत्पत्ति- | $भिमन्त्रयते' ( का० २६ । ५। ६ ) । पिन्वनपतितान्पयःक* 


बीज पय आप्याययसि । वस्ससुन्नयति। घमाय दीष्व देहि। 
दया कुरु “दो दाने द्याया च?, सबै पासी: ॥ ३ ॥ 
स० “अदिस राल्लेति गां पाशेन प्रतिमुच्य स्थूणायां बद्धा 
पूषासीति वत्समुत्यजतिः ( का० २६।५। ३ )। आगतां 
गामदित्या इति मत्रेण पाशेन बद्धा तं पाशं सम्मे बद्धा पूषा- 
सीति वत्सं सुच्चतीय्यर्थः । हे रजुपाश, लमदियै राम्रा 
रसनासि । इन्द्राण्यै इन्द्रपढ्याः उष्णीषः श्निरोवेष्टनमसि। एतेन 
पाशामिन्दराण्युष्णीषं करोतीत्यर्थः । (तमेवैनमेतत्करोतिः ( १४। 
२। १। ८ ) इति श्रुतेः। वत्सं मुश्नति पूषासि देव्यचुट्टप्‌ 
वत्सो देवता । हे वत्स, ल॑ पूषा वायुरसि वायुर्यथा दृष्टिमा- 
- प्याययति तथा लं प्रस्रवेण पय आप्याययखेति भावः । "अयं 
“बै पूषा योऽयं पवत एष हीद सर्व पुष्यत्येष उ प्रवरः’ 
( १४।२।१।९) इति श्रुतेः। “संदाय घर्माय दीष्वेति 
वत्समुन्नयति’ ( का० २६ । ५। ४ ) घेनुं रज्वा पश्चिमपाद- 
योबेद्धा वत्समपाकरोतीत्यर्थः। दैवी पह्निः । वत्सो देवता । हे 
वत्स, घर्माय घमार्थ दीष्व देहि पयः। पयः शेषय मा सर्व 
पासीरित्यर्थ: । “दो दाने” “बहुळं छन्द्सि’ ( पा० २। ४। 
७३ ) इति शपो छक्‌ ॥ ३॥ 
अश्विभ्यां पिन्वस्व॒ सर्रखलै पिन्वखेन्द्रय 
पिन्वस्र । खाहेन्द्रवत्स्ाहेन्द्रवत्स्वाहेन्द्रवत-॥ ४ ॥ 
[ अश्शिन्म्यामिच्यश्चि भ्याम्‌ । पित्व । सर॑खच्ये । 
इन्द्राय ॥ खाहा । इन्द्रवदितीन्द्रे बत्‌ ॥४॥ ] 
हे गाय ! तुम अशिनो के लिए आप्यायित होओ 
( =पेन्दाओ ) । सरस्वती के लिए पेन्हाओ। इन्द्र के लिए 
पेन्हाओ । (गाय को दुइना | ) ( दुहते समय छिटक कर गिरे 


हुए दूध के छींटों को उद्देश्य करके-- ) यह इन्द्र के लिए आहुति 
है॥४॥ 


उ० पिन्वने दोरिध। अश्रिभ्यां पिन्वख अश्विम्यामर्थाय 
पिन्वख छ्ावयस्त्र । एवमेव सरखत्ये इन्द्राय च । विश्युषा- 
भिमज्नयते । खाहेन्द्रवदिति । यहुद्यमानं स्कन्नं तत्सुहुतमस्तु 
इन्द्रवत्‌ इन्द्रसंयुक्तम्‌ इति त्रिः ॥ ४ ॥ 

स० 'अश्विभ्यां पिन्वखेति पिन्वने दोगिध! ( का० २६ । 
५॥ ५ ) । पिन्वने पात्रे प्रतिमन्त्रे गां दोरधीत्यर्थः। अश्विभ्यां 
पिन्वख इन्द्राय पिन्वख यजुगोयत्र्यी । सरखल्ये पिन्वख 


यज॒रनुष्टप्‌ । लिज्ञोक्ता देवताः । हे पयः, अश्विभ्यामर्थाय त्व॑ | 


पिन्वख संछवख । सरखत्ये च पिन्वख । 'अश्विनौ वा एंत- 
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णानमिमनत्रयत इसर्थेः । यजुजेगती विद्युषो देवता । यहुद्य- 
माने स्कन्नं तत्खाहा. सुहुतमखु । इन्द्रवत्‌ इन्द्रसयुक्त 
चाखु॥४॥ २ 

` यस्ते खन; शशयो यो म॑योभूयों र्॑लधा व॑सुं- 
विद्यः सुदत्रः । येन विश्वा पुष्य॑सि वार्योणि सर्र- 
सवति तमिह धार्तवेऽकः । उदुन्तर्रिक्षमन्वेमि ॥ ५॥ 


[ ब} । ते । खर्न-- । शशय३ । व । मयोभूरितिमयई 
भू) । ब) । रच्नघाञइतिरच्न घार । द्व॒सुविदितिंबसु वित्‌ । 
यश । सुदत्रऽइतिंसु दर्त्ल- ॥ येनं । विश्यां। पृष्ष्यसि । 
वार्यणि । सरखति । तम्‌ ।इह।घातंवे। अकरित्त्यंकद्‌ ॥५॥] 

है सरस्वति ! तुम्हारा जो स्तन सुप्त-सा है। जो सुखभावक 
है। जो रत्नों को देने वाला है। धन लाम कराने वाला है। जो 
सुदाता है । जिससे तुम सब वरणीय धनादि को पोषित करती 
हो। हे सरस्वति! उसी अपने स्तन को हमारे पीने के लिए 
इधर करो । विशाल अन्तरिक्ष को प्राप्त होता हूँ। ( अध्वयु का 
गाहंपत्याग्नि की ओर जाना )॥ ५॥ 

उ सनमालभते । यसे खनः । श्रिष्टुब्वाग्देवत्या । 
“वाग्देवीसरस्वती'ति श्रुति: । यः ते तव खनः । कथंभूतः । 
शशयः । “शीङ खमे? । सुस इवास्ते अनुपसुक्तोऽन्यैः। यश्च 
सयोसू; मयः सुखं आवयति सबैभूतानाम्‌ । यश्च रत्तधाः 
रमणीयानां धनानां धारयिता । यश्च वसुवित्‌ वसु विन्दति । 
यश्च सुदत्रः कल्याणदानः । धनवानपि सन्‌ कञ्चिञ्नोत्सहते 
दातुस्‌ अतएवं भिक्ष्यते । येन विश्वा येन च विश्वा विश्वानि 
युष्यसि पुष्णासि वायौणि वरणीयानि। हे सरस्वति, तं स्तनं 
इह । धातवे । 'घेद पाने? पानाय । अकः कुरु । गच्छति । 
उवेन्तरिक्षमिति व्याख्यातम्‌ ॥ ५ ॥ 

म० “यसे खन इति स्तनमालभते? ( का० २६ । ५। 
७ ) । गोखनानालभते । जातावेकवचनमिलयर्थः । वास्देवत्या 
त्रिष्टप्‌ दीघेतमोदृष्टा । हे सरखति, त॑स्तनमिहास्सिन्स्थाने 
धातवे वेट पाने” तुमर्थे तवेप्रत्ययः । पानार्थमकः कुरु । मम 
पानाय अयच्छेत्यर्थ: । लोडर्थे लढू पि छप्ते गुणः । तं कम्‌ । 


' यसते तव स्नः स्तन इव स्तनः । शशयः शेते इति शशयः । 


अचूप्रयये द्वित्व॑ पर्सयात्वं च छान्दसम्‌ । सुप्त इवास्ते अन्यैः 
रघुपथुक्तत्रात्‌ “यसर स्तनो निहितो गुद्दायाम्‌” ( १४। २। 
१ । १५ ) इति श्रुतेः। यश्च खनो मयोभूः मयः सुखं भाव- 


«यवि. आपयति सर्वभूतानामिति, मञ्रोसुः । यश्च रलघाः रल्लानि 
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दधाति रलधाः रमणीयानां घनानां धारयिता । यश्च वसुवित्‌ | 
घसु धनं विन्दति वेत्ति वा वसुवित । यश्च सुदत्रः सुष्ठु ददा- 
तीति सुदत्रः दाता । घनवानन्यो दातुं न शक्नोति लस्समस्तु 
धनवान्‌ दाता चेति अन्येभ्य आधिक्यम्‌ । किंच येन स्तनेन 
विश्वा विश्वानि सवोणि वायोणि वरणीयानि वस्तूनि लै पुष्यसि 
पुष्णासि । तं स्तनं मत्पानाय प्रयच्छेसर्थः । “उपद्रव पय- 
सेत्युच्यमाने गच्छत्युवैन्तरिक्षमिति’ ( का० २६। ५। ११) 
उपद्रवेति मन्ने होत्रोच्यमाने उर्विति मन्न्ेणाध्वयुयासमीपाद्गा- 
हैपलं प्रति गच्छतीत्यर्थः । प्राजापत्या गायत्री । बिशालम- 
न्तरिक्षमनु एमि गच्छामि ॥ ५॥. 


गायत्रं छन्दोऽसि त्रषटमं छन्दोऽसि द्यार्वाप्रथि- 
वीभ्या त्वा पर्रिगुह्वास्यन्तरिक्षेणोपयच्छासि । इन्द्रा- 
शिना मर्धुनः सारघखं घर्म पांत वस॑वो यर्जत 
वाटू । स्वाहा सूयैस्य र॒श्मये वृष्टिवनये ॥ ६ ॥ 


[ गायस्त्रम्‌ । छन्द्‌+ । असि -। षम्‌ । त्रैस्तुभमितित्रे- 
स्तुभम्‌ । द्यार्वापथिवीच्म्पाम्‌ । त्वा । परिं। गुददण्णामि । 
अन्तरिक्षेण । उष॑। यच्छामि ॥ इन्द्र । अस्थिना । 
मधुंन€ । सारषख । घर््मम्‌ । पात । बसवर । यर्जत । 
बाट्‌ ॥ खाहां । द्म । रमये । बृष्टिवनय5इतिंबृष्टि 
र्नये ॥६॥ ] 


( दो परिशार्सों को महण करना। ) हे प्रथम परिशास ! तुम 
गायत्री छन्द दो । हे द्वितीय परिशास ! तुम त्रिष्ठुप छन्द हो। 
( परिशासों से महाबीर को पकड़ना।) हे घमं! मैं तुम्ह 
द्यावापृथिवी के निमित्त अहण करता हूँ. । ( महावीरघट को मूंज से 
साफ करके उपयमनी खुवा के द्वारा उसे पकडना । ) हे घमं ! में 
तुम्हें अन्तरिक्ष के पेट से पकड़ता हैँ । ( उपयमनी --संड्सी को 
अन्तरिक्षोदर नाम से स्तुति दै । ) ( महावीरघट को बकरी के दूध 
से सींचना । ) दे इन्द्र ! हे अश्विनौ ! सरघा मक्खी के द्वारा एकत्र 
किये गये इस मधु ( =पय ) को तुम पियो । हे बसुओ ! वाटू 
बोलकर स्वाहा किये गये इस दूध को तुम सूयं की वृष्टिकारिणी 
“वृष्टिवनी' रदिम को प्रदान करो ॥ ६॥ 

. , उ० परीश्ासावादत्ते। गायन्ने छन्दोसि जैट्रुभ छन्दोसि। 

छु महावीर गुह्णाति । द्यावाएथिवीम्यां त्वां परिगुह्लासि । 

परीशासयोः योश्च महावीरे चादित्यः। 
क्षेणोपयच्छामि । अन्तरि- 
क्षेण उपग्रह्वासि 


। उपयमन्या अन्तरिक्षरूपेण संखवः । 
पयसा सिञ्चति । इंन्वाचिना। हे इन्द्र हे अश्विनो। मधुनः 
सारघख । सरघा म्तः 


अमरा इव ऋत्विजः तेः कतस्य 
सारघस्य मधुनः घर्म पात 


रसं पिबत। हे वसवः वासयि- 
जारः, यजत च वाद वषळूरेण! खादा सुइतमस्ठ! सूर्यस्य 
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रइमये । दृष्टिवनये बृष्टेः संभक्रे दान्ने वा । 'सूर्यस्थ ह वा 


एको रद्रिमडष्टिवनिनोम' इति थुतिः ॥ ६ ॥ 


स० 'परिशासावादत्ते गायत्रं छन्दोऽसीति प्रतिमन्जम्‌" 
( का० २६।५। १२ ) गायत्रमिति मन्त्राभ्यां परीशासों 
गृहातीयर्थः । यजुगोयत्र्यौ परीशासो देवते । हे परीशास, 
त्वं गायत्रं छन्दोऽसि गायत्र्येव गायत्रं स्वार्थेऽण्‌ । गायत्रीच्छ- 
न्दोरूपोऽसि । त्रिठ्ठबेव त्रै्टमं तरिष्टुपछन्दोरूपोऽसीति द्वितीयम्‌। 
“ताभ्यां महावीर परिगृह्णाति द्यावाएथिवीभ्यां त्वा परिगृहा- 
मीति’ ( का० २६। ५। १४ ) ताभ्यां परीझासाभ्यां महा- 
वीरमादत्त इतर्थः । यजुजेगती मद्दावीरो देवता । हे महावीर-. 
द्यावाणुथिवीभ्यां द्युभूमिभ्यां कृत्वा ला त्वां परिगृह्णामि । 
परीशासयोद्योवाभूमी अध्यस्ते महावीरे चादिव्योऽध्यस्तः । 
तथाच श्रुतिः इमे वै द्यावाएथिवी परीशासावादियः प्रवग्यो- 
ऽमुं तदादित्यमाभ्यां द्यावाशथिवीभ्यां परिग्रह्माति' ( १४। 
२।१। १६ ) इति । उद्यम्य सुञ्चवेदेनोपसृज्योपयमन्योपश- 
हा्न्तरिक्षेणोपयच्छामि’ इति । परिशासगरहीतं मद्दावीरमू्थ्व 
कृत्वा सुज्ञक्ृतवेदेन संमाज्योपयमन्या छुचा तं गहातीसर्थः । 
यजुबंहती घमों देवता । हे घर्म, अन्तरिक्षेणाकाशेनोद्रेण वा 
त्वामुपयच्छामि निणहामि । उपयमन्यन्तरिक्षत्वेनोद्रत्वेन च 
स्तूयते । तथाच श्रुतिः अन्तरिक्षं वा उपयमन्यन्तरिक्षेण . 
हीद१४ सर्वेसुपयतमथो उदरं वा उपयमन्युदरेण हीद१ सर्वम- 


। ज्ञायमुपयतँ तस्मादाद्दान्तरिक्षेणोपयच्छामि’ (१४।२। १। १७) 


इति । 'अजापयसावासिच्य शान्ते गोः पयोऽवनयतीन्द्राश्चि- 
नेति’ ( का० २६ । ५। १६ ) । अजादुर्धेन महावीर तूष्णीं 
सिक्ता शान्ते क्षीणज्चारे तत्र गोपयः सिञ्चतीसर्थः । ब्राह्मी 
गायत्री विश्वेदेवा देवताः । हे इन्द्र, हे अश्विना अश्विनो, हे 
वसवः वासयितारः, यूयं मधुनो मुरस्य पयसो घर्भं रसं पात 
पिबत । पिबादेशाभावरछान्द्सः । कीहशस्य मधुनः, सार- 
घस्य सरघा मधुमक्षिका । अत्र सरघा मधुकृतो भ्रमरा इव 
ऋत्विजः तैः कृतं सारघं तस्य । 'घमै पातेति रसं पातेल्येवेत- 
दाह” ( १४।२।१।२० ) इति श्रुतिः । किंच हे इन्द्रादयः, 
वाद्‌ वषट्कारेण खाहा सुष्ट हुतं सारघं मधु र्‌रमये 
'किरणाय यूयं यजत दत्त । यजतिदानार्थः । वषट्कृत हृत- 
मेवमस्येतद्धवति' ( १४। २। १। २० ) इति श्रुतेः । किंभू- 
ताय रइमये । वृष्टिवनये वृष्टिं वनति ददाति दृष्टिवनिखस्मै यो 


FE दत्ते तसै मधु दत्तेसर्थः । तथाच श्रुतिः 'सूयेस्य 


ह वा एको रश्मिईृश्विनिनोम येनेमाः सवीः प्रजा बिभति ` 
तमेवैतत्त्रीणातिः ( १४ । २। १। २१ ) इति ॥ ६ ॥ 


समुद्राय त्वा वार्ताय स्वाह सरिराय त्वा वाताय 
स्वाहा । अनाधुष्याय त्वा वार्ताय स्वाहा प्रतिघुष्यार्य 
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">>> ्_्र 
त्वा वाताय स्वाहा । अवस्थवें त्वा वाताय स्वाहांऽ- 
शिमिदाय त्वा वाताय साहा ॥ ७॥ 

[ समुद्रार्य । त्वा । ब्वार्ताय । खाहां । सरिराय ॥ अना- 
धुप्प्याय । अप्मतिधुष्व्यायेच्यंप्प़ति धुष्ष्यायं ॥ अवस्थेवे । 
अशिमिदायेच्यंशिमि दायं ॥७॥ ] 

( अध्वयु इन वायु के नामों का जप करता है। ) समुद्र रूप 
वायु के लिए हे घमं ! तुम स्वाहा हो। सहगति वायु के लिए हे 
घमे ! तुम स्वाहा हो । अप्रधर्षित वायु के लिए हे घमे ! तुम स्वाहा 
हो। राज्ञ को प्रतिधषित करने वाले वायु के लिए हे घमं ! तुम 
स्वाहा हो । रक्षक वायु के लिए हे घम ! तुम स्वाहा हो । अक्लेशद 
वायु के लिए हे घम ! तुम स्वाहा हो ॥ ७॥ 

उ० इतउत्तरं द्वाद्श वातनामानि गजलयध्वर्युः । समु- 
द्वाय त्वेति। 'एतस्माद्वे समुद्गात्सवोणि भूतानि समुद्बवन्ति' 
इति समुद्रो वातः । समुद्वाय त्वां हे प्रवग्ये, वाताय स्वाहा 
जुहोमि । इयमेवोत्तरन्नापि योजना । सरिराय । एतस्मात्स- 
रिरात्सवौणि भूतानि लब्घकायोणि सन्ति । सह ईरते 
राच्छति । अनाष्दव्याय अशक्याय आधषितुम्‌ । अप्रतिष्- 
प्याय अशक्याय प्रतिधर्षितुम्‌ । अवस्यवे अवनशीलाय । 
अशिमिदाय । शिमीति कर्मनाम । ङ्केशात्मकं चैतत्‌ । 
अक्केशदाय ॥ ७ ॥ ; 

म० पेठ ब्रह्मणस्पतिरित्युच्यमाने समुद्राय लेति वात- 
नामानि जपति गच्छन्नाहवनीयम्‌? ( का० २६। ६। १ ) 
पेलिति होत्रोच्यमाने आहवनीयं प्रति गच्छननध्वयुः समुद्राये- 
व्यादीनि द्वादश वातनामानि खरेण जपतीत्यर्थः । द्वादश 
यजूंषि वातनामदेवल्यानि । हे घर्म, वाताय ला लां खाहा 
जुहोमि । कीहशाय वाताय-। समुद्राय ससुदरवन्त्युद्भवन्ति 
सवोणि भूतानि यस्मात्‌ स समुद्रखसै “अयं वे समुद्रो योऽयं 
पवत एतस्माद्वै समुद्रात्सर्वे देवाः सर्वाणि भूतानि समुहृवन्ति 
तस्मा एवैनं जुहोति’ (१४।२। २॥ २ ) इति श्रुतेः । 


सरिराय । सह ईरते यच्छन्ति सर्वभूतानि सिद्धाथीनि यस्मात्‌ 


सरिरखस्मै वाताय घर्म, लां जुहोमि । अयं वै सरिरो योऽयं 
पवत एतस्माद्वै सरिरात्सवे देवाः सर्कीणि भूतानि सहेरते? 


(१४।२।२। ३ ) इति श्रुतेः । अनाधृष्याय न आध- 
बिंदु पराभविठुं शक्योऽनाश॒ष्यः तस्मै । अप्रतिषरृष्याय न 


प्रतिधर्षितु प्रतियोद्धु शक्योऽप्रतिशृष्यस्तस्म वातायेत्युक्तम्‌ अयं 
वा अनाइन्योऽप्रतिशृष्यो योऽयं पवते? (१४। २। २। ४ ) 
इति श्ुतेः। अवस्यवे । अवो रक्षणमिच्छति अवस्यति अव- 
स्यतीसवस्युः “सुप आत्मनः क्यच्‌’ “क्याच्छन्द्सि’ ( पा० ३। 
.२। १७० ) इत्युप्रत्ययः । अवनशीलाय । अश्षिमिदाय । 
केशात्मकं कर्म शिमि तन्न ददातीसबिमिदस्तखै 


वाताय “अयं वा अवस्युरशिमिदो योऽयं पवतेः ( १४। २। | 


२।५) इति धुते: ॥ ७ ॥ 
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'२।८) इति श्रुतेः । 


[ अष्टत्रिशो 


इन्द्राय त्वा वर्खुमते रुद्रवते स्वाहेन्द्राय त्वादि- 


बते खाहेन्द्राय त्वाभिमातिन्ते खाह । सवित्रे तव॑ 
चर्ममते विभमते वार्जवते स्वाहा बृहस्पतये त्वा 
विश्वदेष्यावते स्वार्हा ॥ ८ ॥ 

[ सवित्रे । कमुमतञइच्यभु मतें । बिमुमत5इतिंबिभु 


मतें । बराज॑बतृऽइतिवाजे बते । इहस्प्पतंये । ववश्वा 
बते । व्विश्चदेच्यवतऽहति्विश्चदेशय्तते ॥८॥ ] 

वसु-रद्रो से युक्त इन्द्र के लिए हे घम ! तुम्हारी यह आहुति 
है। आदित्य युक्त इन्द्र के लिए हे घमं ! तुम स्वाहा हो । शबर को 
मारने वाले इन्द्र के लिए हे घमं ! तुम स्वाहा हो । ऋसु-विभ्वा- 
बाज युक्त सविता के लिए हे घमं ! तुम स्वाहा हो । विश्रेदेवो से 
युक्त ब्रहस्पति के लिए हे धमं ! तुम स्वाहा हो ॥ ८॥ 

उ ० इन्द्राय त्वा । इन्द्राय त्वा वसुमते रुद्रवते स्वाहा । 
इन्द्रय त्वा आदित्वते साहा । इन्द्राय त्वा अभिमातिन्ने । 
सपलो वा अभिमातिः सवित्रे त्वा कसुमते विसुमते वाज- 
वते स्वाहा । ऋशभुर्विभ्भवाज इति सुधन्वन आङ्गिरसस्य त्रयः 
पुत्रा बभूवुस्तेषामयं संस्तवः । बृहस्पतये त्वा विश्वदेव्यावते 
स्वाहा ॥ ८ ॥ 

` स० वसवो वियन्ते यस्य स वघुमान, सदरा विन्ते यस्य 
स्ढ्वान्‌ तस्म वसुयुताय रुद्रयुतायेन्दाय वाताय हे घरमे, लां 
खाह्या जुहोमि 'अयं वा इन्द्रो योऽयं पवते? ( १४।३।.२। ६ ) 
इति थुतेः । आदित्या विद्यन्ते यस्य से 'आदित्यवान्‌ तस्मै 
वाताय खाहा । अभिमातीन्सपल्नान' 

[। सपत्नो वा अभिमातिः' (- १४।३। 

वाताय लां जुद्दोमि। 
सूते स सविता तसै चेष्टयित्रे बाताय लां जुहोमि । "अयं वै 
सविता योऽयं पवते? ( १४।२।२।९ ) इति श्रुतेः । 
फीहशाय । व्हयुमते ऋथुरस्थासि ऋभुमान्‌ विभुरस्यार्ति विभु- 
मान्‌ वाजोञस्याखि वाजवान्‌ । आङ्गिरसस्य सुधन्वनत्रयः पुत्राः 

ऋभुविभुवाजासतद्युक्ताय वाताय । 


'अयं वे बृहस्मतियोंड्यं पवते? ( १४।२। 
स १० He शुतेः । कीहशाय । विश्वेषां 
नां समूह 4४ तदस्थास्ति बिश्वदेव्यवान्‌ तस 
भन्ने यविश्वदेव्यस्य मतो? ( पा० ६। ३ । १३१ ) 
इति दीर्षः । सवेदेवसहिताय जुहोमि ॥ ८ ॥ 
यमाय त्वाङ्गिरखते पितमते खाद । स्वाहा 


घर्माय खाइ घ॒र्मः पित्रे ॥ ९॥ 
[ यमां । अङ्भिरस्वते । पितृमतञ्डतिपित्‌ मतें । खाद ॥ 


अयाम; रखे" ॥९॥०. 


ऽध्यायः ३८ ] 


अंगि nna 
गेरा और पितरों से युक्त यम के लिए हे घर्म ! तुम स्वाहा 
हो । घम के लिए स्वाहा | घमं पितरों के लिए होवे ॥ ९ ॥ 
३० यमाय त्वा । अङ्गिरस्वते पितृमते खाहा । उपय- 
सन्या आसिञ्चति। स्वाहा घर्माय सुहुतो घमोय चैतत्स्यात्‌। 
स्वाहा घमेः सुहुतो घमः पित्रे स्यादिति शेषः ॥ ५ ॥ 


स० यमाय वायवे हे घम, लां जुहोमि 'अयं वै यमो 
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योऽयं पवते ( १४।२। २ । ११ ) इति श्रुतेः । कीदृशाय | 


यमाय । अङ्गिरंखते अङ्गिरसो सुनयोऽस्य सन्ति अङ्गिरखान्‌ 
“अयस्मयादीनि छन्द्सि’ ( पा० १।४।२०) इति भसंज्ञायां 
सस्य विसगौभावः । पितृमते पितरोऽस्य सन्ति पितृमान्‌ 
अङ्गिरःपितृयुताय वातायेत्यर्थः । वातनामानि समाप्तानि । 
“स्वाहा घमोयेत्युपयमन्या सिञ्चति घर्मे’ ( का० २६। ६। 
२.) । उपयमन्या खुचा खुक्स्थ श॒तं घरमे सिञ्चतीसर्थः । 
घमोय खाहा एतदाज्यं सहुतमस्तु । 'खाहा घर्मः पित्र' इति 
“जपिलाविक्रम्याश्राव्याह घर्मस्य ययेति’ (का० २६। ६। ३)। 
अपसव्यवान्‌, दक्षिणास्यः खाहेति मन्त्रं खरेण जपित्वा सव्येन 
जलं स्पष्ठा घर्महस्तोऽतिक्रम्याश्राव्य घर्मस्य यजेल्यंहेल्यर्थः । 
खाहा घमेः पित्रे पित्रथायाखु ॥ ५ ॥ 


विश्वा आशा दक्षिणसद्विश्वान्देवानयाडिह । 
स्वाह|झतस्य घमैस्य मधोः पिबतमश्विना ॥ १० ॥ 
[ विश्यां-- । आशा । दुक्क्पिणमदितिंदक्क्पिण सत । 
विश्यांन । देवान्‌ । अयाद्‌ । इह ॥ खाहांकृतस्थोतिखाहा 
कृतस्य । घम्मेस्य । मधे; । पित्तम्‌ | अश्थिना ॥१०॥ ] 
सब दिशाएँ दक्षिण दिशा में स्थित होने वाली हैं; क्योंकि 
अध्वयु ने दक्षिण दिशा में दी बेठकर सब देवों का यजन किया है। 
हे अश्विनौ ! घमंस्थ मधु के स्वाहा कृत अंश का पान करो ॥ १०॥ 
उ० वषट्कृते जुहोति। विश्वा आशाः। अनुष्टुवाश्रिनी । 
विश्वाः सवाः आशाः काष्ठाः । दक्षिणसत्‌ दक्षिणसद्‌ इति 
वचनव्यत्ययः । दक्षिणस्यां सीदन्ति । कस्मात्‌ । यत! 
विश्वान्‌ सर्वान्देवान, अयाद्‌ । यजतेरेतद्रपस्‌। अयाक्षीत्‌ 
इष्टवान्‌ इह स्थितः । दक्षिणतो हि स्थित आहुतीजुदोति'। 
आहुतिश्व यज्ञः। यत एवमतो ब्रवीसि । दक्षिणतोऽप्रेर- 
स्माभिः स्वाहाकृतस्य वषङ्करानन्तरं स्वाहाकृतस्य घमेस्य 
मधोः पिबतं मध्वास्वाद्स्य पिबतम्‌ अश्विनो ॥ १०॥ 
झ० 'वषदकृते जुहोति विश्वा आशा इति’ ( का० २६। 
६ । ४ ) । वषदकते सति घर्म जुद्दोतीसर्थः । अश्विदेवया- 
ट्प । इह यतने दक्षिणसत्‌ दक्षिणस्यां दिशि सीदति तिष्ठति 
दक्षिणसत्‌ । सवैनाम्नो इन्निमात्रे पुंबद्धावः । दक्षिणतः स्थितो- 
डध्वर्युविश्वाः सवीः आशाः दिशो ` विश्वान सवाच देवान्‌ छ 
अयाटू अयाक्षीत.। यजेछेडि लले रूपम इवान दक्षिणतः 


wami Atfnanand Giri (Prabhuji) 


७९५ 


स्थितो ह्याहुतीजुहोति । अतो अवीमि हे अश्विना अश्विनो, 


खाहाकृतस्य वषद्कारानन्तरं हुतस्य मधोर्मधुराखादस्य घर्म 
युवां पिबतम्‌ । कर्मणि षष्टी ॥ १० ॥ 

दिवि था इमं यज्ञमिमं यज्ञं दिवि थाः । खाहा- 
अये यज्ञियाय शं यर्जुग्येः ॥ ११ ॥ 

[ दिवि । धाई । इमम्‌ । यज्ञ्जम्‌ । इमम्‌ । यज्ञम्‌ । 
दिवि । धा&॥ खाहाँ। अग्मयें । यञ्ञ्चियाय । शम्‌ । 
सजुंन्म्यऽइतियजुं-- भ्यéjं ॥११।। ] 

( महावीर को तीन वार ऊपर को उछालना । ) हे महावीर ! 
तुम इस यज्ञ को चुलोक में धारित करो । इस यज्ञ को बलोक में 
धारित करो । यजनीय अग्नि के लिए स्वाहा । यजुषों के सम्पर्क 
से हमें सुख होवे ॥ ११॥ 

उ० त्रिरुस्कम्पयति । दिवि धाः झुलोके स्थापय इमं 
यज्ञं । इमं यज्ञं दिविधाः । अभ्यासे भूयांसमर्थं मन्यन्ते’ 
अनुवपद्रक्ृते जुहोति । स्वाहाझये सुहुतमस्तु अप्नये। यज्ञि- 
याय यज्ञहिताय । शं सुखं च यजुभ्येः सकाशात्‌ अस्माक- 
मस्त्विति शेषः । यद्वा शं यजुभ्या देहि ॥ ११ ॥ 

स० “दिवि धा इति त्रिरुत्कम्पयाति' ( का० २६.। ६। 
५ ) । महावीरं त्रिरूर्ध्वं कम्पयति सझन्मन्त्रेण द्विस्तूष्णीमिति 
सूत्रार्थः । यजुधमंदेवत्य॑ सामोष्णिक्‌ । हे महावीर, इमं` 
सदीयं यज्ञं ले दिवि द्युलोके थाः घेहि स्थापय । इमं अज्ञं 
दिवि घा इति पुनरुक्तिराद्राथो । अभ्यासे भूयांसमर्थ मन्यन्ते? 
( निरु० १० । ४२ ) इति वचनात्‌ । 'खाहामय इत्यनुवषद- 
कृते? ( का० २६। ६। ६ ) । अनुवद्‌ खाहेति मन््रेण घर्म 
जुह्दोतीसर्थः । यज्ञियाय यज्ञहितायामये स्वाहा सुहुतमखु । 
यजुभ्यैः सकाशात्‌ अस्माकं रां सुखमस्तु ॥ ११ ॥ 


असिना घर्म पांत दादीनमहर्दिवाभिरूतिभिः । 
तञ्जायिणे नमो द्यावाप्रथिवीभ्याम्‌ ॥ १२ ॥ 


[ अश्थिना । घम्मंम्‌ । पातम्‌ । हायनम्‌ । अई-- । 
दिबाभिं= । ऊतिभिरिस्यृति भि= ॥ तन्त्रायिणे । नम॑+ । 
द्याबांपूरथिवीब्म्यांम्‌ ॥१२॥ ] 

हे अश्विनौ ! दिन-रात की अपनी रक्षाओं के द्वारा तुम दोनों 
इस हृदय को प्रिय घमंस्थ मधु फो पिओ । काल-चक्र के निर्माता 
आदित्य के लिए नमस्कार है । द्यावापृथिवो के लिए नमस्कार 
है ॥ १२॥ 
उ० बरह्माजुमन्नयते । अश्विना घमेस्‌ । उष्णिगाश्विनी । 
हे अश्विनो, घर्म पातं पिबतम्‌ । हाद्वोन हृदयस्थ प्रियम्‌। 
हृदयं वा योऽनुवतेते अहर्दिवासिः । अहःशब्दः पूवोह- 
वचनः दिवाशब्द्स्तु सायाहवचनः । स हि प्रवग्यौय 
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भूतैः। तन्नायिणे नमो द्यावाशथिवीभ्यास्‌ । तन्नायिणे लोके 
ये प्रसारिताः तन्तवः तुरीश्ञलाकाप्रोताः ते तन्रमित्युच्यन्ते । 
तन्तुनालिंरिव सूत्रपूरणाय एति त्रील्लोकान्‌ स तन्नायी 
आदित्यः तस्मै नमः । उत्तरत्नाप्यनुषङ्गः । द्यावाएथिवीभ्यां 
नमः अस्तु ॥ १२ ॥ 9 

स० अश्विना घर्ममेति म्रह्मानुमत्रयते' ( का० २६। 
६॥ ७) । ब्रह्मा घ्मममिमन्यत इथयर्थः । खराड्ष्णिक्‌ । 
सञ्चिनावादित्यो द्यावापथिव्यो च देवताः । हे अश्विना अश्विनो, 
युवां घर्म पातं पिबतम्‌ । कामिः । ऊतिभिरवचैर्निमित्तेः । अवनं 
कृत्वा पिबतमिद्यर्थः । कीहशीभिरूतिभिः । अहर्दिवाभिः । 
अहःझच्देन प्रातःकालः दिवाशन्देन सायंकारः । प्रातःसायंका- 
लोपलक्षिताभिः । प्रवग्येकालः स एव यतः । कीइश घर्मम्‌ । 
हाद्दीनम्‌ “वा गतिगन्धनयोः? ल्युट्‌ । हृदि वानं गमनं यस्य स 
हृद्वानः हृद्वान एव हाद्वोनसम्‌ । खार्थेडण । हृदयभ्रिय मिसयर्थः। 
एवं घर्मैपानायाश्चिनो संप्रार्थ्य तत्साहाय्याय सूर्यादीज्षमति । 
तन्त्रायिणे नमः तन्यते तन्त्रम्‌ पटरचनाय तुरीशलाकाप्रोता- 
स्तन्तवस्तनत्रमुच्यते तद्वन्नभसि कालचक्रमपि तन्त्रमुच्यते । तथा 
चाभिधानम्‌ तने राष्ट्रे परच्छन्दाप्रधानयोः । अगदे कुटुम्ब- 
कसे तन्तुवाने परिच्छदे । श्रुतिशाखान्तरे श्न करणे द्यर्थ- 
साधके । इतिकतैव्यतातन्लरोःः इति । तन्त्रे कालचक्रे एति 
निरन्तरं गच्छति तन्त्रायी तस्मै आदित्याय नमोऽख्तु “एष वै 
तन्त्रायी य एष तपखेष हीमाँक्रोकांसन्त्रमिवानुसंचरति? ( 
२। २ । २२ ) इति श्रुतेः । द्यावाएृथिवीभ्यासुमाभ्या 
लोकाभ्यां तदधिष्ठत्रीभ्यां नमः ॥ १२॥ 


अर्पातामश्चिनां घर्ममनु दार्वाप्रथिवी अंमछ- 
साताम्‌ । इहैव रातर्यः सन्तु ॥ १३ ॥ 


[ अपाताम्‌ । अश्खिना । घ्॒म्मम्‌ । अनु । द्यार्वाप्रथिवी- 
5इतिद्दार्वापथिवी । अमृश्साताम्‌ ॥ इह । एवं रातर्य.- । 
सन्तु ॥१३॥] ` 

हे अश्विनौ ! घमंस्थ मधुर पय को पिओ । -चावापृथित्री हमारे 
कम का .अनुमोदन करें। इन्द्रादि के दान हमारे ही यज्ञ में 
होवे ॥ १३ ॥ 

_उ० यजमानोञ्नुमच्चयते । अपाताम्‌। आश्विनी ककुप्‌। 
अपातां पीतवन्तौ अश्विनो घर्मम्‌ । अनु द्यावाएयिवी अद 
साताम्‌ । तच्च घर्मपानमश्चिनोः द्यावाप्रथिवी अपि अमर 
साताम्‌ अनुमतवत्यौ साध्वसूदिति। यतएवमतो ब्रवीम्नि । 
इद एव अवस्थितानामस्माकं रातयः धनानि सन्तु ॥ १३॥ 

म० अपातामिति यजमानः? ( काऽ २६। ६। ८ )। 
यजमानः घर्मेमभिमन्त्रयत इप्र्थः । ककुवुष्णिक्‌ अश्रिदेवत्या 
मध्यमः पादो द्वादशार्णः आयन्तावष्टाणौ सा ककुप्‌ । मध्यमः 
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- प्राह्मणेभ्यः पिन्वख क्षत्राय 


| ऐशानीं दिसं अत्युत्तामतीत्यर्थ: । यजुगीयत्री 
धर्म, हे सुधर्मे, 


रः असि सरवेजगतो , धारणसाि..आहुतिपरिणामद्वारेण सर्व 


[ अष्टत्रिशो 


एथिवी अन्वमंसातामचुमतवस्यो । साधु इतमिति अनुमेनाते 
इखर्थः । अत एवारव्यादिश्रंसादात्‌, इदैवासहुहे स्थितानाम- 
स्माकं रातयो धनानि सन्तु “इदेव रातयः सन्लितीहेव नो 
घनानि सन्त्विसेवैतदाह'. ( १४।२।२। २६ ) इति 
शरुतेः॥ १३॥ 

इषे पिन्वस्वोर्जे पिन्वस्व ब्रह्म॑णे पिन्वख..क्षत्राय 
पिन्वस्व द्यावांप्रथिवीभ्याँ पिन्वख । । धमाँसि 
सुधर्मो5मॅन्यस्थे नुम्णानिं धारय॒ ब्रह्म॑ धारय क्षत्र 
धारय विश घारय ॥ १४॥ 

[ इषे ।.पिन्र्बख । ऊर्जे । रह्म्मणे । क्षत्रायं । द्यार्वा- 
प॒थिवीब्म्याम्‌ ॥ धम्मे । असि । सुधर्म्मेतिसु थर्म्मे । 
अमेनि । अस्म्मेऽइततयस्म्मे । नुम्म्णानिं । धारय॒ ।  ब्रहममं । 
क्षत्रम्‌ । विशम्‌ ॥१४॥ .] 

हे अतितप्त धमं ! वर्षा के लिए तुम पुष्ट होओ । अन्न के लिए 
तुम पुष्ट होओ । ब्राह्माण-क्षत्रिय तथा द्यावाएथिवी के निमित्त तुम 
पुष्ट होओ । हे घम ! « उम जगत्‌ को धारण करने वाले घम हो । 
तुम सुधम हो । (धम को खर--आँवा में रखना । ) हे घम ! 
हिंसित न करते हुए तुम हम मे. धनादि धारित करो । ब्राह्मण- 
क्षत्रिय-प्रजाओं को हम में धारित करो ` ( =उन्हें हमारे वश में 
करो )॥ १४॥ 

उ ० पिन्वमानमञुमन्रयते । इषे पिन्वख । बृष्टितपणाय 
विड्डषों युञ्च । एवं ऊर्जे अन्नाय । ब्रह्मणे ब्राह्मणेभ्यः । क्षत्राय 
क्षत्रियेभ्यः द्यावाएथिवीश्यां पिन्वखेति । उत्क्रामत्युत्तरपू- 
रवाधस्‌ । घमोसि सुघमै । घर्मासि धारणं समस्तस्य जगतो- 
ऽस्याहुतिपरिणामद्वारेण । हे सुधर्म साधुधारणशीळ, खरे 
सादयति । अमेनि। 'मीङ्‌ हिंसायाम्‌? । अहिंसन्‌ अक्कु- 
ध्यन्‌ । अस्मे अस्मासु । नुम्णानि । नुञ्रमयन्तीति नुस्णानि 
धनानि । धारय स्थापय । ब्रह्म धारय क्षत्र धारय विशं 


धारय ब्रैवर्णिकानस्मासु स्थापय ॥ १४ ॥ 


स० “इषे पिन्वखेति पिन्वमानमचुमन्त्रयते? 
२६। ६। ९) । पिन्वमानमतितप्तं घर्मेमभिमन्त्रयत इत्यर्थः । 
ऋचां पङ्कः घमैदेवसा । हे पिन्वमान घर्म, इषे बृ पिन्वस 
पुटो भव वृध्वर्थम्‌ । ऊजेऽन्नाय पिन्वख अन्नं वर्षय । ब्रह्मणे 
क्षत्रियेभ्यः पिन्व - 
वीभ्यां पिन्वख । ब्राह्मण ल ड 


¢ 
घर्मोसीत्युत्कामत्युत्तरपूर्वाधम (का० २६। ६। १० 3) 
घर्मेदेव्या । हे 
सुटु धारयतीति सुधर्म; हे साधुधरणशील, ल्ल 


edaN. 


ऽध्यायः २८ ] 


महावीर खरे आसाद्यतीयर्थः । 
घ॒र्मदेवल्या दे घर्म, अमेनि "मिम्‌ हिंसायां” स 
स्तीति मेनिः न मेनिरमेनिः 'सुपां सुछुक्‌' (पा०७ । १। ३९) 
सुळोपः । अमेनिः अहिंसन्‌ अक्रुध्यन्‌ सन्‌ अस्मे अस्मासु 
चम्णानि धनानि धारय स्थाप । नृज्ञमयतीति नृम्णम्‌ 'अकु- 
ध्यन्नो धनानि धारय’ ( १४।२। २ । ३० ) इति श्रुतिः। 
ब्रह्मक्षत्रं विशं च धारय । विप्रादीनस्मद्शान्कुवित्यर्थः ॥१४॥ 


साहा पृष्णे शरसे खाहा मार्वभ्यः खाहा। प्रति- 
रवेभ्यंः । खाद्य पिठुभ्यं ऊध्वेबर्टिभ्यों घमेपा- 
च॑भ्युः खाहा द्यावांपरथिवीभ्याएखाहा विश्वेभ्यो 
देवेभ्यः ॥ १५॥ . 


[ पूष्णे । शरसे । ग्रावब्म्यऽतिमगरा्ं भ्यह्‌ । प्रतिरवे- 
व्भ्यु5इतिप्प्रति रवेब्म्य॑+ ॥ पितब्म्यञहतिंपित्‌ भ्य । 
ऊद्धंबहिंब्म्यषइस्यूदुर्बर्हिह भ्यं । थम्मेपार्बव्म्यःइतिंधम्मेपार्व 
स्पढै । द्यावाएथिवीब्स्याम्‌ । विश्येम्य6 । देवेब्म्य:- ॥१५॥] 

स्नेहोत्पादक पूषा ( =वायु ) के लिए स्वाहा । गहणकारी 
प्राणों के लिए स्वाहा । प्रतिरवकारी प्राणों के लिए स्वाहा । (इन 
यजुषो वैकंकत के तीन डकडों की आहुति देना । चौथे डकडे 
को दक्षिणभावस्थ अतिथि बरहि में दबा देना। ) बहि के अगले 
भाग के पात्र ( =सोमपा ) पितरों के लिए स्वाहा । घमंपायी 
पितरों के लिए स्वाहा । प्राण-उदान के लिए स्वाहा । सर्वप्राणों 
के लिए यह आहुति है ॥ १५ ॥ 

उ० शकलैजैहोति । साहा पूष्णे । 'अयं चै पूषा योयं 
पवत पुष हीदं सबै पुष्यत्येष उ प्राणः प्राणमेवास्मिन्ि- 
दघाति' इल्येतदुक्तम्‌। शरसे । अखि शरःशब्दः काण्डः 
वचनः अस्ति च सान्तः । दक्ष उपरि ख्रेहः शर इति 
यजमानाः ग्राहुस्तदमिम्रग्रेणेतदुच्यते । स्वाहा 
प्राणेभ्यः ; । स्वाहा प्रतिरवेभ्यः । 
प्राणाः प्रतिरवाः तान्माप्य सबै जगद्गमते । खाद्य पितृभ्यः 
ऊर्ध्वेबर्हिम्यः । उध्वं प्रागग्रं बहियेषां त एवसुच्यन्ते । 
_ सोमपा झेत इत्यर्थः । घमेपावभ्यः घमपातुभ्यः । खाहा 
द्यावाएथिवीम्यास्‌ । प्राणोदानौ वे द्यावाएथिवी । स्वाहा 
विश्वेश्यों देवेभ्यः । प्राणो वे विश्वेदेवाः ॥ १५ ॥ 

स० 'विकडतशकदेजुहोति घर्मे न्यज्य न्यज्य खाहा 
पूष्णे शारस इति प्रतिमन्त्रम्‌! ( का० २६। ६ । १९ ) । घर्म 


नितरामक्ला विकङ्कतशकलैघेमाज्यं जुद्दोति खाहा पूण इति 
ल यजूंषि । शरःशब्दो 


¢ ॥ = 
ञसुहुतसस्तु । अवर $ साह Vl 


__________दपाङउवटमहीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दी “तत्त्वबोधिनी” हिन्दीव्याख्योपेता 


कारं करोति परां देवताम्‌ ( १४ । २ । २ । ३२) इति श्रुते- 
रादौ खाह्दाकारखतो देवतापदानि । 'अयं वे पूषा योऽयं 
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पवत एष हीद१ सर्व पुष्यत्मेष उ प्राणः प्राणमेवासिन्चेतइ- 
घाति’ ( १४। २ । २ । ३२ ) इति श्रुतिः । गहन्ति ते आ- 
वाणः प्राणा विषयग्रहणशीलाः तेभ्यः स्वाहा आणा बै ग्रावाणः 
प्राणानेवास्मिक्षेतद्दधाति? (१४ । २ । २ । ३३) इति श्रुतिः । 
प्रतिस्वन्ति शब्दं कुवैन्ति प्रतिरमन्ते वा यान्‌ प्राप्येति अति- 
रवाः तेभ्यः खाहा 'प्राणा वै प्रतिरवाः प्राणान्हीद१ सर्व 
प्रतिरतम्‌ (१४ ॥ २॥ २ । ३४) इति श्रुतिः । “चतुर्थमहुत- 
मुदङ्डीक्षमाणो दक्षिणतो ब्िष्युपगूहति’ ( का० २६। ६। 
१४ ) । चतुर्थ शकलमहुतमेवोदीचीं पञ्यन्‌ वेदेः दक्षिण- 
भागे आतिथ्याबर्हिषि प्रवेशयतीत्यर्थः । पितृभ्यः खाहा । 
कीदशेभ्यः । ऊष्ववर्हिभ्यः ऊर्ध्व रागभरं व्हियेषां ते ऊध्वैव- 
हिंषः तेभ्यः | सोमपाभ्य इखर्थः । तथा घर्मेपावभ्यः घमे 
पिबन्ति घर्मपावानः तेभ्यः खाद्दा । द्यावाएथिवीराब्देन प्रा 
णोदानाबुच्येते ताभ्यां खुहुतमखु । आणोदानी वै द्रावाशथिवी 
प्राणोदानावेवारस्मिचनेतदधातिः ( १४।२।२। ३६ ) इति 
श्रुतिः । विश्वेभ्यो देवेभ्यः खाहा । भरणा वै बिश्वेदेवाः प्राणा- 
नेवास्मिन्नेतद्घाति! (१४ । २। २। ३७) इति श्रुतिः ॥ १५॥ 


स्वाहा रुद्रायं रुद्रहूतये खाहा सं ज्योर्तिषा 
ज्योविः । अह॑; केतुनां जुषता सुज्योतिर्जयोतिषा 
स्वाहा । रात्रिः केतुर्ना जुषतां सुज्योतिज्योतिषा 
खाद । मधु हुतमिन्द्रतमे अभ्नावश्याम ते देव घे 
नर्मस्ते अस्तु मा मां हिश्सीः ॥ १६ ॥ 


[ रुद्राय । रुद्रईतय5इतिरुद्र इतये ॥ मधु । हुतम्‌ । 
इन्द्रेतमञ्दतीन्त्रै तमे ॥ अग्रौ । अस्स्यार्म | ते । देव । 
घम्मै ॥१६॥ ] 

ऋस्विजों से स्तुत रुद्र के लिए यह आहुति है। ( सातवें 
उकड़े को प्रतिप्रस्थाता को देना ।-) ( पाँच डकड़ों से आज्य होम 
करना ।) घमंस्थ घृतज्योति उपयमनी खुवास्थ घृतज्योति से 
संगत होवे । ( घर्मस्थ घृत को उपयमनी से निकालना । ) ज्योति 
से शुभ ज्योति वाला दिन प्रापक सूय के साथ सेवन करे या 
प्रीणित हो । यह आहुति दै । ज्योति से ज्योतिष्मती रात्रि प्रज्ञापक 
अग्नि के साथ सप्रीता होवे । यद्द आहुति दै । अत्यन्त वीयेवान्‌ 
अग्नि में मधु से होम किया गया । हे घमदेव ! तुम में,स्थित घृत 
को हम खाते हैं। ( उपयमनी में अवरिष्ट घत का सब ऋत्विग्‌ 
यजमान प्राशन करते हैं । ) हे घमं ! तुम्हे नमस्कार है । तुम हमें 
हिंसित मत करो ॥ १६॥ 

३० खाद्दा रुद्राय रद्रहूतये । रुद्र इति खोतृनामसु 
पठितस्‌। रुदै सोतुभिराहूयते स सद्रहूतिः महावीरादुप- 
यमन्यां प्रत्यानयति । स्वाहा संज्योतिषा ज्योतिः स्वाहा 
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शुक्लयजुर्वदसंहिता 


[ अष्टत्रिशो 


हि ८ तका 
संगच्छतां ज्योतिषा ज्योतिः । 'ज्योतिवा इतरसिन्वायौ | सपप्रथाऽइतिंस प्रथाह ॥ उत । श्रवंसा । पुथिवीमू । 
सवति उ्योतिरितरस्याम्‌? इति तिः । अहः केतुना रात्रिः रोचंख ॥१७॥ ] 


केतुना इति च व्याख्यातस्‌। भक्षयति मधु हुतम्‌ यस्मान्मधु 


हे घम ! तुम्हारी सुबुद्ध और विस्तारवती महिमा ने इस 


उत्कटरस हुतस्‌ । क्क । इन्द्रतमे इन्द्रियवत्तमे वीर्यवत्तमे । | लोक को भी अभिभूत कर दिया है। तुम अपने यश से पृथ्वी 
अझो तवास्माभिः अतएव शिष्टम्‌ अश्याम च्याझुयाम भक्ष- | कौ अधिष्ठित ( =व्याप्त) करते हो । हे यजनीय-प्रशस्त अग्ने |. 
यासः। ते तवांशम्‌ । हे देव घमं, सर्वथा नमस्ते अस्तु । ¦ तुम महान्‌ हो । अपने रक्ताम धूम को बढ़ाओ ।. देवों को अत्यन्त 


मामाहिसी रित्यात्मनः परित्राणमाह ॥ १६ ॥ 

स० “सप्तमं च सवेलेपाक्तं दक्षिणेक्षमाणः प्रतिप्रस्थात्रे 
अयच्छति' ( का? २६। ६। १५ ) । मूलाम्रावधि घर्मधता- 
भ्यक्तं सप्तमं शकल दक्षिणं पर्यन््रतिप्रसथात्रे ददातीयर्थः । 


प्रिय तुम प्रकाशमान होओ ॥ १७॥ 

उ ० महावीरमासं्यां करोति । अभीमम्‌ गायन्नीब्रृहत्यौ । 
नच गायञ्या अवसानमस्ति अतिशक्करी चा आझेयी अभि- 
बभूव अभिभवति इमं दिवं महिमा यस्य तव । कथंभूतः । 
सवेत; पथु: । महिञ्नो विरोषणद्वयस्‌। 


सोतुभिईयते विप्रः सेधावी। सप्रथाः 
ed Oa 20. जली तं त्वा बवीमि उत श्रवसा अपिच धनेन अवणीयेन चा 
यजुषां मध्ये चतुर्थसप्तमयोर्विनियोग उक्तः शेषेः पश्चशकळे- | यशसा । एथिवीस्‌ अभिबभूवेत्यचुपङ्गः । संसीदुखेति 
राज्यहोमः ( का» २६।६। १७ ) । खहा संज्योतिषेत्युप- | व्याख्यातम्‌। रोच दीप्यस्वेत्यनथोन्तरस्‌ ॥ १७ ॥ 
यमन्यामासिश्चति घर्म्ये घर्मेसंवन्धि घ्रतमुपयमन्यामासिञ्चति । र 'अभीममिति महावीरम्‌'( का २६। ६.। २५ )। 
पूर्व सुकूस्थं घम नीतमधुना घर्मस्थं सुचि नयतीत्यर्थः । | प्रचरणीयं घमैमासन्दयां करोति मन्त्रेणेतराणि तृष्णीम्‌ ततः 
पयोदेवंत्यं यजुरनुष्ठप्‌ । ज्योतिः घर्मस्थं इतं ज्योतिषोपयमनी-.| शान्तिपाठ इत्यर्थः । यायत्रीबृदत्यौ मध्येऽवसानहीने असीम 
स्थेन इतेन सङ्गच्छतां खाद्य अहुतमस्तु । ज्योतिवौ इतरस्मिन्‌ | गायत्री संसीदख बृहती यद्वावसानत्रयोपेतातिशक्करी षछ्यक्ष- 
पयो भवति ज्योविरितरस्या ते ह्यतदुमे ज्योतिषी सङ्गच्छेते, | राभिदेवरत्या एकैव ऋर्‌ क्य वेल्यर्थः । हे अभे, तव महिमा 
(१४॥२॥ २ । ४० ) इति श्रुतेः पयो देवता । भन्त्रक्रमे- | इमं दिवमभिवभूव अभिभवति “छन्दसि छडडिडिटः? ( पा० २। 
णोत्तर९ रोहिणं जुहोति’ ( का० २६। ६। १८ ) । उत्तरं | ४। ६ ) दिवशब्दः पुंलिङ्गः अर्धेचादिलात्‌ । कीदशो महिमा । 
रौहिणं मन्नक्रमेण संज्योतिषा विग्रः विशेषेण श्राति पूरयति सवैमिति विप्रो मेधावी । सप्रथाः 
जुद्दोतीत्यर्थ: । अहः केतुना । व्याख्याते यजुषी ( अ०३७क० | प्रथनं प्रथो बिखारखेन सहितः सप्रथाः । उतापि च श्रवसा 
२१ ) । अमिहोत्राइृता हुत्वा वाजिनवद्धक्षयन्ति मधु हुत-| धनेन यशसा वा प्रथिवीममिभवतीत्यनुषज्ञः । संसीदखेति 
सिति? ( का० २६। ६।२० ) । उपयमन्यामानीतं घमी- व्याख्यातेकादशेऽध्याये सप्तत्रिंशी कण्डिका । तत्र शोचखेति. 


ज्यममिहोत्रहोमप्रकारेण समन्त्रकं हुत्वा वाजिनवदुपहवप्रार्थ- 
नपू्वक्रं भक्षयन्ति होत्रध्वर्युब्रह्मप्रस्तोतृ्रतिप्रस्थात्रमी यजमाना: । 
` घर्मेदेवयम्‌ ऋराब्दहती। अभो मधु मधुरं घमोज्यं हुतम- 
स्माभिः । कीहशेऽमो । इन्द्रतमे इन्द्र वीयेमस्थोस्ति इन्द्रवान्‌ 
'अल्यन्तमिन्द्रवानिन्द्रतमः । वत्मत्यये लोप: वीर्यवत्तमे इत्यर्थः । 
“मधु हुतमिन्द्रियवत्तमेड्माविल्येवैतेदाह? (१४ । २। २। ४२) 
इति श्रुतेः । हे घर्मं हे देव, ते तव हुतरोषमंशं वयमश्याम 
भक्षयाम । अश्षोतेविकरणव्यत्ययेन “बहुल छन्द्सि’ ( पा०२। 
४। ७३ ) इति शपो छक्‌ । छिकि उत्तमबहुवचने । ते तुभ्यं 
नमोञ्खु मा मां हिंसीः आत्मनः परित्राणमर्थ्यते ॥ १६॥ 


अभीमं मंहिमा दिवं विप्रो बभूव सप्रथा । 
उत श्रव॑सा एथिवीछू सशसींदख महाँ २॥ असि 
रोच॑स देव॒वीत॑मः । वि धुमर्मभ्ने अरुषं मियेध्य 
सुज प्रशस्त दशतम्‌ ॥ १७॥ 


[ अभि । इमम्‌ । महिमा । दिव॑म्‌ । बिर्ण-- । रभव । 
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पाठेऽत्र रोचखेतिं अर्थ एक एव ॥ १७ ॥ 


या ते घ्म दिव्या झ्या गायच्याए ईविधोनें । 
सा त आप्यायतां निष्ट्यायतां तसै ते स्वाह । या 
ते घमोन्तरिक्षे शुग्या च्रिष्टव्भ्याभीधे । सा त आर्प्या- 
यता निष्ट्यायतां तखै ते स्ह| । या ते घ पथि- 
व्या झुग्या जर्गयाशसदस्या | सा त आप्यायतां 
निष्ट्यायतां तसै ते ख्रां ॥ १८ ॥ 
{ या । ते । घम्मै । दिश्या । शुक्‌ | या । गायत्तर्याम्‌ । 
हृबिद्धानःइतिहमिह धाने ॥ सा | ते । आ । प्यायताम्‌ । 
नि? । स्त्यायताम्‌ । तस्यै । ते | स्वाहा ॥ अन्तरिक्क्पे । 
रभि । त्रिस्तुभीतित्रि स्तुभि । आरग्नीद्रे ॥ _ पुथिष्ष्याम्‌ । 

जगंस्पाम्‌ । सदस्या ॥१८॥ ] 
हे घमं ! तुम्हारी जो प्रभा बुलोक में है; जो गायत्री छन्द में 


«है औए रो..हतिपातगह जें.दे, बद तुम्हारी प्रभा बढे और दृढ़ 
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होवे । हे घमं ! तुम्हारी उस प्रभा के छिए स्वाहा । दे] 
तुम्हारी ज्योति अन्तरिक्ष में है; जो त्रिष्टप छन्द में है और जो 
आग्नीभ्रगृह में हैं, वह तुम्हारी ज्योति बढ़े और संहत होवे। 
तुम्हारी उस ज्योति के रिए यह आहुति है । हे घमं ! तुम्हारी 
जो ज्योति पृथ्वी में है; जो जगती छन्द में है और जो सदोगृइ 
में प्रविष्ट है, वेह तुम्हारी ज्योति बढ़े और इढ़ होवे । उस तुम्हारी 
ज्योति के लिए यह आहुति है। ( आग्नीम्र ऋत्विज के द्वारा 
 धायमाणा तीन शलाकाओं के ऊपर अध्वयुं घृत की आहुतियाँ 
देवे) ॥ १८॥ 

उ'० इत उत्तरे उत्सादनमच्नाः । शालाकेषु जुहोति । 
या ते तव हे घर्म, दिव्या दिविभवा झुलोकं' ्रविष्टा । 
झुक दीसिः । या च गायश्यां प्रविष्टा । या च हविर्धाने 
प्रदिष्टा । सा ते तव आप्यायतां वताम्‌ । निष्टयायताम्‌ 
“स्य श्ये शद्द्संघातयोः' । निष्याना संहता भवतु । 
तस्यै झुचे तुभ्यं च हे घम, खाहा । या ते अन्तरिक्ष 
ब्रिष्टमि आझ्नीप्रे। समानमन्यत्‌ । या ते पृथिव्याम्‌ जग- 
स्यास्‌। सदस्या संदुसि भवा सदस्या । सदसि प्रविष्टा । 
समानमन्यत्‌ ॥ १८ ॥ 

म० 'चतुग्रेहीतेनामिजुद्दोति या ते घमं दिव्या शुगिति 
प्रतिमन्त्रम्‌? ( का २६ । ७। ४ ) । अध्वर्युराज्यं संस्कृत्य 
चतु्हीतं इला तेन जुद्दोति अमीधा ध्रियमाणेषु त्रिषु शला- 
कात्रिकेषु त्रिमिमेन्त्रैसतृतीयेनोपबिश्येसर्थः । त्रीणि यजूंषि 
घमंदेवल्यानि ऋक्पङ्कयः । हे घमे, या ते तव दिव्या दिवि 
भवा झुक दीप्तिः या गायत्र्यां छन्द्सि प्रविष्टा या हृविधौने 
यज्ञग॒हे प्रविष्ट सा ते तव छुक आप्यायतां वर्थताम्‌ । निश्या- 
यतां संहृता ढा भवतु । “छै स्त्यै शब्दसद्वातयोः लोट । तसै 
झुचे ते तुभ्यं च खाहा । हे घर्म, याते तवान्तरिक्षे शक्‌ 
त्रिष्ठमिः छन्दसि अमीप्रसदने च प्रविष्टा सा त इति पूर्ववत्‌ । 
या ते हे घम, एथिव्यां छुक जगत्यां छन्दसि प्रविश । कीहशी। 
सदस्या सदसि प्रविष्टा यज्ञगृहे स्थिता सा त इत्युक्तम्‌ ॥१८॥ 

क्षत्रस्य॑ त्वा परस्पाय्॒रह्म॑ण्तनत्ं पाहि । विशस्त्वा- 
घर्मणा व॒यम्ुक्रामाम सुविताय नव्यसे ॥ १९ ॥ 

[ क्षत्रस्य । त्वा । परस्प्पाय । प्र)पायेतिपर) पाय । 
ब्रह्ममंणह । त॒ब्यम्‌ ! पाहि ॥ बिश॑-- । त्वा । धम्मेणा । 
बयम्‌ । अनु । क्रामाम । सुविताय॑ । नश्यसे ॥१॥ ] 

हे महाबीर ! क्षत्रिय के परमपालन के लिए हम तुम्हारा 
अनुगमन करते हैं । तुम ब्राह्मण के शरीर-को पालो। विश्‌= 
प्रजा>-यश ( श० जा० १४।३।१।९ ) धमंपूवक धारण के हेतु हम 


तुम्हें अनुगमित करते हैं और नवीन कल्याण के लिए हम तुम्हारा 
अनुगमन करते हैं। ( यज्ञ से अध्वयु प्रभूति का निकलना )॥१९॥ 


“० निष्क्रामति । क्षत्रस्य. त्वा महावीरोऽभिधीयते 


रह्मा ॥ क्षन्नल संबन्धिनः. /प्रस्पाय पर दाता | 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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हे महावीर, अनुक्रामामेति चतुर्थपादे भविष्यति तस्थेह 
संबन्धः । अनुक्रामाम । किंच ब्रह्मणः तन्वं दारीरं पाहि 
गोपाय । किंच विशः । यज्ञो वै विशः । यज्ञस्य धर्मणा 
धारणेन निमित्तभूतेन त्वा त्वाम्‌ हे महावीर, वयस्‌ अचु- 
कासाम अनुगच्छेम । सुविताय सुयताय सुप्रसूताय वा । 
नव्यसे नवतराय च केणे अनुक्रामाम ॥ १९ ॥ 


स्‌० क्षत्राय -त्वेति निष्क्रमणं पुरस्तात्पत्नीमन्तथीय’ 
( का० २६ । ७। ६ ) । होमानन्तरमध्वयुः पल्लीमभ्रे इल्ला 
शालाया निष्क्रामतीस्र्थः । . उपरिष्टादृहती घर्मदेव्या। हे 
घर्मे, वयं ला ल्रामचुक्रामाम अनुगच्छाम । त्वं ब्रह्मणः तन्वं 
शरीरं पाहि पालय । किमर्थमनुगमनम्‌-। क्षत्रस्य क्षत्रियस्य 
दैवस्य सूर्यस्य परस्पाय परमपालनाय । परःशब्दो$व्ययम्‌ । 
पर उत्कृष्टं पायते रक्ष्यत इति परस्पं तस्मे । “एतद्‌ वे देवं क्षत्र 
य एष तपति’ ( १४। ३॥ १। ९ ) इति श्रुतेः । किंच विशः 
यज्ञस्य धमणा धारणेन निमित्तेन वयं त्वामनुक्रामाम यज्ञो वे 
विद्ज्ञस्य त्वारिष्ये! ( १४। ३ । १ । ९ ) इति श्रुतेः । किम- 
थम्‌ । नव्यसे सुविताय नवीयसे नूतनाय सुगताय सुप्रसूताय 
केणे कर्मसिद्यर्थं त्वामनुगच्छामेत्यर्थः । सुष्ठु इतं सुबितम्‌ 
“इण्‌ गतौ? क्तः उपसरस्योव्षदेशः । यद्वा 'धू भेरणे' सूयते 
र्यते सुवितम्‌ इडागमे धातोरवड ॥ १९ ॥ 


. चतुःसक्तिनोभित्रेरतस्य॑ सप्रथाः स नों विश्वायुः 
सप्रथाः स न॑ः सवोर्यु; सप्रथाः । अप द्वेषो ` अप 
हरोडन्यजंतस्य सञ्चिम ॥ २० ॥ 
` [ चतुंऽसरक्क्तिरितिचतुं- स्रक्क्तिरं । नाभिं । 
ऋतं । सप्प्रथाइइतिस प्रथाéj । स> । नद । ह्विर्सवायु- 
रितिंबिश्श्य आयु& । सर्वायुरितिंम॒व आयु& ॥ अप॑ । देष॑+ । 
अप॑ । हवन. । अन्न्यव्व्रतम्मेच्पद्ध्य व्व्रेतस्य। सस्चिम ॥२०॥] 

जो महावीर चार दिशाओं रूपी कोनों वाला यज्ञ की नाभि 
और विस्तारयुक्त है । वह हमें सम्पूर्ण आयुष्य प्रदान करे। समग्र 
आयुष्य देवे । हे महावीर ! तुम द्वेष को दूर करो । हमसे कौटिल्य 


को दूर करो | हम जगदनुग्रहरूप ब्रतधारी परमात्मा से संगत 
होवें ॥ २० ॥ 


उ० महावीरं निद्धाति । चतुःखक्तिः । दिशो महावी- 
रस्य ख़क्तयः कोणः । यः चतु/्लक्तिः | यश्च नाभिः नहनस्‌ 
नतस्य सस्यस्य द; यज्ञस्य वा । एवं सप्रथाः सवतः ए॒थुः । 
सः नः अस्माकस्‌ विश्वायुः सवेस्यायुषः दाता । सम्रथाः 
सवेतश्चव प्रथयिता अस्तु । स नः सर्वायुः सप्रथाः । अभ्यासे 
भूयांसमर्थ मन्यन्ते । त्वत्मसादाच्च अपद्वेषः अपगच्छतु द्वेषः 
अस्मत्तः । वीतरागाः खासेयसिप्रायः । अपह्वरः। 'हर 


चलने! । अपगच्छतु ह्रः चनस्‌ अस्मत्तः । जनित्वा 
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हु 


८०० शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


कियते सुत्वा जायते इसेतच्चलनमभिम्रेतम्‌ । अन्यत्रतस्य | 


. [ अष्टत्रिशो 
अर्थिक्रदढुघा हस्मिहान्मित्रो न द॑शेतः । सश- 


सश्चिस अन्यत्‌ नतं कमे यस्य॒ मचुष्यकसेणः > | सूंधैण दिद्युतदुदघिर्निधिः ॥-२२ ॥ 


दनुग्रहात्मकं यस्य स तथोक्तः । तस्य कमे 
सायुज्यं प्रातः सन्तः ॥ २० ॥ 

स० 'नामिस्पद् प्रबरज्ञनीयं निद्धाति चतुःश्नक्तिरिति’ । 
( का० २६। ४ । १४ ) प्रदृ्ननीयं महावीरमुत्तरवेदो नाभि- 
लम स्थापयतीयर्थः । महाबृहती घर्मेदेवत्या । स घमों नोऽ- 
स्माकं सर्वायुरस्त सबै पूर्णेमायुयेस्मात्स सर्वायुः । पूर्णायुःप्रदो- 
इस्त्वित्यर्थ: । पुनरुक्तिरादराथो । कीदृशः सः । चतुःख्रक्तिः 
चतस्रः खक्तयः कोणा दिग्रूपा यस्य सः । “एष वे चतुःसक्तिये 
एष तपति दिशो ह्येतस्य ख्यः? ( १४। ३॥ १॥ १७ ) 
इति श्रुतेः । तथा ऋतस्य सत्यस्य यज्ञस्य वा नाभिः नहनं 
बन्धनस्थानम्‌ । सप्रथाः सविस्तरः । विश्वायुः विश्वस्य जगतः 
आयुर्येस्मात्‌ जगत आयुदोता । सप्रथाः सर्वतः' प्रथयिता च । 
हे घमे, त्वत््रसादात्‌ द्वेषः अपगच्छत्विति शेषः । अस्मत्तो 
द्वेषः गच्छतु वीतरागाः स्यामेति भावः । “हर चलने” हरः 
चलने जन्ममरणलक्षणं चास्मत्तोऽपगच्छतु । .वयमन्यत्रतस्य 


सश्चिम अन्यत मचुष्यकर्मणः सकाशाद्भिन्नं ब्रत कर्म जगदनु- - 


ग्रहरूपं यस्य सोऽन्यत्रतः परमात्मा तस्य । कर्मणि षष्टी । “सश्च 
सेवने? घातुः । अन्यत्रतं परमात्मानं सेवामहे सायुज्यं प्रामुम 
इति भावः । “अन्यद्वा एतस्य ब्रतमन्यन्मचुष्याणाम्‌' ( १४। 
३ । १॥ १९ ) इति श्रुतेः ॥ २० ॥ 

घरैतत्ते पुरीषं तेन. वधैस्व॒॒चा च॑ प्यायस्व । 
वर्धिषीमहि च वयमा च॑ प्यासिषीमहि ॥ २१ ॥ . 

[ घम्मे । एतत्‌ । ते । पुरीषम्‌ । तेन॑ ॥२१॥ ] ` 

हे घम ! यह दूध तुम्हारा पूरणकर्त्ता ( =तुम्दें भरने वाला ) 

है। उससे तुम भर जाओ । परिवधित होओ। ( दूध से तीनों 


महावीरों को भरना । ) हे महावीर ! तुम्हारी कृपा से हम भी 
बढें और धनधान्य से समृद्ध होवें ॥ २१ ॥ 


उ० पयसा पूरयति। घमैतत्‌। अचुष्टुप्‌। घमे उच्यते । 
हे घम, एतत्‌ पयः ते तव पुरीषं पूरयितृ । तेन वर्षखे- 
त्यादिव्याख्यातस्‌ ॥ २१ ॥ ` ५ 

स० आसेचनवन्ति पयसः पूरयति घमतत्त इति? ( का० 
२६ । ७। ३३ ) । आसेचन गर्तः तद्युतानि पात्राणि दुग्धेन 
पूरयति तानि सप्त महावीरत्रयं द्वे पिन्वने उपयमनो खुबखे- 
व्यर्थ: । अनुडुप्‌ घर्मदेवत्या । हे घर्म, एतत्पयः ते तव पुरी- 
षम्‌ पृणाति पूरयति पुरीषं पूरयितृ अन्नम अननं वे पुरीषमन्न- 
_मेवास्मिन्नेतद्धाति' ( १४। ३ । १। २३ ) इति श्रुतेः । तेन 
पयसा वर्धख आप्यायख च। भवठसादाद्वयं वर्थिषीमहि आप्या- 
सिषीमहि चेति व्याख्यातम्‌ ( अ० २। क० १४) ॥ २१॥ 


0. Swami Atmanand Giri त . Veda 


[ अर्चिकक्रदत्‌,। बुषा | हरि: । महान्‌ । मित्र । न । 
दुशत9 |] सम्‌ । सख्यैण । दिद्द्युतत्‌ । उदधिरिच्युद घि? । 
निधिरितिनि धि} ॥२२॥ ] 

अभीष्टवर्षक, रसहारी, महान तथा मित्र के. समान प्रिय 
महावीर पुनः-पुनः शब्द करता है । जलाधार और धननिधि 
महावीर सूर्य के साथ संगत होकर प्रकाशित होता है ॥ २२ ॥ 


उ० परिषिञ्चति । अचिक्रदत्‌ परोष्णिक्‌ । घमोत्मना- 
दित्यः स्तूयते । योऽयं महावीरः प्रदुज्यमानंः अचिक्रदृत्‌ । 
क्रन्दुतिः शब्दार्थः । पुनःपुनः शब्दमकरोत्‌ । वृषा वर्षिता 
आहुतिपरिणासद्वारेण । हरिः हरितवर्णः हतो वा रसानास्‌ 
महान्‌ प्रभावतः । मिन्नोन दशतः मित्रच दुशेनीयः । 
मित्रो हि सवैखेव भिन्नम्‌ । संसूयेण दिद्युत्‌ संगत्य सूर्येण 
सह घोतते समानइव । उद्धिः उदकधारणः । निधिश्च 
सुखानाम्‌ ॥ २२ ॥ 

स० “त्रिः परिषिच्याचिक्रददिति' (का० २६। ७। १२)। 
सामगानान्तरमुत्सादनदेरो परिषिच्य वक्ष्यमाणं करोतीत्यर्थः । 
परोष्णिक्‌ घर्मदेवत्या.। घर्मः सूयीत्मना स्तूयते । वृषा आहु- 
तिद्वारेण वृष्टिकता घर्मः प्रबृज्यमानः सन्‌ अचिक्रदत्‌ “क्रदि 
शब्दे? पुनः पुनः शब्दमकरोत्‌ । कीदशः । दरिः हरितवर्णः 
रसानां हतों वा “एष वै वृषा हरिये एष तपत्येष उ प्रवर््यः? 
( १४।३।१।२६ ) इति श्रुतिः । महान्‌ प्रभावान्‌। मित्रो 
न दर्शतः । न उपमार्थः । मित्र इव दर्शनीयः । अतएव 
सूर्येण सह स दिद्युतत्‌ सूर्येतुल्यो द्योतते । द्युतेछकि णिजन्तस्य 
रूपमडभावः । सूयेवत्‌ सर्व द्योतयतीत्यर्थः । उदधिः उदकं 
धीयते यस्मिन्‌। जछस्य धती निधिः सुखानामिति शेषः । 
सुखनिधिः ॥ १२ ॥ | 


सुमित्रिया न आप ओषधयः सन्तु दुर्गित्रिया- . 


र सन्तु योऽसमान्द्ेष्टरि यं चं व॒यं द्विष्मः ॥२३॥ 


आपः और ओषधियाँ हमारे लिप सुभित्र-सी हो । दुमित्र-सी 
उसके लिए होवें, जो हमसे द्वेष करता है और ह्म जिससे द्वप 
करते हैं। ( चात्वाल में सव हाथ-पैर थोते हैं )॥ २३ ॥ 


उ० सुमित्रिया न उद्दयमेधो$सीति व्याख्याता्रयो 
मन्नाः ॥ २३ ॥ २४॥ २५॥ 


स० “चात्वाळे माजैयन्ते सपत्नीकाः सुमित्रिया नं इतिं’ 


( का० २६। ७। ३७ )। सपल्लीका ऋत्विग्यजमाना 
(जा : चात्वाले 
माजनं इवैते । पत्या अपि मन्नपाठ; व्याख्याता (अ० ६ । 
क० २२ ; 


Nidhi २२) गी पेरे hl eGangotri 


ऽध्यायः ३८ ] 


उटटयं तर्मसस्परि स्वः पर्यन्त उत्तरम्‌ । देवं 
देवत्रा सूयैमग्म॒ ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ २४ ॥ 


अन्धकार से परे श्रेष्ठ परमात्मज्योति को देखते हुए हम 
परमोत्तम सुयो( +परमात्म )ज्योति को सम्प्राप्त हुए हैं ॥ २४॥ 


. स० 'उद्ययमित्युत्कामत्युत्तरपूर्वाधम! ( का» २६। ७। 
३८ ) । ऐशानी दिशं प्रति यजमानो गच्छतीत्यर्थः । 
व्याख्याता ( अ० २०। क० २१) ॥ २४॥ 
एषोंऽसेधिषीमदि । समिदसि तेजोऽसि तेजो 
मयि घेहि ॥ २५ ॥ 
(यजमान एक समिधा को आहवनीयाग्नि में डाले | ) हे 
काष्ठ ! तुम समिधा हो । ( अग्नि में डालना । ) हे आहवनीया- 


ग्निस्थ समिधे ! तुम्हारी कृपा से इम भो वढे । तुम समिधा हो । 
तेजःकारण हो । तुम मुझमें तेज धारित करो ॥ २५ ॥ 


स्‌ 'अनपेक्षमेथेधो$सीति समिधमादायाहवनीये$भ्या- 
दधाति ' समिदसीति’ ( का० २६। ७। ३५ ) । यजमानः 
पश्चादनवलोकयचीशानदेशादेलेघोऽसीति मन्त्रेणेकां समिधं 
गृहीत्वा समिदसीति मन्रेणाइवनीये दधातीत्यर्थः । मन्नद्वयं 
व्याख्यातम्‌ ( अ० २०। क० २३ ) ॥ २५॥ 
याव॑ती द्यावोप्रथिवी याव॑त्र सप्त सिन्ध॑वो वित- 
स्थिरे । ताव॑न्तमिन्द्र ते प्रईमूजों गृह्वास्यक्षितँ मयि 
गृह्माम्यक्षितम्‌ ॥ २६ ॥ 
[ यार्वतीञ्दतिया्वती । द्यावापृथिवी$इतिदृद्यावांएथिवी । 
यावत्‌ । च । पस । सिन्धव । बरितस्त्थिरइतिंवि 
वरि्थरे ॥ ताब॑न्तम्‌ । इन्द्र । ते । ग्रहम्‌ । ऊर्जा । 


गृहण्णामि । अक्‍्किबतम्‌ । मयिं। गरहण्णामि।अफ्किषतम ॥२६॥] 


( दि से भरे घमं को ग्रहण करना । ) हे इन्द्र ! यह थावा- 
पृथिवी जितने विस्तार वाली हैं. और जितने विस्तार वाले सातों 
सागर हैं, उतने ही परिमाण वाळे तुम्हारे अह को मैं अन्न के 
साथ ग्रहण करता हूँ। दे इन्द्र! मैं अपने में ही उस ग्रहको 
अनुपक्षीण अण करतो हूँ। मैं उसे अनुपक्षीण अण करता 
हूँ ॥ २६ ॥ | 

उ० दधिषर्मअहणस्‌ । यावती द्यावाएयिवी । महाबृ- 
हती ऐन्त्री । यावती यावत्परिमाणे द्ावाएथिव्यौ । यावच 
क्षेत्र सप्तसिन्धवः सप्तसमुद्राः वितस्थिरे व्याम्नुवन्ति । ताव- 
न्तस्‌ हे इन्द्र, ते तव अहम्‌ उजा अन्नेन सह गृह्णामि । 
अक्षितमचुपक्षीणं मयि गृह्णामि । मयीत्यधिकरणनिदेशः । 
विज्ञानायेति रोषः । ॥२६॥ 

म “यावती द्यावाष्टयिवी इति दक्षिषमप्रहणम्‌ ( कार 
३। ६ । ७। ५४ ) । सपबित्रायाम्मिह्दोत्रहतप्मां (दति 


५१ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
= 


Se oe 


गृह्णातीत्यर्थः ! ब्राह्मी उष्णिक्‌ दथिघर्मदेवत्या इन्द्रदेवत्या च । 
हे इन्द्र, ऊजी अन्नेन सह अक्षितमनुपक्षीणं ते तव ग्रहं तावन्तं 
तत्परिमाणमहं गह्णामि। मयि च अक्षितं यथा स्यात्तथा ग्रह्ममि। 
तव ग्रहग्रहणेन मयि यज्ञक्षयो मास्त्वित्यर्थः । तावन्तं किय- 


न्तम्‌ । यावाएथिवी यावती द्यावाभूमी यत्परिमाणे। च पुनः सप्त 


सिन्धवः सप्त समुद्राः क्षीरोदाद्याः यावत्‌. यत्परिमाणे देशे 
बितस्थिरे विशेषेण स्थिताः तावन्तमतिमहत्तरं, दधिघर्मं 
गुह्णामीयर्थः ॥ २६॥ 


मयि ट्यदिन्द्रियं बुहन्मयि दक्षो मयि ऋतु: । 
घमेखिशुग्विरंजति विराजा ज्योतिषा सह ब्रह्म॑णा’ 
तेज॑सा सह ॥ २७॥ 


` [ मिं । त्यत्‌ | इन्द्रियम्‌ । बृहत्‌ । मर्यि । दक्क्ष+ । 
मयि । क्रतुं ॥ घर्म्म३ । त्रिशुगितित्त्रि शुक्‌ । बि । 
राजति । बिराजेतिंवि राजा । ज्योतिंपा | स॒ह । ब्रह्ममंणा । 
तेज॑सा । सह ॥२७॥ ] 

वह प्रसिद्ध महद्‌ इन्द्रियबल मुझमें होवे। संकल्पसम्पत्ति 
मुझमें होवे । संकल्प मुझमें होवे । तीन ज्योतियों वाला घमं मुझमें 
शोभित होता है। आदित्य-ज्योति वेद और ब्रह्म ज्योति के “साथ 
घंमं मुझमें शोंमित होवे। ( =ऋत्विग्यजमान घमंस्थ दधि 
प्राशन करते हैं ) ॥ २७॥ 

३० भक्षयति । मयि त्यत्‌ पङ्किः यजमानाशीः । मयि 
त्यत्‌ तत्‌ इन्द्रिय वीर्यम्‌ इहत्‌ महृत्‌ अस्तु । मयि च 
दक्षः संकब्पसंपत्तिः अस्तु । मयि च क्रतुः संकल्पः विशि- 
टटोऽस्तु । मयि च घमेः प्रिशुक तिखः शुचोऽस्येति न्रि्ुक्‌ । 
ताश्च व्याख्याताः शाकलमन्रेु । विराजति विराजस्विति 
लकारव्यत्ययः ।. विराजा आदित्याख्येन ज्योतिषा सह 
ब्रह्मणा त्रय्याख्येन तेजसा सह ॥ २७ ॥ 

स० “मयि सदिति भक्षणम? ( का० २६। ७। ५५ )। 
हुतशेषं दघिघर्म यजमानलिजः सोपहवं अक्षयन्तीसर्थः । पक्कि: 
अश्टाक्षरपञ्चपादा दधिषर्मंदेव्या यजमानाज्ञीदेवतेति केचित्‌। 
बृहत्‌ महृत्‌ त्यत. तत इन्द्रिय प्रसिद्धं वीर्य मयि विराजति 
विराजतु लकारव्यययः ॥ दक्षः संकल्पसिद्धिः मथि विराजतु । 
कतुः सत्संकत्पो मभि विराजतु । विशेषेण राजते विरार तेन 
जगत्मसिद्धेन ज्योतिषा तेजसा आदित्याख्येन सह ब्रह्मणा 
न्रयीलक्षणेन ज्योतिषा च सह घमो मयि विराजतु। कीइशो 
चर्मः । त्रिशुक्‌ तिलः शुचः दीप्यो यस्य. सः तास्तिखः शुचो 
या ते घम दिव्या शुगिस्यष्टादरयां कण्डिकायां शालाकमन्त्र 
व्याख्याताः ॥ २७ ॥ 


पर्यसो रेत आअतं तस्य॒ दोईभशीमहयुततरासु- 
तरा साम्‌, सिष, संदूक कले वर्ष ते सुपु- 


८०२ 


शुक्लयजुबंदसंहिता 


[ एकोनचत्वारिशो 


स्णस्पत सुषुस्णाप्रिहुतः । इन्द्रपीतस्थ प्रजार्पतिभ- 
क्षितस्य मधुमत उपहूत उपहूतस्य भक्षयामि ॥२८॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेबिसंहितायां 
अषत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 


[ पयस । रेत॑ । आम्रृतमिच्या सृतम्‌ । तस्ये । 
दोइम्‌ । अशीमहि । उत्त॑रामृत्तरामित्यृत्तराम्‌ उत्तराम्‌ । 
समाम्‌ ॥ स्विष॑+ । सररैवगितिसम्‌ बुक । ऋसे । दक्कपस्य । 
ते । सुपुम्म्णस्यं । मुमुम्म्नखेतिसु सुम्प्न्स । ते । सपुम्म्ण । 
मुमुम्भेतिंस सुम्भ । अग्मिहुतः्श्यग्मि हृतः ॥ इन्ट्रपीतखे 
तीन्द्र पीतस्य । प्रजापंतिभक्क्षितस्थेतिंप्म्रजञापंति भक्क्पितस्य । 
मधुमतञ्डतिमधु मत । उप॑हृत5्इत््युप॑हृत6 । उपहूतस्ये- 
स्युप॑ हूतस्य । भक्क्षयामि ॥२८॥ ] 

[ ॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे अ्रष्टत्रिशो$घ्याय: ॥ ] 


जारि जिम 6-६० 


दूध का जो सार दधि इस घमं में भरा हुआ है, उसके 
प्रपूरण को इम अग्रिम-अग्रिम वर्ष तक भोगते रहें । हे कान्ति- 
स्वरूप ! हे स्वीकतेर्‌! हे सु-सुखपालक घमं ! सु-सुखभूत अग्नि 
में होम से शेष, इन्द्र के द्वारा पीत, प्रजापति के द्वारा अक्षित, 
माधुययुक्त तथा आह्वान किये गये तुम्हारे दधि के अंश को 
आमन्त्रित किया जाकर मैं खाता हूँ ॥ २८ ॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां अष्टात्रिशोड्ध्यायः ॥ ३८॥ 


rE 


उ० किंच । पयसो रेतः पयसः यत्‌ रेतः जगदुःपत्ति- 
ब्रीजम्‌। आभ्वतमाहतस्‌ सस्य दोहं प्रपूरणम्‌ । अशीमहि 
च्याझुयाम। उत्तरासुत्तरां समाम्‌ । उत्तराञुत्तरामिति दी-- 
प्सावचनम्‌। समाइाव्दः संवत्सरव चनः । प्रतिसंवस्सरं च 
अशीमहि । सदाकालं यायजूकाः स्यामेत्यर्थः। त्विषः संबृक्‌ 
महान्रतीये भक्षणं दधिघमेस्य । यस्त्व त्विपः दीसेः 
संबृक । संपूर्वा वृजिः स्वीकरणे वतेते। दीक्षेः खीकरणः | 
तस्य तव । क्रत्वे क्रत्वोरिति विभक्तिव्यत्ययः । साधुक्र- 
तुंभूतस्य । दक्षस्य संकल्पसिद्धिभूतस्य च। सुपुम्णस्य साधु- 
सुखभूतस्य। हे सुपुम्ण सुसुखस्ब भाव, ते सुघुम्णाझिहुतः । 
घष््यन्तमेतत्‌। अझो हूयत इत्यपिहुत्‌ तर्‍याभिहुतः । अपिच 
इन्द्रपीतस्य प्रजापतिभक्षितस्य । मधुमतः रसवतः उप्रहूतः 
उपहूतस्य ग्रहस्य भक्षयामि ॥ २८ ॥ 
इति उवटकृतो मत्रमाष्येऽष्टत्रिञत्तमोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 


— Ee 


र 
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स० गायत्र्यसानहीना दधिघर्मभक्षणे एवं विनियुक्ता । 
पयसो रेतो वीर्य सारं जगदुत्त्तिबीजे यत्‌ आश्वतमाहतम्‌ 
द्धिघर्मरूपं यत्‌ तस्य दोहं प्रपूरणं वयमुत्तरामुत्तरां समासुत्त- 
रोत्तरस्मिन्‌ वर्ष अशीमहि व्यासुयाम “कालाध्वनोः-' ( पा० 
२।३।५) इति द्वितीया । वयं स्वेदा यायजूकः स्यामेसर्थः। 
(लिषः संबगिति महान्नतीये’ ( का २६। ७। ५६ ) महा- 
ब्रतीयेददनि लिष इति मन्त्रेण हुतशेषदधिघर्मभक्षणं कार्येसि- 
त्यर्थः । अतिजगती दघिघर्मेदेवा । संदृणक्ति खीकरोतीति 
संदृक्‌ खीकतो । संपूवो दजिः खीकरणार्थः । हे लिषः संदृक्‌ 
कान्तेः खीकतैः, हे सुषुम्ण, शोभनं सुन्ने सुखं यस्मात्‌ 
सुषुम्णः तत्संबोधनम्‌ हे सुखदातः, हे दधिघर्मं, अहमुप- 
इतः कृतोपहवः सन्‌ ते तवांशं भक्षयामि । कर्मणि षष्टी वा । 
लां भक्षयामि । एकस्तेशब्दः पादपूरणः । कीदृशस्य ते । कत्रे 
दक्षस्य । चतुर्थी षध्यर्थे । कतोः संकल्पस्य दक्षः सिद्धिदाता 
तस्य संकल्पसिद्धिदातुः । क्रतुशव्दस्य चतुर्थ्येकवचने गुणाभाव 
आपे: । तथा सुघुम्णस्य शोभनछुखभूतस्य । अमिहुतः अमी 
हूयत इत्यभिहुत्‌ तस्य अभो हुतस्य । इन्द्रपीतस्य इन्द्रेण पीतो 
भक्षितस्तस्य । प्रजापतिभक्षितस्य प्रजापतिना भक्षितस्रस्य । 
मधुमतः मधुरखादोपेतस्य । उपहूतस्य कृतोपहवस्य । एवंवि- 
घस्य तवांश हे दधिघर्मं, अह भक्षयामीद्यर्थः ' समाप्ता घर्मे- 
तिकतैब्यता ॥ २८ ॥ 

श्रीमन्महीधरङृते वेददीपे निरूपितः । 
अष्टत्रिंशोऽयमध्यायो महावीरनिरूपणः ॥ ३८ ॥ 


n> 0 


एकोनचत्वारिंशोऽध्यायः। 


खाद प्राणेभ्यः साधिपतिकेभ्यः । पृथिव्यै 
स्वाहाम्ये खाहान्तरिक्षाय स्वादं वायवे साह्यं । 
दिवि खाहा सूयोय स्वाह ॥ १॥ 


[ खाइ । प्राणेव्म्य+ । साधिपतिकेव्म्यञइतिसाथि 
पतिकेन्म्यढ ॥ प्ृथिस्ये । अगम्ये । अन्तरिक्क्पाय | वाये ॥ 
दिवे । ब्रब्योय ॥१॥ ] 

र ( a के Fa र प्रायश्चित्तीया आहुतियाँ । ) हिरण्यगर्भ के 
स Cl गं नड । पृथ्वी-अर्नि-अन्तरिक्ष-वायु- 

उ० इतउत्तरं प्रवर्थभेद्‌ं प्रायश्चित्त खाहाप्राणेभ्यः.. 
साधिपतिकेम्य इति पूर्णाहुतिं यावत्‌ जुह्दोति । स्वाहा प्रा- 
णेभ्यः सनो वे आणानामधिपतिः । सुहुतमस्तु प्राणेन्यः- 
मनला सहितेरय4 पश्चित्ये स्वाहेल्यादिस्पष्टस्‌ ॥ १॥२॥ ३॥. 


ऽऽ्यायः २९ ] 


T= 


.स० भवर्ग्ये धर्मभेदे प्रायश्चित्तम्‌ । तत्र 'खाहा प्राणेभ्यः 
साधिपतिकेभ्य इति पूर्णाहुतिमाद्ामुत्तमां च मनसः काममाकू- 
तिमिति’ ( का० २६। ७। ४९ ) । तद्थोंड्यम्‌ अध्वर्युः 
भूमिभूमिम्‌ य ऋतेचिदिति मन्त्राभ्यां भभ घर्मैमभिमुस्् पर- 
मेष्यादिचतुल्निशदाहुतीहुँला खाहा प्राणेभ्य इत्यायां पूरणोहुति 
हुल्ला एथिव्ये खाह्देल्याहुतिविंशतिं सकृद्गहीतेन हुल्ला मनस 
इत्यन्त्यां पूर्णाहुतिं करोतीति । मन्त्राय यथा । साधिपवि- 
केभ्यः अधिपतिना हिरण्यगर्मेण सह वर्तमानेभ्यः ` प्राणेभ्यः 
'खाहा सुहुतमखु इति पूर्णाहुतिमच्नः । ततो बिंशतिः सश 
मन्त्राः । प्रथिव्ये सहुतमस्तु । एवमग्रेऽपि अग्नये अन्तरिक्षायं 
वायचे दिवे सूयोय ॥ १ ॥- ` 


दिग्भ्यः खाहां चन्द्राय खाहा नेत्रेभ्यः 


खाहाङ्र्य खाहा वर्रुणाय खाह।। नाभ्यै खाहा |. 


पूताय खाद्दा ॥ २॥ 
[ दिगगम्यऽइतिंदिकू भ्य> । चन्द्राय .। नक्क्पत्रेब्म्यद । 
अभ्यःइस्य॒त्‌ म्य> । बरुंणाय ॥ नाव्स्पे । पूतार्य ॥२॥ ] 
दिशाओं-चन्द्रमा-नक्षत्रों-आपः-वरुण-नाभिशोध्रक के लिए 
स्वाहा ॥ २॥ 
स० दिग्भ्यः चन्द्राय नक्षत्रेभ्यः अञ्चः वरुणाय नाभ्यै 
देवतायै पूताय शोधकाय । पुनातीति पूतः देवस ॥ २ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ८०-३ 


'ड़० मनसः कामम्‌। पूर्णाहुतिहोमः अनुष्टुप्‌ श्रीदेवत्या 
यजमानाशीः । मनसः कामं कामप्रासिः । आकूतिं आक- 
घनम्‌ । आत्मनो धर्मो मनसः संयोगो सति जायते । चाचः 
सत्यम्‌ । यष्टव्यं सयेत्यादि। अशीय ग्राध्नुयाम्‌ । अनया 
पूणोहुत्या । किंच । पश्चूनां रूप पञ्चूपकारः । अन्नस्य रसः। 
यदाश्व आीश्च अयतां आश्रयन्तु। मयि मामिति विभ- 
क्तिव्यत्ययो चा । यन्मद्दावीरभेद्नेनापचितं तत्सवंझुपचीय- 
तामित्यर्थः ॥ ४ ॥ 

स०दितीयः पूर्णोहुतिमन्नः । अहं मनसः कामममिला- 
षम्‌ । आकुथनमाकूतिः प्रयत्नं चाशीय प्राप्तुयाम्‌ । वाचः 
ससं चाशीय मद्वाक्‌ सत्यं वदतु । मयि एतत्सर्व श्रयतां .तिष्ठठु। 
पञूनां रूपं पञ्ट॒संबन्धिनी शोभा अन्नस्य रसः खादुलम्‌ यराः 
कीतिं श्रीलेक्ष्मीश् ॥ ४ ॥ 
प्रजापतिः संश्रियमाणः सम्राट्‌ संभरंतो वैश्वदेवः 
स॑एसन्नो घैः प्रश्ंकलेज उद्यत आश्विनः पर्य 
स्यानीयमाने पौष्णो विष्यन्दमाने मारुतः छर्थन्‌ । 
मैत्र: शर्रसि संताय्यमनि वायव्यो ध्रियमाण आग्नेयो 
हृयर्मानो वाग्घुतः ॥ ५ ॥ 

[ प्रजा्प॑तिरितिंप्रजा पति । मम्भ्रियमणऽइतिसम्‌ 
प्रिपर्माण& । सम्म्राडितिसम्‌ राट्‌ । सम्भृतञइतिसम्‌ म्रृत&। 


१५०३ 


वाचे खार्हा प्राणाय खाद्दा प्राणाय खाद | | वैम्चदेवञ्दतिबैश्व देव? । सदसक्षञ्दतिसम्‌ स्न) । घम्म । 


चक्षुषे खाहा चक्षुषे खाहा श्रोत्राय स्वाहा श्रोत्राय 
खाहां ॥ ३ ॥ 
[ ब्ाचे । श्राणार्य ॥ चक्क्पुषे । श्रोत्राय ॥३॥ ] 
,वाक-आणर-चश्ठुर-प्रोत्रर के लिए स्वाहा ॥ ३॥ 
स० वाचे वागधि्ठत्रे. एवममेऽपि । प्राणाय प्राणेन्द्रिया- 
चिष्टात्े । प्राणादीनां दिलान्म'ज्रादत्तिः । चछपे तदधिष्ठाने 
श्रोत्राय ॥ ३ ॥ 
मन॑सः काममाकूतिं वचः स॒त्यमंशीय । पशू- 
-नाशु रूपमन्नस्य रसो यश! शरीः. श्रैयता मथि 
स्वाद्म॑ ॥ ४ ॥ | | 
[ मन॑सहं । कामम्‌ । आईूतिमित्त्या तिम्‌ । बाचे । 
सस्यम्‌ । अशीय ॥ पशूनाम्‌ । रूपम्‌ । अन्न । रसः । 
यक्ष-- । श्री) । अयताम्‌ । मर्यि । खां ॥४॥ ] 


मनं के काम, संकल्प और वाणी के सत्य को हम प्राप्त क्रें। 
पशुओं का रूप, अन्न का रस, यश और लक्ष्मी मुझमें आश्रयण 


करे | यह आहुति दै ॥ ४ ॥ ८८ 0, 5... ॥ ७०३००७१ ठत (Prabhuii) | 


। प्रईक्क्तुऽइतिप्् बुंक्क्त; । तेर्ज-- । उद््य॑तऽइस्युत्‌ यत& । 


आश्थिन१ । पर्यसि । आनीयमानऽइर््यां नीयमाने । 
, पौष्ण्ण । बिष्व्यन्दर्माने । हिसन्दर्मानुऽइतिंवि सन्दमाने । 


मारुत । क्लर्थन्‌ ॥ मैत्र? । शरंसि । मन्ताव्यमांन्‌ऽइतिंसम्‌ . 


ताब्यर्माने । द्वायश्य-- । हियर्माणद । आग्ग्रेय? । हूयरमानह्‌ । 
बाकू । हुत ॥५॥ ] 


( निष्ठित अभिस्पशं से लेकर बकरी के दूध से सींचने तक के 
महावीर की संज्ञा 'सम्भ्रियमाण' होती दै । इस दशा में इसका 
अधिपति प्रजापति होता है। इस समय ट्टने पर प्रजापति को 
आहुति दी जाती है। ) सम्भ्रियमाण घमं प्रजा१तिदेवताक होता है। 
टूटने पर "प्रजापति? के लिए स्वाहा बोलकर आहुति देना । इसके 
आगे कुशाओं पर धरने तक 'सम्भुत? कहा जाता है । उसमें ट्टने 
पर “सम्राट्‌? प्रायश्चित्त देवता है । उसके लिए स्वाहा बोलना 
चाहिए । तदनन्तर मूंज के पोलों पर धरने तक वह 'संसन्न' कहा 
जाता है। उस समय टूटने पर वैश्वदेव प्रायश्रित्तीय देवता हैं। 
अतः 'विश्वेदेवो? के लिए स्वाहा बोलना चाहिए। परिशासों के 
द्वारा अहण तक वह 'प्रवृक्त' संशक होता है । उस समय ट्टने पर 
केवल 'घर्म के लिए स्वाहा बोलना चाहिए। उचयमन से लेकर 
बकरो के दूध से सेचन तक 'उद्यत' कहा जाता है। तब टूटने 


पर “तेज' के लिए स्वाहा बोलना चाहिए । दूध लाने और बकरी 
eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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आ भभभा र 
के दूध से सीचने तक घमं आशिनदेवताक होता है। तब | अमये खाहेति जुहोति । वाखुतः हुतो हुतहोमादूर्ध्व प्रागत्त- 
टूटने पर अश्विनौ? को स्वाहा बोलना चाहिए। घृत के बाहर । रघमोरम्भात्‌ वाक्‌ वाग्देवतः तत्र 


स्रवित होते समय टूटने पर धर्म भूषादेवताक होता है । तब 
ष्पूषा? के लिए स्वाहा बोलना चाहिए। घमं के अन्द्र शुत | 
डालते समय घर्मं मरुतदेवताक होता दै। तब 'मरुतों? के लिए | 
स्वाहा बोलना चाहिए। मथते समय घृत की बूँदों के दीखते 
समय घमं मित्रदेवताक होता है । तव टूटने पर “मित्र” के लिए 
स्वाहा बोलना चाहिए। आहवनीय को ले जाता हुआ धम 
वायुदेवताक होता है। तब टूटने पर 'वायु' के लिए स्वाद्दा 
बोलना चाहिए । आहूयमान घमं अग्निदेवताक होता है। 
उस समय ट्टने पर 'अग्नि! के लिए स्वाहा बोलना चाहिए । 
हुत होम से आगे और उत्तर घमं कायं के प्रारम्म के पूवं तक घमं 
वाकदेवताक होता है। तब टूटने पर "वाक? के लिए स्वाहा 
बोलना चाहिए ॥ ५॥ 

उ० प्रजापतिः संञ्जियमाण इति महावीरावस्थानम्नति- 
पादिका थुतिः ॥ ५ ॥ 

स० “जापतिः संश्रियमाण इति यथाकालमिति’ ( का० 
२६ । ७। ५० ) । संभ्रियमाणाद्यवस्थायां मद्दावीरमेदे प्रजा- 
पतये खाहेत्याद्या यथाकालमाहुतयो होतव्या इति सूत्रार्थः । 
तद्यथा मन्रो द्रायति । संश्रियमाणो मद्दावीरो यदि भिद्यते 
तदा प्रायथित्तहोमे प्रजापतिर्देवता । प्रजापतये स्वाहेति प्राय- 
श्ित्ताहुतिहोतन्येस्यर्थः । प्रजापतिः संश्रियमाणो यथाकाछं 


गरयञ्चत्तदेवतेत्युक्तत्वात्‌ ( अनु० ४। ८ )। निष्ठितामि- | 


मशेनादारभ्याजापयोऽवसेचनान्तं संश्रियमाणः । सम्राट संगतः 
पयोऽवसेकानन्तरं कुशासादनात्प्राक्‌ संसृत इत्युच्यते । तत्र 
मेदे सम्नाद प्रायवित्तदेवता सम्राजे खाहेति। वैश्वदेवः संसन्नः। 
आसाद्नादारभ्य सुज्ञप्रलवेष्वधिश्रयणात्‌ प्राक्‌ संसन्नः । तत्र 
मेदे विश्वदेवदैवतः विश्वेभ्यो देवेभ्यः स््राहेति । घर्मः प्रवृक्तः । 


अघिश्रयणादारभ्य परिशासाभ्यां ग्रहणात्माक्‌ प्रदृक्त: प्रइज्यत्‌ 


इति । तत्र भेदे घमाय खाहेति । तेज उद्यतः । उद्यम्यत 
इत्युयतः उद्यमनादारभ्य प्रागजापयोज्वसेकादु्तः । तत्र भेदे 
तेजसे खाहेति । आश्विनः पयस्यानीयमाने । अजापयस्या- 
सिच्यमाने घर्मेमेदे आश्विनः अश्विदेवत्यो घर्मः अश्विभ्यां 
खाहेति जुद्दोति । पोष्णी विष्यन्दमाने “स्यन्दू प्रखक्णे" विशे- 
घेण स्यन्द्माने घते बहिर्निःसरति सति भेदे घर्मः पोणः पूष- 
देवः पूष्णे खाहेति जुहोति मारुतः कृथन्‌। छृथनं मध्ये 
घृतस्यावतैनम्‌ तदा मरुद्देवत्यः तत्र भेदे भरुञ््् खाहेति 
जुहोति । मैत्रः शरसि संताय्यमाने पयोऽवसेके योपरि तरिका 
जायते सा शरःशब्देनोच्यते तस्मिन्‌ संताव्यमाने मथ्य- 
माने मेत्रो. मित्रदेव्यः “तायृ पालनसंतत्यो” कर्मणि यकि 
शानचि रूपम्‌ । तत्र रारआदिहरणात्‌ प्राक्‌ भेदे मित्राय 
खाहेति जुहोति । वायव्यो ह्वियमाणः । आइृवनीयं हिगमाणो 
- होमात्माकू वायुदेवतः तत्र भेदे वायवे खाहेति जुहोति। 


आमयो हयमानः । इृयमानो+..मोऽमिदेततः, (तननः-तङभेदे 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


भेदे वाचे खाहेति जुहोति । 
एता आहुतयः सकृद्ठहीताज्येः ॥ ५ ॥ 

सविता प्रथमेऽहनि द्वितीये वायुस्तृतीर्य आदि- 
सश्च॑तु्थे चन्द्रमा; पञ्चम ऋतुः षष्ठे मरुत॑ः सप्तमे 
बृहस्पतिंरष्टमे मित्रों नंबमे वरुणो दशम इन्द्र एका- 
दुशे विश्वेदेवा दशे ॥ ६ ॥ 

[ सविता । प्रथमे । अहन्‌ । अग्मि) । द्वितीय । हाय? । 
तृतीय । आदित्य} । चतुत्थे । चन्द्रमा । पञ्चमे । ऋतु? । 
षृष्ट्रे । मुरुतं+ । सपमे । बृहरंप्पति+ । अष्टमे ॥ मित्त्र१ । 
नवमे । बरुण€ । दशमे । इन्द्र॑ । एकादशे । विश्थै । देवा) । 
द्वादशे ॥६॥ ] 

प्रथम दिन सबिता देवता का होता है.।. अतः प्रथम दिन धर्म 
के टूटने पर 'सविता? के लिए स्वाद्दा बोलना चादिए । दूसरे दिन 
अग्नि देवता का होता है। दूसरे दिन टूटने पर 'अग्नि? के लिए 
स्वाहा? बोलना चाहिए ) तीसरे दिन वायु धर्म देवता का होता 
है। अतः तीसरे दिन टूटने पर 'वायु' के लिए स्वाहा बोलना 
चाहिए । चौथे दिन आदित्य देवता का है। अतः चौथे दिन 
टूटने पर “आदित्य? के लिए स्वाद! बोलना चाहिए । पाँचवें दिन 
चन्द्रमा देवता का है। तब 'चन्द्रमाः के लिए स्वाहा बोलना 
चाहिए । छठे दिन की ऋतुएँ देवता हैं । छठे दिन घमं के टटने. 
पर 'ऋतुओं? के लिए स्वाहा बोलना चाहिए । सातवें दिन का 
'मरुत देवता है। तब 'मरुतों? के लिए स्वाहा बोलना चाहिए । 
आठवे दिन का बृहस्पति देवता है । तब 'बृहस्पति? के लिए 
स्वाहा बोलना चाहिए । नवें दिन का मित्र देवता है। तब 
“मित्र? के लिए स्वाहा बोलना चाहिए । दसवें दिन का वरुण. 
देवता है। तब “वरुण? के लिए स्वाहा बोलना चाहिए.। ग्यारइवें 
दिन का इन्द्र देवता है । तब “इन्द्र! के लिए स्वाहा बोलना 
चाहिए। बारहवें दिन घम के विश्वेदेवा: देवता होते हैं। अतः 
वारहवे दिन घमे के टूटने पर 'विश्रेदेवो' के लिए यह आहुति. 
है, ऐसा बोळकेर प्रायश्चित्त करना चाहिए ॥ ६ ॥ 

उ० सविता प्रथमे5हन्नित्याह । देवतासंबन्धविधाना 
श्चुतिः ॥ ६ ॥ महावीरप्रायश्रित्तानि /समाप्तानि ॥ 

स० सविता प्रथमेऽइन्निति च प्रत्यहमिति! ( कां० २६ । 
७। ५१ ) । प्रथमे अहन्‌ दिने घमैमेदे सबिता देवता सवित्र 
खाहेति जुहोति । एंवमग्ेऽपि । अभिद्रितीये द्वितीयेऽहनि 
घर्मेमेदेऽमिर्देवता । वायुस्तृतीये तृतीयेऽह्नि वायुर्देवता । 
चतुर्थे आदित्यो देवता । चन्द्रमाः पञ्चमेऽहनि । 'ऋतुः षषठेऽद्वि। 
मरुतः सप्तमेडहि । बृहस्पतिरष्टमेऽहि । मित्रो नवमेऽह्नि । 
वरुणो दशमे5हि । इन्द्र एकादशेऽह्नि । विश्वेदेवाः द्वादशे5हि 
देवता । तत्र मेदे विश्वेभ्यो देवेभ्यः खाहेति जुद्दोति । उपस- 
तपरदद्धो एता एवाहुतयः पुनरादित आरभ्यावस्येन्ते ॥ ६॥ 
Nia ९०००१. प्रह्मवीरप्रायश्विलानि समाप्तानि ॥ 


ऽध्यायः ३९ ] 
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उप्रश्च भीमश्च ध्यान्तश्र ुनिश्च । सासहाँश्वा- 
भियुग्वा च. विक्षिपः खाइ ॥ ७ ॥. 

[ उग्प) । चु। भीम) । ध्वान्तब्डतिधु आन्तद । 
घुभि- ॥ सासहूवान । ससहदानितिससहूवान्‌ । अभियुग्गे- 
स्यभि युग्या । च । वरिकिकपषष्डतिंवि क्िप॑+- । खाहा ॥७॥] 

उद्न, भीम, ध्वान्त, धुनि, सासहान, अभियुग्वा और विक्षिपः 

यह सात मरुत हैं। यह आहुति है ॥ ७॥ 

उ ० उग्रश्च। अझिकण्डिका। अरण्याध्ययनसामान्यादिहृ 
पाठः। मारुती गायत्री विसुखाख्या | भीमश्च । ध्वान्तश्च । घु- 
निश्च । सासह्भाश्च । अभियुरवा च । विक्षिपश्च । अन्नापि 
चकारः समुच्चयार्थीयः । एवं सप्त मरुतः ॥ ७ ॥ 

'झ० िसुखेनारण्येऽनूच्यमिति’ ( का० १८।४। २४ )। 
चयने भारतान्‌ षद्‌ पुरोडाशान्‌ शुकज्योतिथेत्यादिषण्मारुत- 
मन्त्रैः ( १७। ८०८५ ) हुत्वारण्येऽतूच्यसंज्ञं सप्तमं पुरो- 
डाश .विसुखसंहेनोग्रश्वेति मन्त्रेण जुहुग्रात्‌ । तथाचाबुक्रमणी 
“उग्रश्च मारुती गायत्री विसुखाख्यो मन्ओज्मो विनियुक्तस्तस्मा- 
दाभिक एवास्यर्षिः परमेष्ठी प्राजापयो वेति’ ( ४॥८॥) 
अभिकः प्रजापतिक्रेषिः । अस्य मन््रस्यान्न पाठो$रण्ये पाठ- 
योग्यलात्‌ । अथ मत््रार्थः । य एते उग्रादिनामकाः सप्त मरतः 
तेभ्यः खाहा सुहुतमखु । उप्रः उत्क्ृष्टः । बिमेखसादसौ 
भीमः । ध्वनति शब्द करोतीति ध्वान्तः । धूनयति कम्पयति 
शत्रूनिति धुनिः । सहते शत्रूनभिभवति ससह्वान्‌ “सहतेः 
कसुश्च' ( पा० ३ । ३। १०७ ) इति क्वसुप्रययः । संहिताया- 
मभ्यासदीषेरछान्दसः । अभियुनक्ति असत्संमुखं योगं प्राप्नो- 
तीद्यभियुग्वा । ‘अन्येभ्योऽपि इञ्यन्ते’ ( पा० ३। २। ७५) 
इति युजेः क्कनिपूप्र्ययः । विक्षिपः विविधं क्षिपति रिपूनिति 
विक्षिपः इगुपध-' (पा० ३।१। १३५) इति कप्रययः ॥७॥ 

अग्निष हृदयेनाशनिश हृदयामेण॑ पशुपतिं ऋत्ल- 
हृद॑येन भवं यक्ता । शर्व मत॑त्ताभ्यामीर्शानं मन्युना 
महादेवर्मन्तः पशैव्येनोग्ने देवं वनिष्ठुना वसिष्ठदनुः 
शिङ्गीनि कोश्याभ्याम्‌॥ ८ ॥ 

[ अग्मिम्‌ । हृदयेन । अशनिंम्‌ । हुदयासखरणतिहृदय 
अग्रं । पशुपातिमितिंपशु पतिम्‌ । कृर्त्नहर्दयेनेतिंकृर्स्न 
हृदयेन । भवम्‌ । सक्कना ॥ शवम्‌ । मतंस्न्नाव्स्याम्‌ 
इंशांनम्‌ । मन््युना । महादेवमितिमदा देवम्‌ । अन्तदपश- 
इयेनेच्यंन्तह परशश्पेन । उग्ग्रम्‌ । देवम्‌ । बुनिष्ट्टुना । 
इसिष्टटहनुरितिबसिष्टठ इर । शिहीनि! कोश्व्याव्म्याम्‌ ॥८] 

डु ( इस अध्याय के शेषमंत्र अश्वमेध याग की आहुतिर्यो के हैं।) 
अश्व के हृदय से अग्निदेवता कोभीशित करता, 0०० 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्य्रसंवलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता 
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अग्र भाग से अझनिदेवता को प्रीगित करता हूँ। समस्त हृदय 
खण्ड से पशुपतिदेव को । यकृत से भव को; मतस्नाओं के द्वारा 
शवे को; मन्यु के द्वारा ईशान को; पश्चुछियों के अन्दर के मांस से 
महादेव को, बढी आँत से उग्रदेव को और वसि, हनु व हृदय 
को शीर्षस्थ मांसखण्डों से झिङ्गीदेवों को प्रीणित करता हूँ ॥ ८ ॥ 

जु० आशि हृदयेन । आश्वमेधिकं आ अध्यायसमासेः। 
अरण्येऽध्येयस्वादिह पाठः । द्वे कण्डिके श्रुतिदेवताश्वावयव- 
संबन्धविघानात्‌ ॥ ८ ॥ 

स० 'विमुखाच परेभ्यो मा नो मित्र इति प्रस्थूचमचुवा- 
काभ्यामस्त्यां यावाष्टथिवीयामिति’ (का० २०। ८ | ६--८)॥ 
अस्यार्थः-उप्रश्चेति मन्त्रो विसुखः ततः परेभ्यो देवताश्चाङ्गे- 
भ्योऽम्निं हृदयेनेत्यादिभ्यश्वतुगृहीतमाज्यं ग्रहीला जुद्दोति । 
तत्रापि पक्षद्वयम्‌ । अमये खाहा हृद्याय स्वाहा अश- 
नये खांद्या हृदयाग्राय खाहा इत्यादि का्यायनादीनामभि- 
प्रायः । अम्निं हृदयेन प्रीणामि खाहेत्यादि हरिस्वामिमते 
प्रयोग: । ततश्चामिं हृदयेनेसादीन्‌ विश्वेभ्यो देवेभ्यः खाहे- 
लम्तान्होमान्कला मा न इलनुवाकाभ्यां (२५ । २४-३९) 
षोडशाहुतीहुला द़ावाएथिवीभ्यां खाहेति चरमामाहुतिं जुहो- 
तीति सूत्रार्थः । “अरण्येऽनूच्यान्हुला द्यावाप्टथिव्यामुत्तमामा- 
'हुतिं जुहोती'ति श्रुतेः अरण्येऽनूच्यानरण्ये पठितानमिं ` हृदये- 
नेद्यादीन्विश्वेभ्यो देवेभ्यः खाहेसेवमन्तान्दोमान्क्ृला द्यावा- 
पृथिवीयासुत्तमामाहुतिं जुद्दोतीवि श्रुतेरर्थः । तथा चानुकमणी 
"अभि हृदयेनाश्वमेधिकानि तत्रस्य एवर्षिलौमभ्यः खाहेति 
प्रायश्चित्ताहुतयो द्विचल्ारि'शत्‌? (४ । ८) । तत्राम्निं हृदयेन 
उग्रं लोहितेन द्वे कण्डिके ब्राह्मणरूपे देवताश्वावयवसंबन्धवि- 
धानात्‌. । अरण्येऽध्येयल्लादिह पाठः । लोमादीन्यज्गान्येव पठि- 
तानि । आयासाद्यो देवता एव । अथ सन्नार्थः । हृदयेनाङ्गे- 
नाभिं देवं प्रीणामिं । हृदयस्याग्रभागेनाशनिं. देवं श्रीणामि । 
समभ्रहृदयेन पशुपतिं देवं प्रीणामि । यक्का यक्ता कालखण्डेन 
भव प्रीणामि । पहैल- ( पा० ६। १। ६३ ) इत्यादिना 


` यकृच्छब्द्स्य यकन्नादेशः । मतले हृद्यास्थिविशेषौ ताभ्यां 


शर्वं देवं प्रीणामि । मन्युना अश्वसंबन्धिक्रोषेन ईशान देवं 
प्रीणामि । अन्तर्वेतैमानेन परीव्येन पाश्चीस्थिसंबन्धिनां मांसेन 
महादेवं देवं प्रीणामि । पर्शवः पाश्चोस्थीनि । वनिष्ठुः स्थूलान्र 
तेनोग्रं देवं प्रीणामि । वसिष्ठहनुः वसिष्ठस्य देवस्य हनुः कपो- 
लैकदेशो ज्ञातव्यः । यद्वा वसिष्ठा या हनुः कपोलाधोदेशः 
“तत्परा हनुः’ इयमरः । तत्परा कपोलाधोभागस्था हन्त्याहार- 
मिति इचः लिङ्गव्यत्ययः । वसिष्ठहन्वा कोशाभ्यां कोशो हृदय- 
कोशः तत्स्थाभ्यां मांसपिण्डाभ्यां च दिज्ञीनि शिक्षिसंज्ञानिं 


2 प्रीणामिं ॥ ८ ॥ 


उमर लोहितेन मित्र सौत्र॑येन रुद्र दौवस्येनेस्ट् 
आक्रीडेन मतो बढेन साध्यान्प्रमुदा । भवस्य 


angetti 


८०६ 


| कण्ड्‌ रुदर्सयान्तःपार्ये सह्वादेवस्य यक्नच्छरवेख | 
वनिष्ठुः प॑शुपतेः पुरीतत्‌ ॥ ९ ॥ 


[ उस्ग्रम्‌ । लोहितेन । मित्रम्‌ । सौन्त्रस्येन । रुद्रम्‌ । 
दौन्तरेस्येनेतिदौ२ व्वरस्येन । इन्द्र॑म्‌ । प्रक्क्रोडेनेतिप्प्र 
क्रीडेन । मरुर्त-- । बलेन । साद््यान्‌ । प्रमुदेतिप्म़ मुदां ॥ 
भवर्स्ये । कण्ठंयम्‌ । रुं । अन्त/पाइदव्यमित्त्यन्तह 
पाइइ्व्यंम । महादेवस्थेतिमहा देवर्ख । सकृत्‌ । शस्यं । 
बुनिष्टठ) । पशुपतेरितिपशु पते । पुरीतत्‌ । पुरितदितिंपुरि 
तत्‌ ॥९॥ ] 


रक्त के द्वारा उग्र को, अश्व के शुभ कार्यों के द्वारा मित्रदेव 
को, अश्व के दुष्ट कमों के द्वारा रुद्र को, प्रक्रीडन के द्वारा इन्द्र को, 
बल से ,मरुतों को तथा प्रमुद से साध्यों को प्रीणित करता हूँ । भव 
का कण्ठस्थ मांस है। रुद्र का पसुलियों के अन्दर का मांस है। 
महादेव का यकृत है। शव की बड़ी आँत है। पशुपति की पुरीतत 
नाड़ी हैं ॥ ५॥ 


उ'० उमेति स्पष्टार्थः ॥ ९॥ 


स० लोहितेनासुजा उग्रं देव प्रीणामि । शोभनं त्रतं कमै 
यस्य स सुत्रंतस्तस्य भावः सौत्रं शोभनगल्यादिकर्मकर्तलं 
तेन मित्र देवं प्रीणामि । दुष्टं स्खलनोच्छलनादि ब्रतं यस्य स 
` ढुब्रैतः तस्य भावो दौन्रैयम्‌ तेन रुद्रं देवं प्रीणामि । प्रकृष्ट 
क्रीडनं प्रक्रीडः तेनेन्द्रं देवं प्रीणामि । बढेन सामर्थ्येन मरुतोः 
देवान्त्रीणामिः। प्रमुदा प्रकृष्टा सुत इषेः प्रमुत्‌ तया साध्या- | 
न्देवान्श्रीणामि । भवस्य कण्ठ्यम्‌ अत्र षन्तो देवः अङ्ग प्रथमा- 
न्तम्‌' कण्ठ्यं कृण्ठे भवं मांसं भवस्यास्तु । विभक्तिव्यद्ययो वा। 
कण्ठ्येन भवं देवं प्रीणामि । एवमग्रेऽपि । पाश्वेस्यान्तमंध्ये 
भवं मांसमन्तःपाश्वयं तद्वुरस्याखु । यकृत काळखण्डं महादे- 
वस्याखु । वनिष्ठः स्थूला्त्रं शव स्यास्तु। पुरीतत्‌. हृदयाच्छो- _ 
द्कमन््रं पञचुपतेदेवस्या्ु ॥ ९ ॥ 


लोम॑भ्यूः खाहा छोम॑भ्यः खाहां त्यचे खा 
सने खाहा छोहिताय खाद्य ढोहिताय खाहा 
मेदोभ्यः खाहा मेदोभ्यः स्वाहा । साश्‍सेभ्यः' 
स्वादं मासेभ्यः स्वाद स्रावभ्यः साहा 
सावभ्य! खाहाखभ्य; स्वाहास्थभ्यः खा मुजभ्यः 
स्याद म॒जभ्यंः खाइ ॥ रेत॑से खां पायवे 
खाह ॥ १० ॥ 
[ लोमन्म्यऽइतिलोमं म्य । त्व॒चे । लोहिताय । मेदो- 
न्भ्पऽइतिमेद्‌-= म्य ॥ माछमेंब्म्य-- । स्नार्बन्म्य 
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शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ एकोनचत्वारिशो 


स्नाब॑भ्यह । अस्त्यब्म्यञ्ड्त्यस्त्य म्य॑+ । मजब्म्य्हति- 
मज्ज स्यम ॥ रेत॑से । पायवे ॥१०॥ ] 

-छोमों के लिए स्वाहा २। त्वचा के लिए स्वाहा २ | लोहित 
( =रक्त ) के छिए स्वाहा २। मेद के लिए स्वाहा २। मांस के 
लिए स्वाहा २। स्नायुओ के लिए स्वाहा २। अस्थियो के लिए 
स्वाहा २। मज्जाओं के -लिए स्वाहा २। वीयं के लिए स्वाहा । 
गुदा के लिए स्वाहा ॥:१० ॥ 

ड ० तथाचानुक्रमणी 'अभि१/ हृदयेनाश्वमेधिका तन्न॑ 
एवर्षिलीमभ्यः खाहेति ग्रायश्चित्ताहुतयो द्विचत्वारिंशत्‌ १० 

भ० लोमभ्यः स्वाहेति प्रायथित्ताहुतयो - द्विचल्रारिंशत्‌ । 
लोमादीन्यङ्गानि। छोमभ्यः खाह्य लोमानि जुहोमीद्यर्थः ॥ 
२, त्वचे ४, लोहिताय ६, मेदोभ्यः मेदो धातुबिशेषः ८, 
मांसेभ्यः १०, ल्लावभ्यः ख्रावोनः लायवो नसा :१२, अस्थस्यं: 
“छन्द्स्यपि' इश्यते’ ( पा० ७। १। ७६.) इलस्थिशब्दस्य 
इलादिविभक्तावप्यनहादेंराः १४, मजभ्यः मजा षष्ठी घातुः 
१६, रेतसे रेतो वीयेम्‌.१७, पायने पायुर्गदम्‌ १८॥ १० ॥ 

आयासाय स्वाह प्रायासाय खा संयासाय 
लाह वियासाथ खाहोंद्यासाय स्वाह । शुचे 
स्वाहा शोचते खाहा .शोचमानाय स्वाहा शोकाय 
स्वाहा ॥ ११ ॥ 


[ आयासोयेत्त्या यासार्य । प्रायासार्यं । प्रयासयेतिंप्् 
आासार्य । म॒स्यासायेतिसस्‌ यासायं । क्वियासायेतिंवि यासाय॑ । 
ददयासापेच्डृत्‌ सायं ॥ शुचे । शोचते । शोच॑मानाय । 
शोकाय ॥११॥ ] 


आयात, प्रायास, संयास, वियास, 


उदयास, शोक, ), 
शोक प्राप्त करते हुए, शोचमान और वाई 


शोक के लिपि स्वाहा ॥११॥ 


उ० आयासायेत्यादयः स्पष्टार्थः ॥ ११॥ १२॥ १३॥ 
द्वति उवटकृतो मन्नमाष्ये एकोनचप्वारिंशोऽध्यायः ॥ ३९॥ 


भ० आयासाय आयासाद्यो देवविशेषाः १९, प्रायासाय 
९०, संयासाय २१, विवासाय २२, उद्यासाय २३, शुचे २४, 
शोचते २५, शोचमानाय २६, शोकाय २७ ॥ ११ ॥ 

तप॑से खाहा तर्प्यते स्वाहा तप्यमानाय खाइ 
तप्ताय खाद घमोय खाद! । निष्झले खाहा प्रार्य- 
[ भेषजाय, ॥ १२.॥ 


ऽध्यायः ३९ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित तत्त्वबोधिनी” हिन्दीब्माख्योपेता ८०७ 
= स्की 


os ललल या 


[ तपसे । तप्प्यते । तप्प्य॑मानाय । तप्प्तार्य । घर्म्मायं ॥ 
निष्ष्कुस्पे । नि१$च्या्इतिनि9 $च्ये । प्रायरिचत्ये । 
भेषजाय ॥१२। } | 

तप के लिए स्वाहा । तप करने के लिए स्वाहा । तप्यमान के 
लिए स्वाहा । तप्त के लिए स्वाहा । घमे के लिए स्वाहा । निष्कृति 
के लिए स्वाहा । प्रायश्चित्ति के लिए स्वाहा । भेषज के लिए 
स्वाहा ॥ १२॥ 

अ० तपसे २८, तप्यते २९, तप्यमानाय ३०, तप्ताय 
३१, घमोय ३२, निष्कृत्यै ३३, प्रायवित्ये ३४, भेषजाय 
३५॥ १९ ॥ 

यमाय खाद्दान्तंकाय खादा मंलवे खाहा महणे 
शाहा त्रह्महययाये खाद । विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा 
द्यार्वाएयिवीभ्या खार्हा ॥ १३ ॥ 


चत्वाररिशोऽध्यायः । 
_- ईशा वास्यमिद सर्व यत्किच जगत्यां जर्गत्‌ । 
तेन त्यक्तेन भुःजीथा मा ग्रंथः कर्स्यस्विद्धनम्‌ ॥१॥ 


[ ईशा । बरास्यम्‌ । इदम्‌ । सम्‌ । अत्‌ । किम्‌ । च । 
जगत्याम्‌ । जगत्‌ ॥ तेनं । त्यक्क्तेन । भुक्लीथाह । मा । 
गुध6 । करं । स्वित्‌ । धन॑म्‌ ॥१॥ ] 

यह सब ईश्वर के द्वारा अभिन्याप्त है, जो कुछ भी इस जगती 
में चराचर प्रपंच विद्यमान है । उस ईश्वर के द्वारा दिये गये पदार्थों 
का निष्काम भाव से सेवन करो। किसी के धन का लालच मत 
“करो ॥ १॥ ; 

'ए७ समासं कमंकाण्डमिदानीं ज्ञानकाण्ड प्रस्तूयते । 
इंशावास्यम्‌ । तिस्रोच्नुषुझः । दध्यङ्काथवेणक्रषिः स्वशिष्यं 
पुत्रं वा गर्भाधानादिभिः संस्कारैः संस्कृतशरीरमधीतवेदसु- 


माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां रिय अदिति गान तिस 
weiss ॥ '३९॥ त्पादितपुन्ने यथाशक्ति अनुष्टितयज्ञमपापं निस्पृहं यमनि- 
क यमचन्तमतिथिपूजापनीतकिल्विषं सुसुक्षमुपसन्न शिक्षय- 


ज्ञाह । ईशा वाखस्‌ । इदं सर्व॑म्‌ इंशा ईशा ऐश्वर्य) तृती- 
_यन्तखैतब्रूपम्‌ । यदीशनेन । वार वसनीयम्‌ समेदमि- 
त्यनया भावनया आच्छादुनीयस्‌ । इदं सवेमिति प्रत्यक्षतो 
निर्दिश्यत इति । यत्किंच यर्किचशव्दो भिज्ञक्रम॥ किंच। यत्‌ 
जगत्यां परथिव्यां जगत्‌ जङ्गमादि स्वखामिसंबन्चासिल- 
क्षितं स्यात्‌। तेनानेन सर्वेण । त्यक्तेन व्यक्तस्वस्वासिसंब- 
न्येन । भोगान्सुञ्ञीयाः अनुभावयख । मा युधः । “ड 
अभिकाङ्कायास्‌! । माभिकाङ्कीः ममेदमिति धियं त्यज । 
कस्यस्विद्धनम्‌ । खिन्निपातो वितर्कवचनः । कस्य पुनरेतडनं 
न कस्यचिदुपीत्यभिग्रायः । सवांण्ययथाथोनि हि द्रव्याण्यु- 
त्पद्यन्ते । तद्यथा । खियमिति अन्यथा सुङ्के अन्यथा पुत्र 
अन्यथा प्राधूणैकः । तथा करककेयूरादील्यछंकरणानि अन्यं 
चान्यं च पुरुषमुपतिष्ठमानानि इझ्यम्ते । अतः स्ाथैस्यः 
यस्य खस्वामिसंबन्धः सा त्वविद्या । निःस्पृहस्य योगेऽधि- 
कार इति वाक्यार्थः ॥ १ ॥ 


गणैशनरदहरिलष्ष्मीनेत्वा तत्कृपया मया । 


[ यमां । अन्तकाय । मुकय ॥ र्णे । ब्रह्ममह्याया- 
ऽइतित्रह्मम हत्त्या । विशम्य । देवेब्स्य-- । द्ार्बाथिवी- 
व्म्याम्‌ ॥१३॥ ] 


[॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे एकोनचत्वार्रिशत्तमोऽध्यायः ।]] 


— ore 


यज्ञ के लिए स्वाहा । अन्तक के लिए स्वाद्दा । मृत्यु के लिए 
. स्वाहा । ब्रह्म के लिए स्वाहा.। ब्रह्महत्या के लिए स्वाहा । विश्वे- 
देवों के लिए स्वाहा । द्यावापृथिवी के लिए स्वाहा ॥ १३ ॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी' हिन्दीन्याख्यायाँ एकोनचत्वारिशो$ध्यायः ॥ ३९ ॥ 
मा 0 


। ३६, अन्तकाय ३७, श्वे ३८, नह्मणे ३९, 

हा नो देवेभ्यः ४१, एतेभ्यो देवेभ्यः संहिताचरमाध्याये वेद्दीपो वितन्यते ॥ 
खहुतमख । एता आहुतीहेतवा थावाए्थिवीम्यः खाहदेसन्या- | झ० एकोनचल्वारिशताष्यायेः कर्मकाण्डं निरूपितम्‌ । 
माहुतिं ज्ञहुयात.४३। एतावता कर्मकाण्ड समाप्तम्‌ ॥ १३ ॥ | इदानीं कमोचरणशुद्धान्तःकरण प्रति ज्ञानकाण्डमेकेनाभ्यायेन 
श्रीमन्मदीधरकृते वेददीपे मनोहरे । निरूप्यते । ईशावास्ममित्यादिमनत्राणां कमैछु विनियोगो नास्ति 
गतोऽष्याय उपान्खोऽयं मोक्तघर्मादिनिष्कृतिः ॥ २५ ॥ | तेषां झुडत्वैकलापापविद्धत्वाशरीरत्वसवैगतत्वाद्यात्मयाथात्म्य- 
) प्रतिपादनात्‌. । तच्च क्मेणा विरुध्यते । नहीइगात्मोतायो 
er 0200 विकाये आप्यः संस्कायेः कतो भोक्ता वा भवेयेन कमेशेषता 
स्यात्‌. । तस्मादविद्याकृतमात्मनोऽनेकत्वकतेत्वमोक्तूसवाञदधत्व- 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


८०८ शुक्लयजुर्बेदसंहिता [ चत्वारिशो 


TTT 
'पापविद्धत्वादयहीकृत्य लोकबुद्धिसिद्वानि कमोणि विहितायि। | ज्ञौखि । एतदुक्तं भवति. । ली सोच 
यो हि द्टेन ब्रह्मवर्चसादिना अइष्टेन खगादिना कर्मफलेनार्थी | प्रकाराः सन्ति न तथा युक्तावित्यर्थः । ननु कर्मणः फलेन 
सन्नहं द्विजातिः कमोधिकारवानिय्यात्मानं मन्यते तस्य कमो- | मवितव्यमथ कथं सुक्तिप्रासिरिल्लेतदाशङ्कयाह । न कमै 
धिकारः । तस्मादेते मन्त्रा आत्मयाथात्म्यप्रकाशनेन लिप्यते नरे । नहि सुक्तयर्थ क्रियमाणं कर्म नरे मनुष्ये 
हादिसाधनमज्ञानं विनिवत्यीतमज्ञानं जनयन्तीसमिधेयसंबन्ध- | संबध्यते । झुक्ति्रदानेनो पक्षीणशक्तिस्वात्‌ । तथाच ब्रृह- 
प्रयोजनानि । इदानीं ते मत्रा व्याख्यायन्ते । ईशा वास्यम्‌। | दारण्यकस्‌ 'तसेतं वेदानुवचनेन ब्राह्मणा : विविदिषन्ति 
आत्मदेवत्य अनुड्टपृछन्द्स्कोऽध्यायो दधीचाथर्षणेन दृष्टः । | यज्ञेन द्वानेन तपसाऽनाशकेन’ इति। विविदिषन्ति वेदितुः 
Ch सामरीतत जनितसुतं a ह । अनेनेतददर्शयति याव दिच्छाप्रबृत्तिस्तावत्कर्म- 
यज्ञ निष्पाप नि:स्पृह यमाचेयमापत युगुष्ठमुपसन्न शिष्य पुत्र  खधिकार इति ॥ २॥ 
वा छषिरुपदिशन्नाह । 'ईंश ऐश्वये’ किप्‌ ईट इतीद ईश्िता + कर्मों भि 
ना स० आत्मज्ञानाशक्तस्य क्मोपदेशमाह । कमोणि अमि- 
ह (सहि न्स कन्या होत्रादीनि निष्कामानि झुचिहेतुकानि इवैज्षेवेह छोके रातं 
बसे कत, त मायः + | समाः शतवर्षपर्यन्त्‌ जिजीविषेत्‌ । पुरुषव्यत्ययः । ज्रं जिजी- 
Br माच्छादनीय या सर 22202 * | विषेः जीवितुमिच्छेः । पुरुषायुषः शतवषलाच्छतप्रहणम्‌ । 
आच्छादनीयं परमार सबैमिति परमार्यसत्यरूपेणा- | दीति विभक्तिव्यत्ययः । तवैवं कर्म कर्तो जिजीविषतो मुक्ति 
सै सिद्मन्तमाँच्छादनीयम्‌ । परमात्मौहमेवास्मि नान्यः ै 4000 
देलाति र रिन यत. ति मिककमः । किंग रस्तीति शेषः । इतः प्रकारादन्यथा प्रकारान्तरेण सुक्तिनाखि । 
ले जी नि खामिदेबन्याडिब्ि्त अयंमर्थः । खर्गादिप्राप्ती यथा नानाप्रकाराः सन्ति न तथा 
भवेत्‌ तेन सर्वेण यक्तेन यक्रखखामिसंबन्धेन भुज्जीथाः भोग- मुक्तावित्यर्थ: । निष्कामकमानुष्ठानेन ञुद्धान्तःकरणस्यैव मुक्तिरि- 
ह ज्य म + या | खर्थः । नु कमैणः फठेन भाव्यम्‌, कथं मुक्तिरित्यत आइ 
मचुभवेः । मा गघः “गु अभिकाङ्कायाम्‌' आकाह्लां मा न कर्मेति ) सुक्त्यर्य कियमाणं कमै नरे मनुष्ये 
कृथाः । ममेदमिति धियं खजेखर्थः । किमिति । खिदिति माण मनुष्ये न छिप्यते नः 
- निपातौ ४ ; संबध्यते । मुक्तिकारणान्तःकरणशुज्यापादकत्वेनोपक्षीणशक्ति-' 
निपातो बितर्क । धनं कस्य खित्‌ । न कस्पापीत्यर्थ: । सवोणि 
दव्याष्यन्योन्यमुपगच्छन्ति दशयन्ते अतो ममेदमिति बुद्धि त्वात्‌ यावदिच्छा तावत्कर्मखधिकार इति दर्शितम्‌ । उत्तराध- 
रविद्या तां सजतो योगेऽधिकार इत्यर्थः ॥ १ ॥ | ड वा एवकारे लयि जिजीविषति नरे नरमात्रा 
कुेननेवेह कमोंणि जिजीविषेच्छत सर्मा; । र बैक | शरक a 
<नच वषच्छ १ )|. 052 ` कर्म न ठिप्यते। अतः श्ाल्लबिहित कर्म 
एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कमे लिप्यते नरे ॥२॥ मो क यच a ` । तदुक्तम्‌ 
a मवि “द्वाविमावथ पन्य्रा १ ३ । प्रवृ 
[ कुन्‌ । एव । इह । कम्माणि । जिजीविषेत्‌ । शतम । | धर्मों निवृत्तौ च भाषितः इति ॥ 4400 ध 
माहे ॥ एवम्‌ । त्वयि । न । अन््पर्था । इत} । अस्त्ति ।' 


न । कम्मे । लिप्प्यते । नरे ॥२॥ ] न सय नाम्‌ ते लोका अन्धेनं तमसाइंताः ] 
कम करते हुए ही मनुष्य सौ वषे तक जीने की इच्छा करे । * > पिंगच्छन्ति येके चात्महनो जनाः शा 


इस प्रकार हे जीव ! तेरी मुक्ति हो सकती है। इससे भिन्न मागे | [ अपुर्व्यान । नाम | ते। लोका? । अन्धं । 
के द्वारा तेरी मुक्ति नहीं है। इस प्रकार कमंरत जीवन बिताने | तम॑सा । न वरना बताई ॥ तान | ते । चयतप 
पर भी मनुष्य में कम संसक्त नहीं हो जाता है। ( उसे कमफल स्य । अपि ह व्य नर जं पद 
भोगना नहीं पड़ता है) ॥ २॥ न । आप । गच्छन्ति। ये । के । च । आच्महनडईच्य॑च्म 
_ उ० निःस्टहत्यापि योगिनो ज्ञाननिमित्ते कर्मण्यधिकार हन । जनाद ।!३॥ ] 
घोर तमसान्धकार से ढँके हुए वे लोक (--योनियाँ ) 'असय? 


क । हा सुक्तिहेतुकानि । | नाम वाले हैं। उन लोकों को मरने पर वे हो व्यक्ति जाते हैं, जो 
इह त्‌ । रिति पुरुषव्यत्ययः । | अपने कमं का इनन करने वाले हैं। ( अनुचित कमं करते समय 
प्रत्यक्षकृतत्वान्मन्नस्य । जीवितुमिच्छेः पथ्यहितमितभक्ष- | जो अपनी अन्तरात्मा की आवाज को सुनकर भी उसकी अवहेलना 
> तत समाः दुमा । यावदायुःपर्यंबसान- | करते हैं भौर उस अनुचित कर्म को करते हैं) ॥ ३॥ 

यर्थः । एवम्‌ त्वयि तवेति विभक्तिच्यत्ययः। झुक्तिर-| उ० इदानीं स्वर्गादिप्राति ६ 
सीति शेषः । नान्यथेतोञखि इतः प्रकारात्‌ अन्यथा मुक्ति. | चन्ति ते निन्यन्ते । नची । का के 
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ऽध्यायः ४० ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तंत्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


८०९ 


= =, 


nnn 
Ee 
3 अप हा भुर असुराणां ख- । यदो दृत्तिरुदेशयस्वात्‌। यश्च धावतः अन्यान्पुरुषादीनत्येति 


भूता असुर्याः एवंसंजञकासे लोकाः अन्धेन तमसा 
अज्ञानळक्षणेन तमसा आवृताः सर्वतोबृता।। तानू छो- 
कान्‌ ते जनाः प्रेत्य सृत्वा अपिगच्छन्ति । ये केचात्महनो 
जनाः आत्मानं जन्ति ये जनाः ते आस्महनः। आत्मानं च ते 
घन्ति ये खर्गप्राप्तिहेतूनि कमौणि कुवन्ति । ते हि जनिस्वा 


प्नियन्ते खृत्वा च जायन्ते । एवमहर्निशं नाश प्रामु- 


वन्ति ॥ ३ ॥ 


झ० अथ काम्यकर्मपरान्निन्दति। ये के च ये केचित 
जनाः नराः आत्महनः आत्मानं घ्रन्तीलात्महनः - अविद्वांसः 
काम्यकर्मपराः विद्यमानस्याजरामरस्यात्मनोऽविद्यादोषेण तिर- 
स्करणादात्मदन्तारः । ते श्रेय मुखा देहं सक्ला तान्‌ लोकान्‌ 
जन्मानि स्थावरान्तानि अपिगच्छन्ति प्राप्नुवन्ति । तान्‌ कान 
नाम प्रसिद्धम्‌ । ते थे यत्तदोव्य्ययः । ये लोकाः लोक्यन्ते 
इदयन्ते भुज्यन्ते कमैफछानि यत्रेति लोका जन्मानि । असुयोः 
असुराणामिमे अघुयौः, असुषु प्राणेषु रमन्ते$सुराः प्राणपोष- 


णपराः। अद्वैतमपेक्ष्य देवा अपि असुराः । कीहशा लोकाः । 


अन्धेन तमसा अदशेनात्मकेनाञ्ञानेन आब्ताः आच्छादिताः । 
अनात्मज्ञाः पुनजीयन्ते श्रियन्ते चेस ॥ ३ ॥ 


अनेजदेकं मन॑सो जवीयो नेनद्वेवा आमुवन्पू: 


महत्‌ । तद्धाब॑तोऽन्यानसेति तिष्त्तसिन्नपो 


मांतरिश्वा दुघांति ॥ ४ ॥ 

[ अर्नेजत्‌ । एक॑म्‌ । मनसं । जबीयई । न । एनत्‌ । 
देवा? । आप्पुवन्‌ । पूम्‌ । अत्‌ ॥ तत्‌ । घात । 
अन्न्यान्‌ । अतिं । एति । तिष्ईत्‌ । तस्म्मिन्‌ । अप)। 
मातरिश्या । दधाति ॥४॥ ] 

बह परमात्मा कम्पन या गति करने बाला नहीं है। वह एक 
है। वह मन से भी अधिक वेग वाला है। उसे वेग में देवता भी 
नहीं पा सकते । वह पहले से... सत्र व्यापत है। दौड़ते हुए 
अन्य लोगों को वह लाँच जाता है। उसःपरजक्षर्मे दी स्थित 
होकर यह पवन आए ( जलों ) को धारण करता है॥४॥ 


उ० इदानीमघखनयमनियमवता ससक्षूगा यथाभूतं. 
परब्रह्म आत्मत्वेनोपास्यं तदाह । उक्तेच "भह ब्रह्मास्मि 
संरुध्य इदं सर्व च मन्मयस्‌। इयं विद्या समुद्दिष्टा विसु- 
क्तिय॑श्लिबन्धनी” इति । अनेजवेकम्‌। त्रिष्ठुप्‌। यत्‌ अनेजत्‌ 
अचछत्‌ तस्वमस्तिं एकमद्वितींयं विज्ञानघनरूपेण । मंनसों 
जवीयः। मनख्रावच्छींप्रं भवति nr आप 
नेन कारणभूतत्वात । नैनदेवा आमुवन्‌ नचेतत्तत्व देवा अ 
रासु शक्ताः । सूक्ष्मस्वाद्‌ पूवैस्‌ अरात्‌ । रिशतिहिसाकमों 
अविनइयदास्े। अनादिनिधममित्यर्थः। तद्धावतः तदः स्थाने 


अतिक्रम्य गच्छति । तथाच तिष्ठत्‌ सवेत्र स्थितम्‌। सर्वेश- 
क्तिस्वं सवेगतत्व चानेन व्यख्यायते । तस्मिन्नपः । अत्रापि 
यदो वृत्तिः अस्मिश्वापः कमोणि मातरिश्वा वायुः दधाति स्था- 
पयति । सवोणि कमोणि यज्ञदानहोमादीनि समिष्टयजूंषि 
घायो स्थाप्यन्ते । स्वाहा वातेधा इति वायोः प्रतिष्ठत्वाभि- 
धानात्‌ । समष्टिव्यष्टिरूपो ह्यसाविति वायुरपि यस्मिन्क- 
मोणि स्थापयतिं। यागहोमादीनां परमं निधानमित्यर्थः॥४॥ 

स० मुमुछमियोदश ब्रह्मात्मस्रेनोपास्यं यस्याज्ञानात्संसार- 
स्तदात्मखरूपमाह । त्रिष्टुपूछन्दस्केयसुक्‌ । यत्‌ ब्रह्म अनेजत्‌ 
“एज कम्पने’ न एजतीलनेजत्‌ अचलत्‌ खावस्थाप्रच्युतिः 
कम्पनं तद्रहितम्‌ । सदैकरूपमिद्यर्थः । एकमद्वितीयं सर्वभूतेषु 
विज्ञानघनरूपेण । मनसः संकल्पादिलक्षणाजवीयः वेगवत्तरम्‌ 
जवोऽस्याखीति .जववत्‌ अत्यन्तं जववत्‌ जवीयः । ईयसुनि 
कृते 'विन्मतोकः ( पा० ५। ३। ६५ ) इति मतुपो 
छक्‌ । नन्वनेजद्वेगवतोरविरोधः । मैवम्‌ निरुपाधिलेनानेजत्‌ 
संकल्पविकल्परूपान्तःकरणस्योपाधेरनुवतनाजविष्ठम्‌ । देह 
स्थस्य मनसो दूरस्थन्रह्मलोकादिसंकल्पनं क्षणमात्राद्भव- 
तीति मनो वेगवत्तरं लोके प्रसिद्धम्‌ । मनसि दूरं गच्छ- 
स्यात्मचैतन्यावभासः प्रथमप्राप्त इव गृह्यते अतो मनसो जवीय 
इध्युक्तम्‌ । देवा द्योतनात्मकाश्चक्घरादीन्द्रियाणि एनत्‌ 
्रकृतमात्मतत्त्वं नाझ्ुवन्‌ न प्राप्तवन्तः । चक्षुरादिभ्यो मनो 
जवीयः । अतो मनोव्यापारे व्यवहितत्रादात्मन आभासमा- 
श्रमपि देवानां गोचरो न भवतीयर्थः । यतः पूर्वमशत्‌ वेगव- 
म्मनसोऽपि प्रथममेव गच्छत्‌। “ऋश गतो? व्योमवद्यापिल्रात्स- 
घेसंसारधर्मवर्जित तदात्मतत्त्वं निरुपाधिकेन खछपेणाविक्तिय- 
सेव सदुपाधिकृताः सवोः संसारविक्रिया अचुभवतीवेत्यविवे- 
किना प्रतिदेहमनेकमिव प्रतिभासत इति भावः । यद्व पूर्व 
पूर्वमपि विद्यमानम्‌ । अर्त “रिश हिंसायां” रिशति नशयति 
रिशत्‌ न रिशदरिशत्‌ अर्शत्‌ । धातोरिकारलोपर्छान्द्सः । 
किंच तत्‌ । तदः स्थाने यदो बृत्तिः । यदातमतत्त्वं धावतो द्रुतं 
मच्छतोऽन्यान्‌ मनोवागिन्द्रियादीनात्मबिलश्षणान्‌ अथेति 
अतीत्य गच्छतीव । कीइशम्‌ । तिष्ठत्‌, खयमविक्रियमेव 'सद्घ- 


| ऋछतीव । मातरि अन्तरिक्षे श्वयति गच्छतीति मातरिश्वा 


धायुः तस्मिन्नियचैतन्यखभाने आत्मतत्त्वे सति अपः कर्माणि 
दधाति धारयति कार्यकारणजातानि य॑स्मिन्नोतानि भ्रोतानि 
यः सूत्रसंज्ञः सवस्य जंगतो विधारयिता सवे प्राणस्त्कियात्मकः 
सोऽपि वायुः प्राणिनां चेष्टालक्षणानि अभिरबिमेघादीनां ज्वल- 
नदहनप्रकाशा भिवषेणादीनि च कमोणि यस्मिन, ब्रह्मणि सले 
व दधाति विभजति घारयति वा । “भीषास्माद्वातः पवते सीषो- 
देति सूर्य ( ते० आर० ८।८) इस्ादिश्ुतेः । सवो हि 
कार्यकारणादिक्रिया: सवोस्पदे नित्यचेतन्यरूपे ब्रह्मणि सखेव 
भवन्तीसर्थः । यद्वा मातरिश्वा वायुरपः कमोणि आप्यन्ते 
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८१० 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


_ [ चत्वारिंशो 


~ 


( उणा० २। ५९ ) इति किप्‌ धातोहेखश्व । तानि कमोणि. 
यज्ञहोमादीनि यस्मिन्‌ दधाति स्थापयति “ख्ाहा वाते धाः? 
( ८।२१ ) इति समिष्टयजुषि वायुस्थत्वोक्तः कर्माणि ताव- 
द्वायो स्थाप्यन्ते समष्टिरूपोऽसौ वायुरपि यस्मिन्कमीणि स्थापः 
यति । यागहोमदानादिक्मेणां परमं निघानमिसर्थः ॥ ४ ॥ 

' तदेजति तन्नैज॑ति तदुरे तदन्तिके । तदन्तर्रस्य 
सबैंस्य तदु स्वेस्यास्य बाह्यतः ॥ ५ ॥ 

[ त्त्‌ । एजति | न। एजति। दूरे । उँऽइत्तयूं । 
अन्तिके ॥ अन्त) । अस्य॒ । स्व॑ । ऊँऽइन्यूँ । स्वस्य । 
अस्य । बाहूबत? ॥५॥ ] 

जीवरूप बह परमात्मा गमन करता दै और स्थावररूप वह 
कभी गतिशील नहीं है। ( चराचर रूप वही है। ) अज्ञानी के 
लिए बह दूर है, परन्तु ज्ञानी के लिए वही अत्यन्त निकट 
( =हृदय के अन्दर ) स्थित है । वह सबके अन्दर दै। वह इस 
सारे प्रपंच के बाहर भी दै। ( =इसके विकारों से परे है) ॥ ५ ॥ 
उ० एवं कारणरूपमात्मानसुददिरय अथेदानीं कार्यरू- 
पेणोद्दिश्चति । तदेजति अनुष्टुमखि्रः । तदेव सबैप्राणिरू- 
` पेणावस्थितं सत्‌ एजति कम्पवद्धवति क्रियावञ्भवति । तलै- 
जति तदेव च न चळति स्थावररूपावस्थितं सत्‌ । तहूरेः 
तदेव च दूरे आदित्यनझ्षत्रादिरूपेणाचस्थितस्‌ । तत्‌ उ 
अन्तिके । उ: समुच्चये । तदेव च अन्तिके 
पेणावस्थितस्‌। “सर्वं खल्विदं बह्मे'त्येतदर्शनार्थों अन्थः । 
तदन्तरस्य सवेस्य । तदेव च अस्य सर्वस्य- प्राणिजातस्य 
विज्ञानघनरूपेणावस्थितं सत्‌ अन्तर्मध्यत आस्ते । तदु सर्व- 
स्यास्य बाह्यतः । तदेव च सवस्यास्य प्राणिजातस्य बाह्यतः 


जनरूपेणावस्थितमास्े । चेतनाचेतनरूपमनन्तं सतं अः 
होत्यर्थः । अस्या उपासनाया अचिराद्यचुचिन्तनं नास्तीलेव 


केचिदाहुः इहेव ब्रह्मप्रापेः ॥ ५ ॥ 


स० रदं सङुक्तं चित्ते नायातीति पूव॑मन्नोक्तमप्यर्थ 


पुनर्वदति । तत्‌ प्रकृतमात्मतत्त्वमेजति चलति । तदेव च न 
एजति खतो नेव चलति । अचलमेव संत. भूढदृष्या चलवीवे- 
सर्थः । किंच तत्‌ दूरे अविदुषामब्दकोठ्याप्यप्राप्यल्लाद दूरे 
इवेत्यर्थः । तत उ तदेव अन्तिके समीपे । विदुषामात्मलेन 
भासमानल्ान्न केवलं दूरेऽन्तिके च । अस्य सर्वस्य नामरूप- 
क्रियात्मकजगतोऽन्तरभ्यन्तरे तदेव । भस्य सर्वस्य बाह्यतः 
बहिरपि तदु तदेब्न. ब्रह्म नभोवद्यापकलात्‌। अस्य मञञ्रस्याथी- 


न्तरम्‌ । यथा पूर्वम्रेण कारणरूपमात्मानमुद्दिरय कार्यरूपसुः | 


द्शिति--तदेजति । तिस्रोऽनुट्टभः। तत्‌ आत्मतत्त्वमेजति 
सर्वजन्तुरूपेण स्थितं सत्‌ करम्पते क्रियावद्भवति | तदेव च न 
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प्राप्यन्ते सुखदुःखानि यामिस्ता आपः कर्माणि “आप्रोतेहखश' | एजति स्थानरस्पावस्यं न चकति । तदेव दूरे आदिसनक्षत्रा- 


दिरूपेण स्थितत्वात्‌ । तढु अन्तिके समीपे घरादिरूपल्रात्‌ “सर्वं 
खल्विदं ब्रह्म” इति श्रुतेः । अस्य सर्वस्य प्राणिजातस्यान्तमेच्ये 
तदेवास्ते विज्ञानघनरूपेण । अस्य स्वस्थ बहिः तदु तदेव 
जडरूपलात । चेतनाचेतनरूपपमनन्तं त्रह्मर्थः । एतदुपासि- 
तुराचिराद्रिमागैण गमनं नास्ति इहेव ब्रहमप्रासेः । नन तस्य प्राणा 
उत्क्रामन्थत्रैव समवलीयन्ते ब्रह्मेव सन्ब्रह्माप्येति’ इति श्रुतेः ५ 
यस्तु सर्वोणि भूतान्यास्मन्नेवानप्य॑ति ¡ सर्वे- 
भूतेषु चात्मानं ततो न विचिकित्सति ॥ ६ ॥ 
[.य> । तु | सद्दोणि.। भूतानिं। आमन्‌ । एव । 


le QC ~ 
अनुपर्यतीत्त्यनी परुश्यंति ॥ सभूतेष्प्वितिंसब भूते । च । 


आच्मान॑म्‌ । तर्त-+ । न । बि । चिकित्सति ॥६॥ ] 


जो विद्वान्‌ सब भूतों को उस परमात्मा में ही स्थित देखता है 
और सब भूतो में अवस्थित उस परमात्मा को देखता ( =जानता ) 
है, तव किसी विषय में वह कभी कोई सन्दे नहीं करता है। 
(उसके सभी कार्य निश्रान्त और उचित ही होते हैं ) ॥ ६॥ 

३० यस्तु । तुशब्दो विशेषणार्थः । यः पुनः सर्वाणि 
भूतानि चेतनाचेतनानि आत्मन्नेव अनुपर्‍्यति । मय्येव 
सवोणि भूतान्यवस्थितानि न मञ्चतिरिक्तानि। अहमेव परं 
ब्रह्मेति । सर्वभूतेषु चात्मानं अवस्थितं तब्यतिरिक्त पश्यति। 
तसो न विचिकित्सति न संशेते । एवं पश्यतो योगिनः 
परत्रह्मरूपाण्यास्मसंस्थानि भवन्ति विज्ञानघनानन्दैकत्वा- 
दिति अतो विचारात्त विनिवर्तते ॥ ६ ॥ 


. स॒० अथोपासनप्रकारमाइ । यस्तु यः पुनः मुमुष्ः 
सवोणि भूतानि अव्यक्तादीनि स्थावरान्तानिं चेतनानि आत्मन्‌। 
सप्तम्या छळू । आत्मनि एवानुपर्‍्यति अस्येव सर्वभूतानि 
स्थितानि न मद्यतिरिक्तानीति पञ्यति। आत्मव्यतिरिक्तानिं न 
पर्‍्यतीसर्थः । सर्वभूतेषु चात्मानमवस्थितमव्यतिरिक्तं पश्यति 
तेषां भूतानां खं आत्मांनमात्मलेन पइयतीयर्थः । अयमर्थः । . 
अस्य ` कार्येकारणसंघातस्थात्माहं सर्वेप्रययसाक्षिंभूतबेतयिता 
निर्युणश्व॒ तथा तेनेव ख्पेणाव्यक्तादीनां स्थावरान्तानामहमे- 
वात्मेति सर्वेषु चात्मानं निर्विशेषं पश्यति । ततखस्माइशनान 
विचिकित्सति न संशेते “कित रोग्रापनयने संशये च? इति धातोः 
/ उप्तिज्कित्यः सन्‌! (पा० ३। १। ५) इति खार्थे सनप्रत्ययः। 
आत्मनोऽन्यतऱ्यतः सवः संदेहो भवल्यात्मानमेवात्यन्त शुद 


निरन्तरं पश्यतो न संदेहावकाश इति भावः । त्मज्ञस्य 
विचारनिवृत्तिः ॥ ६ ॥ शत सि 


.. यस्मिन्सवौणि भूतान्यात्मेवाभूदिजानतः । तत्र 
को मोह; कः शोकं एकत्वर्मनुपईयंत || ७ h, 
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ऽध्यायः ४० ] 


जिस अवस्था में पहुँच कर योगी सभी प्राणियों को ईश्वरका 
स्वरूप ही जानता है । तब उस अवस्था में उस ऐकत्व को देखने 
वाले को क्या मोह है और क्या शोक है १ अर्थात्‌ कुछ भी शोक- 
मोह शेष नहीं रह जाता है ॥ ७॥ 

. छु७ फिंच | यस्मिन्‌ अवस्थाविदेषे । सवोणि भूतानि 
चेतनाचेतनानि । आत्मेव अभूत्‌ संभवन्ति । विजानतः 
'आस्मैवेदं सवे’ । 'सवै खदिवदं बहमे'सेवमा दिवाक्यविचारेणः 
विष्टतविज्ञानस्य । तत्र अवस्थाविरोषे कृतचेतसो योगिनः 
कः मोहः कश्चं शोकः न कञ्चिदृपीयभिप्रायः । शोकमोहौ 
ह्यपरिज्ञाततत्वस्य भवतः। देतुगर्भं विरोषणमाह । एकत्वम- 
छुपश्यतः सर्वाणि भूतानि ध्यायतः ॥ ७ ॥ 

झ० इममेवार्थमन्यो मन्नो वदति । . यसिन्तवस्थाविशेषे 
विजानतः 'आत्मैवेदम? “सर्वं खल्विदं ब्रह्म'सादिवाक्यविचारेणा- 
वधृतपरमार्थस्य सतः सवीणि भूतानि आत्मैवाभूत. परमार्थद्श- 
नादात्मैव संबृत्तः । तत्र तस्यामवस्थायामेकले विशुद्ध॑ गगनो- 
पममात्मेकलं 'पञ्यतः जानतः को मोहः कः शोकश्च । अवि- 
द्याकायेयोः शोकमोहयोरसंभब्राह्सकारणस्य संसारस्पात्यन्तमु- 
च्छेद इति भावः ॥.७॥ - 


` स पर्येगाच्छुकमकायमंत्रणमत्राविरश झुडमर्पा-|. 


पविद्धम्‌ । कविमैनीषी परिभूः खंयंभूयोथातथ्यतो- 
डोन्व्यदधाच्छाखृतीभ्यूः समाभ्यः ॥ ८ ॥| 

[ स१। परि । अगात्‌। शुक्रम्‌ । अकायम्‌ । अन्त्रणय्‌ । 
अस्ञ्ञाविरम्‌ । गुद्द्धस्‌ । अपापविद्द मिन्त्यपाप दिद t 
कवि । मनीषी । परिमूरितिपरि भू? । खयम्भूरितिखयम्‌ 
भू? । याथातत्थ्यतऽइतियाथा तत्थ्यत? । अत्थीन्‌ । दि । 
अद्घाद । शाश्वतीब्म्य-- । समाच्म्यद ॥८॥ ] 

` बह परमातमा सवत्र व्यापक है । वह वीयरूप, अकाय; अन्रण, 
स्नायुओं के बंधन से परे, शुड, पाप से न बेधा हुआ, कवि, 
मनीषी, परितःव्याप्त और स्वयं जायमान ( होने वाला ) है। वही, 
परमात्मा सदा-सवेदा के लिए पूवकल्पांनुकूल ही पंचभूतादि कों 
बनाता है 


॥८॥ नज एवसात्मानयुपाखे 
उ० स पर्यगात्‌। जगती । य । सु 


पयैगात्परिगच्छति छुक्रं छु विज्ञानानन्दुखआवमचिन्यश- | 


क्तिम्‌। अकायं न विद्यते कायः शरीरं यस्य स तथोक्तः । 
अन्रणं कायरहितत्वादेव । अस्नाविरं ds 
म 2० 
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८११ 


“९-५. 


अथात्मोपासनायुक्तस्य फलमाह । यश्च कविः क्रान्तदर्शनः 
सनीपी मेधावी परिभूः सर्वतो भविता विज्ञानबलास्स्वयंभूः 
खयं ज्ञानबलाइल्ारूपेण भविता सः याथातथ्यतोऽ्था- 
न्व्यदघाद्यथाखरूपमर्यान्विहितवान्‌ त्यक्तस्वस्वामिसंबन्धेरः- 
थेश्वेतनाचेतनेर्पभोगं कृतवान्‌ । शाश्वतीभ्योऽनन्ताम्यः 
समाभ्योऽथाय अनन्तवर्पप्राये च कमे कृतवान्‌ । ननु 
कर्मजाड्यालोकः कमेवारभवति । सत्यम्‌। आत्मसंस्कारकं 
तु कमे बह्ममावजनकं स्यात्‌ । तस्मात्सोपि गच्छति झुक्रम- 
कायं ब्रह्म इति ॥ ८ ॥ 


झ० एवंभूतात्मज्ञस्य फलमाह । य एवमात्मानं परयति स 
शहशं ब्रह्म पयेगात्‌ परिगच्छति प्राप्नोतीत्यर्थः । कीदृशम्‌ । 
छुक्रं शुद्धं विज्ञानानन्दखभावमचिन्यशक्ति । अकायं न 
कायः शरीरं यस्य तत्‌ । अकायल्ादेवात्रगमक्षतम्‌ । अल्नाविरं 
न विन्ते ज्ञावाः दिरा यत्र तदल्नाविरं त्नायुरहितम्‌ । अका- 
यलादेव छुद्धमचुपहृतं सत्त्वरज्रमोभिः । अपापविद्ध न पापै- 
विंड क्लेशकमेविपाकाशयैरस्पृष्म्‌ । अकायमत्रणमल्नाविरमिति, 
पुनरुक्तिरथौतिशयद्योतनाय । अभ्यासे भूयांसमर्थ सन्यन्ते? 
( निरु० १०। ४९ ) इति यास्कोक्तेः । इंदरा ब्रह्मासमज्ञः प्रति- 
पद्यत इतर्थः । पुनस्तस्यैव फलान्तरमाह । य इश उपासकः 


स शाश्वतीभ्यः समाभ्यः निरन्तरमनन्तवर्षेभ्योऽथीय अनन्त- 


वर्षप्राप्तरे पाथातथ्यतः यथातथाभावो याथातथ्यं तेन यथाः 
मिसंबन्धे १ 
खरूपमर्थान्‌ व्यद्धाद्विहितवान्‌। ह्यक्तवखामिसंबन्धेबेतना- 


“चेतनैरबैंसपभोग कृतवानित्यर्थ/ । कीइशः । कविः कान्तदर्शी । 
मनीषी मेधावी । परि सर्वतो भवतीति परिभूः ज्ञानबलास्स- 
`| बेरूपः । खयं भवतीति खयंभूः त्रह्महूपेण भविता । ईशोऽपि 


पूर्वोक्तं शुक्रमकायमित्यादिविशेषणविषिष्टं ब्रह्म प्राप्नोतीसर्थः। ` 
एतस्या ऋचोऽधोन्तरं यथा । योऽयमतीतमन्त्रोक्त आत्मा स 
पर्यगात्‌, परितः सर्वत्र गच्छति नभोवत्सव व्याप्नोति । व्याप्य च 
शाश्वतीभ्यो निद्याभ्यः समाभ्यः संवत्सराख्येभ्यः प्रजापतिभ्यो 


| याथातथ्यतः यथाभूतकर्मफलसाधनतः अथोन्‍्कर्वव्यपदायोन्‌ 


व्यदधात्‌ । यथानुरूपं व्यभजदित्यर्थः । स कीदशः । शुक्रमिन 
व्यादिविशेषणानि छिङ्गव्यत्ययेन पुंलिङ्गे नेतव्यानि। शुक्रः शुद्धो 


"दीप्तिमान्‌ । अकायोऽशरीरः क इत्यर्थ; । अन्‌ 


णोऽक्षतः । अन्नाविरः : । अवणोडज्ञाविर इति विशे- 
'षणद्येन स्थूलशरीरप्रतिषेधः। झुद्धो नि्मेळः। अपापविद्धोऽधः 


: मौदिवर्जितः । कविः सर्वेहक्‌ “नान्यद्तोऽसि रुः इति थुतेः ४ 


प्रनीषी मनस इषिता सर्वज्ञः । परिभूः पारि ` 

भवतीति परिभूः। खयंभूः खयमेव भवतीति येषासुपरि भवति 
ग्रशोपरि : भवति स. खयमेव भवतीति खयंसूः । स नित्य 
शैश्वरः सबै कृतवानिसयर्थः ॥ ८ ॥ 
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८१२ 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ चत्वारिशो 


Si रर थ्रि 
अन्ध तमः प्रविशन्ति येऽसँभूतिसुपासंते । ततो | कायेजद्मणि हिरण्यगरमाख्ये रताः ते ततस्तस्मादपि भूयो बहु- 


भूयं इव ते तमो य उ संर्मूत्याए रताः ॥ ९॥ 


[ अन्धम्‌ । तरम | प्र । बिश्ञन्ति। ये । असंम्भूति- 
मित््यसंम्‌ भूतिम्‌ । उपासंतऽ्इस्पुंप आसंते॥ तर्त.: । भूर्य- 
इश्वेतिभूय-- इव । ते तर्म+ | ये । उँऽइत्यूं । सम्भू- 
च्यामितिसम्‌ भूच्याम्‌ । रता? ॥९॥ ] 


वे व्यक्ति प्रगाढ अन्धकारमय योनि को प्राप्त होते हैं, जो 
असम्भूति ( --त्रियुणात्मिका मूल प्रकृति ) की उपासना करते हैं। 
उनसे भी अधिक अन्धकार को वे प्राप्त होते हैं, जो सम्भूति 
( =स्थूल प्रपंच) की उपासना करते हैं ( =स्थूल जगत्‌ को 
ही परमाथ समझते हैं ) ॥ ९ ॥ 

उ० इत उत्तरधुपासनामन्नाः प्रोच्यन्ते, । अन्धं तमः 
चडनुष्टुभः । लोकायतिकाः प्रस्तूय निन्द्यन्ते । येषामेतद- 
शेनम्‌ । जल्बुददुदवजीवा:। सदशक्तिवद्विज्ञानमिति । अन्धं 
तमः प्रविशन्ति येऽसंभूतिसुपासते। शृतस्य सतः पुनः संभवो 
नास्ति । अतः शरीरग्रहणादस्माकं सुक्तिरेव । नहि विज्ञा- 
नात्मा कञ्चिदनुच्छित्तिधमास्ति यो यमनियमैः संवध्यते । 
.. एवं ये उपासते ते अन्धं अज्ञानळक्षणं तमः प्रविशन्ति ततो 
भूय इव ते तमः। ततोपि बडुतरस्‌। इवोऽनथेकः । ते तमः 
प्रधिशन्ति ये उ । उकारः कर्मोपसंग्रहार्थीयः । ये संभूत्या- 
मेव रताः। आत्मेवास्मि नान्यत्किंचिद्स्तीत्ययम भिप्रायः 
कर्मेपराब्युखाय तत्कमंकाण्डज्ञानकाण्डयोरसं भव इत्ययम- 
भिम्रेय स्वबुद्धिमज्जुतां विभावयन्तः आत्मज्ञान एव 
रताः॥ ९ ॥ 

स० अतः परसुपासनामन््रा उच्यन्ते षडनुडुभः । यमनि- 
'यमसंबन्धवान्विज्ञानात्मा कश्चिन्ास्ति जलबुद्दुदवजीवाः मद्श- 
क्तिवद्विज्ञानमित्यादिमतवादिनो. बोद्धाः प्रस्तूय .निन्यन्ते । ये 
नराः असंभूतिमसंभवमुपासते स्तस्य पुनः संभवो नाखि अतः 
शरीरान्तेऽस्माकं सुक्तिरेवेति वदन्ति ते अन्धं तमोऽज्ञानलक्षणं 
प्रविशन्ति । ये उ ये च संभूत्यामेव रताः. संभवत्यस्या इति 
संभूतिरात्मा तत्रैवासक्ताः कर्मपराश्युखाः खबुद्धिलाघवमजा- 
नाना आत्मज्ञानमात्ररताः आत्मेवाखि नान्यत्‌. कर्मादीनि कर्मे- 
काण्डज्ञानकाण्डयोः संबन्धो नास्तीत्यभिप्रायवन्त इत्यर्थः । ते 
नराः ततोऽन्धात्तमसो भूय इव । इवराब्दोऽन्थंकः । बहुतरं 
तमोऽज्ञानं विशन्ति । अस्या छचोऽथोन्तरमुच्यते । अधुना 
व्याङताव्याङतोपासनयोः समुचिचीषया प्रसेकं निन्दोच्यते । 
संभवनं संभूतिः कार्यस्योत्पत्तिः तस्या अन्या असंभूतिः प्रकृतिः 
` क्कारणमब्याक्रताख्य तामसंभूतिमव्याकृताख्यां प्रकृतिं कारण- 
` ` मविद्याकामकर्मबीजभ्ूतामद्रानात्मिकां ये उपासते ते तद्नु- 
रूपमेवान्धं तमोडद्शनात्मक संसारं प्रविशन्ति | ये संभूयां 


तरमिव तमः प्रविशन्ति ॥ ९ ॥ ,. 
अन्यदेवाहुः सैभवादन्यवाषुरसँमवात्‌. । इति 
शुश्म धीराणां ये नखद्रिचचक्षिरे ॥ १० ॥ 


[ अ््पत्‌ । एव । आहु) । सम्भवादितिंसम्‌ भवात्‌ । 
अयत्‌ । आहुर । असंम्भवादिस्यसंस्‌ भवात्‌ ॥ इतिं । 
शुश्रुम । धीराणाम्‌ । ये । न । तत्‌ । बिचचक्क्पिर- 
ऽइतिबि चचक्षिरे ॥१०॥ ] 

सम्भव==स्थूल जगत्‌ की उपासना से भिन्न ही फल है और 
असम्भूता मूळ प्रकृति 'की उपासना से भिन्न हौ फल को कहते 
हैं-धीमानों का ऐसा कथन हम सुनते हैं, जिन्होंने हमारे लिए 
उस ब्रह्मतत्त्व का विवेचन किया है ॥ १०॥ 
. छु७ अन्यदेव । अन्यदेव फलं आहुः संभवात्‌ संभव- 
परिश्ञानात्‌ । अन्यच्च आहुः फलम्‌ संभवपरिशञानात्‌। इति 
एवं झुश्चुम थ्रुतवन्तो वयम्‌ धीराणां वचांसि । ये धीराः नः 
अस्माक्रम्‌ । तत्‌ बरह्म विचचक्षिरे आख्यातवन्तः ॥ १०॥ . 

स० शथोभयोरुपासनयोः समुखयकारणमवयवबलमेद्‌ः 
माह । संभवात्संभूतेः कार्यत्रह्मोपासनात्‌ अन्यदेव प्रथगेवा- 
णिमायेश्व्ैलक्षणं फलमाहुः कथयन्ति धीरा: । तथा असँभः 
वात असंभूतेरव्याङतादव्याक्ृतोपासनादन्यदेव बलमुक्तम्‌ । 
अन्धं तमः प्रविशन्तीत्युक्त प्रृतिळ्य इति पौराणिकोक्तं फल- 
माहुः इत्येवंविधं धीराणां विदुषां वचः शश्चुम वयं .श्रुतवन्तः । 
ये धीराः नोऽस्माकं तत्‌ पूर्वोक्त संभूयसं मूत्युपासनाफलं 
विचचक्षिरे व्याइ्यीतवन्तः ॥ १० ॥ 


संभूतिं च विनाशं च यखद्रेदोभयंछ सह । 
बिनाशेन मृत्यु तीत्वो संर्भूत्याग्नत॑मश्रुवे ॥ ११॥ 


[ सम्भूतिमितिसम्‌ भूतिम्‌ । च॒ । बिनाशमितिवि नाशम्‌। 


“च॒ । य> । तत्‌ । बेद । उभयंम्‌ सह ॥ बिनाशेनेतिबि 


नाशेन । मृच्युम्‌ तीर्त्वा । सम्भूच्येतिसमू भूच्या । असृत॑म्‌। 
अछबनुते ॥११॥ ] 


(जगत्‌ की ) उत्पत्ति और विनाश इन दोनों को जो विद्वान, 
साथ-साथ जानते हैं, वे विनाश के द्वारा मृत्यु को पार करके संभूति 
के द्वारा अमृत को प्राप्त होते ( =सुक्त हो जाते) हैं ॥११॥ . 

उ० संभूतिं च समख जगतः संभवेकहेतु च परं 
म्र । विनाशं च विनाशिशरीरं च। यः योगी तदुभयं 
वेद जानाति । सह एकीभूतम्‌ । शरीरग्रहणेन ज्ञानोत्पत्तिः 
हेतूनि कमोणि करोति । सः विनाज्ञेन । विनाशिना शरीः 
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ऽध्यायः ४० ] 


तमश्ुते । अस्रतत्वमक्षातीलर्थः॥ ११ ॥ 
स० संभूतिं सर्वेजगत्संभवेकहेतु परं ब्रह्म । विनाश विना- 


शोडय्यास्तीति विनाशः अशेआदिलादचुप्रत्ययः । विनाशधर्गक | 


शारीरम्‌ । तदुभयं शरीरिशरीररूपं द्वयं यो योगी सह एकीभूतं 
चेद जानाति । देहमिन्नो5हं देहीवासे कर्मवशादिति ज्ञाला 
शरीरेण ज्ञानोत्पत्तिकराणि निष्कामकर्माणि करोतीयर्थः । स 
विनाञ्चेन विनादिना शारीरेण मृत्यु तीलोन्तःकरणशुर्धि संपाद्य 
संभूत्यात्मञ्चानेनाश्ृतम वते मुर्ति प्राप्रोति । अस्या ऋचोऽथी- 
न्तरम्‌ । यथा । संभूत्युपासनयोरेकपुरुषार्थलात्समुञ्चय एव 
युक्त इत्याह । अत्र विनाशशब्दद्ये अवर्णलोपो द्रष्टव्यः प्रषो- 
द्रादिल्रात्‌ । अन्यदाहुरसंभवादित्युक्तः । संभूतिमविनाशं च 
व्याकृताव्याकृतोपासनद्व्यं यः सह वेद्‌ । उभयमुपाख इत्यर्थः । 
स योगी अविनारोनाव्याक्कतोपासनेन मृत्युमनेश्वर्येमधर्मका- 
मादिदोषजातं च तील्रीतिकम्य संभूत्या हिरण्यगर्भापासनेना- 
सतं प्रक्ृतिल्यलक्षणमश्चुते ॥ ११ ॥ | 


अन्धं तमः प्रविशन्ति ये5बिद्यामुपार्सते । ततो 
भूयं इव ते तमो य डं विद्याया रताः ॥ १२॥ 
[ अविदुद्याम्‌ । बिद्द्यार्याम्‌ ॥१२॥ ] 


( नवे मंत्र में सम्भूति और असम्भूति दोनों की उपासना 
हानिप्रद बतलाई गई है। मंत्र दस में भी इसी.बात का समर्थन है 
परन्तु मंत्र ग्यारह में असम्भूति के स्थान पर विनाश त 
और इन दोनों का अर्थ हितकारी कथन किया गया है। “विनाशेन” 
और 'संभूत्या' पद करणकारक वाली तृतीया विभक्ति में है। 
अतः यह मंत्र असम्भूति ( =विनाश १) और संभूति के प्रयोग 
( =करणत्व ) को बतलाता है, न कि उनकी उपासना को । 
अर्थात्‌ सम्भूति-असम्भूति का उपयोग करके तो मृत्यु से संतरण 
और अमृतत्व लाभ किया जा सकता है, 
या उन दोनों में से किसी भी एक की उपासना हानिप्रद दै । 

सम्भूति पद तीनों मंत्रों में एक दे और उसका अथे भी सवंत्र 
एक ही प्रतीत होता दै, परन्तु ग्यारइवें मंत्र में विनाश पद 
असम्भूति का पर्याय ही मानना चाहिए । तब प्रइन यह उठता 
है कि अमृत-लाम के लिए त्रिगुणात्मिका मूलप्रकृति का उपयोग 
किस प्रकार किया जा सकता दै! सृत्युसे पार दोना ही तो 
अमृतत्व पाना है । तब दोनों के उपयोग का अवकाश भी कहाँ 
रह जाता है? देसी दशा में सम्भूति, विनाश और सत्यु कुछ 
भिन्न अथे वाले प्रतीत होते हैं । 

५ इस ग्यारदर्वे मंत्र में सम्भूतिं का अर्थ 'परबद्दा' प्रतीत होता 

हैं। उव्वट-महोधर ने मी यही अथे किया है। विनाश पद से 

विनाशी घट-पटादि पदार्थ प्रतीत होते हैं। इनके सदुपयोग के 
द्वारा ठीक हो मृत्यु से पार हुआ जाता है । 

८ यहाँ जन्म-मरण का वाचक प्रतीत न होकर साधारण 

र जो गिर लगता है। लौकिक पदार्थों के कुप्रयोग के 


द्वारा हम सदा ही दुःख प्र (चरते है Atmanand Giri (Prabhuji) . Vi 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्ववोधिनी” हिन्दीव्यास्योपेता 
रेण। सत्यु तीत्वा उत्तीये । सं भूत्या आस्मविज्ञानेन । असुः 


है | शुश्चम धीराणां ये नुस्तद्विचचक्षिरि॥ १३ ॥ 


परन्तु उन दोनों की ही |` 
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संसारिक दुःखो से पार होना अमृतलाभ होने का प्रश्‍न दे । 
प्रथम लक्ष्य संसारिक शरीरादि पदार्थों के उचित प्रयोग से सिद्ध 
हो जाता है और दूसरे फल को पाने के लिए परब्रह्म की उपासना 
ही एकमात्र साधन है। 


वे प्रगाढ़ अन्धकार को प्राप्त होते हैं, जो अविद्या की उपासना 
करते हैं। उनसे भी अधिक अन्धकार को वे जाते हैं, जो विद्या 
की उपासना में निरत हैं ॥ १२ ॥ 

३० अन्धं तमः अज्ञानलक्षणं तमः प्रविशन्ति। ये 
अविद्यां स्वगोद्ययानि कमोणि. उपासतेऽचुतिष्ठन्ति । ततों 
भूय इव ते _तमः । ततोपि बहुतरम्‌ । इवोऽनर्थकः । ते. 
तमः प्रविशन्ति । ये उ ये पुनः । विद्यायामेव रताः आत्म- 
ज्ञान एवाकृतकर्माणो रता नराः ॥ १२॥ 

स० ये ठु कर्मनिष्ठाः कर्म ङुर्वन्त एव जिजीविषन्ति 
तामप्रत्युच्यते । विद्याविद्ययोः समुचिचीषया प्रत्येकं निन्दो- 
च्यते । विद्याया अन्या अविद्या कर्म । ये जना अविद्याममि- 
होत्रादिलक्षणां केवलासुपासते खर्गाथौनि कर्माणि केवलमनु- 
तिष्ठन्ति ते अन्धमद्रीनात्मकं तमोऽज्ञानं प्रविशन्ति । संसार- 
परम्परामनुभवन्तीसयर्थः । ततस्तस्मादन्धात्मकात्तमसो भूय इव 
बहुतरमेव तमः ते प्रविशन्ति । ये उ ये पुनर्विद्यायामात्मज्ञाने 
देवताज्ञाने एव रताः कर्माणि हिला कमोकरणे प्रयवायोत- 
त्यान्तःकरणशुञ्यभावेन ज्ञानाचुद्यादिति भावः ॥ १२ ॥ 
| ` अन्यदेवाहुर्विद्यार्या अन्यदाहुरविद्यायाः । इति 
[| 


[ बिद्द्यायाद । अविद्द्यायाई ॥१३॥] 


अन्य ही कहते हैं विद्या की उपासना के फल को और अन्य 
ही कहते हैं, अविद्या की उपासन[ के फल'को । ऐसा हम उन 
थीमानों का विचार सुनते हैं, जिन्होंने हमारे प्रति उस विद्या- 
अविद्या की उपासना के फल का विवेचन किया है ॥ १३॥ 

उ० अन्यदेव । अन्यदेव फलमाहुः विद्यायाः । आत्म- 
ज्ञानादन्यच आहुः अविद्यायाः । कमण इति झरश्वमेत्यादि- 
च्याख्यातम्‌ ॥ १३ ॥ 

स्‌० तयोः फलमेदमाह । विद्याया आत्मज्ञानस्य फलम- 
न्यदेवाहुरम्रतरूपम्‌ । अविद्यायाः कर्मणश्च फले पितृलोकरूप- 
मन्यदेवाहुः । धीराः । 'कर्मणा पितृलोको विद्यया देवलोक 
इति श्रुतेः । ये धीराः धीमन्तः आचायोः नोऽस्मभ्यं ज्ञानं 
कर्मे च विचचक्षिरे व्याचख्युः । तदुक्तमिसेवं धीराणां. वचः 
शुश्रुम श्रुतवन्तः ॥ १३ ॥ 

विद्यां चाविद्यां च यखद्देदोभर्यश सह । अवि- 
दया मत्यु तीखो विद्ययाम्रतमञ्जुते ॥ १४ ॥ 


० हवम ७, विद्या । हिद्चय ॥१७॥ ] 
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अविद्या के द्वारा मृत्यु से तर कर विद्या के द्वारा अमृत का उपभोग 
करता है ॥ १४ ॥ 


उ० विद्यां च आत्मज्ञान च अविद्यां कमं च र 


भय चेद्‌ जानाति सह एकीभूत कमकाण्ड ज्ञानकाण्डस्य 
गुणभूतम्‌ अथ कमेकाण्डं ज्ञानकाण्डं च एकीक्कय अविद्यया 
कर्मकाण्डेन सत्युँ तीर्त्वोत्तीय कृतकृत्यो भूत्वा विद्यया 
ब्रहमपरिज्ञानेनास्रतत्वं मोक्षमक्षते प्रामोति ॥ १४ ॥ 

स० समुचयमाइ । विद्यां देवताज्ञानं अविद्यां कमै च तदु- 
अयं विद्याविद्यारूपं द्वयं यः सह वेद एकीकृ वेद एकेन 
पुरुषेणाचुछ्ेयं जानाति। कर्मकाण्डं ज्ञानकाण्डस्य गुणभूतमित्यर्थः। 
सोऽविद्ययामिददोत्रादिकर्मणा सृत्युं खाभाविककमंज्ञानं सृत्युरा- 
च्दवाच्यं तीलरौत्तायीन्तःशच॒य्या कृतकृत्यो भूल्रा वियया देवता- 
ज्ञानेनासरतं देवतात्मभावमश्चते प्राप्नोति ‘तद्धि असतमुच्यते 
यंद्वेवतात्मगमनम्‌? इति श्रुतेः ॥ १४ ॥ 


वायुरनिळमस॒तमथेदं भर्स्मान्तश ` शरीरम्‌ । 
ओम्‌ क्रतों स्मर छिवे स्मर कुत स्मर ॥ १५ ॥ 


[ ब्वायु)। ऑनंलम्‌ । अमृत॑म्‌ । अर्थ । इद्म्‌ । भस्म्मान्त- 
मितिभस्म्म अन्तम्‌ । श॒रीरम्‌ ॥ ओम्‌ । कऋ्तोऽइतिक्रतों । 
स्मर । क्लिबे । कुतम्‌ ॥१५॥ ] 

यहाँ भी विचा-अविद्या की उपासना का निषेध है। दोनों का 
ही स्वयं अपने में कोई लक्ष्य नहीं हैं । वे दोनों ही साधन हैं । एक 
अविद्या ( =लौकिक शान ) के द्वारा लौकिक दुःखों से पार हुआ 
जाता है और दूसरा विया ( = ब्रह्मविद्या ) के द्वारा असुतलाभ 
किया जाता है । 

वायु ( सतरह पदार्थों का बना हुआ लिंग शरीर ) प्राणत्व 
में मिल जाता है और ( जीवात्मा ) उस अमृतमय परमात्मा में। अब 
यह शारीर ? भस्म पयंवसायी है शरीर । ( रिंग शरीर, जीवात्मा 
और स्थूल शरीर, मुक्त होने पर अपनी-अपनी गति को प्राप्त हो 
आते हैं)। हे जीव! संसार के कर्त्ता परमात्मा को 'ओश्मू' 
करके स्मरण करो। इस परमात्मा को तुम सृत्यु-शय्या पर 


विद्यमाना क्लीबता के लिए करो। साथ ही अपने किए कर्मों 


का भी सदा विचार करते रहो (--कि कहीं कोई अनुचित कर्म 

तो नहीं हो गया है )॥ १५॥ 
'उ० इंदानीमित्यं कृतब्रह्मोपासनस्थ योगिनः शरीरपा- 
तोजकाले यञ्चवति तदाह । वायुरनिलम्‌ । चायुम्रहणमि- 
_ न्द्रिवाण्येकादुश महाभूतानि पञ्च जीवात्मैकः एवं सप्तदश- 
कलिङ्गोपळक्षणार्थं । वायुः प्राणो$निळं खकीयां प्रक्ृतिमा- 


पद्यते असतं परं ब्रह्म तद्धि तद्विज्ञाय संपद्यते । अथेट - 


स्थूळशरीरं कीदशं तदा भवति । भस्मान्तं . भस्मैव , भवति 
कृतम्रयोजनकत्वात्‌ । इदानीं योगिनः आलम्बन भूतमक्षरं 


शुक्लयजुरबेदसंहिंता 


[ चत्वारिशो 


. विद्या और अविद्या इन दोनों को जो साथ-साथ जानता है, | न्तकाछे योगी स्मरणं करोति । कतो स्मर । योडभिनेह्म- 


चयीदारभ्य परिचरितः सः मनःश्वासरूपेणावस्थितः संबो- 
ध्यते । हे कतो, मां स्मर इदानीस्ुपस्थितः मत्युपकारस्य 
काल इत्यभिप्रायः । क्रतुवी यज्ञः संबोध्यते । क्रतो स्मर 
जिवे स्मर कृप्ताय लोकाय स्मर । इतं स्मर मया .यत्कृतं 
तत्स्मर ॥ १५॥ 

स० अथ इतोपासनो योगी अन्तकाले प्रार्थयते । द्वे 
यजुषी । अथेदानीं परोष्यतो मम वायुः प्राण: वायुग्रहणं 
सप्तदशकलिङ्गोपलक्षणार्थम्‌ । सप्तदशात्मकलिङ्गरूपः  प्राणो- 
ऽभ्यात्मपरिच्छेदं हिल्लाधिदैवतरूपं सवीत्मकमसतं सूत्रात्मानम- 
निळं बायु प्रतिपाद्यतामिति वाक्यशेषः । वायुर्वाव गौतम 
सूत्रं वायुना गौतम सूज्ञेणेद१/” सर्व” संदब्धम्‌" ( चृह० माध्य० 
३।५। ६) इति श्रुतेः ज्ञानकर्मसंस्कृतं छिङ्गभुत्क्रामल्ित्यर्थः । 
अथ इदं स्थूळ शरीरममो हुतं सत्‌ भस्मान्तं भस्मरूपं भूयात्‌। 
भस्मान्तः खरूपं यस्य तत्ङृतप्रयोजनल्रात्‌। अथ योगिनोऽव- 
लम्बभूतमक्षरमुच्यते । ओमिति ब्रह्मगः प्रतिमा नाम वा । 
अस्य ब्रह्म ऋषिः गायत्रीच्छन्द परमात्मा देवता वेदारम्मे 
होमे शान्तिपुष्टिकमैछु काम्येषु नैमित्तिकेष्वपि कर्मसु विनि- 
योगः । ओंश्रतीकात्मकल्रात्सत्यात्मकमझ्याख्यं ब्रह्मामेदेनोच्यते । 
हे ओम्‌, हे क्रतो संकल्पात्मक, स्मर यन्मम स्तव्यं तस्यायं 
कालः प्रत्युपस्थितो$तः स्मर । यस्लं ब्रह्मचर्ये गाईपत्ये च मया 
परिचरितस्तत्‌' स्मर । छिबे स्मर कल्प्यते भोगायेति छूप्‌ लोकः 
तसै स्मर । जशादेश आधेः छन्दस्युभयथा’ इति पदान्तः 
खात्‌ । मयास्मै अयं लोको दातव्यससै ह्लूाय लोकाय स्मर। 
कृतं स्मर यन्मया बाल्यभ्रभ्॒सचुष्ठितं कर्म तच स्मर । स्मरेत्य- 
स्याइत्तिरादरार्था । “कृतो इत्यादि त्रिभिर्यजुर्भिरन्ते यज्ञान्योगी 
स्मारयति’ ( अनु० ४। ९ ) इति कात्यायनः ॥ १५ ॥ 


अझे नय॑ सुपथां राये अस्मोन्बिश्वांनि देव 
बयुर्नानि विद्वान्‌ । युयोध्यस्मजुहुराणमेनो भूर्यिष्ठा 
ते नर्मउक्ति विधेम ॥ १६ ॥ 


हे अग्ने (.--परमात्मन्‌ ) ! सन्माग से हमें धन प्राप्त करने 
की ओर ले चलो, क्योंकि तुम समस्त मागों के जानने वाले हो । 
कुटिल पाप-कमे को हमसे अत्यन्त दूर कर दो । अत्यन्त विनम्र 
नमः वाणी इम तुम्हारे लिए बोलें ( पूण श्रद्धामक्ति के साथ 
हम तुम्हें नमस्कार करें, हे परमात्मन्‌ ! ॥ १६॥ 


उ० अभे नय । हे अशे, नय सुपथा देवयानेन मार्गेण 
राये सुक्तिलक्षणाय धनायास्मान्‌ विश्वानि सर्वाणि । देव 
दानादिगुणयुक्त, वयुनानि प्रशानानि विद्वाज्ञानानः युयोधि 
शयक्ुरु च अस्मत्‌ अस्मत्तः जुहुराणं प्रतिबन्धकमेनः पापस्‌। 
अतो भूयिष्ठां ते नमउक्तिं विघेम बहुतरां.तव नमस्कारोक्ति 


कयते । अ इति नाम वा मतिमा वा महाण; | बानी, | छल: ! त्याज्याताया; इुसवैचन-विशेषार्थण, ॥ ३६ ॥ 


इध्याय: ४० ] 


स० झनरन्येनं मन्तेणाध्याख्यं ब्रह्म्रति योगी मार्ग 
याचते । अगस्लदृष्टाभेयी त्रिष्टुप्‌ ( अ० ५। क० 
व्याख्यातापि विशेषाय पुनव्योख्यायते । हे देव दानादिगुणयुक्त 
` हे अग्ने, अंस्मान्‌ सुपधा शोभनेन मार्गेण देवयानेन नय । 
सुपथेति विशेषणं दक्षिणमागैनितृतत्यर्थम्‌ । गतागतलक्षणेन 
दक्षिणमागेण निविधेऽहम्‌ अतोऽमे, लां याचे पुनगमनागम- 
नवर्जितेन शोभनेन पथास्मान्कर्मफलविशिशन्नय । किमर्थम्‌ । 
राये धनाय सुक्तिलक्षणाय । कर्मफलभोगायेत्यर्थ: । किंविध- 
स्म्‌ । विश्वानि सवोणि वयुनानि कर्माणि प्रज्ञानानि वा विद्वान्‌ 
जानन्‌। किंच जुहुराणं । 'हुच्छा कौटिल्ये’ शानचि जुहोद्या- 
दिल्लेन रूपम्‌ । कुटिलं प्रतिबन्धकं वञ्चनात्मकमेनः पापमस्मत्‌ 
अस्मत्तः सकाशात्‌ युयोधि एथक्कुष वियोजय-। नाशयेद्यर्थः । 
“यु मिश्रणामिश्रणयोः’ हादिल्वाइछब्लोपद्विले छान्दसं हेपिंलम्‌। 
ततो विशुद्धा व्य ते तुभ्यं भूयिष्ठां बहुतरां नमउक्तिं नमस्का- 
रवचनं विधेम कुयोम । इदानीं सपापल्नात्तव परिचर्या कर्तु 
न शक्कुमस्ततस्ल्वया पापनारो इते शुद्धा वयं नमस्कारेण लां 
परिचरेमेतर्थः ॥ १६ ॥ 


हिरण्मयेन पात्रेण स॒त्यस्यापिहित मुखेम्‌। योऽसा- 
वादिल पुरुषः सोञसावहम्‌ ॥ १७ ॥ 
ओश्म्‌ खं ब्रह्म ॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहितायां 
चस्रारिंशोऽष्यायः ॥ ४० ॥ 


— ore 


[ हिरण्ण्मयैन । पास्रैग । सस्यं । अपिंहवितमिस्यपि 


हितम्‌ । मुख॑म्‌ ॥ म । असो । आदिच्ये । पुरुपए। सP। 
असौ । अहम्‌ .॥१७॥ ] = 

[ ओ३म्‌ । खम्‌ । ब्रह्मम ॥ ] 
[ ॥ इतिं वाजसनेयिसंहिंतापदे चत्वारिशत्तमोऽध्यायः ॥] 

— PT 2 

सुनइले पात्र ( --आकर्षक घट-पदादि ) के द्वारा सत्य 
( = परमात्मा ) काः सुख ( प्रवेश द्वार ) ढॅका हुआ है। वह 
जो आदित्य में परम पुरुष है, वही यह मैं हूँ। ( ओो३म्‌ व्यापक- 
बृहद परमात्मन्‌ !!! )॥ १७॥ 
इति 'तत्त्ववीधिनी? हिन्दीव्याख्यायां चत्वारिशो$च्यायः ॥ ४०-॥ 

| —— 9444 नै 


१ दशाध्याये समाख्याताचुवाकाः सर्वेसंख्यया। शतं दशानु« 
वाकाश्व नवान्ये च मनीषिभिः ॥ सप्तषष्टिश्वितौ शेयाः सौत्रे 
द्वाविशतिस्तथा । अश्व एकोनपञ्जाशत्पश्चत्रिंशत्खिले स्मृताः ॥ 
शुक्रियेपु तु विशेया एकादश मनीषिभिः । एकीकृत्य समाख्यातँ 
लितं च्यपिकै मतम्‌ ॥ मा “शाप ला (200७) 


पदपाठउवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्ववोधिनी” हिन्दीव्याख्योपेता 
Cn 


८१५ 


oo oo जलन" 


«५३७ इदानीमादिस्रोपासनमाह । हिरण्मयेन । यद्यपि 


३६ ) । | हिरण्मयरूपेण पात्रेण येन रौप्यमयेन पात्रेण । पिबन्त्यस्सि- 


न्षिवस्थितान्‌ रसान्‌ रइमय इति पात्रं मण्डल तेन पात्रेण 
मण्डलेन सत्मस्याविनाशिनः पुरुषस्य अपिहितमन्तार्हितम्‌ । 
सुखं शरीरम्‌। तथापि यः असौ आदित्यः क त तनु 
रुपलक्ष्यते । सः असौ अहम्‌ अस्मि । फ्ता चोपासनां 
कर्यात ॥ १७॥ अ खं ब्रह्म । ओमिति नामनिर्देश: | आकार- 
खरूपं ब्रह्म ध्यायेत्‌ आत्मत्वेन | नन्वचेतन आकाशः चेतन 
आत्मा । तद्यथा "विज्ञानमानन्दं ब्रह्मः इति. तत्रानन्दुप्र- 
तिपादकं वाक्यस्‌। 'स यो मनुष्याणां राद्धः सम्मुद्दो भवति’ 
इत्युपक्रम्य "अथ ये शतं प्रजापतिलोक आनम्दाः स एको ब्रह्म- 
लोक आनन्दः? इति । तथा सवेनियन्तृत्वं द्रोयत्ति 'एतस्य 
वा अक्षरस्य प्रासने गारी” त्युपक्रम्य “द्यावाएुथिवी विशते 
तितः? इत्यादि । तथा सवेज्ञत्वं दरीयति । 'यद्वा एतम- 
क्षरं गार्गि अदृष्ट द्रष्ट' इत्यादि । तथा सत्यसंकल्पादुयोऽस्य 
गुणाः श्रूयन्ते सत्यसंकल्पः सत्यध्ष्टि' रित्यादि । यद्येवं 
तर्हि एतद्वै तदक्षरं गार्गि अस्मिन्वा आकाश ओतश्च. प्रोत- 
श्चेति ओतप्रोतसामान्यात्‌ आकाशेनेवेतदूपं ब्रह्माभिहितं 
स्यादिति । अयमेव च ब्रह्मामिद्दितं स्यादिति अयमेव च 
ब्रह्मविर्सिद्धान्तः ॥ 
इति उवटकृतौ मन्नभाष्ये चस्वारिंशोऽध्यायः समा्ः॥४०॥ 
आनन्दपुरवास्तव्यवञ्रराख्यस्य सूनुना । 
उचरेन कृतं भाष्यं पद्वाक्यैः सुनिश्चितेः ॥ १ ॥ 
नरष्यादींश्च नमस्कृत्य अवन्त्यासुवरोऽवसन्‌ । 
मज्नाणां कृतवान्माष्यं महीं भोजे प्रशासति ॥ २ ॥ 


मणि re 


स० एनरादिस्योपासनमाइ । उष्णिक्‌ यजुद्देयान्ता “उष्णिक्‌ 
त्रिपादान्छयो द्वादशक' इति वचनात्‌ । हिरण्मयमिव हिर- 
ण्मयं ज्योतिमेयं यत. पात्रम्‌ पिबन्ति यत्र स्थिता ररमयो 
रसानिति पात्रं मण्डलम्‌ तेन तेजोरूपेण मण्डलेन सत्यस्यादित्य- 
मण्डलस्थस्याविनाधिनः पुरुषस्य सुखं शरीरमपिहितमाच्छादितं 
वर्तते । तथापि यः असो प्रयक्षः आदित्ये रविमण्डले पुरुषः 
पुरुषाकारखात्‌ पूर्णेमनेन प्राणबुज्यात्मना जगत्समस्तमिति वा 
पुरुषः पुरिशयनाद्वा स मण्डलस्थः पुरुषः असौ प्रसक्षः कार्यः 
फारणसंघातप्रविष्टोऽहमस्मि । एतां चोपासनां कुर्यादित्यथः । 
ओम्‌ खे ब्रह्मेति यजुषी । ओश्मिति नामनिदेशो ब्रह्मणः खं 
ब्रह्मत्याकाररूपमन्ते ब्रह्म ध्यायेत्‌ ( अनु० ४ । ९ ) । यद्यपि 
ब्रह्म चेतनमाकाशस्वचेतनस्तथाप्येकदेशे साइरयम्‌ । नभोव- 
द्यापकं ब्रह्म ओमिति जपन्ध्यायेदिसर्थः । सूयेमण्डलस्थः पुरु- 
घोषहमेबेल्यमेदेत चिज्तग्रेत.॥ (0.9. ॥ 


८१६ शुक्लयजुर्वेदसंहिता . [ चत्वारिशों 
अथ विचारः । विद्यां चाविद्यां चेत्यत्र विद्याशब्देन | । तत्र को मोहः कः शोकः” इत्युक्तल्लात्‌। किंच विद्या- 

किं मुख्या परमात्मविद्योच्यते उतोणासना वा । अमृतमश्चुत शब्देन परमात्मविद्याग्रदणे अभे नयेति . सुपथयाचनमनुपप- 

इत्यत्न अम्रतशब्देन साक्षान्मुक्तिरत्तरमार्गण परम्परया वा। | ज्ञम्‌ । तस्माद्विद्योपासना असतं चापेक्षितमिति दिक्‌ ॥ 

नाद्यः । विद्याकर्मणोयस्द्वेदोभय! सहेति समुच्चयानुपपत्तेसत- श्रीमन्महीधरकृते वेद्दीपे मनोहरे । 

योर्विरोधात विदयोत्पत्तौ तदाश्रयेऽविद्यातुत्पत्तेः। । वहिरुष्णः प्रका- व्यरमच्रमोऽध्यायः परमात्मनिरूपकः ॥ ४० ॥ 

दाश्चेति ज्ञानोतत्तौ शीतोऽभ्िरप्रकाश्चेति अविद्योत्पत्तिने संभ-. शुक्कयजुवेदेस्य मन्त्रभागः समाप्तः । 

वति नापि संशयोऽज्ञानं वा यस्मिन्सवीणि भूतान्यात्मैवाभूद्वि- | 


समाप्तोयं ग्रन्थः । 


>e-<- 
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सभाष्यशुङ्कयजुर्वेदपरिशिष्टानि 


कक 


Od 


अथाष्टविकृतिप्रारंभः । 


॥ अयाष्टो विछृतीनां खरूपकथनम्‌ ॥ कास्ताः ॥ जटा- 
माळादण्डरेखारयध्वजशिखाघनाः ॥ क्रममाश्रित्य निर्ृत्ता 
विकारा अष्टविश्रुताः ॥ १ ॥ विश्रुताः ॥ जटा माला शिखा 
रेखा ध्वजो दण्डो रथो घनः॥ अष्टो विकृतयः प्रोक्ताः कम- 
पूर्वा महर्पिभिः ॥ २॥ द्विपदादिक्रमाः पञ्च प्रक्रमाद्युत्कमा 
त्ततः ॥ पुन्नः क्रमादुद्वादिता जटात्वं प्रापिता बुधैः ॥ ३॥ 
रे पुठ्यमानत्वात्परत्यक्षर्सृतिमलतः ॥ जटाद्यध्ययनं 
पङ्किपावनकारणात्‌ ॥ ४ ॥ जटादिविकृतीनां 

पारायणपरा नराः ॥ महात्मानो दविजाः श्रेष्ठाः ते ज्ञेया 
पङ्किपावनाः ॥ ५ ॥ इति वाराहपुराणे ॥ मार्कण्डेये च ॥ 
कसाध्ययनसम्पन्नो मन्रत्नाह्मणपारगः ॥ जटापारायणपरो 
विष्णुलोके महीयते ॥ ६ ॥ जटापाठपरं. विप्रं यो गर्हयति 
मूढधीः ॥ पुनराबृत्तिसहितं तम प्राभोति नान्यथा ॥ ७ ॥ 
वृद्धमनुः ॥ वेदवेदा्थतत्त्व्ा जटाक्रमविशारदाः ॥ श्रोत्रिया 
ब्राह्मणाः श्राद्धे ये नराः पङ्िपावनाः ॥ ८ ॥ पराशरः ॥ 
संहितावित्खर्गगामी पदवेदी महगेतिः ॥ क्रमी जनतप 
सप्तगामी वेकुण्ठमोग्जटी ॥ ९॥ यथा॥ अथ जटा ॥ 

। च्य 
स्वकमिति त्रिषअम्बकम्‌ । यजामहेसगन्धि&सुगन्धिय्यजा 


महेयजामहेसुगन्धिम । सुगन्थिम्पुंडिव्दनग्पुट्िवर्डेन थर सुग 
न्थि०संगन्धिम्पु्टिवर्देनम्‌। सुगन्धिमिति सुऽगन्धिम्‌। पुष्टि 


इद्वद्ध॑नम्‌॥ उद्योरु es न्‌ 
दमित डि नात मतक 


पुनश्ह्णाणोग्रह्माण#पुनRपुन््॑ह्वाण॑+ । त्रह्माणोंबसुनीथश्र 
सुनीथब्रह्वा्णोत्रह्वाणांबसुनीथ । इसुनीययज्ज्ञेय्य ज्ज्षेबंसनी 
थब्चसुनीथयज्ज्ञर । ब्रसनीथेतिंवसु5नीथ । य॒ज्ज्ञरितियुज्ज्ञ१॥ 
घृतेनत्तवत्वड्तेनंधुनेनत्त्वम। त्वन्तन्वन्तन्वन्त्वन्त्वन्तन्न्म्‌ । 
तन्षनंत्र्धयखत्रद्धयखतन्वन्तन्वंधद्धयख । वडयम्रमत्त्या? 
सत्त्याबंदयखबर्द्यम्वसत्त्या३ ५ सत्त्याश्म॑न्तुसन्तुसत्त्यार 
सत्त्याशसन्तु । सन्तुयजंमानस्ययजमानस्यसन्तुसन्तुयजमा 
नस्य । यज॑मानस्य॒कामार 
मां । कामाऽइतिकामां ॥ २॥ सनोनुहससनं-- । न॒ढेपि 
ते्॑पितेव॑नोनशपिते्ं । पितेव॑सूनवेसुनवेपितेव॑पिते॑मूनव । 
तेवेतिपिताऽईव। सनवेग्मेग्मेंसनवेंसूनवेग्सें। अग्मेसूपायन३ 
सूपायनोम्मेग्मेंसपायुन१ । सूपायनोर्भवभवमूपायनः्सूपाय 
नोभंव । सपायनऽइतिंसूऽउपाय॒नP । भुवेनिंमव ॥ सर्चेस्वा 
नोनकष्सचंखसचंखान€ । नश्खस्त्तयेंखर्त्तयेनोनस्सुरत्तय । 
म्वस्त्तयऽइतिखस्त्तये॥ ३ ॥ अथ क्रममाला निरूप्यन्त ॥ 
त्रयात्क्रमविपयांसानधचस्यादितोऽन्ततः । अन्तञ्चादि नये- 
देवं कममाठेति गीयते ॥ १ ॥ क्रमचिपर्यासान्‌ ॥ क्रमक्रम- 
डयुत्कमाभ्यामर्धर्चस्यादितः अन्ततो व्युत्कमोपक्रममिति 
विशेष: ॥ तूयात्‌॥ एवं क्रमविपयांसाभ्यां कमं ब्रुवन्‌ पुमान्‌ 
आदित आंदित आरभ्य कमं समानं समाप्ति नयेत्‌ ॥ 
अन्तमन्तत आर्धं क्रमं आदितः समाप्ति नयेत्‌ ॥ प्रापय- 
दित्यर्थः ॥ यथा ॥ ३० ॥ यज्जेनंय॒ज्ज्ञम्‌ । आसकित्यां 
सन्‌ । यज्ज्ञम॑यजन्त। आसन्मथमानि । अयजन्तदेवा? । 
प्रथमानिधम्मीणि । देवास्तानि । धम्मोणितानि । तानि 
धर्म्मीणि । तानिंदेवा? । धम्माणिप्मथ॒मानि । देवा$अंय 
जन्त। प्रथमाच्यांसन्‌। अयजन्तयज्ज्ञम्‌। आसन्नित्त्यांसन्‌। 
यज्जञँयज्ज्ञेनं ॥ तेई । देवाऽइतिदेवार । हुनाकम्‌ । दुवा? 


० 7० अ तिऽञ्रेदनम्‌ । इतोमुक्श्ीयमु सस्ति । नाक॑म्महिमान॑+ । सन्तिसादधा? । महिमानं 
देनमित३ । सन सचन्त । साद्घारपूर्वे । सचुन्तयत्रे । पूर्वेयत्रं । यज्ञपूर्वे । 
as नी \ युं (जटा॥) | यत्रसचन्त । पूर्वेसाद्वघार । सचन्तमहिमान- । सादा? 
' मामुतासुत +। अं ' नितु । स्वादित्त्याऽ | सन्ति सन्तिदेवा२ । नाक॑&ह्‌ । देवाऽ 
पुनंसत्तात्त्वापुन प्रवा च | आदित्त्यारररद्राऽआदि तिंदेवा? । हुते ॥ १ ॥ मारामालेवपुप्पाणां पदाना ग्रथिनी 
आंदित्त्यास्तत्वात्त्वांदित्त्या? _सोहसंवोरडाा इंग । हि सा ॥ आवत्तते अरयस्तस्यां क्रमव्युत्कमसंक्रमाः ॥ १ ॥ 
त््याइआंवित्त्यार्डार ॥ छस& | यथा ॥ अथपुष्पमालावि्ृतिः ॥ प्रीत्त्य॑भुतानिं । भुतानि 
. ब्वसवश्स&संब्चसवोसंवढसम्‌ पुनरिन्धतामिन्धतासपुनर । | परीत्त्य। परीत्त्यमृतानिं। परीत्त्येतिपरीऽइत्त्यं । भुतानिं 
समिन्धताम्‌ \ इन्घतामपुन Atmanand Giri पण) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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सभाष्यशुछुयजुर्वेदपरिशिष्टेपु- 


* परीत्त्ये । परीत्यंभतानि । भतानिंपरीत्त्य । परीत्त्यठोकान । | मंहिमा । महिमासत? । सतश्सुत३ । सतोम॑हिमा । महि 


न्शकाच्परीत्त्यं । परीत्त्यलोकान्‌ । परीत्त्येतिपरीऽइत्त्यं । 
न्टाकाच्परीत्त्यं । परीत्यंलोकान्‌ । लोकाच्प्रीत्त्यं । परीत्त्य 
मत्रा । मत्चाँ-परीत्त्य । परीक्त्यसब्रा+ । परीत्त्येतिपरीऽ 
इत्त्यं । मतब्रो+प्पदिश+। प्रदिशह्सब्जी+ । सब्बी्मदिशं+ 
प्रदिशोदिश+ । दिय+प्मदिशं+ । प्रदिशोदिशं+ । प्रदि 
डाऽइतिप्परदिञं+ । दिशंश्च । चदिशं+दिशंश्च । चेतिंच ॥ 
उपस्त्थायप्पथमजाम्‌ । प्रथमजामुपस्त्थायं । उपस्त्त्याय॑ 
प्रथमजाम्‌ । उपस्त्त्यायेत्त्युंपस्थायं । प्रथमजामुतस्य॑ । 
ऋतस्यंप्मथमजाम्‌ । प्रथम॒जामृतस्यं। प्रथमजामितिप्पथम$ 
जाम्‌ । ऋतस्यात्कमनां । आत्तमनंऽ्तस्यं । ऋतस्या 
त्क्मनां । आत्तमनात्क्मानंम्‌ । आत्कमानंमात्क्मनां । 
आत्क्मनात्क्मानंम्‌। आत्क्मानंमभि । अग्भ्यात्क्मान॑म्‌। 
आत्कमार्नमभि । अभिसम्‌। समभि । अभिसम्‌। संघ्रि 
वेशा । श्विवेशसम्‌। संब्विेश । ब्रिवेशेतिंबिवेश ॥ १ ॥ 
परिय्यात्राप्रथिची । द्या्वाप्रथिवीपरि । परिद्यावांप्रथिवी । 
द्यावांप्रथिवीसच्य> । सद्योद्यावांप्रथिवी । द्यावांप्रथिवीसच? । 
द्यावांप्रथिवी5डतिचावाप्रथिवी । सद्यइडत्त्वा । इत्तासच३। 
मचऽडत्त्वा । इत्त्रापरिं । परीत्त्वा । इत्त्वापारे । परिल्लो 
कान । त्यकार्न्पार । परिलोकान्‌ । लोकान्न्पारे । परिलो 
कान्‌ । छोकान्र्परि । परिदिश+ । दिश&परि । परिदिश॑+। 

दिशह्परि । परिदिश-+ । दिशहéपरिं । परिस्व-- । म्व॒€परिं । 
परिख- । स्ुरितिम्व+ ॥ ऋतम्य॒तन्तुंम्‌ । तन्तुमृतस्य । 
क्रनम्यतन्तुम्‌। तन्तुंब्रितेतम्‌ ब्वितंतन्तन्तुंम्‌। तन्तुंब्िततम्‌। 
शित्तेश्चिचुत्त्य । ब्विच्॒त्य्वित॑तम्‌ । ब्वित॑तंब्विचत्त्यं । ब्वितत 
मिनिवीध्ततम्‌ । बिचत्त्यतत्‌ । तद्विचृत्त्ये । ब्रिचृत्त्यतत । 
व्रिचृत्त्यातवीषचृत्त्यं । तदंपशश्यत्‌ । अपश्श्यत्तत्‌ । तदप 
ञ३यत । अपउश्यत्तत्‌ । तदपञ्श्यत्‌। अपइश्यत्तत्‌ । तदं 
भवत । अभवत्तत्‌ । तदभवत्‌ । अभवत्तत्‌ । तदभवत्‌ । 
अभवत्तत । तर्दामीत । आसीत्तत्‌ । तदासीत्‌ । आसीदि 
त््यांसीत ॥ २ ॥ इति पृष्पमात्मविछृति: ॥ 

॥ अथ पञ्चसंघीविक्कतिमन्रः ॥ 

ॐ वण्महान्‌। मद्वान्र्महान्‌। मद्दान््वट्‌। वट्वट्‌। चण्महान्‌। 

मदाँ-८अंसि। अस्यसि। असिमहान्‌ । महाह्ष्महान्‌। महार 
ऽअंसि। असिसूर्य्य । सु्यसुर्य्य । सुय्यासि। अस्यसि । असि 
सुय्य । सूर्य्यवट्‌ । वट्वट्‌ 
वडाँदित्य । आदित्त्यादित्त्य । आदित्त्यवट्‌ । बट्बट । बडा 
दित्त्य। आदित्त्यमहान्‌ । महान्न्महान्‌ । मददारनादित्त्य । 
य कि । आदित्त्यमुहान्‌। म॒हाँ२ऽअंसि। अस्यसि। 
मत्त । सते तिमि ह ति ॥ 

महस्त्ते । तेसतः । 


सतश््सत१ । सतस्त्त.। १। स॒तोम॑हिमा 
CC-0. Swami Atmanfhnd [। महिमा huji) 


मा्पेनस्यते । पनस्यतेपनस्यते । पुनस्यतेमहिमा । महिमा 
महिमा । महिमाप॑नस्यते । पनम्पतेद्धा । अद्धाद्धा । अद्धा 
पनस्यते । पनस्यतेपनस्यते । पनस्यतेद्धा । अद्धादेव । देव॒ 
देव । देवादा । अद्धाद्धा। अद्धादेव । देवमहान्‌ । महान्स 
हान्‌ । मद्दाइदेव । दवदव । दुवसहान्‌ । महा२ऽआसे । 
अस्यसि । असिम॒हान्‌। महान्न्महान्‌ । महाो२ऽअसि । 
असीत्त्यंसि ॥ १॥ वट्सूय्यं । सय्युसृय्य्‌ । सूय्यूवटू । 
बट्वट्‌ । वट्सूर्य्य। सुय्येश्शर्वसा । श्रव॑साशश्रवंसा । श्रव॑सा 
सूर्य्य। सरय्यसर्य्य । सूय्यंशश्रव॑सा । श्रव॑साम॒हान्‌। महाक्ष्म 
हान्‌ । मह्दान्न्छुवंसा । श्रव॑साशश्रव॑सा। श्रवंसामुहान्‌। म॒हाँ 
२ऽअंसि। अस्यसि। असिम॒हान्‌। महाक्ष्महान। म॒हाँ२ऽ 
अंसि। असिसत्रा । सत्रासत्रा। स॒त्रासिं । अस्युसि। असि 
सत्रा । सत्रादेव । देवदेव । देवसत्रा । सत्रासत्रा । सत्रादेच । 
देवमहान्‌। महान्न्महान । महाक्ष्देंव । देवदेव। देवमहान्‌। 
महाँ२ऽअंसि। अस्यसि । असिम॒हान्‌। महान्र्महान्‌ । महाँ 
२$अंसि । असीत्त्यंसि ॥ मच्हादेवानांन्‌। देवानांन्देवानां 
म्‌ । देवानांच्मह्णा। मह्वामह्वा । मह्वादेवानाम्‌ । देवानां, 
मसुय्य-- । असुर्य्योसुय्यं:- । असुय्योदिवार्नाम्‌ । देवानांन्दे 
वानांम्‌। देवानांमसुय्य- । असुर्य्य-पुरोहित॥ । पुरोहित; 
पुरोहित । पुरोहितोसुर्य+.। असुय्याँसरय्य-- । अस्॒य्य+ 
प्रोहितई । पुरोहितोबिभु । ब्विभुब्विभु । ब्विमुपुरोह्रितई । 
८पुरोहित& । पुरोहितोब्विभु । पुरोहित्‌ऽइतिंपुरः 
र्ये । ब्रिभुज्योतिं+ । ज्योतिज्योतिं+ । ज्योतिंब्विभु । 
्विभुब्विभु । ब्विभुज्योति-- । ब्विब्म्वितिविभू । ज्योतिरदां 
वभ्यम्‌ । अर्दाव्भ्यमदाच्भ्यम्‌ । अदाव्भ्यजयोतिं+ । ज्योति 
ज्योति+। ज्योतिरदाव्भ्यम्‌। अदांम्भ्य॒मित्त्यदांव्म्यम्‌॥२॥ 
थ शिखा ॥ पदोत्तगं ग्रिखामेव जटायामः प्रचक्षते 

आयोः पदोत्तरसंक्रमा जटां शिखां प्रवदून्ति ॥ यथा ॥ 
श्रीश्चंचश्श्रीश्री श्रते। चतेतेचचतेलक्ष्मी?। तेलक्ष्मीछक्ष्सीस्त्ते 
तेलक्ष्मी श्रै। लक्ष्मी अंचलक्ष्मी क्षमी श्चपत्क्रयौ । चपरक्योप 
त्यों चचपत्कन्यांचहोरात्रे। पत्कयांचहोरात्रेऽअहोरात्रेपत्क्यो 
पत्कयांवहोराश्रेपा शें। अहोरात्रेपाश्वेपा ्वऽअंहोरात्रेऽपार्श्चन 
कषत्राणि । अहोरात्रेइइतत्यहोरात्रे । पाश्चेनक्श्षेत्राणिनकक्षे 
त्राणिपाश्चपार्थेनश्षेत्राणिरूपस्‌ । पाश्चेऽइतिंपारश3चे । नवक्षं 
Fs रूपम॒श्चिनों । रूपम 
पऽरूपमुश्चिनोच्यात्त॑म्‌ । अश्चिनोच्यात्तं 
व्यात्तमश्विनावश्िनोध्यात्तम्‌ । व्यात्तमितिंवीऽआत्त॑म्‌ ॥ 
चेप्णणन्निपाणामुम्‌ । _ इपाणाममम 
अमुम्मेंमेमुममुम्मऽइपाण। मऽइपाणे 
। इपाणसश्वृत्ोकऽ संब्वळोकमिं 
5संबंलोकम्म॑ 


मिंपाणेपाणामुस्म । : 
पाणमंम॒5इपाणसबठोकम्‌ 
फैः 


अष्टविकृतयः ८१९ 


= 
ऽएपाण पकमत । महागणेश 
Son या ॥ १॥ धातारातीरातिधोताधातारा 
तिश्सविता । रातिश्स॑वितास॑वितारातीराति३ संवितेदम्‌ । स॒ 
बितेटपिद&संचितासंवितेदख्जुपन्ताम्‌ । इदञ्जुपन्ताञ्जुपन्ता 
सिदमिदञ्चपन्ताम्परजापतिई । जपन्ताम्पजापंतिह्पजापंति 
मेदसिदञ्जपन्ताम्प्रजार्पतिई । जुपन्ताम्पजार्पतिईभर 
जुपन्ताञ्जुपन्ताम्परजापतिनिधिपार । प्रजापंतिनिधिपानिंधि 
पाशप्पजापंतिश्ष्पजापंति्निधिपादेवः । प्रजापंतिरितिंप्मजा5 
प॑तिः । निधिपादेवोदेवोनिधिपादेवो$अग्मि? । निधिपा$ 
इतिनिधि5पार। देवो5अग्मिरम्मिहेवोदेवो इअग्मि३। अग्मिरि' 
त््यग्मि३॥ त्वष्टाविष्ण्णुविप्ण्णुस्ततष्ठात्त्वद्टाधिष्ण्णुँप्पजयां। 
बिण्ण्णु+प्मुजयाप्पजयाबिप्ण्णुबिप्ण्णु-'प्रुजयांस० रर॒ुणा३। 
प्रजयांस&रराणाईस€रराणाइपपजयाँप्पजयास€ररणायज 
मानाय । प्रजयेतिप्पइजयाँ । - 
नायस€'रगणा$सं&ररुणायजंम!नायडरविणम्‌ । स€रराणा 
ऽइतिंसम्‌ऽरराणा?। यर्जमानायइविंणन्दरविणुज्यज॑मानायय 
ज॑मानायद्रविंगन्दधात । द्रविणन्दधातदधातुद्रविणन्द्रविण. 
न्दघातखाहां । दुधातखाहाखाहांदघातदघातखाहां । खाहे 
तिखाहां ॥ २॥ अथ रेखा ॥ क्रमादित्रिचतुःपञ्मपदक्रममु 
दाहरेत्‌ । एथक्‌ एथक्‌ विपर्यस्य रेखामाहुः पुनः कमात्‌ 
॥ १ ॥ क्रमात्‌ ॥ अनुःक्रमात ॥ द्वित्रीचतुःपञ्चपदः क्रमम्‌ 
प्रत्येकं प्रत्येकं विपर्यस्य ऋमादुदाहरेत्‌॥ एवमक्त्वा विङ- 
तिन्नाम रेखां प्रचक्षते ॥ महान्त आहुरित्यर्थः ॥ यथा ॥ 
ॐ वृहरुप्पतेपरि । परिदृ्हस्प्पते । बृहस्प्पतेपरि । परिदीया 
रथेन । रथेनदीयपरिं। परिदीय । दीयारथेंन। रथेंनरक्भोहा 
मित्रौ२३अपवाधंमान6 । अपवाध॑मानोमित्रांत्रक्क्षोहारथेन | 
रथेंनक्‍्शोहा । रक्‍कोहामित्रांन्‌ । रक्‍क्षोदेतिरकक्षरूहा । 
अमित्रा२5अप्वाधंमान6 । अपवाधमान$इत्त्यपच्चार्धमा 
न& ॥ प्रभझन्त्सेनांशप्प्रमुणोयुधाजय॑न्‌ । जयंन्युधाप्ममुणः 
सेनास्ममञ्जन्‌ । प्रभर्जानांतेमःमज्ञन्‌ । सेनापममूणर । 
प्रमुणोयुधा । पमुणञ्चतिममुणर । याजय । ज्य 
स्म्माकमेद्ध्यवितारथानाम्‌ । र 


=~ 


ईहा। युधाजय॑न्‌। अमित्रॉ२5अप॒वाध॑मान&। ममृणोयुधा। 
प्रभञ्जन्त्सेनाह। सेनां8प्ममूणp। प्रभञजन्नितिप्मऽभुञ्जन्‌ । 


च॒तुर॑ऽ॒भोतौ । ताऽउ॒भौ । उभोच॒ुरं । च॒तुर॑+प॒द्‌ः । 
पुदश्चतुर॑ऽउभौतौ। ताऽउ॒भो। उभौचवुरं+ । च॒तुरं>पुद३ । 
पुदश्सम्प्र्सारयाव । सम्म्सारयाबप॒दश्चतुरंऽउ॒भोतौ । ताऽ 


उभोचतुरं 


उभौ । उभोच॒तुर॑+। चतुरे-पुद३ । पुदश्स॒म्मसारयाव । 


वेतेद्ध्यस्म्माकञ् | 
यन्‌। जयंज्ञस्म्मार्कमा अस्म्माक॑मेधि। एद्ध्यविता। अविता 
रथांनास्‌। र्थांनामितिरथांनाम्‌ ॥ १ ॥ इति रेखाविदृतिः ॥ 
अथ ध्वज: ॥ भूयादादेः कमं सम्यग्गन्तादु्चारयेदिति । वर्गे 
बा ऋचि वा यत्र पठनं स ध्वजः रुद्तः ॥ व वा ऋचि | 
वास्थादिः ॥ आदित आरभ्य सम्यक्‌ क्रम जूयात ॥ अन्ताः | 
दयं क्रममारम्य सम्यगुत्तारयेत्‌ त य एकमेकं पूर्व पूर्व पदं | सम्मसारयावप्दश्वतुरंष्उमोतो । ताढडनो । उमोचतरे । 
अन्तोपान्त्यादिक्रमपूर्वे अनुक्रमेणावार्पयदित्यचः | इति | चुतुरं+पद३ । पदश्स्मसारयाव । सम्मसारयावखुर्ग । 
ये सादितं स्यात्‌ ॥ स ध्वज इत्यर्थः ॥ यथा ॥ अँ बह सम्परसारयावेतिंसम&परसांरयाव । खग्मेंलोके । खुम 
'रूपतेपरिं। र्थांनामितिरथांनाम्‌ । परिंदीय । अवितारथा | इतिखरूगे । टोकेप्म। भोण्णुंवाथास्‌ । ऊुण्णेवाथांदृपा.। 
नाम्‌ । दीयपारिं। एदध्युविता। रधेनरक्थोहा । असाच 0 । बाजीइपोण्णुवायाम्परोकेखरससम्परसासयाव 

। 


टू अलार्म) | 
` जेधि। रक्श्षोहामित्रांन । जयजेससकमा रक्‍्लोहेतिरकसर 
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पदश्सम्पर्सारयाव। सम्परसारयावखर्ग। सम्प्रसारयावेतिसम्‌$ 
प्रसारयाव । खर्ग्गेलोके । खग्गंडइतिंख९5गे । लोकेप्म । 
प्रोण्णुवाथाम्‌ । उण्णेवाथाद्वर्पा । दपाचाजी । बाजीरेतो 
धा? । रेतोधावाजीवपाण्णवाथाम्प्रलोकेखग्गेसम्प्रसारयावप 
दश्चतुरं$्डभोतो । ताऽउ॒भो । उभौचतुरं-- । चतुर॑+पदः । 
पद्श्सम्प्रसारयाव । सम्प्रसारयावखग्गे । सम्प्रसांरयावेतिंस 
म्‌ऽप्रसारयाव । खग्गेंठोके । खुग्गऽइतिखु&ऽगे । ठोकेप्म । 
प्रोणणुवाथाम्‌। ऊर्ण्णवाथांइपां । दृपांब्ाजी । ब्राजीरेंतोधा? । 
रेतोघारेत॑+। रेतोरितोधाबाजीदपोण्णुवाथाम्पलोकेखग्गेसम्प् 
सांरयावपदञ्चत्रंडडउभौतो । ताऽउभो । उभोच॒तुर॑+ । 
चतुर पद? । प॒दशसम्पसारयाव । सम्पर्सारयावखग्गे । 
सम्प्रसांरयावेतिसमऽप्रसांरयाव । खर्ग्गेछोके । खुग्गेऽइति 
खस्छगे । लोकेप्प । प्रोण्णुंवांथाम्‌ । इममाह वाथाँद्रपां । दृपां 
बाजी। ब्राजीरेतोधा? । रेतोधारेत॑+ । रेतोघाऽइतिरेत्‌ऽ 
घा? । रेतोंदधातु । दुधातुरेतेरितोधाब्राजीड्ृपोण्णुवाथाम्म 
लोकेखर्मासुम्परसारयावपदश्चतुर॑ऽउ॒भोतो । ता5उभो । उभौ 
चतुरः । चतुर॑>पद३। प॒दशसम्पर्सारयाव । सुम्मसारयाव 
खर्ग्गे । सस्मर्सारयावेतिसमऽप्रसारयाव । खग्गेलोके । 
'स्वग्गघइतिस्ब&ूगे । लोकेप्म। योण्णुवाथाम्‌। ऊर्प्णवाथां 
चर्पा। बपांबाजी। ब्राजीरतोधा?। रेतोधारेत॑+। रेतोधाऽइतिं 
रतहंऽथा३ (रेतो दधातु। दुधात्त्वितिदधातु॥ १॥ इति दण्डक्रमः। 
अथ कमरथः॥ पाद्शोर्धर्चशो वापि सहोक्त्वा दण्डवद्रथ:॥ 
ऋचोधंचंयोः पदयो्दण्डवत्संदितापदक्रमैः ॥ १॥ सहो 


त्त्रा रथो विहितो 'भवतीत्यर्थः ॥ सहोक्तिरेच रथ इति 


यावत्‌ ॥ यथा ॥ चतुप्पाद्रथः ॥ ॐ स्व॒स्त्तिन॑+ । 


न॑+ । स्वस्त्तिनंः । खस्तिन:- । नक्ष्यस्त्ति । न 
खस्ति । नहखस्ति । नल्स्वस्ति । खस्तिन-- । खस्तिर्न- । 
खरित्तन॑+ । म्वस्तिन: । नइइन्द्र- । नह्पूपा । नस्ता 


सभाष्यशुक्लयजुर्वेदपरिशिष्टेषु- 


जज 
॥ अथ द्विपाद्रथः ॥ 

ॐ अनिंशितोसि । अनिशितासि । अस्यनिशित& । 
। अस्यनिशिता । अनिंशितोसि । अनिशितासि । अनिशि 
तऽइत्त्यनिंशितई। अनिशितेत्त्यनिंऽशिता । असिसपत्क्न 
क्क्षित्‌। असिसपत्कनक््षित्‌। सपत्कनक्क्षिदस्यनिशित6। 
सपत्क्नकिक्षदुस्यनिंशिता । अनिशितोसि । अनिशितासि । 
अनिंशितुइत्त्यनिशित& । अनिंशितेत्त्यनिंडशिता । असि 
सपृत्क्नकि्षत्‌। असिसपृत्कनुक्षित्‌ । सपत्वनक्क्षिद्दाजिन॑म्‌। 
सपत्कक्क्षिद्दाजिनीम्‌। ब्राजिन॑ऽसपत्क्नुविक्षदुस्यनिशितुé। 
ब्वाजिनीछसपत्कनकि्षदुस्पनिंशिता । अनिंशितोसि। अनिं 
शितासि । अनिंशितऽइत्त्यनिऽशित€ । अनिँशितेत्त्यनिऽ 
शिता । असिसपत्कनक्क्षित्‌ । असिसपत्क्नक्क्षित्‌ । सप 
त्क्नकिक्ष ्वाजिन॑म्‌। सप॒त्कनकिक्षद्ठाजिनींम्‌। सपत्क्नविश्ष 
दितिसपत्क्न्‌ऽकिक्षत्‌ । सप॒त्कनुविक्षदितिंसपत्कनऽविक्षत्‌ । 
ब्ाजिन॑न्त्वा। ब्राजिनीन्त्वा। ्वाब्वाजिनंऽसपत्कनुकिक्षदुस्य 
निंशित॥। त्वाब्राजिनींछसपत्कनुकिक्षवुस्यनिंशिता । अनिशि 
UD । अनिशितऽइत्त्यनिंऽशित€ । अनिशि 
३श्िता । असिसपत्वनक्क्षित्‌। असिसपत्वनक्क्षित्‌। 


प विर = "२ । सपत्क्नक्क्षद्दाजिनीम्‌ SI । सपत्क्न 
क्षादितिसपत्क्नऽविक्षत्‌। सपत्कनक्क्षिदितिसपत्वनषकिक्षत्‌। 
बाजिनन्त्वा । ब्ाजिनीन्ता । त्वाव्ाजेद्धघायैं । त्वाबाजे 
दचाये। बाजेडयायैत्त्वाबाजिन&सपत्कनुक्क्षिदुस्यनिंशित6। 
घाजेदयायेत्त्वाद्याजिनी0)सपत्क्नक्क्षद्स्यनिंशिता । अनि 
शितोसि। सि । अनिं 
शितेत््यनीऽशिता। असिसपत्क्नक्शित्‌। असिसपत्क्नकिक्षत। 
सपत्कनकिक्षिहाजिन॑म्‌। सपत्कनक्श्षिह्ठाजिनीम। सपत्क्नक्क्ष 
दितिंसपत्क्नऽकिक्षत्‌। सप॒त्क्नुकिक्षिदितिंसपत्क्न्‌ऽक्क्षित्‌। वा 
जिन॑न्त्वा। बाजिनीन्त्वा। त्वाबाजेडयायें। त्वाब्ाजेडबायें। 


ला । बाजेदबायेसम्‌ । संत्रांजेदर्योयत्त्वाद्याजि ` 


~ 


खस्ति । ताक्थ्योनश्वस्ति । बहुस्प्पतिनश्स्वस्ति । मवस्ति | नं& र संबजिदयाये ४ 
र Re वास्त्त। स्व त्क्नक्सि शत€। संब्वाजेद्वयाये्त्वाब्राजिनीं 
2 रिल 0 कार खुर्ततिन॑+ । नुऽइन्द्रः। | सपत्कनकिश्षदुस्यनिशिता । अनिशितोसि । अनिशितासि । 
की न बनिन । 
स्प्पनिद्दधातु ० i वदा I टन्‌ € । ब्रह || असिसप॒त्कनकिक्षत्‌ हि 
0 । वृद्धश्॑वाइइन्द्रोंन श्ववेंदा&्पपा त शस । असिसपत्वनविश्षत्‌ । सपत्तनक्श्षद्वाजि 
ठ सोत स्वस्ति । विश्वेदाक््पूपा | न॑म्‌ । सपत्तनकिक्षद्वाजिनीम्‌ । सपत्कनबिक्षदितिसपत्कन$ ` 


दुधात्तितिंदधातु ॥ १ ॥ इति चतुप्पाद्रथः ॥ ॥ 


दुस्यनिशिता । अनिशितोसि ।.अनिशितासि 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Vega Nidhi Varanasi. Di f Me 


वित्‌ । सपत्कनक्क्षिदितिसपलनपकिक्षत्‌ । ब्वाजिनन्त्या । 


च । त्वाबाजेद्वयायें । त्वाबाजेडयायें। ब्राजे 
सम्‌ । बाजेदयायैसम्‌ । व्वाजेद्धघायाइइतिबाजञह 


माजिससंबाजेदघायेतत्वाब्ाजिनीसपत्कनिक् 
। अनिशितऽ 


अष्टविकृतय 


TE 
इत्त्यनिंशित । अनिशितेत्त्यनीं५शिता । असिसपत्रन 
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so om लल 


तिनयतिमाननमानयति । मामयतिनय॒तिमामानयतिकर 


विक्षत । असिसपत्क्नक्श्षित्‌ । सपृत्क्नकिक्षद्वाजिनंस्‌। सप 
त्नक्भिह्ञाजिनीस्‌ । सपत्कनुकिक्षिदितिसपत्कनुऽविक्षत्‌ । 
मपृत्कनक्क्षिदितिसपत्क्नऽविक्षित्‌ । ब्राजिनंन्त्वा । ब्वाजि 
नान्त्या । त्वाब्राजेद्वयाये । त्वाब्वाजेद्धयाये। ब्राजेद्धयायै 
सम्‌ । ब्राजेद्धयायसम्‌ । ब्राजेद्वयायाऽइतिं्राजऽइद्याये । 
वा जेद्ध्यायाऽइतिश्राजऽइदध्यायें । सम्मांज्मि । सम्मा 
जिम । मार््मीरतिमाजिम । माज्मीतिंमा्िम ॥ २॥ इति 
पाद्कमरथ: ॥ ॥ अथ घनः॥ शिखा जटा घनः प्रोक्ता 
उत्यप्रा विकृती: पठेत्‌ ॥ अथ द्वितीयः प्रकारो घनः ॥ 
अन्तक्रम पठेत्पूर्वमादिपयन्तमानयेत्‌ । आदिक्रमं नयेदन्तं 
धनमाइुमंनीपिणः॥ यथा॥ हरिः ॐ॥ गणार्नान्त्वास्वागणा 
नाँङ्गणानान्त्वागणप॑तिङ्गणप॑तिन्त्वागणानांङ्गणानान्त्वागण 
पतिम्‌ ॥ स्वागणप॑तिङ्कणप॑तिन्त्त्रात्त्वागणप॑ति6हवामहेहवा 
महेगणर्पतिन्त्वात््तागणपंति6हवामहे। गणपंति&'हवामहेह 
वामहेगणप॑तिङ्खणप॑ति&हवामहेप्मियाणांम्मियाणां@हवाम 
हेगणपंतिङ्खणप॑तिऽहवामहेप्मियाणांम्‌ । गणपंतिमितिंगणऽ 
पतिम्‌ । हवामहे प्मियाणाम्म्रियाणांऽहवामहेहामहेप्मिया 
णांस्प्रियपैलिम्प्रियपंतिम्प्रियाणांखंहवामहेहवामहेप्मियाणां 
स्प्रियपंतिम्‌ । प्रियाणांम्प्रियरपतिम्प्रियपतिम्प्रियार्णाम्पिया 
णांम्म्ियप॑तिन्निधीनान्निधीनाम्म्रियप॑तिम्पियाणांम्प्रियाणां 
'म्प्रियपंतिन्षिधीनाम्‌ । प्रियप॑तिन्निधीनान्निधीनाम्म्रियप॑ति 
म्प्ियप॑तिन्निधीनान्निंधिपति्निधिपतिन्निधीनास्मियप॑तिम्म्ि 
यपंतिन्निधीनान्निंधिपतिम्‌। ग्रियप॑तिमितिप्प्रियऽप॑तिम्‌। नि 
धीनान्निंधिपतिंन्निधिपतिक्निधीनान्निंधीनान्निंधीपतिं्सोब्वसो 


निधीपति्निधीनान्निधीनात्निंधिपतिंब्रसो । निधीनामितिनी | पृष्ठे । सत्वा 


ऽधीनाम्‌ । निधिपतिंब्रसोब्रसोनिधिपतिन्निधिपतिंब्वसोममम 


मब्रसोनिधिपतित्षिधिपतिंब्वसोमम । निधिपतिमितिनिधीऽ 


पतिम्‌ । च्रसोममममव्सोत्चसोमम । ब्॒सोऽइतिब्वसो । ममे 


५9 पिक “6 ७ 
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कोन॑यतिमामानयतिक३ । नयतिकश्कोन॑यतिनर्यातकश्चवन 
चुनकोन॑यतिनयतिकश्चन । कश्चनचनकः्कश्चन । चनेतिं 
चुन ॥ ससंस्त्यश्वकोश्वकशससंस्तिससंस्त्यश्वकशयुभंड्रि 
काठसुभद्विकामश्वकशससंस्त्तससंस्त्यश्वकशसुभोद्रिकाम्‌ 
अश्वकरसुभंड्रिका७सुभंड्रिकामश्वकोश्वक>सुभंड्रिकाड्लाम्पी 
लवासिनींज्ञास्पीलठवासिनी७सुभंड्रिकामश्वकोश्वक>सुभंद्रि 
काङ्कास्पीलवासिनीम्‌ । सुभद्रिकाङ्काम्पील्वासिनीङ्काम्पीट 
चासिनी५सुभड्रिका७सुभंद्रिकाङ्काम्पीलवासिनीम्‌ । सुर्भद्रि 
कामितिसुऽभंद्विकाम्‌ । काम्पीलवासिनीमितिकाम्पीलऽता 
सिनींम्‌ ॥ २॥ बह्णीनाम्मितापितातंह्मीनाम्तंह्णीनाम्पिताब॒हु 
वृहुशपिताचह्णीनाम्बंह्वीनाम्पितावहु? । पितावहबह>पितापि 
ताबहुरस्यास्यवृहुश्पितापितावहुर॑स्य । बहुरस्यास्यचहुर्वहुरंस्य 
पुत्रशपुञ्चोस्यवहु्वहुरस्यपुग्र२। ये यास्यपत्नद्ध स्यास्यपुत्रश्चिश्चा 
चिश्चापुत्रोस्यास्यपुत्रश्चिश्चा । पुत्रश्चिश्वाचिश्वापुत्रशपुत्रश्चि 


ता तात पुत्रश्चिश्चाकणोति। चिश्चाईणो 
तिङणोतिचिश्चाचिश्चाक॑णोतिसम॑नासर्मनाङुणोतिचि्चाचि 


श्वाईणोतिसम॑ना । 
मंनावगत्त्यावगत्त्यसर्मनाक्रणोतिक्कणोतिसमनावगत्त्य । सम 
सत्यं । अवगत्त्येत्त्यव$्ग 
त्यं ॥ इपुधिश्सङ्गाध्सङ्काऽइपुधिरिंपुधिश्सङ्गाश्ऽतंनाश्एतना 


सङ्काऽइषुधिरिंपुधिश्सङ्का2तना१। इपुधिरितीपुऽधि?। सङ्का 
एत॑नाइप्रत॑नाश्सङ्गास्सङ्काश्प्रत॑ना श्चचपए्तंनाभ्सङ्ाश्सङ्गाक् 

त॑नाश्च । एत॑नाश्चचष्रतनादतंना श्चसब्वोहस्ा शरपतनाश्पतं 
नाक्षसर्व र । चसर्वात्सबराश्वचसबा+पृष्ठेपप्ठेसबा भ्रचसर्वा > 
पूपेपूषठसरधा शस" पृष्ेनिनंदीनिनदईपृषनेसा 


आति 


असल” ७ 


हप्मसूतोजयतिनिनेद्दोनिनंद्वोज 


तिंमम ॥ आहमहमाहर्मजाच्यजान्र्यहमाहरमजानि । अह |यतिप्पसूत&। निन॑दुऽइतिनीऽनंद्‌8। जयतिप्पसूतशप्यसूतो 


मंजान्यजान्यहमहमंजानिगव्भधईव्भधमंजान्यहमह्म 
जानिगव्भंधम्‌ । अजानिगर्व्भंधर्जञमंधमंजान्यजानिगरव्भ 
धमात्त्वन्त्वमा्गव्भधमंजान्यजानिगव्भंधमात्त्वम्‌ । गर्भ 


ल क हक त । प्रसंतऽइतिप्मऽसंतः ॥ ३॥ धाना 


पर्वन्तमपुपर्वन्तडुरम्मिणन्धानाव॑न्तन्धानारवन्तकूरस्मिणम 
 धमाक्तन्त्वमागंव्मंधज्जैव्भंधमात्त्वम॑जास्यजासित्त्वमागर्स | पूपर्वन्तम्‌। धानार्वन्तमितिधानाधवन्तम्‌। क्रम्भिर्णमपुपर्व 


घङ्गैव्भधमात्त्वम॑जासि। ग॒ब्भंधमितिग्र्भ इधम्‌.। आत्त्वस्‌ । | न्त 


न्त्वमंजासिगर्ब्मधम्‌ । अः 


अजासिगब्संधज्ज॑ब्भंधमंजास्यजासि | द 
गब्भघम्‌ । गन्भेधमितिगर्न्भेऽघम्‌ ॥ १ ॥ अन्बेऽअ्बिके bb स 
केम्बेम्बे$अम्बिकेम्बा लिकेम्वा लिकेम्बिकेम्बेस्बेषअस्विके े$अस्ि न | जुपखप्मात>प्मातर्जैपखनोनोजुपखप्पात?प्मातजुपखन& । 


स्वालिके । 


पूपर्वन्तङ्करम्भिणङ्करम्भिणमपूपवन्तमुक्ष्थिनम्‌। अपूपर्वन्तमु 

केथनर्म पु पर्वन्तमुक्थिन॑म्‌। अपुपर्वन्तुमित्य॑ 
केथनंस्‌ ॥ इन्द्रप्पातश्प्पातरिन्द्रे 
रिन्देन्द्रप्पातर्जुपख । पातज्जुपख 


जुपखनोनोजुपखजुपखनईनइतिनः ॥ ४ ॥ इति घन: ॥ 


नाम्बांलिकेस्बिकेस्बिकेम्बांलिकेन्‌ नासपातिकेशिकेलिकेनासिडिन न 'नममाननभनियें Giri is Veda Nidhi "०१३न्य्वितर्यः भभा ॥ 
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वेद्पारायणविधिः 


श्रीवेदपुरुषाय नमः ॥ स्थण्डिछ कडपयित्वाभिसुपसमा- 
श्राय संपरिस्रीयाज्येनेताभ्यो देवताभ्यो ह डाग 
सोमायेन्द्राय विश्वेस्योदेवेस्यः ऋषिभ्य. चरस्म्यो यजुभ्येः 
सामम्यः अद्धायै प्रज्ञाये मेधाये धारणायै श्रिये दिये 
सावित्रये सवित्रे प्रजापतये काण्डऋषये सोमाय काण्डऋषये 
अझये काण्डऋषये विश्वेभ्यो देवेभ्यः काण्डऋषिभ्यः संहि- 
ताम्यो देवताभ्य उपनिषल्यो याज्ञिकीभ्यो देवताभ्य उपनि- 
बज्यो वारुणीभ्यो देवताभ्य उपनिषद्यो हव्यवाहाय विश्वेभ्य 
न्रग्गणेभ्योऽचुमखै स्विष्टकृते च एथक्खाहाकारेण हुत्वा 
घ्याहृतिभिश्च पुनः परिषिञ्चति । समासे चैता यजुषा तर्प- 
यति । एवरूग्वेद्स काण्डष्योदिवञ्यमास्विष्टङ्ृतस्तेषां 
स्थाने शतचिभ्यो माध्यमेभ्यो गृत्समदाय विश्वा- 
मित्राय वामदेवायाऽत्रये भरद्वाजाय जामदश्य़ाय गौतमाय 
चसिष्ठाय प्रगाथेभ्यः पावमानीभ्यो देवताभ्यः क्षुद्र सूक्तेभ्यो 


सहासूक्तेम्यो महानान्नीभ्य इति । ततो चेदादिमारभ्य 
संततमधीयीतेत्याह भगवान्बोधायनः । इति वेदपाराय- 
णोपक्रमविधिः ॥ ॥ अथ वेदपारायणे कलशाम्रतिष्ठापनादिः' 
प्रकारः ॥ तीर्थे देवालये गेहे प्रशस्ते सुपरिष्कृते । करूझ 
सुदढं तन्न सुनिर्णिक्तं विभूषितम्‌ । पुष्पपछ्वमालाभिश्च- 
न्दनैः कुङ्कुमादिभिः । शत्तिकाभिश्च संमिश्रवेदिमध्ये न्यसे- 
स्ततः । पञ्चाशद्भिः कुशैः कार्या ब्रह्मा पश्चान्सुखस्थितः। 
खापितः स्थापितः कुम्भे चतुबीहुश्चतुसुंखः। वत्सजान्वाकृतिं 
दुण्डसुत्तराम्रैः कुशैः कृतस्‌ । ्रह्मोपधाने दरवा तं ततः ख- 
स्त्ययनं पठेत्‌ । प्रतिष्ठां कारयेत्पश्चात्पूजाद्रव्यमथोच्यते । 
यज्ञोपवीतनैवेद्यवखचन्द्ङुङ्कमैः । खग्धूपदीपतास्बूहैरक्ष- 
तैश्च पितामहस्‌ । बह्मजज्ञानमिति चा गायत्र्या वा प्रपू- 
जयेत्‌ । उपध्यायश्च संपूज्यो यथापाठं पटठेत्ततः । इति 
बेदुपारायणे कलशप्रतिष्ठापनादिम्रकारः ॥ 


अनश्नत्पारायणविषिः 


श्री:॥ अथातोऽनश्षस्पारायणविधिं व्याख्यास्याम आसमा- | निशान्तर संग्रामारण्यसलिलं ग्रझोप्य परिद्ध्यात्‌। आदावन्ते 
सेनांभीयात्‌ यथाशक्ति चापः पयः फछान्योदुनं वा हविष्य- | च ब्राह्मणभोजनं दृक्षिणादानं च दद्यात्‌ । परातेन विधिना 


सल्प॑ झुक्स्वा तदा शेषमधीयीत । ग्रामात्प्राचीसुदीचीं 
चा दिदासुपगस्याभिसुपसमाधाय परिखीयेष्मं अदायाउ्येने- 
ताभ्यो देवताभ्यो जुहोति अभ्ये सोमायेन्द्राय ग्रजापतये 
बृहस्पतये विश्वेभ्यो देवेभ्यो ब्रह्मणे ऋषिभ्य क्रग्भ्यो यजु्म्यः 
श्रद्धाये मेधायै प्रज्ञायै धारणायै सदसस्पतये अनुमतये श्रिये 
हिये साविच्ये सवित्रे प्रजापतये काण्डऋषये सोमाय काण्ड” 
ऋषये विश्वेभ्यो देवेभ्यः काण्डऋषिभ्यः संहिताभ्यो देव. 
ताभ्य उपनिषन्यो याज्ञिकीभ्यो देवताभ्य उपनिपल्यो वारु- 


णीभ्यो देवताभ्य उपनिपन्यो हव्यवाहाय विश्वेभ्य ऋग्गणेभ्य”| 


अजुमले स्विष्टकृते च पथक स्वाहाकारेणं हुत्वा ध्याहृति- 
मिश्र पुनः परिषिञ्चति । समासे चेता यज्ञुषा तर्पयति । एव- 
रूग्वेदिनां काण्डष्यादिवजेमास्विष्टकतस्तेषां स्थाने झ- 
तर्चिम्यो माध्यमेभ्यो ग्रत्समदाय विश्वामित्राय वामदेवाया- 
त्रये भरद्वाजाय जामद्झ्याय गोतमाय वसिष्ठाय प्रगाथेम्य; 
पावमानिभ्यः क्षुद्रसूक्तेम्यो मद्दानाञ्जीम्य इति । ततो 
.वेदादिमारभ्य संततमधीयीत नास्यान्तरानध्यायो नास्यान्तरा 
जननमरणे अझुची नान्तरा व्याहरेन्नान्तरा -विरमेद्या- 
बन्तमधीयीत । यद्यन्तरा ` विरमेध्रीन्प्राणायामानायस्य 
अणव वा प्रणिधाय यावत्काळमधीयीत । ततः सर्व॑ निश्ञो 
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चेदमधीयीत स ततः पूतो वेदो भवति मनःशुद्धश्च भवति 
द्वाभ्यां पारायणास्यां घररिभश्च भोजन इहाघीते - अनुतेभ्यः 
प्रमुच्यते न्निभिबंहुभ्यः पातकोपपातकेभ्यः शूद्रायां रेतः- 
सिक्त्वा गङ्गासु निमज्जंश्च भवति । चतुभ्यः द्रान्भो- 
जनात्तत्सेवनात्तत्त्रीसेवनाच पञ्चभिरयाज्ययाजनार्पूतो 
भवति । अग्राह्मम्रहणाङ्ञाह्याग्रदणादभ्यासोपोसनाच्च षद्रिबो- 
झाणस छो हितकरणास्ल्नी छो हितकरणात्पञ्ुहननास्सुचणस्तेया- 
त्पतिसंप्रयोगाच्च सप्तभिः प्राजापत्यानां हीनाचरणात्‌ । य- 
जोपवेधनाच्न अष्टभिश्चान्द्रायणस्यान्तरानाचरणाद्ुरुतरपगम- 
'नाद्रजखलागमनाच्न नवसिः सुरापानाच्च दशभिर न्रियया- 
जनात्‌ असोमपानात्‌ अन्यायतश्च एकादुदा भिरमा ह्मण हनना- 
हभेहननाद्वादशसमिः पूर्वेजन्मेहजन्मक्कतै; सबै; पापैः प्रमुच्यते 
स्वरौलोकं 'गच्छति पिदुन्स्वगैलोकं गमयति अभिष्टोमादी- 
न्कतून्यजति तैः क्रतुभिरिष्टं भवति । वेदाध्यायी सदैव 
स्याद्यथा हि सल्यवाकझुचिः । यं यं कामयते कामं तं तं 
वेदेन साधयेत्‌ । असाध्यं नास्ति यत्किचिद्रह्मणो हि फलं 
महत्‌ ब्ह्मणो हि फळं महदिति । समाप्तौ यजुपा तर्पय- 


१ निणिक्त प्रक्षालितम्‌ । 
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तीति । वेदपारायणे समासे एता : पूर्व 

अभिसोमादायजुषा तर्पयति ba he 
माधान्यसुच्यते । अथवा ` भूरादिव्याहृतिचतुष्टयात्मकं यजुः- 
शब्देन गुदे तेनैतदुक्तं भवति. । भूदवांस्पैयामीत्यनेन 
प्रकारेण तपयित्वा अभिसोमादींलपैयेदिति । नास्यान्तरा 
जननमरणे अझुची इति । नाझुचिहेतुभूते इत्यर्थः। नान्तरा 
च्याहरेदिति । उपक्रान्तवेद्पारायणमध्ये न च्याहरेच्ञाध्याप- 
जा लौकिकवचनमपि न ब्रूयात्‌ । विहितं नित्यनेमि- 
) कमोजुपयुक्स्वा वक्ति न कुयो ढ्यिर्थः । निशोनिशान्तर 
संग्रामारण्यसछिल लोप्य परिदध्यादिति लोप्य छित्वा परि- 
हार्य वजेयित्वेत्यर्थ इति यावत्‌। परिध्यात्‌ समापयेत्‌। निञ्षा- 
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न्तरं निशीथः संध्या वा । सलिल बरष्टिरुदकसमीप भूमिका 
वा । निशादिकालान्देशांश्च वजयित्वा समापयेदित्यर्थः । 
सततः पूतो वेदो भवतीति । वेदो भवति वेदात्मको भविति 
उत्कृ्ज्ञानवान्भवेदित्ययैः । द्वाभ्यां पारायणास्यां ऋररिभि- 
श्वेति। ऋग्भिः पावमानीभिः" पारायणद्वयं पावमान्यश्च 
मिलित्वोक्तफलाय कल्प्येते इत्यर्थः । एवसुत्तरत्र पारायणत्रयं 
गङ्गाखानं च मिलिस्वा साधनम्‌ । निमज्जंश्च भवति पूतो 
भवतीत्यर्थः । ग्राजापत्यानाचरणं प्रक्रान्तप्राजापत्यानामनजु- 
ठानं एवं चान्द्रायणस्यानाचरणं । यज्ञोपवेधनं यञ्चविनाशः । 
इत्यनश्षत्पारायणविधिः ॥ 


0 
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श्री: ॥ अथातखेखर्येलक्षणं व्याख्यास्यामः । उदात्तश्चाचु- 
दवात्तश्च स्वरितश्च तयैव च। लक्षणं वर्णयिष्यामि देवतं 
स्थानमेव च ॥ १ ॥ झुछसुच्चं विजानीयान्नीचं लोहितसु- 
च्यते । इयामं तु खरितं विन्यादपिमुच॒स्प दैवतम्‌ ॥ २॥ 
नीचे सोमं विजानीयास्स्वरिते सविता भवेत्‌ । उदात्तं 
ब्राह्मणं विन्द्ान्नीचं क्षत्रियसुच्यते ॥ ३॥ वैश्यं तु स्वरितं 
विन्द्ाद्भरद्वाजसुदात्तकस्‌ । नीचं गौतममित्याहुगोग्य च 
स्वरितं विदुः ॥ ४ ॥ विन्द्यादुदात्तं गायत्र नीचे नेष्ट्मसु- 
च्यते । जागतं स्वरितं विन्यादृत एवं नियोगतः ॥ ५ ॥ 
गान्धवैवेदे ये प्रोक्ताः सस षड्जादयः स्त्रराः। त एव 
चेदे विज्ञेयाखय उच्चादयः स्वराः ॥ ६ ॥ उच्चौ निषादुगा- 
न्घारी नीचो ऋषभधैवतौ । शेपास्तु स्वरिता जेयाः षः 
जमध्यमपञ्जमाः ॥/७ ॥ षड्जो वेदे शिखण्डः स्याइपभः 
स्थादुजासुखे । गवा ,रस्भन्ति गान्धारं कोञ्चाश्चेव तु मध्य- 
ससू ॥ ८ ॥ कौकिछः पञ्चमो जेयो निषादं तु वदेद्जः । 
:आश्वश्न घैवतो शेयः स्वराः सस विधीयते ॥ ९॥ निमे- 
'षमात्रः कालः सयाद्वियुत्कालस्तथापरे । अक्षरात्तुल्ययोगाच 
'मतिः स्यात्सोमदर्मणः ॥ १० ॥ सूरयेरदिमप्रतीकाशात्क- 
'णिका यन्न इस्यते । अणवख तु सा मात्रा मान्ना च चतु- 
राणवा ॥ ११ ॥ मानसे चाणवं विन्दयात्कण्ठे विन्याह्रि- 
रावणम्‌। त्रिराणवं तु जिह्ामे निःसृतं मात्रिक विदुः ॥१२॥ 
अवंग्रहे तु कालः  स्यादर्धमान्ना विधीयते । पदयोरन्तरे 
काळ एकमात्रा विधीयते ॥ १३ ॥ ऋचोर्षे तु द्विमात्नः 
स्थान्िसान्रः स्याइगन्तके । रिक्त तु ` पाणिसुसिक्षप्य द्वे मान्ने 
घारयेद्रेघः ॥ १४ ॥ भवेडुखो द्विमात्रो दीषे 


धारयेह्ठुध 
= प्वाधमान्रकम्‌ ॥१५॥ 
,” उच्यते । त्रिमात्रस्तु इतो जयो व्यूजन चाधमात्रु . Veda 


विवृतौ चावसाने च ऋचोधे च तथापरे । पदे च पादसं- 
स्थाने झूल्यहस्तं विधीयते । प्रणवं तु इतं कुर्यांब्याहतीर्मा- 
तुका विदुः ॥ १६ ॥ चाषस्तु चदते मात्रां द्विमान्नां वाय- 
सोऽब्रवीत्‌ । दिखी वदति त्रिमान्नां मात्राणामिति संस्थितिः . 
॥ १७ ॥ चर्णो जातिश्च मान्ना च गोत्रं छन्दश्च दैवतम्‌। 
| एतत्सव॑ समाख्यातं याज्ञवल्क्येन धीमता ॥ ३८ ॥ हस्तो 
। तु संयतौ धायों जाजुभ्यासुपरि स्थितौ । गुरोरनुमतं - कु- 
योत्पठज्ञान्यसतिरभवेत. ॥ १९ ॥ ऊरुभागे तृतीये तु करें 
विन्यस्य दक्षिणम्‌ । प्रसन्नमानसो भूत्वा किंचिन्निज्नमधों- 
सुखम्‌ ॥ २० ॥ प्रणवं प्राक प्रयुञ्जीत च्याहृतीसद्नन्तरस्‌। 
सावित्री चानुपूरयण ततो वेदान्समारभेत्‌ ॥ २१॥ 
कूमोऽङ्गानीव संहृत्य चेष्टां इष्टिं दृढ मनः । स्वस्थः म्रशान्तो 
निर्भीको वणीचुचारयेहुधः ॥ २२ ॥ नाभ्याहन्यान्न निई- 
न्यान्न गायेज्ञव कम्पयेत्‌ । यथे वोचारयेद्वरणास्यैवेतान्स- 
मापयेत्‌ ॥ २३ ॥ निवेश्य दृष्टि हस्ताओरे शाखार्थमनुचिन्त- 
येत्‌ । सममुचारयेद्रणोन्हस्तेन च सुखेन च ॥ २४ ॥ स्वरश्षेव 
तु हस्तश्च द्वावेतो युगपञ्चवेत्‌। हस्तअ्रष्ट: खरञ्रष्टो न वेदः 
फलमश्नते ॥२५॥ न करालो न रूस्बोष्ठो नाव्यक्तो नाजुना- 
सिकः। गह॒दो बद्धजिद्वश्व न वणान्वक्तुमहेति ॥ २६ ॥ प्रकु- 
तिबैख कल्याणी दन्तष्ठा यस्य शोभनौ । प्रगल्भश्व विनीतश्च 
स वर्णान्वकुमदैति ॥ २७ ॥ शङ्कितं भीतसुदृ्ट्मव्यक्तम- 
नुनासिकम! । काकस्वरं सार्घिंगतं तथा स्थानविवर्जितम्‌ 
॥ २८ ॥ चिखरं विरसं चैव विह्हिष्ट विषसाहतम्‌ । व्या- 
कुछ तालुहीनं च पाठदोषाश्चतुदेश ॥ २९ ॥ संहितासार- 
बहुलः पदसंज्ञासमाङलः। क्रमसंधिसमाकीणों दुस्तरो 
मच्नसागरः ॥ ३० ॥ ऋक्संहितां न्निरभ्यस्य यज्जुषां वा 
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समाहितः | साज्ञां वा सरहस्यां च.सवेपापे: प्रमुच्यंत ॥३१॥ 
संहिता नयते सौर्य पढं च शशिनः पदुस्‌। क्रमश्च नयते 
सूक्ष्म यत्तत्पदुमनामयस्‌ ॥ ३२ ॥ कालिन्दी संहिता जेया 
पद्युक्ता सरस्वती । क्रमेणावतंयेद्ङ्गा शभोवाणी तु ना- 
न्यथा ॥ ३३ ॥ यथा महाहदं प्राप्य क्षिसो लोष्टो विन- 
इयति । एवं दुश्चरितं सबै वेदे त्रिवृति मञ्जति॥ ३४॥ 
आज्नपाछाशबिल्वानामपामागंशिरीषयोः । वाग्यतः प्रातरु- 
त्थाय अक्षयेइन्तधावनम्‌॥ ३५ ॥ खदिरश्च कदस्वश्च करवी- 
रकरअको । एते कण्टकिनः पुण्याः क्षीरिणस्तु यशस्विनः 
॥ ३६ ॥ तेनास्यकरणे सूक्ष्म माधुर्य चैव जाग्रते । त्रिफला 
लचणाक्तेन भक्षयेच्छिष्यकः सदा। क्षीणमेधाजनन्येषा स्र- 
रवर्णकरी तथा ॥ ६७ ॥ हस्तहीनं तु योऽधीते मन्न बेद- 
विदो विदुः । न साधयति यजू(/पि अुक्तमव्यञ्जनं यथा 
॥३८॥ हस्तहीन तु योऽधीते खरवर्णविवर्जितम्‌ । ऋग्यजुः- 
सामभिदृग्धो वियोनिमधिगच्छति ॥ ३९॥ ऋचो यजू'पि 
सामानि हस्तहीनानि यः पठेत्‌ । अनृचो ब्राह्मणसावय्याव- 
त्स्वारं न चिन्दृति ॥ ४० ॥ ज्ञातव्यश्च तथैवार्थो वेदानां 
कर्मसिद्धये । पठन्मान्नापपाठाज्ञ पङ्के गौरिव सीदति ॥४१॥ 
स्बरवणम्रयुञ्जानो हस्रेनाधीतमाचरन्‌ । ऋग्यजुःसामभिः 
'पूतो ब्रह्मलोकमवाञ्ुयात्‌ ॥ ४२ ॥ न कुर्वीत पदं ढीधै न 
कुर्वीत विळम्बितस्‌ । पदस्थ अहमोक्षो च यथा शीघ्रगति- 
हेयः ॥ ४३ ॥ आगमं कुरु यलेन कारणं हि तदात्मकम्‌ । 
आस्येन च शयं कुयोत्पठन्नान्यमतिर्भवेत्‌ ॥ ४४ ॥ न चास्य 
सुष्टिबन्धी स्यान्न चात्युत्तममाचरेत्‌। चुळनोंका स्फुटो दण्डी 
स्वस्तिको सुष्टिराकृतिः । एते वे हस्तदोषाः स्युः परशुञ्चैव 
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क ( 
हस्तस्याबुपथस्य च । तच्चतुभांगमान्नं तु हतखेनैव वर्तयेत्‌ 


: | आरुतोसि । श्वान्रः-असि श्वान्नो सति 
| साम्‌ । त-अवन्तु तेवन्तु । कः-असि कोसि। सः-भह सोह। 


| ७५ ॥ अभि-इन्धतास्‌ अभीन्धतासू 


॥५६॥ ककारान्ते टकारान्ते ङणे चाह्ुुछि नामयेत्‌ । पञ्चा- 
ङ्ल्यमकारे च तकारे कुण्डलाकृतिः ॥ ५७ ॥ उध्वेक्षेपाच 
योष्मा च अधःक्षेपाच यो भवेत्‌। एकैकसुस्सृजेद्धीरः स्वरिते 
तूभयं क्षिपेत्‌ ॥ ५८ ॥ अङ्कुष्ठाङुञ्जनं रब्धो अनुस्वारे त्वपा- 
१/रसम्‌। दीर्घे रङ्गे च तजेल्याः प्रसारः परिकीतितः ॥५९॥ 
तजेन्यङ्कु्योः स्परोऽप्युदात्तं ग्रतिविद्यते । नीचं तु मध्यमं 
कुयोच्छेष नीचतरं क्रमात्‌ ॥ ६० ॥ स्वरितं यद्भवेत्किंचिद्व- 
कारसहसंयुतम्‌ । ऊष्माणं तद्विजानीयाच्निक्षिपेहुभयोरपि 
॥ ६१॥ सरिते च विनिक्षिसे संयोगो यन्न इश्यते । द्विमा- 
न्रिके भवेदेकमात्रिके तूभयं क्षिपेत्‌ ॥६२॥ जातये च खरिते 
चेव बकारो यत्र इयते । कतेव्यस्तूभयोः क्षेपो वायव्य इति 
दुसेनम्‌ ॥ ६३ ॥ शङ्गवद्वाथ वत्सस्य कुमारीकुचयुग्मवत्‌ । 
उभक्षेपखरो यत्र स विसर्ग उदाहृतः ॥६४॥ विसर्गान्तस्वरो' 
यत्र खरितो यन्न इश्यते । दीर्घश्चेव तुकारश्च तत्रोभक्षेप 
उच्यते ॥ ६५॥ त्रिविधस्तु भवेदूष्मा चिता बढकान्तरा । 
खरिते प्रचितां विद्यान्निपाते बलका विदुः ॥ ६६ ॥ उत्थाने 
तु तथा तारा एतामिखिमिरूष्ममिः। मात्रामान्रां विदित्वा 
तु ततः क्षेपं प्रयोजयेत्‌ ॥ ६७ ॥ अक्षरं भजते काचित्का- 
चिद्वित्ते प्रतिष्ठिता । समाने जातिका काचित्का चिदृष्माम्रदा- 
यिका ॥ ६८ ॥ यथा बाळस्य सर्पस्य उच्छासो छघुचेतसः । 
एवसूष्मा प्रयोक्तव्यो' हकारः परिवर्जित; ॥ ६९॥ विद्रृतिं 
त्यया ऊष्मां प्रवदन्ति मनीषिणः । तामेव प्रतिषेधन्ति 
आइए इति निदशनम्‌ ॥ ७० ॥ अष्टौ खरान्प्रवक्ष्यामि 
तेषामेव तु लक्षणम्‌ । जात्योऽभिनिददितः कपरः प्रश्िष्श 
तथापरः ॥ ७१ ॥ पादुबृत्ततथा साव्य इतिखराः । एकपदे 
नीचपूर्व: सयवो जात्यः एकपद ` इत्याह ॥ ७२ ॥ नीचपूर्वः 
सयकारवकारा वा जात्यः स्वरितो भवति । यथाजात्यं मचु- 
ष्यानिति सुद्येति चम्वीव धान्यम्‌ कन्या इव खः वीर्य 
एव९हझ्याह यानि चान्यानीइरलक्षणानि पदानि अवन्ति। एओ 
आभ्यासुदात्ताभ्यामकारो रिफितश्च यः। अकारो य्न छुप्येत 
त चाभिनिहितं विदुः ॥७३॥ यथा कुछुटः-असि कुछुटोसि। 
वेदः-असि वेदोलि । भागः-असि भागोसि। मारुतः-असि 


संयुतः । उदात्तश्रानुदात्तेन प्रशि भवति स्वरः 
। अभि-इमं अभी- 
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बिक्षा 
——————— 
सुचि-इव खुचीव । चस्ती-इव 


CoO 
मम्‌। वि-दृहि वीहि । 
चस्वीचेति । एव१/ह्याह' 


यानि चान्यानि० । 
यत्किचिच्छन्द्सि सरितं करत 


पद्म्‌ । एष सर्व घहुखारस्तेरो 
व्यजन उच्यते ॥ ७३ ॥ इडे रन्ते हव्ये कार्ये चन्द्रे .ज्योते 
अदिति सरस्वति महि विश्वुतीति भवन्ति । एव१ह्याह 
यानि० भवन्ति । अवग्रहात्परो यस्तु स्वरितः स्यादनन्तरम्‌ । 
तेरो विरामं तं विन्यादुदात्तो यद्यव्रहः ॥७७॥ यथा गोम- 
दिति गो-मत्‌। गोपताविति गो-पतौ । प्रेति प्रं-प्र। 
विततेति वि-तता । समिद्ध इति सम्‌-इद्धः । एव/झाह' 
यानि० भवन्ति । स्वरेति स्वरिते चैव विद्रृतियत्र इश्यते । 
पादुवृत्तो अवेत्खारः श्वित्र आदित्येति निदर्शनम्‌ । श्विन्नः- 
आदित्यानाम्‌ खिन्न आदिल्यानां । पुन्नः:-इंघे-पुन्नईधे । दान्रे- 
एधि दान्रएधि । का-ईस्‌ कडेस, । ताः-अख ताअस्यं । 
'एुव ह्याह यानि० । उदात्ताक्षरयोमंध्ये भवेज्ञीचस्त्ववग्रह: । 
तथा भाव्यं भवेत्कम्पलनूनप्त्रेति निदर्शनस्‌ ॥ ७८ ॥ यथा 
तनूनप्त्र इति तनू-नप्त्रे । तन्ूनपादिति तनू-नपात्‌। 
तनूनपातमिति तनू-नपातस्‌ । पुव\/ह्याह यानि पदानि 
छक्षणानि भवन्ति । इत्यष्टपदसमाञ्नाये भैशेषिके याज्ञ 
घढ्क्यवचनरना पदानां पाठः समासः ॥ 


साध्यदिनविरोधि स्यात्तथा भाव्यस्तु यः स्म्रतः स्वरो 
नेवात्र इ्येत भिन्नोदात्तानुदात्तकौ ॥ १॥ खराः स्पर्शान्तः- 
स्थोष्माणः । कण्व्यजिह्ामूलीयतालव्यमूधन्यद्न्तोध्ययमा 
विसर्ज॑नीयनिपाताद्याश्च किंव्णेदैवत्यलिङ्गाः खराः झुका 
नानादेवत्याः । स्पर्शाः कृष्णाः । कपिला अन्तस्थाः । ऊष्मा- 
णोऽरुणाः । नीला यमाः । हरिता नासिक्याः । 'पीतोऽनु- 
स्वारः। रक्तो जिह्वासूलीयः । पीत उपध्मानीयः । श्रेतो 
विसजेनीयः । शबलो रङ्गः । नीलोऽनुनासिक्यः। इत्य- 
न्तर्मध्यमयोर्नासिक्यं विद्यात्‌ । द्विरुदात्ताख्या इति स्खतः । 
उदमनुदनिपाते आदे चोपसगें नामाख्याते 'चोपसर्गनिपा- 
ताश्रेति किंदेवत्याः । अक्षराणां च के पुरुषाः काः खियः 
कानि नपुंसकानीलन्न ब्रूमः । कण्ठ्या आझेया अकारादयः । 
'जिह्वामूलीया नेऋत्याः ककारादयः । तारष्याः सोम्याश्चका- 
रादयः । वायव्या सूर्धन्याष्टकाराद्यः। रौद्वा दन्त्यास्तक्ारा- 
दुयः । औष्या आखिन्याः पंकाराद्यः । शोषा वैश्वदेवाः अं 
इत्येवमादयः । स्वरास्तु ब्राह्मणा हेया वगोणां प्रथमाश्च ये । 
द्वितीयाश्च तृतीयाश्च चतुथोश्चापि भूमिपाः ॥ २ ॥ वर्गाणां 
पञ्चमा वैद्या अन्तस्थाश्च तयैव च । ऊष्माणश्च इकारश्च 
शद्रा एव प्रकीर्तिताः ॥३॥ शुल्लवर्णानि नामानि आख्याता 
रोहिता मताः । कपिञ्जळास्तूपसगाः कृष्णाश्रेव निपातकाः 
॥ ४.॥ भार्गवगोत्राणि नामानि भारद्वाजा आख्याताः । 
.वासिष्ठा उपसगौस्तु निरा काइयपाः स्छुताः । पीतव्र्ण- 
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नाम-वायव्यं इझ्यते । आझेयस्तूपसर्गः स्याक्निपातो वारुणः 
स्मृतः ॥५॥ ग्रथमाञ्च तथान्तस्थाः खीलिज्ञाः परिकीर्तिताः । 
शेपाक्षराणि पण्डानि राहुर्ङिङ्गविवेचकाः ॥ ६.॥ नाज्ा- 
मिन्द्रो देवता वरुणः उपसर्गाणामादित्यः सर्वस्याक्षरगणस्य 
खरा विसजेनीयो यमाश्च पुँछ्लिङ्गाः । ङनणनमा यरळवाः 
स्रीलिङ्गाः । शेषाण्यक्षराणि नएुंसकलिङ्गानीति । संधिश्च- 
तुर्विधो भवति खोपागमौ वर्णविकारः प्रकृतिभावश्लेति । 
तद्यथा-तत्र लोपो भवति अयक्ष्माः-मा अयक्ष्मामा । शत- 
तेजाः-वायुः शततेजावायुः । ` तिग्मतेजाः-द्विषतः तिग्म- 
तेजाद्विषतः ॥ इति लोपः ॥ आगमो भवति-ग्रथा प्रत्यक्‌ 
सोमः अत्यकछ सोमः प्राक्सोमः प्राङ्सोमः अस्मान्‌ सीते 
अस्मान्त्सीते ॥ च्रीन्‌ समुद्वान्‌ त्रीन्स्ससुद्रान्‌। इति आगमः। 
विकारो भवति आ-इदम्‌ एदम्‌ । आ-इमे एमे । आ- 
इष्यः एए्यः । -प्र-इषितः प्रेपितः इति विकारः प्रकृति- 
भावः यथा-आझुः शिशानः । युज्ञानः प्रथमम्‌ । अदितिः 
पोडशाक्षरेण । देवो वः सविता । इति प्रकतिभावः ॥ 
आकाशस्था यथा विद्युत्स्फुटितं मणिसूत्रवत्‌ । एष च्छेदो 
विद्ृतीनां यथा बाळेषु कतरी ॥ ७ ॥ द्वयोस्तु खरयोमध्ये 
संघियंत्र न इझ्यते । विवृतिस्तन्न -विशेया यईशेति निदश- 
नस्‌ ॥ ८ ॥ पिपीलिका पाकवती तथा वत्साचुसारिणी । 
वत्साचुसंसता चेव चतस्रस्तु विवृत्तयः ॥ ९॥ पञ्च रङ्गाः 
प्रवर्तन्ते घातनिघोतवज्रिणः । अहरप्रहरो ज्ञेय अइडऋ"ओ- 
इति निदशेनम्‌ ॥ १० ॥ पिपीलिका आद्यन्तदीघो नाभ्या 
आसीदिति निदशनम्‌ । पाकवत्युभयोईस्वा विन इन्द्रेति 
निदर्शनम्‌ ॥ ११॥ अन्ते च वत्सानुसजतातानेत्यसौ आवो- 
ढसश्चिनेति नि० । वत्सानुसारिणी चादौ दीर्घा ताअखेति 
नि०॥ १२ ॥ करिणी ङुर्विणी चैव हरिणी हारिणीति च । 
तथाहंसपदा नाम पञ्चैताः स्वरभक्तयः ॥ १३ ॥ करिणी 
रहयोयाँगे कुर्विणी छहकारयोः। हरिणी रषयोयोंगे हारितं 
चरषकारयो; ॥ १४ ॥ या तु हंसपदा नाम सा तु रेफष- 
कारयोः । हरिणी हरयोर्विद्यार्कुर्विणी लहकारयोः ॥ १५॥ 
देवं बर्हिरिति करिणी उपह्नरेति ङुरविणी । हरिणी अरेपस 
इत्याहुहोरिणी शतवल्हेति च ॥ १६ ॥ वर्षोवर्षीयतेसीति 
तथा हंसपदेति च । खरभक्ति अयुञ्जानस्रीन्दोषान्प रिव- 
| ॥ १७॥ इकारं चाप्युंकारं च असदोषं तयैव च । 
एतल्लक्षणमाख्यात याज्ञवल्क्येन धीमता ॥ १८ ॥ सम्यकू 
पाठ्य छिद्यर्थ शिष्याणां हितकाम्यया। अधेसात्रास्रं 
किंचित्पृथङ्न्यूनसिवोच्रन्‌ । ऋकारे च हकारे च हत्कण्ठ- 
मनसानि च ॥ १९ ॥ नेतत्खरितपूवोङ्गे नापराङ्गे कथंचन । 
न खरे न च मात्नायां कथं खारो विधीयते ॥२०॥ पराङ्गस्य 
तु यप्पूर्व पूर्वाङ्गख तु यत्परम्‌ । उभयाधाधेसंयोगे स्वारं 
कुंयोद्विवक्षणः'॥२३॥'संयोगे तु "पर्‌ स्वार्थ परं संयोगनास-, 
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कम्‌ । संयुक्तस्य तु वर्णस्य न स्वार्थ पूर्वमक्षरम्‌ ॥ २२ ॥ 
उदात्तेप्यनुदात्ते तु वामाया भ्रुव आरभेत्‌। उदात्तात्खरितो- 
दात्तौ क्रमाइक्षिणतो न्यसेत्‌ ॥ २३ ॥ स्वरितादचुदात्ता 
ये प्रचयांस्तान्प्रचक्षते । एकखरंरापिचाता()नाहुस्तत्वार्थ- 
चिन्तिकाः ॥ २४ ॥ प्रचयो यत्र इञ्येत तत्र इन्यात्स्वरं 
बुधः । खरितः केवलो यत्र स्ढुस्तत्न निपातयेत्‌ ॥ २५ ॥ 
दुर्बलख यथा राष्ट्र हरते बढवान्नुपः । एवं व्यज्ञनमासाद्य 


अकारो हरते स्वरस्‌ ॥ २६॥ उच्चादुचतरं नास्ति नीचा-. 


जीचतरं तथा । अक्षरात्तुत्ययोगाञ्च नीचे नीचगतानि च 
॥ २७ ॥ स्वर उच्चः खरो नीचः स्वरः स्वरित एव च। 
स्वरम्रधानेस्तैः स्वार्यं व्यञ्जन तेन सस्वरम्‌ ॥ २८॥ व्यञ्ज 


नान्यचुवतेन्ते यत्र तिष्ठति स स्वरः । स्वरम्रधानं.त्रैस्वयैः . 


साचायाः प्रवदन्ति हि ॥२९॥ मणिवद्यञ्जनं विद्यास्सूग्रवच्च 


स्वरं विदुः । आचायाः समभिच्छन्ति पद्च्छेद्‌ तु पण्डिताः 
॥ ३०॥ खियो मधुरमिच्छन्ति विकृष्टमितरे जनाः। उदात्तं 


नानुवतँन्ते नीचं न खरित तथा ॥ ३१ ॥ बिखर तं विजा- 
नीयाद्दीघेहृस्वचिवार्जितम्‌ । हरिवरुणवरेण्येषु धारापुरुपेषु 
च। स्वरिते रेफवैश्वानरो नकारः शोपाकारः स्वरिता नकाराः 


॥ ३२ ॥ द्वो वरुणो च खरितौ । उदुत्तमं ` वरुणधारयंवरो- 


` रुघारा उर्धारा च होइते(?) । मात्रिक वा द्विमान्नं वा खरितं 
यदिहाक्षरम्८। तस्यादितोऽधंमात्रा चै शेषं च परतो भवेत्‌ 
॥ ३३ ॥ नकारान्ते पदे पूर्व इमश्चुभिः परतः स्थिते । छकारं 
न प्रयुश्षीत जशसंधि समुच्चरेत्‌ ॥ ३४ ॥ ओकारं इतविज्ञेयं 
छुतसम्ना द्वितीयकम्‌। छाजीं छाती तृतीयं च विवेशेति चतु- 
थेकम्‌ ॥ ३५ ॥ अधःखिदासीत्पञ्चमं चोपरिखिदासीञ्च 
षष्टकस्‌। सप्तमं तु शुवोः स्मार अष्टमं नेव विद्यते ॥ ३६॥ 
उच्चस्थानगते ह्रे स्त्ररितं नोपपद्यते | अधस्था तु यदा 
गच्छेत्स्वरित न तदा भवेत्‌। कचरतपा इइ्यन्ते संधिस्था- 
नेपु नित्यशः । खबर्गेणेव संयुक्ता मोक्षं तत्र. न कारयेत्‌ । 
तकारान्ते पदे पूर्वे सकारे परतः स्थिते । प्रत्यारम्भं न कुर्वीत 
पापावितिः निद्शनम्‌ । ककारान्ते पदे पूर्वे सकारे परतः 
स्थिते। खसवर्ण विजानीयात्‌ भिखक्सेति निदशनम्‌। तका- 
रान्ते पदे पूर्वे चवर्गे परतः स्थिते । मोक्षं तत्र च कुवीत 
यच्च पापो निदुर्शनम्‌। ङकारान्ते पदे पूर्वे सकारे परतः स्थिते। 
कसवर्ण विजातीयाआङ्सोमेति निदृशेनसू । टकारान्ते पदे 
पूर्व सकारे परतः स्थिते । टसवर्ण चिजानीयास्संम्राद्‌ संभ्- 
तेति निदशेनम्‌। तकारान्ते पढे पूर्वे सकारे परतः स्थिते । 
छसवर्ण विजानीयात्‌ तत्सवितुरिति निद्श्चनम्‌ । नकारान्ते 
पदे पूर्वे सकारे परतः स्थिते । तसवर्ण विजानीयाप्रीन्स्समुद्रे- 
ति निदशैनम्‌। पकारान्ते पदे पूर्वे शकारे परतः स्थिते । 
छासवर्ण विजानीयाद्नुष्टुप्छारदीति निदश्ैनम्‌ । मकारान्ते 


सभाष्यशुक्कयजुर्वेदपरिशिष्टेपु- 


निद्शेनम्‌ । वर्णे तु मात्रिके पूर्व अनुखारो द्विमान्नकः। 
द्विमा्ने मात्रिको ज्ञेयः संयोगाद्यय्य यो भवेत्‌ । अजुखारो 
्विमात्नः खाइवणव्यञ्जनादिगः । हखाद्वा यदि वा दीघादे- 
वाना१/हृदयेभ्य इति। अनुस्वरारस्योपरिष्टात्संद्तं यत्र दश्यते। 
दीर्घ तं तु बिजानीयाच्छोताआवाणेति निदुशेनस्‌ । अनु- 
स्वारस्यो परिष्टात्संयोगो यन्न इश्यते । हस्त तं तु विजानीया- 
त्स१/स्थेति निदृशनस्‌। अनुस्वारश्च यो दीघांदक्षराश्च भवे- 
त्परः। स तु हृस्त्र इति शेयो मन्नेष्वेव विभाषया । ओभावश्चः 
विवृत्तिश्च शषसा रेफ एव च । जिह्वासूलसुपध्मा च गतिर- 
विधोष्मणः । यथा भावप्रसंधानसुकारादिपरं पदम्‌ । स्त- 
रान्तं तादशं विद्या्चन्यद्यक्तमूष्मणः । उभावादुस्थितश्चोष्मा 
तां चु केलिं विनिर्दिशेत्‌ । विद्वत प्रति या ऊष्मा विज्ञेया 
विकटानना । लीढातिलीढचिद्युच्च शषसेषु प्रकीर्तिताः । 
जिह्वासूळे च रेफे च विज्ञेया. विठकाशठा । उपध्मानीयस- 
हिता झुष्पिणीं तां विनिर्दिशेत्‌। अन्यन्न यो भवेदूष्मा सुरू- 
सां तां विनिर्दिशेत्‌। पादाद्यन्तं पदाद्यन्तं तथावग्रहकालिः. 
कम्‌ । इंपत्स्पृष्ट विजानीयात्तस्मिन्कारे तु कारयेत्‌ । पादादौ 
च पदादौ च संयोगावग्रहेषु च। यः शब्द इति विज्ञेयों योऽन्यः 
स य इति स्वतः । उपसगैपरो यस्तु पदादिरिपि इश्यते । 
इंषत्स्पृष्ट यथा विद्युत्पद्च्छन्दात्परं भवेत्‌ । त्वद्थवाचिनों 
वोवां चाचे यदि निपातजौ । आदेराजविकल्पाथो इंपत्स्एटा 
इति स्ट्॒ताः। विभाषायामेकारः स्यात्तथा नेतैः पदास्परः । 
भवन्तेत्यपि पूवैव तथा च स पदाद्पि। यदेव लक्षणं 
यस्य चकारस्यापि तद्भवेत्‌ । यत्र यत्न विशेषः स्यादिदानीं स 
स कथ्यते। वकारखिविधः प्रोक्तो गुरुलंघुल॑घूत्तरः । आदौ 
गुरुलूघुमेध्ये पदान्ते तु लघूत्तरः । उपांझ स्वरितं चैव 
योऽधीते हृदि संज्ञकः । अपि रूपसहस्रेषु सदेहेषु प्रवत॑ते । 
पञ्चविद्यां न गृहन्ति जडाः स्तब्धाश्च ये नराः) आलस्याश्रेव 
रोगाश्च येषां च विस्ट॒तं मनः।' अहिरिव गुणाङ्गीतः संमा- 
नाच्नरकादिव । राक्षसीभ्य इव खरीभ्यः स विद्यामधिगच्छ- 
ति। न भोजनविछम्बी खान्न च  नारीनिबन्धनः । सुदूर- 
सपि विद्यार्थी ब्रजेद्गरुडहंसवत्‌ । यथा खनन्खनित्रेण नरो 
वार्यधिगच्छति । तथा गुरुगता विद्यां झुश्रूषुरधिगच्छति ।. 
सुखार्थी चेच्यजेद्विद्या विद्यार्थी चेर्यजेत्सुखम्‌ । सुखिनस्तु- 
कुतो विद्या सुखं विद्यार्थिनः कुतंः । गुणिता शतशो विद्या 
सहृस्रावतिंता पुनः । आगमिष्यति जिह्वाग्रे स्थलनिञ्नमिवो- 
दकम्‌। शतेन गुणिता विद्या सहस्रेण च तिष्ठति । शतानां 
च सहदलेण प्रतयञ्चदवतिष्ठति । जलूमभ्यासयोगेन शिलायाः 


कुरुते क्षयस्‌ । ककोणीखदुतसतर्‍य किमभ्यासान्न साध्यते । 
| गुरुआुश्रूषया विद्या पुष्कलेन धनेन चा। अथवा विद्यया 


विद्या चतुथ नोपलभ्यते । झुश्रूपारहिता विद्या ह्यल्पमेधा- 


पदे पूर्वे सवर्णे परतः स्थिते । मुसवर्ण विजानीया दिमूमेति| गणैः, सह । वना ्.योदनी, तस्या न विद्या फलिनी भवेत्‌। 


(द स, 


हयानामिव जाज्यानामधेमात्राधशाधिनाम। न हि विया 
र्थिन्मं 5 निद्रा चिरं नेत्रेषु तिष्ठति । यथा पिपीलिकासिः 
पांसुभिंवेल्मीकं क्रियते महत्‌। न तत्र बल्सामथ्येमुद्यम- 
स्तन्न कारणम्‌ । अञ्जनस्य क्षयं इट्टा वढ्मीकख हु संचयम्‌। 
अवन्ध्यं दिवसं कुयोद्दानाध्ययनकमसु । अन्नव्यञ्जनयो मौ- 
गस्तृतीयञ्चुदुकख च । वायोः संचारणार्थाय चतुर्थमुपकल्प- 
येत्‌ । हकारं पञ्जभेयुंक्तमन्तस्थैश्चापि संयुतम्‌ । औरख त 
विजानीत्कण्व्यमाहुरसंयुतम्‌ । हकारो यन्न पूर्वस्थो ह्यन्त- 
स्थाद्यो भवेत्परः । पदुकाछे वियुज्येत संहितायां स औरसः। 
सेघदुन्दुभिनिर्घोषो ज्ञायते पयसो हृदात्‌ । एवं नादं प्रयो- 
क्तव्यं सिंहस्य रुदितं यथा। माले भाद्रपदे मेधाः शब्द कुवन्ति 
याहृराम्‌। एवं गह्वरमासाद्य झुक दुवुददेति दशनम्‌ । शेपाणां 
वानरा युद्धसुत्पतन्ति पतन्ति च। एवं वणाः भ्रयोक्तव्या 
इहेहैषां निदुशनस्‌। यथा पुत्रवती जेहाजुम्बते निजमौरसम्‌। 
पुवं वर्णाः प्रयोक्तव्या युज्ञानेति निदृशैनम्‌। दुदेरो जयदेशे 
च प्रफतेघुनैयाप्यया(!) । एवं वणाः प्रयोक्तव्या अपां फेनेति 
निदर्शनम्‌ । यथा भारभराक्रान्ता निश्वसन्ति नरा झ्ुवि। 
एवं चणीः प्रयोक्तव्या अन्यः संग्टत इत्यपि। कुकुटः कामल- 
उधघश्चं ककारद्वयसुच्चरेत्‌। एवं वणाः प्रयोक्तव्याः कुछुटोसीति 
दर्शनम्‌ | वडवा च हयं दृष्टा योनिं विकुरुते यंथा । एवं 
चर्णाः प्रयोक्तव्याः सदुन्दुभेति द॒शेनस्‌ । रङ्गे चेव 
समुत्पन्ने नो असेरपूर्वमक्षरम्‌ । स्रं दीघं प्रयुञ्जीत 
पश्चाज्ञासिक्यमाचरेत्‌ । यथा सौराष्ट्रिका नारी अरौ 
इत्यभिभाषते । एवं रङ्गः प्रवक्तव्यो ङकारः परिवर्जितः । 
द्विमात्रिको मात्रिको वा नासामूलं समाश्रितः । अन्ते प्रयु- 
अते रङ्ग; पञ्चमैः साचुनासिकः । यथा सौराष्ट्रिका नारी 
अराँ इत्यभिभाषते । एवं रङ्गं विजानीयात्‌ डकारपरिवर्जि- 
तम्‌ । अनन्तरं मकारस्य यो रङ्गसत्र रक्ष्यते। सवौजुनासिकं 
विन्दयादेषा मध्योपधानिका । यरळूवशपसहरञ्यन्ते चोप- 
धानिका । गर्वान्ते रङ्गते यस्तु सवैः सवोजुनासिका । 


नासादुत्पद्यते रङ्गः कासेन समनिःस्वनः । झदुअब दविमात्रः 


स्यादुष्टिमान्स्यान्निदशैनम्‌। यथा व्याघ्री हरेतपुत्रान्दट्टाभिने 
च पीडयेत्‌ । भीता पतनभेदाभ्यां तद्वह्रणौन्प्रयोजयेत्‌। 
मधुरं च न चाव्यक्तं व्यक्तं चापिं न पीडितस्‌। सनाथस्यैकः 
देशस्य न वर्णाः शंकरं गताः । यथा सुमत्तनागेन्द्रः पदा- 
त्पद्‌ निधापयेत्‌। एवं पदं पदाद्यन्तं दशेनीयं पथक एथक्‌ । 
गीती शीघ्री शिरःकस्पी यथा लिखितपाठकः । अनर्थज्ञो- 
ढपकण्ठश्च षडेते पाठकाधमाः । माघुयंसक्षरव्यक्तिः पद्च्छे- 
दस्तु सुखरः । धैय छयसमत्वे च पडेते पाठका गुणाः | 
चतुरक्षरपङ्कं च निवर्तेत पुनःपुनः । आदतेते पदें यच 
द्विखिरान्रेडित हि तत्‌ । यथा धान्ने धान्नेति यजुपे यजुपेति 
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निदशनस्‌ । हीयते वर्धते चापि पढ यत्र कृशोदरम्‌। 
उपचारः स विज्ञेय उभे सुश्रन्द्रेति निदर्शनस्‌ ॥ 

अथ सप्तविधाः संयोगपिण्डाः । अयःपिण्डो दारुपिण्ड 
ऊर्णापिण्डो उवाळापिण्डो ख्रस्पिण्डो वायुपिण्डो वज्नपिण्ड- 
श्वेति । यमान्विद्याद्यःपिण्डान्‌ सान्तस्थं दारुपिण्डवत्‌ । 
अन्तस्थं यमचर्ज तु ऊणोपिण्डं विनिर्दिशेत्‌ | अन्तस्थं यम- 
संयोगे विशेषो नोपलभ्यते । अशरीरं यमं विन्यादन्तस्थः 
पिण्डनायकस्‌ । उवालापिण्डान्सनासिक्यान्सानुस्तारांस्तु 
ख्न्मयान्‌। सोपध्मा. वायुपिण्डाश्च जिह्वामूले तु वञ्रिणः | 
अयःपिण्डो-नाम यथा । अग्नी; पक्तीः नातनच्मि। दारुपिण्डो 
नाम यथा । अश्वः सूरयः विश्वाजतीति भवति । तत्र ऊर्णा- 
पिण्डो नाम यथा । यस्मिन्‌ अस्यस्मिन्‌ अमुष्मिन्‌ इति 
भवति । तत्र उवालापिण्डो नाम यथा । व्रह्मा वह्निः 
गुह्वामीति भवति । तत्र खरस्पिण्डो नाम यथा । सास्था 
स१/स्कतौरः स(/खते इति । तन्न वायुपिण्डो नाम यथा। 
देव सवितः । युज्ञानः प्रथमम्‌ । प्रादिवः कङृत्सुसमिति 
भवति । तन्न वञ्चपिण्डो नाम यथा । इष्कृतिः निष्कृतिः 
ऋक्‍्साम इति भवति । प्रथममेव पकारेण सकारेणेव 
संयुतम्‌ । एतत्खरं समासाय अझिष्वात्ता निदशेनम्‌ । 
म्रथमेन उक्रारेण थकारेणेव संयुतस्‌। एुतत्स्वरं समांसाथ 
अधिष्ठाननिद्शनम्‌। प्रथममेव णकारेण नकारेणेव संयुतम्‌ । 
एतस्खरं समासाद्य त्रिणवत्रयस्मि(शशाविति निद्शनम्‌। 
प्रथममेव रङ्गेण नकारेणेव संयुतम्‌ । पुतद्रज्तितमासाद्य 
वृष्टिमानिति निद्शनम्‌ । एते ककारादयो मकारपर्यव- 
सानाः कृष्णा व्याख्याताः शनेश्चरदैवत्याः । चत्वार्यन्तस्या 
यरळवाः कपिळवणी अझ्निदेवत्याः । चत्वार्यूप्माणः शपसहा 
अरुगवणी आदित्यदैवत्याः । त्रयस्ि१”शब्यज्ञनानि स्पश 
अन्तस्था ऊष्माणश्चेति । चतुर्विधं करणं स्प्ृष्टमस्पृष्ट संवृतं 
विवृतं चेति । संदृतो घोषा विदृता अघोषाः । वि१/शति- 
घोंपास्ते गजडद्बा घझढघभा ङजणनमाः यरळवाश्चेति । 
त्रयोदश अघोपास्ते कचरतपाः खछउथफाः शपसाश्चेति। अष्टो 
वणेस्थानानि भवन्ति । उरःकण्व्यसूर्धन्यतालुदन्त्यजिह्मासूर 
यमाचुनालिक्याश्चेति । द्वौ ओरस्यौ हहा इति अआआ ३ 
त्रयः कण्ठ्याः । पद्सूर्धन्याः अत्टठडढणप इति । दरा 
तारव्याः चछजझनयशइइहे ३ इति । अष्ट दन्त्याः तथदध- 
नलुलसाः । एकादश ओफ्याः पफबभममाउऊऊ ३ छउप- 
ध्माचेत्यादयः । एको दुन्तमूलीयो रेफः। जिह्मासूलीयाः पञ्च 
कुंखुगुघुंडइति । क्मख्मग्मध्सकुंखुंगुंधुंडति यमाश्चतवारः । 
रुक्मेति प्रथमो ज्ञेयः सफ इत्यपरो भवेत्‌। तृतीयः सञ्च इत्या- 
हुरुपध्सेति चतुर्थकः । प्रथमा चो्ठनासिक्याचोष्ठनासे उपा- 
भ्रितो । द्वितीयः कण्ख्यदन्यश्च नासामूलसुपाश्चितः। तृतीयः 


i Varanasi. Digitized by eGangotri 
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य लोके सर्वमत्र मतिं सर्वमत्र मतिष्ठितमिति । 
ल रारी चद हे भा ऋवर्णे तित्परे सादावचुखारो द्विमात्रकः । सँयोगे परभूतेषु 


कण्ठे चाभिहिता यमाः । आपञ्चमैश्चैकपादः संयुक्त पञ्चमा- 
` क्षरम्‌। यस्मात्तत्र निवर्तन्ते इमशानादिव बान्धवाः । यत्कि- | हस्वे एवोच्यते बुध ॥ इति श्रीयाशवल्क्यश्षिक्षा समासा॥ 


——— rr — 


८२८ सभाष्यशुक्कयजुर्वेदपरिशिष्टेषु- हु 


प्रतिज्ञासूत्रम्‌ 


श्रीवेदपुरुषाय नमः । अथ प्रतिज्ञा मत्त्राह्मणयोवेदनाम- | संयुक्तासंयुक्तस्याविशेषेण सबैन्रैवमथान्सान्तस्थानाँ पदा- 
भरेयं तस्सिम्छुङ्के याजुषाज्ञाये माध्यन्दिनीयके न्रे स्वरप्रक्रिया | दिमध्यान्तस्थस्य त्रिविधं गुरुमध्यमछघुदृत्ति सिरुचारणमथो 
हयबुदात्तो सूश्युदात्तः श्रुतिमूले स्वरितः एव जात्यादयोऽ- | सूर्धन्योष्मणोऽसंयुक्तस्य इस्रते संयुक्तस्य च खकारोचारण- 
भिहिता ब्राह्मणे तूदात्ताचुदात्तौ भाषिकखारों तानस्व- | मध्ययनादिकर्मखथैवेलायाँ प्रकृत्या ॥ २॥ अथानुस्वारस्थ१ 
राणि छन्दोवस्सून्नाणि ॥ १ ॥ अथात्तस्थानामादस्य पदा- | इत्यादेशः शषसहरेफेषु तस्य ज्ेबिध्यमाख्यातम्‌ । हखदीघे- 
दिस्थखान्यहलसंयुक्तय संयुक्तस्यापि रेफोष्मान्याम्यार- | गुरुमेदैदीघोत्परो ह्रो हस्वात्परो दीघों गुरौ परे.गुरुः परः 
कारेण चाविशेषेणादिमध्यावसानेघूचारणे जकारोच्चारणं | सवर्णेषत्मकृत्या चान्यत्र विसगेष्वीषद्विरामः पदाद्यय्य संयु- 
द्विओवेञउप्येवमथापरान्तस्थखायुक्तान्यहलसंयुक्तखोष्मच्व्र- | क्ताकारस्पेषद्दीघता च अवतीषद्ीधता च भवतीति ॥ ३ ॥ 
कारेरेकारसहितोचारणमेवं तृतीयान्तस्य क्कचिदकारस्य | इति कात्यायनपरिशिष्टप्रतिज्ञासून्न समापत्‌ ॥ 


पाणाणकिरि 0 


सवोनुऋमसूत्रम्‌ 
वेदपुरुषाय नमः ॥ अन्‍्मण्डल दक्षिणमक्षि हृदयं | माझेये कस्त्वा प्राजापत्य॑ कर्मणे खुकशूप प्रय्युष्ट द्वे राक्षसे 
चाधिष्टितं येत शुक्वानि यजूर/षि भगवान्याज्ञवल्क्यो यतः | उर्बह्म रक्षोध०/सबवेत्र धूरसि धूर्दैवानां विष्णुस्त्वान/उर्‌ 
प्राप तं विवस्वन्तं ज्यीमयसचिष्मन्तमभिध्याय साध्यन्दि- | हविष्या अपहत१/रक्षो यच्छन्तः विषया देवस्य त्वा ना 
नीये वाजसनेयके यजुवेदाज्ञाये सवे सखिले सझुक्रियऋषि- | त्रसवत्नाझेये लिङ्गोक्त सूताय त्वा हविः खः सूर्या इ~ 
यजुषासनियताक्षरत्वादेकेषां हन्तां गृहाः एथिव्यास्त्वा हव्य-पवित्रे ढिङ्गोक्त%सबितुदैवीः 


खाशस्योपवेषकपालेध्मोल्खलादयश्व प्रतिमाभूताइछन्दा१ | ५ हविष्कृदुधिदैवत वागधियज् 
सि ग्रायज्यादीन्येतान्यविदित्वा योऽधीतेऽचुन्रूते जपति दार तोल छ वागधियज्ञ पत्री ऊक्ुटो 


जुहोति यजते याजयते तस्य ब्रह्म निर्वाय यातयामं अवत्य- ह सरक अतित्वाहविः परापूतसपहत१/राक्षसे वायु- 
थान्तराश्वगर्ते वा पथते स्थाणुं वच्छेति प्रमीयते वा पापी- सिषण्णा ला आदेवयजमासेये शुवम- 
क यो नि र 
॥ १ ॥ इवेत्वादि खंब्रह्मान्तं Ce 2०५3. संवपामि हविः समाप आपं जनयत्यै त्येद१/हविरिचेत्वाज्यं 
भागेन आहझाणाजुसारेण ऋषयो वेदितव्याः परमेष्टी | अ पण्णा पुरोडाशखिताय त्रयाणा तरितो द्वितः क्रमेणा « 
पत्यो दरशेपूर्णसासमन्राणास्षिर्दूवा वा उस र Se क ेदिनेजं पुरीषं चषेतु नेदिबेधान- 
शाखाजुषुब्वनियोगः कल्पकारोक्त एवसूजेत्वा वायवे वायव्यं | देव्णवानि मररो आझुरे अप्ससे वेदिगायत्रेण त्रीणि 
दैवो ऐन्द्रै यजमानस्य शाखा वसोवायव्य चौमातरिश्वन त्रिष्टुं शसो 


3. 
SS 


आस्तरमूर्णश्रद्सं वेदिभुंवपतये 


सर्वानुक्रमसूत्रम्‌ 
कृष्णोसीध्मो वेदिबंहििलेक्ते अदिया आपे विष्णो: | 
न्नीण्याझेयानि गन्धर्व्रयाणां 


८२९ 


on] प = 


गव्यान्युपत्वाभय तूचं 
बार चतस्रो द्विपदा आझे- 
न्यु: सुबन्धु: शुतवन्धुर्विमवन्धुरेकेकरा इड काम्या गव्ये 


सस्ययनं कदाचनेन्द्रीं पथ्याबरृहतीं मधुच्छन्दासत्सवितुर्वि- 


ज्य१/सुयमे खुचावक्चिणा वैष्णवं वसुमतीमाझेयमित ऐन्द्र”  धामित्रः-सावित्रीं गायत्री परिते वामदेव आझेयीमनिरुक्तां 


व्यन्तु प्रास्तरे मरतां कपिद्वृहतीं गरास्तरीमन्त्यः पाद आभ्नेयो 
ये परिधि देवर आझेयी त्रिष्टुभं विराडूपा यजुरन्तामभे प्रिय 
यज्ञः स%स्रवभागाः सोमसूक्ष्मौ वैश्वदेवीं त्रिष्ट्भ यजुरन्ता१/” 
स्वाहा वाड्यजुषेताची लुचौ यज्ञनमः शूर्प यवमान्कुषिरुद्वा- 
छवान्धानान्तर्वानिति पच्चार्पेयो यज्ञो 
योयाईपत्योऽझये दक्षिणाभ्रिः सरखत्ये लिङ्गोक्त वेदोसि वेदो 
देवा मनसस्पतिवातदेवत्या विराजप/'संबहििङ्गोक्ता त्रिष्ट- 
व्विराडूपा कस्त्वा प्राजापत्य१” रक्षसा९/राक्षसस्‌ ॥७॥ अथ 


याजमान१संवर्चसा वारी ब्रिष्टब्दिविविष्णुखरीणि वेष्णवा- 


भूर्सुवः स्वः . 
प्रवत्यदुपस्थानमागतोपस्थानं चादित्यस्यार्ष॑ न्यंगाहपत्य: 
दा९/स्याहवनीयो5थवेदक्षिणाभिरागन्माहवनीयो ऽनुष्टुबयम- 
झिन्यंङ्कसारिणीब्ृहती गाहेपत्योऽयमझिरन्वाहार्यपचनोऽनुषटु- 
बूशुहामा न्रिष्टब्विराडूपा येषामाजुष्ट्युपहूता महाप ङ्किरूयव- 
सानास्तिखोपि वाखवीः झंयुबोहस्पत्यः॥ १४॥ चातुमोस्यानि 
अजापतेरार्ष प्रधासिनो मारुती गायत्री यद्धाममारुत्यजुष्टब- 
निरुक्ता मोपूणो5गस्त्य पेन्द्रामारुतीं विराजमकं' न निरुक्ता- 


देवताभेदव्धा भेय्यचुष्टबवर्य यज्ञदेवतं पूणादवि द्वे औणवाम ऐन्द्यावजु- 


शुभावक्ष द्वे गोतम ऐन्यो पक्की मनोजुमानसं तृचं बन्धुगा- 
यत्रं बय\ सौमी गायत्री बन्घुरेष ते द्वे रोदे अवरुद्र१? 
रौद्यावेकापङ्किरपरा ककुप व्यम्बक द्वे अनुष्ट॒भौ पूर्वेखा व्रसिष्ठ 
आस्तारपक्किरुयायुष नारायण उष्णिहं यजमानाशीः शिवो- 


न्यस्माञ्चागोष्खै सूमिरगन्म दैव” संज्योतिषाहवनीयः | नाम क्षौरं निवतेयामि छिज्लोक्तदेवतमाशीःप्रायम्र्‌ ॥ ३७ ॥ 
'स्वयंसूः सूर्यस्य सौरे अझे ग्रहपतेगाहपत्यः सूर्यस्य सौरमझ | इति० संहितायां तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


इदमाझेये ॥८॥ पितृयज्ञः अजापतेराष॑मप्नये सोमाय द्वे देवे 
स्वाहाकारयथुतेरपहता असुरं ये रूपाणि कव्यवाहनो5झि- 
खिष्टुबत्रामीमदन्त पिश्ये नमो वः षड्छिङ्गोक्तानि परे 
पित्र्ये आधत्त पित्र्या गायश्यूजेमापि विरार ॥ ९ ॥ इति० 
संहितायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 

अझ्याधेयं ग्रजापतेरार्षं देवानामभेर्गन्धवोणां वा समिधा- 
भेंय्यश्रतंश्नों यायन्यः समिधाविरूप आङ्गिरसः सुसमिद्धाय 
व्रसुश्ुतख त्वा भरद्वाजो भूसुंब/खखिलो महाच्याहतयोऽसिः 
वायुसूर्यदेवत्याः क्रमेण ्ौरिव यजमानाशीर्िङ्गोक्तदेवतायं 
गौः सांपराञ्यस्तृचो गायन्नोऽञ्निः परावररूपेण देवता ॥१०॥ 
अप्निहोत्न ग्रजापतेरार्पमझिज्यों तिः सप्त छिङ्गोक्तदेवता गायत्र 
आद्याः पञ्चेकपदा अश्निवचो द्वे तक्षापश्यत्परा जीवरञ्चैङकिः 


मूर्धन्वत्या विरूप उभा वां भरद्वाज 
देवश्रवा देववातश्च भार 


जगंतीमस्य प्र्लामवस्सारो गव्या 


अझ्निष्टोमः प्रजापतेराषेमेद द्वे अत्यष्टी ञ्यवसाने आद्यार्व- 
धैचों देवयजनदेवत्याविमा आप ओषधे कुशतरुण\ खघिते 
क्षोरमापो अस्मानापं दीक्षातपसोवासो महीनां नवनीत 
दृन्नस्याजनं चित्पतिद्वे प्राजापत्ये देवो मा सावित्रमावो दैव्यः 
जुष्टुबाशीःस्वाह्दयज्ञं चतुर्णा यज्ञ आकूलै चतुर्णामौहमणा- 
नामभिरापोदेवीर्लिज्ञोक्तेवता विराट ॥१६॥ विश्वो देवस्य 
स्वस्त्यात्रेयः साबित्रीमबुष्टुभग्रक्सासयोः कृष्णाजिने शर्मासि 
कृष्णाजिनमूर्स्याङ्गिरोभिइँ्टं मेखल सोमस्य नीविर्विष्णो- 
वोस इन्द्रस्य सुसस्याः कृष्णविषाणोच्छूयस्व दण्डो तत 
यज्ञो दैवी धीयें देवा चाक्माणोदानौ चक्षुःश्ोज्रमध्यात्मम- 
झिसित्रावरुणावादित्यो विश्वेदेवा अधिदैवत\ श्वात्रा आपो 


आयीं रपक्विरेष ते लिल्लोक्तदेवतमास्साको 
गायत्री तनूपा आम्नेयानीनधाना. a Santis साविश्यष्टिः प्रजाभ्यस्त्वा भंजास्त्वा झुक त्वा सौस्याति 


॥ ३२.॥ चित्रावसोरात्रिदेवयसषयो 


८३० 
सम्मेऽस्मे लिज्ञोक्ते तपसोधेजाधे सोमो मित्रो न इन्द्रस्य 
सौम्ये स्वानादीनि धिष्ण्यानामानि परिमाभेयी पुरस्तादूहती 
प्रतिपन्थामचुष्टुप्पथिदेवत्यादित्याः कृष्णाजिनमदित्ये सौम्य 
मसत्नात्रिष्टमो वारुण्यो सूर्यस्याचुष्टप्‌ कृष्णाजिनसुखावूर्धव- 
बृहत्यानड्ददी भद्रो मे सौम्यं नमो मित्रखामितपनः सूर्यः 
सौरीं जगतीं वरुणख पञ्च वारुणानि या ते सौमीं त्रिष्ट्भं 
गौतमः ॥ १८ ॥ इति० संहितायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 

अझेस्तनू्रसि पन्च वेष्णवान्यमेः शकलं बृषणा दुर्भत- 
रुणैके उ्वश्यसि त्रयाणां लिझ्ञोक्ता देवता गायत्रेण त्रीण्या- 
पेयानि भवतं नः पद्ीरप्मावम्रिविराडेतयोर्निसथ्याहवनीया- 
वम्ची देवते आपतये चायव्यमनाधंष्टमान्यमशेत्रतपा आझे- 
यम१*झरछयः प्रकृतिश्रतुरवसाना सोम्यन्योधेर्चो ढिङ्गो- 
क्तदेवतो याते त्रीण्याझेयानि तप्तायनी चत्वारि पार्थिवानि 
विदेदाझेयमझे अङ्गिरोञ्खामनुत्वा लिज्ञोक्तानि सिश/हांसि 
त्रयाणां वेदिरिन्द्रघोषश्चतुणोमुत्तरवेदिरिदमहमाप९ सि 
हासि पञ्चानां वाग्भूतेभ्यः खुग्धुवोञसि परिधयरयाणा- 
मम्नेः संभारा गुल्गुल्वादयः ॥ १९॥ युञ्जते श्यावाश्रः 
सावित्री जगतीमिदं विष्णुरमेधातिथिवैष्णवीं गायत्री मिरा- 
चती वसिछखिष्टुभ देवधुतावक्षघुरो प्राचीख गोष्ठमत्र 
हविधांने विष्णोनुं तिस्रो वेष्णव्यखिष्टम आये दे यजुरन्ते 
विप्णोरदु प्रदीधतमा ओतथ्यो विष्णोरराट पञ्च वेष्णवान्या- 
ददेऽञ्जिरिदमहरकषोन्ं बृहन्नो पर्वोणीदमहं पञ्च छिङ्गो- 
क्तानि स्वराडस्यौपवाणि चत्वारि रक्षोहणो चः सस्त वेष्ण- 
चानि यवोऽसि यवो दिवेत्वोदुस्बरी शुन्धन्तां पिञ्ये 
उददिवं पञ्चानामोदुस्वरी घृतेन दावाप्थिव्यमिन्द्रखेन्द्र 
परि त्वा मधुच्छन्दा अनिरुकतामैन्द्रीमनुट्टभमिन्त्रसे्द्राणि 
त्रीणि चतुर्थ वेश्वदेवम ॥ २० ॥ विभूर्स्मष्टानां धिष्ण्या 
अझ्नयः सञ्राडाहवनीयः परिषद्यो बहिष्पवमानदेशो नभो. 
ऽसि चात्वालो मृष्टोशसि ` शामित्र ऋतधघामौदुम्बरी समु- 
नच ब्रह्मासनमजोऽसि शालाद्वायोऽहिरसि प्राजहितो 
वागसि सद॒ ऋतस्य द्वार्ये अध्वना१? 'मित्रत्यत्वि- 
जोडझयो धिष्ण्याः ॥ २१ ॥ क र त्व 
सोसक्रतुआंगंवः सौमी यायत्रीमनवसानां जुषाणो अपुदे- 
वसेकप॒दा विराड्यजुरन्ताझेनया$गस्त्य आश्नेयीं त्रिष्टुभमय- 


सभाष्यशुक्रयजुर्वेदपरिरिष्टेषु- 
म आ इ न न नन्क्््व्च्न्न्व्व्न्त््च्च्् 
यूपदेवत्ये विष्णोः कमौणि द्वे मेघातिथिवेष्णव्यौ गायत्र्यौ 


पदेव 
परिवीर्यूपो दिवखररेष ते यूप उपावीस्तुणसुपदेवा छिङ्गो- 
क्तमृतस्य त्वा पछ्ुरीषोमाभ्यां छिङ्गोक्तमन्योऽपां पछुरापो- 
देवीराप१सं ते पतेन खेरुशासौ रेवती वाग्वर्षा एण” 
खाहा दैवे ॥ २३ ॥ माहिसूरजुनंमखे यज्ञो देवीरापोधे- 
मापमधैमाशीबाँच ते मनस्ते परां लिङ्गोक्तमोषधे तृण१ . 
खधितेऽसी रक्षसां लिक्गोक्तं निरसतमिदमह ५ रक्षोहणी 
घृतेन द्यावाए्॒थिव्यं वायो ५ खादा 
कृते वपाश्रपण्याविदमाप आपी सहापङ्किख्यवसाना पाव- 
मानश्वान्त्यः पादः सं ते हृदय\? रेडसि वसाग्रयुतं लिङ्गोक्त 
घुत वैश्वदेवं दिशः पञ्चदिइयान्येन्द्रः माणः पश्चङ्गः माणः 
दानं लिङ्गोक्तं देवत्वाष्टी न्रिष्टप्‌ ॥ २४ ॥ ससुद्रे छिङ्गो- 
क्तानि द्वादश दिवं ते खरुमोपो हृदयञ्च धानो वारुणं 
यदाहुर्वारुणी गायतर्यनवसाना सुमिन्निया न आप" हवि- 
व्मतीलिज्ञोक्तदेवतानुट्टबेवैश्वत्वायपाँ न्यमूरापी गायत्री 
मेधातिथिहदे .त्वा सोम्यबुष्टुप्‌ सोमराजन्त्सौम्ये शृणोतु 
लिज्ञोक्तदेवता ब्रिष्टुव्देवीराप आपी पह्धिः कार्षिराज्यमचुष्टः 
प्समुद्र समाप आपो यमझे मधुच्छन्दा आझेयीं गायन्री- 
मादुदे आवा निमभ्या आपमिन्द्राय स्वा पञ्च सौम्यानि 
यचे सौमी विपरीता बृहती खात्राः पथ्याबृहती मामे: 
सोम्यमर्थ दयावापृयिव्यमर्धं प्रागपाक्सोस्युष्णिक्‌ त्वङ्ग 
गोतम पेन्दरीं पथ्याबुहतीस्‌ ॥ २५॥ इति० संहितायां 
षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ र 


वाचस्पतये प्राणदेवत्या बिराट मधुमतीर्ङिङ्गोक्तं यत्ते 
सौम्यस्वाहोर्यज्ञपी ढिङ्गोके खांछतोस्युपाए' छदैवे- 
भ्यस्त्वा दैव देवा$'शो ढिङ्गोक्तमामिचारिकै आणायअहो 
व्यानाय उपाशछुसवन उपयामणुहीतोसयन्तरन्द्रमन्तस्ते 
सघवदेवत्या न्रिष्ट्युदानाय अह आवायो वसिष्ठो वायव्यां 
न्रिष्ठममिन्द्रवायू मधुच्छन्दा ऐन्द्रवायवीं गायन्नीमयं वा 
गुस्समदो मैत्रावरुणी११ रायावयं त्रसदस्युखिष्टुभ यावां मे ्ना- 
तिथिराश्रिनीं गायत्रीं तं प्रतरधावत्सारः -काइयपो वैश्वदेवीं 
जगतीमच्छिन्नस्थ सौम्य सा प्रथमैन्द्री त्रिष्ठुप्तृप त्वयाडझी 
छिङ्गोक्ते ॥ क ६॥ अयं वेनो वेनस्य न्रिष्टुप्‌ सोमस्तुतिरधिदे-. 
वतमधियज्ञं च मनोन न्निष्टुप्सोमस्तुतिरधियज्ञानुवादिन्यप- 


नखिष्ठुब्यञ्जुरन्ताभ्नेय्युरुविष्णो वैष्णव्यनुष्टव्यजुरन्ता देवस-| म्रष्टः शण्डो5पस्रष्टो मकै आभिचारिके देवास्त्वा छुक्रासन्थिः 


दितः सावित्नमेतस्व? सौम्य स्वाहा निर्लिज्ञेक्तदेवताममे | नावनाशशसि 
रतपा आझेयमलयन्यान्वनस्पतिरोषधे कुशतरुण१% खधिते | मन्थिनों 
परझुद्यो मातस्त्व वनस्पति: ॥ २२ ॥ इति० संहितायां| ये देवास 


पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


अग्रणीः शकलं देवस्त्वा यूप सुपिप्पलाम्य 


दक्षिणोत्तरवेदिश्रोण्यी सुवीरः सुप्रजाः छुक़ा- 
निरस्तो द्वे आशभिचारिके छुक्रख सन्धिनः शकलं 
: परुच्छेपो वेश्वदेवीं त्रिष्टअमाग्रयणोसि ढिङ्गोक्तदै- 


| चतस ॥२७॥ सोमः पवते वैश्वदेवमिन्द्राय त्वा पञ्च ढिङ्गो- 


पिप्पलाम्यञ्च बाढ्दया- | क्तानि मुधोन ष्टम 
' मम्रेण यूपो याते दीघेतमा यूपेव विषम अहम ६४ | है ता अ वैशानरी श्रिष्ठभ धुवोसि घुवो धुव 


भाव उत्तर ऐन्द्रो यस्ते देवश्रवाः 


ज सर्वातुक्रमसूतरम्‌ ८३१ 
सोमीं न्रिष्ट्भं यजुरन्ता देवानां चात्वालदेवर्त न ने आ छा 
कोऽसि bee त्रिष्टप्‌ न त्रीण्यपार?रसदेवत्यानुष्टुव्‌ ग्रहा 

लिङ्गोक्तदेवतान्येकादृश कोऽस्ति आजा ढिङ्गोक्तदेवतानुषुप्संपचौ Ms रथो वाजस्य पार्थि- 
व्यतिजगत्यन्त्यः पादः सावित्नोऽप्स्वन्तरश्वदेवत्यानवसाना 
पुरउष्णिग्वातो चा तिस्रोऽश्वस्तुतय उप्णिक्ब्निष्टु्गत्यो 
वाजिनोऽश्वा देवस्याहं लिङ्गोक्तानि वाजिनोऽश्वा एषस्य द्वे 
दृधिक्रावावामदेव्योक्तदेवत्ये जगलो. शनो चसिष्ठो विराजं 
तेनो नाभानेदिष्ठो जगतीं वाजेवाजे वसिष्ठरिष्टुममामा 
ग्राजापत्यां बाजिनोक्ताः ॥३४॥ आपय आयुर्यज्ञेन प्राजाप- 
त्यानि प्रजापतेः स्वरसता यजमानोस्से दिशो नमः पृथिवी- 
यमासंदीयं तासुन्वन्वाजस्य प्राजापत्य तृचं त्रेष्टभ९? सोमं. 
तृचं तापस आद्या वेश्वदेव्यनिरुक्ताजुष्ठुव्दितीया छिङ्गोक्तदे- 
चता तृतीयाझेयी ग्रनो लिङ्गोक्ता गायत्री सरस्वते सुन्वन्नम्निः 
सप्तदश लिङ्गोक्तदेवतानि ॥ ३५॥ अथ राजसूयो वरुणस्या- 


मधुच्छन्दा वैश्वदेवीं विश्वेदेवासो गृत्समद्‌ इन्द्रमरुत्वश्वतस्रो 
विश्वामित्र पेन्द्रामास्तीखिष्टमओो मरुतात्वा यजमैरत्वतीयं 
सहाँइन्द्रो भरद्वाजो माहेन्द्री त्रिष्टुममोजसा वत्सो गायत्री- 
सुदुत्यं प्रस्कण्वः सौरी गायत्री चिन्ने कुत्स आङ्गिरसक्भष्टु 
सरूपेण वो दक्षिणाश्चतुणां ब्राह्मणमद्य ढिङ्गोक्तदेवतान्यष्टी 
॥ २९ ॥ इति० संहितायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


विष्णो वैष्णवं कदाचनादिल्देवल्े बृहत्यों यज्ञो देवानां 
कुत्सख्रिष्टुभ विवखन्यजुः . अद॒स्प जगत्याशीर्वाममद्य भर- 
द्वाजो बाईस्पत्यः सावित्री ब्निष्टुम? सावित्नोऽसि सावित्र? 
सुशर्मासि वैश्वदेवं बृहस्पतिसुतस्य छिङ्गोक्तमहं प्रजापतिरू- |पमेप ते पार्थिवमभिनेत्रेभ्यो देवार्षांण्याध्यायादद्याद्यानि 
पेणास्मादेवतात्निष्टुबझा ३ इ पत्नीवन्नाभेये जापतिः प्राजा- दिवान्यमे सहस्र देवश्रवा देववातश्च भारतावाेयीमनुष्टभ- 
पत्यु हरिरस्युक्सामे हयोये्रे छिङ्गोक्ते देवङ्कतस्याझेयानि मुपाए'शोख्रीणि रक्षोन्नानि सविता द्वे यजमानः ॥ ३६॥ 
पद ॥ ३० ॥ समिन्द्रान्निवेश्वदेवीं त्रिष्टुभं धाता लिङ्गोक्तब-| इति० संहितायां नवमोध्यायः ॥ ९॥ 
हुदेवत्या सुगावो देवीयाँ २ आवहो वयमाझेच्यौ यज्ञायज्ञ-| अपोदेवा आपखिष्टुप्‌ वृष्ण ऊमिर्लिज्ञोक्तानि मधुमतीर- 
मेष ते लिङ्गोक्त यजुषी उरुछहि झुनःशेपो वारुणीं त्रिष्टुभं नाष्टा आपः सोमस्य चमांझये छिज्लोक्तान्य निम्टृष्टमापस- 
नमो वारुणमझेरनीकमाझेयी त्रिष्टुप्‌ समुद्रे ते सौमी विराइ-|धमादो,वारुणी त्रिष्टुप क्षरस्य चतुर्णा 'ताप्थपाण्डाधीवा- 
देवीरापः पक्गिदँहती वा पूर्वोऽधेचे आप उत्तरः सौम्यो | सोष्णीषाणीन्द्र्य धजुमित्नस्य बाहू त्वयायं धनुईवातिस॒णा- 
देवानामाझेयमेजठ यवसाना महापङ्कियेस्ये ते वशा पुरुद्‌- आविः प्राजापत्यं पराणि लिङ्गोक्तानि ॥३७॥ अवेष्टा 
सोगमों मरुतो यस्य गोतमो मारुती गायत्रीं मही दोमेधा- रुत्युनाशनं प्राचीं पञ्चानां यजमानः प्रत्यस्तमासुरं स्रत्यो- 
- विथिद्योचापृथिव्यामिलभिष्टोमः ॥ ३१ ॥ अथ पोडझ्यातिष्ठ(रोजोऽसि रुक्मो हिरण्यरूपौ मेन्नावारुणी त्रिष्टुब्यञ्जुरन्ता 
गोतम ऐेन्द्रीमनुष्टमं युद्ष्वाहि मधुच्छन्दा इन्द्र मिङ्गोतमो|सोमस्य ुनवन्मप्तस्यापी रिष्टुब्‌ विष्णोस्रीणि लिङ्गोक्तानि 
यस्माजैन्द्री ्रिष्पपरअह्मारूपेण षोडशिनस्तुरिन्द्रशैन्द्रावारुणी |सुन्वन््रजापतेच माजा प सिह वा पय 
घोडशिदेवला वा यजचरन्ताझेपवख वैखानस आझेयीं गाय- |स ॥३८॥ इन्द्र | लिज्ञोक्तानि मा ते संवरणः प्राजापत्य 
शीसत्तिहन्कुरुस्तुत्रिन्द्रीमट् प्रस्कण्वः सौरीं तिस्रोऽपि ऐन्दीं त्रिष्टुभमझये लिङ्गोक्तानि एथिवि मातभूमिहेशसो 
खं मार्षमाजिप्रेडे कसुरुबिन्दुगेव्ये महा-| वामदेवः सौरी सम्रपञ्चपरब्र्माभिधायिनीसतिजगती मि- 


उदुत्यं देवाना आल 
र पङ्की विनः शासो भारद्वाज ऐन्द्रीमबुष्टुभ॑ वाच- शाखेन्द्रय बाहू स्योनास्यासंदी क्षत्र 


ङ्किप्रखा जिम : होत सुनवधा शत शोयों दादी 
चैश्वकर्मणीं त्रिष्टुथ विश्वकर्मज्षेन्दी वेश्वक्मेण्यप्ये त्वा स्याधीवास ९? £ सुन्वन्निषसाद झ्ुनः्शेपो वा 

ला प्लेशीनां त्वा सौम्यानि ॥३२॥ सत्रो- | गायत्रीममिभूरर्‍थक्षा 2 श रश स्त्वमामन्रणानि 
ह्याने देवानामाईमिह रतिः पञ्जुदेवतमुपसजखुष्णिगाम्ेयी | पञ्च डिज्ञोक्तानीन्द्स्य. स्प्योऽभिः एथुराझेयस्वाहाळृता 

बृहती यजमानानामात्मस्तृतियुंवन्तं परुच्छेप ऐन्द्री- | अक्षाः सवित्रा लिज्ञोक्तदेवतस्‌ ॥ ३९ ॥ अथ चरकसौत्रा- 
मल्या ञ्यवसानामाद्योभ्वेचे ऐन्द्रापाबंतः प्रमेष्ठी नेमित्ति- अण्यश्विनोराधमश्चिस्यां त्रीणि लिज्ञोक्तानि वायुः सौमी 
Be लिङ्गोक्तदेवतानि चतुखि%'शद्ययो- गायत्री कुवित्तच९! सुकीर्तिः काक्षीवत आद्या सौम्यनि- 
बैच दिवमाझीलिज्ञोक्तदेवताश्वतुतिए- | र्ता त्रिषवव्युवमइुडर पुन्नमिव त्रिष्टुबश्चिसरखतीन्द्रदेवखे 


दैष्णववारुगीं जिन्दा यज्ञदेवल्या अश्विसरखतीन्ददेवले ॥ ४० ॥ इति० संहिताय 
| ह पहि शू न्िष्टुबापचस्व [पचस्व |. द्र |! द्रा- 
शहरमंदेवल्या पङ्गिखिष्टुब्ना भनेर मोऽध्यायः ॥ १०॥ 


सोमीं गायत्री नैश्ुविः कह्यपः ॥ ३३ ॥ इृति० संहिताया- | प्थसोच्ध्यायः ॥ १॥ 


मष्टमो र ८ CC. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Vda Nidhi Varanasi. तिरंपर्यत्साष्यां itized by eGan चॉपइयन्स्सो rl 
काम | देवसवित सावित्री अथाप्नि प्रजापतिरप स्सो$झिः पञ्चचि- _ 
` . अथ वाजपेयो बृहस्पतेराषमिन्द्रय च देवसवितः स 


८३२ 


कला 


विश्वकमेणत्रतुथ्येषीणां पञ्चमी परमेष्िनोऽथ प्रतिकर्मदर्शिनों 
युज्ञानोष्टो सावित्राणि सवितापइयदाद्या तृतीया चानुष्टुप्‌ 
चतुर्थीपश्यो जगत्यौ द्वितीया गायत्री पञ्चसी त्रिष्टुबिस नों 
यजुरन्ता गायत्र्ययवसानाददे$मिहेस्तेञनुष्टुन्यजुरन्ता ॥ १॥ 
प्रतूते नाभानेदिष्ठ आश्वीमास्तारप्धियुआयथां कुश्रिगोदुभीं 
गायत्री योगेयोगे झुनःशेप आजीं अतूरवेखिष्टुब्विराडपा 
यजुर्गभोरुयजुः एथिव्याखीण्याझेयान्यन्वभिराझेयीं त्रिष्टुभं 
पुरोधस आगत्य मयो सुच आश्वीनमचुष्टुभमा्रम्यानुष्टुप्‌ दोस्त 
बृहत्युत्कास विराडुदक्रमीघिट्टुबात्वा द्वे ग्रत्समद आझ्ेय्यौ 
परिसोमको गायत्रीं परित्वा पायुरानुष्टभं त्वमजे गृत्समदो 
जगतीम्‌ ॥२॥ एथिव्या आझेयमपां पुष्करपर्णं? खरादह्लिः 
शर्म द्वे अनुष्टभा कृष्णाजिनपुष्करपर्णे पुरीष्योऽझिस्स्वा- 
ससे तृचं भारद्वाज आझेयं गायत्र? सीद्‌ होतर्देवभ्रवा 
देववातश्च त्रिष्टुमं निहोता गृत्समदः स११सीदख प्रस्कण्वो 
वृहतीम्‌ ॥ ३ ॥ अपोदेवीः सिन्धुद्वीप आपीं न्यङ्कसारि- 
णीशसंते त्रिष्ट्प्पार्थिवो$्धो वायच्योऽधेः सुजातोऽुष्टवा्े- 
य्युदुति्ठ विश्वमनाः पथ्यावृहतीमूध्वेः कण्व उपरिष्टादु- 
हती सजातस्नितस्नष्ट्भ स्थिरो रासभेथ्यनुष्टडुषिणरवा 
शिवोभवाजी पथ्यावृहती प्रैतु छिङ्गोक्तमहापङ्किक्यवसा- 
नाझेगाय्येकपदाझेय्यं तमझिमाझ्ेये ओपधयखिष्टुबनुष्टुभा- 
वोपधिदेवत्ये व्यस्थन्नाभेयो5धैर्चा विपाजसोत्कीछः कात्य 
आझेया त्रिष्टुभम्‌ ॥ ४ ॥ आपो ह्याप? सिन्धुद्वीपस्तृचं 
गायत्र मित्र उपरिष्टाबुहती मैत्री रुद्रा अनुष्टुब्‌ रौद्री स~ 
सुशं द्वे सिनीवाली देवत्ये उखामादित्या मखस्य सपिण्डो 
वसवस्त्वा छिङ्गोक्तानि सवेत्रादिले' रा्रादितिरोपं इत्वा- 
यादित्योष्णिगदितिरावटं देवानां. पञ्चौखानि मित्रस्य विश्वा- 
मित्रो मेत्रीं देवस्त्वा सावित्री बृहत्युत्थाय पूर्वोर्धचं औष 
उत्तरो मैत्रः ॥५॥ आकूतिं लिज्ञोक्तान्योड़भणानि मास्बोख्यौ 
गायत्री त्रिष्टभावशिश्र पाद आझेयो द्ंनः सोमाहुतिराञ्ेयीं 


ण 


गायत्री परस्या विरूप आङ्गिरसः परमस्या 


यदे दे जमदभिरहरहनांभानेदिष्ठिष्ट्मौ याः सेना अनु- 


टटुभः सवां अझेय्योऽन्त्योपरिशद्रुहती ॥ इति० संहितायां 
एकादशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 

दानो वत्सप्री त्रिष्टुभ रोक्मीं नक्तोपासा कुत्स 
आझेयीं विश्वा इयावाश्वः सावित्रीं जगती? सुपर्णः कृतिश्व- 


सभाष्यशुक्रयजुर्वेदपरिशिष्टेषु- 
I आ्आ्््् 
तिकः प्रथमा चितिः प्रजापतेद्वितीया देवानां तृतीयेन्द्राइ्यो- | बत्सम्रीभांलन्द्नः रुन्त्धामिं विरूपाक्ष आङ्गिरस .आज्ञेय. 


गायन्नसुदुत्वा तापसो$चुष्ट॒भं प्रेदनुष्टप्मप्रायमाझेयीं वसिष्ठस्य 


| त्रिष्टुममापोदेवीराप्यप्खञ्जे विरूप आम्नेयीं गायत्री गर्भो असि 


तिख्रोच्नुष्टमो बोधा मे दीर्हतमाख्निएभ सबोधि सोमाहु- 
तिरापेयीं यजुरन्ता गायत्री यञ्ुवेश्वकर्मेणं. पुनस्त्वा .ब्रिष्ट- 
बाझेयी ॥ ८ ॥ अपेत छिंङ्गोक्तबहुदेवत्या संज्ञानसूषदेव-. 
त्यमभेः सिकताश्चितः .परिश्रितोऽय?सः पञ्चचेमाञ्ेयं 
ष्ट विश्वामित्रश्वतुथ्येजुष्टुबयं तेऽचुष्टुपचिदैष्टके रोकं लिङ्गो- 
क्तानुष्टप्‌ ता अस्यापीन्ब्रियमेध एन्द्र इन्द्रं जेतामाघुच्छ- 
नद्स ऐन्द्रीएः समितंचत्रो अझिदेवत्या उष्णिगुपरि- 
ाहरहत्युष्णिक्पङ्कयो सातेवोखास्तुतिञ्चिष्टरप्‌ ॥ ९ ॥ असु- 
मवन्तं नेऋत तूचं त्रष्टुभं यं ते यजमानदेवत्या नसोविराज्ूति- 
देवत्येकपदा निवेशन आझेयीं त्रिष्टुं विश्वावसुदेवगन्धवंः 
सीरा द्वे सीरदेवत्ये बुधः सौम्यो गायन्नी त्रिष्ठभो छुनं चतरः 
सीतादेवत्याः कुमारहरितो द्वे त्रिष्टुभौ तृतीयापक्चित्रतुथ्येचुष्टु- 
व्विसुच्यध्वमानडुद्दी गायत्री सजूर्लिङ्ञोक्तदेवतस्‌ ॥१०॥ या 
ओपधीः सविध शतिरचुष्टुभ ओषधिस्तुतिमाथर्द॑णो भिष- 
झुञ्चन्तु बन्धुद्गोदृशानारम्याधीतामामाहिरण्ययर्भः कायीं 
त्रिष्ट्भमर्भ्या वतेस्वोष्णिगाझेय्यझेयद्रायत्रीयं त्रिष्टुब्नेतव पाव- 
कोऽसिरान्नेय!'षड्चं प्रथमे विष्टारपङ्की तिखः सतोब्रृहत्य 
उपरिष्टाज्योतिः षष्य्ाप्यायस्वगोतमः सोमो गायत्री त्रिष्टु- 
बुष्णिह आतेऽवत्सारस्तुभ्यंता द्वे विरूपस्ति्रो गायः्य 
आपेयय: ॥ ११ ॥ इति० संहितायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२.॥ 


. मयिककुबाझेयी ब्रह्मादित्यदेवला त्रिष्टब्भिरण्यगर्भः कायीं 


ब्रष्ट्भ द्रप्सो देवश्रवा आदित्यो नमोस्तु साप तृचमाबु- 


डुभं कृणुष्वपद्मप्रतिसरा राक्षोन्ना देवानामा्ष%' सवाँखिष्टुम 
आझ्लेयीवामदेवश्चापइयदश्ेष््रा यजुराझेयमिन्द्रसयेन्दं सुवसनः 
शिरा आझेयीँ त्रिष्टुमम्‌ ॥ १२ ॥ धुवास्यूच्वेद्ृहती प्रजाप- 
तिरनुष्टुप्‌ भूरसि म्रस्रारपङ्किरसा? खयमातृण्णादेवता 
विश्वस्मा इत्येतस्य च यज्ञुषः काण्डात्काण्डादानुष्टुभं श्यूचम- 
मिना इष्ट दू्ेष्टुकादैवतं यास्त आफ्चेयं ब्यचमाबुष्टरभमिन्द्रा- 
मिम्यां दृष्ट विराडयं छोकः स्वराडसौ लोकः प्रजापतिष्ठा विश्व- 
ज्योतिषं मधु सवितापड्यद्देवावाप्यज्रिष्ट- 


`| कादेवतम्‌॥ १३ ॥ मधुवाता वैश्वदेवं तूचं गायन्न गोतमोपां 


गम्भन्पङ्किखीन्त्समुद्रांखिष्टुप्कोम्यै ब्य धुवासि त्रिष्ट्विषे- 


> 


2402 (बृहसारव ब्यूचमपे युद्धवाझेयं गयूचं गायत्रसाद्यायां भरद्वाजो 
` तुरवसाना गारुत्मती विषज्नी विष्णोलिंज्ञोक्ता न्यक्तन्दद्वत्स- | ीयस्थां 
न्यकन्दद्वत्स | द्वितीयस्यां विरूपः सम्यकृन्रिष्टब्लिज्ञोक्तदेवतर्चेत्वाबूहत्यपि- 


ीराझेयीं त्रिष्ट्ममझ अध्वेब्रृहती पुनर्गायऱ्यावात्वाधुवोडनु- ज्योंतिषोष्णिगादिल गर्भ. हे मिस 

ननित कै गर्भ प्चचेमाजेयं त्रेष्ट पञ्चचे- 

. टुभसुदुत्तम९? छनःशेपो वारुणी त्रिष्ठुममग्ने त्रित आग्नेयी | माझेय मेव बेचते जोक मा pe कं 
हँस उक्ता जगतीह यजुरन्तान्ते बृहद्यजुः सीद्त्वमाझेयी |आम्ेयीमनिरुक्तां सना क 


त्रिठ्ट्ममन्तरभेञयुष्ट॒भौ ॥ ७ ॥ दिवस्पर्याझेयं त्रे्टभ द्ादशर्च- 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) } पज्ञाशत्याणभुद्देवत्याति. aNi 


गायन्रीमपात्वा वि९शत्रिष्टकान्ययं पुरः 
RR “को: त. इनदर त्तित्रः प्रतीको क्ता 


शिळ अ क पाव संहितायां त्रयोदशोऽध्यायः १३॥| अइमन्मारुतमइम१९स्ते$मा मय्याशीर्य द्विप्म आमिचारि- 
ड : । शुवक्षितिः पञ्चाश्विन्यस्ासां अथ-| कमिमाम आश्ेयम्तवो ब्रहती पङ्किवो समुद्रस्य द्वे गायज्या- 
विश्रेषां सब नं ४ मो यञ्चरत्ता; झुक्रश्रतेक्य सजूः पञ्च | बुपज्म जगती त्रिशुब्वापासिद्‌ बृहत्यमे पावक व सूयवः स नो 
न्च be ता एव देवताः प्राण से पञ्च वायव्या- | मेधातिथिराझेय्यो गायन््यों पावकया जगतीं भरद्वाजो 
: पञ्चापानि मूघावय एकोनवि'शतिर्ङिङ्गोक्तदेवतानि नमस्ते ब्रहतीमाझेयीसपिसता लोपामुद्रा ॥ २४ ॥ ऋपदे 
॥१५॥ अथ तृतीयेन्द्राझी अनुष्टुप्‌ पूर्वोधेचे ऐन्दाझ उत्तरः | पञ्चाझेयानि ये देवा जगल्या प्राणदेवत्ये आणदा बहती पक्ि- 
खयसातृण्णाढेवतो विश्वकर्मा वायव्य राइयसि पञ्च दिग्दे- | वांभेय्याशिस्तिग्मेनाभेयीं गायत्रीं भरद्वाजो य इमा वैश्वक- 
वत्यानि विश्वकमा वायव्यं नभथचेषश्वतेव्ये आयुर्मे दश लिज्लो- | मैणीखिष्टभो विश्वकमौ भौवनः ॥ २५ ॥ आझरैन्द्वीद्वोदश 
क्तदेवतानि माच्छन्दुश्च पदत्रिएन्सूर्धानुष्टव्यज्ञी परोष्णि- त्रिष्ट्मो$प्रतिरथो5वसष्टानुष्टबियुदेवला प्रेतायोद्धुन्त्तातयनष्ट- 
क्चतुदेश यजू एषि प्राणदेवत्यांनि ॥१६॥ अथ चतुथ्योशुर- | बसौ या मारुती त्रिष्ठुव्यत्र छिङ्गोक्तदेवता पङ्किमंसाणि 
शादशाभेर्देशैकया सप्तदूश सवोणि लिजञोक्तदेवतानि सहश्चत॑-| | ढिङ्गोक्तेव त्रिष्ठुङुदेन तिख्रोअ्लुष्टम आद्याझेयी द्वितीयेन्ती 
व्यस्‌ ॥ १७ ॥ इति० संहितायां चतुदेशोञ्ध्यायः ॥ -१४ ॥ | तृतीया ढिङ्गोक्तदेवता पञ्चदिशः पज्चयज्ञाभिसाधनवादिन्य - 
अथ पञ्मम्यभेजातानाभेय्यो त्रिष्टुभौ पोडशीचतुअत्वारि(१- | आधे दे त्रिष्टुमौ तृतीया पङ्क वा चतुर्थी बृहलेवान्त्या-. 
शाङ्लिङ्गोक्ते अश्नेखिष्टुप्‌ पवञ्चस्वा रि$शद्रक्मिनेकाचन्रिप/श- त्रिष्टब्विमानो द्वे आदित्यदेवत्ये आद्या विश्वावसो ्विंतीयाऽप्र- ` : 
` द्राश्यसि पज्ञायंपुरः पञ्चैतानि सर्वाणि लिज़ोक्तदेवतानि | तिंरथस्य. देवहूर्विटतिरचंषठन्यजदेचत्यी वाजस्य _ : . 
॥ १८ ॥ असिसूंधाझेयो$चुवाकः प्रथमस्तृंचो गायत्रो द्विती- भन्दार्न्यनुष्टुबेच 0४ २६ ॥ क्रमध्च पद्माम्नेयय आंग्यानुष्टप्‌ `. 
यखष्टुमो सुवस्तृतीयो -जागतोञ्यमिह. चतुर्थ आलुष्ट॒भः | वतखिट्टेप्‌ ततो बृहतीपिपीडिकंमध्या ततोऽचुष्टएनिशटुन्त्याऽ > 
सखायः सं पञ्चमः प्रगाथ एनावसत्र पूर्वा बृहती सतोबहत्यु-| भेसहस्राक्ष विराडाझेयी सुपणा द्वे पक्चित्रि्टमो ता\/संविहुःः ` 
तरा तास्यां तिस्रो बृहत्यः संपादिताः पष्ठ औष्णिहो प्नेवा- सावित्री त्रिष्ठुभ पुरखराज्योतिषं कण्दो ददे विभेमाझेयी ` ` 
जस्य गोतमः सप्तमः पुनः ककुभः प्रगाथो अङ्गो न्न | एत्समदरिष्टभमर्‍्यास्िस्थानो5भिर्देवता मेधो विराडामैंगी ` ` 
पूर्वी ककुप्सतोबृहत्युत्तराभ्यां तित्नः ककुभः संपादिता अष्टमः | वसिष्ठस्य चित्तं चैश्वकर्मण्यतिजगती सप्तत आझेयीत्रिष्टप्स- 
पाङ्चोअभै तं पदपाङ्को नवमोऽञ्ने तमझि१ होतारतिछन्दा- | सऋषीणाम्‌ ॥ २७ ॥ ञुक्रज्योतिः षण्मारुत्य आद्या चतुर्थी 
रुयवसानामेत्व द्वैपद्स्त्चः ॥ १९ ॥ अयसभिर्विरूपोच्चो धि- | चोष्णिग्द्रितीया तृतीया च गायत्री ` पञ्चमी जगती षष्टी 
बुधगविष्टिरो जनस्य सुतंभरः सखाय इषः स!'समित्संवन- | गायज्युष्णिग्वेन्द् दैवीमांर्तमिमं त्रयोदशचे आझ्ञेयखेष्ट्मो:. ' | 
नस्त्वां प्रस्कण्व एनावो वसिष्ठोःमेवाजस्य गोतमो भद्रो नः | चुवाको यज्ञस्तुतिशतस्तुतिवा वसोधाराभिवादिनी वा चुतः" 
सोभरिरझिं तं कुमारबषो येनाष्टावाभेय्यः पदत्रिष्ठंभो दे अनु- | मिमिक्षे गृत्समदः समुद्राद्वामदेवश्वत्वारिशक्वा यज्ञपुरुषः 
- हुभौ तदश्चतव्यं परमेष्ठी सौरं मोयदश्वी वसिष्ठखिष्टममाझने- | देवत्य ऋषभो मन्न: ॥ २८-॥ इति० संहितायां ससदुशो- ` ` 
यीमायोहें खयमातृण्णदेवत्ये सहस्र पज्ञाभेयानि ॥ २०॥ | ऽध्यायः ॥ ३७ ॥ ` RR RAPE 
इति० संहितायां पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ | वाजश्रमे Pema कामान्या-: ` 
रौब्रोच्यायः । परमेन आई देवानां वा प्रजापतेर्वाद्योड्नु- चते वाजप्रसवीय सपतचं विश्वेत्रेष्ठस देवं छुशोधानाको 
चाकः षोडशर्च एकरुंददेवलयः प्रथमा गायत्री तिख्रोच्नुषुभ- वाजोनसिच्नोऽन्नदेवत्या आद्यानुषुन्द्वे त्रिष्टुभो संमा विराजा- 
. खिखः प्यः सप्तालुष्ठमो दे जगत्यौ मानो द्वे इत्सः ॥२३॥ | वाझेय्यो सरसे िज्ञोक्तदेवतस्‌ ॥ २९॥ कतापाङ्गन्धदो- ` 
अन्तयाचुवाके ससैकरुदस्तुतिराच्चोपरिष्टाढृहती द्वितीया प्सरसः सनः म्राजापत्या प्रस्तारपङ्किः सञुद्रोऽसि वायव्यानि 
जगती कुत्सस्य तृतीयाुष्टुदे न्रिष्टमौ द्वे अचुष्टुभावसंख्याता ्रीणि रुचमाझेय्यचुष्ट्सत्त्वा वारुणीं त्रिष्टुभ झुनःशेपः स्वणो- 
दशाबुष्ठमो मन्ना अवतानसंहकालतोऽन्त्यानि | मेयानि पञ्चाञि युनज्स्याझेय्पसिख आद्ये द्वे त्रिष्ठुमो पङ्कि- 
ज्रीणि यजूँषि बहुरुबंदेवत्यानि प्रयवरोहसंज्ञका मत्ाः स्तृतीया दिवो द्वे आझेय्यौ परोष्णिछाहापदपक्की इशे यज्ञो 
॥२२॥ मध्ये सवोणि यजू{षि हिरण्यबाहव इति तिस्रो-| आच यजमानाभिदेवयं गारब यी गायत्री 
जशीतयो रुद्राणां तेषासुभय॒तोनमस्कारा अन्ये$न्यतरतोनम- | ॥ ३० .॥ यदाकूताद्चेमाझेयं विश्वकमेणस्तृतीया देवी 
स्कारा अपरे जातानामरुद्राः समाभ्य इत्यादयो नमो वः | वाद्या जगती तिसरसिष्टुभत्रतख्रो$युष्ट्मो5भिरस्म्यद्वेतवादिनीं 
किरिकेम्य इत्यभिवायुसूयेह्ददयभूताः पञ्च व्याहृतयो बहुरु- | त्रिष्टुभं देवश्रवा देववातश्च भारताब्ुचो यज्ञ्य अझयोऽलु- 
देव्यः ॥२३॥ इति? संहितायां पोडशो अध्याय: ॥ ३३ ्वाझेयी, |, ३१. वाजेदत्याय सपतचेभिन्दरोऽपरयदे दे 
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सभाष्यशुछुयजुर्वेदपरिशिष्टेपु- 
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ब्रष्टपमथमा९शासो भारद्वाजो द्वितीयां जय ऐन्त्रो दे 
वैश्वानयों गायत्रीब्रिष्टमौ एछ्ोढिवि कृत्सस्य चाइयास द्वे, 
त्रिष्टभावाझेय्यो कामवत्यावइयाम भरद्वाजस्य च वय ते 
कात्स्योत्कीऊस्य च धामच्छदनुष्ट॒व्‌ वेश्वदेची ॥३२॥ इति० 
संहितायामष्टादशोऽध्य़ायः ॥ १८ ॥ 

अथ सोत्रामणी प्रजापतेरार्पमश्चिनोः सरस्वत्याश्व स्वाह्व- 


प्रवादा पङ्किनौरायणीया कौण्डिन्यस्य ग्राणपा मे द्वे अचु- 
छुबुपरिष्टाढृहय लिज्ञोक्तदेवते समिद्ध इन्द्र एकादशाप्री- 
त्रिष्टुभ आङ्गिरस इध्मस्तनूनपान्नरारास इडो बहिंद्वोर 
उपासानक्ता दैव्या होतारा तिस्रो देवीस्त्वष्टा वनस्पतिः 
खाहाक्ृतय इत्येता आम्रीदेवता आयातु सस त्रिष्टुथ ऐन्द्य 
आमन्देदहत्यायातु चामदेवखातारं गयं आमन्द्र विश्वामित्र 


्वाजुष्टुप्सुरासोमदेवत्या सोमोऽसि चस्वारि सौराणि परितो 
भारद्वाज: सौमीं बृहतीं वायोस्तूचो गायत्रः सौम्य आभू- 
व्रह्म क्षत्र त्रिष्टप्सुरासोमदेवत्या नाना हि जगती सुरा- 
सोमदेवत्या तेजोसि पयोदेवत्यान्योजोसि सुरादेवत्यानि 
याव्याप्र"हैमवर्चेरनुष्टव्विपूचिकास्तुतियंदा पिपेषाञ्नेयी दृ- 
इती संएचस्थ पयोग्रहा विप्रचस्थ सुराग्रहा देवा यज्ञ 
आह्ाणानुचाको विशशतिरनुष्टुभः सोमसंपत्‌ ॥ ३३॥ सुरा- 
चन्तं चतुकेच त्रष्टुममश्चिसरखतीन्द्रदेवत्य पितृभ्यः सप्त 
पित्र्याणि पुनन्तुमा नवचे पवमानमाद्ये द्वे पिच्ये अनु- 
टटुभो प्रजापतिस्तृतीया वैखानस आझ्नेयीं गायत्री चतुर्थी 
लिङ्गोक्तदेवतानुषटुप्पञ्जम्याञ्नेयी गायत्री पष्याझेयी ब्राह्मी च 
गायत्री ब्राह्मस्तृतीयः पादः .सौमी साविश्यष्टमी नवमी 
त्रिष्टव्वेश्वदेवी ये समाना अनुष्टभौ पिन्याद्या द्वितीया यज- 
सानाशीद्वे सती त्रिष्टव्देवयानपितृयाणो पन्थानौ व्रवीती- 
दृह विरूयचसानाष्टियंजमानाशीः ॥ ३४ ॥ उदीरतां त्रयो- 
दशच पैन््य त्रष्टुमए ङ्क एकादशी तु जगत्याच्याजानु 
दशरचोऽनुवाको नव पिञ्यो दृशस्यैन्द्री गायत्री तृतीयाचतु- 
थीनवस्योचञ्नुष्टुमखिष्टम इतराः सोमो राजाष्टर्चमश्चिसरस्तर- 


एवेद्वसिष्ठः ॥ ३८॥ अथ होत्रं त्रिपशोः समिद्धो अपिराप्री- 
द्वांदश विद्सिरश्चिसरसतीन्द्रदेवत्या अचुष्टुभोऽश्चिना हवि- 
सिसरोऽनुष्टुभ एकैकाश्चिसरसरतीन्द्रदेवत्या य इन्द्र सवितृव- 
रुणदेवत्याख्तिरोऽचुष्टुभोऽविश्वना गोभिस्तित्रो$बुष्टुभो युद 
पुत्रमिवानुष्ुपत्रिष्टमओो यस्मिन्नधास आझेययो जगतीन्निष्टु- 
भावश्विनातेजसेकादशचं'शख्ं गोमद्रुस्समद्स्तृचमाश्विनं 
गायन्नं पावका नो मधुच्छन्दाः सारस्वतमिन्द्रायाह्येन्द्रं मधु - 
च्छन्दा एवानुक्ततमानुष्टुभमखिसरस्रतीन्द्रदेवत्यस्‌ ॥ ३९॥ 
इति० संहितायां विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 

इमंमे गायत्री त्रिष्टमों वारुण्यो शुनःशेपस्त्वनखिष्ट्भावा- 
झिवारुण्यौ वामदेवो महीमष त्रिष्रुबादित्या सुन्रामाणं गयः- 
झातः सुनावत्रैखर्यां गायञ्यानो मैत्रावरुणी गायत्री विश्वा- 
मित्रः भवाहवा वसि्खिष्टुभर? समिद्धो अभिरेकादुश्ागर- 
माुटटुभशू' खस्लात्रेयखाध वयोधा इन्द्रो देवता वसन्तेन 
ऋतुना षड्चमाचष्टुमं छिङ्गोकदेवत! होता यक्षद्वादशाप्रीः 
भेषा अश्विसरखतीन्द्रदेवत्या अश्विनौ छागस्य सप्त छिङ्गोक्त- 
देवताः मेषा वनस्पतिमभियूपो5शि१/स्वि्कृदभिदेंवं बहिं- 


तीन्द्रा अपइयज्ञाद्यासित्नो महांबृहत्य उपान्त्या च चतुथ्यैन्ते | रेकादशाजुयाजग्रैपा अश्विसरखतीन्द्रदेवत्या अभिमद्य सूक्त- 


अतिजगत्यो रोषे अतिशक्रयों ञर्यवसाने सीसेन तन्नमश्रिस- 
रखतीन्द्रदेवलाः पोडश जगत्यः ॥३५॥ इति० संहिताया- 
मेकोनविद्यो$ध्याय: ॥ १९॥ 


_क्षत्रस्य योनिद्विपदा गायत्री आसन्दीदेवतफा मात्वा 
कृष्णाजिनं सृलोरुक्मावशिनो भैँषज्येन लिङ्गोक्तदेवतानि 
त्रीणि कोऽसि प्राजापत्या गायत्री शिरो मे पञ्चचमिन्द्रश- 
रीरावयवदेब॒ताक तृतीया गायञ्यन्त्या महापङ्किख्यवसाना- 


वाकप्रैषो छिज्लोक्तदेवतो लिज्लोक्तदेवतः ॥ ४० ॥ इति० 
संहितायामेकर्विशोऽध्यायः ॥२१॥ इति सवोचुक्रमणिकायां' 
द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


„ॐ अथाश्वमेधश्चतुरोऽध्यायान्प्रजापतिरपञ्यत्ेजोसि सौ- 
ब निष्कभिमामयुम्णन्संवत्सरो यज्ञपुरुषखिष्टुममसिघा 
िङ्गोकानि यो अबैन्त गायज्यघेनाश्वस्तुतिः परो रिङ्गोक्तो- 
अझंये छिङ्गोक्तान्येव हिंकारायेत्यश्व नि 


ुष्टुमोन्त्याः अतिक्षत्रे वैश्वदेवं त्रया देवा देवीपक्किख्यवसाना हिरण्यपाणि पज्ञचे सावित्रं गायन्रसा्ा मेघातिथिरभिए- 
अथसा द्वितीयेवेंश्वदेवमाशीठिंड छोमान्यनुष्टब्लिज्ञोक्तदेवता  सोमेनासेयं तुचं गायत्र सुतंभरो विश्वामिन्नो विरूपो यथा- 


॥ ३६॥ 


Ete re समिद्देवत्ये यजुपी समाववर्लनिरुक्ता गायत्री 
वेश्वा यं तृचमानुष्टभमाश्वत्तरा श्वि- 
र१/शुना सोयंचुष्ट् सिञ्चन्ति परि सोयेन्दी चाजुष्ठब्धाना- 


खोऽझिवायुसूरयदेवत्या अनुष्टुभः कूष्मा- . 
ण्डीयेड्ामे लिझ्लोक्तदेवत१! समुद्रेते द्विपदा विराडापी | 
डुपदादिवाबुष्टवाप्युद्वय १! सोयेनुष्टुपस्कण्वस्याप आद्याञ्नेयी | चत्वारि 


हिं पाचमानीं कृति पिपीलिकमध्यामचुष्टुमं 
नयसुगन्नसदृस्यू विभूरश्वदेवतं देवा देवमिहरन्तिराझेयानि 
काययोड्भणानि िङ्गोक्तान्याब्रह्म लिङ्गोक्तान्येवा- 


| ध्यायात्‌ ॥ १ ॥ इति० संहितायां दवाविञ्योऽध्यायः ॥२२॥ 


प्रजापतये प्राजापले येस्ते देव- यः प्राणतख्रिष्ुप्‌ कायी 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Pra , हिरिण्यगर्गस्य Veda Nidhi यूजन्ति अघुच्छत्तदा-ज्ञादिलयदेव्त्या 'गायंत्रीं 
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OS 


oo, 


युअन्यस्थाश्वस्तुतियेद्वाती वृहतीसी वसवस्या ह या न 
हाणी रे दनक कलिव हन सौत्यूध्वो द्वादशचेमामियमौषिणिहं विपमपदं प्राजापत्यमा- 
जन एप जिञञोकानि सह मर अयमझ्िरपइयदसिर्हि अजापतित्वेन संस्दूयते तेन ग्राजाप- 

र्व पा ha ऽश्वंदे-| सम्‌ ॥८॥ पीवो अन्ना द्वे वायव्ये त्रिष्टुभो वसिष्ट आपोह द्वे 

ललिता नि श्व-| प्राजापत्ये हिरण्यगर्भः प्राजापत्यः प्रयाभिट्धे वायव्ये वसिष्ठो 
त ॥३॥ उत्सक्थ्या गाय-| नियुत्वान्वायच्याः पड्डायोशुकोऽचुष्टुंबेक्या च त्रिष्ट्बन्त्या 
्याश्वी एकाद्शचंमाचुष्टुमं द्वितीय तूपरिष्टादृहत्यध्वस्वा पल हक 
बोर ७ निस्ट ए दूए य्वा-| गायज्यो नियुत्वान्वायो शृत्समदो वायो शुक्र: पुरुमीढाज- 
दिक वा sin ता एव देवता दधिक्राव्णो | मीढो तववायो व्यश्च आङ्गिरसोऽभित्वा वसिष्ट ऐन्द्रं प्रगार्थ 
hs देव्यः सुर ष्ट॒भमाश्रीं गायत्री१प-| प्रथमा बहती द्वितीया सतोज्रुहती त्वामिदेवछ' शंयुवाहं- 

इचमा याद्याश्चतस्रोऽचुष्टुमोन्त्यात्निष्टुप्‌ कस्त्वा षड्च-| स्पत्यः कयान ऐन्द्रं तच गायन्नं वामदेवोऽन्त्या तु पादनिचु- 

साश्वमाद्या गायत्री पञ्चानुष्टुमः कःखिदष्टादृशरचं म्र्मो्र| अज्ञा ऊर्जोनपातश शंयुः पादि नो गर्भः प्रागाथ एतं तृचं 

_ होत्रादीनां प्रश्मतिपश्नभूतमाद्यश्चतस्रऽचुष्टुभः कास्वि- | आगाथमाझेयं द्वे दृहत्यो तृतीया सतोद्हती संवस्सरोऽस्य- 
दाद्याश्रतखश्वान्या दृ त्रिष्टभः सुभूरनुषटुब्लिङ्गोक्तदेवत्ता | मेयम्‌ ॥ ९ ॥ इति० संहितायां सप्तविशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 
होतायक्षत्माजापत्यः प्रैषः प्रजापतेहिरण्यगर्भः प्राजाफ्त्या | इन्द्रमिडः सौत्रामणिकोञ्ध्याय एकादश श्रयाजप्रैपा 
तैष्टुभम्‌ ॥४॥ इति० संहितायां त्रयोविंशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ ऐन्द्रा आप्रीदेवत्या आद्येऽनुवाके देवंबर्हिरनुयाजप्रेपा ऐन्द्रा 
` अश्वस्तूपर इत्याद्यः. पशवो<ध्याये नोक्ता देवता वा एकादशैवा भिमचेन्द्रः सूक्तवाकप्रेपस्त्वामद्य प्रतीक उभय- 

पर्यज्ञ्यास्तथा रोहितादयो गुणयुक्ता आरण्याश्च कपिज्ञका- | चापि समिधानं महद्वायोधस आप्रिय एकादश प्रयाजप्रेपा- 
य आध्यायाच्छादं दृद्धिरिलयादित्वगिल्लेतदुन्त ब्रव्यदैवत- स्तथेव देवंबर्हिरनुयाजम्रेषा अझिमद्य वायोधसः सूक्तवाक- 
सुक्तमश्वस्तूपरो ब्राह्मणोऽध्यायः ॥ ३ ॥ इति० संहितायां प्रेषः ॥ १० ॥ इति० संहितायामष्टावेशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 

चतुविशोञ्ध्यायः ॥ २४ ॥ समिदो। अनाश्वमेधिकोःध्याय जाद्या आमी 


खिट 
शाद्‌ दुद्भिस्स्वचान्तश्च जुम्बकाय वारुणीं द्विपदां युण्डिभ 

'ओदुन्य एषा चाघनाशन्यन्तर्जले यस्थेमे काब्यौ त्रिष्टुभो 
हिरण्यगर्भः प्राजापत्य आनो दशर्चं जागतं वैश्वदेवं गोतमः 
स्स्तिनो विरादस्थाना भद्रकणेभिस्तृचं ्रष्टुभं मानोश्धखो - 
मीयं दीेतमासेष्टुमं - वाचि शत्यूचमशचसततिस्तृतीयापध्यौ 
जगत्याविमालु द्वैपदं वैश्वदेवं तूचं भोवन आस्यो वा साधन- 
भौवनो चा ॥५॥ इति० संहितायां पञ्चविंशोऽध्यायः ॥२५॥ 
अप्निश्व सस लिङ्गोकतानि परियो देवानां लौगाक्षिरयुष्ट॒म- 
मनवसानां बृहस्पते गृत्समदो ब्राह्म त्रिष्टुअमिन्द्वगोस- 
न्यो गायज्यो रम्याक्षिक्रेतावान प्रादुराक्षिवेश्वानरीयां 
धेश्वानरख त्रिष्ठु इस्सोऽझिनेषिराझेयीं गायत्री वसिष्ठ- 
रद्दाजो महां२ऽइन्द्रो माहेन्द्री घसिष्ठस्तंव ऐन्त्री पथ्या- 
बृहतीं नोधा गोतमो यद्वाहिं वसूयव आझ्नेयी चुष्टुभमेहि 
भरद्वाजों गायत्रीग्रतवसे बृहत्युपहरे वत्सो गायत्रीम्‌ ॥ ६ ॥ 
उच्चा ते गायन्ने त्च सोस्यमामहीयवो<लुवीरैसेहलो 
यज्ञपुरुषसि्टर॒भमभेपत्ीमेंधातिथिराप्यीं गायत्रीमभियजं 
गुदेत प्रहु दामि 
&ओवनो जगतीं ग्रत्समदः खादिष्ठया मधुच्छन्दाः सौस्या- 
बनुक्तानां गायत्रसू ॥ ७ ॥ इति० संहितायां षड्धिंशो- 

ऽध्यायः ॥ २६ ॥ 


समास्त्वासिकोऽध्यायः 


प्रजापतेरापै सामिधेन्यो .नवा- 


एकादशाशस्तुतिबहदुक्थो वामदेव्यो दृदशांश्वो वा सायुदरि- 
यैद्क्रन्दखयोदशाश्वस्तुतिखिष्टुमो भागेवों जमदभिदेदरे 


।दीधेत्माश्च समिद्धो अद्य द्वादशाप्री खिष्टुमो जमद; ॥११॥ 


केतु कृष्वज्ञामेयीमनिरुक्तां गायत्रीं मडुच्छन्दा जीसूतस्येव 
पायुभौरद्वाजः संआमाक्ञान्युक्षोस्तोषीत्सन्नाह कामुक गुणमा- 
लीतूण जगलर्घेन सारथिमर्धेन रश्सीन्हरीन्रथगोपायिद्न्ज- 
गत्या लिज्ञोक्तदेवता द्वाभ्यां त्रिष्टबजुष्टुब्म्यासिपुसबुष्टुमा कशां 
ततो हस्तप्न॑ ततस्तृचो रथदुन्दुमिदेवत्यावेन्द्रोऽधर्चोन्त्याः 
सर्वोस्िष्टुभो$चुक्ता आझेय्यः कृष्ण्रीव इत्याद्या एकादशि- 
न्योड्ैयो: पछुदेवता अझये गायत्रायेति दश हविषोवेष्टेदे- 
वता ॥१२॥ इति० संहितायामेकोनत्रिंशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 
देवसवितद्वोवध्यायों पुरुपमेधो नारायणः पुरूषो दद॒शे 
विश्वानि देवगायत्री(! सावित्री स्यावाशो विभक्तारं 
मेघातिथिनेह्मणे ब्राह्मणमिति हे कण्डिके तपसेऽनुवाकश्च 
ब्राह्मणस्‌ ॥ १३ ॥ इति० संहितायां त्रिशो$ध्यायः ॥ ३० ॥ 
` सहखशीषो पोडशर्चाजुष्टुभं त्रिष्ट्बन्त पुरुपो जगद्दीज- 
मन्चदेवताच्यः पडूच उत्तरनारायणो मन्न आद्यास्तिखखिष्टुमो 
द्वे अनुशुभावन्त्या त्रिष्टुप्‌ ॥ १४ ॥ इति० सं हितायामेकत्रि 
शोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 
तदेव सबैमेघोष्ध्याय आस्मदैवतः सप्तमेहनि सबैहोमे 
विनियुक्तः सवेमेध ब्रह्म खयम्बैक्षत तदीयं सन्नगण प्रवा- 
युमच्छेत्येतस्मादाये द्वे अलुष्ठभो नतस्य द्विपदागायन्नी हिर- 


जेय्यखिष्ठमोडभिना दृष्टा, अभिकेपिः कमौझभूतमभि | ण्यगभेश्रतखो मामाहिएंसीयसाचद्व एताः प्रतीकचोदिता 
- . Swami anand Giri (Prabhuji) . Vdda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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सभाष्यशुछयजुर्वेदपरिशिष्टेपु- 


न्न नीशा “> 


ऱ््म्न््म्स्म्न्स््न्््नस्पस्मचय्यपव्याकम्ययाययाययमया्या क कक 
ब्रह्मयज्ञ ध्येयाः सर्वश्रैवमेपोह चतसरञ्भष्टुभ आपोह यश्रनि-  त्वमिन्दैन्यो नुमेघः पथ्याइहतीसतोदइहत्यों यज्ञो देवानां 
त्मतीकचोदिते ॥१५॥ वेनसत्पञ्च त्रिष्टमः सदसस्पतिं त्चेन | ङत्सोऽदब्धेभिः सावित्रीं जगतीं भरद्वाजः ॥२१॥ भवीरया 
सेधाकामो मेधां याचते रथमा गायत्री छिङ्गोक्तदेवता द्विती- पञ्चदशर्चः पुरोरुग्गणो द्वेच प्रतीकोक्ते प्रवीरया वसिष्ठो 
याझेय्यनुष्टुप्‌ तृतीया लिङ्गोक्तदेवताचुष्टुबिदं मे | वायव्याकाव्ययोराजानेषु दक्षस्तिरश्नीनः परमेष्ठी प्रजापति- 


क्यबुष्टुबेतया देवेभ्यः श्रीकामो याचते श्रियम्‌ ॥ १६॥ | भाववृत्त तृचमारोदसीं जगतीं विश्वामित्र उक्थेभिवृंत्रहन्तमा 


इति० संहितायां द्वात्रिशो$ध्याय: ॥ ३२ ॥ 


वसिष्ठ उपनः सुहोत्रो वैश्वदेवीं ब्रह्माणि भेऽगस्त्यो द्वे इन्द- 


अस्याजरासः सप्तदझाशिष्ट्त्याभि्टोमिके प्रथमेहनि पुरो- |मरुत्संवादे तदिदाथवंणो बृहद्दिव इमाउत्वा द्वे बृहत्यो 
रुच आझेय्य आधे द्वे ऐन्द्रवायवस्यास्याजरासो वत्सप्रीहरयो | मेघातिथिरय११सहख मेधातिथिः सतोब्ृहतीस्‌ ॥ २२ ॥ 


धूमकेतवो विरूपो यजमानो द्वे मेत्रावर्णस्य यजमानो 
गोतमो द्वे विरूपे झुक्रस्य कुत्सोञ्यमिह मन्थिनो वैश्वदेव 
अहअहणे त्रीणि शता विश्वामित्र ऐन्द्राझस्थामिव्रेत्राणि भर- 
वाजो वेश्वदेवस्य विश्वेभिः सोम्यं मेघातिथिरायन्मरुत्वती- 
ययोद्वे आयत्परांश्रः शाक्त्योअ्मेशधोअन्रिदुहिता विश्ववारा 
त्वा१7हि भरद्वाजस्स्वे अशे द्वे वृहत्यावादित्यस्य त्वे अशे 
चसिष्ट: श्रुधि अस्कण्व आदिल्यग्रहगहणे विश्वेषामदितिवाँ- 
सदेवो गोतमो महो अझेः सावित्रस्य छुशो धानाकोथ्नुक्त 
यायचं त्रेष्टमम्‌ ॥ १७ ॥ इन्द्रस्तुत्युक्थ्ये द्वितीयेहनि ऐन्द्यः 
„` पुरोरुचो द्वादश प्रतीकचोदिते च द्वे तिखश्रापश्रिद्सिष्ठो 
५ गाव उप पुरुमीढाजमीढी यदद्य वसिष्ठ आसुते सुनीतिरा- 
`. तिष्ठतं विश्वामित्रः वः सुचीको बृहन्नित्रिशोक इन्द्रेदि मधुर 
च्छन्दा इनदरो इत्रविश्वामित्रः कुतस्त्वमगस्यय आतङ्गौरिवीतिः 
झाक्त्य इमांते कुत्सो जगतीमजुक्तं गायत्रं त्रेष्ठ मम ॥ ३८ ॥ 
सूर्यस्तुत्युकथ्ये तृतीयेहनि सौर्यश्चतुदेश पुरोरुचस्ति्रश्च प्रती- 
कोक्ता विज्राडबृहजगती विआदसोर्य उदुत्यं तिख: प्रस्कण्व 
आनोऽगस्त्यो यदद्य थुतकक्षः सुतकक्षो तरणिः प्रस्कण्वस्त- 
्सूयेस्य द्वे कुत्सो बण्महॉ२5द्दे जमदभिन्व॑दतीसतोबहलों 
श्रायन्त इव नृमेधो बहती मत्याद्या (१) देवाः कुत्स 
आक्कृष्णेन हिरण्यस्तूप आङ्गिरसोऽनाख्यात सौर्य 
ष्टुभस्‌,| १९ ॥ वेश्वदेवस्तुतिश्रतुर्येहनि वैश्वदेव्यः पुरोरुच 
एकादश पट्‌ च प्रतीकोक्ताः प्रवाबृजे वलिएखिष्टुभमिन्द्रवायू 
. बृहस्पति द्वे मेघातिथिरधिनः कुसीदीकाण्वो5झडइन्द्रप्रतिक्षत्र 
इन्द्राप्नी मिन्नावरुणा जगतीं काझ्यपोऽवत्सारोऽस्मेरुद्राः 
मगाथोऽवोचो अद्य कूर्मो गात्संमदो विश्वे अद्य लुशो 
धानाको विश्वेदेवाः सुहोत्रो देवेभ्यो हि वामदेवो जगती- 
मुक्त गायत्र अष्टम्‌ ॥२०॥ अथानारभ्याधीतं मच्रगणम- 
वाक्पितृमेधादादित्ययाज्ञवल्क्यौ ददशतुः ग्रवायुं पञ्चदशः 
पुरोरुग्गणो द्वे च अतीकोक्ते प्रवायुम्रजिश्चो मित्रश हुवे द्वे 


मडच्छन्दा मित्रं लिङ्गोक्ता दखायुवाकव आश्विनी विद्द्य- ! 
न्द्री कुशिको . नहिस्पशं विश्वामित्रो वैश्वानरीमुआविघनि | 
देवलोसितो वा ये त्वा | 


ऐन्द्राझीं भरद्वाज उपाखे सौमीं 


विश्वामित्रो जनिष्ठा उग्रो गोरिवीतिरातु वामदेवस्तृचमैन्द्र 


CC-0. Swami Atmanand Giri ल 


आनस्रयोदुशचेः पुरोरुग्गणश्चतुकेच प्रतीकचोदितं चानो 
वायव्यां जमदभिरिन्द्रवायू सुसंशेन्द्रवायच्या तापस ऋध- 
गित्था मैत्रावरुणीं जमदिरायातमाशिनीं चसिष्ठः प्रैतु चेश्व 
देवीं कण्वश्चन्द्रमा अप्लेन्द्रीमारुती परिणामवादिनीं ज्रित 
आस्यो देवंदेवं वो मनुवैवखतो वैश्वदेवीं दिविपष्ठी शुध 
ऐन्द्र इन्द्राझी अपात्सुहोत्रो देवासो हि मनुरपाधम द्वे नृमे- 
घोऽसेन्मेघातिथिदेशस्येकाद्र्यन्ा च सतोज्रृहत्यः रोषा 
बृहत्यः रोषा बृहत्यः ॥ २३ ॥ इति० संहितायां न्रयख्िशो- 
ऽध्यायः॥३३॥ इति०सवाचुक्रमणिकायां तृतीयोऽध्यायः॥ ३॥ 


थज्ञाअतः पड्च मानसं ्नष्टुभ शिवसंकलूपः पितुं नूष्णि- 
हमगस्त्योऽन्नस्तुतिमन्विचतुनने{चमाचुष्टुभं द्वयोरजुमितिट्वयोः 
सिनीवालीसरसत्यो सिनीवालिप्थुशुके दवे गृर्समदस्त्वमभे दवे 
आझेय्यो जगत्यौ हिरण्यस्तूप आङ्गिरस उत्तानायां द्वे देव- 
श्रवा देवचातश्च भारतावाद्या त्रिष्टुब्द्रितीयाबुष्टुप्रमन्महे नो- 
घा ब्चसेन्द ब्ष्ट॒ममिच्छन्तित्वा मैनं बरेष्टुभसेव देवश्रवा 
देबवातश्च भारतो ॥ १॥ अषाढ युस्खु गोतमश्रतुकच तरष्टु- 
भध सौस्यसशैव्यख्यचतुक्च त्ष? साविन्नमाज्निरसो 
हिरण्यस्तूपो द्वितीया जगत्युभापिबतमाश्रिन॑ तृचसुभापिबतं 
लिति कुत्स आरान्नि प- 
याहत रात्रिदेवत्या कशिपा भरद्वाजदु हितोषस्तदुषस्या' 
'पंरोष्णिहं गोतमः प्रातरझि वसिष्ठ: सप्तर्चमाद्या जगती बहु- 
देवत्या पञ्च रोऽन्त्योषस्याः ॥ २ ॥ पूषन्तव 
सुहोत्रः पथस्पथः परिपतिसजिश्ैते पोष्ण्यो गायज्नी ब्रिष्टभो 
नीणिपंदा वैष्णव्यौ गायत्यौ मेघातिथिुतवती झुवनानां 
भरद्वाजो द्यावाप्थिव्यां जगतीं येनो छिङ्गोक्तदेवतां त्रिष्टुभ 
विहव्य आनासत्या हिरण्यस्तूप आश्विनीमेष बो मारुतीं त्रिष्टु- 
भमगस्त्य: सहस्तोमा . ऋषि दिका त्निष्टुसं यज्ञः . 
माजापत्य आयुष्यं वचस्यं तृचं दक्ष उष्णिक्शक्करी त्रिष्ठभो 
हिरण्यस्तुतिरुतन ऋत्विजों बहुदेवत्या त्रिष्ठमिमागिरः 
गात्संमद आदिल्यदेवल्यां त्रिष्टुभ सप्तऋषयोध्यात्म- 
वादिनी जग्युत्तिष्ठे तुचो ब्राह्मणस्पत्य आये बृहत्यौ कण्वो 
घारोज्न्याँ न्रिष्टुम गृत्समदो यमा चतुकच प्रतीकोक्तम्‌ 
॥ ३ ॥ इति० संहितायां चतुसिक्रोउष्यायः ॥३७॥ 


. Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


८३७ 


अपेतोऽध्यायः पिज्य आदियस यय ITT oo 
ध्यायः पिञ्य आदियस्य देवानां वाद्यागायत्री परं | ऋपिः परमेष्ठी ्राजापत्यो वास्मि हृदयेनाश्वमेधिकानि त्रीणि 


आ उनाउ चत्वारि छिल्लोक्तानि | तत्नोक्त एव ऋपिछोमभ्यः स्वाहेति प्रायश्रित्ताहुतयों द्विच- 
त्य ७ ट्या संकसुकखि्ठुभ सृत्युदेवत्या१ | स्वारि९शत्‌ ॥८॥ इति० एकोनचत्वारिंशो$ध्यायः ॥३९॥ 
हांवातोञ्युषटव्हृहत्यो वशवदेव्याचसमन्वतीं सुचीकलिष्टुम वेश्व- इशावास्यमात्मदेवत्य आजुष्टुभो$ध्याय अनेजदेकं ब्रिष्ठुप 
देवीमपाचं लिज्लोक्तदेवतामजुषठभ१! छनःशेपो दुःखम्नना-| सपरि जगती वायुरनिछं यजुपी ३३मिति परमाक्षरख 
झनीमनङ्जाहमानडुहाचुष्टुविमं जीवेभ्यः संकसुको सुत्युदेचत्यां। योगिनामाउम्बभूतस्य परस्य र्मणः प्रणवाख्यस्थास्थूछादि- 
न्रिष्ठममायुष्मानम्न आझ्ेयीं त्रिष्टभ वेखानसः परीमेच्नुष्टुम- | गुणयुक्तस्य ब्रह्मऋपिइछन्दोगायत्न॑परमः पा देवंता बह्मा- 
मन्त्री भारद्वाजः शिरिबिठः क्रव्यादसम्ि त्रिष्रुभमाभेयीं | रम्भे विरामे च यागहोमादिपु शान्तिपुष्टिकर्ससु चान्येष्तरपि 
दमनो वहवपांजातवेद्सी छिष्टुप्‌ खोनाएथिवी मेधातिथिः | काम्यनेमित्तिकादिएु सर्वेपु विनियोगोऽस्य कतो . त्रिभिर्थज्ु- 


पार्थिवीं ग्रायत्रीमस्मास्वमाझेयी गायः्यनिरुक्ता ॥ ४॥ 
इति० संहितायां पञ्चननिंशोऽध्यायः ॥ ३५॥ 


भरचवाचं पञ्चाध्यायी दृष्यङ्ाथरवंणो दुदर्शासिकाश्रमेधि- 
कवजैमाद्योऽध्यायः शान्त्यर्थो चेश्वदेव आद्यानि यजूषि 
यन्मे बाहेस्पत्या प्किः कयात्वमेन्द्यनिरुक्ता गायन्नीन्द्रोचि- 
श्वस्य चिरा द्विपदा शंनो द्वे अनुष्टुभावहानि द्विपदागा- 
यन्नी शंनइन्द्राप्ती न्िष्टुवूगायन्यावन्त्याकीद्योः शान्तियजू? 
पि नमस्ते अस्त्वनुष्टुभौ तचचक्षुः पुरउव्गिक्सोरी ॥ ५॥ 
इति० पाट्रेंशो$ध्यायः ॥३६॥ | 
आददे नारिरस्यश्रिदेवत देवी यावाएयिव्यं देव्यो वर्यो 

. चृल्मीकवपेयत्यपेवराहविहत मिन्द्रस्योज आदाराः प्रेत मख- 
स्याश्वस्यर्जवे यमाय देवस्त्वार्चिरसि घमेदेवत्यानि यो घमः स 
आदित्यो य एप तपत्यनाष्टष्टा पुरस्तात्सस पार्थिवानि यजमा- 
नाशझीमेधुग्राणदेवस्यानि गर्भो देवानामवकाझा मामाहि (१ सी - 


सिरन्ते यज्ञान्योगी सारयलमेनयान्तनमस्कारो क्तिहिरण्म- 
येनादित्योपासनमो ३ मिति नामनिर्देशो ब्रह्मणः खंब्रह्मे- 
त्याकाशरूपमन्ते ब्रह्म ध्यायेत्‌ ॥ ९॥ इति० चत्वारिंशो5- 
ध्यायः ॥ ४० ॥ 

अथातइछन्दोदेवता गायन्या अभिरुष्णिहः सवितालुष्ुभः 
सोमो बृहत्या बृहस्पतिः पड्लेचेरुणस्त्रिप्रुम इन्द्रो जगत्या विश्वे- 
देवा विराजो मिन्नः स्वराजोऽरुणोऽतिच्छन्द्सः प्रजापतिर्विच्छ- 
न्दूसो वायुद्विपदायाः पुरुप एकपदाया ब्रह्मा सचाँ ऋच आझे- 
य्यः सर्वाणि यजुषि वायव्यानि सर्वाणि सामानि सौराणि 
सर्वाणि ब्राह्मणानि च खाह्ाकारखाथिवेषक्कारख विश्वेदेवाः 
कमोरस्भे मन्नाणां देवता वेदितव्याः संन्यस्मनसि देवतां 
ततो हृविहृयते देवतामविज्ञाय यो जुहोति देवास्तस्य हविने 


जुषन्ते ख्राध्यायमपि योऽधीते मन्चदेवतज्ञः सोसुषिंमछोके 


देवैरपीड्यते तस्माच देवता वेद्या सन्ने सन्ने प्रयतो मञ्जाणां 
देवताज्ञानान्मत्राथंमधिगच्छति मत्रार्थज्ञानात्तु विधूतपाप्मा 


रिल्ेतदन्ता घर्देवत्या धता दिव ऊर्ध्व॑बृहत्यपश्यंगोपां त्रिष्ठम | नाकमभ्येति नहि कश्चिदविज्ञाय याथातथ्येन देवताः 


दीधैतमा हृदेत्वा परो ष्णिक्स्वष्टुमन्तः पछ्याशीरहःकेतुना यजु- 
षी घमैदेवले ॥ ६॥ इति० संहितायां सपतत्रिशोष्यायः ॥३७॥ 
आददे$दिले रजुरिडएहि गौर्यखे त्रिष्टुभं दीघेतमा इन्द्रां 
श्विना वेश्वदेवानि ससुद्रायत्वा वातनामानि स्वाहाघमाय 
घर्मदेवत्ये विश्वाआशा आश्चिन्युष्टुव्‌ दिविधा घमेदेवत्यमशि- 
ना घमैसुष्णिगपातां ककुबमेन्यस्मे खरः स्वाहापूष्णे ससं 
हिङ्गोक्तदेवतानि खाहासं पयो देवत्य मधुहुतँ घर्मो भीमं गाय- 
्रीडुहत्यावनवसाने अतिशक्वरी वाग्नेयी समस्ता श्यवसाना 
_या ते घर्म कषत्रस्य बहती चतुःसक्तिमेहाब्ृहती घमतदयष्ट- 
“बचिऋद॒त्परोष्णिग्यावती द्यावाएथिवी दघिघर्मा मयिलत्प- 
ङ्कियंजमानाशीः पयसोरेतो गायञ्यनवसाना त्विपः संवृग्द- 
घिघर्मो$चुक्त॑ घमैदैवतम्‌ ॥ ७ ॥ इति० संहितायां अष्टन्नि- 


शोध्यायः ॥ ३८ ॥ 
स्वाहा प्राणेभ्यो मान्रवर्णिक्यो देवता मनसःकाममजुई- 


ब्यजमानाशीः श्रीरदेवता प्रजापतिः संभ्रियमाणो यथाकालं 
प्रायश्चित्तदेवताः सविता प्रथमे$हन्त्यह क्रमेणोग्रश् मारुती 


विमुखाख्यो मन्रोऽो विनियुक्तस्तस्मादाभिक एवास्य 
गायत्री १ यो CC-0. Swami Atmanand Giri (Pr: 


श्रौतानां कर्मणां विग्रः स्मार्तानां चाश्नुते फलम्‌ ॥ १०॥ 

अनादिष्टमध्वराढी सवोन्तकमंणि परिभाषितं सञ्चगण 
वक्ष्यामः सवेमाझेये गायत्रं गौतमीय सवेश? सावित्र- 
मौष्णिहं भारद्वाजीय सवैश? सोम्यमाजुष्टभमाथवेणिक९? 
सवं बाहंस्पत्य बाहेतमाङ्गिरस११ सर्वं वारुणं पाङ्कमारस्बाय- 
नीयश सर्वमैनतरं त्रष्टुभ याज्ञवल्कीय सर्वेमादित्यदेवत 
जागतं कौत्सम्‌ ॥ ११ ॥ 


ज्योतिष्टोमे दीक्षाप्रभ्गति वक्ष्यामो दीक्षायां श्वगुरभाविष्णू 
गायन्नी प्रायणीय आजङ्गिरसोऽदितिरुषिणक्त्रये विश्वामित्रः 
सोमोऽनुष्टुबातिथ्ये वसिष्ठो विष्णुद्गृहती प्रवग्ये कश्यप 
आदित्यप ङ्किरुपसस्स्वात्रेय उपसद्देवता ब्रिष्टुयझीपोमोये5ग- 
स्त्योऽप्रीपोमो जगती प्रायणीयेऽतिरात्र आझिवेइयोऽह्ोरात्न 
अतिजगती चतुर्वि१शत्यहे सोकरायणः संवत्सरः शक्तये- 
भिएवे पडहे सोपर्णोधेमासा सासाश्चातिशक्करी पृश्चे पडहे 
सांयकायन ऋतवोष्टिरभिजितिप्रियघृतो$भिरत्यष्टिः स्वरसा- 
मसु सरखत्यापोएतिर्विपुवति रोहिणायन आदित्योऽतिः 
इतिर्विश्वजिति सोभर इन्द्रः कृतिगों आयुषो बाण्कलिर्मि- 


abhuji) . ea Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


८३८ सभाष्यशुक्लयजुर्वेदपरिशिष्टेपु- 


वि 


नल 


पटपट शशश  दशकादशद्वादशाक्षराणा वेराजब्रैष्टजागता इति संज्ञा 

श्रेदे - | दशेकादशद्दाद्शाक्षराणां वैराजत्रैष्टुभजागता इति संज्ञा 
राय य अनादेशेऽ्टाक्षराः पादाश्चतुष्पदाश्चचंः ॥ १ ॥ प्रथमं छन्द- 
राक अत पडे भाति देशो तिरक | खिपदागायन्री पञ्चकाश्चस्वारः पङ्गश्चैकश्चतुर्थश्चतुष्को चा 
शोल्वायन इमे लोकाः संकृतिदेशमे5हनि पराशरः संवत्स- | 


पदपङ्किः पद्सपैकादशा उष्णिग्गभाखयः सप्तकाः पादनि- 

रोडमिकृतिमहात्ते शेलिनः प्रजापतिरत्तिरुदृयनीयेऽति- चुन्मध्यमः पक्कश्वेदृति निचृद्दशकश्चे्ववमध्या यस्यास्तु घङ्क- 
रात्रे भौवायनो वायुइछन्दाए?सि स्ाणि॥ १२ ॥ ऋषि- ससकाष्टकाः सा वर्धमाना विपरीता प्रतिष्ठा द्वोषट्रौ ससं- 
लिरुपलक्षित वाक्यं नपयश्डन्दोसिरुपछकिता देवता मनन | भति हसीयसी ॥ २ ॥ द्वितीयसुष्णिकृन्रिपदान्खो हादशक 
चणोदृग्यज्ञुपोर्दिनियोगतश्च विज्ञेया सबेभेतच्छन्दोदेवतमाष आद्चश्चेसपुरउष्णिस्ाध्यमश्चेत्कङुपत्नैष्टुमजायतचतुष्काः ककु- ` 
च विज्ञाय यस्किचिजपहोमादि करोति तस्य फलमश्नुते इयकछुशिरिकादशिनोः पंरः षङ्कस्तनुशिरा मध्ये चेत्पिपीलिक- 
्रमयज्ञारम्मे यथाविधि खास्वा उन्दुःपुरुपमेनोनिर्णोदन | याद: पज्ञकसयोष्टका अचुटुंबाभौ चतुःसप्तकोषिणि- 
शरीरं न्यसेत्तियेग्बिलश्रमस ऊपष्वेबुश्नसतस्याक्षिणी गोतमभर- | शब ॥ ३॥ तृतीयमजुष्ुपचतुष्पदाथ पञ्चपञ्चकाः पङ्कश्ैको 
द्वाजो ओत्रे विश्वामित्रजमदञ्नी नासिके चसिष्ठकङ्यपौ वाग- मदापदुपङ्किजीगातावष्कश्र कृतिसेध्ये चेदष्टकः पिपीकिक्‌- 
ब्रिगोयत्नीं उन्दोऽसि्देवता शिरसि विन्यसेदेवमेवोष्णिह | च नवकयोमैध्ये जागतः काविराण्नववैराजत्रयो दझै्नष्ट- 
सवितारं आीवास्वनुके बृहतीं बृहस्पातिं बाह्यश्च थन्तरे रूपादेकासत्रयोविराडेकादशका वा ॥ ४ ॥ चतुर्थं बृहती 
द्यावाएयिवीमध्ये त्रिष्टममिन्द्रश!' ओ्रोण्योज॑गतीमादिलं तृतीयो द्वाद्दाक आया्यश्नेप्पुरस्ताहृहती द्वितीयश्चेच्यङ्कसारि- 
मेढेउतिच्छन्दुस प्रजापति पायो यज्ञायज्ञियं वैश्वानरमूर्वोरजु- ण्युरोबहती स्कन्धोग्रीवी वान्स्चेदुपरिष्टाबृहत्यष्टिनोमैध्ये 
हु विश्वान्देवानष्टीवतोः पङ्कि मरुतः पादयो द्विपदाविष्श दशको विष्टारबृहती त्रिजागतोध्ववृद्दती त्रयोदशिनोभ्येऽ- 
च्याय लाज च्यूनतिरिकेष्यकेज। न्यूना छन्द उक: विपीक्षिकमण्या नवकाष्टकैकादशाष्टिनो विषमपदा 
आपोदेवतेत्येव सर्वाङ्गे योजयिस्वा बेदमयः संपद्यते चतुनेवका ब्रृह्येच ॥ ५॥ पञ्चमं. पझ्िः पञ्चपदाथं 
शापानुअइसमर्थो भवति ब्राह्म तेजश्च चेते न कुतश्रिज्नयं चतुष्पदा व्राददशका अयुजौ जागतो सतोज्रुहती युजौ 
घिन्दृते ऋदायो यज्ञ॒म॑यः साममयस्तेजोमयो बरहममयोऽछ- चेद्विपरीता्यौ चेस्स्तारपङ्किरन्लो चेदास्तारपङ्किराद्यान्त्यौ 
तमयः संभूय ब्रह्मेवाम्येति तस्मादेतज्नातरह्म॑चारिणे नातप- चेत्संस्तारपक्छिमध्यमो चेद्विष्टारपङ्किः ॥ ६ ॥ षष्ठं त्रिष्टुप्‌ 
खने नासंवत्सरोपिताय नाप्रवक्नेज्नुव्र्यादनेनाधीतेन चा- | ज्रेष्टुभपदा हो तु जागतो यस्याः सा जागते जगती त्रिष्टुभे- 
न्हायणाब्दफळमवासोत्यनेन च सस्यग्जञातेन, ब्रह्मणः | ब्रिष्टव्वेराजो जागतो चाभिसारिणी नवकौ चैराजख्िष्टुभश्च 
सायुज्य/सळोकतामामोत्यामोति ॥ १३ ॥ इति० सवो- | द्वौ वा वैराजो नवकस्ैष्टुभश्च विरादस्थानैकादशिनसयो5४- 
नुक्रमणिकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ कश्च विराडूपा द्वादशिनखयोउष्टकश्न ज्योतिष्मती यतोऽष्ट- 
कस्ततो ज्योतिश्वत्वारोञटका जागतश्च मह्दाब्रृहती मध्ये 

अथ छन्दाछसि गायञ्युप्णिगजुषुव्बृहतीपक्कित्रिष्व्जग- | जागतश्रेद्रवमध्याद्रो दशकावष्टकाख्रयः परा विराद- 
व्यतिजगतीशक्रय॑तिशक्षयैश्यत्यष्टी एत्यतिष्तयः कृतिप्रृत्या- पूवा वा ॥ ७ ॥ सप्तम जगती जागतपदाश्निस्तयः खो च 
छृतिविकृतिसंकृत्यमित्युत्कृतयद्मतुर्विशत्यक्षरादीनि चतु- | दो महासतोबृहत्यशको सप्तकः पङ्गो दशको नवकश्च 
रुत्तराण्यूनाधिकेनकेननिचृद्धरिजों द्वाभ्यां विरादस्वराजो | पडष्टका वा महापक्चिमोध्यदिनीये वाजसनेयके सवीलुकर्म- 
पादपूरणार्थं तु क्षेप्रसंयोगेकाक्षरीभावान्व्यूहेदाचे तु ससवर्गे | णिकैपा कृतिभंगवतः कात्यायनसैषा कृतिभेगवतः कात्या- 
पादविरोपात्संजाविशेषाख्रनचुक्रामन्त एुवोदाहरिष्यामो वि- | यनस्य ॥ ८ ॥ इति सवोडुक्रमणिकायां पञ्चमोऽध्याय ॥ ५॥ 


राइरूपा विरादस्थाना्च बहूनामपि त्रिष्टुभ एवेत्युद्देवास्तत्र | कण्डिकासंख्या ॥ १२४ ॥/ समाप्ता स्ोनुक्रमणी ॥ 


का अथानुवाकसूत्राध्याय! 
पुरुषाय नमः ॥ उ*अथानुवाकान्वक्ष्यासि त्रह्मणा | कृष्णोसि षडझेवाजजित्तित्रो मयी 
निर्मितान्पुरा । शिष्याणामुपदेशाय यज्ञसंस्कार एव च । । भे5दृब्धायो चतस्रः 
विप्राणां यज्ञकाळेपु जपहोमाचंनादिषु ॥ ३ ॥ इपेत्वेका! चतुख्तिए/शत्‌ ॥ ७ 
वसोः पवित्र्यं तिखो$मेब्रतपत सत्त पवित्रेस्थो दे शर्मासि स्त्रश्नतुष्कावभिज्यांतिद्ठ॑ उपप्रयन्तः षड्चि जि 
९ ज्ये टो ८ शति Si 
तिखो धृष्टिसि शमासि ट्विको देवस्यत्वा तिस्रो देवस्वा | खश्चतस्रो गृहामा तिरः अघासिनः पञ्च र र 
दुआससवा रखो उर निक दात ३० (न| मीसदरत पढ़ेष ते.ससदशत्रिपष्टिः ॥ १० ॥ ६३॥ ३ ॥ एवं 


दमझीषोमयोः पञ्चकाव- 
संवचसा पन्चाझये कव्यवाहनाय पद्वप्त- 
॥ ३४ ॥ २ ॥ समिधा भूर्भुवः 


अनुवाकसूत्राध्याय: 


हे महीनां पयश्चतस्र आकूल्या ऋष्सामयोद्टिकों ब्रत कृणुत 
पडेषाते चतस्रो वस्व्यसि तिख एप ते द्वे झुकंत्वा चत- 
ख्रोडदित्यास्थवगष्टा दशसप्तत्रिश!शत्‌ ॥ १०॥ ३७॥ ४॥ 
अझस्तनुरापतये चतुष्को तसायनी दवे इन्द्र्घोपखिखो युज- 
तेऽष्टो देवस्यत्वा चतस्रो देवस्यत्वा पञ्च विभूरसि चतस्रो 
उयोतिरसि षडुरुविप्णो तिस्रो दृशन्निचस्वारिशशत्‌॥ १०॥ 
॥ ४३ ॥ ५॥ देवस्यत्वा पडुपावीरसि पञ्च माहिः पद्‌- 
संते तिलः समुद्वंगच्छ हविष्मतीद्विंको हृदेत्वा पञ्च देवस्य 
व्वाष्टावष्टो सप्तत्रि९शत्‌॥ ८ ॥ ३७॥ ६॥ वाचस्पतय उप- 
यामगुहीतोसि त्रिकावावायोयं वा द्विको यावामेका तंप्र- 
त्रथा चतस्रोऽयंवेनो येदेवासखिकाविन्द्राय मूधानं द्विको 
यसत एका प्राणाय तिस्रो मघव इन्द्राझी आगतमाघोमास- 
श्वषैणीतो विश्वेदेवास आगतेन्द्रमरुत्वो मरुत्वन्तं वृषभं 
मरुता स्वौजसे सजोपा इन्द्रमरस्वां २ इन्द्रमहाँ २ इन्द्रो 
महाँ २ इन्द्र मेकैको दुत्यमष्टौ पञ्जविए रातिरष्टाचत्वारिश शत्‌ 
॥ २५ ॥ ४८ ॥ ७ ॥ उपयामगृहीतोस्यादित्येभ्यः पञ्च 
वाममद्य द्वे सुशमोस्येका बृहस्पतिसुतस्य द्वे हरिरसि चतसः 
सिन्द्रणेऽष्टे माहिरेजतु दशमास्यः पञ्चक्रावाति्युदवा- 
'हीन्द्रमिदेकेका यस्मान्न 
भूजध्रं द्वे विनइन्द्रवाचस्पतिं विश्वकमकषेकेकाञयेत्वा चतस्र 
इहरुतिखिखः परमेष्ठी दशत्रयोवि$ शतिखिपष्टि: ॥ २३ ॥ 
॥ ६३ ॥ ८ ॥ देवसवितश्वतख इन्द्रस्य वज: पञ्च देवस्याहं 
दापये तिखो वाजस्थेममशवभिरेक्ताक्षरेणेषते चतुप्को 
सविता द्वे अष्टौ चत्वारि!शत्‌ ॥ ८ ॥ ४० ॥ ९॥ अपो 
देवाश्चतखः सोमस्य त्विपिः पञ्चावेष्टाः सप्त सोमस्य त्वा 
चतरू इन्द्र्सवञ्रः पञ्च स्योनासि चतखः सविद्नेकाश्चिभ्यां 
'चतुखिश? शत्‌. ॥ < ॥ ३४ ॥ १० ॥ युज्ञान एकादश 
ब देवस्यस्वा दशापो देवीद्वोदशापोद्येकादशादि- 
तिद पञ्चाकृविमक्ठादुषा सप्तच्यशीतिः ॥ ७॥ ८३ ॥ ११॥ 
इशानः सप्तदश दिवस्परि द्वादश समिधाभि पञ्चदशापेत 
सप्तदशासुन्वन्तं त्रयोदश या ओषधीः ससवि१शतिमामा 
चोडश सप्तसप्तद्श(?शतम्‌ ॥ ७ ॥ ११७ ॥ १२॥ सयि- 


शुह्णामि पन्चदश दरा श्रुवासि मधुवाता एकादशको सम्यकू- 
( : पञ्च सप्ाष्टापञ्चाशत्‌ 


॥ ७ ॥ ५८ ॥ १३ ॥ धुवक्षितिः पर सजू्तुभिसूधीवयो 


` स्रवन्ति नवेमंमा पड 


_ द्विकाविन्द्राझी आयुर्म चड्वावाछस्रिददेकाझभोगो्येकया 


चतुष्कावष्टावेकत्रिश!शत । 

न्पञ्च ररि चतस्रो राश्यस्थय पुरः बा 
थे :॥७॥ 

च्च्को नत्रि७दाथेनक्रपयोः्टी तपश्च नबससपञ्च 20 

शी से पोडश हिरण्यबाहव उष्णी पिणे तक्षभ्यों 


॥६५॥१५॥ नम श्र 
उभेष्ठाय पञ्जकाः खुत्याय चतसः शंभवायेका पार्यायपञ्च 


बातिनेत्रप्दपष्ठि: ॥ १६॥ 
द्रापे अन्धसो विछ काति १ MN . Veda Nid 


॥ 4 ॥ ३१ ॥ १४ ॥ अम्नेजाता- 


विशशतिः ॥ ३ ॥१४॥६६३॥ देवस्त्वा दश्‌ यमायस्वैकादश 


८३९ 


=r 


अइमन्तूजे दश नमस्ते पज्ञाभिस्तिग्मेन नव चक्षुपः पिताष्टा- 
वाश्युः शिशानः सप्तदशोदेन कमध्वमझिना पश्चदशकों 
शुक्रज्योतिः सप्तमे(!स्तन॑ त्रयोदश नवैकोनशतम्‌ ॥ ९ ॥ 
९९ ॥ ,१७ ॥ वाजः सस्तमूक्चेतुष्का अइमाझिखिकाव शुः 
पञ्चेका चतस्रो वाजाय द्वे वाजस्य व्वष्टाबृतापाड्‌ त्रयोद-. 
शाप युनज्मि सप्त यदाकूताद्वात्नेहत्याय दशको त्रयोद्दा- 
सश्षसप्ततिः ॥ १३ ॥ ७७ ॥ १८॥ स्वाद्दीस्वेकादश देवा- 
यज्ञं विशतिः सुरावन्त१ ससदशोदीरतां त्रयोदशाच्या- 
जाचुर्दृश सोमोराजाष्टो सीसेन तन्रपोडश ससपञ्चनवतिः 
॥ ७ ॥ ९५॥ १९ ॥ क्षत्रस्य योनिखय़ोद्रा यद्देवा दुशा- 
भ्याद्धास्यष्ट योसमिद्धो अमिद्दोदशाखिनाहविखयो दुशा- 
खिनातेजसैकादश नवनवतिः ॥ ९ ॥ ९० ॥ २० ॥ इमंमे 
समिद्धो अभिरेकादरकी वसन्तेन ऋतुना पहोतायक्षत्स- 
मिधाप्िं द्वादशाउशिनो छागस्य सस देवंव हिंश्वतुदश पडे- 
काष्टिः ॥ ६॥. ६१ ॥ २१ ॥ तेजोसि पञ्चाथ एका 
हिंकाराय द्वे तत्सवितुदँश विभूमांत्रेका काय द्वे आत्रहवख- 
योदश शेपादेकैकान्नवि$शतिश्वतुखि१₹शात्‌ ॥ १९॥ ३४॥ 


२२ ॥ हिरण्यगर्भो यः प्राणतो द्विको युज्ञन्यष्टो वायुट्ठा 
पन्च प्राणाय तिखन उत्सक्थ्या द्वादश गायत्री कस्त्वा पङ्को 
कःस्विदुष्टो काखिद्दश सुभूः खयंभूस्तिख एकादशपश्च- 
पष्टिः ॥ ११ ॥ ६५॥ २३॥ अश्वस्तूपरो भृन्नान्दसन्ताय 


'समुद्राय शिक्षुमारान्मयुः प्राजापत्यो दशकाश्चर्वारश्चस्वा- 


रिशशत्‌॥ ४ ॥ ४० ॥ २४ ॥ शादुंदद्धिनेवेकेका हिरण्य- 
गर्सश्चत्र आनो दश मानोमित्रो यदश्वखाएको यत्ते 
पडिमाजुकं दवे पञ्चदश सप्तचत्वारि९शत्‌ ॥१५॥४७॥२५॥ 
अनश्च पञ्चदशोच्चात एकादश दो पड्चिशतिः ॥२॥ 
२६॥ २६ ॥ समास्त्वा दुशोधों अस्य पीवोअन्ना द्वादशका- 
वमित्वेकादश चत्वारः पञ्चचत्बारि$' शत ॥४ ॥ ४५॥ ९७ ॥ 
होतायक्षदेकादश देवबहिद्वोदश पुनरप्येव॑ चत्वारः पदच- 
स्वारि९'शत्‌ ॥४॥४६॥२८॥ समिद्धोअञ्जन्नेका दश यदक्रन्दः 
खयोद॒श समिद्धो अद्य द्वादश केतुळण्वँश्वतुविशदातिश्वत्वारः 
पष्टिः ॥ ३ ॥ ६० ॥ २९ ॥ देवसवितः पद्‌ तपसे कोला- 
शु पोडशे द्वौद्याविश/शतिः ॥ २ ॥ २२ ॥ ३० ॥ सहख- 
शीर्षा पोडशाज्ष्यः संभ्द॒तः पद द्वद्वाविशशतिः॥ २॥ २२ ॥ 
॥३१॥ तदेव सस वेनस्तन्नव द्वौ पोडश ॥ २॥ १६॥ ३२॥ 
अस्याजरासः सप्तदशापक्षिद्वाद्श विभ्नार चतुदेश प्रवाज्ज 


एकादश प्रवायुप्रवीरया पञ्चदुशकावानखयोद्श सप्तसप्तन- 
बतिः॥ ७ ॥ ९७ ॥ ३३ ॥ यज्जाम्रतः पञ्च नद्यः सोमोधेजुः 


माकृष्णेन पूषन्तव दशका नतदष्टो पडष्टापञ्चाशत्‌ ॥ ३॥ 


५८ ॥ ३४॥ अपेतो दशा द्वादश दोद्वाविश ति: ॥ 


२ ॥२२॥३५ ॥ आणे. वाचु पोडश योः शान्तिर्टौ होचतु- 
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८४० सभाष्यशुक्नयजुर्वेदपरिशिष्टेषु- अनुवाकसूत्राध्याय: 
rr 
. द्वावेकविश/शतिः ॥ २ ॥ २३ ॥ ३७ ॥ देवस्वत्याष्टो यमा- | चुवाकाश्च नवान्ये च मनीषिभिः ॥ १ ॥ सप्तपष्टिश्षितो 

यस्वा क्षत्रस्वत्वा दुशको त्रयोञ्ष्टावि१/शतिः ॥३॥२८॥३५॥ | जया सौन्नेद्वांविशतिस्तथा । अश्व एकोनपञ्चाशत्पञ्चत्रिंशः 

स्वाहाप्राणेम्यः ` पडुअश्न सस द्वौ त्रयोदश ॥ २॥१३॥३९॥ | स्खिले स्थताः ॥ २ ॥ छुक्रियेषु तु विज्ञेया एकादश सनी- 
: इावास्यसष्टावन्धं तमो नव वौ ससदश ॥ २॥३७॥४० ॥ | षिभिः। एकीकृत्य समास्यातं त्रिशतं च्यधिकं सतस ॥ ३॥ 
` दृशाध्याये समाख्याताचुवाकाः सवेसंख्यया । शातं दशा- ब्ृत्यनुवाकसून्राध्मायः संपूर्णः ॥ 
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शुक्कयजुवेद्सहितागतमत्रकोशः । 
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चित्रं देवानासुद॑गादनीके ` 


चित्रं देवानासुदंगादनींक 
चत्पतिंमो पुनाठु वाक्पति 
चिद॑सि तयां देवत॑या 
चिदसि मनोसि धीरसि 


चोदयित्री सूनुतानां 
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ज्योतिरसि विश्वरूपं 
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तदखिर्ना भिषजां रुद्रवते 
तद॑स्य पमखत॒शची 
तदिदांस॒ भुर्वनेषु ज्येष्ठ 
तदेवापक्‍िस्तदादित्यस्त 
तदेजति तश्नेज॑ति'त 
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वैदिक-संहितो व्र 
* ऋग्वेद संहिता । मूलमात्र (गुटका) 9. उव 
* ऋग्वेद संहिता । मूलमात्र । सजिल्द . | 
* ऋग्वेद संहिता । भाषामात्र । रामगोविन्द त्रिवेदी 
* ऋग्वेद संहिता । सायणाचार्य कृत भाष्य एव हिन्दी व्याख्या 
सहित । -8 भाग सर्म्पूण 
* शुक्लयजुर्वेद संहिता । मूलमात्र (गुटका) 
+ शुक्लयजुर्वेद संहिता । सम्पा. श्री दौलतराम गौड़ 
= शुक्लयजुर्वेद संहिता । मूलमात्र । (निर्णयसागर संस्करण) 
प्राकार 
* शुक्लयजुर्वेद संहिता । पदपाठ-उव्वट-महीधरभाष्य संवलित .:: 
| “तत्त्वबोधिनी” हिन्दी व्याख्या सहित । डा. रामकृष्णशास्त्री 
* सामवेद संहिता । मूलमात्र (गुटका) 
* सामवेद संहिता । सायणभाष्य तथा पं. रामस्वरूप शर्मा गौड़” 
कृत हिन्दी भाषानुवाद सहित । 
* अथर्ववेद संहिता । मूलमात्र (गुटका) 
' * अथर्ववेद संहिता । सायणभाष्य तथा पं. रामस्वरूप शर्मा गौड़” 
हिन्दी भाषानुवाद सहित । [-8 भाग 
* तैत्तिरीय-संहिता । (कृष्णयजुर्वेदीय) मूलमात्र । 
क काण्व-संहिता । (शुक्लयजुर्वेदीय) मूलमात्रं । 
* ऋग्वेदीय ब्रह्वाकर्मसमुच्चय । सजिल्द : 
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37:59" चौक (बनारस स्टेट बैक भवन के पीछे) 
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